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(tt)arfd?au:  (S.  Ccntnerfatoer  &  <£.) 


Wszelkie    prawa    zastrzeżone. 


C.   i  k.  nadworna  drukarnia  Karola  Proc-haski  w  Cieszynie. 


tiefer  gttieite  ^onb  beś,  pe{n>f(i>fbevf|rf)en  XtxM  unfereg  ^anbiüörter* 
bu(i)eg  i[t  mit  llnterftü^ung  fad^fünbiger '  ^reunbe  .'bon  S)r.  ^elij  ®oIb= 
fcf)etber  in  ^ien  bearbeitete unb  oom  Unter^eii^iH^teii^in  berfelben  5Beife  tt)ie 
ber  erfte  iöonb  burcf)gefe|^.  ^'e inr  3lf^3i8,icf)ni"ffe  bir  Eigennamen  ju  @nbe  be§ 
S33er!e§  tt)urbe  befonbere  ©orffrrit  gemtółnet.  SDie  9ied)tf(^reibung  ift  foh)of){ 
für  bie  po(niid)e  n)ie  für  bie  beutfAe  <Spracf)e  bie  t)eute  allgemein  gebroucfite. 

ä)?et)r  als  ein  Sa^r^e^nt  ift  oerftrirf)en,  feitbem  hit  erften  §efte  biefel 
reid)§altigften  unb  mobernften  aller  §anbn)örterbü(i)er  ber  poIniirf)en  unb 
beutjd)en  ©pracEje  in  bie  ^änbe  beś  ^^ublifumś-  gelangt  finb.  3)er  ^^ortfe^ung 
nnb  35oIIenbnng  be§  SSerfes  ftellten  fid)  n)iebert)oIt  nid^t  geringe  @d)tt)ie= 
rigfeiten  entgegen.  S((tein  treu  if)rem  SBa^tfprucf)  ,.Perseveraiitia  et  labore" 
öerftanb  es  bie  35ertag§^anblung,  alle  ^inberniffe  au§  bem  SSege  §u  räumen 
unb  ba§  öertrauensöoü  begonnene  Unternel^men  bem  glücklichen  2(bfd)luffe  ^ü= 
jufü^ren.  @o  möge  benn  ha§  umfangreidje  2Berf,  ba§  ber  S3ücf)ermorft  nur 
otl^ulange  Dermifete,  ^ingef)en  in  bie  meiteften  Greife  bcr  Sntereffenten,  allen 
erlüünfi^te  Slufjc^Iüffe  erteilen  unb  jo  feine  ^lufgabe  erfüllen! 

Semberg,  im  Dftober  1907. 


OSrammatifilje  glbluirjimg^n.  -  Skrócenia  gramatyczne. 


act.  2lEtbum,  tätige  §orm,  stroua  czynna. 

adi.,  udject.  Slbjeftiu,  Sigenjd^aftsrocrt,  przymiotnik. 

adv.  Stbücrt),  Umftanb§raort,  przysłówek. 

coli.,  collect.  ÄoKetticum,  ©ammefiiame,  imie  zbiorowe. 

coni.,  conjunct.,  Äoitjunftion,  Sinberoort,  spójnik. 

dim.,  dimin.  ®tmmutiuum,  93erHeiiietungśroort,  imię  zdrobniałe. 

/.  fCemininum,  inetbttcfien  ©efd^tec^teś,  rodzaju  żeńskiego. 

frequent.  grequentatiüum,  czasownik  częstotliwy. 

imperf.  SSeröum  tmperfeftum,  unooHenbetei  3^^t"'0''"t'  czasownik  niedokonany. 

indecl.  Subftaixtiöum  inbefitnabite,  unabanbertid^eś  öauptrcort,  rzeczownik  nieodmienny. 

int,  interi,  '^ntaidtmx,  ®mpftnbung§raort,  wykrzyknik. 

tn.  3)iaśfulinum,  mänuHc^eu  (3i\^Ui)t§,  rodzaju  męskiego. 

n.  ^Jłeutrum,  i'äc^üc^eu  @ejcf)(ed^tś,  rodzaju  nijakiego. 

num.  Siumerctte,  S^tj^^i^ort,  liczebnik. 

part.  ^arttjip,  SRittelraort,  imiesłów. 

pass.  ^affinum,  letbenbe  (5orm,  strona  bierna. 

pp.,  jicirt.  perf.  {pass.),  '^artijtp  perfefti  (pafjiüt),  9Jiitte(tDort  ber  aSergangcn^eit  (ber  (eiben= 
ben  {^oi'tn),  imiesłów  czasu  przeszłego  (strony  biernej). 

perf.  3Serbum  perfectum,  DoUenbeteS  ^^i^J^ort,  czasownik  dokonany. 

pi,  plur.  ^^lural,  9}ief)rja^I,  liczba  mnoga. 

pi.  t.,  plur.  tant.  '^lurate  tantum,  blo^  in  ber  SUetjrja^t  gebraud^lid^eś  ^anptroort,  rzeczo- 
wnik tylko  w  liczbie  mnogiej  używany. 

ppr.,  part.  praes.  ^ßartigip  präfentig,  2Jiittetroort  ber  ©egenroart,  imiesłów  czasu  teraźniej- 
szego. 

praep.  ^räpofition,  3Sorraort,  przyimek. 

pron.  ^ronomen,  j^ürtoort,  zaimek. 

r.,  refl.  reflejt»,  rüdbejügtid^,  zwrotny. 

5.  (SubftanttD,  .öauptinort,  rzeczownik. 

sf.  SubftantiDum  femininum,  rcetblic^eä  |)aupttt)ort,  rzeczownik  żeński. 

sm.  ©ubftantiüum  maśtuHnunt,  mannUd^cś  §auptroort,  rzeczownik  męski. 

sn.  ©ubftantioum  neutrum,  fä(^Iid§eö  ^auptroort,  rzeczownik  nijaki. 

sing.  tant.  ©ingutare  tantum,  bloß  in  ber  ©iujaf)!  gebraud^ti^eś  ^auptroott,  rzeczownik 
tylko  w  liczbie  pojedynczej  używany. 

V.  SSerbum,  3^itiDort,  czasownik. 

va.,  vtr.  58erbum  aftiüum,  tranfitioum,  tätig  übergel^enbeö  g^ii^^oi^i/  czasownik  przecłiodni. 

vn.  SBerbum  neutrum,  unübergefienbeä  '^(.xirooxt,  czasownik  nieprzechodni. 

V.,  vrefl.  3Serbum  reftejitium,  rücfbejügtid^eä  Qeitroort,  czasownik  zwrotny. 


•i^^e  Btbe,  fiefje,  zobacz. 

©tfenba^nro.,  Secgin.,  öeilf.  jc.  =  Sifenba^nroefen,  Sergroefeit,  ^eilfunbe  u.  f.  vo. 


Słownik  polsko-niemieeki. 

Jjölntfdj-Jfutftljfs  pifrierlrailj. 


P.  n.  indecl.  fieBge^ntcr 
Sud^ftabe  beg  polnifcl^en  2l(= 
pfjabetg. 

P.  aibülrjung  für  §err  ober 
g^rau;  =  pan,  pani. 

Paca,  -cy,  pZ.  -ce,  sf.  ^patfd^e 
f-,  S8rettc|en  n. ;  (5J?aurer=^ 
joerljeug). 

Pacha,  -chy,  pi.  -chy,  «/.; 
Paszka,  -i,  ;pl.  -i  */.  (Zmk. 
Slcflfet^öl^re /.;  —  sklepienio- 
wa ©etoblbeictnltl  m.;  nieść 
coś  pod  pacha  unter  bem 
Strme  łragm. 

Pacłiciarz,  -a,  pi,  -e,  s»?.; 
Pachciarka,  -i,  pi.  -i,  -rek, 
s/.  Süitd^pätfjter  m.,  2)li(d^= 
päd^tcrin  /. 

Pachnąć,  -nę,  -nałem,  vn. 
imperf.  buften,  ried^ćn,  einen 
©erud^  oon  fid5  geben ;  -  czem 
nad^  etro.  riei^en ;  wiesz  czem 
to  pachnie?  (tDörttii^:  raei§t 
bu  roonad^  ba§  riedĘit?  = 
roet^t  bu  tcaS  für  %Q\%m  V\(% 
r;abfn  !ann?). 

Pacholę,  -cia,  pi.  -ta, 
-lat,  sn.  dimin.  Pacholatko, 
-a,  pi.  -a,  -tek,  sn.  l)  Änabe 
m.\  2)  SKaffcnträger  m. 

Pachołek,  -łka,  pil.,  -łki, 
-łków,  sni.  1)  aSurfc^e  (58e= 
bienter)  m. ;  chudy  —  ein 
armer  ©d^tutfer;  2)  ©tiefel= 
!nec|t  TO.;  3)  aSoUer  tw.,  ein  %'\a.l)\ 
auf  einem  ®cf)iffe,  bie  ©eite 
baran  ju  binben. 

Pachwina,  -ny,  ■pi.  -ny,  s/. 
1)    Seifte  /.,   Seiften    plur., 

Słownik  polsko-niemieeki. 


P. 

Seifłengegenb  /. ;  2)  fd^lec^teä 
raeic^eś  Śeber. 

Paciepnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
=  sosnówka,  liefern« 
fpanner  m. 

Pacierz,  -a,  pi.  -e,  -y,  sw. 

1)  SSałerunfer  n,,  ©ebet  n.; 
—  odmawiać  baś  ©ebet  cer^ 
tid^ten;  2)  SHüdgrat  n. 

Pacierzowy,  adi.  bag  ®e= 
bet,  baś  Stüctgrat  betreffenb, 
®ebet=,  SiücEgrat«;  kość  -owa 
ailudgratśbein  n.;  mlecz  — 
3JüdEenmarf  n. 

Pacierzyczka,  -ki,  sf. 
©lorpionfraut  n. 

Paciorek,  -rka,  pi.  -rki, 
-rków,  1)  dimin.  non  Pacierz; 

2)  ©raśperte  /.;  3)  -rki, 
3iofenIranj  m. 

Paciuk  -a,  pi.  -i,  -ów,  stu. 
grifc^ltng  m.,  junger  @ber. 

Pacn^ć,  =  palcać. 

Pacyent,-a,  j)?.  -nci,-ntów, 
sm.  Paqyentka,  -i,  pi.  -i,  -tek, 
sf.,   ^}!,ań?nt  m.,  Patientin  /. 

Pacyfikacya,  -cyi,  -eye  sf. 
fjriebenśaftion  /.,  Serul^i-- 
gung  /. ;  =  uspokojenie. 

Pacyfikacyjny,  adi.  bcru= 
^igenb, ben  ^^tie^e"  betreffenb; 
sejm  —  ^riebenareid^śtag  w?. 

Pacyfikały  -u,  pi.  -y,  sm. 
^oftienfd&ac^tel  /. 

Pacześ,  -si,  pi.  -si,  sf. 
§eibe  m.,  feineren  SBerg 
(SBerrid^)   n, 

Pacześny,  adi.  =  zgrzebny 
von  feinerem  SBetg  gemad^t, 
^eibe«. 


Paczka,  -ki,  pi.  -ki,  -czek, 
5/.  5ßäc!c|en,  /. ;  ^^a!et  n. 

Paczyć  się,  vr.  imperf. 
ftc^  raerfen,  frumm  anlaufen, 
fi4  biegen;  drzwi  się  paczą, 
eine  %üx  rcirft  fid^. 

Padać,  vn.  imperf.  -am, 
-asz,  -ałem,  1)  fallen;  padam 
do  nóg  ic|  |abe  bie  ©^re; 
pada  deszcz  eś  regnet;  pada 
śnieg  eä  fd^neit;  pada  grad 
eä  l;agelt;  padi  na  mnie  los 
baś  £o§  traf  mid^;  2)  um= 
fommen;  3)  »erredEen,  ein= 
gel&en. 

Padaczka,  -ki,  sf.  gaUfuc^t 
f,  ©pifepfie  /. 

Padalec,  -Ica,  pi.  -Ice, 
-Iców,  sm.  SBlinbfd^leid^e  /. 

Padlina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
3laś  n. 

Padół,  -u,  pi.  -y,  sm.  SCal 
n.]  —  płaczu  Jammertal  n. 

Pagoda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
fJagobe  /. 

Pagóreczek,  -czka,  2^?. 
-czki,  sm.  ^ügeld^en  n. 

Pagórek,  -a,  pi.  -i,  sm. 
§ügel  tn.;  ciąg  pagórków 
|)üaelfette. 

Pagórkowaty,  adi.  |ügelig. 

Pajac,  -a,  2)1.  -e,  sm.  ^an§= 
raurft  m-,  SBurftel  m. 

Pająk,  -a,  2)1-  -i,  sm.',  Pa- 
jączek, -czka,  pi.  -czki,  dim. 
1)  ©pinne  /. ;  —  krzyżowy 
5?reujfpinne/. ;  —  morski  @ee« 
fpinne  /.;  2)  Äronleud^ter  m.; 

3)  eine  2lrt   k  jour^Stiderei; 

4)  aSud^erer  m. 


Pajęczyna 


Palować 


Pajęczyna,  -ny,  pi.  -ny  sf., 
©pinnaetüe5e  n.,  gpinnenge» 
roebe  n. 

Pajuk,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
Äamntecbiener  »t.,Sei6iäger  m. ; 
2)  ©eric^tśbiener  m. ;  3)  Sur» 
fter)er  m. 

Paka,  -ki,  pi.  -ki,  */., 
1)  ^atet  n. ;  2)  ^ifte  /. 

Pakiet,  u,  ■pi.  -y,  sm.  Pa- 
kiecik,  -a,  j)^-  -'i  ć?w.  ^afet 
n.,  5|3ädc6fn  «. 

Pakłak,  -u,  joZ.  -i,  sm. 
^[ac^e  /.,  grobes  SuĄ  n. 

Pakłakowy,  a(?^■.  üon 
groBetn  Xucf). 

Paklepie, -pia,  sn., -py, -lep 
af.plur.  Canf=  ober  gładka* 
füllen. 

Pakować,  -kuję,  -walem, 
va.  imperf.  1)  padfen,  ein» 
padfen,  einfc^tielett ;  2)  flierig 
effen,  fre[fen;  Pakowanie  sn. 
ąjadfen  n. 

Pskowie,  -wia,  .'iing  tant. 
=  palcówki ^Z.  tałit.  Anofpen 
pi.;  —  puszczać  5lnofpen 
treiben. 

Pakowny,  adi.  geräumig. 

Pakt,  -u,  jjZ.  -a  unb  -y 
sm.  1)  Śerłrag  m.,  SSergleid^ 
m.;  2)  33erpaĄłung  beś  3Sicp; 
Paktarz  =  Pachciarz. 

Pakuły,  pi.  tant.  SBcrg  n. 

Pakunek,  -nku,  pi.  -nki, 
©epacfśftiidE  n.,  (Sepäd  n. ;  ^jZ. 
-nki  ©epäcf  n. 

Pal,  -a,  pi,  -e,  -i,  sm., 
^fa^l  7H.,  ^<jIodE  7W. ;  wbijać 
na  pal  pföl^ten ;  odbić  od  -a 
mit  b?m  ©c^iffe  ablegen. 

Pala,  -i,  pi.  -e,  sf.  Äeld^= 
tud^  «. 

Palacz,  -a,  jjI.  -e,  sm.  1) 
^eijer  ?«.;  2)  Srcnner  m.; 
a)  äJerbrenner  (bet  Setd^name) ; 
4)  —  wódki  Sranntraetnbren« 
ner  m.;  5)  Sobatrauc^er  ?«. 

Palanka,  -ki,  pi.  -ki,  s/.  1) 
^ßlatilenjaun  m. ;  2)  ^n\^av= 
jung  /. ;  3)  Sranntroein  m. 

Palankin,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©änfte  /■.,  Sragfeffet  m. 

Palant,  -a,  pl.  -y,  sm. 
SBaaftocf  m.,  S3aU)piei  n. 

Palantować,  -tuję,  -wa- 
łem, vn.  wiperf.  bur^pritgeln. 

Palarnia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
Srennerei  /. 

Palcat,    -a,   ^;Z.    -y,    sm.; 


(gtedfen  w.,  ©tödfd^en  n. ;  gra 
w  palcaty  93aUfpic[  n. 

Palcowy,  «rfi,  i5t"9fr= ; 
kość  -wa  j^tngetbein  n. ;  ziele 
-we  ginger!raut  n. 

Palczasty,  Palczysty, 
adv.  mit  gingern,  fingerig; 
koło   -ste  Äammrab  n.',   wał 

—  .^ammioalse  f. 

Palec,  -Ica,  pl.  -Ice,  sm. ; 
Paluszek,  -ka,  pl.  -ki,  sm. 
dim.  1)  ginger  ?M.;  —  wlelkL 
S)aumert  w.;  —  wskazujący 
Zeigefinger  tn.;  —  średni 
SIZittelftnger;  —  serdeczny 
®oIbfinger;  —  mały  fleiner 
ginger  m.;  patrzeć  przez  palce 
biirc^  bie  ginger  fc^auen;  palca- 
mi wytykać  mil  gingem 
njcifen ;  znać,  umieć  na  palcach 
auśroenbig  lönnen;  z  palcam 
nie  wyssał  id)  ijcibe  e§  nid^t 
au§  bem  ginger  gefogen;  — 
Boży  ©otteś  ginger;  goły  jak 

—  fe^r  arm;  długopalcy 
adi.  biebifd^;  2)  —  (u  nogi) 
3e^e;  chodzić,  stać  na 
palcach  auf  ben  Qifjtn  ge^en, 
fte^en;  3)  —  n  koła  ffiirbel  im 
Hammrabe;  4)  na  —  szeroki, 
dłuffi  fingerbreit,  =[ang. 

Palecznik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©lo(f(Ąenfaften  m. 

Palenie,  -nia,  2)1-  -ni^)  sn. 
33retinen  n.,  3lauĄcn  n. ;  fte^e : 
Palić. 

Palenisko,  ^^s.a,pl.  -ka,  sn. 
=  palisko  geuerraum  m. 

Paleontologia,  -gyi,  sin(/. 
tant.  sf.  ^etrefaften!unbe  /., 
SSecfteinerungśTunbe  /. 

Palestra,  -try,  sf.  2lbt)0= 
fafcn  nebft  ©ef^ilfen  unb  ©ofli* 
jłtatoren  (im  alten  ^olen), 
^öarrcau  n.,  Slbüotatenberuf  m. 

Palestrancki,  adi'.  ^n= 
rifłen=,  2lnitialtś=. 

Palestrant,-a,25?. -nci,  sm.; 
Palestrancik  sm.  dim.  2löD0» 
fat  m.  SteĄtsanroalt  w.^urift  m. 

Palet, -u,  pl.  -y,  sm.  ^Jaut-, 
Qoü=,  D/uaniersettel  m. 

Palić,  -lę,  -liłem,  va.  perf. 
I.  1)  brennen  —  świecę  eine 
Äerje  brennen;  —  wódkę 
33ranntroein  brennen;  —  i  ni- 
szczyć mit  geuer  unb  ©c^raert 
nerroiiften;  —  koperczaki  ben 
§of  machen;  —  komplimenfa 
Slrtigfciten  fagen;  2)  l)ei3en,  — 


w  piecu  im  Dfen  l^eijen;  w 
starym  piecu  dyabeł  pali  2llłeC 
fcgiięt  t)or  Sorfieit  nicf)t;  8) 
JĄie^en,  feuern;  —  z  strzelby 
feuern,  geuer  geben;  4)  rau= 
(^en;  —  fajkę  eine  pfeife  rau= 
djen;  II.  palić  się,  vr.  imp>erf. 
brennen;  pali  się!  e§  brennt! 
geuer;  robota  pali  mu  się 
w  rękach  bie  Slibeit  brennt 
i^m  in  ben  ^änben,  (er  arbeitet 
fe^r  rafc^);  rzeczy  się  na 
nim  palą  er  niięt  bie  ©as 
d^fn  ffl^r  fĄnell  ab;  —  się 
coraz  bardziej  immer  leiben= 
fc^aftlidier,  brünftiger  roerben; 

—  się  do  kogo  für  jmnbn  (in 
£'tebe)  entbrennen;  coraz  się 
bardziej  do  niej  pali  er  brennt 
immer  heftiger  für  fic;  pali  się 
do  tego,  do  tej  rzeczy  er  cnt= 
alü^t  bafiir,  gibt  fid)  biefem, 
biefer  ©ac^e  mit  gonjer  ©eele 
bin;  włosy  mu  się  palą  er 
l^at  rcteś  §aar. 

Palik, -a,  j;Z. -i,  sw.  rZ<m.Don 
Pal;  =  kiłek;^ftocf  w.,  2lb= 
ftetfpfä[)lc^en. 

Palisada,  -dy,  pl.  -dy,  sf. 
5ßalifabe  /.,    ©c^anjpfa^l   m. 

Palisadować  va.  imperf. 
palifabieren. 

Paliusz,  -&,pl.  -e,  sm.  '^<yU 
lium  «.,  !öifd;ofämantel  m. 

Paliwoda,  -dy,  pl.  -dy,  sm. 
leic^tfinniger  örauietopf,  frf)uf= 
figer  3JJenfc^. 

Palma,  -my,  pl.  -my,  sf.  1) 
^alme /.,  ^almbaum  »t.;  2) 
^atme  alä  ©iegeśjeidien;  otrzy- 
mać palmę  ft^  mit  Stu^tn  be= 
becfen;  3)  ^almjroetg. 

Palnąć,  -nę,  -niesz,  -nąłem, 
va.  imperf. {)^Viin;  palnąć  kogoś 
jmnbm   einen   §ieb   oetfetjen; 

—  głupstwo  unüberlegt  eine 
2)umm^eit  fagen. 

Palnik,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
SBo^nenbaum  m. ;  2)  SSrenner  m. 
i'ampenbrenner  w;  3)  Rollen» 
ftoff  m. 

Palność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Srennbarfeit  /. 

Palny,  adi.  brennenb,  jün= 
benb,  brennbar;  broń  palna 
geuerraaffe  /. 

Palony,  adi.  gebrannt;  pa- 
lona skóra  gebranntes  Seber. 
Palować,  -luję,-lesz,  -wałem, 
va.  imperf.  %\ĄU  einfc^lagen. 


Paluch 


Panieństwo 


Paluch,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
ein  grofecr,  ftar!er  ginger;  2) 
gingerü6erjug  m.;  3)  S!)äum= 
ling  m.  am  Segengefä^. 

Paluszek,  -a,  pi.  -i,  sm.  di- 
min.  Don  Palec;  gingerd^en  n. 

Palusznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(rośl.)  eine  3trt  genc^,  Śirfe= 
graś  «. 

Pała,  s/.  =  pałka. 

Pałac,  -a,  pi.  -e,  sm.  Pa- 
łacyk rftw.,  ^-łiakft  w.,  Calais 
n. 

Pałać,  -łam,  -lałem,  vn.  im- 
perf.  glüf)en,  brennen,  ent= 
brannt  fein;  —  nienawiścią 
oor  |)a^  glühen;  twarz  mu 
pała  fdn  ©efi^t  glii^t. 

Pałasz,  -a,  _pZ.  e,  sm.  £ä= 
6el  OT.,  ^aCafd)  m.;  Pałasik, 
sm.  dim. 

Pałaszować,  -szuję,  -szo- 
wałem  va.  imperf.  1)  mit 
&cm  ©äbel  ^auen;  2)  tiid^tig 
effen. 

Pałąg,  Pałąk,  -u,  j:il.  -i, 
sm.  ftummer  ^^ügel  m. 

Pałeczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  ©täbc^enn.;  2)  ©Ąiaget 
m.y  Klöppel   m.^ 

Pałecznlk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  2l(f etmo^n  »?. ;  2)  {Jinger^ 
fifĄ  7». 

Pałka,  -ki,_?jZ.  -ki,  s/.  1)  ^eute 
f.,  ßnüttel  ?».,  biiec  ÄtodE  w.; 
bić  się  -kami  fic^  mit  Knütteln 
fd)(agei\;  2)  3:romme(=>  ober 
^autenfc^lägel  m.\  3)  ©anien= 
folben  einiger  ©eraäcfife;  4) 
(bilbl.)  Äopf  OT.;  zabita  —  ein 
bider  ©c^äDel ;  zalać  -kę  fic^  be= 
trinfen;     szalona    —    %o\i= 

fopf   OT. 

Pałuba,  -by,  pi.  -by,  s/.  1) 
Sebecfung  f.,  SBagenbede/.;  2) 
Stamm  ot.,  ©trun!  ot.  (eines 
Saumeä);  3)  arte  $ßettet. 

Pamflet,  -u,  p)^-  'Yi  *''*-i 
Pamflecik,  -a,  pl.  -i  sm.  dim. 
5|iamp^let  n.,  (äc^mä^fc^rift  /. 

Pamiątka, -kij^Z.  -ki;  Pa- 
mią,teczka,  -ki. pl.  -ki  dim.  sf. 
1)  älnöenten  «.,  Erinnerung/., 
©ebäc^tnis  n.  (einer  ©ac^e); 
dać  na  -kę  als  2Inbenf  m  geben ; 
obcbód  na  -ę  czegoś  eine  ®e= 
bäAtnisfeier;  2)  Senf^ettet  ot., 
2)en!jtic^en  n.,  S)entmal  «. ; 
to  pamiątki  naszych  przod- 
ków ba§  finb  bie  Sentmäter, 


bic  unä  an  imfere  3Sorfal^ren 
erinnern. 

Pamięć,  -ci,  sing.  tant.  sf. 
1)  ©eöäc^tniä  n.  (eine  Äraft  ber 
Seele) ;  mieć  dobrą  —  ein  guteg 
(Seöäd^tniä  l^aben;  umieć  na 

—  auäroenbig  liJnnen;  bjć  bez 
-ci  befinnungsloä  fein;  wypa- 
dło mi  z  -ci  esift  mir  entfaUen ; 
wbić  co  w  —  inä  ©ebäc^tniä 
einprägen;  2)  2lnbenfen  «., 
(Erinnerung  /.;  żyje  —  Jego 
bie  Erinnerung  an  i§n  lebt; 
świętej  pamięt-i  (abgetürjt:  ś. 
p.)  bei  (S^tiften,  błogosfa- 
wionej  pamięci  (abgetürjt:  bł. 
p.)  bei  :3uben:  jeligen  Slnęie^ 
benfenś,  ber,  bie  felige;  mieć 
w  świeżej  -ci  im  frijc^en  2ln= 
ben!en  ^aben;  uwiecznić  — 
czyją  jmnbä  2tnbcn!en  Dereroi= 
gen ;  za  ludzkiej  -ci  feit  50len= 
fĄengebenfen;   3)  ©ebanfe  ot. 

Pamiętać,  -tam,  -tasz,  -tałem, 
va.  imperf.  gebenlen,  im  ®e= 
bäc^tniö  besaiten;  —  o  kim 
an  jmnbn  beuten;  -taj  o  mnie 
gebenfe  mein;  będę  ci  to  -tał 
całe  życie  baś  roill  id^  bir  äeit= 
tebcnä  gebenfen;  —  o  przy- 
rzeczeniu eingeben!  fein  beś 
3Serfpre(^enś;  —  o  sobie  an 
fic^  Cenfen. 

Pamiętnik,  -a,jrj?. -i,  sm.\ 
Pamiętniczek,  -czka,  pl, 
-Ciski  sm.  dim.  1)  Stamm= 
bud^  71. ;  2)  3)Zemoiren^?.,  2)enf = 
rouibigteiten  p>i  ?  3)  iCagebucf) 
n.;  —  lekarski  meöijinifc^eä 
Sagebud^;  —  polityczny  poIi= 
tifd)e§  ^ournat. 

Pamiętny,  adi.,  Pamię- 
tnie, adi\,  bentroürbig. 

Pan,  -a,  -u,  pl,  -owie,  sm. 
1)  §err  ot.;  —  domu  Cauś« 
fierr  ot.;  —  Bóg  Herrgott  ot.: 

—  młody  ^Bräutigam  7«. ;  byo 
ż  kimś  za  —  brat  mit  jmnbm 
fefjr  tertraut  fein;  2)  §err 
(alä  ©tbieter);  jaki  —  taki 
kram  n)ie  ber  §err  fo  ber 
AncĄt;  3)  ©runb^err  m., 
©Delmann  ot.,  großer  §err;  — 
z  panów  Don  Dornefimer  2lb= 
fünft;  na  -a  chorować  Dor= 
ne^m  tun ;  najgorszy  —  z  chło- 
pa eś  ift  fein  SDJeffer,  ba§  är= 
ger  fcf)iert,  ale  roenn  ber  33auer 
igbelmann  rairb ;  —  krakowski 
=  kasztelan  krakowski. 


Panak,  -u,  sinff,  łant.  sm. 
^$anaj;Erout  w.,  §eilrour3= 
gummi  ot.  (thapsia  asclegium) 

Pancernik,  -a,  pil.  -cy,  sm- 
1)  ©epanjerter  ot.;  2)  ©ürtet. 
tier  n. ;  3)  ^anjetfc^iff  n. 

Pancerny,  adi.  bepan3ert 
towarzysz    —    polnifci)er  Sü= 
raffier/w.,  jur  bepanjerten  2tb= 
teilung  gehörig. 

Pancerz,  -a,  pl.  -e,  sm. ; 
Pancerzyk,  -ka,  pt^-  -i  sin, 
dim,  'łianjer  ot.,   ^arnifd^  ot. 

Pandekty,  Pan(iekta,-tów, 
pl.  tant.  ^łSanoetten  pl. 

Paneczek,-(zka,jj?.  -czków, 
S771.  auc^  Panek,  -nka,  pl, 
-nków,  sm.  1)  ein  junges  ^etr» 
d^en;  2)  ©erngrofe  m. 

Panegiryk,  -a,  pl.  -j,  sm. 
SobreDe  /.,  2ob)c^rift  /.; 
=  mowa  pochwalna;  pismo, 
dzieło  pochwalne. 

Panegiryczny,  adi,  lob» 
rebnerifd). 

Panegirysta,  -ty,  pl,  -ści 
stu,  iiobreOner  ot.;  =  cnwalca. 

Panew,  -uwi,  2^1  -nwie,  sf. 
Pfanne  /,  Äeffei  ot. 

Panewka,  -ki,  pl.  -wek, 
sf.  ^ünbpfanne  /.  (beim 
Sc^ii^gen)et)r);  spaliło  mu  się 
na  -wce  bag  ©eme^r  Dcrfagte 
i^m,  e§  rcar  erfolglos  (bilbl.). 

Pani,  —  pl,  -nie,  pań, 
sf.  |)errin/.,  grau/.,  gnäbige 
grau,  ©ebieterin/.,  Same /.; 
moja  —  meine  grau;  jak  się 
ma  pańska  —  roie  ge()t  eg  '^'i^xtx 
grau;  —  mego  serca  bie 
2)ame  meines  ^erjeng. 

Pani^tko,  -'ka.,pl.  -ka,5n.; 
Panię,teczko,  dimin.  |)eträ 
c^en  n,,  baś  junge  5?inb  ber 
$errfct)oft. 

Panicz,  -a,  pl.  -e,  sm.\ 
Paniczyk,  -a,  p)l,  -i  sm,  dim, 
1)  reiĄer,  junger  §err  w,,  le» 
bigec  Sol^n  beö^errn;  2)  ein 
Derbälfd^elter,  fauler  Qunge. 

Paniczny,  adi,  panifd^; 
strach  —  pauifc^er  Sc^redE. 

Panienka,  ki,  pl.  -ki,  sf, 
dim.  Don  Panna  =  (jungeg) 
gräuiein. 

Panieński,  adi,  jungfräu- 
lidf);  3ungferii=>,?lorinen=;  stan 

—  ^ungfernftanb  ot.;  klasztor 

—  grauenflofter  n. 
Panieństwo,  -vfa,sing.  tant. 

1* 


Panisko 


Paradny 


sn.  Sungfraufdjaft/.  Sun9fer= 
fd^aft  /.;  odebrać—  cntjung» 
fern. 

Panisko,  -a,  pi.  -a  sm.  unb 
sn.  guter  $err. 

Panna,  -y,  pi.  -j,  -nien,  sf. 
1)  Sungt"^^"  /•)  jCtaulein  n., 
Jungfer  /.,  iiebige  /.,  3)JäD= 
(|en  n. ;  najświętsza  —  l^eilige 
Sungfrau  /. ;  —  służąca  Äam= 
metiungfer/".;  —  domu  §au§' 
fräulein  n.;  stara  —  alte 
Jungfer  /. ;  —  kasztelanka 
bie  iUftellanstoc^ter ;  2)  eine 
2lrt  Sirne;  3)  |)anb=  unb  §alś- 
feffeln;  4)  $5ungfrau  am  .£)im= 
mel;  5)  wodna  —  Sibetle/.;  6) 
ßanne/'. 

Panosza^  -szy,  ^jü.  -sze,  sw. 
reidĘier,  hochmütiger  Cerr. 

Panoszyć  się,  -szę,  -ysz, 
-yłem,  się  vr.  iitiperf.  rei(|, 
gro^  tun,  ftorjicren,  |offärtig 
fein. 

Panować,  -uuję,  -wałem,  vn. 
imperf.  Ijerrfc^en,  regieren. 

Panowanie,  -nia,  pi.  -nia, 
Diegierunci  /.,  |)err[(l)aft  /. 

Pantalon,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^ansrourft  m. 

Pantalony,  -nów,  j??.  tard. 
sn.  $ojen   2)1.,  Seintletb  n. 

Panteista,  -ty,  pi.  -ści,  S7n. 
5ßantl)eii"t  m. 

Panteistka,  -lii, pi.  -ki,  sf. 
«Jlant^eiftin  /. 

Pantera,  -ry,  ^?.  -ry,  sf. 
Cvantt)er  m.,  Sßani^ertier  n. 

Pantofel,  -fla,  pi.  -fle,  sm.; 
Pantofelek,  -Ika,  pi.  -Iki  sjn. 
(Hm.  ^Pantoffel  w.;  być  pod 
pantoflem  unter  betn  Pantoffel 
fte^en ;  jeży  k  mu  cbodzi  w  -flach 
er  fanń  faum  fpred^en  (oou 
einem  SBetrunfenen). 

Pantomima,  -my,  pi.  -my, 
sf.  ^pantomimę/. ;  3Jiient'nfpieI 
n. 

Panują,cy,  -cego,  pi.  -cy 
Sin.  .^»errjĄer  m.,  gürft  m. 

Panujący,  adi.  ^errf^enb. 

Pański,  adi.  1)  bem  §errn 
gehörig,  ^errfc^aftlic^;  §errn=; 
łaska  -ka  na  pstrym  koniu 
jeździ  |)errengunft  raöl^rt  niĄt 
Iange;-kie  oko  konia  tuczy baś 
2Iuge  be§  ^ausljerrn  raad^t  am 
Beften  liber  bie  SBirtfc^aft;  2) 
^errliĄ,  norne^m,  flott;  -kie 
obejście  oorneijme  aWanieren; 


żyć  po  -ku  ftołt  leben;  3)  ©ott 
ben  §errn  betreffenb;  anioł  — 
ba§  Oifbit  ber  ŚSerfunbigung ; 
wieczerza  -ka  ber  2:i)c|  bcs 
^errn,  baś  beif.  Slbenbma^l. 

Pańskość,  -ci,  shig.  tant. 
sf.  Ijerrijc^eo  äBefen  «. 

Państwo,  -wa,  pi.  -wa,  sn. 

1)  Ceirfc^aft/.,  ^err  unb  gr«" ; 
—     mfodzi     SJrautpaar    n.; 

2)  ©taat  m.,  Dieic^  n. 
Pańszczyzna,  -ny,  pi.  -ny, 

sf.  g-ronDienft  vi.,  groti= 
arbeit  /. ;  robić  jak  za  -nę  un= 
gern,  naĄTajfig  etroaś  tun. 

Papa,  -py,  I.  S7n.  ?ßapo  m.; 
II.  sf.  2)iaul;  dać  w  papę  = 
w  pysk  eine  SOIaulfc^eße,  eine 
D()r feige  cerfe^en. 

Papawa,  ober  Pąpawa,  -wy, 
pi.  -wy,  sf.  Suiferblume  /'., 
^4ifaffeu=,  aiionĄsblatt  n. 

Papier,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
papier  «.;  2)  ©c^riftftücf,  3)o- 
fuinent;  ważoy  —  ein  n)ict)= 
tigeś  ©c^riftftiicf ;  jego  -y  feine 
Sotumente. 

Papierek,  -rka,  pi.  -rki, 
stn.dim.  1)  ein  ©tuet  papier, 
Capierfc^niget  m.;  2)  ^anf= 
notc  /. 

Papiernia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
^apierfabrit/.,  Papiermühle/. 

Papiernictwo,  -wo,  sing, 
tant.  sn.  '^^Japierfabrifation  /. 

Papiernik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  ^apierfabrtfant  m. 

Papieros,  -a,  ])l.  -y,  sm.\ 
Papierosik,  -ka  pi.  -ki, 
sm.  dim.  ^igarcłte  /. 

Papierośnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Sigarettenbofe  /". 

Papierotka,  -k\,pl.  -ki,  sf. 
^apierbaum  m. 

Papierówka,  -ki,^;;.  -ki,  sf. 
eine    śJipfelart. 

Papierowy,  adi.  ^ßapier«, 
papieren. 

Papieski,  adi.  päpftrid^. 

Papiestwo,  -a,  si^ig.  tant. 
sH.'ipapfttum  n.,  '-^apftroiirbc/. 

Papież,  -a,  pi.  -e,  sm. 
%<x\>\i  m. 

Papieżnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
^apiit  m. 

Papilot,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^apiUote  /.,  ^aorroidel  m. 

Papinkowaty,  adi.  oer» 
rceidjliĄt,  oerjogen. 


Papka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  Äin= 
berbtei  m. 

Papla,  -li,  pi.  -Ic,  .^m.  unb 
sf.  ©c^tüä^er  m.,  ©d^raä^erin 
/.,  ^^[appermaul  n. 

Paplać,  -lam,  -lałem,  vn. 
imperf.  fd^roa^en,  plappern. 

Paplanie,  -nia,  sn.  Papla- 
nina, -y  sf.  ©etc^roaC  n., 
^tappern  «.,  ©epioppet  n. 

Paproć,  -ci,  pi.  -cie,  sf., 
garntraut  n.,  gemeines  @ngel= 
füB ;  kwiat  —  äßunberblume  /. 

Paprociany,  adi.  garn= 
frout». 

Paprocica,  -ry,  ^/.  -ce,  sf. 
Slafenfarn  m. 

Paprotka,  -ki,  pi  -ki,  sf. 
©cbilbfarn  m.,  grauenljuar  n. 

Paprotnica,  -cy,  pi.  -co,  sf. 
Süiljfraut  n. 

Paprotnik,  -a,  pi.  -i,  sf. 
©aumfarn  m. 

Papryka,  -ki,  sing.  tant.  sf. 
^*aprifa  m. 

Paprzyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
DJiiljleifen  «.,  aJJutjlbod  m. 
(worauf  ber  SJiifjIftein   rufjt). 

Papuć,  -cia,  pi.  -cie,  sm. 
gthoberfdjuf)  m. 

Papuga,  -g\,pl.-o:\^  sf;  Pa- 
puzia, -zi,  pi.  -zie,  Papużka, 
-ki,  pi.  -ki  sf.  dimiłi.  '|'o= 
pagei  ?«. ;  paplać  jak  — 
Unfinn  fc^roaCen,  unüberlegt 
reben. 

Papuzi,  adi.  ?ßapagei=. 
^  Para,  -ry,  pi.  -ry,  sf.  I. 
'^^aar  7t. ;  młoda  —  ta§  junge 
tS^epaar;  parami  paarroeife; 
do  pary  eutfprec^enb,  juein« 
anber  paffen ;  II.  1)  2)ampf »»., 
Sunft  m. ;  -rę  wypuszczać 
bampfen,  bunften;  2)  Sitem 
m. ;  nie  puszczał  -ry  er  rebele 
gar  nid)t,  fĄroieg  ftd)  aug. 

Parabola,  -li,  pi.  -le,  sf. 
1)  karabel  f.  (Äegellinie);  2) 
©leic^niś  n.,  ^axabil  f. 

Paraboliczny,  adi.  para« 
boliic^. 

Parać  się,  -ram,  -rałem,  ir. 
imperf.  fiĄ  abgeben. 

Parada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
^:parabe/.;  ^xa^t  f.,  «jiomp 
w;.,  być  czetTiś  od  -y  etro. 
jum  ©d^ein  blofe  fein;  mieć 
głowę  od  -y  ten  itopf  jum 
©cbeit\   I)aben    (bumm    fein). 

Paradny,  adi.  Paradnie, 


Paradować 


Parsk 


adv.  1)  parabe=;  2)  pröd^tig, 
föfttic^. 

Paradować,  -duję,  -dowa- 
łem,  va.  imperf.  patabieren, 
ftofÄtercn,  ©taat  machen. 

Paradowanie,  -a,  sn.  ^ava= 
bieten  «.,  ©toläieren  n. 

Parafia,  -fii,  x>l.  -fie,  -fii, 
sf.  Äird^fprengel  m.,  %\axx' 
jprenget  w^.,  ?J3farrc  /. 

Parafialny,  adi.  ^farr=, 
szkoła  -a  ^fartfci^ule. 

Parafianin,  -a,  fi.  -ie, 
fem.  Parafianka  -ki,  pi.  -ki, 
1)  ^pfarrftnb  n. ;  2)  Spießbürger 
m.,  ^in/.;^[einfłabter  m.,  =in/. 

Parafiański,  adi.  po  para- 
fiańsku  ado.  !(einftäbtifd;, 
fpiefebürgcrtid^. 

Parafiaństwo,  -wa,  sing, 
fant.  i^letnit äbterei  /.,  ©pie^= 
fiiirgerliiĄfeit  /. 

Paragraf,  -u,  pi.  -j,  1) 
«Paragraph  m.]  2)  ©d^marre 
/.,  £iieb  überä  ©efidit. 

Paralityk,  -a,  i)l.  -cy,  srn. 
©iĄtbrud^iger  ?«.,  ©etä^mter  m. 

Paraliż,  -u,  pi.  -e,  sm. 
Sd^tagfluß  m.,  Sä^mimg  /.; 
tknięty,  ruszony  -em  nom 
©d&Iage  getroffen. 

Paraliżować,  -żuję,  -żowa- 
łem,  va.  imperf.  (äbmen. 

Paraliżowy,  adi.  £ä^= 
niungś=;  ziele  paraliżowe 
®iĄt.,  ©c^Iüffetblume  /. 

Parapet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^parapet  m.,  SBruftroe^r  f. 

Parasol,  -a,  fi.  -e,  sm. 
SJegenfd^irm  m.,  Sdjirm  m., 
©onnenfc|irin  m. 

Parasolka,  -ki,  jj?.  ki,  sf. 
©onnenfd^irtn  m. 

Parasolnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm. ;  Parasolniczka,  -ki,  pi. 
-ki  sf.  ©d^irmmad^er  tw.,  »in/. 

Parawan,  -a,  pi.  -y  sm. ; 
Parawanik,  -ka,  fi.  -ki  sm. 
dimin.  Dfenfd^irm  m.,  fpa= 
nifc^c  SSanb/.,  2öanbfd^irm  m. 

Parazyt,  -a,  pi.  -y,  %(x= 
tafit  »j.,  ©d^maro^er  m. ;  =  pa- 
sożyt. 

Parch,  -u,  pi.  -y,  sm. ; 
Parchy,  -ów,  pil.  tant.  Oiinb 
m.,  Staube/.,  Ärä^e/.;  parcti, 
-a  (ücräd^tlic^)  ä)iauf(|el  m., 
Sube  m. 

Parcianka,  -ki,^Z.  -ki,  sf. 
grober  SeinroanbütteL 


Parcie,  -cia,  pi.  -cia,  sn.  1) 
drängen  n.,  ŚrlidEen  «.;  2) 
SSlä^ung  /. 

Parcyalność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  «Parteiltd^feit  f.;  = 
stronniczość. 

Parcyalny,  adi.  Parcy- 
alnie  adv.  parteiifc^,  par= 
teilid^ ;  =  stronniczy. 

Parczoch,  -a,  pi.  -y,  ®olbs 
biftel  /. 

Pardon,  -u,  sing.  tant.  sm. 
Carbon  m.,  SSerjei^ung  /., 
Segnabigung  /. ;  bez  -u  ol^ne 
©nabe, 

Pardwa,  -wy,  pi.  -wy, 
©cfineet)ul)n  n. 

Pareczka,  -ki,  2^?.  -ki,  di- 
min. von  Para  sf.  'ipör= 
d^en  w. 

Parek,  -rlca,  pi.  -rki,  sm. 
eine  2ltt  ©d^tangen,  bie  paar» 
roeife  leben. 

Parentela,  -li,  pi.  -le,  sf. 
©efd^lec^t  n.,  gamilie  /. ;  =  po- 
kolenie, ród. 

Parepa,  -py,  pi.  -py,  sf. 
Parepka,  -ki,  2)1.  -ki  sf.  dim. 
fleineś,  f^ledĘitea  «Pferb. 

Pargamin,  -u,  pi.  -y,  sjw. 
^Pergament  n. 

Pargaininowy,  adi.  ^er= 
gament=. 

Park,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
^arf  m.,  ©arten  w.;  2)  3lr= 
tiUerieparf. 

Parka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
Kardien  «.;  2)  ^arje /. 

Parkacz,  -a,  ?;?.  -e,  sm. 
ein  alter,  ftinfenber  SoŚ. 

Parkan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Ś8retter=,  ^ßlanfenjaun  m. 

Parkocić  się,  vr.  imperf. 
jidfeln,  3*^^^  raerfen. 

Parkot,  -u,  sing.  tant. 
sm.  aSodSgeftanf  m. 

Parlament,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^arfament  ».,  3fieid^§rat  m,. 

Parlamentarność,  -ści, 
sing.  tant.  .c/.  Parlamenta- 
rismus m.,  9]erfaffung§mäßig=> 
feit  /. 

Parlamentarny,  adi.  oer= 
faffungSmäfiig,  parlamentarifd^ 
(ber  5ffiürbe  be§  Parlaments 
entfpred^enb). 

Parlamentarz,  -a,  ^jZ.  -e, 
s?n.  'jpartamentär  m.,  Unier= 
pnbler  m. 

Parlamentować,       -tuję. 


-wałem,  vn.  imperf.  unter- 
l^anbeln,  parlamentieren. 

Parlamentowanie,  -nia, 
pi.  -nia,  sn.  Unterl^anöeln  «., 
Unłetf)anblung  /. 

Parlatoryum,  p?.  -yfi,  sn. 
©prec^ummer  n.  (in  jllöftern). 

Parnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf.  1) 
roarmeś  JBabejimmer  «.;  2) 
Slberfatn  jm. 

Parnik,  -a,  pZ.  -cy,  ©d^rä» 
gelaefelt  m. 

ParnoSć,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  §iCe  f,  ©c^roüle  /. 

Parny,  adi.,  Parno,  adv. 
fc^roül. 

Parobek,  -bka,  pi.  -bki, 
ober  -bcy,  =  Parobczak,  -a, 
pi.  -i,  sm. ;  Parobeczek, 
•czka,  2)^-  <^2'^i  *'''•  dimin., 
J!neĄt  m.,  ^auśfnedit  w.,  ge= 
funber,  junger  33auer  7«. 

Parolikować,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  alś  Äned^t 
bienen. 

Paroch,  -a,  pi.  -owie,  sn. 
Pfarrer  m. ;  =  proboszcz. 

Parochia,  -ii,  ^^Z.  -ie,  sf. 
^Pfatre  /. ;  =  probostwo. 

Parokonny,  adi.,  Paro- 
konnie, adv.  jroetfpännig. 

Paroksyzm,  -u,  pi.  -y,  sin. 
^parojiśmus  m.,  2lnfaff  m. 

Parol,  -u,  pi.  -e,  stn.  So=« 
fungśroort  n.,  parole  /. 

Parolist,  -u,  pi.  -y,  äw. 
a3ot)ncnfaper/.,n)i(öer  Äapern» 
ftraud^  m. 

Parostatek,  -tku,  pi.  -tki, 
sm.  Sampffc^iff  n. 

Parów,  -owu,  pZ.  -owy, 
©cfitudjt  Ą 

Parować,  -ruję,  -rowałem, 
vn.  imperf.  1)  bunften,  trans 
fpitieren;  2)  parieren. 

Parowanie,  -ia,  sing.  tant. 
sn.  SSerbampfung  /.,  Sluöbün» 
ftung  /. 

Parowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
2)ampflĄiff  n. 

Parownica,  -cy,  pi.  -ee,  sf. 
1)  2lbbampfö)d^ate  /.;  2) 
SDampferjeuger  m. 

Parowóz,  -wozu,  pi.  -wozy, 
sm.  ©ampfroagen  m.,  Sofomo= 
tioe  /. 

Parowy,  adi.  2)ampf«; 
młot  —  Sampfl^ammer. 

Parsk,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
©d^nauben  w.;  2)  lauteä  £a=» 


Parskać 


Ąen  n.;  3)  ©rube  /.  (urn 
^rüd^te  unb  (Srbäpfel  aufju= 
beroaliren);  4)  ©Ąroute  /., 
»etlommen^eit/.;  5)  —  kozi 
eine  ^flanjenatt. 

Parskać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.;  Parsknąć,  -knę, 
.\imletn,vn.perf.  l)fĄnauben, 
fc^nóufen;  2j  praffeln,  sijĄen; 
3)  in  lautes  f^aüenbeä  ®f 
laĄtec  auśbreĄen. 

Parsknięcie  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  einmaligen  «KuflaĄen. 

Parszywiec,  -wca,  pj. 
-wcy,sm.  (Stinbiget  m.,  ^rä^i= 
ger  w.,  Stäubiger  m.  i 

Parszywieć,  -wieję,  -wia- 
łem,  vn.  imperf.  räubig,!rä§ig 
roerben;  sparszywieć  vn.  perf.  j 
Parszywy,  adi.  hacig, 
töubig;  —  odlew  Irąiger 
©ufe  m. 

Part,  -u,  sing.  tant.  sm. 
grobe  ^adteiurcanb  /. 
Partacki,  adi.  po  partacka, 
adv.  ftümpecf)aft,  vfufd)eit)att; 
robota  -cka  ©tümperarbeit  /., 
cpfujĄerei  /. 

Partactwo,  -wa,  pi.  -wa, 
(Stümperei  /.,  jĄlec^te  2lr- 
beit  /. 

Partacz,  -a,  pi  -e,  sm. 
©tiimper  ni.,  ^fufct)et  m. 

Parter,  -u,  sm.,  SrbgefĄo^ 
».,  5}jatterre  n. 

Parterowy,  adi.  ebenerbtg, 
parterre». 

Partya,  -tyi,  tyl  -tye,  sf. 
1)  «partie  /.;  2)  ^artei  /., 
graliion  /.;  3)  Sabung  /.; 
kilka-tyi  wiua  einige  Sabungen 
Sßetn. 

Partyka,  -ki,  ^jL  -ki,*/.  1) 
ein  tücf)tige§  ©tüd  (53rot, 
glei^Ą),  «Portion  /.,  2)  em 
formloses  ©tücf  ©afa;  Par- 
tyczka  dimin. 

Partykularny,  adi.,  Par- 
tykularnie, adv.  prioat, 
pattifulär. 

Partykularz,  -a,  pi  -e, 
sm.  1)  'ißtioatmann  rn.\  2) 
«ßtioatteben  n.;  3)  Älein= 
ftabt  /.,  fträ^roinfet  m. 

Partytura,  -ry,  pL  -ry,  sf. 
«Partitur  /. 

Partyzana,  -ny,  pi  -ny,  sf. 
sporttjane  /. 
Partyzancki,  adi.  ^artei« 

Sänger». 


-anci. 


Partyzant,   -a,  yl 

5partcigänc^er  m. 

Parzelina,  -ny,  sf.  ^ragto 
/.  («Pflanse). 

Parzenie,  -nia,  pi  -ma 
sn.;  1)  Säf)ung/.;  2)  «JJaaren 
„. ;  _  się  Begattung  /. 

Parzyć,  -rzę,  -rzyłem,  I.  va. 
imperf.;  1)  brennen,  bren= 
nenbe  ®mpfinbung  oetxirfadjen; 
pokrzywa  parzy  bic  Sleffet 
brennt;  2)  brüten,  mit  SBrü^» 
roaffer  begießen;  U.  —  się 
ft*  brennen;    2)  fi*  paaren. 

Parzydło,  -dła,  vi-  -^^^^  *'*• 
©pierftaube  /.;  —  wiązowe 
©umpffpierftaubef.,So{)anntä» 

1  mebel  m. 

Parzysty,  adi.  gueinanbet 
paffent»,  gerabe;  liczba  -sta  ge= 
rabę  Z<i\)l 

Pas,    -a,    pi    -y,    sm.    1) 
©ürtet  w.,  ®urt  m.,  bie  breite 
©Ąarpe     in    bet    polnifc^en 
gtationoUroĄt;     —    rycerski 
gtittergüttet  m.,  Drbenebanb  n.; 
2)  3łtemen   m.,   ®urt  m.;  - 
taśmowy    Sanbgutt    m.;    — 
stolcowy  ©pannriegel;  3)  bie 
3Kittf   beä  Seibeś,  ^aiffe  /.; 
4)  (Stebenśartcn:)   za   pasem 
oor   ber  S;ür  (bitbi.);    zima 
za  pasem   ber   Sßintcr  naf)t; 
wziąć     nogi     za      —    jc^nell 
taufen  fliegen,   gerjengelb  ge- 
ben;    5)    §immel§güitel   m.; 
6)  Streifen  m.\   suknia  w  -y 
ein  gefłreifteś  Stełb. 

Pasać,  m.  xxw^vn.frequent. 
pon   Pjiść. 

Pasaż,  -u,  pil  -e,  sm.  ą>a|= 
fage/.,S)urdögang  w.;  =prze- 
chód,  przejście. 

Pasażer,    -a,    fi    -rowie, 

^ISlIaaitf  '«•>  3łeifen^cW  ^^ 

Pascha,  -cby,  pi  -chy,  sf. 
1)  Oftern  pZ.;  2)  Dfterbrob  n. 

Pasek,  -ska,  pi.  -ski,  sm. 
©lirtet  m. ;  ©treifen  m.  ®ängel= 
banb  11. 

Pasibrzuch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©Ąlemmet  m.,  %xt\\tt  m., 
©cbmaro^er  m. 

Pasiecznik,  -a,  pi  -cy,  sm. 
58ienenTOärtcr  m.,  SBienen* 
gärtner  m. 

Pasieczny,  adi.  S3ienen= 
gorten» ;  pszczoła  -na  ®avten» 
biene  f. 

Pasieka,  -ki,  pi.   -ki,   sf. 


Paść 

1)  58ienengarten  m.',  2)  SSer^au 
m.;  3)  aiderlanb  im  9Balbe 
mit  ^olsftüden  umgeben;  4) 
md  m. 

Pasienie,  ober  Paszenie, 
-nia,  sing.  tant.  sn.  2öeiben  n., 
Eliten  n. 

Pasierb,  -a,  pi.  -y,  sm. 
1)  ©tłeffoI)n  m.',  2)  blinber 
Sluarouc^ś  am  ©tamme;  3) 
3aun[tü^c  f. 

Pasierbica,  -cy,  sf.  -ce,  sf. 
©tieftod)ter  /. 

Pasigęba,  -by,  pi.  -by,  sm. 
■^=  Pasibrzucb. 

Pasikonik,  -a,  ^jZ.  -i,  sm. 
©raöbüpfer  m. 

Paskówka,  -ki,  pi  -h  sf. 

2uct)§  m. 

Paskuda,-(ly,ijZ.-dy,s/.  1) 
«eä6(td){eit  /.;  2)  unfaubereś 
3eug,  Unflat  n.,  Unreintgfeit 
f.,  linfeufcb^eit  /. 

Paskudnica,-cy,i)?.  -ce,  sf. 
Unflätige/.,  Unfaubere/,  m- 
licbeg,  fĄmu^igeś,  e!ell)afteś, 
unfittUĄeS  2Beib. 

Paskudnik,  -a,  pi  -cy,  sm. 
unflätiger,  unjauberer,  ^äB= 
lidier,  elelf)after,  unfittltc^er 
SienfĄ.  ,         ^     ,  . 

Paskudność,  -sci,  2»-  "^ci 
sf  ^ofeliĄteit  f.,  UnreinigMt 
/.,  UnleufĄ^eit  / 

Paskudny,  adi.,  Pasku- 
dnie, adv.  lafeUĄ,  garftig. 

Paskudzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  imperf;  1)  fubeln  per= 
unreinigen,  jc^mufeen,  ^Rotburft 
am  unrichtigen  Dvt  Dementen; 
2)  nerpfufc^en. 

Paskudztwo,  -a,  2)1.  -a,  = 
Paskuda. 

Pasmo,  -ma,  pi.  -ma,  Słi.  di- 
min.; Pasemko,  -ku,  pi  -ka, 
sn.  1)  ©ebinbe  n.,  Steige/.; 
2)  Äette  f;  —  S^^  ©ebirgś- 
fette  f.;  3)  Streifen  »». . 
4)  ©tr"äl}nd^en  n. 

Pasmuga,  -gi,  pl  -gi,  ^f-  ei" 
«IBiefenftric^  im  aijalbe,  einem 
©ad)  entlang. 

Pasorzyt,  =  Pasożyt,  -a, 
»/.  -y,  sm.;  ©djmaroter  m.; 
@ci)moro^er-,  SßuAerpftanje  f. 
Paść,  -sę,  -słem,  va.  per/. ; 
Pasać,  -sam,  -sałem,  va.  im- 
perf. 1)  35iel)  ^üten,  weiben; 
2)  füttern. 


Paść 


Patron 


Paść,  padam,  padasz,  pa- 
dłem, va.  perf.  fattett. 

Paśne,  -g-o,  sn.  sing,  tant, 
SEetberecftt  n.,  §utre^t  n. 

Paśnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©iirtler  m. 

Pasować,  -suję,  -wałem, 
va.  imperf.  jum  Witter  fcf)[a= 
gen;  vn.  imperf.  :pa[fen  (?u 
etnjaś);  —  sie,  vr.  imperf. 
ringen,  fämpfen. 

Pasożyt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©d&maroöcr  m. 

Pasożytny,  adi.,  Paso- 
żytnie,  adv.  fd^maro^erartig, 
©cf)maro^er=. 

Pasówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
^apfbtrne  /. 

Passya,  fte^e:  Pasya. 

Pastela,  -li,  pi.  -le,  sf.  %(X-- 
fteH  m.,  ^oftelgemälbe  n.; 
«PafteÜfarbe  /. 

Pasterka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
dimin.  Pastereczka ;  1 )  ©Ąa= 
ferin  /.,  ^irtin  f.\  2)  Sac^fłerje 
/.;  3)  eine  5art  Stpfel;  4)  §ir-- 
tenmeffe  /. 

Pasternak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^aftinaJ  m.,  ^iJJafterna!  m., 
^irfd^möl^re /.,  Sfio^rraurjet/. 

Pasterski,  a^?«.  §irten= 
(Sd)äfer---,  kij  —  ^Irtenfłab  w. 

Pasterstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  §irtenle5en  n.,  §irs 
tenftanb  w.;  —  duchowne  geift» 
Iic§eś  |)tdenamt  n. 

Pasterz,  -a,  pi.  -e,  -y,  sm. 
1)  §trt  m.,  ©ct)äfer  w.;  2) 
©eelenl^itt  m.;  3)  —  różowy 
SHofenbroffel  /. 

Pastewne,  -go,  sing.  tant. 
sn.  SBeibegelb  /. 

Pastewnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
umgel§egter  Sßeibepla^  m. 

Pastewny,  adi.  SBeibe«; 
burak  —  XurnipgrüBe  /. 

Pastka,  -ki,  pil.  -ki,  sf. 
g-atte /.,  ^{appe /.,  ©ede /. 

Pastor,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
^aftor  m.,  (eoangeltfc^et) 
Pfarrer. 

Pastorał,  -u,  pi.  -y,  syn. 
SiCd&ofgftab  m. 

Pastorowa, -wej.^jZ.  -rowe, 
sf  gtau  ^(i\iox  f,  ^afto= 
rin  f. 

Pastorski,  adi.  ^aftor=, 
paftorenf)aft. 

Pastuch,  -a,  pi.  -y,  sn. 
S3ie^§itt  m.,  Pastuszek,  dim. 


Pastuszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
Citłtn/.;  2)  §irtent)ogel  m. 
Pastuszy,  adi.  §irten«,  nac^ 
^irtenart. 

Pastwa,  -wy,  sing,  tant.  1) 
SSie^futter «.;  2)3flau5w.,  — 
płomieni  ein  3tau5  ber  g[am= 
ttten;  wydać  na  -we  komu  ber 
©raufamfeit  imnbś  preiśgeBeii. 
Pastwić,  -wie,  -wisz,  -iłem, 
się  V}:  imperf  —  nad  ozem  nad 
kim  feinen  Qoxn,  feine  @rau= 
famteit,  an  jmnbm  auśfaffen; 
ftd^  an  imnbś  Ungtlid  rotiben, 
fein  3JJüt^en  an  jmnbm 
füljfen. 

Pastwisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
3Jief)raetbe  /.,  Sttift  /. 

Pastylka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^ßaftiUe/.,  >^wäixln.,  Qdtel  n. 
Pastynak,  -a,  pi.   -i,  sm. 
©taĄelrocf)e  /. 

Pasya,  -yi,  ^^Z.  -ye,  sf.  1) 
Seibenfc^aft/'.,  ^affion/. ;  pa- 
syami  leiben frf)afttiĄ ;  ä)  3orn 
m.,  3lufregung  /.;  -e  mnie 
biorą  id^  bin  VOX  Qotnau^ex 
mir;  3)  ^aifton,  i.'eiben§ge= 
fc^id)te  SEirifti,  baś  Äreuj  mit 
einem  S^tiftuöbitbe. 

Pasyjka,  -jki,  pi.  -jki,  sf. 
fleine  ifeibenfrfiaft  /. 

Pasyonat,  -a,  pi,  -naci,  sm. 
leibenfĄaftli^er  yjJenfĄ  m., 
Sraufefopf  ?k. 

Pasyonatka,  -ki,  pi.  -tki, 
«/ietbenfc^aftlid^e^^eftigegrau. 
Pasza,  -szy,  /;Z.   -sze,   sf. 
SBeibe  /.,  «ie^futlcr  n. 

Paszcza,  -y,  pi.  -e,  sf.  SRa= 
c^en  m. ;  ©d^Iunb  m.,  2(6= 
grunb  m. 

Paszczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©onnenfifĄ  m. 

Paszczęka,  -ki, pi.  -ki,  sf.  1) 
Stachen  m.;  2)  ©c^lunb  m., 
SergiĄlunb  m.;  S)  o|tinbifc^e 
3'iarjiffe  (curligo). 

Paszczgkowaty,  adi.  xa= 
d^enfi)rmig. 

Paszka,  -ki,  2)1-  -ki  sf  ftel^e : 
Pacha. 

Paszkot,  -a,  pi.  -y,  sm. 
SBłiftelDroffet  /. 

Paszkwil,  -u,  pi.  -e,  sm. 
^ßaäquia  n,  ©c^mö^fc^tift /. 

Paszkwilant,  -a,  pi.  -ci, 
sm.  ouc|  Paszkwilarz,  -a,  pZ. 
-e,  sm.  5)3a§quittant  m.,  Śer= 
faffec  »on  ©cCmal^fc^tiften. 


Paszkwilować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  unb  vn.  imperf. 
©d^mäfifc^riften  »erfaffen; 
f^mäf)en. 

Paszować,  'Szuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  1)  roeid^en; 
2)  abmagern. 

Paszport,  -u,  jjI.  -y,  sm. 
'13(ife  m.,  SReifepaB  m. 

Pasztecik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
'^a^tetdjen  m. 

Pasztet,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
gJaftete/.;  2)  (bilbr.)  33efcpe= 
run.^/.;  ładny  — -  eine  fd^öne 
SefĄerung. 

Pasztetnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
ißaftetenbäder  m. 

Pasztetowy,  adi.  ^afte= 
ten=. 

Patelnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
(flaĄe)  Pfanne  /. 

Patent,  -u,  pl.  -y,  sm.  ^a= 
tent  n. ;  Siplom  m.,  ®eiüer5c= 
fcf)ein  m.;  —  nauczycielski 
Seörbefä^igung^jeugntä  n. 

Patentować,    -tuje,     -wa- 
łem, va.   imperf.  patentieren. 
Patentowy,  adi.  patent=. 
Patentowe,     -go,      sing, 
tant.  sm.  ^^atentqebü^reit  pl. 
Pater,  -tra,  pl.  -trowie  sm. 
^aler  m. 

Patetycznie,  ado.  patf)e= 
tifcfi. 

Patetyczność,  -ści,   sing, 
tant.  sf.,  pat^etif^eä  Sßefen. 
Patetyczny,  «rfz.  pat^etifĄ. 
Patka,  -i,  pl.  -i,  sf.  «ßatte 
/.,  Safc^enbedet  m. 

Patoka,  -ki ,  pl.  -ki,  sf.  Qnng- 
fern^onig  m.,  geläuterter  §onig 
m. 

Patolog,  -a,  pl.  -owie  im. 
'^at^olog  m. 

Patologia,  -gii,  sf.  sing, 
tant.  patologie  /. 

Patologiczny,  adi.,  Pato- 
logicznie, adv.   pat^oIogi|(§. 
Patos,  -u,  sing.  tant.  sm. 
^al^oö  n. 

Patroch,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©ingeraeibe  n. 

Patrol,  -u,  pl.  -e,  sm.  5ßa= 
trouille  /. 

Patrolować,   -luje,   -lowa- 
łem,  vn.  imperf.  patrouillieren. 
Patrolowanie,  -nia,  sn.  5ßa= 
trouiHieren  n. 

Patron,  -a,  pl.  -owie  ober 
-y,    sm.    1)    patron,    ©d§u^= 


Patronka 


Pedał 


j^ellige  m.\  2)  Slboolat  ?«., 
©ad^maltcr  m.,  Slnroalt  w.; 
©öimer  m. ;  3)  patron,  -n,  ^?. 
•y,  2Kat|c^aBrone  f. 

Patronka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©d^u^^eilłge  /.,  ©c^u^l^er- 
tin  /.;  ©önnerin  /. 

Pat»jszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  impkrf.  auf6red§en,  auf= 
icerfeu  (baä  2BiIb),  baS  ®in= 
getüeibe  I;eraugnel^mcn,  auś= 
raeiben. 

Patry,  -rów,  pi.  tant.  |)a|en= 
aUflen  pi. ;  =  ślepie. 

Patryarcha,  -chy,  -chowie, 
SOT.  ^atriarcf)  «j. 

Patryarchalny,  adi.,  Pa- 
tryarchalnie,  «r/r.  pattiar= 
(^oli)c^. 

Patryarcliat,  -u,  2^^-  -y, 
?{!atriard^enn)ütbe  /.,  ^atriar» 
ä)at  7)1. 

Patrycyusz,  -a,  pi,  -e,  sm. 
^atrister  m. 

Patrycyuszka,  -lu,  pi.  -ki, 
sf.  ^aixiimin  f. 

Patryota,  -ty,  pi.  -ci,  Ca= 
łriot  m. 

Patryotka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Patriotin  /. 

Patryotyczny,  adi. ;  Pa 
tryotycznie,  adv.  pattiotifc^. 

Patryotyzm,  -u,  sing.  tant. 
sm.  ąjatriotiśtnuś  ?».,  93ater=« 
lanbślieoe  /. 

•  Patrząc,  Patrzyć,  =  Pa- 
trzeć. 

Patrzeć,  -trze,  -trzyłem,  I. 
vn.  imperf.  feigen,  fc^auen,  jU' 
fd^auett ;  —  na  wszystkie  stro- 
ny bie  Śtugen  (^enun))c^n)cifen 
laffen;  jest  na  co  —  eś  ift 
fel^enänjert;  II.  —  kogo,  czego, 
va.  etroag  abioarten,  pflegen; 
—  końca  baś  6nbe  abroarlen; 
III.  —  się,  vr.  imperf.  gu= 
fd^auen,  anfd^auett;  dom  jak 
się  -trzy  ein  ^a\x§  role  ftc^ś  ge= 
^ört. 

Patrzenie,  -nia,  sn.  ©d^au« 
eia  n. 

Patyczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  Coljd^en  «.,  ^ünbl^ölgd^en 
n. 

Patyk,  -a,  pi.  -i,  sm.  ©tödf» 
c^en  n.,  ^ölj(|en  «.,  aBgefal= 
lencr  ober  abgebrochener  3if  f  ig- 

Patyna,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
ąjatene/.,  DblatenteHer  w.;  2) 
«pałina  /. 


Patynka,  -i,  pi.  -i,  sf.  Cßan= 
toffet  «?. 

Pauper,  -pra,  pi.  -pry,  sm. 
33ettelftubent  m.,  Setłeljunge  ?«. 

Pauza,  -zy, pi.  -zy,  */.  ^Jaufe 
/.,Unterbred^ungf.;=3przerwa. 

Paw,  -ia,  j;?.  -ie,  sm. 
^fau  m. 

Pawęż,  -a,  pi.  -e,  S7)i. 
Iäng[icf)er  mit  Seber  überjogener 
©d)ilö. 

Pawf  żnica,  -cy,  pZ.  -ce,  sf. 
SJłeergraś  n. ;  —  psia  ©tein= 
[efcerinoos  n. 

Pawężnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
SdbilDfnappe  m. 

Pa-wi,  adi.  ^fau=,  ^ßfauen^ 
pfauenfjaft. 

Pawian,  -a,  pi.  -y,  sw.  5ßa» 
üian  wi. 

Pawic  się,  -wie,  -wiłem,  rr. 
imperf.  fid^  fprei3en,aufblafen. 

Pawica,  -  cy ,  pi.  -ce,  sf.  ^f  au= 
fjmne  /. 

Pawieniec,  -ńca,  pi,  -ńce, 
s?«.  ^fauenforatte  /. 

Pawik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
Pfauenauge  m.;  2)  ?ßfauen= 
fc^roanj  7w.;  3)  ^faud^cn  n. 

Pawilon,  -u,  pi.  -y,  stn. 
^aoiCon  m. 

Pawiniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
5»?.  ^Pfauenfraut  n.,  t)3touen= 
fpiegel  m.,  «ßfirfid^fraut  n. 

Pawioczitb,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Cfauenfafan  m.,  gebetbu)c^= 
träger  m. 

Pawiówka,  -ki,  pi.  -ki, 
s/.  5ßfauentaube  f.,  ?pfauen= 
jtioroĄen  n.,  ''^ifauenfd^roatis  m. 

Pawłoczny,  adi.  Pa- 
włocznie,  af/i'.fc^arlac^färbig, 
fetni(eugtg. 

Pawłoka,  -ki,  pi.  -ki,  sf., 
feines  fc^arloc^forbigeä  ©e= 
loebe. 

Pawłówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  eine  Śtpfelgattung. 

Pazłotka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©oIb=,  ©ilberla^n  m. 

Paznokieć,  -kcia,^Z. -kcie, 
sm.  9JageI  m.  (im  fyinger  unb 
an  ber  3^^«)- 

Pazucha,  -chy,^?.  -chy,  sf. 
Sufen  am  Äleibe;  włożyć  co 
za  -che  etro.  in  ben  Sufen 
ftedEen. 

Pazur,  -a,  pi.  -y,  stn.  1) 
Dkgel  w.,^taue  /.,  ÄraCe/,; 
2)  Sünbel  ». 


Paz,  -a,  ^^.  -y,  sm.  «Pfelj 
m.;  =  nakładka,  fuga, 
wpust. 

Paź,  -zia,  pi.  -ziowłe,  sm. 
^iaae  w. 

Październik,  -a,  pi.  -i,  sw. 
Dltobet  m. 

Paździerz,  -a,  pi.  -e,  sf. 
gtac^äac^eln  pi.,  3lgeln  pi., 
g[ad^§=  unb  Canffplitter  p?. 

Paczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  Snofpe/.,  SBaumfnofpe 
/.;  2)  Ärapfen  m.,  ^fann« 
fuc^en  m.\  opływa  jak  — 
w  maśle  er  ^ot  alleś  »oU  auf. 

Pak,  pęku,  jjZ.  pęki  sm.  = 
paczek. 

Patlik,  -a,  pi.  -i,  sm.  m^- 
förmtg  gearbeitete  §aube  /. 

Pątnik,  -a,  pi.  -i  ober  -cy, 
S7n.  "  ^:tiilger  m.,  2Banber§= 
mann  m. 

Patnictwo,  -wa,  sinr/.  tant. 
S7i.  ^ilgertutn  ».,  ^Ilgerf^aft/. 

Pce,  pców,  plur.  tant.  2a' 
gerbaum  »?. 

Pchać,  pcham,  pchałem, 
va.  imperf. ;  1)  fto^en,btängen, 
fc^ieben,  brücfen;  —  nożem 
mit    eirem     9J?effer    fted^en; 


■ła,  2>i-    -^^,   sn. 


■2)  abf(Ąicfen. 

Pchadło, 
Söffe  I  m. 

Pchanie,  -nia,  sing.  tü7if. 
sn.  drängen  «.,  ©to|en  n. 

Pchła,  -ły,  pi.  -ty,  sf.  glo^ 
7M. ;  —  ziemna  (Stbflo^  w. ;  — 
wodna  SEafferflol^  »w. ;  di7nin. 
Pchełka. 

Pchli,  adi.  fjroH  giöl^e». 

Pchlica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Sßanjenfraut  n. 

Pchlić,  -chlę,  -chliłem,  va. 
imperf.  flögen. 

Pchlisty,  adi.  coli  %i^t. 

Pchnięcie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  ©to^  m. 

Pczelnik,  -a,  pi.  -i,  stn. 
3itronenmeIiffe  /. ;  —  polny 
ftinlenbeś  SBonjenfcaut  n. 

Pecka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  = 
pecyna  sf.  ©c^amotte  /. 

Pedagog,  -a,  pi.  -gowie, 
sm.  ^doagog  w. 

Pedagogia,  -gii,  pi.  -gie, 
sf.  ąjabagogie  /.,  Srjie^ungś- 
lebrc  /. 

Pedagogiczny,  adi.  Peda- 
gogicznie, adv.   päbogogifd^. 

Pedał,   -u,  pi.   -y,   sm.  1) 


Pedant 


Perspektywka 


ąjebal  «.;  2)  guBroer!  n., 
2;ritt5rełt  n. 

Pedant,  -a,  pi.  -nci,  sn. 
«ßebant  m.,  ©rfiulfud^g  m. 

Pedanterya,  -ryi,  sf.  ^e= 
bantetie  /.,  StKurateffe  /. 

Pedantyczny,  adi.;  Pe- 
dantycznie adv.  pebantifĄ 

Pedantka,  -ki,  pi  -ki, 
sf.  ^ebantiu  /. 

Pedel,  -a,  p?-  -©j  «'w.  ^e= 
beli  m.  [Sajuś  ?«. 

Pegaz,  -a,  2^1-  -J,  stn.  ^e= 

Pejs,  -a,  ?^Z.  -y,  -ów,  sm. 
iSdöläfentoife  /. 

Pejzaż  -u,  pi.  -e,  sm. 
SanbjĄaft/.,  Sanbfcl^aftśoilb  n. 

Pejzażysta  -y,  ^Z.  -ści,  sm. 
£anbfc|aftśmater  ?«. 

Pektorał  -u,  2)1.  -y,  s?k. 
?ßc!toral  «.,  ^eltoralfceuü  n. 

Pela,  -li,  p?.  -le,  sf.  ^-(oc!= 
feibe  /. 

Pelargonia,  -nii,  pi.  -nie, 
s/.,  ßtanid^=,  ober  ©tord)- 
f^nabel  w.,  ^eCargonie  /. 

Peleryna,  -y,  p?.  -y,  sf. 
fragen  m.,  5ße(erine  /. 

Pelikan,  -a,  2^?.  -y,  sm. 
^peUfan  »z.,  ßropfganä  /. 

Pełnia,  -łai,  pi.  -taie,  5/. 
1)  %ÜUi  f.',  w  (całej)  pełni 
gang  unb  gar,  coUftänbig, 
Bollifommen;  2)  SJoEmonb  m. 

Pełnić,  va.  imperf.  au§: 
füKcu,  erfüQen,  Doübringen; 
—  obowiązki  feine  ^flt(|)ten 
erfüllen,  feinen  ^fli^ten  na^= 
lommen ;  —  służbę  ben  Sienft 
»erfe^en. 

Peinica,  -cy,  pl.  -ce,  grül^» 
lingśnieśraurjel. 

Pełnienie,  -nia,  sing.  taut, 
sn.  erfüllen  «.,  33oE5rin= 
gen  n. 

Pełnik,  -a,  pl.  -i,  sm.  S^roH» 
b turne  /. 

Pełniusieńki,  adi,  ganj 
toU,  überfüat. 

Pełno,  adv.  tooU,  fe^r  oiel. 

Pełnoletni,  adi.  grofe= 
iäl^cig,  Dolljjä^tig,  majorenn, 
münbig. 

Pełnoletność,  -sei,  sing, 
tant.  sf  ©ro^jäl^rigfeit/.,  3SoU= 
iäf)rig!eit /.,  Siünbigfeit/. 

Pełnomocnictwo,  -wa, 
2)1.  -Wa,  sn.  SSoCma^t  /. 

Pełnomocnik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  SeBoKmäd^tigter  m. 


Pełnomocność,  -sei,  sf. 
SecoHmäc^tigung  /. ;  ©ültig= 
feit  /. 

Pełnomocny,  adi.  t)olI= 
mäd^tig,  oollgüttig,  58oII= 
mac^tä». 

Pełność,  -sei,  sf.  gülle  /., 
SSoUfein  n.,  «öaigfeit  /. 

Pełnowładny,  adi.  Peł- 
nowładnie,  adv.  fel6ftn)at= 
tenb,  unumfd^tänft. 

Pełny,  adi.  DoH  angefüllt. 

Pełzać,  -zam,  -załem,  vn. 
imperf.  Iricd^en;  =  czoł- 
gać. 

Pełzacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
aSoumläufer  m.,  2)ünnfd^näb= 
ler  m. 

Pełznąć,  -znę,  -nąłem,  vn. 
perf.  1)  fc^ie^en,  öerfd^tefien,  bie 
garöe  oerlteren,  oerge^en,  t)er= 
fd^roinben;  pełzło  na  niczem  e§ 
rourbe  ju  3Baff er ;  2)  vn.  perf. 
Don  pełzać. 

Pendent,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Seaenge^enf. 

Pendzel,  -dzla,  pl.  -dzle, 
^infel  m. 

Pendzlik,  -a,  pl.  -i,  dimin. 
sm.  %\n\^\ńj^n  n. 

Pendzlować,  va.  imperf. 
pinfetn. 

Penitencyarz,  -a,  pl.  -e, 
Seid^toater  m. 

Penitent,  -a,  pl.  -nci,  sm. 
Sü^er;  =  poliutnik. 

Penitentka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Süfierin;  =  pokutnica. 

Pensum,  pl.  pensa  sn. 
^^enfum  n.,  3(ufgabe  /.  =  za- 
danie, lekcya. 

Pensya,  -syi,  pl.  -sye,  sf. 
1)  ^enfion  /.,  ©e^alt  w.,  2) 
'^eufionat  «.,  ^enfion  /.,  @r= 
5teöung§anftalt ./'. 

Pensyjka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
fleine  ^enfton  /.,  fleineä  @in= 
fommen. 

Pensyonarka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  ^enfionärin  /;  93adE= 
fifĄ  m. 

Pensyonować,  -nuję,  -no- 
wałem,  va.  imperf.  penfio= 
nieren,  in  Stuleftanb  t)er= 
fe^en. 

Percepta,  -ty,  pl.  -ij,  sf. 
einnähme  /.;  =  dochód. 

Perczowiec,  -wca,p?.  -wce, 
sm.  ©uttaperc^abaum  m. 
Perełka,   -k>,   pl.   -ki,  sf. 


^perld^en  n.,  fleine  ^erle  /.; 
§er;ic^en  n.,  Stebd^en  n. 

Perewiżka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Xigeriltiä  m. 

Perfekcya,  -cyi,  2^^-  -cj^» 
sf.  SSoUfommenl^eit  /.;  =  do- 
skonałość. A 

Perfuma,  -my,  2^Z.  -my,  sf. 
^arfum  n. 

Perfumerya,  -ryi,  pl.  -rye, 
sf.  ^arfümerte  f. 

Perfumować,  -muję,  -mo- 
wałem,  va.  imperf.  parfü= 
mieren.  [füntiert. 

Perfumowany,   adi.   par= 

Pergamin,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^Pergament  n. 

Pergamotka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Secgomottenbirne  /. 

Perkai,  -u,  pl.  -e,  sm. 
feiner  rceifeer  ßattun,^erfal  m. 

Perkalowy,   adi.   $erfal=. 

Perkoz,  -a,  pl.  -y,  sm. 
©teiBfufj  m.  (Sauc^eroogel). 

Perlanka,  -ki,  pl,  -ki,  sf. 
^erlenbefo^  ?w.,  ^erlenborte/. 

Perlica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
^erl^ufin  n. 

Perlik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
^anbfäuftet  w.,  ©d^lägel  m., 
gauftfiammer  m. 

Perlisty,  adi.  mit  ^Serien 
befe|t,  bepertt;  pot  —  spadał 
mu  z  czoła  ber  ©d^roei^  fiel 
i^m  in  Kröpfen  eon  ber  ©tirn. 

Perła,  -ły,  2^?.  -ły,  sf. 
1)  ^erle/.;  2)  perły  pl.  runbe 
l)öl;(erne  ©c^eiben  pl. 

Perłopław,  -u,  pl.  -y, 
sm.  ^erlmufc^el  /. 

Perłowiec,  -wca,  pl.  -wee, 
1)  ^erlDogel  m. ;  2)  perlit  n. 

Perłowy,  adi.  %tx\',  perlen«; 
-wa  kasza  Perlgraupen  pl.\ 
-wa  macica,  masa  ^erlmutter/. 

Perora,  -ry,  pl.  -ry,  sf. 
3tebe  /■.,  ©trofprebigt  /.;  = 
mowa. 

Perorować,  -ruje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  oiel  reben, 
eine  ©trafpreoigt  l^alten;=  du- 
żo mówić. 

Perpendykuł,  -u,  pl.  -y, 
sm.  ^erpenbłfel  m.  /.,  ^enbet 
m. ;  ==  wahadło. 

Perspektywa,  -wy,  pl.  -wy, 
sf.  ^Perfpelttoe  /. ;  2luśfic^t  /. 

Perspektywka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  gernrol^r  n.;  =  daleko- 
widz. 


Perswadować 
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Pętać 


Perswadować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  imperf.;  —  komu 
jmnbm  ctio.  auśreben,  imnbn 
ju  ełtD.  bereben;=  odwodzić; 
namawiać. 

Perswazya,  -zyi,  pi.  -zye, 
sf.  3uieben  n. ;   =  namowa. 

Persyko,  indecl.  n.  ^ßfitfic^« 
brannttDcin  m. 

Pertraktacja,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  SSet[)anblung  /. 

Pertraktować,  -tuję,  -wa- 
łem vn.  iniferf.  ücr^anbeln, 
fidö  in  Untet^onblungen  ein= 
taffen. 

Porucznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©erberbaum  m. 

Peruka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^erücfe  /. ;  dimin.  Peruczka. 

Perukarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^jjerücfenmac^er  m.,  {Crifeur  m. 

Peryod,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  5ßertobe  /.,  ^f'ti'auni  m. ; 
=  czasokres,  okres ;  2)  2)łen= 
fłruatiort  /.,  monotUc^e  Stci» 
niciung. 

Peryodyczny,  adi.,  Pe- 
ryodycznie,  adv.  periobifc^  ; 
=  okresowy,  okresowo. 

Perz,  -u,  sing.  tant.  sm. 
1)  Quetfen  pi.,  DuedfengraS  n., 
Unfraut  im  ©ras ;  2)  g^Iocfeu 
pi,  SBoIIe  auf  einigen  Äräu= 
tern  unb  ©tauben. 

Perzasty,  adi.  doII  Duedfen. 

Perzyć  sig,  -rzę,  -rzylem, 
vr.  imperf. ;  1)  glimmen, 
brennen;  2)  aufbraufen. 

Perzyna,  -ny,  sinff.  tant. 
sf.  Soöera}d;e  f. 

Pestka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
grucbtfern  m.,  ©tein  m. 

Petarda,  -dy,  i^l.  -dy,  sf. 
«ßefatbe  /. 

Petrel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©turmüoget  m. 

Petycya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 
^Petition  /. ;  =  Prośba. 

Pewien,  adi.  =  Pewny. 

Pewnik,  -a,  ?;Z.  -i,  sm. 
2Jj:iom  m.,  abfolut  rca^rer  @a| ; 
-iem  TtĄer. 

Pewno,  adv.  getcie,  juoer» 
läffig,  fiĄer. 

Pewność,  -ści,  ^j?.  -ści  sf. 
©iffterijeit    /.,    ©eiuifei^eit    /. 

Pewny,  adi.  geroi^,  juoer- 
läffig,  fic^er. 

Pf ca,  -cy,  pi.  -ciny,  sf.  gal» 
fengefc^ii^e  «.,  3łiemen  m. 


Pęcak,  -u,  pi.  -i,  sm.  ©er» 
ftengraupe  f.,  äüeijengraupe  /. 

Pęcherz,  -a,  pi,  -a,  sm. 
ma\ef.,  öarnblafe  /. ;  2)  5ßed)= 
ober  Teerofen;  3)  ©elbbeutel 
m. 

Pęcherzowiec,  -wca,  ^jZ. 
-wce,  sm.  S3IafeneibeĄfe  /. 

Pęcherzowy,  adi.  Ś3la|en= ; 
katar  —  SBIafenJatorrf)  m. 

Pęcherzyca, -cy,^Z. -ce,  sf. 

1)  j^arnfraut   n.   (ozothalia;; 

2)  igubentirfc^c  /.  (physalis 
alkokenorj). 

Pęcherzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SBIäöC^en  n. ;  —  żółciowy  ©al= 
lenblafe/.;  —  nasienny  ©o= 
menbinfe  /. 

Pęcina,  -ny,  pi  -ny,  sf.  Steffel 
tn.,  {%iH  beś  $ferbefu|eä 
jroifd^en  Mte  unb  Ärone.) 

Pęczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  äünbeld^en  «.,  knoten  m; 

—  żółty  grufiltngśaboniś  w; 

—  brunatoy   geuerröJC^en  n. 
Pęcznieć,  -nieje,  -niał,  -nia- 

łem,  vn.  imperf.  anfdE)roeIIen, 
aufquellen,  auflaufen,  flro^en. 

Pęczyna,  -ny,  pi  -ny,  sf. 
(grbfaftanie  /.,  ©afranbolbe  /. 

Pęd,  -u,  pi.  -y,  sm.  fc^neKer 
Sauf  m.,  Strömung  /.;  -em 
adv.  i&urtig,  fc^nell. 

Pędrak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
Sngerling  m.\  2)  Jlnirpś  m., 
ffeineś  aŚannc^en  n. 

Pędzel,  -dzla,  pi.  -die,  sm. 
'^infel  m. ;  —  murarski  SKau» 
rerpinfel. 

Pędzelnica,  -cy,  pi  -ce,  sf. 
eine  jJlrt  ^oniggroś. 

Pędzić,  -dzę,  -dziłem,  va. 
imperf.  1)  treiben,  jagen;  — 
bydło  ba§  Sßief)  treiben;  — 
mocz  ben  Urin  treiben,  för= 
bern;  2)  beftißieren;  —  wódkę 
33ranntn)ein  beftiCteren,  ai= 
jicl^en;  3)  — żjcie  baś  Seben 
jubringcn,  oerbtingen;  —  ży- 
cie na  próżniactwie  baś  Sebcn 
mit  aJliifeiggang  tjcrtreiben;  4) 

—  vn.  imperf.  jagen,  rennen, 
fernen  laufen;  —  z  miasta  »on 
ber   ©tabt   gerannt  fommen; 

—  za  kimś  jmnbm  nac^ren= 
nen;  pędzi  jak  wiatr  er 
jagt,  eilt  roić  ber  3ßinb. 

Pędziwiatr,  Pędziwichr, 
-a,  2>/.  -y,  -chrów,  sm. ,  SBtnb' 
beutel  m.,  ©auferoinb  tn. 


Pędziwół,  -woła,  pi.  -woły, 
sw.Oc^fentreiber»?.;  =  wolarz. 

Pędzlak,  -a,  pi.  -i,  sm., 
eine  ©cfiimmelpirjgattung. 

Pęk,  -u,  2^^'  -h  sm.  S3uJib 
m.,  Öünbel  «. ;  Sufc^en  tn., 
^afet  n.,  ©arbę  /. 

Pękać, -kam, -kałem,  vn.  im- 
perf. plaCen,  betften,  reifien. 

Pękacieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  imperf.  baud)ig  raerben. 

Pękacina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
SBetren  be§  fdiroarjen  ^oi^an- 
nisbeerenftrauc^eś. 

Pękatka,  -ki,  pd.  -ki,  sf. 
fd^roarje  ^ol^anmśbeere  f., 
S&5anjenbeere  /. 

Pękatość,  -ści,  pi.  -ście,  sf. 
SBaucfttgteit/. ;  (gmbonpoint  j«. 

Pękaty,  adi.,  Pękato,  adv. 
baudjia;  runbbauĄig. 

Pęknąć,  -knę,  -kłem,  perf. 
OOn  Pękać. 

Pęknięcie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
©pringen  n.,  Śerften  «. ; 
©prung  m.,  5Hi§  m.,  3łiie  f. ; 

—  resoru  XragfeberbrucI;  — 
osi  StĄfenbruc^. 

Pękniętj,  adi.  gefprungen, 
geborften. 

PfPi  -a,  pi  -y,  sm.  Sapfen 
m.,  Śapf  m.,  «üerjapfung /.; 

—  kaniasty      ©c^roatben« 
f^roanj. 

Pępawa,  -wy, jjü.  -wy,  sf.  1) 
SZot^eitrourAel  f.,  ^tul^rrouräel, 
/.,  ©iebenfingerfraut  n. ;  2) 
^almblott  «.,  ^almftengel  m. 

Pępek,  -pka,  pi  -pki,  sm. 
1)  9iabet  m.\  2)  «Wagen  m., 
(beg  ©efrugelś);  3)  eine  ')^\{i= 
art  (boletus  luleua). 

Pępkowaty,  adi.  nabclför= 
miq. 

Pępkowy,  adi.  9Jaber--. 

Pępowina,  -ny,  pi.  -ny,  .■sf. 
5iabel)dönur  /'. 

Pępówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
eine  g-lec^tengałłung  (umbili- 
caria). 

Pępownica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
äßaffernabel  ot.;  —  pospolita 
9lrt  ?labe[frout  (cotyledon  or- 
biculata). 

Pępownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
iDurc^roaĄsfraut  n. 

Pępuszek,  -szka,  ^Z.  -szki, 
sm.  3labeIĄen  «. 

Pętać,  -tam,  -tałem,  va.  im- 
perf. binben,  feffeln,  foppeln. 


Pętelka 
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Pieczętować 


Pętelka,  dim,  vo\\  Pętla; 
=  kluczka. 

Pętla,  -i,  pi.  -e,  sf.  ©d^(in= 
ge  /.,  ©c^retfe  /.,  2Rafc^c  /. 

Pętlica,  -cy,pl.  -ce,  =  Pętla 

Pęto,  -ta,  pi.  -ta,  sn.  (meift 
im  ^(urat  gebrauĄliĄ)  geffel 
f.,  ^onb»  unb  gu|fd)elle  /., 
3ocf)  n. 

Pfe  interi.  pfut. 

Piać,  pieję,  piałem,  t>n. 
imperf.  1)  fräßen;  2)  fingen 
(nur  poełifd)). 

Piana,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©d^aum  m.\  —  z  białek  ©c^nc  e 

Pianie,  -nia,  sing.  tant.  sn. 
^rä^en  n. 

Pianista,  -sty,  pi.  -ści,  sm. 
AlaoietDttłuofe  w?.,  Ataoier» 
fpteler  m.,  ^ianift  m. 

Pianistka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Klaoterjpieleńn/.,  ^taniftin/. 

Pianka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
fpantfc^er  Sßinb  ?«.;  —  morska 
3Jłeetfd)aum. 

Piasczysty,  adi.  Piasczy- 
sto,  adv.  fanöig. 

Piaseczek,  -czka,^?. -czki, 
feiner  ©anb. 

Piasecznica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ©anbroeHe  /. 

Piaseczniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©treuianbbiic^fe  /. 

Piasecznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©anbpitj  m.\  2)  @anbuf)r 
f.;  3)  SanDaal  m.,  ©anbfifc^ 
nt.\  4)  ©anbfäfer  m. 

Piasek,  -sku,  pi.  -ski,  m. 
©anb  m. ;  —  lotny  ^lugfanb  m.; 

—  przelotny  ©tauBfanb   ot.; 

—  gliniasty  Sel^mfanb  m.;  — 
ziarnisty  grober  ©anb  JW.;  -ski 
fanbtge  ©egenb  /. 

Piaskarnia,  -nia,  pi.  -nie, 
sf.  ©anbgrube  /. 

Piaskocica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
eine  2lrt  Slfterftorpion  (sol- 
puffa). 

Piaskogrzeb,  -bia,  pi.  -bie, 
sm.  SJiafrele  /.  (mastacembe- 
lus. 

Piaskokrusz,  -n,  pi.  -e, 
sm.  ©anberj  n. 

Piaskowiec,  -wca,  pi.  -wee, 
sm.  1)  ©anbftein  m.;  —  ciosowy 
Quaberfanbftein  m.\  2) ©anb» 
öu^n  ».;  3)  ©anbföfer  m.; 
4)  ©onbfraut  «.;  5)  3)łeer= 
f^walbe  /. 


Piaskownia,  -ni,  pi.  -nie, 

s/.  ©anbgrube  /. 

Piaskownica,  -cy,  pi.  -ce, 
s/.  ©anbfraut  n. 

Piaskowy,  ac?^.  fanb=. 

Piasta,  -ty,  pi.  -ty,  s/.  Słabe 
/.  śHabnabe/.;  —  korby  Äur= 
belnabe. 

Piastować,  -tuję,  -walem, 
va.  imperf  1)  auf  ben  Slrmen 
tragen,  roarten,  pflegen;  2)  ein 
2tmt  bef leiben,  netrcaltcn;  3) 
mit  einem  järtlid^  tun,  jmnbn 
äärtlic^  be^anbeln. 

Piastun,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
Äinberroärter  w.;  ©rgiel^er.«?. 

Piastunka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  iłinberroatterin  /.,  Ainbś= 
frau  /. ;  ©rjiel^erin  f. 

Pi%ć  się,  pnę,  piąłem,  vr. 
flimmen,  fleitern,  fiĄ  l)inauf= 
arbeiten,  emporfłreben. 

Pią,tek,  -tku,  pi.  -tki,  sm. 
grettag  m.;  wielki  —  i^ar= 
freitag  m. 

Piątka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Runter  m. 

Pią,ty,  nmn.  ber,  bie,  ba§ 
fünfte. 

Pica,  -y,  pi.  -e  sf. ;  Piczka, 
-i,  j)l.  -ki  sf.  dim.  rctiblid^e 
©d&am. 

Picie,  picia,  sing.  tant.  sn. 
2;rinfen  n. 

Picować,  -cuję,  -wałem, 
va.  iinperf.  furagieren. 

Picownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
g^urageur  m.,  ^utter^olcr  m. 

Piczny,  adi.  feift,  fett ;  -ua 
kuropatwa  ein  fettes  ^i^= 
§ubn. 

Pić,  piję,  piłem,  va.  imperf. 
trinken,  faufen ;  —  do  kogo 
jmnbm  jutrinfen;  —  mi  się 
chce  mt^  biirftet;  2)  fangen, 
einfaugen,  in  ficf)  jtefjen. 

Piec,  -a,  pi.  -e,  sm.  Dfen 
w.,  §eijofen  m.;  —  hutniczy 
@c|meIjofen;  —  piekarski 
Satfofen;  —  ciągowy  2ßet= 
terof  en ;  —  czerpakowy 
Ärummofen;  —  smołowy 
^Teerofen;  —  wapienny  Äalf= 
ofen;  —  w  kopalni  ©tede 
/.,  ^offnungśfd^tag  m. ;  spaść 
z  -a  na  łeb  oom  3tegen 
in  bie  3;raufc  fommen;  cho- 
wany za  -em  l^interm  Dfen 
(o^ne  ©tfal^tung)  erjogen. 

Piec,    »kę,    -czesz,    -kłem, 


va.  imperf.  Boden,  Braten, 
brennen ;  -cze  mnie  w  gardle 
e§  brennt  mic^  im  ^alfe;  słoń- 
ce piecze  bie  ©onne  Brennt; 
—  raki  erröten. 

Piechota,  -ty,  sing.  tant. 
sf.  jCu^oolf  n.,  ^"fiinterie/. ; 
iść  -tą  gu  jCu§  gefjen;  rzecz, 
która  nie  chodzi  -tą  feine  Ätci= 
nig!nt. 

Piechotnik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  gu^gänger  m.,  Sjnfanterift 
m. 

Piechur,  -a,  pi.  -y,  sm. 
=  Piechotnik, 

Piecownik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  Dfenfe^er  m.,  Dfenmad^er 
m.\  =  zdun. 

Piecowy,  -wego  pi.  -wi,  sm. 
©cf)lägerge|elle  m.,  ©trcden= 
l^auer  m. 

Piecuch,  -a,  2^^-  -7i  *'"• 
Dfenöoder  w.,  ©tubenl^oder  w. 

Piecyk,  -a,  ^;?.  -i,  sm.  ein 
Heiner  Dfen;  —  do  palenia 
kawy  ^affectromtnel  /. ;  — 
przed  zaprawą  3ii"bung§ofen. 

Piecza,  -czy,  sing.  tant.  sf. 
Dbfjut  /.,  ©orge  /.,  gürforge 
/. ;  mieć  o  kim  -czę  für  jmnbn 
Sorge  tragen. 

Pieczara,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
^me  /.,  J^luft  f.,  ©rotte  /. 

Pieczarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^errenpilj  ni.,  ©^ampignon  m. 

Pieczarkarnia,  -rui,  pi. 
-rnie,  sf.  6()ampignonbeet. 

Pieczątka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©ieget  n.,  i^etfc^aft  «.,  ©tam= 
piglie  f. 

Pieczeń,  nijpl.  -nie,s/.  S8ra-- 
ten  tn. 

Pieczeuiarstwo,  -wa,  sing. 
tant.  ©d^maro^erei  /• 

Pieczeniarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©c^lemmer  ;».,©(i^maro|erw. ; 
=  darmojad. 

Pieczennik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^ammerflraud)  m. 

Pieczęć,  -ci,  pi.  -cie,  sf. 
©iegel  n.;  —  ołowiana  $iom= 
be  /. ;  —  ważaieza  SDSif gc= 
ftempet  m. 

Pieczętarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  ©tegetberoa^rer  m;  2) 
SiegelfteĄer  m.,    ©roüeur  m. 

Pieczętnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SJelfeuftein  m.,  cerfteinette  Äo» 
ralle  /. 

Pieczętować,  -tuję,-wałem, 


Pieczołowitość 
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Pieprzyk 


va.  imperf.  ftegefn,  6efiegc[n, 
Derfiegeln;  —  się  czem  eiwaŁ 
im  SBappen  führen. 

Pieczołowitość,  -ści,  sinr/. 
fant.  sf.  Sei'orgt^eit  /.,  ©org= 
famfeit  f. ;  =  piecza. 

Pieczołowity,  adi.  Pie- 
czołowicie, adv.  forgjom, 
beforgt. 

Pieczonka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  fteiner  23raten. 

Pieczony,  adi.  gebraten. 

Pieczyste,  -go,  j^^-  — / 
sn.  0e5ratene(5) «.,  Sratcn  vi. ; 

—  ziele  93etłu|  m.,  ©ftragon  m. 
Pieczywo,  -wa,  2)1.  -wa,  sn. 

©ebacf  ». 

Pieg,  -a,  pi.  -i,  sm.  ober 
Piega,-gi,2)?. -gi,«/.©ommer» 
fproffe  /. 

Piegowaty,  adi.  fomnier= 
fprofftg. 

Piegza,  -ży,  pi.  -że,  sf. 
(Uraśmiicfe  /. 

Piekarczyk,  -a,  j)l.  -i,  sm. 
SBäcfetiunge  m.,  SBärferlel^r» 
liuq  m. 

Piekarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^ödEerin. 

Piekarnia,  Söäcferei  /., 
33acfftu6e  /. 

Piekarski,  adi.  33ä(fer=. 

Piekarstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Säcfet^anbraerl  n. 

Piekarz,  -a,  p7.  -e,  sm, 
33ä(fer  m. 

Piekiełko,  -ka,  pi.  -ka, 
=  Przypiecek. 

Piekielnica,  -cy,  fi.  -ce, 
sf.  ööUenrceib  n.,  gutie  /. 

Piekielnik,  -a,  ^J^  -i,  sm. 
33erbammte(r)  m.,  $öflen= 
flitft  m.,  Saton  m.,  SSetruc^ter 
?H.;  2)  Suriaśbaum  m.  (®u= 
p^orbtengattung). 

Piekielny,  adi.y  Piekiel- 
nie adv.  §öllen=,  IjöUifc^; 
-na    brama    ^öÜenpforte    /.; 

—  ogień  ööttenfcuet  n. ;  falter 
33tanb  m.;  —  kamień  ^otten- 
ftein  m.;  -ne  ziele  $öllen= 
fraut  «.,  Sßolfsrourg  /. 

Piekło,  -ła,  pi.  -fa,  s«. 
1)  CoIIe/.  *,  wstąpić  do  piekieł 
einen  Umroeg  machen ;  2)  ^öU 
lenmatttr  /.,  ^öUenpetn  /. 

Piel,  -i,  pi.  -e,  sf.  ^unbS« 
biUe  /. 

Pielacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
öäter  m. 


Pielaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
gätertn  ?«. 

Pielenie,  -nia,  sn.  diäten  n. 

Pielesz,  -y,  ?;Z.  -e,  sf. 
DUft  «.  eines  SRauboogelś, 
Jporft  rw. 

Pielęgnować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  p^egen, 
roarlen. 

Pielęgnowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Pflege/.,  Söartung/. 

Pielgrzan,  -u,  sing.  tant. 
sm.    afrüanifc^er   ^ifang   m. 

Pielgrzym,  -a,  pi.  -i 
ober  -owie,  ober  -y,  sm.  1) 
'^i[ger  m.,  ^pilgrim  m.;  2) 
gelbfrabbe  /. 

Pielgrzymek,  -mka,  pi. 
-mki,  sm.  j^Iappmufc^el  /., 
oerfteinerte  2a5atuśna;;pe. 

Pielgrzymka,  -ki,  j)l.  -ki, 
sf.,  l)ąjilgetfat)rt/.,  SCaUfa^ct 
/.,  ^ilgerfc^aft  /.;  2)  5ßil= 
gertn  /. 

Pielgrzymować,  -maję, 
-wałem,  vn.  imperf.  roanbern, 
reifen,  roaHfa^rcn,  pilgern. 

Pielgrzymski,  Pielgrzy- 
mi, adi.  $i[ger=. 

Pielgrzymstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Pilgerfahrt  /. 

Pielucha,  -chy.  p?.  -chy,  sf. 
2BinbeI/.;  dimin.  Pieluszka/". 

Pień,  pnia,  j^/.  pnie,  sm. 
-Etamm  m.  eines  Saumes;  wy- 
ciąć w  —  in  bie  Pfanne  ^auen, 
aüe§  über  bie  Älinge  fpringen 
laffen;  wypchać  na  —  do 
lasu  fic^  in  ben  2Balb  begeben 
jur  Jataufna^me  eineS  |)oIj« 
bicbfta^leś;  zboże  sprzedać 
na  pniu  öetreibe  auf  bem 
^alrne  cerfaufen;  —  macie- 
rzysty !Dłuttetftotf  m-,  —  ko- 
wadła 3(mbo|;ftoä  7n.,  Q.^a-- 
bottenfłocf  7n.,  Cammerftod  m. 

Pieniąc  się,  -niam,  nia- 
łem,  vr.  imperf.   projcffiereii. 

Pieniacki,  arft.  Pieniacko, 
adr.  pro^efefücf)tig. 

Pieniactwo,  -wa,  /jZ.  -wa, 
sn.  5|irojefe)uc^t  /. 

Pieniacz,  -a,  ^^Z.  -e,  sm. 
^ro5e6füc^tigc(i-)  m. 

Pieniaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^ro^efiiuĄtige  /. 

Pieniądz,  -a,  pi.  -e, 
sm.,  (Serbftiidt  n.,  SRünje  /. ; 
1)1.  -e  (Selb  n. 

Pieniążek,  -żka,  pi.  -żki, 


sm.  1)  ©elbfltidEc^en  n.]  2) 
^fennigfraut  n.,  SDBiefengelb  n., 
iinfenftein  m. 

Pienić,  I.  -nie,  -niłem,  va. 
itnperf.  ©c^aum  maĄen ; 
II.  —  się,  vr.  imperf.] 
fc^äumen;  —  sie  ze  złości 
t)or  3But  fd^äumen. 

Pieniek,  -ńka,  -ńki,  sm. 
fleiner  ©tamm  n.,  S3IodC  m., 
fleiner  Äloö  m. ;  —  zęba  bie 
SOßurjel  eine§3a^"eö;  —  pióra 
jjeberüet  ?«.;  mamy  coś  z  sobą 
na  -ńka  mir  ^aben  mitein= 
anber  ein  .Cii^nc^en  ju  rupfen. 

Pieniężnia,  -ni,  -pi.  -nie, 
sf]  Pieniężnica,  -cy,  pi., 
-ce,  sf]  1)  lUJünje  f,  Tluny- 
prägeanftalt;  =  mennica  /. ; 
2)  8c|a§!ammer /. ;  =  skar- 
biec, skarbnica. 

Pieniężny,  adi.  Pienię- 
żnie, adv.  ©elb«. 

Pieniężyć.  -że,  -żyłem,  ta. 
imperf.  ju  ®eloc  machen. 

Pienisława,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  oftinbifcfie  Drcfcibec  /. 

Pienisty,  adi.  Pieniście, 
ado.  fĄaumenb. 

Pieńka  -ki,  sf.  fianf  ?«. 

Pieprz,  -u,  sing.  tant. 
sm.  Pfeffer  m. ;  —  polski 
Äorianber  w.;  —  murzyński 
^^eperi  m. ;  gdzie  —  rośnie 
roo  ber  Pfeffer  roäd^ft  (fe^r 
roeit  roeg);  rozumieć  się  na 
czemś  jak  kura  na  -u 
fic^  auf  etroas  »erfte^en  roie 
ba§  ©^roein  ouf  bie  @ärt= 
nerei. 

Pieprzniczka,  -ki,  i)l.  -ki, 
sf  ^fefferbüt^fe  /. 

Pieprznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
fpaniiĄer  C5fcffer,  33eipcere/., 
^fefferf^raamm  m.,  ^ßfiffcr« 
linq  w. 

Pieprzność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  bie  pfefferige  ©c^ärfe. 

Pieprzny,  adi.  Pieprzno, 
adf.  gepfeffert,  Pfeffer». 

Pieprzojad,  -a,  pi.  -y,  sm. 
«ßfefferoogel  m.,  ^fefferfraf!  m. 

Pieprzowy,    adi.    pfeffere. 

Pieprzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  imperf.  pfeffern. 

Pieprzyca,  -cy,  sing.  tant. 
sf.  —  wielka  ^feffeiftaut  7«.; 
—  mała  milbe  i^reffe  f. 

Pieprzyk,  -u,  sing.  tant. 
sm.  1)  roiirjiger  ©efd^madt  eines 
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Pierzchnia 


alten  SBeineö ;  ?troma  n. ;  33fume 
/■;  2)  a)iuttettnal  n.,  ©d^ön= 
j^eitsmat  n. 

Pierca,  -cy,  pl.  -ce,  sf.  1) 
^olfter  M,,  Riffen  m.\  2J  «m 
3urgenbrefd^er  m.,  3ia6uUft  m. 

Pierdel,  -dla,  j)l,  -die,  sw. 
SBinb  m.,   ^urj  w.,   garj  w. 

Pierdolić,  -le,    -liłem,    va. 

imper/.  l)fabe§  i3c"9  fc^  w^«"' 
plappern;  2)  üögeln. 

Pierdzić,  -dze,  -dziłem,  va. 
imperf.  SBtnbe  iaffen,  furjen, 
färben. 

Piernacik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
dimin.  Don  Piernat. 

Piernat,  -a,  pl.  -j  sm. 
fCebetbett  n.,  geberbetfe  /., 
^ßlumeau  n. 

Piernik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
^reffer!ucf)en  m.,  Öebfucfien  w., 
dimin.  Pierniczek. 

Piernikarka,  -ki,  lü.  -ki, 
sf.  spfefferfüc^letin  /. 

Piernikarz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  ^feftfifüd)ter  m.,  £cb= 
fuAcnbäöer  ?«.,  Sebfüc|[er  r?z. 

Piernikowy,  adi.  £eb= 
fucöen=. 

Pierszeń,  -nia,  pl.  -nie, 
sm.  railbe   Scrlvamroursel  /. 

Pierś,  -si,  pZ.  -si,  sf.  Sufen 
7M.,  Stuft  /. ;  puchlina  piersi 
öruftroaff er[uc^t ;  dziecię  przy 
-si  ein  ©tiugling;  odsądzić  od 
-si  entroö^nen;  chory  na 
•si  6ru[tfranf;  uderzył  się 
w  -si  er  fc^lug  an  jeine  Sruft; 
śnieżna  —  ein  jd^necroetfeer 
Sufen ;  —  pieca  DfenBruft  /. 

Pierścień,  -nia,  pl.  -nie, 
sm.  1)  9iing  m.,  giugerrtng 
m. ;  —  ślubny  Xrauring  m. ; 

—  z  pieczątką  (sygnet)  Siegels 
ring  m. ;  2)  Sting  »?.,  Sttngel 
n.  (jum  ©teeren);  gonić  za 
-iem  nac^  bent  3tinge  rennen; 
gonitwa  do  -nia  jRingelfteci^en 
n.,  SRtngelrennen  «.  ;3)$aar= 
ringel  n. ;  włosy  układać 
w  -nie  ba§  |)aar  in  3ttngel 
fräufeln;  4)  33anb  m,  !Ring 
m. ;  —  drewniany  mazüicowy 
S)tc^tungś=,    ©taubfdieibe  /. ; 

—  naimośrodowy  ŚEjentec^ 
reifen  m.\  — pilśniowy  ?5tt3= 
ring  m.\  —  soczewkowy 
2;id|tungślinfe  /.;  —  tłoka 
Kolbenring  m\  5)  Stipps  /., 
S)iae  /. 


Pierścieniec,  -ńca,  pl. 
-ńce,  sm.  Stingbhime  /. 

Pierścieniogrdykowy, 
adi.  Äefilfopf;,  ©d)(unb'. 

Pierścieniopletw,  -a,  -pl. 
-y,  sm.  ©eefdinecEe  /. 

Pierścieniowaty,  adi. 
ringförmig;  —  a  chrząstka 
©diilbfnorpef. 

Pierścieniowy,  afZi.  3ittig«, 
9ttnget=;  działo  -we  3ttngge= 
fc^ü^  n.  [ringelt. 

Pierścienisty.     adi.     ge= 

Pierściennica,  -cy,  pl. 
-ce,  sf.]  1)  3ttngeln)urm  m.\ 
•2)  Sting-,  ©c^mudläftclen  n. 

Pierściennik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  3tingel)pinner  m.,  SRingel= 
raupe  /. 

Pierścionek,  -nka,  pl.-nV\, 
sm.  3ting  m.,  3ttngtein  n. 

Pierścionkowe,  -go,  sing, 
taut.  sn.  3iabe!gelb  n.  bet 
Königin. 

Piersiowy,  adi.  S8iuft= ; 
-wo  chory  bruftlranf. 

Piersisty,  adi.  ^oü^",  ftai!= 
biüftig,  =buftg. 

Pierwak,  -a,  2>^-  -'»  ^'^^ 
SSorfĄroarm  (?w)  ber  SBtenen. 

Pierwiej,  adv.  Borger, 
ftüöeu,  el^er. 

Pierwiastek,  -tka,  pl. 
-tki,  1)  Utftoff  w.,  ©runb» 
ftoff  m.,  ®lement  n. ;  2)  aßurjel 
/. ;  —  kwadratowy  D,uabrat= 
raurjet  /". 

Pierwiastka,  -ki,  ^;Z.  -ki, 
sf.  g-rau,  bie  baä  erftemal 
geboren  ^at;  ^uij,  ©tute,  bie 
ba§  erftemal  lalbt,  fof)lt. 

Pierwiastko  W0ŚĆ,  -sei, 
sinff.  tant.  sf.  Utfprünglid^feit 
f.,  Vxi  urfprünglic^e  S8e[^af= 
fenbeit. 

Pierwiastkowy,  adi. ; 
Pierwiastkowe,  adv.  ur= 
fptüngüc^. 

Pierwiosnek,  -snka,  pl. 
-snki,  sm.  au(^  Pierwiosnka, 
-ki,  sf.  «ßrimel  /.,  ©c^lüffel 
blümc^en  n. 

Pierwobion,  -u,  pl.  -y, 
sm.  baä  im  Ś^affer  liegenbe 
©teine  bebcdenbe  üÄoos  (pro- 
toderma). 

Pierwociany,  adi.  ur= 
fprünglic^,  anfünglid^. 

Pierwociny,  -ein  pl,  tant. 
sf.  ©rftlinge  m.  pl. 


Pierwokupno,  -na,  pl.  -na, 
sn.  ^aufre^t  n.,  35orlaufś» 
redöt  n. 

Pierworaz,  -n,  pl.  -y,  sm. 
Jicubruc^  m.,  2)rcfe(anb  n. 

Pierworodność,  -sei,  sing, 
tant.  sf,  ©rflgeburt  /.,  baö 
Stecht  ber  (Stftgeburt. 

Pierworodny,  adi.  1)  erft» 
geboren;  2)  angeftammt,  an« 
geboren ;  grzech  —  (grbjünbe  /". 

Pierworodztwo,  -wa,  sing, 
tant.    sn.   =   Pierworodność. 

Pierworys,  -u,  pl.  -y,  sm. 
3lbri^  m.,  ©fijse  /:,  "«pjan- 
aufnähme  /'. 

Pierwotek,  -tka,  jH.  -tki, 
sm.    Urlügelc^en    n. ;    śnieżny 

—  roter  ©c^nee. 
Pierwotnie,  atZf.urfprüng* 

lid). 

Pierwotnik,  -a,  pZ.  -i,  sm. 
•Rabifal  n.,  SBurjeliDort  n. 

Pierwotny,  adi.  urfprüng; 
lieb;   —  układ   Urgebtrge  n. 

Pierwotwór,  -woru,  pl. 
-wory,  sm.  Criginalraerf  n. 

Pierwowzór,  -wzoru,  pl. 
-wzory,  sm.  Urlcpuä  m. 

Pierwszeństwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  S3or3ug  m.,  S3or= 
rang  m. 

Pierwszy,  adi.  erfte ;  po  raz 
pierwszy  äum  erftenmal. 

Pierwszyna,  -ny,  si7ig. 
tant.  sf.  bie  elfte  ^anblung, 
Sat;  wszak  to  mi  nie  —  es 
ift  mir  boĄ  nic^tä  SieueS. 

Pierzany,  adi.  jyeber=,  ge^ 
bern=. 

Pierzastodzielny,  adi. 
feberfpaltig. 

Pierzasty,  adi.  feber»,  gc» 
fiebert;  —  kamień  ^eber» 
roeifi  n. 

Pierzchać,  -cham,  -chałem, 
vn.  imperf.  fliegen,  ausreißen, 
roeglaufen,  aueetnanberftieben; 

—  z  placu  aus  bem   treffen 
meieren. 

Pierzchliwość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ©c^eu  /.,  gurd^tfam^ 
feit  /.  ;  2lu§rciBerei  /'. 

Pierzchliwy,  adi. ;  Pierz- 
chliwie, adv.  flüchtig,  furc^t= 
fam,  jagbaft. 

Pierzchnąć,  vn.  perf.  »on 
pierzchać. 

Pierzchnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  33rec^ei}en  n.,  ^werc^ajt  /, 
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Pięta 


Pierze,  -rza,  sing.  tant. 
sn.  1)  gebern  pZ.,  ©efiebcr 
«.;  porastać  w  pierze  5U 
Sßermögen,  ^u  2lnfe[jen  f  ommen ; 
2)  gtoöm  pi.  an  einigen 
^flonjen. 

Pierzeje,  pi.  tant.  sn.  2;üt= 
ftüflet  2^Z.  =  drzwi  pi. 

Pierzga,  -gi,  j)l.  -gi,  ,?/. 
$8Iumennie[;l  «.,  33otfto^  m. 
ber  Stenen,  SOorgeroäcliö  n., 
Stopfwac^S  «. 

Pierzgną,ć,  (aud^  Pierz- 
chnąć,) -gam,  unb  -cham, 
-gnałem,  unb  -chnąłem,  vn. 
perf.  berften,  auffprtngen  (üon 
öer  _§aut). 

Pierzgnięta,  -niąt,  pi.  tant. 
^onigäpfcl  pi. 

Pierzonogi,  adi.  feber= 
füMg. 

Pierzyć  się,  -rzę,  -rzyłem, 
vr.  imperf.^td)  maufern,2"ebern 
befommen. 

Pierzyna,  ny,  pi.  -ny,  sf. 
geberbett  n.,  ^ud^ent  /.' 

Pierzynka,  sf.  dimin.  oon 
Pierzyna. 

Pierzysko,  -^&,pl.  ka,  sn. 
bufĄige  Äolbe  f.,  ©onnen= 
ftrau^  m. 

Pierzysty,  adi.  Pierzysto, 
adv.  febetig. 

Pies,  psa,  pi.  psy,  psów, 
sm.  1)  §unb  7W.;  —  domowy 
Cauź^unb;  —  myśliwy  ^(xc^\>= 
f)unb;  —  pasterski  ©Ąafer» 
l^unb;  głodny  jak  —  ^ungrtg 
tnie  ein  SBoIf;  bodaj  cię  psy 
zjadty  ba^  bid^  ber  ^enJa  ^olc ; 
nie  ciąg  psa  za  ogon,  bo  ukąsi 
ben  jĄlafenbm  §unb  folt  man 
nicfet  niedfen;  2)  ber  §unb  im 
©cftitn;  3)  in  ben  ^öergraerfen 
benii^teś  Sßägelc^en,  |)unt  m. 

Piesek,  -ska,  pi.  -ski,  1) 
^iinbc^en  n.;  2)  —  u  skrzyp- 
ców  ©aitenbrettcfien  bei  ber 
SSioHnc;  3)  -ski  pi.  ©c^tag« 
pufśabern. 

Piestrak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Prüftet  /•. 

Piestrec,  -rca,  pi.  -rce,  sm. 
a3aumfcbroamm=,  pifj  7n. 

Piestrzenica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ©tein=,  ©umpfmorc^el  /'. 

Pieszczenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Sßer^ätl'c^eln  n. 

Pieszczoch,  -a,  pi.  -j,  sm. 
©d^o^tinb    «.,    Siebling    m.\ 


3arłting  w.,Wultecföl^n(§en  n. ; 
SJeidiling  m. 

Pieszczocha,  -chy,  pi.  -chy, 
sf.  ©c^o^finbĄen  (3JJäöd§cn). 

Pieszczoszek,  -szka,  pi. 
-szki,  sm.  dimin.  Don  Piesz- 
czoch. 

Pieszczoszka,  -ki,  pi.  -ki, 
dimin.  non  Pieszczocha. 

Pieszczony,  adi.  1)  Der* 
jättelt;  '2)  jart,  rońó). 

Pieszczota,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
Siebtojung  /.,  ^ättUc^feit  /. 

Pieszczotka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©d)Q^c^en  «.,  Sifbc^en  n. 
CerjdĘien  n. 

Pieszczotliwy,  adi.  Pie- 
szczotliwie, ado.  jart,  toeid), 
(iebfofenb,  einfc^meic^elnb. 

Pieszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Srbpapagei  »?.,  @rb)"ittic^  m. 

Piesznia,  -ni,  pi.  -nie, 
^Beut^acfe  /.,  ^o^ieifen  n. 

Pieszo,  adv.  ju  gufi. 

Pieszy,  adi.  gu|=,  gu  ^u^ 
ge^enb;  wojsko  -sze  jjufeDOlf  n. ; 
pułk  —  Qnfanterifregimmt  n. 

Pieścić,  -szczę,  -ściłem,  va. 
imperf.  Iieb!o)'en,  f)ätfd^ern  — 
tänDeln,  jartUc^  tun;  —  się, 
vi:  imperf.  fic^  gieren, 
UebliĄ  fprec^en  raoHen,  fofen. 

Pieścidło,  -dła,  pi.  -dta,  sn.\ 
dimin.  Pieścidełko,  Śieb= 
ling  m.,  ©djähdien  n.,  ®ngel= 
c^en  n.;  etroaś  Slßerliebftc?, 
gar  Sauberes,  ^iiebUc^eä. 

Pieśniarstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Sieberbid^tung  /;  ©e» 
fang  m. 

Pieśniarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2iebecDiĄterłM.2)icf)ter*,  2icber= 
fänger  m.,  ©änger  m. 

Pieśń,  -śui,  2^^-  -śni,  sf. 
Sieb  n.,  ©efang  »?. ; — pieśni 
i?icb  ber  Sieber,  baś  ^ol^e  £ieb. 

Pietrasznik,  -a,  pi.  -i,  słn. 
gelbneite  /.,  Äfettenferbel  /. 

Pietruszka,  ki,  pi.  -ki,  s/". 
•i|ieter|i[te  ./'. 

Pietuch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Ciabn  m.;  =  kogut. 

Pietyzm,  u,  sing.  tant. 
sm.  ^i>ietät  /'. 

Pięć,  -ciu,  num.  mit  barauf; 
foigeiibem  gen.  fünf. 

Pięćdziesiąt,  -sięciu,  «mmj. 
mit    bem  gen^  fünf  jig. 

Pięćdziesięcioro,  nttm. 
fünfzig  ©tUd  »etfc^iebencr  Slrt. 


Pięciokąt,  -a,  2>^-  -J,  sm. 
günfecf  n. 

Pięciokwit,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Derftinerte  ©eeliUc  /.,  3Rtex= 
pa  [me  /. 

Pięciolecie,  -cia,  ^^?.  -cia, 
sn.  Zeitraum  m.  oon  fünf 
Sauren,  Cluinquenntiim  n. 
Üuftrum  n. 

Pięcioletni,  adi.  fünfiäf)= 
rig. 

Pięciolist,  -u,  sm.  g^inger« 
fraut  n.,  günffingerfraut  n., 
pnfbiatt  n. 

Pięciopręcikowy,  adi. 
fünfmännerig,  mit  fünf  ©taub« 
fäben. 

Pięcioraki,  num.  fünferlei. 

Pięcioro,  7iułn.  fünf. 

Pięćkroć,  7ium.  filnfmal, 
aucft  fünfmal  f)unbert  Śaufenri. 

Pięćkrotny,  adv.  Piećkro- 
tnie,  adv.  funffaĄ. 

Pięćset,  num.  fünf^unbert. 

Pięćsetny,  adi.  fünf^un= 
bertfte. 

Piędź,  -dzi,  pi.  -dzie,  sf. 
©pannę/. ;  g-auft/.  (atś  ^ferbe= 
mafe);  ani  na  —  nid^t  einen 
ginger  breit. 

Pięknieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  fc^iJner  roerben. 

Piękno,  -na,  sn.  ©d^öne  n. 

Piękność,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
©djön^eit  /.,  ©c^öne  n. 

Pięknokwiat,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ©c^önftenbei  m.,  (moIut= 
lifcfte  ^eilpflanje). 

Piękny,  adi. ;  Pięknie, 
adv.  ic^ön;  -napleć  bas  fc^öne 
©efdileĄt. 

Piękroszka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  ein  fc^önee  gigürdjen  n. ; 
2)  ©d)mudfer  m.,  ^;ßu^mad)c= 
rin  f. 

Piększyć,  -szę,  -szyłem,  va. 
imperf.  \ć)'ón  machen,  J)£rfd^ö= 
nem. 

Pięściennik,  -a,  j;Z.  -i,  sm. 
gäiiftlittg  m.,  ^-auftitocf  m. 

Pięść,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
%an\t  f.;  jak  —  do  nosa  rcie 
bte  '^(Jiu\t  aufg  2luge;  bić  się 
na  -ści  \\d)  bogen. 

Pięta,  -ty,pl.-tj,sf  gerfe 
/. ;  po  -tach  komu  deptać 
fmnbm  auf  ©dĘiritt  unb  Sritt 
folgen;  ma  więcej  w  pięcie 
niż  ty  w  głowie' bu  reic^ft  if)m 
baä  aBaffer  nic^t*,  poszło  mu 
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Piorunujący 


w-  -ty  er  Cat  e§  empfun= 
ben. 

Piętak,  -a,  pi.  -i,  sm.  33ei= 
^er  m.  (Śiauretl^anbroet!). 

Piętka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3apfenm.,Äarnic5  n.,  ®e[imś= 
franj  w.;  =  Pęp. 

Piętnaście,  num.  filnf^el^n. 

Piętnasty,  adi.  fünfje|nte. 

Piętno,  -na,  pi.  -na,  sn. 
Sranbjeic^en  n.,  Jöranbmal  n. 

Piętnować,  -nuje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  branbtnar!en. 

Piętny,  adi.  gerfen=. 

Piętro,  Piatro,  -ra,  pi.  -ra, 
sn.  ©totl  »»«.."(gtage  /.,  @tod= 
toet!  «.,  ©efc^oft  n. 

Piętrzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
ra.  imper-f.  türmen,  auftür= 
mcit;  —  się,  vr.  imperf.  fiĄ 
empor^eben,fic^  tünnen,empor- 
fteiqen. 

Pigłówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
eine  2lrt  Sirnen. 

Pigułka,  -ki,  2JZ.  -ki,  sf. 
$iUe  /. ;  gorzlia  to  dla  mnie 

—  e§  ift  eine  Gittere  ^iüc  für 
mtcl&. 

Pigwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
üuttte  /.,  Cliiittenbaum  n. 

Pigwica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
@aflotilI=,  Śretapfeloaum  m. 

Pigwiczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
33retapfelbaum  m. 

Pijacki,  adi.',  po  pijacku, 
adv.  fäufeii[c^,  nac^  ©äufer= 
axt. 

Pijaczka,  -ki,  pi.  -U i,  5/ 
©äufertn  f. 

Pijaczysko,  -ka,  sm.  ©auf» 
aus  w.,  etenber  Xrunfen= 
botb.  [fer  w. 

Pijak,  -a,  pi.  -cy,  «w.  ©äu= 

Pijanica,  -cy,  pi.  -ce,  1.  sm. 
©üffltng  m.,  Crofeffton§ttinfer 
?«.;  ir.  ©umpf[)eibel6ecre /. 

Pijaństwo,  -wa,  sing.  tant. 
sn.  2;runffuĄt  /. 

Pijany,  adi.  trutiJen,  Be-- 
ttunfen,  befoffen;  po  pijane- 
mu in  Betrunfenem  S"N"^c*ł 

—  jak  Bela  total  bettunfen. 
Pijatyka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

©aufgelage  «.,  'śiĄ^ela^i  n. 

Pijawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Slutegel  m.]  —  morska  Sam= 
prełe  /. 

Pika,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
5pidc  /.,  ą?ifec  m.  (©toff); 
2)  ©pie|  m.,  5ßife  /. 


Pikieta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
ge[bla(?erroadĘ)e  /'.,  ^ifctt  n. 

Pikinier,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
^ifenträger  m. 

Pikować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  fłeppen. 

Pikowy,  adi.  gefteppt;  ^1= 

Pilamia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
1)  Saü^auä  n. ;  2)  Cotj^  łftar» 
morfd^neibeanftalt  /. 

Pilch,  a,  pi.  -y,  sm.  'SßUc)- 
mau§  /. 

Pilić,  -ę,   iłem,  va.  imperf. 

1)  fetten ;  2)  brängcn,  be(^(eu= 
nigen. 

Pilik,  -a,  pi.  -i,  sm.  ^laqn» 
fcf)nabel  m. 

Pilnik,  -a,  ?j^.  -i,  sw ;  1)  fCńte 
/.,  2)  iBattitocf  OT. 

Piinikarz,  -a,  2^^-  -e,  «»«• 
5ei(en[)auer  ot. 

Pilno,  «f^y.  bringenb,  un= 
auffiĄiebbar;  —  mi  id^  l^abe 

eue. 

Pilność,  -ści,  sing.  tant.  sf. 
gleife  OT. 

Pilnować,  -nję,  -wałem, 
va.  imperf.  ^üten,  ad^t  geben, 
etroaä  abroarten,  nic^t  aufeer 
ac^t  laffen,  beroad^en,  beauf« 
fic^tigen;  —  szklanki,  butelki 
bem  SŁrunIe  ergeben  fein. 

Pilny,  adi.  fleifjig ;  bringenb, 
unauffĄtebbar. 

Pilśń,  -ni,  sincf.  tant.  sf. 
%iU  OT. 

Pilśnianka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
gtlätod  OT.,  gir^fĄu^  OT.,  5il3= 
ntu^e  f. 

Pilśniany,  adi.  Sirg=. 

Pilśniarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
'^U^^abxitant  m. 

Pilśnić  się,  vr.  imperf.  ftc^ 
oetfil^en,  rote  gifj   rerroirren. 

Pilśniowy,  adi.  %x[l=. 

Pila,-ły,pZ.  -ły,  sf.  1)  ©äge 
/■. ;  —  tracka  ©c^rottfäge /.; 
—  kłodowa  ^(oppfäge /.;  — 
okrągła  Äreisfäge  /. ;  —  rę- 
czna ^anbfäge/.,  j^ud^śfc^roanj 
OT.;  2)  ©c^neibemü^te /.;  3) 
©äqcfifc^  OT.,  j^eifenntufcfiet  /. 

Pilarz,  -»,pl.  -e,  sin.  33rctt= 
fd^neiber  ot. 

Piłka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
93aII  OT.;  gra  w  -kę  33aQ|piel; 

2)  ffcine  ^onbfäge. 
Piłkarnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 

39aÜ^au§  n. 


Piłkowy,  adi.  S8aII='. 

Piłobrzuch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©äaebauc^  ot. 

Piłosz,  -a,  pi.  -e,  sm.  ©ee= 
Erebś  ot.  (lupa). 

Piłować,  -łuję,  -wałem, 
va.  imperf.  fügen,  feilen. 

Piłowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sw.  ©ögebtocE  m. 

Pimelet,  -u,  pZ.  -y,  sm. 
91id^elgtün  n. 

Pimpinella,  -li,  ^jZ.  -le 
s/.  SiberneKOT.,  iBrĄerblume/. 

Pindyrynda,  -dy,  pi.  -y, 
.9/.  ©te^apfel  ot. 

Pinna,  -ny,  pi.  -ny,  sf.  ©tedf= 
muf^el  /. 

Pinowca,  -ci,  sf.  eine  2ltt 
^lainfarn,  grauenminje  /. 

Piołun,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SBermut  ot. 

Piołunek,  -nku,sÜ!^.  tant. 
sm.  1)  SBermutroein  ot.  ;  2)2Ber= 
mutgefĄmadE  ot. 

Piołunówka,  -ki,  pi.  -ki, 
5/.  Söermutbranntroein  ot. 

Piołunowy,  «rfń  SBermut-; 
smak  —  SBermutgefc^tnadE  w. 

Pion,  -u,  pi.  -y,  5W.  1) 
Senlel  n.,  ©enfbfei  n.,  Sot  n., 
SlcifĄnur/.;  2)  ©onbiernabei 
/.,  ©onbeur  w.  (ber  SEunb= 
ärgte);  3)  58auer  ot.  (©c^a(^= 
fpiel). 

Pionować,  -nuje,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  mit  ber  33Iet=- 
fd^nur  nieffen,  ablijten,  abbtei« 
en;  2)  eine  $ffiunbe  fonbieren. 

Pionowy,  adi.]  Pionowo, 
adv.  fenfrcc^t,  uerłitat;  — 
korzeń  ^faĘilrour^el  /. 

Piorun,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sonner  ot.,  SBti^  ot.,  SDonner= 
fcf)[ag  OT. ;  jak  -em  rażony  raie 
oom  iBIi^  getroffen;  do  stu 
-ów  Sonnerroetter ! ;  a  bodaj 
cię  —  trząsł  bafe  bic^  ber 
2)ónner!;  idź  do  -na  ge|  jum 
2;eufet. 

Piorunek,  -nk  a.,pl.  -nki,  sm. 
BU^ro^r  «.,  Sonnerfeil  ot., 
Donnerfłein  ot. 

Piorunochron,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Söli^ableiter  ot.  ■ 

Piorunować,  -nuje,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  bonnern, 
flucfien,  bonnern  unb  roettern. 

Piorunowy,  adi.  ä3lit=, 
2)onner=. 

Piorunujący,  adi  ;  Pióru- 
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nujaco,  adv.  ßnall«,  S)onner=; 
-ce  złoto  ÄnaCgoIb;  -ce  spoj- 
rzenie ein  nieberjd^metternber 
SUdf. 

Piosenka,  -ki,  pi.  -ki,  aud^ 
Piosnka  sf.  £teb  n.,  Siebc^en 
n. ;  głuchemu  -kę  śpiewać 
tauDen  Dl^ren  prebtgen;  tę 
samą  -kę  śpiewać  bie  alte  Seiet 
anfttmmen. 

Piórko,  -ka,  pi:  -ka,  sn. 
jCeberc^cn  n.,  eine  fleine  geber 
/. ;  —  do  zębów  Sa^nftoc^ei"  m. ; 
lekki  jak  —  feberteic^t. 

Piórkowaty,  adi.  febet= 
artig. 

Piórkówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  gebcrborftengraś  », ;  2) 
genniĄ  m. 

Piórnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
jjeberbüc^fe /.,  ^ennat  n  ;  2j 
J^eber^lilfe  /.  bet  feinen  5ßin» 
fei;  3)  ©aumfarn  w.;  4) 
öid6tttiotte/*.;5)2;aufenbbratt«. 

Pióro,  -ra,  pi.  -ra,  sn.  1) 
geber /■..  ©c^reiŁfeber  /'.;  — 
świdra  Śor;rfpi^  n, ;  —  klucza 
©c^Iüffelbart  m.\  2)  bie  2lrt 
gu  fĄreiben,  ber  ©til;  bohater 
-ra  ber  CeberJ^elb;  3)  -ra  u 
walca  bie  SDBirbet  im  5?amm= 
rab;  4)  Stuberblott  n.,  5łubei;= 
platte  f.;  5)  JIoBfeber/.,  (beim 
g^ifc^);  6)  ein  ©tern,  ein  %Uä 
»on  einer  anbeten  gatbe  bei 
einem  ^ferb;  7)  ^arnfraut= 
männlein  «.,  SOBafferfebec  t"-; 
8)  bte  3tüdenbotften  be§  Sßi'lb» 
fc^roeineg,  ba§  jottige  ^aar  ber 
Sudfetoc^fen. 

Piórokrusz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
gebererj  n. 

Pióropusz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
j^eoerbujĄ  m. 

Pióropusznik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ©trauBfebetfam  m. 

Pipa,  -py,  pi.  -py.sf.  5ßipe 
/.,  langes  SCßein«  obet  Dlfaß  n., 
jHö^rc^en  n.,  geberfiel  m. ;  Pip- 
ka dimin. 

Pipić  się,  in:  imperf.  Ge- 
bern be!ommen,^erDorroaĄfen, 
!eimen. 

Pipie,  -li,  Pipełki,  -łek, 
Pipówki,  -wek,  pi.  tant. 
5ßipenftäbe  pi. 

Piramida,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
1)  ą5t;ramibe /. ;  2)  S8aum= 
lucfien  m. 

Piramidalny,  adi.;  Pira- 


midalnie,   adv.    pcramibal, 
pijramibenfötmig. 

Piróg,  -roga,  pi.  -rogi,  sm. 
1)  fflkultafc^e  /. ;  2)  gef uater 
Älojj. 

Pisać,  -szę,  -sałem,  va. 
imperf.  fd^reiben;  —  się, 
vr.  imperf.  fid^  fd^reiben,  fi^ 
nennen;  —  się  na  co  einer 
©ac^e  (3lnfid^t)  beitreten,  bei= 
pflichten ;  jak  cię  widzą  tak  cię 
piszą  5^leiDer  machen  Seute. 

Pisanka,  -ki,  jjI.  -ki,  s/. 
gefärbtes,  bemaltes  Dfterei  n. 

Pisarstwo,  -wa,  pi.  -wa, 
vn.  ©Ąteibetamt  n.;  ©d^tift= 
ftellerei  /. ;  ©Ąrifttum  n. 

Pisarka,  -ki,  i)l.  -ki,  sf. 
©c^reiberin  f. ;  ©c|riftftellerin 
/. 

pi.  -nie,  sf. 


adi.   ©d^tei6fr=. 


Pisarnia, 

^an^lei  /. 

Pisarski, 
©c6reib=. 

Pisarz,  -a,  pi.  -e,  1)  ©d^rci= 
ber  m. ;  —  warsztatowy  2i5crf= 
ftättenfc^reiber;  —  sądowy  ®e= 
rid^tSfd^reiber  «?.;  —  miejski 
©tabt)(^reiber  m. ;  2)  ©c^rift= 
[tellec  w. 

Pisemko,  -ka,  pi.  -ka,  s)t. 
!(eine  ©c^rift,  ©c^rifłd^en  n., 
Stofd^üre  /'. 

Pisemny,  adi.  Pisemnie. 
adv.  fd^riftlid^. 

Pisk,  -11,  pi.  -i,  sm.  ?ßtepen 
n.,  ©epłepe  «.,  ©equietfc^  n, 
(Setreifdö  n. 

Pisklg,  -cia,  ^^Z.  -ta,  5». 
Küchlein  n.,  Äüd^etc^en  n. ;  dit7i. 
Pisklatko. 

Piskliwy,  adi. ;  Piskliwie, 
adv.  pfeifenb,  Ireifc^enb;  -wy 
ton  ein  fc^netbenbet  %on. 

Piskornik,  -a,  ^^Z.  -i,  sm. 
fatpfenartiger  gifc^  (poiecilia). 

Piskorz,  -a,  2^?.  -e,  sm. 
Sei^fer  m.,  ^ei^tec  ?«., 
©(f)lammpei^Ter;  wije  się  jak 
—  et  niac^t  2tuśflu^te. 

Pismak,  -a,  jjI.  -cy,  ober 
-i,  sm.  ©c^mieter  m.,  f^tec^tet 
©dbreiber,  ©Eriblet  »w. 

Pismo  -ma,  pi.  -ma,  sn. 
©Ąrift  /.,  ibuc^ftabenfc^cift 
/. ;  na  -śmie  fc^riftlid^;  — 
święte  bie  ^eilige  ^c^tift;  z  wą- 
chać —  nosem  Sunte  riecf)en. 

Pisnąć,  -nę,  -nąłem,  t'». 
perf.  piepen,  mudfen,  pfeifen; 


ani  —  leinen  Saut  oon  \i<i) 
geben,  nid^t  einmal  mudfen. 

Piśniecie,  -cia,  sinr/.  tant. 
Quietfc^en  ».,  ©eheifc^  n. 

Pisownia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©iteibart  f. ;  5Red^tfc^reibung/. 

Pistacya,  -cyi,  pŻ.  -eye,  sf. 
grüne  3)ianbel  f.,  ^impernu^/'., 
Slappernufe  /,  ^iftajie  /. 

Pistakowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  ^iftajie/.,  ^i[tajien= 
bautu  711. 

Pistał,  Pistol,  Piształ,  -u, 
pi.  -y,  sm.  SJörfetfeule  /. 

Pistolecik,  -a,  pZ.  -i,  dim. 
üon  Pistolet. 

Pistolet,  -u,  2^Z.  -y,  sm. 
^pifłole  /. 

Pistoletowy,  adi.  ^ßiftolen?, 

Pistuga,  -gi,  pZ.  -gi,  */. 
9iafpe(fii^  m. 

Pisywać,  -suję,  -wałem, 
iłerat.  von  Pisać. 

Piszczałka,  ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ąifeife  /•.,  S^o^tpfeife  /', 
tRö^Vi  f.,  ^trtenpfeife  /. ;  — 
w  organach  Orgelpfeife;  2)  — 
wodna  SBaffetfc^ietling  m. ; 
3)  ^jeifenfifc^  m. 

Piszczalkowaty,  adi.  vol^r= 
förmig. 

Piszczeć,  vn.  imperf.  fie^e: 

Pisnąć. 

Piszczek,  -czka,  pZ.  -czki, 
sm.  1)  ^Cfeifer  m. ;  2)  ^ftimmer» 
fatt  m. 

Piszczel,  -i,  pi.  -e,  sf.  1) 
Orgelpfeife  /.;  2)  Jlol^rbeirt  n., 
3lo|rfnoc^en  m.;  3)  ŚlrmfpiUe 
/.,  2lrmfpcic^e  /. 

Piszczelisty,  adi.  fiftet= 
förmig. 

Piszczelny,  pfeifen«. 

Piśmidło,  -dfa,  pi.  -dła,  sn. 
®efrf)miere  n. 

Piśmiennica,  -cy,  pZ.  -ce, 
sf.  ©tftriftgelef)rte  /'.,  S8(au= 
ftrutnpf  m. 

Piśmiennictwo,  -wa,  pi. 
-a,  sn.  Siteratur  /.,  ©c^rtft= 
ftellerei ./". 

Piśmiennik,  -a,  p7.  -nicy, 
sm.  ©cf)riftgelcl)rtf(t)  m. 

Piśmienny,  adi.]  Piśmien- 
nie, adv.  ©c^rłft»,  ©einreibe», 
fc^riftlic^,  fc^riftftetterifc^, 

fc^riftfunbig;  nie  -ny  ber  nid^t 
fc^reiben  fann. 

Piuska,  -ki,  ^jZ.  -ki,  sf. 
^riefterläppd^en  ./'. 
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Piwko,  -ka,  dim.  üon  Piwo 
sn.  Sierd^en  «.,  ein  gutes 
fd^macf^afteS  33 ter;  2)  2Barm= 
bier  n. 

Piwnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
^eEer  m.,  Śter!eller  m.,  5Beln= 
f  eCer  m. ;  dim.  Piwniczka. 

Piwniczny,  adi.  Seiler». 

Piwniczy,  -czego,  sm.  Äel= 
termeifter  m. 

Piwnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  ©aUs 
erborn  m.,  SBeinfd^äbling  m., 
UBetnUng  m. 

Piwny,  adi.  S8ier=,  Bierfar= 
6ig. 

Piwo,  -wa,  pi.  -wa,  sn.  Sier 
n.;  dać  komu  na  —  jmnbm 
ein  jLrinfgelb  geben;  nawarzyć 
sobie  piwa  fic^  eine  ©uppe 
cinbroden,  fid^  tn  SSerlegenfiett 
bringen. 

Piwonia,  -nii,  pi.  -nie,  sf. 
«Päonie  /.,  ^^fi:igftrofe  f.',  — 
wonna  grauenminje  /. 

Piwosz,  -'^,  pi.  -6,  sm.  a3ier= 
itinler  m. 

Piwowar,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
SBierbrauer  m. 

Piwowarczyk,  -a,  pi.  -i, 
sm.  33cauer3fot)n  »?.,  Sirauer- 
lebrlin;  m. 

Piwowarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  33ierbrauertn  /. 

Piwowarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  öterbtaueret/. ;  =  Browar. 

Piwowarski,  adi.  Sier» 
firauer»;  bierbraueri[c^ ;  sprzęty 
-9  SBraugeräte  pi. 

Piwowarstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  5öierbraueret  /. 

Piwsko,  -ka,  sn,  fd^le:^teg, 
efcnbeä  SBier. 

^Pizda,  -y^pl.  -sJiiü&gu^PIea. 

PiżemKo,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
Stfamfraut  n.,  SJifam  w., 
3Jłofc^u§  m.,  Sifameibifd^  w., 
SBifampappel  /. 

Piżmak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^belmof c^uä  m.,  ^t|amftrauĄ 
m. 

Piżmo,  -ma,  sing.  tant.  sn. 
2)łoyc^u§  m.,  Śifam  m. 

Piżmoświń,  -ni,  pi.  -nie, 
sm.  aSifainfc^ojctn  «. 

Piżmoszczur,  -a,  pi.  -y, 
sm.  1)  Stjam=,  3iöetmau§  /.; 

2)  S3ifam=,   3Kofc^u§ratte  f,; 

3)  iBifantbiber  »t. 
Piżmowiec,  -yfza,pl.  -wce, 

słw.   S3ii'am=,    3JJofd)u8tier  «., 

Słownik  polsko-niemieoki. 


Sifam»,  SJlofd^uśl^trfd^  m., 
Sifam»,  aJłofĄuśfafer  m. 

Piżmowy,  93ifam5,3JJo[d^u§-. 

Plac,  -u,  ^L  -e,  sm.  1) 
^Ia§   w.,    freier   SfJaunt    w.; 

—  wojny  ©Ąlad^tfelb  w.;  — 
targowy  2JJarfłpia|  m.\  — 
żażlowy  ©d^tacfenpla^  m. ;  dać 

—  nieprzyjacielowi  bem  jj^inbe 
ein  2;reffen  anbieten;  na  — 
z  czemś  wyjechać  eto.  aufä 
3;apet  bringen;  2)  3taum  m., 
©otetraum  m.,  (Sefegenl^eit  /. 

Placek,  -cka,  pi.  -eki,  sm. 
glaben  m.,  AuĄen  m.;  2) 
ilRutterlu^en  m.;  3)  paść 
plackiem  ouf  ba§  ©efid^t 
fallen;  4)  Särenpfote /. 

Placenta,  -ty,  sing.  tant. 
sf.  ?lict;gebuTt  /.,  ^üjenta  f. 

Plachownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Sruftfc^ilö  n. 

Placowe,  -go,  sing.  tant. 
sn.  ©tanbge[b,  ^Ca^gelb  n. 

Placowy,  adi.  ^[a^=. 

Placówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  fCelbroac^e/.,  SSorpoften  m. 

Placuszek,  -szka,/)Z.  -szki, 
sm.  Sliitenfuc^en  m.,  $iEe 
f.,  ^aftiIte/'.,aKunb!üge(c|en  n. 

Placyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^(ä^rl^en  n. ;  dimin.  t)on  Plac. 

Plaga,  -gi,  pi.  -gi,  sf.  1) 
^'teb  m.,  ©Ąlag  m.,  ©tod" 
ftreid^  m.\  dostać  parę  plag 
ein    paar    |)iebe    befommen; 

2)  ^lag?   /.,  ^eimJuĄung  /. 

3)  SBeltgegenb  /.,  §immelś= 
[trieb  m. 

Plagiat,  -Vi,  pi.  -y,  sm. 
plagiat  «.,  S'iaf^atimung  /. 

Plama,  -my,  pi.  -my,  sf. 
frieden  m.,  ©i^mu^fled  m.; 
äiw.  Plamka,  Plameczka  s/". 

Plamić,  -mię,  -miłem,  va. 
imperf.  fd^mu^tg  machen, 
befielen,  fd^änben. 

Plamisty,  adi.  1)  fle(ftg; 
2)  leidet  fledEenb ;  kolor  —  eine 
garbe,  bie  letc^t  ftedig  roirb. 

Plamowiec,  -wca,  -wce, 
sm.  eine  2trt  bunter  §eu= 
fd^retfen. 

Plan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^tan  »?.,  ©runbri^  m.,  (gnt»» 
rcurf  m. ;  —  pokładowy 
©cubenriffe  /.,  glö^farte  /.; 
pomieszać  -y  bie  ^läne  Der^ 
eiteln. 

Planeta,    -ty,  pi.   -ty,  sf. 


^ptanet   m.,  SBanbelftern   m.; 
droga  planet  ^'^anetenbttl^n  /. 

Planetarny,  adi.  platte= 
tarifd^. 

Planetowy,  adi.  ^(aneten-. 

Planimetrya,  -yi,  sing, 
tant.  sf,  planimetrie  /., 
5-läd^enmefirunft  /. 

Plankt,  -u,  pi.  -j,  sm. 
^(age/.,  s;rauerIieD  n.,  Śrauer« 
gefang  m. 

Plantacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  «ptantage  /.,  ^pflansung /., 
^fomenabe  /, 

Plantować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  ebenen,  planieren; 
—  góry  üöerge  abtragen. 

Plask,  interi.  plau| ! 
perbaul ! 

Plask,  -u,  pi.  -i,  sm.  ®e= 
prätfdfier  n  ,  ßlotfd^en  n. 

Plaskać,  -kara,  -kałem, 
va.  imperf. ;  Plasn|;ć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  iplät\(i)etn,  ein 
!Iatfd^enbe§  ©eräufc^  t)erur= 
fad&en. 

Plaster,  -stru,  ph  -stry, 
sm.  ^fiafter  n. ;  —  mioda 
^onigfd^elbe  /.,  ^onigroabe 
/. ;  dimin.  Plasterek. 

Plastrować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  mit  ^jlafter 
belegen;  einen  SBaum  o!u= 
Ueren. 

Platerować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  plattieren. 

Platforma,  -my,  pi.  -my, 
sf.  ^[attform/.;  SrodEroagen 
m.;  —  do  budulca  Sang^olj* 
traneportnjagen  m. 

Platyna,  -ny,  sing.  tant. 
1)  «piatm  n.;  2)  ^latine  /., 
fjlac^ftäbe  pi.".,  —  luftowa 
Sautenbled^  n.,  glintenfd^to^« 
blecb  n. 

Platy nek,  -nka,  sing.  tant. 
sm.  ^latinoE^b  «. 

Plądrować,  -ruję,  -wałem, 
va.  imperf.  ptiinbern,  burd^» 
pliinbern. 

Plą,drownik,  -a,  pi.  -ey, 
sm.  $[ünberer. 

Plę,dnijacy,  o^^■.  ^[ünbcr=; 
-ce  go-spodarstwo  g^tel^mer-, 
^(enterroirtfd^aft  /. 

Plę,s,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©prungCpinne  /. 

Plą,8,  -su,  sm.  gen),  plur.  -y, 
1)  S:an3  m.,  ©pringen  n.,  §üp= 


Pląsać 
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Plisia 


fen  n.,  Sprünge  pi;  2)  2trt 
luftiger  ©ebic^te. 

Pląsać,  -sam,  -sałem,  vn. 
imperf.  lanjen,  Rupfen,  fprtn= 
gen. 

Pląs  acz,    -a,   i^l.    -e,    sm. 


Plemig,  -mienia,  pi.  -mio- 
na,  sti.  Stamm  m.,  iSefc^Iec^t 
«.,  g-airilte/. 

Plemiennica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  £)ecf=,  ©tammutter  /. 

Plemiennik,   -a,   pi.    -cy. 


®auJler   ?«.,  einer   ber   tongt   s»2.®e5eugte(r)7w.,91f)fömmling 
unb  geflifuliert.  \m.,  ©o^n  m.,  ©tammerbe  ?«., 

Pląsanie,  -nia,  sing.  tant.  I  @tamntc»enoffe  in. 
Sanken  ;/..  Springen  n.  Plemienny,  adi.  Stamm=, 

Pląsawica,  -cy,  sing.  tant.    ^t\xa,uno,^= . 
SSeitśtan».  Plemnik,    -a,  pi.    -i,    äw. 

Plątać,  -tam,  -tałem,  I.  ta.    Samentierchen  n. 
imyerf.     luicfefn,     Derroicfeln,  :      Pienić,  -nie,  -niłem,  I.  ta. 
uerroirren,  cerfi^en;  II.  —  się   imperf.  1)  oerroüften,  oer^ee= 
vr.    imperf.    fid)    oertcirren,   ren,    ptünbern;     2)    fruc^tbor 
»erroicfeln;  język  mu  się  p)ą-   machen,  Befruchten;  II.  —  się, 
cze  er  rebet  mirree    ^tu%,  er   vr.  imperf.  fic^   fortpflangeń, 
fłottert;    plącze  mi  się  na  je-    oermc^ren. 
zyku  eś   fc^roebt  mir  auf  ber  i      Plenipotencya,    -cyi,   pi. 
3urge;    nogi  mu    się    plączą  i  -eye  =  Pełnomocnictwo, 
er  roanft,  er  ftraud^elt.  '  j     Plenipotent,  -a,  pil.  -nci, 

Plątanina,  -ny,  pi.  -ny,  sf.    =  Pełnomocnik, 
©erotrr  n.,  uerroorrenes  ^^"S-       Plenność,  -ści,  sing.  tant. 
Pleban,    -a,  pi.    -ni,   sm.   gruc^tbatfeit     f.,     ßrgiebig^ 
Pfarrer  ?«.  feit  /. 

Plebania,  -nii,  pi.  -nie,  sf.  i      Plenny,  atZf. ;  Plenno,  adv. 

?ßfarre  /,   ^farrnjo^nung /.,:  fruchtbar. 

5ßfarrfiauö  n.,  ^farrfteUe  f.  Pleść,   plote,    plotłem,  va- 

Plebański,  adi.  -^tarrer»;    iw^er/".  1) flechten;  2) Ic^ica^en, 

-skie  obowiązki  bie  ^flic^ten   Unfinn  reben,  fc^nocJen;  plecie 

bei  ^farrerg.  jak    o    żelaznym     wilku     er 

Plebeusz,   Plebejusz,    -a,    f^roa^t  in§  58Iaue  fiinein;  — 

pi.  -e,  sm.  Unabeliger  »?.,  ^le»    koszałki  opałki  Unfinn  reben, 

fcejer  m.  fafeln. 

Pleć,    pielę,    pieliłem,    va.        Pleśń,  -.śni,  sing.  tant.  sf. 
imperf.  jäten.  Sc^tn.ntet   m.,   fia^m  ««.;  — 

Pleć,  •i:i,pl.-ciQ,sf.%\ti,t=    drzewna  ^auefc^roamm  m. 
votxl  n.  Pleśniawki,2^/.  ia>ii.  3JJunb; 

Piecha,    -chy,     pi.     -chy,    faule/.,  ©c^roämmc^en   n.  pi. 
^recölenblattn.,gied^tenlaubn.    im  iUiunbe. 

Plechomchy,    -chów,     pi.        Pleśnieć,    -nieję,   -niałem, 


tant.  Sebeimoofe  pi. 

Plecionka,    ki,  pi.  -ki,  sf. 
grec^te  /.,  ©eflecfit  n. 

Pleciony,  adi.  geflochten. 

Plecy,    -ców,    2)lur.    tant. 


vn.  imperf.  fc^immelig  roerben. 

Pleśnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  fpar= 
rige  SDiirrroura  /.,  grofieśglo^s 
traut  n.,  gelbe  HUnge  /. 

Pleśniowaty,    adi.   jci^im= 


©c^ulter  /.,  3lücten  m. ;  nietć  melautig 

na  -ach  auf  bem  aiiiden  tragen;  Pleśniwość,-ści,«t«^.  tant. 

mieć  mocne  —  Dielertragen;  sf.  S(ftimmli(^feit/.                  \ 

mieć  za   sobą  —  einen  %\xx=  Pleśniwy,  adi.  Pleśniwie, 

fprec^er      ^aben,      ?ßroteftton  adc.  jc^immelig.                        j 

^aben,  eine  ©tüjje,  einen  Slücf»  Plesz,  -u,  pi.  -e,  sm.  ^platte  I 

l^olt  ^aben.  /.,  Xonfur  /.  eines  ©eiftlid^en.  i 

Pleczny,  adi.  ©c^ulter^.  Pleszek,   -szka,  pl.  -szki,  ; 

Pleczysty,     adi.     breit=,  sm.  SBruftflüdE  n.  eines  4-)arni= 

fiarüc^ultertg.  fd&eś,  ^iücfenble^  n. 

Plegotać,  -tam,  -tałem,  ta.  Pleszka,   -ki,    pl.    -ki,  sf. 

Imperf.  1)  fc^reien  roie  bieSo^»  1)  3Jägelfnopff[äcf)e  /.,  3iabe(= 

te;  2)  fd^roa^en.  tnopf  w.;  2)  g^ruc^ttager  n. 


Pleszowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, sn.  imperf.  faf)[  roerben. 

Pleszowatość,  -śei,  sing, 
tant.  sf.  ßa^lföpfiflfeit  /. 

Pleszowaty,  adi.  ta^l,  ^aar« 

l05. 

Pletliwość,  -ści,  sing.  tant. 
sf  Sc^macl^aftigfeit  /. 

Pletliwy,  adi. ;  Pletliwie, 
adv.  )cf)n;ac^a|t,  plauber^aft; 
-e  mowy  ©efd^roö^  n. 

Pletnia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
geflochtene  *$eit|c^e  f.,  Äant= 
fc^u  m. 

Pletniak,  -u,  pl.  -i,  sm.  ein 
ouś  Steifig  geflochtener  ^a\xn 
mit  eingelegten  ^«fiijcfen. 

Pletnica,  -cy,  pl.   -ce,  sf. 
geflochtenes  Äotbrocrf  n. 
Płetwa,  -wy,  pl.  -wy,  -tw, 
'  sf  gloffe  /■.,  ^topfebcr  /. 

Pletwokret,  -a,  pl.  -y,  sm. 
SlCaffermaultDurf  m. 

Pletwonogi,  adi.  ©ctiroimm* 
pfötler  m. 

Pletwolot,  -a,  pl.  -y,  sm. 
glieöfilct)  m..  gloffenftügler  m. 
Pietwołusk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
SttCac^ś  m. 

Pleura,  -y,  sing.  tant. 
Sruft«,   jRippenfeU  n. 

Plewa,  -viy,pl.  -wy,  sf.  1) 
©prcu  /.,  ^iilfe /.,  ©c^ale/. ; 
2)  5Kift  m.,  ße^ri^t  m.,  fc^Iec^= 
tes  Seuą  n. 

Plewiacz,  -a,  pK  -e,  sm. 
3äter  m. 

Plewiaczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Jiäterin  /. 

Plewiasty,  adi.\  Plewia- 
sto,  adv.  Spreu-,  fpreuortig. 
Plewić,   -wie,   -wiłem,   va. 
imperf.  jäten. 

Plewisty,  Plewny,  adi. 
DOÜ  Spreu,  ipreuig. 

Plewka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
fleine  Slumenfc^eibe,  ÄoraÖens 
fpeije  bet  ben  ©räfern;  —  czer- 
wonawa eine  ber  £)obenpute. 
Plewnia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
©preufammer  /.,  eine  2trt 
tßflug. 

Plichta,  -ty,  pl.  -ty,  */. 
Äajüte  /.  auf  bem  Hinterteile 
be§  Jvlü^fc^iffeä. 

Plik,  -u,  pl.  -i,  sm.  %M= 
d|en  n.,  33ünbet  m.,  Sto§  m., 
{J-a^Kifel  m.  unb  n. 

Plisia,  •&\,pl.  -sie,  «/.^ßlüfd^ 
m. 


Pliszka 
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Płacz  o  wy 


Pliszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
S3acf)fleüe  /.,  SBippfc^njanä  m. 

Pliszki,  jjZ.  tanf.  ^u  einem 
ßinbecfpiel  öienenbc  ©tä6cf;en. 

Pliwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
bünne  §aut  /. ;  dim.  Pliwka. 

Pliwczany,  adi.  bünnl^äu= 
tięT,  fein^äutig. 

Pliwkowaty,  adi.  f)'d.\it= 
d^enarttg. 

Plomba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
i    5ßIombe/.,  Sleisei^en  ».,  Biet« 
erneä  Siegel  ri. 

Plombować,  -buję,  -wałem, 
va.  imperf.  plombieren. 

Plombowanie,  -nia,  sing, 
tant.  plombieren  n. 

Plon,  -u,  pi.  -y,  sm.  1)  (Sr= 
trog  OT.,  2luöbeute/. ;  2)  grüd^te 
2??.,  ©rnte  /. 

Plondrować,  -druję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  plünbern, 
oerroüften. 

Plonować,  -Buję,  -wałem, 
va.  imperf.  blühen,  ju  blühen 
anfangen. 

Plotka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
glec^łe  /.,  (Sefroc^teneä  n.;  2) 
J^Iatfd^erei  /.,  fatjc^eä  ©eric^t, 
grabet  /.,  ^ärc|en  n. 

Plotkarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^latfd^roeibn.,  Plappermaul  n. 

Plotkarstwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  i?[atjc^l'utf)t  /. 

Plotkarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
AlatfĄpeter  m. 

Plucha,  -chy,  pi.  -cby,  sf.  I 
ein  unsauberer  3}ienf(^  m.,  \ 
Sd6  fange  /.  ; 

Pluchota,  -ty,  sing.  tant. 
sf.  SRegenroetter  «.,  fd^mu^igeś 
SDSetter  n. 

Pluchowaty,  adi.  unfau= 
ber. 

Plucie,  -cia,  Plwanie, 
-nia,  sing  tant.  sn.  ©putfen  n. 
Pluć, -pluję, -plułem;  Plwać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. ; 
Pluną.ć,  -nę,  -nąłem,  va.  perf. 
fpucf en,  fpeien ;  —  krwią  33(ut 
fpeien ;  —  w  oczy  inś  (Seftd^t 
Ipeien. 

Plurderki,  =  Fludry. 

Pludrak,  -a,  i^l.  -i,  sm. 
^ßlubet&cfenträger  m. 

Pludry,  -drów,  pi.  tant. 
^ßlubetl^ofen  pi. 

Plugastwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  Unfläteret  /.,  Unrat  m; 
Ungejieier  n. 


I  Plugawić,  -wie,  -wiłem,  va. 
j  imperf.  unflätig  machen,  be= 
I  fubetn,  üerunreinigen. 
I  Plugawiąc,  -wca,  pi.  -wcy, 
stn.  ein  unflätiger  aJienfc^. 
1  Plugawstwo,  =  Pluga- 
stwo. 

Plugawy,  adi.  Plugawie, 
adv.  unflätig,  unfauber. 

Plunąć,  fie^e:  Pluć. 

Plusk,  I.  interi.  ^latfc^! 
^Plitfc^!;  n.  -,  -u,  pi.  -i, 
sm.  i)  Ätatfc^en  «.,  ©e= 
ptätfd^er  «.,  Siegenraetter  «. ; 
2)  —  rybi  gifd^fc^roanj  m. 

Pluskać,  -kam,  -kałem,  va. 
imperf. ;  Plusną,ć,  -snę,  -sną- 
łem, va.  perf.  1)  plät^ 
feiern,  jappetn;  -ka  w  wodzie 
erpIatfĄeit  imSBaffer;  2)  be= 
fpri^en,  fpri^en,  fprubeln;  — 
się  vr.  fd^roimmenb  ptät= 
fdĘ)ern.  [feiern  n. 

Pluskanie,  -nia,  sn.  %{öX= 

Pluskiewka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  eine  {[eine  Sßanje  /.;  2) 
©pannagel  m, 

Pluskiewnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SBanjenblume  /.,  SBonjenge» 
fid^t  n. 

Pluskota,  -ty,  sf.  IRegeu' 
roetter  n. 

Pluskotać,  ftel^e:  Pluskać. 

Pluskotny,  adi.  regnerifd^. 

Pluskowiec,-wca,^Z. -wce, 
sm.  SBafferroanje  /.,  2Boffer= 
Iau§  /. 

Pluskwa,  -wy,  pi.  -v/y,  sf. 
1)  aBanje/.;  2)  eine  2lrt  Sac^-- 
ftel^e/.;  3)  SEanjenfamen  m. 

Pluskwica,  -cy,  pi,  -ce,  sf. 
SBanjenfraut  n. 

Pluskwowaty,  adi.  man= 
jenattig. 

Plusnąć,  fie^e:  Pluskać. 

Plusz,  -u,  Plisz,  -u,  sing, 
tant.  sm.  ^liifc^  m. 

Pluszowy,  adi.  ^lxi.\6)-. 

Pluszcz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  ©c^roä^er  m.  ;  2)  2Baffer= 
amfet  /.,  SBafferftaar  m. 

Pluszczeć,  -szczę,  -szczasz, 
-szczałem,  va.  imperf. ;  Plu- 
szczyć,  -szczę,  -szczysz, 
-szczyłem,  va.  imperf.  unauf= 
prtidl  regnen,  träufeln,  tröp- 
feln, plätf^ern,  laut  fprubetn. 

Pluta,  =  Pluskota. 

Plutka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
2;äubling  m. 


j      Plutny,  fie^e:  Pluskotny. 
I      Pluton,  -u,  pl.  -y,  sm.  3tot= 
!  te  ./.,  ^eloton  n. 

Pluwiał,  -u,  pl.  -y,  S7n. 
I  Äappe  /.,  aJtantel  m.  ber  ®eift= 
j  licöen. 

Plwacz,  -a,  pl.  -e,  sm.'., 
Plwaczek, -czka,-czki,  sw.  l) 
©pettr  ??}. ;  2)  ©Ąaumsifabe 
/.;  3)  HucJudä-,  grofd^fpeicfiel 
1  m.,  grü^üngäfc^aum  m. 
I  Plwaczka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  1) 
©peierin  /.;  2)  ©pudE= 
nopf  m. 

Plwociny,  -cir,  pl.  tant. 
2(u5n)mf  m.,  ßEpeftoration  /., 
ber  auśgeroorfene  Speicher. 
Plwać,  ftefje:  Pluć. 
Płaca,  -cy,pl.  -ce,  sf.  ^al)' 
lung  /.,  £o^n  w. ;  jaka  praca 
taka  —  rote  bie  Śtrbeit  fo  ber 
So|n;  —  roczna  ^ai)teä^if)a[t 
m. 

Płacenie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  3ßOIen  n. 

Plachciany,  adi.  oon  gro= 
ber  Seinroanb. 

Płachcina,  -uy,  pl.  -ny,  sf. 
etenber  Sappen  m. 

Płachetka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  Öogenrunöung  /.,  äßölbung 
/.;  2)  feine  Seinroanb. 

Płachta,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
Safen  m.,  ^tatie/.,  grobe  2ein= 
luanb  /.,  Śegeltu^  n.,  ottsi"' 
betfe  (3tebp|ner  unb  anbere 
SBögel  iu  fcebcden). 

Płacić,  -ce,  -ciłem,  va.  im- 
perf. jagten,  be3a^ren,  belo^^ 
nen, lohnen. 

Placinek,  -nka,  pl.  -nki, 
sm.  Seinroanbfttcfd^en  n. 

Płacz,  -u,  jjZ.  -e,  sm. 
SBeinen  n.,  ©eroetne  n. ;  padół 
-czu  Jammertal  n. 

Płaczek,  -czka,  ^^^.-czkowie, 
sm.  SBeiner  ot.,  ©reiner  m. 

Płaczka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  1) 
^lagefrau/.;  2)  ©reinerin /. 
Płaczlin,   -u,  pl.   -y,    sm. 
3Jłaftic6aum  ot. 

Płaczliwośe,  -i,  sing.  tant. 
sf.  meinet lic^eś  SBefen  n. 

Płaczliwy,  adi.',  Płaczli- 
wie, adv.  1)  roeinertic§;  2) 
3um  SBeinen  geneigt;  3)  be- 
roeinenśroiirbig,  tränenerre= 
genb ;  punkta  -we  bie  SlräneU' 
roinfet  JjI. 
Płaczowy,  adi.  krönen». 

2* 
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Pławnisko 


Płaczyca;  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
^luibejatin  vi. 

Płakać,  plączę,  -kałem,  1) 
vn.  imperf.  ttieinea ;  2)  pła- 
kać kogo  va.  imperf.  jmnbn 
betoiimn. 

Płaksa,  -sy,  pi.  -sy,  sm. 
toeinetltc^er  SJćenfc^  m. 

Płanetnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
^lanctenlefer  m.,  Qaxiiinx  m. 

Płask,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
glücke/.,  fiacie  S3reite/.,S8ralt= 
fcebś  m. 

Plaskaty,  adi.   f(ad|. 

Płaskawy,  adi.  etroaä  flad^. 

Płaski,  adi.,  Płasko,  ado. 
1)  flad),  glatt,  feiert;  2)  ^o^I, 
obgcfc^mttdt,  fabe. 

Płaskodenny,  adi.  mit 
<ittcm  flad&en  Sboben. 

Płaskokat,  -a,  pi.  -y,  sw«. 
<in  flac^ec  äb'inlel. 

Płaskonogi, «(?!;.  plattfii^ig. 

Płaskonka,    -ki,    ;jZ.    -ki, 

Płaskonos,  -a,  pi.  -y,  sm. 
58reił)(^na5Ier  m.,  2öffe(= 
ganś  /. 

Płaskonosy,    adi.    pIott= 

Płaskoróg,  -rogu,  pi.  -rogi, 
s»j.  Särenirebä  m. 

Płaskorzeźba,  -by,  pi.  -by, 
SBaśreltef  n.     . 

Płaskość,  -ści,  pi.  -ści,  s/. 
1)  gläc^e/.,  gtad^^eit/.,  ©etĄt= 
l^eit  /. ;  2j  ©emeinpial  m., 
^^J^raje  /. 

Płaskosz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Älumpfifc^  m. 

Płaskoszczyt,  -u,  pZ.  -y, 
sm.  ©ebirgsplotte  /.,  ^oc§gc= 
bitge  n. 

Płaskowas,  -a,  pi.  -y,  sm. 
eine  2lrt  ©^[eimfijc^. 

Płasko  wzgórze,  -a,  pi.  -a, 
ąSIateau  «.,  $ocf)fld^e  /. 

Płaskar,  -a,  pZ.  -y,  sm.  1) 
ein  runbeS  flad^eś  ©tiid;  2; 
DMote  /.,  ba§  geirei^te  Śrot 
in  bec  grief^ijdEiea  ^ird^e;  3) 
jtueiieilłge  gtoj^e  ©ecfłe;  4) 
SBanf  /.,  ©rjfc^ic^te  /. 

Płaszcz,  -a,  ^J^-  -e,  sm.  1) 
9}iantel  ?«.,  ©edfmantet  «».; 
—  z  futrem  ^eljmantel;  — 
cylindra  gunfi'nfängermantel 
m.;  —  kotła  J?eifeH)efleibung 
/. ;  2)  ©jefajan  m. 

Płaszcza,  -czy,  pi.  -cze,  sf. 


ieber  platte  ober  Breite  gifd^, 
©dioöe  /.,  ^trunber  /. 

Płaszczak,  -a,  pi.  -i,  sw. 
flact)c§,  auf  fieiben  ©eiten  be» 
l^aucneś  §oIj. 

Płaszczek,       -czka,       pZ.  j 
-czki,  sm.  ©eefifd^  m.,  ©pie» 
gelfłc^  m. 

Płaszczenica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  [eineneS  (SrabtiidĘ)  n. 

Płaszczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
%{a.iU\?>n.,  gemeine  ©:^oüe/., 
©tad^elroc^e  /.  j 

Płaszczowy,  adi.  SJlanłel--. 

Płaszczyć,  va.  imperf.  j 
etinag  plattörüdfen,  «»[Ąlagen,  i 
flac^  machen;  ziemia  jest  ku 
loiegunom  spłaszczona  bie  Stbe 
ift  an  ben  ^>oIen  abgeplattet; 
—  sie,  vr.  imperf.  ficC  er« 
niebrigen,  fid^  biidEen,  fid^  flaĄ 
machen;  —  sie  przed  kim  oor 
jjmnbm  friec^en. 

Płaszczyca,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  SBanse  /. ;  =  Pluskwa. 

Płaszczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Złw.D. Płaszcz;  1)  Uiäntetc^en 
«.;  2)  ©d^ein  w.,  Śorroanb  m., 
2ln[trid^  m.\  pod  -kiem  cnoty 
unter  bem  ©edfmantel  ber 
2;ugenb. 

Płaszczyna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  ein  armfeli^er  ERantel  m. 

Płaszczyzna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  gldc^e  /.,  ebene  /.;  — 
śniegu  ©c^neelel^:xe  /. ;  — 
podstawowa  ©runbebene  /. 

Płat,  -u,  pi.  -y,  sm.  1)  iJap= 
pen  m.,  ©tiid  |)aber;  2;  SBIeĄ 
«.,  ^(atte/.;  3)  Sa^tung/., 
So^n  ?«.,  ©otb  m.;  język  w  — 
dawać  jemanb  für  (Selb  oer« 
teibtgen. 

Płata,  -y,  pi.  -y,  s/".  1)  = 
płat  3) ;  2)  —  w  krajniku 
Äcanatifte  /.  (Strd^iteltur). 

Płatać,  -tam,  -tałem,  va. 
imperf.  1)  fpalten,  auf  [palten, 
auff^ii^en;  2)  figle  —  toüe 
©treidle  mad^en,  fpielen. 

Płatek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
Säppc^en  m.,  j^^Iidtc^en  «.,  {^tedf  • 
d^en  n. ;  idzie  jak  z  -tka  e§  gel^t 
roie  gefd^miert,  naĄ  SJBunfc^; 
—  śniegu  ©cf)necfIotfe/.;  (Zm. 
i  Płatuszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm. 

'      Płatew,  -twi,  pi.  -lwie,  sf. 
3)a(^pfette  /. ;    —  grzbietowa 
1  girftpfette  /. 


Płatewka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©c^eit  n.  $o[j. 

Płatka,  -tki,  pi.  -tki,  sf. 
3af»[ung  /.,  33ejit)lung  /. 

Płatkonóg,  -noga,  pi.  -nogi, 
sm.  aBaffertreter  »n.,  (gisübi^ 
m. 

Płatkowy,  adi.  in  S3Iätt= 
d^en,  in  Söppt^en. 

Płatnerz  -a,  pi.  -e,  sm. 
2Baffenicf)mieb  m.,  ^arnifc^» 
ma^er  m.,  ^plattner  m.,  3-"9* 
fc^mieb  m. 

Płatnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
—  kowadła  §ammer5al^n  f., 
§ammerpinne  /. 

Płatnik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
3a^lmeiftec  m.,  Slusjäl^Ier  m. 

Płatność,  -Bci,  sing.  tant. 
sf.  3af)tbatleit  /. 

Płatny,  adi.  1)  6e|o[bet, 
Seja^tt;  2)  lo^nenb,   gal^lbar. 

Płatwa,  -wy,  pi.  -wj,  sf. 
1)  5töBc/-,^ot5fIÖ|e/.;  2) 
SDad^fd^inelle  /.,  2)a^ftu^(= 
fc^roeHe/.,  aJJaurerlatte /. 

Pław,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
SÖaffergefd^öpf  «.,  SBafjertier 
«.,  ©c^attiec  n. ;  2)  ©c^if= 
fen  n.,  ©c^iffa^rt  /".;  3)  -y 
bic  ©d^tDimm^öIjer,  bie  ba§ 
3tt^  liber  bem  SEBaffer  Ratten; 
w  —  fd^roimmenb. 

Pławaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©ĄtDimmgiirtel  m. 

Pławiarnia,  -ni,  ^j?.  -nie, 
sf.  Sc^Iammftube  /. 

Pławiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©dilämmcr  m. 

Pławić,  -wie,  -wiłem,  I.  ta. 
imperf.  1)  fc^roemmen;  —  cza- 
rownicę eine  Ceja  bic  SBaffer= 
probe  i)efte[)en  laffen ;  2)  ju 
SBaffer  roegfc^affen,  fd^iffen; 
3)  —  kruszce  5)3ietatle  fc^mel= 
jen  laffen,  fd^lämmen ;  4)  — 
się,  vr.  imperf.  ^inüber= 
fc^roiirmen. 

Pławica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©d&iff  n. 

Pławidło,  -ła,  pi.  -ła,  a». 
©c^lammfriidfe  /.,  ©c^lamm» 
füfte  /.  [gelfori  m. 

Pławik,  -a,  pi.  -i,  sm.  2ln= 
Plawnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©id^ertrog  m. 

Pławnisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ©c^lammf;erb  m.\  —  ru- 
chome ©tofe^erb  «.;  —  zamia- 
talne  Äe^rl^erb  n. 


Pławny 
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Płonny 


Pławny,  adi. ;  Pławno, 
adv.  fc^iffbar,  )d)if[enb. 

Płaz,  -n,  pi.  -j,  sm.  1)  @c=> 
tDürm  n,,  Surc^  m.,  Slmp^ibie 
/'. ;  2)  bie  flact;e  Älinge  /. ;  -em 
mit  ber  flad^en  ÄUngc,  mit 
ber  flac|en  Seite;  puścić  co 
-em  l(|insel^en  laffen,  burd^  bie 
jCtnger  fe^en;  3)  ^lattftein  m., 
Ouabeiftein  m. 

Płazać,  -zam,  -załem,  va. 
imperf.  Iriedjen. 

Płazować,  -uje,  -wałem 
va.  imperf.  tnit  ber  flachen 
iRIinge  fdjagetr. 

Płciowy,  adv.  o,i\6)Ht6)ii\6)\ 
choroby  -we  @tf^Iecf)tśftanf= 
l^eiten  /.  p/. 

Płeć,  płci,  pi.  płcie,  sf. 
1)  ©efc^Ie^t  n.;  —  piekua 
bo§  Wnt  ©cfcfilcc^t;  2)  @c= 
fid&töfotBe  /.,  ^Qut  /.,  2;einł  m. 

Płeszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
«in  fleiner  %lc'i). 

Płeszne,  -go,  sing.  tant. 
glb^fraut  n. 

Płet,  -u,  pi.  -y,  sm.  %lo^ 
m.,  ^lo^iaum  m. 

Płetownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^oUflo^er  w. 

Płetwa,  sf.,  Płetwisty, 
fiefie:  Płyłwa,  Płytwisty. 

Płoclia,  -cłiy,  pi.  -cby,  «/. 
1)  SCOefcerfamm»?.,  Süeberblatt 
n.;  i-')  femin.  ton  Płochy. 

Płochacz,  -a,  yl.  -e,  sm. 
gliłcigDogel  w.;  — górny  211= 
penfätiger  w.;  —  pokrzywni- 
ca StauneCe  /'. 

Płochliwość,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  Unbeftanb  m.,  SeidĘ)t= 
ftnn  m.,  glatter^aftigfeit  /., 
©d6üd^terr.|^eit/. 

Płochliwy,  adi.  Płochli- 
wie, adv.  unbeflänbig,  flü(^s 
lig,  leidjt,  fc^cu,  jĄuditern. 

Płochość,-ci,  sw^.ifa)!^.  sf. 
=■  Płochliwość. 

Płochowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  DIeanber  m.,  2ox= 
fccerrrfe  /. 

Płochy,  adi.'^  Płochliwy, 
adi. ;  Płocho,  Płochliwie, 
adv.  flüd^tig,  unbefonnen, 
flQltet^aft,  fmd^tlam,  fct)eu, 
eitel,  jctraad^. 

Płocica,  fiel^e:  Płeć. 

Płocina,  -ny,  pl.  -ry,  sf. 
®eflcct)t  «.,  g^Ie^te  /. 

Płoć,  -C-",  vi.  -cie,  s/.;  Pło- 


cica, -cy,  pl.  -ce,  sf. ;  Płotka, 
-ki,  pl.  -ki,  sf  ^lö^e/.,  SBei^= 
fifdö  m.,  SHotauge  n. 

Płodniczek,  -czka,  pl. 
-czki,  sm.  ©amerbel^Qlter  ber 
?i[)iäofpermen,  Satg  »?.,  ©iaub= 
beutel  m.  ber  männli^en  3JJooś= 
blütc,  gd^einlruc^t  /. 

Plodnolist,  -u,  pl.  -y,  sm. 
(bryophyllum)  fübafiatifd^er 
bidblättrigcr  §albftraucl^  m. 

Płodny,  adi. ;  Płodno,  Pło- 
dnie, adv.  fruchtbar;  -ny  pi- 
sarz ein  ftud)t6arer  ©d^rift= 
fleller. 

Płodonośny,  adi. ;  Płodo- 
rodny,  adv.  fru^ltragenb, 
fruc^terjeugmb,  frucf)t6rin= 
genb. 

Plodozmian, -u,  s/w.gruc^  t= 
roecfjfel  m. 

Płodozmienny,  adi.  -ne 
gospodarstwo  grud^(n)ed^fel= 
n)irt[c]^aft  /. 

Płoducha,  -chy,  pl.  -chy, 
sf  eine  Auf),  bie  gefalbt  l)at. 

Płodzenie,  -nia,  pl.  -nia 
sn.  Beugung  /. 

Płodziciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
^euger  m.  ©tjeuger  m. 

Płodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem^  va.  imperf  1)  geugen, 
etjeugen ;  —  się  tr.  fid^  t>er< 
meieren  (burc^  3f"9U"S)ł  2) 
^ernot&ringfn,  erfinnen. 

Płodzieniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  SfiBac^telroeigen  m. 

Płodzień,  -duia,  pl.  -dnie, 
sm.  SRanneatreue  /. 

Płodzisamiec,  -mca,  pl. 
-mce,  sm.  3EaIb^irfdĘ)fraut  n. 
Srennfraut  n. 

Płodzist,  -tu,  sivg.  tant. 
sm.  SBirterjroiebil  m. 

Płodzisz,  -fza,  sing.  tant. 
sm.  =  Płodzisamiec. 

Płodziszek,  -szka,  sing, 
tant.  sm.  SBalbfaitd^  m.,  2Bi(b= 
laud)  m. 

Płomieniak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
glammenofen  m.,  Umfd^ttielj» 
ofen  m. 

Płomienić,  -nie,  -nisz,  -ni, 
-niłem,  ta.  imperf;  Pło- 
mienieć,  -nieję,  -niałero,  vn. 
imperf.  flammen,  ffammig 
modien,  rcetben,  entflammen. 

Płomienisty,  adi.  Pło- 
mienny, adi.  Płomieniście, 
Płomiennie,  adv.  gfammen», 


feuertg;  -ny  piec  g(amm=, 
3ugofen. 

Płomiennik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
(ggeltrout  n. 

Płomienny,  fiel^e:  Pło- 
mienisty. 

Płomieńczyk,  -a,  pl.  -i, 
sm.  1)  f5euer[tein  w.,  geuer»- 
nelfe/.,  roteś  |)tmmclävö5lein, 
Serufatem§brume  /.,  Se= 
tufafemśfreuj  n.;  2)  Äergen»- 
fled&te  /. 

Płomyk,  -a,  ^j?.  -i,  sm. 
1)  g-IammĄen  n. ;  —  św.  Elnny 
®t.  ©Cmśfeuer;  2)  rotgelBer 
Sernfletn  m.;  3)  g[ammen= 
blume /.,  geuerpuftel  /.;  4) 
3Jianbragora  /.,  ^au^er», 
2Uraunn)ur3eI  /. 

Płonąć,  -nę,  -nąłem,  va. 
imperf"  \)  flammen,  in  gram= 
men  ftel^en,  »om  gcuer  oer= 
je^rt  rcerben;  2)  entbrennen, 
aufecr  fiĄ  fein. 

Płonią,  fiefje:  Płoń. 

Płonica,  -cy  pl.  -ce,  sf. 
1)  baumlofer  SQ3eibepta§,  21lm 
/.,   2IIp    /.;  2)  ©diariad^  m. 

Płonić,  -nie,  -niłem,  va. 
imperf.  1)  unfrud^tbar  machen, 
ausiroönen;  2)  —  się  vr.  rot 
tt erben. 

Płonieć,  -nieje,  -niałem, 
xn.  imperf.  unfrurf)tbar  n)er= 
ben,  burĄ  ju  grofie  $i^e  bie 
gtuc^tfarfeit  cerlicren. 

Płonina,  -ny,  pl.  -ny,  s/",; 
Płonią,  -ni,  pl.  -nie,  s/.,  ein 
trocfener  unftuct)tbarer  33oben. 

Płonipka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Spaltfäbler  m.  (Stemodia). 

Płonka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  Sßilbling  m.,  milber  Dbft= 
baum  m.\  2)  ^ftanäling  w., 
^ftopfreiä  m. 

Płonnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
1)  SBaumfctute  /.,  ^ftan3= 
garten  -w.;  2)  Äa^enroebel  m.\ 
—  wodny  rolny  Änöterid^  m  , 
SEegetriit  w.;  3)  Saubmooś» 
gatłurg  /.,  (poły trieben) ;  — 
poppolify  golbener  SEiberton. 

Płonność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ])  Unfruchtbarkeit  /.;  2) 
Sßergeblidiffit  f.,  ©itelfeit  /. 

Płonny,  adi.  Płonnie,  adv. 
1)  unfru^tbar,  biirr;  2)  leer 
ungegrünbet,  Dergeblic^,  eitei; 
3)-na  ziemia  tttube  @rbe  /\,  tote§ 
©ebirge  n.\    -na  ruda  fauler 


Płoń 


Płynąć 


Slüfc^er  TM.,  toter  ©ong  m.; 
4i  —  macica  einc  ©(|ling= 
;)|Ianje  (Tamus  communis). 

Płoń;  -ni,  i>^-  -nie,  Płonią, 
-ni,  pi.  -nie,  sf.  Slenbe  /., 
StsiDu^nc  f. 

Płosa,  -sy,  pi.  -sy,  s/.  1) 
ardetmafe  n..  ^-elbfttic^  m.  im 
SBalbe,  ^[ur  /. ;  2)  ©tabeifen  n. 

Płoskoń.  -ni,  2?^.  -nie,  sni. 
■fyimmet  w.,  männlic^et  Canf. 

Płoskur,  -ru.  sing.  łani. 
sm. ;  Płoskurnica.  -cy,  sinr/. 
tant.  sf.  bteitä^riges  Śtnfel= 
forn  n. 

Płoszczycznik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  Qmmenblatt  n. 

Płoszczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
ciferne  Spi^e  be§  ^pfeileś  /., 
@eöre  /. 

Płoszyć,  -sze,  -szyłem,  ta. 
iniperf.  jc^euc^en,  cerf^euc^en, 
fc^eu  machen,  —  się  vr.  fd^eu  i 
rcetben, 

Płoszydło.  ^=-  Straszydło.  | 

Płot,  -ti,  2)1.  -y,  sm.  3aun  I 
VI.,  gCcc^tjaun  w.;   ^ede  /. ;i 

—  kołowy  ^^wn   m.,   ^fQ[)[=  i 
jaun  ???. ;    —    przeciwśnieżny 
©c|neef^u|jaun  w. ;  —  ple- 1 
ciony  ^ürDung  /.,  gefloĄtene  I 
SBanb  /.;    —  żyv,j   przeciw- 
śnieżuy    ©c^necfc^u^^ccfe    /".  ;j 

—  wiklinowy,        uamulny,  I 
©C^Iid3aun    »z.;     -tern    idzie  I 
tratwa    ba§    glo^    ic^ioimmt ; 
quer  über  auf  ber  Seite;  trzy- ; 
mać   się   jak    pijany   -u    oort 
etroas  nit^t  ablaffen;  koło  -u 
chodzić  utn  ben  33rei  ]^erum= 
ge^en.  I 

Płotek,  -tka,  jyl.  -tki,  sm.  ' 
1)  ein  Iteiner  3»^"";  2j  tyeuer=  ' 
fc^irin  ??).  auf  bem  5'ofK'i  3) 
płotki  2??.  5)ol^nen  gum  gan^ ' 
gen  ber  §ai'elf)ül;ner. 

Płoteń.  =  Płatew. 

Płotka,  =  Płeć.   . 

Płowa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
taubeg  ©etreibe  n. 

Płowaty,  adi.  etroiś  fal^I» 
gelb. 

Płowieć,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  33[ei=,  ©ilberglatte  /. 

Płowieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  imperf.  1)  blei(^gelb,  fa^I 
luerben;  2)  bie  garbe  Der= 
lieren,  fc^ießen. 

Płowokrnsz,  -sza,  2^?.  -sze, 
67n.  gi^lerj  n. 


Płowość,  -ści,  sing.  tant. '  1)   ©rjtrog   m.\    2)    ©urgcr= 
sf.    fytt^I^eit  /.,   galbtgfeit  f.   roaffer  n. 

Płowy,   adi.   1)  bteic^getb,       Płótniany,      fie^a:      Płó- 
faI)[b(onb;  2)  oerf^offen.         1  cienny. 

Płoz,    -n,    pi.     -y,     sm.'A      Płótno,    =-na,  pi.  -na,    sn. 
Płoza,    -zy,  pi.    -zy,   sf.  1)  I  fieintranb/.  Sinnen  n.;  blady 
fiufe    /.,     Sc^Hłtenfufe    /.;;jak  —   Blaft   mie   Seinroanb; 
Sc^Iittenbaum  m.\    2)  <S>ia.h''\ —  druciane  2>ra[)tgaje /. 
eifen  n.  |      Płuca,  fie^e:  Płaco. 

Płozić,    Płożyć    sif .    -że,  |      Płucka,  -cek,  j^l-  tant.  sn. 
-żyłem,  tr.  imperf.]  Iried^en.  i  SSeufc^el  j^Z. ;  ®e)"Ątinge  n. 

Płó cienko,    -ka,   j)^-    -ka, '      Płucnica.    -cy,  pi.  -ce,  sf. 


sn.  1)  feine  Seinroanb/. ;  2 
SriHic^  m..  gebrucfte  bunte 
Setnroanb  /. 

Płócienkowy,    adi.    Sin» 
nen»,  Srillic^^. 


1)  'źc^uppenflec^te/. ;  2)  —  is- 
landzka isiänbi'd^es  2J?005  n. 
Płucnik.    -a,    sing.    tant. 
S7n.  Sungentraut  Ji.,  Sungeu« 
fleĄle    /.,    Sungenmooś    n, 


Płóciennica,    -cy,  p^  -ee,  i  Saumtunge  /.,  Seelunge  /. 


sf.  1)  Seinroanbnieberlage  /., 
SeinroanbgeroiJtbe  n.;  2)  Sein= 
roanbrod  m. 


Płucny,  adi.  Sungen= ;  cho- 
roba -na   £?ungenfran!^ett  /. 
Płuco,  -ca,  pi.   -ca,  płuc, 


Płócienniczka.  -Vi,  pi.  -ki,  sn.  Lungenflügel  m.;  pjlur.  -ca 
sf.  Scinroanbroeberin  /.  |  Sunge     /. ;     zapalenie    płuc 

Płóciennik,  -3.,  pil. -er.  sm.  !  Sungencntjünbung  /. ;  mieć 
Seinnjanbroeber  m.,  Seiniranb=  mocne  -ca  eine  gute  £'unge 
pnbter  m.  |  ^aben. 

Płócienny,  orfł.Sanroanb',  t      Pług,     -a,     pi.     -i,     sm. 


^flug  m. 

Pługowy,  adi.  5ßflug=. 
Płukać.  Płukanie,   jte^e : 


2tnnen= 

Plóczek,  -czka,  pi.  -czki,  sm. 
(Sr!n3ä'(^er?«.,S0ßa|c^arbeiler»M. 

Płóczka.    -ki,  pil.    -ki,  sf.  [  Pł')kać,  Pł<5kanie. 
1)    aßafc^roetl    «.,    SEafĄe  /., !      Płuzka,    -ki,  pi.   -ki,    sf 
ßritnäfd^e;  2)  gpüttrcg  m.      \  Saiten^älter  m.,  <źaitenfeft  n. 

Płóczkarz.  -a,  pi.  -e,  I  Płużny,  adi.  ^flug§=, 
sm.  SBafc^arbeiter  «t.,  SBafi^«» '  $flug= ;  -e  żelazo  ^flugeifen 
junae  m.  \  n.,  ^iflugfc^ar  /. 

Płócznica.  -cy,  pi.  -ce,  sf.  Płużyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
2Ba)(Ą!ra^e  f.jur  iSrjreinigung. ;  Cffug  7>i.  mit  ^anD^aben. 

Płóczyiiak,  -a,  pi  -i,  sm.  Płużyć.  -ż?,  -żyłem,  I.  vn. 
SubelfoĄ  m.,  Äüd^enjunge  m.    imperf.  gelten,  2Bert  ^aben,  im 

Płóczywąs,  -a,  pi.  -y,  sin.  j  2lnfc^en  fein;  II.  —  komu  rn. 
Saufauś  /n.'  9łafefittel  m.         imperf.    jmnbm    günftig,  n^ 

Płód.  płodu.  2^;.  płody,  sm.  I  fprieBlic^,  juträgtic^  fein;  III. 
1)  g-ruĄt /.,  ŚeibeśfruĄt  f.\   —   się  vr.  imperf.   gebei^en, 
—  niedonoszony  j5"rü^geBurt !  gut  fortfommen,  geraten. 
/■. ;  2)  ©rjeugniś  n.,  gruc^t/. ;  \      Płużysko,  -ksi,  pi.  -ka,  5«. 
•y  ziemne  ßrber5eugni)fe  pi..,'  1)  'ip^uggeftell  n. ;  2}  ein  ^äB= 
Srbfrüd^te    pi.,     Srbprobutte  ]  lieber  alter  ^flug. 
pl.;  3)  Seiftung/. ;   4)  9Jac^- |      Płyn,  -n,pl.-j,  s???.  glüf» 
fomme   ?«.,   9lac^fommenfc^aft  i  ft.ifeit  /.,  flüfftger  €toff  m. 
f.,  (^cfc^led&t  n.  |      Płynąć,   -nę,   -niesz,   -nie, 

Płókać,    Płukać,    płuczę,  |  -nął  m,  vn.  imperf.  1)  fließen. 


płuczesz,  płucze,  ober  płukam, 
płuka.sz,  płuka,  płukałum, 
JĄraemmen,  fc^roeifen,  fpülen, 
uiaiĄen; —  gardło  gurgeln. 

Płókanie,  Płukanie,  -nia, 
pl.   -nia,  sn.  1)    ©urgeln   n 


ftrömen,  rinnen;  krew  -nie  ma 
z  nosa  ba§  Slut  rinnt  i^m 
au§  ber  S'Zafe;  źródło  już  nie 
-nie  bie  CueHe  fliegt  nic^t 
me^r;  2)  fc^roimmen,  fc^tffen, 
oom  ŚBaffer  getragen  roerben; 


Spülen  «.;  2)  ©urgelroaffer  n.  '  deska  ku  nam  -nie  öas  Srett 
Płókanka.  -ki,  pl.  -ki,  sf. !  fommt  auf  un§  jugefd^njom- 
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men:  3)  —  czemś  ettt).  mit  jtd^ 
führen;  kraj  mlekiem  i  mio- 
dem -nący  ein  Sanb,  roo  SJlttd^ 
unb  §onii?  ftiefet;  4)  z_  tobą 
mi  mile  -na  chwile  mit  bir 
Derael^t  mir  öie  Q'At  angenel^m. 
Płynienie,  -nia,  sing.  tant. 
^n.  gCie^en  «.,  SCusIauf  ?w.; 

—  soków  ©aftauśtauf  m. 
Płjmność,    -i,    sing.    tant. 

sf.  1)  giüff ig!eit  /. ;  2)  2tqui= 
biłat/,;  3)  ©eläufigtett  /. 

Płynny,  adi.]  Płynnie, 
adv.  1)  flüfjig,  flteßenb ;  2)  ge= 
läufig. 

Piynomiar,  -u,  pi.  -j,  sm. 
gluffigfeitśroage  /. 

Płyń,  -ia,  pi.  -nie  sm.  ®at= 
tung  bet  aöeic^fd^roanäfrefife 
(Albunea). 

Płyt,  -u,  pi.  -y,  sjn.  1)  eine 
bünne,  fd^arfe  j^läc^e  /.;  2) 
gtinä  w._;  3)  «ptattftein  m., 
Quaberftein  m.',  —  ciosany 
Srud^ftein  m.]  4)  —  parowy 
glofe  m. 

Płyta,  -ty,  _pZ.  -ty,   sf.  1) 
Sßlatte     /. ;      —      ogniskował 
©erbplatte  f. ;  —  resoru  2;rag= 
feberplatte  /.;  —    naciskowa  I 
^reBblatt   n. ;    2)   -tj  pl  —  [ 
ciosane    Sruc^ftein     m.;     — 
ciosane     twarde     j^'i''^^    P^- »  ' 

—  wapienne  Äalf  ftetnfltefe  pl. ;  ' 
3)  ber  innere  dianm  be§  ©icB=  | 
ofenö. 

Płytkawy,  adi.  etroag  flad^. 

Płytki,  adi. ;  Płytko,  adv. 
ftaĄ,  feiĄt,  ntc^t  tief. 

Płytkość,-!,  sing.  tant.  sf. 
©eiĄttgfeit  /.,  gtaĄljeit  /. 

Płytnice,  -tnie,  pltir.  tant.  j 
ef.  ©Ąroimmbanfe  pl. 

Płytwa,  -v!j,p)l.  -wy,  sf.  1)  ' 
glojfe  /. ;  2)  ©Ąroimm^aut/.  I 

Płytwisty,afZ2.  mitgtoffen,  j 
mit  emer  ©c^mtmml^aut  oer»  \ 
feben. 

Pływacz,  -a,  pl.  -e,  sm.  \ 
SĄroimmer  m.,  ©c^roeBer  m.,  i 
wŁauĄs,  2Baifer!äfec  m.  j 

Pływaczka,  -ki,  pl.  -ki,  s/". 
1)  ©c^toemme/.;  2)  ©d^roim= 
metin/.;  3)  ©Ąroimmguttel  m. 

Pływać,  -wam,  -wałem,  vn. 
imperf.  f^rotmmen;  drzewo 
pływa  po  wodzie  ba§  §0lj 
lĄroimmt  auf  bem  SBaffer; 
oczy  -wają  we  łzach  bie  2Iugen 
f-c^raimmeń  inS^ränen;  kluski 


'  -wają    w     maśle    bie 
fc^ttimmen  in  Sutter. 

Pływak,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
©c^roimmcr  »z. ;  2)  ©d^rotmm» 
fłein  m.\  3)   ©c^roimmec   w., 
iIoaffergefdĘ)roinbig!ettśmeffer 
m.,  SBaffetftanbjeiger  m. 

Pływałnia,  -ni,  pl.  =nie, 
sf.  SĄroimmanftaft  /. 

Pływanie,  -nia,  sing.  tant. 
.sn.;  ©d^roimmen  n. ;  sztuka 
-nia  ©cftroimmfunft  /. 

Pływny,   adi.   ©i6roimm=. 

Pneumatyczny,  adi. ; 

Pneumatycznie,  adv.  pneu= 
matifd),  Suft=. 

Pniak, -a,  ^jZ.  -i,  sm.  ©trun! 
m.,  ©tumpf  m.,  ©tammenbe  n., 
ber  bicEe  ©tocf  etne§  ©trauĄea, 
ein  abgehauener  Älo§;  dim. 
Pniaczek. 

Pniakowaty,  adi.  au§ 
Dtelen  ©tümpfen  fieftel^enb , 
©tumpf=,   ftumpfortig. 

Pniakowy,  adi.;  Pniowy, 
adi.  Stamm=,  6tumpf=. 

Pniewie,  -wia,  sing.  tant. 
sn.  ©efträuc^  n. 

Pniewisty,  adi.  ftraud^ig. 

Pniowe,  -go,  sing.  tant. 
sn.  ©tammgelD  «.,  Stnmeife« 
gefb  n. 

Pniowy,  fiel^e  Pniakowy. 

Po,  praep.  auf,  in,  nac^,  ju, 
6iś,  an,  über,  oon,  mit,  6ei; 
1)  auf,  in,  chodzić  —  linie  auf 
bem  ©eil  ge^en;  chodzić  — 
pokoju,  mieście  imSimmcr,  in 
ber  ©tabt  l^erumge^en;  biegać 

—  ulicy  auf  ber  ©tra^e  l^er= 
umlaufen;  chodzić  — kościo- 
łach 5łird^en  befuĄen;  —  nocy 
inberSJaĄt,  bei  5Racl^t;  2)  nac^, 
bet,  ju;  jeden  —  drugim  einer 
nac^  bem  anbern;  jestem  — 
śaiadaniu  ic|  bin  naĄ  bem 
jCrii^ftiid;  to  mi  zostało  — 
ojcu  ba§  ift  mir  nac§  meinem 
SSater  geblieben ;  —  niewczasie 
jurllnjeit,  jur  unrichtigen  3eit; 

—  księżycu  bei  2)ionbfcf)ein ; 

—  chwili  nac^  einer  ŚBeile; 
już  —  mnie  e§  ift  au§  mit 
mir,  id^  bin  terloren ;  3)  bi§, 
um;  —  kolana  bi§  ju  ben 
5imen;  mam  tego  —  uszy  td^ 
^abe  eä  fatt;  iść  —  wodę  urn 
SBaffer  gefien;  4)  —  polsku 
polnifd^ ;  —  niemiecku  beutfd^; 

—  staremu  nad^  alter  ©ittc, 


nad^  altem  Sraud^;  —  drodze 
unter roegä;  —  co?  moju;  — 
raz  ostatni  ^um  le^tenmal; 
cóż  mi  —  tem  roa§  liegt  mir 
baran;  —  dziś  dzień  biś  jum 
heutigen  S^age;  —  dwóch  jroet 
unb  jroei;  nie  pokazał  nic 
—  sobie  er  Ite^  fic^  nichts  an^« 
merfen;  dał  każdemu  — 
koronie  er  gab  jjebem  eine 
^rone;  —  nitce  dojdziesz  do 
kłębka  ber  gaben  fül^rt  jum 
Änäuei;  —  głosie  poznać  go 
man  erf  ennt  i^n  an  ber  ©tim* 
me;  a  ty  tu  —  co?  roaS  ^aft 
bu  l^ter  ju  fuc^en?  —  czemu? 
roie  teuer?  nic  —  tem  nid^tś 
roert;  —  całych  nocach  ganje 
3täd^te  ^inburĄ. 

Po,  eine  ^ßartüel  in  ber  3«=* 
fammenfe^ung  mit  ^^itroör^ 
tern  bebeutet:  ein  roentg,  nad^ 
unb  nac^,  oiel,  eine  SJienge; 
bilbet  »otlenbete  ^t\i  jum  Sei« 
fptel:  zabijać  va.  imperf. \ 
Pozabijać,  va.  perf. 

Pobajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.  Dtel  nac^einanber 
fcf)roa§ert,  Dorplaubern. 

Pobałamucić,  -cę,  -cisz, 
-ciłem,  va.  perf.  Derroirren, 
oerroirrt  machen;  ben  Sopf 
Derbre^en. 

Pobaraszkować,  -kuję, 
-wałem,  vn.  perf.  ein  menig 
fd^ä!etn,  fic§  ein  bifed^en  luftig 
unterhalten. 

Pobawić,  -wie,  -wiłem,  1) 
vn.  perf.  —  gdzie  irgenb= 
roo  oerroeilen,  cerbletben;  2) 
va.  imperf.  —  kogo  jmnbn 
lur^roeilen,  unterl^alten ;  3)  — 
się  vr  fiĄ  ein  menig  unter» 
l^alten,  amiifłeren. 

Pobazgrać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  ein  roenig  fri^eln, 
genug  l^infubeln,  befc^mieren. 

Pobekiwać,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf  non  ^tii  ju  ^z\t 
medern. 

Pobiał,  -u,  pl.  -y,  sm. ;  Po- 
biała,  -ły,  i^l.  -ły,  sf.  aSerjin« 
nung  /.,  @(afur  im  ^nnern 
ber  2;öpfe. 

Pobicie,  -cia,  pl.  -cia,  sn. 
1)  bie  aSebecEung  be§  S)ac§e§, 
Daś,  momit  eö  gebetft  ift;  2) 
©c^tagen  «.,  Sefiegen  n.;  — 
nieprzyjaciela  ber  ©ieg  Über 
ben  geinb. 
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Pobić,  -biję,  -bijesz,-biJetn,  | 
va.  perf.]  Pobijać,  -jam,  -ja- 
łerp,  va.  imperf.  1)  fc^[a= 
gen.  beücgen;  2)  prügeln, 
burc^prüaeln,  öurc^^auen;  3) 
niebet^auen,  tćtcn,  erfc^tagen; 
4)  eilt»,  eintreiben,  einjc^ragen^, 
—  beczkę  ŚRcifcn  um  ein  gaß 
legen;  —  daeb  bas  Sac^  mit 
©c^inbeln  becfcn;  5)  —  sie 
vr.  ftc^  untcreiuanber  ic^Iagen, 
raupen;  -bili  się  es  i[t  jum 
Conbgemengc  gelommer. 

Pobiedz,  Pobiegnąć,  Po- 
bieżeć.-gnę,-gniesz,-głein,ia. 
perf.\  Pobiegać,  -gam,  -ga- 
łem,  va.  imperf.  Einlaufen, 
hinter  jmnbm  loufen;  —  po 
CO  etitas  äu  f)o[en  laufen. 

Pobiedować,  -duję,  -do- 
wałem,  i«.  imperf.  J^ot 
leiber,  ftc^  quälen. 

Pobieg,  -n,  pl.  -i,  sm.  1) 
etreifjug  m.,  öineilen  ?!.;  2) 
-i,  pl.  £'auf=,  Srittbrcttjr  auf 
bem  Sotb  fer  svIufel'c^iTTe- 

Pobiegać,  ftv^e  Pobiedz. 

Pobiegła,  adi.  —  krowa 
eine  ttäc^tiae  Äu^. 

Pobiegnąć,  fie^e:  Pobiedz. 
Pobielac'z,  -a,  pl.  -e,  sm. 

1)  Sün^a  CT.,  ainftreic^et  m.\ 

2)  ©lafterer  m.,  SSetjinner  m. 
Pobielać,  -lam,  -lałem,  ta. 

imperf;  Pobielić,  -lę,  -Iłem, 
va.  perf.  1)  roeicen,  mit  n)ei= 
^et  gat5e,überjie^en,  tünchen, 
anftreid,en-,  2)  glafteren,  vtu 
3ieren;  —  się  vr.  fic^  roei^ 
maĄen. 

Pobielanie, -nia,si>!^.?a?if. 
sn.  1)  SBeifeen  «.,  SunĄen  n.\ 
2)  SJerjinnen  n. 

Pobielić,  fie^c :  Pobielać. 
Pobielony,  adi.  geroeitt. 
Pobierać,  -ram,  -lu-łem,  ta. 
imperf    1)  besiegen;  —  pen- 
sję (Se^alt  bejitfien  ;  2)  —  uau- 
ke'Unlerri^t  genitfeen. 

Pobierki,  -ków,  plur.  tatit. 
SRat^Iefe/.,  Slusidu^  m. 

Pobiesiadować,  -doję,  -wa- 
lem, tti.  perf.  eine  S^^^^fi^S 
bonfctlieten. 
Pobieżeć,  fie^e:  Pobitdz. 
Pobieżny,     adi  ;    Pobie- 
żnie, a.ir.  beiläufig,  flüc^ttg; 
przeglądi  alem  to  -nie  ic^  ^abe 
e§  flüitig'burAgefe^en.^ 
Pobijać,  fie!;e:  Pobić. 


Pobijak,    -a,    pl.    -i,    sm.  ] 
Älcpfftar.ge    beä    Ao^Ietś  /., 
Sditägel  m. 

Pobijanie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  33eid)[agen  n. 

Pobitka.  -ki,  pl.  -ki,  sf.  i) 
gjiebeilage /.;  2)  Sd^tag  m.; 
3)  gfiegenbad^  n.  über  einem 
griffe. 

Pobladły,  adi.  i>U\^  ge» 
oiotben. 

Pobladnać,  Poblednąć, 
Poblednieć,  -nę,  -niesz,  -dtem, 
iH.  ;:-?/•/.  bleic^',  bla^  roerben, 
ert leiden,  eibiaffen. 

Poblizki.  adi.  na^e  gelegen, 
nabe,  lu^eft  §enb. 

Pobliż,  -a,  sin^.  tant.  sm. 
SRö^e /.i  gercö^nlic^  blofe  w 
pobliża  in  ber  5Rä^e. 

Pobłażać,  żam,  -żąłem, 
vn.  imperf.  naĄie^en,  SRac^» 
fiĄt  ^aben,  nadfti^tig  fein, 
burc^  bie  gingcr  fe^en. 

Pobłażanie,  -nia,  s«.3^a(^« 
ńdłt  /. 

Pobłażliwość,  -i,  sf  9Jac^» 
ftdit  /. 

Pobłażliwy,  adi.  Pobła- 
żliwie, adi:  na(^fid)tig. 

Pobłaźnić,  -nie,  -nisz.  -ni- 
lem,  ta.   perf.   betören,  3um 
Spätren   machen ;    —   się    fic6  j 
lädjerlid)  machen.  | 

Pobłądzić,  -dzę,  -dziłem, 
tn.  perf.  \\ć)  irten,  einen  ^i^U 
tritt  machen. 

Pobłocić,  -cę,  -cisz,  -ei- 
łem,  va.  perf.  folig  machen, 
mit  gttafeerfot  bejubeln. 
Pobłocony,  adi.  fotig. 
Pobłogosławić, -w  ę,-wi8z, 
-wiłerr,  ta.  unb  tn.  perf 
feanen,  ten  gegen  aeben, 

Pobłysk,  -D,  pl  '-i,  sm.  1) 
gc^in-mer  m.,  abpiaHenber 
©lons;  2)  Slife  m. 

Pobocz,  Pobok,  adi:  jUt 
©eite. 

Pobocze,  cz.T.  pl.  -cza,  sn. 
1)  Sonfett  n.,  SBerme/;  — 
drogi  StraCenbonf ett  n  ,  i  d  ot- 
teibanf/.;  2)  gc^Iagtaum  m. 
Pobocznica.  «v,  pl.  -f,  »f 
])  eeitenflrecfe/.;  2)  ^lanUJ.', 
3)  geitengang  TM. ;  4)  Seiten» 
;immer  n.:  5)  Seifc^läferin  f. 
Pobocznik,  -?,  pl.  -icj, 
ober  -!,  sm.  1)  Seiten«,  3^e= 
btnmann  m. ;  2)  Seitenarm  m. 


Poboczny,  adi.  ©eitcn=, 
3'Jeben= ;  rzeczy  -ls  3ieben= 
fa^en  pl. 

Pobojczyk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Sabeftccf  m. 

Pobojowisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  SĄlac^ifelb  n.,  fflalftatt/. 
Pobok,  -n,  pl.  -i,  sm.  S>an> 
/.,  Ulme  f.,  Stoß  m.;  -i 
przodka  Ćtlfloce  pl.;  — 
sztolni  gtottenulmen  pl.;  — 
szjba  gc^ai$tftö|e  pl. 

Poborca,  -ty:  P^-  -cy,  sm. 
Steuereinnehmer  m.;  —  obwo- 
dowy ^reisfteuereinnebmer  m. 
Poborczy,  Poborowy,  adJ. 
Steuer^-. 

Poborgować,  -gnję,  -gujes  z^ 
-wtłem,  ta.  perf.  borgen,  auf 
Sorg  geben,  n^men. 
Poborny,  adi.  fteuerbar. 
Poborować,  -ruje,  -wałem, 
ta.  pjerf.  fłemrr,  Steuer 
jablen. 

Poborowy,  adi.  Steuer-. 
Pobość,  -bodzę,   -bodziesz^ 
-bodłem,    va.     peif.,     ftofecn, 
roeiter  ftoBcnb  treiben. 

Pobożność,  -i,  sing.   tant. 
sf.  grömmigfcit  /. 

Pobożny,  adi.;  Pobożnie,. 
j  adt.  fron.m,  anboĄtig. 
I      Pobój,  -boju,  pl.  -boje,  SUK 
(gcmi^el  n.,  SRieberlage /. 

Pobór,  -born,  pl.  -bory,  tm. 
Steuer/.,  Slbgabe  /.  =  poii«- 
tek;  —  wtjska,  —  żołnierza 
5łt!rutierunQ/.,?lffentierurg/., 
2;rurpenQU5^e5ung  /, 

Pobrać,    -bioie,    -bieizeez,^ 

-brałem,  ra.  i  erf.  oCes  roeg» 

nebmen;  —  z  sol  a  mitnetimen, 

I  —  żołnierza    afftntieri  n,    re« 

frutieren,  Siuppen  ausbeben ; 

I  —  pieniądze  ®elD  einfaffierer, 

foffen;  —  się,  tr.  fic^  miteir= 

I  onter  rer^eiraten. 

I      Pobranie,  -nia,  sing.  tant. 

sn.    eirfaffierung  /.;  Siefru» 

tierurg/. ;  —  się  SScr^eiratung 

i  Pobratać  się,  -tair,  -tałi  m, 
tr.  perf  f.^  cerbrübein,  Sru= 
berjc^aft  trinfen. 

Pobratni,  Pobratymczy, 
adi.  cerroantt,  fceireuntet, 
flammrcrroarbt,  oerbrubeit. 

Pobratymiec,    -mca,    pl 


Pobratymstwo 
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-mcy,  sm.  ^erjenSfreunb  m., 
SlammceriDanotet  7w.,<Stamm= 
Bruber  m. 

Pobratymstwo,  -wa,  Po- 
braterstwo,  -wa,  sing.  tant. 
sn.  Sruberi(^aft  /.,  ©tatnm^ 
Deriranbtfc^aft  /. 

Pobre(izić,-dzę,-dziłeiri,  va. 
perf.  fafeln,  Unfinn  fprecfien; 
einen  !Uinen  35erftof(  begeben, 
gegen  etro.  net  fto|en,einengef)I= 
tritt  tun. 

Pobroczyć,  -czę,  -c/ysz, 
-czyłeir,  va.  jperf.  mit  Sölut 
befubeln. 

Pobrodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dz  łenn,  in.  perf.  ^inroaten, 
eine  3eitlang  im  äßaffer  raater. 

Pobroić,  -roje,  -roisz,  -roi- 
łem, va.  perf.  oitl  Übet  nac^= 
einanbet  anrichten. 

Pobróździć,  -dze,  -dzisz, 
-dziłen^,  va.  perf.  1)  gurĄen 
nac^einanbtr  ^injif^en;  2) 
oer^ceienb  turdjftrtifen,  Der= 
fjeeren,  nerroürien ;  3)  3Sernjir= 
rung,  Unheil  anriditen;  4) '. 
einen  Stric^  burc^  bie  Śtcd^» 
nung  madjen. 

Pobrudzić,  -dze,  -disz,  -äii- 
iixn,  ta. perf .  f^mu^ig  machen, 
Befd^mußen. 

Pobrykać,    -karo,   -kałem,  | 
vn.  perf.]  Potrykiwać,  -kuję,  j 
-walem,     xn.     iwperf.  mut= 
roiUig  ^erun  fpringen,   au6ge= 
laffen  fein,  ftc^  giitliĄ  tun. 

Pobryzgać,  -gam,  -gałero, 
va.  perf.  bcjpriCen. 

Pobrzakać,  -kam,  -ka?z, 
-kałem,  vn.  perf.;  Pobrzę- 
kiwać, -kuję,  -kiwałtm,  xn. 
irnperf.  ein  Meeren  Ilimpem, 
ein  ©ellimper   mad^en. 

Pobrzeże,  -ża,  yl.  -ża,  sn. 
©iftabe  n.,  Äüfle  /.,  ©tranb 
m.,  ©tfłabe-,  Äüftenlanb  n. 

Pobrzeżne,  -Lego,  sivg. 
tant.  sn.  Ufec=,  ©ttanbgcib  n. 

Pobrzeżność,  -',  Pobrze- 
gowość,  -fi,  sing.  tant.  sf. 
bie   Sage  am  Ufer. 

Pobrzeżny,  adi.\  Pobrze- 
żnie,  adv.  üüften^,  ©ttanb=. 
Pobudka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  SReig  m.,  eintrieb  m.,  a3e= 
njeggtunb  m.,  ainfporn  m., 
SScranlapng  /.  •,  2)  SReoeille  /., 
SBccflieb  n. 

Pobudlina,  -ny,  sivg.  tant. 


sf.    gü^lfraut    n.,  oftinbifd^e 
©auetfleeflottung. 

Pobudliwość,  -ci,  pi.  -cJfSf. 
grrcabarfeit  /. 

Pobudowa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  Saulidifeit /. 

Pobudować,  -duję,  -wałem, 
va.  perf.  bebauen,  niet  nac|= 
einanber  bauen ;  —  się,  ir. 
ftcb  anbauen,  ein  |)OUś  bauen. 

Pobudzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dzałem,  ta.  irnperf. ;  Pobu- 
dzić, -clzę,  -dz.łem,  va.  perf. 
1)  aufraecfen,  etroecfen ;  2)  an= 
treiben,  ermuntern,  beroegen, 
anfpornen. 

Pobudzanie,  Pobudzenie, 
-ni3,  sn.  2lnreijen  «.,  Slnfpor»  i 
nen  n.  j 

Pobujać,  -jam,  -jj-łem,  vn. 
perf.  t)etumf(attern,  M^xo'öx- 
men,  bie  gretbeit  genießen. 

Pobuntować,  -tuje,  -watem, 
va.  perf.   aufreihen,  auf^e^en. 

Poburzać,  -rzam,  -rżałem, 
ta.  irnperf.  \  Poburzyć, -izę, 
-rzyłem,  xa.  perf.  l)  eins  naĄ 
bem  anbeten  jeiftören,  Der= 
rauften;  2)  aufbringen,  auf» 
^e^en,  aufregen. 

Poburzyciel,  Poburzy- 
cielka,  fie^e:  Podburzyciel. 

Pobutwieć,-wif-ję,  -wiałem 
vn.  faut,  morfd)  raerben. 

Pobyć,  -będę,  -będziesz, 
-b}łem,  vn.perf.;  Pobywać, 
-wam,  -wŁłero,  v.  iterat.  irn- 
perf. eine  ^c'^fans  oerroeilen, 
ftd)  aufbalten. 

Pobyt,  -u,  sing.  tant.  sm. 
Stufen;  ^a!t  w.,  SCßeilen  n., 
3>ern)eilen  n.\  =  miejsce  -u 
2lufent^aIt6ort  m. 

Pobywać,  ftebe :  Pobyć. 

Pocałować,  -łuję,  -wj  łem, 
ta.  perf.  fuffen,  einen  Äu^ 
geben. 

Pocałowanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Bufe  m. ;  z  -niem  lęki 
mit  ^anbfuft,  mit  ^onfbar= 
feit. 

I     Pocałunek,  -nku,  pi.  -Lki, 
sm.  Sufe  m.,  Jlii^dien  n. 

Pocapić,  -pię,  -p;łem,  ta. 
perf.  etbafc^en.  erroifc^cn. 
i  Pocechować,  -cLuję,  -wa- 
lem, la.  perf.  mit  einim 
^ńii,in  Detjef)en,  jeidĘinen;. 
eidben. 
'      Pocenie    się,    -nia,    sing. 


tant.  sn.  Sc^rai^en  m.  ;  —  mi- 
lerza   SĄroiCen  be§  3J}eiIer§. 

Pochełpić  się,  -pię,  -piłem, 
vn.  perf.  fic^  briiften,  roic^iig 
macfcen. 

Pochew,  fie^e:  Pochwa. 

Pochewka,  -ki,_pZ. -ki,  s/. 
JCutteral  n.,  Scheibe  /.,  ^apfel 
/. ;  —  kwiatowa  S8Iütenfc|eibe 
/.,    Satg   m.,    aSalcielein   n. ; 

—  rostkowa  2ßur;teifcbeibe  /.; 

—  piórkowa  (Scheibe  beś 
33fattfeberd)en§  f 

Pochewkowaty,  adi. 

fcbeibenförmig. 

Pochewkowy,  adi.  ©(^ei=» 
ben=». 

Pochędożyć,  że,  -żyłem, 
ta.  perf.  (aües  nad^einanbet) 
reinigen. 

Pochlebca,  -cy,  ^jZ.  -ey, 
sm.  Sc^mfiĄkr  m?.,  Seller=' 
lecf er  m. ;  —  podły,  bezwsty- 
dny SpeiAelleder  m. 

Pochlebczy,  adi.  ©cf^meic^« 
Ier=. 

Pochlebiacz,  -a,  2^?.  -e, 
sm.  Pochlel  CH. 

Pochlebiać,  -biam.  -bia- 
łem,  vn.  imperf.;  Pochlebić,. 
-bię,  -biłem,  vn.perf.  fc^mei» 
d)eln;  to  -bia  jego  pióżności 
t  boś  fd,mei(|elt  feinir  eigen= 
liebe. 

Pochlebianie,  -nis,  sing, 
tant.  sn.  Scftmeid^eln  n. 

Pochlebnica,  -cy,  pi.  -cr^ 
\  sf.     ©rfjmeiĄIerin    /.;     Po- 
chlebnisia,  dim. 

Pochlebniczek,  -czka,  pi. 
-c/ki.  sm.  =  Pochlebca. 
I  Pochlebny,  adi.  Pochle- 
j  bnie,  adc.  fcfcmeic^Ietifc^, 
I  Idmeicbelbuft.  \'"' ■  1  "-■ 
j  Pochlebstwo,  M^^^r  .1. 
I  -wp,  sn.  ©ctmeićt^"   /  /'^ 

Pochlubić,  się,      r     «bisz, 

-t:łem,  vs.  perf.  fic^ /^Ur  @^tC 

anredintn,  ftĄ  lii^mcn. 

i      Pochlubka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

\  '»pra^terei  /.,  Śiutjmreberei  /. 

I      Pochłaniać,    -niam,    -uia- 

I  łem,  va.  irnperf.'.,  Pochłonąć, 

i  -nę,  -niesz,  -tąłem,  va.  perf. 

.  Derfdilirgen,  cerfc^luden,  auf» 

nefjmen ;  ogii  ń  wszystko  -chło- 

uął  bag  geuer  Dtrje^tte  alle§; 

zajęcia      -chłania     wszystek 

czas  mój  SBefd^ćiftigungen  nc^» 

men  aüe  meine  .Seit   in  Sin« 


Pochłanianie 
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fprud^,  aöforbifren  mtt^  gänj» 
lico. 

Pochłanianie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  a>erfĄ(ingcn; —  ga- 
zu  przez   płya    Slbforption  /. 

Pochłoń,  -a,  _p^.  -y,  sm. 
S5te[frafe  m. 

Pochłonąć,  fłe^e:  Pochła- 
niać. 

Pochmiel,  -u,  pi.  -e,  sm. 
SBierraufc^  m. 

Pochmielać,  Pochmielić, 
ftel^e:  Podchmielać,  Pod- 
chmielić. 

Pochmnrnieć,  -nieję,  -nie- 
jesz,  -niałem,  vn.  imperf. 
trübe,  umroötft  roerben. 

Pochmurność,  -ści,  siuff. 
tant.  1)  Sriibe  /.,  UmiDÖIIt= 
^eit  f.;  2)  finftereś,  biiftereś 
Ś3efen. 

Pochmurny.  adi.  Po 
chmurno,  Pochmurnie,  adu. 
1)  trii&e,  umicölft;  -rno  się 
robi  eś  rotcb  ivüii;  2)  fittftet, 
büfter. 

Pochmurzyć,  fie^e:  Za- 
chmurzyć. 

P ochoć,  -ci,  pi.  -cis,  sf. 
firtntic^e  SetDenjc^aft,  ftnn= 
iic&ec  irieb  m.;  =  Chuć. 

Pochód,  Pochód,  -du,  pi. 
-dy,  sm.  1)  &anq  m.,  SJiatic^ 
m.,  3ug  m. ;  2)  Utfptung  m., 
Slbftammung  /. 

Pochodnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  \^adii  f.;  —  smołowa 
5Uec^=,  2i^tnbfacEer  f..  SeuĄte/. ; 
Pochodeńka,  Pochodnicz- 
ka,  dim. 

Pochodnik,  -a,  j)l.  -cy,  sm. 
1)  gadfeUräger  w.;  2)  etn 
Drangegeroacfiś  (Humicum). 

Pochotiüipwy,  adi.  gad  el». 

Poctrf>ob^ść,  -ści,  sinff. 
tant.  sn>(>ibftammunc;  /. 

PochWny,  adi.  abgeleitet, 
abftammenö. 

Pochodować,  -duję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  offenen  Seib 
l^aben,  mift?n. 

Pochodzenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  2lbftammung  /.,  Ur= 
fprung  m.,  öertunft  /. 

Pochodzić,  -dze,  -dzisz, 
-dziłem  vn.  perf.  1)  —  sobie 
ein  rocnig  ^etumge^en,  auf 
unb  ab  gefiett,  fpajieren; 
—  za  czem  toegen  etroaś 
l^erumgfĘien;  2)  [tammen,  ob»  I 


flammen,  i^etlommcn,  cnt= 
fprtnjen,  ^ertü^ten ;  -dzi  ze 
szlachty  et  ftammt  uom  Slöet 
ab;  skąd  to  -dzi,  że?  njiefo 
fommt  eś,  ba§?;  3)  —  w 
czemś  etitiaä  (oon  Äleibern) 
tragen;  -dzi  rok  w  tych  bu- 
tach er  toirb  btefe  ©Ąufie  ein 
Qafir  traaen. 

Pochodzistość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3lbic^üffigfeit/.,  2l"b= 
hxnq  m. 

Pochodzisty,  adi.  ab" 
fc|üffig,  abhängig. 

Pochop,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
2ln)'a§  m.,  Slnlauf  m.\  2)  ^43e= 
roeggrunb  m.,  SCuta^  m.,  2ln= 
trieb  m. ;  z  wfasnego  -u  au§ 
eigenem  2lntrieb;  3)  ©ifer  m. 

Pochopność,  -ści,  sing. 
tant.sf.l)%ai)\c,li\it..(S)t\i)\<i' 
Iid)!eit  /. ;  2)  ©enetgt^eit  /. 

Pocliopny,  adi.  Pocho- 
pnie, adv.  gefdjidt,  geneigt, 
frilc^,  munter. 

Pochorować,  się,  -ruję,  -ru- 
jesz,  -wałem,  vr.  perf.  Po- 
chorzeć,  -eję,  -ałem  vn.psrf. 
naĄeinanbcr  fran!  njerben. 

Pochować,  -wam,  -wałem, 
va.perf.  \  1)  aHeś  aufbema^ren, 
aufgeben,  oerftedm,  t)erber= 
gen;  2)  —  kogo  jmnbn  be= 
graben,  beerbigen. 

Pochowanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  1)  33egraben  n.,  33eer= 
bigung  /. ;  2)  SJerftcden  n. 

Pochówek,  -wka,  pi.  -wki, 
sm.  58egräbni§  «.;  S3er= 
fłecf  n. 

Pochramiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  nnt)  vn.  imperf.; 
Pochromić,  -mię,  -miłem,  va. 
unb  vn  perf.  1)  iäf)men.  la^m 
maĄen;  2)  ein  rcenig  fjinfen. 

Pocłirapać.  -pię,  -pisz, 
-pałem,  vn.  perf. ;  Pochra- 
pywać, vn.  iterat.  ein  h\%- 
Ąen  f(ĄnarĄen,  fcftnauben. 

Pochrona,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  3i^ftitc^tśort  m.;  dim. 
Pochronka. 

Pochronić,  -nie,  -nisz.  -ni- 
łem,  va.  perf. ;  Pochraniać, 
-niam,  -uiałem,  va.  imperf. 
beroa^ren,  befc^ii^en,  3ufI"Ąt 
geroi^ren. 

Pochrypnać,  -ne,  -nąłem 
vn.  ptrf.  f)et)er  roerben. 

Pochrzcić,  -chrzczę, 


'  -chrzcisz,  -chrzciłem,  va. 
perf.  nac^einanber  taufen. 

Pochrzepcizna,Pochrzyp- 
cizna,  -ny,  pi,  -ny,  sf.  Dttś 
©tiid  jroifc^en  ben  beiben 
©cbufterblättern. 

Pochrześnica,  -y,  pi.  -e 
sf.  bie  (getaufte,  (roeibUd^eS) 
Źauffinb. 

Pochrześnik,  -niak,  -a, 
pi.  -cy,  sm.,  ber  ©etauftc 
(mannliĄps)  iEaujünb. 

Pochrzyn,  -n,  pi.  -y,  sm. 
2)amśrour5e[  /. 

Pochrzypażna,  ficl^e:  Po- 
chrzepcizna. 

Pochuchnąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf. ;  Pochu- 
chywać,  -chuje,  -chiwalem, 
va.  imverf.  an^auc^en. 

Pochudnąć,  -nę,  -niesz, 
-dłem.  vn.  perf.  mögerer 
roerben,   abmagern,   abjelten. 

Pochutnik,  -a,  pi.  -ki,  S7n. 
®d)raubenbaum  m 

Pochutniwać,  Pochutny- 
wać,  -nuję,  -wałem,  vn. 
imperf.  fauc^jen,  fro^todEen, 
friJolidje  ©ebätben  machen. 

Pochwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 

1)  ©c^eibe  /.,  iüiefferfd^eibe/., 
Segenfc^eibe  f.;  miecz  dobyć  z 
-wy  ben  Segen  aus  ber  ©Ąetbc 
i^te^en;  2)  —  macicy  ©c^etbe, 
3)iutterfc^eibe/. ;  3)  —  myszki 
'Uluefetbaut  / ;  4)  —  u  ko- 
nia gc^roanjricmen  m.;  — 
u  źiźbła  ©Ąofebatg  be§  ®e= 
treibeś  m  \  5)  Jtiłtie  /".;  —  do 
chorą^iewekgafinenfutteroln.; 

—  do  piły  ©ägenfutterat  n. ; 

—  imadła  ©c^raubenftodEgüIfc 
/.;  —  toporu  Seilfutteral  n., 
2lrtfutteral  n.;  —  zasuwy 
jyii^rungs^iilfe  /.  eine§  3łin= 
getś. 

Pochwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Pochwalić,  -lę, 
-lisz,  -iiłam,  va.  perf.  1)  (be=) 
[oben,  Sob  erteilen;  2)  billi- 
gen, gut^eifeen. 

Pochwalny,  adi.  1)  2o6=» ; 
^reiś=;  list  —  Selobungä» 
fĄreiben  n.,  S^renbiplom  n. ; 

2)  =  chwalebny. 
Pochwała,  -ły,  pi.  -ły,  sf. 

2ob  n..  Setobung  /. 

Pochwiać,  -wieję,  -wiejesz, 
-wiałem,  vn.perf;  Pochwie- 
wać,  -wam,  -wałem,  vn.  im- 


Pocliwiatka 
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perf.     ein    bt^d^en    roadfern, 
rüttcCn  an  ctro. 

Pochwiatka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  (coleus)  eine  Sippcnb[u= 
mengattung  aromatifc^er  ^aI6= 
ftcäud^er. 

Pochwica.    -cy,    p?.     -ce, 
sf.  StumenfĄett  «. 
'  Pochwila,   -11,  pl.  -le,    s/. 
SBeile  /•. 

Pociiwiściel,  -a,  p?.  -e, 
sm. ;  Pochwist,  -u,  pl.  -j,  sm. 
faufenbet  3Binb. 

Pochwodziób,  -a,  pi.  -y, 
sm.  ©c^eiöenoogef  m. 

Pochwowaty,  adi.  fd^ei- 
bertartig. 

Pochwowy,  adi.  ©d^eiben=. 

Pochwycenie,  -nia,  sn. 
©efanqenna^me  /.;  gr^afd^en 
«.,    ©cgreifen  «. 

Pochwycić,  -ce,  -cisz,  -ci- 
lim,  va.  perf. ;  Po  chwytać, 
-tarn,  -tałem,  va.  imperf. 
«rgretfen,  er^afd^en,  padEen, 
nad^  etroaS  greifen;  —  za 
oręż  |u  bm  Sßiffen  greifen; 
2)  auf=,  erfaffen. 

Pochwyt,  -u,  pl  -j,  sm. 
1)  ©rgteifen  n.,  -Raub  m.,^anq 
tn.;  2)  öanbl^abe  /. 

Pochwytny,  adi.  8^ang=; 
-ne  nożyce  gangfc^ece  f. 

Pochy,  -chów,  s.  pl.  tant. 
Ißjc^föppet  m.,  Stampfer  vi. 

Pochyba,  -by,  sing.  tant. 
sf;  jyäf)t|d^tagen  n.,  3Serfe^(en 
n. ;  bez  -by  jroeifetśol^ne,  un= 
fe^töar. 

Pochybek,  -bka,  pl.  -bki, 
sm.  2}ianne§5[ut  n.,  S3Iut^ei( 
m. 

Pochybność,  -sei,  sing, 
taut.  sf.  Srügltc^feit  /.,  %i^l= 
Barfett  /. 

Pochybny,  adi.  Pochy- 
bnie,  adi.  1)  triigti^,  fe§t= 
jc^lagenb,  ungeroi^;  2j  irrig, 
fe^ler^aft. 

Pochychotać,  -tara,  -ta- 
łem,  vn.  perf.  ein  wenig 
fiebern. 

Pochylać,  -lara,  -lałem,  va. 
imperf.-.,  Pochylić,  -lę,  -li- 
łem,  va.  perf.  neigen,  biidfen, 
beugen;  —  się  vr.  fid^  büdfen, 
neigen;  zbożj  sie  -la  bo§ 
©etreibe  lagert  ftĄ. 

Pochylenie,  -nia,  sing, 
tant.sn.  iJieigung  f.,  Beugung/. 


Pochy  listy,  adi.  neig=, 
beugbar. 

Pochylnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  33rem§berg  m.,  Scemśroeg 
m. 

Pochylony,  adi.  gebeugt. 

Pochył,  -u,  2)1.  -y,  sm. 
Stböanc?  m. 

Pochyłość,  -sei,  sing.  tant. 
sf  Slbfc^lifugfeit/.,  2lb^ang  m., 
fĄiefe  ©bene  /.;  —  gór  S3ö= 
fd&ung  /.,    (SebirgäabfatI   w. ; 

—  drogi  (Sefätte  pl.,  gaU  m., 
9fłeic(ung  /. 

Pochyły,  adi.  Pochyło, 
adv.  1)  fc^ief;  2)  abptigig, 
abfc^üfftg;  3)  getcümmt,  ge= 
beugt,  nteDrtg;  na  -łe  drzewo 
kozy  skaczą  über  niebrłge 
Steige  l^üpfen  atte  §unbe. 

Pochynać,  -nę,  -nąłem, 
vn.  perf.  ftotpern  unb  faden. 

Pochytrzeć,  -trzeję,  -trza- 
üeni,  vn.  perf.  fc^iauec  voit= 
ben. 

Pociask,  -u,  p'.  -5,  sm. 
Scötammfrütfe  /'.,  ©c^aufel  /. 

Pociąć,  potuę,  potniesz, 
-ciatem,  va.  perf.-,  Pocinać, 
-aara,  -nał;m,  va.  imperf.; 
i5er)d^neiöen,  in  ©tiide  f4net= 
ben,  umbauen. 

Pociąg,  -u,  pl.  -i,  sm.  1) 
2litjiel)uag  /".,  Steigung  /., 
3iei]  m.\  czuję  w  sobie  wielki 

—  do  niej  id)  fii^e  mid^  ftarf 
3U  i^r  l^inge^ogen;  2)  Bug  m., 
Sieben  «.;  —  pióra  g-eber= 
jug  m.,  geberftrid^  w.;  3) 
3ug  m.,  ©ijenba^nsug;  — 
błyskawiczny  $8ti§^ug;  — by- 
dlęcy SSiel^jug;  —  dworski 
^ofjug;  — mieszany  gemifc^ter 
3ug; — karyerskiÄurierjug;  — 
nadzwyczajny  (Sjtrtt',  ©epa= 
ratjug;  —  osobowy  ^jSerfO' 
nenjug; —  pospieszny  @c^nell=, 
(Sitjug;  —  roboczy  2lrbeitä= 
jug;  —  sanitarny  Sajarett=, 
Sanitätsjug  —  spacerowyiBer» 
gnügungäjug;  —  towarowy 
Saft=,  ©iiterjug;  —  chybił  do- 
biegu ber3ugl§at  ben2Infc§tufi 
oerfäumt;  —  wykoleił  się 
ber  2)^0,  ift  entgteift. 

Pociagacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
^ugśftange  f. 

Pociągać,  -gara,  -galem, 
va.  imperf ;  Pociągnąć, 
-nę,  -nałem,  va.  pzrf.  1)  ^tn=  ' 


gieften,  tn  bie  Sänge  jie^en, 
jiel^en;  2)  gießen,  einen  3^3 
tun;  —  do  siebie  an  ft(^  3ie= 
f)en;  —  ze  sobą  mit  fid^ 
jie^en;  3)  am  Sit\itxi  bleiben 
(Don  einem  ©d^road^en,  ßran^ 
fen);  może  jeszcze  rok  -gnie 
er  fann  nod^  ein  Q^^r  leben ; 
4)  beftreic^en;  —  się  vr.  ft^ 
bebnen,  auöbe^nen. 

Pociągający,  adi.  ^injie» 
[jenb,  anjiefjeao. 

Pociagłość,  -sei,  sing. 
\  tant.  sf.  iidnglid^feit  /. 

Pociągły,  adi.  Poci^igle, 
adv.  läiig[tA. 

Pociągnięcie,  -cia,  sing, 
tant.  sn.  Strich  m.,  ßie^en  n; 

—  piórem,  pędzlem  jCeber=, 
^infelftrid^  m. 

Pociągowy,  adi.  3U3'/ 
2;rain^;  koń  —  Su3Pfecö  «. ; 
lina  -wa  3u3§teine  /. 

Pociażać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.  alleä  abpfänben, 
roegnelimen. 

Pocichnac,  -nę,  -niesz, 
-chłem,  vn.  perf.  n.ic^eiaanber 
oerrtummen,  fi:^  berufjigen. 

Po  cichu,  ado.  im  ftiHen, 
ftia. 

Pocić  si§,  -ce,  -cisz,  -ci- 
łem,  vr.  imperf.  fd^roi^en. 

Pociec,  -ciekę,  -cieczesz, 
-ciekłem,  vn.  perf.  I^inftie§en, 
herabfliegen,      f)err)orqueIIen; 

—  po  czsmś  über  etroaS 
rinnen,  fliegen. 

Pociecha,  -chy,  pl.  -chy, 
sf.  1)  S^roft  m. :  słowa  -chy 
äßorte  beä  Srofteś;  2)  Jvreube 
f.,  SSergnügen  n.;  chowa  się  na 
-che  rodziców  er  gebeult  gur 
greube  feiner  ©ttern;  3)  @pa§ 
m.,  (Srgö^iic^feit  /'. ;  mam 
z  nim  tysiąc  -ciech  id^  fjabe 
taufenbfac^en  ©pa^  mit  i^m. 

Pocielnica,  fie^e:  Poeil- 
nica. 

Pociem, -ćmn,  sm.  2)unM» 
^eit  /.,  buntter  Drt  m. 

Pociemku,  po  ciemku, 
adv.  in  ber  Sunfet^ełt,  im 
ginfłern. 

Pociemnić,  -nie,  -nisz, 
-nłłem,  va.  perf.  bunfler 
mad^en,  Derburtletn,  oerfinftern. 

Pociemnieć,  -nieję,  -nie- 
jesz,  -niatem,  vn.  perf.  bunfel, 
finfter  toerben. 


Pocierać 
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Poczęstować 


Pocierać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  ta.  intpfr/.;  Potrzeć, 
-trę,  -tize?z,  -tarłem,  ta.  perf. 

1)  raifc^en,  reiben,  roc^  unb 
nac^  gerreiben;  berciben, 
beftreiAen;  2)  jurüdfe^en, 
oeräc^tlic^  bej^anbeln. 

Pocieranie,  ni;',  j^^-  n'^; 
Pofarcie,  -cia,  pi.  -cia  sn. 
3łeiben  «.,  SeftrciĄen,  a3e= 
reiben  «.,  ^Reibung  /. 

Pocierpieć,  -pię,  -pisz, 
-piałem,  vn.  perf.  eine  St'ü" 
lang  bulben,  Uiben,  ©cbutö 
l^aben. 

Pocierpin,  -v,  sm.  (bello- 
nia  aspera)  biitcrer,  ^eil» 
Iräftti^er  ©trauc^  SßeftinbienS. 

Pocierpuać,  -uę,  -niesz, 
-Dąłem,  t».  ^er/.  fteif,  fłarr 
roerben. 

Pociesać,  Pociosać,  -sam, 
-sałem,  va.  perf.;  Pociosy- 
wać,  -suję,  -wałem,  ta.  im- 
perf.',  ])  bejinmern,  behauen; 

2)  beffern,  feilen. 
Pociosanie,     -uia,     swg. 

tatit.  sn.  SBeieiren  n.,  9Bejim= 
mern  n. 

Pocieszać,  -szam,  -szaf z, 
-szałem,  ta.  imperf.\  Po- 
cieszyć, -sze,  -fzys7,  -szy- 
łem, ta.  perf.  tieften,  S^rcft 
fpenben. 

Pocieszający,  adi.  %xo\i 
fpenbenb,  trćitlid^,  erfreulid^. 

Pocieszalny,  adi.  JŁroft», 
Äonbolen-i». 

Pocieszny,  adi.  Pociesz- 
nie, «f/f.  eigötlici^,  pojfierlic^, 
btoCic?,  fc^tiurtig. 

Pocieszyciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Jtöfler  m. 

Pocieszy cielka,  -ti,  pi. 
-ki,  sf.  Xröfterin  /. 

Pocieszyć,  fil  f)e:Pociefz>ić. 

Pocięcie,  -cia,  sivg.  tant. 
sn.  ^ix\i\xdńx\.  n. 

Pocięgiel,  -gla,;^?. -gle,*»?. 
1)  finieriemeu  m.]  2)  ©tange 
f.  mm  2Iuf=  unb  3"niad]cn. 

Pocięty,  adi.  jerfliidelt. 

Pocilnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
SĄroi^flube  /.,  Sc^roi^bab  n. 

Pocinek,  -nku,  pi.  -cki,  Slb» 
fdbni^el  n. 

Pocisk,  -u,  %l.  -i,  sm.  1) 
SCurf  m.,  ©efctofe  n.,  2Curf= 
gefd^ofi  «.,  ^feil  m.]  2)  Stiche« 
lei  }.;  jlrönfuiig /. 


Pociskać,  -kam,  -kałem, 
ta.  imperf.\  Pocisnąć,  -nę, 
-Dąłem,  ta.  perf.:,  1)  tttDoś 
brücfen,  aHnial|licl^  prtffen; 
2)  aHcŚ  Tjinrocrfen. 

PociskoTvy,     adi.     2ßutf= 

Pocisnąć,  ficl^e :  Pociskać. 

Pociśnięcie,  -cia,  pi.  -cia 
sn.  Srautfcrüden  m.,  S^rtd  m. 

Pocukrować,  -kruję,  -wa- 
łem ;  Pocukrzyć,-krzę,-krzy- 
łem,  tu.  perf.  nudetn,  wit 
3ucfer  bcftreuen,  übtrjieten. 

Pccwałować,  fiefie:  Cwa- 
łować. 

Poćwiartować,  -luje,  -wa- 
łtm,  ta.  perf.  ciei teilen. 

Poczarować, -ruję, -wałem, 
ta.  perf.  alle  no^einonber 
beiaubern. 

Począć,  -czDę,  -cząłem,  ta. 
perf.:.  Poczynać,  -nam,  na- 
łem,  ta.  imperf. ;  1)  anfangen, 
ben  3lnfarg  machen;  —  pła- 
kać  ju  roeinen  anfangen,  in 
3;ränen  ausbre^en;  'i)  cmp' 
fanden,  fcbrcanger  rccrbcn. 

Pcczastka,  -ki,  pl.  -ki,  .<;/. 
üeine  (lt)te  /.,  tf^renbc^ei» 
gurg  f. 

Początek,  -tku,  pl.  -Iki, 
sm.  1)  Stnfarg  w. ;  z  -iku, 
anfange;  z-ikiem  nocy  beim 
2tłibtuĄ  ber  5Rcd)t;  -tku  pl. 
2lnfangsgrünbe  pl.  (einer 
SBiffenfcboft);  2)  Utfprung  m. 

Początkodawca,  -cy,  pl. 
-cy,  sm.  Ui^eter  w.,  ©rünber 
m..  2lnrcocr  m. 

Początkować,  -kuje,  -wa- 
łem, ta.  unb  tn.  iw  perf.  l)  be= 
fltünben,  fc^affen;  2)  in  ben 
Slnfärgtn  fein. 

Początkowy,  adi.  Począt- 
kowo, adc.  IJ  anfänglicb,  3ln" 
fangś=;  anfang§2)®Itmenlar»; 
-we  wiadomości  Slemcnłar' 
fcnntniffe  pl.;  liczba  -wa 
®runb=,  20urjerja^(  /. 

Początkująca,  -ej,  -e  sf. 
Slnfängtrin  /. 

Początkujący,  -cego,  pl. 
-cy,  6?;;.  2Infänger  m. 

Początnica,  -cy,  sf.  -cy, 
sf.  Slotta  /. 

Początnik,  -a,  pl.  -t,  sm. 
Slnfangsfiiid  «.,  Sc^Iiiffet  m. 
(be§  Siobrcis). 

Poczcić,     -czczę,     -czcisz. 


-cziiłem,  ta.  perf.  —  kogo 
jntnbn  mit  elm.  beel^ren,  jmntm 
eine  ß^re  errceifen. 

Poczciw,  adi,  fiil^e:  Po- 
czciwy. 

Poczciwiec,  -wca,  pl.  -wcy^ 
im.  ein  guter,  el^tlid^cr,  bracer 
3)Jann,  eine  t^rlid^e  $aut. 

Poczciwość,  ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  3tid)tf^offent)eit  /., 
er^rlic^feit  /.,  3ieblid)feit  f.\ 
2)  efire  /.;  3)  e^tung  /., 
Serel^vung /'.,  e^rerbietung/. 

Poczciwy,  Poczciw,  adi. 
Poczciwie,  adv.  ieĄlfc|affcn, 
efirlic^;  jakem  -cztiw  bei 
meiner  ^%xt\  2)  efjrfcar  b) 
01  flänbig. 

Poczekać,  -kam,  -kałem, 
tn.  perf.  marten;  -kaj  no 
mcrte  nur! 

Poczerniać,  -niam,  -n:a- 
łem,  ta.  imperf.;  Poczernić, 
-nie,  -Diłem,  \  a.  perf.  f(|roär= 
jen,  fcf)roai3  madien;  anfc^rcar» 
jen,  cerleumbin. 

Poczerpnąć,  -dc,  -niesz, 
-Dąłem,  ta.  perf.  etm.  fd^jjpfen, 
^crauefdiöpfin. 

Poczerwieniać,  -niam, 
-nićisz,  ta.  imperf]  Poczer- 
wienić, -Lię,  -niłem,  ta, 
perf.  röten,  rot  ma^en. 

Poczerwienieć,  -nieje, 
-niiłtm,  tn.pcrf.  rot  ircrbcn, 
über  unb  liber  erröten. 

Poczesne,  Poczestre, 
-go,  sing.  tant.  sn.  ')  3;rin!= 
gelb  n.;  2)  ©brtngcfd^enl  n. 

Poczesność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (Sj^re  /.,  ©J^iroürbig»- 
feit  /.,  SSeri^rung  /.,  G^rcn» 
be;(eigurg  /. 

Poczesny,  adi  Pocześnie, 
adt.  1)  i^rencoEf,  ctjrbar, 
ad^tnngerolirbig;  2)  anfi^nlid^, 
grcfs,  ^af)Irei(^. 

Poczestne,  fiel5E:Po(zesi.e. 

Poczet,  cztn,  pl.  -(zfy, 
sm.  1)  3a^r /.,  3?eit)e  /.,  3ln= 
ga^t  /.;  2)  ©efolge  n.;  3) 
kompanie  /. ;   S($roabton  / 

Poczetnik,  a,  pl.  -cy,  tm. 
3ahlmtifler  m. 

Poczęcie,  -cia,  f-l.  -cia, 
sn.  1)  ainfang  m.,  beginnen 
n. ;  2)  ßmpfängniö  «.;  nie- 
pokalane —  bie  unbefiidie 
6mpfängni§, 

Poczęstować,  -sluję,  -wa- 


Poczęstunek 
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•łam,  va.  -perf.^  fieroirtett,  mit 
etroaS  oufroarten,  IraTtiecen. 

Poczęstunek,  -nku,  pi.  -i, 
sm.  jŁuaftierung  /. 

PoczmistrZj  -a,  pi.  -e, 
sm.  ^^oflmeifter  m. 

Poczmistrzowa,  -wej,  pi. ' 
-we,  sf.  ^o[lmelftetitt  /. 

Poczta  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
«ßoft  /'.,  «ßoftamt  «.,  H5o[t= 
^au§  n.\  -  konna  SUntpoft 
f.\  —  wozowa  gafirpoft /. 

Pocztarek,  -rka,  pi.  -rki 
ober  -rkowie,  sm.  ^ofttUon  m., 
^oftfucd^t  m. 

Pocztarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ^oit{)aUerei  /. 

Pocztarski,  aäi.  ^oft=, 
«ßafttaon=;  trąbka  -ka  5ßj[t= 
Ijorn  «. 

Pocztarz,  -rza,  ^^Z.  -rze, 
^m.  ^)|"ll^attec  m. 

Pocztmistrz,  Pocztmi- 
strzowa,  fic^e:  Poezmistrz, 
i-'oczmistrzowa. 

Pocztowiec,  -wca,  -wce, 
sm.  Scieft^ube/.,  ^ofttaube  f. 

Pocztowy,  adi.  ^um  ®e= 
folge,  jur  Sd^roabron  ge= 
i)öng;  $ofł'. 

Poczubić,  -bię,  -biłem,  va. 
pzrf.  beim  Ä'opf  nehmen,  beim 
(Schopf  pacEen;  —  się  vr.  ftrei= 
ten.  f)anbgemein  werben. 

Poczucie,  -cia,  pl.  -cia, 
sn.  @efüf)[  «.,  ®mpfin= 
bung  /. 

Poczuć,  -czuję,  -wałem, 
va.perf,;  Poczuwać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf. ;  1)  emp' 
finben,  flirten,  fpücen;  t)  rie- 
ct)en,  rolttern;  Poczuwać 
się,  do  czago  vr.  1)  fict)  gu 
ettDa§  gebrungen  füllen,  etro. 
alś  feine  ^flid^t  erfennen; 
—  się  do  obowiązku  fid^  oer= 
pflid^tet  fü!}[en;'2)  fi^  ju 
etroaS  Be!ennen,  ftd^  fc^ufbig, 
getroffen,  fügten. 

Poczwara,  -ry,  pl.  -ry, 
sf.  Ij  eine  gräfetic^e  ©eftalt 
f.,  ©(^redöilb  n.,  Ungel^euer 
«.,  abfd^eulid^e  ^erfon  /., 
a)^t^geburt  /.,  ^opan^;  2) 
(Srämler  m.  ((C(ebermau§art). 

Poczwarka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Saroe  /".,  ?ßuppe  eine§ 
©Ąmftterrin:4§  /.,  9łt)mp5e  f. 

Poczwarkowaty,  adi.  [ar= 
»enattig. 


Poczwarnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Sjderiemenjunge  /. 

Poczwarować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  pe)f.]  Poczwarzyć, 
-rze,  -rzyłjm,  va.  imperf. 
Dietę  Umftänbe  nta^en, 
bänbeln. 

Poczworzać,  -rza-n,  -rża- 
łem, va.  imperf. \  Poczwo- 
rzyć,  -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
oeroierfaĄen. 

Poczwórny,  adi.  aierfad^, 
»ierfpännig. 

Poczynać,  fi^e:  Począć. 

Poczyścić,  -szczę,  -ścisz, 
va.  perf.  atleB  nac|etnanber 
pit|en,  reinivjen. 

Poczytać,  -tam,  -tałjm, 
va.  perf. ;  Poczytywać,  -tuję, 
-tywałim,  va.  imperf.;  1)  für 
ctroa?  erüären,  anfeilen,  ^xl-- 
ten ;  —  komu  za  zasługę  jjmnb m 
etroag  atś  SSerbtenft  anrede» 
nen;  —  to  sobie  za  honor 
fic^  jiic  (S^ce  anre(^nen;  2j 
eine  3'ittang  Icfen. 

Poćwiartować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  oierteiten. 

Poćwiczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyfem,  va.  perf.  etn  bifs:^en 
einilöeri;  burc^prügetrt. 

Poćwiartować,  =  Po- 
ćwiartować. 

Pod,  praep.  mit  gen.  unb 
ab'.  1)  unter;  —  stołem 
unter  bem  2:ifd^;  —  moją 
opieką  unter  meiner  D6= 
^ut;  —  czyjem  dowództwem? 
unter  raeffen  i?ommanbo? 
—  panowaniem  cesarza  unter 
ber  Stegierung  beg  Äaiferä;  — 
pozorem  unter  bem  SSorroanb; 
12)  gegen;  —  wieczór  gegen 
2l6enb;  3)  ju;  apteka  —  czar- 
I  nym  orłem  2lpołf)efe  JUtn 
'  fĄroarjen  Slbter;  gospoda  pod 
gruszką  ©aftl^of  gur  S3irne; 
4)  bei;  —  karą  bei  ©träfe; 
w  bitwie  —  Waterloo  in  ber 
©d^IadĘit  bei  SBaterloo;  bitwa 
pod  Lipskiem  bie  ©d^lad^t  bei 
Setpjig. 

Pod,  eine  ^artifel  in  3"= 
fammeufe^ung  mit  Seit"5ö  eter  n 
bebeutet  etroa:  unter,  ein 
roentg,  j.  S.  podpić  sobie 
ftd&  ein  raenig  Beraufc^en. 

Podać,  -dam,  -dałem,  va. 
perf.:.  Podawać,  -daję,  -wa- 
łem, va.   imperf.   1)   reid^en. 


barreid^en;  —  rękę  bie  §anb 
reichen;  2)  bieten,  barbieten; 
-ała  mu  się  sposobność 
eä  bot  ftd^  il^m  bie  ©etegen« 
^eit  (bar);  —  komu  tę  myśl 
imnbn  auf  ben  ©ebanfen 
bringen,  jjmöm  einen  ©ebanfen 
eingeben;  4)  einreid^en,  etn= 
fommen;  —  o  zapomogę  urn 
eine  Uuterftü|ung  einreichen; 
5)  augfe^en;  —  się  na  po- 
śmiewisko fi^  bem  ©itäd^ter 
au5fe^en;  6)  ein  ©jbot  ma= 
d^en,  bieten;  7)  —  do  chrztu 
2:aufjeuge  fein;  8)  —  się  fid£) 
neigen,  brel^m;  9)  —  się  za 
kogo  fic§  für  jmnbn  ausgeben; 
10)  tył  -  ben  !«üden  lehren, 
ftie^en;  —  do  s^ołu  fer= 
oieren. 

Podagra,  -gry,  sing.  tant. 
sf.  ^obagra  «.,  ©tc^t  /. 

Podagrycznik,  -a,  sing, 
tmt.  sm.  gemeiner  ©ierfd^  m., 
©.•iBfufe  m.,  ©ei&=, ^\^icttxUxn= 
fcaut  n. 

Podagryczny,  adi.  gi^t» 
bruĄig. 

Podagryk,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
^  joagcift  m.,  ©i(^tbrüd^iger  m. 

Podajny,  acZt.  Don§anbgu 
|)anb  gel^enb ;  linka  —  Seit- 
jeit  n..  Sauf  teinę  /. 

Podaminek,  -nku,  sing, 
tant.  sm.  Slmmei  m.,  ŚJło^ren» 
fümmel  m. 

Podanie,  -nia,  pl.  -nia,  sn. 
1)  ©efuĄ  «.,  eingäbe  /. ;  2) 
Überlieferung  /.,  2;rabition  /. 

Podarcie,  -cia,  sing  tant. 
sn.  Qetvei^in  n. 

Podarek,  -rku,^Z.  -rki;  Po- 
darunek, -nku,  pl.  -nki,  sm. 
iSefĄenf  n. 

Podarzyó,  fie^e:  Poda- 
rować. 

Podatek,  -tku,  pl.  -tki, 
sm.  ©teuer  /.  SCbgabc/.;  — 
(osobisty)  dochodowy  ('Cerfo= 
nalO  (ginfommenfteuer;  — za- 
robkowy ©croerbfteuer;  wolny 
od  -tku  fteuerfrei;  uległy  -tko- 
wi  fteuecpftiĄtig. 

Podatkować,  -kuję,  -ko- 
wałem,  va.  imperf.  fteuem, 
Stbgaben  ja[)[en. 

Podatkowanie,  -nia,  sing. 
tant.  sn.  ©teuerfęftem  n. 

Podatkowy,  adi.  ©teuer» 
2lbgaben=. 


Podawacz 
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Podchwytka 


PodaTvacz,  -a,  ^;Z.  -e,  sm. 
^anblanger  7rt..S!:ori)ermann  »i. 

Podawać,  fie^e:  Podać. 

Podawanie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  ©inteic^en  «.;  geroteren  n. 

Podawca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
Überreicher  tw.,  SSetlei^cr  m., 
SlntragfteUer  m. 

Podawczy,  adi.  33efte[= 
tungäs,  S3er[ei§un955  6in= 
fefeungś=. 

Podazotan,  -nu,  sm.  Unłer= 
falüeterjäure  /. 

Podbaldaszek,  -szka,  pi. 
-szki,  sm.  2lfter=,  Stugbolbe  /. 

Podbarcze,  -cza,  pi.  -cza, 
sn.  Sorber»,  Sd^ulterblatt  ??. 
eines  3Sierfu|Ierś,  Äegel  m. 
6eim  ^^fcrbe. 

Podbechtacz,  -cza,  pi. 
-cze,  57«.  2(uff)e^er  m. 

Podbechtać,  -tam.  -tasz, 
-tałem,  va.  perj:\  Podbe- 
chtywać,  -tnję,  -wałem,  va. 
imperf.  auf^e^en,  an^e^en. 

PodbecManie,  -nia,  siny. 
tant.  sn.  2Iufbe^ung  f. 

Podbereżnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Jörfter  m. 

Podbestwiać,  -wiam, 

-wiasz, -wiałem,  va.  imperf .\ 
Podbestwić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  perf.  gegen  jmnDn 
aufbringen. 

Podbiał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^uflattic^  m. 

Podbicie,  -cia,  pil-  -cia,  S7i. 
1)  Unterjochung  /.;  2)  Cber= 
fufe  w.,  £>acfe  /.,   g-u^fe^te  /. 

Podbić,  -hije,  -biłem,  ta. 
perf. ;  Podbijać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf.  1)  unterjod^en, 
unłerrourfig  machen ;  2)  —  co 
czem  Don  unten  mit  etro. 
ausjc^Iogen,  füttern;  dałem 
płaszcz  —  futrem  ic§  j^abe 
ben  2)JanteI  mit  "^elj  füttern 
laffen;  3)  in  bie  §ö§e  fteigern, 
me^r  bieten;  4)  —  komu 
oczy  jmnbm  bie  2lugen  blut' 
rünftig  fc^Tagen;  5)  —  się  vr. 
fid&  jcfiroingen,  emporfcbroingen. 

Podbiedz,       Podbiegnąć, 
-nę,  -gtem,  va.  perf.:.  Podbie- 
gać,    -gałem,    va.     imperf. ; 
laufenb    nä^cr    fommen,    im  j 
Saufe  ftc^  nähern.  \ 

Podbiegunowy,arft.^o[ar«. 

Podbieleć,  -Ifjc,  ■ia^em, ' 
vn.  pcrf.  roeiplic^  tcerben.       i 


Podbierać,  -ram,  -ralem, 
va.  imperf. ;  Podebrać,  -biorę, 
-brałem,  ta.  perf.  1)  Don 
unten  .etro.  J^ctausne^men; 
2)  (ben  9la^m)  abfc^öpfen, 
ausnehmen;  (§onig)  au5= 
fc^neiten;  3)  qü=,  xatCy= 
fpüfen. 

Podbij  acz,  -a,  pi.  -e,  sm. 

1)  Überroältiger  m.\  2)  — 
podkładów  ßcamper  m.,  £)au= 
frampenarbeiter  m. 

Podbijać,  l)ftef;e:  Podbić; 

2)  —  piasek  pod  pokłady 
Sc|roelfen  mit  ©anb  uiiter= 
[topfen,  unterframpen. 

Podbijak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©cfelagframpe  /. 

Podbijanie,  -nia.  siny.  tant. 
sn.,  —  pokładów  Unterfram« 
pung  /".,  Unterftopfung  f.-.,  — 
na  krzyż  freujTOeifeUnterfram« 
pung  /". ;  —  w  poręcz  reil^en= 
meife  Unterframpung  /. 

Podbitka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Untcrfulter  n. 

Podbity,  adi.  1)  gefüttext; 
2)  unterjocht. 

Podbożek,  -zka, pi.  -żkj,  sm. 
Calbgott  rn. 

Podbój,  -bojn,^?.  -boje,  sm. 
grcberunci  /.,  Unterjocöung/. 

Podbójca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
Unterjoc^er  m.,  iśroberer  m. 

Podbójczy,  adi.  unter= 
jorfienb,  erobernb. 

Podbródek,  -dka,  pi.  -dki 
Slinn  n. 

Podbrodny,  adi.  Äinn*. 

Podbronować,  -nuję,  -wa- 
łem,   va.   perf.    untereggen, ; 
mit  ber  @gae  bebed£*?n.  j 

Podbrzeźmiak,  -a,  pi,  -i, 
sm.  ^apujinerpilj  tn. 

Podbrzusze,  -sza,  pi.  -sza, 
sn.  Unterbaue^  m.  | 

Podbrzuszny,  adi.  Untcr» 
bauc|=. 

Podbudować,  -duję,  -wa- 
łem, ta.  jJerf. ;  Podbudowy- 
wać, -wuję,  -wałem,  ta.  im- 
perf. unterbauen. 

Podbudowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Unterbau  7«. 

Podbudowywać,  fie^e : 
Podbudować. 

Podbudzać,-dzam,-dzałem, 
va.  imperf. ;  Podbudzić,  -dze, 
-dziłem,  ta.  perf.  aufioiegeln; 
aufregen,  erregen. 


Podbudziciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Sufroiegler  m. 

Podburzać,  -rzam,  -rża- 
łem, ta.  imperf.;  Podburzyć, 
-fzę,  -rzyłem,  ta.  perf.  auf= 
roicgeln,  auf§e|en,  ju  Un= 
ru^en  reijen,  auftu^terifc^ 
machen. 

Podburzanie,  Podburze- 
nie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  3(ufroie= 
gelung  /. 

Podburzyciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  atufrotegler  m.,  a[uf= 
rubrer  m. 

Podcechować,  -chuje,  -wa- 
łem, va.  perf.  incge^eim  be= 
merfen,  anmetfen. 

Podchlebca,  Podchlebiać, 
etc.  fie^e:  Pochlebca,  Po- 
chlebiać 2C. 

Podchmiel,  -u,  siny.  tant. 
sm.  3flau)c^  m.,  jRaufc^- 
d^en  n. 

Podchmielać.  -lam, -lałem, 
ta.  imperf. ;  Pochmielić,  -lę, 
-lifz, -liłem,  ta.  perf .  ^opfen; 
vn.  —  sobie  fic^  ein  Stäuf^c^en 
antrinfen. 

Podchmielony,  adi.  an= 
gebeitert,  benebelt. 

Podchodzenie,  -nia,  pi. 
-nia,  syi.  öeranrücfen  n. 

Podchodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  vn.  imperf. ;  Podejść, 
dejde,  dejdziesz,  deszłem,  tn. 
perf.;  \)  ^eranrüden,  ^eran= 
fommen,  |erangeben,  l^eran- 
fc^teic^en;  2)  —  kogo  jmnbn 
hintergehen,  täuft^en,  über; 
rumpeln,  überliften. 

Podchorąży,  -żego,  pi. 
•zowie,  sm.   Unterfä^nrid^  m. 

Podchować,  -wam,  -wałem, 
ta.  perf ;  Podchowywać, 
-wuję, -wy wałem,  va.  imperf.; 
aufilieben,  gros  jie^en. 

Podchowek,  -wka,  S7n., 
—  bydła  ^ungoic^  n. 

Podchowywać,  fte^e:  Pod- 
chować. 

Podchwycić,  -cę,  -ciłem, 
ta.  perf. ;  Podchwytywać, 
-tuję,  -tywaJem,  va.  imperf.  \ 
1)  ertappen,  er^afcl^en,  auf= 
fangen,  aufgreifen;  —  na 
kłamstwie  auf  einer  Süqe  er- 
tappen; 2)  faffen,  berücfen. 

Podchwytka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  gaüftricf  w.,  uerfänglic^cä 
Sßort  n 


Podchwytliwość 
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Poddźwigać 


Podchwytliwość,  -ści,  sf. 
SBcrfängttc^feit  /. 

Podchwytliwy,  adi.  Pod- 
chwytliwie, adv.  Derfänglidf). 
Podchwytywacz,    -a,   pi. 
-e,    sm.    2luf paffer    m.,   Sluf» 
lauerer  m. 

Podchwytywanie,  -nia, 
2)1.  -nia,  sn.  Uftigeä  2tuf= 
fangen  n. 

Podciąć,  -detnę,  -ciąłem,  va. 
per/.;  Podcinać,  -nam,  -na- 
łem,  ta.  imperf.;  1)  oon 
unten  abl^auen,  anbauen; 
2)  —  język  bte  angeroad)fene 
3unge  töfen;  3)  —  biczem 
mit  ber  ^eitfc^e  flauen,  Sd^mi^e 
geben. 

Podciąg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Unter juą*^?«.,  Unter5al!en  m., 
Srag»,  QuerbalEen  m.,  SCräger 
m.  (SCrc^iteftur). 

Podcią-gać,  -sam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Podciągnąć, 
-nę,  -nątem,  va.  perj.  unter^ 
jie^en,  unter  etroaś  jief^en. 

Podcięć,  -ciekę,  -cieczesz, 
va.  perf. ;  Podciekać,  -kam, 
-kałem,  va.  perf.  unter  etra. 
i^infltefeen. 
Podcieknać  =  Podcięć. 
Podcienie,  -nia,  pi.  -nia, 
BefĄatteter  Drt  m. 

Podciennik,  -a,  pi.  -i,  sm. 

§otj  n.  für  ben  jroeiten  58e= 

trieb  im  3Kittelraalb  beftimmt. 

Podcierać,    -ram,    -raiem, 

va.  imperf.  \  Podetrzeć,  -trę, 

-trzesz,     -tarłem,    va.     perf. 

Don  unten  abreiben,  abroifĄen. 

Podcieś,    -si,  pi.    -sie,    sf. 

Unterlage  /.,  Unterfd^roette  f. 

Podcięcie,    -cia,    pi.   -cia, 

Unterf  (Ąneiben  n.,Unter!ägen  n. 

Podcifgacz,     -a,    pi.    -e, 

sm.  ©attelgurt  m. 

Podcinać,   fiel^e:    Podciąć. 

Podcios,    -u,   pi.    -y,    sm. 

©Aram  7n.,  2tu§j(§ram  m. 

Podciosać,  -sam,  -sałem, 
la.  perf ;  Podciosywać, 
-suje,  -wałem,  va.  imperf. 
1)  unter  etroaś  l^tnl^auen  ober 
jimmern;  2)  fc^rämen. 

Podcycowy,  adi.  unter 
ben  ©augroarjen  befinbtic^. 

Podcyrulik,  -a,  pi.  -ey, 
sm.  Sarbterge^itfe  m. 

Podczas,  praep.  mit  gen. 
rofi^renb,  jur  ^^it. 


Podczastwo,  -wa,  ^Ł-wa, 
sn.  SRunbfcftenfenamt  n. 

Podczaszanka,  -ki,  pi.  -ki, 

sf.  a;od)terbeäü)Junbfd)enfen/. 

Podczaśzostwo,    -wa,  sn. 

SKunbfc^enf  mit  feiner  grau. 

Podczaszy,  -szego,  pi. 
-szowie,  sm.  SKunbfc^enf  m. ; 
wielki  —  koronny  ®rop= 
munbfc^enf  m. 

Podczaszyc,  -ca,  pi.  -ce, 
sm.  ©o^n  m.  bes  2)Junbfc^enfen. 

Podczaszyna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  grau  /.  beś  3Kunbfd^cnfen. 

Podczerniać,  -niam,  -niasz, 
-niałem,  va.  imperf.;  Pod- 
czernić, -nie,  -niłem,  va. 
perf.,  o  on  unten  fc^roärjen, 
ein  roenig  fAroärjen;  —  sobie 
oczy  fid)  bie  Slugen  fd^roarj 
unterftteidĘien. 

Podczesać,  -szę,  -sałem, 
va.  perf;  Podczesywać, 
-suję,  -wałem,  ta.  imperf. 
I^inauffämmen. 

Podczołek,  -łka^  pi.  -łki, 
sm.  ©äutentor  n.,  ©äuten= 
einqang  m. 

Podczos,  Podcios,  -u,  pi. 
-y.  sm.  Äof)l=,  Ärautfproffe  m. 

Podczyszczać,  -szczam, 
-szczałem,  ta.  imperf.;  Pod- 
czyścić, -szczę,  -ścisz,  -ści- 
łem,  va.  perf.  au§  bem  ®röb« 
ften  rein  machen. 

Poddać,  -dam,  -dałem,  va. 
perf. ;  Poddawać,  -daję,  -wa- 
łem, ta.  imperf.;  1)  über= 
geben;  2)  —  się  fid^  ergeben, 
ftd^  unternierfen;  —  się  pra- 
wom fid^  "üiu  ©efe^en  unter= 
roerfen;  miasto  -dało  się  nie- 
przyjacielowi bie  ©tabt  ergab 
fid^  bem  g^einbe;  3)  unter= ; 
fd^ieben,  eingeben;  -dał  mi  tę 
myśl  er  j^at  mir  biefen  ©e» 
banfen  eingegeben. 

Poddachowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SSebac^ung  /. 

Poddanie,  -nia,  sn.  1) 
Übergabe/.;  2)  Unterroerfung  /. 

Poddanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Untertanin  f.,  Untergebene/., 
Setbeigene  /. 

Poddany,  -nego,  pi.  -ni, 
sm.  1)  Untertane  m,.;  2)  adi. 
[eibetgen,  untcrtan,  unter= 
geben,  unterroiitfig. 

Poddańczuch,  -a,  pi.  -y, 
sm.  elenber  Sflaoe. 


Poddaństwo,  -wa,  sing. 
tant.  sn.  \ )  Untertänigfeit  /.^ 
Unterniürftgfcit ;  2)  ©ftacetet 
/,  Seibeigenfd^aft  /. 

Poddarniowa  ruda  sf. 
Siafenerj  n. 

Poddasze,    -sza,  pi.  -sza^ 
i  sn.    S)ad^gcfc^of(     «.,    Sad^» 
raum  m.,  S)ac|jimmer  n. 

Poddaszek,  -a,  pi.  -i,  sm^ 
SBetterbaiĄ  n. 

I  Poddawać,  fie^e:  Poddać. 
[  Poddać,  -dmę,  -dmiesz,  va. 
\perf;  Poddymać,  -mam, 
.  -małem,  va.  imperf.  auf=> 
blafen,  auftreiben. 

Poddenny,  adi.  unter  bem 
Soben  eines  ©efd^irrei  be= 
finblic^. 

Poddeptać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf. ;  Poddeptywać, 
-tuję,  -tywi.łem,  ta.  imperf. 
untertreten. 

Poddłubać,  -bie,  -bałem,; 
ta.  perf. ;  Poddłubywać, 
-buję,  -wałem,  ta.  imperf^ 
Bon  unten  ausf)öE)ten. 

Poddmuch,  -u,  pi.  -y,  äw. 
Stnblafen  n. ;  2luf|e|en  n. 

Poddmuchnać,  -nę,  -niesz, 
-nątem,  ta.  perf. ;  Poddmu- 
chiwać,  -chuje,  -chiwałem, 
ta.  imperf.;  i)  »on  unten 
anblafen;  2)  |)eimlic^  auffielen. 

Poddoić,  -je,  -doiłem,  ta. 
perf.  ein  roenig  mellen,  ab= 
melfen. 

Poddrożnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  SStabuft  m.,  j^a^rbal^n  /. 
über  ^iJieberungen. 

Poddrzewny,  adi.  —  ko- 
rzeń ^ßfa^liDurjel  /. 

Poddymać,  fiel^e:  Poddać. 

Poddymiać,  -miam,  -mia- 
łem, ta.  imperf.;  Poddymić, 
-mię,  -miłem,  ta.  perf.  etro. 
rauĄierig  machen. 

Poddymka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
g^euetroeoel  m.,  g-euerfäc^er  m. 

Poddział,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Unterabteilung  /. 

Poddzielaó,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf.;  Pod- 
dzielić,  -lę,  -lisz,  -liłem,  va: 
perf.  unterabteilen,  in  !rei=» 
nerę  Seite  Berteilen. 

Poddźwigać, -gam,  -gałem, 
va.  perf. ;  Poddźwignać, 
-ne,  -nąłem,  va.  perf.  in  biC 
§5^e  lieben. 


Pode 
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Podgarle 


Pode  =  Pod. 
Podebrać,  fte^e:  Podbierać. 
Podedwórze,  -rza,  pi.  -r^a, 
^n.  U5orf)of    m.;  ^inter^of  m. 
Podegrzać,  -grz°ję,  -grza- 
łem, va.  perf.;  Podgrzewać, 
-wam,     -wałem,  va     imperf. 
eirt  tuenig  icarm  machen. 

Podejmować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  \  Podjąć, 
-dejraę,  -jąłem,  va.  perf.\  l)  ' 
übernehmen,  etroa?  oon  unten  1 
aufgeben,  auf  fiĄ  nehmen ; ' 
2)  bewirten,  frei  galten,  j 
gaftliĄ  aufnel^men.  _  | 

Podejrzany,  adi.  Podej- 
rzanie, adv.  Derbäd^tig. 

Podejrzeć,     -rzę,     -rżysz,  1 
-rżałem,  va.  perf.;  Podzierać, ' 
-ram,     -rałem,    va.    imperf.',, 
»on unten (an)ie^en ;  ungefef)en 
beobachten,  betrachten. 

Podejrzenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SSeröac^t  m.,  Slrgroo^u  ot.; 
być  w  -niu  im  3SerbaĄt  fte= 
i^en;  mieć  na  kojo  —  SSer» 
fcac^t,  airgroo^n  gegen  jmnbn 
l^eiien. 

Podejrzliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ba§  argroo^ntfĄe 
ai5efen. 

Podejrzliwy,  adi.  Podej- 
rzliwie, adv.  argroöfjnifi), 
intBtcauifc^. 

Podejrzon,  -u,  pi.  -j,  sm. ' 

^raubenrarn  m.  _^  1 

Podejść,  fte^c:  Podchodzić. 

Podejście,  -cia,  pi.  -cia,  sn.  | 

Sift    /.,    §tnterlift    /.,    S3e=  , 

rlicfen  n. 

Podelga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
Quert)ol3  n.  berbeioen5)ci(i^fcl' 
arme. 

.Podelgnać,  -gnę,  -gnałem, 
vn  perf.  ftcg  unterhalb  an= 
fe^en,  ónfCebcn. 

Podelżyć,  -że,  -żyłem,  va. 
perf.  etroaś  ertetd^tern. 

Podemlić,  Podemglić,  -le, 
-lisz,  -liłem,  va.  perf.  ettoaS 
fĄrodĄen. 

Podemknać,  -nę,  -nąłem, 
va.  perf.;  Podmykać, -kam, 
•kaZem,  va.  imperf.  unter 
etra.  jd^ieben,  tiicfen-,  —  się 
poi  co  an  etro.  ^eranfc^leiĄen, 
in^^ge^eim  ^eranrlitfen,  fic§ 
»orfĄieben. 

Podopchać,  -cham,  -cha- 
łera,  va.  perf\    Podpychać, 


-cham,  -chałem,  va.  imperf. 
unterfc^teben,  non  unten  ^\n= 
einbrlicfen.  ^ineinjroängen. 

Podeprzeć,  -prze,  -przesz,  j 
podparłem,  va.  per/.;  Podpie- 
rać,   -ram,    -rałem,    va.    im- 
perf. unterftü^en,  ftüleuj  —  ; 
się  ftĄ  auf  etro  ag  ftii^en.        ; 
Podeptać,     -tam,    -tałem, 
va.  per),   mit   ^ü^en  treten,  I 
jertceten,  nieb  ertreten.  i 

Podeptany,  adi.  jertreten. 
Poderwać,     -we,     -wiesz, 
-wałem,    va.    perf\    Podry- 
wać, -wam,  -wałem,  va.  im- 
perf ;  oon  unten  fortceijjep, 
roegrei^en,  roegfp'iten;  ftarf  in 
Isttfpruc^  nehmen;  —  się  tr. 
I  fiĄ     DerfiĄIagen,     bic    3te^e 
bifomTicn. 

I     Poderwany,     adi.     butc^ 

f^Dere  2trbeit  angeS'trengt. 

'      Poderżnąć,     -nę,    -nąłem, 

va.  perf.;  Podrzynać,  -nam, 

-nałem,      va.     imperf.     OOn 

'  unten    bef:^neiben.  nac^    oben 

'  3U  f:^neiben;  —  komu  gardüo 

'  jmnbm  bie  5?e^le  abft^neiDen. 

Poderżnięcie,     -cia,     sn. 

3lbfc^neiben  n. 

Podeschnać,    -nę.    -niesz, 
-nąłem,    vn.    perf. ;    Podsy- 
cbać,  -cham,  -chałem,  r«.  im- 
perf.   Don   unten,   allmä^Uc^ 
auftcodaen,  ein  raenig,  giem= 
[\6^,    nai^   unb    nac^    troden ! 
toeröen;   już  znacznie    -schło  ; 
eä   ift  fd^on   jiemlid^    troden  j 
,  gerooröen.  } 

Podesłać,   -ślę,  -ślesz,  -la- 
łem,   va.    perf.]    Podsyłać,' 
-łam,-łłłem,  va.  imperf.  ^eim» ' 
licb  abf^idten,  jufteden. 
'      Podesłać,  fiel^e:  Podścielać. 
Podesłaniec,      -ńca,     pi. 
-ńey,  sm.   txw  Ijeimlid^   abge= 
jdjidter. 

Podessać,  -ssę,  -ssiesz,  -s^a- 
łm,  va.  perf.;  Podsysać, 
-sam,  -sałom,  va.  imperf. 
etroag  au§iau:?en,  abfaugen. 

Podeszczwać,  -we,  -wa- 
łem, va.  perf. ;  Podszczn- 
wać,  -czuję,  -czułem,  va. 
imperf.  auf^e^en,  anl^eien. 

Podeszew,-szwa,pZ. -szwy, 

sm.-  =     podeszwa     sf.\    — 

sztendra   ©ol^tplatte  beś  ®e= 

rüfteg  /.,  ^u^platte  /. 

Podeszłość,     -ści,     sing. 


tant.   sf.   Seja^rtl^eit  f.,  S3e» 

tagt^eit  /.,  oorgerücfteei  2llter. 

Podeszły,  adi.  1)  bejahrt, 

betagt,   niĄt   me^r   jung;   2) 

—  czemś  mit  ctro.  unter= 
loufen;  krwią  -szły  blut« 
unterlaufen. 

Podeszwa,   -wy,   pi.  -wy, 
sf.    ©o^te  /,     gu^fo^te    f.; 

—  wewnętrzna  Scanbfoble  /. ; 
dać  -wy  do  batów  bie  ©tiefet 
befof)ten ;  —  w  budowie  Unter» 
fd)  DeQe  /. 

Podeszwianek,   -nka,   pi. 
-nki,  S7n.  ©o^lenleb^r  n. 

Podeszwowy,  Pode- 

szwiany,  adi.  ©ol^Ien=,  guB= 

fobIen=. 

:      Podetkać,    -kam,   -kałem, 

1  va.    perf.    Podtykać,    -kam, 

I  -kałem,    va.    imperf.     unter 

etro.  ^infteden,  Ę)injĄieben. 

Podetrzeć,  fie^e:  Pod- 
cierać. 

Podewrzeć,  -wrę,  -wrzesz, 

-dwarłem,  va.  perf. ;  Podwie- 

I  rac,  -ram,   -ra=z,  -rałem,   va. 

impet f.  etro.  auśfteben,  au§= 

fod^cn. 

I  Podeżron,  -n,  pi.  -y,  sm.  — 
żółty  58ogelmilc|  /,  2lder« 
jroiebel  /. 

Podfarbować,  -baję,  -wa- 
łem, w.  ^jer/.;  Podfarbowy- 
wać,  -bowuję,  -wał  im,  va. 
imperf.  grunbieren,  bie  ®runbs 
farbę  auflegen,  ein  toenig 
färben. 

Podfutrować    -truję,  -wa- 
łem,  va.    perf.   unterfüttern, 
i  auefüttern  mit  (Brettern,  ©tei» 
jnen  :c.) 

I  Podgajowy,  -wego,  pl. 
-wi,  sm.  Corfttäufer  m.,  ^^orft- 
!nec^t  m.,  öegereiter  m. 

Podgalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf;  Podgolić,  -le, 
-liłem,  va.  perf.  DOn  unten 
rafteren,  abrańeren. 

Podgardle,  -la,  pl.  -la,  sn.; 
Podgardle,  -łi,  pl-  -*'>,  sn.; 
Podgardłek  -dłka,  pl.  -dłki, 
sm.  1)  33o:berbat§  m.,  SSor= 
bergurgel  /.;  2)  2ßamme  /.; 
3)  He^tbraten  m. 

Podgardlowy,      Podgar- 
dlany,  adi.  3SorDer^alö=,  S}or= 
bergursiet»,  Sffiammen«. 
Podgarle,  =  Podgardle. 


Podgarlica 
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Podgarlica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  Äropf  m.  einer  SauBe. 

Podgarn^ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłeni,  va.  perf,\  Podgar- 
niać,  -niam,  -niasz,  -niaJem, 
va.  imperf.  untec  ettnaś 
fd^te6en,  raffen,  fc^orren. 

Podgiać,  -defifuę,  -degniesz, 
-giąłem,  va.  per/.]  Podgi- 
nać,  -nam,  -nalem,  va.  im- 
perf. Don  unten  l^inaufbiegen, 
jurüdbiegen,  auffc^ürjen,  auf= 
frempetn. 

Podglądać,  -dam,  -dasz, 
-dałem,  va.  imperf.;  Pod- 
glę,dn^ć,  -nę,  niesz,  -nąJem. 
va.  perf.  |eimUd^  &eo6ad^ten, 
6efel)en,  Befc^auen,  Don  unten 
l^ineinfc^aucn. 

Podglądanie,  -nia,  sn. 
j^etmlidie  söeoBai^tung  /. 

Podglebie,  -bię,  -bisz,  -bi- 
łem, va.  perf.;  Podgłębiać, 
-biam,  -białem,  va.  imperf. 
unterfal^ren  (im  SergBau), 
oertiefen;  untertfiec|en. 

Podgłowniczek,  -czka,  sm. 
(clinandium)  ©taub&eute[= 
gtube  /. 

Podgłówny,  adv.  untcv 
bem  Äopf  tiegenb. 

Podgniatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Podgnieść, 
-niotę,  -nieciesz,  -niotłem,  va. 
perf.  !neten,  ein  wenig  ein= 
brücfen. 

Podgnić,  -gniję,  -gniłem, 
vn.  perf.  anfaulen. 

Podgnieść,  fteöe:  Podgnia- 
tać. 

Podgniły,  adi.  ongefautt. 

Podgolić,  ftel^e:  Podgalać. 

Podgorywać,  -wam,  -wa- 
łem, vn.  imperf,  ;"Podgorzeć, 
-rzę,  -rżałem,  vn.  perf.  Don 
unten  auf  brennen. 

Podgórza!,  -u,  sing.  tant. 
sm.  ©pinbelfraut  n.  (Atrac- 
tjlis). 

Podgorzałka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  SJBilbente  /.  [rywać. 

Podgorzeć,  fiel^e:   Podgo- 

Podgórny,  Podgórski,afZł. 
unter  einem  Serge  liegenb; 
-na  ulica  SSergftra^e  /, 

Podgórza!,  -u,  pl.  -y,  sm. 
gjlarienöiftel  /. 

Podgórze,  -rza,  pl.  -rza, 
sn.  Untergebirge  ».,  3Sor= 
gebirggłerrałn    «.;   gu§   w., 

Słownik  polsko-niemiecki. 


2161; ang  m.  eineä  ©ebirgeg, 
SanbfĄaft  /.  am  ©ebirgc. 

Podgrabiać,  -biam,  -bia- 
łem, va.  imperf,;  Podgrabić, 
-bię,  -bisz,  -biłem,  va.  perf. 
unterredten,  mit  bem  3tecl^en 
unlerfd^arren. 

Podgradzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dzałem,  va.  imperf;  Pod- 
grodzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem, 
va.  perf.  biä  unter  etroaä 
l^ineini^äunen. 

Podgrodzie,  -dzia,  pl.  -dzia, 
sn.  SSorftabt  /.;  ba§  am  gu^e 
einer  S3urg  befinblid^e  ©ebiet, 
Surgfrei^eit  /.,  Surggtaciä  n., 
gefłungśgkcio  n. 

Podgryzać,  -zam,  -załem, 
va.  imperf.;  Podgryźć,  -zę, 
-złem,  v(t.  perf.  (oon  unten) 
benagen. 

Podgryziony,  adi.  =  Nad- 
gryziony. 

Podgrzebać,  -bię,  -bałem, 
va.  perf, ;  Podgrzebywać, 
-bnję,  -bałem,  va.  imperf. 
untergraben. 

Podgrzewać,  Podgrzać, 
fteöe:  Podegrzać. 

Podgrzybiały,  adi.  oom 
2ltter  etiüaä  gcbüdt,  ein  roenig 
gealtert. 

Podgzemsowanie,  -nia, 
pl.  -nia,  sn.  geftmgftü^enber 
Seil. 

Podhołdować,  duje,  -wa- 
łem, va.  perf.  unterjod^en, 
fid5  unterrciłrfig  mad^en. 

Podhoroszczyzna,  -ny,  pl. 
-«y»  sf  gronreifenjjZ.  (jur  3«it 
beä  UntertänigfeitäoerpUs 
niffeś). 

Podium,  sn.  indecl.  fie^e: 
Podyum. 

Podjadać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.;  Podjeść,  -jem, 
•jadłem,  va.  p)erf, ;  —  sobie 
ben  größten  junger  fłitten, 
fid5  fatt  effen. 

Podjadek,  -dka,  pl.  -dki, 
sm,  SBurjelnnger  m. 

Podjarzmiać,  Podjarz- 
mić,  fie^e:  Ujarzmiać,  Ujarz- 
mić. 

Podjazd,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Streifpartie  /„  ©treifgug  m,, 
SielognoSäierung  /.,  Sluffal^rt 
/.,  3ufa^rt  /. 

Podjazdowy,  adi.  ©treif», 
jum  ©treifaug  geprig; -wojna 


-owa,  ©ueriCafcieg  m.,  Ätein» 
!rieg  m. 

Podj^jć,  fieCe :  Podejmować. 

Podjechać,  -jadę,  -jedziesz, 
-chałem,  vn.  perf. ;  Podjeż- 
dżać, -dżam,  -dżałem,  vn. 
imperf.  I^cvan=,  näl^erfa^ren, 
»reiten. 

Podjeść,   fiel^e:    Podjadać. 

Podjezdek,  -dka,  pl,  -dki, 
sm.  Klepper  m.,  HeineS  3leit= 
pferb. 

Podjeździć,-żdżę,-ździłero, 
va.  perf.  ein  bi^cljen  bereiten. 

Podjeżdżać,  fie§e:  Podje- 
chać. 

Podjęcie,  -cia,  sn,  2luf=' 
nabme  /. 

Podjezyczny,  adi.  Pod- 
językowy,  adi.  unter  ber 
3unge  befinblid^. 

Podjudzać,  -dzam,  -dza- 
-łem,  va.  imperf. ;  Podjudzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  auf= 
reijen,  auffje^en. 

Podkacie,  -cia,  sn.  Pod- 
kacik,  -a,  stu.  Unterfienfer 
m.,  §enferßfne(f)t  m. 

Podkadzać,  -dzam,  -dza- 
łem, va.  imperf.;  Podkadzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf,  Söeil)» 
rauc^  ftreuen,  bctäudjern. 

Podkanclerski,  adi.  SBije^ 
fanjler=;  urząd  —  SSijefanjler^ 
amt  n. 

Podkanclerstwo,  -wa,  sn. 
aSijeJangleramt  n. 

Podkanclerzy,  -rzego, 
Podkanclerz,  -a,  sm.  SSije« 
fanUer  m. 

Podkanclerzyna,  -ny,  sf. 
aSii^efangrerSfrau  /. 

Podkanonier,  -a,  pl.  -rzy, 
sm.  Unterfanonier  m. 

Podkarm,  -u,  pl.  -y, 
sm.  mäßiges  giittern  n. ; 
gütterung  /. ;  gütterungä= 
ptaö  m. 

Podkąrmiać,  -miam,  -mia- 
łem, va,  imperf, ;]  Podkar- 
mić,  -mię,  -miłem,  va.  perf. 
auffüttern. 

Podkarmiony,  adi.  aufge» 
füttert. 

Podkasać,  -szę,  -sałem,  va, 
perf, ;  Podkasywać,  -suję, 
-wałem,  va.  imperf.  auf= 
fd^ürjen,  fd^ürjen;  —  się  fid^ 
auff^ürjen,  'io.^  ^(eib  l^oc^ 
aufgeben. 
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Podkasały,  adi.  1)  furj, 
aufgefĄuTjt;  2)  —  ptak 
©umpfoogel  m. 

Podkasany,  adi.  =  podka- 
sały; —  las  ein  Don  ©eflrüpp 
unb  ©tvauc^roerf  qeteinic»łec 
SCßalb;  -ana  muza  Dperettert=, 
^ingettangetmufe/. 

Fodkaska,  -ki,  pi,  -ki,  sf. 
©iittel  m.  ( jum  2luf |Ąur jen  beg 
Aleibeś),  Seibbtnbe/.j  SReifen 
ii6er  bem  gufegetenf  bei  nian=» 
d^eu  aBafferoögeln. 

Podkasywać,  fiel^e:  Fod- 
kasać. 

Podkleić,  -kl^je,  -kleiłem, 
va.  per/.;  Podklejać,  -jam, 
-jąłem,  va.  imperf.  unter= 
{(eben,  unterteimen,  fafĄteren, 
auffafĄiercn. 

Podklejony,  adi.  ton 
unten  aufge!itüt,  «nterllebt. 

Podkloc,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Sentigera)  eine  iMrt  ftügel= 
lofet  Qnjeften. 

Podklon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
!(einer  2l^orn. 

Podklinować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  wntetleilen, 
fcftmacfeen. 

Podkluczowy,  adi.  = 
Podobojczykowy, 

Podkład,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Unterlage/. ;  ©c^roeße/.,  Ober» 
baufdiroeHe  /.;  —  czołowy 
©to^fĄroeHe;  —  kolejowy 
ßijenbal^nf  c^roeüe ;  —  podłużny 
:i^angyc^n)elle';  —  poprzeczny 
Duerfc^melle ;  —  pośredni  W\i= 
tend^roelte. 

Podkładać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf. \  Podłożyć,  -że, 
-żyłem,  va,  perf.\  1)  unter= 
legen, unterbreiten,  grunbieren ; 
2)  (i^cuer)  anlegen;  3)  unter= 
roerfen,  unterf^ieben. 

Podkładalny,  adi.  jum 
Unterlegen. 

Podkładek,  -dka,  pl.  -dki, 
sm.  Srett  jur  Untertage  ber 
SBafferfeige  im  ©tollen. 

Podkładka,  -dki,  pl.  -dki, 
sf.  1)  ©aite,  ber  fäblic^e  ober 
^aarä^nliAe  ©tamm  ber  go« 
benpil}e;  2)  Unterlage  /. ;  a) 
Uaterlagsptatte  /.,  ^tatte  /. ; 

—  do     haka     pociągowego 
3ugl^afen-gu^rungśfĄeibe  /. ; 

—  końcowa,   stykowa  ©to&= 
platte    /. ;    —     zwrotnicowa 


Sffied^felunłerlagśpfatte  /.;  — 
przebijarki  Soc^ring  m.,  iiod^» 
jĄeibe  /. ;  —  struga  ^obel= 
jot)le  /.;  —  środkowa  SlUltel» 
platte  /. ;  —  w  obręczy  mi- 
mośrodu  @j;enterfutter  n. 

Podkładzina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  3;rägfr  w.,  2Rauer= 
latte  /. 

Podkłod,  Podkłód,  -u,  pl. 
-y,  sm.  jum  ^etDelbaum  be=» 
fiimmter  ©tamnt. 

Podkłuć,  -Isłuję,  '-kłałem, 
va.  perf.  oon  unten  fted^en. 

Podkolan,  -u,  2^1-  -y»  sm. 
Sroeiblatt  n.,  jraeiblättrigeö 
5?nabenfraut  n. 

Podkolanek,  -nku,  pl.  -nki, 
sm.  Podkolanie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  1)  Äntete^[e/.,  Kniebeuge 
/. ;    2)  Äntepolfter  n. 

Podkolankowy,  adi.  unter 
bem  Änie  befinblic^. 

Podkomenda,  -dy,  pl.  -dy, 
sf.  Unterfommanbo  n. 

Podkomendant,  -a,  pl. 
■  xxc\,sm.  Unterfomntanbant  m. 

Podkomendny,  adi.  unter= 
gcorbnet,  untergeben. 

Podkomisarz,  -rza,  pl. 
-rze,  sm.   Unterfommifjär  ?«. 

Podkomorski,  adi.  5?äm= 
merer=. 

Podkomorstwo,  -wa,  sn. 
1)  ber  fiämnierer  mit  feiner 
grau;  2)  ^ammcrl^errniDürbe 
/.,  ßammetl^errnamt  n. 

Podkomorzanka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  Soc^ter  be§  J^äm= 
mercrö. 

Podkomorzy,  -rzego,  pl. 
-rzowie,  sm.  Äämmerer  m., 
i^ammerl^err  m, 

Podkomorzyc,  -a,  pl. 
-e,  sm.  (äot)n  beS  Ääm= 
mercrś. 

Podkomorzyna,  -ny,  pl. 
-ny,  sf.   Äämmererägattin   /'. 

Podkoniuszy,  -szego,  pl. 
-szowie,  S7n.  Unter«,  SSijeftaU» 
meifter  m 

Podkop,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Untergrabung  /.,  9J}ine  /., 
©rube/.,  gatte  /.,  ©toHen  m. 

Podkopać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf. ;  Podkopywać, 
-puję,  -wałem,  va.  imperf. 
1)  untergraben,  unterminieren, 
unterroü^Icn;  —  się  burd) 
SDimiereii     fid^    nähern,    fic^ 


immer   weiter    eingraben;  2) 
f($n)äcöen,  roanfenb    mad^en. 

Podkopca,  -cy,  pl.  -cy; 
Podkopnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
^Dliniertr  m. 

Podkopny,  adi.  unierge= 
graben,  untertrbifcb. 

Podkopywać,  fieCe:  Pod- 
kopać. 

Podkorzenny,  adi.  unter 
ber  äliur!e[  befinblic^. 

Podkościelny,  adi.  bei, 
an  ber  ÄirAe  befinblict). 

Podkosić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  ein  menig  abmäßen. 

Podkostny,  adi.  unter  bem 
5?noc^en  beftuDlic^. 

Podkoszule,  -la,  pl.  -la, 
SU.  Unterfjemö  n. 

Podkowa,  -wy,  pl,  -wy,  sf. 
§ufeifcn  n.\  przybić  koniowi 
-we  einem  ^ferb  ein  §ufeifen 
autfd^Iagen;  -wy  za  kim  zbie- 
rać naĄ  jmnbm  Sladitefe 
galten,  in  jmnbä  gu^ftapfen 
treten;  —  koło  oczu  blaue 
SRinge  um  bie  3lugen. 

Podkować,  -wam,  -wałem, 
Podkuwać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.;  Podkuć,  -kuję, 
-kułem,  t'«,  perf.  befĄlagen; 
—  koma  ba§  ^ferb  befĄlagen. 

Podkowiasty,  adi.  f)uf* 
etienförmig. 

Podkowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  33latt=,  cufeifen»,  Äamm= 
nafe  /.  (eine  9lrt  glcbermaus). 

Podkownik,  -a,  pl.  -cy, 
ober  -i,  sm.  1)  ^uffc^mieb  m.\ 
2)  Seilfraut  n.,  %i\\ń)tv.  f. 

Podkowny,  Podkowowy, 
adi.  §ufeiien=;  —  gwóźdź, 
|)ufnage[  m. 

Podkówka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  dim.  üon  Podkowa;  2) 
SBeilJraut  n. 

Podkradać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf. \  Podkraść,  krad- 
nę, kradłem,  va.  perf.  [jeimltĄ 
beftef)Ien;  —  się  fic^  l^eimlic^ 
^eranfĄleicben. 

Podkrajać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf. ;  Podkrawać, 
-wam,  -wałem,  va.  perf.  Don 
unten  abfc^neiben ;  befc^neiben. 

Podkraść,  fie^e :  Podkra- 
dać. 

Podkreślać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Podkreślić,  -ślę, 
-śliłem,  va.perf.  unt«rftrcid)en. 
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Podkreślenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  UnterftreiĄcn  n. 
Podkroić,  fiel^e :  Podkrajać, 
Podkrzesać,  -szę,  -sałem, 
va.  perf.;  Podkrzesywać, 
-suję,  -wałem,  va.  imperf. 
»on  unten  6e[4neiben  (!iiaub= 
bäume). 

Podkrzew,  -u,  pi.  -j, 
sm.;  Podkrzewnia,  -ny,  pi. 
-ny,  sf.  Calbftraucf)  m. 

Podkrzewny,  adi.  Pod- 
krzewowy,  adv.  ftauben= 
artig. 

Podksiężycowy,  adi.  Pod- 
księżyczny,  adv.  unter  bem 
SRonoe  bffitiblid^. 

Podkucharz,  -rza,^?.  -rze, 
sm.  UnterfoĄ  m. 

Podkucie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
Podkuwanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Sefc^lagen  n.,  Sefc^tag  m. 

Podkuć,  fie^e:    Podkuwać. 

Podkup,  -u,  pi.  -y,  sm. 
aJłe^rbieten  n.,  ÜbetBieten  «.; 
Seftediung /. 

Podkupić,  -pię,  -piłem,  va. 
per/.]  Podkupywać,  -puje, 
-wałem,  va.  imperf.  über» 
bieten,  nterjrbteten;  r^eimUd^ 
beftec^en;  roeg!aufen,  mit  bem 
Äaufe  juüorlommen. 

Podkupstwo,  =  Prze- 
kupstwo. 

Podkurek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  ^a^nenraedEer  m;  ^xü^= 
ftürf  n. 

Podkurzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf.'.,  Podkurzyć,  -rze, 
-rzyłem,  va.  perf.  bexäui^tvn; 
bronbfd^a^en. 

Podkuty,  adi.  mit  ^uf» 
eifen  befct)lagen. 

Podkuć,  Podkuwać,  fiel^e : 
Podkować, 

Podkwas,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©auetftoff  m. 

Podkwasić,  -s/ę,  -sisz, 
-siłem,  va.  peł/.;Podkwaszać, 
-szam,  -szałem,  va.  imperf. 
anfäuern. 

Podlać,  -leję,  -lałem,  va. 
perf.\  Podlewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  Begießen; 

—  kwiaty  33Iumen  Begießen ; 

—  się  ft(|  berauf^cn. 
Podlampek,  -pka,  pi.  -pki, 

sm.  Sampenatm  »?.,  Sampen« 
träaer  m. 

Podlasie,  Podlesie,  -sia, 


pi.     -sia,     sn.     ©cBiet     an 
ber  SBalbgrenje. 

Podlaszczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SBalboettĄen  n. 

Podlataó,  -tam,  -tałem,  va. 
imperf. ;  Podlecieć,  -lecę, 
-ciałem,  va.  perf. ;  Potla- 
tywać,  -tuję,  -wałem,  va. 
iterat.  emporfliegen,  auffliegen. 
Podlatarek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  Saternenftii^e  /.,  Sater= 
nenträger  m. 

Podle,  I.  adv.  uub  praep. 

mit    gen.    neben,     neOenbet, 

baneben;  siedział—  króla  er 

fafe  neben  bem  Äönig ;  II.  fie^e : 

Podły.  [sm.  ©c^uft  m. 

Podlec,    -dlea,    pi.    -dlcy, 

Podlecie,  -cia,  sing.  tant. 

sn.  (gnbe    n.  beä    j^ru^Ungś, 

(5rül^=,  SSorfommer  m. 

Podlecieć,  fie^e:  Podlataó. 

Podleć,   -leję,   -lałem,    vn. 

imperf.  niebertroc^tig,  gemein, 

merben. 

Podlegać,  -gam,  -gasz, 
-gałem,  vłi.  imperf. ;  Podledz, 
Podlegnąć,  -nę,  -głem,  vn. 
perf.  unterliegen;  to  nie 
-ga  żadnej  wątpliwości  baś 
unterliegt  feinem  ß'^eifel; 
-łem  jego  wpływowi  ict)  unter= 
lag  feinem  (Sinflu^;  to  -ga 
karze  baś  tft  unter  ©träfe 
uerboten;  —  komu  jjmnbm 
ge^orĄen,  unterroürfig  fein, 
unter  imnbś  ©etoatt  ftel^en. 

Podleganie,  -nia,  sn.  Un= 
terliegen  n.,  3łac|)geBen  n. 

Podległość,  -sei,  ^;Z.  -sei 
sf.  aib^ängigfeit  /.,  Unter= 
rotirfigfeit  /. ;  pi.  -ści  Bot= 
mäßige  ©ebiete. 

Podległy,  adi.  unterworfen, 
untergeben,  unter  jmnbś  ©c=» 
roalt  fte^enb;  unter  etroag 
liegcnb;  —  górze  am  gufie 
be§  58erge§. 

Podlegnąć,  fie^e:  Podlegać. 
Podlekarz,     -a,     pi.     -e, 
sm.  Unterarzt. 

Podlepczyca,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  (galieum  spureum)  eine 
2lrt  Seifufe. 

Podlepiać,  piam,  -piałem, 
va.  imperf. ;  Podlepić,  -pię, 
-pi?z,  -piłem,  va.  perf.  unter= 
leimen,  unterJleben. 

Podlesiadły,  adi,  na^e 
benad&bart. 


Podlesie,   ftel^e:   Podlasie. 
Podleszczyk,    -a,    pi.    -i, 
sm.  midi  /.,  ©ufter  f.,  '^ló^i 
f.,  mm  f 

Podleśniczy,   -czego,    pi. 

-czowie,  stn.   Unterförfter  m. 

Podleśniczyna,    -ny,    pi. 

-ny»  sf.  grau  /.  beś  Unter= 

forfterś. 

Podleśny,  adi.  am  SBalbc 
lieaenD. 

Podlewa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
©tanio  I  m.,  Slattjinn  n., 
©pieflclfolte  /, 
Podlewać,  fie^e:  Podlać. 
Podlewanie,  -nia,  sn.  33e«= 
gie^m  «.;  —  zwierciadeł 
Spiegelbelegung  /. 

Podlezę,  -a,  sing.  tant.  sn. 
Sltnbbol,}  n. 

Podleźć,  -lezę,  -lazłem,  va. 
perf;  Podłazić,  -że,  -ziłem, 
va.  imperf.  untec  etroaä 
fricdien,  an  etroaä  l^eran= 
Jciec^en. 

Podlice,  -lic,  pi.  tant. 
Seterflecfe  pi. 

Podlić,  -dlę,  -dlisz,  -dli, 
-dliłem,  va.  perf.  l^erabroür- 
bigen;  —  się  vr.  imperf, 
fiĄ  erniebrtgen,  ^erabrclirbi» 
gen,  fiĄ  burc§  etojaä  fĄanben. 
Podliść,  -ścia,  2)1.  -ście, 
sm.  (philosia)  Slrt  2lffeln. 
Podlizać,  -żę,  -załem,  va, 
perf. ;  Podlizywać,  -żuję, 
-wałem,  va.  imperf.  von 
unten  beleden,  nusleden,  auä= 
fpülen,  unterfpülen  (com 
gluffe);  —  się  komu  vr.  fid^ 
bei  jmnbm  ein^ufc^meid^eln 
fud^en. 

Podlizywanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  jUbledEen  «.,  luäfpü« 
len  ».;  ©peic^elledEerei  /., 
©c6meid|elet  /. 

Podlodowy,  adi.  unter 
bem  ®t5  Beftnblic^. 

Podlot,  -u,  pl.  -y,  sm. 
2lufflug  7n. 

Podlotek,  -tka,  pl.  -tki, 
sm.  1)  SSadfifdl  m.,  jungeä 
SDJäbd^en;  2)  Pgger  SBogel  m.] 
3)  roilbe  ®nte  /. 

Podłamać,  -mię,  -małem, 
va,  perf ;  Podłamy  wać, 
-muję,  -wałem,  va,.  imperf. 
eon  unten  abbrechen,  anbre- 
d^en,  an!nidfen. 
Podłatać,     -tam,     -tałem, 

3* 
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va.  pei'f.   unter   ełroaS   ^in= ' 
f[itfen.  unterfeCen. 

Podławie,  -wia,  pi.  -wia, 
sn.  bet  ^Mum  unter  Der  Sani. 

Podławić,  -wie,  -wiłem,  j 
ra.^er/.  naĄetnanDer  roüraen,  | 
prelfeit,  einörüden,  einpreffen. 

Podłaź,  -n,  pi.  -y,  sm. 
(tro^uius)    2trt  (Spinne. 

Podłazić,  fte^e:  Podleźć. 

Podłoga,  -gi,  pi.  -gi,  sr. 
gufe=,  Sjielenboben  m.,  brct= 
t^rner  Soben;  —  krzyżowa 
półposadzka  grieśboben  m., 
Äapujinetboben  m.;  —  ślepa 
Slinbboben  tn.;  —  w  trojnif, 
w  jedlinkę  äalbpatlettboben 
m.,  gifc^a'^älfu^boben  m.; 
—  t^flowa  getäfelter  j5u§= 
boben  m.,  Catietf  n.;  —  skle- 
jana z  tafli  ^ufiboben  mit 
oerleimten  lafeln. 

Podłoktek,  -tka,  pi.  -tki, 
sni.  ^Jlrmfifjen  n. 

Podłomyślny,  adi.  Podło- 
myślnie,  adv.  niebtig 
benfenb. 

Podłomyślność,  -ści,  sf. 
ntebnqe  Jenfart. 

Podłopatkowy,  adi.  unter 
ben  ©djuitetblattern  befinbltc^. 

Podłość,  -ści,  pi.  -ści,  sf- 
SRiebertraĄt  /.,  ©emein^eit  /. 

Podłota,  -ty,  pi.  -ty,  := 
Podłość. 

Podłoże,  -ża,  pi.  -ża,  sn. 
aSettung  /. ;  ©teinlage  /., 
©teinfa^  tn. 

Podłożenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Unterlegen  n.;  —  farba- 
mi ©runbteren  «.,  (Srun= 
bierung  /.,   erftet   ClanftciĄ. 

Podłożnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  iCielenfopf  m. 

Podłożyć,  [iel^e :  Podkładać. 

Podłubać,  -bię,  -bałem,  la. 
pcrf.  ein  roentg  meißeln,  au5= 
flauben. 

Podług,prcfp.  mMgen.  naĄ, 
gemä|;  —  oryginału  naĄ  bem 
Original;  —  miary  i  wagi 
nac^  SKafi  unb  (Seroic^t-,  — 
okoliczności  ben  Uinflänben 
gemä^;  został  ukarany  — 
zwyczaju  er  rourbe  bem  Srauc^i 
gemäß  gcftraft. 

Podługowatość,  -ści,  sf. 
gänqlic^feit  /. 

Podłagowaty,  adi.  Podłu- 
gowato,  adv.  länglic^. 


Podluż,  praep.  mit  ffen.  in  ' 
ber   Sänge,   ber   ilänge   nac^, 
entlang. 

Podłużać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.\  Podłużyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  ueriangem, 
in  bte  Sänge  gießen.  I 

Podłużeć,  -żeję,  -żąłem,  ! 
vn.  perf.  länger  rcerben. 

Podłużka,  -ki,  pi.  -ki,  sf, 
1)  jebe  lange  ©ac^e,  ein  fan= 
geś  Stücf ;  —  grzbietowa 
Pfirftbalfen  m.,  girupfette  /., 
gorftbalfen  m. ;  2)  leinene 
JÖanöaqc  /. 

Podłużny,  adi.  Podłóżnie, 
adv.  langliĄ;  czworokąt  — 
Sanqüterecf  n..  jHec^tecf  n. 

Podły,  adi.  Podle,  adv. 
gemein,  nieöertröAtig,  jc^änb= 
Itc^,  fĄlec^t,  gering;  znalazł 
.się  podle  er  f)at  UĄ  fĄanbliĄ 
benommen;  to  -dły  człowiek, 
baś  ift  ein  gemeiner,  nłeber= 
troĄtiaer  ?Keni"c^. 

Podłyżkowy,  adi.  jur  obes 
ren  SauĄgegenb  ge^örenb. 

Podmaczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  impof. ;  Podmoczyć, 
-czę,  -czytem,  va.  perf.  Don 
unten  befeuchten,  benccen. 

Podmajster,  -stra,  pi. 
-stry  Ober  -strowie;  Podmaj- 
strzy, -strzego,  ^?. -strzowie, 
sin.  ^^olier  m.,  Untermelfter 
w.,  2lltge)etle  TM. ;  2Berffüf)rer 
m.\  —  na  tratwach  Unterrott^ 
mann  m.  au?  ben  j^^ópen. 

Podmakać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf,\  Podmoknąć, 
-nę,  -kłem,  tn.  perf.  üon  unten 
na§,  angefeuchtet  roerben. 

Podmalować,  -Inje,  -wa- 
łem, va.perf.\  Podmalowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  ra.  im- 
perf.  untermalen. 

Podmarszali,  -lego,  pi. 
-Iowie,  sm.  Untermatfc^aH  ju. 
auf  ben  glufefc^tffe"- 

Podmarzać,  -zam,  -załem, 
vn.  imperf.\  Podmarzn^ć, 
-zne,  -złem,  vn.  perf.  ein 
roenig  jufrteren. 

Podmaślać  -lam,  -lałem, 
va.  itnperf. ;  Podmaślić,  -ślę, 
-ślitem,  ra.  perf.  ein  roenig 
mit  58utter  anmachen. 
i  Podmatnsiała,  Podmą 
tuskała,  adi.  ältlid)  (oon 
;  einem  Cröulein). 


Podmawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Podmówić. 
-wię,  -wiłem,  va.  perf.  ht", 
übetreben,  auf^e^en;  —  sobie 
■\\6)  im  SCortroeĄfel  über= 
ftürjen. 

PodmawiaDie,-nia,^Z.  -nia 
sn.  53ereDen  n  ,  Überreoung  /. 

Podmazać,  -że,  -załeTi, 
va.  perf. ;  Podmazywać, 
-żuję,  -wałem,  va.  imperf. 
Don  unten  befc^mieren,  hi= 
ftretcben. 

Podmiatać,  -tam,  -tałem, 
ra.  imperf. ;  Podmieść,  -mio- 
tę,  -miotłera,  ra.  perf. 
untetfc^ieben,  uerfälfc^en;  abs 
!ef)ren. 

Podmieć,  -mnę,  -miąłem, 
va.  perf.  etroa§  jetfnittcrn. 

Podmierzić,  -rzę,  -rziłęm, 
ra.  perf.  bliugen. 

Podmieszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  perf.  untermifc^en, 
eine  3«itl""9  mtfc^en. 

Podmieść,  ftt^e:  Podmiatać. 

Podmieście,  =  Przed- 
mieście. 

Podmignać,  -gnę,  -gnałem, 
va.  perf.  ^etmltc^  einen  2Bin! 
mit  ben  3lugen  geben. 

Podmiot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  Subjett  n.  (in  Der  (Sram= 
motif  u.  \.  ro.);  2)  etrooś  Unter« 
gef(^obeneś,  SSerfälfc^teö,  Un- 
echtes. 

Podmiotek,  -tka,  pi.  -iki, 
sm.  2Sect)felbalg  m. 

Podmiotka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©ipśDecfe  /".,   ^[afonb  m. 

Podmiotowy,  adi.  fub- 
ieltio. 

Podmistrzek,  -trzka,  pi. 
-trzki  unb  -kowie  sm.  SlltgefeH 
m. 

Podmieć,  -mielę,  -mlełem, 
va.  perf.  ein  roenig  mahlen, 
gu  mahlen  anfangen. 

Podmłacać.  -cam,  -całero, 
va.  imperf.  Podmłócić,  -cę, 
-ciłem,  ro.  perf.  ein  roenig 
abbrefcben. 

Podmłoda,  -y,  sing.  tant. 
Ober:,  ®ärt)efe  /. 

Podmoczyć,  fie^e:  Pod- 
\  maczać. 

Podmorski,  adi.  unter» 
feeiic^,  in  ber  9Jä^e  be§  aiJeercś 
befinblic^. 
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Podmostny,  adi.  unter 
ber  33rücfe  befinblid^. 

Podinościć,  -szczę,  -ścisz, 
-Bciłem,  va.  perf.  überörücfen, 
unter  etroaä  ftteuen,  unter= 
fireiten. 

Podmoście,  -cia,  pl.  -cia, 
sn.  ber  9laum  unter  ber  Srücfe, 
bie  ©egenb  in  ber  3Jäf)e  ber 
Srücfe. 

Podmowa,  -vrj,  pl.  -wy, 
sf.  ^eimlidieg  Ü6errebm,  2luf= 
^e^en  «.;  za  jego  -owa  auf 
jein  3[nfliften. 

Podmówca,  -cy,  pl.  -cy, 
sm.  2lutt)e^er  m.,  Släbels« 
füörer  »?.,  älnflifter  m. 

Podmówić,  ftel^e:  Pod- 
mawiać. 

Podmrozić,  -że,  -ziiem,  va. 
perf.  ein  roenig  frieren  maĄen. 

Podmrukiwać,  Podmru- 
knać,  fiel)e:  Pomrukiwać. 

Podmuch,  -u,  pl.  -y,  sm. 
2lnbla|i;n  «.,  9Iuf5(a[en  n., 
3Bcf)en  n.;  ©infliifierung  /. 

Podmulać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Podmulić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  ausfpiilen, 
anf^Iemmen,  ©Ątamm  an= 
fe^en. 

Podmurny,  Podmurowy, 
adi.  unter  ber  aPJauer  ge= 
lecien. 

Podmurować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf. ;  Podmurowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf, untermauern. 

Podmurowanie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  Untermauerung  /., 
(Srunbmauer  /.,  Unterge= 
mäuer  n. 

Podmurze,  «rza,  pl.  -rza, 
sn.  %[a%  an  ber  ©tabtmauer. 

Podmuskać,  -kam,  -kałem, 
Podmusnać,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf]  Podmuskiwać,  -kuję, 
-Wołem,  va.  imperf.  [treic^cln; 
—  włosy  bie  §aare  t)inauf= 
ftrcicfien. 

Podmyć,  -myję,  -myłem,  va. 
perf. ;  Podmywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  t)on 
unten  ^er  roegfpüten,  unter» 
fpülen. 

Podmycie,  -cia,  pl.  -cia, 
Unterfpülung    /.,     Unterroa« 

W"ifl  /■ 

Podnaprawiać,  -wiam, 
-wiałem,    va.   imperf.;    Pod- 


naprawić,  -wie,  -wiłem,  va. 
perf.  ^eimlid^  \u  etroaś  ab' 
rtditen. 

Podniebie,  -bia,  sing.  łant. 
Podniebiesie,  -sia,  sing, 
tant.  Ort  unter  bem  freien 
Ciimmel;  -bie  nad  tronem, 
nad  ołtarzem  ^immel  m.  (über 
einem       S^ronfeffel,    Stltar). 

Podniebienie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  1)  ber  b(aue  ^ims 
mel;  2)  3Bölbung  /. ;  —  pa- 
leniska    geuerfaftenbede    /.; 

—  sklepienia  ©erootbśleibung 
/.,  innere  ©eroölbsfläc^e/. ;  3) 
©aumen  m. 

Podniebieniowy,  Podnie- 
bienny,  ©aumen«;  -a  kość 
©aumenbein  «. ;  -a  głoska 
©aumenbucbftabe  m. 

Podniebieski,  Podniebny, 
adi.  unter  bem  ^immel  be= 
finbtiĄ. 

Podniecać,  -cam,  -całera, 
va.  imperf.-^  Podniecić,  -cę, 
-ciłem,  v.t.  perf.  anfad^en, 
anblafen;  — -  Ofjień  baś  geuer 
fc^üren;  —  kogo  jmnbn  an= 
jpotnen,  antreiben,  aufreij^en; 
to  w  nim  -ciło  żądzę  ^ławy 
baś  roar  für  il^n  ein  ®porn  jum 
JSufim. 

Podniecanie,  Podniece- 
nie, -nia,  pjl'  -"^ia,  sn.  2(n= 
fadien  n..  2lnfpornen  n. 

Podniecić,  fie§e :  Pod- 
niecać. 

Podniecony,  rtc?«.  angeregt. 

Podniesienie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  ®rt)ebung  /.,  He- 
bung f.;  ©teoation  /. 

Podnieść,  -nio-ę,  -niosłem, 
va.  perf. ;  Podnosić,  -szę, 
-siłem,  va.  imperf.  lieben, 
aufgeben,  emporheben,  ctl^eben, 
aufricf)ten;  —  co  z  ziemi 
etroaś  oon  ber  @rbe  aufgeben ; 

—  rękę  do  góry  bie  ^anb 
emporheben  ;  —  ręce  do  nieha 
bie  ©änbe  gegen  \>in  ^immel 
ergeben ;  —  rękę  na  kogo 
bie  ^anb  gegen  jmnbn  er« 
lieben; —  ramiona  bie  SCc^feln 
jiucfen;  —  żagle,  zasłmę  bie 
(Segel,  ben  Sorfiang  auf jte^en ; 

—  oczy  bie  2lugen  auffĄIagen; 

—  oczy  na  kogo  bic  Slugen 
ju  jmnbm  erbeben;  —  głos 
bie  ©timme  ergeben;  —  bunt 
fid^    empj)ren,   fid^    ergeben; 


—  cenę  ben  ^reiś   er^öf)en; 

—  kogo    jmnbn    aufrichten; 

—  się  vr.  fid^  erl^cben,  auf«= 
rirfiten. 

Podnieta,  -ty,  pl.  -ty, 
sf.  Sieij  m.,  SlnreiK  m.,  üln« 
trieb  m.,  3""^^^^  *"-5  cbci- 
wość  jest  -tą  do  złego  błc 
$(ibfudE)t  i[t  'ber  Fłetj  gum 
SBöfen. 

Podniosłośó,  -ści,  pl.  -ści, 
sm.  (S:Tr)aben^eit  /. 

Podniosły,   adi.    erl^aben. 

Podniżać,  -żam,  -żąłem, 
frt.  imperf.]  Podniżyć,  -żę, 
-żjłem,  va.  perf.  etroaś  er» 
niebrtaen,  berabfaffen. 

Podnosić,  ftef)e:  Podnieść. 

Podnoszą,  -szy,  pl.  -szy, 
sf.  Ä>t)t=,  ©tu^lbalfcn  m. 

Podnoszenie,  -nia,  sn.  ®r= 
tiebung  /. ;  —  dnia  2luf bred^en 
n.  beś  i5)eulä ;  —  się  i  spuszcza- 
nie tłoka  §ubf)ö^e  f,  beä 
Äolben^,  Äolbenbub  m. 

Podnóże,  Podnóże,  -ża, 
pl.    -ża,    sn.    jjupgpftett    n. ; 

—  gór  gufi  m.  bes  ©ebirgeś ;  — 
grobli  2)ammfuf;  m.,  Jßamm» 
fo^te  /. 

Podnożnik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  ©egenfüfeter  m.,  Sinti« 
pobe  m. 

Podnożny,  adi.  unter  ben 
güften  befinolid^. 

Podnóżek,  -żka,  pl.  -żki, 
sm.  ©Chanel  m.,  ^uBfd^emei 
m.,  5Cu6banf  /.,  ©äulenftüf)! 
m.,  ^iebeftat  m.\  —  posągu 
?ßoftament  n.  einer  ©tatue; 
sługa  i  —  aUeruntertänigfter 
2)i?ner, 

Podnukać,  -kam.  -kałem, 
va.  imperf. ;  Podnukiwać, 
-kuję,  -wftłem,  va.  perf.  an* 
treiben. 

Podnurzać.  -rzam,  -rżałem, 
la.  imperf. ;  Podnurzyć,  -rzę, 
-rzyłem,?;a.^er/:U'teitauc^en. 

Podoba,  -by,  pl.  -by,  sf. 
^bnliĄfeit  /.;  ©Ąabrone /., 
2Jłufterrt^  m. ;  S3ef|agen  «.,  ®c= 
taßen  n. 

Podobać,  -bam,  -bałem, 
va.  imperf.  —  sobie  co  etil), 
lieb  geroinnen; -bam  sobie  gdzie 
eś  gefönt  ober  bt\)aQ,i  mir  roo; 

—  się  vr.  gefallen;  każ- 
demu swoje  się  -ba  jebem 
gefaßt  ba§  ©eine ;  z  twarzy  mi 
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się  -basz  beiti  ©efic^t  gefällt 
mir;  nadzwyczajnie  mi  się 
tu  -ba  e§  gefällt  mir  ^ier  au^er= 
orbentlic^;  tak  mi  się  podo- 
bało c§  ^at  mir  fo  gepaßt, 
feeltebt. 

Podobieństwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  1)  5lit)nlicf)fcit  f.; 
wielkie  jest  miedzy  nimi  — 
eä  l)errfcf)t  groBe^tbnlid^feit  im= 
fd&en  il^nen;  2)  33ilb  m.,  (|ben= 
fiilb  n, ;  człowiek  stworzony 
jest  na  —  Boea  ber  5Kenf^ 
ift  nadö  bem  ®6enbilbe  @otte§ 
gefĄaffen. 

Podobizna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  gaffimile  n. ;  Äopie,  /., 
^j^otoarar^ie  /. 

Podobnica,  -cy,  sf.  $0= 
miJDplafts  /.,  2lnn)adĘ)fen  eben= 
fo  qebtlbeter  2;eile. 

Podobno,  adv.  ttie  eś 
fd^eint,  mait  fagt  fo,  an« 
geblicf). 

Podobny,  ach.  Podobnie, 
adv.  äl;nlid^,  toal^rfc^cinlic^, 
möglid^;  być  -nym  öl^nlid^ 
fein. 

Podobniucbny,  Podo- 
bniutki,  Podobniuteńki, 
adi.  dim.  non  Podobny. 

Podobojczykowy,  adi. 
unter  bem  ©c^liiffelbeitic  (be= 
fiabltcb). 

Podoccian,  -u,  pi.  -y, 
sm.  (gffigfauer[alj  ». ;  — 
miedzi  ©rünfpan  m. 

Podochmistrzy,  -strzego, 
-strzowie,  sm.  Untetl^ofmditfr 
m. 

Podochocić  sobie,  -ce, 
-ciłem,  vn.  perf.  fic^  ein 
aiöufcöc^en  antrtnfen,  fi^ 
anfieitern. 

Podochocony,  adi.  ange= 
r^eitert. 

Podochodzić,-dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  eine  nad)  bem  an» 
beren  entbcrfen,  erc^rünöen 

Podoczodołkowy,  Pod- 
oczojamisty,  ndi.  unter  ber 
2lufleiil)ötile  bffinblid). 

Pododmiana,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  ©pielart  /.,  Unterart  /. 

Podoficer,  -a,  ifl.  -o wie, 
sm.  Unteroffizier  m. 

Podogonie,  -nia,  -pi.  -nia, 
sn.  ©diroanjriemcn  m. 

Podogonie  wy,  adi. 

©c^roanjriemen»,  2lfter=. 


{  Podogonowy,  adi.  uttter 
bem  ©djroanj  bcfinblid^. 

Podoić,  -doję,  -doiłem,  na(^= 
einanber  abmelfen. 

Podokienek,  -nka,^Z.  -tiki, 
sn.  genfterfüblban!  /. 

Podolesty,  ac?i.  D0ÜSöc||er, 
DoU  Säler. 

Podolny,  adi.  tief  licgenb. 

Podołać,  -łam,  -ł;iłem,  va. 
perf.  \  Podolywać,  -luje, 
-wałem,  va.  imperf.  gcrDacf)fen 
fein,  beftreitm  fönnen,  oer^ 
möqen,  fönnen. 

Podolek,  łka,^?.  -Iki,  sm. 
Sd)o^  r«.;  Unterteil  ???.  eines 
Atcibeś,  Unterleib  m.;  wziąć 
dziecko  na  —  ba§  Äinb  auf 
ben  ©d&ofe  nefitnen. 

Podolywać,  fiel^e:  Po- 
dołać. 

Podorać,  -ram,  unb  -ryę, 
-rałem,  va.  perf.  \  Podorywać, 
-wara,  -rywałem,  va.  imperf. 
abacfern,  unteradern,  unter= 
pflügen,  ben  9l(fer  ftür-^en;  — 
się  vr.  in  frembeg  ©ebiet  ein« 
bringen,  fidi)  einadern. 

Podorędzie,  ua-dziu  unter 
ber  ©anb,  m  Ś3ereitf(^aft. 

Podosek,  -ska,  pi.  -ski,  sm. 
2lcf)feafĄiene/.,  Slc^fenblcc^  n  , 
Slrtiieneifen  n. 

Podosinnik,  Podosinow- 
nik,  -a,  pi.  -i,  sm.  Äapu= 
jinerpifj  m. 

Podoskowy,  adi.  2ld^fen= 
blecb=,  2Id)feneifen'. 

Podostatkiem,  ado.  t)oll= 
auf,  l)inreid)enb,  im  Überfluß. 

Podoatrzać,  -strzam,  strza- 
łem, va.  imperf. ;  Podostrzyć, 
-strzę,  -strzyłem,  va.  perf.  ein 
raenig  fĄarfen. 

Podostrzony,  adi.  ein 
tüenta  geidiärft. 

Podowiady  wać,  -duję,  -wa- 
łem, va.  perf.  nad^einanber 
in  Śtfabrung  bringen. 

Podozorze,  -rza,  pi.  -rza, 
sn.  5^e^lbraten  m.,  baś  brü= 
figę  gteifd^  unter  ber  Dd^fen« 
junge. 

Podówczas,  adv.  ju  jener 
Seit,  bamalä,  bojunial. 

Podpadać,  -dam,  -dałem, 
vn.  imperf.;  Podpaść,  -dnę, 
-dniesz,  -dłem,  vn.perf.  unter= 
liegen,  unterroorfen  fein,  »er= 
fańcn. 


Podpadanie,  -nia,s?t.  Unler= 
liegen  n. 

Podpajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.;  Podpoić,  -poję, -poi« 
łem,  va.  perf.  belauften,  einem 
ein  Släufdi^en  beibringen. 

Podpalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Podpalić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  Jeuer  anlegen,  eon 
unten  anjünben,  branbfd^a^en ; 
anfeuern ;  anreijert. 

Podpalacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
5euerteger  m.,  Śranbfttfter 
m..  SKorbbrennec  m. 

Podpalały,  adi.  fa*)I. 

Podpalenie,  -nia  pi.  -nia, 
sn.  geueranlegen  n.,  3[n3Ür.= 
bung  f.,  SBranbftiftung/'. ;  '.Hn= 
feuern  n. 

Podpalować,  -luje,  -lowa- 
łem,  va  perf.  unlerpfaljlen. 

Podpał,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
3ünber  w.,  SBurfbranber  m.\ 
•2)  Slnjiinben  n.\  3)  Sranb- 
f^a^ung  /. 

Podpałka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3ünber  m. 

Podparafia,  -fil,  pi.  -fie, 
s/.  Unterpfatre/".,  gilialfirc^e/. 

Podparcie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  ©tiifee  /.,  ©tii^en  n. 

Podparty,  adi.  geftiiłjt. 

Podpasać,  -sam,  -sałem, 
va.  perf.:,  Podpasywać, -su- 
ję,  -sywałem,  va.  imperf.  um* 
gürten,  untergürten,  auffc^ür» 
jen,  aufbinben. 

Podpasać,  -sam,  -sałem,  va. 
imperf. ;  Podpaść,  -pasłem, 
va.  perf.  fett  mäften,  mit 
g^ułter,  5Raörung  flärfen. 

Podpasze,  -sza,  pi.  -sza, 
sn.  SldjfelJ^ö^le  /. 

Podpaszny,  adi.  2lc^ffl= 
^öblen=. 

Podpaść,  fiel)e:  1)  Podpa- 
dać;   -i)  Pofipasać. 

Podpatrywać,  -truję,  -wa- 
łem, va.  imperf. \  Podpatrzyć, 
-trze,  -trzyłem,  va.perf.  l)ctm= 
lid)  beobachten,  befe^en ;  -trzyć 
co  u  kogo  jmnbm  etraoś  ab= 
guden. 

Podpatrzenie,  -nia,  sn. 
Slusfpionieren  n. 

Podpełzać,  -zam,  -załem, 
va.  imperf. ;  Podpełznąć, 
-nę,  -nąłem,  va.  perf.  I^eran= 
!riec^en,  l^eranfc^leid^ien. 

Podpgpcze,  -cza,  pi.  -cza. 
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sn.  bev  Unterleib  unter  bcm 
5KaBer. 

Podpępny,  adi.  unter  bem 
3ta^d  befinbttc^. 

Podpiąć,  -depnę,  -depniesz, 
-piąłem,  va.  yerf.'^  Podpinać, 
-uam,  -nałem,  va.  imperf. 
»on  unten  any(^nallen,  anfnöp= 
fen,  angürten,  feft  anf(^naDen, 
anfc^niicen,  ftraff  anfielen,  feft 
anfpanncn. 

Podpić,  -piję,  -piłenf,  vn. 
perf.\  Podpijać,  -jam,  -jąłem, 
vn.  imperf. \  —  sobie  einen 
%i\xxd  lun;  fid^  ein  Jłaufd^djen 
antrinfen. 

Podpiec,  -piekę,  -piekłem, 
va.  perf.\  Podpiekać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  oon  unten 
an&acfen. 

Podpiecek,  -cka,  pi.  -cki, 
sm.;  Podpiecze, -cza,  2J^. -cza, 
sn.  Dtt  om,  unter  bem  Dfen. 

Podpieczftować,  -tuję,  -to- 
wałem,  va.  perf.  fiegetn,  mit 
bem  ©i^get  oevfe^en. 

Podpieka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Vxi  firaune  Śrotfeite. 

Podpiekać,  fłe^e:  Podpiec. 

Podpienek,  -nka,  pi.  -uki, 
sm..  ©tengel  m.  ber  ^ifse. 

Podpierać,  -ram,  -rałem, 
va.  m^e>/.  ;_Podeprzeć,  -prę, 
podparłem,  va.perf.  unterflüt; 
gen,  ftü|en ;  —  dom  belkami  ein 
Caug  mit  Sallen  unterfiiifeen; 
—  most  palami  bie  SrücEe  mit 
^fäf)Ien  unterftü^en;  —  się 
ben  iłopf  auf  bem  eilen= 
bogen  fluten ;  bie  2(tme  in  bie 
(Seiten  ftemmen. 

Podpieranie,  -nia,  sn.  Mn^ 
terftu^en  «.,  ©tilgen  n. 

Podpiersień,  -śaia,  pi. 
-śnie,  Podpierśnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  SBruftriemeu  m, 

Podpiersiowy,  adi.  unter 
ber  Sruft  befinölid^;  błona  — 
^rofrd&felt  n. 

Podpięty,  adi.  gcfĄurjt, 
Ijinaufatftecft,    t)inaufgefnöpft. 

Podpijać,  fiel^e;  Podpić. 

Podpiłować,  -łiję,  -wałem, 
va.  imperf.-.,  Podpiłowywać, 
-wuję,  -wałem,  va.  perf  non 
unten  burĄfagen,  tcitroeife 
burcf)fägen. 

Podpiły,  ädi.  angetrunJen, 
Berauftjt. 

Podpinać,  fiel^i;:  Podpiąć. 


Podpis,  -u,  pi.  -y,  sm.  Un« 
terfd&rift  /.,  g-ertigung  n. 

Podpisać,  -szę,  -sałem,  va. 
perf. ;  Podpisywać,  -suję, 
-wałem,  va.  imperf.  unter= 
fĄreiben,  (unter)feitigen;-8any 
Unterfi$rie5ene(r),  ®nbeśgefet= 
tigte(r')  m.  [SRaufd)  m. 

Podpitek,  -tku,  pi.  -tki,Äw. 

Podpity,  =  Podpiły. 

Podpiwek,  Półpiwek,  -wku, 
sm.  ^albbter  n. 

Podpiwniczy,  -czego,  pi. 
-czowie,  sm.  Untctieflermeiflec 
m. 

Podplatać.  -tam,  -tałem, 
va.  imperj.;  Podpleść,  -plotę, 
-plotłem,  va.  perf.  unter  etra. 
[)inf[ed^ten. 

Podplą-tać,  -tam,  -tałem, 
vn.  perf. ;  Podplę,tywać,  -tu- 
ję, -wałem,  vn.  imperf.  oer= 
flediłen,  üerroircen,  oenoidEeln. 

Podpleść,  fie^e:  Podplatać. 

Podpłomycz,  -a,  sm..  äSrot» 
iłafjaroarouraet  /. 

Podpłomyk,  -i\,pl.  -i;Pod- 
płomyczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sn.  SlfĄenbrob  «.,  ^Clammen» 
fucben  m.,  ^'"antientuĄan  m. 

Podplókać,  Podpłókiwać, 
fiebe :  Podplukać,  Podpłuki- 
wać. 

Podpłynęjć,  -nę,  -nąłem, 
va.  perf.;  Podpływać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  ^eran= 
fdCiroimmen,  =fdjiffen;  unter 
etnt.  flieBen. 

Podpoić,  ftel^e:  Podpajać. 

Podpojony,  adi.  angebet» 
tert  =  Podchmielony. 

Podpomagać,  -?atn,  -gatem, 
va.  imperf. ;  Podpomódz, 
-mogę,  -możesz,  -mogłem,  va. 
perf.  aufhelfen,  unter  bie  sirme 
greifen. 

Podpora,  -ry,  pi.  -y,  sf. 
S-ttł^e  f.\  —  mojej  starości 
bie  ©tiilje  meines  Sttterg; 
©runblage  /.;  ©pretje  /., 
©prei^ftange/.,  ©teife  /.,  SSers 
fteifung  /. 

Podpórka,  Podpórka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  dim  DOn  Podpora; 

—  maźoicowa  Slc^fenl^alter  m. ; 

—  równoleżnic  ?ßaratlellei= 
tungśftu|c  /.;  —  wieszadła 
geberftü^e  /. 

Podporucznik,  -a,  pi.  -cy, 
sw.  ©eIonbe=,  Unterleutnant  w. 


Podporzyce,  -rzyć,  pi. 
tant.  sf.  9iüftflabeln  f. 

Podpowiadać,  -dam,  -da- 
łem, va.  imperf. \  Podpo- 
wiedzieć, -wiem,  -działem, 
va.  perf.  »orfogen,  einjagen, 
einfliifłern. 

Podpracować,  -cuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  fic^  etroal  mlibe 
otbeiten. 

Podpraszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf. ;  Podprosić, 
-szę,  -siłem,  va.  perf.  I^eim» 
lid)  urn  elroag  nad;fud^en,  roaä 
fd^on  ein  anberer  ^t;  einem 
anberen     ein     Sein    ftel/en. 

Podprawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. \  Podpra- 
wić,  -wie,  -wiłem,  va.  perf. 
unter  etro.  legen,  fe^en,  fteüen; 
—  kogo  do  czego  jmnbn  gu 
etroag  abrieten,  anfteQen. 

Podprefekt,  -a,  pi.  -a,  sm. 
Unterpräfeft  m.  [szać. 

Podprosić,  fiei^e:  Podpra- 

Podprowadzać,  -dzam, 
-dzałem,  va.  imperf. \  Pod- 
prowadzić, -dzę,  -dziłem,  va. 
perf.  I)eronfü^cen;  j^eimtid^ 
t)tnfü&ren;  ein  ©tüd  äßege§ 
begleiten. 

Podproże,  -ża,  pi.  -ża,  sn. 
Unterfcf)nieIIe  /. 

Podprócłinieć,  -nieję,  -cia- 
łem, vn.  perf.  üon  unten 
morfd)  roeröen,  anfaulen. 

Podpruć,  -je,  -prałem,  va. 
perf.  biś  unter'etroaä  ^in  auf« 
trennen. 

Podpruszka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (Acliiostichum)  ein  {Carrn= 
frant. 

Podprzeor,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.  Unterptior  m. 

Podprzeorysza,  -szy,  pi. 
-sze,  sf.  Unterpriorin  /. 

Podprzggać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. \  Podprzęgną,ć, 
-gnę,  -gnąfem,  va.  perf. 
unter  etro.  t)in  anfpannen. 

Podprzysiadz,  -sięgnę, 
-iiągłem,  va.  perf. ;  Podprzy- 
sifgać,  -gam,  -gałem,  va. 
imperf.  l^eimlid^,  l^tnterliftig 
fd^roören. 

Podpuchły,  adi.  »on  unten 
gefcbrooBen,  leidet  gefd^roo0en. 

Podpuchnąć,  -nę,  -łem,  vn. 
perf.  t)on  unten  auffd^roeHen, 
anfd^roeßen. 
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Podpułkownik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Dberfłleutnant  m. 

Podpustka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.',  Podpuszczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.]  Podpuszczadło, 
-la,  pi.  -ła,  sn.  Sab  n.  (jur 
©ecinnung  ber  2JJłId)). 

Podpuszczać,  -szczam, 
-szczałem,  va.  imperf. ;  Pod- 
puścić, -szcze,  -ściłem,  va. 
perf.  1)  bt§  raol^in  fommen 
ober  ge^en  laff en  *,  2)  mit  Sab 
gerinnen  mad^en. 

Podpuszczadło,  fiel^e:  Pod- 
puszczka. 

Podpuszczany,  adi.  Iünft= 
lid^  geronnen;  ser  —  ©al^nen= 
fäfe  7«.,  ©ü0äfe  m. 

Podpuszczka,  ftef;e:  Pod- 
pustka. 

Podpuszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  aufblähen. 

Podpychać,  fte§c:  Pode- 
pchnąć. 

Podrabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. \  Podrobić,  -bię, 
-biłem,  va.  perf. ;  1)  (ben 
©trumpf)  anftriden;  2)  \äU 
fc^en,  na^mac^en,  ctroaS  unter- 
fd^teben. 

Podraczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  —  sobie  ein  roenig 
beraufd^en,  fł^  ein  3iäu[c|d^en 
antrinken. 

Podramię,  -mienia,  pi. 
-miona,  sn.  Unterarm  m. 

Podrapać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf. ;  Podrapywać,-puję, 
-wałem,  la.  imperf,  ger= 
fragen. 

Podrapany,  adi.   gerfra^t. 

Podrastać,  -stam,  -stałam, 
vn.  imperf. ;  Podrosnąć,  -nę, 
-slem,  tn.  perf.  aufraadöfen, 
^erantoac^fen,  in  bie  i)ö^e 
fc^icfeen. 

Podratować,-tuję,  -walem, 
va.  perf. ;  Podratowywać, 
-wuję,  -wałem,  va.  imperf. 
au§  ber  ^iot  ^etfen. 

Podrażnić,  -nie,  -niłem, 
to.  perf.   necfen,  tcijen. 

Podrażnienie,  -nia,  pi. 
-uia,  sn.  Srregt^eit  /.,  ©e» 
reiitti^eit  /. 

Podrą-bać,  -bię,  -biłem, 
va.  perf. ;  Podr^bywać,  -buję, 
-wałem,  va.  imperf.  oon  unten 
behauen,  anl^auen,  roegfjauen. 

Podreptać,   -tam,    -tałem, 


vn.  perf.  trippeln,  mit  Keinen 
Sd&ritten  ge^en. 

Podręczę,  -a,  pi.  -e,  sn. 
Scbne/.,'^2lrm  eines  Se^nftu^leö. 

Podretwieć,  Potrętwieć, 
-wieję,  -wiałem,  erftarten. 

Podrobić,  fie^e:  Podrabiać. 

Podroby,  fie^c:  Podrób. 

Podrosły,  adi.  gercad^fen, 
emriorgefcf)ofien. 

Podrosnąć,  ftel^e:  Pod- 
rastać. 

Podrost,  -u,  pi.  -y,  srn. 
1)  iMufroad^fen  n.;  2tufroud|§ 
7«.,  Sung^olj  n.  (|o  ait  rcie  ber 
93etrteb);2)(Cytinus  hypocistis) 
eine  ©d)maro^erpf[anje  /. 

Podrostek,  -stka,  pi.  -stki, 
sm.  I^albraüc^figer  ^üngting. 

Podrośl,  -i,  pi.  -e,  sm. 
oermifc^teś  Sungl^otj  (2Xnf(ug). 

Podrozumieć,  -miem,  -mia- 
łem, va.perf.;  Podrozumie- 
wać,  -wam,  -wałem,  va.  im- 
perf. bei  ełrcaś  fubfummieren, 
unter  etrcaä  mitüerftel^en. 

Podrożeć,  -żeję,  -żąłem, 
vn.  perf.  teuerer  roerben. 

Podrożyć,  -że,  -żysz,  -ży- 
łem, va.  perf.  oerteuern;  — 
się  vr.  nt^t  gteic^  auf  etra. 
einc^e^en,  ftc^  bitten  laffen. 

Podrób,  -drobu,  pi.  -droby, 
sm. ;  Podroba,  -by,  pi.  -hy, sf. ; 
Podróbki,  -bek,  2^1-  ©tfd^Iinge 
n.,  ©efc^eibe  n.,  ©elänge  n., 
Säufcfiel  n. 

Podrównać,  -nam,  -nałem, 
ca.  perf. ;  Podrówny  wać, 
-nuję.  -wałem,  ca.  imperf. 
oon  unten  ebnen. 

Podrównikowy,  adi.  am 
Äquator  ge[egen,fubäi]uatoriaI, 
troptfd^. 

Podrównywać,  fief^e:  Pod- 
równać. 

Podróż,  -y,  pi.  -e,  sf. 
Sieife/. ;  robić  przygotowania 
do  -ży  2lnflalten  jur  3ieife 
mad^en;  puścić  się  w  —  eine 
ałeife  antreten;  szczęśliwej 
•ży!  gludlic^e  SKeife!;  koszta 
-ży  Jieifefoften  pi.  \  towarzysz 
•ży  Sieifegefä^rte  m. 

Podróżna,  -nej,  pi.  -ne, 
sf.  3łei)enbe  /. 

Podróżne,  -nego,  sn.  sing, 
tant.  SRetfegelb  n.,  SReifeloften 
pi. ;  2Beg,^el^rung/. ;  9?eifepa^  m. 

Podróżnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 


l)Dietfenbe(r)»«.;2)—  gelbtoegs 
raarte/,,  ^iubläufte/.,  Sid^orie 
/.,  Sbroenja^n  m. 

Podróżny,  adi.  Sieife« ; 
-na  torba  SHeifetajc^e  /. ;  -ny 
powóz  Słetferoagen  m. ;  po 
-nemu  adv.  reifemä^ig;  siihst. 
=  podróżnik. 

Podróżować,  -żoję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  reifen,  auf 
Słeifm  fein;  —  po  różnycb 
miejscach  l^erumreifen. 

Podróżowanie,  -nia,  sn. 
3ietfen  n. 

Podrukować,  -kuję,  -wa- 
łem, va,  perf.  nad^elnanber 
brudfen,  abbrudfen,  bebrudfen. 

Podrum,  -u,  pi.  -y,  sm.; 
Podruna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
2ßeinfeQer  m. 

Podrusztować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ein  Śeciift 
aufftellen. 

Podrużbić,  -bię,  -biłem, 
va.  perf.  jur  ^oc^jeit  bitten, 
Srautfü^rer  fein. 

Podruzgotać,  -lam,  -tałem, 
va.  perf.  jerfc^tagen,  jermal= 
men,  jerfd^mettern,  jertrüm^ 
mcm, 

Podrwić,  podrwię,  po- 
drwisz,  podrwiłem,   vn.  perf. 

1)  einen  bummen  ©treicC 
mad^en,  einen  ^ubet  fdiie^en, 
ein  SRerfe^en  machen,  etro. 
ol^ne  Überlegung  machen ;  — 
sprawę  eine  ©ac^e  oerf)ungen; 

2)  —  sobie  z  kogo  fiĄ  über 
temanben  luftig'  mad^en. 

Podrybek,  -bka,  pi.  -bki, 
S77I.  2acf)8foreIIe  /. ;  ouöge= 
rood&ffner  śad()§. 

Podryć,  -ryję,  -ryjesz,  -ry- 
łem, va.  perf  unterroü^ten, 
untergraben. 

Podryg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Kappeln  «.,  3"*«"  "•»  $"?= 
fen  «.;  ostatnie  -i  bie  legten 
Sudfungen. 

Podrygać,  -gam,  -gałem, 
in.  perf.  \  Podrygiwać,  -guję, 
-wałem,  vn.  imperf. ;  Podry- 
gn%ć,  -nę,  -nąłem,  vn,  perf. 
jappeln,  ©priinge  machen, 
tändeln;  frampf^aft  judEen. 

Podryjek,  -jka,  pi.  -jki, 
sm.  (Attelabus)  eine  2lrt 
Ääfer. 

Podrysztunkowy,  adi. 
unter  bem  ^jJanjer  getragen. 


Podryw 
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Podskarbi 


Podryw,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sluf^üpfen  n. ;  2luf{d§roung  m., 
Slnlauf  m.;  Sluffio^tifr  §afel» 
^üßner). 

Podrywać,  fiel^e :  Poderwać. 

Podrywka,  -ki,  pl.^  -ki, 
sf.  1)  Seriidfung  /.,  Ü5er= 
Hfiuna/.,  fyalle/.,  gaaftrid  m  ; 
2)  ©enfe/.,  (Jteineä  Dieredigcś 

Podrządca,  -cy,  ]il.  -cy, 
*>».,  Unteroerroatter  m. ;  SSije= 
ftottl^atter  w. 

Podrzeć,  -drę,  -drzesz, 
-dariem,  va.perf.  1)  jerrel^en; 
—  na  kawałki  in  ©tüöc 
reifien;  —  się  fiĄ  jecretBen; 
2)  eine  SBiefe  mit  bem  5pj^uge 
reißen. 

Podrzewka,  -ki,  pi.  -ki, 
s/.  eine  Slrt  Serd^e. 

Podrzezać,  -zam,  -załero, 
tja.  perf. ;  Podrzezywać, 
-żuję,  -wałem,  va.  imperf. 
non  unten  fce[d^neibcn,  au0= 
fc^neiben,  anfd^neiben. 

Podrzeźlina,  -ny,  pi.  -ny, 
s/.  (Browallia)  eine  ^flanjen» 
att. 

Podrzeźniacz,  -a,  ^/.  -e, 
sm,  ^laĄaf^mec  w.,  3'lad^= 
fpotter  m. 

Podrzeźniać,  -niain,  -nia- 
łem,  va.  iittb  vn.  imperf.  tiaci^= 
fpotten,  nachäffen,  Oefid^ter 
fd^neiben. 

Podrzędność,  -ści,  sing, 
tant.  Unterorbnung  /.,  ©ub= 
orbination  /. 

Podrzędny,  acli.  unterge= 
orbnet,  fuboroiniert. 

Podrzucać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Podrzucić, -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  in  bie  $öf;e 
werfen  aufroerfen^  untec  etro. 
^inicerfen;  —  co  komu 
ettt).  I^etmlid^  unterlegen,  ]&in= 
nierfen,  l^inlegen;  untec= 
fc^ieben;  —  dziecko  ein  Ätnb 
unteifĄieBen. 

Podrzucanie,  Podrzuce- 
nie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  Sluf= 
rcerfen  «.,  Unterlegen  m., 
Untetfcöieben  n. 

Podrzutek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  ginbelftnb  n.,  ginbling 
w.;  dom  -tków  ginbell^auś  n. 
Podrzutność,  -ści,  sing, 
tant.  Untetroürfigleit/,  Unters 
tänig!ett  f. 


Podrzutny,  adi.  Podrzu- 
tnie,  adv.  unter[d^o5en,  üer= 
fälfc^t,  uned^t. 

Podrzymaó,  Podrzemać, 
-mię,  -miesz,  -małem,  vn. 
perf.   ein  roenig  }rf)fummern. 

Podrzynać,  -nam,  -nałem, 
va.  imperf. ;  Poderżnąć, 
-rznę,  -rznąfem,  va.  perf.  Don 
unten  a6[c^netben,5erfct)neiben; 
—  erardto  bie  Äel^te  abfi^neiben. 

Podsad,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©injeluntcrtage;  —  baniasty 
fcCatenformige  ©injeluntertage 
/■. ;  —  kamienny  fteinerue 
©tnjetunłerlage/.;  —  żelazny 
eiferne  ©in^elunterlage  /. 

Podsada,  -dy,  pi.  -Aj,  sf. 
1)  Unletlegen  n.,  Untergelegte 
n.;  2)  ^interlift /.,  §inter= 
l}att  m.,  JCaEe  /. 

Podsadka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
1)  SluSroud^g  m.,  Słnod^enfort» 
fa^  m. ;  2)  §ö(fer  m.  an 
^ßflanjenteiten  (bei  SRoofen), 
©rroeiterung  /.  an  ber  SSafiś 
ber  Siłd^fe. 

Podsadzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.]  Podsadzić  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  unter= 
legen,  unterfteßen,  legen;  — 
miny  üJJinen  legen;  —  jagnię 
pod  maciorę  ein  Samm  jum 
©augen  anfe^en;  —  kogo 
jmnbn  lieben,  emporfieben, 
emporftetgen  l^elfen;  —  się 
pod  kogo  Don  leinten  an  jmnbn 
rüden,  il^m  auf  ben  §alä  rü!= 
fen. 

Podsalać,  -lam,  -lałem 
va.  imperf. \  Podsolić,  -lę, 
liłem  va.  perf.  ein  roenig 
fallen. 

Podsaletran,  Podsale- 
trzan,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©alpc- 
terfauerfolj  n. 

Podsadny,  adi.  »ot  ©erid^t 
gefteEt,  befiuölii^,  bem  ©eric^te 
oorliegenb;  s»z.2tngeflagte(r)m. 

Podsekretarz^  -a,  pi.  -e, 
sm.  Unterfelretör  m. 

Podsędek,  -dka,  pi.  -dko- 
wie,oDer-dki,5»i.3lic^terfteHDer= 
Ireter  m.,  Unter=,  SOi^eric^ter 
m. ;  ^nftruftionśrid^ter  m. 

Podscdkowstwo,  -wa,  pi, 
-wa,  sn.  Unterrid^teramt  n.\ 
^nftruftion§rid^teramt  n. 

Podsiać,  -sieję,  -siałem,  va. 
perf. ;     Podsiewać,     -wam. 


-wałem,  va.  imperf.  unter 
ełro.  fäen,  burd^fieben,  fid)ten. 
Podsiadać,  -dam,  -dałem, 
va.  unb  vyi.  imperf.  \  Podsieść, 
Podsię,ŚĆ,  -siądę,  -siądziesa, 
-siadłem,  va.\xv.\ivn.perf.  ein 
roenig  fi^en  bleiben,  ausl^atren ; 

—  kogo   jmnbm   ben  9]orfi| 
abnehmen,  ben  SJang  abloufen; 

—  się  fid^  fe^en,  flor  roerben 
(oon  gtiifftgfeit). 

Podsiarczan,  Podsiarkan, 
-u,  pi.  -y,  sm.  UnterfĄroefel« 
fäure  /.,  @auerfdĘ)roefel[al5  n. 

Podsiarczyn,  -u,  pi.  -y, 
sm.  unterfc^roeflige  ©äure  /. 

Podsi^ikać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf.  (oom  SEaffer)  oon 
unten  einbringen. 

Podsieść,  fie^e:  Podsia- 
dać. 

Podsiebicie,  Podsiębicie, 
-cia,  ^?.-cia,  s».  Podsiębitka, 
-ki,  pi,  -ki,  sf.  ^lafonb  m., 
©ipśbedEe/.,  getäfelte  '^xxMmx' 
bede  /.  _ 

Podsiec,  -kę,  -czesz,  -kłem, 
va.  perf. ;  Podsiekać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  »on  unten 
roeg^auen. 

Podsienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  \  Podsionek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  Saube/.  (oor  bem  §aufe), 
gebecfte  Sßor^aHe  /. 

Podsiewać,  fiel^e:  Podsiać. 

Podsiębierny,  oc^^.-ne  koło 
unterfdEilädatigeg  SOBafferrab  n. 

Podsiniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf, \  Podsinić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  blau  mad^en, 
blau  färben. 

Podsiniały,  adi.  blau  an; 
gelaufen. 

Podsinieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  blau  unterlaufen, 
blau  roerben. 

Podsiodłowy,  adi.  unter 
bem  (Sattel  befinblid). 

Podsitek,  -tka,  j)?.  -tki,  sm. 
©ieb  n. 

Podskakiwać,  -kuię,  -wa- 
łem, vn.  imperf. ;  Podsko- 
czyć, -czę,  -czyłem,  vn.  perf. 
emporfpringen,  ouffpringen, 
Sprünge  tun,  einen  ©prung 
tun,  aufPpfen,  fĄneH  in  bie 
|)ö§e  fteigen;  barometr  -czył 
o  trzy  stopnie  ba§  SSarometer 
ift  urn  brei  ©rab  geftiegen. 

Podskarbi, -biege,  jpZ.  -bio- 


Pods  kar  blanka 
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Podstolic 


wie  sm.  SĄa^meifłet  m.;  — 
koronny  firoitic^a^meifter   m. 

Podskarbianka,  -ki,  pi. 
-ki.  $f.  ®Ąa|iiiei|'ter5toc^tec  /. 

Podskarbic,  -a,  ^jZ.  -owie, 
Scfia^meifterfofin  m. 

Podskarbina,  -uy,  pi.  -ny, 
sf.  '}^-xaü  biS  Scfia^meiftetś  /. 

Podskarbim,  -ni,  pi.  -nie, 
s/.  ÄIofterforbsDerroalterin. 

Podskarbiowski,  adi. 
SdjaCmetner". 

Podskarbstwo,  -wa,  j}L 
-wa.  6/(.  Sc^abnieiftetamt  ». 

Podskibowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  'l>tlufl  m. 

Podsklepiać,  -piam,  -pia- 
łem, tu.  ii)iperf.\  Podsklepić, 
-pię,  -piłiin,  ta.  po'f-  unter= 
iribiben. 

Podskoczyć,  ftefje:  Pod- 
skakiwać. 

Podskok,  -u,  j}^-  -')  sm , 
Slufiprin  jen  n.,  Sluffprung  w., 
©prung  ?«.;  Slnfa^  rn.,  Snlaur 
7«.:    —  młota    cub^o^e. 

Podskórnia,  -ni,  2^/.  -nie, 
*/.  innere  ©amen!)aut/.-,Kern=, 
£eber=,  ^^etgamentfiaut  /. 

Podskórnik,  -a,  2)1-  -i,  sm. 
(rbizomorpba)   'Ctiłgattung. 

Podskórny,  adi.  unter  ber 
^aut  befinDliii. 

Podskórze,  -rza,  pZ.  -rza, 
sn.  Unterleoec  n.,'Sen)eb5i'(^ic^te 
unter  ber  $aut. 

Podskrobać,  -bię,  -balem, 
va.  perf. ;  Podskrobywać, 
-buję,  -wałem,  r«.  imperf.  pon 
unten  0.^',  befragen,  jĄaben, 
bejc^aben;  — drzewka  58äume 
befcftnei^en. 

Podskrobany,  adi.  oon 
unten  ciefratjt,  gefĄobt. 

Podskrobek,  -bka,2>7.  -bki, 
sm.  HuĄen  m.  non  ju{ammen= 
gefragten  leigceften. 

Podskroniowy,  adi.  unter 
ber  Scftlafe  befinbliĄ. 

Podskrzelowy,  adi.  unter 
ben  lUemcn  Itec^enb. 

Podskrzydlny,  adi.  Pod- 
skrzydłowy,  adi.  unter  ben 
glüqetn  befinblic^. 

Podskubać,  -bię,  -batem, 
va.  perf. ;  Podskubywać, 
-buję,  -walom,  va.  imperf. 
(non  unten)  berupren,  rupfen. 

Podsladzać,  -dzam.  -dza- 
łim,  ta.  imperf. \  Podslodzić, 


-dze,    -dziłem,  ta.   perf.    ein ! 
iDćntg  Derfu^en. 

Podsłodzony,  adi.  ein 
rcenig  üerjü^t. 

Podsłoneczny,  adi.  unter 
ber  Sonne  (lieaenb).  ' 

Podsłój,  -łoju, ^;7. -łoje,  sm.  \ 
2}JaierbiIöung  f.  \ 

Podsłuch,  -n,  pi.  -y,  sm. 
Selaufc^en  ji.,  ^orĄen  «.;bycj 
na  -u  auf  ber  Sauer  fein; 
Runtfdajt  /. ;  stać  na  -u 
auf  einem  JRunbfc^afterpoften 
fieben.  ; 

Podsłuchać,  -cbam,  -cba- 
łem,  ta.  perf. ;  Podsłuchi- 
wać, -cbuję,  -walem,  ta.  im- 
perf. belaujc^en,  f)ordĘ)en,  tc= 
lauern;  -wał  pod  drzwiami  er 
tiordjte,  Iau)cf)te  an  ber  2;ür. 

Podsłuchiwacz,  -a,  pi.  -e,  \ 
sm  £łorder  ?«  ;  Soufc^er  w. 
Podsłnpie,  -pia,  pi.  -pia,  sii. 
jvUBgefteQ  n.  einer  Säule, 
©äulenftu^l  m.,  ^iebeftal  m. 
Podsłupień,  -pnia,  pi.  j 
-pnie,  sm.  Stielc^en  n.  bes 
Gierftocfs. 

Podsmażać,  -żam,  -ziłem, 
ta.  imperf. ;  Podsmażyć,  -że, 
[  -żyłem,  va.   perf.    ein   luenij 
( in  ?vett  braten,  fc^morcn. 

Podsmażony,  adi.  non 
unten  an^^ebraten. 

Podsobny,  adi.    unter  ie= 
I  mantem    befinblic^;    koń    — 
Saitelpferb  n. 

Podsokoły,  adi.  jum  jjal» 
fenbei;en  taugltc^. 

Podsolan,  -u,  pi.   -y,  sm. 
Saueriatj  ji. 
\      Podsolić,    f.  Podsalać. 
'      Podspodni,  adi.  Unter=. 

Podspód,  adv.  nac^  unten, 
barunter.' 

Podstać  si§,    -stoję,    -sta- 

I  łem,  vr.   perf.\    Podslawać, 

I  -wam,    -wałem,     tr.    imperf. 

fit^    jf^e"/    abflSren;    gerin= 

nen,  bicf  roerben. 

I  Podstarości, -ciego,pZ.-aio- 

I  wie,  sm. ;  Podstarosta,  -sty, 

,  pi.  -stówie,  sm.  SBijeburgtid^ter 

m.,    gSijeoogt    m.,    Slmtmann 

7n..  9?ern)altec  m. 

Podstarościna, -ny,  pZ. -ny, 
sf.  bie  grau  beś  SBijeburgr:^» 
!  ter§,  bee  Sijeoojtś. 
i      Podstarzały,   adi.   ältlic^, 
I  bejahrt. 


Podstarzeć,  -rzeję,  -rżałem, 
vn.  perf.   altetn,  alt  roerben. 

Podstawa,  -wy,  pi.  -wy,  «/. 
i^afts  /.,  ©runbUnie  /. ; 
^oftament  n.,  Ciefteß  n.,  Un= 
tetfa^  w.,  gufe  m.\  —  komi- 
nowa Sc^ornfteinunlerja^  OT. ; 

—  kowadła  SlmboBblocf  m., 
2ImboBftocf  m..  Slmbofefutter 
n  ;  —  lampy  £ampenfufe  m., 
SampeagtfteU  w. ;  —  Łłuta 
Öaminergerüft  «.,  §ammergc= 
bälf  «. ;  —  obrotnicy  £re^=' 
fc^eibenuntergeftett  «.;  —  war- 
sztatu SanffneĄłm.;  ®runb 
w.,  ©runblage  f.\  -wa  do- 
brego rządu  jest  .  .  .  ben 
©runbpfeiler  einer  guten  3ie= 
gierung  bilDet.  .  . 

Podstawek, -wka,  pi.  -wki, 
sm.  Steg  m.  {xn  ber  Źiotir.e); 
Unterfa^   m. 

Podstawiać,  -wiam,  -wia- 
łam, ta.  imperf.  •,  Podstawić, 
-wie,  -wiłem,  ta  perf.  unter 
e;iD.  fießen,  fc^ieben,  fe^en, 
unterftellcn ;  —  komu  nogę 
jmnbm  ein  Sein  ftellen. 

Podstawka,  -hi,  pi.  -ki,  sf. 

1)  Jraaefloę  wi.,  iragebalfen 
m.,  eteije/. ;  ge^=,  g-utterftufe; 

2)  Untertaffe  /. 
Podstawowy,  adi.  ©tunb=; 

—  kamień  So^Iengeftein  n., 
©fl^Ienfallftein  m. 

Podstąpić,  -pię,  -piłem,  ra. 
unb  vn.  perf.;  Podstępować, 
-puję,-py wałem, ta. unD  vn.im- 
perf.  unter  elin.  treten,  bi§  ju 
etiD.  beranciicf en ;  —  kogo  einen 
mit  £ift  fangen,  in  bie  Schlinge 
[odeń. 

Podstęp,  -u,  pi.  -y,  sm. 
£ift/.,§inler=,  2(rglift/.;  użyć 
-u  eine  Sift  gebraud)en;  -pem 
burd)  Sift. 

Podstfplować,  -pluje,  -wa- 
łem,   ta.    perf.     unterftü^en 
pötj^en  (eine  fflanb). 
Podstępny,af/i.podstcpnie, 
adc.  Ijittter-,  ars^liftig. 

Podstfpować,  \\t\)i:  Pod- 
stąpić. 

Podstolanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  3;oc^ter  beśUntertiuctifeffen 

/. 
Podstoli,  -lego,  pi.  -Iowie, 

sm.  Unłettruc^fefe  m. 

Podstolic,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sc^n  bes  Untertruc^fel  m. 


Podstolina 
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Podśmietana 


Podstolina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  grau  beśUntertructijeffen  f. 

Podstolstwo,  -wa,  pl.  -wa, 
sn.  bog  Slmt  eitifä  Untextrud^= 
jeffen. 

Podstopek,  -pka,  pl.  -pki, 
sm.  —  krokwi  ©lid^bltttt  «., 
©ttcfjBrett  n. 

Podstrajać,  -jara,  -jąłem, 
va,  imperf. ;  Podstroić,  -troję, 
•troiłem,  va.  perf.\  ein  toe« 
ntg  ftimmcn  (ein  önftruwent) ; 

—  kogo  na  kogo  einen 
gegen  jmnbn  fUmmen,  ttuf= 
f)efeen. 

Podstróży, -ża,^;?.  -że,  sm. 
UnterroäAler  m. 

Podstrychn^ć,  -iie,  -na- 
lem,  va.  perf.  aufftrei'c^cn,  in 
bie  C)öt)e  ftretc^en. 

Podstrzedz,  -strzegę,  -strze- 
głem, ta.  ^er/.;  Podstrzegać, 
-gam,  -gałem,  va.  imperf. 
\)im\\6)  beo5atf)ten,  au[paf[en, 
auSipä^en. 

Podstrzegacz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  Sluftauerer  m.,  Slufpaffer 
m..  ©pä^er  m.,  ©pion  m. 

Podstrzelać,  -lam,  -lałem, 
va.  irwgerf.;  Podstrzelić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  anfd&iefien, 
eine  śdEiuferounbe  Beibringen. 

Podstrzelczy,  Podstrzel- 
ny,  adi.  für  einen  Säger  taug= 
Itd>. 

Podstrzesze,  -sza,  pl.  -sze, 
sn.  S)ad)boben  m. 

Podstrzydz,  -strzygę, 

-strzygłem,  va.  perf.\  Pod- 
strzygać, -gam,  -galem,  va. 
imperf.  em  roenig  befc^neioen, 
abfĄneiben,  ftu^en. 

Podstrzyżyny,  fitl^e:  Po- 
strzyżyny. 

Podsufitka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  t)albäöUigeä  Srett,  Äiften= 
brett  n. 

Podsunę,ć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf.;  Podsuwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf. \  untec 
etra.  I^in  jiiicben,  rüden,  legen; 

—  stołeczek  pod  nogi  ben 
©d^emel  unter  bie  güße  fc^ie= 
ben;  —  co  komu  jmnbm  etit). 
einflüftern,  eingeben,  in  bie 
§änbe  fpielen. 

Podsunięcie,  -cia,  pl.  -cia, 
sn.  UnterfĄieben  n. 

Podsuszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf. ;  Podsuszyć, 


-szę,  -szyłem,  va.  perf.  »on 
unten  ełn?.  ablrodfnen,  auf» 
trodnen. 

Podsuszony,  adi.  abge= 
trodnet. 

Podsuw,  -u,  pl.  -y,  sm. 
juaeftedteś  ©efc^enl. 

Podsuwka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Seibfd)üffel  /. 

Podswarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
vn.  perf.  fic^  ein  roenig  san= 
!en,  überroerfen. 

Podsycać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Podsycić,  -eę, 
-ciłem,  va.  perf.  fättigen, 
näfiren,  Sk^rung  geben;  -cał 
jego  uienawiść  er  ncf^rte 
feinen  §a§;  ein  ©etränf  ntit 
etroaä  »erfe^en,  üermifd)en. 

Podsychać,  -cham,  -cha- 
łem,  vn.  imperf.'.  Pode- 
schnąc,  -chnę,  -chnąłem,  vn. 
perf.  ein  roenig  trodfen  roerben, 
auśtrodnen. 

Podsyłek,  -łka,  pl.  -Iki, 
sm.  3ufĄicfen  «.,  ^ugefd^idte  n. 

Podsyłać,  fie^e:  Podesłać. 

Podsypać,  -pię,  -pałem, 
va.perf. ;  Podsypywać,-puję, 
-wałem,  va.  imperf. \  unter 
etro.  ftreuen,  fd^ütten;  -- 
prochu  na  panewkę  ^utper 
in  bie  ^ünbpfanne  'flutten; 
zboże  dobrze  -puje  baś  (Se= 
treibe  gibt  guten  2lu§brufd^, 
piel  Äötner. 

Podsypka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  UnteriĄuttiing  /. ;  2)  ^u[= 
cer  n.  auf  ber  5ßfanne. 

Podsypywać,  fie^e:  Pod- 
sypać. 

Podsyta,  -fy,  pl.  -ty,  sf. 
Stabruni;  /.,  ©tärfimg  /. 

Podsytnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©afometer  ?«.,  ©aśreferooir  n. 

Podszafarz,  -rza,  pl.  -rze, 
sm.  Unterfc^affner  m. 

Podszańcować  się,  -cuję, 
-wałem,  vr.  perf.  ftc^  Der= 
fc^anjen. 

Podszczepiać,  -piara,  -pia- 
łem, va,  imperf.  \  Podszcze- 
pić,  -pię,  -piłem,  va.  perf. 
1)  t)on  untm  auf  fpatlen, 
pfropfen;  '2)  —  kogo  einem 
ein  Sein  unterfd^tagen,  eine 
^■offe  legen;  —  co  komu  einem 
etro.  abnel^men  unb  fid^  an= 
eignen. 

Podszczuć,  -czuję,  -czułem. 


va.  perf.\  Podszczuwać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
aufl&eien,  aufrciegeln. 

Podszef,  -a,  pl.  -fowie, 
UnterĄef  w.,  SBijeclef  m. 

Podszepn^ć,  -nę,  -nalem, 
va.  perf. ;  Podszeptać,  -tam, 
-tałem,  va.  perf\  Podszep- 
tywać, -tuję,  -wałem,  va. 
imperf.  juflüftern,  juraunen, 
dnflüftern,  ins  D^r  fagen. 

Podszept,  -u,  pl.  -y,  sm. 
(Jinflüftfrung/.,  Dt)renb(öferei 

f- 

Podszewka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  Untecfutter  «.;  pod- 
szewkę dać  pod  płiszcz  ben 
SKantel  füttern;  2)  trodene 
iRabeIĘ)o[ier  jur  Unterlage  beö 
fdjroeren  ^lofi^oljeś. 

Podszewnica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  Öaniüe  /.  (Epłdendrum). 

Podszmelcerz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  Unterfdömetjer  m. 

Podsztabniczy,  -czego, 
p\.  -ezowie,  sm.  Unterfteuer« 
mann  m. 

Podsztygar,  -a,  pl.  -rL^^.^ 
sm.  Unterfteiger  m. 

Podszybie,  -bia,  pl.  -bia, 
sn.  giiUort  m. 

Podszybować,  -buję,  -wa- 
łim,  va.  perf.  untec  etro.  fjiu» 
fd^ieben. 

Podszycie,  -cia,  pl.  -cia, 
sn.  1)  S8orfd)U^en  n. ;  2)  Unter« 
futter  n. 

Podszyć,  --zyjo,  -szyłem, 
va.  perf.\  Podszywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  1)  unter» 
nä^en,  füttern;  2)  üocf.-^ufjen; 
3)  —  się  pod  kogo  fid)  auf 
jmnbn  berufen,  fid;  jmnbn 
5um  SSorroanb  nef;men;  fid^ 
|inter  jmbn  ftedfen;  nie  -waj 
się  poiemnie!  Ia&  mid^  auś 
bem  ©piele!  —  się  pod  co 
fic^  einfc^teic^en;  4)  las  sie 
-wa  bag  junge  §ol5  roäc^ft. 

Podszyjcze,  -cza,  sn. 
fteifĄige  Unterlage  beś  grud)t» 
fnoteng  ber  S5oIbengcroäd^fe. 

Podszyty  adi.  unternäl^t, 
gefüttert;  lisem  —  alter  guc^ś, 
fc^lauer  ©djalf;  l)intetliftig, 
gletfenerifd^. 

Podściał,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©treu  /. 

Podścielać,  fie^e :  Podesłać. 

Podśmietana,  -ny,  pl.  -ny, 


Podśnieżny 
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Podwalny 


sf. ;  Podśmietanie,  -nia,  sn. 
unabcjefĄopfte  faure  2JłiId^. 

Podśnieżny,  adi.  untec 
bein  ©ctince  befinblid^. 

Podświnek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  größeres  gerfel. 

Podtaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Podtoczyć,  -czę, 
-czyiem,  va.  perf.  biä  iDol^in 
lottem,  n)äl5en,  fc^ieben,  jdjlep= 
pen,  totten;  —  wóz  pod 
dach  ben  Sffiagen  unter  S)aĄ 
bringen ;  —  kulę  pod  mur  bie 
ßugel  bis  an  bie  a)?auer  fĄie= 
ben;  —  się  vr.  I)intaumeln, 
l)inroIIen. 

Podtajać,  -jam, -jąłem,  vn. 
perf.  ein  roenig  abtauen,  auf= 
tauen. 

Podtapiać,  -piam,  -piatem, 
va.  imyerf.\  Podtopić,  -pię, 
-piłem,  ta.  perf.  unter  ŚBaffer 
fe^en,  iiberjc^roemmen. 

Podtargiwać,  -gnie,  -wa- 
łem, va.  imperf. ;  Podtar- 
gnać,  -nę,  -nąłem,  va.  yerf. 
cin'^roemg  Don  unten  jetren, 
jaufen,  reifjen. 

Podtarniowy,  adi.  =  pod- 
łopatkowy;  —  muszkuł  ber 
9Jłu§!eI  unter  bem  SlüdEgrabe. 

Podtkać,  ftef)e:   Podetkać. 

Podtłaczać,  -czam,  -cza- 
łem, ra.  imperf. ;  Podtłoczyć, 
-czę,  -czyłem,  va.  perf.  unter 
etraaS  binftopfen. 

Podtoczyć,  fiel^e :  Pod- 
taczać. 

Podtopić,  fiel|e:  Podtapiać. 

Podtorze,  -rza,  pi.  -rza, 
sn.  Unterbaulrone  /'. ;  —  za- 
pasowe SBHnbbal^n  /. 

Podtratować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  unter  bie  gii^e 
treten,  gertreten. 

Podtrącać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Podtrę,cić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  em  rccnig 
anftoften,  berül)ren. 

Podtrzą,sać,  sam,  -sałem, 
vn.  imperf.  Podtrzaść,  -sę, 
-słem,  va.  perf.  unterftreuen, 
untfrid&üiten. 

Podtuczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  imperf. ;  Podtuczyć, 
-czę,  -czyłem,  va.  perf,  1) 
ein  roenig  mäften;  2)  auf= 
muntern. 

Podtulać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.  \  Podtulić,  -le,  -liłem, 


va.perf.  unter  etro.  fd^miegen, 
beugen,  oerfteöen. 

Podtwierdzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. \  Podtwier- 
dzić,  -dzę,  -dziłem,  va. 
perf.  unterjtül5en,  Äraft  geben. 

Podtyczyć,  -cz^  -czyłem, 
va.  perf.  (popfen)  an  ©tongen 
je^en,  ©tangen  binben,  mit 
©tangen  ftiiCen. 

Podtyć,  -tyję,  -tyłem,  vn. 
perf.  ein  rcenig  fett  werben, 
gett  anfe^en. 

Podtykać.fiefie:  Podetkać. 

Podubiegać,  -gam,  -gałem, 
vn.  imperf.  in  2lbnaf)me 
fommen. 

Podubożeć  -żeję,  -żyłem, 
vn.  perf.  arm  roerben,  in 
Slrmut  oerfaffen,  uerarmen. 

Podubożyć,  -że,  -żąłem, 
va.  perf.  arm  macl)en. 

Poduczać  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Poduczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  Die  2ln= 
fangggrünbe  beibringen,  ben 
©runb  einer  2Biffen|d)aft  legen, 
einen  Slnfang  im  Unterricht 
machen;  —  się  vr.  czego  etro. 
ein  roenig  erfernen. 

Poduczony,  adi.  ein  »enig 
unłcrrid)tet. 

Podufałość,  -śei,  pi.  -ści, 
sf.  aUjugrofee  SSertrauIici^» 
feit  /. 

Podufały,  adi.  attju  t)er= 
traulidö. 

Podumać,  -mam,  -małem, 
va.  perf.  ein  roenig  na^= 
benfen;  —  nad  czem  über 
etro.  nod&finnen. 

Podumanie  -nia,  sn.  DfJad^» 
finnen  n. 

Podupadać,  -dam,  -dałem, 
vn.  imperf. ;  Podupaść  -pa- 
dnę, -padłem,  vn.  perf.  f)er= 
unterfommen,  cerarmen;  »er- 
fallen,  in  SSerfatt  geraten, 
finfen. 

Podupadłość,  -ści,  sf. 
Söerarmuna  /• 

Podupadły,  adi.  oerfaHen, 
gefunten,  ^eruntergefommen, 
oerarmt. 

Podusić,  -szę,  -sisz,  -siłem, 
va.  perf.  atte  nad^einanber 
erroürgen,  erfiiden. 

Poduszczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  mper/.;  Poduszczyć, 
-szczę,    -szczyłem,    va.    perf. 


auf^e^en,  reijen,  jum  Sojen 
»ertciten. 

Poduszczony,  adi.  auf=> 
gehest,  «erleitet. 

Podnszeczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  dimin.  Don  Poduszka;  — 
na  szpilki  S^aftelliffen  n.;  — 
do  szycia  9?äf)fiffen  n. 

Poduszeczkowaty,  adi. 
fiffenförmig. 

Poduszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
i)  Äiffen  «.,  Äopffiffen  «., 
^Colfter  m  ;  2;  —  do  krzy- 
żownic  Unterlage  beä  $erj= 
fturfeś;  3)  -ki,  pi.  ©toB= 
fiffen  (im  3ßaggon);  jroei 
parattel  in  ber  Sänge  beä 
glo^eś  liegenbe  ^öljer  unter 
ber  ©artfAenroalje. 

Poduszne,  -nego,  sin(/. 
tant   sn.  Äopfgelt)  n. 

Poduszny,  adi.  unter  bem 
Dfire  befinöltcb. 

Podużeć,  -żeję,  -żąłem,  vn. 
perf.  grofe  roerben. 

Podwadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. \  Podwadzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  — 
kogo  z  kim  ein  roenig  ju= 
fammenl^e^en.  in  ^<xnl  unb 
©łreit  brinaen. 

Podwajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.]  Podwoić,  -woje, 
-woit'-m,  va.  perf.  oerboppeln. 

Podwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. \  Podwalić,  -le, 
-liłem,  va.  perf. ;  1)  unter 
etro.  f)inroäljen;  2)  unter= 
graben,  erjd^üttern. 

Podwale^  -la,  pi.  -la,  sn.; 
Podwal,  -u,  pi.  -y,  sm. 
UnterroaH  m.,  ^la^  am  3Batte; 
ßetterrool^nung  /.,  (Srbge» 
fd)of!  n. 

Podwalina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  UntetfĄroette  /.,  ®runb- 
fc^roelle  /.,  Unterbalfen  m.\ 
(Ärunbmauer  /.,  Unter[a^  m., 
©otfel  m. ;  Śafiś  /.,  gunba« 
ment  «.,  ©runblage  f.\  — 
drewniana  Unterjug  m.,  Unter= 
[age  eines  l^ö(jernen  ©ebäubes 
/. ;  —  wyższa  ©aum-,  8ruft= 
jĄroette  /.,  2luffafeio^re  /. ; 
—  stołcowa  S)ac^ft"^I= 
fd^roette  /. 

Podwalinka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  aiłauerlattc /. 

Podwalny,  adi.  unten  am 
'S!>(x\it  gelegen. 


Podwał 
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Podwójny 


Podwał,  fie^e :  Podwale. 

Podwałek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  1)  untere  Sruftroe^r 
atn  SBalle;  2)  ein  %t\.i  be§ 
©öulenfapttälö. 

Podwałka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
2lbfa6  w, 

Podwałowy,  adi.  mur  — 
©runo»,  {Cuttermauer  /. 

Podwarzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.;  Podwa- 
rzyć,  -rze,  -rzyłem,  t)a.  per/. 
auTfieben,  auffod^en. 

Podważać,  -żam,  -żalem, 
va.  imperf. ;  Podważyć,  -że, 
•żyłem,  ij«.  perf.  Don  unten 
in  bie  Sö^e  ^eben,  mit  einem 
Äeit  ober  |)ebebaum  auf= 
richten. 

Podważanie,  Podważe- 
nie, -nia,  sn.  §eberi  n. 
mittels  eines  Teiles  ober 
$ebebaum§. 

Podważka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Äeil  w.,  §ebel  w. 

Podweselać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Podweselić, 
-lę,  -liłem,  va.  perf.  er  luftigen, 
luftig  unb  frö^ltc^  maĄen; 
—  się  vr.  ftĄ  luftig   trinfen. 

Podweselony,  adi.  nnge= 
l^eitcrt. 

Podwęgielny,  adi.  unter 
bem  ©ditein  befinblici^;  — 
kamień  kd",  Orunbftein  m. 

Podwiać,  -wieję,  -wiałem, 
va.  perf.  Podwiewać,  -wam, 
-wałem,  va,  imperf.  ton 
unten  anroeljcn,  roe^en. 

Podwiązać,  -żę,  -załem, 
va.  perf. ;  Podwiazywać, 
-żuję,    -wałem,    va.    imperf.; 

1)  unieibinben,    cerbinben ; 

2)  ein  ©erüft  unter  ctro.  ma= 
c^en,  unterbatfen. 

Podwiązka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  ^nie»,  ©trumpfbanb  n. ; 
order  -ki  ^ofenbanborben  w.; 
2)  Rreu^iocb  n.  im  güHorte. 

Podwiązkowy,  adi. 

©trumptbanb'. 

Podwiazywać,  fiel^e:  Pod- 
wiązać. 

Podwią,zany,  adi.  unter» 
gebunbtn. 

Podwiczka,  fie^e:  Podwi- 
ka. 

Podwić,  -wiję,  -wiłem,  va. 
perf. ;  Podwiną,ć,  -rę,  -niesz, 
-nąłem,  va.perf.\  Podwijać, 


-jam,  -jąłem,  va.  imperf.  a\x\= 
müdn,  aufbinben,  auffcl^ür= 
^en;  -nęła  się  noga  bet  %U^ 
ift  ausgeglitten,   auggerutfĄt. 

Podwieczorek,  -rka,  pi. 
-rki, sm.  ^{ąyrbrob  n.,  Qaufe  f. 

Podwieczorkować,  -kuję, 
-wałem,  va.  imperf.  jaujen, 
jjefpern. 

Podwieczorkowy,  adi. 
aSe)per=,  Raufen». 

Podwieczorny,  adi  gegen 
abenb. 

Podwierać,  fie^e:  Pode- 
wrzeć. 

Podwierzgiwać,  -Sfuję, 
-wałem,  va.  imperf.;  Pod- 
wierzgnę,ć,  -gnę,  -głem,  va. 
perf.  (oon  f)inten]  auśfd^lagen. 

Podwieść,  -wiodę,  -wie- 
dziesz, -wiodłem,  va.  perf.\ 
Podwodzić,  -(Izę,  -dziłem,  va. 
imperf.  1)  =  Podprowadzić  j 
2)  aufrichten,  auftielfen;  3) 
onfpornen,  anleiten,  auf^e^en; 

—  na  kogo  Übel  üon  jmnbm 
reben,  jmnbn  fntfd^lid^  an= 
Kagcn. 

Podwiew,  -u,  pi.  -j,  sm. 
2Be^f n  «.,  Untermetjen  n.,  U\\- 
terblafen  «.;  2lufl^e|en  «. 

Podwiewać,  fte^e:  Pod- 
wisć. 

Podwieźć,  -wiozę,  -wio- 
złem, va.  perf]  Podwozić, 
-żę,  -zisz,  -ziłem,  va.  imperf. 
bil  rool^in  fal^ren,  (^eimlicę) 
5ufiil^ren. 

Podwiedną,ć,  -drę,  -dłem, 
vn.  perf.  anruelfen. 

Podwijać,  fif[)e:  Podwić. 

Podwika,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
Podwiczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ©Ąteier  m.;  2)  SBeibśbtlb 
n.,  SKeibśperfon  /. 

Podwinian,  -u,  pi.  -j,  sm. 

—  potażu  roeinfteinfaureś 
Salj. 

Podwlec,  -wlokę,  -wleczesz, 
-wlokłem,  t;a.  perf;  Podwle- 
kać,  -kam,  -kasz,  -kałem,  va. 
imperf  |inunter  fc^leppen, 
jieben. 

Podwładny,  adi.  unter» 
geben,  unterroorfen,  unlerg?- 
orbnet,  fubaltern. 

Podwłoka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Unterjiun  m. 

Podwłośnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^ubermantel  m. 


Podwłóczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  untereggen. 

Podwoda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
1)  gronfuĘ)re  /.,  gronoor« 
fpann  /w.,  gu^rfron  m.\ 
§u[)re  /.,  gul^rroerf  n.;  2) 
©anbbonf  in  ber  ©ee  /. 

Podwodnik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  gronbote  m.,  ^ronfu^r= 
mann  m.;  gu^rmann  m. 

Podwodny,  adi.  I .  {5ron=, 
3Sorfpann=;  II.  unter  bem 
SBaffer  befinbtic^. 

Podwodzić,  fief)e:  Pod- 
wieść. 

Podwoić,  fie^e:  Podwajać. 

Podwoje,  -woi,  pliir.  tani. 
Sürpfoften  pi.,  glügeltüre /. ; 
Sur»,  2;orflügel  m. 

Podwojenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  iWrbopplung  /. 

Podwojewodny,-dziego,  pi. 
-dzi,  sm.  Si^egejpan  tw.,  lln= 
teriDojeiDobe  m.,  Unłergefpan 
m. 

Podwojony,  adi.  perbop=» 
pelt. 

Podwojnica,  -cy,  pi.  ce, 
sf.  Salmsfteme  /. 

Podwonik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SBalfambiic^śĄen  m. 

Podwojski,  -kiego,  pi.  -scy, 
sm.  @erict)t6frcn  m. 

Podwornik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
§otbefi^er  m. 

Podworny,  Podworowy, 
adi.  §of=,  £)ofp[a^=. 

Podworowe,  -wego,  pi. 
-we,  S7i.  öofpla^gelD  «.,  Sau- 
pla^abgabe  /.,  ©runbfteuer  /. 

Podwozie,  -zia,  pi.  -zia, 
sn.  SSagenuntcrgefteDe  n. 

Podwornik,  -a,  pi.  -icy, 
sm.  Qufü^rer  m. 

Podwódka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
=  Przewodnik. 

Podwój,  -woju,  pZ.  -woje,  sm. 
1)  (idotex)  älffelgottung;  2) 
^foften  m.  (älrd^ileftur). 

Podwójnolistny,  adi.  bop» 
petblattria. 

Podwójnoczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  §od^gucfer  m.,  ŚSier« 
auge  n. 

Podwójność,  -ści,  pi.  -ścj, 
2)pppelt^eit /. ;  =  dwoistość. 

Podwójny,  adi. ;  Podwój- 
nie, adv.  Doppelt,  jnjeifac^; 
-ne  drzwi  Soppeltür  /. ;  -na 
karę  ponieść  boppelte  ©träfe 


Podwórcowy 
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Po  dzwonić 


Ctteiben/.;  być  w  -nem  nie- 
biezpieczeństwie  fldE|  in  bop= 
pcltet  &iiai)X  befinben ;  -nie  nie- 
szczęśliwy boppelt  ungllidliĄ. 
Pódwórcowy,  Podwórzo- 
wy, (idi.  §of=,  $ofptQ^=. 

Podwórko,  -ka,  2^1.  -ka, 
s)i.  Heiner  ^of,  ^öf^en  «., 
^inter^of  m. 

Podwórze,  -rza,  pi.  -rza, 
sn.  6of  w.,  ^inter^of  m.,  ^of= 
plafe"  m.,  ^ofraum  w?. 

Podwórzec,  -rca,  ^Z.  -rce, 
sm.  großer  getäumißer  ^of» 
pla^. 

Podwórzowy,  fte^e:  Pó- 
dwórcowy. 

Podwóz,  -wozu,  pi.  -wozy, 
sjH.  i\niüi)t  f.  (^eimlic^e). 

Podwracać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.  •,  Podwrócić,  -ce, 
•  ciłem,  va.  perf.  T30U  unten 
umroerfen,  aufroerfen;  umle^= 
ren. 

Podwrotek,  -ika,  pi.  -tki, 
sm.  galabergroerfśbcamtcCc)  m.  1 
Podwrócić,  fte^e:  Podwra-  | 
cać. 

Podwrót,-wrotu,^Z. -wroty, 
sm.  UnraC  77J.,  Um)tur3  w. 

Podwydziałowy,  adi.  Un^ 
terau6JĄu|=. 

Podwyż,  adv.  ełro.  in  bie 
^öf)e,  aufroarlś.  i 

Podwyżka,  -ki,  pi.  -ki,  s/. 
Grp^ang  f. 

Podwyższać,  -szam,  -sza-  i 
łem,  va.  imperf. ;  Podwyż- 
szyć, -.szę,  -szyłem,  va.  perf. 
eil)ö^en;  —  cenę  zboża  ben 
^ret§  be§  ®ełretoe§  er^o^en; 
oufricfiten. 

Podwyższanie,  Podwyż- 
szenie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  lSr= 
^ö^ung  /.;  —  ceny  «Preiset^ 
l^ö^ung/.;  —  krzyża  Äieuj= 
ett)öt)un^^  f. 

Podybać,  -bie,  -bałem,  vn. 
perf.  lauernb  urn  etro.  ^erum= 
gdien,  auTlaucrn. 

Podyktować,  -tuje,  -wa- 
łem, va.  perf.  biftieren. 

Podym,  -u,  pi.  -y,  sm. 
guferoutäel  f. 

Podyma,  -my,  pi.  -my,  sf. 
r:uer^olj  n.  ber  beiben  2)eiĄs 
felarme. 

Podymie,  -mia,  pi.  -mia, 
sn.  geuerfteße  /.,  §au§  mit 
einem  SRauc^fange. 


Podymne,  -go,  sin^/.  tant. 
3flauc^fangfteuet/.,  3iaud)pfen= 
nig  m. 

Podyom,   sn.  indecl.    ^0= 
bium  n.,  (Sr^ötjung  /. 
;      Podzakonny,     -nego,    pi. 
''  -ni,  sm.  einem  firc^liĄen  @c= 
I  fe^e  unteriDOtfen. 
i      Podzamcze,  -cza,  pi.  -cza, 
'  sn.  ber  Ctt,  %iĄ  unter  bem  ! 
;  ©cölofe  n.,  @rf)[oMlraBe  f- 

Podzamkowy.  adi.  unter 
bem  Scalone  befinbUc^. 

Podzelować,  -luje,  -wałem, 
va.  perf.  bejofjlen,  jof)len. 

Podziać,  Podzieć,  -dzieję, 
-działem,  va.  perf. ;  Podzie- 
wać,  -wara,  -wałem,  ta.  im- 
perf. etro.  mo  taffen,  f)intun; 

—  się  vr.  roo  hingeraten,  ()in= 
fommćn;    nie    mam    się  gdzie 

—  iĄ  fann  nirgenbś  unter» 
fommen;  nie  wiem,  gdzie  się 
-dziyło  \ć)  roei^  nic^t,  roo  eś 
^ingefommen  i[t. 

I     Podział,    -u,    pi.   -y,    sm. 
I  Seilung  /.;  —  pracy  2lrBeitś= 
teiUmq  /. 

Podziałać,  -łam,  -łałem, 
va.  perf.y  Podziaływać. 
-ływam,  -wałem,  ta.  imperf. 
rcirfen,  (Sinflu^  üben. 

Podziałka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
i  ajłaśftab  m.,  ©fala  /. 

Podziałowy,  adi.  %t\= 
lungä=. 

1      Podziczeć,  -czeję,  -czałem,  | 
vn.  perf.  roilD  roeroen.  i 

Podzielać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.]    Podzielić,   -lę,   -li-' 
łem,  va.  perf.  teilen,  nerieiten,  \ 
abteilen;    nie  -lam  pańskiego  ^ 
zdania  ic^  teile  S^)«  2)ieinung 
nicöt.  I 

Podzielanie,  Podzielenie,  j 
-nia,  pi.  -nia,   sn.  Seilung  /.  i 

Podzielna,  -nej,  pi.  -ne,  ! 
sf.  Sioibenö  m.  i 

Podzielność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Seilbarfeit  /. 

Podzielny,  adi.;  Podziel- 
nie,  adv.  teilbar. 

Podzielonka,  -ki,  jjI.  -ki, 
sf.  iblatterfĄroamm  m. 

Podziemek,  -mka,  pi.  -mki, 
sm.  Sröeic^el  /.,  (Srbnu^  /. 

Podziemie,  -mia,  ^Z. -mia, 
sn.;  Podziemnica,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  unterirbifc^er  Dct  7n., 


Äenerroot)nung    /.,    Unterge- 
fc^ofe  n.,  ©outerroin  n. 

Podziemny,  arfi.;  Podzie- 
mnie, (idv.  unterirbijc^. 

Podzierać  -ram,  -rałem, 
ta.  imperf. ;  Podejrzeć,  -rzę, 
-rżałem,  va.  perf.  l)in)e{)en, 
^inic^auen,  fjcimlic^  jufc^ouen, 
belauften,  bcobaĄten. 

Podzierzgnać,  -gnę,-głem, 
ta.  perf.  bmDen,  Jnupfen. 

Podziewać,  [iel)e:  Podziać. 

Podzięka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sanf  m.,  Sanliagung  /. 

Podziękować,  -kuje,  -wa- 
łem, ta.  perf.  banten,  2)auf 
jagen. 

Podziękowanie,   -nia,  pi. 
-nia,  sn.  =  Podzięka. 
'       Podzimek,  -mka,  pi.  -mki, 
sm. ;  Podzimie,  -mia, ^3^ -mia, 
!  sn.  bec  t)erannaf)enöe  iliinter, 
i  Übergang     oom   §etbft    jum 
I  SBinter,  ^erbftenbe  unb  2Üin= 
;  teranfang,     ©pät^etbft      m., 
\  grii^»,  UJorrointir  m. 
\      Podzióbać,    -bie,     -bałem, 
I  ta.  perj.   mit  bem  ©(^nabel 
piden,  butĄloc^ern. 

Podzióbany,  adi.  jerpidt, 
,  bur(Ą löchert. 

Podziśdzień,  adv.  bi§  auf 
I  ben  f)eutig^n  Sag. 

Podziurawić,  -wie,  -wi- 
łem, ta.  perf.  burc^löc^etn, 
üiele  2öc^er  machen. 

Podziurawiony,  adń  burd^= 

!  loĄert. 

I  Podziw,  -u,  pi.  -y,  sm.  58  e= 
rounberung/.,  Söerrounbern  n.; 
uad  —  jum  SBerrounbern,  über 
olle  SRafeen,  unglaublich, 
aufeerorbentlic^. 

Podziwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, t-a.  imperf.  berounbern; 
—  się  ftc^  nerrounbern. 

Podziwienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  =  Podziw. 

Podziwny,  arfi.  rounberbar. 

Podznaczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  imperf;  Podzna- 
czyć,  -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
unterfłreiĄen,  anmetfen. 

Podznaczny,  adi.  unter 
bem  Siiä)in. 

Podzór,  -om,  pi.  -ory,  sm. 
Slraroo^n  m. 

Podzwonić,  -nie,  -niłem, 
ta.  perf.  ein  wenig  flingeln, 
läuten. 


Podzwonne 
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Pogam%ć 


Podzwonne,  -nego,  sing, 
fant.  ba§  (Selb,  bie  Sejafitung 
für  ba§  Sauten. 

Podzwrotnikowy,  adi.  tro» 
piiĄ,  fubäquatorial. 

Podźwig,  -u,  pi.  sing.  tant. 
Slufriditung  /.,  2Bieber^erfteI= 
luną  /.,  2lufraffen  n. 

Podz'wiga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
(iriartea)  perimnifd^e  ^alinen= 
ort. 

Podźwigać,  -oam,  -gatem, 
va.  imperf.;  Podźwignać, 
-gnę,  -gnałem,  va.  perf.  auf= 
tid^ten,  in  bie  ^bl^e  rieten, 
roieber  auftiĄten;  —  s'e  vr. 
ftĄ  aufgeben,  fid^  'ijixa\x^= 
Reifen,  fic^  aufraffen;  ftĄ  burĄ 
ju  jc^roereä  ^eben  eine  SJuötel» 
gerrunc?  oemrfadien. 

Podżarzać,  -rzam, -rżałem, 
va.  imperf.  \  Podżarzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  non  unten 
an^iünben,  anfa^en. 

Podżeberny,  Podżebro- 
wy,  adi.  unter  ben  Stippen 
befinblic^. 

Podżebrza,  -brzy,  plur. 
tant.  aBeic^en  pi. 

Podżegać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Podżegnę-ć, 
-gnę,  -glem,  va.  perf.  auf= 
l^eCen,  entflammen;  czy  cię 
piekło  -ga?  btft  bu  befefjen? 

Podżoga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
Sünber  m.,  Sfla^tung  /.  beä 
geuerä. 

Podżołądkowy,  adi.  unter 
bem  Magen  Itegenb. 

Podżupek,  -pka,  pi.  -pko- 
wie,  sm. ;  Podżupnik,  -a,  pi. 
-ey,  sm.  'öergroertsauffe^er  m. 

Podżwirowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SJouffterung  /. 

Podżyły,  adi.  ä(tUc^,  alt; 
abaetebt,  certebt. 

Poemat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©ebic^t  n.,  S)tcf)tung/.;  dim. 
Poemacik. 

Poeta,  -y,  pi.  -ci,  sm. 
S)iĄtet  łw.,  ^oet  m. 

Poetycki,  Poetyczny, 
adi. ;  Poetycznie,  adv. 
poettfc^,  btĄterifcf). 

Poetyka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^oetif  /.,  Sid^ttunft  /. 

Poezya,  -zyi,  pi.  zye, 
sf.  5ßoefie  /.,  Sichtung  /. 

Pofajdać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  befd^mu|en,  befubeln. 


Pofałdować,  -dnję,  -wa- 
łem, va.  perf.  in  galten  fegen, 
falten,  runzeln. 

Pofałszować,  -sznję,  -wa- 
łem, va.  perf.  oerfälfdjen. 

Pofantować,  -tiiję,  -wa- 
lem, va.  perf.  aUeö  nac§= 
etnanber  pfänDen,  au§pfänben. 

Pofarbować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  an»,  befäcben, 
Beftreid)en. 

Pofarbowany,  adi.  gefärbt. 

Pofatygować  się,  -guję, 
■wałem,  va.  perf.  fid)  Demü^en ; 
-gnj  się  pan  też  jutro  do  niego 
^aben  '  @ie  bie  ©iite  ftc^ 
morgen  ju   i^m  ju  bemühen. 

Pofolgować,  -guję,  -wa- 
łem, vn.  perf. ;  —  komu  einem 
etro.  naĄfel^en,  nad^geben, 
radildffen. 

Poforsować,  -suję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  9^ad)bru(! 
betreiben. 

Poforytować,  -tuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  begünfttgen. 

Pofruwaó,  -wam,  -wałem, 
vn.  perf.  ^erumflattertl. 

Pofryzować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  (aUe  nac]^eln= 
anber)  frifteren. 

Pofukać,  -kam,  -bałem, 
va.   perf.  auśfc^elten. 

Pogadać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  —  z  kim  mit  jmnbm 
ein  roenig  reben,  fiĄ  unter» 
galten,  befprec^en,  3tüdEfprac|e 
nehmen;  -damy  o  tem  mir 
werben  nod^  barüber  reben. 

Pogadanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  oertrauliĄe  Unterf)attung 
/.,  certrauliĄeś  ©efpräc^  «., 
^lauberet  /. 

Pogadzać,  -dzam,  -dzałera, 
va.  imperf. \  Pogodzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  oerföl^» 
nen,  auśfo^nen;  —  się  z  kim 
fic^  mit  jmnbm  auśjo^nen; 
auSgleid^en,  Dergleichen,  einen 
©treit  beilegen;  in  ®in= 
ftang  bringen,  »ertragen; 
raz  chwali,  drugi  raz  gani,  jak 
to  pogodzić?  einmal  tobt  er, 
ein  anbermal  tabelt  er,  roie 
üerträgt  fid^  ba§  mit  einanber? 

Pogana,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
ffetner  2;abel  m.,  ^orrourf  m. 

Poganiacz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  1)  S;reiber  m.,  S8iel^trei= 
bet    m.y     ^flugtreiBer     »j.; 


^ferbe!ned^t  m. ;  ?ßferbe=, 
DĄfenlenfer  beim  ^Pflügen ; 
2)  Särenf)äuter  m.,  (ein  ®e= 
ftirn);  3)  2:retbemann  w. ;  4) 
-e  pl.  ©eitenbal!en  be§  Coli» 
flofeeö. 

Poganiaczka,  -ki,  pl.  -ki, 
s/.  Sireiberin/.,  Siiel^treiberin/. 

Poganiać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. ;  Pogonić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf. ;  1)  treiben, 
antreiben,  nor  fiĄ  fitntreiben; 
2)  —  się  vr.  rinbem  (uon 
Süllen). 

Poganianie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  treiben  n. 

Poganić,  -nie,  -nüem,  va. 
perf.  tabeln. 

Poganieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  I^eibnifd^,  $eibe, 
gottlos  roerben. 

Poganin,  -na,  pl.  -ganie, 
sm.  §etbe  m. 

Poganka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
|)eibiu  /. 

Pogański,  adi.  I^eibnifd^; 
—  synu!  ©otttoferl 

Pogaństwo,  -a,  sing.  tant. 
sn.  §eibentum  n. 

Pogańszczyzna,  -ny,  sf. 
^eiDnifc^eg  Sßefen  «.,  Reiben» 
tum  n. 

Pogarbek,  -bka,  -bki,  sm. 
(koenigia)  eine  ^flanje. 

Pogarbić,  -bie,  -biłem,  va. 
perf.  frümmen,  runjeln,  butf« 
lig  motten. 

Pogarbiony,  adi.  budlig, 
!rumm. 

Pogarda,  -dy,  pl.  -dy,  sf. 
Serac^tung  /. ;  spojrzeć  na 
kogo  z  -da  jmnbn  über  bie 
Steffel  anfe^'en,  auf  jmnbn  »er» 
äc^ttid^  ^erabfe^en;  mieć  co 
w  -dzie  etroaś  »erad&ten;  -dy 
godny  oerac^tungśrourbig. 

Pogardliwy,  adi. ;  Pogar- 
dliwie, adv.  oeräd^tlic^. 

Pogardzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  vn.  imperf. ;  Pogax'dzic, 
-dzę,  -dziłem,  vn,  perf.  oer= 
ad^ten,  oerfĄmalien;  boleść 
moja  -dza  taką  pociechą  mein 
©d^merj  »erfc^mä^t  folc^en 
Sroft.: 

Pogarn^ć,  -nę,  -niesz,  va. 
perf. ;  Pogarniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  imperf.  alles  nad^= 
einanber  nehmen,  5Ufammen= 
raffen. 


Pogarszać 
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Pogarszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf. ;  Pogorszyć, 
-szę,  -szyłem,  va.  perf.  uer= 
fd^ltmmern,  netfc^Iec^tern, 
f^led^ter,  ärger  maĄcn;  — 
się  vr.  \\ć)  DerfĄlimtnern, 
ärger  roerben;  choroba  się 
-sza  bie  firanff)eit  nimmt  ju; 
zamiast  poprawić  -szył  się 
fłatt  ju  Derbeffern,  l^at  er  el 
tjerfc^dmmert. 

Pogasić,  -szę,    -siłem,   va. 

perf.  nac^einanóer  auslöfc^en. 

Pogasnąć,      -nę,      -niesz, 

•nąłem,    vn.    'perf.     na(fiein= 

anber  erlöfcften,  augge^en. 

Pogatunkować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  in  klaffen 
teilen. 

Pogębek,    -bka,    fi.    -bki, 

sm,  Dticfeige  /.,  aJiaulfd^ellc  /. 

Pogębkować,  Pogębować, 

-buję,  -wałem,  va.  perf.  0^r= 

feigen. 

Pogęsta,  -Sty,  shuj.  tant. 
sf.  (modecca)  ^fkn^enart/. 

Pogiąć,  -gnę,  -giąłem, 
va.  perf.-f  Poginać,  -nam, 
•nałem,  va.  imperf.  biegen, 
Beugen,  frumm  machen. 

Pogięcie,  -cia,  pi.  -cia, 
sf  Siegung  /. 

Pogięty,  adi.  ftumm,  ge= 
Bogen. 

Pogin%ć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  naĄeinanber  timfommen. 
Pogląd,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SlidE  m.,  Überblid  m.;  2Iuś= 
fe^en  n.,  perfpeftioifĄe  ^tli^' 
nung  /,;  2lnftf)aiiung  f. 

Pogl§,dać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf. ;  Pogladnać ; 
-nę,  -nąłem,  va.  perf.  —  na 
co  n30  f)infe^en,  ^infc^auen. 

Poglądowy,  adi.  3tn)c^au= 
ungś=;  nauka  -wa  2ln|d^au5 
ung§unterri(|t  m. 

Pogłada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
3icroe  /.,  ^15u|  m. 

Pogładzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  glätten,  ftreidjeln, 
ausfeilen. 

Pogłaskać,  -kam,  -kałem, 
t  T.  perf.  \  Pogłaskiwać, 
-kuję,  -wałem,  va.  imperf. 
[treiĄefn. 

Pogłębiacz,  -a,  pi,  -e,  sm. 
=  i=  Pogłębiak. 

Pogłębiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. \   Pogłębić,  -bię, 


-biłem,  va.  perf'.\  »ertiefen; 
—  szyb  abteufen,  ©c^äc^te 
abfinfen. 

Pogłębiak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SSagger  m.\  —  łyżkowaty 
Saggerfc^aufel /. ;  —  szczyp- 
cowaty  jroeiteiliger  Äübelba9= 
ger  m.  \  —  siatkowy  wózkowy 
©lielbagger  m. 

Pogłębiarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SBaggermafc^ine  /. ;  — 
czerpakowa  Sd^aufelbagger-- 
mafd^ine  /. ;  —  kubłowa 
©imerfettenmafc^ine  /. ;  — 
parowa  2)ampfbagger  tw,  ;  — 
S3aca  ^unipenbaggecmafc^ine/. 

Pogłos,  -u,  pi.  -y,  sm. 
9tad)I)an  m. 

Pogłoska,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©eriidjt  n. 

Pogłowie,  -wia,  pi.  -wia, 
sn.  1)  aUenfc^  w.,  ^erfon  /., 
Äopf  m.\  przez  -wia  nad) 
köpfen;  2)  ®efc^[cc|t  n. 

Pogłówczyzna,  -ny,  pi. 
-ny,  sf.  5topffteuer  f. 

Pogłówek,  -główka,  pi. 
-główki,  sm.  ^opfnu^  /., 
(SĄIag  auf  ben  Ropf). 

Pogłówne,  -nego,  sing, 
tant.  ^opfgelb  «.,  Äopf- 
[teuer  f. 

Pogłówny,  adi.  nadf) 
köpfen. 

Pogłucłinać,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  nacl^tin= 
anber  taub  roeröen. 

Pogłupieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  perf.  butnm  roerben. 

Pogłuszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  alle  na^einanber 
taub  mad^en,  betäuben,  bämp= 
fen. 

Pogmatwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  oerroirfetn,  ;;er^ 
fniiUen,  jufammenbriiden, 
burĄeinanber  mengen;  -waue 
stosunki  oerrcorrene,  fomp[t= 
jierte  SSerfjättniffe. 

Pognać,  =  Pogonić. 

Pognębić,  -bię,  -biłem,  va. 
perf.  naĄcinanber  bebrängen, 
unterbrücfen. 

Pognębienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Unteroriicfung  /. 

Pognić,  -niję,  -niłem,  vn. 
perf.  iiac^einanber  faul 
roerben,  uerfautcn. 

Pognieciony,  adi.  jerfnUHt, 
jetmalmt,  »erbrlicft. 


Pognieść,  -niotę,  -nieciesz, 
-niotłem,  va.  perf.  jerbrüdfen, 
jerfnüHen;  -niotła  jagody  fie 
jerbtücfte  bie  SBeeren. 

Pogniewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  boś,  gornig 
machen;  —  się  vr.  bö§, 
jornig  roerben;  —  się  z  kim 
ftc^  mit  jmnbm  entjroeien, 
überroerfen. 

Pognoić,  -noję,  -noisz, 
-iłem,  va.  perf.  biingen. 

Pognój,  -uoju,  pi.  -noje, 
sm.  3)utig  ?n.,  ©iinger  m. 

Pogoda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
SCÖittv'rung  /.,  jaką  mamy 
dziś  -de?  roag  für  Sßitterung 
^abtn  'roir  freute?;  fc^öneg, 
^eitereä  SBetter;  podczas  -dy 
bei  fd)öncm  SBetter. 

Pogodny,  ac??.;  Pogodnie, 
Pogodno,  ado.  fc^ön,  Reiter, 
fro^;  -na  twarz  ein  beitereś 
©efic^t;  -ne  niebo  ein  ^eiteret 
roolfenlofer  .Jiimmel. 

Pogodzenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  3Serföf)nung  f. 

Pogodzić,  -dzę,  -dziłem,  va. 
perf.  i  Pogadzać,  dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.  oerfö^nen, 
Dergleichen,  auśfo^nen;  — 
nieprzyjaciół  ^einbc  auś» 
fö^nen;  —  się  z  kim  ftc^  mit 
jmnbm  ausfö^nen.  Dergleichen. 

Pogolić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.    nac^dnanber    rafieren. 

Pogonią,  =  Pogoń. 

Pogonić,  ficl^e:    Poganiać. 

Pogoniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  ©piit^unb  m. 

Pogoń,  -ni,  pl.  -nie,  sf.  1) 
^flac^fe^ung  /.,  Setfolgung  /.; 
puścić  się  za  kim  w  — 
imnbm  naĄfe^en;  2)  SDappen 
biä  .CerjogtumS  Sitauen. 

Pogończy,  adi.  nac^ff^enb, 
nacbjagenb. 

Pogorszać,  =  Pogarszać, 

Pogorszenie,  -nia,  jj?.  -nia, 
sn.  Sieric^Ummerung  /. 

Pogorszyć,  fie^e:  Pogar- 
szać. 

Pogoi'ywac,  -wam,  -wa- 
łem, vn.  imperf. ;  Pogorzeć, 
-rzeję,  -rżałem,  vtx.  perf.  nad^« 
einanber  oerbrennen,  in  ^Jeuer 
Dergeljen,  abbrennen. 

Pogorzel,  -i,  pl.  -e,  sf; 
Pogorzelina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  3Jranb  m.  geuerśbrunft  /. 


Pogorzelec 
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Pogorzelec,  -Ica,  pi.  -Icy, 
sm.  2lbg>fl)ranntc(r)  m. 

Pogorzelisko,  -ka,2>l.  -ka, 
sn.  iBraaoftötte  f. 

Pogościć,  -szczę,  -ściłem, 
vn.perf.  —  gdzie  rao  Bcrroeitett, 
ju  ©aft  fein. 

Pogotować,  -tuję,  -wałem, 
va.  per/,  fertig  tnac^en,  a6= 
lochen. 

Pogotowie,  -wia,  ^jZ.  -wia, 
sti.  ^erciifcöaft  /. 

Pogotowiu,  adv.  w  —  in 
Sercttic^aft,  fertig. 

Pograbić,  -bię,  -biłem,  va. 
X^erf.  mit  bem  Słectien  äufam= 
menöringen,  aßeä  roegnefjinen, 
roearaffen. 

Pograć,  -gram,  -grałem, 
vn.  perf.  ein  wenig  fpielen. 

Pogranicze,  -cza,  pi.  -cza, 
sn.  ©renjfcCeiDe  /.,  (Jiirenjort 
w.,  ©renje  /.,  ©rengftricf)  w., 
©renjlanb  n. ;  3Jlarf  /. ;  na 
-czu  an  öer  ©ren3e. 

Pograniczny,  acli.  Po- 
granicznie, adv.  angrenjenb, 
an  öer  (Srenje  Uegenb,  n)o^= 
nenb,  befinblic^. 

Pogrążać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.\  Pogrą,żyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  oetfenlen, 
l^inełnfturjen ;  —  okręt  ein 
©c^iff  in  ben  ©runb  Doloren; 

—  w  wodzie  untertauchen ;  — 
w  nędzę  inS   ©lenb  ftürjen; 

—  co  w  wiecznej  niepamięci 
etn)a§  in  SSageffenOeit  bringen. 

Pogrążony,  a(Z«.  oerfunfen; 

—  w  rozpaczy  in  SSerjroeiflung 
»erfunfen,  oetäroeiflunggooU. 

Pogrobek,  -bka,  pi.  -bk', 
sm.\  Pogrobowiec,  -ca,  fi. 
-ce,  sm.  nac^geborener  ©ol^n 
(nadö  be§  Saters  2;obe  geboren). 

Pogrobowy,  adi.  Po- 
grobny,  adi.  =  Pośmiertny. 

Pogrom,  -11,  pi.  -y,  sm. 
giieberfd^metterung  /.,  t)olI= 
ftönbige  Siieberlage  /. 

Pogromca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  Sejroincier  m.,  SSefieger 
ł».,  Überreäliiger  w.,  S3än= 
big  er  m. 

Pogromiciel,  -Ja,  pZ.  -le, 
sm.  =  Pojrromca. 

Pogromić,  -mię,  -milem, 
va.  perf.  befiegen,  eine  ooH= 
ftdnötge  3fliebertage  beibringen, 
Śejroingen. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Pogrozić,  -źę,  -ziłem,  vn. 
perf.  ein  roenig  brofien,  eine 
S)ro6ung  ergeben  laffen. 

Pogródka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©e^ege  n.,  Seraffe  /.,  ©arten = 
beet  n.,  3fłufenbeet  ».,  22affer= 
gerinne  w.,  ©efluber  n.\  — 
odpływowa  Untergerinne  n.\ 
—  przypływowa  Dbergerinne 
n.\  3Baffergang  m.\  -ki,  fi. 
©atter  n.,  ©c^ul3i}atter  eines 
SieiĄea. 

Pogróżka,  -ki,  fi.  -ki,  sf. 
S)rof)ung  /.,  brol^enbe  @r!lä» 
rung  /. 

Pogrubiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. ;  Pogrubić,  -bię, 
-biłem,  va.  perf.  bicE  ober 
grob  moc^crt. 

Pogrubieć,  -bieję,  -białem, 
vn.  perf.  V\ä,  grob,  fc|roanger 
roerben. 

Pogruchotać,  -tam,-tałem, 
va.  ferf.  jerfcfimettern;  — 
komu  kości  jmnbm  bie  Äno= 
c^en  gerfd^mettern,  jjmnbn 
ftumm  unb  Iaf)m  fc^fagen. 

Pogruchotanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  ^trfdjmettern  n. 

Pogryziony,  adi.  jerbiffen. 

Pogryzmolić,  -lę,  -łiłem, 
va.  perf  f  ci|eln,  ooHfc^mtecen, 
oottfubetn,  ein  roenig  fĄmab= 
bern. 

Pogryźć,  -ryzę, -ry  złem,  va. 
ferf.  gerbei^en. 

Pogrzać,  -rzeję,  -rżałem, 
va.perf. ;  Pogrzewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  ein  roenig, 
nacbeinanber  rcärmen. 

Pogrzę,znać,  Pogrząść, 
-znę,  -złem,  va.  ferf.  nac5= 
einanber  fteden  bleiben. 

Pogrzeb,  -u,  fi.  -y,  sm. 
^Begräbnis  n.,  Śetc|enbegang= 
ni§  n.y  —  komu  wyprawić 
imnbm  ein  SSegväbniä  üeran= 
ftarten;  iść  na  czyj  —  ju 
jmnbg  Seid^enbegängniä  gelten, 
i|n  ju  ©rabę  geleiten;  na  — 
dzwonić  jum  Begräbnis  läuten ; 
być  na  pogrzebie  einem  SBe» 
grabniś  betrool^nen. 

Pogrzebacz,  -a^pl.  -e,  sm. ; 
Pogrzebaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  ber,  bie  Segrabenbe; 
2)  ©c^ürftod^  m.,  ©d^iirftab 
»j.,  (Sc^ürt)a!en  m.,  DfenfrüdEe 
/. ;  —  kowalski  ©d&roeif  m. 

Pogrzebać,        Pogrześć, 


-bię,  -bałem,  va.  perf.  be= 
graben,  beerbii^en;  bie  @rbe 
ein  wenig  auffd^atren,  nac^= 
graben. 

Pogrzebisko,  -ka,  fi.  -ka, 
sn.  elenbeS,  armfetigeg  Segräb» 
nt§  n. 

Pogrzebny,     adi.     fie^e : 

Pogrzebowy. 

Pogrzebowy,  adi.  SBegräb« 
nig=;  —  bankiet  i8egrabniś= 
mal^r  n.;  obchód  —  33e= 
grabniśfeter  /. ;  koszta  -owe 
ŚBegrabniśfoften  pi.;  dzień 
-owy  Segräbntstag  m. 

Pogrzeszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  ein  rocntg  fiinbigen. 

Pogrześć,  fief)e:  Pogrze- 
bać, 

Pogrzmieć,  -mię,  -mi,  -mia- 
łen;,  vn.  ferf. ;  Pogrzmie- 
wać,  -wam,  -wałem,  vn.  im- 
perf. ein  roenig  bonnern. 

Pogrzybieć,  -bieję,  -bia- 
łem, vn.  perf.  aii  unb  frumm 
loerben. 

Pogrzybnica,  -cy,  pi.  -ce, 
.9/.  (oxyporus)   eine  Ääferart. 

Pogubić,  -bię,  -biłem,  va. 
perf.  Derlieren,  nod^einanber 
»erlieren,  üernid)ten,  t)er= 
becben. 

Pogwałcenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Sjergeroaltigung  /. ; 
—  -wód  ©eroatłigen  ber  ©ru^ 
benroäffer. 

Pogwałcić,  -łcę,  -ciłem,  va. 
ferf.  ©eroalt  antun,  ausüben. 

Pogwizd,  -u,  fi.  -y,  sm. 
=  gwizd,  świst. 

Pogwizdać,  -dam,  -dałem, 
vn.  yerf.\  Pogwizdywać, 
-duję,  -wałem,  vn.  imperf, 
eine  Söeife  pfeifen. 

Pohałasować,  -suję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  Särm  machen, 
lärmen;  —  kogo  va.  ferf 
jtnnbn  augjanfen,  tüchtig  auS= 
fd^elten. 

Pohamować,  -muję,  -wa- 
łem, va.perf.  bänbigen,  l^em= 
men,  be^ä^men;  —  się  fid^ 
besroingen. 

Pohaniec,  -ńca,  fi.  -ńcy, 
sm.  =  Poganin. 

Pohańbiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.)  Pohańbić,  -bię, 
-bitem,  va.  perf.  befc^impfen, 
entei^ren,  fĄanben. 

Pohańbienie,      -nia,     pi. 


Pohasać 
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-nia,  sn.  ©d^änbung  /., 
©dintad^  /. 

Pohasać,  -sam,  -sałem,  va. 
perf  tnutiüiHig,  luftig  ^erunt' 
fprtngen. 

Poheblować,  -blaję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  glatt  ^ob«In. 

Poheblowany,  adi.  glatt 
abachobflt, 

Poholdować,  -duję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  einen  vać) 
bem  onbereu  ftc^'unlerroürfig, 
abtiänccig  macf)cn. 

Pohulać,  -lam,  -lałem,  va. 
pierf.  etn  roenig  jd^tDÖrmen, 
fĄroetgen,  luftig  unb  locfer 
leben,  tüd^tig  effen  unb  trin= 
!en. 

Pohulanka,  -ki,  p?.  -ki, 
sf.  ©elcge  n.,  S^rinfgcroge  n. 

Pohybel,  -bla,   sing.  tant. 

1)  Untergang  m.,  Sieröerben 
n.;  na  —  jum  S5erberben; 
na  —  naszego  nieprzyjaciela 
ein   ^ereat    unferem  geinbe; 

2)  ber  ©algen. 

Poić,  -poję,  -poiłem,  va.  im- 
perf.  tränten,  ju  łrinfen  ge= 
ben;  —  się  fid)  nät)ren;  — 
się  nadzieja  fid)  einer  fcl)mei« 
d&el^aften  Hoffnung  l^ingeben; 
—  się  rozkoszą  tn  SBoUuft 
f($n)etgen,  SOBonne  empfinDcn. 

Poidło,  -ła,  pi.  -ła,  sn. 
Sränfe  /. 

Poigrać,  -sram,  -»rałem, 
vn.  perf.:,  Poigi*awać,  Poi- 
grywać,  -wam,  -wałem,  vn. 
imperf.  ein  rcenig  fpielen, 
tänöeln,  td^ä!ern. 

Poimać,  fiel^e:  Pojmać. 

Poinaczyć,  -czę,  -czjłem, 
va.  perf.  nac^einonber  t)er= 
änbcrn 

Poinformować,  -™"ję) 
-watem,  va.  perf.  informieren, 
jmnbm  2luófunft  erteilen. 

Pojadać,  -dam,  -dałem,  va. 
imperf. \  Pojeść,  -jpm,  -ja- 
dłem, va.  perf.  aufeffen,  auf= 
jeijren,  auffreffen;  jak  gdyby 
wszystkie  rozumy  -jadł  er 
tut,  ais  l^ätte  er  aße  Soeiśl^eit 
mit  Söffein  gefreffen. 

Pojalowieć,  -wieje,  -wia- 
łem, va.  perf.  unfruchtbar 
njeröen. 

Pojarmarcze,  -cza,  pi. 
-cza,  sn.  Xag  m.  nac^  bem 
aRarrte. 


Pojaśniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.'^  Pojaśnić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  t)ell  machen, 
beleuĄfen. 

Pojaśnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  f)eller  rcerben. 

Pojaw,  -u,  pi.  -y,  sm. 
@rirt)einung  /. 

Pojawiać  si§,  -wiara,  -wia- 
łem, vr.  imperf. ;  Pojawić 
się,  -wię,  -wiłem,  vr.  perf. 
crjĄeinen,  fiĄ  offenbaren,  fic^ 
jeiaen.  fiĄ  feigen  laffen. 

Pojazd,    -u,    pi.    -y,    sm. 

1)  g-al)r;eug  n.,  ^alefd^e  /., 
SĆagen  m,.\  —  kolejowy  Śifens 
bat)uial)r;icug  n.;  —  drogowy 
©trafienfa^rjeug  «. ;  2)  {Jo^rt 
/.,  SReijc  /.;  3)  äßeg  w., 
Salin  /. 

Pojazdowy,  adi.  i5af)r= 
%tv.<y<c,=,  2Baqen=. 

Pojażdżka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  fleine  j^^^i^t. 

Poj|,ć,  -jąłem,  va.  perf.:, 
Pojmować,  -muję,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  begreifen, 
faffen ;  on  trudno  -muje  er  be^ 
greift  fiĄroer;  nie  mogę  tego 
—  td^   fann  ca   nic^t   faffen; 

2)  nel)men,  raegnebmen;  -jął 
ją  za  żoDę  er  na^m  fie  jur 
>S-rau;  —  w  niewolę  ge^^ 
fangennel^men. 

Pojatrzyć  -trze,  -trzysz, 
-trzyłem,  va.  perf.  ein  rcenig 
eitetn  mad^en;  aufregen,  er= 
regen,  außeinanberbringen. 

Pojechać,  -jadę,  -jedziesz, 
-cbałem,  vn.  perf.  l)infal^ren, 
Einreiten,  l)inreifen;  —  do 
Warszawy  nad^  jßorfd^au  reł= 
fen. 

Pojednać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.:,  Pojednywać,  -nu- 
ję,  -wałem,  va.  imperf.  t)er= 
fijl)nen,  auśfol)nen ;  ausgleid^en, 
Dergleidien. 

Pojednanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  3>etji)f)rtung  /.,  2luśfoC= 
nung  /. 

Pojednany,  adi.  au§ge= 
föbnt. 

Pojednawczy,  adi.\  Po- 
jednawczo, adv.  t)eriöl)nenb, 
jĄieooperiĄtlid^;  oerfb^ulid); 
sąd  -czy  ©diiebśgeric^t  n. 

Pojednaczyć,  -czę,  -ezysz, 
-czyłem,  va.  perf.  in  eins  Der= 
binben. 


Pojednywać,  fie^e :  Poje- 
dnać. 

Pojedynek,  -nku,^??. -nki, 
sm.  2)ueU  n.,  Swcfampf  w.; 
-tikiem  adv.  einjeln;  wyzwać 
kogo  na  —  imnbn  gum  "^mx' 
fantofe  r)erauäforbern. 

Pojedynka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ^Unte  /■.;  2)  ©tuCJopf  m. 
(^-Ud}_);  na  -kę  ełnjeln. 

Pojedynkarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Tiuellant  m. 

Pojedynkować  si§,  -ku- 
ję, -wałem,  vr.  imperf.  [i(§ 
Duellieren. 

Pojedynczy,  adi.  Poje- 
dynczo, adv.  einfacb,  einjeln. 

Pojedyństwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  Sint)eit  /. 

Pojemność, -i,  */.  gaffungS» 
!raft  /.,  Saöeraum  m. 

Pojenie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  Xranfen  n. 

Pojeść,  fie^e:  Pojadać. 

Pojeżdżać,  -dź«m,  -dża- 
łem,  va.  imperf .\  Pojeździć, 
-dżę,  -dziłem,  va.  perf.  tut= 
fc^ieren,  tüct)ttg  jufaljren,  l^in 
unb  \)tx  fal)ren,  reiten. 

Pojęcie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
1)  gaffungśfraft/.,  gaffung§= 
oermögen  n.,  Segriff  vi.,  33e= 
greifen  n. ;  nie  ma  -cia  o  tem 
et  l^jt  baoon  leinen  SBegriff; 
to  przechodzi  ludzkie  —  baö 
überfteigt  olle  menfĄtid^en  93e= 
griffe ;  zastosować  się  do  czy- 
jegoś -cia  fic^  nad^  ber  g-af= 
fungś!raft  jmnbä  riditen;  2) 
2lbf.t)nitim.,^feilerabfc^nittw. 

Pojęciowy,  adi.  Śegriffś«. 

Pojętność,  -i,  sing.  tant. 
sf  goitunĄsfraft/,,  gaffungä- 
gilbe  f.,  ©clebrigfeit  f. 

Pojętny,  adi.  Pojętnie, 
adv.  gelfl)tig,  mit  fĄnelltr  gaf=» 
f ungö!ra|t  begabt,  leicht  faffenb. 

Pojmą,  -my,  pi.  -my,  sf. 
1)  Seic^ielbanb  n.;  2)  2:;au» 
njaffer  n. 

Pojmać,  -mę,  -małem,  va. 
perf.  gefangennefjinen,  feftnel^= 
men. 

Pojmanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  6>efaiigenna^nie  /. 

Pojmaniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  Wefani^ener  m. 

Pojmować,  fie^e:  Pojąć. 

Pojmowanie,  -nia,  sn.  33e= 
greifen  n. 


Pojrzeć 
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Poklepać 


Pojrzeć,  -rzę,  -rżałem,  va. 
perf.\  Pozierać,  -ram,-rałem, 
va.  imperf.  ^infc^oucn,  l^in= 
bilden. 

Pojezierze,  -rza,  pi.   -rza, 
sn.  ©cegebtet  n.,  ©eenpfatte  /'. 
Pojne,   -neg-o,  sing.    tant. 
2;ränfgebül^r  /. 

Pojuczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  mit  bem  Saumfattel 
belecicn,  bepadfen. 

Pojuszyć,  -3zę,  -szyłem, 
va.  peif.  bebluten,-6(utig  x{\.<!^= 
d^en. 

Pojutrze, a(?y.  übermorgen; 
po  —  ben  Śog  naĄ  überinor= 
gen.  [morgig. 

Pojntrzejszy,   adi.    über» 
Pokaić  sig,  -je,  -jąłem,  vr. 
jjer/.;  Pokajać  się,  -jam,  -ją- 
łem,  vr,  imperf.   33u^e  łun, 
bereuen  unb  fic^  beffern. 

Pokajanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  9teue  /.,  Sufie  /. 

Pokalać,  -lam,  -lałem,  va. 
perf.  oetunreinigen,  befielen; 
—  się  vr.  fiĄ  bej^eden. 
Pokalany,  adi.  befledft. 
Pokaleczyć,  -cze,  -czyłem, 
va.  perf.  niele  oerrounben. 

Pokąpać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf.itroaä  oott  träufeln,  träu= 
felnb  ^lede  mactien. 

Pokapłonić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf.  einen  §al^n  nad)  bem 
anöeren  fapaunen. 

Pokarać,  -ram,  -rałem,  va. 
perf.  mel)rmatś  abftrafen,  be= 
ftrafen. 

Pokarbować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  etnferben. 
Pokarbowany,  adi.  gefcrbt. 
Pokarm,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
9ial^rung  /.,  ©peife  /,,  g^utter 
n.]  mięso  jest  doskonałym 
-em  g^letfĄ  ift  eine  ou6ge= 
geid^nete  Siia^rung;  2)  2Rutter= 
milĄ  /. ;  —  zdrowy,  obfity  ge^ 
funbe,  reic^nd^e  3MuttermlI^; 
zboczenie  -u  2)HtcCoerfe|ung  /. 
Pokarmiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf. ;  Pokarmić, 
-mię,  -miłem,  va.  perf.  ein 
roenig  füttern,  ju  effen  geben, 
mäften,  aüe  mit  ©peife  er= 
quiden. 

Pokarmowy,  adi.  3ta^= 
tungä«,  ©peije=;  przyrząd  — 
©peijungśopporat  m.,  Vla^" 
füttungäoorrid^tung  /. 


Pokaszlać,  -le,  -lesz,  -la- 
łem, vn.  perf.  \  Pokaszliwać, 
-luje,  -wałem,  vn.  imperf.  ein 
mcnig  f)uftcn,  «ine  Zeitlang 
lauften. 

Pokatować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  ju  ®nDe  martern, 
Derftümntfln. 

Pokatowany,  afZz.oerftüm- 
meit. 

Pokawałkować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  in  ©tüde 
jerteilen,  ^erfc^lagen. 

Pokawić,  -wie,  -wiłem,  vn. 
perf.  einen  Sod  fc^ie^en,  ein 
SSeifeöen  machen. 

Pokaz,  -u,  pi.  -y,  sm.  3ets 
gen  n.,  SJorjeigen  n.\  na  — 
um  ju  geigen,  um  ju  erroeifcn ; 
als  aJJufter. 

Pokazać,  -źę,  -załem,  va. 
perf. ;  Pokazywać,  -żuję, 
-wałem,  va.  imperf.  1)  jeł« 
gen,  roeifen,  oorjeigen,  jel^en, 
laffen;  —  koma  list  jmnöm 
ttn  Śrtef  geigen;  —  komu 
drogę  jtnnbm  Den  ifficg  geigen; 
-każ  nam  swoja  żonę  Ia§  uns 
beine  '^xa\x  fe^en;  skutek  to 
-żd  Die  folgen  rotrben  e€ geigen ; 
2)  —  co  po  sobie  ftĄ  etroaä 
mcrfen  laffen;  nie  -każ  tego 
po  sobie  lafe  Dir  nic^tä  baoon 
merlen;  3)  geigen,  beroeifen, 
an  ben  %a%  legen;  to  -żuje 
szlachetne  zasady  baś  beroeift 
eble  ©runbfacc;  Pokazać 
się  vr.  perf. ;  Pokazywać 
się  vr.  imperf.  fiĄ  geigen,  er= 
jĄeinen,  gum  SSorfd^ein  fommen, 
ftĄtbar  roerben;  —  we  śnie 
imS^raume  erfc^etnen;  wysyp- 
ka -zała  się  ein  Śluśfd^Iag 
rourbe  fic^tbar;  unter  bie 
Slugen  treten,  fid)  feigen  laffen; 
nie  -zuj  mi  się  na  oczy  lomm 
mir  nid^t  unter  bie  21ugen; 
fid^  erroeifen,  beroeifen ;  —  się 
wdzięcznym  fic^  banfbar  er= 
roeifen. 

Pokazały,  adi.  Pokazale, 
adv.  =  Okazały,  Okazale. 

Pokazanie,  -nia,  sn.\  Po- 
kazywanie, -nia,  sn.  3^13«" 
n.,  SBorgeigen  n. 

Pokazie,  -żę,  -zisz,  -ziłem, 
va.  perf.  noc|einanber  t)er= 
berben. 

Pokaźność,  -i,  sing.  tant. 
Okazałość. 


Pokaźny,  adi.  =  Okazały. 
Pokąd,  adü.  biä  uiie  roeit, 
biä  raie  lange. 

Pokąpać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf.  einä  naĄ  bem  anöecen 
Oaben. 

Pokąsać,  -szę,  -sałem,  va. 
perf.  naĄdinanber  beiden. 

Pokąsany,    adi.    gebiffen, 

mebreremal  gebiffen,  gerbiffen. 

Pokątnik,    -a,    pi.    -nicy, 

sm.  łbtuftil)oder  w.,  einfamer 

SRenfĄ  TO. 

Pokątny,  adi.-,  Pokątnie, 
adv.  Dei|tot)Ien,  Derüedt,''t)eim= 
Iic§;  pisarz  —  Sffiinfel- 
fĄreiber  m. 

Pokiełzać,  -zam,  -załem ; 
Pokiełznąć,  -znę,  -znałem, 
va.  perf.  aCfe  ńa^einanber 
auhounen. 

Pokiereszować,  -szuje, 
-wałem,  va.  perf.  gerl^aueń, 
mit  bem  ©äbtl  oiele  ^Rarben, 
SOöunben  oerfe^en. 

Pokiereszowany,  adi.  mit 
bem  Säbel  getrauen. 

Pokierować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  Die  3fltd)tung  geben, 
in  (J!)ang  bringen  leiten. 

Pokinąć,  -ne,  -nątem,  va. 
perf.  roearoetfen,  Derlaffen. 

Pokiwać,  -wam,  -wałem, 
vn.  perf.  rainfen,  guroinfen, 
niden. 

Poklask,  -u,  pi^-  "')  s^n. 
aipplauö  m.,  ^SeifaÜsf  tatf^en  n. 
Poklaskiwać,  -'^kuję,  -wa- 
lem, va.  imperf. ;  Poklasnąć, 
-sne,  -snąłem,  va.  perf.  SÜei» 
faß'  flołfĄen. 

Pokłat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SBeinlaube  /. 

Pokląć,  -klnę,  -klniesz, 
-kląłem,  va.  perf.  mit  g^luc^ 
belegen,  oerfludjen. 

Pokląskwa  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  ©temfdimäger  to.,  ©tein= 
fc^näpper  m. 

Poklecić,  -cę,  -cifem,  va. 
perf.  nac^einanber  gufammen= 
bafteln. 

Pokleić,  -je,  -iłem,  va. 
perf.  mit  Seim  übergießen, 
gufammenletmen. 

Poklekotać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  Diet  f)erfd)roa|en. 

Poklepać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf.  flopfen,  ouf  bie  ©c^utter 
flopfen. 

4* 


Pokletnica 


Pokost 


Pokletnica,  -cv,  pi.  -ce, 
sf.  1)  2)ai)  V.,  SeöaAung  /., 
(SejDolbe  )!.-,  2)  SBeinlaube  /.; 
3)   (sepidiiim)    eine   Ääferart. 

Poklękać,  -kam,  -kałem, 
Poklęknać.  -nę,  -niesz,  -ka- 
łem, vn.  '^ x>erf.  nacf)cinanber 
nifbetfiiien. 

Pokłon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2JJafeöo[^cr  ?«.,  2)ia§aF)orn  «z. 

Pokłuć,  -uje,  -ułein;  Po- 
kiwać, -wam,  -wałem,  va. 
perf.  mit  bem  ©c|nabel  ptcfen, 
gerftecften. 

Pokład,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ödiic^te  f..  Sage  /.,  Unter» 
läge/.;  —  wegla  ©teinfo^ieus 
lager  n.;  —  belek  Sram  läge 
/.,  3?alfen[age  /.;  —  faszy- 
nowy  gafcbmenrage  /. ;  — 
mostu  %JrücIen6af)ngertppe  n.\ 
—  mosta  obrotowego  2)re^= 
Brüdfenba^n  /. ;  —  obrotnicy 
SreöfiAciöenpIateau  n.\  2) 
(Strittst) erbecf  n.\  3)  —  roll 
bas  Stitr^en  bes  Slöerg. 

Pokładać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf. ;  Pokłaść,  -de, 
-dłern,  la.  per/.  1)  [jinlei^en, 
fjinftrecfen,  nieöerlegen;  2)  — 
CO  czem  mit  etraaś  auslegen; 

3)  —  w  kim  nadzieję  feine 
Öoffnung    auf   jmnbn   fe^en; 

4)  —  konie  oerfc^neiben, 
njollac^en;  5)  —  rolę  ben 
Slcfec  ftutłen,  feigen. 

Pokładne,  -nego,  ^;^.  -ne, 
sn.  ©rabftättengebül^c  /.,  ©elD 
iK  für  bie   (Srabftätte. 

Pokladnica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  Sd)acfammer  /. 

Pokladnik,  -a,  ^;?.  -cy, 
sm.  ©epoftiäc  m.,  Hinterleger 
eines  Segat§. 

Pokładny,  adi.  jur  Sc^au 
ausgelegt;  —  chleb  (Sc^au= 
firot  n 

Pokładowy,  adi.  gelgen=. 

Pokladziny,  -dzin,  sf.plur. 
tant.  'i^eilaąic  n. 

Pokłębić,  -bię,  -biłem,  va. 
perf.  äöolfen,  biĄie  SKaffen 
Bilöpn. 

Pokłon,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^niefall  m.,  finiebeugung  /., 
Verbeugung  /.,  Sßerneigung/., 
Siere^run;a /.,  gufefaU  m.;  — 
odHać  einen  i'tniefatl  tun, 
ftc^  jur  6rbe  neigen;  -y  od- 
dawać balvFanom  öen  ©ö^cns 


bilbern  götllic^e  SSereljtung 
be,v"ugen. 

Pokłonić  sif,  -nie,  -niłem, 
vr.  perf.  fid)  oerbeugen,  per» 
neigen;  -kłoń  się  twemu 
panu  grü^e  mit  betnen  §errn. 

Pokłopotać,  -tam,  -tał;^m, 
va.  perf.  —  kogo  jmnbn  auf« 
bringen,  unroiCtg  machen;  — 

—  się  vr.  1)  in  Streit,  ^Jäi'f 
geraten ;  2  fic^  Sorgen  machen. 

Pokłosie.  -'<ia.  pl  -sia,  sn. 
gfła*lefe  /.,  2i§reniefe  /. 

Pokłócić,  -ce,  -c-iłcm,  va. 
p&rf.  gujammeti^j^en,  jer= 
janfen,  gegen  cinanber  auf= 
bringen;  —  się  xr.  in  3^"^^ 
unb  ©treit  geroten. 

Pokłuć,  -je,  -łem,  va.  perf. 
nad)einanber  ftec^en. 

Pokochać,  -cham,  -łem, 
va.    perf.    liebgeroinnen;    — 

—  się  vr.  \\ä)  Dcr[ieben. 
Pokoić,  fieF)e:  Uspokoić. 
Pokoik,    -u,    pl.    -i,    sm.; 

Pokoiczek,  -czku,  pl.  -czki, 
sm.  ^immix^tn  n.  (5tüb= 
Ąen  n. 

Pokojolomca,  -cy,  pl.  -cy, 
sm.  gtieDeneftoret  m.,  %x\t= 
Densbredier  m. 

Pokojowa,  -wej,  pl.  -we, 
sf.\  Pokojówka -ki,  2?Z ,  -ki, 
sf  ©tubenmäöAen  n.,Äammer= 
möDc^eit  «.,  i^ammerjungs 
fer  /. 

Pokojowiec,  -wca,  pl,  -wcy, 
sm.     1)     Äammerbiener    m.\ 

•2)  5t'^^^"^''"P"9^'^  ^'1 
griebeneapoftel  vi. 

Pokojowy,  adi.  1)  Stuben=, 
3immec=;  malarz  —  ©tuben=, 
3immermater  m. ;  spizęty  -e 
^immergerät  n. ;  2)  griebenS»'; 
rokowania  -we  {Jrteöensoer= 
Ijanbluńgcn. 

Pokolanek,  -nka,  pil.  -nki, 
sm.  iinieftüd  n.  in  ber  a3at= 
terie. 

Pokolenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  OefĄlec^t  «.,  ©tamm  m., 
Generation  /. 

Pokołatać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf  1)  nac^einanber 
anflopftrn,  onpo^en;  2)  jer» 
flopfen,  ;ierfd)lagen. 

Pokołysać,  -sze,  -sałem, 
va.  perf  nac^einanbet  wiegen, 
jc^  auf  ein. 

Pokomosić,    -sze,    -siłem, 


va.  perf.  entrüftct  machen, 
entweien,  aufbringen. 

Pokonać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.  Pokonywać,  -nuję, 
-wałem,  va.  imperf.  befiegen, 
be^roingen,  überwältigen,  ben 
©arauö  machen. 

Pokonany,  adi.  bejipungen. 

Pokonopić,  -pię,  -piłem, 
va.  perf.  falfatem. 

Pokończenie, -nia,  pZ.  -nia, 
sn.  (gnbigen  n. 

Pokończyć,  -czę,  -czyłem, 
ta.  perf.  alleg  nac^einanber 
beenoigen. 

Pokopać,  -pię,  -pałem,  ta. 
perf ;  Pokopywać,  -puję, 
-watem,  ta  imperf.  noc^= 
etnorber  graben. 

Pokopcić,  -cę,  -cisz,  ciłem, 
va.  perf  mit  Siauc^  befd^mut= 
gen,  anrufeen,  berufen. 

Pokopcieć,  -cieję,  -ciałem, 
tn.perf.  burĄ  ^auĄ  )ci^mu|ig, 
ruBig  roerben. 

Pokora  -ry,  sf.,  sing.  łant. 
Semut  /.  wilcza  —  fcftcin= 
bare  Semut;  —  obłoki 
przebija  beś  demütigen  ®e» 
bet  bringt  bnrĄ   bie   SBolfen. 

Pokorniuchny,  Pokorniu- 
teńki,  Pokorniutki,  adi. 
äuf^erft  bemütig,  untertänig. 

Pokorność,  -sei,  sf  2)f= 
mütiafett  /. 

Pokorny,  adi.  Pokornie, 
adr.  bemlitig. 

Pokorzel,  -i,  sf.  sing, 
tant.  (catasbaea)  Irappatliger 
©trauĄ. 

Pokorzenie,  Pokorzyć, 
fie^e:  Upokorzenie,  Upoko- 
rzyć. 

Pokos,  -II,  pl.  -y,  ÄW.  1) 
2lbmäf)en  w.,  3Jła^b/.;  2)  ©c^roas 
benm. ;  3)  -em  adv.  ^tngefttecft. 

Pokosić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  alleś  na(^einanber  ab= 
mähen. 

Pokosmaciały,  adi.  jottig 
gencorben. 

Pokosmacić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  jottig  machen. 

Pokosmacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  perf.  gottig  rcerben. 

Pokost,  -u,  j)l.  'Y,  sm. 
girniś  ?«.,  Sadfirniś  m., 
'iad  m. ;  —  dać  na  co  etro. 
mit  (^irniś  uberftreiĄen;  — 
kopalowy  Aopalfirniś  m.\  — 
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olejny  £)[=,    Seitiblfirniä    wz. ; 

—  smołowy   2l[p^It(ad   m.] 

—  szybkoschnae-y  ®iffattD= 
ftrniś   m.,   Srorfenfirniś   m.; 

—  wyskokowy  Sßctngetftfirniö 
m.;  —  żelazny  Gifeulacf  m.; 

—  żywiczny   öarjölfirniö  m. 
Pokostować,  -tuję, -wałem, 

va.  perf.  mit  ^^trniś  ü6er= 
gießen,  lädieren,  anftreidien. 

Pokostowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  ^radieren  n. 

Pokostowany,  adi.  laötcrt. 

Pokostownia,  -ni,  ])l.  -nie, 
sf.  gitniefabrif  /. 

Pokosztować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ein  ixienig 
foften,  cet|ucf)en. 

Pokotem,  adv.  nacf)  ber 
Sfieifje  (tiegenb). 

Pokowa,  -wy,  2)1.  -wy,  sf. 
^onigUnö  m. 

Pokój,  -koju,  pi.  -koje,  sm. 
1)  3''"in«i^  »*•)  @tu6e  /. ;  — 
jadalny,  sypialny,  bawialny, 
do  przyjęcia  ©peife=,  @d^Iaf=, 
33e[uĄa-,  (Smpfangijimmer  ».; 

—  dla  dam  ©ameu^immer  n.\ 

—  gościnny  ©a[t=,  grentben» 
gimmec  n.\  2)  %x'\t\iz  m., 
3łul^e  /.;  —  zawrzeć  griebeu 
f(^lie§en,  ntac^ien,  fłiften;  za- 
warcie -ju  §ricbensfct)(u6  m.\ 
daj  mi  —  Ia|  mid)  in  3?u^ ;  daj 

—  Ia&  eä  bleiben;  nie  dać 
komu  -koju  jninbm  feine  JRul^e 
laffen;  daj  mu  Panie —  wiecz- 
ny ©Ott  ^abe  if)n  [elifc  — 
temu  domowi  griebe  biefem 
^a\x\t\  sędzia  -koju  ber  %xu= 
benertdjter  m. 

Pokpić,  -pię,  -pisz,  -piłem, 
va.  perf.  1)  fi^  über  jmnbn 
luftig  machen;  2)  —  sprawę 
etroag  nerberben. 

Pokraczki,  yl.  na  -kach 
orać  jroei  gurcfien  acfern  unb 
rotcber  groei  iiberfpringen. 

Pokrajać,  -jam,  -JHłem, 
va.perf.  m  (Stlitfe  jerfd^neiben, 
trand)teren. 

Pokrajki,  -ków,  plur.  tant. 
sn.  (gnbfeitcn  pi,  ©nben  ^;Z. 

Pokraka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  lautes  JJiurren,  ©dielten  n., 
SanJ  m.,  ©treit  w.;  2)  ün 
Berftümmelter,  cerfümmetter 
SRenfc^;  SKifegeburt  /.,  Äcüp= 
pel  w. 

Pokrakać,    -kam,    -kałem. 


im.  perf.  Pokrakiwać,  -kuję, 
-wałem,  vn.  imperf.  eine 
Zeitlang  frädjäen. 

Pokrapiać,  -piam,  -piałem, 
ra.  imperf;  Pokropić,  -pię, 
-piłem,   va.  perf.  bejprengen. 

Pokrasić,  -szę,  -siłym,  va. 
perf.  fdjön  mact)en,be)d)önigen. 

Pokraść,  -dnę,  -dłem  va. 
perf.  nad)  unb  nad^  [teilten, 
Suiammenftfl^ten. 

Pokreślić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
va.  perf.  mit  ©trid)en  be= 
jeiĄnen*,  jerfri^eln. 

Pokrewieństwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  35era)anötfc^oft  f. 

Pokrewna,  -nej,  pi.  -ne, 
sf.  ^eriüanbte  /.,  SBIutefreun-- 
öin/. 

Pokrewny,  adi.  üertcanbt, 
D(ut6Dern)onot;S[ut6freunb  m. 

Pokręcać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf  \  Pokręcić,  -cę, 
-ciłem,  va.perf.  [jecunxöre^en, 
biegen ;  -ciłem  się  trocbę  po 
mieście  ic^  ging  ein  bischen 
in  ter  ©labt  ^erum;  —  Avasa 
ben  ©Ąnutrbart  aufDref)en. 

Pokręcony,  adi.  recbrc^t, 
3ufammengebrefjt. 

Pokręt,  -u,  pi.  -y,  sm.  §er= 
umbre^en  ??.,  Umroinben  «.; 
Sßinbung  /. 

Pokrętny,  adi.  fjetuntge^ 
raunben,    fic^    l^erumroinbenb. 

Pokroczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  vn.  perf.  ^infd)reiten, 
Dorroartś  fĄrelten. 

Pokropić,  [ie^e :  Prokra- 
piai?. 

Pokropienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  öefprengen  «.,  Q3eipri|en  n. 

Pokropnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(aspärgilliim)  Sßurmart. 

Pokrostawieć, -wieję, -wia- 
łem, VII.  perf.  mit  53Iattern, 
glediten  beoedt  merben. 

Pokrotochwilić,  -lę,  -lisz, 
-liłem,  va.  perf.  Äurjiöeil 
treiben. 

Pokrowa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
®aĄ  11. 

Pokrowcowy,  adi.  Ü5er= 
augś=. 

Pokrowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
s?w.  •,  Pokrowczyk,  -a,^?. -i, 
sm.  Überjug  m.,  guttcral  «., 
§ür[e  /.,  Sede  /. 

Pokrócić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  füräer  ma^en. 


Pokrólować,  -luje,  -wałem, 
va.  perf.  eine  Zeitlang  ^önig 
fein,  berrfcben. 

Pokrótce,  adv.  fürjUd^,  i  u 
ber  Äütje. 

Pokrów,  -owujP?.  -owy,  sn?, 
piecowy  Otenfd)irm  m. 

Pokrówne,  -nego,  sing, 
tant.  sn.  Äul)fteuer  /. 

Pokruszenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ^ermatmung  /.,  ^^xbt'ót= 
felung  f. 

Pokruszyć,  -szę,  -szysz, 
-szyłem,  va.perf.  jermatmeti, 
jerbrbdetn,  jerftüdeln. 

Pokrwawić,  -wię,  -wiłem, 
va.  perf  blutig  mad)en,  mit 
Slut  beftecfen. 

Pokrwawiony,  adi.  bfutig, 
blutbefledt. 

Pokrycie,  -cia,  pi.  -ci a,  sn. 
\)  ^ebadjung  /.,  S)aiĄ  n.; 
Überjug   w.;    '43ebecfung    /. ; 

—  kasowe  Äaffenbedung  /. ; 
2)  SSerbergung  /'.,  a?erbef)lung 

—  suwaka  ©d)ieberbedung/.; 
dla  -cia  swego  pomieszania 
um  feine  SSecroirtung  ju  t)er= 
bergen. 

Pokryć,  -je,  -łem,  va.perf.; 
Pokrywać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  bebadien,  bcf= 
fen,  juDerfen,  bebeden;  — 
dom  gontami  blś  ^au§ 
mit  ©Ąinbeln  beden;  — 
co  milczeniem  etm.  mit 
©d^roeigen  iibergcl^en ;  —  szko- 
dę ben  ©d^aöen  beden,  gut= 
mad^en;  2)  üer^eimtic^en,  uec^ 
E)e^len,  bemänteln;  ma  wady, 
ale  umie  je  —  er  ^at  ^efiler, 
aber  roei^  fie  ju  bemänteln. 

Pokrywanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Setfung /.,  Sebedung/.; 
33erl;eimlic^en  n.,  Semanłeln  n., 
SSerbergen  tu 

Pokryjomu,  adc.  I^eimlic^, 
cerftoblen. 

Pokryty,  adi.  bebedt,  über= 
jogen- 

Pokrywa,  -vfy,  pi.  -wy, 
sf.  1)  2)edel  m.\  —  cylindra 
Sgttnberöede/. ;  2)  jCliigelbede 
/. ;  ©amcnfapfel  f. 

Pokrywka,  -k\,  pi.  -ki,  sf. 
1)  dim  DOn  Pokrywa  =  2)ef= 
fet  m.\  —  dławnicy  ©topf* 
büd)fenbedel  m.;  —  maźnicy 
©c^mierbedet  w.,  2lĄfenbu($= 
fenbedel  «?.;  —  włazu  2)iann= 
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loĄbedel  ?«. ;  —  panewki 
Saaerpf  dff  t  ?«.;  2)  S;ecf  mantel  m. 

Pokrzakać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf. ;  Pokrząkiwać,  -ku- 
ję, -wałem,  vn.  rmperf.  bann 
unD  roann  grunjen,  i^üfteln, 
ficß  räufpern. 

Pokrzatać  się,  -tam,  -ta- 
łem,  tr/ein  ti^c^en  ^erum= 
tDtrtfcŁaften. 

Pokrzepiać,  -piam,  -pia^z, 
-di«łem,  va.  i)nperf.\  Pokrze- 
pić, -pię,  -piłem,  ta.  j)^Kf- 
flärfen    erqutcfen. 

Pokrzepiający,  adi.  ftär= 
Fenb. 

Pokrzepienie,  -nia,  jjZ. 
-nia,  sn.  ©tätfung/.,  @rquif= 

fung  /• 

Pokrzesać,  -cam,  -sałem, 
va.  perf. ;  Pokrzesy  wać,  -su- 
ję,  -wjiłem,  ra.p'rf.  behauen, 
bejimmern;  —  ognia  g^euer 
fc^Iacłen  (mit  bem  3ünbi"tetn). 

Pokrzewka, -ki,  j^Z  -ki.sf. 
©änget  ?«.,  Grbfcinger  w., 
!IiaĄiigatt  /". ;  —  wodniczka 
iBinfenfänger  m. ;  —  kopciusz- 
ka ^ausrotfc^iüänjc^en  n. ; 
—  jarzębiata  ge[perberte®ra5= 
mücfc/.;  —  modra  33iaufe[)I= 
d^en  n. ;  —  czamoofłówka 
5D?öndö  w.,  ©d&roarjfuppel  w. 

Pokrzyczeć,  -czę,  -czałem, 
va.  perf.  eine  ^^ittang  fc^teien. 

Pokrzyk,  -n,  pi.  -i.  s;«. 
1)  Carmen  n,,  ©c^reien  n. ;  — 
żurawi  ©e[d)rei  jr,  ber  .^ra= 
nic^e;  2)  Sottfirfc^e  /.,  SUraun 
7«.;  —  lekarski  JoHbeere /.. 
SBoIHfir^die  /.,  SS^Cabonna  / 

Pokrzykiwać,  -kuję,  -wa- 
tem, va.  imperf.;  Pokrzy- 
knąc,  -kiip,  -ki.ąlem,  va.  perf. 
naĄ.inanber  fĄireien,  ein  iSe= 
fc^rel  er^eöen. 

Pokrzywa,  -wy,  pi.  -wy, 
*/  9Je1Jel/.,  Srenneffel  /. ;  — 
wielka  ©onnerneffel  f. 

Pokrzywdzenie,  -nia,  p>^- 
-Ilia,  sn.  Unredjt  n. 

Pokrzywdzić,  -dzę,  -dzi- 
łem,  vd.perf.  Unrecht  jufügen, 
Befdiäbigen,  6ma(Ątei[igen. 

Pokrzywiać  się,  -wiam, 
-wiałem,  vr.  imperf.  ©efiĄter 
fĄneiben,  jmnom  nac^ma':Cen, 
nadjöffen. 

Pokrzywiany,  Pokrzy- 
wny,  adi.  >Jit[ie(=. 


Pokrzywić, -wie, -wiłem, ta. 
perf.  fiumm  maĄen,  frümmen. 

Pokrzywiony,  adi.  t)er= 
friimmt,  nerbogen. 

Pokrzywka,  -ki,_^j/.  -ki,  sf. 
1)  fleiiie  iörenneffel/.;  2)  3ifl'= 
felfeibe  /.,  Ifteffeiranfe/.,  5ntf= 
felgarn  «.,  5RefftItuĄ  n.\  3) 
9?tffer=,  Soun«,  SKcifen., 
[  ©Ąnee=  obtr  2lUnter!öntg  w. ; 
[  4)  9Jeffetaii§'d)[ag  m. 

Pokrzywniczek,  -czka,  jjZ. 
-czki,  6/H.  S^iu^'t^^üpfer  ??!., 
3aunfönici  j?t.,  SfJeffeltönig  m. 

Pokrzywnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
9lefft'lf alter  m. 

Pokrzywny,  adi.  fie^e :  Pó- 
ki z)'wiar)y. 

Pokrzyżować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burd^freu= 
jen,  ju  ©Ąonoen  machen;  — 
komu  plany  jmubm  in  bie 
D.uere  fommen. 

Poksyk,  -w.,  pi.  -i,  sm.  @e= 
■  Jifd)  n. 

Poksykać.  -kam,  -kałem, 
va.  imperf  .\  Poksyknąć,  -nę, 
;  -nąłem,  va.  perf.  ttn=,  auśji» 
fc^en,  befpołteln. 

Pokuć,  -kuję,  -kułem,  ta. 
-kułem,  va.  perf.  nact)ein= 
anber  befc^lagen,  in  geffetn 
jc^laqen. 

Pokudlać,  -łam,  -łałem,  ra. 
perf.  zerraufen,  jerjaufen. 

Pokulać,  -lam,  -lałem,  vu. 
perf  UtEimenb  ge^en. 

Pokulawić,  -wie,  -wiłem, 
trt.  perf.  la^m  machen. 

Pokulawieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  Ia[)m  roetben. 

Pokulbaczyć,  -czę,  -czysz, 

-czvł-m,  t'«,  perf.  aUe  fatteln. 

I      Pokumać  się,  -mam,  -ma- 

I  łem,   vr.  perf.   (Sepatteric^aft 

madieii,  fiĄ  nerbtübern. 

Pokumany,  adi.  bffceun= 
,  bet. 

Pokup,  -u,  pi.  -y,  sm.  Sluf« 
;  laufen  n.,  Suji^nunenfaufen  n., 
'  Wi'\a%  7n.,  Slbgang  m.  (im 
ßaufe). 

Pokupić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf.  md  faufen,  an=  auffau= 
ren. 

Pokupność,  -i,  sing.  tant. 
sf.  guter,  fc^neCer  2lbgang  ber 
il^are. 

Pokupny,  adi.  gut  ab= 
ge^eub,  gejuckt  (im  Äaufe). 


Pokurcz,  -a,2jl.  -e,  sm.  58a= 
ftarbbunb  m.  »on  Sogge  unb 
fitinrifpiet. 

Pokurczony,  adi.  jufam» 
menge;;oaen. 

Pokurczyć,  -czę,  -czyłem, 
j  la.pterf.  ju)amm«njxe^en, X)er= 
I  füllen. 

Pokurzyć,  -rzę,  -rżysz, 
I  -rzyłem,ta  \xx\^vn.perf.^ixäu- 
'  Ąem,  beftauben. 

Pokusa,  -8T,  j^jZ.  -sy,  sf. 
SerfuĄung  /.,  Beriiil^reriidĘie 
I  Socfung/. ;  2tnreigungś=,  SSer= 
!  fü^run^smittel  n.;  —  mnie 
i  bierze  ic^  getotc  in  SBerfuĄung ; 
:  -sie  opierać  się  ber  Socfung 
j  roiberftf^en. 

I  Pokusić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf. ;  Pokuszać,  -szę,  -siłem, 
va.  imp>erf.  tn  SSerfuĄung 
filmten;  —  się  o  co  fiĄ  ju  etro. 
oerleiten  laffen,  in  ŚJerfuc^ung 
geraten  (nad)  etro.  ju  trachten, 
fic^  urn  etro.  beroecben);  —  się 
o  zwycięstwo  ben  ©teg  an= 
ftreben. 

Pokuszenie,  -nia,  ^Z. -nia, 
sn.  SSetfuc^ung  /. ;  i  nie  wódź 
nas  na  —  unb  fül^re  unS 
niĄt  in  Serfuc^ung. 

Pokuta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
Sufee  /. ;  -fę  odprawić  iöu^e 
tun;  -tę  oznaczyć  eine  Sufee 
auflegen;  za -tę  alś  Sufje,  jur 
Strafe;  iść  na  -tę  gur  Sbu^e 
get)en;  być  na  -cie  ^öufee  üben ; 
—  kościelna  AirĄenbufee  /. ; 
dzień  -ty  33u6tag  m. 

Pokutnica,  -cy,  pil.  -ce,  sf. 
'öüfierin  f. 

Pokutnik,  -a, pi.  -nicy,  sm. 
Süfeer  VI. 

Pokutny,  adi.  bußfertig, 
Öufe= ;  psalm  —  SuBpfalm  m. : 
dzit-ń  —  Sufefag  m. 

Pokutować,  -tuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  33uBe  tun, 
bü§en,  ©träfe  leiben;  —  za 
winy  niepopełnione  für  un= 
oerfcfiulbete  ©linben  bü^en. 

Pokwapić,  -pię,  -pisz,  -pi- 
łem, się  n-,  perf,  fłc^  be= 
ełtfrt. 

Pokwapliwie,  =  Skwapli- 
wie. 

Pokwasić.  -szę,  -sisz,  -si- 
łem, va.  perf.  alle(ś)  noc^ein= 
onber  fauec  mad^en,  in 
fc^Umme  Saune  bringen. 
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Pokwękać,  -kara,  -kałem, 
vn.  perf.  ein  5tfecf)en  ftö^nen. 

Pokwilać,  -lam,  lałem,  vn. 
imperf.;  Pokwilić,  -lę,  -lisz, 
-liłtm,  vn.  per/,  roetnetlic^ 
rocbHaqen,  raimmecn. 

Pokwit,  -u,  jjZ.  -y,  sm.  Si= 
lientiet  n. 

Pokwitać,  -tam,  -taleoi,  vn. 
imj)erf.\  Pokwitnać,  -nę, 
-nąłem,  vn.  perf.  1)  eine  ge= 
joiifeSett  blühen;. 2)  ocrfd^im» 
ntetn. 

Pokwitować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  quittieven;  — 
się  z  kim  fid)  mit  einem  a6= 
finben,  quitt  roerben. 

Pokwitowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Quittung  /. 

Polać  -leję,  -lałem,  va. 
perf.'y  Polewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  begießen, 
übergiefeen;  —  garnki  Söpfe 
glafieren,  mit  ©lafur  ü6er= 
jicfieu. 

Polana,  -ny,  p)^-  -^J,  sf.\ 
Polanina,  -ny,  pi.  -ny,  s/. ; 
Polanka,  -i,  pi.  -i,  sf.  i^alb* 
roicie  /. ;  2llm  /.,  ^aitit  f. 

Polano,  -na,  p)^-  "°ä)  *'* 
§oIji(Ąeit  n. 

Polarny,  adi.  ^olar«. 

Polatać,  -tam,  -tałem,  vn. 
perf.  ein  b  tacken  t)erumfliegen. 

Polatka,  -ki,  yl.  -ki,  sf. 
glitter  m. 

Polatucha,  -chy,  pi.  -chy, 
sf.  fliegenbeś  SiĄtjornc^en  n. 

Pole,  -la,  pi.  -la,  sn.  1) 
gelb  n. ;  ma  obszerne  -la  ec 
l^at  pro^e  Śicfer;  —  bitwy 
©d^tac^tfelb  ». ;  wywabić  nie- 
przyjaciela na  otwarte  —  ben 
geinD  inś  offene  g-elb  loden; 
w  —  wyruszyć  z  wojskiem 
mit  bem  §eere  inś  geib  jifi^en; 
stracić  —  baś  gelD  täuinen 
muffen;  dotrzymać  -a  Stanb 
l^alten;  —  dać  eine  ©c^Iac^t 
bieten;  nie  dawać  -a  ber 
©c^Iac^t  auśroe{d)en;  —  sławy 
bo«  gelb  be§  atu^mś ;  —  elek- 
tryczne ele!ttifd)eś  gelb  n.\ 
—  magnetyczne  magnetifĄea 
gelb  K.;  —  kopalniane  %x\x- 
benfelb  ».;  —  sztolni  (StoIIn= 
felb  n. ;  wywieść  kogo  w  — 
imnbn  anführen,  Wintera  SiĄt 
füllten;  2)  Sagbftur  /.,  ^sagb» 
Bejir!   m. ;    czarne   —  SBilb= 


jagb/.;  3)  ©elegeni^eit/.,  Sffiir» 
fungafreiś  m. ;  tu  masz  —  do 
pokazania  swego  talentu  ba 
|aft  bu  (Gelegenheit  bein  Solent 
jU  setgen. 

Polecać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf. \  Polecić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  einen  2luftrag  geben, 
beauftragen;  empfel)len;  -cił 
mi  go  jak  najlepiej  er  f)at  il)n 
mir  aufś  befte  empfol^len;  — 
się  Bogu  fiĄ  bem  göttlichen 
<2>Ąu|e  anoeitrauen;  -cam  się 
łaskawej  pamięci  tĄ  empfel^le 
miĄ  bem  gütigen  Slnbenfen. 

Polecający,  adi.  (gmpfe^= 
lungś=;  hst  — (gmpfel^lungŚ» 
fdireiben  n.,  =brief  m. 

Polecanie,  Polecenie,  -nia, 
pZ.  -nia,  sn.  1)  Slaftrag  ?m., 
Öefel^l  m.\  mam  —  pójść  do 
niego  ic^  bin  beauftragt  ju 
if)m  3U  gefien;  z  jego  -nia  in 
feinem  Stufttagc;  2)  ®tnp= 
fel)lung  /. ;  twoje  —  było  mi 
bardzo  użyteczne  beine  ®mp= 
fe^lung  roar  für  mid^  «on 
gtofiem  Sflu^^n. 

Polecie,  -cia,  yl.  -cia,  sn. 
3Jac^fommer  w.,  ©pätfommer 
w.,  i)etbrtanfang  m. 

Polecieć,  -cę,  -ciałem,  vn. 
'perf. ;  Polatywać,  -tuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  rocg fliegen, 
baoonlaufen;  —  dokąd  ^in= 
fliegen,  l^mlaufen,  Mneilen;  — 
w  góię  in  bie  §ö^e  fleigen, 
flieaen. 

Poleczyć,  -czę,- Czysz, -oży- 
łem, va.  perf.  eine  Zeitlang 
Ijeiten,  naĄeinanber  l^eilen. 

Polednia,  -n\.,pl.  -nie,  sf.\ 
Polen,  -ni,  pi.  -nie,  sf,  §änge= 
ftange  /".,  ©c^roebe  /.  urn  etro. 
baranppngen. 

Poledz,  Polegnąć,  -nę, 
-niesz,  va.  perf.  bleiben,  auf 
bem  ©d&lad^tfelfce  fallen,  l^in» 
faBen,  liegen  bleiben. 

Polegać,  -gam,  -gałem,  va. 
imperf.  i)  fic^  auf  etro.  lehnen, 
ftü^en;  -gając  na  jego  ałoże- 
niacb  fid^  auf  feine  2luśfagen 
ftu^enb;  —  na  kimś  fi(4  auf 
jmnbn  Derlaffen;  -gaj  na  mnie 
jak  na  Zawiszy  pertcaue  mir 
ganj  unb  gar;  2)  auf  etro.  be= 
riiben,  non  etro.  abbängen. 

Poległy,  adi.  gefallen  (im 
Kriege). 


Polej,  -u,  pi.  -e,  sm.  ^olei 
n.,  glo^fraut  n.;  —  dziki 
^oleimeliffe  /.,  Äa^en»,  93erg= 
minje/. ;  —  gęsi  ^fennigftaut 
n.;  —  żali  öac^bunge /. 

Polemiczny,  adi.  Pole- 
micznie, adv.  polemifc^. 

Polemika,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^^olemif  /. 

Polenić  się,  -nie,  -nisz,  -ni- 
łem,  vr.  imp.  faumfelig  fein, 
faumfelig  roeroen. 

Polepa,  -py,  pi.  -py,  sf. 
aSeflcibung  /.,  ^leibele^m  m. 

Polepiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf. \  Polepić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  htlithiw, 
befleiben. 

Polepszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf. ;  Polepszyć,  -szę, 
-szyłem,  va.  perf.  in  befferen 
3uftanb  fe^en,  uerbc-ffern;  — 
gospodarstwo  bie  Söirtfd^aft  in 
beffecen  ©tanb  fegcn;  —  czyjś 
stan  jmnbś  Sage  oerbeffecn, 
imnbm  unter  bie  iSrme  greifen; 
—  się  vr.  \\i)  beffecn;  choremu 
się  -sza  ber  Äranle  befinbet  fic^ 
auf  bem  SBege  ber  Sef= 
ferung. 

Polepszanie,  Polepsze- 
nie, -nie,  pi.  -nia,  sn.  5üeffe= 
rung  /. 

Polerować,  -ruję,  -wałem, 
va.  imperf.  polieren,  glätten, 
blani  macben. 

Poler ownik,  -a,  pi.  -niey, 
sm.  1)  polier*,  ©lättfla^l  «., 
3Bolfśja^n  »?.;  2)  Polierer  7??. 

Polerowny,  adi.  poliert, 
gtott;  gefittet,  gebilbet. 

Polerunek,  -nku,^?.  -nki, 
sm.  ąjolitur  f.\  Äultur/.,  2lb- 
gefĄltffenbeit  f. 

Polesie,  -sia,  pi.  -sia,  sn. 
SBalblano  n. 

Poleśne,  -ego,  sn.  2l6gabe 
bet  SOBalDgeibler. 

Poleśnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
(alyzia)  Slpocgneengaitung  /. 

Poletek,  -tka,^Z. -tki,  s»z. 
ein  2:eil,  geroöl^nli^  ber  britte 
Seit  ber  gelber. 

Polewa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
©lafur  /.,  ®maiUe  /. 

Polewać,  fiel)e:  Polać. 

Polewacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sun*  er  m.,  ißerjtnner  m. 

Polewaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©ie^fonne  /. 


Polewak 
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Polewak,  »a,  pi.  -i,  sm.  jer= 
fliifteter  ^-irftfanbftein. 

Polewka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©uppe /.,  33tü^e/. ;  —  mię- 
sna 93ouiKon  /. 

Polewnik,  -a,  yl.  -i,  sm. 
33ouiUon  m. 

Poleźć,  -lezę,  -lazłem,  vn. 
perf. ;  Połazić,  -łażę,  -ziłem, 
vn.  imperf.  ^tnfried)en. 

Polędwica,  -cy,  pi.  -ce,  s/. 
SenbenitücE  n.,  SenDenbraten 
w.,  Sungenbraten  m. 

Polekać  sif, -kam, -kałem, 
vr.  imperf. \  Polfknać  sif, 
-knę,  -kłem,  vr.  perf.  em  raenig 
etfc^recfen,  nac^einanber  er= 
fd^rccfen, 

Polgnać,  -nę,  -nąłero,  vn. 
perf.  nacfeetnauber  fteden  6(ei= 
ben,  terfinten. 

Polica,  -cy,  pi.  -üe,  sf. 
i)  Seifte  /■-,  Sopfbrett  n., 
gaĄerfĄrańf  m.\  2)  Sragfteiti 
m.\  3)  —  asekuracyjna  SSet= 
ficberunaöpoUjäe  /. 

Policy  a,  -cyi,  pi.  -eye,  5/. 
5ßoIi3d  /■.,  ©ic^erl)eitöbe£)örbe 
/, ;  —  tajna  ©e^eimpolisei  /. ; 
dyrektor  -cyi  ^poltjetbtrettor 
m.;  komisarz  -cyi  ^onjeifom= 
miffär  vi. ;  oddać  kogoś  pod 
dozór  -cyi  jmnbn  unter  polijei» 
tic^e  2Iufftcf)t  ftetten. 

Policyant,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
Söac^mannw.,  $^oIi5etfo[bat>». 

Policyjny,  adi.\  Policyj- 
nie, arf^•.  polijeilid);  '-łiolijet= ; 
ustawie  -nej  przeciwny  poIijet= 
lotbriq. 

Policzać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Policzyć,  -cze, 
-czyłem,  va.  perf.  jä^len,  ab» 
gäf;Iett,  jufaminenja^Ien ;  — 
kogo  w  poczet  swoich  przy- 
jaciół itnnbn  unter  bie  3i^I 
feinet  j^reunbe  aufnehmen. 

Policzek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  SBan^e  /.,  Sacfe/.;  2) 
3JiauIfĄeUe/..D^rfei3e/.,  Saf= 
fenftreicf)  w.,  2Bałfd;e  /. 

Policzkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ohrfeigen,  eine 
aJłaulfc^eHe,  einen  Söadenftreic^ 
geben,  rerfefien. 

Policzkowy,  adi.  33acten=^, 
aEangen». 

Policzyć,  fttf)e:  Policzać. 

Poligamia,  -ü,  sing.  tant. 
sA  Polygamie /'.,*-i;teIn)eiberei/. 


Poligamiczny,  adi.  poft)= 
gamlf*. 

Poliglotta,  -ty,  pl.  -ty, 
sm.  'ipoinglott  m.,  ein  Mana, 
ber  mehrere  Sprachen  6e= 
l^errfc^t. 

Polip,  -a,  pl.  -y,  sm.  ^oft)p 
m. 

Polipień,  -nia,  ^j?.  -nie, 
sm.  ßoraüe  /.,  fioraUenriff  n. 

Polipowy,  adi.  ?polt)p=, 
polt)penariig. 

Polisty,  adi.  polT    gelber, 

Politechniczny,  adi.T()oli)= 
tcĄnifc^;  akaHemia  -na  poIg= 
ted)nifcŁe  ©oĄfcbuIe. 

Politecłinika,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ^oIi;tec^nif  /.,  teĄnifc^e 
Öorf)fd)Ule  /. 

Politować  się,  -tuję,  -wa- 
łem, tr.  i)^Kf-   f^*^  erbarmen. 

Politowanie,  -nia,  sn.  WiU 
letDen,  (StDarmen  n. 

Politura,  -ry,  jjZ.  ry,  sf. 
politur  /.,  ©lanj  m. 

Polityczny,  adi.  Politycz- 
nie, arff.  1)  politifc^,  @taQtö=; 
-ne  pisma  potitifc^e  ©Ąriften : 
-ne  zapatrywania  polittfc^e  2(n= 
fdjttuungen;  przestępstwo  -ne 
©taatsoeibred^en  n. ;  -ne  prawo 
©taatśrer^t  n.;  2)  roeltUug, 
l}öflicf),  artig. 

Polityk,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
1)  Staatsmann  m.\  ^olitifer 
w. ;  2i  ein  feiner  f(uger  ÜJJann, 
ein  pfiffiaer  SJZenfĄ. 

Polityka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  ^olttif  /.,  ©taatś!unft  /., 
błąd  w  -ce  popełnić  einen 
Słaatsfel^fer  begeben  ;  2)  Sług- 
^eit  /.,  £iöfric{)feit  /.,  2)Zunier= 
ttdjfett  /". 

Politykować,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  1)  politifieten, 
fannegießern;  2)  ftct)  ^ofmän= 
niic^  'beneFjmen,  auś  ^oliti! 
I^öflic^  fein. 

Poliwka,  =  Polewka. 

Polizać,  -że,  -załem,  tu. 
perf.;  Poliznać, -uę,  -nałem, 
va.  imperf.  ei'n  roenig  leden, 
beletfen. 

Pollucya,  -cyi,  siiig.  tant. 
sf.  ^oUutton  /. 

Polnik,  -a,  pl.  -ce,  sm. 
Grb=,  ^elbmauS  /. 

Polny,  adi.  ^^efb»;  artyle- 
rya  -na  gclbortttteric  /. ;   — 


i  kużat  jyelbbrume /.;   —  het- 
1  man   gelöfjauptmann  m. 

Polonez,  -a,  pl.  -y,  sm. 
'Cotonaife  /. 

Polor,     -u,     2^^-    -y-    *»^- 

.  ©tanii   m.,    «ßolitur  /.;    @e= 

fc^Iiffen^ett  /. ;  nie  ma  -rn  et 

ift  em  ungefĄIiffener  SKenfc^ ; 

czczy  —  eitler  ©d)immer. 

Polot,    -u,    sm.   glug  m. ; 

jednam      -tem     f(ugä     adv.; 

,  dać    wyższy   —    swojej    wyo- 

I  braźni  einen  Pieren  ©c^roung 

nef)men. 

I  Polotny,  adi  ;  Polotnie 
'  adi:  ftiic^itg,  fdjneU^infltegenb. 
I  Polować,  -Inję,  -wałem,  va. 
imperf.  jagen,  i^agb  madben, 
aur  ber  '^<xą,'\i  fein,  auf  bic 
j  Qaab  ge^en.^ 

Polowanie,  -nia,  ])l.  -nia, 
sn.  Qagb  /.;  iść  na  —  auf 
I  bie  gagb  ge^en. 
1  Polowiec,  -wca,  pń.  -wce, 
!  sm.  (Episinus)  epinnen= 
\  gattung. 

Polowy,  adi.  gelb=;  praca 
-wa  j^^-elbarbeit  /. 

Polowy,  -wego,  2)1.  -wi, 
sm.  gelb=,  ©toppeloogt  m 

Polszczeć.  -czeję,  -czałem, 
vn.  perf.  poInifĄ  roerben. 

Polszczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  polonifieren. 

Polubić,  -bię,  -bis«,  -biłem, 
va.  perf.  liebgeroinnen,  an 
etroaś  SEo^rgefallen  finben. 

Polubowny,  adi. ;  Polu- 
bownie, adc.  fd)iebśriĄter« 
lic^;  sędzia  —  ©c^iebśriĄter 
m.\  sąd  —  Sc^iebśgcriĄt  n. 
Południc,  -nie,  -nisz,-niłfm, 
va.  perf.  beüölfern. 

Polutować,  -tuję,  -wałem, 
'■  va.    perf.   nac^einanber    Der= 
löten. 

Polżyć,  -że,  -żyłem,  va. 
perf.  fc^impfitc^  be^anbeln, 
befc^impfen;  —  się  tr.  ftc^ 
©dimad^  jugie^en. 

Pola,     -y,    pl.    -y,   /.    1) 

grofeeS    anjeitDOnbiges    Śogel» 

ifangne^;     ^Ofli'tud)    n.\     2) 

!  —  sukni  ©d)ofi/. am  Äleibe; 

3)  33rettborj  n. 

Połacać,  -cam,  -całem,  ta. 
,  imperf. ;  Połacić,  -cę,  -ciłem, 
!  va.  perf.  mit  Satten  belegen, 
I  betatten, 
I      Polać,     -ci,    pil.    -cie,    sf. 
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§äufcrreif)e  /. ;  —  dachu  Xclo)'- 
feite  /. ;  —  słoniny  (£ped= 
feite  f. 

Poładnia,  -ni,  ^;Z.  -nie,  sf. 
©Aönfruc^t  /.  (malaüfdie 
Sßtrbelbeere). 

Połajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
perf.  ńn  roenig  ausfd^elten. 

Połakomić  się,  -mię,  -mifz, 
-milem,  vr.  perf.  nad^  etra. 
lüflern  trerben,  gelüften. 

Połamać,  -mię,  -małem, 
va.  perf.  gerbredöe"  ?  —  szyki 
komu  einen  auä  bem  ©eleife 
ßringen. 

Połamany,  adi.  gerbroc^en. 

Połapać,  -pię,  -pałem,  ta. 
perf.  eil)afc^en,  auffangen;  — 
się,  vr.  ftĄ  Tjerausfinben. 

Połapka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1 )  g-alle  /. ;  2)  (Pedalium)  in= 
bifae  %\i<x\\%t  f. 

Polapkowy,  adi.  3^aII=, 
dołek  —  ^allgrube  /. 

Połatać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  fliden,  äufammenftid^en. 

Poławiać,  -wiam,  -wiasz, 
-wiałem,  va.  ń«^;e)/.;  Połowić, 
-wie,  -wiłem,  vu.  perf.  oiel 
fangen,  fiidöen. 

Poławie,  -wia,  jjI,  -wia, 
sn.;  Poławnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sanfp'ilftcr  n. 

Połazić,  -że,  -zisz,  -ziłem, 
vn.perf.  eine  Zeitlang  l^erum« 
frieden,  raoĘiin  !riecf)en,  frie= 
d)enb  n)of)in  gefangen. 

Połaczać,  -pzam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Połączyć,  •  czę, 
-czyłem,  va.  perf.  oerbinbcn, 
»ereintgen;  —  dwoje  ludzi 
Sroet  i^eute  Der^eiraten;  —  się 
vr.  fid^  üereinen. 

Połączenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SStreinii^ung  /.,  ^erbinbung 
f.;  —  bezpośrednie  birette 
3Serbinbung /. ;  —  dwócli  to- 
rów ©teiianfd^ru^  m. ;  — , 
zetknięcie  szyn  ©c^tenen=, 
©tofioetbinbung/. ;  —  zębate 
^aönnerbinbung  /. 

Połcłia,  -y,  2jZ.  -y,  sf.  a3i[= 
U(i   JM. 

PołecŁitać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  ein  raenig  fi^eln. 

Połeć,  -łcia,  pi.  -łcie,  sm. 
©pedfeite  /. ;  iłusty  —  sma- 
rować SBaffer  in  ben  Srun= 
nen  tragen;  -łciem,  na  -ciu 
leżeć  auśgeftredt  liegen. 


Połknąć,  -cę,  -niesz,  -ną- 
łem,  va.  perf.'  Połykać, 
kam,  -kałem,  ra.  imperf. 
netf^Iingen,  oerfc^tucEen ;  — 
co  oczyma  ettuttś  mit  ben 
3lugen  uerfcfelirgen;  -łykam 
ślinkę  eö  läuft  ni'r  baä  äi^affcr 
im  3)Junb  jufammen ;  —  łzy 
bie  Sränen  Derfc|)Iucfen. 

Połogi,  adi.  abpngig,  ab= 
fd)üffig. 

Połogowy,  adi.  S[ßod^en= 
bett=;  gorączka  -wa  2Bo(^en= 
6eft=,  Puerperalfieber  n. 

Połoić,  -łoję,  -iłem,  va.  perf. 
mit  %ala.  befc^'mteren. 

Połomka,  -ki,  2^1-   -ki,  sf. 

Polonica,  -cy,  jj»?.  -ce,  sf 
2ltm  /.,  58ergöalbe  /. 

Połonicznik,  -a,  sm.  (Her- 
niaria)  i^amtraut  n. 

Połonka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©tśMenoe  /. 

Połotrować,  -truję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ju  Solternc= 
finbel,  su  ©ptębuben  madien; 
—  sobie  Iteberlid^e  ©tretcl)e 
madöen. 

Połowa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
Połówka,  -ki,  i^i-  -ki,  */. 
dim.  ©älfte/. ;  o  -we  mniejszy 
l^alb  fo  tlein;  na  -wę  co  prze- 
łamać in  sroet  gleiche  Seile 
bredöen,  entjroeibrec^en. 

Połowica,  -cy,  2)i-  -ce,  sf. 
Połowina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Hälfte/.;   grjfljälfte /. 

Połowiczny,  adi.  gur 
^älfte  geljörig,  ^atb  unb  ^alb; 
podział  —  SCetlung  ber  Ralfie 
naĄ. 

Połowiec,  -wca,  i^l.  wce, 
sm.  'iVelöfpat  m. 

Połownik,  -a,  pi.  -i,  stn. 
l)$albpfner  m.,  .öalbbauer; 
2)  -wniak  -u,  2^^-  'h  *"^- 
l^alb  öafer,  l^atb  dSJeifte. 

Połoz,  -u,  p>^-  -y>  sm. 
SBoa  m. 

Połozoważ,  -węża,  ^^?. 
-węże,   sm.  ^^J^tl^onf^lange  /. 

Położenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  Sage  /. ;  2)  Segen  «., 
Einlegen  n.,  Sagern  n. 

Położnica,  -cy,  jjZ.  -ce,  sf. 
3Böcf)nerin/. ;  odwiedzenie -cy 
SL'od^enbefucb  m. 

Położniczy,  adi.  2Boc^en= 
bett=',§ebammens;  klinika  -cza 


©ebär!iinif  /. ;  sztuka  -cza 
§ebammen!unft  /. 

Położnik,  -a,  pi.  -nicy,  sm. 
@eburtst)elfer  m. 

Położny,  adi.  =  Połogowy. 

Położyć,  -żę,  -żjsz,  -żyłem, 
va.  perf.  legen,  Einlegen;  — 
trupem  tot  Ijinftrecfen;  —  się 
vr.  fid^  l)tnlegen,  J^tnftretfen; 
fieöe:  Kłaść  va.  imperf. 

Położysty,  adi.\  Położy- 
sto,  adv.  in  gleicher  gloĄe 
abpngig,  abfdĘ)u)fig. 

Połóg,  -łogu,  pi.  -łogi,  sm. 
Jiteberfunft  /.,  aiJoĄenbett  n., 
Hinbbett  n.,  ©ntbtnbung  /". ; 
SBod^en  pi. ;  był  ciężki  —  eg 
raar  eine  fĄroere  ©ntbinbung; 
gdy  będzie  w  -łogu  roenn  fie  ins 
3ißocl)enbett  fommt;  umrzeć  w 
-łogu  im  3Boc^enbett  fterben; 
szczęśliwie  odbyła  —  fte  ift 
gludtit(Ą  entbunben  raorben; 
trzy  dni  po  -łogu  brei  2;age 
nadö  ber  (gnlbinbung. 

Połów,  -lowM.pl  -łowy, S?H. 
j'^ang  »n.,  Scute/'. ;  znaczny  — 
retĄe  Seute/.;  iść  na  —  auf 
33eute  ausgeben. 

Południca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
SKittagegefpenft  n.,    S)tube  /. 

Południe,  -nia,  pil.  -nia, 
sn.  3JUttag  w.,  ©üben  m.\ 
wyjechać  na  —  nac^  bem  ©ü= 
ben   «erreifcn;   3J2iłtag§aeit  /. 

Południk,  -a,  pi.  -i,  stn.  1) 
SJiittaggfretg  m.,  ÜJJeribian  m.; 
2)  3afer=,  3Jłittag§blume  /. 

Południkowy,  adi.  3)ieri= 
bian=. 

Południować,  -dniuję, 
-wałem,  vn.  imperf.  SJittag, 
aJitttaggfc^laf,  2Rtttag§raft 
l^alten. 

Południowiec,  -wca,  pjl. 
-v/cj,  sm.  ©üblänber  m. 

Południowowscłiodni,  adi. 
füböl'tlicl). 

Południowozachodni,  adi. 
fübroeftltd). 

Południowy,  adi.  SJlit» 
tag§=;  ©üb=,  füblict);  wiatr 
—  ©übroinb  m. 

Polują,  -ji,  sf.  bte  §älftc 
ber  §ontgernte,  bie  ber  Qntstev 
bem  ©runb^errn  jinft. 

Połupać,  -pię,  -pisz,  -piłem, 
va.  perf. ;  Połupywać,  -puję, 
-pywałem,  va.  imperf.  naĄ» 
einanber  jerfpalten. 


Polupić 


Pomfczyć 


Połupić,  -pię,  -pisz,  -piłem, 
va.  perf.  auäplünöetn. 

Połyk,  -u,  2)1.  -i,  sm. 
©cfelunbfopt  m. 

Połykacz,  -a,  pi.  -e,  sni. 
SBerfrtlinger  ?w. 

Połykać,  fie^e:  Połknąć. 

Połykanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ä5erjc^ltngen  «.,  Serfc|Iuf= 
fen  11. 

Połysk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©c^tmmer  m.,  ©lang  m,,  Sü= 
ftre  «. 

Połyskać,  -kam,  -kalem, 
vn.perf.\  Połyskiwać,  kuję, 
-w^łrttn,  t'«,  imperf.  fc^mtmern, 
glänjen,  bli^en,  biinfen,  [lra^= 
len. 

Połyskanie,  Połyskiwa- 
nie, -Ilia,  pi.  -nia,  «?/.  Sc^tnt= 
mern  w.,  SBftterteucftten  n. 

Połyskliwy,  Połysko- 
wny.  adi.  fct)tmmernb,  bii^enb. 

Pomacać,  -cam,  -ciałem, 
va.  perf.  befaften,  befüE)Ien. 

Pomacliać,  -cham,  -chałem, 
va.  perf. ;  Pomacłiną.ć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  ettD.  ^in  unb 
fier  beroeqen,  fcbroenfen. 

Pomachlować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.  ucrfäl]'c^'en. 

Pomaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  perf,\  Pomoczyć,  -cze, 
-czyłem,  va.  perf.  nacfiein» 
aiiber  einioeic^en/  eintaud^en, 
nafe  mad&en. 

Pomada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
^omabe  /. 

Pomadować,  -duję,  -wałem, 
va.  imperf.  mit  ^omabe  ein= 
fc^mieren,  falben. 

Pomagacz,   =   Pomocnik. 

Pomagać,  -gam,  -gasz,  -ea- 
łem,  va.  imperf. \  Pomódz, 
-mogę,  -mogłem,  va.  x>erf. 
f)elfen;  —  komu  w  potrzebie 
jmnbm  in  ber  3^ot  Reifen; 
w  tej  wojoie  ż-iden  inny  na- 
ród im  nie  -gał  in  biefem  .Kriege 
rourben  fte  oon  feinem  anberen 
Sßotfe  unterflü^t;  pomóż  mi 
szukać  ^ilf  mir  fud^en;  to 
lekarstwo  mu  pomogło  biefeä 
üßittel  l^alf  i^m;  tak  mi  Boże 
pomóż  \o  łDa[)r  mir  ®ott  f)elfe; 
to  ci  nic  uie  pomoże  ba§ 
roirb  bir  nic^tg  Reifen,  niĄts 
nüßen;  —  do  czego  etn).  be= 
förbern. 

Pomaganie,  =  Pomoc. 


Pomagier,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  öanölanger  m. 

Pomaleńku,  Pomalusien- 
ka,  Pomalntkn,  adv.  iacf)te, 
langfam,  naĄ  unD  nać),  ganj 
gemäc6(tc6,  gan;^  gemad;. 

Pomalować,  -luje, -wałem, 
va.  perf.  bemalen. 

Pomału,  adi:  fad^te,  Iang= 
fam,  gemod^. 

Pomarańcza,  -czy,  pi.  -cze, 
sf.  (citrus  aurantium)  Drange 
/.,  ?15orTTcran;(e  /. 

Pomarańczarnia,  -ni,  ^yl. 
-nie,  sf.  Orangerie  /.,  Dran= 
gentreibfiauö  n. 

Pomarańczowiec,  -wca, 
pi.  -wce,  sm.  '^omeranjen= 
mabe  /". 

Pomarańczowy,  adi.  %0' 
meranjeii=,  Drangen»;  kwiat 
—  Drangenbliite  /. ;  skórka 
-wa  DrangenfĄale/. ;  —  kolor 
Drangen  farbę  /. 

Pomarańczówka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  ^omeranjenbranntiöein 
m.,  f?omeranjenbltter  m. 

Pomarlica,  -cy,  2>l-  ce,  sf. 
35iel^ieu(^e  /. ;  -ce  p)^-  ^^' 
frorener  Sienenfcfiroarm. 

Pomarmurować,  -ruję, 
•  wałem,  va.  perf.  mit  aJłarmor 
befleiben;  mit  SJJarmormuftern 
bemaien,  marmorieren. 

Pomarmarowany,  adi.  mit 
SRarmor  betleibet;  mit  93Jar= 
mormuftern  bematt,  marmo= 
rlert. 

Pomarnotrawić,  -wie, 
-wisz,  -wiłem,  ta.  perf. ;  Po- 
marnować,  -nuję,  -wałem, 
ta.  i^er/.  alle§  nac^einanber 
burĄbringen,  »erfc^roenben. 

Pomarszczenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  3iunjeln  n. 

Pomarszczyć,  -cze,  -czysz, 
-czyłem,  ta.  i)erf.  in  Calten 
legen,  runjetn ;  czas  mu  twarz 
•czyi bie^eit  grub  i[)m  Siunjetn 
inś  ©efłcbt.  _ 

Pomartwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, ta.  imperf. ;  Pomartwić, 
-wie,    -wiłem,    va.   perf.    be= 
'  trüben,  mit  śerjteib  erfüllen. 

Pomartwieć,  -wieję,  -wia- 
;  łem,    vn.  perf.   nac^einanber 
j  erftarren,  abflerben. 
I      Pomartwiony,    adi.     ge= 
j  ftänft. 
'      Pomarznąć,    -nę,     -niesz, 


-rzłem,  va.  perf.  fämtlid^  er= 
frieren. 

Pomarzły,  adi.  erfroren. 

Pomaszczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  imperf. \  Pomaścić, 
-czę,  -ciłem,  va.  perf.  naĄ= 
cinanber  falben,  befalben,  mit 
5öutter  ober  ?yett  begießen. 

Pomawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, vu.  \\.  vn.  imperf.  eine 
Sßetlc  teben ;  —  po  kirn  jmnbä 
©praĄe  nac^a^men;  —  z  kim 
9łudEfpradE)e  nehmen;  —  kogo 
iemanben  bereben,  non  jninbm 
Übleö  fagen. 

Pomawianie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  '^eteöen  n. ;  RlatiĄerei /. 

Pomazać,  -że,  -zwłem,  va. 
perf. ;  Pomazywać,  -żuję, 
-wałem,  ta.  imperf.  1)  be= 
fd^mteren,  befubeln;  2)  faiben; 
—  na  króla  jum  Äönig  falben. 

Pomazanie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  33efuDeln  n..  Reformieren  n. ; 
©atbung  /. 

Pomazaniec, -ńca,2J?.  -ńcy, 
sm.  ®eialbte(r)  w.\  —  boży 
ber  (Sottgefaibtf. 

Pomazanka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  SutterfĄmtte  /. 

Pomazownik,  -z.,pl.  -nicy, 
-ków,  sm.  tótnieiber  J?i.,  (Jrottie* 
rer  w,.  Cluacffalber  m. 

Pomazywać,  ftel^e:  Poma- 
zać. 

Pomazywanie,  =  Poma- 
zanie. 

Pomacenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  SiÜDung  /. 

Pomącić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
va.  per},  nac^einanber  trüben, 
Irübe  machen;  aUeö  oerroirren. 

Pomączyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłen,  va.  perf.  mit  1Si\i^\ 
beftreuen. 

Pomcha,  -chy,  pl.  -chy, 
sf.  (Byssus)   ^fran^enart   /.; 

=  Bisior. 

Pomdleć,  -dleję,  -dlejesz, 
-dlwlem,  vn.  perf.  fraftloä, 
o^nmäcbtig  merben. 

Pomek,  puraka,  pomki, 
sm.;  Pomyk,  -a,  j>Z.  -i,  sm. 
©prenfel  m.,  SSögel  ju  fangen; 
na  pomku,  ade.  bei  ber  ^anb 
bereit. 

Pomęczyć,  -cze,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  OÜe  nad)= 
einanber  martern,  eine  SDßeile 
lang  martern,   mübe  machen. 


Pomędrkować 
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Pomimowolny 


Pomędrkować,  -kuję,  -wa- 
lem, vn.  jperf.  eine  S^itlang 
Müaetn. 

Pomętlować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  j^erf.  oerroitfeln,  oers 
tDtren. 

Pomglić,  -glę,  -grlisz,  -gli, 
-gliłem,  va.  perf.  ttitt  DIebel 
be^ecfe^,  benebeln,  betuölfen. 

Pomian,  -na,  pi.  -ny,  sm. 
parole  /.,  Sofungśroort  n.\ 
S!a(l»ed)o  «.,  görftetlofung  f. 

Pomiar,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
33ermeffung  /.,  Äatafter  m., 
2ib=,  'Hugmeffen  «.,  @i)mmetrie 
f.;  2)  SWafe  «.,  a)Jä^igung /. 

Pomiarka,  -ki,  pi.  -ki,  s/. 
gWobeU  «. 

Pomiarkować,  -kuje,  -wa- 
łem, I.  va.  perf.  1)  au§=, 
oergleic^en,  mäfetgen ;  2)  mer= 
len,  begreifen,  faffcn;  nie 
mogę  go  —  ic|  fann  i^n  nic^t 
begreifen,  iĄ  fann  nu§  it)m 
niĄt  flug  roerben;  II.  —  się 
vr.  1)  ftĄ  juredjtfifiben; 
2)  ft(Ą  eines  Śefferen  befinnen. 

Pomiarkowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  äJiäfiigung/.,  3}lä^ig= 
feit  /. 

Pomiarkowany,  adi.  ge= 
tnäfetgt. 

Pomiarowy,  adi.  2Ref= 
fungś=,  jum  iüteffen  gel^örig. 

Pomiatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf.  1)  fjin=,  raegroerfen ; 
—  czem,  etn)a§  oeracbten, 
tnifeac^ten,  üeräAtUd)  be!^in= 
beln,  äu  niebrigen  2)ienften 
gebrau(f)en;  nie  -taj  mną 
tak  bardzo  ad^tc  micf)  ntctit 
jo  gering,  fe^e  micö  nicfit  |o 
jurüdE;  2)  Pomieść,  -miotę, 
-tłem,  va.  perf-  1)  lu  frü^ 
^unge  roerfen;  »orjeitig  ge=! 
baren;  =  Poronić;  2)  ab= 
feieren,  fegen. 

Pomią-ć,  -mnę,  -mniesz, 
-miąłem,  va.  perf.  jerfnittecn, 
gcrfnüUen. 

Pomidor,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Slbamś»,  Siebeś=,  5parabieś> 
opfel  m.,  2;omate  f. 

Pomiecenie,  -nia,  pi.  -nia, 

sn.  1)  Su^S^tti^^f^n  *'•;  '^) 
Slbortierung  /I;  =  Poronienie. 

Pomieciny,  =  Śmiecie. 

Pomieniać,  niam,  -niałem, 
va.  imperf. \  Pomienić,  -nię, 
-niłem,     va.    perf.     1)     Der= 


taufc^en;  2)  nennen,  beim 
3tamen  anführen;  —  się  vr. 
mit  jmnbm  etroaä  auStaujc^en. 

Pomiernik,  -a,  pl.  -i  unb 
-cy  ^felbmtffer  ni. 

Pomierność,  -sei,  5/.  1) 
®ro^ent)ert)ältni§  n.,  (Sben= 
maß  n.,  ©cmmctrie  /.  = 
proporcyonalność,  pymetrya ; 
•2)  ü)2ittetmäfeigfeit  /.,  wAxa,: 
feit  /.  =  Pomiarkowanie. 

Pomierny,  adi.  Pomiernie, 
adv.  fcmmetrifc^,  ebenmäßig, 
mäfetg,  etmefibar. 

Pomierzać,  -rzam,  -rżałem, 
vn.  imperf.  Pomierzyć,  rzę, 
-rzył^m,  va.  perf.  alleö  nac^= 
einanber  auemeffen. 

PomierzcUiwy,  adi.  2)uns 
felfiett oerbreitenb,  oerfinfternb. 

Pomierzchłość,  -sei,  sf. 
3Serfinfterung/.  =  Zaćmienie. 

Pomierzchnać,  -uę,  -niesz, 
vn.  perf.  nachgerate  bunfel 
raerben. 

Pomierzić  sig,  -rzę,  -rzl- 
łem,  vr.  perf.  —  z  kim  fic^ 
mit  jmnbm  überroerfen. 

Pomierzwić,  -wie,  -wiłem, 
t«.  perf.  1)  biingen,  mit 
2)ünqer  bebecEen ;  2)  nerroirren. 

Pomieszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  perf.  alle§  unłer= 
einanber  mtfdjen,  »ermengen; 

—  wszystko  jak  groch  i  ka- 
pustę baö  ^unbertfte  in  ba§ 
2;aufenbfle  mifc^en;  cerroit» 
ren,  in  Unorbnung  bringen; 

—  komu  szyki  jmnbs  ^läne 
üereiteln;  tjerroe($feln;  — 
kogo  jmnbn  oerroirren,  fonfu§ 
machen,  aufeer  gaffung  brin= 
gen;  —  się  vr.  fid^  X)er= 
rairren,  in  Unorbnung  ge= 
raten ;  -szało  mi  się  w  głowie 
eä  łft  mir  gan?  roirr  im 
Äopfe. 

Pomieszanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  1)  äJerroirtung  /., 
SerraeĄflung  /. ;  —  zmysłów 
gttfinn  m.,  äüa^nfinn  m.; 
•2)  SeftÜTjiung  /. 

Pomieszany,  udi.  oerroirrt; 
irrfinnig,  matjnfinnig;  -ne 
żyły  fiĄ  fd^arenbe  (Sänge. 

Pomieszczać,  -szczam, 
-szczałem,  ta.  imperf. ;  Po- 
mieścić, -szczę,  -ścisz,  va. 
perf.  unterbringen,  plajieren, 
jHaum   geben,   faffen;  —  się 


vr.  $la^  finben;  nie  -ści  się 
tyle  gości  w  moim  domu  fo 
oiete  ©äfte  roerbe  Ki)  in  mei= 
nem  §aufe  nid^t  unterbringen 
fönnen;  to  się  w  jego  głowie 
nie  -ści  ba§  ge^t  über 
feinen  ^orijont,  baju  ift  fein 
.^opf  ju  enge. 

Pomieszczenie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  Unterbringung  /. 

Pomieszek,-szka,^Ż. -szki, 
sm.  ©emengfet  h.,  S5eimi= 
fĄung  /. 

Pomieszkać,  -kam,  -ka- 
łem, vn.  perf.  eine  Zeitlang 
roo  roobnen,  ftd^  aufhalten. 

Pomieszkalny,  adi.  = 
Mieszkalny. 

Pomieszkanie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  2öol)nung  /.,  2luf= 
entbatt  m.  [szczać. 

Pomieścić,    fiel^e:    Pomie- 

Pomieść,  fie^e;   Pomiatać. 

Pomietlisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  Äebrictjtort  m. 

Pomięcie,  -cia,  pl.  -cia, 
sn.  5erf"üIIung  /. 

Pomiędzy,  =  Między. 

Pomifkczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłcm,  va.  perf.  nad)  ein=> 
anber  meic^  mact)en,  ertDeidjen. 

Pomiętosić,  -szę,  -sisz, 
-siłrm,  va  perf.  jerfnittern. 

Pomięty,  adi.  jerfnütit, 

Pomigać,  -gam-  -gałem, 
tn.  imperf. ;  Pomign%ć,  -nę, 
-głem,  vn.  perf.  roo^in  rain= 
fen,  ininfenb  bebeuten. 

Pomijać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf. ;  Pominę,ć,  -nę,  -ną- 
łem,  va.  perf.  itt)eige^en,  nic^t 
beriidffiĄtigen,  oon  etro.  a^= 
feigen;  pominąwszy  to,  że  ab« 
gefe^enDaoon,  bafe;  przy  rozda- 
waniu nagród  -nięto  go  er 
rourbe  beim  SSerteiten  ber  greife 
übergangen. 

Pomilczeć,  -czę,  -czysz, 
-czy,  -czałem,  vn.  perf.  eine 
Zeitlang  fcbroeigen. 

Pomilknąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.perf.  nac^einanber 
t)erftummen. 

Pomilne,  -nego,  sn.  ÜRei= 
ienqelD  n. 

Pomimo,  praep.  mit  gen. 
unb  acc.  troC,  ungeacf)tet. 

Pomimowolny,  adi.  Po- 
mimowolnie,  adc.  unroiH» 
fürüc^. 


Pominąć 
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Pominąć,  fie^e:  Pomijać. 

Pominki,  -ków,  jilur-  tant. 
sn.  älblefen  ber  SCoienlifte  5eł 
®e6et. 

Pomiot,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
2tuöfe^rid)t  m.,  aluśrourf  m.\ 
2)  SBurf  m.,  SBerfen  n.,  ©e= 
baren  (oon  Sieren);  jednym 
-em  wydała  kotka  siedmioro 
bte  Äa^e  t)at  auf  einmal  [ieöen 
Qunge  geroorfen;  cuły  —  uto- 
piono Der  ganje  SBurf  rourbe 
crträn!t. 

Pomiotek,  -tka,  pl.  -tki, 
sm.  tote  SeibeśfruĄt  /. 

Pomiotło,  -ła,  pi.  -la.,  sn. 
1)  )!bacfoTen5efen  m.,  Dfen= 
lutfd^  m.\  2)  j^uMjaber  «?., 
©pielball  m. ;  być  czyimś -łem, 
imnbs  gufl^abcr  fein;  stać  się 
-tłem  giupiej  żądzy  ein  ©pieU 
baU  feiner  Seibenfc^oft  fein. 

Pomiotnik,  fte|e:  Wrzo- 
sówka. 

Pomirzyć,  -rzę,  -rzyłem,  ra. 
yerf.  ausgieictien,  oerjoi^nen. 

Pomklica,  -ey,  pi.  -ce,  sf. 
Herzfczia. 

Pomkną,ć,  -nę,  -iiiesz,  -Dą- 
łem, va.  unb  vn.  perf.  raeiter 
rüder,  fdjteben,  fortführen,  rofc^ 
Dorioättsftreben ;  —  komu 
czeso  etio.  I^injufügen. 

Pomieć,  -mielę,  -mielesz, 
-meWem,  va.  perf.  fertig 
malzten. 

Pomlodnieć,  -nieję,  nia- 
łem,  vn.  yerf.  iDtebcr  jung 
raerben. 

Pomłodzić,  -dzę,  -dzicz, 
-dziłcm,  la.perf.  roieber  jung 
maĄen. 

Pomłotny,  adi.  im  2)re|Ąen 
ergiebig. 

Pomłócić,  -cę,  -cisz,  -ci- 
łeni,  va.  perf.  fertig  bref(^en. 

Pomnażać,  -żarn,  -żalem, 
va.  impcrf. ;  Pomnożyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  cerotetfäl» 
tigen,  multipligieren,  Dermel^= 
ren,  fceteicf)ern. 

Pomnażanie,  -nia,  sn.  IDJur» 
tiplifatioii/.,'^erDicIfäItigung/. 

Pomnieć,  -ne,  -niesz,  -ną- 
łem,  va.  imperf.  im  ©ebäc^t' 
niffe  bef)alten,  gebenfen;  -uij 
na  ojca  twego,  mężny  Achil- 
lesie bcnfe  an  beinen  SBater, 
tapferer  i^lĄlUeś. 

Pomniejszać,  -szam,  -sza- 


łem, va.  imperf.  \  Pomniej- 
szyć, -szę,  -szyłem,  va.  perf. 
rerfleincrn,  cetminbern. 

Pomniejszenie,  -nia,  sn. 
iöettleinerung  /. 

Pomniejszy,  adi.  etiDa§ 
fteinet,  geringer. 

Pomnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Denfmal  n ,  2Jionument  n. 

Pomnikowy,  adi.  ®enf= 
mal=,  nionumentol;  -wydanie 
-we  SOionumentalauśgabe  /. 

Pomniszyć,  -szę,  -szysz, 
-szyłem,  va.  perf.  1)  jum  SJJÖn? 
6)t  macbeti :  2)  fic^e :  Omniszyć. 

Pomnożenie,  -nia,  pi.  -nio, 
SM.  SJetmeljrung  f.,  t)iuüiplt= 
fatton  /'. 

Pomnożny,  adi.  tiergri)= 
^ernl),  terme[)ienb.'] 

Pomnożyciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  M  l^rer  m.,  SSerme^rer  m. 

Pomny,  adi.  eingeben!  = 
pamiętający. 

Pomoc,  -y,  pi.  -e,  sf.  ^ilfe 
/.,  ^eiftanb  VI. ;  z  boską  -ą 
mit  ©ottes  J^ilfe;  za -a  czego 
mittels,  Djrmittelś;  używać 
czyjej  -y  jmnbś  Seiftanb  an= 
rufen;  na  —  ju  §ilfe;  dawa- 
nie-y  ^ilfeleiitung /.;  potrze- 
bujący -y  r^ilfsbebürfttg. 

Pomocne,  -nego,  sn.  $ilf€« 
fteuer  /. 

Pomocnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©ebtlfin  /. 

Pomocniczy,  adi.  §ilfś=. 

Pomocnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  ©etiilfe  m,  Reifer  m.;  — 
kotlarski  fieffelfc^läger  m , 
KeffelfĄmieb^eifer  ?».;  —  kon- 
duktora 2(u5^iIfefonöufteur 
w,;  2)  geflecfteś  unb  bolbigeś 
SBinter^rün  n. 

Pomocny,  adi.  1)  bel^ilf= 
lid),  l)elfenD,  nuklid);  bjł  mi 
—  w  tej  robocie  er  toar  mir 
bei  biefer  Slrbeit  be^ilfliĄ; 
czego  się  nauczysz  za  młodu, 
to  będzie  ci  w  poźniejszycli 
latach  -ne  mas  bu  in  beiner 
tsugenb  ericrnft,  roirb  bir  in 
fpäteren  Qaljren  uon  SfJu^en 
fein;  2)  roirFfam,  Ijeilfam;  to 
I  lekarstwo  jest  na  kaszel  -ne 
I  biefe  2lr3nei  ift  roirffam  gegen 
|)uften. 

Pomoczyć,    fie^e :    Poma- 

1  CZftĆ. 

I      Pomodlić  sie,  -die,  -dlisz. 


-dliłem,ir.2;er/.  eine  3eitlang, 
ein  rcenig  beten. 

Pomoknać,  -r.e,  -niesz,  va. 
perf.  naC  roetben,  eine  ścit= 
lang  im  SDaffcr  rceidjen. 

Pomordować,  -duję,  -wa- 
łem, fa.  perf.  alle  naĄetnanbec 
ermorben. 

Pomorek,  -rku,  pi.  -rki, 
sm.  ©eud)e  /.,  3]ie[;pe[t  /. 

Pomornik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
—  górny  (Sngel=,  gallfront  n., 
Serg=,  3Bo^loerleit}  m. 

Pomorski,  adi.  am  DJfeere 
gelegen,  Ufer»,  Äüften». 

Pomorszczyzna,  -ny,  sf. 
1)  5?üften=,  iäee=,  Stegenicinb 
m. ;  2)  ein  meljrtägiger  feiner 
3'iegen  bei  Söeftminb. 

Pomort,  -u,  pi.  -y,  sm.  93aB= 
pommcr  m.,  Sbrummer  m. 

Pomorzanin,  -a,  pi.  -anie, 
sm.  Äüfienberooljner  m. 

Pomorzanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Äü|tenbcroul)nerin  /. 

Pomorze,  -rza,  pi.  -rza,  sn. 
ÄüflenianD  n. 

Pomorzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  um§  Seben 
bringen,  Derl^ungern  laffcn; — 
się  Dcrroelen  (oon  ©amenför= 
neru). 

PomOrzyca,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  braftiianifi^er  ©c^lafbaum 
in.  (anda). 

Pomost,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  43rü(tenbettung  /".,  SBrüdEen» 
becfe /.,  SBretterboben  w.;  — 
gichtowy  ©id^tbu^ne  /. ;  . — 
przesuwany  Sloübrütfe  f., 
©Ąiebetur/. ;  —  mo»tu  33rüt= 
!enbelajł  m.;  —  hamuleczny 
58remfenplateau  n. ;  —  ładun- 
kowy aiuflaberampe  /.;  — 
wagowy  Srüdenroageplateau 
n.\  2)  (übertr.)  Srücfe  /.; 
-em  adv.  moffenrociś  neben« 
unb  übereinanber. 

Pomostnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Sörüdenbo^le  /. 

Pomościan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Srelterbrücfe  /. 

Pomoście,  -szczę,  -ścisz, 
-ciłem,  va.  perf.  mit  Srettern 
belegen,  bebrücfen. 

Pomotać,  -tam,  -tałem,  ta. 
perf.  oeimicfcln,  Derroirren. 

Pomowa,  -wy,  pi.  -wy,  sf.; 
Pomówka,   -ki,  ^jZ.  -ki,  s/.  • 
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Pomówisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn, 
üble  -JiaĄrebe  /.,  3Serteum= 
bung  /. 

Pomór,  -u,  ;pl.  -j,  sm.  §in= 
fterben  «.,  ©euc^e  /". 

Pomówić,  [tel^e :  Pomawiać. 

Pompa,  -py,  :pl.  -py,  sf.  1) 
^umpe  /. ;  —  kopalniana 
©Ąac^lpuntpe/. ;  —  ogniowa 
geuetfprt^e  /. ;  —  powietrzna 
Luftpumpe/.;  —  ssąca  ©aug= 
pumpe  /".;  —  tłocząca  ©cutf= 
pumpe  /. ;  —  s^ąco  tłocząca 
©aug=  unö  JSrudpumpe  /. ;  — 
zawieszalna    ^ängepumpe  /. ; 

—  obrotowa  Sfiotattonśpumpe 
/.;  —  odśrodkowa  ^entrifuflat» 
pumpe  /. ;  —  o  działaniu  po- 
jedynczem  einfaĄroitfenbz 
^umpe/. ;  —  o  działaniu  pod- 
wójnem  boppelrotrfenbe  ^um» 
pe  /. ;  —  podnosząca  ^e6e= 
pumpe  /. ;  —  smoczkowa 
S)ampfftraf)[pumpe/.;  —  sprzę- 
żona ^umpe  mit  boppeltem 
ÄOlben  /. ;  —  tętnicza  2)Qmpf= 
»afuumpumpe  /.;  —  waha- 
dłowa DojtUatioiiśpumpe  /. ; 

—  wodna  SBarmroaffecpumpe 
/. ;  —  zasilająca  ©peifepumpe 
/. ;  2)  ^omp  m,,  %x\xrü,  m.  \ 
z  wielką  -pa  wjeżdżał  do 
miasta  er  jog  mit  großem 
^omp  in  bie  ©tabt  ein. 

Pompadura,  -rj,])l.  -ry,  sf. 
^ompaOourtofc^Ąen  n. 

Pompatyczność,  -ści,  sf. 
pompt)afte5  SBefen. 

Pompatyczny,  adi.  Pom- 
patycznie, adv.  pompI)aft; 
ic^roülftifl,  ^oĄtrabeno. 

Pompiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
«ßumpeii»,  aiöörmeifter  m. 

Pompować,  -'puję,  -wałem, 
va.  imperf.  pumpen. 

Pomroczny,  adi.\  Po- 
mrocznie,  adv.  trübe,  büfter, 
finfter. 

Pomroczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyiem,  va.  perf.  übergießen, 
petfinflern,  oerbunfeln. 

Pomrok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Dämmerung  /.,  jjinfterntś  /., 
3)üftecf)cit  /.,  Sunferi^eit  /., 
bicf)ter  Siebet  m. 

Pomrowie, -wia,  sing,  tant. 
sn.SleifeeĄ,  ©artenjc^terling»?. 

Pomrozić,  -że,  -zisz,  -zi- 
łem, va,  perf.  frieren  machen, 
mit  g^coft  burd^bringen. 


Pomrów,  •  rowia,  pi.  -rowie, 
sm,  a3ra(^rourm  m.,  @n9cr= 
[ing  m. 

Pomróz,  -rozu,  pi.  -rozy, 
sm.  fleiner  groft  m.,  falter 
©diauber  m. 

Pomrugać,  -gram,  -gałem, 
vn.  perf. ;  Pomrugiwać,  -gu- 
ję,  -wałem,  vn,  imperf. ;  Pom- 
rugnąć,  -gnę,  -gnałem,  vn. 
perf.  mit  ben  Slugen  juroinfen, 
jroinfern. 

Pomrugliwy,  adi.  jrotn» 
fernb. 

Pomruk,  -u,  pi.  -i,  sm.  @e= 
6rumme  n.,  ©efnurre  n. 

Pomrukiwać,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.;  Pomru- 
knać,  -nę,  -niesz,  -nałem,  va, 
perf.  friurren,  murren,  brum= 
men. 

Pomrukliwość,  -ści,  sf, 
brummigeö  SBefen  m. 

Pomrukliwy,  adi.  6rum= 
mig. 

Pomrzeć,  -mrę,  -rzesz,  -mar- 
łem, vn,  perf.  nadjeinanber 
l^tnflerben. 

Pomsta,  -Sty,  pi.  -sty,  sf, 
3ftaĄe  /. ;  =  Zarasta. 

Pomszyć,  -szę,  -szysz,  -szy- 
łem, va,  perf.  mit  StooS  6e= 
beden;  —  się  moofig,  jaferig 
roeröen. 

Pomścić,  -szczę,  -ścisz, 
-ściłom,  la.  perf.  radzeń. 

Pomucha,  -cliy,  pil.  -chy, 
sf.  Sßieljieudje  /. 

PomucMa,  -chlj,  pi.  -chle, 
sf.  2)otic^  m.,  ^amuc^el  f. 

Pomulać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.;  Pomulić,  -lę,  -lisz, 
-liłdm,  va,  perf.  mit  ©Ątamm 
unb  Äot  bcfubeln,  befc^Iam= 
mtn. 

Pomurek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  aiiauerftette  f.,  3}iauer= 
laufer  m.,  SliaiietfpeĄt  m. 

Pomurnik,  -a,  sing.  tant. 
5m.(Parictaria)@Ias=,  35ia\XiX> 
fraut  n. 

Pomurny,  adi.  SOiauer=. 

Pomurzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłeni,  va.  perf.  fd^marj 
machen. 

Pomuskać,  -kam,  -kałem; 
Pomusnać,  -snę,  -śniesz,  va. 
perf. ;  Pomuskiwać,  -kuję, 
-kiwałem,  va.  imperf,  leidet 
ftreid^en,  beftreid^eu. 


Pomycie,  -cia,  sing.  tant. 
sn.  älbroafd^en  n. 

Pomyć, -myję,  -myjesz,  my- 
-łem,  ta.  perf. ;  Pomywać, 
-wam,  -wałem,  va,  imperf. 
abtüafd&en. 

Pomydlić,  -die,  -dlisz, 
-dliłem,  va.  perf.  einfeifen. 

Pomyjak,  -a,  pi.  -i,  sm,; 
Pomyjnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©pülTüfe  M.,  ©u^ftetn  m. 

Pomyje,  -jów,  plur.  tant. 
sn.  ©pulic^t  n. 

Pomyk,  -;i,  p)J'  -i>  sm. 
©pcenfel  w.,  S)o^ne  /. ;  — 
krokwiowy  ©cöub  m. 

Pomykać,  ftet)e:  Pomknąć. 

Pomylić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
va.  perf.  cerroirren  in  U.n= 
orbnung  Bringen.;  —  się  vr. 
ftc6  irren,  ein  ŚSerfe^ea  machen. 

Pomyłka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
-8etfet)en  n.,  ^^rtum  m. 

Pomysł,  -n,  ^?.  -y,  sm,. 
(Mebante  m.,  ©infatt  m.;  dzi- 
wny —  ein  cigentümtid^er 
(ginfad. 

Pomyśleć,  -ślę,  -ślisz, 
-śliłem,  va,  x)erf,  benfen,  nad^= 
benfen,  finnen;  —  o  czem  auf 
etioag  benfen,  füretraag  forgen; 

—  o  kim  für  jjmnbn  forgen, 
bie  Slugen  auf  jmnbn  loerfen, 
an  imnbn  benfen;  czas  ci 
już  —  o  żouie  eg  ift  fd^on 
3dt,  tiCL%  bu  an  beine  3Serl^et= 
ratung  (an  eine  grau)  benfft; 
-.ślę  i  ja  o  tem,  aby  .  .  .  auct)  \Ć) 
loerbe  baran  benfen,  bafe  .  .  .; 
anim  nie  -ślał  o  tem  eś  ift 
mir  nie  in  ben  ©inn  gefom= 
men,  bag  l^aöe  idj  mir  nie 
einfallen  laffen. 

Pomyślność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  Sßo^rftanö  m.,  aiSo^t  «., 
eine  gute,  glüdfüd^e,  erroünfc^te 
Sage  /'. ;  dzielić  z  kim  -ści 
i  przeciwności  ©lüdf  unb  Un« 
glüdf  mit  imnbm  teilen;  tobie 
zawdzięczam  moją  —  bit 
l^abe  id^  meinen  SBo^lftanb  ju 
oerbanfen;  od  tego  zależy  — 
kraju  bag  3Bo^l  bcg  Sanbeg 
l^ängt  baoon  ab;  winszuję  ci 
szczęścia,  zdrowia  i  (wszf-lkich) 

—  ic^  roünfd^e  bir  @[üdf,  ®e» 
funbt)ett  unb  3Bof)iergef,en. 

Pomyślny,  adi.  Pomy- 
ślnie, adv.  erroUnfc^t,  nocfi 
3il5unfc^,    günftig;    —   skutek 
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günfttger  ©rfolg  m. ;  —  wiatr 
günfttfler  SBtnb  m.\  -ślna  od- 
powiedź gümtige  Slniroort/. ; 
dotąd  wszytjtko  mu  szłj  -ślnie 
Bisset  ift  i|m  oUe§  nad) 
•ffiunfc^  gegangen. 

Pomywacz,  -a.  pi.  -e,  «m. 
2lufroa|Ąer  m.,  ^Ibioafd^er  tm.; 
—  wagonów  SBagenpu^er  tn. 

Pomywaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
s/.  2tufiDä)d)erttt  /. 

Pomywalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  SLiaj  uftube  /. 

Pomywalnik,  -a,  pi.  -i,  s«/. 
SBofdifafe  n. 

Ponabiegać,  -gam,  -gałem, 
r«.  perf.  auflaufen;  zylj  mu 
-gały  öie  aiöern  finb  i^in  auf= 
gelaufen. 

Ponabijać,  -jam,  -jąłem, 
va.perf.  janitliĄ  na^einanber 
einpacfen,  üoUfüK^n,  laben, 
Befdjlogn. 

Ponabrzmiewać,  -wam, 
-wałem,  vn.  yerf.  aufgebunfen, 
aufgelaufen  roerben. 

Ponabywać,  -wam,  -wa- 
łem, to.  perf.  fämtlid^  an  fid) 
brinqen. 

Ponachodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  üon  aUen 
Seiten  guiammentommert, 
famtUc^  auffinben. 

Ponacinać,  -nam,  -nasz, 
-nałem,  va.  perf.  an  t)er= 
ic^tebenen  ©teCen  einl^auen, 
einlecben. 

Ponad,  ptraep.  tnit  betn  4. 
unb  6.  g-aC,  (änge^in;  — 
rzeką  bem  ^^"B^  entlang; 
hinüber  roeg;  leciał  —  dom 
er  flog  über  ba§  §auś  ^inroeg. 

Ponadawać,  -daję, -wałem, 
va.  perf  oerleil^en,  geben. 

Ponagniatać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  alle  einbrüden. 

Ponakazywać,  -żuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  ciele  ftrenge 
Sefeble  erteilen. 

Ponalatać,  -tam,  -tałem, 
vn.  perf.  oon  überall  gu= 
fammenfitegen;  —  się  w.  \\i> 
burĄ  oieles  herumlaufen  er= 
^nü^en. 

Ponalewać,  -wam,  -wa- 
łem, va  perf  nac^einanber 
ooUgiefeen. 

Ponapełniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  perf.  naĄ  unb  nad^ 
füUen,  naĄeinanber  füüen. 


I  Ponapożyczać,  -czara, 
-czałem,  ca.  perf.  »iel  bet 
allen  borgen. 

Ponaprawiać,  -wiam, 

-wiałem,  va.  perf.  aUeś  auś= 
beffern,  netbeffern,  tcieber  l)er= 
ftellen. 

Ponarastać,  -tam,  -tałem, 
vn.  perf.  aümäl^lid^  o-w^^ 
tDaĄjen,  einen  2luśroud)ś 
bilben. 

Ponarowić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  bie  ^ferbe  Dern)öl)= 
nen,  oerberben. 

Ponaszpilać,  -lam,  -lał^m, 
xu.  perf.  iiuifpiden,  auffegen. 

Ponaścielać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  perf.  nac^einanber 
aueftreuen,  ausbetten. 

Ponatężać,  -ź«m,  -załem, 
ta.  perf.  alle  anftrengen. 

Ponawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf.  \  Ponowić,  -wię, 
-wisz,  -wiłem,  va.  perf.  er= 
neuem,  loieber^olen;  —walkę 
ben  fiampf  erneuern;  — 
prośbę  Die  SSitte  toieber« 
^olen. 

Ponawozić,  -wożę,  -ziłem, 
I  va.  perf.  Dteieś  f)inbringen, 
I  Ijinfütjren. 

I      Ponazywać,    -wam,     -wa- 

jłem,  ca.  pi-rf.  aHe  Benennen. 

I      Poncyny,  -cyn,  plur.  tant. 

sf.  Suujen  pi.,  ^unjen  pi. 

Poncz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
I  ^un)Ą  m. 

Ponf  cić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
i  va.  perf.  ein  roenig  lotf^n, 
I  reifien. 

Ponf  kać,  -kam,  -kasz,  -ka- 
łem, va.  perf.  1)  \\x  elroaS 
onłreiben,  nötigen;  2j  quälen. 

Ponęta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
Sodjpeife  /.,  ifodung  /.,  SRei] 
m  ;  —  do  złego  bie  Socfung 
gum  SBiJfen. 

Ponętlin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
|)f(fcnliite  f. 

Ponętny,  adi.  Ponętnie, 
adc.  lodenb,  »erlotfenb,  cer= 
fu[)rerif(ft. 

Poniecłiać,  -cham,  -chasz, 
-chałem,  va.  perf  bleiben 
[offen,  unterfnffen. 

Poniedziałek,  -łku,  pi. 
I  -łki,  sm.  2}łontag  m. 

Poniedziałkować,     -kuję, 
-wałem,     vn.      perf.      \i{(X\xtx\, 
I  2)Jontag  galten. 


Poniedziałkowy,  adi.  mołi« 
laiłltĄ,  3}Joiiiag5=. 

Poniekę-d,  praep.  ctniger- 
mafefn,  geroiffcrmafeen. 

Poniemieć,-mieję,  -miałem, 
vn.  perf.  fäintUc^  oerftummen. 

Ponieść,  poniosę,  ponio- 
słem, va.  perf.\  Ponosić, 
ponoszę,  pouiosłem,  va.  im- 
perf.    1)    ertragen,    erleiben; 

—  klęskę  eine  9JieDerIoge 
erreiben;  2)  l)intragen,  ^in= 
führen;  poniosę  to  do  miasta 
tĄ  rotroe  ba§  '  in  bie  ©tabt 
tragen;  pójdę  gdzie  mnie  oczy 
poniosą  iĄ  roiH  ge^en,  n)ot)in 
mic^  meine  2lugen  führen; 
wiatr  porwał  dach  z  domu 
i  poniósł  go  na  pole  ber  3Binb 
rife  baś  Sal)  t)om  ^aufe  unb 
truq  eä  auf§  Aelb. 

Poniewalać,  -lam,  -Ułem, 
va.  imperf.;  Poniewolić.  -lę, 
-liłem,  va.  ptrf.  jroingen, 
nötigen. 

Ponieważ,  praep,  xoń{. 

Ponieważać,  -żarn,  -żąłem, 
va.  imperf. ;  Ponieważy  ć, 
•żę,  -żysz,  -żyłem,  va.  perf. 
oerune^ren,  oeraĄtliĄ  bef)an= 
beln,  für  riĄts  achten. 

Poniewierać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf.  f^erumftofeen, 
fĄnobe  be^anbeln,  etroaa  ju 
©c^anDen  maĄen,  nic^t  fc^o= 
nen,    Befc|muten,    serreifem; 

—  się  vr.  ficl^  l^erumtreibcn, 
l^erumgercoifen  fein;  książka 
-ra  się  po  stole  bag  ^UC^ 
roirb  om  %\\i)  J^erumgeroorfen; 
dać  się  komu  —  fic^  Don 
jmnbm  ais  gu^^aber  Bef)an= 
betu  laffen. 

Poniewierka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  ^irumtretben  n.,  Cer- 
um;(ieöcn  n. ;  2)  ^JJiifeaĄtung/. 

Poniewoli,  Poniewolnie, 
adv.  rciDer  SBiIIen,  gejroungen. 

Poniewolny,  adi.  unfrei» 
raiUiit,  roiufiirlic^. 

Ponik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
untfrirbifc^er  SOBafferlauf  m., 
Söafferaber  /.;  ein  fetner 
Süafferfirabt,  ein  fleineś  !üäc^= 
lein;  2)  -kl,  pl.  gaßen  pl. 
gaHflticfe  pl. 

Ponikać,  -kam,  -kałem, 
vyi.  imperf, \  Poniknać,  -nę, 
-kłem,  vn.  per/,  fämtlic^  Der= 
fd^roinben. 


Poniklo 


63 


Poodmładzać 


Poniklo,  -kła,  sing.  tant.  sn. 
Eleoctiaris  (eine  5pflanje). 

Poniszczyć,  -szczę,  -szczy- 
łem,  va.  ferf.  nac^  unb  na(^ 
oetniĄten   ruinieren. 

Poniż, Poniżej,  -praep.  mit 
gen.  unö  adv.  unterhalb. 

Poniżać,  -żam,  -żąłem,  va. 
imperf. ;  Poniżyć,  -że,  -żysz, 
-żyiem,  va.  perf.  erniebrigen, 
bemütigen;  kto  się  wywyższa, 
będzie  -żouy  rcer  fid^  jelbft 
etl^ö^t,  rotrb  erniebrigt  tnerben. 

Poniżają-cy,  adi.  erntebti= 
genb,  Demiitigenb. 

Poniżanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ©rnietitigung  /'.,  S)emü= 
tigung  /. 

Pono,  adc.  =  Podobno. 

Ponocnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
JJa^tfcCroarmer  m.,  ©c^taraffe 
m. 

Ponocny,  adi.  näd^tlid^. 

Ponosić,  fte^e:  Ponieść. 

Ponotować,  -tuję,  -walem, 
va.perf.  anmetf  en,  aufnotieren, 
aufzeichnen. 

Ponów  a,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
1)  (gtneuerung  /.;  2)  frif^e 
SBilDfpur  /. 

Ponowić,  ficfie:  Ponawiać. 

Ponowienie,  -nia,  sn.  ©r= 
neuerung  /. 

Ponowny,  adi  njicberl^olt, 
neuerlich. 

Pons,  -u,  pi.  -y,  sm.  =  pąs 
[)ocörote  jCarbe  /. 

Ponsowy,  adi.  \  Ponsowo, 
adv.  =  pąsowy,  pąsowo 
^odirot. 

Pontyfikalny,  adi.;  Pon- 
tyfikalnie,  adv.  bifc^öflid^. 

Pontyfikał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Slgenbe  /.  für  bie  Jöifc^öfe. 

Ponudzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  Iang= 
weiten. 

Ponukać,  -kam,  -kalem, 
va.  perf. ;  Ponukiwać,  -kuję, 
-wałem,  va.  imperf.  anfpor= 
nen,  anreihen. 

Ponumerować,  -roję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  3^ummern 
oerfetjen,  numerieren. 

Ponur,  -a,  j)^-  'J  i  *'"• 
giutbett  «.,  2X6fc^tuB6oben 
w.,  Sd^teu^enöoöen  m. 

Ponurość,  -ści,  sing.  tant. 
Süfterl^eit  /.,  finfłeres  S[u§= 
fel)en  n.,  trüber  Slitf  m. 


Ponury,  adi.  Ponuro,  adv. 
büfter,  finfter,  unfreunbliĄ, 
unl^eim[ict);  -ry  wzrok  ein 
büfterer  finjłerer  SBIitf  m.; 
-re  myśli  trube  unb  finftere 
©cbanfen. 

Ponurzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Ponurzyć,  -rzę, 
-rżysz,  -rzyłem,  va.  perf. 
untertauchen. 

Ponurznik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  SBieDertäufer  m.,  3lna= 
Baptift  m. 

Pończocłia,  -chy,  pi.  -chy, 
sf. ;  Pończoszka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  ©trumpf  m.\  -che 
robić  ©trumpf  ftritfen;  oków 
-czosze  3Jiafc|e  /. 

Pończoszkowy,  adi. 

©trict=,  geftricft;  -wa  robota 
©tridEarbeit  /. ;  -wą  robotą 
kaftanik  ein  geftricfteä  £eib= 
d^en  n. 

Pończosznik,  -a,  pi.  -nicy, 
sm.  ©trumpircirfer  m., 
©trumpfftrtcfer  m. 

Ponczyk,    -a,  x)l.    -i,    sm. 

'  dim,.  Don  Poncz. 

I     Poo-,    Poob-,    Pood-,   ju= 

■  fammengefeCte  ^räpofttionen, 

bie    ben    Diebenbegriff    einer 

SQSieber^oIung    bcc  ^anblung 

anbcuten. 

Poobalać,  -lam,  -lałem, 
va.  perf.  nac^einanber  unt= 
roeifen. 

Poobcierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  alles  abroifd^en. 

Poobdzierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  atteä  abreißen, 
runbum  abreißen. 

Poobejmować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  umf äffen,  über« 
nebmen. 

Poobciosywać,  -suję,  -wa- 
łem, befiouen. 

Poobiedni,  adi.  nad^mtt= 
tagś=,  nachmittäglich. 

Poobiecizie, -dzia,p?. -dzia, 
sn.  3Jacf)mittag  m.,  Die  ^^it 
{  nad6  bem  'SRittageffen. 
j  Poobjawiać,  -wiam,  -wia- 
;  łem,  va.  perf.  offenbaren. 
i  Pooblekać,  -kę,  -czesz, 
j  -kłem,  va.  yerf.\  Poobłoczyć, 
-Cze,  -czysz,  -czyłem,  va. 
j  imperf.  befleiben,  überjiel^en, 
I  umroblfen. 

Pooblupywać,  -puję,  -wa- 
łem,   va,   perf.    fetalen,    Don 


ber  ©d^alc  befreien,  runbum 
abfi^alten. 

Poobmiatać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  abfetjren. 

Poobracać,  -eam,  -całem, 
va.  perf.  umfe^ren,  umroan» 
beln,  oermanbeln. 

Poobrywać,  -wam,  -wałem, 
va.  perf.  abreißen. 

Poobsadzać,  -dzam,  -dza- 
łem  va.  perf.  fcefe|en. 

Poobstępować,  -puję,  -wa- 
łem, va.  perf.  umringen. 

Poobwijać,  -jam,  -jąłem, 
va.  perf.  umroicteln. 

Poobudzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  perf.  alle  aufraedfen. 

Poobwijać,  -jam,  -jąłem 
va.  perf.  umroidEeln. 

Poobwieszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  perf.  überall  auf= 
t)ängen. 

Poobwiniać,  -niam,  -nia- 
łeTi,  va.  perf.  befc^utbtgen. 

Poobwodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  umgeben, 
umfaffen. 

Poocierać,  =  Poobcierać. 

Poodbywać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  abfertigen,  be= 
enbigen. 

Poodchodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  ab=,  n)eg= 
ge&en. 

Poodciagać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  abjielien,  abfpenftig 
mad)en. 

Pooddalać,  -lam,  -lałem, 
va  perf.  roeggeben,  entfernen. 

Pooddawać,  -daję,  -wałem, 
va.  perf.  alles  juructgeben. 

Pooddzierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  abreifien. 

Poodejmować,  -mnję,  -wa- 
łem, va.  perf.  abnef)men. 

Poodgniatać,  -tam,  -ta- 
łem, va.  perf  abbrücfen. 

Poodkładać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  oerlegen,  Der= 
fc^ieben. 

Poodmarzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  perf.  nac^einanber 
abfrieren. 

Poodmawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  perf.  abfagen,  ab»- 
fd^lagen,  obipt-nftig  machen. 

Poodmieniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  perf.  auśroed^feln, 
auśtaufcben. 

Poodmładzać,  -dzam,  -dza- 


Poodmrażać 
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łem,  va.  j'ß'/-  jüngec  ma= 
^en,  »erjüngeiT. 

Poodmrażać, -żam, -żąłem, 
va.  perf.  abfeieren,  erirtcven. 

Poodpadać,  -dam,  -dałem, 
vn.  perf.  abfallen. 

Poodpędzać,  -rlzam,  -dza- 
Jenj,  va.  perf.  tDegjagi'n. 

Poodpinać,  -nam,  -nałem, 
f«.  per},  auffnöpfen. 

Poodsadzać,  -dzam,  -dza- 
łem.  va.  perf.  ablegen. 

Poodsadzać,  -dzam,  -dza- 
l-m,  va.  perf.  aburteilen, 
gerid^ilid)  abfpre(^en. 

Poodsedniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  perf.  iDunbretben. 

Poodstępować,  Poodstę- 
pywać,  -puję,  -wałem,  vn. 
perf.  abtreten,  cerlaffen. 

Poodsuwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  rcegfc^iebeu. 

Poodzyskiwać,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf,  wać)  unb  nad^ 
miebergeroinnen. 

Poomdlewać,  -wam,  -wa- 
łem, tn.  perf.  o^ninäc^tig 
werben. 

Poopadać,  -dam,  -dałem, 
va.  unö  vn.  perf.  abfaüen, 
Iperabfaüen;  IjerfatTeit  (über 
jmnbn). 

Poorać,  -ram,  -rałem,  va, 
perf.  pflügen. 

Poorany,  adi.  burd^furd^t. 

Poosadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  perf.  anfiebeln,  be« 
je^en. 

Poostrzyć,  -trze,  -trzyłem, 
ta.  perf.  fcöärfen,  jpi^en. 

Pootwierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  alles  öffnen. 

Poożywiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  perf.  beleben. 

Poósme,  adc.  achtens,  jum 
ad^tmmal. 

Pop,  -a,  pi.  -y,  sm.  ^opc 
«j.,  (Brtefter  ber  gtiedäüd^en 
Äirdie);  (üeräc^tlic^  'iifaffe  ?«.). 

Popaczony,  Popaczyć, 
fiebe  :   Spaczouy,  Spaczyć. 

Popadać,  -dam,  -dałem,  »n. 
perf.\  Popaść,  -dam, -dałem, 
vn.  perf.  1)  faUen;  2)  D^iffe 
betommen,  aufberflen. 

Popadya,  -yi,  pi.  -ye,  sf. 
g-rau  /.  t)e§  ^open. 

Popakować,  -kuje,  -wa- 
łem, va,  perf.  einpatfen,  pof» 
ien. 


Popalić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
va.  perf.  alles  verbrennen. 

Popamiętać,  tam,  -tałera, 
ta.  perf.  lange  gebenfen. 

Popar,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©r= 
roärmung  /.,  beś  iSrbrcid^ś 
burĄ  Siłnger. 

Poparowy,  adi.  roo^t  ge= 
büngt. 

Poparszywieć,  -wieję, 
-wiałem,  vn.  perf.  frö^tg, 
räubig  werben. 

Poparzeliny,  -in,  pi.  tant. 
sf.  Sranbrounben  f-])l.,  Sranb' 
ftelten  sf.  pi.  auf  ber  |)aut. 

Poparzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  attcś  t)er= 
briitjen,  oerfengen. 

Popas,  -u,  pi.  -y,  sm.  fCut= 
terung  /.  (aut  ber  Sieife  n)ä^= 
renb  be§  Sageś),  gutterungś- 
jeit  w.;  obroku  wystarczy  na 
dwa  popasy  baś  gułter  rairb 
noc^  für  jroeimal  reichen. 

Popasać,  -sam,  -sałem,  va. 
unb  vn.  imperf.]  Popaść, 
-szę,  -słem,  va.  unb  vn.  p>^^'f- 
unterroegS  füttern;  ftc^  ouf« 
l^alten,  üerroälen;  nie  długo 
lu  będziesz  -sał  bu  łuirft  Ijier 
nicbt  lange  üerraeilen. 

Popasek,  -ska,  ober  -slca, 
pi.  -ski,  sm.  Sßalbroeibe  /., 
5JBalbinaft  m. 

Popaskudzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  nerunrei» 
nigen. 

Popaść,  -dnę,  -dniesz, 
-dłem,  vn.  perf.  hineinfallen, 
Derf allen;  —  w  chorobę  in 
Äran!l)ett  verfallen. 

Popatrzeć,  -trze,  -trzałem, 
va.  imperf. ;  Popatrzyć,  -trze, 
-trzyłem  va.  perf.  mit  ben  Slu-- 
gen  fud)en,  fc^auen. 

Popachać,  -cliam,  -chałem, 
ta.  perf.  beriefen. 

Popchnąć, -chnę.-chnąłem, 
ta.  perf. ;  Popychać,  -eham, 
-chałem,  va.  imperf.  ftofeen; 
—  kogoś  w  przepaść  jmnbn 
in  ben  Slbgrunb  ftürjen;  — 
kim  jmnbn  ju  allerlei  ©tenfłen, 
naĄ  33elieben  gebraucben. 

Popchnięcie,  -cia,  pi.  -cia, 
s)t.  (£to^  m. 

Popek,  -pka,  pi.  -pki,  sm. 
Somptaff  m.,  (Simpel  «>., 
^fäffletn  «.,  (Sattenrotfd^roänj» 


d^en   «.,   ©d^niarjfe^ld^en   n., 
2)Jauernad^tigall  /. 

Popełniać,  -niam,  -nialem, 
va.  imperf.;  Popełnić,  -nię, 
-nisz,-niłem,  va.2>erf.  be(<ef)en, 
oerüben;  -niłeś  wielkie  głup- 
stwo buljaft  eine  grofee  2)umm= 
l^eit  begangen. 

I  Popełzać, -zani, -zsłem,  rn. 
I  perf.\  Popelznąć,  -znę,  zniesz, 
I  -znalem,  ta.  imperf.  Iriec^en. 

Popełznąć,    -znę,    -zniesz, 
j  -znałem,  tn.  imperf.  fd^iefeen, 
jjarbe  oerlieren. 

Popęd,  -u,  pi.  -y,  sm.  ^rieb 
I  m.,  ©rang  m.,  ©djiöung  m.\ 
czuć  —  do  czego  einen  Irieb, 
einen  Srang  ju  etro.  füllten; 
z  własnego  -u  au5  eigenem 
eintriebe;  —  płciowy  ®e= 
'  fĄledjtstrieb  »«. 

Popędliwość,  -i,  sf.  §aftig= 
!eit  /.,  öeftigfeit  /.,  Unbe= 
fonnentieit  /.,  §icc  /. 

Popędliwy,  adi.  Popędli- 
wie,  adc.  ^eftig,  Ijaftig, 
j^il^ig. 

Popędzać,  -dzam,  -dzałem, 
ta.  imperf.;  Popędzić,  -dzę, 
!  -dziłem,  ta.  Itnb  tn.  perf.  ^in= 
1  treiben,  Dorroärtg  treiben,  jagen. 
t  Popękać, -kam, -kałem,  u«. 
perf.  berften,  fpringen,  gerplat= 
j  jen,  5Riffe  befommen. 

Popętać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  jufammenfeffeln. 

Popi,  adi.  ^faffen=,  ^open=; 
-ia  główka  ^^faffenblott  «., 
Söroengabn  m. ;  -ie  jajka  Sal» 
berfopf  m.',  -ie  oczy  gierige 
Slugen,  bie  SÄugen  gri)^er  roic 
ber  3J?agen. 

Popiastować,  -tuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  eine  ^ei^^i^ttS 
pfleaen,  b^fleiben. 

Popić,  ftebc:  Popijać. 

Popiec,  -piekę,  -piekłem, 
ta.  perf.  baden,  auśbaden;  — 
się  vr.  fidj  oerbrennen,  oer« 
brüben. 

Popieczętować,  -tuję, -wa- 
łem, t«.  perf.  nUe€  befiegeln. 

Popielarz,  -a,-  pi.  -e,  sm. ; 
Popielnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
OlfĄerer  ?«.,  2lfc^enbrenner  w., 
uUcbenfdsmaler  \n. 

Popielaty,  kdi.  Popiela- 
to, adc.  afcögrau. 

PopielcowyJ  adi.  2lfd^er= 
mittiDod)=.        f 


Popielec 


65 


Popłoch 


Popielec,  -Ica,  2)1.  -Ice,  sm. 
2lfc6ern)ittn)0(^  m.  ; 

Popielec,  -leję,  -lałem,  vn.  [ 
perf.  ju  2if(i)e  werben.  ' 

Popieleń,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
Spobium  m. 

Popielgrzymować,  -muje, 
-wałem,  im.  perf.  pilgern. 

Popielica,  -cy,  pi.  -e,  sm. 
1)  SJilc^mauź  /.,  ^Ötatc^  m. ; 
-ce  pi.  SBitc^pcIs  m.,  fje^pelj 
m.\  2)  -^  miedziana  {Jlö^afc^e 
/'.,  t)erfof)Ite  mit  ©anb  oer-  j 
mtfĄte  ©cfjroorjerbe  /.  j 

Popielić,    -le,    -liłem,    va.  ' 
Tperf.  ju  2I)c^c  brennen,  afĄern. 

Popielnia,  -ni,  pi.  -nie,  s/.; 
Popielnica,  -cy,  pi.   -ce,  s/. 

1)  :Jli(^enfrug?».,  aijc^enurne/.; 

2)  ©taubpta^  m.  in  ber  3łing= 
f(^ule. 

Popielniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
«/.  Sljc^enjc^ale  /.  , 

Popielnik,  -a,  pi.  -i,  1) 
fte^e :  Popielarz;  2)  2lf  (Ąenbec^er 
n.,  Sljc^enfc^ale  f.\  —  pieco- 
wy 2tiĄen^erb?w.,  SljĄenfattm. 

Popieluch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
2tjcf)enbri3Del  n. 

Popielncha,  -chy,  pil.  -ohy,  i 
sf.  SlfĄenroicte  /.  | 

Popienić,  -nie,  -niłem,  va.  \ 
perf.  mit  ©c^aum  bebeden. 

Popień,    -pnia,   pi.    -pnie, 
sm.  Süaumftamm   m.  bis   jur  j 
aiftentroicfhing.  ' 

Popieprzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  ta.  perf.  pfeffern. 

Popierać,  -ram,  -rałem,  va. 
imperf.  ;  Poprzeć,  -prę,  -par- 
łem, ta.  perf.  unterftiiCcn, 
cerfeĄten;  —  czyją  prośbę 
wszelkimi  sposobami  jmnbä 
Sitte  auf  alle  mögliche  Strt  j 
«ntetftücen;  befräftigen,  be- 
legen ;  —  swoje  zeznanie  przy-  [ 
sięga  feine  2lU3fage  eiblid^ 
befräftigen.  i 

Popiersie,  -ia,  pil.  -ia,  sn, 
JBruitbilb  n..  Süfte  /.  j 

Popierśnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SBruftriemen  m. 

Popierzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
ra.  perf.  »oU  gebem  machen, 
einfebern. 

Popieścić,  -szczę,  -ściłem, 
va.  perf.  ein  roenig  liebfofen, 
l^atfĄeln. 

Popiętka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
§Io&  n.  mit  fünf  Sperren. 

Słownik  polBko-niemieoki. 


Popif  trzyć,  -trze,  -trzyłem, 
va.  perf.  auftürmen,  aufroet« 
fen. 

Popijać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.:,  Popić, -pije, -piłem, 
va.  perf.  na(^=,  brauftrinten, 
einen  Sc^Iucf  nac^bem  anberen 
trinlen;  —  sobie  gemad^UiĄ 
trinfen. 

Popilnować,  -nnję, -wałem, 
va.  perf.  eine  3^ittang  roatten, 
ein  roenig  aĄtgeben. 

Popiłować,  -łuję,  -wałem, 
va.  perf.  feiten. 

Popiołowy,  adi.  2lic§en=. 

Popiół,  -piołu,  pi.  -pioły, 
sm.  2lfc^e  /. ;  w  popiele  le- 
żeć im  ©taube  liegen,  nid^t§ 
gelten;  —  cynowy  3'""' 
ófc^e  /.;  —  cynkowy  3in!= 
af4e  /.;  —  cyno-ołowiany 
3inn=  unb  Sleiojcb  m.\  — 
ołowiany  33teiafc^e/.;  —  wni- 
kaniczny  njuttanifd^e  2lfd^e/.; 

—  kruszcowy  Hüttenrauch  w., 
|)üttennic^t5  «.,  gtuggeftübe  n. 

Popis,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
3Sol!śic^a§ung  /.;  2)9teDue/., 
ÜJJufterung  /.,  §eerfc^au/.;  3) 
Słetrutierung/.,  3(usl)e5ung/., 
2lugf(^reibung  /.  ber  ©ot» 
baten,  Äonftriptiou  /.,  §eer= 
bann  m. ;  4)  ©d^utprüfung  /., 
^Prüfung  /.,  @jamen  n. 

Popisać,  -szę,  -sałem,  va. 
perf. ;  Popisywać,  -suję,  -wa- 
łem, t«.  imperf.  aufft^reiben, 
fc^reiben;  coś  tam  -sał?  roaś 
^aft  bu  bort  aufgefd^rieben?; 

—  sic  vr.  fic^  ^ercortun,  grofe» 
tun,  mit  etro.  praßten,  fic^  aui« 
jeic^nen;  popisz  się  i  ty  jeige 
au4  bu  beine  Äunft;  mogę  się 
z  tem  —  id^  fann  miĄ  bainit 
probujieren. 

Popisanie,  -ia,  pi.  -ia,  sn. 
Ceroortun  n.,  ^robuttion  /. 

Poplamić,  -mię,  -misz, 
-miłem,  va.  perf.  beflćdfen. 

Popl^sać,  -sam,  -sałem, 
vn.  perf.  fierumtanjen. 

Poplątać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  oerroicfeln,  oerroir- 
ren. 

Poplecznik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Sefcfjü^er  w.,  SSetfec^ter 
m.,  Reifer  w.,  SRüdtjoIt  m. 

Popienić,  -nie,  -niłem,  ta. 
perf.  in  bie  ©efangenfc^aft 
roegfüfjren. 


Popleść,  -lote,  -lotłem,  ta. 
perf.  1)  jufammenffed^ten ; 
2)  fĄroa^en,  pfaubern. 

Poplot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(echites)  Älammftrauc^  m. 

Poplotą,  -ty,  pi.  -ty,  */. 
(vlec^troer!  n. 

Popluć,  -luje,  -lułem,  vn. 
perf. ;  Popluwać,  -wam,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  f)ie  unb  ba 
fpeien,  fpucfen. 

Poplugawić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  fc^mu^ig  machen, 
befubeln. 

Popluskać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf.  eine  ß^ittang  ptät» 
fctiern. 

Popłacać,  -cam,  -całem, 
vn.  imperf.  gelten,  im  5ßreifc 
fein,  Seifert  l^aben;  teraz  nauka 
nie  -ca  je^t  gilt  bie  Sffiiffen= 
fd^aft  ni^t  oiel;  poczciwość 
nie  -ca  u  takich  ludzi  SRec^t» 
fd^affen[)eit  ^at  bei  folc^en 
Seuten  feinen  SBert. 

Popłacić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  beja^len;  —  długi  bie 
©d^ulben  tilgen. 

Popłakać,     -czę,     -kałem, 

vn.  perf. ;  Popłakiwać,  -kuję, 

j  -wałem,    vn.     imperf.     eine 

1  geitlang  loeinen. 

;      Popłat,  -u,  pi.   -y,  sm.  1) 

3af)lung  /.,  Seja^lung  /. ;  2) 

äßertid^äCung  f. 

Popłatać,  -tam,  -tałem, 
va.  ^er/..  ner  üben. 

Popłatek,  -tku,  pi.  -tki, 
sm.  2lbgabe  /.,  ©teuer  /. 

Popłatność,  -ści,  sing, 
tant.  =  Popłat. 

Popłatny,  aa^t.  »iel  gel- 
tenb,  3Bert  ^abenb. 

Popław,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Cinfliefeen«.,  feinfc^roimmen  n. 

Popławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.;  Popławić, 
-wię,  -wiłem,  va.  perf.  nadj 
einanber  f(^roemmen. 

Popłoch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ©d)eu  /.,  ©c^rcct  m.,  gurc^t 
/.,  Seftürjung  /;  —  rzucić 
między  nieprzyjaciół  eine  aE» 
gemeine  33ern)irrung  unter 
ben  gfinbf"  oerurfa^en,  ben 
geinb  oerjagt  mad)en,  bem 
geinbe  ben  2)lut  nehmen;  na 
te  wieść  powstał  —  w  woj- 
sku biefeś  ©eruĄt  nerbreitete 
unter  bem   Ceere   einen    all* 
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gemeinen  ©dĘjrccf,  machte  bai 
|)eer  beftürjt  unb  jag^att; 
2)  ^rebśbiftel  /. 

Popłodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  erjeugen, 
geugen. 

Popłoszyć,  -Fzę,  -szyłem, 
ta.  pet-f.  nac^einanber  »er= 
f(^eu^en,  i'c^üc^tern  moc^en. 

Poplowieć,  -wieje,  -wia- 
łem, i)(.  perf.  bie  (Jarbc  oer« 
liercn,  fĄteficn. 

Popłókać,  Popłokać,  -czę, 
-kałem,  va.perf.  fpiilen,  naĄ= 
fpülcn. 

Popłun,  -u,  pi.  -y,  srn. 
am.  (caladium)  ineftinbifĄer 
fc^ön  blüf)enber  Seerenftrauc^. 

Popłynąć,  -nę,  -Dąłem,  r«. 
perf.  n)of)in  fc^roimmen, 
fc^iffen,  fegeln. 

Popłynięcie,  -cia,  sn.  Sin« 
fd^roimmen  «.,  ^infegeln  n. 

Popocić  się,  -ce,  -ciłem, 
tr.  perf.  lĄiriCen. 

Popodbijać,  -jam,  -jąłem, 
ta.  2^^''f-  1)  ^^^  tei'iegen, 
unterroerfen;  2)  munb  fc^Ia= 
gen. 

Popodkładać,  -dam,  -da- 
łem, ta.  perf.  noc^einanber 
unterlegen. 

Popodlewać,  -leję,  -le- 
wałem,  ta.  perf.  Begießen. 

Popodnosić,  -szę,  -siłem, 
va.  perf.  alle  aufgeben. 

Popodpierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  alle  fliicen. 

Popodsmalać, -lam, -lałem, 
t-a.  perf.  bejtngen. 

Popoić,  -ję,  -iłem,  va. 
perf.  aUc  trunfen,  befoffen 
ntad^en. 

Popołudnie,  -nia,  pi.  -nis, 
sn.  Siad.niittag  m. 

Popołudniowy,  adi.  Po- 
południu, adv.  nac^miltäglid}, 
nadimtttagi. 

Popościć,  -«zczę,  -ściłem, 
tn.  perf.  eine  3«itlang  faflen. 

Popotopowy,  adi.  nać;= 
fmtfluttg. 

Popowa,  -wy,  pi.  -we,  ::= 
Popadya. 

Popowicz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©o^n  m.  beś  ^open. 

Popowski,  a£/2.  ©eifilid^en«, ' 
?}faffen-. 

Popoznawać,  -je,  -wałem, 
va.  perf.  oiel  fennen  lernen.  • 


!      Popór,     -u,    2)1,     -y,     sm. 

,  ©tü^en  n. 

Popówna,  -ny,  pi.  -ny. 
sf.  2;od)ter  /.  bel  5popen. 

I  Popracować,  -CDJę.  -wa- 
łem, tn.  perf.  ein  roenig  ar= 

I  betten. 

!  Poprać,  -piorę,  -prtłem,  ta. 
perf.  alles  ausrDajĄen. 

Poprasować,  -suję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  aileS  ausbügeln, 
auśpreffeti,  glätten,  pläiten. 

Poprawa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  äJeibefferung  /.,  Siefferung 
/. ;  obiecuje  -ę  er  Derfprid^t 
ftc^  ju  befjetn;  dom  -wy  S8ei= 
ferungs»,  Aorreftionś^aus  n. ; 
^uĄtl^aue  n. 

Poprawdzie,  adv.  ber 
SEa^t^eit  gema^,  in  SQ3itf= 
lidjfeit. 

Poprawiać,    -wiam,   -wia- 

'  łem,  la.  imperf.\  Poprawić, 

[  -wie,  -wiłem,  xa.  perf.  tet«= 
beffern,  beffer  niedren,  Ber= 
ebeln,  nac^^elfen,   rorrigieren; 

—  błędy  wymowy  bie  '^ii}[tX 
ber     ŚIusjpraĄe    fortigieren; 

—  się  z  pieca  na  łeb  es 
fcftlec^ter  rnie  jupor  mad^en; 
-wie  się  ua  drugi  raz  ein 
anbereś  DJJaC  nierbc  ic^  es 
befjer  machen;  -raw  sobie 
włosy  tnoc^e  bir  tie  Saare 
beffer  5urec|t;  —  kogo  jmnbm 
}ur  SSefferung  Reifen;  —  ko- 
mu imnbm  ben  So^n  er^ö^en, 
eine  beffere  ©teUung  ner» 
fc^affen;  —  zadania  bie  3luf= 
gaben  forrigieren.   >*!"., 

Poprawiny,  -win,  plur. 
łant.  sf.  SiaĄfdjmaus  m., 
SHac^^odseit  /. 

Poprawiony,  adi.  gebeffert. 

Poprawka,  -ki,  2Jl-  -k'»  sf. 
Äorreftur/. ;  2lmenbement  n. ; 
Skd^tragśptlifung  /. 

Poprawny,  adi.  Popraw- 
nie,   adv.    forreft,   fehlerfrei. , 

Poprażyć,  -że,  -żyłem,  to. 
perf.  pregeln. 

Poprąg,    Popręg,    -a,    pi. 
-i,  sm.  ^auc^gutt  /«.,  ©attcl« . 
gurt  m.;  ściągDąć  —  u  konia 
ben    ©attelgurt     fefter     ju» 
gießen. 

Popręcina,  -iiy,pl.  -ny,  sf. 
lange  türte  ©tange  f. 

Popręgowy,   adi.   ©ołtel- 


Pcprężnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Seitenaber  /.  eines  ^ferbeś. 

Popręiyć,  -żę,  -żyłem,  va. 
2)erf.  naĄeinanber  ausfpannen, 
auszureden,  ausrcdten. 

Poprosić,  -szę,  -siłem,  va. 

perf.  bitten,  erfu^en,  eintabcn. 

1      Poprostu,  po   prostu  adv. 

ganj  einfach,  getabegu,  ft^Iec^t» 

roea. 

Poprowadzić,  -dzę,  -dzi- 
łem,  va.  perf.  führen,  ^infü^«- 
ren,  tjinleiten,  ^irgieĘien. 

Popróchnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  faul  unb  niorfc^ 
roerben. 

Popróć,  fif^e:  Popruć. 
i      Poprószyć,    -szę,   -szyłem, 
ta.  perf.  beftauben,   mit  etw. 
I  geinfötnigem  beflreuen. 

Popróżnicy,  adv.  =  da- 
remnie umionft,  oergeblic^. 

Popróżnować,  -nuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  eine  3^itlang 
faulenden. 

Popruć, -pruję,  -prułem, ta. 
perf.  auftrennen. 

Popryskać,  -kam,  -kałem, 
ta.  perf. ;  Poprysnać,  -sne, 
-snąłem,  va.  imperf.  bejpri^en. 

Popryszczony,  adi.  doII 
3B  immer  I;  -a  kora  eine  auf»» 
gefprungene,  oom  Ärebs  be= 
failene  ŚŚaumrinbe. 

Poprzaść,  -rzędę,  -rządłem, 
ffl.  p^-rf.  fpinnen. 

Poprzatać,  -tam,  -tałem ; 
Poprzatnać,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf.  roegraumen,  auf«,  abräu= 
men. 

Poprzebierać,  -ram,  -ra- 
Zem,  va.  perf.  1)  umjie^en, 
umfteiben,  oertleiöen ;  2)  auś= 
lefen,  ausroäf)[en. 

Poprzebijać,  -jam,  -jąłem, 
ta.  pjerf.  fcurc^=,  nieberfto^en. 

Poprzeciągać,  -gam,  -ga- 
łem,  ta.  perf.  burc^jie^cn. 

Poprzecierać,  -ram,  -ra- 
łem, va.  perf.  burc^roifc^en. 

Poprzecinać,  -nam,  -na- 
łerr,  ta.  perf.   burĄfd)neiben. 

Poprzecz,  Poprzek,  adv. 
in  bie  Cuere,  quer  but(^. 

Poprzecz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Duerbrett  n. 

Poprzecze,  -cza,  pi.  -cza,. 
sn.  Duere  f. 

Poprzeczka,  -ki,  pi.  -ki,  «/. 
Duer^olj  «.,  ©infttic^  m. 
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Poprzecznica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Quergaffe/.,  öuerftange/., 
^reuäftange  /.,  SKittelftücI  n. 

Poprzecznik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Querfd^nitt  m.,  QuerBanb   n. 

Poprzeczność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Querloge  /. 

Poprzeczny,  adi.  Poprze- 
cznie, adv.  Quer»,  quertiegenb ; 

—  sztnka  Querftütf  «.,  Soi= 
^ofä  n. 

Poprzeć,  fiel^e:  Popierać. 

Poprzedni,  adi.  Poprze- 
dnio, adv.  Dorl^erge§enb,DOttg, 
fluider,  Dorgängig;  -niego  dnia 
am  Dortgen  Sage;  juzem  to 
-dnio  powiedział  id^  ^abe  e§ 
jd^on  juDor  gefagt. 

Poprzedniczka,  -ki,  fi.  -ki, 
sf.  Vorgängerin  /. 

Poprzednik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  SSorgänger  m  ,  3Sorfa^r  m., 
35orIäufer  m.,  58orber[aC  m. 

Poprzedzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Poprzedzić, 
-dze,  -dziłem,  va.  perf.  Dor= 
angeben,  oor^ergel^en,  »oran» 
fd^reiten,  oorget)en ;  konsula 
poprzedzało  dwunastu  likto- 
rów  idąe  jeden  za  drugim  »or 
bem  ^ónful  fc^ritten  stDÖlf  £if= 
toren,  einer  nac^  bem  anbern, 
einher;  jego  przybycie  poprze- 
dziła wieść  o  zwycięstwie  baś 
©erüd^t  Don  bem  ©iege  ging 
feiner  Slnfunft  noran. 

Poprzedzający,  adi.  Dor= 
fierget)enb. 

Poprzedzanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SSoranfc^reiten  n., 
SSorange^en  n.\  —  kątowe  mi- 
mośrodków  SSoreilen  infolge 
SSorfłellung  beg  ©Eaentrifś  urn 
ben  SSoreilungäroinfel;  — od- 
pływu pary  SSoriJffnung  beg 
SKuśIafef  anatś ;  —  przypływu 
pary  j8oretlcn  für  ben  ©tnttitt, 
Sßoröffnung  beä  ©inlo^lEanal-, 

—  suwaka     linijne     lineare 
3SoreiIung  be§  ©d^ieberä. 

Poprzegrywać, -wam, -wa- 
łem, va.  perf.  aHeś  burc^fpie» 
lert. 

Poprzegryzać,  -zam,  -żą- 
łem, va.  perf.  butd^bei^en. 

Poprzekładać,  -dam,  -da- 
łem, va.  perf.  l^inübertragen, 
überfe^en;  —  czem  mit  etro. 
burd^f^ie^en. 

Poprzekrawać,        -kraję, 


-krawałem,    va.  perf.    burd^= 
fc^neiben. 

Poprzenosić,  -szę,  -siłem, 
va.  perf.  {)inü6ertragen,  t)er= 
fe^en. 

Poprzepasywać,  -suję, 
-wałem,  va.  perf.  umgürten. 

Poprzestawać,  -staję,  -wa- 
łem, va.  imperf.;  Poprze- 
stać, -tanę,  -tałem,  va.  perf. 
aufpren;  —  czego  etra.  fahren 
laffen,  Don  eto.  abftef)en,  etro. 
aufgeben;  —  na  czem  eä babei 
beroenben  laffen,  bie  ©ac^e 
nid6t  roeitet  oerfolgen. 

Poprzestawiać,  -wiam, 
-wiałem,  va.perf.  nad^etnanber 
umfteHen. 

Poprzestrajać,  -jam,  -ją- 
łem, va.  perf.  umfletben,  um= 
pu^en. 

Poprzetykać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  perf.  —  czem  mit 
etro.  beftedEen,  burc^roeben;  — 
igłami  mit  5!RabeIn  beftedfen. 

Poprzewię,zywać,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  butc^binben, 
querüber,  feftbinben. 

Poprzewracać,  -cam,  -ca- 
łem,  va.  perf.  burc^einanber 
roerfen,  alles  um!e^ren,  um= 
roetfen. 

Poprzychodzić,-dzę,-dzisz, 
-dziłem,  vn.perf.  nadjetnanber 
an!ommen. 

Poprzyczepiać,  -piam,  -pia- 
łem, vn.  perf.  nac^einanber 
anliängen,  anl^eften. 

Poprzygotowywać,  -wuję, 
-wałem,  la.  perf.  oorberetten, 
juric^ten. 

Poprzyj  aźnić,  -nię,  -niłem, 
va.  perf.  befreunben,  greunb= 
fc^aft  f^lie|en. 

Poprzyjeżdżać,  -dżam, 
-dźałem,  vn.  perf.  an!ommen 
(ju  sterbe  ober  ju  3ßagen). 

Poprzyjmować,  -muję, 
-waZem,  va.  perf.  annehmen, 
aufnel^men;  —  do  służby  in 
Sienft  nehmen,  aufbingen. 

Poprzykrywać,  -wam, 
-wałem,  va.  perf.  gubedfen. 

Poprzypinać,  -nam,  -na- 
łem,  va.  perf.  anlief  ten,  an= 
ftedEen,  aufftedfen. 

Poprzy  prawiąc,  -wiam, 
-wiałem,  va.  perf.  jUbereiten ;, 
anlöeften,  anmachen. 

Poprzysią-dz,  -sięgnę,  -się- 


głem,  va.  perf. ;  Poprzysię- 
gać,  -gam,  -gałem,  va.  im- 
perf. befd^roören,  burĄ  (gib 
belräfttgen,  eiblid^  geloben; 
—  komu  miłość  wieczną 
jmnbm  eroige  Siebe  geloben. 

Poprzysuwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  I^infc^ieben, 
näber  fdiieben. 

Poprzysychać,  -cham, 

-chałem,  v7i.  perf.  antrodEnen ; 
drogi  poprzyyychały  bic 
©trafen  ftnb  etroaS  trodEener 
geroorben. 

Foprzywłaszczać,  -czam, 
-czałem,  va.  perf.  \\i)  (alleä 
ober  nad^einanber)  aneignen. 

Popsnać  się,  -nę,  -nąłem, 
vr.  perf.  ftolpern;  einen  35er= 
ftoB  begeben. 

Popsocić,  -ce,  -ciłem,  vn. 
perf.  einige  ©treidle  mad^en. 

Popsować,  -wam,  -wałem, 
Popsuć, -suję,-sułem,  va.^er/'. 
t)erberbtn,  oerfc^limmern;  — 
się  vr.  perf.  t) erberben. 

Popularność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Popularität/.,  33ol£5= 
gunft  /.,  SolfstumliĄleit  /. 

Popularny,  adi.  Popular- 
nie, adv.  popular,  D0lfśtum= 
lic^,  bem  SSolfe  gefällig. 

Popularzysta,  -sty,  pi. 
-ści,  sm.  58olfśfreunb  m.\ 
^upularitätsjäger  «?.,  ^opu= 
laritatśbafd^er  m. 

Popularyzować,  -żuję, 
-wałem,  vu.  perf.  populär 
machen,  popu[arifteren. 

Popustoszeć,  -szeję,  -sza- 
łem, xn.  perf.  rouft,  öbe 
roerben,  ceroben. 

Popustoszyó,  -szę,  -szy- 
łem, va.  perf.  oerroüften.  Der* 
oben. 

Popuszczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  unb  vn.  imperf. ;  Po- 
puścić, -szczę,  -ściłem,  va. 
unb  vn.  perf.  nac^laffen, 
ein  raenig  nac^laffen;  —  cugli 
bie  3ügel  fc^ie^en^  laffen; 
zimno,  mróz  -cza  bie  Äälte, 
ber  g-roft  läfet  nac^. 

Popychać,  -cLam,  -cłia- 
łem,  fie^e :  Popchnąć. 

Popychadło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.  SJorgefd^obene  n.\  £ücfen= 
Büfeer  m.y  JRotnagel  m.,  2tfc^en=> 
bröbel   «.;    ein    3Jienfc^,   ben 
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man  überall  unb  ju  aßem 
gebraucht. 

Popychanie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  toĄieben  ?!.,  siorroärts^ 
fi^iebert  n.;  Sd^ub  m. ;  ©to= 
^en  «.;  —  pociąga  S3erfc^ie= 
ben  tee  S"3«5. 

Popylić,  -le,  -lisz,  -hłem, 
va.  i^erf.  beftauben. 

Popyskać,  -kam,  -kalem, 
ra.  uiiD  vn.  per  f.  mit  bem 
Siüffi'I  rcüf)Ien. 

Popyszczkać,  -kam,  -ka- 
łem, vn.  ;perf.  \\ij   icf)näbeln. 

Popyt,  -u,  2)1.  -j,  sm.  3lać): 
frage  /. 

Popytać  si§,  -tam,  -tałem, 
vr.  per/,  nać^ita^en,  [ić)  er= 
lunöigen. 

Por,  -u,  pi.  -y,  sm.  1)  ^ore 
/.,  6c^n)eife(oĄ  «.,  SIugDun« 
ftungsfanal  m. ;  2)  ^torret  /., 
^ßorre  /.,  fpanifdier  Saucfi. 

Pora,  -)7,  pZ.  -rj,  s/.  1) 
rechte,  gelegene  Qiit  /.,  @e= 
Icgen^eit  /. ;  w  samą  -e  jur 
rechten  S^it;  teraz  nie  —  na 
to  je^t  tft  niĄt  bic  richtige 
3eit  baau ;  2)  3ett  /. ;  —  roku 
Sa^reśjcit  /.;  w  tej  -rze  ju 
Diefer  Qi'xt. 

Porabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.  etroas  machen,  jiĄ 
befc^nftigen;  cóż  -biasz  roaä 
mać)\t  bu?  roie  gel^t  es  bir; 
co  tu -biasz  roaśmac^ftbu^ier? 

Porabować,  -buję,  -wałem, 
ta.  perf.  alle  berauben,  aoes 
n)cgnef)men. 

Porachować,  -cbuje,  -Ava- 
iem,  va.  perf.  allcS  jaulen, 
bered^nen. 

Porachunek,  -nku,jpZ.  -nki, 
sm.  Serec^nung  /.,  2lbre^= 
nung  /; 

Porada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
Beratung  /.;  anraten  n., 
diat  ni.,  ^ati^Iag  m. 

Poradlić,  -dlę,  -dliłem,  ta. 
perf.  jroiebrad^en. 

Poradlne,  -nego,  sing, 
tant.  sn.  %^\x%'-,  ©runbftcuer  /. 

Poradnik,  -a,  pi.  -cy,  sni. 
9latgeber  m.\  —  lekarski 
ärütlic^er  SRatgebet. 

Poradność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  5vä^ig!eit/.  jum  3łat= 
geben,  ßlug^eit  /.;  Süchtig» 
feit  /.,  ©eic^idlic^feit  /.,  2ln= 
fteEtg!eit  /. 


Poradny,  adi.  Poradnie, 
adv.  roo^Iratenb,  gefc^icJt  im 
aiatgeben;  tüchtig;  ^anbfertig; 
anfteHig. 

Poradować  si§,  -duję,  -wa- 
łem, tr.  perf.  ftc^  ein  njenig 
ergoßen,  feine  greube  ju  et= 
fennen  geben. 

Poradzić,  -dze,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  unb  vn.  perf. 
raten,  anraten;  jRat  fd^affen, 
mit  etn)a§  fertig  rocrben;  nie 
-dzisz  temu  hu  bift  ber  ©ac^e 
ntc^t  geroad^fen;  jaż  teraz 
nikt  nie  -dzi  je^t  ift  jebe  §ilfe 
umfonft. 

Poranek,  -nku,  pl.  -nki, 
sm.  2)lorgen  m. ;  o  -nku  bei 
frühem  ajforgen,  bei  SKorgen- 
grauen. 

Poranić,  -nie,  -nisz,  -ni- 
lem, va.  perf.  oerrounben, 
äBunben  beibringen. 

Poranny,  adi.  2)Jorgen=; 
modlitwa  -na  2)łorgengebet  n. 

Porastać,  -tam,  -taJem, 
vn.  imperf.;  Porosnąć,  Po- 
róść, -nę,  -sJem,  vn.  perf. 
beroad^fen;  -mchem  mit  ^łooś 
beroad^fen;  —  w  pierze  reic^ 
roerben,  ju  Slnfel^en  gelangen, 
on  2Bet5§eit  gune^men. 

Poratować,  -tuję,  -waZem, 
va.  perf.  Reifen,  auel^elfen, 
retten. 

Porażać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.;  Porazić,  -żę, 
-ziJem,  va.  perf.  ju  Soben 
fĄlagen,  l^tnftrecEen,  aufś 
^aupt  fc^lagen;  lähmen;  -ził 
nieprzyjaciela  er  l^at  ben 
ffeinb  gefd^lagen,  bem  gcinbe 
eine  DJieberlage  beigebracht. 

Porażenie,  -a,  sn.  Sä^= 
mung  /. 

Porażka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
SJieberlage  /.,  ©d^lappe  /. 

Porażony,  adi.  gefc^Iagen, 
gelähmt. 

Porąb,  poręba,  pl.  poręby, 
sm.  ©ecaue  n.,  ^OiUtf. ;  ^olj» 
■fc^Iag  7w.;  roczny  —  3ct^reś= 
^oliiung  /. ;  =  Poręb. 

Porąbać,  -bię,  biesz,  -ba- 
łem, ta.  perf.  jer^adEen,  furj 
unb  Hein  ^auen. 

Porcelana,  -ny,  sf.  $or= 
gellan  n. ;  pl.  -ny  ^orjeQan« 
gegenftänbe  pl.,  ?ßorjeKan= 
nippeś  pl. 


Porceląniec,  -ńca,j??.  -ńce, 
sm.  gelDfpat  m. 

Porcelanka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ^otjeHanfcfincdEe  /. 

Porcelanowy,  adi.  $or= 
jeHan^,  von  ^orgeHan. 

Porcelanówka,  -ki,  sf. 
^or^iellanerbe  /. 

Porcya,  -cyi,  pl.  -eye,  sf. 
^ortion  /. ;  dać  komu  dobrą 
-cyę  kijów  jtnnbm  eine  gute 
Jtac^t  ^rügel  geben;  dim. 
Porcyjka. 

Pordzewieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  roftig  roerben, 
oerroften. 

Poręb,  -u,  pil.  -y,  sm. 
=  Porąb. 

Porębne,  -go,  sn.  ^olj» 
l^auerIof)n  m. 

Porebnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
^olj^arfer  m. 

Porębowy,  adi.  S(^iag=, 
§au-;  -wa  wyprawa  ©^tag» 
mirt  ic|  aft  f. 

Poręcz,  -y,  pl.  -e,  sf.  @e= 
länber  ?!.,  Se^ne/.;  krzesło 
z  -czarni  2lrmfeffel  m.,  £e^n= 
ftu^  m.\  —  hamulcowa 
Sremfengelänber  n. ;  —  mostu 
SrüdEengelönber. 

Poręczenie,  -nia,  pL  -nia, 
sn.  =  Poręka. 

Poręcznik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Sürge  m. 

Poręczyć,  -czę,  -szysz, 
-czyłem,  ta.  unb  vn.  perf. 
für  imnö,  für  etro.  bürgen, 
fic6  ücrbürgcn,  ^a^ten. 

Poręka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
SuriifĄaft  /.,  Haftung  /., 
Haftpflicht  /.,  ©arantie  /. 
stowarzyszenie  z  ograniczoną 
-ką  ©enoffenfc^aft  mit  be= 
fd^ränfter  Haftung. 

Porękawiczne,  -go,  sing, 
tant.  sn.  ^anbfc^uf)»,  §łabel=, 
©cfelüffelgelb  n. 

Porfir,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^orpljcr  jn.)  —  rogowcowy 
Śuritporp^cr;  —  neleńcowy 
2)ioritporp^t)r,  ©rünftetnpor- 
p^cr  —  ilasty  tonartiger 
^orpl^ct. 

Pornać,  Porknać,  -nę, 
-nąłem,  ta.  unb  vn.perf.  unters 
tauchen. 

Porność,  -ści,  pl.  -ści  sf. 
fc^arfer  ©erud^  m.,  fc^arfer 
©efc^madE  m. 
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Porny,  adi.  fd^arf  ried^enb. 

Porobić,  -bię,  -bisz,  -biłem, 
va.  per/,  fertig  arbeiten, 
tnad^en;  eine  śeittang  bei  ber 
atrbeit  cerroeilen;  —  głup- 
stwa ©umml^eiten  anfteUen. 

Poroczek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.  gerid^tlicler  S^ermin  Xag» 
fa^rt  /.  pl.  -czki  ®ertd)tg= 
fejfion  /.,  ®crtc^tś!abenj  /. 
(eines  ^ßroDtn^talgeriAtel^ofeg 
in  ^olen). 

Porodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
Jem,  va.  per  f.  'gebären,  jur 
Sßelt  bringen;  —  się  vr.  ge= 
boren  roerben. 

Porogacieć,  -cieje, -ciałem, 
vn.  perf.  §örner  befommen; 
^orntg  roerben,  oerf)ärten. 

Poronią,  -nü,  pl.  -nie,  sf. 
(Janthina)  Äreifeljc^netfe  /. 

Poroniatko,  fie^e:  Po- 
rończę. 

Poronić,  -nie,  -nisz,  -ni- 
łem,  va.  unb  vn.  perf.  1) 
abortieren,  fe^Igebären,  ab= 
treiben;  poroniła  fie  ^at  eine 
g-el^Igeburt  ge^«^*;  2)  n)eg= 
roerfen,  fallen  laffen. 

Poronienie,  -nis,  p?.  -nia, 
sn.  fCrüEigeburt  /.,  ICe^tge» 
burt  /.,  Sibortuä  n. 

Poronny,  adi.  bie  Seibei= 
frudöt  abtreibenb. 

Poronnia,  -nü,  pl.  -nie,  sf. 
Athatoda. 

Porończę,  -nięcifl,  pl.  -nię- 
ta,  sn.;  Poronią,tko,  -ka, 
-pl.  -ka,  sn.  unjeitige  Seibeä« 
fruc^t  /. 

Porosić,  -szę,  -sisz,  -siłem, 
va.  perf.  betauen. 

Porosły,  adi.  bemad^fen. 

Porosnąć,  fte^e:  Porastać. 

Porost,  -u,  pl.  -j,  sm.  1) 
SBad^fen  n.,  Sßad^ätum  n., 
2Bu(i)§  m.;    2)  5Knn)u^§    w. ; 

3)  §aarn)ucf)§  m.   =  zarost; 

4)  ^Iect)te  /.,  2tfterntoo§  n. 
Porostnica,    -cy,  pl.    -ee, 

sf.    (Marchantia)    ©teinJcaut 
n.,   Srunnenfraut   w.,  33run-- 
nenlfberfraut  n. 
Porostnik,   -a.  pl.  -i,  sm. 

1)  2)ornfuC  m.   (Phoxicbllus) 

2)  ®runbftoff  beä  iälänbifc^en 
aJioofeä. 

Porostowy,     adi.     2Iu§= 
rouĄś«,  (Sen)äcf)s=,  ausraüdiftg. 
Poróść,  fie^e;  Porastać. 


Porosi,  -i,  pl.  -e,  sf. ;  Po- 
roślina,  -dv,  pl.  -ny,  sf.  1) 
mit  ^flanjen  bensad^fener  Drt; 
2)  3luän3ucb§  m. 

Poroślak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Derfrüppetter  SaubfpfjftrauĄ. 

Porozbiegać  się, -gam, -ga- 
lem, vr.  perf.  auśeinanber= 
taufen. 

Porozbiorowy,  adi.  nad^ 
ber  Seitung  (beftcl^enb,  übrig 
geblieben);  Polska  -wa  5ßoIen 
nad^  ben  2;eirungen;  dzieje 
Polski  -we  ©efc^id^te  ^otenś 
nad&  ben  3:ei[urgen. 

Porozcliodzió  się,  -dzę, 
-dzisz,  -dzilem,  vr.  perf.  auś« 
cinanberge^en. 

Porozcinać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.  jerfd^neiben,  auś= 
einanDerfd^neiben. 

Porozdawać,  -daję,  -via.- 
iem,  va.  pe7-f.  (aHe§)  oerteilen. 

Porozdzielać,  -lam,  -la- 
łem, va.  perf.  oerteiten. 

Porozdzierać,  -ram,-rałem, 
va.  perf.  jerreiften,  au§= 
einanberreiBen. 

Pprozganiać,  -niam,  -nia- 
łem*  va.  perf.  au§einanber= 
treiben. 

Porozgniatać,  -tam,  -ta- 
łem,  va.  perf.  jerquetfd^en, 
jermalmen,  jcrbrücfen. 

Porozjeżdżać, -dżam,  -dża- 
iem,  va.  perf.  jerfa^ren;  — 
się  vr.  auseiranber  fal^ren, 
noĄ  aUen  Diid^tungen  fat)ren. 

Porozkopy  wać,  -puję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  auśetnanber« 
graben,  alles  aufgraben. 

Porozmawiać,  -wiam, 

-wiałem,  tn.  perf.  eine  2BeiIe 
fpred^en. 

Porozmiatać,  -tam,-tałem, 
va.  perf;  Porozmiatywać, 
-tuję,  -wałem,  va.  imperf. 
auśeinanberfefiren,  gerflreuen. 

Porozplatać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  auffled^ten. 

Porozpoczynać,  -nam, 
-Dałem,  va.  perf.  (aÖeä  ober 
nac^einanbet)  anfangen. 

Porozpożyczać,  -czam, 
-czałero,  va.  perf.  alle§  an= 
beren  Teilten,  borgen. 

Porozprowadzać,  -dzam, 
-dzałem,  va.  perf.  au§ein= 
anberflifiren,  «erteilen. 


Porozpmwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  alle§  jertrennen. 

Porozprzestrzeniać, 
-niam,  -niałem,  va.  perf.  au§5 
breiten. 

Porozpychać,  -cham,  -cha- 
lem,  va.  perf.  auieinanber=' 
ftofeen. 

Porozróżniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  perf.  nad^einanber 
unterfc^eiben. 

Porozruszać,  -?zam,  -sza- 
łem, va.  perf.  aüe  in  S3e= 
roegung  fe^en. 

Porozrywać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  auseinanbcr» 
reißen,  auśeinanbertreiben. 

Porozrzucać, -cam,  całera, 
va.  perf.   auśeinanberraerfcn. 

Porozsadzać,  -dzam,  -dza- 
łem, va.  perf.  jerfprengen, 
jcrfe^en. 

Porozstawiać,  -wiam, 
-wiałem,  va.  perf.  an  Der= 
f^iebenen    Orten     ^infteHen ; 

—  warty  SBad^en   auöfteüen; 

—  konie  ^ferbe  unterlegen 
(in  bie  ^oftftattonen  Dorau§= 
fĄidEen). 

Porozsypywać,  _  7P"JC> 
-wałem,  va.  perf.  oerfd^ütten, 
oerftreuen. 

Porozszarpywać,  -pnję, 
-wałem,  va.  perf.  auSetnan" 
berretfeen,  jerfleiic^en. 

Porozumieć  się,  -mię, 
-miałem,  vr.  perf.\  Porozu- 
miewać się,  -wam,  -wałem, 
vr.  imperf.  fid^  Berftänbigen; 
muszę  się  z  nim  —  o  tem 
td^  muf!  mit  il^m  barüber 
3flücf)pra^e  nel^men. 

Porozumienie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  (ginoerfiänbniä  n., 
SSerftänbigung/. ;  być  w  -niu 
z  nieprzyjacielem  mit  bem 
getnbe  im  (SincerftänbniS  fein. 

Porozwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  perf.  auSeinanberroerfen, 
jertrümmern. 

Porozwiazywać,  -znję, 
-wałem,   va.  perf.   aufbinben. 

Porozwijać,  -jam,  -jąłem, 
va.  perf.  auSeinanberroicEeln, 
entfalten. 

Porozwlekać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  perf.  ouśeinanber=> 
fc^Ieppen. 

Porozwozić,  -źę, -ziłem,  va. 
perf.  überaa  (miltelä  SBagen 
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ober  ju  ^ferbe)  ^inBrtngen, 
l^iłtful^rcn. 

Poroże,  -źi,  pi.  -ża.  sn. 
©eroei^  «.,  ©e^örn  n.,  Ärone 
/.  (bc§  SBitbeś). 

Poród,  -u,  pi.  -j,  sm.  (Se* 
Burt  f.,  (Sntbinbung  /.,  ©e« 
Bären  «. 

Porój,  -n,  pi.  -e,  sm.  erfler 
SfJaĄtĄtnarr.i  ber  SBtenen. 

Porównać,  -nam,  -n.^łem, 
ra.perf.\  Porównywać,  -nuję, 
-wałem,  va.  imperf.  \)  ort» 
gTctC^en;  —  dwie  rzeczy  ze 
sobą  jroei  2)inge  miteinanber 
Dergleichen;  nie  może  sie  z  nim 
—  er  reitet  i^m  bas  SBaffer 
nid^t,  er  fann  fid^  mit  i^m 
gar  nid^t  Dergfeic^en;  2)  gleic^; 
ftellen,  ausgleiten;  —  zwa- 
śnionych bie  Streitenben  ner^ 

föfinen ;  =  Pogodzić. 

Porównanie,     Porówny- 
wanie,    -nia,    pi.    -nia,    sn.  ' 
SSergleic^ung /.,  5Berg[eic^  m.-A 
1'ez  -nia  unoerglcic^Iic^;    un= 
vergleichbar;    fein    SJergteid^; ' 
w     -niu     z     nim      im     3Ser= ' 
glcic^  mit  i^m;  przez  —  doj.ść  ' 
cze»o   bur(|   Śergteid^    ńroo.^  I 
ergrünbeu;   —   duia   z  nocą 
Sag«     unb     9Jac^tgreic^e    /.; 
Slnquinojium  n.:  stopnie  -nia 
SSergleiĄungsgrabe,  =ftufen. 

Porównawczy,  adi.  Po- 
równawczo, adu.  »ergteic^enb; 
anatomia  -cza  »ergleid^enbe; 
2łrtatomie;  ülologia  -cza 
oerflleid^enbe  ^^ifologie. 

Poróżnić,  -nie,  -nisz,  -ni- 
łem,  frt.  perf.  entjroeien,  Der= 
feinben,  Deruneinigen;  —  się 
vr.  \\<i)  entjnjeien,  fic^  ü6er= 
roerfen. 

Poróżować,  -żuję,  -watem, 
va.  perf.  rofa  färb  ni;  — 
twarz  baśOefic^t  rot  fc^minfen. 

Porefekta,  -n-,  «/,  §erauś-- 
Fjebung    /.,    ©aljförberung   /. 

Port,  -U;  pi.  -y,  sm.  öofen 
m.,  ^«ftuc^tśort  w.;  do  -u 
zawinąć  in  ben  §afen  ein= 
laufen;  śmierć  jest  najpew- 
niejszym -em  w  nieszczpściu 
ber  Sob  ift  ber  fidjerfte  ^afen 
im  UngtüdE.  i 

Portatyl,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Xragaltar  m.  \ 

Porter,  -u,  pi.  -y,  sm. 
porter  «i.,  Porterbier  n.         i 


Portki,  -ków  unb  -tek, 
pi.  tanł.;  Porteczki,  -ków 
unb  -czek,  dim.  ^ofen  ^;?., 
§Ö5c^en  pi. 

Porto,  -ta,  pi.  -U,  sn, 
^orto  n.,  SrieićefteEgcIb  n. 
=  Opłata. 

Portorya,  -i,  sf.  =  Porto. 

Portowe,   -go,  sing.   tant. 
I  sn.    ^afengetb    n.,      ^afen= 
gebühr  /. 

Portowy,  adi.  §afen=; 
miasto  -we  ^afenftttbt  /. 

Portret,  -u,  pi.  -y,  sm 
^ortrat  n..  Silbnis  n. 

Portrecista,  -sty,  pi.  -ści, 
sm.  ^^sorträtmaler  m. 

Portulaka,  -ki,  ptl.  -ki,  sf. 
Surj^tfraut  n.,  ^^^ortulaf  m. 

Portyer,  -a,  x)l.  -rzy,  stn. 
5ßortter  m. 

Portyera,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
portierę  /.,  ä?oc^ang  m. 

Portyk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Säulengang  m.,    aSotĘialTe  /. 

Porubca,  Poróbca,  -cy,  pi. 
-cy,  im.  |)urer  m. 

Porubstwo,  Poróbstwo, 
-wa,  pi.  -wa,  S7i.  §urerei  /. 

Poruch,  -u,  pi.  -y,  sm 
Sfroeguna  /. 

Poruchacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(ginpeitfc^cr  m.  (bei  ben 
ffa^Ien). 

Poruczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.;  Poruczyć,  -cze, 
-ożyłem,  ta.  perf.  auftragen, 
übertragen;  aaoertrauen;  an*  | 
empfohlen,  auftragen;  Boże 
w  ręce  Twoje  -czam  mego 
ducha  ©Ott  in  beine  |)änbe 
empfehle  iĄ  meinen  ©eift, 

Poruczanie,  Poruczenie, 
-nia,  pl.  -nia,  sn.  Stuflrag  »z., 
3lrT)ertrauen  n. 

Poraczeństwo,    -wa,    sn. 
Db^ut   /.,    ^Jtuffic^t  /.,     Söc», 
auftragung  /.  i 

Porucznik;  -a,  pl.  -cy,  sm.  \ 
Seutnant  m. 

Poracznikowstwo,     -wa,  ; 
2)1.  -wa,  sn.  1)  ^eutnantsfteße 
/'. ;  2)  ber  Seutnant  mit  feiner 
grau.  I 

Porujnować,  -nnję,  -wa-  ; 
łem,  va.  perf.  ruinieren.         1 

Poruszać,  -szam,  -szałem^ 
va.  imperf. ;  Poruszyć,  -sze, 
szyłem,  va.perf.  beiDegen,  Don 
ber  ©teile  roegrüdfen,  in  Seroe« 


gung  fc|en,  rühren ;  nie  mogę 
ręki  —  id)  !ann  bie  §anb 
nic^t  beroegen;  —  niebo  i  zie- 
mię ^immet  unb  6rbe  be» 
roegen;  wszystko  —  atteä  in 
Seroegung  fe^en;  —  do  łez  ju 
2;ränen  rüt)ren. 

Poruszanie,  Poruszenie, 
-nia,  pl.  -nia,  sn.  SSeroegung 
1/.,  Slnrü^ren  n.;  —  umysłu 
©emüteberoegung  /. 

Poruszlin,  -u,  ^;/.  -y,  sm. 
(Desmodium)  eine  ^flan;ie. 

Porwa,  interj.  anä  SBerf! 
faßt  anl 

Porwać,  -we,  -wałem,  va. 
perf. ;  ^Porywać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  1)  ^inrei|en, 
fortreiten,  entreißen,  aufreihen, 
roegfc^Ieppen,  fortfc^teppen;  — 
kogo  do  więzienia  jmnbn 
ins  ©efängnis  fc^Ieppen;  ktoś 
mi  książkę  -wał  jmnb  ^at  mir 
baś  iBuc^  roeggeiiommen;  prąd 
go  -wał  er  rourbe  Don  ber 
©ttömung  fortgeriffen ;  dokąd 
was  zapał  młodzieńczy  -rywa 
rao^łn  reiBt  euc§  baś  jugenb- 
lic^e  geuer ;  jego  wymowa 
-rywa  umysły  leinc  Sereb» 
famfeit  rei|t  bie  ©emiiter  mit 
ficę  fort ;  2)  greifen,  ergreifen ; 

—  za   co  gu   etroaś   greifen; 

—  za  broń  bie  SBaffen  er= 
greifen;  -rywa  mnie  co  eś  er= 
greift  mic^  etroaś,  eg  Befäfft 
mic^  etroas  ;  bole  mnie  -rwały 
©c^merjen  ergriffen  miĄ;  bo- 
daj cię  choroba  -wała !  ba§ 
bic^  bie  fd^roere  3^ot!;  bodaj 
to  dyabli  -wali  ^ole  baś  ber 
genfer;  3)  —  się  tv.  auf» 
fpringen,  a'if  fatjren,  aufbrechen, 
fic^  eiHg  fortmoc^en;  —  się 
na  co  fid^  über  etnjaś  ber» 
machen,  ft(|  an  etroas  magert. 

Porwanie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  (Sntfütirung /.,   3iaub  m,.; 

—  Sabinek  ber  jWaub  ber  Sa« 
Binerinnen. 

Porwaniec,  -ńca,  pl.  -ńcy, 
sm.  1)  §ä)c^er  m.;  2)  (^nU 
fübrte(r)  m. 

Porwanka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Sntfü^rte  /. 

Porwisz,  -a,  pl.  -e,  ißadCan 
m.  (cunbename). 

Poryczeć,  -czę,  -czałem, 
t«.  perf.  eine  2ßei(e   brüHen. 

Poryć,  -je,  -łem,  va.  perf. 


Poryk 


71 


Poselski 


jeriDÜ^Ien,  gergraben,  burc§= 
fur(Ąen. 

Poryk,  -vi,pl.  -i,  sm.  ©ebrüH 
n.,  StüUen  n.;  Srunj'truf  m. 

Porysować,  -suje,  -wałem, 
ta.  pe7-f.  oetfri^etn,  jec= 
fragen;  ^inseid^nen;  Stiffe, 
©palten  tnad^ien;  —  sie  vr. 
tif ftg  roerben ;  mur  się  -sował 
bie  3Kauer  ^at  Sprünge  be= 
lommen. 

Poryw,  -wu,  pl.  -wy  s/w. 
Stuf j^roung  m. ;  3iegung  /. ; 
Segeifterung  /. ;  ©Ion  m.; 
szlachetne  -wy  eb(e  3legun= 
gen;  za  -wem  serca  hem  ^UQi 
beś  §er3en§  fofgenD;  w  -wie 
gniewQ  in  einer  Stnroanblung 
be§  Qovneä',  za  pierwszym 
-wem  beim  erften  Stniauf. 

Porywacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
(Sntfü^rer  »w. 

Porywczość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  §i^e  /.,  §aftig!ett  /., 
auffafjrenöes  Sßefen,  Ü6er= 
eitung  /. ;  ^iä^jorn  m. 

Porywczy,  adi.  Poryw- 
czo, adv.  tjaflig,  l^i^ig,  jäE), 
poreilig,  unüberlegt;  iä^äor= 
nig;  -czy  krok  ein  Doreiliger, 
unüberlegter  ©c^iitt. 

Porządek,  -iku,  pl.  -dki, 
sm. ;  1)  Orönung  /.,  ^ofgen» 
teilte  /. ;  do  -dku  przyprowa- 
dzić in  Orbnung  bringen; 
w  -dka  mieć  w.szyst'to  aUeö 
in  Drbnung  ^aben;  -dkiem 
ber  Drbnunj,  ber  Stellte  nad^ ; 
przyzwyczaić  kogo  do  -dku 
jmnbn  an  Drbnung  geraö^nen; 
zamiiowaaie  -dku  DrbnungS« 
liebe  /. ;  przeciwny  -dkowi 
-orDnunggroiDrig;  do  -dku! 
gur  Drbmmg!;  2)  ©äuten= 
orDnung/.;  —  ateński  atfieni» 
fc^e  ©äulenorbnung;  —  do- 
rycki  borifc^e  ©äulenorbnung ; 

—  jonicki  ionifcfie  ©äulen= 
örbnung;  —  koryncki  fortn» 
t^ifc^e  ©äurenorbung ;  — 
rzymski    römif(Ae    Drbnung; 

—  toskański  toffanifc^e  Drb= 
nung;  3)  -dki  pl.  (Serät= 
jĄaften  pl. ;  g^euergerät» 
fc^aften  pl. 

Porządkować,  -kuję,  -wa- 
Jem,  va.  per  f.  Ocbnung  ma= 
(^en,  orbnen. 

Porządkowanie,  -nia,  sn. 
Orbnen  n.,  Slnotbnung  f. 


Porządkowy,  adi.  Drb= 
nungś=  j'-wa  liczba  DrbnungS» 
jaöl  /. 

Porz^jdkowy,  -wego,  pl. 
-wi,  sm.  ©rofefneĄt  m. 

Porzą,dDOŚć,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Drbnungäliebe/.,  De» 
bentüAfeit  /. 

Porządny,  adi.  Porzą,dnie, 
adv.  1)  orbentUĄ;  2)  tüchtig; 
dać  komu  -na  porcyę  mięsa 
jmnbm  eine  tüchtige  Iportion 
^'teifd^  geben;  -nie  komu  wy- 
garbować skórę  jmnbn  tüchtig 
burc^^auen. 

Porzecze,  -cza,  pl.  -cza, 
S7i.  Ufergebiet  n. 

Porzeczka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Johannisbeere  /.,  JRibifel  /., 
^jobanniśtraube  /. 

Porzeczkowy,  adi.  ^0= 
l^anniśbeer-;  sok —  JoĘiannto» 
beerfaft  m. 

Porzezać,  -zam,  -załem, 
va.  perf.  abfc^Iac^ten. 

Porznąć,  -nę,  -nąlem,  va. 
perf.\  Porzynać,  -nam,  -na- 
łem,  va.  imperf.  (aÜeä) 
fcfineiben,  jerfd^neiben. 

Porzucać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Porzucić,  -cę, 
-ciiem,  va.perf.  1)  roegroerfen, 
roeggeben;  »on  etro.  laffen, 
ablaffen;  certaffen;  —  próżną 
obawę  Don  ber  eitlen  ^urc^t 
laffen;  -rzuć  ten  smutek 
[afe  bie§  Srauern;  -rzuć  te 
dzieciństwa  lafi  biefe  ^offcn; 
—  dom  rodzinny  baś  üäter= 
lic^e  §auś  oetlaffen;  —  przy- 
jaciela w  potrzebie  ben  g^reunb 
in  ber  3lot  im  ©tid^e  laffen; 
2)  oorjeitig  Junge  roerfen, 
ftc^  oerroerfen;  krowa  -ciła 
bit'  Ku^   Cat  (fic^)  oertDorfen. 

Porzucanie,  Porzucenie, 
-nła,  pl.  -nia,  sn.  ^inroerfen 
n.,  SBegroerfen  n. 

Porzut,  -u,  pl.  -y,  sm. 
^inroerfen  «.,  SBurf  m. ;  33er= 
roerfen  n. 

Porzutek,  -tka,  pl.  -tki, 
sm.  1)  ginbelfinb  n.;  2)  tote 
Öetbeäfrud&t. 

Porzutka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  «ertaffene/.;  2)  3}tuttettier 
n.,  t)a§  oerroorfen  ^at. 

Porzysty,  adi.  poroś. 

Posada,  -dy,  pl.  -dy,  sf. 
1)  atnfiebtungśort  m.,  ©tette 


/. ;  2)  (Srunbfage  /.,  ®runb= 
mauer  /.,  ©ocfel  m.;  — 
milerza  Unterfc^ic^te,  ®runb= 
fc^id^te  beä  SieKerg;  —  za- 
strzałów Sluftager  m.  ber 
©treber;  3)  SienftfteEe  f., 
SCnftettung  /. 

Posadne,  -nego,  sn.  Saube: 
mtum  n. 

Posadowić,  -wie,  -wiłem, 
va.perf  adi  fe^en,  plajieren; 
—  się  fiĄ  (bequem)  fe^en. 

Posądzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.;  Posadzić,  -dzę, 
-dzisz,  -dziłem,  va.  perf. 
fe^en,  rool^in   fe|en,   einfe^en. 

Posadzka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
^ar!ettboben  m. 

Posag,  -u,  pl.  -i,  sm. 
Srautfc^a^  w.,  2)iitgift  /., 
^eiratśgut  n. ;  dał  córce 
wielki  —  er  gab  ber  S^oc^ter 
eine  große  SiJitgift;  panna 
bez  -u  Sßäbd^en  o^ne  3Kttgift. 

Posażny,  adi.  gut  auśge= 
ftattet;  -na  panna  3Jläb(^en 
mit  einer  namfiaften  5Kitgift. 

Posą,dliwy.  Posą,dny,  adi. 
mifetrauifi^,  leicht  SJerba^t 
fc^öpfenb. 

Posądzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. ;  Posadzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  Derbäc^=> 
tigen,  auf  jmnb  Sßerbac^t 
roerfen,  feinen  2Irgroo^n  len- 
!en ;  befcgulbigen,  beargroö^» 
nen. 

Posądzanie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  SefĄutoigung  /.,  SSer» 
bäd^tigung  /.,  SSerba^t  m., 
Slraroo^n  m. 

Posą-g,  -u,  pl.  -i,  sm. 
Silbfäule  /.,  ©tatue  /.;  stała 
jak  —  jie  ftanb  roie  eine 
33i[b)äule. 

Posą-gowy,  Posażny,  adi. 
©tatuen=,  ftatuenfiaft,  monu« 
mental;  -żna  kupa  gefuppelte 
SBilbfäulc. 

Pos^żnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Silb^auer  m.  =  snycerz, 
rzeźbiarz. 

Poschn^ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  ttodEnen, 
auśtrodEnen;  ^tnroelfen. 

Poschodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  vn,  perf.  herunter» 
gelten;  —  się  vr.  jufammen- 
tommen,  fid^  oerfammeln. 

Poselski,  adi.  ®e[anbten= 


Poselstwo 
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aibgeorbneten»,  Sanb6oten=; 
mandat  —  2lbgeotbneten= 
manbat  n. 

Poselstwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  ©efanbtfd^aft  /.,  »ołfd^aft 
/.;  Stbgeorbnelenomt  «.;  zdać 
sprawę  z  -wa  über  feine 
%äi\c^t\t  oIś  ©efanbłer  be» 
richten. 

Poseł,  -sła,  pi.  -słowie 
ober  -sły,  sm.  Sote  m.',  ©e= 
fanbte(r)  w.,  SSotfc^after  m.\ 
3lB3eorbnete(r)  m.,  Sanbbote 
w.;  przez  -sły  nikt  nie  tyje 
TOiUft  bu,  ba^  e§  geünge,  jo 
fd|au  jelbft  jum  Singe. 

Posełka,  =  Posyłka. 

Posesor,  -a,  pi.  -owie,  smt. 
1)  Seft^cr  m.;  ti)  ©utśpad^tet 
w.,  ^ac^ter  m. 

Posesorka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
I)a3ej'icetin/.;  2)pd§tenn/. 

Posesya,  -syi,  pi.  -sye, 
«/.  33e[i|  »?.,  Śeft^tum  n.; 
?Pad^t  /.  trzymać  w  -syi  in 
«ßa^t  garten. 

Posesyonat,  -a,  pZ.  -ci, 
s»w.  Stbgutbefilet  »». ;  Sati= 
funbienbefi^er  w. 

Posępiać,  piam,  -piałem, 
vn.  imperf.'^  Posępić,  -pię, 
-piłem,  l/M.  perf.  btifter,  triibc 
raerben,  »erfinftetn;  trüben; 
trtibfinnig  roerben. 

Posfpność,  -ści,  swg. 
tant.  sf.  3;iübfinn  m.,  S)üflcr- 
]§eit/.fin[tere§,  biiftcres  SGe|cn. 

Posępny,  adi.,  Posępnie, 
öf^r.büiter,  finftet;  trübfinnig. 

Posiać,  -sieję,  -siałem,  la. 
per/.;  Posiewać,  -wam,  -wa- 
lem, ta.  iinperf.  fäen,  bejäen. 

Posiadacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
33efi^er  m. 

Posiadaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  aSefi^eiin  f. 

Posiadać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.\  Posiąść,  -siądę, 
-siadłem,  va.  perf.  beft^en, 
tnit  einer  ©igenfĄaft  begabt 
fein;  —  jakiś  język  einer 
©prad^e  mä^tig  fein;  myśli, 
że  -siadł  wszystkie  rozumy 
er  tut,  alg  ^ätte  er  alle  SBeiö* 
l^eit  mit  śoffeln  gefreffen; 
nie  —  się  z  radości  Dor 
greube  aufeer  ftĄ  fein,  fid^ 
nid&t  faffen  fönnen. 

Posiadanie,  -nia,  sinff. 
tant.  sn.  S3efi§en  n. 


Posiadłość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  33efi^tum  n.,  Sefi^ung  /. ; 
Slnrcefen  w.,  ^Realität  /. 

Posiąść,  -siądę,  -siadłem, 
va.  perf.  1)  fiel^e:  Posiadać; 
2)  SBefi^  ergreifen,  in  Sefic 
nebnten. 

Posiec,  -kę,  -czesz,  -kłem, 
va.  perf.;  Posiekać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  ^erl^acEen, 
flein  ^acfen;  raunb^auen. 

Posiecz,  -y,  pi.  -e,  sf.\ 
Posieka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^  rzeź. 

Posiedzenie, -nifl,2>?.  -nia, 
sn.  ©i^ung  /. ;  zagaić  —  eine 
©itiunq  eröffnen. 

Posiedzieć,  -dzę,  -dzisz, 
-działem,  vn.  perf.  eine  ^t\X= 
lang  fi^en,  terraeiten. 

Posiew,  -n,  pi.  -y,  sm. 
©aat  /..  SCuśfaat  /. ;  Śefaen 
n. ;  ©aatjeit  /. 

Posiewacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©äer  m.,  Sämann  m. 

Posiewka,  -ki,  pil-  -ki,  sf. 


SradÖDogel  m. 

Posiewny, 
fäbar. 

Posikać, 


adi.      Soat*, 

kam,  -kałem, 
va.  perf.  befpriCen. 

Posilać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Posilić,  -lę,  -lisz, 
-liłem,  va.  perf.  ftär!cn,  er= 
quicEen,  beleben;  —  się  vr. 
fid&  laben. 

Posilający,  adi.  [abcnb, 
ftär!enb,  fräftigenb,  rofjtl^aft. 

Posilanie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  Saben  n.,  ©rquicfen  «. 

Posiłek,  -łku,  pi.  -Iki,  sm. 
1)  Sabung  /.,  etfrifd^ung  /., 
©tärfung  /.;  3ia^rung  /.;  po- 
trzebuje -łku  er  brauet  £a= 
bung;  bez  -łku  oj^ne  ^Hal^rung, 
o^ne  Sabfar;  2) -łki  pZ.  |>itfg> 
truppen  pL,  SSerftärfungen 2>l-'i 
^ilfggelber  pi,  ©ubfibten» 
gelber  pi. 

Posiłkować,  -kuję,  -wa- 
łem, ta.  imperf. ;  —  kogo 
imnbm  |)ilfe  Iciften,  jmnbn 
unterftü^en. 

Posiłkowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  ^ilfeleiftung  /. 

Posiłkowy,  adi.  §ilfi=; 
-wa  linia  ^tlfälinie  /. ;  -we 
wojska  6i[fśtruppen^;?.,^i[fg- 
DolferpŁ;  słowo  -we  ^ilfeseit» 
raort  n. 


Posilność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  5na^r^aftig!eit /. 

Posilny,  adi.  fraftgebenb, 
fräftigenb,  fraftig;  nal^r^aft. 

Posinić,  -nię,  -niłem,  va, 
perf.  blau  färben;  blau  unb- 
braun  fdĘ)[agen. 

Posinieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  bfau  roerben;  er= 
blaffen;  -niały  mu  wargi,  ręce 
bie  Sippen,  bie  ^äiibe  finb  i^m 
biau  angelaufen. 

Posiodłać,  -łam,  -łałem,. 
va.  perf.  aDe  fatteln. 

Posiwieć,  -wieję,  -wiałem^ 
vn.  perf.  grau  roerben,  er»» 
grauen. 

Poskakiwać, -kuje, -wałem, 
vn.  imperf.',  Poskoczyć,  -czę,^ 
-czysz,  -czyłem,  vn.  perf.  auf» 
fpringen,  einen  ©prung  tun, 
fpringen,  büpfen. 

Poskarżać,  -rżałem,  -rżasz, 
-rżaJem,  va.  imperf.,  Po- 
skarżyć, -lżę,  -rżysz, 
-lżyłem,  va.  perf.  anflogen, 
flogen,  fic^  befĄrceren;  —  się 
vr.  ficfi  beflagen. 

Posklepiać,  -piam,  -piasz, 
-piałem.  va.  imperf,  Po- 
sklepić,  -pię,  -pisz,  ^-piłem, 
va.  perf.  überroölben. 

Poskładać,  -dam,  -dałem^ 
va.  perf.  jufommenlegen,  gu= 
fanimenfe|en,  jufammenftetlen. 

Poskocz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Eresus)  ©atłung  ber  Śiger= 
fpinnen. 

Poskoczny,  adi.\  Posko- 
cznie,  adv.  ^üpfenb,  fprin» 
genb. 

Poskok,  -n,  pi.  -i,  sm. 
©prung  m.\  z  -iem  strumień 
płynie  ba§  Söd^tein  ^üpft 
baljin. 

Poskomlić,-lę,  -lisz,-liłem,^ 
vn.  perf.  eine  jeitlang  rcinfeln. 

Poskorupieć,  -pieję,  -pia- 
łem, vn.  perf.  eine  ©ctale  be= 
fommen,t)on  einer  ©(^ale  über» 
sogen  roerben ;  cerfd^orfen,  oer» 
Carmen. 

Poskramiacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.;  SBänbiger  w.,  ^o^mz^  m., 
Sejroinger  m.;  —  rozpędowy 
fonifc^cr  ^^enbel  alś  Siegulator. 

Poskramiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf.;  Poskromić, 
-mię,  -miłera,  ta.  perf.  tan» 
bigen,  jäfimen,   fiemmen,  be- 
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jroingen,  bejä^men;  -krom  I 
twój    gniew   mäßige    beinen 

Poskramianie,  -nia,  sn. 
Sejä^mung/.,  Sesrotngung/., 
aSänbigunci  /. 

Poskrobać,  -bię,  -bisz,  -ba- 
jem, va.  perf.  ein  roenig  fc^a= 
6en,  Be[(|aben,  fragen,  ab= 
Irafecn ;  —  się  vr.  ftc|  fragen. 

Poskrzypieć,  -pie,  -piłem, 
vn.  perf.  ein  roenig  fnarren. 

Poskubać,  -bię,  -bałem,  va. 
perf.  ein  toenig  rupfen. 

Poskwierczy  ć,  -czę,  -czysz, 
-czyłero,  vn.  perf.  ein  roenig 
piepen,  groitfc^crn,  roimmern. 

Posłabieć,  -bieję,  -białem, 
vn.  perf.]  Posłabną,ć,  -nę, 
-nąłem,  vn.  perf.  fd^road^,  un= 
n)o6I  roerben. 

Posłać,  -szlę,  -słałem,  va. 
perf,;  Posyłać,  -łam,  -łalem, 
va.  imperf.  jc^iden,  fenben, 
l^infd^itfen,  l^infenben;  muszę 

—  po  krawca  id^  mu^  um 
ben  ©d^neibcr  fd^iden;  czy  po- 
syłasz dziś  kogo  do  miasta  ? 
fd^icEft  bu  l^eute  jmnbm  in  bie 
©tabt?  posyła  się  po  dok- 
tora man  fiolt  einen  2lrjt. 

Posłać,  Pościelić,  -ścielę, 
-ścielisz,  -ścieliłem,  va.  perf 
betten,  aufbetten,  SBetten 
mad^en,  ausbreiten ;  jak  sobie 
pościelisz,  tak  się  wyśpisz 
roie  bu  bir  betteft,'  fo  rairft 
bu  liegen;  ttaä  bu  bir  ein« 
gebrodft,  mu^t  bu  auslöffeln. 

Posłanie,  -nia,  pi.  -nia,  sn. 
Sager  n.,  bie  Selten  pl.\  — 
ze  słomy  ©troJ^fager  n. 

Posłaniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  33ote  m.,  2lbgefonbte(t) 
m.;  ©tabtlräger  m.,  Sicnft* 
mann  m.,   Äommiffionär  ?«.; 

—  niebieski  Cimmelśbote. 
Posłanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

Slbgefanbte  /.,  33otin  /. 

Posłannictwo,  -wa,  p?.  -wa, 
sn.  ©enbung  f.,  JBotfdjoft  f. 

Posłannik,  -a,  pi.  -ńey, 
sm.  =  Posłaniec  2lbgefanb= 
te(r)  m. 

Posłańczy,  adi.  a3oten=, 
2lbgefanbten=. 

Posłodzić,  -dzę, -dzisz,-dzi- 
łem,  va.  perf.  oerftifeen. 

Posłoneczny,  adi.  mit  ber 
©onne  ge^enb. 


Posłonek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  ©onnenrög(^en  n.,  ©rb« 
fp6eu  m. 

Posłowa,  -wej,  pi.  -we,  sf. 
©efanbtin  /.,  ©ema^lin  beä 
©efanbten. 

Posłować,  rłuje,  -wałem, 
vn.  perf.  Sote,  ©efanbter  m., 
atbgeotbneter  m.,  3Solfśoer= 
treter  m.  fein;  -wał  do  sejmu 
er  roar  Sanbtagäabgeorbneter. 

Posłucłi,  -u,  2)1.  -y,  sm. 
1)  2lnl)ören  n.,  ©el^ör  n.; 
dawać  —  ©eöör  geben,  fein 
D^r  feigen;  2)  (Serüc^t  «., 
§örenfaqen  n.;  doszedł  mnie 
—  cg  fam  mit  ba§  ©etüc^t 
ju  D^ren. 

Posłuchać,  -cliam,  -chałem, 
va.  perf.  an^ijren,  guĘiocen; 
geborenen. 

Posłucłialnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  2lubienääimmer  n. 

Posłucłianie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  2lnt)ören  ».,  ®eför  n. ; 
aiubieng  /. ;  proszę  o  —  ić) 
bitte  mic^  anjubören;  dać 
komu  —  jmnbm  ®el]ör  fd^en= 
!en;  jmnbm  21ubienj  ereilen. 

Posługa,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
33ebienung  /.,  Sienft  m., 
Sienflleiftung/.;  oddać  komu 
ostatnia  -gę  jmntim  ben  [eCten 
Stenft,  bie  le^te  (S^re  erraeifen. 

Posługacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Slufroärter  m.,  58ebientf(r)  w.; 
©tabtträger  m.,  'iDienftmann 
m.,  ^ommiffionär  m.;  — 
tłumokowy  ©epädf§träger  m.; 
=  tragarz. 

Posługaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  33ebienerin/.,  3Iufn)ärterin/. 

Posługiwać,  -guję,  -wałem, 
vn.  imperf.  bebicnen,  Sluf» 
roätterbienfle  leiflen;  —  się 
kim  ftcb  jmnbä  bebienen. 

Posłuszeństwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ©el^otf  am  m. ;  —  komu 
okazać  jmnbm  ©el^orfam  lei» 
ften ;  w  -wie  utrzymać  im 
©eborfam  erbalten. 

Posłuszny,  adi. ;  Posłu- 
sznie, adi\  ge^orfam,  fofgfam ; 
-szrym  być  gef)orfam  fein; 
-sznym  bjć  ua  czyj  rozkaz 
jmnbg  SSefebt  ?yoIge  Teiften. 

Posłużyć,    -żę,   -żysz,  -ży- 
łem, vn.  perf.    eine  Zeitlang 
bienen;  jak  mu  -żysz  ze  trzy 
i  lata  njenn  bu  il^m  brci  3a§re 


gebient  ^aft;  —  komu  jmnbm 
einen  Sienft  erraeifen,  »on 
9lu§en  fein ;  to  świadectwo 
może  ci  —  do  usprawiedliwie- 
nia się  biefe§  3«ugni§  lann 
bir  jur  SRed^tfettigung  bienen ; 
jeżeli  mi  zdrowie  -źy  roenn 
e§  meine  ©efunb^cit  ertaubt; 
tego  roku  nie  -żyły  mi  kąpiel» 
biefeS  Qa^r  l^aben  mir  bie 
33äber  nic^t  gut  getan. 

Posłyszeć,  -szę,  -szałem,. 
va.  perf.  boren,  t)erriel)men,  er» 
fahren ;  -szałem  i  ja  o  tem  aud^- 
ic^  ^abe  batjon  gel^ört;  co  tylko 
-szy,  zaraz  roznosi  roaź  er  nur 
auffängt,  ba§  bringt  er  gleid^ 
unter  bie  Seute. 

Posmak,  -u,  pi.  -i,  sm. 
SSorgefcf)macf  m. ;  ^iad^ge« 
fc^marf  m. 

Posmakować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  unD  vn.  perf.  ^  Po- 
kosztować. 

Posmarować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  befd^mieren,  be« 
ftret(^en,  befdimu^en. 

Posmażyć,  -żę,  -żysz,  -ży- 
łem, va.perf.  batfen,  fĄmoren. 

Po  smolić,  -lę,  -liaz,  -liłem, 
va.  perf.  bepi^en,  bcteercn, 
beidömieren. 

Posmrodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  beftänfem, 
unflätig  macf)en. 

Posmukać,  -kam,  -kałem,^ 
va.  perf.\  Posmukiwać,  -ku- 
ję, -wałem,  va.  imperf.  f(^nar=» 
jenb  anfrifc|en,  bem  ^Pferbe 
bie  Süget  geben. 

Posmycz,  -y,  pi.  -e,  sf.\ 
Posmyk,  -a,  pi.  -i,  sm.  ^in» 
gleiten  «.,  Cerabgleiten  «., 
fcbneUcr  Sauf. 

Posn%ć,  -snę,  -snąłem,  vn. 
perf.  einfc^fafen. 

Posnować,  -wam,  -wałem,^ 
va.  imperf. ;  Posnuć,  -nuję,. 
-nułem,  va.  perf.  umminben; 
auSfpinnen. 

Posoch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©tab  m.,  Śeptcr  n.,  ©tocE  m. 

Posoczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  mit  Ś(ut 
befubeln. 

Posoczysty,  adi.  »ott  SBhit» 
eiter. 

Posoka,  -ki,  sing.  tant.  sf, 
(giter  mit  Slut  oetmif  Ąt,  SBIut  n. 
Stuteiter    m. ;    zamordowany 
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zbrodniarz  czarną  -ką  spluga- 
wił  ziemię  ber  ermocDete  33er= 
Brcd^ct  Bejubelte  mit  feinem 
jd^roarjen  Ölute  bie  ®rbe. 

Posolić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
va.  perf.  faljen,  mit  ©atj  6e= 
ftreuen,  einialgen. 

Posowa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
©tubenbecf e /.,  sorełterbecfe  /.; 
Srettetfufeboben  m. 

Posowieć,  -wieję,  -wiałem, 
tn.  perf.  finftcr,  trübe  tüerben ; 
trübfinnig  roerben. 

Pospacerować,  -ruję,  -wa- 
łem, vn,  perf.  ein  roenig  fpa= 
gieren. 

Pospać,  -pię,  -pałem,  vn. 
perf.  ein  roenig  fc^tafen. 

Pospadać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  nac^einanber  l^erab= 
faüen. 

Pospajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
perf.  gufammenfügen,  Der5in= 
ben. 

Pośpiech,  -u,  ??Z,  -y,  sm. 
eile  /.,  (Silfettigfełt  /.,  Ü6er= 
eilung /.;  w  -u  in  bec  ®tie; 
z  -u  au§  Übereilung. 

Pospieszać,  -szam,  -sza- 
łem. vn.  imperf.;  Pospie- 
szyć, -szę,  -szysz,  -szyłem, 
vn.  perf.  eilen,  fic^  beeilen; 
-szam  uwiadomić  mego  brata 
id)  beeile  ntidE)  meinen  33ruber 
ju  benad^ric^tigen. 

Pospieszny,  adi. ;  Po- 
spiesznie, adv.  eilig,  eilfertig, 
flinf;  —  pociąg  (Stljug  m. 

Pośpiewać,  -wam,  -wałem, 
va.  unD  vti.  perf.  eine  SBeile 
fingen. 

Pospinać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.  jufammenl^eften, 
»nabeln,  »fnöpfen. 

Posplatać,  -tam,  -tałem, 
va,  perf. ;  Posplatywać, 
-tuję,  -tywałem  va.  imperf. 
gufammenflec^ten. 

Posplacać,  -cam,  -całem, 
va.  perf.  alleä  abja^len. 

Pospolicie,  aäv.  geraöF)n= 
liĄ,  insgemein,  gemeiniglich; 
jak  to  —  bywa  roie  eś  ju 
gefc^c^en  pflegt. 

Pospolicieć,  -cieję,  -cia- 
łem, rn.  perf.  gemein,  ge« 
iDöl)nlic^  raerben. 

Pospolitak,  -a,  hi.  -cy, 
sm.  Sanbfturmmann  m.,  §eer= 
Bannift  m. 


Pospolitość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  21llgemein^eit  f.,  @einein= 
fdiaft  /. ;  amtagöerfd^einung 
/. ;  to  —  ba§  ift  eiiuaś  ®e= 
iDÖf)nlic^e§,  nic^tä  Sefoubereś. 

Pospolitować,  -tuję,  -wa- 
-łem,  va.  perf.  etroaś  gemein 
maĄen,  entroeil^tn,  entheiligen ; 

—  się  vr.  fic^  gemein  machen; 

—  się  z  kim  mit  jmnbm  Der= 
trauten  Umgang  pflegen. 

Pospolity,  adi.  gemein, 
geroöf)nlid^,  orbinär;  —  czło- 
wiek ein  gemeiner  3Kenfci^  m. ; 

—  przysłowie  ein  gemeinen 
©pric^roort  «. ;  rzecz  —  @e= 
meinioefen  n. ;  Stepublif  /.; 
Rzecz  Pospolita  polska  bie 
gfiepuBltf  ^olen. 

Pospołu,  adv.  jufammen, 
gemeinfĄaftlicf). 

Posporzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  vn.  perf.  gebei§en, 
guten  Fortgang  j^aben;  -rzyło 
mu  eä  ift  ibm  moljl  ergangen; 
-rzyJy  mxi  dostatki  fein  2öof)l= 
ftunb  gebie^. 

Pospólstwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  1)  baś  gemeine  UJolf  m., 
%'i)bt\  m.\  2)  ©emeinfdjaft /. 

Posprawiać,  -wiam,  -wiasz, 
-wiałem,  va.  perf.  aHe  o-b" 
fertigen,  abtun,  abfd^affen ;  an» 
fc^affen. 

Posprzątać,  -tam,  -tałem, 
Posprzą,tnać,  -nę,  -nąlem, 
va.  perf.  aufräumen;  <xb= 
räumen. 

Pospuszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  perf.  ^erab^,  l)eruntec-- 
laffen. 

Posrebrzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Posrebrzyć, 
-rzę,  -rzyłem,  va,  perf.  Dec= 
filbern. 

Posrebrzanie,  Posrebrze- 
nie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  %tx= 
filberung  /. 

Posromić,  -mię,  -misz, 
-miłem,  va.  perf.\  Posro- 
mocić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  befc^ämen,  nerunel^ren, 
©Ąmac^,  ©d)aube,  @cf|impf 
antun;  —  się  vr.  fic^  ent= 
e^ren,  f^ine  (S^re  befledfen. 

Posronić,  -nię,  -nisz, 
-nił-^ra,  va.  perf.  bereifen. 

Possać,  -ssę,  -ssesz,  -ssa- 
łem, va.  unb  vn.  perf.  eine 
SBeile  faugen. 


Post,  -u,  pi.  -y,  sm..  gaften 
n.,  g-aftengeit  f.\  jeść  z  -em 
gaftenfpeifen   effen;    dziś   — 
l^eute  ift    jyafttag;   —  zacho- 
wać ^aften  beobaĄten;  wielki 
—  bie  großen  gaften. 
!      Postać,    -ci,   pi.    -cie,    sf. 
I®eftalt    /.,    ^orm   /.;     er= 
!  fĄeinung  /. ;    —   zewnętrzna 
I  äußere    (Seftalt;    —    piękna 
i  poważaa  fc^önc  unb  n)urbe= 
DoUe  Oeftatt;  zmienić  —  eine 
anbere     ©eftalt      annehmen; 
pokazał    się  w  swojej    praw- 
dziwej   —    er   jeigte    ftc^   in 
feiner    roa^ren    (Seftolt;    ko- 
munia w  obu  postaciach  baä 
2l6enbma^l   in   beiberlei   ®e» 
ftalt. 

Postać,  -stoję,  -stoisz,  -sta- 
łem, vn.  perf.  1)  eine  äßeile 
fte^en  bleiben;  -stoisz  tu  parę 
godzin  bu  roirft  ^ier  ein  paar 
©tunben  ftelien  muffen;  2) 
betreten ;  nie  -niesz  więcej 
u  mnie  bu  follft  meine  ©ĄroeHe 
nid)t  roieber  betreten;  w  tem 
miejscu  nigdy  ludzka  noga 
nie  -ła  ber  Drt  ift  nie  oon 
einem  menfc^lidjen  g-ufie  be= 
treten  roorben. 

Postanawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.;  Postano- 
wić, -wie,  -wisz,  -wiłem,  va. 
perf.  oerorbnen,  befc^liefeen, 
ntn  Sefd)lu^,  SSorfaC,  faffen, 
beftimmen,  feftfe^en;  -wiłem 
natychmiast  wyjechać  ic^ 
fafete  ben  (Sntfc^lu^,  gleid^  ab= 
gureifcn. 

Postanowienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SBefcfllufe  ł«.,  ®nt= 
fĄlu§  m.,  SSorfa^  m. ;  SJet-» 
orbnung  /. 

Postarać  się,  -ram,-rałem, 
vr.  perf.  SSorforge  tragen,  fiiĄ 
beftreben;  —  o  co  etroaś  be= 
forgen,  für  etwas  forgen;  -ram 
się  o  to,  by  ci  na  niczem  nie 
zbywało  iĄ  roiH  bafür  forgen, 
ba6  eg  bir  an  nid^tś  fehlen 
foD. 

Postarzeć  si§,  -rzeję, 
-rziłem,  vr.  perf.,  altem,  alt 
werben. 

Postaw,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ©allen  m. ;  —  sukna 
2;uĄbalIen;  —  płótna  Sein- 
njanbbaHen;  2)  2lufjug  »»., 
bei  ben  Sßebern,    gaben  m.\ 


Postawa 
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Postrzygacz 


-u  wiele,  wątku  mało  x>iil 
©efd^ret  unb  toenig  SßoHe. 

Postawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
1)  ©eftatt  /.,  gigur  /.,  SaiCe 
/.;  2)  ©teCung/.,  «ßofitur /. 
w  jakiej  -wie  mam  cie  foto- 
grafować in  n)aä  für  einer 
©teHung  foH  Id^  bic§  pl^oto= 
grapl&teren;  3)  -wy  pl.  do 
walców  SBaljenftänber  pl. 
SQBaIgmgeftett  n. 

Postawić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  per/.  tim\tiUin, 
l^inje^en;  auffteHen,  fe^en;  po- 
staw to  na  stole  fteEe  e§  auf 
ben  %l\ä)]  -wiłem  koronę  na 
loteryę  i^  fc^te  eine  Ärone 
in  bte  Sotterie;  —  kogo  na 
nogi  imnbm  auf  bie  Seine 
Reifen;  ^-  na  swojem  feinen 
ŚBitten  burĄfe^en;  —  się  vr. 
fid^  ettpetfen;  —  się  koma 
©teUung  jmnbtn  gegenüber 
neömen. 

Postawienie, -nia,^Z.  -nia, 
sn.  ^infteßen  n.,  ^inje^en  n. 

Postawnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©j^roielenbolbe/.;  —  weszko- 
waty  (molespermum  cicuta- 
rium). 

Postawny,  adi.  Posta- 
-wnieiadv.  1)  anfe^ntid^,  präc^« 
tic?;  2)  affektiert. 

Postąpić,  -pię,  -pisz,  -piłem, 
va.  unb  vn.  per/.;  Postępo- 
"wać,  -puję,  -pywałem,  va. 
unb  vn.  imperf.  fiĄreiten,  fort« 
fd^teiten;  einen  Schritt  tun; 
fic^  auffül^ren,  fic^  betragen; 
już  za  daleko  -pił  żeby  się 
mógł  cofnąć  er  ift  fc^ort  JU 
toeit  gegangen  um  juriicE  ju 
tonnen;  -pując  krok  za  kro- 
kiem dojdziesz  do  celu  [ang= 
fam  fortfd^reitenb  lüirft  bu  anä 
Stel  gelangen;  nie  wiem  jak 
—  w  tym  wypadka  id^  icei§ 
nid^t  raie  icl)  tnid^  in  bicfem 
galie  benel^men  foli;  2)  — 
sobie  fid)  bene'^men;  ź!e  sobie 
-piłeś  bu  l^aft  bic§  fc^Ied^t 
benommen. 

Posterunek,  -nku,  pl,  -nki, 
sm.  ^often  w.;  —  tele- 
graficzny 2;elegrap]^enamt' 
©tation  /. ;  źandarmeryi  ®en= 
barmeriepoften;  na  -runku 
«uf  sßoften. 

Postgkać,  -kam,  -kałem, 
«n.perf.\  Postękiwać,  -kuję. 


-wałem,  vn.  imperf.  eine 
Seitiaag  äcfijen. 

Postęp,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
gortfc^ritt  ?w.;  gortgang  m.\ 
znaczne  zrobiłeś  w  języku 
francuskim  -y  bu  l^aft  gro^e 
gortfd^ritte  im  granjofifĄen 
gemad^t;  z  -pem  czasu  mit 
bem  gortgange  ber  ^i\i\ 
wstrzymać  —  dzieła  ben 
5^ortgang  beä  2ßer!eä  auf» 
l^aWen ;  ^Ptogreffion  /.,  fort» 
fc^reitenbe  ^a.^\tnti\i)t. 

Postępek,  -pku,  pl.  -pki, 
sm.  ^anölung  /.,  Siat  /., 
2luffü§rung /.,  SÖetragen  «.; 
ten  —  wcale  nie  chwalebny 
biefe  2;at,  ift  nid^tś  weniger 
atä  löbtic^;  sądź  mnie  po 
-pkach  nie  po  słowach  rid^te 
mid^  nad^  meinen  §aub[ungen 
nic^t  nacf)  meinen  2ßorten;  jego 
-pki  nie  podobają  mi  się  feine 
^anbtungśroeife  gefällt  mir 
nicbt. 

Postępowanie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  1)  ^anblungäroeife 
/.,  Śenel^men  w.,  aSetrogen  n.; 
2j  ©d^reiten  n.  gortfd^reiten  n. 

Postępowiec,  -wca,  pl. 
-wcy,  sm.  5-ortfĄrittliĄe(r)  m., 
g-ortfc^cittler  m.,  gortfĄrittś= 
mann  m.,  gortfc^ritt§= 
freunb  m. 

Postępowy,  adi.  fort= 
fd^rittUcC,  fortfd^reitenb. 

Postnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
gafterin  /. 

Postnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
jjafter  m. 

Postny,  adi.  g^aftcn=,  'JCaft» ; 
-na  potrawa  ^Jaftenfpeife  /.; 
—  dzień  jjafttag  m. 

Postoły,  -łów,  pl.  sn.  S8aft= 
fc^ul^e  pl. 

Postój,  -u,  pl.  -e,  -jów,  sm. 
©tanbquartier  n. ;  SCufent^alt 
m.,  3ugäaufent^a[t  m,. 

Postponować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  f)intanfe^en. 

Postrach,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©d^red^  m. ;  dla  -u  um  g^urd^t 
einzujagen,  ^um  ©d^redEen; 
wystrzelić  na  —  einen 
©Ąredfc^uo  tun;  siać  — 
©d^recfen  üerbreiten. 

Postradać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  oerlieren,  einbüßen, 
um  etroaä  fommen;  —  przy- 
jaciela einen  g^reunb  oerlieren; 


wszystko  -łem  id^  l^abe  aHe§ 
eingebüßt. 

Postraszyć,  -szę,  -szysz, 
-szyłem,  va.  perf  eine  ^t\i= 
lang  fc^redfen. 

Postrę.cać,  -cara,  -całem, 
va.  perf.  lierunterroerfen,  fier« 
unterfĄmeifien,  l^eruntct= 

ftür;)en. 

Postroić,  -je,  -isz,  -iłem, 
va.  perf.  aufpu^en,  onfteiben. 

Postronek,  -nka,  pl.  -nki, 
sm.  ©tricE  m.,  ©trong  m. 

Postronny,  adi.  Postron- 
nie, adv.  1)  ©eiten=,  Sieben», 
®reng=,  angrenjenb,  benad^= 
bart;  -a  droga  ©eitenroeg  w.; 
-nni  nieprzyjaciele  bie  benac^s 
barten  g^inbe;  2)  auglänbifd^, 
fremb. 

Postrugać,  -gam,  -galem, 
va.  perf  fĄni^en,  fd^äCen. 

Postrzał,    -u,  pl.  -y,    sm. 

1)  ©d^ufe  m.,  ©treiffd^uf;  m.) 

2)  ^ejenfd^uB  m. 
Postrzałowy, a(Zi.  ©d^u^«; 

-wa  rana  ©Ąufirounbe  /. 

Postrzedz,  Postrzegać, 
-gam,  -gałem,  va.  perf.  ge= 
roa^r  merben,  geroa^ren,  be=» 
merien,  beobachten. 

Postrzelić, -lę,-lisz,  -liłem, 
t;a.^er/.aniö)te|;en,burd^  einen 
@d)uf;  oerrounben. 

Postrzelony,  adi.  ange»» 
fd^offen;  toC^,  befeffen;  leci  jak 
—  er  renntj  roie  Derrücft. 

Postrzenaienny,  adi.  — 
pies  ber  an  ben  ©teigbügef 
be§  Qägerä  Jtngebunbene  3agb= 
l^unb. 

Postrzeżenie,  -aia,  pl.  -nia, 
sn.  =  Spostrzeżenie. 

Postrzęp,  -u,  pl.  -y,  sm. 
(elaeocarpus)  ©aniterbaum  m. 

Postrzydz,  -strzygę,  -strzy- 
żesz, -strzygłem,  va.  perf.'., 
Postrzygać,  -gam,  -gałem,  va. 
imperf.  feieren,  abfd^eren ;  jer« 
fc^neiben;  -żono  już  owce  ma.n 
^at  bie  ©d^afe  fc^on  gefd|oren. 

Postrzygacki,  adi.  SuĄ» 
fd^erer-;  -kie  rzemiosło  %\x<i)= 
fc^eretl^anbroerl  n. ;  -kie  nożyce 
5£ud^[d)ere  /. 

Postrzygactwo,  -wa,  sn. 
2;ucl)fc6ererei  /. 

Postrzygacz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  Suc^fc^erer  m.,  ©d^af= 
feieret  w.,  SßoUfd^erer  m. 


Po  strzyga!  ni  a 


Poszczuć 


Postrzygalnia,      -ni,    pi.  i 
-nie,  sf.  2ucf)i(Ąerern)etfftott  /. 

Postrzyżyny,  -źyn,  ph  1) 
^aotteiĄiieiDunc; /.;  2)  aBoll» 
jc^ur  /.,  ©c^affc^ur  /. 

Postudzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziwem,  va.  perf.  alleś  al6= 
führen. 

Postnkać,  -kam,  -kałem, 
va.perf.  eine3cittarg  flopfen. 
.  Postulać,  -lam,  -laJem,  va. 
perf.  sufammenbrücfen :  3u|am' 
menlegen;  aneinanber  |c^mie= 
gen. 

Postulat,  -a,  pi.  -j,  sin. 
^ofłulat  n. ;  :=  żądanie. 

Postument,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^ofłamcnt  «.,  gu^geftelt  n., 
Safis  /■ ;  ^  podstawa. 

Postura,  -ry,  pi.  -Tj,  sf.', 
Pozytura,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
^ofUur  f.,  Haltung/.;  =  po- 
stawa. 

Postwarzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  perf.  nac^einonber 
jd^affen,  i'c^Öpjen,  beiĄaffcn. 

Postykać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  jufammenftopen,  an= 
einanberftolen. 

Postyla,  -li,  pi.  -le,  sf.  ^o= 
ftiKe  /".,  GrbauungsBud)  n. 

Postylarz,  -a,  pi.  -e,  sm.; 
Postylista,  -sty,  pZ.  -ści,  sm. 
ißoftiUenfc^teifier  w ,  ^oftiUeti' 
gelehrter  m.,  5ßoftiUenpreoi= 
ger  w. 

Posucha,  Posuszą,  -szy, 
pi.  -sze,  */.  2)ürre/.,  2rocten= 
^cit/. 

Posuć,  -suję,  -sujesz,  -su- 
łem,  ta.  per/,  auffłreuen,  auf= 
Toerfen. 

Posut,  -u,  pi.  -y,  -ów,  sm. 
gtocer  Schlägel  m.,  Sreibfau» 
fłet  /. 

Posunąć,  -nę,  -niesz,  -ną- 
łem,  va.  unb  in.  perf.\  Po- 
suwać, -wam,  -wałem,  va. 
unb  vn.  imperf.  1)  rüden, 
Dorroättsrücfcn,  torroäcts» 
fc^ieben;  —  wskazówki  na 
zegarku  btc  ^t\%<tt  an  ber 
U^r  riicfen;  -suń  do  mnie  ta- 
lerz fcftiebe  mir  ben  Seiler  ju; 
2)  treiben;  —  za  daleko  ju 
roeit  treiben,  gefjen;  za  daleko 
-wasz  twój  gniew  bu  treibft 
beincn  3otn  ^u  roeit;  prośby 
swoje  -nął  aż  do  upodlenia 
in  leinen  śbitten  nerflieg  er  fic^ 


bi§  $iir  ©rniebrigung;  —  się 
vr.  ^eraufriicfen;  —  się  do 
czego  bi§  eś  3U  etroas  fommen 
laffen,  fic^  ju  etro.  §inrei|en 
lafft-n. 

Posuwanie,  -nia,  sn.  9iü!- 
fcn  w..  SSorriiden  n.,  SSor= 
tücfung  /. 

Posuwisty,  adi.  fc^teifenb, 
fc^iebbar,  ^ingleitenb;  krok  — 
ein  raf  ^  er,  guter,  ftarfer 
Schritt;  iść  -stym  krokiem 
ftatfen  SĄritt  ge^en;  —  ta- 
niec ein  langfamer,  roeitfc^rit» 
tigcr  Jan?,  ©leittanj  m. 

Poswar,  -11,  pi.  -y,  sm.', 
Poswarek,  -rku,  pi.  -rki,  sm. 
Poswarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SEortroec^fet  w.,  SBortftreit  m., 
©ejänf  n.\  -ki  szukać  ;can= 
bel  fachen. 

Poswarzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  aufeinonber 
be^en,  jerjanfen,  uer^eCen;  — 
się  in  (Streit  geraten,  fic^ 
überroerfen. 

Poswatać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  ein  ^aor  jufammen» 
bringen;  —  się  ir.  fic§  re;= 
f(Ąroagern. 

Poswawolić,  -lę,  -lisz,  -li- 
łem,  vn.  perf.  ein  roenig  luftig 
fein,  mutroiUig  ^erumfpringen, 
fc^äfern. 

Posworować,  Posforo- 
wać,  -ruję, -wafem,  va.perf. 
3u?ammenfoppe[n. 

Posyłać,  \\t^t:  Posłać. 

Posyłka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
«Senbung/.;  §erumic§icfen  «., 
©(Riefen  n. ;  cLłopak  do  -łek 
8aufburf(f,e  m. 

Posypać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf. ;  Posypywać,  -pnję, 
-wałem,  ta.  imperf.  beftreuen, 
befcbiitten. 

Posypanie,  Posypywa- 
nie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  33e=» 
ftreuen  n..  Sefcbütten  n.,  33c= 
ftreuung  /'. 

Posypek,  -pka,  pi.  -pki, 
5»?.  Jrauben=,  Saufenbforn  n. 

Posypka,  -pki,  pi.  -pki,  sf. 
SSoqcIneC  «.,  Socffpeife  /. 

Poszaleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
perf.  loben,  fc^roärmen,  Der^ 
rücft,  toß  rocrben. 

Poszanować,  -nuję,  -wa- 
łem, la.  perf.  1)  acf)ten,  [)od^« 
achten,  Bereiten;  2)  fd^onen. 


Poszanowanie,    -nia,   sn, 

1)  |)od)ac^tung  /.,  Sere^rung 
/.,  2(Ątung  /■.;  -nia  godny 
ad^tungśrocrt;  —  należne  wie- 
kowi podeszłemu  bie  Slc^furg 
roie    fie   bem   5l[tcr   gebührt; 

2)  Sd^onung  /. ;  mieć  suknie 
w  -niu  bie  Äteiber  fc^onen. 

Poszanowany,  adi.  ge= 
ad)tet:  gefront. 

Poszargać,  -gam,  -gałem,. 
ta.  perf.  fottg,  fd^mu^ig  ma» 
c^en,  befc^Iułrpcrn. 

Poszarpać,  -pię,  -piesz, -pa- 
lem, ta.  perf.  jerfe^en,  jer» 
rei'öen. 

Poszastać,  -tam,  -tałem,. 
va.  perf.  ^eripatten,  jerl^auen, 
»er^acfen ;  nerfc^roenben ;  —  się 
vr.  ftĄ  betumtummeln. 

Poszcząc,  -czam,  -czałem,. 
va.  perf.  bepiffen. 

Poszczebiotać,  -tam,  -ta- 
łem, va.  perf.  eine  3^'ttang 
jroitic^ern,  plappern,  girren. 

Poszczególny,  adi. ;  Po- 
szczególnie, adv.  einjeln,  int 
einłttnen. 

Poszczekać,  -kam, -kałem, 
vn.  perf.  \  Poszczekiwać, 
-kuję.  -wnłem,  vn.  Imperf. 
eine  SfBeile  bellen,  f)ie  unb  ba 
bellen. 

Poszczenie,  -nia,  pi.  -nia, 
*M.  gaftcn  n. 

Poszczepać,  -pam,  -pałem, 
ta.  perf.  fpalten,  gerfpolten. 

Poszczepiać,  -piam,  pia- 
łem, ra.  perf.  ^ufammen^eftcn. 

Poszczepić,  -pię,  -pisz,  -pi- 
łem, ra.  perf-  l')  pflanjen, 
fe^cn;  2)  impfen. 

Poszczerbić,  -bie,  -bisz, 
-biłem,  to.  perf.  fc^orłig  ma=^ 
dien. 

Poszczędzić,  -dzę,  -dzLsz, 
-dziłem,  ta.  perf.  fc^onen. 

Poszczęścić,  -czę,  -szcisz,. 
-szciłem,  ta.  perf.  bcgtiicfen; 
—  komu  co  jmnbm  (Stlicf  unb 
<2egen  ju  etro.  geben,  etro.  pe» 
beiden  macfien;  niech  Pan  Bóg 
-ści  ber  ^immel  gebe  feinen 
Segen;  jtźeli  mi  się  -ści  w 
małżeństwie  roenn  meine  G^e 
gliicflicb  ift. 

Poszczuć,  -cznję,  -czołem, 
va.  iwpeif. ;  Poszcznwać, 
-wam,  -wałem,  ta.  imperf. 
auffielen,  beCen ;  —  kogo  psa- 


Poszczuplać 
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Pośledzić 


mi    bie    ^uttbe    auf   jmnbn 

Poszczuplać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf.\  Poszczu- 
plić,  -ple,  -plisz,  -liłeoi,  va. 
perf.  fornalem,  !(einer,  fc^tuä» 
c^ec  matten,  fc^roäc^en. 

Poszczupleć,  -leje,  -lałem, 
vn.  -perf.  magerer  roerben,  ab= 
maciern. 

Poszczypać,  -pię,  -piesz, 
-pałam,  va.  perf.  fnetfen,  ab= 
grotcfen,  sroiden;  abpfliiden. 

Poszept,  -u,  ^jZ.  -y,  sm. 
f^tüftern  n.,  ©infliifterung  /., 
©efliiftec  n. 

Poszeptać,  -tam,  -tałem, 
va.  unb  vn.  perf. ;  Poszepty- 
wać,  -tuję,  -wałem,  va.  unb 
vn.  imperf.  I^alblaut  fpred^en, 
flüftern,  juftuftern,  inś  Df|r 
fagcii. 

Poszew,  -wy,  pi.  -wy,  sf.\ 
Poszewka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Siecze  /.,  iiberjug  tw.,  ^olfter= 
iiberjug  m. 

Poszewy,  adi.  fcumm,  ge= 
neigt,  gefrümmt. 

Poszkapić  sig,  -pię, -piłem, 
tr.  perf.  ftotpern,  fłraud^etn; 
fic|  oergaUopteren,  einen  SocE 
fd^icBen,  ein  SSerfel^en  mad^en. 

Poszkaradzić,  -dzę,  -dzi- 
łem,  va.  perf.  oerunftaltett; 
pfelic^  machen. 

Poszkodzić,  =  Uszkodzić. 

Poszlak,  -u,  pi.  -i,  sm,.\ 
Poszlaka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Spur/.;  SSerbac^t  W2.,  SSer= 
baditggrunb  m. 

Poszóstny,  adi. ;  Poszó- 
stno,  adv.  fec^śfad^,  fec^ś? 
fpännig. 

Poszpecić,  -cę,  -cisz,  -ci- 
iem,  va.  perf.  oerunftatten, 
i^äfelid^  mad^en. 

Poszpetnieć,  -nieję,  -nia- 
Jem,  fw.  perf.  pfilid^  roerben. 

Poszpekować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  atte§  fptden. 

Poszrotować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  jerftütfetn. 

Posztukować,  -kuję,  -ka- 
jesz,  -kiwałem,  va.  perf.  ju» 
jammenftüdeln. 

Poszturchać,  -cham,  -clia- 
łem,  va.  perf.  \  Poszturchnać, 
-chnę,  -chnąłem,  va.  perf.\ 
Poszturchiwać,  -chuje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  einige  ©tö^e 


geben,  tn  bie  ©eite  fto^en,  mit 
bem  (Sllenbogen  fto^en;fc^[ec^t 
bebanbetn. 

Poszukać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  fud^en,  auffud^en; 
-kaj  mi  chustki  jud^e  mir  ba§ 
2;afc^entuĄ. 

Poszukiwacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  (Sud)er  m.,  gorfd^er  m., 
9iad)forf(Ąer  m. 

Poszukiwać,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  fuĄen,  nac^for= 
jd^en;  — czego  etroaS  fuĄen; 

—  kogo  jmnbm  na(^to^fi^f"t 

—  swego  prawa  fein  3łed)t 
oerfolgen;  —  szkody  auf 
©c^abenerfa^  belangen;  na 
tobie  tego  —  będę  bic^  roerbe 
łc^  üur  Serantroortung  jiel^en. 

Poszukiwanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Unterfuc^ung/.,  5Rac^= 
forfd^ung  /. ;  —  górnicze  SSec» 
fudöäarbeiten  pi.  ©d|ürfen  n. 

Poszumieć,  -mię,  -misz, 
-miałem,  vn.  perf.  raufd)en, 
lärmen ;  fc^roärmen,  luftig 
leben. 

Poszwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
Überzug  ?«.,  SBettübecgug  m.; 
=  Poszewka. 

Poszwank,  -u,  pi.  -i,  sm, 
©diroanlen  «.,  ©träufeln  n., 
SSerle^ung  /. 

Poszybować,  -buję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  (öa^in)fd^ieben. 

Poszycie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
©trot)bac^  «.,  Sio^rbad^  n. ; 
Boże  —  ©d^opf  m. 

Poszyć,  -szyję,  -szyjesz, 
-szyłem,  va.  perf. ;  Poszywać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
1)  fertig  näfien,  mit  etraaś  über» 
jiel^en;  '2)  ein  ©trol^bac^  legen, 
beden. 

Poszyjek,  -jka,  pi.  -jki, 
sm.  Schlag  m.  auf  ben  ^ali. 

Poszyjkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  jmnbn  in  ben 
SfJaden  fcbla^en. 

Poszykować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  in  Siei^  unb 
©lieb  ouffteücn,  anorbnen. 

Poszyplać,  -lam,  -lałem, 
vn.  perf.  mit  ßaubern  bie 
3eit  Derlieren. 

Poszyt,  -u,  pi.  -j,  sm. 
§eft  n.,  Sieferung/.;  -tami 
l^eftroeifc. 

Poszyto  wy,  adi.  in  ^eftea. 

Pościan,   -u,    pi.    -y,    sm. 


£i($tfc|atten  m.  eines  ©egen= 
[tanbeg. 

Pości^gać,  -gam,  -gałsm, 
va.perf.  ^erab«,  l^erunterjie^en, 
jufammenjie^en. 

Pościałka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©treu  ./. 

Pościć,  -szczę,  -ścisz,  -ści- 
łem,  vłi.  perf.  faften. 

Pościel,  -i,  pi.  -e,  sf.; 
Pościałka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Setten  pi.  Settgeug  «.;  zie- 
mia była  mu  -ą,  niebo  przy- 
kryciem bie  Srbe  mar  fein 
Sett,  ber  öimmet  feine  ©ede. 

Pościelić,  -cielę,  -liłem, 
va.  perf.  betten,  bas  33ett  ma= 
c^en. 

Pościerać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  abreiben,  abniif^en. 

Poścież,  -y,  2^^-  '^>  */• 
aillee  /.,  gufjfteig  m. 

Pościg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
^Jiad^fe^en  w.,  SHac^jagen  n., 
Sjerfolgung  /.,  (gin^olung  /. ; 
=  pogoń, 

Pościgać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf.  nac^fe^en,  nac^= 
jagen,  Derfolgen. 

Poścign^ć,  -nę,  -niesz, 
-nałem,  va.  perf.  ereilen,  ein= 
Idolen. 

Pościnać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.  abbauen,  löpfen. 

Poślad,  -u,  pi.  -y,  sm. 
ßaff  w.;  Stftetforn  n.,  3lu§s 
rourf  Don  ©etreibe ;  2lusf  c^ufe  w. 

Pośladek,  -dka  ober  -dku, 
pi.  -dki,  sm.  1)  §interfeule  f., 
^intertiertel  n.;  —  cielęciny 
^albśleule/.,  Äalbsfd^legel  m., 
2)  Wintere  n. 

Pośladkowy,  adi.  1)  §in« 
ter=;  2)  =  pośledni. 

Pośladować,  Poślakować, 
-kuję,  -wałem,  va.  perf.  ent= 
beden,  auffpüren,  auf  bie 
©pur  fommen. 

Poślak,  Poślaka,  fiel^e : 
Poszlak,  Poszlaka. 

Pośledni,  adi.  Poślednio, 
adv.  1)  hinter»»;  -nie  koła 
§interräber;  2)  fc^led^ter,  rce; 
niger  gut,  geringer;  -nia  mąka 
Slfterme^l  «. ;  -nie  wino  ber 
fd^Ied^tere  Sßein. 

Pośledzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  nadfifpüren; 
l^inter  etro.  fommen,  nac§fom= 
men. 


Poślepić 


Potajemny 


Poślepić,  -pię,  -pisz, -piłem, 
va.  perf.  blenben. 

Poślepn%ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  etblinbett, 
Blinb  roerben. 

Poślinić, -nie,  -nisz,  -niłem, 
va.  perf.  mit  ©peid^el  k« 
ne^en. 

Poślizn§,ć  się,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vr.  perf.  ausgleiten, 
ausglitj'cfien,  eine«  gel^Uritt 
łun,  Derftü^en. 

Poślną-ó,  -nę,  -niesz,  vn. 
perf.  erbltnben,  blinb  roerben. 

Poślubiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.'^  Poślubić,  -bię, 
-bisz,  -biłem,  va.  perf.  ^i\= 
raten;  —  komu  co  jmnöm  et= 
roaä  geloBen,  cerfprec^en,  ange« 
loBen. 

Poślubiny,  -bin,  lüur. 
tani.  3;rauung  /. 

Poślubnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Stbifc^  w. 

Poślubny,  adi.  ber  "Xtaw 
ung,  ber  Jóoc^jeit  folgenb; 
podróż  -na  |)oc^jeitśretfc  /. 

Pośmiać  się,  -mieję,  -mie- 
jesz,  -miałem,  tr.  perf.  eine 
Zeitlang  lad^en. 

Pośmiech,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Stuślad^en  n.,  ©elad^tcr  n. 

Pośmiertny,  adi.  x\aä) 
bem  Xohe  ftĄ  gułragenb,  auś 
bem  Siac^Iaffe,  poftl^um ;  dzieła 
-ne  tego  autora  ber  jiad^lafe 
biejei  ©c^rif tftellerś ;  dzieło  -ne 
ein  nad^gclaffeneä  SBerf. 

Pośmierzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf  befänftigen. 

Pośmiewać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  laĄeln,  juläd^eln; 
au8Iadt)en,  cerfpotten. 

Pośmiewisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ©eläc^ter  «.,  ©pott  »?., 
©efpött  «.,  SSerfpottung  /.; 
służyć  za  —  gum  ©efpött 
bienen;  wydać  siebie  na  — 
fiĄ  gur  Si^l^ft^^i&c  i»*^  aUgc» 
meinen  gpotteg  mad^en. 

Pośniadać,  -dam,  -dałem, 
vn.  unb  va.  perf.  früf)ftü(fen. 

Pośniedzieć,  -dzieję,  -dzia- 
łem, vn.  perf.  non  3ioft  an= 
loufcn. 

Pośnieżyć,  -że,  -żysz, 
-żyłem,  va.  perf.  Befc^neien, 
mit  ©d^nee  beftreuen. 

Pośpiech,  Pośpieszać, 
fiel^e:  Pospieub,  Pospieszać. 


Pośredni,  adi.  Pośrednio, 
adv.  mittelbar;  -nia  przyczyna 
mittelbare  UriadĘie. 

Pośrednictwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  Vermittlung/.;  za 
jego  -wem  burc^  feine  3Ser= 
!  mittiung. 

Pośredniczenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  =  Pośrednictwo. 

Pośredniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf  ^Bermittterin  /. 

Pośredniczy,  adi.  Pośre- 
dniczo,  adv.  »ermittelnb. 

Pośredniczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  unb  vn.  perf. 
Dermitteln,  untetf^anbeln. 

Pośrednik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 

1)  SSer mittler  wz. ;  użyć  kogoś 
za  -a  jmnbn  atś  siermittler  ge= 
brauchen;  ou  był  -kiem  po- 
koju między  obywatelami  er 
»ermittelte  ben  grieben  unter 
"^tn  bürgern;  —  posyłek 
towarowych    ©pebiteur     m.; 

2)  Sergmittel  «.,  ^mSi^tn- 
mittel  «. 

Pośrodek,  -dku,  pi.  -dki, 
«7«.  1)  gjłittelpunft  m.,  SWitte 
/.;  2)  2Jiitter[tü(f  n.,  Kuppc= 
(ungśroelle  /.,  3n)ifc^enroeHe/. 

Pośród,  adv.  mitten,  in 
ber  3)iitte;  wybrali  jednego 
z  —  siebie  fte  roä^Uen  einen 
aus  i^rer3Kitte;  stanął  w  — 
nich  er  ftettte  fic^  mitten  unter 
fte. 

Poświadczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.'.,  Poświad- 
czyć, va.  perf.  beftätigen,  be= 
jeuqen,  beglaubicien. 

Poświadczanie,  Poświad- 
czenie, -nia,  pi.  -nia,  sn. 
SBejeugung  /.,  Beglaubigung 
/.,  Sefiätigung  /. 

Poświata,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
§immel6U(Ąt  «.,  2Jlonbl^ette  /. 

Poświęcać,  -cam,  -eałem, 
vn.  imperf;  Poświecić,  -cę, 
-cisz,  -ciłem,  vn.  perf.  Ieud^= 
ten;  —  komu  ze  schodów 
imnbm  bic  ©liege  herunter» 
[euĄten. 

Poświegotać,  -tam ,  -tałem, 
vn.  perf.  etn  roenig  jroitfc^ern, 
girren. 

Poświerka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
2lmmer  /.,  ©erftenammer  f. 

Poświernik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Äetmie  /. 

Poświgcać,  -cam,    -całem, 


j  va.  imperf. ;  Poświęcić,  -ce, 
i  -cisz,  -cilem,  va.  perf.  roeil^en, 
I  einroeil^en,    roibmen,     opfern;. 

—  kościół  eine  Äirc^e  roełfien ; 

—  cały  wolny  czas  naukom 
feine  gange  freie  ^zxi  ben 
SBiffenfcfiaften  roibmen;  -cał 
się  cały  tej  sprawie  er  rotb= 
metę  fiĄ    ganj  biefer   ©ac^e',. 

—  komu  dzieło  jmnbm  ein 
2Bei!  roibmen;  —  życie  oj- 
czyźnie fein  Seben  bem  SSatcr« 
lanbe  al§  Dpfer  borbringen ;  — 
się  vr,  ftc^  opfern;  -cił  się 
dla  brata  er  opferte  fiĄ  für 
feinen  Sruber. 

Poświęcanie,  Poświę- 
cenie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  1) 
2Beif)ung /.,    @tnroetl^ung  /. ; 

—  kościoła  bie  ©inroei^ung 
ber^irc^e;  2)  2lufopferung /., 
Dpfer  M. ;  z  wielkim  -uiem 
tego  dokazał  er  t)at  eś  mit 
großer  2lufopferung  ju  ftanbe 
gebraut. 

Poświęciny,  -ein,  plur. 
tant.  ©inroci^ung  /.,  iŁttei- 
lung  /.  ber  SŁiei^e. 

Poświętne,  -nego,  singt, 
tant,  sn.  Äirc^engut  «. 

Poświętny,  adi.  geheiligt, 
geroeil^t. 

Poświst,  -u,  pi.  -y,  sm. 
ąiftff  m.,  baś  pfeifen. 

Poświstać,  -tam,  -tałem, 
va.  unb  vn.  perf. ;  Poświsty- 
wać, -tuję,  -wałem,  va.  unb 
vn.  imperf.  eine  Sßeile  pfeifen. 

Pot,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©Ąroeil 
TM.,  ©d^roicen  n.;  —  się  ze 
mnie  leje  ic^  triefe  oon 
©^roetfe;  zimny  —  mnie  ob- 
lewa f alter  ©d^rocife  bebecft 
meine  ©lieber;  cały  jestem 
w  -ach  ić)  fc^roi^e  über  unb 
über,  bin  in  ©c^roei^  ge» 
babet;  w  pocie  czoła  praco- 
wać im  ©diroei^e  beś  2lngc= 
ftd^teg  arbeiten ;  lekarstwo  na 
-y  ein  fc^roeifetreibenbeś  Tlxttd. 

Potaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf;  Potoczyć,  -czę, 
-czysz,  -czyłem,  va.  perf. 
^inroätgen,  l^in!oIIern,  f)tns 
fc^ieben,  l^inrotlen. 

Potaić,  -ję,  -isz,  -iłem,  va. 
perf.  Derl^eimlic^en,  oerBergen. 

Potajemny,  adi.  Pota- 
jemnie, adv.  geheim,  ^eimlic^; 
inggeĘ)eim  {adv.). 


Potakiwać 
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Potoczysty 


Potakiwać,  -kuję,  -wałem, 
im.  perf.  in  allem  beipflichten, 
ju  aüem  \a  fagen. 

Potakiwanie, -nia,j?^.-nia, 
sn.  ©eipfUcIitung  f.,  äöeiftim' 
mutig  /. 

Potańcować,  -cuję,  -wa- 
!  łem,  vn.  perf.  ein  Sän^d^en 
!     machen,  eine  SCetle  tanken. 

Potanieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.   perf.  rooI)lfei(er   werben. 

Potarcie,  •cia,pl.  -cia,  sn. 
'Stiiben  n.,  ^»teibung  /.,   przez 

—  bursztyn  nabywa  elektry- 
cznej siły  imć)  3lettien  erhält 
ber  Śernftein  eleltrt)c^e  traft; 
za  -ciem  wydaje  bursztyn 
zapach  gerieben  riecht  ber 
SBernftein. 

Potarczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©d&armuCet  n. 

Potargać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  jecjaufen,  jerrei|en, 
jerfe^en. 

Potargnać,  -nę,  -niesz,  -ną- 
łem,  va.  perf.  jupfen,  reifien. 

Potargować,  -guję,  -wa- 
łem, t;«.  per/,  ^anbelnjeilfd^en; 
kupić  nie  kupić  —  wolno 
roenn  id^  auc^  nid^t  faufe  fo 
fte^t  e§  mir  frei,  ju  feilfĄen; 

—  sie  vr.  ^anbeln;  -guj  się 
trochę,  może  ci  co  opuści 
^anble  ein  roenig,  oietleid^t 
läfit  er  etrcaś  uom  greife  nacö- 

Potarzyny,  -rzyn,  pi. 
tant.  DJacti^oc^jeit  /. 

Potas,  -u,  sm.  Salium  n. ; 

—  zwodzony  3Bafferftoff= 
folium  n. 

Potasek,  -sku,  sm.  Kalium* 
059b  m.,  Siali  n.;  —  wodny 
Aali^ębrat  m.;  —  fol^len= 
faureś  ^ali  n. 

Potaszczyć,  -szczę, 

-szczysz,  -szczyłem,  va.  perf. 
ttofitn  fĄleppen. 

Potaż,  -u,  sm.  ^ottafd^e/., 
Kali  n. ;  —  gryzący  ^^fali  n. 

Potażarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ^ßottajd^fieberei  /. 

Potem,  adv.  1)  l^ernad^, 
nad^^er,  nad^malS,  l^interl^er, 
fpätec;  na  —  für  bie  ^ufunft; 
da  a  —  chce  żeby  mu  oddać 
er  gibt  unb  roili  e§  l^interl^er 
JurüdE^aben;  w  kilka  dni  — 
einige  Siage  nad^^er;  przyjdź 

—  fomme  fpäter;  2)  =  po 
tem;  cóż  —  roaś  nu^t  bag; 


cóż    mi    —    roaś    !ann   mir 
ba§  nü^en. 

Potad,  adv.  fo  lange,  biä 
jje^t,  bisher.  [paffenb. 

Potemny,      adi.     gelegen, 

Potemu,  adv.  bemgemäfs, 
tauglid^,  geroad^ien. 

Potencya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  5ßotens  /.,  maĄtf]  ©taat 
m.,  ©ro^mac^t;  =  mocarstwo. 

Potentat,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
^potentat  vi.,  ^errfc^er  m., 
i)caĄtl)aber  m. 

Potęga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
1)  maü>t  f.,  Äraft  /.;  — 
morska  ©eemad^t/.;  —  lądowa 
Sanbmacfit;  z  cala  -gą  mit 
ganjer  ^IJiac^t;  cała  ich  — 
opiera  się  na  konnicy  il^re 
ganje  3)iad6t  beftc^t  in  ber 
Dłcitereij  2)  ^otcn?/.  (SWat^em.); 
wynieść  do  drugiej  -gi  jur 
jraeiten  ^otenj  ergeben. 

Potęgować,  -guję,  -wałem, 
va.  perf.  ftetgern,  »ergrößern; 
potenzieren  (3)łat^ein.). 

Potęgowanie,  -uia,  pi. 
-nia,  sn.  Steigern  «.,  ©tei=> 
gerung  /.;  5potenjieren  «., 
ISotenjierung  /. 

Potępiać,  -piam,  -piałem, 
va.  iruperf]  Potępić,  -pię, 
-pisz,  -piłem,  va.  perf.  t)er= 
bammen,  fc^ulbig  er!tären, 
ben  Stab  über  jmnbm  bred^en; 
nie  -piajmy  nikogo  nie  wy- 
słuchawszy la|t  un§  niemanb 
Derbammen,  o^ne  i^n  atijU' 
f)ören. 

Potępianie,  Potępienie, 
-nia,  pi.  -nia,  sn.  ä5erbam= 
mung/.;  SJerbammntś/.;  dla 
-nia  go  lim  il^n  gu  x)erbam= 
men ;  na  wieczne  —  gur 
erotgen  SSerbammniś. 

Potępieniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  3Serbammte(r)  m.,  wrzesz- 
czy jak  —  er  fd^reit  mie  ein 
Sefeffener. 

Potęsknić,  -knię,  -knisz, 
-kniłem,  vn.  perf  fid^  ein 
roenig  ffl^nen,  ^eimroet)  ^aben. 

Potężnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  mächtig  roerben. 

Potężny,  adi.,  Potężnie, 
adv.  mä(|tig,  rüftig,  ftarf, 
Iräftig,  geroaltig,  ja^lreiĄ. 

Potka,  -tki,  sf  roeiblid^e 
©d6am,  roeiblid^eg  ©lieb. 

Potkać,  -kam,  -kałem,  va.  \ 


perf.\  Potykać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  imperf.  treffen, 
begegnen,  entgegenfommen, 
roiberfaf)ten;  —  się  vr.  i\x= 
fammentteffen. 

Potknę^ć  się,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vr.  perf.  flolperU;. 
ftraudtieln. 

Potłaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Potłoczyć,  -czę,^ 
-Czysz,  -czyłem,  va.  perf. 
jerbrütfen,  nieberbrüöen,. 

niebirftampfen. 

Potłuc,  -kę,  -czesz,  -kłem, 
va.  perf,  jerfdiiagen,  jerflopfen, 
üerftampfen;  —  kogo  jmnbn 
irumm  unb  la^m  fc^tagen; 
—  sobie  głowę  fi(§  ben  fiopf 
jerfc^lagen ;  przy  wywrocie 
nikt  się  nie  -kf  beim  Um= 
roetfen  ift  niemanb  ju  ©d^aben 
gefommen;  jestem  tak  -czony, 
że  się  ruszać  nie  mogę  ic^ 
bin  fo  jerfdEilager,  ba^  i^  mi^ 
nid^t  rühren  !ann. 

Potłumiać,  -miam,  -miałem, 
va.  imperf.  \  Potłamić, -mię, 
-misz,  -miłem,  va.  imperf. 
unterbtüdfen,  etftidten,  bän= 
bigen. 

Potłuścić,  -szczę,  -ścisz, 
-ściłem,  va.  perf.  fett  mad^en, 
einfetten. 

Potłuścieć,  -ścieje,  -ścią- 
łem, vn.  perf.  fett  roerben. 

Potnica,  -cy,  sing.  tant. 
sf.  übermä|iges  ©d^roi^en  n. 

Potnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  fc^roi^en. 

Potnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
©d^roi^bab  «.,  2)  ©c^roipan! 
/.,  3)  ©c^roeiplatt  n. 

Potny,  adi.  ©d^roeiBó 
fd^roi^ig. 

Potoczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  33äc^lein  «. 

Potocznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  Serie  /.,  SaĄbungc  /., 
2Rert  m. ;  2)  Srunnenfteffe  /. 

Potoczny,  adi.  Potocznie, 
adv.  geroo^nliĄ,  einfad^,  f  c^lic^t, 
gangbar,  lurrent;  -czna  mowa 
bie  2iataggfpra(^c,  ©prad^e 
be§  SSerfel^ri. 

Potoczyć,  fiel^e:  Potaczać. 

Potoczystość,  -ści,  sing, 
tant.  .sf.  aSeroeglid^tett  /., 
au^erorbentlid^e  ©eroanbtl^eit 
/.;  —  mowy  Jiebeflu^  m. 

Potoczysty,     adi.    Poto- 


Potok 
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xjzysto,  Potoczyście,  adv. 
geroanbt,  fliefeenb. 

Potok,  -u,  pi.  -i,  sm.  33ad^ 
w.,  ©icfebad^  m.,  [Regenbac^  ?«., 
©tur35acö  m.\  łzy  leją  się 
-kiem  bie  Sränen  fliegen  in 
©trömen;  niech  się  krew  leje 
-kiem  baś  Slut  foU  in  ©trö» 
men  füefien. 

Potomek,  -mka,  pi.  -mko- 
wie,  sm.  3ia(^Eomme  m.,  216= 
lommling  m. 

Potomność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  gjac^njelt  /.,  9iac^fommen= 
fd)af t  /. 

Potomny,  adi.  Potomnie, 
adv.  bie  3iad)n)elt  betreff enö, 
nac^fotgenb;  fpät;  -e  wieki 
bie  fpäten  Qa^r^unöette,  w  -ne 
czasy  big  auf  bie  fpäte  Dia(^= 
roelt. 

Potomstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  3Jac^fommenfd^aft  /., 
3iad)!ommen  pl. 

Potonać,  -nę,  -niesz,  -na- 
łem,  tn/  perf.  fämtlid^  cr= 
ttin!en. 

Potop,  -u,  pi.  -j,  sm. 
©ünbflut  (Sintflut)  ..  /.; 
©ptungflut,  ©turmflut ;  Ü6er= 
fĄraemmung  /. 

Potopić,  -pię,  -pisz,  -piłem, 
va.  perf.  ertränten;  über= 
fc^roemmen. 

Potopowiec,  -wca,  pi.  - wce, 
sm.  (Eiyon)  oerfteinerte  ^rebś= 
gattung. 

Potopowy,  adi.  ©ünbf[ut=, 
bie  ©iinbflut  betreffenb ;  fünb= 
flutartig. 

Potówka,  -ki,  2)1-  -ki,  */. 
©(4roi§=,  |)ipIotter  /. 

Potracić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
va.  perf.  aUeś  »erlieren;  aHe 
^intic^ten. 

Potrafić,  -fię,  -fisz,  -fiłem, 
va.  perf.  tcnnen,  cetmogen, 
imftanbe  fein  au§jufü[)ren, 
auś3uric^ten ;  tego  nie  -fię 
ta^  roerbe  id^^nic^t  fönnen; 
—  czemu  für  etiuaś  fRat 
fc^affen,  einer  ©ac^e  abjul^elfen, 
n)iffen,  einen  Slusroeg  treffen. 

Potrajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.;  Potroić,  -je,  -iłem, 
va.  perf.  cerbreifad^en. 

Potrapić,  -pię,  -pisz,  -piłem, 
va.  perf.  eine  Seitlang  quälen, 
fränfen. 

Potratować,  -tuję,  -wałem. 


j  va.  perf.  5erftampfen,  nieber» 

!  treten. 

Potraw,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Ra(^graś  n.,  ©rummet  m., 
©pät^eu  n. 

Potrawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 

I  ©peije  /.,  ©eric^t  «.;  prawda 
jest     gorzką     -wą     3Ba[;rl^eit 

I  fd^tnedt  bitter. 

;      Potrawie,  -wie,  -wisz,  -wi- 
łem, va.  perf.  »erbauen;  t)er= 

:  selten. 

•  Potrawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
@ingemoc^te(5)  n.,  Stagout  n.; 
—  z  kurcząt  ^ii^nerragout  n. 
Potrąbić,  -bię,  -bisz,  -bi- 
łem, vn.  perf.  inś  ^agbl^orn, 
in  bie2:rompetefto|en,  blafen. 

j      Potrącać,     -cam,    -caJem, 

i  va.  imperf. ;    Potracić,    -cę, 
-cisz,    -ciłem,    va.     perf.    1) 

'  fto^en,  anfto&en ;  2)  abred^nen, 
in  Slbjug  bringen. 

i       Potręt,    -u,    pi.    -y,     sm. 
(Jacintha)  ^flanjenart  /. 

I      Potrojenie, -nia,^n^.^an^ 

j  sn.  S5ecbreifaĄung  /. 

Potrosze,  adv.  ein  nientg, 
nac^  unb  nac^,  in  fleinen  33ife= 
c^en. 

Potrójny,  adi.\  Potrójnie, 
adv.  breifac^. 

Potruchleć,  -leję,  -lałem, 
vn.  perf.  erfc^redten,  ooc  3lngft 
erftarren. 

Potrucie,  -cia,  sn.  3?er= 
giftung  f 

Potruć,  -je,  -jesz,  -łem,  va. 
perf.  alle  oergiften. 

Potrudzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  burd^  2ln= 
ftrengungen  ermüben ;  be= 
mli^en. 

Potrwać,  -wam,  -wałem, 
vn.  perf.  bauern,  roä^ren. 

Potrwożyć,  -żę,  -żysz,  -ży- 
łem, va.  perf.  Beftürjt  mad^en, 
erfcftreden,  tn  2lngft  üerfe^en. 

!      Potrzask,  -u,    pi.  -i,   sm. 
S)ol^ne  /.,  Śogelfprenfet   m. ; 

1  łapać  w  -i  auf  Sonnen  fangen. 

'      Potrzaskać,  -kam,  -kałem, 

J  va.  perf.   jertrümmern,  ger= 

i  fc^mettern. 

I      Potrząsać,    -sam,   -sałem, 

1  va.     imperf. ;     Potrz%sn%ć, 
Potrz^ść,  -sne,  -śniesz,  -sną- 
łem, va.  perf.  1)  beflreuen;  2) 
fc^iittetn,  rütteln. 
Potrzeba,  -by,  pi.  -by,  sf. 


1)  aSeburfniś  n.;  czuję  -bę 
przejścia  się  idj  fü^Ie  baä  33e= 
burfniś  ein  roenig  SBeroegung 
ju  machen ;  nie  wiele  mieć  -b 

I  raenig  Śeburfniffe  l^aben;  za- 
I  spokojenie  moich  -b  bie  S8e« 
I  friebigung  meiner  SBebürfniffe; 

2)  3iot  /.,  9lotlage  /.,  D^otfaH ; 
'  być  w  wielkiej  -bie  in  großer 

9Jot  fein;  opuścić  kogo  w  -bie 

I  jmnbn  im  ©tic^e  laffen;  przy- 

I  jaciela  poznajemy  w  -bie  ein 

jutjerläffiger  greunb   airb   in 

ber  9Jot    erfannt;  niema   -by 

eś  ^at  feine  5Rot,  eś  ift  nic^t 

i  notroenbig;   w    razie   -by  im 

;  DJotfaH,      nötigenfalls ;       — 

prawo   łamie  3iot   tennt  fein 

®ebot,  5ftot   bricht   (Sifen;    4) 

I  ©(^lacf)t  /". ;   w   -bie   okaż  się 

mężnym  im  Äampfe  jeige  beiś 

nen  3Rui\   5)   -y  pi.  2iluśru= 

ftung  /.,    3lu5ruftungśgcgen= 

ftänbe    p)l. ;      -y     krawieckie 

©d^neibergube^or  n. ;    -y  kon- 

tusza  Unterfutter   unb  Sefa^ 

beg  Äontufc^;  6)  S'lotburft /.; 

odbyć     -bę      (cielesną)     feine 

^ioiburft  Herrichten. 

Potrzeba,  adv.  e§  ift  nötig, 
man  mu§,  man  braudEit;  -ba  ci 
wiedzieć  bu  mu^t  roiffen;  je- 
żeli będzie  —  menn  eś  nötig 
fein  roirb;  —  mi  tego  ic^ 
broud^e  es ;  na  to  —  wiele  pie- 
niędzy baju  ift  oiel  (Selb  not» 
raenbig. 

Potrzebić,  ftel^e:Wytrzebić, 
Trzebić. 

Potrzebizna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  2Rangel  m.,   SBeburfniś  n. 

Potrzebka,  -ki,  pi.  -ki,  dim. 
oon:  Potrzeba. 

Potrzebnica,  -cy,  pi.  -cy, 
sf.  SeifĄlaferin  /. 

Potrzebny,  adi.-.,  Potrze- 
bnie, adv.  bcbürftig;  notroen« 
big,  nötig. 

Potrzebować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  —  czego  ełn). 
brauĄen,  etro.  nötig  l^aben,  be- 
bürfen. 

Potrzecie,  adv.  britten§, 
junt  britten. 

Potrzeć,  -trze,  -trzesz,  -tar- 
łem, ta.  perf.  fie^e:  Pocierać. 

Potrzepać,  -pię,  -piesz,  -pa- 
łem,  va.  pirf.  auśllopfen. 

Potrzeszcz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
®tau=,  (Serftenammct  f. 


Potrzos 
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Potrzos,  -u,  pZ.  -y,  sw. 
9łof)rommer»f.,5Ro|tfperlingłM. 

Potrzymać,  -mam,  -malem, 
va.  perf.  eine  SBetle  l^alten, 
■onöolten. 

Potucha,  -chy,  pi.  -chy,  sf. 
Sroft »«.,  SSeiftimmung/.,  äluf« 
tnimterung  /. 

Potulia,  -lii,  pi.  -lie,  5/". 
SBotUtantia/. ;  galium  crucia- 
ta. 

Potalnośó,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  giigfatnfeit  /.,  *Sanft= 
mut  m. 

Potulny,  adi.;  Potulnie, 
(tdv.  fltU,  Dulbfattt,  janft,  füg» 
jam. 

Poturbować,  -buję,  -wa- 
łom, va.  perf.  Beunrul^tgcn, 
tn  SSertDirrung  Bringen;  — 
kngo  jmnbn  ü6el  jurid^ten. 

Poturczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  t;a.  pe?/.  jum  S^ürfen 
ntacften. 

Potuszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf.]  Potuszyć,  -szę, 
-szysz,  -3zyłem,  va,  perf.  frt= 
fc^en  3Jiut  machen,  mieber  Be- 
feben. 

Potwar,  -u,  sing.  tant. 
■sn.  (Calyphtrantes)  ©d^Ieicr» 
blume  /. 

Potwarca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
aScrIeumber  wz. 

Potwarczy,  adi. ;  Potwar- 
€zo,  adv.  üetleumbctifc^. 

Potwarczyni,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  SSetleumberin. 

Potwarek,  -rka,  pi.  -rki, 
^m.  (Richartia)  eine  ^flan3cn= 
art/. 

Potwarz,  -y,  pi.  -e,  sf. 
SSerleuntDuiig  /.; 'rzucić  na 
kogo  —  nerleumben. 

Potwarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Potwarzyć, 
-rzę,  -rżysz,  -rzyłem,  va.  perf. 
»erteumben. 

Potwierdzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  oa.  imperf, \  Potwier- 
dzić, -dze,  -dzisz,  -dziłem,  va. 
perf.  beftäligen;  wiadomość 
ta  się  -dza  błefe  SJlacl^ri^t  6e= 
[tätigt  ftd^?  —  co  przysięgą 
«tro.  eibiidl  Beftätigen. 

Potwierdzenie,   »ni  a,    pi. 
-nia,  sn.  Seftätigung  /. 
Potwora,  ftc^e;  Potwór. 
Potworność,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Unge^euerlic^feit  /.,   2l5fd&eu= 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Itif)!ett  /.,  Slbenteuerlic^feit  /., 
©ettjamfeit  /. 

Potworny,  adi. ;  Potwor- 
nie, adv.  mi^gefłaltet,  a6ic^eu= 
Ii*,  fcttfam,  rotbernatürltcl. 

Potworowaty,  adi.  unge= 
j^euerltc^. 

Potworzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  jc^offcn,  um= 
fc^affen. 

Potwór,  -oru,  pi.  -ory,  sm. ; 
Potwora,  -ry,  pi.  -ry,  sf.  1) 
yjti^ge&urt  /.,  ©d^eufal  »'., 
Ungel^euer  n. ;  2)  ©eera^c  /., 
^feilbrad^e  m. 

Potycz,  -y,  pi.  -6,  sf,  iStan= 
ge  ;cum  2luft)ängen  bec  3^e^e. 

Potyczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
5Cteffen  M.,  ©döwnü^el  n. 

Potyć  -ję,  -łem,  vn.  perf. 
fett  roerben. 

Potykać  się,  -kam,  -ka- 
łem, xr.  perf.  1)  jufammen= 
treffen,  eintreffen,  liefern;  2) 
fte^e:  Potkać. 

Potylica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
§tntertopf  m. 

Potynkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  üBertünd^en, 
tünd^en. 

Potyrać,  -ram,  -rałem,  va. 
perf.  gu  ©ccanben  treiben,  oers 
nac^Iaff  igen ;  —  się  vr,  fid^  l^er= 
umtreiben. 

Poucliodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  vn.  perf.  fämtlid^  ba= 
oon=,  entlaufen,  flc^  au§  bent 
©tauBe  mad^en. 

Pouciekać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf.  baDontaufen,  entflte» 
l^en. 

Poucierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  abroifd^en,  aBreiBen. 

Poucinać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.  abf^neiben,  BefĄnei» 
ben,  aBl^auen. 

Pouczać,  -czam,  -czałem, 
va,  imperf. ;  Pouczyć,  -czę, 
-czysz,  -czyłem,  va.  perf.  bt^ 

Poufać,  -fam,  -fałem,  va. 
per/.'i5ertrauenin  jmnbn  fe^en; 
—  komu  co  jmnbm  etro.  an« 
Dertrauen. 

Poufalić  się,  -lę,  -liłem, 
vr.  perf.  fic^  oertraut  mad^en, 
Dertrauten  Umgang  pfCegen. 

Poufałość,  -ści,  —  pi.  ści, 
sf.  58ertrauli(|!eit  /. 

Poufały,    adi.;    Poufale, 


adv.  oertraulid^;  proszę  nie  tak 
-le  ze  mną  id^  »erbitte  mir 
biefe  aSertrauUĄfeit. 

Poufny,  adi. ;  Poufnie, 
adv.  DcrtrauIiĄ. 

Poukładać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  guf ommenlegen ;  orb» 
nen,  abfaffen. 

Poukończać,  -czam,  -cza- 
łem, ta.  ^jer/.;  Poukończyć, 
-czę,  -czysz, -czyłem,  frt  perf. 
fertig  machen,  ausfertigen. 

Poukręcać,  -cam,  -całem. 
va.  perf.  abbrel^en. 

Poukruszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  perf.  aBBrötfeln. 

Poułatwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  perf.  fei(^ter  mad^en, 
erleid^tern. 

Poumierać,  -ram,  -rałem, 
vn.  perf.  abfterBen,  fterBen. 

Poupierzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  perf.  Beficbern. 

Pouprzatać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  roegräumen,  au§  bem 
SBege  fc^affen. 

Pourażać,  -żarn,  -żalem, 
va,  perf.  alle  Beriefen,  Beleih 
biaen. 

Pourzynać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.  nad^einanber  oB= 
fd^neiben. 

Pouspakajać,  Pouspoka- 
jać,  -jam,  -jąłem,  va.  perf. 
Berul^igen. 

Poustawać,  -staję,  -stałem, 
vn.  perf.  aufhören. 

Poustawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  perf.  aufftellen. 

Poustępować,  -puję,  -py- 
wałem,  va.  unö  vn.  perf  roeg« 
treten,  abtreten;  ^urüdEroeic^en. 

Pousuwać,  -wam,  -wałem, 
va.  perf.  roegfrfiieBen. 

Poutracać,  -cam,  -całem, 
va.  perf.  alles  oerlieren. 

Poutracać,  -cam,  -całem, 
va.  perf.  abf dalagen. 

Pouwozić,-żę,  -zisz,  -ziłem, 
va.  perf.  (mittell  SBagen)  roeg« 
filieren. 

Powab,  -n,  pi.  -y,  sm.  1) 
Steij  m.,  Slnmut  f.;  -y  ciała 
!örpectt^e  3ieijc;  życie  nie  mä 
już  dla  mnie  -u  baö  SeBen  l^at 
feinen  Stetj  für  mid^  mel^r;  2) 
(Spinnf^ulbigfeit  /: 

Powaba,  -by,  pi.   -by,   sf. 
Srntetag  m. 
Powabiać,  -biam,  -białem, 
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va.  imperf.\  Powabie,  -bię, 
-bisz,  -biłem,  va.  perf.  loden, 
reijen,  ^eraueforbem. 

Powabka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sieraueforbetung  /. 

Powabny,  adi.;  Powabnie, 
adv.  locfeno,  reigenb,  anmutig 
ani»tef)cnb. 

Powadzić,  -dze,  -dzisz, 
-dzHem,  va.  perf.  auf^e^en; 
—  się  vr.  in  Streit  geraten, 
ftdö  überroerfen. 

Powaga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
2lnfel&en  n.,  Autorität  /.; 
(grnft  m. 

Powalać,  -lam,  -lałem, 
va.  perf.  BefĄmu^en,  be» 
fc^mieren. 

Powalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Powalić,  -lę,  -lisz, 
-liłem,  va.  perf.  nieberftreden, 
nieberroerfen ;  —  się  fic^  t)tn= 
[türmen,  ju  SBoben  faQen. 

Powalanie,  -nia,  sn.  33e» 
fĄmu^en  n. 

Powalenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  SJlieberroerfen  n.,  ^in« 
ftür^en  n. ;  Umfturg  m. 

Pował,  -n,  pl.  -y,  sm.  1) 
JBinbfaU  m.\  2)  ^inflrecfea  n., 
Jlteber^auen  n. ;  na  —  in 
Raufen  ^ingeftredt,  aufge= 
türmt. 

Powała,  -ły,  pl.  -ły,  sf. 
3immcrbecfe  /.,  ^tafonb  m.\ 
©ArocHenroerf  n. 

Powałeczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ^ille  /.,  airjneifugelĄen  n. 

Powałka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  ÄIoB  OT.,  (grbflofe  w.;  — 
chlebna  berber  '-örotraedEen ; 
Slrmcnbrot  n.;  2)  (Crataeva) 
ttopifdöer  Äapemftrauc^. 

Powałkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  roalfen. 

Powariować,  -tuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  ^erumfud^en, 
burĄftobcrn;  eine  SBeile  auf 
5Bad^e  ftefien. 

Powaryować,  -ryuję,  -ryo- 
wałem,  vn.  perf.  roal^nfinnig, 
oertüdEt  roereen. 

Powarzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  1)  o6Brü|en, 
loĄen;  2)  nerfengcn;  (oom 
JCroft);  jak  -y  roić  oor  ben 
Äopf  geftoBcn. 

Powaśnić,  -nie,  -nisz,  -ni- 
łem,  va.  perf.  entjnieien, 
oufbringen. 


Poważać,  -żarn,  -żąłem, 
va.  imperf.  fd^ä^en,  atzten, 
^o^ac^ten;  — kogoś  Sichtung 
für  jmnbn  ^egcn. 

Poważać  się,  -źam,  -żą- 
łem, vr.  imperf. \  Poważyć 
się,  -żę,  -żysz,  -żyłem,  vr. 
perf.  \\Ą  erlül^nen,  ftc^  unter- 
ttel^en,  roagen;  nie  poważ  się 
dotknąć  tego  unterfłe^e  biĄ 
nid)t  e§  anjurü^ren. 

Poważanie,  -nia,  sing, 
tant.sn.  2ilĄtung/.,l^oĄac^tung 
/". ;  z  największem  -niem  mit 
größter  |)0ĄaĄtung;  zażywał 
ogólnego  -ia  er  erfreute  ftc^ 
ber  allgemeinen  2tc^tung. 

Poważnić  się,  vr.  petf. 
-żnię,  -nilem,  ftc^  ein  2ln= 
fe^en  geben,  ftd^  niic^tlg 
mad&en. 

Poważny,  adi.  Poważnie, 
adv.  crnft,  ernft^aft,  grat)i= 
tättfd^,   eörroürbig,  angefel^en. 

Pową,chać,  -cham,  -cha- 
łem,  va.  perf.  riechen,  be= 
rieĄen. 

Pową,tlić,  -tlę,  -tlifz,  -tli- 
łem, va.  perf.  fd^TOäc^en. 

Pową.tpiewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  ^(rocifeln,  be» 
jroeifeln,  anjiceifeln. 

Powątpiewanie,  -nia,    pl. 
-nia,    sn.     Qme\^d    ot.,    3ln=» 
I  jroeiflung  /, 

Powąz,  -węża,  pl.  -y,  sm. 
I  ^eubaum  ot.,  SBiejenboum  ot. 

PowęjZka,   -ki,  jyl.  -ki,  sf. 
©ei^tuaj  n. 
j      Powchodzić,    -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,    vn.   perf.    nad^etn- 
anber  l^ercinge^cn. 
I      Powci§gać,  -gam,  -gałem, 
!  va.  perf.  i)inein jie^en ;    ein= 
fd)reiben. 

Powdziewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  2}ßrf  nad^einanber 
anjiel^en. 
1  Powerek,  -rka,  pl.  -rki, 
SOT.  gubernange  /.,  3;räger= 
ftange  /.,  3"6ertragfłodE  ot. 

Poweselić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
va.  perf.  Reiter,  luftig  machen, 
ert)eitern;  --  się  vr.  luftig, 
l^eiter  fein. 

Powet,  -n,  pl.  -y,  sm. 
©djabenerfa^  m. 

Powetować,  -tuję,  -walem, 
va.  perf.  roieber  gut  machen, 
erfe^en,  entfĄftbigen;  stracony 


majątek  —  możesz,  ale  stra- 
conego czasu  nigdy  ba§  oer* 
torene  Vermögen  fannfł  bu 
roieber  einbringen,  aber  bie 
tjcrlorene  Qńt  läfet  ftĄ  nic^t 
erfecen. 

Powetowanie,  -nia,  ;jZ. 
-nia,  sn.  cSntfĄaotgung  /. 

Powędrować,  -drnję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  ^tnroanoern. 

Powędzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzilem,  va.  perf.  nad^ein= 
anber  rauĄern. 

Powiać,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  perf. ;  Powiewać,  -wam, 
-wałem,  vn.  imperf.  roe^en, 
burcĘiroeben. 

Powiadać,  -dam,  -dałerr^ 
va.  imperf. ;  Powiedzieć, 
powiem,  -działem,  va.  perf. 
fogen,  erjä^len,  nerfünbigen; 
cóż  na  to  powiesz  roa§  fagft 
bu  baju  ?  co  ludzie  na  to 
powiedzą  roa§  roerbeubie  Scute 
baju  fagen;  -wiedziano  mi, 
że  .  .  .  mon  fjat  mir  gefagt, 
t)a^  •  •  ■ ;  powiadają,  że  .  .  . 
man  fagt,  baf;  .  .  .;  powiedz 
mi  bajkę  erjagte  mir  ein 
3Tiärdöen;  —  słowo  Boże 
(Sotteś  aSort  t)erfünbigen, 
prebigen. 

Powiadanie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  «Sagen  71.,  ®rjäl)len  n., 
söcrfünbigen  n. 

Powiadomy,  adi.  !unbtg, 
erfahren. 

Powiastka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©rüil^tung  /.,  |>iftör^en  n. 

Powiat,  -u,  pl.  -y,  sm. 
58ejttf  OT.,  Aretś  ot.,  ©iftrift  ot. 

Powiatowy,  adi.  SBejirlś», 
Äreig=,  S)iftri£tö»;  sędzia  — 
SBejirföric^ter  ot.;  komisarz  — 
SBejirlsfommiffär;  sejmik  — 
Äreiötag  ot.  ;  -wa  kasa  Söejirlä» 
faffe  /. 

Powiatr,  -u,  pl.  -y,  sm. 
günftiger  äüinb. 

Powi%sło,  Powiozło,  -ła, 
pl.  -ta,  sn.  ©trol^bauD  n.  jum 
33inben  ber  ®arben. 

Powiązać,  -żę,  -żesz,  -żą- 
łem, va.  perf.  btnben,  ju= 
fammenbinoen. 

Powichrzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  »erroirren, 
jerjaujen ;  oerf  einbcn ;  eine  Qe'iU 
tang  übel  roirtfd^aften. 

Powicie,  -cia,  pl.  -cia,  «n. 


Powić 
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äßinbel  «. ;  —  dziecka  baä 
2Bi(fcln  be§  ^inbe§;  dziecko 
w  -ciu  2Bi(feI!inb  n. 

Powić,  -wiję,  -wiłem,  va. 
per/,;  Powijać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf.  1)  aufrottfeln, 
roideln,  roinben,  toinbeln;  2) 
gebären,  nieberJomtncn,  ent= 
tinbeit;  moja  żona  -ia  syna 
meine  grau  ^at  einen  ©o^n 
geboren,  ift  »on  einem  ©ol^n 
entbunben  roorben. 

Powidlnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
5Eamarlnbe  /.,  oftinbtfc^e 
©ouerbattel,  ©onnenbaum  m. 
Powidło,  -ła,  pi.  -Ja,  sn. 
3JJu§  n. ;  —  ze  śliwek  ^pftau» 
menmuś  «.,  ^ßoroibl  /.;  —  z 
wisien  ^irfd^enmuä  n.;  -ła 
smażyć  ?ßflaumenmu§  !od^en. 
Powiedzenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  ©efagte  n.;  —  to 
było  nieostrożne  c§  mar  un= 
Dcrftd^ttg,  baä  ju  fagen. 

Powiedzieć,  fie^e:  Po- 
wiadać. 

Powieka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
2lugenUb  m.  ;  zamknąć  -ki 
bic  Slugenliber  gumad^en,  bie 
aiugen  fc^Iie^en,  entfd^Iafen ; 
opad  -ki  StugenliboorfaH  m.; 
porażenie  -ki  2lugenltbläl^=» 
mung  /. 

Powiekotwórstwo,  -wa, 
sing.  tant.  sn.  ©lep^aroplaflif 
/'.,  fiinftliĄe  SCugenltbbilbung. 
Powiekowy,  acZz.Slugenlibs. 
Powiekozlep,  -u,  sing, 
tant.  sm.  (lippitudo  palpe- 
brarum) fiebrige  2lugencnt= 
jünbung. 

Powiekozrost,  -u,  -y,  sm. 
DertDad^fenei  2lugenlib. 

Powieranie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Slberglaube  m. 

Powiercać,  -cam,  -casz, 
-całem,  Powiercić,  -cę,  -cisz, 
-ciłem,  va.  perf.  eine  Silt= 
lang  bol&ren;  —  się  vr.  fic^ 
ein  njenig  l^erumbrel^en. 

Powiernica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  SSertraute  /. 

Powiernik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
3Sertraute(r)  m.,  SBufenfreunb  m. 
Powierzać, -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Powierzyć,  -rzę, 
-rżysz,  -rzyłem,  va.  perf. 
annertrauen;  —  się  komu 
całkiem  fic^  jmnbm  ganj  an» 
»ertrauen;   -rzam  ci  co  mam 


najdroższego  id^  Dertraue  bir 
mein  5Ceuerfte§  an. 

Powierzcłmia,  -ni,  pi.  -ni, 
sf.  Dberfläd^e  f.;  —  biegowa 
koła  Dfiab  lauf  fläche  ;  —  ogrze- 
wawcza  ^eiäfläd^e,  ®rroär= 
mungsfläd^e ;  —  rusztów  9ioft= 
f[öd^e;  —  skośna  fd^räge, 
fc^iefe  ffläi^i;  -e  trące  Sflei- 
bunggfläd^en  pl;  -nia  nsu- 
wowa  Siutfd^fläc^e ;  —  złomu 
a3rudE)fl[äd^e. 

Powierzchowność,  -sei, 
pl.  -sei  sf.  1)  ätu^ere(s)  «., 
Slufeenfeite  /.;  ma  przyjemną 
—  er  l^at  ein  angenel^meä 
^U^ere;  nie  należy  sądzić 
o  rzeczach  z  -ści  man  mu^ 
bte  ©ad^en  nid^t  nad&  ber 
Stufeenfeite  beurteilen ;  2)  Dber= 
pc^Iic^feit  /. 

Powierzchowny,  adi.  Po- 
wierzchownie, adv.  äu^er« 
liĄ,  oberfIäc^U(|. 

Powierzenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  2lnüertrauen  n. 

Powiesić,  -szę,  -sisz,  -si- 
lem, va.  perf.  anfangen, 
aufl^enfen. 

Powieściopisarka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  3tomanfd^riftfteßexin /. 
Powieściopisarski,     adi. 
3ioman(bid^ter). 

Powieściopisarstwo,  -wa, 
sing.  tant.  sn.  3iomanf(|rift= 
fteüerei  /. 

Powieściopisarz,    -a,    pl. 
-e,  sm.  atomanfd^riftfteller  m. 
Powieść,  -ści,  pl.  -ści,  sf. 
SRoman  m.;  ©rjäl^tung/. 

Powietka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
SuftĘiutte  /. 

Powietnik,  -a,  2^1-  -i,  sm. 
Srei§beroo§ner  m. 

Powietrzalec,  -Ica,  pl.  -Ice, 
sm.  (Pterodaktylus)  oorwelt» 
nd6e§  2;ter. 

Powietrze,  -trza,  pl.  -trza, 
sn.  1)  Suft  /. ;  —  atmosfe- 
ryczne atmofp|ärifd^e  Suft; 
—  zgeszczone  fonbenfterte 
Suft;  wysadzić  co  w  —  in 
bie  Suft  fprengen ;  na  wolnem 
-trzu  in  freier  Suft,  im  greicn ; 
2)  —  morowe  5ßeft  f.,  ©eud^C 
/.,  ^eftluft  /. 

Powietrznia,  -ni  sing.  tant. 
sf.  SufÜrcti  m.,  2Itmofp^ärc/. 
Powietrznik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
SBetterfa^ne  f 


Powietrzny,  adi.',  Powie- 
trznie, adv.  1)  Suft=,  luftig; 
balon  —  Suftbaffon  m.;  — 
żeglarz  Suftfc^iffer  w.;  2) 
ąjeft-;  —  wrzód  «ßeftbeule /.  j 
-ne  ziele  ^jBeftilengrourg  /. 

Powietrzocią,g,  -u,  pl.  -i, 
sm.  Suftpumpe  /. 

Powietrzokr^g,  -egu,  -ęgi, 
sm.  SDunftfreiś  w.,  ŚuftfreiS 
m.,  2ttmo^pf)äre  /. 

Powietrzomierz,  -a,  pl. 
-e,  sm.  2lerometer  m.,  Suft= 
brudEmeffer  m. 

Powiew,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Sßel^en  n.,  ^inme^en  n.,  ©äu« 
fein  n. 

Powiewać,  fiel^e :  Powiać. 
Powiewny,    adi.    roel^enb, 
flatternb,  leidet  beroeglid|,  luftig; 
wiatr  —  glinftiger  SDBinb. 

Powieźć,  -wiozę,  -wieziesz, 
-wiozłem,  va.  perf.  I^infal^ren, 
Ęlinfubren. 

Powiędną,ć,  -dnę,  -dniesz, 
-dłem,  vn.  perf.  roelJen. 

Powiększać,  -szam,  -szasz, 
-szałem,  va.  perf.',  Powięk- 
szyć, -szę,  -szysz,  -szyłem.  va, 
perf.  oergröfeern. 

Powiększanie,  Powięk- 
szenie, -nia,  pl.  -nia,  sn. 
3Sergröierung  /. 

Powięzić,  -że,  -zisz,  -ziłem, 
va.  perf  einfperren,  einJerfem. 
Powijacz,  -a,  pl.  -e,  sm.; 
Powijak,  -a,pl.  -i,sm.  SEBinbel«, 
SBidEelbanb  n.,  gatfc^en  pl. 
Powijać,  fiel^e:  Powić. 
Powijać  się,  -jam,  -jąłem, 
vr.  imperf]  Powiną,ć  się,  -nę, 
-niesz,  -nąłem,  vr.perf.  ftrau» 
d^eln,  ausgleiten;  noga  mu  się 
-nęła  i  upadł  er  ftraud^elte  unb 
fiel;    noga    mu    się    -nęła  eS 
glüdte  ifm  nic^t,  eś  mC^lang 
il^m. 

Powikłać,  -kłam,  -kłasz, 
-kłałem,  va.  perf,  oerroidfeln, 
oerroirren. 

Powinien,  Powinna,  Po- 
winno, adi.  fd^ulbig,  »er= 
pflichtet;  —  jesteś  man 
mufi,  man  foH;  nie  -neś  (po- 
winien jesteś)  się  zaraz  gnie- 
wać bu  follft  ni(|t  gleid^  bofc 
roerben;  -nas  (powinna  je- 
steś) za  to  podziękować  Dtt 
follft  bafiir  banlen'. 
Powinność,  -i,  pl.  -i,  sf. 

6* 


Powinny 
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©c^urbigfett/.,  jpflic^t  f. ;  tojest 
twoja  —  ba§  ift  beine  ^fli^t; 
pełnić  swoją  —  feillC  ^fliĄt 
tun ;  postąpić  jak  —  każe 
pfCic^łgemal  ^anbern;  =  obo- 
wiązek. 

Powinny,  adi. ;  Powinnie, 
adv.  ftf)ulbtg,  üerpptc^let;  być 
komu  za  co  -uym  jtnnbm  für 
etro.  oerpfhd)tet  fein;  z  -nem 
uszanowaniem  mit  gebühren» 
ier  2(Ątung;  składać  komu 
-ne  podziękowanie  jmnbin  ben 
f(^ulbigen  25anf  Bezeigen. 

Powinowacenie,  -nia,  fi. 
-nia,  sn.  SSerfc^tDögerung  /.  = 
Spokrewnienie. 

Powinowacić  się,  -cę, 
-cisz,  -ciłem,  vr.  imperf.  fid^ 
cetfc^roägern. 

Powinowactwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  1)  3]ericf)n)ägerung/.; 
SSetroonbtf^aft  /.;  —  chemi- 
czne 2Baf)Iüern)anbtfc^aft  /., 
c^emif(Ąe  SSertranbtfc^aft  /, 
2lffinität  /.,  ©toffD€rn)anbt= 
fc^aft  f.;  2)  aSerpflic^tung  /. 

Powinowaty,  adi.  i)er= 
fc^TDögert,  burd^  ^eirat  ocr« 
loanbt. 

Powinszować,  -szuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  roiinfc^en,  gra= 
tulieren. 

Powinszowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  ©rałulation /".,  ©lud' 
iDUnfĄ  łn.;  list  z  -niem  ©lud« 
raunfd^fc^reiBen  n. ;  bilet  z 
-niem  ©ratutattonśfarte  /. ; 
z  -niem  imienin  mit  @[Üd= 
toünfc^en  gum  Słamenstage. 

Powionąć,  -nę,  -niesz,  -ną- 
łem,  tn.  p'erf.  niesen. 

Powisieć,  -szę,  -sisz,  -si- 
łem,  vn.  perf.  eine  3"tlang 
Rängen. 

Powit  -n,  pi.  -j,  sm.  3BiII= 
fomm  m.,  33egrüfeung  /. 

Powitać,  -tam,  -tasz,  -fa- 
łem, vn.  perf.  Begrüben, 
Ben)iHfomm(n)eu,  roiUfommen 
^eifeen. 

Powitalny,  adi.  Segrü= 
^unci5=,  'ü>illfomm=. 

Powitanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  85egrÜBung  f.,  iSmpfang 
m.,  Scroilllommnung  /. 

Powlec,  -lokę,  -leczesz,  -lo- 
kfem,  -lókł,  va.  perf.]  Po- 
wlekać, -kam,  -kałem,  ta. 
imperf.    1)    üBetäie^en,    Be= 


beden;  trzeba  —  pościel  man 
mu^  bie  SBetten  üBerjie^en;  2) 
i)injic^en,  l^łnfc^reppen;3)inbłe 
Sänge  jic^en;  — się  er.  langfam 
gelten,  fried^en;  nie  wiem  do- 
kąd się  to  -lókł  id|  tcetB  "ic^t/ 
roo  er  |ingetroĄen  ift ;  jeszcze 
się  to  -leczę  jaki  tydzień  e§ 
rotrb  fid^  noc^  eine  SGßod^e  ^in«= 
fc^feppen,  ^injie§en. 

Powiadać,  -dam,  -dasz, 
-dałem,  vn.perf.  eine  3eitlflng 
^ertfc^en. 

Powłazić,  -że,  -zisz, -ziłem, 
vn.  perf.  ^ineinfriec^en. 

Powłocznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Exosporium)  eine  ©c^roomm» 
art. 

{      Powłok,  -u,jjZ.  -i.  sm. ;  Po- 
i  włóczek,  -czka,  pi.  -czki,  sm. 
'  Sirafe  m.,  ©treiĄne^  n.,  ^ug' 
garn  n. 

Powłoka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  liberjug  m.,  g^utterat  n.. 
^üQe  /.,  ŚccEc  /.,  Semänte» 
lung  f. ;  2)  2inftric§  m. 

Powłosta,  -Sty,  pi.  -sty, 
I  sf.  (Chätogastra)  5Jjflanjen= 
j  art. 

Powłóczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  feiner  ÜBerjug,  ^ülle/.;  2) 
i  feine  £*aut. 

Powłóczyć,    -czę,     -czysz, 

-czyłem,  va.  perf.  1)  üBerjie« 

j  ^en;  2)  übereggen,  noc^  einmal 

!  eggen ;    3)    —    się    vr.    ftĄ 

herumtreiben. 

Powlóczyny,  -czyn,  pi.  1) 
©erumtreiben  n.,  §erumfc^Iep= 
pen  n. ;  2)  ®inf leibung  /. 

Powodnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gü^rer  m.,  bcs  Sanbpferbeś. 

Powodny,  adi.  1)  leitenb, 
anla^ltĄ,  fü^renb;  —  koń 
Seit«,  ^anbpferb  n.\  2)  -na 
strona  ffagerifdie  ^artei. 

Powodować,  -duję,  -dujesz, 
-wałem,  ta.  unb  vn.  perf., 
oeranlaffen,  beroegen;  leiten; 
-wany  jego  prośbami  burĄ 
feine  Sitten  oeranlafet;  —  się 
«r.,  fiĄ  leiten  laffen;  —  cu- 
dzem  zdaniem  fic^  eon  frember 
SReinung  leiten  laffen ;  dać  się 
—  namiętnościom  fic§  oon 
feinen  Seibenfc^aften  leiten 
taffen. 

Powodyr,  -a,    pi.  -j  ober 
-owie,  stn.  śeit^ammel  m. 
Powodzenie,  -nia,  pi.  -nia, 


sn.  Grfolg   m.;   93efinben  n., 
3Bof)[er(;e|en  v. 

Powodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  ra.  imperf-  Powieść, 
-wiodę,  -wiodłem,  ta.  perf. 
fül^ren,  ^infü^ren,  leiten,  §in= 
leiten ;  —  się  vr.  jyerf. 
gelten,  ergeben,  glüd^en;  jak 
ci  się  -dzi  mie  ge^t  el  bir?; 
jak  wam  się  w  drodze  -dziło 
mie  ift  e§  euĄ  unterroegs 
ergangen;  jeżeli  mi  się  to 
-wiedzie  roenn  mir  bas  glfidt; 
to  przedsięwzięcie  nie  -wiodło 
się  biefes  Unternehmen  ift 
nic^t  geglüdEt;  -wodzi  mu  się 
nieźle  e§  ge^t  i^m  nicfitfc^lec^t. 

Powojczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Linaria  Elatini)  =  Nadwo- 
dnik. 

Powojnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  (Clemates)  3i>albreBe  f.; 
—  wniesiony  33renn!raut  n.\ 
■==  pryszczenica ;  2;  2SidEel= 
banb  n. 

Powojować,  -juję,  -wałem, 
\va.  iinb   vn.  perf.   Befriegen; 
(eine    SBeile)    ßrieg    führen, 
am  Kriege  teilnehmen. 

Powoli,  adv.  langfam,  ge= 
mad^,  allmä^lic^,  fachte;  — je- 
chać langfom  fahren;  —  po- 
stępować allmä^tic^  fortfc^rci= 
ten;  —  upadać  aUmä^Ji^  in 
SSerfaH  geraten;  wyciągnął  — 
chustkę  z  kieszeni  fa^te  gog 
er  baś  Suc^  auS  ber  Safd^e. 
I  Powolnieć, -nieję, -niałem, 
vn.  petf.  fic^  nertangfamen, 
langfam,  gemäc^licö  roerbcn. 

Powolniuchny,  Powolniu- 
tki,  adi.  aufeerorbentlid)  lang= 
fom;  roiQfälirig. 

Powolność,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  l)Sangfomfeit/.,  langfames 
aßefen  n.;  2)  SBiUfä^rigfeit  /., 
golgfamfeit  /. ;  wielką  w  tem 
t  okazał  —  er  ^at  fic^  ba  fe^r 
toiHfä^rig  beroiefen. 

Powolny,  adi.)  Powolnie, 
adv.  1)  lanqfam;  —  chód  ein 
langfamer  ©ang;  —  człowiek 
ein  langfamer  3Renf(^;  2) 
1  langmütig ;  3)  miflfä^rig, 
folgfam,  fügfam ;  on  jest  — 
wszystkim  moi  m  życzeniom 
er  miUfä^rt  aßen  meinen  2Bün= 
fc^en. 

Powołać,  -łam,  -łałem,  va. 
I  perf. ;     Powoływać,     -łuję, 


Powołanie 


85 


Powstać 


-wałem,  va.  imperf.  Berufen; 

—  kogo  na  świadka  imnbn 
al§  ^iM%tn  anrufen ;  Pan  Bóg 
-łał  go  do  swej  chwały  ©Ott 
^at  łfn  gu  fic^  Berufen ;  —  się 
fid^  Berufen;  —  na  kogo  fic^ 
auf  jmnbn  Berufen. 

Powołanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Seruf  /».,  Siieigung/.,  33e= 
rufung  /.,  SRuf  m. ;  czuję  w 
sobie  —  na  księdza  i^  fü^Ie 
in  mir  bie  Jietguńci  ^riefter  gu 
nJCrben;  nie  czuję  do  tego 
-nia  ic^  fii^te  baju  feinen  S3e= 
ruf;  nie  z  powołania,  ale  z  po- 
trzeby został  nauczycielem 
niĄt  auś  9łeigung,  jonbern 
auś  ?lot  rourbe  er  Śe^rer. 

Powonienie,  -nia,  sn.  ©e= 
rud)  m.,  @eruc|ftnn  m. 

Powoskować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  SEa^ś  ü6er= 
gießen;  Botinen. 

Powozić,  -że,  -żisz,  -ziłem, 
vn.  imperf.  futfc^ieren,  fahren. 

Powoźnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  Äutfc^terer  m.,  2)  SRuberer 
m.,  SRuberfnec^t  m. 

Powożenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Aułfc^ieren  w., 
AutfĄierfunft  /. 

Powód,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
SSeranlaffung  /.,  Urfac^e  /"., 
SBeroeggrunb  m. ;  dał  —  do 
kłótni  er  gaB  bic  33eranlaffung 
gum  ©treit;  co  było  -dem 
wojny  roaä  bie  UrfaiĄc  be§ 
Äriegeä  roar;  bez  -u  obraził 
ją  er  Beleibigte  fie  o^ne  ©runb 
unb  Urfaci^e;  2)  Seitriemen  vi., 
3ugrietnen  m.,  Seitfeit  «. ;  dać 
się  wieźć  na  -dzie  \\ó)  am 
©ängcIBanbe  führen  laffen; 
3)  Sonnen leitung  /.,  ©treicf)= 
linie  /.;  4)  — ,  -da  ÄIa= 
ger  m. 

Powódca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
=  Powodnik. 

Powódka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
ÄIöa«ttn  /. 

Powódź,  -wodzi,  pZ.  -wodzi, 
sf.  Überfc^roemmung /.;  2Baf= 
ierfiut  /. 

Powój,  -u,  pi.  -e,  sm.  1) 
©feu  m.,  ©ppicę  w.;  SBinbe/, 
Sßinbeglöälein  w.,  aßinbefraut 
n.;    —    płotowy  3«Unn)inbe; 

—  poluy  Stcferniinbe;  —  wonny 
kozi  ^etängerjetieber  n.;  — 
kolący      ościsty      itaUenif^e 


©affaporitte;  2)  2BidfeI=,  SDBein= 
rebenraupe  /. 

Powóz,  -u,  pi.  -y,  sm. 
gu^troerl  «.,  SBagen  w., 
itutfci^e  /.,  ^arefc^e  /.,  @qui= 
page  /. 

Powpadać,  -dam,  -dałem, 
vn.  perf.  I^ineinfatten. 

Powpisywać,    -suję,    -wa- 
łem,  va.    perf.    einfĄreiBen; 
j  ^ireinfd^reiben. 

Powplatać,  -tam,   -tałem, 
i  va.  perf.  einflec^ten. 

Powprowadzać,  -dzam, 
-dzałem,  va.  perf.   einführen. 

Powpychać,    -cham,  -cha- 
!  łem,  va.  perf.  ^ineinftofeen. 

Powracać,  -fam,  -całem, 
va.  imperf.;  owrócić,  -cę, 
I  -cisz,  -ciłem,  va.  perf.  gurücf= 
geben,  »fłeUen ;  gurüdfommen, 
1  »feieren;  gdy -cał do  domu  ais 
er  auf  bem  2Bege  naĄ  §aufe 
roar;  jeszcze  nie  -cił  er  ift 
nod)  nid)t  gurüdgefei^rt. 

Powrósło,         Powrósło, 
Powrzasło,  -ła,  pi.  -ła,    S7i. 
,  ©tro^feil  «.,  ©tro^»,  ®arBen= 
! Banb  n. 

I      Powrotny,    adi.    3tetour=, 
jur  3lüdfaf)rt  gültig. 

Powrotowy,  adi.  l)in  unb 
^er  gel^enb. 

Powrózek,  -zka,  pi.  -zki, 
sm.  ©c^nur  /. 

Powroziany,  adi.  Powrozi, 
adi.  ©tri(f=;  -ziana  drabina 
©tridleiter  /. 

Powrozobiegun,  -a,  pi. 
-y,  sm.  ©eiltänger  m.;  =  li- 
noskoczek. 

Powrozobiegunka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  ©eilłanjerin  /. ;  = 
Linoskoczka. 

Powrozowaty,  adi.  ftri(J=, 
fetlartig. 

Powrozowy,  adi.  ©tricE=, 
©ett=. 

Powroźnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Seilerei  f.,  ©eilerBal^n  /. 

Powroźnictwo,  -wa,  sing. 
taut.   sn.   ©eilerCantroer!    n. 

Powroźnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©etier  m. 

Powroźniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©eilerin  f.  grau  beö 
©eilerś. 

Powrót,  -rotu,  pi.  -roty,  sm. 
SBieberf  e^r/.,5Rüdf  unf  t  /.,  SRücf  * 
gäbe  /. ;  oddać  na  —  äurüd= 


geBen;  w  -rocie  do  domu  auf 
ber  3fłudreife;  bez  -rotu  o^ne 
äöieberfe^r;  jutro  spodziewamy 
się  go  z  powrotem  morgen  er» 
roarten  roir  feine  3lüdfel5r; 
tam  i  na  —  ^in  unb  surürf, 
t)in  unb  rctour. 

Powróz,  -rozu,  pi.  -rozy, 
sm.  ©trong  m.,  ©trid  m., 
©eil  n.,  2;ou  n. 

Powrózka,  -ki,  pi.  -ki,  sm. 
2Bal)r)agung  /.,  Śorl^erfage  f. 
Powróżyć,  -że,  -żysz,  -ży- 
łem, va.  perf.  roa^rfagen. 

Powrzeć,  -rzę,  -rzesz, 
-rżałem,  vn.  perf.  eine  S^it* 
tang  lochen,  fieben,  auf!oc^en. 
Powrzeszczeć,  -szczę, 
-szczałem,  vn.  perf.  eine  S^it» 
tang  freifc^en,  fccreien. 

I      Powrzos,   -u,  pi.    -y,    sm. 

,  Srita  /.  =  Wrzos. 

I  Powschodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  vn.  perf.  aufgellen. 

I      Powsiadać,  -dam,  -dałem, 

:  vn.  perf.  einfteigen,  ftc^  l^inein» 
fe^en. 

I      Powsinoga,    -gi,   pi.    -gi, 

I  sm.  öerumftreid^er  w.,  §erums 

;  treiBer  m. 

(  Powstać,  -stanę,  -stałem, 
vn.  perf\  Powstawać,  -staję, 
-stawałem,  vn.  imperf.  1)  ent»^ 

!  fłet)en;  człowiek  -stał  z  pro- 

[  chu  i  w  proch  się  zamieni 
ber  3Jłenf^  ift  au§  ©taub 
entfłanben  unb  rairb  roieber 
gu  ©tauB  rocrben;  chmury 
-stają  z  par  bie  2BoI!en  ent= 
fte^en  auä  fünften;  —  z  ni- 
czego au§  nid^tś  entfielen; 
-stał  wielki  śmiech  eś  enl= 
ftanb  ein  großes  ©etäc^ter; 
stąd  -stała  sprzeczka  barouś 
entftanb  ein  ©treit;  wie'e 
chorób  -staje  z  niewstrzę- 
mięźliwości  oiete  Äranf^eiten 
entfielen  aus  Unenłl^attfam= 
feit;  2)  aufftet)en,  fic§  er^eBen; 
fic^  auf(ef)nen,  fid»  empören; 

—  z  choroby  Don  ber  Äranf» 
fieit    auffte^en;    z    martwych 

—  aufetftef)en;  -stawali 
wszyscy  aHe  erl^oBen  fid^;  — 
przeciw  nadużyciom  panów  fic^ 
gegen  bie  SDii^Bräuc^e  ber  Ferren 
auflel^nen ;  —  na  kogo,  na 
coś  jmnbn  anfahren,  auf  jmnbn 
toigiel^en,  etroa§  mi^BiUigen, 
tabeln;   Maryusz    -wał  ciągle 
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na  dumę  szlachty  3)tatiuś 
tabelte  immer  ben  ©tolj  be§ 
aiDelś. 

Powstanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  Slufftanb  m.,  Stufru^r 
m.,  Śmporung  /. ;  —  zrobić 
einen  2(ufftanb  machen,  erregen, 
•anftiften;  —  wybuchło  ein 
2lufru^r  entftanb,  brad^  au§: 
2)@ntfter)ung/.;  3)  2tuffłe^en  n. 

Powstaniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  Siufrü^rer  wz.,  Smpörerw., 
Stenolutionär  m. 

Powstańczy,  adi.  auf= 
rü6teri)c^,  reüotutionär,  auf» 
ftärtbif^. 

Powstawanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  2(uffte^en  n. 

Powstrzymać,  -mam,  -ma- 
łem,  ta.  per/.;  Powstrzy- 
mywać, -mnję,  -wałem,  va. 
imperf.  aufhalten,  jurüc!« 
l^alten;  oergögern,  —  sie  vr. 
\xi)    enthalten. 

Powstrzymywanie,  -nia, 
pl.  -nia,  AM.  Stuf  galten  n; 
SSetijögern  n. 

Powstydzić  sig,  -dze, 
-dzisz,  -dzilem,  vr.  perf.  fi(| 
fd^ämen ;  nie  -dze  się  mojej 
roboty  ic^  brauche  mic^  meiner 
aitbcit  nic^t  gu  fc^ämen;  nie 
-dze  się  jego  wychowaniem 
feine  ©rjie^ung  wirb  mir  feine  i 
©cbanbe  bringen. 

Powszechność,  -sei,  sing.  \ 
tant.    sf.     2il[gemein^eit    /., 
2lIIqemeine ».,  ©emeinroefen  n. 

Powszechny,  adi. ;  Po- 
wszechnie, adv.  allgemein ; 
ünioerfal,  uniDerfeU;  to  jest 
-na  opinia  baś  ift  Vit 
allgemeine  SJieinung;  -nie 
wiadomo  e§  ift  allgemein  be« 
fannt;  -ne  dobro  baS  gemeine 

Powszedni,  adi. ;  Po- 
wszednio, adv.  aEtäglidö,  2III» 
tagg=;  —  chleb  baś  tägliche 
Orot  -nia  suknia  StUtagś» 
geroanb  n. ;  grzech  -ni  eine 
läBlic^e  ©ünbe. 

Powszednieć,  -nieję,  -nia- 
łeu),  vn.  per/.  aHtäglid^  toer» 
ben. 

Powściągać.- gam, -gałem, 
ta.  imperf. ;  Powściągnąć, 
-nę,  -nąłem,  ta.  perf.  ijem^ 
men,  jilrürf^alten;  —  konia 
ha^   ^ferb  jtigeln;   —   kogo 


imnbn  im  gaume  l^alłen,  jli« 
geln;  —  się  tr.  fid^  mäßigen; 

—  się  w  gniewie  feinen  ^otn 
mäßigen. 

Powściągliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  "©nt^altfamfeit  /., 
SRäfeigung    /.,    ©elbftbe^err= 

fc^""9  ./"• 

Powściągliwy,  adi.;  Po- 
wściągliwie, adv.  mä^ig, 
ent^aitfam. 

Powtarzać,  -rzam.  -rża- 
łem, ta.  imperf.;  Powtó- 
rzyć, -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
mieberl^olen ;  to  się  -rza  od 
czasu  do  czasu  e§  roieberJ^oK 
fic§  eon  3eit  3"  Seit;  —  żą- 
danie bie  gorberung  rateber= 
^oien;  wiecznie  -rza  to  samo 
er  mieberl^olt  immer  basfelbe ; 

—  klasę  repetieren. 
Powtarzający,  part.,  adi. 

roieber|olenb; "—  się  mieber» 
!e5rcnb. 

Powtarzanie, -nia,  pl.  -nia, 
sn.  SBieber^oiung  /.;  SJepeti« 
łion  f.;  —  kątów  Słepetteren 
ber  äßinfer. 

Powtóre,  adv.  jroeiteng, 
jum  sroetten. 

Powtórki,  -rek,  plur.  tant. 
3'łaĄfc^n)arm  tn.    ber    Sienen. 

Powtórny,  adi.  Powtór- 
nie, adv.  roieber^olt,  mieber» 
^olentlid^. 

Powtórzenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  SBieber^oIung  f.,  Słepetis 
tion  /. 

Po  wtykać,  -kara,  -kałem, 
va.  perf.  bineinftecEen. 

Powybierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  auślefen,  ausroa^Ien, 
^erausnebmen. 

Powybijać,  -jam,  -jąłem, 
va.  perf.  augfcbtagen,  jer« 
fc^tagen,  totfĄIagen. 

Powyciągać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  auejie^en,  ausbe^nen. 

Powycinać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.  ausfAneiben. 

Powydawać,  -je,  -jesz, 
-wałem,  va.  perf.  I^erauögeben, 
ausgeben,  ausliefern;  —  córki 
bie  2;öc^ter  cer^eiraten,  an  ;en 
2Jłann  bringen. 

Powydobywać,  -wam,  wa- 
łem, va.  perf.  ^eraus^u.en, 
herausbringen,  ju  Sage  f  örbern. 

Powydrażać,  -żam,  -żą- 
łem, va.  perf.  aw^ó^kn. 


\  Powydzierać, -ram, -rałem, 
va.  perf.  ^erauStei^en,  ent= 
reifeen. 

Powyganiać,  -niam,  -nia- 
łem.  va.  perf.  I^erausjagen. 

Powykopywać,-puję,  -wa- 
łem, ra.  perf.  ausgraben. 

Powykradać,  -dam,  -da- 
łem, ta.  perf.  ^erauSftel^len, 
entfübren. 

P  owykrawy  wać,  -wnję, 
-wywałem,  va.  iłer.  l^eraU5= 
fc^neiben. 

Powykręcać,  -cam,  -całem, 
ra.  perf.  auśroinben,  ouśbre= 
^en. 

Powylatać,  -tam,  -tałem, 
vn.  perf.;  Powylatywać, 
'tuję,  -wałem,  vn.  imperf.  aus= 
fliegen. 

Po  wymykać  się,  -kam, 
-kałem,  vr.  perf.  entfd^ lüpfen. 

Powymyślać,  -ślam,  -sia- 
łem, va.  pei-f.  1)  auibcnien; 
2)  befcbimpfen,  flucben. 

Powymywać,  -wara,  -wa- 
łem, va.  perf.  au§n)af(^en. 

Powynajdywać,  -duję, 
-wałem,  va.  perf.  ausfuc^en, 
berausfinben,  auśfinbig  ma= 
d^en. 

Powynosić,  -szę,  -sisz,  -si- 
łem,  va.  perf.  berauitragen; 
erbeben;  —  się  vr.  ftc^  fämt= 
lid^  aus  bem  ©taube  machen, 
baś  9Beite  fucfien. 

Powypadać,  -dam,  -dałem, 
vn.  perf.  berauäfaUen. 

Powypłacać,  -cam,  -całem, 
va.  perf.  auśjabten. 

Powyprowadzać,  -dzam, 
-dzałem,  va.  perf.  berau5fü^= 
ren;  —  się  vr.  auśjie^en  (auś 
einer  SCBobnung). 

Powypychać,  -cham,  -cha- 
łem,  va.  perf.  1)  auśfto|en; 
2)  auSftopfen. 

Powyrastać,  -stam,  -sta- 
łem, vn.  perf.  auśroaĄfen. 

Powyrgbywać,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auS^adEen. 

Powyrywać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśreifjen. 

Powyrzynać,  -nam,  -na- 
łem, va.  perf.  ausfd^neiben, 
berauäfd^neiben. 

Powyskakiwać, -kuję,  -wa- 
łem, t«.  j7er/.  berauśfpringen. 

Powysyłać,  -łam,  -łałem, 
va.  perf.  ousf^icEen. 
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Powyśledzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  perf.  ausspionieren, 
ausfunbfĄaften,  auśforfc^en, 
entbeden. 

Powytrę,cać,-cam,  -całem, 
ta.  perf.  au5fto|en. 

Powywracać,  -cam,  -ca- 
łem,  va.  perf.  umiDerfen. 

Powyzdychać,  -cham,  -cha- 
łeiD,  vn.  perf.  jämtlic^  Irepie= 
ren,  oerreden. 

Powyżej,  adv.  l^öl^er,  o6en, 
obevi)alb. 

Powyższać,-szam, -szałem, 
ttó.  imperf. ;  Powyższyć, 
-szę,  -Sisyiem,  va.  perf.  er= 
pben. 

Powzdychać,  -cham,  -cha- 
łem,  vn.  perf.  einigemal  feuf= 
gen. 

Powzi%ć,  -wezmę,  -weź- 
miesz, -wziąłem,  vu,  perf. 
neE)men,  faffen;  —  zamiar  ben 
(Sntfc^Iu^  faffen;  —  dla  kogo 
szacunek  2lc^tung  für  jmnbn 
f affen ;  usprawiedliwił  -wziętą 
o  sobie  opinię  er  rechtfertigte 
bie  Don  if)in  gefafite  üReinung; 

—  o    czem    wyobrażenie    fic^ 
einen  Segriff  Don  etro.  niaĄen; 

—  z  kasy  zaliczkę  einen  SSor= 
fcf)ufe  nel^men. 

Poza, -zy,  pZ. -zy,  sf  ^ofe/. 

Poza,  praep.  mit  4.  unb 
6.  gaC  (po  za)  l^inter;  z  — 
hinter  .  .  .  ^eroor. 

Pozabiegać,  -gam,  -gałem, 
va   perf.  Borbeugen,  oer^iiten. 

Pozabierać,  -ram,  -rałem, 
va  perf.  aHeś  roegne^men. 

Pozabijać,  -jam,  -jąłem, 
va.  perf.  töten,  totf erlagen. 

Pozachodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  vn.  perf.  untergeben, 
oer  leiten,  »erEommen. 

Pozacią.gać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  jufammenjie^en,  3ie= 
l^en. 

Pozacieśniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  perf.  enger  madjen. 

Pozaczynać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.  oHeś  anfangen. 

Pozad,  adv.  Einten,  im  jJiüf« 
fen. 

Pozadłużać,  -żam,  -źałem, 
va.  perf.  oerf c^utben ;  über» 
fd)utben;  —  »ię  vr.  fid^  üer= 
fd^\ilben,  in  ©c^ulDen  ge= 
Toten. 

Pozadzierać,  -ram,  -rałem, 


va.  perf,  1)  alleś  anreihen,  2) 
—  się  vr.perf.  ficę  mit  aHen 
überroerfen. 

Pozagradzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  perf.  oerfperren. 

Pozajeżdżać,  -dżam,  -dża- 
łem,  va.  perf.  1)  Dorfa^ren, 
Dorreiten,  ju  ©d^anben  reiten; 
2)  oiele  Śanber  überfallen,  mit 
j?rteg  überjie^en. 

Pozajmować,  -muję,  -my- 
wałem, va.  perf  einnehmen; 
übernehmen. 

Pozajutro,  udv.  über= 
morgen. 

Pozakrzywiać,  -wiam, 
•wiałem,  va.  perf.  cerbiegen, 
frumm  madien. 

Pozakładać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  oniegen,  ftiften, 
grüaben;  fiin=,  einlegen. 

Pozaladniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  perf.  beDÖIEern. 

Pozamarzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  perf.  erfrieren,  jufrie= 
ren. 

Pozamawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, vn.  perf.  befteHen;  auf= 
for^ern,  etniabcn. 

Pozamykać,  -kam,  -kałem, 
va.  perj.  Derfct)tief;en,  cerfper- 
ren. 

Pozaniedbywać,  -bnję, 
-wałem,  va.  perf.  »ernod^läf» 
fiqen. 

Pozanosić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  l^introgen. 

Pozaoczy,  adv.  (poza  oczy) 
l^inter  bem  SRücfen. 

Fozapadać,  -dam,  -dałem, 
vH.  perf  einfallen,  cer»,  gu= 
follen. 

Pozapieczf  towywać,  -wu- 
ję,  -wałem,  va.  perf.  Beftegeln, 
Derfiegeln. 

Pozapiekać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  oerlruften,  mit  bün= 
ner  3linbe  überjjie^en ;  —  włosy 
bie  ^aare  brennen. 

Pozapisywać,  -suję,  -wa- 
łem, va.  perf.  einfd^reiben ; 
DoUfc^reiben;  oerf (^reiben;  — 
w  testamencie,  testamentamie 
Dermalen  (im  Sefłament). 

Pozapominać,  -nam,  -na- 
łem, va.  perf.  aÓe§  uergeffen. 

Pozaprawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  perf.  anrichten,  ju« 
bereiten. 

Pozarastać,  -tam,  -tałem, 


vn.  unb  va.  perf.  nerma^fen, 
uberroud^ern. 

Pozarażać,  -żam,  -żąłem, 
va.  perf.  alte  anfteden. 

Pozarzynać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.  aHe  aBfc^lac^ten. 

Pozasadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  perf.  bepflanjen; 
überall  auffteHen. 

Pozasiadać,  -dam,  -dałem, 
vn.  perf.  %la.%  nehmen. 

Pozaspakajać,  -jam,  -ją- 
łem, va.  perf  jufriebenfteHen, 
befrtebtgen,  berutii^en. 

Pozasuwać,  -wam,  -wałem, 
va.  perf.  juic^icben,  corfd^ie» 
öen,  oerriegeln. 

Pozastanek,  -nkn,  pi.  -nki, 
sm.  Hinterbühne/.,  Drt  hinter 
ber  ©jene. 

Pozaszywać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  äu=,  ner-,  ein» 
nöben. 

Pozawierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  ju=,  abf^Ue^en. 

Pozawieszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  perf.  nerpngen,  auf» 
l^ängen. 

Pozawijać,  -jam,  -jąłem, 
va.  perf.  einmideln. 

Pozawodzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  täufc^en,  hintergehen, 
enttöufd^en. 

Pozawracać,  -cam,  -ca- 
łem,  va.  perf.  nerbrel^en,  ner« 
Je^ren ;  umfe^ren,  jur  Umlegt 
neranlaffen. 

Pozawstydzać,  -dzam, 
-dzałem,  va.  perf.  aHe  be- 
fenomen. 

Pozazdraszczać,  -szczam, 
-szczałem.  va.  imperf,',  Po- 
zazdrościć, -szczę,  -ściłem, 
va.  perf.  beneiben. 

Pozbawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.;  Pozbawić, 
-wie,  -wisz,  -wiłem,  va.  perf. 
berouben,  urn  etro.  Bringen ;  — 
kogo  życia  jmnbn  umś  Seben 
bringen;  -wił  mnie  ostatniej 
nadziei  er  raubte  mir  bie  le^te 
Hoffnung. 

Pozbawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(Priva)  =  konopnica;  —  pa- 
cierzykowata  (lappulecca). 

Pozbiegać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  herunterlaufen;  — 
się  vr.  jufammentaufen;  bie- 
lizna   -ła    się    w    praniu    bie 


Pozbierać 


Poznać 


SBäfd^e  ifi  beim  Sßafd^en  ein= 
geccanaen. 

Pozbierać,  -ram,  -rałem, 
ta.  perf.  jujammcnflaubert, 
3ufomntenncf)men,  jufammen= 
lefen;  —  się  vr.  fid)  rier= 
jammeln. 

Pozbijać,  -jam,  -jąłem,  va. 
perf.  äufamrnenfc^logjn;  roiber« 
lepen. 

Pozbliżać,  -żarn,  -żalem,  ta. 
perf.  nähern,  na^er  Bringen. 

Pozbyć,  -będę,  -byłem,  va. 
perf. ;  Pozbywać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  etroas  Io§ 
Toetben.  fiĄ  com  Colfe  fc^offen. 

Pozdejmować,  -muję,  -wa- 
lem, ta.  perf.  ^ecunternel^men, 
abnehmen. 

Pozdrawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Pozdro- 
wić, -wie,  -wisz,  -wiłem.  va. 
perf,  griifeen,  begrüben;  bądź 
-wioną  Maryo  geątu^et  jeift 
bu  SPJaria; -zdrów  go  ode  mnie 
überbringe  i^m  meine  ©rüge, 
grü^e  i^n  oon  mir,  ic^  lafje 
i^n  grüfien. 

Pozdrowienie,  -nia,  ijI.  -nia, 
sn.  ®tuC  m.;  serdeczne  -nia 
l)erjUd^e  ©rüfee;  —  anielskie 
ber  englifcfte  ®ru^. 

Pozdychać,  -cham,  -uha- 
łem,  tn.  perf.  frepieten,  oer^ 
recfen. 

Pozdzierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  herunterreißen. 

Pozew,  -zwu,  2}i-  -zwy,  sm. 
Sorlobung  /'.,  ^itołion  /. ; 
dostać  —  eine  SSortabung  er- 
holten; starość  jest  śmierci 
-zwem  boś  2lttcr  ift  bie  S5or« 
labung  be§  Sobeś. 

Pozewne,  -go,  sin^.  tant. 
sti.  aSorlabungsgetö  n. 

Pozewny,  Pozwowy,  adi. 
58orlabung6=. 

Pozgadywać,  -duję,  -wa- 
łem, la.  perf.  erraten. 

Pozganiać,  -niam,  -niałem. 
va.perf.  jujammenjagen;  oer: 
jagen ;  —  nieprzyjaciół  z  pola 
ben  (^-einb  »om  ©c^Iad^tfelbe 
jagen. 

Pozginać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.  ^erabbeugen,  §erab= 
neigen;  frümmen. 

Pozielenić,  -nie,  -nisz, 
-niłem,  va.  peif.  grün  machen, 
grün  färben. 


Pozielenieć,  -nie,  -nisz, 
-niłem,  tn.  perf.  gtün  merben, 
ergrünen. 

Poziemczak, -a,  j>Z.  -\.,sm. 
©rbbeerenfruc^t  /. 

Poziemie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Untergefc^oß  ?i.,  @rbge= 
l'c^ofe  «.,  5ßarterre  n.;  =  Przy- 
ziemie. 

Pozierać,  -ram,  -rasz,  -ra- 
łem, va.  imperf. ;  Pojrzeć, 
-rzę,  -rżałem,  va.  petf.  ijXR- 
blirfen,  ^infef)en. 

Poziew,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3)uft  m.,  ^auĄ  m. 

Poziewać,  -wam,  -wałem, 
vn.  impcrf.;  Poziewnać, 
-ne,  -nąłem,  tn.  perf.  gähnen. 
Poziewnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Galeopsis)  $anf=,  'Xaubnefjel 
/. ;  =  koci  pysk. 

Poziębić,  -bię,   -biłem,  va. 
perf.    nadieinanber     erfattcn. 
Pozimek,   -mka,  pi.   -mki,  , 
sm.  3iacf)rotnter  m. 

Poziołno,    -na.  sing.  tant. 
sn.  (Trasera)  eine  ^flanjenart. 
I      Poziom,    -u,    pi.    -y,    sm. 
3?ioeau    «.,    ^orijontaie    »., 
,  ^orijont    m. ;    ßirbpäc^e  /. ; 
I  —   morza   iUieeresfpiegcI  m. ; 
I  2ReereBnioeau  n.\   tysiąc  me- 
trów   nad   -em    morza     tau= 
fenb  SReter  über  bem  ajłeeree= 
;  fpiegel,  taufenb  3)teter  ©ee^b^e; 
I  —     geognostyczny      geogno= 
ftt[Ąer     ^orijonł;     —    osu- 
szony SDBafferfol^Ie /.;  —  wód 
zaskórnych  SBafferftege  /.;  — 
na    wierzchni,    —    torowiska 
I  D^icellette  /. ;  —  wody  rzeczy- 
'  wisty,    prawdziwy    roirfltc^ei 
\  SBaffcrnioeau. 

Poziomka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

\  Srbbeere  /.,  SEalöerbbeere  /. ; 

—  górna  ttnacferbbeere  /. 

I     Poziomkowy,    adi.    ©rb= 

'  beer»;    -we    ziele   Srbbeercn: 

Iraut   n.\    —    sok    SrDbeer« 

jaft  m. 

Poziomnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  SBafferroage  f,  (Srunb= 
toage/. ;  =libella;  —  ciesiel- 
ska Sleiroage  f.,  ©e^rcage  /., 
^enbelroage  /'.;  2)  2Öaffer=, 
(Spinnjungfer  /.,  Teufels» 
nabel  /". 

Poziomować,  -muję,  -wa- 
1  łem,  ta.  imperf.  nioeüicren. 
I      Poziomowanie,    -nia,    pi. 


-nia,  sn.  IRioeEieren  n. ;  = 
niwelacya. 

Poziomy,  adi. ;  Poziomo, 
adv.   bortgontal,  roagred^t. 

Pozjadać,  -dam,  -dałem^ 
va.  perf.  alle§  aufeffen. 

Pozjeżdżać,  -dżam,  -dża- 
łem,  ta.  aHe  b^runtermac^en, 
nerpu^en;  tn.  perf.  herunter» 
fahren ;  —  się  von  überaß 
gefaf)ren  fommen. 

Pozlatać.  -tam,  -tałem,  tn. 
imperf. ;  Pozlatywać,  -tuję, 
-wałem,  tn.  imperf.  ^erab= 
fliegen;  ^erabfaüen;  —  sie 
jufammengeflogen  fommen. 

Pozlepiać,  -piam,  -piałem, 
ta.  perf.  guiammenfleben. 

Poziewać,  -wam,  -wałem, 
va.  perf. ;  jufommcngie^en, 
jutammenfc^ütten. 

Pozłacać,  -cam,  -całem, 
va.  perf.;  Pozłocić,  -cę,  -ci? z, 
-ciłem,  va.  perf.  uergotben. 

Pozłacanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SSergolben  n. 

Pozłocenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SSergotben  n. ;  SSergolbung  /. 

Pozłota,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
Pozlotka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SSergoIbung  /. ;  głowa  do  -ty 
Srbatifopf  m. 

Pozłotnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
SSergolber  m. 

Pozlotny,  adi.  gum  SSer= 
golben, 

Pozmazywać,  -żuje,  -wa- 
łem, ta.  perf.  roegmifc^en. 

Pozmiatać,  -tam,  -tałem, 
vu.  perf.  roegfe^ren,  jufam= 
mentebren. 

Pozmykać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  loslaffen  (öie  ^unDe 
non  ber  Seine) ;  tn.  perf.  eut- 
roiiĄen. 

Pozmyślać,  -lam,  -lałem, 
va.  perf.  ausbcnfen,  etbid^ten. 

Pozmywać,  -wam,  -wałem, 
ta.  perf.  ausroajĄen. 

Poznaczyć,  -czę,  -czysz, 
-czvłem,  ta.  perf.  begeic^neu. 

Poznać,  -nan>,  -nałem,  ta. 
perf.\  Poznawać,  -naje, -wa- 
łem, ta.  imperf.  eriennen,  roie» 
ber  erfennen ;  fennen  lernen ; 
merfen,  bcmctfen ;  einfc^en ; 
-jemy  Boffa  z  dzieł  jego  roir 
erfennen  ®ott  aus  feinen  2Ber» 
fen ;  tak  się  zmienił,  żem  go  üie 
-nał   et  ^at  fic^  fo  ueränbert. 


Poznajamiać 
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Pożałować 


ba^  ió)  il^n  nid^t  erfannt  l&abe ; 
-łem  go  zeszłego  roku  w  War- 
szawie iĄ  i^abe  i^n  ooriges 
3al^r  in  SBarfd^au  fennen  ge= 
leint;  dać  komu  coś  —  imntitn 
etroaS  gu  erfennen  geben ;  -naje, 
że  się  gniewasz  ió)  merfe,  ba^ 
bu  gornig  bift ;  nie  dał  —  po 
sobie  zmartwienia  er  liefe  fid) 
bic  ßränfung  nid^t  anmerfen; 
-naje,  żem  zbłądził  ic^  erfenne, 
ba^  \ć)  gefehlt  |a6e;  —  się  vr. 
perf.,  —  się  z  kim  jmnbö  33e= 
fanntfd^nft  machen;  —  się  na 
kim  jmnbn  burdĘ)f(^auen,  er= 
grünben,  genau  fennen  lernen; 
—  się  na  czem  ben  SBert  einer 
©od^e  niürbigen,  etroaś  rcd)t 
Beurteilen. 

Poznajamiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf.;  Pozna- 
jozuić,  -mię,  -misz,  -miłem, 
ta.  perf.  befannt  mad^cn. 

Poznaka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Wixtmal  n.,  Jlenngeidjen  n., 
©i)mptom  n. 

Poznanie,  -nia,  pi.  -nia,  sn. 
Sefanntfcbaft/.,  kennenlernen 
«.;  od  chwili  naszego  -nia 
łeit  bem  Slugenblid,  ha  vo\v 
einanber  fennen  gelernt;  @r= 
fenntniś  /. ;  jak  przyjdzie  do 
-nia  big  er  gur  ®rfenntni§  ge= 
langt;  starać  się  o  -nie  pra- 
wdy nad^  ber  ©rfenntniś  ber 
Sßa^rfieit  flreben. 

Poznaszać.-szam,  -szałem, 
va.  imperf.;  Poznosić,  -s/.ę, 
-sisz,  -siłem,  va.  perf.  ju» 
fammentragen;  aufl)eben;  -sił 
krępujące  przepisy  er  i^ob  bie 
^emmenben  SSorfcfiriften  auf. 

Poznikać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf.  cerfd^roinbcn. 

Pozorność, -sei,  sing.  łant. 
sf  Sd^einbarfeit /. 

Pozorny,  adi.  Pozornie, 
adv.  1)  fcbetnbar ;  2)  anfet)nlid;. 

Pozostać,  -staję,  -stałem, 
vn.perf. ;  Pozostawać,  -wam, 
-wałem,  vn.  imperf.  gurüdf= 
bleiben,  ficf)  roo  aufhalten,  an 
einem  Drte  »erroeilen,  jurüdE» 
bleiben. 

Pozostałość,  -sei,  pi.  -sei, 
»f.  Überreft  w.,  3iüdEflanb  m., 
Überbteibfet  n;  S^ad^lafe  »j. 

Pozostały,  adv.  übrigge= 
blieben,  ^interlaffen,  jurücf» 
getaffen. 


Pozostawiać,  -wiam, 

-wiasz,  -wiałem,  va.  imperf.; 
Pozostawić,  -wie,  -wisz,  -wi- 
łem, va.  perf.  jurüdElaffen, 
»ertaffen;  l^intertaffen. 

Pozować,  -żuję,  -wałem. 
vn.  perf.  pojteren;  —  komu 
jmnbm  ju  einem  Silbe  fi^en. 
Pozór,  -zoru,  pl.  -zory,  sm. 
1)  aiĄtung/.,  Ślufmerffamfeit 
/.;  dawać  — ,  daj  —  śacbte! 
Sld^tung ! ;  2)  ©Ąein  «?.,  ^n= 
jd^ein  »?.,^uSfef)en  n.,  5au^ere(ś) 
«.;  na  —  bem  Śiufeeren  naĄ  ; 
sądząc  z  -ru  nad^bemSlusfelö«" 
urteitenb;  -y  łudzą,  mylą  ber 
©Ąein  trügt;  pod -rem  cnoty 
unter  bem  ©cleine  ber  %\x^ 
genb ;  -rem  szczodrobliwości 
pokrywał  rozrzutność  mit  bem 
©d^eine  oon  Jyreigebigfeit  be= 
raäntelte  er  feine  SSerfc^uien» 
bung;  to  nie  ma  nawet  -ru 
prawdy  eś  ^at  niĄit  einmal 
ben  ©d^ein  Don  SBal^r^eit; 
3)  SSorroanb  »w.;  pod  -rem 
choroby  został  w  domu  unter 
bem  SSorroanbe  »on  Äranf^eit 
blieb  er  ju  ^aufe;  pod  bła- 
hym, czczym  -rem  unter 
einem  nichtigen  SBoriüanbe; 
użyć  czego  za  —  etroaś  jum 
SBorrcanbe  nehmen. 

Pozrywać,  -wam,  -wałem, 
va.  perf.  i^erunterreifeen. 

Pozrzekać  się,  -kam,  -ka- 
łem, vr.  perf.  —  się  czegoś 
auf  etroas  oergid^ten. 

Pozrzucać,  -cam,  -eałem, 
va.  perf.  l^erob=,  herunter« 
roerfen,  f)erabftürjen. 

Pozsiadać,  -dam,  -dałem, 
vn.  perf.  herunter fletg en. 

Pozszywać,  -wam, -wałem, 
va.  perf.  äufammennä^en. 

Pozwabiać, -biam,  -białem, 
xa.  perf.  berlodcn. 

Pozwać,  -zwę,  -zwiesz, 
-zwałem,  va.  perf. ;  Pozywać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. \ 
geriditlid^  forbern,  »erflogen, 
Dor  ®erid&t  jjie^en. 

Pozwalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Pozwolić,  -lę, -lisz, 
-liłem,  va.  perf.  erlauben, 
gugeben,  gulaffen;  -zwól  mi 
wyjść  erlaube  mir  auśjugel^en; 
jeżeli  okoliczności  -zwolą 
menn  eg  bie  Umftänbe  er= 
tauben;    nie  mogę    na   to  — 


id^  !ann  e§  nid&t  sulaffen; 
kiedy  -zwalasz  na  jedno, 
musisz  i  na  drugie  icenn 
bu  ba§  eine  jugibft,  mu|t  bu 
aud^  ba§  anberc  ertauben;  — 
sobie  x,r.  perf.  ftd^  ertauben, 
fic^  l^erauSne^men,  fid^  bie 
greit)eit  nel^men;  za  wiele 
sobie  -zwalasz  bu  nłmmft  bir 
ju  oiet  l§erau§;  masz  dosyć 
pieniędzy  by  sobie  na  to  — 
bu  l^aft  ©elb  genug,  um  bir 
taä  erlauben  ju  tonnen. 

Pozwalanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ©rtaubniś  /. 

Pozwanie,  -nia,  pl.  -nia,  sn. 
SSorlaburg  /. 

Pozwieszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  perf.  ^erabl^angen 
laffen. 

Pozwijać,  -jam,  -jąłem,  va. 
perf.  gufammenrollen;  ju» 
jammenroicEeln. 

Pozwodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem  ta.  perf. ;  1)  gu= 
fammenfiil^ren,  gufammen» 
fügen ;  *2)  betrügen,  ł)erfut)ren. 

Pozwolenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  (Srlaubniś  /. ;  —  mieć  bic 
®rtaubni§  l^aben;  za  twojem 
-niem  mit  beiner  (Erlaubnis; 
za  -niem  erlauben  fic. 

Pozwyciężać,  -żam, -żąłem, 
va.  perf.  alle  befiegen. 

Pozycya,  -cyi,  pl.  -eye,  sf. 
1)  ^:pofition/.;  Sage/.;  =  po- 
łożenie; 2)  ©teEung  /;  5ßo= 
ften  m. 

Pozyskać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  erroerben,  genjinnen, 
erlangen. 

Pozytyw,  -u,  pl.  -y,  sm.; 
Pozytywek,  -wka,  pl.  -wki, 
sm. ;  Pozytywka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ^pofitio  n.,  fleme  Drget  /.; 
Seierfaften  m.,  SSogelmer» 
teł  n. 

Pozżymać,  -mam,  -małem, 
va.  perf.  jufammenfdörumpfen 
taffen. 

Pożalić  się,  -lę,  -liłem,  vr. 
perf.  1)  fic^  erbarmen ;  -żal  bie 
Boże  bafe  fic^  ©Ott  erbarme  I 
-żal  się  Boże  jego  o  co  prosić 
ber  ift'gu  bebauern,  ber  il)n 
um  etroag  bittet;  2)  fic^  be- 
flagen. 

Pożałować,  -łuję.  -wałem, 
va.  perf.  1)  bebauern;  2) 
mißgönnen,    neiben ;    pożało- 
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wać  komu  łyżki  wody  jninbm 

feinen  ©c^Iucf  SÖaffer  gönnen. 

Pożar,  -u,pl.-y,sm.^Tan't) 

m.,  jyeuersbtunft  /".;  wzoiecić 

—  ctnen  Sranb   oerurfac^en; 

—  zniszczył  całe  miasto  ber 
aSranb  l^at  bte  ganje  totabt 
oerroüftet. 

Pożarcie,  -cia,  sinff.  taut. 
sn.  ^reffen  w.,  Sluffreffen  n., 
fyraf;  m. 

Pożarnice,  -nic,  pi.  tant. 
3Binbpoc!en  pi. 

Pożartować,  -tuję,  -wałem, 
vn.perf.  eine  Zeitlang  fpa^en, 
jc^etjen. 

Pożać,  -żnę,  -znałem,  va. 
pert.  mä^en. 

Pożądać,  -dam,  -dałem,  ta. 
perf.  —  czego  etroaś  bep ehren, 
na(^  ctroaś  verlangen,  luftem 
fein. 

Pożądanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  33ege^ren  n.,  iBegierbe  /. 

Pożądany,  adi.  begehrt; 
roiUfommen ;  gość  —  dn  roiU= 
fommener  ©aft. 

Pożądliwość.  -.śH,  pi.  -ści 
6/.  Öüftern^eit  /.,  Segierbe  /. 

Pożądliwy,  adi. ;  Pożą- 
dliwie, adv.  bege^tlit^,  ^ab» 
fiitttg,  luftem. 

Pożeglować,  -luje,  -wałem, 
vn.  perf.  feaeln. 

Pożegnać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.  älbfc^ieb  nef)men;  — 
kogo,  —  się  z  kim  t)OU  jmnbm 
Stbfc^ieb  nel^men;  -gnaj  się 
nazaweze  z  tą  nadzieją  bicfer 
Hoffnung  fannft  bu  auf  immer 
Sefierooöt  faaen. 

Pożegnalny,  adi.  315= 
fd)'cbś=. 

Pożegnanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  2ibfct)ieb  m.,  Seberoo^I  n.; 
by*  u  mnie  z  -niem  er  roar 
bei  mir  urn  Stbic^ieb  ju  ne^= 
men;  bez  -nia  odejść  o^ne  2lb= 
fc^teb  roeqge^en. 

Pożenić,  -nie,  -nisz,  -niłem, 
va.  perf.  nerl^eiraten;  =  sko- 
jarzyć. 

Pożerać,  lam,  -rałem,  va. 
imperf. ;  Pożreć,  -żrę,  -żresz, 
•żarłem,  va.  perf.  freffen,  auf» 
freffen,  netfc^Iingen,  oer» 
jel^ren. 

Pożerak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
roaffereiniaugenber  ©tein. 

Pożerakowy,  adi.  roaffer» 


einfaugenb;    —    szyb  n)affer= 
einiaugenber  ©c^aĄt. 

Pożerny,  adi.  gefräßig. 

Pożoga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
•Dforbrennerei  /.,  SBranöftif-- 
tung  /.,  SSerroüftung  /.  bucc^ 
5euer;  szeroko  roznosić  -gi 
SSerroufłungen  roeit  unb  breit 
anrichten. 

Pożonąć,  -nę,  -niesz,  -ni- 
łem, va.  perf.  bintceiben. 

Pożółcić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
va.  perf.  gelb  machen,  mtt 
®{\h  überjieben. 

Pożółknąć,  -nę,  -niesz,  -ną- 
łem,  vn.  perf.  gelb  raerben. 

Pożuć,  -je,  -jesz,  -łem,  va. 
perf.  fauen,  jerfauen. 

Pożycie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
1)  iebenśroeife/.,  iJebenśn)an= 
bel  m. ;  2)  3uittnimenleben  «., 
ajJiteinanberleben  n. ;  —  mał- 
żeńskie bas  ebelic^e  Seben,  6be= 
leben  n. ;  jakież  będzie  wasze 
— ,  kiedy  się  przed  ślubem 
zgodzić  nie  możecie  mie  xotx= 
bet  i^r  eucb  \v.  ber  S^e  »er» 
tragen,  ba  il)r  nor  ber  Srauung 
nicfat  in  Sintrac^t  leben  fönnt. 

Pożyczać,  -czam,  -czałem, 
ca.  imperf.;  Pożyczyć,  -czę, 
-Czysz,  -czyłem,  va.  perf.  lei= 
^en,  borgen,  entlel)nen;  nie 
-czaj  dobry  zwyczaj  borgen 
mac^t  ©orgen;  -czanemi  pie- 
niądzmi  robić  interesa  mit 
geliehenem  @elbe  Oefc^äfte 
malten. 

Pożyczka,  -ki,  j^l-  -ki,  sf. 
Slnleibe  /. ;  2)arlet)en  n.; 
Seiben  n..  iöorgen  n. 

Pożynki,  =  Dożynki,  Okrę  ■ 
żiie. 

Pożyteczność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Sbrauc^barfeit  /.. 
Jlüfelicbfeit  /. 

Pożyteczny,  adi.;  Pozy 
tocznie,  adv.  nü^üi),  brauct)= 
bar. 

Pożytek,  -tku,  pi.  -tki,  sm. 
9iuCen  TM. ;  —  przynosić  9iul= 
gen  bringen,  geroäl^ren;  nie 
pójdzie  ci  to  na  —  bas  roirb 
bir  ni(ftt  ;(um9JuCenbeIommen. 

Pożytkować.  -kuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  Stufen   diesen. 

Pożytkowny,  adi.  Slucen 
bringonb. 

Pożywać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf;  Pożyć,  -je, -jesz, 


-łem,  va.  perf.  genießen,  effen, 
t)fr;ebren. 

Pożywić,  -wię,  -wisz,  -wi- 
łom, va.  perf.  näbren,  jmnbn 
fättigen,  mit  JJabruna  erquif- 
fen ;  —  się  vr.  perf.  fiĄ  burĄ 
©peife  erquiden;  przy  nim  się 
uikt  nie  -żywi  bei  i^m  wirb 
niemanb  fatt,  er  lafet  feinen 
fatt  raerben;  nie  -wisz  się 
przy  tern  bu  roirft  feine  ©eibe 
babei  ipinnen,  bu  roirft  bauon 
nicbt  fett  tnerben. 

Pożywienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ^Jiobrung  /.;  zwierzęta 
służą  nam  do  pracy  i  do  -nia 
bie  Siere  bienen  uns  jur  Slrbeit 
un^  łur  ^Jiat}cung. 

Pożywność,  -ści,  sing.  tant. 
sf  \iiabrbaftigfeit  /. 

Pożywny,  adi.  nabr^aft. 

Pójście,  -ścia,  sing.  ta)it. 
sn.  ©e^en  n.,  ^ingef)en  «.; 
®aną  m. 

Pójść,  -jdę,  -jdziesz,  posze- 
dłem, vn.  perf.  geben;  -jdź 
tu  fomm  (biej^er;  -jdź  do  mnie 
fomm  ju  mir;  dobrze  poszło 
eś  ift  gut  gegangen ;  —  za  mąż 
beiraten;  —  z  kim  o  zakład 
mit  jmnbm  eine  SBettc  ein= 
geben ;  wszystko  poszło  do 
czarta  alles  ift  baraufgegan» 
gen,  aHeś  b^t  ber  Seufel  ge= 
bolt;  —  na  co  ju  etroaś  nei= 
braucbt  roerben;  na  wystawie- 
nie domu  poszły  roczne  do- 
chody bie  jäbrlicben  ®infünfte 
finb  für  ben  33au  beś  §aufeś 
oerbraucbt  rcorben ;  to  ci  nie 
pójdzie  na  zdrowie  ba§  roirb 
Dir  nicbt  roobl  betommen;  nie 
pójdzie  gładko  eś  roirb  niĄt 
glatt  abgel)en;  —  na  grzyby, 
maliny  ©(broämme,  Himbeeren 
fammeln  geben. 

Póki,  adv.  fo  tonge  alg,  fo 
lange  bis;  -ż  roić  lange  nod^. 

Pólko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
gelDcben  n.,  fleineś  gelb; 
©tücf  n.  2lcfcr. 

Pół,  indecl.  sf.  balb,  $>älfte 
/.;  —  do  dziesiątej  balb  je^n; 

—  funta  ein   falbes   ^funb; 

—  mili  eine  f)albc  äJJeile; 
trzy  i  pół  brei  ein  b^tb; 
przełamać  na  —  etroas  in 
5roei  Hälften  brec^en;  ująć 
kogo  w  —  jmnbn  in  bet 
a)Jitte    umfaffen,   mitten    um 
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ben  Sei5  f affen ;  na  —  umarły 
l^aI6  tot ;  na  —  uczony  l^alß 
gelehrt. 

Półaksamit,  -u,  jü.  -j,  sm. 
^atbfamt  m. 

Półarkusz,  -a,  pi.  -e,  sm.; 
Półarkuszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  ein  falber  Sogen. 

Półbeczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  f^albe  Płonne. 

Półbóg,  -boga,  pi.  -boffi, 
sm.;  Półbożek,  -żka.,pl.  -żki, 
sm.  ^albąoh  m. 

Półcalówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^arbgöUigeä  Srett. 

Półczwarta,  num.  brei 
ein  hali,  oiertl^alB. 

Półćwiartek,  -rtka,  pi. 
-rtki,  sm.  ^itavblatt  n. 

Połczyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
§a[6runb^oIä  n. 

Półdarmo,  adv,  i)alb  um= 
fonft. 

Półdniowy,  adi.  I^a(6tägtg. 

Półdniówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  i)albe  2;ageśfd^ic|te. 

Półdrapacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
großer  ©c^tic^t^obel. 

Półdziesią.ta,  numer,  neun 
ein  öalb. 

Półdyablę,  -ecia,  pi.  -eta, 
sn.fealbteufel  m.,  ^atber  Seufel. 

Półdziewiata,  numer,  ad^t 
€in  balb,  neunt^atb. 

Półfuncie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  fiatbcś  ^funb,  ^albpfunb  n. 

Półgarncówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ein  5!Jia^  oon  jroei  Quart, 
jroei  Siter. 

Półgarncowy,  adi.  jroei 
Quart,  ^jirei  Siter  entöattenb. 

Półgębek,  -bka,  pi.  -bki, 
sm.  I^aiber  3Kunb;  -bkiem 
eadać  mit  i^atbem  Tiurio 
teben. 

Półgęsek,  -ska,  pi.  -ski, 
sm.  ©pidganś  /.  geräud^erte 
®an§,  Oänfebruft /. 

Półgłosem,  adv.  mit  ^a[: 
6er,  mit  leifer  ©timme,  l§alb= 
raut. 

Półgłówek,  -wka.,  pi.  -wki, 
ÄW.  ©Ąafgfopfw.,  (ginfaltśpin» 
fel  w.,  2;or  m. 

Półgodzinny,  adi.  I^alb= 
ftiinbig. 

Półgroszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.;  Półgroszówka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  l^alber  ®rofd&en  m., 
l^alber  ^eOer,  l^alber  ?ßfennig. 


Półgrzf  dek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  ©tic^balfen  m.,  furjer 
$8a«en. 

Półhak,  -a,  ^'^^  -i>  «»w- 
fletne  _§aten5ü^je. 

Półjedwab,  -iu,  jd.  -ie, 
sm.  öalB[eibe  /. 

Półjedwabny,  adi.  I^alb= 
feiben. 

Półka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
%ad)  n.,  33rett  n. 

Półkaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Saucöente  /.  (Mergus). 

Półkirys,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Hypotomus)  eine  2lrt  ^ßanjer» 
fifff)  m. 

Półkmieć,  -cia,  pi.  -cie, 
■9»?.  fialbbauer  m. 

Półkole,  -ła,  pi.  -ła,  sn. 
^albjirtel  m.,  ^albfteiś  m.; 
stanąć  w  —  einen  ^albheiä 
bilben ;  —  zawieszalne  §änge= 
^zna.  n.  mit  ©rabbogen. 

Półkoszek,  -szka,^Z.  -szki, 
sm.  SBogenfTec^te  /.,  2ßagen= 
forb  m. 

Półkoszulek,  -lka,^Z.  -Iki, 
sm.  S8otf)emb(6en  n. 

Półkrąglak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
§a[6runbf)o[j  n. 

Półkręże,  -ża,  pi.  -ża,  sn. 

1)  §alb!cei§  m.,  featbbogen  m.; 

2)  ffiulft  m.,  SSierterftab  m. 
Półkrokiew,-kwi,  jsZ.  -kwie, 

sf  Äe^lfAifter  m. 

Półkruszec,  -szca,^Z.  -szce, 
sm.  ^albmetaU  w.,   §aIbpro= 

buft    71. 

Półkryty,  adi.  l^albgebecEt. 

Półksiężyc,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  öalbmonb  m. ;  2)  (Sid^tfifc^  m. 

Półkula,  -li,  pi.  -le,  sf. 
Catbfuael  / 

Półkwarcie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  §a(bquart  n.,  ein  l^alber 
Siter. 

Półlanek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  öalbletnroanb  /. 

Półłanek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  I^albe  Sufe. 

Półłokciowy,  adi.  l^olb= 
eHenfang. 

Półmartwy,    adi.    I^atbtot. 

Półmgdrek,  -drka,  pi.  -drki, 
sm.  Öalbgete^rtefr)  m. 

Półmiesif  czny,  adi. ;  Pół- 
miesiccznie,  adv,  t)alb= 
monattg. 

Półmisek,  -ska,  pi.  -ski, 
sm.  ©c^üffel  /. 


Półnagi,  adi. ;  Półnago, 
adv.  balbnatft. 

Półniebie,  -bia,  p>l-  -bia, 
sn.  ©Ąeitelpunit  wj.,  9iabir?w. 

Północ,  -y,  pi.  -e,  sf.  3Ktt- 
ternacfjt  /.,  3torbcn  m. 

Północnik,  -a,  pi.  -i  ober 
-ey,  sm.  Slorblänber  m. 

Północnowschodni,  adi. 
norböfttid^. 

Północnozachodni,  adi. 
norbroeftUc^. 

Północny,  adi.  mitternä(§t= 
lid).  norbtiĄ. 

Półodrzwiowy,  adi.,  -wa 
oprawa  i)albe  Surftodjimme» 
rung  /. 

Półpanek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  ©ernegrofi  m.,  2tfter= 
^err  m. 

Półpięta,  numer,  fiinftl^atb. 

Półpigtrze,  -trza,  pi.  -trza, 
sn.  §ocC=",  §albparterre  n., 
3rotict)en5,  fialbgefd^oB  »»• 

Półpłynny,  adi.  ^atbftiiffig. 

Półposadzka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf  fealbparfettboben  m. 

Półposę,żg,  -ża,  pi.  -ża,  sn. 
SBruftbtlö  n.,  Süfte/.,  ^erme/. 

Półpoście,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  SlUttfaften  n. 

Półprzeźroczysty,  adi. 
]^albburc^fi(f)tig. 

Półrocze,  -cza,  pi.  -cza,  sn. 
^arbja^r  w.,  ©emefter  n. 

Półroczny,  adi.  ^albjäfirig. 

Półrolnik,  -a,  p)l-  -cy,  sm. 
§a[bbauer  m. 

Półsetek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  öatbl^unbert  n. 

Półskórek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  1)  ^atbteöereinbanb  m.\ 
2)  -öalbFaifertud^  n. 

Półsłówko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  fiatbeS  2Bort,  Slnbcutung 
/. ;  wyrażał  się  -kami  er 
ipradb  in  3lnbeutungen. 

Półsłupie,  -pia,  pi.  -pia, 
sn.  öalbjäute  /.,    plafter  m. 

Półspust,  -u,  pi.  -y,  sm.; 
Półspuszcz,  -a,  pi.  -y,  sm. 
tiatbe  gfiaud^banf,  grober 
©cblicßtl^obcL 

Półstaje,  -ja,  pi.  -ja,  sn. 
I^alber  3}iorgen  2lcterg. 

Półstopa,  -py,  pi.  -py,  sf 
falber  %\x'^. 

Półsuknó,  -na,  pi.  -na,  sn.; 
Półsnkienko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  5;ta[b=,  ^aifertud^  n. 


Półszkutek 


Pragnienie 


Półszkutek,  -tka,  pi.  -tki, 
sn.  fleineä  glu^jc^iff. 

Półszorki,  -ków,  pi.  5ßfer= 
befioIbgeiĄirr  n. 

Półszósta,  numer.  jeĄft» 
^alb. 

Półton,  -u,  ?>Z.  -y,  &w. 
falber  Son,  öalbton  tm.,  ^albe 
3^ote. 

Półtora,  numer.  anberł= 
^alb. 

Półtorasta,  numer.  I^unbert 
unb  fünfjig,  anbert^olb  ^un= 
bert. 

Półtorówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  fialbes  ©punbbrełt. 

Półtowy,  adi.  ©c^roeine»; 
-we  mięso  ©c^roeinefletfc^  n. 

Półtrzecia,  numer.  britt= 
fialb. 

Półtuzin,  -a,  pi.  -y,  *»(. 
I^a[beś  2)u|enb,  ^albbu^enb  ». 

Półubrany,  adi.  I^albange= 
ireibet. 

Półuczony,  adi.  I^albgele^tt. 

Półwalcowaty,  adi.  ^alb 
iDoIjenfötmia. 

Półwalczyk,  a,  pi.  -i,  sm. 
^albroalje  /.,  (ari^iteftonifc^e 
33erńerung). 

Półwiadro,  -dra,  pi.  -dra, 
sn. ;  Półwiaderko,  -a  pi.  -a 
sn.  fialber  (Simer. 

Półwiecze,  -cza,  p?-  -cza, 
s?i.  balbeg  3'i^'^f)i*"^ftt- 

Półwozie,  -zia,  pi.  -zia, 
sn.;  Półwózek, -zka,  jjZ. -zki, 
sm.  ©epadśfatren  m. ;  ^orber» 
roagen  m. 

Półwyrób,  -robu,p?. -roby, 
sm.  |)albprobuft  n.;  —  pudlowy 
SRo^fc^ienen  /.;  —  spawalny 
geid)rDeiBteś  ^olbptobult. 

Półwysep,  -spu,  pi.  -spy, 
sm.  öilbinjel  /. 

Półzegarze,  -rza,  pZ.  -rza, 
sn.  ^njölfftunöen-U^r  /.  (im 
©egenfac  gur  SSietunbjroanjig-- 
ftunbcn=U^r). 

Półzłotek,  -tka,  pi.  -tki, 
«TM.;  Półzłotówka,  -ki,  pi. 
-ki.  s/".  Calbgulbenftiidt  n. 

Pólżłobek.  -bka,  pi.  -bki, 
sm.  5üiertelf)ol^l!e^le  /. 

Półżywy,  ac^t.  ^al5=> 
Ieben^(ig). 

Poty,  acZi;.  bi§  bal^in,  jo 
lange,  io  roett. 

Później,  adv.  jpätet ;  fie^e : 
Późno. 


Późny,  adi.:,  Późno,  adv. 
fpät;  za  -o  ju  fpat;  -o  w  noc 
siedzieli  fie  fafeen  j'pät  in  bie 
Jłac^t;  już  -o  eśift  jc^onfpät; 
-źne  gruszki  bie  i'päten  Sirnen; 
-źniejsi  pisarze  bie  jpäteren 
Sd^riftfteHer;  aż  do  -źnej  no- 
cy biś  in  bie  fpate  9łac^t  f)in= 
ein;  -y  jęczmień  ©pätgetfte 
/. ;  -y  groch  ©päterbfc  /. 

Pra-,  eine  untrennbore  ^a.x-- 
i\Ul:  Hr=. 

Prababa,  -by,  pi.  -by,  sf. ; 
Prababka,  -ki,  jj^-  -ki,  sf. 
Urgtofemutter  /.,  2l^nfrau  /. 

Praca,  -cy.  pi.  -ce,  sf.  2i[r= 
beit/.,  2)iü^e/. ;  —  umysłowa 
gcifttge  2ttbeit/. ; —  maszyny 
ittrbeit,  ^eiftung  /.  einer  ŚJa= 
jt^ine;  —  mechaniczna  me= 
c^anifcbc  Strbeit;  —  ogniowa 
ba§  Śreiben  beś  SReilerś; 
przywyknąć  do  -cy  ftĄ  an  bie 
arbeit  getüß^nen;  żyć  będziesz 
z  -cy  rąk  twoich  bu  oirft  OOn 
beiner   |)änfce    SIrbett    leben; 

—  niewdzięczna  unbanfbare 
JHrbeit;  jego  uczone  -ce 
[eine  gelehrten  SKrbeiten;  zo- 
stał nagrodzony  za  -cę  er 
rourbe  für  feine  5Kü^e  belo'^nt ; 
wiele  mnie  to  -cy  kosztowało 
c§  ^ot  mid)  Diel  5üiü^e  gefoftet; 
to  moja  gorzka  —  ba§  tft  mein 
faurer  <£Ąroei§. 

Pracodawca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  2irbeitge6er  m. 

Pracować,  cuję,  -wałem, 
va.  unb  vn.  imperf.  orbeiłen ; 
on  -cuje  na  naszą  zgubę  er  ar= 
bettet  an  unferem  Untergange; 
-wałem  przez  całą  noc  '\ó)  ar- 
beitete bie  ganje  Stacbt  fjtnburc^ ; 

—  dla  ogólnego  dobra  für  boa 
aUgemcinc  SBoI;!  arbeiten;  -cuj 
a  Bóg  ci  dopomoże  arbeite  unb 
©Ott  roirb  bir  Reifen ;  szczerze 
nad  tern  -wałem  ic^  ^abe  eś 
mit  rca^rem  (Sifer   betrieben; 

—  nad  kim  jmnbn  bearbeiten ; 
-cuję  nad  sobą,  by  się  opa- 
nować ic^  lrad)te  eifrigft, 
miĄ  gu  be^crrfd)en ;  —  na  ka- 
wałek chleba  burĄ  Slrbeit  fein 
tägliches  93rob  oerbienen. 

Pracowanie,  -nia,  sn.  2lr= 
betten  71. 

Pracowitość,  ści,  sing, 
tant.  sf.  Strbeitfamfeit/.,  raft= 
tofe  Xätigfeit,  ©mfigfeit  /. 


i  Pracowity,  adi.\  Praco- 
wicie, adv.  orbeitfant,  tätig, 
emftg;  mül^fam,  mü^eooa; 
długie  i  -te  poszukiwania 
lange  unb  emfigc  Jłac^for» 
I  fdiungen. 

Pracownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  2trbeitgftube  /.,  2lrbeit5= 
raum  m.,  SCrbeitsgimmer  n  ; 
SBerlftatt,  Sßeriftätte  f.\  — 
reparacyjna  3iepataturn)erf=» 
ftätte;  —  telegraficzna  Sele- 
grapl^enroerfftatt;  " —  zestaw- 
nicza  SJlontierroerf  ftätte;  — 
chemiczna  c^emifc^eg  &abo= 
I  rotorium. 

Pracownica,  -cy,  pi.   -ce, 
sf.  2lrbeiterin  /. 
I      Pracownik,  -a.  pi.  -cy,  sm. 
I  2lrbeiter  m. 

Pracz,  -a,  pi.  e,  sm.  Wä= 
fd)et  m.,  SBalfer  m. 

Praczka,   -ki,  pi.  -ki,  */. 

,  SDöäfc^erin  /.,  SQßofc^frau  f. 

\      Prać,   piorę,   pierzesz,  pra- 

■  łem,     va.     imperf.     roaf^en, 

—  kogo  jmnbn  fĄlagen,  l^auen. 

Pradawny,  adi.  uralt. 

Pradziad,  -a,  pi.  -y  ober 
-dowie  57«.  Urgrolnater  m., 
Uraf)ne  m. ;  miecz  -dów  bas 
2Ibnenfcbn)ert. 

Pradziadowski,  adi.  ur  = 
grofeoätertic^,  non  ben  St^nen 
^ertüljrenb. 

Praglec,  -glca,  pi.  -gke, 
sm.  grutiflaci^ś  m. 

Pragnący,  adi.  bürftenb, 
raünfc^enb,  begef)renb. 

Pragnąć,  -gnę,  -gniesz, 
-gnałem,  va.  unb  vn.  imperf. 
burften;  roünf^en,  begehren, 
ficö  nad)  etraaś  fernen;  -gnę 
pokoju  id^  fc^ne  mic^  nac$ 
Jvrieben  ;  -gnałbym  dostać 
tę  posadę  i(^  modĘ)te  fe^r 
biefe  ©tellung  belommen;  ni- 
czego tak  gorąco  nie  -nę, jak 
widzieć  cię  szczęśliwym  ic^ 
roünfcbe  nichts  fo  fe^nlit^,  roie 
bic^  glucfUĄ  ju  fe^en;  ja  tylko 
twego  dobra  -nę  iĄ  łt)unf(Ąe 
nur  bas  Sefte  für  bic^. 

Pragnienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Surft  m.\  —  mieć  Surft 
^aben;  —  gasić  ben  Surft  Iö  = 
fc^en;  umieram  z  -nia  ic^  Der= 
burfte;  Segierbe  /.,  2;racf)ten 
»».,  SBunfc^  m.\  —  chwały 
9lu^mfucf)t  /. 


Praktyczność 
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Prawie 


Praktyczność,  -i,  sf.  Sług» 
^eit  /.,  (Stfa^rung  /.,  a5rau(|= 
batfeit  /. 

Praktyczny,  adi.i,  Prak- 
tycznie, adv.  praftifc^. 

Praktyk,  -a,  ph  -cy  ober 
-owie,  sm.,  ^raltifuś  m.,  et= 
fal^tener  -DJann. 

Praktyka,  -ki,  pi,  -ki,  sf. 
1)  5ł5rastś  f.,  ©rta^rung  /. ; 
mieć  więcej  -ki  jak  teoryi  me^t 
Ißrajig  als  S^eotic  !^aben;  -ke 
porzucić  bie  ^rajiS  aufgeben ; 
wiem  to  z  -ki  ic^  vai\%  eä  au9 
(Srfal^tung ;  —  lekarska  ärät= 
lic^e  ^rajtś ;  2)  -ki,  pi.  Sunft= 
griffe  pl.'^  3^änfe  pil.,  'iS.n'- 
fc^Iäge  pi. 

Praktykant,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
^ra!ti!ant  m.;  ^toEttfu§  m. 

Praktykantka,  -ki,  sf.  -ki, 
sf.  ^ßrafttfantin  /. ;  erfaf)rene 
^erfon. 

Praktykować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  unb  vn.  imperf.  1) 
praftigteten,  ouäüBen;  •<i)3^änfe 
fd^tniebcn. 

Praktykowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  ^cafttjieten  n. 

Pralnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
2BafĄftu6e  /.,  äüäfc^erei  A 
^u^eret  /. 

Pralnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
aSafc^bleuet  m.,  SSafd^J^oIs  n., 
SBafc^pcader  m. 

Prałactwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  ^rälatuc/.,  ^rälatenn)ür= 
be/. 

Prałat,  -a,  pZ.  -ci,  s?».  ^rä= 
Tat  m. 

Pranie,  -nia,  sing,  tant.  sn. 
SBafc^en  n. ;  öauen  n, ;  wielkie 

—  grofee  SBäfc^e. 
Praojciec,-ojca,  pZ.  -cowie, 

^m.  ©tammoater  m.,  Utoater 
TM.,  Urahne  m.,  SSorfal^r  m. 

Prapapier,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^api)cuś[taube/.  (Cyperus  pa- 
pyrus). 

Praprababka,  -ki,  pi.  -ki, 
5/.  Ururgto^mutlec  /. 

Prapradziad,  -a,  pL  -owie 
ober  -y,  sm.  Uiurgro|oater  m. 

Praprawnuczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  Uturenletin  /. 

Praprawnuk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Ururenfel  m. 

Prasa,  -sy,  pi.  -sy,  sf. 
ąjteffe/.;  —  oliwna  Dtpreffe; 

—  drukarska      Suc^brudet; 


pceffe;  —  do  kopiowania 
Äopierpteffe,  SopiermafĄine 
/. ;  —  do  prostowania  szyn 
Sc^ienenprefje;  —  do  próby 
rur  płomiennych  ©iebetoi^l= 
probtermafd|tnc  /. ;  —  hydrau- 
liczna fjcbtauUfci^e  pceffe ; 
—  śrubowa  ©c^raubenpteffe, 
ąjrageiner!  n.;  cała  —  mil- 
czy o  tem  bie  ganse  5ßreffe 
fc^itieigt  batiiber. 

Praski  iterject.  plau^! 

Praskać,  -kam.  -kałem, 
zm.  imperf. ;  Praskn^ć, 
-knę,  -kniesz,  -knąłem,  vn. 
perf.  Ilatfc^en,  placen. 

Prasoł,  -a,  pi.  -y  ober 
-owie,  8vi.  ©al5oerfäufer  »?., 
©alüfaftor  m. 

Prasołka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SatjDerfäuferin  f. 

Prasołstwo,  -wa,  siny. 
tant.  sn.  1)  ©atäl^anbel  m.; 
2)  ©teuer  /.  com  @alj|anbe(. 

Prasować,  -suję,  -wałem, 
va.  imperf. ;  1)  preffen,  feltetn ; 
2)  bügeln,  plätten. 

Prasowaczka,  -i,  pi.  -i  sf. 
öüglerin  /. 

Praszczf,  -szczecią,  pi. 
-szczęta,  sn.  1)  Spießrute/.; 
.2)  -szczęta  ^Z.  Stot/.,  ^ein/. 

Praszczur,  -a,  pi.  -y,  sm. 
1)  Ururo^ne  m.;  2)  Utut= 
enfel  m. 

Praśnik,  Praśnica,  Pra- 
śny  fie^e :  Przaźnik,  Prza- 
żnica,  Przaźny. 

Prawak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sfted^tspnber  m.  (oer  fic^  ber 
recfiten  §anb  bebtent). 

Prawda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
1)  SBa^r^eit  /. ;  to  —  nieza- 
przeczona ba§  ift  eine  ouś= 
gemad^te  SBal^rl^eit ;  zbliżyć 
się  do  -dy  najbardziej  ber 
Sßo^r^eit  ant  näc^ften  fom= 
men;  podług  -dy  ber  SBal^r^eit 
gemä^;  —  w  oczy  kole  2i3a^r= 
^eit  prt  man  ungern;  po- 
wiedz -de  fag  bie  SBal^r^eit; 
za  -de  fürnja^r;  do  -dy  roal^r» 
l^aftig,  roirfIiĄ;  zamiłowanie 
-dy  SĆal^r^eitiliebe  /.;  czysta 
-da  bie  reine  SDßal^r^eit;  za 
-dę  powiadam  wam  nja^rlid^, 
ic^  fage  eud|;  2)  ©d^iiffelring 
m..  ©cftliffellcanj  m. 

Prawdolubca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  iffia^r^eitäfreunb  m. 


Prawdolubny,  adi.  roafir= 
^ettśUebenb. 

Prawdomowca,  -cy,  pi. 
-cy,  sm.  SBal^t^eitśfpre^er  m. 

Prawdomówność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  2Ba§tl^aftig!eit 
/.,  SBa^r^eitäliebe  /.;  2luf= 
riAtigfcit  /. 

Prawdomówny,  adi.  roal^r« 
rebenb,  n)a|r^eitältebenb;  auf= 
rtcbtig. 

Prawdopodobieństwo, 
-wa,  pi.  -wa,  sn.  SUal^rlc^ein' 
[t4!ett  /. 

Prawdopodobny,  adi. 
Prawdopodobnie,  adv.  ma^ts 
fd^etnMĄ. 

Prawdzić,  =;  sprawdzać. 

Prawdziwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SBa^rfiaftiglcit/.  3Birf= 
lic^fett  /".,  ©laubraiirbigfeit  f. ; 
öcöt^ett  /. 

Prawdziwy,  adi.  Praw- 
dziwie, adv.  n)it!Itc^,  roa^r, 
roal^r^aftig ;  ed^t ;  -we  zdarzenie 
eine  rcal&re  Segebenl^eit;  to 
-we  perły  baś  finb  e^te 
^etlen. 

Prawica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Siecöte  /.,  redete  ^anb  /. 

Prawiczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Jungfer/. 

Prawić,  -wię,  -wiłem,  va. 
imperf.  fngen,  etjäl^ien,  reben, 
fprec^en,  fc^roa^en;  =  Powia- 
dać; —  morały  SJJoral  pre= 
bigen;  —  duby  a(berne§  S^ug 
Dorbrtngen. 

Prawidełko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn  '•^Jtattlein  n. 

Prawidło,  -ła,  pi.  -ła,  sn. 
1)  ińneal  «.;  2)  33leiroagc  /. ; 
3)  ©tłefel^olj  w.,  ©tieferieifte 
f ;  4)  gSorfd^rift  /. ;  5)  Seigre 
f.,  ©^abtöne  /. ;  —  blachowe 
!öled^le^re;  —  do  kół  3läber= 
fputlel^re;  —  do  nacinania 
pokładów  ©c^njeHenlel^re, 
Serellebre. 

Prawidłowość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Siegelmä^igfeit  /. 

Prawidłowy,  adi.  regel= 
mafeig,  regelrecht. 

Prawie,  adv.  1)  faft,  bet» 
na^e;  zabrał  —  wszystko  er 
^at  faft  aUeS  roeggenommcn; 
on  już  —  tak  wielki  fak  ja 
et  ift  faft  fo  gro6  rote  td^;  2) 
gehörig,  oorfd|rift§mäBtg,  gc= 
fe^mö|ig. 


PrawiejaszcziTr 
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Precel 


Prawiejaszczur,  -a,  pi. 
-y,  sm.  (plesio  saurus)  foffileä 
Ärofobil. 

Prawnictwo,  -wa,  sn. 
Slec^tśfunbe  /.,  aiec^täroiffen» 
fc^aft  /. 

Prawniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  3leĄtśgcIe^rtc/.,3uriftin/. 

Prawniczy,  adi.  Praw- 
niczo, adv.  9{ec^t§gcle^rten=. 

Prawnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
9tec6tśgelerjttc(r)  ?w.,  Qurift  m. 

Prawnuczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Utenfelin  f. 

Prawnuk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Urenfel  m. 

Prawny,  adi.  3lec§t§=,  &e: 
fe|=,  gefeilte^,  gefe^mä^ig;  -ne 
postępowanie  gefc^UĄeg  Śer= 
fahren ;  -ne  przeszkody  gefe^= 
Itd&e  ©inbcrniffe. 

Prawo,  -wa,  pi.  -wa,  sn. 
1)  SRedit  n. ;  Seied^tigung  /. ; 
iakiem  -wem  mit  TDelc^em 
JRed^tc?;  dochodzić  swego  -wa 
[ein  3łed&t  oerfolgen;  utrzy- 
mać się  przy  swojem  -wie 
fctn  3te(^t  Behaupten;  sto- 
sownie do  -a  reĄtma^ig; 
przeciw  prawu  ted^tśroibtig ; 
ten  czyn  daje  ci  —  do  mojej 
przyjaźni  btefe  Siat  gibt  bir 
ein  ifłec^t  auf  meine  greunb» 
fc^aft;  nie  masz  do  tego  -wa 
bu  ^aft  feine  ^Berechtigung 
bogu;  2)  ®cfe^  n.,  3fłec^t  n.; 
stosownie  do  -wa  geje^mä^tg 
studyować  -wa  bie  SRed^te  ftu=> 
bieten;  —  wekslowe,  han- 
dlowe SDBcĄfel»,  §anbclś= 
red^t;  —  wywłaszczania  (gnt= 
eignungśreĄt;  3)  2lnfprud^ 
■m. ;  on  rości  sobie  -wa 
do  korony  er  mad^t  2(nfprü(^e 
auf  bie  i?tone. 

Prawobierca,  -cy,  pi.  -cy, 
am.  Se^nömann  m. 

Prawodawca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  ©efc^geber  m. 

Prawodawczy,  adi.  gefe^= 
gebenb. 

Prawodawstwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  ©efe^gebung  /. 

Prawołomca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  Übertretet  m.  beä  ®e= 
fe^ieś. 

Prawomocność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3łec^tśfraft  f. 

Prawomocny,  adi.  red^tö= 
fräftig. 


Prawosławie,  -wia,  sing, 
tant.  sn.  grtec^ifd^-orti^oboEes 
©laubenśbefenntnis;  gtie= 
ccifd^sort^oboje  (nic^tunierte) 
^trc^e. 

Prawosławny,  adi.;  Pra- 
wosławnie, adv.  ort^oboj, 
griec^tfc^micfituniert. 

Prawość,  -ści,  sing.  tant.  sf. 
9Jec^tIicf)fett  /.,  Socalitat  /. 

Prawoślaz,  -u,  sing.  tant. 
sm.  (Althea)  ©ibifd^  m. ;  = 
Topolówka. 

Prawować  się,  -waję, 
-wałem,  vr.  5ßcoge^  filieren, 
einen  ałeĄtśftreit  führen,  pro= 
geffieren. 

Prawowierność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SRec^tgläubtgfeit  f. 

Prawowierny,  adi.  Pra- 
wowiernie, adv.  reĄtgtaubig. 

Prawowitość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Scgitimität  f. 

Prawowity,  adi.;  Prawo- 
wicie, adv.  legitim. 

Prawoznawca,  -cy,  pi.  -cy, 
S7n.  SRed^tgfenner  »z.,  3led^tä= 
funbige(r)  m. 

Prawoznawstwo,  -wa, 
sing.  tant.  sn.  3iec^tä!ennt=> 
nig  /.,  Sflec^tefunbe  f. 

Prawy,  adi.  1)  rec^t;  -we 
skrzydło      armii      ber     rechte 
glügel  ber  Slrmee;  boli  mnie 
-wa  ręka  bie  rechte  §anb  tut 
mir  mef);   on  jest  moją   -wa 
ręką  er  ift  meine  rechte  ^anb ; 
2)   reĄtlid^,    rec|tfd^affen ;    to 
—  człowiek  ba§  ift  ein  red^t^  i 
fc^affenerH)łenf(§;  3)ed|t,roa^r; ! 
najmniej  panowie  mają  -wych  j 
przyjaciół    a     najwięcej     po- 
chlebców  bie  grofien   Vetren  ! 
^aben  roenig  ec^te  j^reunbc,  aber 
oiele  ©d^meic^ter. 

Prazma,  -my,  pi.  -my,  sf. 
grafem  m.,  ^rafer  m.,  Sau^« 
ftein  m. 

Praźnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Äird^meffe  /.,  Äir^roei^feft  n. 

Prażelnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
3(łoftung§pla^  m.,  Dtöftftätte  f., 
5Röfte  /. 

Prażelnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  3töfter  m.,  Sloftfii^rer  m., 
®r;tröfter  m. ;  2)  SRöftgeroöIbe  n. 

Prażelny,  adi.  iŚoft»;  — 
piec  atöftojen  m.,  glammen- 
röftofen;  —  piec  rumfordzki 
Äalfofen. 


Prażenie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  3iöften  n. ;  —  rud  Śoftung 
/.  ber  (grje. 

Prażmo,  -ma,  pi.  -ma,  sn. 
geröftete  nid^t  gereifte  ^^te^ 
geröfteter  SBeijen. 

Prażucha,  -cby,  pi.  -chy, 
sf.  ^eibefterg  m. ;  -chy  pi.  ge=» 
börrte  3Ref)lUö^e  pi. 

Prażyć,  -żę,  -żysz,  -żyłem^ 
va.  imperf.  pregetn,  röften 
börren;  —  krnszcze  3)ietaIIe 
jcmentieren;  słońce  -ży  bie 
©onne  brennt;  —  z  armat 
mit  ©efd^ü^feuer  überfc^ütten. 

Prę,d,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©trömung  /.;  ©ttubel  m., 
SBirbet  m.;  —  bierny  3iu^e=» 
ftrom  m.,  fonftanter  ©trom; 

—  czynny  2lrbeitśftrom;  — 
elektryczny  eteftrif  (Ą  er  ©trom ; 

—  wzbudzony  ^nbuftionś» 
ftrom;  —  zmienny  Sße^fel« 
ftrom;  niesiony  -dem  rom 
©tromc  getragen;  nowe  -dy 
w  literaturze  neue  ©trömun« 
gen  in  ber  Stteratur. 

Pradomierz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©tromquabrant  m. ;  —  Volty 
äJoftameter  m. 

Pr%doskaz,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©aloanoffop  m. 

Prę,dowina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  im  ©trombette  feftgeronn- 
tet  ©aumftamm. 

Pradowód,  -wodu,_pŁ-wody, 
sm.  iieitungśbrol^t  m. 

Prątek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
©erte"/".,  ©tödEIein  n.,  ©täB= 
lein  n.,  bünne  3łute;  ©taub= 
faben  m.  ber  Blüten. 

Prątniakowe,  -wych,^ZMr. 
tant.  (bryaceae)  gamilie  ber 
Soubmoofe. 

Pratnik,  -u,  pi.  -i,  sm. 
(bryum)  Saubmoośgattung  /. 

Prążka,  -ki,  pi.  -ki,  sf; 
Prążek,  -żka,  pi.  -żki,  sm. 
©łreifc^en  n. 

Prążkowaty,  adi.  geftreift, 
DoH  «Streifen. 

Prebenda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
^^Jräbenbe  /.,  5ßfrünbe  /. 

Prebendarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^frünbnerin  /. 

Prebendarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^frünbner  m. 

Precel,  -ola,  pi.  -cle,  sm. 
Srejel  (^rejel)  /.;  =  Obwa- 
rzanek. 
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Preceptor,  -ra,  pi.  -rzy, 
sm.  Se^rer  m.,  ^röjeptor  m. 
=  nauczyciel. 

Precyoza,  pi.  -zów,  sf. 
^oftfiartetten  pi.,  ^rettofett  pi. 
=  kosztowności. 

Precyzya,  -zyi,  sing.  tant. 
.9/.  5ßräjifton  /.,  älfuratcffe  /., 
©cnauigleit  /.;  =  ścisłość, 
dokładność. 

Precz,  adv.  roeg,  l^in,  fort; 
iść  —  roeggelien;  —  ode  mnie 
ge^e  mir  »om  Seibe,  raeg  mit 
bir;  —  stąd  padc  bt^  l^inroeg ; 
—  z  tern  raeg  bamit. 

Predest3niacya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  SJorDerbefttmmuttg  /., 
?ßräbeftination  /. ;  =  przezna- 
czenie. 

Predominować,  -nuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  oorl^errfd^en ; 
==  górować,  przeważać. 

Predykat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^rabifai  n.;  =  przydomek, 
tytuł. 

Prefekt,  -a,  pi.  -kci,  sm. 
^rafeft  m.  =  przełożony  (po- 
wiatu, zakładu,   buray). 

Prefektowa,  -wej,  pi.  -we, 
sf.  V\t  %xa.u  'at^  ^räfeften. 

Prefektura,  -ry,  pi.  -ry, 
sf.  ^räfeftur  /. 

Preferans,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^tefercnce  /.  (ßartenfptel). 

Preferencya,  -cyi,  pi.  -cje, 
sf.  SSorliebe  /'. ;  3Sorrang  m. ; 
Sorjug  m.  =  pierwszeństwo. 

Preferować,  -ruję,  -wałem, 
va.  imperf.  meF|r  Heben;  = 
woleć. 

Prejudykat,"-u,  _p^.  -y,  sm. 
SSorbeiĄeio  m. 

Preludyum,  inded.  sn. 
^rälubtum  m.,  Sßorfpiel  m. 

Premia,  -mii,  pi.  -mie,  sf.', 
Premium,  inded.  sn.  ^retś 
m.,  ^rämium  w.;  premiom 
szkolne  ©d^ulpreig. 

Premiant,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
^rdmtant  m.,  Preisträger  m. 

Premiantka,  -i,  pi.  -i,  sf. 
^rämtantin/.,^ret§trägertn/. 

Premiować,  -iuję,  -wałem 
va.^er/.prömüerett,  mit  einem 
^^Jretfe  auszeichnen ;  einen  ^ret§ 
juer!ennen,  jufprec^en. 

Prenumerata,  -ty,  pi.  -ty, 
sf  aSorauśbejablung  /.;  ^rä= 
numeratton  /.,  Ślbonnement  n. ; 
=  Przedpłata. 


Prenumerator,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.  2Ibonnent  m.,  S8orou§be=» 
gafiter  m. 

Prenumeratorka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  5tbonnentin  /.,  SSor^ 
auöbe^al^terin  /. 

Prenumerować,  -ruję, 
-wałem,  va.  imperf.  abon= 
nicren,  oorauśbejafjten,  prä= 
numerieren. 

Preopinant,  -a,  pi.  -a,  sm. 
SSorrebner  m.  =  poprzedni 
mówca. 

Preparacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  ^ßräparatton  /.,  S5orberei= 
tung  /.;  =  przygotowanie. 

Preparat,  -u,  pi.  -y,  sm, 
^Präparat  «.;  —  anatomiczny 
anatomijĄeś  Präparat;  — 
chemiczny  d^emifc^eg  ^räpa= 
rat. 

Preparować,  -ruje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  präparieren. 

Prerogatywa,  -vrj,pl.  -wy, 
sf.  SSorreĄt  w.,  ^rärogatioe  /. ; 

—  królewska  tiJniglid^e  SRac^t» 
befugniä,  ^rärogatice. 

Preskrypcya,  -cyi, pi.  -eye, 
sf.  Serjätirung  /. ;  =  Prze- 
dawnienie. 

Preskrypt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SSorfĄritt  /.,  Sefet)t  m.;  = 
Przepis. 

Pretekst,  -u,  pi.  -j,  fSox^ 
roanb  m. ;  =  Pozór. 

Pretendent,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
Senierber  m.,  ^rätenbent  m. ; 

—  do  tronu,  do  korony 
Sl^ron*,  Äronprätenbent ;  — 
do  ręki  tej  panny  iin  S3e' 
merber  um  bie  ^anb  bicfeś 
grauletnś. 

Pretendować,  -uje,  -wa- 
łem, va.  unb  vn.  imperf. 
SCnfprüc^e  ergeben,  präten= 
bieren,  ftd^  beroerben;  — 
o  posadę  ftc|  um  einen  ^often 
beroerben. 

Pretensya,  -syi,  pi.  -sye, 
sf.  ainjprucę  m.,  ^orberung/., 
^^jrätcnfion  /.;  rościć  sobie  do 
kogo  -sye  2lnfprüc|e,  g'orbe» 
rungen  an  jmnbn  ftećen ;  czło- 
wiek pełen  -syi  ein  anfpruci^§= 
ooller  SJlenfcl;  on  rości  so- 
bie -sye  do  korony  er  mad^t 
2lnipruĄe  auf  bie  ^rone. 

Pretensyonalny,  adi. ; 
Pretensyonalnie,  adv.  an= 
fpruc^gDoII,  prätentiös. 


Prewet,  -u,  pi.  -y,  sm.  SCb» 
tritt  m.,  2lbort  m. 

Prezbyterianin,  -na,  pi. 
-nie,  sm.  ^reśbi)teripner  m., 
fd^ottifdier  ^Reformierter. 

Prezbyteryum,  inded.  sti. 
?ßforrn)ot)nung  /. ;  ^reśbt)te= 
rtum  n. 

Prezent,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©efĄenf «.,  ^räfent  n.;=  Po- 
darek. 

Prezenta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
^räfentation/.,  ^Jrafentations» 
reĄt  n.;  33efe§ung§Dorfc^Iag 
m.;  —  na  tę  posadę  bie 
^röfentation  für  biefen  ^'oflen; 
otrzymał  -tę  na  probostwo  er 
rourbe  für  eine  Pfarre  Dor= 
gefcfilagen. 

Prezentować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  prä)entieren, 
Doritelien;  ba§  ^ißräfentattong^ 
rec^t  ausüben;  —  kogo  na 
probostwo  jmnbn  für  eine 
5ßforrer  norfĄIagen. 

Prezerwatywa,  -wy,  pi. 
-wy.  sf.  2lbn)et)rmittel  n., 
^rafercatioe  n. 

Prezes,  -sa,  pi.  -sowie,  sm. 
^räjes  m.,  5)3rä)'ibent  w.,  SSor= 
fi|enbe(r)  m. 

Prezesowa,  -ej,  pi.  -e  sf. 
^ßräfibenttn /..  ?}orfi^enbe  /'.; 
grau  be§  ^räfibenten. 

Prezesostwo,  -wa,  sn.  1) 
^räfibentenamt  n.,  ^räfibcn» 
tenroürbe/.;  2)  ber  ^räfibent 
unb  beffen  ^ema^Iin. 

Prezydent,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
^räfibent  m.,  SBorftanb  m., 
Dbmann  m.;  —  miasta  S3ür» 
getmeifter  m. 

Prezydować,  -duję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  präfibteren, 
ben  SBorfi^  füfiren. 

Pr§ciak,  -a,  pi.  -i,  sm.  (ba- 
culites)  ftabförmtge  3Jiufd^eIart. 

Prgcik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
(Serte  /.,  3tute  /.;  2)  ©taub» 
faben  m.  ber  SBlüten;  3)  aSerebe= 
lungSs,  Pfropfreis  n.;  — szta- 
bzokowy  ©ö&aupfropfl^afcn  m. 

Prgcikowaty,  adi.  ftaub=> 
fabenformtg. 

Pręcikowy,  adi.  ftangen»' 
fiirmig. 

Pręciuśko,  Prędziuśko, 
adv.  äuljerft  fd^neH. 

Prędki,  adi. ;  Prędko,  adv. 
1)  fd^nett,  rafd),  gejc^toinb,  fitnf, 
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jäl^;  -ki  koń  fc^neHeg  ^fcrb; 
-ka  decyzya  raic^er  ®ntfc^(uf(; 
-ka  śmierć  ein  jä^er  Xob; 
-dzej  fc^neCer,  el^er,  früher; 
im  -dzej  tera  lepiej  je  e^er, 
bcfto  beffer;  -dzej  albo  później 
früher  ober  fpätcr,  über  lutj 
ober  lang;  2)  übereilt,  l^eftig ; 
to  —  człowiek  baä  tft  ein 
iä6;iorniger  üUenfc^. 

Prfdkobiegacz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  ©c^nelläufer  m. 

Prędkolotny,  adi.  jd^nell= 
fitegenb. 

Prędkomówność,  -sei, 
sing.  tant.  sf.  fc^neüeä  3teben ; 
bie  @abe  fĄneCer  Siebe. 

Prgdkomowny,  adi.  fci^nell=> 
rebeno. 

Prędkomierz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©efc^njinötgfeitämeffer  m., 
Sac^Timeter  m. 

Prędkonikły,  adi.  JĄneU 
oerfĄroinbenb ;  oergängliA. 

Prędkonogi,  adi.  fc^nell= 
füfeig.  [fliefeenb. 

Prędkopłynny,  adi.  f  d^nett^ 

Prędkość,  -i,  sf.  1)  ©e= 
fcbtoinöigfett  /.,  ©c^nellig» 
feit/. ;  —  biegu  pociągu  3uSä= 
ge|Ąn)inbig!eit ;  —  dozwo- 
lona jutäf figę  (Sef d^roinbigifeił ; 
—  kątowa  SBinfelgefd^toin» 
big!eit ;  —  obrotowa  Um« 
bre^ungägefd^roinbigfeit ;  — 
opóźoiona  oerjögcrte  (Sefc^roin' 
bigJełt;  —  początkowa  2ln= 
fangśgefĄroinbigfeit;  —  przy- 
spieszona befĄleunigte  ©e^ 
f^tDinbtflfeit;  —  tłuka  ßol* 
bengefĄroinbigfeit  f.\  —  wy- 
ciekania płynu  2luSflu^ge= 
f  (^roinbigleit ;  2)  feeftigfeit /., 
Übereilung  / ;  Śaljorn  m. 

Prę dziuchny,  adi. ;  Prę- 
dziuchno,  adv.  äufeerft  fd^nell. 

Pręga,  -gi,  pZ.  -gi,  sf. 
©treifen  m.;  ©trietnen  m.;  -gi 
mieć  na  całem  ciele  ©triemen 
am  ganjen  Äörper  ^aben. 

Pręgierz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^ronger  w.;  pod  -em  kogo 
postawić  jmnbn  an  ben  ^ron= 
ger  fteHen. 

Pręgowaty,  adi.  geftreift. 

Pręgowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  !8atfen^ornĄen  n.,  (Sin- 
l^otn(Ąen  n. 

Pręt,  -A,  pi.  -y,  sm.  1)  3łute 
/.,    ©erte    /.,    ©pi^rute    /"., 


©tange/.;  ©tab  m.\  ©tiet  m., 

—  hamulcowy  S3remfenwg= 
ftange ;  —  kierowniczy  Seit» 
[tange;  —  mimochodowy  @5= 
jentrilftange;  —  naciskowy 
hamulca    SÖrem[enbrüdftange; 

—  poziomy  do  zwrotniej  SBed)' 
feljugftange ;  —  przewodowy 
SSerbinbungśftonge ;  —  świdra 
SBo^rfpinbel  /.;  —  zaprzę- 
gowy Äuppeiftange;  —  zna- 
cznika aiieget  m.  beś  ©treiclö= 
mofieś;  2)3iute/.(2ängenma^); 

—  kwadratowy  jQuabratrute. 
Prętnia,    -ni,  pi.    -nie,  sf. 

^aarlaud^  m. 

Prętooczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  ©tielauge  m.,  ©tiet= 
träger  m. 

Prętowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ©preuftetn  m..,  ©fapolitl^ 
m.,  ©tengelftein  m. 

Prętowy,  adi.  ©teden», 
©arten=. 

Prężacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©prei'ge  /.,  ©pannjoc^  n., 
©trebeftengel  »».,  ©Epanfionś» 
Icoft  /.;  2lu§öe^nung€fä^ig= 
feit  /. 

Prężność,  -sei,  stng.  tant. 
sf.  ©pannfraft/.,  Sluäöe^nung 
/.,  ©Epanfion  f.,  ®Epan[ion§= 
traft/., Sluóbcl^nungsfafiigfeit/. 
Prężyć,  -że,  -*ysz,  -żyłem, 
va.  imperf.  jpannen,  be^nen, 
ousbe^nen;  —  się  fid^  !rumm 
werfen. 

Primadonna,  -uy,  pi.  -ny, 
sf.  ^rimabonno/.,  etfte  ©än= 
gerin. 

Probacya,  -yi,  pi.  -ye,  sf. 
^cobegeit  /".  tn  einem  Crben; 
Älofterprüfung  /. 

Probant,    -a,  pi.   -ci,    sm. 

1)  @rfabrene(r)  m.\   2)  einer, 

ber  bie  Drbenśprobegeit  befte^t. 

Probantka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

eine,  bie  im  Alofłer  itjre  ^robe» 

geit  befielt.  [Seroeiś?«. 

Probata,  -ty,  pi.   -ty,   sf. 

Probierczy,  adi.  probier« ; 

-cze    iglice  ©tridjnabeln  pi. ; 

kamień  -czy  ^robierfiein  m. 

Probierka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

^robierjtilinber  m. 

Probierstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ^robierlunft  f. 

Probierz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
ąjrobierer  m.,  SBorbein  m., 
^ünj=,  Sergroarbein  m. 


Problemat,  -u,  ^;.  -a,  sm. 
problem  n.,  2tufgaoe  /. 

Problematyczny,  adi. 
Problematycznie,  adv.  rät= 
l'etEiaft,  fraglich,  problematifc^. 

Probojowy,  adi.  —  szpona 
2BiDerf)afen  m.,  ^äfc^en  n. 

Probostwo,  -wa,  pl.  -wa, 
sn.  ^forramt  n.,  ^ßrobftei  /., 
Pfarre  /. ;  ^farrgebäube  n., 
^farreräroo^nung  /. 

Proboszcz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Pfarrer  m.,  ^robft  m. 

Proboszczowski,  adi. 
Pfarrer»,  ^robft=. 

Probój,  -boju,  pl.  -boje,  sm. 
1)  S)utct))cf)[äger  w.;  3)urc^« 
fd)tag  m.,  2lu€|d^Iageifen  «., 
Soc^ei[en  n. ;  2)  ©tielftobeu 
w.,  SBor^alter  w. 

Proca,  -cy,  pl.  -ce,  sf.  1) 
©Ąleuber  /. ;  jak  z  -cy  bli^; 
fctineU,  oogelfc^nea ;  2)  ®riE= 
jc^lange  / 

Procar,  -a,  pl.  -rzy,  sm. ; 
Procnik,  -a,  2)1.  -cy,  sm. 
©cftteuberer  m. 

Proceder,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  ©eroerbe  n. ;  2)  SSerfal^ren 
n.,  ^anbtungöroeife  /.,  ^roge» 
bur  / 

Procederowe,  -wego,  sing, 
tant.  sn.  ©eroerbefteuer  /. 

Procederowy,  adi.  ©e= 
n)erbe=. 

Procedura,  -ry,  pl.  -ry,  sf. 
33erfa^ren  n.\  =  Postępowa- 
nie. 

Procent,  -u,  pl.  -y  ober 
-a,  sm.  ^rogent  n. ;  -a  pl. 
3infen  pl.,  gntereffen  pl.\  li- 
chwiarskie -a  SBuc^erginfen 
pl.\  brać  wysoki  —  od  kogo 
f)o^e  3i"ff"  ''O"  jmnbm  ncl^= 
men;  jeszcze  nie  zapłacił  -u 
er  ^at  bie  ^u\\t\\  no^  nic^t 
bejahrt;  oddam  ci  to  z  -em 
ic^  roerbe  eś  bir  mit  3i"fen 
roiebergeben,  (bilDl.)  id^  roerbe 
eä  bir  ^eimga^ten. 

Procentować  się,  -tuję, 
-wałem,  vr.  ßinfen  tragen. 

Proces,  -u,  pl.  -a,  sm. 
^roje^s  m,.]  —  chemiczny 
c^emiłc^er  ^roge^. 

Procesować  się,  -auję, 
-wałem,  vr.  ptogeffiereu. 

Procesya,  -syi,  pl.  -sye, 
1  sf.  ąjrojejfion  /.,  Umgang  w.; 
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jutro  będzie  -sya  morgen  Jüirb 
eine  ^ßro jeffton  abgel^alten; 
z  -sya  iść  an  ber  ^ßrojeffton 
teitne^men. 

Procesyonalny,  adi. ;  Pro- 
cesyonalnie,  adv.  projeffionä« 
ntäfeig. 

Proch,  -u,  pi.  -y,  sm.  ^ut« 
Der  M.;  ©lauB  m.)  — 
strzelniczy  ©d^iefipuloer ;  — 
węglowy  Äof)IenftauB,  ®ie^» 
ftaub;  z  -u  powstałeś  w  — 
się  obrócisz  au§  @tau6 
bift  bu  entftanben  unb  ju 
©taub  rairft  bu  rcerben;  -u 
znieść  nie  módz  ba§  ^ßufoer 
nidĘit  tied|en  fönncn;  strzelać 
bez  -u  inä  Sfaue  fd)ie|en; 
(6ilb[.)  lügen,  auffd^neiben. 

Prochować,  -chuje,  -wa- 
łem. va.  imperf.  beftauben, 
ftauben. 

Prochowe,  -wego,  sing, 
tant.  sn.  ©elbftrafe  /.  für  ®r= 
fc^iefsen  cine§  SaS^punbeä. 

Prochownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  1)  ąjuloecmu^te  /. ;  2)  %\xU 
oermagajin  n.,  $ulDer= 
turm  m. 

Prochownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ^uloerbüc^fe  /.,  $u(r)er= 
l^orn  n. 

Prochowntk,  -a,pZ.  -cy,  sm, 
^uloermüHer  ot.,  5ßult»erfa= 
brüant  m. 

Prochowy,   adi.   ^uloer-». 

Prochówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  (Clathrus)  SBoftft  w., 
©tauber  m,  ©taubfd^roamm 
m. ;  2)  Seftiibben  n.  beg  3Jleis 
ler§. 

Procznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Coricus)  ©d^neÓfifĄ  m. 

Producent,  -a,  pi.  -nci,  sm. 
©rjeuger  m.,  ^robujent  m.', 
=  Wytwórca. 

Produkcya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  ©rjeugung  /.,  ?ßrobuItion 
f,'^  =  Wytwarzanie. 

Produkcyjny,  adi.  ^ro= 
buItions=. 

Produkować,  -kuje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  1)  erzeugen, 
probujieren  =  wytwarzać ; 
2)  ootbringen,  oorjetgen  = 
okazać ;  —  się  vr.  fic^  probu» 
jicren,  fi^  jeigen,  5ßroben  ob= 
legen,  feine  Äunft  jeigen;  = 
Popisywać  się. 

Produkt,   -u,  pi,  -y,   sm. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


©rjeugniś  «.,  ^cobu!t  «.;  = 
Wytwór  m. 

Profanacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf,  Jßerune^rung  /.,  ^rofana= 
tton  /.,  Entheiligung  /.,  (Snt= 
roürbigung  /. ;  =  Bezczesz- 
czenie. 

Profanować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  teruncl^cen, 
profanieren ;  cntl^eiligen ;  = 
Bezcześcić. 

Profanowanie,  -nia,  sn. 
=  Profanacya. 

Profes,  -a,  pi.  -y,  sm. 
3JlonĄ  m.  nad^  ber  Slblegung 
ber  ©elübbe. 

Profesor,  -a,  pi,  -rowie 
unb  (feiten)  -rzy,  sm.  ^ro= 
feffor  m,  :öe^rer;  —  gimna- 
zyalny  ©cmnafittlprofeff  or ; 
—  uniwersytetu,  wszechnicy 
UniDerfitätg=,  ^od^fd^ulprofef» 
for;  —  zwyczajny  orbentliĄer 
^rofeffor;  —  nadzwyczajny 
aufeerorbentlid^er  ^rofeffor. 

Profesorka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^rofefforin  /.,  Śe^rerin  /. 

Profesorski,  adi.  ^ro- 
fefforen=;  katedra  -ska  Se^r» 
[tu&l. 

Profesorstwo,-wa,^Z.-wa, 
sn. ;  Profesura,  -ry,  pi,  -ry,  sf, 
^rofeffur/.,  «profefforenfteHe/. 

Profesya,  -syi,  pi.  -sye, 
sf.  1)  ^rofeffion/.,  ©tanb  w., 
^iJeruf  m. ;  ©eroerbc  ».,  §anb= 
rcer!  n.;  2)  aSelenntnig  ».; 
=  Wyznanie. 

Profil,  -u,  pi.  -e,  sm. 
profit  n. 

Profesyonista,  -sty,  pi. 
-ści,  sm.  Canbnjerfer  m. 

Profit,  -u,  pi.  -y,  sm,  @e= 
roinn  m.,  profit  m.;  =  Zysk. 

Profitka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sid&ttneĄt  m. 

Profitować,  -tuję,  -wałem, 
va,  imperf.  5Ru§en  jie^en, 
profitieren ;  =  Korzystać,  Zy- 
skiwać, i^rofoä  m. 

Prófos,    -a,    pil.    -y,     sm. 

Prognostyk,  -u,  pi.  -i,  sm, 
^rognofłifon  n.,  ^ßrognofe  /■.; 
=  Wróżba;  Sßorbebeutung /. 

Prognostyka,  -ki,  sing, 
tant.  sf.  2Bol^rfagung  /.,  Sei' 
d^enbeutung  /. ;  5ßrognoftil  f, ; 
=  Wróżenie. 

Prognostykować,  -kuję, 
-wałdm,   va.    imperf.  Dorl^er= 


fagen,  prognoftijiercn ;  =  Wró- 
żyć. 

Prognoza,  -zy,  pi.  -zy,  srn. 
^rognofe  /.,  SSor anbeutung/.; 
=  Przepowiednia. 

Program,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Programm  ». ;  —  polityczny 
politifcbe€  Programm;  —  par- 
tyjny Parteiprogramm ;  — 
szkolny  Seljrplon  m.  ber 
©c^ule ;  —  koncertu  Äonjert- 
Programm. 

Progres,  -u,  pi,  -y,  sm. 
i^orlfcl^ritt  m. ;  =  Postęp. 

Progresista,  -y,  pi',  -ści, 
sm.  gortfd^rittler  m.,  ?ßro» 
greffift  w.;  gortfcl^rittäfreunb 
m,.;  =  Postępowiec. 

Projekcista,  -sty,  pi.  -ści, 
sm.  ^rojeftenmad^er  m. 

Projekt,  -u,  pi.  -a,  sm. 
Sßorfd^lag  w.,  SSorl^aben  n.; 
=  Zamysł. 

Projektować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  planen,  pro« 
jeftieren;  =  Zamierzać. 

Proklamacya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  ^Jrollamation/.,  Stuf" 
ruf  w.;  =  Odezwa. 

Prokura,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
Sßollmac^t /.;  ?ßrofura /. 

Prokurat,  -a,  pi.  -ci;  Pro- 
kurator, -a,  pi.  -rzy,  sm. 
1)  ©ac^ioaltcr  m,;  SeDoÖmäci^« 
tigter  m.;  2)  ©taatśanroalt  m. 

Prokuratorski,  adi.  ftaat§= 
onmaltlid^,  ©taatganroalt«. 

Prokuratorya,  -ryi,  pi.  -rye, 
sf.  ©taatSanraaltfd^aft/.,  ^ro» 
furatur  f.;  ^ßrofuratorenamt 
11, ;  —  skarbowa  j^'inonjprofu» 
rotur. 

Proletaryusz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ^coletarier  m. 

Proletaryat,  -u,  sing.  tant. 
sm.  ^Proletariat  n. 

Prolog,  -u,  pi.  -i,  sm.  5ßro* 
log  m.;  SŚorfptel  n. 

Prolongacya,-cyi,  pl.-cye, 
sf.  ^rotongotion  /.,  SSerrän= 
gerung  /. ;  =  Przedłużenie. 

Prolongować,  -guję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  prolongieren, 
verlängern;  =  Pizedłużyć. 

Prom,  -u,  pi.  -y,  sm.  $ram 
m.,  gä^re  /.,  überful^r  /.;  — 
kolejowy  Ś^rajeltfĄiff  n. 

Promenada,  -dy,  ???.  -dy, 
sf.  ^romenabe  /.,  (Spazier- 
gang m.,  ainlage  f. 


Promieniak 


Prostaczce 


Promieniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 

1)  (Geaster)    ąjiljgattung  /.;{ 

2)  ©tra^fttcc  ti. 
Promieniejący,  acU.  fłro^= 

lenb. 

Promienie,  -nie,  -nisz,  vn. 
imperf.  [trollen,  ©trafień 
njetfen. 

Promienieć,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  1)  3Janfenbat)c|  w?.;  2) 
©tra^Ifłein  m.,  Slfttnit  m. 

Promienieć,  -nieje.-niałero, 
vn.  imperf.  [trafilen,  auś[traf)= 
len;  -nieje  z  radości  et  fłraf)lt 
DOt  5reube. 

Promienienie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  2tu5ftraI)Un  n.,  Stra|= 
lenroerfen  n.,  ©tra{)(ung  /. 

Promienistość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  [tra[)[enbe§  SBefeti. 

Promienisty,  o.di.\  Pro- 
mienisto, adv.  ftra^Ienb. 

Promień,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
Straci  m.;  -nie  słoneczne 
©onnenflral^len  pZ.;  odbi- 
jające się  -nie  światła  bie  3U= 
rüdfaCenben  Sid^tftraĘiIen. 

Promocya,  -cyi,  pi.  -cyi, 
sf.  ^Promotion  /.,  Seförbetung 
/.,  9]erie^unn  /. 

Promocyjny,  adi.  Seför= 
berungä«,    ä5eri'e^ung§=; 


egzamin 

fung  /• 
Promot, 


a3er)ec>unQSpru= 


-a,  2-*^-  'CJ)  5»^. 
®rabuierte(r)  w.,  ^romoDier= 
łe(r)  m. 

Promotor,  -a,  pi.  -owie, 
«m.  1)  'promotor  ?«.;  2) 
jCorberer  w.;  —  różańca  ber 
SŚotfte^er  bet  Stofenfrang» 
btubeijtf.aft. 

Promować,  -wnje,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  fbtbein,  be» 
giinfttgen;  2)  ptomocieten. 

Promy  czek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  ©ttä^tc^en  n.,  Keiner 
©tta^r. 

Promyk,  -a,  /;>?.  -i,  sm. 
fleinet  ©tta^I;  ©c^immct  ?«., 
f^unfe  m. ;  zniknął  ostatni 
—  nadziei  bet  le^te  ©d^tm» 
met  Don  Soffnung  fd^toonb. 

Pronuncyacya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  ausfptac^e  /.;  = 
Wymowa. 

Propaganda,  -dy,  pi.  -dy, 
sf.  ^copaganba  /.;  =  Roz- 
powszechnianie. 

Propagować,    -guję,    -wa- 


łem, va.  imperf.  oetbteiten ;  = 
Rozszerzać. 

Propinacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  -^topinatton  /. ;  ^topina« 
tionśtec^t  ». ;  Sc^anfcec^t  n. ; 
33ranntn)einfc^enfe  /. 

Propinacyjny,  adi.  ^ro= 
pinationg'. 

Propinator,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.  ©c^anfroitt  m. 

Propinatorka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sc^anfroittin  f. 

Proponować,  -nuje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  DOtf^Iagen, 
in  ŚotfĄIag  bringen,  ptopo= 
nieten. 

Proporcya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  '^topottton/.,  (Sbenmaf!  n. 

Proporeyonalność,  -ści, 
sf.  SbenmaB  »• 

Proporcyonalny,  adi.; 
Proporcyonalnie,  adv.  oer= 
^ältniSmälig,  ptopottioniett, 
ebenmäßig. 

Proporczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  $^ä^nttc^  m. ;  2)  gä^nlein  n. 

Proporzec,  -rca,  pi.  -rce, 
sm.  ga^ne  f. 

Propozycya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  aSor[cf)log  w.,  Ślnttag  m., 
^ßropofttion  /. 

Prorektor,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
^toteftot  m.,  JłeftotfteUoet» 
ttełet  m. 

Proroctwo, -wa,  pi.  -w3,5n. 
'^top^ejeiung  /. ;  ^top^eten= 
gäbe  /. 

Proroczy,  adi.  ptop^etifĄ. 

Prorok,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
^topl^et  ?«. ;  fałszywy  —  ein 
faliciet  '^cop^et. 

Prorokini,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
^rop^etin  f. 

Prorokować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  ptop^ejeten, 
roafitfagen. 

Prosektorytim,  indecl.  S7t. 
^rofeftorium  n.,  ^tofefłut  /. 

Prosiak,  -a,  pi.  -i,  sm, 
gerfel».,  ©Ąroeinc^en  n. 

Prosiątko,  -tka,  pi.  -tka, 
sn.  ©aufetJel  n.,  ©panfetfel, 
geiftein  n. 

Prosić,  -szę,  -aisz,  -siłem, 
va.  imperf.  I.  bitten,  etfud^en; 
—  o  co  urn  etroaś  bitten,  et= 
fliegen;  —  o  rękę  córki  um  bie 
^anb  bet  3;oc^tet  bitten;  — 
o  przebaczenie  um  SBetgebung 
bitten ;    —    kogo    na    obiad 


jnmbn  ju  SJiittag  einlaben; 
już  cię  nie  będę  o  nic  więcej 
-sił  ic^  roetbe  bić)  urn  nichts 
me^t  bitten;  -szę  grzecznie 
ic^  etfuc^e  |öfli(^';  -szę  cię, 
daj  mi  pokój  id^  bitte  bid^,  lafe 
mic^  in  3łuf)e ;  nie  dać  się  długo 

—  fic^  ni^t  lange  bitten,  nö= 
ttgen  laffen;  -szę  o  przyspie- 
szenie decyzyi  i^  etfud^e  um 
Sefc^Ieunigung  bet  @nt- 
fc^eibung ;  —  się  vr.  inftänbtg 
unb  fle^cntlid^  bitten ;  II.  fet» 
fein,  roetfen. 

Prosienniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf. ;  Prosenka,  -ki,  p>l.  -ki,  sf. 
g-etfelftaut  n. 

Prosiennik,  -a,  pi.  -i,  sm. ; 
Prośniczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  Äoftenttaut  n. 

Prosię,  -sieci?,  pi.  -sięta, 
sn.  g=ertel  n. 

Prosiecina,  -ny,  sing.  tant. 
sf.  gerfelfleifc^  n. 

Prosięcy,  adi.  getfel«. 

Proskrypcya,-cyi,  pZ.  -eye, 
sf.  '!|}coiftiption  /.,  3Setban= 
nung  /. 

Proso,  -sa,  sn.  (Pani- 
cum)   öitfe  /.,   O^ennic^    w.; 

—  zwyczajne      Jiłpjen^itfe; 

—  ber  ÄoIBen^irje;  — 
wróble  roitbe  SReet^ttie;  — 
kozie  ammi  vii-naga;  cudze  — 
oganiać  [ić)  fiit  anbete  Seute 
abmüfjen. 

Prosownica,  -cy,  sf.  Cirfe« 
gra§  n. 

Prosowy,  adi.  §trfen=. 

Prosówka,  -ki,  sf.  1)  (Op- 
lismenus)  ©rannenbatt  ?«.; 
2)  (Miliaria)  gtiefelausfĄlag  m. 

Prospekt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ^rofpeft  m.,  auśfu^tlicfie 
anjetge ;  2)  2Iu§rtc^t  f ;  3)  -a 
pi.  Sluśftc^ten  pi,  t'offnun" 
gen  pi. ;  otwarły  się  świetne 
-a  c3  eröffneten  fid^  gtänjen» 
be  Sluśfid^ten. 

Prost,  wprost,  adv.  getabe= 
jU,  gerabeau§. 

Prostacki,  Prostaczy,  adi. 
ungebilbet,  ungefd^Iiffen,  ein- 
fältig, grob. 

Prostactwo,  -wa,  sing.  tant. 
sn.  1)  Ungefd^Iiffen^eit  f.,  SRo^» 
^eit  /.,  ©emetn^eit  /.,  llnge» 
jogen^eit  /.,  Sinfalt/.;  2)  ge- 
meines Sßotf. 

Prostaczeć,  -czeję,  -czałem, 


Prostaczek 
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Prowadzić 


vn.  iniperf.  xo^,  Qxob,  unge= 
fc^Iiffen  roerben,  oerfiauern. 

Prostaczek,  -czka,^?.  -czki, 
sm.  einfad^er,  ungebtlbełer, 
einfältiger  3Jłenfc^;  ungefd^Itf« 
fener,  ungefd^Iad^ter,  gro6er 
3)ienfc§ ;  z  -czkiem  trzeba  po 
prostu  auf  einen  groben  Äto^ 
gel^ört  ein  grober  Äeil. 

Prostaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
ein  einfäUigeä  Sßeib. 

Prostak,  fiel^e:  Prostaczek. 

Prostka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3to§!piritu§  m.,  orbinärer 
SBrannttüetn. 

Prostnica,  -cy,  sf.  2ieBeg= 
graś  n. 

Prosto,  adv.  getabe,  einfad^, 
bireft,  fc^Iec^troeg;  trzymać  sie 

—  fic^  gerabe  galten;  ndał  się 

—  do  króla  ec  ^at  fid^  bireft 
an  ben  Äönig  geroenbet;  ubie- 
rać się  —  fic§  einfach  tłeiben ; 
sprowadzam  towar  —  z  Pa- 
lyża  id^  Bejie^e  bie  3Barc  bireft 
au§  ?ßari§. 

Prostoduszność,  -ści,  sf. 
(Seeleneinfalt  /.,  ^erjeng» 
jc^lic^t^eit  /.;  ©rab^eit  /., 
Dffen^erjigfeit  /. 

Prostoduszny,  adi. ;  Pro- 
stodusznie, adv.  offenherzig, 
jutraulic^. 

Prostodzióbek,  -bka,  pi. 
-bki,  sm.  ©erabfc^näbler  m. 

Prostokąt,  -a,  pi.  -y,  sm. 
recftłrcinJligeś  ©reied. 

Prostokątny,  adi.'.,  Pro- 
stoką,tnie,  adv.  rec^łroinflig. 

Prostokreślny,  adi.  ge= 
rablinig. 

Prostomó-WTiość,  -ści,  sf. 
Dffenfieit  /. ;  =  Szczerość. 

Prostomówny,  adi.;  Pro- 
stomównie,  adv.  offen,  gerabe 
§erauä  fprec^enb;  =  Szczery, 
szczerze. 

Prostopadły,  at^i. ;  Prosto- 
padle, adv.  fenlred^t,  lotre^t, 
oertifal. 

Prostoróg,  -rogu,  pi.  -ro- 
gi sm.  ©erab^orn  m. 

Prostoszpon,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ©pornfufe  m.,  ©porn« 
!udEudE  m. 

Prostościan,  -u,  pi.  -y 
sm.  '3tt(i)ied  n. 

Prostościenny,  adi.  recfit= 
fettig. 

Prostość,  -ści,  sf.  ®erab= 


^eit  /.,   ©cllic^l^eit  /.,   gin= 
fad)^eit  /. 

Prostota,  -\j,  sf.  Sc^lid^t- 
^eit  /.,  (Einfachheit  /.,  (gin- 
falt  /.,  ungeüinftelteä  2Be)en; 

—  w  wyrażeniu  ba§  'Sć)lxć)te 
unb    (ginfad^e    im    SluśbrudE; 

—  obyczajów     bie     (gtnfac§= 
i^eit  ber  ©itten. 

Prostowacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©eraberic^ter  m.  ber  ©tä6e. 

Prostować,  -taję,  -wałem, 
va.  imperf.  gerabe  machen, 
richten,    Berid^ten. 

Prostowanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  g^ic^ten  n.,  ©eraberid^ten 
n.;  —  szyn  S^ienenrtd^ten. 

Prostownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©tredEmusfel  /.,  2luśfttecE= 
muśtel  /. 

Prosty,  adi.  1)  gerabe; 
w  -tym  kierunku  in  geraber 
Slid^tung;  -tą  drogą  iść 
ben  geraben  SBeg  ge^en;  kąt 

—  ein  red^ter  Sßinfet;  po- 
chodzi w  -stej  linii  od  kró- 
lów er  ftammt  in  geraber  Sinie 
Don  Königen  ab  ;  2)  einfach 
-ste  piwo  einfa($e§  Śier;  ży- 
wot —  einfache  Sebenśroeife; 
3)  fd^Iic|t,  einfältig;  to  -sta 
dusza  er  ift  eine  einfältige 
©eele;  4)  gemein;  —  żołnierz 
ein  gemeiner  Solbat;  czło- 
wiek -stego  urodzenia  ein 
3)ienfd§  ton  gemeiner  ^erfunft. 

Proszczek,  -szczka,  pi. 
-szczki,  sm.  39preffen!raut  «., 
gemeine  ©tabärourj. 

Proszek,  -szku,  pi.  -szki, 
sm.  ^ßuloer  n.,  ^jSuIoerd^en  n. ; 

—  na  przeczyszczenie  2Ib= 
füj^rpuloer;  —  na  wy- 
mioty Srec^puloer;  —  do 
zębów  ^a^npuloer;  —  na 
owady  =5nfe!tenpuloer;  —  kar- 
bolowy ^arbotpuloer. 

Proszenie,  -nia,  sn.  Sit- 
ten n. 

Proszkować,  -kuję,  -wa- 
Jem,  ta.  imperf.  pulBerifłeren. 

Proszkowaty,  adi.  pulDC= 
rig,  putoerförmig,  pult)erartig. 

Proszniak,  -u,  pi.  -i,  sm. 
5)3ult)erpilj  m. 

Prośba,  fte^e:  Proźba. 

Protegować,  -guję, -wałem, 
va.  imperf.  begiinftigen,  pro= 
tegieren,  befcftüi^en. 


Protekcya,  -cya,  pi.  -eye, 
sf.  ąjroteftion  /.,  ©^u|  m., 
©unft  /. ;  wziąć  kogo  pod 
swoją  -cyę  jmnbn  in  feinen 
Sd^ug  ne|men;  przez  -cyę  coś 
osiągnąć  burdĘ)  ^roteftion 
etroaä  erreichen. 

Protektor,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
??rotettor  m.,  Sefc^li^er  m., 
©önner  m. 

Protektorka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf  «proteftorin  /.,  SSefc^ü^erin 
/.,  ©önnerin  /'. 

Protest,  -u,  pi.  -y,  sm. 
5ßroteft  m.,  ginfprud^  m. 

Protestacya,  -cyi,^Z.  -eye, 
sf.  ^Croteftation/.,  (ginfprud^  m. 
Protestancki,  adi.  prote= 
ftantifc^. 

Protestant,  -a,  pi.  -nci, 
sm.  ^roteftant  m. 

Protestantka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf  ^roteft  antin  /. 

Protestantyzm,  -u,  sm. 
^roteftantiämug  ?m. 

Protestować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  unb  vn.  imperf. 
©infpruc^  ergeben,  proteftieren ; 
—  weksel  einen  Söei^fel  pro» 
teftieren. 

Protokół,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^rotototl  «.,  fc^riftlic^e,  ge= 
ricfttlicbe  SSer^anblung. 

Protokolarny,  adi.  proto- 
foUarifc^,  protofoßmöpig. 

Protokolista,  -sty,  pi.  -ści, 
sm.  ^rotofoQfü^rer  m.,  ©c^rift= 
fubrer  m. 

Prowadnik,  -a,  pi.  -i,  sm, 
©leitba^n  /.,  gü§rung  /. 

Prowadzenie,  -nia,  singr. 
tant.  sn.  jvü^rung  /. 

Prowadzić,  -dżę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  imperf.  führen, 
leiten,  herleiten;  —  za  rękę 
bei  ber  §anb  fiil^ren;  —  pannę 
młodą  do  ołtarza  bie  Sraut 
jum  llltar  führen ;  —  psy  na 
smyczy  bie  §unbe  an  ber 
Seine  führen ;  —  do  więzienia 
in§  (Sefängntä  fübxen;  — 
z  kim  rozmowę  ein  ©efpräd^ 
mit  jmnbm  führen;  wiesz,  do 
czego  to  -dzi  mei^t  bu,  rool^in 
ba§  fü^rt;  niech  cię  Bóg -dzi 
©ott  geleite  bid^;  —  do  czego 
roo  §inau§fül^ren,  rooßen ;  nie 
wiem  do  czego  -dzisz  ic§  njeiC 
nic^t,  njo  bu  l^inouä  roiQft; 
—      się     vr.     imperf.      fid^ 
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aufführen ;  dobrze  się  -dzi  er  ■ 
fü^rt   [\ć)    gut    auf;    —   się 
z  kim  pod  rękę  2lrm  łn  2lrm  I 
mit  imnbm  gefjen.  i 

Prowent,  -u,  j)l.  -j,  sm.  ! 
einnähme  /.,  Śinfiinfte  pi] ; 
(Soben»)  3łenten  ^jZ. 

Prowentowy,    adi.    ®in=  | 
na^me=',^ranntn)einbrennerets;  | 
pisarz  —  ©Ąretber  bei  einer 
SBranntroeinbrcnnerei. 

Prowiant,  -u,  sm.  ?ßrot)iant 
m.,  HJiunbDorrat  m.,  S^f)V' 
bebarf  m.,  Sebenimittel  pi. 

Prowiantowy,  adi.  ^ro» 
t»iant=. 

Prowincya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  ?ßroDinj  /. ;  —  kościelna 
Äird^enproüinj;  -eye  zabrane, 
-eye  zachodnie  bie  OOn  Siufe- 
lanb  anneftierten  ^rooinjen 
5ßo[enä  (im  ©egenfa^  gu  Son= 
grelpoten;  Sitaucn,  22oIl^t)= 
nien,  ^obolien). 

Prowincyalstwo,  -wa,  sn. 
^roDinjialśrourbe  /. 

Prowincyał,  -a,  pi.  -owie, 
sn.  ?ßroüinjtal  m. 

Prowincyonalizm,  -u,  pi. 
-y,  sm.  ^roDinjionaliśmuś  rw., 
proDinjionare  digentümlid^Ieit. 

Prowincyonalny,  adi.  pros 
t)ingionaI,proDtn3lertjcl^;-nalne 
ustawodawstwo  ^roDinjge[e^= 
geBung  /.;  -nalne  wrażenie 
prouinjlcrifd^er,  länblic^er  ©in» 
brud.  [^tooifor  m. 

Prowizor,    -a,    -rzy,    sm. 

Prowizorynm,  indecl.  sn. 
ąjrooiforium  n. 

Prowizya,  -yi,  pi.  -ye,  sf. 
1)  ^roDtfion  f.,  SDJunboorrat 
m. ;  2)  33ermitt[ung§gebü^r  /. ; 
SSermitttetfionorar  n.,  ^roDi= 
fton  f. 

Prowokacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  §erauśtoroerung/.,^roD05 
fation  f.;  =  Wyzwanie. 

Prowokator,  -a,  j^l-  -rzy> 
am.  ^roDoIateur  m. 

Prowokować,  -kuję,  -wa- 
łem, ra.  imperf.  prooojieten ; 
=  Wyzywać. 

Proza,  -zy,  pi.  -zy,  sf. 
^roja/.,  ungebunbene  3łebc. 

Prozaiczność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  profaifc^eS,  trodfeneS 
SBSefen. 

Prozaiczny,  adi.;  Pro- 
zaicznie, adv.  pxo\ai\ć). 


Prozelita,  -ty,  2^1.  -ci,  sm.  ' 
^profelpt  m.  ] 

Proźba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
1)  Sitte  f.,  Sitten  n. ;  na 
czyja  -be  auf  jmnbä  Sitte; 
wysłuchać  czyjąś  -be  jmnbś 
Sitte  erhören;  2)  ©efuc^  n., 
Sittfc^rifł.  i 

Prożek,  -żka,  pi.  -źki,  sm. 
1)  «eine  ©d^roette ;   2)  ©reif»  I 
brett  n.  auf  ber  Sioline.         j 

Próba,  -by,  pi.  -by,  sf.  '. 
«Probe  /.,  «Prüfung  /.,  Serfuc^ 
m.;  -be  robić  «ßrobe  galten; 
przyjść  do  -by  jur  ^robe 
fommen;  na  mnie  zrobił 
pierwsza  -be  swojej  sztuki  er 
^at  an  mir  ben  crften  Ser» 
fuc§  mit  feiner  Äunft  gemad^t ; 
—  złota  ©olbprobe;  — 
srebra  (Silberprobe;  —  kotła 
Äefjetprobe;  —  wytrzyma- 
łości g^eftigfeitśprobe. 

Próbierka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^robierjęlinber  m. 

Próbka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^ßröbc^en  n.,  SRufłer  n.,  ^cobe» 
fłonge  /.,  3Barenprobe  /. 

Próbny,  adi.  Slufter«', 
«probe». 

Próbować,  -buję,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  probieren,  DJr« 
fud^en ;  —  szczęścia  fein  ®lüd 
oerfud^en;  —  swych  sił  feine 
Gräfte  nerfuĄen;  —  suknię 
ein  Äleib  onprobieren;  2)  — 
czego  foften;  =  Koszto- 
wać. 

Próbowanie,  -nia,  sn. 
probieren  n. 

Próchnian,  -u,  sm.  —  am- 
monu  aimmoniafbittererbe  /. 

Próchnica,  -cy,  sf.  faulen, 
morfĄeś  Grbreic^,  moberiger 
Soben,  ©taub-,  SWober-, 
SDamm»,  SRoorerbe  f.,  $umu§ 
m. ;  niedokwasek  -cy  Cumin», 
SDammerbefäure  /. 

Próchnicowy,  adi.  I^umifc^, 
^umusjouer;  kwas  —  §umin= 
faure  /. 

Próchnieć,  -niejo,  -niałem, 
!  vn.imperf.  mobern, oerfauten, 
morfĄ,  faut  rcerben. 

Próchnienie,  -nia,  sn. 
gaulen  n.,  aJlobern  n. 

Próchno,  -na,  pi.  -na,  sn. 

1)  SRober  m.,  2JJobcrftaub  m.\ 

2)  morfd^eS  ©tüdf    §otj   n., 
3unber    m.,   3"ni>erfc^n)amm 


m. ;  spalić  co  na  —  etroaS  ju 
3unber  üerbrennen. 

Procie,  -cia,  sn.  2luft«n» 
nen  n. 

Prócz,  praep.  mit  bem  gen. 
au^er,  ausgenommen,  au^er- 
bem,  ubcrbieś;  —  twego  ojca 
nie  było  nikogo  beinen  Sater 
ausgenommen  mar  niemanb 
ba;  —  tego  dostała  wyprawę 
i  posag  aufeerbem  be!om  fte 
Sluśfteuer  unb  2JJitgift. 
Próć,  fłe^e:  Pruć. 
Próg,  progu,  pi.  progi,  sm. 
1)  ©c^roclle  f.;  za  —  kogo  nie 
wypuścić  jmnbn  ben  gup  über 
bie  ©(firoelle  nid^t  fe^en  laffen; 
za  wysokie  -i  na  twoje  nogi 
bie  ©d^roeHe  ift  ju  f)o^  für 
beinc  g^B^r  i'"  barfft  nid^t  fo 
l^od^  fteigen  rnoHen,  man  foU 
ben  gufe  niĄt  ^öl^er  ftredcn 
alś  bie  SedEe  gel^t;  2)  ©runb« 
f)o[j  n.,  ©o^l^olj  n.,  ©c^roeHe 
/.,  gufepfa^I  m.,  ainpfol^I  7w., 
<£łeg  m.]  3)  ©łromfc^neBe /. ; 
4)  —  wylotowy  guc^śbamm  m. 
Prószyć,  -?zę,  -szysz,  -szy- 
łem, vn.  imperf.  ftäuben, 
©taub  ftreuen;  śnieg  -szy  bet 
©d6nce  ftöbert. 

Próżen,  adi.  =  Próżny, 
Próżnia,  -ni,  pi.   -nie,  sf. 
Seere/.,  Surfe  /.,  leerer  «Raum, 
Suftieerc  /. 

Próżniacki,  Próżniaczy, 
adi.  mü^ig,  gaulenjer»,  müfeig- 
gängerift^ ;  prowadzić  żywot 
—  ein  müßiges  Seben  führen. 
Próżniactwo,  -wa,  sn.  sing, 
tant.  SJłufeiggang  m.,  gaul^cit 
/. ;  -wu  się  oddawać  ber  fCauI« 
l^eit  frönen,  ftd|  bem  HRü^ig- 
ganq  ergeben. 

Próżniaczeć,  -czaję,  -cza- 
łem,  vn.  imperf.  faul,  mü^ig 
roerben. 

Próżniaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  «DZü^iggängerin  f.,  gau» 
lenKerin  /. 

Próżniaczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  vn.  imperf.  faulen» 
jen. 

Próżniak,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
gaulenjer  m. 

Próżnica,  -cy,  pi.  -cy,  sf. 
leere  eitle  ©ac^e ;  po  -cy  um- 
fonfł,  »ergebli(|. 

Próżniusienki,  Próżnin- 
tki,  adi.  dimin.  fte^e :  Próżny. 
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Próżno,  adv.  teer ;  umfonft, 
Dergebeng. 

Próżnogłówka, -ki,  j)?.  -ki, 
sf.  leerer  Äopf,  SBinbbeutet  m. 

Próżnomowca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  Sc^roä^er  m. 

Próżnomowny,  adi. ;  Pró- 
żuomownie,  adv.  gejc^n)ä|ig. 

Próżność,  -ści,  pi.  -ści,  sf.  1) 
Seere/.,  Scec^eit /: ;  2)  ®iter= 
leit  /. ;  zrobił  to  z  -ści  er  tat 
eä  auä  ®itelfett;  3)  Sfłic^tigfeit 
/;,  3}ergeHiĄfeit  /.;  -  jego 
usiłowań  bie  SSerge5[i^!«t 
feiner  Semü^ungen. 

Próżnować,  -nuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  mii^tg  ge^en,  fau^ 
lenjen,  nichts  tun;  niech  pie- 
niądz nie  -nnje  Ia§  baä  @elb 
T\\h)i  mii^ig  liegen;  i  my  nie 
-nujemy  roir  bringen  unfere 
3cit  auć)  nid^t  müfetg  ju. 

Próżnowanie,  -nia,  sn. 
gautenjen  n. 

Próżny,  adi.  1)  leer;  -ne 
miejsce  ein  leerer  ^taC;  -ue 
naczynie  ein  leeres  ©efä|; 
-na  gadanina  leeres  ©ef c^roäg  ; 
-ny  brzęk  słów  leerer  3Bott= 
fc^roaH;  z  -nego  nie  na- 
leje roo  nichts  ift,  |at  ber  ^aifer 
fein  SfJec^t  oerloren;  2)  eitel; 
nergebliii) ;  —  człowiek  ein 
eitler  3Jtenfc^;  -ne  nadzieje 
eitle  Hoffnungen. 

Pruć,  -je,  -jesz,  -łem,  va. 
imperf.  trennen,  auftrennen; 
czółno  -uje  fale  baä  33oot 
Siefit  burd^  bie  gluten. 

Prüm,  sm.  =  Prom. 

Prusyan,  -u,  sing.  tant. 
słu.  —  potażu  5bhitlaugenfalä 
n.,  6[aufaure0  ©ifenfali. 

Prusz,  -u,  sing.  tant.  sm. 
1)  ©emütl  n.;  2)  $bienenftotf  m. 

Prychać,  -cham,  -chałem, 
vn.  imperf.  fd)nauben. 

Pryciać,  Pruciać,  -ciam, 
-ciałem,  vn.  imperf.  roittem, 
fc^nuppern. 

Prycz,  -u,  pi.  -e,  sm. ;  Pry- 
cza, -czy,  pi.  -cze,  sf.  ^ritfc^e/. 

Pryk,  -a,  pi.  -i,  sm.  ©perr= 
ftange  /. 

Prym,  -u,  pi.  -y,  sm.  a3or= 
jug  m.,  SSonang  m.,  ecfte 
©timme  /. ;  —  wodzić  bie 
erfte  ©eigc  fptelen. 

Prymarya,  ■rfi,pl.  -rye,  sf. 
1)  grü^meff  e/. ;  2)  ąsrimariat  n. 


Prymaryusz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  $rintararät  m. 

Prymas,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
5prima§  m. 

Prymasowski,  adi.  5ßri» 
ma§=. 

Prymasowstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  SBürbe/.  be§  ^rima§. 

Prymicya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 
^rimt3meffe  /. 

Prymka,  -ki,  sing.  tant.  sf. 
Äautabaf  m. 

Pryncmetal,  -u,  pi.  -e,  sm. 
^ringmetatt  m. 

Pryncypalny,  adi. ;  Pryn- 
cypalnie,  adv.  ^auptfäc^lic^, 
®runb=. 

Pryncypał,  -a,  pi.  -łowię, 
sm.  1)  ^Jirinjipal  m.,  Se^r^err 
m.,  33roł^err  tm., -SReifter  m.; 
2)  ^auptftimme  /. 

Prysk,  -u,  pi.  -i,  sm.  Sren« 
nen  ». ;  gliifienbe  2lfc^e. 

Pryskacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©pricfifco  m. 

Pryskać,  -kam,  -kałem,  t«. 
imperf.;  Prysnąć,  -snę, 
-śniesz,  -snąłem,  vti.  per/.  1) 
fpri^en;  błoto  -ska  na  suknie 
ber  Äot  fpri^t  auf  bie  Kleiber ; 
jadem  -skać  ®ift  unb  ®aHe 
fpeien;  2)  fprubetn,  ^ertor= 
quellen ;  3)  fc^nauben ;  4)  )prin= 
gen,  planen,  berften;  pałasz 
-snął  na  dwoje  ber  2)cgen 
fprang  enlgroei;  5)  »ergeben, 
oerf^roinben ;  -snął  er  oer- 
fc^roanb. 

Pryskanie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  ©pti^en  ».,  ©pringen  n. ;  — 
surowizny  5to§eifenfun!en  pi. 

Pryskawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©priCloĄ  n. 

Pryskirnik,  -^, pi.  -i,  sm.; 
Pryszczeniec,  -ńca,^Z.  -ńce, 
sm.  brennenbe  SDßalbrebc, 
Srennfraut  n. 

Pryszcz,  -a,  pi.  -e,  sm.; 
Pryszczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©Ąraar  m.,  33ranbBIafe  /., 
SBimmert  n. 

Pryszczawnik,  -a,,sm.  sing, 
tant.  ÄantE)aribenfampfer  m. 

Pryszczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  imperf.  blafen,  jie^en, 
fc^roären;  —  się  vr.  imperf. 
SBIafen  werfen,  fid^  mit  Slafen 
bebedEen. 

Pryszczel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=  Pryszcz. 


-me, 
ica. 
BOQ 

be= 


Pryszczenica,  -uy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  3fłeiafafer  m.;  2)  UJłauer» 
pfeffer  m.  (Clematis). 

Pryszczeniec,  -ńca,  sm. 
sing.  tant.  Srennfraut  n. 

Pryszczeń,  -nia,  pi. 
sm.  ein  SCuśfĄIag ;  =  Bąl 

Pry szczo waty,  adi. 
Slafen,  mit  SBimmerIn 
bedEt. 

Pryszczyć,  -czę,  -czy łem, 
vn.  imperf.  Stafen  sieben,  oer« 
urfac^en. 

Pryszczydło,  -dła,  sing, 
tant.  sn.  ©enfplafter  m. 

Pryszczyk,  -a,  2^^-  -U  syn. 
1)  Slaśc^en  n. ;  2)  Slafen- 
flieqe  /. 

Pryszczyrnik,  -a,  sing, 
tant.  sm.  1)  (Sedum  acre)  =  roz- 
chodnik  pospolity;  2)  DJiauer= 
pfeffer  m.  (Clematis  erecta). 

Prysnigcie,  -cia,  sn.  ©prin» 
gen  n.,  ^Jla^en  n. 

Prywata,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
1)  ^rioattebeu  n. ;  2)  @igen= 
nu|  m, ;  powodować  się  -tą 
fid^  Don  SigennuC  leiten  laffen. 

Prywatny,  adi.\  Prywa- 
tnie, adc.  prioat,  nic^t  öf= 
f  entließ ;  człowiek  —  ein 
^prioatmann;  docent  —  ^ri= 
üotbojent  m. 

Pryzma,  -my,  pi.  -my,  sf. ; 
Pryzmat,  -u,  pi.  -y,  sm, 
^ctśma  n. ;  =  Graniasto- 
słup. 

Pryzmatoida,  -dy,  pi.  -dy, 
sf.  em  priämaförmigeä  W.^ 
neral. 

Przaśnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf, ; 
Przaśnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  j|ü= 
bifc^eś  Ofterbrot,  2Jia^e  /. 

Przaśny,  adi.;  Przaśnie, 
adv.  ungefäuert, 

Przadca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
©pinner  m. 

Prządka,  -ki.  pi. 
1)  ©ptnnerin/. ;    2) 
szka  ©innraupe  f.; 
rżysz   ^rojeffionśfpinner   m. ; 
—  sosnowiec  Äiefernfpinner. 

Przednia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©pinneret  /. ;  =  Przędzalnia. 

Przebaczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  unb  vn.  imperf. \ 
Przebaczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  unb  vn.  perf. 
aerjei^en,  »ergeben;  —  czego 
oergeffen. 


ki,  sm. 

-  mni- 

-  towa- 
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Przebaczalny.  adi.  Det§ei|s 
Itc§. 

Przebaczanie,  Przebacze- 
nie, -nia,  pL  -uia,  sn.  SSer« 
jei^ung  /.,  3]ergebung /. ;  to 
błąd  nie  do  -nia  baä  tft  ein 
unoerget^ltc^er  geißlet;  proszę 
o  —  ic^  bitte  um  ä^erjei^ung. 

Przebaczny,  adi.  oerjei» 
F)enb,  Derjei^lid). 

Przebadać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.;  Przebadywać, 
-duje,  -wałem,  va.  perf.  vot" 
^er  ausforjd^en  ;  burc^forfc^en. 

Przebajać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf.  oerplaubern,  mit 
^(aubern  bie  3e»t  oettreiben. 

Przebalować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  mit  SäÜen 
burd^bringen. 

Przebankietować,  -tuję, 
-wałem,  va  per/.  oer)"^mau= 
fen. 

Przebarszczać,  -czam, 
-ezałem,  vn.  imperf.  roal^IeriiĄ 
fein,  gar  ju  ]e[)t  raä[)Ien;  — 
nad  kim  jeiacn  3J?utroitten  an 
jemb  austaffen,  jemb  eigen= 
mächtig  be^anbeltt. 

Przebarwić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  imperf.  umfärben. 

Przebąkiwać,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  unb  vn.  imperf.] 
Przebąknąć,  -knę,  -kniesz, 
-knąłem,  va.  unb  vn.  perf. 
^alblaut  fprec^en,  mudfen, 
etroag  ^inmurmetn,  l^aiblaut 
reben. 

Przebeczeć,  -czę,  -czysz, 
-ezałem,  va.  imperf.  meinenb 
»erbringen. 

Przeberować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burc^bo^ren. 

Przebicie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
Surc^ftopen  n.;  —  tunelu 
2)ur4fti(^  be§  Tunnels. 

Przebić,  -biję,  -jesz,  -łem, 
va.  perf.;  Przebijać,  -jam, 
-jąłem,  va.  imperf.  1)  burcie« 
ftofeen,  burc^bringen,  burĄ» 
bohren,  burc^fc^ragen»  burĄ= 
bringen;  —  kogo  szpada  je- 
manben  mit  bem  2)egen  burc^= 
bohren;  —  kogo  jmnbn  er= 
[łe^en;  —  pokład  w  głąb 
szybu  ein  Sager  burc^ftnfen; 
pokora  -bija  obłoki  beś  2)emü« 
łigen  ®ebet  bringt  burt^  bie 
SDSorfen;  -bił  się  przez  środek 
nieprzyjaciół  er  f(|lug  fic^  mit« 


I  ten  burc|  bie  geinbc  burd^;  2) 
rłi.burd^bringen,  burc^feuĄten, 
burc^fc^einen,  burc^fc^immern ; 
kolor  niebieski  -bija  przez 
białą  powlokę  bie  blaue  %Oixht 
fc^Iägt  burcf)  ben  rcei^en  Über- 
jug  burd^;  słońce  -bija  przez 
chmury  bte  ©onne  bricht  jrai» 
\  fc^en  ben  SBolfen  t)erDor;  w 
j  jego  pochwałach  -bija  zazdrość 
auä  feinem  Sob  fpric^t  ber 
Sleib. 

Przebiedować,  -duję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  elenb  burc^s 
bringen. 

Przebiedz,  -biegnę,  -bie- 
gnieäz.  -biegłem,  va.  perf.\ 
Przebiegać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf.  bur^taufen,  burc^» 
ftreic^en;  -głem  ulicę  ic^  burd^« 
lief  bie  ©affe;  zając  -biegł  mu 
przez  drogę  ein  $ofe  lief 
i^m  über  ben  SBeg;  -głem 
całą  książkę  id^  l^abe  baś  ganje 
Su^  burc^laufen. 

Przebieg,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
^unftgriff »?.,  ©treic§  w.,  Äniff 
m.\  =  Wybieg;  2)  ©d^Iupf- 
tüinlel  wi.;  3)  Śauf  vi.,  gSer= 
lauf  m. ;  jaki  był  —  choroby 
\  roie  roar  ber  Verlauf  ber 
'  Rran!^eit. 

Przebieganie,  -nia,  sing, 
fant.  sn.  2)urcf)[aufen  n.,  33er- 
fliefeen  n. 

Przebieglec,  -glca,  pi. 
-glce.  Sin.  ©c^faufopf  m., 
ein  cerfĄIagener,  oerf^mi^ter 
burd^triebener  3Jłenfc^. 

Przebiegłość,  -i,  pi.  -i,  sf. 
Durchtriebenheit/.,  Sc^lau^eit 
/.,  ^pfiffigfeit  /. 

Przebiegły,  adi. ;  Przebie- 
gle, adv.  burc^trieben,  fc^lau, 
gerieben. 
I  Przebielać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf ;  Przebielić,  -lę, 
-lisz,  -liłem,  va.  perf.  burc^= 
au§  roei^  machen;  frifc^  (mit 
Äalfanftrid^)  tünchen. 

Przebieracz,  -a,^:>?. -e,  sm. 
1)  ^oftoeräc^ter  m.;  n)ä^le= 
rifd^er iUenfc^ ;  2)  Crjf Ąeiber  m. 

Przebierać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf.]  Przebrać,  -bio- 
rę, -brałem,  va.  perf.  1)  auö- 
lefen,  auśroa^Ien;  —  w  je- 
dzeniu roä^lerifc^  im  ©ff en  fein-, 
ta  panna  będzie  tak  długo 
—  aż  osiądzie  na  koszu  baś 


gtäulein  ujirb  fo  lange  roä^ten 
bis  fie  ft^en  bleibt;  2)  fid) 
übernehmen,  überfd^veiten ;  — 
miarę  baś  fflJafe  überfc^teiten-, 
-brała  się  miarka  baś  -łJJo^  i; 
übetDoQ  roorben;  3)  —  pal- 
cami fingern,  in  ben  %\n= 
gem  fpielen;  4)  -brali  dziew- 
czynę za  chłopca  fie  oetflei^ 
beten  ein  3)Jäöd^en  als  Knaben; 

—  się  zr.  fic^  umfteiben,  oet  = 
f reiben ;  jeżeli  wychodzę,  muszę 
się  —  icenn  ic^  auSgebe,  nmi 
iĄ  mic^  umtleiben ;  5)  erj= 
fd^eiöfn. 

Przebieranie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  aiuśraa^Ien  «.;  2)  Um« 
fteibung  /.,  SSerfIeibung  /. 

Przebierczy,  adi.  mä|Ie= 
rifc^. 

Przebierność,  -i,  sing 
tant.  sf.  Sedfer^aftigleit  /. 

Przebierny,  adi.  geroä^U, 
foftcerad^tenb,  ledfer. 

Przebiesiadować,  -duję, 
-wałem,  la.  perf  oerpraffcn. 

Przebijać,  fte^e:  Przebić. 

Przebijanie,  -nia,  sn. 
©urc^ftofeenn.,  Sur^bo^ren«. 

Przebijak,  -a,  pi.  i,  sm. 
©ted^jr  ?«.,  33rennborn  m., 
Sa^eifen  «.,  Saufrafefpiefj  m., 
2)ur(^fd^Iag  m ,  2luf§auer  w.; 

—  kowalski  Śurc^treiber  m., 
Sluśfd^iageifen  n. ;  —  trzono- 
wy 2)urĄfci^[ag^ammer  m. 

Przebijarka,  -ki,  j;?.  -ki, 
sf.  =dziurownica  Soc^mafc^ine 
f.,  Soc^pceffe  /.,  Sod^toerf  n., 
SJurd^ftofemaf^ine  /. 

Przebiór,-u,  sing.  tant.  stn. 
1)  3[uśnjaf)r  /.;  2j  Slus« 
\d)\x%  m. 

Przebiórka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
9łeinfc^eiben  n.,  (Srjfc^eiben  n., 
Htauben  n.,  Älaubarbeit  /. 

Przebiśnieg,  -u,  ;;/.  -i,  sm. 
Sdineeglöcfc^en  n. 

Przebitka,  -tki,  pi.  -tki, 
sf.  2)ur(^»,  Querfd^Iag  m., 
QuerftoCen  m. 

Przebłagać,  -gam,  -gasz, 
-gałem,  vn.perf.  butc^  gießen 
begütigen,  befänftigen,  au€» 
fö^nen,  oerfö^nen,  Serjei^ung 
erlangen. 

Przebłagany,  adi.  oerfö^nt. 

Przeblyskać,*  -skam,  -ska- 
łem,  vn.  perf.]  Przebłyski- 
wać,  -kuję,   -wałem,   in.  im- 
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per/.   1)  burd^fd^immern ;    2) 
roettecleud^ten. 

Przebogaty,  adi.  übit= 
reid6,  ungeheuer  reicl§. 

Przeboleć,  -leję,  -lejesz, 
-lał,  vn.  unb  va.  j)erf.  Der= 
fd^merjen,  ben  SĄnterj  ü&cr= 
tüinben,  üBetroinben,  ül)er= 
fteöen. 

Przeborek,  -rka,  pl.  -rki, 
sm.  ©titnaberla^btnbe  f. 

Przebość,  -bodę,  -bodziesz, 
-bodłem,  va.  perf.  (mit  ben  hör- 
nern) burd^fto^en,  burd^Bol^ren, 
burd^fteij§en. 

Przebóg,  interject.  urn  ®ot= 
le§  roiUen,  aUmad)tic[it  ©ołt. 

Przebój,  -boju,  pl.  -boje, 
sm.  1)  2)urd^5re^en  n.  (ber 
©d^Iad^torbnung),  S)urc^fd^ta= 
gen  «. ;  pójść  na  —  fłc^  in 
bag  btc^tefte  Äampfgeroüf)! 
roerfen,  (bitbl.)  allen  ©d^łdf= 
falśunBiloen  %xo^  bieten; 
-bojem  burd^  bidE  unb  biinn, 
über  ©todE  unb  ©tein;  2) 
2)urd^fd|Iag  m.,  Sod&eifen  n. 

Przebrakować,  -kaję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśfonbern, 
Bradfen,  aug[uc^en. 

Przebranie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  SBecfteibung  /. 

Przebraniec,  -ńca,^Z.  -ńce, 
sm.  SluśerlefeneCr)  m.,  2lui= 
erforene(r)  m.,  Sluśerroa^I« 
te(t)  m. 

Przebrnąć,  -brnę, -brniesz, 
-brnąłem,  va.  unb  vn.  perf. 
1)  burd^roaten;  2)  üBecroinben, 
burd^arbeiten. 

Przebrodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  burd§tt)Qten. 

Przebronować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burc^eggen. 

Przebród,  -brodu,  pl.  -brody, 
sm.  SDurc^roaten  w. 

Przebrudzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem ;  Przebrukać,  -kam, 
-katem,  va.  perf.  butd^  ®e= 
braud^  ein  roenig  Befd^mu|en. 

Przebrukować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  baś  ^ftaftft 
onbern,  umpjlaftcrn,  neu  be» 
pffaftern. 

Przebruzdzić,  -zdzę,  -z  Jzisz, 
va.  perf.  burd^futd^eti. 

Przebrzą,kać,  -kam,  -ka- 
łem, vn.  perf.]  Przebrzą,- 
kiwać,  -kuję,  -kiwałem  vn. 
imperf.  einen  flimpernbenSlon 


üon  fic^  geBen;  bie  Seit  mit 
Olimpem  oerbcingen,  burd^= 
üimpetn;  —  nad  kim  jmnbm 
mitfpielen,  meiftern. 

Przebrzmieć,  -mię,  -misz, 
-mi,  -miałem,  vn.  perf.  Der= 
flingen,  oerl^atten. 

Przebrzydki,  adi.  unge= 
mein  p^Ii^. 

Przebrzydły,  adi. ;  Prze- 
brzydłe, adv.  öu^etft  t)erf)a^t, 
raioerroärtig,  abfc^eulic^,  fc^eu§> 
liĄ,  abftofeenb. 

Przebuć,Przebuwać,fiel^e: 
Przeżuć,  Przeżuwać. 

Przebudowa,  -wy,  pl.  -wy, 
sf.  Umbau  m. 

Przebudować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  perf. ;  Przebudo- 
wywać, -wuję,  -wałem,  va. 
imperf.  umbauen. 

Przebudzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Przebu- 
dzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem, 
va.  perf.  aufroeden;  —  się 
vr.  aufroad^en. 

Przebudzenie,  -nia,  sn. 
2lufnjacben  n.,  ©troac^en  n. 

Przebycie,  -cia,  sing.  tant. 
sn.  1)  Überfielen  «. ;  2) 
2)urd^gang  m.,  ^afficren  n. 

Przebyć,  -będę,  -będziesz, 
-byłem,  va.  perf. ;  Przebywać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
Überfielen;  przebyłem  ciężką 
chorobę  id^  überftanb  eine 
fc^roere  ^ranl^eit. 

Przebyt,  -a,_  pl  -y,  sm. 
aiufentbaft  »t.,  Übergang  m. 

Przeby  tny,  adi.\  Przebyty, 
adi.  iiberfteiglic^,  paffierbar. 

Przebywać,  -wam,  -wałem, 
va.  unb  vn.  imperf.  1)  fiel^e: 
Przebyć;  2)  oerweilen,  roeilen, 
ficb  aufhatten. 

Przebywanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  2(ufentf)alt  ł».,  SSer« 
joeilen  n. 

Przecadzka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf  Surc^fei^er  m.,  ©urc^« 
fc^fag  m. 

Przecedzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Przecedzić, 
-dzę,  -dzisz,  -dziłem,  va.  perf. 
burc^feil^ett. 

Przecedzanie,  Przece- 
dzenie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
Surc^feil^en  n. 

Przeceniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.  \  Przecenić,  -nie. 


•nisz,  -niłem,  va.  perf.  übet» 
fd^ä^en,  ju  l^oc^  anfd^logen; 
-niasz  twoje  siły  bu  Übet» 
fd^ä^eft  beine  Gräfte. 

Przechadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Przecho- 
dzić, va.  perf.  burc^  langes 
2;ragen  abnü^en;  —  sie  vr. 
I^in  unb  l&er  ge^en,  fpa3ie'ren; 
2)  fiel^e:  P<zechodzić. 

Przechadzka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ©pajiergang  m. ;  pójść  na 
-ę  fpajieren  ge^en. 

Przecharsły,  adi.  franf= 
§aft  judEenb. 

Przecharśnięcie,  -cia,  pl. 
-cia,  Ä«.  franl^afteö  ^udten 
(ber  ^ferbe). 

Przechera,  Przechyra, 
-ry,  pl.  -ry,  sf.  3fJaferoeife(r) 
m.,  Spötter  »w.,  Krittler  m., 
2;abler  m. 

Przecherka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  aBortfpiet  n. 

Przecherność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SRafetueiś^cit  /".,  2a= 
betfuc^t  /.,  §interlift  f. 

Przecherny,  adi. ;  Prze- 
chernie,  adv.  naferoeiś,  tabel« 
fu(Ątig,  fpöttelnb. 

Przechgdożyć,  -że,  -żysz, 
-żjłem,  va.  perf.  tin  roenig 
reinigen,  fäubetn,  pu|en. 

Przechlubiać  się,  -biam, 
-białem,  vr.  imperf,  pra[)Ien, 
ftc§  riil^men ;  =  Chełpić  się. 

Przechładzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. \  Przechło- 
dzić,  -dzę,  -dzisz,  va.  perf. 
füblenb,  erfrifd^cn,   abfilmten. 

Przechłostać,  -stam,  -sta- 
łem, va.  perf.  burd^prügeln, 
burc^l^auen. 

Przechodka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  (Scatopse)  eine  Ślrt  ®elfe. 

Przechodni,  adi.  burdl»- 
gangä»,  burc^gänglid^;  -nia 
brama  ©urc^gangśtor  «. ;  — 
dom  ©urd^l^auś  n. 

Przechodnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  Siaee  /.,  ąjromenabe  /., 
©cbatłengang  m. 

Przechodować,  -duję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  feine  3'iołbutft 
»errid^ten. 

Przechodowy,  adi.  2)urd^s 
gangS«,  2:ranfito= ;  -wy  utwór 
Ubergangggebirge  n. 

Przechodzący,  adi.  Dorbei« 
gel^enb. 
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Przechodzić,  -dze,  -dzisz, 
-JziZem,  ta.  unb  vn.  imperf.\ 
Przejść,  -de,  -dziesz,  -sze- 
dłem, va.  unb  vn.  perf. 
1)  jułibeige^en,  norüberge^en, 

fe^en;  paffiercn,  übergeben 
burc^tnanbern;  -szedłem  kraj 
cały  t^  burc^rcanberte  boś 
ganje  2anb;  -jdź  przez  rzekę 
ge^e  über  ben  5"^"Pj  -dziłem 
tędy  przed  dwoma  dniami 
iĄ  ging  f)ier  oor  sroei  2;agen 
oorbei;  dom  -szedł  w  jego 
ręce  bai  ^au§  ging  auf  itjn 
über;  on  -szedł  na  wiarę  ka- 
tolicką er  trat  3um  fat^o= 
tiiĄen'©rauben  über;  2)  über^ 
treffen,  überfteigen ;  -szedł  sam 
siebie  er  übertraf  fid^  felbfł; 
to  -cliodzi  wszelkie  ludzkie 
pojęcia  boś  übertrifft  alle 
menfd^Iic^en  Segriffe;  to -cho- 
dzi moje  siły  baś  überfteigt 
meine  Gräfte;  to -chodzi  gra- 
nice prawdopodobieństwa  baś 
überfc^rettet  b;e  ©renjen  ber 
SBa^rfc^eintic^iełt;  3)  —  przez 
myśl  in  ben  ©inn  fommen, 
einfallen;  ani  mi  to  przez 
myśl  nie  -szło  id)  lie^  eś  mir 
ni^t  einfallen ;  4)  oergefien,  »er- 
ftieccn ;  -szło  lat  wiele  ciele 
^ai^re  finb  oergangen ;  5)  —  za 
mąż  betraten;  -szłabyś  za 
maź?  möc^teft  bu  beiraten? 
6)  fte^e:  Przechadzać. 

Przechodzień,  -dnia,  pi. 
-dnie,  sm.  aSorüberge^enbe(r) 
m.,  ^affant  m. 

Przechodzisko,  -ka,  pi. 
-ka,  sn.  SurĄganglort  m. 

Przechodzony,  ódi.  abge= 
nutt  (oon  fileibern). 

Przechorować,  -ruję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  !ranf  jubringen ; 
-wał  całe  życie  er  ^at  fein 
ganjeś  Seben  geJränIett;  ir. 
—  się  franl  geraefcn  fein. 

Przechować,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.\  Przechowy- 
wać, -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf.;  1)  aufberoa^rcn,  t)er= 
nja^ren;  —  owoce  przez  całą 
zimę  gruc^łe  ben  ganjen  2Bin= 
ter  '^tnburĄ  aufberoaEiren ;  2) 
cer^e^Icn,  [jeimlic^   cerbergen. 

Przechowanie,  Przecho- 
wywanie, -nia,  sing,  tant, 
sn.    2(ufberoa^rung  /.,    Ser» 


roa^rung  /. ;  wziąć  coś  do 
-nia  etraaś  jur  2(ufberoa^rung 
übernefjmen. 

Przechowna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  (Techona)  ^"tboum  m. 

Przechód,  -chodu,  pi.  cho- 
dy, sm.  2)urd)gang  m.,  Surc^» 
jug  TM.;  —  wojska  ber  2)ur(^» 
jug  beś  §eereś. 

Przechów,  -chowu,  pi. 
-chowy,  sm.  Seroo^reu  «., 
älufberca^ren  n. ;  SSer^e^Ien  n. ; 
©cftlupfroinfel  m. 

Przechówek,  -wka,  -wki, 
sm.  überrointertei  SSie^. 

Przechrapać,  -pię,  -piesz, 
-pałera,  va.  perf.  burd^fc^nar^ 
Ąen,  eine  ^«itltins  fc^nar» 
^enb  jubcingen. 

Przechrobry,  adi.  äu^etft 
tapfer. 

Przechrustać,  -stam,  -sta- 
łem, va.  perf.  burc^fnorpeln, 
äermalmen. 

Przechrzcianka,  -ki,  pi. 
-ki,  5/.  ©etaufte  /.,  ?leop^i= 
tin  / 

Przechrzcić,  -cę,  -cisz, 
-ciłem,  ta.  perf.  umtaufen, 
taufen;  dać  się  —  fid^  um= 
taufen  laffen. 

Przechrzczenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Umtaufen  n. 

Przechrzta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
®etaufte(r)  ?».,  Dieop^it  m. 

Przechwalać, -lam,  -kłem, 
va.  perf.;  Przechwalić,  -le, 
-lisz,  -liłem,  va.  imperf.  fel^r 
rül^meu,  übermäßig  loien ;  — 
się  vr.  prallen,  fttf)   rühmen. 

Przechwalanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Cro^terei  /.,  3łu^m» 
rebtgfcit  f.,  SRü^men  n. 

Przechwalca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  _^Nra^Ier  7w.,^ra^I[)anś  m., 
©toctuer  m. 

Przechwalebny,  adi.  äu= 
^erft  lobenśrccrt. 

Przechwala  -ly,pl.-iyySm. 
Siu^mrebigfeit./',,  ©ro^tuerei  f. 

Przechwałka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  $raE)[erei /.,  2)  ^erauś» 
forberung  /. 

Przechwycić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf;  Przechwytywać, 
-tuję, -wałem,  va.  imperf. xotQ" 
fd^nappen,  auffangen. 

Przechybn%ć,  -bnę,  -bniesz, 
-bnąłem,  vn.perf.  überfc^lagen, 
umfippen. 


Przechylać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Przechylić,  -lę, 
-lisz,  -liłem,  fa.^er/.  fjinübers 
neigen,  fenfen;  —  szalę  bie 
2Bage  finf en  loffen ;  —  się  ir. 
ficf)  neigen,  umfc^Iagen;  szala 
-la  się  bte  3Bage  befommt  einen 
Sluöf^Iag;  zwycięstwo  -liło 
się  na  stronę  Rzymian  ber 
Sieg  neigte  fid^  auf  bie  Seite 
ber  yi^ömer. 

Przechylanie,  Przechy- 
lenie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  DJei» 
gen  n. 

Przechylisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  iä^er  'Jlb^ong. 

Przeciąć,  -tnę,  -tniesz,  -cią- 
łem, ta.  perf.;  Przecinać, 
-nam,  -nałem,  ta.  imperf.; 
burc^jc^neiben,  burdi^auen,  ai' 
l^neiben. 

Przeciąg,  -u,  pi.  -i,  S7n.  1) 
3)ur(^3ug  m.,  Surc^marfd)  m. ; 
•2)  3ug  m.,  Suftjug  tn.; 
w  tym  pokoju  jest  —  tn 
btefem  ^""niet^  ift  ei"  3u9; 
być  na  -u  bfm  Suftjuge 
ausgefegt  fein;  2)  Sauer  /. ; 
—  czasu  3ettt)auer  /. ;  w  -u 
dwóch  lat  zdał  wszystkie  egza- 
mina  binnen  jmei  ^ai^ren  legte 
er  atte  -Prüfungen  ab. 

Przeciągać,  -gam,  -gałem, 
ta.  imperf. ;  Przeciągnąć, 
■&n§j  -gniesz,  -gnałem,  ca. 
perf.  1)  ausbe^nen,  t)erlän= 
gern,  in  bie  Sänge  äie^en;  — 
zabawę  aż  do  rana  t)ie  Unter» 
Haltung  bis  jum  aJiorgen  au§« 
beerten;  -gali  naumyślnie  tę 
sprawę  fie  jogen  Diefe  Sac^e 
abficf)tlic^  in  bie  Sänge;  2) 
burc^jieöen,  ^inüberjie^en ; 
-gnij  sznurek  przez  kółko 
gie^  bie  ©c^nur  burd^  ben 
3ting;  udało  nam  się  —  brata 
na  naszą  stronę  el  ift  un§ 
geiungen,  ben  Sruber  auf  un« 
fere  ©eite  fiinüberjujiefien;  3) 
be^nen,  gebe^nt  auśfprec^en; 
on  -ga  z  mazurska  er  fpric^t 
mit  mafurifc^em  SionfaH;  4) 
tn.  burc^jie^en,  burc^mar» 
fc^ieren;  cały  dzień  -gały 
wojska  przez  miasto  ben  gan= 
jen  Sag  jogen  S^ruppen  burc^ 
bie  ©tabt;  tłum  -ciąga  ulicą 
bie  UJenge  jtetjt  burc^  bie 
Strafe. 

Przeciąganie,     -nia,    pi. 
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•nia,  sn.  1)  äluäjiel^en  n.,  3[uś= 
be§nen  n.;  2)  J)urc^matiĄ  »i.; 
3)  ©(^nepfenjug  m.,  ©d^nep» 
fenftricö  ?n. 

Przeciągany,  adi.  auigc»' 
jogcn,  oetlängert;  -na  stal 
geroaljter  ©tal^l,  SSaläftol^l  m. 

Przeciągły,  adi. ;  Prze- 
ciągle, adv.  gebe^nt  au§= 
getedt;  lang  toä^^renb. 

Przeciągnięcie,  -eia,  sinff. 
tant.  sn.  Sur^jie^en  n. 

Przecią.żać,  -źam,  -żąłem, 
ta.  imperf.  \  Przeciążyć,  -że, 
-żysz,  -żyłem,  va,  perf.  über» 
laöen,  überlaften;  überhäufen. 

Przeciążanie,  Przeciąże- 
nie, -nia,  pi.  -nia,  sm.  uber= 
kbung  /.,  ÜBerlaflung  /. 

Przecie,  Przecież,  adv. 
boĄ,  bennoĄ,  greid^roo^I, 
beffenungead^tet,  ja,  niĄtś= 
beftoroeniger,  benn ;  zna  rzecz, 
a  —  popełaił  wielki  Iłąd 
er  fennt  bie  Sac^e  uńb 
boc^  Cat  er  einen  groben  %t^= 
ler  begangen;  chociaż  jesteś 
królem,  —  jesteś  człowiekiem 
o6n)of)l  bu  ^önig  bift,  Bift  bu 
bennoc^  ein  2}?en)c^;  przysze- 
dłeś —  bu  bift  boc^  gelommen; 
znałem  go  —  td^  ^abe  il^n  ja 
gefannt. 

Przeciec,  -kne,  -kniesz, 
-kłem,  vn.  perf.\  Przeciekać, 
-kam,  -kałem,  vn.  imperf. 
loufen,  rinnen,  triefen,  burc^= 
tröpfeln,  burĄregnen ;  —  przez 
co  burc^  etraag  triefen. 

Przecierać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf. \  Przetrzeć,  -trę, 
-trzesz,  -tarłem,  va.  perf. 
burĄreiben,  reiben;  —  sobie 
oczy  ftc§  bie  2lugen  reiben; 
auśroifd^en,  überroifc^en;  -trzej 
mi  okulary  atf^e  mir  bie 
Slugengfäfer  au§;  —  się  vr. 
fiĄ  burc^reiben,  aufheitern, 
floren  (©immel);  niebo  się 
-ciera  ber  §immel  l^eitert  fic^ 
auF. 

Przecierpieć,  -pię,  -pisz, 
-piałem,  fa.unb  vn.perf.  auä= 
leiben,  auSbulben,  überfielen. 

Przecięcie,  -eia,  2^^-  -^^^, 
sn.  2)ur^fdĘ)nitt  m.;  punkt 
-cia  SJurd^fc^nittśpuntt  m.;  — 
pionowe  2lufriB  nt.,  S5ertifa[= 
'^'feł  —  poziome  ®runb» 
ri|;    —  owalne    Doalfc^nitt; 


—  podłużne  Sängenburc^« 
fd^nitt;  —  poprzeczne  Duer= 
fd^nilt;  —  trapezoidalne  Sra« 
pejoibfeftion  /. 

Przeciętny,  adi. ;  Przecię- 
tnie, at?tJ.;  Przecięciowo,  ady. 
burd^fc^nittlic^ ;  2)urĄfc{)mtt5= 
n.  p.  miara  -na  2)urc|fd^nitte= 
ma%  n. 

Przecinak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
>2lbfĄroter  m.,   ©tielfc^rot  m. 

Przecinalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Sifenfpalterei  /.,  @tf  enfpalt« 
mer!  «.,  ©c^neiberoerf  n. 

Przecinanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Surc^fc^neiDen  n. 

Przecinek,  -nka  ober  -nku, 
pi.  -nki,  sm.  1)  Äomma  «., 
Seiftric^  m.;  2)  SCBec^fel  m. 

Przecinka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3JiitteIfc§ram  m. 

Przeciosać,  -sam,  -sałem, 
va.  perf.  umjimmern;  in  jroei 
Steile  fpalten. 

Przeciskać,  -skam,  -ska- 
łem,  va,  imperf.',  Przeci- 
sn|.ć,  -snę,  -snąłem,  ta.  perf. 
burcfibrürfen,  bur^jroangen, 
burc^brängen;  —  się  vr.  ftc^ 
burĄbrangen. 

Przeciw,  Przeciwko, 

praep.  mit  bem  gen.  unb  dat. 
rciber,  gegen,  entgegen;  wy- 
ruszył —  nieprzyjacitłom  er 
jog  roibet  bie  5"^i"^^t  ^^^^^ 
się  to  —  mojej  woli  baś  ge= 
fĄa^  gegen  meinen  SBiUen; 
co  masz  -wko  mnie  n)a§  l^aft 
bu  gegen  mi^ ;  na  -wko  tego 
domu  jest  moje  biuro  blefem 
$au§  gegenüber  befinbet  fiĄ 
mein  SBureau;  nie  mam  nic 
-wko  temu  icf)  §abe  nid^tś  ba= 
gegen. 

Przeciwdziałać,  -łam,  -ła- 
łera,  ta.  unb  vn.  imperf.  ent= 
gegenarbeiten,  cntgegenniirfen. 

Przeciwdławnik,  -a,  pi. 
-i,  sm.  ©topfbüc^fcnbriße  /. 

Przeciwdziałanie, -nia,  p^. 
-nia,  sn.  ©egenroirfung  /. 

Przeciwić  się,  fe^e:  Sprze- 
ciwiać się, 

Przeciwień,  -wnia,  pi. 
-wnie,  sm.  (Kleinia)  S)oIben= 
traubenpflanje. 

Przeciwieństwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  1)  ©egenteil  n.; 
®egenfa|  m.,  i^ontraft  m.; 
w  -wie   do   tego   im  ©egen= 


fa|e  fiieju;  2)  SDBiberroärtig» 
feit  /.,  5JJ2i6gefc^ide  n. 

Przeciwgnilny,  adi.  fäuU 
nigroibrig,  faulniś^tnbernb,  an» 
tifeütifc^. 

Przeciwkolistkowy,  adi. 
entqegengefe^tblätterig. 

Przeciwkołokop,  -u,  plur. 
-y,  sm.  ©egenoerfc^anjung  /. 

Przeciwkostop,  -a,  pi. 
-owie,  sm.  ©egenfüfeter  m., 
2Intipobe  m.;  =  Przeciw- 
nożnik. 

Przeciwkozłek,  -łka,  pi. 
-łki,  sm.  ©egenbod  w.  (Śnor* 
pelbfättd^m  am  äußeren  Oi)v). 

Przeciwkozłkowy,  adi. 
antitragiic^. 

Przeciwkurczowy,  adi. 
frampfftiilenb. 

Przeciwległy,  adi.;  Prze- 
ciwległe, adv.  gegenüberlie=> 
genb,  gegenüberfte^enb. 

Przeciwmutra,  -try,  pi. 
-try,  sf.  ©tellmutter/.,  @egen= 
mutier  /. 

Przeciwnaturalny,  adi. ; 
Przeciwnaturalnie,  ado. 
roibernatiirUd;. 

Przeciwniczka,  -ki,  i^l.  -ki, 
sf.  ©egnerin  /. 

Przeciwnie,  adv.  im  ®e- 
genteil,  umgefe^rt. 

Przeciwnik,  -a,  ?>Z.  -cy, 
S7n.  ©egner  m.,  SBiberfaĄer  7k. 

Przeciwność,  -ści,  pi.  -sei, 
sf.  1)  ©egenteil  n.,  ©egenja^ 
m. ;  2)  2}Jipgefc^id  n.,  SBiber» 
iDörtigfeit  /. 

Przeciwnożnik,  -a,  sm. 
©eaenfü^ler  m.,  Slntipobe  m. 

Przeciwnożny,  adi.  ®egen= 
fü^lers,  gegenfüfeterifc^,  anti» 
pobifd^. 

Przeciwny,  adi.  1)  ent= 
gegen,  entgegengefe^t ;  po  -wnej 
stronie  auf  bet  entgegengefe^= 
ten  ©eite ;  w  -wnym  wypad- 
ku in  entgegengeff^tem§aHe; 
w  -wnym  razie  roibrigenfattg ; 
—  rozkaz  ©egenbefe^I  m.;  -na 
partya  Gegenpartei  /.;  2)  n)ib= 
rig,  ungünflig;  okoliczności 
-ne  njibrige,  ungünftige  Um= 
ftänbe;  3)  roiberfprec^enb,  roi- 
berftreitenb ;  to  jest  wprost 
-wne  twemu  własnemu  zda- 
niu ba§  miberfpri^t  bireft 
beiner  eigenen  Se^auptung. 

Przeciwokresowy,      adi. 
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ontiperiobifc^,  bie  periobifd^e 
2ßteber!e^r  cer^ütenl». 

Przeciwprostokątnia,  -ni, 
pi.  -nie,  sf.  ^ripotenufe  /. 

Przeciwprzodki,  -ków,  pi. 
łant.  sm.    ©egenorttreiben  n. 

Przeciwrobaczkowy,  adi.\ 
Przeciwwf  żowaty,  adi.  onli= 
periftaltifd^,  ba  n)urmför= 
migen  Śingeroeibeberoegung 
cntqegenftreBenb. 

Przeciwspad,  -u,  pi.  -j, 
sm.  gaUfĄirm  m. 

Przeciwstawiać,  -wiam, 
-wiałem,  va.  imperf.\  Prze- 
ciwstawić, -wie,  -wisz,  -wi- 
łem, ta.  perf.  gcgenftellen, 
entgegenfteUen,  gegenüber» 
fteQcn. 

Przeciwstawienie,  -nia, 
pi.  -nia,  sn.  (SntgegenfteKung 
f. ;  w  -niu  do  tego  im  l^jegen» 
fatse  baju. 

Przeciwstopień,  -nia,  pi. 
-nie,  67)1.  ©egenfii^ler  m., 
2lnłipobe  m. 

Przeciwstopny,  adi.  ge; 
genfii^Ierifc^,  antipobifc^. 

Przeciwszyba,  -by,^Z.  -by, 
sf.  @egenfcf)aufel  /. 

Przeciwszyna,  -ny,  2)1.  -uy, 
sf.  SmcinQ\ć)\im  f.,  Seit» 
fc^iene,  g-u|rungśfc^iene. 

Przeciwtrucizna,  -ny,  pi. 
-ny,  sj.  ©egengift  n. 

Przeciwwaga,  -gi,  2)1.  -gi, 
sf.,  ©egengeroic^t  n. 

Przeciwzołzowy,  adi. 
ffrofelroibrig. 

Przeckną,ć  się,  -knę, 
-kaiesz,  -kn^łem,  vr.  perf. 
pIööHc^  erroa^en. 

Przecuchną,ć,  -nę,  -niesz, 
-nalem,  vn.  perf.  burd^ftän» 
lern. 

Przecucenie,  Przecucić, 
fiefie :  Ocucenie,  Ocucić. 

Przecudny,  adi. ;  Prze- 
cudnie, adv.  rounbcrfd^ön, 
tüunberooU,  ^errtid^. 

Przecwal,  na,  adt.  im 
flrbfeten  ©alopp. 

Przecyganić,  -nie,  -nisz, 
-nitem,  va.  perf.  burc^fci^tf  in« 
beln,  Detfc^ac^ern. 

Przecz,  praep.  toarum, 
roeöraegen,  roes^alb  (oeralt.). 

Przeczący,  adi. ;  Przeczą- 
co, adv.  oerneinenb. 

Przeczekać,  -kam,  -kałem, 


va.  perf.  rcattenb  aushalten/ 
^ub^ć)  lange  roarten. 

Przeczenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SBerneinung /.;  3]crneinen 
«.;  -Dkgation  /. 

Przeczernić,  -nie,  -nisz, 
-niłem,  va.  perf.  mit  ©c^toärje 
iiberjiel^en. 

Przeczesać,  -szę,  -szesz, 
-sałem,  va.  perf.;  Przecze- 
sywać, -suję,  -wałem,  ta. 
imperf.  burĄfammen;  nod) 
einmal  fämmen. 

Przeczniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Äreujftennelw.  an  ben  3Bänben 
ber  ©trede. 

Przecznica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf  1)  £luer[trafee  /. ;  2)  Duer= 
fc^tog  m.\   3)  ©iagonate  /. 

Przecznicowy,  adi.  Duer=, 
2)iagonaI=;  —  całokształt 
Duerbau  m.,  ©iagoualbau. 

Przeczność,  fie^e:  Sprze- 
czność. 

Przeczny,  adi.  1)  Dernei= 
nenb,  roiberftreitenb,  rciber» 
fprec^enb;  2)  in  bit  Duere 
gei&enb. 

Przeczołgać  sig,  -gam, 
-gałem,  vr.  perf.  frie^enb 
gelangen,  burc^friec^en. 

Przeczos,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Slus^äutung/.,  Sluśbalgung/. 

Przeczucie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  Sßorgefüf)!  n.,'  Sl^nung  /"., 
SBoral^nung /".,  SJorempfinbung 
/. ;  mam  złe  -cia  id^  af)ne 
etmaS  33o[eś,  mir  fd^roant 
etroaś  ©c^timmeś. 

Przeczuć,  -czuję,  -czujesz, 
-czułem,  ta.  perf. ;  Przeczu- 
wać, -wara,  -wałem,  va.  im- 
perf a^nen,  oorempfinben,  eine 
2tf)nung  l^aben. 

Przeczuwanie,  -nia,  ^jZ. 
-nia,  sn.  =  Przeczucie. 

Przeczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  unb  vn.  perf. 
nerneinen,  leugnen,  ableugnen, 
rciberfpred^en ;  -czy  wszyst- 
kiemu, co  tylko  powiadam  er 
n)iberfprid|t  allem,  roaS  id^ 
fage;  -czy  wszystkim  pogło- 
skom er  oerneint  aHe  ©eruĄte. 

Przeczyniać,  -niam,  -nia- 
łem,  t'a.  imperf. ;  Przeczynić, 
-nie,  -nisz,  -niłem,  ta.  perf. 
umarbeiten. 

Przeczystka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Boerhavia   (eine  ^f^anje). 


Przeczysty,  adi.  unbefledft, 
fel^r  rein;  -sta  Panna  unbe= 
fledfte  Jungfrau. 

Przeczyszczać,  -czam, 
-czałem,  va.  imperf. \  Prze- 
czyścić, -szcze,  -ściłem,  ta. 
perf.  reinigen,'  fäubern;  — 
kogo  purgieren;  —  sie  vr. 
abfül^ren,  logieren. 

Przeczyszczenie,  -nia, 
sing.  tant.  sn.  Steinigung  /. ; 
SCbflil^ren  «.;  środek  na  — 
aibfü^rmittel  n. 

Przeczytać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  va.  perf.  burd^lefen, 
überlefen. 

Przeczytanie,  -nia,  sing, 
łant.  sn.  '.öurc^Iefen  n. 

Przeć,  prę,  przesz,  par- 
łem, va.  imperf.  1)  brängen, 
brüdEen;  —  nieprzyjaciela  na 
bagno  ben  geirb  in  ben 
©umpf  brängen;  —  na  kogo, 
na  co  in  jntnbn,  ouf  ctrooS 
brängen ;  prze  mnie  w  piersiach 
eä  brüdEt  mid&  auf  ber  Stuft; 
2)  =  Zeprzeć. 

Przeć,  przeje,  przejesz, 
przałem,  v7i.  imperf.  fid^  er= 
f)i^cn,  grofee  oiCe  l)aben. 

Przećwiczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  1)  łu^tig 
üben,  einüben;  2)  —  kogo 
imnbn  burd^prugeln. 

Przed,  praep.  mit  bem 
4.  unb  6.  g-alf;  oor,  im 
uoraug;  stać  —  brama  por 
bem  2;ore  ftel^en;  —  dwudzie- 
stu laty  Bor  jroangig  3af)ren ; 
—  czasem  por  ber  Qtit,  JU 
jeitlic^,  frübjeitig;  dał  mi 
pierwszeństwo  —  innymi 
er  gab  mir  ben  SBorrang  oor 
anberen;  uciekać  —  kim  por 
imnbm  fliel^cn  (2lnmerlung: 
man  jagt  oft  itt  jufammen« 
gefegten  SEBorteu  przede  flatt 
przed;  przedemna  Dor  mir; 
przedewszystkiem  oor  aHem). 

Przedać,  Przedawać  = 
Sprzedać,  Sprzedawać. 

Przedajnia,  Przedażnia, 
-ni,  pi.  -nie,  */.  Äauf- 
^au§  «. 

Przedajność,  -ści,  sf.  Ääuf«- 
liĄfeit  /. 

Przedajny,  adi. ;  Prze- 
dajnie,  adv.  fäufli(§,  feil,  jum 
•IJerfauf. 

Przedalpejski,  adi.  bieg> 
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feitä  ber  2lfpen  tiegenb,  ciä= 
alpin. 

Przedarcie,  -cia,  sing, 
tant.  sn.  2lufreiBen  «.,  Qiv- 
reiben  n.,  ©urd^reipen. 

Przedarować,  -ruję,  -v/a.- 
Ism,  va.  per/.;  Przedarowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf.  mit  ©ef^enfen  getoinnen, 
fiefłed^en. 

Przedarty,  adl  entjn)ei= 
getiffen,  burc^geriffen. 

Przedawca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  Söerfäufer  m. 

Przedawczy,  adi.  »et» 
ffiuflic^,  faufliĄ.^ 

Przedawnienie,  -nia,  pZ. 
-nia,  SM.  SSerjäfirung  /. 

Przedaż,  =  Sprzedaż. 

Przed%ć,  -dmę,  -dąłem,  va. 
perf.;  Przedymać,  -mam, 
-małem,  va.  imperf.  1)  burc^s 
blafen,  burd^rae^en,  üBet6Ia[en ; 
2)  burc^  ju  ftarfe§  Slawen 
etroaS  jerfprengen. 

Przedbarcze,  -cza,  pi. 
-cza,  sn. ;  Przedbark,  -u, 
pi.  -i,  sm.  (Aatibrachium) 
SSorberarm  m.,  DBerarm  m.; 
=  Przedramię. 

Przedborze,  -rza,  ?)?.  -rza, 
sn.  freier  5lamn  oor  einem 
Sßalbe,  ©egenb  /.  oor  einem 
SBatbe,  SBalbeśfaiim  m.,  SBalb» 
Ufiere  /. 

Przedbramny,  adi.  »or 
bcm  %oxi  6efinMid^. 

Przedcal,  -a,  ^jZ.  -e,  sjk. 
oorte^teś  ©efiöre  im  jCloBe. 

Przedch.rześcijański,'ad^■. 
»ord^tifttic^. 

Przeddworze,  -rza,  pi. 
-rza,  sn.  SJor^of  w. 

Przeddzień,  -dnia,  pZ. 
-dnie,  sm,,  33ortag  m.,  3Sor= 
abenb  m. 

Przedech,   -u,  pi.   -y,  sm. 

1)  SufttoĄ  ».,   ÄcaerlodI  łi.; 

2)  Sranfpiration  /. 
Przededniem,      a  dv.    por 

3;agcśianBruc^,  oor  SRorgen« 
grauen. 

Przedeptać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf. ;  Przedeptywać, 
-tuję,  -wałem,  va.  imperf. 
but^treten;  —  ścieżkę  einen 
gu^ftcig  (burd^  pufigeS  33e= 
gel&en)  mad^en. 

Przedestylować,       -luję» 


-wałem,    va.    perf.    burd^be= 
ftillicren. 

Przedeżniwek,  -wku,  pi. 
-wki,  sm.  SSorerntejeit  f. 

Przedfcie,  -cia,  pi,  -cia, 
sn.  ©urĄblajen  n. 

Przedganek, -nkuj^Z. -nki, 
sm.  (Salerie  /.  uor  bem  §aufe. , 
Przedgłówek,    -wka,    pi. 
-wki,  sm.  ^iDeiteś  ©eftöre  im 
glofee.  i 

Przedgłowie, -wia,  pZ. -wia, 
sn.  (Caput  succedaneum)  eine 
Seule  ^\x\  bem  Äopfe  eines 
3teugeBorenen. 

Przedgórze,  -rza,  pi.  -rza, 
sn.  S5orge5irge «.,  SBorgebirgś» 
terrain  n.,  s8orBerge  m.  pi.; 
Sergabl^ang  m. 

Przedgranicze,  -cza,  pi. 
-cza,  S7i.  (Srenägebiet  n.,  (Stenj= 
lanb  n.;  Ttaxf  f.;  wschodnie 
—  Dftmar!;  :=  Pogranicze, 
Kresy. 

Przedgrzewacz,  -cza,  pi. 
-cze,  sm.  SSorroärmer  m. 

Przedgrywka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  aSorfpiet  n.,  Einleitung /., 
^rälubium  n. 

Przedhuta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
SSorberfilitte  /. 

Przedimek, -mka,^;?.  -mki, 
sm.  (SefĄled^taroort  n.,  2lr= 
tifet  m. 

Przedjesień,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  SSotl^erBft  m. 

Przedjutrze,  -trza,  pZ. 
-trza,  sn.  SSortag  m.,  3Sor= 
abenb  m. 

Przedkładać,  fiel^e :  Przed- 
łożyć. 

Przedkościele,  -la,  pi.  -la, 
sn.  AirĄenporl^aae  f.;  = 
Kruchta. 

Przedkwitnienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  (Praefloratio)  Sage 
ber  Stumenblätter  cor  bem 
5aufblü^eiT. 

Przedlas,  -u,  pi.  -y.  sin. 
33orn)atb  m. 

Przedlecie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  SSorfommer  m. 

Przedlistnienie,  -nia,  pi. 
-nia,  SM.  ©efłaltung  ber  f8Ui= 
mc  in  ber  Änofpe. 

Przedłożyć,  -że,  -żysz, 
-żyłem,  va,  perf.',  Przedkła- 
dać, -dam,  -dałem,  na.  im- 
perf, Dorlegen. 

Przedłubać,    -bię,    -biesz. 


-bałeno,  ta.  perf.  bo^renb, 
meifeelnb  auä^ö^Icn,  burd^= 
bobren. 

Przedłużać,  -żam,  -żąłem, 
va,  imperf. ;  Przedłużyć, 
-że,  -żysz,  -żyłem,  va.  perf. 
1)  üerlängern,  in  bie  Sänge 
^ie^en;  2)  überf^ulben,  mit 
©döulben  belaften. 

Przedłużenie,  -nia,^Z.  -nia, 
SM.  SSerlängerung  /. ;  —  okre- 
su (Ctiftoerlangerung  f. 

Przedłużnice,  -nic,  pi. 
tant.  sf.  ©cbaft  m.,  WiiteU 
ftiid  ii.,  SBo^rftange  /.,  ®c-= 
ftänge  n. 

Przedmiejski,  adi.  oor= 
ftabttiĄ. 

Przedmieszczanin,  -niua, 
pi.  -anie,    S7n.  Sßorftäbtier  m. 

Przedmieszczanka,  -ki, 
pi.  -Ui,  sf.  SSorftäbtlerin  /. 

Przedmieście,  cis, pi.  -cia, 
su.  SJorftabt  /. 

Przedmiot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ©egenftanb  w.;  2)DbicEtn. 

Przedmiotowość,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  Dbieltioität/. ; 
©acbliclfeit/. 

Przedmiotowy,  adi.; 

Przedmiotowo,  adv.  objeftip ; 
jaĄIidb. 

Przedmostek,  -stka,  pi. 
-8tki,  sm.  3Sorbcrtei[  m.  be§ 
S8tuftftüdfe§  bet  3nfe!ten. 

Przedmostowy,  adi.  tor 
bet  Srüdfc  befinblic^;  —  sza- 
niec 33tüdfett!opf  m. 

Przedmoście,  -cia,2>Z.  -cia, 
sn.  ^la^  m.  oot  bet  ^titdfe. 

Przedmowa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  SBottebe  /.,  aSotroort  n. 

Przedmucliać,-cbam,  -cha- 
łem,  va.  ?jer/.;  Przedmuchi- 
wać, -chuje,  -wałem,  va.  im- 
perf. burc^btafen,  burd^  SBIafen 
etma§  l^erau^bringcn. 

Przedmur,  -u,  pi.  -y,  sm.\ 
Przedmurze,  -rza,  pi.  -rza, 
sn.  SSormauer/.,  ©^u^toelir/.; 
—  chrześcijaństwa  SSotmauet 
ber  6f)tifłen^eit. 

Przedmurowy,  adi.  S8or= 
mauer=,  por,  jenfeit  ber 
©tabtmauer  befinblic^. 

Przednarożnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  §aIbmonbf(^anje  /.,  Sü= 
nełłe  /. 

Przedni,  adi.  1)  porber=, 
por=;  -nia  cześć  SSotbetteil  m.\ 
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-nia  cześć  giowj  2}orbet^aupt 
n.;  -nie  zęby  Sorbetjä^ne  ^/. ; 
2)  — ,  przednio  adv.  Dortreff= 
lic^,  auśgejeiconet,  corjiiglic^; 
fein,  Dorne^m. 

Przednica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. ; 
Przedniczka,  -ki,  pi.  -ki,  5/. 

1)  äJoröeifdte  /.,   S)efa§    m.; 

2)  SSorj^netberin  /.;  etfte 
Schnitterin. 

Przednik,  fie|e:  Przodo- 
wnik. 

Przedniość,  -ści,  sf.  SJor« 
trefi lic^feit  /• ;  «fte  Qualität, 
prima  Cuaütät. 

Przednówek,  -wku,  pi. 
-wki,  sm.;  Przednowie, -wia, 
pi.  -wia,  sn.  SSoremtejeit  /. ; 
na  -lu  Dor  ber  ©mtejseit. 

Przedobiedni,  adi.  Dor= 
mittäglirf),  sGormittags^. 

Przedonegdajszy,  adi. ; 
Przedonegdaj,  adv.  oor» 
geftrig;  uorgeftern. 

Przedostatni,  adi.  ber 
Dorle|te. 

Przedostojny,  adi.  ^oć)' 
e^rroürbig. 

Przedpiekle,  -kła ;  Przed- 
piekle, -kia,  pi.  -ula,  sn. 
Ujor^oHe  /. 

Przedpieprz,  -rzu,  2>?.  -rze, 
stn.  Habrelia  (eine  ^pflanje). 

Przedpiersie,  -sia,  pi.  -sia, 
sn.  Öruftmauer  /. 

Przedpiersień,  -śnią,  pi. 
-śnie,  67?!.  Sruftroe^c  /. 

Przedpokój  owy,  adi.  S3or= 
jimmer=. 

Przedpokój,  -koju,  pi. 
-koje.  sm.  33otäimmcr  n. 

Przedpołudnie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SSormittag  m. 

Przedpołudniowy,  adi. 
Sotmittagś=;  -we  nabożeń- 
stwo Sßormittagsgottesbienft  m. 

Przedpostny,  adi.  Dor= 
fofllic^;  —  dzitń  SSorabenb 
eines  gafttageś. 

Przedpotopowy,  adi.  Bor= 
fünbflutlic^. 

Przedrabić,  -bię,  -biłem, 
ta.  perf. ;  Przedrabować, 
-buję,  -wałem,  ta.  perf. 
butĄftreifen. 

Przedramię,  -mienia,  pi. 
-miona,  sn.  sßorberorm  m., 
Dberarm  ?«. 

Przedrapać,  -pie,  -pałem, 
ta.    per/. ;    Przedrapywać, 


-uje,     -wałem,     va.     imperf. 
burc^fratien. 

Przedrasnać,  -ne,  -niesz, 
-nąłem,  va.   perf.   bur($ciCen. 

Przedrodek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  1)  S3lattan§ang  ber  fei= 
menben  ©amenförner  ber 
2)toofe  unb  garnf router;  2) 
^pilUager  n. 

Przedrożać,  -żarn,  -żąłem, 
ta.  ijnperf. ;  Przedrożyć, 
-że,  -żyłem,  va.  perf.  über» 
teuern,  oerteuern;  —  się  vr. 
fid)  5ieren. 

Przedrożenie,  -nia,  sn. 
tiberteuerung  /. 

Przedruk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Siacfibrucf  m. 

'•  Przedrukować, -kuję, -wa- 
tem, ca.  perf,]  Przedruko- 
wywać, -wnję,  -wałem,  ta. 
imperf.  umbruöen;  »on  neuem 
brucfen,  nacfibrutfen. 

Przedrwiwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  ousloc^en, 
necfen,  fpötteln. 

Przedrzeć,  -drę,  -drzesz, 
-darłem,  ta.  perf.',  Prze- 
dzierać, -ram,  -rałem,  ta. 
imperf.  burc^reifeeu ;  —  się 
tr.  ftc^  burd)brängen;  -dzierać 
się  z  kim  jmnbii  necfen,  reijen. 

Przedrzeźniać,  -niam, 
-nialem,  ta.  perf.  oerfpotten, 
nac^fpotten;  —  kogo  jmnbn 
pbn<n. 

Przedrzymać,  Przedrze- 
mać.  -mię,  -małem,  ta.  perf. 
jc^lummernb  oerBringen;  — 
się  vr.  ein  roenig  fc^Iummern. 

Przedscena,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  "üoibüiint  f. 

Przedsienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn. ;  Przedsionek,  -nka,  pi. 
-nki,  sm.  3>or^alIe/.,  Sor^aus 
n.,  SSor^of  m.,  Śorfaal  w., 
Sefłibiil  «.;  —  świątyni  SJor- 
^aHe  beg  Śempeiś. 

Przedsiębiorczość,  -ści, 
sing.  tanL  Unterne^mungś- 
geilt  m. 

Przedsiębiorca,  Przed- 
siębierca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
Unternehmer  m. 

Przedsiębiorczy,  adi. ; 
Przedsiębiorczo,  adv.  un= 
łerne^menb. 

Przedsiębiorstwo,  -wa, 
pi.  -wa,  sn.  Unternef)mung  /. ; 
—  budowy  Sauunterne^mung. 


I  Przedsiębrać,  -biorę,  -bie- 
)zesz.  -brałem,  ta.  imperf.; 
Przedsięwziąć,  -wezmę, 

-weźmiesz,  ta.  perf.  unter» 
nehmen;  —  sobie  fic^  cor* 
nehmen;  -sięwziąłem  so- 
bie, że  to  zrobię  ic^  ^a6e  mir 
»orgenommen,  eś  ju  tun. 

Przedsięwzięcie,  -cia,  pi. 
-cia,  sn.  33orfoc  m.,  SSor^aben 
71.;  Utiiernebmen  n. 

Przedsionek,  fie^e:  Przed- 
sienie. 

Przedskórek,  -rka,  pi. 
-rki,  Sin.  3Sorf(aut  /. 

Przedskrzynie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SBor^erb  m.,  33orber» 
geften  n. 

Przedsłowie,  -wia,^?.  -wia, 
sn.  Sorracrt  n.,  Sorrebc  /. 

Przedsobie,  -bia,  pil.  -bia, 
sn.  Strecfe  /".,  geraber  ©toc. 

Przedsobni,  adi.  —  cało- 
kształt Cctsbau  «!.,  Strebe» 
bau  m. 

Przedstanek,  -nku,  pi. 
-nki,  sm.  -^rofjentum  n. 

Przedstanowczy,  adi. 
-cza  roboty  2lueri(|tUTtg  /. 

Przedstawiać,  -wiam, 
-wiałem,  ta.  imperf.  \  Przed- 
stawić, -wie,  -wisz,  -wiłem, 
ta.  perf.  Dorftel/en,  barfłeCen, 
repräfentieren ;  -wiam  panu 
moją  żonę  ic^  ftelle  3^nen 
meine  e^rau  oor;  to  -wia 
wartość  dwóch  tysięcy  koron 
ba§  repräfentiert  einen  SGL'ert 
oon  jroeitaufenb  Äronen ; 
—  się  tr.  ftc^  Dorftellen. 

Przedstawiciel,  -a,  pi. 
-e,  sm.  35ertrełer  wj.,  3łepia= 
fenłant  m. 

Przedstawicielka,  -ki.  pi. 
-ki,  sf.  33ettreterin  /.,  Słepra- 
fentantin  /. 

Przedstawicielstwo.-stwa, 
dl.  -stwa,  sn.  Vertretung  f., 
3lepräfentation  f. 

Przedstawienie,  -nia,  pi, 
-nia,  sn.  1)  SJotfleHeu  n. ; 
•2)  ŚSorfteBung  /.;  —  ama- 
torskie Dilettanten-,  Sieb» 
^oberoorfteHung. 

Przedślubny,  adi.  ber 
2:rauung  oorange^enb,  ror  ber 
Srauung.  [bcm  iobc. 

Przedśmiertny,   adi.    cor 

Przedświętny,  adi.  Dor= 
feftlic^,  tJorfeiertägig. 
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Przedświt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
üKorgenbämmerung  f.,  3Sor= 
bämmcr  m.,  crfteä  SCageä^ 
grauen. 

Przedtanecznica,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  SSortänjerin  /. 

Przedtanecznik,  -a,  pl. 
-nicy,  sm.  SSortänjer  m. 

Przedtem,  adv.  efiemalö, 
ootmalö,  Dorl^er,  früher. 

Przedugoda,  -dy,  pl.  -dy, 
sf.  1)  Sßoroertrag  m., 
Präliminarien  pl-,  2)  5ßun!= 
tation  /. 

Przedugodny,  adi.  oorläu» 
fig,  »räliminär;  -dne  punkta 
?ßräüminarartitel  pl. 

Przedumać,  -mam,  -małem, 
va.  per/,  in  Sład^finnen,  in 
SBetrad^tungen  »erbringen. 

Przedwarzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.  auf^iel^en, 
burd^jie^en,  burd^^e^eln. 

Przedwczesny,  adi. ; 

Przedwcześnie,  adv.  Dorjei» 
tig,  frü^jettig. 

Przedwczorajszy,  adi. 
Przedwczoraj,  adv.  t)or= 
geftrig;  oorgeftern. 

Przedweselny,  adi.  Dor 
ber  ^ocŁjeit. 

Przedwieczerze,  -rza,  pl. 
-rza,  sn.  2l&enbanbrud^  m. 

Przedwieczność,  -ści,  sn. 
sf.  eroigeś  Safein. 

Przedwieczny,a(?i.;  Przed- 
wiecznie, adv.  en)ig,r»on  Srołg« 
leit  ^er;  uralt. 

Przedwiekowy,   adi.   »on 

alters  ^er,  fett  ^a^rl^unberten. 

Przedwiertek,     -tka,    pl. 

-tki,  syn.  SSorBo^rer  m. 

Przedymać,  ftel^e:  Przędąc. 

Przedysputować,      -tuję, 

-wałem,  va.  perf.  im  2)i§put 

burĄbringen,  beim  2)i§putieren 

bie  Óberl^anb  bel^alten;  burd^» 

biSputiercn. 

Przedziać,  -dzieję,  -dzia- 
łem, va.  perf.  1)  burĆ^bol^ren, 
burd^jd^ielen ;    2)   um![eiben; 

—  czysta  koszulę  ein  fttfd^eä 
§emi)  ontegen. 

Przedział,  -u,  pl.  -j,  sm. 
1)  5at)teitung  /. ;  —  dla  dam 
S)amencoupe  n. ;  —  dla  nie- 
palących    5ßid^traud^ercoupe ; 

—  pakunkowy  ^ßadraum  w?.; 

—  pocztowy  Äorrefponberj» 
coupe;     —    na    psy    §unbe= 


f aften  m.  ;  —  w  szybie  %<x6)  n., 
©c^ad^tfĄeibe/.,  !8erfad^ung  /. ; 

—  dobywalny  SonnenfaiJ, 
görbcrungiabteifung  /.;  — 
pompowy    ^umpenabteiiung ; 

—  przewiewny  Suftto^  n., 
SBetterf  c^eiber  7w. ;  —  zjazdowy 
^al^rfc^ac^t  m.,  ajfonnajal^rt  /".; 
2)  ©c^eiberoanD ;  3)  Unterfd^ieb 
m.,  ^m\<i)tnxa.\xm  m.,  SCb» 
ftanb  m.\  zbyt  wielki  jest 
między  nami  —  e§  ift  ein 
ju '  großer  Slbftanb,  eine  ju 
roeite  ßluft  jrotfci^en  un§. 

Przedziałka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  f leine  ^Abteilung  /.; 
2)  fleine  ©^eiberoanb  ;  3)  Seil» 
ftriĄ  m.  einer  ajtefiffala. 

Przedzielać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Przedzielić,  -lę, 
-Hsz,  -litem,  va.  perf.  teilen, 
trennen,  fc^eiben,  jonbern.  _ 

Przedzielanie,  Przedzie- 
lenie, -nia,  pl.  -nia,  sn. 
Seitung  /.,  ©d^etbung  /., 
Trennung  /.,  Slbfonberung  /. 
Przedzielny,  adi.  teil' 
bar. 

Przedzierać,  fiel^e :  Prze- 
drzeć. 

Przedzierzgać,  -gam,  -ga- 
łem,  va.  imperf. ;  Przedzierz- 
gnąć, -gnę,  -gnałem,  va. 
perf.  burc^fc^Itngen,  burd)» 
fnüpfen;  —  się  vr.  fid^  Der= 
raanbetn. 

Przedziurawiać,  -wiam, 
-wiałem,  va.  imperf. ;  Prze- 
dziurawić, -wię,  -wiłem,  va. 
perf.  bur c^ löchern. 

Przedziwny,  adv.\  Prze- 
dziwnie, adv.  raunberpoH, 
t)or;;ugltĄ,  »ortreffli^,  löftUd^. 
Przedzwaniać,  -niam,  -nia- 
łem,  v«.  imperf. \  Przedzwo- 
nić,  -nie,  -nisz,  -niłem,  va. 
perf.  ausläuten,  nad^Iäuten; 
vn.  roić  ©lotfenton  erfd^aUen; 
-nia  mi  w  uchu  e§  loutet  mir 
in  ben  Dl^ren. 

Przedżniwo,  -wa,  pl.  -wa, 
sn.  SSoterntegeit  /. ;  =  Przed- 
nówek. 

Przefacyendować,     -duję, 
-wałem,  va.  perf.  oertau[d^n; 
einen  fc^Ied^ten  %om\<5)  ma^en. 
Przefałszować,  -szuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  oerfälfd^en. 

Przefarbować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  umfärben. 


Przeformować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  umformen. 

Przefrymarczyć,  -czę, 
•czysz,  -czyłem,  va.  perf.  (un= 
e^renl^aft)  »ertaujd^en,  oer= 
l^anbeln,  »erfd^ad^ern. 

Przegadać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf. ;  Przegady waó,  -du- 
ję, -wałem,  va.  imperf.  über« 
j^raateen;  —  kogo  jmnbn 
burd^  langes  SReben  überroälti» 
gen,  einen  überbiSputieren; 
przecież  go  -dałem  id^  ^O.^t 
il^n  bocC  burd^  langes  Sieben 
jum  ©c^roeigen  gebrad^t; 
-dałeś  mnie,  ale  nie  przeko- 
nałeś bu  ^aft  mic^  überfeinen, 
aber  nic^t  überzeugt. 

Przeganiać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Przegonić, 
-nie,  -nisz,  -niłem,  va.  perf. 
j^erumjagen;  —  kogo  jmnbn 
uberĘiolen. 

Przegarbować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  bur(|gerben, 
burd^prügeln. 

Przegarną,ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf.  umfd^arren ; 
—  popiół  bie  2lfd^e  burd^= 
fd^arrcn;  —  zboże  w  spich- 
lerzu bie  ©etreibel^oufen  im 
©peid^er  umf^arren,  um= 
lagern;  —  włosy  baS  §aar 
fd^eiteln,  fid^  burc^  baS  ^aar 
fabren. 

Przegdakać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf  übergodEern,  bur^ 
©acEern  übertönen;  burd^ga!» 
tern. 

Przegderać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  fnurrenb  bie  3«it  ju^ 
bringen. 

Przegiąć,  -gnę,  -gniesz, 
-giąłem,  va.  perf.\  Przegi- 
nać, -nam,  -nałem,  va,  imperf. 
umbiegett,|tnüberbeugen,  früm» 
men;  —  się  fid^  ^in  unb  l^er 
beugen. 

Przegięcie,  -cia,  pl.  -cia, 
sji.  SBiegung  /. 

Przegięcina,  -ny,  pl.  -ny, 
s/.;  Przegiętka,  tki,  pl.  -tki, 
sf.  Umbeugung  /.,  Krümmung 
/.,  ©elenl  n. 

Przegląd,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Surc^ftc^t/.,  Überfielt/.,  aJlu= 
fterung  /.,  ginnbfdEjau  f,  3ieoue 
/.;  —  wojska  §ecrf^au  /., 
—     powszechny     allgemeine 
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Dtunbjc^au;  —  codzienny  2:a= 
geśrunbfĄau  (Settungśtitel). 

Przeglądać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf. ;  Przeglądn%ć, 
-dnę,  -dniesz,  -dnąłem,  va. 
per},  burc^i'e^en,  üBerfel^en, 
muftern ;  —  kogo  jmnbn  burd^« 
fc^auen;  —  się  vr.  ftd^  fpiegeln, 
ficfi  Befefjen,  fiĄ  betrachten. 

Przeglądanie,  -nia,  pi.  -nia, 
5».  SurĄfe^en  n.,  Surc^fc^auen 
71.  Surc^ftdit  f., 

Przegl%dność,  Przeglę- 
dność,  -ści,  pi.  -ści,  s/.  Sor= 
ausfegen  «.,  aSorausftc^t  /.; 
SOorfic^t  /. 

Przeglądowy,  adi.  Über« 
ftc^tś«,  überftd^tlic^. 

Przeglądzie,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  glätten, 
glatt  ntaĄen. 

Przegłodaó,  -dam,  -dałem, 
frt.  imperf.  burd^nagen,burd)5 
beißen. 

Przegłodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  etnc  3eit= 
(ang  ^ungern  loffen. 

Przegłosować,  -soję,  -wa- 
łem, va.  perf.  übetftimmen. 

Przegłosowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  s)i.  Überflimmung  /. 

Przegłównik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2)urc^btnber  w. 

Przegłuszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf.;  Przegłu- 
szyć,  -szę,  -szysz,  -szyłem, 
va.  perf.  betäuben. 

Przegnać,  fie^e:  Przeganiać. 

Przegniatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Przegnieść, 
-gniotę,  -gnieciesz,  -gniotłem, 
va.  perf  burd^fneten. 

Przegnić,  -gniję,  -gniłem, 
vn.  perf.  burc^  unb  burc^  faulen, 
bucc^faulen. 

Przegnoić,  -gnoję,  -gnoisz, 
-iłem,  va.  perf.  burd^biiugen. 

Przegodować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burc^banfet= 
tieren,  mit  S3anfettterełt  ju- 
bringen. 

Przegolić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
va.  perf.  ein  tuenig  feieren, 
rofieren;  üerttinten. 

Przegon,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Surdjtriebw.,  ©urĄtreiben  n. ; 
2)  S8ier)trift  /,,  Jtift  /.;  3) 
SĆafferfurd^e  /.,  gurc^enftric^ 
m.\  4)  aCettlauf  m. 

Przegonica,  fie  ^e :  Przegon. 


Przegonić,  [ie^e:  Przega- 
niać. 

Przegonisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ©c^toenjel  tw.,  ©c^roemm« 
fel  m. 

Przegorzały,  adi.  burc|- 
brannt. 

Przegorzan,  -nu,  sing, 
tant.  sm.  Äugelbiftet  /. ;  = 
Jeźonóg. 

Przegorzeć,  -rzeje,  -rża- 
łem, vn.  perf.   bur^brennen. 

Przegorzki,afZi.  fe^r  bitter. 

Przegorzknać,  -nę,-Dąłem, 
vn.  perf.  bittet  roerben,  non 
33iłter!cttburc!^bruugen  werben. 

Przegorzkniały,  adi.  burc^ 
unb  burd^  bitter. 

Przegospodarować,  -ruję, 
-wałem,  va.  perf. ;  Przego- 
spodarzyć,  -rzę,  -rzyłem,  ta. 
perf.  oerroirtfcbaften. 

Przegotować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.'ytxlüi!)tx\\  noc^ 
einmal  foc^en,  über!od^en ;  ab= 
JodEien. 

Przegrabić,  -bię,  -bisz, 
-biłem,  va.  perj.  burc^red^en. 

Przegrać,  -ram,  -rałem,  va. 
perf. ;  Przegrywać,  -wam, 
•wałem,  va.  imperf. \  1)  t)er= 
fpielen,  beim  ©pietc  »erlieren; 
2)  t)or=,  burd^fpielen. 

Przegradzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. \  Przegro- 
dzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem, 
va.  perf.' \i:^t\\itx\.,  trennen, 
abteilen,  abfd)neiben;  Francyę 
od  Hiszpanii  -dzaja  Pireneje 
jCronfreiĄ  ift  oon  Spanien 
burd^  bie  ^ßgrenäen  getrennt; 
rów  ten  -dza  dwa  pola  biefer 
©raben  fd^eibet  sroei  gelber. 

Przegrana,  -nej,  pi.  -na, 
sf.  1)  oerloreneS  ©piel, 
sUertuft  m.\  2)  Siieberloge  /., 
oerlorene  ©ĄtaĄt. 

Przegraniczyć,  =  Roz- 
graniczyć. 

Przegranie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  1)  Sßerluft  m.,  SSerlie» 
ren  n.;  2)  SSorfplelen  n. 

Przegrażać,  -żam,  -żąłem, 
in.  imperf. ;  Przegrozić, 
-że,  -zisz,  -ziłem,  vn.  perf. 
bro^en;  —  się  komu  gegen 
jjmnbn  Srol^ungen  auäftofeen. 

Przegręplować,  Prze- 
gremplować,  -luje,  -wałem, 
va.  perf.  burc^frempetn. 


Przegroda,  -dy,  pi.  -dy, 
sf.\  dim.  Przegródka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  1)  Sc^eibenjanb 
/.,  3rotl'd^enn)anb  /. ;  SSerfc^Iag 
M.,  C'"^  ^' )■  szafa  z  -dami 
ein  ©cf)vanf  mit  gäd^ern;  — 
sprężyn  gumowych  33  uff  er  =• 
jtDifd^enfd^eibe/.;  —krążków 
kauczukowych  S^'U^^'^'' 

fcbeiben  für  (Summiringe;  2) 
^roerc^feH  n. 

Przegrodny,  Przegrodo- 
wy, Przegródko  waty,  adi. 
abteilbar,  Slbteilungś«;  prze- 
gródkowaty  rak  ©aUett» 
!reb§  m. 

Przegróżka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Srot)ung  /. 

Przegrywać,  fiel^e:  Prze- 
grać. 

Przegrywka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  groifc^en«,  3Sor=,  9ładof  piet  n. 

Przegryzać,  -zam,  -załem, 
va.  imperf. ;  Przegryźć, 
-zę,  -ziesz,  -złem,  va.  perf. ; 
1)'  bur^betfien,  burc^freffen ; 
materya  -zła  ciało  aż  do 
kości  ber  ©iter  I^at  ba§  %\v.\i^ 
bi§  auf  ben  Knochen  burc^ge= 
freffen;  2)  nerbei^en,  ju  ftd^ 
ne{)men,  genießen ;  muszę  coś  — 
ic^  muf;  etroaś  ju  mir  ne^= 
men;  —  wargi  fid^  auf  bie 
Sippen  beißen. 

Przegryzek,  -zka,  pi.  -zki 
sm. ;  Przegryzka,  -zki,  pi., 
-zki,  sf.  1)  3u=,  Śwbif(  m.; 
2)  ©ttc^elrebe  /.,  ©tid^elct  /. 

Przegrzać,  -rzeje,  -rzejesz, 
-rzatem,  va.  perf.;  Przegrze- 
wać, -wam,  -wałem,  va.  im- 
perf. burc^ioärmen;  auf= 
roärmen;  ju  fe^r  niärmen. 

Przegrzanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Überroärmun^  /., 
Übcrfietjung  /". ;  —  pary  Über» 
l^i^ung  beg  2)ampfeg. 

Przegrzebek,  -bka,  pi. 
-bki,  sm. ;  Przegrzebka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf  (Pecten)  Äamm» 
mufĄel  /. 

Przegrzebywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  burd^» 
graben;  —  węgle  Aorten 
jieben  unb  fortieren. 

Przegrzewacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Über^iCröfjre  /. 

Przegrzmieć,  -mię,  -miesz, 
-mi, -miałem,  ua.  ^er/. ;  Prze- 
grzmiewać,   -wam,    -wałem, 
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va.  imperf.  aufhören  ju  bon= 
nem. 

Przegub,  -u,  pi.  -by,  sm . 
Przeguba,  -y,  pi.  -by,  sf. 
1)  iöug  m.,  äJeugung  /., 
Ätümmung   f.;  2)   g^alte  /.; 

3)  ©elen!  n.,  ©garnier  m,\ 

4)  Seiftengegenb  /. 
Przegubiak  -a,  pi.  -i,  sw. ; 

(Torula)  eine  ©Ąroommatt. 

Przegubiatek,  -tka,  ^Z. 
-tki,  sm.  Käfettnu|c|el  /.,  Jtä= 
ferf^netfe  /. 

Przegubny,  adi.  1)  (Se= 
lenf«,  getenftg;  2)  jut  Seiften» 
gegenti  gel^örig,  in  ber  Seiften» 
gegenb  gelegen. 

Przegwarzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  mit  ^lau= 
bern  oerBringen. 

Przegwizdać,  -dam,  -da- 
łem, va.  perf.;  Przegwizdy- 
wać,  -duje,  -wałem,  va. 
imperf.  eine  Zeitlang  pfeifen ; 
burd^  pfeifen  übertönen. 

Przehajtować,  -tuje,  -wa- 
łem, va.  perf.  nerptten. 

Przehandlować,-luję,  -wa- 
łem, va.  perf.  nerl^anbeln, 
Detlaufen ;  im  ^anbel  Der= 
lieren. 

Przeheblować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.  ü6erf)oöeln, 
burd^j^o&eln. 

Przehuczeć,  -czę,  -czysz, 
-czałem,  1)  va.  perf.  über= 
fd^reien,  übettofen;  2)  vn. 
ouf^ören  ju  łofen. 

Przehulać,  -lam,  -lałem, 
va.  perf.  burdiiaud^jen,  burd^= 
jubeln,  »erpraffen. 

Przeigrać,  -gram,  -grałem, 
va.perf.  mit  ©pieleń  jubring  en . 

Przeinaczać,  -czam,  -cza- 
leni,  va.  imperf. \  Przeina- 
czyć, -czę,  -czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  umänbern,  umfoc= 
men. 

Przeinatka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.   (Charicis)   eine    ^-ßflanjf. 

Przeistaczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  imperf.-,  Prze- 
istoczyć, -czę,  -czysz,  -czy- 
łem, va.  perf.  umfc^affen,  ner« 
roanbeln. 

Przeistoczenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SBerroanblung  /., 
Umgeftaltung  /. 

Przejadać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.;  Przejeść,  -jem, 


-jadłem,  i-a. /Je j^/.;  l)Dergel^ren, 
aufeffen,  nerfreffen,  otteS  auf- 
eff en ;  —  wszystkie  pieniądze, 
fein  ganjeś  (Selb  oerfreff en ; 
2)  —  się  vr.  ju  oiel  effen, 
fic§  iibereffen,  ftĄ  jum  (§Iel 
übereffen;  be§  ©uten  genug 
fein;  już  mi  się  -jadł  id^  l|abe 
i^n  fcöon  fatt. 

Przejazd,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  SDurĄfa^rt  /.,  Surd^reife 
/. ;  2)  Übergang  »i. ;  —  do- 
łem äßegunterfol^rt  /.,  SOBeg»- 
unterbrüäung  /.,  SJegunter» 
fiil^rung  f.;  —  górą  Über» 
fa^tt,  SßegüberbtüdEung ;  — 
podziemny  SŁunnel  m,. ;  — 
prosty  red^tminltiger  Sticeau« 
Übergang ;  —  ukośny  fd^täger 
?liöeauübergang;  —  w  po- 
ziomie SBegüberfe^ung  /.,  3ii= 
ceauüberfe^ung,  Sa^nübers 
gang,  3tampe  /. 

Przejazdowe,  -wego,  sing, 
tant.  sn.  ga^rgelb  n. 

Przejazdowy,  1)  adi. 
35urc^fa^rt§=;  2)  -wego,  pZ.-wi, 
sm.  3tampenn)äd^ter  OT.,  Sarrie= 
renroäd^ter. 

Przejażdżka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©pajierfal^rt  /. 

Przeją.ć,  -jmę,  -jąłem,  va. 
perf.\  Przejmować,  -muję, 
-wałem,  va.  perf. ;  1)  auf= 
fangen;  —  listy  Sriefc  auf= 
fangen;  2)  ergreifen,  burc^= 
bringen,  rühren;  burd|greifen ; 
strach  mnie  -mu je  bie  2lngft 
burc^bringt  mein  Cerj ;  zgroza 
mnie  -jmuje  ©nlfe^en  ergreift 
mid^ ;  -jmująca  chwila  ein 
ergreifenber  Stugenblid;  3) 
etroaS  übcrnel^men,  erlernen, 
annehmen;  —  czyje  obyczaje 
jjmnbś  ©itte  annel^men;  — 
czyj  sposób  pisania  fic|  jjmnbś 
©cöretbart  aneignen. 

Przeją,kać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf. ;  Przeją,kn|,ć, 
-knę,  -knąłem,  va.  perf.  Ijer» 
uorftottern.  iöecauäftottern. 

Przejechać,  -jadę,  -jedziesz, 
-chałem,  va.  unb  vn.  perf.\ 
Przejeżdżać,  -dżam,  -dżałem, 
va.  unb  vn.  imperf.  burc^= 
fahren,  burd^reiten,  burc^= 
reifen,  überfahren,  ootbei= 
fal^cen;  -chał  wóz  dziew- 
czynę ber  3Bagen  überfüllt 
einüKöb^en;  -jadę  tędy  o  trze- 


ciej id^  roerbe  ba  um  brei  U^r 
oorBeifa^ren;  -chał  Francję 
i  Anglię  er  butc^reifte  ^Jranl^ 
reid^  unb  ®nglanb;  —  konia 
ein  ^ferb  jureiten,  abrichten; 
—  kijem  po  plecach  mit 
bem  ©łod  über  ben  JRüdEen 
fal)ren;  —  się  %r.  fpajieren, 
fafiren,  auśreiten,  au§fa[|ren. 

Przejechanie  -nia,  p?.-nia, 
sn.  Surd^fafiren  «.;  Übet« 
fabren  n. 

Przejednać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf. ;  Przejednywać, 
-nuję,  -wałem,  va.  imperf. 
auśfoEinen,  nctföl^nen. 

Przejednanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  2lu§föl^nung  /. 

Przejednawczy,  adi.  au§s 
föl^nenb,  »etfoĘinlic^. 

Przejęcie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  1)  Auffangen  n.\  2)  ©nt» 
jüden  n. 

Przejem,  -jmu,  pi.  -jmy, 
sm.  Sluffangegelb  n. 

Przejemca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  ätufgreifer  m. 

Przejemny,  adi.  burd^greif» 
bar,  burc^fa|bar. 

Przejeść,  fie^e:  Przejadać. 

Przejęty,  adi.  butdĘ|btun= 
gen. 

Przejma,  -my,  pi.  -my,  sf. 
Sffied^fel  OT. 

Przejmować,  fiel^e:  Prze- 
jąć. 

Przejmuj^jCy,  adi.  butd^^» 
btingenb,  ergteifenb. 

Przejrzadełko,-ka,  pl.-\&, 
sn.  ©piegel  ot. 

Przejrzałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  iSotfid^tigfeit/.;  2) 
Übetteife  /. 

Przejrzały,  adi.;  Przej- 
rzałe, adv.  1)  Dorfid^tig;  2) 
überreif. 

Przejrzeć,  fie^e:  Przeglą- 
dać. 

Przejrzeć,  -rzę,  -rżałem, 
vn.  perf. ;  Przejrzewać, 
-wam,  -wałem,  vn.  imperf,  1) 
überreifen;  2)  ba§  Slugenlid^t 
mieber  erlangen,  jur  @infid^t 
fommen;  3)  va.  oor^erbe" 
ftimmen. 

Przejrzenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  SBorfei^ung  /".;  — 
pańskie  gołtlirfie  SSotbeftim' 
mung. 

Przejrzeń,   -nia,   pi.    -nie, 
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sm.  (Sternoptyx)  ©tcrnfatten= 
fifc^  m. 

Przejrzystość,  -ści,  sirig. 
tani.  sf.  2)urc^fic^ttgtctt  /. 

Przejrzysty,  adi.-^  Przej- 
rzysto, adv.  öurd^ftd^tig. 

Przejście,  -ścia,  ^l.  -ścia, 
sn.  Siurc^gong  m.,  Üöetgang 
w ;  Ubergangojett  /. 

Przejść,  fteöe:  Przechodzić. 

Przekabacić,  -ci,  -cisz,  -ci- 
łem,  va.  perf.  auf  feine  Seite 
^inü5ergie|en;  —  sie  vr.  jur 
anbcren  Partei  üfiergel^en, 
feine  ©efinnung  änbetn. 

Przekadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.',  Przekadzić, 
-dzę,  -dzisz,  -dziłem,  va.  perf. 
auäräucl&ern,  burc^räud^ern. 

Przekalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.;  Przeklóć,  -kłóję, 
-kolę,  -kłółem,t)a.^e77.  burcC= 
loĄern,  burd^ftec^en. 

Przekapać,  -pię,  -palem, 
va.  perf.  oertröpfeln,  burd^» 
träufefn. 

Przekarm,  -u,  pi.  -y,  sm. 
ÜBecfüttern  n.,  Surc^füttern  n. 

Przekarmiać,  -miam, 

-miasz,  -miałem,  va.  imperf.; 
Przekarmić,  -mię,  -misz,  -rai- 
łem, frt.  perf.  eine  S^it^^ng 
füttern,  etnä[}ten;  überfüttern. 

Przekartować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  1)  bie  Marten 
mifĄen;  2)  umfartieren  (bet 
ber  ąjoft). 

Przekaszlać,  -szlę,  -szla- 
łem,  va.  perf.  burĄl^uften. 

Przekawęczeć,  -czę,  -czy- 
łem,  va.  perf.  oerroimmem ; 
—  cały  rok  ba§  ganje  Qii^r 
l^tnburd^  frän!eln. 

Przekaz,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  Stnrceifung/.,  Überroeifung 
/.,  Übertragung/.,  Slfftgnatton 
f.;  —  pieniężny  ©elbanroei» 
fung;  —  pouztowy  ą3oftan= 
rocifung;  2)  §inberniś  «., 
S)rof)ung  /. 

Przekażą,  -zy,  pi.  -zy,  sf. 
§inberni8  n. 

Przekazać,  -że,  -żesz,  -żą- 
łem, va.perf. ;  Przekazywać, 
-znję,  -wałem,  va.  imperf. 
Überreifen,  »ermoc^en,  anroei» 
fen,  übertragen,  überliefern ; 
-załem  mu  pocztą  pieniądze 
łd^  ^abe  i^m  per'^oft  ©elb 
ongeroiefen;  wiek  ostatni  -zał 


naszemu  wiele  szacownych 
odkryć  ba§  le^te  Qa^rl^unöert 
überrotes  bem  unfrigen  ciele 
roertooüeSntbedfungen;  przod- 
kowie -zali  mu  nieskażone 
imię  feine  SSorfa^ren  ^interlte» 
^en  if|m  einen  unbcffecEten  ^ia« 
men. 

Przekąs,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©pott  7w.^  ©pottrebe  /".,  ©tt= 
(^clet  /. ;  z  -kąsem  adv.  bei« 
^enb,  ftic^etnb,  ironifc^. 

Przekasać,  -sam,  -sałem, 
va.  imperf. ;  Przekąsić,  -szę, 
-iisz,  -siłem,  va.  perf.  1)  burd^= 
beiden,  jerbei^en,  betfien,  oec» 
beiden;  2)  ein  roenig  effen;  — 
co  ctnj.  su  fiĄ  nehmen. 

Przekąska,  -ski,  pi.  -ski, 
sf.  gmbiB  m. 

Przekątna,  -tnej,  pi.  -ne, 
sf.;  Przekątnia,  -tni,  pi. 
-tnie,  sf.  2)tagonale  f. 

Przekinąć,  -nę,  -niesz,  -ną- 
łem,  va.perf.  umroerfen,  uberś 
33ein  rocrfen;  —  się  vr.  ab= 
fallen,  übergefien. 

Przekipieć,  -pię,  -pisz,  -pia- 
łem, vn.  perf.  übetioc|en,  über- 
laufen. 

Przekisły,  adi.  burd&ge» 
fäuert,  px  fauer. 

Przekisnąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  bur(^= 
fäuern. 

Przeklarować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  abf(äcen ;  = 
Przeczyścić. 

Przekląć,  -klnę,  -klniesz, 
-kląłem,  va.  perf.-,,  Przekli- 
nać, -nam,  -nasz,  -nałem,  va. 
imperf.  t)erf[uc^en,  oerroün» 
fc^en;  —  swoich  prześladow- 
ców feine  Verfolger  »etflu» 
d^en;  -klinam  swój  los  id5  ner» 
roünfc^e  mein  ©Ąidffaf. 

Przekleić,  -ję,  -isz,  -iłem, 
va.  perf.  umfleben. 

Przeklejenie,  -nia,p?.  -nia, 
sn.  Utnfteben  n. 

Przeklekotać,  -tam,  -tasz, 
-tatem,  va.  perf.  fd^natternb, 
plappernb,  plaubernb  cerbrin=» 
gen. 

Przekleństwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  ^erroünfc^ung/.,  3Ser= 
flud^ung  f.,  glud^  m.\  jakieś 
—  ciąży  na  tym  kraju  ein 
gfuc^'taftet  ouf  blefem  X'anbe; 
miatać  na  kogo  -stwa  gegen  je= 


tnanbenSScrroünfd^ungen  fc^Ieus 
bem. 

Przeklepać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf.  1)  burd^flopfen,  au§= 
üopfen;  2)  ^inplappern. 

Przeklęcie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  3]erf(uc^unct  /. 

Przeklgczeć,  -czę,  -czysz, 
-czałem,  va.  perf.  eine  Zeit- 
lang fnien. 

Przeklf  tnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  oerfluĄteś  SBeib,  SJerfluĄte 
/.,  Cliti^^elabene  /. 

Przeklętnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  58erflud^te(r)  w.,  ^^^4' 
belabene(r)  m. 

Przeklęty,  adi. ;  Przeklę- 
cie, adv.  oerftud^t,  t)erroünfdE)t, 
oerbammt ;  —  dzień,  w  którym 
się  urodził  DerfCud^t  fet  ber 
łag,  an  bem  er  geboren;  -ta 
gra  pozbawiła  go  majątku  baS 
»errcünfc^te  ©piet  brad^te  i^n 
urn  fein  Sßermögen;  idźcie 
-kleci  w  ogień  wieczny  fort 
mit'  eud^  Sßerbammten  in§ 
eroige  jCeuer. 

Przeklinanie, -nia,^?.  -nia, 
sn.  3Serftud&en  n: 

Przekłuć,  -luje,  -lułem,  va. 
perf. ;  Przekłuwać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  burĄ« 
pidEen  (bie  (Sifc^ole),  au§  ber 
©ifĄafe  frted^en. 

Przekład,  u,  pi.  ^-y,  sm. 
Überlegung  /.,  Übertro» 
gung  /. 

Przekładać,  -dam,  -dasz, 
-dałem,  va.  imperf.;  Prze- 
łożyć, -że,  -żysz,  -żyłem,  va. 
perf.  1)  umlegen,  anberśroos 
l^tn  legen;  —  masło  z  talerza 
do  garnka  bie  Sutter  com 
2;etler  in  ben  3;opf  legen;  — 
co  czem  burd^fcf)iefeen,  ba» 
jroifĄen  legen;  przełóż  opłatki 
marmeladą  lege  ©alfę  jroifd^en 
bie  Dblaten;  -żyłem  kartki 
książki  bibułką  id^  legte 
©eibenpapicr  jratfd^en  bie 
SBlätter  be8  Sud^eź;  2)  über- 
tragen; 3)  auslegen,  erffären, 
oorlegen;  -żyłem  mu  moje 
zdanie  ic^  ^abe  il)m  meine 
ajłeinung  auSctnanbergefe^t; 
krótko  panu  całą  rzecz  -łożę 
ic^  roerbe  '^\)mn  bie  ©od^e 
furn  crflären;  4)  Dorjiel^en, 
Flößer  galten;  cnotę  nad  szczę- 
ście   -kładaj    ^alte    ^^ugenb 
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p^er  alä  ®tütf;  5)  oetlegen, 
oerfc^ieben. 

Przekładanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  1)  Umlegen  n. ;  2) 
S)utc^fcl^te|en  n.;  3)  Ü6er= 
tragen  «. ;  4)  ajorsie^en  n. ; 
5)  S3crlegung  /. 

Przekładaniec,  -ńca,  pi. 
-ńce,  s»j.  eine  Ś(rt  AuĄen, 
g-ad&erfuc^en  w. 

Przekładnia,  -ni,  pi.  -nie, 
a/.  Sßottoerfe^ung  /. 

Przekładny,  adi.  Ü5er= 
tragbar. 

Przekładowe,  -wego,  sing, 
tant.  sn.  UmlobegeBü^r  /. 

Przekłopotać,  -tam,  -ta- 
łem,  va.  perf.  fümmer[ic^ 
burĄbringen. 

Przekłosować,  -suję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  bie  ^^ren 
von  oben  roegbrefc^en. 

Przekłucie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  iDurc^fted^en  «.,  S)urc^= 
löcbern  «. 

Przekłuć,  fiel^e:  Przekalać. 

Przekłusować,  -saję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burd^traben. 

Przekobiecić,  -cę,  -cisz, 
-ciłem,  va.  perf.  in  ein  SBeib 
oerroanbeln. 

Przekoczować,  -czuję, 
-wałem,  va.  perf.  fompierenb 
butc^bringen. 

Przekołatać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  burc^Üopfen,  mit 
SKiłl^e  burc^btingen;  —  się  vr. 
fict)  muffelig  burcCarbeiten, 
burd^lc^Iagen. 

Przekomarzać  się,  -rzam, 
-rżałem,  vr.  imperf.]  \\Ć) 
nedEen,  gegenfettig  ftic|eln. 

Przekomarzanie,  -nia,  pi. 
-bia,  sn.  ©tid^eln  n.,  3lit= 
len  n. 

Przekonać,  -nam,  -nałem, 
va.  imperf.',  Przekonywać, 
•nuje,  -wałem,  va.  imperf. 
überzeugen,  überfül^ren;  jestem 
-nany,  że  stało  się  nieszczęście 
iĄ  bin  übetjeugt/ba^  ein  Un» 
glüdt  gefc^el^en  ift;  -nasz  się, 
że  mam  słuszność  hu  rotrft 
bid^  überjeugen,  ba^  i^  red^t 
^abe. 

Przekonanie,  -nia,pZ.  -nia, 
sn.  Überzeugung  f.;  z  -nia 
ou§  iibetjeugung;  przyjść  do 
-nia  jur  Uberseugung  ge« 
langen. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Przekonopczyć,  -czę, 

-czysz,  -czyłem,  va.  perf. 
bur(^falfatern. 

Przekonywają,co,  adv. 
über^eugenb. 

Przekonywanie,  -nia,  sn. 
Überjeugen  n. 

Przekop,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©raben  w.,  g^elbgraben  w., 
Duergraben  m.\  Slbgrabung  f.., 
S^acftgraben  n. ;   ©urc^ftid^  m. 

Przekopać,  -pię,  -piesz, 
-pałem,  va.  perf.  Prze- 
kopywać, -puję,  -wałem,  va. 
imperf.  burd^graben,  burd^= 
flecben;  umgraben. 

Przekopanie,  -nia,  sn. 
Surctigraben  n. 

Przekopcić,  -cę,  -cisz,  -ci- 
łem, va.  perf.   burc^räud^ern. 

Przekopcieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  perf.  bur^räud^ert 
Toerben. 

Przekopisty,  adi.  oon 
©räben  burd^jĄnitten. 

Przekopnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  33orftenfcf)Toanj  m. 

Przekopny,  adi.  ©raben-. 

Przekor,  -u,  pi.  -y,  sm. ; 
Przekora,  -ry,  -pi.  -ry,  */. 
SroC  w.,  SBiberftanb  m.\ 
SBiberraärtigfeit  /. ;  §inberni§ 
n.\  na  —  jum  %XQ%. 

Przekornik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Soflfäfer  m. 

Przekorny,  adi.  n)iber= 
jpenftig,    ratbrig,   eigenftnnig. 

Przekostnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  Sein»,  ^tnoc^en^out  f.\ 
2)  ^  Niespiik. 

Przekować,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf. ;  Przekuć,  -kuję, 
-kułem,  va.  perf.  1)  umfc^mtes 
ben;  2)  burd^fc^togen,  burcg» 
^ouen. 

Przekowanie,  Przekucie, 
-cia,  pi.  -cia,  sn.  Umf^mieben 
n.\  2)urĄfĄ[agen  n. 

Przekraczać,  -czam,  -czasz, 
-czałem,  va.  imperf. \  Prze- 
kroczyć, -czę,  -czysz,  -czy- 
łem,  va.  perf.  iiberfc^reiten, 
übertreten,  überfe^en ;  -czył 
mój  zakaz  er  übertrat  mein 
SSerbot;  -czyli  granicę  fie 
überfc^ritten  bie  ©renje;  — 
budżet  ba§  33ubget  über- 
f^reiten;  —  kredyt  ben  ^re=» 
bit  überfd^teiten. 

Przekraczający,  adi.  über^ 


fc^rełtenb;  —  układ  warstw 
übergreifenbe  ©Ąic^tung. 

Przekraczanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Überfd^reitung  /. 

Przekradać,  -dam,  -dasz, 
-dałem,  va.  imperf. \  Prze- 
kraść,  -dnę,  -dniesz,  -dłera, 
va.  perf.  einfc^roärjen,  ein=« 
fc^muggeln;  —  się  vr,  burc^» 
fc^Iüpfen,  burc^l'c^Ieic^en, 

^eimlid)  poffieren. 

Przekradanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn. ;  Przekradzenie ; 
Przekradnięcie,  -cia,  sn. 
©urd^fc^muggeln  «. ;  2)ur(^= 
fĄIei^en  «.,  ^eimlid;e  Über» 
fd^rettung. 

Przekradkiem,  ado.  J^eim* 
liĄ;  =  Ukradkiem. 

Przekrasek,  -ska,  pi.  -ski, 
sm.  Cierus  (eine  2lrt  i^äfer). 

Przekrasny,  adi.  \t\ß  jc^ön. 

Przekrapiać,  -piam,  -pia- 
łem, va.  imperf. ;  Przekro- 
pić,  -pię,  -pisz,  -piłem,  va. 
perf.  1)  bur^näffen;  2)  burd^- 
prügein. 

Przekrapiać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf, ;  Przeki'oplic, 
-pię,  -plisz,  -pliłem,  va.  perf. 

1)  öurd^beftiHieren,  filtrieren; 

2)  in  Tropfenform  borfteüen. 
Przekrawać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf. ;  Przekroić, 
-je,  -isz,  -iłem,  va.  perf.  burĄ» 
fd^neiben. 

Przekrawanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Surd^fc^neiben  n. 

Przekreskować,  -kuję,  -wa- 
łem,  va.  perf.   überftimmcn. 

Przekreślać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf.;  Prze- 
kreślić, -lę,  -lisz,  -liłem,  va. 
perf.  burd^ftreid^en. 

Przekreślanie,  Przekre- 
ślenie, -nia,  pi.  -nia,  sn, 
SJutd^ftrei^en  n. 

Przekręcać,  -cam,  -casz, 
-całem,  va.  imperf. ;  Prze- 
kręcić, -cę,  -cisz,  -ciłem,  va, 
perf.  oerbre^en,  überbrel^en; 
—  zegarek,  sprężynę  bie  U^r, 
bie  jCeber  überbieten. 

Przekręcanie,  Przekrę- 
cenie, -nia,  pi.  -nia,  sn. 
aSerbre^en  n.,  SSerbrel^ung  /. ; 
2lbbre§ung  /.,  Überbre^ung/. 

Przekroczenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn,  Überfd^reitung  f.; 
Übertretung  /. 
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Przekroczyć,  fłe^e :  Prze- ! 
kraczać.  i 

Przekroić,  [iel^e:  Prze- 
krawać. 

Przekrojenie,  -nia,  i^l.  -nia, 
sn.  2)urc^ic^neiben  n. 

Przekropić,  fie^C :  Prze- 
krapiać. 

Przekroplenie,  -nia,  j^Z. 
-nia,  sn.  2)efiiUatton  /;  2)at= 
fieüung  /.  in  Tropfenform; 
=  Destylacja. 

Przekroplić,  fie^e:  Prze- 
kraplać. 

Przekrój,  -kroju, ^Z.  -kroje, 
sm.  2;urc^jĄnttt  m.,  Schnitt  m. ; 

—  podłużny  Sängenburc^» 
fc^nitt,      Sängenprofit        n.; 

—  poprzeczny     Querf^nitt ; 

—  stożka  Äegeifcfinitt. 
Przekrwa,    -wy,   pi.   -wy, 

sf.  Antirrhoea  (eine  ^flan5en< 
ait). 

Przekrwienie,  -nia,  sin^. 
tant.  sn.  (Hyperaemia)  Slut« 
überfülle  /. 

Przekrycie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  1)  Secfe,  ^üQe,  Um^üBe; 
=  Pokrycie;  2')  UJfrfłccf  m.; 
aSerftedfen  n.,  SSerroafirung  /; 
=  Przechowanie. 

Przekryć,  -je,  -łam,  va. 
perf.;  Przekry^ać,  -wam, 
-wałem,  va.imperf.  oecbecfen; 
oei^e^ten,  cetftecfen. 

Przekrzyczeć,  -czę,  -czysz, 
-czałem,  va.perf.  überfc^rcien. 

Przekrzykiwać,  -kuję, 
-wałem,  vn.  imperf.  DOn  3^'^ 
ju  3«it  einen  ©c^rei  auS« 
ftoBen. 

Przekrzykiwanie,  -nia, 
plur.  -nia,  sn.  1)  (ftoferoetfes) 
©c^reien  n. ;  2)  ber  ©Ąret  beä 
SltegliC. 

Przekrzywiać,  -wiam, 
-wiasz,  -wiałem,  fo.  imperf. \ 
Przekrzywić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  perf.  oerbre^en, 
oetrenfen,  frümtncn. 

Przekształcać,  -cam,  -ca- 
łem,  va.  imperf.;  Prze- 
kształcić, -łcę,  -cił^m,  ta. 
perf.\  Przekształtować,-tuję, 
-wałem,  va.  perf.  umgeftal' 
ten,  umbilben,  umformen. 

Przekształcanie,  Prze- 
kształcenie, -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Umgeftattung  /.,  Urn» 
bilbung  /. 


Przekuć,  fie^e :  Przekuwać.  ' 

Przekukać,  -kam,  -kałem, 
ta.  perf.  mit  Äucfudtufen 
überf^reien. 

Przeknlbaczyć,  -czę, 

-czysz,  -czyłem,  va.perf.  auf§  - 
neue  fatteln.  ' 

Przekup,    -u,   pi.   -y,  sm.  \ 
xröbel^anbel  vi.\  Sc^ac^er  wi.; 
SefteĄung  /. 

Przekupić,  -pie,  -pisz,  -pi- 
łem, va.  perf. ;  Przekupy- 
wać, -puję,  -wałem,  ta.  im- 
perf. 1)  beflecken;  2)  ^öfen, 
ööferei  treiben;  3)  einen  ^ö= 
^'eren  %xt\^  bieten. 

Przekupienie,  -nia^?. -nia, 
sn.  1)  Seftec^en  n.  2)  5ßcei§. 
überbietung  f.  \ 

Przekupień,  -pnia,  pi. 
-pnie,  sm.  -Jröbler  w.,  ^öter 
m.,  Śerfaufer  m. 

Przekupiony,  adi.  beftos 
c^en. 

Przekupka,  -pki,  pi.  -pki, 
sf.  3Serfäufetin  /.,  §8f«in  /., 
Śrobtetin  /. 

Przekupny,  adi.  be« 
fteĄIic^. 

Przekupstwo,  -wa,  pliir. 
-wa,  sn.  Seftec^lidjfeit  /.,  SSer=» 
faufliĄfeit/. ;  Seftec^ung /. 

Przekurzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.;  Przeku- 
rzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzyłem,  va. 
perf.  burd^räuc|ern. 

Przekwas,  -u,  pi.  -y,  sm. 
überlauter  Äörper. 

Przekwasić,  -szę,  -sisz,  -si- 
łem,  ta.  perf.  übetfäuern, 
burd^fäuern. 

Przekwasorodnić,  -dnie, 
-dnisz,  -dniłem,  va,  perf. 
ojpbieren;  =  Przetlenić. 

Przekwaszenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  überjäuerung  /. 

Przekwaszony,  adi.  über= 
fäuert. 

Przekwaśny,  adi.  liber- 
fauer,  übermäßig  fauer. 

Przekwiat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Raffłesia  (eine  ^ponje). 

Przekwilać  się,  vr.  im- 
perf. ziemia  -la  Die  (Srjaber 
änbert  bte  ?Carbc,  ge^t  in  eine 
anbere  %axht  über. 

Przekwintarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  1)  2BotłfIauber  m.,  Sir- 
benftec^er;  2)  Xänbler  m. 

Przekwintować,        -tuję. 


-wałem,  va.  perf.  mofetn,  ta= 
beln;  gu  geroä^lt,  jierlttC  fein; 
fid^  jieren;  fpotten. 

Przekwinty,  -tów,  plur. 
tant.  sm.  '^MXtxtx  f.\  ©pott= 
reben  /.;  brać  na  —  jum  ©e- 
fpött  machen. 

Przekwitać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  vn.  imperf.;  Prze- 
kwitnąć, -tnę,  -tniesz,  -tną- 
łem,  vn:perf.  octblü^en,  ab- 
blühen. 

Przekwitanie,  -nia,  sy%. 
35erblü^en  n. 

Przekwitnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Medeola  (^flarje). 

Przekwitnięcie,  -cia,  pi. 
-cia,  sn.  21bblü§en  n. 

Przelać,  -leję,  -lałem,  lo. 
perf.  \  Przelewać,  -wam, 
-wasz,  -wałem,  va.  imperf. 
i)  übergießen,  aus  einem  ©efäf; 
in  ein  anbereś  gießen,  um- 
Iceren;  2)  übetfüCen,  3u  oiel 
eingießen;  3)  oergiefeen;  — 
krew  niewinnych  ba§  Slut 
ber  Unfc^ulbigen  oergiefeen;  4) 
übertragen;  -lałem  na  niego 
wszystkie  moje  prawa  i(^  ^Oibi 
auf  il^n  alte  meine  Steckte  über- 
tragen. 

Prz  elaksować,  -ksuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  purgieren;  = 
Przeczyścić. 

Przelaksowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  2lbfüf)ren  n.,  ^ur= 
gieren;  =  Przeczyszczenie. 

Przelanie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  Umieeren  ».,  SSetgie^en  n. ; 
Übertragung  /. 

Przelatać,  -tam,  -tałem ; 
Przelatywać,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  unb  vn.  imperf.  \ 
Przelecieć,  -cę,  -ciłem,  t-a. 
unb  vn.  perf.  burd^^ie- 
gcn,  oorbeifUegen,  hinüber- 
fliegen ;  ptak  -ciał  przez  otwór 
w  wieży  ein  Soge!  flog  burc^ 
bte  Öffnung  im  Surmę;  -cia- 
łem całe  miasto  ic^  burc^flog 
bte  ganje  Stabt;  -ciał  na  dru- 
gą stronę  er  flog  auf  bie  an- 
bere Seite  hinüber;  bur^- 
fallen,  ^tnburd^faHen;  ziarna 
-tują  przez  przetak  bie  Äörner 
bringen  burt^  baä  ©ieb  burd| 
unb  fatten  ^eroug;  Przelecieć 
się  f r.  ein  roenig  jum  SSergnü- 
gen  herumlaufen,  ^erumbum* 
mein. 


Przelatanie 
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Przelatanie,  Przelatywa- 
nie, -nia,  sing.  tant.  sn.  SSor« 
5eifltegen  n. 

Przelać,  fie^e:  Przelęknąć 
sie. 

Przelecić,  -lecę,  -lecisz, 
-leciłem,  va.  perf.  tau  ma^en. 

Przeleczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  bie  3eit  mit 
Kurieren  butc§6ringen. 

Przeledwie,  adv.  taum ;  = 
Zaledwie. 

Przelegać  się,  -gam,  -ga- 
jem, vr.  imperf.  eine  ^^itlang 
im  SSette  liegen;  auf  ber  fau» 
len  §aut  liegen. 

Przelew,  -u,  pi.  -y,  *»». ; 
Przelewek,  -wku,  pi.  -wki, 
sm.  Sßergie^en  ».;  to  nie  -wki 
baä  ift  fein  ®pa^,  e§  ift  mxU 
Itc^e  ©efa^r. 

Przelewać,  fiel^e:  Przelać. 

Przelewanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Umieeren  w.,  Urn« 
giefeen  n. 

Przeleźć,  fie^e:  Przełazić. 

Przeleżeć,  -żę,  -żysz,  -ża-  i 
łem,  I.  vn.  perf.  liegenb  JU»  | 
bringen,  boS  Sett  ^iiten;  II.  i 
—  się  vr.  perf,  1)  auś=  [ 
ru^en;  2)  bur4  su  Ian=  i 
gcś  Siegen  Sd^aben  teiben. 

Przelękły,  Przelękniony, 
adi.  erjĄrocfen. 

Przelękną,ć,  Przeląc,  -lę- 
knę,  -lękniesz,  -lęknąłem,  va. 
perf.  erjc^reden,  in  ©d^reden 
fe|en;  —  się  vr.  in  ©Ąreden 
geraten,  etfc^recfen. 

Przelękniony,  adi.  fie^e: 
Przelękły. 

Przeliczać,  -czam,  -czasz, 
-czałem,  va.  imperf. ;  Przeli- 
czyć, -czę,  -czysz,  -czylem, 
va.  perf.  burd^gä^Ien;  —  się 
vr.  fid^  oerrec^inen. 

Przeliczanie,  Przelicze- 
nie, -nia,  sn.  Śurc^jal^Ien  n. 

Przeliczkowe,  -wego,  sing, 
tant.  sn.  gö^lgebü^r  /. 

Przelina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
butc^geriebenc  ©teCe,  äßolf  m. 

Przelinić  się,  -nie,  -nisz, 
•nitem,  vr. perf.;  Przelinieć, 
-nieję,  -niałem,  vn.  perf.  bie 
^aare,  bie  §aut  an  einer  ©telle 
oerlieren,  ftd^  burd^=,  ausrei- 
ben; bie  §aare  roec^jeln  (oom 
©ommer-  jum  SBinterl^aar  unb 
umgefe^rt). 


Przelizać,  -że,  -zaJem,  va. 
perf. ;  Przelizywać,  -znję, 
-walem,  la.  imperf,  burd^Ied^en. 

Przelot,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Surc^flug  m.;  w  -locie  im 
gruge;  2)  SBunb!raut  n., 
2öoabIume  /. 

Przelotny,  adi.]  Przelo- 
tnie, adv.  flüchtig,  oorüber- 
laufenb,  »orbeifliegenb ;  piasek 
-ny  ©taubfanb  m,  glugfanb; 
-ny  ptak  SBanbemogel  m., 
SugnogeC  m. 

Przeludniać,  -niam,-niasz, 
-niałem,  va.  imperf;  Prze- 
ludnić, -nie,  -nisz,  -nilem,  va. 
perf.  überoötfern. 

Przeludnienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  überoijlferung  /. 

Przeładować,  -daję,  -wa- 
łem, ta. perf. ;  Przeładowy- 
wać, -wnję,  -wałem,  va.  im- 
perf. 1)  überlaben,  gu  fe^r  be«= 
laben;  2)  umiaben. 

Przeładowanie,  Przeła- 
dowywanie, -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Umiabung  /.;  Über= 
labung  /. 

Przełaj,  -a,  ober  -n,  pi.  -e, 
sm.  1)  (Tamus)  eine  ©^ling= 
pflanje ;  2)  2lbfd^neiben  n.,  Ser» 
legung  /.  be§  ŚBegeg ;  na  — 
über  ©todf  unb  ©tein;  iść  na 
—  brauf  losgehen. 

Przełam,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Ärifig/-.,  SBenbejeit/.;  3Ben= 
bepunft  m. 

Przełamać,  -mię,  -miesz, 
-małem,  va.  perf.;  Przeła- 
mywać, -mnję,  -wałem,  va. 
perf.  burc^breć^en,  bred^en; 
befiegen,  iibernjältigen;  — 
jego  upór  id^  ^abe  feinen 
©torrfinn  gebrod^en. 

Przełamanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  2)urd|brec^en  n.,  S)urc§= 
brud^  m.)  Sefiegung  /.,  liber» 
roinbung  /. 

Przełaz,  -u,  pi.  -y,  sm.; 
Przełazek,  -zku,  pi.  -zki,  sm. 
Überfd^reiten  n.\  ber  Drt  im 
„Saun,  n)o  man  ^inuberfteigt, 
itberftieg  m. 

Przełazić,  -że,  -zisz,  -zi- 
łem, va.  imperf.;  Przeleźć, 
-lezę,  -lazłem,  va.  perf.  1) 
bur^frle^en,  ^inüberfteigen, 
^inüberflettern,  burc^bringen; 
mysz  t%  dziurą  -zła  bie  3Jlauś 
ift  burd|  biefeś  SoĄ  gefroc^en; 


-lazł  przez  mur  er  l^at  bie 
SKauer  überfliegen;  nitka  nie 
chce  -leźć  przez  uszko  od  igły 
ber  gaben  roiH  nic^t  burc^  baä 
^JiabelDl^r  ^inburc|gc[)en;  2) 
vn.  Dorbetfrtec^en. 

Przełgać,  gam,  -gasz,  -ga- 
lem, va.  perf.  ftc^  burc^Iügen, 
bie  3eit  mit  Śugen  cerbringen. 

Przełęcz,  -y,  pi.  -e,  sf.  1) 
ginfattlung  /.;  2)  ©ebirgg- 
pafe  m,  ^a^  m. 

Przełkną,ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf.;  Przeły- 
kać, -kam,  -kałem,  va.  im' 
perf.  fc^iutfen,  nerfc^rurfen; 
nie  mogę  tego  —  id^  fann 
e§  nid^t  oerfc^IucEen,  §in- 
unterbrtngett. 


Przełoga, 
©teHfc^raube 
treffe. 

Przełom, 


•sh  :p^'  -gj,  8f. 
f.     an    einer 

■mu,  pi.  -my, 
sm. ;  Przełomek,  -mku,  pi. 
-mki,  sm.  3)urd^bru^  m., 
Stefc^e  /. 

Przełomikamień,  -nia,  pi. 
-nie,  sm.  (Filipendula)  3łot= 
fteinbrud^  m.,  @rbei(^e[  f., 
SBeinblume  /. 

Przełomka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
ßislod)  n.,  Sufttoc^  n.im  @ife; 
=  Przerębla. 

Przełotrować,  -truję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auf  lieberlłd^c 
Sßeife  jubrtngen. 

Przełożenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Umftellen  n.,  UmfieCung/. ; 
SSerlegung  /. 

Przełożeński,  adi.  3}orge= 
festen».  • 

Przełożeństwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  Dberauffic^t  /.,  bie 
3Cßürbe  beS  'JSorgefeiftcn ; 
SSorftonbw.;  :=  Zwierzchność. 

Przełożony,  1)  adi.  oor" 
gefegt;  2)  -nego,  pi.  -żeni,  sm. 
3}orgefeśte(r)  w.,  SSorfte^er  m. 

Przełożyć,  fie^e :  Prze- 
kładać. 

Przełupać,  -pię,  -pisz,  -pi- 
łem, va.  perf. ;  Przełupywać, 
-puję,  -wałem,  va.  imperf. 
entütDetfpatten. 

Przełysieć,  -sieję,  -siałem, 
vn.  perf.  ein  roenig  lo^t 
merben. 

Przełyskiwać  się,  -kuję, 
-wałem,  vr.  perf.  oon  ^t\X 
ju  3"t  bli^en;  roetterfeud^ten. 

8* 


Przemacać 
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Przemacać,  -cam,  -całem, 
va.  perf. ;  Przemacywać, 
-cuję,  -waJem,  va.  imperf. 
burc^flil^fen,  burd^gretfen, 
burd^  2;aflen  etfennen,  be> 
fłtmmen. 

Przemachać,  -cham,-chasz, 
-chałem,  va.  p)^'''/- »  Przema- 
chiwać,  -chuje,  -wałem,  va. 
imperf.  ettcaś  f^neU  burcl^= 
laufen,  mit  elroaS  fd^nell  fertig 
roetben. 

Przemaczać,  -czam,  -czasz, 
-czałem,  va.  imperf. \  Prze- 
moczyć, -czę,  -czjsz,  -czy- 
łem,  va.  perf.  burd^näffen. 

Przemagać,  -gam,  -gasz, 
-gałem,  va.  unb  vn.  imperf.; 
Przemódz,  -mogę,  -możesz, 
-mogłem,  va.  unb  vn.  perf. 
flberroinben,  bejroingen,  über- 
wältigen, bie  Dbetl^anb 
behalten,  üBerroiegen;  jego 
zdanie  -glo  feine  Slleinung 
fiegte;  bojaźń  -maga  w  nim 
nad  miłością  bie  2lngft 
überfteigt  in  t^m  bie  Siebe; 
—  samego  siebie  fiĄ  felbft 
überroinben. 

Przemaglować,  -glnje, 
-wałem,  va.  perf.  überroüen, 
übcrmangeln. 

Przemakać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  vn.  imperf. \  Prze- 
moknąć, -ne,  -niesz,  -nąłem, 
va.  perf.  na|  roetben,  burd^"= 
näfet  roerben. 

Przemalować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.\  Przemalo- 
wywać,  -wywuje,  -wywałem, 
va.  imperf.  bur^ntalen,  nod^ 
einmal  malen,  nachmalen; 
übermalen. 

Przemarnować,  -nuję, 
-wałem,  va.  perf.  oertun, 
wergeuben,  terbraud^en. 

Przemarzać,  fiel^e:  Prze- 
morzyć. 

Przemarzać, -zam,  załem, 
vn.  imp. ;  Przemarznąć,  -zne, 
-złem,  t'«,  perf.  burĄfrieren. 

Przemaszerować,  -ruje, 
•wałem,  va.  unb  vn.  perf. 
burc^marfd&icren. 

Przemaścić,  -szcze,  -ścisz, 
-ficiłem,  ta.  perf.  burc^falben. 

Przemawiać,  -wiam, 

-wiasz,  -wiałem,  va.  unb  vn. 
imperf. ;  Przemówić,  -wie, 
-wisz,    -wiłem,    va.    unb    vn. 


perf.  %\x  fpred^en  anfangen, 
reben,  fid^  »ernel^men  laf» 
fen;  —  do  kogo  jmnbn  an» 
reben;  —  za  kim  für  jmnbn 
fpred^en,  fid^  für  jmnb.  oer» 
rcenben;  -mów  też  za  mną 
do  niego  lege  bod^  ein  gutes 
SBort  für  mic§  bei  i^m  ein; 
-mówił  mu  do  sumienia  er 
rebełc  ilim  ing  ©craiffen; 
wszystko  za  tem  -mawia  aHeŚ 
fprid^t  bafür;  —  się  (w.) 
z  kim  in  SEortroedifel  geraten. 

Przemawianie,  -nia,  fi 
-nia,sn.  Słeben  n..©pred^en  «.; 
S«ebe  /. 

Przemazać,  -żę,  -żesz,  -za- 
łem, va.^Jer/. ;  Przemazywać, 
-żuję,  -wałem,  va.  imperf. 
bur^ftreic^en,  auSftreid^en. 

Przemądrość,  -ści,  /.  5Ra« 
feiBciśl^eit  /. 

Przemądry,  adi.  1)  über= 
llug,  pfiffig;  2)  überaus, 
fe^r  flug;  3)  noferoeiä. 

Przemądrzały,  adi.  über» 
Ilug,  fuperflug. 

Przemądrzeć,  -drzeję, 

-drżałem,  vn.  perf,  überftug, 
pfiffig  roerben. 

Przemęczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  Qual,  ?ßein 
ertragen;  —  się  vr.  fid^  eine 
Seitlang  plagen. 

Przemędrować,  -druję, 
-wałem,  vn.  perf.  e§  ju  roeit 
treiben,  e§  gu  Ilug  machen 
rcoHen. 

Przemian,  na  —  adv.  ob« 
rced^felnb. 

Przemiana,  -ny,  pi.  -uy, 
sf.  Slbroed^flung  /".,  Sluśroec^f» 
lung  /.,  Sßertaufc^ung  /.,  3Ser- 
änberung  /.,  SQBed^fel  m.,  DJłe« 
tamorpf)ofe  /'. 

Przemianek,  -nku,  pi. 
-nki,  sm.  33ei-,  Sun^me  m. ; 
=  Przezwisko. 

Przemianować, -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  einen  anberen 
3łamen,  eine  anbere  Senen^» 
nung  geben. 

Przemiatać,  fie^e:  Prze- 
mieść. 

Przemiąć,  -mnę,  -mniesz, 
-miąłem,  va.  perf.  burd^lnüßen. 

Przemieniać, -niam,  -nłasz, 
-niałem,  va.  imperf, \  Prze- 
mienić, -nię,  -nisz,  -niłem, 
va,    perf.    »erroed^feln,    »er- 


änbern,  »ertaufd^en,  üern)on= 
beln,  umrocĄfeln. 

Przemienienie,  -uła,  sing. 
taut.  sn.  33eränberung  /., 
SßertDonblung  /. ;  —  Pańskie 
ba€  geft  ber  a3er!lärung 
e^rifli. 

Przemiennik,  -a,  pi,  -cy, 
sm.  Umfc^alter  w.,  SBe^fcl  w.; 
=  Zwrotnik. 

Przemienność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SBanbelbarfeit  /., 
SSeranberlicfefeit  /. 

Przemienny,  adi.  roanbel« 
bar,  Deränberltc^,  abroec^fetnb ; 
-ne  warstwowanie  n)eĄfel= 
raeife  ©d^ic^tung,  äße^fel« 
lagcrung  f. ;  —  gospodarstwo 
^lieberrcalbroirtid^aft  /. 

Przemierzać,  -rzam,  -rzasz, 
-rżałem,  to.  imperf. ;  Prze- 
mierzyć, -rzę,  -rżysz,  -rzy- 
łera,  va.  perf.  burd^meffen, 
nad^ieinanber  meffen,  roiebcr« 
meffen;  —  się  vr.  fic§  oer* 
meffen. 

Przemierzłość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3Setl)a|t^eit/.,  ©flig- 
feit  /.,  abfc^redEenbe  ^äfjlic^» 
leit. 

Przemierzły,  adi.  Prze- 
mierźle,  adv,  roiberlidĘ),  efel= 
l^aft,  oerl^afit,  abfd^eulid^. 

Przemierznąć,  -rzam, 

-rzłem,  vn.  perf,  jum  ©fet 
werben;  va.  perf.  gum  ®fel 
moc^en ;  =  Obmierznąć, 
Obrzydzić. 

Przemiesić,  -szę,  -sisz, 
-sitem,  va.  perf.  ben  Sleig 
burc^fneten. 

Przemieszać,  -szam,  -szasz, 
-szałem,  ro.j:?«»'/.  burc^mifd^en, 
bur^rü^ren. 

Przemieszkać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  va.  unb  vn.  perf.\ 
Przemieszkiwać,  -kuję, 

-wałem,  va.  unb  vn.  imperf. 
eine  3"tlang  rco^nen,  fic§ 
aufhatten,    jubringen. 

Przemieszkiwanie,  -nia, 
sing.  tant.  sn.  Sluf^alłen  n., 
aiufent^alt  m.,  geitroeiligeg 
SBol^nen. 

Przemieść,  -miotę,  -mio- 
tłom, to.  ^er/".;  Przemiatać, 
-tam,  -tałem,  va.  imperf.  auf 
einem  gltdf  ablehren;  burd^- 
f«^ren. 

Przemiękczyć,  -czę, -czysz, 


Przemifkki 
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-czjłem,  vn.  perf.  toeid^   ma» 
d^en,  burd^roetcl^en,   erroeid^en. 

Przemiękki,  adi.lef^tmiić). 

Przemięknąć,  -nę,  -niesz, 
-nąJem,  vn.  perf.  roeiĄ  roet- 
beit,  burd) meieren. 

Przemign^ć,  -nę,  -niesz, 
-nałem,  vn.  perf.  t)or6eiflint= 
mern,  flimmernb  Det;f^n)tn= 
ben. 

Przemijać,  -jam,  -jasz, 
-jąłem,  vn.  imperf. ;  Przemi- 
li|;ć,  -nę,  -niesz,  -nąłem,  vn. 
-perf.  »eigenen,  fd^roinben,  oer» 
laufen ;  nic  trwałego  niema 
na  świecie,  wszystko  -ja  nichts 
baucrt  eroig  auf  ber  Sßelt, 
aUeä  »ergebt. 

Przemijający,  acli,  »er= 
gangliĄ,  Dorübergel^enb. 

Przemijanie,  -ni a,  sing, 
tant.  sn.  SSerge^en  ».,  33cr= 
gänglic^feit  /. 

Przemilczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Przemil- 
czeć, -czę,  -Czysz,  -czałem, 
va.  perf.  oerfc^roeigen,  uner= 
iräönt  laffcn. 

Przemilczenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Serfd^nieigen  n. 

Przeminięcie,  -cia,  sing, 
tant.  SSergefjen  n. 

Przemiotać,  -tam,  -fałem, 
va.  perf.  burd^ftöbern,  burd^° 
jud&en;  burd^einanber  roerfen. 

Przemitrężenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ^ettoertröbelung  /. 

Przemitrężyć,  -że,  -żysz, 
-żjłem,  va.  perf.  Seit  »ertrö« 
beln. 

Przemknę,ć,  -knę,  -kniesz, 
-knąłem,  vn.  perf. ;  Przemy- 
kać, -kam,  -kasz,  -kałem, 
vn.  imperf.  burd^fd^iebcn, 
burc^rüdEen,  burtfibrüdfen;  oor= 
beil^ufd^en;  —  się  vr.  buxd^= 
fd^Ieid^en,  corbeifc^Ieid^en,  rafc^ 
Borbeteiler. 

Przemleć,  -miele,  -mełłem, 
ober  -mieliłem,  va.perf.  burd^= 
marten. 

Przemłócić,  -cę,  -cisz,  -ci- 
łem,  va.  perf.  burd^brefc^en ; 
nocft  einmal  brefc^en. 

Przemna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
(Premnas)  Sroetftac^el  m., 
(SĄuppenfloffet)  m. 

Przemnogi,  adi.  \ef)V  jol^[= 
reid^;  ju  jafilreid^. 

Przemnożyć,     -że,     -żysz, 


-żjłem,  va.  perf.  noc^  einmal 
multtpUjieren. 

Przemoc,  -j,'pl.  -e,  sf.  1) 
Übermacht  /.,  ©etoalt  /.;  -ą 
mit  ©eujalt;  musiano  użyć  -y 
man  mufete  ^roangSmittet  an» 
roenben;  2)  l^öl^ere  ©eroalt;  = 
Vis  major. 

Przemocny,  adi. ;  Prze- 
możnie, adv.  überaus  fräftig, 
genjaltig. 

Przemocować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  überwältigen. 

Przemoczyć,  [iel^e:  Prze- 
maczać. 

Przemogą,  -gl,  sf.  -gi,  sf. 
1)  Äraft  /.,  SSermögen  n. ;  2) 
Übeimad^t/.;  3)  (Hypersthe- 
nia)  übermäßige  Xätigfeit  ber 
3tertien. 

Przemokły,  adi.  burc^näp. 

Przemoknąć,  fie^e;  Prze- 
makać. 

Przemoknięcie,  -cia,  sing, 
tant.  sn.  Sut^näffen  n. 

Przemor,  -u,  pl.  -y,  *w.; 
Przemorek,  -rku,  pl.  -rki, 
sm.  CetBl^unget  m.,  SBolfi» 
junger  m. 

Przemorzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf]  Przema- 
rzać, -rzam,  -rżałem,  va.  im- 
perf. mit  §unger  quälen,  l^un= 
gern  laffen;  —  się  vr.  eine 
Zeitlang  freiraiHig  |ungern. 

Przemotać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  va.  perf.  umroeifen, 
umroerfen,  cerfi^en. 

Przemowa,  -wy,  pl.  -wy, 
sf  ainfprad^e  /.,  2lnrebe  /., 
giebe  /. 

Przemożenie,  -nia,  jj?.  -nia, 
sn.  Überroinbung  /.,  Sejn)in= 
gung  /. 

Przemożność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Übermacht  /.,  ^raft 
/.,  gro|e  2Rad^t. 

Przemożny,  adi. ;  Prze- 
możnie, adv.  1)  übermäd^tig, 
geroaltig,  fräftig,  »tet  vexmó=- 
genb;  2)  befiegbar.  [gać. 

Przemódz,  fiefie:  Przema- 

Przemór,  =  Przemor. 

Przemówienie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  2tnf pracze  f. 

Przemrażać,  -żarn,  -żasz, 
-żąłem,  va.  imperf.;  Prze- 
mrozić, -że,  -zisz,  -ziłem,  va. 
perf.  burd^frieren  laffen;  ai' 
frieren. 


Przemrażanie,  Przemro- 
żenie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
durchfrieren  n„   2Ibfrieren  n. 

Przemraczeć,  -czę,  -czysz, 
-czałem,  va.  perf.  eine  Sńt=' 
lang  brummen,  fnurren. 

Przemrzeć,  Przemierać, 
fte()e:  Przymrzeć,  Przymierać. 

Przemulić,  -lę,-lisz,  -liłem, 
va.  perf.  oöHig  oerfd^Iammen. 

Przemurować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.;  Przemuro- 
wywać,  -wuję,  -wałem,  va. 
imperf.  umbauen,  ummauern. 

Przemurowanie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  Umbau  m,.,  Urn» 
mauern  n. 

Przemurze,  -rza,  pl.  -rza, 
eine  2ßanb  f.  im  3»n"ern  be§ 
§aufe§,  ^nnettiüanb  f. 

Przemy cacz,  -a,pl.  -a^sm, 
=  Przemytnik. 

Przemycać,  -cam,  -casz, 
-całem,  va.  imperf.  \  Przemy- 
cić, -cę,  -cisz,  -ciłem,  va.perf. 
fd^TOär  jen,  einfd^n)ärjen,f  Ąmug« 
getn,  ©d^leicl)l^anbel  betreiben. 

Przemycanie,  Przemy- 
cenie, -nia,  pl.  -nia,  sn. 
©d^muggeln  n.,  ©d^raärgcn  n., 
©(Imugglergefd^äft  n. 

Przemycie,  -cia,  sing.  tant. 
sn.  2)ur(|n)afd^en  n.,  Sluf»- 
roafd^en  n. 

Przemyć,  -je,  -jesz,  -łem, 
va.  perf.;  Przemywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  au§ma= 
fd^en,  reinigen,  aufroafc^en. 

Przemykać,  fiei^e :  Prze- 
mknąć. 

Przemysł,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Qnbuftrie  /.,  ©eroerbe  n.; 
Kunflfleiß  OT.,  ©eroerbfleif!  m.y 
Selriebfam!ett  /. 

Przemysłowiec,  -wca,  pl. 
-wcy,  sm.  ^nbuftrielle(r)  w., 
©eroer betreibenbe(r)  m. 

Przemysłowy,  adi.  ^nbu» 
ftrte»',  ©eroerbś=. 

Przemyślać,  -ślam,  -sia- 
łem, va.  unb  vn.  perf.;  Prze- 
myśliwać,  -wam,  -wałem, 
va.  unb  vn.  imperf.  über»« 
benfen,  erroögen,  nac^benfen, 
überlegen. 

Przemyślanie,  Przemyśli- 
wanie,  -nia,  sing.  tant.  sn. 
iiberbenfen  n.,  SRad^benfcn  «., 
©troägung  /. 

Przemyślność,  -ści,  sing. 


Przemyślny 
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łant.  sf.  erfinbungsgeift  m., 
SBetriebfamfeit  /.;  2)urc^ttte= 
ben^eit  /. 

Przemyślny,  adi.]  Prze- 
myślnie, adv.  erfinbetijc^,  6e- 
triebfam;  inbufiriös,  finnreic^; 
burc^triefien,  ftntenreic^. 

Przemyta,  -ty,  sing.  tant. 
sf.  1)  gc^roörsung  /.,  Sin« 
fc^roariung  /.,  Scfimuggel  m. ; 
2)  SoCbe^ańblung  /.,  ^o^x>tx- 
fahren  n. 

Przemytnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Schmuggler  m. 

Przemywacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Sieiniger  »». ;  —  kotłów 
ßeffelreiniger. 

Przemywanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  äßafc^en  n  ,  SReim= 
gung  /.;  —  kotk  ^effelreini= 
gung. 

Przenabożny,  adi.  \Ąx  an« 
bäc^tig:  bigott. 

Przenagabać,  -buję,  -ba- 
łem, la.  yerf. ;  Przenaga- 
bywać,  -wuje,  -wałem,  va. 
imperf.  anfechten,  beunruhigen; 
überlaufen;  —  się  vr.  [iĄ 
aufbrängen,  läftig  roerben. 

Przenagły,  adi.\  Przena- 
gle,  adv.  üt)ereiltg. 

Przenajać,  -jme,  -jmiesz, 
-jąłem,  va.  V^^'f-\  Przenaj- 
mywać,  -muje,  -wałem,  va. 
imperf.  er!aufen,  beflecken,  ju 
etn).  bingen. 

Przenajczystszy,  adi.  a[= 
lerreinft;  —  Panna  bie  aller= 
teinfte  Su"9^raw. 

Przenajdować,  -duje,  -wa- 
lem, va.  imperf. ;  Przenaleźć, 
-najdę,  -najdziesz,  -lazłem,  va. 
perf.'V)  cergeroiffern;  2)  burc^ 
SBitten  ctro.  erftnbcn,  erlangen. 

Przenajmować,fie^e:  Prze- 
najać. 

Przenajświętszy,  adi. 
aCcrf)eiligft;  -sza  rodzina  bie 
l^eilige  gomilie. 

Przenaznaczyć,  -czam, 
-czyłem,  va.  perf.  befłimmen, 
Doröerbeftimtncn;  =  Prze- 
znaczyć. 

Przeng t, -u,  sm.:,  Przenę- 
ta,  -ty,  sf.  sing,  tant.  (Pre- 
nantke8)^afenftrauĄ  m.,^a.\t>- 
lattid^  m. 

Przeniańczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  la.  perf.  ais  Rinber» 
närterin  jubiingen. 


Przenicować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  1)  roenDen  (ein 
ßfeib) ;  2)  burd^^ed^eln,  bereben. 

Przenicowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  1)  SBenbcn  n.\  2) 
^ec^cln  n.,  Surc^^ec^eln  n., 
^Ial)'d^en  n. 

Przeniechać, -charnj-chasz, 
-chałem,  la.  perf.  eine  ^ńi= 
lang  ru§en  laffen. 

Przeniemczeć,  Przeniem- 
I  czyć,    =  Zniemczeć,    Zniem- 
czyć. 

Przeniesienie,     -nia,     p>l. 

-nia,  sn.  Übertragung  /.,  Sßer- 

fe^ung   /. ;   z   -nia   Übertrag 

I  m.  (in  ^anbelsbüc^ern);     — 

I  się  Überfieblung  /. 

Przenieść,  -niosę,  -niesiesz, 

-niosłem,     ra.    perf.;     Prze- 

j  nosić,    -noszę,    -sisz,   -siłem, 

j  va.  imperf.  übertragen,  ^er= 

j  überjc^affen,     herüberbringen, 

nerfeCen;   -nieś  te  krzesła  do 

drugiego     pokoju    trage    bie 

Seffel    inś    anbere  3*'"'"«^) 

-niosłem  rachunki  do 

głównej  książki   ic^   übertrug 

bie  3ieĄnungen  ins^auptbutf); 

-nieś  to  do  domu  bringe  es  ins  , 

§au3       hinüber;       mnóstwo 

urzędników  zostało  -nych  do 

innego    miasta    niele   Seamte 

raurben  in  eine  anbere  ©tabt 

Der)e|t:   —   się   vr.    überfic» 

beln,  t)inüber3iet)en;  -słem  się 

ze    Lwowa    do    Krakowa  td^ 

überftebelte  au§  i?emberg  noc^ 

I  ßrafau;  ptaki  te  -noszą  się  na 

:  zimę  do  ciepłych  krajów  bieje 

SSögel  jiefien  für  ben  SBinter 

in  niarme  Sänber. 

Przeniewalać,  -lara,  -la.?z, 
-lałem,  va.  imperf. ;  Przenie- 
wolić,  -lisz,  -liłem,  va.  perf. 
auf  feine  ©eite  jie^en,  \\ä) 
btenflbar  tnac^en;  ftd§  ju 
2BiIIcn  macf)en. 

Przeniewierca,-cy,2)^  -cy, 
sm, ;  Przeniewiernik,  -a,  j)l. 
-cy,  sm.  3;reuIofe(r)  nt.,  2öort= 
brüc^ige(t)  m.,  2lblrünnige(r)  m. 

Przeniewierczy,  adi,; 
Przeniewierczo,  adv.  treu= 
łoś,  wortbrüchig,  abtrünnig.      | 

Przeniewierka,  -ki,  pi.  -ki, ' 
sf.\  Przeniewierstwo,   -wa, 
pi.  -wa,  sn.  2;reulofigfeit  /.. 
SBortbrüc^igfeit  f.  I 

Przeniewierzać,      -rzam,  1 


-rzasz,  -rżałem,  va.  imperf. \ 
Przeniewierzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  X)erun= 
treuen,  befraubieren;  —  się  vr. 
untreu,  trculoä  roerben,  tau» 
fc^en,  bie  Sreue  brechen. 

Przeniewierzanie,  Prze- 
niewierzenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SJeruntreuung  /.,  2)efrau= 
bałion  /. 

Przenigdy,  adv.  nimmer» 
mebr,  niemals. 

Przenikać,  -kam,  -kasz, 
-kaiem,  va.  unb  vn,  imperf.; 
Przeniknąć,  -nę,  -niesz,. 
•nąłem,  va.  unb  V7i.  perf. 
1)  burc^bringen ;  ciepło  -ka 
wszystkie  ciała  bie  äßärme 
bur^bringt  atte  Äörper;  bo- 
leść serce  mi  -ka  ber  ©C^merj 
burd^bringt  mein  ^erj ;  światło 
-ka  wszystkie  ciała  przejrzy- 
ste baś  Sic^t  burd^bringt  aCe 
burd^ftc^tigcn  fiörper;  taki  wi- 
dok wskroś  mnie  -nął  biefet 
2lnblicf  brang  mir  bur^  SJiarf 
unb  93ein;  2)  burc^f(^auen, 
burd^bliden;  nie  chcia- 
łem —  twych  tajemnic  i(^ 
roottte  betne  (Se^eimniffe  nid^t 
burc^fc^auen;  —  czyjeś  myśli 
jmnbś  ©ebanlen  burc^fc^auen. 

Przenikający,  adi.  öurcf)= 
bringcnb. 

Przenikanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.,  Przenikniecie, 
-cia,  pi.  -cia,  sn.  2)urc^brin- 
gen  ti.,  2)urc|fc^auen  «. 

Przenikla.  -li,  sing.  tant. 
sf.  Unscia  (eine  ?}jlan|e). 

Przenikliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  2)urc^bring(ic^feit  f., 
Scharf finn  m.,  ©cl^arffic^tig= 
!eit  /.,  ©c^arfblicf  m. 

Przenikliwy,  adi.\  Prze- 
nikliwie, adv.  1)  burc^brin» 
genD,  burc^bringlic^;  gelTenb; 
-we  zimno  eine  burcfibringenbe 
Äärte;  głos  -wy  eine  gellenbe 
Stimme;  2)  fc^arffic^tig,  fc^arf« 
finnig. 

Przenizać,  -zam,  -zasz,  -za- 
łam, ta.  imperf.  einen  5<ii>fn 
burd^  eine  iJJabel  ober  burc^ 
ein  fleineś  2o(^  burc^jiel^en. 

Przenocować,  -cuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  überno^'ten ;  — 
kogo  va.  perf.  imnbn  übet 
9^ac^t  beherbergen. 

Przenosić,  fie^e :  Przenieść. 
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Przenosiny,  -sin,  plur. 
tant.  sf.  1)  Umjug  m.,  S3er= 
fe^ung  f.,  Üöerttagung  /.; 
2)  ^eimfü^rung  /.  bec  iJieu« 
»crmäl^tten. 

Przenoszenie,  fiel^e:  Prze- 
niesienie. 

Przenośnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  1)  ajietap^er  /. ;  2)  Ü6er= 
ttagungäapparat  m.,  2;tanäla= 
tion  /. 

Przenośnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SBtnfelmefler  m.,  Sranśpor» 
teut  m. 

Przenośny,  adv.\  Prze- 
nośnie, adv.  1)  tragbar;  2) 
bilblid^,  aHegorifc^,  metap^o^- 
rifcfi. 

Przenudzić,  -dze,  -dziłem, 
va.  perf.  langroeilenb  »er» 
bringen. 

Przeoblec,  -kę,  -kłem,  va. 
perf. ;  Przeoblekać,  -kam, 
-kasz,  -kaiem,  va.  imperf. 
umfteiben;  einfteiDen  (oon 
Drbenśperfonen). 

Przeobleczenie,  Prze- 
oblekanie,  -nia,  pi.  -nia,  sn. 
UmfIetDen  n. ;  śintteibung  /. 

Przeobraża,  -zy,  2^^-  -zy, 
sf.  Umgeftaltung  /.,  Umfor» 
mung  /. 

Przeobrazić,  -że,  -zisz, 
-ziłem,  va.  per/.',  Przeobra- 
żać, -żam,  -żasz,  -żąłem,  va. 
imperf.  umgeftalten,  urnfor» 
men,  umroanbetn,  oerroanbeln, 
umbilben;  —  się  vr.  fic^  oer» 
puppen;  fid^  »erroonbeln,  oer= 
hart  werben. 

Przeobrażenie,  nia,  sn. 
Umgeftaltung/.,  Umroanblung 
f.,  UmBilbung/.;  3SerJIärung/. 

Przeoczenie,  -nia,  pi.  -nia, 
SM.  itberfe^cn  n. 

Przeoczyć,  -cze,  -czysz, 
-czyJem,  va.  perf.  1)  überfe«« 
l^en,  nid^t  beachten;  2)  burd^ 
ba§  (3agb=,  gt[c^er<)  3Ze^ 
burd^brec^en. 

Przeodziać,  -dzieję,  -dzia- 
łem, va.  perf;  Przeodzie- 
wać,  -wam,  -wałem,  va.  im- 
perf. umfteiben. 

Przeor,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
2lbt  m.,  ^rior  m. 

Przeorać,  -ram,  -rasz,  -ra- 
łem,  va.perf.;  Przeorywać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
umpflügen,  ftürjen. 


Przeorstwo,  -wa,  singr. 
tant.  sn.  ^priorśrourbe  f. 

Przeorysza,  -szy,  pi.  -sze, 
sf.  tbtifftn  f.,  «ßriorin  /. 

Przeorzech,  -a,  pi.  -y,  sm. 
§icfott)nu^  /.,  ameriianifd^er 
SSalnuBbaum. 

Przeostry,  adi.  übermäßig 
fc^arf. 

Przeostrzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf,  überfc^ärfen ; 
ju  fef)C  fc^ärfen. 

Przepaclinać,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  mit  SEol^t» 
gerud^  burd^bringen. 

Przepad,  -u,  pi.  -y,  sm.] 
Przepadek,  -dku,  ^j?.  -dki, 
sm.  1)  ^fanboerfall  m.;  3Ser= 
luft  m. ;  2)  Sotc^  m. 

Przepadać,  -dam,  -dasz, 
-dałem,  vn.  imperf.;  Prze- 
paść, -dnę,  .-dniesz,  -dłem, 
vn.  perf.  1)  burd^faHen,  X)er= 
fallen,  oerloren  ge^en,  »er= 
fc^roinben;  księżyca  światło 
-dało  przez  gałęzie  beś  3)?on= 
be§  Si^t  brang  burdE)  bie  ä[fte; 
-dło,  już  za  późno  e§  ift  Ber= 
fallen,  eś  ift  )c^on  ju  fpät;  nie 
wykupiony  zastaw  -da  ba§ 
nicfet  auśgelbfte  ^^Jfanb  »er» 
fällt  ;  -dł  bez  wieści  er 
oerfc^roanb  unb  man  l^at  feine 
S'iadirtc^ten  eon  t^m;  er  ift 
oerfd^oUen ;  zgiń,  -dnijl  oer» 
gel^e,  cerf'firoinbe!;  bodajbyś 
-dł!  ba^  bic^  ber  Seufet  |ole, 
bal  bid^  bie  ^eft;  niech  -dnę, 
jeżeli  skłamałem  iĄ  roiU  beś 
2;obe§  fein,  roenn  ic^  gelogen ;  2) 
—  za  kim,  za  ozem  für  jmnbn, 
für  etro.  fe^r  eingenommen 
fein;  -dam  za  ta  osobą  iĄ  bin 
in  biefe  ^erfon  oernorrt ;  rozu- 
mie się,  że  wszystkie  kobiety 
za  nim  -dają  natürlid^  ftnb 
alte  g^rauen  in  i^n  oernorrt; 
-dam  ze  złości  id^  oergefie  oor 
3otn. 

Przepadanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn. ;  Przepadniecie, 
-cia,  sing.  tant.  sn.  S!)urc^= 
fatt  m.,  Serfallen  n.;  —  za 
kim  bie  ©ingenommeni^eit  für 
jmnb. 

Przepadlina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf  1)  jufammengefoÄener  Drt; 
2)  55ctienfpalt  m.,  Hluft  /. 

Przepadzistość,  -ści,  sf. 
1)    2lbgrunb    m.,     bobenlofe 


Sicfe;  2)  Slbfc^üfftglett  /., 
©efäUe  «.;  3et!lüftung /. 

Przepadzisty,  adi. ;  Prze- 
padlisty,  adi.  1)  ooU  2'óa)iV, 
lolperig ;  jcrf luf tet ;  abf c^üf» 
fig ;  2)  abroed^felnb,  unbe= 
flänbig;  —  deszcz  ein  SRe- 
gen,  ber  aufhört  unb  balb  roie« 
ber  beginnt ;  —  koń  ein  ^ferb 
Don  unrcgelmöBigem  ®ang. 

Przepakować,  -kuję,  -wa- 
łem, va,  perf. ;  Przepakowy- 
wać, -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. noc^  einmal  paden,  um- 
padEen;  überpadfen;  -wany 
übergepadt. 

Przepakowanie,  -nia,  pi, 
-nia,  sn.  Umpadfen  n.,  Über= 
patfen  n. 

Przepalać,  -lam,  -lasz,  -la- 
łem, va.  imperf. ;  Przepalić, 
-lę,  -lisz,  -liłem,  va.  2)erf. 
1)  burd^l|eijen,  oer brennen;  — 
w  piecu  ein  raenig  im  Dfen 
^ei^en ;  2)  über^eijen,  ju  ftarf 
^eijen;  3)abjiel^en,  beftiCieren ; 
-liśmy  wódkę  roir  l^aben  ben 
Sranntroein  abgezogen ;  — 
kruszec  ba§  Srj  abfĄroefeln, 
abbrennen. 

Przepalanie,  Przepale- 
nie,-nia,^?. -nia,  sn.  l)2)urc^-- 
^eijen  «.,  Slbjiel^en  n..  Übet» 
feigen  n.;  2)  SSranb  m.  ber 
^^flanjen. 

Przepalanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  abgezogener  Śrannłrcein. 

Przepalniczek,  -czka,  pi., 
-czki,  m.  33ranbrö^re  /., 
Sranbrute  /. 

Przepalniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  3ünber  m.,  ^artufc|e  f. 

Przepalony,  adi.  überweist, 
überbrannt;  —  żelazo  Der= 
brannten,  übertDörmtcs  ®ifen. 

Przepał,  -u,  sing.  tant.  sm. 

1)  ftarl  aufgebrannte  Siegel; 

2)  Commersonia  (eine  ^flanje). 
Przepamiftać,  -tam,  -tasz, 

-tałem,  va.  imperf.  —  czego 
etn).  ganj  oergeffen. 

Przeparać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  va.  imperf. \  Prze- 
pruć,  -pruję,  -prułem,  va.perf. 
auftrennen,'  burd^fte^cn. 

Przeparka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
au§gcbrü[)te  Seinroanb. 

Przeparzać,  -rzam,  -rzasz, 
-rżałem,  va.   imperf.:,    Prze- 
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parzyć,  -rzę,  -rzysz,  -rzyłera, 
va.  perf.  burc^brii^en. 

Przeparzanie,  Przepa- 
rzenie,  -uia,  pi.  -nia,  sn. 
25urc^brü^en  n. 

Przepaś,  -u,  pi  -j,  sm. 
©urt  łn. 

Przepasać,  -szę,  -salem, 
va.  perf. ;  Przepasywać, 
-suję,  -wałem,  va.  imperf. 
gürten,  umfĄnallen,  umbinben. 

Przepasanie,  Przepasy- 
wanie, -uia,  sing.  tant.  sn. 
Umgürten  n.,   UmfĄnoCen  n. 

Przepaska,  -^i,pl.  -ki,  sf. 
Sinbc/.,  (Sürtel  m.;  Sanb  ». 

Przepaścistość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  2(bfc^üf)tgfeit  /. 

Przepaścisty,  adi. ;  Prze- 
paściste, adv.  abfc^üffig. 

Przepaść,  fief)e:  Przepa- 
dać. 

Przepaść,  -ści,  -pi.  -ście, 
sf.  atbgtunb  m.,  ©Ąlunb  w., 
bobenloje  S:iefe;  strącić  kogo 
w  —  jtnnbn  in  ben  Slbgrunb 
ftürjen;  stać  nad  -ścią  am 
Sfianbe  bc§  33erbet;ben§  ftel^en. 

Przepatry  wać,  -truję,  -wa- 
łem, va.  imperf.]  Przepa- 
trzeć, -trze,  -trzysz,  -trzyłem, 
va.  perf. '  1)  burc{)fĄauen, 
burd^jefien,  burc^fpä^en,  burd)« 
jucken;   infpisieren,   t)i[itieren; 

2)  oorauśfc^en ;  3)  —  się  vr. 
fiĄ  roo  umfe[)ett. 

Przepchać,  -cham,  -cha- 
łem;  Przepchnąć,  -chuę, 
-chnąłem,  va.  perf.\  Prze- 
pychać, -eham,  -chasz,  -cha- 
iem,  va.  imperf.  1)  burc^' 
fto^en,  ^inüberftofeen;  burc^= 
bringen,  ^inüberbringen;  2) 
fc^netl    abfegen,   łoś    roerben; 

3)  —  się  vr.  ftĄ  burd^brängen. 
Przepełniać,  -niam,  -niasz, 

-niałem,  va.  imperf.;  Prze- 
pełnić, -nie,  -nisz,  -niłem,  va. 
perf.  Überfüllen,  überlabcn, 
jU  ooH  marf)cn;  serce  moje 
-niło  się  radością  mein  ^etj 
u)ar  eon  greube  überooU; 
sala  jest  -niona  bet  @aal  ift 
überftiat. 

Przepełzać,  -zam,  -zalem, 
vn.  imperf. ;  Przepełznę,ć, 
-znę,  -zniesz,  -znałem,  vn.perf. 
!tie'c^enb  oerbringen;  frieĄenb 
gelangen ;  burc|.,  Fiinübet- 
fricĄen. 


Przepędzać,  -dzam-,  dzasz,  ' 
-dzałem,  va.  imperf. ;  Prze- 
pędzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem, 
va.  perf.  1)  Durchtreiben,  oor« 
beitreiben;  —  bydło  przez 
wieś  baS  !öief)  burci  boś  2)orf 
treiben;  2)  beftilliercn ;  3)  Der= 
roeilcn,  »erbringen;  -dzi- 
łem  tam  dwa  lata  \ń)  Der= 
brachte  bort  jtcei  Stil^^e;  wa- 
kacye  -dzę  u  mego  przyja- 
ciela bic  {3-^i^is"  roerbe  ic^  bet 
meinem  jCreunbe  jubringen. 

Przepędzanie,  Przepę- 
dzenie, -nia,  sing.  tant.  an. 
SSorbeitrciben  n. ;  SSerbringen 
«.;  ©eftillation  /. 

Przepękać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  vn.  imperf. ;  Prze- 
pęknąć,  -knę,  -kniesz,  -kną- 
lem,  vn.  perf.]  berften,  auf= 
planen;  -pęknął  wrzód  boś 
(Sefc^iDÜr  ift  aufgegangen. 

Przepękla,  -li,  sing.  tant. 
sf.  (Momordica)  Saliamlür» 
bis  m. 

Przepętlin,  -u,  sing.  tant. 
sm.  Liparia  (eine  ^flanje). 

Przepiąć,  -pnę,  -pniesz, 
-piąłem,  va.  perf.\  Przepi- 
nać, -nam,  -nasz,  -nałero,  va. 
imperf.  umftfdEen;  nocf)  ein= 
mai  ftecfen. 

Przepicie,  -cia,  sing.  tänt. 
sn.  SSetirinfen  n. 

Przepić,  -piję,  -pijesz,  -pi- 
łem, va.  perf.\  Przepijać, 
-jam,  -jasz,  -jąłem,  va.  im- 
perf. oertrinfen,  cerfaufen ; 
—  się  vr.  ftd)  mit  einem 
Srinff^maufe  (oślaufen;  fic^ 
bem  Śrunfe  ergeben. 

Przepiec,  -piekę,  -pieczesz, 
-piekłem,  va.  perf. ;  Przepie- 
kać,  -kam,  -kasz,  -kałem,  va. 
imperf.  Durc^badfen,  burcl« 
braten,  überbraten. 

Przepieczętować,  -tuję, 
-wałem,  va.  perf.  Xioć)  ein= 
mol  fiegetn,  umfiegeln. 

Przepielać,  -lam,  -lałem, 
ta.  imperf. ;  Przepleć,  -pielę, 
-pełłem,  va.  perf.  überoQ  auś= 
jäten,  fteHenroeife  ousjöten. 

Przepieniać,  -niam,  -nia- 
łem, ta.  perf.  cerprojeffieren. 

Przepieprzać,  -przam, 
-przasz,  -przałem,  va.  im- 
perf]  Przepieprzyć,  -prze. 


-przyłem,  va.  perf.  übet» 
pfeffern,  su  ftorf  pfeffern. 

Przepierać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  va,  imperf. ;  Prze- 
przeć,  -prę,  -paiłem,  va.perf. 
Durc^bringen,  burc^fe^en;  — 
się  vr.  mitetnonbet  ftreiten, 
fiobern;  raiberlegen. 

Przepierać,  -ram,  -rałem, 
ra.  imperf. ;  Przeprać,  -piorę, 
-prałem,  va.  perf.  auśroofc^en, 
burĄn)nf($en. 

Przepierzchnąć,  -nę, 

-niesz,  -nąłem,  vn.  perf.  auf« 
planen,  oilffpringcn. 

Przepierzenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  1)  Sßetf^log  m., 
^tüifd^enroonö  /.,  bünne  ©c^ei« 
beroanb,  Sretterroonb ;  2)  — 
w  szybie  S($oc^tIatten  tn.,  SUcr» 
fĄalung/.,  ©c^alroonb/.,  foulc 
JRufĄel. 

Przepierzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłero,  va.perf.  eine  ©treibe» 
roanb  je^en. 

Pi'zepiecie,  -cia,  si7ig. 
tant.  sn.  Umftetfen  n. 

Przepiękność,  -ści,  sing, 
tatit.  sf.  ußunberfd^ön^eit  /. 

Przepiękny,  adi.  Prze- 
pięknie, adv.  rounberfc^ön, 
überaus  fd)ön. 

Przepikować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burc^fteppen. 

Przepiłować,  -łuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  bur(^fei[en ; 
burc^fagen. 

Przepinać,  fie^e:  Przepiąć. 

Przepiór,  -ra,  pi.  -ry,  sm. 

1)  (Orcyx)   eine    äßaAtetort; 

2)  2Ba(|teIruf  m.  (Jrommel 
Ober  pfeife  jum  Sodfen  ber 
SBad^teln). 

Przepiórczę,  -częcia,  pi. 
•czeta,  sn.  tia^  3""9C  ^^^ 
SBoc^ter. 

Przepiórczy,  Of/t.  SGBoc^ter«. 

Przepiórka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  dim.  Przepióreczka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  Sßa^tel/.;  —  bije 
Die  SBoĄtel  fAIäqt. 

Przepiórować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  unb  vn.  imperf.  1) 
trißern,  triUernb  fingen;  2) 
»erfpotten. 

Przepióry,  pi.  tant.  22ac^- 
telpfeifen  n. 

Przepiórzyk,  -a,  pi.,  -i,  sm. 
SBat^tel-,  Sauff)u^n  n. 

Przepis,    -u,   pi.   -y,    sm. 
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1)  aibfc^rift/.;  2)  SSorfc^tift 
/.,  SSetorbnung  /.;  -y  3Sor= 
fünften  pZ.,   ^nitrultłon  /.; 

—  bezpieczeństwa  ©iĄet^ettS» 
Dorfd^ttften  pi.',  —  przewo- 
zowy   33ettiebśreglement   n. ; 

—  sygnałowy  ©ignaltfierungśs 
roriĄrift;  —  taryfowy  2;a= 
rifbcfttmmungen  pi. ;  trzymać 
się  -sów  bie  SSorfc^riften  be» 
fotgen;  podług  -u  uorfc^riftś» 
mäfeig. 

Przepisać,  -szę,  -szesz, 
-sałem,  va.  'perf.\  Przepisy- 
wać, -suje,  -wałem,  va.  im- 
perf.  1)  obfc^reiben,  fopteren; 
•j)  Dorjcfireiben. 

Przepisanie,  Przepisy- 
wanie, -nia,  _pZ.  -nia,  sn. 
SlbfĄreiben  m.  ;  ^^orfd^ reiben  n. 

Przepiszczeć,  -pzczę, 

-szczysz,  -szczałem,  va.  perf. 
eine  Zeitlang  piepen. 

Przeplatać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  va.  imperf.;  Prze- 
pleść, -lote,  -lotłem,  t-a.  perf. 
Durc^fted^tcił,  burc^roeben;  — 
włosy  kwiatami  bie  ^aare 
mit  Stumen  burc^fle^ten; 
poważną  rozmowę  -tał  żar- 
tami eine  ernfte  Untetrebung 
burd^flod^t  er  mit  ©d^erjen; 
szczęście  nieszczęściem  -tanę 
bywa  ®lüd  unb  UnglücE  n)ec|= 
jeln  geroöl^nlic^  ab,  toanbern 
auf  einem  ©tetg. 

Przeplatanie,  -nia,  sn, 
Sur^fleĄten  n. 

Przeplenić,  -nie,  -nisz, 
-niłdin,  va.  perf.  1)  biinn 
machen,  oertingern;  2)  t)er= 
oben,  öurc^plünbern,  entoöl» 
fern. 

Przeplewiać,  -wiam, 

-wiasz,  -wiałem,  ta.  imperf.; 
Przeplewić,  -wię,  -wisz,  -wi- 
jem, va.  perf.  burc|iätett,  »om 
Uniraut  reinigen. 

Przeplewianie,  Przeple- 
wienie,  -nia,  sing.  tant.  sn. 
ausjäten  n. 

Przepłacać,  -cam,  -casz, 
-całem,  va.  imperf.;  Prze- 
płacić, -eę,  -cisz,  -ciłem,  v(t. 
perf.  überjaf)len,  überteuer 
foufen;  —  kogo  jmnbn  be= 
ftecften. 

Przepłacanie,  Przepła- 
cenie,    -nia,    pi.    -nia,     sn. 


Übersatten  n. ;  --  kogo  Se= 
[łecoung  /. 

Przepłakać,  -płaczę,  -pła- 
czesz,-kHłem,  va.  perf.  roeinenb 
anbringen,  eine  ^citrang  wet« 
nen,  bur^roeinen. 

Przepłaszać, -szam,  -szasz, 
-szałem,  va.  imperf;  Prze- 
płoszyć, -szę,  -szyłem,  va. 
perf.  Derfd&euĄen. 

Przeplatać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  va.  perf.  flac|  burdE)= 
^auen. 

Przepław,  -vi,  pi.  -y,  sm. 
SSorbeifĄiffen  n. ;  Uberfal^rt  /. 
(3U  ©c^iffe). 

Przepławiać,  -wiam, 

-wiasz,  -wiałem,  va.  imperf. ; 
Przepławić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  perf.  1)  über= 
fc^iffen,  überfe^en,  burc^= 
fĄroimmen ;  2)  läutern,  burd|= 
jĄmeIjen. 

Przepłoch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
gcofee  Syerrotrrung. 

Przepłodnienie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Uberfruc^tuńg  f. 

Przepłodny,  adi.  ilberoug 
furchtbar. 

Przeplot,  -n,  pi.  -y,  sm. 
Seiter  /'.  jum  irodnen  beś 
©etreibeś. 

Przepłókać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  va.  perf.\  Przepłó- 
kiwać,  -kuję,  -wałem,  va. 
imperf.  auśfpiifen,  burc^jpił» 
len,  abfpülcn. 

I      Przeplókanie,     Przepłó- 
j  kiwanie,    -nia,  pi.    -nia,   sn. 
SDurc^a,  Stuäfpülen  n. 

Przepłynąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf.;  Przepły- 
wać, -wam,  -wałem,  va.  im- 
perf. burĄfd^roimmen,  burrf)= 
fliegen ;  ootbeifc^roimmen,  oor= 
beijlie^en;  -nąwszy  na  drugi 
brzeg  ais  er  bai  anbere  Ufer 
erreicht  l^atte;  Dunaj  -wa 
Węgry  bie  Sonau  burd^fliefet 
Ungarn. 

Przepłynięcie,  Przepły- 
wanie, -ma,  sing.  tant.  sn. 
©urc^fc^roimmen  «.,  2)urĄ= 
fitcfeen  n. 

Przepocenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ©urĄfĄrol^en  n. 

Przepocić,    -ce,  -cisz,    -ci- 
łem,      va.      perf.       burd^» 
len. 

Przepoczwarzyć  się,  -rzę. 


-rżysz,    -rzyłem.   vr.  ftd^  Der= 
puppen. 

Przepolaczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.perf.  polonifteren ; 
—  się  t/T.  polnifc^  rccrben. 

Przepolszczyć,  -czę, -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  inä  -^01= 
nifc^e  übertragen;  polonifie« 
ren. 

Przepominać,  -nam,  -nasz, 
-nałem,  iM.  imperf;  Prze- 
pomnieć,  -mnę,  -mniesz, 
-mniałem,  va.  perf.  Bergeffen. 

Przepomnienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SiJergeffen  n.,  SSer= 
geff  enl^eit /. ;  =  Zapomnienie. 

Przepomódz,  -mogę,  -mo- 
żesz, -mogłem,  va.  perf.  —  co 
etro.  oermögen,  im  ftanbe  fein. 

Przepompować,  -pujCj 
-wałem,  va.  perf.  überpumpen ; 
auspumpen. 

Przepona,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
1)  §moerniS  n.,  ©d^rcierig« 
feit  /■.;  2)  ßroerc^feU  n. 

Przeponka,  -ki,  jń.  -ki, 
sf.  ©amenfapjelfd^eibemanb  /. 

Przeponny,  adi.  -na  prze- 
puklina ^roerc^fellbruc^  m. 

Przepór,  -u,  pi.  -y,  sm. 
dim. ;  Przeporek,  -rka,  pi. 
-rki,  sm.  ©Ąli§  w.  am  ÄleiDe. 

Przepościć,  -szczę,  -ścisz, 
-ściłem,  va.  perf.  eine  '^tit" 
lang  faften,  burc^fafłen,  ftc§ 
gehörig  auel^ungcrn. 

Przepotek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  Stiiago  (eine  ^flanje). 

Przepotnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  »on  ©d^mei^l 
burĄbrungen  fein. 

Przepowiadacz,  -cza,  pi. 
-cze,  sm. ;  Przepowiednik, 
-a,  pi.  -cy,  sm.  jßerfünbiger 
m.,  5ßorf)erfager  m.,  SBafr= 
fagcr  m. 

Przepowiadać,  -dam,  -da- 
łem, va.  imperf.;  Przepo- 
wiedzieć, -wiem,  -działem, 
va.  perf.  oor^erfagen,  propres 
jeien,  »erfünbigen;  -działem, 
mu  smutny  koniec  id^  l^abe 
il^m  ein  trauriges  ®nbe  »or= 
l^ergef agt ;  prorocy  -dali  przyj- 
ście Mesyasza  bie  ^ropl^eten 
»erfünbtgtcn  bie  2ln!unft  beS 
ajieffiaS. 

Przepowiadanie,  Przepo- 
wiedzenie,  -nia,  pi.  -nia,  sn. 
5ßort)erfagen«.,äJerfünbtgen  m., 


Przepowiedni 


Przepuszczać 


SSorl^erfagung    /.,    SSerlünbi» 

S""9  /• 
Przepowiedni,    adi.    i)or= 

i^erfagcnb. 

Przepowiednia,  -ni,  pi. 
-nip,,  sf.\  Przepowiedz,  -dzi, 
pi.  -dzi  sf.  ^rop^ejciung  /., 
SSerfünbigung  /. ;  SSorbote  m. ; 
ta  klęska  była  -nia  przyszłych 
nieszczęść  biefet  ©d^lag  roar 
ber  SSoi'bote  !ünftig«nUnglüdfs. 

Przepowijać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf.:,  Przepowinać, 
-nę,  -niesz,  -nąłem,  va.  perf. 
umrotdCeln  (ein  IleineS  Äinb), 
troden  legen. 

Przepracować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  überarbeiten. 

Przepracowanie,  -nia, 
sing.  tant.  sn.  Überarbeitung/. 

Przeprać,  fie^e :  Przepie- 
rać. 

Przepranka,  -ki,  jj;Z.  -ki, 
sf.  ^albgcbleiĄte  Seintoanb. 

Przeprasować,  -suję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burd^bügeln, 
burc^plätten. 

Przepraszać,  -szam,  -szasz, 
-szałem,  va.  imperf. ;  Prze- 
prosić, -szę,  -sisz,  -siłem,  va. 
ptrf.  abbitten,  um  S8er3eif)ung 
bitten,  2lbbitte  tun;  daj  się 
—  Ia|  bid^  bejänftigen,  öcr= 
jeil^e  bem  2lbbittenben;  -pra- 
szatn  ic^  bitte  v^ax  (gntfd)ul= 
bigung,  entfd^utbigen  ©te, 
neljmen  ©ie  e§  nid)t  übel;  — 
się  17*.  fiĄ  auśfo^nen. 

Przepraszanie,  Przepro- 
szenie, -nia,  pi.  -nia,  sn. 
2lbbitte  /.,  (Sntfcfiulbigung  /., 
aiuśfofinung  /. 

Przeprawa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  1)  liberfafirt  /.,  Übergang 
VI.,  Überfe^en  n.\  2)  ©Ąroie« 
tigfcit  /. 

Przeprawiać,  -wiam, 

-wiasz,  -wiałam,  va.  imperf. \ 
Przeprawić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  perf.  überfcfeen, 
überführen;  —  przez  rzekę 
über  ben  Cluf;  bringen;  — 
się  tr.  pajfieren,  fi(|  über» 
fe^en  laffen. 

Przeprawianie,  Przepra- 
wienie, -nia,  sn.  Überfe^ung 
/:,  Überfahrt/.,  ^affterung /. 

Przeprawiny,  -win,  plur. 
tant.  sf  Überfar^rt  /".,  'ißaf- 
fage  f 


Przeprawny,  adi.  roegjom, 
pafftcrbar,  futtbar. 

Przeprawować,  -wuję, 
-wałem,  va.  perf.  t)erpro= 
jeffieren. 

Przeprażyć,  -że,  -żysz, 
-żyłem,  va.  perf.  butc^brü|en, 
burd^l^i^en. 

Przeprosiny,  -sin,  plur. 
tant.  sf.  Serfö^nung  /,  2lb= 
bitte  /. 

Przeprostek,  -stka,  pi. 
-stki,  S7n.  (Lithuites)  ein  »er« 
fteinerteä  3Beicfttier  n. 

Przeprowadzać,  -dzam, 
-dzasz,  -dzałem,  va.  imperf.; 
Przeprowadzić,  -dzę,  -dzisz, 
dziłem,  va.  perf.  1)  burd^= 
füfiren,  burd^bringen,  burc^= 
fe^en;  -dził  on  w  szkołach 
nowe  reformy  er  führte  in  ben 
©d^ulen  neue  ^Reformen  burd^; 
-dzę  moje  zdanie  ic^  roerbe 
meine  2lnfid^t  burd&feCen;  2) 
überfüfiren,  ^inüberleiten;  3) 
—  się  vr.  auäjiel^en,  tiber= 
fiebeln. 

Przeprowadzanie,  Prze- 
prowadzenie, -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Überführung  /.,  Überfieb= 
lung  /.,  Stugjłel^en  «.;  — 
wiatru   SBinbfü^rung  /. 

Przeprowadziny,  -dżin, 
plur.  tant.  sf.  Überfiebtung/. 
Umijug  m. 

Przeprowadzka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  =  Przeprowadziny. 

Przeprócha,  -chy,  2^1.  -chy, 
sf.  burc^ftolpcneś  sDJufterbilb, 
^atrone  /.,  ©d&ablone  /. 

Przepróchnieć,  -nieję, 
-niałem,  vn.  perf.  burd^  unb 
butcft  morfd^  roerben. 

Przeprószyć,  -szę,  -szysz, 
-szyłem,    va.    perf.  bcfłreuen. 

Przepryskać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  va.  imperf. \  Prze- 
prysnać,  -nę,  -niesz,  -nałem, 
va.  perf.  burĄ  unb  burd^ 
fpri^en. 

Przeprzę.dz,  -gnę,  -gniesz, 
-gnałem,  va.  perf.;  Prze- 
przfgać,  -gam,  -gasz,  -ga- 
łem,  va.  imperf.  umfpannen. 

Przeprz^g,  -ega,  2>l-  -fg'» 
sm.  Umfpann  m.,  Umfpannen  n. 

Przeprz^ść,  -ędę,  -ędziesz, 
ądłem,  va.  perf.  umfpinncn; 
burdifpinnen,  mit  ©pinnen 
}ubrtngen. 


Przeprzeć,  fiel^e:  Prze- 
pierać. 

Przeprzggowy,  adi.  Um= 
fpann=. 

Przepudrować,  -druję, 
-wałem,  va.  perf.  noc^  ein- 
mal pubem,  mit  $uber  be= 
ftreuen. 

Przepuklina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  S3ruc^  OT.,  Seifłenbrud^  ot.; 
=  Ruptura. 

Przepuklinny,  Przepukli- 
nowy, adi.  S3rud^=;  opaska 
■nowa  SBruc^banb  n. 

Przepukłość,  -śei,  p)l-  -sei, 
sf.  Slufberftung  /.,  Sii^  m. 

Przepukną,ć,  -knę,  -kniesz, 
-knąłem,  va.  perf.  aufpla^en, 
aufbetfłen. 

Przepurgować, -guję,  -wa- 
łem, va.  perf.  purgieren;  = 
Pizeczyścić. 

Przepust,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©urd^Ia^  OT.,  3wtritt  ot.;  — 
kryty  ©edEelbol^Ie  f.;  —  ru- 
rowy 3?öörenburd^Iafe;  -skle- 
piony gerootbłer  ©urd^Iofe; 
—  zamykany  ©iel  ot.,  ©(^U^= 
fiel  OT. 

Przepustka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^>affierfd^ein  ot.;  $alb= 
pa?;  OT. 

Przepustnica,  -cy,  2>l-  -ce, 
sf.  1)  ©c^ablone  /.;  2)  Äoliber« 
ring  ot.  ;  3)  35roffel!(appe  /., 
SJroffeltjentil  n. 

Przepustnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ©ampfftappe  /. 

Przepustny,  Przepusto- 
wy, adi.  Surc^Iaf;»». 

Przepuszczać,  -czam, 

-czasz,  -czałem,  va.  imperf.; 
Przepuścić,  -szczę,  -ścisz, 
-ściłem,  ta.  perf.  \)  bur(^- 
laffen,  porbeigel^en  loffen;  skóra 
nie  -szcza  wilgoci  ba§  Seber 
lafit  bie  geud^tig!eit  nic^t  burd^ ; 
szkło  -szcza  światło  baS  ©laś 
läfit  baö  Sic^t  burdo;  -ścił 
go  przez  bramę  er  lie^  il^n 
burd^  boś  ^or  burc^;  2)  oer= 
jei^en,  nac^fid^ttg  fein,  per- 
geben ;  -szczam  mu  niejedno 
ic^  fe^e  i[)m  man^ei  nad^; 
nie  -puścił  mi  ani  razu  er 
pergab  mir  niĄt  ein  einjigeś 
9JJal;  3)  burd^feł^en;  4)  per- 
pu^en,  pergeuben,  perfc^iroen- 
ben. 


Przepuszczalność 
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Przeryczeć 


Przepuszczalność,  -ści. 
sing.tant.sf.  1)  SDurc^täffigleit 
f.,  sporofitat/.;  2)  ©rläfitid^Ieit/. 

Przepuszczalny,  adi. 

butd^täfftg;  erläfeUc^. 

Przepuszczanie, -nia,  sing. 
tant.  sn.  Surc^Iaffen  ».;  (Sr= 
laffen  «.,  ^Jia^jel^en  n. 

Przepych,  -u,  p^-  -Ji  *»^' 
^rac^t  /.,  5ßrun!  m.,  Sujuś  ?«., 
Stufroanb  w. 

Przepyszlin,  -u,  pi.  j,  sm. 
(Gardenie)  ©atbenie  /.,  ofttn= 
bifd&c  Ärappflanje. 

Przepyszność,  -ści,  sf. 
^rad^t/.,  prac^tDoüe  ©c^önl^eit. 

Przepyszny,  adi.\  Prze- 
pysznie,atZi;,  praĄtooĆ,  präch- 
tig, gtänjenb,  J^ertUd^,  n)unbet= 
fd^ön. 

Przepytać,  -tam,  -tasz,  -ta- 
lem, va.perf. ;  Przepytywać, 
-tuję,  -wałem,  va.  imperf. 
nad^fragen,  nac^forfd^en;  auś' 
fragen,  obfragen;  —  się  fic^ 
burd^fcagen ;  -tasz  się  o  drogę 
hu  mirft  nad^  bem  (rid^tigenj 
SIBege  fragen. 

Przerabiać,  -biam,  -biasz, 
-białem,  va.  imperf. ;  Przero- 
bić, -bię,  -bisz,  -biłdtn,  va. 
perf.  umaxinUn,  umfd^affen; 
bur^ne^mett,  butc^arbetten; 
krawcowa  -biła  tę  suknię  bie 
Sd^neiberin  l^at  btefeś  ^leib 
umgearbeitet;  -biał  ze  mną 
zadania  er  mad^te,  na^m  mit 
mir  tit  Stufgabett  burc^;  — 
surowiznę  szarą  na  biała  dicl)' 
eifcn  ioei|  ma^en. 

Przerabianie,  -nia,  sn. 
Umarbeiten  n.,  durcharbeiten 
n.,  Umarbeitung  /.,  ®urd^= 
arbeitung  /. 

Przerachować,  -chuje, 
-wałem,  va.  perf.  burd^jäi^Ien, 
burd^re^nen ;  —  się  vr.  fii^ 
»erred^nen. 

Przeradzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dzałem,  va.  imperf. ;  Przera- 
dzić,  -dzę,  -dzisz,  -dziłem,  vci. 
perf.  mit  feinem  3łat  burc^= 
bringen. 

Przeradzać  się,  -dzam, 
-dzisz,  -dzałem,  vr.  imperf. \ 
Przerodzić  się,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  vr.  perf.  fic^  umroan= 
beln,  fid^  in  etro.  anbereś  t)er= 
njanbetn;  in  etro.  anbereś 
iibergel^en. 


Przerastać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  va.  unb  vn.  imperf.; 
Przerosnąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  unb  vn.  perf. 
iiberroac^fen,  im  2ßucf)fe  über» 
treffen;  burc^road^fen. 

Przerastanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  2)urd^roact)fen  n. ; 
ÜberroadEifen  n. 

Przerazić, -że,  -zisz, -ziłem, 
va.  perf. ;  Przerażać,  -żam, 
-źasz,  -żąłem,  va.  imperf.  er- 
fc^recfen ;  erfc^üttern,  beftürgt 
machen,  rühren;  wiadomość 
ta  strasznie  mnie  -ziła  biefe 
3iac^ric^t  erfc^redEte,  erfd^iitterte 
mic§  fel^r;  —  się  vr.  erfd^recEen, 
in  ©d^redEen  geraten,  fic^  ent= 
fe^en. 

Przeraźliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Surd^bringlid^feit  /.'; 
©c^riHe  /.  (oom  ©emalie). 

Przeraźliwy,  adi. ;  Prze- 
raźliwie, adv.  burcbbringtic^, 
burc^bringenb ;  fcfjriil. 

Przerażenie,  -nia,  sing. 
tant.  sn.  Seftiirjung  /.,  (Snt= 
feCen  n. 

Przerąbać,  -bię,  -bisz,  -ba- 
łem, va.perf]  Przer§,bywać, 
-buję,  -wałem,  ra.  imperf. 
burc^laden,  burc^fägen;  — 
się  vr.  fid^  burd^l^auen. 

Przerabywanie,  Przerę- 
bywanie,  -nia,  sing.  tant.  sn. 
2)urc^^adEen  n.,  2)urc6l^auen  n. 

Przerębla,  -bli,  pi.  -ble,  sf. 
(SiSbuf)ne  /.,  (giśroĄ  n.,  Suft' 
lodi  n.  für  bie  ?^ifd^e. 

Przerobienie,  -nia,  plia: 
-nia  sn.  Umarbeitung  /. 

Przerodność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SJJetamerie  f.  (5Ser= 
fd)ieben|eit  d^emifc^er  3}erbin= 
bungcn  in  i^ren  ©igenfd^aften). 

Przerodny,  adi.  1)  aus- 
geartet, entartet;  2)  fort= 
roäfircnb  fic^  ergänjenb,  neu 
j^eroorroac^fcnb ;  unausrottbar. 

Przerodzony,  adi.  von 
erfcfjöpfter  ©ebärfraft,  3«"= 
gungśfraft. 

Przerosną,  -ny,  pi.  -ny 
sf.  Agathis  (eine  ^flanje). 

Przerost,  -u,  sing.  tant. 
sm.  §t)pertrop^ie  f.  (!ranf= 
l^afte  SSergrö^erung  eines  Dr= 
gang). 

Przerozkoszny,  adi.  über« 
reigenD,  fet)r  ergocenb. 


Przeróbka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Umarbeitung  /. 

Przerównać,  -nam,  -nasz, 
-nałem,  ra.  perf. ;  Przeró- 
wnywać,  -wam,  -wałem,  va. 
imperf.  burd^orbnen,  burc^= 
fd^lic^ten ;  —  kogo  jmnbn  über» 
treffen. 

Przeróżność,  -sei,  sf. 
3Hannigfaltigfett  f.,  SSer- 
fc^lebenartigfeit  /. 

Przeróżny,  adi. ;  Prze- 
różnie, adv.  oerfc^ieben,  vix> 
f^tebenarttg,  mannigfaltig. 

Przerwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
1)  Unterbrechung/.,  ^ßiufe/*. ; 
mówił  godzinę  bez  -wy  er 
fpra^  eine  ©tunbe  o^ue  Un= 
terbredfcung ;  bez  -wy  in  einem 
fort;  z  -wami  mit  Unterbre= 
d^ungen;  —  prądu  ©trom= 
Unterbrechung;  —  ruchu  33er= 
fe^rsunterbre^ung;  2)  3nji= 
fd^entiefe/.;  3)  Sur^bruc^  w., 
m^  m. 

Przerwać,  -we,  -wiesz,  -wa- 
łem, va.  perf.]  Przery- 
wać, -wam,  -wasz,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  burc^rei|en, 
burc^brec^en,  gerrei^en;  -łem 
nitkę  ic^  ri^  hłn  gaben  ent= 
jroei;  trzęsienie  ziemi  -wało 
górę  baś  Srbbeben  fprengte 
ben  Serg  auäeinanber;  2)  um 
tecbred^en,  bred^en,  fłbren,  in 
bie  3łebefatten;  -wano  rozmo- 
wę man  unterbrad^  baś  ®e= 
fpräd^;  —  milczenie  ho.^ 
@c|roeigcn  bred^en;  —  komu 
jmnbn  ftören,  unterbred^en;  3) 
^ier  unb  bort  ausreißen  (ju 
bic^t  fte^enbe  ©eroäc^fe);  4) 
—  się  vr.  jerrei^en,  fpringen, 
pTaften. 

Przerwanie,  Przerywa- 
nie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  Unter= 
bred&en  n.,  3«t^reifeen  n. 

Przerwiej,  -u,  sing.  tant. 
sm.  9tüf)rlraut  n. 

Przerwipęp,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  2)urd^njacł)Q  m.\  2)  Isafen» 
öl^rlein  n. 

Przerwistość,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  9tifftg!eit  /. 

Przerwisty,  adi.  f luftig, 
jerflüftet,  polier  Klüfte, 
SRiffe. 

Przeryczeć,  -czę,  -czysz, 
-czałem,  va.  unb  vn.  perf. 
iiberbrüHen,     burd^     (Sebriitt 
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übettöncn;  (bie  3etł)  mit 
Srülten  nerbringen. 

Przeryć,  -je,  -jesz,  -Jem, 
va.  perf.  burd^roii^Ien. 

Przerys,  -u,  pi.  -j,  sm. 
5?opie  /.  einer  i3ei£^nuns- 

Przerysować,  -stiję,  -wa- 
łem, va.perf.',  Przerysowy- 
wać, -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf.  umjeic^nen;  abjeic^nen, 
nat^jeic^nett,  fopiercn. 

Przerywka,  -ki,  fi.  -ki,  sf. 
Unterbrechung  /. 

Przerzasnąć,  -nę,  -niesz, 
-snąłem,  vn,  yerf.  oor  @c^ref= 
fen  auffahren. 

Przerzedniały,  adi.  gelic^= 
tet. 

Przerzednieć,  -nieję,  -nia- 
łem,FM.  perf.  bünner  roerben; 
ficö  lichten. 

Przerzedzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  la.  imperf.]  Przerze- 
dzić, -dze,  -dzisz,  -dziłem,  va. 
perf.  burc^Iic^ten,  oerbünnen; 

—  się  vr.  i\ć)  lichten. 
Przerzedzanie,    Przerze- 
dzenie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  SSer= 
bünnung  /.,   2)urc^lic^tung  /. 

Przerżnąć,  -nę,  -nąłem, 
va.  perf. ;  Przerzynać,  -nam, 
-nasz,  -ca tern,  va.  imperf. 
burd^fägen^  burĄfd^netben, 
bur c^f erlagen;  —  się  tr.  burc^» 
ringen,  ftĄ  burd^arbeiten ;  bur^ 
ben  getnb  burcbbrec^en,  fic^ 
butĄfc^Iagm. 

Przerżnięcie.  Przerzyna- 
nie, -ia,  pi.  -ia,  sn.  2)urc^= 
fc^neiben  n.,  Surc^jagen  n. 

Przerzucać,  -cam,  -casz, 
-całem,  va,  imperf, \  Prze- 
rzucić, -cę,  -cisz,  -ciłem, 
ta.  perf.  1)  burc^roetfen,  ^in- 
bur^roerfen,  ^inüberroerfen, 
^inüberfc^reubern ;  —  czem  mit 
ełrc.  I^erumroerfen;  —  książkę 
ein  Suc^  burc^blättcrn;  2)  — 
zboże  baä  ©etreibe  burc^fte» 
c^en,  mit  ber  Sc^aufet  um= 
jc^ütten,  fd^roingen,  lüften;  3) 

—  się  tr.  »on  einer  ©eite  auf 
bie  anberc  übergeben. 

Przerzucanie,  Przerzuce- 
nie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  $er= 
libetroetfen  n,,  §in-  unb  ^er= 
roecfen  n.,  öerumroetfen  n. ; 
$ottcin)e(^fel  »i.,  ©teUungös 
njeĄjel  m. 

Przerzut,    -u,   pi.  -y,  sm. 


Süefaflafe  /.  (iBcrfc^Ieppung 
eines  ^rant^eitSIeimeś  auś 
einem  Körperteile  in  einen 
anberen). 

Przerzutny,  adi.  1)  unju» 
perläffig,  leicct  bie  gartet 
JDecfifelnb,  pon  fc^roanfenber 
©efinnung;  2)  metaftatifc^ ; 
—  wrzód  melaftatifc^ei  ®e= 
fc^rcüt;  -ne  zapalenie  meta= 
ftotifc^e  ®ntjünliung. 

Przesada,  -dy,  pl.  -dy,  sf. 
Übertreibung/. ;  2lffeftation/., 
3ieterei  /.;  pisać  bez  -dy  ol^ne 
atffeftation  fc^retben. 

Przesadny,  adi.\  Przesa- 
dnie, adv.  übertrieben. 

Przesadowić,  -wie,  -wisz, 
-wiTem,  va.  perf.  roo  anbetä 
f)infe^en;  —  sie  vr.  \\i)  rao 
anbcrö,  fic^  bequemer  ^infe^en. 

Przesadzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dzałem,  va.  imperf.;  Prze- 
sadzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem, 
va.  perf.  1)  umfe^en,  Derfe^en, 
umpflanzen; -dziłem  to  drzew- 
ko ic^  ^abe  bief  es  SBäumc^en  um« 
gep^anjt;  muszę  tych  chłopców 
przesadzić  iĄ  mu^  biefc  SBuben 
n)o  anberś  fe^en;  2)  überfe^en, 
überfprtngen ;  na  koniu  -dził 
rów  gu  ^ferbe  übcrfe^te  er  über 
ben  ©raben;  3)  —  kogo  w 
czem  einen  übertreffen ;  4)  vn. 
unb  va.  übertreiben,  ju  roeit 
ge^en,  ju  oiel  Pon  etro.  nehmen, 
übertaben;  w  niczem  nie  na- 
leży —  mon  foC  in  nt(^tä  über» 
treiben;  —  złe  baä  Sc^Ie(^te 
übertreiben. 

Przesadzanie,  Przesa- 
dzenie, -nia,  SJM^^.  tant.  sn. 
Umfe^en  n.,  Übeipflonjen  n., 
Umpflanjen  n. ;  Übertreiben  n. 

Przesalać,  -lam,  -lasr,  -la- 
łem, va.  imperf. \  Przesolić, 
-lę,  -lisz,  -liłem,  va.  perf.  über« 
foI;\en,  ju  piel  falien,  perfaljen. 

Przesączać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  unD  vn.  imperf. \ 
Przesączyć,  -czę,  -czysz, 
-ożyłem,  va.  unb  f«.  perf. 
burd^fidern. 

Przesad,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SlberglauDe  m.\  aSorurteil  n. 

Przesądny,  adi.\  Prze- 
sadnie, adv.  1)  abcrgfäubifc^ ; 
üorurteilgpott;  2)  präjubi» 
jierlic^. 

Przesądzać,  -dzaro,  -dzasz, 


-dzałem,  va.  unb  vn.  imperf. \ 
Przesądzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  unb  vn.  perf. 
Doreilig  urteiUn,  abfpcec^en ; 
präjubi^ieren. 

Przescłinąć,  -ne,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf. ;  Przesy- 
'  chać,  -cham,  -chałem,  vn. 
I  imperf.  ein  roenig  trodEnen, 
I  trocfen  roerben,  burc^  unb  burd^ 
I  trodfen  roerben;  ju  ftarf  trodE^ 
nen;  ju  trodfen  roerben. 

Przeschniecie,  cia^Prze- 
sychanie,    -nia,    sn.     2lu§* 
trocfnen  n.,   55urc^trodnen  n. 
j      Przesejmikować,      -kuję, 
-wałem,  va.  perf. ;    Przesej- 
mować,  -muję,   -wałem,    va. 
perf.  bie  ^«it  ńtit  Beratungen, 
I  auf  Sanbtagen  perbringen. 
I      Przesiać,    -sieję,    -siałem, 
va.  perf. ;  Przesiewać,  -wam, 
-wasz,  -wałem,  va.  imperf.  1) 
;  burc^ficben ;  —  przez  sito  bur4 
I  ein    ©ieb    laufen    laffen;    2) 
J  burc^fic^ten,  bajroiic^en  fäen. 
j      Przesiadać,    -dam,    -dasz, 
i  -dałem,   vn.    imperf. ;    Prze- 
siąść, -siądę,  -siędziesz,  -sia- 
dłem, vn.perf.  1)  fic^  roo  anberg 
fe^en,  ben   %{^%  roec^fetn;  2) 
umfteigen;  na  tej  linii  kolejowej 
trzeba  dwa  razy  —  auf  biefer 
J  8a^n[tr(dEe  mu§  man  groeimat 
i  umfteigen. 

Przesiadanie,  -nia,  pl.  -nia, 
1  SM.  Umfteigen  n. 

Przesiadywać,  -duję,  -wa- 
łem,  vn.    imperf. ;    Przesie- 
dzieć, -dzę,  -działem,  vn.perf. 
lange    ft^en,     eine    3"tlang 
j  fi^enb   jubringen,  ciel   fi^en; 
1  -wał  u  mnie  po  całych  dniach 
!  er  brachte  bei  mir  ganje  2^agc 
j  JU ;  -dział  trzy  noce  Drei  DMc^tc 
brachte  er  ft^enb  ju. 

Przesianie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  5)urĄfteben  n. 

Przesiać,  Przesiąknąć, 
-knę,  -ktiiesz,  -knąłem,  vn. 
perf.;  Przesiąkać,  -kam, 
-kasz,  -kałem,  vn.  imperf. 
burd^trän!cn,  burc^bringen, 
burc^nä^t  roerben;  eiufaugen; 
ziemia  nasza  krwią -kła  unfere 
gtbe  ift  mit  SBlut  burc^tränftj 
całkiem  -siąkł  jego  zasadami 
er  ift  Pon  feinen  ©runbfä^en 
gan^  burc^brungen. 
Przesiąkanie,  -nia ;  Prze- 
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si^knifcie,  -cia,  sing.  taut, 
sn.  SDurc^tränlen  n.,  2)urc^= 
bringen  n.,  ®utc§fi(Jern  n. 

Przesiąkliwość,  -ści,  sine/, 
tant.  sf.  Sucd^brtng&acleit  /.; 
Äapittarität  /. 

Przesiąkły,  adi.  burcC» 
brungcn. 

Przesiąść,  fiel^e :  Przesia- 
dać. 

PrzesieCj-kę,  -cze9z,-kłem, 
va.  perf. ;  Przesiekać,  -kam, 
-kasz,  -kałem,  va.  imperf. 
burĄ^adEcn,  burd^l^auen. 

Przesiecz,  -y,;pl.  -e;  Prze- 
sieka, -ki,  pi.  -ki,  sf.  2)urd^ä 
l^au  m.\  5?er^au  m. 

Przesieczenie,  Przesie- 
kanie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
Sutd^l^acfen  n.,  ©urd^^auen  n. 

Przesiedlać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf.;  Przesie- 
dlić, -die,  -dlisz,  -dliłem,  va. 
perf.  oerfe^en,  übecfiebern ; 
—  się  vr.  überftebeln,  ben 
SBo^nft^  roeĄfetn. 

Przesiedlanie,  Przesie- 
dlenie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
Secfe^en  n.,  Überfiebeln  n. 

Przesieka,  -i,  pi.  -i  sf. 
[iefte:  Przesiecz. 

Przesiekaćjifi&e :  Przesiec. 

Przesiewać,  fiel&e;  Prze- 
siać. I 

Przesiewiny,  -win,  plur. 
tant.  sf.  Sutc^fieb  m. 

Przesiewny,  adi.  jum 
S)urĄrte6en,  fiebBar. 

Przesiggać,  -gam,  -gałem, 
vn.  imperf. ;  Przesiągną-ć, 
-nę,  -niesz,  -nąłem,  vn.  perf 
Über  ełra.  öina'uäreid^en,  über« 
ragen;  ju  roeit  greifen,  übec^ 
treiben. 

Przesilać  sig,  -lam,  -lałem, 
vr.  imperf.;  Przesilić  sig, 
-lę,  -liłem,  vir.  perf  fel^r  an= 
ftrengen,  mit  gu  großer  Äraft 
betreiben,  überfpannen;  ermat= 
ten,  ftd^  erfd^ßpfen ;  choroba  sie 
-ła  bie  Äranl^eit  ^at  nad^ge^ 
laffen. 

Przesilenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  1)  ^riftä  /.;  2)  —  dnia 
z  nocą  ©onnenroenbe  /. 

Przesiedlać,  -dłam,  -dła- 
łem,  va.  perf.  umfotłeln. 

Przeskakiwać,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  unb  vn,  imperf.; 
Przeskoczyć,    -czę,     -czysz. 


-czyłem,  va.  unb  vn.  perf. 
überfpringen;  —  rów  ben 
©raben  überspringen;  — 
dwa  wiersze  ^raei  Qiilen  übcr= 
jpringen. 

Przesklepienie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Überroölbung  /. 

Przeskęczenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Überfpringen  n. 

Przeskok,  -u,  pl.  -i,  sm. 
Überfpringen  n.,  iiberfprung  m. 

Przeskotnica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  ©rbbeerbaum  m. 

Przeskrobać,  -bię,  -bałem, 
va.  perf. ;  Przeskrobywać, 
-buję,  -wałem,  va.  perf.  1) 
burd^fd^aben,  burc^fra^en,  auś= 
rabieren;  2)fn.  über  bie  ©d^nur 
l^auen,  fid^  etro.  äu  ©d^ulbcn 
fonimen  laffcn. 

Przesłać,  -ślę,  -słałem,  va. 
perf. ;  Przesyłać,  -łam,  -ła- 
łem,  va.  imperf.  fenben,  ju« 
fenben,  überfenben,  fc^idfen. 

Przesłać,  Prześcielić,  -lę, 
-lisz,  -liłem,  va.  perf  um= 
betten,  ba§  33ett,  baä  iJager 
rid&ten. 

Przesładzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dzałem,  va.  imperf.;  Prze- 
słodzić, -dzę,  -dziłem,  va. 
perf.  cerfüfien,  übermäßig  fü= 
|en,  ju  füfe  machen. 

Przesłaniać,  -niam,  -niasz, 
-aiałem,  va.  imperf.;  Prze- 
słonić, -nię,  -nisz,  -niłem,  va. 
perf.  »errängen,  oerbunfetn. 

Przesłanianie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  58er^ängen  n. 

Przesłanie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  SSerfenben  «.,  SSerfd^idten  n., 
sabfenbung  /. 

Przesłaniec,  -ńca,^Z.  -ńce, 
sm.  SSorlöufer  m.,  SSorbote  m. 

Przesłanka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 

1)  Sßorläuferin  f.,  SBorbotin  /. ; 

2)  ^cämiffe  /. 
Przesławiać,  -wiam, 

-wiasz,  -wiałem,  va.  imperf.) 
rzesławić,  -wię,  -wisz,  -wi- 
łem, va.  perf.  übermäßig  loben ; 
—  się  vr.  ftd^  rühmen,  fic^ 
berü^men,  prallen. 

Przesławianie,  Przesła- 
wienie,  -nia,  sing.  tant.  sn. 
übermäßiges  £ob;  ^ral^lerei 
/.,  Dtufimrebigfeit  /. 

Przesławny,  adi.;  Prze- 
sławnie, adv.  \t\)t  berül^tnt; 
berüchtigt. 


Przesłodki,a(Zi.  übermäßig 

Przesłodzenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Überfü^en  n. 

Przesłona,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
groifd^enDorfiang  m. 

Przesłony,  adi.  ju  gefallen, " 
übermäßig  gefafjen. 

Przesłuchać,  -cham,  -chasz, 
■chałem,  va.  perf.;  Przesłu- 
chiwać, -chuje,  -wałem,  va. 
imperf.  oecl&örcn;  überpren. 
Przesłuchanie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  SSer^ör  n. 

Przesłużyć,  -źę,  -żysz, 
-żyłem,  va.  perf.  im  ©ienfte 
jubringen. 

Przesłyszeć,  -szę,  -szysz, 
-szałem,  va.  perf.  üöerpren, 
nic^t  üerne^men;  —  się  vr. 
oerf)ören,  nid^t  red^t  l^bren. 

Przesmrodzenie,        -nia, 

sing.  tant.  sn.  S)ur!f)ftän!ern. 

Przesmrodzić,  -df.ę,  -dzisz, 

-dziZem,  va.  perf.  bur(^[tänf  ern, 

mit  GJeftanI  erfüllen. 

Przesmyk,  -u,  pl.  -ki,  sm. 
®napa|(  m. 

Przesnuć,  -je,  -jesz,  -łem, 
va.  perf  burd^fpinnen. 

Przesolan,  -u,  pl.  -y,  sm. 
falsfaureg  (gifenoji^b. 

Przesolenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  SSerfaljen  n. 
Przesolony,  adi.  oerfatjen. 
Przespać,  -śpię,  -spisz, 
-spałem,  va.  imperf. ;  Prze- 
sypiać, -piam,  -piasz,  -^i&- 
iem,  va.  imperf.  burd^fc^Iafen, 
fiĄIafenb  Einbringen;  —  się  vr. 
ein  ©c^läfc^en  machen. 

Przespanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  S)urc|fd^[afen  n. 

Prześpiewać,  -wam,  -wasz, 
-wałem,  va.  perf.  fingenb  ju» 
bringen,  bur(^fingen. 

Przestać,  -stoję,  -stałem, 
vn.  perf.  ftel^enb  gubringen; 
—  się  vr.  Überreifen. 

Przestać,  -nę,  -niesz,  -łem, 
vn.  imperf. ;  Przestawać, 
-taję,  -tałem,  vn.  imperf.  1) 
aufhören,  innel^alten ;  -stał  cho- 
dzić do  szkoły  er  Cat  aufge- 
prt  bie  ©d^ute  ju  befud^en; 
-stań  już  raz  pr'  boc|  fd^on 
einmal  auf;  deszcz  nie  -staje 
padać  eg  prt  nid&t  auf  gu 
regnen;  2)  —  na  czem  fid^ 
mit  etroai  begnügen,  fid^  mit 
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itvoa§  jufrieöengeben ;  —  na 
małem  fic^  mit  getincjem  be- 
gnügen; 3)  —  z  kim  mit 
jmnDm  oerfefiren,  fic^  mit 
imnbm  abgeben;  z  jakim -sta- 
jesz takim  się  stajesz  fage 
mir,  mit  roem  bu  umge^ft, 
unb  ic^  roerbe  bit  fagen,  roie  bu 
Bift ;  roer  mit  |)unben  fc^Iaft, 
ftefit  mit  g[ö^en  auf. 

Przestały,  adi.  überreif; 
f(§Iec|t  Don  ju  langem  ©te^en, 
übetftanben;  -a  woda  über» 
ftanbeneś,  abgeftanbeneś 

SCBaffer. 

Przestanek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  2luf^ören  n.;  bez  -nku 
unaui^örücb. 

Przestarzałość,  -ści,  pi. 
-ści,  sm.  Sßerolten  ».,  S3eraf= 
tete  ś)  71 ;  2Iittiqutert^eit  /. 

Przestarzały,  adi.  vix= 
oltet,  antiquiert. 

Przestarzeć,  -rzeję,  -rża- 
łem, vn.  perf.  oeratten. 

Przestawiać,  -wiara,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Przesta- 
wić, -wie,  -wisz,  -wiłam,  i«. 
perf.  umftellen,  umfe^en,  cer» 
fe^cn. 

Przestawianie,  Prze- 
stawienie, -nia,  pi.  -nia,  an. 
UmfteDen  m.,  Umfe^en  n. 

Przestawny,  adi.  öer= 
fe^bar,  umfteUbar. 

Przestąpić,  -pię,  -pisz, 
-piłem,  ta.  perf.;  Przestf- 
pywać,  -puję,  -wałem,  va, 
imperf.  übeifcEireiten,  über« 
treten. 

Przestąpienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Übertreten  n..  Über» 
fc^rciten  n.;  Übertretung  /., 
Überfc^reitung  /. 

Przestf  kać,  -kam,  -kałem, 
Ł-a.  perf.  jammernb,  äc^jenb 
gubringen,  burc^ftö^nen. 

Przest§p,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  Übergang  w.;  2)  jübifc^e 
Dftern  (Sibelauśbrucf) ;  3) 
3aunrübe  /;,  §unbsfürBi§; 
—  pospolity  czarny  ©ic^t= 
rübe;  —  biały  rozdzielno- 
płciowy  groei^äutige  ober  rot* 
flüchtige  Zaunrübe. 

Przestępca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  JßerbreAer  m.,  greoler  m., 
©efecesubertreter  m. 

Przestępczyni,  pi.  -nie, 
8f.\    Przestfpnica,  -cy,    pi. 


-ce,  sf.  Übertreterin  /.,  3Ser= 
breĄertn  /.,  jyreolerin  /. 

Przestfpek,  -pku,  pi.  -pki, 
sm.  Übertretung  /. 

Przestępny,  adi.  übertre- 
łenb,  über)c^reitenb;  rok  — 
ScbaltJQ^r  n. 

Przestępstwo,  -wa,  pi. 
-wa,  Übertretung/.,  gJ^ecet  m. 

Przestrach,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sc^red  m.,  plo^liĄer  Sc^recf. 

Przestrajać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf. ;  Przestroić,  -je, 
-isz,  -iłem,  va.  perf.  um=» 
ftimmen,  anberś  ftimmcn;  — 
się  17-.  fic^  umtleiöen,  ftc^ 
nerfleiben. 

Przestraszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf. ;  Przestra- 
szyć, -5zę,  -äzysz,  -szyłem, 
va.  perf.  erfc^reden,  ©c^reden 
einjagen;  —  się  vr.  in  Śc^ref= 
fen  geraten. 

Przestraszanie,  Prze- 
straszenie, -nia,  sing.  taut, 
sn.  Srfc^recfen  n. 

Przestroga,  -gi,  pi.  -gi, 
sf.  üßarnung  /. ;  słacbać  czy- 
jej -gi  auf  jmnbś  SEarnung 
^ören ;  niech  ci  to  będzie  -ga 
ia%  e§  bir  gut  SBatnung  bie= 
nen. 

Przestrojnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  Danans  (^nfeftenart). 

Przestrojony,  adi.  um» 
geftimmt. 

Przestron,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  .Rof)tenfacf  m.\  2)  Sauc^  m. 

Przestronność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©eräumigfeit  f. 

Przestronny,  adi.  Prze- 
stronnie, adv.  geräumig,  roeit ; 
-ne  mieszkanie  eine  geräu= 
mige  SBo^nung;  mieć  -ne 
serce  ein  roeiteś  §erj  ^oben. 

Przestrugać,  -gam,  -g-ałem, 
f«.  imperf. ;  Przestrugiwać, 
*g'ij§'  -wałem,  va.  imperf. 
3U  ciel  befc^ni^eln;  beś  Ou- 
ten ju  Diet  tun,  übertreiben, 
über  bie  Schnur  fjouen. 

Przestrzał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©nfilabe  /.,  ŚDurc^fc^uB  m.; 
okna  otworzyć  na  —  in  ge- 
rabet  Sinic  gegenübetliegenbe 
genfter  öffnen;  na  —  butc^ 
unb  butcb. 

Przestrzedz,  -gę,  -żesz, 
-głem,  ta.  perj.\  Przestrze- 
gać,   -gam,   -gałem,    va.  im- 


I  perf.  1)  roatnen,   auf   ctvoa^ 

I  aufmetffam    machen ;     -gara, 

'  cię  jeszcze  raz  iĄ  roame  bicö 

I  noc^  einmal;  2)  —  czego 
etro.  pten,  beobachten ;  —  po- 

I  rządku    bie    Crbnung    ^üten; 

;  pilnie  -gają,  aby  .  .  .  fie   fe= 

[  §en  forgfältig  barauf,  boß  .  .  . 

I      Przestrzeganie, -nia,  süi^. 

!  tant.  sn.  3Earnen  «.,  ^üUn  n. 

'  Przestrzelać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,    va.    imperf.;    Prze- 

I  strzelić,  -lę,  -lisz,  -liłem,  va. 

\perf.  burc^f^ieśen,  butc^  unb 

I  DurĄ  fc^iefeen. 

I      Przestrzelon,     -u,    sing. 

.  tant.  (Amberboa)  SJurc^roac^ä 

!  ?«.,  gemeine  gfocfenblume. 

!  Przestrzeni  ać,-niam,-nia- 
łem,  vn.  imperf. ;  Przestrze- 
nie, -nie,  -niłem,  vn.  perf. 
etroeitetn;  -nić  się  vr.  jtc^ 
roeiten,  ftĄ  be^nen. 

Przestrzeniacz,  -a,  pi. 
-€,  sm.  (gtioeiteret  m.)  — 
kanału  urynowego  ^ai\)t» 
tet  m. 

Przestrzenny,  adi.  t)olu= 
minös,  fpettłg. 

Przestrzeń,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  jRaum  m. ;  SÖeltraum 
m.\  gelb  n.,  ©pietraum 
»i. ;  ciała  niebieskie  krążą 
w  -ni  bie  ^immelßfijrpet 
f  reifen  im  SBeltraume;  na 
całej  «ni  królestwa  im  ganjen 
®ebtete  beä  Königtums ;  — 
nieskuteczna  f  cf)äbtic^er  iRaum; 

—  parowa      Sampfraum ; 

—  robocza  21tbeitśld^melj, 
©lü^taum;  —  pod  budowę 
«aufteOe  /.;  2)  SKełte  /, 
gtole  2(usbe^nung. 

Przestrzeżenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn,  SBatnen  n.,  ŚBat=> 
nung  /. 

Przestrzygać, -gam,  -gasz, 
-gałem,  va.  imperf. ;  Prze- 
strzygnać,  Przestrzydz, 
-gnę,  -gniesz,  -gnałem,  va. 
perf.  burd^fc^neiben ;  ftufeen. 

Przestrzyganie,  Prze- 
strzyżenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SurĄfc^neiben  n. 

Przestudzać,  -dzam, 

-dzasz,  -dzałem,  va.  imperf. \ 
Przestudzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  füllen, 
abfüllen. 

Przestudzanie,    Przesta- 


1 
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dzenie,  -nia,  sing.  tant.  sn. 
%bfüf)lm  n. 

Przestwór,  -wory,  pi,  -wo- 
ry, sm. ;  Przestworze,  -rza, 
pi.  -rza,  sn.  großer,  unenbltdier 
fHaum,  ŚBeltroum  w.;  Swifc^en»» 
raum  m.,  (Spielraum. 

Przestwomość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (Seräumigfeit  /. 

Przestworny,  adi. ;  Prze- 
stwornie,  adv.  geräumig, 
weit. 

Przestygn%ć,  -nę,  -niesz, 
-głem,  vn.  perf.  ein  menig 
erf alten,  aßfü^len. 

Przesunąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  per/.]  Przesu- 
wać, -wam,  -wałem,  va.  hr- 
perf.  burc^fd^ieben,  fd^ieben; 
oetfd^łefien ;  —  się  vr.  cor« 
übergeben,  paffteren,  oorüber» 
fc^Ieid^en. 

Przesunięcie,  Przesu- 
wanie, «nia,  pi.  -nia,  sn. 
©c^ieBen  n.,  Sierfd^iebung  /., 
SSerfc^ieben  n. 

Przesuszać,  -szam,  -sza- 
Jem,  va.  imperf. ;  Przesu- 
szyć, -szę,  -szysz,  -szyłem, 
va.  pcrf.  ein  roenig  trotfnen, 
łrotfen  tticrben  laffen;  ju  fe^r 
trodnen  laffen. 

Przesuszny,  adi.  —  młyn 
3;ro(fenmül)le  /. 

Przesuw,  -u,  pi.  -y,  sm. 
-y  snwacza  obere  unb  untere 
©(lieber  m.,  ©c^ublaften  pi. 

Przesuwacz,  -a,  -pi.  -e,  sm. 
Schieber  m.\  —  wagonów 
2BagenfĄieber ;  —  starszy 
SRangiermeifter  »».,  Dbcrfd^ic= 
bet. 

Przesuwalny,  adi.  oer=» 
fd^iebbar. 

Przesuwnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Jleit»,  SDodEen^ocE  m.,  2)ode 
/.,  ^ol^lbodfe/. ;  — ,  pomost  su- 
wany ©d^iebebü^ne  /. ;  — 
Lydranliczna  §t)braulifc|e 

©Ąiebebul^ne;  —  parowa 
©ampffd^iebebti^ne ;  —  po- 
zioma unoerfentte  ©c^iebe« 
bii^ne;  —  zagłębiona  oer» 
fenlłe  ©Ąiebebii^ne. 

Przeswarzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  mit  3«"^«" 
»erbringen;  burd^  3«nf  unb 
©treit  übermältigen. 

Przeswawolić,  -lę,  -lisz, 
-liłem,  va.  perf.  bie  ^t\i  mit 


übermütigen  Streichen  ou§= 
füllen. 

Przesycać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.\  Przesycić,  -cę, 
-cisz,  -ciłem,  va.  perf.  fättigen, 
überfättigen. 

Przesycanie,  Przesyce- 
nie, -nia,  sing.  tant.  sn., 
©attigutig  f.,  Überfättigung  /. 

Przesychać,  fie^e :  Prze- 
schnąć. 

Przesychanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  2luśtrocfnen  n. 

Przesyłak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©enber  m.,  ©enbeapparat »«.; 

—  telefoniczny  Xelep^onfen- 
ber  m.,  ©pred^mufd^el  /. 

Przesyłanie,  -nia,  sn. 
©enben  «.,  ©c^idten  «.;  — 
ruchu  Übertragung/.,  2;ran§« 
miffion  /.,  Seitung  /. 

Przesyłka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©enbung /.,  Überfenbung /.; 

—  częściowa  grad^t  in  Seil» 
lobungen;  —  niedoreczalna 
unanbringlic^e  ©enbung;  -ki 
pojedyncze  drobne  ©tüdfgut 
«.;  —  pospieszna  ®ilgut   «.; 

—  powolna  5radĘ)tfenbung. 
Przesypać,     -pię,     -piesz, 

rpalem,  va.  perf.',  Przesy- 
pywać, -puję,  -wałem,  ta.  im- 
perf   umfĄiltten;  jujc^utten; 

—  czem  bajtoifd^en  fc^ütten; 

—  konia  ein  5ßferb  oerfangen, 
rel^e  machen. 

Przesypanie,  -nia,  sing. 
tant.  sn.  ^erjĄutten  n. 

Przesypiać,  fie^e:  Prze- 
spać. 

Przesyt,  -u,  sing.  tant. 
am.  Überbrufe  m.,  ®fel  w.; 
do  -ta  biś  jum  itberbrufe;  — 
życia  Sebenäüberbrufe  m. 

Przeszachrować,  -ruję, 
-wałem,  va.  perf.  oetfc^od^erń. 

Przeszacować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf  überf^ä^en. 

Przeszacowanie,  -nia, 
sing.  tant.  sn.  Übetfd^afeung  f. 

Przeszarpać,  -pię,  -piesz, 
-pałem,  va.  perf.  burc^jerren, 
burd^jaufen. 

Przeszarzeć,  -rzeję,  -rża- 
łem, vn.  perf.  grau,  abgefd^abt, 
fabenf^einig  roerben. 

Przeszastać,  -stam,  -sta- 
łem, va.  perf.  burd^tummeln, 
burd^bringen,  cergeuben. 

Przeszczekać,  -kam,  -kasz, 


-kałem,  ta.  perf.  überbeHen, 
übetfc^reien. 

Przeszczepać,  -pię,  -pa- 
łem, va.perf.  l)urĄs,jer|patten. 

Przeszczepiać,  -piam,  -pia- 
łem, ta.  mper/.;  Przeszcze- 
pić, -pię,  -piłem,  va.  perf. 
über«,  umpfropfen;   umlief  ten. 

Przeszczuć,  -je,  -jesz,  -łem, 
va.  perf. ;  Przeszczuwać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
burd^fe^en. 

Przeszczypać,  -pię,  -pa- 
łem, va.  perf.  bur(^lne{pen. 

Przeszemrzeć,  -rzę, -rzesz, 
-mrałem,  va.  perf.  an|altenb 
murren. 

Przeszeptać,  -taro,  -tasz, 
-tałem,  ta.  perf.;  Przeszep- 
tywać,  -tuję,  -wałem,  va. 
imperf.  burc^^üftern,  eine  3eit« 
long  pftern. 

Przeszkadzać^  -dzam,-dza- 
łem,  vn.  imperf.',  Przeszko- 
dzić, -dzę,  -daisz,  -dziłem,  vn. 
perf.  Cinbern,  ftören,  oer^in»» 
bern;  nie  mogę  temu  —  id^ 
fann  e§  nic^t  oerl^inbern;  czy 
nie  -dzam  ftöre  td^  nid^t;  sta- 
rać się  czemu  —  etm.  ju  t)er= 
^inbern  fu(Ąen. 

Przeszkadzanie,  Prze- 
szkodzenie, -nia,  sn.  ©tören 
n.,  ^inbern  n.,  ©törung  /., 
35erl^inberung  /. 

Przeszkoda,  -dy,  pi.  -dy, 
sf.  ©törung  /.,  §inberni§  n., 
§inberung  f.;  być  -da  §inber= 
lid^,  im  5Bege  fein;  'bez  -dy 
o^ne  Sinberniś;  —  w  dosta- 
wie      Slblieferungśl^inbernig ; 

—  w  jeździe  jja^rt^inberni§; 

—  w  ruchu  33etrieb0ftö= 
rung  /. 

Przeszkodnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  fd^lec^ter  Seiter. 

Przeszkodny,  adi.  ftörenb, 
^inberlic§.  [szkadzać. 

Przeszkodzić,  fie^e :  Prae- 

Przeszlamować,  -muję, 
-wałem,  va.  jperf.  burc^fd^läm» 
men. 

Przeszło,  adv.  mel^r  al8, 
über ;  uszedłem  —  trzy  mile 
id^  bin  mel^r  alä  brei  ^Keilen 
gegangen ;  on  ma  już  —  osiem- 
dziesiąt lat  er  ift  fd^on  über 
od^tjig'  Qa^re  alt. 

Przeszłodniowy,  adi.  oom 
Dorigen  Slage,  oortägig. 


Przeszloroczny 
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Przeszloroczny,  adi.  x>ox- 
j|ö6ric»,  com  oorigen  3a^re. 

Przeszłość,  -sei,  sing,  tant. 
sf.  SSerganąen^ett  /. 

Przeszły,  adi.  oergangcn, 
»erPoffen;  -łego  roku  cergan» 
genen  Qa^res,  oergongencs 
So^r;  -lej  niedzieli  Dorigen, 
»erfloflenen  Sonntag. 

Przesznurować,  -ruję,-wa- 
łem,  va.  per  f.  umfdinüren. 

Przeszorować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burd^fc^euern, 
burc^reibpn. 

Przeszperać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  burc^fuc^en,  burc^= 
ftöBern. 

Przeszpilać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.;  Przeszpilić, -le, 
-lisz,  -liłem,  va.  perf.  um= 
ftecfen;  burc^ftec^en,  aiinabeln. 

Przeszpiegować,  -guje. 
-wałem,  va.  perf.  au5ipionie= 
tcn. 

Przeszukać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  va.  perf.;  Przeszu- 
kiwać, -kuję,  -wałem,  va. 
imperf.  bur^fuc^en. 

Przeszumieć,  -mię,  -misz, 
-miałem,  va.  perf.  bur(^pra]fen, 
auśpraffen. 

Przeszustnać,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf.  plö^'lic^  ^in» 
überroerfen. 

Przeszycie, -cia,  sing.  tant. 
sn.  SurĄna^en  n.,  S)ut(f))'te' 
ć)zn  n. 

Przeszyć,  -je,  -jesz,  -łem, 
va.  perf. ;  Przeszywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  1)  burc^s 
nä^en,  fteppen ;  2)  burc|ftec|cn, 
burc^ftoBen,burc^5o^cen;  pierś 
mu  strzała  -szyła  ein  ^feil 
burc^bofirte  if)m  bie  SBcuft; 
-szył  go  wzrokiem  et  burd)= 
fiobtte  i^n  mit  bem  Slidte. 

Przeszydzać,  -dzam,-dza9z, 
-dzałem,  va.  imperf.  burc^» 
\)i<i>ein,  oer^ö^nen. 

Prześcielać,  ftel^e:  Prze- 
słać. 

Prześcienny,  adi.  —  ka- 
mień Quer»,  ©teilftcin  m. 

Prześcieradło,  -dła,  pi. 
-dła,  sn.  Settuc^  n.,  Seintud^ 
«.,  33ettla!en  n. 

Prześcieruszka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  (Lucina)  ©attung  ber 
§erjmufc^et. 

Prześcigać,    -gam,   -gasz, 


-całem,  va.  imperf.:,  Prze- 
ścignąć, -enę,  -erniesz,  -gna- 
łem,  va.  übertreffen,  überflü= 
geln,  überholen;  —  się  vr. 
toetteifern;  pc^  •  felbft  über« 
treffen ;  -gali  cię  w  grzo- 
czaościach  fie  roettetferten  in 
Stttigfeitsberoeifen ;  -gnał  się 
tem  dziełem  er  ^at  mit  błefem 
SBerfe  ud)  felbi  übertroffen. 

Prześcigla,  -li,  jjZ.  -li,  sf. 
(Mauritia)  eine  ^flanje. 

Prześcigły,  acH.  überreif. 

Prześcignięcie,  -cia,  sing, 
tant.  sn.  Überboten  «.,  Über- 
treffen n.  I 

Prześladować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  oerfolgen. 

Prześladowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Sßerfolgung  /. ;  — 
chrześcijan         G^riftenDetfof» 

Prześladowca,  -cy,  pi.  -cy,  | 
sm.  Sierfolger  vi.  1 

Prześladowczy,  adi.  t)er=  [ 
folgerifd^,  3]erfotgcr=;  mania  ' 
-cza  SJetfoIaungsroal^n  m.        I 

Przes'lagwa,  -wy,  sing, 
tant.  sf.  rośmarinbiattriger 
Seibenbaft,   ©teinrosc^en  n. 

Prześlagły,  adi.  —  koń 
Cirfcb^als"»».  i 

Prześledzać,  -dzam,-dzasz, 
-dzałem,  va.   imperf. \   Prze- 
śledzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem,  j 
va.  perf.   buti^ipüten,   burĄ«  | 
foriĄen;  nac^fud^en,  nac^fpü- i 
ren,  auffüüren.  j 

Prześlepiać,  -piam,  -piasz,  1 
-piałem,  va.    imperf. ;    Prze- 
ślepić,  -pię,  -pisz,  -piłem,  va.  \ 
perf.    überfe^en,  nic^t  roa^rs 
neftmen. 

Prześlepienie,  Prześle- 
pienia,  -uia,  pi.  -nia,  sn. 
Überfeben  n. 

Prześlgczeć,  -czę,  -czysz, 
-czałem,  va.  perf.  bie  Ś^it 
mit  9?a(^grübeln,  ^iad^fmnen, 
^ocfen  über  Suchern  oerbringen. 

Prześliczny,  adi.\  Prze- 
ślicznie, adc.  iDunberfc^ön, 
^errlic^. 

Prześlizgać  się,  -gam, 
-?asz,  -gałem,  vr.  imperf. ; 
Prześlizną,ć  się,  vr.  perf. 
burc^gleiten,  bur  c^fc^  lüpfen, 
oorübergleiten. 

Prześnić,  -nie,  -nisz,  -ni- 
łem,  va.  perf.  butdjträumen, 


mit  träumen  bie  ^t\i  oer» 
bringen. 

Prześpiewać,  fte^e:  Prze- 
spiewać. 

Prześrubować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  umfc^rauben. 

Przeświadczać,  -czam, 
-czasz,  -czałem,  va.  imperf. ; 
Przeświadczyć,  -czę,  -czysz, 
-ezyłem,  va.  perf.  überjeugen, 
überführen. 

Przeświadczenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Überzeugung  /. 

Prześwidrować,  -druję, 
-wałem.  va.  imperf. \  Prze- 
świdrowywać,  -wuję,  -wy- 
wałem,  va.  imperf.  burc^= 
bobren. 

Przeświecać,  -cam,  -casz, 
-całem,  vn.  unb  va.  imperf. \ 
Przeświecić,  -cę,  -cisz, 
-ciłem,  vn.  unb  va.  perf. 
bur^Ieuditen,  burc^iĄimmetn; 
anfteuc^ten. 

Przeświecanie,  -nia,  sing. 
tant.  sn.  Surd^Ieuc^ten  n. 

Prześwietlać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf. \  Prze- 
świetlić, -lę,  -lisz,  -liłem,  va. 
perf.  outc^Ćeud)ten,  burc^= 
fi^finen,  burcftfĄimmern. 

Prześwietny,  adi. ;  Prze- 
świetnie, adv.  1)  gtänjenb, 
^erDorgtän^enb;  2)  ^oc^Iöblic^. 

Przeświecać,  -cam,  -casz, 
-całem,  ra.  imperf. \  Prze- 
świecić, -cę,  -cisz,  -ciłem, 
to.  perf.  t)on  neuem  weisen. 

Przeświftować,-tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  bie  geiertage 
jüo  ^ubrincen. 

Prześwięty,  adi.  fel^t  l^eUłg. 

Prześwistać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  va.  perf.;  Prześwi- 
stywać,  -tuję,  -wałem,  va. 
imperf.  1)  eine  3eitlang  pfei- 
fen; 2)  butc^  bie  ©urgel 
jagen. 

Prześwitać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  vn.  perf.  burc^fc^im« 
mern. 

Przetaczać,  -czam,  -czasz, 
-czałem,  va.  imperf. ;  Prze- 
toczyć, -czę,  -czysz,  -oży- 
łem, va.  perf.  1)  bur^rotlen, 
burd^roäf jen ;  2)  roo  anberś  ^in 
roäljen;  umjapfen,  ouS  einem 
33e^älter  in  einen  anbeten 
füllen ;  3)  burc^freffen,  burc^' 
nagen. 
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Przetacznica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  iiöroenmaul  n. 

Przetacznik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  1)  ©iefimadöer  m.,  2) 
©l^rcnpreiä  m.  (ein  Ävaut). 

Przetajać,  -jam,  -jasz,  -ją- 
łem, vn.  perf.  f)te  unb  Da 
auftauen. 

Przetak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Saftfteb  n. 

Przetakowy,  atZ^■.  58a[tfte6*. 

Przetańcować,  -cuję,  -co- 
waJem;  Przetańczyć,  -czę, 
-Czysz,  -ożyłem,  va.  perf. 
bucĄtanjen,  burc^  Sanjen 
oectun. 

Przetapiać,  -piam,  -piasz, 
-piałem,  va.  imperf.\  Prze- 
topić, -pię,  -pisz,  -piłem,  va. 
perf.  burd^fd^mefjen,  urn» 
fc^metjen. 

Przetapianie,  -nia,  sn.  Urn« 
fd^meljen  n.,  UmfĄmetjung  f. 

Przetarcie,  -cia,  sn.  ®urd^= 
reiben  n.,  SCuśreiBen  n. 

Przetargać,  -gam,  -gasz, 
-gałem,  va.  imperf.\  Prze- 
targną,ć,  -gnę,  -guiesz,  -gna- 
łem, va.  perf.  Dur(i^=,  ]^in= 
uberjerren;  się  vr.  fid^  bur(§« 
arbeiten,  burc^breĄen,  burd)= 
bringen. 

Przetargować,  -guję,  -wa- 
łem, va.  perf.  oerl^anbeln, 
oerfaufen.  .[rieben. 

Przetarty,   adi.    burdjge» 

Przetchlina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf. ;  Äluft  /.,  aibgrunb  m. 

Przetclilinka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sltemöffnung  /. 

Przetęchla,  -li,  pi.  -le,  sf. 
(Foetidia)  eine  5ßjlanje. 

Przetfchną,ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  burd^  unb 
butd^  muffig  roerben. 

Przetfsńiić,  -nie,  -nisz, 
•niłem,  va.  perf.  burd^fd^mad^» 
ten. 

Przetkać,  -tkam,  -tkasz, 
-tkałem,  va,  perf.\  Przety- 
kać, -kam,  -kasz,  -kałem,  va. 
imperf.  burd^roeben,  burd^= 
roirfen. 

Przetkną,ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf.'.,  Przety- 
kać, -kam,  -kasz,  -kałem,  va. 
imperf.  burd^fte^en,  burc^^ 
fted^en. 

Przetleć,  -tleję,  -tlisz,  -tla- 
łem, vn.  perf.  oerglimmen. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Przetłoczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  burd^brän= 
gen;  burĄftantpfen. 

Przetłuc,  -kę,  -czesz,  -kłem , 
va.  perf. ;  Przetłukiwać, 
-kuję,  -kiwałem,  va.  imperf. 
burc^ftopfen,  jecflopfen,  3er= 
ftampfen. 

Przetłumaczenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Überfe|ung  /. 

Przetłumaczyć,  -czę, 

-czysz,     -czyłem,     va.    perf. 
ilberfe^en,  übertragen. 
Przeto,   adv.    bal^er,   beä= 

I  roeaen,  barum,  folglic^. 

1      Przetoczyć,    ficl^e:    Prze- 

!  taczać. 

^     Przetopić,     fiel^e:     Przeta- 

:  piać. 

Przetopienie,  -nia,  sn. 
Umłc^ntelgen  n. 

j  Przetorować,  -ruje,  -wa- 
łem, va.  perf.  bal^nen,  bie 
Sal^n  bced^en. 

j      Przetrawiać,  -wiam,  -wia- 

I  łem,  va.  imperf. ;  Przetra- 
wić, -wię,  -wisz,  -wiłem,  va. 
perf.    1)  oetbauen;   2)   auś= 

i  seigren. 

i      Przetrawianie,    Przetra- 

j  wienie,  -nia,  pi.  -nia,  sn. 
SSerbauung  /. 

Przetrawny,  adi.  t)er= 
baulid^. 

Przetrabić,  -bię,  -bisz,  -bi- 
łem, va.  perf.  ctroaä  auf  ber 
Srompete  Dortragen;  eine  3eit= 
lang  btafen;  tjcrfaufcn. 

Przetrą,cać,  -cam,  -casz, 
-całem,  va.  imperf.',,  Prze- 
trącić, -cę,  -cisz,  -ciłem,  va. 
perf.  1)  burd^fto^en,  entjroei« 
fcfelogen,  gerfc^togen;  2)  einen 
fleinen  Qmbife  nef)men. 

Przetrą;Canie,  Przetrą- 
cenie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  ®nt» 
jroeif^tagen  n. 

Przetropić,  -pię,  -pisz, 
-piłem,  va.  perf.  bur d^f puren, 
nadöfpüren. 

Przetrwać,  -wam,  -wasz, 
wałem,  va.  perf.  Überbauern, 
überleben,  aushalten,  ftanb= 
l^aft  ertragen;  niejedną  bu- 
rzę -wał  er  überftanb  ftür= 
ttiifd^e  Briten;  —  burzę  losu 
bie  ©türme  beg  ©d^idEfalä  be= 
ftel^en ;  piramidy  Egiptu 
-wały  (przez)  wiele  wieków 
bie      ^gramiben      ^gcptenś 


übcrbauerten  oiele  3'i^i'^wtt= 
bertę. 

Przetrwanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Überbauern  n. 

Przetrwonić,  -nie,  -nisz, 
-niłem,  va.  perf.  nergcuben, 
Derfd^njenben,  burd^bringen, 
uerpraffen. 

Przetrząsać,  -sam,  -sasz, 
-sałem,  va.  imperf.',,  Prze- 
trząść, Przetrząsnąć,  -snę, 
-niesz,  -nąłem,  va.  perf.  1) 
öurc^f cbütteln ;  2)  burtfiftijbern, 
burd^ftören,  burd^fud^en;  — 
wszystkie  kąty  aHe  SOBinfel 
bur^fud^en;  -trzęśli  cały  ku- 
ferek fie  burd^ftöberten  ben 
ganzen  Koffer. 

Przetrząsanie,  Przetrzą- 
śnięcie, -ia,  pi.  -ia,  sn. 
2)urc^fc^ütteln  «.,  2)urc^= 
fucften  n. 

Przetrzebiać,  -biam, 

-biasz,  -białem,  va.  imperf.) 
Przetrzebić,  -bię,  -bisz,  -bi- 
łem, va.  perf.  bur^  2lug=> 
l^auen  lichten. 

Przetrzebianie,  Prze- 
trzebienie, -nia,  sn.  S)urc§» 
lichten  n. 

Przetrzeć,  fiel^e:  Przecie- 
rać. 

Przetrzepać,  -pię,  -piesz, 
-pałem,  va.  perf.',,  Przetrze- 
pywać, -puję,  -wałem,  va. 
_per/:bur(ft!Iopfen,  auśflopfen; 
DurĄrotd^fen,  burd^prügeln. 

Przetrzepanie,  -nia,  sn. 
©urĄHopfen  n. ;  3)urĄpru= 
geln  n. 

Przetrzeźwiać,  -wiam, 
-wiasz,  -wiałem,  va.  unb  vn. 
imperf. ;  Przetrzeźwić,  -wię, 
-wisz,  -wiłem,  va.  unb  vn. 
perf.  nüd^tern  mad§cn;  == 
ocucić;  —  się  vr.  JU  fid^ 
fommen,  ben  Słoufd^  auS» 
f(^Iafen. 

Przetrzymać,  -mam,  -masz, 
-małem,  va.  imperf.',.  Prze- 
trzymywać, -muję,  -wałem, 
va.  perf.  auäl&olten,'  ^inl^alten, 
lange  ouibauern. 

Przetrzymanie,  Przetrzy- 
mywanie, -nia,  pi.  -nia,  sn. 
2lusl^alten  w.,  ^inl^alten  n. 

Przetułać,  -łam,  -łasz, 
-łałem,  vn.  perf.  I^erumirren. 

Przetwarzać,  -rzam,  -rzasz, 
-rżałem,  va.   imperf. ;   Prze- 


Przetwarzanie 


tworzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzyłem,  ] 
va.  perf.  utnroanbetn,  umbiU 
ben,  umseftalten,  umfc^offen; 
—    Sie   vt\   ftĄ   ummanbeln, 
(in  etróag)  übergeben. 

Przetwarzanie,  Przetwo- 
rzenie, -nia,  słi.  Umtoanbeln 
n.,  Umroanblung  /. 

Przetwór,  -oru,  pi.  -ory, 
sm.  Umroanblungspcobult  n; 
_  chemiczny  c^emijC^Cä  ^tO= 
butt,  e^cmüatte  /. 

Przetwórca,  -cy,  pi.  -cyj 
sm.  Untgeftatter  m.,  Umn)anb= 
let  m,  UmfĄaffet  m.  i 

Przetycie,  -cia,  sing.  tant. 
8n.\   Przetyłość,  -sei,   smg.  I 
tant.  sf.  ubermafeigeg  Si(ftDcr= 
ben,  gettlei6tg!eit  /. 

Przetyczka,  -ki,  yl.  -ki, 
sf.  1)  ©uic^fted^er  w.,  ^fei= 
fenräumct  w.;  ga^nftoĄer  w. ; 
2)  Knebel  m.,  ©panner  m., 
©plint  m. 

Przetyć,  -tyje,  -tyłem,  vn. 
perf.  übetmäftg  bid,  fett 
ni  erben. 

Przetykać,  fłe^e:  1)  Prze- 
tkać; 2)  Przetknąć.       [tkanie. 
Przetykanie,  fie^e:  Prze- 
Przeuczenie,      -nia,      sn. 
übermäßiges  Semen. 

Przeuczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  äU  oie(  te^= 
ten;  anberś  lehren;  się  vr. 
ju  oici  (ernen;  umlernen. 

Przewabiać,  -biam,  -biasz, 
-bialem,  va.  imperf.',  Prze- 
wabić,  -bię,  -bisz,  -biłem,  va. 
perf.  ^inüberlocEen. 

Przewabianie,  Przewa- 
bienie,  -nia,  pi.  -"ia,  sn. 
Einübe:  loden  n. 

Przewaga,  -gi,  pi-  -g«,  «/• 
Übergeroic^t  ».*,  wielką  w 
kraju  mieć  -gę  gro|e§  Über- 
gewicht im  Sanbe  ^aben. 

Przewalać,  -lam,  -lasz,  -la- 
łem, va.  imperf. ;  Przewalić, 
-le,  -liaz,  -liłem,  va.  perf.  ^er» 
über,  Einübet  roälsen,  umftofien, 
umftürjen,  umroerfen;  —  się 
vr.  umftürjen,  umfallen; 
fiĄ  j^erumroäljen,  ftt^  ^i" 
unb  ^et  roätjen;  -lił  sie  na 
prawą  stronę  et  roäljte  fic|  «"f 
Die   teerte  «Seite. 

Przewalczenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  aiusfämpf  en  n.,2)ur(^» 
fämpfen  n. 


Przewalczyć,  -czę,  -czysz,  1 
-ożyłem,  va.  perf.  im  Kampfe ' 
übetroinben;       burc^fämpfen, 
mit  Kampf  oerbringen. 

Przewal  eczny,  adi.  ;Prze- 

walecznie,  adv.  fe^r  tapfer. 

Przewalenie,    -nia,    sing. 

tant.  sn.  Umroätjen  n.,  Uber== 

njöljen  n.;  Umflürjen  n. 

Przewal,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Überfall  m.,  ©taubamm  m., 
©AMtbamm  m.,  2)  2Jłorane 
/.;  3)  2ßolfenbruA  m. 

Przewałkować,  -kaję,-wa 
1  łem,  va.  perf  burc^roalfen. 

Przewarzać,  -rzam,  -rzasz, 
-rżałem,  va.  imperf. ;  Prze- 
warzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzyłem, 
va.  perf.  burc^roarmen,  übet» 
focöcn,  aujfoc^en. 

Przewarzanie,  Przewa 
rżenie,  -nia,  sn.  UbetfoĄen 
n.,  Sutc^roärmen  n. 

Przeważać,    -żam,    -żasz, 
-żąłem,  va.  unb  vn.  imperf] 
Przeważyć,  -żę,  -żysz,  żyłem, 
va.  unb  vn.  perf  1)  abraägen, 
bur(^roägen;  -waż  jeszcze  raz 
I  masło   möge   bie  »utter  noc^ 
'  einmal  burc^;  2)  überwiegen, 
baä   Übergeroic^t   ^aben,    baś 
Übergeroic^t  erlangen;  wtem 
towarzystwie  -żała  intelligen- 
cya  in  biefer  ©efeßf^aft  über= 
TDog   baä   inteUigente   ^ubli= 
lum ;  pomiędzy  obrazami  -żały 
krajobrazy' unter  ben  Silbern 
überwogen   bie   Sanbfc^aftett; 
litość  -żyła  nad  złością  SJlitleib  , 
gewann  bie  D6er^anb  über  ben  j 
ijorn-,  —  3)  się  vr.  fiĄ  hinüber»  j 
biegen,    lenfen,     ba§    ®leict=  j 
gewid^t  Derlieren. 

Przeważność,   -ści,    sing.  \ 
tant.  sf.  Übetwiegen^eit  f.      j 
Przeważny,    adi. ;    Prze- 1 
ważnie,  adv.  übcrwiegenb. 

Przew%cliać,-cham,-cha8z, 
-chałem,  va.perf  burc^riec^en, 
burc^fc^nüffeln,  ben  SBraten 
riechen,  etw.  mecfen. 
I  Przewąstka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf    (Eumenes)    bienenatttgeä 

3nfe!t.  ^  .  .      ,  . 

Przewdziać,  -dzieję,  -dzie- 
jesz, -działem,  va.  perf] 
Przewdziewać,  -wam,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  umfleiben, 
anjie^en,  Kleiber  wec^feln;  — 
się  vr.  fic^  umlleiben. 


Przewidywanie 

Przewdziękla,  -li,  pi.  -le, 
sf  (Commelina)  tropijĄe  Knol=" 
lenpflanje. 

Przewertować,  -tnję,  -wa- 
łem, va.  perf.  butc^blättern. 

Przewędrować,  -druję, 
-watem,  va.  perf.  burc^wan» 
betn. 

Przewędzenie,  -ma,  smg. 
tant.  sn.  sUbrauĄetn  n. 

Przewędzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  burĄ  3fłaU' 
c^ern  trodnen,  abtrodnen. 

Przewiać,  -wieję,  -wiałem, 
va.  perf. ;  Przewiewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  bur4= 
welien,  burc^blajen;  -  ^boże 
boa  (Słelreibe  jĄwingen,  lüften, 
umftec^en,  worfeln. 

Przewiadywać,  -duję,  -wa- 
łem, va.  imperf;  Przewie- 
dzieć, -wiem,  -działem,  va. 
perf  butĄforfĄen. 

Przewiasło,  -sła,  pi.  -sła, 

sn.  Querbanb  n. 
Przewiaz,-więzu,^Z. -więzy, 

sm.  ^nfeń  n.,  Kerbe  /. 

Przewiązać,  -że,  -żesz,  -żą- 
łem, va.  perf]  Przewiązy- 
wać, -żuje,  -wałem,  va.  im- 
perf burĄbinben,  umbinben, 
unterbinben. 

Przewieszanie,  -ma,  /^f. 
-nia,  sn.  Unterbinben  n.,  Um= 
binben  n. 

Przewiązka,  -ki,  pi.  -«', 
sf.  1)  SBinbe  /,  ©«ttel  m., 
Sanbage  /.;  2)  (Fasciolana) 
2lrt  ©lad^elic^nede. 

Przewicie,  -cia,  pi.  -cia, 
\sn.]  Przewinięcie,  -cia,  sn. 
i  Umwicfeln  n. 

Przewić,  -wije,  -wijesz, 
-wiłem;  Przewinąć,  -nę, 
I -niesz,  -nąttm,  va.  perf; 
1  Przewijać,  -jam,  -jasz,  -ją- 
łem, va.  imperf  1)  umwicfeln, 
umbinben,  anbetä  binben,  ttof' 
fen  legen;  2)  burc^weben;  3)  — 
sieir.  fc^nea»orbei-,»orüber= 
ge'^en,  ^erumfireic^en. 

Przewidnik,  -a,  pi.  -i,  *'«• 
«ßerjpeftiüfc^ntcfe  f. 

Przewidywać,  -duję.   -wa- 
łem,   va.    imperf]    Pjze^" 
1  dzieć,  -dze,    -dzisz,    -dziłem, 
!  va.  perf  oor^erfe^en,  oorauś» 

I  [eben. 

1      Przewidywanie,  Przewi- 


Przewidzialny 
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Przewodniczenie 


dzenie,  -nia,  pl,  -uia,  sn.  3Sor» 
^erfc^en  n.,  syorauäfiAt/. 

Przewidzialny,  adi.  Dor= 
au6fe[)6ar. 

Przewielebność,  -sei,  pl. 
-sei,  sf.  ©^rroüröigfeit  /., 
®§rtDÜcbe;  wasza  —  (guec 
^ocfinjürben. 

Przewielebny,  adi.  el^r= 
roütöig,  ^oAioütoig. 

Przewielmożny,  adi.  üöcr« 
mäd^tig. 

Przewiercać,  -cam,  -casz, 
-całem,  va.  imperf. ;  Prze- 
wiercić, -cę,  -cisz,  -ciłem,  va. 
perf.  buriĄbo^ren. 

Przewiercanie,  Przewier- 
cenie, -msi,pl.-[iia,sn.  S)urc^= 
bobren   «.,   2)urc^6o^rung   f. 

Przewiercień,  -rtnia,  pl. 
-rtnie,  sm.  (Bapleurum)  ^e« 
längerielteöer  n.,  ©eifeBIatt  n. 

Przewiertek,  -rtka,  pl. 
-rtki,  sm.  33ot)rmu[cf)et  /. 

Przewierzbia,-bii,  «Z.  -bie, 
sf.  Dleafter  w.,  tüiCberÖl&aum. 

Przewierzbowaty,  adi. 
Dleafter»;  -te  rośliny  oteofter» 
artige  ^fl^anjen. 

Przewierzgać,  -»am,  -gasz, 
-gafem,  va.  imperf.]  Prze- 
wierzgnąć,  -gne,  -gniesz, 
•gnąfem,  vo.  perf.  1)  l^erüber«, 
umtoerfen,  einem  ein  SŚein  un= 
terfc^Iogen ;  2)  übergeben,  Cer= 
üöerjie^en;  —  się  vr.  ftd^ 
(plö^li(^,  unerroartet)  um= 
tDonOetn. 

Przewierzgnik,  -a,  pZ.  -i, 
sm.  (Protacus)  ein  ^nlv.' 
fionśtierc^en. 

Przewieszać,  -szam,  -sza  sz, 
-szałem,  va.  imperf;  Prze- 
wiesić, -sze,  -sisz,  -sifem,  ta. 
perf.  umpngen,  überhängen, 
quer  üBer  et«?,  l^ängen. 

Przewieść,  -wiodę,  -wie- 
dziesz, -wiodłem,  va.  perf. ; 
Przewodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
fem,  va.  imperf.;  1)  üBer= 
fül^ren,  überfc^en;  -wiedzie 
nas  przewodnik  doświadczony 
ein  erfahrener  gü^rer  roirb 
uns  überführen;  2)  anfüt)ren, 
leiten;  —  nad  kim,  lomman» 
t)ieren,  befel^Ugen. 

Przewietrzać,  -trzam, 
-trzasz,  -trzałem,  va.  imperf. ; 
Przewietrzyć,  -trze,  -trzysz, 
-trzyłem,  va.  perf  auslüften, 


lüften,  burd^lüften;  —  się  vr. 
ins  greie  ge^en,  frifc^e  Suft 
fc^öpfen. 

Przewietrzanie,  Przewie- 
trzenie, -nia,  pl.  -nia,  sn. 
Süften  n.,  durchlüften  n.,  53en= 
tilatton  /. 

Przewiew,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Suftjug  m.,  aSentilation  /., 
Suftroec^fel  w. ;  Sßetterlöfung 
/.,  ?Bin^J^g  m. 

Przewiewnik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  SSentilator  m. 

Przewiewny,  adi.;  Prze- 
wiewnie, adv.  luftig,  bem 
^uqe  ausgefegt. 

Przewiezienie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Überführung  /. 

Przewieźć,  -wiozę,  -wie- 
ziesz, -wiozłem,  va.  perf. ; 
Przewozić,  -wożę,  -wozisz, 
-woziłem,  va.  imperf.  (im 
SGBagen  ober  i\x  ^ferbe)  über» 
filieren,  übetfeßen;  überfcfiiffen. 

Przewiędły,  adi.;  Prze- 
więdle,  adv.  ^alBroelf. 

Przewiędn%ć,  -nę,  -niesz, 
-na  lem,  vn.  perf.  ^alb  Der= 
roelten. 

Przewięziak,  -a,  pl.  -i, 
sm..  ©lieDeröülfe  /. 

Przewięzica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  (Lomentaria)  cinc  ''illpe. 

Przewiczistość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  y)eferbtöeit  /. 

Przewięzisty,  adi.  geterBt ; 
lang  geftrecft,  jä)tanf. 

Przewieź,  -zi,  pl.  -zie,  sf. 
SSerbinbung  /. 

Przewięźniak,  -a,  pl.  -i, 
sm.  (Lomentum)  Samenptfe 
/.,  ś^ruc^t  einer  ^flanje. 

Przewijać,  -jam,  -jasz, 
-jąłem,  va,  imperf.  fie§e: 
Przewie. 

Przewijanie,  fie^e:  Prze- 
wicie. 

Przewilżać,  -źam,  -żasz, 
-żąłem,  va.  imperf. \  Prze- 
wilżyć,  -że,  -żysz,  -żyłem,  va. 
perf.  burĄieuc^ten;  an= 
feud^ten. 

Przewilżanie,  Przewil- 
żenie,  -nia,  sn.  S)urct;= 
feuchten  n. 

Przewiną,ć,  fiefie :  Przewie. 

Przewiniać,  -niam,  -niasz, 
-niałem,  vn.  imperf. ;  Prze- 
winić, -nie,  -nisz,  -niłem,  vn. 
perf.  »erj^ulben,   oerroitfcn; 


—  koma  fid^  an   einem  \3er= 
gelten,  oerfünbtflen. 

Przewinianie,  Przewi- 
nienie, -nia,  pl.  -nia,  sn. 
syergtl^en  «.,  Seifc^ulben  n., 
SSerjĄulbung/. /Übertretung/: 

Przewinięcie,  fie^e:  Prze- 
wieje, 

Przewioną.ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem  =  Przewiać. 

Przewlec,  -lekę,  -leczesz, 
-lokłem,  va.  perf. ;  Przewle- 
kać, -kam,  -kasz,  -kałem, 
va.  imperf. ;  Przewlóczyć, 
-ezę,  -Czysz,  -ożyłem,  va.  perf. 
1)  burĄjie^en:  nitJję  przez 
igłę  ben  gaben  burd^  bie 
9iatel  jte^en;  l|inüber)cf)lep= 
pen,  liinüberjielen;  —  3) 
umjie^en,umflcil)en;  —  suknię 
bas  ^feib  roec^feln ;  4)  —  się  vr. 
in  bie  Sänge  jie^en,  fic^  oer= 
JÖgern;  wszystko  -lekfo  się 
przez  twój  brak  energii  aQes 
njurbcburc^  beinen  aJiangel  an 
(Energie  in  bie  Sänge  ge= 
sogen. 

Przewlekanie,  Przewle- 
czenie, -tia,  sn.  2)ur(^3tel)en 
n.,  ^inüBerfd^leppen  n.;  §in= 
äieöen  n. 

Przewlekłość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  äßeitfc^roeifigfeit  /.  = 
Rozwlekłość. 

Przewlekły,  Przewlekle, 
fiebe:    JRozwlekły,  Rozwlekle. 

Przewłoczny,  adi.  gögernb, 
jaubernb. 

Przewłoka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  SSerjögerung  /.,  SJeijug  m., 
2luffc^ub  m.;  2)  Śanbftreic^cr, 
OT.;  3)  aJlcrr^enbolbe  /.;  4) 
Splint  m. 

Przewłóczenie,  -nia,  sn. 
=  Przewlekanie. 

Przewłóczka,  -ki,  sing. 
tant.  sf.  öerumtreiben  n. 

Przewłóczyć,  fie^e:  Prze- 
wlekać. 

Przewodni,  adi.  leitenb, 
fül)renö ;  -nia  niedziela  ber 
roei^e  ©onntag. 

Przewodnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  p^rung  /. 

Przewodnictwo,   -wa,  sn. 

1)  gü^rung  /.,    Seiłung  /.; 

2)  Seitungśfa§tg!eit  /.;  — 
ciepła,  2BärmeleitunggDermö= 
gen  n. 

Przewodniczenie,      -nia, 

9* 
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sing.  tant.  sn.  Seiten  «., 
gürten  n. 

Przewodniczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  g-üt)reriu  /'. 

Przewodniczy,  adi. ;  Prze- 
wodniczę, adv.  fiil^renb,  lei« 
tenb. 

Przewodniczyć,  -czę, 

-Czysz,  -czyłem,  vn.  imperf. 
fül^ren,  leiten,  ben  Sorftfe 
für^cen. 

Przewodnik,  -ka,  pi.  -cy,  i 
sm.  gü^rer  w..  Seiter  tw., 
SBegroeifer  w. ;  —  ciepła  SBärs 
meleitcr;  —  elektryczności 
etefttifĄer  Seiter,  ©leftri» 
jitötgleiter.  I 

Przewodny,  adi.  =  Prze- 
wodni. 

Przewodzenie,  -nia,  sn. 
gii^ren  n.,  Seiten  n. 

Przewodzić,  fiefie:  Prze- 
wieść. 

Przewoina,  -ny,  i)l.  -ny, 
sf.  lange  unb  biegfame  3Bei= 
ben  jum  glec^ten. 

Przewora,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
©d&eiberoanb/. ;  ©taübaum  m. 

Przewozić,  fiet)e:  Prze- 
wieźć. 

Przewozowe,  Przewoźne, 
-nego,  sing.  tant.  sn.  jjaljrgelt) 
«.,  graĄtgebu^r  /.,  graĄtgelb 
«.,  2:tanśportgebui)r/.,  ^-jjotto 
n.\  —  najmniejsze  2)iinima[= 
frad^t/.;  —  niedobrane  juroenig 
etl^obene  {Jrad^t ;  —  poprzednie 
aSorfrad)t;  —  przedpłatne 
granfatur,  granfatutnote  /.; 
—  przekazane  übetrotcfene 
grad^tgebü^t  /. ;  —  za  wielkie 
ju  tiel  erhobene  grac^t. 

Przewozowy,  adi.  ?yäF)r=, 
grac^t=,  transport«. 

Przewoźna,  -nej,  pi.  -ne, 
sf.  gtaĄtjettel  w.,  grac^tfd^ein 
m. ;  Segleitabreffe  /. 

Przewoźnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Cabrmann  m.,   gä^rfnec|t  m. 

Przewożenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Überführen  n. 

Przewód,  -wodu,  pi.  -wo- 
dy, sm.  1)  2)urc^=,  Überfü^= 
rung  f.\  2)  Seitung  f.\  gü^» 
runggroeg  w.;  —  oddechowy 
actmungśroeg  ;  2ltntung9= 

opparat  m.,  ^iefpirator  ?n.;  — 
pęcherzo-wątrobowy  Seber» 
blafengang  m.;  —  do  kurków 
przewiewnych    Seitung    jum 


Steinigung  śl^al^n;  —  dopZy- 
wowy    einftriJmungSrol^r   n. ; 

—  druciany  2)raf)tlcitung  /.; 

—  odpływowy  2luśuromungś= 
roeg  m. ;  —  pary  Sampfro^r  n. ; 

—  pary  w  cylindrze  Sampf= 
roeg  m.,  S)ampjfanal  m. ;  — 
pociągowy  3u9forric^tung/'. ; 

—  podziemny  ©rbleitung   /.; 

—  ssący  ©ougro^r  n. ;  —  tele- 
fonowy    Stclep^onleitung  /.  •, 

—  telegraficzny  Selegrap^en» 
leitung  /. ;  —  wody  3Baffcr= 
Icitungśrij^re  /. ;  —  wypływu 
StuśftriJmungśro^r  n. 

Przewódca.  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  g-ii^rer  m.,    Slnfü^rer  m. 

Przewóz,  -wozu,  j)^-  ,  -wo- 
zy, sm.  iiberfo^rt  /'.,  Über» 
jeCen  n.;  Überfüllt  /•;  53eför= 
berung  /.,  transport  m.,  SBer-- 
frac^tiing  /.;  —  bez  opako- 
wania Ś^ranśport  in  Io[em 
Suftanbe,  unoerpacft;  —  bez- 
płatny frachtfreier  transport, 
Słegietransport;  —  bez- 
pośredni unmittelbare  Surc^= 
ful^r;  —  pospieszny  (Sil= 
guttran§port;  —  przecho- 
dowy  2;tan[ito  n.,  Surd^gang 
m.,  2)urc^fu^r /. ;  —  z  prze- 
ładunkiem mittelbare  SurdĘi» 
fu^r;  —  zwyczajny  grad)t= 
guttrangport;  masz  wóz 
i  —  bu  mu^t  eini  oon  beiben 
roäbten. 

Przewózka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
görberung  /".;  —  urobku 
(Irubenfbrberung  f.,  ©treden= 
fbröerung  /. 

Przewracać,  -cam,  -casz, 
-całem,  ta.  imperf.\  Prze- 
wrócić, -cę,  -cisz,  -ciłem,  va. 
perf.  i)  umroerfen,  umftüraen ; 
uważaj  bo  -wrócisz  stół  gib 
ac^t,  jonft  njirft  bu  ben  SifĄ 
umrcerfen;  2)  umfe^ren,  um- 
roenben,  umbreben;  —  kartki 
książki  bie  ©eiten  beś  SuĄeś 
umroenben ;  —  na  lewą  stronę 
auf  bie  linfe  ©eite  umroenben ; 

—  oczy  bie  2tugen  oerbre^en; 

—  ułamek  'utw  33ruc^  um= 
!e^ren;  —  co  do  góry  no- 
gami, etroaś  ganj  »erbrel;en, 
burc^einanber     rcerfen;       3) 

—  się  vr.  fallen,  umfallen, 
fic^   roäljen;  -ciło  mu   sie  w 

I  głowie  er  ift  t)errüdEt  geroor= 
I  ben ;    aż  mi  się  w  głowie  od 


jego  gadania  przewraca  e§ 
roirb  mir  oon  feinem  Sieben 
garj  roirr  im  Äopfe. 

Przewracanie,  Przewró- 
cenie, -nia,  sn.  UmroenDen 
n.,  Umroerfen  n. 

Przewrotny,  adi.\  Prze- 
wrotnie, adv.  Derte^rt;  ocr= 
bre^t;  roibcrnatürli4;  -tne 
skłonności  percerie  9ieigungen. 

Przewrotność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Setfet)r:^eit  /.;  ^cr« 
oerfität  /'. 

Przewrót,  -otu,  x>^-  -oty» 
stn.  Umft^ren  n.,  UmgeftaU 
tang  /.,  Umroetfen  n. ;  grunb' 
[liirjenbe  Śinberung. 

Przewrzasn%ć,  -snę, 

-śniesz,  -snąłem,  vn.  perf. 
auffĄreien. 

Przewrzeć,  -wrę,  -wrzesz, 
-wrzHłem,  vnperf.  überfoc^en, 
noĄ  einmol  foc^en;  ju  oiet 
focben. 

Przewrzeszczeć,  -szczę, 
-szczysz,  -szczałem,  va.  perf. 
eine  3"ttang  fd^reien;  übet= 
fd^reien. 

Przewyborny,  adi. ;  Prze- 
wybornie,  adv.  auśgejeidinet, 
Dortrefftic^. 

Przewymowny ,  adi.  auper= 
orbenttic^  berebt. 

Przewyżka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Übergeroic^t  n.,  ©iffereng 
f.,Unterld)ieb  »?.,  Überf^u^m. 

Przewyższać,  -szam, 

-szasz,  -szałem,  va.  imperf.\ 
Przewyższyć,  -szę,  -szysz, 
-szyłem,  va.  perf.  überfteigcn, 
überragen,  übertreffen;  długi 
-szają  wartość  dóbr  bie  ©(^uts 
ben  uberfteigen  ben  Sßert  ber 
(Süter;  on  go  -wyższa  rozu- 
mem er  übertrifft  i^n  an 
SBerftanb;  to  zadanie  -sza 
moje  siły  biefe  2tufgabe  über= 
fteigt  meine  Kräfte. 

Przewyższanie,  Przewyż- 
szenie, -nia,  sing.  tant. 
Uberfteigen  «.,  Übertreffen  n., 
Überrogen  n. 

Przez,  praep.  mit  bem  4. 
gali  1)  burc^;  iść  — 
miasto  burĄ  bie  ©tabt  ge^en ; 
igła  przeszła  —  sukno  bic 
Diabeł  brang  burd^  ta^  %\xć) ; 
kula  przeleciała  —  powietrze 
eine  Äugel  flog  burĄ  bie  Suft ; 
służył    przy   wojsku    —  trzy 


Przezacny 


133 


Przeżyć 


lata  er  bientc  brei  Saötc  (lang) 
6etm  IRilität;  to  można  osią- 
gnąć tylko  —  protekcję  baś 
Fann  man  nur  burĄ  ^rote!= 
tion  erreid^en;  stałem  tu  — 
całą  godzinę  id)  flanb  ba 
eine  ganje  ©tunbe  (tang); 
został  zabity  —  nieprzyja- 
ciela er  rourbe  oom  getnbe 
getötet;  —  ciebie  straciłem 
majątek  burc^  bid^  ^abe  id) 
mein  Vermögen  oerloren;  — 
się  an  unb  für  ftc^;  to  się 
rozumie  samo  —  się  ba§  Ber» 
ftel^t  ftd^  von  fel6ft;'  2)  über; 
szedłem  —  most  ic^  ging  über 
bie  Srüde;  3)  bei;  —  Boga 
żywego  beim  lebenbigen  ®ott. 
Przezacny,  adi.;  Przeza- 
cnie,  adv.  ^odoanfe^nltĄ, 
äu^erft  ebel  oeranlagt;  f)oc^= 

geel^tt- 

Przezbytkować,  -tkuję, 
•wałem,  va.  perf.  burc^brin= 
gen,  oerfc^roenbcn. 

Przezbywać,  -wam,  -wasz, 
-wałem,  va.  impet'/.  roiber= 
legen. 

Przezgłownik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ein  Sauftein,  ber  quer 
burĄ  bie  3)Jauer  biä  auf 
Beibe  Srtauerpd^en  burd^ge^t. 

Przezierać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  va  unb  vn.  imperf. 
burt^fe^en,burd^fd^auen,^erDor» 
fc^immern;  baä  Slugenli^t  nac^ 
unb  nod^  roiebergeroinnen. 

Przeziernik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2)iopter?w. ;  — oczny  Dfular^ 
biopter ;  —  przedmiotowy 
Dbiefticbiopter. 

Przeziew,  -u,  2)1.  -y,  sm, 
2lu§^aucftung  f. 

Przeziewać,  -wam,  -wasz, 
-wałem,  va.  perf.  mit  @ä^= 
nen  jubringcn. 

Przeziewanie,  -nia,  pi. 
•nia,  sn.  äiuäbünftung  /. 

Przeziewniki,  -ków,  pi. 
tant.  'ißoren  pi.,  ©d^roet^» 
loĄer  pi. 

Przeziębić  (się),  -bie,  -bisz, 
-biłem,  va.  (vr.);3cr/.Przezi§b- 
nąć,  -nę,  -niesz,  -nąłem,  vn. 
perf.  ertälten,  fid^  erfältcn. 

Przeziębienie,  Przezięb- 
nięcie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
©tfältung  /.,  SSerlü^tung  /. 

Przezim,  -u,  pi.  -y,    sm.; 


Przezima,  -iny,  pi.  -my,  sf. 
Überrointerung  /. 

Przezimować,  -muję,  -wa- 
łem, vn.  pery.  unb  va.  perf. 
überwintern. 

Przezimowanie,  -nia,  sn. 
iiberrointern  n. 

Przezmian,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sdöneütüage/.,  Salfenroage  /. 

Przeznaczać,  -czam,  -czasz, 
-czałem,  va.  imperf.;  Prze- 
znaczyć, -tizę,  -Czysz,  -oży- 
łem, va.  perf.  beftimmen; 
ojciec  -czył  te  pieniądze  na 
dobroczynne  cele  ber  SSater 
beftimmte  \i(!A  (Selb  für  roo^I» 
tätige  '^xot^t;  w  -czonej  na 
ten  cel  sali  tn  bem  ju  biefem 
3n)cdfe  beftimmtcn  ©aale; 
śmierć  i  żona  od  Boga  -czona 
ber  Sob  unb  bie  fCrau  ftnb  unä 
oon®ott  »or[)erbefttmmt  (poln. 
©prid^roort). 

Przeznaczenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Seftimmung/. ;  udać 
się  na  miejsce  -nia  fic^  an 
feinen  33efttmmungśort  bege= 
ben;  to  było  jego  -czeniem 
baä  roar  feine  Seftimmung; 
nie  można  walczyć  przeciw 
-niu  man  fann  gegen  bie  33e= 
ftimmung  ni^t  lämpfen. 

Przezorność,  -ści,  pi.  -ści 
sf.,  SSorfiĄt  /.,  Umfielt  /., 
aSebac^tfamfeit  /. 

Przezorny,  adi. ;  Prze- 
zornie, adv.  oorftc^tig,  urn» 
ficbłig,  bebac^tfam. 

Przezór,  -zoru,  pi.  -zory, 
sm.  SBorfid^t  /.;  Sflad^gtebig« 
feit  /. 

Przeźrocz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Alima)  @d^aufelfreb§  m. 

Przezrocze,  -cza,  pL-cza, 
sn.  SurĄftĄtige  n. 

Przezroczystość,  -ści,  sf. 
Surd^ftcfttigfeit  /. 

Przeźroczysty,  adi. ; 

Przeźroczysto,  Przeźro- 
czyście, adv.  burc^fiĄtig ; 
flar. 

Przeżuć,  -żuję,  -żujesz, 
-żułem,  va.  perf.;  Przeżu- 
wać, -wam,  -wałem,  va.  im- 
perf. ©d^u^roerl  roe^fetn. 

Przezwać,  -zwę,  -zwałem, 
va.  perf. ;  Przezywać,  -wam, 
-wasz,  -wałem,  va.  imperf. 
anberS  benennen,  einen  a3et=^ 
namen  geben;  —  się  «n  fid^ 


gegenfeitig  fc^ctten;  einen  an» 
beren  ^Jamen  annehmen. 

Przezwisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  guname  m.,  aSeiname  m,, 
©pt^namc  m. 

Przezwyciężać,  -żam, 
•^żasz,  -żąłem,  ta.  imperf. ; 
Przezwyciężyć,  -że,  -żysz, 
-żyłem,  va.  perf.  übetroinben, 
befiegen;  -żyłem  jej  upór  icf) 
^abe  ifiren  ŚBiberftanb  befłegt ; 

—  się  ft(Ą  überroinben. 
Przezwyciężanie,    Prze- 
zwyciężenie,     -nia,      sing, 
tant.  sn.  Überroinbung  /. 

Przezywać,  fie^e:  Prze- 
zwać. 

Przeźrotka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.   (Phaaia)  eine  )^liegenart. 

Przeźrzały,  Przeźrzeć, 
Przeźrzewać,  fte^e :  Przej- 
rzały, Przejrzeć,  Przejrzewać. 

Przeżartować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  ©paffen 
jubringen. 

Przeżąć,  -nę,  -niesz,  -ną- 
łem, va.  perf;  Przeżynać, 
-nam,  -nałem,  va.  imperf. 
burd^mä^en. 

Przeżuć,  -żmę, -znałem,  va. 
perf.;  Przeżymać,  -mam, 
-masz,  -małem,  va.  imperf. 
[tarf   auśbrudfen,    auäpreffen. 

Przeżeglować,  -gluję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burd^fegeln. 

Przeżegnać,  -nam,  -nasz, 
-nałem,  va.  perf.  baä  ^t\6)tn 
be§  ^reujeś   maĄen,   fcgnen; 

—  się  vr.  fid^  befreujigen,  ba§ 
Äreuj'  f^lagen. 

Przeżerać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  va.  imperf.;  Prze- 
żreć,  -żrę,  -żresz,  -żarłem, 
va.  perf.  burĄfreffen. 

Przeżuchowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  ©c^mctterlingäart. 

Przeżucie,  -cia;  Przeżu- 
wanie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
SBteberfäuen  n. 

Przeżuć,  -żuję,  -żujesz, 
-zawałem,  va.  perf. ;  Przeżu- 
wać, -wam,  -wasz,  -wałem, 
va.  imperf.  roteberfauen, 
Dorfauen. 

Przeżuwacz,  -a,  pi.  ^e, 
sm.  1)  SBieberfäuet  m.\  2) 
ajlecrbra^fe  f. 

Przeżycie,  -cia,  sing.  tant. 
sn.  Überleben  n.,  SSerleben  n. 

Przeżyć,  -żyje,  -żyłem,  vn. 
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unb  va.  per/.;  Przeżjrwać, 
-wam,  -wasz,  -wałem,  vn.  unb 
va.  perf.  burc^Uben,  cecleben, 
überleben;  on  straty  tej  nie 
-żyje  er  roirb  biefen  SSetluft 
nicfit  überleben. 

Przeżywiać,  -wiam,  -wia- 
łem r«.  imperf. ;  Przeżywić, 
-wie,  -wisz,  -wiiem  va.  perf. 
bur^  9iä§ccn  erhalten,  burc^= 
füttern. 

Przędka,  -ki,  2)1.  -ki,  sf. 
=  Prządka. 

Przędza,  -y,  pi.  -e,  sf. 
@atn  n.,  ©pinngarn  n. 

Przędzalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©pinnerei  /. 

Przędzarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf,  =  Przędzalnia. 

Przędzenie,  -nia,  sing, 
tayit.  sn.  Spinnen  n. 

Przędzik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Tegenaria)  eine  ©pinnenart. 

Przędziono,  -na,  pi.  -na, 
sn.  =  Mutek. 

Przędziwo,  -wa,  jjl.  -wa, 
sn.  ©efpinft  n.,  ©pinnma= 
terial  n. 

Przęsło,    -ła,  pi.    -ła,    sn. 

fc^ett  groei  ^Jaar  3ciunpfä^[en; 
3oĄ  «.,  Stüdenjoc^  n. 

Przęstka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
JiolfĄtDetf  m.,  Sannen^,  2ßai= 
ferroebel  m. 

Przęśl,  -i,  Sto^jc^roanj  w., 
2)}eerfträubel  n. 

Przęślica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
1)  Sioienftod  m.,  ©pinnroden 
m. ;  2)  oberes  SBeüjapfenlager ; 
3)  ©tacfteliaflor  m. 

Przęślik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
ber  glac^s  am  ©pmnrocfen. 

Przętr,  =u,  ^Z.  -y,  sm. 
©petc^cr»w.,®etreibemagajin  m. 

Przmiel,  -i,  sf.  (Eronymus) 
©pinbelbaum  m.,  Serc^enbrot 
n.,  ^faffenf)ütc^en  n. 

Przodek,  -dka,  pi.  -owie, 
sm.  1)  SSorfaJ^re  m.,  Sl^ne  m., 
2l^nf)en;  m.;  2)  -dku,  pi.  -dki, 
sm.  SSorberteil  tw.  ;  —  cho- 
dnika Drt  m.;  —  ogniska 
Sorberb  m. 

Przodkara,  -ry,  pi.  -ry,  */. 
^ro^taflen  m. 

Przodkować,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  Dorau§=, 
Dorange^en;  błe  erfte  ©eige 
fpielen. 


Przodkowy,  adi.  SSorber^, 
»orne  befinDlic^. 

Przodonóg,  -ga,  pi.  -gi, 
sm.  Sroei^anD  /.  (Sibec^fe). 

Przodować,  -duję,  -wałem, 
vn.  imperf.  in  ber  erften 
Siei^e  fein;  bie  erfte  ®eic(e 
fpielen,  bie  fü^renbe  Słoile 
fpielen,  fübrcn,  leiten. 

Przodow^s,  -a,  ^^Z.  -y,  sm. 
(Archinus)  eine  Äarpfenart. 

Przodownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  Sßorgängerin  f. ;  2)  S3or<= 
arbeiterin /.,  S3orfc|nitterin /. 

Przodownik,  -a,  ;;?.  -cy, 
sm.  1)  SSorDermann  m.;2)  Soor« 
fc^nitter  m.,  SSorarbeiter  m. 

Przodowy,  adi.  35orber=. 

Przodozgięcie,  -cia,  ^j^ 
-cia,  sn.;  —  macicy  bie  Um- 
beugung  ber  ©ebärmutter 
nacb  Dorne. 

Przód,  -odu,  pi.  -ody,  sm. 
aSorbere  n.,  SSorDerteil  m.;  — 
głowy  S3orber!opf  m.;  na  — 
Dorroartś;  poszedł  na  —  er 
tft  Dorangegangen;  na  przo- 
dzie,  na  przedzie  DOm. 

Prztyk,  -a,  pi.  -i;  Przty- 
czek, -czka,  j}^-  -czki,  sm. 
S^afenftüber  m. 

Prztykać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  vn.  imperf.;  Przty- 
knąć, -kne,  -kniesz,  -knałem, 
vn.  perf.  1)  ein  Änipsc^ien 
fĄlagen,  fd^naljen;  2)  pon  ber 
Pfanne  abbrennen. 

Przy,  praep.  ben  VI.  fCall 
regierenb,  bei,  neben,  an;  sie- 
dzieć —  kim  bet  jmnbm  ficen; 
usiąść  —  stole  fic^  an  ben 
%\\ći  fe^en;  służył  —  dworze 
er  biente  bet  ^of;  był  posiem 

—  niemieckich  dworach  er 
tcar  ©cfanbter  bei  beutfd^en 
^öfen;  —  stole  była  mowa 
o  tern  eg  roor  bei  Xifc^e  bie 
Sfłebe  baoon ;  nie  mam  —  sobie 
pieniędzy  ic^  \)aht  fein  ©elb 
bet  mir;  zastałem  go  —  ro- 
bocie ic^  ^abe  i^n  bei  ber 
Slrbeit  getroffen;  —  takim 
majątku  wszystko  idzie  ła- 
twiej alfeś  gel^t  leichter  bei  fo 
einem  SSermögen;  —  świecy 
pracował  er  arbeitete  bei  £i(^t; 
nie  być  —  zmysłach  nic^t  bei 
©innen    fein;   wychował   się 

—  moich  dzieciach  er  n)Urbe 
mit    meinen    ^inbern    erjo» 


gen ;  —  tem  wszystkiem  Bet 
aUbem;  —  tem  babei;  — 
Bożej  pomocy  mit  @otte§ 
Öilfe;  stać  —  czem  auf  etm. 
befte^en;  stać  —  swojem 
feine  SKeinung  aufred^t^  alten, 
bei  feiner  ainftc^t  beharren. 

Przyaresztować,  -tuję, 
-wałem,  va.  perf.  arretieren, 
gefangennehmen,  feftnel^men. 

Przybarwić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  perf.  gotben  ^in= 
jumifĄen. 

Przybawiać,-wiam,-wia8z, 
-wiałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
bawić,  -wię,  -wisz,  -wiłem, 
ta.  perf.  noc^  me^r  l^ingu= 
tun,  oetmel^ren ;  —  się  vr.  fiĄ 
noi  me^r  jujie^en. 

Przybeczeć,  -czę,  -czysz, 
-czałem,  ta.  perf.  abbüßen, 
für  etroas  bü^en. 

Przybędą,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
(Tamouea)  eine  ^flanje. 

Przybicie,  -cia,  sn.  2ln= 
fc^lagen  n. ;  Einlegen  n.  (eineS 
Sd)iffeś),  Sanben  n. 

Przybić,  -biję,  -bijesz,  -bi- 
iem,va.perf.\  Przybijać,-jam, 
-jasz,  -jąłem,  ta.  imperf. 
1)  anfc^lagen,  annageln,  feft= 
fc^lagen,  jufc^lagen;  2)  t-n. — 
do  brzegu  lonben. 

Przybiedz,  -gnę,  -gniesz, 
-głem,  vn.jjerf.;  Przybiegać, 
-gam,  -gasz,  -gałem,  vn.  im- 
perf. laufen,  laufenb  anfom» 
men,  ^erbei=,  ^erjulaufen. 

Przybierać,  -ram,  -rasz, 
•rałem,  va.  unb  vn.  imperf.:, 
Przybrać,  -biorę,  -bioresz, 
-brałem,  t-a.  unb  vn.  perf. 
I.  va.  1)  bajunef)men, 
annehmen,  june^men;  abop« 
tieren;  —  do  pomocy  gur 
$ilfe  nel^men;  —  za  córkę 
alg  Zoc^ter  annehmen,  abop: 
tieren;  2)  f ermüden,  pu^en; 
-brali  go  w  złoto  i  pur- 
purę fie  fleibetcn  i^n  in  (Śolb 
unb  purpur;  niebo  -brane 
w  gwiazdy  ber  mit  ©ternen 
gefc^müdte  Simmel;  —  co 
w  piękne  słówka  etrcaS  mit 
}ierlid^en  äßorten  ausbrüden; 
wiosna  -rała  ziemię  w  zielo- 
ność i  kwiaty  ber  Cru^ling 
fc^müdte  bie  6tbe  mit  ©run 
unb  3)lumen ;  3)  —  cugli,  wę- 
dzidła bie  Sügel  angießen;  H. 
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vn.  junel^men,  onfc^roeHen ;  III. 
—  się  vr.  —  w  co  fic^  mit 
etroaä  oer[orgen;  —  do  czego 
ftcC  gu  etroaś  anfc^itfen. 

Przybieranie,  Przybra- 
nie, -nia,  sn.  1)  Slnnel^inen  n.; 
3unel^men  «.,    ^una^me   /., 

rüftung  /. 

Przybijaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
5/,  SBebecfannc  /.,  äße5er= 
btott  «. 

Przybijać,   [iel^e:  Przybić. 

Przybijanie,  -nia,  sn.  1) 
Slnfd^lagen  n.;    2)  S3efa^  w., 

Przybiór,  -oru,  pi.  -ory, 
am.  ©c^mud  m.,  ^ug  w. 

Przybitka,  -ki,  pi.  -ki,  s/. 
1)  gufĄIag  '"• ;  2)  pfropfen  m. 

Przyblaknąć,  -kne,  -kniesz, 
-kłem,  vn.  perf.  ein  roenig 
erbleid&en,  erbtaffen,  bie  %<xxht 
»erHeren,  fcbiefeen. 

Przybliżać,  -żam,  -iasz, 
-żąłem,  va.  imperf.\  Przy- 
bliżyć, -że,  -żysz,  -żyłem, 
va.  perf.  nä'^ern,  nä^er  rütfen, 
nä§er  bringen,  annähern;  — 
się  vr.  \xi)  näl^ecn. 

Przybliżanie,  Przybli- 
żenie, -uia,  pl.  -nia,  sn. 
9M^ern  n.,  Slnnä^erung  /.; 
\v  -żeniu  annäf)ernb. 

Przybłąkać  się,  -kam, 
-kasz,  -kałem,  vr.  imperf. 
fidö  roo^in  nerirren,  jufäHig 
rooöin  fommen. 

Przybłęda,  -dy,  pl.  -dy, 
sm.  imö  sf.  ®ingeH)anberte(r) 
m.,  (in  Derä(^t[id^cm,  gering=- 
fd^ä^igem  ©inner)  §erge[au= 
fenc(t)  m. 

Przybłonek,  -ka,  pl.  -ki, 
sm.  DberJ^äut^en  n.  ber 
©(fireiml^äute. 

Przyblotny,  adi.  Bei,  an 
©ümpfen  befinölic^. 

Przyboczny,  adi.  9ic&cn=, 
©eiten»,  an  ber  ©eite  Befinb« 
Ii(Ą;  SeiB«;  —  lekarz  i«eib= 
argt  m. ;  -na  straż  Seibroac^e  /. 

Przyboleć,  -le,  -lisz,  -lałem, 
vn.  perf. ;  Przybolewać, 
-wam,  -wałem,  vn.  imperf. 
[d^merjlid^   empfinben,  bilden. 

Przybór,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SKautetnetbanb  m. 

Przybory,  -rów,  plur.  tant. 
2lustü[tungsftüde  p?.,  SRequi« 


ftten  pl.,  Utenfilien  pl.,  ®e= 
rätf(|oftfn  pl.;  —  do  szyn 
ßfeinmateriol  n.;  —  komin- 
kowe iiamingeräte  pl. ;  —  po- 
ciągowe 3"9^'*"öi^üftung§geä 
genflänbe  pl.;  —  do  szycia 
Jiäöjeug  n. 

Przyborowy,  adi.  —  mur 
aJlauer  au§  Quabern. 

Przybość,  -bodę,  -bodziesz, 
-bodtem,  va.perf.  mit  ©to^en 
unb  ©ted^en  aulreiben. 

Przybrany,  adi.  1)  ge= 
fd^mUctt,  gepufet;  2)  ange=> 
nommen;  2lboptit)=,  g.  33.  -na 
córka  Slooptiotoc^tcr  /. 

Przybrudzać,  -dzam,  -dza- 
łera  va.  imperf.]  Przybru- 
dzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem; 
Przybrukać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  va.  perf.  ein  rcenig 
befĄmufeen. 

Przybrz^kiwać,  -kuję, 
-wałem,  vn.  imperf.  mit  ©ai« 
tcnfpie[  begleiten,  Himpern. 

Przybrzeże,  -ża,  pl.  -ża, 
SM.  Ä'üftengegenb  /.,  Äüften= 
lanb  n. 

Przybrzeżny,  adi.  Äüften». 

Przybrzydn^ć,  -nę,  -niesz, 
-dłem,  vn.  perf.  giemlid^  p§: 
lic§  werben ;  gum  ®fel  roerben. 

Przybudować,  -daję,  -wa- 
łem, va.  perf.;  Przybudo- 
wywać,  -wuję,  -wałem,  va. 
imperf.  anbauen,  gubauen,  i^in» 
jubauen. 

Przybudowanie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  §injubauen  w.;  SJe«» 
bengebäube  n. 

Przybudówek,  -wku,  pl. 
-wki,  sm.  2lnbau  m. 

Przybudówka,  -k\,  pl.  -ki, 
sf.  9łebenbau  m.,  ©eitenge= 
bäube  w.,  S'iebengebäube  n. 

Przybuś,  -siu,  siny.  tant. 
sm.  gtuBfc^attcn  m.,  glufe» 
fanneniraut  n. 

Przybyć,  -będę,  -będziesz, 
-byłem,  vn.  perf.;  Przyby- 
wać, -wąjo«^  -wasz,  -wałem, 
vn.  imperf.  1)  anfommen,  an« 
langen;  król  -był  do  stolicy 
ber  Äönig  !am  in  ber  $aupt- 
[labtan  ;  -waj  na  pomoc  fomme 
gu  §ilfe;  2)  —  czego  gunc^» 
men,  road^fen,  üerme^^ten,  grö= 
fecr  roerben;  roboty  -wa  co 
dzień  bie  Slrbeit  roirb  jeben 
jCag  gröfier ;  -było  nam  dwócb 


fltolowników  bie  Qa'i)l  un[erer 
2;ifd^^erren  l^ot  fiĄ  um  groei 
oermci^rt;  -bywa  księżyca  ber 
3Konb  nimmt  gu,  ift  im  3«" 
nebmen. 

Przybycie,  -cia,  sing.  tant. 
sn.  ainfuntt  /.,  (gintreffen  n. 

Przybysz,  -a,  pl.  -e,  sm. 

1)  2lnfömmling  m. ;  2)  Älettti=» 
DO^el  m. 

Przybyszowy,  adi.  einge= 
fdĘialtet;  rok  —  ©c^attja^r  n. 
=  Kok  przestępny, 

Przybyt,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
©ingang  m.,  ^aflaeingang  w.; 

2)  anfa^  m. 
Przybytek,  -tku,  pl.  -tki, 

sm.  1)  §injufommen  n.,  3"' 
nal^me /.,  3"roac^§  m.;  od 
-tku  głowa  nie  boli  je  mcl^r, 
befto  beffer;  2)  ©tiftä^ütte /., 
3cire  /. ;  —  Pański  bie  SBo^= 
nung  be§  6errn;  święty  — 
bie  l)etlige  §alle. 

Przycapić,  -pię,  -pisz,  -pi- 
łem, va.  perf.-,  Przycapną-ć, 
-pnę,  -pniesz,  -pnąłem,  va, 
imperf.  plö^Ud^  ergreifen, 
faflen,  padfen,  erroifc^en,  er= 
tappen. 

Przychciwić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.fier/.  gierig,  luftem 
auf  etro.  machen. 

Przychfcać,  -cam,  -casz, 
-całem,  va.  imperf. ;  Przy- 
chęcić,  -cę,  -cisz,  -ciłem,  va. 
perf.  anloden. 

Przycli§ta,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
aintodEung/. ;  Sluf munterung  f. 

Przychodni,  adi.  fremb  an= 
gelommen. 

Przychodowy,  adi.  ©in» 
naöme». 

Przychodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  vn.  imperf. ;  Przyjść, 
-jdę,  -jdziesz,  -azedłem,  vn. 
perf.  fommen,  ^erfommen,  an= 
fommen;  -jdę  jutro  do  was 
'\ć)  werbe  morgen  gu  euĄ  fom= 
men;  -jdź  w  niedziele  do  ko- 
ścioła fomme  ©onntag  in  bie 
^ird^e;  każ  —  służącemu  fage 
bem  SDiener,  baf!  er  ^erfommt; 
zaraza  -szła  ze  wschodu  bie 
©euc^e  fam  oom  Dften;  ten 
list  wczoraj  -dł  z  Londynu 
biefer  SBcief  fam  geftetn  oon 
Sonbon;  ci  którzy  po  nas 
-jdą  bie  nac^  un§  fommen 
roerben ;  -jdzie  i  na  ciebie  kolej 
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bic  3łet^e  roirb  auĄ  an  hid) 
fotnmen;  -chodzi  mi  na  myśl 
eä  fommt,  e§  fäüt  mir  in  ben 
©inn;  skąd  ci  to  -srfo  tDies 
fo  ift  es  bir  getommen;  ani 
mi  to  na  myśl  nie  -szło  eä  ift 
mir  gar  nic^t  in  ben  ©inn  ge= 
tommen ;  lichwą  -szedł  do  ma- 
jątku burc^  äßuc^er  ift  er  ju 
SSermiJgen  gefommen;  -szedł 
wreszcie  do  rozumu  enbltc^  ift 
er  juSüerftanb  gefommen;  ze- 
mdlał, ale  przyszedł  znów  do 
siebie  er  fiet  in  D^nmac^t,  fam 
aber  loieber  gu  fi:^  (etiongte 
roieber  bie  33efinnung);  bez 
pośrednictwa  przyjaciela  by- 
łoby -szło  do  procesu  o^ne 
bie  ^nłeroention  be§  greunbeź 
märe  eś  ju  einem  ^rojeg  ge= 
fommen;  -jdzie  ci  może  że- 
brać bu  roirp  aieUeic^t  genötigt 
fein  ju  betteln;  co  ci  z  tego 
-jdzie  mas  ^aft  öu  baoon ;  z  tru- 
dnością mi  to  -dzi  e§  fommt 
mir  ferner  an;  -jdzie,  -szła 
kreska  na  Matyska  man  foU 
ben  Sag  nic^t  Dor  bem  Ibenb 
loben,  ©lücf  unb  ©lag  roie 
leid&t  bricht  baä. 

Przychodzień,    -dnia,    pi.  ' 
-dnie,  sm.  SSorbeigel^enbe(r)  m., 
^affant  m.,  Slnfömmfing  m. 

Przychorować,  -ruję,  -wa- 
łem, vn.  perf\  burĄ  5tranff)eit 
für  etro.  büfeen. 

Przychować,  -wuję,  -wa- 
łem, va.  i^trf.\  Przychowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  fc.  im- 
•perf.  aufjiefien,  gtof(jie§en. 

Przychówek,  -wku,  pi. 
-wki,  sm.  junges  ^u<iiimti), 
junger  ^\xroa<i)^. 

Przychód,  -u,  pi.  -y,  sm. 
einnähme  /.,  ©infommen  n., 
©infiinfte  pi. 

Przychrzastnia,  -ni,  pi. 
-nie,  sf.  (Perichondrium)  Änor= 
pelbaut  f. 

Przy  chudnąć,  -dnęj-dniesz, 
-dłem,  vn.  perf.  ein  roenig  ah^ 
mogern. 

Przychwalać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf.\  Przy- 
chwalić,  -le,  -lisz,  -liłem,  va 
perf.  loben,  rühmen;  -lać  się 
vr.  fiĄ  rühmen;  =  Chełpić  się. 

Przychwycić,  -cę,  -ci«z, 
-ciłem,  ca.  perf.  \  Przychwy- 
tywać,  -tuję,  -wałem,  va,  im- 


\perf.  1)  ergreifen,  an  ftd^ 
reifeen;  2)  bei  etmaä  ergreifen, 
betreten;  —  na  gorącym 
uczynku  auf  ftifd^er  Sat,  in 
flagranti  betreten,  ertappen. 

Przychylać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
chylić, -lę,  -lisz,  -liłem,  va. 
perf.  neigen,  bücfen,  biegen; 
radbym  mu  nieba  -lic  ic^ 
mijc^te  ben  §imme[  gu  i^m 
^erabneigen,  ic^  möchte  i|m 
baśSefte  roünfd^en  unti  bieten; 
—  się,  vr.  fi(^  geneigt  jeigen, 
beitreten,  beipflichten,  geroä^» 
ren ;  -lił  się  do  jego  prośby 
er  gab  fetner  Sitte  ßJe^ör, 
golqe. 

Przychylanie,  Przychy- 
lenie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
Seugen  «.,  Südf en  «.,  3ieigen  n. 

Przychylność,  -sei,  sf. 
©eneigt^eit  f.,  Zuneigung  /,, 
2Bof)[n)oHen  «.;  zyskać  czyją 

—  imnbś  3"nei9un3,  Sßo^I- 
iBolIen  gcroinnen. 

Przychylny,  adi.\  Przy- 
chylnie, adv.  geneigt,  juge» 
tan,  roof)In)oIIenb. 

Przyciasny,    adi.  ju   eng. 

Przyciąć,  fie^e:  Przycinać. 

Przyci^g,  -u,  pl.  -i,  sm. 
sßeranferung  /. 

Przycią.gać,  -gam,  -gasz, 
-gałem,  va.  imperf.;  Przy-! 
ciągnąć,  -nę,  -niesz,  -nąłem, 
Ło."  perf.  äuäie^en,  ju'  ftc^ 
jie^en,  angießen,  l^ecanjie^en, 
aniodfen,  ^erfĄteppen.  i 

Przyciągający,  adi.  an=>  i 
giefienD.  "  j 

Przyciąganie,  -nia,  sn. 
ainjiebung  /.,  3ugtraft  /., 
ainjie^ungśfraft  /.,  2Ittraf= 
łion  f. 

Przyciągnięcie,  -cia,  sing,  i 
tant.  sn.  Slnjie^en  n.,  ^ujie^en  ' 
n. 

Przycichną.ć,  -nę,  -niesz, 
-nał,  vn.  perf.  ftill,  ftiHer 
roeröen,  oerftummen. 

Przyciemniać,  -niam, 
-niasz,  -niałem,  va.  imperf. ; 
Przyciemnić,  -nie,  -nisz, 
-niłem,  va.perf.   Derbunfein; 

—  się  vr.  bunfcl  merben,  fic^  I 
uerbunfeln. 

Przycieniać,  -niam,  -niasz, 
-niałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
cienić,  -nię,  -nisz,  -niłem,  va. ! 


perf.    ein    menig     befd^attcn, 
fcfiattieren. 

Przycień,  -nia,  pl.  -nie, 
sm.  (Paenumbra)  3iel)enfc^at=» 
ten  m. 

Przycier,  -u,  pl.  -y,  sm.\ 
Przycierek,  -rka,  pl.  -rki, 
sm.  1)  SJlaifĄtrog  w.;  2) 
SefefaB  «.,  ©e^niäfc^e  /. 

Przycierać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
trzeć,  -trę,  -trzesz,  -taiłem, 
perf.  ein  tuenig  reiben,  ob= 
reiben,  abnuCen;  —  komu 
rogów  jmnbn  bänbigen ;  -tarł 
sobie  rogów  er  ^ttt  fic^  baś 
®en)ei|  abgerieben;  l^at  auś» 
getobt. 

Przycierpieć,  -pię,  -pisz, 
-piałem,  vn.  perf.  ein  menig 
leiben,  bulben. 

Przycieś,  -si,  pl.  -sie,  sf. 
Unterlage  /.,  Unterjug  m., 
©runbbalfen  m.,  ©c^nielle/.; 
=  Podwalina. 

Przy  cieśniać,  -niam,  -niasz, 
-niałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
cieśnić,  -nię,  -nisz,  -niłem, 
va.  perf.  ein  menig  oerengen. 

Przycięcie,  -cia,  pl.  -cia, 
sn.  1)  Slbfc^netben  ».,  2)  ©ti» 
c^elei  /. 

Przy  cięż  ać,  -żam,  -żasz, 
-żąłem,  ta.  imperf.;  Przy- 
ciężyć,  -że,  -żysz,  -żyłem,  va. 
perf.  befĄroeren,  bebrücfen. 

Przycięższy,  adi.  ein  roe» 
nig  fĄroer,  bejc^rcerlic^. 

Przycinać,  -nam,  -nasz, 
-nałem,  va.  perf.;  Przyciąć, 
-tnę,  -tniesz,  -ciąłem,  va.  im- 
perf; 1)  ab)c§neil)en,ab^ouen, 
ftuCen;  —  komu  skrzydeł 
jmnbm  bie  gliigel  fluten,  be= 
fc^neiben;  —  pióro  bie  geber 
fcf)neiben;  2)  vn.  —  komu 
flic^eln,  einen  ©eiten^tcb  per= 
fejjen. 

Przycinek,  -nku,  pl.  -nki, 
sm.  \)  ©tic^elci  f,  ©eiten^ieb 
m. ;  2)  Äomma  n.,  iBeiftrid^  w. 

Przyciosać,  -sam,  -sasz, 
-sałem,  va.  perf.  juret^tjtm- 
mern,  behauen. 

Przycisk,  -u,  pl.  -i,  sm. 
1)  2)rucf  TM.,  5Kufbrücfen  n. ;  2) 
Slfjent  m.,  Xon  w.,  JiaĄbrucf  ^ 
w.,ftarfe  Setonung;  3)  Śrief»- 
bcfc^roeter  w.;  4)  SäumUng 
łw.,  ^ebebaum  m. 


Przyciskacz 
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Przydmkować 


Przyciskacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  1)  Srietbefc^iDeret  m.\ 
2)  SBal^enroalfe  /. 

Przyciskać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  va.  imperf.\  Przy- 
cisnąć, -ne,  -śniesz,  -nąłem, 
va.  perf.  brücfen,  aujbrüden, 
anbrüden,  fiebrüden;  —  ko- 
go do  serca  jjmnbn  an§  §erg 
btiitfen;  bieda  go  -snęła  bie 
3Zot  btiicfte  i^n;  —  kogo  do 
ściany  jmnbn  in  bie  ©nge 
treiben,  an  bie  2Banb  briidEen. 

Przyciskowy,  adi.  —  młot 
©cöroanjl^ammer  m. 

Przyciśnięcie,  -cia,  pi. 
-cia,  S7i.  3ubrüden  n. 

Przycuchną,ć,  -ne,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  ferf.  [tlnfenb 
iDcrben. 

Przycukrować,  -raję,  -wa- 
łem, va.  jyerj-.  ein  loentg  mit 
3u(fec  anmachen. 

Przycumować,  -muje,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  bem  (Sö^iff5= 
tau  anöinben. 

Przycupać,  -pie,  -pisz, 
-piłem,  ta.  perf.  erroifd^en. 

Przycupnąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  fic^  butfen, 
mouśc^enftiE  ficen. 

Przyczajać,  -jnm,  -jasz, 
-jąłem,  va.  imperf.\  Przy- 
czaić, -je,  -isz,  -iłem,  va. 
perf.  oerfteden,  cerbergen, 
^eimliĄ  auf  2Bac|e  fteHen,  auf 
bie  Sauer  legen;  —  się  vr. 
laufc^en,  auf  ber  Sauer  ft|en, 
ftc^  auf  bie  Sauer  legen,  lauern; 
fxcb  buden. 

Przyczaśnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  innere  ©c^aDelbetn^aut. 

Przyczepa,  -py,  pi.  -py, 
sm.  unb  sf.  2tufbrtngling  m., 
j^ubringlid^er  SJienfc^,  Älette/. 
(bitblic^). 

Przyczepiać,  -piam,  -piasz, 
-piałem,  va.  imperf.\  Przy- 
czepić, -pię,  -pisz,  -piłem,  va. 
perf.  an^äfetn,  anl&ängen;  — 
wagon  einen  SDBagen  antoppeln ; 
—  się  vr.  ftĄ  anhängen,  an= 
llamniern. 

Przyczepka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  2{nf)än9fe[  n. 

Przyczepność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Slb^äl'ton  /. 

Przyczepny,  adi.  1)  an= 
gangbar,  an^eftbat;  2)  ab^ä= 
tierenb;  3)  emftg,  arbeitforn. 


Przyczernić,  -nie,  -nisz, 
-nił^m,    va.  perf.  fĄroarjen. 

Przyczesać,  -szę,  -szesz, 
-sałem,  va.perf ;  Przyczesy- 
wać,  -suję,  -wałem,  va.  im- 
perf.  bie  §aare  richten,  ju« 
rec^tmac^en;  —  się  vr.  fic^ 
baö  öaar  richten. 

Przyczółek,  -łku,  pi. 
-łki,  sm.  1)  ißorgiebel  m.  eines 
§oufeä;  2)  Sanbpfeiler  m.,  Sßi= 
berlager  m.,  Srüdenfopf  ?«.; 
pole  -łka  ©tebelfelb  n. 

Przyczołgać  się,  -gam, 
-gasz,  -gałem  vr.  perf.  f)er= 
beifrie(Ąen. 

Przyczyna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf. ;  dim.  Przyczynka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  Utfac^e  /.,  Śeran« 
laffuna  /.,  ©runb  m. ;  bez  -y 
of)ne  Urfac^e;  szukać  -ny  do 
kłótni  eine  SSerantaffung  jum 
Streite  fud^en;  ty  jesteś  -na 
mego  nieszczęścia  öu  bift  bie 
Uriac^e  meineä  Unglüdö. 

Przyczynek, -nku,  pZ. -nki, 
sm.  1)  SJeitrag  w.;  2)  ^\x- 
gabc  /.,  5)taufgabe  /. 

Przyczyniać,  -niam,  -niasz, 
-niałem,  va.  imperf]  Przy- 
czynić, -nie,  -nisz,  -niłem, 
va.  perf.  jugeben,  »ermel^ren, 
j^injutun;  beitragen;  —  się 
vr.  beitragen,  mitmirfen. 

Przyczynianie,  Przyczy- 
nienie, -nia,  sinff.  tant.  sn. 
Seitragen  n.,  Cinjutun  n. 

Przyczynny,  adi.  beitro= 
genb,  fic^  oerroenbenb. 

Przyczynowy,  adi.  urfäc^» 
lieb,  ßaufal». 

Przyćmić,  -mię,  -misz, 
-iniłem,  va.  perf.  oerbunfeln, 
in  ©d^atten  fteßen. 

Przyćwiczać,  -czam,  -czasz, 
-czałem,  va.  imperf.;  Przy- 
ćwiczyć,  -czę,  -czysz,  -czy- 
łem,  va.  perf.  einüben, 
jmnön  ju  etio.  anhalten. 

Przydać,  -dam,  -dasz,  -da- 
łem, va.  perf.\  Przydawać, 
-je,  -jesz,  -wałem,  va.  im- 
perf. J^injugeben,  gufiigen,  l^in= 
jufe^en;  —  siew.  ju  etroaś  gut 
fein,  nü^li^,  brauchbar  fein; 
to  się  na  nic  nie  -da  ba§ 
njirb  gar  ntĄtś  nü^en. 

Przydacznia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©reifpaltmufd^el  /. 

Przydarzać  się,  Przyda- 


rzyć się  =  Przytrafiać,  Przy- 
trafić się. 

Przydatek,  -tku,  pi.  -tki, 
sm.  Sugabe  /.,  Sraufgabe  /. ; 
Seilage  /.,  ^\x\a.^  m. 

Przydatkowy,  adi.  ^injus 
gefegt,  ^injugetan. 

Przydatność,  -śei,  sing, 
tant.  sf.  Srauc^barfett/.,  Dliii' 
liĄfeit  /.,  SSetroenöbarfeit  /. 

Przydatny,  adi. ;  Przy- 
datnie, adv.  braud^bar,  nü^=» 
licb. 

Przydać,  -dmę,  -dmiesz, 
-dmie,  -dąłem,  va.  perf. ; 
Przydymać,  -mam,^  -masz, 
-małem,  va.  imperf.  ]^erbei= 
blafen. 

Przydbać,  -bam,  -basz, 
-bałem,  va.  perf.  —  czego 
burĄ  aiufmerffamfeit,  ©org= 
falt  etvoa^  oermel^ren. 

Przydech,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^auc^  m.,  aifpiration /. ;  ©pi« 
rituś  m. 

Przydechowy,  a(Zi.  Caud^«; 
2l)pirationäs. 

Przydenek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  33obenfnopf  m.,  Slngu^  m. 
am  Soöen  einer  Äanone. 

Przydeptać,  -tam,  -ta?z, 
-tałem,  va.  perf.]  Przydep- 
tywać,  -tuję,  -tujesz,  -wałem 
va.  imperf.  niebertreten,nieber» 
ftampfen;  —  trzewik  ben 
©cbu^abia^  abtreten. 

Przydęty,  adi.  ^erbetge= 
bfafen. 

Przydłoniak,  -ńka,  pi. 
-ńki,  sm.  ^anbrourjel  f.,  ^anb« 
gelenf  w. 

Przydługi,  adi.  überlang. 

Przy  doić,  -ję,  -isz,  -iłem, 
va.  perf.  noĄ  ein  roenig  melfen. 

Przydomek,  -mkn,  pi. 
-mki,  sm.  Seiname  m. ;  2lbelä= 
ptäöifat  n. 

Przydreptać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  vn.  perf.  trippelnb 
ankommen,  l^erbeitrippeln. 

Przydrobić,  -bię,  -bisz, 
-biłem,  va.  perf.  Hein  brÖf= 
fein,  flein  jerbrijdeln. 

Przydrożeć,  -żeję,  -żąłem, 
vn.  perf.  teurer  werben. 

Przydrożny,  arf^■.  am  SBcge 
gelegen,  befinblic^;  kamień  — 
ber  am  3Bege  liegenbe  ©tein. 

Przydmkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  Cinjubrucfett. 


Przydrzeć 
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Przydrzeć,  -dre,  -drzesz, 
-darłem,  va.  perf.  ein  wenig 
jerrei^en. 

Przydrzeźniać,  -niam, 
-niasz,  -niałem,  va.  imperf. 
nodjäffen,  fpötteln,  l^änfeln. 

Przyduszać,  -szam,  -szasz, 
-szałem,  va.  imperf.;  Przy- 
dnsić,  -szę,  -sisz,  -sitem,  va. 
perf.  bämpfen,  ntcberbrüdfen, 
erftiden;  -dusił  go  do  ściany 
er  brüdtc  it)n  on  bie  SBanb; 
-duszę  płomień  ic^  metbe  bie 
glamme  erftiden. 

Przyduszanie,  Przydu- 
szenie,  -nia,  sn.  Śompfen  n., 
^Ricbetbrüclcn  «.,  Srftidfen  n. 

Przydwajać,  -jam,  -jasz, 
-jąłem,  va.  imperf. \  Przy- 
dwóić,  -je,  -isz,  -iłem,  la. 
perf.  Derboppeln. 

Przydybać,  -bie,  -bałem, 
ra.  perf.  ertappen,  ettpifd^en, 
betreten;  begegnen. 

Przydymić,  -mię,  -misz, 
-miłem,  va.  perf.  räucherig 
mati^en ;  —  się  vr.  räucherig 
roerben. 

Przydymiony,  adi.  räu= 
c^erig;  rosół  jest  —  bie  ©uppc 
fd^medEt  naĄ  SHaud^. 

Przydziać,  -dzieję,  -dzia- 
łem, r  a.  _per/.;  Przydziałać, 
-łam,  -łasz,  -łałem,  va.  im- 
perf. ^injufügen. 

Przydzielać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf.;  Przy- 
dzielić, -lę,  -lisz,  -liłem,  va. 
perf.  juteilen;  został  -lony 
do  dziesiątego  pułku  er  rcurbe 
bem  je^nten  Słegiment  jugc= 
teilt. 

Przydzielanie,  Przydzie- 
lenie, -nia,  sn.  ^\xit\{iX[,  n. 

Przydzierzeć  się,  -rzę, 
-rżysz,  -rzyłem,  vi:  czego  ftĄ 
rooron  galten. 

Przydzwonić,  -nie,  -nisz, 
-niłem,  va.  perf.  bur(^  Sauten 
f)erbeirufen,  f)crbeiläuten. 

Przydźwierek,  -rka,  pi. 
-rki,  sm.  SSor^of  m.,  S5orf)aIIe 
/.,  SSorfa^  TM.oor  ber$)aupttür. 

Przyfastrygować,  -guję, 
-wałem,  va.  perf.  anheften. 

Przygadzać  się,  -dzam, 
-dzasz,  -dzałem,  vr.  imperf.'., 
Przygodzic  się,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  vr.  perf.  fiĄ  gu- 
trogen,   fic^  begeben,   fic^  er- 


eignen; to  mi  sie  -dziło  przed 
dwoma  dniami  baś  ift  mir 
por  jroei  3;agen  paffiert. 

Przygalopować,  -puję, 
-wałem,  vn.  perf.  ^erbeigalop« 
pieren. 

Przygana,  -ny,  pi.  -aj, 
sf.  %a\it\  m.,  SSorrourf  m.; 
bez  -ny  ofjne  3;abel. 

Przyganiać,  -niam,  -niasz, 
-niałem,  va.  imperf.;  Przy- 
gonić,  Przygnać, -nę, -nasz, 
-nafem,  va.  perf.  ^erbei=,  ^er«= 
antreiben;  -gnano  bydło  z 
paszy  mon  ^at  bas  SSie^  pon 
ber  Sffieibe  f)erangetrieben. 

Przyganiać,  -niam,  -niasz, 
-niałem,  va.  imperf. \  Przy- 
ganić,  -nie,  -nisz,  -niłem,  va. 
perf.  tabeln,  ausfegen;  — 
komu  fic^  über  jmnbn  auf= 
l^alten. 

Przyganianie,  Przyga- 
nienie,  -nia,  sn.  Slabeln  n., 
3(u5fe^en  «. 

Przyganny,  adi.  tabernś- 
rocct;  tabeliücfttig. 

Przygarbić,  -bie,  -bisz, 
-biłem,  va.perf.  büdEen,  bucf= 
lig  machen;  —  się  vr.  fid& 
biidfen,  fid^  Iriimmen,  ein  raenig 
budfiig  roerben. 

Przygarbienie,  -nia,  sing. 
tant.  sn.  (Sebücftrocrben  n. 

Przygarnąć,  -nę,  -niesz, 
-nałem,  va.  perf. ;  Przygar- 
niać, -niam,  -niasz,  -niałem, 
va.  imperf.  an  fid^  f(Ąar= 
ren,  gießen,  gu  fic^  j^in» 
fd^arren,  t)inne[)men ;  -gar- 
nął biedną  sierotę  er  nal^m 
bie  arme  SBaife  gu  fi^. 

Przygarść,  -ści,  pi.  -ści, 
^anboüU  f. 

Przygasać,  -sam,  -sasz, 
-sałem,  vn.  imperf;  Przy- 
gasnąć, -nę,  -niesz,  -nąłem, 
vn.  perf  nad)  unb  nod^  ouś» 
geben,  oerlöfc|en. 

Przygasić,  -szę,  -sisz,  -si- 
łem,  va.  perf. ;  Przygaszać, 
-szam,  -szasz,  -szałem,  va. 
imperf.  ouölöjc^en,  bämpfen, 
erftiden. 

Przygasły,  adi.  erlofd^en. 

Przygfściejszy,  adi.  etro. 
bicf. 

Przygęstnieć,  -nieję,  -nie- 
jesz,  -niałem,  vn.  perf.  etro. 
DerbidEen. 


Przygiąć,  -gnę,  -gniesz, 
-giąłem,  va.  perf.;  Przygi- 
nać, -nam,  -nasz,  -nałem,  va. 
imperf.  ^cran«,  nieberbiegen; 
starość  go  -gięła  ba§  Slltet 
^ot  i^m  ben  SRüdfen  gebeugt. 

Przygiełka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (Rhynhospora)  =  Sitek, 
Dziobak. 

Przygięcie,  -cia;  Przygi- 
nanie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
9Jieberbiegen  n. 

Przyglądać  się,  -dam, 
-dasz,  -dałem,  vr.  imperf. ; 
Przyjrzeć  się,  -rzę,  -rżysz, 
-rżałem,  vr.  perf.  betrachten, 
\\d)  anfd^auen;  muszę  mu  się 
bliżej  —  ic^  mu^  \^XK  na^eć 
betrachten. 

Przyglądanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ^etracftten  n. 

Przyglinkowaty,  adi. 
lel^mattig. 

Przygładzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dzałem,  va.  imperf;  Przy- 
gładzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem, 
va.  perf.  glätten,  glatt  mad^en. 

Przygłaskać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  va.  perf. ;  Przygła- 
skiwać,  -kuję,  -wałem,  va. 
imperf.  glott  ftreid^eln;  niiü= 
fabren. 

Przygłodek,  -dku,pZ.  -dki, 
sm.  ^ungerźnot  /. 

Przygłos,  -u,  pi.  -y,  am.; 
Przygłoska,  -ki,  ^?.  -ki,  sf. 
Songetc^cn  n.,  Slfgent  m. 

Przygłośny,  adi.  überlaut. 

Przygłówek,  -wka,  pi. 
-wki,  sm.  —  śruby  ©d^rau« 
benfopft)aIter  m.;  (Schrauben» 
nafe  /. 

Przygłównik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  Settbaupt  n.,  ßopfenben. 

Przygłuch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
$artf)örige(r)  »?.,  ©c^H)er|öri= 
gefr)  m. 

Przygłuchnąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  rn.  perf.  ein  wenig 
toub  roerben. 

Przygłuchy,  adi.  fd^roer« 
l^örig. 

Przygłuszać,  -szam,  -.szasz, 
-szałem,  va.  imperf.;  Przy- 
głuszyć, -3zę,  -szysz,  -szy- 
łem, va.  perf.  betäuben; 
bämpfen,  übertönen. 

Przygłuszanie,  Przygłu- 
szenie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
iBełauben  n. 


Przygnać 
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Przygnać,  fiel^e:  Przyga- 
niać. 

Przygnanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Vertreiben  n. 

Przygnębiać,  -biam,-biasz, 
-białem,  va.  imperf. ;  Przy- 
gnębić, -bię,  -bisz,  -biłem, 
va.  perf.  nieberbtüden,  unter= 
brütfen,  fiebrütfen. 

Przygnębianie,  Przygnę- 
bienie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
Unterbrütf  unfl/.,  SBebrücf  ung/. 

Przygniatać,  -tam,  -tas/;, 
-tałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
gnieść, -niotę,  -niecie^z, 
-niotłem,  va.  perf.  nieber= 
btiiden,  ausbrücfen. 

Przygnić,  -je,  -jesz,  -łem, 
vn.  perf.  anfaulen. 

Przygoda,  -dy,  yl.  -dy, 
sf.  1)  aibenteuer  n.,  33ege» 
benl^eit  f.,  ^\x\aVi  m.,  ©«19= 
niä  n. ;  w  podroży  miaJem 
wiele  -gód  ic^  eriefite  »iele 
Slbenłeuer  auf  ber  ateife:  2) 
UnglüdöfoU  m.,  SDlifegefc^ic!  n  , 
SSer^ängntä  n. ;  głupi,  kto  po 
szkodzie  radzi  o  -dzie  bumm 
finb  bie,  aenu  fie  htn  ©d^a» 
ben  fcCon  letben,  fid^  Kug  be= 
raten,  roie  er  rcär'  ^u  nteiben. 

Przygodność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SSorteil  m.,  %aüQ= 
lic^feit  f. 

Przygodny,  adi. ;  Przygo- 
dnie, adv.  1)  paffenb,  tauglich; 
2)  gutäaig. 

Przygodzic  się,  fief)e: 
Przygadzać  się. 

Przygorzalość,  -ści,  sing, 
sf.  Sranbgefd^mac!  m. 

Przygorzały,  adi.  ange= 
Brannt. 

Przygorzeć,  -rzeję,  -rża- 
łem, vn.  perf.  oerfengen,  ans 
brennen,  »erjengt  roeroen. 

Przygorzki,  adi.  ein  TOe= 
nig  bitter. 

Przygorzkn^ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  bitter 
roerben,  einen  bitterli^en  ®e? 
fc^madE  be!ommen,  ranjig 
roerben. 

Przygotować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf. ;  Przygotowy- 
wać, -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. Dotbereiten,  bereit  polten, 
juric^ten,  ruften;  -wałem  już 
wszystko  td^  ^obe  fd^on  atteg 
vorbereitet;    —    się  vr.  ftc^ 


oorbereiten ;  -tuj  się  do  lekeyi 
fortepianu  bereite  bii^  jut  ÄIo= 
nierftunte  nor. 

Przygotowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  33orbereitung  /., 
^urüftung /.,  2lnfta(t;    robić 

—  Slnftalten  treffen;  bez -nia 
o^ne  Vorbereitung;  —  war- 
stwy Sßorricfitung  /.,  beä 
©rubenfelbeg;  —  rud  iSuf= 
bereitung  ber  ©rge. 

Przygotowawczy,  adi. 
3Sorberettunge=;  kurs —  SSor^ 
bereitungöfuTÖ  m. 

Przygórek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  iyor^iigel  m. 

Przygrabiać,  -biam,  -biasz, 
-białem,  va.  imperf.]  Przy- 
grabić,  -bię,  -bisz,  -biłem, 
va.  perf.  mit  bem  3ted)en 
übert)arfen,  juborfen. 

Przygramolić  się,  -lę, 
-lisz,  -iiłem,  vr.  perf.  l^erbei» 
gefroc^en  fommen. 

Przygrodek,  -dka,  pi.  -dlii, 
sm.  ^urgfledEen  m. 

Przygrodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  baju  ein= 
l^eaen. 

Przygromadzić,  -dzę, 
-dzisz,  -dziłem,  va.  perf.  f)in= 
jufammeln,  aufpufen. 

Przygróżka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  =  Pogróżka. 

Przygruby,  adi. ;  Przy- 
grubo,  adv.  ju  hid,  grob. 

Przygrywać,  -wam,  -wasz, 
-•wa.ietD,va.u.  vn.imp.mit  SRu-- 
fif  begleiten,  altompagnieren. 

Przygryzać,  -zam,  -zasz, 
-załem,  va.  imperf]  Przy- 
gryźć, -zę,  -ziesz,  -złem,  va. 
perf.  jubeifeen,  bajroifc^en  bei= 
fien,  benagen;  piłem  wodę 
-zając  cblebem  id^  trani  2Baf= 
fer  unb  faute  bajaifd^en  23rot ; 

—  wargi  ze  złości  auö 
3orn  bie  Sippen  gerbei^en; 
-zł  wargi,  by  się  nie  śmiać  er 
bi&  fid^  auf  bie  Sippen,  um 
nic^t  lod^en  gu  muffen;  — 
komu  ftid^eln. 

Przygryźli  wy,  adi. ;  Przy- 
gryźliwie,  adv.  beifienb,  fti- 
cCelnb. 

Przygrzać,  -rzeję,  -rżałem, 
va.  perf. ;  Przygrzewać, 
-wam,  -wasz,  -wałem,  va. 
imperf.  roörmen,  ein  wenig 
aufroärmen. 


Przygrzebać,  -bię,  -biesz, 
-bałem,  va.  perf.  bojufc^ar= 
ren,  jufammenfĄarren. 

Przygwizdywać,  -duję, 
-wałem,  vn.  imperf.  cor 
fid)  l)inpfeiftn. 

Przygwoździć,  -żdżę, 

■idzisz,  -ździłem,  va.  perf. 
feft  annageln,  fefłnageln. 

Przyhaczać,  -czam,  -czasz, 
-czałem,  va.  imperf]  Przy- 
haczyć,  -czę,  -czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  anmalen. 

Przyimek,  -mka,  ^?.  -mki, 
sm.  SUonoort  n,,  ^Jräpofi« 
tion  /. 

Przyjaciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
f^reunb  m.;  —  sztuk  Sunft= 
freunb;    —   ludzkości    2Jien= 


fcf)enfreunb; 


(lieber) 


greunb!  (al§  Slnrebe);  -u, 
pokaż  mi  drogę  greunb,  jeigc 
mir  ben  2öeg;  w  potrzebie 
poznać  -a  in  ber  ^Rot  eriennt 
man  ben  realeren  greunb. 

Przyjacielski,  a(^^■.  freunb- 
f(|aftlic^,  gugetan;  po  -sku 
freunbfc^aftUĄ. 

Przyjacielskość,  -ści, 
sing.  tant.  sf  greunbfd^aft« 
lid)!eit  /. 

Przyj  acielstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  5re"ni'fd)ttft  /. 

Przyjaciółka,  -ki,  2>Z.  -ki, 
sf.  g^reunbtn  /. 

Przyjadać,  -dam,  -dasz, 
-dałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
jeść,  -jem,  -jesz,  -jadłem, 
va.  perf.  gubei^en,  baju  effen. 

Przyjazd,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2lnfunft   /.,    2lnfommen    «.; 

—  pociągu  Slnfunft  beś  3"= 
geś;  —  spóźniony  oerfpätetc 
Slntunft. 

Przyjazny,  adi.;  Przyja- 
źnie, adv.  freunbfc^aftlic^. 

Przyjaźnić  się,  -nie,  -nisz, 
-niłem,  vr.  fic^  befreunben, 
gum  greunbe  maĄen. 

Przyjaźń,  -źni,  pi.  -źnie, 
sf  greunbfc^aft  /. 

Przyją,ć,  -jmę,  -jmiesz, 
-jąłem,  va.  perf:  Przyj- 
mować, Przyjmy wać,  -muję, 
-wałem,  va.  imperf.  emp» 
fangen,    annel^men,   nel^men; 

—  cbrzest  bie  Saufe  emp- 
fangen; -jęła  gości  w  sa- 
lonie fie  empfing  bie  ©äfte 
im  ©aton;    nic  od  niego  nie 
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-jmę,  ic^  roerbe  oon  i^m  nichts 
annehmen;  jak  -jął  tę  wia- 
domość? n)ie  ^at  er  biejeDlac^s 
x\d)t  aufgenommen  ?  -jafem 
dziś  dwie  sługi  ic^  tjabi  feilte 
jroei  Stenftboten  aufcienom» 
men;  —  sięSCurjel  [Alanen; 
in  ©efirau^,  in  älufna^me 
!ommen;  ten  kwiat  się  na 
tym  gruncie  nie  przyjmie 
biefe  S(ume  roirb  in  biefem 
Sobcn  feine  SBurjeln  fc^Ia» 
gen :  ten  zwyczaj  -jął  się  btefe 
(Sitte  ift  in  2lufno§me  ge= 
tommen. 

Przyjadrze,  -iza,  pi.  -rza, 
sn.  (Epidydymis)  Jleben^obe/. 

Przyjechać,  -jadę,  -je- 
dziesz, -chałem,  vn.  perf.; 
Przyjeżdżać,  -dżam,  -dżasz, 
-dżaiem,  vn.  imperf.  fommen, 
anfommen  (ju  aßagen,  j« 
5ßferbe);  kiedy  -dża  twój  brat 
roann  fommt  bein  ©ruber  an; 
przyjedź  raz  do  nas  fomme 
einmal  ju  uns. 

Przyjemka,  -ki,  ^j^.  -ki, 
sf.  thebenöolöe  /. 

Przyjemnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Siejipient  m.,  2)eltittiert3or= 
lage  /. 

Przyjemność,  -ści,  ^jZ.  -ści, 
sf.  2tnne^mlic^feit  /.,  35cr= 
gniigen  n. 

Przyjemny,  adi.;  Przy- 
jemnie, aciv.  angenehm. 

Przyjeść,  fte^e:  Przyjadać. 

Przyjezdny,  adi.  burci)= 
reifenö. 

Przyjęcie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  2tufnat)me/.,  Gmpfang  7n., 
Übernahme/.;  znaleźć  dobre 
—  eine  gute  2lufna^me  [inben; 
u  ministra  było  dziś  wielkie 
-cie  beim  Diinifter  roar  fieute 
großer  ©mpfang. 

Przyjrzeć,  fte^e:  P<zy- 
glądać. 

Przyjście,  -cia,  si7tg.  tant. 
sn.  Äommen  n. 

Przyjść,  fie^e:  Przycho- 
dzić. 

Przykadek,  -dka,  pi.  -dki, 
deiner  Sotti(Ą. 

Przykarać,  -rzę,  -rzesz, 
-rałem,  va.  perf.  ein  n)entg 
beflrafen,  miibe  jüc^tigen. 

Przykaż,  -u,  pi.  -y,  am. 
ftrenger  «efe^l. 


Przykazanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ©ebot  n.,  Sefe^l  m.\ 
dziesięcioro  -zań  bte  je^n  ©e» 
böte  @otte§. 

Przykazywać,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.\  Przyka- 
zać, -że,  -żesz,  -załem,  va. 
perf.  anbefehlen,  gebieten. 

Przykaźny,  adi.  anemp= 
fotjfen  unb  nerbiirgt. 

Przykasek,  -ska,  pi.  -ski, 
sm.  =  Przekąska. 

Przykasić,  -szę,  -sisz,  -si- 
łem,  va.  ^perf.  jubei^en,  ein 
HJenig  abbeizen. 

Przykatek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  ©eitcnroinfel  m. 

Przykipieć,  -pię,  -pisz,  -pi- 
łem, vn.  perf.  ein  roenig 
überlaufen. 

Przykisn^ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  fauerltĄ 
loerben. 

Przyklask,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Seifaa  m.,  33eifaaśttatfc^en  n. 

Przyklaskiwać,  -knję, 
-wałem,  va.  imperf.\  Przy- 
klasnać,  -nę,  -niesz,  -nąłem, 
va.  perf.  SeifaÜ  Ilatfc^en,  ju« 
[timmen. 

Przyklaskiwanie,  -nia, 
Przyklaśnięcie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  sSeifaUflatfĄen  n. 

Przyklejać,  -jam,  -jasz, 
-jąłem,  va.  imperf.\  Przy- 
kleić,  -je,  -isz,  -iłem,  va. 
perf.  anheben,  anleimen. 

Przyklejanie,  Przykleje- 
nie, -nia,  sn.  2lnf(eben  «., 
2lnlcimen  n. 

Przyklepać,  -pię,  -piesz, 
-pałem,  va.  perf.  ju|ämmetn, 
juffopfen. 

Przyklfk,  -u,  sm.  (Stypo- 
scy.'»)  üärling  m. 

Przyklękać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  vn.  imperf.;  Przy- 
klęknąć, -nę,  -niesz,  -nąłem, 
vn.  perf.  niebetfnien,  fiĄ  auf 
ein  Ante  nieberlaffen. 

Przykład,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  33ei)pie[  n. ;  iść  za  czyimś 
-dera  jmnbź  Seifpiet  fol- 
gen; dać  dobry  —  ein 
gutes  SBeifpiel  geben;  niech 
ci  to  posłuży  jako  odstra- 
szający —  baS  foli  bir  ula 
abfĄredfenbeg  Seifpief  bienen; 
na  —  (n.  p.)  gum  33ei)piel 
(j.  33.);  'i)  ainfc^Iog  m.  (eineä 


geuergeroel^reg);    3)  ©e|^om- 

'  mer  m. 

Przykładacz,  -cza,  pi.  -cze, 
sm.  ©e^^ammer  m. 

Przykładać,  -dam,  -dasz, 
-  dałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
łożyć, -że,  -żysz,  -żyłem,  va. 
perf.  anlegen,  auflegen,  bei» 
legen,  ^injulegen  ;  —  dziecko 
do  piersi  baś  Äinb  an  bie 
Stuft  legen;  -dać  plaster 
ein  Cflajter  auflegen;  — 
drzewa  do  ognia  ^olj  jum 
geuer  julegen;  —  pieczęć 
baś  ©iegel  anlegen,  au'f= 
brüdfen;  —  się  vr.  do  czego 
ju  etro.  beitragen,  2lnteil  an 
etro.  nehmen,  fiĄ  mit  ©ifer 
beteiligen,  fiĄ  einer  ©ad^e  be= 
ftei^en,  befleißigen ;  —  się  wy- 
łącznie do  nauk  fic^  einjig 
unb  allein  ben  Sßiffenfc^aften 
roibmen. 

Przykładanie,  Przyło- 
żenie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
anlegen  n.,  Seilegen  n.,  Sluf« 
legen  n. ;  —  się  ©ifer  m., 
gleiß  m. 

Przykładek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm. ;    Przykładka,    -ki,    pi. 

I  -ki,    sf.    1)   3ulage  /.,   äu= 

I  roage  /.;  2)  Äompreffe/.,  lei- 

!  nencś  Säppd^en. 

Przykładnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  3uleginftrument  n.,  3uleg=> 
3eug  n. 

Przykładność,   -ści,   sing, 
tant.  sf.  aJiufter^oftigfeit  /. 
Przykładny,  adi.;   Przy- 

;  kładnie,  adv.  mufter§aft, 
ejemplatifc^. 

Przykłaniać, -niam, -niasz, 
-niałem,  va.    imperf. ;   Przy- 

j  kłonić,    -nię,    -nisz,    -nilem, 

I  va.   perf.    hinneigen;    głowę 

I  —  feinen  ßopf  hinneigen. 
Przykłonny,  adi.  geneigt. 
Przykłusować,  -suję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  l^erantraben. 

]  Przykoić,  -je,  -isz,  -iłem, 
ta.  perf.  ein  roenig  befänf- 
tigcn. 

Przykołatać  się,  -tam, 
-tasz,  -tałem,  vr.  fic^  mit 
SWü^e  burc^arbeiten,  unter 
5!Kü|en  unb  3lnftrengungen 
roobin  gelangen. 

Przykomorek,  rkajpZ.-rki, 
sm.  SiebenjoUamt  n. 

1      Przykop,    -u,  pi.  -y,    sm. 


Przykopać 
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Saufgraben  »w.,  ©toben  m., 
%xanć)it  f. 

Przykopać,  -pie,  -piesz, 
-pałem,  va.  ferf.\  Przyko- 
pywać,  -puję,  -wałem,  va. 
imperf.  bagugraBen;  unłer= 
graben. 

Przykopciały,  adi.  mit 
Stuft  gefc^roätgt. 

Przykopcić,  -cę,  -cisz,  -ci- 
łem,  vn.perf.  mit  SHufl  fc^tüär« 
jen,  anrußen. 

Przykopcieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  perf.  ruftig   werben. 

Przykopcony,  adi.  ange= 
rufst. 

Przykop  owy,  adi.  Sauf= 
gra6en=. 

Przykopycie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  £»atf  enftiicf  «.,  {Ccrfenteber  n. 

Przykoronek,  -nka,  pi. 
-nki,  sm.  Jlebenbtumenfrone/. 

Przykorzenić,  -nie,  -nisz, 
-niłem,  va.  perf.  roürjen,  mit 
(Seroütj  anmachen. 

Przykosić,  -szę,  -słsz,  -si- 
łem,  va.  perf.  ein  raenig  ab= 
mäben. 

Przykostek,-stka,pZ.-stki, 
sm.'^  Przykostnia,  -ni,  -nie, 
sf. ;  Przykoście,  -śeia,  sinff. 
tant.  sn.  ilnoc^en^aut/.,  Sein= 
^aut  /. 

Przykostny,  adi.  am  Ano» 
d^en  befinblid^. 

Przykować,  Przykuć, 
-kuję,  -kułem,  va.  perf.; 
Przykowywać,  Przykuwać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
anf(Ąmieben,  feffeln. 

Przykowanie,  -nia ;  Przy- 
kucie, -cia,  sn.  älnfc^mieben 
«.,  Mfelung  f. 

Przykowany,  Przykuty, 
adi.  angefc^miebet;  siedział 
jak  -ty  er  ^a^  me  angenagelt; 
-ty  do  łoża  boleści  an  bo§ 
Äranfenlager  gefeffelt. 

Przykradać,  -dam,  -dasz, 
-dałem,  va.  imperf.;  Przy- 
kraść,  -dne,  -dniesz,  -dłem, 
va.  perf.  mel^t  bajufte^ten; 
—  się  vr.  fic^  ^eranfd^teid^cn. 

Przykrajać,  -jam,  -jasz, 
-jąłem,  va.  imperf.;  Przy- 
krawać, -wam,  -wasz,  -wa- 
łem, va.  imperf. ;  Przykroić, 
-je,  -isz,  -iłem,  va.  perf.  ju= 
fc^neibcn. 

Przy  krasząc,  -szam,  -szasz, 


-szałem,  va.  imperf.;  Przy- 
krasić,  -szę,  -sisz,  -siłem, 
va.  perf. ;  1)  befd^öntgen ; 
2)  etrooś  3=ett  baju  geben. 

Przykrawacz,  -a,  pi. 
-e,  sm.  1)  3"1t§neiöer  m.; 
2)  33rettmei[ter  m. 

Przykręcać,  -cam,  -casz, 
-całem,  va.  imperf.;  Przy- 
kręcić, -cę,  -cisz,  -ciłem,  va. 
perf.  jubrel^en,  bre^enb  3u= 
fammen;(te§en. 

Przykręcanie,  Przykrę- 
cenie, -nia,  sn.  3"tire^en  n. 

Przykrępować,  -puję,  -wa- 
łem, va.  perf.  feft  jujammen= 
ftemmen,  an  etrooä  anfcf)nüren. 

Przykrojenie,  -nia,  sn. 
3ufc^netben  n. 

Przykrostka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Heine  Unanne^mlic^feit. 

Przykrość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  Unanne^mlid^feit  /.,  S3er= 
briefilid^feit  /.,  2ßibera)ärtig= 
!eit  /.,  Sefc^roerlicfifeit/.,  3}er= 
bru^  m.;  wiele  muszę  zno- 
sić -ści  tc^  mu|  oiele  Ünan= 
nerjmlic^feiten  ertragen;  nie 
chcę  mu  zrobić  tej  -ści  ic^ 
rciü  e§  i^m  nic^t  antun ;  z  -ścią 
muszę  skonstatować  mit  SSer= 
bruf;  (leiber)  mufe  ic§  teft= 
ftcUen ;  zrobiłeś  mi  wielką  — 
bu  ^a[t  mir  eine  grof;e  Unan= 
nebmlic^feit  bereitet, 

Przykrócenie,  -nia,  sn. 
SSerfürjen  «.,  ^Jetfürsung  /., 
©cfimälerung  /. 

Przykrócić,  -cę,  -cisz, 
-ciłem,  va.  perf.  jcfimälern, 
nerfürjen,  gügeln;  —  komu 
jmnbm  ben  Säumen  aufä 
Stuge  fe^en. 

Przykrótki,  Przykrótszy, 
adi.  ju  furj. 

Przykruszyć,  -szę,  -szysz, 
-szyłem,  va.perf.  löinjubrödEeln. 

Przykry,  adi. ;  Przykro, 
adv.  1)  läfttg,  unongenetjm, 
befc^roernd^,  roibrig,  peinlich, 
guroiber,  »erbriefelic^;  bardzo 
mi  — ,  że  ci  to  muszę  od- 
mówić e§  ift  mir  fel^r  pein^ 
licti,  bo|  id^  bir  ba§  abfc^iagen 
mu^;  w  obejściu  jest  on 
bardzo  -kry  im  SSetfe^r  ift 
er  fel^r  unangenehm;  -kry 
człowiek  ein  roibriger  ŚRenfc^ ; 
-kra  praca  eine  läftige  2lrbeit; 
2)  fteir,  iä^. 


Przykrycie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  SDecfung /., ,  3"^2tfe"  n.; 
Übcrjug  m.,  Übecrourf  m., 
Secfe  /. 

Przykryć,  -je,  -jesz, 
-łem,  va.  perf. ;  Przykrywać, 
-wam,  -wasz,  -wałem,  ta. 
imperf.  becfen,  bebecfen,  ju» 
becfen,  Derbeden;  —  kogo 
płaszczem  jmnbn  mit  bem 
3Kantel  pbeden;  —  dom  ba§ 
§au§  mit  einem  S)ac|e  Der= 
fetjen. 

Przykrytość,  -ści,  sinff. 
tant.  sf. ;  Przykryctwo,  -wa, 
sing.  tant.  sn.  ^euct)elei  /. 

Przykryty,  afü^■.  1)  bebedt; 
2)  ner)iellt,  gteifinerifc^. 

Przykrywadło,  -dła,  pi. 
-dła,  sn.  ißedel  w. 

Przykrywanie,  -nia,  sn. 
3ubedten  n. 

Przykrywka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Secf el  m. ;  iDecf c  /. ;  2)ed= 
mantel  m. 

Przykrzesać,  -szę,  -szesz, 
-salem,  va.perf.;  Przykrze- 
sywać,  -snję,  -wałem,  va. 
imperf.  behauen  (SRauerjiegel). 

Przykrzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  unb  vn.  imperf. 
—  komu  co  jmnbm  etm.  ner» 
pfeln ;  —  sobie  co  an  etro. 
tlberbru^  empfinben;  —  się 
vr.  komu  jmbm  überbrüffig 
roerben;  to  mi  się  już  przy- 
krzy, sprzykrzyło  \ć)  binbeffen 
fc^on  überbrüffig. 

Przykrzykać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  va.  unb  vn,  imperf.'^ 
Przykrzyknać,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  unb  vn.  perf. 
Seifall  fd^reien. 

Przykrzywiać,  -wiam, 
-wiasz,  -wiałem,  va.  imperf.', 
Przykrzywić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  perf.  ^inbeugen, 
beugen;  =  Przygiąć. 

Przykształcać, -cam, -casz, 
-całem,  va.  imperf.;  Przy- 
kształcić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
va.  perf.  nad^  etroaä  geftalten, 
formen;  cerfc^önern. 

Przykucie,  fiel^e:  Przyko- 
wanie. 

Przykuć,  fiel^e :  Przykować. 

Przykupić,  -pię,  -pisz,  -pi- 
łem, va.  perf.;  Przykupy- 
wać,  -puję,  -wałem,  va.  im- 
perf. bajufaufen,  ^insufaufen. 
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Przykupienie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Cinsufaufen  n. 

Przykupno  -na,  pi.  -na, 
sn.  5^asugefaufłe'5)  n. 

Przykapny,  adi.  ba5uge= 
!auft. 

Przykurczać,  -czam, 

-czasz,  -czałem,  va,  imperf. ; 
Przykurczyć,  -czę,  -czysz, 
-czy  fem,   va.  per  f.  Derfürjen. 

Przykurzać,  -rzain,  -rzasz, 
-izałem,  va.  imyierf.;  Przy- 
kurzyć, -rzę,  -rżysz,  -rzvfera, 
va.  per/,  beftäuben, 

Przykusy,  adi.  =  Przy- 
krótki. 

Przykuty,  ädi.  fte§e :  Przj- 
kowany. 

Przykuwać,  fle^e:  Przy- 
kowac. 

Przykwas,  -n,  pl.  -y,  sm. 
dim.  =  Przykwasek,  -sku, 
pl.  -5ki,  67«.  SäuerUc^feit  /., 
jourer  Śeigefcfimacf. 

Przykwasić,  szę,  -sisz, 
-siłem,  vä.  per/.;  Przykwa- 
szać,  -szam,  -szałem,  va.  im- 
perf. fäuerüc^  machen,  einen 
jäuetlicfien  Seigefc^macf  geben. 

Przykwaśnieć,  -nieję,  -nia- 
Jem,  rn.  per/,  fäuerlic^  roerben. 

Przykwaśny,  a  di. i  anexlii). 

Przylać,  -leję,  -lałem,  r«. 
perf. ;  Przylewać,  -wam, 
-wasz,  -wałem,  va.  imperf. 
^tnjugiecen,  5uqie§en. 

Przylaszczka,  Prze- 

laszczka,  -ki,  2>^-  -^^,  sf. 
(Hepatica)  ©umpfoiolc  /., 
Seberfraut  n.,  äBalDceilc^en  n. 

Przylatać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  vn.  imperf. \  Przy- 
latywać, -tuje,  -wałem,  vn. 
imperf. ;  Przylecieć,  -cę, 
-ci8z,  -ciałem,  f*;.  jyerf.  ^er= 
beifliegen,  angeflogen  fommen; 
rafc^,  [ctnelf,  eiligft  fommen, 
herbeieilen. 

Przylądek,  -dku,  ^>?.  -dki, 
sm.  i<orgebirae  n.,  Aap  n, 

Przylądnik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  (Kriphia)  ©łQ(|elftitn  /. 
(©attung  ber  ©pinntrcbfe). 

Przylądować,  -duję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  fanben,  an= 
lanben,  anlegen. 

Przylecenie,  -nia,  aing. 
tant.  sn.  ©erbeifliegen  n. 

Przylegać,  -gam,  -?asz, 
-gałem,   vn.    imperf. ;   Przy- 


ledz,  Przylegnać,  -nę,  -niesz, 
-giem,vn.  perf.  anliegen,  bi(Ąt 
anic^tiefeen,  anfleben;  benaĄ= 
bart  fein,  angten3en. 

Przyleganie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ^itnliegen  n.,  2ln= 
fc^[ie§en  n.,  2(nfleben  n. ;  2lb= 
^äüon  f. 

Przyległośó,  -ści,  pl.  -śc\ 
sf.  Qi\bi})óv  n.,  aingrenjen» 
be(6)  n. 

Przyległy,  adi.;  Przyle- 
gle, adv.  anliegenb,  angren= 
jenb. 

Przyleń,  -nia,  pl.  -nie,  stn. 
träger  iJlenfĄ. 

Przylepiać,  -piam,  -Diasz, 
-piałem,  va.  imperf.;  Przy- 
lepić, -pię,  -pisz,  -piłem,  va. 
perf.  anfleben. 

Przylepianie,  Przyle- 
pienie, -ula.  sn.  Slnfleben  n. 

Przylepka,  -ki,  2)1.  -ki, 
sf.  1)  antlebfel;  2)  5ianft  m  , 
StanftĄen  n.,  iłlnfĄnttt  m. ; 
3j  Soquette  /.;  4)  (bilbtic^) 
Sc6metd)elfa§e  /. 

Przylepnąć,  -ne,  -niesz, 
-płem,  vn.  perf.  tlebcn,  bleiben. 

Przylepny,  adi.  fiebrig. 

Przylew,  -u,  pl.  -j,  sm. ; 
Przylewek,  -wku,  pl.  -wki, 
sm.  Angießen  n.,  3^aĄgie^en  n. 

Przylewać,  fte^e :  Przy- 
lać. 

Przyleźć,  -lezę,  -leziesz, 
-lazłem,  vn.  perf;  Przyła- 
zić,  -łażę,  -łazisz,  -ziłem,  vn. 
imperf.  |erbeifried^en,  ^etbei= 
gefroren  fommen. 

Przyleżytość,  -ści,  sf. 
-ści,  sf.  5;irilicgenbf(5)  n.,  an» 
liegenbe  ®egenb,  ®tenj=,  5Jac^== 
bar=. 

Przylgnąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  —  do  czego 
ftĄ  an  ełn)a§  pngen,  an= 
f leben;  —  do  kogo  jmuDin 
juaetau  fein. 

Przylgnia,  -gni,  pl.  -gnie, 
sf.  —  wentyla  ^entttfiCflac^e 
f.,  33entil)piegel  m. 

Przylgnięcie,  -cia,  sing, 
tant.  sn.  J^leben  m.,  §än= 
gen  n. 

Przyliczać,  -czam,  -czasz, 
-czałem,  va.  imperf.;  Przy- 
liczyć,  -czę,  -czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  bajujS^len,  ^inju» 
jä^len. 


Przyliczanie,  Przylicze- 
nie,  -nia,  pl.  -a,  sn.  §inju» 
ääblen  n.,  ^injiujä^lung  /. 

Przyliczny,  adi.  —  zło- 
dziej ein  Sieb,  bei  bem  mon 
gefto^leneä  ®ut  Dorfinbet. 

Przylistek,  -tkn,  pl.  -tki, 
sm.  (Cen  ©tcngel  umfaffenbes) 
afterblatt  n. 

Przylizac,  -żę,  -żesz,  -żą- 
łem, ta.  perf. ;  Przylizywać, 
-ZDJę,  -wałem,  va.  imperf. 
beleden;  —  się  vr.  ftcö  Durc^ 
©peiĄelledferei  einfc^meic^eln. 

Przylot,  -u,  pl.  -y,  sm. 
2Influg  m,.,  heranfliegen  n.; 
2lngcftogene(6)  n. 

Przylotny,  adi.  ^etbei» 
fliegenb,  berbeilommenb. 

Przylutować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  \  Przylutowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
ptrt.  anlöten,  onfĄrońBen. 

Przylutowanie,  -ma,  pl. 
-nia,  sn.  älrlöten  «.,  2ln- 
lötung  /. 

Przyłagodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziiem,  ta.  perf.  =  Przy- 
gotować. 

Przyłamać,  -mię,  -miesz, 
-małem,  ta.  perf;  Przy- 
łamywać,  -mu je,  -wałem,  to. 
imperf.  abbrechen. 

Przyłamanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  2lbbreĄen  n. 

Przyłanek,  -nkn,  pl.  -nki, 
sm.  Heine  6ufe,  Klein^ufe  f.\ 
Stücfcfien  n.  sirfer. 

Przyłaskawić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va.  perf.  bejä^men, 
ftd)  geneigt  matten. 

Przyłatać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  ta.  perf.  anflirfen. 

Przyławek,  -wku,  pl.  -wki, 
sm,  2lu5[agetifc^  m. 

Przyłazić,  fie^e:  Przy- 
leźć. 

Przyłączać,  -czam,  czasz, 
-czałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
łączyć, -czę,  -( zysz,  -czyłem, 
co.  perf.  anfĄliefeen,  beis 
trogen,  binjufiigen;  —  się  vr. 
fic^  anjc^lie|en,  anhängen, 
juoefeUen. 

Przyłączanie,  Przyłącze- 
nie, -nia,  pl.  -nia,  sn.  2ln» 
fc^lie^en  n.,  ^injufiigen  n. 

Przyłbica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. ; 
dim.  Przyłbiczka.  ki,  pl. 
•ki,    sf.    1)    ©turm^aube  /., 
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(Sttrnöaubc  /.,  SGifter  n. ; 
§eImfd^nedEe/. ;  2)  oerfteinette 
inicf^ornart. 

Przyłoga,  -gi,  yl.  -gi,  sf. 
SDetfel  m.,  airbeitśleifłe  /. 

Przyłomek,  -vokxx,  pi. 
-raki,  sm.  unten  abgebrochenes 
©tücE  w.,  Sruc^ftücf  m. 

Przyłomny,arf?'.abbred6bar. 

Przyłożenie,  fie^e :  Przy- 
kładanie. 

Przyłożyć,  ftc^e :  Przy- 
kładać. 

Przyłóg,  -ługu,  pi.  -łogi, 
sm.  iörac^ader  m.,  Śrac^fetb  n. 

Przyłuda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
Slnlodung  /.,  iiorffpeifc  /., 
9Jei;i  m.;  Säufc^ung  /. 

Przyłudny,  adi.  (ocfenb, 
reiitenb;  täujc^enb. 

Przyłudzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dzałem,  va.  imperf.)  Przy- 
łndzić,  -dze,  dzisz,  -dziłem, 
va.  ferf.  ((iftig)  anloden, 
^erbeitocfen,  anjie|en. 

Przyłudzanie,  Przyłu- 
dzenie,  -cia,  ^;Z.  -nia,  sm. 
2lnIocfen  ».,  |)erbeiIo(ien  n. 

Przymacniać,  -niam,  -niasz, 
-niałem,  va.  imperf.\  Przy- 
mocnić,  -nie,  -nisz,  -niłem, 
va.  perf.  befefttgen. 

Przymacnianie,  -niania, 
sn.  SSefefttgen  n. 

Przymaglować,  -gluję, 
-wałem,  va.  perf.  überrollen, 
übermangetn. 

Przymalować,  -Inję,  -wa- 
łem, va.  perf.  bajuttiaten. 

Przymamić,  -mie,  -misz, 
-miłem,  va.perf.  berbeilocfen, 
gaufcinb  l^erbeitoden. 

Przymarzać,  -rzam,  -rzasz, 
-rztem,  vn.  imperf.\  Przy- 
marzną,ć,  -nę,  -niesz,  -nałam, 
vn.  perf.  ein  wenig  gefrieren, 
anfrieren. 

Przymarzyć  się,  -rzę, 
-rżysz,  -rzyłem,  vr.  perf. 
einem  träumen,  im  2;raume 
»orfommen. 

Przy  marznięcie,  -cia,,sing, 
tant.  sn.  2lnfiieren  n. 

Przymaszerować,  -roję, 
-wałem,  vn.  perf.  ^erbeimar» 
fd^ieren. 

Przymaszerowanie,  -nia, 
sing.  tant.  sn.  §erbeimar= 
festeren  n.,  £)erbeimarf{§  m. 

Przymawiać,  -wiara,  -wiasz, 


-wałem,  vn.  imperf.',  Przy- 
mówić,  -wie,  -wisz,  -wiłem, 
vn.  perf.  [tiĄeln;  —  się  vr. 
komu  eine  SCnfpielung  roorauf 
machen,  jmbm  feinen  Sßunfc^ 
ju  oerfte^en  geben,  feine  3Jiei- 
nung  fagen;  nieznacznie  mu 
się  -mówił  o  obietnicę  bie 
©elegen^eit  benii^enb  erinnerte 
er  i^n  an  fein  SSerfprec^en ; 
-mów  mu  się,  to  ci  da  beute 
e§  i^m  an  unb  er  miro  e§ 
bir  geben. 

Przymawianie,  Przymó- 
wienie,  -nia,  sn.  ©tiĄeln  n. ; 
3lnbeuten  n. 

Przymęczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf,  martern, 
foltern;  burĄ  2}iartern  jum 
©eftanbniś  jroingen. 

Przymiar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Inpaffen  n.,  Stnmeffen  n.; 
3umcffen  n. 

Przymiarek,  -rku,  pi.  -rki, 
sm.  Übermaß  n.,  Sufli^c  /. 
beim  Steffen. 

Przymi%ć,  -mnę,  -mniesz, 
-miałem,  va.  perf.  ein  roentg 
tnüüen,  tneten. 

Przymierać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  vn.  imperf;  Przy- 
mrzeć,  -mrę,  -mizesz,  -mar- 
łem, vn.  perf.  langfam  fter= 
ben;  —  z  głodu  junger  (ei= 
ben,  ber  Hungersnot  augge» 
fe^t  fein. 

Przymierny,  adi.  33unbeś«. 

Przymierzać, -rzam, -rzaf  z, 
-rżałem,  va.  imperf.',  Przy- 
mierzyć, -rzę,  -rżysz,  -i  ży- 
łem, 17«.  perf.  anprobieren, 
meffen,  abmeffen,  anpaffen; 
-rzyłem  nową  suknię  ić)  ^abe 
baś  neue  Äieib  ar  probiert; 
nie  uwierzy,  aż  -rzy  er  roirb 
ei  nic^t  glauben,  bi§  er  e§ 
nid^t  fü^It;  nie  -rzając  ol^ne 
anjüglid^  ju  |etn,  oi^neju  oer= 
gleichen,  o^ne  auf  ełrcaś  an= 
jufpielen,  mit  ©rlaubniś. 

Przymierzanie,  Przymie- 
rzenie, -nia,  sn.  SCnprobieren 
».,  2JJeffen  n. 

Przymierzchn%ć,  -nę, 
-niesz,  -nąłem,  vn.  perf.  etw. 
bunfel  roerben,  bunteln. 

Przymierze,  -rza,  pi.  -rza, 
sn.  Siinbniś  ».,  Śunb  m.; 
SEaffenftiUfłonb  m.;  zawrzeć 
z  kimś  —  ein  SBünbniä  mit 


imnbm  fc^liefeen;  złamać  -rze 
boa  SBünbniä  brechen  ober 
oerle^en ;  —  zaczepno-odpome 
%x\i^=-  unb  ©c^u|bünbni§; 
arka  -rza  Sunbeślabe  f. 

Przymierzić,  Przymier- 
zły,  fie^e:  Obmierzić^  Ob- 
mierzły. 

Przymieszać,  -szam,  -szasz, 
-szałem,  t'a.pe»/.l^inäumifc^en, 
beimifc^en. 

Przymieszka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Seimifc^u'.tg/.,  Segierung/. 

Przymieść,  -miotę,  -mie- 
ciesz,  -mioti^em,  va.  perf. ; 
Przymiatać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  ra.  imperf.  I^erbei= 
febren. 

Przymigać,  -gam,  -easz, 
-gałem,  vn.  imperf;  Przy- 
migną,ć,-Bę,  -niesz,  -głem,  vn. 
perf.  DurĄ  Sw^^ttfc"  1«'"^ 
iginroiltigung  geben. 

Przymilać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf.;  Przy- 
milić,  -lę,  -iJsz,  -liłem,  ta. 
perf.  lieblicher,  reijeuber  ma= 
c^en;  —  się  vr.  fid^  bei  jmnbm 
beliebt  mad^en,  fi^  angenehm 
ju  mad^en  fuc^en,  freunblic^ 
tun. 

Przymilanie,  Przymile- 
nie,  -ula,  iSinfcfimeic^eln  ». 

Przymilczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  vn.  imperf]  Przy- 
milknę,ć,  -cę,  -niesz,  -nąłem, 
vn.  perf.  plö^tic^  fc^roeigen. 

Przymiłować,  -łoję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  aneinanber 
legen  (baäßnüppel^olj,  welc^eä 
tin  ©eftöre  bitben  foli). 

Przymiot,   -u,  pi.  -y,  sm. 

1)  eigenfc^aft  /.,  Sefc^affen^eit 
/.;  —  ognisty   geuermal  n.; 

2)  Äreusmurj/.,  Äreujfraut  n. ; 

3)  ecp^iliS  /. 
Przymiotnik,    -a,   pi.    -i, 

sm.  1)  ©igenfc^aftśroort  n.. 
Seiroort  «. ;  2)  glö^frout  «., 
fpanifc^e  Sreffe. 

Przymiotny,  Przymioto- 
wy,  aü(e.;Przymiotowo,  adv. 
abjcftioifc^ ;  -towe  ziele  (Herba 
consolidae,  sarracinea). 

Przymknąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf',  Przymy- 
kać, -kam,  -kasz,  -kałem,  va. 
imperf.  1)  l^eranrütfen,  fic^ 
nähern ;  2)  antefinen,  ^alb  ju= 
moc^en;  leife,  fonft  fc^lie|en. 
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Przymknięcie,  Przymy- 
kanie, -rńa,sing.  tant.  sn. 
Slnle^nen  n. 

Przymleć,  -mielę,  -mielesz, 
-mełłem,  va.  perf.  noć)  ein 
roenig  bajuma^len. 

Przymiocie,  -ce,  -cisz, 
-ciłem,  va.  per/,  nod)  «in 
roenig  öajuörefAen. 

Przymnażać,  -żarn,  -żasz, 
-żąłem,  va.  iinperf.;  Przy- 
mnożyć,  -że,  -żysz,  -żyłem. 
va.  perf.  cetme^ren. 

Przymnożek,  -żka,  pi.  -żki, 

sm.  Suroa^^  ^w- 

Przymocnić,  fiel^e:  Przy- 
macniać. 

Przymocnienie,  fie^e: 
Przymacnianie. 

Przymocować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.;  Przymoco- 
wywać, -wuję,  -wałem,  va. 
imperf.  befeftigen. 

Przymoczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Aataplaśma  /.,  erroeid^en» 
ber  Umfc^tag. 

Przymoczyć,  -czę,  -ezysz, 
-czyłem,  va.  perf.  ein  roenig 
einroeiĄcn. 

Przymorski,      adi.      am 
2)ieere,  an  ber  ©ee  gelegen,     j 
Przjrmorze,  -rza,  pi.  -rza, 
sn.  ©eefiifte/.,  aUeete^itranb m.  \ 
Przymostek,     -stku,    pi.  | 
-stki,  syn.  ©eitenbriłcfc  /.,  9ies 
benbrüde  /.  j 

Przymowa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  SBefptec^ung  t-  (burc^  3au= 
betfotmelr).  i 

Przymówca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  opbtter  wi.,  ©tiĄel= 
rebner  m. 

Przymówczy,  Przymó- 
wny,  adi.  ftiĄetnb. 

Przymówić,  ftel^e :  Przy- 
mawiać. 

Przymówienie,  -nia,  pi. 
-ni a,  sn.  ainfpielimg  /.,  ©ti= 
Ąelei  /. 

Przymówka,    -ki,  pi.   -ki, 
sf.  2ln)pielung/.,©tit^elrebe  /". 
Przymroczenie,  -nia,  szn^'. 
tant.  sn.  SSeifinfterung  / 

Przymroczyć,  -czę,  -ezysz, 
-czyłem,  vn.  perf.  Detfinftem. 
Przymrok,  -u,  pi.  -i,  sm.; 
Przymroka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
2)ämmern  m.,  Sämmecung  /.; 
—  wieczorna  abenblt^eś 
Sunfet,  2Ibenbbämmetung  /. 


Przymrozek,  -zku,  pi. 
-zki,  sm.  fleinec  gtoft,  flciner 
3^aĄtfroft,  aSorfroft  m. 

Przymrozić,  -że,  -zisz, 
-ziłem,  va.  perf.  ein  roenig 
gefrieren  machen. 

Przymrużać,  -żam,  -żasz, 
-żąłem,  va.  imperf.;  Przy- 
mrużyć, -że,  -żysz,  -żyłem, 
va.  perf.  bie  Slugen  ^alb  äu= 
brütfen. 

Przymrużanie,  Przymru- 
żenie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
baś  ^albjubrüdfen  ber  2(ugen. 

Przymrzeć,  fie^e:  Przy- 1 
mierać. 

Przymszały,  adi.  be=  i 
mooft. 

Przymulenie,    -nia,    sing.  ; 
tant.  sn.  SelĄlomroen  n. 
i      Przymulić.    -lę,  -lisz,    -li- 1 
!  łem,  la.  perf.  be^Ąlammcn. 
Przymurek,  -rku,  pi.  -rki, 
sm.  eme  fleine  3^ebenmauer.    \ 
Przymurować,  -ruję,  -wa- 
łem,  va.   perf.   bojumauern, 
Einzumauern. 

Przymurowanie,  -nia, 
sn.  ^injumauern  n. 

Przymurze,  -a,  pi.  -a,  sn. 
5ß[a|  w.  an  einer  3Wauer, 
äJlauerfufe  m.\  Sroinger  m. 

Przymus,  -u,  sm.  3""^"S 
m. ;  z  -u  co  zrobić  au5  Bi^^inS 
etroag  tun;  użyć  -u  Sroang 
gebrauten. 

Przymusić,  -szę,  -sisz, 
j  -siłem,  va.  perf. ;  Przymu- 
szać, -szam,  -szasz,  -szalem, 
va.  imperf.  groingen,  nötigen. 
Przymuskać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  va.perf.\  Przymu- 
skiwać,  -kuję,  -wałem,  va. 
imperf.  glatt  ftreic^en. 

Przymuszanie,  -nia,  sn. 
3rotngen  «.,  Diötigen  n. 
1  Przymuszczek,  -3zczka,j9Z. 
•szczki,  sm.  ©peic^elleder  m. 
Przymuszczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  ©d^meiĄelei  /. ;  SJer- 
fteliung  ./'. 

Przymyk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©cblagleijien  m. 

Przymykać,  fi e^e:  Przym- 
knąć. 

Przymyśliwać, -wam,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  über  etroaä 
nadjbcnfen. 

Przymytek,     -tku,     sing. 


tant.  sm.   SBeilarbeit  /.,  3ie» 
benorbeit  /. 

Przynaglać,  -glam.  -gią- 
łem. va.  imperf.]  Przyna- 
glić, -glę,  -glisz,  -gliłem,  va. 
pterf  befd)leunigen,  jur  Sile 
antreiben;  nötigen. 

Przynaglający,  adi.  jur 
®ile  antrctbenD. 

Przynaglanie,  Przyna- 
glenie, -nia,  pi.  -nia,  sn. 
^-Öejc^Ieunigen  n.,  Stntreiben  n. 
jur  (gile,  (moralifc|e)  5Röttgung 
/.,  Sroang  m. 

Przynajać,  -jmę.  -jmiesz, 
-jąłem,  la.^petf.',  Przynaj- 
mywać,  -muję,  -wałem,  va. 
imperf.  ta^u  mieten;  in2)ien[t 
;  net)men,  aufbingen. 
i  Przynajęcie,  -cia;  Przy- 
najmowanie,  -nia,  sn.  SJłieten 
n.,  Slufbingen  n. 

Przynajmniej,    adv.    roe= 
nigftenś,  jum  roenigften. 
!      Przynalegać,  -gam,  -gasz, 
-gałem,    <a.    imperf.    —    na 
koffo  jmnbm  ftart  jufeCen. 

Przynależeć,    -żę,    -żysz, 
-żałcm,    vn.    perf.    gehören, 
\  gebühren,  jufommen ;   juträg= 
lid)  fein. 

Przynależność,  Przyna- 
leży tość,  -ści,  2>^.  -ści,  sf. 
1)  guge^ör  tu;  2)  ßuftänbig» 
feit  /.,  3ugeptigfeit  /.;  3) 
^eimatsbercc^tigung  /.,  £)ci= 
matereĄt  n. 

Przynależny,  Przynale- 
ży ty,  adi. ;  Przynależnie, 
Przynależycie,  adv.  juge= 
^örig;  juftdnbig,  ^eimatśbe- 
recbtigt. 

Przynawek,-wka,  pZ.-wki, 
sm.  ©c^ipfuttel  /.,  Äa^n= 
ntufd^et  /.,  gemeine!  ©Ąiffa- 
bort,  ©egler  m. 

Przynerka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Ü^ebenniere  f. 

Przynęcać,     -cam,     -casz, 
-calem,   va.   imperf;   Przy- 
nęcić, -ce,   -cisz,   -ciłem,  va. 
\perf.  aniótfen,  föbern,  ürren. 
I      Przynęcanie,    Przynęce- 
I  nie,    -nia,  pi.   -nia,  sn.    5Un= 
i  locfen  n..  Socfung  /. 
:      Przynęta,  -ty,  pi  -ty,  sf. 
Sotffpeife  /.,  Äöbet  m.,  gang- 
brocfen  m. 

Przynętny,  adi. ;  Przynę- 
tnie,  adi.  neclodenb,  leijenb. 
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Przyniesienie,  Przyno- 
szenie, -nia,  pi.  -nia,  sn. 
^ertragen  n. 

Przynieść,  -niosę, -niosłem, 
va.  perf.]  Przynosić,  -szę, 
-sisz,  -siłem,  va.  imperf.  f)iX= 
i)ń=  j^erjubringen,  l^oten, 
bringen;  -nieś  mi  szklankę 
wody  bringe  mir  ein  ©lag 
SDSaffcr;  -niosłem  krzesło  z 
drugiego  pokoju  ic§  i^olte  au^ 
bem  jroeiten  Si»"incr  einen 
©effer. 

Przyniewalać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf.;  Przy- 
niewolić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
va.  perf.  nötigen,  »eranlaffen, 
(moratifc^)  jiuingcn. 

Przyniewalanie,  Przy- 
niewolenie,  -nia,  sn.  ^roin» 
gen  n. 

Przy  nóżka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SBtnjer«,  ©ärtnetmeffer  n. 

Przynuczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Przynu- 
czyć,  -czę,  -czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  jiroingen,  nötigen. 

Przynuka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^roang  m  ,  3Jötigung  /. 

Przyobiecać,  -cam,  -easz, 
-caJem,  va.  perf.;  Przyobie- 
cywać, -cuję,  -wałem,  va. 
imperf.  Berjpred^en,  jujagen. 

Przyobierać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  va.  imperf.;  Przy- 
obrać,  -biorę,  -brałem,  va. 
perf.  noĄ  l^injuroäl^ten. 

Przyoblec,  -kę,  -kłem,  va. 
perf. ;  Przyoblekać,  -kam, 
-kasz,  -kałem,  va.  imperf. 
überjielö«"'  belteiben. 

Przyoczki,  -ków,  plur. 
tant.  sn.  Äuglein  pi.,  ^unft- 
augen  pi.  (ber  ^njcftcn). 

Przyodziać,  -dzieję,  -dzia- 
łem, va.  perf.;  Przyodzie- 
wać,  -wam,  -wasz,  -wałem, 
va.  imperf.  onjiel|en,  umfüllen, 
onJleiben. 

Przyodzienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn. ;  Przyodziewek, 
-wku,  pi.  -wki,  sm.  Äleibung 
/.,  ainjug  m. 

Przyorać,  -ram,  -rasz,  -ra- 
łem, va.  perf. ;  Przyorywać, 
-wam,  -wasz,  -wałem,  va. 
imperf.  einadEern,  bepfliigcn. 

Przyozdabiać,  -biam, 

-biasz,   -białem,  va.  imperf. ; 
Przyozdobić,  -bię,  -bisz,  -bi- 

Slownik  polsko-niemiecki. 


łem,  va.  perf.  üerjieren, 
fd^mliden,  auśfd^miłtfen. 

Przyozdabianie,  Przy- 
ozdobienie, -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SSerjierung  /.,  2luś[cl^muf= 
fung  f.,  ©d^mucf  m. 

Przypadać,  -dam,  -dasz, 
-dałem,  vn.  imperf.;  Przy- 
paść, Przypadnę-ć,  -nę,  -niesz, 
-dlem,  vn.  perf.  1)  bajufaUen; 
-dł  do  ziemi  ec  buifte  ftd^  an 
bie  ®rbe;  -dł  do  niego  er 
ftürjte  ju  i^m  l^in,  auf  i^n 
loö;  2)  auf  etroaä  fallen, 
treffen;  święto  -pada  na  nie- 
dzielę ber  geiertag  fäUt  auf 
einen  ©onntag ;  wielkie  -padło 
na  niego  dziedzictwo  eine 
grofic  ®rbfc]^aft  fiel  il^m  ju; 
kolej  -da  na  mnie  id^  bin 
an  ber  Steige;  3)  —  do  czego 
etroaS  entfpred^en,  auf  etroaä 
fallen;  -dło  mi  do  gustu  eä 
entfprad^  meinem  (Sefcfimad; 
to  mi  nie  -pada  do  humoru 
eś  fagt  meiner  Saune  nid^t  ju. 

Przypadanie,  -ma, pi.  -nia, 
sn.  .^erfaUen  n.,  ^jinju» 
fallen  n. 

Przypadek,  -dkn,  pi.  -dki, 
sm. ;  dim.  Przypadeczek, 
•czku,  pi.  -czki,  sm.  1)  %(iü,  m., 
3ufaII  m.,  ®reigni§  «.,  5?afuś 
m.,  Gegebenheit/.;  taki  mi 
się  —  wydarzył  w  podróży 
fo'  ein  ©reigniä  erlebte  id|  auf 
biefer  Steife;  na  wszelki  — 
auf  aUe  göUe,  auf  jeben  "^aU; 
-dkiem  adv.  jufäHig ;  to  zależy 
od  -dku  baS  l^ängt  oom  Sn^aü. 
ab  5  C0Ż  cię  tu  za  szczęśliwy 

sprowadza  —  roaS  für  ein 
gtüdfli(^er3ufatt  fül^rt  bid^  l^er; 
2)  SBeugefaH  m.,  ©nbung  /., 
Äafu§;  w  czwartym  -dku  im 
oierten  jCaUe. 

Przypadkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  bef  linier  en,  ab= 
änbem. 

Przypadkowanie,  -nia,  pl. 
-nia,  s».  Kbänberung/.,  33eu= 
gung  /.,  Sellination  /. 

Przypadkowy,  adi. ;  Przy- 
padkowo, adv.  jufäüig. 

Przypadłość,  -sei,  pl.  -sei, 
sf.  äufälligc  ©igenfd^aft;  franf» 
l^after  3uftanb. 

Przypalać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf.;  Przy- 
palić,   -lę,   -lisz,  -liłem,   va. 


perf.  burc^l^eijen,  ouäbrcnnen, 
anbrennen,  oerBrennen. 

Przypalanie,  Przypale- 
nie, -nia,  sn.  einbrennen  n. 

Przypalenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn. ;  Przypalenizna, 
-ny,  sinff.  tant.  sf.  SBranb  m. 
ber  ^ftanjen. 

Przypamigtać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  vn.  perf.  fic^  tnä  ®e= 
bäd6tni§  jurüdfrufen. 

Przyparka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
®rroeict)ung§mittel  n.,  er= 
meid^enber  Umfd^lag. 

Przyparzenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Sebrül^en  n.,  3Sers 
brüllen  n. 

Przyparzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  bebrüten, 
oerbtül^en. 

Przypasać,  -sam,  -sałem, 
va.  perf. ;  Przypasywać, 
-suję,  -wałem,  va.  imperf. 
umgürten;  —  miecz,  szablę 
baś  ©d^roert,  ben  ©äbel  um= 
gürten. 

Przypaska,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  ©ürtelbanb;  2)  ©d^naße/. 
am  ©ucte. 

Przypatrywać  się,  -truję, 
-wałem,  rr.  imperf.;  Przy- 
patrzeć sig,  -trze,  -trzysz, 
-trzyłem,  vr.  perf.  gufe|en, 
juf^auen,  betrad^ten;  pozwól, 
niech  ci  się  -trze  lafi  mid^  bic^ 
betrad^ten;  -wałem  się  zaba- 
wie ic^  fd^aute  bem  ©piele  ju. 
Przypchn^ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf  ;  Przypy- 
chać,  -cham,  -chasz,  -chałem, 
va.  imperf.  I^erbeiftofien,  ^cr» 
beifc^ieben,  l^erbeibrängen. 

Przypełzać,  -zam,  -załem, 
vn.  imperf. ;  Przypełznąć, 
•nę,  -niesz,  -nąłem,  vn.  perf. 
l^eranfricĄen. 

Przypędzać,  -dzam,-dzasz, 
-dzałem,  va.  imperf.;  Przy- 
pędzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem, 
va.  perf.  l^crBeitreiben,  l§eran= 
treiben;  -pędź  krowy  do  do- 
mu treibe  btc  Äü^e  nod5  §aufe. 
Przypędzanie,  Przypę- 
dzenie, -nia,  sn.  §eran=, 
§erbeitreiben. 

Przypępie,  -pia,  sing, 
tant.  sn.  Kennmarje  /.,  diabeł« 
roulft  m. 

Przypiąć,  -pnę,  -pniesz, 
-piałem,    va.  perf.;  Przypi- 
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nać,  -nam,  -nałem,  va.  im- 
perf.  anfieften,  anfpenbeln,  ans 
nabeln,  an^afteln,  anfnöpfen; 
-piąć  komu  rogi  jmnbmCotnet 
auffegen ;  —  kwiatek  do  ko- 
żucha, żeby  mu  ciepło  było 
unnötigen  unb  unpaffenben 
^runf  treiben. 

Przypicie,  -cia;  Przypija- 
nie,  -nia,  pi.  -nia,  S7i.  ^utrtn» 
fen  n. 

Przypić,  -je,  -jesz,  -łem, 
vn.  perf. ;  Przypijać,  -jam, 
-jasz,  -jąłem,  rn.  imperf. 
jułrinfen;  —  do  kogo  jmbm 
jutrinfen ;  —  do  kogo,  do  czego 
ouf  jmnb,  auf  ettD.  anjpieten; 
—  się  vr.  \\ń)  anfaugen. 

Przypiecek,  -cka,  pi.  -cki, 
sm.  SDflauerbanl  /.  an  einem 
Dfen,  -iJiift^e  /.  beim  Dfen, 
angemauerter  €i§  bic^t  om 
Dfen. 

Przypiec, -kę, -czesz, -kłem, 
va.  perf. ;  Przypiekać,  -kam, 
-kasz,  -kałem,  va.  imperf. 
ein  menig  röften;  Brennen; 
überbacfen,  überbraten. 

Przypieczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SeifuferooCe  /. 

Przypieczenie,  Przypie- 
kanie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
3iöften  n.,  2lnbadEen  n. 

Przypiekle,  -kia;  Przy- 
piekło, -kła,  sing.  tant.  sn. 
Sleben^öIIe  /. 

Przypieprzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  ra.  perf.    jupfeffem. 

Przypierać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  vn.  un5  va.  imperf. \ 
Przyprzeć,  -prę,  -przesz, 
-parłem,  i«.  unb  va.  perf. 
1)  anlehnen;  2)  —  kogo 
jmnbn  in  bie  Gnge  treiben, 
feft  anbtiicfen;  —  koma  einem 
|ort  juje^en. 

Przypierzchnać.  -nę, 

-niesz,  -nąłem,  vn.  perf.  mit 
etroaś  beftreut  fein. 

Przypierzać,  -rzam,  -rzaez, 
-rżałem,  va.  imperf ;  Przy- 
pierzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzy- 
łem, va.  perf.  1)  mit  {^ebern 
fc^müden;  2)  vn.  an  ełroas 
ftofeen,   (^^eni^en. 

Przypięcie,  -cia  ;  Przypi- 
nanie, -nia,  sn.  SJInfpenbeln 
n,,  Slnnabeln  »i.,  Stnfnöpfen  n. 

Przypickszać,  -szam, 

•Bzasz,  -szałem,  ta.   imperf.; 


Przypifkszyć,  -sze,  -szysz,  ] 
-szyłem,  va.  perf.  gieren,  i 
auśpuCen,  befc^önigen.  ' 

Przypijać,  fie^c:    Przypić. 

Przypilić,  -ię,  -lisz,  -liłem, 
va.  perf.  in  jmnbn  brängen ; 
eilig  fein;  ^Hło  mu  er  ^atle 
grofee  ©ile. 

Przypilnować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.perf.  fleißig  abroarten, 
acŁtgeben. 

Przypilnowanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Sic^tgeben  n. 

Przypiłować,  -łuję,  -wa- 
łem, ra.  perf.  ein  roentg  ju= 
feilen. 

Przypinać,  fie^e:  Przy- 
piąć. 

Przypinanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  =  Przypięcie. 

Przypinka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©eftecf  n. 

Przypis,  -u,  pi.  -y,  sm.; 
dim.     Przypisek,    -sku,  pi. 

-ski,  sm.  1)  3"«'gi^ung  /•> 
aSibmung/".;  2)  gjote /.,  2ln= 
mertung  /. ;  JJad^fc^rift  /. 

Przypisać,  -szę,  -sałem, 
va.  perf. ;  Przypisywać, 
-suję,  -wałem,  va.  imperf.  1) 
bajufd^reiben,  ^injujĄreiben; 
2)  jufc^reiben,  beimefjen;  3) 
roibmen,  bebijieren. 

Przypisanie,  Przypisy- 
wanie, -nia,  sn,  1)  CinjU» 
fc^reiben  n. ;  2j  ßiifiS"^"  "•> 
2;ebijieren  n. ;  ^uf'St^u^S  /•> 
Sebifation  /. 

Przyplątać,  -tam,  -tase, 
-lałem,  va.  imperf. \  Przy- 
pleść,  -plotę,  -pleciesz,  -plo- 
ttem,  ra.  perf.  ^injU=,  an= 
fteiten. 

Przyplątanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Jiaguflec^ten  n. 

Przyplątać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  va^.perf.  ^tnjumifc^en; 
—  się  tr.  oon  ungefähr  baju 
fommen. 

Przyplenić,  -nie,  -nisz,  -ni- 
lem, ta.  perf.  cerme^ren. 

Przypleśnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  befd^immeln. 

Przypłacać,  -cam,  -casz, 
-całem,  va.  imperf. \  Przy- 
płacić, -cę,  -cisz,  -ciłem,  ta. 
perf.  t)aju3a^lcn,  büfecn:  -cił 
to  zdrowiem  er  ^at  Cg  mit 
I  feiner  ©efunb^eit  gebüßt. 
I     Przypładzać,  -dzam 


-dzasz,  -dzałem,  va.  imperf.; 
Przypłodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  to.  perf.  oerme^ren, 
noc^  me^r  erzeugen. 

Przypłakać,  -cze,  -czesz, 
-kałem,  vn.  perf.  —  czego 
etn).  mit  SBeinen  bü^cn. 

Przypłaski,  adi.  ein  roenig 
flac^. 

Przypłaszczenie,  -nia,  pi. 
-nia.  sn.  glaĄbriłcfen  n. 

Przjrpłaszczyć.-czę, -Czysz, 
-ożyłem,  va.  pe>-/.flac^' machen, 
flad^  brüden. 

Przypławiać,  -wiam,-wiasz, 
-wiałem,  va.  imperf. \  Przy- 
pławić,  -wie,  -wisz,  -wiłem, 
va.perf.  ^iranfcfiaffen  (^u  3Baf: 
fer),  l)eranflö^en ;  fieranfc^roem» 
men;  —  łódź  do  brzegu  ben 
Sa^n  anś  Ufer  bringen;  —  się 
tr.  ^erangefc^iDommen  fom= 
men. 

Przypłodeczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  Jortpflangungeftaub 
m.  ber  glec|ten,  Äcimpuloer 
n.,  Äeimme^l  n. 

Przypłodek,  -dku,  pi.  -dki, 
sm.  1)  junger  ^uroa^s,  junge 
3ui<uc^t;  2)  natürlicher  ©o^n. 

Przypłodkowy,  adi.  SSer= 
mcbrunflś-,  2}ie^r»-;  grosz  — 
§erfgrofc6en  m. 

Przypłod zenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Setmc^ren  n. 

Przypłowieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  'ein  wenig  bie 
garbe  uerlieren,  t)erfc^ief;en. 

Przypłynąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  rn.  perf.',  Przypły- 
wać, -wam,  -wasz,  -wałem, 
vn.  imperf.  ^eranfĄroimmen, 
^erj^ufirömen,  j^injufommen. 

Przypływ,  -n,  pi.  -y,  sm. 
|)injuftrÖmen  n.,  |)ingufom= 
men  n.;  glut/.;  — i  odpływ 
glut  unb  Gbbe;  —  pary 
Sampfeinftrömung  /. 

Przypochlebiać,  -biam, 
-białem,  vn.  imperf.',  Przypo- 
chlebić,  -bie,  -bisz,  -biłem, 
t-n.  perf.  f(^inei<^eln ;  —  się  tr. 
ftcfe  einfc^meic^eln. 

Przypodobać  się,  -bam, 
-bałem,  ta.  perf,  —  komu 
einem  ju  gefoUen  fuc^en,  fic^ 
beliebt  machen. 

Przypodobniać,  -niam, 
-niałem,  ta.  imperf.;  Przy- 
podobnić,    -nie,   -niłem,    va. 


Przypodobnienie 
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perf.  ä^nlic^,  flleic^  tnad^en, 
affimilieren. 

Przypodobnienie,  -ula, 
sino.  tant.  sn.  2tf fimilierung /. 

Przypoić,  -je,  -isz,  -Hem, 
va.  perf.  anfügen,  feft  anma= 
t^en;  —  się  vr.  fic^  onjc^Ue= 
fien. 

Przypolnica,  -cy,  sf.  2Jiit= 
tagśgclpenft  n. ;  =  Południca. 

Przypołudnica,  -cy,  sing, 
tant.  sf.  SJitttagśfc^Iafc^en  «., 
3Kittag§rut)e  ./. 

Przypołudnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  Soc^erblume  /. ;  —  czer- 
wony 3;au)enb[Ąon(d^en)  n. 

Przypominać,  -nam,  -nasz, 
•  na  Jem,  va.  imperf. ;  Przy- 
pomn^ć,  Przypomnieć,  -nę, 
-niesz,  -niałem,  va.  perf.  er= 
innecn,  in  (Srinnerung  rufen; 
—  sobie  co  \\ó)  ettD.  ino  ©e= 
bäd^tniä  jurücfrufen;  -nam  go 
sobie  id^  erinnere  mid^  feiner; 
-minam  sobie  dobrze  id^  fann 
miĄ  ganj  gut  erinnern. 

Przypominanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Srinnem  n.,  6rin= 
nerung  /. 

Przypomnienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  (grinnerung /.,  ä)ial§= 
nung  /. 

Przypora,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
©trebepfeiUr  m. 

Przyporz%dzać,  -dzam, 
-dzasz,  -dzałem,  va.  imperf. ; 
Przyporzadzić,  -dzę,  -dzłsz, 
-dziłdm,  va.  perf.  I^errtd^ten, 
DorBeretten,  juri(|ten,  juberei= 
ten. 

Przypowiadać,  -dam, -dasz, 
-dałem,  va.  imperf. \  Przypo- 
wiedzieć,  -wiem,  -wiadałem, 
va.  perf.  anfiinbigen,  anfagen, 
anorbnen;  —  się  do  czego  fid^ 
ju  etiD.  merben. 

Przypowiastka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  \)  ©ittenjprud^  m., 
ąjaraber  /. ;  2j  2«ärcf)en  n. 

Przypowiestny  ,atZi.  fprid^' 
wörKict). 

Przypowieszczać,  -szczam, 
-szczałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
powieszczyć,  -szczę,  -szczysz, 
-szczyłem,  va.  perf.  jur  ®r= 
füBung  beä  fc^on  gefällten  Ur= 
teils  einlaben. 

Przypowieść,  -sei,  pi.  -sei, 
sf.  ©lei^nisrebe/.,  ^pirabel/., 
(Sleic^nig  n. 


Przypozew,  -zwu,pZ. -zwy, 
sm.  Siebenjitation  /.,  fernere 
SSorfoöung. 

Przypozwać,  -zwę,  -zwiesz, 
-zwałem,  va.  perf.  j  Przypo- 
zywać,  -wam,  -wasz,  -wałem, 
va.  imperf.  mitoerflagen. 

Przypożyczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf ;  Przypoży- 
czyć,  -czę,  -czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  l)in;;uleiöen. 

Przypóźnić,  -źoię,  -źaisz, 
-źniłem,  vn.  perf.  etroaä  fpät 
roerben. 

Przyprasować,  -suję,  -wa- 
łem, va.  perf.  gtatt  bügeln. 

Przyprawa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  1)  Stnfe^ung  /.,  Einfügung 
/.;  ainfa^OT.;  2)  Zubereitung 
/.,  Zutat  f.,  SBürje/.;  głód 
jest  najlepszą  -wą  junger  ift 
ber  befte  Äo^;  3)  Sierat  /., 
©dömudE  m.,  %\x^  m. 

Przyprawiać,  -wiam, 

-wiasz,  -wiałem,  va.  imperf. -.i 
Przyprawić,  -wie,  -wisz,  -wi- 
łem, va.perf.  1)  anbinben,  an= 
leimen,  onfdilagen,  anfe^en, 
anfügen;  —  sobie  brodę  fid^ 
einen  falfc^en  33art  anfe§en; 
muszę  sobie  —  trzonek  do 
noża  id^  muB  mein  3)ieffer  mit 
einem  Stiel  »erfe^en;  2j  gu= 
bereiten,  anmod^en,  anrii^ten; 
kucharka  źle  -wiła  sałatę  bie 
Äöd^in  ^at  ben  ©alat  fc^lec^t 
jubereitet;  3)  —  o  co  um  etro. 
bringen;  mało  mnie  ta  wy- 
cieczka o  życie  nie  -wiła  biefer 
Sluśflug  ptte  mid^  beinal^e 
um?  Seben  gebrad^t. 

Przyprawianie,  Przypra- 
wienie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
Zubereiten  «.,  Z'^tid^ten  n. 

Przyprawność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SCBürsigleit  /.,  2Bür= 

ii  f- 

Przyprawny,  adi. ;  Przy- 
prawnie,  adv.  jubereitet,  an= 
gericf)tet;  lünftlid^,  falfi^. 

Przyprażyć,  -że,  -żysz, 
-żyłem,  va.  perf.  röften. 

Przyprowadzać,  -dzam, 
-dzisz,  -dzałem,  va.  imperf. ; 
Przyprowadzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  Bringen,  l^ec« 
beibringen,  ^er=ju=,  ^erju=,l^in= 
führen;  kto  cię  tu-dzH?  njcr 
^at  bic^  ^ergebrad^t?  on  mnie 
Ijeszcze  do    rozpaczy    -dzi    er 


roirb  mid^  nod^  jut  SS.'rjroeif» 
lung  bringen. 

Przyprowadzanie,  Przy- 
prowadzenie, -nia,  sn.  §er= 
bringen  n.,  ^erfü^cen  n. 

Przyprószenie,  -nia,  sn. 
Seftäuben  n. 

Przyprószyć,  -szę,  -szysz, 
-szyłem,  va.  perf.  beftauben, 
beftreuen,  befc^ütten;  już  mu 
starość  -szyła  włosy  f(^on  l^at 
if)m  ba§  aitter  ba§  §aar  mit 
Steif  bebedtt. 

Przyprzą,dz,  -przęgę,  -przę- 
żesz,  -przągłem,  va.  perf. ; 
Przyprzęgać,-gam,  -gasz,-ga- 
ł;m,  va.  imperf.  einfpannen, 
bajufpannen,  oorfpannen. 

Przyprz^g,  -ę?u,  pi.  -ęgi, 
sm.  Zugefpann  «.,  ^ferb  jum 
Zufpannen,  SJorfpann  m. 

Przyprzę,ść,  -przędę,  -przę- 
dziesz, -prządłem,  va.  perf. 
bajufpinncn.  [pierać. 

Przyprzeć,     fie^e :    Przy- 

Przypsną,ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  abfallen, 
abbrechen. 

Przypstrzyć,  -strzę,  -trzysz, 
-strzyJem,  va.  perf.  bunt 
auefc^mücfen. 

Przypudrować,  -druję, 
-wałem,  va.  perf.  bepubern. 

Przypust,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Zulaffen  «.,  Zula[f"n9  /•; 
Zutritt  «z. 

Przypustne,  -nego,  sing, 
tant.  sn.  @inlaf;=,  iintritt§= 
gelb  n. 

Przypustnice,  -nic,  pi. 
S;rägec  pi.  unter  ben  S)oc^= 
fparren  ^ercorragenb,  um  bie 
Śraufe  breiter  ju  machen. 

Przypuszczać,  -czam, 
-czasz,  -czałem,  va.  imperf. \ 
Przypuścić,  -szczę,  -śeisz, 
-ściłem,  va.  perf.  1)  DOrouś» 
fecen,  annehmen;  -śćmy,  ża 
fe|en  roir  oorauS,  bafe,  nehmen 
roir  an,  bafi ;  angenommen,  ge» 
fe^t  ben  gaU,  ba|;  nie  -szczam, 
by  się  to  stać  mogło  id^  glaube 
nic^t,'baB  eä  gefc^e^en  lönnte; 
-szczał,  że  mu  tego  nie  zro- 
bisz, er  na^m  an,  baf;  bu  e§ 
i^m  nid^t  antun  roirft;  2)  ju= 
laffen,  jugeben;  —  ogiera  do 
klaczy  ben  §engft  ju  ber 
©tute  laffen;  3)  —  szturm 
©turm  taufen,  ftürmen. 

10* 
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Przypuszczalność,  -ści, 
sing.  taut.  sf.  Qulä'HiQtiit  f., 
2lnnef)mbarfeit  /. 

Przypuszczalny,  adi.  an= 
ne^mbar;  suläfftg;  wöglicf); 
benfbat;  »ermutUĄ. 

Przypuszczanie,  Przy- 
puszczenie, -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SJorausje^ung  /.,  Slnnal^me 
/.,  Vermutung  /.,  ^cpotl&ele/. 

Przypuśnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  3lutfd)üblmgm.,  Quagenw. 

Przypychać,  -cham,  -chasz, 
-chałera ,  va.  imperf. ;  Przy- 
pchn^ć,  -chnę,  -cłiniesz, 
-chnąlem,  va.  perf. ;  Przypy- 
chać, -cham,  -cha?z,  -chałem, 
t'ö.  imperf.  I^eranftopen,  ^cr- 
beiftofeen. 

Przypytać  się,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  vr.  imperf. \  Przy- 
pylywać  się,  -tuje,  -walem, 
vr.  perf. ;  —  do  kogo,  do 
czego  ftc^  jmnbm,  ft«^  anetroaS 
anf^lie^cn;  -tał  się  do  nas 
nie  wiedzieć  dlaczego  er  fc^Io^ 
ftĄ  unś  an,  ©Ott  roei^  roarum; 
skąd  się  do  niego  ta  choroba 
-tała?  ttieiftet  ju  biefer  Äranf= 
l^eit  gefommen? 

Przyrabiać,  -biam,  -biasz, 
-białem,  va.  imperf.'.,  Przy- 
robić,  -bię,  -bisz,  -biłem,  va. 
perf.  baju  erroerbcn,  fein  ŚSer» 
mögen  Bermel^ren. 

Przyrachować,  -chuje, 
-wałem ,  va.  perf.  bajujä^Ien. 

Przyrachowanie,  -nia,  sn. 
2)ajured^nen  n. 

Przyrańszy,    adi.  gar   ju 

ftü^. 

Przyrastać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  vn.  imperf. \  Przyro- 
snąć, -nę,  -śniesz,  -słem,  vn. 
perf.  anroac^fen,  juraaĄfen; 
język  jest  -śnięty  bie  3ungc 
ift  angeraaĄfen. 

Przyrastanie,  -nia ;  Przy- 
rośnięcie, -cia,  sn.  2lnn)a(|- 
fen  n. 

Przyroda,  -dy,  sing.  tant. 
sf.  Slatur  /.;  2lngeBorene(§)  n. 

Przyrodni,  Przyrodny, 
adi.  1)  angeboren;  2)  §atb=; 
—  brat  ^albbruber  m. ;  -na 
siostra  Calbfc^roefter  f.;  3) 
-ne  rośliny  ©(|marot;erpf[an= 
gen  pi. 

Przyrodnictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  SRaturforfd^ung  f. 


Przyrodniczy,     adi.    9la= 

tur=,  naturroiffenfd^aftlidj. 

Przyrodnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  9iaturforf(Ąer  m. 

Przyrodoznawstwo,  -wa, 
siiig.  tant.  sn.  9iałuret!ennt= 
niö/. 

Przjrrodzenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  3lat\ix  f.,  angebo= 
renc  (Sigentiimlic^feit,  33e)cl^af=» 
fen^eit  /. 

Przyrodzoność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  JJatureE  n. 

Przyrodzony,  adi.  angc= 
boren,  natürlid)-,  -ne  prawo 
3Raturrec^t  n;  -na  wada  an= 
geborener  gelter;  -ne  nauki 
5latutn)tffenfc^a|ten  j:)Z. 

Przyrok,  -u,  pL  -i,  sn. 
=  Urok.  [roac^fen. 

Przyrosły,      adi.      ange= 

Przyrost,  -stu,  pi.  -sty, 
stn.  1)  Suwad^ś  m.;  2)  ain»» 
roaĄjen  «.,  Slnrouc^ä  m. 

,  Przyrostek, -stka,^^-stki, 
sm.  1)  SluśrouĄg  m.,  über= 
jaf)ltgeś  ®lieb;  2)  2In|ängfel 
n.,  2ln[aut  m. 

Przyrowek,  -wku,jpZ.  -wkj, 
sm.  Ueiner  ©eitengraben. 

Przyród,  -rodu,  pi.  -rody, 
sm.  natürliche  ©attung. 

Przyrównać,  -nam,  -nasz, 
-nałem,  va.  perf.)  Przyró- 
wnywać, -nuję,  -wałem,  va. 
imperf.  1)  ebńen,  gleic^mo= 
d^en;  2)  oergiei^en. 

Przyrównanie,  Przyró- 
wnywanie, -nia,  sing.  tant. 
sn.  1)  ä^ergteid^en  n. ;  2)  ©b» 
nen  n. 

Przyramieniać,  -niam, 
-niasz,  -niałem,  va.  imperf.; 
Przyrumienić,  -nię,  -nisz, 
-niłem,  ta.  perf,  braun  to- 
ften,  baden,  braten. 

Przyrwa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  ÜJleerbufen  m. 

Przyrwać,  -rwę.  -rwiesz, 
-wałem,  ta.  perf.)  Przyry- 
wać,  -wam,  -wałem,  va.  im- 
perf. f ur5  abreifien ;  —  czego 
abrupfen;  —  komu  zęba 
imnbm  ben  Bo^n  obbred^en. 

Przyrwanie,  Przyrywa- 
nie,  -nia,  sing.  tant.  sn.  2lb=» 
bre^en  n.,  2lbreiBen  n. 

Przyrynek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  Jlebenmarftpla^  m. 
Przyrzą,d,  -ądu,   pi.  -ądy, 


sm.  3Sorrtd^łung/.,®inrtd^tung 
/.,  Slpparat  m.,  SÓBcrf  n. ;  — 
gromowy  eteftrifĄe  33atterie 
/. ;  —  do  mierzenia  szyb- 
kości ©efd^rctnbiglettgmeffer 
m.,    ©d^netttgfeitSmeffer    m.) 

—  do  ciągnienia  rur  3flöl^ren« 
jic^anf  /. ;  —  do  parzenia 
drzewa  §oIjbämpfer  w.;  — 
do  poziomowania  3iiDeIIie=* 
rungśinftrument  m.;  —  Mor- 
sego  SWorfejd^reibapparat  m.) 

—  sygnałowy  ©ignaiDor» 
rtd^tung  f. ;  —  wstrząsający 
©^iittctroerf  «.,  —  zamyka- 
jący   aibfperroorri^tung   /.; 

—  zasilający  ©peifeopparat 
m.)  —  zwrotniczy  SD3etC^en= 
bod  m.,  aöed^felftänber  m.) 
-dy  ładownicze  Saberequifitcn 
pi.,  Sabeutenfilien  pi. 

Przyrzę.dzać,  -dzaro, 

-dzasz,  -dzałem,  va.  imperf.) 
Przyrządzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  ^erric^ten, 
jurid^ten,  oorbereiten. 

Przyrządzanie,  Przyrzą- 
dzenie, -nia,  pi.  -nia,  sn. 
Verrichtung  f.,  SBorbercitung/. 

Przyrz^jdnik,  -a,  pi.  -i, 
sm. ;  —  do  smarowania 
©cbmierbiiĄfe  /. 

Przyrzec,  -rzekę,  -rzeczesz, 
-rzekłem,  va.  jjer/. ;  Przyrze- 
kać, -kam,  -kasz,  -kałem,  va. 
imperf.  oerfpredĘien,  jufagcn, 
oer^ei|en. 

Przyrzeczenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SOerfpred^en  n.,  Su" 
faae  /. 

Przyrżnąć,  -rznę,  -rzniesz, 
-rznąłem,  va.  perf. ;  Przy- 
rzynać,  -nam,  -nałem,  va. 
imperf.  bid^t  ab»,  befc^neiben, 
gujcfineiben. 

Przyrzucać,  -cam,  -casz, 
-całem,  va.  imperf.)  Przy- 
rzucić, -cę,  -cisz,  -ciłem,  va. 
perf.  bajuroerfen,  l^injuroerfen, 
gutegen;  —  się  vr.  tixo(i^ 
umroerfen,  fid^  rafd^  mit  etioaä 
bebedfen. 

Przyrzucanie,  Przyrzu- 
cenie, -nia,  sn.  ^uioerfen  n., 
Sulegen  n. 

Przyrzut,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Surourf  m.,  Bugabe  /. 

Przyrzutny,  adi.  1)  gu» 
fäCig  fjtnjufommenb ;  2)  an- 
ftedenb. 
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Przysada,  -iy,pl.  -dy,  */.; 
Przysad,  -u,  pi.  -j,  sm.  1) 
33eimi[Ąung  /.,  .^ingufügung 
/.,  3u[a|  m.;  2)  Ziererei/., 
2lffe!tation  /. 

Przysadczyk,  -a,  pi  -i,  sm. 
3Jiatertolift  m.  (2tr5eiter  in 
ber  ©laśfiutte). 

Przysadek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  Gliben",  Śedfelatt  n. 

Przysadka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
bic  ©telle  unter  bem  ©c^tDanj, 
roo  bag  Äreböraeibc^en  feine 
(äier  anüebt. 

Przysadkowaty,  adi.  1) 
mit  atfterblättern  oerfe^en ; 
2)  furg  unb  btcf,  unterfect. 

Przysądzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dzałem,  va.  imperf.;  Przy- 
sądzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem, 
va.  per/.  1)  anlegen,  anfe^en; 
-dziła  dziecko  do  piersi  fie 
legte  baä  Äinb  an  bie  S3ruft; 
—  komu  pijawkę  do  nosa 
jmnbm  einen  Stutegel  an  bie 
3iafe  fe^en ;  2)  meJ^c  baju  fe|en, 
I)tnäufügen',  3)  —  się  vr.  ben 
ainfa^  nef)men,  fic^  anfc^en. 

Przysądzanie,  Przysą- 
dzenie, -nia,  sn.  Slnfe^en  n. 

Przysadzisty,  adv.  furj 
unb  öid,  gebrungen,  unterfe^t. 

Przysalać,  -lam,  -laiem, 
va.  imperf.;  Przysolic,  -lę, 
-lisz,  -liłem,  va.  perf.  baju= 
faljen,  noĄ  mel^r  faljen. 

Przys§,dnik,  -a,  pl.  -nicy, 
sm.  ®etit^tś5eifi^er  m.,  2lf= 
feffor  m. 

Przys|,dzać,  -dzam, -dzasz, 
-dzałem,  va.  imperf.;  Przy- 
sądzić, -dzę,  -dzisz,  -dziłem, 
va.  perf.  jüfpred^en,  gerid^t» 
Itcb  juerfennen. 

Przys|.dzenie,  -nia,  sm. 
Suerfennung  /.,  erfter  3"= 
[cCIagśtetmin. 

Przyschną.ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.',  Przysy- 
chać,  -cham, -chasz, -chałem, 
vn.  imperf.  an  etn).  antro(f= 
ncn,  etn).  abtrodEnen ;  ein  wenig 
trodnen,  ju  ttodnen  beginnen ; 
drogi  -chają  bie  äBege  begin» 
nen  ju  trodnen. 

Przyschły,  adi.  ange= 
ttodnet. 

Przysep,  -u,  pl.  -y,  sm.  2ln= 
f(^utt  m. 

Przysiąc,    -sieję,    -siałem, 


va.  perf. ;  Przysiewać,  -wam, 
-wasz,  -wałem,  va.  perf.  ba= 
neben  l^infäen,  me^r  baju  föen. 
Przysiadać,  -dam,  -dasz, 
-dałem,  va.  unb  vn.  itnperf. ; 
Przysiąść,  Przysiedzieć, 
-siądę,  -siędziesz,  -siadłem, 
va.  unb  vn.  perf.  1)  fid^  auf 
etn).  fe^en;  —  komu  suknie 
fid^  jmnbm  aufś  Äleib  fe^en; 

—  fałdów  unabläffig  fi^en, 
fleißig  arbeiten;  2)  nieber= 
fauern,  nieberbüden. 

Przysiądz,  Przysięgną,ć, 
•nę,  -niesz,  -głem,  vn.  unb 
vn.  perf.\  Przysięgać,  -gam, 
-gasz,  -gałem,  vn.  unb  va. 
imperf.  fd^roören,  befAtüören, 
ben  ®ib,  ben  ©Ąrour  lelften; 

—  na  ewangelię  auf  baś 
(goangelium  fd^roören ;  — 
komu  wierność  jmnbm  btc 
Sreue  fc^roören;  mógłbym  — , 
że  ic^  fönnte  fd^roören,  bafi . . . 

Przysiec,  -kę,  -czesz,  -kłem, 
va.perf.\  Przysiekać,  -kam, 
-kasz,  -kałem,  va.  imperf. 
nod^  me]^r  baju  l^aden;  noc^ 
einen  §ieb  flii^rcn;  —  szablą 
einen  5Rad^5ieb  (mit  bem  ©äbel) 
filieren. 

Przysiek,  -u,  pl.  -i,  sm.; 
Przysieka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  1) 
Duerajt/.;  2)S8anfe  /.,  ?fad^ «. 
in  ber  ©c^eune,  Sod^beutel  m. 

Przysienie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  (Atrium)  ŚSor^aHe  /. 

Przysiewek,  -wku,  pl. 
-wki,  sm. ;  Przysiew,  -u,  pl. 
-y,  sm.  33ei--,  ^uf  aat  /.,  alä  So^n 
ber  ^ned^te. 

Przysięga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
©c^rour  m.,  ®ib  m.;  -gę  od- 
bierać ben  (gib  abnel^men;  -gę 
składać  ben  ®ib  ablegen ;  -ga 
się  do  czegoś  zobowiązać  fic^ 
eiblid^  ?u  etroaś  oerpflid^ten ; 
czytać  komu  rotę  -gi  jmnbm 
bie  ®ibe§formel  »orlefen. 

Przysięgać,  fie^e:  Przy- 
siądz. 

Przysięgły,  -ego,  pl.  -gli, 
I.  sm.  1)  (SejĄn)orene(t)  m. ; 
sąd  -głych  ©efd^roomengerid^t 
n.\  2)  SergfdiiJppe  w.,  S8srgge= 
fĄn)orene(r)  m.\  II.  adi.  be» 
eibet,  »ereibet,  gef^rcoren. 

Przysięgołomca,  -cy,  pl. 
-cy,  sm.  (gibbre^er  m.,  ©ib« 
6rü(^ige(r)  m. 


Przysięgołomny,  adi.  etb= 
breĄerifc^,  eibbcüd^ig. 

Przysięgołomstwo,  -wa, 
pl.  -wa,  sn.  ®ibe§brudö  »i., 
©ibbruc^  m. 

Przysiężny,  adi.  =  Przy- 
sięgły. 

Przysiodłać,  -łam,  -łasz, 
-łałem,  va.  perf.  fatteln;  — 
konia  ba§  ^ferb  fatteln; 
(bilbl. :)  unterjod^en. 

Przysiółek,  -łka,  pl.  -łki, 
sm.  SSorroerl  n. 

Przysionek,  -nku,  pl.  -nki, 
sm.  Sßorfaai  w.,  SSor^alle  /. 

Przyskakiwać,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.;  Przysko- 
czyć, -czę,  -czysz,  -czyłem, 
vn.  perf.  f)eräufpringen,  l^er= 
anfpringen. 

Przyskał,  -u,  sing.  taut. 
sm.  SJiebengeftein  n. 

Przyską,py,  adi. ;  Przy- 
skąpo,  adv.  ein  roenig  fnapp, 
Jnauferig. 

Przysklepić,  -pię,  -pisz, 
-piłem,  va.  perf.  überroölben, 
bebeöen. 

Przyskok,  -u,  pl.  -i,  sm. 
§erbeiipcingen  w.,3ufprung7M. 

Przyskórka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  2ßibern)ärtig!eit  /.,  58e= 
f^roerlid^Jeit  /. 

Przyskórnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  Dberl^aut  /.,  ®pibecmiś  /. 

Przyskórny,  adi.  Dbec= 
^aut»,  an  ber  Dberl^aut  l^aftenb, 
epibermifd^. 

Przyskramiać,  -miam, 
-miasz,  -miałem,  va.  imperf; 
Przyskromić,  -mię,  -miłem, 
va.  perf.  1)  bänbigen,  jä^men ; 
2)  entl^altfamer  mad^en,  jurüdE» 
l^aiłen. 

Przyskrzelowy,  adi.  an 
ben  Niemen  befinblid^. 

Przyskrzynić,  -nię,  -nisz, 
-niłem,  va.perf.;  Przyskrzy- 
nę-ć,  -nę,  -niesz,  -nąłem,  va. 
perf.  einfiemmen. 

Przyskwara,  -ry,  pl.  -ry, 
sf;  Przyskwarka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  brürfenbe  $i|e. 

Przyskwarny,  adi. ;  Przy- 
skwarnie,  adv.  brüdEenb  ^eif;. 

Przyskwierać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  vn.  imperf.  —  komu 
jmnbm  jufe^en,  jmnbm  ben 
Äopf  marm  mad^en. 

Przysłać,       -ślę,      -ślesz, 
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-słałem,  ra.  perf.\  przysy- 
łać, -łam,  -łasz,  -łałem,  va. 
imperf.  jufc^idEen,  jufenben, 
^etfc^icfen;  -łał  trzy  razy  po 
mnie  bretmaC  l^at  et  urn  mic^ 
gefc^icft. 

Przysładzać,  -dzam, 

-dzasz,  -dzałem,  va.  imperf. \ 
Przysłodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dzifem,  va.  perf.  cetfülen, 
füßer  rnad^en. 

Przysłaniać,  -niam,  -niasz, 
-niałem,  va.  imperf. \  Przy- 
słonić, -nie,  -nisz,  -niłem,  va. 
perf.  neibetfen,  Derpngen,  cer« 
f)üUen,  tjerfĄIeiern. 

Przysłodki,  adi.  fü^Itc^, 
ein  wenig  füB ;  ju  jüp,  übetfü^. 

Przysłoneczny,  adi.,  — 
punkt  4Jeri§eIium  n.,  ©onnen= 
nätie  beś  Planeten. 

Przysłony,  adi.  ein  tüenig 
gefaljen. 

Przysłowie,  -wia,  pl.  -wia, 
sn.  2ptic^roort  «.,  stać  się 
-wiem  3um  ©pric^raort  roerben' 

Przysłowiowy,  adi.;  Przy- 
słowiowo, adv.  iprtc^niöttUc^. 

Przysłowny,  adi.  =  Przy- 
słowiowy. 

Przysłówek,  -wka,  pi. 
-wki,  5?«.  UmftanbsjDort  n., 
Slbnerbium  71. 

Przysłuch,  -u,  sm.  2tuś= 
!uItatton  /.,  2Iuśforfc^ung  f. 
burc^  §orĄen. 

Przysłuchać  się,  -charo, 
-chasz,  -chałem,  ir.  perf.; 
Przysłuchiwać  się,  -chuje, 
-wałem,  ir.  imperf.  komu, 
czemu  jmbm,  einer  Sac^e  5U= 
^ören,  jmbn,  etro.  anhören. 

Przysługa,  -gi,  pl.  -g\,  sf. 
(Sefalltgfeit  /*.,  Sienfttejeigung 
/.,  3)tenft  m.\  uczynić  komu 
-gę  jmnbm  eine  ©efäHigfeit 
etroeifen;  wielką  mi  tern  wy- 
rządził -gę  et  ^at  mit  bornit 
einen  gtofjen  2;ienft  geleiftet. 

Przysługiwać  się,  -guję, 
-wałem,  va.  imperf.;  Przy- 
służyć się,  -żę,  -źysz,  -żyłem, 
vr.  perf.  —  komu  jmnbm  ge= 
fällig  iein,  2)ienfte  erroeifen. 

Przysłużność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  35icn[tfertigfelt  /., 
S)ienfłłt)iIIigfeit  /. 

Przysłużny.  adi. ;  Przy- 
służnie,  adv.  bienftfetłtg, 
bienflrotClig. 


Przysmaczek,  -czku,  pl. 
-czki;  Przysmak,  -n,  pl.  -i, 
sm.  1)  Sccferbtffen  w.,  2)  Jöeige^ 
lĄmad  m ,  iRad^gefc^macf  ?«. 

Przysmalać,  -lam,  -lasz, 
-latem,  ra.  imperf. \  Przy- 
smalić,  -lę,  -lisz,  -Ulem,  va. 
perf.  anbrennen,  ani'engen. 

Przysmażać,  -żarn,  -żasz, 
-żąłem,  ta.  imperf.;  Przy- 
smażyć, -żę,  -źysz,  -żyłem, 
va.  perf.  ptegeln,  fc^moren. 

Przysmradzać,  -dzam, 
-dzasz,  -dzałem,  va.  imperf. ; 
Przysmrodżić,  -dzę,  -dzisz. 
-dzifem,  ta.  perf.  ftinfenD 
machen. 

Przysolić,  [ie^e:  Przysalać. 

Przyspa,  -py,  pl.  -py,  sf. 
1)  ©egencamm  m.;  2)  Sanb=' 
loe^e  /. 

Przysparzać,  -rzam,  -rzasz, 
-rżałem,  va.  imperf. \  Przy- 
sporzyć, -rzę,  -rżysz,  -rzyłem, 
va.  perf.  netme^ren,  t)ergrö= 
Bern  ;  —  komu  roboty  jmnbm 
mebt  attbeit  rerfc^affen. 

Przyspieszać,  -szam,  -sza- 
łem, ta.  imperf.;  Przyspie- 
szyć, -szę,  -fezysz,  -szyłem, 
ra.  perf.  befc^Ieunigen,  för= 
bctn. 

Przyspieszanie,  Przy- 
spieszenie, -nia,  pl.  -nia, 
sn.  «ei'c^Ieunigen  n.,  Sefc^Ieu= 
nigung  f. 

Przyspiesznik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  1)  Sreibmuśfel  /.;  2) 
©dmeUroage  /. 

Przysposabiać,  -biam, 
-biasz,  -białem,  va.  imperf. \ 
Przysposobić,  -bię,  -bisz,  -bi- 
łem, ta.  perf.  1)  jutic^ten,  ju« 
bereiten,  ootbereiten;  2)  al)op= 
tieten,  an  Ätnbes  Statt  anne^« 
men. 

Przysposobiciel,  -a,  pl. 
-e,  sm.  SlboptiDDater  m. 

Przysposobienie,  -nia, 
sing.  tant.  sn.  1)  SBotbereitung 
f ;  2)  5Hboption  /. 

Przysposobiony,  adi.  not: 
bereitet,  l)ergert_c^tet. 

Przysposobieniec,  -ńca, 
pl.  -ńee,  sm.  aiboptiofobn  m. 

Przyssać  się,  -ssam, 
-ssasz,  -ssałem,  vr.  perf, 
[\d)  feftfaugcn. 

Przystać,  -nę,  -fałem,  vn. 
perf. ;     Przystawać,     -taję, 


-wałem,  vn.  imperf.  1)  Saft 
machen,  fielen  bleiben;  2)  ftd) 
bfcfen;  anpaffen,  fc^ließen,  an: 
liegen;  drzwi  nie  -stają  bie 
Züv  fc^lie|t  nic|t  gut;  deska 
nie  przystaje  baś  33tett  liegt 
nic^t  genau  an;  3)  beitreten, 
jutteten,  fic^  anfĄliefeen;  — 
do  wo^jeka  untet  bie  Solbaten 
geben;  -stań  do  nas  netbinbe 
bic^  mit  uns;  —  na  co  in 
etroaä  eininilligen ;  4)  paffen, 
geüemen,  ^xd)  fcfitcfen;  nie -stoi 
tak  odpowiadać  przełożonym 
e§  fĄicft  ftc^  nic^t,  ben  SSor= 
gefegten  fo  ju  antworten; 
dzieciom  -stoi  milczeć,  gdy 
starsi  mówią  bcn  ßtnbetn 
geziemt  eä  ju  fc^raeigen,  wenn 
ältete  Seute  teben. 

Przystanąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłero,  vn.  perf.  §a(t  machen, 
fte^en  bleiben. 

Przystanek,  -nku,  ?)?.  -nki, 
sm.  Äalteftetle  /.,  ^altcftation 
f.,  öaltepunft  m.,  ütn^atte- 
punft  7n. 

Przystankowy,  adi.,  — 
zawiadowca  ^alteftellenauf» 
fe^er  m. 

Przystanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  1)  Seitttłt  m.',  2) 
©inrołKigung  /. 

Przystań,  -ni,  pl.  -nie,  af, 
Sanbungspla^  m  ,  Safen  m., 
2ln[anb  n.,  ©c^iffslänbe  /. 

Przystarczać,  -czaro, 

-czasz,  -czałem,  ta.  imperf; 
Przystarczyć,  -czę,  -czysz, 
-czylem,  va.  perf.  oetforgen, 
liefern,  netfe^en. 

Przystarzały,  adi.  ärtlic^. 

Przystaw,  -a,  pl.  -y,  sm. 
Ministerialis,  Begleiter  m., 
SJlufic^et  m. 

Przystawa.  -wy,  pl,  -wy, 
8f.  1)  iBegleitung/.";  2)  ©tii^e 
/.,  Ś^ebenpfeilet  m.,  Sßanö' 
pfeilec  m.,  SBtcbetfage  /. 

Przystawek,  -wka,  pl. 
-wki,  sm.  Soben-,  ©o^lftein 
m.  (untet  bem  ©teingefteUe 
beś  Soc^ofens). 

Przystawiać,  -wiam, 

-wiasz,  -winłem,  va.  imperf,', 
Przystawić,  -wie,  -wisz, 
-wiłem,  va,  perf.  anfe^en, 
^inftellen,  ^infe^en. 

Przystawka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.\  Przystaweczka,  -ki,  pl. 
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-ki,  sf.  eine  Heine  ©d^iiffel  /.; 
(gnttee  «.,  33orfpeife  /'. 

Przystawstwo,  -wa,  'pl. 
-wa,  sn.  1)  ©tanbort  m., 
©tonbquartiecn.;  2)  äluffe^er*, 
Seateiteramt  n.;  3)  Śieferung/. 

Przystąpić,  -pię,  -pisz, 
-piłem,  vn.  petf.;  Przystę- 
pować, -puję,  -wałem,  vn, 
mper/.jutreten,  beitreten,  l^in» 
jutreten;  —  do  kogo  ju  jmnbm 
treten;  —  do  ołtarza,  an  ben 
2lltar  treten;  —  do  komunii 
üum  ai6enbma^I  ge^en;  —  do 
jakiegoś  towarzystwa  einer 
©efettfc^aft  Beitreten; -stąpmy 
do  rzeczy  fommen  va\x  jur  ©a» 
(§e;  żeby  tylko  gorączka  nie 
-pifa  boa  fCieber  foO*  nur  nid^t 
bajutreten. 

Przystą-pienie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Seitreten  n.,  Sei= 
tritt  m. 

Przystępować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ^eran»,  |er5ei= 
fteuern. 

Przystfkać,  -kam,  -kasz, 
-kałem,  vn.  perf.  ein  wenig 
feufjen,  [löhnen,  äd^jen. 

Przystęp,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Antritt  m.,  Zugang  m. ;  mieć 

—  do  kogo  Antritt  gu  imnbttt 
^aben  ;  wszyscy  maja  do  niego 

—  atte  Coben  Zutritt  ju  i^m ; 
wyspa  ta  nie  ma  z  tej  strony 
-u  biefe  Snfel  ift  »on  bec 
©eite  nid^t  gugängtic^. 

Przystępność,  -śei,  sing, 
tant.  sf.  ^ugänglid^leit  /. 

Przystępny,  adi.]  Przy- 
stępnie, adv.  jugangtiĄ; 
mäftig,  nid^t  gu  ^oc^  im  greife. 

Przystępować,  ftel^e :  Przy- 
stąpić. 

Przystojność,  -ści,  sing, 
tant.  sf  1)  Slnftänbigfeit /., 
©c^icEriĄ!eit/.,  üBo^[an[tänbig= 
feit  f,  atnftanb  m.;  2)  SGBop» 
geftatt  /. 

Przystojny,  cdi.;  Przy- 
stojnie, adv.  1)  n)o|Ige)"taltet, 
iD0^lge6ilbet,  oon  fĄonem 
SBucftś;  2)  anftänbig,  n)o5r= 
anftänbig,  jc^icEtic^. 

Przystoi,  -u,  pl.  -y,  sm. 
2lltarttf(^  m. 

Przystosować,  -suję, 

-wałem,  va.  perf.\  Przysto- 
sowywać, -wuję,  -wałem,  va. 
imperf.  anpaffen,  bequemen. 


Przystosowanie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  2tnpoffung  /. 

Przystrajać,  -jam,  -jasz, 
-jatem,  va.  imperf. ;  Przy- 
stroić, -je,  -isz,  -iłem,  va. 
perf.  »erjieren,  fc^mlłdfen, 
auśpu^en;  —  się  vr.  fid^ 
fc^miidEen. 

Przystrajanie,  Przystro- 
jenie, -nia,  pl.  -nia,  sn.  33er= 
jietung  /.,  Slusfd^mücEung  /. 

Przystrzedz,  -?ę,  -źesz, 
•gtem,  va.  perf. ;  Przystrze- 
gać,  -gam,  -gasz,  -gałem, 
va.  imperf.  genau  beobachten, 
fiatten,  acfitgebcn. 

Przystrzydz,  -gę,  -źesz, 
-głem,  va.  perf.\  Przystrzy- 
gać, -gam,  -gasz,  -gałem,  va, 
imperf.  ein  roenig  abfc^neiben, 
ftucen. 

Przystudzać,  -dzam,  -dzasz, 
-dzałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
studzić,  -dzę,  -dzisz,  -dziłem, 
va.  perf.  txn  roenig  abfüllen. 

Przysucli,  -u,  pl.  -y,  sm. ; 
Przysucha,  -cby,  pl.  -chy, 
sf.  1)  ein  Don  bet  ©perf[eite  ah' 
gefd^nitteneä  mageres  ©tüdE 
gtei[c§,  ba§  man  rol5  i^t; 
2)  2;tocfenp(a^  m. 

Przysucie,  -cia,  sing.  tant. 
sn.  Seftreuen  n. 

Przysuć,  -suję,  -sułem,  va. 
perf.  beftreuen. 

Przysuną,ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf.;  Przysu- 
wać, -wam,  -wasz,  -wałem, 
va.  imperf.  jui'c^ieben,  an= 
rlidfen,  nä^errücfen,  anfc^ieben. 

Przysunięcie,  -cia,j)Z. -cia, 
sn.  äufc^ieben  n.,  ^urlłcfen  n. 

Przysuszać,  -szam,  -szasz, 
-szałem,  va.  imperf.'.,  Przy- 
suszyć,  -szę,  -szysz,  -szyłem, 
va.  perf.  ein  nienigauftrocfnen, 
łroden  machen. 

Przysuwanie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  ^erfd^ieben  «.,  3"= 
fĄteben  «.,  SSerfĄiebung  /. 

Przysuwnica,  -cy,  pl.  -ce, 
*/.;  Przysuwniczka,  -^\,  pl. 
-ki,  sf.  iilnfc^übling  m.,  2ln= 
jc^tftSfporren  m.,  Änagge  /. 

Przyswajać,  -jam,  -jasz, 
-jąłem,  va.  imperf.;  Przy- 
swoić, -je,  -isz,  -iłem,  va. 
perf.  ftd^  aneignen,  gu  eigen 
mad^en;  offUmatifteren ;  jä]^= 
men. 


Przyswajalny,  adi.  an= 
eigenbar;  afflimatifierbar. 

Przyswędek,  -dka,  pl.  -  dki, 
sm. ;  Przyswędlina,  -ny,  pl. 
-ny,  sf.  3łaud^etige(ś)  n.,  2ln= 
gebrannt((ś)  n.,  Sronbig!eit /. 

Przyswędzać,  -dzam, 

-dzasz,  -dzałem,  va.  imperf.; 
Przyswędzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  anbrennen, 
räucherig,  brenjUg  machen. 

Przysychać,  fie^e:  Przy- 
sclinąć. 

Przysyłać,  fie§e :  Przy- 
słać. 

Przysypać,  -pię,  -pisz, 
-patem,  va.  perf.;  Przysy- 
pywać,  -puję,  -wałem,  va, 
imperf.  gufc^ütten,  cerfc^ütten. 

Przysypisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  älngefc^üttete  «.,  onge»- 
fc^memmteś  (SrbreiĄ. 

Przy  szańcować  się,  -cuję, 
•wałem,  vr.  perf.  in  2auf= 
graben  anrüdEen,  ftd^  immer 
näber  angraben. 

Przyszarzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  perf.  ftarf  abnli^en. 

Przyszczep,  -u,  pl.  -y,  sm. ; 
Przyszczepek,  -pku,^Z.  -pki, 
sm.  Pfropfreis  m.;  ©c^u§= 
flidt  m. 

Przyszczepiać,  -piam, 
-piasz,  -piałem,  va.  imperf.; 
Przyszczepić,  -pię,  -pisz, 
-piłem,  va.  perf.  ju^idfen. 

Przyszczepka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  ©c^u^flicf  m. 

Przyszczkną,ć,  -nę,  -niesz, 
-knąłem,  va.  perf.  na^e  am 
®nbe  abfneipen,  abreißen. 

Przyszczuwać,  -wam, 
-wasz,  -wałem,  va.  imperf.; 
Przyszczwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  an^e^en. 

Przyszłoroczny,  adi.  Dom 
fommenben  '^a.ijx. 

Przyszłość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Sufunft  /.;  myśleć 
o  -ści  an  bie  3ufunft  beuten; 
na  —  für  bie  ßulunft,  !ünf= 
tigl^in;  zapewnić  sobie  —  fic^ 
bie  3"f"nft  fiebern;  w  -ści 
fiinfttg^in. 

Przyszły,  adi.  julünftig, 
lünftig,  fommenb ;  na  -ły  rok 
f ünftigeä  Qa^r ;  na  -ły  tydzień 
fommenbe  SOSod^e. 

Przyszpecić,  -cę,  -cisz, 
-ciłem,  va.  perf.  tjerunjłalten. 


Przysztukować 
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Przytrzasnąć 


Przysztukować,  -kaję, 
-wałem,  ta.  perf.  anftüdeln. 

Przysztukowanie,  -nia, 
pi.  -nia,  sn.  Stnftiidfeln  «., 
Slnütücfelung  f. 

Przyszwa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  1)  ajoröerteti  m.  beś  gu^eś, 
guprourjfl  /. ;  2)  ©c^u^ober= 
lebet  n. 

Przyszycie,  -cia,  sing, 
tant.  sn.  sünnä^en  n. 

Przyszyć,  -szyję,  -szyjesz, 
-szyłem,  ta.  perf. ;  Przyszy- 
wać, -wam, -wasz,  -wałem,  ta. 
imperf.  annähen,  anheften. 

Przyścielać,  -lam,  -la^z, 
-lałem,  ta.  imperf.;  Przy- 
słać. -sJam,  -słałem,  ta.  perf. 
bie  SSettftreue  neben  etro.  ^in= 
machen,  noc^  me^t  boju  betten. 

Przyścienny,  adi.  an  bet 
SSanb  bcfinblioi. 

Przyścignąć,  -nę,  -niesz, 
-nałem,  va.  perf.  einholen  unb 
cttappen,  etiüifc^en. 

Przyślubić,  -bie,  -bisz,  -bi- 
łem, va.  imperf.  geloben,  ju- 
facjen,  oetiptec^en. 

Przysłużniak,  -a,  pi.  -i, 
«OT.  (Carcinoma  epitheliale) 
Iiebśarttgeś  3teugebilbe  aur 
bet  ©cbleim^aut. 

Przyśmiardnąć,-nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf,  etro.  tanjig, 
ftinfenb  roetben. 

Przyśmiechn^ć  się,  -chnę, 
-niesz,  -nałem,  vr.  perf.  ju= 
[ä^eln. 

Przyśmiertny,  adi.  %q= 
bcś=,  beim  Sobe  fic^  eteignenb. 

Przyśmierzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  ein  roenig 
besänftigen,  ftiUen. 

Przyśmieszny ,  adi. ;  Przy- 
śmiesznie,  adt.  (äc^etlic^. 

Przyśnić  się,  -nie,  -nisz, 
-niłem,  vr.  perf..,  —  się  komu 
im  Sroume  erfĄeinen. 

Przyśpiewać,  -wam,  -wa- 
łem, t«.  perf. ;  Przyśpiewy- 
wać, -woje,  -wałem,  vn.  im- 
perf. baju  ftngen,  mit  ©efang 
begleiten,  uot  ftf^   ^infingen. 

Przyśrubować,  -boję,  -wa- 
łem, ta.  perf.\  Przyśmbo- 
wywać,  -wnję,  -wałem,  va 
imperf.  anfc^rauben. 

Przyświadczać,  -czam, 
-czasz,  -czałem,  ta.  imperf. ; 
Przyświadczyć,  -czę,  -szysz, 


-czyłem,  ta.  perf.  beiflimmen, 
bezeugen,  beftättgcn. 

Przyświecać,  -cam,  -casz, 
-całem,  vn.  imperf.  \  Przy- 
świecić, -cę,  -cisz,  -ciłem,  la. 
perf.  1)  Dorleuc^ten,  ju  elroas 
leuchten;  słońce  wszystkim -ca 
bie  ©onne  leuchtet  allen;  — 
przykładem  mit  bem  Seifpiele 
Dor(an)[euc^ten ;  2)  pl^06p^o= 
tesgieten. 

Przytaczać,  -czam,  -czasz, 
-czaZem,  ca.  imperf.;  Przy- 
toczyć, -czę,  -czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  1)  ^etbettoŁIen,  ^er= 
beiroäUen;  2)  jitiereit,  anfü^= 
ten;  3,  —  się  vr.  totleln. 

Przytaczanie,  Przytocze- 
nie, -uia,  pi.  -uia,  sn.  1)  ^n* 
bettoUen  n. ;  2)  Ślnfii^ten  «., 
Sitieten  n. ;  älnfü^tung  f., 
3iiat  n. 

Przytajać,  -jam,  -jasz,  -ją- 
łem, va.  imperf;  Przy  taić, 
-je,  -isz,  -iłem,  va.  perf.  Det« 
l^eimliiĄen;  —  się  vr.  \\i)  Der= 
[teden,  einiĄLeic^en. 

Przytarcie,-cia,  sing.  tant. 
sn.  2lbreiben  n. 

Przytargać,  -g'am,  -^asz, 
-^ałem,  va.  imperf.;  Przy- 
targnać,  -gnę,  -gniesz,  -gna- 
łem, va.  perf.  ^erbeijaufen, 
^etbeijerten. 

Przytęchn^ć,  -nę,  -niesz, 
-nąttm,  vn.  perf.  et».  bump= 
fig  roetben. 

Przytępia,  -piam,  -piałs  m, 
ca.  imperf.;  Przytępić, -pię, 
-piłem,  va.  perf.  abftumpfen, 
ftumpf  machen. 

Przy  tępieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  perf.  ftumpf  roetben. 

Przytkać,  -kam,  -kasz, 
•kałem,  ta.  perf;  Przyty- 
kać, -kam,  -kałem,  ta.  im- 
perf. anroeben. 

Przytknąć,     -nę,      -niesz, 
-nąłem,    te.    perf.;    Przyty- 
kać, -kam,  -kasz,  -kałem,  va. 
unb    vn.    imperf.    angrenjen, 
aa  etro.  ftofeen,  etro.  betübten, 
in  Setü^rung    btingen;  jego 
dom  -ka  do  mego   fein  ^aus 
gtenjt  an  meines  an;  —  komu 
flaszkę  do   nosa  jjmnbm    eine 
glafcbc  untet  bie  5Rafe  fe^en. 
'      Przytleć, -tleję, -tliłem,  tm. 
.  perf.  glimmen. 
i      Przytłaczać,  -ezam,  -czasz. 


-czałem,  va.  imperf.;  Przy- 
tłoczyć, -czę,  -czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  erbttiden,  ntebetbtül= 
fen,  niebetftofeen. 

Przytłuc,  -kę,  -czesz,  -kłem, 
ta.   perf.    gufammenf^tagen, 

quetfcbfn- 

Przytłumiać,  -miam, 

-miasz,  -miałem,  va.  imperf. \ 
Przytłumić,  -mię,  -misz,  -mi- 
łem,  ta.  perf.  bämpfen,  untet« 
btiicfen,  etfticfen. 

Przytłumianie,  Przytłu- 
mienie, -nia,  sing.  tant.  sn. 
2:ämpfung  /.,  Untctbrücfung/. 

Przytoczenie,  fie^e:  Przy- 
taczanie. 

Przytocznik,  -a,  pi.  -i. 
Sin.  2lnfü^runq5jei(^en  n. 

Przytoczyć,  fie^e :  Przy- 
taczać. 

Przytok,  -u,  sing.  tant.  sn. 
Slmcbieben  n.  bet  21'agen. 

Przytomność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (Segenroott  /.,  Se« 
fmnung  /.,  33erou|tfein  n.; 
w  mojej  -ści  in  meinet  ®cgen= 
roatt;  —  umysłu  ©eifieśgegen» 
roatt  /.;  stracić  —  bie  Scftn» 
nung  netlieten;  leżał  trzy  dni 
bez  -ści  btei  iage  cetblieb  et 
im  3uftonbe  ber  Sefinnungś- 
[oftgfeit. 

Przytomny,  adi. ;  Przy- 
tomnie, adv.  1)  bei  Sefinnung, 
bet  Sinnen;  2)  geifteggegcn= 
roättig;  3)  anroefenb,  gegen» 
roättig. 

Przyborze,  -rza,^?.-rza,«n. 
jpetron  m. 

Przytracić,  -cę,  -cisz,  -ci- 
łem, ta.  perf.,  —  kant  eine 
cetlotene  Äante  madien. 

Przytrafiać  się,  -fiam, 
-fiałem,  vr.  imperf.;  Przy- 
trafić się,  -fie,  -fiłem,  vr. 
perf.  ftc^  eteignen,  jufto|en, 
ftd)  jutragen. 

Przytrącać,  -cam,  -casz, 
-całem,  ta.  imperf.;  Przy- 
tracić, -cę,  -cisz,  -ciłem,  ra. 
perf.  fin  rcenig  abfłofeen;  — 
.«ię  ftĄ  ein  roenig  ^ineinmi- 
fc^en. 

Przytrupieć,  -pieje,  -pia- 
łem. vn.  perf.  etfiatren,  eine 
^albe  £eic^e  roerben. 

Przytrzasnąć,  -nę,  -śoiee», 
-snąłem,  ra.  perf.  mit  ®e= 
rSufc^  jufc^Iagen. 


Przytrząsać 
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Przywiedzenie 


Przytrzasać,  -saru,  -sałem, 
va.  imperf.;  Przytrzę-snać, 
-ne,  -niesz,  -nąłem,  va.  perf. 
Beftrcuen,  ein  roenig  er|c^üt= 
tern. 

Przy  trzeć,  fiel^C:  Przycie- 
rać. 

Przytrzymać,  -mam,-masz, 
-małem,  va.  perf. ;  Przytrzy- 
mywać, -muję,  -wałem,  va. 
imperf.  anhalten,  aufhatten; 

—  konia  ein  $fetb  an|a(ten ; 

—  kogo  jmnbn  aufl^alten. 
Przytrzymanie,       Przy- 
trzymywanie,    -nia,     sing, 
tant.  sn.  2ln^alten  n.,  SlufJ^als 
ten  n. 

Przytuczony,  adi.  ein  voe= 
nia  gemäftet. 

Przytulać,  -lam,  -laJem, 
va.  imperf;  Przytulić,  -lę, 
-lisz,  -liłem,  va.  perf.  an  ft^ 
brüden,  j^erjlid^  umarmen;  — 
się  vr.  fic^  anfd^mieąen. 

Przytulanie,  Przytule- 
nie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  Um= 
armung  /.,  2lnfd^micgen  n. 

Przytulią,  -li,  pi.  -lie,  .<?/. 
(Galium)  Sobfraut  «.,  ©tein=, 
^ontglfce  m. 

Przytulisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ^nftuc^tgort  m.,  Stfct  «.; 
SSeriorgungśanftalt  /'.,§ofpital 
w.;  —  dla  starców  ©reifen» 
aft)!. 

Przytułek,  -łku,  pi.  -łki, 
sm.  3ufluc^t  /.,  3uf^u^i^ort 
m.,  Suf^u^tgftätte  f. ;  dać  ko- 
mu —  jmnbm  eine  3wfI"Ątś=» 
ftötte  geroäl^ren. 

Przytwardy,  adi.  etwaS 
|art. 

Przytwierdzać,  -dzam, 
-dzasz,  -dzałem,  va.  imperf'^ 
Przytwierdzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  1)  befeftigen, 
feft  anmad^en,  onl^eftcn;  2) 
belräftigen,  beftätigen. 

Przytwierdzanie,  Przy- 
twierdzenie, -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  aSefeftigen  «.,  Slnmad^en 
n.;  2)  ^brigleit  /.,  Seibeigem 
fc^aft  /. 

Przytwór,  -OTyi,pl.  -OTj,sm. 
SSorl^aUe /.  (be§  Sempelś). 

Przytycie,  -cia,  sing.  tant. 
2)ttftDerben  n. 

Przytyć,  -tyję,  -tyjesz,  -ty- 
łem, vn.  perf.  bitfer  werben. 

Przytyk,  -u,  pi.  -i,  «»».; 


Przytyczek,  -czku,  ^Z.  -czki, 
sm.  ©tid^elroort  n.,  ©tic^etet 
/.,  ©eiten^icb  m.,  2lnfpie[ung/. 

Przytykać,  fie^e:  Przy- 
tkać, Przytknąć. 

Przytyskować,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  —  komu  einem 
jufe^en. 

Przynbożeć,  -żeję,  -żąłem, 
vn.  perf.  ärmer  roerben. 

Przyuczać,  -czam,  -czasz, 
-czałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
uczyć, -czę,  -czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  an  ctroaä  geroöfinen, 
etroaä  leieren,  ju  etroaä  an= 
l^alten. 

Przyuczanie,  Przyucze- 
nie, -nia,  pl.  -nia,  sn.  S8e= 
lehren  n.,  ©emöl^nen  «.,  2ln= 
Ratten  n. 

Przyumierać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  va.  imperf.'.,  Przy- 
umrzeć,  -rę,  -rzesz,  -marłem, 
va.  perf.  butd^  feinen  Xob 
auf  einen  fallen  laffen. 

Przyuzdać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  (bog  ^ferb)  Räumen; 
ein  menig  bänbigen. 

Przywabiać,  -biam,  -bia- 
łem,  va.  imperf. ;  Przywabić, 
-bię,  -bisz,  -biłem,  va.  perf. 
anIodEen,  tierbeilodfen. 

Przywalać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf.;  Przy- 
walić, -lę,  -lisz,  -liłem,  va. 
perf.  auf  e'troaö  legen,  brütfen, 
bebeden,  juroätjen;  -lić  otwór 
kamieniem  einen  ©tein  ouf 
bie  Öffnung  roäfjen. 

Przywaliny,  -lin,  plur. 
tant.  sf.  (über  etroaä  ^inge* 
ftur^te)  Saften,  krümmer. 

Przywalny,  adi.  2Batt=>, 
beim  aßatt  befinblic^. 

Przywałek,  -łku,  pl.  -łki, 
sm.  SBruftroc^re  /. 

Przywalkować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  ein  lüentg 
ausrollen. 

Przywar,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©Ąaleneifen  n. ;  -y  nieczyste 
Änieftödlinge  pl.,  S)arrltnge 
pl.  -y  panownicze  5ßfannen= 
ftein  m,. 

Przywara,  -ry,  pl.  -ry,  sf. 
1)  3=e^Ier  m.,  aJtangel  m.,  ©e« 
bred^en  n.;  2)  ba§  2lnge= 
brannte  im  Sopfe. 

Przywarzać,  -rzam,  -rzasz, 
-rżałem,  va.   imperf.'.,   Przy- 


warzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzyłem, 
va.  perf.  ein  roenig  aufwärmen. 
Przyw%tpiewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  einigen 
Sroeifel  ^egen;  in  einiger  Ś5e= 
forgniś  fein. 

Przywdziać,  -dzieję,  -dzie- 
jesz, -działem,  va.  perf.; 
Przywdziewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  anjiel|en, 
umnel^men,  anlegen;  —  ża- 
łobę 2:rauer  anlegen;  -dziej 
cbustkę  nimm  bir  einSuc^  urn. 
Przywdzifczać,  -czam, 
-czałem,  va.  imperf. ;  Przy- 
wdzięczyć,  -czę,  -czyłem,  va. 
perf.  angenel^m  ma^en,  ein= 
labenber  barftelten. 

Przywdzigk,  -u,  xü.  -i,  sm. 
I  Stebfojung  /. 

i      Przywędrować,       -druję, 

I  -wałem,    vn.  perf.    |erbeige= 

roanbert  fommen. 

j      Przywiać,  -wieję,  -wiałem, 

i  va.  unD  vn.  perf. ;  Przywie- 

'  wać,  -wam,  -wałem,  va.  unb 

vn.    imperf.    blafen,    raef)en, 

jutitel^en. 

;      Przywianek,      -nku,     _^j?. 

I  -nki,  sm.  1)  SJJorgengabe  /.; 

2)  «rtabelgelb  n. 

I      Przywiązać,    -że,    -załem, 

j  va.  imperf. ;  Przywiązywać, 

-żuję,    -wałem,    va.    imperf. 

anbinben;  —  kogo  do  drzewa 

imnbn  an  einen   Saum  bin= 

ben;  —  wartość,  znaczenie  do 

czego  einem  Singe  Sßert,  39e= 

beutung    beilegen;    —się    vr. 

fic^  ant)änaen,  anf^lie^en,  3u= 

netgung  füllen. 

Przywiązanie,  Przywią- 
zywanie, -nia,  sing.  tant. 
sn.  1)  Sinben  n.,  ainbinben 
n.,  Segen  «.;  2)  -zanie  Sin» 
^ängli^feit  /. 

Przywiązany,  pp.  unb  adi. 
gugctan. 

Przywidywać  sif,  -duję, 
-wałem,  vr.  imperf.',  Przy- 
widzieć się,  -dzę,  -działem, 
vr.  perf.  bünfen,  träumen; 
-działo  ci  się  tylko  bu  ^aft 
nur  geträumt;  —  sobie  fic^ 
einbilben. 

Przywidzenie,    -nia,    sn. 

©utbünfen  n.,    ®inbitbung  /. 

Przywiedzenie,  -nia,  sing. 

tant.    sn.     herbeiführen    n., 

gerbeifc^affen  n. 


Przywierać 
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Przyzuwać 


Przywierać,  -ram,  -rasz, 
•rałein,  va.  imperf.\  Przy- 
wrzeć, -wrę,  -wrzesz,  -war- 
lem,  ta.  perf.  anlehnen,  ju= 
machen. 

Przywiercić,  -cę,  -cisz, 
-cilem,  va.  perf.',  —  co  do 
czego  ein  Soc^  in  etroaś  Bof)ren 
unb  barin  etroaś  befeftigen. 

Przywieszać,  -szam,  --żą- 
łem, va.  imperf.\  Przywie- 
sić, -szę,  -sisz,  -siłem,  va. 
perf.  6et  ełroaś  Rängen. 

Przywieść,  -wiodę,  -wie- 
dziesz, -wiodłem,  va.  per/.  ^ 
Przywodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  imperf,  ^erbei= 
führen,  ^erbeifc^affen,  Bringen, 
Beibringen,  beroegen,  ^eran= 
jtel^en;  kogo  do  rozpaczy  jemb 
jur  Serjroeiflung  bringen. 

Przywieź,  -zi,  ^;?.  -zie,  sf. 
©tricf  TM.  jum  SInbinben. 

Przywieźć,  -«iozę,  -ziesz, 
-wiozfem,  ta.  perf.;  Przy- 
wozić, -że,  -zisz,  -ziłem,  t«. 
imperf.  (ju  SDBagen,  ju  ©c^iff) 
^erbeibringen. 

Przywi§dną,ć,  -nę,  -niesz, 
-dłem,  vn.  perf.  nerroelfen, 
ein  roenig  rcel!  "roerben. 

Przywijać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf. ;  Przywinać, 
-nę,  -niesz,  -nąłem,  va.  perf. 
an--,  auf=,  umroideln,  =binben. 

Przywilej,  -u,  pi.  -e,  sm. 
^ticilegium  n.,  SSorrec^t  n., 
5lu§na^tnśreĄt  n. 

Przywioną.ć,  fie^e:  Przy- 
wiać. 

Przywitać,  -tam,  -tasz, 
-tałem,  f«.  perf.  beroiUtomms 
(n)en,  Begrüben;  —  się  tr. 
gtiifeen,  feinen  (Sru|  entbieten. 

Przywitanie,  -nia,^^-nia, 
sn.  ^JetoiUfommnung  /.,  Se= 
gtüfeung  /.,  ©mpfang  m. 

Przywlec,  -lokę,  -leczesz, 
-lokłem,  -lókł,  va.  perf.\ 
Przywlekać,  -kam,  -kłem, 
va.  imperf.  1)  ^erbei(d^Ieppen, 
Ijeranfd^leppen;  2)  überjte^en, 
bebecfen;  3)  unteracfern. 

Przywłaszczać,  -czam, 
-czasz,  -czałem,  va.  perf.: 
Przywłaszczyć,  -szczę, 

-szczysz,  -szczyłem,  va.  perf. 
juciqnen,  aneignen,  [i(^  Bei= 
meffen. 

Przywłaszczanie,    Przy- 


właszczenie, -nia,  sn.  2tn= 
etgnung  /.,  Śeime[fung  /. 

Przywodzenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  2lnfü§ren  n.,  2ln= 
fiibrung  /.,  3ttat  n. 

Przywodzić,  fte^e :  Przy- 
wieść. 

Przywołać,  -łam,  -lasz, 
-liiłem,  ta.  perf.\  Frzywo- 
ływać,  -łuję,  -wałem,  ta. 
imperf.  l)erbeirufen,  ^tnju= 
rufen;  oortaben. 

Przywozić,  fte^e :  Przy- 
wieźć. 

Przywód,  -woda,  pi.  -wo- 
dy, sm.  Seroe^gruni)  m.,  2ln= 
trieb  w.;  gü^rung/.;  ©treif= 
jug  m. 

Przywódca,  cy,  pi.  -cy, 
sm.  ainfü^rer  m. ;  ^aDelś= 
fii^rer  m. 

Przywódka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  eine  ^nfeftenart;  2) 
-ę  łapać  baś  jjto^  bei  einer 
Untiefe  on^atten. 

Przywój,  -woju,  pi.  -woje, 
sm.  2;ütpfoftenw.,  Śiirpfofte/. 

Przywóz,  -wozu,  pi.  -wozy, 
sm.  3"fuE)c/. ;  ©infule/. 

Przywracać,  -cam,  -eałem, 
va.  imperf. ;  Przywrócić, 
-cę,  -eisz,  -ciłem,  va.  perf. 
roteber^erfteüen,  jutücfgeben; 
—  co  do  dawnego  stanu 
rzeczy  etrcaä  in  feinen  uo= 
rtgen  Stanb  cerfe^en;  —  ko- 
mu zdrowie  jjmnbm  feine  0e= 
iunb^eit  niiebergeben ;  —  ko- 
mu tron  jmnbn  auf  ben  S^ron 
roieberetnfe^en. 

Przywracanie,  Przywró- 
cenie, -nia,  sn.  SBieber^et^ 
ftellung  /. 

Przywrotny,  adi.  roieber« 
^erfteUbar,  jurüdfe^renb. 

Przywrót,  -wrotu ;  Przy- 
wrotnik,  -a,  sm.  ©inau  m., 
grauenmantel  m.,  Söroen» 
fufe  m.  [wierać. 

Przywrzeć,    fie^e:     Przy- 

Przywykać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf. ;  Przywyknąć, 
-nę,  -niesz,  -kłem,  t«.  perf. 
fiĄ  an  etrooS  geraij^nen,  ge- 
wöhnt roerbcn. 

Przywyklość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (Seroo^n^eit  /'. 

Przywzi^ć,  -wezmę, 

-wziąłem,  ta.  jjer/.  noc^  boju« 
nehmen. 


Przyzawieszać,  -szam, 
•szałem,  ta.  imperf. \  Przy- 
zawiesić,  -szę,  -siłem,  ta. 
perf.  vQi)  baju  aufhängen. 

Przyzbierać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf.)  Przybrać,  -biorę, 
-brałem,  ta.  perf.  noc^  t)in« 
jufammcln;  ^ingunel^men,  l|er= 
beistehen. 

Przyzbrajać,  -jąłem,  -jam, 
va.  imperf.;  Przyzbroić, 
•ję,  -iłem,  va.  perf.  auś- 
riiften,  beroaffnen. 

Przyzielenić,  -nię,  -nisz, 
-nitem,  va.perf.%xvLX\,  färben, 
ein  roenig  grün  mad^en. 

Przyziemek,  -mka,  pi. 
-mki,  sm.   SBalbtauboogel  m. 

Przyziemny,  adi.  an  ber 
Stbe  befinblic^. 

Przyzierać,  -ram,  -rasz, 
-rałem,  va.  imperf.,  —  czego 
etroaś  beobachten,  beachten; 
—  się  vr.  etroaś  betrachten, 
einet  iźac^e  jufe^en. 

Przy  zimny,  adi.  ein  roe= 
nig  fait. 

Przyziomek,  -mku,  pi. 
-mki,  sm.  ©runbmauer  /., 
Unłerfa^  m. 

Przyznać,  -znam,  -znasz, 
-znałem,  la.  perf.\  Przyzna- 
wać, -znaję,  -wałem,  t-a.  im- 
perf. juerfennen,  jufprec^en, 
5ugcfte|en,  jugeben;  -ję,żem  cię 
obraził  ic|  gefte^e,  bap  ic|  bic^ 
beteibtgt  ^abe;  —  komu  pierw- 
szą nagrodę  imnbm  ben  etften 
^rei§  juerfennen ;  nawet  nie- 
przyjaciel musi  przyznać, 
że  ....    fogar    ber    ^jeinb 

mup     jugeben,    bo§ 

wszyscy  mu  to  -ją  aHe  fogen 
eź  i^m  nac§;  —  się  vr.  ge= 
fielen;  —  się  do  czego  jicf) 
ju  etttiaś  befennen;  nikt  się 
do  tego  dziecka  nie  chce  — 
niemanb  roiH  ftd^  gu  biefem 
^inbe  belennen;  —  się  do 
kradzieży  ben  Śiebfta^l  ge= 
fteben. 

Przyznanie,  Przyznawa- 
nie, -uia,  sn.  ilnerlenncn  «., 
3ugefte^eu  n. 

Przyzostać,  -tanę,-taniesz, 
-tałem,  vn.  perf.  ootfte^en 
(Dom  ^agb^unbe). 

Przyzuwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.    imperf.;   Przyzać, 
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-żuję,  -żułem,  va.  perf.  anjte» 
l^en  '(©Ąul^e). 

Przyzwać,  -zwę,  -zwałem, 
va.  perf. ;  Przyzywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  ju  fic^ 
rufen,  berufen,  gu  fiiĄ  be= 
fc^eiben. 

Przyzwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Przyzwolić, 
-lę,  -lisz,  -liłem,  va.  perf. 
eińroiUtgen,  erlauben,  einräu- 
men, jugefte^en,  ftc^  etro.  ge= 
faÜen  laffen;  zdanie -zwolone 
©inraumunijśfa^  m. 

Przyzwalanie,  Przyzwo- 
lenie, -ma,  pi.  -nia,  sn.  ©in» 
roitttgung  /.,  ©rlaubniś  /. 

Przyzwanie,  -nia,  pi,  -nia, 
sn.  33erufung  /. 

Przyzwoitość,  -sei,  sing, 
taut.  sf.  Slnftanb  m.,  Ślnfton- 
btflfeit/.,  Söo^Ianftänbigteit  f. 

Przyzwoity,  adi. ;  Przy- 
zwoicie, adi.  anftänbig,  ge= 
bü^renb,  angemeffen,  ent= 
fprec^enb. 

Przyzwolenie,  Przyzwo- 
lić, fie^e:  Przyzwalać,  Przy- 
zwalanie. 

Przyzwyczaić,  -ję,  -iłem, 
va.  perf. ;  Przyzwyczajać, 
-jam,  -jąłem,  va.  imperf.  ge« 
roö^nen,  angeroö^nen;  —  się 
vr.  fiĄ  getoöl^nen. 

Przyzwyczajenie,  -nia, 
pi.  -ma,  sn.  ®eroof)n^eit  /., 
Slngeroö^nung  f. 

Przyzywać,  fiel^e:  Przy- 
zwać. 

Przyżarliwy,  adi.  ju  eifrig. 

Przyż^ć,  -żnę,  -znałem,  va. 
pierf. ;  Przyżynać,  -nam,  -na- 
łem,  va.  imperf.  lurj  0.1= 
mälzen. 

Przyżegiwać,  -guję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  brennen, 
ä§en,  fauterifteren. 

Przyżółknąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  oergilben, 
etraaś  gelblic^  merben. 

Przyżuchwowy,  adi.  am 
Dberfiefer  befinbltc^. 

Psalm,  -u,  pi.  -j,  sm. 
^fotm  m. 

Psalmista,  -sty,  pi.  -ści, 
sm.  ^ßfatmenbid^ter  m.,  5ßfa(=» 
mift  m. 

Psalmowy,  adi.  ^ßfarmen-, 
^)alm=.. 

Psalterysta,    Psałterzy-. 


sta,  -Sty,  pi.  -ści,  sm.  ^falter» 
fänger  m. 

Psałterz,  -a,  pi.  -e,  8m.\ 
Psalterzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^lalter  m.,  ^falmenbuc^  n. 

Psammit,  -u,  sm.  Äol^len» 
fanbftein  m. 

Pseudonim,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^feubont)m  n. 

Psi,  adi.  $unbe=,  |)unb§=, 
l^ünbifd^;  słuchać  psiej  skóry 
ber  Sirommel  folgen;  to  jest 
twoja  psia  powinność  bag 
ift  beine  |)unbśpfliiit;  — 
figiel  ^unbsföttif^er  ©treid^, 
©c^elmenfirełc^  m. ;  psiego 
się  ważyć  iin  ©Ąelmfłiid 
iDogen;  psie  zęby  komu  po- 
kazać jmnbn  anbledEen;  — jad 
SSoIfśfturm^ut  m.\  —  len 
gto^fame  m.;  —  mech  §unbś= 
mooś    m.,    §unbśfIeĄte    /., 

—  mlecz  2öolf§mild^  /. ; 
psia  pasza  Iried^enber  äBetjen; 

—  ziemień  ^unbäfamiKe  /., 
ftinfenbe  Kamille;  —  ogórek 
(Sfelögurfe  /. ;  psia  cebula 
(Bulbus  vomitorius)  eine'  2lrt 
SJJärgblume;  psia  rzeżucha 
rcilbe  Äreffe ;  psie  mleko  Sfelä» 
rcolfämilc^  /.;  psie  koślaski 
Änabenfraut  n.\  psie  wiśnie 
Siubenlirfc^en  pl.\  psia  łobo- 
da  ^unbämetbe  /. ;  —  język 
^unbśjunge  f. ;  psia  krew,  psia 
jucha  ^unbebUit  n.\  ÄanaiUe 
/.,  aSeftie/.;  psia  kość  ^unbe-- 
fnoc^en  m.\  psia  dusza  §un= 
befeete  /. 

Psiak,  -a,  pi.  -i,  sm.  flei= 
ner  f)unb. 

Psianka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  JJac^tfd^atten  m.;  2)  33itter= 
füB  m. 

Psiarek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
^unberoärter  »»..^unbejunge  m. 

Psiarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
<B±U^z  f. 

Psiarnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
^unbeftall  m. ;  Cunbemeute  f. 

Psiarskie,  -kiego,  sing, 
taut.  sn.  ehemalige  ^^flid^t  ber 
Untertanen,  bte  lanoeś^err» 
lidĘien  ^agbl^unbe  ju  füttern. 

Psiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^unbeoiärter  m.;  $unbeUeb= 
f)ober  m. 

Psica,  -cy,  pi.  -ce,  sf.; 
Psiczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Ciinbin  f.,  33e^e  /. 


Psie,  -cia,  pi.  -ta,  sn. 
jungeä  ^ünbc^en. 

Psieć,  psieję,  psiałem,  vn. 
perf.  fc^ted^t  roerben. 

Psik,  interject.  2luśruf 
beim  5fitefen. 

Psikus,  -a,  pi.  -j,  sm. 
©Ąetmenfłreic^  m.,  ©tretd^  m., 
©döabernatf  m. 

Psina,  -ny,  pi.  -ny,  sf.) 
ein  arme§  elenbeä  ^ünbd^en; 
-ny  niewieście  ©tep^anśfrOUt 
n.,  SBalbllette  /. 

Psiniec,  -ńca,  pi.  -ńce  sn. 
^unbeftaQ  w. 

Psioczyć,  -czę,  -czyłem, 
vn.  imperf.  na  kogo,  na  co 
über  iemt»,  über  ctro.  nieber» 
troĄtig  fc^impfen. 

Psisko,  -ka,  pi.  -ka,  sm. 
ein  großer  $unb. 

Psiuk,  -a,  pi.  -i,  sm.  ein 
fleiner  ^unb  m. 

Psocenie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  ©c^abernadfptelen  n. 

Psocić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
vn.  imperf.  ©drabem ac^  tret= 
ben,  einen  ©treid^  fpielen; 
—  się  vr.  Unjuc^t  treiben. 

Psuta,  -ty,  pi.  -ty,  sf.  1) 
©treiĄ  w.,  ©c^abernad  7«., 
gjiutroiaen  m. ;  2)  UnauĄt  /., 
Dnante  /. 

Psotliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf  1)  ©eit^eit  /.;  2) 
©cneigtbeit  gum  2)tutroiHen. 

Psotliwy,  adi. ;  Psotliwie, 
adv.  1)  geir;  2)  fc^etmi)d&, 
mutrotUtg. 

Psotnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
fdEielmifc^eś  ŚBeib,  ©d^etmłn  /. 

Psotnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©cfietm  m.,  ein  lofer  SBoger. 

Psotny,  adi.  =  Psotliwy. 

Psować,  Psowanie,  fie^e: 
Psuć,  Psuwać. 

Pst,  interject.  pft. 

Pstr§g,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Salmo  tario)  %OXiVLt  f. 

Pstragodorsz,  -a,  jA.  -e, 
Salmenart  /. 

Pstragówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  eine  ^Birnenart. 

Pstrę,żeń,  -żnia,  pi.  -żnie, 
sm.  eine  Untergattung  ber 
Salmbrad^fen. 

Pstrobarwny,  adi.  fc^etf ig. 

Pstrocentkowany,  adi. 
bunt  (;efpren!c[t. 

Pstroci(z)na,  -ny,  pi.  -ny. 
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sf.  S3untf(^ecft(:;eä   n.,  Buntes 
iätlerlet,  iSemifc^  n. 

Pstroczek,  -czka,^?.  -czki, 
sm.  Schattenblume  /. 

Pstrokacizna,  fie^e  :Pstro- 
ci(z)aa. 

Pstrokacz,  -a,  pi.  -e,  sf. 
eine  ©attung  ber  Um6erfi)Ąe. 

Pstrokatość,  -ści,  sing, 
tant.  sj.  Suntfc^edtglett  /. 

Pstrokaty,  adi. ;  Pstro- 
kato, adv.  fc^edig,  bunt= 
jd^ecfig. 

Pstrokosz,  -a,  pi.  -e,  sm.\ 
Pstrosz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©cf)ede  /. 

Pstrokrusz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SBifmutblume  /. 

Pstrost,  -a,  pi.  -y,  sm. 
aKarienbinel  /. 

Pstróżka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
5ß  rei  [fenian  ge  /. 

Pstrucha,  -chy,  pi.  -chy, 
s/.;  Pstrnszka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  buntfdjedige  Suf»,  Qieqe  f. 

Pstry,  adi.;  Pstro,  adv. 
bunt;  —  koń  ©d^ede  m. ;  łaska 
pańska  na  pstrym  koniu 
jeździ  auf  ^errengunft  nic^t 
bau',  noc^  gutem  SOBetter  trau' ; 
§errcngunft  unb  Serd^enfang 
flinget  nof)t  unb  roä^rt  nłc^t 
long;  —  kot  w  krobi  eine 
bunte  Äa^e  im  ©ad ;  mieć  pstro 
w  giowie  nic^t  red^t  gefc^eit 
fein,  ein  Surc^einanber  im 
Äopfc  ^aben. 

Psubrat,  -a,  pi.  -cia,  sm. 
§unbefetl  m.,  ^unbäfott  w., 
JEaugenic^tä  m. 

Psuć,  psuję,  psułem,  va. 
%mperf.\  Zepsuć,  -psnję,  -psu- 
-łem,  va.  perf.  \)  oerberben, 
ruinieren ;  —  komu  apetyt 
jmnbm  ben  S[ppetit  oerbecben; 
złym  humorem  psuje  zabawę 
mit  feinet  fc^lec^ten  Saune  Der- 
birbt  er  ba§  ganje  ©piel; 
szatan  miłość  wszędy  psuje 
ber  Seufel  fuc^t  bie  i*iebe 
überall  ju  gerftören;  —  sobie 
krew  fi^  umfonft  ärgern;  — 
komu  u  kogo  e§  jjmnbm  bei 
einem  nerberben ;  —  komu 
kredyt  jmnbä  Ärebit  unter- 
flraben ;  2)  —  się  vr.  ftc^  oer-  , 
fc^lec^tern;  fĄlec^t  werben; 
oerfaulen ;  psujesz  się  z  ka- 1 
idym  dniem  bu  wirft  jeben  %a%  I 
ft^lec^ter;  te  owoce  zaczynają  I 


się  —  biefe  fCrüd^te  fangen 
an  ju  faulen. 

Pstrzfga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
ailanbblecte/.,  ©trunfe  /.,  3łot= 
ftreife  m. 

Pstrzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzy- 
łem,  va.  perf.  bunt  machen, 
fdimüdEen;  —  się  vr.  bunt 
fd^immern;  bunt  werben;  fic^ 
fc^müden. 

Pstrzykać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf, ;  Pstrzykną,ć, 
-nę,  -nąłem,  va.  perf.  fpri^en. 

Psychiatra,  -ry,  pl.  -rzy, 
sm.  ^|i)^tater  m.,  ^rten= 
arjt  /. 

Psychiatrya,  -ryi,  sing, 
tant.  sf.  5pjt)Ąiattte/.,  Se^re/. 
Don  ben  ©eifteśfranfbeiten. 

Psycholog,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  ^fcc^olog  m. 

Psychologia,  -gii,  sf.  ^)i)- 
c^o ległe  /.,  ©eelenle^re  /., 
©eelenfunbe  /. 

Psychologiczny  ,oc?i.;Psy- 
chologicznie,  adv.  pn;c^o= 
lociilĄ. 

Psychopatya,  -tyi,  sing, 
tant.  sn.  @eifteś!rant^eit  /., 
Iranfl^afte  ©eifłeśoeranlagung. 

Psykać,  -kam,  -kalem.  v)i. 
imperf;  Psyknać,  -nę,  -ną- 
łem, vn.  perf.  jifc^en ;  pft  ru= 
fen  ;  praffeln. 

Psykanie,  -nia,  sing.  tant. 
3ti(^en  n.,  ^raffeln  n. 

Psylomelan,  -u,  pl.  sing, 
tant.sm.  ©(Ąroarjbraunfłetnw. 

Psyt,  interject.  pft. 

Pszczelarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Sienenjücbtei-  w,  Qmfer  m. 

Pszczelnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  (Molucelia)  eine  fjfianje. 

Pszczelnictwo,  -wa,  sn. 
a3ienenjucl)t  /.,  ^i^ferei  /. 

Pszczelnik,  -a,  sm.  1) 
pl.  -cy,  Sienenroätter  w.,  Sie= 
mnmfxnn  m.,'^t\\>Uxm.;  2)pl. 
-ki,  Sienenftanb  m.,  Sienen-- 
gatten  m.,  33ienen^au§  n., 
Sicnenlagec  ». ;  3)  Srad^en« 
!opf  m.,  tiirfif^e  3Weliffe. 

Pszczelny,  adi.  SBienen». 

Pszczolarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
SBefpenbuffarb  m. 

Pszczoła,  -ly,  pl.  -ły,  sf. 
33tene  /.,  Smme  /. 

Pszczolojad,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  Sienen=,  Siuntenroolf  m.;  2) 
2ßefpenfalf  m.,  SSienengeier  m., 


99ienenfped5t  w.;  3)  fc^roarj= 
geftedfter  Sienenfäfer. 

Pszczołołupa,  -py,  pl.  -py, 
sf.  öonigbieb  m. 

Pszczołowaty,  adi.  §aut=» 
flüaler=. 

Pszczółka,  Pszczółeczka, 
-ki,  pl.  -ki,  sf.  Steueren. 

Pszenica,  -cy,  sing.  tant. 
sf;  Pszeniczka,  -ki,  sing, 
tant.  sf.  SBeijen  m. 

Pszeniczny,  Pszenny,a(Zt. 
Sffieijen«;  —  chleb  aBeijenbrot 
n. ;  -na  mąka  äßeigenme^l  n. ; 
-ne  pole  SŚetjenfelb  n. 

Pszeniczysko, -ka,  pl.  -ka, 
sn.  1)  äßeijenfelb  n. ;  2)  f^ted^ter 
SGBeijen. 

Pszeniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  (Melampyrum)  Wać)tiU 
wetzen  m. 

Pszonak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
^eberic^  m.,  2ldEerretttg  m., 
§e[bfot)l  m. 

Pszonka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
geigraarjcnranunfel  f. 

Pszono,  -na,  sing.  tant. 
sn.  §irfe  f. 

Ptactwo,  -wa,  sing.  tant. 
sn.  Jyeberoie^   «.,  Q5eflügel  n. 

Ptak,  -a,  pl.  -i,  sm.  SSogel 
m. ;  dim.  Ptaszek,  -szka,  pl. 
-szki;  Ptaszeczek, -czka,  ^Z. 
-czki,  57«. ;  Ptaszg,  -cia,  pl. 
-ta,  sn.,  SBöglein  n. 

Ptakowstręt,  -a,  pl.  -y, 
sm.  33ogmat  n.  (33anb= 
fifĄatt). 

Ptasi,  Ptaszy,  adi.  3Sogel" ; 
—  śrut  SSogelbunft  m.,  3Sogel= 
fc^rot  m. ;  —  języczek  Änötel 
m.,  Sffiegetritt  m.;  -sia  wyka 
wiosenna  9lo^--,  SOßalbroidfe  /., 
gafanentraut  «.;  -sia  nóżka, 
stopka  SSogelllaue  /.,  3>ogel= 
fufe  m. ;  -sie  gniazdo  wilbe 
Wö^xt  /.,  Sßogelneft  n.,  |>irf(^= 
rourj  /. ;  -sie  oczko  (Saman- 
berlein  /. ;  -sie  mleko  SBogel- 
milc^/.,  SldEerjroiebel/.;  brakuje 
mu  chyba  -siego  mleka  eś 
gebt  im  fe^r  gut. 

Ptasioziob,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Cattriegel  m. 

Ptasinóg,  -a,  pl.  -i,  sm. 
SSogelfufi  m. 

Ptaszarnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf;  Ptaszyniec,  -ńca,  pl. 
•ńce,  sm.  SSogel^auS  n.,  SSogel- 
^etb  m.,  Solłete  /. 
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Ptasznica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
SSogelflinte  /. 

Ptasznictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Sogelfang  w.,  SSoge(= 
ftellen  n. 

Ptaszniczy,  adi.  jum  330=" 
gelfang  ge^örenb. 

Ptasznik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 

1)  SSogelfänger  m. ;  3SogeIt)änb= 
ler  m. ;  SSogelioärter  m. ;  Cesarz 
Henryk  —  .Saifer  §etnrid^  bec 
S^ogler,  ber  ginf (er ;  2)  3Kinier= 
fpinne  /. 

Ptaszysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  pfeliĄer  Śogel. 

Pterodaktyl,  -a,  pi.  -e,  sm, 
^terobalCti;lu§  m.  (ein  oor» 
fintflutlic^eg  2;ier). 

Pteropoda,  -dy,  pi.  -dy,  s/. 
jjlojfenfü^er  m. 

Publicysta,  -sty,  pi.  -śei, 
sm.  ^ublijift  m. 

Publicystyczny,  adi. ;  Pu- 
blicystycznie, adv.  pu6U= 
Siftij*. 

Publiczność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ^4iubU!um  n. 

Publiczny,  adi. ;  Publi- 
cznie, adv.  öffentlich;  dobro 
-e  ©emetnrool^l  n.,  öfl^cntlic^eä 
SBo^r. 

Publikacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  SBefanntmac^ung  /.,  %\xhi\- 
fatton  f.;  ©röffnung  /. ;  = 
Ogłoszenie. 

Publikować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  üeröffenttid^cn, 
belanntmac^en,  puBIijiercn ;  =^ 
Ogłosić,  Ogłaszać. 

Puc,  -a,  pi.  -e,  sm. ;  Pucek, 
-oka,  pi.  -cki,  sm.  1)  33au§ 
m.,  a3au§6ac!e  f.;  2)  ^riebä 
m.,  Äerngel^äufe  «.;  3)  -cki  u 
kar  Sartläppc^en  pi. 

Puch,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
fCloumfebern  pi.,  Saunen  pi., 
^taumcn^Z.,  ^ftanjenrooHe /. ; 

2)  fd^äbli^c  Śuft  im  Sergroerfe . 
Puchacz,    -a,   pi.   -e,  sm. 

Ul^u  m.,  SBergeuIc  /. 

Puchar,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
Boletus  ramosus;  2)  fiel^e: 
Pucharz. 

Puchlina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©efd^roulft/.;  —  wodna  2ßaf= 
ferfuc^t  /. ;  —  żywota  SJ;rom= 
melfud^t;  —  powietrza  £uft=, 
SBinbgefd^njutft  m.,  ®mpl|^= 
fem  n. 

Puchnąć,  -nę,  -rieaz,  -na- 


łam, vn.  perf.  fd^toelten,  an= 
fc^roeUen. 

Puchowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  (gciobenbron  m. 

Pucka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
pausfiadigeś  STtäbd^en  n.\  2) 
3flac^teule  /. 

Pucołowaty,  adi.;  Puco- 
łowato, adv.  pauśbaŚig. 

Puczuk,  -a,  pi,  -i,  sm.  (Co- 
stus  arabicus)  präd^ttge  Äoft= 
rour;;. 

Pud,  -a,  ober  -u,  pi.  -y,  sm. 
^ub  n.  (ruffifc^eś  ©etDtd^t  oon 
40  «Pfunb). 

Pudding,  -u,  pi.  -\,  sm. 
2luflauf  w.,  ^oć)  m.,  ^pubbing 
m,  (englifc^e  5Rationatmel^(= 
fpeife). 

Pudel,  -dla,  pi.  -die,  sm. 
^ubel  m. 

Pudełko,  Pudełeczko,  -ka, 
pi.  -ka,  sn.  ©d^oc^tel  /.; 
iScöäd^tel^en  n. 

Puder,  -dru,  pi.  -drv,  sm. 
^ubec  m. 

Pudlarski,  adi.,  -kie  walce 
Suppenroaljroerf  n. 

Pudlarz,  -a,  pi.  -e,  sw. 
^ubler  m. 

Pudlica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
5ßubclt)ünbin  /. 

Pudling,  -u,  sm.  ^ubbting 
m.,  ^ubblingeifen  «.;  piec 
-gowy  3fiü^rofen  m. 

Pudlowanie,  Pudlingo- 
wanie,  -nia,  sing.  tant.  sn. 
^ubbeln  n..  Bei  ber  grifd^arbeit 
im  glammofen,  ^ubblingśar= 
beit  /. 

Pudło,  -ła,  pi.  -ła,  sn.  1) 
©d^ac^tel  /. ;  2)  2Bagen«,  Kut= 
fc^enfafłen  m.;  3)  g-e^lfc^ufe 
m.,  5pubeln  n. ;  4)  —  toczaka 
haften  unter  bem  ©d^Ieifftein. 

Pudłować,  -łaję,  -wałem, 
va.  imperf.  pubeln,  fe^Ifd^ie» 
feen. 

Pudowy,  adi.  ?ßub=;  ein 
^ub  roiegenb;  -wa  kapusta 
gro^töpfiger  So^l. 

Pudrować,  -druję,  -wałem, 
va.  imperf.  pubem. 

Pudrowanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ^ubern  n. 

Puf,  -u,  pi.  -y,  sm.  5ßuff= 
fpiel  n. 

Pugilares,  -a,  pi.  -y,  sm. ; 
Pulares,  -2i.pl.  -y,  sm.;  dim. 
Pugilaresik,  Pularesik,  -a, 


pi.  -i,  sm.  Portemonnaie  n., 
©elbbörfe   /.;    Srieftafd^c  /. 

Puginał,  -u,  pi.  -y,  sm. ; 
dim.  Puginalik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  (jroeifc^neiDiger)  Sofc^  m. ; 
§iftmeffer. 

Puha,  -hy,  pi.  -hy,  sf.  eine 
tatarif($e  ^eitjc^e. 

Puhacz,  fie^c:  Puchacz. 

Puhar,  -a,  pi.  -y,  sm.  ^0= 
fal  m.,  Srinfbec^er  m. 

Pujna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Steinfc^roeHe  /.  im  gluffe. 

Puk,  -u,  pi.  -i,  sm.  ÄnaE 
m.,  ^uff  m. 

Pukać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.  \  Pukną,ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  vn.  perf.  1)  flopfen, 
pod^en;  InaUen;  2)  aufbrechen, 
berften ;  pączki  -kaja  bie  ^nof= 
pen  fpringen  auf. 

Pukanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn. ;  Pukanina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Älopfen  n.,  2ln!lopfen  «.; 
©ellopfe  n. 

Pukawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
ÄnaUbüdöfe  /. 

Pukiel,  -kia,  pi.  -kle,  sm. 
Socfe  /.,  Süfd^er  «.,  ^aar= 
büfc^el  m. 

Puklasty,  adi.\  Puklasto, 
adv.  mit  33udEeln  befc^t;  bau= 
c^iti  geroölbt. 

Puklerz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©d&ilb  m. 

Pula,  -li,  pi.  -le,  sf.  ^utte 
/.,  ber  ©infac  im  ©piele. 

Pularda,  -dy,  pi,  -dy,  sf. 
^oularbe  /. 

Pulchnieć,  -uieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  [oder  werben, 
fc^roeHen. 

Pulchniutki,  adi,  fel^r 
loder,  roeic^  unb  gart. 

Pulchność,  -sei,  sing.  tant. 
sn.  1)  Socfer^eit  /.,  @c^roel= 
lenbe  n.,  2ßeic^§eit  /.,  ^<x.xi= 
\)t\i  f ;  2)  2Wulm  m. 

Pulchny,  adi.  lodfer,  jart, 
meic^,  fc^toellenb,  mulmic^t. 

Pulpet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
eine  3lrt  gteif^fnöbel. 

Pulpit,  -u,  pi.  -y,  sm. 
spult  n. 

Pulpitowy,  adi.  ^ult^. 

Puls,  -u,  pi.  -a,  sm.  5ßul§ 
m.;  —  bije  ber  ^ul§  gel^t, 
fd^lägt;  za —  kogo  braćjmnbm 
ben  $ulg  füllen. 
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Pulsacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  ^ulsfĄIog  m. 

Pulsowy,  adi.  CuIS». 

Pultynek,  -nku,  pl.  -nki, 
sm.  3iät)pult  n. 

Pulweryzacya,  -cyi,  sing, 
iant.  sf.  $ulDert)ation  /. 

Pulweryzować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  puloccifteren, 
ju  ©taub  reiben. 

Pułap,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©lubentecfe  /.,  ^^lafonb  w.; 
—  ślepy  ge^Ibfde  f.,  ©c^rög« 
Boben  m.,  ©tic^t)öljer  /. 

Pułapka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
gaUe  /.  [giment  n. 

Pułk,  -u,    pl.  -i,  sm.   Jle» 

Pułkownik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Dberft  m ,  Dbrift  »t. 

Pułkownikowa,  -ej,  pl. 
-we,  5/.  Dberftengatttn  /. 

Pałka,  -ki,  pl.  -ki,  sj.  5U= 
rudgelafjer.eś  taubes  ©eftein 
im  33ergraetf. 

Puma,  -ray,  pl.  -my,  sf. 
%\xxna  m.,  amerifaniic^er  ©if» 
berlöa'f. 

Pumeks,  Pumit,  -u,  pl. 
-y,  «/«.  23imś[tein  m. 

Punca,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
^ßunje  /. 

Punkiel,  -kla,  pl.  -kle,  *»i. 
Äcgel  w.  ober  ©tempet  w.  jur 
3Kutter  ber  Settern. 

Punkt,  -u.  pZ.  -y,  sm. ;  c?tOT. 
Punkcik,  Punkciczek,  -a, 
pl.  -i,  ÄW.  ^unlt  m. ;  Spice 
/". ;  położyć  —  einen  5)3un!t 
fe^en;  to  czamy  punkt  w  jego 
działaniu  bas  ift  ber  fc^roarje 
^un!t  in  jeiner  Xätigfeit;  na 
tym  -cie  się  nie  zgadzamy 
in  biefem  4$un!te  fttmmen 
rcir  nic^t  überein;  —  prze- 
suwalny  SReitnaget  m.;  — 
końcowy  szlaku  kolejowego 
Gnbpunft  ber  Sinic;  —  mar- 
twy toter  ^un!t;  —  podpory 
StllCpunft  m.;  —  styczności 
Serü^rungspunÜ  m. ;  —  ze- 
rowy JiuHpunft  m. ;  wygrałem 
pięć  -tów  \ć)  [jibt  fünf  ^-Points 
geroonnen. 

Panktacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  1)  ^unttation/.,  ^ßoroettrag 
m. ;  ^unf tierung  /.  ((^irurgi« 
fc^e  Operation),  Sinftid^  m. 

Punktować,  -tuję,  -wałem, 
ta.  imperf.  punitieren,  einen 
(Sinftic^  machen. 


Punktualny,  adi. ;  Punk- 
tualnie, adv.  piinftlic^. 

Punktualność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ^ßünftlid^teit  f. 

Pupek,  -pka,  pl.  -pki,  sm. 
SauĄftiicf  n.  eines  foftboren 
Sierfetlcś,  ^ßel^roerles. 

Pupil,  -a,  pl.  -e,  sm. 
1)  ©djüler  m.  =  Wychowa- 
nek; 2)  SKiinbel  m. 

Pupilarny,  adi. ;  Pupilar- 
nie,  adv.  pupillarifc^,  'iJitin» 
bel= ;  sąd  -ny  SSormunbfci^aft5= 
geric|t  «.,  SSormunbjd^aftśbe= 
|öcbe  /. ;  papiery  -ne  pupiüar» 
ftcöere  Rapiere ;  =  Opiekuńczy. 

Pupilka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  ©d)u(erłn  /.;  2)  3Jłunber/. 

Purchatka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Simśftein  m. 

Purchatka,  Purchawka, 
-ki,  pl.  -ki,  sf.  1)  Äuge!» 
f^roamm  m.,  Sofift  w.;  2) 
fc^roammartige  ©efc^roulft. 

Purchatość,  -ści,  sing, 
tant.  sn.  ©d)roammigfeit  /. 

Porchaty,  adi.  fd^raammig, 
löcfterig,  ooU  Söc^er. 

Purgacya,    -cyi,  pl.    -eye, 

I  sf, ;  Purgans,  -a,  pl.  -e,  sm. 

2lbfüt)rmtttel   n.,  Slbfü^ren  n. 

Purgować,  -guję,  -wałem, 
va.imperf.  purgieren,  lajieren. 

Purpura,  -ry,  pl.  -ry,  sf. 
5ßurpur  m. 

Purpurat,  -a,  pl.  -ci,  sm. 
^ßurpurträger  m.,  Äarbinat  m. 

Purp  aro wać,  -ruję,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  purpurn 
färben. 

Purpurowy,  Parpurzany, 
adi. ;  Purpurowo,  adv.  pur- 
purn, purpurrot,  purpurfar= 
big;  na  -o  co  ufarbować  etroas 
purpurn  färben;  -wy  ubiór 
Curpurfleib  n. ;  -wy  płaszcz 
^urpurmantet  m. 

Purpuryna,  -ny,  sing.  tant. 
sf.  'ilJurpurfarbe  f. 

Puryfikacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  ^:ßurifitation  /.,  SReini- 
gung  /. 

Puryfikator,  -a,  pl.  -rzy, 
sm.  ^urififator  m.,  äieiniger  ?«. 

Puryfikować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  reinigen. 

Purytanin,  -a,  pl.  -ie, 
sm.  ^uritaner  m. 

Purytanizm,  -u,  sing. 
I  tant.  sm.  5ßuritanertum  n. 


Pary  tanka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Puritanerin  /. 

Pustać,  -ci,  pl.  -cie,  sf. 
2;orfboben  m. 

Pustaczka,  -ki,  pl.  -ki,  */. 
lofeś,  auśgelaffeneś  äßeib. 

Pustak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©c^roinöelbpf  m.,  ©pringinś' 
felb  OT.;  ^o^Ifopf  OT, 

Pustelnia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
Sinfiebeteł  /. 

Pustelnica,  -cy,  pi.  -ce; 
Pustelniczka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Sinfieblerin  /.,  Sremitin  /. 

Pustelnictwo,  -wa,  pl. 
-wa,  sn.  Ginfieblerleben  «. 

Pustelniczy,  adi. ;  Pustel- 
niczo, adv.  tsinfiebler«,  ein= 
fam. 

Pustelnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Sinfi2bler  ot.,  Sremit  m. 

Pustka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  1) 
Sinöbe  /.;  roiifte  (Segenb;  -ki, 
2)1.  Seere  f. ;  w  teatrze  były 
-ki  bas  2:{)eater  tcar  leer; 
—  w  srłowie  nid^tg  im  Äopfe, 
feine  Äenntniffe,  feine  ©eban« 
j  !en :  2)  ©infamteit  /, 
!  Pustkowie,  -wia,  pl.  -wia, 
sn.  rcüfle  SaufteKe;  einiame 
GJegena,  SCßüftung  /. 

Pustnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©alanterieroare  f. 

Pustogłowy,  adi.  muU 
roißig,  ausgetaffen. 

Pustołka  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Surmfalt  m..  2Bannenreifer  m. 

Pustorośl,  -śli,  pl.  -śle,  sf. 
roilber  ©c^o^,  Diäuber  m. 

Pustosz,  -a,  pl.  -e,  sm.  1) 
So^rtäfer  ot.,  Süc^erf^iabe  f.; 
2)  Silber  /. 

Pustoszeć,  -szeję,  -szałem, 
vn.  imperf.  roüft,  ein'am, 
rcerben. 

Pustoszyć,   -szę,  -szyłem, 
;  va.  perf.  nerfieeren,  oerroüften. 

Pustość,  -sei,  sing.  iant. 
sf.  Seere  /. 

Pustota,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
Übermut  m.,  3Jlu\vo\üe  m.; 
2eid)i[inn  m. 

Pnstuleczka,  -ki,  pl.  -kl, 
sf.  fleiner  Xurmfalf. 

Pusty,  adi.\  Pusto,  adv. 
1)  leer,  roüft,  unbebaut;  -a 
izba  leere  ©tube ;  -a  głjwa 
ein  leerer,  roüfter  Äopf;  dom 
stoi  -sto  ta^  fioug  fte^t  leer; 
;  2)  mutroiHig,  übermütig,  leicht« 
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finnig;  —  śmiech  mutro iHigeä 
Socken. 

Pastynia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
SQSüfte  /.,  ©inöbe  /. 

Pnstyiika,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©infiebetei  f. 

Pustynny,  adi.  Söüften». 

Puszcza,  -s^czy,  pl.  -szcze, 
sf.  SBilbniś/.,  SEBarbgebirge  n. ; 
Urroalb  »j.  ;  —  białowieska 
Siatoroiefc^et  Urroalb. 

Puszczać,  -szczam,  -szcza- 
łem, va.  imperf;  Puścić, 
-szczę,  -ścisz,  -ściłem,  va. 
Verf;  I.  1)  laffen,  loślaffen, 
laufen  laffen,  iibetlaffen,  cin= 
laff en,  fahren  ^  laffen ;  nie 
chce  mnie  -ścić  er  roiń  mic§ 
nic^t  ge^en  laffen;  nie  pu- 
szcze go  więcej  do  mego  do- 
mu 'i(|  roerbe  il^n  in  mein 
^ou§  nid^t  mel^c  einlaffen; 
puść,  albo  ci  wezmę  prze- 
mocą lal  łoś,  fonft  roerbe  ic^ 
e§  bir  mit   ©eroalt   nel^mcn; 

—  ptaka  na  wolność  einen 
3SogeI  freilaffen;  —  pogłoskę 
ein  ©eruĄt  in  Umlauf  fe|en; 

—  rakietę  eine  3ta!ete  fteigen 
loffen ;  parę  —  S)ampf  geben ; 
nie  —  pary  o  czemś  etroas 
Derfd^roeigen;  —  krew  gu  2lber 
laffen;  —  co  w  niepamięć 
ctroa§  oBftd^tlic^  oergeffen;  '2) 
bucd^bringen,  unterbringen; 
-ścił  cały  swój  majątek  er 
brad^te  fein  gangeä  33ermögen 
burd^ ;  —  co  w  kurs  etroaä 
in  Umfauf  bringen,  fe|en;  3j 

—  piec  ben  Dfen  anbtafen; 
II.  vn.  auśgel^en,  abfärben 
(jjarbe)  te  plamy  nie  -szcza 
biefe  gfetfe  roerben  ntd&t  auś= 
gelten;  ta  farba  -szcza  biefe 
^arbe  gel^t  ouś;  III.  —  się 
vr.  —  w  drogę  fid^  auf  ben 
2Beg  machen;  —  się  w  po- 
dróż fid§  auf  bie  Steife  be= 
geben;  —  sie  za  kimś  w  po- 
goń jmnbn  oerfofgen;  — -  się 
na  morze  in  ©ee  fted^en;  — 
się  do  kogo  fid^  um  jmnbn  be» 
roerben,  jmnbm  ben  §of  ma= 
c^en,  mit  jmnbm  onjulnüp* 
fen  fud^en ;  —  się  na  lekki  chleb 
ieid&teś  Srot  fud^en. 

Puszczadło,  -ła,  pi.  -ła, 
sn.  ©'d^nepper  m.,  Safieifcn  n., 
3;ro!ar  m. 

Paszczak,  -a,   pi.  -i,   sm. 


(Ascophora)  (Sottung  ber  jCo* 
ben=  ober  ©c^immelptlje. 

Puszczanie,  -nia,  sn.  Saffen 
w.,  2lberla)fen  n. 

Pnszczanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
§e(4tangel  f. 

Puszczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Stad^teule  /.,  Äauj  w.,  Ääuj» 
^en  n. 

Puszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  1)  glaum  m.\  2)  5ßuber= 
quafte  /. 

Puszenie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  2lufblafen  n. ,  3lufgcbla= 
fenl&eit  /. 

Puszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
Siic&fe/.,  ©parbüc^fe  /.;  — 
dla  ubogich  2lrmenbuĄfe  /.; 
2)  Änaöfapf elbüc^f e  /. ;  3)  ©po= 
renfc^iaud^  m.,  ©c^Iaud^jeHe/. 

Puszkarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  iBiidjfenma^erroerfftatt  /. 

Puszkarski,  adi.  ŚuĄfen= 
mac^er=,  j^-euerroec!er=. 

Puszkarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  Sii^fenmad^ec  m.,  Siic^fen« 
fi^mieb  m.]  2)  Kanonier  m., 
SlrtiQertft;  3)  ©taffieter  m. 

Pusekorośl,  -u,  pi.  -j,  sm. 
Satgalge  /. 

Puszkowy,  adi.   Süd^fen» 

Puszyć,  -szę,  -szysz,  -szy- 
łem, va.  u.  vn.  imperf  be= 
fiebern,  aufblähen;  —  się  fic^ 
aufblähen,  aufblafen. 

Puszysty,  adi.  aufgequol' 
len,  aufgeblafen;  mit  glaum 
bebedEt. 

Puścizna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
^ai>m  m.,  aSerlaffenfc^aft  /. 

Puślisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
©tetgbiigelriemen  m.,  Sruft»- 
riemen  m.  am  ^ugfeif- 

Putać,  -tam,  -tasz,  -'a- 
łem,  va.  imperf  oergeuben. 

Puzan,  -u,  pi.  -j,  sm.  5ßo= 
faunę  /. 

Puzdro,  -dra,  pi.  -dra,  sn. ; 
dim.  Puzderko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  gutteral  n.;  Sefted  n. 

Puzna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
fetteg  fReb^u^n;  ==  Tłusta 
kuropatwa. 

Puzyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
obetfte  ©pi^e  ber  i?ornäf)re. 

Puzyrnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Ceanothus)  ©adfetblume  f., 
©ädtelftrau^  m. 

Pycha,  -chy,  sing.  tant.  sf. 
©tolg  m.,  §offart  /.,  ^oc^mut 


?«.;  —  go  ze  skóry  wypycha 
bie  §offact  treibt  i^n  au§  ber 
^aut  ^erauS;  zrzuć -che  z  serca 
loffe  beinen  ^o^mut. 

Pychalec,  -Ica,  pi.  -Ice; 
Pyszałek,  -łka,  pi.  -łki,  ein 
ftoliier,  aufgeblafener '  SDienfc^. 

Pykać,  -kam,  -kałem,  va. 
unb  rn.  perf.  rauchen  (eine 
pfeife),  fdjmaud&en. 

Pyleniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
S7n.  ©t_etn!raut  M.,Seinbołłern. 

Pylić,  -lę,  -lisz,  -liłem,  vn. 
imperf.  ftauben. 

Pylny,  adi.  ©taub^^. 

Pył,  -u,  sing,  tant.;  sm. 
©taub  m.,  ©taubforn  n. 

Pyłek,  -łku,  pi.  -łki,  sm. 
Sliiłcnftaub  m. 

Pyłkowina,  -ny,  sing.  tant. 
sf.  5pottenmaffe  f. 

Pyłkowy,  adi.  -we  nitki 
©taubfäben  ???. ;  -we  żyjątka 
©amentiere  pi. 

Pylnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  (Pol- 
lenium)  iBIiitenftaub  m. 

Pypeć,  -pcia,  ^jZ.  -pcie,  sm. 
$ipä  m.,  (^ii^nerlranffieit); 
—  mieć  pipfig  fein ;  —  ze- 
drzeć einem  Su^n  ben  ^lp§ 
reifeen. 

Pyi'ciac,  -ciam,  -ciałem, 
vn.  imperf.  fc^niiffeln  (oon 
©cftroeinen). 

Pyrka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  Aar» 
toffei  /.  (im  ©Ąlefifd^en). 

Pyrometr,  -tru,  pi.  -try, 
sm.  ^tjrometer  m.  (Snftrument 
jum  3JJeffen  l^o§er  Sempera» 
turen) ;  =  Ogniomierz. 

Pyrz,  -rzu,  sing.  tant.  sn. 
Cluecfe  /.,  DuedEengraś  n. 

Pysk,  -a,  2^Z.  -i,  sm. 
Tlanl  n.,  greffe  /.,  ©c^nau- 
J2  /.;  dać  komu  w  —  jmnbm 
eine  2)taulfd^elle  oerfe^en;  daj 
-a  gib  mir  einen  Äu| ;  stul  — 
^alt'ä  3Jłaut;  jak  by  mi  w  — 
dał  icb  bin  ganj  oerbu^t,  ic^ 
bin  roie  au§  ben  SBoifen  ge= 
fallen. 

Pyskać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.  mit  bent  Stliffel  rou§» 
len. 

Pyskaty,  adi.'^  Pyskato, 
adv.  fc^nauäig,  ber  ein  Iofe& 
3Slaul  ijat. 

Pysklać,  -lam,  -lałem,  vn. 
imperf;  Pysklić,  -lę, -liłem,. 
vn.  perf.  oerunreinigen. 
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Pyszałek,  [ie^e :  Pjcbalec. 

Pyszałka,  ki,  pi.  -ki,  sf. 
aufgeblafenes  SBeib. 

Pyszczek,  -szczka,  pi. 
-szczki,  sm.  ©Ąnaujc^en  n., 
SJiduIĄen  ii. 

Pyszka,  -ki,  ^jZ.  -ki,  sf. 
©raupe  /.,  (Serftcngraupe  /. 

Pyszlin,  -u,  pi.  -j,  sm. 
2)rantł)[ume  /. 

Pysznić  się,  -nie,  -niłem, 
rr.  imperf.  ftolajełn/ftoljieren, 
ftoU  tun,  fic^  briiften,  aufblafen. 

Pysznieć,  -nieję,  -nialem, 
vn.  imperf.  aufgebiafetx  n)et= 
ben. 

Pyszniś,  -sia,  pi.  -sie,  sm. 
=  Pychalec,  Pyszałek. 

Pysznokwiat,  -u,  pi.  -y, 
sm.  IJiraĄtniie  /. 

Pyszny,    adi. ;    Pysznie, 


adv.  1)  ftorj,  aufgebtafen,  ^of= 
fättig,  ^oĄmiitig;  2)  pompö§, 
^ertitc^,  prac^tDoU,  oortrefflicf), 
auagejeiĄnet,   foftbar,  foftltĄ. 

Pytać,  -tam,  -talem,  ta. 
imperf.  fragen,  befragen,  aus- 
fragen; —  kogo  o  co  jmnbn 
urn  etro.  befragen;  —  się  vr. 
frogen,  fic^  erfunbigen;  -tano 
się  dziś  o  ciebie  man  ^at  ^eute 
nac^  bir  gefragt;  nie  -taj  frage 
lieber  niĄt;  —  się  o  drogę 
naĄ  bem  3Bege  fragen. 

Pytajnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gragejeic^cn  n. 

Pytanie,  -nia,  pi.  -nia,  sn. 
Jrage  /. ;  rozwiązać  —  bie 
grage  lofen;  przedmiot  -nia 
gragepunft  m.;  to  jeszcze  — , 
czy  ...  es  ift  noc^  immer  bie 
5tage,  ob. 


Pytel,  -tla,  pi.  -tle,  sm.\ 
dim.  Pytlik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Seutelfieb  m.,  Seutel  in  ber 
3JJüöIe. 

Pytka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
ißtumpfad  «».,  eine  2trt  Rinber= 
fpiet;  2)  peinliche  ?^rage  f.\ 
-ki  pi.  Sortur  /. ;  wziąć  na 
-ki  auf  bie  g^olter  fpannen. 

Pytlować,  -tluję,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  beuteln;  2)  ob* 
plappern,  fc^neQ  lefen;  — ję- 
zykiem mit  ber  3""S2  brefc^en. 

Pytlowy,  adi.  gebeutelt, 
Seutel». 

Pytlówka,  -ki,  sing.  tant. 
sf.  'Sflaijl",  aßütter gebühren  pi. 

Pyza,  -ry,  pi.  -ry,  sf.  1) 
Sausbade  /.;  2)  eine  2lrt 
ßlööe. 

Pyzaty,  adi.  pau§6adig. 


R,  aĄjeE)nter  Suc^ftobe  bes 
polnifc^en  unb  beä  allgemei- 
nen ailp^abetä. 

Rabarbar,  -u,  Rabarba- 
mm,  indecl  sing.  tani.  sm. 
(Bbeum)  Si^abarber  n. 

Rabat,  -u,  pi.  -y,  sm.  3ia= 
Batt  7n. 

Rabbi,  -ego,  pi.  —  sm. 
3Jabbi  m. 

Rabin,  -a,  pi.  -i,  sm.  3łab= 
btnei  m. 

Rabować,  -buję,  -wałem, 
va.  unb  vn.  imperf.  plünbern, 
rouben. 

Rabowanie,  -nia,  pi.  -nia, 
«n.  plünbern  n.,  ?ßliinberung/. 

Rabunek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  1)  ^liinbetung  /.,  Staub 
m. ;  2)  3tauben  n,  coljrauben  n. 

Rabunkowy,  adi.  Słaub»; 
—  robota  Sflaubbau  m. 

Rabusiowski,  adi.  räube= 
rif4. 

Rabnś,  -sia,  pi.  -sie,  sm. 
3łauber  m. 

Raca,  -cy,  pi.  -cy,  sf.  9ła= 
lete  /. 

Rachitis,  indecZ.«m(7.  to^nt. 
sf.  englifc^e  ßranf^eit,  JR^ac^ł» 
tiä  /". ;  =  Angielska  choroba. 

Rachityczny,  adi.  rbo(^t» 
tif*. 

Rachmistrz,  -trza,pZ.  -trze, 
am.    3{e(|enmeifter  w.,    Słec^» 


R. 

nungsfii^rer  m.,  Äalfutant  w., 
^et^nung5bcamte(r)  m. 

Rachować,  -chuje,  -wałem, 
va.  unb  vn.  imperf.  rcd^nen, 
źia^ten;  uczyć  się  —  red^nen 
lernen;  —  na  kogoś  auf  ie= 
manben  reĄnen ;  —  się  vr.  ab= 
rechnen,  3łec^nung  ^aften;  — 
się  z  sumieniem  mit  feinem 
(Seroiffen  Stec^nung  Ratten ;  — 
się  z  kim,  z  ozem  mit  jmnbm, 
mit  etro.  rechnen. 

Rachowanie,  -nia,  sn. 
Słecftnen  n. 

Rachuba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
aSerec^nung  /.,  5łec^nung  /.; 
podług  mojej  -by  meiner  Söe= 
redjnung  nac^. 

Rachuneczek,  -czku,  pi. 
-czki,  sm.  eine  fleine  3łec^= 
nung. 

Rachubnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  —  przesuwowa  Słec^enftab 
m.,  iRe^enfd^teber  m. 

Rachubnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(SefĄroinbigfeitsmeffer  m. 

Rachunek,  -nku,  pi,  -uki, 
sm.  3iec^nung  s/.;  brać  towa- 
ry na  —  SBaren  ouf  SRec^nung 
nel^men;  kładę  to  na  —  twego 
pomieszania  ic^  lege  eS  auf 
Słec^nung  beinet  Serroirrung ; 
składać  -ki  ^ec^nung  legen; 
prowadzić  -i  3łeĄnungen  füf)= 
ren;  książka  -ów  3lecl^nung§= 


bud^  n.;  —  kupiecki  gafłura 
/.,  SRed^nung  /. 

Rachunkowość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Suc^^altung/.;  3ieĄs 
nungäroefen  n. ;  —  państwo- 
wa ©taatśDerrec^nungsfunbe 
/. ;  egzamin  -ści  Prüfung  auä 
bem  ©toatäoerrec^nungäroefen. 

Rachunkowy,  adi.  Słed^- 
nungś»,  rec^nungśmoBig. 

Racica,  -cy,  pi.  -ce;  dim. 
Raciczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
ßloue/.,  bie  gefpaltene  Älauc 
be§  jRinbei,  fcirfc^eä,  ałel^cś. 

Racicznik,  -a,  pi.  -ki,  sm. 
(Heterotropa)  eine  ^flan^e. 

Raciczny,  adi.  ^uf-, 
Älauen-. 

Racya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf, 
1)  @runb  w.,  SłeĄt  n.,  Ur- 
fac^e/.;  nie  masz  -cyi,  bu  bift 
nic^t  im  Słcc^t;  także  —  aud§ 
eine  Urfac^e;  2)  Portion  /., 
Station. 

Racyonalista,  -sty,  pi. 
sei,  sm.  3tationalłft  m.,  93er» 
nunftgläubiger  m. 

Racyonalizm,  -u,  sing, 
tant.  sm.  3tationaliśmu§  tn., 
SSernunftglaube  m. 

Racyonalność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  gtationalitöt  /.,;  »e» 
ret^enborfeit/. ;  2)cn!oermögen 
n. ;  oernunf tmäßige  SefĄaf; 
fen^eit,  SßernunftmäBigfeit  /. 
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Racyonalny,  acU.voLtxomU., 
oernunftmä^ig. 

Raczej,  adv.  oielmcl^r,  el^er, 
liebet;  —  umrzeć  niż  .  .  .  . 
e^er  fterBen  atä  .  .  .  ;  to  nie 
tak  złość  jak  —  nierozwaga 
baä  ift  ni^t  Soä^eit  alä  oiel« 
tne^c  Unbefonneni^eit. 

Raczek,  -czka,  -czki,  m.  1) 
dimin.  non  Eak;  2)  Śaum= 
fc^ece  /.,  sur  §ecau§na|me 
oon  Staupenneftern. 

Raczkować, -kuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  auf  aUen  »ieren 
fried^en. 

Raczy,  Rakowy,  a(?z. 
Ärebg-. 

Raczyć,  -cze,  -czysz,  -czy- 
łem,  vn.  imperf.  1)  gerul^en, 
Belieben;  najjaśniejszy  Pan 
-czyi  wydać  to  rozporządze- 
nie ©eine  aJiajjeftät  l^abeń  ge« 
ruöt,  bicfe  Sßetotbnung  ju  er= 
laffen;  2)  Beioitten,  traftieren. 

Rać,  -ci,  sf.  Äul^fuB  m., 
®ciflfu|i  n. 

Rad,  a(?^■.  jufrieben,  be« 
fricbigt,  gern,  lieb,  frol^;  — 
cię  widzę  frol^  bin  ićj,  bic^ 
gu  feigen;  opowiada  —  swoje 
przygody  gem  erjälllt  er  feine 
Slbenteuer ;  — bym  wiedział 
id^  möd^te  gem  roiffen. 

Rad,  -u,  sm. ;  Radium,  Ra- 
dyum,  indecl.  sn.  Stabium  n. 

Rada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
3Jat  m. ;  dawać  -de  einen  dtat 
erteilen;  mądra  —  ein  lluger 
Ślat;  —  miejska  (Semeinbe* 
rat;  —  zawiadowcza  SSet« 
roaltungärat ;  —  związkowa 
S3unbe§rat  ;  —  wojenna 
Äriegärat  ;  na  to  niema 
-dy  eä  ift  !ein  Słat  bafür; 
-de  dać  komu  jmnbm  bei= 
lommen,  geroad^fen  fein;  nie 
dam  temu  -dy  ba§  überfteigt 
meine  Gräfte ;  dać  sobie  -de  fid) 
gu  Reifen  roiffen;  już  ja  sobie 
z  nim  dam  -dę  id^  uierbe  mit 
fd^on  mit  i^m'Slat  fd^affen. 

Radca,  -cy,  pi.  -cy  ober 
-owłe,  sm.  fRat  m. ;  —  cesarski 
faiferlid^er  3iat;  —  dworu 
^Ofrat;  —  rządowy  die= 
gierungSrat;  —  przy  najwyż- 
szym trybunale  (§of=)3'iat  am 
Dberften®erid^t§|ofe;  —  stanu 
Staatsrat ;  —  gabinetowy 
Äabinettirat;  —  sądu  krajo- 

Słownik  polsko-niemiecki. 


wego  Sanbeägerid^tärat;  — 
sądu  krajowego  wyższego 
Dberlanbeägeric^törat ;  —  skar- 
bu ^inangrat;  tajny  —  &(=• 
l^eimrat.  [3lätin/. 

Radczyni,  -ni,  pi.  -e,  sf. 

Radełko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
SBeinfeile  /. 

Radlauka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
groeibrad^cn  n.,  3roiebrad^en 
n.;  jroeibrad^ter  2ldEer. 

Radlić,  -lę,  -liłem,  va.  im- 
perf.  mit  bem  ^afenpflug 
jroeibrad^en. 

Radlica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
|)a!enfdöar  /. 

Radło,  -dła,  pi.  -dła,  sn. 
^afenpflug  m. 

Raduik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
SHatämann  m. 

Radny,  1)  -nego,  -dni,  sm. 
©emeinberat  m.,  ^atSI^err  m.] 
2)  adi.  5Ratg=. 

Radosny,  Radosny,  adi. ; 
Radośnie,  adv.  frol^,  frö^lid^, 
freubig. 

Radostka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
®tro^=,  ^apierblume/.,  Sld^il« 
legfraut  n.\ 

Radość,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
greube  /.,  SSergnügen  n.;  — 
komu  sprawić  jmnbm  ein 
SJergnügen  bereiten;  upojony 
-ścią  f reubctrunf en ;  skakać 
z  -ści  oor  greube  l^üpfen. 

Radować  się,  -duję,  -wa- 
łem, vr.  imperf.  fid^  freuen, 
froblotfen;  czem  über  etro. 

Radówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
eine  36  ^entimtUv  im  Um= 
fang  l^altenbe  2;eettonne. 

Radykalność,  -ści,  sinff. 
tant.  sf.  ©rünblid^teit/. ;  rabi» 
fale  ©efinnung. 

Radykalny,  adi.\  Rady- 
kalnie, adv.  tabüal,  grünbli^. 

Radykał,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Etabifale(r)  m. 

Radzenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  3f{aten  n.;  Seratfd^lagen 
».,  Beratung  /. 

Radzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  va.  unb  vn.  imperf. 
raten,  3flat  erteilen;  beraten, 
berat  (dalagen ;  —  komu  jmnbm 
raten;  nie  radzę  ci  rozpo- 
czynać kłótni  id^  rate  bir 
nid^t  einen  ©trcit  anjufan« 
gen;  —  się  vr.,  fi(^  beraten, fic^ 
^at§   erl^olen;    —    się 


jjmnbn  um  "Siai  fragen;  — 
sobie  fid^  Cclfen;  -dzę  sobie 
jak  mogę  id^  j^ctfe  mit,  wie 
i^  fann. 

Radziecki,  adi.  SRatSl^ermi, 
StatSmänner». 

Radziectwo,-wa,  sn.  3łata- 
l^errnroürbe  /. 

Rafa,  -fy,  pi.  -fy,  sf  1)  3iiff 
jw.,  3fiaufe/.  im  ©talie;  2)urd^=» 
rourf  TO.,  Sieibefieb  n. ;  2)  Siiff 
w.,  gelfenrtff  n.,  Älippi  /. 

Rafinacya, -cyi,  sf.:,  Rafi- 
nowanie, -nia,  sing,  tant.  sn., 
Siaffinieren  n. ;  3łaf finiert^eit/. 

Rafinada,  -dy,  pi.  -dy  sf. 
Słaffinabe  /. 

Rafinerya,  -ryi,  pi.  -rye, 
sf.  1)  ^Raffinerie  /. ;  —  cukru 
^udEerfieberei  /. ;  —  stali 
©ta^lraffinerie,  ©tal^traffiniers 
l^ütte  /. ;  —  żelaza  geineifen- 
feuer  ».,  3fleineifenfeuer  »., 
aßei^ofen  to.;  2)  Verfeinerung 
/.;  3)  ©c^laul^eit  /.,  Durch- 
triebenheit /.,  Geriebenheit  /. 

Rafinować,  -nuję,  -wałem, 
va.  imperf.  raffinieren,  oer= 
feinem,  läutern;  erüinfteln; 
—  stal  gerben. 

Rafinowy,  adi.  -we  ognisko 
geinbrenn^crb  to.,  ©ilberraffi» 
nier^erb  m. 

Rafla,  -fli,  pi.  -fle,  sf.  eine 
2lrt  g^ifc^erne^. 

Rafować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  ®rg  burd^  baS 
3leibfteb  burd^roerfen. 

Rafowanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ©urc^roetfen  n. 

Raiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SSermittter  to. 

Raicielka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SSermittlerin  /. 

Raić,  -ję,  -iłem,  va.  im- 
perf. oerfc^offen,  »ermitteln, 
jumeifen,  gufil^ren. 

Raj,  -u,  pi.  -e,  sm.  ^arabie§ 
n.,  ®ben  w.,  ©otteśgarten  to. 

Raja,  rai,  pi.  raje,  sf. 
3flod^en  to. 

Rajca,  -y,  pi.  -y,  sm. 
Sftatśl^err  w. 

Rajczanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
S;oĄter  be§  3łat§l§errn. 

Rajczy,  adi.  3łatal^errn=. 

Rajczyc,  -ca,  pi.  -ce,  sm. 
@oE)n  beś  Śtatgi^erm. 

Rajczyna,  -ny,  pi.  -ne,  sf. 
grau  be§  SłatSl^errn. 

11 
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Raptowny 


Ragfkluba,  -by,  pi.  -by,  ąf. 

—  tokarska  jReiflloben  m. 
Rąjfur,     -a,    pi.    -y,    sm. 

goltot  m.,  Vermittler  m., 
Äuppfer  m. 

Rajfurka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SSetmittlerin  /.,  Kupplerin  /. 

Rąjfurować,  -ruję,  -wałem, 
vn.  imperf.  Dermiłtcin,  Kup= 
pelet  treiben. 

Rajgras,  -n,  pi.  -y,  sm. 
SRiebgraä  n. 

Rajls,  -u,  pi.  -e,  sm. 
©d^iene/.,  ©ifenfial^nfd^iene /. 

Rajski,  adi.  $arabieś=, 
parabiefifd^. 

Rajmówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sioumafc^e  /. 

Rajmowanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Dtäumen  n. 

Rajtar,  -a,  pi.  -y,  «w. 
Äaoallerift  w.,  ßmttcner  ©ölb« 
ner. 

Rak,  -a,  pi.  -i,  5?n.  1) 
Äre6§  m.;  -i  łapać  Ärebfe 
fangen;  leźć  jak  —  fangfam 
gelten  roie  ein  Ärebä ;  czerwony 
jak  —  rot  roie  ein  Ärebg; 
spiec -ka  (bilöl. :)  tot  werben; 
2)  Ärebsgefc^roür  n.,  Arebś= 
fran!^eit  /.,  ^rebg  m.;  3) 
SRageljieJ^rtng  »«.,  ©d^rau« 
benjie^ring  w.;  -i  j)Z.  pr= 
gerne  Äugeln  an  ber  Sta^« 
[tange. 

Rakarka,  -ki,  ^Z.  -ki,  sf. 
Ärebgf)änbrerin  /.,  5?rebferin  /. 

Rakarz,    -a,    "pl.    -e,    sm. 

1)  Ärcbler  w., Ärebäl^änbler  m. ; 

2)  ©d^inber  w. 

Rakieta,  -ty,  pi.  -fy,  s/. 
l)9ła!ete/.;  2)  3?o!ett  »t.,  9ia= 
lette  /.  (5um  Saafpiel). 

Rakowacieć,  -cieję,  -cia- 
Jem,  vn.  imperf.  frebgartig 
merben. 

Rakowy,  adi.  KrcbS= ;  -wa 
zupa  Kcebśfuppe  f. 

Rakówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Arebśftein  m.,  Ärebsauge  n. 

Rama,  -my,  pi.  -my,  sf. 
SRafimen  »n.;  oprawić  w  -me 
einrahmen;  —  szufladowa 
©d^lice /.,  gala  in  berguge; 

—  zasuwowa  ©tänbet  mit 
Seiften  unb  3toIIen;  —  dolna 
Unterral^men ;  —  górna  Äaften« 
oberra^mcn ;  —  okienna  ^en= 
fterro^men ;  —  paleniska 
Sfeuerbüd^fenral^men;  —  regu- 


latora   Słegulatorfii^rung  /.-, 

—  rusztu  3floftra^men. 
Rami^czko,  -ka,  pi.   -ka, 

sn.  ©riff  m.,  J^enfel  m. 

Ramienica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
(^flanje)  2lrmleuc^ter  w.;  ~ 
zwyczajna  SBafferfc^afi^eu  n. 

Ramienico  wy,  adi.  -we 
rośliny  (Characeae)  2Irmleuc^= 
tergeroäc^fe  pi. 

Ramieniowy,  Ramienny, 
adi.  Slrm«,  ©(^ulter». 

Ramienisty,  adi.  1)  mit 
fräftigen  2lrmen,  ©d^uttern, 
breitfc|ulterig ;  2)  ormig,  !reug= 
ftänbifc^. 

Ramiennik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SßeHfranj  m. 

Ramię,  -ienia,  pi.  -iona, 
sn.  2lrm  m.;  ganje  §anb; 
©(^ulter  /.,  Slc^fel  /.;  pa- 
trzeć na  kogo  przez  —  jmnbn 
Über  bie  2ld^fet  anfd^auen; 
-ionami  ruszać  mit  ben  Śld^feln 
gudten;  wysłany  z  -ienia 
rządu  »on  (feiten)  ber  Słegierung 
gefanbt;  z  czyjego  -ienia  auf 
roeffen  a3efel^l;  na  —  broń! 
Oeroe^c  auflSĄultert!  z-ienia 
broń!  ©eroel^r  ab!;  duszę  mieć 
na  -ieniu  cor  g^urc^ł  ^alb  tot 
fein;  —  dźwigni   §ebeIorm; 

—  drążka  stawidłowego 
Hebelarm    be§    S(nla§l^ebel§ ; 

—  korby  ^urbelarm;  — 
łuku  33ogenfct(cn!el  w.;  — 
maźoicowe  2ld^§gabelarm ;  — 
węgielnicy  ^\xnq,t  beś  Sßin« 
lefmafeeä;   —  siły  Kraftarm; 

—  walu  äßeCenarm. 
Ramifikacya,  -cyi,  pi.  -eye, 

*/.  SSerjroeigung  /. 

Ramiona,  -ny,  j)l.  -ny,  sf. 
inbifc^er  Sri^lerfifc^. 

Ramionopławe  małże 
Slrmfiifiler  pi. 

Ramka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
dim.  »on  Kama. 

Ramota,  -ty,  pi.  -ty,  sf. ; 
dim.  Ramotka,  -ki,^^  -ki,s^ 
©d^miererei  /.,  ©uDelei  /., 
fd^led^teg  SBerf  n. 

Rana,  -ny,  pi.  -ny,  «/.; 
dim.  Ranka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
äßunbe  /.;  -nę  zadać  eine 
SEBunbe  fd^lagen;  można  go 
do  -ny  przyłożyć  er  ift  fo 
gut,  bo^  man  i^n  alś  Heil- 
mittel gegen  SCßunben  brau= 
c^en  fönnte. 


Ranek,  -nku,  pi.  -nki,  sm. 
3Worgen  m.,  ber  frü^e  SIRorgen. 

Ranga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
Słang  m. 

Ranić,  -nie,  -nisz,  -niłem, 
va.  imperf.  nerrounben,  äßun« 
ben  f Etagen;  —  śmiertelnie 
töblic^  Derrounben. 

Raniuchny,  Ranintki, 
Raniuśki,  adi.  \  Raniuchno, 
Raninśko,  Raniutko,  adv. 
äufeerft  frlil^. 

Rannik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SruĄIraut  «.,  grii^Iingśnieg» 
mura  /. 

Ranny.  adi.  1)  oerrounbet; 
2)  SDiorgen«,  f  rii^ ;  -ne  powietrze 
SŚorgenluft  /.;  -na  msza 
grił^meffe  /. ;  -ny  ptaszek  ein 
grül^aufftel^er. 

Rano,  -na,  pi.  -na,  sn. 
grüf)e  /.,  SIłorgen  m. 

Rano,  adv.  frül^ ;  kto  — 
wstaje,  temu  Pan  Bóg  daje 
ajJorgenftunbe  ^at  ®oIb  im 
aJłunbe;  jutro  —  morgen  frlll^; 
bardzo  —  fel^r  frli^. 

Ranunkuł,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Janun!eI  m. ;  =  Jaskier  azya- 
tycki. 

Rańtuch,  -a,  pi.  -y,  sm.\ 
dim.  Rańtnszek,  -szka,  pi. 
-szki,  sm.  gro^eä  Überfd^lajs 
lüc^  ber  aßeiber,  guttue^  «.; 
Strbeitśfd^urj  m. 

Rap,  -a,  pi.  -y,  sm.  2lfpe 
/.,  3JMnne  /.,  SŚappen  w., 
SBeilfifd^  m. 

Rapa,  -py,  pi.  -py,  sf. 
aWtjlete  /.,  ©tilfalm  w. 

Rapcie,  -ciów,  pi.  tant.  sn. 
©abel)c^ntłre  pi.,  ©abelfup« 
pel  /.  [jRapier  n. 

Rapier,    -a,    pi.    -y,    sm. 

Rapontyk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Staponttarourael  /. 

Rapontyka,  -ki,  pi.  -ki, 
*/.  —  liściowa  zielna  getb- 
falat  m.,  SRapunje/.;  —  ko- 
rzeniowa Słapunjelrourj  /'. 

Raport,  -u,  pi.  -j,  sm. 
Siapport  m.,  SBeti^t  m.;  = 
Sprawozdanie. 

Rapować,  -puję,  -wałem, 
va.  imperf.  übertünd^en. 

Rapsodya,-dyi,p^  -dye,«f. 
SRI&apfobie  /. 

Raptem,  adv.  plö^Iid^. 

Raptowny,  adi.;  Rapto- 
wnie, adv.  plö|}Iic^. 
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Raptularz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©d^mterBud^  n.,  ©ubelbuc^  n., 
Älabbe  /.,  koniątbuĄ  n. 

Raptus,  -a,  pi.  -y,  sm. 
§i|!opf  m. 

Raróg,  -roga,  pi.  -rogi,  sm. 
Slaufu^  w.,  ©prcij  »?.;  spo- 
glądać na  kogo  jak  na  -roga 
jjmnbn  mit  großen  Slugen  an= 
feigen,  jjmbn  roić  ein  3Bunber= 
tier  anftarren. 

Rarytas,  -u,  pi.  -j,  sm. 
3tarität  /.,  ©2lten|eit  /. 

Rasa,  -sy,  pi.  -sy,  sf. 
Staff e /.,   S^Iag   m.;   czysta 

—  reine  Slaffe. 
Rasowość,  -ści,  sing.  tant. 

sf.  ©tammeäeigentümlid^feit 
f.;  reine  SJłaffe. 

Rasowy,  adi.  Słaffen-,  o  on 
9łaffe. 

Rastrnm,  indecl.  sn.  Sła» 
ftral  m.,  Sloftrat  m. 

Raszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sfłotfe^IĄen  n. 

Raszpla,  -pH,  pi.  -ple,  sf. 
9?ofpel  /.,  ŚRafpel^i^  m. 

Raszplować;  -pluję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  rafpeln. 

Raszplowanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  3iafpeln  n. 

Rata,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
ałate  /. 

Ratafia,  -fii,  sf.  Słatafia/., 
Dbftbranntroein  vi. 

Rataj,  -a,  pi.  -e,  sm.  jltm 
Ätiegäbienft  t):rpfltd^tcter 
SBauer  m.,  ©anjbauer  m. 

Ratować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  retten,  bdftcl^en, 
ju  $ilfe  fommcn;  -tuj  kto 
w  Boga  wierzy  l^elft  in  ®ot= 
łea  Flamen;  ratujcie!  rettet!; 

—  się  ucieczką  fic§  burĄ  bie 
gtuc|t  retten,  fein  .^eil  in  ber 
glu^t  fud^en. 

Ratowanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SJetten  «.,  SRettung  /. 

Ratunek,  -nku,  pi.  -nki, 
«OT.  «Rettung  /.,  ^ilfe  /.; 
wzywać  kogo  na  —  jjmnbn 
gU  §ilfc  rufen;  dla  mnie  nie 
ma  -ku  füc  mid^  gibt  e§  leine 
^itfe. 

Ratunkowy,  adi.  Stet» 
tungä»^  pogotowie  -we  9fiet= 
łungSbereitfd^aft  /,  3tettung§= 
ftation  /.;  towarzystwo  -we 
ŚettungśgefeUfd^aft  /.;  akcya 
•wa  ałettungg-,  ^ilfäaUion  f. 


Ratusz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3iat^auä  n. 

Ratuszowy,  adi.  iRat» 
]^au§=. 

Ratyfikacya,  -cfi,  pi.  -eye, 
sf.  «Ratififation  /. 

Ratyfikować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  ratifijieren. 

Raut,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
gflaute/.;  2)  »-Kbenbunterl^oU 
tung  /. 

Raz,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©to^  m.,  §ieb  m.,  ©d^lag  m., 
©d^mifi  m. ;  zadać  komu  — 
mieczem  jjmnbm  einen  §ieb 
mit  bem  ©d^roerte  »erfe^enj 
śmiertelny  —  komu  zadać 
jmnbm  ben  Slobegfto^  Der= 
fe^en;  2)  fCaU  w.;  w  takim 
razie  in  biefem  galie;  w  naj- 
gorszym razie  im  fd^limmften 
gaUe;  3)  5Kal  n. ;  trzy  razy 
breimal;  na  —  auf  einmal; 
wystarczy  na  dwa  razy  e§ 
roirb  für  jroeitnal  reid^en; 
jeszcze  tylko  ten  jeden  — 
nur  no:^  biefeS  eine  aJlal. 

Raz,  adv.  einmal,  ein§, 
mai;  z  -u  anfänglid^;  —  po 
—  ju  »ieberl^olten  2)łalen;  od 
-u  auf  einmal,  fofort;  to 
mu  w  —  ba§  pa^t  i^m;  ra- 
zem jufammen,  jugleiĄ. 

Razić,  -żę,  -zisz,  -zitem, 
va.  perf  oefrounben,  treffen; 
-żony  piorunem  »om  Śli^e 
getroffen;  2)  6lenben,  fted^en, 
übel  Berühren;  światło  mnie 
-zi  baä  Sic^t  blenbet  mid^; 
twoje  zachowanie  -zi  mnie 
bein  SBenel^men  berührt  mid^ 
übel. 

Razowy,  adi.  gefd|roten; 
cbleb  —  Äommifebtot  n. 

Raźliwy,  adi.  burd^briu» 
genb,  fleĄenb. 

Raźaość,  -ści,  sing.  tant. 
sf  2Runter!eit /.,  glinf^eit/., 
grifc^e  /. 

Raźny,  cc?«,;  Raźnie,  acZtJ. 
rüftig,  munter;  nett,  pbfc^. 

Rażenie,  -nia,  sn.  %xt\= 
fen  «. 

Rą,b,  rębu,  pi.  ręby,  s?n. ; 
dim.  R%bek,  -bku,  pi.  -bki, 
sm.  3łanb  m.,  ©aum  w.,  Se= 
fäumung  /.;  ręby  bie  linie 
©eitc  eine§  32"9«§- 

Rębacz,  -a,  pi.  -e,  sm.. 
§oIgIned^t  m. 


R^bać,  -bie,  -bałom,  va. 
imperf.  CadEen,  l^auen;  — 
pałaszem  na  prawo  i  lewo 
mit  bem  ©ä6el  nad^  reduto  unb 
nac^  linB  i^auen;  gdzie  drwa 
-bią,  tam  trzaski  lecą  nJO  |)Olj 
gel^adEt  roirb,  bort  faHen  ©pane, 
roo  g^euer  ift,  bort  rau^t  eS. 

R^balne,  -nego,  sing. 
tant.  sn.  ^oljfäHerlol^n  m. 

Rąbanina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©eme^et  n.,  SRe^elei  /. 

Rą.bek,  -bku,  j?^  -bki,  sm. 
©aum  m.,  9tanb  »w. ;  ©d^letet« 
flor  m. 

Rą,bkowy,  adi.  oon  jCIor- 
leinroanb. 

R^czę,  -cia,  pi.  -ta,  sn. 
^änbd^en  n. 

Rą,czka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
1)  ^änbd^en  «.;  2)  ©ciff  ot.; 
geuerl^alter  w.;  —  sprzęgła 
z  gałką  ©d^rau&entuppel= 
fd^roenger  mit  ©eroid^t;  — 
zwrotnicy  Sßed^fell^ebel  w.; 
•ki,  pi.  Änabeniraut  ».;  — 
Chrystusowa  Canbleinrourj  /. 

Rą,cznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
äBunberbaum  m. 

R%czość,  -śei,  sing.  tant. 
sf  %anmt  f.,  SRafc^öeit  /., 
SBel^enbigteit  /.,  $urtig= 
Mt  f 

R|,czy,  adi.;  Rę.czo,  adv. 
flin!,  I)urtig,  rafi^,  bi^enb. 

Rą,czyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf 
ba§  fleine  ^änbd^en. 

R|,czysko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
bie  grofie,  feifte  §anb. 

Raest,  -u,  sing.  tant.  sm. 
(Polygonum)  glö^raut  «., 
SBafferpfeffec  m.,  Sürnourj  /., 
^nötcric^    m.,    SBegtritt    m.; 

—  wodny  ©amfcaut  «., 
g-COfd^latti^»?.;  —  wężownik 
3iattcr«=©d^langenrourj  /.;  — 
czarny  5ßfauen=SpiegeI= 
aJJön^älraut  n.;  —  ptasi  S5o* 
geünötetic^  m.,  ©augraS  «., 
2lnger!raut  n. 

Rdestnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 

—  pływająca  gemeiner  grof^» 
lai^  m. ;  —  wązkolistna  ^ed^ts 
fraut  n. 

Rdza,  -zy,  pi.  -ze,  sf.  SRoft 
m.',  —  miedziana  ©rünfpan 
m.,  — •  w  zbożu  (®etceibe=, 
Äorn=)8ranb  m.-,  —  miodo- 
wa §oniggra§  «.,  ©eroir!  n., 
SBaben  pi. 

11* 


Rdzawić 


164 


Eegeneracya 


Rdzawić,  -wie,  -wiłem,  va. 
imperf.  mit  [Roft  Bebcden. 

Rdzawiec,  -wie,  -wiłem, 
vn.  imperf.  toflig  roetben, 
tofłen. 

Rdzawisty,  adi.  roftfledig. 
Rdzawka,  -ki,  fi.  -ki,  sf. 
SOioorgrunb  m. 

Rdzawonóg,  -oga,  fi.  -ogi, 
sm.  ffetne  ^alfengattung. 

Rdzawy,  adi.  toftig ;  bron- 
big;  roftfarben. 

Rdzeniak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
(Fungus  meduUaris) ;  2)  iliarf» 
jd^roamm  m. 

Rdzennik,  -a,  fi.  -i,  sm. 
Cflanjenmarfftoff  m. 

Rdzenny,  adi. ;  Rdzennie, 
adv.  Äern=;  im  ©runbe,  aus 
bem  ©runbe  •,  —  strzał  Äern» 
fc^U^  m.\  —  promień  Sfiat!« 
ftral^l  m.\  -ne  drzewo  Ketn» 
lorü  n. 

Rdzeń,  -nia,  fi.  -nie,  sm. 
SWarf  n.,  ßern  m.\  —  drzewny 
Saummat!  ».,  ^vi%  u.\  — 
śruby  ©d^rau&ettfern  n. 

Rdzewieć,  -wieje,  -wiałem, 
vn.  imferf.  roften. 

Rdzewienie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  3to[ten  n, 

Rdzębina,  -ny,  fi.  -ny,  sf. 
SSerpaltfabierung  /. 

Rea,  rei,  pi.  reje,  sf.  (Nan- 
du) S^anbutogel  m. 

Reagować,  -gaję,  -wałem, 
vn.  imperf.  reogieren;  = 
Działać. 

Reakcya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 
3łfafłion  /.,  3{üdEroit!ung  f., 
aiücfjc^Iag  m. 

Reakcyjny,  adi. ;  Reak- 
cyjnie, adv.  tea!tionär;  = 
Wsteczny. 

Realista,  -sty,  fi.  -sei,  sm. 
SRealift  m.;  «HeaLjĄuret  m. 

Realistyczność,  -ści,  sing, 
tant.  af.  3łeali|ltt  f. 

Realizacya,  -cyi,  fi.  -eye, 
sf  aJerroirlltd^ung  /.,  Słeali- 
ficrung  /.;  =  Urzeczywist- 
nienie. 

Realizm,  -u,  sing.  tant. 
sm.  SCefcn^eitg",  Söirüic^Ieitz« 
leiste  f.,  atealiämuS  m. 

Realizować,  -żuję, -wałem, 

va.     imferf.     oerroitllic^en; 

flüffig  mod^en,  realifieren;  = 

Urzeczywistnić. 

Realność,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 


1)  5«ealität  /.,  SBirfUc^fełt  /. ; 
3uDerläfftgIeit/.;  2)  «Realität 
/.  (®runb=  ober  $au3be[t|i). 

Realny,  adi. ;  Realnie, 
adv.  rctrf UĄ,  raefenttic^,  ^łcal^ ; 
szkoła  -na  Sieatfci^ule  /. ;  cię- 
żary, długi  -Ine  ^cpot^etar« 
Ia[ten,  =fc^ulbcn  pi.;  apteka 
-na  3łealapot^e!e  f.,  tabijierte 
2lpot^efe. 

Reasumować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  imferf.  raieber  gu= 
fammenfaffen ;  reaff umieren ; 
—  uchwałę  einen  Sefc^Iu^ 
aufgeben. 

Reasumpcya,  -cyi,  fi. 
-eye,  sf.  Sufammenfaffung/.; 
Sieaffumierung  /. 

Rebelizant,  -a,  pi,  -nci, 
sm.  SJebett  m.,  2lufftänbif(l^e(r) 
m.\   =  Rokoszanin. 

Recenzent,  -a,  pi.  -nci,  sin. 
3i€?enfent  vi.,  Sritifer  m. 

Recenzya,  -zyi,  fi.  -zje, 
sf.  3łejen[ton  /. 

Recepcya,  -cyi,  fi.  -eye, 
sf.  Jlejeptłon  /.,  empfang  m.; 
=  Przyjęcie. 

Recepis,  -u,  fi.  -y,  sm. 
ategepiffe  n.,  Quittung  /. 

Recepta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
3ienept  n. 

Reces,  -u,  fi.  -a,  sm.  Dte» 
jef;  m.,  aibtretunggoertrag  m., 
®rbreje§  ?».,  2lbfc^ieb  7n.,  3iü«f= 
ftanb  m.;  —  sejmowy  £anb= 
tagśabfc^ieb  m.  (=  Sbefc^lufe). 
Recydywa,  -wy,  fi.  -wy, 
sf.  3łucffaa  m.,  5legibioe  /. 

Recytować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  ^erjagen,  resitie" 
ren;  =  Wygłaszać. 

Redagować,  -guję,  -wałem, 
va.  imperf.  rebtgtercn. 

Redakcya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  3łebaftton  /. 

Redaktor,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  SRebatteur  m. 

Redaktorka,  -ki,  fi.  -ki, 
sf.  9teba!trice. 

Redukcya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  3tebu  Jtton/.,  SRebujierung/. ; 
=  Zmniejszenie. 

Redukować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  rebujieren;  == 
Zmniejszać. 

Reduta,  -tj,  pi.  -ty,  sm.  1) 
3Jcboute/.,  3)ia9fenBaU  »i.;  2) 
©d^anje  /.,  Steboute  /.,  33efe- 
fttgungSroerf  n. 


Redutny,  Redutowy,  adi. 
3?ebouten=. 

Refa,  -fy,  pi.  -fy,  sf. ;  Ref- 
ka,  -ki,  fi.  -ki,  sf.  3teif  w., 
Sitng  m.,  ©pann%  ^a.n%ix\=^ 
ring  m.,  2Ragb  /. 

Refektarz,  -a,  fi.  -e,  sm. 
^lofterfpeifefaal  m.,  9i<fefto= 
rium  m. 

Referat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Słeferat  «.,  Sertc^t  m.;  = 
Sprawozdanie. 

Referendarstwo,  -wa, 
sing.  tant.  sn.  baö  2lmt  eineä 
9ieferenten,  3^eferenbariu§. 

Referendaryusz,  -a,  pi.  -e, 
sm. ;  Referendarz,  -a,  fi. 
-e,  sm.  Dteferenbariuś. 

Referent,  -a,  pi.  -nci,  sm. 
^Referent  m.,  Śeric^terftatter  w.; 
=  Sprawozdawca. 

Referować,  -ruję,  -wałem, 
va.  imperf.  Settc^t  erftattcn; 
=  Sprawę  zdawać. 

Refleks,  -u,  fi.  -y,  sm.  'Ste-- 
fles  »?.,  aibglonj  m.;  =  Od- 
bicie. 

Refleksya,  -syi,  pi.  -sye, 
sf.  1)  Betrachtung/.,  SRefIcEion 
/.;  2)3iefreEton/.  (beś  Siebtes;. 
Reflektować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imferf.  ermatinen,  auf= 
metffam  machen;  —  się  vr. 
ftĄ  anberä  ober  eineg  SBefferen 
befinncn. 

Reforma,  my,  pi.  -my,  sf. 
SReform  /.,  ŚScranberung  /. 

Reformacya,  -cyi,  pi,  -eye, 
sf.  Słeformation  /. 

Reformacyjny,  adi.  SRe- 
fotmationS«. 

Reformator,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.  SReformotor  m. 

Reformatorski,  adi.  xt" 
formatorifd^. 

Reformować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  reformieren. 
Refrakcya,  -cyi,  fi.  -eye, 
sf.  Słefraltion  /.,  ©trafień- 
bred^ung  /. ;  ^  Załamywanie 
się. 

Regalia, -lii,  plur.  tant.  sn. 
jtronrcc^te  pi.,  ßrongüter  fi., 
SRegalien  fi. 

Regał,  -u,  fi.  -y,  sm.  SRe- 
ga(  n.  in  ber  Drgel. 

Regencya,   -cyi,  pi.   -eye, 
sf.  Slegentfd^aft  /.,  SReic^goer« 
roeferfc^oft  f. 
Regeneracya,  -cyi,  fl.-cje, 
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sf.  SRegenerotion  /.,  SSSiebergc» 
liutt  f.]  =  Odrodzenie. 

Regent,  -a,  pl.  -nci,  sm. 
aiegent  m. 

Regentka,  -ki,  2^?-  -ki,  sf. 
Slegentin  /. 

Regiment,  -u,  pl.  -j,  sm. 
^Regiment  n.  =  Pulk  ;  Słegie« 
rung  /.   =  Rząd. 

Regimentarstwo,  -stwa, 
sing.  tant.  sn.  ©eneralregi» 
mentariat  n. 

Regimentarz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  ©enerarregimentariuä  m. 

Reglówka,  -ki,  yl.  -ki,  sf. 
gfod&roer!  n. 

Regnlacya,  -cyi,  ^Z.  -eye, 
sf.  S^legulierung  /. 

Regulamin,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Stcglement  n. 

Regularność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  1)  3fiegetmä6ig!eit  /.; 
2)  3)ionat§ftu^  m.,  SRegel  /. 

Regularny,  adi. ;  Regu- 
larnie, o(^r.  regelmäßig. 

Regulator,  -a,  p?.  -y,  sm. 
Stegulator  »n. 

Regulować,  -luje,  -wałem, 
va.  imperf.  regulieren. 

Reguła,  -ły,  pl.  -ły,  s/.; 
Regułka,  -ki,  pl.  -ki,  */;  9ie= 
gel/.,;  Drbenöreger  /.;  Dr» 
öen  m. 

Rehabilitacya,  -cyi,  sf. 
Stel^oBiniterung  /. 

Rehabilitować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  rel^ci5ilitie= 
ren. 

Reinstalacya,  -cyi,  pH. 
■  cje,  sf.  3öiebertnftaIIierung  /. 

Rej,  -u,  pl.  -e,  sm.  SSotrang 
m.,  äSorjug  m.,  3ieigen  m., 
SSortanj  m.;  —  wodzić  bie 
erfte  (Setge  jpielen. 

Reja,  rei,  pl.  reje,  sf.  1) 
3ial^e/.,©egelftan9c/.;  2)  ein 
in  iiroei  ©Atzten  auf  bem  gtoße 
oufgcje|tcr  Raufen  Ätopolj. 

Rejencya,  Rejencyjny  = 
Regencya,  Regencyjny. 

Rejent,  -&,  pl.  -nci,  sm. 
SRotar  m. 

Rejestr,  -u,  pl.  -y,  sm.  Ste« 
giftet  n.,  3Serjeid^ni§  n. ;  =  Spis. 

Rejestrator,  Slegiftrator  m. 

Rejestratura,  -ry,  pl.  -ry, 
sf.  Siegtftratur  /. 

Rejestrować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  tegiftrteren. 

Rejestrowy,  adi.  einregi= 


ftriert;  kozak  -wy  ein  ins 
©taatäregifter  eingetragener 
Äofa!. 

Rejwach,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©peftafet  n. 

Rekapitulacya,  -cyi,  pl. 
-eye,  sf.  3'iefapttutation  /., 
SQöieber^olung  /.;  =  Powta- 
rzanie. 

Rekapitulować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  relapitulie- 
ren;  =  Powtarzać. 

Reklama,  -j,sf.  Sielfante/., 
Stnfiinbigung  /. 

Reklamacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  ałcftamation  /. 

Reklamować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  reflamieren. 

Rekognicya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  3łe!ogn{tion  /.,  onerfannte 
©döulboerfd^reibung. 

Rekognoskować,  -kuję, 
-wałem,  va.  imperf.  re!ognoä= 
gieren. 

Rekolekcya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  3iefoae!tion  /.,  »ufeanbac^t 
/.,  etbauungśflunbe  /.,  geift» 
lid^e  Übung. 

Rekomendacya,  -eyi,  pl. 
-eye,  sf.  9ieIommanbatton  /., 
®mpfet)Iung/. ;  =  Polecenie. 

Rekomendacyjny,  adi. 
3łefommanbattona=,  ®mpfel^= 
Iung§=;  =  Polecający. 

Rekomendować,  -duję,  -do- 
wałem,  va.  imperf.  re!omman= 
biercn,  einf^retben  (einen 
33rief) ;  cmpf eitlen ;  =  Polecić. 

Rekreacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  3fietreation /.,  36i^ft'^e""«S 
/.,  (Srl^olung  /.,  freie  ©tunbe; 
=  Wczas. 

Rekreacyjny,  adi.  SRefrea- 
tioni«=,  @rl^oIung§=. 

Rekrucki,  adi.  3te!ritten=. 

Rekrut,  -a,  pl.  -ci,  sm. 
Jiefrut  m. 

Rekrutacya,  -eyi,  pl.  -eye, 
sf.  Steirutierung  /. 

Rekrutnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Stefrutierer  m.,  SBerfier  m. 

Rekrutować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  reirutieren. 

Rektor,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
Słeltor  m. 

Rektorat,  -u,  pl.  -y,  «m.; 
Rektorstwo,  -wa,  pl.  -wa, 
sn.  SReltorat  n. 

Rektorski,  adi.  5teUor§=. 

Rektyfikacya,     -cyi,    pl. 


-eye,  sf.  3ieftłftIation  /.,  Se= 
ri^ttgung  f. ;  =  Sprosto- 
wanie. 

Rektyfikować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  beric|tigen, 
reltifijieren ;  =  (S)pro8tować. 

Rekurs,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SRefurg  m.,  ^Berufung  /. 

Rekuza,  -zy,  pl.  -zy,  sf. 
2l&fage  /.,  5lorÖ  w.;  =  Od- 
mowa. 

Rekwirować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  requirieren. 

Rekwizycya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  SRequifition  /.,  jjorberung 
/.,  Sege^ren  n. 

Rekwizyta,  -tów,  pl.  tant. 
sn.  ©rforberniffe  pl.\  =  Przy- 
bory. 

Relacya,  -eyi,  pl.  -eye,  sf. 
3ieIation  /.,  SBeri^terftattung 
/.,  Seri^t  m.;  zdać  -eye, 
Seric^t  erftatten;  =  Sprawo- 
zdanie. 

Relatywny,  adi. ;  Relaty- 
wnie, adv.  relatio,  üerl^ält= 
nigmäßig  ;  =  Względnie. 

Relegacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  aielegierung  /.,  Stugfd^lie-» 
fiung  /. ;  =  Wydalenie. 

Relegować,  -guję,  -wałem, 
va.  imperf.  relegieren,  aus- 
fĄliefeen;  =  Wydalić. 

Religia,  -gii,  pl.  -gie,  sf. 
^Religion  /. 

Religiant,  -a,  pl.  -nci,  sm. 
religiöfer,  frommer  aRenfcJ^. 

Religiantka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  religiöfe,  fromme  grau. 

Religijność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  S^eligiofttöt  /. 

Religijny,  adi.\  Religijnie, 
adv.  religiös. 

Relikwia,  -wü,  pl.  -wie, 
*/.  SfJeliqute  /. 

Relikwiarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
ateliquienfäft^en  «.,  Śleli^ 
quiar  n. 

Remanent,  -u,  pl.  -a,  sm. 
SReft  m.,  Ü6ergc5lie6ene(s)  n. 

Remisya,  -syi,  pl.  -sye, 
sf.  ©rtaffung  /. 

Remisz,  Remiz,  -za,  pl. 
-zj,sm.  Seutelmeife /. 

Remiza,  -zy,  pl.  -zy,  sf. 
3temife  /.,  SJßagenfd^uppen  m. 

Remonstracya,  -cyi,  pl. 
-eye,  sf.  Slemonftration  /., 
SSorfteUung  /.,  ©egenwor- 
fteltung  /. 
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Remonstrować,  -strnję, 
-wałem,  va.  itnperf.  3Sor= 
fteHungen  machen,  remon= 
ftnercn. 

Remuneracya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  Sletnunetałion  /. ;  = 
Wynagrodzenie. 

Ren,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
Slennlter  n.;  t)  e^ocfmaft  m. 

Renegat,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
SRenegat  w. ;  =  Odszczepieniec. 

Reneta,  -ty,  pi.  -ty,  sm. 
SRenette  f.,  3ienettapfel  w., 
Seberapfcl  m. 

Renifer,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Stetintier  n. 

Renomista,  -sty,  pi.  -ści, 
sf.  SRenommift  w.,  ^ro^Icr  m. 

Renowacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  fRenooierung  /.,  (Srneue* 
lung  /. 

Renta,  -ty,  pi.  -ty,  5/. 
S^iente  /. ;  —  gruntowa,  ziem- 
ska Sobenrente. 

Rento  wać  się,  -tnję, 
-wałem,  vr.  imperf.  ftc^  rert= 
łicten. 

Renuncyaćya,  -eyi,  pi. 
eye,  s/.  Sienuntiation  /.,  Ser- 
jic^t  ł».,  (gnt)agung  /. ;  =  Zrze- 
czenie się. 

Reorganizacya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  3ieorganii'ation  /. 

Reorganizować,  -zaję, 
-walem,  va.  imperf.  reorgani« 
fteten. 

Reparacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  §ecfłeKung  /.,  3tepara= 
tur  /. ;  =  Xaprawa. 

Repertuar,  -u,  pi.  -y, 
Repertnarz,  -a,  pi.  -e,  sni. 
3tepettoire  n.,  Spielplan  m. 

Repetent,  -a,  pi,  -nei,  sm, 
Słepetent  w. 

Repetować,  -tuję,  -wałem, 
ro.  unb  vn.  imperf.  repetle» 
ren,  to  i  eb  erkoren;  in  berfelben 
Älaffe  ft^en  b reiben;  =  Po- 
wtarzać. 

Repetyer,  -a,  pi.  -y,  syn. 
afJepetieruĘir  /. 

Repetyerka,  -ki,^^  -ki,s/. 
3iepetiergen)e^r  n. 

Repetytor,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.  äßieberl^orer  m. 

Replika,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Słeplif  f.,  Sfantroottung  /. 

Reporter,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
Słepotter  w.,  3eitungśberi^t- 
erftałter  m. 


Reprezentacya,  -cyi,  pi. 
-eye,  s/.  3lepräfentan}  /. ; 
Sßotfteaung  /. 

Reprezentacyjny,  adi. 
3iepräi'entatione=. 

Reprezentant,  -a,  pi.  -nci, 
j  sm.  Diepräfentant  w,,  SScr» 
j.  treter  m. ;  =  Przedstawicie). 
Reprezentantka,  -ki,  pi. 
i  -ki,  s/.  SRepräfentantin  /. ; 
\  =  Przedstawicielka. 

Reprezentować,  -tuję, 
■  -wałem,  vn.  perf.  repräfens 
j  tieren,  Dorftellen;  =  Przed- 
'  stawić. 

Reprodukcy  a,  -eyi ,  pi.  -eye, 
sf.  9ieprobuftion  /.,  aSCicbers 
^eroor&ringung  /. ;  Srgän= 
jung  /. 

Reprodukcyjny,  adi.  SRe* 
probuftionä»,  re^robuftiü,  er- 
gänjenb. 

Reprodukować,  -knję, 
-wałem,  va.  imperf.  reprobu= 
gieren,  rotebererjeugcn,  rcieber« 
ctgänjen. 

Reprymenda,  -dy,  pi.  -dy, 
sf.   SJerroets   m.,   ^\xvti)\xot\= 

funs  /• 

Republika,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3łepub[if/'.  ;  =  Rzeczpospolita. 

Republikanin,  -na,  pi. 
-nie,  sm.  3?epublilancr  m. 

Republikanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Siepublifanetin  /. 

Republikański,  adi.  repu* 
btifanii'c^. 

Reputacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  SReputation  /,  Śluf  m. 

Reskrypt,  -u,  pi.  -a,  sm. 
Sefc^eib  m.,  Sieffript  n. 

Respekt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
9łefpe!t  m.,  STc^tung  /. 

Respektować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  refpefłiercn, 
a^ten. 

Respiracya,  -eyi,  pi.  -eye, 
sf.  jRefpiration  /.,  Sttmung/. ; 
=  Oddech. 

Respirator,  -a,  pi.  -y,  sm. 
fRefptratot  m.,  Sltmungofc^üt» 
aet  VI. 

Resory,  -rów,  plur.  tant. 
sn.  Cebern  pi.,  2Bogenfebern?^Z. 

Restancya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 
SReftonj  /.,  Übriggebliebene  (ś)  n. 

Restauracya»  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  1)  9{eftaurant  n., 
©aft^aug  n.;  2)  SRefłauration 
/.,  SĆieber^etftellung  /. 


Restaurator,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.  1);  SReftourateur  m.,  SBirt 
m.,  ®afłl^auabeft|ec  m.;  2) 
SQ3iebei^er[teller  w. 

Restaurować,  -ruję,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  reftautieren, 
roieber^erftellen. 

Re  stryk cya,  -cyi,  pi,  -eye, 
sf.  ©injc^ränfung  f.,  33or6e= 
f)olt  m. 

Restytucya,  -cyi,  pi.  -eye, 
*/.  Sflefltiution  /.,  Sßieber^er= 
fteffung  /.,  3urü(fgabe  /.; 
=  Przywrócenie,  Zwrot. 

Restytuować,  -tuuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  reftituteren, 
roiebetl^erfłetlen,  juriidfgeben ; 
=  Przywracać,  Zwracać. 

Resursa,  -sy,  pi.  -sy,  sf. 
Äartno  n. 

'      Reszka,    -ki,  pi.   -ki,   sf. 
i  9tot!e^lĄen  n. 

I      Reszta,    -ty,    pi.    -ty,  «/". ; 
dim.  Resztka,  -ki,  pi,  -ki,  sf. 
:  3icft  m, ;  -kami  gonić  auś  bent 
i  legten   SoĄe  pfeifen ;   zresztą 
adv.  jĄlie^lic^,  übrigens ;  na- 
reszcie adv.  enblic|. 

Resztować,  -tnję,  -wałem, 
t;n.iw^er/.re[tieren,i)crb[eiben; 
=  Pozostawać. 

Reta,  -ty,  sing.  tant.  sf. 
gärberröte  /.,  Ärapp  m. 

Retenta,  -tów,  pluf.  tant. 
i  sn.  J^ücffiänbc  pi. 
,      Retentowy,      adi.     rütf= 
'  ftänbig. 

Retka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sc^eibefanim  m.,  Öffner  m. 

Retor,    -a,   pi.   -rzy,   sm. 
I  Jtebner   m.,  ©d^önrebnet   m. ; 
1  =  Krasomówca. 
I      Retorta,   -ty,  pi.    -ty,  sf. 
JJetorte  /. 

I      Retoryczny,   adi.\  Reto- 
rycznie, adv.  iljetorifc^. 
'      Retoryka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
iR^etorif^  /.,  Stebelunft  /. ;  = 
Krasomówstwo. 

Retuszować,    -szuję,  -wa 
łem,  ta.  imperf.  retufd^ieren 
Rety,  interj.  ju  §ilfe! 
Reumatyczny,  adi.  t§eu- 
matifd^. 

Reumatyzm,  -u,  sing, 
tant.  sm.  SR^euma  n.,  ©lieber= 
reiben  n.,  3fJ^eumatiśmu  §  m. 
=  Gościec. 

Rewanż, -u,  ^?.  -e,  sm.  "Sit* 
»and^e  /.,  ŚBieberoergeltung  /. 


Rewanżować  się 
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Rękawicznictwo 


Rewanżować  się,  -żuję, 
-wałem,  vr.  imperf.  fid^  reoan» 
d^teten,  SSergeltung  üben. 

Rewelacja,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  SReoelation  /.,  ©ntbetfung 
/.,  SJetfünbigung  /.,  Dffen= 
Barung  f.;  =  Objawienie. 

Rewerber,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Saterne  f. 

Rewerenda,  -dy,  yl.  -dy, 
sf.  %x\t\itxxoü,  m. 

Rewers,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©d^ein  m.;  za  rewersem  gegen 
®mpfang|^ein. 

Rewia,  -wii,  pi.  -wie,  sf. 
Słeoue  /.,  §eer|(^ou  /.,  3}łu= 
fterung  /.;  ==  Przegląd. 

Rewidować,  -duję,  -wałem, 
va.  imperf.  reoibieren,  burĄj 
feigen,  öefic^tigen,  »ifttieren. 

Rewizya,  -zyi,  pi.  -zye,  sf 
SReDifion  /.,  2)urc§fud^ung  /., 
SBifitałion  /. ;  —  celna  3olI= 
reDifton. 

Rewizor,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
3tet)ifor  m. 

Rewokacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  SDBiberruf  m.\  =  Odwo- 
łanie. 

Rewokować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf  reDojieren,  wiber« 
rufen;  =  Odwołać. 

Rewolta,  -ty,  pi.   -ty,  sf. 
aieBoÜe  /.,  2luj[tanb  m. 
^      Rewolucya,  -cyi,  pi.  -eye, 
'    sf  SieDoIution  /. 

Rewolucyonista,  -sty,  pi. 
-sei,  sm.  §tet)olutionift  m., 
SReooIutionäc  m. 

Rewolucyjny,  adi.',  Re- 
wolucyjnie, adv.  renolutio» 
när. 

Rewolwer,  -u,  pi.  -ry,  sm. 
3ieDo[Der  m. 

Reza,  fie^e:  Ryza. 

Rezeda,  -dy,  pi.  -dy,  sf.\ 
dim.  Rezedka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3lefcbe  /: 

Rezerwa^  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
SReferue  /. ;  Śorbe^alt  m. ;  3«= 
tücC^altung  /. 

Rezerwista,  -y,  pi.  -ści, 
sm.  SReferoift  m.,  ki\itVi\oU 
bat  m. ;  ==  Zapasowy. 

Rezerwować,  -wuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  tefecöieren, 
»orbel^atten. 

Rezerwowy,  adi.  refetöiect ; 
jur  Sfleferoe  gehörig. 

Rezolucya,  -cyi,  pi.  -eye, 


sf  1)  (gntfc^Ioffen^eit  /.;  2) 
Sefd^tufe  m.,  3^efotution/. 

Rezolutny,  adi.;  Rezo- 
lutnie, adv.  refotut,  cntf^Iof=> 
fen. 

Rezolwować,  -wuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  33efĄeib  ge* 
Ben,enlfd^etben;  =  Rozwiązać, 
Rozstrzygnąć. 

Rezon,  -u,  sing.  tant.  sm. 
SDiut  m.,  brcifte§  SBcfen;  rec^t; 
ma  —  er  l^at  red^t. 

Rezonować,  -nuję,  -wałem, 
va.  imperf  rofonłeten;  = 
Wygadywać. 

Rezultat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3lefu[tat  M.;  =  Wynik. 

Rezurekcya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  Sluferfte^ung  /. 

Rezurekcyjny,  adi.  2luf=» 
erfte^ungś». 

Rezydencya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  3tefibenä  /.,  SHeftbenj« 
ftabt  /• 

Rezydencyonalny,  adi. 
3tefttienj'. 

Rezydent,  -u,  ^jZ.  -ci,  sm. 
3?eftbent  m. ;  ©efeEfc^after  m.; 
SSerroalter  m. 

Rezydentka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  gfiefibentin  f;  ©efeHfc^af- 
terin  /. 

Rezydować,  -duję,  -wałem, 
vn.  imperf.  refibieten. 

Rezygnacya,  -cyi,  singr. 
tant.  sf  Słeftgnation  /.,  ®nt= 
fagung  f.,  SSerjic^Keifłung  /. 

Rezygnacyjny,  adi.  Stefi- 
guationö». 

Rezygnować,  -nuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  leftgnieren, 
entfagen,  »erjid^ten. 

Reż,  -y,  sing.  tant.  sf. 
Oioggen  m.  •  —  krowia  Äu|' 
roetjen  m. 

Reżyser,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
^iegiffeut  m. 

Ręb,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©d^Iag 
m.,  ©infc^Ćag  m.,  ©el^aue  «. ; 
—  ciemny  Sunlelfc^Iag. 

Rębacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  ^olj^auer  m.,  §auer  m., 
Sergl^auer  m.;  2)  3taufBolb 
m.,  ©d^Iäger  m.,  ^ttH^tet  m. 

Rębanina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©Ą lägerei  f.,  ^auerei  /.,  Oe^ 
fec^t  n. 

Rębowy,  adi.  -we  gospo- 
darstwo §odötDalb=,  ©onnen» 
l^oljbetricb  m. 


Ręczniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^anblanger  m. 

Ręcznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
§anbtuc§  ». 

Ręczny,  adi. ;  Ręcznie, 
adv.  §anö«;  -a  robota  §anb* 
ar6eit  /. 

Ręczyciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Slirge  m. 

Ręczyć,  -czę,  -czysz,  -ezy- 
łem,  vn.  perf  bürgen. 

Rędzina,  -ny,  sing.  tant. 
sf.  Kreibemergeterbe  f.,  fc^roe» 
rer,  fru^tbarer  Soben. 

Ręka,  -ki,  ^Z.  -ce,  sf.  £)anb 
/. ;  Sirm  m. ;  wziąć  za  -kę  bet 
ber  $anb  nehmen;  prowadzić 
się  pod  -kę  2lrm  in  Slrm  ge- 
^en;  skonał  na  moich  -kach 
er  ftarb  in  meinen  SCrmen; 
od  ręki  co  robić  etroaö  gleic§ 
mad^en;  założyć  -ce  bte  Slrme 
oecf^ilingen;  opuścić  -ce  bte 
Canbe  in  ben  ©(|ofi  legen; 
-kę  komu  podać  jmnbm  bie 
§anb  reid^en;  na  -ee  komu 
patrzeć  imnbm  ouf  bie  ^Ctnger 
fc^auen;  z  rąk  co  wypuścić 
etroag  ou§  ben  §änben  taffen, 
auśtaffen;  pod  -ką  być  bet  ber 
$anb  fein ;  dostać  się  w  czyje 
-ce  in  jmnbS  ©eroalt  geraten; 
żyć  z  pracy  rąk  swoich  Don 
feiner  |änbe  Slrbeit  leben ;  — 
rękę  myje  eine  §anb  tüdfd^t 
bie  anbere;  z  -ki  do  -ki  »on 
§anb  JU  |ianb ;  z  próżnemi 
-koma  mit  (eeren  §änben; 
lekką  -kę  mieć  leidet  ©elb 
ausgeben/  eine  offene  §anb 
l^aben;  to  mi  nie  jest  na  -kę 
ba§  pa^t  mir  ni^t. 

Rękacz,  -a,  pi.  -e,  sm.  «Ju^» 
tier  n. 

Rękaw,  -a,  pi.  -y,  sm.  ^rs 
mel  m. 

Rękawek,  -wka,  pi.  -wki, 
sm.  1)  ^rmeld^en  «.,  §emb- 
ärmelranb  m. ;  2)  3Jluff  m. ;  = 
Zarękawek. 

Rękawica,  -cy,  pi.  -ee, 
sf. ;  Rękawiczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf  ^anbfĄu^  m.,  ged^t^anb- 
f(^ul^  tn. 

Rękawicznica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  \  Rękawiczniczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  §anbfd^u^mo(^erin  /. 

Rękawicznictwo,  -wa, 
sing.  tant.  sn.  ^anbfc^ul^» 
i  moc^ergeroerbe  n. 


R§kawicznik 
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Rodny 


Rgkawicznik,  -a,  pi.    -cy, 
Sm.  öanbfc^ul^maci^et  m. 
Rękawiczny,    adi.   ^anb» 

Rgkawkowy,  Rgkawowy, 
adi.  §anbfc^u^=. 

Rękoczyn,  -u,  pi.  -j,  sm, 
Operation/.;  -ny  SWanöoer  ?j., 
iptatti^ć)e  0e)'c|ü|Beb{enung. 

Rfkodajny,  adi. ;  Rfko- 
dajnie,  adt:.  auf  %xen  unb 
©lauben  oerpfUc^tet,  mit  bem 
CanbfĄIag  angelobt. 

Rgkodzielnia,  -ni,  pi.  -nie, 
«/.  iUianufaftur  /. 

Rękodzielnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  H^anufafturift  m.,  ©eroerb» 
arbeitet  m. 

Rfkodzielny,  adi.  EJlanus 
faftur»,  inbuftriell. 

Rękodzieło,  -ła,  pi.  -ła, 
sn.  SRanufaftur  /. 

Rfkojemca,  -cy,  pi.  -cy,  sf. 
33ürge  m. 

Rękojemstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  SSerbiirgung/.,  93ürg= 
jt^aftśteiftung  /. 

Rękojeść,  -soi,  pi.  -ście,  sf. 
®rifi  m.,  §anbgri|f  m.,  $eft 
n.,  ©tiel  m. 

Rękojmia,  -mi,  pi.  -mie, 
sf.  Sürgjc^aft  f. ;  twoja  obe- 
cność jest  mi  najlepszą  -mią, 
że  .  .  .  beine  2tnn)ei"en|eit  ift 
mir  bie  befłe  S3ürgfd^aft, 
baß . . . 

Rękopis,  Rękopism,  -u, 
pi.  -y,  sm.  ^onbfc^rift/.,  2)ła- 
nuifript  n. 

Rękopismowy,  Rękopiso- 
wy,  Rękopiśmienny,  adi. 
3Ranuftttpt=,  ^anbfc^rtftlic^. 

Rękowiny,  -win,  plur.  tant. 
sn.  SSerlobniśn.,  SSerfprec^en  n. 

Rob,  -n,  sing.  tant.  sm. 
©olfc  f. 

Robactwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  ©etDürm  n.,  Ungeziefer  n. 

Robaczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  SBürmc^en  n. 

Robaczkowaty,  adi. 

jDurmäfinlic^,  rourmartig. 

Robaczliwy,  Robaczny, 
adi.  rourmftid^ig,  voU  SBür» 
mer. 

Robacznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SButmmooś  n. 

Robaczy,  adi.  2ßurm-. 

Robaczyna,  -ny,  pi.  -ny, 
»f.  armeg  Sßürmc^en. 


Robaczysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  J^afiliĄet  SBurm. 

Robaczywieć,  -wieję, -wia- 
łem, vn.  perf.  rourmftid^ig 
rcerben. 

Robaczywość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SĆBurmftid^igfeit  /. 

Robak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
SBurm  m.\  2)  S3ienenbrut /. 

Robić,  -bię,  -biłem,  va.  im- 
perf.  machen,  tun,  arbeiten, 
cerfertigen ;  —  pończochy 
©trumpfe  [tridcn;  cóż  ty  ro- 
bisz? moś  mac^ft  bu?;  nie 
wiem,  co  z  tem  mam  zrobić 
i^  roei^  ni^t,  roaä  ic^  bairit 
machen  fotl;  cóż  miałem  — 
iDOś  foHte  ic^  tun;  -bie,  co  mo- 
gę i^  tue,  roaś  id^  fann;  z  mu- 
chy woła  —  einen  ©lefanten 
au§  einer  SDiücfe  mad^en;  rób, 
co  ci  się  podoba  mac|e,  mas 
bu  mittft;  on  -bi  na  tem  ma- 
jątek er  mad^t  ein  35eimögen 
babei;  nic  nie  —  nic|tg  tun; 

—  piersiami  mit  ber  Sruft 
arbeiten;  —  żarty  ©pafi  trei^ 
ben ;  umieć  dobrze  —  bronią 
bie  SBaffen  gut  ju  führen  üer= 
fteben. 

Robienie,  -nia,  sing,  tant, 
sn.  SCrbeiten  «.,  SWoc^en  n., 
Sun  n. 

Robocizna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
^anbfrone  /.,  grone  /.,  gron= 
arbeit  /. 

Roboczość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  2ltbeitfamfeit  /. 

Roboczy,  adi.\  Roboczo, 
adv.  Strbeitś',  arbeitfam;  siły 
-cze  airbeitśfrafte  pi.:,  — 
pszczoła  airbeitśbicne  f. ;  dzień 

—  Slrbeitśtag  m.,  SBoc^en- 
tag  m. 

Roboracya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf  geric^tli^e  Seftätigung. 

Roborować,  -ruję,  -wałem, 
va.  imperf.  gerid^tlic^  beftä» 
tigen. 

Robota,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
2Irbeit  /". ;  —  betonowa  Se« 
tongriinbung  /.;  —  dzienna 
2;agarbeit;  —  gruba  kowal- 
ska ©robfd^miebearbeit;  — 
kamieniarska  ©łeinme|arbeit: 

—  przygotowawcza  S3orarbeit ; 

—  ugodowa  2lf!orbarbeit;  — 
ziemna  Srbarbeił,  ©rbbau  7«.; 
przyjąć  u  kogo  -tę  bei  jmnbm 
Slrbeit  onnel^men;  -ty  szukać 


Strbett  fud^en;  dać  do  -ty  in  bie 
2lrbeit  geben;  mieć  co  w -cłe 
etrc.  in  2lrbeit  ^aben ;  nie  mieć 
nic  do  -ty  nid^tś  ju  tun  ^aben; 
to  artystyczna  -ta  boś  ift  fünft* 
lerifc^e  2trbeit;  to  jego  — ba§ 
ift  fein  SGßer!;  uważaj,  żeby 
kij  nie  był  w  -cie  gib  ac^t,  bafi 
ber  ©tod  nłc^t  ju  fc^affen  be= 
fommt. 

Robotne,  -nego,  sing.  tant. 
sn.  Słenftgetb  n. 

Robotnia,  -ni,  pi.  -nie,  */. 
SBerffiätte  /. 

Robotnica,  -cy,  pi.  -ce,  */. 
2lrbeiterin  /. 

Robotniczy,  adi.  S[rbeiter=. 

Robotnik,  -a,  pi,  -cy,  sm. 
Slrbeiter  m. 

Robotność,  -ści,  sing.  tant. 
sf  Slrbeitśfa^igfeit /. 

Robotny,  =  Roboczy. 

Rocha,  -chy,  pi.  -chy,  sf. 
^airoc^e  /. 

Rochmanić,  -nie,  -niłem, 
va.  imperf,  jä^men. 

Roczek,  -czku,  pi.  -czki, 
sm.  ^öl^rc^en  n. ;  -czki  pi. 
(Seric^tstermin  »t.  nor  einem 
^roDinjiofgerid^tä^ofe. 

Roczeń,  -cznia,  pi.  -cznie, 
sm,;  Roczniak,  -a., pi.  -i,  «w. 
1)  Sä^tling  w. ;  2)  ©picßer  m. 

Rocznica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Sal^reśtag  m.,  ^a^tf^f^ft  «• 

Rocznik,  -a,  2^^-  'h  *'"■ 
Safirbuc^  n. ;  ^a^rgang  m. 
einer  S^iinnQ,  Qn^iO^xx^t-,  -i 
SInnalen  pi. 

Roczny,  adi. ;  Rocznie, 
adi:  Sa[)r=,  Sa^reś-,  jä^rlic^; 
co—  aüjä^rig. 

Rod,  -u;  Roden,  -u,  sm. 
Slobum  n. 

Rodaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
2anbśmannin/.,  ©ingeborene/. 

Rodak,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Sanbämannw.,  ©ingeboteneCr) 
m.,  Sin^eimifc^e(r)  m. 

Rodek,  -dku,  sing.  tant. 
sm.  3i[)obiumor9b  n. 

Rodnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©eneration  f. 

Rodnica,  -cy,  pi,  -ce,  sf, 
(Apertura  vaginae)  äu|ere 
Öffnung  ber  ©c^eibe. 

Rodny,  adi.  fruchtbar,  ^er- 
Dorbringenb,  erjeugenb,  3«"' 
gungä-;  list  —  ®eburtS= 
fc^ein  m. 


Rododendron 
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Rohatyna 


Rododendron,  -u,  pi.  -y, 
sm.  3i^obobenbron  n. 

Rodopis,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©enealog  m. 

Rodowity,  adi.;  Rodowi- 
cie,  adv.  geBoren,  etngeBoren; 
-ty  Anglik  ein  gebürtiger 
(Snglänber. 

Rodowód,  -wodu,  pi.  -wody, 
sm.  (Stammrolle/.,  ©tamm  m. ; 
©tammbaum  m.;  ©enealogie 
/. ;  Słattonale  n. ;  —  górniczy 
3Jlannfc^aft§Bud^  n. 

Rodowy,  adi.  ®efd^Ied^t§= ; 
imię  -we  ©efc^lec^tśname  m. 

Rodzaj,  -u,  pi.  -e,  sm.  1) 
Slrt  /.,  Oattung  /.;  jedyny 
w  swoim  -u  einjig  in  feiner 
2lrt ;  rozmaite  bywają  -e  tych 
kwiatów  e§  gibt  »erfd^iebene 
©attungen  biefer  Ślumcn ; 
jakiego  to  -u  charakter  roaŚ 
für  eine  Slrt  ©l^aralter  ift  e§; 
2)  ©efc^ied^t  n.;  to  nieprzy- 
jaciel ludzkiego  -u  baS  ift 
ein  geinb  be§  mcnfc^Iid^en 
©efc^Ied^teś ;  jakiego  ten  rze- 
czownik jest  rodzaju?  n)et= 
d&eś  ®ef(|rec^te§  ift  biefeö 
Cauptroort? 

Rodzajność,  -ści,  sing, 
iant.  sf.  grud^tbarfeit  /. 

Rodząjny,  adi.  fru^tbar, 
ftuĄttrogenb.  [niać. 

Rodzaj  ować,    =    Odmie- 

Rodzajowy,  adi.  ®e= 
f(i^[ed^t§=,  generifd^;  ©enre»; 
obrazek  —  ©cnrebilb  n. ; 
malarz  —  ©enremrtler  m. 

Rodzenek,  Rozynek,  -nka, 
sm. ;  Rodzynka,  -ki,  pi.  -ki, 
*/.  3tofine  f. 

Rodzenie,  -nia,  sing,  tant, 
sn.  ©ebären  n. 

Rodzeński,  adi.  0efc^n)t= 
fłer=. 

Rodzeństwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ©efc^roifłer  pi. 

Rodzic,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©rjeuger  m.,  SJatec  w.;  SCl^ne, 
m.,  Urahne  m. 

Rodzice,  -ców,  plur.  tant. 
©Itern  pi. 

Rodzicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©ebärerin  /.,  a^utter /.; 
Boża  —  ©otteśgebarerin  /. 

Rodzicielski,  adi.  eltertid^. 

Rodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  I.  vn.  unb  va.  imperf. 
gebären,  erjeugen,  in  Äinbeä- 


nöten  liegen;  już  -dziła,  gdy 
przyszedł  lekarz  fie  rcar  f^on 
in  ^inbeinöten,  a[§  ber  airjt 
lam;  już  —  nie  może  fte  !ann 
feine  ßinber  mel^r  befommcn; 
to  drzewo  obficie  -dzi  biefer 
Saum  trägt  reic^Ud^  grüd^te; 
fałszywe  pojęcia  -dzą  fałszy- 
we wnioski  i  sady  falfd^e  S8e= 
griffe  erzeugen  falfdie  Urteile 
unb  ©c^tüffe;  IL  —  się  vr. 
imperf.  1)  geboren  roerben; 
—  z  kogo  Don  jmnbm  ab« 
ftammen;  2)  ^eruorlommen, 
gebeil^en,  geraten ;  3)  —  z  czego 
entftel^en. 

Rodzimek,  -mku,  pi.  -mki, 
sm.  gebiegeneä  ®rj,  gebies 
geneä  SDJetaH. 

Rodzimość,  -ści^sing.  tant. 
sf.  3(iationare(§)  «.,  SSorfś= 
tümlid^e(§)  n. 

Rodzimy,  adi.  national, 
toI!ötüm[t(|;  ec^t. 

Rodzina,  -ny,  pi.  -nj,  sf. 
j^-amilie  /. ;  mam  liczną  -nę 
id^  ^abe  eine  ja^Ireic^e  gamilie! 

Rodziniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  gemeineś   SBingelfraut. 

Rodzinny,  adi.  {5<imilien=, 
©eburtś=;  miejsce  -ne  ©e= 
burtśort  m.;  kraj  —  §eimats 
lanb  n. 

Rodzoninsienki,  Rodzo- 
niutenki,  adi.  dim.  oon 
Rodzony. 

Rodzony,  adi.  geboren, 
leibli^. 

Rodzynek,  -nka,  pi.  -nki, 
fie^e :  Rodzenek. 

Rogacieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  imperf.  oerfiorńen,  tiornig 
roerben. 

Rogacizną,  -ny,  sing.  tant. 
sf.  gornoie^  n. 

Rogacz,  -a,  pi,  -e,  sm.  1) 
Jłel^bocf  m.;  Sod  m. ;  2)  ^irfd^* 
fäfer  »z.;  3)  §ornfif^  m.;  4) 
«Pflugfłerae  /. 

Rogaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3;artfc^en25?.,  ©c^uppenfle^te/. 

Rogal,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
fiipfel  «.,  §ornIuc^en  w.;  2) 
©perrl^orn  n.,  ^ornambofe 
m.;  3)  ^al^nrei  m.,  §örner= 
träger  m. 

Rogalica,  -cy,  sing.  tant. 
(Cenchrus)  ŚdEiggraa  n. 

Rogatek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  §ornblott  w.,  ^orngraS  n. 


Rogatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©c^Iagbaum  m.,  öperre  /., 
Karriere  /.,  Slbfperrfc^ranfen 
m,\  —  drążkowa  ©tangen« 
barriere ;  —  łańcuchowa  Set» 
tenbarriere;  —  mechaniczna 
Steparriere,  ^u^Mxxmt, 
Srai^täugborriece,  2)ral^tjiefi- 
barriere;  —  obrotowa  2)re^- 
barriere ;  —  dwuskrzydłowa 
jroełteiUge  Sre^arriere;  — 
zapadowa  ©d^tagbaumbar«» 
riere;  —  zasuwana  ©d^iebc» 
barriere. 

Rogatnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
—  korsykańska  2l»urmm005n. 

Rogaty,  adi. ;  Rogato,  adv. 
geprnl,  edig;  -ta  dusza  par- 
tes ©cmüt  (birbl.). 

Rogatywka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Dtereäige  3)iü|e  /. 

Rogojgzykowy,  adi.  — 
mięńeń  ^omsungenmuifel  m. 

Rogokrusz,  -u,  sing.  tant. 
sm.  Corners  n. 

Rogopolykowy,  adi.  — 
mięsień  ^omfd^Iunbmuśfel  m. 

Rogowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  I^ornłg  raer» 
ben,  ftd^  in  Com  oerroan» 
beln. 

Rogowaty,  adi.  prnartig. 

Rogowe,  -wego,  sing.  tant. 
sn.  Slbgabe  oom  ^ornoie^. 

Rogowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  §ornftein  m.,  ^ornfelä 
m. ;  —  drzewny  ^oljftein  m. 

Rogownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  §orn!raut  n. 

Rogownik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  ^ornarbeiter  w.,  ©ombrec^f« 
ler  w.;  2)  ®rat=,  SdEfparrenw. 

Rogowy,  adi.  §orn=  SSein«, 
prncrn,  beinern;  -wa  błona 
^ornl^aut  /. 

Rogozi,  adi.  Stnfen». 

Rogozina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
binfiger  Drt. 

Rogoża,  -ży,  pi.  -że,  6/. ; 
Rogóżka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.; 
Rogoż,  -goży,  pi.  -goże,  sm. 
»infe/.,  3io^r!oIbe/.;Sinfens 
matte  f.,  SBinfenbedEe  f. 

Rogoźnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
SBinfenmattenoerfertigec  m. 

Rogówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  SReifrotf  m.;  2)  SKieber  «., 
Äorfett  n.;  3)  ^orn^aut  /. 

Rohatyna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  SDSurffpie^  m. 


Kohatyniec 
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Rohatyniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
Rohatnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
ein  mit  bem  2Durffpic|  93e= 
looffneter. 

Roić,  -roję,  -roisz,  -roitem, 
vn.  imperf.  I.  träumen,  cinfaU 
len;  —  sobie  fid^  einbitben ;  )I. 

—  się  vr.  fc^roärmen,  n)łm= 
mein;  co  ci  się  roi  tOttS  faßt 
bir  ein. 

Roik,  -a,  pi.  -i,  sm.  Heiner 
Sd&raarm. 

Rojalista,  -sty,  pi.  -ści, 
sm,  ft'önigsanl^änger  w.,  3io= 
calift  m. ;  =  Zwolennik  kró- 
lewski. 

Roj  ba,  -by,  pi,  -by,  sf. 
Sluśfc^njormen  n.  ber  Sienen. 

Rojnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
2lmei[enlaufen  n,  Ärie6e(= 
franll^eit  /. 

Rojnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Sempervivum)  immergrün 
n.,  ^auśrourj  /.,  $au§n)Utj= 
laud^  m. 

Rojność,  -ści,  sing.  tant. 
sf;  ©ercimmel  n.,  Sele6t^eit/. 

Rojny,  adi.;  Rojnie,  adv. 
fd^roärmenb ;  rctmmetnb,  6e= 
tebt,  Dolfretc^. 

Rojownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3)ieliffe  /. 

Rok,  -u,  pi.  =  lata  sm. 
^a^r  n. ;  tego  -u,  w  tym  -u 
fjeuer,  in  biefem  Q'^^re;  na 
przyszły  —  üinftigeä  3a[)r-, 
jak  —  długi  ba§  ganje  ^a^r 
l^inburĄ;  przed  -kiem  ein 
Safjr  ift  eg  ^er;  w  trzy  lata 
później  brei  Saijre  [pater;  za 

—  libera  ^ai)v;  —  w  — 
ja^raug,  jahrein;  co  dwa 
lata  aHe  jnjei  Qa^re;  już  od 
-u  nie  żyje  er  ifi  fc^on  feit 
einem  '^afjvi  tot;  roki  pi. 
©erid^tätermin  m.  (oor  bem 
§ouptłri5unal). 

Rokambiüt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Alcum  Scorodoprasum)  9io= 
famboie  /.,  3todfenboKe  /., 
Sc^Iangenfnoblauc^  m. 

Rokicina,  -ny,  sf.  QmevQ= 
roeibe  /. 

Rokicinka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SBerftrceibe  /.,  (anggefpi^te 
2Beibe. 

Rokiet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Hypnum)  SoubmooSgatłung. 

Rokieta,  -ty,  pi.  -ty,  sf.  1 ) 
S^orl^emb  n.  eines  geiftltd^en 


Sßürbenträgers ;  2)  ^änge- 
birfe  /. 

Rokietnica,  -cy,  pi.  -ce, 
«/.  |>i)pl^äne /.,  Sebers,  SBaben- 
patme  /. 

Rokita,  -ty,  2^^.  -ty,  sf. 
©anbroeibe  /. 

Rokitniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  9to^rfänger  m. 

Rokosz,  -u.  pi.  -e,  sm.  Sluf» 
ru^r  m.,  ©mpöcung  /. 

Rokoszanin,  -a,  pi.  -anie, 
sm.  aiufrü^rer  m.,  ®m= 
porer  m. 

Rokoszański,  adi.  2luf=' 
riil^rer»,  aufrli^rerifc^. 

Rokować,  -kuję,  -wałen), 
va.  imperf.  mutmóf;en,  fd^lie^ 
^en,  ©c^liiffe  jiefien,  untet^am 
beln ;  —  sobie  ^offen,  fic^  §off= 
nungen  machen. 

Rokowanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Unter^onblung  /. 

Rokroczny,  adi.]  Rokro- 
cznie,   adv.     aUjä^rig,    aü= 

Rola,  -li,  pi.  -le ;  dim.  Rol- 
ka, -ki,  pi.  -ki,  sf.  1)  Slder  m., 
2tcferfetb  «.,  ©aatfelb;  uro- 
dzajna —  fruchtbarer  2((fer; 
2)  3?oIIe  /.;  dobrze  się  -li 
uczyć  bie  SRoĆe  gut  lernen,  ein» 
[tubieren;  on  grał  ważną  -le 
w  tej  sprawie  er  fpierte  eine 
raid^tige  3totte  in  biefer  ©od^e. 

Rolnica,  -cy,  sing.  tant. 
sf.  (Agropyrum)  frted^enber 
äSetjen. 

Rolnictwo,  -wa,  sing.  tant. 
sn.  StdEerbau  w.,  {Cetbbau  m., 
Sanbbau  »?.,  Sanbroirtfc^oft/. 

Rolniczy,  adi.  2lderbau-, 
adterbouenb,  Sanbbau--. 

Rolnik,  -a,  pi.  -cy;  dim. 
Rolniczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  StdEerśmann  m.,  Sanb- 
roirt  m. 

Rolny,  adi.  fCerb-,   £anb=. 

Roman,  -u,  sing.  tant.  sm. 
®fet§-,  ScP'^cffenrootfömild^  /. 

Romanek,  -nku,  sing.  tant. 
sm.  Euphorbia  helioscopia 
(^fCanae).  _ 

Romanista,  -sty,  pi.  -ści, 
sm.  3tomani[t  m. 

Romans,  -u,  pi.  -e,  sm.; 
dim.  Romansik,  -u,  pi.  -i, 
sm.  otoman  m.;  SiebeSBer= 
^öltniä  n.,  Siebfc^oft  /. 

Romansista,  -sty,  pi.  -ści ; 


Romansopisarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Stomanfc^reibcr  m. 

Romansować,  -suję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  einen  Siebeä» 
roman  führen,  Siebfc^often  ^a» 
ben. 

Romansowy,  adi. ;  Ro- 
mansowo, adv.  3loman=,  ro=» 
manf)aft,  Siebeä^änbeln  nad^» 
ge^enb. 

Roman  ty  czność,  -ści,»w^, 
tant.  sf.  3tomantit  /. 

Romantyczny,  adi.;  Ro- 
mantycznie, adv.  romanlifc^. 

Romantyk,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
3łomantifer  m. 

Romb,  -u,  pi.  -y,  sm.  31^001« 
bu8  m.,  'SiauXt  f. 

Romboedr,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Si^omboeber  n. 

Romboid,  -u,  pi.  -y,  sm. 
St^ombołb  n,,  ©taĄelriiaen  m. 

Rondel,  -A\a,pl.  -die;  Ron- 
delek,  -Ika,  pi.  -iki,  sm.  Äaffe= 
rolle/.,  2;opfpfanneź.,  ©d^mot« 
liege  I  m. 

Rondo,  -da,  pi.  -da,  sn.  1) 
3ionbcau  n.,  Äretö  m. ;  2)  Dtunb« 
tang  m. 

Ronić,  -nię,  -niłem,  I.  va. 
imperf.  falten  laffen,  fabrcn 
laffen,  oerlieren,  oerroerfen, 
oergiclen;  —  łzy  tränen  oer- 
giefien ;  2)  roerfen,  mifigebären, 
fel^lgebären ;  II.  —  się  vr.  fic^ 
febern,  ftd^  ^ären,  baä  ©eiueil^, 
bie  §aut  abwerfen. 

Ronienie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  1)  SSerlteren  n.;  2)  gel^l- 
geburt  f. 

Ront,  -u,  pi.  -y,  sm.  Dlunbe 
/.,  3Ionbe  /.,  «ßatrouitte  /. 

Ropa,  -py,  pi.  -py,  sf.  1) 
®iter  m.,  3Raterie  /.;  2)  9ło^- 
(erb)ö[  n. ;  3)  ©alglaugc  f., 
©a^ladte  /. 

Ropią,cy,  adi.  eiternb. 

Ropić,  -pię,  -piłem,  vn.  im- 
perf. eitern  laffen ;  —  się  ©iter 
abfegen. 

Ropieć,  -pieję,  -piałem,  vn. 
imperf.  ju  (gil  er  rocrben. 

Ropienie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  etterung  /. 

Ropień, -pnia,  pi.  -pnie,  «w. 
2lbfge|  m.,  ©ef^roür  n. 

Ropistość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ®itetige  n. 

Ropisty,  adi.  eiternb,  eiter- 
artig,  doU  ©łter. 


Ropiwość 
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Ropiwość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  3tntage/.,  ^«etgung /.  jum 
dttetn. 

Ropnica,  -cy,  sing.  tant. 
sf.  (Pyaemia)  SlutDerfliftutig 
/.  bur$  (Siłer. 

Ropucha,    -cby,    pi.  -chy, 

sf.  mm  f. 

Ropuszy,  adi.  Äröten». 

Roraty,  -tów,  plur.  tant. 
sm.  SJiorgenanbad^t  /.  im  2lb= 
»cnt;  3Kette/. 

Rosa,  -sy,  sing.  tant.  sf. 
Sau  m. ;  —  pada  ber  Sau  f  äüt ; 
po  -sie  chodzić  im  %(x\x  ^{rum= 
gelten. 

Rosaki,  -ków,  plur.  tant. 
sn.  Siingelroütmer  pi. 

Rosiata,  -ty,  si^ig.  tant.  sf. 
bidEge[ołtene  3«il(^  mit  ©iern. 

Rosiczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©onnentau  m.,  ^iungfetnörüte 
/.,  Söffelfraut  n. 

Rosić,  -szę,  -siłem,  va.  im- 
perf.  betauen,  mit  Śau  6e= 
ne^en,  begießen. 

Rosisty,  adi. ;  Rosisto, 
adv.  ooH  Sau;  taufrifc^. 

Roskosz,  fie^e:  Rozkosz. 

Rosłość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.    großer    fräftiger    SDBud^ä. 

Rosły,  adi.  gro^,  ftar!  ge» 
road^fen,  rool&rgeBaut. 

Rosnąć,  Rość,  -snę,  -śuiesz, 
-słem,  vn.  imperf.  roacf)fen, 
gebetl^«n,  gröfeet  roerben,  ouf= 
quiUen;  to  drzewko  pięknie 
-śnie  w  górę  ba§  33äumd§en 
jDOĄft  jĄiJn^n  bie  ^öl^e;  ta 
roślina  najlepiej  -śnie  na  wil- 
gotnych miejscach  btefe  ^flatt» 
56  gebeult  am  Befteti  an  feuc|= 
iten  Drten;  kapitał  -śnie  ba§ 
kapitał  lüäd&ft;  choroba  -śnie 
bie  ßranf^eit  nimmt  ju;  stąd 
dla  niego  nowe  pociechy  -sną 
barauś  erraad^fen  il^m  neue 
greuben. 

RoBOcłia,  -chy,  pi.  -chy,  sf. 
©abel^otił  n.,  ©abelftüc!  n. 

Rosochaty,  adi.  gabelftän»" 
big;  ftati  seräftet;  bie  ^fte 
weit  ouSbreitenb. 

Rosołek,  fłel^e:  RosóJ. 
Rosołowy,  adi.  «Suppen»; 
-we  mięso  ©uppeufleifc^  n. 

Rosomak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
aSielfrafe  n.  (Galo). 

Rososzka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sragebanb  ».,  ©tü^e  f. 


Rososzlf,  -li,  pi.  -le  sf. 
(Mertensia)  eine  slrt  garn= 
fraut. 

Rosół,  -solu,  pi.  -soły ;  dim. 
Rosołek,  -łku,  pi.  -łki,  sm. 
©uppe/".,  Siinbfuppe/.,  gtetfd^»« 
btü^e  /. 

Rostbif,  -VL,pl.  -y,  sm.  S^oaft- 
becf  n. 

Rostek,  -stku,  pi.  -stki, 
sm.  Sroeig  m.,  ©prö|Ung  m., 
©proffe  m. 

Rostkować,  -kuję,  -wałem, 
vn.  imperf  ©profjen  treiben. 

Rostkowy,  adi.  SBursel»; 
-wa  pochewka  SBurjelf^eibe/. 

Rostnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gjlalj  n.,  ba§  nod;  !eine 
©proffen  treibt. 

Rostopaść,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  (Glaucium)  gropiättrigeS 
©cfiölllrout. 

Rostruchan,  -u,  pi.  -y, 
sm.  großer  ^ofal. 

Rostruchaniec,  -ńca,  pi. 
-ńce,  sm.  »etfrüppetter  SBaum 
mit  Dettrodneten  5jĆften. 

Rostrucharstwo,  -stwa, 
sing.  tant.  sn.  Slol^anbel  m., 
9łofloufd^  m. 

Rostrucharz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  gio^täufd^cr  m.\  ©eelen= 
nerläufer  m. 

Rostrzał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©anbbiid^Jenbaum  m. 

Rostwark,  Rostwork,  -u, 
pi.  -i,  sm.  Dtofłraet!  n. 

Roszczenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  (Selłenbmac^en  «., 
2lnmaBen  n.,  2lnmafiung  f. 

Roszczka,  fiei^e :  Rószczka. 

Roszt,  Ruszt,  -n,  pi.  -y, 
sm.  ©d^roeHenroerf  «.,  Dłoft  m., 
geuetroft  m.,  SBeinlatte  /. 

Rościć,  -szczę,  -ściłem,  va. 
imperf.  beanfprud^en  -,  — 
sobie  prawo  fein  3teĄt  geftenb 
maci^en;  —  sobie  pretensye 
3lnfprüc^e  mad^en,  ftc^  etroaS 
anmafien. 

Roślimianek,  -nku,  pi. 
-nki,  sm.  ^ungfern^,  3)iäbd^en=> 
blume  /.,  Saftarbmutterfraut 
n.  (Partheniam). 

Roślina,  -ny,   pi.   -ny,  sf. 
«ßflonje  /.,  ®eroäc|§  n. ;  kró- 
lestwo roślin  ^flanaenreid^  n. 
Rośliniarnia,  -ni,  pi.  -nie, 


sf.    ©eroäd^s^auä  n.,   Srei6= 
l)auS  n.  [xi\<S). 

Roślinisty,  adi.  pPonsen* 

Roślinność,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  ^pan^enleben  n.; 
aSeaetation  /. 

Roślinny,  adi.  ^ftonsen»; 
sok  —  ^pponjenfaft  m.;  -na 
sól  5ßfIon3cnfolJ  n. ;  -ne  części 
5ßflan3entei(e  pi.;  soki  -ne 
^flan^enfafte  pi. ;  ziemia  -na 
§umu§boben  m. 

Roślinoznawstwo,  -wa, 
sing.  tant.  sn.  ^flansenlennt- 
ni§  /.  (Phytognosia;. 

Roślinożerca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  ^flanjenfreffer  m. 

Roślinożerny,  adi.  pftan- 
genfreffenb. 

Rośniata,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
(Lecanium)  ein  njanjenä^n» 
«cöcg  Snfeft. 

Rośniecie,  -cia;  Rośnie- 
nie,  -nia,  sing.  tant.  sn.  SOBac^s 
fen  n.,  aŚac^śtum  n. 

Rośnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  = 
Rosiczka. 

Rosurta,  -ty,  sf  (Butomus) 
SDafferołoIe  /.,  Slumenbinfe  f 

Rota,  -ty,  pi.  -ty,  sf.  1) 
atotte  /,  ©c^ar  f]  2)  For- 
mel /.;  —  przysięgi  ©ibes* 
formet  /. 

Rotabalya,  -lyi,  pi.  -lye, 
sf.  fc^roebifc^e  2lbort  ber  ^o^l» 
riłbe. 

Rotacya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 
gtotation  /.;  =  Obrót. 

Rotacznica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  (Rudbeckia  purpurea) 
ameritanifd^e  ^^flauje. 

Rotgiser,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
2Reffinggicfier  m.,  gfiotgiefeer  m. 

Rotman,   -a,  pi.  -ni,  sm.\ 

1)  Sotfe  w.,  Sootśmann  m.\ 

2)  Sutterfifd^  m. 
Rotmistrz,  -a,  pi.  -e,  sm. 

[Rittmetfter  m. 

Rotmistrzowa,  -wej,  pi. 
-we,  sf.  atittmeiftetin  /. 

Rotonda,  Rotunda,  -dy, 
pi.  -dy,  sf.  1)  iRotunbe;  2) 
^etüfragen  m.,  ^eljmantel  m. 

Rotowy,  adi.  Siotten»;  — 
ogień  Słottcnfeuer  n. 

Rowek,  -wku,  pi.  -wki, 
sm.  Keiner  ©raben,  SBettiefung 
/.,  gurcie  /:,  5Rut  /. 

Rowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
großer,  pfeUĄer  ©raben. 
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Rowisty,  adi.  ooll  ®räben. 

Roz,  —  eine  unjcrtrenn» 
lic^e  ^artitel  in  SSerbinbung 
mit  SeitiDÖrtern  fo  md  al§  . .  . 
itx—,  Der—,  er—,  au§ein= 
anber. 

Rozbaczać  się,  -czam, 
-czałem,  rr.  mperf.\  Roz- 
baczyć,  -czę,  -czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  prüfen ;  =  Rozważać. 

Rozbaczny,  adi,  prüfenb, 
überlegt. 

Rozbadać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  überaß  etforfc^en, 
reĄt  überlegen. 

Rozbań,  -nia,  yl.  -nie,  sm. 
(Balimus)  SSielfrafefc^ncdEe  /'., 
Sauc^fc^nedEe  /". 

Rozbazgrać,  -ram,  -rałem, 
va.perf.  auśeinanberf^mieren ; 

—  sie  IT.  Diel  fc^mieren,  iĄrei= 
ben;  =  Rozpisać  się. 

Rozbawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.;  Rozbawić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  unter- 
halten, beluftlgen,  amüftercn; 

—  sie  vr.  \\ij  ju  unterhalten, 
beluftigen,  amüfieren  anfan= 
gen. 

Rozbecbtać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  auf^e^en. 

Rozbeczeć  sif,  -czę,  -cza- 
łem:  Rozbeksać  się,  -ksam, 
-ksałem  ir.  perf.  in  SBeinen 
ausbrechen,  ju  flennen  an= 
fangen. 

Rozbestwiać,  -wiam, -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Rozbest- 
wić, -wie,  -wiałem,  va.  perf. 
roilb,  rafenb,  Dte^ifc^  machen; 

—  się  roilb  rafenb,  t)ie^ifĄ 
werben. 

Rozbestwienie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  tierifc^e  2But,  S8e= 
ftialität  /. 

Rozbestwiony  ,a(it.  tierifc^, 
rafenb. 

Rozbębnić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf.  überall  trommeln, 
überall  ju  roiffen  geben;  auś= 
trommeln,  bei  Srommelfc^lag 
»erlünben. 

Rozbicie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
3erfc^eaen  n.,  ^crfc^lagen  n.; 

—  okrętu  ©^iffbrud^  m.;  — 
namiotu  Sluffc^lagen  n.  eines 
Selteś. 

Rozbić,  -biję,  -biłem,  ta, 
perf. ;  Rozbijać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf.  1)  jcrfc^lagen,  ger- 


fc^mettetn,  ft^eiłem  machen; 
-bij  dwa  jaja  jeriĄlagc  sroei 
(gier;  -biłem  szybę  ic^  jer» 
fc^lug  bie  Sd^eibe ;  pałką  -bił 
mu  głowę  mit  bem  Änutteljer; 
fc^metterte  er  i^m  ben  Äopf; 
minister  -biZ  nasze  układy  ber 
3JUnift€r  mad^te  unfere  9Seretn= 
barungen  fc^eitern ;  2)  ©trafen» 
raub  treiben ;   3)  auffd^tagen ; 

—  namioty  ^elte  auffiĄlagen ; 

—  się  fdjeitern,  jerfc^eÖen; 
okręt  -bił  się  o  skały  bas 
©c^iff  ift  an  ben  gelfen  ge« 
fc|eiłert;  padając  w  przepaść, 
-bił  się  na  wystających  ska- 
łach inbem  er  in  len  'äi" 
grunb  ftürjtc,  jerfc^ellte  er  an 
ben  ^eroorfte^enben  gelfen ; 
nasze  nadzieje  się  -ły  unfere 
Hoffnungen  finb  gefc^eitert. 

Rozbiedz  się,  -gnę,  -głem, 
vr.  perf.\  Rozbiegać  się, 
-gam,  -gałem,  vr.  imperf. 
auśeinanberlaufen,  fic^  Ber= 
loufen;  ins  Saufen  fommen, 
burc^ge^en;  bioergieren. 

Rozbieg,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Sfrftreuung  /.,  St&iroeigung 
/.;  2;  Slnlauf  m.,  ooUer  Sauf; 
3)  —  żył  kruszcowych  3er= 
fe^ung  ber  Srjc^ange. 

Rozbiegać  się,  fte^e:  Roz- 
biedz się. 

Rozbierać,  -ram,  -rałem, 
ta.  imperf. ;  Rozebrać,  -biorę, 
-brałem,  va.  perf.;  1)  auś= 
flciben,  auśjie^en;  2)  auś= 
einanbemefimen,  =legen,  «brin-- 
gen;  jertegen,  jerflliebern;  — 
zegarek  eine  U^r  jerlegen; 
3;  betnolieren,  abtragen;  4) 
bei  ftc^  überlegen,  überprüfen, 
crroägcn,  unterfuc^cn,  fciti= 
fieren  ;  5)  oergrcifen ;  w  jednej 
chwili  rozebrali  cały  transport 
in  einem  Stugenblicf  aar  ber 
ganje  Transport  »ergriffen; 
6;  burc^bringen;  ból  mi  kości 
-biera  ber  ©c^merj  bringt  mir 
burc^  bie  Änoc^en;  ~)  ĄemifĄ 
analcficren. 

Rozbieralny,  adi.  jerlegs 
bar. 

Rozbieranie,  -nia,  sn.  Sluä«» 
jic^en  71.,  Serlegcn  n.,  Scrglte- 
bern  n.,  alnalcfe  /. 

Rozbijanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ^erfĄlagen  n. 

Rozbiorczy,  adi.  anal^tifc^. 


Rozbiórka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  2lbtragen  «.,  2)emolietung 
/.  eines  Kaufes. 

Rozbiorowy,  adi.\  Roz- 
biorowo, adv.  analctifcc,  auf= 
löi'enb,  jerlegenb. 

Rozbiór,  -biorą,  pi.  -biory, 
sm.  1)  Qf'^Iegung  /.,  3luä= 
einanberne^men  «.,  3;eilung/. ; 
2)  Slnalcfe  /.,  firitif  /.,  ąjru= 
fung  /. 

Rozbitek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  ©c^iffbrü(^ige(r)  m. 

Rozbitka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©Ąiffbruc^ige  /. 

Rozbitki,  -tków,  plur. 
tant.  sn.  Srümmer  pi.  eines 
gefcbeitertcn  ©c^iffe§. 

Rozbity,   adi.   jer)c|lagen. 

Rozblask,  -u,  pi.  -i,  s?«. 
(Slang,  ber  fic^  nacb  allen  Seiten 
^in  nerbreitet,  (Slaft  m.:  — 
słońca  ©onnenglaft  m. 

Rozbłąkać  się,  -kam,  -ka- 
łem, vr.  perf.  ftc^  ganjlic^ 
nertrren,  jerftreuen. 

Rozbł^kany,  adi.  oerirrt, 
gerftreut. 

Rozbłysnąć,  -nę,  -nąłem, 
vn.  perf]  Rozbłyskiwać, 
-kuję,  -wałem,  tn.  imperf. 
^ie  unb  ba  ^eroorbli^en. 

Rozbocz,  -a,  pi.  -e,  (Isca) 
eine  Ärabbenart. 

Rozbogacać  się,  -cam, 
-całem,  vr.  imperf;  Rozbo- 
gacić  się,  -cę,  -ciłem,  vr. 
perf.  unermefilic^  reic^  roerben. 

Rozbolały,    adi.    fc^merj» 

DOU. 

Rozboleć,      -leję,     -lałem, 

t'«,  perf.    ;u    fc^merjen    an-- 

fangen,  ©c^merjen  befommcn. 

1      Rozbój,  -oju,  pi.  -oje,  sm. 

i  ©traBenraub  7w.,Stra|enmorb 

I  TM.,  SHaub  m. 

!      Rozbójca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. ; 
I  Rozbójnik,  -a,   pi.   -cy,  sm. 
iHäuber  m.,  ©trafeenräuber  m., 
Sanbit  m. 

Rozbójka,  -ki,  pi.  -ki,  */. 
(Laphria)  einc  ^nleftenart. 

Rozbójnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 

9iäuber^ö^le  /.,  9Jäubcrneft  n. 

Rozbójnictwo,  -wa,  jjZ.  -wa, 

sn.  Słauber^anbrcer!  n.,  9ifiu= 

berci  /. 

Rozbójniczy,    adi.\  Roz- 
bójczo,  adt.  Siauber»,  Stoub«, 
.  ©tra$enräuber=,  räuberifc^. 
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Rozcięć 


Rozbójski,  adi.  =  Roz- 
bójniczy. 

Rozbójstwo,  -wa,  pi,  -wa, 
sn.  =  Rozbój. 

Rozbrajać,  -jam,  -jąłem, 
va.  impet'/.',  Rozbroić,  -je, 
-iłem,  va.  perf.  entroaffnen. 

Rozbrajanie,  Rozbroje- 
nie, -nia,  sinff.  tant.  sn.  @nt= 
tDoffnung  /. 

Rozbraniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Rozbronić, 
-nie,  -nilem,  va.  perf.  ©tcet»» 
tenbe  auSeinanberbringen. 

Rozbrat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sluf^ebung  /".,  Sluffünbigung/. 
(ber  greunbfd^aft),  SBrud^  #»., 
SŁrennung  /.,  ©ntjnjeiung  /.; 
od  dziś  dnia  czynimy  — 
oon  l^eute  an  finb  xo'vc  gc= 
jd^iebcne  Seute;  —  wziąć  z 
światem  ber  SŚelt  entfagett, 
Don  ber  2BeIt  jĄeiben. 

Rozbratać  si§,  -tam,  -ta- 
łem,  vr.  perf.  ftrf)  entjweien, 
jcmanbem  bie  greunb^Ąaft 
fünbigen,  mit  jmnom  bre^en. 

Rozbroić,  Rozbrojenie, 
\\t^i :  Rozbrajać,  Rozbrajanie. 

Rozbronić,  jte^e:  Rozbra- 
niać. 

Rozbrykać  się,  -kam,  -ka- 
łem, vn.  perf  auggelaffen,  toß 
roerbett,  ü&ermüttg  raerben ; 
-kał  się  jak  młode  źrebię  er 
iDurbe  auśgeloffen  vo\e  ein 
junges  jCüIIen. 

Rozbrzechtać,  -tam,-tałem, 
va.  perf,  jertreten,  serrül^ren. 

Rozbrzmieć,  -mieję,  -mia- 
łem, vn.  perf.]  Rozbrzmie- 
wać, -wam,  -wałem,  vn.  im- 
perf. erllingen,  ertönen. 

Rozbudzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  aufmetfen, 
erroerfen,  jum  Semufitfein  brin« 

gen- 

Rozbujać,  -jam,  -jąłem,  va. 
perf.  in  ©(^»ingung  Bringen, 
ftorf  fd^roingen;  —  się  vr.  in 
gro^e  Śeroegung,  ©d^raingung 
geraten;  übermütig  werben, 
ausyd^roeifen,  luftig  (eBen,  aui^ 
gelaffen  roerben. 

Rozbujały,  adi.  übermütig, 
auSfci^tDeifenb. 

Rozburzenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  3ertrümmerung  /., 
Serftörung  /. 

Rozburzyć,  -rze,   -rzyłem, 


va.  imperf.  jerflören,  jertrüm» 
mern. 

Rozchlastać  się,  -tam, 
-tałem,  vr.  imperf.  bie  ÄIei= 
bung  l^erunteretfien. 

Rozchlipać,  się,  -pię,  -pa- 
łam, vr.  perf.  =  Rozbeczeć 
się. 

Rozchmurzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf;  Rozchmu- 
rzyć, -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
bie  2BoKen  nerfcleuc^en;  — 
czoło  ba§  ©efid^t  floren;  — 
się  vr.  \x6)  aufheitern. 

Rozchodnica,  -cy,  sing, 
tant.  sf.  (Sesuvium)  ©lieber» 
!raut  n. 

Rozchodnik,  -a,  sing.  tant. 
sm.  3)Jauerpfeffer  w.,  ^aug- 
njurj  /.,  ^au§lau(^  m.;  bul- 
wowy —  gettl^enne  /. 

Rozchodowy,  adi.  2lu§= 
gäbe*. 

Rozchodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  I.  va.  perf.  austreten, 
auäeinanbertreten,  burd^  ba§ 
©el^en  erraeitern;  II.  się  vr, 
imperf.',  Rozejść  się, -zejdę, 
-zeszlem,  vr.  perf.  1)  au§ein= 
anbergel^en,  fi^  fd^eiben ;  tu  się 
nasze  drogi  -dzą  l)ier  f^eiben 
fic§  unfere  SBege;  -zeszliśmy 
się  przy  kupnie  o  trzy  talary 
belm^aufe  finb  mir  roegen  jtoei 
2;aler  auśeinanbergegangen ; 
2)  —  się  o  co  um  etiD.  ge^en, 
l^anbeln ;  o  co  się  -dzL  ?  urn  maŚ 
gel^t  eäbenn?  -dziło  się  wła- 
śnie o  to  e§  liat  fid^  eben  bar» 
urn  gel^anbelt;  3)  jergel^en, 
oerfd^rainben,  jertinnen;  jak 
się  zeszło,  tak  się  -szło  wie 
gewonnen,  fo  gerronnen. 

Rozchodzisty,  adi, ;  Roz- 
chodzisto,  adv.  auSfpretjenb. 

Rozchorować  się,  -ruję, 
-wałem,  vr.  perf.  !ranf  n)er= 
ben,  ineine^ranl^eit  »erfaUen. 

Rozchód,  -odu,  pi.  -ody, 
sm.  aCuśgabe  /.,  SSerbraud^  m. 

Rozchwiać,  -wieję,  -wia- 
łem, va.  perf.',  Rozchwie- 
wać,  -wam,  -wałem,  I.  va. 
imperf.  1)  in  ©d^tDung  brin= 
gen ;  2)  oereiłeln,  jerf  dalagen ;  n. 
—  się  vr.  oereitelt  raerben,  ju 
SBaffer  roerben,  ft^  ;ierfdölagen. 

Rozchwycenie,  Rozchwy- 
tanie,  -nia,  sing.  tant.  sn. 
SSergreifen  n. 


Rozchwycić,  -cę,  -ciłem; 
Rozchwytać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.;  Rozchwytywać, 
-tuję,  -wałem,  va.  imperf. 
wegraffen,  on  fic^  reiben,  auś= 
einanberreifien,  gierig  »et= 
greifen,  auäplünbern. 

Rozchylać,  -lam,  -laJem, 
va.  imperf. ;  Rozchylić,  -lę, 
-lisz,  -liłem,  va.  perf.  au§ein= 
anberbiegen;  —  się  vr.  fid^ 
entfalten,  ftc^  erfd^liefien. 

Rozci%ć,  -zetnę,  -ciąłem, 
va.  perf,',  Rozcinać,  -nam, 
-nałem,  va.  imperf.  ent^wei- 
fc^neiben,  jerfc^neiben,  ent^roei» 
l^auen. 

Rozciągać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf, ;  Rozci§gną,ć,-gnę, 
-niesz,  -nąłem,  va,  perf.  auä= 
breiten,  auśfprei^en,  ouśfpan= 
nen,    ausbe^nen,    auśftredEen; 

—  skrzydła  nad  kim  bie  ?CIU= 
gel  über    jmnbn    ausbreiten; 

—  swoje  panowanie  aż  po 
Ren  feine  ^errfc^aft  big  au 
ben  Si^ein  ausbreiten ;  —  swoją 
opiekę  nad  kim  imnbm  ©d^U| 
angebeii^en  laffen;  rozporzą- 
dzenie -nięto  na  wszystkich 
bie  SSerorbńung  rourbe  auf  alle 
auśgebel^nt;  —  się  vr,  fic^  ou§» 
breiten,  fic^  auśoei^nen,  fic^ 
oerbrciten;  miasto  -ga  się  aż 
do  rzeki  bie  ©łabt  breitet  ficg 
biä  %ViXa  Sluffe  auś ;  jego  wła- 
dza nie  -ga  się  tak  daleko 
feine  (Seroatt  reid^t  nid^t  fo 
weit ;  jego  opieka  -ga  się  i  nad 
nami  fein  ©c^u^  umfaßt  aud^ 
un§. 

Rozci^jgadło,  -ła,  pi.  -ła, 
sn.  2lu§be^ner  m.,  Stretfer  m. 

Rozciąganie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  2luäbe^nen  n.,  2lu§» 
ftredEen  n. 

Rozciągliwość,  -ści,  sf. 
aiuäbe^nbarfeit  /.,  S)el^nbar= 
!eit  f. 

Rozciągłość,  -ści,  sing. 
tant.  sf,  Slusbel^nung  /.,  Sftaum 
tn. ;  —  warstwy  baä  ©treid^en 
beä  glöjeS. 

Rozciągły,  adi.;  Rozcią- 
głe, adv.  auägebc^nt,  weit« 
löufig. 

Rozciągnięcie,  -cia,  sing, 
tant.  sn.  Sluöbel^nen  n. 

Rozcięć,  -ciekę,  -ciekłem, 
vn.  perf,;  Rozciekać,  -kam. 
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-kalem,  vn.  imperj.  —  się  vr. 
jerftie^en. 

Rozciecz,  y,  pi.  -e;  Roz- 
cieczka,  *ki,^;J.  -ki,  sf. ;  Roz- 
ciek,  -u,  pi.  -i,  sm.  ^tx\i\t^zn 
n.,  2;aun)etter  n. 

Rozciekawiać,  -wiam, -wia- 
łem, va.  imperf.;  Rozcieka- 
wić,  -wie,  -wiłem,  va.  perf. 
neugierig  machen,  bieSJeugieröe 
erregen. 

Rozciemniać,  -niam,  -nia- 
łem,  na.  imperf. \  Rozciem- 
nić,  -nie,  -niłem,  ta.  perf. 
aufflären,  erl^eUen,  bie  ginfter» 
ni§  auśeinanbertreiben. 

Rozcieńczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Rozcień- 
czyć, -czę,  -Czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  ierbünnen. 

Rozcierać,  -ram,  -rasz,  -ra- 
jem, va.  imperf.;  Rozetrzeć, 
-trę,  -trzesz,  -tarłem,  to.  perf. 
gerreiben. 

Rozcieralny,  adi.  jerrei6= 
Bar. 

Rozcieranie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ^ftreiben  n. 

Rozcięcie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
Stuffc^neiDen  n.,  ^tt\ć)r\t\' 
ben  n. 

Rozcinacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©plint--,  ©pattl^ammer  m.; 
^apiermeffer  n.,   galjbein  n. 

Rozcinanie,  -nia,  sn.  3«r« 
fc^neiben  n. 

Rozcinek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  aibf^nitt  m.,  Slbj^ni^el  n. 

Rozciskać,  -kam,  -kalem, 
va,  imperf. \  Rozcisn|,ć,  -ne, 
-niesz,  -nał-m,  va.  perf.  jer= 
briitfm,  jerfc^mettern ;  auśetn» 
anberroerfen. 

Rozczarować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  enttöufd^en ; 
ent;\aubern. 

Rozczarowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  gnttäufc^ung  /. 

Rozczepiać,  -piam, -piałem, 
ta.  imperf.;  Rozczepić,  -pię, 
-piłem,  ta.  perf.  aufhängen, 
augbretten.  I 

Rozczepierzać,         -rzam, 
•  rżałem,  va.  imperf.  \  Rozcze-  i 
pierzyć,    -rzę,    -rzyłem,    ta. 
perf.  au§[preijen,  ausbreiten. 

Rozczesać,    -szę,     sałem,  I 
va.  per/;  Rozczesywać, -suję 
•walem,  va.  imperf.  auäeinan- 
berlätnmen. 


Rozczłonkować,  -kuję, 
-wałem,  ta.  imperf.  jerglie- 
bern. 

Rozczochrać,  -ram,  -ra- 
łem,  va.  imperf.  jerraufen. 

Rozczochraniec,  -ńca,  pi. 

-ńce,  sm.  ©trurcrajlpeter  m. 

Rozczulać,    -lam,    -lałem, 

va.  imperf.;   Rozczulić,  -lę, 

-liłem,  va.  perf.   tief,  innigft 

rühren,  rcef)mütig  machen,  ba§ 

;  (Sefü^t  erroeid^en;  —  się  fef)r 

i  gerührt  werben. 

Rozczulanie,     Rozczule- 
nie, -nia,  pi.  -nia,   sn.  3iü§= 
I  rung  /. 

i     Rozczulony,  adi.  geriil^rt. 

Rozczyn,    -u,  pi.  -y,    sm. 

1)  aiuflöjung  /.,  3«tK^f"  «•> 

,3er[e|ung  f.\   2)  Söjung  /.; 

•  3)    gefäuerter    Śetg,    Sauer» 

;  łeig  m. 

Rozczyniać,  -uiam,  -nia- 
I  łem,  va.  imperf. ;  Rozczynić, 
-nie,  -nisz,  -niłem,  va.  perf. 
1  einrül^cen,  etnteigen,  auflofen, 
anmachen;  taką  wodą  naj- 
I  lepiej  można  —  wapno  mit 
j  folc^em  aBaffer  fann  man  am 
I  beften  ^al!  aufriifiren. 
I  Rozczynnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
\  2tufloiungśmittet  n. 

Rozczynny,  adi.  Stuf« 
tofungś«. 

Rozczytać  się,   -tam,  -ta- 
lem,   vr.    perf;    Rozczyty- , 
wać   sig,   -tuję,   -wałem,   vr. 
imperf.  lefen,  ftd^  inś   Śefen 
oertiefen. 

Rozczytanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  sßertiefen  n.  tn  bie 
Seitüre. 

Rozćwiekla,  -li,  pi.  -le,  */. 
(Desmoneus)  ©ted^paCme  /. 

Rozćwiertować, -tuję, -wa- 
łem, ta.  perf.  »ierteilen. 

Rozdać,  -dam,  -dałem,  ta. 
perf.\  Rozdawać,  -daję,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  »erteilen, 
austeilen,  »ergeben,  oerfc^enlen, 
fpenben. 

Rozdanie,  Rozdawanie, 
-nia,  sn.  SBerteilen  n.,  ^serge= 
ben  n. 

Rozdarcie,  -cia,  sn.  3er« 
reifeen  n.,  '3i\.%  m. 

Rozdarciny,     -ein,    plur. 
tant.  sn.  gerriffene,  abgerifjene 
©tücfe. 
Rozdarlina,  -ny,  pi.  -ny,  i 


sf.    -Rife    TM.,    3;rennun8  /., 
©paiłe  /. 

Rozdarować,  -raję,  -wa- 
łem, va.  perf.;  Rozdarowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  ta.  im- 
perf. fc^enfen;  »erfc^enfen. 

Rozdartki,  -lek,  plur. 
tant.  =  Rozdarciny. 

Rozdarty,  adi.  jerriffen. 

Rozdawca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  Spenber  m. 

Rozdawnictwo,  -wa,  sing. 
tant.  sn.  Verteilung  f. 

Rozdać,  -zedmę,  -dąłem, 
va.  perf.;  Rozdymać, -mam, 
-małem,  ta.  imperf.  aufbrafen, 
aufblähen. 

Rozdasać,  -sam,  -sałem, 
va.  perf.  in  3om,  in  §ar» 
nifĄ  bringen,  aufreijen;  — 
się  vr.  aufgebrad^t  roerben, 
gtoKen,  fc^motten. 

Rozdebka,  Rozdepka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  ©c^roimmjc^necfc/. 

Rozdeptać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf. ;  Rozdeptywać, 
-tuję,  -walem,  va.  imperf. 
jertreien,  auseinonbertreten. 

Rozdestnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  (Coccoloba)   ©eetraube  /. 

Rozdęcie,  -cia,  sing.  tant. 
5«.  21urblafen  n.,  2lufblä§en  n. ; 
ölä^ung  /. ;  —  żołądka  2)ia= 
generrońterung  /. 

Rozdlubać,  -bię,  -bałem, 
ra.  perf ;  Rozdlubywać, 
-buję,  -wałem,  va.  imperf. 
jerfro^en,  jerbol^ren,  jerf(au= 
ben ;  auśełnanbernel^men. 

Rozdmuchać,  -cbam,  -cba- 
łem ;  Rozdmuchn%ć,  -chnę, 
-chnąłem,  va.  perf ;  Roz- 
dmuchiwać, -obuję,  -wałem, 
ta.  imperf.  auSeinanberblafen ; 
anfad^en ;  —  ogień,  pożar  baś 
geuer,   ben   SBranb    anfachen. 

Rozdniewać  się,  -wam, 
-wałem,  vr.  imperf. ;  Roze- 
dnieć,  -nieję,  -niałem,  vn.perf. 
tagen,  2:ag  toerben;  -nieje  e§ 
togt. 

Rozdobrnchać  się,  -cham, 
-cbałem,  vr.  perf.  au^eror- 
bentlid^  gut  unb  gnäbig 
roerben,  in  gute  Saune  lommen. 

Rozdół,  -oła,  pi.  -oly,  sm. 
liefe  ^ö^lung,  ©Ąlud^t  f. 

Rozdrabiać,  -biam,  -bia 
lem;  Rozdrabniać,  -niam, 
-niaiem,    va.    imperf.;  Roz- 
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drobić,  -bię;  -biłem;  Rozdro- 
bnić, -nie,  -niłem,  va.  perf. 
gerftürfetn,'  jerfteinern,  jerbröf- 
fein;  parjeUieren. 

Rozdrabianie,  Rozdro- 
bnienie, -nia,  sn.  Qit^tüdiln 
n.;  Serftüdfelung  /. 

Rozdrapać,  -pię,  -piesz, 
-palem,  va,  perf.  jctlra^en; 
(bitbi. :)  auäeinanbcrccifeen,  be= 
raupen;  -pano  jego  fortunę 
fein  §a5  unb  ©ut  rourbe  au§» 
gepliinbett. 

Rozdrażniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.)  Rozdra- 
żnić, -nie,  -niłem,  va.  per/. 
teijen,  aufreihen,  erBittcrn,  aufs 
firingen. 

Rozdrażnianie,  Rozdra- 
żnienie, -nia,  sn.  2lufceijung 
f.,  er  bitter  ung/.,  ©cregung  f. 

Rozdrfb,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©Ąonmuce/.  (męctena^nlic^e 
ąjftanje). 

Rozdroczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  aufteijcn, 
aufbringen. 

Rozdroga,  -gi,  pi.  -gi,  sf.  ; 
Rozdroże,  -ża,  pi.  -ża,  sn. 
Äreu5=,  ©^eiöeroeg  m. 

Rozdrożny,  adi.  am  ©d^ei« 
beroege  gelegen. 

Rozdrzymać,  -mię,  -mia- 
łem, vń.  imperf. ;  Rozdrzym- 
ną-ć,  -nę,  -nątem,  vn.  perf. 
imŚc^lummer  oerfallen,  jd^taf» 
trunfen  roerben,  fid^  beä  (gin* 
f^(ummern§  nic^t  erroe^ren 
iönnen. 

Rozdwajać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf, \  Rozdwoić,  -je, 
-iłem,  va.  perf.  jerjpalten, 
entjioeicn,  teilen;  —  umysły 
bte  ©emüter  cntjroeien;  zda- 
nia były  -Jone  bie  3Jieinungen 
roaren  geteilt. 

Rozdwojenie,  -nia,  sing, 
łanł.  1)  (Sntjroetung  f.,  Un= 
einig!tfit  /.,  3®i«fP<ilt  "^-5  2) 
©d^iefer  m.  im  ©ifen. 

Rozdwojony,  adi.  ent= 
gmei  gefpalten. 

Rozdymać,  fiel^e :   Rozdać. 

Rozdymić  sig,  -mię,  -mi- 
lem,  vr.perf.  SRaud^  enttüiöetn, 
touĄen;  ju  raud^en  anfangen; 
pola  się  -miły  od  mgły  bie 
Selber  raud^en  t)on  9Je6el. 

Rozdziać,  -dzieję,  -dzia- 
łem, va.  perf.;  Rozdziewać, 


-wam,  -wałem,  va.  itnperf. 
auifleiben. 

Rozdział,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SSertetlung  /.  —  pary,  sił 
©ampf«,  Äräfteoerteilung. 

Rozdziawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.',  Rozdzia- 
wić, -wie,  -wiłem,  va,  perf. 
ben  3Jiunb  auffperren,  ouf= 
reiften. 

Rozdziawnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  Dpertorium  n.  (d^irur= 
gifc^eg  Snftrumcnt  jur  2luf= 
fperrung  beś  fWunbeś). 

Rozdziczeć,  -czeję,  -cza- 
łem,  vn.  perf.  perroitbern, 
njitb  roecben. 

Rozdzielać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf ;  Rozdzielić,  -le, 
-lisz,  -liłem,  va.  perf.  per= 
teiien*,  trennen;  cały  majątek 
-lił  między  biednych  baś 
ganje  Vermögen  l^at  er  unter 
bie  2lrmen  cecteitt. 

Rozdzielanie,  Rozdziele- 
nie, -nia,  sn.  Ścrtellung  /., 
2l6teKung  /.,  SIrennung  /. 

Rozdzieliny,-in,^Ls?^.  216= 
teiiung/. ;  Seilungśoecf  a^ren  n. 

Rozdzielnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2lb=,  QixUiiev  m. 

Rozdzielnopłciowy,  adi. 
jmeigefd^led^tUc^,  jraet^äufig; 
-płciowe  kwiatowe  rośliny 
3n)eipu§IerijZ.,biö5ifd^e^Pans 
jen,  raetc^e  männlii^e  unb 
roeiblid^e  ölüten  auf  6efon= 
beren  ©tengelii  tragen. 

Rozdzielność;  -ści,  sing, 
tant.  Srennbarteit  /.,  %ixU 
barfeit  /. 

Rozdzielny,  adi, ;  Roz- 
dzielnie, adv.  teilbar,  jer= 
trennbar;  abgefonbert. 

Rożdzieniec,  Rożdżeniec, 
-ńca,  pi.  -ńce,  sm,  (Acanthus) 
S3ärenflau  m. 

Rozdzierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf. ;  Rozedrzeć,  -drę, 
-drzesz,  -darłem,  va.  imperf. 
gerrei^^en,  au§einaaberrei&en, 
oufreifien;  nie  mogę  się  prze- 
cież —  id^  lann  mi(|  bod^ 
nid^t  jerreificn. 

Rozdzierają,cy,  adi.  3er=> 
rei^enb,  burc^bringenb,  er= 
fd^iitternb. 

Rozdzieranie,  -nia,  sn.  3er= 
reiben  n, 

Rozdzierzgać,  -gam,  -ga- 


łem,  va.  imperf.',  Rozdzierz- 
gnę,ć,  -nę,  -nąłem,  va,  perf. 
auffniipfen,  aufbinben,  einen 
Änoten  löfen. 

Rozdzierzgły,  adi.  auf- 
trennbar, aufiöäbar. 

Rozdziew,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2luffpcrren  n.  beś  jlad^enö,  be§ 
SWauteś,  ier  aufgefpertte 
SiaĄen;  „(bilbr.:)  Äücfe  /., 
Haffenbe  Öffnung, 

Rozdziewać,  fiel^e:  Roz- 
dziać. 

Rozdziewalnia,  -ni,  pi. 
-nie,  sf.  Slnśfleibejimmer  m., 
2;oilełtejimmer  n, 

Rozdziewny,  adi.  aufge- 
fperrt. 

Rozdziorek,  -rka,  pi,  -rki, 
(Anoectantutn)   eins  SJJooÖart. 

Rozdziwić  się,  -wie,  -wi- 
łem, vr.  imperf,  fid^  »erroun» 
bern. 

Rozdźwięk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
1)  ein  n)eit{)in  fc^aUenber 
5l(ang;  2)  S)t§l^armonte  /"., 
Äafop'^onie  /. 

Rozebrać,  fie^e :  Rozbierać. 

Rozebranie,  -nia,  sn.  2luśs 
fleibung  /.,  2lu§einanberne^= 
men  w.;  ^zxQ\\i\>iX\xną^  f., 
ainat^fe  /. 

Rozedma,  -my,  pi.  -my,  sf, 
(Emphysema)  ^lä^ung  /., 
aSinbgefc^rouIft  /.,  STufgebun» 
fen^eit  /.;  ®mp|gfem  n. 

Rozednić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  Sag,  Sic^t  mad^en. 

Rozedrzeć,  fiel|e :  Rozdzie- 
rać. 

Rozegnać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf. ;  Rozganiać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.  au§etn= 
anbertreiben,  »jagen,  s^e|en;  — 
się  vr.  inś  3agen,  inś  9lennen 
!ommen. 

Rozegrać,  -ram,  -rałem,  tJ«. 
perf. ;  Rozgrywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  entfd^ei» 
ben ;  —  się  vr.  \\i)  abfpielen ;  ftc^ 
entfc^eibeń;  fic^  oom  ©piele 
flinreifeen  laffen. 

Rozegrzać,  -rzeję,  -rżałem, 
va.  perf. ;  Rozgrzewać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
erroärmen. 

Rozegzić  sif,  -że,  -ziłem, 
vr.  perf.  inś  geuer  geraten, 
tollen. 

Rozejm,  -mu,  pi.   -y,  sm. 
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SSergteic^  ?«.,  Sd^lłd^ten  n., 
SSertrag  w.;  Sd^iebSfprucI^  w.; 
SGBaffenftiUftanb  m. 

Rozejmować,  -maję,  -mo- 
wałem,  va.  imperf,;  Rozjać, 
-zejmę,  -jąłem,  va.  perf.  ger» 
teilen,  jerte^en,  augeinanber» 
bringen;  fc^Uc^ten. 

Rozejmowy,  adi.  fd^iebä= 
gcrtd)tlic^,  SffiaffenftiÜftanb«. 

Rozejrzeć  się,  -rzę,  -rża- 
łem, vr.  perf.  fid^  überall 
umic^auen,  Umfd^au  galten. 

Rozejść  się,  -jde,  -szłam, 
va.  perf.  fie^e;  Rozchodzić. 

Rozemkną.ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf.;  Rozmykać, 
-kam,  -kałem,  va.  imperf. 
()ffnen,  ooneinanter  fc^ieben, 
oufjie^en,  auftun. 

Rozemknigcie,  -cia,  sn. 
2luf3ie[)en  n.,  2tuftun  71. 

Rozenek,  fie^e:   Rozynek. 

Rozepchać,  Rozepchnać. 
-nę,  -nąłem,  va.  perf;  Roz- 
pychać, -cham,  -chalem,  va. 
imperf.  1)  auśeinanbeE[to|ien, 
»treiben,  -fpreijen;  2)  mäften; 
3)  aufblafen,  Detgrö|ern. 

Rozeprzeć,  -rę,  -parłem, 
va.  perf.;  Rozpierać,  -ram, 
-rałem,  va.  imperf.  auśetnan= 
berbe^nen,  auśeinanberfprei» 
gen;  aufblafen,  aufblaĘien;  — 
się  vr.  fid^  fpreijen,  fic§  breit 
machen. 

Rozerwać,  -we,  -wiesz,  va. 
perf. ;  Rozrywać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  1)  auśein= 
onberrei|en,  jerrci^en,  cntjroei» 
reiben;  —  związki  przyjaźni 
bie  S3anbe  ber  ?^reunbfd&aft  jer= 
reiben;  —  szyki  nieprzyjaciel- 
skie bie  feinblid^c  ©d^lac^t» 
orbnung  jerfprengen,  auśein- 
anber jagen;  2)  —  kogo  jjmnbn 
unterhalten,  jerftreuen;  —  się 
vr.  ft4  unterl^alten,  jerftreuen. 

Rozerwanie,  Rozrywa- 
nie, -nia,  sn.  1)  ^etreifeen  n., 
Sluśeinanberrei^en  n.;  2)  3«= 
ftreuen  n. 

Rozerzną,ć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf.;  Rozrzy- 
nać,  -nam,  -nałem,  ta.  i?n- 
perf.  jerfd^neiben,  jer^ouen, 
auäeinanberfd^neiben. 

Rozerznifcie,  -cia,  sn.  Qtv 
fd^neiben  n. 


Rozeschły,  adi.  uor  Surre 
geiprungen,  ledt. 

Rozeschnać  się,  vr.  perf. ; 
Rozsychać  się,  vr.  imperf. 
uor  Surre  fpringen,  lecf  roerben, 
auäeinanberfallen  ;    cerlec^jen. 

Rozesłać,  -3zlę,  -słałem, 
va.  perf;  Rozsyłać,  -łam, 
-łałem,  va.  imperf.  üerfc^iden, 
auśjc^idEen,  überall  J^inj^idEen. 

Rozesłać,  -łam,  łałem,  va. 
perf  \  Rozścielać,  -lam,  -li- 
tem, va.  imperf.  ausbreiten, 
f)inbetten. 

Rozesłanie,  -nia,  sn.  1) 
Sluśfc^idfen  «.;  2)2luśbreiten  n. 

Rozespać  się,  -pie,  -pałem, 
vr.  perf. ;  Rozsypiać  się,  -pię, 
-pałem,  vi\  imperf.  [iĄ  oont 
Sd^lafe  nid^t  ert)olen  lönnen, 
feft  fd^lafen;  [c^taftrunten 
roerben. 

Rozeta,  -ty,  pi.  -ty,  Ro- 
zetka,-ki,  pZ. -ki,  sf.  Stofette/. 

Rozetkać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.;  Roztykać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  1)  au§= 
einanberfpreijen ;  bidE  machen, 
mäften;  2)  ba  unb  bort  ein= 
[tedfen. 

Rozetrzeć,  fte^e :  Rozcie- 
rać. 

Rozewrzeć,  -rę,  -rzesz, 
rozwarłem,  va.  perf. ;  Rozwie- 
rać, -ram,  -rałem,  va.  imperf. 
öffnen,  aufmad^en;  —  oczy  bie 
2lugen  aufmaifien;  —  konia 
einem  ^ferbe  bie  3ügel  fc^iegen 
laffen;  —  się  tr.  gerbcrftcn, 
fic^  fpalten  ;  ziemia  się  -warła 
bie  ©rbe  öffnete  fii^;  -warły 
się  spusty  niebieskie  bie 
®4lleu§en  be§  ^immelä  öff» 
neten  fic^. 

Rozeznać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf. ;  Rozeznawać,  -na- 
je, -watem,  va.  imperf.  unter= 
f Reiben,  erfennen;  —  prawdę 
od  fałszu  ba§  äßa^re  Don  bem 
{Jalfc^cn  unterfd^eiben;  nie 
mogłem  go  —  w  takiej  od- 
ległości id^  fonnte  i^n  a\xi 
folĄer  ©ntfernung  nic^t  erfen» 
nen. 

Rozfałdować,  -duję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  ausglätten,  bie 
g-alten  glätten. 

Rozgadać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf. ;  Rozgady wać,  -du- 
ję, -wałem,  va.  imperf.  <x\\^= 


plaufc^en,  auśpiaubern;  —  się 
vr.  ins  ^loubern  geraten,  nid^t 
aufhören  gu  reben. 

Rozgadanie,  -nia,  sing, 
tanł.  sn.  1)  Sluäplaubcrn  n.; 
2)  @erebe  «.,  ©efd^roä^  n. 

Rozgadka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Unterhaltung  /. 

Rozgałęzić  się,  -że,  -ziłem, 
vr.  perf.  ftc^  in  s^^^'S^  <^"^' 
bretten,  fid§  cerjroetgen. 

Rozgałęzienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  äJersroeigung  /. 

Rozganiać,  fit^e :  Roze- 
gnsć. 

Rozgardyas,  Rozgar- 
dyasz,  -u,  pi.  -e,  sm.  3Birr= 
roair  m.,  SRummel  m.,  Sfirm  m. 

Rozgarnąć,  -nę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf.;  Rozgar- 
niać, -niam,  -niałem;  Roz- 
gartywać,  -tuję,  -tywałem, 
va.  imperf.  auäeinonberfc^ar= 
ren,  auśeinanberbringen;  — 
się  vr.  ftd^  auśfennen,  fic^ 
orientieren. 

Rozgarnianie,  -nia,  sn. 
älugeinanberfc^arren  n. 

Rozgarnięcie,  Rozgamie- 
nie,  -nia,  sing.  tant.  sn.  SSer» 
nunft  /.,  Überlegenheit/.,  Se» 
bad^tfamfeit  /. 

Rozgarnięty,  Rozgamio- 
ny,  adi.  oernünftig,  bebac§t= 
fam,  überlegt. 

Rozgaszczać,  -czam,  -cza- 
iem,  va.  imperf.;  Rozgościć, 
-szczę,  -ściłem,  va.  perf.  in§ 
§au§  al§  ©aft  aufnehmen,  ein= 
quortieren;  —  się  vr.  feinen 
äBo^nfiC  auf  längere  Qtit  ne^= 
men,  feften  gu§  faffen,  ftc^  eö 
bequem  mod^en,  ftc^  feftfe^en. 

Rozgatunkować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  nai^  ®attun= 
gen,  Slrten  nerteilen,  fortieten. 

Rozgdakać,  -czę,  -kałem, 
va.  perf.  ins  Śadtcrn  geroten; 
(bilbl. :)  ausplappern. 

Rozgęścić,  -szczę,  -ścisz, 
-ściłem,  va.  perf;  Rozgęsz- 
czać, -czam,  -czałem,  va. 
imperf.  bid^t  machen,  »er«= 
biegten. 

Rozgiąć,  -zegnę,  -zgiąłem, 
va.  perf;  Rozginać,  -nam, 
-nałem,  va.  imperf.  auäein= 
anberbiegen. 

Rozglądać  się,  -dnę, 
-dniesz,   -dłem,    vr.    imperf.; 
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Rozgladną.ć  się,  -dnę,  -dna- 
iem,  vr.  perf.  fic|  umf^auen, 
Umfc^au  Ratten. 

Rozgłaszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf.;  Rozgłosić, 
-sze,  -siłem,  va.  perf.  auSpo» 
faunen,  eine  S^ad^tic^t  ruĄbor, 
funbmad^en,  oeröreiten. 

Rozgłaszanie,  Rozgło- 
szenie, -nia,  pi.  -nia,  sn.  ba§ 
SSerbreiten,  Äunbmad^en  einer 
9iaci^ticl^t. 

Rozgłos,  -u,  pi.  -j,  sm. 
SBiberl^aE  m.;  SSetbreitung  beä 
©c^aEeä;  ©erlieft  n. 

Rozgłośność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  SRud^barfeit  f.,  Äunb= 
barfeit  /. 

Rozgłośny,  adi.  lunbßar, 
ruĄfiar;  roeit^in  Betannt. 

Rozgmatwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf,  ttuśeinanber= 
roideln,  enttoirren. 

Rozgniatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Rozgnieść, 
-niote,  -niotiem,  va.  perf.  jer= 
Ineten,  jerfniiHen,  jerbriitfen, 
jertreten,  germaltnen  ser= 
cfuetfc^cn. 

Rozgnić,  -niję,  -niłem,  vn. 
perf.  oerfaulen. 

Rozgniecenie,  -nia,  sn. 
Setquetfd^en  «.,  zermalmen  n., 
Vertreten  n. 

Rozgniewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  crjürneit,  in 
Sorn,  SBut  bringen;  —  się 
vr.  boje,  jornig,  aufgebraßt 
roerbcn,  in  3orn  geraten. 

Rozgnoić,  -noję,  -iłem,  vn. 
perf.  faulen,  eitern  machen; 
—  się  faulen,  eitern,  faulig 
roerben. 

Rozgoń,  -u,  pi.  -j,  sm. 
2luäeinanberiagen  n.,  Qev 
fprengung  /. 

Rozgorą,czkować  się, 
-kuję,  -wałem,  vr.  imperf. 
ftc^  er^i^en,  i«  l^eftige  a[ufre= 
gung  geraten,  in  gieber  t)er=> 
faUen. 

Rozgorszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf. ;  Rozgorszyć, 
-szę,  -szysz,  -szyłem,  va.  perf. 
erbittern. 

Rozgorzeć  się,  -rzeję, -rża- 
łem, vr.  perf.  ftd^  er^i^en, 
ftd^  en^ünben. 

Rozgościć  się,  ftel^e:  Roz- 
goszczać  się. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Rozgospodarować,  -ruję, 
-wałem,  ra.  perf.  —  czem 
über  etroaä  cerfügen;  —  się 
vr.  bie  äöirtfci|aft  in  Śd^roung', 
in  Slüte  bringen;  fid^  cin= 
quartieren,  fid^  rco  einniften 
unb  ben  ^ertn  fpieten. 

Rozgotować, -tuję,  -wałem, 
va.  perf. ;  Rozgotowywać, 
-wuję,  -wałem,  va.  imperf. 
jerfod^en. 

Rozgowor,  Rozhowor,  -u, 
pi.  -y,  sm.  tangeś  ©efpraiĄ. 

Rozgrabiać,  -biam,  -bia- 
łem,  va.  imperf. ;  Rozgrabić, 
-bię,  -biłem,  va.  perf  auś= 
cinanberl^arfen,  wegraffen, 
auśpliinbern. 

Rozgradzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.',  Rozgro- 
dzić,  -dzę,  -dzisz,  -dziłem, 
ta.  perf.  burd^  einen  3n)ifd^en- 
3aun  abfonbern;  abgrensen; 
trennen. 

Rozgradzanie,  -nia,  sn. 
SCbjäunung  sf. 

Rozgraniczać,  -czara^  -cza- 
łem,  va.  imperf. ;  Rozgra- 
niczyć, -czę,  -Czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  obgrenjen,  eine 
©renje  bajroifd^en  jiel^en,  tren« 
nen,  abfonbern. 

Rozgraniczają,cy,  adi. 
abfonbernb,  abgrenjcnb. 

Rozgraniczanie,  Rozgra- 
niczenie, -nia,  sn.  2lb)'on= 
berung  /.,  ^Ibgrenjung  /. 

Rozgrodzenie,  -nia,  sn. 
Sroifc^enjaun  m. 

Rozgrom,  -u,/??,  -y,  sm.  3er= 
ftreuung  /.,  DöÜtgc  3'JieberIage. 

Rozgromić,  -mię,  -misz, 
-miłem,  va.  perf.  aufg  §aupt 
fd^Iogen,  eine  Jlieberlagc  bei- 
bringen. 

Rozgromienie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  =  Rozgrom. 

Rozgryzać,  -zam,  -załem, 
va.  imperf. \  Rozgryźć,  -ze, 
-złem,  va.  perf.  jerbei^en, 
jernagen,  aufbeißen. 

Rozgryźnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  (Trogosita)  eine  2lrt  Ääfer. 

Rozgrzać,  -grzeję,  -grzałem, 
va.perf ;  Rozgrzewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.',  erwär- 
men; nie  mogę  sobie  rąk 
-rzać  id^  fann  bie  ^änbe  ni^t 
roarm  belommen;  —  sięroarm 
roerben. 


Rozgrzewaj  ą,cy,  adi.  er= 
roärmenb. 

Rozgrzanie,  Rozgrze- 
wanie, -nia,  sn.  ©liil^en  «., 
(Srmärmung/.;  —  do  białości 
2ßei^glü^^i|e  /. ;  —  do  czer- 
woności 3łotgIuE|l^i|e  /.,  D^ot= 
glut  /. 

Rozgrzebać,  -bię,  -bałem, 
va.  perf. ;  Rozgrzebywać, 
-buję, -wałem,  tJa.ewper/l  aui' 
einanberfd^arren,      aufgraben. 

Rozgrzeszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf.',  Rozgrze- 
szyć, -szę,  -szysz,  -szyłem, 
va.  perf.  logfprec^en,  abfol» 
oieren,  bie  ©ünben   eriaffen; 

—  się  fic^  etroaś  erlauben, 
etroaä  tun,  rooä  man  für  uner» 
laubt  l)ält. 

Rozgrzeszalny,  adi.  2lb= 
folutionä--. 

Rozgrzeszenie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  Slbfolution  f.,  ®nt= 
fünbigung  /. 

Rozgrzewać,  Rozgrze- 
wanie, fie^e :  Rozgrzać,  Roz- 
grzanie. 

Rozgrzmieć,  -mieję,  -mia- 
łem, vn.  perf.;  Rozgrzmie- 
wać,  -wam,  -wałem,  vn.  im- 
perf. erbonnern,  bonnern. 

Rozgrzmocić,  -cę,  -uiłem; 
Rozgrzmotnąć,  -tnę,  -tłem, 
va.  perf.  gertrümmer'n. 

Rozgurtować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  aufgütten. 

Rozgwar,  -u,  pl.  -y,  sm. 
grofier  Särm. 

Rozgwiazda,  -dy,  pl.  -dy, 
sf.  ©eefłern  m. 

Rozhardzieć,  -dzieje,  -dzia- 
łem, vn.  perf.  fłolj,  lec!  roer= 
ben. 

Rozlink,  -u,  pl.  -i,  5»». 
roeitfd^aHenöeä  ©etöfe,  S)eto= 
nation  /. 

Rozhukać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf  roilb,  tobenb  mad^en ; 

—  się  vr.  toben,  toUen. 
Rozłinkały,    Rozhukany, 

adi.  tobfüd^tig,  toU. 

Rozhulać,  -lam,  -lałem, 
va.  perf.  auSgelaffen,  red^t 
luftig,  lieberlid^  mad^en;  — 
się  vr.  auSgclaffen,  luftig, 
lieberlic^  roerben. 

Rozhultaić  się,  -taję, 
-iłem,  vr.  perf.  red^t  lieberli^ 
TO erb en. 
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Rozigrać  sig ,  -gram,  -gra- 
łem, vr.  per/. ;  Rozigrywać 
się,  -wam,  -wałem,  vr.  im- 
perf.  rec^t  (ufttg  roerben,  ntd)t 
ouf^ören  gu  jd^äfcrn. 

Rozigrany,  adi.  ooB  Suft, 
ganj  ber  Unterfiatłung  ergeben. 

Rozindyczony,  adi.  auf« 
gebrad^t,  rot  oor  Q^xn. 

Rozindyczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  b'ó\t,  auf= 
gebracht  machen  (rote  einen 
XrutEia^n). 

Roziskrzony,  adi.  coü 
gunfen,  funfenfprül^enb. 

Roziskrzyć,  -rzę,  -rżysz, 
-rzyłem,  va.  perf.  funfelnb 
moc^en;  —  się  vr.  funfelnb, 
fpriifienb  roerben. 

Rozjad,  -u,  'pl.  -y,  sm. 
Sngrimm  m. 

Rozjadać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.;  Rozjeść,  -jem, 
-jadłem,  va.  perf.  jerfreffen, 
gong  jerf reffen ;  —  się  vr.  red&t 
inś  ©ffen  lommen,  nid^t  genug 
effen  fönnen. 

Rozjadowić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  giftig  mad^en,  Der= 
giften;  (bilbl.:)  —  się  vr.  ftd§ 
re^t  fe^r  erbofen,  ergrimmen. 

Rozjaśniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Rozjaśnić, 
-nie,  -niłem,  va.  perf.  ouf» 
l^süen,  aufftären,  auff)eitern, 
leuc^tenb,  ^eü  machen;  —  się 
vr.  fiett,  teud^tenb  roerben, 
ftc^  aur^eitern,  aufhelfen. 

Rozjaśnianie,  Rozjaśnie- 
nie, nia,  A«,  aiufl^eiterung/., 
2luf^eCm  n. 

Rozjaśniony,  adi.  aufge» 
l^cttt,  aufgefieitert,  ^eE,  I;äter. 

Rozjazd,  -u,  pl,  -y,  sm.  1) 
Suścinanberfa^ren  n.\  %xtx\'- 
nung  /.,  ©c^cibung  f.;  2) 
reitenbe  ^alrouiüe;  3)  ^th-- 
pfinerne^  n.;  4)  ^er^fłudf  n., 
^erj    n.\     =    Krzyżownica; 

—  lany  GJuß^erjftüd  «.;  —  roz- 
warty    Soppelfreujungśftiirf; 

—  szynowy  ©d^ienen^erjftiicf ; 

—  zwrotnica    S03eirf)e   f.]    — 
lewy  Unie  SBeic^e. 

Rozjątrzać,  -trzam,  -trza- 
łem,  va.  imperf.;  Rozją- 
trzyć, -trze,  -trzyłem,  va. 
perf.  1)  eiternb  machen;  2) 
etüürncn,  ergrimmen,  auf« 
^ei^en. 


Rozjątrzanie,  Rozjątrze- 
nie, sn.  ©rbitterung  /.,  6r» 
grimmung  /.,   2luf()etung   /. 

Rozjechać,  -jadę,  -chałem, 
va.  perf. ;  Rozjeżdżać, -dżam, 
-dżałem,  ca.  m^fir/.  jerfa^ren, 
burd^fo^ren;  —  co  etroaöburd^ 
Überfo^ren  jertrümmern ;  — 
kogo  jmnbn  übcrfafiren;  — 
się  vr.  auäeinanberfa^ren,  fid^ 
trennen,  nad^  oerfc^iebenen 
3łid^tungen  fal^ren,  reiten; 
goście  zaczynają  się  -jeżdżąc 
bie  ©äfte  beginnen  abjureifen ; 
już  się  wszyscy  -chali  äße  finb 
fcfion  roeggefairen. 

Rozjem,  -u,  pl.  -y,  sm. 
=  Rozejm. 

Rozjemca,  -cy,  pl.-cj,  sm. ; 
Rozjemnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
©d^ieöömanix  w.,  ©d^iebs» 
riĄter  m. 

Rozjemczy,  Rozjemny, 
adi.  fc^iebggertc^tn^,  fc^iebs» 
rid^terlic^;  ©c^iebä». 

Rozjemstwo,  -wa,  pl.  -wa, 
©c^iebsridjteramt  n. 

Rozjfdrnić,  -nie,  -nilem, 
va.  perf.  fernig  machen. 

Rozjgdrnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  17«.  perf.  fernig  »erben. 

Rozjędyczyć,  iRozjgdy- 
czony,  fte{)e:  Rozindyczyć, 
Rozindyczony. 

Rozjaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Rozjuczyć,  -czę, 
-czysz,  -czyłem,  va.  perf.  ben 
©aumfattef  abgürten,  ab«= 
padEen. 

Rozjurzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf .;  Rozjarzyć, -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  geil  machen ; 
—  się  vr.  geil  roerben. 

Rozjuszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf. ;  Rozjuszyć,  -szę, 
-szyłem,  va,  perf.  tn  |)arnifd^ 
bringen,  roütenb  mad^en;  — 
się  vr.  in  ©rimm,  3orn  ge» 
roten,  roütenb,  böfe  roerben, 
ergrimmen. 

Rozjuszenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  SBi[D[)eit/.,  graufame 
2lu8gelaffenl^eit. 

Rozjuszony,  adi.  roütenb, 
jornig,  roi^D,  ergrimmt. 

Rozkaić  się,  -ję,  -iłem,  vr. 
imperf. ;  Rozkąjąć  się,  -jam, 
-jąłem,  vr.  perf.  [\ć)  gereuen 
taffen,  bereuen;  reumütig 
roerben. 


Rozkal,  -i,  sing.  tant.  sf. 
Sauen  «.,  StufgeJ^en  n.  beś 
®ifeś,  ber  glüff  e ;  Sauroetter  n. ; 

—  wiosenna    grU^Ungśtau» 
roetter  n. 

Rozkarbować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf  bie  galten,  bie 
^Biegungen  auSglätten;  —  się 
vr.  roieber  gtatt  roerben. 

Rozkaz,  -u,  pl.  -y,  sm.  33e= 
\ef)l  m.,  ©el^ei^  «.,  ©ebot  «.; 
wydawać  -y  33efe^re  erteilen; 
z  czyjego  -u  auf  roeffen  Sefe^t; 
wypełnić — ben  Sefe^I  erf  üüenl; 
słuchać  czyich  -ów  imnbś 
a3efef)Ien  ge^ord^en. 

Rozkazać,  -że,  -załem,  va. 
unb  vn.  perf.',  Rozkazywać, 
-żuję,  -waJam,  va  unb  vn.  im- 
perf. befehlen,  ^eifeen,  gebieten, 
anbefef)len;  -załem  to  i  to  id) 
l^obe  baS  unb  baś  befotiten; 
umieć  —  ju  befehlen  cer: 
ftel^en. 

Rozkazujący,  adi.]  Roz- 
kazująco, adv.  gebietenb, 
befel^lenb;  gebieterifc^. 

Rozkąsać,  -sam,  -sasz,  -sa- 
łem,  va.  imperf. \  Rozkąsić, 
-szę,  -sisz,  -siłem,  va.  perf. 
jerbei^en,  aufbeißen. 

Rozkiełznąć,  -uę,  -niesz, 
-nąłem,  va.  perf.  abräumen; 
entfeffeln;  — konia  bas  ^ferb 
abjäumen,  bem  ^ferbe  ben 
3aum  abnel^men;  —  namięt- 
ności feinen  Śeibenfc^aften 
freien  Sauf  (äffen. 

Rozkisać,  -sam,  -sałem,  ra. 
imperf.',,  Rozkisić,  -szę,  -si- 
łem, va.  perf.  gären  machen, 
in  ©ärung  bringen. 

Rozkisieć,  -sieję,  -siałem, 
vn.  imperf. ;  Rozkisnąć,  -snę, 
-saąłem,  vn.  perf.  gären, 
fauer  ro.'rben. 

Rozkleić,  -ję,  -iłem,  va. 
perf;  Rozklejać,  -jam,  -ją- 
łem, ta.  perf.  »oneinanber» 
leimen,  auflöien;  in  grö^.rer 
Slnja^I  onf leben;  —  afisze 
äettel  (an  »ieleu  ©teilen) 
aufleben ;  —  sie  vr.  auS  bem 
Seime  ge^en. 

Rozklejanie,  Rozklejenie, 
-nia,  sn.  SÜuöeinanberf leben  n; 

—  afiszów  ^[afotterung  /. 
Rozklektać,      Rozkleko- 
tać, -tam,   -lałem,   va.   perf. 
auśeinanberfloppeln;  —  komu 
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gJowe  einem  ben  Äop[  burd) 
ju  ołeleS  ©c^roa^en  roarm 
mod^en. 

Rozklepać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf. ;  Rozklepjrwać,  -pu- 
ję,  -wałem,  va.  imperf.  jer= 
ifopfen,  6reit  fd^lagen,  bünn 
üopfen. 

Rozkloc,  -u,  ^Z.  -e,  sm.  %x<xą,' 
6al!cn  /w.  be§  ©teuerruberś 
(auf      flad^en      g^tu^d^iffen). 

Rozkład,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Scclegung  /.,  Sluflofung  /., 
Slnol^fe/.,  Serje^ung  /.;  Ser= 
faH  TO.,  SSerfaH  m.;  —  jazdy 
gal^rorbnung  /. ;  —  sit  ^n^ 
legung  ber  Äcäfte;  2)  @in= 
leilung  /. ;  —  tego  mieszka- 
nia jest  niekorzystny  bte  (Sin» 

teilung  biefer  SCßol^nung  ift  un- 
»octeill^aft. 

Rozkładać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.:,  Rozłożyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  jerlegen,  auä= 
einanbertegen,  ausbreiten;  — 
ręce  bie  ^änbe  ausbreiten; 
-łóż  wszystko  na  stole  lege 
aHeś  <iu\  ben  %\\ć)  au§;  — 
spłatę  na  trzy  raty  bie  2l6jal^= 
lung  in  brei  SRaten  einteilen; 

—  się  vr.  fłd^  ausbreiten,  auś= 
jiefien,  l^inftredert ;  fidĘi  einquar= 
tierm;  fic^  auflösen,  jerfaüen. 

Rozkładalność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3-rlegbarfeit  /. 

Rozkładanie,  -nia,  sn. 
atusbreitung/.;  '^txUQ.unq,  f, 
3erfaD[  m. 

Rozkłopotać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.     ©oigen   bereiten; 

—  komu  głowę  einem  burd^ 
fortniä^renbe  UngelegcnJ^eiteu 
ben  Äopf  roirr  mad^cn;  —  się 
in  ©orgen  geraten. 

Rozkłócić,  -ce,  -ciłem,  va. 
perf.  jerfprubeln,  j?r quirlen, 
jerrül^ren. 

Rozkłuć,  -je,  -łem,  va.  perf. 
jerfted^en,  auffted^en,  burd^ 
©ted&en  öffnen. 

Rozkochać,  -cham,  -cha- 
łem,  va.  perf.,  oerliebt  nia= 
dĘien;  —  się  vr.  perf.  fiĄ  fel^r 
üetlieben,  fic^  ergoßen. 

Rozkochanie,  -nia,  sn. 
SSjrliebt^eit  f 

Rozkochany,  adi.  Dirliebt. 

Rozkocz,  -a,  pi.  -cze,  sm. 
(Orchestia)  ©attung  ber  Ślo^= 
irebfe. 


Rozkoczować  si§,  -czuję, 
-wałam,  vr.  perf.  ^clte  OUf= 
fcf)[agen,  fic^  lagern. 

Rozkokoszyć  sif,  -szę, 
-szyłem  gar  ftolj  unb  aufge» 
blafen  (loie  ber  §al|n  im 
§ü|nerf)ofe)  roerben;  ben  §al^n 
im  Äorbe  fpielen. 

Rozkolec,  -Ica,  pi.  -Ice, 
sm.  5ßurpurmufd^el  /.,  purpur» 
f(^nedEe  /. 

Rozkołysać,  -szę,  -sałem, 
va.  perf.  inś  ©c^au!eln,  in 
©d^roingung  bringen;  —  się 
vr.  in§  ©d^njingen  geraten; 
morze  się  -łysało  baS  SReer 
geriit  iń  raiegenbe  S3en)e= 
guuq. 

Rozkomosić,  -szę,  -siłem, 
va.  perf.  roilb  auSgelaffen 
mad^en;  —  się  vr.  roilb  ouSge^ 
taffen  roerben. 

Rozkop,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ©renjgraben  m.,  Sflöfc^c  /., 
©raben,  jum  ^Jlblaffen  be§  2;ag« 
raafferś;  2)  Surd^ftid^  to., 
2;ranfibee  f. 

Rozkopać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf. ;  Rozkopywać,  -puję, 
-wałem,  va.  imperf.  auścin» 
anbergraben,  burc^graben,  auf^ 
graben;  fd^teifen,  abtragen. 

Rozkorzeniać  się,  -niam, 
-niałim,  vr.  imperf. \  Roz- 
korzenić  się,  -nię,  -niłem,  vr. 
perf.  SBur^eln  oerbreiten,  fid^ 
oerbreiten. 

Rozkosz,  -y,  pi,  -e,  5/. 
Vergnügen  n.,  greube/.,  Suft 
/.,S[öolluft/.,3Bonne/.;  wielką 
mi  to  sprawiło  —  eś  l^at  mir 
großes  Vergnügen  bereitet;  w 
-ach  żyć  in  äCöolluft  leben;  od- 
dać się  wszelkim  -om  fid^ 
allen  2Bollü[ten  ergeben;  ach 
co  za  — !  ad^,  roelc^e  SBonne! 
to  prawdziwa  — ,  słyszeć  jego 
grę  eg  ift  eine  roal^ce  2ufł, 
feinem  ©piele  juju^ören. 

Rozkosznik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  SBotliiftling  m. 

Rozkoszność,  -ści,  sf.  1) 
Srgö^lic^feit  /.;  2)  |>ang  m. 
3ur  OBolluft. 

Rozkoszny,  adi.;  Roz- 
kosznie, adv.  fröl^lid^,  luftig, 
oergnügt,  ergö^UcI,  föftlic|, 
roollüfttg,  roonnig;  -ne  miejsce 
ein  i^errlid^jr  Drt;  -na  mina 
luftige,  oergnügte  aJiiene;  to 


-ne  uczucie  eä  ift  ein  roonnioeä 
©efü^l. 

Rozkoszować,  -szuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  jmnbn  ergoßen, 
jmnbm  gro^eg  SScrgnügen  ma^ 
c^cn,  gcroä^ren;  —  się  vr.  fiĄ 
über  etro.  freuen,  etro.  genießen, 
fic^  an  etro.  ergoßen. 

Rozkosztować  się,  -tuję, 
-wałem,  vr.  perf.  —  się  w 
czem  an  etroaS  großen  ®e= 
fc^madE  fiirben. 

Rozkować,  -wam,  -wałem; 
Rozkuć,  -kuję,  -kułem,  va. 
perf.  auSeinanberfc^mieben ; 
—  kajdany  bie  fCeffeln  abne^= 
men;  —  konie  bem  ^fcrbe  bie 
§ufeifen  abnel^men. 

Rozkoźlać  się,  -lam,  -la- 
łem, vr.  imperf;  Rozkoźlić 
się,  -lę,  -liłem,  vr.  perf.  ba§ 
sBaftfeil  am  ^ol^pflodf,  am 
ßeibelbaum  abroinben. 

Rozkraczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf;  Rozkra- 
czyć, -czę,  -Czysz,  -czyłem, 
va.  perf.  fpreijen,au§einanber' 
fpreijen ;  —  nogi  bie  Seine  au§= 
fpreijen,  ooneinanber  fperren. 

Rozkradać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf. ;  Rozkraść,  -dnę, 
-dłem,  ta.  perf.  roegfte^len. 

Rozkradanie,  Rozkra- 
dzenie,  -nia,  sn.  3Begftel)len  n. 

Rozkrajać,  -jam,  -jąłem; 
Rozkrawać;  -wam,  -wałem, 
va.  imperf. ;  Rozkroić,  -je, 
-iłem,  va.  perf.  jjrfd^neiben, 
auffd^neiben. 

Rozkręcać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. ;  Rozkręcić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  auf&rel^en. 

Rozkrój,  -oju,  pi.  -oje,  sm. 
2)urd^frf)nitt  m. 

Rozkrnszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf.]  Rozkra- 
szyć,  -szę,  -szyłem,  va.  perf. 
jecbrödEeln,  jcrtrümmern. 

Rozkrwawiać,  -wia  m,  -wia- 
łem, va.  imperf, ;  Rozkrwa- 
wić,  -wie,  -wiłem,  va.  perf. 
blutig  mad^en,  blutig  fd^lagen. 

Rozkrwawiony,  adi.  ganj 
blutig. 

Rozkryć,  -je,  -łem,  va. 
perf. ;  Rozkrywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  aufbedfen, 
enthüllen. 

Rozkrza,  -y,  pi.  -e,  sf. 
eine  Slrt  SBetd^tier. 

12* 


Rozkrzepla 


180 


Rozłączanie 


Rozkrzepla,   -i,  pi.  -i,  sf.  ' 
(Rochea)  eine  ^Jpanjf- 

Rozkrzewiać, -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Rozkrze- 
wić,  -wie,  -wiłem,  la.  perf. 
fottpflanä'en,  cerbteiten. 

Rozkrzewianie,  Rozkrze- 
wienie.  -nia,  sn.  ŚJerbreilung 
f.,  gortpflanjung  /. 

Rozkrzewiciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  gortpflanjer  m.,  58er= 
bveitet  m. 

Rozkrzyczeć  si§,  -czę, 
-czafero,  vr.  perf.  inś  ©c^teien 
fommen. 

Rozkrzyżować,-żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  Ireujroeife  an= 
bringen,  ausbreiten ;  —  ręce 
bie  SItme  freujmeife  auśftrecfen. 
Rozkrzyżowany,  adi. 
freujtuctfe  ausgebreitet. 

Rozkuć,  Rozkuty,  fie^e : 
Eozkować,  Kozkowany. 

Rozkudlać,    -lam,    -lałem, 
va.  imperf. \  Rozkudlić,  -dlę, 
-dliłem,   ta.  perf.   jerjaujen. 
Rozkulbaczyć,  -czę,  -oży- 
łem, va.  perf.  abfatteln. 

Rozkup,  -u,  pi.  -y,  sm, 
guter  2Ib)a^,  SJerfc^Iei^  m. 
Rozkupić,  -pię,  -piłem,  ta. 
perf. ;  Rozkupywać,  -puję, 
-wałem,  t'a.  imperf.  n)eg= 
!aufen,  atleä  laufen,  auffaufen. 
Rozkurczać,  -czam,  -cza- 
łem,tja.  iw^je?"/.;  Rozkurczyć, 
-czę,  -czylem,  va.  perf.  auS= 
be^nen,  ausreden,  ausftredfen, 
ausbreiten. 

Rozknrzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.;  Rozku- 
rzyć,  -rzę,  -rzyłem,  ta.  perf. 
au§einanberftäuben,jer[täuben, 
jerftreuen. 

Rozknrzyny,  plur.  tant. 
5Ke^l,  baä  beim  aJJal^ten  be§ 
(Setreibeä  in  ber  Suft  ^erum» 
fliegt,  3)ia^IftQUb  m. 

Rozkwiecać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. ;  Rozkwiecić,  -cę, 
-cisz,  -ciłem,  va.  perf.  er- 
blühen machen. 

Rozkwilić,  -lę,  -liłem,  ta. 
perf.  jum  SIBeinen  bringen; 
—  się  bis  gumSBeinen  gerührt 
»erben,  fe|r  roeinen,  greinen. 
Rozkwitać,  -tam,  -tałera, 
vn.  imperf. ;  Rozkwitn%ć, 
-nę,  -nąłem,  t«.  i^cr/.  ouf- 
bdi^en. 


Rozkwitły,  adi.  reif,  auf« 
geb!üt)t. 

Rozlać,  -leję,  -lałem,  va. 
perf. ;  Rozlewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  oerfc^ütten, 
Dergie|cn,  auBfc^iitten,  über= 
[d^roemmen;  —  się  vr.  fi(| ' 
uerbreiten,  fid^  ergießen. 

Rozlan,    -u,   pi,    -y,     sm,  i 
(Elaphrium)  Seic^t^olj  n.  [ 

Rozlany,  adi.  üetfdiüttet, 
nergoffen.  ■ 

Rozlatywać  się,  -tnję, 
-wałem,  vr.  imperf. ;  Rozle- 
cieć się,  -cę,  -ciałem,  vr. 
perf.  jetf allen,  auśeinanber= 
fatten,  auśeinanberjlicgen,  ftĄ 
jerftreuen,  auśeinanberftieben. 

Rozlazłość,  -ści,  sing,  tant. 
sf.    3«ifaf;ren^eit  /.,    3Rac^= ; 
läiTtgfeit  /.,  3"^o[en^  /.  I 

Rozlazły,  adi. ;  Rozlazłe, 
adv.     gerfa^ren,       na(^läj[ig,  I 
jrf)[umprig,  inbotent. 

Rozlę.g,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Acanthea)  eine  2(rt  SBanjc. 

Rozlegać  się,  -gam,  -ga- 
łem,  vr.  imperf;  Rozledz 
się,  -gnę,  -głero,  vr.  perf.  er^ 
f^aCen,  ertönen,  raiber^aHen'; 
głos  jego  -lega  się  po  pu-  i 
szczy  jeine  ©timme  erfd^aUt  ^ 
in  ber  SDöüfte ;  śmiech  -legł 
się  w  sali  Sachen  ertönte  im 
<B(iali;  gdy  się  ta  wieść  -gła 
po  kraju  alä  fiĄ  ba§  ©erüc^t 
im  ganjen  Sanbe  oerbreitet 
^atte. 

Rozległość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  gro^e  2luśbe^nung, 
raeiter  3taum;  @eraumłg= 
leit  /. 

Rozległy,  adi. ;  Rozlegle, 
adv.  auśgebe^nt,  ausgebreitet; 
1  geräumig,  roeit. 

Rozlenić  się,  -nie,  -niłem, 
vr.  perf. ;  Rozleniwieć, 
-wię,  -wiałem,  vn.  perf.  faul, 
träge  merben. 

Rozlew,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Sergiefeen  n.;  —  krwi  Slut' 
cergieBen;  bez  kiwi  -u  o£)ne 
SlutoergieBen;  2)  ba§  auSge« 
tretene  SBafjer. 

Rozlewać,  fte^e:  Rozlać. 
Rozlewny,  adi.  auä«,  cer« 
giefebar. 

Rozleźć  się,  -lezę,  -lasłem, 
j  vr.  perf. ;  Rozłazić  się,  -że, 
I  -ziłem,  vr.  imperf.  jetfried^en, 


auśeinanbetfriec^en,  fiĄ    jer» 
ftrcuen,  auśeinanberge^en. 

Rozliczać,  -czam,  -czalem, 
ta.  imperf. ;  Rozliczyć,  -czę, 
-ożyłem,  ta.  perf.  abgä^Ien; 
—  się  abrechnen. 

Rozliczanie,  Rozliczenie, 
-nia,  pi.  -nia,  sn,  2tbrec^' 
nung  f. 

Rozliczność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3KannigfaItigfeit  /. 

Rozliczny,  adi.  Rozli- 
cznie, adv,  gal^Ireid^,  mannig» 
faltig,  oielfa^,  oetfc^iebentli^. 
Rozliściać  się,  -ciam,  -cia- 
łem, vr.  imperf. ;  Rozliścić 
się,  -ścię,  -śoiłerr,  tr.  perf. 
fid)  belauben. 

Rozliścianie,  -nia,  sn,  Se= 
laubung  /. 

Rozlitować  się,  -tuję,  -wa- 
łem, vr.  perf.  SRitleib  faffcn. 
Rozlokować,    -kuję,    -wa- 
Zem,  ta.  perf.  einlogieren,  ein« 
quartieren. 

Rozlot,  -u,  pi,  -y,  sm, 
21uśetnanberfliegen  «.,  2luś= 
fd^roärmen  n. 

Rozlotny,  adi.  jerftreut 
l^erumfliegenb,  au5fiin>äcment). 
Rozlubować  się,  -bnję, 
-wałem,  va.  perf,  ftd^  oer= 
lieben,  SSorliebe,  ©efc^madfiir 
etrooś  faffen. 

Rozlutować,  -tuję,  -wałem, 
va,  perf,  auflöten,  auśeinan« 
berlöten. 

Rozładować, -duję,  -wałem, 
i-a.  perf,  auśpacfen,  ablaben. 
Rozłakomić,  -mię,  -miłem, 
ta.  perf.  luftem  mad^en; 
—  się  tr.  fid^  etroaä  gelüften 
laffen. 

Rozłamać,     -mię,     -miesz, 

-małem,    ta.    perf;     Rozła- 

mywać,    -muję,    -wałem,  t-a. 

imperf.    jerbred^en,    entjtDfi» 

I  brechen. 

I  Rozłazić,  fie^e:  Kozleźć. 
Rozłączać, -czam,  czałem, 
to.  imperf, ;  Rozłączyć,  -czę, 
-ozysz,  -czyłem,  ra,  perf. 
trennen,  fc^eiben,  abfonbcrn; 
trzeba  ich  -ożyć  man  muß  fic 
oonetnonber  trennen ;  muszę 
się  z  tobą  -czyć  ic^  muB  DOn 
błr  fc^eiben. 

Rozłączanie,  Rozłącze- 
nie, -nia,  sing,  tant,  Sc^ei» 
bung  /.,  Trennung  f. 
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Bozł^czka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3;rennung  /.,  ©cfjeibung  /. 

Bozłą,czaość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Xtinnbattixt  f. 

Rozłą-czny,  adi.  trennbar. 

Rozłąka,  Rozłgka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  =  Rozłączenie,  Roz- 
łączka. 

Rozłogowy,  adi.  lüurjel- 
fproffenb. 

Rozłom,  -u,  pi.  -j,  Roz- 
łomek,  -mku,  pi.  -mki,  sm. 
Sruc^ftiic!  n. 

Rozłomny,  adi.  jerbred^lic^, 
jerferocöen. 

Rozłożnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
(Euryale)  aWebufenftem  m. 

Rozłożyć,  fte^e :  Rozkła- 
dać. 

Rozłożystość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  roeite  Slusbe^nung. 

Rozłożysty,  adi. ;  Rozło- 
żyście, adv.  roeit  ausgebreitet, 
fic§  roeitl^in  auśbreitenb. 

Rozłóg,  logu,  2)1.  -iogi,  sm. 
1)  ein  roettcr  SRaum,  eine  roeitc 
©tredc,  eine  roeite  glur;  2) 
Ülabelfraut  n.,  SSenuSnabet  n,, 
SBurgelfproffe  m. 

Rozłup,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
^liinbern  n,  ^lünberung  /. ; 
2}  ©teinbruc^  m. 

Rozłupać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf.;  Rozłupywać,  -puję, 
-wałem,  va.  itnperf.  auffpal= 
ten,  auffnatfen. 

Rozmacłiać,  -cham,  -cha- 
łę m,  va.  perf. ;  Rozmactiiwać, 
-chuje,  -chiwałem,  va.  imjjerf. 
in  (Śc^roingung,  Seroegung 
bringen;  —  się  vr.  einen 
2Inlauf  nel^meu,  fid^  in  rafc^e 
JSeroegung  \c^en]  tüchtig  gu= 
greifen. 

Rozmaczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.',  Rozmo- 
czyć, -czę,  -czysz,  -czyłem,  va. 
perf.  erroei^en,  burtf)näffen, 
einiüäffern. 

Rozmagać  sif,  -gam,  -ga- 
łem,  vr.  itnperf.;  Rozmódz 
się,  -mogę,  -mogłem,  vr.  perf. 
\e\)x  ftarf'  werben,  an  Äraft 
unb  äJlad^t  junel^men. 

Rozmaitość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  aSerfc^iebenl^eit/.,  aiiannig« 
folttgfeit  f. 

Rozmaity,  adi.;  Rozmai- 
cie, adv.  Decfd&ieben,  mannig= 
faltig,  Dielerlei. 


Rozmakać,  -kam,  -kałem, 
vn.  itnperf. ;  Rozmoknąć, 
-nę,  -kłem,  vn.  perf.  burd^ge» 
näfet,  burc^geroetd^t  fein. 

Rozmamać  się,  -mię,  -ma- 
łem,  vr.  perf.  fiĄ  entblöfien, 
bie  Sruft  entblbfjen;  ftĄ  (in 
ber  ßteibung)  oernacDtäffigen. 

Rozmamany,  Rozmam- 
czony,  adi.  na^Iäfftg,  lieber» 
Itd^  angezogen. 

Rozmarnować,  -nuje, -wa- 
łem, va.  perf.  uerfdĘjraenben, 
oeraeuben. 

Rozmarszczać,  -czam, 
-czał-m,  va.  imperf.;  Roz- 
marszczyć,  -szczę,  -szczyłem, 
va.  perf.  entrunjeln,  entfalten. 

Rozmaryn,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^05mańnm.;  —  polny  dziki 
ajłuttcriraut  n. 

Rozmarynek,  -nku,  pi. 
-nki,  sm.  (Andromeda)  =  Mo- 
drzewnica. 

Rozmarynowy,  adt.  3ios= 
marin=;  —  spirytus  3łośmarin=» 
geift  m. ;  —  olejek  3io§marin= 
bl  n. 

Rozmarynówka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  Jtosmarinapfcl  m. 

Rozmarzać, -rzam,  -rżałem, 
vn.  imperf;  Rozmarznać, 
-nę, -nąłem,  vn.perf.  auftauen, 
aufgellen. 

Rozmarzenie,  -nia,  sn. 
Träumerei  f. 

Rozmarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  Dufelig  machen,  ben 
Äopf  nerbrel^en,  in  Träumerei 
oerfenifn;  — sierr,  in  S:räu: 
merei  oerfinfen. 

Rozmawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, vn.  imperf. ;  Rozmówić, 
-wie,  -wiłem,  tn.  perf.  fprec^en, 
lonoerfieren,  ein  (Sefprä^ 
führen,  fd^mo^en,  pfaubcrn, 
ftdg  unterhalten,  fic|  unłerreben; 
właśnie  -wiali  o  tem  fie  l^a&en 
eben  barüber  gcfproĄen;  -wiać 
z  kim  fid^  mit  jmnbm  unterl^als 
ten;  —  się  vr.  fidĘ)  oerftänbigen, 
fpiec^en,  ftd^  befprec^en ;  muszę 
się  z  nim  —  id^  ttlU^  mit  t^m 
reben;  -wiłem  się  z  nim  id^ 
l^abe  mit  iljm  eine  Ünterrebung 
gel^abt;  jak  ty  się  z  nim  -wisz, 
kiedy  nie  rozumiesz  po  nie- 
miecku rcie  rairft  bu  bł^  mit 
i^m  üerftänbigen,  roenn  bu 
ni^t  35eutf^  tjerfte^ft. 


Rozmawianie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  SReben  n.,  (Sprechen  n. 

Rozmazać,  -że,  -żąłem,  va. 
perf. ;  Rozmazywać,  -żuję, 
-wałem,  va.  impet f.  1)  jer= 
roifd^en,  jerüedfen;  2)  roeiter 
bringen,  o  erbretten ;  3)  —  się 
vr.  greinen,  in  SBelnen  au§= 
bred;en. 

Rozmazany,  adi.  grantig, 
iDeinerliĄ. 

Rozmą,cać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf;  Rozmącić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  auflöfen,  ein* 
rühren. 

Rozmęt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
ajiittel,  um  raeidjeś,  fpröbeg 
©ifen  gefdimeibiger  ju  machen. 

Rozmiar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Simenfion  /.,  Slugmeffung  /:, 
SSert)aItntś  «.,  Proportion  /'., 
SDla^oerfiältniä  «. 

Rozmiarkować,  -kuję, 
wałem,  va.  perf.  uorausbe» 
redönen,  merfen. 

Rozmiatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Rozmieść,  -mio- 
tę,  miotłem,  va.  perf.  auśein=» 
onberfegen,  auśeinanDerroetfen, 
auśeinanberfc^leubern ;  wiatr 
śuieg  -ta  ber  SBinb  »erroe^t 
ben  ©d^nee ;  wicher  -miótł  po 
polu  brogi  ber  ©turmroinb  l^at 
bie  ®etretbe^aufen  auf  bem 
gelbe  jerftreut. 

Rozmi|,ć,  -zemnę,  -zmiąłem, 
va.  perf.  gerfntttern. 

Rozmieniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Rozmienić, 
-nie,  -niłem,  va.  perf.  um= 
roeclfeln,  roed^fcln. 

Rozmierzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.;  Rozmie- 
rzyć,  -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
ausmeffen ;  üerme ff en. 

Rozmiesić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  augfneien. 

Rozmieszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf.  »ermifd^en, 
Derrül^ren,  anmad^en. 

Rozmieść,  fie|e:  Rozmia- 
tać. 

Rozmifkać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf. ;  Rozmiękną,ć, 
-nę,  -nąłem,  vn.  perf.  tx= 
roelc^t,  aufgeweicht  roerben. 

Rozmiękczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Rozmięk- 
czyć, -czę,  -czyłem,  va.  perf.. 
erroeic^en,  aufweisen. 
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Rozmijać  się,  -jam,  -jalem, 
tr.  imperf.;  Rozminąć,  -nę, 
-nąłem,  vr.  perf.  einen  Dcr= 
fehlen,  mit  einem  nic^t  jufam' 
mentreffen,  fid^  freujen;  listy 
się  -minęły  bie  Stiefe  ^a5en 
fi(^  getreust. 

Rozmiłować  się,  -iuję, 
■iowałtm,  IV.  perf.  Iiebge= 
joinnen. 

Rozmnażać,  -źam,  żąłem, 
va.  imperf. \  Rozmnożyć,  -że, 
-żyłem,  ta.  perf.  bie  ^a^t  ticr= 
grölern,  oerme^rcn,  Den)iet= 
faltigen;  —  się  vr.  fiĄ  Der= 
üielfältigen,   ftc^'   fortpflatijen. 

Rozmnażanie,  Rozmno- 
żenie, -Dia,  sn.  SSerüielfälti» 
gung  /.,  3^erme^rung  /. 

Rozmnożny,  adi.  oerme^r= 
Bar,  Derine^rungśfa^ig;  fort= 
pffanäungsfä^ig. 

Rozmnożysty,  adi.  leicht 
uermc^rtar,  oetoielfaltigungS» 
fäf)ig. 

Rozmoczki,  -ków,  plur. 
tant.  2{uf=,  S)urc^roei(^en  n. 
bc§  (grbreic|§. 

Rozmoczyć,  fie^e:  Rozma- 
czać. 

Rozmokły,  adi.  aufgerceiĄt. 

Rozmoknąć,  fie§e:  Rozma- 
kać. 

Rozmotać,  -tam,  -tałem,  va, 
perf.  entroirten. 

Rozmowa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
©efproĄ  n.,  Untcrrebung  /., 
Unterhaltung  /. 

Rozmowny,  adi.  gefpräc^ig. 

Rozmożenie,  -nia,  sn.  Sßer« 
me^rung  /.,  SSerfłarlung  f. 

Rozmódz  się,  ]'ie§e:  Koz- 
magać  s:ę. 

Rozmówić  się,  fte^e:  Roz- 
mawiać się. 

Rozmówka^  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
fleineś  ®efpräcl»,  furse  Unter= 
rebung;  ]}l.  rozmówki  ©e^ 
ipräc^e  pi.  3um  griernen  einet 
©pracze,  (Sefpräc^sübungen  p/.; 
@ei'ptaĄbu4  ». 

Rozmównia,  -ni,  i)l.  -nie, 
sf.  (Sprec^jimmer  n.,  0eieII= 
jc^aftśjimmet  n. 

Rozmównica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Sprec^jimmer  n.  im  Äloftet. 

Rozmrażać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imper-f.\  Rozmrozić,  -że, 
-ziłem,  ta.  perf.  ouftauen 
laffen,  jum  3(uftauen  bringen. 


Rozmroczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  erhellen,  bie 
Stnfterniś  »ertreiben. 

Rozmrużyć,  -żę,  -żyłem, 
va.  perf.  —  cczy  bie  Saugen 
aufmachen. 

Rozmykać,  fte^e :  Rozem- 
knąć. 

Rozmysł,  -n,  pi.  -y,  sm. 
Überlegung  /.,  Seftnnen  «., 
5la($benfen  n.;  z  rozmystem 
co  robić  mit  SSorbebac^t  etroas 
tun. 

Rozmyślać,  -ślam, -siałem, 
vn.  unb  la.  imperf. \  Roz- 
myślić, -lę,  -lisz,  -liłem,  fn. 
unt)  ta.  perf.  nac^benten,  nac^= 
finnen,  überlegen,  ^etrac^tun= 
gen  anftelTen;  trzy  lata  -siałem 
na  puszczy  brei  ^a^xi  ner« 
brachte  ic^  in  bet  SBüfte  mit 
Betrachtungen;  —  się  vr.  ftc^ 
anbers  beftnncn. 

Rozmyślanie,  -nia,  sn. 
^Betrachtung  /.,  S^ad^benfen  n. 

Rozmyślność,  -ści,  sf. 
2]orbebac^t  ni.,  Überlegung  /. 

Rozmyślny,  adi. ;  Roz- 
myślnie, adv.  abfic^tlic^,  mit 
33orbebac|t;  zrobił  to  -nie  er 
^at  eś  mit  35orbebad^t  geton. 

Roznarowić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  unattig,  roilb  machen : 

—  się      vr.     roilb,      ftu^tg 
aerben. 

Rozniecać,  -cam,  -calem, 
va.  imperf;  Rozniecić,  -cę, 
-cisz,  -ciłem,  va.  perf.  an= 
fc^üren,  erregen,  aufflammen; 

—  ogień  JCeuet  anmachen;  — 
miłość  Siebe  entflammen. 

Roznieść,  -niosę,  -niosłem, 
va.  perf. ;  Roznosić,  -sze, 
-siłem,  ta.  imperf.  austragen, 
um^etreic^en,  cerbreiten,  auś- 
ftreuen,  in  ©türfe  icetreifeen. 

Roznoś,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SRölc^e  /. 

Roznosiciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  |)etumttäget  m.,  2(uś= 
ttäget  m.,  33erBreiter  m. 

Roznoszenie,  -nia,  sn. 
2tU5trogen  n. 

Roznośny,  adi.  auśtrag= 
bar. 

Rozochocenie,  -nia,  sn. 
grofee  1'ufttgfeit. 

Rozochocić,  -ce,  -ciłem, 
va.  perf.  lufńg  machen;  — 
się  vr.  Tuftig  Toetben. 


Rozognić,  -nie,  -nisz,  -ni 
łem,   va.  perf.   entflammen; 

—  czyją  złość  jjmnbS  2ßut 
entflammen;  —się  vr.  fic^cnt» 
äünben,  entbtennen;  rana  się 
-niła  bie  SGBunbe  §at  ftc^ 
enłjiinbet. 

Rozognienie,  -nia,  sn. 
<5ntjünbung  /.,  Entflammung 
/.,  entbtennen  n. 

Rozoki,  adi.  fc^ielenb. 

Rozorać,  -ram,  -rałem,  ta. 
perf. ;  Rozorywać,  -wam, 
-wałem,  ta. /w/^er/.  jetpflügen, 
aufpflügen;  —  komu  czoło 
jmnbm  bie  Stirn  jet^auen, 
3eradfern. 

Rozpacz,  -czy,  sf.  S3ec= 
jttieiflung  /. ;  do  -czy  mnie 
przyprowadzasz  bu  brtngft 
mi^  jut  SJetjroeiflung ;  — 
mnie  porywa  SOerjroeiflung  er^ 
greift  mic^;  poddawać  się 
-czy  fic^  ber  Sersroeiftung  Ęiin» 
geben. 

Rozpaczać,  -czam,  -czałem, 
I.  vn.  imperf.  netjroeifeln, 
»erjagen;  II.  —  się  tr.  im- 
perf.'^ Rozpaczyć  się,  vr. 
perf.  ftc^  rcetfen,  friimmen. 

Rozpaczający,  adi.  ter= 
jroei'elnb. 

Rozpaczliwy,  adi.;  Roz- 
paczliwie, adv.  oerjroeiflunciss 
ootl,  Dfrjroeifelt. 

Rozpaczyć  się,  fit^e:  Roz- 
paczać się. 

Rozpad,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3etfallett  «.,  3"f<itt  "'•)  33cr= 
faH  m  ,  3erfe^ung  /. 

Rozpadać  się,  -dam,  -da- 
!  łem,  vr.  imperf. ;  Rozpaść 
[  się,  -padnę,  -padniesz,  -pa- 
I  dłem,  vr.  perf.  jerfatlen,  aus« 
I  einanberfallen,  flaffen,  berften. 

Rozpadki,  -ków,  plur. 
tant.  abgefalltne  ©tiicfe. 

Rozpadlina,  -ny,  pi.  -nv, 
sf  filuft  /.,  Grbiluft  /.,  gei= 
fenftuft  /,  3łi|  m..  ©palte  /. 

Rozpadlisty,  Rozpadzi- 
sty,  adi.  jetf lüftet,  ooH  Klüfte, 
SSiffc. 

Rozpadły,  adi.  jetfaDen. 

Rozpajać,  -jam,  -jąłem,  ta. 
imperf. ;  Rozpoić,  -poję, 
-poiłem,  ta.  perf.  anś  ©au= 
fen  geroö^nen,  ttunfen  machen ; 

—  się  vr.  ft(|  bem  ©ufe,  bem 
3;tunfe  ergeben. 


Rozpakować 
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Rozpakować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  jyerf. ;  Rozpakowy- 
wać, -wuję,  -wałem,  va.  im- 
'perf.  augpadcn. 

Rozpakowanie,  Rozpa- 
kowywanie, -nia,  sn.  2Iuś= 
yxxdtn  n. 

Rozpalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.',  Rozpalić,  -lę, 
-litem,  va.  perf.  entjiinben, 
anjünben,  entflammen,  ent= 
brennen ;  rozpal  w  piecu  macöe 
im  Dfen  fjeuer,  jünbe  ba§ 
geuer  im  Dfen  an;  drzewo 
się  nie  chce  rozpalić  bn§ 
§ólj  mu  nic^t  geuer  fan* 
gen;  —  się  vr.  fid^  entjünfcen; 
entflammen,  entbrennen. 

Rozpalanie,  Rozpalenie, 
-nia,  sn.  Slnjünben  «.,  ©nt» 
brennen  n. 

Rozpalony,  adi.  entflammt, 
entbrannt;  —  gniewem  in 
3orn  entbrannt. 

Rozpamiętywać,  -tuje, 
-wałem,  va.  imperf.  über= 
ben£en;  ftc^  in§  ©ebac^tniś 
jUtüdrufen ;  —  swoje  grzechy 
feine  ©ünben  überbenfen,  ins 
©ebäd^tnis  jurüdrufen. 

Rozpamiętywanie,  -nia, 
sn.  fromme  Setrad^tung. 

Rozpaplać,  -plam,  -piałem, 
va.  perf.  auśptaufcfien,  auf= 
plauöcrn. 

Rozpar,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  gro^e  §i^e  /.;  2)  Sluä» 
bünftung  /. 

Rozparać,  -ram,  -raiem, 
va.  imperf.;  Rozpruć,  -pruję, 
-prułem,  va.  perf.]  1)  ger= 
trennen,  auftrennen,  auffc^lit= 
Jen;  2)  auftöfen;  3)  fc^üd^ten. 

Rozparchowaty,  adi.  -ta 
ruda  ^ödertge,  fdiuppige  (Srj» 
ober. 

Rozparcie,  -cia,  sinff.  tant. 
sn.  ©palten  n. 

Rozparny,  adi.  mitjün» 
benb,  er^igenb. 

Rozparowy,  adi.  bunft= 
förmig. 

Rozparzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Rozparzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  burc^roär» 
men,  burc^brü^en,  er^i^en. 

Rozpasać, -sze,  -satem,  va. 
imperf. ;  Rozpasywać,  -suję, 
-wałem,  va.  perf.  1)  auf= 
gürten,  loägütten,  ben   ©urt 


aufmachen;  2)  loälaffen,  freien 
Sauf  laffen,  ausfc^roeifen;  3) 

—  sie  vr.  ben  ©ürtel  ablegen; 
üppig  roetben,  toben. 

Rozpasanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Sluśfd^raeifung  /. 

Rozpasany,  adi.  lieberlic^, 
auefc^roeifenb. 

Rozpaskadzić,  -dze,  -dzi- 
łem,  va.  perf.  Derfcf)mieren, 
befubeln. 

Rozpaść,  -sę,  -słem,  va. 
perf. ;  Rozpasać,  -sam,  -sa- 
łem,  va.  imperf.  auf  ber 
SCßetbe   mäften,  feift    mad|en; 

—  się   vr.    üppig    gebet^en, 
feift  roetben. 

Rozpatrywać,  -truję,  -wa- 
łem, va.  imperf;  Rozpa- 
trzeć, -trze,  -trzyłem,  va. 
perf.  genau  betrachten,  burd^= 
fc^auen,  forgfältig   beftc^ttgen. 

Rozpatrywanie,  Rozpa- 
trzenie, -nia,  sn.  Seftc^tigung 
/.,  Betrachtung  f 

Rozpuki,  -ków,  plur.  tant. 
sm.  ©preiäftödfe  pl.  in  ^'f^^^i^' 
ne^en. 

Rozpełzać,  -zam,  -załem, 
va.  imperf. ;  Rozpełznąć, 
-znę,  -znałem,  va.  perf.  aus» 
einanberfrtec^en,  äertriecf)en, 
ficb  jerftreuen. 

Rozpęczniały,  adi.  aufge* 
quoUen. 

Rozpęcznieć,  -nieję,  -nia- 
łeai,  vn.  perf.  aufquellen. 

Rozpęd,  -u,  pl.  -y,  sm. 
heftiger  Aiauf,  ©tur^  m.,  2luś» 
^olen  ».,  Umtauf  ?w.,  ©c^roung 
w..,  2lnlauf  m. 

Rozpędowy,  adi.  Slnlauf», 
Umtauf»;  -we  koło  ©öpel- 
welle  /. 

Rozpędzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  I.  va.  imperf. \  Rozpę- 
dzić, -dze,  -dzitem,  I.  va. 
perf.,  auäetnanbetjagen,  per« 
jagen,  au§etnanbertretben,  oer« 
»e^en,  jerftreuen;  —  bydło 
na  pastwisku  ba§  3Ste^  auf  ber 
3Betbe  auSeinanbertreiben;  2) 
in  fc|nelle  Seroegung  fe^en,  ge» 
roaltig  antreiben;  II.  —  sie  in§ 
Saufen  lommen,  einen  2lnlauf 
nebmen,    ba^in=,    loärennen. 

Rozpękać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf. ;  Rozpęknąć, 
-nę,  -nałem,  vn.  perf.  berften, 
Serpla^en,  aufberften. 


Rozpętać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  entfeffetn,  Don 
ben  «Jeffein  befreien,  freimad^en ; 
ouä  einem  glo^e  bic  %(x\t\: 
gebinbe  Ifierauäne^men. 

Rozpętlać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Rozpętlić,  -tlę, 
-tliłem,  va.  perf.  aufroicfeln, 
entroidEeln,  auśeinanberroidfeln. 

Rozpią,ć,  -zepnę,  -piąłem, 
va.  perf.\  Rozpinać,  -nam, 
-nałem,  va.  imperf.  0U§= 
fpannen,  auffnöpfen,  aus- 
breiten, mit  3łagefn  anheften. 

Rozpiąka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©pretj^olj  n.  ber  äßeber. 

Rozpić  się,  -ję,  -łem,  vr. 
perf.;  Rozpijać  się,  -jam, 
-jąłem,  va.  imperf.  fidĘ)  bem 
Żrunfe  ergeben,  faufen. 

Rozpięć,  -kę,  -kłem,  va. 
perf.;  Rozpiekać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  imperf.  erl^t^en,  gut 
auebacfen. 

Rozpieczętować,  -tuję, 
-wałem,  va.  perf.;  Rozpie- 
czętowywać,  -wuję,  -wałem, 
va.  imperf.  entfiegeln,  öffnen, 
ba§  ©iegel  brechen. 

Rozpieracz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©pannriegel  m. 

Rozpierać,  ftel^e :  Eoze- 
przeć. 

Rozpierzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va,  imperf,)  Rozpie- 
rzyć,  -rzę,  -rżysz,  -rzylem,  va. 
perf.  gerftreuen,  jecftieben  ma= 
c^en. 

Rozpierzchać  się,  -cham, 
-chałem,  vr.  imperf. ;  Roz- 
pierzchną,ć  się,  vr.  perf. 
fic§  jerftreuen,  jerftieben,  aue= 
einanberlaufen,  fic^  nad^  Der= 
fd&iebeneu  Drten  Cinflud^ten, 
plö|lid^  bie  glud^t  ergreifen, 
ft^  jerftreuen. 

Rozpieszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  ta.  imperf. ;  Rozpieścić, 
-szczę,  -ściłem,  va.  perf.  oer= 
roeic^iid^en,  per^ätfd^eln,  per= 
järtetn. 

Rozpieszczanie,  Rozpiesz- 
czenie, -nia,  SM.  ŚSerl^atfc^eln 
«.,  SSerroeic^lid^ung  /. 

Rozpieszczony,  adi.  Der=» 
ptfc^elt,  oerroeid^lid^t. 

Rozpięcie,  -cia,  *n.  2lug=, 
Sluffpannen. 

Rozpiętość,  -sei,  sf.  ©pann« 
roeite  /.;   —   sklepienia   ®e= 


Rozpijać 
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tDÖtbsipannroeite ;  —  teore- 
tyczna Stü^roeite  /.,  2;rag= 
roeiłe;  —  w  świetle  SuftiDcite, 
lid^te  ©eite. 

Rozpijać  sig,  fie^e :  Rozpić 
się. 

Rozpiłować,  -łaje, -wałem, 
ta.  per/. ;  Rozpiłowy  wać, 
-waję,  -walera,  ta.  imperf. 
jetfeiien,  5er[ä^en. 

Rozpinać,  fii^e;  Rozpiąć. 

Rozpis,  -u,  pi.  -j,  sm.  ŚSi» 
berfprud)  m. 

Rozpisać,  -szę,  -sałem,  ta. 
per/.]  Rozpisywać,  -suję, 
-wałem,  va.  imperf.  auś)(itei= 
ben;  —  się  vr.  inś  gc^retben 
geraten,  roeittäuna  fc^reiben. 

Rozpisanie,  Rozpisywa- 
nie, -nia,  sn.  Śtuśfc^reiben  «; 
—  konkursu  AonlEurśau5Jc^rei= 
bung  /. 

Rozplatać,  -tam,  -tałem, 
ta.  imjjet-f.;  Rozpleść,  -plotę, 
-plotłem,  va.  per/,  auśeinan« 
berfle^ten,  auffl^d^ten. 

Rozpląsać  sie.  -sam,  -sa- 
łem, vr.  ^per/.  ins  S^anjen  ge= 
raten. 

Rozplatać,  -tam,  -tałtm, 
va.  perf.\  Rozplątywać,  -tu- 
ję, -wałem,  ta.  imper/.  au§= 
einanberroidfeln,  aueeinanber= 
fnüpfen,  aufmachen,  enlrairren. 

Rozpleciny,  -ein,  phir. 
fant.  s/.  bas  2{ufflec|ten  ber 
Söpfe  nor  bec  ^toc^jeit. 

Rozplemiać,  -miam,  -mia- 
łam; Rozpleniać,  -niam,  -nia- 
łem,  ta.  imperf. ;  Rozplemić, 
-mię,  -miłem  ;  Rozplenić,  -nie, 
-niłem,  va.  per/.  Dcrme^ren, 
fortpflanjen,  tieroielfartigen. 

Rozpłacać,  -cam,  -całem, 
ta.  imperf.;  Rozpłacić,  -cę, 
-ciłem,  t-a.  ^;er/.  auśja^Cen, 
abglitten ;  ©c^lufeabrec^nung 
pflegen ;  —  się  vr.  z  kim  imb§ 
©c^tu^abrec^nunj    regulieren. 

Rozpładzać,  -dzara,  -dza- 
łem,  ra.  imperf.;  Rozpłodzić, 
-dzę,  -dziłem,  ta.  per/,  fort= 
pflanjen,  perme^ren;  =  Eoz- 
krzewiać. 

Rozpłakać  si§,  -czę,  -ka- 
łem, vr.  per/,  ju  roeinen  an» 
fangen ;  in  Stränen  auśbred^en, 
in  Sränen  jerflie^cn. 

Rozpłaszać,  -szam,  -sza- 
łem,   ta.    imper/.;     Rozpło- 


szyć,  -szę,  -szyłem,  ta.  per/. 
auśeinanbertreiben,  rcrfcfieu» 
c^en. 

Rozpłaszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  ta.  imperf.;  Rozpłasz- 
czyć, -szczę,  ta.  per/,  platt, 
floĄ  machen;  pod  młotem  — 
abflad)en,  plätten. 

Rozpłatać,  -tam,  -tałem, 
t-a.  per/,  fpalten,  jjripalten; 
—  rybę  fd^H^en,  reiben. 

Rozpława,  -wy,  pi.  -wy,  s/. 
(Pontedtria)  eine  Jlorjiffenatt. 

Rozpławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.;  Rozpławić, 
-wię,  -wiłem,  va.  per/.  jer= 
i^meljen. 

Rozpłodzić,  fie^e :  Rozpła- 
dzać. 

Rozpłodowy,  adi.  ^wi^i'. 

Rozpłomieniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imper/. ;  Rozpło- 
mienić, -nie,  -niłem,  va.  per/. 
ertninben,  entflammen. 

Rozpłomienianie.  Rozpło- 
mienienie, -nia,  sn.  (Int= 
flamtnung  /".,   ©ntjünbung  /. 

Rozpłonąć,  -nę,  -nąłem,  tn. 
pert.  in  gellen  gfammen  ent= 
brennen,  aufflammen. 

Rozpłoszenie,  -nia,  sn. 
SSerfc^euiĄen  n. 

Rozpłód,  -Vi, pi.  -ody;  Roz- 
płodek,  -dku,  pi.  -dki,  sm. 
1)  junge  33rut/.,  3u"S}"c^t/., 
Se^Iing  m.;  ßeimpffanje  "/. 
•2)  gortpflanjung  /.,  3Serme|= 
rung  /'. 

Rozpłynąć  się,  -nę,  -ną- 
łem, vr.  per/.;  Rozpływać 
się,  -wam,  -wałem,  vr.  im- 
per/. 1)  jerflie^en,  gerfc^mefjen; 
cukier  -wa  się  w  wodzie  ^\ii= 
fer  jerfliept  in  SBaffer ;  2)  aug» 
einanber  fc^roimmen,  fegeln, 
fc^iffen;  3)  —  się  nad  czem 
fi^  an  etro.  ergoßen,  oon 
etroaś  entgiicft  fein;  —  się 
z  radości  oor  greube  au^er 
fi  i  fein. 

Rozpływanie  się,  -nia, 
sn.  li  ^erfneBbatJeü/".-,  2  3«^= 
fliefeen  n ;  3)  ©ntjiicfen  n. 
'  Rozpocząć,  -cznę,  -cząłem, 
va.  perf. ;  Rozpoczynać, 
-nam,  -nałem,  ta.  imper/.  an« 
fangen,  beginnen;  -cząłem  tę 
robotę  przed  tygodniem  ic^  l^abe 
biefe  krbeit  cor  einer  ŚBot^e 
<  angefangen. 


Rozpoczęcie,  Rozpoczy- 
nanie, -nia,  sn.  2(nfang  m., 
2(nfangen  m,  Segtnn  nu, 
beginnen  n. 

Rozpogadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Rozpogo- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  ta.  per/. 
aufheitern; —  czoło  bie  ©łiru 
enttun^eln;  —  się  vr.  ft(Ą 
auf^eittrn  (com  2Betłer). 

Rozpogadzanie,  Rozpogo- 
dzenie, -nia,  sn.  Sluf^eite» 
rung  /. 

Rozpoić,  fie^e:  Kozpajać. 
Rozpojony,  adi.  bem2;run= 
le  ergeben. 

I      Rozpoławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, ta.   imper/. ;    Rozpolo- 
!  wić,  -wię,   -wiłem,   ta.  per/. 
in  Hälften  teifen,  Ęialbteren. 

Rozpoławianie,  Rozpoło- 
wienie,  -nia,  sing.  tant.  sn. 
'  Seilung  /.  in  groet  Seife,  öal= 
bierun;  f. 
i  Rozpominać, -nam, -nałem, 
ta.  imperf. ;  Rozpomnieć, 
-nę,  -niałem,  ta.  perf.  bur(^= 
benfen,  überlegen;  —  się  tr. 
mit  Slufmerlfamfeit  erinnern, 
iiber  etroas  nac^ftnnen. 

Rozpona,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
ausgebreitetes  %U(i),  au§gc= 
fpanntcr  Sßor^ang. 

Rozponka,  -ki,  pi.  -ki,  s/. 
(Rapuncuius)  SJapunjel  /. 

Rozpora,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
ße^lbaltcn  w.,  Querbaüen  m  , 
_  Ginftric^  m.,  Strebe/.,  ©preije 
/.,  ©tü^e  /.,  ©pannrięger 
,  m.,  Sruftrieget  m.,  WńUU 
fc^roeUc  /. ;  —  wyższa  Ca^n- 
;  balfen  m. 

Rozporaić,  -je,  -iłem,    ta. 
;  per/,  tjetfc^iebentfit^  oerforger, 
auśftatłen. 

Rozporek,  fiel^e :  Rozpór. 
Rozporny,   adi.    jertrenn« 
jbor. 

Rozporządzać, -dzam,-dzi- 
łem,  ta.  imper/. ;  Rozporzą- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  ta.  perf. 
\  nerfügcn,    anorbnen,    2Inori)»» 
nungen  treffen. 

Rozporządzalność,  -ści, 
sf.  Sßerfügungsfä^igleit  /., 
Śispofttionsfaliigfeit  /. 

Rozporządzalny,  adi.  oer« 
fu  3  bar. 

Rozporządzenie,  Rozpo- 
rządzanie, -nia,  pl.-niai,  «n. 


Rozposażać 


185 


Rozprzatać 


SSerorbnung/.,  S(norbnung  /., 
Siśpofttton  /.,  SSerfügung  /. 
Rozposażać,  -źam,  -żąłem, 
va.  imperf. ;  Rozposażyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  ausfpenben, 
»vertun,  Deti^euben. 

Rozpostarcie,     -cia,     sn. 
Sluśbreilen  n.,   Stuś^ie^en  n. 
Rozpostarty,  adi.  ou§gc= 
breitet,  auśgeftrecft. 

Rozpościerać,  -ram,  -ra- 
łem,  va.  imperf.;  Rozpo- 
strzeć, -strze,  -starłem,  va. 
perf.  auäbreilea,  auSftreden, 
auśbel^nen ;  drzewo  -ściera  §;&- 
łęzie  ber  S3aum  breitet  bie  S[fte 
au§;  -ściera  nademna  swoja 
opiekę  er  breitet  [einen  ©d^uc 
über  tnid^  aii§;  —  skrzydła 
bie  grüget  ausbreiten;  —  się 
vr.  ftd^  breit  mad^en,  bid  tun ; 
fid^  gießen,  be^nen. 

Rozpościeranie,  -nia ;  Roz- 
postarcie, -cia,  n.  2lusbrei= 
ten  n.,  Slusbe^nen  n. 

Rozpostarty,  adi.  au§gc= 
Breitet. 

Rozpotnieć,  -nieje,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  in  Sd^roei^ 
^erfliefien. 

Rozpotrzebować,  -buję, 
-wałem,  va.  perf.\  Rozpó- 
trzebywać,  -wuję,  -wałem, 
m.  imperf.  oerbraud^en,  auf^ 
rcenber. 

Rozpowiadać,  -dam,  -da- 
łem, va.  unb  vn.  imperf. \ 
Rozpowiedzieć,  -powiem,  i 
-powiedziałem,  va.  unb  vn. 
perf.  erörtern,  umftänblid^  er= 
Säljlen,  etroaś  mehreren  fagen, 
erjä^len,  auśfc^roa^en,  au§» 
plaubern. 

Rozpoznać,  -nam,  -nałem, 
ta.  perf. ;  Rozpoznawać,  -je, 
-wałem,  va.  imperf.  unter= 
fc^eiben,  etfennen,  fennen 
lernen,  prüfen. 

Rozpożyczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf,  \  Rozpoży- 
czyć,  -cze,  -czyłem,  va.  perf. 
»erborgen',  ausleihen. 

Rozpór,  -poru,  pi.  -pory, 
sm. ;  Rozporek,  -rku,  pi.  -rki, 
sm.  ©c^li^  m. 

Rozporka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  \ 
—  zwrotnicza  3Bec^felDerbin= 
bungsftonge  /.,  SBeid^enter« 
binbungSftange  f. 


Rozprach,  -u,  sing.  tanł. 
sm.  rotbrud^igeś  ©ifen. 

Rozpragniony,  adi.  fe^r 
bürftenb. 

Rozpraszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf.]  Rozprószyć, 
-szę,  -szyłem,  la.  perf.  jer« 
ftreuen,  auśeinanberbringen. 

Rozpraszanie,  Rozpro- 
szenie, -Dia,  sn.  Serftreuung/. 
Rozprawa,  -wy,  pi.  -wy, 
sj.\  Rozprawka,  -ki,  pZ.  -ki, 
sf.  1)  Unterrebung  /. ;  S3er= 
^anbrung  /.;  Sebołte  /.  — 
sądowa  gerichtliche  SSer^anb» 
lung  /.;  2)  ©iffertation  /., 
3lbf)anblung  /. 

j  Rozprawca,  -cy,  pi.  -ey,  sm. 
©cbli^ter  OT.,  SSermittler  m. 
Rozprawiać,  -wiam,  -wia- 
ł-^m,  I.  vn.  imperf.',  Rozpra- 
wić, -wie,  -wiłem,  I.  vn. 
perf.  oerl^anbeln,  umflänblid^, 
ein  langes  unb  breites  fpre» 
c^en,  reben,  fc^reiben,  abj^on* 
beln,  bisputieren ;  obszernie 
o  teDi  -wiał  er  oerbreitete 
fiĄ  umftänblid^  über  biefen 
©egenftanb  (münblidj);  II.  va. 
—  swój  dom  fein  |iauś  be= 
fteHen,  über  fein  §au§  t)er= 
fügen;  III.  —  się  vr.  —  z  kim 
fic^  mit  imnbm  'auieinanberi= 
feilen. 

Rozprawianie,  Rozpra- 
wienie, -nia,  sn.  Unterrebung 
/.,  Slugeinanberfe^ung  /. 

Rozprawiczać, -czam, -cza-  i 
łem,   va.    imperf.]    Rozpra- 
wiczyć,    -czę,    -czałem,    va.  j 
perf.   entjungfern,  fd^wäc^en. 
Rozprawiczenie,        -nia, 
sn.  ©ntjungferung  /.,  ©d^roäs ! 
c^ung  /.  i 

Rozprawniś,  -sia^  pi.  -sie, 
sm.  rebfeliger  ÜJJcnfc|. 

Rozprawność,  -ści,  sinq. 
tant.  sf.  gfJebferigfeit  /, 

Rozprawny,  adi.  rebfelig, 
gefprä(|)ig. 

Rozprężać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.]  Rozprężyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  ausbe^nen, 
auśfpreigen,  ipannen;  cieplik 
-prężą  powietrze  ber  SBärmes 
ftoff  bcl^nt  bie  Suft  au§;  krew 
żyły  -ęża  ba§  Sohlt  fpannt 
bie  2lbern;  ból  -preża  mi  serce 
ber  ©d^merj  fpannt  mir  bas 
§erj;  —  się  tr.fid^  auśbe^nen. 


Rozprężanie,  Rozpręże- 
nie, -nia,  sn.  2luśbel^nung  /., 
©pannung  /. 

Rozprężliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf  ©pannfraft  /.,  @Ia= 
ftijität  /. 

Rozprężliwy,  Rozpręży- 
sty,  adi.]  Rozprężliwie, 
Rozprężyście,  adv.  eloftifc^, 
ausbel^nbar. 

Rozpromieniać,  -niam, 
-niałem,  va.  unb  vn.  imperf,', 
Rozpromienić,  -nię,  -niłem, 
va.  unb  vn.  perf.  überaC^in 
©tralötcn  roerfen,  ftraljCetc;  mit 
©trafień  er5e[Ien,bur4brin9en; 
—  się  vr.  gu  ftra[;Ien  beginnen, 
fii  o^Ien ;  (bilbl. :)  fid^  aufheitern, 
iü  nlänjenbe  Saune  oerfallen. 
Rozpromieniony,  adi. 
fira^Ienb ;  gut  getaunt,  ^eiteren 
Slntli^eś. 

Rozprostować,  -tuję,  -wa- 
łem,   va.  perf]   Rozprosto- 
I  wywać,  -wuję,    -wałem,    va. 
imperf.  roieber  gerabe  biegen. 
Rozproszenie,  fie^e:  Roz- 
praszanie. 

Rozprowadzać,  -dzam, 
-dzałem,  va.  imperf.;  Roz- 
prowadzić, -dzę,  -dziłem,  va. 
P«y.  au§einanberfül5ren,!brin= 
gen,  Doneinanber  trennen, 
certeiren,  auśeinanbernjidfern. 
Rozprowadzanie,  Rozpro- 
wadzenie, -nia,  sf,  S3ertei= 
lung  /.;  —  pary  SSerteilung 
be§  S)ampfeś,  Sampfcer» 
teitung  /. 

Rozpryskiwać,  -kuję, 
-wałem,  va.  imperf]  Roz- 
prysnąć, -nę,  -nąłem,  va. 
perf.  nadf)  oerf^iebenen  ©eiten 
riin  fpri^en,  jerftieben ;  —  się 
vr.  jerftieben. 

Rozprzadz,  -gnę,  -głem, 
va.  perf. ;  Rozprzęgać,  -gam, 
-gałem,  va,  imperf.  au§= 
fpannen,  auflöfen,  trennen, 
treiben,  jerrütten;  —  się  vr. 
au§  ben  fjugen  geraten, 
fid^  auflöfen. 

Rozprzęganie,  Rozprzę- 
żenie, -üia,  sn.  Slusfpannen 
«.,  ©Reiben  «.,  Siuflöfen  «,, 
3errütten  n. 

Rozprzaść,  -przędę,  -przą- 
dłem, ta. ^er/".  gerfpinłten,auś= 
einanberfpinnen. 

Rozprzatać,  -tam,  -tałem, 
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va.  imperf. ;  Rozprzatnać, 
-nę,  -nąłem,  to.  perf.  in 
Dtörung'  legen,  orbnen. 

Rozprzedać,  daro,  -dałem, 
ta.  perf. ;  Rozprzedawać, 
-duję,  -wałem,  irt.  imperf. 
auścetfaufen. 

Rozprzedaż,  -y,  pi.  -e,  sf. 
SSerfauf  m.,  Sluioerfauf  w. 

Rozprzestrzeniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.',  Roz- 
przestrzenić, -nie,  -nitem, 
va.  perf.  ettDfitem,  auebe^nen. 

Rozprzestrzenianie,  Roz- 
przestrzenienie, -nia,  sn. 
aiuśbe^nung  /. 

Rozprzfg,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Cheilodactylus)  eine  ältt 
Sippfilc^. 

Rozprzę  gać,  fie^e :  Roz- 
prządz. 

Rozprzęganie,  Rozprzę- 
żenie, -nia,  2iu5)pannen  n. 

Rozpuchnąć,  -nę,  -chłera, 
vn.  perf.  anfĄroelfen. 

Rozpuk,  -u,  sing.  tant.  sm. 
3erplacen  n.,  3et6etften  «.; 
śmiać  się  do  -u  ftcf|  fianf« 
laticn. 

Rozpnklina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Spalte  /.,  SRife  m. 

Rozpukn^ć  się,  -nę,  -kłem, 
ir.  perf.  jcrbetften,  serjpallen, 
aufipringen. 

Rozpulcliniać,  -niam,  -nł- 
łem,  va.  imperf. ]  Rozpul- 
chnić,  -nie,  -niłem,  va.  perf. 
auflocfern,  locfcr  machen. 

Rozpust,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sbfung  /. ;  =  Roztwór. 

Rozpusta,  -Sty,  pi.  -sty, 
sf.  2luggelaffen^eit  /.,  3üge(» 
loftgfeit  /..  2Iuśi^roeifung  /. 

Rozpustnica,  -cy,  pł.  -ce, 
sf.  ausgelaffeneä,  liebetlic^es 
äüeib,  Sudlerin  /. 

Rozpustnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  aL'olIflftling  f,  33uf)[er 
m.,  ein  ausfĄrocifenbecaUenfc^. 

Rozpustny,  adi.',  Rozpu- 
stnie, adv.  roollüftig,  oug« 
jc^iDeifenb,  Uebetlic^;  -nie  żyć 
roollüflig  leben,  ber  SBoHuft 
frönen ;  -ne  życie  prowadzić 
ein  au5f(^n)eifenbci  Scben 
führen. 

Rozpuszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  I.  va.  imperf.;  Rozpu- 
ścić, -szczę,  -ściłem,  I.  va. 
^er/.  l)ausIoffen,auśeinanber= 


taffen,  cnttafjen ;  —  wojsko  1 
ba§  |)eer  entlaffen;  2)  auf«! 
löfen,  jerfaffen;  —  masło  bie 
aSułter  jerlaffen;  woda  -szcza 
sole  baś  ŚBaffet  löft  bie 
Saije ;  w  tej  wodzie  mydło  nie 
chce  się  —  in  biefem  SEaffet 
tüiE  fic^  bie  ©eife  nic^t  auf= 
löfen;  —  włosy  ba§  Saar 
auflöfen;  3)  nerbrciten;  — 
fałszywą  pogłoskę  eine  falfd;e 
ilkc^ric^t  cerbreiten;  4)  er= 
roeitern,  roeiter  machen;  tę 
suknię  trzeba  —  ba§  Äleib 
mu§  mon  errceitetn,  ausiaffen; 
5)  in  fc^neHe  Seroegung  btim 
gen,  in  Sc^roung  bringen, 
freien  Sauf  laffen;  —  wodze 
imaginacyi  ber  Sinbitbungś» 
fraft  freien  Sauf  laffen;  II. 
się  tr.  auśgelaffen  rcerben; 
-śc;ł  się  jak  bicz  dziadowski 
er  rourbe  furchtbar  auśgefaffen. 

Rozpuszczalność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  ^iluftösbarfeit  f., 
Söslic^fcit  f. 

Rozpuszczalny,  adi.  Iöe= 
bar,  auflöebar. 

Rozpuszczanie,      Rozpu- 
szczenie, -nia,  sn.  21uflöfung 
i/.,SSerbreitung/.,2Iuślaffung/. 

Rozpychać,  fte^e :  Roze- 
pchać. 

Rozpylacz,  -a,  pi.  -e,  s?n. 
Qeiftöufcer  m. 

Rozpyskać,  -kam,  -kałem, 
I  va.  perf. ;  Rozpyskiwać,  -ku- 
'  je,  -wałem,   to.    imperf.    mit 
ber  <Sc§nau3e  äetroü^ten. 

Rozpyskować  sig,  -knję, 
-wałem,  vr.  perf.  ins  lHaxxUn 
geraten,  bev  Qunge  freien  Sauf 
iaffen. 

Rozpy  sznieć,  -nie,  -niałem, 
vn.  perf.  ffotj  roetben. 

Rozpytać  sie,-tam, -tałero, 
tr.  perf. ;  Rozpytywać  się, 
-tuję,  -wałem,  vr.  imperf. 
ausfragen,  ausforfc^en,  ftc^  er= 
funbigcn. 

Rozrabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. ;  Rozrobić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  einrühren, 
anmachen,  ocrbünnen,  auflöfen. 

Rozrachować,  -chuje,  -wa- 
łem, to. /ier/.  auä',  berechnen; 
—  się  vr.  z  kim  mit  jmbm 
abrechnen. 

Rozrachunek,  -nku,  p/, 
-nki.  sm.  2lbrec^nung  /. 


Rozrada,  -dy,  pl.  -dy,  sf' 
SBiberrebe  /.,  Slbrebe  /. 

Rozradnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
SDBiöerrafer  m. 

Rozradować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  perf.  fe^c  erfreuen*, 

—  się  vr.  f)od^  erfreut   fein. 
Rozradowanie,  -nia,  sing. 

tant.  sn.  Sfreubenausbruc^  m., 
ijtüi  ^reube. 

Rozradzać,  -dzam,dzalem, 
va.  imperf. ;  Rozradzić,  -dzę, 
-dzisz,  -dziłem,  ta.  perf.  ab», 
rcifierraten;  =  Odradzać. 

Rozradzać,  dzam,  -dzaZem, 
va.  impeif. ;  Rozrodzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.perf.  fortpflanjen ; 

—  się  rr.  fiĄ  fe^r  Derme^ren, 
oerj^rceigen,  forłpflangen. 

Rozramienić  się,  -nie,  -ni- 
łem, vr.  perf.  fic^  oerjtDfiigen. 

Rozramieniony,  adi.  oer= 
Jtreigt. 

Rozraniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. \  Rozranić,  -nię, 
-niłem,  ro.  perf.  oerrounben, 
bie  gefjeilte  3i'unbe  roieber  auf» 
reiben;  rounbreiben,  rounb 
machen. 

Rozrastać  się,  -tam, 
-tałem,  vr.  imperf.;  Rozro- 
snąć, -snę,  -słem,  vr.  perf.  fic^ 
ausbreiten,  in  bie  Sänge  roa^= 
fen,  an  Umfang  geroinnen,  ^oc^ 
auf  fc^iefeen ;  drzewo  się  -sta  ber 
58aum  roäc^ft,  breitet  ftc^  au§. 

Rozraszczać,  -czam,  -cza- 
,  iem,  ta.  imperf. ;  Rozrościć, 
-szczę,  -ściłem,  to.  perf.  fe^r 
grofe  mad^en. 

Rozrażać,  -żarn,  -żąłem, 
va.  imperf. \  Rozrazić,  -że, 
-ziłem,  va.  perf.  jerfc^tagen, 
rounbfd^Iagen,  oerrcunbcn. 

Rozrąbać,  -bię,  -bałem,  ta. 
perf.\  Rozr%bywać,  -buje, 
-wałem,  va.  imperf.  jer^odtcit, 
jerbauen,  jerfpalten. 

Rozrobić,  fif^e:  Rozrabiać. 

Rozrobienie,  -nia,  sn.  2ln= 
machen  n.,  2Inric§ten  n. 

Rozrodczy,ac??'.  3eugung3=; 
-cze  narzędzie  ^t\xa,unQ,iOX» 
gan  n. 

i  Rozrodność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  =  Rozród. 

Rozrodzić,  fie^e:  Rozra- 
dzać. 

I  Rozrodzony,  adi.  oerbrei- 
Iłet. 


Bozroić  sig 
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Bozsiedlać 


Rozroić  się,  -je,  -iłem,  vr. 
perf.  in  ©Ąrcatmen  auaflie» 
gen,  auśfc^roatmen. 

Rozropić  się,  -pie,  -pHem, 
vr.  perf.  eitern,  eiterig  werben. 

Rozrosły,  adi.  fe^r  ftarf 
auägeroa^fen,  m\i  um^er  ge- 
niac^fen. 

Rozrosną,ć,  fiel^e:  Rozra- 
stać. 

Rozrost,  -u,  si7ig.  tant.  sm. 
SBac^Stum  m.,  Sluśbreitung /. 
(DurĄ  SOBad^śtum). 

Rozrożek,  -żka,  pi.  -żki, 
sm.  (Claviger)  eine  Ääferort. 

Rozrównać,  -nam,  -naJem, 
va  perf.',  Rozrównywać, 
-nuję,  -wałem,  va.  imperf.  auf  =» 
gleiten,  nioeHieren. 

Rozróżniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. ;  Rozróżnić,  -cię, 
-niłem,  va.  perf.  untcr[c|cibcn, 
»oneinanber  fd^eiben. 

Rozrubaszyć  się,  -szę, 
szyłem,  vr.  perf.  grote,  plumpe 
ajianieren  annefjmen,  üer= 
bauern;  mutrołHig  roerben. 

Rozruch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Unruhe  /.,  2Kufru^r  m.,  2luf= 
lauf  m.,  Śumult  n.,  ®etün:= 
mel  n. 

Rozruszać,  -szaro,  -szałem, 
fci.  imperf.',  Rozruszyć,  -szę, 
-szyłem,  va.  perf.  in  Śeroe» 
gungbringen,  beroeglic^  machen, 
aufrühren,  erschüttern;  —  się 
ir.  fiel  rühren,  UB^ft  roerben. 

Rozruszanie,  Rozrusze- 
nie,  -nia,  sn.  Ślufmunterung 
f.,  Slufrü^ren  n. 

Rozryczeć  si§,  -czę,  -cza- 
łem,  vr.  perf.  inä  Srütten  öe= 
raten;  flennen. 

Rozryć,  -je,  -łem,  va.  perf. 
jerroü^ten,  aufroü^ten. 

Rozrywać,  fiel^e:  Rozerwać. 

Rozrywka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Seiftreuung/.,  Seitwertreibung 
/.,  Unterhaltung  f. 

Rozrywkowy,  adi.  Unter« 
l^oltungś«,  3erftteuung§-=». 

Rozrząd,  -n,  pi.  -y,  sm.  1) 
ätnorbnung  /.;  —  domu  bie 
aSefteHung  beä  §aufeg;  2)  %t' 
ftoment  n. 

Rożrzą.dżać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf, \  Roźrźą,- 
dzić,  -dze,  -dziłem,  va.  perf. 
onorbnen,'  in  Drbnung  brin= 
gen,  oerfügen,  oerorbnen. 


Rozrzedzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. \  Rozrze- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
üetbünnen. 

Rozrzedzanie,  Rozrzedze- 
nie, -nia,  sn.  SSerblinnung  /. 

Rozrzewniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  imperf. ;  Rozrze- 
wnić, -nię,  -niłem,  va.  perf.  ju 
tränen  rül^ren,  3iü^rung  er» 
roecfen;  —  sie  vr.  roe^mütig, 
gerül^rt  roerben. 

Rozrzewnianie,  Rozrze- 
wnienie, -nia,  sn.  Slü^rung  /. 

Rozrzeźwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.  \  Rozrzeźwić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  rcieber 
nuĄtern,munter machen;  eifr{= 
fc^en;  —się  tr.fid^  ermuntern. 

Rozrzeźwieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  roieber  nüd^tern, 
munter  roerben. 

Rozrzucać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Rozrzucić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  auöelnan= 
berroerfen,  um^erroerfen,  jer» 
ftreucn;  oerfd^roenben;  ab» 
tragen,  einreifien,  nieberrei^en. 

Rozrzucanie,  Rozrzuce- 
nie, -nia,  sn.  ^erftreuung  /., 
SJerfd^rocnben  n. 

Rozrzutnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  aSerfc^rocnberin  f. 

Rozrzutnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
3Serf(|)roenber  m. 

Rozrzutność,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  aSerfĄroenbung  /. 

Rozrzutny,  adi.',  Rozrzu- 
tnie, adv.  Derfcf)roenberi)c^. 

Rozrzynać,  fielje :  Koze- 
rznąć. 

Rozsada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
©efe=,Äo^lpflan}e/.,  ©e^lingw. 

Rozsadnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©etpflanjenbeet  n. 

Rozsadowy,  adi.  Se|» 
pflan3en=. 

Rozsadzać,  -dzam,-dzałem, 
va.  imperf. ;  Rozsadzić,  -dzę, 
-dzisz,  -dziłem,  va.  perf.  1) 
»oneinanber  fe|en,  oerpflan« 
jen;  —  kapustę  ßcl^l  an  Der» 
fd^iebenen  Drten  fe^en;  2) 
fprengen,  ouSeinanberfprengen; 
myślałem,  że  mi  głowę  -dzi 
id^  glaubte,  e§  roirb  mir  ben 
Äijpf  jerfprengen;  —  się  vr. 
berften. 

Rozsadzanie,  Rozsadze- 
nie, -nia,  pi.  -nia,  sn.,  @pren= 


gung  /.,  Sluöeinanberfe^en;  — 
ogniem  geuerfefeen  n. 

Rozsapać  się,  -pię,  -pa- 
łem,  vr.  perf.  atemlos  werben, 
ben  altem  cerliercn,  fc^nauben, 
fc^naufen;  —  z  gniewu,  gnie- 
wem tior  ^Qxxi  fd^nauben. 

Rozsą,dek,  -dk«,  pi.  -dki, 
sm.  1)  sßernunft  /.,  SSerftanb 
m.,  3}tettfrf)enDerftanb  m. ; 
zdrowy  —  tak  radzi  ba§  rät 
ber  gefunbe  SSerftanb;  bez  -u 
ol^ne  Sßernunft;  2)  @infid^t  /., 
Urteilskraft  /. 

Rozsądny,  adi. ;  Rozsą- 
dnie, adv.  oernünftig,  gefd^etr. 

Rozsądzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  vn.  unb  va.  imperf. \ 
Rozsądzić,  -dzę,  -dziłem,  vn. 
unb  va.  perf.  fc|lid^ten,  ent»» 
fc^eiben,  ba§  Urteil  fällen; 
-sądź  ty  fei  bu  Siid^ter. 

Rozsępiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf.;  Rozsępić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  entrunjeln, 
entfalten,  floren. 

Rozsiać, -sieję,  -sraleao,  va. 
perf. ;  Rozsiewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  auśfaen, 
auśftreuen ;  oerbreiten,  oer= 
ftreuen. 

Rozsiad,  -u,  sing.  tant.  sm. 
(Peplis)§erbft3eiłlofe/'.,§erbft« 
blumc  /. 

Rozsiadać  się,  -dam,  -da- 
łem, vr.  imperf. ;  Rozsiąść 
się,  -siędę,  -siadłem,  vr.  perf. 
fid)  gemä(|lic§  f)infe^en,  fic^  an 
oerf^iebenen  Dtten  fe|en,  fid^ 
breit  ^infe^en;  wieś -siadła  się 
u  stóp  góry  ba§  S)orf  breitet 
fid&  am  gule  be§  Serge§  au§. 

Rozsiadlina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  ©palte  /.,  S^Itl  m. 

Rozsiadły,  adi.  roeitl^in 
angefeffen. 

Rozsianie,  -nia,  sn.  2luä= 
fäen  n.,  SCuśftreuen  n. 

Rozsiany,  adi.  auśgeftreut, 
auSgefäet. 

Rozsiec,  -kę,  -kłem,  va. 
perf.;  Rozsiekać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  imperf.  jerl^adfen, 
jerl^auen,  in  ©tiitfe  |auen. 

Rozsiedlać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Rozsiedlić,  -die, 
-dliłem,  va.  perf.  onftebcln, 
2öo^nfi|e  anroeifen ;  —  się  vr. 
\ii)x  lange  ft^en,  fid&  l^ie  unb  ba 
anfe^cn,  fic^  anfäffig  machen. 


Rozsierdzić 
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Rozstrzygać 


Rozsierdzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.pcrf.  aufbringen,  entlüften ; 
—  eię  vr.  in  Soi^"  geraten, 
jotnig  roerben. 

Rozsierdzony,  adi.  auf= 
gebracht,  eräürnt. 

Rozsiewać,  ficl^e:  Rozsiać. 

Rozsiodłać,  -dłam,  -dła- 
łein,  va.  ferf.  abfattetn. 

Rozskakiwać,  -kuję,  -wa- 
łem, xn.  im])erf.;  Rozsko- 
czyć,  -cze,  -czyłem,  vn.  perf. 
auscinanberfpringen,  »rennen, 
^laufen. 

Rozskrobać,  -bię,  -bałem, 
la.  loerf.  jetfrn^en,  gerfd^aben. 

Rozsławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  iniperf. ;  Rozsławić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  ben 
diüjm  ausbreiten,  weit  unb 
breit  rüf)men ;  —  się  vr.  roeiten 
Siulim  frrccrben. 

Rozsłynać,  -ne,  -nąłem, 
vn.  perf.  rudjbar,  berühmt 
werben;  =  Zasłynąć. 

Rozsmakować,  -kuję, 
-wałem,  in.  perf.  an  etroaś 
©efĄmacf  finben. 

Rozsmyczować,  -czuję, 
-wałem,  va.  perf.  —  charty 
Igagbl^unbe  Ioś(aff  en,  abfoppeln. 

Rozsnowa,  -wy,  pi,  -wy, 
8f.  ©ntroidtung  /. 

Rozsnować  etc,  fie^e : 
Rozsnuwać  etc. 

Rozsnucie,  -cia;  Rozsno- 
wanie,  -nia,  sn.  ©ntrcidein  n. 

Rozsnuć,  -ję,  -łem,  va. 
perf. ;  Rozsnuwać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  auśein« 
anberiDidfeln,  entrairren. 

Rozsnuwacz,  -a,  pi.  -e,  sf. 
Sffiebetfnec^tsfpinne  /. 

Rozsoclia,  -chy,  pi.  -cby ; 
Rozsoszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
i*)eroetl^jacfe /'.jSeroEt^Kinfe  /', ; 
gabelförmiger  Stft;  «ßflugfterge 
/. ;  ©(^rüffctbein  n. 

Rozsochacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  perf.  jacftg  rcadĘifen, 
3arfige  ^fte  befommen. 

Rozsocłiacz,  -a,  pZ.  -e,  sm. 
1)  IpanifĄer  Sietter  (§inbernig 
im  Selagerungśfriege);  2) 
gabeiłger  2Burffptefe. 

Rozsochatość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ^adfigtcit  /.  ®obeI= 
fijrmigfeit  /. 

Rozsochaty,  adi.  jadig, 
gabelförmig. 


Rozspora,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
Sperr»,  Quer^olj  n. 

Rozsrożeć,  -żeję,  -żąłem, 
vn.  perf.;  Rozsrożyć  si§, 
-że,  -żyłem,  vr.  perf.  ergrim= 
men,  erboft  roerben. 

Rozsrożyć,  -że,  -żyłem, 
va.  perf.  erboft  machen,  er= 
jürnen. 

Rozstać  si§,  -je,  -łem,  vr, 
perf. ;  Rozstawać,  -wam, 
-wałem,  vr.  imperf.  fc^eiben, 
fic^  trennen,  2tbfc^ieb  nel;men; 
—  się  z  światem  bie  SCßeli 
»erlaffen;  —  się  z  życiem 
auä  bem  2eben  fd^ciben. 

Rozstaj,  -u,  pi.  -e,  sm. 
©cfieibenjeg  m.,   äiJegfc^eibe  /. 

Rozstajny,   adi.  ©d^eibe». 

Rozstanie,  -nia,  j)!.  -nia, 
sn.  1)  ©d^eiben  n.,  Trennung 
/.,  2lbfc{)ieb  7w.;  2)  ©cl^eibc= 
rccg  m. 

Rozstawać,  fte^e:  Rozstać. 

Rozstawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf ;  Rozstawić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  auś= 
einanberftellen,  an  cerfc^ie« 
benen  Orten  J^infteüen;  —  stra- 
że 2Bad)en  auśfteKcn. 

Rozstawianie,  Rozsta- 
wienie, -nia,  sn.  Slugeinanber» 
fteüen  n.;  —  maszyn  2luf» 
fteUung  /.  ber  SJafĄinen ;  — 
kół  Dtababftanb  ?«.,  Stabftanb 
»?.;  —  osi  Entfernung/,  ber 
2ld)fen;  —  spojów  j^ugen« 
fteaung  /. 

Rozstąpić  się,-pię,  -piłem, 
vr.  perf. ;  Rozst§pywać  się, 
-puję,  -wałem,  vr.  imperf. 
auśeinanbertreten,  ^la^  ma= 
d^en;  fic^  öffnen,  fic^  auftun, 
auśeinanberftaffen;  oby  się 
ziemia  -piła  podemną  bte  6rbe 
foU  ftd^  unter  mir  öffnen. 

Rozstąpienie,  Rozstgpy- 
wanie,  -nia,  sn.  2luśeinanDer= 
treten  ?i.,2lu§etnanberfraffen  n. 

Rozsiekać  się,  -kam,  -iia- 
łem,  vr.  perf.  fć)wet  äc^jen 
unb  ftöljnen. 

Rozstęp,  -u,  pi.  -y,  sm. 
leerer  ^lac,  Sichtung  f.,  Öff» 
nung  /. 

Rozstępka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf  2)i[ałationśbIec^  n. 

Rozstępny,  adi.  fic^ 
öffnenb,  auftuenb. 

Rozstrajać,   -jam,   -jąłem, 


va.  imperf.;  Rozstroić,  -ję, 
-iłem,  va.  perf.  oer= 
ftimmen. 

Rozsfcrajanie,  Rozstroje- 
nie, -nia,  sn.  3Ser[timmung /. 

Rozstraniacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©Epanfator  m. 

Rozstraszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  Der(cf)eud^en. 

Rozstronienie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  @j;panfi£)n  /., 
Sampffpannung  /.;  —  stałe 
ftete  ©Epanfton;  —  zmienne 
roed&felnbe  ©pannung. 

Rozstrój,  -oj u,  pi.  -oje, 
sm.  Serftimmung  f.,  SJis» 
f;armonic  /. 

Rozstry  cliną.ć,  -nę,  -chłem, 
va.  perf.  ^ecftreuen. 

Rozstrystka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf  (Ruellia)  gruftotte  /.  (tro= 
pifĄe  ^Pflanje). 

Rozstrzał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Srfc^ie^en  «.,  ^ei^fc^ispen  n. 

Rozstrzelać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Rozstrzelić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  füfilieren, 
burd^  5ßulüer  unb  33Iet  t)in= 
rieten,  erfc^te|en;  jerfc^ie^cn, 
jerfprengen,  jerftreuen;  — 
czcionki  gefperrt  fe^en;  —  się 
vr.  ftĄ  jerftreuen. 

Rozstrzelanie,  Rozstrze- 
liwanie, -nia,  sn.  \)  g-iifłtie» 
rung  f.,  2)  Sfitfö^iefec«  "•, 
Sperren  n. 

Rozstrzelony,  adi.  jer» 
[treut;  gefperrt;  -ne  czcionki 
gefperrte  Settern. 

Rozstrzeń,  -ni,  pi.  -nie, 
sf. ;  —  naczyń  ©efäjSD^rfnö» 
c^erung  /. ;  —  oskrzelu  ®r= 
roetterung  ber  Suftrö^renäfte. 

Rozatrzyg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©ntfcfjeibung  /. ;  ©paltuug  f., 
3;rcnnung  /. 

Rozstrzygać,  -gam,  -ga- 
łę m,  va.  unb  vn.  imperf.  \ 
Rozstrzygnąć,  -gnę,  -głem, 
va.  unb  vn.  perf.  1)  entfc^ei» 
ben,  fc^iłc^ten;  miecz  niech 
-nie  ba§  ©d^roert  foU  ent= 
fd^eiben;  ta  bitwa  -nie  nasz 
los  błefe  ©d^Iad^t  rcirb  über 
unfer  ©^idffal  entjc^eiDen; 
2)  jerfc^neiben ;  3)  —  sie  vr. 
fłd^  entfd^eiben;  dziś  się  -gnie 
nasza  sprawa  l^eute  tnirb 
unfere  9(ngelegenf)eit  fid^  ent» 
fdjeiben. 


Rozstrzyganie 
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Rozstrzyganie,  Rozstrzy- 
gnięcie, -cia,  sn,  @ntfc^ei= 
iung  /. 

Rozsuną.ć,  -nę,  -nąłem,  va. 
^ser/. ;  Rozsuwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  auśeinanber« 
riidfen,  auśiełnonberfd^ieben ;  — 
się  vr.  ftd^  auśeiimnberfdfjiebjn, 
auśeinanberciel^en. 

Rozsuwalny,  adi.  junt 
aiuäeinonberfAteßen. 

Rozsuwanie, -nia,  sn.  Sllti» 
einanberfd^ieöeu  n. 

Rozswawolić  się,  -lę,  -li- 
łem,  vr.  peff.  rec^t  über= 
mutig,  toE  toerben. 

Rozsforować,  -ruję,  -wa- 
iem,  va.  perf.  loäloppern, 
ron  ber  Goppel  taffen;  — 
język  ber  3""fl2  i>ie  ś^gel 
|(^ie^en  laffen. 

Rozsycać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.\  Rozsycić,  -eę, 
-citem,  va.  perf.  ben  ^onig 
gerlaffen. 

Rozsychać,  fiel^e:  Rozę- 
schnąć. 

Rozsyłacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©ampfuerteirec  m. 

Rozsyłać,  fiel^e:  Rozesłać. 

Rozsyłka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sßerfd^itfung  /.,  Ulusfen= 
bung  f. 

Rozsypać,  -pię,  -pałam,  ta. 
perf.\  Rozsypywać,  -puję, 
-wałem,  va.  imperf.  auäfd^iiit= 
ten,  augftreuen,  jerftreuen;  — 
się  vr.  auäeinanberfaUcn,  fid^ 
Serftrcuen. 

Rozsypanie,  Rozsypywa- 
nie, -nia,  sn.  2luśfłreuen  «., 
Serftreuen  n. 

Rozsypka,  -ki,  sing.  łant. 
*/•  Setftreuuttg  /. ;  pójść  w 
-kę  jerfłreut  roerben. 

Rozsypny,  adi.  jerftreubar. 

Rozszafować,  -fuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  reid^Iic^  t)er= 
fd^enlen,  fpenben,  »ertun. 

Rozszalały,  adi.  ro[enb. 

Rozszaleć,  -leję,  -lałem, 
vn.  perf.  rafenb,  toU 
werben. 

Rozszarpać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf. ;  Rozszarpywać, 
-poję,  -wałem,  va.  imperf. 
jerreiCen,  in  ©tütfe  reifien,  jet» 
[lücfeln,  jerfleifd^en;  psy  go 
-pały  er  ift  oon  ben  ^unben 
jerriffen  roorben. 


Rozszarpanie,  -nia;  Roz- 
szarpnięcie,  -cia,  sn.  ski^m., 
3errei§en  «.,  ßerffei[d|en  n. 

Rozszczebiotać,  -tam,  -ta- 
łem,  va.  perf.  auśfc§it)a|en, 
au§p[aufd^en;  —  się  vr.  inä 
©d^tüa^en,  ^taubem'  geraten. 

Rozszczekać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  perf.  augbeQen*,  — 
się  vr.  inä  Seilen  geraten. 

Rozszczep,  -M,  pl.  -y,  sm.\ 
Rozszczepek,  -pku,  pl.  -pki, 
sm.  1)  3^if;  m.,  2lufgefpaltene(5) 
n.\  2)  Sogetfprenlel  m. 

Rozszczepiać,  -piam,  -pia- 
łem, va.  imperf. \  Rozszcze- 
pić, -pię,  -piłem,  va.  perf. 
ouf=,  jcrfpalten. 

Rozszczepienie,  -nia,  sn. 
SKuK  ^erfpartung  f. 

Rozszczypać,  -pię,  -pałem, 
va.perf.;  Rozszcżypnąć,  -nę, 
-płem,  va.  perf.  jer^upfen. 

Rozsżerzacz,  -a,  pl.  -e; 
Rozszerzyciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Sßerbretter  m. 

Rozsżerzacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
oerbreitember  3Kugfef. 

Rozszerzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.]  Rozsze- 
rzyć, -rzę,  -rzyłero,  va.  perf. 
uerbreitcn,  erroeitern,  ausbrci» 
ten;  —  granice  państwa  bie 
©renjen  etne§  Sanbeg  erraei= 
tern ;  —  się  vr.  fid^  oerfireiten, 
oergröfiern. 

Rozszerzadło,  -ła,  pl.  -ła, 
sn.  ©perrer  m.,  Spiegel  m. 
(d^trurgifd^eä  ^nftrumcnt). 

Rozszerzanie,  Rozsze- 
rzenie, -nia,  sn.  Sßerbreitung/., 
SluSbel^nung/.;  —  mostu  nad 
przyczółkami  2lnfal§rtśern)ei= 
terung  /. 

Rozszerzalność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SluSbelinBarfeit  /., 
©Epanfton  /. 

Rozszlochać  się,  -cham, 
-chałem,  vr.  perf.  ins  ©d^lud^= 
jen  geraten,  ju  fd^lud^jen  an« 
fangen. 

Rozsznurować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auffd^nliren;  — 
się  vr.  ba§  Stieber  abnel^men. 

Rozszykować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  orbnen,  in 
Drbnung  bringen,  orbentUd^ 
abteilen. 

Rozścielać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf  ;  Rozesłać,  Roz- 


ścielić, -lę,  -liłem,  va.  perf. 
ausbreiten,  betten. 

Rozścieże,  -ża,  ])l.  -ża,  sn. 
=  Rozdroże. 

Rozśmiać  się,  -mieję,  -mia- 
łem, vr.  perf.  tn  lauteä  Sacöen 
auobreĄen,  ju  lachen  anfangen. 

Rozśmieszać,  -szafo,  -sza- 
łem, va.  imperf.;  Rozśmie- 
szyć, -szę,  -szyłem,  va.  perf. 
jum  Sadzeń  bringen,  Sadzeń  er= 
regen. 

Rozśpiewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  junt  ©łngen 
Bringen. 

Rozśrubować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auäetnanber= 
fc^rauben. 

Rozświecać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. ;  Rozświecić,  -cę, 
•cisz,  -ciłem,  va.perf.  erl^eEen, 
l^ett,  lid^t  machen,  erleud^ten, 
aufhären,  erl^eHen;  —  się  vr. 
ju  Brennen,  ju  fc^immern,  ju 
leuditen  anfangen. 

Rozświetlać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.'.,  Rozświetlić, 
-lę.  -liłem,  va.  perf.  =  Roz- 
świecać, Rozświecić. 

Rozświetleć,  -leję,  -lałem, 
vn.  perf.  flar,  l^ell  roerben,  ficf) 
aufltaren. 

Rozświetlenie,  -nia,  sn, 
2luf[)eaen  «.,  2luff(ären  n. 

Rozświetnąć,  -nę,  -niłem, 
vn.  perf.  ju  leuditen  anfangen, 
f(f)immernb  roerben. 

Rozświeżać,  -źam,  -żałeoi, 
va.  imperf. ;  Rozświeżyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  gonj  ftif^ 
mad^en,  roieber  auffrifd|en. 

Rozświt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SafleśanBruc^  m. 

Rozświtać,  -tam,  -tałem, 
vn.  imperf.  \  Rózświtną,ć, 
-nę,  -łem,  vn.  perf.  Sag  roer» 
ben,  tagen. 

Roztaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.)  Roztoczyć,  -czę, 
-ożyłem,  vd.  perf.  1)  au§ein= 
anberroaljen,  augroallen ;  2) 
jcrfreffen  (won  SB(trmcrn);  3) 
üergie^en,  oerfd^iitten;  4)  aug= 
Breiten;  —  się  vr.  fic^  ^\x%» 

belö"^"- 

Roztaczanie,  Roztocze- 
nie, -nia,  sn.  ^uäBretten  »., 
Sluśroalfen  n. 

Roztajać,  -jam,  -jąłem,  vn. 
perf.  auftauen. 
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Roztańcować  si§,  -cuję, 
-wałem,  vr.  perf.  ins  Sangen 
geraten,  bem  Sanje  frönen. 

Roztapiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imper/.\  Roztopić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  jĄmelgen, 
jerlaffen;  —  sie  rr.  jecjc^mel= 
gen,  gerge^en. 

Roztarcie,  -cia,  sn.  QtV' 
reiben  n. 

Roztargać,  -gam,  rgałem, 
va.  imperf. ;  Roztargn^ć,  -nę, 
-łem,  va.  per/,  gergaufen,  ger= 
reifeen. 

Roztargnienie,  -nia,  sn. 
3erftreut^eit  /. 

Roztargniony, ,  adi.  ger= 
ftreut. 

Roztarty,  adi.  gercieben. 

Rozterka,  -ki,  ^jZ.  -ki,  sf. 
Sroifttgfett  /.,  Si^iffP'»^*  ^-^ 
3roietraĄt/. 

Roztęsknić  się,  -nie,  -ni- 
łem,  rr.  perf.  fe^nfiic^ttg  n)er= 
ben,  ©ei^nfucljt  befommen. 

Roztłaczać, -czam,-czałem, 
va.  imperf.  \  Roztłoczyć,  -czę, 
-czysz,  -czyłem,  va,  perf.  ger-- 
matmen,  gerbriicfen,  gerftatnp= 
fen. 

Roztłoczenie,  -aia,  am.  ^tx= 
briicfen  «.,  gecmalnten  n. 

Roz  tłuc,  -kę,  -kłem,  va. 
perf.  gerfc^Iagen,  enłjroetfĄla» 
gen. 

Roztocz,  -y,  pi.  e,  sf.  ^Ser^ 
gief;en  n.\  —  przywłosny 
3«i[6e  /. 

Roztok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
baS  DÖIIige  Sdiftauea  am  @nbc 
beg  SOßinterö,  ©^nee-  unb  ®łś« 
taue  f. 

Roztop,  -u,  jpZ.  -y,  sm. 
gluj}  m.,  3ufcf)lag  w,;  — 
ilasty  tonartiger  gtufe;  — 
wapienny  HaUgufĄlog;  -y  pi. 
5\lu6mittet  pi. ;  —  biały  meiner 
gtufi ;  —  czarny  f  d^lDttrger  glu|. 

Roztopa,  -py,  sf.  "Xav." 
roetter  n. 

Roztopienie, -a,  ««.©d^mel« 
gung  /.,  iJlbfc^melgung  /. 

Roztopnieć,  -nieję,  -niałem, 
rn.  perf.  gerfc^melgen,  fc^mel-- 
gen. 

Roztopny,  adi.  jc^melgbar. 

Roztrącać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. \  Roztrącić,  -cę, 
-cisz,  -^iłem,  va.  perf.  Ber= 
liccen,  oergeuben. 


Roztratować,  -tuję,  -wa- 
łem, la.  perf.  gerftampfen. 

Roz  trąbić,  -bię,  -biłem, 
va.  perf.  auśpofaunen. 

Roztrą.cać,  -cam,  -całem, 
ta.  imperf.;  Roztrącić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf  gerfĄ  lagen, 
gerfd)eiren,  gecfto^en,  auśein= 
anberfto^cn. 

Roztroczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  oufbinben, 
auffc^nüren. 

Roztroićj  -ję,  -isz,  -iłem, 
va.  perf.  in  brei  ^eite  jet= 
teiten. 

Roztropność,  -ści,  sing, 
fant.  sf  Vernunft/.,  ßlug- 
r^eit  /.,  Umfielt  /. 

Roztropny,  arft.;  Roztro- 
pnie, adv.  üernünftig,  um= 
ftdjtig,  ftug. 

Roztruchan,  Rostruchan, 
-u,  2^1  -y,  sm.  1)  gro|er  ^o= 
fat;  2)  ^urpurfc^necfe/.,  ^ur» 
purmufc^er  f. 

Roztrwaniać,  -aiam,  -nia- 
łem, va.  impierf. ;  Roztrwo- 
nić, -nie,  -uiłem,  va.  perf. 
»ergeuben,  oerfd^teubern,  D€r= 
tun. 

Roztryskać,  -kam,  -ka- 
łem; Roztrysną,ć,  -nę,  -na- 
łem,  vn.  p>erf.-^  Roztryski- 
wać,  -kuję,  -wałem,  vn.  im- 
perf. noc^  t)erfdĘ)iebenen  ©eiten 
^in  üerfpri^en. 

Roztrzaskać,  -kam,  -ka- 
łem ;  Roztrzasną,ć,  -nę,  -na- 
łam, va.  psrf;  Roztrzaski- 
wać, -kuję,  -kiwałem,  ra. 
imperf.  gerfplittem,  gerf(i)met= 
teru;  —  się  vr.  gerpla^en. 

Roztrząsać,  -sam,  -sałem, 
va.  imperf. \  Roztrząsnąć, 
-nę,  -łeoi,  va.  perf.  1)  DurĄ-, 
aufrütteln,  fc^üttelu,  2)  er« 
forfd^en,  prüfen,  unterfuc^en. 

Roztrząsanie,  -nia,  pl. 
-nia;  Roztrząśnięcie,  -cia, 
sn.  1)  2tufrüttVln  «.,  2)urd)= 
fAüttctn  n. ;  2)  U'iterfuc^ung/., 
©rforfĄung  /. 

Roztrzebiać,  -biam,  -bia- 
łym, va.  imperf. \  Roztrze- 
bić,  -bie,  -biłeao,  va.  perf. 
auö&auen,  aueroeiben. 

Roztrzepać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf  \  Roztrzepywać, 
-puję,  -walem,  va.  imperf. 
gerfiópfen,  jerjc^lagen. 


Roztrzepanie,  -nia,  sn. 
^t'c\ixtüi\)t\t  f. 

Roztrzepaniec,  -ńca,  pl. 
-ńce,  sm.  gtattergeift  m.  ein 
luftiger,  roinbiger  patron, 
SBinbbeutel  m.,  gerftreuter 
2«enfc{). 

Roztrzepany,     adi.    jer= 
i  ftreut,  flatterhaft,  leic^tftnnig 

Roztrzeźwiać,  -wiam 

I -wiałem,  va.  imperf.;  Roz 
!  trzeźwić,  -wie,  -wiłem,  va 
\  perf.  nüchtern,  munter  machen 
i  gu  ftc^  bringen,  aufmuntern 
!  Roztucznieć,  -nieję,  -nia 
łem,  vn.  perf.  fett  roeroen 
ftd)  mäften. 

Roztuczyć,  -czę,  -czyłem 
va.  perf.  mäften,  fett  roerben 
loffen. 

Roztwarty,  adi.  offen. 

Roztwarzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.;  Roztwo- 
rzyć, -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
1)  oerbünnen,  auflöfen ;  2) 
umfc^affen. 

Roztwarzalny,  adi.  auf- 
lösbar. 

Roztwierać,  -ram,  rałem, 
va.  imperf.  \  Roztworzyć, 
-rzę,  -rzyłem,  va.perf.  öffnen, 
aufmachen. 

Roztwieranie,      Roztwo- 
rzenie, -nis,   sn.  Öffnen  n., 
i  2lufmacf)en  n. 

i      Roztworzyna,      -ny,      sf. 
2)?utter[auge  f. 

Roztwór,  -woru,  ^?.  -wory 
sm.   i*öfung  /.,   Slujlöfung  f. 

Roztycie,  -cia,  sing.  tant. 
sn.  ©idroerben  n. 

Roztyć  się,  -ję,  -łem,  vr. 
perf.  bid  ro^rben. 

Roztykać,  fic^e ;  Rozetkać. 

Roztyłość,  -ści,  sf.  2)itfe 
/.,  gettleibigfeit  /. 

Roztyły,  adi.  bid,  fett, 
fettleibig. 

Roztyrać,  -ram,  -rałem, 
ra.perj.  getftreuen,  oerfcl^iüen= 
ben,  üergeubcn. 

Rozum,  -u,  pl.  -y,  sm. 
aSerftanb  m.,  SiJernunft  /.; 
wiele  w  tem  okazał  -u  er  |at 
babei  niel  SSerftanb  beroiefen; 
myśli,  że  wszystkie  -y  pojadł 
er  łut,  alg  ob  er  bie  aCcis^eit 
mit  Soff  ein  gefreffen  bätte; 
I  nie  wiem,  gdzieś  nabrał  tyle 
I  -u  id^  roei^  nic^t,  roo^er  bu  fo 
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gefĄeit  6ift;  nauczyć  kogo 
-u  jmnbm  ben  Äopf  jured^t« 
|e|en,  i§n  3Roreä  lehren;  być 
niespełna  -u  nid^t  xeć)t  bei 
@tnnen  fein;  tak  radzi  zdro- 
wy —  fo  rät  ber  gefunbe 
SJienfĄenDerftonb ;  masz  też 
ty  —  5i[t  bu  benn  reĄt  bei 
©innen;  kogo  Pan  Bóg  chce 
pokarać,  tema  —  odbierze 
roenn  ®ott  einen  ftrafen  noiU, 
fo  tut  er  il^m  bie  2lugen  ^u; 
jak  na  mój  —  fo  roie  Bo  mir 
fd^eint,  nad^  meinem  S)afür= 
galten. 

Rozumek,  1)  -mku,  pi. 
-mki,  sm.  feiner  SSecftanb, 
3Jiuttern)i|  w.;  2)  -mka,  pi. 
-mki  S7n.  3la\emń%  m. 

Rozumieć,  -mie,  -miałem, 
vn.  unb  va.  imperf.  t)  er  fielen, 
einfe^en,  begreifen;  nie  -miem 
go  i{|  »erfte^e  i^n  nic^t;  nic 
nie  -miem  id^  Derfte|e  gar 
nidĘita;  —  po  niemiecku 
25eutf^  cerfiefien;  nie -miem, 
dlaczegoby  to  miało  być 
inaczej  id^  »erftel^e  nic^t,  n)ar= 
um  eg  anbetś  fein  foUte; 
czy  -miesz  nareszcie  ftefift 
bu  e§  enblid^  ein;  nie  tak  to 
-miałem  id^  ^abe  e§  nic|t  fo 
gemeint;  —  się  vr.  fic^  t)er= 
ftel^en;  my  się  już  -mierny  mir 
oerfłe^en  un§  fc^on;  —  się  na 
czemś  fiĄ  auf  ełroaS  Derfłe^en. 

Rozumienie,  -nia,  sn. 
SOerfte^en  n. 

Rozumność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SSerftänbtgfeit  /. 

Rozumny,  adi.;  Rozum- 
nie,a(?t;.t)ernünftig,  oerftänbig, 
iDeife,  Hug,  geleiert,  gefd^eit; 
ludzie  są  istoty  -mne  3JJen= 
fd^en  ftnb  oerniinftige  SBefen; 
toś  zrobił  bardzo  -nie  bas 
^aft  bu  fe§r  gefc^eit  gemad^t. 

Rozumować,  -maję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  täfonijren, 
üernünfteln. 

Rozumowanie,  -nia,  sn, 
58ernünfte[n  «.,  S^äfonieren  n., 
SSeroeiSfü^rung  /.  (burc^  S}er= 
nunfłgriinbe). 

Rozumowy,  adi.  SSerftan= 
beg=,  Dernünftig,  »erfłanbeś» 
mafeig. 

Rozuzdać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  entgiigeln,  entfeffeln, 
loslaffen. 


Rozuzdanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ^ügeKofigfeit  /. 

Rozuzdany,  adi.  jügeUoä, 
auSgelaffen. 

Rozwadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Rozwadzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  QarX' 
knie  auśeinan^er6ringen,  oer- 
fö^nen. 

Rozwaga,  -gi,  sf.  33ebad^t= 
famEett  f.,  ©rroägung  /.,  ilber= 
legung  /.,  Slnfc^auung  /., 
aieftejion  /. 

Rozwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf ;  Rozwalić,  -le, 
-liłem,  va.  perf.  jerftören, 
herunterreißen  (©ebäube),  ent= 
groei^auen,  üoneinanber  xcäU 
jen,  äertrümmern;  —  się  vr. 

1)  auseinanberfaüen,  ein= 
ftürjen;  2)  fic^  mü^ig  auś= 
ftredfen,  faulengm,  ber  Sänge 
nad^  l^tngeftcedft  liegen. 

Rozwalanie,  Rozwalenie, 
-nia,  sn.  3«rtrümmern  n., 
3er^auen  n. 

Rozwalina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf. ;  Rozwaliny,  -lin,  2)1-  tant. 
Stummer  pl.,  Ruinen  pl. 

Rozwalisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  Stummer,  _p?.,  ik win f n  pl. 

Rozwalniać,  -niam,  -nia- 
lem,  va.  imperf. ;  Rozwol- 
nić, -nie,  -niłem,  va.  perf. 
naĄtaffen,  erleichtern,  lodixn, 
löfen;  abführen. 

Rozwalnianie,  -nia,  sm. 
Soderu  n. 

Rozwałkować,  -kuję,  -wa- 
łem,    va.    perf.     augroalfen, 
jerroalfen. 
Rozwarcie,  -cia,6'«.  Öffnen  n. 

Rozwarty,  adi.  =  Roz- 
twarty. 

Rozwarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Rozwarzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  jerfoc^en. 

Rozważać,  -żarn,  -żąłem, 
va.  imperf. ;  Rozważyć,  -żę, 
-żyłem,  va.  perf  1)  abwiegen, 
nac^  bem  ©eroic^te  »erteifen; 

2)  etroa?  überlegen,  erroägen, 
in  SBełrac^tung  jiel^en;  muszę 
to  sobie  dobrze  -żyć  icb  mu^ 
mir  baś   griinbtiĄ  überlegen. 

Rozważanie,  Rozważenie, 
-nia,  pl.  -nia.  Überlegen  n., 
(grroägen  n. 

Rozważność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  =  Kozwaga. 


Rozważny,  adi.;  Rozwa- 
żnie, adv.  Dernünf  tig,bebäc^tig, 
bebac^tfam,  überlegt;  —  za- 
miar ein  überlegter  (Sntfd^lufi. 

Rozwdzięcznia,  -ni,  pl. 
-nie,      sf.      Jacqainia     (eine 

Rozweselać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Rozweselić,  -lę, 
-lisz,  -liłem,  va.  perf.  er^ei» 
tern,  aufmuntern,  frö^lic^ 
[timmen. 

Rozwiać,  -wieję,  -wiałem, 
va.  perf. ;  Rozwiewać,  -wam, 
-walem,  va.  imperf.  uer« 
roe^en,  jerroe^en,  auäeinanber« 
roeöen. 

Rozwiany,  adi.  oertnel^t. 

Rozwiązać,  -że,  -załem,  va. 
perf. ;  Rozwią.zywać,  -żuję, 
-zywałem,  va.  imperf.  1)  auf' 
binben,  losbinben;  2)  auflöfen, 
löfen,  loSIÖfen,  nie  mogę  tej 
zagadki  —  ic^  fann  bieieś 
Stätfel  nid^t  lofen;  komisarz 
-zał  zgromadzenie  ber  Äom= 
mifför  löfte  bie  aSerfammlung 
auf;  —  komu  język  iemanbem 
bie  3""«^  löfen. 

Rozwiązalny,  adi.  lösbar, 
auflösbar. 

Rozwię,zanie,-nJa,^?.  -nia, 
sn.  1)  Söfung  /.,  Sluflöfung  /. ; 
2)  ©ntbinbung  /. 

Rozwiązany,  adi.  aufge- 
loft,  aufgebunden. 

Rozwiązłość,  Rozwic- 
złość,  -ści,  sing.  tant.  sf. 
©ittentofigfeit  /.,  3ügeUofig= 
feit  /. 

Rozwiązły,  Rozwiczły, 
adi.  fittentoś,  jugelioś. 

Rozwichrzyć,  -rzę,  -rzy- 
łem,  va.  perf.  gerjaufen,  ftür» 
mif^  auśeinanberrae^en. 

Rozwić,  -ję,  -łem,  vu.  perf. ; 
Rozwijać,  -jam,  -jalem, 
va.  imperf.  \  Rozwinąć,  -i  ę, 
-nąłem,  va.  perf.  aufroidEeln, 
aufroEen,  auseinanberrotdEeln, 
entfalten;  —  się  tv.  fic^  ent= 
rcideln,  au§einanbcrge^en 
aufblüi^en. 

Rozwidlony,  adi.  gab;I= 
förmig,  gegabelt;  —  drąg  ©as 
bel^olj  n. 

Rozwidniać,  -niam,  -aia- 
łem,  va.  imperf. ;  Rozwidnić, 
-nie,  -niłem,  va.perf.  aufhellen, 
^eÜer  machen;  —  się  vr.  tagen. 
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Rozwidnieć,  -nieję,  -uia- 
Jem,  vn.  ■])€!•  f.  tagen,  ^eH 
»erben., 

Rozwidnienie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  2luf^eIIen  n. 

Rozwiedzenie,  -nia,  sn. 
Slueinanbetge^en  n.  Ś^ei= 
ben  n. 

Rozwiedziony,  adi.  gef(§ie= 
ben. 

Rozwieliczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  perf.  fe^r  ja^I= 
reiĄ  mad^en,  fe^t  oermel^ren. 

Rozwielmożnić,  -nie,  -ui- 
łem,  va.perf.  maĄtig  ma^en; 
—  się  vr.  n;äct)tig  rcerben; 
ben  großen  ^ixin  fpielen. 

Rozwierać,  fielje :  Roze- 
wrzeć. 

Rozwieranie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Offnen  n. 

Rozwiercacz,  -cza,  jjZ.  -cza, 
S7n.  Slufrelbbo^rer  ?«. 

Rozwiercać,  -cam,  -cał'em, 
va.  imperf.  jerbo^ren,  größer 
fcol^ren. 

Rozwiertak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Steiba^re  f. 

Rozwiertnik, -a,  jsZ.  -i,  sm. 
3täumer  »j. 

Rozwieszać,  jtel^e :  Rozwie- 
sić. 

Rozwieszanie,  Rozwie- 
szenie, -nia,  sn.  2lu5[panneu 
n.,  2lufl^ängen  n. 

Rozwieść,  -wiodę,  wie- 
dziesz, -wiodłem,  I.  va.  perf. ; 
Rozwodzić,  -dze,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  I.  va.  imperf.  1)  au§= 
einonbec  führen,  trennen,  fon«» 
bern,  fc|etben;  2)  ausbreiten, 
auśbe^nen,  erroeitern ;  ir.  —  się 
vr.  1)  fid^  fd^eiben,  fi(|  trennen", 
nie  mógł  się  zgodzić  ze  żoną, 
więc  się  -wiedli  er  fonnte 
fid^'  mit  'feiner  g^rau  nic^t  ei= 
nigen  unb  beś^alb  lie&en  fłe 
fiĄ  f (Reiben;  2)  —  się  nad  czem 
fi4  über  etroag  ausiaffen,  oer^ 
breiten. 
Rozwiewać,  fie^e :  Rozwiać. 

Rozwiezienie,  -nia,  sn. 
Sluśeinanberbringen  n.,  3luä= 
führen  n.  (per  Sliagen). 

Rozwieźć,  -wiozę,-wiozłem, 
va.  imperf. \  Rozwozić,  -żę, 
-ziłem,  va.perf.  nac^  Derfd)ie« 
benen  Drten  ^infa^ren. 

Rozwickszać,  -szam,  sza- 
łem, va.  imperf. ;    Rozwięk- 


'  szyć,      -szę,      -szyłem,      va. 
\  perf.  oergtö&ern. 

Rozwiezie,  Rozwięzłość, 
Rozwięzły,  fie^e:  Rozwiąźle, 
Rozwiązłość,  Rozwiązły. 
j      Rozwijać,  fie^e:  Rozwić, 
1      Rozwijanie,  -nia,  sn.  2lu§' 
roicfeln  n.,  gntroicEeln  n.,  Sluś' 
I  einanberraidfeln  n. 
I      Rozwijalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
j  sf.    öafpel    /'.    —    jedwabiu 
I  ©eiben^afpel  /. 
1      Rozwijka,     -ki,    pi,     -ki, 
sf.   ©oolute  /.,  Slbroirflungg- 
linie  /. 

Rozwikłać,  -łam,  -łałem, 
va.  perf.  entwirren,  entmidEeln, 
lofcn. 

Rozwikłanie, -nia,  sn.  2luf« 
ratdfeln  n.,  ©ntrcidEern  n.,  20- 
fung/. 

Rozwilżać,  -źam,  -żąłem, 
va.  imperf.;  Rozwilżyć,  -żę, 
-żytem,  va.  perf.  burc^feuĄ- 
ten. 

Rozwilżanie,  Rozwilże- 
nie,  -nia,  sn.  ©urc^feuc^ten  n. 

Rozwinąć,  fiei^c:  Rozwić. 

Rozwinięcie,  -cia,  sn.  = 
Rozwijanie. 

Rozwinięty,  adi.  entn)t!= 
feił. 

Rozwity,  adi.  ouäetnanber= 
geroidfelt. 

Rozwlec,  -lokę,  -lokłem,  va. 
yerf.;  Rozwlekać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  imperf.;  Rozwłó- 
czyć,  -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
auśelnanberfd^teppen,  »jie^en, 
=fcftreifen,  auśfabetn. 

Rozwlekłość,  -sei,  sf.  ®e= 
be^nt^eit  /.,  SDetträufigfeit  /., 
baś  Sd^Ieppenbe. 

Rozwlekły,  adi. ;  Rozwle- 
kle, adv.  breit,  gebel^nt,  roixt" 
läufig,  umftänbltc^,  fd^teppenb. 

Rozwloką,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sluffc^tebeit  «.,  äJerfd^ieben  n. 

Rozwlóczenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  3Serf(Ąreppung  /.       I 

Rozwłóczyć,  -czam,  -czy- 
łem, va.  perf.  oerfc^teppen ; 
—  się  vr.  \\i)  oesbummeln; 
3um  Äianbftretc^cr  roerben. 

Rozwodniać,  -ni  am,   -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Rozwodnić,  ' 
-nie,    -niłem,   va.  perf.    n)äf= 
fertg  machen.  \ 

Rozwodny,  Rozwodowy,  i 
adi.  ©c^eibungś".  , 


I      Rozwodzenie,   -nia,  sing. 
'  tant.  sn.  =  Rozwiedzenie. 

Rozwodzić,  fłe^e:  Roz- 
:  wieść. 

I  Rozwolnieć,  -nieję,  -nia- 
'  łem,  vn.  perf.  fc^ütterer,  lof» 
ferer  »erben,  etfc^taffen,  jü» 
geUoS,  aucfd^raeifenb  »erben. 
Rozwolnienie, -nia,^ü. -nia, 
sn.  1)  3)iorrt;öe  /.,  "Abroeic^en 
».,  2)urd)faa  «.;  2)  ^ugeirofig» 
fett  /.,  aiusf cö»etfung  /. 

Rozwolniony,  adi.  3Üge(= 
łoś,  auśfc^roeifenb,  locferer, 
fc^ütter. 

Rozwołać,  -łam,  -łałem, 
va.  perf.;  Rozwoływać,  -ła- 
ję, -wałem,  va.  imperf.  auś= 
rufen,  ausfc^rełen,  ouśpofau= 
nen. 
Rozwoń,  -ni,  sf.  ajiagnolie/. 
Rozwora,  -ry,  pi,  -ry,  sf. 
Äuppelbaum  m.,  SSerIänge= 
rungäftange  /. 

Rozwozić,  fie§e:  Rozwieźć. 
Rozwozowy,  adi,   Srang- 
port=. 

Rozwoźnik,  -a, pi,  -cy,  sm, 
SSerfd^Iei^er  m. 

Rozwód, -wodu, p^.  -wody, 
sm.  ©(Reibung  /.,  2;rennun3 
/.;  iść  do  -u  fic^  fd^eiben  (offen; 
podać  o  —  bte  ©c^eibung  an= 
tragen. 

Rozwór,  -woru,  pi.  -wory, 
sm.  Öffnung  /.,  ©palte  f. 

Rozwózka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SSertrieb  m,,  «erfc^lei^  m. 

Rozwrzeszczećsig,-szczę, 
•szczałem,  vr.  perf.  inS 
©t^reien  geraten,  ju  fc^reien 
anfangen. 

Rozwściec  się,  -kę,  -kłem, 
vr.  perf.  roiitenb  »erben. 

Rozwścieklić,    -kle,    -ku- 
łem, va.  perf.  »iitenb  machen. 
Rozynek,    -nka,  pi.   -nki, 
sm.  SJoftne  /. 

Rozynkowy,  adi.  9iofinen-. 
Rozzieleniać    się,   -niam, 
-niałem,   vr.   imperf. ;    Roz- 
zielenić się,  -nie,  -niłem,  vr. 
perf.  grün  »erben. 

Rozzłościć,  -szcze,  -ści^^z, 
-ściłem,  va.  perf.  jntnbn  in 
3orn,  SCBut  bringen;  —  się 
vr.  jornig  »erben. 

Rozzuchwalać,  -lam,  -lasz, 
-lałem,  va.  imperf. ;  Rozzu- 
chwalić, -lę,  -liłem,  va.  perf. 


I 


Rozzuchwalanie 


193 


Równiuchny 


freĄ  mad^en;  —  się  fic§  er» 
freien. 

Rozzuchwalanie,  Rozzu- 
chwalenie, -nia,  sn.  jCrec^= 
^eit  /. 

Rozzucie,  -cia,  sn.  ©c^ul^», 
©łiefelau§jie{)en  n. 

Rozznć,  -je,  -iena,  va.perf.; 
Rozzuwać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  ©c^uĘ)C,  ©tiefet 
au§jieöen. 

Rozżalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Rozżalić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  ertoeid^en, 
rühren,  f^merjliĄ  öerüEiren; 
—  się  ftd^  erbarmen,  gerüfirt 
roetben. 

Rozżalenie,  -nia,  sn.  Seib 
n.,  SRü^rung  /. 

Rozżarty,  adi.  ergrimmt, 
grimmig,  erjürnt,  bitterböfe. 

Rozżarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf.  \  Rozżarzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  tn  (Slut 
Derfe^en,  entfachen. 

Rozżarzenie,  -nia,  sn.  ©nt» 
fodiuug  /. 

Rozżegać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Rozżegn|,ć,  -nę, 
-g}em,  va.  perf.  entbrennen, 
erbi^en,  anfachen. 

Rozzucie,  -cia,  sing.  tant. 
sn.  Serfauen  n. 

Rozżuć,  -je,  -lem,  va.  perf. ; 
Rozzuwać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  jerfauen. 

Różanecznik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  iRofenbaum  m. ;  —  krąż- 
kowy pieniążkowy  ^aternofter 
n.  mit  ©ließen. 

Różaniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  —  rdzawy  alpejski  (Rhodo- 
dendron ferrugineum)  2lIpen-= 
rofc  /. 

Rożdrżyca,  -cy,  sf,  (Cera- 
topteris)  garn!rautgattung  /. 

Rożek,  Rożek,  -żka,  pi. 
-żki,  sm.  1)  ^örnd^en  n., 
edtc|en  n.;  -^uioerl^orn  w.; 
SBolb^orn  n. ;  2)  -i,  pi.  ^0= 
l^anniśbrot  w.;  3)3tfteró  m\xU 
terlorn  n.;  4)  iłipfel  n. 

Rożen,  -żaa,  pi.  -żny;  dim. 
Rożenek,  -nka,  pi.  -nki,  sm. 
©pie^  m.,  a3rat|pte§  w.;  pie- 
czeń na  —  wsadzić  ben  Sraten 
an  ben  @pic§  ftedEen;  pieczeń 
z  -żna  ©piepraten  m. 

Rożeniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  (ßhodolia)  SBtnbe /. 

Słownik  polskó-niemiecki. 


Rożkowaty,  adi.  ^oin« 
förmig,  mit  ©den. 

Rożkonóg,  -oga,  pi.  -ogi, 
sm.  Äorop^ie  /.  (©attung  ber 
§eul(^re(fenfrebfe). 

Rożkowiec, -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ^o^anniśbrotbaum  m.] 
—  właściwy,  prawy  58ocEśl^orn= 
baum  m. 

Rożnielica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ^ałnblumdien  n. 

Rożnowaty,  adi.  fptef(= 
förmig. 

Ród,  rodu,  pi.  rody,  sm. 
©tamm  jm.,  ©efcęteĄt  ».,  ^er^ 
fünft  /.,  2tbitammung  /., 
gamilie /,  2)i)naftic /. ;  kró- 
lowie z  rodu  Piastów  i?önige 
beä  ^piaftengefĄIec^tś ;  na  nim 
wygasł  ród  Jagiellonów  mit 
tl^m  ift  bie  3)r)naftie  ber  3o= 
geHonen  er(oic|cn;  —  ludzi 
boa  3)ienfc^engefdE)lecf)t;  z  za- 
cnego rodu  »on  Dorne^mer 
|)erJunft;  skąd  on  -dem  oon 
roo  ftammt  er? 

Róg,  rogu,  pi.  rogi,  sm. 
1)  §orn  n.,  (Śeroei^  n. ;  rogi 
księżyca  bie  Corner  be§  3Jion= 
be§ ;  —  mu  wyrastają  er  roitb 
tro^ig;  przypiąć  komu  — 
jmnbm  Corner  auffegen;  róg 
obfitości  giiH^orn;  —  kowa- 
dła 2lmbo^l^orn;  —  struga 
|)0belnafe  /. ;  w  —  zatrąbić 
inä  ^orn  ftoten;  2)  ©pi^e/., 
@cEe/.;  na  wszystkich  rogach 
ulic  an  allen  ©tra^eneäen ; 
3)  gtfd^bein  n.;  stanik  na 
-ach  eine  SlaiHe  mit  gifd^betn. 

Rój,  roju,  pi.  roje,  sm. 
©c^tuarm  m.\  —  pszczół 
SienenfĄroarm. 

Rójka,  -ki,  pi.  -ki ;  Rojba, 
-by,  pi.  -by,  sf.  2luäfcf)roär= 
men  n.  ber  Śicnen. 

Rószczka,  Różdżka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  3roeiglein  n.; 
iAeiś  n.,  Sfute  /.;  —  czaro- 
dziejska 3auberrute  /. 

Rów,  rowu,  pi.  rowy,  sm. 
1)  ©raben  m. ;  —  graniczny 
©renjgraben;  —  kryty  ge* 
betfter  (Sraben;  —  boczny 
©eitengraben;  —  ochronny 
©roben  am  gu^e  ber  Söfc^ung ; 

—  odciekowy  Slbjugigraben ; 

—  osuszający  @ntn)afferungś= 
groben;  —  otwarty  offener  @ra= 
ben;  2J  ÄerBe  /.,  Sinfc^nitt  m. 


Rówien,  adi.  =  Eówny. 

Rówiennica,  Rówieśnica, 
-cy,  pi.  -ce,  s/. ;  Rówieśni- 
czka, -ki,  pi.  -ki,  sf.  2llter§= 
genoffin  /.,  ©efpielin  /, 

Rówienniczy,  Rówieśni- 
czy, adi.  gleic^olterig. 

Rówiennik,  Rówieśnik, 
-a,  pi.  -cy,  sm.  2llterśgenoffe 
m.,  geitgenoffe  w.,  ©efpiele  m. 

Rówkowaty,  adi.  ooH 
®infĄnitte  unb  Serben. 

Równacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
g=tügelbo^rer  m.,  Soppell^obet 
m.,  SJleifeet  m.  mit  Dtiren. 

Równać,  -nam,  -nałem, 
I.  va.  imperf.  1)  ebnen, 
ausgleichen,  gleich  mod^en ; 
śmierć  nas  wszystkich  -na 
ber  3;ob  ntac|t  un§  oHe  gleid^; 
2)  —  z  kim  mit  jmnbm  »er= 
gleiten;  on  się  z  nim  —  nie 
może  er  fonn  ftc^  mit  il^m 
nic^t  oerg[ei(^en;  II.  —  się 
vr.  ftc^  gteiĄfteĆen;  —  sie 
czemu  einer  ©od^e  gCeid^  fein, 
entfpred^en. 

Równanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ©leic^ung  /. ;  —  milerza 
©leidöen  n.  be§  Śłeiters. 

Równia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
1 )  ©bene  /. ;  —  pochyła  eine 
f(|{efe  ©bene;  —  pochyła  dla 
statków  ©d^iffäeifenbo^n  /.; 
—  z  wyciągnią  linową  ©eil= 
rampę  /.,  ©etiebene;  2)  ©leid^^» 
[leUung  /.,  ©teic^geroi^t  n. 

Równiak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©d^Ud^t^obel  m. ;  ®Ietd^= 
fd^Ieget  m. 

Równianka,  -ki,  pi.  -ki; 
Równianeczka,  -ki, pi.  -ki,  sf. 
1)  3łic§tftro^  m.]  2)  ©troufi 
w.,  ©ttäufec^en  ».,  %xu6)U 
fctinur  /.,  ©irlanbe  /. 

Równiat,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©uttaperd^abaum  m. 

Równie,  Również,  adi. 
gletc^foUś. 

Równik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Äquator  m. 

Równikowy,  adi.  äqua= 
tor=,  äquotoriol. 

Równina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
®6ene  /. 

Równiuchny,  Równiutki, 
Równiusienki,  adi. ;  Ró- 
wniutko, Równiuchno,  Ró- 
wniusienko,  adv.  eben,  gonj 
gleich. 
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Różnoplemienny 


Równobarwny,  acli.  gleicf)s 
farbia- 

RÓTrnoboczność,  hci,  sing, 
łanf.  sf.  ©leic^feitigteit  /. 

Równoboczny,  adi.  g[etc^= 
feitin. 

Równobok,  -u.  pi.  -'.,  S7)i 
gleiĄfeitige  A-\g,ut. 

Równobrzmią.cy,  adi. 

gletĄtautent). 

Równociepły,  adi.  i)Ot^er= 
mväi. 

Równoczesny,  adi. ;  Ró- 
wnocześnie, adv.  gleichseitig. 

Równoimienny,  adi. 

gleichnamig. 

Równokąt,  -u,  ^;Z.  -y,  sw. 
'Sieijted  «. 

Równokątny,  adi. ;  Ró- 
wnokatnie,  adt:  reĄtecfig. 

Równoległa,  -łej.  pi.  -ie. 
sf.  ^vataCele  /. 

Równoległoboczny,  adi. 
parallelogrammiic^. 

Równoległobok,  -u,  pi. 
-i,  stn.  ^ataUelopramm  «., 
gleic^l'eitiges  3Siered. 

Równoległociąg,  -u,  ^>7. 
-i,  sm.  ©egenlenfungśt)orric^= 
tung  /. 

Równoległościan,  -u,  pi. 
-y,  sm.  ^ßarallelepipel)  n. 

Równoległy,  adi.;  Równo- 
legle, adv.  paraüel,  gleic^ab» 
ftänbig. 

Równoleżnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  —  cylindra  parowego 
©rnbfii^rungślinear  n. 

Równoleżnik,  -a..pl.  -i,sm. 
^ßaraüelfreio  j«. 

Równoleżność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ^araHelismuś  m., 
®[cic^Iauf  m.,  Ü6erein[tim= 
mung  /. 

Równołusk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
3attriet  w;. 

Równomyślny,  adi.  gleic^= 
benfent). 

Równoobwodowy,  adi. 
Don  gleichem  Umfange. 

Równoramienny,  adi. 
glei(5ic^en!lig. 

Równorodny,  adi.  gteic^« 
Büctig;  ebenbürtig. 

Równorzntnia,  -nij)!,  -nie, 
sf  «Parabel  /. 

Równość,  -ści,  sf.  ©leic^s 
^eit  /. 

Równouprawnienie,  -nia, 
sil.  Ołletc^berec^tigung  /. 


Równowaga,  -gi,sf.  ©leid^* 
geroiĄt  n. 

Równowarstwowy,  adi. 
ifobomifrf) ;  mur  —  glei(^ge= 
^aute  2)łauer  /. 

Równoważnik,  -p,  pi.  -i, 
sm.  Śiąutoalent  n.,  Śr{a^ge= 
roiditemenge  f. 

Równoważyć,  -że,  -żyłem, 
va.  imperf.  bao  ®[eic^gettiicf)t 
fallen,  balancieren. 

Równoziarnisty,  adi. 

gleiijförnig. 

Równoznaczność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  ©cnoncmitat 
/.,  iSinnoerroonbtiĄaft  /. 

Równoznaczny,  adi.  finn» 
uerroanbt,  fr)noni)m. 

Równy,  adi..  Równo,  adc. 
gteid),  eben;  -na  droga  glatter, 
ebener  2Beg;  -nego  wzrostu 
pon  gleiĄem  SBuc^ś;  -nym 
być  komu  stanem  non  giei= 
d)em  ©tanbe  mit  imnbm  fein; 
-uym  sposobem  in  gleid^er 
2Bei[e;  wfosy  -o  uczesać  bte 
$aare  glatt  fämmen;  -o  z 
dniem  mit  SageśanbruĄ. 

Rózga,  -gi,  pi.  -gi;  dim. 
Rózeczka,  -ki.  pi.  -ki,  sf. 
jHute/.,  ^m\o,m.;  £pie|rute 
/. ;  przez  -gi  puścić  ©piefe« 
ruten  laufen  tajfen;  wyróść 
z  -gi  ber  SRute  entraac^fen; 
-gi  pi.  ,_  Siutenfttafe  /. ;  — 
oliwna  Öljroeig  m. 

Rózgowy,  adi.  3iuten=, 
rutenfbtmig. 

Róż.  -w,  sing.  tant.  sm. 
vote  Sc^minfe. 

Róża,,-ży,^Z.-że,«/.  l)3flofe 
/. ;  —  polna  dzika  gelbrofe; 
—  psia  pszczelna  Cunba^,  §a» 
gerofe;  —  czarna  słoneczna 
^jppelrofe ;  —  lisia  2Bolfä= 
rourj/.;  —  kutnerowata  gilj« 
roje;  —  winiówka  3Bein=, 
3loftrofe;  —  biedrzeuioliścia 
^impineQrofe ;  zniknęły  z 
twycb  jagód  -że  bie  siofen 
beiner  3Bangen  ftnb  nerblic^en; 
droga  -żami  usłana  ein  mit 
SHofen  beftreutet  SBcg;  nie 
ma  bez  koica  -ży  feine  Siofe 
o^ne  -Dornen;  2)  «Rofe  /.,  jRot- 
lauf  w. 

Różak,  -a,  pi.  -\,sm.  §unbS' 
rofe  f 

Różanecznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
fic^e:  Różanecznik. 


Różaniec,  -u?a,  pi.  -ńce, 
S7n.  1)  3iofenfcanj  m.,  Sfiofen- 
franjgebet  «.,  śRojentran,« 
anbogt  /. ;  —  odmawiać  ben 
9łofen!ranj  beten;  bractwo -ca 
bie  ©efefffc^aft  ber  Sofenfrän,' 
ler;  2)  ^aternofterroerf  n.,  ßi= 
merfunft  /.,  S^aufelfunft  /. 

Różany,  adi.  9łofen=;  ole- 
jek —  3fiofenöI  n. 

Różnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Unterschieb  m.,  Siffereng  /., 
3]erfc^ieben^cit /.;  to  mi  nie 
czyni  najmniejszej  -cy  bttS 
mac^t  mir  niĄt  ben  gertngften 
UnterfĄieb;  bez -cy  wyznania 
of)nc  Unterfc^ieb  ber  Äonfei= 
fion. 

Różnić,  -nie.  -niłem,  ta. 
impeif.  unterfc^eiben,  eipen 
Unterfc^ieb  machen;  — się  tr. 
ftcö  imterfc^eiben. 

Różniczkowy,  adi.  biffe» 
rential;  —  rachunek  2)iffe» 
rentialrec^nung  /. 

Różnobarwisty,  Różno- 
barwny, adi.  DerfĄłebenfarbig. 

Różnobarwność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Serjc^iebenfarbigfeit/. 

Różnoboczny,  adi.  un= 
gleicftieitig. 

Różnobok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
S^rapejoib  n. 

Różnocienni,  -nycb,  plur. 
tant.  sm.  Seroo^ner  pi.  ber 
bciben  gemäligteu  3onen. 

Różnogłośność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  2;i6^artnonte  /. 

Różnogłośny.  adi.  bts^ar: 
monifc^. 

Różnojęzyczny,  adi.  oiel« 
3Ünaig,  üerfcöiebeniprac^ig. 

Różnoimienny.  adi.  oer^ 
iĄiebennamig. 

Różnokreślny,  adi.  Der= 
fcf)iebenlinig. 

Różnokrgtny,  adi.  oerfc^ie» 
ben  gejc^längelt. 

Różnokaztałtny,  adi.  non 
nerfc^ifbenen  gormen. 

Różnolity,  adi.  nic^t  au^:> 
einem  ©uß. 

Różnomyślny,  adi.  Dei= 
jc^tebcn,  anbere  benfenb. 

Różnonarodowy,  adi.  von 
»erfc^iebenen  DJationalitäten. 

Różnopióry.  adi.  Derfc^ie= 
ben  gefiebert. 

Różnoplemienny.  adi.  t)er= 
fc^iebenen  ©tammeś. 


Różnoraki 


195 


Ruda 


Różnoraki,  acli.  oetfc^ie« 
benarttg. 

Różnorodny,  adi.  j^etero« 
gen,  ungletd)arttg.  [leitig. 

Różnostronny,  adi.   Diel= 

Różność,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
1)  aSerfc^iebenl^eit  /.,  2liannig= 
faittgteit  /.;  2)  Ungleichheit/., 
Una^nliĄfeit/. 

Różnowierca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  2lnberägläubige{r)  m.; 
^aretiler  m.,  ^e^ec  m. 

Różnowierstwo,  -stwa, 
sn.  2lnber§g[äubigfeit  /., 
Äefeerei  /.,  §äcefie  /. 

Różnowierczy,  adi.  an= 
bersa  laubig;  fe^erij'A,  bäretifc^. 

Różnowzory,  Różnowzo- 
rzysty,  adi.  »erfc^ieben  ge= 
muftett. 

Różnoz^b,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Äeftra^ion  m.  (§iififc^gattung). 

Różnoznaczny,  adi.  non 
oerfdjiebener  Sebeutung. 

Różny,  adi.  \  Różnie,  adv. 
DijrfĄieben,  mannigfaltig,  un= 
gteid),  unäf)nlid^,  abraei^enb; 
-njmi  czasami  ju  üerf(^ie= 
benen3sitin;-nego  jestem  zda- 
nia id^  bin  einer  anbeten  3}łei» 
nung;  -nie  bywa  eś  gel;t  Der= 
jĄiebentlid^,  mannigfaltig  ju; 
-żai  -żnie  o  tern  sądzą  eä  gibt 
Derfd^iebene  3)leinungen  bar= 
über. 

Różować,  -żuję,  -wałem, 
va.  imperf.  rot  f c^minfen ;  — 
się  vr.  fic^  (rot)  jc^minlen. 

Różowanie,  -nia,  sn. 
©d^minlm  n. 

Różowy,  adi. ;  Różowo, 
adi\  rofafaibig,  rofig. 

Różyca,  -cy,  sf.  1)  Roseola ; 
■2j  Erythema  (Stuśfci^lage  ber 
Oauł). 

Różyczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  3ł05C^en  n.;  —  p.  Maryi 
mniejsza  SeĄerblume  /. ;  2) 
Stoi'ette  /. ;  3)  -i  pi.  w  stali 
©tal^Iroje  /.  ; 

Rtfcica,  -cy,  sf.  £lue(f= 
ftlberoergiftung  /. 

Rtęcienie,  -nia,  sn.  SSer= 
nuicfung  /.,  SSermifd^ung  f. 
mit  Quedfitber,  2lmatgomie= 
runa  /.  mit  CuedEfilber. 

Rtfciek,  -u,  sing.  tani. 
sm.  Q,uecffil6erojt)b  m. 

Rtęcik,  -a,  sing.  tant.  sm. 
CuedtilbctoEgbul  n. 


Rtęć,  -ci,  sing.  tant.  sj. 
Üuedfitber  n. 

Rubachą,  -chy,  pi.  -chy, 
sm.  berber  luftiger  Ś^enfij. 

Ruban,  -u,  pi.  -y;  Ruba- 
nek,  -nku,^Z.  -nki,  sm.  Slau^» 
^obel  m.,  ^aul^ban!  /. 

Rubaszność,  -ści,  sf.  un= 
geniertes  SBeien  n.,  Serbbeit  f. 

Rubaszny,  adi. ;  Ruba- 
sznie, adv.  ungeniert,  geraDc, 
berb. 

Rubel,  -bil,  pi.  -ble,  sm. 
Ułubel  m. 

Rubelit,  -u,  pi.  -y,  sm.  3tu= 
bellit  m. 

Rubin,  -u,  pi.  -y,  sm.  3Ju= 
bin  m. 

Rubrycela,  -li,  pi.  -le,  sf. 
3flubri5eUe/.,  Śtuś^ug  ous  ii.n 
Sreoier. 

Rubryka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Subrtf  /.;  2)  3łotitift  m., 
cRötel  7«.,  SJotftein  m. 

Ruch,  -u,  pi.  -y,  sm.  S3e= 
roegung  /. ;  ^erfef)r  m.\  — 
jednostajnie  przyspieszony 
gleichförmig  bej^ieunigte  St» 
roegung;  —  jednostajnie  opó- 
źniony gleid^föcmig  »erjögerte 
öeroegung;  —  kątowy  2ÖinfeI= 
beraegung;  —  kołowy  Äreiä- 
beroegung;  —  krzywolinijny 
frummlinigc  śBeroegung;  — 
mimośrodowy  e^jentrijc^e  SBe= 
nj.'gung;  —  niejednostajny 
ungleichförmige  SSeroegung; 
—  obrotowy  rotierenbe  a3e= 
flUUg  ;  —  odwrotny  3iüdE= 
beroegung;  —  opóźaiony 
nieberfteigenbe  3Seroegung;  — 
po  linii  sercowatej  i^ergför» 
mige  Seroegung;  —  postę- 
powy fortfĄreitenbe  Śea)e= 
gung;  —  pozorny  fd^cinbare 
łSeroegung ;  —  prostolinijny 
gerabltnige  Seroegung;  — 
przeciwdziałający  @egenbe= 
roegung;  —  rosnący  aufftei»  ] 
genbe  Slieroegung;  —  rzeczy- 1 
wiaty  iDirKi^e  Seaegung;  — 
tam  i  napowrót  auf  unb  nie= 
ber  gefienbe  SSeroegung;  — 
wahadłowy  osjiUiererbe  33e=  ; 
roegung,  ^enbelberoegung;  — 
zmienny  oeränberlicbe  Śeroe= 
gung;  —  kolejowy  @ifenbal^n= 
betrieb  m.;  —  bezpośredni 
birefter  Serfe^r;  —  krajowy 
inlänbifd^er  SS^rfe^r;   —  oso- 


bowy $erfonenoer!e^r  m., 
—  przejęty  Slnfc^IuCDerfel^r; 
S^ranfito  m. ;  —  przesyłek 
powolnych  grad^toerfe^r ;  — 
przesyłek  pospiesznych  @il= 
gutDerfel)r ;  w  —  wprawić  ma- 
szynę eine  SKafd^ine  in  ©ang 
bringen ;  w  ciągłym  -u  być 
in  bejtänbiger  Seroegung  fein; 
bez  -u  beroegungślos;  —  re- 
wolucyjay  bie  jReDoIutton§= 
beroegung;  wielki  —  panuje 
w  mieście  ftarler  SSerfe^r 
l^errid^t  in  ber  ©tabt. 

Ruchacz,  -a,  pi.  -e,  sm,. 
Crossarchus  (SuĄsart). 

Ruchadlo,  -dła,^Z,  -dłn,  sn. 
©cbroenget  m. 

Ruchawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

1)  !iianbfturm  m.,  2luf gebot  n.; 

2)  J^nfurre!tion  /. 
Ruchliwość,     -ści,    sing. 

tant.  sf.  Seroegtid^Eeit  f. 

Ruchliwy,  adi.\  Ruchli- 
wie, adv.  beroeglid^,  regfam, 
munter. 

Ruchodawca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  älJolor  m.,  beraegenbe 
Ä^raft. 

Ruchodawczy,  adi.  trei= 
benb ;  koło  -cze  Śriebrab  n. ; 
siła  -cza  2;rieblraft  /. 

Ruchomość,  -&ń,  pi.  -ści, 
sf.  1)  Söeroegung  /.,  S3eroeg= 
Iid^feit  /. ;  2)  -ści  pi.  Wiobb 
lieu  pi.,  beroegli^e  ©iiter, 
fabrenbe  ^iht. 

Ruchomy,  adi.\  Rucho- 
mie,  ado.  beroeglic^,  tnobil. 

Ruciany,  aii.  3tauten=. 

Ruczaj,  -u,  pi.  -e,  sm. 
33ad)  m.,  SaĄlein  n. 

Ruda,  -dy,  pt  -dy,  sf.  ®cj 
n.\  —  drobna  ©rubenflein  n.; 

—  gruźlasti    ©raupen   pi. ; 

—  przesiana  ©tauberj;  — 
tłuczkowa  ^od^erj;  —  zbita 
(Sifenflein  m.\  —  miałka 
mulmiges  ©tfenerg;  —  sucha 
Siirrerj ;  —  zimna  5łiefeleifen= 
fietn  m. ;  —  ostra  fpröDes  ©rj ; 
-dy  ubogie  gfu^=,  DuiäetäC 
pi.,  ©emeinfteme  pi. ;  —  roz- 
prachowata  Słotbruc^  m.;  — 
cynkowa  ßin^^^g;  —  cynowa 
^innerj;  —  gniazdowa  3Jeft 
71.,  ?lefler  pi.',  —  miedziana 
Äupfererg,  gollerj;  —  pokła- 
dowa ^lögerj;  —  żelazna 
eifenerj,  ©ifenfłein  m. 
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Rnń 


Rudarnia,  -di,  2)1.  -nie, 
sf.  gioftftatteln  pL,  SRöft» 
ftobel  m. 

Rudawiec,  -wca,  p?.  -wce, 
sm.  rofifar bigę  giftige  ©Ą lange. 

Rudawizna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  fc^Iammiges  ©ifeners;  — 
czerwona  (gngtifc^rot  n. 

Rudawy,  adi.  1)  etjartig, 
cr5fat6tg;  -J)  tötlid^,  toftfarbig; 
rötUc^blonb. 

Rudel,  -dla,  pi.  -die,  sm. 
3łuber  n.,  ©teuetrubet  n. 

Rudnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©Ąmeljfjauś  n. 

Rudnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
SBergmann  m.,  (Si|ener3Berg= 
mann  m.,  ©rjgtäbet  w.,  ^erg= 
fnappe  vi. 

Rudobrody,  a^Z/.  rotbärtig; 
Fryderyk  —  griebric^  ber 
Siotbart. 

Rudochwost,  -u,  pi.  -y, 
S7».  3?otiĄn3an3d^en  n. 

Rudokop,  -u,  pi.  -j;  sm. 
©rsqräberei  f. 

Rudopiór,  -pióra, pZ.  -pióry, 
sm.  ^Sraunnogel  m. 

Rudopstrag,  -ga,  pi.  -gi, 
sm.  öanc)ioitÜi  f. 

Rudowłosy.  adi.  rot= 
paarig. 

Rudunek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  3ftobung  /. 

Rudy,  adi.  rbtUc^,  braun= 
rot,  rothaarig. 

Rudziasty,  adi.   er;i^alttg. 

Rudzienice,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  9tutil  m.,  braunroter 
3^itanic^örl,  ©aUi^init  m. 

Rudzik,  -a,  pi.  -i.  sm. 
©teinfc^maCer  m.,  (Stetn= 
lĄnapper  '/(. 

Rufa,  -fy,  pi.  -fy,  sf.  |)in= 
terteil  n.  eines  ©^iffeä. 

Rug,  -u,  2)1.  -i.  sm.  Słu^e 
/.,  gerid^tlicCe  Unterfuc^ung ; 
-i  sejmowe  2ßaf|Iprüfungen 
ber  Stbgeorbneten,  Prüfung  /. 
ber  aibgeorbnetenmanbate; 
-i  sądowe,  egzekucyjne  ge= 
ric^łliĄe  Sefi^abfpred^ung, 
ejefutine  2)eIogierung. 

Rugować,  -guje,  -wałem, 
ra.  imperf.  gerieft [id^  unter= 
fu^en;  gertc^ttid^  entfernen, 
Dertreiben. 

Ruina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Sluinc  f.,  3crftörung/.,  3Ćrum= 
mer  pi. 


Ruja,  -ji,  pi  -je,  sf.  Srunft 
/.,  Srunft  f.,  Jörunfijeit  /., 
Srunftjeit  /. 

Rujnować,  -nuję,  -wałem, 
va.  imperf.  ruinieren;  —  się 
vr.  fic^  ruinieren,  ju  ©runbe 
richten. 

Rujnowanie,  -nia,  sn. 
JJuinieren  n. 

Rukiew,  -kwi,  pi.  -kwie, 
sf.  (Nasturtium)  33runnen» 
freffe  /.,  3iaufe  /. 

Rukiewnik,  -a,, pi.  -i,  sm. 
(Buniaä)  ©tecfrübe  f. 

Rukwiel,  -i,  pi.  -e,  sf. 
(Cahile)  HJleerfenf  m. 

Rulada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
Sioulabe  /. 

Ruleta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
^Roulette  /. 

Rum,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
3fłaum  m.,  ';i5Iah  w.;  2)  ©tiidfs, 
SJlinutłenfal}  n. ;  3)  ©Ąutt 
m.;  4)  jRum  m. 

Rumacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  Um^ug  m. 

Rumacyjny,  adi.  Ummgś» ; 
termin  —  Unijugśseit  /. 

Rumak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
mutiges  feuriges  Mo^,  3łen» 
ner  m. 

Rumbarbarum,  indecl.  sn. 
SR^abarber  m. 

Rumel,  -mla,  pi.  -mle,  sm. 
^ifetłfpiel  n.;  w  —  trafić 
gerabe  rec^t  treffen. 

Rumfordzki,  adi.  -ka 
zupa  billige  GJemüfefuppe. 

Rumian,  -u,  siny.  tant.  sn. 
ffamille  /.:  —  polny  milbe 
familie ;  —  włoski  ebte 
ftamiUe. 

Rumianek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  (Matricaria)  1)  illutter= 
frout  n.;  —  psi  Äu^bille /., 
©tinf tamiae /. ;  2)  Äami[Ien= 
tee  m. 

Rumianiawy,  adi.  rötüc^. 

Rumianica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  S  ot  ID  urn  /■ 

Rumiankowy,  adi.  Äa» 
millen». 

Rumianość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  OJefiĄtśrote  f,  fRóte 
f.  ber  iffiongen. 

Rumiany,  adi.  rot,  rot« 
bodig. 

Rumieniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Hyporhodius  (eine  ©d^roamm= 
ort). 


Rumienica,  -cy,  pi.  -ce. 
sf.  Jiotfloffer  m. 

Rumienić,  -nie,  -nisz.  -ni- 
łem,  va.  imperf.  röten;  — 
się  vr.  erröten. 

Rumienidło,  -dła,  sn.  rote 
©cfiminfe. 

Rumieniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  9łote  /.  ber  SBangen. 

Rumieniec, -ni  eję,-niałem. 
vn.  imperf.  rot  roetDen. 

Rumieniuchny,  -teńki, 
-teniuśki,  adi.  ^occrot,  feuerrot. 

Ruminować,  -nuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  überöenfen, 
überlegen. 

Rumolep,  -n,  pi.  -y,  sm. 
^ubbing  m.,  ^ubbingftein  m. 

Rumor,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Särm  m..  ÖJetöfe  n. 

Rumosz,  -a,  sing.  tant. 
sn.  eine  'ilrt   etfältenöe  6rbe. 

Rumotaó,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf.  rumoren. 

Rumować,  -muję,  -wałem, 
va.  imperf.  3iaum,  ^[a^ 
machen,  räumen,  ausräumen: 
—  się  vr.  megjieJien. 

Rumowisko,  -ka,  pi.  -ka. 
sn.  ®eröü(e)  n.,  taube  (grbe, 
taubes  ©eftein,  taube  58erg= 
att;  Irümmer^albe/.,  @eftetn= 
^oiöe  f. 

Rumówka,  -ki,  sing.  tant. 
sn.  ©aijminutien  pi..,  SDiinu; 
tienfarj  n. 

Rumstek,  -a,  pi.  -i,  sm. 
[Rumfłeaf  m.,  auf  englifc^e  2lrt 
gebratenes  3^ü(fenftü(f. 

Rumunek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  Sßüftung  /. 

Run%ć,  -nę,  -nąiem,  vn. 
perf.  plö^Iic^  umftürjen,  ^er^ 
abftürjen,  nieberftürjen,  ju= 
fammenfallen,  einfallen ;  wieża 
z  okrutnym  trzaskiem  -ęła 
ber  2urm  ftürjte  mit  entfec= 
lic^em  Äroc^eu  ein. 

Runiczny,  adi.  Stunen- ; 
-czne  znaki  9łunenjeid)en  pl.\ 
-czne   pismo    9?unenfc^rift  f- 

Runo.  -na,  pi.  -na,  sn. 
SBIie^n.;  złote  —  ba§  golbene 
33lie|;  order  złotego  -a  ber 
Drben  beś  golbcnen  SSIie^ee. 

Runy,  run,  pi.  Słunen  pi., 
.^unenjetc^en  pi.,  9łunen= 
fc^rift  /. 

Ruń,  -ni,  pi.  -nie,  sf.  grii» 
nenbeś  SSintergetreibe. 
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Rup,  -pia,  pl.  -pie,  sm. 
2ßurtn  OT.;  -pie,  plur.tant.  1) 
(gtngeioeiDetüütmer  pl.  (5efon= 
bet§  Bei  sterben) ;  2)  Äummer 
m.,  nagcnber  SBurm. 

Rupiecie,  -ci,  plur.  tant. 
alieg  ©erümpel,  ^lunber  m., 
alteg  ©eväte. 

Rupieć,  -pci,  pl.  -pcie,  sf. 
®eröü(e)  n.,  SradEcnftein  m. 

Rupia,  -pii,  pl.  -pie,  sf. 
Siupie  /. 

Ruptura,  -ry,  pl.  -ry,  sf. 
23ruc^  WZ.,  Seiftenbruc^  m. 

Rupturny,  adi.  33ru(^=. 

Rura,  -ry,  pl.  -ry,  sf.  1) 
Dtö^re  /.,  Srattö^ce  /. ;  — 
dmuchawki  SSIaśio^r;  —  ka- 
nałowa SeitungśroEir ;  —  ko- 
lankowa ßniero^r,  ftnteftüdE  n. ; 

—  krysowa  ^lanfd^enro^r;  — 
krzyżowa  Äreujrö^re;  —  nad- 
sztukowana  oemieteteś  3to^r; 

—  ogrzewawcza  §etjtö^re, 
SOBärmerö^re;  —  osuszająca 
Srainrö^re;  —  parowa  smocz- 
kowa  Qnjeltorttäger  w.;  — 
płomienna  glammenro^r;  — 
powietrzna  äßettertotte  /. ;  — 
sikawki  ©prt^rol^r,  (Słnfptt= 
^ungsrö^re;  —  ssąca  ©aug= 
tö^re;  —  ściekowa  ^fxUxoijX, 
SlbfaHro^r;  —  tłocząca  ®rucf= 
ro^r;  —  wypustowa  a[uśta^= 
ro^r ;  —  zasilająca  ©peijerofir, 
g-iiUrol^r;  —  zlewna  JUuśgufi» 
fot}r,  Sluśleerungśrol^r-,  —  bez- 
pieczeństwa   (Si(^etl^etterol^r; 

—  wznoszenia    ©ttefelro^r; 

—  tłokowa  Äolbenrol^r;  — 
wylewka  ©u^ro^r;  —  wia- 
trowa Sßittblcitung  /.,  2Binb= 
teitunggrol^r;  2)  9tO{)r!noĄen 
m. :  3)  ^o\)x  n.,  Sauf  be§  ®e= 
lue^reg;  4)  ungeschliffener  ein= 
fälliger  SUłcnfd^. 

Rurajz,-u,23?.  -y,  sm.  fHü^x^ 
eifen  n. 

Rurecznia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
JRöl^renfocalle  /. 

Rurka,  Rureczka,  -ki,  j)l. 
-ki,  sf.  Ślo^rc^en  n.,  fleineś 
)R'ói)XĆ)m ;  -ki  oddechowe  Suft« 
rö^rc^en  pl.  ber  Qnfeften;  — 
bezpieczeństwa  Überlauf  ungś» 
rol^r  n.;  —  do  oliwiarki 
©(^mierrol^rĄen ;  —  knotowa 
SDoc^t^atter  m.,  Sitte  /. ;  — 
przewiewna  ©turmrol^r;  — 
maźnicowa  Sagecfd^miercöi^r» 


Ąen;  — wodoskazowa  SKaffer= 
ftanbśglag  «.;  -ki,pl.  do  wło- 
sów Äotbeifenn.,  aSrenneifen  n. 

Rurkopysk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©ro^maul  m.  (^-ifĄ). 

Rurkowaty,  adi.  ri3^ren= 
förmig. 

Rurkowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  1)  2Burmröf)re/. ;  2)  Un= 
teraattung  ber  glo^freBfe. 

Rurkowy,  adi.  Siö^ren«, 
röl^renartig,  rt)t)renföcmig. 

Rurmistrz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
SRöbrenmeifter  m. 

Rurmus,  -u,  2^Z.  -y,  sm. 
Sßafferleitung  /. 

Rumica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
^üf)(fa^  n.  beim  2)eftiüieren, 
Rü^iDorlage  /.,  trompeten» 
bäum  m. 

Rumik,  -a,  pl.  -i,  sm.  Dit, 
wo  bie  3Bafferrö^ren  bur^= 
gef)en. 

Rurny,  adi.  3tö^ren=. 

Rurowanie,  -nia,  sing. tant. 
sn.  3iöl^ren  n.,  Serrö^rung  f., 
Siö^rung  be§  ŚofjrloĄeś. 

Rurowy,  adi.  Sio^r^. 

Rurówka,  -kl,  pl.  -ki,  sf. 
SRöf)reniDurm  m.,  äBurm= 
fĄttecfe  /. 

Rusak,  -a,  pl.  -i,  sm.  '^U\= 
fc^ermeffet  n. 

Rusałka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
^Rcmp^e  f.,  91tEC  /. 

Rusawy,  Rusowaty,  adi. ; 
Rusawo,  Rusowato,  adv. 
braunrötUt^. 

Rusobrody,  adi.  rotbärtig. 

Rusowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, z;n.^er/.  rotföpfignoerben, 
rote  §aare  befommen. 

Rusy,  adi.  =  Eudy. 

Ruszać,  -szam,  -szałem,  I. 
va.  imperf;  Ruszyć,  -szę, 
-szysz,  -szyłem,    I.  va.  perf. 

1)  rül^rcn,  berül^ren ;  nie  -3zaj 
cudzej  własności  rü^re  tlic^t 
an  frembem  ©igentum;  —  ra- 
mionami bie  Sld^feln   juden; 

2)  beroegen;  nie  mogłem  — 
ani  ręką  ani  nogą  id^  fonnte 
tneber  $anb  nod^  %u^  beroe» 
gen ;  —  konceptem  mit  einem 
ißorfd^Iage  j^ernortreten;  nie 
-szyłem  dziś  nogą  z  domu 
iĄ  fe^te  l^eute  ben  jCu^  nic^t 
über  bie  ©c|roelle ;  II.  vn.  fid^ 
in  Seuiegung  fersen,  aufbred^en ; 
—  dalej  bie  ^eife  fortfe^en; 


-szaj  fa^re  Dorroartś!  gel^!, 
lauf  fd^neü  ^in!  III.  się  vr. 
fłc^  rühren,  fic^  beroegen ;  auf- 
geben, roadEeln ;  ciasto  się  -sza 
ber  S^eig  gefit  auf;  ząb  się  -sza 
ber  ^ai)n  roadtelt. 

Ruszanie,  Ruszenie,  -nia, 
sn.  9iü^ren  n.,  Serii^rung  /. 

Rusznica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
aSiic^fe/.,  geuerblić^fe/.,  geuer» 
geroel^r  n. 

Rusznikarka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ^rau/.be§  Süd^fenmad^erä. 

Rusznikarstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Sbüc^fenmad^ert)anb- 
niet!  n. 

Rusznikarz,  -■'^,2^l-  -e»  sm. 
33ud5fenmaĄer  vi. 

Ruszt,  -u,  pl.  -y,  sm.  ®e= 
ruft  n.,  SRoft  m.,  geuerroft  m. 
SRoftöoufen  m.\  —  schodo 
wy  2;reppenroft  m. 

Rusztbelki,  -lek,  plur 
tant.  sf.  S^ioftbalfen  ptl. 

Rusztowaczka,  -ki,  pl.  -ki 
sf.  ©piefe  m.,  ©c^üreijen  n. 

Rusztować,  -tuję,  -wałem 
va.  imperf.  fd^üten,  lüften. 

Rusztowanie,  -nia,  pl.  -nia 
sn.  ©erüft  n. ;  33ü^ne/. ;  ©c^a= 
fott  n. 

Ruta,  -ty,  sing.  tant.  sf. 
SRaute  /■.;  —  skalna  2Kauer= 
raute;  —   górna   Setgrautc; 

—  ptasza   ©rbrau^   w.;;   — 

—  żółta  SBiefenrautc. 
Ruten,  -u,  sing.  tant.  sm. 

Stl^uteuium  n. 

Rutewka,  Rutka,  -ki,  pl. 
-ki ;  Rutwica,  -cy,  pl.  -cy, 
sf.  ©alege  /.,   ©eiferaute  /■.; 

—  żółta  Sßiefenraute. 
Rutyna,  -ny,  sing.  tant.  sf. 

3toutine  f. 

Rwać,  rwę,  rwiesz,  rwałem, 
I.  va.  imperf.  1)  teilen,  ab« 
reiben,  jerrei^en;  —  nici  ben 
gaben  reiben ;  —  zęby  gäl^ne 
reißen;  —  za  włosy  bei  ben 
§aaren  reiben ;  psy  rwą  jelenia 
bie  |)unbe  reifien  ben  §irf d^ ;  2) 
pflücken,  abpflücken;  rwę  kwia- 
ty id^  pfCücEe  Slumen;  II.  — 
się  vr.  imperf.]  1)  reiben, 
fpringen,  planen;  2)  —  się 
do  czego  fic§  roonad^  brfingen, 
ftc^  ju  etro.  anbieten ;  po  co  się 
rwiesz  do  tego,  czemu  nie 
sprostasz  roarum  roili ft  bu 
burd^auä    etro.    tun,  bem  bu 
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nid)t  geirac^fcn  bift;  III.  — 
vn.  reiben,  jtricfen;  rwie  mnie 
w  udzie  eś  rei|t  mid^  im 
©döenfef. 

Rwanie,  -nia,  sn.  iReifeen  n., 
^^iiden  n. 

Rwetes,  -u,  pL  -j,  sm.  1) 
SłciCeret  /.,  (Ś«ret|e  ». ;  2) 
©efc^rei  n.,  ©fjeter  n. 

Rwiślin,  -u,  p?.  -y,  sm. 
iubamirifaniiĄe  gledenbfume. 

Ryba,  -by,^/.  -by,  sf.  ^ifc^ 
m. ;  -by  łowić  ft)'c|en;  w  mę- 
tuej  wodzie  -by  łowić  im  trü= 
ben  SBaffer  fifdlen. 

Rybacki,  adi.  gifd^er-. 

Rybactwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  gifc^erei  /.,  %\]i)n' 
^anbiDerf  n. 

Rybaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
gifctetin  /. 

Rybak,  -a,  yl.  -cy,  sm.  1) 
jJifĄer  OT. ;  2)  ©fejclroalbe /. 

Rybałt,  -a,  pi.  -łci,  «m. 
fa^renbe(r)  ©Ąliler;  Ktrc^en= 
Dorfänger  w. 

Rybeczka,  Rybeńka,  -ki, 
pi.  -ki,  */.  gifc^Uin  «.;  2teb= 
c^en  n. 

Rybi,  rtfZi.  %\\^'\  —  targ 
gifdjmarft  w. ;  -bie  oko  fCifcf;» 
augenfłein  m. 

Rybiat,  -u,  pi.  -y,  sm.  (Re- 
nilla)  eine  ^oIi)penatt. 

Rybitw,  -a,  pi.  -y,  sw.  1) 
jCifctier  m.\  2)  g-ifc^aar  m. 

Rybitwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
©ee)c^tDaI5e  /.,  SieerfĄrcalbe 
/. ;  —  białoczelna  QvoiXO,= 
fĄlBOtbC;  —  bialoskrzydła 
©ilberffe)'(^rra[be. 

Rybka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
=   Kybeczka. 

Rybnik,  -a,  pil.  -I,  5 w. 
jyijĄteiĄ  m.,  Ci^c^i^altcr  m. 

Rybny,  ac??.  %\\6)',  fi|c^. 
xeid). 

Rybojad,  -a,  pi.  -y;  Ry- 
bojedz,  -a,  pi.  -e,  sw.  iC'f^' 
effer  m. 

Rybojaszcznr.  -a,  pi.  -y, 
sm.  5stl(Ąeibed)fe  /. 

Rybojeż,  -a,  pi.  -e,  «w. 
3n)etäaf)n  ?«.,  ^Setfif^  '"• 

Rybołowny,  arfi.  fi)'d^= 
fangenb. 

Rybołówstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  gifc^fang  ?«.,  gifĄe" 
«i  /. 

Rybołów,  -a,  2)^.  -y,   sm. 


1)  gifcf^atlcr  w.,  51u|abler 
m.\  2)  rodftgraue  Sliiiroe. 

Rybołówek,  -wka,2)?.-wki, 
5OT.  Sturmmöroe  /. 

Rybołówka,  -ki,  pi.  -ki, 
s/,  Fiscidia. 

Rybosz,  -a,  j^^-  "^j  *"'• 
SJafferaffel  /. 

Rybotruj,  Rybotrut,  -u,  pi. 
-y,  sm.  ^1)0)=,  Dfonbfame  w. 

Rybowesz,  -wszy,  pi 
-ws^y,  s/.  gifc^rauS  /.,  e^ifĄ» 
fc^ilbflo^  w?. 

Rybożer.  -a,  ^Z.  -y,  äwj. 
D^renrobbe  /.,  gemahntet  ©ee« 
löroe,  ©eebär  m. 

Rybsko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
großer  ^äßllAer  gifc^. 

Rycerka,  -k',  pi.  -ki,  s/. 
§elbtn  /'. 

Rycerski,  fl<?e.  Witter-, 
ritterlid). 

Rycerskość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SRitterlid^leit  /. 

Rycerstwo,  -vi», siny.  tant. 
sn.  1)  3fliltetfcbaft  /.,  3łitter= 
ftanb  w.;  2)  ^elbenfc^ar  /. 

Rycerz,  -a,  ^jZ.  -e,  s/n. 
iRiłter  w. ;  §elb  m. 

Rychleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
imperf.  fc^nett  fetn,  herbeieilen. 

Ryclilej,  adv.  friil^er, 
fc^neller. 

Rychlik,  -a,  pi.  -i,  s/n. 
g^rii^fruc^t  f. ;  -kiem,  adv. 
bafö. 

Rychłość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  i^tfĄroinbtgfeit  /. 

Ryctiły,  adi. ;  Rychło, 
Rycble,  arfr.  frii^,  jeitig,  balb, 
gc)d)roinb ;  -ło  przyjdzie?  roirb 
er  balb  fommen? 

Rychtować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  oorbereiten,  ^er= 
rid&ten. 

Rycie,  -cia,  sing.  tant.  sn. 
1)  9i5ü[)[en  n.;  2)  ©raoieren  n. 

Rycina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©tiĄ  m.,  SilD  M.;  ^Uuftra» 
tion  f. 

Rycyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©umpjläufer,  =irobet  wi.,'pfu^I' 
fc^nepfe  /. 

Ryczałt,  -n,  ?J?.  -y,  sm. 
Siutjc^erjinś  W2. ;  ^au)Ąate/. ; 
-tem  adv.  im  ganjen,  iti  ^aufcf) 
unb  93ogen. 

Ryczałtowy,  adi.  ^au» 
fc^al=,  ®roŁ=,  en  gros;  handel 
-wy  (Srol^anbet  m. 


Ryczan,  -u,  pi.  -y,  sm 
Oncus  (eine  ^flarje). 

Ryczeć,  -czę,  -czałem,  vn. 
imperf.;  Ryknąć,  -nę,  -ną- 
łem,  vn.  perf.  brüDen. 

Ryczenie,  -nia,  sn.  33rüIIen 
n.,  öebrüll  n. 

Ryć,  -je,  -łom,  va.  imperf. 

1)  müßten  '(mit  ber  ©c^nau^e); 

2)  araben ;  i*)  graoieren,  ftec^en. 
Rydel,  -dla,  pi.  -die;   dim. 

Rydelek,  -Ik^,  pi.  -Iki,  sm. 
©paten  ???.,  ©robfd^eit  n., 
©ticŁfd^aufel  /. 

Rydelek,  -Ika,  pi.  -Iki,  sm. 
1)  fietie:  Rydel;  -i)  ©c^itb  w., 
Scbirm  m.  (an  ber  2Rii§e). 

Rydlec,  -Ica,  pi.  -Ice,  s??t. 
(Ibacus)  i>5attung  ber  S't)c^fr= 
fc^roan^frebfe. 

Rydwan,  -u,  pi.  -y;  Ry- 
dwanik,  -a,  pi.  -i,  sm.  ^utfctje 
/.,  Steiferoagen  m.,  Sßagen  m. 
'(poetifc^). 

Rydykiul,  -a,  pZ.  -e,  s?w. 
^anbtäfc^c^en   n..    ŚHetifltl    n. 

Rydz,  -a,  j?Z.  -e,  sm. 
Jieijfer  w.,  3iötling  w.;  lep- 
szy —  jak  nic  beffer  etroas 
qI§  gar  nichts. 

Rydzawiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ^^tei=,  ©ilberglätte  /. 

Rydzawy,  Rydzy,  adi. 
fucbś=,  feuerrot. 

Rydzobranie,  -nia,  sn. 
©ammeln  ».,  ©udien  n.  pon 
^ifjen. 

Ryga,  -gi,  vi.  -gl,  5/. 
^{eibe/.,  Sinie/.,  9iotenIinie/. 

Rygal,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3iega(  m.  unter  bem  ©cf)rift» 
!aften. 

Rygiel,  -gla,  pi.  -gle,  sw 
Jtiegd  m. ;  drzwi  na  —  zam-  . 
knąć,     bie     %\xx    rerriegeln; 
-gle,  plur.    tant.   3io^)(^ienen 
pi..,  Diiegeln  pi. 

Rygor,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©trenge  /. 

Rygorysta,  -sty,  pi.  -ści, 
sm.  ftrenger,  genauer  -Dienicf). 

Rygować,  -guje,  -wałem. 
va.  imperf. \  1)  mit  großen 
©ticken  jufammen^eften,  feft 
anl^e[ten,  annäf)en;  2)  3loten= 
linien  3ie^en. 

Ryj,  -a,  pi.  -e,  sm,\  dim. 
Ryjek,  -jka,  pi.  -jki,  sm. 
Jluffel  w,  3łuffeld)en  ».;  — 
formy  yjJunbftiitf  n.  ber  %QXm ; 
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—  miecha  SKunb  m.  beś  33Iafe= 

Ryjaczek,  -czka,  ^l.  -czki, 
ÄW.  iSisyrinchium)  ©d^roetn» 
rüffet  m. 

Ryjek,  -jka,  pi.  -jki,  sm. 
1)  3füfferfäfer  m.\  2)  ©aug-- 
rüffet  m.  ber  ^nieften. 

Ryjkoryb,  -a,  fi.  -y,  sm. 
(Solenostoma)  3iüffelfif(§  w., 
Sangfdönabel  w. 

Ryjkowaty,  a(^^■.  tüffel» 
förmig. 

Ryjny,  «(?«'.  gra6enb,  loül^' 
lenb. 

Ryk,  -u,  'pl.  -i,  sm.  ®e= 
brüll  n. 

Rykcya,  -cyi,  'pl.  -eye,  s/. 
(Riccia)  JCIed^te  /. 

Rykiel,  -kia,  -pi.  -kle,  sm. 
Sefc^Iaöe  /. 

Rykliwy,  adi.  BrüHenb. 

Ryknąć,  fie^e:  Ryczeć. 

Ryknięcie,  -cia,  sing.  tant. 
sn.  ätufbrüHen  n. 

Rylec,  -loa,  pi.  -Ice,  sm. 
1)  ®ta6ftitf)el  m.;  2)  ^ebiU 
ftift  j». 

Rym,  -u,  pi.  -y,  sn;,  3fieim 
m. ;  -my  pisać  Serfe  fc^reibeti, 
biegten;  to  nie  do  -u  baŚ 
reimt  fiĄ  nid^t. 

Rymarczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3Jiemerle^rling  m. 

Rymarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  3iiemer§fratt  /: ;  2)  dUemiv- 
geroerbe  n. 

Rymarski,  adi.  3fiiemer-. 

Rymarstwo,  -wa,  sine/, 
tant.  sn,  Jticmerl^attbroer!  n. 

Rymarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SRiemec  m. 

Rymopis,  -a,  pi.  -y ;  Ry- 
motwór-  ca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
SJłd^ter  m.,  3^eim[^mieber  m., 
Słeimfd^mieb  m. 

Rymopisarstwo,  -wa, 
sinff.  tant.  sn.  SJic^lIunft  /., 
Sleimerei  /. 

Rymotwórczy,  adi.  bidö= 
terifc^. 

Rymować,  -muję,  -wałem, 
va.  perf.  leimen,  bid^ten;  — 
sie  vr.  fid^  reimen. 

Rymowy,  adi.  3teim=. 

Ryna,  -ny,  pi.  -ny,  sf.  1) 
SRinne  /. ;  2)  ©tumpfnaje  /. 
(ein  %m). 

Ryneczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Pfanne  /.,  Słeinbel  n. 


Rynek,  -nku,  pi.  -nki,  sm. 
diiuQvla^  m.,  "Si'mq  m.,  3kaxtt 
m.,  2)iatftpla|  m. 

Ryngraf,  -u,  pi.  -y,  sm. 
a^iingfcagen  m.,  §a[§f)arnifc^ 
m.,  Ijateberge  /. 

Rynienkowaty;  adi.  rin= 
nenformig. 

Rynka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sleinbel  n.,  Schmorpfanne  /., 
Äafferoae  /. 

Rynna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
3iinne  /. ;  Sacfirinne  /.,  @e= 
rinne  n. ;  —  ściekowa  3l6fatt= 
rinne;  z  deszczu  pod  -nę 
üom  Siegen  in  bie  Staufe. 

Rynoceros,  -a,  pi.  -e,  sm. 
=  Ńusorożec. 

Rynsztok,  -a  ober  -u,  pi. 
-i,  sm.  Sfiinnftein  m.,  ®offe  f., 
©erinne  n. 

Rynsztokowy,  adi.  9tinn= 
[tein»,  ®offen=. 

Rynsztunek,  -nku,  pi. 
-nki,  sm.  3iüftiing  /. 

Rynwa,  -wy,  ^;Z.  -wy,  sf. 
=  Kynua. 

Rypa,  -py,  pi.  -py,  */.  1) 
älioräne  /. ;  2)  -py,  plur.  3tip= 
pen  pi. 

Rypać,  -pam,  -pałem,  va. 
unb  vn,  imperf.  \  Rypn^ć, 
-pnę,  -pcałem,  va.  uno  vn. 
perf.  fc|nell  ettc.  łun;  fd^nar= 
ren,  fnarren;  fragen  ;  werfen. 

Ry^s,  -u,  sm.  tHipś  m.  (ein 
©toff). 

Rys,  -u,  pi.  -y,  sm.  1)  3ug 
m. ;  -y  twarzy  ©efiĄtśaiige  pi., 
—  charakteru  ©fjarafterjug ; 
2)  m^  m.,  Slbrife  m. 

Rysa,  -sy,  pi.  -sy,  sf.  ©patte 
/.,  Wą  m.,  3«^  m.,  Äluft  /., 
©trid^  m. 

Rysi,  adi.  Sud^ś». 

Rysik,  -a,  pi.  -i,  sm.  ©rifs 
fcl  m.,  ©c^iefergriffet  m. 

Rysica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Suc^otDełbc^en  n. 

Rysif,  -cia,  pi.  -ta,  sn. 
Sud)śiunge(ś)  n. 

Rysopis,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©tgnalement  n. 

Rysować,  -suję,  -walem, 
va.  imperf.;  1)  seic^nen;  — 
z  natury  nttd^  ber  ?łatur  geid^» 
nen;  2)  3iiffe  mad^en;  —  się 
vr.  9iiffe  befommen. 

Rysowanie,  -nia,  sn.  ^eicfiJ 
nen  n. 


Rysownia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
3eiĄenfaaI  m. 

Rysownica,  -cjipl.  -ce,  sf. 
3(tcifebrett  «.,   3£i^s"^i^ftt   n. 

Rysowniczy,  adi.  geid^ne= 
rifcb. 

Rysownik,  -a,  pi,  -cy,  sm. 
SeiĄner  m. 

Rysunek,  -nku,  ^Z.  -nki, 
sm.  3etd)nung/.5  nauka  -ków 
Seic^entunft  /. ;  3eid)enunter= 
ric^t  n.;  nauczyciel  -ów  3^1= 
d^ente^rer  m. ;  szkoła  -ów 
Beid^enfd^ule  /. ;  lekcya  -u 
^eid^enftunbe  f.;  —  kropko- 
wany ^unüieräeid^nung;  — 
szczegółowy    3)etatljeid^nung. 

Rysunkowy,  adi.  3ci(|en», 
jeicbneriid). 

Ryś,  rysia,  pi.  rysie,  sm. 
SuĄa  m. 

Ryśnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  3Jei§= 
feber  /. 

Rytm,  -u,  pi.  -y,  sm.  3i^t)tl^s 
muś  »j. 

Rytmiczność,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  3t^9t^mifd)e(ä)  n.; 
Saümäfeigfeit  /. 

Rytmiczny,  adi. ;  Rytmi- 
cznie, adv.  r^ct^mifc^;  taft= 
mäfeig,  im  %o.l\. 

Rytować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  fled^en,  gradieren. 

Rytowanie,  -nia,  sn.  ®ra= 
Dieren  «.,  ©teeren  n. 

Rytownictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ©ted^en  «.,  ®raoie= 
ren  n  ;  ©tec^funft/.,  ©raoiers 
fünft  /. ;   §oIjfd^neibefunft  /. 

Rytowniczy,  adi.  ®ta= 
t)eur=,  ©tec^ers. 

Rytownik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©raoeur  m.,  ©ted&er  m.;  ßup= 
fer-,  ©ta^lftcc^er;  §oIjfdönei== 
ber  m. 

Rytualny,  adi.  rituell. 

Rytuał,  -u,  pi.  -y,  sm.  3ti= 
tual  n.,  Ślgenbc  /.,  ^ird^en= 
agenbe  /. 

Rywadlnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
®rabftic^el  m.,  ©raoiernabel/. 

Rywal,  -a,  pi.  -e,  sm.  3ti= 
t)al(e)m.,  ^Jiebenbul^Ier  m.;  = 
Współzawodnik. 

Rywalizacya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  StioaUfieren  n.\  = 
Współzawodnictwo. 

Rywalizować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  rioalifteren, 
wetteifern. 
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Rywalka,  ki,  pi-  -ki,  sf. 
SRitalin  f.,  3]eBenbu§Ietin  / 

Rywuła,  -ły,  pi.  -ły,  sm. 
feiner  3lf)einroem. 

Ryza,  -zj,  p?.  -zy,  s/".  1) 
Siies  n.  (ąjapier);  2)ś«um  w., 
Drbnung  /. ;  trzymać  kogo 
w  -zie  jmnbn  lurj,  ftreng  ^a[= 
ten. 

Ryzować,  -żuję,  -wałem, 
va.  imperf.;  1)  baś  (betreibe 
umfĄaufeln;  2)  ba§  CoFs  ju 
gröfeett  fĄaffen. 

Ryzyko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
ŚRiftto  n. ;  ©efalör/. ;  SCBagniś  n. 

Ryzykować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  riitiercn,  roagen, 
auf§  ©piel  fe^en. 

Ryzykowny,  adi.  tig!anł, 
geiDogt. 

Ryż,  -u,  sing.  iant.  sm. 
3iet§  m. 

Ryżobrody,  adj.  rot!>ärtig, 
fud^s  bärtig. 

Ryżość,  -ści,  sinff.  tant. 
sf.  rote  %axbe. 

Ryżowy,  adi.  3iń§=. 

Ryżowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  Sleiśfelb  n. 

Ryży,  adi.  rot,  rötli(^,  f  euer« 
rot,  fudjśrot. 

Rzadki,  adi. ;  Rzadko,  adv. 
1)  bünn,  fc^ütter,  lodet,  fpäc= 
lid^;  -kie  mleko  bünne  2JiiI(^ ; 
-kie   włosy    fpdrliĄeś  |)aat;| 
-dko   tkać   Totfer    toebett;     2)  i 
feiten ;  niewiasta  -kiej  piękno- 
ści  ein    SDBeib    eon    feiłcner ' 
©d^ön^eit;  —  ptak  ein  felte= 
ner  SSogel;  to  -dko  się  zdarza  | 
baś  fommt  feiten  oor;  —  kie- 
dy feiten  einmal. 

Rzadkobrody,  adi.  mit 
fc^ütterem    Sart,  bünnbärtig. 

Rzadkomlerz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  SuftbiĄtemeffer  n.  i 

Rzadkość,  -ści,  pi.  -ści,  sf.  ! 
Seltenheit/.,  3larität/.  ;S)ünn» ; 

^eit  /■ 

Rzadkówłosy,  adi.  bünn=  I 
fiaorig,  fAütter  bef)aart. 

Rzadzieć,  -dzieję,  -działem,  i 
vn.  imperf.  bünn,  feiten  roer«  I 
ben. 

Rzadziuka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Lophosia  (ein  ^nfeft). 

Rzadzizna,  -ny,  i^^-  -^J> 
Sungmoft  m.,  SCöeinmaifc^e  /. : 

Rzaz,  -u,  pl.  -y,  sm.  1)  j 
©c^nitt    m.    mit    ber    ©äge,  • 


©ägefd^nitt  m. ;  2;  sing.  tant. 
=  Rzeżucha. 

Rz%b,  -u,  pl.  -y,  sm.  (Ja- 
caranda)  mefifanifc^er  3l\i^' 
boum. 

Rzad.  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
Stegierung  /.,  (Dosfelbe  _2J?Mr. 
-dy);  komu  powierzyć  -y? 
njem  foE  man  bie  Siegietung 
ancertrauen?;  za  -ów  tego 
ministra  n)äf)renb  ber  5łegte= 
rung  biefeś  3JJinifterś;  objąć 
-y  bie  9if gierung  antreten;  — 
krajowy  ganbesregierung  /. ; 
—  wydał  nakaz  bie  9łegie= 
rung  ^at  ben  Sefel^l  erlaffen; 

2)  Drbnung  /. 

Rzą,d,  -ędu,  pl.  -ędy,  sm. 
Steige  /.,  ©lieb  «.;  w  którym 
-dzie  są  nasze  krzesła?  in 
ttietd^er  Steil^e  finb  unfere  ©ef= 
fel?;  ustawić  w  dwa  -y  łn 
jroei  diei'^tn  aufftetten;  2)  Drb= 
nung/.,  Älaffe/.;  3)  —  na 
konia  ©efd^irr  n.,  ^ferbege= 
fd^irr  n. 

Rz%dca,  Rzadzca,  -cy,  pl. 
-cy,  sm.  Siegent  m.,  §errf(|er 
m.;  SSecroattcr  m. 

Rz%dczyiii,  -m,  pl.  -nie, sf. 
Siegentin/.,  Cerrfc^erin/.;SSer' 
roatterin  /. 

Rządek.  Rzf  dek,  -dku,  pl. 
-dki,  S7n.  fieine  diń^e,  QiiU  f. 

Rz%dność,  ści,  sing.  tant. 
sf.  Drbentlic^feit  /.,  2ßirt)c^aft= 
liebfeit  f.,  Drbnungsliebe  /. 

Rządny,  adi.;  Rzednie, 
adv.  orbcntli^,   roirtfd^aftlic^. 

Rządowy,  adi.  Diegierungś*. 

Rządzenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  9iegieren  n.,  SJerroalten  «., 
Seiten  n. 

Rządzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  I.  va.  imperf.  ^errfc^en, 
regieren,  leiten,  lenfen;  — 
światem  bie  SĆelt  regieren ; 
żona  nim  -dzi  bie  f^rau  be» 
^errfĄt  i^n;  wszędzie  chce  — 
er  rciU  überall  ben  |)errn  fpie= 
len,  ben  Son  angeben;  przy- 
imek  rządzi  4.  przypadkiem 
ba§  58orroort  regiert  ben  4. 
gali;  II.  —  się  vr.  imperf. 
1)  baś  Causrcefen,  bie  ®e= 
fdlöfte  Derroalten ;  2)  ben  Cerrn 
fpielen,  baś  ^Regiment  führen; 

3)  —  się  czemś  etraaś  jur 
SRiĄtfc^nur  nehmen,  fic^  nac^ 
etroaś  richten;   fic^  pon  etro. 


leiten  laffen;  własna  wolą 
się  -dzi  fein  SBiüe  ift  bie  diić)^ 
fĄnur,  nac^  roelĄer  er  ^anbelt. 

Rząp,  -ia,  pl.  -ie,  sjn.  1) 
©tur?  7«.  im  ©c^roange  ber 
Siere ;  2)  3ifterne/.,  Seden  m., 
SBafferbebaltniś  n.;  3)  ©umpf 
m.;  ©c^lic^tfap  «.;  —  błotny 
©cblammgraben  m. 

Rząpiarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
^füfter  m. 

Rząpek,  -ka,  pl.  ki,  sm. 
SSorfumpf  m. 

Rząpnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
madi)e  f 

Rzec,  -kę,  -kłem;  Rze- 
knąć,  -uę,  -łem,  va.  perf. 
fagen,  fpred^en,  reben;  nic  na 
to  nie  rzekł  er  fagte  nichts 
baju;  -nij  słowo  fage  nur  ein 
2ßort;  i  rzekł  do  mnie  unb 
er  fpradö  ju  mir. 

Rzechlin,  -u,  pZ.  -y,  sm. 
(Petivera)  antiflifĄe  aOJclDe. 

Rzechot,  -ii,  pl.  -y,  sm. 
Quafen  n.,  ©equaf^'  n. 

Rzechotać,  Rzegotać, 
Rzekotać,  -tam,  -tałem,  vn 
imperf.  quafen,  redEern;  —  się 
vr.  lout  laĄen. 

Rzechotanie.  Rzegota- 
nie,  Rzekotanie,  -nia,  sn. 
Cluo!en  n..  3iedEern  n. 

Rzechotliwy,  Rzegotli- 
wy,  adi.  quatenb. 

Rzecz,  -y,  j)l.  -y,  5/.  1) 
©ad)e  /.,  3ingM.,  zabrać  swoje 
-y,  feine  ©ad^en  megne^men; 
to  nie  twoja  —  baś  ift  nid^t 
bciiie  ©ac^e;  przystąpmy  do 
-y  fommen  mir  jur  ©a^e; 
gadasz  od  -y  bu  rebeft  nic^t 
jur  ©ac^e,  bu  rebeft  Unfinn; 
jak  się  ma  ta  —  mie  fte^t  bie 
©ad^e;  wasze  -y  stoją  dobrze 
eure  2lngelegen^eiten  ftel^en 
gut;  cała  —  od  ciebie  za- 
wisła bie  ganje  ©ac^e  ^ängt 
pon  bir  ab;  przyszłych  -y 
nikt  zbadać  nie  może 
jufünftige  2)inge  fonn  nie= 
manb  ergrünben;  2)  %at  f., 
Jpanblung  f.,  SBirflic^feit /.; 
jak  przyjdzie  do  -czy  roenn 
eś  jur  Xat  fommt;  w  samej 
-y  in  ber  Sat;  3)  na  jego  — 
ju  feinen  ©unfłen ;  wielkie 
-y  z  czego  robić  gro^e  ©tüdfe 
auf  ctroaS  galten;  do  -y  paf^ 
fenb,  treffcnb;  _tą^  -ą  roenn 
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e§  fo  fielet,  lüenn  eä  fic^  fo 
oerl^ält. 

Rzeczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  glii^c^en  n.  \  2)  Seiftengraben 
m.,  ©affe  /. 

Rzecznik,  -a,  p^.  -cy,  sm. 
©aĄroalter  m.,  ^ed^tśantoaU 
m.,  ŚtbDofat  w.,  (^ürfprec^er  w. 

Rzeczny,  a(^^■.  CIu^»;  -na 
ryba  g-Iu^fif(l&  m. 

Rzeczownik,  -a,  pi.  -i,  słw. 
§auptn)ort  n..  Subftantto  «. 

Rzeczownikowy,  adi. ; 
Rzeczownikowo,  «f/v.  fu6= 
ftantioifc^. 

Rzeczpospolita,  -y,  ^Z. 
-te,  sf.  atepubli!  /.,  greiftaat 
wt.;  —  polska  bie  3iepublif 
sporen. 

Rzeczjrwistość,  -sei,  pi. 
■ści,  5/.  2BttHic^!ett  /. 

Rzeczywisty,  adi.;  Rze- 
czywiście, adv.  rottflidö. 

Rzednieć,  -nieję,  -nialem, 
vn.  perf.  jĄułter  toerben. 

Rzedzić,  -dze,  -dziJem, 
va.  imperf.  bünn  machen, 
»erbünnen. 

Rzeka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©trom  m.,  ?CIu§  n. 

Rzekomy^  adi. ;  Rzekomo, 
adv.  angeblic^. 

Rzekot,  fie^e:  Rzeehot. 

Rzekotka,  Rzegotka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  Klapper  /.,  ©c|nar» 
te/. 

Rzekotliwy,  adi.  raul^= 
lönenb,  fc^natrenD. 

Rzemienica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Äu{)tiemen  m.,  Himan- 
thalia  (eine  Siange). 

Rzemieniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  SitterfiiB  /;. 

Rzemieniowaty,  adi.  rie« 
menattig. 

Rzemienny,  adi.  lebern, 
3lifmen=;  -nym  dyszlem  jeź- 
dzić mit  pufigen  Unter5re= 
d)ungen  reifen,  überall  cin= 
feören. 

Rzemień,  -nia,  pi.  -nie, 
sm.  ^iiemen  m.;  —  okienny 
jjenftfrgugriemen. 

Rzemieślnictwo,  -wa, 
sing.  tant.  sn.  §anöroer!erei/. 

Rzemieślniczek,  -czka, 
pi.  -czki,  sm.  §anbn)erfśrel^c= 
ling  m.,   §anbroer!§gefell   m. 

Rzemieślniczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  ^anbroerfersfrau   /., 


^onbroer!erin  /.,  ^anbar6ei= 
terin  /. 

Rzemieślniczy,  adi.  §anb= 
n)erfer=,  ^anbn)er£smä|ig. 

Rzemieślnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  ^anbroerfer  m. 

Rzemiosło,  -sła,  pi.  -sJa, 
sn.  SanDffierE  n.,  ©etoerbe  n. 

Rzemiosłowość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ^anbroerfsmäötgleit/". 

Rzemiosłowy,  adi.:,  Rze- 
miosłowo,  adv.  ^anbiDer!5= 
mäfeig,  geroerbśmafeig. 

Rzemyk,  -a,  pi.  -i;  Rze- 
myczek,  -czka,  pi.  -czki,  sm. 
attemen  m.,  Slienici^en  «. ;  — 
u  trzewika  ©c^u^rienien  m.; 
od  -a  aź  do  stryczka  oom 
©teilten  eines  JRiemenä  fommt 
man  ba(ö  jum  ©ttiä  (b.  1^.  an 
ben  ©algen). 

Rzep,  -iu,  sing.  tant.  sn. 
StdEer»,  Obermennig  m.,  Seber= 
f leite  /. ;  —  pospolity,  świni 
©ptplette;  —  płonny  Äletten^ 
graS  n. 

Rzepa,  -py,  pl.  -py,  sf. 
TOei&e    ^übe,    äßafferrübe    /. 

Rzepak,  -a,  pl.  -ki,  Rze- 
paczek,  -czku,  ^^.  -czki,  sm. 
Stiibenfo^I  m.,  Siübfamen  m.. 
3iübfaat  /.,  3iü6fenöl  n.  3(łipa 
m.,  3tapś  m. 

Rzepakowy,  adi.  StipS*. 

Rzepiasty ,  adi.  rübenartig. 

Rzepiczyny,  -czyn,  plur. 
tant.  sf.  JKiibenftrol^  n. 

Rzepik,  -u,pl.  -i,  sm.  Dber= 
mennig  m.;  —  płonny  leśny 
©änfertc^  m. 

Rzepikowy,  adi.  Dber= 
mennig=. 

Rzepisko,  Rzepnisko,  -ka, 
pl.  -ka,  sf.  3tübenfelb  n. 

Rzepka,  -ki,  ^jZ,  -ki,  5/. 
1)  3iübc§en  n.;  —  zajęcza 
roei^e  (Śberraurjet,  boIben= 
traubige  ©iftbifłel;  2)  Änie= 
fc^eibe  /. 

Rzepnica,  -cy,  _pZ.  -cy,  sf. 
(Euphanistrum  arvense)  '2i(ier=, 
§etbenrettiĄ  m.,  g=eIbfol^[  m. 

Rzepniczek,  -czka,  pl. 
-czki,  sm.  Ptychotis. 

Rzepnik,  -u,  pl.  -i,  sm. 
(Bunium)  (Śrbfnoten  m.,  @rb= 
ttUB  /•  j  (Brassica  oleifera 
campestris)  SRapsfo^t  m. ;  — 
letni  ©ommerrapś  m. 

Rzepny,  adi.  aiüben». 


Rzesza,  -szy,  pl.  -sze,  sf. 
©c^ar  f.,  ^aufe  m.;  —  po- 
wietrzna bie  geflügelte  ©c§ar ; 

—  niemiecka    baś    Seutfc^e 

Rzeszot,  -a,  pl.  -y,  sm. 
aSalfcnbrütfe  f.;  ©atterbrücfe 
/. ;  ©attcr  n. 

Rzeszotarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
53aftfiebmac^er  m. 

Rzeszotnik,  -a,  pl.  -i.  sm. 
^fefferfc^TOamm  m. 

Rzeszotny,  adi.  33aftfieb-. 

Rzeszoto,  -ta,  pl.  -ta,  sn. 
Saftfteb  «.,  ©teb  n. 

Rześki,  Rzeźki,  adi. ; 
Rześko,  Rzeźko,  adv.  frtfcf), 
rüftig,  refc^;  munter,  ^urtig, 
flinf,     geroanbt,    aufgcmedt ; 

—  starzec  ein  rüftiger  ©rei6. 
Rześkość,  Rzeźkość,  -ści, 

sing.  tant.  sf.  Stafc^l^eit  f., 
2)iuntetfett/.,  SCufgeroedtfieit/. ; 
SRüftigleit  /.,  (geiftige  unb 
körperliche)  ?^rif<^e  /. 

Rzetelność,  -śei,  sing, 
tant.  sf.  Słebli^feit  /.,  (rt)r= 
[ic^Iett  /.,  2tufric^tig!eit  /., 
3tec^l)Ąaffen^cit  /. 

Rzetelny,  adi. ;  Rzetelnie, 
adv.  reblic^,  aufridfitig,  reĄt= 
fc^affen. 

Rzewień,  -wnia,  pl.  -wienie 
sm.  3t[)abarber  m. 

Rzewnia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
(Casuarina)  Äafuar»,  ©treit= 
folbenbaum  m. 

Rzewność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  innige  3tü^rung,  Sßeomut  f. 

Rzewny,  adi.\  Rzewnie, 
adv.  innig,  rü^renb;  bitter, 
bitter üd^,  roel^mütig;  -nie  pła- 
kał er  roeinte  bttterltd^. 

Rzezać,  -ze,  -załem,  va. 
imperf.  1)  fd^neiben;  fc^ni^en, 
jc^ni^etn;  2)  fd^Iocftten,  fd^ä^s 
ten. 

Rzezak,  -a,  pl.-\,  ©d^(ac^t=, 
©cf)äAtermeffer  n. ;  ®arten= 
meffer  n.,  ©tro^meffer  «.; 
©temmeifen  n.,  gutterf  linge/. ; 

—  ukośny  SaCeifen  n. 
Rzezanie,    -nia,    pl.    -nia, 

sn.  ©c^lac^ten  n.,  ©cf)ädE)ten 
n. ;  ©c^netben  n.,  ©c^ni^eln  n. 

Rzezaniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  33erfc^nittene(r)  m.,  Ä'a= 
ftrat  m. 

Rzezany,  adi.  gejd^ni^elt, 
gefc^Uffen. 


Rzezec 
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Rzezec,  -zca,  pi.  -zce,  sm. 
frummes  Śtenenmeffer. 

Rzezimieszek,  -szka,  pi. 
-szki,   sm.   Seutelfc^neiber  m. 

Rzezimiesznictwo,  -wa, 
siny.  tant.  sn.  33eutel)'cl^net= 
berei  /". 

Rzeź,  -zi,  pi.  -zie,  sf.  1) 
©c^IaĄten  «.,  aJłe^elei  /".,  ®e= 
mecet  ;;.;    2)  Sc^tac^tbanf /. 

Rzeźba,  -by,  pi.  -bj,  a/. 
Sc^iii^nietf  n.,  geff^nicte 
2Icbcit;  Sitb^auerei/.,  Sfulpj 
tur  /. 

Rzeźbiarka,  -ki,  -pi.  -ki, 
«/.  Stlb^auetin  /. 

Rzeźbiarski,  adi.  Silb= 
f)auer=,  bilt^ouerifc^. 

Rzeźbiarstwo,  -wa,  sing, 
tant.  Sil.  ^ołU^auetfunft  /., 
83ilö6auerei  /.,  Sfulptur  f. 

Rzeźbiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
33tlb^auec  ?n. 

Rzeźbić,  -bie,  -bilem,  va. 
imperj.  a\xil)a\xtn,  fd^nifeen. 

Rzeźbienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  2(uc-^auen  ».,  ©(^ni|eu 
». :  2)  gc^ni^roetf  ».  (3(^ni|e= 
reiarbeiten  jd^. 

Rzeźki,  Rzeźkość,  fie^e  : 
Rześki.  Rześkość. 

Rzeźnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
(2c^IaĄtf}QU6  ;;  .  3tulteI^of  m., 
Siilac^lbanf  /. 

Rzeźnica,  -cy,  pi.  -ce,  s/. 
=  Rzeźnia. 

Rzeźnictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn,  greijc^^auerei  /., 
3Ieifc^t)auerflerocrbe  n. 

Rzeźniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  greifĄtiauertn/,  g-Ieiic^^ 
^auerścjattin  /. 

Rzeźniczy,  adi.  gleifc^» 
^auer=,  g-Ieifc^ec«. 

Rzeźnik,  -a,  pi.  -cy,  «?«. 
^leii'c^f)auet  >».,  gleifc^er  m., 
Śc^lacfiter  m.,  SReCger  m. 

Rzeźność,  -ści,  s/.  (Sc^net= 
biqfeit  z^"..  Schärfe  /. 

Rzeźny,  adi.  1)  [d^neibenb, 
fc^atf;  2)  Sc^[aĄt«,  fc^Iac^ł= 
bar,  jum  Sc^Ioc^ten  reif;  -e 
bylło  Scf)[ac^tDi«^  n. 

Rzeźwić,  -wie,  -wiłem,  va. 
imperj.  aufmuntern,  erfrtfc^en, 
beleben. 

Rzeźwieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn-  perf.  munter,  frifc^  roerben. 

Rzeźwiuchny,  adi.  mun» 
ter  unb  ge[unb. 


Rzeźwość,  -ści,  sf.  2)iun= 
tetfett  /.,  Seb^aftigfett  f. 

Rzeźwy,  adi.\  Rzeźwo, 
adv.  munter,  lebhaft,  reg  jam, 
fdic^. 

Rzeżaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
§arnjroa^ig  m. ;  jripper  m., 
©onorr^öe  /. 

Rzeżucha,  -chy,  pi.  -cby, 
sf.  Sergfreffe  /.,  Śauc^btume 
/.,  S;^aumfraut  n.;  —  łą- 
kowa, wodna  iIBiefen=,  2ßa)= 
fer=,  Śrunncntreffe; —  błotna 
©umpfranfe,  jc^malblätterige 
Serie,  2)łerE  n. ;  —  siewna 
ogrodna  ©arłen=,  Stetnfreffe; 

—  świnia  Sc^roeinsEreife;  — 
zimowa  ftumpfblättrige(r) 
^eberic^. 

Rzeżuchowiec,    -wca,  pi. 

-wce,  sm.  5tre)i'euro.i^[ing  m. 

Rzeżuszany,  adi.  treffen». 

Rzędowy,    adi.     3lei^en=; 

—  siewnik  SJriBmafĄine  /. ; 
-wo  siać  tn  cRei^en  faen, 
btitUn;  -wy  siew  3iei^en= 
laat  /. 

Rzępolić,  -lę,  -litem,  vn. 
imperf.  fc^lec^t  geigen. 

Rzepoła,  -y,  -y,  sm.  elenber 
»Jufitant. 

Rzęsa,  -sy,  pi.  -se,  sf.  1) 
3Bimper  /. :  Stugenroimper  /. ; 
2)  gtengei  m.,  2Jłecrllni'e  /., 
©ntengiii^e /.,  ©ntenfraut  n.; 

—  wietrzna  grauen«,  3Senuś» 
nabet  m. 

Rzęsieć,  -sieję,  -siałem,  tn. 
imperf.  Cer  Sänge  nac^  einen 
3itB  befommen. 

Rzęsistość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Siengc  /.,  ijtel^eit/.,  2)ic^t= 
tjeit  /. 

Rzęsisty,  adi.;  Rzęsisto, 
Rzęsiście,  adv.  pufig,  jo^l= 
reicę,  reic^lic^,  bicf)t;  -ste  okla- 
ski rauid^enber  SeifaH;  -sty 
deszcz  bic^ter  Diegen;  -ście 
oświetlona  sala  g[än3enb  be= 
leuchtetet  Saal. 

Rzęsowaty,  adi.  ^aarför= 
mig,  roimpeiförmig. 

Rzęśl,  -i,  pi.  -e,  sf.  Sßaffer» 
[tern  in. 

Rzęśnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
G)pat)ette  j. 

Rzęzić,  -że,  -ziłem,  vn.  im- 
perf. rodeln,  iĄuarĄen. 

Rzężenie,  -nia,  pL  -nia, 
sn.    9iöc^eln   n.,    (Śeroc^el    n. 


Rznaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
2:;ripper  m.,  ©onotr^öe  /. 

Rznąć,  Rżn%ć,-nę,  -nąłem, 
va.  imperf.  1)  jc^neiben,  fägen, 
fc^ni^en ;  —  drzewo  §oIj  fc^nei: 
ben;  —  coś  z  kości  słoniowej 
etroaś  a\x%  glfenbein  jc^ni^en; 
2)  —  kogo  imnbn  tüchtig  |au^» 
en,  prügeln,  bearbeiten;  3) 
lücbtig  geigen,  auffpielen, 

Rzni^czka,  Rżni^czka, 
•ki,  sing.  tant.  sf.  3iieb=, 
Sdinittgtaä  «,  jc^neibenbe 
©egge. 

Rzodkiew,  -kwi,^Z.  -kwie, 
sf.  JtettiĄ  m. 

Rzodkiewka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  -Rettich  m.,  JHabieśc^en  n. 

Rzodkiewnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Sisymbrium)  3taufe  /. 

Rzodkwiany,  adi.  Diettii^». 

Rzodkwiarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  jRettiĄuerfaufetin  /. 

Rzodkwiarz,  ■&,  pi.  -e,  sm. 
Dtettic^Detfäufer  m. 

Rzucać,  -cam,  -całem,  I. 
va.  impet f. ;  Rzucić,  -cę,  -ci- 
łem,  I.  ta.  perf.  roerfen,  n)eg= 
icerfen,  roegfri^meißen,  fc^leu- 
bern,  ^inroerfen;  —  kogo  o 
ziemię  jmnbn  ju  Śoben  roerfen ; 

—  zręcznie  kamień  gefc^icft 
einen  ©tein  fc^Ieubern;  —  ko- 
stki bie  Sßürfet  roerfen ;  to  rzuca 
złe  światło  na  ciebie  ba§  roirjt 
ein  fc^Iec^teś  Sic^t  auf  bic^;  — 
na  kogo  podejrzenie  auf  je» 
manben  ben  Setbac^t  roerfen; 

—  okiem  einen  33lid  roerfen; 

—  groch  o  ścianę  §opfen  unb 
3JiaIj  cerlieren;  II.  —  się  vr. 

1)  fic^  roerfen,  fi(Ą  fiiirjen ;  — 
się  na  kogoś  jmnbn  überfalTen ; 

2)  Krämpfe  befommen;  3) 
plolUĄ  ^eruotbreĄen;  krew 
mil  sil'  -ciła  no?em  i  ustami 
baä  SÓlut  ftiirjłe  i^m  auś 
3^aie  unb  3)Junb. 

Rzucanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SBerfen  «.,  ©türmen  n. 

Rzucawka,  -ki,  pi.  -ki,  $f. 
gaUfuc^t  /■.,  eptlepfłc  f. 

Rzumpiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^fliCer  tn. 

Rzumple,  -li,  pliir.  (ant. 
sm.  ©erlimpel  n. 

Rzut,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Sßurf  w.;  —  oka  SBIicf  m.\ 
t  na  pierwszy  —  oka  auf  ben 
I  erften  SUd. 
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Rzutki,  Rzutny,  adi. ; 
Rzutko,  Rzutnie,  adv.;  ge» 
roanöt,  fünf. 

Rzutkość,  Rzutność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  ©ercanbttieit/., 
5-rinffiett  /. 


S,  fiebjel^nter  SuĄftaBe  bee 
lateinifd^en  unb  neunzehnter 
beä  polnifdien  Sllpl^abetś. 

Sa!  sa!  interj.  ein  '^aą,tt' 
©ĄaKraort,  roomtt  man  bie 
^unbe  ju  ftd^  ruft. 

Sabat,  Szabas,  -n,  ])l.  -y, 
sm.  ©abbat  jw. ;  =  Sobota. 

Sabatnik,  Sabaśnik,  Sza- 
baśnik, -a,  j)?.  -\,sm.  @abbat= 
leud)tet  m. 

Sabina,  Sawina,  Szawi- 
na,  -ny,  pi.  -ny,  sf.  ®aben=> 
baum  w.,  Seroenbaum  m., 
3ioifid&fcf)n)ansBaum  m. 

Saboty,  -tów,  pZi<r.  iant. 
S7U  öoljic^u^e  pi. 

Sad,  -u,  pi.  -y;  (Zm. 
Sadek,  -dku,  pi.  -dki ;  Sa- 
deczek,  -czku,  pi.  -czki,  sm. 
Dbfi=,  K-rucfjtgarten  w. 

Sadliczka,  -ki,  pi.  -ki,  s/". 
©c^roerraurs  /.,  Seinbottec  m., 
©teinfraut  n. 

Sadlisty,  adi.  feift  (ooni 
SöilbfAroeine). 

Sadło,  -ła,  pi.  -ła,  sn.  1) 
<2d^mer  m.;  czuje  pies  —  er 
tied^t  ben  Śraten;  głupi  jak 
—  bumm  raie  ein  D(^§;  2)  — 
ziemne  SrbpecI)  n. 

Sadłowaty,  adi.  fd^miecig, 
fettig,  fpedig. 

Sadłowian,  -n,  pi.  -y,  sm. 
fettfauereś  ©afj. 

Sadłowy,  adi.  ©cf)mer=, 
5ett= ;  —  kwas  lycttfäure  /. 

Sadnić,  Sednie,  -nie,  -ni- 
łem,  va.  imperf.  raunbreiten. 

Sadnisty,  Sednisty,  adi. 
rounb  geritten. 

Sadno,  Sedno,  -a,  sn.  rounb 
geriebene  ©telle,  ŚBolf  m.; 
trafić  w  same  —  ben  TOUnöen 
?Punft  treffen;  inä  ©c^njarje 
treffen. 

Sadowić,  -wie,  -wiłem,  va. 
imperj.  fe|en,  l^infe|en,  p[a= 
eieren;  —  się  vr.  fiĄ  fe^en, 
fid^  nieberlaffen. 


Rzygać,  -g:am,  -galem, 
va.  imperf.  brechen,  fo^en, 
rütpfen. 

Rzyć,  -ci,  2-*^'  *cie,  sf. 
Wintere  m.,  @tei§  m. 

Rzygacz,  -a,  pl.  -e;  Rzy- 

S. 

Sadowiec,  -wca,  pl.  -wee, 
sm.  Qtüen',  Sapejierfpinne/. 

Sadowienie,  -nia,  sn.  §tn= 
fe^en  n. 

Sadowisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  ©runbfage  /.,  (Srunbpf ei= 
[er  7n.  ;  SCBol^nft^  m. 

Sadownictwo,  -wa,  si)ig: 
taut.  sn.  33aum=,  Db[tgärtne= 
ret  /. 

Sadowniczka,  -k;,  pl.  -ki, 
sf.  33aum=,  Dbftgärtnerin  /. ; 
Dbftgartenpäd^terin  /. 

Sadownik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Obftgärtner  m. ;  Dbftgarten» 
Pächter  m. 

Sadyba,  -by,  pl.  -by,  sf. 
SBofjnftę  w.,  SBo^nftätte  /. 

Sadz,  -a  oöer  -u,  pl.  -e,  stn. 
Ääfig  m.  haften  m.,  Sel^äÜev 
m. ;   —  rybny  gtfc^taften  fn. 

Sadza,  -dzy,  sm.  3tuf!  m., 
^ienruB  m. 

Sadzać,  -dzam,  -dzałem,  va. 
impetf.  fe^en. 

Sadzak,  -a,  pl.  -i,  sm.  2lft 
m.,  ©d^eibĄenftiel  m. 

Sadzanie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  ©e^en  n. 

Sadzawica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
gifd^BepIter  m.,  5ifĄ!aftcn  m. 

Sadzawka,  -ki,  2>l-  -ki,  sf. 
Sßofferbe^älter  m.,  ©a^teic^i  m. 

Sadzawkowy,  adi.  ©aC= 
łeid)=. 

Sadzawnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
2;etc^aufie^er  m.,  (Vtfc^meifter  w?. 

Sadzel,  -a,  p/.  -e,  sm.  ©e= 
fc^roür  n.,  ©c^niär  m. 

Sadzenie,  -nia,  sn.  ^ftan» 
5en  n.,  ąiflan^ung  /. 

Sadzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
iem,  1.  va.  imperf.  1)  fegen; 
—  kurę  na  jajach  eine  §enne 
auf  ®ier  fegen;  2)  fegen,  pftan= 
jen;  trzeba  już  zacząć  —  kar- 
tofle man  van%  mit  öem  @tb= 
öpfelftedEen  fd^on  beginnen ;  — 
groch  ©rbfen  ftecEen;  3)  Iau= 
fen,  über  etroag  fegen,  ©äge 


gulec,  -Ica,  pl.  -Ice,  sw.3>tülp= 
fer  7K. 

Rzytny,  adi.  ©tei^=. 

Rżysko,  -ka,  pl.    -ka,   sn. 
Stoggen»,  ©toppelfelb  n. 


mad^en;  4)  —  naboje  S^argen 
einfegen;  II.  —  się  vr.  imperf. 
prunlen,  fidĘ)  anftrengen,  urn 
etro.  S3efonbere§  ju  jeigen;  na 
dowcip  się  -dzit  daremnie  er 
mad^te  oergebltc^e  33erfu^c,n)it= 

Sadziec,  -dźca,  pl.  -dźce, 
sm.  (Eupatorium)  5fflafferboft 
m.,  SOBoffer^anf  m. 

Sadznik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
SaumfĄuIe  /. 

Sadzonka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©egttng  m.,  ©egreiś  n.\  — 
łozowa  SBeibenfegUng. 

Sadzony,  adi.  gefegt,  ge= 
pflanjt,  ©eg=;  -ne  jaja  ©pie= 
geteter  p>l- 

Safanduła,  -ły,  pl.  -ly,  sm. 
©albaber  m ,  ©Ątappś  m., 
©c&Iappatiuś  m.,  ©(Ąlafmuge/. 

Safian,  -u,  pl.  -y,  sm.  ©af= 
fian  m.,  3)Iaroquin  m.,  EDIa» 
rolfoleber  n. 

Safianowy,  adi.  3}taro= 
■quin»,  Saffian-. 

Saflor,  -u,  sing.  tant.  sn. 
©afior  m.,  3<iff«i^  »"• 

Sagan,  -u,  pl.  -y;  Saga- 
nek,  -nka,  pl.  -nisi,  sm. 
3rbling  m.,  Äüc^en=,  Sßaffer» 
feffel  m.,  (SJrapp  m. 

Sago,  indecl.,  sn.  ©ogo  n. 

Sagowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  oftinbiiĄer  ©agoboum. 

Sagownica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
inbtfĄe  ©agopalme. 

Sagowy,  adi.  ©ago=;  -we 
drzewa  ©agobaumarten  pl. 

Sahajdaczny,  -nego,  pl. 
-ni,  ST«.  2lnfül^rer  m.  ber 
33ogenfcf)ügen ;  Äofafenl^et= 
man  m. 

Saja,  -ji,  pl.  -je,  sm.  ©oje 
/.,  2lrt  ma^ć). 

Sajan,  -u,  pl.  -y ;  Sajanik, 
-a,  pl.  -i,  sm.  SBaffenrodE  m., 
Atiegśmantel  m. 

Sajdak,  -u,  pl.  -i,  sm.  Sos 
d^er  m. 


S  aj  eta 
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Samica 


Sajeta,  -iy, i)l.  -ty,  sf.  Äteib 
n.  oon  ©oje. 

Sak,  -u,  j)l-  -',  sm.  1)  SacE 
7M.,  beutet  m.\  2)  Sodmantcl 
w.,  3)  3le|  «.,  SBurfgarn  «., 
SBurfne^  «.,  galie  /.;  w  — 
wpaść  in   bie  galie    geraten. 

Sakiewka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
58cutel  m.,  ©elbbeułel  m., 
©elbbörfe  /. 

Sakra,  -ry,  pi.  -ry,  s/. 
^rieftertoei^e  /.,  S8tfc^ofś= 
n)eif)e  /. 

Sakrament,  -u,  pi.  -y,  äw. 
©aframcnt  n.;  —  ołtarza 
ulltarśjaframent  n. ;  opatrzony 
w  święte  -a  mit  ben  ^eili^en 
®o!ramcnten  cerfe^en. 

Sakramentalny,  adi.  (Sa= 
frament5=,  ^afromental. 

Sakramentarz,  «a,  jpZ.  -e, 
sm.  ©aframentierer  m.,  3ie= 
formierter  m. 

Sakryfikować,  -kuję,  -wa- 
łem. va.  imperf.  opfern,  fa= 
frifijieren;  =  Poświęcać. 

Sakwa,  -wy,  fi.  -wy,  sf. 
Duerfad  w.,  3luctfacf  m. 

Sala,  -li,  fi.  -le;  dim. 
Salka,  ki,  pi.  -ki,  sf.  ©aal 
m.\  6aIĄcn  n.;  —  jadalna 
©peifefaal ;  —  do  przyjęć 
(Smpfangśfaal;  —  koncertowa 
5^onjertfaaf ;  —  pasażerska 
SBarteraum  w.,  SBartefoal. 

Salamandra,  -ry,  fi.  -ry,  , 
sf.  ©alamanttec  vi. 

Salamania,  -nii,  pi.  -nie, 
sf.  türfifc^e  Senüifd^flöte. 

Salamoniak,  -a,  sing.  tant. 
sm.  =   Salmiak. 

Salaterka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Salatteller  m.,  ©alatfc^üffel  /. 

Salceson,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^r^ferourft  /: 

Saldować,  -duję,  -wałem, 
va.  imperf.  falbieren,  bie  33i= 
lanj  machen,  bie  SRec^nung  ab- 
fc^Ue&en.  [Salep  m. 

Salep,  -u,  sing.  tant.  am.  j 

Saletra,  -try,  sing.  tant. 
sf.  ©alpeter  m. ;  —  chilijska 
(S^iU=     ober     9iałronf  alpeter; 

—  pospolita  Äolifalpeter;  — 
sześcienna  äi;ürfeljaipeter. 

Saletran,  -u,  sing.  tant. 
sm.  ©clpeterfatj  «. ;  —  sody 
falpeterfaureź  Statron;  —  oło- 
wiu   faipeterfaureś   S(eioji)b; 

—  potażu  Äatifolpeter  m. 


Saletrarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©atpeterfieberei  /.,  @al= 
peteröütte  f. 

Saletrnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Salpeterfabrifant  m. 

Saletroród,  -rodu,  pi.  -ro- 
dy, sm.  ©alpeterftoff  m., 
2l?ot  m. 

Saletrowy,  Saletrzany, 
adi.   ©alpeterj. 

Saletrzysty,  adi.  fa[pe= 
tertg. 

Salicylowy,  adi.  ©alijct; ; 
—  kwas  ©aliji;Ifäure  /. 

Salina,  -ny,  pi.  -oj,  sf. 
©aline  /.,  ©alggtube/.,  ©01^= 
betą,  w.,  Saljfieberei  /. 

Saliwacya,  -cyi,pl.  -cye,sf. 
©peid)elflufe  m. 

Salka,  fie^e:  Sala. 

Salmiak,  -u,  sing.  tant. 
sm.  SalmiaE  tm.,   Slmmontaf» 

Salmiakowy,  adi.  ©a[= 
miaf'. 

Salomonek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  2;eufel6n)urj  /.,  ilJapeH', 
©turm=,  (gifenf)ut  m. 

Salon,  -u,  pi.  -y;  dimin. 
Salonik,  -'a.,pl.  -i,  sm  ©aton 
m.,  (Snipfanqöjimmcr  n. 

Salonowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  ©afonmann  m. 

Salonowość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ©atonroefen  «.,  ©a= 
lonton  m. 

Salonowy,  adi.  ©alon», 
falonmäßig,  gejc^liffen. 

Salopa,  -py,  pi.  -py;  di7n. 
Salopka,  -ki,  pi.  -ki,  sjf.  ©0= 
loppe  /.,  Ijatbianger   aJłantel. 

Salsefia,  -fi i,  pi.  -fie,  sf 
Sodsbart  m.,  öctferrourj  /. 

Salsefiny,  -fin,  plur.  tant. 
sn.  (Scorzonera  hispanica) 
©c^tDargtDUrjcI  /. 

Saltarel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
|)ämmerc^en  n.  im  Alaoier, 
baś  on  bie  ©eiten  fcfilägt. 

Saltarella,  -li,  pi.  -le,  sf. 
©attarella  /.  (ein  Żanj). 

Salutacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf. ;  Salutowanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  Segrii^en  n.,  ©alu» 
tieren  n. 

Salutować,  -tuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  grüben,  falutieren. 

Salwa,  -wy,  pi.  -wy,  5/. 
©aloe  /. 

Salwować,  -wnję,  -wałem, 


va.  imperf.  erretten;  —  się 
vr.  ftd^  falüieren. 

Sałaciany,  adi.  ©aUt«. 

Sałamacha,  -chy,  pi.  -chy, 
sf.  'Miijlbtei  m.,  Srei  m. 

Sałata,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
©alat  m.;  —  ogrodowa  @ar= 
tenfatat;  —  z  ziemniaków 
(Srböpfelfatat;  —  z  ogórków 
(Sur!enfalat;  —  mieszana  ge= 
mifcfeter  ©alat;  —  piema 
Äceffe  f. 

Sałatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
2Icfer=,  3tti'"tattiĄ  7n.,  Seber- 
biftet  /. ;  —  polna  Valeriana 
olitoria. 

Sam!  interj.  ^ier!  ^iel^er! 

Sam,  Sama,  Samo,  pr.  1) 
felbft,  allein,  lauter;  —  (a  nie 
kto  inny)  jelbft;  —  (jeden, 
z  nikim  więcej)  allein;  posze- 
dłem —  do  niego  ic^  bm  felbft 
gu  t^m  gegangen;  to  się  ro- 
zumie samo  przez  się  bas  oer= 
fte^tfiĄoonfelbft;  został  —  je- 
den na  świecie  et  blieb  gang 
allein  auf  ber  Sßelt;  -me  tylko 
kłamstwa  opowiada  er  ergä^tt 
[aułer  Sügen;  2)  —  na  — 
3Wann  gegen  iWann;  chcę  mó- 
wić z  tobą  —  na  —  id^  roili 
mit  bir  unter  »icr  Slugen  fpre» 
d^en;  3)  —  bient  oft  gur  ge= 
nauen  Śegeic^nung  einer  ©teHe 
ober  eineä  3eitpun!teś  ;  zanu- 
rzył się  po  -mą  szyję  er  louc^te 
biś  au  ben  §alö  unter;  zaru- 
mienił się  po  -me  uszy  er  TOUrbe 
bi§  über  bie  D^ren  rot;  przy 
-mym  brzegu  bic^t  am  Sftanbe ; 
w  -mą  porę  gerabe  gur  rechten 
3eit;  4)  ten  —  berfelbe;  taki 
—  ein  iben  folc^er. 

Samara,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
®epäcf  n.  =  Juki. 

Samarytanin,  -a,  pi. 
-nie.  sm.  ©amariter  m. 

Samarytanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©amaritauerin  f. 

Samarytański,  adi.  ©a» 
mariter=. 

Samcołożnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Änabenfc^änber  m.,  ?ßäbe= 
raft  TM.,  Söuferant  m. 

Samcołóżstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ßnabenfc^änbung  f. , 
^päberaftte  /. 

Samcowy,  Samczy,  adi. 
mannIiĄ,  'DiannĄen=. 

Samica,  -cy,  pi.  -ce;  dim. 


Samiec 
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Samopsza 


Samiczka,  -k\,pl.  -ki,  sf.  1) 
5Ł;ei6cf)en  n.;  2)  *ad^e  f. 

Samiec,  -mca,  pi.  -mcej 
dim.  Samczyk,  -a,  pi.  -i, 
sin.  3Rannć)en  n. 

Samit,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©ammetbiume  f,  S;aufenb= 
fd^ön  n. 

Samiuchny,  Samiutki, 
Samiut(eii)eńki,  Samiuczki, 
dim.  von  Sam. 

Samobitnia,  -ni,  pi.  -nie, 
s/.  ©elfeftfang  m.,  galie  /. ; 
SärenfaHe /.  i  gargei[en  n. 

Samobójca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  ©elfiftmöröer  m. 

Samobójczy,  adi.  f«l6fl= 
iniirberiyd^. 

Samobójczyni,  — ,  pi.  nie, 
sf.  ©elbfttnörberin  /. 

Samobójstwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  ©elbftmorb  m. 

Samobrzmią,cy,  adi.\elb^U 
tönenb. 

Samobytność,  -ści,  sing, 
tatit.  sf.  ©etbftänbigleit  /. 

Samobytny,  adi.  fe[6ft= 
ftänbig. 

Samochcą,cy,  Samochg- 
tny,  adi.;  Samochcą,c,  Sa- 
mochętnie,  adv.  gutroiUtg, 
freiroilitg. 

Samochlubny,  Samo- 
chlubca,  Samochlubstwo, 
fiel^e:  Samochwalczy,  Samo- 
chwalca  etc. 

Samochód,  -odu,  pi.  -ody, 
sm.  Slutomobit  «.,  2Rotoi;= 
roagen  w.,  ©elbfłfa^rer  m. 

Samochwalczy,  adi.  pral^» 

Samochwalstwo,  Samo- 
chlubstwo, -a,  sn.  ©eI6[t=, 
©icieniob  n.,  ^ßral^tcrei  /. 

Samochwał,  -a,  pi.  -y; 
Samochwalec,  -Ica,  pi.  -Ice, 
sm.,  ^vaijUx  m.,  ^ral^l^anä  m. 

Samochwalca,  -Icy,  pi. 
-Icy ;  Samochlubiec,  -bca, 
pi.  -bcy,  sm.  ^ta^Ut  m., 
^ra|[l^an§  m.,  ^ro^fpred^er 
m.,  (Sro^tuer  m. 

Samoci%żki,  -ków,  plur. 
tant.  sn.  ein  jtuetraberigeg 
aßägeld^en,  oon  SWenfd^en  ge= 
jogen,  jur_  $o(gau§fu^r. 

Samociek,  -u,  pi.  -i,  sm. 
1)  (Hedwigia)  Saum  auf 
©an  ©omingo;  2)  eine  2lrt 
aRooś. 


Samoczwarty,  öc?j.  ;  Sa- 
moczwart,  adv.  felboiert,  mit 
brei  anberen,  ju  oieren. 

Samodwunasty,  adi. ;  Sa- 
modwunast,  adv.  felB» 
jroölft. 

Samodział,  -u,  pi.  -y,  sm. 
§aug(einn)anb  /.,  ^auśtu^  n. 

Samodziałający,  adi. 
automatifd^,  fclbfttattg. 

Samodziałowy,  adi.  )pau§= 
Ieinn)anb=,  §auśtud|=. 

Samodzielność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©elbftänbigfeit  /., 
©elbflfraft  /.,  ©elBfttätigfeit 
/.,  ©elbftroirffamfcit  /. 

Samodzielny,  adi. ;  Samo- 
dzielnie, adv.  feI5[tänbig, 
felfaftroirtfam,  fel5fttätig. 

Samodzierczy,  Samo- 
dzierzny,  Samodzierżaw- 
czy,  adi.  |eI5ft^err[d)enb,auto= 
Jratifc^. 

Samodzierstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ©elbfł^errfd^aft  /., 
3(uto!ratie  /. 

Samodzierżca,  Samo- 
dzierca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
©etbftl^errfc^er  m.,  SCutofrat  m. 

Samodzierżczyni,  Samo- 
dzierżycielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©elbftl^err[^erin  /'. 

Samodziesiąty,  adi.'.,  Sa- 
modziesi%t,  adv.  jelb= 
je^nt,  mit  neun  anberen. 

Samogłoska,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©etbftlaut  m.,  ©etbfłlaułer 
m.,  3Sofal  m. 

Samogłoskowy,  adi. 

©elbftrauter=,  ooJolifd^. 

Samogłośny,  adi.  feIBft= 
tönenb,  felbfttautenb. 

Samogłów,  -owa,  pi.  -owy, 
sm.  ''IJJul^Icnfteinfifd^  w.,  ©ta» 
d^clbaud^  m. 

Samogwałt,  -u,  j)l.  -y,  sm. 
©elbftbeCetfung  /.,  Dnanie  /. 

Samoistność,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  ©elbftanbiafett  /. 

Samoistny,  adi.;  Samoist- 
nie, adv.  felbflänbig. 

Samojad,  -a,  pi.  -y;  Sa- 
mojedz,  -a,  pi.  -e,  sm.  3Ren» 
fccenfrefjer  m.;  ein  2;ier,  ba§ 
2;iere  eigenen  ©efd^ted^teś 
fri^t. 

Samojazd,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  2)raifine  /. ;  Śelosipeb  n., 
Saufroagen  m.;  2)  ==  Samo- 
chód. 


Samojedny,  adi.  ganj 
aKem,  em  cinjigcr. 

Samojftny,  adi.;  Samo- 
jętnie,  adv.  abgefonbett. 

Samokupiec,  -pca,^^.  -pcy, 
sm.  3ltleinJ)änbler  m.,  2Kono= 
po  lift  m, 

Samokupstwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  Stßein^anbel  m., 
SRonopot  n. 

Samokwiat,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Brucrmausia. 

Samokwitły,  adi.  immer 
b(ü[)enb. 

Samolub,  -a,  2^^-  -J,  sm. 
®goi[t  m.,  ©elbft{uĄtige(r)  m. 

Samolubny,  adi.;  Samo- 
lubnie, adv.  egoiftij^,  jelbft= 
füd^ttg. 

Samolubstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ®goi§muä  m.,  ©elbft= 
fud)t  /. 

Samołowny,  adi.  vtx= 
fänglic^. 

Samołówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  %a.Viaxuht  f. 

Samołuda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
|)alIu3ination  /.,  franlf)afte 
aSifton. 

Samołusk,  -a,  pi.  -i,  stn. 
(SlaefĄIeic^e  /. 

Samoósmy,  adi.  felb= 
oct)t,  mit  fieben  anberen, 

Samopalnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  2)iusfetier  m. 

Samopał,  -a,  pi.  -y,  sm. 
geuergetoefir  n.,  SOiuśIete  /. 

Samopas,  adv.  ganj  oüetn, 
jeber  für  ftd^  felbft. 

Samopas,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Herumtreiber  »i.,  SSagabunb  m. 

Samopaska,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  §erumtreiberei  f. 

Samopaśność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Soder^eit  /. 

Samopaśny.  adi.  au§ge= 
(affen. 

Samopi%t,  adv.  fetbfünft, 
mit  üier  anberen. 

Samopłynny,  adi.  Don 
felbft  fliefienb. 

Samopływ,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©cbneßfegler  m-. 

Samopomoc,  -y,  sing. 
tant.  sf  ©elBftąirfc  /. 

Samopoznanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ©elbfterlenntntä  /. 

Samopsza,  -pszy,  sing, 
tant.  sf.  (Triticum  dicoccum) 
2lmelforn  n.,  ©mmerforn  n. 


Samorodek 
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Sanitarny 


Samorodek,  -dka,  pi.  -dki. 
sm.  teineś  (Srj ;  —  żelaza  ge» 
bteqeneö  ©ifen. 

Samorodność,  -śii,  «m^. 
^an<.  «/.  9latürad)feit  /.,  Dn= 
ginaliłat  /.,  Urroutfiftcifeit  /. 

Samorodny,  adi.]  Samo- 
rodnie, adv.  natiirlid^,  ge» 
biegen,  unge!ün[telt,  originell; 
-ne  wino  9iaturraein  w.;  (bc= 
fonbere  aBetngattun^)  ©^amos 
robnet  m. 

Samorost,  -u,  j;Z.  -y,  sm. 
=  Winne  ziele. 

Samorucli,  -u,  pi.  -y,  sm. ; 
Samoruchnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ein  fid)  jelbft  beracgenbeś 
SBer!,©eI5ft6croegung§mafcf)ine 
/.,©elbftgctriebe  n.,Slutoniat  m. 

Samoruchy,  Samoru- 
szny,  adi.  felBftberceglid^, 
automalifd^. 

Samoruszność,  -śei,  sing, 
tani.  sf.  ©elbftberoegliĄfeit  f., 
©elbfłberoegung  /.,  2(utoma= 
tismuS  m. 

Samorzą:d,  =du,  j^^-  -^J> 
sin.]  Samowładztwo,  -wa, 
sing.  łant.  sn.  1)  Selbft», 
2iaeinf)errfc^aft  /.;  2)  Muto» 
nomie  /. 

Samorzą,dca,  Samowład- 
ca,  -cy,  pi.  -cy,  s?h.  ©elb[t= 
Öcrrfdjerw.,  2tQeinf)errf(f)er  m. 

Samorzą,dczyni,  Samo- 
władczyni,  -m,  ^jL  -ijie,  sf. 
©elbft^errfc^erin  /.,  2lUein= 
^crt^d^erin  /. 

Samosę-dny,  adi.  felbft= 
ricfetenb. 

Samosiódmy,  adi. ;  Sa- 
mosiódm,  adv.  felbfiebent, 
init  jeĄś  anbeten. 

Samosłaniec,  -ńca,  pi. 
-ńse,  sm   ^feuboapofłel  m. 

Samosłaństwo,  -wa,  sing, 
taut.  sn.  ^feuboapoftoliamuś 
m.,  ^ieubomiffion  f. 

Samosmar,  -a,  pi.  -y, 
sm.  ©elbftöler  m.,  ©e[bft= 
fd^mierer  m. 

Samostrzał,  -u,  2^^-  "Jj 
sm.  1)  ©elbftfc^ufe  m.,  ©eI6[t= 
gefd^ofe  n. ;  2)  9lrmbru[t  /., 
2)rudbocien  m. 

Samostrzelnik,  -a,  pi. 
-cy,  sm.  IJlrmbruftmad^er  m. 

Samoszósty,  adi.]  Samo- 
szóst,  adv.  felbfec^ft,  mit 
fünf  anberen. 


Samoszywka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SRätimaic^ine  /. 

Samotaki,    adi.    tauto[o= 

gif*- 

Samotnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©inöbe  /.,  einfam  gelegener 
Ott. 

Samotnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  einfame  /. 

Samotnik,  -a,  pZ.  -cy,  sm. 
1)  (Sinfamf(i-)  m.;  2)  ©anb» 
Ittuf  er  m.  (SSogel) ;  3)  gc|nepf  e/". 

Samotność,  -ści,  sf.  ©in» 
fam!eit  /. 

Samotny,  adi. ;  Samotnie, 
adv.  einfam. 

Samotoczka,  -ki,  p?.  -ki, 
sf.  ®arnt}ajpet  f. 

Samotok,    -u,    pi.  -i,    sm. 

1)  SSorfprung  m.,  SSorlauf  m.; 

2)  ber   beim    Leitern    juerft 
ablaufenbe  TOoft. 

Samotreść,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Seermoft  w.,  93eer= 
roein  m.,  2luśbvud^  m. 

Samotrzask,  -u,  pil.  -i,  sm. 
gaatüre  /".,  goUe  /.,  SSogel« 
ne^  n.,  SSogelgarn  n. 

Samotrzeci,  adi.;  Samo- 
trzeć, adv.  felbbritt,  mit 
jtDüi  anberen. 

Samotwórca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  2lrt  öoljrourm  (Parthe- 
uope). 

Samouczek,  -czka,  pi, 
-czki;  Samouk,  -a,  pi.  -i, 
sm.  1)  2tutoöibaft  m.,  ©elbft' 
gelffjrter  m.;  2)  Sebrbud^  n. 
jnm  ©elbftunterriĄt. 

Samouczny,  adi.  auto= 
bioamfĄ. 

Samowar,  -u,  pi.  -y ;  dim. 
Samowarek,  -rku,  pi.  -rki, 
sm.  ruffilĄe  2;eemafd)ine,  Xti' 
feffet  m.,  ©amoroar  m. 

Samowiarek,  -rku, pi.  -rki; 
Samowiernik,  -a,  pZ.  -cy,  sm. 
einer,  ber  auf  bem  ©lauben 
allein  bie  ©eligfeit  baut. 

Samowładca,  Samowład- 
czyni,  etc.  fie^e:  Samor/.ąd- 
ca  etc. 

Samowola,  -li ;  Samowol- 
uość,  -ści,  sing.  łant.  sf. 
SffiiUfiir  f.,  (Sigenmäc^tigfeit  /. 

Samowolny,  arf«'.;  Samo- 
wolnie, adv.  eigenmäd^tig, 
raiütürtid;,  eigenroiUig;  -ne 
zapalenie  się  ©e(bfłent3Un= 
bung  /. 


I  Samowtóry,  ac?t. ;  Samo- 
j  wtór,  adv.  ju  jojeien,  mit 
j  nur  einem  no(Ą. 
I  Samozapalność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©e[t)ftentjünbbar= 
i  lett  /. 

Samozłuda,  -dy,  pi.  -dy, 
sf.  ^anugination  /. 

Samozwaniec,  -ńca,  pi. 
-ńcy,  sm.  einer,  ber  fidE)  einen 
frcmben  92amerx,  eine  fatfcfie 
©tellung  beilegt;  Dymitr  — 
bjr  falf^e  Semetriug. 
I  Samozwańczy,  adi.  betrü= 
I  gerifc^. 

Samozwaństwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Setcug  m.,  2:äufd^ung 
/.,  Slneignung  /.  eines  fremben 
3łamen§. 

Samsonowy,  adi.  ©om* 
fon=;  -wa  kolumna  bet  au§ 
einigen  ©tüden  äufammenge= 
fe^te  gro^e  3}?aft. 

Samspad,  -a,  ^jZ.  -y,  sm. 
2:af(^entter  n.,  AusJuś  m., 
^l)alanger  m. 

Samura,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
«aĄe  /.,  aöilbfau  /. 

Sancyt,  -u,  pi.  -y,  S7n. 
Słeic^stagobefc^lufe  ?«. 

Sandacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©anber  m.,  3anber  m.,  Sd^iU 
m.,  gogofd)  m. 

Sandalina, -uy,  pZ, -ny, «/. ; 
—  mniejsza  geigroarjenranun« 
Mf. 

Sandał,  -u,  j^^-  "}'>  *'"• 
©anbale  /.,  9tiemenfd&u^  m. 

Sandałowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  ©anbel^olj  n. 

Sandałowy,  adi.  ©anbel=, 
aug  ©anbeUjolj. 
I      Sandaraka,  -ki,  ?jZ.  -ki,  sf. 
1)  SBac^olberljorj  w.;  2)  Qux' 
noberrot  n. 

Sandomirka,     -ki,     sing. 

tant.  sf.  ©anbomirer  SBeijen. 

Saneczki,  dim.  Don  Sanie. 

Sangwiniczność,  -sei,  sf. ; 

Sangwinizm,  -jau,  sm.  ©an= 

guintsmug  m.  [nifd^. 

Sangwiniczny,«fZż.fangui= 

Sanie,    -u ;    Sanki,    -nek ; 

i  Sanice,  -nic,  plur.  tant.  sf. 

1)  ©erlitten  W!.,   2)  sanki  wo- 

j  dzika     Äreuj!opf6adfen     pi, 

Äreu3fopffc^littett  m.,  ®erabe= 

füt)rung  /'. 

Sanitarny,  adi.  ©ani tar», 
I  ©.'funb^eiłg-. 
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Sankarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©c^littenfutjc^er  m. 

Sankcya,  -cfi,  pi.  -eye,  sf. 
©anftion/.,  amtliche,  [toatlic^e 
SSeftättgung ;  —  pragmatyczua 
pragmattfc|e  ©anlłion. 

Śankcyonować,  -nu  je, 
-wałem,  va.  imferf.  fanftiO  = 
nieren,  bie  Söeftättgung  ber 
©taatöBe{)örbc  erteilen. 

Sanki,  -nek;  Saneczki, 
-czek,  plur.  tant.  sf.  ©cf)[ü)'= 
felöein  n.  =  Obojczyk. 

Sanktyfikacya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  ©anfttfifatton  /.  = 
Uświęcenie. 

Sanktissimnm,  indecl.  sn. 
2lÜerl^etligftf(5)  n.,  f)eiUgc(ś) 
©aframent  =  Przenajświętszy 
sakrament. 

Sanna,  -ny,  sing.  tant.  sf. 
©cfelittenba^n  /. 

Santalina,  -ny,  sing.  tant. 
sf.  ©d^roalbenfraut  n.,  ©olb= 
rourj  f. 

Sap,  -u,  pi.  -y,  sm.  flad^er 
©anbboben,  ber  gleicf)  unter 
ber  erften  ©^id^te,  roo  Setłe 
beginnt,  feucht  ift;  ©d^tief= 
boben  m. 

Sapać,  -pię,  -palem,  va. 
imperf  fd^nauben,  fc^nard^en, 
fd^naufen,  braufen. 

Saper,  -a,  pi.  -y,  sm.  ©ap= 
peur  7n. 

Sapiasty,  adi.  oerfc^nupft, 
fumpfig. 

Sapient,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
—  akademicki  ^ebeH  m. 

Sapieżanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  eine  S3irnengattung. 

Sapisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
=  Sap. 

Sapka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  (Cor- 
rhyza,  Rbinitis)  ©tf)letml(|autä 
cnt^iinbung  f.  in  ber  3tafe. 

Saporek,  -rku,  pi.  -rki; 
Sapor,  -u,  pi.  -y,  sm.  Sctfer= 
biflen  m. 

Sapowaty,  a(^ż.;Sapo"wato, 
adv.  bumpfig,  fumpfig,  fd^Ue» 
fig,  feuĄt. 

Sarabanda,  -dy,  pi.  -dy, 
sf.  ©arabanbc  /.  (ein  fpani= 
fd^er  2;anj). 

Sarafan,  -a,  pi.  -y,  sm.  ber 
Stnjug  ber  ruffifd^en  33aucrn; 
ein  langes  grauenfleib,  ©d^laf- 
rod  m. 

Sardela,  -11,  pi.  -le;  Sar- 


delka,  -ki,  2)1.  -ki,  sf.  ©ar» 
beße  f 

Sardelowy,  adi.  ©arbet= 
[cn=;  -we  masło  ©arbeUenbut= 
ter/. 

Sardoniczny,  adi. ;  Sardo- 
nicznie, adv.  jarfaftifc^,  fpöt= 
tifcö,  farbonifcö. 

Sardonik,  Sardyk,  -a,  pi. 
-i,  sm.  Äarnel  »t.,  igarboncj 
m.,  ©arber  nu 

Sardynka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©arbine  /. 

Sarenka,  fiel^e:  Sarna. 

Sark,  -u, pi.  -i,  sm.  ©d^nau« 
fen  n. 

Sarkać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.;  Sarkną,ć,  -nę,  -ną- 
łem,  vn.  perf.  fc^liirfen,  fc^nor= 
d^en;  —  na,  co  über  etn)a§ 
murren,  unjufrieben  fein,  un= 
roiUig  fein,  fc^impfen. 

Sarkacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©d^nard^ftappe  /. 

Sarkanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ©c^nardöen  «.,  ©dĘ)nauben 
n.,  9?äfonteren  n. 

Sarkazm,  -u,  pi.  -y,  «m.©ar« 
fasmug  m.,  betfienber  ©połt. 

Sarkofag,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©arfopl^ag  w.,  ©arg  m. 

Sarna,  -ny,  pi.  -ny;  dim. 
Sarenka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  Sie^ 
«.,  —  samica  Siidfe  /.,  ©ei^/. 

Sami,  adi.  9ie§= 

Sarnię,  -nięcia,  pi.  -ięta; 
dim.  Sarniatko,  -ka,  pi. 
-ka,  sn.  9ief)fal5  w.,  ^i^  /. 

Sarnina,  -ny,  sing,  tant. 
sf.  5?e]^f(etfd^  n.,  3ifbbraten  m. 

Sarsaparilla,  -li,  sing, 
tant.  .9/.  ©arfaparille  /. 
(Slrjneimittel  aug  ben  Sßurjein 
ber  ^flanje  Smelax). 

Sas,  -sa,  pi.  -sowie,  sm. 
©a(Ąfe  m.,  ßönig  m.  au§  bem 
fäcbfifd^en  ©ef^let^t. 

Sasafrzan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©affafraś  m.,  ^yen^elfioti  w. 

Sasak,  -a,  pi.  -i,  sm.  Äar= 
łoffel  /. 

Sasanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3eitIofe  /.,  §erbftjeitIofe  /., 
Sßinbrö§*en  n.,  Äü^enfAeUe  f. 

Sasankwa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  (Camellia  sasanqua)  eine 
iirt  Kamelie, 

Sasina,  -ny,  sing.  tant.  sf. 
gefd^nitteneś  ©c^ilf  a{§  35ün= 
ger  benli^t. 


Sassolin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sorfäure  /.  in  ÄriftaHen. 

Saszułka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©cbote  /.,  ^iilfc/.  =  Strączek. 

Satelita,  -ty,  pi.  -ci,  sm. 
©alellit  m.;  (bilbl.)  ein  un= 
jertrennitdier  ©effil^rte. 

Satrapa,  -py,  pi.  -pi,  sm. 
©atrap   m. 

Satyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©atin  m.  (gemeine  ©attung 
aitlaś). 

Satynować,  -nuję,  -wałem, 
va.  imperf.  fatinicren,  bem 
^opier  ©łan]  unb  ©lätte  oer» 
leiöen. 

Satyra,  ry,  pi.  -ry,  sf  ea= 
tire  /.,  ©pottfc^rift  /.,  ©pott« 
rebe  /. 

Satyryczność,  -ści,  sing. 
^oMi;.s/.fatirifĄe(ś),fpottifi:^e(6) 
SBefen. 

Satyryczny,  adi.  fatirifc^, 
©pott=,  fpotteub,  bei^enb. 

Satyryk,  -a,  pi.  -cy;  Sa- 
tyropis,  -a,  pi.  -y,  sm.  ©a= 
titifer  m. 

Satysfakcya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  ©enugtuung  /.,  ©ati§faf= 
tion  /. 

Sawanna,  -ny,  ^jZ.  -ny,  sf. 
©ooanne  /.,  fru^tbareś,  mit 
©raś  ober  aSäumen  bebedfteö 
glad^Ianb  in  ^iorbamerifa. 

Sawantka,  -ki,  pi.  -ki, 
Slauftrumpf  m. 

Sawina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©ebenbaum  m.,  ftinfenber 
äöttc^otber. 

Sawojka,  -ki,  sing.  tant. 
sf.  eine  ©ottung  roelfc^en  ©a= 
latś   =  Sabaudka. 

Siczek,  Sgczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  1)  ftditer  Knorren, 
Änötd^en  n.;  2)  ©ei^etuc^  w., 
S)urcf)f(^lag  w. ;  3)  —  u  wędki 
$a!en  m.,  ©tad)el  m.  ober 
ga^  m.  an  ber  jCifc^angel; 
4)  -i  pi.  2)rain§  pi. 

Są-czenie,  -nia,  sn.©icf  ernn. 

Sacznica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©rubenroaffer  n. 

Są,czyć,  -czę,  -czyłem,  vn. 
imperf.  1)  ftdEern,  triefen,  quil= 
len ;  woda  -czy  się  do  statku 
ba§  SBaffer  fidtert  in  bag  ©d^iff 
ein;  2)  tropfenroeife  fliegen, 
Don  ft(^  geben. 

Są,d,  -u,  pi.  -y,  sm.  1)  ©e= 
ric^t   n.\    nowy    budynek    -u 
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baś  neue  ©etid^tśgeBaube;  w 
sądzie  się  z  kimś  rozprawić 
gegen  imnbn  gertc^tUĄ  oerfa^= 
ren;  pozwać  kogo  do  -u  jmnön 
»or  ©eriĄt  oerflogen;  2)3iic^= 
terfprud^  m.,  Urteil  «.;  —  wy- 
dać ein  Urteil  fällen;  -y  Boże 
©otteourteil  n. ;  —  ostate- 
czny iüngfte(5)  (Śerid^t. 

Sądny,  adi.  ®ertc^tä=;  — 
dzień  1^  iiingftcr  %ao,  2)  äJer» 
fol)nungśfeft  n.  bei  ben  Quben. 

Sądownictwo,  -wa,  siłig. 
tant.  sn.  ©eriĄtśroefen  «., 
©ericotśftanb  w.,  richterliche 
©eroalt. 

Sądowny,  adi.  geiid^ttid^. 

Sądowość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  gerid^ttic^e  ©eraalt. 

Sądowy,  adi.  @ericf)tś= ; 
rozprawa  -wa  ®eri(^tśDerl^ano5 
lung  /. 

Sądzenie,  -nia,  sn.  3ii(f)= 
ten  n. 

Sądzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  ta.  unb  vn.  imperf.  1) 
rid^ten,  (Serid^t  Ratten,  Stecht 
fpreĄen;  on  nas  będzie  -dził 
er  roirb  ung  rid^ten;  2)  ur= 
teilen ;  nie  sądź  o  ludziach  z 
pozoru  beurteile  nic^t  bie 
aJlenfc^en  nac^  bem  ©c^eine; 
niech  inni  -dzą  anbere  mö» 
gen  urteilen;  jak  -dzisz?  roie 
glauBft  bu? 

Sag,  -u,  pi.  -i,  sm.  3ioum= 
«after  f.,  Äubitfrafter  /., 
Kfafter  /. 

Sągwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
eine  'ilrt  iRegenraurm. 

Sąsiad,  -a,  pi.  -edzi,  sm. 
Stac^bar  w.;  wiedzą  -edzi  jak 
kto  siedzi  bem  fpäl)enben 
2luge  beS  ^Jla^barś  entgeht 
nid^tś. 

Sąsiadka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
9iact) Darin  /'. 

Sąsiadować,  -duję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  benad)bart 
fein,  9Jad^6arfd^aft  galten;  — 
z  kim  imnbä  Śiad^bar  fein. 

Sąsiedni,  Sąsiedzki,  adi. 
naci)bartic^,  benachbart. 

Sąsiedztwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  yjac^barfc^aft  /. 

Sąsiek,  a,  pi.  -i,  sm. 
Sanfe  /.  ju  beiben  ©eiten  ber 
Sienne,  ©c^euerfa^  n. 

Sążeń,  -żnia,  pi.  -żnie,  sm. 
Älaft'er  /. 


Sążniarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Älaf  terfc^Iäger  m.,  ^olj^auer  m. 

Sążniarstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Älofterfc^lagen  n. 

Sążniowaćj-niuję,  -walem, 
va.  imperf.  nac^  Ätaftetn 
nteffen. 

Sążniowe,  -wego,  sing, 
tant.  sn.  i^iafterętelb  n. 

Sążniowy,  adi.  Ä(afier=, 
!latter(ang. 

Sążnisty,  adi.  riefenmäftig, 
floft  erlang. 

Scapieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  perf.  bumm  roie  ein  Sod 
iDerben. 

Scedzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. \  Scedzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  abfeilen, 
aegfei^en. 

Scena,    -ny,    pi.    -ny,    sf. 

1)  33ü^ne  /'. ;  wypadki  na  -uie 
bie  S^orgänge  auf  ber  Sli^ne; 

2)  ©jene  /.,  Sluftritt  »».; 
w  której  to  dzieje  się  -nie? 
in  rceld^cr  ©jene  fommt  bo§ 
oor? 

Sceniczny,  adi.  bie  Silone 
betreffen»,  bühnenmäßig. 

Sceptyzm,  -u,  sing.  tant. 
sm.:,  Sceptyka,  -Iti,  sing, 
tant.  sf.  ©feptijiśmus  w., 
3roeifetfucf)t  /. ;  =  Powątpie- 
wanie. 

Sceptyczny,  adi.  ffeptifc^, 
jroeiflerijc^,  jroeifelflic^tig ;  = 
Wątpiący. 

Sceptyk,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
@!epti!er  m.,  3roeifler  m.\  = 
Powątpiewający  o  wszystkiem. 

Schab,  -u,  pi.  -y,  sm.; 
dim.  Schabek,  -bka,  pi. 
-bki,  sm.  1)  Stippenftüdt  «., 
©c^tDetnśrippen^?. ;  2)  Sfiippen« 
fpeer  n.;  3)  magerer  3Jienjd^, 
^ungerleiber  m. 

Schadzać,  -dzam,  -dza- 
łem ;  Schodzić,  -dzę,  -dziłem, 
I.  va.  unb  vn.  imperf. ;  Zejść, 
-jdę,  -szedłem,  -szłam,  I.  va. 
unb  vn.  perf.  1)  heruntergehen, 
tierunterfommen,  abfteigen, 
l^erunterfteigen ;  proszę  cię, 
zejdź  na  dół  ic^  bittf  bic^,  fomm 
herunter;  -dząc  na  dół  upa- 
dłem im  heruntergehen  bin  ic^ 
gefallen;  2)  oerge^en,  oer= 
fliegen ;  czas  -dzi,  a  myśmy 
nic  nie  zrobili  bie  ^ńi  oer= 
ge^t   unb    roir    fiaben    nichts  i 


getan;  dzień  nam  zeszedł  bar- 
dzo przyjemnie  ber  Sag  Der= 
ging  uns  fe^r  angenebm; 
3)  abgeben,  roeggel^en,  ]^er= 
untergeben;  ta  plama  nie  chce 
zejść  biefer  ^(ed  roiH  nic^t 
n)eg(ge^en);  zszedł  z  tego 
świata  er  ift  oon  biefer  3Belt 
obgejc^ieben ;  4)  aufjproffen, 
auffeimen;  pszenica  już  -la 
ber  Sßeijen  ift  fc^on  aufge» 
feimt;  5)  burc^freujen,  burc^= 
queren,  burc^gefien;  -szedłem 
kraj  cały  a  jego  nie  znala- 
złem ic^  ^obe  baś  ganjc  Sanb 
burc^freujt  unb  i^n  nirfit 
gcfunben;  6)  abtrogen;  — 
suknie  bie  ßfeiber  abtrogen; 
II.  —  kogo  jjmnbn  über= 
rafc^en;  III.  —  się  vr.  i) 
;(ufammenfommcn,  fic^  cer; 
fammcin,  ftc^  begegnen,  fic^ 
freujen;  -szliśmy  się  na  po- 
gadankę roir  ftnb  ju  einem 
^lauberftünbc^en  jufammen= 
gefommen ;  schadzaliśmy  się 
co  niedzieli  roir  finb  jeben 
©onntog  sufammengefommen; 
-szliśmy  się  na  moście  roir 
finb  unś  auf  ber  SrüdEe  be= 
gegnet;  tu  się  -dzą  szyny 
^ier  freujen  fi(|  bie  ©eleife; 
2)  ftcft  miibc  ge^en. 

Schadzka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3ufammenfunft  /.,  3łenbej=> 
oouś  n. 

Scheda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
®rbe  n.,  ©rbfd^aft  /.,  @rbtei( 
w.,  Sfiad^Iafi  m. 

Schema,  sing,  indecl.  pi. 
-ta,  sn.  ©cierna  n.,  2Jiufter 
n. ;  ^  Wzór,  forma. 

Schematyczny,  adi. ; 

Schematycznie,  adv.  fc^e- 
mattfcö,  bilblic^. 

Schematyzm,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Sd^ematiśmuś  m. 

Scherzo,  -za,  pi.  -za,  sn. 
Sc^erjo  n.,  ein  Seil  ber  So- 
nate ;  =  Ustęp  wesoZy  sonaty. 

Schizma,  -my,  pi.  -my,  sf. 
©c^iśma  n.,  2l6fall  m.  von 
ber  Äircl;e,  Äird^enfpattung  /'. 

Schizmatycki,  adi.  fc^iś= 
matifc^. 

Schizmatyk,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  ©d^iźmatifer  m. 

Schlastać,  -tam,  »tałem, 
va.  perf.  l)be)pri$en;  2)  jer= 
fe^en,  jerfc^lagen. 
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Schlebiać,  -biam,  -białem, 

vn.  imperf. ;  Schlebić,  -bię, 

-biłem,  vn.  perf.  jc^meid^eln. 

Schlebianie,      -uia,      sn. 

©Ąmetc^eln  n. 

Schludność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©aubecfeit  /. 

Schludny,  adi. ;  Schlu- 
dnie, adv.  fauöer,  nett. 

Schłopieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  perf.  junt  Sauer  roerben. 

Schłostać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  butc^prügein. 

Schnąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
imperf. ;  1)  trorfnen ;  ta  farba 
schnie  jeszcze  biefe  ^arfie 
trodnet  nod);  2)  rerborren; 
drzewa  schną  w  tym  upale 
bie  Säume  nerborren  in  bte[er 
§i§e;  3)  oerfc^mad^ten,  fid^  ab= 
je^ren,  üerge^en;  —  ze  zmar- 
twienia, tęsknoty  VOV  Summer, 
©e^nju(|t  oergel^en. 

Schodek,  -dka,  pi.  -dki, 
«m.  (Stufe/.;-dki,_pZ.  SIreppe/. 

Schodowy,  adi.  S;reppen=, 
—  wznoszący  całokształt  bu- 
dowy girftenbau  m.,  ©ti'e6e= 
ftöße  /. ;  —  spuszczający  ca- 
łokształt budowy  ©troffen= 
Bau  m. 

Schody,  fiel^e:  Schód. 

Schodówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  2;reppenmufc^el  /. 

Schodzenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  heruntergehen  n., 
^erabfteigen  n. 

Schodzić,  fiel^e:  Schadzać. 

Schodzistość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  2lbfĄuffig!eit  f. 

Schodzisty,  adi.;  Scho- 
dzisto,  adv.  afefd^üffig,  a6= 
pngig. 

Scholastyczność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  ©c^olafti!  /. 

Scholastyczny,  adi. ; 
Scholastycznie,  adv.  fcöola» 
ftifd^,  fd^utgercc^t,  fpi^finbtg. 

Scholastyk,  -a,  pi.  -ey, 
sm.  ©d^olaftiluä  m.,  ©d^ota« 
ftUer  m. 

Scholastyka,  -ki,  sing, 
tant.  sf.  ©c^olaftif  /.,  ©c^ul= 
weiśl^eit  /. 

Scholia,  -lii,  pi.  -He,  sf. 
©c^olie  f.  (meift  pi.  ©Ąolten, 
(grflärungen  ju  Un  oUen  grte= 
^ifc^en  unb  lateinifd^en  Älaffi= 
tern). 

Scholiasta,   -sty,  pi.  -ści, 

Słownik  polsko-niemiecki. 


sm.  ©d^otiaft  m.,  ®c!Iärer  m., 
aiuśleger  m.  ber  Ätafftfer. 

Schorowany,  Schorzały, 
adi.  frän!Uc^,  burd^  ÄranE» 
l^eit  abgeje^rt,  l^tnfäütg. 

Schorzałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Äränfttd^feit  f. 

Schować,  -wam,  -wałem, 
va.  perf.  oerftedE en,  oerroa^ren, 
auftieben,  oerbergcn,  fie^c: 
Chować;  —  się  vr.  fid^  oet» 
ftedEen,  fic^  oerbergen. 

Schowalnia,  -ni,  pi.  -nie; 
Schowek,  -ka,  pi.  -ki,  sm. ; 
Schowka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
aiufberoa^rungśort  m. 

Schowalny,  adi.  occrool^Cs 
bar. 

Schowanie,  -nia,  sn.  1) 
3Sarraaf)rung/.,  aiufbemal^rung 
/.   'Olufberoa^rungsjammer   /. 

Schód,  schodu,  pi.  schody, 
sm.  ©tufe  /.,  Sreppe  /.; 
schody,_pZ.  1)  ©ttege/.,  Żreppe ; 
spaść  ze  schodów  bie  2;reppe 
herunterfallen;  —  boczne 
^Rebenłreppe;  —  dwuramienne 
jroeiarmtge  S^reppe;  —  krę- 
cone 3BenbeItreppe;  —  ła- 
mane gebrod^ene  2;reppe,  5ßo= 
befłtreppe,  abgeflöäte  2;reppe; 
—  mieszane  SEreppe  au§  ge= 
mifc^tem  3JJatetia[;  —  ognio- 
trwałe feuerfefte  ©tiege;  — 
wewnętrzne  eingebaute  Srep» 
pe;  —  wieżowe  Slurmtreppe; 
2)  ©tiege  f.,  2lufftieg  m.\  3) 
©troffen  pi.,  {Cirftenbau  m. 

Schromieć,  -mieję,  -mia- 
łem, vn.  perf.  la^m  werben. 

Schronić,  -nię,  -niłem,  va, 
perf.  aufberoal^ren,  in  ©id^er^ 
|eit  bringen,  bergen;  —  się 
vr.  flüchten,  fid^  Derbergen, 
Derftecfen. 

Schronienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  aufludet  /.,  guftud^täort  m. 

Schronisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  Suftud^tśort  w.,  2(ft)[  ». ; 
©d5u^^au§  «.,  ©c^u^l^uttc  /. 

Schropawieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  raul^  nserben. 

Schrupać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf.  auffnabbern. 

Schudnąć,  -nę,  -dłem,  vn. 
perf.  mager roerben,  abmagern. 

Schudnięcie,  -eia,  sing, 
tant.  sn.  2lDmagerung  /. 

Schwycenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  gangen  n. 


Schwycić,  -cę,  -ciłem ; 
Schwytać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  ergreifen,  padEen,  auf= 
greifen,  auffangen. 

Schwyt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3SoqeIfprenfel  m. 

Schylać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Schylić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  biitfen,  beugen;  — 
się  vr.  fid^  biicfen,  fic^  beugen, 
fi^  l^erablaffen ;  fie[)e:  Chylać. 

Schylanie,  Schylenie, 
-nia,  SM.  SöücEen  w.,  Seugen  n. 

Schyłek,  -łkn,  sing.  tant. 
sm.  3ieige  /.,  Slblauf  m.,  bas 
nal^e  @nbe ;  na  -łku,  adv.  auf  ber 
3ieigc,  gu  @nbe,  beim  2l6lauf. 

Schytrzeć,  -trzeję,  -trza- 
łem,  vn.  perf.  fc^lau,  burd^» 
trieben  raerben. 

Scyatyczny,  adi.  ^üftroel^». 

Scyatyk,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
ein  on  ^iifiroe^  leibenber 
3Kenfd^. 

Scyatyka,  -ki,  sing.  tant. 
sf.  §Üftn)e^  n.,  ^äc^iaä  n. 

Scndzołożyć,  -że,  -żyłem, 
va.  perf.  jur  (gl^ebre^erin  ma= 
d^en. 

Scudzoziemczeć,  -czeję, 
-czałem,  vn.  perf.  feinem  SSa= 
terlanbc  fid^  entfremben. 

Scyllityna,  -ny,  sing.  tant. 
sf.  Ąemijc^ea  Präparat  au§ 
äßeerjtoiebet  er^älttid^. 

Scysya,  -syi,  pi.  -sye,  sf. 
SWeinungoDerfĄiebenl^eit  /., 
^roift  w.,  Siüietrac^t  /.;  = 
Niezgoda,  Spór. 

Scyzoryk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gebermeffer  n. 

Scyzorykowaty,  adi.  fe= 
bermefferortig. 

Sczernieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  fc^roarj  werben. 

Sczerstwieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  trocEen  roerben 
(oom  ©ebädE'. 

Sczerwieniałość,  -ści,  sing, 
tant  sf.  SRötung  /. 

Sczerwienić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf.  rot  färben;  —  się 
vr.  rot  roerben,  erröten. 

Sczerwienieć,  -nię,  -nia- 
łem, vn.  perf.  rot  roerben. 

Sczesywać,  -suję,  -wałem, 
va.  imperf.;  Sczesać,  -szę, 
-sałem,  va.  perf.  ^erobfämmen. 

Sczeznąć,  -nę,  -złem,  vn. 
perf.  cerloren  gelten.  , 
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Secina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
^unbert  ©tüä  pł.;  $unbert= 
ic^aft  /. 

Sedenterya,  -ryi,  stiig. 
tant.  sf.  [i^enbe  Scbenśnjeife ; 
=  Zycie  siedzące. 

Sedno,  -na,  pi.  -na,  sn. 
iig[.  Sadno. 

Segieta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
Zxao,ii\\tl  m.,  Sänfte  /.;  = 
Lektyka. 

Sejm.  -Tl,  p?.  -y,  sm.  2anb» 
laa  m.,  9leić^5tag  m. 

Sejmik,  -a,  pi.  -ki,  (ißro; 
üinjiab)  Sanbtag  m.  im  alten 
ąłolen. 

Sejmikować,  -kuję,  -wa- 
łem, V».  perf.  1)  Sanbtag  ^al= 
ten,  tagen;  2)  o^ne  Drbnung 
beraten. 

Sejmikowanie,  -nia,  sing, 
lant.  sn.  1)  bas  Stb^alten  be5 
Sanbtages;  2)  unnü^e  2)iś!ui= 
ftonen. 

Sejmowy,  adi.  2anbłag^ś=/ 
Jteidistagś». 

Sekatura,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
©effatur/.,3ufe^en;j.;  =  Do- 
kuczanie. 

Sekcya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 
1)  ©eftton  f.,  ^tuton  m.\  2) 
2t6tei[ung/. ;  =  oddział;  szef 
sekcyi  ©eftionśd&ef  m.\  3)  Sei« 
tion  /".,  Leichenöffnung  /. 

Sekiel,  -a,  pi.  -e,  sm.  fte» 
benbiirgiic^eś  ^^ferb. 

Sekować,  -kuje,  -wałem, 
va.  imperf.  reiben,  feffietcn, 
»erfolgen. 

Sekowanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.   =  Sekatura. 

Sekrecya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  2(5fonDerung  /.,  ©efretion 
f.;  ^  Wydzielanie. 

Sekrecyjny,  adi.  Slbfon« 
berung5=. 

Sekret,  -u,  pi.  -y;  dim. 
Sekrecik,  -u,  pi.  -i,  sm.  ®e= 
f)cimni§  n. ;  w  -recie  im  ge» 
Reimen;  pod  -tem  unter  bem 
©iegel  ber  Serfc^roiegen^eit; 
proszę  o  —  ic^  bitte  es  geheim 
ju  galten ;  =  Tajemnica. 

Sekretarczyk,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ein  äiefretär  oon  geringer 
SBebeutung. 

Sekretarka,  -ki,  pi.  -ki, 
«•/.  Setrełartn/.,  ®e^eimfc^rei= 
berin  /. 


Sekretarstwo,  -wa,  «n. 
©efretäramt  n.,  Selretäcroürbe 
/. ;  ©elretariat  n. 

Sekretaryat,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ©efretariat  n. 

Sekretarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©efretär  m.,  (Sej^eimfc^reiber 
m.,  ©efrełarius  w.;  —  główny 
(äencralfefretär. 

Sekretarzowa,  -wej,  pi. 
-we,  sf.  Sefretärtn  /.,  bie  ^yrau 
beś  ©efretäre. 

Sekretarzówna,  -ny,  pi. 
-ne,  sf.  bie  2:od)ter  beś  ©elre= 
tarś.  ■ 

Sekretarzyk,  -a., pi.  -i,  sm. 
SĄreibtifc^  m.  mit  ®et)eim= 
fächern. 

Sekretnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
@e^eimnt5DoHe(rj  m.,  @e^eim= 
niśtuer  m. 

Sekretny,  adi.  geheim ;  = 
Tajemniczy. 

Seksta,  -sfy,  pi.    ->ty,  sf. 

1)  ber  fet^fte  2;on  ber  Dttaoe; 

2)  eąt      f.      ((Sebetiłun= 
ben). 

Sekstans,  -u,  pi.  -e,  sm. 
©ed)fte[frei5   m. 

Sekstern,  -u,  pi.  -y,  sm. 
§eft  n.  ;  =  Zeszyt. 

Seksualny,  adi. ;  Seksual- 
nie, adv.  jerueC,  ge)c^(e(^t= 
lic^ ;  =  Płciowy. 

Sekta,  -ty,  pi.  -ty,  sf.  ©e!te 
/.,  ©laubensgenoffenfĄaft  f.\ 
i*eör=,  aJJeinung§?iunft  /. 

Sektarski,  Sekciarski, 
adi.  leftiererti'cb. 

Sektarstwo,  Sekciar- 
stwo, -wa,  pi.  -wa,  sn.  ©ef= 
ticrerei  /.,  ©eftierertum  n. 

Sektarz,  Sekciarz,  -a,  pi. 
-e,  sm.  ©eftierer  m. 

Sekularyzacya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  -satularifałion  /., 
SerroeltUc^ung/".,  ©mjie^ung/. 
geifłlic^er  Sefi^ungen. 

Sekularyzować,  -żuję, -wa- 
łem, va  perf.  föfularifteren, 
gcifllic^e  ©liter  ju  rceltlic^cm 
©ebrauc^e  einjie^en. 
,  Sekunda,  dy,  pi.  -dy,  sf. 
©elunbe  /. 

Sekundant,  -a,  pi.  -nci, 
sm.  ©efunbont  m. 

Sekundować,    -duje,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  fe!unbteren, 
'  Reifen. 


Sekutnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
ein  täftiges  ffleib,  eine  böfe 
©ieben,  eine  ^eje. 

Sekutnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
^ßlagegeift  m.,  ein  unauśfte[]= 
Ii(^er  Sienfi^. 

Sekutny,  adi. ;  Sekutnie, 
adv.  läfiig,  ptagenb. 

Sekwens,  -u,  pl.  -y,  sm. 
3lei^e  /.;  =  Koiej. 

Sekwestr.  -u,  p)^-  -Jj  ^'w-; 
Sekwestracya,  -cj\,pl.  -eye, 
sf.  Sefc^Iagna^me  ;'.,  ©eque= 
ftrationf. ;  =  Zajęcie  rzeczy 
przez  skarb. 

Sekwestrator,  -a,  pl.  -rzy, 
sm.  Sequeftrator  m. 

Sekwestrować,  -truję,  -wa- 
łem, i-rt.  perf.  fequeftrieren. 
Seledynowy,  adi.  l^eHgrün. 
Selen,  -u.  sing.   tant.  sm. 
©elenium  n. 

Seleneczek,  -czku,  sing, 
tant.  sf.  ©elenorci)  n. 

Selenek,  -nku,  jfl-  -nki, 
sm.  —  miedzi  öerjelin  m.\ 
—  ołowiu  Älauftalitb  m.,  ©e= 
lenblei  n.;  —  srebra  ^Jłauma» 
nit  m. 

Seleniaki,  -ków,  plur.  tant. 

sn.  ©efeniben  p)l.,  öem  ©ele= 

nium   uerroanbte   SRineralien. 

Selenian,    u,   sitig.    tant. 

.57«.  Seleniaure  f. 

Selenin,  -u,  sing.  tant.  sm. 
felenige  ©äure. 

Selenit,    -u,    pl     -y,    sm. 

a)}onbftein  7W,,  SWarienglaś  n  , 

©piepelipat  m.,  ^raueneiś  h. 

Seler,  -u,  pl.  -y,  sm.  ©el« 

lerie  /. ;  —  kłebiasty  ÄnoHen» 

feüerie;    —    naciowy    ©tou* 

I  benfeHerie. 

!      Selterski,  adi.  ©etter§=. 

Semafor,    -u,  pl.    -y,  sm. 
©emop^or  m.,   2i[rm[ignal  n,, 
I  optifd^er   2;e[egrap^;   =    Za- 
j  mieniec. 

Semestr,  -u,  pl.  -y,  sm 
I  ©emefter  n. ;  =  Półrocze 

Seminaryum,  indecl.  sn. 
'  ©eminar  n. 

I      Seminarzysta,    -sty,    pl. 
I  -ści,  sm.  ©eminorift  m.,  38 
I  ling  m.  beś  ©eminorś 
I      Śen,snu,  pZ.  sny,  *;«.;  dim) 
;  Senek,  -nku,  pl.  -nki,  sm.  ] 
i  ©(^laf  m.;  we  śnie  im  ©c^Iafe, 
I  —  mnie  morzy  ic^  fann  mi(^ 
ibeö  ©cblafeä  nic^t   erroe^ren; 
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w  głębokim  śnie  im  tiefen 
©d^Iafe;  przypominam  sobie 
jak  we  śaie  .  .  .  ic^  erinnere 
miĄ  njie  im  ©d^tafe .  .  .;  2) 
2iraum  m.;  dziwne  sny  mia- 
łem id)  §atte  rounberlid^e  Xväü-' 
me;  ukazał  mi  się  we  śnie  ec 
erf^ien  mir  im  2;raume;  — 
mara  Bóg  wiara  %xäümc  finb 
©c^äume-,  3)  Sräumerei  /., 
§irnge[ptnft  n. 

Senat,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©c= 
nat  m.j  uchwała  -u  ©enat5= 
befcŁTufe  m. 

Senator,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
©enator  m. 

Senatorowa,  -wej,^Z.  -we, 
sf.  grau  /.  bes  ©enałorś. 

Senatorstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ©enatorenrciirbe  /. 

Senatorówna,  -ny,  pi.  -ne, 
sf.  ©enatorstodjter  /. 

Senes,  -u,  sing.  tant.  sm. 
(Cassia  senna)  ©mneśbaum»?. 

Senesowy,  acli.  ©ennes=. 

Senior,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
©enioc  m.,  ä[ttefte(r)  m.;  — 
Najstarszy. 

Seniorat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©cniorat  n.,  Erbfolge  /.  nad) 
bem  Sltter. 

Senliwość,  -śei,  sing.  tant. 
sf.  ©Ąiaftigfeit  /. 

Senliwy,  acli.  fc^läfcig. 

Sennik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Zraumbud)  n. ;  Śraumbeuter  m. 

Sennodajny,  adi.  f(^taf= 
bringjnb. 

Senność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ©d^IaffuiĄt  /.,  ©*laftrun= 
fen^eit  /.,  Sc^täfrtgleit  /. 

Senny,  adi.;  Sennie,  adv. 
©ĄIaf=,  2:raum-,jd)[aftrunfen, 
jc^Iafrig. 

Sens,  -u,  pi.  -a,  sm.  ©inn 
m.,  SSerftanb  m.,  Qn^alt  w.; 
w  tern  nie  ma  -u  haä  l^at 
feinen  ©inn;  —  moralny 
Sel&re  /.,  moxai  f.,  ^oee  /. 

Sensacya,  Senzacya,  cyi, 
pi.  -eye,  sf.  ©enjation/.,  2luf= 
fe^en  n. ;  =  Wrażenie. 

Sensacyjny,  Senzacyjny, 
adi.  auffel^enetregeiib. 

Sensat,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
ernfter,  gefegter  3Jlann. 

Sensatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
ernfte,  gemeffene  S)ame. 

Sentencya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  ©entenj/.,  ©innjprud^  m.\ 


DJieinung  /.,  ©rad^ten  n.,  Uc» 
teit  M. ;  Sluślprud^  m.;  =  Zda- 
nie, Mniemanie. 

Sentencyonalny,  adi. ; 
Sentencyonalnie,  adv.  doU 
©innfprüc^e,  ©entensen,  fen= 
tentioś. 

Sentencyarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©timmenprotofoU  n.  ber 
@cri(Ąt5bei}'i^er. 

Sentencyonować,  -nuję, 
-wałem,  vn.  imptrf.  feine 
©timme  geben,  [łimmen. 

Sentyment,  -u,  pi.  -a 
Ober  -y,  sm.  ®mpfiitbung  /., 
©efü^l  n.  =  Uczucie. 

Sentymentalność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  ©entimentali= 
tat  /.,  ®mpfinbjamfeit  /., 
©mpfinbelei  /.;  =  Uczucio- 
wość. 

Sentymentalny,  adi.]  Sen- 
tymentalnie, adv.  fentimeu' 
tal,  empfinbenb,  empfinbfam, 
gefül^lDolI;  =  Uczuciowy. 

Sep,  spu,  spy,  sm.  Äörner« 
abaabe  /.,  ki)tneąe'i)nt  m. 

Sępa,  -py,  pi.  -py,  sf  = 
Sipia. 

Separacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  ©eparation  /.,  firc^U.c^e 
Trennung*,  ©d)eibung/.;2luä= 
einanberfeCung  /. ;  =  Roz- 
łączenie. 

Separacyjny,  adi.  ©epa= 
rationś=,  SŁrennungg^. 

Separatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ©eparatjug  m.]  2)  gef^ie= 
bcnegrau;  =  Rozwóiks;  3) 
Cbambre  separee/.,  Chambre 
particuliere  im  ©aft^aufe. 

Separować  się,  -ruję, 
-wałem,  vr.  imperf.  fic§  tren= 
nen;  =  Rozłączyć  się. 

Sepia,  -pii,  pi.  -pie,  sf. 
1)  ©epiabein  n,,  SIodEfif^bein 
n. ;  2)  ©epiafarbe  /. 

Septet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
eine  Äompofition  für  fiebm 
©timmcrt  obce  S^ft^^u^^ente, 
©eptctt  n. 

Septyma,  -my,  pi.  -my,  sf. 
ber  ficbente  %qx\.  ber  Dftaoe. 

Ser,  -a,  pi.  -y,  sm.\  dim. 
Serek,  -rka,  pi.  -rki,  sm.  Ääfe 
m.,  Stopfen  m.,  Ouarf  m. 

Seraf,  -a,  pi.  -y,  sm.  ©e= 
tapö  m.\  =  Anioł. 

Seraficki,  adi.  f erapl^ifd^ ; 
=  Anielski. 


I      Seraj,  -u,  pi.  -e,  sn.  ©erail; 
=  Pałac  sułtana, 
I      Seraj  owy,    adi.    ©erai[=. 

Sercak,  -a,  pi.  -i,  sm.; 
Sercówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^ergmufĄel  /. 

Sercaskrycie,  -cia,  pi. 
-cia,  sn.  gemeine  ^erjerbfe. 

Serce,  -ca,  pi.  -ca,  sn.  1) 
§erj  n.;  —  bije  baś  ^tx'h 
f^lägt;  do  -ca  przycisnąć 
anś  §eri  briicfen;  na  -cu  mi 
''  to  leży  e§  liegt  mir  am  ^erjcn ; 
mieć  co  na  -cu  etroaś  auf  bem 
§erjen  l^aben;  z  pełnego  -ca 
au3  DoUem  §erjea;  co  na  -ca, 
to  i  na  języku  ba§  ^erj  au? 
ber  ^\xx\.%i  tragen;  co  idzie 
od  -ca,  to  do  -catrafia  njaś  oom 
§erjen  fommt,  ge^t  roieber  ju 
Öerjen ;  z  całego  -a  oom  gan« 
jen  ^ier^en;  z  duszy  z  -ca 
tjerjlic^  gem ;  —  swoje  komu 
otworzyć  fein  §erj  Dor  jmnbm 
OUsfĄUtten;  brać  sobie  co  do 
-ca  fiĄ  etro.  ju  §erjen  nef)= 
men;  -ce  mi  się  kraje  ba§ 
$)erj  brid^t  mir;  nabrać  -ca 
Śłut  faffen;  moje  — !  mein 
§erjc^en!  przyjaciel  od  -ca 
^erjenäfreunb ;  bicie  -ca 
^erjf (opfen  n. ;  2)  —  dzwonu 
©lodEenfc^roengelw.j^IiJppelłw. 

Sercoglów,  -own,  pi.  -owy, 
sm.   ©(fenfopf   m.  (©c^(onge). 

Sercowaty,  adi.  I^er5= 
förmig ;  -te  drzewo  Äcm^ofä  n. 

Sercowy,  adi.\  Sercowo, 
adv.  !C)erä=;  -wa  żyła  ^er^aber 
/.;  -wo  chory  ^erjleibenö. 

Serdak,  -a,  pi.  -i;  dim. 
Serdaczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  Sruftlo^  m.,  S3rufttud^  n., 
Sufentud^  «.,  Śauernjatfe  /'., 
SBamä  n. 

Serdecznik,  -a,  pi.  -ki,  sm. 
1)  :ger3ftein  m.,  Söroenfc^roanj 
m.,  ^eriigeipan  m.\  2)  Sau» 
fenbaulbenfraut  w.,  Iretifc^e 
^irfc^raurs,  2llpen=,  Slugen» 
rourj  /,  ^icfc^rourjel  /. 

Serdeczność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ^erglid^feit  /. 

Serdeczny,  adi.)  Ser- 
decznie, adv.  fierjUc^,  §et= 
3en§=,  $er3=. 

Serdelek,  -Ika,  pi.  -Iki,  sm. 
Änada)urft  /. 

Serdeńko,  -ka,  pi.  -ka,  sn, 
Siebc^en  n. 
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Sfastrygować 


Serdnszko,  -ka,  pi,  -ka, 
sn.  ^erjc^en  w ,  ^erjtein  n., 
^erjliebc^en  n. 

Serduszkowaty,  adi.  ^erg« 
fi)rmtg. 

Serek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
1)    5^äfe    m.-    2)    ^äfeuntet= 

Serenada,  -dy,  pi.  -dy,  a/. 
©erenabe  /.,  ©länbdöen  «• 

Serfinki,  -nek,  plur.  łant. 
(serres-fines)  bünne  Ąiturgif  c^e 
Sangen. 

Sernica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
1)  Ääfemilbe/. ;  2)  5?afe^auś  n. 

Sernik,  -a,  ^?.  -cy,  sm.  1) 
Ääfemac^et  »?.,  ßäfel^änbler 
m.;  2)  Ääfe^otbe  /.,  Ääfefocb 
m.,  Aafel^auś  n.;  3)  ^äfe= 
lud&en  «2.;  4)  Ääfeftoff  m. 

Serny,  Serowy,  ar/i.  Ääfe=. 

Serokosz,  -a,  pi,  -e,  s»i. 
großer  grauer  3Bürger,  33crg= 
elfter  /. 

Serokoszek,  -szka,  pi. 
-szk),  S7n.  rotriidEiger  äßtirger, 
2)ornbre^er  m.,  Jicuntöter  m. 

Serotoczek,  -czka,  pi. 
-czki,  ^äfemilbe  f. 

Serowatość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ^äftgleit  /. 

Serowaty,  adi.  fä[eavtig, 
löHg. 

Serowian,  -u,  sing.  tant. 
sn.  Äafein  n.,  Säfeftoff  m. 

Serowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  1)  ÄäfemtCbe/.;  2)  Ääfe» 
fudöen  m. 

Serownik,  -n,  sing.  tant. 
sm.;  —  roślinny  ?ßf(anjen=> 
f afein  n. 

Serpentyna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.;  1)  gelbf erlange  /.;  2) 
frummer  ©äbel;  3)  ©erpcnti= 
nenftrafie  f.,  ©trapenrcinbung 
/.,  Sßinbung  /. 

Serpentynowy,  adi.  fer= 
pentinen=,  fc^langenartig ;  ta- 
niec —  śerpenłinentanj  m. 

Serwantka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©dfpinb  m.,  ©eroante  /. 

Serwaser,  -ii,  pi.  -y,  sm. 
©Ąeiberoaffer  n. 

Serwatczaność,  -ści,  sittg. 
tant.  sf.  2Jlol!ig!eit  /.,  mor= 
ligeś  SBefen. 

Serwatczeć,  -czeję,  -cza- 
łem,  vn.  imperf.  ju  9Kolfe 
werben. 

Serwatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 


Tlolti  f.,  SRitc^roaffct  n., 
Ääferoaffer  n. 

Serweta,  -ty,  pi.  -ty;  dini. 
Serwetka,  -ki,  pi.  -ki,  s^f. 
©eroiette  /.,  ajJunbtud^  n. 

Serwis,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©eroice  m.,  JŁafelgerat  «.;  — 
do  kawy  Äaffeeferoice  n.;  2) 
Quarttergelb  «. 

Seryo,  adv.  ernft,  feriög, 
ernft^aft. 

Serzeń,  -nia,  sing.  tant. 
sm.  ^äjeftoff  m. 

Serzysko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
Ääfelab  n. 

Sesam,  -u,  pi.  -y,  sm, 
©efamfraut  n, 

Sesya,  -syi,  pi.  -sye,  sf. 
©effion  /.,  ©i^ung  /.;  — 
parlamentarna  ^ar[0Tnenł§= 
f effion  /. 

Setek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
I^unbert  ©tiid. 

Setka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
=  Setek. 

Setkować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  in  Stbteilungen 
von  ^unbert  einteilen. 

Setnia,  Sotnia,  -ni,  pi. 
-nie,  sf.  Slbteilung/.  von  ijun- 
bcrt  ©otbaten,  ©otnie  /. 

Setnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Slnfii^rer  m.  non  ^unbert 
2Kann,  Hauptmann  w. 

Setny,  adi.;  Setnie,  adv. 

1)  ^unbertfte,    l^unbertfältig; 

2)  tüchtig;  —  chłop  ein  tüci^=» 
tiger  Surfte. 

Sezon,  -u,  pi.  -y,  sm,  ©ai= 
fon  f,  Sa^resjcit  f 

Sęczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  ein  Heiner  Änorren. 

Sfczówka,  -ki,  pi,  -ki,  5/. 
erwenartige  äßide. 

Sfczysty,  adi.  Inottg. 

Sędzia,  -dziego,  pi.  -dzie- 
wie ober  -dzie,  -dziów,  sm. 
SJid^ter  m. ;  —  pokoju  jjrie« 
benśrid^ter;  —  polubowny 
©c^tebśrid^ter;  —  ziemiański 
Sanbeśgeri(f)torat  m.;  —  ape- 
lacyjny 2lppeIIattonärat  m. 

Sędzianka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Slicftterßtoc^ter  /. 

Sfdzic,  -a,  pi.  -e,  sm. 
9Uct)ter§fo^n  m. 

S§dzielizna,  -ny,  pi,  -ny, 
sf. ;  Sf  dzioł,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©dmeeanfjang  nt.;  SReif  m.; 
9Jebel  m. 


Sędzina,  -ny,  pi,  -ny,  sf. 
9łtc6terśfrau  f.,  5lid^ter§gattin/. 

Sędziostwo,  Sędziow- 
stwo,  -vva,  stng.  tatit.  sn.  1) 
9itc^teramt  n.;  2)  ber  aiic^ter 
unb  beffen  grau. 

Sędziowski,  adi.  3lid^ter;. 

Sędziwość,  -ści,  sing,  tant. 
sf.  ©l^rroürbtgteit/. ;  baś  Dor= 
gefc^rittene  Sltter. 

Sędziwy,  adi.  e^rtDÜrbig, 
geiect,  alt. 

Sęk,  -u  ober  -a,  pi.  -i,  sm. 
Knorren  m.,  Änoten  m.  (im 
^otse);  w  tem  —  ba  liegt  ber 
$unb  begraben,  l^ier  fte^en  bie 
Dc^fen  am  Serge,  ba  ftetft'ö; 
w  sitowiu  -a  szukać  bort 
©d§tDterig!eiten  fudien,  roo  feine 
finb. 

Sękacz,  -a,  pi.  -e,  sm.  ein 
fnorriger  Śaum. 

Sękacz,  -a,  pi.  -e,  stn. 
(Eurynome)   eine  Ärabbenart. 

Sękalec,  -Ica,  pi.  -Ice,  sm. 
ein  8  'Dłeter  langer  ^otjl^afen. 

Sękatość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Änorrigfeit  /. 

Sękaty,  adi. ;  Sękato, 
adv.  fnorrig,  fnotig,  öftig. 

Sękoprzód,  -odu,  pi.  -ody, 
sm.  (Mene)  ©attung  ber 
©(Ömalftfc^e. 

Sęp,  -a,  pi.  -y,  sm.  ®eier 
m. ;  —  kasztanowaty  płowy 
roeifilöpfiger  ©eier;  —  rdzawy 
Sämmergeier;  postawić  -a  na 
czole  eine  büftere  2Rtene  ma= 
Ąen,  ein  finftereS  ©efid^t 
fc^netben. 

Sępi,  adi.  ®eier=;  -pie  oko 
©eicraugc  n. 

Sępić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf.  oerfinftern ;  —  sie  vr. 
fiĄ  betrüben. 

Sfabrykować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  fabrijteren, 
l^erfteüen-,  fälfd^en;  =  Wy- 
twarzać. 

Sfałdować,  -duję,  -waJem, 
va.  perf.  in  j^alten  tegen. 

Sfałszować,  -szuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  fälfd^en,  nad)' 
mo^en;  =  Podrobić. 

Sfanatyzować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.perf.  fanatifd^  machen, 
fanatifieren,  aufreihen. 

Sfastrygować,  -guję,  -wa- 
łem, va.  perf.  jufammens 
l^eften. 


Sfatygować 
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Sfatygować,  -guję, -wałem, 
va.  perf.  mübe  ttiac|en;  = 
Zmęczyć. 

Sfen,  -u,  pi.  -y,  sm.  (Spleen 
n.,  SEttanit  m. 

Sfera,  -ry^pl.  -ry,  sf.  ©pl^ä» 
re  /.,  3tegton  /.;  w  wyższych 
-rach  in  ööl^eren  Stegtonen. 

Sferoida,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
©p^öroib  m.,  ŚCfterfugel  f., 
unDoUEomrttene  9iunbunci. 

Sferoidalny,  adi.  fp|äroi= 
bifd6,  runblic^. 

Sferyczność,  -ści,  sing, 
tant.  s/.  3fłunbung  /.,  Äugel= 
geftatt  /.;  =  Kalistość. 

Sfolgować,  -guję,  -wałem, 
va.  unb  vn.  perf.  naiĄIaffen. 

Sfora,  Swora,  Zwora,  -ry, 
pi  -ry,  sf.  Goppel/. 

Sformować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  formen,  geftal= 
ten ;  =  Ukształcić. 

Sformowanie,  -nia,  sn. 
gocmen  n.,  ©eftaltung  /. 

Sformułować,  -łuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  formulieren; 
=  Ułożyć. 

Sformułowanie,  -nia,  sn. 
t^ormutierung  /. 

Sforność,  -ści,  sing.  tant. 
sf  ?Co[gfam!eit  f. 

Sforny,  adi. ;  Sfornie,  adv. 
folgfam. 

Sforować,  Sworować,  -ru- 
ję, -wałem,  va.  imperf.  JU= 
fammenfoppetn. 

Sforowanie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  3ufammenf  oppelung/. 

Sforsować,  -suję,  -wałem, 
va.  perf.  übermäßig  anftren- 
gen;  =  Zmęczyć. 

Sforsowanie,  -nia,  sn. 
übermäßige  Stnftrengung  f. 

Sfragistyka,  -ki,  sing. tant. 
sf  ©iegelte^re  /.,  ©pl^ragiftif 
/. ;   =  Nauka  o  pieczęciach. 

Sfrancuziały,  adi.  franjij» 
ftfd&  geroorben. 

Siać,  sieję,  siałem,  va.  im- 
perf. f äen,  bte  ©aat  BefteHen ; 
głupich  nie  -ją,  sami  się  rodzą 
Un!raut  wä^ft  eon  jelbft;  — 
niezgodę  ^mietrad^t  fäcn. 

Siadać,  -dam,  -dałem,  vn, 
imperf.;  Siąść,  siędę,  sia- 
dłem, vn.  perf.  fi(^  fe^en,  mc= 
berfe^en,  nieberlaff  en ;  -daj 
nel^men  ©ic  5ßltt| ;  nie  -dłszy 
nie  padłszy  mir  ntd^tś  bir  nid^łś. 


Siadanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
1)  Seibelbrett «. ;  2)  ©ipretter 
pi.  ber  jCIo^cr. 

Siadło,  -ła,  pi.  -ła,  sn.  1) 
©i^  m.,  SBo^i^  m.]  2)  3So= 
gelauffallen  n. 

Siadły,  adi.  unterfe|t. 

Siadywać,  -duję,  -wałem, 
vn.   iterat.  ju   fi^en  pftcgen. 

Siak,  adv.  in  einigen  3te= 
benäorten  ber  Umgangsfprad^e, 
j.  33.  ni  tak  ni  —  roebec  fo 
nod^  fo;  jeden  tak  drugi  — 
einer  fo,  ber  anbere  fo,  ber 
eine  roili  reduto,  ber  anbere 
linlś. 

Siaki,  taki,  adi.  nid)t 
fdĘ)Iedot,  möglid). 

Sianie,  -nia,  sing.  tant.  sn. 
©äen  n. 

Siano,  -na,  sn.;  dim. 
Sianko,  -ka,  sm.  §eu  «.;  — 
wielbłądzie  Äamelfeu. 

Sianokos,  -u,  sm\  Siano- 
żęcie,  -cia,  sn.  Heuernte  /., 
§eufĄIag  m. 

Sianożęć,  -ci,  pi.  -cie,  sf. 
§eurotefe  /. 

Siara,  -ry,  sing.  tant.  sf. 
Sruftmildö  /.,  erftc  aJlild^  nad^ 
bem  halben. 

Siarczak,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©d^roefelnerbinbung  /.,  ©ul= 
p^urit  m. 

Siarczan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©d^iijcfelfäure  f.;  —  cynku 
Sinloitriol  m.,  ©otijenfiein  m. ; 

—  kobaltu     roter    Sßitriol; 

—  miedzi  Äupferottriol;  — 
żelaza  grüner  SBttrioI,  @ifen= 
üitriol;    —   wapna  ©ip§  łw. ; 

—  ołowiu  fd^raefelfaureg 
33IeioEt)b;  —  wody  @c^roe«= 
felfäurel^t)brat  n. 

Siarczany,  adi.  ©d^roefcl«, 
©d&roefel  entl^alłenb, 

Siarczyk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©d^roefelftoff  m.;  —  merku- 
ryusza  ^innober  m.;  —  oło- 
wiu ©alen  n.,  Sleiglanj  w., 
Dfenbrud^  m.;  —  żelaza  Iri« 
ftaülfterteS  $crit;  —  wodoru 
©dopefelroafferftofffaure  /. 

Siarczyn,  -u,  sing.  tant. 
sm.  fcfiroefeltge  ©aurę. 

Siarczystość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©ulfuration  /., 
©d^roefelung  /.,  SUerbinbung  f. 
mit  ©d^roefel. 

Siarczysty,    adi. ;    Siar- 


czyście, adv.  fd^roefetartig, 
gefdroefelt;  i^i^ig. 

Siarek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
©ulfat  n.,  3SerSinbung  beä 
©c^roefelś  mit  einem  anberen 
Körper. 

Siarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
©d^roefet  m. ;  —  surowa  3(ło|= 
fd^roefef. 

Siarkan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©utfat  n. ;  —  magnezyi  Sit= 
terfafj  n. ;  —  wapna  ©d^roe= 
felfalf  m. 

Siarkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  fd^roefefn;  mit 
©d&rocfet  überjiel^en. 

Siarkownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©d^roefel^ütte  /. 

Siarkowodór,  -oru,  sm. 
©d&roefelroafferftoffgaS  n. 

Siarkowy,  at^z.  ©d^n)efer=; 
azoteczek  -wy  ©d^roefelftitf" 
ftoff  m. 

Siarnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
©ct)roefelfaben  m.\  2)  3ünb= 
j^ör^dlen  n. 

Siatczany,  adi.  ne^förmig, 
S«e^-. 

Siatecznia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  (Retepora)  SRe^foratte  /. 

Siatka,  -ki,  pi.  -ki;  dim. 
Siateczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3tefe  «.,  3te4d)en«.;  SKe^J^oube 
/. ;  —  w  oku  3ie^|aut  /. ;  — 
pajęcza  ©pinngeroebe  n. 

Siatkoskrzydły,  adi.  mit 
neuartigen  glügeln. 

Siatkować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  3ie|e  mad^en,  nefe= 
al^nlid^  roitfen. 

Siatkowaty,  adi.  ne|artig, 
nc^förmig,  ne^ä^nlid^. 

Siatkowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  eine  ©d^roammgattung. 

Siatkówka,  -ki,^Z.  -ki,  sf. 
9te$l)ttut  f 

Siatkowy,  adi.  3ie|= ;  mur 
-wy  römifd^e  3)iauer. 

Siatuik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
5Refeftritfer  m. 

Si%g,  -egu,  pi.  -ęgi,  sm. 
Slafter  /.,  §abcn  m. 

Sią-gnąć,  =  Sięgnąć. 

Siąkać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf. ;  Siąknąć,  -nę,  -ną- 
łem,  vn.  perf.  'iw.\i  ełnfaugen ; 
—  nos  bie  3'łafe  fc^neugen. 

Siąść,  fief)e:  Siadać. 

Sidełko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
dimin.  »on  Sidło. 


Sidlić 
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Siedmpalecznik 


Sidlić,  -lę,  -liłem,  va.  iin- 
perf.  umgotnen,  umftrtclen,  in 
eine  ©c^Iinge  fangen. 

Sidlnik,  -a,  ;pl,  -cy,  sw. 
©Ąlingenftcirer  m. 

Sidło,  -^^^,  pi.  -ła,  sn. ;  dim. 
Sidełko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
?8ogcIgarn  n.,  s^ogetneę  n., 
Sd^Iinge  /. ;  -ła  zastawić 
S(|nngen  legen;  wpaść  w -la 
in  bie  ©Ąlinge  geraten. 

Sidłowy,  adi.  ©c|[tngen=. 

Siebie,  się,  sobie,  sota, ^jr. 
reflex.  ftc^;  1)  sobie,  się  iii  jus 
rürffü^renberSebcutung,  raenn 
nämlic^  baś  fCiirroott  fid^  auf 
baś  ©uBjeft  beś  ©a^eś  bejief)t, 
bient  für  olle  brei  ^etfonen 
ber  ©inja^l  foroie  ber  3[jiel^r= 
ja^f;  kładę  się  do  łcżka  id^ 
fege  mic§  inś  Sett;  uważam 
się  za  mądrego  td^  §alte  mic^ 
für  gefd^eit;  ubieraj  się  jie^e 
btc§  an;  ty  się  sam  krzywdzisz 
bu  tuft  bir  felber  unreĄt; 
będziemy  się  bronić  ratr  n)er= 
ben  un§  oerteiblgen;  nie  da- 
my sobie  zrobić  kizywdy  rait 
roerben  un§  fetn  Unrecht  an» 
tun  laffen ;  weźcie  sobie  to 
nel^mt  euc^  baä;  2)  do  litra 
wody  bierze  się  pół  litra  octu 
ju  einem  2iter'Ś3affer  nimmt 
man  einen  l^atben  Siter  (Siftg; 
konfitury  smażą  się  w  lecie 
©ingefotteneś  icirb  im  ©ommer 
gefotten;  tu  się  zatrzymuje 
pociąą  ^^ter  ^ält  ber  gug ; 
3)  dziać  się  gefc^e^en;  sta- 
rzeć się  altem ;  uczyć  się 
lernen;  śmiać  się  lad^en;  po- 
lepszać się  beffer  roerben;  4) 
kochają  się  fie  lieben  cinan» 
ber ;  siedzą  przy  sobie  fie  fi^en 
nebeneinanbcr;  oddalił  ich 
od  siebie  er  l^at  fie  ücnetn= 
anber  getrennt;  5)  przez  się, 
on  nnb  für  fic^,  an  fiĄ,  burĄ  | 
ftd^^  felbft;  idź  sobie  gc^  roeg  ; 
być  u  siebie  ju  |)aufe  fein; 
odchodzić  od  siebie  bie  93e= 
finnung  »erlleren;  brsć  co 
na  siebie  etroaś  umnel^men; 
etraaS  auf  ftd^  nehmen,  über«  : 
ncl^men.  i 

Siec,  -kę,  -kłem;   Siekać, 
-kam,    -kałem,     va.     imperf. 
^auen,  güc^ttgen ;  —  kogo  ró- 
zgami jmnbn  mit  3Jułen  güc^^  \ 
tigett;  —   mieczem    mit    bem  ' 


©c^rocttc   f;auen;    2)   '^adin; 
-kać  mięso  J^^'?*^  ^acfen. 

Siecz,  -y,  pi.  -e,  sf.  ®e= 
me^el  n.,  £auen  n. 

Sieczba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
Sauen  n.,  SJla^en  n. 

Sieczka,  -ki,  pi,  -ki,  sf. 
^äcf'el  n.,  Sädferttpg  m. 

Sieczkarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  §ädEfe(fammer  /.,  ©iebe= 
mafdĘiine  /. 

Sieczkarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Öädfielfc^netber  m. 

Sieczna,  -nej,  p>l-  -n^»  */• 
©eFante  /'. 

Sieczny,  adi.  §ieb=,  §au=; 
broń  -na  blanie  SBaffe;  -na 
linia  ©efante  /. 

Sieć,  -ci,  pi.  -cie  ober  -ci, 
sf.  3ieö  ?!.,  3uggcirn  n. 

Siedem,  fiefje:  Siedm. 

Siedlaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3eiöelbrett  n. 

Siedleczka,  ki,  sf.  -ki,  sf. 
SBurffcbaufel  /. 

Siedlić  się,  -dlę,  -dliłem, 
vr.  imperf.  fiĄ  anfiebeln. 

Siedlisko, -ka, 2??.  -ka,  sn.\ 
Siedliszcze,  -cza,  pi.  -cza, 
sn.  ©i^  »z.,  SBol^nfiC  m. 

Siedm,  Siedem,  numer. 
fieben. 

Siedmdziesiat,  Siedem- 
dziesiąt, numer,  fiebrig. 

Siedmdziesięcioletni,  adi. 
ftebvgiä^tig._ 

Siedmdziesiatnica,  ■cj,pl. 
-ce,  sf.  ©onntag  Septuagesi- 
ma.  hiflftP. 

Siedmdziesiaty,  adi.  fieb- 

Siedmiobarwny,  adi.  fte= 
benfarbig. 

Siedmiodniowy,  adi.  fie= 
bentägig. 

Siedmiofuntowy,  adi. 
fieben  ^funb  roiegenb.  fiebcn= 
pfünbig.  [ftłmmig. 

Siedmiogłosy,  adi.  fteben= 

Siedmiogłowy,  adi.  fie= 
benföpfig. 

Siedmiogodzinny,  adi. 
fiebenftünbig. 

Siedmiokat,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©iebenedE  n. 

Siedmiokatny,  adi. ;  Sie-  j 
dmiokatnie,  adv.  ftebenedig. 

Siedmiokilowy,  adi.  fieben 
Äilo  roiegenb. 

Siedmiolatka,  -U i,  pi.  -ki, 
sf.  Schnittlauch  m. 


Siedmiolecie,  -cia,  ^^Z. 
-cia,  sn.  ein  S^ilfflutn  fon 
fieben  S^l^i^en.  Septennium  n. 

Siedmioletni,  adi.  ftcbeu« 
jäf)riq. 

Siedmiolistny,  adi.  fiebens 
blättrig. 

Siedmiomiesifczny,  adi. 
ftebenmonatticf). 

Siedmionogi,  adi.  ficber= 
füfeig. 

Siedmiooki,  adi.  fteben= 
äugtg. 

Siedmioprfcikowy,  adi. 
fieptanbrifc^,  mit  fieben  ©taub» 
fäben. 

Siedmioraki,  adi. ;  Sie- 
dmiorako,  adv.  fiebenfac^, 
fiebenfättig. 

Siedmiornasób,  adv.  fic= 
benmol  fo  cier. 

Siedmioro,  -ga,  numer. 
fieben  ©tüd. 

Siedmiosłupkowy,  adi. 
j^eptagęnifc^,  mit  fieben 
©riffeln. 

Siedmiostopny,  Siedmio- 
stopowy,  adi.  fiebenjüfeig. 

Siedmiostruny,  adi.  fteten^ 
fattig. 

Siedmiotysi§czny,  adi. 
7000  enlf)altenD;  fieber.tau= 
fenbfłe(r). 

Siedmiozgłoskowy,  adi. 
fiebenftibig. 

Siedmkrotny,  adi.  fieben» 
mo(tg. 

Siedmlist,  -u,  pi.  -j,  sm. 
©tebenblatt  «.,  ^eit«,  ń\il)t= 
raursef  /. 

Siedmnastka,  -ki,  /j?.  -ki, 
sf  bie  3o^^  SfJummcr  fie6= 
je^n. 

Siedmmiesięczny,  adi. 
rtebennionallicf). 

Siedmnastoletni,  adi. 
fieb?et)niä^rig. 

Siedmnasty,  adi.  fteb= 
3ef)nte{r). 

Siedmnaście,  numer. 

fteb;<e^n. 

Siedmnaścioraki,  adi. 
fiebse^nfolttg. 

Siedmnaścioro,  -rga,  nu- 
mer. iieb^ii)n  ©tücf. 

Siedmpagórkowy,  adi. 
fłebenbugelig. 

Siedmpalecznik,  -n,pl.  -i, 
sm.  Oänfe«,  ©iebenfinger= 
traut  n. 


Siedmset 
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Siestrzan 


Siedmset,  numer.  fieBen=» 
l^unbett. 

Siedmsetny,  adi.  j'teBen= 
l^unbertfle(r). 

Siedzą,  -dzy,  i??.  -dze,  sf. 
=  Siedlisko. 

Siedzenie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  ®i|en  ». ;  @t|pla^  m. 

Siedziba,  -by,  pl.  -by,  sf. 
©i^  m.,  SOßo^nfi^  m. 

Siedzieć,  -dze,  -działem, 
vn.  imperf.  fi^en;  —  na 
ławce  auf  ber  SSan!  fi|en; 
—  w  więzieniu  im  (S}efäng= 
niä  ft^en ;  ten  gwóźdź  mocno 
-dzi  biefer  3łagel  fi|t  feft. 

Siedź,  -dzia,  pl.  -dzie,  S7w. 
(Boletus  frondusus)  2lftmor= 
c^el  f. 

Sieja,  -i,  pl.  -je,  sf.  %xt 
SJoräne. 

Siejba,  -by,  pl.  -by,  sf. 
©aatjeit  /.,  Slusfaat  /. 

Siek,  -u,  pl.  -i,  1)  §te6 
»2.;  2)  ©teinbeifier  w.;  3) 
©d^roansftiid  ».  oon  einem 
gefĄIad^teten  S;tere. 

Siekać,  fłe^e:  Siec. 

Siekacz,  -a,  ^Z.  -e,  sm.  1) 
$auer  w.;  2)  §adfmefier  «.; 
3)  —  krzyżowy  Äreujmufc^et/. 

Siekaczka,  -ki,  ^Z.  -ki,  sf. 
|)adEme[fer  n.,  ^ippe  /.,  gelb- 
Ijaue  /. 

Siekalnica,  -ey,  pl.  -ce, 
s/.  ©acfbrett  7i. 

Siekaniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sw.  gel^adteg  SIeł  jum  ©d^ie» 
^en. 

Siekanina,  -ny,  pl.  -ny, 
s/.  1)  (Seme^el  ».,  3Jłe|e[et; 
2)  ge^adEteg  gieifc^. 

Siekanka,  -ki,  jj?.  -ki,  sf. 
|)afct)ee  n.,  gel^ocfteś  gleifc^. 

Siekiera,  -ry,  pZ.  -ry,  sf. 
SlEt  /:,  gimttter»,  Sunbajt  /"., 
^anb^acfe  /. ;  —  do  węgla 
Koölen^adEe. 

Siekierka,  -ki,  ^?.  -ki,  sf. 
Heine  SlL't;  -ki,  pl.  mtx-- 
gerbtitterfporn  w. 

Siekierne,  -nego,  sing, 
tant.  sn.  eine  2l5Iöfung  ber 
Sauoerpfttd^tung. 

Siekiernica,  -cy,  pl.  -ee, 
sf.  ©iiptee  m.,  ^onigflee  m. 

Siekiernik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
SBetIftein  m. 

Siekierowaty,  adi.  ajt=' 
förmig. 


Siekierzysko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  1)  fĄtec^te  21^1 ;  2)  SlEt- 
ftiel  »J. 

Siekosz,  -a,  pl.  e,  sw. 
(Hepatus)  eine  Ära66enart. 

Sielanin,  -a,  pl.  -lanie,  sm. 
2)örf(et  m.,  Sorföeroo^ner  m. 

Sielanka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  ©orfbemo^nerin/.;  2)3bt)ae 
/.,  3bt)ll «.,  §itten=,  ©c^äfer= 
gebiĄt  n. 

Sielankopisarz,  -a,  pl,  e, 
sm.  ^bęCcnbic^ter  m.,  ^Dętti» 
fer  m. 

Sielankowy,  adi.  ^bgHen»; 
ibcllen^aft,  ibr)Itifc^. 

Sielawa,  -wy,  pl.  -wy; 
Sielawka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
3Jloräne  /. ;  —  sułwica  (Mu- 
raenula). 

Sielski,  adi.  länblid^, 
2)otf=. 

Sielskość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  SanbUĄfeit  f. 

Siemienisty,  adi.  doU 
©amen. 

Siemieniucha,  -chy,  pl. 
-chy,  sf.  ©uppe/.  ouä  §anf= 
famen. 

Siemienny,   adi.  ©amen^. 

Siemieszka,-ki,ÄW5'.  tant. 
sf.  §afer  m.,  Äorn  ».,  ©erfte  /., 
l)alb  mit  ^eibegrii^e  unterfät. 

Siemię,  -mienia,  pl.  -mio- 
na,  sn.  1)  ©amen  m.,  ©a^ 
mcnforn  n.;  2)  Seinfnmen  ?w. 

Siennik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©trol^fatf  m. 

Sienny,  adi.  1)  $eu»;  2) 
§augflur=. 

Sień,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
^ausfluc  /.,  SSor^auś  n. 

Siepacki,  adi.  §en!eri*. 

Siepacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
§enfetśfnec^t  m.,  §afĄer  m. 

Siepać,  -pam,  -pałem,  va. 
imperf. \  Siepnąć,  -nę,  -na- 
łam, va.  perf.  rütteln,  taufen, 
reiften. 

Sierak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
grauer  Siocf. 

Sierciany,  Sierściany, 
adi.  au§  Sier^aaren. 

Siercisty,  Sierścisty, 
adi.  DcH  furjer  §aare. 

Sierć,  Sierść,  -i,  sf.  Ster» 
^aar  n. 

Sierdzić  się,  -dzę,  -dzi- 
łem,  vr.  imperf.  fic^  ärgern, 
jürnen. 


Sierdzień,  -nia,  pl.  -nie, 
sm.  ©pettnagel  m.,  Soljen  m. 

Sierdzistość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  j^eftiger  ^oxn,  SCuf- 
gcbrac^t^eit  /.,  ©rimrn  m., 
Säösorn  m. 

Sierdzisty,  adi. ;  Sier- 
dziście,  adi.  grimmig,  iä^= 
gorntg. 

Sierlęcza,  -czy,  pl.  -cze, 
sf.  ^-ffiurffc^aufer  /. 

Siermięga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
grober  iBauernfiłtel. 

Sierobnia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
aCerlftatt  /. 

Sierocie,  -cę,  -ciłem,  va. 
imperf.    jur    SÖaife    machen. 

Sierocieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  imperf.  oermaift  »erben. 

Sieroctwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  SŚaifenftanb  m., 
SSerroaift^eit  /. 

Sierocy,  adi.  SDSaifen«; 
maifenl^aft. 

Sierospojka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  (Nucula)  5fiu^mufĄel  /. 

Sierota,  -ty,  pl.  -ty;  Sie- 
rotka, -ki,  pl.  -ki,  sf.  1) 
SBaife/.;  dom  -rót  3ßaifen= 
^auä  n. ;  2)  baä  bünnc  ©nbe 
beä  SBeibenfeitś. 

Sierp,  -a,  pl.  -y,  sm.  1) 
©ic^el  /.,  2)  förntgtr  ©anb» 
[tein;  3)  gärbefc^arte  /. 

Sierp  anka,  Sierpianka, 
-ki,  pl.  -ki,  sf.  gliegentudj  n. 

Sierpień,  -pnia,  pl.  -pnie, 
sm.  3tuguft  m.,  Srntemonat  m. 

Sierpik,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
©rubentfc^erper  m.,  Śfc^etper 
m.;  2)  ©Charte/.,  ©garten» 
fraut  n. 

Sierpnica,  -ey,  pl.  -ce,  sf. 
©i^elfraut  n.,  ©tc^elbolbe  /. 

Sierpniowy,  adi.  3[uguft=. 

Sierposz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Sücfcermilbe  /. 

Sierpowaty,  adi.  fic^el= 
förmig. 

Sierpowy,  adi.  ©id^et='. 

Sierszeń,  Szerszeń,  -nia, 
pl.  -nie,  sm.  |)ornif(  /. 

Sierść,  fiel^e:  Sierć. 

Sierżant,  -a,  pl.  -ci,  sm. 
©ergeant  m. 

Siestrzan,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Srögcr  m.,  Unterbalfen  m., 
UnterjugBaÜen  m. 

Siestrzan,  adi.  ©c^roefter», 
l^roefterlic^. 


Siestrzon 
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Sin 


Siestrzon,  -u,  pi.  -j,  sm. 

3iipx>e  f- 

Sietnica,  -cy,  sing.  tant. 
sf.  eted^tum  n. 

Siew,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©oat 
/.,  ©aatjeit  /.,  ©äen  n. 

Siewać,  fie^e:  Siać. 

Siewca,  -cy,  pi.  -cy; 
Siewacz,  -a,  pi.  -e,  sm.; 
Siewnik,  -a,  pZ.  -cy,  ©ä= 
mann  m.,  ©äcr  m. 

Siewierzec,-rzea,^?.  -rzce, 
sm.  airftłjit  m.,  ©fapotct^  m., 
^ßarant^inftein  «i,,aBernent  w. 

Siewka,  -ki,  pi.  -ki,  s/. 
1)  ©aat  /. ;  33aum  m.  au§ 
ber  ©amenfc^ule  /.;  2)  9te= 
genpfcifer  ?«.;  —  obrożaa 
buntfc^näBUgerljalsBanbregens 
Pfeifer;  —  rzeczna  fd^roarj« 
Binbiger  Siegenpfeifer,  ©anb= 
^li^niĄen  «.,  ©anbläufer  m., 
g^Iu^fd^roalbe  /. ;  —  złota 
pluskotna  ©olbregen  m.,  gc= 
meiner,  grüner,  golbgrüner 
Siegen,  33ra^=,  ©aat=,  Sut« 
oogel  w.,  grüner  ^lebi^, 
^etbenpfeifcr  m. 

Siewnia,  Siewalnia,  -ni, 
pl.  -ne,  sf.  ©ätuc^  n. 

Siewnica,  -cy,  pl.  -cy,  sf. 
geflccfter  5?ie6i|. 

Siewnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
©äemafc^ine  /. 

Siewny,  adi.  QaaU,  2luś= 
faat=;  fäbar. 

Się,  fiel^e:  Siebie. 

Sięga,  -gi,  pl.  -g\,  sf. 
(Sillago)  ©tac^etfloffer  m. 

Sięgać,  -gam,  -gałem,  va. 
Uttb  vn.  imper/.;  Sięgnąć, 
-nę,  -Dąłem,  va.  unb  vn.  per/. 
reichen,  langen,  ftreden;  jak 
daleko  -ga  jego  władza  rote 
meit  retd^t  feine  3!Jlad^t;  wy- 
soko -gać  f)oc^  l^tnauś  rooHen. 

Siękla,  -li,  sittg.  tant.  sf. 
(Ammannia)  inbif^eś  btafen» 
jießenbeS  Äraut. 

Siężybób,  -obu,  pl.  -oby, 
sm.  aJJuttcrjimt  m. 

Sigillaria,  -rü,  pl.  -rie,  sf. 
©igiUarie  /.  (t)or|intfIutii(|c 
^flanje). 

Sikać,  -kam,  -kałem,  va. 
unb  vn.  imperf. ;  Siknąć,  -nę, 
-nąłem,  va.  unb  vn.  perf. 
fpri^en,  fpri^enb  l^eroorfpru= 
beln;  piffen. 

Sikawka,  -ki,  pl.   -ki,  sf. 


©pri^e /.,  ^euerfpri^se  /.;  — 
czterokołowa       SBagcnfpri^e; 

—  dwukołowa   Äarrcnfprice ; 

—  przenośna    Sułtenfpri^e; 

—  ręczna  ^anbfpri^e. 
Sikora,  -ry,  pl.  -ry,  sf. ;  Si- 
korka, -ki,  pl.  -ki,  sf.  1) 
aWeifc/.;  —  bogatka  Jkol^l= 
nteife;  —  uboga  ©umpfmeife; 
2)  -rka  ^rofitĄcn  n. 

Silec,  -\ca,  sing.  tant.  sm.; 

—  właściwy  ajiooäftärfe  f. 
Silić,  -lę,  -liłem,  va.  im- 
perf. jroingen,  anftrengen;  — - 
się  vr.  imperf.  fid^  jroingen, 
fiĄ  onftrengen,  fid^  fe^r  an= 
ftrengen;  napróżno  sie  -lisz  bu 
ftrengft  bic^  umfonft'on;  — 
się  0  CO  mit  atter  Äraft  nac^ 
ctroas  fłreben." 

Silnia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
2Jłafd5tne  /. 

Silnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
Äraftmotor  m.,  Wotor  m.,  33e= 
roeget  tw.;  —  elektryczna  ®Ie!s 
tromotor,  eteftrifc^cr  Seroeger 
m.;  —  gazowa  ©aśmafd^ine 
/.,  ®a§!taftmafd^ine  /".;  — 
hydrauliczna  ŚBaffcrmotor, 
3ßaff  erlraftmotor ;  —  parowa 
Sampfmotor,  3)ampfmafc^tne ; 

—  parowa  o  działaniu  poje- 
dynczem  einfai^roirlenbe 
Sampfmafc^ine;  —  parowa 
o  działaniu  podwójnem  bop= 
peltroirlenbe    Sampfmafr^tne; 

—  parowa  wysokiego  ciśnie- 
nia    liod^bruäbampfmafc^tne ; 

—  parowa  pionowa  nerttfale 
©ampfmafd^tne;  —  parowa 
pozioma  f)ortjontale  Ś)ampf= 
mafd^inc;  —  parowa  podwój- 
na    3roiffing§bampfmafĄtne; 

—  parowa  przenośna  So!o- 
mobite  /. ;  —  parowa  stała 
f  eftftcl^enbe  2)ampf  mafd^ine ;  — 
parowa  z  rozprężeniem  @j= 
panfionibampf  mafĄine ;  —  po- 
wietrzna kaloryczna  ^eiB[uft= 
mafĄine,   lalorifc^e  HJiafĄine; 

—  wodna  SBaffermotor. 
Silnoramienny,  Silnorę- 

ki,  adi.  ftor!armig. 

Silność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Äräftigtcit  /.,  ©tärfe  /. 

Silny,  adi.;  Silnie,  adv. 
ftarf,  berb,  fraftig;  —  głos 
eine  ftarfe  ©timme;  ten  czło- 
wiek jest  zdrów  i  —  ba§  ift 
ein    gefunbcr    unb    fräftiger 


SJZenfd^ ;  -ne  wrażenie  ein  ftar= 
fer  ©inbrutf;  -nie  go  ude- 
rzył er  ^at  i^m  einen  berben 
©c^Iag  oerfe^t. 

Siła,  -ły,  pl.  -lv,  sf.  i^raft 
/.,  ©tärfe  /.,  aWac^t  /.;  — 
duszy  ©eelenftär!e ;  to  wielka 

—  bag  ift  eine  grofee  3)ład^t; 
ponad  nasze  -ły  über  unfece 
5?räfte;  -łą  woli  burd^  SBiUenś» 
ftarfe;  — ciążenia  ©d^roetfraft 

—  bezwładności  Siräg^eits», 
SBe^orrungSoermögen  «.;  — 
ciśnienia  ©rudEfraft/. ;  —  do- 
środkowa  S^ntripetolfraft;  — 
drążka  ^ebelfraft;  —  nomi- 
nalna 5iominolfcaft;  —  od- 
grzewa wcza  f)eijfraft;  —  od- 
pychająca 2lbfto6ungś=,  Słepuls 
fionśfraft;  —  opóźniająca  ner» 
jögernbc  Äraft;  —  parowa 
Sampffraft ;  —  odśrodkowa 
3entrifugalfraft;  —  pociągo- 
wa ^"S^'^''?^!  —  połączeń 
Sinbungsfroft ;  —  poruszają- 
ca 2;riebfraft  ;  —  prądu  ©ttOni» 
ftarfe ;  —  przewozowa  2;ran§= 
portoermögen  n.;  —  przyspie- 
szająca befĄfeunigenbe  ^raft; 

—  resoru  geberfraft ;  —  ro- 
bocza 2Irbeitäf  raft ;  — rozcią- 
gająca QuS^raf  t ;  —  składowa 
Komponente;  —  skręcenia  3er» 
brel^ungśfraft;  —  skuteczna 
9lu^fraft;  —  stała  fonftante, 
beftänbige  Äraft;  —  styczna 
tangierenöe  Äraft,  2:;angential= 
fraft;  —  ścinająca  ^orijontate 
©d^roerfraft;  —  ściskająca 
2)tudt  m. ;  —  uderzenia  Äraft 
bes  3"fa»nttie"ftoBs^^  ©toB= 
fcaft;  —  wypadkowa,  wyni- 
kowa refulłierenbe  Äraft,  SDlit« 
łelfraft;  —  wyższa,  przemoc 
p^ere  ©eroalt  (vis  major);  — 
zgięcia  biegenbc  5?raft;  —  złą- 
czenia Sinbungsfraft;  —  ży- 
wa lebenbige  Śraft;  —  sku- 
teczna Siu^effeft  m.,  Seiftung/. 

Siłacz,  -a,  pl.  -e,  sm.  fräf» 
tiger  SJlenfc^,  Äcaftmenfc^  m., 
mijlei  m. 

Siłka,  -ki,  pl.  -ki;  Siłe- 
czka,  -ki,  pi.  -ki,  dim.  von 
Siła. 

Silomierz,  -a,  pl.   -e,  sm. 
l?raftmeffer     m.,      Spnamo 
meter  m. 

Sin,-u,5W^.  tant.  sm.  S^a: 
n.,  Slaufäure  /.,  Slauftoff 


1 


Sinak 
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Sinak,  -a,  sm.  (Boletus 
cjanensens  constrictus)  eine 
2ltt  ©c^njämme. 

Sinawo-czarny,  adi.  Bläu= 
lic^fd^roarg. 

Sinek,  -nka,  sm.  Scanfa» 
lium  n. 

Siniak,  -a,  pi.  -i;  Siniec, 
-ńca,  pi.  -ńce,  sm.  Blauer 
gtecf  (oom  ©to|,  ©d^fag  ober 
gfaO). 

Sinian,  -u,  sinff.  tant.  sm. 
©canfaure  /. 

Sinic,  -nie,  -niłem,  va.  im- 
perf.;  1)  5Iau  unb  Braun  fc^la= 
gen;  2)  btau  färBen. 

Siniec,  -ńca,  pi.  -ńce,  sm. 
l)fie^e:  Siniak;  2)§ola=,§oĘ)^ 
taube  /.;  3)  (Plumbago)  eine 
ąjflanje;  4)  eine  Slrt  3Binerat; 
=  Ołów  błyszczący. 

Sinieć,  -ieję,  -iałem,  vn. 
imperf.  Btau  roerben. 

Sinik,  -n.pl.  -i,  sm.]  Sinoło, 
-ła,  sing.  tant.  sn,  (Isatis  tinc- 
toria)  SBaib  m. 

Sinizna,  Sinowizna,  -ny, 
pi.  -ny,  sf.  (Sijanofe  /.,  Blaue 
giedc  am  Äörper. 

Sinnik,  -a,  sing.  tant.  sm. 
aSlaufäuteftoff  m. 

Sinobiały,  adi.   brauroeif). 

Sinodziób,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©d&roalBenroürgec  m. 

Sinogarlica,  -cy,  pi.  -ee; 
Sinogarliczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sac^tauBe  /. 

Sinogar liczy,  adi.  2a^= 
tauben^. 

Siność,  -ści,  sing.  tant.  sf, 
SBIäue  /.;  Stau  n. 

Sinozłoty,  adi.  Blaugolbig. 

Siny,  adi. ;  Sino,  adv.  BIau, 
Bläuli^,  fcf)ioarjBrau,  bIeifor= 
Big,  in§  Slaue  fallenb ;  —  ze 
zinana  BIau  nor  Äälte;  —  ka- 
mień ÄupfetDttrioI  n. 

Siodełko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
1)  ©c^ienenftu^t  m.,  ©tul^l  m., 
©C^U^  m.;  —  lane  przy  klocu 
hamulcowym  SBretnśfeit  m., 
©teHfeil;  —  łożysko  2luftager 
n.,  Sager  «.;  —  płaskie  §[0= 
Ąenlager;  — .  przegubowe 
®elen!(ager;  —  wahadłowe 
Äipplager,  ^enbellager;  — 
wałkowe  3toQenIager;  —  śru- 
by hamulcowej  Sremśfpinbel" 
lager;  —  zwrotnicze  9Bec^feI= 
d^air  m.,  Äreujungäftul^t  m  ; 


—  furty  Sürfc^njeltc  /.;  2) 
dim,  Don  Siodło. 

Siodlarczanka,  -]<.i,pl,  -ki, 
sf,  btc  %oćitiv  beś  Sattlers. 

Siodlarczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  Qofjxim.  be§  ©atttetä;  2) 
©attlerlefirling  m. 

Siodlarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
bie  g^rau  beä  ©attlerś, 

Siodlarnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©attelfammer  /. 

Siodlarski,  adi,  ©attler*. 

Siodlarstwo,  -a,  sn.  ©att« 
ler^anbroerf  n. 

Śiodlarz,  -a,  pi.  -e,  sm, 
©attlermeifter  m.,  Sattler  m. 

Siodłać,  -łam,  -łałem,  va. 
imperf.  [atteln. 

Siodłak,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Sanbmann  m.,  Sauernroirt  m. 

Siodłanie,  -nia,  sn.  ©at= 
tein  n. 

Siodłaty,  adi.  mit  einem 
großen  g'Iedf  auf  bem  JtüdEen. 

Siodło,  -ła,  pi.  -ła,  sn.  1) 
©attel  m.;  2)  ©mfottelung/, 
$BergeinfatteIung ;  3)  3łucien= 
ftiitf,  roorein  bie  2l!ten  ge= 
iieftet  roerben,  Slftenumfd^lag 
w.;  4)  Älemmftüd  n.;  5) 
StammBIotf  m.;  6)  ©teuer= 
rotberlager  «.,  ©tönber,  ouf 
bem  baś  ©teuerruber  liegt. 

Siodłosz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Clitellaria)  eine  ^nfeftenart. 

Sioło,  -ła,  pi.  -ła,  sn.  S) orf  n. 

Sionka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©ang  m.,  aSor^äugc^en  «., 
(Sanfepuśd^en  n. 

Siostra,  -ry,  pi.  -ry;  dim. 
Siostrzyczka,  -ki,  pi.  -ki; 
Siostrunia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©d^roefter  /". ;  rodzona  —  IeiB= 
lic^e  ©c^roefter;  przyrodnia  — 
lialBfc^tDefter ;  mleczna  — 
SHilc^fc^roefter;  cioteczna  — 
Safe  /.,  ©oufine  /.;  -stry 
miłosierdzia  bie  33arm|ergigen 
©d&roeftern. 

Siostrobójca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  ©c^roeftermötbec  m. 

Siostrobójczy,  adi.  ©d^roe» 
ftermörber--,fAit)eftei'mörberifci^. 

Siostrobójczyni,  -ni,  pi. 
-nie,  sf.  ©c^tueftermörberin/. 

Siostrobójstwo,  -wa,  sing, 
tant,  sn,  ©c^roeftermorb  m. 

Siostrzan,  fie^e:  Siestrzan. 

Siostrzany,atŹz.  ©(§roefter=, 
fd^roefterlic^. 


Siostrzenica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ©c^roeftertoc^ter  f,  "JJic^te  f. 

Siostrzeniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
.sw.',Sc|)roefłerfol^n  m.,  ^^ieffew. 

Siostrzyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf, 
©cbroefter  /. 

Siostrzyczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  fie^e:  Siostra;  2)  ©tief= 
müttercfien  «.,  Sreifaltigfeitś» 
Blume  f. 

Siódemka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
bie  3tt^f.  bie  Siffer  fieBen; 
©ieBen  /. 

Siódmaczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  ©ternBlümc^en  n., 
©iebenftern  m. 

Siódmak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©iebener  m.,  ©c^iiler  ber 
7.  .Klaffe,  Mann  m.  auś  ber 
7.  atbteilung. 

Siódmy,  adi.  fteBente(r). 

Sit,  -a,  sing.  tant.  sm. 
(Jancus)  Sinfc  /. ;  —  żabi 
ÄrötenBinfe. 

Sitarski,  atZz.  SieBmaĄer=. 

Sitarstwo,  -wa,  sing.  tant. 
sn.  Siebmac^erei  /. 

Sitarz,  -a,  pi.  -e,  sm.  ©ieB= 
macBer  m. 

Sitko,  -ka,  pi.  -ka,  sn.  1) 
dim.  oon  Sito;  S^eefieB  n. ; 
2)  Sraufe  /.,  8)  Sienenfappe 
f.  mit  Śra^tgitter. 

Sitnik,  -a,  pi,  -i,  sm.  (Bo- 
letus subtomentosus)  eine  2Itt 

Sitny,  Sitowy,  acZ«.  ;©ieB--. 

Sito,  -ta,  pi.  -ta,  sn.  dim,. 
Sitko,  ©ieB  n. ;  —  wiszące 
©e^fieB ;  przez  —  przepusz- 
czać burd^  bas  ©ieB  fd^tagen. 

Sitowaty,  adi.  fieb  artig ; 
-te  drzewo  fĄimmligeś  ^olg. 

Sitowie,  -wia,^^  -wia,  sn. ; 
Sitowina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Sinfe  /.,  Sinfengrag  n. 

Sitowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  1)  SBafferniole  /.,  S[u= 
menbinfe  /.;  2)  —  pliszka 
Sinfenfänger  m.,  Sinfenbac^« 
ftelje  /. 

Sitowisko,  -ka,  ^j?.  -ka, 
sn.  Sinfengeftriipp  n.  ;  mit 
Sinfen  Beroad^fener  Drt. 

Sitówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf, 
^eurtgeS  Samm. 

Siwak,  -a,  x)l.  -i,  sm. 
ßalfftein  m. 

Siwawy,  adi.  grau ;  grau 
angelaufen;  angegraut. 


Siwek 
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Siwek,  -wka.,  pi.  -wki,  sm. 
©cbimme[  m. 

Siwiec,  -vrca,pl.  -wce,  sm. 
©taufopf  m. 

Siwieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  2)erf.  grau  roerbm. 

Siwiosnka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
93ergpoIei  m.,  3ło§marin  m.. 
Serciiatenbel  m. 

Siwiotek,  -tka,  pi.  -tki, 
Kiefern»  oDer  5yi(^tenfd^rDär= 
mer  m. 

Siwiuchny,  Siwiuteńki, 
Siwiusieńki.  ad  i.  aani  grau. 

Siwizna,  -ny,  pj.  -ny,  sf. 
graues  Saar,  ©rau^ett  f. 

Siwka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
eine  graue  Stute. 

Siwobroda,  -dy,  pi.  -dy, 
37)1.  ©raubart  7n. 

Siwobrody,  adi.  grau= 
Bärtig. 

Siwogłowy,  adi.  grau= 
löpfig. 

Siwo  jabłko  wity,  adi.  — 
koń  Slpfelfcfttmmel  m. 

Siwokrusz,  -u,  s-ing.  tant. 
sm.  «^raufupfererj  n. 

Siwokrzyn.  -nu,  pi.  -ny, 
sm.    (Pavetta)    Sc^eUJorix    n. 

Siwonakrapiany,  adi. 
grnu  gefprcnfett. 

Siwooki,   adi.   grauäugig. 

Siwopiór,  -a,  pi.  -y,  sm. 
SRabeniDürger  ?«.,  Oraupogel  m. 

Siwordzawy,  adi.  grau- 
roftfär&ig. 

Siwosz,  -a,  pi.  -e.  sm. 
©raufopf  w.,  ©raufcftimmet  m. 

Siwość,  -.ści,  sing.  tant. 
sf.  ©rau^eit  /.,  graue  gar  be. 

Siwowąsy,  adi.  mit  einem 
grauen  SĄnurrbart. 

Siwowłosy,  adi.  grau= 
paarig. 

Siwucłia,  -chy,  pi .  -chy, 
af.  ein  otDtnärer  ©ctjnapg. 

Siwy.  adi. ;  Siwo,  adv. 
grau;  -we  główki  SBergpotei  m. 

Skafandra,  -dry,  ^j?.  -dry, 
sf.  Stafanber  m.,  Sauerer» 
an;%ug  m. 

Skakać,  czę,  -kałem,  vn. 
imperf.'^  Skoczyć,  -czę,  -czy- 
łem,  rn.  peif.  fpringen, 
l^üpfen;  —  z  radości  Dor 
grcube  fiüpfen;  —  jak  kto 
zagra  naĄ  jmnbś  pfeife  tan= 
jen;  —  do  góry  in  bie  $ö^e 
fpringen. 


Skakanina,  -ny.  pi.  -ny, 
sf.  ©pringerei  /. ;  Überiprtn= 
gen  «.  pon  einem  Oegenftanbe 
jum  anberen. 

Skał,  -u,  pi.  -e,  sm.  Spur« 
biene  /. 

Skala,  -li,  pi.  -le,  sf. 
SWafeftab  m.,  ©fala  /. :  Son» 
[eiter  f. ;  na  wielką  -lę  dom 
prowadzić  großen  2{uftoanb 
treiben;  na  mniejszą  -lę  in 
fletnerem  iO^aßftabe. 

Skałać,  -lam,  -lałem,  va, 
perf.  befuijcln. 

Skalcynować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  oerfalfcn,  in 
ÄaH  oerroanöeln. 

Skaleczyć,  -czę,  -ożyłem, 
ca.   perf.   oerrounben,    [ie^e: 

Kaleczyć. 

Skalina,  -ny,  pi.  -ny; 
Skałubina,  -ny.  pi.  -ny;  Ska- 
łuba,  -\ij,pl.  -by,  5/.  l)21[d^en= 
[oc^  n. ;  2)  Srui^  m.,  ^yelfen^', 
33aumftatnm)'pa[t  m.,  3it&  im 
SRetaa. 

Skalisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
groBer,  fteiler  Celś,  abge= 
brodjeneś  gelfenftiicf. 

Skalistość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  }^e[ścbarafter  m. 

Skalisty,  adi.  felfig,  felfen« 
^art,  poC  gelfen;  fc^toff,  ab« 
fc^üffig. 

Skalkulować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.  berechnen;  = 
Obliczać. 

Skalnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
Steinbruch  ?«. 

Skalnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 

—  palczasta  ©anbfteinbruc^ 
m.;  —  ziarnista  förntget 
Sanbfteinbruc^. 

Skalnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Steinmauer  m. 

Skalny,  adi.  Reifen«  gelśs; 
olej  —  Steinöl  n.,  ^ßetroleum 
n.,  ^lavi)tiia  f. 

Skalpel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
5esterme[fer  n. 

Skała,  -ły,  pi.  -ły,  sf. 
geljen  7n.,  geCś  m  ,  flippe/.: 

—  w  morzn  jRiff  n. ;  twardy 
jak  —  felfen^art;  jak  — 
niewzruszony  felfeufeft. 

Skałka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  fleiner  get§,  9liff  «.  2) 
i^euerftełn  w.;  3)  ein  roeiper 
^lecf  am  Sluge;  4)  JöoIj= 
fplitter  m. 


Skałkówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  geucrfdjloBgeroe^r  n. 

Skałoczepek,  -pka,  pi. 
-pki,  sm.  (Orbicula)  üetftei= 
nerte  Oiing»  ober  Śc^eiben= 
mufĄel. 

Skałokur,  -a,  pi.  -y,  sjn. 
(Rupicola)  geli'en=,  Älippen= 
^ubn  n. 

Skałosz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
ßltppentier  n.,Ärtppenbac^g  m. 

Skałoszyn,  -u,  sing.  tant. 
sf.  (Hyrax  capensis)  2)a)'fen= 
piß  m. 

Skałotocz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Piiolas)  S9o§rmufc^ct  /. 

Skałuba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
gelfen=,   53aumfiammfpalt  m. 

Skamieniałość,  -ści,  pi. 
-ści,  sf.  ^erflcinerung  /.,  ^e» 
trifitat  n. ;  -ści,  pi.  goffilien 
pi.,  ^etrefaften  pi. 

Skamieniały,  adi.  per= 
[teinert. 

Skamienieć,  -nieję,  -nia- 
łem.  tu.  perf.  perftetnern. 

Skandal,  Szkandal,  -u, 
pi.  -e,  sm.  Sfanba(  »z.;  = 
Zgorszenie. 

Skandaliczność,  Szkan- 
daliczność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  'äa^  Stanbalijfe. 

Skandaliczny,  Szkanda- 
liczny,  adi.  ftanbaloś,  ärger= 
niśerregenb ;  =  Gorszący. 

Skandować,  -duje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  ffanDteren. 

Skąpać,  -pię,  -pałem,  1) 
ta.  /Jer/,  betropfen;  2)  vn. 
perf.  ^erabträufeln. 

Skapcanieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  ^erunterge= 
fommcn  )ein,  perarmen. 

Skąpiec,  -pieję,  -piałem, 
vn.  perf.  fc^rotnben,  perge^en, 
herunterfommen. 

Skapitalizować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  fapitalt« 
fieren,  flülHg  mad^en. 

Skaptować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  geroinnen, 
einnehmen;  =  Zjednać. 

Skarać,  -ram,  -rałem,  va. 
perf.  beftrofen. 

Skaranie,  -nia,  pi.  -nia, 
SM.  SJeftrofung  /. ;  —  boskie 
©otteegetfeel  /. ;  Unzeit  n., 
Unglüdt  n. 

Skarb,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Sc^a^  m.\   —  zakopać  einen 
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£c|a^  »ergraben;  mój  -bie 
jedyny  mein  einjiger  ®d^a^; 
cnota  jest  to  —  wieczny  bie 
Sugenb  ift  ein  unerfd^bpflid^er 
©c^ac;  2)StrarM.,  gi§!uä  w., 
(gtaatsfinanjen  lü. ;  minister 
-u  5^inan;imintfter  m. 

Skarbić,  -bie,  -biłem,  va. 
imperf.  «Sd^ä^e  fammetn ;  — 
sobie  vr.  perf.  coś  fic^ 
€troa§  fid^ern,  etroag  ju  er= 
rcerben  fuĄen. 

Skarbiec,  -bca,  fi.  -bce, 
sm.  iSc^aCfainmer  f.,  ©cCa^  m. 

Skarbnica,  -cy,  fi.  -ee,  sf. 
©ctafef  aften  m.,^ija%l'a\i6)tn  n. 

Skarbniczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  leichter  altmobifdier 
2ßagen  of)ne  gebetn. 

Skarbniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
.«■/.  ©porbiic^fe  /. 

Skarbnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  ©cf)Q^mei[ter  m.\  2)  gou= 
ragenroagen  m.\  3)  SSerggeift 
m.,  !Ro6oIb  m. 

Skarbnikowa,  -ej,  pi.  -e, 
sf.  ŁĄa^meifterin  /. 

Skarbnikowicz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©cfia^meiftersfol^n  m. 

Skarbnikowstwo,  -wa, 
sing.  taut.  sn.  1)  Sc^a^meifterś» 
raiitbe  /. ;  2)  (2d^a^meifter= 
el^enaar  n. 

Skarbokradztwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  S)ieb[tat)l  m.  öffent= 
lid&er  ©elber. 

Skarbona,  -ny,  pi.  -ny; 
dwi.  Skarbonka,  -ki,  ^J?.  -ki, 
sf.  ©ammelbüc^fe  /. 

Skarb  owość,  -ści,  sing, 
taut.  sf.  ®c^a^=,  ^inanjroefen 
«.;  nauka  -ści  g^ttian^fe^re, 
©taat§roirt)ĄaftsIe()re. 

Skarbowy,  adi.  ©c§Ql3=, 
j)inanj=;  dyrekcya  -wa  ^i= 
nan,^bire!tion. 

Skarbówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^prootantbuö;  /.  auf  bem 
gruMd)iffe.  _ 

Skarcenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Seftrafen  n.,  ^ured^t» 
roeifen  n. 

Skarga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
Slaąt  f.,  ÄragefAriit  /. 

Skarłowaciały,  adi.  jroerg: 
oitig  geroorbjn,  »etfümmert, 
üerfrtippelt. 

Skarłowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  perf.  jroergartig  rDer= 
ben,  uertümmetn,  perirüppeln. 


Skarłupa,  -py,  pi.  -py,  sf. 
=  Skorupa. 

Skarmić,  -mie,  -miłem, 
va.  perf.   aufeffen,   cerjcfiren. 

Skarogniady,  adi.  \6)xo<xxii 
Braun;  —  koń  3f?appe  m. 

Skarp,  -pia,  pi.  -pie,  sm. 
1)  3iauten|d^oße  f.,  ©tein= 
huittf.;  2)  SRaute/.  («er= 
fłeinerung). 

Skarpa,  -py,  pi.  -py,  sf. 
aibbaĄung  /'.,  Söfd^ung  /.; 
©sfarpc  f. 

Skarpetka,  -tki,  fi.  -tki, 
sf.  ©otfe  /".,  Ś"Motfe  /. 

Skarpnica,  -cy,  fi.  -ce, 
sf.  (Cecrops)  glulfd^ifflaug  /. 

Skarpowaty,  adi.  ab= 
[c^üffig. 

Skaryfikacya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  ©c^röpfen  n.,  (Sin= 
fc|neiben  n. 

Skaryfikator,  -a,  pi.  -y, 
5?«.  ©Ątopfjd^nepper  m. 

Skaryfikować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  f^röpfen. 

Skarykaturować,  -ruję, 
-wałem,  va.  perf.  farificten, 
ein  ^arüatur  machen. 

Skarykaturowanie.  -nia, 
sn.  jłarifiereu  ?«. 

Skarzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SSorfto^  m.  im  Śienenforbe. 

Skarżenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Älagen  n.,  SIngebcn  n. ; 
Slngeberei  /. 

Skarżyciel,  -a,  ^?.  -e,  sm, 
Släger  m..  2(ngeber  m. 

Skarży cielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Klägerin  /.,  Slngeberin  /. 

Skarżyć,  -rżę,  -rżyłem,  va. 
imperf.  flagen,  angeben;  — 
się  na  kogo,  na  co  vr.  ftc§ 
über  jmnbn.  über  etroaS  be= 
f[aqen. 

Skatalogować,  -guje,  -wa- 
łem, va.  ferf.  einen  katalog 
jufammenftellenjfatatogil'ieren. 

Skatować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  jermartern,  mar» 
tern;  faft  ju  Sobe  prügeln. 

skaza,    -zy,   pi.    -zy,    sf. 

1)  Heiner  gfetf,  3łib  tm.; 
gletfen    m.,    (5(|anbfletf   »t. ; 

2)  ©d^aben  m.,  Sfiad^teit  m.\ 
SSerberbniS  /. ;  3)  rofenrote(r) 
©ommerniurj. 

Skazać,  -że,  -załem,  va. 
perf.]  Skazywać,  -żuję,  -wa- 
łem, va.    imperf.    1)    oerur= 


teilen,  oerbammen;  -zali  go 
na  śmierć  przez  powieszenie 
man  l^at  i^n  gum  2;ob  burĄ 
ben  ©trang  oeturteilt;  2) 
roeifcn,  geigen. 

Skazanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  3Serurtetlung  /. 

Skazaniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  5ßerurteiüe(r)  m. ;  Selin= 
qucnt  VI. 

Skaziciel,  -a,  pi.  -e,  svi. 
SSerberber  m.,  SSernic^ter  w.; 
©d&änbcr  m. 

Skazicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SSerbcrberin  /.,  SSeflecferin  /. 

Skazić,  -żę,  -ziłem,  va. 
ferf.  btflfden,  perbetben,  ter= 
te^en;  fc^anben;  —  się  vr. 
oerberben;  ftd^  befledfen. 

Skazitelność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Serleparfeit  /., 
Sßerberbniä  f. 

Skazitelny,    adi. 
bar,  leid&t  perberblirf). 

Skazka,    -ki,    fi. 
©age  /. 

Skazówka,  -ki,  pi. 


Detlc|= 
sf- 


-ki 


j      Skazówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1  1)    SBeifer  m.,  ^i'\a,ix  ot.;    2) 
I  Stnbeutung  /.,  gingerjeig  m. 
i      Skazywać,    fief)e:    Skazo- 
wać. 

Skaźnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
feiger  m. ;  —  pochyłości 
drogi  ?leigungśjeiger,  ®rabien= 
tenseigcr,  ^lioeaubrud^geiger. 

Skaźń,  -i,  fi.  -ie,  sf. 
3tid)terfprud^  m. 

Skażenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SefledEcn  n.,  $8erunrei= 
nigen  n.;  33ef(edEung  f. 

Ską,d,  adv.  mo^er  ?  non  roo  ? 

Sk§deś,  adv.  oon  irgenbrao. 

Skąpać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf.  öaben. 

Skę.panie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  SbaDen  n. 

Skopia,  -pi,  fi.  -pie,  sf. 
©erberfiraud^  ot.,  ©erbermgrte 
/.,  ^ertidfenbaum  m. 

Skąpi  ca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
geiiiige^  %to.yx,  S^nicferin  /. 

Skąpić,  -pię,  -piłem,  vn. 
unb  va.  imperf.  geijen,  {nau= 
fern. 

Skąpiec,  -pca,  fi.  -pcy, 
sm.  ©eiä^alä  ot.,  Snicfer  ot., 
Änaufer  ot.,  ©eijfragen  ot. 

Skąpiec,  -pię,  -piłem,  vn. 
ferf.  fnauferig,  !nitferig,  get^ 
jig  roerben. 


Sk%pka 


Składać 


Skapka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
33artfneiper  m.,  SattTnu|(|e[  /'. 

Ską-pość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  SJiangel  yn.,  ^arg^eit  /. 

Skąpstwo,  -wa,  sing.  tant. 
sn.  (Seij  m.,  5?nauferei  f., 
giljigfeit  /.,  Änicferet  /. 

Skąpy,  adi.)  Skąpo,  adv. 
geijii; ,"  fnttfertg,  fnauferig,  fil» 
jig,  fnapp;  —  dwa  razy  traci 
öer  ®ei3ige  ocriiect  boppelt. 

Skąsać,  -sam,  -sałem,  va. 
perf.  ganj  jerbeigen. 

Skiba,  -by,  pi.  -by;  dim. 
Skibka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
gur^e  /.,  etbfurd^e  /.,  ®rb= 
fc^oEe/.;  2)  SBrołfc^nitte /. 

Skidać  się,  -dam,  -dałem, 
vr.  perf.  Decgel^en,  ju  ntd^te 
raerben. 

Skiełzem,  adv.  fd^tef. 

Skierować,  -ruję,  -wałem, 
ta.  perf.  (enfen. 

Skinąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  rotnfen,  ein  3«Ąen  ge= 
Ben;  —  głowa  mit  bem  Äopfe 
nicfen. 

Skinienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  2Bin!en  n.,  9łidEen  n. 

Skipieć,  -pię,  -piałem,  vn. 
perf.  übergel)en,  überfoc^en. 

Skisły,  adi.  oetfäuect. 

Skisnąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  fauer  toetben. 

Sklecać,  -cam,  -calem,  va. 
imperf. ;  Sklecić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  jufammenftetten, 
=!IeBen,  =binben,  unorbenttic^ 
machen. 

Skleić,  -ję,  -iłem,  va.  perf. ; 
Sklejać,  -jam,  -jąłem,  va.  im- 
perf. jufammenfleben,  pitfen. 

Śklejny,  adi.  Jlebbar;  i)cr= 
btnbbar;  oerträglid). 

Sklep,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©e= 
raötbe  n. ;  Saben  »i.,  §anblung 
/.,  ©efc^äft  n. 

Sklepak;  -a,  pi.  -i,  sm.  = 
Matecznik, 

Sklepia,  -pi,  pi.  -pie,  sf. 
5ßomajfcaut  n.,  ^eilrourj  /, 

Sklepienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SBölbung/.,  ©etDölbe  n. ;  — 
kolebkowate,  żłobiaste,  becz- 
kowate 2:onnengen)öIbe;  — 
ostrokręgowe  bo^mif^eś  ®e= 
TDÖIbc;  —  gotyckie,  dwułuczne 
gotifc^er  Sogen;  —  krzyżowe 
ŚreuggcTOOIbe ;  —  kopankowa- 
te,  klasztorne  Äloftergeroötbe ; 


—  nieckowe  3Kulbengen)ö(be; 

—  odwodowe  odnośne  @trebe=, 
©ntlaftungsgeroölbe;  —  skośne 
©d^rägbogen  m.;  —  żaglaste, 
parciaste,  kozubkowate  So= 
genrunbung  /.;  —  spłaszczo- 
ne gebriidteś  ©etnölbe;  —  pod- 
wyższone, wzniosłe,  odpie- 
rające   ©ntlaftungsbogen   m.; 

—  rechtes  ©eroölbe,  gi'^ft«"" 
geroötbe;  —  prosto  spuszcza- 
jące się  czyli  szyjowe  Äettet= 
f)auśmauerung  /.;  —  kręcone 
na  scbody  ©c^raubengeraötbe. 

Sklepieniec,  -ńea,^Z. -ńce, 
sm.  ©eroötbftein  m. 

Sklepik,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Äromlaöen  m.,  Keiner  Saben; 
2)  gud^sgeroblbe  n.;  3)  a}Juffel= 
geroölbe  n.,  3l\\i^e  f.;  -i,  pi. 
jjlabme  /. 

Sklepikarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©reiśler  w.,  Ärämer  m. 

Sklepiony,  adi.  getoiSIbt. 

Sklepisty,  adi. ;  Sklepi- 
sto,  adv.  geiDÖlbt. 

Sklepnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©eroblbftein  w.;  SBöIbung  /. ; 
Surcbgang  tn. 

Sklepowa,  -wej,  pi.  -we, 
sf;  Sklepówka,  -i,  j)l.  -i, 
sf.  Sabenfraulein  «.,  Saben= 
mabĄen  /.,  Serfäuferin  /. 

Sklepowy,  adi.  Saben=, 
©eroölbe=. 

Sklęsły,  adi.  jufammen= 
gefallen,  eingefallen. 

Skl§snąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  gufammenfaHen,  einfal» 
ten. 

Sklinowanie,  -nia,  sitig. 
tant.  sn.  —  minerałów  2JiiI= 
berung  /.  ber  ÄriftaHe. 

Sklistyn,  -u,  pi.  -y,  sm. 
aiugit  m.,  Äolop^oniumftetn 
m.,  ^^t)ro5en  m. 

Sklud,  Sklut,  -a,  pi.  -y, 
sm.  Seil  «.,  Śreitbeil  n., 
3immerbeit  n. 

Skład,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
3ufammenfefeung  /.,  3"!«'"' 
menfteHung  /. ;  w  —  tego 
lekarstwa  wchodzi  i  arszenik 
in  biefer  2lrgnei  ift  auc^  Slrfe» 
ni!  enthalten;  —  pociągu 
3ugSanah)fe  /. ;  rzeczy  w  — 
czego  wchodzące  bie  33eftonb= 
teile  einer  ©ac^e;  2)  ©eftalt 
/.,  SBilbung  /.,  ^au  m., 
©runbrife  m.,  —  ciała  Äörpers 


bau ;  —  twarzy  ©efic^tś= 
bilbung/.;  3)  —  apostolski 
apoftolifc^eś  ©laubensbelennt» 
nis;  4)  3łieberlage  /.,  aSot» 
ratsfammer/.,  ©tapelplaC  m., 
3!)lagajin  «.,  Sager  n.;  —  bez- 
płatny gceilager  n. ;  —  celny 
3ollfc^uppen  m.;  —  drugo- 
rzędny g^ilialbepot  n. ;  —  ma- 
teryałów    9JJaterio(bepot    «.; 

—  drzewa  ^oljnieberlage  /. ;      J 
5)    Stoct    m. ;     —    piętrzony      1 
©todfroerf «.,  2;rümmerjtodC  m., 
©angne^  n. 

Składacz,  -a,  pi.  -e,  s}n. 
3uiammenreger,  «»fefeer  m., 
aiuffteHer  m.,  STconteur  m., 
©eier  m. 

Składalny,  Składany, 
adi.  jufammenlegbar.  J 

Składać,  -dam,  -dałem,  I.  | 
va.  imperf.;  Złożyć,  -źę, 
-żyłem,  I.  va.  perf.  1)  jufani' 
menlegen,  =falten,  =fe§en,  »bil= 
ben;  złóż  swoje  rzeczy  w  po- 
rządku lege  beine  <Baći)en  in 
Drbnung  jufammen;  —  ręce 
jak  do  modlitwy  bie  §änbe 
raie  gum  ©ebete  falten ;  —  wy- 
razy SIBorte   jufammenfteHen ; 

—  list  ttn  Srief  sufammeu' 
falten;  2)  fammeln,  fparen; 
złożył  już  dużo  pieniędzy  er 
l^at  jc^on  Dtel  ©elb  gufommen» 
gefpart;  —  na  biednych  für 
bie  Slrmen  fammeln;  3)  nie» 
berlegen,  legen,  ftredEen,  ob- 
legen; cały  swój  majątek  -żył 
w  kasie  oszczędności  er  legte 
fein  ganjeś  Vermögen  in  ber 
©parfaffe  nieber;  -żył  urząd 
er  legte  bas  3lmt  nieber;  wczo- 
raj -żono  ciało  jego  w  rodzin- 
nym grobie  geftern  lourbe 
feine  Seid^e  im  gamitiengrabe 
beigefe^t;  nieprzyjaciel  -żył 
broń  ber  g-einb  firedfte  bie 
Sßaffen;  nie  mam  gdzie  głowy 
-żyć  id)  ^abe  nic^t  roo  meinen 
Äopf  niebergulegen;  —  żałobę 
bie  SIrauer  ablegen;  —  przy- 
sięgę einen  Sib  ablegen;  4) 
beibringen,  barbringen,  ab" 
ftatten;  —  ofiary  bogom  ben 
©Ottem  Dpfer  borbringen; 
-żyli  u  nas  pierwszą  wizytę 
fie  ftotteten  unś  ben  erften  SJe= 
fud^  ob;  —  komu  uszanowanie 
iembm  feine  Slufroartung  ma- 
chen ;  II.  —  co  na  kogo  etroaś 
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auf  jmubn   fc^iefien;    -da   na  j 
mnie  całą  winę  er  fd^iebt  mir  j 
bie  ganjc  ©d^ulb  ju;  III.  —  j 
się  w.  1)  [ic^  sufammentegen, 
■»fe|en;  tak  się  -da  chustki  \o  \ 
toerben   %\xä)tx    3ufammenge=  j 
legt;  myśmy  wszyscy  się  na  to  j 
-żyli  töir  f|a6en  äße  baju  bei= 
getragen;  —  się  we  dwoje  ftĄ 
tief    fiücfen,    fe'^r    untertänig  | 
tun;  —  się  jak  scyzoryk  fiĄ 
roie    ein   gebermeffer   jufam» 
menlegen,  nad^geben,  bemütig 
fein;    2)    (beim   ^ec^ten)  fiĄ 
ou§Iegen;   3)  fic^  fügen;  tak 
się  -żyło  es  fügte  ftc|  fo, 

Składalność,  -ści,  sing, 
tant.sf.  ^ufammcnregbarfeit/". 

Składalny,  adi.  äufam= 
menlegbar. 

Składanie,  -nia,  sn.  3ufam=' 
menlegen  w.;  —  machiny, 
przyrządu  93au  w.;  3uric|= 
tung  /.,  SJiontierung  /.,  2Iuf» 
fteQen  n. 

Składka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^oQe!te  /.,  ©ammlung  /. ; 
-kę  zrobić  eine  ßoIIeJte  mad^en ; 
kościół  wystawiono  ze  -dek 
man  l^at  bie  fiirc^e  au§  33ei= 
träqen  erbaut;  —  na  pogo- 
rzelców eine  ©ammlung  für 
Slbbränbler. 

Składkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  beifteuern, 
beitragen. 

Składkowy,  adi.  ©amm» 
Iungś=,  S8eifteuer=. 

Składnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  1)  Konftruftion  /.;  2)  §ar= 
monie/.;  3)  ©cutag/.,  ©a|» 
le^re  /. 

Składniczy,  adi.  33eftanb» 
teir». 

Składnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
SBeftanbtcit  m.]  2)  Sagerbe= 
fi^er  m. 

Składność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  C5eraanbt^eit  /.,  Sarmonie 
/.;  Übereinftimmung  /. 

Składny,  adi.;  Składnie, 
adv.  ebenmafiig,  proportioniert, 
wofilgebilbet,  raol^tgeftaltet, 
l^armonifc^,  ftd^  reimenb,  ge= 
fcf)tcft,  niebti(i. 

Składowe,  -wego,  sing, 
tant.  sn.  Sogergelb  n.,  Sager= 
gebühr  /.,  SagerginS  m. 

Składowy,  adi.  Sftieber« 
lagś»,  ©tapel=,  8agcr=. 


Skłamać,  -mię,  -małem, 
va.  unb  vn.  perf.  lügen,  fie|e; 
Kłamać. 

Skłaniać,  -niam,  -niałem, 
I.  va.  imperf. ;  Skłonić,  -nie, 
-niłem,  I.  va.  perf.  1)  ^in= 
neigen,  ^inbeugen;  —  głowę 
ben  Äopf  neigen;  2)  Deran= 
laffen ;  co  cię  do  wojny  -nilo 
mag  l)at  bic^  jum  Kriege  t)er= 
anlaßt;  II.  —  się  vr.  ftc^  nei= 
gen,  ftc^  beugen;  dzień  -nia 
się  ku  końcowi  ber  Sag  neigt 
fiel  ?u  @nbe. 

Skłanianie,  -nia,  sn.  §in= 
neiaen  n.,  §inbeugen  n. 

Skłębić,  -bie,  -biłem,  va. 
perf.  nerroideln;  gufammen=- 
ballen;  fiel^e:  Kłębić. 

Skłonność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  5^eigung  /.,  Slnlage  /., 
^ang  m.  \  —  do  poezyi  Song 
jum  2)ic^ten;  —  do  płaczu 
äang  gum  ŚBeinen;  złe  -ści 
fd^le^te  2ln lagen. 

Skłonny,  adi.  geneigt;  — 
do  gniewu  jäl^jovnig,  auffaC= 
renb;  —  do  pokoju  frieblic= 
benb,  friebfertig,  friebtiĄ  ge= 
finnt. 

Skłopotać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  fie^e:  Kłopotać. 

Skłopotany,  adi.  befüm= 
mert,  ooH  ©orgen. 

Skłos,  -u,  sing.  tant.  sm. 
©trid^  m.  (Jiic^tung  be§  ^aar^ 
tDud^fes) ;  w  —  gegen  ben  ©tri^ 
be§  Śart^aareg. 

Skłótnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
«ßunftforoHe  jf. 

Sknera,  -ry,  pi.  -ry,  sm. 
®eis§alS  m.,  Änirfer  w.,  Änau= 
fer  m.,  gilj  m. 

Sknerowatość,  -ści,  sing, 
tant,  sf.  ©eij  m.,  ÄnicEerei/., 
Änaufetfeit/.,  fnidfetige§,fnau» 
ferigeä  SBefen. 

Sknerstwo,  -wa,  sing.  tant. 
sn.  ©eij  m.,  Äniderei  /.,  Änau» 
ferei  /. 

Skobel,  -bla,  pi.  -bie,  sm. 
SRiegel  m.,  ©d^ltefel^afen  m., 
©Ąlie^eifen  n. ;  ©dolie^flam» 
mer  /. 

Skobliczek,  -czka,  pi.  -i, 
sm.  J^lammer  /.  %um  ^ufom= 
menl^olten  oon  Srettern. 

Skobliczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  !leiner  fid^etartigcr  aJłeifiel. 

Skocz,  -a,  pi.  -e,  sm.  (Ca- 


tarractes)  33ranbente/.,  fCud&§» 
gan§  /. 

Skoczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  ©pringer  m..,  ©pring= 
mau§/. ;  2)  ^»eupferb  n.,  (SraS= 
ppfer  m.,  jJelbgriHe  f.;  3) 
Ślittelfarpfen m.;  4)  —  uszaty 
^ifabetle/. ;  —  czerwono  kwia- 
towy §au§n)urj  /.;  —  wielki 
SBunberbaum  m. 

Skoczność,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  Suftigtett  /.;   glotł^eit /. 

Skoczny,  adi. ;  Skocznie, 
adv.  ^üpfenb,  fpringenb,  luftig, 
tanjluftig;  —  taniec  flotter, 
l^inrei^enber  S^anj. 

Skoczoogon,  -a,  pi.  -y,  sm. 
SBaffetflol^  m. 

Skoczyć,  fiefie:  Skakać. 

Skojarzenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ^ufammenbringen  n.,  SSer» 
binbung  /.,  Bereinigung  /. 

Skojarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  jufammenbringen, 
=binben,  oerbinben,  fie^e:  Ko- 
jarzyć. 

Skojka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(Anodont.)  SeiĄmufd^el  /., 
jtt^nlofe  Siufc^el,  ©d^njamm= 
mufd^el  /. 

Skok,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
©prung  m,. ;  -kiem  fporn= 
ftreid^ś,  im  ©prunge;  zrobił 
wielki  —  er  tot  einen  großen 
©prung;  2)  Sauf  m.,  gufe  m. 
be§  ^ofen;  3)  Kröpfung  /., 
«ftabbo^n  /. ;  —  tłoka  Äolben= 
l^ub  m.,  Äolbenfpiet  n. 

Skokowy,  adi..,  -wa  kość 
©prungbein  n. 

Skolecyt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©folejit  m. 

Skołatać,  -tam,  -tałem, 
va.  j?er/.  jer|d^Iagen,jerrütten, 
erfĄuttem . 

Skołojrza,  -rzy,  sing.  tant. 
sf.  breiter  SBegebreit. 

Skołupian,  -u,  pi.  -y,  sm. 
bie  größte  älrt  ber  gotnfräuter. 

Skomleć,  Skomlić,  -lę, 
-liłem,  vn.  imperf.  roinfeln. 

Skomoroch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©aufler  m.,  Särenfül^rer  m.. 
©pofimod^er  m. 

Skompletować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf,  fomplett  ma= 
c^en,  oerooUftänbigen;  =  Uzu- 
pełnić. 

Skomplikować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  fompUjieren, 
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Dccmirfeln,  fc^rDieriger  ma^en  •, 
=  ZawikJać,  Utrudnić. 

Skomplikowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  Äomplifation  /.; 
Jßerfüicftung  /.;  =  Zawikłanie. 

Skomponować,  -nuję, 
-walem,  ta.  perj .  lompo» 
nieren,  oetfaffen;  =  Ułożyć. 

Skon,  -u,  j^l.  -y,  sm.  Xo'O 
m.,  äJeijc^eiben  n.;  "öa§  Sebeng» 
enbe  /*• ;  wieruy  do  -u  treu 
bis  )(um  2obe. 

Skonać,  -nam,  -nałem.  vn. 
perf.  Derjieiben. 

Skonanie,  -nia,  sn.  2ier= 
fc^eiben  «. 

Skoncentrować,  -raję, 
-wałem,  ta.  perf.  fon5entrte= 
ren,  fammeln  (auf  einen 
sjjunft);  =  Skupić. 

Skoncentrowanie,  -nia, 
sn.  Aon^entrierung  /. ;  = 
Skupienie. 

Skonfederować,  -ruje, 
-wałem,  ca.  perf.  einen  93unb 
bilöen. 

Skonfiskować,  -kuje,  -wa- 
łem, va.  perf.  fonftöjieten, 
mit  SetĄlag  belegen. 

Skonfrontować.  -tuję, 
-wałem,  va.  perf.  nargleic^en, 
gegenüberftetten;  fonftontie= 
ren:  =  Porównać,  Przedsta- 
wić oko  w  oko. 

Skonfundować,  -<iuję, 
-wałem,  va.  perf.  Derroirren, 
bey^ämen;  =  Zmieszać,  Za- 
wstydzić. 

Skonstruować,  -uje,  -wa- 
łem, ta.  perf.  fonflruieren, 
äufammcnftellen;  =  Zestawić. 

Skonsumować,  -muję, 
-wałem,  vu.  perf.  fonfumieren, 
Deri;ef)ren;  =_  Spożyć. 

Skończenie,  -uia,  s?i.  Se» 
enbigung  /. 

Skończoność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (Snblic^feit. 

Skończyć,  -czę,  -ezyłem, 
va.  unb  vn.  perf.  beenöigen, 
fertig  ma^en;  enbcn;  Der= 
fc^eiDen. 

Skop,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
©Ąops  m.,  ^ammel  m.;  2) 
-u,  2)1  -y,  2tbtra3§maffe  /. 

Skopać,  -pię,  -palem,  va. 
perf. ;  Skopywać,  -puję, 
-wałem,  ta.  imperf.  1)  ab= 
graben;  2)  mit  ben  glifien 
n)egi'to|en. 


Skopek,  -pka,  pi.  -pki, 
sm.  1)  roetieś  SSeitc^en,  5rau= 
enotole  /. ;  2)  =  Skopiec 
2){iIĄfa^  ?!.,  ŚJłelfetmer  m., 
®eIte/._^ 

Skopie,  -pie,  -piłem,  va. 
perf.  gammeln,  Sc^afböcfe 
faftrieren. 

Skopowina,  -ny,  sing, 
tant.  sf.  öammelfleifc^  «., 
©cböpicrne(6J  n. 

Skopowy,  adi.  ©c^öpfen«, 
Cammel». 

Skopycenie,  -nia,  sn.  Cuf» 
ipabn  m.  (eine  l>ferbefranf^cit). 

Skopy cić  si§,  -ce,  -ciłem, 
vr.  perf.  ausgleiten. 

Skorek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
(Forficula)'  2l[fel  /.,  Äeüer= 
iBurm  w. 

Skorochód,  -odu,  pi.  -ody, 
sm.  ©djneUaänger  ?«. 

Skorodrzały,  adi.,  —  dąb 
Sommereiche  f.,  ©tiele  /. 

Skorodrzew,  -a,  pi.  -y, 
sm.  {Ptelea  trifoliata)  norb=- 
amerifantfcger  fiteebaum. 

Skorodyt,  -u.  pi.  -y,  sm. 
SforoDit  m. 

Skoropis,  1)  -u,  jil-  -J,  sm. 
Sct)neUfä)cift /.,  Stenographie 
/. ;  2)  -a,  jiZ.  -y,  sm. 
'©c^nells,  (Sef  c^iDinbi'c^reiber  m., 
©tenograpö  ni. 

Skorostrzelny,  adi.  ic^nelf> 
feuernb;  broń -na  Schnellfeuer« 
gemebr  n.;  -na  piszczałka 
SRitraillcufe  /. 

Skorość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ®ei"d)n)inbig!eit  /, 

Skorośnica,"  -cy,  pi.  -ce, 
sf.   Seslania. 

Skorotop,  -u,  sing.  tant. 
sm.  glu^mittel  n,  (jur  93e« 
ft^leunigung  bes  ©c^meljpro« 

Skorowidz,  -u,  pi.  -y,  sm. 
olp^abetiiĄes  Sn^altśDerjeic^: 
uiś,  3{egifter  n.;  —  cenni- 
kowy Sariftabelle  ./"..  Satif» 
taMeau  ».;  —  odległości 
Äilometerieiger  ?n.;  —  za- 
rządów taborowych  Jlbreffen» 
pcrjeic^niś  ber  SBagenoer» 
maltungen. 

Skorówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3li^  n.  ber  3iac^geburt,  Scber= 
^aut  /. 

Skorpion,  -a,  pi.  -y,  sm. 
I  ©forpion  m. 


Skorupa,  -py,  pi.  -py ; 
dii/i.  Skorupka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  i)  6c^erbe  /.,  Stonfc^erbe  f., 
czem  —  za  młodu  nasiąknie, 
tem  na  starość  trąci  jun.ił 
geroo^nt,  alt  getan-,  2)  Schale 
/.,  i^rufte  /. 

Skoropi,  adi.  Äruften=, 
Sd)alen=,  ©Ąerben^. 

Skorupiak,  -a,  j;?.  -i,  sm. 
ScbaleU',  .Hrufteniier  n. 

Skorupiany,  adi.  aiiś 
Sonidierben,  Si|erben=. 

Skorupiasty,  Skorupiaty, 
adi.  iĄalen=,  fruftenartig, 
fĄerbenformia. 

Skorupie ć,  -pieje,  -piałem, 
tn.perf.  eine  Ärufte  bekommen, 
ficb  mit  einer  Ärufte  über« 
jtefjen. 

Skorupina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  Scöale  /. 

Skornpisz,  -u,  sing.  tant. 
sm.  -DJargel  m. 

Skorupka,  fie^e:  Skorupa. 

Skorupokrusz,  -u,  pi.  -e, 
sm.  ©d)ecben!obalt  m. 

Skorupsko,  -ka,  pZ.  -ka, 
sn.  eine  ^äclic^e  ©c^ale, 
Sdberbe. 

Skory,  aäi.;  Skoro.  I. 
ade.  jc^neQ,  flinf,  Ijurtig,  rajcb  ; 
II.  coni.  fobalD,  jobalo  alö, 
roie  nur-,  -ro  tylko  przyjdzie 
fobalo  er,  roie  er  nur  fommt. 

Skoryca,  -c-y,  sing.  tant. 
sf.  fiü:)erec  Diame  beś  3^'"= 
te§;  =  Cynamon. 

Skorzystać,  -tam,  -tałem, 
vn.  iinD  ca.  perf.  profitieren, 
außtiüfeen,  fie^e:  Korzystać. 

Skos,  -u,  pl.  -y,  sm.  330= 
fc^ung   ż". ;   na  —   adv.  ft^ief. 

Skosić,  -szę,  -silem,  va. 
perf.  abmäßen. 

Śkosisty.  Skośny,  adc. ; 
Skosisto,  Skośno,  Skośnie, 
adc.  fc^ief,  fĄrage,  abfc^üjft j  ; 
-śoie  złożyć  jdjräg  3'ifatn' 
menlegen;  płótna  -nie  kr-'-jac 
bie  Seintcanb  in  bie  iQuere 
jc^neiöen. 

Skostniały,  Skościały, 
adi.  etftarrt,  erfroren. 

Skostnieć,  -nieję,  -nialem ; 
Skościeć,  -cieje,  -ciałem,  vn. 
pert.  erftarren,  erfrieren. 

Skośnozab,  -zęba,  j}^-  -zę- 
by, sm.  (SinfledE  m..  2ltt 
©almbraĄfen. 
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Skot,  -a,  yl.  -y,  sm.  aSiel§ 
n.,  Ä(eint)te^  n. 

Skotarek,  -rka,  pl.  -rki, 
sm.  ^Bie^junge  m. 

Skotarka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
SSie^Öüterin  /. 

Skotnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. ; 
Skotnik,  -a,  ^?.  -i,  sm. 
Jßie^roeg  w.,  Ś^rift  /. 

Skotopaska,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  öirtin  /.,  ©d^äferin  /. 

Skotopastwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  öirtenleben  n. 

Skować,  -wam,  -wałem; 
Skuć,  -je,  -Jem,  va.  per/. 
jufamtnenlc^mieben,  guiam= 
tnenfc^roeifeen. 

Skowroda,  -dy,  pl.  -dy,  sf. 
Pfanne  /.  ol^ne  ^»enfel. 

Skowronek,  -nka,^Z.  -nki ; 
(lim.  Skowroneczek,  -czka. 
pl.  -czki,  sm.  SerĄe  /. ;  — 
dzwoni,  przepióruje  biß  2cvĆ)e 
fiitat,  fd^tägt. 

Skowrończę,  -częcia,  j)l. 
-częta,  sn.   üerc^eniunge(6)  n. 

Skowrończy,  adi.2ixć)en'. 

Skowyczeć,  -cze,  -czalem, 
vn.  imperj.  roinfeln,  tuimmern. 

Skowyra,  -ry,  pl.  -ry,  sm. 
1)  alter  unbrauchbarer  3<*3^- 
^unb;  2)  Srummbort  m. 

Skóra,  -ry,  pl.  -ry,  sf.  1) 
|)aut  /. ;  kolor  -ry  ^autfarbe 
/•)  wysypka  na  -rze  $aut= 
au§)d^lag  m. ;  nic  tylko  — 
i  kości  na  nim  er  i[t  nur 
§aut  unb  ^nod^eit;  chciało- 
by się  ze  -ry  wyskoczyć  man 
möcfite  aus  ber  §aut  fal^ren; 
dać  komu  w  -re  jmrtbn  bur(^= 
prügeln;  on  ma  twardą  -rę, 
er  l^at  eine  i^arte  ^aut,  'er  ift 
ntc^t  empfinblic^,  er  oerträgt 
oiel;  -rę  komu  wytrzepać, 
wygarbować  jmnbn  burd^- 
prügeln,  bur^bleuen ;  nie 
chciałbym  być  w  jego  -rze 
ic^  möd^te  nid^t  in  feiner 
£out  flecfen,  in  feiner  Sage 
jein  5  drzeć,  łupić  kogo  ze  -ry 
jmnbm  bie  ^awi  über  bie 
Ol)ren  jie^en ;  wrzeszczy  jak 
gdyby  go  ze  -ry  odzierano 
er  fc^teit,  alś  ob  er  ant  ©pie^e 
fłedEte;  modli  się  przed  figurą 
a  ma  dyabła  za  -rą  er  betet 
nor  bem  Äreuje  unb  ^at  ben 
S^eufel  tn  ber  §aut,  (obraz.) 
er  ift  ein  §eud^(er,  ein  3^ar= 


tüffe;  2)  $aut  /.,  gea  n., 
Seber  n.,  18alg  m.;  —  suro- 
wa niewyprawiona  IDeiB= 
gareś,  alaungareś  Seber;  — 
zamszona  Dlleber  «.,  fä= 
mift^gareś  Seber;  na  wolo- 
wej skórze  tegoby  nie  spi- 
sał eine  Dd^fen^aut  roüröe 
nid^t  reichen,  um  baś  alles 
nieberjufd^reiben ;  -rę  z  siebie 
zrzucać  fict)  t)äuten;  woła 
odzierać  ze  -ry  einem  Dd^fen 
bie  ^aut  absicl^en;  3)  3tinbe 
f. ;  4)  eine  2Irt  Sołineral :  Aluta 
montana. 

Skórek,  fiet)C  :  Skorek. 

Skórka,  Skóreczka,  -ki, 
pl.  -ki,  sf.  1)  §öutc^en  «., 
öünne  §aut;  2)  Prüfte  /., 
Stinbe  /.;  3)  -rka  na  buty 
Saugenid^tś  m.,  Stf)ctm  m. 

Skórkowaty,  adi.\  Skór- 
kowate, adv.  t)äutc^enförmig, 
=ä^nlic^. 

Skórkowy,  adi.  lebern, 
Seber». 

Skórnia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
Stiefelette  /,,  ©amafc^e  /. 

Skórnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
(Dermatocarpon)  1)  efebare 
Seberflecfite;  2)  3fiäufe=,  £eber= 
f)Ols  n. 

Skórnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
1)  Sebcr^änbler  m.,  £e= 
berarbeiter  m.;  2)  leberncr 
©dilauĄ. 

Skórny,  adi.  §aut=;  choro- 
by -ne  £iautfranf^eitcn. 

Skórzak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
(Dermea)  ein  ^ilg. 

Skórzanka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
3Jet^  n.  ber  ^lac^geburt,  Seber= 
I)aut  f. 

Skórzany,  adi.  Seber=,  le= 
bern,  Don  Seoer. 

Skówka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  1) 
SBefc^lag  m.,  Steifen  m.,  5ling 
m.,  §elmbtec^  «.;  —  luto- 
wnika  ©c^nabel  m.  eines  Söt= 
rol^reg ;  —  miedziana  ©ieber= 
rol^rtriĄter  m.\  —  resorowa 
Xragfebetbanb  n.,  geberbügel 
»?.,  jyebetbanbring  vi. ;  — 
trzonka  młota  §ammerl)elm= 
befd^Iäge  pl. ;  2)  ^inie  /.,  Der= 
ftäf)te  ^ante  beä  ©cf)U]^mac^er= 
i)ammer§. 

Skra,  -ry,  pl.  -ry,  sf.  = 
Iskra. 

Skrab,  -u,  pl.  -y,  sm.  Un= 


gtcic^^eit  /.,  ^cdEcrigfeit  /.  ber 
Saumrtnbe. 

Skrabowaty,  adi.  j^ocferig, 
nic^t  glatt. 

Skracać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf. ;  Skrócić,  -cę,  -ciłein, 
va.  perf.  ab£ür3en,  BeiturgeH, 
fiir?en. 

Skracanie,  Skrócenie, 
-nia,  pl.  -nia,  sn.  2lb=,  SSerfur^ 
jung  /. 

Skradać,  -dam,  -dałem,  va. 
imperf.  \  Skraść,  -dnę,  -dłem, 
va.  perf.  fte^len,  roegfte^len; 
—  się  vr.  fic|  §eranfcf)[eidĘ)en; 
kot  -da  się  na  ptaka  bie  .fta^e 
befĄlei^t  ben  ä>ogel. 

Skraisko,  -ka,  pl.  -ka,  sn. 
ber  äufeerfte  3łanb. 

Skraj,  -u, ^L  -e,  sm.  Sianb  m. 

Skrajać,  -jam,  -jąłem, 
Skrawać,  -wam,  -wałem,  va. 
imperf. \  Skroić,  -ję,  -iłem, 
va.  perf.  abfcf)neiben,  befc^nei= 
\>fc\.,  3uf^neiöen;  —  komu 
kurtę  jmnbm  einen  ©treic^ 
f  pieleń. 

Ski-ajny,  adi.  am  ^ianbe 
gelegen,  anwerft ;  ertrem,  ra= 
bifal. 

Skraplać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf. \  Skropić,  -pię, 
-piłem,  va.  pę.rf.  befpri^en, 
benefeen,  befeuchten,  befprengen. 

Skraplać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.  fonbenfieren,  gum  flüf= 
figen   ^^Iti^^^^  jurüctbringen. 

Skraplanie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  Äonbenfierung  f.\  —  pary 
ßonbenfierung  /.,  Äonben)a= 
tion  /.  beś  2)atnpfeś. 

Skraplarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Äonbenfator  m.,  Äü^lgefä^  n. 

Skrawać,  fiefie:  Skrajać. 

Skrawek,  -wka,  pl.  -wki, 
sm.  Slbfc^ni^el  n. 

Skrąglać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Skraglić,  -lę,  -liłeiń, 
va.  perf.  abrunoen. 

Skrę,żać,  -żam,  -żąłem,  va. 
imperf.-.,  Skr^żyć,  -że,  -ży- 
łem. va.  perj.  1)  in  runbe 
©c^nitte  jerfc^neiben;  2)  (einen 
Ort)  umfreifen,  burd^ftreifen; 
3)  auffc^ütteln  beim  2luffie= 
ben. 

Skredowacina,  -ny.  pl. 
-uy.  5/.  ©erinnfet  n. 

Skreślać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Skreślić,  -lę.  -liłem, 
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va.  perf. ;  1)  mit  Söotten  3cic^= 
nen,  erjagten,  DorfteHen;  2) 
burc^ftreid)en. 

Skrewić,  -wie,  -wiłem,  vn. 
perf.  lein  3Bort  brechen. 

Skręcać,  -cam,  -caJem,  I. 
va.  imperf. ;  Skręcić,  -cę, 
-ciłem,  I.  va.  perf.  l)  Dreien, 
jujammeubrefien,  umbrc^en, 
umlenten,  njenben;  skręć  mi  z 
tych  nici  sznur  brefie  mir  biefe 
göDen  ,11  einem  Stuid  jujam» 
men;  2)  —  roegmaufen,  roeg« 
ic^affen,  üerbergen;  —  w  prawo 
nac^  rechts  tnenben,  bie  SRic^» 
tung  \\<xć)  rec^tö  nehmen;  — 
komu  kark  jmnDm  ben  cate 
umbre^en;  Iii.  —  się  vr.  1) 
umic^Iagen,  umfegen;  2)  ftc^ 
bre^en  unb  rcenben,  fic^  nic^t 
ju  Reifen  to  i  ff  en. 

Skręcanie,  Skręcenie, 
-nia,  pi.  -nia,  sn.  Sretjung  /., 
2Benben  n.,  SSerbre^ung  /'., 
Sotfton  /. 

Ski-ępować,  -puję,  -wałem, 
va.  perf.  binben,  feffeln. 

Skręt,  -u,  pi.  -y,  sm.  33ie= 
gung  f..  Sre^ung  f.,  Ärüm= 
mung  /.,  Umbre^ung  f. ;  po- 
wróz o  trzech  -ach  ein  brei= 
brä^tiges  Seil;  -y  włosów 
Saarringet  «.,  §aar[odfen  pi. ; 
na  -cie  drogi  bei  ber  2Bcgbie= 
gung;  2j  Umbre^en  n.,  Um= 
Icnfen  n. ;  3)  Seic^fclarm  m., 
^fu^r  m.\  4)  Ärümmitng  ?«., 
Äropfftücf  «.,  Sre^iDtrbet  m., 
£i^e  /. :  —  iglicy  3""gen* 
rourjet  /.,  iöurjet  f.  ber  Spit= 
jenf^iene;  5)  Äreifelfcfinecfe  f. 

Skrętek,  -tka,  pi.  -tki,  stn. 
1)  ^ugelafjel /■.;  2)  (Fanaria) 
eine  2aubmoo5gattung. 

Skrętka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
ein  langes  SBeiDenfeil. 

Skrętogrodek,  -dka,  pi. 
-dki,  srn.  -^ioft^ornfdinecfe  f. 

Skrob,  -\Ufpl.-\s,sm.  Äraft« 
me^t  n.,  Stärfe  f. 

Skrobacz,  -a,  pi.  -e.  sw. 
gc^aber  m. 

Skrobaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf. ;  Szkrobadło,  -ła,  pi.  -a, 
«».  S(^ob=,  Ära^eifen  n., 
Sc^raper  tw.,  ©c^obmeffer  n., 
©rünbungseifen  n.,  3ie^f  lingę/. 

Skrobać,  -bię,  -bałem,  ta. 
imperf.  1)  fc^aben,  fragen,  fĄa» 
len;  —  marchew,  kartofle  ^a» 


rotten,  Srbäpfel  fd^aben ;  —  gło- 
wę ben  Äopf  f taCcft ;  —  rybę 
ben  5ilt^obf(ł)uppen;  2)ftic§e[n. 

Skrobak,  -a,  pi.  -i,  57«. 
SnDre  /".,  ^i\%t\xti  n. 

Skrobanie,  -nia,  sn.  Ärat» 
jen  n. 

Skrobanina,  -ny,  pi.  -ny, 
s/.  2tb|Ąabfel  n.,  ©efc^abte  n., 
@efra§te «.,  auśrabierteScfirift. 

Skrobanka,  -ki,  pi.  -ki,  5/. 
ein  ^icfernfiamm  ju  Salfen 
beftimmt. 

Skrobia,  -bi,  pi.  -bie,  s/. 
=  Skrob. 

Skrobić,  -bię,  -biłem,  ta. 
imperf.  närfen. 

Skrobnięcie,  -cia,  sn.  ein» 
maligeś  firacen. 

Skrof aliczny,  adi. .  j!ro= 
fulös. 

Skrofuły,  -uł,  plur.  łant. 
sm.  ©frofeln  pi.,  Srüfenan« 
fc^mellung  /. 

Skroić,  fie^e :  Skrawać. 

Skrom,  -n,  sing.  tant.  sm. 
fcaienfc^mer  m.,  Safenfett  n. 

Skromić,  -mię,  -miłem,  va. 
imperf.  befänftigen,  milbern. 

Skromnisia,  -si,  pi.  -sie, 
sf.  ein  ftitles,  bejc^eibeneä 
Jrauensimmer. 

Skromniś,  -sia,  pi.  -sie,  sm. 
ein  ftiller,  bejcbeibener  Menfc^. 

Skromninchny,  Skrom- 
niutki.  Skromniasienki, 
adi.  böc^ft  befc^eiben. 

Skromność,  -ści,  siny. 
tant.  sf.  1)  yejĄeiben^eit  /., 
Sittfamfeit  /. ;  2)  ©infac^^eit 
/.,  SBefc^ränft^eit  /. 

Skromnotka,  -ki,  pi.  -ki, 
5/.  (Ehreiia)  eine  raut}blätte= 
rige  Cflanje. 

Skromny,  adi. ;  Skrom- 
nie, adv.  1)  beic^eiben,  ma; 
Big,  fittfam,  ent^altfam,  ein= 
fa^,  fc^lic^t;  —  obiad  ein  be= 
fc^eibeneś  5Diittageffen ;  -na 
panna  ein  be)cf)eibene6  grau«» 
lein ;  2)  fett ;  —  zając  ein  fet» 
ter  śafe. 

Skroniowy,  adi.  SĄlafen-. 

Skroń,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
£d)läfe  f. 

Skropić,    Skroplić,   fie^e: 
Skrapiać,  Skraplać. 
j      Skroplenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.    Settropfen    n.    (Jtufftg^ 
'  roerben  be§  Sampfes). 


Skrostawieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  oon  einem  Slugs 
fd)lat;  bebetft  roerben. 

Skrócenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  S8er=,  2lbfüriung  /. 

Skrócić,  fie^e:  Skracać. 

Skrócony,  adi.   abgelürgt. 

Skrucha,  -chy.^^Z.  -chy,  «f. 
SReue  /.,  ^txtn\x\ĄMno,  f. 

Skrupić,  -pię,  -piłem,  ta. 
perf.  bas  ©etreibe  fc^roten, 
grob  jermalmen;  —  się  vr. 
na  kim  ftd^  an  jmnbm  rächen; 
to  się  na  nim  -piło  er  ^ttt  bafür 
hüVtin  muffen. 

Skrapulat,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
ein  ffrupulöfer,  peinlicher, 
genauer  -ötenfc^,  ^ebant  m. 

Skrup ulatka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  eine  ifrupulbfe,  peinliche, 
genaue  Jrau,  ^^ebantin  f. 

Skruptilatność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Öenauigteit/,,  $ein= 
lic^feit  /.,  ^:Uünftlic§feit  /.,  ®e= 
roiffen^aftigfeit  /. 

Skrupulatny,  adi. ;  Skru- 
pulatnie, adv.  ffrupulös,  ge= 
nau,  geroiffen^aft,  pünttlicf), 
peinticb. 

Skrupulizowac,  -żuję,  -wa- 
łem, tn.  imperf.  ffrupulieren, 
bebenflic^fein;  Sebenflic^Ieiten 
macöen. 

Skrupuł,  -u,  pl.  -y,  am. 
S!rupel  m.,  ©eroiffcnsjroeifel 
m.,  Śebenfli(^!eit  f. 

Skruszeć,  -szeję,  -szałem, 
vn.  perf.  mürbe, '  gerfnitfc^t 
roerben. 

Skruszony,  adi.  reuig,  be= 
mutig. 

SfaruBzyć,  -szę,  -szyłem, 
t-a.  ^;er/.  jerbröcfeln,  5ertrüm= 
mern,  germalmcn,  jerfnirfc^en ; 
—  sie  vr.  in  fleine  ©tücfe  jers 
fallen ;  reumütig  roerben. 

Skrutator,  -a,  pl.  -rzy,  sm,. 
©frutator  m. 

Skrutynium,  indecl.  sn. 
©frutinium  n.,  ©timmen= 
fontrotle  /.  bei  ben  SBa^len. 

Skrwawić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  blutig  machen,  mit 
Slut  bcfpti^en. 

Skryba,  -by,  pl.  -owie,  sm. 
©c^reiber  ?».,  ©ftibent  m. ;  = 
Pisarz. 

Skryć,  je,  -łem,  va.  perf.; 
Skrywać,  -wam,  -wałem,  ta. 
imperf.   cerbergen,   oerftccfen. 
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Skrypt,  -u,  pi.  -a,  sm. 
©(^tift  /.,  ^anbfc^rift  y.,  SRe« 
oerä  w.;  —  dłużny  ©c^utb« 
fc^ein  w.,  ©c^uIbDetfd^rei"» 
6uncł  /■. 

Skrystalizować,  -żuję, 
-wałem,  va,  'perf.  fnflaQ{fie= 
ren. 

Skrystalizowanie,  -nia, 
sn.  ÄrtftaHifiermig  /. 

Skrytek,  -tka,  j?Ż.  -tki,  sm. 
©inau  n.,  grauenmanłet  m., 
D^nlraut  n. 

Skrytka,    -ki,  pi.  -ki,    sf. 

1)  geE)etmeg  ^^i^»  SSerfteö  n., 
©d^lupfroinfel   m.,   3fli)d§e   /I; 

2)  (Clandestina)     Scl^uppen= 
roerf  n. 

Skrytobójstwo,  -wa,  pi. 
-a,  sn.  u)łeuc^elmorb  m. 

Skrytopłciowy,  fccpto« 
gamifĄ,  mit  unfenntliĄer 
Slułc,  mit  »erBorgenen  @e= 
jd^IeĄtsteilen. 

Skrytosz,  -a,  pZ.  -e,  sm. 
Siftfrabbe  /.  (©attung  Der 
StüdenfüpCer). 

Skrytość,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
Sßerborgen^eit  f.,  ^erftecft^eit 
/. ;  w  -ści  im  ftiffen,  oerfledt, 
§eimlid&. 

Skryty,  adi. ;  Skrycie, 
adv.  »erborgen,  Derftedt, 
^timlic^. 

Skrzeczeć,  -cze,  -czałem; 
Skrzekotać,  -tam,  -tałem, 
vn.  imperf.   fräd^jen,  quafen. 

Skrzeczek,  -czka,  2??.  -czki, 
sm.  ^amfter  m. 

Skrzeczenie,  Skrzekota- 
nie,  -nia,  sn.  Ouofen  n., 
i^räd^^en  n.,  ®equafe  n., 
©efrac^je  n. 

Skrzeczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©pcdgriebe  f. 

Skrzek,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
®efräc^5e  n.,  ©equale  n., 
Äreifc^en  n.;  3)  glu^mufd^el 
f.;  4)  —  żabi   grofc^Iaid^  /w. 

Skrzela,  -li,  pi.  -le,  s/. 
Äiemenbetfel  pi.,  Cifc^o^ren 
pi.;  Äiemen  pi. 

Skrzelice,-lic;  Skrzeliny, 
-lin,  plur.  tant.  sf.  Qalou»' 
fien  pi.,  {Cenftergttter  pi., 
©c^alterlaben  m. 

Skrzelołusk,  -u,  pi.  -i, 
sm.    (Pomatus)    ein    Sarfc^« 

m- 

Skrzelowy,  adi.  Äiemcn». 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Skrzelówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  3a^nfieme  /. 

Skrzemieniały,  adi.  r)cr= 
fiefelt. 

Skrzemienienie,  -nia,  sn. 
SSerfiefelung  /. 

Skrzep,  -u,  pi.  -y,  sm. 
geronnene  jC(ü(figfeit,  ©erinn= 
fet  n. 

Skrzepczenie,  -nia,  sn. 
21BJ)äctung  /.  [bar. 

Skrzepliwy,    adi.  gerinn= 

Skrzeplość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  ©erinnen  n.,  ©rftarren  «.; 
(Śerinnfel  n. 

Skrzepły,  adi.  geronnen, 
[teif,  etftarrt. 

Skrzepną,ć,  -nę,  -nąłem, 
vn.  perf.  gerinnen,  erfłarren, 
fteif  roerben. 

Skrzepnielina,  -ny,  pi. 
-nj,  sf.  ein  geronnenes  ©tüdt 
ölut,  Slutluc^en  m. 

Skrzesać,  -szę,  -sałem,  va. 
perf.  behauen,  abmeißeln;  — 
ognia  geuer  fd^lagen  (mit 
bem  geuerftetn). 

Skrzesz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
eine  2lrt  Äucfien. 

Skrzęta,  Skrzętwa,  -wy, 
pl.  -wy,  sf.  emfige  '2lrbett. 

Skrzętnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
ber  emfige,  geschäftige  3Jlenfc^. 

Skrzętność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  (Smfigleit  /.,  ®e= 
fc^äftigfeit  f 

Skrzętny,  adi.;  Skrzętnie, 
adv.  emftg,  gefc^äfiig. 

Skrzyb,  -a,  pl.  -y,  sm. 
©c^at^tet^alm  m.,  ©^afll^eu 
n.\  —  polny  ©d^cuerfraut  n. 

Skrzybaczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ©c^rageifen  n. 

Skrzybać,  -bię,  -bałem,  va. 
imperf.  mit  ber  ©d^aufel 
ober  bem  ©paten  roegfro^en, 
roegfel^ren. 

Skrzyć  =  Iskrzyć. 

Skrzy delnik,  -a,  pl.  -i; 
Skrzydlatek,  -tka,  pl.  -tki, 
sm.  fCtügelfAnede  f. 

Skrzydełko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  gtügelc^en  «.;  glügelw.am 
©pinnraöe,  bei  ben  ©dornet« 
terfingSblumen. 

Skrzydełkowaty,  adi. 
flügelartig. 

Skrzydlacz,  -a,  pl,  -e,  sm. 
(Pterospermam)  glügelfern  m. 
(SRotoengattung). 


Skrzy dlak,  a,  pl.  -i,  sm. 
(Samara)  ^lügelfruc^t  /. 

Skrzydlasty,  Skrzydlaty, 
adi.  geflügelt;  -te  koło  ©d^au» 
felrab  n. 

Skrzydlica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  1)  -^lügelfloffer  m.;  2) 
(Älaria)  Xangc  /. 

Skrzydlić,  -le,  -liłem,  va. 
imperf.  beflügeln,  mit  ^MX" 
geirt  »erfe^en. 

Skrzydligroch,  -u;  Skrzy- 
dlin,  -u,  sing.  tant.  sm. 
(Pterocarpus)    gtügelfrucbt  ./'. 

Skrzydlisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  großer  unförmlicher  glügel. 

Skrzydło,  -dła,  pl.  -dła, 
sm.;  dim.  Skrzydełko,  -ka, 
pl.  -ka,  sn.  {^lügel  m.;  na 
-dłach  miłości  ouf  ben  {^(Ü« 
gcln  ber  Siebe;  obciąć  komu 
-dła  jmnbm  bie  g^ügel  ftut= 
}en;  schronić  się  pod  czyjeś 
-dła  fic^  unter  jjmnbä  ©ĄuC 
begeben;  —  drzwi  SCürflügel; 

—  sztolni  ©tollenfl^ügel ;  -dła 
upustu  ©c^Ieuf  enflügel  pl. ;  -dła 
rozjazdu  ^niefc^ienen,  g^lügel» 
fc^iencn,     §ornfc^ienen     pl.  \ 

—  szluzy  ©cbteufenflügel  pl. 
Skrzydłobialy,  adi.  xoiX^= 

gepgelt. 

Skrzydłobłonisty,  adi. 
j^autflügelic?. 

Skrzydłolotny,  adi.  fd^nell 
fliegenb. 

Śkrzydłonogi,  adi.  flügel= 
füfeig. 

Skrzydłopalcat,  -a,  pl. 
-y,  sm.  ^terobaflgtuś  m.  (ein 
Dorftntflutfid^eä  SŁier). 

Skrzydłopławy,  adi.  fIof= 
f enf ü^ig ;  -we  mięczaki  gIoffcn= 
füfeter  pl. 

Skrzydłoryb,  -a,  pl.  -y, 
sm.  jCIügelfiiä»  m. 

Skrzydloszpon,  -u,  pl.  -y, 
sm.  SBe^roogel  m.,  ®ro§fu|= 
l^ul^n  n.,  Äamudel  m.,  §orn- 
träqer  m. 

Skrzydłowaty,  adi.  flugel» 
artig. 

Skrzydłowy,  adi.  g[ügcl=; 
adjutant  —  Clugelabjutant  m. 

Skrzydłówka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  (Clio)  ©ottung  ber  SBeid^- 
tierllaffe  ber  gtoffenfü^Ier. 

Skrzynia,  -ni,  pl.  -nie,  -yń ; 
dim.  Skrzyneczka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.\  Skrzynka,  -ki,  pl. 

15 
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-ki,  sj.  ^tfte  /■.,  Äaftcn  m., 
Sabę  /.;  -nia  na  ryby  j^ifc^bes 
^ältcrm.;  —  ciepła  2luägu|- 
faften  w.,  ^eifeer  Ötunnen;  — 
na   wodę  Sßaffetbcfiältet    w.; 

—  nurkowa,  kesson  <£enf=, 
Setfenltafłen  m. ;  —  płukalaa 
©e^toäic^e  /.,  ©e^fa^  n.; 
-nie  sitowe  nieruchome  un» 
beroegli^e  3ßa)d^=Sc^lamm5 
^erbe;  -nie  sitowe  potrzą- 
salne  beroegtiĄe  Serbe,  ©to^» 
^erbe  pi.;  -nia  przesuw 
©teuetungsbampifaften,  -nia 
wiatrowa  2Btno)perrungś= 
faften,  3BinbftodE  m.\  —  ce- 
meutacyjna     '^tvi\t\^.WiX\o.\itV.\ 

—  ogniowa  g^euetfaften;  -nka 
w    kopalni    ©Ąlepptrog    ?«.; 

—  do  formowania  gorm« 
faften;  —   tokami  2- ode  /. ; 

—  do    łoju    Salgbüc^ie    /.; 

—  do  manometru  2J?anome= 
terge^äufe  w.;  —  do  narzędzi 
SBerfjeugfaften ;  —  do  sygna- 
łów ©ignalgläfertafc^e  /. ;  — 
opatrunkowa  Siettungemebi» 
famenłenfaften ;  —  parowa 
2)ampf^au5e  /.,  S)ampffoffer 
m.\  —  wentylowa  Sentil» 
faften;  —  zwrotnicy  2Beic^en= 
botf  łw. ;  —  na  listy  3jriei= 
faften. 

Skrzyniowy,  Skrzynny, 
adi.  Äaften»,  ŚaDe=,  fa[ten= 
förmig,  faftenartig. 

Skrzynkowy,  adi.  faften= 
förmig;  —  miech  ßaften» 
gebläie  n.  mit  bejüegltc^en 
Äolben;  —  piec  ^zxn.tvXxiX" 
ofen  m. 

Skrzyp,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©etnarre  n. ;  2)-ia,  pi.  -ie,  sm. 
©d)a(ĄtcIt)aIm  m.,  3innf caut  n. 

Skrzypce,  -ców  ober  -piec 
plur.  taut,  sn.;  dim.  Skrzy- 
paczki, -czek ;  Skrzypki, 
-pek,  plur.  tant.  ®eige  /., 
SJioline  /. 

Skrzypcowaty,  adi.  gei« 
genförmig. 

Skrzypcowy,  adi.  ©eigen«. 

Skrzypek,  -pka,  pi.  -pki, 
8m.  ©eigcr  w.,  ©etgenjpieler  m. 

Skrzypica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
ein  ©etfifd)  (Lyra). 

Skrzypiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sieifiebler  m. 

Skrzypiec,  -pea,  pi.  -pce, 
sm.  giebet  /'. ;  §alśei|en  n. 


Skrzypieć,  -pię,  -piałem, 
vn.  imperf. ;  Skrzypnąć,  -nę, 
-Dąłem,  vn.  perf.  1)  fnarren, 
fniftern ;  buciki  -pią  bie  ©tie= 
fel  fnarren ;  śnieg  -pi  pod 
nogami  ber  ©c^nee  fniftert 
unter  ben  güfeen;  2)  fd^Iec^t 
geigen. 

Skrzypioliści,  afZ«.,  kazwa- 
ryna  -a  ©treitfolbenbaum  m. 

Skrzypnigcie,  -cia,  sn. 
knarren  n.,  Äniftern  n. 

Skrzypka,  -ki,  pi.  -ki,  .sf. 
1)  ©etgtrin/.,  Słolinfpielerin 
/. ;  2)  (Silene  inflata)  roei^er 
sBefen. 

Skrzypliwość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ©efnarre  n.,  ©efni= 
fter  n. 

Skrzypliwy,  adi. ;  Skrzy- 
pliwie,  adi\  fnarrenb,  fni» 
fternb. 

Skrzywdzenie,  -nia,  sn. 
UnreĄt  n. 

Skrzywdzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  jmnbm  unred^t  tun, 
fiefie:   Krzywdzić. 

Skrzywić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  frümmen,  biegen ;  — 
twarz,  —  się  vr.  baä  ©eftc^t 
Derjie^en,  oerjerren,  fte^e : 
Krzywić. 

Skrzjrwienie,  -nia,  sn.  33er= 
bogen^eit  /.,  Krümmung  /. 

Skrzyżować,  -żuję,  -wa- 
łem, ra.  perf.  freuten. 

Skubać,  -bię,  -bałem,  va. 
imperf. ;  Skubnać,  -nę,  -ną- 
łem,  va.  perf.  jupfen,  rupfen, 
pflücfen;  —  wełnę  SßoUe  3up= 
fen;  —  gęś  eine  ©ans  rupfen; 
—  kwiatki  Slumen  pflütf-'n. 

Skubanie,  -nia,  sn.  3tupfen 

Skubanka,  -ki,  sf.  ©d^ar» 
pie  /. 

Skubnięcie,  -cia,  sn.  ein 
eiumaligee  3"Pfen.  Słupfen. 

Skucie,  -cia,  sn.  ^v.\am' 
menfchmieben  n. 

Skuć,  fte^e:  Skować. 

Skudłać,  -łam,  -łałem; 
Skudlić,  -le,  -liłem,  ta.  perf. 
bieöaare  t3ern)irren,3er3aufen. 

Skndło,  -ła,  pi.  -ła,  sn. 
©djinbel  f.,  ©c^ale  /. 

Skulić,  -lę,  -liłem,  ta.  perf. 
nufammenfugeln,  jufammen« 
baHen;  —  sierr,  fłc^  gujom= 
menroHen;  fić^  biicfen. 


Skulisz,  -a,  pi.  -e,  sm.  eine 
OeufĄrecfenfrefaśgattung. 

Skulptura,  -ry,  pi,  -ry,  sf. 
1)  ©fu[ptur  f.,  33ilb^auerfunft 
f.  =  Rzeźbiarstwo;  2)  ©fulp= 
tur  /.,  SirbĘiauetroerf  n.;  = 
Rzeźba. 

Skulpturowy,  adi.  ©fulp» 
tur;,  Silb^auer= ;  =  Rzeźbiar- 
ski. 

Skuner,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©c^oner  m.,  ein  fleiner  ^votv- 
mafter. 

Skupiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf. ;  Skupić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf  jufommen» 
bringen,  »rücfen,  =l^äufen,  =ftel= 
len;  —  się  vr.  fic^  jufammen» 
pufen,  =preffen,  »rotten;  fic^ 
(geifiig)  fammetn. 

Skupienie,  -nia,  sn.  (umy- 
słu) ©ammlung  /. ;  Stnbai^t 
/. ;  słuchać  ze  -niem  mit  2ln= 
bac^t  Juroren. 

Skupieniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  2lggregat  n. 

Skupność,  -ści,  sf.  leiĄte 
unb  fĄnelle  ^ßcrfäufUAfeit. 

Skupny,  adi.  1)  gut  abge» 
^enb,  rafĄ  Derfäuflid^;  2)  jU' 
fammengcfauft. 

Skupować,  -puję,  -wałem, 
va.  imperf. ;  Skupić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  3ufammen= 
faufen,  auffaufen. 

Skupowanie, -nia,  ^t.  2(uf», 
3ufammenfaufen  n. 

Skurcz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
Krampf  m. 

Skurczenie,  -nia,  sn.  3"= 
fainmenjiet)en  n. ;  ©c^toinben  w. 

Skurczony,  adi.  jufammen» 
gegogen,  gefrummt. 

Skurczyć,  -czę,  -czyłem,  va. 
perf.  jUfnmmenjie^en,  friim» 
men ;  einlaufen,  fdjroinben. 

Skurczypalka,  -V.\,  pil.  -ki, 
sf.  Jauaenidjtś  m 

Skusić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  oerfuc^en,  in  SSerfuc^ung 
füf)ren;  —  się  vr.  \n  SJer» 
fudjung  geraten;  fieF)e:  Kusić. 

Skuteczność,  -ści,  sf.  SOBiif- 
famfeit  /..  Sifolg  m. 

Skuteczny,  adi.\  Skute- 
cznie, adv.  njirffam,  erfoIg= 
retct. 

Skutek,  -tku,  pi.  -tki,  sm. 
3QBirfung  /.,  golge  /.,  ©tfolg 
TM.,  (Sffeft  m.\  wziąłem  lekar- 
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stwo,  ale  było  bez  -tku  id^  l^obe 
bieSlrjnet  genommen,  aber  o^ne 
Sßirfung;  z  dobrym  -tkiem  mit 
gutem  (Śrfofg;  ciekawy  jestem, 
jakie  to  będzie  mieć-tki  td^  bin 
neugierig,  roaś  fur  ^^olgen  baś 
^abcn  roirb ;  w  —  tego  infolge^ 
beffen ;  nie  wątpię  o  -tku  twojej 
prośby  td^  jroeif le  nid^t  an  bem 
(grfolg  beiner  33itte. 

Skutkować,  -kuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  roirJen,  Sßirfung 
^aben;  całkiem  nie  -wało  e§ 
f)at  gor  nic^t  geroirft. 

Skutnik,  -a,  pi.  -i,  sm.\ 
gwóźdź  —  ©Ąiffinogel  m. 

Sknwać,  fie^e:  Skuć,  Sko- 
wać. 

Skuty,  adi.  1)  jufammen» 
gefchmiebet;  2)  Belrunfen. 

Skwapliwość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  |»afti9feit/.,  §aft  f.,  Sereit= 
roiaigfeit  f.,  (Silfertigfeit  /.; 
@ntaegen!ommen  n. 

Skwapliwy,  adi.\  Skwa- 
pliwie, adv.  bereitroillig,  etl= 
fettig,  tjaftig;  entgegenfom= 
menb. 

Skwar,  -u,  pi.  -y,  sf.  §i^e 
/.,  ©rut  /.,  @onnen^i|e  /., 
©d&roülc  /. 

Skwara,  -ry,  pi  -ry,  sf. 
©cöladEc  /. 

Skwarek,  -rka,  pi.  -rki; 
Skwareczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  ©pedEgriebe  /. 

Skwarnia, -ni,  pi.  -nie, a/.; 
—  wymiotua  bred^enerregenDc 
Äopfbeere,  ed^te  SBrec^rour^ef. 

Skwarny,  adi. ;  Skwarno, 
adv.  ^ei^,  fc^roiil. 

Skwarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  imperf  1)  pregetn,  trö= 
fc^en;  —  torf  2orf  oerfol^Ien; 
2)  —  się  vr.  Iröfd^en;  —  się 
na  słońcu  an  ber  ©onne  ora» 
ten. 

Skwaśnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  fauer  roerben. 

Skwer,  -u,  pi.  -y,  sm.  (Sar= 
tenantage  /.,  ©quare  n. 

Skwierczeć,  -czę,  -czałem, 
vn.  imperf.  1)  jifd^en,  rafd^eln, 
frj)fd|en,freif4en;  2)n)immern, 
roinfeln,  meinen. 

Skwierczenie,  -nia,  sn. 
3if't,en  «.,  Äröfc^en  n.,  3ßin= 
fein  n. 

Skwierk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©efc^roirre  «.,  ©eroimmer  n. 


Skwierkliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ba§  quirrenbe  ŚBefen, 
ba§  SBimmern  unb  Qammern, 
2Bel^fIagen  n.,  ©tonnen  n. 

Skwierkliwy,  adi. ; 

Skwierkliwie,  adv.  ungebul= 
big,  ftöfinenb,  roeJ^flagenb, 
njimmernb,  jammecnb. 

Skwinancya,  -cyi,  sing, 
tant.  sf.  §alsge)c^n)ürn.  {%\ix> 
franf^eit)  =    Ślinogórz. 

Skwitować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf  quittieren ;  —  się  vr. 
quitt  fein. 

Sluks,  -yi,pl.  -y,  sm.  ©d^IidE 
m.,  ©c^tudE  m.  (Öernftetn). 

Słabieć,  -bieję,  -białem; 
Słabnąć,  -nę,  -błem,  vn.  im- 
perf. f^road^  roerben,  erfĄtaf= 
fen. 

Słabieńki,  Słabiutki,  Sła- 
biuchny,  adi.  äu^erft  fc^road^, 
matt. 

Słabizna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
SßeiAen  pi. 

Słabnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
eine  2lrt  3ie^. 

Słabość,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 

1)  Äranföeit  /.,  ©c^road^UĄ^^ 
teit  /.,  Unpäfilid&feit  /.;  2) 
©c^roädfie  /.;  ma  swoje  -ści 
er  l^at  feine  fd^mad^en  ©eitcn; 
umieć  korzystać  z  czyjej  -ści 
jmnbi  ©c^rcäc^c  auääunü^en 
roiffen;  mam  dla  niego  —  ic^ 
f)abe  eine  ©döroäc^e  (eingaible) 
fur  il^n;  3)  Sßod^enfiett  n. 

Słabostka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©cbroäd^e  f.,  fdimad^e  ©eite. 

Słabować,  -buję,  -wałem, 
vn.  imperf.  fränteln. 

Słabowitość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Äränllic^Ieit  /., 
©c^njaĄlid&feit  /. 

Słabowity,  adi.  Iränflid^, 
fd^roädölic^. 

Słaby,  adi.  1)  fd^roac^; 
to  -be  wino  "üa^  ift  ein  fc^roa» 
d^er  SBein;  —  powróz  fc^roa» 
d^eS  ©eil;  -ba  głowa  fĄrood^er 
Äopf;  -ba  strona  fd^roac^e 
©eite;  stawiano  —  opór  fc^wa' 
d^er  SBibetftanb  rourbe  ge= 
Iciftet ;  te  rymy  bardzo  -be 
biefe  Śieime  finb  fel^r  fc^road^; 

2)  ftanf,  unrool^I,  unpäf;Uc|. 
Słać,    ścielę     ober     słam, 

ścieliłem  ober  słałem,  va. 
imperf.  I.  1)  ausbreiten, 
^inftreuen;   2)  fiettcn;    ścielę 


właśnie  łóżka  id^  mad^e  eben 
bie  93etten;  3)  —  drogę  ben 
2Beg  bahnen,  bereiten;  II.  vr. 
fłc^  ^inftredfen,  ^inroetfen;  — 
się  komu  do  nóg  jmnbm  JU 
j^ü^en  fallen;  —  się  komu 
jmnbm  gelingen,  fiet)e:  Po- 
ścielić, Posłać. 

Słać,  szlę,  słałem,  va. 
imperf.  fd^itfen,  fenben,  fte^e : 
Posłać,  Posyłać. 

Słaniać  się,  -niam,  -nia- 
łem, vr.  imperf.  tuanlen, 
roadfeln,  nic^t  feft  ftcl^en. 

Sława,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
3iut)m  m.,  Diuf  m.,  (gl^re  /. ; 
za  -wą  się  ubiegać  nac^  bem 
aiu^mc  ftteben;  to  ci  -wę 
przynosi  lia^  bringt  bir  ®^re 
-wy  komu  ujmować  jmnbś 
gutem  Stufe  f(§aben. 

Sławetny,  adi. ;  Sławe- 
tnie, adv.  ad^tbar,  rooi^lebet, 
e^ren^aft. 

Sławiciel,  -a,  ph  -e,  sm. 
Sobpreifet  m.,  SSerfiinbet  m. 

Sławicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sobpreiferin  f.,  ^er!ünbe= 
rin  /. 

Sławić,  -wię,  -wiłem,  va. 
imperf.  preifen,  uerfünben, 
rühmen. 

Sławienie,  -nia,  sn.  Sob= 
preifung  /.,  SSetfiinbigung  f. 

Slawin,  -u,  pi.  -y,  sm, 
(Tephorsia)  2lfd^enn)tcte  /. 

Sławność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Setü^mtl^eit  /.,  3iu^m  m. 

Sławny,  adi. ;  Sławnie, 
adv.  berühmt. 

Sławolubny,  adi.  rul^m= 
liebcnb. 

Słoboda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
3Sorn3erf  n.-  colonie  /.,  eine 
2lrt  aSorftobt. 

Słocza,  -czy,  pi.  -czy,  sf. 
guderralmc  /. 

Słodeczny,  adi.  fii^  an= 
gemacht. 

Słodkawość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©ii^lid^feit  /. 

Słodkawy,  adi.;  Słodka- 
wo,  adv.  flłclic^. 

Słodki,  adi.  fü^,  tieblic^, 
ongenebm. 

Słodkobrzmi§,cy,  adi. 
füfeflingenb. 

Słodkogorz,  -u,  sing.  tant. 
sm.  Sitterfüfi  n.  [fü|. 

Słodkogorzki,  adi.  bittet* 
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Słodkokwaskowaty.  Słod- 
kokwaśny.  adi,  Jauerfüft, 
jüfeiauer. 

Słodkomocz,  Słodomocz, 
-u,  pi.  -e,  sm.  (Diabetes) 
3urf<rfranf^eit  /. 

Słodkomówność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  freunblic^e  3[n= 
rebe,  füfee  3Bortc. 

Slodkomowny,  arfi.;Słod- 
komownie.  adv.  fiif;  reöenb, 
üoH  füRer  SBotte. 

Słodkość,  -ści,  sing.  tant. 
.^f.  eüBe  /.,  eü^igfeit  /. ; 
^ünne^mlicöfeit  /. 

Słodnać,  Slodnieć,  -nieję, 
-aiałem,  vn.  imperf.  jü^ 
toeröen. 

Słodnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
iSüfeöl  n.  ;  SüBftoft  m.  in 
Dien. 

Słodować,  -duję.  -wałem, 
va.  imperf.  maljen. 

Słodownia,  -ni,  pi.  -nie, 
2JJa{;i^aue  n.,  Slaljborre  /. 

Siodownik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  3Jiäljet  m. 

Słodowy,  adi.  aKafgs;  -we 
cukierki   ajłat^bonbotts  n.  pi. 

Słodycz,  -y,  pi.  -e,  sf.  1) 
©iifie  /.,  ©üfeiijfeit  f.\  2)  SCn» 
tnut  /.,  Sicblilfeit  /. 

Słodyczka,  -ki,  p\.  -ki, 
sf.  Sergtraut  n. 

Słodyś,  -sia,  pi.  -sie; 
Słodzinszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  ein  füfeeö  ^errc^en,  ©üfe= 
^olłrafpler  m. 

Słodyszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  SJapsdIanjfäfer  w. 

Słodzenie,  -nia.  sf.  ©ü^» 
machen  n.,  3"t^«t"  «• 

Słodzić,  -dzę,  -dziłem,  ra. 
imperf.  jü|  macfien,  judern, 
oerfü^en. 

Słodziny,  -dzin,  plur.  tant. 
sf.  Jrfber  pl. 

Słodzinchny,  Słodziutki, 
Słodziusienki,  adi.  dimin. 
oon  s^łodki. 

Słodź,  -dzi,  pl.  -dzie,  sf. 
(Linctns)  fuße  ©albe. 

Słoik,  Słojek,  Słoiczek, 
-a,  pl.  -i,  sm.  3;iegel  m , 
Süc^ie  /.,  einfiebeglaS  n., 
2Ipott)e!erbüd|fe  /.,   firaufe  /. 

Słojarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
S9ücöien=,  kcaufenmaĄer  m. 

Słojecznica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
(Uroeolaria)   eine   ^ylec^tcnart. 


Słojowatość,  -ści,  siyig. 
tant.  sf.  öeäber  n. 

Słojowaty,  adi.  flaberig, 
geäbert,  niaferig;  büAfenför=> 
mig. 

Słoma,  -my,  pl.  -my,  sf. 
Strof)  n. ;  -ma  ogień  gasić 
Di  inä  ^euer  giefien. 

Słomiak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Sienenforb  m.  au§  ©tto^. 

Słomianka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©tro^bede/.;  ©trot)forb  tw.  ; 
©tro^f)ut  m.  [gelb. 

Słomianożółty,  adi.  ftrol^« 

Słomiany,  adi.  @tro^=. 

Stomiasty,  adi.:,  Słomia- 
sto,  adc.  ftro^reic^,  ftto^artig. 

Śłomisko,  -ka,  pl.  -ka,  sn. 
jd^Iec^teś  ©tro^. 

Słomka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  ©tro^^alm  m.;  2)  aBalb= 
fc|nepfe  /. 

Słomkowy,  adi.  ©tro^=, 
9teiśftro^=. 

Słonawy,  adi.  ein  roenig 
falvg,  gefallen. 

Słoneczko,  Słonko,  -ka, 
pl.  -ka,  sn.  bie  liebe  ©onne. 

Słonecznica,  -cy,  pl.  -ce, 
«/.  ©onnenfĄufe  m.,  ©onnen= 
fc^rooĄe  /.  ber  SCugen,  ©on= 
nenfoUet  m.  bet  ben  ^ferben. 

Słonecznik,  -a,  pZ.  -i,  sm. 
1)  ©onnenblume  /'.,  ©onnen= 
frone  /. ;  —  bulwowy  ®rb= 
birne  /. ;  2)  Sonnenuhr  f. 

Słoneczny,  adi.  ©onnen=, 
fonnig;  —  kamień  meiner 
jCetbfpat;  —  kwiat  gemeine 
Śtftenrofe ;  -na  kąpiel  ©on» 
nen»,  Sic^tbab  w.;  -ne  widmo 
©onnenipeftrum  n. ;  dzień  — 
fonniget  Xaq. 

Słoni,  adi.  Slefanten»,  elc=" 
fanten^aft. 

Słoniawa,  -wy,  pl.  -wy, 
sf.  trocfener  faljiger  33oben. 

Słonica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
©lefantenroeibc^en  n. 

Słonic,  -nie,  -niłem,  va. 
imperf.  bebecten,  perbedfcn; 
—  sie  vr.  1)  fic^  bedfen;  2) 
ficö  fonnen. 

Słonieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  falgtg  roerben. 

Słonina,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
©pecf  m. 

Słoniniec,  -ńca,  pl.  -ńce; 
Słoninnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©pedftein  m. 


Słoninowaty,  adi.  fpedf= 
artiq. 

Słoninowy,  adi.  ©pecf«. 

Słoniorośl.  -i,  pl.  -e,  sf. 
(Phytelephas)  petuanifĄe 
ąSflanje. 

i      Słoniowacina,      -ny,      sf. 
©lepj^antiafis/..    Änollfud^t  /. 
I     Słoniowaty,   adi.    elefan- 
'  tenartig. 

,      Słoniowy,  adv.  gffenbein» ; 
i  -wa  kość  (Sifenbcin  n. 
I      Słonistęp,  -a,  pl.   -y,  sm. 
i  (Elephantopus)        (glefantert' 
i  fufe  m. 

Słonne,  -go,  sing.  tant. 
sn.  ©onnenjette  /,  beś  ®e= 
biraśab^angeś. 

i      Słonomiar,  -u,  pl.  -y,  sm. 
{ ©otoage    f,    ©aljfpinbel  /., 
©olrnipinbel  /. 

Słoność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ©alätgfett  f.,  ©aljge» 
^alt  m. 

Słony,  adi. ;  Słono,  adv. 
\a.lm,  gefaijen. 

Słoń,  -nia,  pl.  -nie,  sm. 
Slefant  m. 

Słońce,  -ca,  pl.  -ca,  sn. 
©onnc  /. ;  wschód  -ca  ©on= 
nenaufgang  m.;  zachód  m. 
-ca  (Sonnenuntergang  ?w. ; 
grzać  się  na  -cu  fic^  fonnen; 
plamy  na  -cu  szukać  einen 
gled  in  ber  ©onne  fuc^en;  nim 
—  zejdzie,  rosa  oczy  wyje  e^e 
bie  ©onne  aufgebt,  roirb  ber 
%au  bie  2lugen  auśfreffen; 
e^e  ba§  ©raś  nac^roöc^ft,  ftirbt 
boe  5ßferb. 

Slońcokwiat,  -u,  pl.  -y, 
sm.  ©onnenroenbe/.,  ©onnen» 
raenbftein  m. 

Słopiec,  -pca,  pl.  -pce, 
sm.  %aü.e  f.,  ©Ąltnge  f. 

Słota,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
SRegenroetter  n.,  naffe,  fc^Icc^te 
SBitterung. 

Słotny,  adi. ;  Słotno,  adv. 
regneriid}. 

Słowiczy,  adi.  ^lac^ti» 
gaUe=. 

Słowień,  -wnia,  pl.  -wnie, 
sm.  ©pötflac^ö  m. 

Słowik,  -ka,  pl.  -ki;  dim. 
Słowiczek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.  Dtac^tigall  /. ;  —  szary, 
©proffer  m.,  polnifc^e,  unga» 
xi\d)t  5Rac^ttgaIl;  —  rdzawy 
gemeine  Slac^tigatt. 
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Słownictwo,  -wa,  -pi.  -wa, 
sn.  Jiomenflatur  /.;  — jałowe 
SBorüram  m. 

Słownik,  -a,  pi.  -i,  sm.; 
dim.  Słowniczek,  -czka, 
czki,  sm.  Siäörterbuc^  n.,  Sejis 
fon   «. ;    SBörterfeü^lein    »., 

Słownikarski,  adi.  fe^ifo« 
graptjifc^,  äBörtcrbud^-. 

Słownikarstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Sejifograpfiie  /. 

Słownikarz,  -a,  pi.  -e,  sw. 
Sejtfograpl^  w. 

Słowność,  -ści,  s^n^.  tant. 
sf.  SBortlialten  «.,  ^ßünÜIic^' 
teit  /.,  ©enauiciteit  /. 

Słowny,  adi. ;  Słownie, 
adv.  tBoct^aUenb ;  roörtrtc^  ge» 
nau,  pün!tüct). 

Słowo,  -wa,  pi.  -wa,  słów, 
sn.  Sffiott  n. ;  -wami  co  wyra- 
zić ettDttä  mit  aBorten  auś^ 
briirfen;  jednem  -wem  mit 
einem  ŚBort;  -wem:  wszystko 
fur§:  aHeś;  -wami  in  SBorten, 
fage;  nie  mów  o  tem  ani 
-wa  rebe  baton  fein  SBort; 
ostatnie  —  baS  le^te  SBort; 
ostatniemi  -wami  mnie  zwy- 
myślał er  l^at  mid^  mit  ben 
gröBften  2luśbru(Jen  6e  jd^impf  t ; 
co  —  to  kłamstwo  foüiet 
Söorte  fo  ßiel  Sügen;  dobre 
—  ein  gułe§  SBort;  —  Boże 
opowiadać  ®otte§  SBort  prebi- 
gen;  nie  dać  komu  przyjść 
do  -wa  jmnbn  nid^t  ?u  SBorte 
fommen  toffen;  mądrej  głowie 
dość  po  -wie  einem  gefc^eiten 
aJienf^en  genügt  ein  ffiort,  um 
ju  oerfte^en ;  —  dać  baS  Ś3ort 
geBen;  być  po  -wie  mit  bem 
SBorte  ge6unben  [ein ;  trzymać 
kogo  za  —  jmnbn  bum  SBorte 
l^olten;  2)  ,>^eitn3ort  n.,  3Ser= 
6um  n. 

Słoworód,-odu,^?.  -ody,  sm. 
1)  ©tammroort  «.;  2)  SBort= 
aBIeitung  /.,  ®tt)moIogie  /. 

Słowosiewca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  SBortfrämer  m.,  3Binb= 
maĄer  m. 

Slowotwórca,  -cy,  pi. 
-cy,  SBortmad^er  m.,  äBorter= 
finber  m. 

Słowotwórstwo,  -wa,  sn. 
SBortmad^erei  /.,  SBorterfin^- 
bung  /. 

Słód,  -odu,  sm.  S^alj  n. 


Słój,   słoja,  pi.   słoje,  sm. 

1)  ®tnftebgla§  ».,  Siegel  w.; 
—  stosowy   S8atterieglo§  n.; 

2)  g^raber  /.,  SKofer  /.,  aJJafer= 
j^olj  «.,  ©eäber  n.  im  Cofj, 
©treif  m.  im©teine;  3)2|al^reö= 
rinęt  m.  im  aSaume. 

Słówko,  Słóweczko,  -ka, 
pi.  -ka,  SM.  Sl'örtd^en  «.,  315  o= 
faber  /. 

Słuch,  -u,  1)  sing.  tant. 
sm.  &ct)'óT  n.,  ^örtraft/.,  ^0= 
ren  «. ;  mieć  słaby  —  ein 
fc^roac^eg  ©el^ör  ^aben;  wiem 
o  tern  tylko  ze  -u  id^  roei^ 
c§  nur  nom  ^örenfagen;  2) 
-y,  plur.  tant.  i^ufer  pi.,  Söfel 
pi.,  SuiĄjer  pL',  -y  zająca 
Üöffel  pi. ;  -y  psa  ©el^änge  n. 

Słuchacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
§örer  m.,  3uf)örer  m. 

Słuchaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
§örerin  /. 

Słuchać,  -cham,  -chałem, 
I.  vn.  imperf.  t)Oxii)in;  -łam 
pod  dzwiami  id)  l^or^te  an 
ber  Sur;  -chali  w  milczeniu 
fie  l^orĄten  fĄroeigenb;  II.  va. 
imperf.  I.  pren,  jupren,  an= 
f)ören;  nie  mam  czasu  —  cię 
id)  l^abe  feine  Seit,  bic^  atiju= 
pren;  lubię  go  —  ic^  t)öre  il^m 
gem  ju;  2)  geprc^en,  folgen, 
befolgen,  golge  leiften;  czemu 
nie  -chasz  raotum  gel^ord^ft  bu 
nid^t;  nie  -ehaj  jego  złych  rad 
gel^ord|e  nid^t  feinen  fd^tec^ten 
ŚRatłĄlagen. 

Słuchalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©örfaal  m. 

Słuchanie,  -nia,  sn.  §or= 
d^cn  n. ;  (Sel^orc^en  n.,  folgen  n. 

Słuchawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ©tet^offop  n.;  2)  §ör= 
mułd^el  /. 

Słuchota,  -ty,  sf.  ©eeol^r= 
oerfteinerung  f. 

Słuchowy,  adi.  ®el|ör-. 

Sługa,  -gi,  pi.  -dzy  unb  -gi, 
sm.  ©tener  m.,  33ebiente(r)  m.', 
uniżony  —  ergebenfter  Steuer ; 
jak  pan  każe,  —  musi  roenn 
ber  §err  befiel^lt,  mu^  ber 
Steuer  geCord^en. 

Sługa,  -gi,  pi.  -gi,  sf.  S)ie= 
nertn  /.,  Śieuftmabd^en  n, 
Sebicute  /. 

Sługus,  -a,  pi.  -y,  sm.  ein 
fd^Iec^ter  Steuer. 

Słup,  -a,  pi.  -y,  sm.  5ßfciler 


m.,  eäure  /.,  ^fofte/.,  ©tön» 
ber  m.;  —  dymu  Staud^fäule 
f. ;  —  soli  ©oljf aule ;  —  dro- 
gowy SBegroeifer  m,,  SBegfäuIe ; 

—  kilometrowy  ^ifometer«= 
pfa^t  jw. ;  —  narożny  klatki 
wozowej  SBagenfaftcnfäute;  — 
stolcowy    dachu    ©tul^lfäule; 

—  telegraficzny  Selcgrapl^en= 
faule ;  —  wiszący  ^äugefäulc  ; 

—  z  ostrzeżeniem  SBaruungŚ^ 
tafel  /. ;  —  calizny  Sergf efte 
/. ;  —  zaprawy  ©efteU  n. ;  — 
spodni  Siegel  m.,  §erb  m., 
UntergefteE  «. ;  —  wierzchni 
DbergefteE  «.;  -y  podstawowe 
wielkiego  pieca  ©tilgen  pi., 
©äulen  pi.;  -y  rusztowania 
młotowego  Srałam--,  Jammers 
faule ;  -y  stawidłowe  w  śluzie 
^forte  /. ;  -y  narożne  ©cEfttele 
pi;  -y  pośrednie 3u>ifd^enftiele 
p?.;-y  drzwiowe  SürpfoftenpZ. ; 
-y  wiążące  SBuubfłiele  pi. ;  stoi 
jak  —  er  fielet  rcie  ein  ÄIo^ 
oa;  oczy  mu  -em  stanęły  feine 
2lugen  rourben  ftarr. 

Słupek,  -pka,  pi.  -pki; 
Słupeczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  ©aulc^cn  n. ;  Sollen  m., 
żpreige  /.,  Sragftengel  m.; 
©tempel    m.    (Sotanif);     — 

—  boczny  galeryjki  hamulco- 
wej a3rcmfengelänberfäu(e  /. ; 

—  poprzeczny  do  drzwi  SÜr= 
faule  jur  offene  Äaftenraagen ; 

—  poziomniczy  TOoellierpftodE 
m.;  —  zwrotniczy  SBeiĄcn= 
ftänber  m.;  -pki  do  poręczy 
©elänberftäbe  2'?- 

Słupiasty,  adi.  1)  faulen = 
förmig;  2)  t)olgig. 

Słupiatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
graue  i^eimerbe. 

Słupica,  -cy,  pi.  -cy,  sf. 
ciferner  ©tab,  ber  bie  3)eid)ffl 
mit  bem  ^fluggeftell  nerbin» 
bet. 

Słupiec,  -pca,  pi.  -pce,  sm. 
1)  Sragpfetler  m.,  S)ad)ftu^I= 
faule  /. ;  —  wiszący  2)ac|--, 
©iebelfpi^e  f. ;  2)  2tugelfpi§e/. 
an  bec  Sur ;  3)  ©piUe  /.  an 
einer  SBenbeltreppe ;  4)  ©c^aft 
m.  be§  Seuc^ters;  5)  bag  bitffie 
Dd^fenleber  »otn  Äreujc;  6) 
Ärafe  m.  (öinterteil  ber  ©o^Ie). 

Słupiec,  -pieję,  -piałem, 
vn.  imperf.  ftarren,  erftarren. 

Słupień,-pnia,  sOT.33afaItOT. 


Słupik 
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Słupik,  -a,  pi.  -i,  sm.  eine 
fleine  Säule. 

Słupisty,  Słupny,  adi. 
me  eine  Säule,  fäulengteic^, 
fäulenartig. 

Słupkowy,  acJi.  sól  -wa 
Steinfal^  in  Ślocfen. 

Słupnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©äu[en^ei[ige(r)  vi. 

Słupogłów,  -owa,  pi.  -owy, 
sm.  ©äulentapitäl  n. 

Słupopień,  -pnia,  pi.  -pnie, 
sm.,  Säulenfc^aft  m. 

Słupopis,  -u,  pi.  -y,  sm.] 
Słupopismo,  -ma,  pi.  -ma,  sn. 
iiapiDarfc^rift  /. 

Słupostolec,  -Ica,  pi.  -Ice, 
sm.  ©aulenftu^t  m.,  ©äulen= 
baftś  /.,  ©dulenpoftament  n., 
©äulenunterja^  m. 

Słupowy,  adi.  -wa  budowa 
'^Pfeilerbau  m. 

Słupieś,  -3ia,  pi.  -sie,  sm. 
(Columella)  Sonnenfäulc^cn  n. 

Słuszność,  -ści.  sinff.  tant. 
sf.  1)  Siaigfeit  f.,  Siecht  n.; 
2)  ^o^er  SBuc^ś,  Staatlich» 
!eit  /. 

Słuszny,  adi.;  Słusznie, 
adv.  1)  reĄt,  biütg,  aejiemenö ; 
-ae  żadaaia  bittijc  5or= 
berungen;  2)  groB,  ftattlic^; 
kobieta  -nego  wzrostu  eine 
grau  Don  ftatttic^em  SDuc^fe. 

Służalczość,  -ści,  sf. 
fnec^tifc^eCs)  SBefen ;  Siebe« 
bieneret  /. 

SlnżalczY, adi.;  Służalczo, 
adv.  fnec^tifc^ ;  liebeDienerifcb. 

Służalec,  -loa,  pi.  -Icy, 
Änec^t  m.,  Śtcner  m. 

Służąca,  -cej,  pi.  -ce,  sf. 
2)ienftinabĄen  n.,  ^Dienerin  /., 
S3ebienftełe/. ;  pauna  —  ^am= 
merjungfer  /. 

Służący,  -cego,  pi.  — ,  sm. 
Sienet  m.,   Sebien[tete(t)  m. 

Służba,  -by,  pi.  -by,  sj.  1) 
Sienft  m. ;  -by  szukać  einen 
3)ienft  fuĄen;  przyjąć  kogo 
do  -by  jemanben  in  Sicnft 
nehmen ;  być  w  -bie  im  Sienft 
jein;  -be  bożą  odprawiać  ben 
©ottesbienft  nerri-^ten ;  jestem 
dziś  na  -bie  ić)  ijabe  ^eute 
2)ienft;  —  administracyjna 
Serroattungśbienft;  —  drogo- 
wa, szlakowa  33a^net^altungś= 
©trecfenbicnft ;  —  parowozowa 
Sugfotberungśbienft;  — przeto- 


kowa 9iangier=,  SOerjc^ubbtenft; 
przewozowa  ®jpebitione=, 
2;ranśpottbienft;  —  reklama- 
cyjna Słeflamationśbienft;  — 
ruchu  Setrifbśbienft;  —  sta- 
cyjna ©tationśoienft;  —  wy- 
konawcza (SjefutiDbicnft;  2j 
SiencrfĄaft  /.,  ^erfonal  n. 

Służbiczka,  Służebka,  -ki, 
pi.  -ki.  sf.  ©c^anftifĄc^en  n. 

Służbista,  -Sty,  pi.  -ści, 
ein  bienfteifriger  Tlin^d),  Se« 
amter. 

Służbistość,  -ści,  sf. 
2)ienfteifri>łfeit /■. ;  Siśjiplin/. 

Służbisty,  adi.  bienft= 
eifrig;  im  SDienfte  oufgcl^enb; 
25i§üplin  ein^oltcnb. 

Służbowy,  adi.  2)ien[t=, 
2)ienńe§-,  bienftlic^. 

Służebna,  -nej,  ^;Z.  -ne; 
Służebnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Sienetin  /.,  STcagb  /. 

Służebnictwo,  -wa,  sn. 
Sienftpfticftt  /.,  Sienftbarfeit/. 

Słnżebmczy,arf?.  btenftbar. 

Służebnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  1)  biemibarer  Öcift;  -ź) 
Wiener  7n.  (®otte5);3)®eric^tä= 
biener  w. 

Służebność,  -ści,  sf.  ^ienft= 
barfeit  f.,  Seroitut  n. 

Służebny,  adi.  bienftbor. 

Służenie,  -nia,  sw.Sicnen  n. 

Służka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Stfnerin  f.;  2)  sm.  (be= 
mutiger)  Siener  jk.,  unter= 
täniget  ©eift,  Änec^t  tw.  ;  — 
boży  bemlittger,  ergebener 
2)iener  ©otteś. 

Służyć,  -że,  -żyłem,  vn. 
imperf.;  i)  bienen,  bebienftet 
fein;  im  S)ienfte  fte^en;  -żyła 
u  mnie  przez  trzy  lata  fie 
mar  bei  mir  brei  ^a^te  be= 
bienftct;  królowi  wiernie  — 
bem  Äönig  treu  bienen ;  — 
w  wojsku  bienen;  -że  panu 
ic^  fte^e  ju  ^^un  35ienften; 
czem  mogę  —  ?  roomił 
fann  id^  bienen?  2)  befom» 
men,  besagen,  roo^I  tun; 
tutejsze  powietrze  mi  nie  -ży 
bie  ^iefige  Suft  befommt  mir 
nic^t;  czy  to  lekarstwo  ci 
-ży?  tut  bir  biefe  airjnei 
gut?;  zdrowie  mu  nie  -ży  er 
^at  eine  fc^roaĄe  ©efunb^eit; 
niech  to  ci  -ży  eö  fo'J  bir  ' 
roo^l  5efommen;  3)  ju  etroa§ 


gut,  niłCliĄ  fein;  kora  dę- 
bowa -ży  do  garbowania  skóry 
bie  ®i(Ąenrinbe  roirb  jum 
©erBen  be§  Sebcrś  Derroenbet. 

Słych,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©e- 
rüc^t  n.;  ani  słychu  eJ8  DCr= 
lautet  nid^tś,  nichts  i[t  ju 
^ören,  man  oernimmt  nichts. 

Słychać,  vn.  defectivum 
e§  Derlautet,  man  ^ört;  nie 
nie  —  man  ^ört  gar  nichts; 
cóż  tam  u  was  —  nowego? 
roaś  ^ört  man  bei  euĄ  Sieueś? 

Słychany.  Słyszany,  adi. 
möglich,  befonnt,  non  bem 
man  f^on  ge()öct  ^at;  czy 
to  -chane  rzeczy  ftnb  baś 
möglid^e  ©ad^en;  to  niesłycha- 
ne nadużycie  ba§  ift  ein  un* 
erhörter  UJJi^Brauc^. 

Słynąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
imperf.  berühmt  fein,  im 
Stufe  fein;  to  miasto  -nie 
z  dobrych  win  biefe  ©tabt 
ift  i^rer  guten  SBeine  rcegen 
berühmt. 

Słynny,  adi.  berül^mt. 

Słysz!  interj.  ^öre!    ^alt! 

Słyszalność,  -ści,  sf. 
^örbarEeit  /. 

Słyszalny,  adi. ;  Sły- 
szalnie, adv.  ^örbar. 

Słyszeć,  -«zę,  -szałem,  vn. 
unb  va.  imperf.  ^ören;  -sza- 
łem, że  ic^  ^abe  gehört,  baß; 
nic  nie  -szę  iĄ  f)öre  gor 
nichts;  -szysz?  prft  bu?  dać 
się  —  fid^  ^örcn  laff  en ;  -szałem 
ero  śpiewającego  ic^  prte  i^n 
finaen. 

Słyszenie,-nia,  sn.  ^oren  n. 

Smaczelina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Garciana  mangostaua  (oft= 
inbifc^e  ©ummipf[ange). 

Smaczliwka,  ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sampferlorbeerbaum  m. 

Smaczność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  ©Ąmacf^afttgfeit/.,  SDBoI)l= 
gefdimadf  w;. 

Smaczny,  Smaczniuchny. 
adi. ;  Smacznie,  Smaczniu- 
cłino,  adt.  fĄmad^aft;  -nego 
(apetytu)  guten  21ppetit. 

Smagać,  -e:am,  -gałem,  va. 
imperf.  peitfd^en,  geißeln,  juĄ» 
tigen. 

Smaganiec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  @epeitfc^tc(r)  m. 

Smagła,  -li,  pi.  -le,  sf. 
SerglaĄa  m. 
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Smagliczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (Aiyssum)  SBlumenlauĄ 
m..  ©auftaut  «.,  ©auranfe/. 

Smagławość,  -ści,  sing, 
tani.  sn.  bräunlici^e  ®e[ic^tö» 
färbe,  ®ebräunt[)eit  /. 

Smagławy,  adi.;  Sma- 
gławo,  adü.  jc^roärjlic^, 
bräunlich,  gebräunt. 

Smagłość,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  1)  ©c^Ianf^eit  /.,  ©efc^met» 
btgleit  /".;  2)  bunflc  ^aut= 
färbe. 

Smagły,  adi. ;  Smagłe, 
adv.  1)  jd^mäc^tig,  fc^lanf, 
gefcfimeibig,  biegfam;  2)  Don 
bunfter  Hautfarbe,    gebräunt. 

Smak,  -u,  pi.  -i,  sm, 
1)  ©efĄmadE  m. ;  to  ma 
dziwny  —  ba§  t)at  einen 
eigentümlichen  ©efd^madE;  nie 
w  —  mi  to  idzie  ba§  ift  nid^t 
naĄ  meinem  ©efc^mad,  ba§ 
gefäKt  mir  nid^t;  2)  2:un!e  /., 
©auce  /.  pieczeń  na  winnym 
-u  SBraten  in  SBeintunfe. 

Smakosz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
geinfc^medfer  m.,  ©ourmanb  m. 

Smakować,  -kuję, -wałem, 
1)  vn.  imperf.  fc^meden,  mun^ 
ben;  2)  va.  imperf.  foften; 
Derfoften. 

Smakowitość,  -ści,  sf. 
ŚIBo^IgefcI^matf  m.,  ©c^matf-- 
l^aftigfeit  /. 

Smakowity,  adi. ;  Sma- 
kowicie, adv.  jc^mad^oft, 
n)oölfcf)medEenb. 

Smakownictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  geinfd^mederei  /., 
(Softronomie  /. 

Smakownik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  jCeinfĄmecEer  m.,  Seder» 
maul  m. 

Smakowny,  adi.  gefd^mads 
ooH;  IłebliĄ. 

Smalec,  -len,  pi.  -Ice,  sm. 
©Ąmalj  n. ;  —  świński,  gęsi 
©doroeinś»,  ©ansfett  n. 

Smalić,  -lę,  -liłem,  va. 
imperf.  fd^roarj  brennen, 
fd^roärjen;  —  cholewki  fic^ 
bie  ^aden  ablaufen,  ben  §of 
mad^en. 

Smalta,  -ty,  sing.  tant.  sf. 
©malte  f. 

Smaltyna,  -ny,  sf.  ©pci§= 
!obalt  m. 

Smaragd,  ftel^e:  Szmaragd. 

Smarczysty,  adi.  ro^ig. 


Smard,  Smerd,  -a,  Tpl. 
-y,  sm.;  1)  Unflat  m.;  unflä= 
tiger  3Jienfc§;  2)  ©flaoe  w., 
Set6ei9ene(r)  m. 

Smardz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Morchella)  DJiorc^el  /.,  2Ror= 
c^elfc^roamm  m. 

Smark,  -u,  pi.  -i,  Smar- 
kot,  -a,  -pi.  -y,  Smarkiel, 
-kia,  pi.  -kle,  sm    3flo§  m. 

Smarkacz,  -cza,  pi.  -cze, 
sm.  Sio^bub  m.,  3loilöffel  tm., 
%ta^_  m. 

Smarkaczka,  -ki,  pi.  -ki; 
Smarkula,  -li,  pi.  -le,  sf. 
SHo^mäbel  w.,  naferoeifeś 
a)Jäbcben. 

Smarkać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf. ;  Smarkną,ć,  -nę, 
-nąłem,  vn.  perf.  fc^niiffeln; 
ro^en. 

Smarkanie,  -nia,  sn. 
©d&niiffeln  n.,  Stoßen  n. 

Smarkatka,  -ki,  pi.  -ki, 
ÄocteUid^t  n.,  fc^led^teä  2;olg= 
licfit. 

Smarkaty,  adi.  ro^ig. 

Smarować,  -ruię,  -wałem, 
va.  imperf.  fc^mieren,  ein= 
fd^miecen. 

Smarowanie,  -nia,  sn. 
©Ąmieren  n.,  ©d^mtererei  /., 
Ölen  n.,  —  wozów  2Bagen= 
fĄmterung  /. ;  —  okresowe 
periobifd^e  ©Ąmierung  ;  — 
ustawiczne  fontinuiecliĄe 

©cbmierung. 

Smarowidło,  -dła,^?.  -dła, 
SM.  ©c^mtere  /.,  ©c^mierma» 
terial    «.,   ©(^miermittel    n. ; 

—  ciekłe   fliifftge  ©d^miere; 

—  letnie     ©ommerfc^miere; 

—  gęste  bidflüffigc  ©c^miere; 

—  stałe,  skrzepłe  fefte,  ftarre 
©c^mierc;  —  zimowe  3Binter= 
fc^mtcre. 

Smarownik,  -a,  pi.  -cy; 
Smarowóz,  -woza,  pi.  -wozy, 
sm,  ©Ąmierer  m.,  SOBagen» 
fc^mterer  m. 

Smażenie,  -nia,  sn.  ©ieben 
n.,  ©c^moren  «.,  Sflojłen  n., 
(Sinbtennen  n. 

Smażyć,  -że,  -żyłem,  va. 
imperf.  toften,  fc^moren,  bah 
fen,  einbrennen;  —  konfi- 
tury Dbft  einftebcn,  Äonfeft 
machen ;  -żonę  kurczęta  ^ad= 
p^net;  —  sobie  głowę  fid^ 
ben  Äopf  jerbreĄen ;  —  'kon- 


cepta  mit  Dteler  ^iot  ©infäUe 
auel^eden ;  —  się  vr.  f Ąmoren, 
röften;  będziesz  smażył  się 
w  piekle  bu  mirft  in  ber  §ölle 
Braten. 

Smaży  wiecheć,  -ehcia,_pL 
-chcie,  sm.  ^nider  m., 
gil?  m. 

Smelka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3)ief)lfuppe  /. 

Smerda,  -dy,  pi.  -dy,  sm. 
©d^elm  m.,  ^JRoferceiS  m., 
Satg  m.,  '}^ta^  m. 

Smętarz    =  Cmentarz. 

Smętność,  -ści,  sf.  Srau^ 
rigfeit  /.,  3Jłelanc^oltc  /. 

Smętny,  adi. ;  Smętnie, 
adv.  traurig,  melanĄoltfc^. 

Smlód,  -odu,  pi.  -ody,  sm. 
Slugenrourg/. ;  —  biały  (Dau- 
CU8  carota)  Saferfraut  «., 
fic^elblattrigeś  §afeno^r. 

Smoczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  fletner  S)rac^e;  2) 
—  parowy  ^njeftor  m.;  3) 
©augrliffel  ber  Snfeften;  4) 
§eber  w.;   5)  f^benraurm  m. 

Smocze,  -cia,  pi.  -ta,  sn. 
2)rac^eniunge(ś)  «.,  2)rat^en= 
brut  f. 

Smocznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Trachinus)  ©rad^enfifd^  7w., 
'^Jetermännc^en  n. 

Smoczy,  adi.  ©rac^ens. 

Smoczy  ca,  -cy ;  Smokinia, 
-ni,  pi.  -nie,  sf.  2)rac^enn)eib= 
d^en  «.,  meiblic^er  2)ro(^e. 

Smoczydrzew,  -a,  pi.  -y, 
sm.  (Draceana)  Śrajene  /. 

Smok,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
Sracie  m.,  Sr ad^enf erlange  /., 
eine  Strt  jliegenber  (SibcĄfen ; 
2)  gufetjenttl  «.,  ©tunb= 
Dentit  n. 

Smokiew,  -kwi,  pi.  -kwie, 
s/. ;  Smokowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  2)rac§enbaum  m. 

Smoktać,  -taro,  -tałem, 
vn.  imperf.';  Smokn^ć,  -nę, 
-nąłem,  vn.  perf.  fĄma|en; 
va.  einen  ©d^ma^  geben. 

Smolak,  -a,  pi.  -i;  Smo 
laczek,  -czka,  pi.  -czki,  sm. 
Sienfpan  m.,  Äien^olj  «., 
Äienfadet  /. 

Smolanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Äududä»,  geuer-,  ©aud^blumc 
/.,  SBiefenfrcffe  /.,  ©^oum= 
fraut  n. 

Smolany,  adi.  ^ed&«. 


Smolarnia 
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Smolarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Seerbrennerci  /.,  Secr- 
fc^łoclerei  /.,  ^e^^iitte  /. 

Smolarski,  adi.  5ped^= 
brennet». 

Smolarz,  -a,  pi.  -e ;  Smol- 
nik, -a,  pi.  -j,  sm.  %ttX' 
Brenner  m.,  ^^eerfĄroeler  m. 

Smolasty,  adi.\  Smoli- 
sty, adi.  pci^tg,  BoH  ?PeĄ. 

Smoleniec,  -ńca,  sm.  33erg= 
teer  m. 

Smolić,  -lę,  -liłem,  va.  unb 
vn.  imperf.  furnieren,  icf)mut» 
gen,  bepic^en,  mit  %ttx  be= 
fc^  mieten. 

Smolne,  -nego,  sing.  tant. 
sn.  ©djroeljinä  m. 

Smolnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
Äienbranb  m..  Äicnfarfel  /. 

Smolnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
SeetbuĄfe  /.,  Seetbutte  /., 
©cftmiettafe  n. 

Smolnik,  -a,  sm.  Dfter= 
lujet  /. 

Smolność,  -ści,  sing,  tant, 
f.  ©argigfät  /.,  ^atjfett  n. 

Smolny,  adi.  ^ar^ig,  fett, 
pe^ig;  -ne  drzewo  ^ed^^olj 
«.,  |)arg{)o(g  n. 

Smołach,  -a,  ^Z.  -y,  sw. 
©djmierfinf  w. 

Smoła,  -ły,  2??.  -ły,  >s/, 
leer  7h.,  ^^ed^  n. ;  —  z  węgli 
kamiennych  ©tetnfo^Ienteet; 
—  ziemna  2lfp§alt  m. 

Smolka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  SBetl^rauc^  m.,  Seergalle  /., 
©c^roei^  m. ;  2)  fiebrige  Sic^t«» 
nelEe  /.,  «ped^inelfe  /.,  ą5ec^' 
filume  /. 

Smołowcowy,  adi.  S)ad^» 
pappen-,  oon  Sad^pappe. 

Smołowiec,  -wca, pi.  -wce, 
»»2.  1)  ©runbpflafter  «.,  Srb= 
^arj  n.,  Qubcnpec^  n.,  S8«!rg= 
pe(§  «.;  2)  S)ac|pappe  /. ; 
3)  ^ec^oogel  m. 

Smołowień,  -wnia,  pi. 
-wnie,  sm.  Sietintts^ec^ftein  m. 

Smrodliwość,  -Śl-j,  sing. 
tant.  sf.  ©tänferei  f.,  ©tin= 
fen  n. 

Smrodliwy,  adi.;  Smro- 
dliwie, adv.  ftinfig,  ftinfenb ; 
fłanferifĄ. 

Smrodnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Wintere  m. 

Smrodynia,  -ni,  2)1.  -nie, 
sf.  fc^roarjc  Söodßbeere. 


Smrodzenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  ©tinfen  n.;  ©tän= 
fern  n. 

Smrodzić,  -dze,  -dziłem, 
vn.  imperf.  ftänfem,  ®e= 
[tanf  madjen. 

Smrodzina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  gemeine  §edenfirfcce. 

Smród,  -odu,  pi.  -ody,  sm. 

1)  ©eftanf  m.,  übler  ©erud^; 

2)  SRiflfinf  m. 
Smucenie,    -nia,    sn.    Se= 

trübnis  /. 

Smucić,  -cę,  -ciiem,  va. 
imperf.  betrüben;  —  się  vr. 
fii^  franfen,  betrübt,  traurig 
fein. 

Smuga,  -gi,  pi.  -gi,  sf.  1) 
©treifen  m.,  ein  langer,  fd^ma= 
ler    SBicfenflrid^,    ©ttidĘ)    m.; 

2)  ©c^tpiele  /.,   ©trieme   A ; 

3)  Sefteg  m.,  ©eleit  n.;  4)  ®e=» 
lenge  n.,  ©cttel  m.,  ©tric^el  n. 

Smugowaty,  adi.  j^mal 
unb  eng. 

Smukać,  -kara,  -kałem, 
va.  imperf.;  Smukn^ć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  flreiĄen, 
ftreic^eln ;  —  »ię  vr.  ftd^  fort» 
moĄen,  ftdĘ)  fd^neH  bercegen. 

Smukła,  -li,  pi.  -le,  sf. 
Słafpelpaime  /. 

Smukłość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ©Ąlanf^eit  /. 

Smukły,  adi.',  Smukło, 
Smukłe,  adv.  fc^lonf,  ge= 
fĄineioig. 

Smukowny,  adi.  gfott. 

Smukwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
(Scolia)  btcnenattigeś  ^n= 
feft. 

Smulec,  -Ica,  sm,  unreineS 
©tetnfalg. 

Smutek,  -tku,  pi.  -tki,  sm. 
^raurigfeit  /.,  Srauet  /., 
$8etrübni§  /. 

Smutność,  -ści,  sf.  2rau= 
rtgfeit  f.,  äJetrübt^eit  /. 

Smutny,  adi. ;  Smutno, 
Smutnie,  adv.  traurig,  be« 
trübt,  betrübenb ;  czemuś  taki 
-ny  ?  roarum  bift  bu  fo  traurig  ? 
—  koniec  mieć  ein  ttaurtgeä 
®nbe  nehmen;  to  -ne  widoki 
na  przyszłość  ba§  ftnb  trou= 
rige  Slusfid^ten  für  bie  gu- 
funft. 

Smycz,  -y,  pi.  -e,  sf.  $e|« 
riemen  m.,  .Goppel  /. ;  na  -y 
kogo  wodzić  jjmnbn  am  ©än=» 


gelbanbe  führen;  spuścić  ze 
-y  Bon  ber  Äoppel  laffen. 

Smyczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm,.  SSioItn»,  giebelbogen  m. 

Smyczkowy,  adi.  ©treic^» ; 
instrument  —  ©c^reid^inflru= 
mcnt  n. 

Smyk,  -a,  pi.  -i,  stn.  1) 
SSafegetgenbogen  łw.;  2)  25rel^= 
bogen  m.,  Sogenbol^rer  m,, 
SDriBbogen  m. ;  3)  ©^Icife  f. ; 
4)  SUloufer  m.,  Sömbbeutel  m., 
%ant  m. 

Smyk!  inłerj.  f)\x\d)\  ^ut! 

Smykać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf.]  Smykną,ć,  -nę, 
-nąłem,  vn.  perf.  1)  l)ufc^en, 
rafc^  oorbeifaufen;  2)  va. 
maufen,  entroenben. 

Snąć,  Snadź,  adv.  oieHeic^t, 
fid&erlicb,  roa^rfcöeinltcb. 

Snadniuchny,  Snadniu- 
teńki,  adi.  au|eroröentlic^ 
leiĄt. 

Snadność,  -ści.  sing.  tant. 
sf.  SeiĄtiflfeit  /.,  ^-erttgfeit  f. 

Snadny,  adi. ;  Snadnie^ 
Snadno,  adv.  leiĄt,  fertig, 
bereit,  gefĄidtt  gu  etroaś. 

Snażyć  się,  -że,  -żyłem,. 
vr.  imperf.  ftreben,  fiĄ  an= 
ftrengen. 

Snop,  -a,  pi.  -y;  dim. 
Snopek,  -pka,  pi.  -pki,  sm. 
©atbe  /.,  !!8unb  n. 

Snopek,  -pka,  pi.  -pki, 
sm.  Sünbet  n.,  ©trot)=,  S)ac^» 
fc^aube  /. 

Snopowy,  adi.  (Sorben-. 

Snować,  -wam,  -wałem; 
Snuć,  -je,  -łem,  va.  imperf. 
fpinnen,  roinben,  raideln,  ab=- 
winben,  fputen,  roeifen ;  Parki 
snują  pasmo  naszego  życia 
bie  ^ßarjen  fpinnen  ben  gaben 
unfereä  Sebenä ;  —  się  vr. 
ftd^  entroidEeln,  entfpinnen,  ficft 
tummeln,  porfĄroeben;  różue 
myśli  snują  mi  się  po  głowie 
oielerlei  ©ebanfen  freugen  fiĄ 
in  meinem  Äopfe;  mnóstwo 
żebraków  snuje  się  po  mie- 
ście in  ber  ©tabt  roimmelt 
e§  oon  SBettrern. 

Snowidło,  -dła,  pi.  -dłs, 
sn.  ©atnroinbc  /.,  ©arnl^afpe 
/.,  ©c^crral^me  f.,  3QBeife  /. 

Snowidz,  -a,  pi.  -e;  Sno- 
wnik,  -a,  pi.  -cy,  sm.  %xa.wm,i 
feiger  m. 


Snowieszczek 
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Snowieszczek,  -szczka, 
sm.  Xxaum^iuUv  m. 

Snoza,  -zy,  fi.  -zy,  sf. 
©eitenlĘ)olj  im  SoĄe,  Cluerl^olä 
«.,  Seitetfproffe  /. 

Snucie,  -cia,  sn.  ©ptnnen 
«.,  SBinben  n. 

Snuć,  ftel^e:  Snować. 

Snukadło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.  läpulrab  n. 

Snuż,  -a,  jp?,  -e,  sm.  3łaubs 
Biene  /. 

Snycernia,  -ni,  yl.  -nie,  «/. 
©c^ni^ectoerfftatt  /. 

Snycerski,  adi.  ©ci^ni^ec=. 

Snycerstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ©c^ni^erei  /. 

Snycerszczyzna,  -ny,  pi. 
-ny,  sf.  ©(^ni^roerf  «.,  Śilb= 
fc^ni^erarbeit  /. 

Snycerz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©cbntcer  »w.,   Śilof($ni|ec  m. 

Sobaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©perr^afen  m. 

Sobaczy,  adi.  I^ünbifd^. 

Sobaka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
§unb  m.,  ^iinbin  /. 

Sobek,  -bka,  pi.  -bkowie 
ober  -bki,  sm.  ©eltift[üc^tigc(t) 
/«.,  ©goift  m. ;  pierwej  sob- 
kowi potem  dobkowi  jeber 
ift  ficl&  felBft  ber  tiäc^fte. 

Sobkostwo,  -wa,  sn. 
6goismua   tw.,   ©elbftfuĄt  /. 

Bobkowski,  adi.  egoiftif^, 
jelbftiiic^tig. 

Sobol,  -a,  'pl.  -e,  sm. 
Qobel  m. 

Soboli,  Sobolowy,  adi. 
3obet=,  oon  ^oht{. 

Sobolno,  adv.  in  ^obtU 
pergen. 

Sobota,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
©amśtag  m.\  wielka  —  Äar= 
jttnigtag. 

Sobótka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
So^anniäfeuer  «.,  ©onnroenb^ 
feuer  n. 

Sobotni,  Sobotny,  adi. 
©amśtag*,  famśtagtg,  famś= 
tagtiĄ. 

Sobotnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
©abbatfeierer  m. 

Sobotować,  -tuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  ben  ©abbat  feiern. 

Socha,  -chy,  pl.  -cby,  sf, 
1)  ©abel^ofj  «.,  ©abelftange 
f.,  ^fluggabet  f,  Ärumml^olj 
am  Pfluge;  2)  ein  ^altn 
Sanbeg,  ^afen^uBe  /. 


Socyalista,  -sty,  pl.  -sei, 
sm.  ©ojialift  m. 

Socyalistka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ©ogiatifttn  /. 

Socyalizm,  -u,  sing.  tant. 
sm.  ©ojialiśmuś. 

Socyalny,  adi.:,  Socyal- 
nie,  adv.  ©ojtal=,  jovial. 

Socyusz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©efä^rle  m.,  Äamerab  m.; 
Kompagnon  m. 

Soczek,  -czka,  pl,  -czki, 
sm.  ©öftren  n. 

Soczewica,  -cy,  sing.  tant. 
sf  iiinfe  /. 

Soczewicowaty,  adi.  Un= 
fenförmifl;  linfenartig. 

Soczewiczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  sßlatterbfe/.,  rote  Äic^ern. 

Soczewiczny,  adi.  Sinfen-. 

Soczewka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Sinfe  /.,  Sinfenglas  n. 

Soczewkowy,  adi.  Sin= 
fen»,  Sinfengfaś». 

Soczewnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Phacidium   (2lrt   ©d^iuämme). 

Socznica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
1)  Saumfaftjeit  /. ;  2)  2Benben- 
\)ax^  n.,  5ßurgiern)urjel  f. 

Socznik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
(Paraphysi.s)  ©d^ö^ling  m. ; 
jlebenfaben  m. 

Sóczyć,  -czę,  -czyłem,  va. 
imperf.  ©aft  abjapfen,  mit 
©aft  fütten;  —  się  vr.  ©aft 
fc^roi^en,  fic^  in  ©aft  auf» 
töfen. 

Soczystość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ©aftigfeit  /. 

Soczysty,  adi. ;  Soczysto, 
Soczyście,  adv.  faftig. 

Sod,  -u,  sing.  tant.  sm. 
3flatrtum  n. 

Soda,  -dy,  sing.  tant.  sf. 
©oba  /.,  fo^Ienfaureä  Ü^iatron, 
Slfc^enfatj  n.;  —  gryząca 
^^foba. 

Sodek,  -dku,  sm.  3tatrium« 
OJtjb  n. ;  —  wodny  wodecz- 
kowy  ?latconl^i)brat  «.,  ä^= 
natron  n.;  —  chlorowy 
(Sl^iornatrium  n.  (.ffod^falj). 

Sodnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©aljfraut  n. 

Sodomia,  -mii,  sf.  ©obo= 
mie  /. 

Sofa,  -fy,  pl.  -fy;  dim. 
Sofka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  ©ofa  n. 

Sofista,  -sty,  pl.  -sei,  sm. 
©o^Li^ift  m. 


Sofistyczność,  -sei,  pl.  -sei, 
sf.  ©op^ifterei  /.,  ©pilfinbig" 
feit  /. 

Sofistyczny,  adi.'^  Sofi- 
stycznie,  adv.  fop^tfttfc^, 
fpi^finbig. 

Sofizm,  Sofizmat,  -n,  pl. 
-y,  sm.  Xxu%^(i)lu^  m.,  SSer» 
nünftelei  /. 

Soja,  -ji,  sing.  tant.  sf. 
©oia  /.,  @oiabol)ne  /.  (Gly- 
cine Soja) ;  ©ofafauce  /. 

Sojka,  -ki,  _^jZ.  -ki,  sf. 
|)ä^et  m.',  —  pospolita  §oIg» 
l^ä^er;   —   orzechówka   3l\x%= 

Sojusz,  -u,  pl.  -e,  sm. 
Sünbniä  n. ;  aiUians  /. ;  SSer= 
banb  m. 

Sojusznik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
SSirbünbete(r)  m. 

Sojuszowy,  adi.  33unbeś=. 

Sok,  -u,  pl.  -i,  sm.  ©aft 
m.;  —  drzewny  ^oljfaf t ;  — 
przyrostowy  Kambium  «.(öil= 
bungSgeroebe  n.  ber  S3äume), 
^flanjenfaft;  —  maliaowy 
^imbeerfaft. 

Sokodyniec,  -ńca,  pl.  -ńcy, 
sm.  ©Aroarjroilbbretiäger  m. 

Sokola,  -li,  sf.  —  grecka 
(Delphiaium  staphisagria)  Slrt 
Slitterfporn. 

Sokolarnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  galten ^of  m. 

Sokole,  -cia,  -ta,  sn. 
gal!eniunge(ä)  n.,  junger 
galf. 

Sokoli,  adi.  g^alfen^. 

Sokolik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
aSaumfalf  m.,  ©d^roarjbäcf= 
dien  n. 

Sokolnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
galfonett  n. 

Sokolnictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  galfnetei  /.,  galfen- 
beije ./.,  galfenjagb  f. 

Sokolniczy,  adj.  gur  g^alf» 
nerei  gehörig. 

Sokolniczy,  -czego,  sm. ; 
Sokolnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
galtenier  m.,  ^aifenmeifłer  m. 

Sokora,  -ry,  pl.  -ry,  sf. 
©d&tBarjpappel  /. 

Sokorzyna,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  ©cf)roarjpappelbain  m. 

Sokowy,  adi.  ©oft». 

Sokół,  -koła,  pl.  -koły,  sm. 
^alte  m.;  —  wędrowny  SBan= 
ber=,  ©c^led^tfalfe ;  nie  będzie 
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nigdy  sowa  -kotem  eine  ©ule 
roirb  nie  jum  Ralfen. 

Solan,  -u,  sm.  ©aljfäutc  f. 

Solanina,  -ny,  sing.  tant. 
sf.  ©elen  «. 

Solanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ©Ole  /.,  ®atj[oIe  /.,  ©atj= 
quelle/.;  — stężona  warzelna 
©arfole,  ©ut[oIe,  ©iebc= 
fole;  2)  ©aljtonne  /.;  3) 
©alj=,  ©obafraut  n.;  4)  ©alj' 
laU  /.,  5i|*fauce  /.  ^ 

Solankowy,  adi.  aot=. 

Solarnia,  -ni,  pi.  -nie,  s/. 
1)  ©alji'ieöeroerf  n.;  2)  ®in= 
fal^tammcr  /. 

Solarz,     -a,    pi.    -e,     sm. 

1)  ©a[j[ieber  w.;  2)  ©alj« 
pnbler  w. 

Solec,  -Ica,  pi.  -Ice,  sm. 
Ä?re§  w.  (Jßinbengattung). 

Solen,  -u,  2^,  -j,  sm. 
©djeibenmufi^et  /. 

Solenie,  -nia,  sn.  ©atgen  n., 
Sinfalgen  n.,  ^öfeln  n.,  (Sin' 
pöfclrt  n. 

Solenizacya,  -cyi,^7.  -eye, 
s/.  ^ńtr  f. 

Solenizant,  -a,  pi.  -nci, 
sm.  9łamenś=,  ©Jbuttśtagś« 
linb  «.;  (Sefeierte(r)  m. 

Solenizantka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  3iamenö=,  ©eburtetägrerin 
/. ;  ®cf eierte  /. 

Solenizować,  -znję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  feiern, 
feiertid)  begeben. 

Solenność,  -ści,  sf.  1)  geft^ 
lit^feit    /.,     geierliĄfeit    /.; 

2)  feierliches  äöefen. 
Solenny,  adi.  feierlid^. 
Solenoid,    -u,  pi.  -y,    sm. 

©olenoiö  n. 

Solić,  -lę,  -liłem,  va.  im- 
perf. faljen;  cinfatjen,  in  ©atj 
einlegen;  einpöfeln;  -lone 
mięso  ^öfclfleifc^  n.;  —  ryby 
©aljfiid)e  pi. 

Solidarność,  -ści,  sf. 
©oliboritat  /.,  gegenfcitii?e 
gemeinfc^aftlic^e  Serpfli(^= 
łuna. 

Solidarny,  adi. ;  Soli- 
darnie, adv.  folibarifc^,  famt 
unb  fonberś  ^aftenb. 

Solidometrya,  -tryi,  sing, 
tant.  sf.  Solibometrie  /., 
©tereometrie  /.,  ^örperme|;= 
fünft  /. 

Soliród,  -rodu,  pi.  -rody, 


sm.  (Salicornia)  ©aljpflange 
/,  ©afjfalat  m. 

Solista,  -Sty,  pi.  -ści,  sm. 
©olift  m.,  ©olofänger  w?., 
©o(otän;icr  m. 

Solistka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©oliftin  /.,  ©olo|ängerin  /., 
©ototänjerin  /. 

Soliter,  -a,  pi.  -y,  sm. 
1)  33anbit)urm  m. ;  fie^e:  Tasie- 
miec ;  2)  ©olttär  m.,  ein 
grofier  ^Brillant. 

Solnica,  -cy,  pi.  -ce ;  Sol- 
niczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  ©alj' 
fa^  n..  ©aljmäfte  /. 

Solniczy,  -czego,  pi.  -czy, 
sm.  @aL;iin)peftov  m. 

Solnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
l)©atjl)änbler  w.;  2)®|lorn.; 
3)  ©aljfrout  n. 

Solny,  adi.  ©alj=. 

Solo,  indecl.  sn.  ©olo  n. 
(in  ber  2)łufif). 

Solowar,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Sal^fieöer  w«. 

Solowarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©aUfieberti  /. 

Solowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ©algroafferfiebś  m. 

Solówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ©aljtonne  /. ;  2)  ©al3= 
fłraucft  m. 

Solucya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 

1)  ©olution /.,  Sluflöfung  f; 
2'Ó\una,   f.]    =   Kozwiązanie; 

2)  :Ööfung  /.;    =    Rozczyn; 

3)  Słu^t  m.,  (Entleerung  /. 
Soldat,    -a,   pi.    -ci,    sm. 

©olbat  m.  (oeraĄtliĄ),  ©ölD« 
lina  m. 

Sołdziuszka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  qemeineä  ®ngelfü^. 

Sołtys,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©cf)ultl)ei§  m.,  ©c^utje  m. 

Sołtysi,  adi.  ©c^ul^en^, 
©cf)ultf)eiB'. 

Sołtysowstwo,  Sołty- 
stwo, -wa,p^  -wa,  sn.  ©Ąul= 
jenroürte/.,  ©cftulttieiBamt  n. 

Somatologiczny,  adi. 
fomatoloi^iic^. 

Somatologia,  -gii,  sing. 
tant.   sf.  ©omalologie  /. 

Somnambul,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©omnambule  m.,  ^Jiac^t» 
rcanbler  m.;  =  Sennowłok, 
Lunatyk. 

Somnambulizm,  -u,  sm. 
©omnambuliśmuź  m.,  9iad^t- 
roanbeln  «. 


Sonata,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
©onate  /. 

Sonda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
©onbe/.,  ©enlnabel  /".,  ©enf= 
btei  n,,  S8ergbof)rer  m.;  = 
Zgłębnik. 

Sondować,  -duję,  -wałem, 
va.  imperf.  fonbieren,  mit 
ber  ©onbe  unterfuc^en,  aus= 
forfd^en;  =  Zgłębiać,  Badać. 

Sondowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  ©onbieren  n.,  ©on= 
bierung  /. 

Sonet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©onett  n. 

Sopek,  -pka,  pi.  -pki,  sm. 
@rab[)ügel  m.,  SumuluS  m. 

Sopel,  -pla,  pi.  -ple,  sm. 
1)  ^ipfsn  »^-ł  ©talaftit  m., 
SBarjenftein  m.,  Sropf  ftein  m. ; 
3'łofentropfen  m.;  —  lodu  ®iś= 
japfen  m.;  2)  2)orn  m.  im 
©Ątoffe. 

Sopka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
9?auĄroolfe  /.  eines  feuer- 
fpeienben  Sergeś. 

Sopleniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  1)  Sropffłein  m.;  2) 
Sopf(Ąen!raut  n. 

Soplica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
(üammara)  moluffifc^er  ^arj' 
baum,  rtemenbtumenblätterige 
3lgatf)iś.  [«ttig. 

Soplowaty,    adi.    gapfen= 

Sopor,  -u,  sm.  ©c^iaf= 
fuĄt  /. 

Soporyficzny,  adi.  fo= 
poręp^ifc^,  ©Ąlaf»,  ©tarr=; 
=  Senny. 

Sopran,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©opran  m.;  »ftimine/. ;  =fän= 
ger  jn.,  »fängerin  /. 

Sopranowy,  adi.  ©opron». 

Soraz,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©cf)ücer  m. 

Sorba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
©orbapfel  ?«.,  ©otbbirne  /. 

Sorbać,  -bam,  -bałem,  vn. 
imperf.  fc^liirfen. 

Sorbet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©orbett  «.,  Äü^ltranf  m. 

Sorokop,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Alersisma  crispum)  Ślften» 
morc^et  /. 

Sortować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  fortieren,  nac^ 
©attungen  teilen;  =  Gatun- 
kować. 

Sortowanie,  -nia,  sn. 
©ortieren  n. 
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Sortyment,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©ortiment  n.,  2luśiDa|l  /.; 
=  Zbiór  wyborowy. 

Sortymentowy,  adi.  ©05=» 
ttment§=,  2luśn)a^l=. 

Sos,  -u,  pi.  -y,  sm. ;  cUm. 
Sosik,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
©auce  /.,  "ZunU  f.,  33caten= 
brii^e  /.,  ©aft  w.;  —  słony 
©aljlagcr  «.;  2)  Saime  /.; 
w  złym  -Sie  in  Übler  Soune; 
nie  w  swoim  -sie  nic|t  bet 
Saune,  mt^geftimmt. 

Sosenka,   -ki,  pi.  -ki,  sf. 

1)  (Aoemoae  pulsatilla)  eine 
Sltt  Slnemone  =  Sosenka 
zwyczajna;  2)  dim.  von 
Sosna. 

Sosik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
©c^öftUng  m.,  flelner  ;3n'eig; 

2)  — ,  -u,  pi.  -i,  sm.  dim. 
Don  Sos. 

Sosna,  -ny,  pi.  -ny;  So- 
senka, Sosneczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  gierte  /.,  gö^re  /., 
Ätefer  /.,  goreje  /.,  ^iene  /. ; 

—  czołgająca  się  33erg= 
Äntcl^olä  n.,  Ärummfiolä, 
Sroergfiefer,  Sołfd^e  f.,  @purt= 
fö^re;  —  czarniawa  ©d^roarg:, 
Sfterreic^tfĄe  tiefer;  — limba 
Strbelftefer,  Qitbe  f.,  Slroe  f. 

Sosnka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SBolfśmilc^  /.,  S3ifamgün= 
jel  /. 

Sosnoweczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  3fioBic^roetf  w.,  Sannen», 
Sßafferraeöel  m. 

Sosnowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ÄitfecnborJenfäfer  m., 
Äieferrüffelfäfer  m. 

Sosnowy,  adi.  ^iefer=, 
liefern. 

Sosnówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
fd^roarge  3Ketfe. 

Sosyerka,  -ki,  pi,  -ki,  sf. 
©aucierc  /.,  ©aucenapf  m. 

Sosznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©eĄ  w.,  ©pi^en  am  ©abet» 
pflug. 

Sośnina,  -ny,  sf.  liefern» 
l^olg  n. ;  ÄtefernnjalD  m. 

Sotnia,  -ni,  ^j?.  -nie,  sf. 
§unt)ett)c^aft    /.,    3iotte   /.; 

—  kozaków  Äofafenfotnie. 
Sowa,  -wy,  pi.  -wy;  dim. 

Sówka,  Soweczka,  -ki,  pi. 
-ki,   sf.    ©ule   f.,   Sfład^teurc; 

—  śnieżna  ©c^neeeule;  — 
leśniczka     ^al'bofjViuU ;     — 


us^ta  D^reute;  —  płomy- 
kowata  ©d^Ieier!au^  w.,  'łJerU, 
glommeneute;  biją  na  mnie 
jak  wróble  na  -we  id)  bin  roie 
bic  ®ule  unter  ben  Ärä^en. 

Sowi,  adi.  ®ulen=;  -wie 
oczy  (Sulenaugen  pi.;  -wia 
strzała  Slfterblułfraut  n. ; 
mniejsza  -wia  strzała  Keine 
58ibernelfe;  -wi  groch  3ßatD= 
bo^ne  /.;  -wim  dniem  robić 
am  ©ulentage  arbeiten  (bei 
3ta(f)t,  oerfto^lenerroeifc). 

Sowicha,  -chy,  sing.  tant. 
sf.  Öeber»,  äßabenpatme  /. 

Sowieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  imperf.  traurig,  mürrifd^ 
roerben. 

Sowitość,  -śei,  sf.  9ieicl^= 
lic^feit  /. 

Sowity,  adi. ;  Sowicie, 
Sowito,  ado.  reic^Iid^,  ooH, 
im  Überfluf!. 

Sowiz(d)rzalstwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  (guIenfpiegelftreiĄ  m. 

Sowiz(d)rzał,  -a,  pi.  -y, 
sm.  SBtnöbeutel  m.,  ©pring= 
ingfcib  m.,  ©ulenfptegel  m. 

Sowiz(d)rzałowy,  adi. 
eutenfpieglerifc^. 

Sól,  soli,  pi.  sole,  sm. 
1)  ©atu  ^M  —  amoniacka 
©atmiaf  m.;  —  gorzka  Sitter- 
falj;  —  kuchenna  ^od^falg; 
—  kopalna  ©teinfalj;  — 
warzelna  ©tebjatj;  —  osa- 
dowa ©eefatg;  —  Bertoleta 
Sertotetfatj;  —  szczawikowa 
Äteefotj;  być  komu  -la 
w  oku  jmnbm  ein  S)orn  im 
2luge  fein;  2)  —  babia  ajieer= 
fencf)el  m. 

Sól,  soła,  ^Z.  soły;  Sołek, 
-lka..pl.  -łki,  sm.  ©petc^er  w.; 
=    Żytnica. 

Sówka,  dim.  von  Sowa. 

Spacer,  -u,  pi.  -y,  stn. 
©pa^iergang  m.;  =  Prze- 
chadzka. 

Spacerować,  -ruję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  fpajicrcn. 

Spacerowanie,  -nia,  sn. 
©pajłeren  n. 

Spacerowy,  adi.  ©pa)ier=. 

Spachną,ć,  -nę,  -nąłem, 
vn.  perf.  riictroartś  geben. 

Spachy,  Spachowiny,  pi. 
tant.  sf.  ©preu  /. ;  =  Plewy. 

Spacyum,  indecl.  sn.  1) 
©potium    n.,    Surc^fc^u^   m. 


(iBud^bruderlunft) ;  2)  3nji= 
fd^enraum  m. 

Spacyować,  -uje,  -wałem, 
va.  tmperf.  ©patien  jrotf^en 
bie  Settern  fe|en,  fpationieren. 

Spaczenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ^ergie^en  n.,  3Berfen  n., 
Siegen  n.  {von  ^olj);  35er= 
gerren  n. 

Spacznica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  Quet=,  ßimmreifen  m.\ 
2)  Ort  m.  (®nbe  einer  S[rbeitg= 
ftretfe  ober  eine«  ©toHenS). 

Spaczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  imperf.  roerfen,  biegen, 
frümmen,  oerbre^en ;  oergerren, 
ins  ©egenteil  oerfel^ren;  —  się 
vr.  fic^  roerfen,x)ergiel^en,  !rumm 
roerben. 

Spać,  spie,  spałem,  vn. 
imperf.  fd^tafen;  —  u  kogo 
bei  jmnbm  fc^tafen;  —  na  oba 
uszy  gang  rul^ig,  fcft  f(^Iafen; 
iść  —  fc^iafen  geöen;  —  ml 
sie  chce  id^  bin  fc^läfrig; 
nie  —  tätig  fein;  dyabeł  nie 
spi  ber  5£eufel  feiert  niĄt. 

Spad,  -u,  pi.  -y,  sm.  216= 
fali  m.,    gatt  m.\    ©efättc  n. 

Spadać,  -dam,  -dałem,  I. 
vn.  imperf. \  Spaść,  -dnę, 
-dłem,  I.  vn.  perf.  1)  faEen, 
^erttb=,  tierunterfaHen,  ftürgen ; 
spadł  z  konia  er  ift  VOVX 
^ferbe  geftürgt;  —  ze  scho- 
dów bie  Sreppe  herunterfallen ; 
zasłona  mu  spadła  z  oczu 
ber  ©d^teier  ift  i^m  oon  ben 
Slugen  gefallen;  z  nieba  — 
Bom  §immel  herunterfallen, 
l^ereingefd^neit  fommen,  gong 
unoer^offt  anfommen ;  2)  fen= 
len,  abncittien ;  cena  zboża  -da 
ber  «ßceis  beS  ©etreibeś  finft; 
—  z  ciała  mager  roerben; 
IL.  —  się  vr.  berften,  gerf allen. 

Spadanie,  -nia;  Spadnię- 
cie, -cia,  sn.  herunterfallen  n., 
g-aÓen  ».,  ©infen  n. 

Spadek,  -dku,  pi.  -dki, 
sm.  1)  ©efäUe  w.;  =  Spa- 
dzistośe;  — drogi  9ieigung/.; 
2)  @rbe  11.,  ©rbfc^aft  f.,  9iac5= 
laC  m.\  wziął  po  nim  — 
er  ^at  il^n  beerbt;  3)  Srud^ 
m.,  gallen  n. ;  —  ceny  %<xVLin 
beś  ^reifes;  4)  §onigtau  m.; 
5)  -dki,  pi.  SRaften  pi. 

Spadkobierca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  @rbe  m. 
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Spadkobierczyni,  -nie,  pi. 
-nie,  sf.  Gcbin  /. 

Spadkodawca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  ©(btaffer  m. 

Spadkoda-w czyni,  -ni,  pi. 
-nie,  sf.  (śrblaffetin  /. 

Spadkować,  -wuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  befUnieren, 
abänbern. 

Spadkowy,  adi.  Gcb«,  ®tB« 
fall6=;  -we  prawo  Qxbxeć)t  n., 
©cbfailśreĄt  «. ;  -we  dobra  ^j^. 
Qibqütev2)l. ;  -wa  kąpiel  £tut3= 
bab  n. 

Spadlisko,  -ka,  pi.  -kä, 
sn.  ^inge  /. ;  szereg  -lisk 
^ingensug  m. 

Spadnięcie,  fte^e:  Spada- 
nie. 

Spadochron,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Jaßfctiitm  m. 

Spadówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SSabung  /. 

Spadzistość,  -ści,  pi.  -sei, 
«/■.  »JJeigung  /.,  ©efäUe  n.. 
aibfd^üingfät  /.,  2tb^ong  m.; 
—  mała  fleines  ©efätte;  — 
średnia  mittleres  ©efälle;  — 
wielka,  stroma  grofjes,  fteiteś 
(Sefäüe;  —  żelazka  w  strugu 
Schräge  /.,  5Reigung  /.  bes 
^obeletfeng. 

Spadzisty,  adi.;  Spadzi- 
sto, adv.  ab)c^üjfig,  jä^e,  [teil. 

Spajacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3ug^ot)el  m.,  gügebanf  /. 

Spajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf, ;  Spoić,  -je,  -iłem, 
va.  perf.  juiammenfugen, 
»fleben,  »leimen,  =fnüpfcn, 
oerbtnben. 

Spajanie,  Spojenie,  -ni«, 
sn.  SJereinigen  n. ;  i^niamratn^ 
Heben  n.;  Söten  n.,  Sötung  /., 
©CÖroeifsen  n. ;  =  Lutowanie. 

Spalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.:,  Spalić,  -le,  -liłem, 
va.  perf.  oetbrennen;  (bei 
einer  ^^tüfung)  rocrfen;  — się 
vr.  oetbrennen,  abbrennen, 
nieberbrennen. 

Spalenie,  -uia,  sn.  Ser« 
brennen  «.;  ©urc^fall  m.  (bet 
einer  Prüfung). 

Spalenisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.;  —  leśne  żyta  ^otn»», 
^aulbranb  m. 

Spalenizna,  -  ny,  pl.^ff,  sf. 
1)   ä)ranbgeru(^  "'•i- 
gebtannte(6)  n. 


Spalisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
Sranbftätte  /. 

Spalistość,  Spalność,  -ści, 
sm.  ySerbrennbarfeit/.,  S3tenn= 
batfeit  f. 

Spalisty,  adi.  t)erbtenn= 
bar,  brennbor. 

Spalnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©cblafjtmmer  n. 

Spała,  -ły,  pi.  -ły,  sf. 
6infĄnitt  m.  in  einem  Saum 
(jur  ^arjgeroinnung). 

Spałować,  -łuję,  -wałem, 
la.  imperf.  in  l^argreic^e 
Säume  jur  ©enjinnung  ton 
^arg  einfĄneiDen. 

Spamiętać,  -tam,  -tałem, 
vn.  perf.  im  ®ebäc^tni§  be= 
l^alten,  fiĄ  merfen. 

Spamiętanie,  -nia,  sn. 
bas  "üitjalun  im  ©ebäc^t» 
niffe. 

Spanie,  -nła,  sn.  ©c^Iofen 
«.,  SĄlaf  m. 

Spaniolet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
genftetftange  /. 

Spanoszały,  adi.  l^oĄ= 
mutig,  ^offärtig. 

Spanoszeć,  -szeję,  -szałem, 
vn.  perf.  ^oc^mütig,  ^offärtig 
roerben. 

Spanoszyć,  -sze,  -szyłem, 
va.  perf.  t)od)=,  übermütig 
machen;  —  się  rr.  i\ć)  über- 
leben, ben  großen  §errn 
fpielen. 

Spar,  -u,  pi.  -y;  Sparek, 
-rka,  pi.  -rki,  stn.  Sorftäfig  m. 

Sparafianieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  ^roninjter 
roerben,  ^roDinjlermanieren 
anne[)men,  tetbauern. 

Sparaliżować,  -żaje,  -wa- 
łem, va.  perf.  paralcfieren, 
läbmen,  ^emmen,  burĄfreujen. 

Sparaliżowanie,  -nia,  sn. 
Sä^mung  /'.,  ^aralcfe  /. 

Sparaliżowany,  adi.  ge« 
läbmt. 

Sparceta,  -ty,  sing.  tant. 
5/.©üfe=,§onigfIee»j.,  Ca^nen^ 
!opf  m. 

Sparciały,  adi.  faferig, 
t)0ljig,  pamiiig. 

Sparek,  -rka,joZ.  -rki,  sm. 
SĄroule  /.  naĄ  einem  SßIo|>» 
regen. 

Sparny,  adi.  auf  bem  ©palt, 
jroifc^en  j^ingern,  ^t^tn,  Älau- 
en  befinblic^. 


Sparodyować,  -dyuję, 
-wałem,  va.  perf.  patobieren, 
nac^abmen;  =  Śmiesznie  naśla- 
dować. 

Sparszywialy,  adi.  fca^ig. 

Sparszywieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  frä^ig,  fc^äbig 
roerben. 

Spartolenie,  -nia,  sn. 
^fufc^eu  «.,  ©tümpetn  n. 

Spartolić,  -tolę,  -liłem, 
va.  perf.  Derpfufc^en,  ftüm= 
pern. 

Sparzelina,  Sparzelizna, 
-ny,  pi.  -ny,  sf.  ^Branbrounbe  /., 
33ranbfc^aben  m. 

Sparzn^ć,  -rznę,  -rznąłem, 
vn.  perf.  ^eifeauś  nehmen. 

Sparzenie,  -msi,pl.  -nia,  sn. 
perf.  Serbtennung/.,  33ronb= 
munbe  f. 

Sparzyć,  -rzę,  -rzyłem,  ca. 
perf.  Derbtennen,  petbtü^en ; 
ab^teben,  abbtü{)en;  —  się  vi-. 
fiĄ  oetbrennen,  netbrü^en. 

Spasać,  -sam,  -sałem,  va. 
imperf.;  Spaść,  -sę,  -słem, 
va.  perf.  abroeiöen,  abtüten  ; 

—  się  vr.  fic^  antreffen. 
Spaskudzenie,    -ni»,    sn. 

SSerefeln  n.,  SJerunreinigung  f., 
23erunfta[tung  /. 

Spaskadzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  ocrefeln,  Detuntei= 
nigen,  nerunflalten;  — sierr, 
fid)  cerunrcinigen. 

Spasłość,  -ści,  sf.  2)i(fe/., 
gett^eit  /. 

Spasły,  adi. ;  Spasie,  adv. 
bicf,  fett,  gemäftet. 

Spasówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
eine  Sitnenart. 

Spaś,  -si,  pi.  -sie,  sf. 
33ie[)|c^al)en  m.  [sać. 

Spaść,  fte^e:  Spadać,  Spa- 

Spaśne,  -go,  sing.  tant. 
sn.  SCßeibe«,  gütterungSgelb  n. 

Spat,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©pat 
m.;    —    cynkowy    gi^^fP^^t ; 

—  gorzki  Säittetfpat;  —  is- 
landzki    Äalf',    SJoppelfpat ; 

—  lodowaty  ©iśfpat,  glafiget 
jCelbfpat,  Stcafolit^  m. ;  —  ma- 
gnezowy 3Kagnefitfpot;  — 
manganowy  3J?ttnganfpat,  toter 
Sraunftein ;  —  wapienny  ÄalN 

I  fpat;    —  żelazny    ©pateifen^ 
ftein  m. 

Spatrzać,  Spatrzyć,  -trze, 
'  -trzjłem,  va.    perf.  i)  untet= 


Spatnla 


237 


Spiec 


fud^en,  befic^tigen,  feigen, 
fc^auen;  2)  nerfu^en;  —  sie 
vr.  z  kim  ficft  mit  temanbcm 
tneffen. 

Spatula,  -li,  pl.  -le,  sf. 
©patet  m.,  f. 

Spawać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  fd^tDei^en ;  —  stal 
z  żelazem  ©to^l  unö  (Sifen 
3ufammenf(ĄtDeifeen. 

Spawalność,  -sei,  sing^ 
tant.  sf.  ©cftroeifebatleit  /. 

Spawalny,  adi.  fc^roetfibar; 
—  piec  ©c^roeifiofen  m. 

Spawanie,  -nia,«w.  <B>ä)voeU 
^en  n. 

Spazm,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Ärompf  m.,  3urfun3  /•>  = 
Kurcz. 

Spazmatyczka,  -ki,^?.  -ki, 
sf.  eine,  bic  an  .Rrätnpfen  teibet. 

Spazmatyczny,  adi.  fpa§= 
matifc^,  frantpfl)aft. 

Spazmatyk,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  einer,  ber  an  Krämpfen 
leibet. 

Spazmodyczny,  adi.  on 
Krämpfen  leiöenD,  frampf^aft; 
überspannt. 

Spazmologia,  -gii,  sf. 
Sel&re  non  ben  Krämpfen. 

Spazmowy,  adi.  Ärampf=. 

Spą^chać,  -cham,  -chałem, 
vn.  per/,  roittern;  —  się  vr. 
z  kim  jtĄ  mit  einem  'oer= 
Binben;  —  sie  od  kogo  fid^ 
oon  einem  anftedfen. 

Spag,  -u,  pl.  -i,  sm. 
©o^ic  /.,  Unterlage  /. 

Specyalista,  -sty,  pl.  -sei, 
sm.  SpejiaKft  m.;  ©pejial= 
arjt  m. 

Specyalizm,  -u,  sing, 
tant.  sm.  ©pejialiftentum  n., 
betreiben  n.  eineä  ©onber= 
faĄeg. 

Specyalizować,  -żuję, 
-wałem,  va.  imperf.  fpejialł= 
fieren;  unterfc^eiben;  —  się 
vr.  ftc^  für  ein  ©onberfad^ 
auśbilben,  fic^  einem  ©onber» 
fad^e  ujibmen. 

Specyalizowanie,  -nia,  sn. 
©pe^talifieren  n. 

Specyalność,  -kc'\,pl.  -ści, 
sf.  ©pejialität  /.,  befonbere 
®iflentümlid^!eit ;  ©onberf  ac§  n. 

Specyalny,  adi.\  Spe- 
cyalnie,  adv.  ©pejiat=,  jpc= 
Jtea. 


Specyał,  -u,  pl.  -y;  dim. 
Specyalik,  -u,  pl.  -i,  sm. 
SedEcrei  /.,  SedEerbiffen  m., 
Selifateffe  /. 

Specyficzny,  adi. ;  Spe- 
cyficznie, adv.  fpejifiiĄ,  be= 
fonbetäeigentümli^,  beftimmt; 
=  Wyłączny. 

Specyfik,  -u,  pl.  -i,  sm. 
©igenmittet  n.,  eigentümliches 
Heilmittel. 

Specyfikacya,  -cyi,  pl. 
-eye,  sf.  ©pejiftfation  /.,  ©pe= 
gi^jierung  /.,  genaue  2luf= 
jä^tung ;  =  Wyszczególnie- 
nie. 

Specyfikować,  -kuję,  -wa- 
Zem,  va.  imperf.  fpcjifisieren, 
aufiiä^len ;  =  Wyszczególniać. 

Specyfikowanie,  -nia,  sn. 
©pe^ifi^ierurg  /.,  SCufjä^lung 
f.\  =  Wyszczególnianie. 

Spedycya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  ©pebitton  /.,  Seforberung 
/.;  grac^tgefdiäft  n.  =  Prze- 
wożenie, Wysyłanie. 

Spedycyjny,  adi.  ©pebi= 
tionś=,  Śeforoerungśs;  zakład 
—  ©pebitionägefc^öft  ». 

Spedytor,  -a,  pl.  -rzy, 
sm.  ©pebiteur  m.,  SSerfräcftter 
m  ;    =  Pośrednik  przesyłek. 

Spektakel,  -klu,  pl.  -kle, 
sm.  ©iieftafetłM.,  n.,  2lnbltdt  m. 

Spektator,  -a,  pl.  -rzy. 
sm.  Sufcfettuer  m.,  ^ieobac^ter 
m. ;   =  Widz. 

Spektatorka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  3ufc^auerin  f.,  Seobad^» 
terin  /. 

Spekulacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  1)  ©pefulation  /. ;  Iauf= 
männifc^e  ©eroinnoorauebe» 
red^nung ;  geroagte  Unter- 
nel^mung  /. ;  =  Przedsięwzię- 
cie handlowe;  2)  Betrachtung 
/.,  Beobachtung  /.,  Jlad^finnen 
n. ;  =  Subtelne  rozmyślanie. 

Spekulacyjny,  adi. ;  Spe- 
kulacyjnie, adv.  1)  ©pefu= 
lattonöv  fpefulatio;  =  Przed- 
siębiorczy; 2)  forjc^enb,  gtü= 
belnb,  unterne^menb. 

Spekulant,  -a,  pl.  -nci, 
sm.  1)  ©pefulant  m.,  Unter= 
ne^mer  m. ;  =  Przedsiębiorca ; 
2)  gotfc^er  m. 

Spekulantka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  ©pefulantin  /.,  Unter- 
nehmerin/.;   2)  gorjd^erin  /. 


Spekulować,  -luje,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  1)  fpefulie» 
ren,  unternetjmen,  red^nen;  2) 
beobachten,  nac^finnen,torfc^en. 

Spełna,  adv.  noß,  t)olI= 
jä^ltg;  on  jest  nie  —  ro- 
zumu er  ift  nid^t  Bei  poHem 
SSecflanb. 

Spełniać,  -niam,  -niałem 
1)  va.  imperf. ;  Spełnić,  -nie, 
-niłem,  I.  va.  perf.  1)  erfüllen, 
nolljielen,  noUbringen;  2)  auś« 
trinfen,  leeren,  aufbringen, 
auf  iemanbeä  ©efunbl^eit 
trtn!en;  II.  —  się  vr.  boH» 
bracht  roerben,  \vl  ftanbe 
lommen,  ftc^  erfüllen. 

Spełnianie,  Spełnienie, 
-uia,  sn.  SSollbringung  /.,  ßr» 
füttung  /. 

Spełznąć,  -nę,  nąłem,  vn. 
perf.  fcbiefeen  (bie  jjarbe),  oer= 
fc^roinben;  ju  nickte  werben; 
wszystkie  moje  plany  -zły  na 
niczem  aHe  meine  5ßtäne  finb 
ju  Sßaffer  geroorben. 

Spencer,  -a,  pl.  -y;  dim. 
Spencerek,  -rka,  pl.  -rki, 
sm.  ©penjer  m.  (3lrt  ^atfe). 

Sperka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©pedgrammet/.;  =  Skwarek 
słoniny. 

Spermacet,  -u,  sm.  2Bal- 
rat  m. 

Spessartyn,  -u,  sm. 
©peffartin  m.  (SKanganton» 
granat). 

Spestak,  -u,  pl.  -i,  sm. 
©toUengrunö  m.,  ©toIlenerb= 
boöen  m.,  ©obie  /. 

Spęcherzykowanie,  -nia, 
sn.  Slafenbtlbung  /. 

Spędzać,  -dzain,  -dzałem, 
I.  va.  imperf. ;  Spędzić,  -dzę, 
-dziłem,  1.  va.  perf.  roegjagen, 
roegf^euc^en,  ^eruntertreiben ; 
—  płód  bie  Seibesfruc^t  ab= 
treiben;  II.  vn.  oerbringen. 

Spętać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  feffeln,  umftticEen. 

Spętlik,-a,jj;?.  -),sw.©d^nal' 
le  /.  , 

Spiczak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
1)  aWilc^bart  m.\  -l)  ©ptefeer 
7».,  einjähriger  §irfc^;  3j  Äeil= 
Ijoue  /.,  ©c^tämm^auer  m. 

Spiec,  -kę,  -kłem,  va. 
perf.  jufammenBodEen,=börren 
=trodncn,  »Braten;  —  raczka 
rot  roerben,  erröten. 
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Spieka,  -ki,  pi.  -ki;  Spie- 
kota, -ty,  2)1-  -ty,  sf.  ^iCe/., 
©c^toute  /'.,  Siirrc  /. 

Spiekłość,  -sei,  sf.  Surre 
/.,  aiusgetrocfenl^ett  /. 

Spienić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  ju  ©d^aum  machen. 

Spieniężać,  -żarn,  -żąłem, 
va.  imperf. ;  Spieniężyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  in  (Selö 
umfe^en,  ju  (Selöe  mad^en; 
uernjerten. 

Spieniony,  adi.  fd^aumig, 
fd^äumenö. 

Spień,    -nia,  pi.    -nie,  sm. 

1)  S)orn  m.  in  ber  ©ĄnaHe; 

2)  3u"8«  /•  am  SOBebcrfd^iffe. 
Spierać,    -raro,    -raiem,  I. 

va.  imperf. ;  Zeprzeć,  -prę, 
sparłem,  va.  perf.  jurlid» 
brängen,  jurüdfroerfen,  j^erun« 
terftemmen,  oerbrängen;  II. 
Spierać  się,  vr.  fic^  ftreiten, 
auf  jeiner  iüieinung  beftel^en; 
burdbauś  rec^t  ^aben  raoHen; 
—  z  kimimnbm  roiberfpred^en, 
initerftreiten. 

Spierać,  -ram,  -rałem,  va. 
imperf.  \  Sprać,  spiorę,  -ra- 
łem,  va.  perf.  auśroafc^en, 
iiberroafc^en,  ausbrühen;  — 
kogo  jinnbm  ben  ^elj  auś= 
tlopfen. 

Spierzchną-ć,  -ne,  -chłem, 
vn.  perf.  eine  ®änfel)out 
befommen. 

Śpieszność,  -ści,  sf.  (Sile  f. 

Spieszyć,  -szę,  -szyłem, 
vn.  imperf.  eilen;  —  się  vr. 
fic^  beeilen. 

Spieszny,  adi.  \  Spiesznie, 
adv.  eUtg,  eilenbś. 

Spieścić,  -szczę,  -ściłem, 
va.  perf.  »er^ätfc|eln,  t)er= 
roö^txen. 

Spięcie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
1)  ^uiammenftetfen  n. ;  2) 
Sigraffe  /.,  ©djnalle  /. 

Spiętrzyć,  -trze,  -trzyłem, 
va.  perf.  t)ol)  aufftetten,  auf= 
einanberftellcn,  übereinanber= 
türmen. 

Spiętrzenie,  -nia,  sn. ; 
2lufeinanberlürmung  f.  \  — 
wody  2lufqualm  m.,  SBaffer» 
ftauung  /. 

Spijać,  -jnm,  -jąłem,  va. 
imperf. \  Spić,  -jo,  -łem,  va. 
perf,   Don   oben  etraoö   n)eg= 


trinfen,  roacfer  jutrinfen;   — 
się  vr.  fic^  beraufĄen. 

Spikać  się,  -kam,  -kałem, 
vr.  imperf. \  Spikn^ć  się, 
-nę,  -uąłem,  vr.  perf.  fic^  i;er= 
fĄrooren,  Bereinigen,  Der= 
binben;  wszystko  się  na  mnie 
-knęło  oUes  ^at  fiĆ^  gegen 
micf)  Derfc^rooren. 

Spikanarda,  -dy,  sf. 
©piefenarb  w?.,  Saoenbel  w., 
^iarbenbartgraś  n. 

Spikanie,  -nia;  Spiknięcie, 
-cia,  sn.  ^erfc^roören  ».,  JÜer» 
einigen  «.,  SSerbinben  n. 

Spilanka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
eine  ^roieb.'lart. 

Spilart,  -a,  pl.  -y,  sm. 
©cftufternaDel  /.,  źl^Ie  /. 

Spiłować,  -łuję,  -wałem, 
va.  perf.  abfeilen. 

Spina,  -ny,  sf.  JJüdgrat  «. 

Spinacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
(Sparassus)  eine  S3or}rroefpen= 
art. 

Spinać,  -nam,  -nałero,  va. 
imperf. ;  Spi^ć,  zepnę,  spią- 
łem, va.  perf.  1)  jufatnmen« 
fügen,  -fłedfen,  -i^aftetn,  ^fpem 
beln;  —  sprzączką  jufammen= 
fc^noHen;  —  konia  popręgami 
baś  ^ferb  äufammengürten; 
—  wozy  kolejowe  @i)enbol^n= 
magen  jufammenfuppctn;  2) 
fpannen;  —  łuk  ben  33ogen 
fpannen;  —  konia  ostrogami 
bem^ferbe  bie  ©poren  geben; 
3)  —  się  auf  bie  3^^en  treten, 
fiĄ  auf  bie  gu^ipi^en  fteHen, 
fic^  bäumen. 

Spinalny,  adi.  jufammen» 
fügbar. 

Spinanie,  -nia ;  Spięcie, 
-cia,  sn.  1)  3"fan""en^eften, 
»fpenbeln  n. ;  2)  Kuppelung  /. 

Spinel,  Śzpinel,  -u,  pl. 
-e,  sm.  ©pineU  m.  (iRubin). 

Spinet,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©pinett  n.  (Jonioerfjeug). 

Spinka  ;  dim.  Śpine- 
czka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©pange  /.,  ©Ąnade/.,  Änopf ! 
»i.;  —  do  mankietów  2}lan= 
fc^ettenfnopf;  —  do  koszuli 
^embfnopf ;  —  sprężyny  gebet» 
nietboijen  m. 

Spir,  Szpir,  •w.^pl.  -y,  sm. 
5^reujmaft  »i.,  ber  britte  SJiaft 
om  binteren  ©c^ipteil. 

Spiracya,  -cyi,  sing.  tant. 


sf.    ©ptraiion  /.,  Sitem   m.; 
Sttmung  /. ;  =  Tchnienie. 

Spiralna,  -nej,  pl.  -ne,  sf. 
©c^nerfeu',  ©cf)raubenlłnte  /., 
©pirale  /. 

Spiralny,  adi. ;  Spiralnie, 
adv.  jpiral,  ©piral=,  gen)un= 
ten,  lĄnedtn»,  fd^rauben» 
förmig;  =  Kręcony. 

Spireja,  -ji,  pl.  -je,  sf. 
©pierftaube  /. 

Spirometr,  -tra,  pl.  -try, 
stn.  iUtmungäineffer  m. ;  =  De- 
chomierz. 

Spirometrya,  -tryi,  sf. 
aitmungämefjung  /".;  =  Mie- 
rzenie objętości  płuc. 

Spirytualista,  Spiryty- 
sta,  -Sty,  pl.  -ści,  sm.  1) 
©piritualift  m.,  Sfbealift  m.; 
2)  ©piritiit  w. ;  3)  2lHof)oafer  tk. 

Spirytualistka,  Spiry- 
tystka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  ©pt= 
ritifUn  /. 

Spirytualizm,  -u,  sing, 
tant.  sf.  1)  ©piritualiömug  m., 
Spiritismus  m.;  =  Wiara 
w  duchy;  2)  geiftiger,  geift= 
lid&er  ©^arafter. 

Spirytualny,  Spiryty- 
styczny, adi.  geifłig,  unför^ 
perlid),  übetfinnli(^ ;  geifttic^; 
=  Duchowy,  Duchowny. 

Spirytus,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©pirttus  m.;  —  winny  2Bcin= 
geift  m.;  —  mydlany  ©eifen» 
geift. 

Spis,  -u,  pl.  -y,  sm.  31}cr= 
Seidjnis  n.,  »(cgifter  n. 

Spisa,  -sy,  pl.  -aj,  sf. 
©pieB  m.,  Sanjc  /. 

Spisać,  -szę,  -sałem,  va. 
imperf. \  Spisywać,  -suję, 
-wałem,  va.perf.  auffc^reiben, 
Der3eic^nen;  —  się  vr.  fic^ 
auśjeic^ncrt,  fic^  [jeroorłun. 

Spisanie,  Spisywanie, 
-nia,  sn.  Sluffc^reiben  n., 
Slufjeic^nen  n. 

Spisek,  -sku,  pl.  -ski,  sm. 
SSerfdjroörung  /".,  ®ef)eimbunb 
JM.,  Äomplott  n. ;  —  ukno- 
wać  eine  Sietfc^roörung  an» 
i(etteln;  mający  udział  w  -sku 
3)JitDerfc^n)orene(r)  m.,  %t\U 
net)mer  m.  an  einer  :iÜetfd5n)Ö5 
cung. 

Spiskować,  -kuję,  -wałem, 
vti.  imperf.  SUerjd^roörungen 
machen,  SJerfd^roörungen    on= 
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jelteln,  an  SSerlĄroorungen 
leilncfimen,  fonfpirteten. 

Spiskowiec,  -wca,  pi.  -wcy, 
sm.  3Jerfd)H)örer  m. 

Spiskowy,  adi.  3SetfĄroo= 
rungö»,  oerjc^roorerifĄ. 

Spisowy,  adi.  SSerjeiĄniś», 
3iegtfter=;    tegiftciett;    kozak 

—  ein  rec(iftttcrter  ^ofaf. 
Spiwrzód,  -od u,  sm.  I^fen^ 

ntgfiaut  «.,  ©gelfraut,  gelber 
SOBeibetid^;  — mniejszy  g(öl^= 
alant  »?. 

Spiż,  -u,  pi.  -e,  Ä/W.  unb 
sf.  ö)ej(^ü^erj  «.,  (Stütfgut  n., 
^anonenmetall    w.,    @rj   m.  ; 

—  dzwonowy  Śronje  /., 
©lorfcnmetaCf,  ©loifenfpełfe  /. 

Spiżowiec,  -wca,  sm. 
SBronjit  m. 

Splamić,  -mię,  -miłem,  va. 
perf.  jietfig  tttadĘien;  beftcden; 

—  sie  vr.  ftĄ  befleöen,  (bilDl.) 
fi^  entel^ren. 

Splanchnografia,  fii,  sf. 
befdjreibenbe  ©ingetotioelel^re ; 
=  Nauka  o    wnętrznościach. 

Splanchnologia,  -gii,  sf. 
©inneroeicele^re  /. 

Śplanchnologiczny,  adi. 
®ingeroetbelel^ce=', 

Splanchnotomia,  -mii,  sf. 
©ingeiDeioejergliebetung  /., 
Slnatomie  bet  ©ingeroeibc. 

Splatać,  -tam,  -talem,  va. 
imperf. ;  Spleść,  splotę, 
spleciesz,  splotłem,  va.  perf. 
flechten,  äufummenflec^ten;  — 
się  vr.  fid)  fügen ;  dziwnie  się 
splata  eg  fügt  ftd^  fcttfam. 

Splatanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©efleĄt  n. ;  g^led^tarbett  /. 

Splatać,  -tam,  -tałem,  va. 
pert.  »ectöicfeln- 

Spleczny,  adi.  t)erren!t, 
gelähmt. 

Spleczyć  się,  -czę,  -czy- 
lem,  vr.  perf.  eine  Śerren= 
lung,  eine  £ä^mung  be= 
!ommen. 

Spleć,  -ciu,  pi.  -cie,  sm.; 
Splecenie,  -nia,  pi.  -nia,  sn. 
SSerrenfung  /.,  Sä^mung  /.  be§ 
gu^eä  bet  ^ferben  unb  §un= 
ben. 

Spleualgia,  -gii,  sing,  tant. 
sf.  aJiiljfteĄen  w.;  =  Cho- 
roba śledziony. 

Splenetyczny,  Spleni- 
*izny,  adi.\  Splenetycznie, 


adv.  1)  SJiita»,  iniljfliĄtig ; 
2)  mürcifd),  figpod^onbrifd^. 

Splenizacya,  -cyi,  sf.  3Ser= 
roanölung  /.  Der  Sunge  in  ein 
miljä^nlirfiee  ©eroebe ;  = 
Stwardnienie  płuc. 

Splenologia,  -gii,  sf.  ajiifj« 
lel^re  /.,  2lbf)anblung  /.  über 
bie  2flilj;  =  Opisanie  śle- 
dziony. 

Splenopatya,  -tyi,  sf. 
2JliläfcanEt)ett  /. ;  =  Choroba 
ślerlziony. 

Spleuotomia,  -mii,  sf. 
Slnatomie  ber  W\.ii,  'JWiljfc^nitt 
m.,  2}iil3au§fd^neibung  /. ;  = 
Dyssekcya  anatomiczna  śle- 
dziony. 

Spleśniałość,  -ści,  sf. 
SScrfc^tmmelung  f. 

Spleśniały,  adi.  fd^iinmes 
lig,  DeriĄtm  nelt. 

Spleśnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  fc^immelig  roerben, 
t)erfc^tmme(n. 

Splin,  Spleen,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ©pleen  m.,  ŚlZilsfucot  /., 
|)i)poc^onbrte  /.,  3}"ietand^oIte 
f.\  =  Smutnodar. 

Splondrować,  Splądro- 
wać, -diuję,  -wałem,  va.  perf. 
auśpliłnbern,  oerroüften,  auä= 
rauben. 

Splot,  -11,  pi.  -y,  sm. ; 
dim.  Splotka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf  gleite  /.,  Haarflechte  /., 
Śopf  ni. 

Splugawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf ;  Splugawić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  hi= 
fabeln,  unflätig  machen. 

Spluną.ć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.]  Spluwać,  -wam,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  fpucfen, 
auśfputfen,  fpeien. 

Splunięcie,  -cia ;  Spluwa- 
nie, -uia,  sn.  ©pU(Jen  n. 

Spluskać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf. \  Splusn%ć,  -uę, 
-nąłem,  va.  perf.  bejpri^en; 
oberfIa(jĘ)tic|  o&roaf(^en,  ob= 
fpüten. 

Spluwaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©pucEfaften  m.,  ©purf= 
napf  m. 

Spłacać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf. ;  Spłacić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf  aöja^Ien,  auśjal^ten, 
abtraqen;  abfinben. 

Spłaclieć,-chcia,p?.-chcie, 


sm.  §aber  m.,  ge^en  w., 
©tüdcben  w.,  Sumpen  pi. 

Spłakać,  się,  -czę,  -kałem, 
vr.  perf.  fi^  auSroeinen, 
bittere  Sränen  oergie^en. 

Spłaszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf. \  Spła- 
szczyć, -szczę,  -szezyłem,  va. 
perf.  platt  brüden,  jufammens 
brücfen,  flad^  machen;  —  się 
vr.  ftd^  bemütig  buden,  unter= 
roürfig  tun. 

Spłaszczanie,  Spła- 

szczenie, -nia,sw.  ^lattbriitf  eu 
«.,  g^lacbmac^en  n. 

Spłata,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
2lb;ia[)tung  /.,  Sejal^lung  /. 
rüdflänbiger  Beiträge;  ^a^= 
lungśrate  /.,  SJeiljaltung  /. ; 
na  -ty  auf  3flałen,  gegen  %t\U 
jal^tungen. 

Spłatać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  1)  jert)ouen,  (mit  bent 
©äbel)  furĄterliĄ  juric^ten; 
2)  etn)a§  aufteilen,  einen 
©treic^  f  pieleń;  —  komu 
figla  imnbm  einen  ©d^aber= 
nacf  łpieien. 

Spław, -n,  pi.  -j,sm.  1)  2lb= 
faU  m.  beä  glufelaufeś,  ^lut/. ; 
2)  glöfeen  n.]  glößeret/.,  %x\]i 
f.,  S)rift  /.  -,  3)  -y  pi.  u  sieci 
©d^roimmpf^er  pi.  am  eCtfc^er= 
ne^e;  -y,pl.  f teinę  g^ifc^faften. 

Spławiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf.  \  Spławić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  1)  flögen, 
j^erabfc^roemmen;  2)  fc^läm-- 
men;  3)  obfAtoemmen  ;  — 
konie  m  ber  ©d^aemme 
baben. 

Spławialny,  adi.   flöpar. 

Spławianie,  Spławienie, 
-nia,  sn.  1)  ^^ötJen  n. ; 
2)  ©cblämmen  n. 

Spławik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©chroimmfc^nede  /. 

Spławina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Secfreifig  m. 

Spławisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  1)  aibftuBort  m.,  2l6flu^=^ 
ftetle  /. ;  1)  ^fetbefd^tüemme  /. 

Spławki,  -ków,  plur.  tant. 
sm.  taube  Körner. 

Spławne,  -nego,  sing, 
tant.  sn.  ©d^iffgfteuer  /., 
^•lofijoll  m. 

Spławnik,  -a,  pi,  -i,  sm. 
©Ąroimmfotf  m.  (an  ber  2ln=' 
gelf  c^nur,  am  SRe^) ;  =  Pływak. 


Spławność 


'240 


Spokojny 


Spławność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (2c^tf|6arleit  /.  eines 

Spławny,  acli.  fd&ipar. 

Spłodzenie,  -nia,  sn.  ®c* 
jcuflen  n.,  ^-Seugen  n. 

Spłodzić,  -dzę,  -dzitem, 
va.  perf.  geugen,  crjeugen. 

Spłonić,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  »ecbrennen,  in  geuer 
aufqe^en. 

Spłonka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
—  wybuchowa  ßnoUfignat  n., 
ßnaötapfer  /. 

Spłoszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  Derfc^eud)en,  t)er= 
treiben;  fc^eu  maĄen;  —  się 
vr.  fcöeu  roerben,  fc^euen. 

Spłowiały,  arfj.oerfc^offen, 
gebleiĄt. 

Spłowieć,  -wieje,  -wiałem, 
vn.  perf.  fc^ie^en,  bie  %(xxhi 
oerlieren. 

Spłukiwać,  -kuję,  -wałem, 
ca.  imperf.)  Spłukać,  -czę, 
-kałem,  va.  perf.  fc^tnemmen, 
abroafĄen,  aDfpiifen. 

Spłyń,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
SSermif d)ung /.,  Segierung /., 
^JletaEoerfe^ung  /.;  2)  ©au= 
lenablauf  m.,  Untetfaum  an 
ber  ©äufe;  '6)  Slbfiug  m. 

Spłynąć,  -nę,  -nątem,  vn. 
perf.\  Spływać,  -wam,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  1)  l^erab» 
j<^n)immen,  »fliepen,  =fĄroe= 
ben;  —  na  kogo  jmnbm  ju 
tei(  roerben ;  krew  jego  -nie 
na  ciebie  fein  93tut  roirb  über 
bic^  fommen;  "2)  »ergeben; 
czas  nam  mile  -wa  bie  ^t\t 
»ergcfjt  unä  ongenefjm. 

Spływ,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
3ufammenftu^  w.,  Slbflu^  m., 
glu^  m.;  2)  2tb[tic^  m.\  — 
solanki  od^ippc  /. 

Spływek,  -wka,  pi.  -wki, 
sm.  ^oUtet)ie  f. 

Spochmnrnieć,  -nieję, 
-niałem,  vn.  perf.  roolttg, 
umroölft,  trübe,  mürrifc^,  oer« 
broffen  roerben. 

Spocić  się,  -cę,  -ciłem, 
vr.  perf.  Det|c^roi|t  roerben, 
in  (SĄroeife  geraten,  fc^roi^en. 

Spocznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  JKu^eba^rc  /.,  aibfac  m., 
iHoft  /.;  2)  So^tenbede  f. 
über  einem  Sumpfe. 

Spoczynek,   -nku,  sm.  1) 


Siu^e  /.,  aiuśru^en  n.,  3taft 
/. ;  udać  się  na  —  fiĄ  gur 
3łu^e  begeben;  —  wieczny 
eroige  Siu^e;  2)  Słul^epla^  m. 

Spoczynkowy,  adi.  Słu^e«, 
3łaft=. 

Spoczywać, -wam,  -wałem, 
vn.  imperf  .\  Spoczą,ć,  -cznę, 
-czątem,  vn.  perf.  ausrufen, 
ru^en,  fic^  erholen;  -nij  sobie 
trochę  rul^e  bic^  ein  roenig 
ou§;  -ożywaj  w  Bogu  ruf)e 
fanft. 

Spoczywanie,  -nia,  sn. 
2luśru^en  ».,  Jłu^en  n. 

Spodeczek,  -czka,p?.  -czki, 
sm.  Untertaffe  /. 

Spodek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm. ;  dim.  Spodeczek,  -czka, 
pi,  -czki,  sm.  1)  Unterbrett  n  , 
Unterfa^  w.,  Untertaffe  f.; 
2)  SBobenftein  m.\  —  ma- 
źoicySagcrge^aufeunterteit  tw.; 

—  fryszerski  g^ifc^Pl^tte  /., 
(^rifci^boben  m.\  —  w  piecach 
^^oben  7».,  ^erb  m. ;  —  mie- 
chów trójkątnych  Unterfaften 
m.  ber  ^iatgengebläfe. 

Spodlenie,  -nia,  sn.  ®r= 
nieongung  /.,  öerabfe^ung  /.; 

—  monety  ŚerfcbleĄterung/. 
ber  2Jłunjje,  be§  5Diun5fuf(eg. 

Spodlić,  -lę,  -lisz,  -liłem, 
va.  perf.  erniebrigen;  l^erab* 
fe^en,  ficb  gemein  macben. 

Spodni,  ac^/.  untere,  Unter». 

Spódnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf.\ 
dim.  Spódniczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.;  1)  SBeiberrodE  m., 
äßeiberunterrod  m,.]  2)  2Bagen= 
brett  n. 

Spodnie,  -ni,  pliir.  tant. 
sm. ;  dim.  Spodenki,  ^ofen 
pi.,  §oie  /.,  Seinflei^er  pi. 

Spodnik,  -a,  pi.  -i,  S7n. 
Unterf(eib  n. 

Spodniowy,  adi.  §ofen-, 
S8einfleib=. 

Spodobać  sif,  -barn,  -ba- 
łem, vr.  perf.  gefallen. 

Spodobelk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
(Epistylium)  Slrc^itrao  m., 
)poiipt=,  53inbebalfen  m. 

Spodziewać  się,  -wam, 
-wałem,  vr.  imperf.  i^offen, 
erroarten;  -wam  się,  że  się 
wszystko  na  lepsze  zmieni 
iĄ  l^offe,  ba^  fic^  aUeg  jum 
©Uten  rcenben  roirb;  dzisiaj 
się   go  -wam   ^eułe   erroatte 


ic^  il^n;  nie  -wam  się  tego 
ba§  roili  ic^  nic^t  ^offen;  nie 
-wałem  się  tego  po  nim  baś 
^abe  ic^  oon  i^tn  nid^t  er- 
roartet;  prędzej  byłbym  się 
śmierci  -wał,  niż  twego  przy- 
bycia iĄ  ^ättc  e^er  ben  @in= 
fturj  beś  ^immetś  (potn. :  ben 
Sob)  erroartet  alä  biĄ ;  mądry 
wszystkiego  się  -wa  ein  Der» 
nünftiger  5DienfĆ^  ift  auf  atleg 
gefaßt. 

Spodziewanie  się,  -nia, 
sn.  iSrroatten  n.,  ^offen  n. 

Spodziewany,  adi.:,  Spo- 
dziewanie, adv.  erroartet, 
erhofft;  nie—  unoerl^offt,  un= 
I  erroortet;  nad —  über  oQe 
©troartung. 

Spoganieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  jum  Reiben  roerben. 

Spoglądać,  -dam,  -dałem, 
vn.  imperf. ;  Spogl%dn^ć, 
-dne,  -dnąłem,  vn.perf.  Dlicfen, 
fc^auen,  anfd^auen,  l)infel)en. 

Spoić,  fie^e:  Spajać. 

Spoistość,  -ści,  sf.  innere 
3Serbtnbung,  3wffli"nt«"^ttng 
m.  ber  SJeile. 

Spoisty,  adi.  nereinbor ; 
jufammen^ängenb;  jufammen« 
jiebenb. 

Spoiwo,  -wa,  sn.  Kitt  m., 
33inbemittet  n.;  S3inbematc= 
riat  n. 

Spojenie,  -nia,  pi.  -nia,  sn. 
g-ug«  f.,  Oelenf  n. 

Spójnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
1)  ain^te^ungäfraft  /.,  2lttraf= 
tion/.;  2)  Sanb  ».,  Jöinbe= 
glieb  n. 

Spójnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
S3inbe^aut  /. ;  innere  Sd^leini'^ 
^aut  ber  Siber. 

Spojówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
a3inDet)aut  /.  beä  2tuge§. 

Spojrzeć,  -rzę,  -rżałem, 
vn.  perf. ;  Spozierać,  -ram, 
-rałem,  vn.  imperf.  blirfen, 
fc^auen,  ^inauefc^auen,  an= 
fel)en. 

Spojrzenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  Slicf  w.,  Slnfe^en  n. 

Spokojność,  -ści,  sf.  iHul^e 
/.,  ©tiQe  /. 

Spokojny,  Spokojnintki, 
Spokojniuchny,  adi.\  Spo- 
kojnie, Spokojniuchno, 
Spokojniutko,  adv.  tu^ig, 
frieblicl,    ftiU;     —    człowiek 
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€tn  rul&iger  2Renfd^;  —  umysł 
€tn  rul^tge§  ©emiit;  —  sen, 
dzień  ruhiger  ©Ą(af,  %aq ; 
-ne  morze  fttCcä  3Jieer ;  ocean 
—  bcc  ©tiöe  Djean;  -ne 
życie  prowadzić  ein  frieoHd^eś 
Seben  fiii^ren;  jestem  co  do 
niego  całkiem  -ny  ic^  bin 
feinetroeqen  ganj  berul^igt. 

Spokój,  -a,  sm.3i\i^tf. ;  (^aj 
mi  —  Ia§  tniĄirt  Siul^e. 

Spokrewniać,  -niaro,  -nia- 
łem,  va.  imperf.;  Spokre- 
wnić, -nie,  -aiłem,  va.  perf. 
»ctroanbt  tnad^en;  —  się  vr. 
oerroanbt  roerben,  ftd^  Der=" 
fd^iDÖgern. 

Spokrewnienie,  -nia,  sn. 
SSertoanDtroeroett  n.,  a3ec= 
fc^toägerung  /. 

Spolić,  -ię,  -liłem,  va. 
perf.  oerbinben,  jufammen 
Bereinigen. 

Spolszczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  1)  in§  5ßolni[Ae 
überie^en;  2)  jum  Colcn 
nta(^en,  potontfieren;  —  się 
vr.  gum  ^olen  roerben,  fid| 
pofonifteren. 

Społeczeński,  Społe- 
czny, adi. ;  Społecznie,  adv. 
gefelllĄaftItcIo,  (SemeinfĄaftś=; 

Społeczeństwo,  -wa,  joZ. 
-wa,  sn.  ©efeßic^aft/.,  (Semem= 
fd^aft/ ;  bürgerliche  ©efellfc^aft. 

Społecznik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  ii)eno[fe  m..  3:;etlnef)mer  m. 

Społeczność,  -ści,  sf.  ®e= 
meinfĄaft  /.,  (SeJeHfc^aft  /. 

Społem,  acZf.  jufammen, 
geinetnfam. 

Spona,    -ny,    pi.    -ny,    sf. 

1)  jjeber/.,  stammet/,  $013= 
Hammer  /.,  ®inf(^ubteiften 
m.,  ©ratleiften  w.;  —  ka- 
niasta  ©teinftammer  /.,  2)on= 
nerteil  m. ;  —  resorowa  2;rag= 
fcberbanb  n.,  geberbinbplatte 
/. ;  —  probojowa  ^ocfc^en  n. ; 

2)  Ätebfraut  n. 
Spondaiczny,    adi.    fpon= 

bäifd),  au8  jroei  Sängen  be= 
fłel^enb. 

Spondylitis,  indecl.  sf. 
©ponbglittś  /.,  SBirbelentsün« 
bung  /. ;  =  Zapalenie  kości 
pacierzowej. 

Sponka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Älemme  /. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Spopieleć,  -lę,  -lałem,  vn. 
perf.  ftc§  \n  Slfc^e  »erroanbeln; 
tn  ©taub  unD  2lfd^e  jerfaUen, 
oermoöern. 

Spopielenie,  -nia,  sn.  ©ins 
afĄerung  /.;  SSermoberung  f. 

Spopielić,  -lam,  -liłem,  va. 
perf.  in  2l|c^e  oerroanbeln, 
einafĄern. 

Spopularyzować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  populär 
mad^en,  »otfätümlic^  bar= 
fteaen. 

Spor,  -u,  sm.  profit  m., 
©erotnft  m. 

Sporadyczność,  -ści,  sf. 
[poraDifc^eö  iluftreten ;  ©elten= 
^ett  /. 

Sporadyczny,  adi.;  Spo- 
radycznie, ado.  fporabtfc^, 
oeretnselt  auftcełenb. 

Sporek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
©par!  OT.,  g^utterlraut  n. 

Spornik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©egner  ot.,  ©treiter  m. 

Spornostka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  fleiner  Streit. 

Sporność,  -ści,  sf.  ©trett= 
fud&t  /.,  ©treittgfeit  /. 

Sporny,  adi. ;  Spornie, 
adv.  ©treit-,  ftreitig;  ftreit» 
füc^ttg;  fłttttig;  strony  -ne 
[treitige  Parteien,  ©treitpar' 
teien  pl.\  —  grunt  [tritttgeś 
@runb|tütf ;  sprawy  -ne  ©treit^^ 
fachen  /.  pi. 

Sporość,  -ści,  sf.  jiemlid^e 
©röfte,  aHengc,  2ln,?al^t. 

Spory,  adi.',  Sporo,  adv. 
1)  üiemltcl  gro|,  giemltc^  oiel; 
jeszcze  jest  -ry  kawał  drogi 
eä  ifł  noc^  ein  jtcmlic^  grofteś 
©tiitf  Sßegeä ,  już  —  chłopak 
ein  giemltĄ  grofeer  Surfc^e; 
2)äiemlic^  fc^nell;  robota  idzie 
-ro  bic  5Ärbeit  gcl^t  gut  oon 
ber  §anb  \  nie  -ro  ma  idzie  z  ro- 
botą feine  Slitiit  fommt  niĄt 
t)orroärtä;  3)  ausgiebig,  er= 
giebig;  zboże  w  tym  roku  nie 
jest  -re  ba§  ©etreibe  gibt 
l^cuer  nid^t  x)tel  au§. 

Sporysz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2Iftecforn  n.,  ajłuttetforn  «., 
§arn!raut  «.,  SSogelfnötcrid^ 
OT.,  ©augraS  n.,  'Jlngerfraut 
n.,  SBlutgraS  w.,  SBlut^irfe /.; 
—  mleczny  Siieufelśmild^  /. 

Sporysznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Ergotinum)  Srgotttt  ».,  rott:!= 


famer  33eftanbteif  beä  2)iutter= 
!orng. 

Sporządzać,  -dzam,  -dza- 
łem,    va.    imperf.',    Sporzą, 
dzić,  -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
bereiten,  juberelten,  l^erftellen, 
einrichten,  auśbeffern,   jliden. 

Sporzą-dzenie,  -nia,  sn. 
Slugfettiguag  /.,  ^erftettung 
f.,  Sluäbefferung  f. 

Sporzyć,  -rzę,  -rzyłem,  va. 
unb  vn.  perf.  'gebei^en,  ge= 
Itngen  laffen;  —  się  vr.  fid^ 
reiĄltc^  oermel^ren,  'gcbei^en. 

Sposobić,  -bię,  -biłem,  va. 
perf. ;  Sposabiać,  -biam, 
-białem,  va.  imperf.  »orbe»" 
reiten,  oeranftatten,    bereiten; 

—  kogo   w    co   jmnbn   mit 
etroaä     ocrfel^en,     »erforgcn ; 

—  kogo    do    czegoś   jmnbn 
ju  etro.  oorberetten. 

Sposobność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  1)  (Gelegenheit/.;  szukać 
-ści  eine  günftigc  (Selegenl^eit 
fud^en;  nadarzyła  się  —  e§ 
botfid^  bte  ©etegen^eit  (bar); 
korzystać  ze  -ści  eine  ©tlcgen» 
l^elt  bcnii^en;  ergreifen;  2) 
gäöigfett  /. 

Sposobny,  adi.;  Sposo- 
bnie, adv.  geeignet,  poffenb; 
taugliĄ,  qef^idft,  fällig. 

Sposób,  -sobu,  pi.  -soby, 
sm.  Strt  /.,  2Beife  /.,  aRittel 
n.,  2ltt  unb  Sffietfe;  takim 
-bem  auf  biefe  3öeife;  roz- 
maitymi -sobami  auf  cer= 
f Ąiebene  Slrten ;  a  to  jakim 
-bem  role  fo  benn?  znajdzie 
się  i  na  to  —  eä  roirb  fiĄ 
auc§  bafür  ein  äWittel  finben; 
trzeba  użyć  wszelkich  mo- 
żliwych -bów  man  muf;  aHe 
mögtid^en  SRittel  anroenben; 
na  to  niema  -u  bem  ift  nid^t 
obp^elfen. 

Spospoliciały,  adi.  ge« 
mein  gerooröen. 

Spospolicieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  perf.  gemein  roerben. 

Spostrzegać,  -gam,  -ga- 
łem,  vn.  unb  va.  imperf.) 
Spostrzedz,  -gę,  -głem,  vn. 
unö  vu.  perf.  erblitfen,  be» 
metfen,  geroa|r  roerben;  bcob- 
ać^itn ;  —  się  vr.  inneroerben, 
ftcb  eines  Seffercrt  befinncn. 

Spostrzeganie,  Spostrze- 
żenie, -nia,  sn.  ©rblidEen  n., 

16 
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Spółka 


^emcrfcn  «.;  Semetfung  /.; 
Seobadjtung  f.\  robić  -żenią 
naukowe  rotffenfc^aftlic^e  33e= 
obac^tungen  anftcflen. 

Spostrzegawczy,  adi. 
beobaĄtertb ;  zmysł,  dar  — 
SBeobaĄtungsgabe  /. 

Spotęgować,  -guję,  -wa- 
iem,  va.  ;perf.  cerftätfen,  ter= 
grobem,  mä(^tiger  mad^en; 
potenzieren;  -wane  gospodar- 
stwo intenfice  SanbroittfĄaft. 

Spotężnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  mäc^tig(er), 
ftärt(et)  rocvDen. 

Spotkać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf. ;  Spotykać,  -kam, 
-kałem,  vn.  imperf.  begegnen, 
treffen;  -tkałem  go  na  ulicy 
id^  bin  i^m  auf  bec  Straże 
begegnet;  —  sie  vr.  fiĄ  treffen, 
fic^  begegnen,  pfammentreff  en ; 
ich  oczy  spotkały  się  ii)ve 
Slide  begegneten  einanber. 

Spotkanie,  Spotykanie, 
-nia,  sn.  Śegegnung  /,, 
Sufammentreffen  n.;  S^reffen 
n. ;  unikać  czyjegoś  -nia 
jmnbś  Begegnung  auśroeid^en; 
wyjechać  na  czyjeś  -nie  jmnbm 
entgegenfahren. 

Spotniały,  adi.  oerfc^rai^t. 

Spotnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf,  fić)  mit  Sc^roei^ 
bebcden. 

Spotrzebować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  oerbraucl^en, 
oerroenben;  -wałem  cała 
sztukę  materyi  ic^  ^abe  bas 
ganje  ©tücf  ©toff  »erbraust. 

Spotwarzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf. ;  Spotwa- 
rzyć, -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
oetleumben. 

Spoufalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf;  Sponfalić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  Dettraulid^ 
ma^en;  —  się  vr.  z  kim  mit 
jmnbm  oertraut  roerben;  fic^ 
mit  jmnbm  abgeben. 

Spoważnieć,  -nieję,  -nia- 
łem, vn.  perf.  ernft,  ernfter 
roerben. 

Spowiadać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  Seilte  f)ören;  kto 
ciebie  -dał  bet  roem  ^aft  bu 
gebeichtet?  — się  vr.  beichten; 
—  się  komu  jmnbm  Seilte 
ablegen;  —  się  z  czego  etroaś 
beichten. 


Spowiadanie,  -nia,  sn. 
93eict)ten  n.,  Seic^tabna^me  /. 

Spowicie,  -cia,  pi.  -cia, 
Ä«.  łiJicfeln  «.,  UmroiŹelung/., 
Umpnung  /. 

Spowić,  -je,  -łem,  va, 
perf.;  Spowijać,  -jam,  -ją- 
łem, va.  i^erf.  roicEetn,  ein= 
roidefn. 

Spowiednia,  -ni,  pi.  -nie; 
Spowiednica,  -cy,  pi.  -ee, 
sf.  SBeic^tftubt  m. 

Spowiedniczy,  adi.  93eid^t», 
bełdjtoaterlic^. 

Spowiednik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  SeiĄtuater  m. 

Spowiedź,  -dzi,  pi.  -dzie, 
sf  ^eict)te  /.;  iść  do  —  jur 
Źeic^te  ge^en;  —  zauszna, 
sekretna  D^renbeiĄte. 

Spowinowacać,  -cam,  -ca- 
łem,  va.  imperf;  Spowino- 
wacić, -cę,  -ciłem,  ta.  perf. 
Derrcanbt,  Derfc^roägert  ma= 
c^en;  —  się  vr.  ]ić)  tier= 
jc^rcägern;  =  Spokrewnić. 

Spowinowacenie,  -nia,  sn. 
^ßerfc^roägerunci  /. 

Spowodować,  -duję,  -wa- 
łem, frt.  perf.  Derantaffen ; 
^erbetfüf)ren. 

Spowolnieć,  -nieję,  -nia- 
łem, vn.  perf.  tangfam(er) 
roerben. 

Spowszechnieć,  Spo- 
wszednieć, -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  allgemein,  gemein 
roerben. 

Spozierać,  fie^e:  Spojrzeć. 

Spozimek,  -mku,  pi.  -mki, 
sm.  3iac^rointer  m.,  2i>inter= 
au§gang  jn.;   SSorfrül^ling   m. 

Spoziomować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  niebrig,  mit 
bem  ©cbboben  gfeic^  machen; 
auf  gleiche  $ö^e  ^erabbringen, 
ntnellieren. 

Spożycie,  -cia,  sn.  3Set= 
get)ren  n. 

Spożyć,  -je,  -łem,  va.  perf ; 
Spożywać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  »erje^ren,  auf= 
gebren,  oetbrauc^en. 

Spożytkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ausnü^en;  oer« 
brauchen. 

Spożywczy,  adi.  6fi=, 
Äonjum»;  środki -cze  £eben§= 
mittel  pl.;  podatek  —  SSer» 
ge^rungsfteuer  /. 


Spód,  -od u,  pl.  -ody,  sm. 
SBoöen  m.,  Unterteil  m., 
Unterlage/.,  Untergefteü  n.; 
na  —  opadać  ju  Soben  ftn!en ; 
osiadać  na  -dzie  ftc^  ju  S3oben 
fe^en;  —  powozu  baä  Unter« 
gefteü  ber  Sutfd^e;  u  -u  unten; 
u  samego  -u  ganj  unten; 
biorę  z  pod  -u  wełniana 
spódnicę  i^  ne^me  oon  unten 
einen  rooUenen  3łocf. 

Spój,    -oj u,   pl.    -oje,    sm. 

1)  i^ötftelle  /.,  Sotfuge  /., 
Sc^roeiMteCe  /'. ;  3"ftti"»"«n= 
fligung  /'.;  33anb  n. ;  —  pio- 
nowy ©tofifuge;  2)  Ronfi» 
[teru  /. 

Spójkowie,  -wia,  pl.  -wia, 
sn.  Sötmittel  n. ;  ©ĄrceiB» 
mittel;  —  cynowe  SĆeic^=, 
SBei^lot  n.,  3'""=»  ©d^neliot; 
—  miedziane  ^art»,  Äupfer=, 
©d^tag^,  ©trenglot;  —  mosię- 
żne Sbt(|inn  n. 

Spójnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
SBinberoort  n.,  ilonjunltion  /. 

Spójność,  -ści,  sf.  1)  Äo= 
^äfion  /.,  gufammen^ang  m. ; 

2)  ©djroeiBbarteit  /. 
Spójny,  adi.  lötbar,  fd^roeifi« 

bar;  jufammen^ängenb. 

Spółbiesiadnik,  -ka,  pl. 
-cy,sm.  3JlitjeĄer7M.,S(^mau5« 
teilne^mer,  S^<^^^^'f>f^  "'• 

Spółbrat,  -a,  pl.  -cia,  sm. 
SJłitbruDer  m. 

Spółcechowy,  adi.  mit» 
äünftig,  jur  felben  S""f^  S«= 
^örig. 

Spółczucie,  -cia,  sn.  3)iit= 
gefül)l  «. 

Spółczynnik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  Hoeffijient  m. 

Spółdziedzic,  -a,  pl.  -e, 
sm.  SDUterbe  m. 

Spółdziedziczka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  2)literbin  /. 

Spółgłoska,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  3JUtlaut  m.,  ßonfonant  m. 

Spółistność,  Spółisto- 
tność, -ści,  Ä/.Sßcfeneinl)eit/., 
©emeinfc^aft  /.  bes  fL'efens. 

Spółistny,  Spółistotny, 
adi.  gleichen  2ßefen§. 

Spółka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
GJemeinfc^aft  /.,  GJefellfc^oft 
/.,  Äompagnic/.;  —  handlo- 
wa ^anbelźgefeUfd^aft  /. ; 
rachunek  -ki  OefcUfc^aftŚ- 
rec^nung  /. 


Spółkować 
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Sprawiać 


Spółkować,  -kuję,  -wałem, 

pflegen,  |aBen;  2)  fid^  fleifd^» 
lic^  oermtjĄen,  gej^led^tlid^ 
vethf)ven,  ben  ^ottug  ouöüben. 

Spółmierność,  -ści,  sf. 
Proportion  /. 

Spółmieszkać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  imperf.   mttrooi^nen. 

Spółmieszkauiec,  -ńca, 
jol.  ńcy,  sm.  2)iiteinn)ol|ner 
w.,  SRitBetDol^ner  m. 

Spółmiłośnica,  -cy,  pi. 
-ce,  6/.  Slebenfiul^lerin  /. 

Spólnictwo,  -wa,  sn.  XtiU 
na^me  /.,  ©cmeinfcCaft  /.; 
Äompagnieperl^ättniä  n. 

Spóluik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Sieilne^mcr  m.,  ©enoffe  m.; 
%ńlf)ahtv  m.,  Kompagnon  m. 

Spólniczka,  -ki,  pi.  %eH= 
ne^merin  /.,  ©enojftn  /. 

Spólność,  -ści,  sf.  ©e= 
meinjĄaft/.,  ©emeinfamleit  f. 

Spoiny,  adi. ;  Spoinie,  adv. 
gemeinfam,  gcmeinfdEiafłlici^. 

Spółobwiniony,  adi.  ŚliU 
fcl^ulbige(r)  m.,  UJłitbefd^ulbigs 
te(r)  m. 

Spółobywatel,  -a,  2^?.  -e, 
sm.  SJJttßürger  m. 

Spółobywatelka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  3Jliłburgerin  /. 

Spółopieknn,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  aJIttoormunb  m. 

Spółpracownictwo,  -wa, 
sn.  2JIitarbeiterfd&aft  /. 

Spółpracownik,  -a,  vi.  -cy, 
sm.  SUłttarbeiter  m. 

Spólpracowniczka,  -ki,pl. 
-ki,  sf.  SJiitarbeitcnn  /. 

Spółrzę,dca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  SKitregent  m. 

Spółśrodkowy,  adi.  Ion= 
genttifc^. 

Spółstołownik,  -a,,  pi.  -cy, 
sm.  StfĄgenoffe  m. 

Spółświadek,  -dka,  pi. 
-dkowie,  sm,.  SJiitjeuge  m. 

Spółtowarzysz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  äRitgcnoffe  w.,  AoÓege  m-., 
©efä^rte  m. 

Spółtowarzyszka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf,  3Kitgenoffin  f.,  ©e= 
fäl^rtin  /. 

Spółubiegać  sig,  -gam, 
-gałem,  vr.  imperf.  fid^  16e= 
roerben,  Ion!urrieren. 

Spółubieganie,  -nia,  sn. 
OKitberoerbung  f.,  Äonfurrcna  /. 


Spółuczeń,  -czaia,  pi. 
-cznie,  sm.  SRitfc^üler  m. 

Spółnczennica,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  aiiitfd^ülertn  f.' 

Spółwifzień,  -źuia,  pi. 
-źnie,  sm.  2)iitgefangene(r)  m., 
§aftgenoffe  m. 

Spółwinny,  adi.  mit» 
fd^ulDtg. 

Spółwinowajca,  -cy,  pi. 
-cy,  tim.  9)Jitfc^ulbtge(r)  m. 

Spółwłaściciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  äJlttetgentümer  m. 

Spółwłaścicielka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  3Kiteigentümerin  /. 

Spółwychowannica,  -cy, 
pi.  -ce;  Spółwychowanka, 
-ki,  pi.  -ki,  sf.  (grjie^ungś= 
genoffin  f. 

Spółwychowaniec,  -ńca, 
pi.  -ńcy,  sm.  SRttjögling  m., 
(gr;iieI)ung§genoffe  m. 

Spółwygnaniec,  -ńca,  pi. 
-ńcy,  sm.  5JfitDcrBannte(r)  m. 

Spółwyznawca,  -cy,  pi. 
-cy,  sm.  3JŹtt6eIenner  m.,  ©lou« 
benśgenoffe  m. 

Spółwyznawczyni,  — ,  pi. 
-nie,  sf.  SRitbefennerin  /., 
©laubenggenoffin  /. 

Spółzalotnica,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  SReBenbuJ^lerin  /. 

Spółzalotnictwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  S'lebenbu^Ierei  /. 

Spółzalotnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  3fle5en6u^(cr  m. 

Spółzawodnictwo,  -wa, 
sn.  SBettBerocrb  m.,  ^onfur» 
renj  /. 

Spółzawodnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  3}itt5en)cr5er  m.,  Aon« 
furrent  m. 

Spółziemianin,  »a,  pi. 
-nie,  sm.  Sanbfd^aftälamerab 
m.,  SanbSgenoffe  m. 

Spór,  -oru,  pi,  -ory,  sm. 
©treit  m.,  Qxoi^t  m.,  3anf  m. ; 

—  rozstrzygnąć  einen  ©treit 
fd^Iid^ten,  entf(|eiben. 

Spóźniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf;  Spóźnić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.   cerfpäten; 

—  pociąg  ben  3"g  oerfpäten; 

—  się  vr.  ju   fpät  fommen, 
fid^  üerfpäten. 

Spóźnienie,  -nia,  sn.  S3er= 
fpałung  /. 

Spracować  sig,  -cuję, 
-wałem,  vr.  perf.  fid^  miibe 
arbeiten^  abarBeiten. 


Spragniony,  adi.  burftig, 
fd^mad^tenb,  leĄjenb; —  czego 
fc^maĄtenb/led^aenb  nac§  etroaä. 
Spraszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf',  Sprosić,  -szę, 
-siłem,  vn.  perf.  einlaben, 
jufammenbitten,  jufammen» 
laben. 

Sprawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
1)  aingelegen^eit  /.,  ©efc^äft 
n.,  Slpre  /.,  <S>ać)c  f;  co 
tu  masz  za  -we  xoa§  für  eine 
Slffäre  Jiaft  bu'  ^iec;  zła  z 
nim  —  e§  ift  unangenel^m,  mit 
i^m  3U  tun  ju  l^aben;  na 
dobrą  -wę  Don  Stec^tä  roegen, 
genau  genommen,  billiger» 
roeife,  na^  3ted^t  unb  ©erec^tig» 
feit;  2)§anblung  /.,  2:at/.;  to 
znowu  twoja  —  baś  l^aft  bu 
toieber  getan,  bu  trägft  roieber 
©C^ulb  baran;  ja  sam  odpo- 
wiem za  moje  -wy  meine 
§anblungen  mili  id^  felbft 
oerantraorten;  3)  SfJed^tśfac^e/., 
^$roge|  OT. ;  w  tej  -wie  ja 
nie  mogę  być  sędzią  in  biefer 
©ac^e  fdnn  id^  nid^'t  Siid^ter 
fein;  ufam  mojej  słuszaej 
-wie  icC  oetłraue  auf  meine 
geredete  ©ad^e ;  4)  SBerid^t  ot., 
a3ert(|terftattung  /.,  3ted^en=> 
fd^aft  /. ;  zdać  -we  z  czego 
üon  etroaä  3^ed^enfd^aft  ablegen. 
Sprawca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
1)  Sälec  OT.,  Url^eber  ot.,  ©tif  ter 
OT. ;  to  —  mojego  szczęścia  . 
baś  ift  ber  ©tifter  meineg 
©rüdfä;  -cy  kłótni  bie  Ut= 
lieber  be§  S'^nfiä ;  2)  ®ouoer= 
neur  OT.,  6^ef  ot.;  Seouf= 
traflte(r)  ot.,  ^toturift  ot. 

Sprawczyni,  — ,  pi.  -nie, 
sf.  Xätmn  f,  ©tifterin  /., 
Urfieberin  /. 

Sprawdzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf;  Sprawdzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  1)  roal^r 
ma^en,  bewahrheiten;  2)  bie 
SOBaJ^rl^eit  feftfteHen,  oerifijic» 
ren;  —  się  vr.  ftc^  beroa^r» 
l^eiten,  in  ©rfüHung  gelten,  ftd^ 
erfüllen. 

Sprawdzanie,  Spraw- 
dzenie, -nia,  sn.  Prüfung  /., 
SSerififation  /„  ^onftotierung 
/.,  ©fontrierung  /.,  S8eroä^= 
rung  /.,  Beglaubigung  /. 

Sprawiać,  -wiam,  -wiałem, 
I.     va.    imperf;    Sprawić, 
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-wie,  -wiłem,  I.  ta.  perf.  1) 
onfĄaffcn,  machen  laffen ; 
faufcn;  -wił  sobie  nowe  ubra- 
nie er  f)at  fic^  einen  neuen 
anjug  angefc^afft;  2)  au6= 
richten,  anrieten,  uerurfac^en, 
onftetten,  bereiten;  dobrocią 
więcej  -wisz  niż  gwałtem  mit 
©iite  roitft  bu  mel^t  ais  mit 
©eroalł  ausrichten;  nic  nie 
-wiwszy  wrócili  fte  fe^rten 
unnernc^teter  Singe  gurücf; 
kto  chce  dobrze  — ,  trzeba 
sie  zabawić  gut  2)ing  braucht 
3Bei[e ;  -wiłeś  mi  tern  wielką 
radość  bu  ^aft  mir  bamit  eine 
grofee  gteube  bereitet;  a) 
auffteHen,  orbnen;  4)  aue= 
meiben;    5)    megic^affen;    II. 

—  się  vr.  ftcö  benehmen,  ouf= 
führen,  oer^alten;  jak  się 
moja  córka  -wiała  roie  f)at 
ficfe  meine  Softer  benommen. 

Sprawianie,  Sprawienie, 
-nia,  sn.  2Inf(Ąaffen  n.,  2ln=' 
jc^affung  /. ;  2tuśri(Ąten  n., 
Bereitung  /. 

Sprawiedliwość,  -ści,  «/. 
(Serec^tigtiit  /. ;  (äerec^ti^feite- 
Pr^ege  /.;  ^uftij  f.;  —  od- 
dawać Öerec^tigfeit  n)iber= 
fahren  laffen;  —  czynić  @;  = 
re^ti^feit  üben;  oddać  kogo 
w  ręce  -ści  jmnbn  'iitn  ^änDen 
ber  ©erec^tigfeit  überliefern; 
minister  -ści  Qufiijminifter 
TM. ;  —  wymierzać  jüec^t 
fprec^en. 

Sprawiedliwy,  adi. ;  Spra- 
wiedliwie, adv.  gerecht. 

Sprawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
%Cit  /.,  ^anblung  /.,  ©tretc^ 
m. ;    2lnftiftung  /. ;  twoja    to 

—  bae  ift  gettiiB  Dein  ffiert, 
ben  ©trciĄ  baft  bu  geipielt. 

Sprawność,  -ślI,  sf.  1)  ®e- 
fc^id.iĄteit  /.,  (Seiuanbt^eit/.; 
2)  iieiftungefä^igfeit  f.:  — 
fabryki  bie  Seiftungsfä^igfcit 
ber  jCabrif. 

Sprawny,  adi.  gefc^icft, 
geroanbt,  geeignet;  leiftunge» 
fä^ia. 

Sprawota,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
^rojeDur  /.,  geric^tlic^eä 
SiSertaören. 

Sprawować,  -wnję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  (ein  2lmł) 
befleiben,  oetroalten,  etroag 
oerric^ten;  —  eię  vr.  ftc^  auf- 


fül^ren,  betragen;  —  się  komu  i 
ficb  bei  einem  reĄtferttgen. 

Sprawowanie,  -nia,  sn. 
Serroaltung  /.;  —  się  2tuf- 
fü^rung  f.,  betragen  n. 

Sprawozdanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SberiĄt  m.,  SBeriĄt» 
erftattung  /".,  jRec^enfc^aftś» 
legung  /.,  Jłeferat  «.,  Stapport 
m. ;  —  kwartalne  Quartal» 
rapport;  —  o  postępie  robót 
Slrbeitśfortfc^rittsrapport ;  — 
roezoe  ^i^r^sberic^t. 

Sprawozdawca,  -cy,  pi. 
-cy,  sm.  SeriĄtecftatter  m., 
Dłepotter  m. ;  9ieferent  m. 

Sprawozdawczy,  adi. 
betiojterftatteno,  refenetenö. 

Sprawnnek, -nku,jpi.  -nki; 
dim,  Sprawoneczek,  -czka, 
pi.  -czki,  sm.  2tuftrag  m.,  @e= 
)Ąaft  n.,  Seforgung  /. ;  mam 
dziś  wiele  -ków  ic^  §abe  ^eute 
ciele  Seforgungen  ju  machen. 

Sprfża,  -ży,  pi.  -że,  sf. 
5tot)reniĄii)amin  m. 

Sprężak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gfelsgurte  /.,    ©jelsfürbtö  m. 

Sprgżnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
ßauijauf  m. 

Sprężyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©pringfä'er  m. 

Sprężyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
^eber  /.,  äpringfeber  /.,  2ln= 
trieb    n.,  gebt^r    im  ©djloffe; 

—  cylindra  parowego  Kolben» 
feber;  —  hamulcowa  33rem)en= 
firudfeDer ;  —  kauczukowa 
3ugi'tangengummifeöer;  — 
klapy  bezpieczeństwa  5^^^'^" 
niage  f.-.,  —  łańcucha  zapa- 
sowego 5fiotfettenfeöer ;  — 
nośna  Sragfeber;  — odbojowa 
Sufferoolutfetier;  —  odwodowa 
Slbreipfeber,  ©piralfeöer;  — 
pasowa  wsporna  Slattragfeber; 

—  szczelnicy  ©topfbuc^fen» 
feber;  —  delikatna  §aar= 
feber;  -ny  miechowe  Spring« 
febern  pi. 

Sprężystość,  -ści,  sf.  Sla= 
ftijitat  f.,  ©pring=,  ©pann=, 
geber»,  £d)nellfra»t  f. 

Sprężysty,  adi.;  Spręży- 
sto, adv.  elaftijd),  )pann= 
frättig,  cnergiid). 

Sprofanować,  -nuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  profanieren, 
entroei^en. 

Sprofitować,  -Inje,  -wałem, 


vn.  perf.  profitieren,    getpin» 
nen;  =  Zyskać. 

Sprosić,  fte^e:  Spraszać. 

Sprosnomówny,  adi.  un=» 
flätia,  unjiücfttig  rebenD. 

Sprosność,  -ści,  sf.  ©cs 
mein^eit  /,  Unjüc|tigfett  /., 
gemeines  ŚBefen,  gemeines 
Setragen. 

Sprośny,  adi. ;  Sprośnie, 
adv.\  gemein,  unflätig,  un= 
äücfittg. 

Sprostaczeć.  -czeję,  -cza- 
łem,  t7i.  peif.  gemein  roerDen, 
oerbauern. 

Sprostać,  -tam,  -tałem,  vn . 
perj.  geroaĄfen  fein,  au^=. 
richten  fönnen,  ben  Serglei^ 
ausbauen. 

Sprostować, -tuję, -wałem, 
va.  perf.  riĄtigfteĆen,  be= 
richtigen,  bementteren;  erflären . 

Sprostowanie,   -nia,    sn. 
Siic^tigfteHung/.,  Berichtigung     i 
/.,  2!ementi  n.  1 

Sproszkować,  -kuję,  -wa-      ' 
łem,    va.  perf.   puloerifteren, 
in  %u{x)ix,  in  Staub  oerroan= 
Dein. 

Sproszkowanie,  -nia,  sn. 
iNUlnetifatton/.,  (Sinpuloernn. 

Sprośnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
gemeines,  unjüc^tigeä  äßeib. 

Sprowadzać,  -dzam,  -dza- 
łeoj,  I.  ta.  intperf.\  Spro- 
wadzić, -dzę,  -dziłem,  I.  ta. 
perf.  1)  ^etfd^affen,  ^erbei= 
fi^affcn,  fommen  laffen,  herbei- 
führen; -łem  dwie  nowe 
książki  ic^  ^abe  jroei  neue 
©üd^er  fommen  laffen;  to  on 
-dził  rozmowę  na  ten  temat, 
er  bat  bieieg  QJefpräc^  ^ctbei» 
geführt;  2)  bringen,  ^erbei- 
bringen;  coraz  nowych  -dzasz 
gości  bu  bringft  immer  neue 
®Sfie  ^erbei;  3)  bejietien; 
skąd  -dziłeś  te  towary  roo*  ^ 
^er  ^aft  bu  biefe  SBaren  be-  I 
;(ogen  ;  II.  —  się  vr.  ein5ie^en, 
eine  neue  SBo^nung  begießen. 

Sprowadzanie,  Sprowa- 
dzenie, -nia,  sn.  Sinjie^en  n., 
^erbenc^offen  n.,   -bringen  n. 

Spróchniałosć,  -ści,  sf. 
a)iorjc^t)eit  /.;  3Korf(^e(s)  n.; 
Sßurmfticb  m. 

Spróchniały,  adi.  morfc^, 
rourmitic^tg. 

Spróchnieć,    -nieję,    -nia- 
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łeiD,  im.  perf.  uerftoden, 
motfAtq  roerben,  oermorfc^en. 

Spróchnienie,  -nia,  sn. 
SSetmotfc^en  n.,   SSerftocfen  n. 

Spróć,  fte^e:  Spruć. 

Sprych,  Szprych,  -n,  pi. 
-y,  sm.  Sprycha,  Szprycha, 
-chy,  pi.  -chy,  sf.,  ©peic^e 
/.,  Slabatm  m.,  ätabfpeic^e  /. 

Sprys,  -u,  sm. ;  Sprysa, 
-sy,  sf.  1)  SBoołś^afen  m., 
©prei?»,  ©c^ifferftange  /. ;  2) 
©trebepfeiler  m. 

Sprysak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©pretjlafen  m. 

Sprysz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
©pn^lingc  pi.,  ©pre^nngc_p^., 
SluetDurf  m.  auf  gefc^moljenem 
Silber. 

Spryszczeć,-czeję,  -czałein, 
vn.  perf.  in  eine  ©Ąroare  Der= 
roanbeln;  fic^  mit  ©d^tüären 
beb eden. 

Spryt,  -u,  sing.  tant.  sm. 
©eift  m.,  Sffii^  m.;  ®en)anbt= 
^eit  f.,  Älug^eit  /.,  2i|t  /. 

Sprytny,  adi.;  Sprytnie, 
arf«.  geiftrei^,  roiCtg;  geujanöt, 
flua,  liftłg. 

Sprzę,czka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sd&naUe  /. 

Sprzą,dz,  -ęgę,  -ęgłem,  va. 
per/.;  Sprzfgać,-gam,-gałem, 
va.imperf.  foppeln,  ^ufommen» 
fpannen,  oerbinben;  —  koła 
parowozowe  bie  IRäber  bet 
ł^olomottoc  loppetn. 

Sprzęg,  -egu,  pi.  -egi,  sm. 
©efpann  n.,  ßn$  m. ;  Serbin» 
bung  /. 

Sprz%głość,  -ści,  sf.  ®in= 
trartjt  /.,  roeĄierfettige  |)i[fe. 

Sprz^ść,  -edę,  -ędłem,  va. 
perf.  oufipinnen. 

Śprzą,tać,  -tam,  -taZem,  va. 
imperf. ;  Sprzątnąć,  -tnę, 
-tłem,  va.  perf.  1)  aufräu- 
men, iDegräumm;  muszę  teraz 
—  ic§  mul  ie^t  aufräumen; 
-tnij  to  ze  stołu  räume  e§  oom 
Słf^  n)eg;  2)  "ba^  ©etrcibe 
roegräumen,  einernten;  3)  — 
beifeite  f^affen,  entroenben, 
roegraffen,  maufen. 

Sprzą.tanie,  Sprzątnię- 
cie, -cia,  sn.  Siöumen  n., 
aufräumen  n.;  główne  — 
grtinblic^eg  9iäumen. 

Sprzeciwiać  się,  -wiam, 
-wiałem,  vr.  imperf.]  Sprze- 


ciwić się,  -wie,  -wiłem,  vr. 
perf.  roiberfprcd^en,  n)iberftret= 
ten,  fic^  miberfe^en. 

Sprzeciwianie  się.  Sprze- 
ciwienie się,  -nia,  sn.  auiber^ 
fprec^en  n.,  SBiberfpruc^  /». ; 
äBiberfe^en  n.,  S53iberfe^Iid^= 
fett  f. 

Sprzeczać  się,  -czam,  -cza- 
lem,  vr.  imperf.  ftreiten;  — 
się  z  kim  o  co  mit  jcmanbem 
über  etroaś  ftreiten. 

Sprzeczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©trett  m.,  SÓSortioec^fel  m., 
iffortftreit  m.,  ^aber  m. 

Sprzeczność,  -ści,  sf. 
SBibeifpruc^  m.]  być  z  ozem 
w  -ści  mit  etroag  im  SBiber= 
fpruc^  fein. 

Sprzeczny,  adi. ;  Sprze- 
cznie, adv.  1)  roiberfpreĄenb, 
lontraftierenb ;  2)  gänfijc^,  ftreit» 
liicfttig. 

Sprzedać,  -dam,  dałem, 
va.  perf. ;  Sprzedawać,  -daję, 
-dawałem,  va.  imperf.  Der» 
!aufen,  feilbieten. 

Sprzedajność,  -ści,  sf. 
33erfäufrtc^!ett  /. ;  »eftec^Iic^» 
fełt  /. 

Sprzedajny,  adi. ;  Sprze- 
dajnie,  adv.  o erf auflief;  be= 
ftedjlic^. 

Sprzedanie,  Sprzedawa- 
nie, -nia,  sn.  SSerfauf  m. 

Sprzedaż,  -y,  pi.  -e,  */. 
SSerfauf  m. 

Sprzeniewierzać,  -rzam, 
-rżałem,  va.  imperf.'^  Sprze- 
niewierzyć, -rzę,  -rzyłem,  va. 
perf.  oetuntteuen,  befraubie» 
ren;  —  się  vr.  untreu  roerben; 
-rzył  się  swoim  zasadom  er 
^at  feine  ©runbffi^e  »erraten. 

Sprzeniewierzanie , 
Sprzeniewierzenie,  -nia,  sn. 
SSeruntreuung   /.;    ireuloftg» 
!eit  /.,  SBortbruc^  m. 

Sprzęganie,  -nia,  sn.  ßup« 
pelung  f. ;  —  wozów  2ßogen=» 
iuppeiung. 

Sprzęgło,  -gla,  pi.  -gła, 
sn.  kuppet/.;  Kuppelung  /., 
Äuppeloorric^tung/.;  —  łańcu- 
chowe ©Iteberfuppel;  —  śru- 
bowe ©Ąraubenfuppel. 

Sprzęt,  -u,  pl.-y,  sm.\  dim. 
Sprzęcik,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
®efct)irr  n.,  2JlöbeI  n.  \  ©erat  n.; 
2)  ®tnte  /. 


Sprzężajny,  adi.  Zugtier- ; 
-na  robocizna  ©pannbienft  m, 

Sprzężny,  Sprzężysty, 
adi.  jufammenfpannbar. 

Sprzyjać,  -jam,  jąłem,  t^n. 
imperf.  roo^lroollen,  jugetan, 
geroogen  fein,  günftig  fein. 

Sprzyjanie,  -nia,  sn.  ©e= 
roogenl^ett  /.,  ©cmpatfjie  /. 

Sprzykrzyć,  -krze,  -krzy- 
łem,  va.  perf.  serefeln,  üBet= 
brüffig  machen;  —  się  vr. 
langroeilig,  eilig  roerben;  = 
Przykrzyć. 

Sprzymierzać  się,  -rzam, 
-rżałem,  vr.  imperf.;  Sprzy- 
mierzyć się,  -rzę,  -rzyłem, 
vr.  perf.  ftc^  nerbinben,  ein 
SünDniä  fc^liefeen. 

Sprzymierzanie,  Sprzy- 
mierzenie, -nia,  sn.  5öünö= 
niś  n. ;  SlUianł  /. 

Sprzymierzeniec,  -ńca, 
pi.  -ńcy,  sm.  aScrbünbete(r)  m. 
Sunbeegenoffe  m. 

Sprzymierzeński,  adi. 
aSunoeś»,  ^unbeśgenoffen». 

Sprzysięgać  się,  -gam, 
-gałera,  vr.  imperf.'^  Sprzy- 
siądz  się,  -sięgnę,  -siągłem, 
vr.  perf.  fic^  oerfcf)roi)ren. 

Sprzysiężenie,  -nia,  sn. 
SSerfcftroötung  /. 

Sprzysiężeniec,  -ńca,  pi. 
-ńcy,  sm.  Uietfct)roorene(r)  m. 

Sprzysiężnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  2UitDerf^roorene(r)łw.,@ib= 
genoffe  m. 

Spuchnąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  anfd^roelten. 

Spudłować,  -łuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  fe^lfc^iefsen, 
fet)  ten. 

Spulchniacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  2luflocferer  m. 

Spulchniać,  -niam,  -nia- 
łem,  xa.  imperf.  auflodern. 

Spulchnieć,  -nieję,  -niałem, 
tn.  perf.  loder  roerben. 

Spulweryzować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  gu  ^ulocr, 
©taub  machen;  =  Zetrzeć  na 
proszek. 

Spust,  -n,  pi.  -j,  sm.  1) 
^aatur  /.,  gaHgitter  «.;  2) 
^RoHfĄutte  /.,©Ąutte/.,  ©tiĄ 
m.,  ©pur  /.,  ©tel^öffnung  /., 
©^lammlod^  n.,  ©i^tamm= 
fad  m.]  —  pieca  smołowego 
^e^trog  w.;  —  ciesielski  §e= 


Spnstny 


246 


Sroka 


Ber-,  3)2l6rQffenn.,  Slbflu^  m. 
beś  Sßafferg,  SĄIeufe  /.;  4) 
©d^neHer  m.,  ©cl)napper  m., 
Stieget  w.  im  SĄlofe,  di\xi)cf., 
3łaft  /.  am  ©eroe^cfc^toffe; 
5)  S3ergab^ang  m.,  Śerg[ei;nc 
/. ;  —  usłoany  ©übfeite  /'.  *,  — 
opaczny  5Rorbfeite  /. ;  6)  §otä= 
fällen  n. 

Spustny,  adi.  abhängig, 
fanft  l^erab^ttngenb,  lei^t  ab= 
jubrilcfen,  jum  |)erab[affen. 

Spustoszałość,  -śei,  sf. ; 
Spustoszenie,  -nia,  sn.  S}fr= 
rouftung  /.,  Ser^eerung  /. 

Spustoszeć,  "Szeję,  -sza- 
łem, vn.  perf.  neröben. 

Spustoszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  »erroliften. 

Spuszczać,-czam,czałem,T. 
va.  imperf.;  Spuścić,  -szczę, 
-ściłem,  va.  perj.  ^erab«,  j^inab», 
l^etunterlaffen,fenfen;  —  deszcz 
rzęsisty  einen  ftar!en  3łegcn 
fatten  raffen ;  —  coś  na  sznu- 
rze ctmaś  am  ©eii  l^etuntec= 
laffen;  —  głos  bie  ©timme 
fenfen;  —  oczy  bie  2lugen 
fenfen ;  2)  —  drzewo  fällen,  ab= 
l^auen,  ftämmen;  3)  —  wodę 
abfaffen;  4)  ^erab=,  niebtiger 
ftimmen ;  —  z  tonu  bie  ©aiten 
^erabftimmen;  gelinbere  ©ai« 
ten  aufjiel^en;  —  nos  na 
kwintę  bie  grügel  pngen 
laffen;  5)  roeglaffen;  spuść  coś 
z  ceny  (affe  etroaś  oom  greife 
nac^;  6)  —  rzeką  ben  ©trom 
l)inab=,  ^inunterfĆ^tffen;  7)  nie 

—  kogo  z  oczu  jemanben 
niĄt  auś  ben  2lugcri  laffen; 
8)  gufammentaff en ;  —  klacz  bie 
©lute  Deregen,  befĄalen,  be= 
fpringen  laffen;  —  buhaja  ben 
©tiec  jur  k\x^  taffen;  II.  vn. 
naĄlaffen ;  -ścili  okrucień- 
stwa fte  ^aben  in  ben  ®rau= 
famfeilen  nac^gelaffen ;  HI.  —  i 
się  vr.  \\6j  l^era{"=,  [)erunter=  i 
laffen;  fid^  fleifĄfic^  üet= 
mifd^en;  —  s'p  na  kogo  fid^ 
auf  jemanben  »eciaffen,  üu  ie= 
manbem  SScrtrauen  l^aben; 
myślę,  że  się  z  tem  na  ciebie 

—  mogę  id^  glaube,  baf;  xit 
mid^  in  biefer  Sad&e  auf  bic^ 
rer(afft;n  fann. 

Spuszczanie,  Spuszcze- 
nie, -uia,  sn.  ^erab»,  §ec- 
unlerlaffen    «.;    —    drzewa 


^oIjfäEen  n.;  —  stawu  216= 
laffen  beä  ^eic^eg. 

Spuścizna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
(grbiĄaft  /.,  Jłac^Iafe  m. 

Spychacz,  -a,  pi.  -e,  sm.; 

—  siana  §cufĄaufet  /. 
Spychać,   -cham,  -cbałetn, 

va.  imperf. \  Zepchnąć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.:  1)  tietab«, 
Öina6=,  Iieruntetftofeen;  — 
kogo  z  góry  jmnbn  oom 
Serge  ^inabfto^en;  -pchnął 
go  z  muru  w  morze  er  ftürjte 
i^n  Don  ber  2}{auer  ing  aiłeer; 

2)  fid&  Dom  §alje  fd^affen. 
Spylić,  -lę,  -liłem,  va.perf. 

ju  ©taub  jermalmen. 

Spytać,  -tam,  -tałem,  va. 
unb  vn.  perf.  anfragen,  fragen, 
fieöe:  Pytać. 

Sracz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
©cbeife^auä  n.\  2)  ©c^eifier  ni. 

Sraczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
S)urct)fall  m. ;  ©d^ei^erei  f. 

Srać,  sram,  srałem,  vn, 
imperf.  fd^eifeen. 

Sralka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
<Ba)Ul)ł  f. 

Sreberko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
fleineś  ©erat  t»on  ©über. 

Srebrek,  -rka,  sm. ;  —  złota 
©ilbergolb  n. 

Srebrniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©ilbererj  n. ;  —  czerwony 
fal^tei  3lotgültigerj;  — jasno- 
czerwony  JRołgilltigerj,  ^ubin= 
blenbe  /. ;  —  czarny  Słofc^» 
geroäd^ä  «.,   ©d^roarjgülttgerj. 

Srebrnik,  -a,  pi.  -i,  sm., 
1)  ©ilbergrofd^en  m.,  ©ilber= 
ling  m.;  2)  ©tlberarbeiter  m.; 

3)  ©iI6er=,  ©änfefraut  »., 
@änferid&  7n.,  raeifieS  «Cunf; 
btatt,  fCunffingerfraut  n. 

Srebrnobarwny,  adi. 
filBerforbig. 

Srebrnołuski,  adi.  ftlber» 
ldE)uppig. 

Srebrnopióry,  adi.  mit 
fitbernem  ©efieber. 

Srebrnowłosy,  adi.  ftl6er= 
Ijaarig. 

Srebrny,  adi.  ©ilber=, 
ftlbern;  -ua  moneta  ©ilber» 
getb  n.;  —  ruda  ©ilbererj  w.; 
-nego     koloru     filberfarben ; 

—  dźwięk  ©itberflang  jn. 
Srebro,    -ra,    pi.   -ra,    sn. 

©ilber  n.;  —  malarskie 
Slałtfilbcr;    —  żywe  Qued=  I 


filber;  —  pozłacane  üergoI= 
betcS  ©tlber ;  —  złociste 
giilbifc^  gebiegen  ©ilber;  — 
chińskie  g^inaftlber;  nowe  — 
5Reufilber;  -ra  pi.  ©ilbergerät 
n.,  ©ilbergef(^irr  n. 

Srebrodajny,  adi.  ftlber» 
lialttg,  ©ilber  ergiebig. 

Srebrogłów,  -owiu,  pi. 
-owia,  sm.  ©ilberftoff  m. 

Srebrokres,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©ilbeiftidj  m.  (5Cag)c^metter= 
lina). 

Srebronośny,  adi.  filber= 
l^altig. 

Srebrowy,  -wego,  pi.  -wi, 
sm.  ©ilberf^Uefier  m. 

Srebrzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  imperf.  »etfilbern,  mit 
©ilberltd^t  befĄeinen;  —  się 
vr.  einen  ©łlberfd^ein  oon  fid^ 
geben. 

Srebrzyk,  1)  -&,  pi.  -i,  sm. 
©ilberfif^  m.\  2)  -u  ©ilber» 
ojgbul  n. 

Srebrzystobiały,  adi. 
filberroeife. 

Srebrzysty,  adi.;  Sre- 
brzysto, adv.  ftlberartig, 
=farbtg,  =glänjenb. 

Sroczg,  -cia,  pi.  -ta,  sn.;  Sro- 
cz^tko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
ba§  Sunge  ber  @lfter. 

Sroczka,    -ki,  pi.   -ki,  sf. 

1)  2lder=,  ^elbritterfporn  m.\ 

2)  fie^e:  Sroka. 

Sroczy,  adi.  ®lfter=. 

Srogi,  adi.\  Srodze,  Sro- 
go, adv.  1)  graufam,  grim« 
mig;  —  człowiek  graufamer 
2)ienf(^;  -ga  kara  graufame 
©träfe;  —  ból  graufomec 
©d^merj ;  2)  f  urd^tbar,  fürc^ter= 
lic^,  fe|r  grofj,  fel)r  ftrcng; 
-ga  zima  ein  fcl^r  fttenger 
aBinter. 

Srogość,  -sei,  sf.  1)  @rau- 
famfeit    f.,    ©rimmigfeit  /.;    a 
2)  gurd^tborfeit  /.,  gürc^ter=    i 
liĄfeit  /.;  3)  gro|c  ©trenge.     * 

Srojadki,  -ków,  pltir. 
tant.  sn.  eine  2lrt  ^pilje. 

Sroka,  -ki,^Z.-ki,  sf.;  dim. 
Sroczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  ©Ifter 
/. ;  dwie  sroki  za  ogon  trzy- 
mać (jroei  ©Ifłernbeim  ©(Ąroan» 
je  galten)  2)iener  gmeier  Ferren 
fein,  jroei  §afen  jugleid^  nacf|=> 
jogen ;  nie  -ce  z  pod  ogona 
wypadłem   ic^   bin   aucl)  nid^t 
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auf  einem  a)ltfłJ)aufen  gcBoren, 
iä)  bin  aud^  fein  §ergeIou= 
fener. 

Srokacizna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Sunt^eit/. 

Srokacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©cfiecfe  m.,  fĄe(fi(?e§  %uv. 

Srokatość,  -ści,  sf.  = 
Srokacizna. 

Srokaty,  adi.;  Srokato, 
adv.  lĄecfig,  Bunt. 

Srokosz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
rotJöpfiger  2Bürger,  großer 
roter  Śłeuntoter, 

Srom,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©djam  f.,  ©d^anbe  f. 

Sroraać  się,  -mam,  -ma- 
łem,  vr.  perf.  fiĄ  jcpmen. 

Sromięźliwość,  -ści,  sf. 
©Ąam^aftigfeit  /. 

Sromięźliwy,  adi.  fd^am» 
l&aft,  uerjcf)ämt. 

Sromocić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  f(^änben,  ©Ąanbe 
mad&en. 

Sromota,  -ty,  pi.  -ty,  s/. 
©c^am/.,  ©c^anbe  /!,  ©^anö= 
tat  /. 

Sromotność,  -sei,  sf. 
©cf)änbli(^feit  /. 

Sromotny,  adi.;  Sromo- 
tnie, adv.  fc^änblic^. 

Srożeć,  -żeję,  -żąłem,  vn. 
imperf.  graufam,  grimmig 
werben. 

Srożyć  się,  -że,  -żyłem,  vr. 
imperf.  geroattig  toben,  jür= 
nen,  ergrimmen,  roiiten;  zaraza 
-żyła  się  w  kraju  bic  ©CUd^e 
mutete  im  Sonbe. 

Srykówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©eil  n.  au§  ŚBeibenbaft. 

Ssać,  ssę,  ssiesz,  ssie,  ssa- 
łem, va.  unb  vn.  imperf. 
faugcn;  dać  —  dziecku  ba§ 
Äinb  jäugen;  zwierzęta  ssące 
©äugetiere ;  pompa  -ca  ©aug= 
pumpe  /. 

Ssanie,  -nia,  sn.  ©augen  n. 

Ssawce,  -ców,  plur.  tant. 
sm.  Säugetiere  pi. 

Ssiekwiat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2)roffeIBaumIäufer  m. 

Siiabilizować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  ftabilifieren, 
ftänbig  anftetten;  =  Przyjąć 
na  stałe. 

Stachunek,  -nku,  sm. 
aiblöfung  /. 

Staciwo,    -wa,   sn.    ©teH= 


raerf  n.,  ©tüd^iJläer  pi.  beä 
2Bebe[lu^[§. 

Stacya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 
©talion/. ;  —  czołowa  Äopf= 
ftation ;  —  dobrzegowa  ^UQ,^= 
anfd^tu^ftation;  —  graniczna 
ii6eugang§=,  ©rcnjftation ;  — 
końeowa  ©nbftation;  —  po- 
bytu 2)omiäiIftation;  —  prze- 
kładowa Umiabeftation;  — 
rozbieżna  2lbj«)eigungg=,  ©a« 
belftation;  —  towarowa  ®ü- 
terbafinJ^of  m.\  —  wodna 
2Baff  erftation ;  —  wymijania 
^reugunggftation ;  —  zborna 
dla  wozówSDagenbirigietungś", 
©ammetftation;  —  zestawni- 
cza  aiiangterbal^nl^of  jw.;  — 
zmiany  parowozów  Sofomo= 
tionje^felftation ;  —  ratunko- 
wa Siettungśftation. 

Staczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. \  Stoczyć,  -czę, 
-ożyłem,  va.  perf.  1)  ^erab=, 
l^inab',  l^etunteriDäl3en,=f  oltetn, 
«"fugeln,  stoUen;  stocz  tę 
beczkę  do  piwnicy  tolle  biejeS 
ga^  iń  ben  Äettec;  2)  fugel= 
runb  ntad^en;  3)  auffreffen 
(oon  Süürmern);  4)  —  bitwę 
eine  ©c^tac^t  liefern,  f erlagen; 
—  spór  einen  ©treit  flirren, 
biäputieren;  —  się  vr.  |erab», 
j^erunterroHen,  >=Iottern. 

Stać,  stoję,  stałem,  vn. 
perf.  I.  1)  fte^en ;  —  nie  mogę, 
lak  mnie  nogi  bolą  bie  %Ü,^i 
tun  mir  fo  roel^,  baf;  ic^  nid^t 
ftetjen  lann;  stał  jak  posąg 
er  ftanb  roie  eine  SBilbfäuIe 
ba;  jak  stoi  teraz  twoja  spra- 
wa? mie  fielet  e§  je^t  mit  beiner 
©ad^e?  łzy  mu  stały  w  oczach 
S^ränen  ftanben  i^m  in  ben 
9lugen;  dom  jego  stoi  dla 
wszystkich  otworem  fein  §au§ 
ift  für  aCe  offen;  ciągle  mi 
to  stoi  przed  oczyma  ba§ 
ftel^t  mir  immerfort  oor  ben 
Slugcn;  2)  —  na  czem  be= 
rul^en,  fid^  grünben,  flü|en; 
3)  —  o  co  auf  etmag  o(Ątcn, 
auf  etroag  einen  SEßert  legen, 
4tc^  auä  etroaS  mad^en;  ficö 
um  etmaä  beioerben ;  nie  -je 
o  to  ic^  ftelöe  nidgt  barum, 
ic^  ma^e  mir  nid^tä  bar« 
au§,  e§  liegt  mir  nid^tS  bar» 
an;  4)  —  za  łeb  ba§  umge» 
üppte  fCtofi  am  SJorberteil  on= 


binben;  II.  vn.  —  l^inreic^en, 
jureic^enb  fein;  —  mnie  na 
to  ic^  bin  e§  im  ftanbe; 
nie  wiem,  czy  jego  —  na  to 
id^  roei^  niĄt,  ob  er  bie  2Kittcl 
baju  l^at;  III.  —  się  vr. 
gefc^ei^en,  roecben;  co  się  tu 
-ło  roag  ift  l^ier  gefd^el^en;  — 
się  wielkim  gco^  merben; 
-ło  się  cg  ift  gefc^e^en,  eä  ift 
DoUbrad&t. 

Stadyum,  indecl.  sn.  1) 
©tabium  n.;  2)  Sauf  m.,  $e» 
riobe  /.;  =  Okres. 

Stadło,  -ła,  pi.  -la,  sn. 
^aar  n.,  iii)iipaat  n. 

Stadnicze,  -czego,  sn. 
SBef^alungśgetb  n. 

Stadniczy,  adi,  58e= 
fd^ä[er=. 

Stadnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  ©tamm^,  ^wt^^tod^fe  m., 
«uHe  m.;  ^ud^tl^engft  w.;  2) 
SSiel^^irt  m. 

Stadnina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©eftüt  n.,  ©tuterei  /. 

Stadny,  Stadowy,  adi. 
©erben»,  ®eftüt=. 

Stado,  -da,  pi.  -da,  sn. 
§erbc  /. ;  —  kuropatw,  sko- 
wronków ein  ©triĄ  Dieb- 
f)üi}ner,  Scrd^en. 

Stagnacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  ©tasnation  f.,  ©tiCftanb 
m. ;  =  Nieruchomość. 

Staiska,  staisk,  plur.  tant. 
sn.  ^flugroenbe  /. 

Stajać,  -jan),  -jąłem,  vn. 
perf.  jergel^en,  tauen. 

Staje,  staj,  plur.  tant.  sn. 
1)  gelDroeg  m. ;  2)  gelbmafe  n. 
von  ungefaĘir  100  ©c^ritt. 

Stajenne,  -go,  sn.  ©taH», 
©tanbgetb  n. 

Stajenniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©lallmagt)  f. 

Stajenny,  adi.  ©tatt=. 

Stajenny,  -nego,  pi.  -ni, 
sm.  ©taUfnec^t  m.,  @tall= 
junge  m. 

Stajnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf.] 
dim.  Stajenka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©talt  m. ;    ^;ßferbeftatt  m. 

Stal,  -i,  sf.  ©tal^t  ?w.;  — 
surowa  3fiol^ftaf)f,  ©d^melj=, 
Suppftal^t;  —  cementowana 
SSrennfta^I;  —  rafinowana 
Oerbeftaf)!;  —  lana  ©u^fta^l; 
—  srebrzysta  ©itberfta^t;  — 
damasceńska,       dziwerowana 
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ffiamasjener  ©ta^t;  —  barto- [ 
wana  gtf)ärteter  ©ta^l;  —  | 
indvjskainbifc^erffiecfttt^t;  — 
katalońska  Slennflu^ftol^l;  —  { 
kurczy  się  ber  <Btai)l  roirft  i 
ftc§;  —  miękka  roeiĄer  Sta^l;  1 

—  nieprzekuta  ungefc^micbes  : 
ter    ©ufino^f?    —    ogniskowa 
naturalua  gri)c^=Scömeljftaö[; 

—  pęcherzjsta    Slafenfta^I; 

—  prętowa  5tunbfta^I;  — 
pilnikowa  geilenfłal^t;  —  pu- 
dlowa  ?ßubbelfta^l;  —  rysuje 
się,  pęka,  odkrusza  ber 
©ia^I  reißt  auf,  fpringt  auf, 
fcrödelt  ob ;  —  spawana  ft^ineiB» 
boterSta^I;  —  specyalnaSöolf» 
ramfta^I;  —  zlewna  %iü'^= 
fta&I;  —  żarowa  ©lü^fta^t. 

Stalagmit,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©talogmit  m.,  Sropfftein  m.; 
=  Ociek. 

Stalaktyt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©talaftit  m.,  S:rüi3f[tein  in.; 
=  Naciek. 

Stalica,  -cy,  pl.  -ce,  sf.  1) 
©ifcn^oljbaum  m.;  2)  -^Joltcr' 
fta^t  m.;  -ce,  pl.  ^fä^le  pl. 

Stalisty,  adi.  voU,  Stat)[ 
ftäblertt. 

Stalić.  -lę,  -liłem,  va. 
«Tnpe?/. ;  Stalować,  -luje, -wa- 
łem, va.  imperf.  fiä^len,  üer= 
flätfett,  befeftigen. 

Stalka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
geuer=,  3Q3e^=,  3ie^llingś[ta^l 
m.;  eta^Ifeber  /. 

Stalogryz,  -a,  pl.  -y,  sm. 
(gifenfreffer  m.,  SBramatbas  m. 

Staloryt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©taf)lüiA  m. 

Stalownia,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
©tabHcbmiet'e/.,  (gta^lfabiif/. 

Stalowny,  adi.  geftä^lt. 

Stalowoszary,  adi.  {iaijU 
grau. 

Stalowy,  adt.  Sta^I«, 
fläblern. 

Stalówka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  ©ta^lfeber  f.,  2)  «tal^Ierä  n. 

Stalnga,  Sztalnga,  -gi,  pl. 
-g\.  sf.  Staffelei  /. 

Stałość,  -sei,  sf.  33eftän= 
bigftit  f.,  ©tanb^oftigfeit  /., 
»e^arrlłĄfeit  f.,  ^ieiüqUit  f. 

Stały,  adi.)  Stale,  adv. 
feft,  ftanb^aft,  beftänbig,  be= 
^arrlic^;  ciało  -łe  ein  fifter 
Äötper;  ląd  —  ba§  fefte  Sanb; 
-łe    ceny    fefte    greife;    mieć 


—  dochód  ein  fefteś,  fic^ere§  ' 
©intommen  ^aben ;  mam  -1« 
przedsięwzię  ie  ic^  bin  feft 
entjc^ [offen;  -le  kochać  beftän= 
big  in  ber  Siebe  fein;  -le  się 
trzymać  swoich  zasad  feinen 
Söorfä^en  getreu  bleiben. 

Stambulka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  tütfifc^e  pfeife;  t^feifen» 
fopf  m. 

Stamtąd,  adv.  von  bott 
au5,  D.  b.  t)er. 

Stan,  -u,  pl.  -y,  sm.  \ 
1)  XaiUe  /.,  Seibftücf  n.', 
ta  suknia  za  długa  w  -ie 
bieies  Äletb  ift  in  ber  ZaiUe 
gu  long;  2)  ©tanb  m. ;  to  czło- 
wiek nizkiego  -u  baś  ift  ein 
SJłenfc^  Dom  geringen  ©tanbe ; 

—  rycerski  Siitlerftanb;  -y 
państwa  SieiĄeftanbe;  zwołać 
-y  bie  ©tanbe  jufammenbe» 
rufen;  3)  ©tonb  m.,  3uftonb 
m.,  llmftanb  m.;  —  wody 
SBofłerftanb ;  być  w  innym  -ie 
in  anberen  Umftänben  fein; 
ten  dom  jest  w  bardzo  złym 
-ie  biefeś  ^au^  ift  in  fef)r 
fc^IeĄtem  3"ftonbe ;  w  takim 
-ie  rzeczy  unter  fotc^en  Uin= 
flänben ;  nie  jestem  w  -ie 
id)  bin  niĄt  im  ftanbe;  4) 
©taot  m.,  jReic^  «.;  Zjedno- 
czone -y  Ameryki  bie  3Setei= 
niaten  Staaten  Slmeruaś, 

Stanąć,  -cę,  -nąłem,  tn. 
perf.;  Stawać,  -wam,  -wałem, 
vn.  imperf.  1)  fteljen  bleiben, 
§alt  motten ;  -nęlo  na  tem 
eś  blieb  babei;  na  czem  -nę- 
liśmy  bei  ira§  finb  roir  fielen 
geblieben;  2)  jum  ©te^en  fonts 
men,  erftarren,  gefrieren; 
rzeki  -nęły  lodem  bic  g^liiffe 
finb  jugefroren;  S)  fiĄ  auf= 
richten,  fte^en;  włosy  -ją  na 
głowie  bie  ^aatc  fte^en  ju 
iöerge,  bie  §aare  ftrauben  fiĄ; 
4)  [\Ć)  ftellen  ;  —  na  głowie  fiĄ 
ouf  ben  <topf  ftellen ;  pod  mia- 
stem -nął  obozem  er  lagerte 
\\ć)  Bor  bet  ©tobt;  5)  treten, 
einteilten,  anlangen,  erreichen; 
łzy  mu  w  oczach  -ceły  Sränen 
traten  t^m  in  bie  Slugen; 
-nęliśmy  w  gospodzie  roir 
fe^rten  im  ©oft^of  ein;  na 
wieczór  -niemy  w  mieście 
abenbs  roerben  roir  bie  ©tobt 
erreichen ;  6)  ein  6nbe  nehmen, 


enben,  üBereinfommen,  be= 
fc^tiefeen;  na  czemże  -nęło? 
iBoś  ^at  man  gule^t  befc^loffen  ? 
1)  ju  ftanbe  fommen,  gc» 
fĄloffen  werben;  8)  musiałem 
w  jego  sprawie  —  przed  są- 
dem ic^  mu&te  in  feiner  2ln= 
getegen^eit  oor  ©eriĄt  etf(^ei= 
nen  ;  9)  —  przy  kim  jemans 
bem  beifte^en,  jemanben  t)er= 
teibigen  ;  —  mężnie  fic^  aus- 
zeichnen, feinen  Eflann  fteßen; 
10)  fterfen  bleiben;  w  gardle  mi 
-je  ba§  bleibt  mir  fc|on  im 
§arie  ftecfen ;  11)  —  piecem 
ben  ^oc^ofea  auślofc^en. 

Stancya,  -cyi,  pl.  -eye,  sf. 
©tubę/.,  ißol^nung/.,Sogi5  M. ; 
być  u  kogo  na  -cyi  bei  ie= 
manbem  in  ^oft  unb  Duartier 
fein. 

Stangret,  -a,  pl.  -ci,  sm. 
Äutfc^er  m. ;  5leittneĄt  w. 

Stanie,  -nia,  sn.  Stehen  «., 
(SrfĄeinen  n.  oor  ©eric^t; 
©tanbort  m.,  (Sinfe^r/.,  200^= 
nung  /.;  Stillftonb  m. 

Stanik,  -a,  pl.  -i,  syn. 
ßorfett  n.,  SJlieber  n., 
Zaitte  /. 

Stannica,  -cy,  pl.  -ce,  */. 
©tanöquotttec  n. ;  —  kozacka 
^ofatenftonnije  /.  =  ©arni- 
fon/. 

Stanowczość,  -ści,  sf.  @nt= 
fd^itbenbett  /. 

Stanowczy,  adi.;  Stano- 
wczo, adv.  entfc^etbenb,  ent= 
fc^ieben;  refolut,  entfc^Ioffen ; 
-cza  bitwa  bie  ŚntfĄeibungS» 
fĄlac^t  /.  _  ^ 

Stanowić, -wie, -wiłem,  to. 
imperf.  1)  beftimmen,  onorb= 
nen,  cerorbncn,  feiifegen;  tak 
-wią  nasze  prawa  fo  beftimmen 
eä  unfere  ©efeCe;  2)  befd)lie» 
fien,  liber  etroos  entfĄeioen ; 
on  -wi  o  naszem  szczęściu  er 
fann  über  unfer  ©lud  ent= 
jc^eiben;  ta  bitwa  -wi  o 
naszym  losie  biefe  ©ĄloĄt 
roirb  über  unfer  ©c^tdfal  cnt» 
fc^eiben;  3)  ouśmad^en,  bilben; 
przeważną  część  ludności  -wią 
knsini  ben  größten  Zeit 
ber  SBeoölferung  machen  bie 
Diut^enen  aus  ;  4;  roic^tig  fein, 
5u  fagen  ^oben,  bebeuten ;  to 
nic  nie  -wi  boś  ^at  nic^tś 
}u  bebeuten. 


Stanowidło 
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Starszy 


Stanowidło,  -dia,  pi.  -dła, 
sn.  1)  Słiid^att  m.,  §em= 
mung/.;  -2)  SBe^r  w.,  ©Ąleu= 

fe/. 

Stanowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sw.  1)  ©teCung  /.,  ©tanbort 
m.,  soften  jm.,  ©tanbquartier 
n.;  2)  3łecbe  /.;  3)  2tnftanb 
m.  bei  ben  Qägern. 

Stanowniczy,  -czego,  sm, 
DuartiermaĄer  m.,  D.uattier= 
tneiftec  m. 

Stanowny,  adi.:,  —  ogier 
33efcf)ät^cngft  m. 

Stanowy,  adi.  ©tänbc=. 

Stapel,  -pla,  pi.  -ple,  sm. 
©tapel  w?.,  ©Ąiffsroerlftalt/. 

Starać  się,  -ram,  -rałem, 
vr.  imperf.  trad&ten,  fic^  be= 
ittiil^en,  fiĄ  3Jłu^e  geben; -ram 
się  wszystkimi  sposobami  go 
zadowolić  ic^  gebe  mir  alle 
erbenflłd^e  3Jiiil^e,  i^n  ju  be= 
frtebigen;  -raj  sie  tam  dostać 
trachte  bort^in  gu  gelangen; 
—  się  o  kogoś  um  jemanben 
roerben;  muszę  się  —  o 
mieszkanie  iĄ  muf(  mtd^  nac^ 
einer  SDo^nung  umfc^auen. 

Staranie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  5öemü§ung  /.,  ©orge  /., 
aJiüi^e/. ;  mieć  o  kim  —  jmnbn 
Betreuen,  pflegen. 

Staranność,  -ści,  sf.  ©ojg- 
falt  /.,  ©orgfam!ett  /. 

Staranny,  adi.\  Staran- 
nie, adv.  forgfältio. 

Starcie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
1)  Sßeireiben  n.,  SSertoifc^en  n., 
Słeibung  /.;  2)  3ufammen=- 
ftoB  m. 

Starczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyüem,  vn.  imperf.  genügen, 
auereic^en,  liefern. 

Starek,  -rka,  pi.  -rkowie, 
sm.  ©ro^oater  m.  oon  mütter= 
lidjer  ©ette. 

Starenny,  adi.  I^oc^betagt, 
bejahrt. 

Stareńki,  adi.  alt,  uralt, 
fel)t  alt. 

Stargać,  -gam,  -gałem,  va. 
perf.  gerrei^en ;  jerrütten, 
f(^roäcöen,entfräf  ten,  etfĄopfen. 

Starganie,  -nia,  sm.  ^tx> 
reiften  n.,  3«crütten  n. 

Stargować,  -guję,  -wałem, 
va.  perf.  ab^anbeln,  ben  ^ßreiä 
l^erabbrüöen;  —  się  vr.  über 
ben  5ßrets  einig  werben. 


Starka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  alteg  2)?utterĄen;  2)  -ki 
w  ulu  bie  alten  33ienen  im 
©tode;  3)  alte  Sfteb^enne; 
4)  alter  abgelagerter  33rannt= 
mein;  5)  alter  Saum. 

Starobabski,  adi.  W.i= 
ujeiber« ;  -kie  gadanie  2llt= 
roetbertratfcö  m. 

Starobój,  -boja,  pi.  -boje, 
sm.  alter  i^aubegen. 

Starodawność,  -ści,  sf. 
Siltertümtic^feit  /. 

Starodawny,  adi.  alter= 
tümlic^. 

Starodrzew,  -u,  pi.  -a,  sm. 
alter  Saum,  alteä  Colj;  ^oc^= 
roatb  m. 

Starodrzewny,  adi.  §oĄ= 

lDOlb=. 

Starodub,  -a,  pi.  -y,  sm. 
1)  alter  ©infaltäpinfel;  2)  Sn» 
jian  m.,  2Jietflerrourg  /. 

Starodziejski,  adi.  alt= 
mobifc^. 

Starogrecki,  adi.  alt= 
grie(Ąi)Ą. 

Starokawalerski,  adi. 
^ageftola». 

Starokawalerstwo,  -wa, 
sn.  |)ageftoljtum  n. 

Staromiejski,  adi.  oIt= 
fiäötifc^. 

Staromodny,  adi. ;  Staro- 
modnie, adv.  altmobi|(^. 

Staropolski,  adi.  alt= 
polnifc^;  po  -ku  nac^  alter 
polnildier    ©Ute,   3lrt,    Süeije. 

Staropolszczyzna,  -ny, 
sf.  Slltpolmfct)e(äj  «.;  2llt= 
polcntum  n. 

Starorodny,  adi.  pon 
altem  ^erfommen. 

Starosta,  -sty,  pi.  -stówie, 
sm.  1)  ©tatt^altcr  m.,  ©ou« 
Dcrneur  m. ;  Staroft  tm.,  33urg= 
Hauptmann  m. ;  33egir£ś^aupt= 
mann  m.,  Aretśf)auptmann 
m.\  2)  Sod^jeitśmarf^atl  m., 
$o4jeit5ältefte(r)  m. 

Starostować,  -tuję,  -wa- 
łem, vn.  perf. ;  1)  bie  Sßürbe 
eine§  Ärets^auptmanneg  be= 
Ileiben;  2)  ^oc^jeitämarfdjaH 
fein. 

Starostwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  1)  Sejitfs^auptmannfc^aft 
/.;  2)  ©taroftei/. ;  ©taroften= 
roürbe  /.;  3)  ber  ©taroft  unb 
feine  grau. 


Starościński,  adi.  Sta= 
roften-;  sąd  —  löniglic^e 
©ertc^tśbe^orbe  im  alten  ?ßolen. 

Starościanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Joc^ter  /.  be§  ©taroften, 
be§  Sejirfe^auptmannś. 

Starościc,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©łaroftenfoEin  m. 

Starościna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  ©laroftenfrau  /.,  )oe§irfź= 
^auptmannggattin  /'. 

Starość,  -ści,  sing.  tant. 
sf._  2llter  n.,  Seja^tt^cit  /. ; 
żyć  do  późnej  -śfi  bt§  in§ 
©reifenalter  leben;  doczekać 
się  późnej  -ści  ein  ^ol^eś  2lltcr 
erreichen;  na  —  auf  bie  alten 
Sage;  —  nie  radość  ba§ 
ailter  bringt  feine  greuben. 

Staroświecczyzna,  -ny,  sf. 
altoaterifiĄeg  S^uj- 

Staroświecki,  adi.  alł= 
»aterifc^,  altmobifc^,  pom  alten 
©cfttage. 

Staroświeckość,  -ści,  s/. 
alter  ©c^lag,  ba§  Slltmobifdje. 

Starowieczny,  adi.  uralt. 

Starowierca,  -cy,  pi.  -cy, 
2lltgläubige(r)  m. 

Starowierczy,  Staro- 
wierny,  adi.  alto laubig. 

Starowierność,  -ści,  s/. ; 
Starowierstwo,-wa,  sn.  2llt= 
gläubigfeit  /. 

Starowina,  -ny,  pi.  -ny, 
sm.,  sf;  dim.  Starowinka, 
-ki,  pi.  -ki,  sm.,  sf.  ber,  bie 
arme  9lfte. 

Starowność,  Starowny 
=  Staranność,  Staranny. 

Starozakonny,  adi. ;  Sta- 
rozakonnie,  adv.  alttcftamen= 
tariiĄ,  iübi)(^,  mofaifc^. 

Starozakonny,  -nego,  pi. 
-ni,  sm.  Israelit  m.,  Qube  m. 

Starożytność,  -ści,  sf.  1) 
2lltertum  n. ;  'i)  pi.  -ści  2Uter= 
tümer  pi.,  2tntiquitäten  pi. 

Starożytny,  adi.;  Staro- 
żytnie, adc.  alicctümlic^,  alt, 
je^r  alt,  antif  (©riechen  unb 
^JJömer);  -ne  naro-ly  bie  olten 
SBötfer;  -ni  bie  2llten. 

Starszeństwo,  -wa,  sn.  1) 
^ööereö  3lUer;  prawo -wa  baŚ 
!8orrec^t  beSSllterś;  2)  Dber= 
auffielt  /.,  Dberoerroaltung/, 
ißorftel^jramt  n. 

Starszy,  -szpgo,  pi.  -si, 
sm.  Gittere  m.,  ätUefte  m. 


Starszyzna 
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Stawowaty 


Starszyzna,  ny,  sf.  bie 
SSorgefe^ten  ^;Z.,  öte  05er= 
pupter  pi. 

Starty,  adi.  abgerieben. 

Staruch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
ber  atlte,  aiter  Äaiij. 

Starucha,  -chy,  pi.  -chy, 
sf.  SHltc  /. 

Staruchny,  Staruczki, 
Starusienki,  adi.  fe^r  alt, 
ftełnalt. 

Starunek,  -nku,  pi.  -nki, 
sw.  =  Staranie. 

Staruszek,  -szka,  pZ.  -szko- 
wie,  sm.  öaö  gute  alte  SSäter» 
c^cn,  e^rroütbiger  2llter. 

Staruszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
guteö  altes  SWütterc^en,  et)r= 
roürbige  2{[te. 

Staruszkowatość,  -sei,  sf. 
bas  ältliche  Slusje^en. 

Staruszkowaty,  adi.  ä[t= 

Stary,  adi.;  Staro,  adv. 
alt;  -TA  baba  alteö  SBeib;  -ra 
rodzina  eine  alte  gamilie;  -ra 
pani  1)  a[te  grau;  2)  (cup^c= 
miftifĄ)  Wintere  m.,  ©teip  m. ; 
moj  -ry  mein  Sllter;  -szy 
älter;  -szy  brat  ber  ältere 
SSrubet;  oa  -szy  odemnie  er 
ift  älter  als  ic^;  2)  -re  ziele 
ä[Itmanns!raut  n. 

Starzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©perlingśpapaget  m. 

Starzec,  -rca,  pi.  -rcy,  sm. 
©reis  m.]  zgrzybiały  —  abge= 
lebfer  (^reiä. 

Starzeć  się,  -rzeję,  -rża- 
łem, vr.  imperf.  altem,  olt 
werben. 

Starzejszy,  -szego,  pi.  -si, 
sm.  Senior  /«.,  (Srubenge^ilfe 
Mi.,  5łllt^auer  m. 

Starzyzna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  1)  altes  3«U9»  alte  ©aĄen; 
2)  ein  feit  langer  ^i\i  unbe= 
bauteś  ?Yelb;  »)  Slbbau  m., 
abgebaute  (Srube  /. 

Statecznieć,  -nieję,  -nia- 
łem.  vn.  imperf.  gefegt 
roerben. 

Stateczność,  -ści,  sf.  1) 
©tanbliaftigfeit  /".,  SBeftänbig» 
feit  /.;  2)  (grnft  m.,  ge[e^teä 
aOBcfen. 

Stateczny,  adi. ;  State- 
cznie, adv.  ftanb^ait,  be[tän- 
big,  be^arrlicf) ;  ge[e^t,  ern[ł= 
^oft. 


Statek,  -tku,  pi.  -tki,  sm. 

1)  (Serät  n.,  (SefĄirr  n. ;  -tki 
kuchenne    Äüc^engefc^irt    n.; 

2)  ga^rseug    n.;    ©c^tfj    n.; 

—  wojenny  Arieg§fĄiff;  — 
kupiecki  ftaufmannśłd^tff ;  3) 
^aht  f.,  §ab  unb  ®ut  = 
Dobytek;  4)  (Sefe^t^eit  /. 

Statkować,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.;  1)  orbent« 
lic^  leben,  ftc^  gut  aufführen, 
beharren,  ftanb^aft  jcin;  2) 
.  aue^arren,  feine  Śienfle  tun. 
Statua,  -tuy,  pi.  -tuy,  sf. 
©latue  f.,  Sitbjäule  f.;  = 
Pos-ąg;  stała  jak  —  skamie- 
niała fte  ftanb  roie  u  einer 
Stlbiäute  erftarrt. 

Statur  a,    -ry,  pi.    -ry,  sf. 
I  ©tatur  /.,  (Seftatt  f.;  =  Po- 
stawa. 

I  Statut,  -u,  pl.  -y  ober 
-ta,  sm.  ©tatut  «.,  (ärunb= 
gefe^  n.;  ==  Ustawa,  prawo; 
według  -u  ftatutengemäß; 
przeciwko  -tom  ftatuten» 
roibrig. 

Statyka,  -ki,  sf.  ©tati!  f, 

(Sleic^geroiĄtsle^re  /. ;  —  bu- 

!  dowli  S3aumec^ani!  /. 

j      Statysta,  -ty,  pl.  -ści,  sf. 

1) ©tatift  m. ;  2) (ielten)Staatś= 

I  mann  m. 

1      Statystyczny,  adi. ;  Sta- 
tystycznie, adv.  ftatiftifd). 
I      Statystka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©tatiftm  /. 

Statystyka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©latiftif  /. :  Staatenfunbe  /. 
Statywa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. 
©tatiD  n.,  (SefteC  n. 

Staw,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
Xixi)  «j.,©ee  m. ;  —  zapasowy 
©ammel=,  Jteferceteicl  m. ; 
2)  ©elenP  n.:  ból  w  -ach 
©elenffc^merjen  pl. 
Stawać,  fiefie:  Stanąć. 
Stawczyzna,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  2eic^!;elb  n. 

Stawiać,  -wiam,  -wiałem, 
I.  va.  imperf. ;  Postawić,  -wie, 
-wiłem,  I.  r«.  perf.  1)  fteUen; 

—  warty  przy  bramach  ifflac^en 
an  bie  %Qxt  fteHen;  —  kogo 
na  nogi  jemanben  auf  öie 
güfee  [teilen;  -wiam  tego  poetę 
wyżej  nad  innych  ic^  fteHe, 
fĄaCe  biefen  2)i^ter  ^ö^er  als 
bie  anberen;  2)  fe^en;  czy 
często  -wiasz  na  loteryi  fe^eft 


I  bu  oft  in  bie  Sotterie  ?  3)  -wiać 
l^komu  czoło  iemanbem  bie 
©tirn  bieten;  4)  aufrid^ten,  er= 
richten,  bauen;  on  -wia  te 
wszystkie  domy  er  baut  alle 
biefe  Käufer;  II.  —  się  vr.  fiĄ 
ftelleu;  —  się  do  wojska  ftc^ 
jur  Slffentierung  fteHen;  winny 
sam  się  -wił  sędziemu  ber 
©c^ulbigc  ^at  fifl^  felbft  bem 
SRiri^ter  gefteHt;  —  się  komu 
fid^  imnbm  jtellen,  fiĄ 
roiberfe^en,  jmnbm  bie  ©tirn 
bieten. 

Stawianie,  Stawienie, 
-nia,  sn.  ©teilen  «.,  ©teHung 
/. ;  —    się    SEibetfeCtic^Ieit  /. 

Stawianka,  -V\,pl.  -ki,  s/. 
Slrt  2lngell)aten. 

Stawiaczka,  -ki,  pl,  -ki, 
sf.  fteile  ©Ąrift. 

Stawiarka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
2;eid|graben  m.,  Seic^fĄIamm 

TM. 

Stawidło,  -dła,  pl..,  -dła, 
sn.  \)  Steuerung  /. ;  —  ku- 
lisowe Äuliffenfteuerung;  — 
przepustowe  SSentilfteuerung ; 
—  zwrotne  Umfieuerun^;  2) 
gattbrett «.,  ©c^ii^e  /".,  galie  f, 
§emme  /.,  25ammbrett  n.. 
©c^u^brett  n.;  —  nadskoko- 
we  Überfallsfc^ü^c;  —  skoko- 
we 5)ritdErDafferf^ü|e. 

Stawidłowy,  -wego,  sm. 
SBaffermann  w.,  äßafferroerfg: 
auffeget  m. 

Stawienie,  -nia,  sn.  ©łall= 
bäume  pl.  jroifc^en  benißferbcn 
in  ben  ©tältctx. 

Stawiennictwo,  -wa,  sn. 
bas  (SrfĄeinen  oor  ©eriĄt, 
2ermtneinbaltung  /. 

Stawisko,  -ka,  pl.  -ka,  sn. 
ein  fĄlec^ter  oerroac^fener 
%t\.i). 

Stawka,  -ki,  ^Z. -ki,  «/.  1) 
©info^  m ,  ©ac  w.,  tSinlage 
/. ;  2)  ein  Seutelflo^  oben  auf 
bem  3«'^^'^''"'"  angebunben. 

Stawnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
(Eylais)  eine  SBaffermilben- 
gattung. 

Stawniki,  -ków,  plur.  tant. 
sn.  ©te^=,  ©tanbteifen  (beim 
Süttner). 

Stawo  watość,  -ści,  sf. 
®ealieberte(s)  n. 

Stawowaty,  adi.  geglie- 
bert,  gliebcrtg. 


stawowy 
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Stękać 


Stawowy,    adi.    ©elenlś», 

St%d,  Ztad,  adv.  Don  l^ier, 
ba^er;  beetoegen;  daleko  — 
loett  »on  ^ter. 

Stągiew,  -gwi,  pi.  -gwie, 
sf.,  g>tänber  m.,  SD3a[jcrftänber 
m.,  33ottic^  m. 

St|,gwa,  -wy,  pi.  -wy,  Sf. 
(Flustra)  Seetinbe  /. 

Stagwica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Sonne  /.  (Sd^necEengattung). 

Stąpać,  -pam,  -pałem,  vn. 
imperf. ;  Stąpić,  -pię,  -piłem, 
vn.  -perf.  treten,  fd^retten,  etn= 
l^etjc^reiten,  ©c^titte  machen. 

Stąpienie,  -nia,  sn.  Sritt 
»w.,  isĄrttt  m. 

Stąpor,  Stępor,  -a,  pi.  -y, 
sm.  Stampfer  m.,  ©töfeec  m., 
5ßoc^roer£|a^  m.,  Untetfc^ür  /., 
5ßumpenfoIben  m. 

Stearyna,  -ny,  sf.  ©tea= 
rin  n. 

Stearynowy,  adi.  @tearin=. 

Steba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
(Stoebe)  yübeuropäif(^e  Sedier« 
btume. 

Stebnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
33tenenfeUer  m. 

Stebnować,  -naje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  fteppen. 

Stebnówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©tepperei  /I;    ©tepparbeit  f. 

Stek,  -u,  pi.  -i,  sm.  ©am= 
melpIaC  w?.,  ^ufammenflufe  m. ; 
Sufammentreffen  n. ;  aluś» 
uiurf  m.,  ©ofi e  /. ;  —  mleczy 
@^t)Iu§gefäB  n. 

Stelmach,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  @tcll=,  Siabmac^er  m., 
SBagnec  m. 

Stelmachostwo,  -wa,  sn. 
©łetlmaĄer^anbroer!  n. 

Stelmachowa,-wej,  p?.  -  we, 
sf.  ©teümac^ertn  f.,  2öagne= 
rin/. 

Stelwaga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
SSorberroage /.,  SŚage/.  on  bet 
S)ei(Ąfer. 

Stempel,  -pla,  pi.  -ple, 
sm.  1)  ©tempet  m.;  — 
w  pompie  5pumpenftempel, 
^[ungerfolBen  m.,  —  menni- 
czy 3JlünjftempeI ;  2)  £abe= 
ftotf  ?w. ;  3)  ©tuc6a[fcn  m.; 
4)  ©tentpelpapier  n. 

Stemplarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©tempeljc^neiöer  m. 

Stemplować,  -pluje,   -wa- 


łem, va.  imperf.  1)  [tem= 
peln,  6e,;ietĄnen ;  2)  ftli^en ;  3) 
laben,  mit  bein  SabeftodE  ein= 
pfropfen. 

Stemplowanie,  -nia,  sn. 
©tii^ung  /".,  3iü[tung  /. ;  Stem= 
peljug  m. ;  ©tempeln  n. 

Stemplowy,  adi.  ©tcmpet=; 
—  papier  ©tempelpapter  n. 

Stenograf,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  ©tenograpl^  m.,  ©d§ne[I=, 
^urjfc^reiber  m.',  =  Skoro- 
pisarz. 

Stenografia,  -fii,  sf.  ©teno= 
grapE)te  /.,  Äurj',  ©c^nell= 
fĄreiberei  /.,  Äurj=,  ©c^neß» 
fc^rtft  /. ;   =   Skoropisarstwo. 

Stenograficzny,  adi. ; 
Stenograficznie,  adv.  fteno« 
grapt)i)Ą. 

Stenografować,  -faję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  ftenogra= 
p^iercn. 

Stentorowy,  adi.  ©tentor=, 
[auttönenb ;  =  Głośny,  dźwię- 
czny. 

Step,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©tep' 
pe  /.,  §etbe  /.,  Süüfte  /. 

Stepowy,  adi.  ©teppen-, 
fteppenartig. 

Stepówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©teppen^uön  n. 

Ster,  -n,  pi.  -y,  sm.  1) 
©teuer  n.,  ©teuerruber  n.; 
być  u  -u,  przy  -rze  ba§  SRuber 
führen  ;  powierzyć  komuś  — 
państwa  jemanbent  baä  3tu= 
ber  be§  ©taatcś  anoertrauen; 
2)  ©teuerfebern  p?. ;  3)  ©terj 
m.,  SBenbetjoIj  «.;  5)  ©terę/., 
^itoUter  «. ;  =  Metr  sze- 
ścienny. 

Sterać,  -ram,  -rałem,  va. 
perf.  abnü^en,  ruinieren. 

Stercz,  -u,  pi.  -e,  sm.  (Pro- 
stata) öorfte^er«,  ©amen« 
brüfe  /. 

Sterczeć,  Sterczyć,  -czę, 
-Czysz,  -czałem,  vn.  imperf. 
empor=,  l^eroorragen. 

Sterczokolc,  -a,  pi.  -e, 
sm.  (Serinus)  filippfifct)  m. 

Sterczołusk,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ©tac^elleguan  m. 

Sterczopysk, -a,  2??.  -i,  sm. 
(Lepidoleprus)  ©renabier  m. 
(ein  gifc^). 

Sterczoząb,  -zęba,  pi.  -ze- 
by,  sm.  (Ancylodonus)  Unter= 
gattung  ber  Umberfif^c. 


Stereografia,  -fii,  sing.  tant. 
sf.  ©tereograp^ie  /.,  Se^re 
Don  ben  Äörpern;  =  Nauka 
o  bryłach. 

Stereometrya,  -tryi,  sing, 
tant.  sf.  ©tereomettie  /.,  Se^re 
Don  ber  Äörpermeff  ung ;  =  Na- 
uka o  mierzeniu  brył. 

Stereometryczny,  adi. ; 
Stereometrycznie,  adv.  fte= 
reometrifc^. 

Stereotyp,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©tereotęp  n. 

Stereotypia,  -pii,  sing. 
tant.  sf.  Stereotypie  f. 

Stereotypować,  -puję, 
-wałem,  va.  imperf.  ftereott|= 
pieren. 

Sterkulia,  -lii,  pi.  -lie,  sf. 
©tinfmaloe  /. 

Sternictwo,  -wa,  sn. 
©teuermannśfunft  /.,  ©teue= 
runq  /.,  ßeitung  /. 

Sterniczy,  adi.  SRuber«. 

Sternik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©teuermann  OT.;  (bilbl.)  Setter 
m.,  Senfer  m. 

Sterować,  -ruję,  -wałem, 
vn.  imperf.  [teuern,  baś 
©teuerruber  führen,  lenfen. 

Sterowanie,  -nia,  sn.  ©teu« 
erii  n. 

Sterowy,  adi.  ©teuer=; 
-we  pióra  ©teuerfebern  pi. 

Sterówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©teuerfeber  /. 

Sterta,  -ty,  pi.  -ty,  sf.  1) 
©c^ober  m.,  %i\)\n  m.\  2)  -ty 
morskie  fpi^e  §ügel  am  ©ec= 
Ufer. 

Stetoskop,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©tet^ojfop  n.  (arjtlic^eś  $ör= 
roöt);  =  Słuchawka  lekarska. 

Stęchlina,  Stęchlizna, 
-ny,  sf.  bumpfige,  oerDotbenc 
Suft,  bumpfiger,  muffiger 
©eruc^. 

Stfchlinka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (Sepedonium)  ^flan^e  auf 
oerfaulten  ^iljen. 

Stechły,  adi.  bumpfig, 
anbrüchig,  muffig. 

Stgcłmąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  bumpfig,  anbriid^ig, 
muffig  roerben. 

Stek,  -u,  pi.  -i,  sm.  ©tö^= 
nen  n. 

Stękać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.;  Stęknąć,  -nę,  -ną- 
łem, vn.  perf.  aĄjen,  ftö^nen. 
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Stękanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  ©lohnen. 

Stękliwy,  arii.  ftö^nenb, 
roimmernb. 

Stęp,  -a,  sm.  ©c^titt  m., 
^ferbeic^ritt  m. 

Stępa,  -py,  pi  -py,  sf. 
5ßo(^taiicrt  m.,  ©tampfe  f.; 
—  na  sukno  SBaltmli^lc  /. ; 
-py  kruszcowe  ^oc^roer!  n. 

Stępak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^afeganger  m.;  QdtiV  m., 
Älcpper  m. 

Stępić,  -pię,  -piJem,  ta. 
perf.  ftumpf  machen. 

Stępieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  per/,  flumpf  roerben. 

Stępica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
gaCe  /. 

Stępka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
Heine  ©tampfe;  2)  ©Ąiffs= 
fiel  m.;  3)  ^apfen'ocl^  n. 

Stępkarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Slrbeiter  m.  in  bet  ©tompfe, 
©tampfcr  m. 

Stępnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
jCau)'tt)uf)n  n. 

Stępor,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©tampfet  m.,  ^^umpenfolben 
m.,  ©tögel  m. 

Stępornia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©tamptgang  m. 

Stępować,  -puję,  -wałem, 
va.  imperf. ;  Stopić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf. ;  —  sukno 
boś  %u6)  befatieren,  frumpen, 
främpen,  einlaufen  lafjen. 

Stęsknić  się,  -nię,  -niłem, 
vr.perf.  ©e^nfuĄt  befommen, 
©etmfudjt  füf)ien. 

Stężeć,  -żeję,  -żąłem,  vn. 
perf.  fteif  roerben,  crftarren. 

Stężenie,  -nia,  sn.  1)  (Sr- 
fłarcung  /  ;  2)  Äonjentration 
/.,  ©ntroäfferung  /. 

Stężyber,  -bru,  pi.  -bry, 
sm.  (Eleusine)  eine  ©ras= 
gattung. 

Stleć,  -je,  -lałem,  vn.  perf. 
Dergitmmen,  glimmenb  »er- 
brennen. 

Stlenienie,-nia,  sn.  Djgba» 
tion  f. 

Stlić,  -leję,  -laZem,  va.  perf. 
beim  ©limmen  oetbrennen. 

Stłaczać,  -rzam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Stłoczyć,  -czę, 
-czyłem,  to.  perf.  1)  j(ufam- 
menpreffen,  »briicfen,  »roaljen, 
»treten ;  2)  bid  einlaufen  laffen. 


Stłaczenie,  Stłoczenie, 
-nia,  pi.  -nia,  sn.  3ufammen= 
prcffung  /. 

Stłoczny,  Stłoczysty. 
adi.  jufammenbriidbor,  »prel« 
bar. 

Stłoczystość,  -sei,  sf. 
gufammenprt^batfeit  /. 

Stłuc,  -kę,  -kłem,  va.  perf. 
jerfdjlogen,  gerbrec^en. 

Stłuczenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  S«r|c^'agen  «•)  '$iix\>xt= 
c^er  n. 

Stłuczyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Äontufton  /'.,  Duetfc^ung  /., 
©to^rounbe  f. 

Stłumiać,  -miam,  -miałem, 
va.  imperf. \  Stłumić,  -mię, 
-miłem,  va.  perf.  erDrüden, 
untecbrüdEen,  erftiden ;  — 
powstanie  einen  Slufflanb 
unterbtütfen  ;  —  głos  sumie- 
nia błe  ©timme  bes  ©eroij» 
fen§  erfticfen. 

Stłumianie,  Stłumienie, 
-nia,  sn.  (grbrücfung  f.,  (Sr^ 
flictung  f. 

Stłuszczenie,  -nia,  sn. 
SSetfettung  /. 

Stłnścieć,  -ciejc»  -ciałem, 
vn.  perf.  fett  roerben. 

Sto,  numer,  ^unbert;  po 
—  \z  f)unbert;  —  razy  l^un= 
bertmat;  —  lat  l^unbcrt 
Safire. 

Stoarkuszny,  Stoarku- 
szowy,  adi.  f)unbert  33ogen 
ftarf. 

Stobarwny,  adi.  ^unbctt= 
farbig. 

Stochmal,  -u,  sm.  ©taub» 
meht  n. 

Stoczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  UBac^śftodE  m. ;  2)  «Ceruf = 
fenftod  m.\  3)  SeuerfĄnccte/.; 
4)  -czki,  pi.  SBein«,  SBierrefte 
im  fCafe,  ?Jeige/.,  Sobenfafe  m. 

Stoczyć,  fic^e:  Staczać. 

Stoczysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  3i)terne  /.,  DueUe  /. 

Stoczystość,  -ści,  sf.  3lb= 
jcf)ułftgfeit  /. 

Stoczysty,  adi.  abfĄufftg. 

Stodolny,  Stodołowy,  adi. 
©dicunen--. 

Stodolny,  -nego,  pi.  -ni, 
sm.  ©c^eunenpogt  m. 

Stodoła,  -ły,  pi.  -ły,  sf. 
©dieune  /.,  ©c^euer  /. 

Stogon,    -a,    pi.    -y,    sm. 


(Hyperia)  ein  ftebäartigeS 
Sier. 

Stoicki,  Stoiczny,  adi.  f 
Po  stoicku,  Stoicznie,  adv. 
ftoifc^,  ftanbl^aft,  unempfinb= 
li*. 

Stoicy zm,  -u,  sm.  ©toijiź« 
muś  OT.,  ©tanb^afttgfeit  /.,. 
©leiĄt^iiltigfeit  /. 

Stoik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©toiter  w.,  ©tanb^afłe(r)  t»., 
@kicögüttige(r)  m. 

Stojadło,  -dła,  pi.  -dła,  sn. 
©tänoer  m.,  ©preije  /. 

Stojak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
©tänoer  m.\  —  żórawia 
Äranftänber,  Äranfäule/.;  -i, 
pi.  ©efteU  n.,  2)  ©tanb- 
bilb  «.,  fte^enbe  ©tu^tjäute; 
3)  ^afpelftü^e  /.;  4)  ®eO= 
ftubl  m.-y  5)  gaulenjer  m. 

Stojan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
bürre  .Riefer. 

Stojący,  adi. ;  Stojąco, 
adv.  ftetjenb;  -ca  warstwa 
feiaerer  g-Iöj,  fte^cnbcr  ®ang. 

Stojaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©te^en  n. ;  na  -kę,  w  -ki, 
im  ©te^en,  fte^cnb,  fte^enben 
gufeeś. 

Stojec,  -jca,  pi.  -jee,  sm. 
'S^ai^',  ©tebeUpi^e  /. 

Stok,  -!i,  pi.  -i,  sm.  1) 
3ufammenflufi  w.  beö  SBaffetS, 
,Sifterne  /. ;  2)  bag  ©laciś  ber 
Ueftung;  3)  Slbl^ang  w.,  ©ebirgä- 
ob'all  TW.;  —  szkarpa  33ö= 
fc^ung  /.,  SDoffterung  /.;  — 
grobli  Sammböfc^ung ;  — 
usypu  natiirliĄe  SBöfc^ung; 
-i  od  wody  Dorbete  S3ö|c^ung; 
-i  za  wodą  rüdroärtige  So» 
fc^ung;  4)  2lbflufew.;  5)  216» 
bocbung  /.,  2lbE)ong  m. 

Stokfisz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©tocffifd)  m. 

Stokfiszowy,  adi.  ©tod» 
fild)-. 

Stokłosa,  -sy,  sf.\  Sto- 
kłos,  -u,  sm.  sing.  tant. 
2;refpc  /. 

Stokłosiasty,  adi.  uott 
2;rtfpen. 

Stokłoska,  -ki,  sf  ed^ter 
rijrnifdjer  .fiütnmel. 

Stokrośny,  adi.  Xrefpen». 

Stokorodiiy,  adi.  quellen» 
erjeuqenb. 

Stokowy,  adi.  Quellen», 
2lb^ang»;  -wa  galerya  w  pod- 
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kopach  bie  ©alede  unter  bem 
®tact§. 

Stokowy,  -wego,  pi.  -wi, 
^m.  5ßöfc^er  m.,  3)o)ftercr  m., 
Söfc^ungiarbeiter  w. ;  =  Skar- 
piarz. 

Stokroć,  adv.  l^unbcrlmaL 
Stokroć,  -ci,  pi.  -cie ;  Sto- 
krotka, -ki,_pZ.  -ki,  sf.  äJJa|= 
liebe  /.,   (SänfebtümAen   n. ; 

—  trwała  SiiaujenbfĄon  n. 
Stokrotny,     adi. ;     Sto- 
krotnie, adv.  f)unbertfälttg. 

Stolarczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
%\\6)UxU\)xixn%  m.,  2;ifö^ler= 
geyeÓe  m. 

Stolarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  SiiĄiectn  /.;  2)  SBerfttfc^ 
m.,  CobelbanI/. ;  3)  ©^reiner;, 
Xijc^terarbeit  /".;  4J  %x\ć)Ux= 
l^anbłBetf  n. 

Stolarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Sifc^lerroerlftatt  /.,  %\\6^= 
lereł  /. 

Stolarski,  a(^^.  2;ifd^Ier=, 
©Ąreiners. 

Stolarstwo,  -wa,  sw.  3;ifc§s 
lerei/;,  ©Ąreinerei  /".,  Sltfci^» 
lerbanbroerf  n. 

Stolarszczyzna,  -ny,  sf. 
2:ifct)teratbeit  /'. 

Stolarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3;tfĄtcr  m.,  ©d^temer  m. 

Stolcobuwie,  -wia,  sn. 
©öulenftu^l  m. 

Stolcokryw,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ©aulenfufi  m.,  ©c^aft» 
gcjtmä  n. 

Stolcowy,  adi.  ©tul^[=; 
pas  —  ©pannrieget  m.;  -wa 
podwalina  3)aĄftu§lf^n)eIIe/. ; 
rama  -wa  ^fette  /.,  SJac^» 
ral^me  /.;  ship  —  S8unb= 
pfoften  m. 

Stolcować,  "cuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  ©tul^l  ^aben. 

Stolec,  -loa,  pi.  -lee,  sm. 
l)©t§  7w.,  3;^ron  w.;  SttĄter» 
ftu^l  m. ;  3tefibenj/. ;  2)  ©tu^I 
m.,  ©tul^lgang  w.;  3)  ®e= 
ruft  «. ;  —  dachu  Śac^ftu^l; 

—  pośredni  geergefperr  n., 
iCreigebinb  n.,  Swi^engefperr 
n. ;  —  wiszący  ^ängetoerf  n. ; 
4)  gefrorene  Ärufte  einer  D-ueüe 
Befonber§  am  Sergabl^ange. 

Stolica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
^auptflabt  f.,«Rcftbetij/.;  — 
apostolska  pöpftltc^er  ©tubl. 

Stolik,     -a;      Stoliczek, 


-czka,  pl.  -czki,  sm.  %\\^i^tn 
n,',  {(einer  2;ifc^;  —  mierniczy 
^Wefetifcf)  m.,  «fteifetafel  /. 

Stolnica,  -cy,  pl.  -ce; 
Stolniczka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
5iubei=,  ©i^neibe=,  codCfarett  n. 

Stolnik,   -a,  pl.    -cy,    sm. 

1)  Xa^dbiäexm.]  Stucbfe^  m.; 

2)  ©toUenarbeiter  m.,  ©tein» 
falsbauer  m. 

Stolnikiewicz,  -a,  pl.  -e, 
m.  2;iuct)fe^fof)n  m. 

Stolnikostwo,     -wa,    sn. 

1)  2;ofelbe(fer=,  2;ruĄfefeamt 
n. ;  2)  3^ruc^fe|paar  n. 

Stolnikowa,  -wej,  pl.  -we, 
sf.  3;ruc^ieffin  f. 

Stolny,  adi.  ©totten«. 

Stola,  -ły;  Stolnia,  -ni, 
sf.  ©loUen  m. 

Stołeczny,  adi.  $aupt= 
ftaöt=,  3ftefiDenj». 

Stołek,  -łka;  Stołeczek, 
-czka,  pl.  -czki.  sm.  ©tut)l 
m.,  ©tü^td^in  n.,  ©effet^cn 
w.;  -łka  komu  przystawić 
imnbm  ben  %u'^  unterfteflen; 
na  dwóch  -łkach  siedzieć 
auf  gnjet  ©tü^ten  [i|en  ;  (sto- 
łeczek) ©tu^Igang  m.  (bei 
^inbern). 

Stołować,  -łuję,  -wałem, 
va.  imperf.  beföftigen,  %\\(i) 
geben;  —  się  vr.  fic^  be!ö= 
ftigen,  roo  effen,  jpeijen. 

Stołowanie,  -nia,  sn.  1) 
33e!öfttguiig  /.,   ©peifung  /. ; 

2)  ©toUengerilft  n.,  Sretter» 
bcde  /. 

Stołowe,  -go,  sn.  ^oft' 
gelb  n. 

Stołownik,  -a,  pl.  -ey,  sm. 
S^ifĄgenoffe  m.,  Äoftgängcc  m., 
©peifegaft  m. 

Stołowy,  adi.  Xi^^',  ©pei= 
fes,  2:ofel=;  -we  wino  Xi\<i)-' 
nein  m. ;  -we  dobra  Xa^ü" 
guter  pl. 

Stołpiasty,  adi.;  -sta  sól 
©teinfalg  in  fletnen  Slöden, 
Älöfeen. 

Stonka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
3Sol)ann3blut  «.,  polnifd^er 
Kermeś,  ©onnenfäfer  m. 

Stonoga,  -gi,  pl.  -gi,  sf 
Aetterrourm  w.,2lffel/.,  teCer» 
affel/.,  §oIäIauö  /.  %aufenb= 
fuf;  m. 

Stonogowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm,  §irfd^3Unge  /. 


Stop,  -u,  pl.  -y,  sm.  8e= 
gierung  f. ;  —  brytanika  33ri= 
tanniametaH  w.;  —  dzwonowy 
©[odenipeife  /.,  ©lodfengut  n. 

—  łatwotopliwy  ©^ncU= 
3Beid^=,  ^inntot  «, ;  —  pa 
newkowy  Aompofittonś= 
|)artmetall ;  —  trudnotopli 
wy  ©Ą[ag=,  ^arłlot. 

Stopa,    -py,  ^?.   -py,    sf. 
dim.  Stopka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  gufe  w.,>j5Iattfufe,  gu&fof)  le/, 
gUBtapfe /.,  gu^blatt  «.;    2) 
Safiś  /. ;    —    kowadła    2lm 
bofefu^  m.,  2lmbofefci^enfel  m. 
3)    {5u§   ^'^'j    —    procentowa 
^inśfu^p;    —  monety    Sliün? 
fu&;  —  polska  poInifĄer  gu^ 
żyć     na     wielką     stopę    auf 
großem  '^n'^i.  teben;  4)  kozia 

—  ©eifefuf;;  —  niedźwiedzia 
SBörenfuii;  —  wronia  SCßege»« 
tritt  m. 

Stopak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Scblatfent)afen  m. 

Stopić,  -pię,  -pisz,  -piłem, 
va,  perf.;  Stapiać,  -piam, 
-piałem,  va.  imperf.  fc!)met= 
iien;  fte^e:  Topić;  —  się  vr. 
fd^meljcn,  5erfcf)meljen;  = 
Stopnieć. 

Stopień,  -pnia,  pl.  -pnie, 
sm.  ©tufe  /.,  ^ołenj  /.,  ©rab 
m.\  jCu^tritt  Wł.;  —  parowo- 
zowy Sofomotioenftufe;  — 
podwójny  bopp4ter  jCufetritt; 

—  zahartowania  .t)ärtegvab ; 
-nie  schodowe  ©tufen;  -nie 
pełne  SSoUftufcn  ;  -nie  wczo- 
powane  nerfe^tc  ©tufen ; 
wiele  jest  dziś  stopni  zimna? 
roicoiel  ©rab  Kälte  ^aben 
roir  beute?;  do  tego  -nia  po- 
sunął swoją  zuchwałość  er 
ging  fo  roeit  tn  feinem  Über= 
mute;  do  tego  -nia  się  roz- 
gniewał er  geriet  bermafien 
in  3orn;  ilość  podnieść  do 
trzeciego  -nia  eine  ©röflC  Jur 
britten  ^otenj  erl^cbcn. 

Stopka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  1) 
33ogelfu^  m.;  2)  ©tiel  m., 
©tengel  m.  (am  Dbft);  3) 
Jeller«,  gu^ihommer  m. 

Stopkowiec,  -wca,  sm. 
g^ufiblatt  «,,  (Sntenfufe  m. 

Stopniarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©tieqenreiniger  m. 

Stopnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  jerfd^metsen. 


Stopnik 
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Straceniec 


Stopnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
ein  nac^  gu^en  eingeteilter 
3RaMta6   m.;    2)   fd^u^Ionget 

Stopniowaćj  -uiuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  fteigern,  ab= 
ftufen. 

Stopniowanie,  -nia,  sn. 
©tcigerung  /.,  .Komparation  f. ; 
©tufengang  m.,  ©tu tenfolae/. 

Stopniowy,  adi.\  Sto- 
pniowo, adv.  fłufenroeife,  aU= 
mahliĄ. 

Stopnisty,  adi.  abgeftuft, 
ftufenroeiie  fteigenb. 

Stopofunt,  -a,  pi.  -y,  sm. 
guBpfunb  n. 

Stopowy,  adi.  einen  %n% 
lang,  fufilang. 

Stora,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
jCenftertollette  /.,  Słouleau  n., 
©torc  /. ;  -ry  pi.  Qaloufien  pi. 

Storc,  Sztorc,  Storcz, 
-u,  pi.  -e,  sm.  1)  ©tütä  m., 
2;ürfturj;  2)  ©türje  /.,  Ur- 
roeüftürge/.,  platten  für  Sledze, 
Urroellftab  w?.;  3)  aufrechte 
jc^atfe  fiante;  na  storc,  stor- 
cem,  auf  ber  Kante,  aufrecht; 
jum  %xo^. 

Storczyć,  -czę,  -czysz, 
-czyłem,  va.  imperf.  aufreiht 
fteHen,  aufrichten. 

Storczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©tenbelrourj  /'.,  Knaben» 
!raut  n.,  DrĄis  /. ;  2)  2)ac^«=, 
©tebelfpi^e  f. 

Storczykowaty,  adi.  ot» 
d)iQattig. 

Storczyny,  -czyn,  sn.  plur. 
tant.  öafpelftü^en  pi. 

Storczypifta,  Storczy- 
piętka,  -ki,  pi.  -ki,  sm. 
©fofetuer  m.,  ^pto^l^onś  rn. 

Story,  fteije:  Stora. 

Storzysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  Seufcboberpfa^l  m. 

Storzyszek,-szka,^Z.  -szki, 
sm.  (Clinopodium)  2JJaftiE= 
fraut  n.;  —  pospolity  2Bir= 
belbofte  /. 

Stos,-u,pl.-y-,sm.  ©tof(»J., 
$aufe(n)  m.,  ©d^eiter^aufe(n) 
7)1.;  na  —  kogo  skazać 
jmnbn  gum  geuertobe  ner» 
bommen;  —  weglarski  3Jłeiler 
m. ;  2)  SBatterie  /. ;  —  elek- 
tryczny eleftrifc|e  Batterie ; 
—  galwaniczny  galnanifĄe 
Satterie;  —  Wolty  Doltaifc^e 


Batterie;  —  wtóry  ©e!unbär' 
botterie;3)  —pacierzowy  22  ir= 
belfäute  /. 

Stosił,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^etlrourj  /.,  ^ßonajfraut  71. 

Stosina,  -uy,  pi.  -ny,  sf. 
biinnerer  ©tocf=,  geberteil  tti. 
Stosować,  -suje,  -wałem, 
va.  i7nperf.  anpaffen ;  anroen» 
ben;  ftiiCen;  —  wyrazy  do 
myśli  bie  äBorte  ben  ©ebanfen 
anpaffen;  moźaaby  to  do 
niego  —  man  fönnte  es  auf 
iijn  anroenben ;  —  się  vr. 
paffen,  fic^  roonac^  tickten, 
fügen,  anbequemen;  to  sie  do 
ciebie  -suje  baś  ift  an  bic^ 
gerid^tet;  szpada  -suje  sie  do 
pochwy  ber  Segen  pa|t  in 
bie  ©C^eibe;  umieć  sie  do  oko- 
liczności —  fiel)  ben  Um= 
fiänöen  ju  fügen  roiffen. 

Stosowanie,  -nia,  sn.  Sin« 
raenbung  /.,  Slnpaffung  /. 

Stosowany,  adi.  ange= 
roanbt,  angeroenbet ;  sztuka 
-na  Äunftgeroerbe  n.;  -na  che- 
mia angeroanbte  Sternie. 

Stosowność,  -sei,  sing. 
ta7it.  sf.  aingemeffenbeit  /. ; 
Proportionalität  /. ;  5ßerl^ält= 
niömäfeigfeit ./. 

Stosowny,    adi. ;    Stoso- 
wnie,   adv.   Derf)ältntsmäBig, 
entfprec^en^,  angemeffen,  paf= 
fenb,    gcmä^;    ta   mowa   nie 
jest  -na   do    okoliczności    bie 
I  3lebe  ift  ben  Umftänben  nid^t 
I  angemeffen;     -nie     do    jego 
}  rozkazu,   feinem   Sefel^le   ge= 
I  mä^;    teu   kapelusz    nie  jest 
1  -ny  do  żałoby    biefer  |)ut  ift 
i  für  Stauer  nid^t  paffenb;  zo- 
t  stał    -nie    do    swoich    zasług 
wynagrodzony  er  TOUrbc  feinen 
1  Sßerbienften    entfprec^enb    be= 
j  lo^nt;  postąpiłeś  nie  -nie  bu 
I  fiaft  bic^  unpaffenb  benommen. 
Stosuga,   -gi,  pl.   -gi,  sf. 
1)  ©elenf  «.,  guge  /. ;  —  po- 
zwina    Sagerfuge;     —    pio- 
nowa ©tofefuge. 

Stosunek,  -nku,  pl.  -iiki, 
!  sn.  SSerpltniä  n.,  Proportion 
!/.;  —  arytmetyczny,  geome- 
tryczny arttbmetifc^eö,  geome: 
trifd^eS  35erböltni§  ;  -nki  krzy- 
wiznowe Ärümmungsuer^ält= 
niffe  pl. ;  —  nachylenia  5Kei= 
gungsoet^ältniffe ;  żyć  z  kim 


w  przyjaznych  -nkach  mit 
jmnbm  in  fteunbfc^aftlic^em 
Berf)ällniffe  fte^en;  wejść  z 
kim  w  -nki  fid^  mit  jmnbm 
einlaffen,  mit  jmnbm  eine  SSer» 
binbung  eingeben;  -uki  się 
zmieniły  bie  Ser^ältniffe  ^a= 
ben  fiĄ  gennbett. 

Stosunkowy,  adi. ;  Sto- 
sunkowo, adv.  oetl^ältniä« 
mäfeig,  relatin. 

Stosygiel,  -gla,  pl.  -gle, 
sm.  ©tc|t)ebel  m. 

Stotysięczny,  adi.  j^un» 
berttaufeno=. 

Stowarzyszać, -szam, -sza- 
łem, ta.  imperf.;  Stowa- 
rzyszyć, -szę,  -szyłem,  va. 
perf.  nerfammeln,  oereinen; 
—  się  vr.  \xć)  nerfammeln,  oets 
einen;  —  się  z  kim  mit  jmnbm 
in  Eompagnie  treten;  in  ein 
oertrauteś    Serfiältnie  treten. 

Stowarzyszenie,  -nia,  pl. 
-nia,  sn.  Sßerbinbung  /.,  SSer* 
ein  7n. 

Stowrzód,  -odu,  pl.  -ody; 
Stowrzodowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  ^fennigfraut  n 

Stożek,  -żka,  pl.  -żki,  S7n. 
1)  Segel  m.;  2)  ßuppe  /. 

Stożkowatość,  -sei,  sf 
fiegelform/. ;  Äegelpd^e  /. 

Stożkowaty,  adi.  Iegel= 
fiJrmig;  -ta  kapusta  ^uder« 
^utefoljl  m. 

Stożkowy,  adt.  legeiförmig; 
-we  przecięcie  ÄegelfAnitt  »i. ; 
-wa  kula  ©pi^gef^O^  n. 

Stożyć,  -żę,  -żyłem,  va. 
imperf.  fi^obern. 

Stół,  stołu,  pl.  stoły,  sm. ; 
di77i.  Stolik,  -a,  pl.  -i,  sm.; 
Stołeczek,  -czka,   czki,  sm. 

1)  Xi\Ć)  w.,  5Cafet  /.;  na- 
krywać do  stołu  ben  Jifc^ 
bcäen ;  dawać  na  —  bie 
©peifcn  auftragen;  do  stołu 
prosić  gu  Zi\d)e  bitten;  usłu- 
giwać, podawać  przy  stole  bei 
ber  2;afel  auf  marten,  fert)ieren; 

2)  Seföftigung /.,   (Sffen  n.; 

3)  galjbodw.;  4)  —  pański 
^eiliges  2lbenbmol^l,  Kommu- 
nion /. 

Stracenie,  -nia,  *n.  §in- 
ricbtung  J. 

Straceniec,  -ńca,  pl.  -ńcy, 
sm.  bem  Jobe  Q5en3ei|tc(r)  m.. 


strach 


Strę,czka 


aSerurteilte(r)  w.,  ©elinquent 
m. ;  ©d^Iac^topfer  n. 

Strach,  -u,  'pl.  -y,  sm. 
1)  ©c^rcd  »j.,  ©Ąreden 
»?.,  gurc^t  /.,  Slngft  /.; 
—  mnie  bierze  bte  Slligft 
patft  mid^;  —  pomyśleć  eś 
i[t  fd^redHij^,  baran  ju  benf en ; 
od  -u  »or  ©tf)recfen,  oot  gurc^t ; 
nie  wiedzieć  co  robić  ze  -u 
oor  ©c^reden  aufier  ftd^  fein; 
w  -u  być  in  großer  Stngft 
fein ;  w  okropnym  byłem  -u 
id^  roar  in  łaufenb  ^[ngften; 
zblednąć  ze  -u  Dor  JCurc^t  blafe 
roerben;  —  ma  wielkie  oczy 
bie  2lngft  l^at  gro6e  Wugen; 
aż  —  fc^redltd^,  fütd^tcrlid^ ; 
2)-a,^?. -y,  sm.  ©Ąredbilb  w., 
©efpenft  n.,  ©puf  w.;  — 
nocny  5Rac^tge|penfł ;  po- 
wieść o  -ach  eine  (Śefpen= 
fterae[d&iĄte. 

Strachać  sig,  -cham,  -cha- 
łem,  vr.  fid^  je^r  ängftigcn, 
türmten,  Singft  ßaben,  fci)euen. 

Strachliwość,  -sei,  sf. 
©d^redE=,  ^ag^aftigfeit  f. 

Strachliwy,  adi.  fc^rcrf=, 
gag^aft. 

Strachowisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  ©c^retfbilb  n. 

Stracić,  -ce,  -cisz,  -ciłem, 
I.  vn.  imperf.  oerliecen;  11. 
va.  perf.  1)  Detlieren,  »et= 
geuben;  2)  l|inrid^ten,  fie^e: 
Tracić. 

Straconka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Dertorene  gimmerung,  Śer= 
jimmerung  /. 

Stradać,  -dam,  -dałem,  va. 
imperf.  oerlieren,  einbüßen. 

Stradałka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
(Moringa)  Selben«,  Ötnu|= 
bäum  m. 

Stragan,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©c^ragen  jm.,  ©Charten  m., 
Ärambube  /.»  Äram=,  SSer= 
laufäbanf  /. 

Straganiarka,  Stragar- 
ka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  SSerfäufertn 
/.,  Ööfertn  /,;  =  Przekupka, 

Stragarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
2rage=,  Cuetbalfen  m. 

Strangurya, -ryi,  sf.  §arn= 
brang  m.,  ^arnjroang  m.\  = 
Trudne  odlewanie  moczu. 

Strapić,  pię,  -piłem,  va. 
perf.  ftän!en,  firäniung  üer«» 
ut[a(§en,  fiel^e:  Trapić. 


Strapienie,  -nia,  sn.  33e= 
trtibtiiś  /.,  Seiben  n. 

Stras,  Strasz,  -u,  pl.  -e, 
sm.  ©tra^  m. ;  =  Fałszywy 
kamień. 

Straszak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
(Sefpenft  «.,;  SŚauroau  m., 
gra  w  -a  ein  Äinberfpiel. 

Straszek,  -szka,  pl.  -szki, 
sm.  §eufd&rec£enf  rebä  ot.,  SWaul- 
fügtet  m. 

Straszliwość  Stra- 

szność,-ści,^Z.  -sei,  sf.  j^ürc^« 
ter=,  ©cöredUc^feit  /. 

Straszliwy,  Straszny, 
adi. ;  Straszliwie,  Stra- 
sznie, adv.  furchtbar,  fürdj= 
terltd^,  fĄrecfli^,  fd^eu^Ii^, 
fc^aubetl^aft;  -na  potęga  für(f)= 
terlid^e  3Kac^t;  -ny  widok 
ein  fc^recf lieber  Slnblicf;  opo- 
wiadać -ne  rzeczy  f^auber» 
l^afte  ©tnge  erjagten;  -ne 
rzeczy  (ironifd^)  gro|e  <Bo.^t\\. 

Strasznica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  abfc^redenbe§,  p^Hc^eś 
5ffietb,  ©Ąeufat  n. 

Strasznik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©cfteujal  n. 

Straszyć,  -3zę,  -szyłem, 
I.  va.  imperf.  jc^teden,  er= 
jd^retfen,  mit  ©efpenftern  bro' 
l^en ;  II.  vn.  imperf.  fpufen 
(oon  ©efpenftern). 

Straszydło,  -dła,  pl.  dła, 
sn,  1)  ©efpenft  n.,  ©ĄrecEbilb 
n.,  ©d^eufal  n.,  ©pulgeift 
m.;  2)  3Sogel|d^eucf)e  /.,  ^o= 
pan5  m. ;  3)  Ślattno[e/.  (gieber» 
maus). 

Strata,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
SSertuft  m.,  ©d^aben  m. 

Strategia,  -gii,  sf.  ©tta« 
tęgie/.,  §eetfu§tung/.,Arłegś' 
fünft  /.;  =  Sztuka  dowo- 
dzenia wojskiem. 

Strategiczny,  adi. ;  Stra- 
tegicznie,   adv.     ftrategifc^, 

Strategik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
©tratege  m.,  |»eerfü^rer  m., 
gelbl^err  m. 

Stratny,  adi.  nertuftig, 
Derfd^raenberifc^. 

Stratować,  -tnję,  -wałem, 
va.  perf  niebettteten,  3U= 
fammenftampfen,  fie^e:  Trato- 
wać. 

Strawa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. 
Jla^rung  /.,  Äoft  /.,  ®ffen  n. ; 
służyć  za  -we    jut    Jial^rung 


bienen;  —  bydlęca  SSiei^futter 
n.;  psia  —  ^unbefreffen  n. 

Strawić,  -wie,  -wisz,  -wi- 
łem, va.  perf  »etbouen,  fief)e: 
Trawić. 

Strawienie,  -nia,  sn.  33er= 
bauung  /. 

Strawin,  -u,  stn.  ^epfin 
n.,  a)^agenfaft  m. 

Strawne,  -go,  sn.  Äoft« 
gelD  n.,  ©täten  pl. 

Strawność,  -ści,  sf.  3Ser= 
bnu(id)feit  /. 

Strawny,  adi.  (.leidet)  »et- 
bauUĄ. 

Strawować,  -wuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  beföfligen, 
beraitten;  —  się  vr.  ftd^  be= 
loftigen. 

Strawunek,  -nku,  sm.  Se»- 
föftiflung  /.,  Äoftgeberei  /. 

Straż,  -y,  pl.  -e,  sf.  2fiaĄe 
f.,    ©c^ilbraa^e  /•,   §ut  /.; 

—  dzienna  Slagroac^c  — 
nocna  ^iac^lroac^e;  —  hono- 
rowa ©^renroadie;  —  gra- 
niczna ©renjraad^e ;  na  -y  być 
auf  SBoc^e  fein;  -e  roz- 
stawiać SDBacften  ausftellen ; 
pod  -ą  osadzić  in  ©emo^rfam 
balten;  —  przednia,  tylna 
33orv  Sdac^^ut. 

Strażnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
SBac^tturm  m.,  SBarte  /., 
SOBarłturm  m.,  ©c^ilber^auä  n. 

Strażniczy,  adi.  3Bad^t=. 

Strażnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
2luffet)erOT,,  SBäc^ter  m.,  i^-oxp 
beamte(t)  w.;  —  graniczny 
©cengauffe^er,   aJiautner    m. ; 

—  wielki  ©eneralraac^tmeifter 
m.;  —  blokowy  SloiJieruiac^łer. 

Strażyniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  9Bac^tturm  m.,  SReboute/. 

Strą.cać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf.;  Stracić,  -ce,  cisz, 
-ciłem,  va.  perf.  l^inabfto|en, 
l^erunterftürgen,  abfd^togen,  ab= 
pofien. 

Strą,canie,  Strą;Cenie, 
-nia,  sn.  §inab=,  hinunter» 
ftürjen  n.,  gäHuncj  /. 

Strą,czasty,  Strączysty, 
adi.  fĄotig,  ooH  ©Ąoten. 

Strącze,  -cza,  sing.  tant.  sn, 
©d^oten  pl. 

Strączek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.  ©c^otc^en  «.,  §ülfc  /. 

Strączka,  -ki,  pl.  -ki,  sf 
atbjug  m. 


Str%czkowaty 
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Strona 


Str%czkowaty,  adi.  jc^o= 
tenfötmig,  jc^otenarttg. 

Stryczkowy,  adi.  ®c^o= 
ten=;  -we  rośliny  ©c^otcn» 
getoäc^fe  pl.,  ^üIjenfrüAte  j?Z. 

Stracznik,  -a,  pl.  -i,  stn. 
©cf)mtit{t)ot)nen[toff  m. 

Str^czyca,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
(Halidrys)  eine  5atgengat= 
tung. 

Strączyna,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
©c^oten^iJlfe  f.,  ©c^oten= 
fc^ate/. 

Str^czyniec,  -ńca,jpZ. -ńce, 
sm.  Hiutterjimt  m. 

Str%k,  -a,  pl.  -5,  sm. 
©c^ote  /. 

Strą.kojad,  -u,  pl.  -y,  sm. 
(Bruchus)  (grbfenftejfer  m., 
©rBfenfäfer  m. 

Strakowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  ©c^oten  trei= 
6en,  fc^iepen. 

Strakowaty,  adi.  fc^oten=, 
l^ülft'nartig. 

Strefa,  -fy,  pl.  -fy,  sf. 
Sone  /. ;  ©treit  m.,  ©ttei« 
fett  m. 

Strefie,  -fię,  -fifem,  va. 
perf.  1)  ftreifen,  mit  ©treifen 
bejeiĄnetT,  2)  trefe  machen 
(für  ben  ®enu^  nac^  ben  iübi= 
fc^cn  ©päiegefe^en  ungeeignet 
machen);  3)  Das  $aar  in  Sof- 
ien brennen. 

Strefisty,  adi.  ftreifig,  gc» 
ftretft. 

Strejk,  Strajk,  -u,  pl.  -i, 
sm.  ©ttei!  m.,  jüusftanb  m., 
2ltbei:öeinfteUung  /.;  =  Za- 
wieszeuie  robót, 

Strejkować,  Strajkować, 
-kuje,  -waiem,  vn.  perf. 
ftreifen,  bie  ^Urbeit  cinfłeHen; 
strejknjący  ©trei!enbe(r)  tw. 

Streszczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Streścić,  -szczę, 
-śdłem,  va.  perf.  ben  ^n^olt 
furji  ang.ben. 

Streszczenie,  -nia,  sn. 
l\xx\t  Sntialtsangabe. 

Strgbować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  imperf. ;  Strąbić, 
-bię,  -biiem,  va.  perf.  jufam« 
menblafen,  butc^  ^-Olafen  ner» 
fammeln,  jiufammcntufcn. 

Stręczarka,  Strgczyciel- 
ia,  -ki,  pl.  -ki,  /.  ^\xmt\\mn, 
SSerniteterin  /. 

Stręczenie,  -nia,  sn.  3u- 


roeifen  n. ;   biuro   -cztń    śoer» 
mitttungśbureau  n. 

Stręczyć,  -cze,  -ożyłem, 
va.  imperf.  äuroeifen,  ju= 
fc^anjen,  mäfeln. 

Stręczyfura,  -ry,  pl.  -ry, 
sf.  ßommtfftonär  m.,  ©pebi= 
teur  m. 

Stręp,  •n,pl.  -y,  sm.  3ei= 
belbouiu  m.  Dom  ©lurm  ent= 
gipfelt. 

Strętwa,  -wy,  pl.  -wy,  /. 
ÄrainpififA  m. 

Strętwieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  etftarren. 

Stroczek,  -czka,  pl.  -ezki, 
sm.  (Meruleus)  jQutpiljgat" 
tung/.;  —  rosisty  geu^t», 
SranenfĄroamm  m. 

Stroczyć,  -czę,  -czyłem,ta. 
perf.  sufammenbinben. 

Strofa,  -fy,  pl.  -fy,  sf.; 
Strofka,  ■  ki,  />/.  -ki,  ©tropie/. 

Strofować,  -fuję,  -wałem, 
va.  imperf.  fc^elten,  oerroeifen, 
etne  ©träfe  geben. 

Strofowanie,  -nia,  sn. 
©Ąelten  n. 

Stroiciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©ttmmer  m.,   JłtatJierftimmer. 

Stroicielka,  »ki,  pl.  -ki,  sf. 
©timmerin  f. 

Stroiczka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
2obelie  /. 

Stroić,  -je,  -isz,  -iłem,  I. 
va.  imperf.  i)  fc^miicfen,  put= 
jen,  auśj^miicfen,  aufpu^en; 
—  ołtarz  kwiatami  ben  Slttar 
mit  Slumen  fc^mücfen;  —  ro- 
zum nauką  ben  33erftanD  mit 
Henntniffen  fc^mücfen;  2)  be« 
reiten,  jubcreiten,  jurec^t= 
machen;  3)  —  miny,  orrymasy 
(Sefic^ter  fc^neiben;  4)  —  so- 
bie z  ko»o  żarty,  drwinki  ftc^ 
übet  iemanben  luftig  machen; 
5)  ftimmen;  trzeba  już  zno- 
wu —  fortepian  man  muB 
roieber  baś  Älaoiec  ftimmen; 
II.  —  się,  rr.  imperf.  ftĄ 
fc^müden,  puCen,  anjiefjen;  — 
się  w  cudze  piórka  fic^  mit 
fremben  ^«i'f'^t  fĄmucfen. 

Stroik,  -u,   pl.  -i,  sm.    1) 
Kopfpu^   m.    für  grauen;   2) 
Slättc^en  n.,   3""96"''Iott  **•> 
roelĄeg  auf  ben  ©^nabel  ber  i 
Klarinette  geft^t  roirb.  ; 

Stroipostawa, -wy,  pZ. -wy, 
sm.  ©letsner  m. 


Stroisz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©tectpfa^t  m. 

Stroiszowy,  adi.  —  płot 
©tecfpfabljaun  m. 

Strojka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  Co- 
mellyna  ^etne  ŚnoKenpftanje). 

Strojna,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
firanic^:,    ©torĄfĄnabel  m. 

Strojnat,  -s^pl.  -y;  Stroj- 
niś, -sia,  pl.  -sie,  sf.  ^^u^narr 
m.,  3'eraffe  m. 

Strojnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
©timmt)ainmer  w. 

Strojnisia,  -si,  pl.  -sie,  sf. 
Sierpuppe  /.,  ^u^füdjtige  /. 

Strojnoczub,  -».,pl.  -y,  sm,. 
©ĄopfDogd  m.\  =  Kruczyna. 

Strojność,  -sei,  sing.  taut, 
sf.  1)  SBeftänDigfeit  /.;  2) 
Harmonie  f.\  3)  ^tac^t  /. 
ber  Äleibung;   ^leibfamfeit  /. 

Strojny,  arft. ;  Strojnie, 
Strojno,  adv.  1)  gepuCt, 
jierlic^  gef leibet;  lleibfam;  2) 
geftimmt,  ^armonifA,beflänbig. 

Stroka,  Stroczka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  anberäfatbiger  ©treifen, 
Sorte  /.;  —  morza  SKeer» 
ftticf)  m. 

Stromy,  adi. ;  Stromo, 
adv.  ftetl,   fc^roff. 

Strona,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
1)  Seite  /. ;  przepiszesz  te  dwie 
-ny  bu  roirft  biefc  jroet  ©eiten 
ab)(^reiben;  z  tej  -ny  bteś= 
feitö;  z  tamtej  -ny  jenfeitś; 
na  odwrotnej  -nie  auf  ber  iRücf« 
feite;  jasna  —  tej  rzeczy  bie 
^eHe  ©ette  biefer  ©oc^e;  ze 
wszystkich  stron  Don  aüen 
©eiten;  ani  z  mojej  -ny,  ani  ze 
-ny  mego  brata  niema 
żadnych  przeszkód  roeber  oon 
meiner  ©eite  noc^  oon  ber 
©eite  meineä  33rubctö  finb 
roelĄe  Sinberniffe  oor^anben; 
to  jest  jego  sfaba  —  baś  ift 
feine  fd^roac^e  ©eite;  wziąć 
kogo  na  -nę  jmnbn  bei= 
feite  nel)men;  żart  na  -nę 
©c^erj  bei  ©eite;  dać  się  po- 
znać z  dobrej  -ny  fiĄ  oon  bet 
guten  ©ełte  geigen;  każdy  cią- 
gnie na  swoją  -nę  jebet  fuc^t 
au§  ber  ©ac^e  Vorteil  gu 
gießen;  -mi  feitraärtä,  ftttc^= 
roeife,  ^ie  unb  ba;  —  (wiel- 
kiego pieca)  robocza,  spu- 
stowa Śorinanb  /.,  2lrbeit§- 
[eite  ;  —  tylna  9łu(f|eite,  3lü(f= 
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nianb;  —  formowa  Ulme/., 
gormfette;  —  przeciwwiatrowa 
aßinbfeite;  2)  ©egenb  /.;  w 
obcych  -eh  in  fremben  @e= 
genben;  cztery  -ny  niebieskie 
bie  Dter  §immeISgegenben;  3) 
oportet  f.\  —  przeciwna  bie 
©CjłCnparlei;  -ny  zawierające 
kontrakt  bie  fontral^ierenben 
?ßarteten;  — pozwana  bie  Be= 
langte  5ßartei. 

Stroncyana,  -ny,  sf. 
©trontianerbc/.,  ©trontianm. 

Stroncyanit,  -u,  pl,  -y,  sm. 
©trontiantt  m. 

Stronica,  Stronnica,  -cy, 
pl.  -ce,sf.  ©eite/.,  SuĄfeite/., 
^paqina/. 

Stronić,  -nie,  -niJem,  vn. 
imperf.  fic^  fetnc  l^alten;  — 
od  kogo  jmnbn  meiben, 
flielöen. 

Stronnictwo,  -wa,  pl.  -wa, 
sf.  1)  ^acteigeift  m  ;  2)  fjartei/. 

Stronniczość,  -sei,  sf. 
^arteiliĄfeit  /. 

Stronniczy,  adi. ;  Stron- 
niczo, adv.  parteiifc^,  par= 
teilic^,  ^attei=. 

Stronnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Parteigänger  m.,  ^arteionge= 
l^örige(r)  m. 

Stronność,  -sei,  sf.  S^av= 
teiltc^feit  /. 

Stronten,  -u,  sing.  tant. 
sm.  ©trontium  n. 

Strop,  ■^u,  pl.  -y,  sm.  33al= 
tenloge  /.,  ©ebälf  n.,  SaĄ  «., 
Simmcrbecfe/,  SedEenftüd  n.; 
—  wnękowy,  koszykowy,  wy- 
tworny gelberbedfe/. ;  —  skrzy- 
ni ogniowej  ©ad^  be§  geuer= 
foftcnä;  —  niebios  §immelś= 
gercölbe  n. 

Stropić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf.  Don  ber  ^Cal^rte  n)eg= 
treiben ;  —  się  vr.  ftc|  entje^en, 
in  SSerroirrung  geraten. 

Stropowy,  adi.  Se(fen=, 
®ebälf=;  -wa  oprawa  görften» 
fappc  /. 

Stroskanie,  -nia,  sn.  93e= 
Irübniä  /. 

Stroskany,  adi.  Betrübt, 
belümmert,  gebeugt,  gefränft. 

Strożyny,  -żyn,  plur.  tant. 
Sd^ornftetnbalfen  pl.  au§ 
glec^troerl. 

Strój,  -oju,  pl.  -oje,  sm. 
1)  ^u|  m.,  Slufpu^  m.,  Älei=» 

Słownik  polsko-niemiecki. 


bung  /.,  Slnjug  m. ;  narodowy 
— 3iational!leiDung,  ^Rotional» 
trad^t  /. ;  zbytek  w  -jach 
ber  SujuS  in  ber  Äleibung; 
2)  Sßetanftaltung  /.,  2ln= 
orbnung  /.;  3)  ©aitenftang 
m.,  ©aitenjpiel  n. ;  ©atten= 
ftimmen  «.,•  4)  -oje  §oben  pl. 
©eilen  ^?.;  strój  bobrowy  iöis 
berfletl  n. 

Strona,  fiel^e:  Struna. 

Stróż,  -fl,  pl.  -e,  sm.  1) 
SOßäcljter  m.;  |)auśmeiftcr  m., 
|)auäbcforger  m. ;  Sefd^ü^er  m., 
SJeroac^er  m. ;  anioł  —  ©c^uC= 
enget  m.\  —  nocny  9Ja(J)t= 
raäc^ter ;  cnota  czystości  naj- 
lepszym jest  -em  wierności 
żon  bie  Sugenb  ber  Äeufd^l^eit 
ift  bie  befte  SSefd^ii^erin  (ber 
befte  öort)  ber  jjrauentreue; 
2)  -e,  'pl.  3tabftö&er  pl,  5ßrea= 
fteine  pl. 

Stróża,  -ży,  pl.  -ż?,  sf. 
9laĄttDaĄe  /. 

Stróżka,  -ki,    pl.   -ki,   sf. 

1)  ^auśmeifłerin  /.,  |)auC= 
beforgerin  /.;   3luffef)erin  /. ; 

2)  ©Ąlarfe  /. 

Stróżne,  -go,  sn.  SCßäc^ter» 
gelö  ».,  Sßad^gelb  n. 

Stróżowa,  -wej,  pl.  -we, 
sf.  ^auśbeforgerin  /.,  $auś= 
meifłerirt  /. ;  äSäc^terin  /. 

Stróżować,  -żuję,  -wałem, 
vti.  imperf.  n>a(Ąen,beiDaci^en, 
SBad^e  öalten,  SBäc^tcr  fein. 

Stróżówna,  -nej,  pl.  -ne, 
.v/'.  §au6meitter§toĄter  /. 

Strucla,  -]i,  jpZ.  -\p,  sf. ;  dim. 
Strucelka,  -ki,  pl.  -ki, 
©triejel  m.,  f.,  SOBeden  m. 

Struchlałość,  -ści,  sf.  ®r= 
ftorrung  /.,  ©rftarren  oor 
Sangigfcit. 

Struchlały,  adi.  erftarrt, 
Dor  ©c^ceden  erftarrt,  fdf)retf= 
gebannt. 

Struchleć,  -leję,  -lałem, 
vn.  perf.  üor  gurd^t,  a3an= 
gigfcit,  ©taunen  erftarren. 

Strucie,  -cia,  sn,  3Ser= 
giften  «.,  Vergiftung  /. 

Struć,  -ję,  -łeni,  va.  perf. 
oergjften,  fie§e:  Truć. 

Strudel,  -dla,  pl.  -die,  sm. 
Strubel  m.\  —  z  jabłkami 
^pfelfttubel ;  —  z  makiem, 
z      serem      3Jlol^n-,      Cluatf= 

(2;opfen=)ftrubcl. 


Strudzenie,  -nia,  sn.  @r= 
mübung  /. 

Strudzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  va.  perf.  ermiiben, 
fie[)e:  Trudzić. 

Strudzony,  adi.  mübe. 

Strug,  -a,  pl.  -i;  Struch, 
-a,  pl.  -y,  sm.  1)  §obel  w., 
©(^nt^meff  ern. ;  —  bednarski, 
ośniak  ©c^nitt-,  3łeig=,  3u8=/ 
^iel^tneffer;  —  boczny  SBanb» 
l^obel;  —  druciak  Sünbööljer» 
bobel;  —  dwuręczny  Sanb=, 
©peiĄenl^obel;  —  gfadzący, 
podwójny,  gładzidlo  Soppel« 
fügen^obel,  3iauc^ban!  /., 
$u|^obel;  —  gładzący  po- 
jedynczy eCug-,  a3onf§obcl, 
3łau^=,  gugebanf;  —  kątnik 
©imś=,  ©efimcj^obel;  — 
kątnik  krawędziowy  %0.\%' 
l^obel;  —  kątnik  odsadzkowy 
ŚBangenl^obel;  —  kątnik  uko- 
śny ©c^räger  m. ;  —  krajnik 
Wel^l^obel;  —  krzywlak 
©lĄieil^obel;  —  listewkowy 
Seiften^obel;  —  okrągły 
Stunb^obel;  —  rozsuwany  'galj= 
^obel;  —  równiak  ©^lic^t=, 
©lałt^obel;  —  skrobacz 
©d^ab»,  ©peid^enl^obel;  — 
spajak  gugenl)obel;  —  wpu- 
stnik  S'iut»',  ©punb^obel;  — 
wypustnik  get)ert)obel;  — 
wycinany,  gzemsowy,  karne- 
sowy,  ^arnieä=,  ©tab«,  $ol^[= 
l^obel;  —  zasuwnik  ©rat^obel ; 

—  zębak  gal^nl^obel;  —  żło- 
bień $ol^l£e^lf)obel;  —  do 
kopyt  końskich  SlBirfeifen  n. ; 
2)  eine  2Irt  Sarfe. 

Struga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
SBafferaber  /.  SBiefenbad^ 
m. ;  QueHc  /. ;  g=lut  f. ;  stru- 
myk przepływa  pole  dwoma 
-mi  ber  33ac^  burc^riefelt 
ba§  {Celb  in  jroei  2lrnte  ge= 
teilt;  —  łez  ein  ©trom  »on 
tränen. 

Strugać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf.  fd&ni|eln,  fd^aben ; 

—  kartofle  ©rbäpfel  fĄalen; 

—  marchew  gelbe  Ütüben 
fd^aben. 

Struganie,  -nia,s».  ©d^nit« 
jeln  n.;  ©diäten  n. 

Strugałek,  -łka,  pl.  -łki, 
sm.  gefĄni^tea  Silb. 

Strugałka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©c^ni^meffer  n. ;  ^obel  m. 
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Struganina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  (SefĄniCel  n. 

Strugarnia.  -ni,  pl.  -nie  ; 
Strugarka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
^obeimafĄtne  f.,  ^obelbanf 
f. ;  öoBelroetfflatt  /. 

Strugarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
^obler  7«.,  Sc^mC(r)er  m. 

Strukać,  -kam,  -kałem, 
ta.  imperf.  roie  ein  firanic^ 
yc^reien. 

Struktura,  -ry,  pl.  -ry, 
5/.  ©truftut/.,  Sau  7n.,  Sau-» 
art  /. ;  =  Budowa. 

Strum,  -c,  p?.  -y,  sm. 
Änopf  am  §alfe. 

Strumienisty,  adi.  coli 
a3äd)e. 

Strumienny,  adi.  93ac|=. 

Strumień,  -nia,  /)?.  -nie, 
sm.  33ac^  wz.,  reifeenber  Sac^, 
'SiepbaĄ ;  krew  płynęła  -niami 
baś  Stut  flo^  in  Strömen; 
-mienie  łez  wylewać  einen 
Stcom  Don  Xränen  ccrgie^en; 
—  wody  äßafierftra^t  m. 

Strumiłka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Malcolmia  (eine  iŃf[an;(e). 

Strumyk,  Strumyczek, 
-czka,  pl.  -czki,  sm.  SJäc^lein 
n.,  99aĄ  m. 

Struna,  Strona,  -ny,  pl. 
-ny,  sf.  ©aite  /. 

Strunowy,  adi.  Saiten=. 

Strup,  -a,  pl.  -y;  dim. 
Strupek,  -pka,  pl.  -pki,  sm. 
@rinD  m.,  ©Ąorf  w. ;  3lU5fc^Iag 
m.\  -y  na  głowie  ^opfaU5= 
jdjlag;  siodki  —  §onigge= 
jc^routft  /.,  mierziony  —  böfet 
(Srinb;  -y  końskie  Stauten  pl., 
Słappe  /.  (eine  ^ferbefranl^eit). 

Strupiaaty,  Strupisty, 
Strupliwy,  adi.  gtinbio, 
fc^oifig. 

Strupie,  -pię,  -piłem,  c«. 
imperf.  mit  ©c^orf,  Śrinb 
beoecfen. 

Strupieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  imperf.  ftd)  mit  (Srinb, 
©Ąorf  bebecfen. 

Strupień,  -nia,  sm.  Äopf« 
gtinb  7«.,  iRiIctifctjorf  m. 

Strupieszałość,  Strupia- 
łość,   -ś-;i,   sf.  SUorfc^^tit  /. 

Strupieszaly,  adi.  mot)^. 

Strupieszyć,  -?zę,  -szyłem, 
va.  pert.  moriĄ  ma^en. 

Strupnica,  -cy,  sf.  9?aget- 
fleĄte  t- 


Strusi,  adi.  1)  ©trauc»; 
-e  pióra  ©traußfebern;  — 
żołądek  ©trau^imageu  m.. 
eiierner  -Diagen;  2)  -sie  pióro 
giügelfarn  m. 

Struś,  -sia,  pl,  -sie,  sm. 
'  ©traufe   m.,   ©trau^oogel   m. 

Struty,  adi.  üergiftet. 

Strużek,  -żka,  sm.\  Stru- 
żka, -'k\,pl.  -ki,  sf.  Säc^Iein  n. 

Strużyć  =  Strugać. 

Strużyna,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
1)  ©pane  vi.  pl.  beim  ©c^nit= 
geln,  ^obelipane;    2)  SlJift  m. 

Strwonić,  -nie,  -nisz,  -ni- 
łem,  ra.  perf.  pergeuben, 
fte^e:  Trwonić. 

Strwonienie,  -nia,  sn. 
SergeuDung  /. 

Strwożenie,  -nia.  sn.  GT' 
ld)recfen  n.,  S3angig!eit  /. 

Strwożony,  adi.  crjc^rocf  en, 
bana. 

Strwożyć,  -że,  -żyłem,  va. 
perf.  erfc^iecfen,  bang  matten; 
—  się  rr.  eriĄrecfen,  bang  mer* 
ben,  fte^e:  Trwożyć. 

Strych,  -u,  pl.  -y.  sm.  1) 
93obcn  7H.,  2Jianiarbc  /. ;  idę 
na  —  ic^  gelja  auf  ben  Soben; 
pożar  wybuclił  na  strychu 
ba§  %i\xzi  entftanb  auf  Dem 
Soben ;  2)  =  Sztrych  ©ttic^  m., 
3Ka6  n.,  Sinie  /". ;  wszyscy  pod 
równy  —  prawa  iść  muszą 
äße  muffen  fiĄ  im  gleichen 
•Dia|e  bem  (Sefe^e  unter= 
roerfen;  satyry  pod  jeden  — 
wszystkich  biorą  bie  ©otire 
be^anbelt  aCe  gleic^niäfsig ; 
3)  2lrt/.,  SSeife/.;  dawnym 
!  -chem  budować  nac^  alter 
SBeife  bauen;  kozackim  -chem 
naĄ  Äofafenart ;  4)Änafter7w., 
Änafterbart  m.\  5)  -y,  pl. 
©tlicie,  ^ötjer  im  falben 
2)łonbe  am  Slafebatge. 

Strycharstwo,  -wa,  sn. 
3i^Qelftreic^er<t  /. 

Strycharz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
gieaelitreiĄec  m. 

Strychnina,  -ny,  «/".©tręt^s 
nin  7i. 

Strychninowy,  adi. 

©tn)c^nin=. 

Strychować,  -chuje,  wa- 
łem, ta.  imperf. ;  Strychn^ć, 
I  -nę,  -nąłem.  ta.  perf.  ij 
i  mit  bem'  ©treiĄ^ofje  bas  ®e» 
treibe  im  ©ijeffel  abfłreicf)en, 


beftreidien ;  2)  bag  Suc^  ftrei= 
Ąen,  tarieren,  burĄftrei(^en ; 
3)  bie  2JieiIcrfteIIe  aufmachen, 
eben  guriĄten. 

Strychulec,  -Ica,  pl.  -Ice, 
sm.  ©treit^brett  71.,  ©triĄ^ 
^ol;  71.,  ©trecf^ol?  n.,  ©treid^» 

pflOCf    772. 

Stryczek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.    ©irid,   ©trang    m.;    na 

—  kogo  skazać  jmnbn  jum 
©trange  oerurteiren;  godzien 
-czka  für  ben  Q5algen  reif;  do 
-czka  zdatny  er  taugt  jum 
^unbefangen. 

Stryczkowaty.  adi.  ftrid« 
artig. 

Stryczkowy,  adi.  ©tricE=. 

Stryj,  -a,  pl.  -owie,  sin. 
1)  Sßetter  m.,  O^eim  m.  (oon 
Däterlic^er  ©eite);  2)  günftiger 
SBinb. 

Stryj  anka,  Stryjenka, 
-ki,  pl.  -ki,  sf.  2;ante  /"., 
2)iu^me  /".,  bie  grau  beś 
C^eimś. 

Stryjaszek,  -szka,  pl. 
-szkowie,  sm.  Cnfelcben  n. 

Stryjeczny,  adi.  C^eims»; 

—  brat  ©ouftn  m.,  Sßetler  m.; 
-na  siostra  (Soufine/.,  S3ofe/.; 
-ni  bracia  ®efc^roifter=,  Śru= 
berefinber  pl. 

Stryjostwo,  -wa,  sn. 
ber  Cnfel  (päterlid^erfeits)  mit 
feiner  %xa\x. 

Stryktura,  -Ty,  pl.  -ry,  sf 
©trif  tur  /.,  ßonaloercngung/. ; 
=  Zwężenie  przewodu. 

Stryszek,  -szku,  pl,  -szki, 
sm.  fietner  33oben,  SJad^fäm^ 
merken  n. 

Strywializować,  -znję, 
-wałem,  va.  perf.  trioial, 
gemein  modien. 

Strzalijad,  -u,  sn.  gefin« 
gerter  SĄotenflee. 

Strzał,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©c^ufe  7«.;  —  z  pistoletu 
^ßiftolenjd^u^ ;  —  armatni 
Äanonenfd)u|;  padł  —  ein 
©cöufi  fiel;  zbliżyć  się  na 
odległość  -u  ftc^  auf  ©ć^ufe= 
njette  nähern. 

Strzała,  -ły,  pl.  -ły,  sf. 
1)  ąsfeil  m. ;  jak  —  pfeilfAneQ : 
przyleciał  jak  —  er  fam 
pfeilfd/neü  geflogen;  —  pierś 
mu  przeszyła  bet  ^feil  brong 
if)m  in  bie  Srujt;  —  procna 
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©c^Ieuberpffil;  2)  SBiefel  n.; 
3)  5ßfeit  m.,  ein  %ül  üon 
bem  ^olBen  Śurd^meffer  eineg 
3trfelś;  4)  bie  größte  innere 
^ö^e  bec  SDBöIbung;  5)  — 
sowia  5ßimpineIIe/.,  gefingerter 
©d^otenKee;  6)  —  drzewa 
<Btod  m.,  ^oljförpcr  m. 

Strzałka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. ; 
Strzałeczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ąSfeilc^en  n. ;  2)  ©tra|I  m., 
©tern  w.,  eine  fcf)mare  iBIäffe 
an  ber  ©tirn  einiger  3;iere; 
3)  «Pfeilfraut  «.;  4)  ©tro^l 
m.,  @abel  /.,  ber  mittlere 
Seil  ber  ^ferbel^ufe ;  5)  (Sifen» 
fiel  m.  an  ber  ^ftugfĄar;  6) 
$oIg!ei[  w.;  7)  ^feil  m., 
^feil^ö^e   f.,  ©inbiegung  /.; 

—  krzywizny  ^feil|ö^e  be§ 
geberbogenä  in  unbelafłetcm 
^ufianbc;  —  sklepienia  S8o= 
gcnftid^  m. ;  —  magnesowa 
aKagnetnabel  f. 

Strzałkowaty,  adi.  pfeil» 
fjjcmig.  [fc^neEf. 

Strzałolotny,    adi.  pfei[= 

Strzałonośny,  adi.  pfei[= 
traaenb. 

Strzałowy,  Strzalisty, 
adi.  $fei[=,  ftrol^tenfijrntig; 
szew  -listy,  spojenie  -łowe 
^Pfeilnal^t  /.  an  ber  ^irnfc^ale. 

Strzaskać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  jerttümmem,  jer= 
jcfimettern. 

Strzą,sać,  -sam,  -sałem,  ca. 
imperf.;  Strz%sn%ć,  Strzg- 
siią,ć,  -nę,  -nąłem,  va.  perf. 
1)  abfd|ütteln,  l^erunter|c^üt= 
tętn;  —  owoce  z  drzewa  ba§ 
D5ft   nom   Saume   fdiütteln; 

—  kurz  z  sukni  ben  ©tau6 
Dom  Äleibe  abfd^iittetn;  2) 
au§forfc^en,  burc^fuc^en. 

Strząsanie,  -nia ;  Strzą- 
śnifcie,-cia,«M.  2lbf(|tittetn  n. 

Strzecha,  -chy,  pi.  -chy, 
sf.  1)  ©tro^bad^  ».;  2)  S)ac^ 
M.;  SBobnung/. ;  Dbbad^;©auö 
n. ;  SBud^t  f.]  pod  -cha rodzinna 
im  SSoterl^aufe ;  pod  jedną  -cha 
mieszkać  unter  einem  SaĄe 
njol^nen;  przyjąć  kogo  pod -che 
imnbm  23ac^  unb  gad^  geroäl^- 
ren ;  3)  §aube  /.  be§  Äol^Ien» 
meitcrg. 

Strzecłiałka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ein  SEßerfjeug  beim  ©tro]^= 
baĄbeden. 


Strzecliarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©ad^öctfer  m. 

Strzechwa,  -chwy,  pi. 
-chwy,  sf.  Grimma  (eine 
2Roo§arł). 

Strzedz,  Strzec,  -ge,  -żesz, 
-głem,  I.  va.  imperf.  Eilten, 
behüten,  betood^en,  beroa^ren, 
ad^łen ;  pies  -źe  domu  ber 
$unb  beroad^t  ba§  ^au§;  niech 
cię  Pan  Bóg  -że  ©Ott  bepłe 
btd& ;  czego  -ż  Boże  rcaS  ®olt 
oetl^üte;  Bóg  niech  go  -że 
przed  nieszczęściem  ©ott  be» 
roal^re  i^n  »or  einem  Unglütf; 
—  niewinności  swojej  córki 
bie  Unfc^utb  feiner  2;oc^ter  be»- 
road^en ;  sześć  tam  chorągwi 
granicy  -że  fed^ä  3tegimenter 
beroac^en  bort  bie  ©renje; 
strzeżonego  Pan  ß6g  strzeże 
ben  SlĄtfamen  beroad^t  ber 
§tmmel,  roer  ftd^  felbft  in  ac^t 
nimmt,  ben  betoal^tt  auc^  ©ott 
X)or  bem  UnglüdE;  II.  —  się 
vr.  ftc^  pten,  <xvl\  ber  §ut 
[ein ;  -ż  się  złych  towarzyszy 
^iite  bid^  oor  fc^Ied^ten  Same= 
raben;  ona  się  starannie  -że 
zhytków  w  ubiorze  fie  »ermei» 
bet  forgfältig  jeben  SujuS  in 
ber  ^leiDung, 

Strzel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Brachinus  (eine  JRöferart). 

strzelać,  -lam,  -lałem,  I. 
va.  imperf.',  Strzelić,  -lę, 
-liłem,  I.  va.  perf.  1)  fc^iefeeJt, 
feuern;  —  z  łuku  Sogen 
fc^iefien;  —  do  tarczy  noĄ 
einer  ©d^eibe  fd^iefeen;  -lić 
z  armaty  eine  Äanonc  ob« 
feuern;  —  na  kogo  auf  jjmnbn 
ioäfeuern,  lośfc^ie^en;  gniew 
mu  z  oczu  -la  ber  S^rn  fi^te^t 
il§m  au§  ben  Slugen;  płomień 
-lił  do  góry  bie  glamme  fĄo| 
empor ;  —  komu  w  łeb  jmnbn 
Dor  ben  iłopf  fd^ie^en;  — 
sobie  w  łeb  fid^  eine  Äugel 
burc^  ben  Äopf  jagen;  całą 
noc  -lano  z  szańców  bie  ganje 
5Rad^t  rourbc  oon  ben  ©c§an= 
jen  gcfc^offen;  człowiek  -la 
a  Pan  ^bg  kule  nosi  (ber 
aRenfc^  fd^iefet  unb  ©ott  trägt 
bie  Äugeln),  ber  3Jlenfd^  benft 
unb  ©ott  lenft ;  -lać  bez  prochu 
ol^ne  ^uloer  f^ie^en,  ciel 
Särm  um  nichts  mad^en;  2) 
—  oczyma  bie  sHugcn  §erum= 


fd^ieśen  laffen,  bie  Slide  l^erum= 
roerfen;  —  bąki  länbeln,  bie 
3eit  oergeuben,  faulenjen,  3) 
fd^neH  rennen;  4)  f (Rieben,  in 
bie  §öl^e  fd^ie|en,  fc|nell  em= 
porfd^iefien;  5)  niedźwiedź  -la 
albo  wichrzy  ber  S8är  fc§leu= 
bert  ©teinę,  ^ol?;  II.  —  się 
vr.  fiĄ  bueHieren,  auf  einanber 
fc^iefien,  Äugeln  raec^feln;  przy- 
sięgli —  się  przez  niedźwie- 
dzią skórę  fie  fArcuren,  auf 
bie  Entfernung  einer  Saren» 
t)aut  bie  Äugeln  ju  roec^feln. 

Strzelający,  adi.  fc^iefeenb 
—  jące  złoto  Änair=,  ^la|= 
^raffelgolb  n. 

Strzelany,  adi.  -na  robota 
©prengarbeu  /. 

Strzelak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gunfen  fptii^enbeś,  fnifłernbes 
Srennl^olj. 

Strzelanie,  Strzelenie, 
-nia,  sn.  ©c^ie^en  n.;  -lanie 
do  kurka  baä  SSogeljc^iefien ; 
w  obozie  więcej  grzeszenia  niż 
-lania  im  Sager  roirb  mel^r 
gefiinbigt  alg  gef(§offen. 

Strzelanina,  -ny,  sf.  ©d^ie= 
§erei  /.;  gęsta  —  ^eftigeg 
geucrgefeĄt. 

Strzelba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
1)  ©eroe^r  n ,  glinte/.,  ©c^ie^= 
geme^r;  2)  ©c^ie^en  «., 
geuern  n. 

Strzelbiszcze,  -cza,  sn. 
©d^u^toeite  f. 

Strzelbny,  adi.  ©d^iet= 
geroe^r». 

Strzelcowa,  -wej,  pi.  -we, 
sf.  bie  grau  be§  pagera. 

Strzelczy,  adi.  ©d^ie|=, 
©c^u|i=  ;  -cza  ręka  ©d^ufiweite 
/.,  ©d^u^mäfeigfeit  /. ;  na  -cza 
rękę  przyjść  in  ©cöuferoeite 
lommen,  in  ben  ©d^u^  fommen. 

Strzelczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^ägerburfc^e  m. 

Strzelczyna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Sfägerin  /.,  ©c^ü|in  /. 

Strzelec,  -Ica,  pi.  -Icy, 
sm.  1)  :3äger  »?.,  ©d^ü|e  m., 
Jägersmann  m.;  dobry  z  nie- 
go —  er  ift  ein  guter  ©c^ü^e ; 
strzelcy  w  Austryi  mają  zie- 
lone wyłogi  bie  "^äa^ix  in 
Dfterrei^  l^aben  grline  2luf= 
fd^läge;  2)  ©ĄieC»,  2lugen=, 
2lngelf(^tange  f. 

17* 
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Strzelecki,  adi.  ^ä%ix=, 
®ĄU§en=;  towarzystwo  -ckie 
©(^li^enoerein  m.\  prawo 
-ckie  3ögf treckt  n.;  kapelusz 
—  gäger^ut  m. ;  po  -cku  adv, 
iäget=,  fĄlicenmaftig. 

Strzelectwo,  -wa,  sn.  1) 
gägecei  /. ;  2)  ©c^ü^enroeien 
«,,  ©c^ü^enfunft  /. 

Strzelica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©tra^l  m.,  %abtif.  om  ^ferbe'- 

Strzeliga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
Theophrastea  (eine  ametifa» 
niic^e  ?ßf[anje). 

Strzelisty,  adi.-..  Strzeli 
ście,  adc.  1)  $feU=,  »oU  ąjfeile; 
roić  ein  '^reil  in  öie  öö^e 
fliegenb;  fcf)IanIetnpori(^ie^eiib, 
empotragenö ;  -ste  wieże  miasta 
bie  fĄIanfen  2üvme  ber  ©tabt; 
2)  inbrünftig,  anbäc^tig;  akta 
-steStofefeufjcr  pi.,  inbriinftige 
©ebete. 

Strzelna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Agave  (ameriEanijc^e  SBautn" 
aloe). 

Strzelne,  -go,  sn.  ©cl|ufe=, 
3aąbgelb  n. 

Strzelnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 

1)  ©c^iefe^ttuś  n. ;  ©ĄieBloĄ  n. : 
©c^ie^fctiarte  r- ;  ©c^iefeftätte/. ; 

2)  ©c^ii^en^auś. 
Strzelniczy,  adi.  ©c^le^«, 

©c^üi5en=i  proch  —  ©(^iefe= 
puloet  n. ;  bractwo  -cze  ©c^üt= 
genbrüöerjc^aft  /. 

Strzemienne,  -go,  sn. 
©atteUrunf  m.,  ©teig6üge(= 
ttunf  m.,  2Ibf(^icbśtrunf  w  ; 
pić  —  \\xm  aibfc^ieb  noc^  eins 
austrinfen. 

Strzemienny,  adi.  ©teig= 
bligel»;  — ,  -nego,  pi.  -ni, 
sm.  3fłeitfnec^t  m. 

Strzemię,  -mienia,  pi.  -mio- 
na;  dim.  Strzemionko,  -ka, 
pi.  -ka,  Sil  1)  ©tetgbligel  m.\ 
2)  ©teigbügel(!noc^en)  m.  tm 
D^r;  3)  ^ängeeifen  n.,  $änge= 
jeua  n. 

Strzemionko,  Strzemi%- 
czko,  -ka,  pi.  -ka,  sn.  1)  fte^e ; 
Strzemię;  2)  ©trippe  /., 
©ttupfen  m.  on  ben  $ofen. 

Strzepać,  -ple,  -palem,  ta. 
j)er/. ;  Strzepnąć,  -ne,  -nąłem, 
i-a.perf.  obfĄutien,  obflopfen; 
—  proch  ben  ©toiib  abfci^üt= 


tein;  —  komu  skórę  jmnbm 
ben  ^elj  abüopfen. 

Strzeżek,  -żka,  pi.  -żki, 
sm.  -IJinot^er  w.,  ^innien=, 
2}łufcl^e[rooĄter  m. 

Strzeżenie,  -nia,  sn.  2ßa= 
^en  M.,  Scroac^ung  /. 

Strzgpczasty,  adi.  fafcrig, 
ooH   fyaiern. 

Strzgpeczka,  -ki,  pi,  -ki, 
sf.  ©Ąeuettcout  n.,  ^afecn«, 
©c^oĄtel^aim  vi. 

Strzgpek,  -pka,  -pki,  sm.: 
Strzępka,  -ki.  pi.  -ki,  sf. 
Erouie/'.,  tfofer/.,  ^e^en  m.\ 
podrzeć  co  na  -ki  etrooś  jcr» 
fe^en,  in  ge^en  jetretfeen. 

Strzępia,  -pi,  pi.  -pie,  sf. 
(linfc^nittśjieget  /.,  ^etiol» 
nung  /.,  ©ccma^en  «i.,  SRauer» 
f(ĄmaCen  m. 

Strzępiasty,  adi.  Doll  go= 
jern,  goDen,  ouBgefronft. 

Strzępić,  -pie,  -piłem,  I.  va. 
perf.  1)  ftäufetrt,  frouś,  fai'e- 
rig  ma^en;  2)  —  wodę  Ś3ei= 
len  roerfen;  3)  —  głos  trillern; 
II.  —  się  vr.  fic^  oufbrie[eIn. 

Strzępkowaty ,  adi.  fof  erig, 
fĄa(Ątel^almorttg. 

Strzępnik,  -a,  pi.  -i,  .s/. 
Euridice  (3iffelfiOttung). 

Strzęsną,ć,  fte^e:  Strząsać. 

Strzosować,  -suję,  -wa- 
lem, va.  perf.  on  ben  ^fo^t 
onbtnben. 

Strzydz,  Strzyc,  -gę,-żesz, 
-głem,  va.  imperf,  jc^neiben, 
mit  ber  ©c^cre  jc^neiben, 
feieren;  —  komu  włosy  ie= 
manbem  bie  §aare  fd^neibcn; 

—  owce   bie  ©c^afe  feieren; 

—  uszami  bie  D^reu  fpitfen, 
fte  f|iu  unb  ^er  beroegen;  — 
oczyma  fc^neibenbe  Slicfe  auf 
etrooś  roerfen;  (jak  ja)  golono, 
(to  on)  -żono  joge  iĄ  roei^,  fo 
l'ogt  er  fc^roarj. 

Strzyga,  -gi,  pi.  -gi ;  Strzy- 
gonia,  -uii,  pi.  -nie,  sf.  roeibs 
liĄes  SiJoĄtgefpenfł,  ^eje  /. 

Strzygon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
mannliĄeś  9lad^tgejpenft. 

Strzygon,  -nia,  pi.  -nie, 
sm.  ^ülienattige©innpf[anjen» 
gattung. 

Strzykać,  -kam,  -kałem, 
vn.  unb  va.  imperf. ;  Strzyk- 
nąć, -knę,  -knąłem,  vn.  unb  va. 
perf.   l)'fpri^en,  fprubeln;  2) 


[teeren,  jroidEen,  fneipen;  -ka 
mi  w  uchu  eś  ftic^t  mi^  im 
D^re. 

Strzykanie,  -nia,  sn.  — 
uszu  Dcircnroe^  n.,  D^ren» 
fc^mer?  m. 

Strzykawa,  -wy,  pi.  -wy; 
Strzykawka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  \)  ©pringbrunncn  »w ;  2) 
©priie  f. ;  3)  ©prię=,  fJJetüen» 
rö^re  /. 

Strzykaweczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  l)(Siphuncnlus)§uber= 
rourm  m.,  2)  Sougrüff eichen  n. 

Strzyż,  -ża,  sm.   ©cbur  /. 

Strzyż,  -a;  Strzyżyk,  -a, 
pi.  -i,  sm.  ©oIötjä^nAen  n., 
3oun!önig  m. 

Strzyżenie,  -nia,  sn.  ©(^e= 
ren  ». 

Strzyżeniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  @lattge[c^orene(rj  m. 

Strzyż3my,  -żyn,  plur. 
tant.  ©d)ur  /.,  ©c^offcfiur. 

Stuarkuszowy,  adi.  ^un- 
bertbogen=. 

Stnda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
ßü^lapporot  m.  tor  bem  ^ctt= 
afĄeofen. 

Studencki,  adi.  ©tuben» 
ten»;  —  pok«')j  ©tubentenjim» 
mer  n.;  po  -cku  adv.  fc^iiler» 
mäfeig,  ftuöentenmäpig. 

Student,  -a,  pi.  -nci ;  dim. 
Studencik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©tubent  m.,  ©tubiofuS  m., 
©cftiiler  7n. 

Studenterya,  -ryl;  Stn- 
denctwo,  -wa,  sn.  ©(Rittertum 
n.,  ©tubenteutum  n.,  bie  ©tu= 
beuten. 

Studnia,  -ni,  pi.  -nie;  diin. 
Studzienka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
2}runneu  m.,  Schöpf-,  śi«^' 
brunnen. 

Studniarz,  -B,pl.  -e;  Stu- 
dziennik,  -a,  pi.  -cj,  sm. 
Srunncngräbcr  m.,  ©runnen« 
meifterm.,  33runnenarbeiter  »?. 

Studnica,  -cy,  pi.  -ce ;  dim. 
Studniczka,  -ki,  pi,  -ki,  sf. 
SrunnenqueU  m. 

Studniczysko,  Studni- 
sko,  -ka,  pi.  -ka,  sn.  Srunnen« 
^ö^Ie  /.,  Srunnengraben  tn. ; 
elenber  83runnen. 

Studniowy,  adi.  ^unbect» 
tögig. 

Studniówka, -ki,»/.  Joffon« 
jieget  m. 
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Studyować,  -dyuję,  -wa- 
łem,    va.    imperf.    ftubteten. 

Studyum,  indecl.  ]pl.  Stn- 
dya,  -ów,  sn.  ©tubium  n.  ; 
StuDien  pi.;  Słubic  /;  — 
z  natury  3'iaturftubic  /. 

Studzenie,  -nia,  sn.  Äül^-- 
lung  /.,  Slbfiifilung  /.,  —  gra- 
pia  2lbfü^[en  be§  ©tfenflums 
pens;  —  sztT^ki  2l6fü^ren  bes 

Studzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  va.  imperf.  füllen.  a6= 
füölen,  ausfüllen. 

Studzienina,  -ny,  sf.  ®a[= 
rerte  /.,  a)icfiaft  m.;  @cfurg= 
te(ś)  n. 

Studzienki,  -nek,  plur. 
tant.  ©cbulterbtätter  pi. 

Studzienny,  adi.  Ś3run= 
nen=;  -na  woda  SBnmnen» 
roaffet  n. 

Stugfbny,  adi.  i^unbert» 
ntünbiq ;  -na  fama  bic  ]^Un= 
bertmaulige  ^yama. 

Stugłowy,  adi.  I^unbert= 
Jöpfig. 

Stuk,  -u,  pi.  -i,  sm.  (Se= 
Wopfe  «.,  ©epoUet  n.,  Sätm 
w.,  Klopfen  n. 

Stukać,  -kam,  -kasz,  -ka- 
łem, va.  imperf.\  Stuknąć, 
-nę,  -nąłem,  va.  perf.  flopfei», 
lärmen,  poltern,  pochen,  an= 
pochen;  —  czem  mit  etroas 
anfc^tagen;  ktoś  -ka  do  drzwi 
jmnb  pod^t  an  bie  %ü.x. 

Stukadło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.  Siirflopfer  m. 

Stukanie,  -nia,  sn.  2ln» 
ftopfen  «.,  anpochen  n.,  Sar» 
men  «.,  ftlopfen  n. 

Stukolumnowy,  adi.  j^un« 
bcrfäultg. 

Stukomnatny,  adi.  mit 
^unbert  ©emäd^ern. 

Stukot,  -u.  pi.  -y,  sm. 
Särm  m.,  (Gepolter  n. 

Stulać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.',  Stulić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  gufammenbriitfen ; 
=preffen,  fd^liefeen,  jufammen= 
galten;  — powieki  bie  Slugen 
jubrütfen  feinem  ©terbenben) ; 
—  gebe  ben  3Kunb  fd^rie|en; 
stal  gębę,  pysek  ^alfś  Sfiaul; 
^a  pies  ogon  ber  §unb  lä^t  ben 
Sd^roeif  pngen;  kwiat  listki 
-la    bie    Slume    faltet    i^re 


33Iätter  jufammen ;  —  się  vr. 
fi(fi  fc^Iiefeen. 

Stulecie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
3al^r|unbert  n.\  w  dwunastem 
-ciu  im  groölften  iga^r^unbert. 
Stulejka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
—  wodna  ŚSor^autoerengung 
/.  burc^  2ßo[fergefc^tt)uIft. 

Stulenie,  Stulanie,  -nia, 
sn.  3ufammenbrüc{en  n.,  3u- 
fammenfd)liefeen  n. 

Stuletni,  adi.  I^unbert« 
jäötig. 

Stnlistny,  adi.  I^unbert» 
blätterig. 

i      Stulisz,    -a,    pi.    -e,    sm. 

[  —  właściwy  ©opE)ienIraut  «., 

©opl^tenraute/.,  aOßiefenraute/. 

i     Stuła,    -ły,    pi.    -ły,    sf. 

©tola  /.,   geroei^tc   5ßriefter= 

binbe. 

Stułbia,  -bii,  pi.  -bie,  sf. 
j  eine  ^olppenart. 

Stupina,    -ny,  pi.  -ny,  .sf. 
3ünber    m.,    Sünbfd^nur  /., 
'  —  niebezpieczeństwa  ©id^er» 
^eitśtunte  /. 

Stupurczyć  się,  -czę, 
-czałem,  vr.  imperf.  fid^  brü= 
fłen,  ftofgieren,  im  ©ei^en 
affeftieren. 

Sturbować,  -buję,  -wałem, 
va.  perf.  ermüben. 

Sturbowany,  adi.  |orgen= 
Dott,  niebergefcllagen. 

Sturczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  perf.  2:ür!c  roerben. 

Stustopniowy,  adi.  I^un=  | 
bertgrabig.  j 

Stwardnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  [)art  roerbsn, 
oerprten. 

Stwardziałość,  Stward- 
niałość,  -sei,  pi.  -ści,  sf. 
SSet^ärtung  f. 

Stwarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Stworzyć,  -rzę, 
•rzyłem,  va.  perf.  fd^affeti, 
erfc^affen;  i  Tyś  mnie  -rzył, 
boś  tak  chciał,  Panie  unb  2)u 
^aft  micf)  gefiĄaffen,  benn  baś 
roat  ®ein  SBiUe,  §err. 

Stwierdzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Stwierdzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  6e= 
[tätigen,  befröftigen,  befeftigen. 
Stwora,  -ry,  pi.  -ry,'  sf. 
Ungpljeuer  n. 

Stworzenie,  -nia,  sn.  1)  ®e= 
fc^Öpf   n.;    dzikie    jakieś    — 


trgenb  ein  roilbeś  ©ef^öpf; 
2)  ©c^öpfung  /.;  —  świata 
bie  ©c^öpfung  ber  Sßelt. 


pi. 

-cy, 


-SC), 


Stworzyciel,    -a. 
Stwórca,    -cy,  pi. 
©djöpfer  m. 

Stworzycielka, 

-ki,  ©Ąopferin  /. 
Stworzystość, 
(grłc^affbatfeit  /. 

Stworzysty,  adi.  crfd^off= 
bar. 

Stwórczy,  adi.  f(^öpferi)(^. 
Styczeń,  -cznia,  sm.  Qän= 
;  ner  ?«.,  Januar  m. 

Styczka,  -ki,  p)l-  -ki,  sf. 
3ufammenfto^  m. 

Styczna,  -nej,  pi.  -ne,  sf. 
Tangente  /.,  Serü^runge» 
linie  f. 

Styczniowy,  adi.  3änner=, 
Sflnuar»;  -we  .mrozy  bie 
Qjä'inerfröfte. 

Styczność,  -ści,  sf.  iöe» 
rül)rung  /.,  3ufammen^ang 
w.,  SSerbinbung  /■.;  nie  mam 
z  nim  żadnej  -ności  iĄ  fomme 
mit  i^m  in  gar  feine  33e= 
riifjrung,  id^  DerJe^re  mit  i^m 
gar  nic^t. 

Styczny,  adi.  beriil^renb, 
anftolenb. 

Stygnąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
imperf.  auö=,  abfüllten,  falt 
roerben,  erfalten;  chodź  do 
stołu,  bo  zupa  już  -nie  fomm 
SU  2:ifcfie,  benn  bie  ©uppe  roirb 
fc^on  falt. 

Styk,  -n,pl.  -i,  sm.  1)  ^f(ug= 
reute/.,  ^rugicfior/. ;  2)  3etbe't= 
ftange  /.  mit  ©abeln  am  bün= 
nen  ©nbe. 

Stykać,  -kam,  -kałem,  va. 
imperf.:,  Zetknąć,  -nę,  -ną- 
łem, va.  perf.  ^ufammcnftedEen, 
in  33erüt)rung  bringen,  eine 
©ac^e  mit  etraaä  berühren; 
kiedy  swe  usta  zetknął  z  jej 
ustami  al§  er  ifire  Sippen 
mit  ben  feinen  beriil^rte;  — 
się  vr.  jufammenlaufen,  ein= 
anber  berühren,  fic^  begegnen, 
juf ammenfommen ;  nigdy  się 
prawie  z  nim  nie  -kam  ic^ 
fomme  faft  gar  nic^t  mit  il^m 
gufammen;  tu  się  -kają  te 
dwie  drogi  l^ier  begegnen'  fid§ 
biefe  jioei  iffiege. 

Stykanie,  -nia,  sn.  33e= 
rii^rung  /.,  Äontaft  m. 


styl 
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Styl,  -u,  pl.  -e,  stn.  \) 
©til  m.,  2tit/.;  kościół  w 
-u  gotyckim  eine  Äird^e  im 
gotifd^en  ©til ;  mieć  dobry  — 
eine  gute  ©d^reibart,  einen 
guten  ©til  l^aben;  w  górno- 
lotnym -u  in  l^oĄtrabenbcm 
©til;  2)  ©tt)Iuś  m.,  ©d^rei5= 
griffet  m.  ber  3iömer. 

Stylbit,  -u,  sing.  tant. 
sm.  ©it)[6it  m. 

Stylisko,  -ka,  pl.  -ka,  sn. 
^ammerftiel  m.,  Jammer» 
Ijelm  m. 

Stylista,  -sty,  pl.  -sei,  sm. 
©Aönfd^reiber  m.,  ©tilift  m. 

Stylistyka,  -ki,  sf.  ©til- 
te^re  /.,  ©tittfüf  /. 

Stylizacya,  -cyi,  sf. 
©tilifierung  /. 

Stylometr,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©äulenmeffer  w. ;  =  Narzę- 
dzie do  mierzenia  kolumn. 

Stylometrya,  -tryi,  sf. 
©äulenmefefunft  /. ;  =  Sztuka 
mierzenia  kolumn. 

Stylowy,  adi.  miU,  ftil= 
geredet,  ftilDOÜ. 

Styłuczub,  -a,  ?jZ.  -y,  sni. 
^oa?in  m.,  ^auBenfafan  m. 

Stymulować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  anreihen,  an« 
regen,  anfpotnen,  anftar^eln; 
=  Podrażnić. 

Stynka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©tint  m.  (%\\6)). 

Stypa,  -py,  p^.  -py,  sf. 
Sei(^m=,  2;rauer=,  93egrä6nis= 
ma^l  n.,  Seic^cneffen  n.,  a3e= 
gräbniSfc^mauä  m.\  pe  wy- 
prawić einen  Seid^enfdimauä 
geben. 

Stypendysta,  -sty,  pl. 
-sei,  sm.  ©tipenöift  m. 

Stypendyum,  — ,  pl.  -dya, 
sn.  ©tipenoium  n. 

Stypulacya,  -cyi,  ^Z.  -eye, 
sf.  Jüebingunfl  f.,  SBeftim» 
mung  /..  SSerabrebung  /., 
©tiputation  /. ;  =  Umowa. 

Stypulować,  -luje,  -wałem, 
ta.  imperf.  cettragśma&ig 
angeloben,  auśBebingen,  aus« 
madjen,  abmadjen,  oerabreben, 
flipulieren ;  =  Wymówićsobie. 

Styrać,  fiel^e:  Sterać. 

Styrak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©toraj  m. 

Styrakowiec,  -wca,  sm. 
fliiffiger  Stmber  ober  ©loraj. 


Styi'k,  -u,  pl.  -i,  sm. 
©tammftiidE  m.  eines  com 
©türm  umgeroorfenenSBaumeö. 

Stysk,  -u,  pl.  -i,  sm.  @e= 
jammer  n.,  (Seftage  «,,  ®e= 
roimmer  n. 

Styskać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.  f lagen,  feufjen;  — 
sobie  überbrüfftg  fein. 

Subalteruacya,  -cyi,  sf. 
Sßerfe^ung  /.,  untergeorbnete 
©tećung ;  =  Podwładność, 
Podrzęduość. 

Subarendować,  -duje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  an  einen 
UnłerpoĄter  oergeben. 

Subdelegat,  -a,  pl.  -ci,  sm. 
UuterabgeorDnetc(r)  w;.,  ©ubbc« 
rcgierte(r)  m. 

Subdyakon,  -a,  pl.  -i, 
sm.  ©ubbiafon  m. 

Subdyakoństwo,  -wa,  sn. 
©ubbiatonat  n. 

Subdywizya,  -zyi,  pl.  -zye, 
sf.  Unterbioifton  /.,  Unterab» 
teitung  /. 

Suberyna,  -ny,  sf.  Roth 
ftoff  m.,  Äotffäure  /. 

Subhastacya,  -cyi,  sf. 
©ubijaftation  /.,  gerichtliche 
SBerfteigerung. 

Subija,  -ji,  sf.  ©d^Iegel 
m.,  gäuftel  n. 

Subjekcya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  Ungelegenl^eit  /.,  Unbc= 
quemli(^!eit  f.;  -eye  komu 
robić  imnbm  Ungelegen^cit 
mad^en,  Uubequemlic^feit  oer= 
urfad^en,  jmnbn  genieren;  je- 
żeli to  Panu  nie  zrobi  -cyi 
roenn  e§  Sf)"«"  "'c^t  befc^roer» 
Iic§  fein  roirb;  nie  rób  sobie 
dla  mnie  -cyi  bemül^e  bid^ 
meinetrcegen  nid^t,  mac^e  mit 
mir  teinę  Umftänbe;  uzyska- 
łem to  bez  wielkich  -cyi  id^ 
^abe  e§  ol)ne  grofie  SUii^e  cr= 
reicfit;  bez  -cyi  ol^ne  Um» 
ftänbe;  =  Trud,  Niedogoduość. 

Subjekt,  -a,  pl.  -ci,  sm. 
^anblungggel^ilfe  m.,  SUerföufer 
?«.,  ©e^Ute  ni.,  Sommiś  m. 

Sublimacya,  -cyi,  sf.  ©ub^ 
limation  /.  Säuterung  /'., 
©mportreibung  /.,  SOerflüd^» 
tigung  /. 

Sublimat,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©ublimat  «.;  —  gryzgcy 
Äorrofiofublimat. 

Sublimować,   -muję,  -wa- 


łem, va.  imperf.  fublimieren, 
emportreiben,  f)inaufläutern, 
oerflüc^tigen. 

Subordynacya,  -cyi,  sf. 
©uborbination  /'. ;  =  Karność. 

Subordynować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  nnterorbnen ; 
=  Poddać. 

Subpetit,  -u,  pl.  -y,  im. 
©ubpetitbrud  m.  (2)rudt  um 
einen  ^unft  fleiner  als  ber 
ąjetitbrud). 

Subretka,  -ki,  pl.  -ki, 
©oubrette/. ;  ilammergofe  /. 

Subrogacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  Subrogation  /.  (@rlan= 
gung  ber  9iec^te  eineä  anberen 
buid^  Übertragung). 

Subskrybent,  -a,  pl.  -nci, 
sm.  ©ubffribent  tw.,  Slbon» 
nent  m. 

Subskrypcya,-cyi,  pl.  -eye, 
sf.  1)  Unterjc^rtft/.,  Unterjetc^» 
nung  /.;  ©ubffrtption  /., 
Slbonnement «.;  2)  ©elbfamm» 
lang  /. 

Substancya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  1)  ©ubftang  /.,  ©toff  m. ; 
2)  Snafirungeftoff  m.,  Äraft  /., 
ÜJJar!  n.,  ©aft  m.\  3)  Sue» 
fentlic^e(3)  n.,  rcefentlid^er  3n= 
|alt,  Äern  t».,  ©e^alt  m.-. 
4)  Sebenśnotburft  /.,  §ab 
unb  (Sut,  Vermögen  n. 

Substrakcya,  -cyi,  sf. 
2lbjiel^en  n.,  ©ubtroUion  /;; 
=  Odejmowanie. 

Snbstytucya,  -cyi,  sf. 
Unterfc^ieoung  /.,  ©u6flitit= 
tion  /.,  SJertaufc^ung  /.,  ©tell« 
»erłretung/.;  (Sinfe^ung/.  an 
eines  anberen  ©teHe,  iSrfa^ 
m. ;  =  Ustanowienie,  Za- 
stęp.stwo. 

Snbstytuować,  -wuję, 
-wałem,  va.  imperf.  fteHoer^ 
treten,  fubftituieren ;  =  Za- 
stępować. 

Substytut,  -a,  pl.  -ci,  sm. 
©ubftitut?».,  ä3eDoUmäd^tigter 
m.,  ©teDoertreter  w.,  Ślmta= 
tertreter  m.\  =  Urzędowy 
zastępca. 

Subsystencya,  -cyi,  sf 
Sebensuntet^alt  m.,  ©ubft- 
ftenj  /.,  3luöfommen  n.;  = 
Utrzymanie. 

Subtelniczek,  -czka,  pL 
-czki,  sm.  fubtifer,  feiner, 
jartliĄcr  SDienfd^. 


Subtelnieć 
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Subtelnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  fubtil,  fein,  gart 
werben. 

Snbtelnostka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Äteintic^feit  /.,  ©pi^fin= 
btgfeit  /. 

Subtelność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  I)©u5tilität/.,5ein^eit/., 
Sattijeit/.;  2)  ©cl)atf[inmg= 
leit  /.,  ©pi^finbigteit  /., 
®rü6erei  /. 

Subtelny,  Subtelniu- 
chny,  adi.;  Subtelnie,  adv. 
1)  fubtir,  fein,  jatt,  biinn;  2) 
f^atfftnnig,  fpi^finbig,  fc^Iau, 
oerfänglid^;  zbyt  -ne  słów 
rozbieranie     SBorttrauberet  /. 

Subtylizacya,  -cyi,  sf. ; 
Subtylizowanie,  -nia,  sn. 
1)  SBorttlauberei/.,  ©op^ifterci 
/.;  2)  Verfeinerung  /.,  2}er= 
bünnung  /. 

Subtylizować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.]  1)  fu6tili= 
fieren,  grübeln,  ftügein;  2) 
tjerfetnern,  ocrblinnen. 

Sucha,  -chęj,  sf.  SRatĄ  w., 
©Ąlemm  m.  (beim  ©piele). 

Suchar,  -a,  pi.  -y,  sm  ;  Su- 
charek, -rka,  pi.  -rki,  sm. 
Qroiebad  m.,  Siśluit  n.;  — 
okrętowy  ©d&tffgjroiebadf. 

Sucharkowy,  Sucharo- 
wy,  adi.  3roiebacE=. 

Sucharz,  Suchorz,  -rza, 
sm.  tjerbotrte  Äiefer  ol^ne 
«Rinbe. 

Suchawy,  adi.  etroag 
trotfen. 

Snchedni,  — ,  plur.  tant.  sn. 
D,uatember  m.  pi.,  gaftcn 
f.  pi. 

Suchedniowy,  adi.  Clua= 
tembcr«. 

Sucho,  adv.  trodE en ;  —  na 
dworze  brausen  ift  eö  Irotfen ; 
—  odpowiedzieć  troden  ant= 
toorten;  —  kaszlał  er  l^uftete 
Iroden;  na  —  ol^ne  ©träfe, 
ftraftoś;  tym  razem  uszliście 
na  —  bieśmal  feib  il^r 
mit  l^eiler  §aut  baDongcIom^ 
men;  nie  ujdzie  ci  to  na  — 
"boa  foli  bir  nicf)t  fo  l^ingel^en; 
nie  puszczę  tego  na  —  baŚ 
roerbe  id^  'nid^t  fo  l^inge^en 
laffcn, 

Suchobolny,  adi.  gid^tifd^. 

Suchodrzew,  -u,  pi.  -y, 
sm.  33ein^oIj  n.,  ^eöenfirfd^e  /. 


Suchogrzbiet,  -a,  pi.  -y, 
sm.  SBorfentiet  «.,  ©eefuf)  /. 

Suchokwiat,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ©trof)blume  /. 

Suchomelszczyzna,  -ny, 
sf.  9)łu^Ienjin0  m.  (oon  ŚBinb=, 
^06=  unb  Sanbmii^Ien). 

Suchooki,  adi.  fd^roer  jum 
SOBeinen  gu  bringen. 

Suchoręcz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
ein  trodener,  abgeftorbener 
aft,  3łeia^ors  n. 

Suchorlawieć,  -wieję, 
-wiałem,  vłt.  imperf.  mager 
unb  biirr  roerben. 

Suchorlawość,  -ści,  sf. 
3)urrfu(Ąt  /".,  ajiagermerben  n. 

Suchorlawy,  adi.  fjager, 
mager. 

Suchorzyna,  -ny,  sf. 
2Bei§',  ©iiberpappel  /. 

Suchość,  -ści,  sf.  1)  %xo^= 
fenbeit  /.;  2)  aJiagerfeit  /. 

Suchotnica,  -cy,  pi.  -ce; 
Snchotniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sungenirante  /.,  ©Ąn)inb= 
fuc^łige/. 

Suchotnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  Sungen=,  ©Ąn)inbfu(§tige(r) 
m.;  2)  Sungenmooś  n. 

Suchotny,  adi.  fc^it)inb= 
fiicfjtig,  bc!tifc^. 

Suchoty,  -ehot,  plur.  tant. 
sf.  ©Ąrainbfucbt /.;  mieć  — 
bie  ©Ąroinbfudit  ^aben;  wpaść 
w  —  bie  ©^roinbfuc^t  be= 
fommen;  —  gardłowe  §a(ś= 
fd^roinbfud^t;  —  płucne  Sun= 
genfudit ;  —  drzewne  SBaum« 
frofe  m. 

Suchowietrzyca,  -cy,  sf. 
grofie  3;roc!enl^eit  ber  Sffiitte= 
rung. 

Suchożylny,  adi.  9ierüen=. 

Suchy,  Suchutki,  Su- 
chuteńki,  adi.  1)  troden; 
-che  drzewo  trodeneś  §otj  ;-cba 
pora  trodeneä  Sßetter;  -chy 
grunt  trodener  Soben;  gdy 
deszcz  pada  na  św.  Wojcie- 
cha, lud  pewny  jest  -ehego 
lata  roenn  e§  ju  ©anft  ^ttaU 
bert  regnet,  ift  ba§  aSoIf  eines 
trodenen  ©ommerS  fid^er ;  -chy 
chleb  spożywać  trodeneś 
Srot  (ol^ne  Sutter)  oerje^ren; 
-chy  kaszel  trodener  Ruften; 
suchemi  oczyma  patrzał  na 
swoje  nieszczęście  trodenen 
2luge§    fd^aute'  er    fein  Un= 


gliid;  Izraelici  przeszli  -cha 
nogą  przez  morze  bie  3§1?<*2= 
Uten  burc^fĄritten  trodenen 
%u^e§  baä  3Jleer;  -che  farby 
trodene  garben,  ^afteHe;  -cha 
łaźnia  ©c^roipttb  «.;  -cha 
kąpiel  komu  sprawić  jmnbm 
ba»  geH  burc^IIopfen;  -che 
razy  ©Ąlage  pi,  §iebe  pi.  ;-cliy 
las  ©pieferuten  pi.;  -chy  ból 
®ić)tf.;  2)  biirr,  unfrud^tbar; 
-chy  rok  biirreS  ^ia^r ;  3)  kono- 
pie -che  iCimmel  m.,  Säftting 
m.;  3)  mager,  ntĄt  fleijĄig; 
4)  che  drzewo  Sad^nieibe  f., 
3aunfirfd^e  /.,  gäunling  m. 

Suczka,  Suka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^ünbin  /. 

Suczy,  adi.  ^iinbifc^;  — 
syn  ^unbefof)n  m. 

Sudamność,  Sudanność, 
-ści,  sf.  ©teganj  /.,  ^RieDlic^» 
feit  /. 

Sudamny,  Sudanny,  adi\ 
Sudamnie,  Sudaunie,  adv. 
elegant,  nieblic^,  rounberfd^ön. 

Sufit, -u,  2??.  -j,sm.  ^lafonb 
m.,  ©tuben»,  Simmerbede /. 

Sufitówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
D^obrnagel  m. 

Sufler,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
©ouffleur  m. 

Sufiernia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©ouffleurl^äuäc^cn«.,  =bubc/. 

Suflerski,  adi.  ©ouffieur--. 

Sufokacya,  -cyi,  sf.  ®r= 
ftiden  n. ;  =  Duszenie. 

Sufragan,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  i^ci^biidiof  m. 

Suhak,  Sudak,  -a,  pi.  -i, 
sm.  tatarifd^e  2lntilope. 

Suka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
|)ünDin/.,  58e$e/.;  2)3aud^e 
/■.,  2;od&e/. ;  3)  S)eic|fcl/.  eineg 
§oIjfd^ntten§. 

Sukces,  -u,  pi,  -y,  sm. 
©rfolg  m. ;  =  Powodzenie ; 
z  wielkim  -em  mit  großem 
®ifoIg. 

Sukcesor,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.  ^Rad^folger  m.,  (grbe  m. 

Sukcesorka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  «Nachfolgerin  /.,  ®rbin  /. 

Sukcesy  a,  -syi,  pi.  -sye, 
sf.   SrbfĄaft  f,  3(jad^foIge /. 

Sukcesyjny,  Sukcesyo- 
nalny,  adi.  erblic^,  Xijron» 
fotgec=;  wojna  -jna  ©rbfolge- 
irieg  m. 


Sakienka 
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Sakienka,  Sukieueczka, 
-ki,  pi.  -ki,  sf.  Äleiöc^en  «., 
StorfĄen  n. 

Sukienko,  -ka,  pi.  -ki,  sn. 
^albtuc^  «.,  2)amcnłucf)  n. 

Sukiennia,  -ni,  pj.  -nie,  sf. 
SuĄfabrif  /. 

Snkiennica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  SŁuc^fram  m.,  Śuc^gefc^aft 
n. :  -ce,  ;;?.  JuĄlouben  /.  j;/. 

Sukiennictwo,  -wa,  sn. 
Sud^mac^ergetcerbe  n.,  Śucf)= 
fabrifation  f. 

Sukienniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SuĄ^attDletin  /. 

Sukienniczy,  adi.  2;ud^= 
mac^er= ;  cech  —  XuĄmacoer= 
innuncj  /.,  =junft  /. 

Sukiennik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
3;uc^mo(±)er  ?«. :  3;uĄ^anbIer  m. 

Sukienny,  adi. ;  Śuc^«,  üon 
2;uc^;  suknia  -na  Xiic^fleiö  n. ; 
—  przemysł  2:ud^f)anbel  m. 

Sukmana,  -ny,  pi.  -ny; 
Sukmanka,  -ki,  pi.  -ki,  s/, 
Sauernioi  m.  auś  Soben. 

Suknia,  -ni,  pi.  -nie,  */. 
1)  ^letD  «.,  AleibungBftiict  «.; 
wdział  na  siebie  -nie  kobiece 
er  50g  gtaueniteiber  an ;  -nia 
nie  czyni  człowieka  boś  Steib 
mac^t  nic^t  ben  SDiann,  man  foU 
nictt  nac^  bem  fileibc,  nac^ 
bem  ^u^eren  itrteUen;  2)  (Se= 
fieber  n. 

Suknina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
atmfeltger  9locf. 

Suknisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
pfeliĄeś  fc^tec^tes  Suc^,  Äleib. 

Sukno,  -na,  pi.  -na,  sn. 
%Vii>  n. 

Suknowalski,  adi.  -ka 
glina  3Ba[fer=,  güCfererbe  /. 

Suknowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
ÄW.  2;uc^fc^abe  f.,  Äleiber» 
motte  /. 

Sukrowica,  Sukrwica, 
-cy,  sf.  Sluteitcr  m. 

Śuks,  -u,  -y,  sm.  młnbere 
©attung  Don  S3etnftein. 

Sukurs,  -H,  pi.  -y  ober 
-a,  «OT.  ©uffuri  ?H ,  §ilfe/".; 
=  Pomoc. 

Sularz,  -a,  j;?.  -e,  sm. 
Schüret  m.  ;  =  Palacz. 

Sulica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
SDurfipicfe  m. 

Sułtan,  -a. pi.  -i  unb  -owie, 
sm.  ©uUon  m. 

Sułtana,     -ny,     pi.     -ny; 


Sułtan  ka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sultanin  /. 

Sułtański,  adi.  Sultan=. 

Sum,  -a,  pi.  -y,  sm. 
SBels  m. 

Suma^  -my,  pi.  -my;  dim. 
Sumka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
Summe  f.,  ®el5fumme  /. ; 
zebrać  znaczną  -me  pieniędzy 
na  biednych  eine  beträchtliche 
©elbfumme  für  2lrme  f  ammeln ; 
okrągła  -ka  eine  runbe  Summe; 
2)  fur^ec  Inbegriff,  $auptin= 
^alt  m.\  3)  Öoc^omt  n. ;  od- 
prawiać -me  baś  |)0^amt  ge(e= 
brteren. 

Sumak,  -ri,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©umac^  »«.;  —  garbarski 
©ctberbaum  m.;  —  jadowity 
giftiger  ©umac^ ;  2)  =  Suhak. 

Sumara,  -ry,  pi,  -ry,  sf. 
2au  /.,  SUutterfc^roein  n. 

Sumaryczny,  adi. ;  Suma- 
rycznie, aäv.  fummarifc^. 

Sumaryusz,  -a,  pi,  -e,  sm. 
iBerjeicCnis  n.  non  Śofumenten, 
Äompenbium   n.,  furjec  21116= 

IM- 

Sumiasty,  adi.  roeiśarttg; 
—  was  etil  langer  Sc^nauj» 
bart.  ' 

Sumienie,  -nia,  sn.  ®e= 
taiffen  n.;  mieć  czyste  —  ein 
retne§  ©eroiffen  ^aben;  we 
wszystkich  czynach  idź  za 
głosem  twego  -nia  in  allen 
Siaten  folge  ber  ©limme  beineś 
©eroiffens;  —  go  gryzie  er  ^at 
©eroiffenśbiffe;  mogę  z  czy- 
stem  -niem  powiedzitć,  żem  nic 
nie  zawinił  ii)  lann  mit 
reinem  ©erotffen  fagen,  ba^ 
łc^  nichts  nerbrod^en  ^o.hł\ 
biorę  to  na  swoje  —  ic^ 
ne^mc  ba§  auf  mein  (Seroiffen, 
id)  rein  eś  Dor  ©ott  cerant= 
roorten;  —  mi  na  to  nie  po- 
zwala mein  ©eroiffen  erlaubt 
mir  nic^t,  baś  ju  łun;  masz- 
że  ty  też  —  bić  tak  małe 
dziecko  l^aft  bu  benn  fein  @e= 
roiffen,  ba^  bu  ein  ftetneś  Äinö 
fo  fc^Iiigft;  człowiek  bez  -nia 
ein   geroiffenfoier  aJIenfc^. 

Sumienność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©eroiffen^aftigfeit 
f. ;  z  wielką  -ścią  spełniał 
swoje  obowiązki  er  erfüllte 
feine  ^fliĄten  mit  groBer  ®e= 
roiffen^oftigfeit. 


Sumienny,  adi.;  Sumien- 
nie, adv.  geroiffeu^aft. 

Sumki, -mek,pZMr.  tant.  sn. 
Duerfdcfe^j/.;  Satteltafd)en  pZ. 

Sumować,  -mnję,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  abbteren, 
'  futpmieren,  jufammenjä^ten. 

Sumpt,  -u,  pi.  -a,  sm. 
.  Slufroanb  ?«.,  soften  pi. ; 
I  własnym  -em  auf  eigene 
!  soften. 

Sunąć, -nę, -nąłem,  CM.  unb 

!  va.impetf.nn'Operf.;  Suwać, 

'  -wam,  -wałem,  va.  imperf.  1) 

j  fd^reiten,    liicfen ;    gdzie "  tak 

'  prędko  -niesz?  tDO^tn  ge^ft  bu 

fo  fc^neH?;  -nął  naprzód,  nie 

zwa  zając  na  nich  er  riidte  oor , 

o^ne  auf   fte    ju   od^ten;    2) 

fc^ieben,  fd^teifen;   —  nogami 

bie  güfee  fc|(eifen;  3)  —  się  vr. 

fic^  fdjieben. 

Supeł,  -pZa,  2^1  -ply;  diin. 
Supełek,  -łka,  ptl-  -tki,  sm. 
5lnoten  7«.;  =   Węzeł. 

Superarbiter,  -tra,  pi. 
-owie,  57«.  Cberfc^iebSric^ter  m. 

Superintendencya,  -cyi, 
sf.  Supertntenbentur  /. 

Superintendent,  -a,  pi. 
-ci,  sm.  Superintenbent  m. 

Superior,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
©upertor  m.,  2l6t  m.;  aJiUitär- 
Pfarrer  wz. 

Superiorka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Śłbtijfin  /. ;  =  Ksieni. 

Suplika,  -ki.  pi.  -ki ;  u- 
plikacya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 
untertänige  Sitte,  Stttfc^rtft 
/■;  -t^y«",  pi-  Sittgefänge  ^jZ. 

Suplikant,  -a,  pi.  -cij  sm. 
53ittftt:aer  m. 

Suplikantka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf  53ittiteüertn  f 

Suplikować,  -kuję,  -kowa- 
łem,  t«.  imperf.  bitten,  unter» 
täniaft  bitten. 

Suponować,  -nuję,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  Dermuten, 
annefjmen,  oorauźfe^en;  = 
Przypuszczać. 

Supozycya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  Sßetmutung  f.,  i^orauśfet» 
Sung  /. 

Supraport,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Supraporte  /".,  2;ürauf)aC  m. ; 
=  Naddźwierek. 

Supuracya,  -cyi,  sf.  ©up= 
puration  /.,  @lterung/.;  = 
Materyzowanie. 


Supuracyjny 
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Supuracyjny,  adi.  tiiiX= 
fijröertib. 

Surducina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
fd^Iec^ter,  armfeliget  3?otf. 

Surdut,  -a,  pi.  -y;  dim. 
Snrducik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SRoct  w.;  DBenotf  m.;  3Kän= 
nerrodE  m. 

Surdutowiec,  -wca,  pi. 
-wcy,  sm.  ein  in  einem  Słód' 
l^erumgpl^enber,  3łocftrager  m. 

Surdutowy,  adi.  Dberrüd=, 
3(locf=. 

Surma,  -my,  pi.  -my,  s/. 
Sinfe  /.  (2Ivt  ^^Jfeife). 

Surmacz,  -a,  ^Ź.  -e,  sm. 
3in!enblä|er  m.;  Pfeifer  m.\ 
Srompeter  m. 

Surmia,  -mii,  pi.  -mie,  sf. 
2;rompeten6aum  m.,  Srontpe= 
tenbfume  /. 

Surmiczy,  Surmikowy, 
adi.  antimoniaf,   fpie^glanjig. 

Surmiczyny,  -yn,  pi.  tant. 
(Antimoniaca)  ©pte^granj« 
mittel  pi. 

Snrmik,  -a,  pi.  -i,  sm.  (An- 
timonium)  ©pie^gtanj  »w. 

Surmikwiat,  -u,  pi.  -y, 
sw.  Srompetenbiume  /.,  ©pie|= 
apfel  m. 

Surogat,  -u,  pi.  -y,  sin. 
©urrogat  n. 

Surojadka,  Surojeżka, 
-ki,  pi.  -ki,  sf.  £ionigtäubling 
m.  O^iiljaattung). 

Snropieki,  -ków,  plur. 
tant.  längltdje  g[ei[dö!Iö§e. 

Surowica,  -ey,  pi.  -ce,  sf. 
1)  —  solna  ©aljfole  /. ;  2) 
©crum  n.;  Slutniaffer  «. ; 
—  przeciw  dyfteryi  antt= 
bipl&t]^entifd^e§  ©erum. 

Surowic,  -wie,  -wiJem,  va. 
imperf.  I^art  unb  raul^  mad^en. 

Surowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  1)  9iof)ftoff  7».,  3iof)= 
materiał  «.;  2)  rof)e§  Seber, 
rol^er  Sliemcn;  3)  ro^eg  ®ifen; 
4)  ^ottajcftenflu^  m. 

Surowieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  impetf.  [;att  unb  raul^ 
werben. 

Surowizna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
1)  Słoi^eit/.;  2)  ro^ec  ©toff; 
=  Surowiec ;  3)  Śtol^eifen  n. ;  — 
biała  rań^eś  '^oi)d]ta,'^x\\^zX' 
ro^elfen,  SBeic^flofe  m.;  — 
listkowa,  listkowo-ziarnista 
©piegelflo^,    ^autfto^,    3fJol^= 


ftal^feifen,  raeifegareä  Slol^eifen ; 

—  cynku  SQBecf=,  Sropfjint  w.; 

—  cyny  gemeines  Sinn;  —  drze- 
wna §oIäfol^tenro^et[en ;  ~ 
dziurkowata  gąbczasta  Iod^i= 
ges,  lutügeä  a^iolcifen ;  —  gru- 
boziarnista grobförnigeä  3?oE|= 
cifen;  — jasnoszara  ^eßgraueö 
Olofjeifen;  —  kamienna  @tein= 
fol^lenrofieifen;  —  koksowa 
KoJśro^eifen;  —  kowna  \)ö.m-- 
merbareä,  fc|mteb5are§  3io^= 
eifen;  —  miedzi  3io^=, 
ßupferftein  m.;  —  oczysz- 
czona rafinowana  ^^etn»,  9tein= 
eifen ;  —  odlewnicza  ®ie= 
feereirofjeifen ;  —  pcłowiczoa 
fialbierteś  9io^ei[en;  —  stali- 
sta  ©picgels,  ©pangeteifen, 
©ptege(=,  S^o^ftal^Iflo^ ;  —  sza- 
ra graues  Siio^eifen;  —  w  grą- 
piacii  SRol^eifen  inŚIoden;  — 
w  gęsiach  Sło^eijen  in  ©tan= 
gen;  —  w  bochenkach  3łof)=' 
eifen  in  aSarren;  —  z  prze- 
łomem łuskowym  blätteriges 
3{ol^eiien;  4)  —  w  żołądku 
etroaś  Unperbauiidieś  im  äl{a= 
gen,  Ärubitdt  /. 

Surowość,  -ści,  sf.  1)9101^= 
l^eit  /.;  2)  ©trenge  /.,  ©c^ärfe 
/. ;  prawo  kanoniczne  poczęło 
w  Europie  —  praw  nie- 
ludzkich łagodzić  baä  la» 
nonifd^e  Sted^t  begann  in  (Su» 
ropa  bie  ©trenge  ber  un= 
menfc^Ud^en  (Sefefee  ju  mitbern; 

—  kary  bie  ©d&ärfe  ber 
©träfe;  3)  Dło^arbeit /. 

Surowy,  adi. ;  Surowo, 
adv.  1)  ro^,  ungefoc^t;  un= 
bearbeitet;  -we  mięso  rof;eś 
fCteif c^ ;  -we  płótno  ungebleichte 
Setnroanb ;  -we  drzewo  niĄt 
auśgetrotfrteteś  ^olj;  2)  ftreng, 
fc^arf ;  -wy  nakaz  ein  ftrenger 
)8efef)l;  -wa  kara  eine  ftrenge 
©tiafe;  -wo  komu  zakazać 
imnbm  ftreng  cerbiełen ;  -wo  się 
z  kim  obchodzić  jmnbn  ftreng 
be^anbetn;  obrócił  ku  nim 
swoją  twarz  -wą  er  raanbte 
ifinen  fein  flrengeS  ®efic^t  su ; 
3)  ernftl^aft,  ernft,  l^art. 

Surówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ungebrannter  ^\t%il',  2)  un= 
gebleii^te  Seinroanb. 

Sus,  -a,  pi.  -y,  sm.  ©prung 
»z.,.©a^   m.  (raol^in);   dać  -a 


einen  ©prung  mad^cn;  biedź 
w  -ach  in  ©ä^en  fpringen. 

Suseł,  -sła,  pi.  -sły,  sm. 
Siefel  m.,  ^iefclmauS  /. ;  — 
centkowany  geperlter  ^n\ti. 

Susfał,  -M^pl.  -y;  Suszfa- 
łek,  -łka,  pi.  -łki,  sm.  ©d^urj^ 
fell  n. 

Suspendować,  -duję,  -wa- 
łem, «'a.  imperf.  fuspen= 
bicren,  oerfiängen,  auf  ^z\i 
abfegen ;  =  zawiesić ;  —  urzęd- 
nika einen  Seamten  fugpen= 
bieten,  für  einige  '^t\i  feines 
Slmteö  entbeben. 

Suspendowanie,  -nia,  sn. 
©ugpenbierung  f.,  ©u§pen= 
fion  /. 

Suspensa,  -sy,  sf.  2luf= 
fc^iebung  /.,  2luäfe§ung  /;, 
einfiroeilige  2lmłśentfe|ung ; 
:=  Wstrzymanie,  Zawieszenie 
sprawy. 

Suspensoryum,  — ,  pi. 
-rya,  sn.  ©uśpenfortum  n., 
Sragbeutcl  m.;  Siudibanb  n. 

Sustentacya,  -cyi,  sf.  ®r= 
Iialtung  /.,  ©uftentation  /. ; 
=  Utrzymywanie. 

Susz,  -u,  sm.  1)  bürre 
ä[fte,  3rcetge,  ©päne;  2)  ge= 
trodEneteś  Dbft;  3)  leere  Ste= 
nenjcBen,  SBaĄśjeCe  /.  o^ne 
Conig,  SBabe  /. 

Susza,  -szy,  pi.  -sze,  sf.  1) 
trodEener  Soben;  '^)  ©iirre/.; 
nastała  wielka  —  eś  trat 
grofie  Surre  ein. 

Suszalnia,  Suszarnia,  Su- 
sznia,  -ni,  pi.  -nie,  sf.  %xodiX\.= 
ftube  /.,  Sarrfammer  /.,  S)arre 
f.;  —  do  drzewa  2^rodenl^aug 
n. ;  —  słodowa  SKaljbarre. 

Snszalny,  Suszarny,  adi. 
2:ro(Jen^au5=. 

Suszec,  -szca,  pi.  -szce, 
sm.  eine  ©d^roammart. 

Suszenie,  -nia,  sn.  %xo^= 
nen  n.,  Sijrren  n. 

Suszka,    -ki,   pi.    -ki,    sf. 

1)  aifter^ols  n.,  Slbl^Dij    n.; 

2)  gimmet  m,.,  Säftling  »»., 
gemeiner  §anf. 

Suszyca,  -cy,  sf.  (Tabes 
mesenterica)  ©elröfebarrfud^t/. 

Suszyć,  -szę,  -szyłem,  I. 
va.  imperf.  1)  trodfnen,  börren ; 
—  chmiel  |)opfen  borten;  — 
bieliznę  SBäfc^e  trodEnen;  -one 
owoce  gebörrteS    Dbft;    -one 


Sutana 
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grzyby  cietrodEnete  ^Uje 
(©^roamme);  i)  —  komu 
głowę  imnbm  ben  Kopf 
toortn  machen  ;  —  komu 
głowę  o  co  jmnbm  beftänbi^ 
m|benD^ren  liegen;  —sobie 
mózg,  głowę  ftc^  ben  ßopf 
(lerbred^en ;  II.  vn.  imperf. 
fafłen ;  III.  —  się,  vr.  imperf. 

1)  trocfnen;  bielizna  -szy  się 
w  słońcu  bie  2Ba[Ąe  ttodnet 
in  bet  ©onne;  2)  ftc^  ab' 
j^ärmen. 

Satana,  Sntanna,  -ny, 
pi.  -ny,  5/.  ©outane  /.,  "Xalax 
m.,  ?ßriefterro(f  m. 

Sutek,  -tka,  *w.;  Sntka, 
-ki,  pi.  -ki,  sf.  1)  raeibItĄe 
«tuftroarje,     >DUlct)brü[e     /. ; 

2)  -tki,  pliir.  fant.  enge 
Quergaffe. 

Suterena,  Suteryna.  -ny, 
pi.  -ny,  sf.  (Souterrain  m  , 
Äellerroo^nung  /. 

Sutkowy,  adi.  -wa  bro- 
dawica   ©Ąuj^blattcrpuftel  /. 

Suty,  adi.;  Suto,  adv. 
reic^UĄ,  prächtig;  suto  za- 
stawione stoły  rei($Hd^  ge= 
bedtte  Sifc^e;  -ta  suknia  ein 
reiĄ  befe^teś  Sleib;  -to  nas 
przyjął  er  ^ot  unś  reic^lic^ 
beroirtet. 

Suwać,  fie^e:  Sunąć. 

Suwacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©teuerung  /.,  ©c^ubfteue= 
rung  /. 

Suwak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
©c^enfeltier  «.;  2)  =  S'a- 
widło;  3)  S)anipf)d)ieber  m., 
S)ainpf  oertcłler  m.,  ©c^teber  m.\ 

—  muszlowy  SJufcĘelfcftieber ; 

—  obrotowy  2)re^lc^ieber;  — 
rozprężniczy  ®jpanftonŚ» 
fd^ieber. 

Suwalny,  adi.  fc^tebbor. 

Suwanie,  -nia,  sn.  Sc^ie= 
ben  n. 

Suweren,  -a,  1)1.  -i,  sm. 
Sanocśfiirft  m.,  ^errfĄer  m.; 
=  Monarch?),  Panujący. 

Suwata,  -ty,  sf.  Heines 
gil'dine^  an  jroet  Stongen. 

Swacha,  chy,  pl.  -chy,  sf. 
l)*taiitroerbetin/. ;  2)  Kupp» 
terin  f. 

Swachna,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
Srautjungfer  /. 

Swactwo,  -wa,  $n.  33raut-, 
greiiocrberei  /. 


Swadziebny,  adi.  ^od^=» 
5ettItĄ. 

Swadźba,  -by,  sf.  £»od^= 
äeit  /. 

Swak,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
Scferoager  m.\  2)  -Rebenbu^ler  m. 

Swakowstwo,  -wa,  .9«.  l) 
SAträgcrfc^aft /.;  2)  Dieben- 
bu^[erid)aft  /. 

Swałki,  -lek,  plur.  tant. 
sf.  2)aumeneifen  n. 

Swar,  -u,  pl.  -y,  sm.  3flnf 
;h.,   ^aber   w.,    Säjilerei  /•; 
nie  chcę  się  mieszać  w  wasze  ' 
-y   ic^  'iDiC   mic^   in   eueren  j 
3an£  niĄt  mengen;  te  ciągłe 
-y    muszą    się    mu  w    końcu 
sprzykrzyć      er      tnu^      boc^ 
enblic^   blefer  eroigen  ^'ÓluU'  \ 
reien  fatt  roecben.  | 

Swarliwość,  -ści,  sf.  2t^t(U  \ 
juc^t  f.,  ^aberfuc^t,  ^ang  m.  i 
ju  3änfereien. 

Swarliwy,  adi. ;  Swarli- : 
wie,  adv.  janEiüc|tig,  jänfifA.  j 

Swarzenie,  -nia,  sn.  '^a.v.=  \ 
fen  n.  I 

Swarzyć  się,  -rzę,  -rzy- 
lem,  ir.  imperf.  janfen,  ^a= 
bern;  darmo  się  -rzycie  i^r 
janft  umfonfł. 

Swaszka,     Swatka,    -ki, 
pl.  -ki,  sf.  ^etrotśoermittlerin  j 
f.,  Srautiüerberin  /.  | 

Swat,  -a,  pl.   -y  ober   -ci, 
sm.  33tautn)erber  m.,  $eirat§= 
oermittler   m. ;    w    -y    jechać 
al§  aSrautroerbet  roofin  ge^en, : 
fafjten ;  -em  być  ben  33raut=  i 
luetber   machen;    ani    mi   on, 
brat   ni    —   er   ift   mit   mir 
roeber  tjerrcanbt  noc^  befreun=  j 
bet.  ! 

Swatać,  -tam,  -tałem,  ta.  \ 
imperf.      ben     ©rautroerber  I 
machen,  eine  ®^e  [tiften,  Der= 
mittetn;  -li  moja  siostrę  z  tjm 
młodym      człowiekiem      man  j 
^at  meiner  ©c^inefter  bie  @^e 
mit     biefem    jungen     2Uann 
angeraten,  angetragen;  —  się  ' 
vr.  freien;  (bilDl.i  biete ^reunb*  , 
ic^aft  lĄlicfeen. 

Swatanie,  -nia,  sn.  99raut- 
raerben  «.,  ^eiratśoermitteln  n. 

Swawola,    -li,  pl.    -le,  sf. 
Gigeit»,  SlJutroitte  m.,  Übermut 
wj.,  Slusgelaffen^eit  /. ;  twoja, 
—    musi    być    ukaraną    bein 
3)iuttpttle  mu|  beftroft  roerben ;  I 


dość  -li,  czas  przyszedł  na 
poważniejsze  rzeczy  genug 
beś  Übermutes,  błe  ^i\i  für 
ernftere  Singe  ift  gelommen ;  — 
i  rozpusta  panowały  między 
młodzieżą  Śuśgelaffen^ett  unb 
aiusfĄroeifung  tiettfc^ten  unter 
bet  Qugenb. 

Swawolić,  -lę,  -liłem,  vn. 
imperf.  SJJutrciUen  treiben, 
mutrciiaig,  auśgelaffen  fein, 
fcbälern;  —  z  dziećmi  mit 
Ätnbern  f pieleń,  f etatem;  nie 
zważając  na  swój  wiek,  swa- 
wolisz jak  dziecię  betn  2llter 
ntd^t  beac^tenb,  bift  bu  au5= 
gelaffen,  mutroillig,  roie  ein 
JRinb. 

Swawolnica,  -cy,  pl.  -ce; 
dim.  Swawolniczka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  auśgeloffenes,  mutroiU 
ligeś  SJłobĄen. 

Swawolnik,  -a,  pl.  -cy; 
dim.  Swawolni  czek,  -czka. 
pl.  -fzki,  sm.  mutroiUiger, 
auggelaffener  Snabe,  mutn)i(= 
liger,  auśgelaffener  SJienfc^. 

Swawolność,  -ści,  sf.  = 
Swawola. 

Swawolny,  adi. ;  Swa- 
wolnie, adv.  muttniaig,  eigen- 
roillig,  auśgelaffen,  übermütig; 
-na  dziewczyna  skoczyła 
przez  płot  i  znikła  bas 
übermütige  HJJäbc^en  fprang 
über  ben  ^<xun  unb  oerfd^iDanb. 

Sw^d,  swędu,  sing.  tant. 
sm.  2)unft  m.,  Dłauc^  m.: 
Sranbgerucb  m.\  —  jest  z 
pieca  ber  Cfen  ftinit;  swędu 
narobić  2)unft  mad^en,  oerut= 
fachen;  psim  swędem  umfonft, 
unoerriclteter  '2)inge,  ofjne 
Jtefultat;  zbyć  kogo  psim  swę- 
dem jmnbn  mit  longer  9łafe 
ablieben  laffen. 

Swadliwy.  SwędIiwy,aJi. 
nacb  Sranb  riec^enb,  bunftig. 

Sw§dnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  brenjeln,  Sranb» 
getuĄ  uerbreiten,  btanbig 
riecben. 

Swędra,   -ry,    pl.  -ry,    sf. 

1)  gelber  Rieden  auf  ber  ^aut, 
©d^mu^fleden  m  ,  SJoftflecfen ; 

2)  fcbmu^iqer  iierl. 
Swędzenie,  -nia,  sn.  ^nU 

len  n. 

Swędzić,  Swiędzić,  -dzę, 
-dzitem,    I.    vn.    imperf.    1) 
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judfen;  skóra  mnie  -dzi  bie 
§aut  iudt  mic^ ;  ręka  mnie 
-dzi,  żeby  go  uderzyć  bie  ^anb 
judtt  miĄ,  i^m  ein§  ju  Der= 
fefeen;  2)  bötnpfen,  fłinicn; 
II.  va.  imperf.  ängftigcn, 
Rummer  machen;  III.  —  się 
vr.  \\ć)  Carmen. 

Swgdzik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
jjudfenber  2lu§fc^Iag. 

Swirena,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
^fctl^ecftt  m. 

Swoboda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
gcei^eit  /.,  Unabpngtgieit/., 
Ungebunben^eit  /. ;  -de  cenił 
nad  wszystko  er  [(^ä^te  bte 
jjreil^eit  über  alles;  odzie- 
dziczony majątek  zapewnił 
mu  jego  -de  baö  ererbte  S3er= 
mögen  fieberte  i^m  bie  UnaB= 
pngigfeit;  —  ruchów  bie 
grei^eit  ber  Seroegungen;  2) 
-dy  pi.  grei^eiten,  ^tioilegien, 
SSorreĄte;  król  im  nadał 
różne  -dy  ber  Äi5nig  gob 
t^nen  »erfd^iebene  ^riotlegien; 
3)  SBol^Iftanb  m.,  SDSo^Ierge^en 
n,  SBo^Ibefinben  n. ;  -da  du- 
szy, ©eelenrui^e  /.,  ©eelen» 
rooftl  n. 

Swobodnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  imperf.  freier  roer» 
ben,  me^r  grei^eit   erlangen. 

Swobodność,  -ści,  sf. 
greil^ełt/.,  Unbefangenl^eit ./.; 
on  traci  w  towarzystwie  całą 
swoją  —  er  ocritert  in  (Se= 
feUfc^aft  feine  gan-^e  Unbe» 
fangenfieit. 

Swobodny,  adi. ;  Swo- 
bodnie, adv.  frei,  unbefangen, 
bequem;  od  dziś  dnia  jesteś 
zupełnie  — ,  postępuj,  jak  ci 
się  podoba  oon  l^eute  an  bift  bu 
üoUfommen  frei,  bu  fannft 
machen,  roaś  bu  roiltft;  -ny, 
jak  gdyby  nic  nie  zaszło  un= 
befangen,  a[g  ob  gar  nid^tä 
vorgefallen  märe;  -nie  się  roz- 
śmiała  fte  Tackte  ganj  ünbe= 
fangen. 

Swobodzie,  -dzę,  -dziłem, 
va.  imperf.  befreien. 

Swojak,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Sanbämann  m.,  @in^eimifd^e(t) 
w. ;  ©o^n  m.  eines  3^rei= 
bauerS. 

Swojski,  adi.  einl^etmifd^, 
jo^m;  §auä=;  -kie  zwierzęta 
i>au§tierc  pl. 


Swojstwo,  -wa,  sn.  ®igcn= 
tümtic^feit  /. 

Swojszczeć,  -czeję,  -cza- 
łem,  vn.  imperf,  ja^m  roerben. 

Sworzenek,  -nka,  pl.  -nkj, 
sm.  'JJogel  m.,  ©tift  m. 

Sworzeń,  -xznia, pl.  -rznie, 
sm.  aSoljen  m.,  S)öbel  m., 
©pann=,  ©perrtegel  m. ;  — 
do  krzyżaka  Äreujfopfboljen; 

—  łubkowy  do  szyn  Saferen» 
botjen,  =fcl^raube  /. ;  —  kie- 
rownika    2)rc^fc^emeIbor5en; 

—  opaski  resorowt'j  2;rag= 
feberboljen;  —  sprzęgła  Äup= 
petungsbotjen;  —  stawidła 
©teuerungöboijen ;  —  śruby 
©d^roubenpubet  »i.,  ©cötou= 
benboljen ;  —  zawiasowy 
Sragfeber»,  ^angegtiebboljen. 

Swój,  swoja,  swoje, 
pron.  possesiv.  1)  fein,  feine, 
fein;  ber,  bie,  ba§  ©einige; 
(aber  auö))  mein,  bein,  unfer, 
euer,  i^r;  mam  — dom  id^  ^abe 
mein§aug;  masz  —  dom  bu 
f)aft  bein  öauä;  ma  —  dom 
er  ^at  fein,  fie  ^at  i^r  6au§; 
mamy  —  dom  mir  i)aben  unfer 
§auś;  macie  —  dom  i^r  ^abt 
euer  §au§;  mają  —  dom  fie 
f)aben  if)r  §auS;  wziąłem  — 
kapelusz  w  rękę  ić)  [}abe 
meinen  $ut  in  bie  |)anb  ge= 
nommen;  zabrał  wszystkie  -je 
książki  er  ^at  aHe  feine  Sucher 
mitgenommen;  każdy  powi- 
nien być  panem  -jej  woli  jeber 
folt  §err  feines  UßiHeng  fein; 
każdy  proteguje  -ich  jeber  fuc|t 
bie  ©einigen  gu  protegieren; 
2)  eigen;  patrz  -jego  fümmere 
bid^  urn  beine  eigenen  2lngele= 
gen^eiten;  widziałem  to  na 
-je  oczy  ić)  i)abi  eä  mit  eigenen 
Stugen  gefeiten;  3)  geroöl^nltc^, 
natürlich;  jestem  dziś  jakiś 
nieswój  bin  ^eute  nic^t  red^t 
rool^l;  nie  był  dziś  w  -im 
sosie  er  roar  ^eute  übelgelaunt, 
er  rcar  ^eute  nic^t  fo  roie 
geroö^nlid^;  -ją  śmiercią 
umrzeć  eines  natürltd^en  Slobeś 
fterben ;  4)  po  -jemu  nad)  feiner 
geroöl^nlid^en  2lrt;  trafił  — 
na  -jego  er  t^at  auf  ben 
SHid^ttgen  getroffen,  er  ^at 
feinen  ajleifter  gefunben;  na 
-jem  postawić  bas  ©e« 
roünfd^te  erreichen,  mit  feiner 


Slnfid^t  burd^brtngen,  feinen 
Sßiüen  burrf)füf)ren;  wyjść  na 
-je  gute  ©efc^äfte  mad^en, 
feine  Słei^nung  babei  fmben; 
przypomnę  mu  w  -im  cza- 
sie ić)  roerbe  il§n  jur  redeten 
3eit,  red^tjeitig  erinnern ;  -jego 
czasu  ju  feiner  Seit ;  kto  tam  ? 
Swój!  mer  ba?  ®ut  greunb  ; 
mam  ja  teraz  za  -je  ic^  mufe  eg 
je^t  f^tBcr  büfien ;  dostał  za  -je 
er  ^at  feinen  Sol^"  befommen ; 
ja  mówię  a  on  zawsze  -je  i(^ 
mag  reben  maä  ic^  mitt,  er 
bleibt  beim  ölten. 

Sybarycki,  adi.  fi)baritifd^, 
fd^roetgerifc^,  roeid^liĄ. 

Sybaryta,  -ty,  pl.  -ci,  sm. 
©t)barit  m.,  äÜJoIlüftling  m., 
SEBeicl)ling  wz. ;  =^  Pasibrzuch, 
Papinkarz. 

Sybarytyzm,  -u,  sing, 
tant.  sm.  (iJenufefud^t/.,  ©c^roel* 
geret  /.;  SBeid^liĄfeit  /.;  = 
Zgnuśniałość. 

Sybilla,  -li,  sf.  ©el^erin  /., 
©ibriüe  /.,  ^eilige  Süal^rfage« 
rin;  =  Wieszczka. 

Sycenie,  -nia,  sn.  ©ätti= 
gen  n. 

Sycić,  -cę,  -citem,  I.  va. 
imperf.  1)  fätttgen,  nähren; 
—  głodnych  bie  hungrigen 
fätttgen;  2)  miód  —  SKet 
brauen;  II.  vn.  imperf.  fät« 
tigen;  taki  obiad  nic  nie  -ci 
ein  fold^eä  Sliittagma^I  föttigt 
gar  nicf)t;  III.  —  się  vr.  fid) 
fättigen. 

Sycz,  -y,  sf.  9iö^re  /. 

Syczący,  adi.  pfeifenb, 
ji)c6enb. 

Syczeć,  -czę,  -czałem,  vn. 
imperf. ;  Syknę,ć,  -knę,  -kną- 
łem,  vn.  perf.  jifd)en ;  żmija 
-czy  bte  3flałter  jifĄt;  —  z  bólu 
Dor  Sd^merj  auffc^reien. 

Syfilis,  -u,  sm.  ©cpl^ilig/., 
Sufłfeudie  f. 

Syfilizacya,  -cyi,  sf  fi)pl^i= 
litifdie  ainftedung. 

Syfon,  -u,  pl.  -y,  sm.  ©i^ 
pf)on  m. 

Sygnał,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©ignal  «.,  S^ić)en  n.,  i^ofung 
/. ;  —  akustyczny  afuftifcfeeg, 
l^öcbareä  ©ignal;  —  alarmo- 
wy SRot=,  2llarmfigna[ ;  — 
blokujący  Slodtfignal ;  —  elek- 
tryczno-akustyczny        eleltto« 
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afufttfcfieś  Signal;  —  hamuj 
93rem|en  feft;  —  hamuj  mier- 
nie Śremfen  mäßig  feft;  — 
jazda  fceie  5'*^'^^  i  —  mane- 
wrowy, przetokowy  przy  ze- 
stawianiu pociągów  Siangier= 
ftgnol;  —  naprzód  SSonoätts; 

—  wstecz  3urücf,  SüdEiDötts; 

—  masztowy,  słupowy  äRoft=, 
fC[ügeI=,  Sltmfignat;  —  na 
źórawiu  wodnym  ©ignol  am 
HBafferf ran ;  —  ochronny 
S)ecf ungśfignat ;  —  o  pomoc 
Cilfsrtanal;  —  podróżnych 
międzywozowy  3ntetfümmu= 
nifationśfignat;  —  spłonko- 
wy     petardowy     ßnoUftgnal; 

—  stały  feftfte^enbeo,  figee 
©ignal;  —  przedstacyjny 
Siftonjfignal;  —  zwrotniczy 
SBeĄfelfignaC. 

Sygnałowanie,  -uia,  sn. 
©iftnalifieren  ?!. 

Sygnałowy,  adi.  Signal^. 

Sygnatura,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
ij  ©ignatur  /.,  ^Bejeic^nung/. ; 
2)  UnterfĄriit  /. 

Sygnaturka,  -ki,  ^^i.  -ki, 
sf.  1)  octifette  f.,  QeiUlm.  mit 
Sluffc^rift;  2)  fleinfte  Äirc^en= 
gtocfe. 

Sygnet,  -u,  pi.  -y\  dim. 
Sygnecik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sieaetrtng  m. 

Sygnować,  -uriję,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  1)  ftgnicren. 
an=,  bcjeiĄnen ;  unterf^reiben, 
unterjeiĄnen;  2)  mit  berSIocfe 
ein  ^txijin  geben,  läuten. 

Syk,  -u,  pi.  -i,  sm.  3ifc6en 
n.,  ^iif^^iut  m.\  jak  —  węża 
roie  bas  gifc^en  einer  St^fan^e. 

Sykanie, -nia,s«. ;  Syknie- 
cie, -cia,  sn.  ^\\Ątn  ?i  .  &t= 
3if(^  n. 

Sykofancya,  -i,  sf.  2tnge= 
beret  f.,  Spfop^antie/. ;  Obren= 
bläferei  /. ;  =  Zdrada,  Oszu- 
stwo. 

Sykofanta,  -ty,  pi.  -ci,  .■<m. 
2ingeber  m.,  Śenunsiant  m., 
Sallunfe  ?».,  ©c^uft  m.:  = 
Obłudnik,  Zdrajca,  Oszczerca. 

Sykomor,  -a,  j^^-  -7)  sm. 
©cfomore  /.,  aJiauIbeerf eigen» 
bäum  VI. 

Sylaba,  -by,  /jZ.  -by,  sf. 
Silbe  /. ;  =  Zgłoska, 

Sylabizować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  fi;IIabifieren. 


Sylf,  -a,  pi.  .y,  sm.  1)  iiuft« 
geilt  JH.,  Si)lp^(e)  m.;  2)  IRt' 
porter  m.  (SBarfd^auer  ifofa(= 
auebriid). 

Sylfida,  -dy,    pi.    -dy,   sf. 
Suftgeift  w.,  Sijtp^e  /. 
■      Sylogistyczny,  adi.;  Sy- 
logistycznie,     adv.    fi;Uogi= 
ftiJcD. 

Sylogizm,  -u,  pi.  -y,  sm. 
ScUogismus  ?«.,  SSeruunft^ 
fc^IuB  m. 

Sylogizmowy,  adi.  Si)Ho= 
giśmuś-^. 

Sylurski.  adi,  ftlurifĄ ; 
—  górotwór  filutifc^eśSebiloe. 

Sylwan,  -u,  sm.  SĄrift= 
er?  n. 

Sylweta, -ty,  j^Z.  -ty;  dim. 
Sylwetka,   -ki,  pi.   -ki,  sf. 
Silhouette  /. 

Symbol,  -u,  pi.  -e,  sm. 
Sinnbilb  «.,  ^ennjeic^en  n., 
2BaL)I)pruc^  m.\  ©laubensbe« 
fenntniś  n.,  Scmbol  n. 

Symboliczność,  -.ści,  sf. 
fcmbolifc^er  Sinn,  )i;mbolifĄe 
^ebeutung:   SijmboUsmus  m. 

Symboliczny,  adi.;  Sym- 
bolicznie, adi\  fcmboUfc^, 
finnbilDlic^. 

Symbolika,  -ki,  sf.  Si)m= 
bolif  /. 

Symbolizować,  -żuję, 
-wałem,  vu.  imperf.  oerfinuj 
liefen,  fcmbolifieren. 

Symetrya,  -tryi,«/.  Si)mme= 
trie  /.,  Sbenmaf  n.,  Überein= 
ftimmung  /.  aUer  Seile. 

Symetryczność,  -ści,  */. 
=  Symetrya. 

Symetryczny,  adi. ;  Sy- 
metrycznie, adv.  fcmmetrtj^, 
gleiĄma^tg,  ebenmäßig. 

Symfonia,  -nii,  p)l.  -nie,  */. 
1)  Stjmp^onic  /.;  2)  @IeiĄ= 
ftang  m. 

'  Symfonista,  -ty,  pi,  -ści, 
sm.  i;mpt)oniit  m.,  Sompo= 
nift  m.  Don  Spmp^onien. 

Sympatya,  -tyi,^Z.-tye,  sf. 
St)mpatl)ie  f.,  üiitgefüfil  «.; 
Seelenperroanbtfc^aft  /;  on 
cieszy  się  ogólną  sympatya 
er  erfreut  ftĄ  allgemeiner 
S^mpat^ie. 

Sympatyczny,  adi. ;  Sym- 
patycznie, adv.  fijmpat^ifc^; 
mitfü^lenb;  to  c/łowiek  nad- 
,  zwyczaj  -ny  ba§  ift  ein   über* 


'  au5  fcmpat^ifc^er,  angenehmer, 
Itebeneroürtiger  SD'ienfc^. 

I      Sympatyzować,         -żuję, 

!  -wałem,  vn.  imperf.  fcmpat^i» 
fieren,   mitfühlen,   mitempfin» 

j  ben,    iibereinftimmen,    Slnteil 

■  nehmen,  l)aben. 

Symplak,  -a,   pi.  -cy,  sm. 

,  ro^er,  ungebiloeter,  einfältiger 

I  äRenfc^,  Simpel  m. 

j  Symptom,  -\i,pl.  -y;  Sym- 
ptomat,  -u,  pi.  -y  Ober  -a,  sm. 

'  Sgmptom    n.,    ainjeit^en    n., 

!  33orbote  m.,  Äran!^ett§= 
3eiĄcn  n. 

Symptomatyczny,  adi. 
fcmptomotiic^,  fennjeic^nenb. 

j      Syn,  -a,  pi.  -owie,  oeräd^t» 

\i\.i)  -y;  dim.  Synek,  -nka, 
pi.  -nkowie  ober  -nki;  Sy- 
naczek,  -czka,  pi.  -czki  ober 
-czkowie,  sm.  So^n  m.\ 
Sö^nc^en    n.,    Sö^nlein   n.; 

—  zwykle  do  ojea  podobny 
ber  So^n  fte^t  geroö^nlic^  bem 
iöater    ä^nlic^;   chrzestny    — 

'  >|JatenfinD ;  psi  —  $unbe= 
fo^n;  pogański  —  §eiDe  »«. ; 

—  marnotrawny  ber  oerlorcne 
So5)n;  —  Boży  ©ottesfo^n. 

Synagoga,  -g\,pl.  -gi,  sf. 

i  Synagoge    /.,     Ött^aug    «., 

Stempel  m. ;  =  Bóżnica. 

i      Synal,  -a,  pi.  -e ;  Synalek, 

-Ika,    pi.    -Ikowie    unt)    -iki, 

sm.  Sobn  m.,  SobnĄen  n. 

Synapizm,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SenT=,  .ijte^pflafter  n. 

Syndesmografia,  -fii,  sf. 
Se^nen=  unD  ^anberbefc^rci» 
bung  f. 

Syndesmologia,    -gii,    sf. 

Seinen»  unb  *änberle^re  f. 

'      Syndyctwo,  -wa,  sn.  3tmt 

n.  Ober  SlsütDe/.  bes  Scnbifus. 

Syndyk,    -a,    pi.    -cy,  *;«. 

Si)nDifU5  »?.,  ainiPdlt  m. 

Synkopa,  -py,  pi.  -py,  sf. 
1)  Spnfope  f.,  ijerfürjung 
eineä  äöottes  in  ber  3Witte;  2) 
pIocli(Ąe  Unterbrechung;  3) 
plöclic^e  ßntttäftung,  üijXK- 
moLĆ)i  f. 

Synod,  -n,  pl.  -y,  sm.  ©ij= 
i  noöe  /.,  RitAenperfammlung 
:/.,  Äonjil  M. 

Synodalny,  adi. ;  Syno- 
,  dalnie,  adv.  fcnobal. 

S3rnogarlica,  -cy,  pl.  -ce, 
;  sf.  iJac^taube  /. 


Synogarliczy 


269 


Sytuacja 


Synogarliczy,  adi.  Sac^» 
taubeit'. 

Synonim,  -u,  pi.  -j,  sm. 
©cnoncm  n.,  finnoerroanbteś 
SBort. 

Synonimowy,  adi.  ft)no=' 
ncm,  ftnnDetroanbt. 

Synoptyczny,,  adi.  fgnop= 
tif*,  übexixAtUä),  !urj  gefaxt. 

Synostwo,  -vva,  sn.  ©o^n= 

Synowa,  -wej,  pl.  -vre,  sf. 
Sd^roieciertotfiter  /. 

Synowica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
$riid)te  /.,  Scuberstoc^ter  /. 

Synowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  3f?effe  m.,  iBrubersi'o^n  m. 

Synowski,  adi.;  po  -sku 
adv.  ©o^neä',  natf)  2lrt  be§ 
©ol6ne§. 

Syntaksa,  -sy,  sf.  ©cnta^ 
/.,  ai5ott=,  ©a^fügung/.;  = 
Składnia. 

Syntetyczność, -sei,  «/. ; 
Syntetyka,  -ki,  sf.  (£cn= 
t^etif  /. 

Syntetyczny,  adi. ;  Syn- 
tetycznie, adv.  fgnt^eUfc^, 
äufammenfe^enb,  oerbinbenb. 

Synteza,  -zy,  pl.  -zy,    */. 

f.,  SBegrifföoerbinbung  /. 

Sypać,  -pię,  -pałem;  Sy- 
pnąć, -De,  -nąłem,  I.  va. 
imperf.  1)  fĄutten  (oon  lrof= 
lenen  ©ac^en);  —  zboże 
w  wory  boś  ©etceibe  in  bie 
©äcfe  JĄUtten;  —  ziemniaki 
do  piwnicy  ftartoffet  łn  ben 
ÄeUet  fc^ütten;  —  kamienie 
na  kupę  ©teinę  auf  einen 
Raufen  werfen;  jak  -nie  zło- 
tem, wszystkich  wyborców  bę- 
dzie miał  rocnn  er  reic^li^ 
©elb  auśfc^iittet,  roirb  er  aHe 
3QBät)ler  für  fic^  ^a6en;  2)  auf= 
roetfcn;  -liśmy  właśnie  szańce, 
gdy  się  w  dali  jazda  nieprzy- 
jacielska ukazała  rotr  maren 
eben  mit  betn  Slufwetfen  ber 
©d^anjen  Befd^äftigt,  a[g  fiĄ  in 
ber  gerne  bie  feinblid^e  ßaDaI= 
terie  jeigte;  —  groblę  einen 
Santm  aufnjerfen;  3)  —  czem 
reidiliĄ  fpenben,  »erftreuen; 
panowie  ci  złotem  jak  pia- 
skiem -li  biefe  Ferren  Dergeu= 
beten  (Selb,  njic  roenn  e§  ©anb 
lOäte;  pan  wielkie  -ał  wy- 
datki ber  $err  gob  otel  ©elb 


aus ;  II.  vn.  śnieg  -pie  eś  ^ertidgł 
©Ąnectreiben,  eś  ift  ein  ©c^nee» 
gefłober  ;  III.  —  się  vr. 
1)  Derfc^roenbet,  oergeubet, 
oertan,  ausgegeben  rcerben;  2) 
ftrömen,  juftrömen;  -pia  się 
pieniądze  Das  ©elb  ftrömt  ya 
roie  SBaffer;  tłumy  ludu  -pia 
się  do  miasta  'SSoHśtttaffen 
ftrömen  in  bie  ©tabt;  3)  ^er=  ; 
auslaufen,  j^erausfd^ütten;  pie- 1 
rze  się  -pie  z  poduszki  ge»  ! 
bern  Taufen  aug  bem  ^ol|ter 
^erauś ;  4)  jerfaEen ;  ten  je- 
dwab się  już  -pie  biefe  ©eibe 
jerfättt  fĆ^on,  belommt  3łiffe. 

Sypanie,  -nia,  sn.  1)  ©c^iit» 
ten  n.\  2)  ©peid)er  w.;  — 
nabojów  do  wielkiego  pieca 
aiufgeben  ber  ©ic^ten  (58erg» 
roefen). 

Sypanka,  -ki,  pl.  sf.  1) 
©c^iaTfteHe  /.;  2)  ©efä^  n. 
jum  ©infd^iitten. 

Sypiać,  -piam,  -pialera,  vn. 
imperf.  ju  fd^lafen  pflegen, 
fĄlafen;  nigdy  nie  -piam  po 
obiedzie  iĄ  fc^lofe  nie  nac§» 
mittags;  po  południu  -pia  er 
pflegt  naĄmittagg  ju  fĄlafen; 
po  nocach  —  nie  mogę  id^ 
bringe  bie  9Jäc^te  fĄlaflol  ju. 

Sypialnia,  -ui,  pl.  -nie,  sf. 
©c^lafiitmmer  w.,  ©d^taffam» 
mer  /.,  ©Ąlafgemac^  n.;  o- 
twórz  okna  w  -ni  öffne  bie 
genfter  im  ©c^tafjimmec;  — 
służbowa  ilbernac^tung§= 
lolal  n. 

Sypialny,  adi.  ©d^lafs; 
pokój  —  ©c^(afftube/.,©c^laf= 
jimmer  n. 

Sypień,  -pnia,  pl.  -pnie, 
sm.  ©c^ütts,  ©ie^trtc^ter  m., 
©Ąopfergelłe  /. 

Sypki,  adi.:,  Sypko,  adv. 
fĄuttbar,  lleinförnig,  btötfelnb; 

—  grunt  leidster  Soben;  — 

—  kamień  ©tein,  ber  fid^ 
brödEelt;  kasza  -o  ugotowana 
berb  geloĄte  ®rü|e. 

Sypkość,  -ści,  sf.  ©c^ütt= 
barfeit  /.;  Soder|ełt  /. 

Syrena,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
1)  ©irene  /.,  oerfiil^rerifd^eś 
SBeib;  =  kobieta  wabiąca 
wdziękami;  2)  S'iebtli^orn  n.\ 
3)  S^if(^mold&  m.,  @ee!u^  /. 

Syrojeszka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  roter  Släubling. 


Syrojeszkówka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  Xäubling  m. 

Syrop,  -u,  pl.  -y;  dim. 
Syropek,  -pku,  pl.  -pki,  sm. 
©trup  m.,  SudEerfaft  w.;  — 
dziecięcy  ßtnbermct  m. 

Syropowy,  adi.  ©irup». 

Syrynga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
©prtge  /.;  =  Strzykawka. 

Sysak,  -a,  yl.  -i,  sm.\  Sysuń, 
-nia,  yl.  -nie,  sm.  Sörufttter  n., 
ein  noĄ  faugenbeś  3;ier. 

System,  -u,  ;;Z,  -y,  sm. 
©t)fiem  n.,  planmäßige  3Ser= 
binbung,  5n)ecfmä|ige§  ©an» 
je(6),  Drönung/.;  SSerfo^ren  «., 
^lan  w. ;  =  Układ;  —  sło- 
neczny ©onnenf9''tcm ;  —  pla- 
netarny 5ß(anetenfr)ftem;  ma- 
szyna najnowszego  -u  eine 
3JiafĄineneuefterAonftru!tion ; 

—  dziesiętny  ©e^imalfcftem ; 

—  okręgów      3o"C»^f9ft'lW  5 

—  parowozów  Sotomotioens 
ft)ftem;  —  wagonów  SBagen= 
fi)ftem. 

Systematyczność,  -ści, 
sf.  ©gftematiömus  m.,  roiffen« 
fd^aftiiĄe  Slnorbnung. 

Systematyczny,  adi. ;  Sy- 
stematycznie, adv.  1)  fgfte= 
matifc^,  plan=,  änjfdmäfeig-, 
-nie  wydalano  z  urzędów 
wszystkich  innowierców  f^fte* 
matifd^  rourben  alle  Slnberg» 
gläubigen  auä  ben  Ämtern 
entfernt ;  2)  roiff  enfc^aftlid^ 
georbnet. 

Systematyka,  -ki,  sf.  ©9= 
ftematif  /. 

Syt,  -u,  sm.  ©ättigung  /. ; 
do  -u  jur  ©eniige  ;  najedliśmy 
się  do  -a  mir  ^abcn  ung  fatt 
gegeffen ;  nabawiliśmy  się  do 
-a  mir  ^aben  un§  jur  ©eniige 
untermalter. 

Syta,  -ty;  Sytka,  -ki,  sf. 
1)  ^onigrooffer  ».,  §onig= 
tron!  m.  \  2)  -ka,  aJłildjfrout  «. 

Sytnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  fott  werben. 

Sytność,  -ści,  sf.  Sia^r^of* 
tigleit  /. 

Sytny,  adi. ;  Sytnie,  adv. 
no^r^aft,  föttigenb;  -na  gęś 
fette  ©ans. 

Sytość,  -ści,  s/.  ©attfein 
«.,  ©ättigung/.,  ÜDerlabung/. 

Sytuacya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.    ©ituation  /.,    Sage    f., 


Sytuacyjny 
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©teUung  /.,  Suftanb  m.;  = 
Położenie ;  —  stawała  się 
coraz  niemoźliwsza  błe  ©itu= 
ation  rcutbe  immer  unmög« 
lid^ec;  —  tragiczna,  komiczna 
tradijc^c,  !omi|'ci^e  Situation. 
Śjrtuacyjny,  adi.  ©itua= 
łionś». 

Sytuowany,  adi.  fituiert, 
liegenb,  gelegen,  5efinblid^, 
geftettt;  =  Położony;  to  czło- 
wiek dobrze  -ny  baä  i[t  ein 
gut  fttuierter  aJłenfc^. 

Syty,  adi.  fatt,  gesättigt, 
njof)lgenäl^rt. 

Sza!  interj.  pft !  ru^ig! 
fliO! 

Szabalbon,  Szabelbon, 
-u,  sing.  tant.  sm.  (Phaseo- 
lu8  vulgaris)  geroö^nCic^e  gi= 
fole. 

Szabas,  -u,  pi.  -j,  sm. 
©abbat  ni. 

Szabasować,  -suję,  -wa- 
łem, frt.  imperf.  ©abbat 
feiern. 

Szabasowy,  adi.  ©abbat». 
Szabasówka,   -ki,  pi.  -ki, 
sf.   1)   flemeś   Xatgtic^t;    2) 
©abbatjĄnapa  m. 

Szabaśnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©abbatleuĄłer  m. 

Szabaśny    =  Szabasowy. 

Szabazyt,    -u,  pi.  -y,   sm. 

Söürfelgeolit^  m.,  Gbabaftt  m. 

Szabelka,  -ki.  pi.  -ki,  sf. 

©abelc^en  n. 

Szabelnia,  -ni,  sf.  ©ä6el= 
fabrif  f. 

Szabelnik,  -a,  yl.  -cy,  sm. 
1)  ©abelmaĄer  m.,  ©Ąroert» 
feger  m.;  2)  ©c^roectträger  m. 
Szabelny,  adi.  ©äbet^. 
Szaber,  -bni,  sm.\  Szo- 
bry,  -łów,  plur.  tant.  ©tein= 
fiĄlag  m.,  ©teinabfäHe  pi., 
Anod  m.,  ©c^otter  m., 
Äie§  m. 

Szabeta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
©ürteltafcf)e  /.  ber  polnif^cn 
^Bauern. 

Szabla,    -li,    pi.    -le,    sf. : 
di7n.   Szabelka,   -ki,   pi.  -ki 
1)    ©äbel   m.\     na    -lach    go' 
roznieśli  fie  maffafriecten  i^n 
mit    if)ren    ©äbeln;    napadł 
przeciwnika  na  ulicy  w  pięć- 
dziesiąt -bel    er  überfiel   ben  j 
®egner  auf  ber@afferait  fünf=  | 
jig  jabelbeioaffneten  SJlännern; 


2)|)auer  w.  beśSCOilbjic^rceineś;  j     Szachrajstwo,    -wa,     pi. 
3)  fabelfiJrmigeś  ©tüd  ^olj.    I  -wa,  sn.  ©c^ac^erei/.,  ©^ac^er 

Szablak,   -a,  sm.   tiirfifc^e  !  m.,  SSetrug  m. 
5euerbot)ne.  Szachrować,   -ruję,    -wa- 

Szablasty,a(Z«.  fäbelfijrmig.  j  łem,  tn.  imperf.  fd^ac^ern,  be= 

Szablica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. ;  j  trügen. 
Szablisko,  -ka,   pi.  -ka,  sn.  \      Szacht  =  Szyb. 
grofeer  ©äbef.  Szachtynować,  -nnję,  -wa- 

Szablina,  -ny,  pi.  -ny,  sf.  \  łem,     la.     imperf.    mit    bem 


elenöer  ©äbel. 

Szablodziób,  -a,  pi.  -y, 
sm.  ©äbeifc^näbler  m. 

Szablogrzbiet,  -u,  pi.  -y, 
sm.  2Ueer|c^roein  n. 

Szablon,  -u,  pi.  -y,  sm. ; 
Szablona,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Schablone  /".,  Seljre  f.,  Śre^» 
brett    n. ;    —    w  formowaniu 


©d^acf)tf)alm  polieren,  bie  le^te 
politur  geben. 

Szachulec,  -Ica,  sm.  uiei» 
edigeś  33inbraer!,  gefc^aĄtełeś 
gaĄn)erf;ftarfeSof)Ien,S)ieIen. 

Szacisko, -ka,  jp/.  -ka,  sn. 
fc^Iec^teś,  etenbeś  Äleib. 

Szacować,  -cuję,  -wałem, 
va.    imperf.    1)    fd)ä|en,  ab» 


odlewów  ©c^ablone  für  bie  i  fc^ä^en,  tajieren;  zaprzysię- 
Se^mformerei;  według  -u  i  żony  taksator  -wal  całe  jej 
nac^  ber  ©c^ablone.  I  srebro    ein    beeibełer    ©c^ac- 

Szabota,  -ty,  p)l.  -ty,  sf.  i  meifter  tarierte  i§r  ganjeä 
©cbaoette  /.,  Slmbo^futter  n.  \  ©Über;    2)    achten,    f(|ä^en, 

Szabrować,  -ruję,  -wa- j  ^ocb^alten;  szacujemy  zdanie 
łem,  la.  imperf.  fcCaben,  o-h--  ■  poważnych  mężów  roir  achten 
fc^aben,  bic  Söc^er  in  ber  bie  3Jieinung  ro'ürbiger^Jiänner. 
9)łauer  mit  ^iegelftutfen  au5=  Szacowanie,-nia,Än.  ©d^ät= 
fußen.  3en  n.,    Sc^ä^ung  /.,   3;aEie= 

Szabrowanie,     -nia,    sn.  '  tung  /. 
53efc^otterung  /.  ]      Szacownik,    -a,    pi.    -cy, 

Szach,  -a,   pi,  -owie,   sm.  \  sm.  ©c^a^meifter  m.,  Slajałor 
1)  ©c^al)  7«.;  2)  -y,  pi.  ©d^ac^«  I  ?».,  Slbfc^ä^er  m. 
fpiel  «.;   w  -y  grać    ©c^ac^  -     Szacowność,-ści,«/.©d^at'= 
fpieten;    —    królowi    ©c^aĄ  i  barfeit  /. 
bem  Äönig.  j      Szacowny,    adi.;    Szaco- 

Szacher,  -chru,  sm. ;  Sza- '  wnie,  adv.  ft^aębar. 
cherka,  -ki,  sf.  ©diad^er  7n.,       Szacunek,    -nku,    sm.    1) 
unreblic^er  śanbef.  ©Ąacenn.,  Sanieren  n.,  ©c^ät= 

Szach.erski,af?/.  ©c^ad^er^.  ■  jungf.,2;ajierung/.;"2)2lc^tung 

Szachista,  -sty,  pi.  -śjI,  i/.,  ^od^aĄtung /.;  cieszyć  się 
sm.  ©cbaĄfpteter  m.  i  ogólnym  -kiem  ftd^    aUgemei« 

Szachować,   -chuje,    -wa-   ner  §oĄad^tung  erfreuen;  ona 


łem,  va.  imperf.  1)  ©d|a(^ 
bieten;  2)  fc^ac^ten,  in  SSter- 
edfe  teilen. 

Szachownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  ©ĄaĄfcrett  n. ;  w  -cę  co 


zasługuje  na  wszelki    —   i^r 
gebül)rt   alle   Sichtung;   pełen 
-nku  ooller  2l(^tung  ;  z  -nkiem 
ad^tungśDoU. 
Szacunkowy,   adi.  ©c^ał= 


ułożyć  itma^  in  f feine  9>ier=  [  jungs»;  cena -wa  ©c^ä|ung£= 
ede  teilen;  2)  ©c^ac^=,  Siger^,   preis  «/.;  fd^ä^mngSroeife. 


ÄiebipUime  /. 

Szachowy,  adi.  ©d^ad^=. 

Szachraj,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©c^aĄerer  m.,  Setriigcr  m., 
@d)iinnbler  »m. 


Szadawy,  adi.  grau  = 
Popielaty. 

Szadzas,  -a,  pi.  -y,  sm. 
geflöppelte  3'Ci^lc^"»'^- 

Szadzieć,  -dzieję,  -działem, 


Szachrajka, -ki,  ^^ -ki,  .y/.    vn.  imperf.  grau  metben. 
©dĘ)ac^enn   /'.,    Betrügerin  /.,       Szadź,  -dzi,  pi.   -dzie,   sf. 
©djroinblerin  /.  3ieif  m.  =  Szron. 

Szaclirajski,arf(".©Ąad^ers,       Szafa,  -fy,  p?.   -fy,    dim.; 
fc^aĄert)aft,  betrügerifdj, :  Szafka,   -ki,   pi.   -ki;    Sza- 

fc^rainblerifc^.  i  feczka,     -ki,    pi.     -ki,    sf. 


Szafarka 
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©c^ronf  JM.,' haften  m.,  ©pinb 
tn.;  —  na  książki  S8üd)er= 
!aften;  —  na  bieliznę  SBöfc^e» 
ic^ranl;  szafa  na  suknie 
Mń'i)ev\ÓjXani',  -fka  na  in- 
strumenta 9nftrumenten= 
fc^ranf;  wsadź  te  suknie  do 
szafy  lege  biefe  Äteiber  in  ben 
haften ;  zapomniałeś  zamknąć 
szafę  in  l^aft  ben  6c^rań! 
abjufperren  »ergeffen. 

Szafarka, -ki,^L  -ki,  sf.'iQt' 
lĄlie^crin  /.,  ©ccaff(n)enrt  f., 
Śauś^atterin  /.,  Sluäteilerin 
/.;  Marya  —  łask  boskich 
Tlcivie,  bie  2luätei(erin  ber 
(Snoben  ©otteś;  własnej  woli 
—  i^re  eigene  |)errin. 

Szafarnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©peifefaften  m.,  ©peifefam= 
mer  /. 

Szafarski,  adi.  ©Ąaffner=, 
©petfefammer;  —  urząd  (Scf)aff= 
neramt  n. 

Szafarstwo,  -wa,  sn.  1) 
SĄaffneret/.,  ©d^affneramtn., 
§augl^alten  n. ;  Serroaltung  f.) 
2)  33ettei(ung  /. 

Szafarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Schaffner  m.,  SSerroatter  m., 
Sefc^lte^er  m.,  2lugtei(er  m., 
§au§l^älter  m. 

Szafarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  unb  vn.  imperf.  (3dĘ)affner, 
SSerioalter,  S8e)cl§Iie&er  jein-, 
va.  imperf.  austeilen. 

Szafel,  -fla,  pi.  -fle ;  Sza- 
flik, -a,  pi.  -i,  sm.  ©d|aff  «., 
©d^euer=,  ©pul-,  2lbtDafc^= 
fd^aff,  =trog  w.,  gu^toanne  /. 

Szafir,  Safir,  -u,  pi.  -j, 
sm.  1)  ©apt)ir  m.  (©belftein); 
2)  J^immelfilaue,  fapl|irblaite 
garbe. 

Szafirek,  -rka,  2)1.  -rki,  s?n. 
3)Ju§!att)9ajintl^e  /. 

Szafirkować,  -kuję,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  —  komu 
jemanbem  rec|t  jd^meid^eln. 

Szafirowy,  adi. ;  Szafi- 
rowo, adv.  ©ap^ir=;  fap^ir« 
blau. 

Szafować,  -faję,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  retc£)li(l&  au§= 
teilen,  oergeßen,  fpenben, 
jc^oUen  unb  raalten ;  ostrożaie 
czem  —  mit  etmaś  fparfam 
umgefien;  nie  -fuj  tak  pochwa- 
łami fei  nic^t  fo  freigebig  mit 
beinen    So5t§er^ebungen;    — 


przekleństwami  feine  %iu.ó^t 
fparen;  2)  —  komu  co 
jmnbm  etroaś  oerfd^affen,  Ue= 
fern,  fc^affen. 

Szafowanie,  -nia,  sn.  9Ser= 
teilung  /.,  2luśteilen  n., 
©penben  n. 

Szafowy,  adi.  Äaften-, 
©c^ranf-,  f^ranfförmig,faften= 
artig. 

Szafran,  -u,  sm.  1)  ©afran 
m.;  flaki  w -ie  ^uttelflede  mit 
©afran  zubereitet;  lepszy  funt 
-u  niż  wóz  siana  ein  5ßfunb 
©afran  tft  6eff er  al§  ein  SBagen 
§eu;  2)  gelbe  fafranfarbige 
©tiefel;  nie  każdy  szlach- 
cic co  w  -ie  chodzi  nic^t 
ieber,  ber  gelbe  ©tiefel  trägt, 
tft  ein  (Sbelmann,  bie  S^appe 
maĄt  feinen  ^um  SJlönd^. 

Szafraniasty,  adi.  fafron= 
artig;  fafrangelb. 

Szafrauić,  -nie,  -nifem,  va. 
imperf.  mit  ©afran  anrid^ten; 
—  się  vr.  fafrangelb  raerben. 

Szafranica,  -cy,  sf.  ®elb= 
muri  /"•  (ftengellofe  2lnemonen= 
gattunn). 

Szafraniec,  -ńcs,  pi.  -ńcy, 
sm.  1)  @elbl^aarige(r)  m.;  2) 
©afranl^änbler  m.\  3)  (Meme- 
cylon)  Söeerenbaum  m. 

Szafranny,  adi. ;  Szafran- 
no,  adv.  mit  ©afran  onge^ 
gemad^t,  geroürjt. 

Szafranowacieć,  -cieję, 
-ciałem,  vn.  imiyerf.  gelb  lid) 
raerben. 

Szafranowy,  adi. ;  Sza- 
franowe, adv.  ©ofran= ; 
-wego  koloru  fafranfarbig. 

Szafranówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©itfranapfet  m. 

Szaft,  -u,  pi.  -j,  sm.  ein 
Söeberra^men. 

Szafunek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  SSerroaltcn  n.,  SSermal= 
tung  /. ;   S^ecgebungśred^t  n. 

Szajka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sanbe  /.,  §aufe  m.,  ©efin= 
bel  n.\  —  złodziejska  S)ieb§= 
banbe. 

Szakal,  -a,  pi.  -e,  sm, 
©cfiafal  m. 

Szakalik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
§o^fpan  m. 

Szakłaczek,  -czka,  pil. 
-czki,  sm.  (Pittosporum)  @elb= 
beerenftrauc^  m. 


Szakłak,  -u,  pi.  -i,  sm. 
gemeiner  Ärcujborn,  2Bege= 
born  m.,  gärber=,  Śłainbeere 
/.;  —  pstrokaty  immergtü= 
nenber  ailaternenbaum ;  — 
kruszyna  '^<X\xU,  ©piUbOUm, 
^ut»er=,  ?ßinnl^ols  n.,  ©prit= 
jer  m. 

Szakłakowaty,  adi.  freuj= 
botnartig. 

Szal,  -u,  pi.  -e;  dim. 
Szalik,  -a,  pi.  -i,  sm.  ©c^at 
m. ;  —  koronkowy  ©piCen= 
fd^al;  —  jedwabny  ©eiben= 
JĄal;  —  turecki  tlirfifc^er 
©c^al;  z  ramion  zrzuciła  — 
fie  liefe  ben  ©d^al  oon  ben 
©d^ultern  fallen. 

Szala,  -li,  pi.  -le;  dim. 
Szalka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©Ąale  /.,  2ßagfc^ale  /. ;  -Iki 
plur.  ©c^aliDage  /. ;  to  duże 
nierówne  -le  ba§  ftnb  Jtoei 
ungleiche  SBagfc^alen;  kłaść 
co  na  -lę  rozsądku  etrooä  auf 
bie  2Bagfc|ale  ber  SSernunft 
legen;  —  sprawiedliwości  bie 
iBage  ber  ©ecec|tigfeit;  brać 
coś  na  -lę  rozumu  ettnaS  mit 
bem  '.Serftanbe  prüfen;  -le  po- 
każą, co  rzeczy  zaważą  (Die 
SBage  mirb  über  bag  ©eroid^t 
ber  ©ad^en  cntfd&eiben),  alleg 
mu^  geprüft  raerben,  um  ht-- 
urtetlt  raerben  gu  fönnen. 

Szelba,  -by,  sf.  S3oir= 
fraut  n. 

Szalbierczy,  adi.\  Szal- 
bierczo,  adv.  betrügerifc^, 
fcf)rotnbletifd&. 

Szalbierka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  S3etiug  m.,  SBetrügecet  f., 
(Saufeiet  /.,  ©Ąroinbel  m.-, 
—  polityczna  politifc^e  ®au= 
felei;  2)  ©auflerin;  Śetruge= 
rin  /.,  ©Ąratnblerin  /. 

Szalbierować,  -ruję,  -wa- 
łem ;  Szalbierzyć,  -rzę,  -rzy- 
łem, vn.  imperf.  betrügen, 
befd^roinbeln,  auf  Setiug  auś= 
gelten,  ©Ąroinbeleien  mad^en. 

Szalbierski,  adi.  SBetrü» 
ger=,  ©cferoinbter=. 

Szalbierowanie,  -nia; 
Szalbierstwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  ^Betrug  m.,  Betrügerei  /. 
©ii)ratnbelei  /. 

Szalbierz,  -rza,  pi.  -rze, 
©aufler  wz.,  SBetrüger  m., 
©d^rainbler  m. 


Szaleć 
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Szamotłoch 


Szaleć,  -leję,  -lałem,  r/j. 
imperf.  1)  raf  en,  toHen,  roüten, 
oertüdt  jetn;  —  z  rozpaczy 
»or  SSer^roeiftung  ben  Sßerftanb 
Betlteren;  —  za  kim  in  imnön 
rafenb  DerfteM  fein;  —  za 
czem  einer  ©ac^e  6iS  jur 
Siaferei  nac^jageit,  einen  ^Jlar» 
ren  an  ctio.  gefreffen  ^a5en; 
babsko  stare  za  cbłopami  -je 
bie  a[te  Kachel  jagt  ben  HJłan- 
nern  tiacf);  2)  toll,  ausgetaffen 
fein. 

Szalej,  -u;  Szaleń,  -nia, 
sm.    SSUfens,     SoUfiaut    n.\ 

—  jadowity  SBafferfc^ierling 
m.,  äßüteric^  »».;  —  nakra- 
piany  geflecftet  ©c^ietling. 

Szalejowy,  adi.  Silfen= 
fraut-,  2oUtraiit=;  napić  się 
odwaru  -wego  SoQfrauttee 
trinfen. 

Szalejnik,  -a,  sm.  SItropin 
n.  (Öaugenfalj  ber  Sellabonna). 

Szalenie,  adv.  uerriicft,  ra= 
feno ;  on  ja  pomimo  jej    wad 

—  kocha  er  liebt  fie  rafenD 
tto|  i^rer  '^t^Ux\  postąpić 
sobie  —  oerrüdEt,  n)a|nfinnig 
^anbeln. 

Szaleniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  3'iajenöe(r)»?.,5lßüteri(^  m. ; 
S3errlicfte(r)  ?h.,  SJ^fin^iofCt) 
m. ;  — jakiśpodpalil  dom  wśród 
zamieszania  ein  Stafenber  ftedte 
«ä^renb  ber  3]ern)irrung  ba§ 
§ou§  in  Sranb;  wiele  jest 
między  wami  -ńców,  którzy 
nad  upadkiem  własnym  pra- 
cują es  gibt  unter  euĄ  oiele 
SSerrüdte,  bie  an  bem  eigenen 
Untergange  arbeiten. 

Szaleństwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  1)  3taferei  /.,  SBa^nraic 
m.]  SBaLjnfinn  m.,  SoU^eit  /., 
SoUrout  /. ;  wpaść  w  — 
in  Słaferei  geraten,  roa^nfinniii, 
rafenb  toerben ;  ból  go  do 
-ństwa  doprowadzał  ber 
©Ątnerg  machte  i^n  rafenb; 
wasza  głupota  może  mnie  do 
■stwa  doprowadzić  eure 
Sunim^eit  fönnte  miĄ  toH 
moc^en;  alei  to  —  z  tak 
małymi  środkami  zakładać 
tak  wielkie  przedsiębiorstwo 
ca  ift  SBabnfinn,  mit  f o  fleinen 
HJłiłteln  ein  fo  großes  Unter» 
nehmen  ju  grünben;  2)8łcnen= 
roui  f. 


Szalonka,  -ki,  sf.  sumpf= 
l)eibe[beere  /. 

Szaloność,  -ści,  sf.  3ia= 
ferei  f. 

Szalony,  adi.;  Szalenie. 
adc.  rafenD,  roo^n=,  irrftnnig, 
toU;  gdzie  biegniesz  jak  — 
IDO  rennft  bu  roie  t)enü(ft;-na 
głowa  toÜer  Äopf;  -na  myśl 
totler  ©infalT;  —  wrzask  ra== 
fenbeś  ©efc^rei;  -ne  wydatki 
rafenbe  2luśgaben;  -na  pracą 
zrujnował  sobie  zdrowie  burd) 
rca^nftnnige  Strbeit  ruinierte 
er  ffine  ©cfunb^eit;  -ne  szczę 
ście  rafenbeś  OtücE. 

Szalotka,  -ki,  pL  -ki,  sf. 
Schalotte  /..  (Sfd^Iauc^  m. 

Szalować,  -luje,  -wałem, 
va.  imperf.  oerfc^alen,  mit 
Srettern  oerfd^lagen. 

Szalowanie,  -nia,  sn. 
"Serfc^alung  /.,  SSertäfetuug  f., 
Sretteroerfc^lag  m. 

Szalówka.  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Schalbrett  ??.;  —  podpodto- 
gowa  gufebobenfcrett  n. 

Szalupa,  -py,  pi.  -py ;  di))i. 
Szalupka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SĄaluppe/.,  fleineg  Seefd^iff ; 
spuszczono  z  okrętu  -pę,  by 
tonących  ratować  man  (ie| 
Dom  ©c^iff  bie  Schaluppe 
herunter,  um  bie  (Srtrinfenben 
ju  retten. 

Szałamacha,  Sałamacha, 
-chy,  sf.  ein  (Seric^t  au5 
ilBeijcnnie^l,  ©raupen,  ©alj 
unb  ©ped;  HUfĄmafc^  m., 
(Semengfel  n. 

Szałamaja,  -ji,  pi.  -je,  */. 
Schalmei  /'.  (ölasinftru» 
ment). 

Szałapuctwo,  -wa,  sn. 
toUe,  unruhige,  nerfc^roenbe^ 
rifcfte  SDittfc&aft. 

Szałaput,  -a,  J9L -ty;  Sza- 
ławiła, -ły,  sm.  2;ollfopf  /«., 
SBirrfopf;  SSetfc^roenber  m., 
cóż  ten  —  znowu  nabroił  roas 
^at  biefer  2;otlfopf  roieber  an= 
gerietet. 

Szałas,  -u,  pi.  -y ;  dim. 
Szałasik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
g-elb»,  Saub^ütte/.,  «aradfe/. 

Szałesznik,  -a,  sm.  $or= 
tulafmelDe  /. 

Szałsza,  -szy,  pi.  -sze,  «/. ; 

—  nowa  Sac^enlnoblauĄ  »i. ; 

—  piernabteitblättcrigeSreffe. 


Szałwia,  Szałwija,  -ji, 
sf.  ©atbei  /". ;  —  leśoa  9io|= 
polei/.,  9lnöorn  m. ;  —  czarna 
Sc^arlac^fraut  n. ;  —  rzym- 
ska grauenminje  /.  grofies 
'öalfamtraut ;  —  łąkowa  polna 
3łittetfreuj  n. 

Szałwiowy,  adi.  ©ot6ei=; 
herbata  -wa  Salbeitee  m. 

Szaman,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Scöamane  m. 

Szambelan,  -a,  pi.  -owie 
ober  -1,  sm.  Äammer^err  m., 
Kämmerer  m. 

Szambelanic,  -a,  pi. 
-owie  ober  -e,  sm.  Äam= 
mcr^errnfo^n  m. 

Szambelania,  -nii,^Z.  -nie, 
sf.  Äämmereramt «..  stuürbe/. 

Szambelanka,  -ki,  pi.  -ki; 
Szambelanówna,  -nej,  pi, 
-ne,  sf.  Joc^ter  f.  bes  iSam= 
mer^errn. 

Szambelanowa,  -wej,  pi. 
-we,  sf.  ©ema^tin/.  be§Sam= 
merl^errn. 

Szambelauować,  -nuję, 
-wałem,  vn.  imperf.  Sammer= 
^err  fein,  bie  Äammer§etrn= 
iDürbe  betleiöen. 

Szambelański,  adi.  Kam: 
merl)err(n)= ;  klucz  —  Jlam-- 
mer^errnfĄluffel  m. 

Szambelaństwo,  -wa,  sn. 
1)  Hommer^errnroürbe/. ;  2)  ber 
Äammcr^err   famt  ©ema^lin. 

Szamerować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  mit  ©c^nü» 
ren  befe^en,  cerbrämen. 

Szamerowanie,  -nia,  sn. ; 
Szamerunek,  -nku,  sm.  ©cl^a= 
merierung/.,  SSerfc^nlirung /. 

Szamoazyt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Sbamoafit  m. 

Szamota,  -ty,  pi.  -ty,  sf. ; 
Szamotanie,  -nia,  sn.  ^erum= 
teifien  «.,  ^erumbolgen  n. 

Szamotać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf.  rütteln,  ^erum= 
reißen,  gerren;  —  się  ir. 
fic^  roinben,  ficft  bin  unb 
^er  tcerfen;  —  się  z  kim  ftc^ 
mit  imnbm  ^erumbalgen; 
długo  się  z  nim  -tał,  nim  mu 
się  udało  obalić  go  na  ziemię 
ermufetc  lange  mit  il^m  ^er= 
umbalgen,  bi§  eS  i^m  gelang, 
i^n  JU  Soben  ju  werfen. 

Szamotłoch,  sm.  Bartra- 
mia  (eine  3Jioośgattung). 


Szampan 
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Szarłacie 


Szampan,  -a,  pi.  -y,  sm. 
(E^ampogner    m.,    =n)ein   m. ; 

—  mu  w  głowie  przewrócił 
ber  ©§ampagner  tft  i^m  ju 
Äopfe  gefłiegenj  ten  —  jest 
fałszowany  btef  er  Si^ampagnet» 
rocin  tft  gefälfc^t. 

Szampanka,  -ki,  pi.  -ki, 
G^atnpagnerflafc^e  /. 

Szampański,  adi.  @§am= 
pagner=. 

Szaniec,  Szańc,  -ńca,  pi. 
-ńce,  sm.  1)  ©Ąanje  f.,  löec- 
f  Ąanjung/. ;  -ńce  sypać  ©d^ans 
jen  ouftoetfen,  errtd^ten;  jnż 
przeszli  -ńce,  już  byli  pod 
wałem  fte  l^attett  f(|on  bte 
©d^attjeti  iibcrfc^rtttcn,  fte 
toareit  fc6on  unter  bert  SBäHen ; 
wszak  wiesz,  że  miasto  nie  ma 
innych  -ńców  prócz  naszych 
mieczy  bu  ineifit  boĄ,  bafe  bte 
©tabt  au^er  utiferen  ©Ąirer» 
tern  feine  anberen  ©c^anjen 
beft^t;  2)  ©efa^r /.;  na  — 
przyjść  tn  ©efa^r  geroten ;  na 

—  stawić  in  btc  ©c^anje 
fd^Iagen,  ber  ©cfaCt  ausfegen, 
baran  roagen;  3)  ®infa§  m. 

Szanować,  -nuję,  -wałem, 
va.  imperf.  fcCa^ert,  e^ren, 
fc^onen,  ad^ten;  -nuję  twoją 
boleść  td^  ac|tebetnen  ©Ąmeru'; 
suknie   —    Äleiber   fd)onen; 

—  zdrowie  bie  @cfunb^eit 
fd^onen ;  -nnj  twoje  oczy,  byś 
na  stare  lata  nie  oślepł 
fct)onc  beine  Slugen,  bamit  bu 
auf  beine  alten  %aą,t  ntd^t 
ölinb  wirft;  —  kogo  jtnnbn 
el^ren,  oere^ren,  achten;  do- 
póki wiara  kwitła,  -wano 
prawa  folange  ber  ©laube 
filül^te,  rourben  bte  (Seie^e  ge= 
achtet;  -nujmy  obyczaje  ludu, 
który  nas  przyjął  gościnnie 
ad^ten  toir  bie  Śrauc^e  be§ 
SSolieś,  ba§  unś  gaftfreunbUd^ 
oufnal^m;  -nuj  tę  rękę  ojcow- 
ską, co  bije  a^te  bte  pater» 
Iłd^e  |>anb,  bie  bic^  fci^Iägt; 
jak  Pana  -je  fo  tool^t  ic^  @ic 
fc^ä^e;  żył  wśród  nich  -wany 
i  lubiany  przez  wszystkich  ec 
lebte  unter  i^nen  non  allen 
geeiert  unb  geliebt ;  —  się  vr. 
ftd^  fd^onen. 

Szanowanie,  -nia,  sn. 
©c^ä|en  «.;  ®t)ren  «.;  ©d^o= 
tten  n.,  ©c^onung  /. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Szanowność,  -sei,  sf. 
2ldött)ar£eit  /. 

Szanowny,  adi.  ad&tbar, 
geehrt,  e^rroürbig,  löblt^;  — 
mowca  ber  »erel^rte  3tebner; 
-ni  słuchacze  geehrte  ^u^örer; 
do  -nej  Kedakcyi  an  öte  ge= 
e^rte  3f{eba!tion. 

Szansa,  -sy,  pl.  -se,  sf. 
ßfiance  /.,  ^u^aU  tn.-,  =  Ha- 
zardowność,  Obrót  rzeczy. 

Szanta,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
2lnborn  w. 

Szantaż,  -u,  sm.  ®rpref= 
funq  /. ;  =  Wymuszenie. 

Szańczyk,  -a,  pl,  -i,  sm. 
ffeine  ©c^an3e. 

Szar,  -n,  pl.  -y,  sm.  eine 
auf  jroei  i^atten  genagelte 
Steige  ©d^inbeln. 

Szara,  Siara,  -ry,  pl.  -ry, 
sf  erfte  2RuttermiIc^,  a3icft= 
mitd^  /. 

Szaraczek,  1)  -czku,  sm. 
groumelierteö,  afc^graueä  Ś^uĄ; 

2)  -czka,  sm.  einfacher,  armer 
©Detmann. 

Szaraczkowy,  adi.  afdö= 
grau,  aus  afc^grauem  3;uc^ 
gemad&t ;  szlachcic  —  einfacher, 
armer  (SDelmann. 

Szarafan,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©arafan  m.,  eine  Slrt  Ä'Ieib. 

Szaragi,  -gów,  plur.  tant. 
sm.  Äteiberrec^en  m.,  Äleiber» 
Isafen  m. 

Szarak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
§aie  m.,  Sampe  m. 

Szarakala,  -li,  sf.  afferfet 
fd^rotmmenDec  ©4mu^. 

Szaranek,  -nka,  pl.  -nki, 
sm.  fletner  Äarpfen. 

Szarańcza,  -czy,  pl.  -cze, 
sf.  1)  äüanber^eufc^redfe  /. ; 
jedzenie  Jana  Chrzciciela  były 
-cze  bte  Sial^rung  ^ol^anneö 
beg  3;äufcrg  beftanb  au§  |)eu= 
fd^rccfen;  2)  großer  ©d^roarm, 
§aufe;  barbarzyńców  ein 
unabfeparer  §oufe  Sarbaren 

3)  gaulenjet  m.,  unnü^e(r) 
SBrotcffer;  ludzi  uczciwych 
oddala  a  otacza  się  -czą 
dworską  er  entfernt  el^rlid^e 
Seute  unb  umgibt  fid^  mit 
pfifd^en  gautengern-,  4)  — 
Św.  Jana  So^ft^ni^^i^ot  *»•? 
SodfS^ornbaum  *».;  5)  ©om-= 
mct=,  ©onnen=,  Sloten«, 
©tubentenblume  /. 


Szarańczowy,  adi.  ^eu» 
fd^recEen=;  -we  drzewo  öeu- 
fc^redEenbaum  m. 

Szarańczyk,  -a,  pl.  -i,  sm. 
|)eufĄrecfenbiut  /. 

Szarapata,  -ty ;  Szara- 
patka,  Szerepetka,  -ki,  pl. 
-ki,  sm.  abgeriffener,  lum- 
piger 3Kenfd^;  -tki  Sumpen» 
gefinbel  n. 

Szarawary,  -rów,  plur. 
tant.  sn.  ,0tuberl^ofen  pl., 
^ump:,  ireite  SReitl^ofen. 

Szarawobiały,  adi.  grou=» 
roetfe. 

Szarawy,  adi. ;  Szarawo, 
adv.  grauUc^,  inä  ®rauc  fal=» 
lenb. 

Szarek,  -rka,  pl.  -rki,  sm. 
1)  (Sraurodt  w.;  2)  grauer 
$unb. 

Szarfa,  -fy,  pl.  -fy,  sf. 
©d^ärpe  /. 

Szarga,  Szaruga,  -gi,  sf. 
©auroetter  «.,  naffeö,  fccmut- 
5ige§,  efet^afteä  Süetter. 

Szargać,  -gam,  -gałem,  va. 
imperf. ;  Szargną,ć,  -nę,  -ną- 
łem,  va.  perf.  befĄlumpern, 
befĄmuCen,  in  ^ot  roäljen; 
—  się  vr.  fid^  befd&lumpern  ; 
in  ©(|ulben  geraten. 

Szarganiec,  -ńca,  ^Z.  -ńce; 
Szargawiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  lĄlUmpiger,  fc|mu|iger 
aJienfc^. 

Szarlatan,  -a,  pl.  -i  ober 
•y,  sm.  ©Ąarlatan  m.,  iDiarlt- 
fĄreier  m.,  Duadtfatbet  m., 
SBinbbeutel  m.\  =  Kuglarz 
Szalbierz,  Oszust. 

Szarlatanerya,  -ryi,  sf.', 
Szarlataństwo,  -wa,  sn. ; 
Szarlatanizm,  -u,  sm.  ©d^or- 
latonerie  /,,  SJiarftfd^reterci  f., 
SBinbbeutclet  /. 

Szarlatanka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ©c^arlatanin  f.,  D,uad' 
falberin  /.,  3Kar£tfd^reterin  f.; 
=  Kuglarka,  Oszustka,  Szal- 
bierka. 

Szarlatański,  adi.  @d^ar« 
latanś=,  Duadfalber»»,  fd^atla- 
tan^aft. 

Szarlota,  -ty;  Szarlotka, 
-ki,  sf  e^arlotte  /.,  Gipfel- 
toć)  m. 

Szarłacie,  Szarłat,  fiel^e: 
Szkarłacie,  Ozkarłat  i  t.  d. 
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Szarmancki,  adi.  juoor* 
fommenb,  jcfiarmant ;  =  Nad- 
zwyczajnie ugrzeczniony. 

Szamier,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©(ftarnter  n. 

Szaroczarny,  adi.  grau= 
f^roara. 

Szaromiedniak,  Szaro- 
miedziak,  -a,  yl.  -i,  sm. 
ga^Ierj     «.,     Äupferfa^rerj; 

—  ołowiany  Mi\\aijUxi, 
©d^tDarjfpiegelers;  —  srebmo- 
nośuy  ©pröbgiafererj;  — 
żelazisty  ^upfetfat)ler3;  — 
cynowy  3inn!ie§  m. 

Szarooki,  adi.  grauäugig. 

Szaropióry,  adi.  grau 
gefiebert. 

Szarosiwy,  adi.  —  koń 
©raufc^immel  m. 

Szaroskał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©rauftein  m.\  =  Doleryt. 

Szarość,  -ści,  sf.  1)  ^n)ie= 
Itdit  n. ;  2)  graue  garfce. 

Szar owaka,  -ki,  sf.  ®rau« 
rcade  f. 

Szarowakowy,  adi.  ©rau« 
n)acfen=;  —  łupek  ©lau» 
iDa(fen[c|iefer  m. 

Szarozielonawy,  adi. 
graugiüiiUcß. 

Szarozielony,  adi.  grau= 
grün. 

Szarpacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^lacfer  m.,  Seutequäler  m., 
^liinberer  w.,  ^Räuber  m. 

Szarpać,  -pię,  -palem,  I. 
va.  imperf. ;  Szarpną-ć,  -nę, 
-nąłem,  I.  va.  perf.  jerren, 
reiben,  raufen,  jaufen,  gupfen, 
rütteln;  —  pazurami  mit  ben 
5?[aucn  jerrei^en ;  zgryzota 
-pie  mi  serce  ber  Äummer 
jerfteifĄt  mir  baś  $erj;  głód 
-pie  wnętrzności  ber  junger 
jerrt  an  ben  Singeroetben; 
łódź  szarpaua  wiatrem  Dag  oon 
bem  SCBinbe  gerüttelte  58oot; 
-piąca  Polskę  wewnętrzna 
niezgoda  ber  an  ^oleu  xü.i" 
łeinbe  innere  Unfriebe;  —  za 
włosy  an  ben  §aoren  jaufen; 

—  za  dzwonek  on  ber  ©lodfe 
jerren ;  —  kogo  jmnbn  fc^tnben, 
plünbern,  ausrauben;  —  kogo, 
czyją  eławę,  czyje  imię 
iinnbm  böfen  iieumunb  ma= 
c^en,  jmnbä  gutem  3lufe  fc^a= 
ben;  jmnbn  Derleumben,imnbn 
fränfen,  »erleben;  U.  —  sie 


vr.  1)  fid^  losgumad^en  fuĄen, 
rtc^  ^in  unb  ^er  roerfen;  jak- 
że się  ten  biedak  -pie  roie 
[id^  ber  2lrme  ^in  unb  ^er 
roirft;  2)  —  się  z  kim  fiĄ 
mit  jmnbm  |erumbalgcn, 
»tDÖtjen;  3)  —  się  na  kogo 
feinem  Untotllen  gegen  imnbn 
freien  Sauf  (offen;  4)  —  na 
co  fid^  on  etroaś  rcogen,  fic^ 
onftrengen;  musiałeś  się  po- 
rządnie -nąć,  by  to  kupić  bu 
l^aft  bic^  orbentlic^  onftrengen 
muffen,  um  boś  taufen  ju 
tonnen;  5)  —  się  o  co  fłc^ 
urn  etroas  reiben;  III.  vn.\ 
-pie  mnie  w  uchu  tcf)  tjobe 
D^rreifeen. 

Szarpak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©olDot  m.,  §aubegen  m. 

Szarpanie,  -nia,  sn.  ^erren 
«.,  3"PKi^  "-5  —  parowozu 
3udEen  n.  ober  3łurfen  n.  einer 
Sofomotioe,  Słoperoegung  /. 
Beim  ©onge  ber  Sofomotioe ;  — 
w  członkach  ©lieberreifien  n. 

Szarpanina,  -ny;  Szar- 
paninka,  -ki,  sf.  1)  3iaufen 
«,  S^tteifeen  n.;  2)  J\äger= 
rec^t  n.;  3)  w  -kę  iść  jerfleifc^t, 
jerfe^t  werben. 

Szarpią,  -pii,  pi.  -pie,  sf. 
©diorpie  /. 

Szarpny,  adi.  rtiBenb. 

Szarucha,  -chy,  sf.  graue 
Salbe. 

Szaruga,  -gi,  sf.  =  Szarga. 

Szarwarczny,  Szarwar- 
kowy,  adi.  Sc^ornjetfś». 

Szarwark,   -u,  pi.   -i,  sm. 

1)  ©c^arroerf  n.,  gron  /. ; 
gronorbeit  /.;  =  Roboci^lJa; 

2)  Sörm  m.,  SBirrroarr  m. 
Szarwarkowe,  -wego,  «n. 

Sostaufgelb  n.  (für  Befreiung 
Dom  @Ąar.i)erf). 

Szary,  adi.;  Szaro,  adv. 
grau;  btelgrou,  bunfelgrau; 
-ra  maść  graue  ©albę;  -re 
bielmo  grauer  ©tor;  -ra  go- 
dzina 2)ämmetftunbe  /.,  każdy 
wilk  ma  -lą  sierść  bei  3Jac§t 
ftnb  alle  5lü^e  fc^roorj;  — 
koniec  u  stołu  bog  untere 
(SnDe  be§  2:ifc^eś ;  wszyscy  go- 
dniejsi  wyszli,  sam  tylko  — 
koniec  został  bie  angefe^enen 
©öfte  roaren  aHe  roeggegongen, 
blofe  unbebeutcnbe  giguren 
blieben  jurüdF. 


Szarytka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
a3aiml)erjtge  ©Ąroefter;  = 
Siostra  miłosierdzia. 

Szarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf.  obnü^en,  j^erum»- 
roerfen,  befubeln,  bef^mu^en; 

—  się  vr.  fc^mu|ig   roerben; 

—  się  po  świecie  fic^  in  ber 
3B(lt  ^eiumftofeen. 

Szarzeć,  rzeję,  -rżałem, 
vn.  imperf,  grou,  buntet 
roerben;  Dämmern. 

Szarzyzna,  -ny  sj.  graueä 
Kleib;  eintönige,  einförmige 
ajłaffe. 

Szarża,   -ży,    pi.    -że,    sf. 

1)  a^arge  /.,   S^renfteüe /. 

2)  Angriff  m.,  2lttade  /. 
=  Napad,  Atak;  3)  ©a^  m. 
©cŁorge  /. 

Szarżować,  -żuję,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  djorgieren,  an= 
greifen;  i)  «;n.  übertreiben;  = 
Przesadzać. 

Szast !  interj.  ^ufc^ ! 
^lau§ ! 

Szastać,  -tam,  -tałem,  I. 
va.  imperf.;  Szastnę,ć,  -nę, 
-nąłem,  I.  ta.  perf.  1)  mit 
©eräufc^  etroaś  ^in  unb  ^ct 
beroegen;  —  nogami  mit  ben 
jjüfeen  fc^lenfern ;  2)  —  czem 
mit  etroaś  ^exumroerfen,  tiroa.^ 
Dergeuben;  —  pieniądzmi  un- 
nü^erroeife  r)iel®elö  ausgeben, 
©elb  oeiproffen;  11.  —  >'-ię 
vr.  fiĄ  ^erumtummeln,  ^er« 
umflattern,       §erumfpringen; 

—  się  na  kogo  auf  jmnbrt 
einen  %\d  ^aben;  —  się  do 
dziewczyny  einem  2)]äbc^en 
ben  §of  machen. 

Szastanie,  -nia,  sn.  Se=« 
roegung  /". ;  ^ergeubung  /. 

Szaszak,  Szaszek,  -szka, 
pi.  -szki,  sm.  ^^offenrei^er  m. 

Szaszanki,  -nek,  plur. 
tant.  sn.  S^aufenögulben»- 
{raut  n. 

Szaszor,  -a,  m.  1)  '^o\)x=' 
fperling  m.,  SłolirfpaC  m  ; 
2)  fc^neHe  gevöufc^oolle  Se» 
loegung,  ©eraffel  n. 

Szata,  -ty,  pi.  -ty;  dim. 
Szatka,  -ki,  pi.  -ki,  */. 
Äletb  n.,  ©eroonb  m.  ;  mnisie 
-ty  3)iönAägeroänber ;  biała 
-ta  roeifieä  Äleib;  świą- 
teczne     -ly      geftgeiüänber ; 

—  dodaje   śmiałości,    wiary, 
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urody,  godności  Kleiber  machen 
Seute. 

Szatan,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©atan  m.,  ©atanag  m.,  Sleufel 
7«.;  to  —  nie  kobieta  boś 
SQ3ei6  ift  ein   loal^ter    ©atan; 

—  w  swej  wiasnej  postaci 
ber  leibfiafti^e  ©atan. 

Szataniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  Phitecia   (eine  Slffenart). 

Szatański,  adi.  ©atanäs, 
2;eufelSv    fatonifc^,    tcufUic^ ; 

—  śmiech  przerwał  mu 
mowę  ein  teufltfc^eś  Sactien 
untetbtacf)  feine  siteöe. 

Szataństwo,  -wa,  sn.  ©a= 
tanifc^e  n.,  Śeuflifc^e  n., 
Seufelei  /. 

Szater.  -tru,  sm.;  Szatna, 
-ny,  sf.  i)  3elt  ».;  2)  2lrt 
äSoqelne^. 

Szatkować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  mit  bem  Äraut= 
i)obel  l^obeln,  flein  jĄneiben; 

—  kapustę   .firaut  fd^neiDen. 
Szatkownica,  -cy,  pi.  -ce, 

sf.  Ätaut^obet  m. 

Szatna,  -nej,  pi.  -ne,  sf. 
©iirberobiere  /. 

Szatnia,  -ni,  pi.  -nie; 
Szatnica,  -cy,  pi.  -ce;  Sza- 
tamia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©arberoBe/.,  Äieiöerlammer/. 

Szatniczy,  Szatny,  -nego, 
sm.  ©arbetobier  m.,  ^(eiber= 
roärter  m.,  2luf)e[)er  m.  über 
bie  AIełbetfammer. 

Szatyn,  -a,  pi.  -i,  sm. 
einer,  ber  bunfelbroune  ^aare 
^at. 

Szatynka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
eine,  bie  bunfelbraune  §oate 
^at. 

Szawłok,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Seberiad  m.,  =fc^[aucö  m. 

Szczaczka,  -ki,  sf.  (Stran- 
guria)  ^arnbrang  m. 

Szczać,  -czę,  -czalem,  vn. 
imperf.  btun  jen,  piffen,  t)arnen. 

Szczalnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^ßiferoinfet  m.,  Slbort  m. 

Szczapa,  Szczepa,  -py, 
pi.  -py,  sf.  ©pan  m.,  ©Ąeit 
n.;  —  drzewa  ©Ąeit^OlJ  n., 
©paltöolj,  Äluft^olg. 

Szczaw,  -wiu,  sm.  Sauer= 
ompfer  w.;  —  krwawy 
SStutampfer,  Sra^enblut  «., 
rote  SJiengeirours ;  —  kobyli 
©rinbraurj     /. ;     —    jeleni 


!(eineä  aWilc^fraut;  —  górny 
obrazkolistny      2llpenampfer ; 

—  kędzierzawy  Iraufer  2lmp= 
fer;  —  tępolistny  aHengei», 
©Icifroutjcl ;  —  wodny  głuchy 
Siofeampfer; —  zajęczy  ©auer», 
^ferl)e=,  Äucfudsflee  m. 

Szczawa,  -wy,  sf  2Jiine» 
talquelle  f.,  ©äuerltnq  m. 

Szczawian,  -n,  sm.  Mii= 
jaute /.,  ©auerfieefalj  ». ;  — 
polny,  mfcły,  kwaśny  OEa(= 
fauteö  Äali. 

Szczawik,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©auer=,  ']ßfetDe«=,  ^ofenflee  m., 
§afento^I  m. ;  2)  ©ttdj  m. 
(öer  fäuerlic^e  ©efc^macJ  beś 
Sffieineś,  raenn  er  gu  oerberben 
anfängt);    3)  ©äuerling    m.- 

—  żelazisty  ©ifenföuerUng. 
Szczawikowy,  adi.  Dical, 

©auerflee=. 

Szczawiowy,  adi.  ©auer= 
ainpfer=;  zupa  -wa  ©auer= 
amüferfuppe  /. 

Szczawiomocz,  -u,  sm. 
Djalurie  /.,  cjalfaure  3)ta= 
tt)efe. 

Szczawiór,  -oru,  «w.  Dji;» 
ria  /.  (eine  Stlpenpflanje). 

Szczawnica,  -cy,  pi.  -ce, 
©äuerltnq  m. 

Szczat,  -ęt\i,pl.  -ęty,  sm.; 
dlm.  Szczą,tek,  -tku,  pi.  -tki, 
sm.  'Sic\t  7w.,Überbteibiel  n. ;  do 
-ęin,  ze  -ętem  gonjUĄ,  gonj 
unb  gar,  biś  auf  ben  ©runb ; 
-tki  rodzimej  poezji  bie 
ilberbletbiel  ber  ein^eimifc^en 
^l^oefie ;  uratował  mu  choć 
-tki  tej  wielkiej  fortuny  er 
rettete  für  ł^n  raenigftenö  bie 
Überbleibfel  biefeö  gro|en 
SSermögenä. 

Szczebel,  -bla,  pi.  -bie, 
sm.;  dim.  Szczebelek,  -Ika, 
pi.  -Iki ;  Szczeblik,  -lika, 
pi.  -liki  sm.  ©proffe  /.,  Set= 
terfproffe  /,  ©tufe  /.;  był 
już  na  przedostatnim  -blu, 
gdy  drabina  się  złamała  er 
n)ar  fĄon  auf  öer  oorle^ten 
©proffe,  alś  bie  Seiter  btaĄ; 
tu  cywilizacya  stanęła  na 
najwyższym  -blu  rozwoju 
i^ier  erreichte  bie  3i''iliffltton 
bie  pd^fle  ©tufe  ber  ®nt« 
midluna;  wyjść  na  najwyższy 
—  bie  pĄfte  ©tufe  eireicften; 
po     -blach,      -blami     ftufen= 


roeife;  -belek  u  okna  DJa^m= 
eifen  «.,  fs-enfterfproffe  /. 

Szczebiot,  -u,  sm. ;  Szcze- 
biotanie, -Ilia,  sn.  1)  @e=> 
f(^n)irr  n.,  ©e^ioitic^ec  n.,  ©e» 
jiip(e)  w.,  plappern  m.,  @eplau= 
ber  11.',  —  ptasi  budzi  mnie 
z  rana  baś  SSogelgejiDttfc^er 
rcedt    mic^     in    ber    grüöe; 

dziecię  uprzyjemniało  mu 
życie  swoim  -biotem  bas 
Kinb  machte  i^m  burd^  fein 
©epiauber  bas  2,ibtn  ange= 
nef)m  ;  2)  ©c^ioäßer  m.,  $lap= 
perf)anś  m.;  3)  2Binb  m., 
2t§el  m.,  Mirebigerfrä^e  /. 

Szczebiotać,  -czę,  -tałem, 
vn.  imperf.  jroitfc^ern,  p(ap= 
pern,  plaubetn;  to  dziecko 
nieustanni«  -bioce  bieftś  Ätnb 
plnubert  unaufl)örlic^. 

Szczebiotka,  -tki,  sf. 
^laubetin/,  ©cöroä|erin /., 
^^Jloppermäutcöeji  n. 

Szczebiotliwość,  -ści,  sf. 
©ejĄoiaCtgteit  /.,  glaubet»- 
^afligfeit  /. 

Szczebiotliwy,  adi. ; 

Szczebiotliwie,  adv.  iroxt- 
tct)ernb,  gefĄroacig,  plappernb, 
plaubeil)att,  jdjroa^baft. 

Szczebla,  -bli,  pi.  -bie,  sf. 
(Slrifee/.,  (gUerItng  m.,  g3ittet= 
fi)vf)  m.,  33uCli  m. 

Szczeblisty,  adi.  oott 
©proffen. 

Szczebrzuch,  -a,  pi.  -y, 
sm.  1)  Äiousgerät  ».;  2) 
(Scandix)  Äerbel  m. 

Szczeciasty,  Szczecisty, 


Szczeciany, 
borftenförmxg. 

Szczecica, 
ftenfennid)  m. 

Szczecina, 


adi. 


borftig, 

-cy,    sf.    a3or= 

-ny,  sf.  -uy, 
sf.  Sorftc/.,  ©d^meiräborfte./. 

Szczecinka,  Sztetynka, 
-ki.  sf.  ©tettiner  atpfel. 

Szczecinowaty,  adi. ; 

Szczecinowato,  adv.  borfteu' 
förmifl. 

Szczecinowy,  adi.  S8or= 
ften=,  borftentrogenb. 

Szczeczek,  -czka,  sm. 
Sßelferer  m.,  Śetleumber  m. 

Szczeczuja,  Szczeżuja,-ji, 
sf.  SeiĄmufĄet  /. 

Szczeć,  -ci,  sing.  taut.  sf. 
1)  33orfte  A  ©^loeingborfte/. ; 
pendzel  ze   -ci    SBorftenptnfel 
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Szczególność 
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Szczerb 


»1.;  2)  SBebetfraut  n.,  Äatben= 
biftel/.;  3)  abgefaüene  Skbel; 
4)  SSlütenfliel  m. 

Szczególność,  -ści,  sf. 
6injeln€(ś)  n.,  Seyonbcre(s) «., 
©pegieUe(5)  n. ;  Sefonber^eit/., 
©onberbarfeit/.,  älJerfroürbtg» 
feit  /. ;  kłaniaj  się  każdemu 
w  -ności  grii^e  jeben  5ef onberg : 
o  powinnościaf.h  vr  ogólności 
a  w  -ści  o  tych  .  .  .  DOn  ben 
^pic^ten  im  allgemeinen  unb 
inśbefonbere  eon  benen  .  .  .; 
—  tego  wypadku  bie  ©onber- 
barfeit biefeś  galleś. 

Szczególny,  adi.;  Szcze- 
gólnie, adv.  bejonöere,  inś= 
befonbere,  einzeln,  einjig  allein; 
fonöerbar,  merfroürbig;  fpe= 
jieü;  to  -ny  przypadek  oaś  ift 
ein  merfroürbtger  ^\x]a\i,  g^aH; 
-0ą  przykładam  uwagę  do 
fachowego  wykształcenia  ic^ 
lege  Befonbereś  ©eroic^t  auf 
bie  jy'''^''i^^""3  j  zależy  mi 
-nie  na  jego  obecności  cś  liegt 
mir  bejonDcrś  an  feiner  3ln= 
mefen^eit;  jako  -na  łaskę 
królewska  pozwolono  im  mie- 
szkać w  obrębie  miasta  alś 
befonbere  föniglic^e  ®nabe 
tDurbe  ihnen  erlaubt,  inner- 
halb ber  ©tablgrenjen  ju 
roo^nen;  nic  niema  w  tem 
-nego  baran  ift  nichts  3)ierfn)ür= 
bigeś,  Sefonberee. 

Szczegół,  -u,  pi.  -y ;  dim. 
Szczególik,  -liku,  pi.  -liki; 
Szczegółek,  -łku,  pi.  -łki,  sm. 
(Sinäelne(6)  n.,  Scfonbere(ś)  n., 
einjel^eit  /.,  ©pejielle(s)  n.; 
rozpowiedział  całą  przygodę 
wraz  z  najdrobniejszymi  -łami 
er  erjä^Ite  bie  ganje  8egeben= 
l^eit  ^aarflein,  mit  benfleinften 
©injel^eiten;  nie  wchodzę  tu 
we  wszystkie  -goły  \ć)  ge^e 
bier  nic^t  auf  alle  (śinijel» 
Reiten  ein;  przytaczać  wszyst- 
kie -goły  alle  einzelnen  Üm- 
ftänbe  anführen. 

Szczegółowość,  -ści,  sf. 
Umftänöltdjfcit  /. 

Szczegółowy,  adi.  \  Szcze- 
gółowo, adv.  fpejiell,  eingeln; 
umftänbliA,  mit  aVitn  ©injel» 
Reiten. 

Szczek,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©ebeC  n..  SeKen  n. 

Szczekacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 


SeCer  ?«.,  Släffer  m.,  ©(^rei= 
^a[§  m. 

Szczekać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf. ;  Szczeknąć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  1)  bellen, 
fläffen,  anbellen;  pies  -ka 
na  złodzieja  ber  ^unb  beHt 
ben  Sieb  an;  pies  co  bardzo 
-ka,  nie  bardzo  kąsa  ein 
$unb,  ber  niel  beUt,  bei|t 
niĄt,  oiel  £ärm  um  nichts; 
■£)  lügen ;  —  na  kogo 
Derleumöen ;  wolno  psu  i  na 
Pana  Boga  —  bellt  boc^ 
ber  §unb  felbft  @otte§= 
bilbet  an,  beut  boc^  ber  fiunb 
felbft  cen  DJIonb  an,  eś  ift 
feine  Sugenb  fo  rein,  baf;  fie 
nor  Serleumbung  fid^er  tüäre. 

Szczekanie,  -nia,  sn. 
SBetleii  n.,  (JöebeC  n. 

Szczekliwy,  adi.  beHetifc^. 

Szczekała,  -ły,  pi.  -ły, 
sm,.  ein  unaufl)örlic^er  Seiler. 

Szczekuszka,-ki,  sf.'^inU 
f)aie  m.,  ^afenmauś/,  ftbi= 
rtfcbe  Safenratte. 

Szczelina,  -ny,  pi.  -ny; 
dim.  Szczelinka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.     1)   ©palte    f.,    m%i  /.; 

—  struga  ^  dziura  klinowa 
struga  ^eilloĄ  n.  eines  ^obelS, 
Spanloc^  n.,  Sllaul  n.\  -ka 
w  drzewie  Äerri^  m.,  3łife, 
©palt  m.  im  Cola;  2)  ©eCUnie 
/.  ber  33u(^brucfer. 

Szczelinisty,  adi.  DoII 
©palten,  riffiq. 

Szczelnica,  -cy,  sf.  ©topf= 
büc^je /.,  ©topfungśbuĄfe /. ; 

—  deszczułka  ©taub» 
ic^eibe  /. 

Szczelnienie,  -nia,  sn.; 
Sichtung  /. ;  —  kręgu  tłoka 
Siberung/.  ber  5loIbenfc^eiben, 
metaUif^e  Sibcrung. 

Szczelność,  -ści,  sf.  2)i(^ł« 
beit  /.,  Sichte  /.,  genaues 
3ufamnienpaffen. 

Szczelny,  arfi. ;  Szczelnie, 
adv.  biĄt,  gerau  gufammen= 
paffenb,  luftbic^t  (oeifc^loffen). 

Szczeniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
grofeer  junger  $unö. 

Szczenić  się,  -nie,  -niłem, 
vn.  imperf.  "^wno^t  luerfen, 
iDÖIfen. 

Szczenienie,  -nia,  sn. 
3ungen)erfen  n. 

Szczenię,  -cia,  pi.  -ta ;  dim. 


Szczeni%tko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ^ünDlein  n.;  3unse(6)  n. 
ber  §unbe,  äBölfe,  Saren, 
giicbfe,  i^öroen. 

Szczeniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^öfilic^er  junger  ^unD. 

Szczenna,  adi.  trächtig. 

Szczep,  -XX,  pi.  -y,  sm.  1) 
pfropf  m.,  Pfropfreis  m.,  ge= 
pfropfter  Dbjtbaum ;  2)  ©tamm 
m.,  Solfśftamm;  te  dwa  na- 
rody z  jednego  -u  pochodzą 
Diefe  beiDen  SSolfer  babcn  einen 
gemeinfc^aftliĄen  ©tamm. 

Szczepa,  Szczapa,  -py,  pi. 
-py ;  dim.  Szczepka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  öoläfc^eit  n. 

Szczepać,  -pam,  -pałem, 
va.  imperf.  fpalten;  —  się  vr. 
ftdj   ipalten. 

Szczepić,  -pię,  -piłem,  va. 
imperf.  1)  pfropfen;  —  za 
korę  in  bie  tftinbe  pfropfen; 
—  w  szparę  in  ben  ganjen 
©palt  pfropfen;  2)  impfen; 
trzeba  to  dziecko  dać  —  man 
mu§  biefeś  5łinb  impfen  laffen; 
3)  ausbreiten,  Derbreiten,  jorł- 
ppanjen. 

Szczepie,  -pia,  sing.  tant. 
sm.  gepfropfte  Säume. 

Szczepienie,  -nia,  sn.  1) 
^:pfropfen  n ;  2)  ^mpfcn  n. ;  3) 
JCortpflanjen  n.,  ätusbreiten  n. 

Szczepisko,  -ka,  sn.  flo« 
biges  ©tücf  lcol;;. 

Szczepki,  Szczepisty, 
Szczepny,  adi.  fpaltbar, 
leidit  ju  ipalten. 

Szczepliniak,  -a,  sm. 
©c^lięblumc  /. 

Szczepnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf. ;  Szczepnik,  -a,  pi.  -i.  sm. 
#onäfc^uIe  /.,  ^^3flanj«,  »aum= 
gorten  in. 

Szczepnik,  -a,  pi.  -cy, 
Szczepniarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^flanjj^ärtner  m.,  ^^fropfer  m. 

Szczepność,  -ści,  sf.  1) 
©paltbatfeit/. ;  2)  2;mpfbarfeit 
/.,  Übertragbatfeit  f.  burc^ 
3inpfung. 

Szczepowy,  adi.  1) 
©tamm»;  2)  ^jjfropf». 

Szczerb,  -a,  pi.  -y,  sm.; 
Szczerba,  -by,  pi.  -by,  sf, 
1)  ©c^ortc/..  Surfe /.;3a^n- 
lüde  /.;  —  wargi  ^afen= 
fĄarte  /.;  2)  ®infc^nitt  m., 
©in^au  m. ;  Jlerbe  /. 


Szczerbak 
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Szczerbak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©nbiote  /. 

Szczerbal,  -a,  pi.  -e,  sm. 
ein  3Jienfc^,  ber  Qa\)nlüden  'S)at. 

Szczerbaty,  adi. ;  Szczer- 
bato, adv.  jcf)atttg-,  jatin» 
liidig. 

Szczerbić,  -bię,  -biłem,  va. 
imperf.  f^ortłg  mad^en;  — 
się  vr.  fc^artig  toerben,  Süden 
bekommen. 

Szczerbiec,  -bca,  pi.  -bce, 
sm.  fc^artigeś  ©cfiraert,  fc^ar» 
ttger  ©äbel. 

Szczerbina,  -ny,  sf. 
^luft  /. 

Szczerk,  -u,  sm.  Siefelerbe 
/.,  ©ric^fanb  m.,  ®tie^= 
5oben  m. 

Szczerkać,  -kam,  -kalem; 
Szczerkotać,  -tam,  -tałem, 
vn.  imperf.-^  Szczerknać, 
-knę,  -knąłem,  vn.  perf.  i)ei= 
Dotjprubeln,  riefeln;  ein  fpru= 
belnbeś  ©etos  maĄen. 

Szczerkowaty,  adi.  ooH 
Heiner  ©teinę,  fiefel^oUig, 
üeftg,  grtefig. 

Szczerosrebrny,  adi.  aug 
reinem  ©über. 

Szczerość,  -ści,  sf.  Sauter« 
feit  /.,  Umjerfäifc^^eit/.,  ec^t= 
^eit  /.,  Steblic^feit  /.,  2lufric^= 
tigfett  /.,  Dffen^erjigfeit  /; 
Mojżesz  zakazywał  kumać  się 
żydom  z  obce  krajowcami,  by 
—  narodu  utrzymaną  została 
3Kofeä  oerbot  ben  Qu^en,  ^xć) 
mit  2luślanbern  gu  üerfc^rcä- 
gecn,  bamit  bie  SfJeinl&eit  bca 
SJolfeś  erl^alten  bliebe;  nie 
wierzę  w  —  jego  wyznania 
ic^  glaube  niĄt  an  bie  <ić)t= 
^ett  feineäSefenntniffeä;  gdzie 
wiele  ceremonii,  tam  -ści  mało 
roo  Dtet  3«remonieII,  bort  ift 
roenig  Slufrid^ttgleit;  w  =ści 
serca  mi  wyznał  er  l^at  mir 
ganj  offenl^erjig  be!annt. 

Szczerozłoty,  adi.  au§ 
ed^tem  ©olbe. 

Szczerożyczliwy,  adi. 
ganj  aufriĄtig,  auftid^tig  er= 
geben,  offen^ergig. 

Szczery,  adi.]  Szczerze, 
adv.  1)  roatir,  aufrichtig,  offen= 
tierätg,  reblic^;  -ry  przyjaciel 
ein  aufrid^tiger  ^i^eunb;  -rze 
kochać  aufrichtig  lieben;  tam 
wstyd     — ,     tam    poczciwość 


bort  ift  realere  ©d^am,  bort  ift 
©Ute;  -rze  się  rozśmiał  et 
lod^te  ganj  aufri(^tig;  czy  -rze 
to  mówisz  fagft  bu  bag  ouf= 
ricbtig,  ift  ba§  betn  (Srnft?;  2) 
rein,  kuter,  ed&t;  puhar  ze 
-rego  złota  ein  kild)  auś  lau- 
terem ®olb ;  innego  napoju  nie 
pijał  tylko  -rą  wodę  er  tran! 
fein  anbereś  ©etränf  a[§  rei= 
neś  SBaffer;  -re  pole  nic^tä 
a[§  gelb,  reineg  offenes  gelb. 

Szczerzyca,  -cy,  sf.  jät)r  igeś 
Sinąelfraut. 

Szczerzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  imperf.  —  zęby  bie  Säi)r\e 
geigen ;  —  ząbki  do  kogo  fo= 
fett  fein. 

Szczeziią,ć,  -znę,  -źnie, 
-złem,  vn.perf.  oerloren  ge^en. 

Szczeżuja,  fief)e:  Szcze- 
czuja. 

Szczędzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  imperf.  fparen;  fcf)ti|en, 
fc^onen;  nie  —  ani  fatygi  ani 
wydatków  meber  3Jlüi)C  no(S) 
soften  fparen;  w  obronie 
praw  słabszego  nie  -dzili  ry- 
cerze zdrowia  bei  ber  3Sertei= 
bigung  ber  3iect)te  be§  ©ct)n)ä= 
d^eren  fd^onten  bie  Słitter  nic|t 
i|r  2eben;  nie  —  dla  kogo 
pochwał  mit  jmnbś  Sob  nic^t 
fparen. 

Szczęk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©eraffel  n.,  ©efUrre  n.,  Älap» 
pern  n. ;  na  odgłos  -u  pałaszy 
beim  ®c^o  beä  ©abetgeflirrś. 

Szczęka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Ätnntabe  /.,  ßinnbadfen  m., 
j?iefer  w.;  —  imadła  2RauI  n. 
beä  ©cbraubftodEeś;  —  hamul- 
ca SremśbacEe  /. 

Szczękać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf.;  Szczęknąć, 
-knę,  -knąłem,  vn.  perf.  fltr^ 
ren,  raffeln,  flappern;  —  zę- 
bami ze  zimna  tor  ^älte  mit 
ben  Sfi^^en  flappern. 

Szczękanie,  -nia,  sn.  ®e= 
flirte  n.,  ©eraffel  ». ;  @e= 
flatiper  n. 

Szczękacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©cbreil^alś  m. 

Szczękomól,  -ola,  sm. 
©diabfäfer  tn. 

Szczękościsk,  -u,  sm. 
SDIunDfperre  /. 

Szczękosz,  -a,  sm.  eine 
©attung  S^t^^fü^Ier. 


Szczękowy,  adi.  Äinne 
laben». 

Szczęścić,  -szczę,  -sciłem, 
vn.  imperf.  gliidfen,  ©tlitf 
geben,  ©tütf  roünfd^en;  szczęść 
Boże!  ©lücf  ju!  ©lücf  auf! 
-ści  się  komu  w  czem  e§  glüdt 
fmnbm  bei  etro.;  ciągle  mu 
się  -ści  er  fiat  beftänbig  ©lücf. 

Szczęście,  -ścia,  sing.  tant. 
sn.  ©lüdE  n.,  S[Bol^lerge|en  n.; 
ślepe  —  blinbeS,  bummeä 
©lüdf ;  spuścić  się  na  —  e§  bem 
©lüdfe  überlaffen,  es  auf  ba§ 
©lüdf  anfommen  laffen;  na 
los  -ścia  auf  gut  ©lüdE,  aufä 
©eraterao^l;  —  jest  fortuna 
ślepa,  niedoskonała,  cnocie 
częstokroć  nieprzyjazna,  nie- 
sprawiedliwa bai  ©lücE  ift 
ber  blinbe  unooHftänbige  Su= 
fali,  oftmals  ber  2::ugenb  feinb= 
lief)  unb  ungeredbt;  Pan  Bóg 
-ściem  władnie  ©ott  ift  §err 
be§  ©ludeś;  —  pobłaża, 
nie  podnoś  się,  —  się  sprze- 
ciwi, nie  upadaj,  fei  nic^t 
übermütig  im  ©luś  unb  unoer= 
jaßt  im  IXnglüdE;  nie  —  czło- 
wieka, ale  człowiek  —  robi, 
wszyscyśmy  -ścia  naszego  ko- 
wale jeber  ift  feines  ©lüdfc§ 
©d^mieb  ;  gwiazda  -ścia  Jagiel- 
lonów zabłysnęła  jak  nigdy 
ber  ©lüc^öftern  ber  Sage^onen 
erftral^lte  rote  noc^  nie;  nie 
mam  -ścia  znać  Pana  ic^  l^abe 
nic^t  baś  ©lüdE,  ba§  SBergnügen, 
©ie  ju  fennen;  dla  mnie  -ścia 
jeno  tyle,  co  przy  tobie  td^ 
bin  nur  bei  bir  glüdflid^;  mieć 
—  do  panien  bei  ben  SKäb« 
d^en  ©lücE  l^aben;  masz  — 
bein  ©lücf;  masz  — ,  żeś  przy- 
szedł ta^  ift  bein  ©lud,  baC 
bu  gefommen  bift;  wcale -ścia 
nie  mieć  roeber  ©lüdf  nod^ 
©tern  f)aben;  to  jeszcze  — , 
jeżeli  się  nic  gorszego  nie 
wydarzyło  bu  fannft  nod^  oon 
©lüdf  reben,  ba^  bir  nichts 
ärgeres  paffiert  ift;  kiedyż 
mnie  spółka  to  —  roann  mitb 
mir  biefeä  ©lücE  ju  teil;  — 
jak  szkło  nietrwałe  ©lüdf  unb 
®la§  roie  leicf)t  brid^t  bag; 
-ściem  gtüdltd^erroeife. 

Szczęśliwiec,  -wca,  pi. 
-wcy,  sm.  ©  lücEsf  tnb  n.,  ©lücfg- 
pilj  m. 


Szczęśliwość 
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Szczęśliwość,  -ści,  s/. 
©llicffeliijteit  /. ;  doznawać 
-ści  wiecznej  bte  Cttiige  ®lüc!= 
fefigfett  ^^enu%en. 

Szczęśliwy,  Szczęsny, 
adi. ;  Szczęśliwie,  ado.  ylüct= 
ItĄ,  gliicf  ielig ;  -wy  jesteś  w  wy- 
borze twoich  przyjaciół  bu  bifł 
in  ber  Sßa^I  beiner  greunbc 
gtücftic^;  -wy,  ko^o  Bógr  takie- 
mi  dziećmi  obdarzył  gfticftiĄ 
tft,  roen  ®ott  mit  jolc^en 
Ätnbcrn  befc^enft  f)at. 

Szczkać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf.]  Szczkn|.ć,  -ne, 
-iiąłjm,  vn.  perf.  ©cĘlucfen 
^aßcn,  fcf)Iu(fen. 

Szczkawka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©Ąlucfen  m. 

Szczmić,  -niię,  -miłem, 
va.  imperf.  sufammenbrücfen, 
gufommensielien. 

Szczodrak,  -a,  sm.  1) 
Srot,  bas  ain  S^retfontgśtage 
an  bte  JUrmen  cettetlt  roirb; 
2)  Sltiaroontifraurjel  /,,  ©c^nef» 
fenffee  m. 

Szczodrobliwość,  -ści ; 
Szczodrość,  -ści ;  Sczodrota, 
-/y.  «/•  jCrtigebigfeit/.;  —  we 
środku  między  skąpstwem 
a  rozrzutnością  położona  bie 
gretgebigfeit  Hegt  in  ber  SJZitte 
groifĄen  (Setj  uiiD  aSerfcbroen^ 
bung;  łącz  oszczeduość  z 
-ścią  oereintge  bie  ©parfant= 
feit  mit  ber  Jvretgebigfätt. 

Szczodrobliwy,  adi.; 

Szczodrobliwie,  ado.  \xt\- 
gebig. 

Sczodry,  adi.;  Szczodrze, 
adv.  freigebig,  mitötätig ; 
reicftricft. 

Szczodrzenica,  -cy,  sf. ; 
Sczodrzeniec,  -ńca,  sm. 
(Setp=,  ©Ąneefiee  m.,  58o{)nen= 
baum  w.,  oc^otenitrauĄ  m.; 
—  leżąca,  czarnawa  wielo- 
kwiatowa niebriger,  fc^roärj» 
lieber,  breitblätteriger  Sonnen» 
bäum. 

Szczołb,  -a,  ^Z.  -y,  sm. 
SieriĄoDel  m.:,  —  wołowy 
DĄfenfopf  m.  (römijc^eä  befo= 
ratioeg  iWoti»). 

Szczotka;  dim.  Szczo- 
teczka, -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
SJurfle/. ;  —  do  butów  ©Ąu{)= 
biirfte;  —  do  zamiatania 
fle^rbefen    m.;    —    do    mebli 


SJJObelbiitfłe;  —  do  rzeczy 
illeiDerbürfte ;  —  do  armat 
ßanonenbürfte,  SBifc^er  m.; 
-teczka  do  zęliów  ^a^nbiirfte; 
—  do  lnu  jy[aĄśf)ecf)e[  m., 
^lac^śfamm  w.;  ii)  2)iftel= 
fopf  m.;  -ki  Äatbenbiftel  /. 

Szczotkarz,  -a,^;?.  -e,  sm. 
93ür|ienmac^er  m.,  Surften» 
binber  m. 

Szczotkasty,  Szczotko- 
waty, adi.  bütftenartig; 
fĄorfbotftig. 

Szczotkować,  -koję,  -wa- 
łem, ra.  imperf.  biitften. 

Szczotkozab,  -zęba,  pi. 
-zęby,  sm.  Älippftfc^  m. 

SzRzotolimba,  -by,  sf. 
eine  gö^renart. 

Szczoty,  -tów,  plur.  tant. 
sn.  a^tc^nungsbrett  n.;  = 
Liczydło. 

Szczubialka,  -ki ;  Szczu- 
blica,  cy,  sf.;  Szczublę, 
-cia ;  Szczublątko,  -ka,  sit. 
fleinet  öectjt,  JpeĄtĄen  n. 

Szczucie,  -cia,  sn.  ^e^en 
n.,  aiuTfjeCen  n. 

Szczuć,  -je,  -łem,  ta.  im- 
perf. ouf^e^en,  ^e^en,  auf= 
bringen ;  —  psy  na  kogo  bte 
cunbe  auf  jmnbn  fielen. 

Szczudlaty,  adi.  ©tefjenj, 
auf  Stefjen;  (dilbt.)  gefpteijt, 
gegiert. 

Szczudłać,  -dłam,  -dłałem, 
vn.  imperf.  auf  ©tefjen 
Rupfen;  berumreißen,   raufen. 

Szczudło,  -dł'a,  pi.  -dła, 
sn.  @tel3betn  «.,  ©teije/.;  że- 
brak na  -die  stanął  przed  nim 
ein  Settfer  mit  einem  ©tetj» 
bein  ftanb  nor  i^m;  chodzić 
jak  na  -dłach  roić  auf  ©tel^en 
geben.  [neuartig. 

Szczudlowaty,   adi    ffei= 

Szczuka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.; 
Szczupak,  -a,  jA.  -i,  sm. 
^ed>t  m. 

Szczupakowaty,  adi. 
I^editartiq. 

Szczupakowy,  adi.  $ed^l=. 

Szczupła,  -li,  sf.  ©^mal= 
fopf  m. 

Szczupleć.  -leję,  -lałem, 
vn.  imperf.  mager,  bünner, 
jĄroaĄer,  cjeringer  iperben. 

Szczuplić,  -lę,  -liłem,  va. 
imperf.  bünner,  geringer 
machen. 


Szczuplinek,  -nka,  jyl. 
-nki,  sm.  tangfüfeige  j^aben* 
affel. 

Szcznpluchny,  Szczu- 
plutki, Szczuplutenki,  adi. 
mager,  fe^r  gering,  jpinbel» 
bünn. 

Szcznpłogłów,  -owu,  sm. 
Sndis  (eine  gti(f)art). 

Szczupłonóg,  -oga,  pi. 
-ogi,  sm.  Dalea  (®attung  ber 
©ptnnfrebfe). 

Szczupłość,  -ści,  sf.  9JJa=» 
gerfeit  /.;  ańnjigfeit/.,  Äletn» 
^eit  /.,  ®eringbeit  /. 

Szczupły,  adi. ;  Szczupło, 
Szczupłe,  adv.  gering,  roinjig, 
fletn,  jccmaĄtig;  we<zła  osoba 
młoda  o  -płej  nieznacznej  po- 
staci eine  junge  5ßerfon  trat 
ein  Don  fc^mäAtiger  unanfe^n= 
lieber  (SJeftalt;  pozostaje  mu 
tylko  do  życia  jego  -pła  pen- 
ayjka  e§  bleibt  t^m  nur  feine 
fleine,  geringe  ^?nfion  jum 
iJebeneuntert)att. 

Szczur,  -a,  pi.  -y,  sm. ; 
dim.  Szczurek,  -rka,  pi. 
-rbi,  sm.  1)  ^Jfatte/.;  ■>)  giĄ= 
ten^acfer  m.,  giĄtenbtdff^nabel 
w.,  giĄtenfernbei^er  m.,  $af= 
lenfernbeifeer  7«.,  Sienenfraß 
TO.,  Sienenfreffer  m. 

Szczurowaty,  adi.  tatłen« 
artig. 

Szczurzy,  adi.  Siatten«. 

Szczurzyć  się,  -rzę,  -rzy- 
łem,  vr.  imperf.  fnutren, 
broben. 

Szczutek,  -tka,  pi  -tki, 
sm.  ^JiafenftuDer  m.\  dać  ko- 
mu -tka  w  nos  jmnbm  einen 
Diafenftüber  oerfecen. 

Szczutkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  nafen= 
ftübern. 

Szczwacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^e^jäger  m. 

Szczwać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  mit  ^unben  jagen. 

Szczwalnia,  -nia,  sf.  %\tx» 
^e^e  /. 

Szczwany,  adi.  1)  mit 
^unoen  get)e|t;  2)  gerieben,  pfif« 
fig,  fc^lau;  —  to  lis  ba§  tft  ein 
jĄlauer,  pfiffiger  ^enfcb. 

Szczwół,  -oła,  sm.  ©c^iers 
ling  m 

Szczycić  się,  -cę,  -ciłem 
się,  ir.  fiĄ  rühmen,  prallen; 
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—  się  ozem  ftc^  etn).  5U  gute 
tun;  -cę  się  tem,  że  własną 
pracą  dorobiłem  się  majątku 
i  stanowiska  tcf)  liil^me  mic^ 
beffen,  bafe  ic^  burc^  eigene 
Slrbeit  SSermögen  unb  ©te[= 
lung  erroorben  ^oBe;  -cę  się 
jego  przyjaźnią  id^  redöne  mir 
feine  greunbic^aft  ;iur  ©l^re  an. 

Szczygieł,  -gła,  pi.  -gły, 
sm.  1)  ©tiegtil  m.;  2)  pfif= 
ftgcr  SUfenfc^. 

Szczykać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf.]  Szczyknać,  -nę, 
-nąłem,  va.  per},  pftiicfen, 
abpflüden,  abrupfen. 

Szczyniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.  Äörner  fieBen, 
burĄ  ©ieben  fortteren. 

Szczyny,  -yn,  plur.  tant. 
sf.  Ucin  m.,  ^arn  m. 

Szczyp,  1)  -a,  sm.  ©über» 
falm  m.;  2)  -u,  sm.  ^ien» 
facfel  /. 

Szczypacz,  -a,  pi.  -e,  sf. 
Sabler  m.,  ©tid^Ier  m. 

Szczypać,  -pię,  -pałem,  va. 
imperf.  \  Szczypnę,ć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  1)  jrottfen, 
Ineifen,  fneipen;  —  kogo 
•SV  ramię  jmnbn  in  ben  2lrm 
fneifen;  pieprz  -pie  w  język 
ber  ^Pfeffer  bei^t  auf  ber 
gunge;  2)  p^üdEen;  owieczka 
-pala  trawkę  ba€  @d^af 
pftiicfte  baia  @ca§;  3)  beiden, 
f^netDen;  dym  -pie  w  oczy 
ber  SRaud^  bei^t  in  bie  2lugen-, 
mróz  -pie  w  twarz  bie  .^äCte 
fc^netbet  in§  ©efic^t;  4)  fłic^eln. 

Szczypanie,  -nia,  sn. 
^tDirfen  n.,  Kneipen  n. 

Szczypawka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  D^rrourm  m. 

Szczypawość,  -ści,  sf. 
Beißenbec  ©efc^macf. 

Szczypawy,  adi.  beifeenb, 
tJon  bei^enöem  (Se)c^madf. 

Szczypce,  -ców,  plur.  tant. 
sn. ;  dim.  Szczypczyki,  -ków, 
plur.  tant.  sn.  gange/.,  5?neip= 
jange,  S3ei§5an9e,   Kornjange; 

—  do  ognia  ^jeuer^ange;  — 
konduktorskie  (Soupterjange, 
Soc^eifeu  n. ;  —  plombowe 
^lombenfd^räger  w.;  —  do 
cukru  3u*ecfc^ere  /.;  —  do 
świecy    'i^u^fc^ere,  Sic^tfcfiere. 

Szczypiór,  -pióru,  sing. 
tant.sm.]  dim.  Szczypiorek, 


-rka,  sm.  ©d^nittlaud^  m., 
©d^nittting  m.]  abgefĄnitteneg 
Äraut  ber  Qvoiebel. 

Szczypka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

1)  =    Szczypta    «ańfe /. ;    2) 

©ticbeirebe  f.;   3)  .Kneifen  n. 

Szczypliwy,      Szczypny, 

adi.  beifeenb,  fneifenb. 

Szczypnica,  -cy,  sf.  SBoK» 
!rebś  m. ;  —  trójzębna  @ift= 
frabbc  f. 

Szczypta,     -ty,     pi.     -ty,  | 
sf.  ^^Jirife  /.;  Si^c^en  «. ;   nie 
-tami,    ale    garściami    dawał 
er  gab  nic^t  mit  gingerfpi|en, 
fonbcrn  mit  »oHen  §änben. 

Szczyr,  -o,  sm.  Singel» 
fraut  n. ;  —  trwały  ge= 
meines  SBingelfraut;  —  ro- 
czny jähriges  Singclfrout, 

Szczyt,  -u,   pi.  -y,  sm.  1) 

®iebel  m.,  3in"en  P^- ;  ©ptfee 

/■.,  ©ipfel  m.,  ®rat  m.,   JCirft 

m. ;     -y     gór    pokryte     były 

śniegem  bie  ©ipfet  ber  93irge 

toarcn  mit  ©d^nee  bebedt;  i  na 

pamiątkę    zawiesili  d?won    u 

-a  wieży  unb   jum  2lnbenfen 

'  l^tngen  fie  eine  ©fodfe  on  ber 

©pi^e  be§  Surmeg  ouf ;  był  u 

i  -u  potęgi  i  cbwały,  gdy  śmierć 

nieubłagana     przerwała     nić 

jego  żywota  er  befanb  fiĄ  auf 

bem  ©ipfel  ber  3JJac^t  unb  beś 

!  3flu^me§,  al§  ber  unetBtttlid^e 

;  Xo))  feinen   Sebensfaben   ger^ 

'  ri|;  dostać  się  na  sam  —  fiĄ 

i  auf  ben  ^öd^ften   ®ipfel  em= 

[  porfd^roingen;     -em    mierzyć 

I  gehäuft    jumeffen,    ol^ne    mit 

bem  ©treiĄ^oIge  abjuftretc^en ; 

I2)  3ieröc/.;  3)  ©cfeilö  m. 

I      Szczytnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 

!  ©cbtlomaĄer  m. 

Szczytność,  -ści,  sf.   (Sr» 

I  f^aben^ett  /.,    I^öc^fte    ©tufe; 

I  —  myśli,  poezyi  bie  Srl^aben» 

[;ett  ber  ©ebanfen,  ber  ^oefie. 

Szczytny,  adi.  ergaben. 

Szczytoowocowy,        adi. 

fd^opffriic^ttg. 

Szczytowy,  adi.  ©tebet=, 
©ipfe[=. 

Szef,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
Sl^ef  m„  SSorgefe^te(r)  m. ; 
—  biura  Śureauc^cf ;  —  sekcyi 
©eftiong(^ef;  to  jest  mój  — 
ba§  ift  mein  SSorgefecter ; 
=  Przełożony. 

Szejdować,  -duję,  -wałem, 


va.  imperf.  fc^eibcn  (tn  ber 
aJietaQbearöeitung). 

Szelak,  -u,  sm.  ©d^eßarf  m. 

Szeląg,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©rofc^en  m.,  ©cfiiHing  m., 
lieHer  m.,  ^Pfennig  w.;  ani 
-a  nie  ustąpię  łc^  laffe  leinen 
ÖeHer  bauon  ab;  jestem  bez 
-a  id)  bin  ganj  o^ne  ©elb, 
o^ne  Äreujer,  o|ne  ©rofc^en; 
rozumu  nie  ma  ani  za  -a  CC 
^at  nid^t  für  einen  ©rof^cn 
Śerftanb;  to  i  -a  nie  warte 
ba§  ift  feinen  geller  wert; 
zwrócił  mu  wydatki  co  do  -a 
er  bat  il^m  bie  2lu§gaben  Bei 
geller  unb  Pfennig  mieber 
erftottet;  rachunek  zgadza 
się  co  do  -a  bie  SłeĄnung 
fttmmt  ouf  §eller  unb  ^fennig ; 
kto  grosza  nie  szanuje,  -a  nie 
wart  mer  einen  ©roj^en  ni^t 
gu  fc^aCen  roeife,  ift  felber  lei" 
nen  geller  roerł,  roer  ben 
Äreujer  nid^t  e^rt,  ift  ben 
§eller  ni^t  rocrt ;  do  -a  zgrał 
się  er  ^at  atleś  b\^  jum  legten 
©rofĄen  oerfpielt;  znają  go 
jak  zły  —  er  ift  rcie  ein  fc|[ec^= 
ter  ©rofĄen  befannt ;  nie  wziął 
od  nikogo  ani  złamanego  -a 
er  ^at  eon  niemanbem  aud^ 
nur  einen  ^eUev  genommen. 

Szelążek,  -źka,  pi.  -źki, 
sm.  1)  "dim.  von  Szeląg;  2) 
5ia)enblume  /.,  Äloppertraut 
n.,  SBiefenflapper  m.,  ^al^nen= 
famm  m.,  ^fennigfraut  n. 

Szelą,żkowaty,  adi.  roie 
ein  fletner  ©d^itlmg. 

Szelest,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©eräufc^  «.,  ©äufeln  n.,  5lau« 
fĄen  n.',  cisza  panowała 
w  pokoju,  przerywana  tylko 
czasem  -em  obracanych  kar- 
tek etiDe  ^errfĄte  im  giin»"«, 
bie  nur  manchmal  burc^  ba§ 
©eräufc^  ber  umgefd^Iagcnen 
Seiten   untcrbrod^en  rourbe. 

Szelestny,  adi.  raufd)enb. 

Szeleścić,  -szczę,  -ściłem, 
vn.  imperf;  Szelesnać, -snę, 
-snąłem,  vn.  perf.  fäufeln,  rau= 
f^eń,  ein  ©eraufĄ  machen; 
liście  ostrożnie  rozsuwane 
cicho  -ściały  bie  oorftd^tig 
auieinanbergefd^obenen  !8Iät= 
ter  raufc^ten  leife;  -szczać 
jedwabiami  dumnie  przeszła 
koło  nas  mit  bem  ©eibenfteibe 
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taufcficnb,  fc^ritt  fte  fłolj  an 
uns  DOrüber;  wietrzyk  po  ga- 
łęziach -sei  ein  [eifer  Sßinb 
pfłert  burĄ  błe  Śifte. 

Szeleścik,  -u,  sm.  ©täif= 
traut  n. 

Szeleźne,  -go,  sn.  216* 
gäbe  /.,  Xranlfteuer  /. 

Szelf  źnik,  -a,  sm.  =  Sze- 
lążek. 

Szelina,  -ny,  sf.  błcfet 
Sßalb,  Sidic^t  n. 

Szelinarz,  -a  pi.  -e,  sm. 
Suic^iäaet  m.,  SSolDfireic^er  m. 

Szelit,  -u,  sm.  ^a\U 
jdieel  m. 

Szelityn,  -a,  sm.  ©4ieel= 
Bleierj  n.,  Śtoljit  m. 

Szelka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
^o[entrQger  7«.,  2;rag6anD  /(. ; 
2)  2tc^fen)eU  }i.,  Sauffeil  «., 
©iele  /. 

Szelma,  -my^  pi.  -my,  s-m. 
unb  sf.  ©cf)elm  w.,  ©d^utfe 
m.,  Söi'erotc^t  »?.,  ©anaille  /., 
©aunerin  /. 

Szelmostwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  Sc^ucfetei  /.,  BĄeU 
merei  /. ;  ©c^uifenftreic^  m., 
©cfielmftücf  n. 

Szelmować,  -muję,  -wałem, 
va.  imper-f.;  —  kogo  einen 
une^tUĄ,  jum  ©c^elm,  ©cl^ut= 
fen  machen. 

Szelmowski,  adi. ;  Szel- 
mowsko, adv.  fc^elmijc^, 
fdjurfią,  nic&tśtDurbig. 

Szełomrdk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
oetfteinerter  ©eeigel. 

Szemat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SiiB  m.,  gigur  f.,  ^lan  m., 
©gftem  «.,  ©c^emo  n. ;  = 
Wzór,  Model. 

Szematyzm,  -vi,pl.  -y,  sm. 
©chematiśinuś  m. 

Szemrać,  -ram,  -rałem; 
Szemrzeć,  -rzę,  -raJem,  tu. 
imperf.  murmeln,  murren; 
co  tam  -rzesz  roaś  murmelft 
bu  bort;  -rali  wszyscy  prze- 
ciwko zwierzchności  eś  murr: 
len  atte  aegen  bie  D&rtgfeił. 

Szemranie,  -uia,  sn.  ^ur= 
mein  n.,  2Rurren  n. 

Szemranina,  -ny,  sf.  ®e- 
murre  n.,  (Semurmel  n. 

Szendować,  -dujf,  -walem, 
va.  imperf.  ^eißeö  ®Ia§  ins 
SBa.ffer  roerfcn,  fo  ba|  ca  %tx= 
fäat. 


Szeniec,  -ńca,  ^Z.  -ńce,  «»?. 
©latt^olj  n.  (Jöpfergerät). 

Szepietliwy,  Szepietli- 
wość  =  Szepleniący,  özeple- 
nienie. 

Szeplenić,  -nie,  -nilem, 
i-n.  imperf.  lifpeln,  unbeullic^ 
auśfprec^en,  beim  SleDen  mit 
ber  3"n9«  anftc^en. 

Szeplenienie,  -nia,  sn. 
Sifpeln  «.;  2tnftopen  n.  mit  ber 
3unge. 

Szepleniuch,  -a,  ^j?.  -y; 
Szeplun,  -a,  pi.  -ni ;  Szepie- 
lak,  -a,  pi.  -cy,  «w.  Sifpler 
TM.;  einer,  ber  mit  ber  S^nge 
anttöfit. 

Szeplunka,  -nki;  Szepio- 
tka,  -ki,  pi.  -ki,  */.  Siiplerin 
/. ;  eine.  Die  mit  ber  3""9e 
anftijfet. 

Szepnąć,  -rę,  -nąłem,  vn. 
und  va.  perf.\  Szeptać,  -tam, 
-tałem,  vn.  und  va.  imperf. 
murmeln,  flüfiern,  tufĄeln, 
gifiien;  -tali  coś  ze  sobą  fte 
tufd^elten  etm.  młtetnanDer; 
mówili  -cąc,  by  nie  zbudzić 
króla  fie  reDetcn  flüfternb,  um 
ben  Äijnig  nic^t  ju  roeden; 
czekał  śmierci  -tając  pa- 
cierze er  ermartete  ben  Job, 
inDem  er  ©ebete  murmelte; 
-tano  na  dworze  o  nie- 
łasce królewskiej,  która  spa- 
dła na  niego  mon  jlüfterte 
bei  i^ofe  eon  ber  Ungnabe 
beś  fiontgś,  bie  auf  i^n  ge= 
faUen  mar. 

Szepniecie,  -cia ;  Szepta- 
nie, -nia,  671.  3MC^f^"  ^-ł 
glüftern  n.,  Sufc^eln  n.,  2)}ur= 
mein  n. 

Szept,  -u,  pi.  -y,  sm.  ®e= 
ftiifter  n. 

Szeptarz,  -a,  pi.  -e,  sm. ; 
Szeptach,  -a,  pi.  -y,  sm. 
gliitterer  m. ;  (Ser;eimni£= 
främer  m. 

Szerbel,  -bla,  pi.  -bie, 
Szerblat,  -u,  sm.  Suppen  pi., 
Scbitbel  m.,  ©c^erbel  m., 
%V\   m. 

Szerchla,  -chli,  sf.  jiegen» 
^aorige  fĄlec^te  ©Ąafroofle. 

Szereg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
5letl)e  /.,  @lieb  n.\  Tatarów 
jeszcze  nie  widać,  zasłania 
je  —  skał,  które  się  na  przeci- 
wnym brzegu  rzeki  podnoszą 


bie  Sataren  finb  nod^  ntc^t 
fic^tbar,  fie  fint»  oon  einer 
ERel^e  gelfen,  bie  ftĄ  auf  bem 
cntgegengefeiten  glufeufer  er- 
geben, Derbedt;  w  tej  gazecie 
wyszedł  cały  —  artykułów 
o  wojnie  rosjjsko-japońskiej 
in  biefer  3tiłung  eric^itn  eine 
gange  aiei^e  eon  Strtifeln  über 
ben  rufftf^-jopanifc^en  Ärieg; 
ciągnęli  krzyżacy  niezliczo- 
nymi -ami  e§  jogeii  bie  ^reuj= 
ritter  in  unjäf)Ibaren  Steigen; 

I  do    -u    in   9tei^    unb    (Slieb; 

I  kule    nieprzyjacielskie    prze- 

'  rzedzały  ich  -i  bie  feinblic^en 

,  ftuaeln  lichteten  i^re  Steigen. 

Szeregować, -?uję, -wałem, 
va.  imptrf.  in  ä'iei^'  unb  ©lieö 
fte  Cen. 

Szeregowiec,     -wca,    pi. 

j  -wcy,    sm.   aenieiner  ©olbot. 

I      Szeregowy,  1)  adi.  ałei^ens, 
©lieb=;  2)  -wego  sm.\  =  Sze- 

\  regowiec. 

Szerepetka,  -ki,  pi.  -ki, 
sm.  abgeriffener,ungefccliffener 
3Jienfc^. 

Szermierka,  -ki,  s/.  ge(Łt= 

1  fünft/. ;  ©tieit  w.,  ^^olemif /. 

Szermierski,  adi.   gec^t=, 

felterifcb,  %ti^iX\xx\.\i' ,  glabia» 

torifcö- 

Szermierstwo,    -wa,    sn. 

1)  geĄtfunft  f.\  2)  gcber= 
frieg  m. 

Szermierz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
5^eĄter  m.,  gec^tmeifter  m., 
Kämpfer  ot.,  ©treiter  m., 
©labiator  m. 

Szermować,  -muję,  -wa- 
łem, tn.  imperf.  fechten ;  — 
piórem  tinen  y^eberfrieg  führen, 
mit  bergeber  fechten;  — języ- 
kiem mit  ber  3""fl^  fechten; 
—  na  wiatr  Suttftreicfie  führen. 

Szeroki,  adi. ;  Szeroko, 
adv.  1)  breit;  deska  na  pół 
metra  -ka  ein  einen  falben 
a)ieter  breites  33rett;  suknia 
•kim  pasem  aksamitu  obło- 
żona ein  mit  einem  breiten 
©amtftreifen    befeCteś    Äleiö; 

2)  roeit,  n)eitläufig,au8gebe^nt; 
ten  pasek  jest  mi  za  —  biefer 
©littel  ift  mir  ju  roeit;  on 
ma  -kie  serce  er  ^ał  ein  roci= 
teś  £>eri(;  -kie  włości  große 
©iiter;  -ko  o  lem  opowiadał 
er  erjä^Ite   baoon   roeitläufig, 
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ausführlich,  roeit  unb  5reit, 
beś  roeiten  unb  breiten ; 
z  -kiego  serca  ouś  tiefem 
§erjcn;  -ka  gęba  lofeś,  un= 
^oflid^eś  3Jłaul. 

Szerokobieżny,  adi.  — 
całokształt  odbudowy  kopal- 
ni aBeitunggbau  m. 

Szerokoboczny,  adi.  breit« 
fettig. 

Szerokodziób,  -a,  pi.  -y, 
sm.;  Szerokonos,  -a,  pi.  -j, 
sm.  SteitfĄnabel  m. 

Szerokogfbny,  adi.  breit» 
mäulig.  [töpPS- 

Szerokogłowy,  adi.  breite 

Szerokogon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sreit:,  ^tattfc^roans  m., 
©erlange  /. 

Szerokolistny,  adi.  breite 
blätterig. 

Szerokonogi,  Szei'oko- 
stopy,  adi.  breitfiifeig. 

Szerokonosy,  adi.  breit= 
nafig. 

Szerokopiersi,  adi.  brett= 
brliftig. 

Szerokopleczny,  adi. 
breitfc^ulteng. 

Szerokoramienny,  adi. 
breitarmig,  breitic^ultertg. 

Szerokorzutny,  adi.  breit= 
raütfig. 

Szerokość,  -ści,  sf.  1) 
35reite/. ;  droga  w  tem  miejscu 
ma  pięć  metrów  -ści  ber  SBeg 
ift  an  öiefer  Stette  fünf  SKetcr 
breit;  miejsce  to  leży  pod 
pięćdziesiątym  stopniem  pół- 
nocnej -ści  biefer  Ort  liegt 
unter  bem  fünfaigften  Orabe 
nbrbliĄer  33reite;  w  -śei  in 
ber  33reite;  —  geograficzna 
geograpf)ifc^e  ä)reite;  —  toru 
©puiroette  /. ;  2)  2lugbe]ö= 
nung  /.,  (Seräumigleit  /., 
gBeittäufig!eit  /.;  —  żyły 
aJläc^tigteit  f-  ber  ©raaber,  be§ 
©angeö. 

Szerokotwarzy,  adi.  brei= 
ten  (SertĄtea. 

Szerokousty,  adi.  ixdU 
mäulig. 

Szerokowładny,  adi.  roeit» 
l^errfĄenb. 

Szerpentyna,  -ny,  pL  -ny ; 
Szerpentynka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  frummer  ©äbel. 

Szerszatka,  -ki,  2>i-  -^^ 
sf.  ec^ufternabel  f. 


Szerszeń,  -nia.,  pi.  -nie,  sm. 
^orniffe  f.,  §ornifc^er  m. 

Szeryf,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
S^eriff  m.  (englif  c^er  Seomter) ; 
=  Urzędnik  municypalny  an- 
gielski. 

Szerz,  w  szerz,  adv.  in 
bie  Sieite,  in  ber  JÖreite. 

Szerz,  -y,  pi.  -e,  sf. 
—  wiosłowa  3iuDerbIatt  n., 
3iuberplatte  /. 

Szerzyć,  -rzę,  -rzyłem;  I. 
va.  imperf.  verbreiten,  au§= 
breiten,  ausbel^nen,  breiter 
moĄen;  -rzył  niezgodę  między 
braćmi  er  oerbreitete  Unfrie= 
ben  unter  ben  Srübern;  -rzyli 
oni  między  ludem  wiarę  i 
oświatę  fte  nerbreiteten  unter 
bem  aSoIfe  ©Uuben  unb  Sil= 
bung;  -iząc  fałszywe  pogłoski 
szkodził  mi,  jak  mógł  inbem 
er  falfc^e  ©eriic^te  in  Umtauf 
fe^te,  fdjttbete  er  mir,  fouiel 
er  nur  fonnte;  II.  —  się  vr. 
1)  fiĄ  ausbreiten,  ausbe^nen, 
fic^  oerbreiten;  wrzód  się  -rzy 
baä  ®efc^H)ür  breitet  fłc^  aus; 
w  kraju  -rzyły  się  wtedy 
różne  choroby  im  Sanbe 
grafftetten  bamalś  oerfc^ie« 
bene  ^tanf^eiten ;  2)  gto^= 
tun,  probten. 

Szerzyna,  Szerzyzna, -ny, 
pi.  -ny,  sf.  eine  je^r  gro|e 
breite,  breite  g^^^^e;  — pod- 
szybowa  g-iill«,  Stnfd^tageort 
m.;  —  kołowrotowa,  machi- 
nowa  |)afpet=,  ^omfiättc  /. 

Szezlong,  -u,  pi.  -i,  sm. 
(S^aiielongue  /.,  ©ofa  n.; 
=  Sofa. 

Szesnastka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3a^t  fec^jet)n;  ©ed^je^ntet  n. 
(JBucbformat). 

Szesnastocalowy,  adi. 
fe^je^n  Qoü  tang,  breit  ober 
1)0*,  ieĄje^nsoUig. 

Szesnastodniowy,  adi. 
fe^je^ntägig. 

Szesnastofuntowy,  adi. 
feĄjetin  ^funö  roiegenö;  fec^= 
jefinpfiinbig. 

Szesnastogodzinny,  adi. 
fe^ije^nftunbia. 

Szesnastoletni,  adi.  fec^= 
je^niät)tig. 

Szesnastomiesieczny, 
adi.  fec^je^nmonatig. 


Szesnastotygodniowy, 
adi.  jeĄiet)nn3oĄtg. 
Szesnasty  ,a(Zi.  fec^sel^nte(r). 
Szesnaście,    numer.    feĄ» 
äe^n. 

Szester,  -a.  pi.  -y,  sm. 
©^efteifaje  m.\  =  Ser  an- 
gielski. 

Sześcian,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  aßürfel  w.,  Äubu§  m.;  2) 
Äubifjaf)! /. ;  podnieść  liczbę 
do  -u  eine  ^a\)l  gur  britten 
^^potenj,  i\xm  Aubuś  eil^eben. 

Sześcienny,  adi.  Äubif=, 
fubifĄ;  metr  —  fiubifmeter  m. 
Sześciniedziałka,  -ki; 
Sześciniedzielnica,  -cy,  sf. 
SBöc^nertn  /.,  ©e^śrooc^ne» 
tin  f. 

Sześcioboczny,  adi.  fec^ä» 
feitig. 

Sześciobok,  -u,  pi.  -i,  sm. ; 
Sześciokat,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©edised  n. 

Sześciodniowy;  Sześcio- 
dzienny,  adi.  fedjśtagig. 

Sześciogłosowy,  adi. 
fed>sftimmiii. 

Sześciogodzinny,  adi. 
fediśftiinbig. 

I  Sześciogran,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ©ec^ötant  m.,  fec^6= 
feitiges  ^riśma. 

Sześciograniasty,  adi. 
fedjśfaiitta;  jeĄeedig. 

Sześciokątny,  adi.  fed^ä= 
edia. 

Sześciokonny,  adi.  feĄ6= 
jpannig;  fecbspf^'^^ig ;  motor 
—  3JJotoc  Don  fec^g  ^ferbe=^ 
Irä'ten. 

Sześciokrotny,  adi.  \  Sze- 
ściokrotnie, adv.  fec^śfac^ ; 
fecbsmat. 

Sześciolecie,  -cia.sH.^eit» 
raum  m.  non  fec^ś  ^aĘ)ren. 

Sześcioletni,    adi.    feĄś= 

iät)rig.  [blätterig. 

Sześciolistny,   adi.  fec^s= 

Sześcioliście,     -cia,     sn. 

©eĄśbtatt  n. 

Sześciołokciowy,  adi. 
fedss  ©tten  tang. 

Sześciomiarowy,  adi. 
fec^śiufeig;  —  wiersz  §eja= 
mcter  m. 

Sześciomiesięczny,  adi. 
jedismonattg. 

Sześcionogi,  Sześciono- 
żny,  adi.  fect)6fü|ig. 
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Sześciooki,  «f/ i.  fecEisäuglg. 

Sześciopalcowy,  Sześcio- 
palczasty,  adi.  jeccefingeri^. 

Sześciopręcikowy,  adi. 
feĄśmanneiig,  mitfeĄo  ©taub» 
fäben. 

Sześcioraki,  adi.  \iii\ix\i\. 

Sześcioramienny,  adi. 
fe4€armig. 

Sześcioro,  Sześciorga, 
mimer.  jeĄs  nerfĄicDene 
©tiide. 

Sześciorzadkowy,  adi. 
fcĄśjetlia. 

Sześcioskrzydlasty,  Sze- 
ścioskrzydlaty,  adi.  fec^ś= 
flüaeli(j. 

Sześciosłupkowy,  adi. 
fecbśroeibeng,  leĄśgriffettg. 

Sześciosłupny,  adi.  fe(^ś= 
fdultg. 

Sześciostopowy,  adi.  fcd^ś« 

Sześcioszpar,  -a,  pi.  -y, 
sm.    Notiolanus    (|)aifiic^att). 

Sześciotysigczny,  adi. 
feĄstaufenbtac^ ;  ans  fec^ä  3;au= 
fenb  befte^enb ;  fec^staufenb 
mann  ftarf. 

Sześciowiersz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ^ejameter  m. 

Sześć,  numer,  fed^g. 

Sześćdziesiąt,  numer. 
fecftłig. 

Sześćdziesiątka,  -ki,  sf. 
3af)l  iecfii^ig;  ä'edJjiaftel  n. 

Sześćdziesiatletni,  adi. 
jfc{)',igiaf)rig. 

Sześćdziesiątnica,  -cy,  sf. 
ber  ©onntag  Sejageftmä. 

Sześćdziesiąty,  adi.  feci^= 
3tgfte(t). 

Sześćkroć,  adv.  fec^śmal, 
feĄsfattig. 

Sześćset,  mim.  lec^ś^un* 
bert. 

Sześćsetny,  adi.  jec^ś« 
^unbertlte(r). 

Szew,  szwu,  pi.  szwy,  «rw. 
SJa^t/. ;  nie  po  szwie  mu  się 
porze  eö  ge^t  i^tn  nicfit  naĄ 
aSunfc^;  —  pękt  bie  9iarjt  ift 
oufgepiaCt  ;  —  przedmiotu 
odUnego  ülJa^t,  gormna^t, 
©u^na^t,  ©uferetf  7«.,  gugen^ 
fpur  f. ;  —  wklęsły  po  zeszwej- 
Bowaniu  ©c^tcei^na^t. 

Szewc,  -a,  pi.  -y,  sm. 
6Ąuftet  m.,  ©c§uf)macl)er  m.; 
kiedyś  —  pilnuj  kopyta  ©c^u= 


fłer,  BIei6  bei  beinern  Seiften; 
leci  jak  —  z  butami  na  jar- 
mark er  Ifiuft  xo'w  ein  S3ürften= 
binber. 

Szewcowa,  -wej,  sf.  ®d^u= 
fterm  /.,  ©itu^mac^erśfrau/. 

Szewcowy,  Szewski,  adi. 
©cöufter=. 

Szewcówna,  -nej, «/.  ©c^u^= 
madjeritocfiter  f. 

Szewczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©Ąufterbut)(ej  tn.,  ©Ąufter= 
junge  m.,  ©^uftergefeH  m. 

Szewek,  -wka,  pi.  -wki, 
sjn.  fibrbje  2JJu6teI^ülIe. 

Szewlnch..  -a,  pi.  -y,  sm. 
2;augentĄt5  m.,  ©Ątnbma|te/. 

Szewstwo,  -wa,  sn.  @cbu^= 
mact)er[)anbn)erf  «,,  ©4u§' 
maĄcrei  /. 

Szkalować,  -luje,  -wałem, 
va.  imperf.  fĄimpfen/  (äftern, 
fc^mäfien,  oerleumben. 

Szkalownik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  ©c^ma^ec  m.,  SSerIeum= 
bet  m. 

Szkamonia    =    Socznica. 

Szkandela,  -li,  pi.  -le,  sm. 
SBärmflafc^e/.,  Settroärmer  m., 
Stiermop^or  m. 

Szkapa,  -py,  jyl.  -py,  sf.; 
dim.  Szkapinka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  ®aut  w.,  3J(ä^re  /., 
©cbinbmä^re  f. 

Szkapi,  adi.  9b§=,  ®au[», 
©Ainömä^ren=. 

Szkapiaa,  -ny,  sf.  1) 
^ferbefletfiĄ  «.;  2)  armer, 
elenber  ®au[. 

Szkaplerz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©fapuTier  n. 

Szkaplerzny,  Szkapie- 
rzowy,  adi.  ©fapulter=. 

Szkarada,  -dy,  pi.  -  ly,  sf. 
9lb]ĄeultĄ£eit /.;  ©Ąeufai  n  , 
Ungel)euer  n. 

Szkaradnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  abfĄeulic^eś,  etUges 
jvrauen3immer  n.;  2)  J)raci^en=' 
fijd)  m. 

Szkaradnik,  -a,  pi.  -cy, 
svi.  abfĄeutid^er,  eJel^aftev 
mmić). 

Szkaradność,  -ści,  sf. 
ÖQpUAfeit/.,  5Jlbfc^euUcf|feit/. ; 
©djdnblicbfeit  /. 

Szkaradny,  adi. ;  Szka- 
radnie, adv.  bä^ticb,  grunb= 
t)aGtiĄ,  tfell)aft,  abfc^euli^, 
greulicC,  fc^eu^lit^. 


Szkaradzić.  -dzę,  --Iziłem, 
va.  imperf.  I^äfelt^  machen, 
oerunftalten,  Dcrunglimpfen, 
jd)änben. 

Szkaradzieństwo,  -wa, 
pi.  -wa,  sn.  aibfc^eultc^Teit  /., 
öäßlic^fett  f. ;  abi(|eulic^e 
©acfte;  9liebertrad^t  f. 

Szkarlacić,  -cę,  -ciłem, 
va.  imperf.  jc^acIaĄrot  färben ; 
—  się  rr.  fiĄ  röten,  fic^  rot 
färben. 

Szkarlatyna,  -ny,  pi.  -ny, 
©diarlad^  m.,  ©Ąarlacbfiebcr  n. 

Szkarłat,  -u,    pi.  -y,    sm. 

1)  ©cbarlaĄ  m.;  ©ttartad^rot 
«.,  ^purpur  m.\  ©c^orlac^» 
tuc^    )i. ;     ©d^arlac^tletb    n. ; 

2)  guĄsfc^roanj  w.,  SCaufenb» 
f^on  n.  ;  a)  ©^orIa(^= 
baum  m.,  ©c^arlaĄeiĄe  /.; 
aJJuBtateHerfotbei  /.,  ©c^ar= 
lac^fraut  «.;  4)  rötliches 
Steigelb,  gebranntes  Sleiroeife, 
21Jennig  /??.;  —  indvgowy 
fcbroebifc^eś  SRoos;  5)  SRunb» 
fĄnede  /.,  Äreifel«,  2Jionb- 
fc^necfe. 

Szkarłacisko,  -ka,  sn. 
efenber  ©d)arlac^. 

Szkarłatek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  (Surus)  eine  äJttlbe  oon 
ber  Saellenart,  2:aufenb= 
fc^ÖT  n. 

Szkarłatka,  -ki,p^  -ki,  sf. 
ameritanifĄe     ©c^arlac^beete, 
I  Sermeśbeere. 

I  Szkarłatnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Porpliyra  (ein  öecgc« 
roäc^e). 

Szkarłatnawy,  adi.  f(^ar=" 
ladöatttg. 

Szkarłatny,  adi.  fc^arlad^" 
rot,  ©Ąarlact)=. 

Szkarlatówka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  blauer  ©(^mudEoogel. 

Szkarłupnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ftaĄel^autigea  ©trauten«« 
tter,  Sc^inobermit  ???. ;  — 
gwiazdowa  ©eefłern  m. 

Szkarp,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sßall  m.\  iSetarpe  /. 

Szkarpetka,  Skarpetka, 
-ki,  pi.  -ki,  sf.  ©orfe  /'.,  g-u|= 
fode. 

Szkatuła,  -ły,  pi.  -ły; 
Szkatułka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©ctiatuUe  /. 

Szkic,  -u,  pi.  -e,  sm. 
©fijSe  /. 


Szkicować 
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Szkicować,  -cuję,  -wałain, 
fc.  imperf.  jfigjteren. 

Szkielet,  -u,  pi.  -j,  sm. 
©felelt  «.,  (Śerippe  «.;  schudł 
jak  —  er  ifł  jum  ©etippe 
o6gemagert;  —  wozu  Sßagen=, 
Äaftengerippe. 

Szkiełko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
(Sias  n.,  ©tütf  @la§;  —  do 
zegarka  U^rglag;  —  do  \&m- 
py  S^Iin^^r  m.\  —  do  oku- 
larów SriHengtaś. 

Szklanica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
grofjeg  ©lag. 

Szklanka,  -ki,j9Z.  -ki;  dim. 
Szklaneczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
@ta§  «.,  Srinfgias  n. ;  @läö= 
C^en  n. ;  podajcie  mi  -ki, 
reicht  ttiic  bie  ©lafcr;  chcia- 
łdm  -ką  mleka  ugasić  drę- 
czące mnie  pragriienie  id) 
rooUte  mit  einem  ®[afe  3)itld^ 
ben  mic^  plagenben  Surft 
löfc^en. 

Szklaność,  Szklanność, 
-śei,  sf.  ©laśartigfeit  f.,  @Iä= 
fern^eit  /. ;  ©lafigfeit  /. 

Szklany,  Szklanny,  adi. 
gtöfern,  ©laś=,  Don  ©las ;  Qla= 
fig;  -ne  naczynia  ©[aśgefd^irr 
«.;  -ny  serwis  ©raśferotce  «. ; 
-ne  okno  ©taśfenfter  «.;  -ny 
dzwon  ©laśgtocfe  /. ;  kula 
-na  ©laefugel/. ;  handel  -ny 
©laś^anbet  m. ;  huta  -na 
©laś^utte  /.,  ©raśfabrif  f.; 
patrzał  na  mnie  -nemi  oczy- 
ma er  fcfiaute  mid^  mit  glä= 
fernen  Säugen  an. 

Szklarczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©laferbube  m ,  ©lafergefelle 
m.,  ©laferfel^rling  m. 

Szklarek,  -rka,  pi.  -rki, 
Aeschna  (fsnfeftenart). 

Szklarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
f/.  ©laferraerfftatt  f.,  ©[a= 
ferei/.;  ©lagptte  f.,  ®(as= 
fabrii  /. 

Szklarski,  adi.  ©[afer=. 

Szklarstwo,  -wa,  sn. 
©lafer^anbroer!  n,  ©taferei/. 

Szklarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©lafer  m.,  ©laśfcCneiber  m. 

Szklarzowa,  -wej,  sf. 
©laferin  /. 

Szklić,  -lę,  -liłem,  va.  im- 
perf. in  ©łaś  Derroanbetn; 
—  się  vr.  gu  ©faś  roerben; 
einen  glöfernen  ©tanj  ^aben,  I 


glafern     fi^immern,    glänjen, 
blinfen. 

Szklisty,  adi.  glafern 
fd^immernb,  blinf^nb. 

Szklistość,  -ści,  sf.  ©10= 
fern^eit/.,  ©laftgleit  f. 

Szkliwka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
®ra§=,  aic^atfirfd^e  /. 

Szkliwo,  -wa,  sn.  Sd^mel3= 
gtae  n.,  ®mai[  n. 

Szkło,  -ła,  pi.  -?a,  sn.  ®[a§ 
n. ;  —  moskiewskie  grauen» 
gla§,  g-enfterglimmer  m.;  — 
wodne  SBafferglaś;  —  boczne 
©eitenglaś;  —  palące  Srenn= 
g[a§;  —  powiększające  58er= 
gro^erungśglas ;  —  matowe 
matteä  ©taś;  —  pełne  maf« 
fioeś  ®Ia§;  —  wodowska- 
zowe  2Bafferfłanbśgla§;  — 
czeskie  bo^mifc^eś  ®[a§;  — 
rznięte  gefd^tiffeneś  ©loś. 

Szkoda,  -dy,  j)l.  -dy,  sf.'., 
dim.  Szkódka,  Szkodeczka, 
-ki,  sf.  ©c^abc(n)  m.]  ^JiaĄ» 
teil  m.\  nie  będzie  to  z  twoją 
-da  e§  foli  niĄt  bein  ©cbaöe 
fein;  pożar  wyrządził  -de 
na  przeszło  sto  tysięcy  koron 
ba§  geuer  riĄtete  einen 
©c^aben  eon  über  Cunbert 
taufenb  Leonen  an;  na  moją 
-dę  auf  meine  Sted^nung  unb 
®efal^r;  cieszy  się  z  cudzej 
-dy  er  ift  f d^abenfrol^ ;  -de 
przynieść  gum  ©c^aben  gc= 
reiben;  czyja  szkoda,  tego 
grzech  jum  ©Ąaben  i^at  man 
immer  nod^  ben  ©pott,  mefffn 
©($aberT,beffenaud^  bie©c^ulb, 
mir  felber  finb  an  unferem 
SJJiSgefd^itf  Ic^ulb;  —  przy- 
goda do  mądrości  droga 
Schaben  mad^t  flug;  mądry 
Polak  po  -dzie  ber  Sßole  tft 
naĄ  bem  ©c^abenflug,  b.  ^.  bie 
śffieiś^eit  ift  gu  fpät  gefom= 
men,  burd^  ©d^aben  roirb  man 
Itug;  —  w  zbożu  58ie^=, 
SBeioefd^aben;  (aboerbiell  ge= 
braucht:)  fc^abe,  e§  ift  fd^abe; 
—  na  to  wydawać  tyle 
pieniędzy  eg  ift  f^abe, 
bafür  fo  oiel  ®elb  auś» 
gugeben;  —  go,  człowiek  był 
to  uczciwy  eg  ift  fc^abe  urn 
i^n,  er  roar  ein  el)rli($er 
3Jlenf^;  —  tego  talentu,  któ- 
ry tu  się  marnuje  na  pro- 
wincyi  e§  ift  fc^abe  urn  bicfe 


Segabun.:?,  bie  ^ier  in  ber  ^ro* 
oinj  ju  ®runbe  ge^t;  — ,  żeś 
nie  przyszedł  fd^abe,  ba^  bu 
nic^t  gekommen  bift;  wielka 
— ,  że  nie  mogliście  tego 
widzieć  eg  ift  eroig  fd^abe 
ba^  il^r  bag  nic^t  fe^en  fonntet ; 
—  opisywać,  bo  i  tak  nie 
zrozumią  e§  t)erIof)nt  ftc^  nic^t 
eg  gu  Befc^reiben,  fie  rosrben 
eg  fo  roie  fo  nic^t  oerfte^en. 

Szkodliwość,  -ści,  sf. 
©c&äblid^teit  /. 

Szkodliwy,  adi. ;  Szko- 
dliwie, adv.  fc^ ablief,  nac^= 
teilig;  chrząszcz  jest  owadem 
bardzo  -wym  ber  Sßaüäfer  ift 
ein  fe^r  fdjäblic^eg  ^nfeft. 

Szkodnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©Ąabenftifterin  /.,  ©c^äbi= 
gerin  /. 

Szkodniczy,  adi.  fd^äbli(^. 
Szkodnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Sc^abenftifter   m.,    einer,  ber 
Diel  ©diaöen  anrid^tet. 

Szkodny,  adi.  fcfiäblid^, 
©Ąaoen  bnngenb,  ©c^aben  gus 
fügenb. 

Szkodować,  -duję,  -wałem, 
vn.  imperf.  ©Ąaben  leiben. 
Szkodzić,  -dzę,  -dziłem, 
vn.  imperf.  fd^aben,  f($abIiĄ 
fein,  ©c^aben  gufiigen,  i)erur= 
faĄen;  fc^äbigen;  cóż  to  -dzi 
joag  fd^abetegbenn;  nicnie-dzi 
fc^abet  nic^t,  mad^t,  tut  nic^tg; 
nie  -dzi,  jeżeli  mu  to  powiesz 
eg  fann  nid§t  fc^aben,  raenn  "tw 
i^m  bag  fagft;  zimna  strawa 
zawsze  mi  -dzi  !a[te§  ®ffen 
ift  mir  immer  fd^äblic^;  -dził 
mu,  gdzie  tylko  mógł  er 
fi^abete  il^m,  roo  er  nur 
fonnte. 

Szkolarski,  adi.  ©d^ul= 
meifter=,  fdiulfteif,  pebantifd), 
fleinlid). 

Szkolarstwo,     -wa,     sn. 

Sßebant.'rie  /.,  ©d^ulfuc^ferei  f. 

Szkolarz,    -a,  pi.    -e,    sm. 

?13ebant    m.,    ©c^ulfud^g    m., 

©döulmeifter  m. 

Szkolnictwo,  -wa,  sn. 
©Ąulroefen  n.,  ©d^ulfai^  n. 

Szkolnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©c^uUe^rerjM.,@ĄuIgeIeocte(r) 
wz.,  ©d^ulmeifter  m.,  ©^ul= 
auffe^er  m. 

Szkolność,  -ści,  sf,  ©(^ul= 
manier  /. 
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Szkolny,  adi.  gd^ul»;  —  ] 
kolega  SĄulfteunb  7«. ;  rada 
-na  ©c^utrat  m. ;  rada  -ua 
krajowa  i;anbeśfct)Ultat;  rada 
-na  okręgowa  SejlifafĄuIrat ; 
rada  -na  miejscowa  Clt6= 
fc^ulrat;  -ne  książki  ©(^u[= 
büi^tx  pi.;  -ne  ustawy  ©c^ul- 
geieCe  pi. 

Szkoła,  -ły,  pi.  -iy,  sf.; 
dim.  Szkółka,  -ki,  iń.  -ki, 
sf.  Sekule  /. ;  —  wiejska 
S)orf)c^uIe ;  —  ludowa  SSoIfs» 
jc^ule;  —  wydziałowa  ^ür= 
gerjc^ute;  —  średnia  3JlitteI= 
jĄuIe;  —  przemysłowa  ©e= 
roerbeic^ule;  —  główna  .Coc^= 
fĄuIe  /.;  iść  do  -ij ^  in  bie 
©c^ule  ge^en;  chodzić  do  -ły 
bie  ©c^ule  befuc^en;  -łę  otwo- 
rzyć bie  ©Aule  eröffnen;  od- 
dać kogo  do  Jezuitów  do  ły 
jmnbn  ju  ben  3«i"iten  in 
bie  Sekule  geben;  -ły  ukoń- 
czyć bie  ©luDieii  beenbigen; 
dziś  nie  ma  -ły  ^eute  ift 
feine  Schule;  to  najlepsza  — 
doświadczenia  bas  ift  bie 
fiefte  ©diUlc  ber  ©rfa^rung; 
przeszedłszy  ciężką  -łę  życia 
nac^bem  er  bie  fc^roere  ©Aule 
bes  iiebettś  butĄaemac^t  ^atte; 
chodzić  po  za  -łę  bie  ©Aule 
fc^roänjen;  ten  obraz  należy 
do  szkoły  flamandzkiej  btefcs 
33itb  gehört  jur  flamifĄen 
©cfiule ;  szkółka  Saumfcfiule/. 

Szkopek,  Skopek,  -pka, 
pi.  -pki,  sm.  33Jdt|ap]  n., 
(äelte  /. 

Szkopuł,  -u,  2Ü.  -y,  sm. 
ÄUppe  /. 

Szkorbut,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©torbut  m.,  ©Ąatbod  m.\ 
=  Gnilec. 

Szkorbutnica,  -cy,  pi. 
-ce.  sf.  ©forbutfranfe  f. 

Szkorbutnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  ©forbutfranfe(r)  m. 

Szkorbutyczny,  adi.  \lox= 
butifc^,   an   ©toibut   erfranft. 

Szkudlarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©chinbelmac^er  m.,  ©c^inbel" 
becffr  m. 

Szkudła,  -dły,  pi.  — ,  /. ; 
Szkndło,  -dła,  pi.  -dła,  sn. 
toc^inDel/.,  SaĄfc^inbeI/.(au§ 
fartem  ś>oUt  unb  o^ne  yiut). 

Szkudłak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©c^inbelnagel  m. 


Szkuta,    -ty,   pi.   -ty,  sj.  ' 
ftadjeś  g-lufefc^iff,  ©c^üte  /. 

Szkutnik,  -a,  pi.  -cy,  sm.  I 
l)©c^ütenfü§rer»j.;  2)SĄiffś=  i 
jimmermann    m.\    3J    33rett= 
naael  m.  j 

Szlaban,  Slaban,  -u,  pi. 
-y,  sm.  1)  ©c^Iafbanf  /.;  2) 
©d&taqbaum  m.  \ 

Schlachcianka ;  dim.  \ 

Szlachcianeczka, -ki,  2>Z. -ki, 
sf.  ©oelftäulein  n.,  gbeifrau/. 

Szlachcic,  -ce,  -ciłem,  ta. 
imperf.  1)  aDeln,  in  ben  Abel» 
ftanb  ergeben;  2)  oerebeln. 

Szlachcic,  -a,  pi.  -e,  sm. 
GDelmann  m.,  Gblt(r)  w.,  2lbe= 
ligc(r)  m. ;  dawny  —  ein  ©bel» 
mann  tom  alten  2lbel;  -em 
kogo  zrobić  jmnbn  abeln; 
jakem  —  fo  moĘic  iĄ  ein 
©oelmann  bin;  —  na  zagro- 
dzie równy  wojewodzie  ber 
fletnfte  Gbelmann  ift  bem 
3Boin)oben  gleic^,  gleiches 
3ted)t  für  aüe. 

Szlachcina,  -ny,  pi.  -ny, 
sm.  armer  (Söelmann.  1 

Szlachciura,   -ry,  pi.  -ry;  | 
Szlachcisko,    -ka,    pi.    -ka,  ; 
sm.     grober,     ungef^ltiffener, 
gemeiner  ©oetmann. 

Szlachecki,    adi.    abelig; 

—  dom   abeliges    feaus;    — 

—  przywilej  2tbelepriDil(g 
n.\  -ka  duma    SlDelŚftoIj  tw.; 

—  sąd  2lbelsgeri(^t  n.\  -kie 
piwo  ^albbter  «.,  2)ünnbier; 
po  -ku,  adi'.  ebelmännifc^,  nac^ 
2ltt  ber  ©oelleute.  ; 

Szlachectwo,     -wa,     sn. 
2lDclśftanb  w.,  Ślbet  m. ;    na- 
dać  komu  —  jmnbn  in  ben 
I  aiDelśftanb     ergeben,     jmnbm 
ben    2lDel    oerlei^en;     lepsza 
cnota    bez   -wa    niż    —    bez 
I  cnoty  beffer   ift  Sugerb  o^ne 
SiDel   ais  2lbet   oJ)ne  Sugenb. 
I      Szlachetczyzna,    -ny,  sf. 
Dłittergut  n.,  abeliger   SSefiC; 
Slbel  m. 

Szlachetka, -ki,  J9?. -ki,  5771. 

geringer,    armer,    ßoelmann; 

I  umyślnie  ubogiego    -tki    gr?.ł 

I  rolę   er  fpieltc   abfic^tlic^  bie 

9łoUe  eines   armen,  unbebeu- 

tenben  ©belmanneś.  [ 

I      Szlachetnieć,  -nieję,  -nia-  | 

;  łem,  vn.  imperf.  ebler,  feiner 

j  roerben.  ' 


Szlachetnienie,  -nia,  sn, 
GDlerroerben  n.;  i^erebelung/. 

Szlachetność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (śbetmut  m.,  2lbel  m., 
eble  öcftnnung;  —  rodu 
abelige  §erfunft;  —  jego 
czynów  zawstydziła  nas 
wszystkich  ber  2lbel  feiner 
|)anblungen  befc^ämte  unä 
alle  —  serca  ßbel»,  ^oć)=- 
^etjigfeit  /. ;  —  widać  z  jego 
twarzy  in  feinem  2lntli|  malt 
fic^  ©eelenabel. 

Szlachetny,  adi. ;  Szla- 
chetnie, adv.  ebel,  ebelmütig; 
-uiejsze  części  ciała  bie  ebleren 
Crgane;  -na  postawa  eble 
©eitalt ;  to  był  uczynek  — 
baś  roar  eine  eble  Sat;  — 
sposób  myślenia  eble  2)en= 
fungsart;  -ne  metale  bie 
(SDelmetalle. 

Szlachta,  -ty,  sing.  tant. 
sf.  2tbel  m. 

Szlachtawa,  -wy,  sf. 
Siirrroujj  f. 

Szlachtuz,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©Ąlacf)tt)au5  n.,  ©c^laĄterei/. 

Szlaczek,  -czka,  pi.  -czki> 
sm.  SSefaC  m.,  Sorte  /. 

Szlafmyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf, 
©ĄlafmiiCe  /.;  =  Czapka 
nocna. 

Szlafrok,  -a,  pi.  -i,  sm.; 
dim.  Szlafroczek,  -czka, 
pi.  -czki,  sm.  §auśfleib  n., 
©Ąlairocf  m.,  SJłorgenfleib  n. 

Szlaga,  -gi,  sf.  ©cf)legel 
m.,   ©ctilage/.,    ^joljfc^legel. 

Szlagier,  -a,  sm.  ©i^  läger  m. 

Szlak,  -u,  pi.  -i,  sm.  I. 
1;  łbeg  m.,  ^ßaß  m. ;  —  dro- 
gowy ©trafeengug  m.;  —  ko- 
lejowy !oal)nftrećfe  /.,  Sai^n- 
Iłnie  /. ;  —  odnajęty  «{5eage- 
ftrecfe  /.;  —  wskazany  3"" 
ftrabierung  /.,  Seitung  /. ; 
wojsko  szło  trzema  -ami  baä 
^eer  marfc^iette  auf  brei  2Bc= 
gen;  -i  niebieskie  §immelś= 
gegenben  ;)?. ;  -i  tatarskie  bie 
©infallsrouten  ber  lataren; 
iść  czarnym  -iem  befĄletc^en; 
2)  3łanb  m.,  Sefa^  w.,  3}or= 
bure  f. ;  suknia,  a  na  niej 
szeroki  —  krepy  ba§  Äleib 
unb  auf  bem  Äleibe  ein 
breiter  Sionb  au§  Ä'repp;  U. 
(in  gemeiner  3iebe)  6:^log  wi., 
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©c^lagftug  m.;  —  go  trafił 
er  łft  oom  ©c^tagc  gerül^rt 
njoröcn;  bodaj  by  cię  —  trafił 
ber  ©t|[ag  joQ  bi^  treffen. 
Szlaka,  -ki,  sf.  «Sc^tacfe 
f.,  g-rifc^lacfe  /. 

Szlakować,  -kuję,  -wałem, 
va.  unD  vn.  imperf.  ber  ©pur 
nac6ge^en. 

Szlam,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©c^Iamm  m. ;  2)  SauĄftiitfe 
2>l.  beś  3iauĄn)etfe§. 

Szlama,  -my,  pi,  -my,  sf. 
1)  fette  6cbe,  ^oc^aufUegenber 
5Łon6oben;  2)  33auc^=  unb 
©ettenfeUe  pi  oon  güd^fen. 

Szlamistość,  -ści,  sf. 
©ci^lammrei(^tum7M.;©ĄIainm= 
Überfluß  m.]  ©c^Iammarttgfeit 
f.,  ©c^Iammigfeit  /. 

Szlamisty,  adi. ;  Szla- 
misto,  adv.  fc^lammreic^ ; 
fc^Iammig. 

Szlamnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©umpfroaber  m. 

Szlamować,  -muję,  -wa- 
Jem,  va.  imperf.  fc^  lammen, 
obfc^feimen. 

Szlamowanie,  -ni  a,  sn. 
©d^tämmen  n.,  Coffein  n.; 
—  gliny  ©(glömmen  beä 
SoneS. 

Szlamowaty,  adi. 

©c^lamm=,  fĄ lammartig. 

Szlara,  -ry,  pi.  -ry;  dim. 
Szlarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
galbel/.,  SBefa^  m.,  ©aum  m. 

Szlaz,  Ślaz,  ,  -a,  sm. 
©ibifĄ  m.,  ftel^e:  Ślaz. 

Szl§,g,  -u,  pi.  -i,  sm. 
«ISferbefĄltnge  /.,  ©c^Iinge, 
©ilfd^Iinge,  ©eil  gum  ^eraö» 
laffen. 

Szlemie,  -ienia,  pi.  -iona, 
sn.  Querbatfen  m.,  {Jorft* 
bal!en  m.,  D-uerbaum  m., 
Duer^ol;i  n.,  jJirftbaHen. 

Szlich.,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©c^Iic^  m.  (gepuloertc  mit 
SBaffer  Dermif^te  ©rjerbe). 

Szlichowanie,  -nia,  sn. 
©cblic^en  n. 

Szlichta,  -ty,  sing.  tant. 
sf.  ©c^liĄtc  /.  ber  Seinroeber, 
(ein  SBrett,  roomit  fie  ben  2lufs 
3ug  fteifen). 

Szlichtada,  -dy,  pi.  -dy, 
sf.  ©c^attenfa^rt  /.,  5ßie- 
rutfd^abe  /. 

Szlichtowanie,    -nia,   «w. 


©d^tic^ten  n. ; szyn  ©lei» 

Ąen  71.  be§  ®ifen§,  2lbgIeiĄen; 
—  drzewa  ©tatt^obeln  n.  beś 

Szlifa,  Szlufa,  -fy,  pi.  -iy, 
sf.  ©Ąlcife  /.;  ©paulette  /. 
mit  Srobbeln. 

Szlifierka,  Szlufierka,-ki, 
pi.  -ki,  sf.  ^^iotierjĄeibe  /. 

Szlifiemia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©Ąkifmii^Ie  f.)  ©d^Ieif- 
anftalt  f 

Szlifierski,  adi.  ©^leifer», 
5]ßotierer=. 

Szlifierstwo,  -wa,  sn. 
©Ąleifet^onbroerf  7i.,  ©d^Ici- 
ferei  /. 

Szlifierz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©Ąleifer  m.,  Polierer«?. ;  — 
drogich  kamieni  (Sbetftein= 
fc^netberOT.,®beIfteinfd^IeiferOT. 

Szlifować,  -fuję,  -wałem, 
va.  imperf.  jc^leifen,  abfĄlei= 
fen,  fc^mirgeln,  polieren;  -wa- 
ny  kamień  gefd^Iiffener  ©tein. 

Szlifowanie,  -nia,  sn. 
©c^Ieifen  n.,  polieren  n. ;  — 
z  grubego  SSorfc^leif en  n.;  — 
kamieni  ©tcinfc^neiben  n., 
©teinfd^Ieiferei  f. 

Szloch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©djluclsen  n. 

Szlochać,  -eham,  -chałem, 
vn.  imperf.  fc^luc^jen,  laut 
roetnen. 

Szlochanie,  -nia,  sn. 
©c^lucĄjen  n.,  lauteä  SŚcinen. 

Szlufa,  -fy,  pi.  -fy,  sf. 
©cöleife  /. 

Szlusak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©cöliefe^afeii  m. 

Szluza,  -zy,  pi.  -zy,  sf. 
©c^leufe  /.,  SeiĄfc^leufc  f., 
jCIuttor  n. ;  —  upustowa  3u= 
flu^=,  ®inlafef(ĄIeufe;  —  wy- 
pustowa  Slbflu^-,  2ilbla|fc§Ieu= 
fe;  —  stawowa  2lbfperr= 
fd^teufe. 

Szłap,  -i,  sing.  tant.  sf. 
grofecr  ^45fcrbef($ritt,  Srott  m. 

Szłapać,  -pię,  -paJem,  I. 
vn.  imperf.  ben  ©Ąritt  ge§en, 
niebcrtreten,  mit  ben  ©^u^en 
Üappern;  —  nogami  mit  ben 
{Ciifien  f(|lürfen ;  koń  -pał  no- 
gę za  nogą  ba§  ^ßferb  ging 
longfam  ©^ritt  für  ©d^ritt; 
II.  va.  imperf.  etraaS  nieber= 
treten ;  III.  —  się  vr.  langfam 
nod^!rie^en,  fid^  nod^fc^leppen. 


Szłap ak,  -a,  pi.  -i;  dim. 
Szłapaczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  '■4Ju^=,  gu^gänger  m. 

Szłapanie,  -nia,  sn.  ©df)Iür=> 
fen  w.,  3iad)fc^Ieppen  n. 

Szłapisty,  adi.  roeitfd^rei= 
tenb. 

Szłyk,  Słyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ^ol)e  fonif^e  aJiii^c;  2) 
^aumroipfcr  m.,  fc^fonfer, 
jpi^jutaufenber  33aum. 

Szmaciak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sparassis ;  —  kędzierzawy 
StftenmorĄel  /. 

Szmaciany,  adi.  %i%en=, 
Sumpen»;  —  papier  Sumpen»- 
papier  n. 

Szmacina,-ny,5/.  unft^cin- 
borer,  armfeliger  Soppen, 
ge^en  m. 

Szmacisko,  -ka,  ^Z.  -ka,  sn, 
garftiger  Sappen,  Je^en. 

Szmaga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
airt  leidsten  Sooteź. 

Szmaragd,  Smaragd,  -u, 
pi.  -y,  sm.  ©maragö  m. 

Szmaragdowozielony  a(Z«. 
fmaragbgrün. 

Szmaragdowy,  adi.  ©ma« 
taa.h',  fmaragoen. 

Szmat,  -u,  pi.  -y;  dim. 
Szmatek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
abgeriffeneś  ©tuet,  gtedE  m.; 
—  lasu,  roli  ein  ©tüdE  SBalb, 
2ldfer;  posiadam  jeden  łąki 
-tek  id^  befi^e  nur  ein  gledĄen 
Sldfer;  rozpaść  się  na  -ty  in 
©tüde  jerfaEen. 

Szmata,  -ty,  pi.  -ty;  dim. 
Szmatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
jCe^en  m.,  Sumpen  m.,  Sappen 
m. ;  -ty,  pi.  =  gałgany  ^abern 
pi.,  Sumpen  pi,  ©trafen  pi. 

Szmelc,  -u,  sm.  ©d^melj 
m.,  ©mail  «. ;  —  kowalski 
©c^melje  /. 

Szmelcarski,  adi.  ©c^melj«; 
sztuka  -ska  ©c^meljfunft  /. 

Szmelcarz,  Szmelcerz, 
-a,  pi.  -e,  sm.  ©d^meljer  m. 

Szmelcować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  fĄmcIjen, 
mit  ©d^melg  iiberjieben,  mit 
©Ąmerjmalerei  uerfel^en. 

Szmelcowanie,  -nia,  sn. 
©cbmeljen  n. 

Szmelcowny,  adi.  1) 
fc^melgbar;  2)  m  ©c^melj  ge= 
malt. 
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Szmelcuga,  -gi,  pl.  -gl,  sf. 
SBetDeafĄefabiif  /. 

Szmer,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
©eiäuic^  ;;.,  Diaufc^en  n., 
SJiurmeln  /;.,  Säufeln  n. ;  — 
powstał  w  sali  im  Saale  ent» 
ftanb  ein  (Seräui'c^;  2)  —  pol- 
ny %iiT)m\an  m. 

Szmerać,  -ram,  -rfiłem,  ł«. 
imperf,  raufc^cn,  fauieln. 

Szmergiel,  -glu,  pl.  -gle, 
sm.  Schmirgel  m. 

Szmerglować,  -luje,  -wa- 
2em,  va.  imperf.  fc^niiigeln. 

Szmergnać,  -nę,  -uąlem, 
vn.  imperf.  mit  (Seiäujc^  roeg= 
ftten,  ^uic^en,  ins  ^olj  fa&= 
ren,  rürfen;  va.  imperf.  mit 
©eiaufd),  ^eftig  Ijinroerfen. 
Szmerka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
3(tt  Saumläufer. 

Szmermel,  -mla,  pl.  -mle, 
«w.  SĄitacmer  »z. 

Szmiga,  -^i,  i>^  -gi,  sf. 
S'iaDatm  m. 

Szmigownica,  -cy,  sf. 
gtanöbüc^fe  /. 

Szmirglowy,  adi.  —  pro- 
szek £d)mirgelpuluer  n. 

Szmirpas,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Bernnetn^altige  Srofc^iĄte. 

Szmizeta,.  -fy,  jjZ.  -ty ;  dim. 

Szmizetka,   -ki,  pl.   -ki,  sf. 

:i]ort)emö  n.;  =  Półkoszultk. 

Szmuklerka,  -ki,   pl.    -ki, 

*/.  'ijJoiamenttfretin  /. 

Szmuklerski,  adi.  ^o)a= 
meniier». 

Szmuklerstwo,  -wa,  sn. 
^oiamenttetf)anbroerf  n. 

Szmuklerz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Cofamentierer  m. 

Sznajdyza,  -zy.  pl.-zj,  sf. 
=  Gwintownica. 

Szniak,  -u,  pl.  -i,  sm.  SIo|  i 
m.,   aus    bem   Sc^inbeln  ge= 
fc^nitten  roerben. 

Sznic, -u,  ^.'.  -e,  *m.  ©^ni^ 
m..  SBafferfeiqe  /. 

Sznice,  -ic,  plur.  tant. 
2)ełc^fe[orme  pl  ■,  Spalte  /., 
Siiere  f.  am  SBagen. 

Sznur,  -a,  pl.  -y,  sm  ;  dim. 
Sznurek,  -rka,  pl.  -rki,  sm  ;  I 
Sznureczek,  -czku,  pl.  -czki,  | 
sm.\  1)  ©cf)nur/.,  Sc^niirĄen  i 
n.,  ©tricf  w. ;  —  mieroiczy  ajJeC»  | 
fd>nur;    -rek    konopny  ^anf» 
ftricf ;  —  ciesielski  Jłi^tfc^nur 
betaiintn^rleute;  —jedwabny  , 


■  SeibenfiĄnur ;  kręcony  -rek  ge<= 
biesie  Schnur;  — szmuklerski 
^oi'amentiererfc^nur;  —  korali 
ÄoiaCenjc^nur;  —  ptaków 
ciągnie  ku  pótnocy  ein  StriĄ 
3]ögel  gie[)t  gegen  'JJorDen;  ua 
-rze  rozwiesiia  świeżo  wypra- 
ną bieliznę  ani  Stride  $ing 
fie  bie  frijc^geniafc^ene  iCiäfc^e 
auf;  wszystko  poszło  jak  po 
-ku  alles  ging  roie  am  Schnür» 
d;en;  pod  —  cią^cjąć  wać)  ber 
Schnur  sieben ;  prosto  jak  po 
-rze  ic^nurgeraöe,  noc6  ber 
Schnur;  po  -rze  czegoś  do- 
chodzić bem  gaben  nac^ge^en; 
z  lepszych  czasów  nic  mi  się 
nie  pozostało  prócz  -rka  pe- 
reł nichts  ift  mir  auś  ben 
bcfferen  Qtxttn  geblieben  außer 
einer  ?}erleu)(^nur;  krwi  -rek 
ukazał  się  ein  formaler  Strci' 
fen  Slut  jeigte  fic^ ;  2)  3?ic^t- 
fc^nur,  ^ia,ii  /. ;  3)  Öefc^irr 
«.,  l^fetbegef(^irrn.;4)5-ä^rte/'. 
Sznura,  -ry,  pl.  -ry,  sf 
fianb  ;!.,  Sinbe  /. 

Sznureczek,  -czka,  pl. 
-czki,  sm.  1)  Sc^niircben  «. ; 
2)  gäöAen,  an  bem  ein  Samen» 
forn  pngt;  'i)  Diabeifc^nur  /. 
Sznurkować. -kuję, -wałem, 
va.  imperf.  mit  Schnüren  au5= 
näben,  befecen,  einfaffeu. 

Sznurkowaty,  adi.  fc^nurs 
ariig. 
Sznurkowy,  adi.  Sc^nut=. 
Sznurować,  -ruję,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  fc^niiren;  -wa- 
łem właśnie  buciki  ic^  JĄnUrte 
gerabe  Die  S;|u^e;  —  usta 
ben  33łuub  5ufammenjie^en ; 
(iJefiĄter  jc^netDen;  2)  ah^ 
flecbttn. 

Sznurowadło, -dła.j)/.-dł;ł, 
sn.  Sc^nürgebinbe  n.\  —  do 
bucików  SĄu^ciemen  »;., 
Scbu^banb  n. 

Sznurowanie,     -nia,     sn. 
©d)nüren  n. 
Sznurowy,   adi.    Schnur«. 
Sznurówka,   -ki,  pl.   -ki, 
sf.  ^JJiieter  n. 

Sznurzyć,     -rzę,    -rzyłem, 

vn.     imperf.     bic    [Richtung 

änbern    (non    einer   ßr^aber). 

Sznurzynek,  -nka,  ^/.  -nki, 

sm.  Anthura  (Jlffelgattung). 

Sznurzysty,  adi.  ooH 
ScŁnure. 


Szodo,  -da,  pl.  -da,  sn. 
S^aubeau  m.,  3Ł'etntunfe  /.; 

=   Sos   winny. 

Szołdra,  -dry,  pl.  -dry,  sf. 

1)  Sc^roeinśfeule  /.,  SĄinlen 
m. ;  'l)  Stetf  mufc^el  /. 

Szołomić,  -mię,  -miłem, 
va.  imperf. ;  Oszołomić, 
-mię,  -miłem,  va.  perf.  be= 
raufc^en,  mirr  maĄen,  be- 
täuben ;  byłem  jak  -miony 
ic^  loar  loie  betäubt. 

Szop,  -a,  pl.  -y,  sm. 
SOBafĄbdrw.,  Sc^uppenbär  »i. ; 
-y,  pl.  Sc^oppenpelj  m. 

Szopa,  -py,  pl.  -py,  sf.  1) 
Schuppen  m.,  ©c^oppen  »i. ; 
pracownię  stolarską  miał  w 
-pie  er  ^atte  feine  Jifc^ler« 
merfftatt  im  Schuppen;  — 
elekcyjna     SBa^lfĄoppen    m.; 

2)  Sc^tDanjnegel  m.\  3)  Sou« 
lengang  m.,  SäuIenfteQung  /., 
Säulenlaube/.,  ^aile/.;  = 
Wiata,  Powite,  Powietka, 
Portylc. 

Szopka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Grippe  /.,  SJłarionettent^eater, 
bie  ©ebuit  3^1"  batfteUcnö; 
a  to  dopiero  —  bas  ift  erft 
eine  ßomöbie,  eine  ©e^e. 

Szopisko,    ka,  ^/.  -ka,  am. 

1)  fĄleĄter  Sc^oppenpelj;  2) 
großer  SĄuppen. 

Szopnik.  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Steuermann  m, 

Szopny,  1)  -nego,  pl.  -ni, 
sm.  Sdjuppenauffe^er  tw.  ;  2) 
adi.  SĄuppen*. 

Szor,  -u,  pl.  -j,  sm.  1) 
©eiĄirr  n.,  ^{«fertegeic^irr  n. ; 

2)  Ungeroittcr  n.,  SDetter  n., 
©eefturm  m.;  3)  jmon^ig 
^aar;  —  kożuszków  lisich 
3man5ig  ^aar  tjüAsbäiqe. 

Szorbach,  -u,  sm.  = 
Szkorbut,  Zgnilec. 

Szorc,  -u,  pl.  -e,  sm. 
©ĄurjfeH  n. 

Szorować,  -ruję,  -wałem, 
va.  imperf.  i)fd)euern,  reiben; 
co  soboty  -waZa  podłogę  i  na- 
czynie jeDen  Samśtag  fc^eu- 
erte  fte  ben  gußboben  unb  baś 
Öefd)irr;  myją  i  -rują  a 
krwawa  plama  zejść  nie  chce 
fie  mafdien  unb  reiben,  boc^ 
ber  blutige  glect  miQ  nic^t 
oerfc^rainben ;  2)  ftarf  bettegen, 
/(Rütteln;  lisy  ogonami  piasek 
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-rują  mit  i^ten  ©Ąraanjen 
rühren  bie  giic^fe  ten  Sanb 
auf;  sanie  -rują  w  śniegu  ber 
Schlitten  mü^It  im  ©cfcnee; 
—  nogami  mit  ben  giipen 
fc^otren;  —  liściem  b te  J8lät= 
ter  ftatf  berocgen;  suknią 
-ruje  po  ziemi  fie  jd^Ieift  bag 
Äleib  auf  ber  ©rbe;  3)  fc^neQ 
ge^en,  laufen;  4)  —  drwa 
do  pieca  hucianego  ^olj  in 
ben  ©c^eucrofen  werfen. 

Szorowanie,  -nia,  sn. 
Scheuern  «.,  3tet6en  «.,  !)iu^en 
n.,  Steinigen  m.;  —  w  wiel- 
kim piecu  5{einmac§en  n., 
3lein^olten  n.,  beg  ©efteUś, 
Siengetn  n.,  Śurcf)reiten  beś 
eijenf  aftenś ;  —  blachy  (Sc^eu= 
ern  ber  33le^e. 

Szorownia,  -ni,  pi,  -nie, 
sf.  ©c^euerofen  m.  in  ben 
©cfimelj^iitten. 

Szorst,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Micippa  (ßrabfienott). 

Szorstki,  adi. ;  Szorstko, 
adv.  rauf) ;  fteif^aarig ;  [lrup= 
pig ;  ungeschliffen ;  z  pracy  do- 
stałem ręce  -kie  bie  Śtrbeit  ^at 
meine  ^'änbe  rau^  gemalt; 
-kiem  obejściem  zraził  sobie 
wszystkich  butc^  fein  rau= 
§eä  Sene^men  l^atte  er  [v^ 
aHe  fetnölic^  geftimmt;  -ka 
powłoka,  lecz  serce  złote, 
bo§  Śtuiere  jroar  tau^,  ober 
bafür  ein  ^erj  non  ®oIb. 

Szorstkołusk,  -a,  pi.  -i, 
sm.  3łauf)fĄuppe  /. 

Szorstkość,  -ści,  sf.  SRau= 
^igfeit  /.,  Staul^eit  /.;  ©teif= 
Öüorigfeit  f. ;  —  mowy  dtan= 
^igfeit  ber  Stebe;  —  skóry 
5lau^ig!cit  ber  §aut. 

Szorstnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©äciefifc^  m. 

Szorulec,  -Ica,  pi.  -Ice, 
sm.  Dfenhiicfe  /.,  ©c^iirftotf  m. 

Szos,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©c^ofe  m.;  ©teuer  /.,  216= 
gaBe  /. 

Szosa,  -sy,  pi.  -sy,  sf. 
(S^auffee/,  mit  Äiefeln  Be= 
fc^ütteter  SiJeg. 

Szosowy,  adi.  ©d^o^= ; 
©teuer«. 

Szostak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©ec^fer  m.,  3e^nfveujerflücf  n. 

Szóstka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
l)3at)Ifec^ä;  2)  =  Szostak; 


3)  ©ec^flel  «.;  4)  ©e<§śge= 
fpann  n. 

Szósty,  adi.  fec^fłe;  — 
z  rzędu  wstał  staruszek  afä 
fec^fter  ftanb  ein  ©reis  auf; 
—  raz  mi  się  to  zdarza  baŚ 
pafftert  mir  fc|on  jum  fec^ftens 
mat;  właśnie  wybiła  -ta 
(godzina)  eś  ^at  gerabe  feĄ§ 
(U^r)  gefc^tagen;  -ta  część 
ludności  składa  się  tam  z 
żydów  ber  fec^fte  2;eit  ber 
bortifltn  Seoölterung  Befte^t 
auś  gilben. 

Szpachla,  -li,  pi.  -le; 
Szpachlówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3J}a[etfpaiet  iti.,  %empetier= 
meffer  n. 

Szpachlować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  mit  bem 
©patet  glätten. 

Szpaczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  ©tar  m.)  -czkiem,  adv. 
mic  ein  junger  ©tar  fc^roat» 
jenb. 

Szpaczkować,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  tüic  ein 
©tar  fĄroo^en,  necfen. 

Szpaczy,  adi.  ©tar«. 

Szpada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
\)  2)egen  »j.;  2)  —  morska 
©cf)njerlfif(Ą  m. 

Szpadel,  -dla,  jjZ.  -die,  sm. 
©paten  m. 

Szpadowy,  adi.  S)egen'. 

Szpagat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sinbfaben  m.,  ©pagat  m., 
©egetgarn  m. ;  zwiąż  tę  małą 
paczkę  -em  binbe  biefeä  fleine 
$atet  mit  einem  Sinbfaben 
jufammen;  obwiązał  mocno 
słoik  -em  er  bano  einen 
©pagat    feft   um   baś   ©taś; 

—  do  plombowania  ^tomfcier» 
fc^nur  /. 

Szpagatowy,  adi.  ©pagat«, 
33inl)faben=. 

Szpagatówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  '^\x\d  m.,  ©c^napś  m. 

Szpak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
©tar  m.,  ©tarma^  m., 
©pe^t  m.;  gadać  jak  —  roić 
ein  ©tar  fc^roa^en;  -ami 
karmiony    pfiffiger    Äerl;    2) 

—  solny  ©aljfpat  m.,  Äluft=, 
»itterfolj  n. 

Szpakowaty,  adi.  grau 
geiprenfett;  -te  włosy  grau 
gefprenfelteg,ergtauenbe§  §Qor. 


Szpaler,  -u,  pi.  -y,  stn. 
©paliern.,  ©artengelänber  n., 
Sapete  /. 

Szpalemy,  adi.  ©palier=. 

Szpalerować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  mit  ©pa» 
lieren  befclen. 

Szpalta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
©paite  /„  Srudipaite  /. 

Szpałdówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©paltjieget  m. 

Szpanować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  fpannen, 
auśfpannen. 

Szpara,  -rv,  pi.  -ry,  sf. 
1)  ©palte  f.,  ©c^nitt  m.,  JHifl 
m.,  9łi^e  /. ;  —  zrobiła  się 
w  ścianie  bie  2Banb  ^at  einen 
SiiI  befommen;  mysz  siedziała 
w  -rze  eine  3Jiouś  fa§  in  bu 
©patte;  przez  -ry  na  coś  pa- 
trzeć auf  ettcaś  burd^  bie 
jjingcr  fe^en;  przez  okiennic 
-ry  zaglądało  słońce  bie  ©on» 
ne  fĄteu  burc^  bie  dii^en  in 
ben  ^enfłerlaDen ;  2)  ©tbfiuit/. 

Szparag,  -u,  pi.  -i.  sm. 
©pargetTw.;  -gi  sadzić  ©par=« 
gel  legen;  -gi  wyrzynać  ©por- 
get  ftec^en. 

Szparagarnia,  -ni,  pi. 
-nie,  sf.  ©pargelbeet  n.  ;-nię  za- 
kładać ©pargelbeete  anlegen. 

Szparagowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  ©pargetftein  tn. 

Szparagowy,  adi.  ©par» 
gef=. 

Szparela,  -li,  pi.  -le,  sf. 
©onbe  f. 

Szpargalista,  -sty,  pi. 
-ści,  sm.  ber  mit  atten  Śiic^crn, 
©c^arlefen  ju  tun  f)at,  33üc^er= 
rourm  m. 

Szpargał,  -u,  pi.  -j,  sm. 
alteś  «uc^,  ©Ąartefe  f,  SifĄ 
m..  alter  ©c^möfer. 

Szparka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
JttoĄen  n.,  tleine  ©nalte. 

Szparki,  adi. ;  Szparko, 
adv.  jc^nell,  gefĄiuinb,  rafĄ. 

Szparkość,  -ści,  sf,  ©e»- 
fc^roinbigteit  /.,  dia^^ńt  f. 

Szpamo,  adv.  bić)t. 

Szparotwór,  -oru,  pi.  -ory, 
sm.  aJiünbung  /. 

Szparować,  -mję,  -wałem, 
va.  imperf,  1)  beim  Sadieren 
Sianbftricfie  gießen;  2)  fparen. 

Szparóg,  -ogu,  pi.  -ogi, 
sm,  ©perr^orn  «.,   §orn   n. 
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ÖornamboB  ni. ;  —  jednonogi 
0a[ąenambofe  m. 

Szparzyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
(Salpe  /■.,  leud^tenöer  Siecr» 
iDurm. 

Szpat,  -u,  sm.  1)  Spat  w.; 
—  islandzki  iśIanbuĄer  ©pat, 
Soppeltfpat  m.,  Äal!ipatfrt= 
ftaÜ  m. ;  2)  fiiuffpat  m.  (eine 
ąsferbefranl^eit). 

Szpatel  =  Szpadel. 

Szpatulki,  -tek,  plur. 
łant.  Sßdiipänc  pi. 

Szpąga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
DuerOanD  «.,  Cluerletftc  /., 
©cftiffśrippe  /.,   Sauc^ftüdE  n. 

Szpecenie,  -aia,  sn.  Ser« 
unüalten  m. 

Szpecić,  -ce,  -cisz,  -ciłem, 
va.  imperf.  cerunftalten,  ^äfe' 
iii)  ma^en,  cntfteQen;  znaki 
z  ospy  twarz  mu  szpecą  öie 
Blatternarben  perunftalten 
jein  (Sefic^t;  nie  -ci  cię  to 
baś  bringt  bir  !etne  Unebre. 

Szpencer,  -ra,  pi.  -ry; 
dim.  Szpencerek,  -rka,  pi. 
-rki,  sm.  ©penjer  m. 

Szperacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©rlibler  m.,  gorfĄec  m. 

Szperać,  -ram,  -ratem,  ta. 
imperf.  roü^Ien,  framen,  )org= 
fältig  fuĄen,  naĄfuĄcn,  grii= 
beln^  nac^lpüren;  cały  dzień 
tylko  -ra  po  bibliotekach  ben 
ganjen  3;ag  tut  er  ntĄtś  ais 
Jbtbliot^efen  burc^fuc^en. 

Szperanie,  -nia,  sn.  ©u= 
d^en  «.,  äüü^ten  n.,  ©riibeln 
«.,  9la^)püren  n. 

Szperanina,  -ny,  pi.  -ny, 
*/.  ©uĄerei  /.,  ©rubelet  /. 

Szperka,  Szpyrka;  dim. 
Szpereczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

1)  ©pecf  m.,  ©pedgriebe  /. ; 

2)  ^rofitd&en  n. ;  3)  ©perr= 
ftunbe  /. ;  ©perrgelb  n ,  ©perr» 
fec&fer  m. 

Szpemal,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©parrennagel  m. 

Szperować,  -ruje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  bie  Sperr» 
corriĄtung  einfc^alten. 

Szperownik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  2luf|ud^er  m.,  ^nbagator 
7w.,  ©perrbeatnte(r)  m.\  2) 
ÄUid^eur  m. 

Szpetnieć,  -nieję,  -niałem, 
»n.  imperf.  ^äfilic|  roerben. 


Szpetnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
fläßliAer  yJienfc^,  J?erl. 

Szpetność,  -ści,  */.  öäß^ 
liefen  /. 

Szpetny,  adi.;  Szpetnie, 
adv.  f)a§licC,  gatftig  ;  niemasz 
u  kobiefy  -niejszej  wady  nad 
zazdrość  e§  gibt  feinen  pB» 
lieferen  geiler  bei  einer  grau 
als  ben  9łeib;  nie  taki  — 
dyabeł,  jak  go  malują  ber 
Seufel  tft  nic^t  fo  ic^raarj,  rote 
man  if)n  molt;  -na  twarz 
cnota  ozdobić  może,  niecno- 
cie gładkość  nic  nie  pomoże 
bie  2;ugenb  fann  fogar  ein 
^afeUc^eś  ©efic^t  oerfc^önen, 
ber  Untugenb  ^ilft  aber  feine 
©cbönbeit. 

Szpic,  -u  ober  -a,  pi.  -e, 
sm.  \)  Śrec^fłange/.,  ©patel 
m.,  Siii^rftange  /". ;  2)  ©pi^e 
f.,  ipicigcs  ©nbe;  3)  epil^  m., 
©ptCounb  m. 

Szpichlerz,  -a,  pi.  -e,  .sm. 
©peic^er  m. 

Szpichlerznik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  (ipetc^eraun'e^er  m. 

Szpicruta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
©płcrute  /.,  3teiłpeitfcf)e  /. 

Szpieg,  -a,  pi.  -owie,  -dzy 
ober  -i,  sm.  ©pion  m.,  ^unb' 
fc^ofter  7». ;  nie  chcę  mieć  ze 
-giem  do  czynienia  tc^  rottl 
nic^t  mit  einem  ©pion  ju 
tun  ^aben. 

Szpiegostwo,  Szpiegow- 
stwo.  -wa,  sn.  «ispionage 
/.,  Äunbfc^afterei  J. 

Szpiegowski,  adi.  ©pion», 
fpiomfc^. 

Szpiglica,  -cy,  pil-  -ce,  sf. 
©ptrfiiaoel  /. 

Szpik,  -u,  pi.  -i,  sm. 
üJior!  n. ;  mróz  aż  do  -u 
przejmujący  burĄ  2Rorf  unb 
Seiu  gebenber  groft. 

Szpikanarda,  -dy,  sf. 
©pictnatb  m.,  ijaoenbel  m., 
9iorbenbortgra§  n. 

Szpikować,  -kuję,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  fptcten ;  zając 
-wany  słoniną  mit  ©ped  ge» 
fpirfter  ^afe. 

Szpikowanie,  -nia,  sn. 
©picfen  n. 

Szpikowy,  adi.  3Jiatf=. 

Szpikulec,  -Ica,  ^j^  -Ice, 
sm.  ©picfnabet  f. 

Szpil,  -u,  sm.  3—6  SKeter 


langes  Sola  jum  Sopp  (TOaft= 
iP'tse). 

Szpilard,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^flöctert  m. 

Szpilecznia,  -ni,  pj.  -nie, 
sf.  (Yucca)  SIbamänabel  /., 
Śrotrourjel  f. 

Szpilcza,  -czy,  pi.  -cze,  */. 
^ca^mt^e/.;  =  Hyacynt. 

Szpilić,  -lę,  -liłem,  va, 
imperf.  ftecfen. 

Szpilka,  -ki,  pi.  -ki,  «/I; 
dim.  Szpileczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  ©tcdnabel  /.;  —  do 
włosów  ^aarnabel;  —  do 
krawatki  Äraroattennabel; 
—  do  kapelusza  §utnabel;  na 
-ki  9labe[gelb;  ani  na  -kę 
nicftt  ein  bi^c^cn,  niĄt  ein 
©taubĄen;  siedzieć,  stać, 
jak  na  -kach  rotc  auf  iRaöctn 
fi|en,  fte^en;  -ki  jodłowe, 
sosnowe  2annen=,  '^\ć)Un= 
nabeln,  STangcI  m.,  gierten» 
fangel  m.\  '2)  ©trirfnabel /. ; 
3)  ©petler  m. 

Szpilkarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ÜiaDletin  /. 

Szpilkarstwo,  -wa,  sn. 
?labelfabrtfation  /. 

Szpilkarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3fiat)ler  w. 

Szpilkobok,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©äge)d)n)anä  7«. 

Szpilkować,  -kuję,  -wa- 
łem, ra.  imperf.  mit  ©ted» 
nabeln  anf)etten. 

Szpilkowaty,  adi.  nabel= 
förmii^,  naöelarttg. 

Szpilkownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  —  świetna  SMbamsnJurjel 
/.,  Srotrourjel. 

Szpilkowy,  adi.  5Rabel=; 
drzpwa  -we  SJlabelböume. 

Szpinak,  -u,  sm.  ©pinat  m. 

Szpinet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©pinett  n. 

Szpinka,  Spinka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  :cemb=,  2JJunfĄełten= 
fnopf  m. 

Szpindel,  -dla,  pi.  -die, 
sm.  Spinbel  /.,  25odenfpinbeI. 

Szpital,  -a,  pi.  -e,  sm.\ 
dim.  Szpitalik,  -a,  pi.  -i,  sf. 
Spital  n.,  ^ofpital  n.,  Äran- 
fen^auS  n.;  umarł  w  -u  er 
ftarb  im  i^ronfenfiaufe;  — 
powszechny  allgemeines  ^ran- 
fen^auS ;  —  krajowy  Sanbeg- 
f|)ttal ;  —  powiatowy  Sejirlś» 


Szpitalnik 
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fpital;  —  dla  dzieci  Ätnber= 
ipital;  —  chorób  zakaźnych 
«ßaüitton  m.  für  anftecEenbe 
^ranf  Reiten. 

Szpitalnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  1)  Äranfenpflegec  m. ;  2) 
pufiger  ©pitalgaft,  bteft^after 
2Jlenfc^. 

Szpitalny,  adt.  ©pital» ; 
Aranfenl^auś=;  zupa  -na  ^ran= 
fenfuppe  /. 

Szpon,  -u,  pi.  -y,  sm.; 
Szpona,  -ny,  pi.  -ny,  sf.  1) 
Älaue/.  etneä  ^aufioogelś;  co 
mu  się  w  -ny  dostanie,  nikt 
mu  już  nie  wydrze  roaś  er 
einmal  in  feinen  flauen  ^at, 
baä  reifet  i^m  niemanb  l^er= 
auä;  jastrząb  spuścił  sie 
z  góry  jak  strzaJa  i  porwał 
najpiękniejszego  gołębia  w 
swe  szpony  ein  §aBt(^t  ftog 
roie  ein  ^fett  f)€rutiter  unb 
fc^lcppte  bie  fc^önfte  Saube 
in  feinen  flauen  fort;  nie 
chciałbym  się  dostać  w  jego 
-ny  ić)  möchte  in  feine  Ätau= 
en  nic^t  geraten;  2)  ^[ammer 
f.,  ,StDinge  /. ;  3)  Querbanb 
«.,  SBxnfelfrol  m.,  ©cfietfte/.; 
4)  ^leblraut  n. 

Szponder,  -dra,  pi.  -dry, 
©punner  m.,  ©pön  /. 

Szponiatka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  3;cufel3naue  /,,  glügel= 
fc^ncde  /. 

Szponiasty,  adi.  mit 
flauen  oerfel^en. 

Szponoogon,  -a,  pl.  -y,  sm. 
Acantophis  (©attung  oon 
SSipern). 

Szpotawość,  -sei,  sf. 
Älumpfufe  m.,  krummbeinig» 
feit  y. 

Szpotawy,  adi.  frumm« 
beintg,  ftumpfü^ig. 

Szpryca,  -cy;  dim. 
Szprycka,  -ki,  sf.  Sprite  /. 

Szprych,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SlobfpeiĄe  /. 

Szpula,  -li,  pl.  -le;  dim. 
Szpulka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  1) 
©pule  f.,  2)  Seier  /.  ber 
S)ra[|tptte. 

Szpulować,  -luje,  -wałem, 
va.  imperf.  fpulen. 

Szpunt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©punb  m.,  geber  /.;  @punb= 
lod^  «.;  ©punbjapfen  m.;  = 
Czop. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Szpuntować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  fpünben;  — 
drzewo  pfropfen  (Säume). 

Szpuntowe,  -go,  sn. 
3apfengelD  n.,  SSranffteuer  /. 

Szpuntowy,  adi.  ©punb=. 

Szpuntpal,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©punDpfat)[  m. 

Szram,  -u,  pl.  -y,  sm.] 
Szrama,  -my,  pl.  -my,  sf. 
©Ąramme  /".,  ©ccmarre  /. 

Szramować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  1)  jmnbm 
eine  ©djramme  oerfe^en,  bei= 
bringen;  2)  SuĄ  auf  ben 
3iaJ)men  fpannen;  3)  fd§ram= 
men,  fc^rämmen,  ein  fd^maieS 
Soc^  in  bie  ©eitenroanb  eines 
(Śangeś  treiben,  eine  fermatę 
SSertiefung  neben  bem  Śo^r- 
loc^e  mad^en,  raenn  man  Śrj 
burd^  Sprengen  geroinnen  miß. 

Szramowaty,  adi.  f(^ram= 
mig,  DoU  Schmarren. 

Szranki,  -nek,  plur.  tant. 
sn.  źĄronfen  /.  pl.,  wstąpił 
w  —  er  trat  in  bie  ©d^ranlen; 
pojedynek  w  -ach  3roeif'inipf 
in  ben  ©c^ranfen;  przełamać 
—  bie  ©d^ranfen  burc^= 
bred^en. 

Szrankować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  mit  ©d^ran: 
fen  umgeben,  umi'c^ränfen. 

Szrankowy,  adi.  ©c§ran= 
fen». 

Szron,  -u,  pl.  -y,  sf.  Sleif 
m, ;  rano  dachy  pokryte  były 
-em  am  2Rorgen  roaren  bie 
Sdc^er  mit  3teif  bebecft. 

Szrotować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  abfc^roten,  »or» 
pöbeln. 

Szrutować,  -tuje,  -wałem, 
va.  imperf.  einen  ^aum  ab= 
^auen,  abfägen. 

Szryk,  -u,  pl.  -i,  sm. 
©perre  /.,  ©perrbalfen  m. 
jum  SCn§aIten  be8  gtofeeś. 

Szrykować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  fperren. 

Sztab,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©tab  m.;  —  główny,  gene- 
ralny ©eneralftab  m.\  panu- 
jący otoczony  -bem  przy- 
glądał się  ćwiczeniom  ber 
|)errfd^er  oom  ©tabe  umgeben 
fc^aute  ben  Übungen  ju. 

Sztaba,  -by,  pl.  -by,  sf. ; 
dim.  Sztabka,   -ki,  pl.   -ki, 


sf.  1)  ©tab  m.,  ^ain  m., 
(Stange  f.,  ©c^iene  f.,  Sarre 
/. ;  —  stalowa  ©tal^Iftab  m., 
©ta^tftange  /. ;  —  żelazna 
eifenftab  m.,  ©ifenftange /.; 
złoto  w  -bach  ©tangengolb 
n.,  Sarrengoib;  2)  SBorberteil 
n.  be§  ©Ąiffeś. 

Sztabikowy,  adi.  ©tab=, 
ftabförmig;  -we  żelazo  ©tab= 
eifen  n. 

Sztabowy,  adi.  1)  ©tabe= ; 
—  oficer  ©tabgoffiäiec  m. ; 
•2)  ©tab«;  -wa  walcownia 
©robeifenroafaroetf  n. ;  -wa 
forma  ©tangengiefe  form  /. 

Sztabrok,  -u,  pl.  -i,  sm. 
2(rbeit§öffnung  f.,  ©c§au= 
loĄ  n.,  ©päl^ioc^  n. 

Sztabrokowy,  adi.  -wa 
zatyczka  ^fropf  m.,  ©d^au= 
pfropf  m. 

Sztachetować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  rerpalifa» 
bieren,  mit  ©tafeten  ein= 
fd^liefeen. 

Sztachety,  Sztakiety; 
dim.  Sztacheciki,  -ków, 
plur.  tant.  sn.  ©tafeten  pl. 

Sztachla,  -Ii,  pl.  -le,  sf; 
Sztachulec,  -Ica,  pl.  -Ice, 
sm.  Ärücfe  /.,  ©tecCeifen  n., 
^anbftac^et  m. 

Sztachować,  -chuje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  oorbeifteu= 
em,  ftauĄen. 

Sztafeta,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
©tafelte  /.,  Sftafette  /'., 
©tlbotfcftaft  /. 

Sztafirowaó,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  auśpu^en. 

Sztak,  -u,  pl.  -i,  sm. 
ftarfeś  %olu,  ©c^iffgtau  n., 
S£aq  m. 

Sztaluga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
©äge=,  ^oIjbodE  m.;  Staffelei /. 

Sztamować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  1)  Der= 
ftemmen,  S()(|er  ausfüllen; 
2)  bie  beiben  Äanten  am  ©äge« 
bocf  gletd^^adEen. 

Sztanca,  -cy,  pl.  -cy,  sf. 
©tanjen^ammer  m. 

Sztancowaćj  -cuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  prägen, 
preffen,  ftangen. 

Sztancowanie,  -nia,  sn. 
prägen  n.,  ©tanjen  n. 

Sztandar,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)    ©tonbartc  /.,   ^a^ne  f.; 
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wojsko  bez  żoidu  -y  opuszcza 
öas  |)eer  ofine  Solb  uerläßt 
bie  gafine;  2)  ©tänber  m., 
©erüftnänber  m. 

Sztandarowy,  1)  adi. 
StanJarten=;  'J)  -wego,  fi. 
-■(vi.  sm.  Stattbartentrac^er  m. 

Sztebnówka,  Stetanów- 
ka,  -ki,  sf.  ©uppna^t  /. 

Sztender,  -dra,  pi.  -dry, 
sm.  Stänber  m.,  Stänberge- 
ruft  «.;  -dry  balansyera  S8a= 
lancierftänber  ■pl.\  -dry  to- 
karni Srecf)ilerftänber;  — 
krągowy  2)ocfe/. ;  -dry  wal- 
ców SOBal^enftönber. 

Szterling,  -a,  jH.  -i,  sm. 
Sterling  m. 

Sztetyaa,  -ny,  pZ.  -ny, 
sf.  Stetiiner  2ipfe(. 

Sztok,  -u,  f}.  -i,  sm.  pi- 
jany jak  —  [toc!5e[offen. 

Sztokada,  -dy,  'pl.  -dy,  sf. 
Cec^ten  n.  auf  bert  ©tid),  auf 
fce.i  Sto^,  Sto^feĄten. 

Sztolnia,  -ni,  fi.  -nie,  sf. 
Stolte  /.,  Stollen  m.\  — 
dziedziczna  tiefer  ©tollen, 
@r6=,  §aupt»,  SEaffetlofungś» 
ftollen ;  —  poszukiwalna  ^\xi:i:  \ 
ftoUen;  —  przewozowa  jjör= 
berungsftoHen ;  —  splawna 
fc^iff barer  ©to Hen;  —  wja- 
zdowa Ginfafirlsfloücn. 

Sztolnik,  -H,  j)l.  -cy,  sm. 
iöergmcifter  m. 

Sztorc,  -u,  fi.  -e,  sm.  1) 
©tur^  m.,  aufrechte  fionte; 
-em  coś  postawić  etroa^  auf 
bie  Sante  ftelTen;  2)  Urraell» 
ftiirje/.,  Stiirje/.,  platten  ^?. 
für  Siecze;  -e  duże  na  blachę 
kotłowa  AeffelbleĄftiirge  ;;?. ; 
—  mały  na  blachę  pobielana 
UrroeCftab  »?.,  3)  (bilöl.)  -em", 
ua  —  gum  XxQ%. 

Sztorcista,  -sfy,  jpl.  -ści, 
sm.  Safepfeifenbläjer  m. 

Sztorcować,  -cuję, -walem, 
ra.  imperf.  ftiirgen. 

Sztorcowy,  adi.  —  młot 
UtTDeH^ammer  m. 

Sztorcówka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  fattbauenbe  Arbeits; 
biene  /. ;  2)  ©tange  f.  gum 
{Ceft^alten  ber  gCofeliöIger. 

Sztort,  -u,  pl.  -y,  sm. 
grofee  SaBpfetfc. 

Sztos,  -a,  fi.  -y,  sm.  eine 
2lrt  §afarbfpie(. 


Sztraby  =  Strzępia. 

Sztuba,  -by,  pl.  -by,  sf. 
erfte  ©lementarHaffe  (oer= 
äc^tlicf)). 

Sztubak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Slementarfc^üter  ?«.,  Stbc^ 
)(^ü^(e)  m. 

Sztnciec,  -ćca.  pl.  -ćce, 
sm.  1)  Stutzen  m.,  ©tu§= 
biicfiie  /".;  2)  Seftid  «. 

Sztuczka,  -ki,  p?.  -ki,  sf. 
\)  etütldjen  M.;  2)  Äunft= 
ftütfcfien  n. ;  Zx\d  m. 

Sztuczność,  adi.  Äünft= 
lidjfeit  f.:  Äünftelei  /. 

Sztuczny,  adi. ;  Sztu- 
cznie, adv.  fiinftltcl;  ge£ün<= 
tielt;  to  -ne  kwiaty  öas  finb 
tünftlid^e  Blumen,  Äunftblu» 
men ;  ognie  -ne  geuerit)? tf  n. ; 
bardzo  to  -nie  zrobione  bas 
ift  fe^r  funftDoU,  funftreiĄ 
gemacht. 

Sztufada,  -dy,  pl.  -dy,  sf. 
gebampfter,  gebtinfleter  Sraten. 

Sztuka,  -ki,  pl.  -ki,  */. ; 
dim.  Sztuczka ;  1)  Stücf 
n. ;  —  mięsa  -Rinb^eifc^  n., 
ein  £tücl  gteifc^;  -ka  płótna 
ein  Stüd  i^einroanö ;  resztek 
materyi  nie  mam,  ale  mogę  i 
uciąć  ze  -ki  \ć)  ^obe  feine 
©toffrefte,  fann  i^nen  aber 
Dom  ©titcfe  fc^neiben;  słap 
składa  się  z  trzech  gztjk 
bie  ©äute  bcfte^t  a\x^  brei 
©tüden;  —  złota  ©olDflücf; 
kupiłem  pięć  sztuk  bydła  id) 
^a.bt  fünf  ©tücf  Ste^  gefauft; 
rozerwał  je  na  -ki  er  ^at  eś 
in  Stüde  gertiffen;  w  tutej- 
szym teatrze  grano  tę  -kę 
pięćdziesiąt  razy  z  rzędu  CiefeS 
©tüd  ^at  man  im  ^iefigen 
X^eater  fünfgigmal  ^interein= 
anDer  aufgeführt;  ostatnia 
przez  niego  napisana  —  była 
dość  słabą  ba§  le^te  oon  i^m 
gefc^tiebene  ©tücf  loar  giemlic^ 
fc^roat^;  -kami,  rtrfr.  fiücfroeife; 
robotnik  od  -ki  ©tücfarbeiter 
m. ;  płacę  koronę  od  -ki  łco  ga^Ie 
eine  .^tone  per  ©tücf ;  2) , 
Äunft  f.,  Äunftftücf  n. ;  -ki  pię-  j 
kne  bie  fc^önenßünfie; -ki  wy-  • 
zwolone  bie  freien  fünfte;! 
—  stosowana  Äunftgeroerbe 
n.  \  —  współczesna  ma  roz- 
maite kierunki  Bie  geitgenöffis  i 
fc^e    Aunfł    ^at    oerf^icbene  > 


IRic^łungen;  —  plastyczna 
bie  bilbenbe  Runft;  wykony- 
wać -kę  eine  ßunft  ausüben ; 
—  chleba  szuka  bie  ßunft 
ge^t  noc^  SBrot;  całkiem  się 
-ce  poświęcić  fiĄ  gang  ber 
Sunft  roibmen;  —  próbowa- 
nia kruszców  ^tobierfunft, 
Softmafie  /. ;  Akademia  sztuk 
pięknych  Äunftafabemte  /.; 
talent  do  -ki  Aunfłanloge  /".; 
powołanie  do  -ki  ^unftbe» 
ruf  W2.;  zapał  do  -ki  ßunft= 
eifer  m.  ;  miłośnik  -ki  Sunft= 
freunb  m. ;  dziedzina  -ki 
Äunftgebiet  n. ;  nie  —  bez- 
bronnego zwyciężyć  bronią 
eś  ift  feine  Äunft,  einen  ilEefjrs 
lofen  mit  SDaffen  gu  übcr= 
rcinben;  dokazał  -ki  er  ^at 
ein  ßunftftücf  gu  ftanbe  ge= 
bra^t;  to  nie  —  ba§  ift 
feine  Äunft;  pokaż  twojm  -ki 
Ia|  beine  fünfte  fe^en;  3) 
Lift  /. ;  ^unftgriff  m.;  -ki 
użyć  fic^  eines  Äunftgriffeä 
beöienen ;  -ką  dokazać  czego 
öurc^  Äunft  etroaś  erreichen; 
4)  ©treic^  m. ;  spłatać  komu-kę 
jmnbm   eiticn  ©treiĄ  fpielen. 

Sztukaterya,-ryi,23^  -rye, 
sf.  etuffütur/.  @tp§=,  üDiörtel-- 
arbeit  /. 

Sztukator,  -a,  fi.  -rzy, 
sm.  ©luffateur  m.,  ©tulfatur= 
arbeiter  m. 

Sztukmistrz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  Äünftler  m.,  Saufenb^ 
fünftler;  —  strzelbowy  Ceucrs 
roerfcr  m. 

Sztukować,  -koję,  -wałem, 
vn.  unb  va.  imperf.  an= 
ftucfeln,  ftüdeln,  ein  ©tücf 
einlegen ;  -kuję  jak  mogę  iĄ 
fuc^e  außäufommen,  roie  i(^  nur 
fann;  musiałam  -wać  suknię, 
bo  mi  materyi  nie  starczyło 
ic^  ^abe  ba§  Äfeib  anftüdteln 
muffen,  roeil  ber  ©łoff  niĄt 
ausgereicht  bat. 

Sztukowanie,  -aia,  sn. 
©tüiJeln  n. 

Sztukowe,  -go,  sn.  sing, 
tant.  ©tücfjoU   m.   oom  S3ie^. 

Sztupry,  -rów,  plur.  tant. 
sn.  ©eC^olg  n. 

Szturcliać,  Szturkać, 
-kam,  -kałem,  va.  imperf.; 
Szturchnąć,  Sztnrkn^ć,  -nę, 
-nąłem,      ta.      ferf.     fto^en, 


Szturchanie 
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einen  ©to&  oerfe^en,  geben; 
nie  -chaj  mnie  fto^e  mi^ 
nic6t. 

Szturchanie,  Szturkanie, 
-nia;  Szturknięcie,  -cia,  sn. 
(gtofeen  n. 

Szturchaniec,  Szturka- 
niec,  -ńca,  pi.  -ńce,  sm. 
©to^  m.,  Siippenftof;  w.;  da- 
łem mn  dobrego  -ńca  ic^  ^a6e 
{§m  einen  tüd^tigen  ©to^  ner» 

W- 

Szturm,  -u,  pi.  -j,  sm. 
©turm  m.,  Slttade  /. ;  — 
przypuszczać  ©turm  laufen; 
przypuścić  —  do  miasta  bie 
©tabt  angreifen;  -em  miasto 
zdobyć  eine  ©tabt  im  ©turme 
erobern;  —  odeprzeć  ben 
©turm  abfcfilagen. 

Szturmak,   -a,  pi.  -i,  sm. 

1)  ©turm-,    «ptcfel^aubc  /. , 

2)  ©turm^afen  m. ;  3)  ©lurm= 
biic^fe  f.;  4)  ungef(^Iac§ter 
SRenlĄ;  ungefc^IaĄteś  grauen= 
gimmer,  S:tuUe  f. 

Szturmować,  -muję,  -wa- 
iem,  vn.  unb  va.  imperf. 
ftiirmen,  ©turm  laufen;  — 
kogo  jmnbn  beftiirmen. 

Szturmownik,  -a,  yl.  -cy, 
sm.  ©tiirmer  m. 

Szturmowy,  adi.  ©turm=. 

Sztych,  -u,  yl.  -y,  sm.  1) 
©tic^  m.,  ©tid^  beim  M^en, 
Segenfticl;  na  —  kogo  wy- 
stawić jmnbn  ber  ©efaf)r 
preisgeben;  2)  ©tid^,  ber  mit 
bem  ©rabfd&cit  in  ber  @rbe 
gemacht  wirb ;  3)  ©tid^,  Tupfer« 
ftid^,  ©tal^Iftit^  =  Miedzioryt, 
Staloryt;  4)  Saufd^»,  ©tic§= 
^anbel  m. 

Sztycharka,-ki,^Z.  -ki,  gf. 
Äupfer=,  ©tabtftec^etin  /. 

Sztycharnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  ©tec^erroerfftatt/. ;  =  Ryto- 
wnia.  I 

Sztycharski,  atZi.  ©te^er- ; 
=  ßytowniczy. 

Sztycharstwo,  -wa,  sn. 
Äupfer=,  ©tal&r=,  Sßetfd^ierfted^» 
fünft  /. ;  =  Eytownietwo. 

Sztycharz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Äupfer-,  ©ta^r»,  ąietfc^ier= 
fteĄer  m. 

Sztychować,  -chuje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  fted^cn,  gra= 
Di  er  en;  =  Eyć. 

Sztychowy,  adi.  ©ti(i^=. 


Sztychówka,  -ki,^Z.  -ki,  sf. 
©ti^balfen  m. 

Sztychulec,  -Ica,  yl.  -Ice, 
sm.  ©ttcbteiften  m.  ber  ©c^ufter. 

Sztyft,  -u,  pl.  -y,  sm. ;  dim. 
Sztyfcik,  -a,  pl.  -i,  sm.  ©tift 
m.,  ©tift^en  n.\  —  klingi 
2tnger  ./: 

Sztyftować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  ftiften,  formieren, 
bilben. 

Sztyftowanie,  -nia,  sn. 
©tiften  n.,  j^ormteren  n.,  Sit» 
ben  n. 

Sztygar,  -a,  pl.  -y  ober 
-owie,  sm.  ©teiger  tw.,  ®ru= 
benfteiger  m.\  —  młodszy 
Unterfteiger ;  —  starszy  Dber= 
fteiger ;—  płóczkiSCBafĄfteiger ; 

—  machino  wy    ^unftfteiger; 

—  tłuczki  ^poc^ftetger. 
Sztylać,  -lam,   -lałem,  vn. 

imperf.  fc|roerfättig  ge^en, 
^infen. 

Sztylet,  -u,  yl.  -y;  dim. 
Sztylecik, -a,  pl.  -i,  sm.  ©tilett 
11.,  ■i)olĄ  m. ;  uderzenie  -em 
S)o[(^[tic^  m. ;  w  prawej  ręce 
trzymał  mocno  —  in  ber  rechten 
§anb  l^ielt  er  feft  ben  35o[d^. 

Sztyletnik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  1)  Sanbit  m.,  ©trold^  w.; 
2)  ©ornfu^  m.  (Ärabbenart). 

Sztylfa,  -fy,  yl.  -iy;  Sztyl- 
pa,  -py,  pl.  -py,  sf.  ©tülpc  f., 
©tiefelftülpe. 

Sztymbelek,  -Ika,  pl.  -Iki ; 
Sztymbloszek,  -szka,  pl. 
-szki,  sm.  ©teuerbalfen  m. 
auf  giuBfc^iffen. 

Sztymbor,  Sztymbork, 
Sztymbort,  -u,  sm.  ©teuer= 
BorD  m. 

Sztynka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©tint  m. 

Sztywnieć,  -nieję,-małem, 
vn.  imperf  fteif  UJCrben,  er= 
fteifen;  ręce  ml  -wnieją  ze 
zimna  bie  §änbe  erftarren  mir 
tor  Kälte. 

Sztywność,  -ści,  sf  ©teif= 
^eit  /. ;  —  jego  ruchów  ka- 
żdemu wpadała  w  oko  bie 
©teif^eit  feiner  Seroegungen 
fiel  jebem  auf. 

Sztywny,  adi. ;  Sztywnie, 
adv.  fteif;  -wnie  chodzić  einen 
fteifen  @ang  l^aben;  przyjął 
mnie  zimno  i  -nie  er  empfing 
mi^  falt  unb  fteif;  wyglądał 


jak  -wna  figurka  z  gipsu  er 
fa^  roie  eine  fteife  ©ipSfigur 
au§. 

Szuba,  -by,  pl.  -by;  dim. 
Szubka,  -ki,  pl.  ki,  sf. 
^eUroc!  »z.,  ©^aube  /. 

Szubienica,  -cy,  yl.  -ce,  sf. 

1)  ©algen  m.;  ujść  -cy  bem 
©atgen  entgegen;  wygląda  jak 
gdyby  się  urwał  z  -cy  er 
frfiaut  au§  rcie  Dom  ©algen 
gefallen;  doczeka  się  -cy  er 
roirb  eg  nod^  jum  Galgen  brin« 
gen;  dostać  się  na  -cę  an  ben 
©algen  fommen;  nie  miło 
złodziejowi  patrzeć  na  -cę  ber 
Sieb  fie^t  ungern  ben  ©algen  ; 

2)  ein  Unter^attung^fpiel. 
Szubienicznik,  -a,  pl.  -cy, 

sm.  ©afgenftric!  m.,  @e^enfte(r) 
m.)  ten  —  naigrawa  się 
z  mego  nieszczęścia  biefer 
©algenftridE  fpottet  meinem 
Unglüde. 

Szubieniczny,  acZi.®atgenj. 

Szubkielnia,  -m,pl.-me,sf. 
©Ąiippe  /.,  eiferner  Söffel  in 
ber  ©(^melj^ütte. 

Szubrawiec,  -wca,^?.  -wcy, 
sm.  Sumpenfert  m.,  Śump  m., 
©Ąuft  m.,   ©^urle  m. 

Szubrawstwo,  -wa,  pL 
-wa,  sn.  1)  Sumpengefinbel 
n. ;  2)  iJumperei/.,  ©c^ufterei  /. 

Szufata,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
gifc^erne^  n.  an  jroei  ©töcEen . 

Szufla,  -li,  pl.  =le;  dim. 
Szufelka,  -ki,  yl.  -ki,  sf. 
©cbaufet  /. 

Szuflada,  -dy,  yl.  -dy,  sf ; 
dim.  Szufladka,  -dld,  yl. 
-dki,  sf.  ©d^ublabe  /. 

Szuflować,  -luje,  -wałem, 
ta.  imyerf.  fc^aufeln. 

Szuja^  -ji,  sm.  ©d^uft  m., 
Sump  m. 

Szujowaty,  adi.  fd^uftig. 

Szukacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©ud^er  m. 

Szukać,  -kam,  -kałem,  va. 
imperf.  fuc^en,  forfc^en;  -ka 
a  prosi  Boga,  żeby  nie  zna- 
lazła fte  fu|t  unb  bittet  ®ott, 
'ba'^  fie  eä  niĄt  finbet;  -kajcie 
a  znajdziecie,  mówi  pismo 
święte  roer  fud^t,  ber  finbet, 
fagt'  bie  ^eilige  ©d^rift;  — 
przygód  auf  Slbenteuer  ouś= 
gelten;  ty,  widzę,  guza  -kasz 
bu  fud^ft  ©daläge;   -kaj  sobie 

19* 
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innej  żony  fud^e  bir  eine 
anöere  jy'^au;  teraz  takiego 
ze  świecą  -kaj  je^t  fannft  bu 
folt^e  aJienfc^en  mit  ber  5lerjc 
fud^en ;  —  wiatru  w  polu  etto. 
Unerreic^Batem  na^jagen. 


raufdĘ)enb;  2)  flott;  -nie  żyć  |  sw.  Orthotrichum  (Saubmooś« 
flott  leben;  2)  fc^roütftig,  über»  I  gattung). 
trieben;  -nie  rozprawiać  ge=>  Szus,  -u,  pi.  -y,  sm.  tol= 
[d^rooITen  reben  ;  4)  ftolj,  j  ler  (SinfaH,  @d^u^  m. ;  mieć 
präd^tig,  rooI)If[ingenb ;  -ne  ty-  -a  einen  ©d^u|  l^aben;  -a  do- 
tuły  fto[gc,roo^lfIingenbeS;itet;  j  stać  einen  ©c^u^    befommen-, 


Szokajło,  -ły,  stn.  ©traud^»  !  -nie   stąpać    ftotj   unb   grat)i=  1  jak  mu  —  przyjdzie  do  gło- 


bieb  7)1.,  58uj(^Ilepper  m 

Szukalny,  adi.  fud^bar. 

Szukanie,  -nia,  sn.  ©ud^en 
n. ;  wszystko  twoje  —  na- 
daremno alf  bein  ©ud^en  ift 
oergeblid^. 

Szuler,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
©pteler  m.,  galfc^fpieler  m. 

Szulerka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ©pielerin  /.;  2)  ©pieleń  n. 

Sznlerować,  -ruję,  -walem, 
vn.  imperf.  leibenfc^aftlicf) 
jpielen;  fc^roinbeln. 

Szulernia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©piel^ö^Ie  /.,  ©piel^ouś  n. 

Szulerski,  adi.  ©piet=, 
©Ąroinbel«. 

Śzulerstwo,  -wa,  «>i.  ©pie= 
lerprofefHon/.;  ©d^roinbetei  f. 

Szulerz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Dfen^eiger  m.  in  ber  @IaŚ§utte. 

Szum,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©aufen  n.,  Śtaufen  «.,  3iau= 
fd^en  n.,  —  w  uszach  Dl^ren= 
faufen;  —  wiatru  Sraufen 
beä  SBinbes;  —  lasu  3iaufĄen 
beś  SBalbeś;  2)  ©c^aum  m.\ 
3)  unreiner  SBernftcin;  4) 
Orauś  m.,  girni§[tein  m. 

Szumbuga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
Saoarnt  w.,  gijc^art  ber 
tiĄe. 

Sztunieć,  -mię,  -miałem,  vn 


tättfc^     ein^etfd^reiten;      -no  ,  wy  roenn  er  einen  ©d^ufe  be= 


dumno     a     w     pięty     zimno 
ftotjer  Settelmann. 

Szumować,  -muję,  -waJem 
va.  imperf.  1)  [(Räumen,   ab« 


fommt. 

Szusowaty,  adi. ;  Szuso- 
wato, adv.  tolt. 

Szust!  interj.  fd&uft!  paufe! 


fc^äumen;2)f(^aumen,fc^lotten.  { plauC!  ^ufc^;  —  już  go  nie 
Szumowały,  ac??'.  fc^aumig;  było  mit  einem  Slul  war 
-ta  surowizna  locferigeś  3ioi^=  er  brauficn;  on  do  kija  a  ja 
eifen,  fc^aumigeg  ©ifen,  lodEiger  —  za  piee  er  griff  jum  ©teden 
gio^,  übergareä  3tol)eiien.         unb   l^ujc^!   raar   id)   l^interm 

Szumowiny, -in, ^Zm7-.  tant.  1  Dfen. 
sn.  1)  ©d^aum  m.,  Slbfd^aum  |      Szustać,  -tam,  -talem,  va. 
m.;  (bilbl.)  SlbfĄaum,  §efe  /. ;    imperf. \     Szustną,ć,      -tnę, 
—  społeczeństwa  ber  2lbfc^aum    -tuąłem,  vn.  perf.  1)  rauf d^en, 
ber  ©efeUfd^aft ;  2)  2lbftrid^blei   ^inraujĄen,  Ijinpla^en ;  2)  mit 


n.,  fc^roarje  ©lätte. 

Szumowisko,  -ka,  sn.  un« 
reiner  ©c^aum. 

Sznmownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Schaumlöffel  m.,  2lbfc^öpf= 
löffer. 

SzTunówka,  -ki,  sf.  ber 
groeite  Sranntroein. 

Szupina.  -ny,  pi.  -ny,  sf. ; 
dim.  Szupinka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©c^elfe  /.,  33alg  m.  an 
einem  ©amenforn. 

Szupiniasty,  Szupinowa- 
ty,  adi.  DoU  ©d^elfen,  Sätg» 
lein. 


©eraufĄ  betumfpringen. 

Szuszfałek,  -łka,  pi.  -Zki, 
sm.  -łki,  pi.  gafem  pi.,  2lb=» 
faHe  p)l. ;  ^leinigfeiten  pi. 

Szuwaks,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©dbul^roiĄfe  /. 

Szuwar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
ÄalmuS  m.,  Seetang  m.,  See« 
gras  7n.,©Ąilf  m.;  =  Tatarak. 

Szuwata,  -ty,  pi.  -ty, 
langes  gifc^ne^,  Stric^roate/., 
©d^eren|amen  m. 

Szwab,  -a,  pi.  -y,  sm. 
1)  (oeräc^ttic^)  2)eutfc^e(r)  m.; 
•1)    ÄüAenfd^abc    /.     (Unge= 


Szurać,    Szurgać,    -gam,   jiefer;. 
-gałem,  t;?i.  unb  va.  imperf;        Szwabka,    -ki,    pi.  -ki,  / 


Szurnąć,  Szurgn%ć,  -nę,  I  (oetaĄtliiĄ)  Seutfd^e  f. 
imperf.  1)  faufen,  braufen,  -nąłem,  vn.  unb  va.  perf.  \  Szwabski,  adi. ;  po  szwab- 
raufc^en;  burza  okropnie:  -mi  j  fd)ieben,  fc^leppen,  ©eraufc^  j  sku,  adv.  (oetäc^tlic^)  beutfc^. 
ber  ©türm  fauft  fiirc^terliĄ  ;  machen,  geräufc^DoH  beroegcn;  Szwaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
-iące  lasy  rauf (^enbe  ŚBalber;  j  nie  -raj  nogami  fd^teppe  nic^t  1)  Siä^erin  /. ;  2)  Słofepflaume 
-mi  w  głowie  e§  fauft  im  fo  bie  5yü$e  nad^;  -ruj  stąd  /.,  ©piUing  m. 
Äopfe;  młodemu  zawsze  -mi  fc^au,  baf[  bu  rceiter  fommft.  \  Szwadron,  -u,  pi.  -y,  sm. 
w    głowie    bie    Qugenb    mu^       Szurganie,    Szurgotanie,  ;  ©diroabron  /.,  SŚIabron  f. 

-nia,  sn.  Schleppen  «.,  SiadĘi« 

jieben  n. 

Szurgot,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 


austoben;  2)  =  szumnie  żyć 
in  ©au§  unb  Srauä  leben. 
Szumiłeb,    -łba,  pi.    -łby. 


sm.    Staufefopf    m.,    S33łtc=,  I  geräufc^DoUesS3cn)egen,3iüdEen; 


Soöfopf, 

Saumisty,  adi.  faufenb, 
ooll  ©auä  unb  Srauś. 

Szumność,  -ści,  sf.  ®ro^'= 
tuerei/.,  ^ra^lcrei  /,,  2ibt\\  n. 
in  ©auä  unb  SBrauS,  2luf- 
geblafen^eit  /. 

Szumny,  adi.;  Szumnie, 
adv.     1)    faufenb,    braufenb, 


2)  ©Ąlampe  /.,  ©Ąlumpe  /. 

Szurfarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©cbürfer  m. 

Szurfowanie,  -nia,  sn. 
©cbürfen  n. 

Szurpaty,  adi.  aufgefd^ürft, 
raub;  -ta  kora  gefprungene 
SBirfentinbe. 


Szwadronowy,  adi.  ©c^roa« 
bron=. 

Szwadronować,  -nuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  fd^roabro» 
nieren. 

Szwagier,  -gra,  pi.  -gro- 
wie,  sm.  ©Ąroager  m, 

Szwagierka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf. ;  Szwagrowa,  -wej, j)?.  -we, 
sf.    ©Ąrcogerin  /. 

Szwagrostwo,  -wa,  sn,  1) 
©c^roägerfc^aft/.  ;2)ber©(^n)a= 


Szurpek,    -pka,  pi.    -pki, '  ger  mit  ber  Jrou. 
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Szwagrzyć  się,  -grze, 
-grzyłem,  vr.  imperf.  fid^  oer»' 
f^toägern. 

Szwajca,  Szwejca,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  «Ufciem  m.,  gro^c  3l^(e, 

Szwajcar,  -a,  yl.  -j,  sm. 
Siurfłe^er  m.,  <Śc|n)eijer  m., 
5ßortier  w. 

Szwajcarski,  a<Z^.  fi^toci» 
jetifd^ ;  ser  —  ©d^toetjerf äfe  m. 

Szwajs,  -a,  sw.  ©c^roei^» 
l^i^e  /. ;  =  Gorąco  spawalne. 

Szwajsować,  -suje, -wałem, 
va.  imperf.  fd^roeifjen. 

Szwajsownik,  -a,  p?.  -ey, 
sm.  ©(Ąroei^ec  ot. 

Szwajsowny,a(Zi.  ©d^toei^»; 
fd^roeipar;  —  piec  ©d^rocife» 
ofen  m.;  =  Piec  spawalny. 

Szwal,  -u,  sm.  ©c^roal  »i., 
®at\d)lade  f. 

Szwalnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
«Räörocrfftatt  /. 

Szwank,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©c^abcn  m.,  SBefd^äbigung  /., 
SSetluft  w.,  ©efal^t/.;  —  po- 
nieść ju  ©d^aben  fommen, 
©Ąaben  nel^men,  ficC  oerle^en, 
Befcfläbtgen;  spadł  z  konia, 
ciężkiego  jednak  -u  nie  od- 
niósł er  fiel  oom  ^ferbe,  er= 
litt  aber  feinen  f^roeren  ©d^a= 
ben;  na  —  zdrowie  narazić 
bie  ©efunbl^eit  einer  ©efal^r 
auśje^en;  bez  -u  na  czci 
i  honorze  ol^ne  feiner  ®l^re  gu 
fd^aben. 

Szwankować,  -kuje,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  fd^roanJen, 
f)in  unb  l^er  manfen,  ftolpern, 
©c^aben  nehmen;  —  na  co 
an  etn).  leiben;  —  na  oczy 
an  ben  2lugen  leiben;  —  na 
zdrowiu  feine  fefłe  ©efunbl^eit 
fiafien;  —  na  sławie  feinen 
guten  3iuf  genießen,  üBten 
Seumunb  genießen. 

Szwarc,  -u,  pi.  -e,  S7n. 
©d^aärje  /.;  —  do  butów 
©c^uj^roid^fe  /. ;  —  do  kuchni 
Dfenfd^roärje. 

Szwargot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©epiapper  n.,  plappern  n., 
unoerftänblid^eS  Sieben;  nie 
rozumiem  tego  -u  biefeS  Äau= 
bermelfcC  iftmir  unperftänblic^. 

Szwargotać,  -tam,  -tałem, 
vn.  unb  va.  imperf.  plappern, 
unoerftänblid^  reben. 

Szwargotka,  -ki,  pi.  -ki, 


sf.  Plappermaul  n.,  ©d^njät" 
aerin  /. 

Szwendać  się,  -dam,  -dałem 
się  vr.  fic^  l^in  unb  ^er  be» 
roegen,  fid^  l^erumbre^en. 

Szwendalski,  -ego,  -scy 
5m. ;  Szwendalska,  -kiej, 
-kie,  sf  einer,  ber,  eine,  bie 
jid^  fortroä^renb  ^erumbre^t. 

Szwercya,  -cyi,^?.  -eye,  sf. 

—  trwała  ©d^roertja  /. 
Szyb,  -u,  pi.    -y,    sm.    1) 

©Ąa^t  OT.;  —  ściekowy  2lb= 
faUsf^ad^t;  —  żórawiowy 
Sranjd^ac^t;  —  doby  walny 
J^örber»,  Sreib»,  Äunft«,  aKa= 
fd^incnf^ad^t;  —  pochyły 
a3rem§fd^ad)t ;  —  poszuki- 
walny  SSerfud^Sfd^ad^t;  — 
przewiercony      SBetterfd^a^t; 

—  rudny  S)U(fel  ot.  ;  —  stra- 
cony   »erlorene    Siwmerung; 

—  światowy  2;age§fd£)ac§t ;  — 
wjazdowy  ga^rjc^ad^t;  — wo- 
dny fiunftl^ac^t,  SBaffcr^at» 
tunggfĄad^t;  —  wierzchni 
§oc^ofenoberfc§ad^t ;  —  kopać 
einen  ©d^a^it  obfinfen,  ab' 
teufen  ;  —  cembrować  einen 
©c^ad^t  ouätonnen;  2)  ©d^ub 
OT. ;  -em,  adv.  pfeilf^neU,  flugś. 

Szyba,  -by,  pi.  -by;  dim. 
Szybka,  -ki,  pi.  -ki,  sf  1) 
©Ąeibe  /.,  jCenfterfc^etbe  /. ; 
-bę  zbić  eine  ©d^eibe  jerfdE)la= 
gen;  -bę  wstawić  eine  ©d^eibe 
einfe^en ;  blask  księżyca  prze- 
bijał się  przez  -by  ber  3}ionb= 
fc^ein  gtängte  bur^  bie  ©d^ei= 
ben ;  -bki  z  okna,  kafli  z  pie- 
ca mu  się  zachciewa  er  Der= 
langt  nad^  ben  ©ternen  Dom 
^immel;  2)  ©d&aufet  /.;  -by 
koła  wodnego  gebrod^ene 
©d^aufel  unb  ©egenfd^aufel. 

Szybał,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©d^alf  OT.,  Derfc^mi^ter  Se» 
trüger. 

Szybalski,  adi.  betrüge» 
rifcft. 

Szybalstwo,  -wa,  sn.  SSer= 
fd^mict^eit  /.,  SSetrug  ot. 

Szyber,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
Etappe/.,  Sliegel  ot.  ;  2)  ©d6ie= 
ber  OT. ;  dać  -a  (in  ber  Äanj= 
leifpraĄe)  bie  ©rlebigung  eines 
Slfteś  ^inauśf^ieben. 

Szybiasty,  adi.  fd^eiben= 
förmig. 

Szybik,  -u,  sm.  ©efenf  n., 


Dilollfd^ad^t  OT,,  Siollod^  n., 
atoUe  /.,  blinber  ©d^ad^t. 

Szybikowy,  adi.  ©^ad^t=; 
-wa  sól  ©c^ad^tfalj  n. 

Szybki,  adi. ;  Szybko,  adv. 
fd^neU,  gefc^ipinb ;  biegł  -ko 
jak  strzała  er  lief  pfeil= 
fernen. 

Szybkobieg,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©df)nelläufer(©ct)neIl=läufer)OT. 

Szybkobieżny,  adi.  fd^ncU» 
laufenb. 

Szybkolotny,  adi.  fd^nell= 
fliegenb. 

Szybkonogi,  adi.  fd^nett« 
fü^ig. 

Szybkość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  ©ĄneHigfeit  /.,  SKajd^^eit 
/.;  -ść  jazdy  gaJ^rgefd^roinbifl» 
feit  /. 

Szybkostrzelny,  adi. 
fd^nellfeuernb. 

Szybować,  -buję,  -wałem, 
vn.  imperf.  fd)ieben,  fort= 
fd^ieben,  emporf^niingen,  fid^ 
fd^neH  beroegen;  freifen;  orzeł 
-buje  wysoko  ber  Stbler  jiel^t 
^Qć)  feine  greife. 

Szybowny,  adi.  fc^iebenb, 
fd^njingenb. 

Szybowy,  1)  adi.  ©c|ad^t= ; 
2)-wego,^?.  -wi,  sm.  ©c^ad^t- 
auffe^er  m. 

Szych,  -u,  pi.  -y,  sm.  (un= 
ed^teg  ®olb  ober  ©ilber,  mit 
®olb  ober  ©ilber  überzogene 
^äben)  glitter  ot.,  glittergolb 
«.,  glitterfilbcr  n. 

Szychowy,  adi.  au§  uneö)= 
ten  ®olb=  unb  ©ilberfäben  ge= 
wirft;  jClitter=. 

Szychta,  -ty,   pi.   -ty,  */, 

1)  ©Ąic^te/,  ©c^ic^t/.,  gloi 
«. ;  —  półdobo  wa  lange  ©  ^ic^t ; 
—  nadzwyczajna  lebige  ©d^ic^t; 

2)  ©ic^t  OT.,  oberer  S;eil 
eines  ©d§ad^tofen§,  ©eier  m. 
auf  bcm  ©dĘimelpfen;  3)  ^olj» 
fd^ragen  ot.,  §olsfd^ranf  ot., 
eine  5leif)e  bid^t  aufeinanber 
unb  nebeneinanber  gefegter 
^ölser. 

Szychtarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©eierürüdfe  /. 

Szychtmistrz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©dtiid^tmeifter  ot. 

Szychtować,  -tuję, -wałem, 
va.  imperf.  fd^i(|ten,  juric^ten, 
orbnen,  jubereiten. 

Szycie,  -cia,  sn.  SRol^en  n. 


Szyć 
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Szyć,  -je,  -łem,  vct.  unb  vn. 
imperf.  1)  naiven;  uczyć  się  — 
nä^en  lernen;  -je  i  tem  za- 
rabiam na  życie  id^  no^e  unb 
bamit  oerbiene  ic^  mir  ntetnen 
Scbenśunterl^att;  —  bieliznę 
SBäfc^e  nä^en ;  —  komu  buty 
an  jmnbä  Śłieberlage  arbeiten, 
imnbS  Unglücf  norfiereiten; 
2)  burc^brtngen,  fte(^en;  — 
z    łuku   strzałami    ^feilc    ab= 

Szy dębny,  adi.  fpötttfc^. 

Szydełko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  feäfelnabet  /. 

Szyderca,  -cy,  pi,  -cy,  sm. 
Spötter  m.,  5Jerl^öf)ner  m. 

Szyderczy,  Szyderski, 
adi.  •,  Szyderczo,  Szydersko, 
adv.  ^ö^nifc^,  fpöttifc^ ;  śmiecli 
-rski  rozległ  się  po  sali  ein 
^o^nifc^eś  Sachen  erfCang  im 
©aale. 

Szyderka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Spötterin  /. 

Szyderstwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  SBer^ö^nen  n.,  ©potten  n., 
©pott  TO.,  Jßerfpotten  n.,  So^n 
?».,  SSerl^ö^nung /. ;  — nie  jest 
na  miejscu,  raczej  żałować  ęo 
należy  ©pott  ift  ^ier  ni(^t  am 
^pia^e,  er  ift  e^er  ju  bebauern. 

Szydlarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2ll)[en»,  ^friemenid^mieb  m., 
=niac^er  m. 

Szydło,  -dla,  pi.  -dła,  sn. 
1)  2l^te /.,  Pfriem  ?».;  wy- 
lazło -dło  z  worka  nun  [pütt 
man  ben  Sraten,  nun  jeigt 
ber  2;eufel  ben  ^ferbefufe ; 
-dła  komu  golą  eä  fälbetn 
jmnbm  fogar  bie  CĄjen,  atleo 
ge^t  ifim  naĄ  SBunfc^,  i^m 
grünen  fogar  93e)enfttelc ;  -dłem 
patrzeć  fcf)ielen;  -dłem, 
iĄiebenb;  2)  (Sabularia) 
aBaffetpfrtemfraut  n. 

Szydłowaty,  adi.  pfrte= 
menartig,  pfrtemenförmig. 

Szydność,  -ści,  sf.  Säc^er« 
licöfeit  /".,  ©pöttelei  /. 

Szydny,  Szydliwy,  adi. 
jpöttifd),  pl^nifd). 

Szydzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  imperf.  fpotten,  ^ö^ncn, 
auslachen;  kto  z  dobrych 
-dzi,  tym  się  Bóg  brzydzi 
@ott  »erachtet  benjenigen,  ber 
bie  ®ered)ten  ouälad^t,  Der= 
fpottet. 


Szyfoniera,  -ry,  pi.  -ry; 
dim.  Szyfonierka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  Äletberi'c^ranf  m.  (mit 
einfacher  %'ólx). 

Szyja,  -i,  pi  -je;  dim. 
Szyjka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  §al€ 
m.\  długa,  krótka  —  langer, 
furjer  CalŚ;  nosić  łańcuch  na 
-i  eine  Äelte  um  ben  §al§ 
tragen;  chustkę  sobie  zawią- 
zać naokoło  -i  fic|  ein  Suc^ 
urn  ben  §alö  binbcn;  rzucić 
się  komu  na  -ję  fid^  jmnbm 
urn  ben  §alä  raerfen;  na  łeb 
na  -ję  über  Salś  unb  Äopf; 
-ję  bym  dał  za  to,  że  .  .  . 
tc^  rctU  meinen  §alś  baran 
fe^en,  ba^  .  .  .;  na  swoją  -ję 
co  wziąć  etroaś  auf  eigene  SSers 
antroortung  unternehmen;  na 
łeb  na  -ję  uciekać  über  $al§ 
unb  über  Äopf  roeglaufen;  -ję 
pod  jarzmo  położyć  ben 
5latfen  unterś  "^oć^  beugen, 
ftc^  unterjod^en  laffen;  -ja 
mufli  §al5,  SSorlage  /. ; 
piwniczna  —  fieüer^alä;  — 
w  fortyfikacyi  Äe^Uimen  /. ; 
-ka  flaszki  glafd^en^alg;  -ka 
osi  ©c^enlel  m. ;  -ka  szyny 
©(Ąienenfteg  ?«.,  ©c^tenen^alś ; 
-ka  ©riffel  m.,  Stoub= 
roeg  m. 

Szyjkonitka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©riffelfäule /. 

Szyjnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sirac^timeue  /. 

Szyjny,  Szyjowy,  adi. 
^als». 

Szyjołom,  -u,  pi.  -y,  sm. 
calebreĄer  m. 

Szyjowaty,  adi.  bid^alftg. 

Szyk,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Drbnung  /.,  golge  /.,  3tei^en= 
folge;  —  słów  SBortfügung 
/.,  aBortfteüung  /.,  2J3ort« 
folge;  —  wojenny  ©ĄlaĄt- 
orbnung;  woisko  w  -u  usta- 
wić baś  §eer  in  SRei^' 
unb  ©lieb  fteHen;  wojsko  w 
-u  na  nieprzyjaciela  prowa- 
dzić ba§  §eer  in  ©d^Iad^t= 
orbnung  gegen  ben  geinb 
füf)ren;  pomieszać  komu  -i 
jmnbm  bie  ^läne  terroirrcn, 
jmnbm  einen  ©trid^  burc^  bie 
Sled^nung  machen ;  2)  ©c^id  m., 
(Sleganj  /. ;  z  wielkim  -kiem 
ubrana  fte  ift  mit  üielem 
©d^id  gcfleibet. 


Szykana,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©cöifane  /. 

Szykanować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  fd^ifanieren; 
=  Dokuczać. 

Szykować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.;  1)  anorbnen, 
in  3?et^'  unb  ®lieb  ftellen, 
anfd^idfen,  in  ©d^Iac^torbnung 
fteHen ;  wyrazy  są  źle  -wa- 
ne  bie  SBorte  finb'fd^Iec^t  ge= 
orbnet;  —  wojsko  ba§  Ceer 
in  ©(^Iac|torbnung  auffteHen; 
2)  Dorbereiten,  bereiten,  su» 
red^t  machen. 

Szykowanie,  -nia,  sn.  1) 
Drbnen  n. ;  2)  ŚJorbereiten  n. 

Szykownośó,  -ści,  sf. 
©efĄicflic^feit/.;  3]etttgteit /., 
g^efc^^eit  /. 

Szykowny,  adi. ;  Szyko- 
wnie, adv.  fĄidf,  fefc|,  elegant, 
nett;  gefc^idt. 

Szylkrot,  -u,  sm.  ©d^tlb= 
patt  n.,    ©c^tlbfrötenfc^ale  /. 

Szylnik,    -a,    pi.    -i,    sm. 

—  wodny     grof^löffcl     m., 

32afferroegertĄ  m. 

Szyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©d^iene  /.,   Śifenbal^nfc^iene: 

—  dwugłowa  jroetföpfige 
©tul^Ifd^tene,    ^arallelfc^iene; 

—  grzybkowa  einföpfige 
©tu^lfc^iene;  —  odbojowa 
Seitfc^iene;  —  oporowa  ©tod*, 
®egen=,  SUuśfĄIogfd^iene;  — 
płaska  g-Iac^fc^iene;  —  sio- 
dełkowa ©tu^Ifd^iene;  —  sio- 

^  dłowata     ©attelfc^iene ;     — 

I  szerokostopowa,     —    płasko- 

stopowa    breitbafige    ©c^iene, 

I  plattfüfsige    ©d^iene;     —    u 

I  drzwi      Xürlauffc^ienc ;      — 

zębata  ^sfinfc^'Cne. 

I      Szynal,    -a,    pi. 

©trafeenfc^ienennagel 

'  ©d^ienen=,  ä^labnagel. 

Szynel,    -a,    pi. 
©otbatenmantel  m. 

Szynk,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
©Ąanf  OT.,  @affenfĄanf, 
©(Ącn!e  /.,  Ärug  m. ;  dniami 
całymi  przesiaduje  w  -u  tage= 
lang  fitit  er  in  ber  ©diente; 
2)  aiuśfc^anf  OT. 

Szynka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 

©cfeinfen  m. ;  2)  ©tedfmufdiel  /. 

Szynkarka ; dim.  Szynka- 

reczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  ©Ąer- 

{ersfrau  /".,  ©c^enfroittłn  /".; 


sm. 

OT., 


-e,     stn. 


Szynkarski 
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©cCen!etötod)ter    /".,    ©c^anf= 
mftbĄen  n. 

Szynkarski,  adi.  Sd^an!», 
©4enfer=. 

Szynkarstwo,  -wa,  sn. 
©c^anfgeroerbe  n. ;  ©c^enf^ 
niirtfd^aft  /. 

Szynkarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©Ąenfer  »i ,  Sd^anJroirt  w., 
3apfenrotrt. 

Szynkiel,  -kia,  pi.  -kle^ 
sn.  SlĄfenfpi^e  /.,  2lc^[e  /. 

Szynkować,  -kuję,  -wałem, 
va.  unb  vn.  imperf.  fd^enien, 
einftfienfen,  auöfd^enlen,  einen 
3(u6f(ĄanI  l^alten. 

Szynkownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  g>cf)enfe  /.,  SBranntroein» 
jc^en!«  /. 

Szynkowny,  adi.  ®(^en= 
len». 

Szynkwas,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©Ąenftijd^  w. 

Szynowy,  adi.   ©d^ienen-. 

Szypel,  Szypeł,  -pla,  pi. 
-ple,  sm.  Änoten  m. 

Szyper,  -pra,  pi.  -prowie 
ober  -pry,  sm.  Śootgmann 
m.,  ©Ąiffer  w.,  ©d^iffśfnec^t  m. 

Szyperstwo,  -wa,  sn. 
©chifteccłeraerfie  n. 

Szyplać,  -lam,  -lałem,  va. 
iniperf.  jupfen,  rupfen,  um 
ftd)  greifen,  roufen. 

Szyplanina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Klauberei  /. 

Szyprować,  -ruję,  -wałem, 
v7i.  imperf.  ©c^iffer  fein. 

Szypszyna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  gemeine  ©edEen=,  Śaunrofe  /. 

Szy^julatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Hovenia    (^ceugbomgattung). 

Szypulka ;  dim.  Szypu- 
łeczka,  -ki,  jpŻ.  -ki,  sf.  ©tiel  m., 
©tengel  w.,  D6ft=,  g^ruc^tfliel. 

Szypułkowy,  atZ^■.  ©tenge[=. 

Szyszak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
§eIm?M.,  ©turml^utm.,©turms 
l^aube  /. ;  2)  ©elmpogel  m. 

Szyszczasty,  adi,  japfen» 
artig. 

Szyszcze,  -cza,  sn.  ^xxhiU, 
ßnopfbaum  m. 

Szyszka,    -ki,  pi.    -ki,  sf. 

1)  Sannenjapfen  m.,  Sapfs" 
ber  ^Jiabel^öljer  überhaupt; 
Ää^Aen  n.  an  ben  §af  elftauben ; 

2)  SBIutgefd^tDÜr  n.  im  Selbe. 
Szyszkojagoda,    -dy,    pi. 

-dy,  sf.  Sęp  reff  ennuf!  /. 


Szyszkonos,  -a,  pl.  -y,  sin. 

Äuraffo  ?w.,   Jpodo  m.  (fubane= 

fifcbe  ^uterart). 

Szyszkowy,  aäi.  3apfen=, 

5Rabel3apfen=,    japfentragenb ; 

—  korzeń  roei^e  Jlarjiffe ;  — 

wyrostek  ^irBelbrüfe  f. 
Szyszynka,    -ki,   pl.    -ki, 

sf.  Qtrbelbrüfe  /. 

Szyta,  -tej,  sf.  §oIäfto^  m. 

für    bcn    ©tretfofen    in    ber 

®Ia§f)üfte. 
Szyzma,  -my,  sf.  ©d^iśma 

«.,  2lbttünnigfeit/.;  gried^if^» 

orłfjoboseś  öelenntniä. 

Szyzmatyk,    -a,  pl.    -cy, 

sm.  ©c^tsmatiler  m.,  2lbtrün= 

niger;  ®riec|ifd^=ort^obOEc(r)  m. 
Ściana,  -ny,  pl.   -ny,  sf; 

dim.  Ścianka,  -ki,  jjZ.  -ki,  sf. 
1)  2Banb  /.,  SfRauer  /.,  ©Ąu|= 

tDef)C  /.  i  —  dworowa  naczelna 

SBorbermauer;  —  podnasypo- 
wapodwałowa®runb5,gutter= 
mauer;  —  przedogniowa 
aSranbmouer;  —  przedziałowa 
©dĘieiberoonb;  —  zagrodowa 
Umfaffungśmauer;  —  cier- 
niowa ©rabierroanb;  —  dre- 
wniana Sinberoerläroanb ;  — 
odwiązana  JRiegeIroanb ;  — 
wisząca  ©prengroanb ;  — 
szczytowa  ©iebel  m. ;  —  od- 
śniegowa  ©c^neefd)u^n)_anb ; 
—  boczna  paleniska  @eiten= 
roanb  ber  ^Ceuerüfte ;  —  prze- 
dnia dymnika  ©timfeite  be§ 
gf{aud^Iaften§ ;  ~  rurowa  pa- 
leniska Slöl^renraanb  beä 
geuerf afteng ;  —  tylna  pale- 
niska ^eigtllrroanb ;  —  solna 
©atsmanb ;  —  węglowa  ßo§= 
lenraonb;  o  -uę  z  kim  mie- 
szkać imnbg  2BanbnadE)bar 
fein;  rzucać  groch  o  -nę  tau= 
ben  Dfiren  prebtgen;  powiesić 
co  na  -nie  etma^  an  bie 
aSanb  pngen;  2)  gtäd^e  /. 

Ścianka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  diin.  von  Ściana;  gra  w 
-nki  s;itfiĄen  «.,  Pfennig» 
roerf  en  n.  an  bie  Sßanb ;  ^)  ®ar* 
tengtaspuśĄen  «.;  3)  -nki, 
plur.  ©dirippe  /.,  Sranbgaffe 
/.,  fd^maler  gtrifd^enraum 
äroifd&en  sroei  Käufern;  4)  — 
pełna    ©tel^blec^    n. 

Ścianwa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. 
SBan^e  /. ;  =  Pluskwa. 


Ścią,ć,  fie^e:  Ścinać. 

Ścią-gać,  -gam,  -gałem,  I. 
va.  imperf;  Ścią,gną,ć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf  1)  ^era5=, 
l)erunter=,  juf  ammensie^en ; 
•nij  mocniej  pas  jiet)e  ben 
©ürtet  ftrammer  an ;  — 
płaszcz  sprzeczką  ben  3Kan- 
teł  mit  ber  ©ĄnaHe  jufammen« 
gleiten;  —  śrubami  fc^rauben, 
jufd^rauben;  —  dwie  samo- 
głoski na  dwugłoskę  Jtoet 
©elbftlaute  ju  einem  Doppel- 
laute gufammenjiel^en;  wina 
-gające  jufammenjłel^enbe 
SBełne;  ocet  ma  moc  -gającą 
ber  ©ffig  l^at  eine  gufammen» 
jie^enbe  Äraft ;  -nij  no  to  z  półki 
jie^e  baś  nur  »om  jlegal 
i^etunter;  -nął  go  z  wyżyn 
na  ziemię  er  30g  il^n  DOn  ben 
^of)m  jur  (Srbe  l^erunter; 
-nął  buty  i  pończochy  er  Jog 
©(|u|e  unb  ©trumpfe  f)er= 
unter;  —  z  kogo  skórę  jmnbm 
ba§  g-ell  abstellen,  ilber  bie 
D^ren  jie^en;  2)  fic^  jujiel^en; 
-nął  na  siebie  nienawiść 
wszystkich  sprawiedliwych  er 
30g  fid^  ben  $aC  aHer  ©ered^ten 
5U-,3)3ufammenfommen  taffen, 
cerfommeln,  eintreiben,  ein= 
gießen;  -nął  wszystkie  swoje 
pieniądze  er  machte  fein 
ganjel  ©etb  flüffig  ;^  -gał  do 
siebie  wszystkich  próżniaków 
er  oerfammelte  um  fic^  alle 
j^oulenjer;  — podatki  ©teuern 
eintreiben,  einäiel^en;—  wojska 
S;ruppen  fonjentrieren;  i)  -gać 
rękę    bie   $anb    ausftredEen ; 

—  rękę  na  kogo  $anb  an 
jmnbn  '  legen ;  5)  maufen, 
ftel^len,  roegfd^nappen ;  przy- 
znaj się,  komu  -nąłeś  tę 
kieskę  geftel^e,  rcem  bu  biefe 
Sörfe'  gemauft  |aft;  6)  ab= 
leiten,  abfliegen  laffen,  ab= 
jie^en ;    trzeba    wodę    z    pól 

—  do  rowów  man  muf;  ba§ 
äßaffer  Dom  g-etbe  in  bie 
©ruber  abfliegen  laffen;  -- 
wino,  piwo  z  beczek  SBein, 
Sier  »om  gaffe  abgießen;  II. 
vn.  gufammenfommen;  ludzie 
■gają  ze  wszystkich  stron,  by 
widzieć  obraz  cudowny  bie 
Seute  fommen  eon  aßen  ®e= 
genben  jufammen,  um  baś 
rounbertätige   SSilb  gu   feigen; 
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wojsko  na  noc  -nie  do  obozu  j 
bie  Gruppen  roetben  für  bie 
3lać)t  im  £ager  aniommcn; 
III.  —  się  vr.  1)  fic^  JU» 
fammenjielien,  jujammenfc^nii- 
ren;  jufammen!ommen ;  2) 
[\ć)  auf  jmnbn  Sejie^cn;  to 
się  całkiem  do  Pana  nie  -ga 
bas  besiegt  ftĄ  gar  nic^t  auf 
©ie,  betrifft  Sie, gar  ntc^t. 

Ściąganie,  Sciągnienie, 
-nia,  sn.  3«fttmmenjie6en  n., 
Cerunterjie^en  «.,  aibjie^en  n. ; 
—  wód  SBaffer^oltung  /.  ber 
®rube,  (SetDöUigen  n.  ber  ®ru= 
bentDÖffer;  -ganię  żużla  216= 
toerfen  n.  ber  ©c^tacfen. 

Ścichnąć,  -chnę,  -ehtem, 
vn.,perf.  ftitt  roerben. 

Ściec,  -kę,  -kłem,  vn.  per/.; 
Ściekać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.  ab=,  ^eruntertropfen, 
ab=,  herunterfliegen,  abftdern, 
abtriefen. 

Ścieg,  -u,  pi.  -i,  sm.  ©tid^ 
m.-.  to  Bzyte  jest  całkiem 
drobnymi  -ami  baś  ift  mit  ganj 
fleincn  ©ticken  genäht. 

Ściek,  -u,  pi.  -i,  sm.  3(b= 
flufe  m.\  Sanat  m.,  Slblauf  m., . 
aibaugśfanal  m.;  linia  -u  %aU  ' 
Toeg  m.,  SRłnnfat   n.,  ©trom= 
rinne/.;   —   dachowy  Äe^l= 
rinne,  2)acl^!ef)Ie  /. 

Ściekowisko,  -ka,  pi.  -ka, , 
«n.,  @offe  /.  ! 

Ściekwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
3ifterne  /. 

Ściel,  -i,  pi.  -e,  */.  ©tuben= 
bede  f. 

Ścielić,  -lę,  -liłem,  va. 
imperf.  betten,  ausbreiten, 
ftef)'»:  Słać. 

Ściełka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
abgefaUene  Soumblätter,  Saub- 
berfe  /. 

Ściemnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  bunfeln,  bunf» 
ler  werben;  —  się,  vr.  fic^ 
oerbunteln ;  -mnia  się  eä  toirb 
bunfet. 

Ściemnić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf. ;  Ściemniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.  bunfler 
moc^en,  oerbunfeln. 

Ściennik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©trä^n  m.,  §anbl)afpel  /. 

Ścienny,  adi.  SBanb»;  — 
zegar  2Banbut)r  f. 

Scieńczać,  -czam,  -czałem, 


va.  imperf. ;  Scieńczyć,  -czę, 

-czyłem,    va.    perf.     bünncr 

machen,  oerbünnen;  —żelazo 

ftrecten,  ausbe^ncn. 

Ścieńczenie,  -nia,  sn.  SSer» 

blinnen    n.;    —    żelaza    2lb-- 

finnen  n. 

Ścierać,  -ram,    -rałem;  I. 

va.  imverf.;  Zetrzeć,  -trę, 
starłem',  I.  va.  perf.l)  jerreiben, 
abreiben,  maĘ)[en ;  zetrę  cię  na 
proch  ić)  roerbe  biĄ  ju  ©taub 
jermatmen;  koniec  starł  się 
od  ciągłego  użytku  bie  ©pi^e 
^at  fiĄ  burd^  ben  fortraä^ren* 
ben  (Sebrauc^  abgerieben,  ab= 
genügt;  2)  abroif^en;  zetrzyj 
w  tym  pokój  a  prochy  roijĄe 
in  biefem  ^immer  ben  ©toub 

iab;  3)  auffĄurfen;  starłem 
sobie  skórę  na  nodze  ic^  f)abe 
mir  bie  §aut  am  %\xf,t  auf» 
gefc^ürft ;     II.     —     się    vr. 

1)  ftc^  abreiben,  abroe^cn, 
cerroifĄen;  starło  się  z 
czasem  pismo  bie  ©^rift 
i^at  i\ć)  mit  ber  gett  oerroifc^t; 

2)  jufammentreffen,  ftci&  fc^Ia= 
gen,   aneinanber  geraten;   po 

,  raz  ostatni  starły  się  oba  woj- 
ska iutn  te^lenmal  trofen 
bie  beiben  ^eere  jufommen; 
zdania  się  starły  bie  3D'leinun= 
gen  traten  einonber  entgegen. 

Ścieranie,  -nia,  sn.  216» 
roifĄen  «.,  aJia^Ien  «.,  3e> 
marten  n.,  zerreiben  n. 

Ścierka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  2Bifc^lappen  m.,  ©ebener« 
läppen,  ^aber  m.,  SBifc^tud^ 
n.,2)  gjłefilgraupenfuppe /. 

Ścierniówka,  -ki,  pi.  -ki, 
«/., rzepa  —  ©tedfoljlrübe  /. 

Ściernisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
©toppelfelb  n. 

Ściernisty,  adi.  ftoppelig. 

Ścierń,    -ni,  pi.    -nie,    sf. 

©toppelfialm  7«.;  ©toppetn  p?. 

1      Ścierpieć,    -pię,     -piałem, 

I  vn.    perf.    leiben,     ertragen, 

1  butben;  takiej  zuchwałości  — 

nie  mogę  ic^  fann  eine  fotele 

j  g-red^^eit'   niĄt    leiben ;    nie 

'  -pię    go    dłużej    u   siebie    ic^ 

'  roerbe  i^n  nic^t  länger  bei  mir 

bulöen;  nie  -pię  na  sobie  tej 

hańby    biefe    ©c^anbe    roerbe 

'  ic^  auf  mir  ni^t  ficen  laffen. 

i      Ścierpły,  adi.  erftarrt. 


Ścierpnąć,  -pnę,  -płem, 
vn.  perf.  erftarren ;  fie^e :  Cier- 
pnąć. 

,  Ścierw,  -a,  pi.  -a,  sm.] 
Ścierwo,  -wa,  pi.  -wa,  sn. 
2laś  n.;  Suber  n. ;  koń  na- 
biera -wa.  traci  -wo  bag  ^ferb 
befommt  Suber,  baś  Suber 
faßt  bem  ^itibe  oom  Seibe; 
to  -wo  lepszego  losu  nie 
warte  biefeś  Suber  ift  feineä 
befferen  Sofe§  roert. 

Ścierwisko,  Ścierwo- 
wisko,  -ksLfpl.  -ka,  sn.  ©t^inb= 
onger  m. 

Ścierwisty,  adi.  fett,  flei= 
fc^iq,  feifł. 

Ścierwojad,  -u,  pi.  -y,  sm. 

§ü^nergeier  w,,  Stosgeier  m. 

Ścierwowiec,     -wca,     pi. 

-wce,  sm.  (Musca  Cadaverica) 

2laffliege  /. 

Ścierwowy,  adi.  2log=. 
Ścierwożer,  -u,  pi.  -y,  sm. 
§aienn)atl  m. 

Ścierwożerny,  adi.  aaś= 
f reff enb,  fic^  Don  2la§  nä^renb. 
Ścieśniać,  -niam,  -ni^em, 
va.  imperf;  Ścieśnić,  -nię, 
-niłem,  va.  perf.  enger  machen, 
befd^ränfen,  einfc^rän!en ;  — 
suknię  w  pasie  DOS  Äteib  in 
ber  Saille  enger  mad^en;  — 
czyją  władzę  jmnbi  Wlać)t 
einfc^rönfen;  —  się  vr.  enget 
werben,  fic^  cerengern. 

Ścieśnianie,  Ścieśnienie, 
-nia,^Z.  -nia,  sm.  gngermoc^en 
n.,  ®inf  d^ränfen  n. ;  enge  ©teUe ; 
—  pokładów  ®efc^iebe  n., 
gSerbrüdung  /. 

Ścieśnina,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
(Strictura)  Kanaloerengung  /. 
Ścież,  -a,  pl.  -e,  sm.; 
Ścieża,  -ży,  pl.  -że,  sf.; 
Ścieżeja,  -ji,  pl.  -je,  sf.  Xüv- 
Öffnung  /.;  —  okna  genfter» 
Öffnung ;  drzwi,  okna  na  — 
otwarte  baä  5^enfter,  bie  Sur 
fte^t  offm,  ift  fperrangeiraeit 
geöffnet. 

Ścieżka ;  dim.  Ścieżeczka, 
-ki,  pl.  -ki ;  Ścieżyna,  -ny,  pl. 
-ny,  sf.  ąjfab  ?«.,  gufjnjeg  m., 
gufepfab  m.,  ©teg  m.;  —  na 
poboczu  nasypu  jCufsganger» 
banfett  n.;  —  dylowa  |)Olł= 
rutfc^e   /.,   ^olixU\i  f  (mit 
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3tunb^o[j  geftĄertet  ®ra6en, 
in  bem  man  oon  |)ö§en  §oIj 
ju  S;al  rutfc^en  läfet). 

Scieżysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  unangenel^mer,  Befc§raet= 
lieber  guproeg. 

Ścięcie,  -cia,  2)Z.  -cia,  sn. 
(gntl^auptung /.,  Einrichtung/. 
burc|  S3eit  ober  ©c^njert. 

Ścigga,  -gi,  pi.  'gi,  sf. 
33anbe)par[etłc  f.  (Desmo- 
dium). 

Ścięgacz,  Ścią,gacz,  -a,  pi. 
-e,  sm.  1)  jCfec^fe  eines  3Jłuś= 
Iel§,  ©pannober  /".;  2)  3ie^= 
eifen  n.,  Ste^ftange  /. 

Ścięgnisty,  adi.  6reit)e|» 
nig;  -ta  pochwa  mięśni 
3«ugfel^aut  /. 

Ścięgno,  -na,  pi.  -na, 
sn.  1)  ©e^nc  /.;  2)  3ug= 
ftangc  /. 

Scictobród,  -oda,  pi.  -ody, 
sm.^  (Eqnula)  ©eepferbcf;en  n. 

Ścięty,  adi.  1)  total  6e= 
f  off  en ;  2j  —  ostrosłup  Äegel= 
ftumpf  m.,  ©tu^feael  m. 

Ściga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
(Tachydromus)  Saufet  m., 
©c^neüooget  m. 

Ścigać,  -gstm,  -gałem,  va. 
imperf. ;  Ścigną,ć,  -gnę, 
-gnałem,  va.  perf.  oerfolgen, 
naĄIaufen,  nachjagen,  nacl^= 
fe^en,  einju^olen  fuc^en;  -gany 
jego  zemstą,  nie  mogłem  zna- 
leźć nigdzie  spokoju  oon  feiner 
Sałacie  oerfolgt,  fonnte  ic^  nir= 
genbś  SRul^e  finben ;  -gał  go  trzy 
dni  i  trzy  noce  i  nie  mógł 
go  schwytać  er  jagte  i^in  brei 
lage  unb  brei  jiäc^te  nac^ 
unb  fonnte  i^n  nid^t  fangen; 
—  czego  na  kim  jmnbn  wegen 
ein);  gur  SSerantroortung  gießen. 

Ściganie,  -nia,  pi.  -nia,  sn. 
SSerfoIgung  /. 

Ścigłoń,  -ni,  sf.  Visnea 
(©t;cauc§). 

Ścigłość,  -ści,  sf.  ^a\^= 
^eit  /.;  —  charta  3łafd^l^eit 
be§,  SBinbl^unbeś. 

Ścinać,  -nam,  -nałem,  I.  va. 
imperf]  Ścią,ć,  zetnę,  ściąłem, 
I.  va.perf.  1}  abfd^neiben;  fal» 
len,  ab^ouen,  nieber^auen,  nic= 
bcrfd^Iagen ;  —  drzewa  w  lesie 
bie  Säume  im  Sßalbe  fällen; 
2)  enthaupten,  löpfen ;  -eto  go 


z  rozkazu  przywódcy  er  n)urbe 
auf  (Sel^etf;  beś  |)aupłttngS 
enthauptet;  podczas  rewolucyi 
francuskiej  ścinano  wszyst- 
kich zwolenników  króla  rcaf)« 
renb  ber  fran^öfifdlen  3ieöclu» 
tion  mürben  alle  21n§änger 
be§  Königs  geföpft;  3)  ab» 
nagen,  abmäßen,  abbeizen, 
roegbei^en;  szarańcza  ścięła 
zboże  bie  ^eufd^redfen  l^aben 
baskom  abgenagt;  4)  —  zęby 
bie    3ä^"e    gufammenbeifeen ; 

—  wargi  bie  Sippen  jufam» 
menbrüden;  strach  -na  jej 
wargi  ber  ©d^red  moc^t 
ilire  Sippen  ftatr;  5)  erftar= 
ren,  erfrieren;  mróz  wodę 
w  lód  -na  ber  groft  mad^t 
\ia^  Sßaffer  ju  ®i§  ge= 
feieren;  6)  —  kogo  z  nóg 
jmnbn  ju  Soben  roerfen,  ?u 
S3oben  fd^Iagen,  entfcäften, 
ans  Sett  feffeln;  jak  gdyby 
go  z  nóg  ściął  al§  roenn  man 
i^m  bie  Cii^^e  raeggefc^lagen 
ptte;  II.  —  się  vr.  1)  er=' 
ftarren,  gefrieren,  ftodten,  ge= 
rinnen ;  krew  -na  się  w  żyłach 
na  samo  wspomnienie  tych 
okropności  ba§  33Iut  ftodt 
in  ben  Slbern  bei  bet  bloßen 
(Erinnerung  on  biefe  ©reuel; 

—  się  z  kim  fd&arf  aufein« 
anber  geraten,  mit  jmnbm  in 
einen  Sßortftteit  geraten. 

Ścinanie,  -nia,  pi.  -nia,  sn. 
1)  gätlen  n.,  Slbf^neiben  n., 
3ufammenpteffen  «.,  ©tftatren 
«.;^2)  aibfd^eten  n. 

Ścisk,  -u,  sm.  1)  ©ebränge 
n. ;  w  -u  zgubił  mi  się  mój 
towarzysz  im  ©ebränge  l^abe 
ic^  meinen  ©efä^cten  oertoren; 

—  wielki  a  każdy  pcha  na- 
przód jak  może  baś  ©ebränge 
łft  gro^  unb  jeber  fd^tebt  Bot= 
roärtg,  toie  er  fann ;  2)  Ärampf 
m.  ^(Trismus). 

Ściskacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Äned^t  m.,  2>'^'mą,t  f.,  ©teü=, 
©łe^fnec^t  m.,  ©c^rauben» 
groinge,  Setmfd^raube  /., 
3arge  /. 

Ściskać,  -kam,  -kałem,  I. 
va.  imperf. ;  Ścisnąć,  -nę, 
-nąłem,  I.  va.  perf.  \)  briiden, 
äufammenbrücJen,  =pteffen ; 
beengen,  jufommenbrängen ;  — 
kogo  za  rękę  jmnbm  bie  §anb 


btüdEen;  tak  -śniony  byłem 
między  dwoma  otyłemi  oso- 
bami, że  musiałem  bokiem 
siedzieć  przy  stole  id^  roar  fo 
feft  groifc^en  graei  beleibten 
^erfonen  eingeflemmt,  ba^ 
ic^  bet  ^ifc^e  fc^ief  fi|en 
muflte;  -nął  mocno  brzegi 
rany  a  krew  przestała  pły- 
nąć et  preßte  bie  beiben  Sflän« 
bet  ber  SBunbe  feft  gujammen 
unb  ba§  Slut  ^örte  auf  ju  flie« 
f;en;  ta  suknia  mnie  -ka  bo§ 
^leib  beengt  mtc^ ;  trzewik  mnie 
ciśnie  bet  ©c^ul|  brüdEt  mic^; 
—  wargi,  zęby  bie  Sippen, 
3ä^ne  gufammenpreffen ;  — 
słowa  mit  ber  ©pracze  ntd^t 
rec^t  heraus  rooHen;  —  zgłoski 
bie  Suc^ftaben  gebämpft  au§= 
fpred^en;  musiałem  -nać  te 
rzeczy  w  pudle,  bo  inaczej  by 
się  nie  było  zamknęło  ic^  mu^te 
biefe  ©ac^en  in  bet  ©d^ac^tet 
jafammenbrängen,  fonft  roäte 
fie  nid^t  jugegangen;  -śnięte 
powietrze  we  flaszce  wysa- 
dziło korek  bie  oetbtc^tete 
Suft  in  bet  ?ClafcCe  brängte 
ben  Äot!  ^etaui;  mróz  -aął 
bagna  bet  g^roft  l^at  bie  ©ümp= 
fe  ^atfd^  gemalt;  —  serce 
baś  §etg  jcrrei^en,  jetf^nei- 
ben,  oetraunben,  -neło  mi 
serce,  gdym  ujrzał  tę  nędzę 
e§  gerfc^nitt  mir  baä  ^erj, 
e§  fcCnitt  mid^  in§  ^erj,  alś 
ic§  biefeś  eienb  erblidte;  2) 
umarmen,  an  fid^  btütfen; 
-kał  mnie  i  całował,  jak 
gdybym  mu  rodzonem  dzie- 
ckiem był  et  umatmte  unb 
fii^te  mid),  alg  ob  id^  fein  ei» 
genes  lEinb  märe;  pozwólcie 
mi  tylko  jeszcze  raz  matce 
kolana  —  erlaubt  mir  nur 
noc^  einmal  ber  Sfiuttet  Änie 
umfaffen;  II.  —  się  vr.  1) 
fid^  jufammenbtlicEen,  =pteffen, 
•frätnpfen;  -nęło  mi  się  serce 
ba§  ^etä  !tampfte  fid^  mit  im 
Seibe  jufammen;  2)  —  się 
z  kim  einanbet  umatmen;  na 
znak  przyjaźni  braterskiej 
•liśmy  się  jum  ^iićintn  ber  brü= 
betlid^en  greunbfc^aft  l^abcn 
mir  einanber  umarmt;  3)  fid^ 
fc^nüren,  gefd^nürt  fein. 

Ściskanie,   -nia;  Ściśnię- 
cie, -cia,  sn.  l)3ufammenbtüfs 
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len  n.,  ^uiammemptiliin  n., 
©d^nüren  n.,  3ufa'"i"«"pcef=' 
jung  /'.;  —  ręki  oanbebnid  m. ; 
—  powietrza  SetbiĄtung  /. 
bet^Suft;  2)  Umarmung  /. 

Ściśliwość,  -ści,  sf.  Qu' 
fammenbtüdbat!ett/. ;  ^ufam= 
men^ieftbarfeit  /. 

Ściśliwy,  adi.  jufammcn« 
btiidbat,  =ńe§bar,  prefebar. 

Ścisłość,  -ści,  sf.  1)  ®nge 
/.;  2)  ©enauigfeit  f.,  5ßün!t= 
lid^feit  /. ;  przedewszystkiem 
przestrzegać  -ści  w  wykony- 
waniu rozkazów  lekarza  Dor 
aEem  ftnb  bie  SSefe^Ie  beś 
2Irateś  piinftlic^  p  befolgen; 
3)  Suf'i'^^^c^^^üdbarfett  /., 
Äompreffibilität  /. 

Ścisły,  adi.'^  Ściśle, 
Ścisło,  adv.  eng,  gebrängt, 
fc^mal;  genau,  pünftlic^,  auf§ 
genauefte;  fc^arf,  [treng;  był 
-iy  zakaz  opuszczać  mury 
miasta  e§  beftanb  ein  ftrengeś 
Sßerbot,  bie  ^JJJauern  ber  ©taöt 
JU  oerlaff en ;  -ia.  karność  woj- 
skowa ftrenge  militättfc^e 
3uĄt;  w  -łem  znaczeniu 
tego  wyrazu,  im  engen  ©tnne, 
in  enger  Sebeutung  biefes 
SEBorteś;  najściślejsze  związki 
przyjaźni  bie  cngfłen  greunb= 
fc^aftśbanbe;  -śle  sie  trzynaać 
ustawy  fid^  genau  an  baś  ®e= 
je$  Italien ;  nauki  —  bie  eja!ten 
SBiffenjc^aften. 

Ściszyć,  -szę,  -szyłem,  va. 
perf.  ftiUer,  leifer  mad^en. 

Ślacharz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2;ouc^ente  /.,  Säger  m. 

Ślad,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©pur  /.,  gufeitapfe  /.,  gä^rte 
f.;  znać  jeszcze  na  jej  twa- 
rzy -y  dawnej  piękności  man 
fie^t  noc^  auf  i^rem  ©efic^te 
bie  Spuren  etnftiger  ©cbön^eit; 
w  —  za  nim  ^inter  i§m  ^er, 
feinem  33eifptel  fotgenb;  iść 
-dem  bie  Spur  oerfolgen,  ber 
©pur  nad^geben;  wstępować 
w  czyje  -y  in  jmnbl  guB» 
ftapfeu  treten;  na  ciele  były 
widoczne  -y  zażytej  trucizny 
om  Körper  roaren  ftcgtbarc 
©puren  Des  eingenommenen 
©ifteś;  nie  zostało  z  tego 
wszystkiego  ani  -u  e§  ift  DOn 
bem  allem  feine  Spur  geblie= 


ben,  e§  ift  feine  ©pur  J30n  bem 
allem  mel^r  oor^anben;  gdy- 
bym lylko  mógł  znaleźć  — 
jaki  rcenn  ić)  nur  auf  irgenb 
eine  ©pur  fommen  fönnte; 
2)  Cufc  /.  Sanbe§ ;  3)  ©tric^ 
7«.,  ben  bie  3""i"fi'^£"t^  '"'t 
ber  Äol^Ie  auf  bem  ju  jimmern« 
ben  |)ol5e  machen. 

Śladować,  -duję,  -wałem, 
va.  imperf.  hit  ©pur  na^= 
gelten,  nad^fpüren. 

Śladownik,  -a,  pi.  -cy, 
5TO^  Verfolger  m.,  9tat|fe^er  7n. 

Ślamazarnica,  -cj,pl.  -ce, 
5/.  unjuDerlaifigeś,  Tangfameä, 
faulcś,  nad^Iaffigeś  graucn= 
jimmer. 

Ślamazarnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  uujuDerläffiger,  langfamcr, 
fauter,  naĄlaffiger  HJlenfĄ. 

Ślamazarność,  -ści,  sf. 
Sangfamteit  /.,  gaul^eit  /., 
3iac^läffigfeit/.,  Unjuoerläffig« 
feit,  f. 

Ślamazarny,  adi.  lang» 
fam,  foul,  unjuoerläffig,  nad|» 
läffia. 

Ślaz,  -u,    sifig.    tant.    sm. 

1)  (Althaea)2)łalDe  /.,  ^oppel= 
fraut  «.',  —  ogrodowy  ©tocf« 
rofe/.,  3tolenpappel/.,  Rappel- 
rofe;  —  polny  -JBetterrOBlein 
n.;  —  kędzierzawy  Äo^t= 
maloe;  —  wianeczny  ©ibifĄ 
m.,  gbtfcf)  m.,  ®ibifd)fraut  n.\ 

2)  fjettmagen  m.,  Sab  n.  (Der 
oierte  SJiagen  ber  5lBieber- 
fäuer). 

Ślazibodek,  -dka,  pl.  -dki, 
sm.  (Monsonia)  runbblätt= 
riaer  StorĄfĄnabel. 

Ślazowaty,  adi.  maloen= 
arttq. 

Ślazownica,  -cy,  pi.  -ce, 
*/.  ^©amtpappel  f. 

Ślazowy,  adi.  2JJalDen=, 
(gibifc^= ;  -wa  herbata  ßibifA= 
tee  WZ.;  -we  cukierki  (Stbifc^= 
juderl  pl.,  eibifc^jeltc^en  pl. 

Ślazówka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Lavathera    (3KalDengattung). 

Ślaka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
SBnlblc^nepfe  /. 

Śl%zawa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. 
Malope   (purpuroiolette  3i2t= 

Śledczy,  adi.  Unterfu- 
cfeungs»;  sędzia  —  Unter» 
fuc^ungsric^ter  m. 


Ślednik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©onbe  /. 

Śledzenie,  -nia,  sn.  Unter= 
fudjen  n.,  gorfc^en  n. ;  Spio» 
nieten  n. ;  söeoboc^ten  n. 

Śledziarka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  §eringpnblerin  /.,  =t)er= 
läuferin  /. 

Śledziarski,  adi.  §ering= 
^änbler=. 

Śledziarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
^eringt)änbler  m. 

Śledzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  vn.  unb  va.  imperf. 
nad^fpiiren,  ber  ©pur  folgen ; 
unterfuĄen,  forfĄen,  beobaĄ= 
ten  ;  fpioniercn  ;  -dziłem  z  da- 
leka wszystkie  jego  ruchy 
id^  beobacf)ttte  au§  öer  gerne 
alle  feine  SSeiregungen ;  -dzili 
tak  długo,  aż  odkryli  jego 
kryjówkę  fie  fotfc^ten  fo 
lange,  big  fie  fein  3SerftedE 
entbedEłen;  -dził  brat  nocne 
jego  kroki  ber  33ruber  giną 
feinen  näc^tlid^en  ©dĘiritteu 
naĄ. 

Śledziennica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  1)  aiiit',fraut  M.,  ©tcinfreffe 
/.;  2)  9Kil3fuc^t  /.,  ©Ąrcermut 
/.,  ^ppoc^onörie  f. 

Śledziennik,  -a,  pl,  -cy, 
sm.  2Jitl3fuĄtige(r)  m.,  ^9po= 
c^onber  m. 

Śledziona,  -ny,  pl.  -ny, 
sf  ,^il5  /. 

Sledzionka,  -ki,  pl.  -ki,  */. 
(Ceterach,  Aspleniam)  2)iil}=, 
Streifenfarn  m.\  —  lekarska 
2lb-,  SBiberton  m. 

Śledzionowy,  adi.  SDiilj« ; 
żyła  -wa  2)łilaaber  f. 

Śledziowy,  adi.  §eringś=. 

Śledziówka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  jnSa[)trücfen  m.,  ginn» 
aal  m. ;  2j  ^eringśtonne  /. ; 
3)  Seringelafe  /. 

Śledztwo,  -wa,  pl.  -wa, 
sm.  Unterfuc^ung  f.\  wdro- 
żono już  —  bie  Unterführung 
rourbe  fc^on  eingeleitet;  — 
zostało  zastanowiono  bie 
Unterfuc^ung  routbe  cinge= 
fteQt. 

Śledi,  -dzia,  pl.  -dzie,  s>«. 
gering  m.\  —  wędzony 
3łaud)er^eting,  Słauc^lcring, 
iBiicfting  m. ;  —  marynowany 
marinierter  gering;  bałtycki 
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Śliwiec 


Dfljeel|ettng ;  —  pocztowy 
^oftfiering ;  wymokJy  i  chudy 
jak  —  auggeroäffert  unb  ma> 
ger^roie  ein  gering. 

Ślemię,  -ienia,  pi.  -iona,  sn. 
©parrenbatfen  m. 

Ślep,  -ia,  pi.  -ie;  Śle- 
pak, -a,  pi.  -i,  swz.',  Śle- 
piec, -pca,  pi.  -pcp ;  Ślepek, 
-pka,  pi.  -pki;  Ślepaczek, 
-czka,  pi.  -czki,  sm.  ^urj= 
fiĄltge(r)  m.]  a3nnbe(r)  m. 

Ślepak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^Pferbebremf e  f. ;  3^*6  /• 

Ślepiąc,  -piam,  -piałem, 
vn.  irtiperf.  glo^en;  —  nad 
ozem  bie  atugcn  anftrengen; 
—  kogo  jmnbn  Blenben,  blinb 
mad^cn. 

Ślepie,  Slipie,  -pia,  pi. 
-pia,  sn.  äuglein  n.,  SCuge 
n. ;  czego  strzeźysz  -pia  ?  n)a§ 
glofet  bu  fo? 

Ślepiec,  -pca,  pi.  -pce,  sm. 
1)  aSIinbtier  n.;  2)  fic^e: 
Slpp. 

Ślepień,  -pnia,pZ.  -pnie,«m. 
1)  3Stef)brem[e/.-,  2)  Slinb» 
fd^Ietc^e  /. 

Ślepietnia,  -ni,  pi.  -nie, 
s/.  Saum^ö^Ie  /.,  in  bec  2BaIb= 
biencn  roo^nen. 
,  Ślepki,  ŚUpki,  -ków ; 
Slecięta,  -piat,  plur.  tant. 
sn.  ^liuglcin  pi.,  f^öne  Slugen. 

Ślepn^ć,  -pnę,  -płem,  vn. 
imperf.  Btinb  werben,  er= 
bitnben. 

Śleponarodzony,  adi. 
filinbgeboren. 

Ślepota,  -ty,  sing.  tant. 
sf.ßlxnWxif. 

Ślepowron,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^Rad&trabe  m.,  Ś^aĄtfd^njalbe  /. 

Ślepucha,  -chy,  pi.  -cby, 
sf.  1)  «linbfc^leic^e  f.;  2)  atte§ 
blinbeä  SBeib. 

Ślepuszonka,  -ki,  pi.  -ki, 
s/.,(Spi^mauś  /.  ^ 

Ślepy,  adi.;  Ślepo,  adv. 
blinb;  trzeba  być  -pym,  by 
tego  nie  widzieć  man  muC 
blinb  fein,  um  bag  nic^t  su 
fe^en;  i  -py  to  widzi  bai 
leud^tet  fogar  einem  Slinben 
ein ;  -po  słuchał  jego  rozka- 
zów er  gel^ord^te  blinb  feinen 
Sefel^len;  -py  zabobon  blinber  | 
2lbergtau5e;    co    tu     mówić 


-pemu  o  kolorach  roaä  roei^ 
ein  35linber  »on  f^arben;  -pa 
babka  blinbe  ßu^;  na  -po 
blinblingä;  trafiło  się  -pej 
kurce  ziarnko  e§  finbet  njol^l 
auĄ  ein  blinbeä  §u^n  ein 
^örnAen. 

Ślęczeć,  -czę,  -czałem,  vn. 
imperf.  liber  etroaä  fi^en, 
grübeln,  pii^eln, fiĄ  abmühen; 
—  nad  książkami  fortn)äf)renb 
über  SüAern  fi^en. 

Ślęczenie,  -nia,  sn.  'ytać^' 
grił.beln  n.,  5Ra^forfc^en  n. 

Ślicznia,  -ni,  pi.  -nie,  5/. 
Larabertia  (^flanjenart). 

Śliczniuchny,  Śliczniu- 
tki,  adi.  n)unberfcf)ön,  aller» 
liebft. 

Śliczność,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
©cl)ön^eit  /. ;  ^übfc^e  n., 
SBunberfcböne  n. 

Śliczny,  adi. ;  Ślicznie, 
adv.  fd^ön,  raunberfd^ön,  ^übfd^, 
nieblic|. 

Śliga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
©ftn!  m. 

Ślimaczenie,  -nia,  s«. 
©intern  ».,  2:röpfeln  n. 

Ślimacznica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  ^SSotute  /.,  ©d^ncde  /. 

Ślimacznik,  -a,  pl.  -i, 
sm.^  Söffelfamen  m. 

Ślimaczy,  Ślimakowy, 
adi.  fc{)neöenattig,  ©Aneöen-, 
fc^ncden^aft;  -czy  krok  ©d^ne!-- 
fenfc^ritt  m.;  -kowa  linia 
©dönerfentinie  /. 

Ślimaczyć,  -czę,  -czyłem, 
vn.  imperf.  1)  fd^leimen, 
©d^leim  oon  fic^  geben;  2) 
fintern. 

Ślimak,  -a,  pl.  -i;  dim. 
Ślimaczek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.  1)  ©dineäc/.,  ©c^ned  ?m.  ; 
lezie  powoli  jak  —  er 
friedet  langfam  roie  eine 
©c^necfe;  2)  (Cochlea)  ©d^nedEe 
/,  ,beö  D^re§. 

Ślimaczkowaty,  adi. 

fd^nedenartig,   fc^necfenförmig. 

Ślina,  -ny,  pl.  -nj,  sf. ; 
dim.  Ślinka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©peid^el  m. ;  mówić,  co  komu 
—  do  gęby  przyniesie  reben, 
roaś  einem  auf  bie  Su^se 
fommt;  aż  —  na  idzie  do  gęby 
baś  SBoffer  läuft  einem  im 
3Jłunbe  jufammen ;  -ki  ida  do 
gęby  e§   tüäffert  jjmnbm  ber 


SJłunb  nac^  etroaś;  -ki  komu 
narobić  na  co  jmnbm  ben  SJiunb 
ffiäfferig  machen;  -ka  na  co 
Slppettt  auf  etroaä;  -kę  po- 
łykać ©peid^el  fd^lutfen,  feinen 
2(ppetit  nid^t  befriebigen  fön= 
nen;  oergebenś  naĄ  etrcaś 
gelüften. 

Śliniak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©eiferer  m.,  (Seifermaul  n. 

Śliniaczek,  -czka,  2>l.  -czki, 
Sarterl  n.,  jUnterlegtüc^erl  n. 
für  ©äugUnge,  ©peic^eltud^  n. 

Śliniany,  Ślinny,  Ślinia- 
sty,  adi.  ©peiĄels,  fpeic^el= 
artig. 

Ślinić,  -nię,  -niłem,  I.  ta. 
imperf.  begeifern,  mit  ©peic^el 
bene^en;  11.  —  się,  vr.  gei= 
fern,  ben  ©peicfiel  au§  öem 
i'JJunbe  ftiefsen  laffen. 

Ślinienie,  -nia,  sn.  @ei= 
fern  n.,  ©peid^eln  n. ;  —  się 
©eijerung  /. 

Ślinik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
9iacbt=,  SŚagenfc^necfe  /. 

Ślinnik,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
Ptycliaum  (im  ©peic^el  bc= 
finblic^er  Urftoff);  2)  (Spi- 
lanthes)  fübamertfanifcf)e 

gtedfenblume. 

Ślinogorz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
1)  Bombyx  neusfria  (3flact)t= 
falterart) ;  2)  Sräune  /. 

Ślinogorzowaty,  adi. 
bräune!ranf. 

Ślinopłyn,  -u,  pl.  -y,  sm. 
(Salivatio)  ©peic§elflu|  »?., 
franf^afłe  ©peic^elabfonbe= 
rung. 

Śliń,  -nia,  pl.  -nie,  sm. 
Aphrophora  ^('Hianjenart). 

Śliski,  Ślisko,  2C.  fielie: 
Slizki,  Slizko  2C. 

Śliwa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. ; 
Śliwka,  -ki,  pl.  -ki,  sf;  dim. 
Śliweczka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Pflaumenbaum  m.;  ^Pflaume 
/.;  Sroetfc^e  /.,  Smetfc^ge  f-; 
—  krzywa  ^roergpflaume. 

Śliwczanka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ^flaumenfuppe  /.,  ^flau= 
menbrei  m. 

Śliwczany,  adi.  ^flau= 
men=,  ^roetfĄgen»,  auä  ?ßflau= 
men. 

Śliwiec,  -wca,  p)l.  -wce, 
sm.  (Spondias)  2Rombin= 
pflaume  /. 
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Śmiały 


Śliwina,  -ny,  pi.  -oy,  sf. 
^Pflaumen^otj  n. 

Śliwkowy,  adi.  $f[au= 
men=,  pflaumenförmig,  pfiau» 
menortig;  -wego  koloru  pflau= 
menfarbii?. 

Śliwnica,  -cy,  pZ.  -ce,  sf. 
(Ulva  pruniformis)  ©eepflaume 
/■.,  ©allertalpe  /. 

Śliwnik,  -a,  j)Z.  -i,  sm. 
?PfIaumenc;arten  m, 

Śliwo-i3runatiiy,  adi. 

pflaumenbraun. 

Śliwodaktyl,  -a,  pi.  -e, 
sm.^  Sattelpflaume  /. 

Śliwowica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©liroorci^  OT..^^fIaumenBrannt' 
iDein  m. 

Śliwowy,  adi.  ^^flaumcn«'. 

Śliz,  -u,  pi.  -e,  sm.  ®e» 
fłange  n.;  =  Smyk. 

Śliz,  Śliż,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©c^merle /.,  ©runbel/.;  — 
właściwy  gemeiner  ©c^merf, 
©c^merting,  SBartgrunbet;  — 
kózka  ©teinpei^ter  m. 

Ślizga,  -gi,  pi.  -gl,  sf. 
©c^lcimfifcö  m. 

Ślizgać  się,  -gam,  -galem, 
vr.  imperf.  gleiten,  fd^leifen, 
g[itfcf)en;  ©c^Itttj(^u5  laufen: 
noga  -zga  się  na  mokrym 
bruku  ber  %\x'^  gleitet  auf 
bent  naffen  ^flafter  auś. 

Ślizganie,  -nia,  sn.  ®tei= 
-ten  n.,  ©litfc^en  «.;  ©c^litt= 
fc^ul&laufen  n.,  (Siślauf  m. ;  — 
się  kół  ©Ąleifen  n.,  ber  Stäber. 

Ślizgawica,  -cy,  pi.  -ce, 
s/.,@lattei§  n. 

Ślizgawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ©Ątittfc^u^laufba^n  /., 
Sc^fittjĄu^Iaufpla^  m.,  ©leit=, 
©Utfc^ba^n /■. ;  2)  ©c^littfc^u^= 
laufen  n.,  (©d^leifen. 

Śliziennica,  -cy,  sf.  -ce, 
sf.  SWagenru^r/".,  Sauc^flufe  m. 

Ślizki,  adi. ;  Ślizko,  adv. 
1)  glatt,  fc^lüpftig,  glitfc^ig, 
glitfcftertg;  -ki  jak  węgorz 
aafqlatt;  2)  unfic^er,  ungeroi^. 

Ślizkość,  -ści,  sf.  1)  ©lätte 
/.,  Sc^lüpfrtgfeit  /. ;  2)  Un= 
qeroife^eit  /".,  Unjuoerläfftg» 
feit,/. 

Śiizoryb,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Lebias  (Äarpfengattung). 

Ślnb,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Srauung  f.,   SSermä^lung /.; 


dawać  —  trauen,  foputicren; 
brać  —  heiraten;  , —  się  od- 
był w  kościele  Sw.  Szcze- 
pana bie  Srauung  fanb  in  ber 
Äircöe  ju  ©t.  ©tep^an  ftatt; 
2)  ©elübbe  n.,  ©elöbniä  n.\ 
uczynić  —  ein  ©elübbe  tun, 
ablegen;  -u  dopełnić  fein 
©elübbe  erfüllen;  -y  czystości 
Äeufc^^eitsgelübbe;  od  -ukogo 
uwolnić  jmnbn  feines  ©e= 
lübbes  entbinben. 

Ślubiny,  -in;  Ślubowiny, 
-win,  p/wr.  tant.  SSerlobung/. 

Ślubny,  adi.  1)  2;rauung§j ; 
e^cU(^;  —  pierścionek  S^rau» 
ling  m.\  —  suknia  Sraut», 
^oc^jeitsf leib  n. ;  to  moja  -na 
żona  ba§  ift  bie  mir  e^elic^ 
angetraute  ©attin;  -ne  dziecko 
efieltc^eg  Äinb;  2)  @elübbe=, 
@el,öbnis-. 

Ślubodawca,  -cy,  pl.  -cy, 
sf.  ber  bie  2:rauung  noUjie^t. 

Ślubołomca.  -cy,  pl.  -cy, 
sm.  motu,  ©elübbe»,  (gib» 
brüj:^igc(r)  m. 

Ślubołoniny,  adi.\  Ślu- 
bolomnie,  adv.  raort»,  ge= 
lübbe»,  etbbrüc^ig. 

Ślubować,  -buję,  -wałem, 
vn.  unb  va.  imperf.  1)  ge- 
loben, ein  ©elüböe  ablegen; 
bie  2lngetobung  leiften;  -wał 
pielgrzymkę  do  Jerozolimy 
er  gelobte  nad^  gerufalem  ju 
pilgern ;  2)  e^elic^en,  fic^  trouen 
laffen. 

Ślubowanie,  -nia,  sn.  &t-- 
loben  n. 

Ślusarczyk,  -a,  pl.  -i 
ober  -cy,  sm.  ©c^lofferle^r» 
ling  771.;  ©Ąlofferge^ilfc  7m.  ; 
©c^lofferśfo^n  7?z. 

Ślusarka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  ©c^loffersfrau  /".;  2) 
©c^lofferarbeit  /". ;  ©c^loffer= 
l^anbnjerf  n. 

Ślusamia,  -ni,  pl.  -nie, 
©Ąlofferei  /.,  Sc^lofferroerf» 
ftät;e  f. 

Ślusarski,  adi.  ©(^loffer=. 

Ślusarstwo,  -wa,  sn. 
©Ąloffer^anbroerf  n. 

Ślusarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©c^loffer  77?.,   ^leinfc^mieb  m. 

Śluz,  -u,  pl.  -y,  SI7I. 
(Numus)  ©c^leim  m. 


Śluza,  -zy,  pl.  -ze,  sf. 
Sd&leufe  f.,  fie^e:  Szluza. 

Śluzak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©d^letmtier  n. 

Śluzem,  adv.  sur  ©eitc, 
über3a)er(^,  in  bie  Duere;  — 
uderzyć  einen  Setten^ie6 
geben,  führen. 

Śluzowy,  adi.  ©d^leini= ; 
błona  -wa  ©(^leim^aut  f.; 
zapalenie  błony  -wej  ©t^leims 
^outentjünbung  /. 

Śmiać  się,  śmieję,  śmia- 
łem, vr.  imperf.  laĄen ;  —  się  z 
kogo  jmnbn  auślad^en,  über 
jmnbn  lachen;  —  się  z  czego 
über  etioaś  lachen;  —  się 
do  rozpuku  fic^  auśfc^Ut» 
ten  Dor  Sachen ;  -ej  się  z  tego 
maĄ'  bir  nichts  boraul,  fannft 
barüber  lachen;  —  się  do 
kogo  jmnbn  anlad^en;  —  mi 
się  chce  ic^  mb^te  lad^en; 
mnie  się  chce  płakać,  nie  — 
mir  ift  ias  2ßeinen  nä^er  als 
baä  Sachen;  oczy  mu  się  do 
tego  -eja  er  ^at  Suft  bóju; 
nie  śmiej  się  dziadku  z  cu- 
dzego upadku,  co  mnie  dziś, 
tobie  jutro  być  może  mac^e 
bicfi  über  frembeś  Ungtücf 
i  niĄt  luftig,  eś  fann  bic^  auc^ 
treffen. 

'  Śmiałek,  -łka,  pl.  -łkowie 
Ober  -łki,  sm.  1)  SBog(e)^alś 
77J.,  3Sera)egenc(r)  77i. ;  i  -łków 
psy  kąsają  fü^ner  2Jłut  fd&uct 
nic^t  immer  cor  ©efa^r;  2) 
2Baffer^irfe/.,3I'afferf  chmiele/. 

Śmiałkostwo,  -wa,  sn. 
2Bqgf)alfig!eit  /. 

Śmiałkować,  -kuję,  -wa- 
łem, tn.  imperf.  ben  !ißag(e)= 
l^alö  fpielen,  ein  3Ba9(e)ftüd 
ausführen. 

Śmiałość,  -ści,  sf.  Sreifttg« 
feit/.,  Äü^n^cit /.,  ä«ut  77?.; 
miał  —  mnie  się  o  to  pytać 
er  l^atte  bie  Sreiftigfeit,  mic^ 
batum  3u  fragen;  wybaczcie 
moją  —  oerjei^t  meine  Äü^n» 
^eit;  —  pomysłu  bie  Äü^n» 
l^eił  ber  "^^tt. 

Śmiały,  adi. ;  Śmiało, 
adv.  lüi)n,  breift,  mutig,  roag- 
^alfig;  tylko  -ło  naprzód  nur 
mutig  Dorroärtg ;  -łym  skokiem 
uszedł  niebezpieczeństwa 

mit    einem  fü^nen  ©prungc 
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entging  er  ber  (Sefal^r; 
-ło!  nur  aWut!  laffe  ben  a«ut 
nid^t  ftn!en;  -ły  za  płotem 
er  ift  breift  f)tnter  bem  Saune? 
roenn  niezło  gu  befürchten 
ift;  -łjm  szczęście  sprzyja 
bem  2Jiutigen  gel^ört  bie 
3BeIt;  -łemu  najrychlej  sie 
dostanie  aUju  fiil^n  bringt 
©droben. 

Śmiech,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sachen  ».,  ©etäc^ter  «.;  do 
-u  pobudzić  jum  Sadzeń 
retjen;  -u  warte  eś  ift  jum 
Sachen;  —  wzbudzić  w  kim 
bei  jmnbm  Sadzeń  erregen; 
pękać  ze  -u  Dor  Sachen  ber» 
ften;  parsknąć  -em  laut 
auflad^en;  —  mnie  bierze 
bag  finbe  tcf|  läd&erltd^;  — 
powstał  eä  entftanb  aH» 
gemetneg  ©eläd^ter;  gdy  się 
odezwaJ,  wszyscy  w  —  al§  er 
ju  reben  anfing,  entftanb 
allgemeines  ©eläcöter;  w  — 
co  obrócić  etroaś  inä  £äc^er= 
lid^e  steigen;  szyderczy  — 
fpöttif^eg  ©eläd^ter. 

Śmiecie,  -cia,  pi.  -da.,  sn. 
fie^ric^t  m.,  Unrat  m.,  SJłift  m. ; 
wyrzucić  co  do  -ci  ettoaś 
roegroerfen ;  to  nie  na  twojem 
-ciu  wyrosło  ba§  ift  ni^t  auf 
beinern  ©runb,  in  beinern 
Äopfe  gerooc^fen ;  na  własnych 
-ciach,  na  własnem  -ciu  in 
eigenem  ^aufe. 

Śmieciowy,  adi.  5?el^rid^tv 
2Rift=. 

Śmiecisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ^el^ric^tl^aufe  m.,  ajiift« 
^aufc  m.,  (Śemutle  n. ;  umrzeć 
na  ;ku  elenb  ju  ©runbe  ge^en. 
Śmiecisty,  adi.  voü  ße^- 
tid^t. 

Śmiecinch,  -a,  pi.  -y,  sm. ; 
dim.  Śmieciuszek,  -szka,  pi. 
-szki,  sm.  1)  SBiebelöopf  m.  2) 
unflätiger  ajienfd^,  2Jiiftfinf  m. 
Śmieciucha,  -g\lj,pI.  -chy, 
sf.  ,§au6en[erd^e  /. 

Śmieć,  śmiem,  śmiałem,  vn. 
U.  va.  imperf.  magcn,  fid^  erbret= 
ften,  erf Ulanen;  nie  śmiem  cię 
o  to  prosić  ic^  n)age  nid^t,  bid^ 
barum  ju  bitten. 

Śmielka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(Seleranthus  perennis)  Änaul 
m.\  =  Sporysz. 


Śmiercioraz,  -u,  pi.  -y, 
sm.^  Sergfd^roaben  pi. 

Śmierciorodny,  adi.  tob= 
erjeugenb,  tobbtingenb. 

Śmiercioskrzydły,  adi. 
łobhefliigelt. 

Śmierć,  -ci,  sing.  tant.  sf. 
Xo'i)  m. ;  —  naturalna,  swoja 
natürlicher  Siob;  —  gwałto- 
wna geroaltfamer  Xob',  nie 
swoją  -cią  zginąć  feines  na» 
türli^en  3;obeä  fterben;  -ci 
śmiało  w  oczy  zajrzeć  bem 
Sobe    gefaxt    entgegengehen; 

—  w  oczy  zagląda  ber  %ob 
fd^roebt  oor  ben  2lugen,  ber 
Sob  nal^t;  na  —  skazać 
jum  2;obe  nerurteiten;  na  — 
iść  in  ben  %oh  ge^en;  na  — 
kogo  zbić  jmnbn  ju  iEobe 
prügeln;  na  to  jest  kara  -ci  1 
baf ür  fte^t  bie  XobeSftrafe ;  na 

—  o  czemś  zapomnąć  ettDaś 
ganj  unb  gar  «ergeffen;  bać 
się  czegoś  jak  -ci  etroaś  roie 
ben  2:;ob  fürd^ten;  to  się  -ci 
równabaaift,  umbeä  3;obeä  ju 
werben ;  taka  niepewność 
gorsza  jest  od  -ci  biefe  Un= 
geroife^eit  ift  ärger  al§  ber 
Xob ;  na  —  niema  lekarstwa 
für  ben  Sob  ift  fein  ßraut 
geroad^fen;  wyrok  -ci  Sobeś» 
urteil  n.;  wierny  aż  do  -ci 
treu  bis  in  ben  S^ob;  blady 
jak  —  totenblofi,  bleidĘ)  raie 
ber  Sob ;  -ci  godny  tobeäroert, 
tobeäroürbig. 

Śmierdnąć,  -nę,  -nąłem, 
vn.  imperf.  ftinlenb  roerben. 

Śmierdzą,cy,  adi.;  Śmier- 
dzące, adv.  ftinfenb;  -ce 
jaja  ftinlenbe,  fd^led^te  ®ier; 
-cy  kamień  ©tinf'»,  <Ba\X- 
ftein  n. 

Śmierdzenie,  -nia,  sn. 
©tinfen  n. 

Śmierdzieć,  -dzca,  pi. 
-dzce,  sm.  ©tinf»,  ©tetnbo^nen» 
baum  m. 

Śmierdzieć,  -dzę,  -działem, 
vn.  imperf.  ftinfen ;  —  jak 
cap  roie  ein  ŚodE  ftinfen;  ni 
-dzi  ni  pachnie  e§  ried^t  nid^t 
unb  ftinft  nid^t,  roeber  genauen 
noc§  geftod^en. 

Śmierdziel,  -a,  pi.  -e,  sm. 

(Mephitis)     1)    ©tinftier    n., 

leioette  /.;  2)  ©tinffäfer  m. 


Śmierdziomuch,  -a,  2^?- 
-j,  ^sm.  Slinffliege  /. 

Śmierdziuch,  -a,  pi.  -y, 
sm.  1)  ©tinfer  m.,  ©tänfer 
m.,  2)  gra^  m.,  3io|IöffeI  m. 

Śmierdziucha,  -chy,  pi. 
-chy;  dim.  Śmierdziuszka, 
-ki,  pi.  -ki,  sf.  1)  fc^mu^igeś, 
ftinfenbeg,    unflätiges    2Bei6 ; 

2)  5-ufel  m. 
Śmiertelniczka,   -ki,    pi. 

-ki,  sf.  ©terblic^e  f. 

Śmiertelnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  ©terblid^e(r)  m. 

Śmiertelność,  -ści,  sf. 
Sterblicf)feit  /. ;  w  ostatnich 
latach  zmniejszyła  się  —  in 
ben  legten  Sauren  ^at  fic^  bie 
©terbUct)feit  nerringert.. 

Śmiertelny,  adi. ;  Śmier- 
telnie, adv.  1)  fterblic^;  je- 
stem tylko  -nym  człowiekiem 
ido  bin  nur  ein  fterbiic^er 
3Jlenfd^;  2)  töbtid^;  -na  rana 
eine  töblic^c  JIBunbe;  -nie 
chory  lebensgefährlich  iranf; 
-ny  raz  komu  zadać  jmnbm 
einen  tbblic^en  §ie5  oerfeCen; 

3)  2;obeś=,  2;ob=;  w  -nym 
strachu  in  Sobeśangft;  -ny 
sen  3;obe§fd^laf  m. ;  -ny  grzech 
Xobfünbe  /. ;  4)  ©terbe» ;  -na 
koszula  ©terbe^cmb  n, ;  -ne 
łoże  ©terbelager  «.,  SCoten» 
bett  n. 

Śmiertuszka,  -ki,  sf.  ber 
lieb/  Xob,  ^reunb  ^ein. 

Śmierzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  imperf.  befänftigen,  mä= 
feigen,  ftł&en;  —  ból  ben 
©^merj  ftitlen;  —  czyj  gniew 
imnb§  3otn  befonftigen;  — 
—  głód,  pragnienie  ben  §un» 
ger,  Surft  ftiUen;  —  swoje 
chuci  feinen  Segierben  6in= 
^alt  tun. 

Śmieszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  1)  ©pa^mad^er  m.,  ^of= 
fenrei|er  m.,   §anärourft  m.; 

2)  Sac^er  m.,  Sad^gcift  m.; 
zjeść  -ka  in  einem  fort  lachen, 
jum    Sadzeń    aufgelegt    fein; 

3)  anmutiges,  milbes  Säckeln. 
Śmieszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

1)  ©pafjmac^erin  f.,  Sac^erin 
/. ;  2)  Sad^möroe  /. 

Śmieszność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  Säd^erlid^feit  /.;  $offter= 
lid^feit  /. ;  Sa(^erli^e(ś)  n. 
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Śmieszny,  adi. ;  Śmie- 
sznie, Śmieszno,  adv,  Iä= 
c^etltc^,  pojfterlic^,  brotlig, 
fomifcf). 

Śmieszyć,  -szę,  -szyłem, 
vn.  unb  va.  imperf.  Iäc^er= 
ixi)  fein,  gum  Sachen  reijen. 

Śmietana,  -ny,  pi.  -ny,  sj. 
5{a^m  m.,  faureś  06erś;  — 
wapienna  Ättlfmild^  f. 

Śmietanka,  -ki, pi.  -ki,  5/. 
1)  ©a^ne  f.,  Dberö  «.;  — 
do  bicia  ©rf)tagfa^ne,  ©Ąlag» 
o5er§;  2)  baś  Sefte,  bie  obere 
(Sefettid^aft,  (Sitte  /".,  Greire  /. 
Śmietankowy,  adi.  ©a^= 
ne=,  Dberś»,  aus  ©a^ne;  -we 
masto  2;ee6utter  f. 

Śmietnik,  -a,  ^Z.  -i,  sm. 
Äel^rtc^t^aufen  ?«.,  ®emüüe= 
grube  /. 

Śmiga,  -gi,  i)l.  -gi,  sf.  \) 
2Öinbmüt)tenfIügel  m.\  2) 
©cfimiege  /.,  S[ßin!elpa[fer  m., 
©cörängenma^  n.;  3)  ©ei^el/. 

Śmigać,  -gam,  -gałem,  I. 
va.  imperf.  1)  fc^mi^fn;  — 
biczem  mit  ber  .^citfc^e  fnal= 
len;  2)  —  z  łuku  «pfeile 
i(Ąlcubern;  3)  laufen,  fliegen; 
II.  va.  imperf.  —  kogo 
fc^Iągen,  f)auen. 

Śmigownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  lange  Hanone,  gelb» 
fcf) lange  f. 

Śmigus,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Sefprengen  «.  mit  SBaffer, 
©cbmacfofłern  pi. 

Śniadać,  -dam,  -dałem,  vn. 
unb    va.   imperf.   früf)ftü(fen. 

Śniadalny,  adi.  %tü.^= 
ftu(|ś=. 

Śniadanie,  -nia,  yl.  -nia ; 
dim.  Śniadanko,  sn.  5rül^= 
ftüd  n.;  iiunc^  »?.;  pokój  do 
-ń  Jyrül^ftüdjimmer  «. 

Sniadawy,  adi.  fc^rocrjli^, 
bräunlidj,  falb,  fa^l. 

Śniadość,  -ści,  sf.  fc^roarj» 
braune  garbe,  ga^le  n. 

Śniady,  adi.;  Śniado,  adv. 
fcf)rr)arjliĄ,  fĄroarjbroun,  fa^l. 

Śniat,-u,pZ.-y,  sm.  ©tomm 
m.  ^eineg    Śaumeś,   Älo^   m. 

Śnić,  śnię,  śniłem,  vn.  unö 
va.  imperf. ;  Śnić  się,  vr. 
träumen;  ani  mi  się  nie  -ło 
eś  ift  mir  nic^t  einmal  im 
Traume  eingefallen. 


Śniecić,  -ce,  -citem,  vn. 
imperf.  branbig  roerben. 

Śniecistość,  -ści,  sf.  Sran^ 
bigfeit  /. 

Śniecisty,  adi.  branbig ; 
-ste  żyto  Sbranb!orn  n. 

Śnieć,  -ci,  sing.  taut.  sf. 
(Uredo)  Jöranbpilj  m.;  — 
zbożowa  ©aatriiftbranb  m. ; 
—  Żytna  Sioogenbranb,  ®e= 
treibebranb,  iWutterforn  «.; 
-cie,  pi.  Sraubpilje  pi. 

Śniedek,  -dka.^Z.  -dki,  sm. 
SSogelmtlc^  /*.,  ©tern  m.  ouś 
Setjte^em,  ©tetnblume  /. 

Śniedmk,  -a,  pi.  -cy  ober 
-i,  sm.   1)   ©peifemeifter   w.; 
2)  .^laffmufc^el  /. 
Śniedny,  adi.  e$bor. 
Śniedzieć,    -dzieję,    -dzia- 
łem,    vn.     imperf.     roften, 
fĄmu^ig   unb   roftig  roerben, 
©rünfpan  anfe^en,  fĄimmeln. 
Śniedź,  -dzi,  sf.   3łoft  m., 
Äupferroft  m.,  ©rünfpan  m., 
©d^immel  m. 

Śnieg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©c^nee  m.\  —  czerwony, 
krwisty  roter  ©d^nee,  ©c^nee= 
urforn  n. ;  biały  jak  —  f^nce« 
n)ei§. 

Śniegołom,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©cbnee=,  ©uftbruĄ  m. 

Śniegowczyk,    -a,  pi.   -i, 
sm.^  ^liflugfc^arre  /. ;  =  Płużek. 
Śniegowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.^  ©ĄneefĄu^  m. 

Śniegowy,    adi.    ©c^nec ; 

-wa  góra  ©cf)neeberg  m.;  -wa 

zawierucha  ©Ąneegeftober  n. 

Śniegozwał,  -u,  pi.  -y,  sm. 

Satpine  /.,  ©c^neelä^ne  /. 

Śniegówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ©dineeroaffer  n.;  2)  — 
groniasta,  krzewista  ©c^nee» 
beere  /. 

,  Śnieguła,  -ły,  pi.  -ły; 
Śniegułka,  -ki,  pi.  -ki,  */. 
©ctineeammer  /. ;  ©c^nee=, 
SBinterfperling  m. ;  ©c^nee= 
lerd^e  /.,  ©d^neetJogel  m., 
©d^neef)ul)u  n. 

Śniegulec,  -Ica,  pi.  -Ice, 
sm.^  ^cterśflraud^  m. 

Śniegulik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©d)neeflob  m. 

Śnieżka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©c^neefoppe/.;  ©d^neeball  m.] 
©d^neeglöddien  n. 


Śnieżnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©Ąneegeftobet  n. ;  ©d^nee» 
berg  in. 

Śnieżny,  adi.  fd^neeig, 
©c^nee=;  -ne  drzewo  ©(j^nee= 
flotfenbaum  m.;  -nej  bia- 
łości obrus  ein  fd^neeroeißeä 
SifĄtuc^;  —  deszcz  ©d^nee» 
regen  m. ;  -na  droga  ©d^nee» 
roeg  m;  Panna  Marya  -na 
SJiaria  im  ©c^nee. 

Śnieżyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 

1)  ©c^neegeftöber  m.,  ©c^nees 
roetter  «. ;    ©c^neelaroine  /.; 

2)  ©c^nee»,  Sensglödfd^en   «.; 
©cftneelilie/.  ;©ĄneeDeild^enn. 

Śnieżysty,  odi.  ooll©d^nce. 

Śnit,  -u,  pi.  -y,  sm. ;  Śnoza, 
-zy,  pi.  -zy,  sf.  Querl^olä  n. 

Śnitka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(Sium)  2)ierf  «.;  2)  (Aegopo- 
diam)  ©et^fufl  m. 

Śpiący,  adi.  f^lafenb, 
fd^lftfrig. 

i  Śpiączka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
j  ©Ąlafjuc^t  /.,  Srang  m.  jum 
I  ©c^lafe;  —  mnie  napada  \<S) 
fann  mid^  be§  ©^tafeg  nic^t 
I  erroeliren. 

Śpiczak,  -a,  pi.  -i,  sf.  1) 
aJiilc^bart  m.;  2)  einjähriger 
£»irf(^,  ^eill^aue/.,  ©d^lämm» 
l^auer  m. 

Śpica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©pt^e  /.,  ©peic^e  /.,  Słab« 
fpet(|e  f. 

Śpiczastogłowy,  adi.  fpi^= 
!öpfig. 

Śpiczastość,  -ści,  pi.  -ści, 
*/.  ,©pi|igfeit  /. 

Spiczasty,  adi.  fpi^ig, 
Warf. 

Śpiesznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Saiiffpłnne  f. 

Śpieszność,  -ści,  sf.  Sile 
/.;,(Silferłigfeit/. 

Śpiew,  -u,  pi.  -y,  sm.  @es 
fang  m. ;  —  kościelny  Äitd^en= 
gefcng. 

Śpiewać,  -wam,  -wałem, 
vn.  unb  va.  imperf.  fingen; 
pięknie  —  fd^ön  fingen;  cienko 
— 'bünn  fingen,  pfeifen,  (błlbl.) 
bcmütig  fein,  Hein  beigeben; 
—  pieśń  na  chwałę  Boga  gut 
e^re  ©otteś  ein  Sieb  fingen, 
niedługo  przyjdzie  nam  jego 
piosenkę  —  balb  roerben  roir 
nac^  feiner  pfeife  tanjen. 
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Spiewak,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©änger  m.;  —  nadworny 
§of|änger,  Äammerfänger;  — 
kościelny  Äirc^enfänger ;  — 
operowy,  teatralny  DT^ettl', 
Sü^nenfänger. 

Śpiewaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^©ängetin  /. 

Śpiewalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ,©ingfaa[  m. 

Śpiewanie,  -nia,  sn.  ©in= 
gen  n.,  (Sefang  m. 

Śpiewanina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©ingfang  m. 

Śpiewka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Siebc^en  n. 

Śpiewliwośó,  -ści,  sf.  ftn=» 
genbeś  Sßefen,  fingenber  5Eon; 
iötegfamfeit  J.  ber  ©timme. 

Śpiewliwy,  adi.  fingenb. 

Śpiewnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
erl)öt)ter  ^[a^  im  SSorberraum 
Der,  Siil^ue,  ©ängertribünc  /. 

Śpiewność,  -ści,  sf.  SD3ol^t= 
![ang  m.,  aRufifalifd^e(ś)  n.  einer 
©timme;  ©angbarfett  /. 

Śpiewny,  adi.  n)0£)tf(tn= 
genb,  mufifalifd^;  ©ing^,  (Se= 
fang=;  biegfam,  jum  ©efang 
geeignet,  fangbar. 
,  Śpioch,  -a,  pi.  -y;  dim. 
Śpioszek,  -szka,  pi.  -szki, 
s»j.;  Śpiocłia,  -chy,  i^l-  -cby, 
dim.  Śpioszka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©c^taftjaube  /.,  Sangfd^Iäfer 
OT.,,  ©ĄrafmuCe  f. 

Śpiwrzód,  -oia,pl.  -oij,sm. 
Pfennigkraut «.,  ŚgeUraut  n., 
gelber  SBeiberid^ ;  —  mniejszy 
glo^atant  m. 

Spiżarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©peife^,  3Sorrat5»,  $ro- 
oiantfammer  /. 

Śpiżarniany,  adi.  ©petfe« 
!ammer=. 

Średni,  adi. ;  Średnio, 
adv.  1)  mitUl',  mittlere; 
mittelmäßig;  szkoły  -nie  ajJit» 
telfc^ulen ;  kobieta  -dniego 
wieku  eine  {Jrau  in  mittleren 
3a§ren;—  palec  2Rittelfinger 
m.]  -dnia  droga  ber  2Jłiłtel= 
roeg;  —  stan  3Jitttetftanb  w. ; 
—  wiek  mittlere  Qa^re, 
mittleres  Sllter;  -nie  wieki 
HJiittelalter  n.;  czas  -dnio-eu- 
ropejski  mittetcuropäifd^e  3eit; 
-dniej  jakości  mittelmäßiger 
Qualität. 


Średniak,  -a,  2^^-  -ki,  sm. 
2JltttelIne_c^t  jh. 

Średnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
2)urd)meffer  m. 

Średnicomiar,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ©abelmaß  n. 

Średuiec,  -a,  pi.  -e,  sm. 
atiegel  m.,  SRłegelbanb  n., 
D-uerbolj  n. 

Średnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
©tric^punft  m.,  ©emüolon 
n.;  2)  Sogenftüd  an  einem 
gotifcf)en  C^eroölbe;  3)  grteg 
OT.,,  Sorte  /. 

Średniość,  -ści,  sf.  SHittel^ 
mänigfett  /. 

Średniowieczny,  adi. 
mit/elatterltcf). 

Średniówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Säiuv  f.,  einfd^nitt  m., 
SerseinfĄnitt  m. 

Średzina^  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
1)  öinnenlanb  n.;  2)  Üuan= 
bel  OT.,  SOlittelpunft  m.  einei 
SDłeilers. 

Średziennik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3?i(ĄtfĄeit  n.,  Duanbel  m. 

Średzinny,  adi.  JD,uanbcl=; 

—  słupek,  -na  tyka  Duanbet= 
pfal^l  OT. ;  -na  żerdź  Q,uanbel= 
fteden  m. 

Śreżoga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
1)  ^roftbranb  ot.,  g'^^oP  "*•! 
•2)  ajłeltau  OT.;  3)  iu  große 
5rül^ltng§l§i^e,roobur(^  btejun» 
gen,  Xriebe  Dernitf)tet  werben. 

Środa,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
ajlittrood)  OT. 

Środek,  -dku,  pi.  -dki,  sm. 
1)  2Ritte  /,  2Kittelpun!t  ot., 
Centrum  «.;  w  samym  -dku 
gerabe  in  ber  Sllitte;  —  koła 
ber  3Jłittelpun{t  beä   Greifes; 

—  ciężkości  ©Ąmerpunlt  ot.; 
w  -dku  zimy  mitten  im  2Bin« 
ter;  —  ciśnienia  SJitłcIpunit 
beg  S)ru(f e§ ;  SrudEpunIt  ot.  ;  — 
obrotu  Srei^ungśpunft ;— przy- 
ciągania  §Kttraftton§5entrum ; 

—  wahania  ©d^mingungś« 
mittelpunit;  —  uderzenia 
©toßpunft;  2)  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  SJiittet  n.;  takie  -dki 
nie  prowadzą  do  celu  foldze 
SOtittel  fiil^ren  niĄt  ^  jum 
3tele;  dawał  ma  jakieś  taje- 
mne -dki  przeciwko  tej  cho- 
robie er  gab  i^m  ©e^eimmittel 
gegen  biefe  Äronfl^elt ;  -dki,  pi. 


©elbmittel  pi. ;  jestem  całkiem 
bez  -dków  lĄ  bin  ganj  mittet» 
log,  o^ne  SRittel,  ot)ne  ©eto; 
3)  aJiittelroeg  ot.  ;^  Sjjtttelftraße 
/. ;  -a  się  trzymać  ben  2Jłittel= 
raeg  etnlialten;  4)  2Rebium  m.  ; 
woda  jest  -dkiem  gęściejszym 
od  powietrza  SBoffer  ift  ein 
bid^tereä  2Kebium  at§  Suft. 

Środkobierny,  adi.  mittel» 
fĄInc^tig;  -ne  koło  mittctjci^läc^= 
tige,'3  SBafferrab. 

Środkować,  -kuje,  -wałem, 
vn.  imperf.  Die  ÜUitte  f)aUm ; 
oermitteln,  ben  SSermittter 
mad^en,  ftĄ  inś  9Jlittel  fc^tagen. 

Środkowiec,-wca,  pi.  -wce, 
sm.  einer,  ber  bie  ajiitte  plt, 
atnöänger  ot.  ber  2}^ittelpartet. 

Środkowy,  adi.  mittel, 
mittler,  jentral,  in  ber  Ttittt 
befinblidE);  —  punkt  3jiittel= 
punft  OT. 

Środopostny,  adi.  bie  9Jlitt= 
faften  betreffenb. 

Środopoście,  -cia,  siłtff. 
tant.  sn.  9Jłittfaften  pi. 

Środosłoneczny,  adi.  I^e= 
liojentrifd^;  -ne  położenie 
planety  tieliojentrifc^e  Sage 
be§,  Planeten. 

Środowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.,2liittelpunft  w. 

Środoziemny,  adi.  geo» 
jentrifd). 

Śród  =  Wśród. 

Śródbelk,  -ka,  pi.  -ki,  sm. 
grieś  OT. 

Śródj  elicie, -cia,  p?.  -cia,*«. 
—  przyokrążne  ©rtmmbarm= 
gelröfe  n, ;  —  przyodchodne 
2Raftbarmge!röfc  n. 

Śródmieście,  -cia,^^^.  -cia, 
sn.,  innere  ©tabt. 

Śr6dmostcze,-cza,sn.  Wń= 
te  f.  beś  Sruftbeinei. 

Sródnasiennia,  -ni,  sf. 
3n)ifc^enf)üae  /.  beä  ©amen= 
Iorne§. 

Śródnoże,  -ża,  pi.-  ża,  sn.; 
Śródstopa,  -py,  pi  -py,  sf. 
3Jlittelfuß  OT. 

Śródowocnia,  -ni,  sf. 
gruĄtfleifĄ  n. 

Śródpiersie,  -sia,  pi.  -sia, 
ÄW.,3Kttte/.  beS  Sruftfd&itbeś. 

Śródpiersiowy,  adi.  in 
ber  aJZitte  ber  Sruft  befinblic^ ; 
-wa  błona  SruftfeH  n. 
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Śródr§cze,-cza,^?. -cza,  sn.  | 

Śródsierdzie,     -dzia,    pi. 
-dzia,    S7i.    innere    §aut    Des ! 
Cerjenś,    ©nbofatbium  n. 

Sródskórnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ^eligemebe  n.  im\ć)tn  ben 
beiben  Oberhäuten  eineś 
58Iqtte§. 

Sródwaga,  -gi,  pi  -gi,  sf. 
Stf)rot=,  Sletinage  /. 

Śródziemny,  adi.  mittiU 
länbifc^ ;  -ne  morze  aJJittelmee r, 
äRitteUänbifc^es  Tleev,  Sinnen= 
meer. 

Śruba,  -by,  pi.  -by,  sf.; 
dim.  Śrubka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Schraube  /. ;  —  bez  końca 
@(trau6eo^ne@nbe,'gci^necfe/.; 

—  bez  mutry  ßopf [ertaube;  — 
drzewna  |)o[jl'c^raube ;  —  ha- 
mulcowa 33remä)'pinbel  /.;  — 
klinowa  Äeilfc^raube,  ©pUnt«= 
boijen  m. ;  —  kotwiczna 
2lnf  erfd^taube ;  —  krągłogJo- 
wa  runbföpfige  (Schraube;  — 

—  lewa  linfśgangige  ©ci^rau= 
be;  —  łącznikowa  3Serbin= 
bungśboljen;  —  maźnicy  So= 
gergel^aufefĄraube;  —  nacięta 
©tein»,  Älauenfc^raube;  '— 
nalewna  oliwiarki  Sager« 
jc^ntier«,  Dtfnunfl^fc^rttube;  — 
płaskogłowa  ^ac^föpfige 
Schraube  ;  —  pochwy  zderza- 
kowej Suffer^ülfen=-33efe[ti= 
gungsfc^raube;  —  resorowa 
^'^eberfd^raube ;  —  skrzydlata 
i^lugelfc^raube;  —  sprzęgła 
^uppelungäboljen;  —  teówa 
S-Soljen;  —  umacniająca 
Safc^cnboljen;  —  z  główką 
sześcienną  Sotjen  mit  jec^ś= 
fettig  nerjc^nittenem  Äopi;  — 
z  główką  wpuszczoną  Śotjen 
mit  Derjcnltem  Äopf;  — 
z  gwintem  i  nasrubkiem 
©d^raubbotjen    mit     2Jiutter; 

—  z  gwintem  kwadratowym 
flod^gängige  Schraube;  — 
z  gwintem  trójkątnym  f^orf' 
fantige  ©cf)taube. 

Śrubarnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©djtaubenbre^ban!  f. 

Śrubiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©c^raubenmad^er  TM.,  sfc^neiber, 
7n.,  «bteber  m. 

Śrubiból»,  -bobu,  pi.  -boby, 
sm.  ©c^taubenbaum  m. 


Śrubka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©c^raubĄen  ?;.;  —  inżynier- 
ska prieme  /.,  Śersie^fc^roube 
/.,  ,$ra^ne  /. 

Śrubować,  -buję,  -wałem, 
vn.  unö  va.  imperf.  fc^rauben, 
eine  ©c^raubc  einfe^en. 

Śrubołoże,  -ża,  2^1.  -ża,  sn. 
©d^taubenmuttec  /.,  3JJutler= 
l'c^raube  /. 

Śruborosty,  -tów,  plur. 
tant.  1)  (Gyrophycae)  ©c^rau« 
bengänge  pi.,  ©ĄraubengefaBe 
pi.-,  2)  ©c^raubentierc|en    pi. 

Śruborznica,  -cy,  pi.  -ce, 
*/.  Sc^raubenlluppe/.,®c^neib= 
eifeu  n.  mit  3Jlutter. 

Śrubowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  -,  —  parowy  ©c|rauben= 
öampfer  m. 

Śrubowy,  adi.  ©c^rauben=, 
y^raubenattig. 

Śrub(o)sztak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©c^raubftocf  m. 

Śrubunek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.^  meffingene  ©c^tauĄcobrc. 

Śrut,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Sd^tot  m.\  ziarnko  -u  ©c^rot= 
forn  «. ;  2)  ©c^rotme^I  n. 

Śrutnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©c^totbeutel  m. 

Śrutować,  -tuję,  -wałem, 
1)  fc^roten,  grob  mahlen;  2) 
fpaiten,  in  ©tüde  jerlegen; 
—  mięso  gleifc^  auśfc^roten; 
3)  abfd^roten,  cor^obeln. 

Śrutówka,  -k\,pl.  -ki,  sf. 
©d&rotblic^fe  f. 

Śrutownia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©cbrotmü^le  /'. 

Śrutownik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©(ftröter  m. 

Śrutowy,  adi.  ©d^rot«, 
fĄrotfomgrofe. 

Śrzeź,  -zi,  sf.  ©tunbciä  n. 

Śrzeźny,  adi.  (Srunbeiś-; 
-na^  osep  ©d^iittabgabc  /. 

Świadczenie,  -nia,  sn.  1) 
Sejeugen  n.,  ^rroeifen  n.;  2) 
Seiftung  /. ;  —  pieniężne 
©elbleiftung;  —  na  rzecz 
skarbu  państwowego  (©teuer--) 
i  Seiftung  on  ben  ©taat§fc^a^ ; 
•nia  w  naturze  9iaturoUei= 
ftungen  pi. 

Świadczyć,  -czę,  -czy- 
łem,  I.  vn.  imperf.  geugen, 
begeugen,    3«U9niö     ablegen, 


3ei'3e  fein;  —  o  czem  für 
etmaś  seugen;  do  dziś  dnia 
•cza  o  tem  dwie  tablice  pamiąt- 
kowe biś  jum  l^eutigen  Jage 
bejeugen  eg  jroci  ©ebenftafeln; 
-czę  ainiejszem,  że  . . .  id)  be= 
jeuge  ^iemit,  bafi...;  II,  va. 
etm.  erroeifen,  leiften;  —  ko- 
muś przysługę  fmnbm  einen 
©efatten  ermeijen;  — podatki 
Steuern  [eiften ;  —  komu  do- 
brodziejstwa jmnbmSBo^Itaten 
erroeifen;  —  ubogim  Slrme 
unterfłiicen;  III.  się  vr.  ftd^ 
auf  jmnon  berufen/  ficf)  auf 
jmnbg  3e"9n'ś  berufen,  jmnbn 
alś  ^t\xo,tn  anführen ;  Bogiem 
się  -czę  ®ott  ift  mein  ^tVią,t\ 
-czy  się  cygan  swojemi  dzie- 
ćmi ber  ©auner  fü^rt  feine 
Äinbcr  als  3^"S«"  <i"/  "^^^ 
2)ieb  gibt  ben  $el|Iet  alä 
3eugen  an. 

Świadectwo,  -wa,  pl.  -wa, 
s».  ^«ugniś  M.,  2ttteft  n.,  3er- 
tifitat  n.,  33efc^einigung  /., 
—  celne  3oUfć^eiu  in. ;  —  le- 
karskie arjtliĄeś  3f"9ni^t  — 
szkolne  ©(ĄuljeugniS;  —  z 
egzaminu  ^tiifungśjeugniś ;  — 
składać  3eu9niś  ablegen;  — 
komu  wystawić  jmnbm  ein 
3eugniä  aueftetten;  —  na  co 
złożyć  ein  3fU9niS  fü^^  ^t"'- 
beibringen ;  wystąpić  ze -ctwem 
przeciwko  komu  3eugni3  gegen 

j  jmnbn  ablegen. 

j     Świadeczny,  adi.  3eugni§--, 

i  gum  3eugniö  bienenb;  — list 

i  jHtteft  n. 

j      Świadomca,   -cy,  pl.   -cy, 

!  sf.  Äunbige  m. 

j  Świadek,  -dka,  pl.  -dki 
ober  -dkowie,  sm.  ^t\\%i  m.; 
-dka  stawić  3«U9«n  fteUen,  an= 
führen;  ja  byłem  -dkiem  ich 
nieszczęścia  ic^  roor  StU^^ 
i^teś  Unglüdfä;  Boga  wzy- 
wam na  -dka  id^  rufe  ©Ott 
3um  3«"9fn«n;  wezwać  ko- 
go na  -dka  jmnbn  alś 
3«U9cn  aufrufen;  przesłuchi- 
wanie -dków3eugenoer§orn. ; 
fałszywych  -dków  podstawić 
falfc^e  3«"9ftt  aufftetten;  te 
rany  i  blizny  są  -dkami  jego 
męstwa  biefe  2Bunben  unb 
3tavf>tn  ftnb  Siuqin  feiner 
Xtipf  erfeit. 
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Świadomość,  -ści,  sf. 
©rfa^rung    /.,  Äenntniä    /.; 

ona  nie  zdaje  sobie  z  tego 
-ści  fte  ift  fid^  beffen  nt^t 
Beroufit. 

Świadomy,  ad  i. ;  Świa- 
domie, adv.  funbig;  iemu^t; 
jadbjEunbig. 

Świat,  -a,  pi.  -j,  sm.  1) 
S33elt  /. ;  pięć  części  -a 
bic  fünf  SBettteite;  Stwórca 
-a  ber  SBettfc^opfer ;  nie- 
zliczona ilość  -ów  ungejä^lte 
SWenge  oon  äßelten;  od  stwo- 
rze aia  -a  czegoś  podobnego 
się  nie  zdarzyło  feit  ber  ®r= 
fc^'affung  ber  SBett  ift  ettoa^ 
^t^nlid^eä  nid^t  pafftert;  przy- 
szła na  —  w  noc  Bożego 
Narodzenia  fie  fam  jur  SSelt 
iitber  Sßei^nac^tänoc^t;  wydać 
na  —  jur  ŚBelt  bringen; 
zejść  ze  -a  fterben;  rozstać 
się  ze  -em  biefe  2BeIt  Der» 
laffen,  ba§  S^itlid^e  fegnen; 
na  tamtym  świecie  iu  einer 
anberen  SBelt,  im  3^"f«it^; 
wyprawić    kogoś    na   tamten 

—  jmnbn  ing  3cnfeitś  be= 
förbetn;  pójść  w  —  in  bie 
3Belt  ge^en,  auf  bie  3Banbe= 
rung  ge^en;  najgłupszy  czło- 
wiek na  świecie  ber  bümmfte 
2JlenfĄ  in  ber  ganjen  SBelt; 
na  całym  -ecie  takiego  nie- 
ma in  ber  ganjen  SBelt  finbet 
man  nid^t  feine§gleid^en ;  jak  — 
-em  folangc  bie  SŚelt  fte^t; 
obywatel  -a  Sßeltbürgcr  »w.; 
znajomość  -a  SBeltfenntniS/; 
nie  znasz  -a!  ÖU  fennft  bie 
äßelt  nid^t;  wielki  —  bie 
grofie,  Dorne^me  äßelt;  żyć 
na  wielkim  -ecie  in  ber  großen, 
Dorne^men  SBelt  leben;  cały 

—  mówi  o  dziełach  tego 
poety  bie  ganżse  SBelt  fpri^t 
oon  ben  SJjerfen  biefeś  S)id^= 
terś;  powiedz  mu  rano  coś 
w  tajemnicy  a  wieczór  już 
cały  —  wie  o  tern  fage  i^m 
in  ber  grül^  ein  (Se^eimniä 
unb  abenbi  mei^  eä  f4)on  aße 
«Bert;  2)  Öffentfic^feit  /.. 
?ßubUfum  n. 

Światek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
fteine  ffielt;  pół—  §aI6roelt  /. 

Światło,  -tła,  pi.  -tła,  -teł; 
dim.    Światełko,    -ka,    pi. 

Słownik  polsko-nlemiecki. 


-ka,  sn.  1)  Sid^t  n.;  Seleud^» 
tung/. ;   —  górne  Dberlid^t; 

—  ładunku  JlormaKabepro» 
fit  ».;  przejazdu  Sic|tcaum= 
profil;  —  sklepienia  33ogen= 
Uc^t;    —    żarowe    @luf)ltĄt; 

—  żarowe  płomienne  Sic^t 
beś  unDoUftänbigen  Äontafteä ; 

—  słońca  ©onnenlid^t;  — 
księżyca  2Ronblic^t;  przed- 
stawić coś  w  korzystaem  -tle 
etroaś  im  oortetl^aften  Sid)te 
barfteHen;  to  tylko  na  ciebie 
rzuca  złe  —  bag  roirft  nur 
ein  fd^le^teä  Sic^t  auf  bi(^; 
przy  -tle  dziennem  bei  %a= 
geślid^t;  gaszono  już  -tła 
man  löfd^te  fd^on  bie  Sid^ter 
auś;  mieć  wolny  opał  i  — 
freie  Se^eijung  unb  93eleud^= 
tung  i^aben ;  2)  2lufflärung/. ; 
©ekl^riamfeit  /.,  Sßerflanb  m. 

Światłocień,  -nia,  pi,  -nie, 
sm.^  Sid^tfd^atten  m. 

Swiatłodawca,  -cy,  jń. 
-cy,  sm.  Sic^tgeber  m.,  ®c= 
teu^łer  m. 

Światło  druk,  -u,  pi.  -i, 
sf.  Sic^tbrudE   m.',   5pi^otogra= 

P^i?  /• 

Swiatłokrąg,  -ęgu,  pi.  -ęgi, 
sm.^  Sid^tfreiś  m. 

Światłonośny,  adi.  lid^ł= 
bringenb. 

Światłorodny,  adi.  lid^t= 
erj?ugenb. 

Światłość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  1)  SiĄt  n.,  ^eüe/.;  — 
wiekuista  ba§  Si(J)t  teä 
eroigen  Sebenś;  2)  ®lanj  m.; 
3)  ©rlcud&tung/.,  Slufflärung/. 

Światłowstrft,  -u,  sm. 
SicfatfĄeu  /.  ber  ^ugenlEranfen. 
^  Światły,  adi.-.!  Światło, 
Świetle,  adv.  i)  ^etT,  lic^t; 
-tłe  metale  roei^e,  flarę  Wt' 
taEe;  2)  gebilbet,  aufgeflärt; 
-tły  rozum  l)ctler  SSerftanb; 
to  człowiek  -tły  bai  ift  ein 
auf_qeflättcr  SJłenfd^. 

Światoburca,  -cy,  pi.  -ce, 
sm.^  SBelłjerftorer  m. 

Światogromca,  -cy,  pi. 
-cy,  sm.  SJelteroßcrer  m. 

Światogromczy,  adi.  roelt= 
crobernb. 

Światolubny,  adi.  roili'' 
tiebenb. 

Światopis,  -a,  pi.  -sy; 
Światopisarz,    -a,     pi.     -e, 


sm.  Kośmograpl^  m.,  SBett- 
Befd^ceiber  m.\  =  Kosmograf. 

Światopisarski,  adi.  fo£= 
mograp^ifc^,  roettbefd^reibenb ; 
=  Kosmograficzny. 

Światopiaarstwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  älSeltbefc^reibung  f., 
Äosmograp^ie  /. ;  =  Kosmo- 
grajia. 

Światopogląd,  -u,  pi.  -y, 
sm.^  SBettanfc^auung  /. 

Swiatowiec,  «wca,  pi. 
-wcy,  sm.  Kosmopolit  m., 
ffleUmann  m.,  SBeltgeift  m. 

Światowładca,  -cy,  pi. 
-cy,  sm.  SOJeltbe^errfc^er  m. 

Światowładny,  adi.  roelt- 
befiectfc^eiib. 

Światowość,  -ści,  sf. 
SBeltlic^f  eit/.,  roeltli^eś  Seben ; 
SBeftgeift  m.;  SCeltton  m. 

Światowy,  adi.  roeltlic^, 
2BeJt=,  roeltii(^  gefinnt. 

Świą-d,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Ungeroitter  n.,  ©turm  m., 
8c^neeroettcr  n.;  —  ciągnie 
po  górach  im  ©cBirge  l^errfc^t 
ein  Ungeroitter;  2)  =  Swąd. 

Świąteczny,  adi.',  Świą- 
tecznie, adv.  geiettagś», 
geft-,  feftlid^,  feiertäglid^. 

Świątek,  -tka,  pi,  -tki, 
sm.^  ^etlige(r)  m. 

Świątka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Strumpf  m. 

Świątki,  -tek,  plur.  tant. 
sn.^  zielone    —   ^^fingften  pi. 

Świątkować,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  1)  feiern; 
2)  geterabenb  machen. 

Świątnica,  -cy,  pi.  -ce, 
s/:2:empel  w.;  Heiligtum   n. 

Świątobliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©ottgefättigfeit  /., 
(Sottfeligfeit  /.,  Jgeiligfeit  /. 

Świątobliwy,  adi. ;  Świą- 
tobliwie, adv.  gottgeföUig ; 
-wy  żywot  gottgeföEiger  Se» 
bcnSt  anbei. 

Świątynia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  1)  Heiligtum  n.;  2)  2;em- 
pel,łw. 

Świder,  -dra,  pi.  -dry,  8m.\ 
dim.  Świderek,  -rka,  pi. 
-rki,  sm,  Softer  w.,  3flei6= 
al^te  /. ;  —  angielski,  amery- 
kański ®eroinb=,  ©c^rauben» 
bofirer;  —  centralny  3^*^" 
trumbol^ret;      —     ciesielski 
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drzewny  3tmmevmannś6o^= 
ter;  —  czworograniasty  Dter» 
pgcliger  Softer;  —  kali- 
browy Sc|Uc^t«,  ^aU6er= 
fio^rer;  —  korbowy  Sieib», 
9?auma^re;  —łyżkowy  Söffelä 
bo^rer;  —  odśrodkowy  S3of)Cs 
f d^neibe  /. ;  —  okrągły  @Iätt=, 
^ßolicta^Ie;  —  rozsuwany  Uni= 
Derfalborjter;  —  ziemny 
©onbc    /.»    SSifitiereifeu    n.; 

—  dłutowy  3Kei|eI  m.  mit 
3Sor6o^rer;  —  koronowy 
gejät;nte  Süd^fe ;  —  łopatowy 
©d^aufetbo^rec;  ©anblöffel 
m.  i  —  stożkowy  Spipo^rer ; 

—  strzelniczy  2ltibo^rer,  3In= 
fanget  m.\  —  zwinięty 
l^o^lcr  33o^rer;  —  tyblowy 
Stäbec  w?.;  -ek  9tagel=,  grett= 
bohret;  -ek  nacinany  Kolben 
m.,  grtricrbo^rer;  -kiem  na- 
puszczać anbohren;  -rem, -kiem 
patrzeć  fd&ielen. 

Świdłak,  -a,  pi.  -i,  sf. 
§aittiegeli'todC  m. 

Świdrak,  -a,  pi.  -i,  sf.  1) 
33o^tfäfer  ?«.,  33o^rrourm  m.\ 
2)  (Teredo)  a3o|r=,  %\a.\)U 
mui^el  f. 

Świdroprgt,  -a,  pi.  -y,  sm. 
So^cftange  /. 

Świdrować,  -druję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  bohren;  — 
kogo  oczyma  jmnbn  mit  ben 
Slugcn  burc^bo^ren. 

Świdrowaty,  adi. ;  Świ- 
drowało, adv.  bo^rerottig, 
-förmig. 

Świdrownia,  -ni,  pi.  -nie, 
«/.;  Świdrownik,  -a,  pi.  -i, 
sm^  ibo^rmafc^inc  /. 

Świdrowy,  adi.  33o^r= ; 
przybór   —   Sol^rgeftänge   n. 

Świdryk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sotenuljc  /.,  SBanbbo^ret  m. 

Świdrzyć,  -drze,  -drzy- 
łem,  v)i.  imperf. ;  —  oczyma 
bie  Kugen  netbre^en,  mit  ben 
2Iugen  rollen,  fc^ielen. 

Świdwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. ; 
Świdwina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
C)unb5bcerftrau4  m.,  ^att» 
riegel  m.,  roilber  Äotnerbaum. 

Świeca,  -ey,  pi.  -ce ;  dini. 
Świeczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Sidjt  n.,  fietje/.;  —  ło- 
jowa Jalglic^t;  —  woskowa, 


stearynowa  3Sacbś=,  ©tearin» 
ferge;  -cę  zasadzić,  zapalić, 
zgasić  eine  ßerge  auffłeden, 
ansünben,  auślijfc^en;  przy 
-ey  pracować  bei  Äerjenlicfit 
arbeiten;  takich  ludzi  w 
dzisiejszych  czasach  ze  -ca 
trzeba  szukać  fotc^C  £eute 
muc  man  in  je^igen  QnUn 
mit  einer  Saterne  fu(Ąen;  trzy- 
mać się  prosto  jak  —  fic§ 
ferjengerabe  fialłen;  2)  j?nor= 
ren  ?«.  mitten  am  Saume;  3) 
nierjöllige  Äicfernftange. 

Świecarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf  Sic^tv  JÄerjenfabrif  /. 

Świecarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  iiiĄt^icfier  m.;  2)  &euc^t= 
junge  m.,  SSorleuc^ter  m.,  %a.h 
feiträger  m. 

Świecić,  -cę,  -cisz,  -eiłem, 

I.  rn.  imperf.  leuĄten,  fc^ei= 
nen,  norteuc^ten ;  dniem  słońce, 
w  nocy  gwiazdy  i  księżyc 
•ca  bet  2;ag  leuchtet  bie 
Sonne,  bei  3laó)t  ber  3!Jionb 
unb  bie  Sterne;  słońce  -ci 
w  oczy  bie  ©onne  blenbet; 
w  tyra  pokoju  całe  przedpo- 
łudnie słońce  -ci  in  biefem 
3immer  fĄeint  bie  ©onne  ben 
gan3en  SSormittag;  oczy  kota 
-ciły  jak  dwa  żarzące  węgle 
bie  3lugen  bet  Äa^e  leuĄtetcn 
roie  jroei  glübenbe  jRoIjten; 
cnotami  i  dobrym  przy- 
kładem innym  -cił  et  Ieu^= 
tete  mit  Sugenben  unb  gutem 
Seifpiele  anbeten  nor;  — 
komu  jmnbm  leuchten;  świa- 
tłość wiekuista  niechaj  mu 
-ci  baś  S.\ć)t  ber  eroigen  OIüdE« 
feligfeit  reuc|te  über  if|n ;  Pa- 
nie świeć  nad  jej  duszą 
®ott  ^abe  fie  felig;  —  łokciami 
butc^Iöc^er  te  ©ßenbogen  geigen ; 
—    bokami    obgeriffcn    fein; 

II.  va.  —  komu  bakę  jmnbm 
fc^meidieln;  —  lampę  bie 
2ampe  anjünben;  III.  się,  vr. 
glänzen,  blinfen,  leucęten; 
wszystko  -ci  się  jak  nowe 
alteś  gtänjt  roie  neu;  -ci  się 
w  pokoju  es  ift  Śic^t  im 
3immet;  świeca  się  źle  -ci 
bie  Kerge  brennt  fc^lec^t;  -ca 
się  zdała  stalowe  zbroje  es 
glänjen  in  bet  gerne  bie 
Sta^tpanjet;     nie    wszystko 


złoto,  co  się  -ci  eś  ift  nid^t 
aUep  ®otb,  roaö  glänjt. 

Świecidło,  -dła,  pi.  -dla; 
dim.  Świecidełko,  -ka,  pi. 
-ka,  sn.  glittet  m.;  glittet», 
Slenbroetf  n. 

Świecki,  adi. ;  po  świeckn, 
adv.  2Belt=,  roeltlic^,  niĄt 
geiftlic^;  -ki  ksiądz  2Belt= 
ptiefter  m.,  2Beltgeiftlic^e(r) 
TM.;  po  -ku  chodzić  ficf> 
roeltliĄ  ft?iben. 

Świeckość,  -ści,  sj.  SOSelt« 
licfifeit  /.,  roeltlic^e  (Seftnnung, 
Sßeltfinn  ???. ;  SBeltton  m.; 
SBeltleben  n. 

Świeconośny,  adi.  Ii£^t= 
traqenb. 

Świecoradło,  -dła,  pi. 
-dła,  Sicf)tpu^e  /. 

Świeczek,  -czka,^^ -czki, 
sm.  ^rtlic^t  »i.;  =  Ognik. 

Świeczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Łtd)tĄen  «.,  Siebtel  n., 
iletgcl^en  n.;  3ünbltcf)t  n.;  -kę 
na  kogo  zgasić  jmnbn  in  ben 
Sann  tun;  szukać  słońca  ze 
•ka  mit  bem  SiĄte  bie  ©onne 
fachen;  2)  SDiat!  n.  im  3tüd= 
grat;3)-czki,^/.2lugentroftw., 
2lugenbienft  w?.  ('^Pflanjenart). 

Świeczkowy,  adi.  £ic^t=; 
taniec  —  gacf  el=,  Sic^tertang  m. 

Świecznica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  (Nitella)  2lrmleuc^terge- 
mac^ś  n. 

Świecznik,  -a,  pi.  -i,  stn. 
1)  Jjeuc^let  m.;  szabasowy 
—  ©abbatleuc^tet  ?«. ;  2) 
Sendete  /.,  gierbe  /. 

Świegot,  -u,  sm.\  Świe- 
gotanie,  -nia,  pi.  -uia,  sn. 
Srojtfd^ern  n.,  iJiSejroitfc^er  n. 

Świegotać,  -taro,  -tałem, 
vn.  imperf.  jiritff^etn,  fc^rcit- 
ren,  ;iitven,  plaubetnjd^rca^en, 
fc^nattetn. 

Świegotka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sc^njö^etin/,  ^laubettafc^e/. 

Świegotliwy,  Świegotny, 
adi.  fc^roa^l^aft,  plaubet^aft, 
fc^mittenb,  jmiłfd^ernb. 

Świekier,  -kra,  pi.  -krzy, 
sm.  ©c^rcä^et  w!.,  ©d^n)ieger«= 
nater  m. ;  -kry,  pi.  ©(^n)ieger= 
eitern  pi. 

Świekra,  -kry,  pi.  -kry, 
sf.  ©c^ujiegermutter  /. 
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Świektać,  -tam,  -tałem,  vn. 
imperf.  6efc|mu^en,  feefubeln. 

Świerczyna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Slottannen;,  g^id^ten^olg  n. ; 
SJottannen»",  g^it^tenroatb  m. 

Świergot, ,  Świergotać 
=  Swiegot,  Świegotać. 

Świergotek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  Pieper  m.  \  —  drzewcy 
aSaumpieper ;  —łączny  3Bie= 
fenlerd^e/.;  —  polny  Scac^' 
leid^e,  getbbad^ftelje  /. 

Świerk,  -u,  pi.  -i,  «m. 
3tottanne  /. ;  gii^te  f. ;  (Srane/. 

Świerkowy,  adi.  Siołtart' 
ncn=,  D^lotfici^tens,  au§  diot^oi^. 

Świerszcz,  -a,  p?.  -e ;  ^im. 
Świerszczyk,  -a,  pi.  -i,  «»?. 
©ttHe  /.,  ^eimd^en  n. 

Świerszczeć,  -czę,  -czałem, 
vn.Jmperf.  jirpen,  fc^toircen. 

Świerszczenie,  -nia,  sn. 
^irpen  n.,  ©ejłrp  «. 

Świerzą,bek,  -hka,  pi.  -bki, 
SOT.  (Chaerophylium)  Äerbet  m. 

Świerzb,  -u,  pi.  -y,  sm.; 
Świerzba.  -by,  pi.  -by,  sf. 
Ärähe/.;  —  n  psów  Stäube/. ; 
—  ^u  koni  ©d^aBe  /. 

Świerzbią,ozka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  1)  =  Świerzb;  2) 
3iuden  n.;  —  do  czego  bie 
iJuft,  bie  ©ud^t  nać)  etroag. 

Świerzbić,  -bie,  -biłem, 
vn.  imperf.  jutfen;  język  go 
-bi  eg  judt  i^n  auf  ber  ^un%i, 
er  jnö^te  etnjag  erjä^Ien;  -bi 
cię  skóra?  jutft  btd^  bie  §aut? 
möd^teft  bu  trüget?  dłoń  mię 
-bi  bie  §anb  jucft  mt^,  xĄ 
mö^te  brctnl^auen. 

Świerzbieć,  -boa,  pi.  -bce, 
sm.  Macana  (5rafilianifcl^e 
^ülfettpflanje). 

Świerzbienie,  -nia,  sn. 
^Uffen  n.,  ©ejucEe  n. 

Świerzbnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  (Centaarea  scabiosa) 
©Inbe/. 

Świerzbowatość,  -ści,  sf. 
firäfeaugfc^Iag  m. 

Świerzbowaty,  adi.  Ität= 
gig;  iudenb. 

Świerzbowiec,  -wca,  pi. 
-wee,  sm.  Ärä^mitbe  /. 

Świerzop,  -u,  sm.  Slrt 
Senf  unb  9tettig. 

Świerzopa,  -py,  pi.  -py, 
*/.  ungeja^mte  <Stute. 


Świetlany,  adi.  toU  Stc^t, 
[eud&lenb;  U^tumfloffen. 

Świetleć,  -Ica,  pi.  -Ice, 
sm.;,  —  mały  3a|nrourj  /. 

Świetleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
imperf.  feud^ten. 

Świetlenie,  -nia,  sn. 
^t)ogpt)oregäen3  /., 

Świetlica,  Świetlnica, 
-cy,  pi.  -ce,  sf.  1)  ©aftjimmer 
«. ;  gute  ©tu6e;  2)  aSorber«, 
©ic^belfełte  /.  eineg  ©ebäubeS. 

Świetliczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©eeleud^te  /  (gifd^art). 

Świetlik,   -a,    pi.   -i,    sm. 

1)  Stc^tfłoff  m.,  Seucötftoff  m; 

2)  i^o^annisroürmc^en  n., 
3(0^annte!äfer  m. 

Świetlisko,  -ka,  sn.  elen= 
ber,©_c^etn,  etenbeg  Sid^t. 

Świetlisty,  adi.  DoE  Sid^t, 
lidbJöoH,  Uc^tfłral^lenb. 

Świetliwo,  -wa,  sn.  Sid^t», 
Seud^tftoff  m.,  Seleud^tungg» 
materiał  n. 

Świetlnik,   -a,  pi.   -i,  sm. 

1)  2ic§t=,  Sufttoct)  n.;  2) 
ÜJJcertDCi^e  /.  (g^ifc^art) ;  3) 
leuĄtenber  Äörper. 

Świetluszka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  Sic^ttDurm  m,. ;  2)  äJJeers 
roe^i^e  f. 

Świetnić,  -nie,  -niłem,  va. 
imperf.  glänjenb  mod^en,  oer- 
l^errri(^en. 

Świetnieć,  -nieję,  -iiiałem, 
vn.imperf.  glänjen/fc^imntern, 
erglängen ;  glangenb,  f  d^im- 
mernb  roerben. 

Świetnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
einen  3Jleter  lange  an  einem 
®nbc  flad^5ef)auene  ©tange. 

Świetnoczub,  -a,  pi,  -j, 
sm.  jträguogel  m.,  ^elm= 
ludEudf  m. 

Świetność,  -ści,  sf.  ^rad^t 
/.,  ©lanj  m.,  ^runf  m., 
©d^tmmer  m.;  —  jego  imie- 
nia ber  ©lanj  f eineg  9?ameng; 
—  jego  świty  bie  5ßrad&t 
feineg  ©efolgeg. 

Świetny,  adi.;  Świetnie, 
adv.;  1)  glänjenb,  pra^tooü, 
föfttid^;  -nie  zdał  egzamin 
er  l^at  bie  5ßrüfung  glänjenb 
Beftanben;  a  to  -na  historya 
bag  ift  eine  föftlid^e  ©efd^i^te; 

2)  löBItd^,  roo^tlöbUd^;  do 
-nego    sądu    powiatowego    w 


X.   an  bag  roo^llöBüd^e   Se» 
jtrfggerictit  in  X. 

Świeżenie,  -nia,  sn,  gi'i= 
\d)en  n.,  g^rifc^projeft  m.,  —  na 
stal  3tol^frifc^en  ;  —  na  żelazo 
©arfrifd^en;  —  w  ognisku 
§etbftt[d^en ;  —  w  żarze  ©[ül^= 
frłfc^en. 

Świeżość,  -ści,  sn.  {Ctifd^e 
/ ;  ,?ieu^eit  / 

Świeżuchny,  Świeżutki, 
Świeżutenki,  adi.  fun!el= 
nagelneu,  gang  frifc^. 

Świeży,  adi. ;  Świeżo, 
adv.  1)  frifd^ ;  -że  masło 
fri[c^e  95uttet;  wyjść  aby  za- 
czerpnąć -żego  powietrza 
frtfc^e  2uft  fd^öpfen  ge^en; 
kwiaty  wyglądają  jeszcze  cał- 
kiem -że  bie  Slumen  fc^auen 
nod&  ganj  frifd^  auä ;  -żo  mam 
to  jeszcze  w  pamięci  ic^  l^aBe 
eg  noĄ  ganj  frifd^  im  ©ebäd^t= 
nig;  przysyłać  -że  po- 
siłki frtf^e  ßiifgtruppen. 
fc^idEen;  wyglądała  -żo  jak 
kwiat  polny  fie  fa^  fo  frijc^ 
aug  rcie  eine  ^CelbBlume;  ran- 
kiem powietrze  było  nieco 
-że  in  ber  2=rti^  roar  bie  Suft 
ein  roenig  frifd^,  fü^l;  2)  neu;, 
-żo  mianowani  urzędnicy  bifc 
neu  ernannten  Beamten;  je- 
stem jak  gdyby  -żo  naro- 
dzony id^  Bin  roić  neuge= 
Boren;  -żo  ukończona  wojna 
ber  erft  untängft  Beenbigte 
Kriege;  to  jest  -żo  sprowa- 
dzone ze  stolicy  eg  ift  erft 
je^t  aug  ber  ^auptftabt  Be= 
^ogen  roorben. 

Święcenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  SBei^e /.,  ®inroei|ung /. ; 
-nia  kapłańskie  ^riefter» 
ro eilten  pi. 

Święcić,  -cę,  -ciłem,  I.  va. 
imperf.  weisen,  fetern,  J^eili» 
gen;  pamiętaj,  abyś  dzień 
święty  -cii  bu  foUft  ben  3feier= 
tag  l^eiligen;  —  kościół  eine 
ßird^e  etnroeil^en;  — kogo  na 
księdza  jjmnbm  bie  ^prtefter» 
roei^e  erteilen;  -ce  jego  pa- 
mięć id§  el^re  fein  Slngebenfen; 
żydzi  -ciii  Sabat  bie  öui'Cn 
feierten  ben  ©aBBat;  II.  —  się 
vr.  1)  gefeccnet  fein;  świeć 
się  imię  Twoje  2)cin  SRamc 
fei  gefegnet ;  świeć  się  pamięć 

20* 
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naszego  ojca  gefegnet  fei  bas  ober  Serfäufer  ürc^Iic^er  ®a= 

2Inbcn!en  unferes  Satcrś;  2)  c^en,  Śimter. 

Dorge^en:    nie  wiem,    co    się  Swiftokupstwo,    -wa,  sn. 

tam   -ci  ii)    rceiB  nic^t,    roas  Simonie  /. 

bort  Dorge^t;    już    domyślam  Świętolina,    -ny,  pi.  -ny, 

sie,  co  się  tu  święci  icf)  af)ne  sf.  (Santolina)  3i}prei"ienfraut 

jĄon,    roaś   ba    corgefjt ;    3)  «.,  ^tneiblid^e  (StabsiDurje  / 


Stumpr   fein;     Stumpf   auf= 
fc^ragm. 

Swifcone^       -go,       stng. 
tant.  sn.:    Święconka,    -ki, 

sf.  ©en)ei|te(5;  n.,  geroci^te(5) 


Świętopietrze,  -trza,  sing. 
tant.  sn.  ^ieterepfennig  m. 

Świętoszek,  -szka,  pi. 
•szki  "ober  -szkowie,  sm. 
Sc^ein^eiüge{r)  ?«.,  grömmler 


Dfłerma^I;  hyć  proszonym  na    m..^  5JiU(fet  7)i.,  ?$ietift  m. 
—  gu   Cftern  eingelaben  fein,       Świętoszka,   -ki,  pi.   -ki, 
an    bem    Dfterfrü^ftücf    tei[=   .sf.  Scheinheilige/.,  grommle- 


neömen. 

Świędzik.    -a,  pi. 

^erfmitbe  /'. 

Świetny,      adi. 
3;rump'r=. 

Święto,    -ta,    2^?.    -ta,    sn 


rin,  /.,  ?5ietiftln  /. 

Świętoszkostwo,  -wa,  sn. 
Sd^ein^eitigtum    n..    2Jłu(ier= 


geroeifit,   t""}  '«• 

Świętość, 


ści,  pi.  -ści,  sf. 
1)  £»elltgtum    «.:    chować   co 

geier»;  5-efttaa    m.,    geft  «•;  J^^'t  '^T^  '^'l/^l^^^^iK 

-ta  wielkanocne   Dftem   pi;  tum  beroa^ren;    2)  oeihgfcit 

u    leniwych    zawsze     —    bei  /.;    —    miejsca  me    pozwala 

ben  Raulen  ift   immer  geier»  mi  na  to,  inaczej 


bie 
öeiligFeit  beś  Dtteś  erlaubt 
eś  mir  nid^t,  fonft  .... 

Świętować,  -tuję,  -walem, 
f«.  imperf.  1)  feiern,  geier» 
łag^^aben";  2)  faulenjen. 

Święty,  adi.;  Święcie, 
adv.  Ij  ^eilig,  felig ;  -ta  Pan- 

Świetoianka  -ki  sf  ^^o^^an-    °^  ^^^'^^  ^^^  ^"^^9^  3"n9frau 
bwiętojanKa,  ki,s/.oO,an-    c^^^    ■       ,^^:    pamięci    feligen 

!'.'?&^":£, /•;     "^^°".%   -  2tngeb  n!eri;    njeilinb;  gott= 
1UBer  et.  _3o>nn,5=S[pteI  „9  -  j.       ;^ieć  jego  zawsze 

Świętojański  a.iz.3o^an=  ;,,?, Vt^nie  nu -t.^ein  21nben. 

ni§=;  -  robaczek  ;50^attm5=  f        .^  ^.       .^  ^^.^. 


tag.. 

Świętobliwy,  2C,  fte^e: 
Świątobliwy   :c. 

Świętochostwo,  -wa,  sn. 
Sigotteric  /. 

Świętojanek,  -nka,  pi. 
-nk}, sm.  Jso^anniśbrotbaum?«. 


n.,  ^^obanniefraut  n. 

Świętojańskie,  -go,  sing 
tant.  sn.  3In=,  3Jłict=,  §anb« 
gelö  «.  (jum  ^o^annietermin) 

Świętokaźca,  -cy,  pi.  -cy 


Schrift ;  -te  prawdy  religii  bie 
beiligen  ©abr^eiten  ber  3?eli- 
gion;  święto  wszystkich  -tych 
21Iler^eiliiien(tag  ?«.);  Ojciec-ty 
»eiliger  Satet;    ojca  rozkazy 


sf.  ent^eiliger  m.,   gntroei^er  "^-^^^a^^  ---;    TTfArrZi 

'-j."  w              ~      r  -  sa    mi    -te    bie    JÖefeble    bes 

^     ecianber  «a.,    ^^rerle  j|.  •           ^^„^    ^.^    ^Jjj'J       .^^ 

Swiętokazny,  adi.  entbeu  ,„  V^u;^»  ^»;«r^  ^x'.,f„. 


Itge,nb,  freoleriicę 

Świętokradca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  1)  "lempeU,  Äitc|entäuber 
m.;  2)  gottlofer  Kcnfc^. 

Świętokradczy,  Święto- 
kradzki,  adi.  firc^enfc^änöe» 
rifdb ;  gottlos. 

Świętokradztwo,  -wa,  pi. 
•wa,    sn.    Äirc^en-,    Jempel 


Ceit:  on  tam  nic  nie  robi, 
tylko  je  i  pije,  -te  życie 
ma  er  maĄt  bort  nicbts,  al§ 
effen  unb  trinfen,  er  lebt  roie 
ein  Äönia,  er  fül)rt  ein  fcrgen= 
freies  Scben;  2)  -tego  Piotra 
łupina  (Succisa  pratensis) 
Sd^uppenfopf  m.;  -tej  Łucyi 
drzewo        Prunus        mahaleb 


f(^änbung  /. :  ©ntroei^ung  f. :   (i)3f[aumenbaumart). 
(Sott[ortgfeit/.;3rreligiorttät/.        Świni,     adi.      gc^tneine«, 
Świętoknpiec,    -pca,     p^    Sc^roeinś»;  fĄtneinern; -a  pie- 
-pcy,  sm.  Simonift  m.,  Äouferl  czeń2c^n)einobraten»n.;-agło- 


wa  Sc^roeinsfopf  m.;  -e 
wrzody  Sräune  /. ;  -a  wesz 
gefeiter  Schierling;  -a 
rzeżucha  Ärö^enfuß  m., 
Sc^roeinsfreffe  /.;  -e  ziele 
g-erfcltraut  n.-.  —  mlecz, 
pysk  äUönc^sIopf  m.;  Pfaffen- 
platte  f.;  Söroenja^n  m.: 
Ru^=,  Śutter=,  Dotterblume 
/. ;  -a  sałata  Sc^roeinefalat 
m. ;  —  wrzód  ^fenniglraut  n., 
Heines  SAöHentrout;  -a 
rzepka,  —  list  Söroenblatt 
n.,  SömenfuB  m.;  —  mord 
©änfefufe,  ©autob  m. 

Świnia,  -pi,  pL  -nie ;  dirn. 
Świnka,  Świneczka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  1)  Sc^roein  n.,  Bau 
f.;  Sc^Toeinigel  m.;  Sc^roein' 
fert  m. :  -ka  morska  2)Jeer= 
fc^roeinc^en  n. ;  -nia  dzika 
SBilbfd^iDein;  -nia  umyta 
wróci  się  do  kałuży  njenn 
bu  baö  Sc^roein  auĄ  roäfi^ü, 
es  fe^rt  in  ben  ^fu^l  JurüdE, 
ber  ?^rofd^  §üpft  loieber  in 
ben  ^fu^I,  roenn  er  auc§  faiś" 
auf  golbenem  Stu^l;  -nia 
kwiczy  a  wór  drze  baś 
Sd^roein  reißt  ben  ©adE  auf 
unb  babei  fc^reit  e§,  er  f(^tägt 
unb  ruft  o  nie^!  -nie  tobie 
paść,  a  nie  w  urzędzie  siedzieć 
bu  pact  beffer  ;um  ©^roeine- 
^iiter  ais  jum  Seamten;  -ń 
ani  gęsi  razem  nie  paśliśmy, 
więc  skąd  ta  poufałość  rotr 
^aben  roeber  Sc^roeine  nod^ 
©änfe  jufammen  gel^üter, 
uio^er  alfo  biefe  S8crtrauliĄ= 
feit;  -nia  nigdy  się  nie  my- 
je biefer  ©{^roeinigel,  biefer 
fĄmu|igc  3Wenfifi  roäfd^t  fic^ 
nie:  2)  -nie  ubić  unDorftc^- 
tigerroeife  ba§  gIo§  quer  über 
ben  j^IuB  umroetfen;  3}  eine 
ÄIafter$ol^oon216Ä.J5.',bcren 
©c^eite  6  guB  tang  ift;  4)  -nka 
9lafe/.,  5łaBling  wj.,  ©c^roarj« 
bauc^  m.  (gifĄart);  5)  -nka 
(Rhymovis)  Ślałterpilj  ;«., 
Saum«,    Särd^enfc^töamm   m. 

Świniak,  -a,  pi.  -i.  sm. 
1)  2Rö^re  /.,  ^ecenpilj  m., 
etbfeige  /.,  ©rbnuB  /. :  2) 
©c^roeinigel  m. 

Świniarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ©c^roeinemagb  /. ;  2)  Aga- 
ricus  trivialis  (Oiftpiljatt). 


świniarski 
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Świniarski,  adi.  ©d^n)eine= 
l^irt=. 

Świniarz,  -a,  pi.  -e;  Świ- 
nopas,    -a,    pi.    -y,    sm.    1) 

treiBer  w.;  ©d^roeinl^äntlcr 
»?.;  2)  ©d^raeinigef  m., 
©c^roetne^unb  m. 

Świnić,  -nie,  -nisz,  -niłem, 
vn.  imperf.  uetunrclntgen 
=  Paskudzić. 

Świnina,  -ny,  sing.  tant. 
sf.  ©c^toeinefleifc^  n. 

Swiniobój,  -boja,  ^?. -boje, 
sm.  ®c^n)einefleifc||auer  »?., 
©c^roeinefd^Iäd^ter  m. 

Świniogorz  =  Ślinogorz. 

Świnnik,  -a,  pi.  -i;  Świ- 
niniec,  -ńca,  pi.  -ńce,  sm. 
(S^roeineftaE  m. 

Świnokrop,  -u,  sing.  tant. 
sm.  Spergula  arvensis  (^flan=  | 
äenart).  j 

Swinopłot,  -u,  pi.  -y,  sm.  | 
Anthracoteriam     (ni(|t    tne^r 
eEiftiercnbe  ©äugetieratt).        | 

Świntuch,   -a,  pi.  -y,  sm.  \ 
©ct)n)eincf)unl)    m.,    ^i^xoixv.'' 
iget  m.  ^  ! 

Świński,  adi. ;  Świńsko,  \ 
adv.    1)   fd^roeinifd^,    fäuifd^-,  j 
=       Świni;        -ński        targ  | 
©d^rocinemarlt  m. ;  -ka  skóra 
©dlroeinśleber  n. ;  2)  fc^ma|tg, 
fc^njeiniyc^.  \ 

Świństwo,    -wa,  'pl.    -wa,  i 
sn.   ©d^roeincrei  /. ;  jak  mc-  \ 
żesz   wysiedzieć    w  tem   -wie  j 
i  brudzie   tnie   Jannft  bu  in  , 
biefer    ©döroetnerei    unb    in  I 
biefem    ©d^mii^e    »erbteiben ; 
zrobił  — ,  którego    mu  nigdy 
nie     zapomnę     er     l^at     eine 
©d^raeincrei  begangen,  bte  id^ 
i^m  nie  oergeffen  rcerce;   ta- 
kich -ństw  się  nie    powtarza 


foldze  ©c^roeinereien  roieber^olt 
man  nid^t. 

Świrena,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
(Sphyraena)  5ßfeilt)eAt  m. 

Świrzepa,  -py,  pl.  -py,  sf. 

1)  gelbf  enf  tm.  ;  2)  Stderretti  c^  m . 
Świsnąć,  -nę,  ,-nąIem,    1) 

vn.  perf.  fie|e:  Świstać;  2) 
va.  perf.  roegfc^nappen,  mau= 
fen;  -nął  mi  to  z  przed 
nosa  er'^at  e§  mir  oor  ber 
^Rafjs  roeggefd^nappt. 

Świst,  -u,  pl.  -y;  dim. 
Świstek,  -ka,  pl.  -ki,  sm.  1) 
«Pfeifen  n.,  ^fiff  »».;  —  wia- 
tru ba§  pfeifen  be§   SCBinbeś; 

2)  jSettel  m.]  ^apierftüd  n. 
Świstactwo,      -wa,       sn. 

Jöinbbeutelei  /. 

Świstaczek,  -czka,  -czki, 
sw._  §unbepfeife  /. 

Świstaczka,  -ki,  pl.  -ki, 
s/.  ^rcinbige  SDSeibeperion. 

Świstać,  -tam,  -tałem,  vn. 
imperf;  Świsnąć,  -nę,  -ną- 
łem,  vn.  perf.  pfeifen;  kula 
-nęła  mi  kolo  ucha  bie  Äuget 
pfiff  mir  am  D^re  »orbei; 
szpaka  wyuczył  -tać  różne 
melodye  er  Ie|rtc  ben  ©tar 
üetfcöicbene  2JJelobtcn  pfeifen; 
2)  fid^  aug  bem  ©taube  ma= 
^en. 

Świstak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
1)  gjiurmeltier  «.;  2)  roinbiger 
patron,  SBinbbeutet  w.;  3) 
SBeifel^eKe  /. 

Świstałka,  Świstawka, 
-ki,  pl.  -ki,  sf  ąifeife  /.; 
Sampfpfeife  /.;  —  z  pływa- 
kieni  gpetferufer  m. 

Świstek,  -stka,  pl.  -stki, 
sm.  SBifd^  m.,  ^apierfe^en 
m.;  ^Pfifferling  w.;  na  -kach 
to  notował  er  notierte  e§  auf 
fleinen  ^apierfe^en;  co  to  za 
—  ujag  ift  bag  für  ein 
aOBifc^. 


Świstki,  adi.  fioc^gcwad^fen ; 
-e  drzewo  l^o^geroac^fener, 
fd^tanfer  Saum  o^ne  Untet= 

Swistuła,   -ły,  pl.  -ły,  sf. 

1)  gröfete  ©attung  ÜBitöenten ; 

2)  aBeifetjelle /. 
Świstun,    -a,  pl.    -y,    sm. 

1)  ^feifente  /.;  2)  t)o^le  SRu^. 

Świszcz,  -a,  pL  -e,  sm. 
ajiurmeltier  n. 

Świszczeć,  -czę,  -czałenjj 
vn.  imperf.  pfeifen,  jifd^en, 
faujen. 

Świszczek,  -czka,  pŁ 
-szczki,  sm.  ^amfter  m. 

Świszczenie,  -nia,  sn, 
pfeifen  n.,  3Uf^fn  ^i  ®«* 
pfeifen.,  ©ejifcft  n,,  ©aufen  «. 

Świszczypaia,  -ły,  pl.  -ły, 
sm.^  SBtnbbeutel  m. 

Świt,  -a,pl.  -y,  sm.  %aqei' 
anbrud^  «z.,  aUorgenbämme« 
rung/.;  przed  -em  oorSageS» 
anbru(^;  wstać  ze  -em  mit 
Sageganbruc^  auffielen. 

Świta,  -ty,  pl.  -ty,  sf 
©efofge  «.,  ©uite  /. 

Świtka,  -ki,  pl.  -ki,  sf 
33a';ernro(J  m. 

Świtać,  -tam,  -tałem,  vn. 
imperf.  bämmern,  tagen ;  -ta 
bie  SJiorgenbämmerung  brid^t 
an,  ber  Sag  brid^t  an,  eä 
tagt;  -ta  mu  w  głowie  e§ 
rappelt  bet  t^m  im  Äopfe; 
-ta  w  worku  eg  bämmert  im 
Seutel,  ber  Seutel  ift  ou§c[e* 
[eert. 

Świtanie,  -nia,  pl.  -nia^ 
sm.  3)torgenbämmerung  /. 

Świtek,  -tku,  pl.  -tki,  sm. 
1)  ©roietenic/.;  2)  ein  Sünbet 
gefämmten  gtac^feg. 

Świtlucha,  -oby,  pl.  -cby, 
sf.  ^oljefftg  m. 


T. 


T,     jroanaigfter    Sud^ftabe !  oerfd^reif;  m. ;  2;abaf(g>,  5Rauc^ 
beg  polnifd^en  2Up^abetg. 
Ta,  fie^e:  ten. 
Tabaczarka,    -ki,  pl.  -ki; 


Tabacznica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
Sabaffd^nupferin  /. 

Tabaczarnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  Sabafgeroölbe  n.,  %aba.U 


ftube  /. 

Tabaczarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
5Coba!fc^nupfer  m. 

Tabaczka,  -ki,  pl.  -ki,  1) 
dim.  Don  Tabaka;  2)  feiner 
©lieg. 


Tabaczkowy,  adi.  tabaf» 
färben;  %aiaU. 

Tabaczne,  -go,  sti.  'S^aiaU 
fteuer  /. 

Tabaczniczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  5£abaf oerfäuferin /. ;  2) 
=  Tabaczarka. 


Tabacznik 
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Tabacznik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
2;abafjĄnupfer  m.;  2;a6a!= 
^änbler;«.;  3;a6afpf{anjer  w.; 
Jabafrauc^er  ?«. 

Tabaczy,  adi.  Sabafs«. 

Tabaka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
%a.ho.l  m.,  ©(Ąnupftabal  m.\ 
zażywać  -ki  2'a&af  fc^nupfen  ; 
zażyć  -ki  eine  ^rtfe  nehmen; 
siedzi  jak  —  w  rogu  ec  ftftt 
mäuSc^enfttU  ba,  ol^ne  eticaś 
ju  oerftc^en. 

Tabakiera,  -ry,  pi.  -ry ; 
di7n. ;  Tabakierka,  Ta- 
bakiereczka,  -ki,  pi.  -ki,  ^/l 
S;a5afäboie  /.,  Sabatiere  /. 

Tabakierczyna,  -ny,  pi. 
-ny,  5/.  armfeltge  Xobafsbofe. 

Tabakierczysko,  -ka,  ^j?. 
-ka,  «/.  große,  unförmige 
Sabafśbofe. 

Tabakierkowy,  Tabakie- 
rowy,  adi.  Sabatsbofen»; 
fcofenfijrmig. 

Tabakiernik,  -a,  pZ.  -cy, 
sm.  Sabatebofenfabrüant  m. 

Taban,  -n,  pi.  -j,  sm.  Befte 
perfifc^e  Śobelflingc. 

Tabela,  Tabella,-li,jpZ.  -le, 
sf.  "XahiUe  f. 

Tabelarny,  adi.  2;abeIIen=, 
tabetlartfc^. 

Tabelaryczny,  adi. ;  Ta- 
belarycznie, adv.  tabeUarifd^. 

Tabin,  -u,  pi.  -y,  */«.  Xo= 
bin  m.  (Jaffetort). 

Tablatura,  Tabulatura, 
-ry,  pi.  -ry,  sf.  1)  2;ab[atur  /., 
2;abu(alur/..  (Sejeic^nung  ber 
Zone  iuxd)  Q\\ietn  unb  SSuĄ- 
ftaben);  2)  Drbnung  unb  Sie; 
gelmäBigfeit;  z  -ry  stąpa  er 
ge^t  mit  alTju  abgemeffenem 
Schritt  einher. 

Tablica,  -cy,  pi.  -ce ;  dim. 
Tabliczka,  -ki,  pi.  -ki,  «/. 
Safel  /. ;  —  kamienna  ©tein», 
©c^iefertafel:  -ce  genealogi- 
czne geneatogifc^e  Safetn, 
(Stammbäume  pL  —  nabo- 
jowa ©ic^tentafel;  —  łuków 
toru  kolejowego  (Seleiś!ur= 
tientafet;  —  ogtoszeń  Äunb= 
mac^ungśtafel;  -czka  próby 
kotła  auśtoeiśtafel  ber  Äeffel= 
probe; -czka  mnożenia  @inma(= 
ein§  n. ;  —  kapitelu  S)e(f- 
platte  eine§  Kapitała. 

Tablicowy,  Tabliczny, 
Tabliczkowy,     adi.     2:afe[=, 


:  Safer  1==,     tofelförmtg;    czeko- 
!  lada  -wa  Safelfc^olotabc  /. 

Tabor,  -u,  pi.  -yj  dim. 
Taborek,  -rku,  pi.  -rki,  äw. 
1)  Sager  n.,  ^yetblager;  w  -rze 
cygańskim  im  Qx^eunnla^ix ] 
rozłożyli  sie  -rem  na  górze 
fie  fc^Iugcn  i^re  3^^^^  auf  bem 
Serge  auf;  2)  SBagenburg  /., 
SBagenparf  m. ;  —  kolejowy 
(gtfenba^n=iva§rbetrieb§mitte[ 
pi.-,  —  lokomotyw  Sofo= 
motioenparf;  —  zbiegły,  wo- 
zy zbiegłe  entlaufene,  abge= 
roUte  SGBagen. 

I      Taboret,  Taburet,  -a,  pi. 
i  -y;  dim.    Taburecik,  -a,  pi. 
-i,  sm.   ©tocfert   n.,  Śoborett 
n.,  (geffel  m.  o^ne  Se^ne. 

Taborować,  -ruję.  -wałem, 
vn.  imperf.  lagern. 

Taborowy,  adi.  2ager=, 
üCßagenburg». 

Tabula,  -li,  pi.  -le,  sf. 
©runbbuc^  n.,  @runbbuc^ä= 
amt  n. 

Tabularyusz,    -a,    pi.    -e, 
I  sm.  ßJrunbbuc^sfü^rer  m. 
i      Tabularny,    adi. ;     Tabu- 
i  lamie,  adv.    grunbbüc^erlid^, 
^cpot^efarifd^. 

Tabulat,  -u,  pi.  -j,  sm.  J) 
bleierne  Sede  eim^  (Spring- 
brunnens ;2)  getäfelter  Śobcn, 
Safelroerf  n.,  in  3i"T"ern. 

Tabun,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^ferbc^erbe  /.,  ^Pferbefoppel/. 

Tabunowy,  adi.  ^ferbe= 
fopppeI=;  koń  —  ©tcppcn- 
pferb  n. 

Taca,  -cy,  pi.  -ce;  dim. 
Tacka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  Äaf= 
fee«,  See»,  ©eroierbrett  «., 
^räfentierteßer  m. ;  -cka  do 
szczypców  ']>u^fc^erente[Ier. 

Taceta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
Sojette  f,  93üfd)clnaraiffe  /. 

Tacher,  -chru,  pi.  -cbry, 
sm.  2)e(^er  w.  (SRaß  im  Se» 
ber=,  ^e[3§anbeO,   35u$enb  n. 

Tachlować,  -chluje,  -wa- 
łem, ra.  imperf.  fc|ac§ern, 
Derfć^aĄern,  nertaufc^en. 

Tachlowanie,  -nia,  sn. 
ScbaĄern  7i.,  SSertaufc^en  n. 

Tachometr, -a,  j;?.  -y,  sw. 
Sac^^nieter  n.,  ©efd^roinbig« 
ieiłsmeffer  jm.  i 

Tachygraf,  -u,  pi.  -y,  sm.  j 
Sac^ęgrop^  7«. 


I  Taczać,  -czam,  -czałem,  I. 
I  ta.  imperf.  roäljen,  roUen, 
I  üorfc^ieben ;  —  ciasto  ben  Seig 
Iroalfen;  II.  —  się,  vr.  tor= 
fein,  taumeln. 

Taczanie,  -nia,  sn.  3iotten 
n..  Sßäljen  n. 

Taczkarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©c^ubfarrenf(^iebenn/.,©c^ub5 
i  lätrnerin  /. 

Taczkarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©c^ubfarrenfc^ieber  m.,  ©c^ub^ 
farmer  m. 

Taczki,  -czek,  plur.   tant. 
}  sn.  ©c^ubfarren  w.,  Sauffars 
ren,  ©Ąeibtru^e  /. ;  —  dwu- 
kołowe (SetreiberoUroagen  m. 
I      Taczkować,  -kuję,  -wałem, 
j  ta.  imperf.   farren,   mit  bem 
©c^ubfarren  arbeiten. 
;      Taczkowy,     adi.     ©d^ub= 
1  farren=. 

Tadeusza     śpiewać,     an 
!  ben    S3ettelftab    fommen ;   bę- 
dziesz ty  śpiewał  —  e§  tüirö 
bir  fĄtec^t  ergeben. 

Tafelnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Safelftrecfer  m.,  in  ber  @Iaś= 
^ütte. 

Tafla,  -fli,  pi.  -fle;  dim. 
Tafelka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Safel/.,  ©c^eibe  /.;  —  szkla- 
na (ätastafel;  —  marmurowa 
Sßarmortafel. 

Taflany,  Taflowy,  adi. 
Safer-. 

Taflować,  -luje,  -wałem, 
ta.  imperf.  täfefn,  austäfeln ; 
-wana  posadzka  getäfelter 
gufeboben. 

Taflowanie,  -nia,  sn.  Sä- 
felung  /.,  Säfelroerf  n. 

Tafta,  -ty,  pi.  -ty,  */. 
Söffet  m.,  Saft  m. 

Taftowy,  adi.  Söffet». 
Taić,  -je,  -iłem,  I.  va. 
imperf.  oerbergen,  gf^eim= 
galten,  ncr^e^Ien,  Der^eimlic^en; 
—  co  przed  kim  etroas  cor 
jmnbm  ge^eim^otten;  II.  —  się 
vr.  geheimtun;  —  się  z  czem 
ein  ©e^eimniä  au§  etro.  ma» 
dĘien;  nie  taj  się,  powifdz 
otwarcie  oerbirg,  oer^eim- 
lic^e  nichts,  fage  bie  SDo^r^eit. 
Tajanie, -nia,  sn.  ©c^meljen 
n.,  Sauen  n. 

Tajeć,  -je,  -jąłem,  vn. 
imperf.  fdimeijen,  jerge^en, 
tauen;   -je   es   taut,   es   tritt 
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Sauroetter  ein;  marcowy  śnieg 
-je  ber  3}Järjfc^nee  fdömitjt. 

Tajemnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©e^einmiś  n. ;  to  nie  jest 
żadna  —  baś  ift  !etn  @e= 
l§eimnt§  mc^r;  w  tem  jest 
jakaś  —  bal^inter  ftecft  irgenb 
ein  ©el^eimniś;  w  -cy  im  ge= 
Reimen,  inögcl^eim;  pod  -ca 
unter  bem  ©ieget  ber  SSer- 
fc^roieaenl^eit. 

Tajemniczość,  -ści,  sf. 
&ii}ńmnxaooUi(S)  n. ;  §eim- 
lid^feit  /.j'Öe^eimnistuerei/., 
»främerei  /. 

Tajemniczy,  adi.\  Tajem- 
niczo, adv.  ae^eimni^DoH. 

TajemnośiS,  -ści,  sf.  .Ceim= 
tieft  feit  /. 

Tajemny,  adi.\  Tajem- 
nie, adv.  ^eimlid^,  gef)etm, 
im  gel^eimen. 

Tajenie,  -nia,  sn.  SSerfietm= 
(icfcung  /.,  SSet^c^ten  n. 

Tajnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
®e6eimc(s)  n. 

Tajnik,  -a,  pi.  -i,  sf.  ge» 
l^eimer  SBtnfel;  ©efieimfac^  h. 

Tajność,  -ści,  sf.  §etm= 
licfifeit  /.,  ®e^etme(6)  n. 

Tajny,  adi. ;  Tajnie,  Taj- 
no, adv.  geEieim;  -ny  radca 
©e^eimer  5lat,  ©el^eim' 
rat  m.\  -ne  schadzki  ge- 
heime Śufttmmenutnfte;  -ny 
wpływ  gefieimec  ©influ^. 

Tajstra,  -ry,  pi.  -ry,  sf.  1) 
Sornifter  w.,  ©c^nappfatf  m. ; 
2)  fcfiroarjer  ©torc§. 

Tak,  adv.  1)  ja;  czy  żą- 
dasz tego?  Tak  cer(angft 
bu  e§?  3a;  2)  \o,  alfo,  auf 
btcfe  2ßeife;  —  się  to  robi 
fo  roirb  e§  gemad^t;  rzecz  sie 

—  ma  bie  ©ad^e  mxijäii  ficft  fo  *, 
już  i  —  masz  dosyć  bu  ^aft 
fc^on  fo  genug;  nie  jest  on 

—  bardzo  bogaty  er  ift  ni(^t 
fo  fel^r  reiĄ;  nie  —  bardzo 
dawno  eS  ift  nic^t  fo  lang  l^er; 
ot  —  fo,  fo!;  —  jest  fo  ift 
e§;  dobrze  i  —  auc^  fo  ift 
gut ;  —  doszedł  do  majątku 
auf  biefe  SDeife  fam  er  ju 
Vermögen;  —  mówili  fie  re= 
beten  alfo;  czy  —  czy  siak 
fo  ober  fo ;  niech  i  —  będzie 
meinetroegen;  jak  Kuba  Bogu, 

—  Bóg  Kubie  raie  bu  mir, 
fo  id^  bir;  ^auft  bu  meinen 


^uben,  l^au'  id^  beinen  ^uben; 
jak  można  być  —  głupim 
rote  !ann  man  fo  bumm  fein ; 
i  —  nam  wszystko  zabrali 
fie  I)a6en  unä  fo  raie  fo  alleä 
roeggenommen;  a  gdyby  — 
było  unb  raenn   eg   fo  roäre; 

—  ci  freiließ  f o ;  —  ci  to  na  tym 
świecie  ja,  fo  ift  eś  auf  biefer 
SBelt;  —  czy   —    fo  raie  fo; 

—  się  często  w  życiu  zdarza 
fo  Eommt  c§  oft  im  Sefien 
DOr;  —  się  ze  mną  obcho- 
dzisz fo    6e^anbelft  bu    mid^; 

—  dalej  iść  nie  może  fo  lann 
eś  nic^t  raeiter  gelten;  jeżeli 
ty  to  —  rozumiesz  raenn  bu 
eś  fo  auffaßt. 

Taki,  Taka,  Takie, 
pron.  fold&er,  foldze,  fol^eś; 
-ki  sam  eben  fo  einer;  -ki,  -ki, 
fo  unb  fo  fiefd^affen ;  -kim  spo- 
sobem auf  biefe  Ślrt ;  -ki  i  owaki 
fo  unb  fo  einer;  wywoływać 
na  kogoś  a  -ki  a  owaki  jmnbn 
mit  allerlei  Schimpfnamen  be= 
legen ;  jaki  -ki  gteic^oiel  raeld^er, 
raenn  nur  einer;  -kiż  berfelbe; 
jaki  pan,  -ki  kram  rate  ber 
§err,  fo  ber  2)iener;  jaka 
praca,  -ka  płaca  raie  bie  2lr=' 
5eit,  fo  ber  So^n;  -kich  ludzi 
dziś  już  mało  jest  na  świecie 
folc^e  SJJenfc^en  gibt  eä  je^t 
nur  roenige  auf  ber  SOBelt;  coś 
-kiego  mnie  się  musi  wyda- 
rzyć unb  fo  elraas  mufe  mir 
paffieren ;  nie,  coś  -kiego !  nein, 
fo  roaś!;  -imi  są  ci  ludzie 
fo  finb  biefe  aJJenfdien;  -im 
dotychczas  nigdy  wobec  mnie 
nie  byłeś  fo  ^aft  bu  bid^  nod^ 
nie  mir  gegenüber  benommen. 

Taksa,  -sy,  pi.  -sy,  sf. 
%Oilt  f.,  SBertbeftimmung  /.; 
podług  -sy  nac|  ber  äa^e; 
podwyższyć  -sę  bie  %ai^t  er= 
|öl^en;  =  Cena,  Opłata. 

Taksacya,  -cyi,^Z.  -eye,  sf. 
©döä|ung  /.,  2lbf^ä§ung,  SOSert» 
beftimmung  /. ;  =  Oszacowa- 
nie, Ocenianie. 

Taksator,  -a,  pi.  -rzy,  sm, 
Xajator  m.,  ©(^ä^meifter  m., 
3Bertbeflimmer  m.,  Slbfd&ät» 
jer  m. 

Taksatorski,  adi.  ©d§ä^= 
meifter=. 

Taksować,  -suję,    -wałem, 


va.  imperf.  tarieren,  fc^ö|en, 
ben  SBett  beftimmen. 

Taksowanie,  -nia,  sn.  %<X' 
jieren  n.,  SBertbeftimmung  /. 

Takt,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Jaft  w.,   3"t=,   Slonmafe  n.; 

—  wybijać  ben  %o.ti  fc^tagen ; 
wybijać  —  nogą  ben  %(Xlt 
mit  bem  f^u^e  fcftlagen;  — 
zachowywać  %<ili  l^alłen; 
klaskał  w  —  muzyki  er 
flatfcftte  nacft  bem  Saft  ber 
aWufif;  2)  Saft  »1.,  fCeingcfü^l 
n.\  brak  -u  Saftlofigfeit /. 

Taktowność,  -ści,  sf.  Saft 
m.;  Saftgefiil^l  n. 

Taktowny,  adi.;  Takto- 
wnie, adv.  ooH  Saft,  łoftooU; 
jego  -ne  znalezienie  się  uła- 
twiło nam  sytuacyę  fein  taft= 
ooUeg  Senelimen  l/at  un§  bie 
Situation  erleid^tert;  nie  — 
taftlog. 

Taktowy,  adi.  Saft-. 

Taktyczny,  adi.;  Takty- 
cznie, adv.  taftifc^,  friegg= 
funbig;  to  był  błąd  -ny  baś 
roar  ein  taftifc^er  gel^ler  m. 

Taktyk,  -a,  pi.  cy,  sm. 
Saftifer  m. 

Taktyka,  -ki,  sing.  taut, 
sf.  Saftif/.,  Ariegśfunbe /.; 
zmienić  swoją  -kę  feinc  Saftif 
änbetn. 

Także,  adv.  auc§,  eben= 
falls,  gleid&fallg;  ja  —  chcę 
pójść  z  wami  ido  roiU  oud^ 
mitgel^en;  —  coś  roa§  fäHt 
bir  benn  ein;  i  ty  —  unb  bu 
aud^;  —  tak  aud^  fo;  on  ją 
kocha  i  ja  —  er  liebt  fte  unb 
id^  audĘ) ;  w  tem  jest  — 
zasługa  twojej  ciotki  ba§  ift 
tcilroeife  baś  SSerbienft  beiner 
Sante;  przecież  ty  —  z  na- 
mi byłeś  bu  roarft  bod§  aud^ 
mit  ung. 

Talar,  -a,  pi.  -y;  dim. 
Talarek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
Saler  m.,  Sieid^ätatcr  m.;  bity 

—  I^arter  Saler;  2)  Salor  w., 
langer,  faltenreicher  ajłantel, 
geiftliĄeg,  ricftterlid^eś  2lmt» 
f  leib ;  3)  -rek  Sd^eibe/. ;  pokra- 
jać co  w  -rki  etro.  in  ©Reiben 
fd^neiben. 

Talent,  -u,  pi.  -y;  dim. 
Talencik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
Salent  ».,  Slnlage  /.,  ©abe  /., 
gä^igfeit  /.,  ©efc^idflid^feit  /.; 
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to  człowiek  z  -em  boä  ift  ein 
toIentooHer  SJJenfd^;  to  czło- 
wiek bez  -u  boś  ift  ein  ta= 
lenttofer  SJ^enfd^;  on  do  tego 
nie  ma  -u  er  f)at  baju  feine 
33egaBung ;  to  dzieło  pisane 
jest  z  wielkim  -em  biefeś  SCBecf 
i[ł  mit  »iet  2:a[ent  gefc^rieben ; 
gądząc  z  tego,  ma  ona  wielki 
—  do  poezyi  banad^  3U  ur« 
teifen,  befł^t  fie  eine  gro^e 
bid^tetifdĘie  śBegafcung;  2)  Ja« 
lent  m.  (altgried^łfc^e  'S<.^i)= 
nungśmitnje). 

Talerz,  -a,  pZ.  -e;  dim. 
Talerzyka  -a,  fi.  -i,  sm. 
SeEer  w.,  SlellerĄen  w.,  głę- 
boki, płytki,  deserowy  — 
tiefer,  fladĘier,  SeffertteHer; 
zmienić  -e  bie  Seiler.  n)ec^= 
fein;  z  cudzego  -a  żyć,  na 
cudzy  —  patrzeć  x)on  anberer 
Seute  Xif(^  «ffen;  oblizywać 
-e  bie  2;eEer  leden,  felir  6e= 
gierig  effcn;  wyłożyć  co  jak 
na  -u  etroaś  fo  beutlic^  Be= 
raeifen,  ba^  man  e§  mit  ^än» 
ben  greifen  fann. 

Talerzowy,  adi.  Setter«, 
łettergro^. 

Talerzykowaty,  adi.  tet= 
lerartig,  tellerförmig. 

Talizman,  -u,  fi.  -y,  sm. 
Saliśman  m. 

Talizmanowy,  adi.  Saliś= 
man=- 

Talia,  -lii,  fi.  -lie,  sf.  1) 
Saitte  /.,  ©cf)Iuf[  »«.,  2)  ein 
©piel,  ^af(  torten. 

Talk,  -u,  sm.  Sal!  m.,  '^tW'' 
ftein  m.,  ©pedfftein  m. 

Talka,  -ki,  fi.  -ki,  sf. 
2)orfe  /.,  @träf)ne  /.  (©eibe, 
Snjirn). 

Talmud,  -u,  fi.  -y,  sm. 
Safmub  m. 

Talmudyczny,  adi.  SoI= 
mub=,  talmubifc^. 

Talmudysta,  -sty,  fi.  -ści, 
sm.  Salmubift  m.,  Salrnub« 
gelel^i^ter  m. 

Tałałajstwo,  -stwa,  j^l. 
-stwa,  sn.  Sumpenparf  «., 
©efinbel  n. 

Tam,  adv.  bort,  bo,  bo^in, 
bortf)in,  jeden  —  drugi  sam 
ber  eine  bol^in,  ber  onbere 
bort^in;  —  na  dole  bort  un= 
ten;  czy  pójdziesz  —  roirft 
bu    botłl^in   gelten;  kto    — V 


rcer  ift  ba?  jest  —  kto?  ift 
jmnb  bo?  gdzie  wiara,  —  mi- 
łość roo  ©louBc,  ba  SieBe;  co 
mi  —  po  tem?  n)o§  l^abe  id^ 
benn  booon?  ale  gdzie  — 
ober  mo  benn;  kto  go  — 
zna  raer  fcnnt  t^n  benn. 

Tama,  -my,  fi.  -my;  dim. 
Tamka,  -ki,  fi.  -ki,  sf.  Samm 
m.,  2)ei^  m. ;  ©inbau  m.\  Söul)ne 
/. ;  —  chwytna  kierunkowa 
©c^öpf  bulone;  —  kobylicowa 
2otfbuf)ne ;  —  namulająca 
?Cang=,  Slnlanbungśbul^ne;  — 
ochronna  ©Ąu^u^ne;  —  od- 
chylona beflinonte  Su^ne;  — 
podłużna  ^ßorottelroerf  w.,  — 
poprzeczna  Sraoerfe  /.,  Quer= 
bulone;  —  prostopadła  fenf« 
rechte  33ul^ne,  ©pornbu^ne; 
—  przedziałowa  ©eparation§= 
raerf;  —  przychylona  infli= 
nante  93ul^ne;  —  skrzydłowa 
gliigelnjer!; —  spędowa  Sreib: 
bulone;  —  ukośna  fd^iefe 
S3uf)ne;  —  zaporowa  ©perr= 
bu^ne;  —  piaskowa  ©anb= 
feuerbomm. 

Tamarynda,  -dy,  pi.  -dy, 
sf.  Samarinbe  /.,  ©oucrs 
bottel  /. 

Tamaryndowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  ©auerbattel=,  ©on» 
nenbaum  m. 

Tamaryszek,  -szka,  sm. 
(Tamarix)    Somoriśfe  /. 

Tamborek,  Tamhurek, 
-rka,  fil.  -rki,  sm.  ©ttcf=, 
©tridf=,  StöJ^rolimen  m. 

Tambnr,  -a,  fi.  -y,  sm. 
=  Dobosz. 

Tameczność,  -ści,  si'ng. 
tant.  sf.  Sortige(i)  n.,  Sa= 
ftgc(ś)  «.;  2lniDefenl§eit  f.  on 
jenem  Drte;    bortiger  2Bol^n= 

Tameczny,      Tamtejszy, 

adi.  bortige(t). 

Tamować,  -muję,  -wałem, 
va.  imferf.  bfimmen,  l^emmen; 
ftopfen;  fjinbern;  —  krew 
baö  SBIut  fttUen;  oddech  — 
ben  2Item  onl^nlten;  —  bieg 
rzeki  tem  iittufe  be§  g^tuffeś 
l^inberlid^  fein,  ben  Souf  beg 
gluffeg  l^emmen. 

Tamowy,  adi.  2)amm=. 

Tampon,  -u,  fi.  -y,  sm. 
Sompon  m.,  ©^orpiebaufc^ 
m.,   ©d^roommpfropf  m.\    = 


Zwój  waty  lub  szarpii  dla 
tamowania  krwi. 

Tamten,  Tamta,  Tamto, 
fron,  jener,  jene,  jeneä,  ber. 
Die,  bog  bort;  ten  tak,  — 
inaczej  biefer  fo,  jener  anberś ; 
na  -tym  świecie  im  ^^ttfeitS, 
in  jener  SCelt. 

Tamtędy,  adv.  bort  burc^, 
ba  f)inburĄ;  —  przeszli  fie 
ftnb  bort  burc^gegangen;  — 
iść  nie  można  bort  bur(§ 
fonn  man  niĄt  ge^en. 

Tamtoczesny,  adi.  aug 
jener  ^t\t,  bomolig. 

Tamże,  adv.  ebenbort, 
ebenbofelbft. 

Tan,  -u,  fl.  -y,  sm.  1) 
Sofie  /.,  ©erberlo^e  f.;  2) 
Sonj  m. 

Tanagra,  -gry,  fl.  -gry, 
sf.  (Tanagra)  $racf)tmeife  /. ; 
—  czerwona  ©cfiorlac^meife; 
2)  Sonagrofigur  /. 

Tancerka,  -ki,  fl.  -ki,  sf. 
Sänjerin  /. 

Tancerz,  -a,  fl.  -p,  sm. 
Sänjcr  m. 

Tancmistrz,  -s,  fl.  -e,  sm. 
Sanjmeifter  m. 

Tancmistrzowski,  adi. 
Sangmeifter=. 

Tandeciarka,  -ki,  fl.  -ki, 
sf.  Sröblerin  /. 

Tandeciarski,  adi.  Sröb= 
(er=;  tröbel^aft. 

Tandeciarstwo,  -wa,  sn. 
Sröblertum  n.,  Siöbler» 
fionbel  m. 

Tandeciarz,  -a,  fl.  -e; 
Tandetnik,  -a,  fl.  -cy,  sm. 
Sröbler  m. 

Tandeta,  -ty,  fl.  -ty,  sm. 
1)  Sröbelmarlt  w.,  Sonbel- 
mortt  m.,  Sröbel  w. ;  2) 
©c^Icuberorbeit  /.,  Sonbel» 
roare  /. 

Tandetny,  adi. ;  Tande- 
tnie, aäc.  tröbletj^oft;  tröb* 
lerif^;  Stöbler-,  Sröbel». 

Taneczek,  -czka,  fl.  -czki, 
sm.  Sönjd^en  n. 

Tanecznica,  -cy,  fl.  -ce, 
sf.  Sänjerin  /. 

Tanecznik,  -a,  fl.  -cy,  sm. 
Sönjer  m.,  Sanjliebl^aber  m. 

Taneczny,  Tańcowy,  adi. 
Sonj-. 
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Tangorzek,  Tangurzyk, 
-a,  pi.  -i,  sm.  ßarbinalDogel  w. 

Tani,  adi.\  Tanio,  adv. 
Billig,  roo^lfett;  -ni  towar 
Billige  äßare;  w  tem  mieśde 
życie  nie  jest  -nie  in 
bieier]  ©tabt  ift  baś  Seben 
nid^t  billig;  -nie  czasy  voo^U 
feile  ^tiitn;  za  -nie  pie- 
niądze psy  mięso  jedzą  ift 
bag  gleiiĄ  roo^lfeit,  freffen  eä 
bie  §unbe,  roo^lfeil  l^at  feinen 
SBett;  2)  gering;  -nio  co 
oszacować  etroaś  gering  \6)'a.i- 
jen;  będzie  on  -ńszy  er  rcirb 
fc^on  bemütiger  roerben. 

Taniec,  -ńca,  pi.  -ńce,  sm. 
Sanj  m. ;  lekcya  -ńców 
2;anj[tunbe  /.;  prosić  kogo 
do  -ńca  jmnbn  jum  Sianie 
bitten,  aufforbern;  zaprosić 
nie[.rzyjaciela  do  -ńca  ben 
%t\w\> '  junt  Kampfe  l^erauś» 
fotbern;  iść  z  kim  w  —  mit 
imnbm  einen  Slanj  mad^en;  do 
-ńca  i  do  różańca  gleic^ 
tiidjtig  im  %mi  wie  im  3to= 
fenfranj,  ber  fid^  in  jeber  Sage 
ju  benel^men  roei^;  —  ta- 
tarski latarifd^e  Äampfnjeife ; 
—  marsowy  ©d^lac^t  f. 

Tanieć,  -nieję,  -niałem,  vn. 
imperf.  billiger  raerben,  votAU 
feiler  raerben,  im  greife  fallen. 

Taniość,  -ści,  sf.  S9inig= 
feit  /. 

Tantal,  -u,  sm.  Slantal  m. ; 
=  Kolumbiura. 

Tantalowy,  adi.  ^anta(s; 
kwas  —  2;anta[jäure  /. ; 
męisi  -we  ^Tantalusqualen  p?. 

Tantyema,  -my,  pi.  -my, 
sm.  2;ontieme  f. 

Tańcować, -cuję,  -wałem; 
Tańczyć,  -czę,  -czyłem,  vn. 
imperf.  tanjen. 

Tanięty,  -niąt,  plur.  iant. 
sn.  Sßölbfteine  pi  an  einem 
SBogen. 

Tapczan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^ritfc^e  /.,  gelbbett  n. 

Tapicer,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
Slapejiercr  m. 

Tapicerski,  adi.  %aipi= 
äierer». 

Tapioka,  -ki,  sf.  S^apiofa 
/.,  2Jie§l  n.  auä  bem  ^offarca» 
ftraud^. 

Tapir,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Sapir  m. 


Tapirować,  -ruję,  -wałem, 
vn.  imperf.  toupieren,  baä 
§aor  toupieren. 

Tapirowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  urroeftUĄeg,  tapir= 
artiges  3;ier. 

Taraban,  -u,  pi.  -y,  sm. 
gro^e  SŁrommel,  ^eevpaufe  /. 

Tarabanić,  -nie,  -nilem, 
vn.  imperf.  trommeln,  bie 
grofee  Srommel,  bie  ^aufe 
fc^Iagen ;  —  się  vr.  fłd^  l^erum= 
JĄleppen. 

Taradajka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
unbequemer,  fd^üttelnber  200= 
gen. 

Taran,  -u,  pi.  -y,  sm. 
iDJauerbre^er  m.,  ©turmbocf 
ni.,  3lammbIodf  m.,  3iomm= 
tau  n.,  Sßibber  m.,  ©tö^er 
m.,  ©tofe^eber  m. 

Tarant,  -a,  pi.  -y,  sm. 
3IprelfĄimmct  m. 

Tarantas,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sarontas  m.,  ruffijĄer  3iiefen= 
rcagen. 

tarantela,  -li,  sf  Saran» 
telle  /.  (italienifd^er  aSolf^s 
lans). 

Tarantowy,  adi.  apfel= 
fd)immelig,  getigert. 

Tarantula,  -li,  pi.  -le,  sf. 
3;arantelfpinne  /. 

Tarapata,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
grofee  SSertegen^eit,  ^Jiot  /.; 
być  w  -eh  in  großer  SRot 
fein;  w  -tę  wpaść  in  bie 
iinte  fommen;  w  -tę  kogo 
wprowadzić  jmnbn  in  bie 
^intc  bringen,  fe^en,  tunfen. 

Tarara !  Tararamtam ! 
Taramtaram !  interi.  trara! 

Taras,  -a,  pi.  -y,  sm. ; 
Terasa,  -sy,  pi.  -sy,  sf.  1) 
2;erraffe  /'. ;  Saiiei  /.,  ßröraal/ 
m. ;  ^fateau  n. ;  2)  Äerfer  m. 

Tarasować,  -suję,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  oerrammeln, 
oerriegetn,  cerbarrüabieren; 
2)  etnferfern. 

Tarasowe,  -go,  sn. 
S;urm=,  Äerfergclb  n. 

Tarasowy,  adi.  1)  %tX'- 
raffen»;  2)  werfer». 

Taratatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
pofnifc^er  Dbetrodf. 

Tarcica,  -cy,  pi.  -ce;  dim. 
Tarciczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
gefügtes  93rett. 

Tarciany,  adi.  a3relt=,  au§ 


rol^  gel^obeften  33rettern;  — 
gwóźdź  Srettnaget  m. 

Tarcie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
3ieibung  /.;  —  bezpośrednie 
unmittelbare  JReibung ;  — 
posuwiste  gleitenbe  Sieibung; 

—  potoczyste  roUenbe  SRei» 
bunq. 

Tarcza,  -czy,  pi.  -czy,  sf. 
1)  ©c^ilö  m.;    2)  ©d^etbe  /.; 

—  obrotowa    Ś>ec|felfĄeibe; 

—  do  zamka  ©d^lopiec^  n., 
2)cdfplotte  f,  ©iüe  /. ;  _  — 
prętu  spadkowego  9JiDcllier=' 
fd)eibe;  —  sygnałowa  ®ignal= 
f^eibc;  —  sygnałowa  bla- 
szana blecherne  ©ignalfĄeibe; 

—  sygnnłowa  na  zderzaku 
^uffer=,  ©ignalfĄeibe;  — 
sygnałowa  obrotowa  2Benbe= 
fĄeibe;  —  sygnałowa  ple- 
cionkowa geflochtene  Signal» 
fc^eibe;  —  sygnałowa  samo- 
wrotna  felbfttätige  ©ignal« 
fcfieibe;  —  sygnałowa  zatrzy- 
mująca ^altefd^eibe;  —  sy- 
gnałowa zwrotnicza  SD3ec^fel= 
f(|eibe;  —  tłuczka  zderza- 
kowego 5pufferfd§eibe,  «Puffer« 
teHer  w.;  —  tokarska  ^lan» 
fc^eibe;  3)  gc^iefefc^eifie;  4) 
©d^ilb  m.  ber  ©^itbfröte; 
5)  ©d^irm  »w.,  ©^u^  w?.;  Qbg 
jest  naszym  ratunkiem  i  -cza 
(§ott  ift  unfere  ^ilfe  unb  unfer 
©c^u^;  5)  Koniga  (ßreuj- 
blumengattung). 

Tarczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Piagusia)  Ärabbenatt. 

Tarczołnsk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
CarnifdifilĄ  m. 

Tarczownik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  1)  ©c^ilbträgerw.;  ©d^ilb- 
mad^er  m.;  2)  =  Tarczo wnica 
Parmelia  (gied^tenart). 

Tarczowy,  adi.  ©(§ilb=, 
©ćeiben^. 

Tarczyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
(Scutellaria)  |)alm=,  ©d^ilb« 
traut  n. 

Tarczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©cbilbföfer  m. 

Tarecznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Tlindersia  Cpflanjenart). 

Targ,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
ajiatft  m.,  2Rarftpla^  m.\  — 
na  bydło  SSiel^marlt;  —  wo- 
łowy, zbożowy,  świński 
Dd^fens,  ©etreibe»',  ©(Ąroeine- 
marft;    —    rybi   gifd^marft; 
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kupiłem  to  na  -u  ic^  f)abe  eś 
aut  fe«»"  3«arftpla^e  gefauft; 
na  —  wyprowadzić,  przynieść 
ju  aJiatIte  fügten,  bringen;  me 
rada  koza  na  — ,  ale  musi  muß 
ift  eine  i)axU3l\i^;  puścić  co  na 

zagraniczny  etroaś  auf  ben 

auSroättigen   3)latft    bringen; 
2)  §anbel  m. ;  2«arftbefuĄ  m.\ 
dobiliśmy    -u    ber    ^auf    ift 
petfeft;    słaby    dziś    —    ber 
a)Ur!tbeiuc^  iit  ^eute  fĄraaĄ, 
ber   (fiauH«er!e§r    ift    ^eute 
matt ;  zły  -  po  jarmarku  bte 
günftige  SBerfaufśgelegen^eit  Ift 
ooriibergegangen,  raer  bie  ©e= 
legen^eit    nic^t    ergreift    Don 
oorn,    ber    ergreift    fie    beim 
©^»ueif    unb    baran    ift    em 
Sorn;   3)  ^anbeln   n.,  geil» 
ft^en   w.;    -     w   —   ^^S^dzi- , 
liśmy  sie  na  100  koron  noĄ  bei= 
berfeitigem    langen    Sanbeln 
jtnb  roir  auf  100  fronen  über= 
cingefommen-,    iść   z  kim    w 
-i  mit  jmnbm  feilfc^en;    kra- 
kowskim   -iera     naĄ     ßra= 
lauer  SIrt  ge^anbelt,  roo  man 
bie  ^ä[fte  bietet. 

Targać,    -gam,    -gałem,  I. 
va.  imperf.  \    Targnąć,    -ne, 
-nałem,   1.   ta.   perf.   jerren, 
rei'ßen,  jaujen,  jupfen,  raufen, 
^in  unb  f)er  gießen;  —  kogo 
imnbn    jctren;    —   kogo    za 
włosy  imnbn  bei  ben  öaaren 
jielĘ)5n;    włosy    sobie    —    fiĄ 
bie  ^aare  rouf en ;   —   kogo 
za  suknie,    za  rękaw    jmnbn 
beim    Äleibe,     beim     S^tmel 
jupfen:   —  blomę  ba§  ©tro^ 
jerjaufen,      setpflüdten;      — 
zdrowie  bie  ®efunb[)eit  unter» 
graben;    —   siły   bie    Gräfte 
jc^roäc^en ;  —  więzy  bie  Letten 
fprengen;   —  prawa  ben  ®e= 
fe^en  ©eroatt  antun;    II.    - 
sie  vr.  1)  fic^  f)in  unb  fier  rcer» 
fefi;  2)  fiĄ  reiben;  3)  —  eie 
na  kogo  fi*  an  jmuDm  cer» 
greifen    rcoUen,    imnbm    ©e- 
TOOlt  antun  rooüen,  ^anb  an 
jmnbn  le^en;  —  się  na  czyjeś 
życie  jmnbm  bas  iieben  nef)= 
men  rooHen;,   —  się  na  wła- 
sne życie    einen   ©elbftmorb» 
nerfu^    begeben;    —   się   na 
czyjaś    sławę    jmnbś    guten 
gfłuf '  gefä[)tbe'n,    jmnbS   S^re 
antaften;    —    się    na    prawa 


bie    ©efeije    geroaltjam    um=  j 
ftoBen  rooUen.  .    j 

Targanie,    -nia,   2^^-   -°>^' 
sn.  1)  iReifeen  »i.,  3««"  ^^■'y\ 
2)     Suppenmac^en     n.      im 
'ipubbelofen. 

Targaniec,  -ńca,  pi.  -nce, 
sm.  l)^upfitrid  m.  jum  Äalfa» 
tern;  SĄroungriemen  m.  am 
SBagen;  2)  3at)nbreĄer  m. 

Targanina,    -ny,  pi-    -oy» 
i  sf.  ^Rauferei  /.,  3«rrerei  f.  ^ 
I      Targnięcie,    -cia,  pi.  -cia, 
\sn.   3erren   n.,  3flifi  m.] 
I  sie  2lttenłat  n. 

Targanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  I 
:  aSitrilro^  n- 

Targować,  -guję,   -wałem, 
vn.  unD  va.  imperf.  f)anbeln, 
!  faufen,     oerfaufen,      ^onbel 
i  treiben-,    nie   każdy  co  -goje 
kupi  nic^t  ieber,  ber  banbelt, 
roirb  laufen;   co   dzień  -guję 
sto    koron    za     towary    jeben 
Sag   oetfaufe   ic^    2Bare    für 
^unbert Kronen;  — się  rr.  fian= 
beln,  feitfĄen;   tu  się  zawsze 
trzeba     — ,     bo     żądają      za 
wszystko  podwójną  cenę  war- 
tości  ^ier    mu$    man   immer 
feilfc^en,  roeil   man  für    alles 
ben  koppelten  ©elbeśmert  Der= 
langt;    nie  -guj    się  ze  muą, 
tylko  rób  to,  co  każe  feilfc^e 
niĄt  mit  mir,   fonbern  folge 
meinen  Sefe^Ien. 

Targowanie,      -nia,      sn.  , 
§anbetn  n.,  geilfĄen  n. 

Targowe,  -go,  sn.  ©tanb= 
gelb  n.,  Slatftgebü^r  /. 
'  Targowica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf. ;  Targowisko,  -ka,  2^Z.  ! 
-ka,  sn.;  Targownia,  -ni,  j?/. 
]  -nie,  sf.  2}JarItpIa^  m.,  maxtU 
r)aQe  f. 

Targownik,  -a,  stn.  Siergs 

flee  m. 

Targowy,  adi.  ajfavft= ; 
dzień  —  3JłatIttag  m.;  plac 
—  SJiarftpla^  m.;  cena  -wa 
aRarUpreiś  m.;  komisarz  — 
2Jior!tfommiffär  m. 

Tarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  =  Tarko,  Tarło,  -ła,  pi. 
-ła,  sn.  5tei6eifen  ».,  ^ieibebrett 
n.,  SReibfłocf  m.;  2)  geite /., 
giafpet  f.,  ©lätt^olj  n.;  3) 
(Prunus  spinosa)  ©C^Ie^bornwi. 

Tarkować,  -kuję,  -wałem, 


Taryfa 


irt.    imperf.   bie  Suńcie  mit 
bem  ©lätt^ots  jerreiben. 

Tarlica,  -cy,  pi  -ce,  sf 
1)  giac^sbrec^e  f.\  2)  SHcibe« 
brett  n. 

Tarlisko,  -ka,  pi.  -ka; 
Tarło,  -ła,  pi  -ła,  sn.  1) 
j^ijĄlaic^e  /.,  ©treiben  n., 
Saic^jcit/.;  2)  ^lac^sbrec^ort 
m.\  B)  Streic^teiĄ  m. 

Tarmosić,  -szę,  -siłem,  va. 

imperf.  fc^ütteln,'  jerren ;   — 

sie  IV".  z  kim  mit  jmnbm  raufen. 

Tamiacy,  adi.  (pruritivus) 

bie  caut'groitfenb,  ^uäin  ^er= 

I  Dorruienb. 

I  Tarnieć,  -nieję,  -niałem. 
vn.  imperf.  etftarren,  ftumpf, 
fteif  werten,  einfĄlafen;  = 
Drętwieć. 

tarnik,  -a,  pi  -i,  sm. 
3ła^pel  f. 

Tarnina,  -ny,  pi  -ny,  5/. 
©ĄlebborngeftrauĄ  n.,  <Bä)U' 
^enbidic^t  n. 

Tarninowy,  Tarniowy, 
Sc^tcf)enborn>'. 

Tarniówka,  -ki,  ;;^  -ki,  sf 
©dile^bornbranntroein  jm. 

Tamiwoń,  -ni,  pi  -nie, 
sf.  Borbonia  (^flanjenart). 

Tarnośliwa,  -wy,  pi  -wy, 
sf.  Sriec^en»,  ^aferjc^te^e  /'. 

Tarń,    -ni,     2^^    -nie,     sf. 

@c^[ef)enöorn    m,    ©Ąroarj» 

bom  m.,    ©(^(efienftrauc^  jn. 

Tarowanie,  -nia,  sn.  2a= 

i  rieren  n. 

Tartak,  -u,  pi  -i,  sm. 
1)  ©ägemafc^ine  /.,  ©d^neibe« 
mafc^ine;  2)  ©äge=,  ©cf)netbe. 
müble  f 

I      Tartakowy,     adi.    ©age= 
müölen=. 

Tartaróg,  -ogu,  pi  -ogi, 
sm.  ©Ąilbfrote  /. 

Tartas,  -u,  pi  -y,  sm. 
'  2ätm  »«..  ©etöfe  n. 

Tartoüa,   -fli,  1^1  -tle,  sf. 

Srüffel/.       ^         ,      ,        . 

Taryfa,    -fy,    pl   -fy,   «/• 

Xarif  »«.;  3oßt°E«  /::  .7 
bezpośrednia  birefter  ;i.anf; 
_  dla  koni  i  bydła  Sarif 
für  ben  ^ferbe»  unb  Sie^« 
troncport;  —  komunikacyi 
bezpośredniej  «Rad^bartarif ; 
_  konkurencyjna  zniżkowa 
i^onfurrenjtarif  bur(^  Unter» 
bietung;  —miejscowa  SoJal= 
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tarif;  —  międzynarodowa 
internationaler  2:arif ;  —  naj- 
niższa  SJłtnimaltarif ;  —  naj- 
wyższa aKajtmallarif ;  —  ob- 
jętościowa Staumtarif;  — 
ogólna  allgemeiner  S^arif;  — 
osobowa  ^ßerfonentarif,  ^-a'^V' 
preiśtabeHe /.;  —  ponownej 
■wysyłki  Sarif  für  SEeiteroer« 
jenbung;  —  przesyłek  po- 
spiesznych ©itguttarif;  — 
przewozu  przejętego  Sranjtto» 
tarif;  —  przywozu  @infu^r» 
tarif,  Si"Porttarif;  —  róż- 
niczkowa Differentialtarif;  — 
szczegółowa  ©pejialtarif;  — 
tłumokowa,  pakunkowa  ©e= 
padfśtarif;  —  towarowa  ®ü= 
ter=-,  jCrat^ttarif ;  —  wyjąt- 
kowa Sluśna^metarif;  — 
uwzględniająca  ^arttfuIor=, 
S3egünfttgung§tarif;  —  wy- 
wozu (Fjporltarif ;  —  zamor- 
ska überfeeifc^er  2;arif;  — 
zastosowana  angeroanbter 
^arif;  —  związkowa  33er= 
Łanbśtarif  (S3erFe§r§ro.).  I 

Taryfowość,  -ści,  */.  Xa^  \ 
tifroefen  n. 

Tarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf.  roafjcn,  ^erum= 
rcärjen;  —  w  błocie  im  Äot 
l^erumioälijen,  Befc|mu^en ;  — 
się  vr.  \\6)  roäfjen.  j 

Tarzanie,  -nia,  p?.  -nia, 
sn.  Cerumroaljen  n. 

Tarzyca,  -cy,  pi.  -ce, 
sf,  Scuteilaria  galericulata 
(^flangenart).  i 

Tasak,  Tesak,  -a,  pi.  -i, 
sm.  furjeś,  breites  §adfmeffer, 
Sinbmeff  er  «.,  Caf  döinenmeff  er ; 
^ionierfäbetw.;  furje§,  breites 
©döroert. 

Tasiemecznik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  Brayera  (abeffintfci^er 
Saum). 

Tasiemiec,  -mca,  pi.  -mce, 
sm.  aSanbrourm  m. 

Tasiemka ;  dim.  Tasie- 
meczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  33onb 
«. ;  —  do  bucików  ©d^ul^banb, 
©d^u^riemen  m.;  rozwiązała 
mi  się  —  od  spódnicy  bie 
Stodbänber  finb  mir  aufge= 
gangen. 

Tasiemkowaty,  adi.  banb«  I 
förmig.  \ 

Tasiemuicą,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Zostera  (^^argenart).        i 


sze,   sf. 
-ki,    sf. 


Tasować,  -3uję,  -wałem, 
va.  im2)erf.  bie  Marten  mifc^en. 

Tasowanie,  -nia,  sn.  3Ki= 
fc^en  n.,  ber  harten 

Tasza,  -szy,  pi. 
Sump  m.  (giic|). 

Taszka,    -ki,  pi. 
2;afc^Ąen  n. 

Tasznik,  Tesznik,  -a,  pi. 
-i,  sm.  (Thlaspi)  Säfc^elfraut 
n.,  aSauernfenf  m.,  §irten= 
tafcie  /. 

Taśma,    -my,  pi.  -my,  sf. 

1)  »orte  /■.,  \iaxU%  Sanb 
S3anbfei[  n. ;  —  Morsego  %t- 
(egrap^enftreifen  m.;  —  piły 
Sögeblatt  n.,  Sanb  ber  ©äge; 

2)  -my   pi.   33änber  2^^-    't" 
\  tierifc^en  5łorper. 

Taśmia,  -mii,  pi.  -mie,  sf. 
Cestum  (gallertartigen  ^flan« 
Rentier). 

Taśmiany,  Taśmowy,  Ta- 
siemkowy, adi.  Źanb», 
Sorten». 

Taśmiarka,  Tasiemkar- 
ka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  33anb= 
maĄerin  /".,  Sortenflec^terin /. 

Taśmiarski,  Tasiemkar- 
ski,  adi.  33anbmac^er-=,  Sor= 
tenffecCters. 

Taśmiarstwo,  Tasiem- 
karstwo,  -wa,  sn.  33anb=, 
Sortenfabrifation  /. ;  $8anb=, 
33orten^anbel  m. 

Taśmiarz,  Tasiemkarz, 
-a,  pi.  -e,  sm.  Sanbmac^er 
m.,  SSanb-,  Sortenfabrifant  m. 

Tata,  Tato,    -ty,  pi.    -ty; 
dim.    Tatek,    -tka;    Tatko,] 
Tatunio,     -nia,     Tatuńcio,  I 
-cia ;  Tatulo,    -la,    j)^-   -wie  I 
ober  -le,  stu.  ^apa  m.,  Sßäter= 
d^en  M.,  SSaterl  n.,  ^apac^en  n. 

Tatarak,  -u,  pi.  -i,  sm. 
(Acorus)  Salmuä  m. 

Tatarakowy,  adi.  Äa[= 
mu§=. 

Tatarczanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  SSuc^metjenftro^  n., 
Öeibe!ornftrol^;  2)  !(einför= 
nige§  ©ifenerj. 

Tatarczany,  adi.  SSud^a 
meinen',  §eibeIorn=;  -na  mąka 
Suc^roeijenmel^t  n. ;  -na  kasza 
33ud^n)eijen=,  ^eibegrii^e  /. 

Tatarczuch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
»rot  n.,  finden  m.,  Älö^e 
pi.  auä  |)eibeme^[. 

Tatarczysko,  -ka,  pi.  -ka, 


sn.  Suc^roeijenfelb  n.;  53uc^= 
roei^enftoppeln  pi. 

Tatareczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (Alium  schoenoprasum) 
©cbnittlauc^  m. 

Tatarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SuĄroeijen  m.,  §eibeIorn  n. 

Tatarkowy,  adi.  ©c|mtt= 
[auc^-. 

Tatarski,  adi.  tatarifd^ ; 
-e  ziele  ^almuä  m. ;  -e 
obejście  rc^eä  iBene^men. 

Tatarszczyzna,  -ny,  sf. 
tatarifc^er  ©e brauc^ ;  ©trei= 
fereien  pi.,  Siaub^üge  pi.  ber 
SJataren. 

Tatuaż,  -u,  sm.  Sätoroie' 
rung  /. 

Tatuować,  -wuję,  -wałem, 
va.  imperf.  tätowieren. 
i      Tatusieć,    -sieję,    -siałem, 
I  V7i.  imperf.  alłlic^  roerben. 
i      Tautologia,  -gii,  sf.  2;au= 
i  tologie    /.      =    Powtarzanie 
tej  samej  myśli  w  innej  formie. 
Tawerna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Scbenfe/.,  23ier=,  2l>einl^au§  k. 
j      Tawuła,    -iy,  pi.    -ty,    sf. 
i  (Spiraea)  Śpierflaube  f. 
I      T%żyć,    Tużyć,    -źę,    -ży- 
łem, va.  imperf.  fic^  angftlic^ 
[e^nen,   bangen,    nad)    etroaś 
fd^mac^ten;  =  Tęsknić. 
I      Tchawica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
I  Suftrö^re  /. 

Tchawicowy,  adi.  Suft« 
riDl5ren=. 

Tchlin,  -u,  sm.  Panera- 
tium  (^ierpfiongenart). 

Tchną,ć,  -nę,  -niesz,  -ną- 
łem,  -nęliśmy,  I.  vn.  imperf. 
1)  atmen;  —  miłością,  ra- 
dością, zemstą  Siebe,  g^reube, 
Slad^e  atmen;  -ęło  to  wszyst- 
ko prawdą  ba§  alTeś  atmete 
Sßal^r^eit;  2)  befeclt  fein;  ten 
zapał  który  -nie  z  każdego 
ich  czynu  biefe  Segetfterung, 
bie  jebe  i^rer  SŁaten  befeclt; 
II.  va.  imperf.  einatmen. 
Sitem  ^olen;  —  w  kogo  co 
jmnbm  etroag  einl^auc^en,  ein= 
ftö^en;  —  w  kogo  życie  jjmnbn 
beleben. 

Tchnienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  aitemjug  m.,  jłltmen  n., 
§aud|  m. ;  wypił  cały  kielich 
jednem  -m  in  einem  QuQi 
tranferbenganjenSecber  aus; 
—  wiosny  grü^Hngs^auc^. 


Tchórz 
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Tchórz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  Sttiś  m.,  ©tänfer  m.]  2) 
geigling  m.,  feiger  lUenjc^, 
äliemme  /.,  i)afentufe  w.;  -em 
podszjty  feig,  feig^erjig;  — 
go  obleciał  bo§  §erj  ift  i^m 
in  bte  öofett  gefallen. 

Tchórzatko,  -ka,  pZ.  -ka; 
Tchórze,  -cia,  pi.  -i»,  sn. 
1)  f (einer  SItiś;  2)  ileiner 
Cafenfuf;. 

Tchórzenie,  -nia,  sn.  ®r= 
fc^redfen  n.,  %uvć)Un  n. 

Tchórzostwo,  -wa,  ^j?. 
-wa,  «n.  geigf)eit  f.,  ^oltton= 
nerte  /. 

Tchórzowy,  adi.  SItiś=. 

Tchórzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
vn.  imperf.  furĄtfam,  feig 
tnerben,  ba§  ^ni  in  bie  $ofcn 
faden  taffen,  fid^  feig  benehmen. 

Tchu,  fie^c:  Dech. 

Teatr,  -u,  pi.  -y  ober  -a, 
sm.  Sweater  n,\  —  ludowy 
3Sotfśtt)Cater  «. ;  —  marione- 
tek aJłarionettent^eater,  $up= 
pent^eater;  —  amatorski 
2)i(ettatttent^eater,  Sitettan- 
tenoorfteUung  /. ;  —  wojny 
Aricjśfc^aupla^  m. ;  a  to  ci 
—  baö  ift  aber  eine  Äomöbie. 

Teatralność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Xeatratif(Ąf(e)  n., 
@c^au!ptelmäfeige(6)  n.;  ti^ea= 
tralifc^eä  Sßefen. 

Teatralny,  adi. ;  Teatral- 
nie, adv.  IfieatralifĄ,  jc^au= 
iptelinäfeig,  3;^eatec=. 

Tebel,  -bla,  pZ. -ble;  dim. 
Tebelek,  -Ika,  pl.  -Iki,  sm. 
2;icbe(  w.,  Söbel  m.,  piser» 
ner  ^flocf. 

Tebinki,  -nek,  plur.  tant. 
Satteljierat  m. 

Teblowy,  adi.  ®ö6el=. 

Techniczność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  tec^nifc^e  @tgcntüm= 
li^feit,  görmlic^feit,  (Singer» 
f)eit,  Äun|tgere*te(6)  «. ;  tec^= 
nifc^e  ©eile. 

Techniczny,  adi.  Tech- 
nicznie, adv.  tec^nifc^,  fünft», 
^anbroerfsmäpig;  —  wyraz 
tec^nifdier  »ilusbrucf;  -na 
szkoła  teĄnifc^e  5^^=/  ®"= 
roerbefc^ule. 

Technik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Jec^nifer  ?«.,  Äunftoerftön» 
bige(r)  m. 

Technika,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 


1)  Sec^nif  /.;  gac^=,  ©eiüerbe» 
f(^ute;  2)  2;ed^nif /.,  Äunft^ 
fertigfeit  /.,  Äunftle^re  /., 
fiunftoerfaljren  n. 

Technolog,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  %i6)noiQ%  m.,  ©eraerbe- 
tunbige(r)  m. 

Technologia,  -gii,  sing, 
tant.  sf.  Sedinologie  /.,  ©e* 
rcerbefunbe  f 

Technologiczny,  adi, ; 
Technologicznie,  adv.  tecf)= 
noIogijĄ,  geroerblic^,  gen)erbe= 
funbig;  -ny  sJownik  Sffiörter» 
bud^  n.  ber  geroerblic^en  Äunft' 
jprac^e. 

Te  Daum,  indecl.  Sebeum 
n.,  Sobgefang  w. ;  =  Hymn: 
Ciebie  Boże  chwalimy. 

Tedy,  coni.  aisbann;  l^te» 
burc^;  bann;  folglich;  widzisz 
— ,  że  miałem,  słuszność  bu 
fiedft  fo[g(id^,  bafi  iĄ  reĄt 
[jatte ;  jeżeli  jesteś  moim  przy- 
jacielem, —  to  uczynisz  roenn 
DU  mein  greunb  bift,  bann 
roirft  bu  es  tun. 

Tegoczesny,  adi.:,  Tego- 
cześnie,  adv.  je^io,  auś  jet« 
jiger  ^eit. 

Tegomiesif  czny,  adi.  ton 
biefem   SJJonat,  bieśmonałlic^. 

Tegoroczny,  adi.  feurig, 
bieöjä^rig. 

Tein,  -u,  sing.  tant.  sm. ; 
Teina,  -y,  sing.  tant.  sf. 
%^iin  M.;  =  Pierwiastek  znaj- 
dujący się  w  herbacie. 

Teka,     -ki,    pl.     -ki,     sf. 

aKappe/.,  ^efttaic^e/.,  ©cfetift. 

tafcie ;  ^ortefeuiQe n. ;  mądrość 

jego  w  -ce  feine  ganje  ÄIug=' 

^eit  ift   in  feiner   9Jłappe;  — 

na  nuty    3^otentafd)e ;   —    na 

skrypta  2tftentafc^e;  —  mini- 

i  steryalna    SOUnifterportefeuiHe 

i  n. ;    minister  bez  -ki  SJUnifter 

'  oijne  ^ortefeuitte. 

Tekin,  -u,  pl.  -y,  sm.  tür= 
fifdbfś  ©affianle^er. 

Tekst,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
SŁcEt  ?».,  Sn^alt  m.\  2)  ©c^rift 
/.,  )yrafturfcf)cift. 

Tekstualny,  adi.;  Tek- 
'  stualnie,  adv.  wörtlich;  = 
Dosłowny. 

Telefon,  -u,  pl.  -y,  sm. 
iSelepfpn  n.,  gernfprec^er  m.\ 
—  międzymiastowy  intetur» 
!  baneś  Śeleppn. 


Telefoniczny,  adi.\  Tele- 
fonicznie, adv.  teIep§onifc^ ; 
rozmowa  -na  telep^onifd^eś 
©efprätf);  cela -na  gernfprec^»^ 
gelle  f. ;  aparat  —  Selcp^n», 
gernfprec^opparat  m.;  połą- 
czenie -ne  teIepf)onifcl^e  33er= 
bingung;  linia -na  gernfpred^« 
Unie  f]  drut  —  gernfprec^= 
leitung  /. ;  urząd  —  gern= 
fprec^amt  n.,  Selfp^onamt  n. ;. 
fłużba  -na  %txx\\X)XtÓ)V\tn\t 
m.,  gernfprec^betrieb  m.,  2;ele= 
p^onbicnft,  2:eIep|onbettieb  m. 

Telefonista,  -sty,  pl.  -ści, 
sm.  Setcpfionbeamte^r)  m., 
Selepfionift  m. 

Telefonistka,  -ki,  pl.  -ki, 
s/.  Telept)omftin/;  Ś;elep^on= 
fräulein/.,  Jeleppnbeomtin/. 

Telefot,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Selep^ot  n.  =  Elektryczny 
przyrząd  do  przenoszenia 
wrażeń  światła. 

Telefotografia,  -fil,  pl. 
-fie,  sf  Selepptograp^ie  f.. 
=^  Fotografowanie  oddalonych 
przedmiotów. 

Telefonowanie,  -nia,  sn. 
JernfpreĄen  «.,  2;eIepl^ome5 
ren  n. 

Telega,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
SauerniDagen  m.,  Selege  /. 

Telegraf,  -u,  pl.  -y,  «m, 
Selegrap^  m.\  —  drukujący 
Srucftelegrapt),  iCppenopparot 
w.;  —  optyczny,  powietrzny 
optifc^cr  Jelegrap^,  Sufttele= 
grap^,  ©ignaltelegrap^ ;  — 
piszący  fd^reibenber  3;elegrap^ ; 

—  przenośny  portatiuer  3"3* 
telegrap^ ;  —  wskazówkowy 
3eigcrtelegtap^ ;  —  wojskowy 
gelbłelegrap^;  —  bez  drutu 
brabtlofer  Selegrop^. 

Telegrafia,  -fii,  sf.  2;ele= 
grap^ie  /.,  gernfc^reibelunft/. ; 

—  bez  drutu  bra^tlofe  2;e(e= 
grapE)ie. 

Telegraficzny,  adi.\  Te- 
legraficznie, adv.  tetegros 
p^ifc^;  -na  wiadomość  tele= 
grapdif^e  9kc^ri(|t;  -iiie  ko- 
muś przesłać  pieniądze  jmnbm 
telegrap^ifcf)  ©elb'  anroeifen; 
urząd  -ny  Jelegrop^enamt  n. 

Telegrafika,  -ki,  sf.  Sele» 
grapöielel)re  /. 

Telegrafista,  -sty,  pl.  -ści, 
sm.  3:elegrapf)ift  w. 


Telegrafistka 
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Telegrafistka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  S^elegrapfiiftin  /. 

Telegrafować,  -fuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  telegrop§ie= 
ren. 

Telegram,  -u,  pi.  -j,  sm. 
Seiegramm  «.,  Sepefd^e  /., 
^ra|tberid^t   m.;    szyfrowany 

—  chiffriertes  2;e[egramm. 
Telepać,  -pię,  -pałem,  va. 

imper/.i  fd^ütleln,  rütteln;  ten 
wóz  mocno  -pie  biefcr  Sßa=' 
gen  fd)üttelt  ftar!;  —  się  vr. 
fĄroer,  ungef^icEt  gelten,  ftd^ 
kaum  fortberoegen. 

Telepanie,  -nia,  sn.  1) 
©c^ütteln  n.,  Siutteln  «.;  2) 
©angart  /.  be§  Saren. 

Teleskop,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2;eleffop  «.,  g^ernro^r  n.;  = 
Dalekowidz. 

Teleskopiczny,  adi.  tele» 
jSopifc^,  fern  fef)enö;  —  ko- 
cioł Selcffopfeffet  m.;  —  ga- 
zomierz  S^elefiopgafometer  n. 

Teleskopowy,  adi.  S:e= 
leffop»,  gernrof|r=. 

Tellina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Ätoffmufd^el  /.    =   Odgiętek. 

Tellur,  -u,  sing.  tant.  sm. 
Xeüuv  n. 

Telluran,  -n,  pi.  -y,  sm. 
SeDurfäurc  /. 

Tellurek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  Xiüuxib  w.,  2;eIIuröerbin= 
bung  f.;  —  bismutu  2;eIIur« 
roiSmut  m. ;  —  ołowiu  SeUur« 
Blei  n.;  —  srebra  ^leHurfilBer 
n.;  —  złota  ©d^riftcrj  n., 
Sßei^fitöanerj;  —  blaszkowy 
złota  i  ołowiu  Slättererj, 
Slätterteffur  n.,  3laqr)aQ\t  n. 

Telluryn,  -u,  sn.  teUurige 
©äure. 

Telurzaki,  -ków,  plur. 
tant.  SeUurerje  pi,  tellur» 
l^alttge  UJłineratien. 

Temblak,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
©äBeI=,  Segenbanb  n.,  ©äbel=, 
©egenrtemen  m.;  2)  Slrm»- 
binbe  /. ;  nosić  ramię  na  -ku 
ben  2lrm  in  ber  ©d^Ieife  trogen. 

Temperament,  -u,  pi.  -a, 
sn.  ^temperament «.,  (Śemutg= 
ftimmung  /.;  —  krwisty 
fanguinifd^eg     temperament; 

—  flegmatyczny  p^egmatifc^eś, 
langfameS  temperament;  — 
choleryczny,  gwałtowny  6)0" 
lerifc^eS     temperament;     to 


człowiek  z  -em  ba§  ift  ein 
temperamentDolTer,  leibfjafter 
3«enfc^. 

Temperatura,  -ry,  pi.  -ry, 
sf.  S^emperatur  /. 

Temperować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  1)  tempe= 
rieren,  mäfiigen ;  2)  —  ołówek, 
pióro  ben  33teiftift,  bie  geber 
fpifeen,  fd&neiben. 

Tempo,  -pa,  pi.  -pa,  S7i. 
2;empo  n.,  geitoiiB  '*•;  a  — 
im  urfprünglid^en  Sempo 
(mufif.) ;  pc  rechten,  jur 
paffenben  3"t. 

Temporalik,  -a,  pL  -i,  sm. 
gebermeffer  n. 

Temprówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SEcmperofen  m. 

Ten,  ta,  to,  tego,  tej,  tego, 
pi.  ci,  te,  tycb,  pron.  ber, 
bie,  ba§,  biefer,  öiefe,  bie= 
f  e§ ;  pan  —  a  —  §crr  ©ounbf  o ; 
—  sam  ber[eIBe;  ten  a  ten 
ber  unb  ber;  to  a  to  baS  unb 
baä ;  raz  żąda  tego  to  znów 
owego  einmal  oerfangt  er 
ba§,  bann  rcieber  jenes;  ta 
osoba,  o  której  ci  wspomina- 
łam jene  ^erfon,  bie  ic§  fĄon 
bir  gegenüber  erroäl|nt  I)abe; 
ta  szyje,  ten  pisze,  ten  się 
uczy,  ta  pierze,  każdy  się  do 
pracy  bierze  biefe  nä^t,  ber 
fd^rcibt,  ber  onbere  ternt,  jene 
mäfc^t,  ieber  nimmt  fid^  jur 
Slrbeit;  to  życie  jest  tylko 
snem  biefe§  Seben  ift  nur  ein 
Sraum;  dlatego  begl^aI6,  bar= 
um;  co  ci  do  tego  roaö  ge^t 
baS  bic^  an;  bez  tego  ol^nebieŚ, 
ol^nel^in;  bez  tego  się  nie 
obejdzie  ol|ne  bie§  roitb  e§  nid^t 
ge^en;  dostaniesz  ty  za  to  bu 
roirft  fd^on  bafür  beJommen; 
proszę  cię  o  to  id^  Bittc  bid^ 
barum ;  nic  z  tego  nie  będzie 
barauS  roirb  nid^tś ;  nic  po  tem 
baś  nü^t  nid^tś,  baä  ift  oer« 
geblid^;  do  tego  baju;  już  ja 
w  tem  jestem  id^  forge  fd^on 
bafür,  laf!  ba§  fd^on  meine 
©orge  fein;  mam  w  tem  coś 
ić)  |a6e  eine  Stbfid^t  babei; 
kto  łże,  ten  i  kradnie  tu  er 
lügt,  ber  ftiel^rt  au(Ą ;  wziąłem 
to,  bo  moje  id^  l^abe  eä  ge- 
nommen, roeil  e§  mir  geprt; 
co  mi  to  za  wódz,  co  swego 
wojska    nie  zna   mag  ift  ba§ 


für  ein  getbfietr,  ber  feine 
Gruppen  nid^t  fennt;  tego 
miesiąca  nie  mogę  ci  dać  pie- 
niędzy biefen  SRonat  fann  id^ 
bir  !ein  ©elb  geBen;  tą  dro- 
gą przyszedłem  biefen  3öeg 
Bill  i(^  gefommen;  tymi  dnia- 
mi biefer  Sage;  pod  tym 
względem  in  biefer  ^tnfid^t; 
tym  sposobem  auf  biefe  Sßeife. 

Tennantyt,  -u,  sm.  Äupfer= 
Blenbe  /. 

Tenardyt,  -u,  sm.  3flatur= 
glauberfalj  n. 

Tender,  -dra,  2:»?.  -dry,  sm. 
Senber  m.,  SSorratäroagen  m. 

Tenor,  -u,  pi.  -y,  s?m.  1) 
%er\ox  m.,  Senorf önger  ?w. ;  2) 
Senorftimme  f.;  śpiewać  -em 
mit  Scnorfłimmc  fingen;  3} 
QnlÖalt  m.,  3GBortIaut  m. 

Tenorowy,  adi.  Senor=. 

Tenotomia,  -i,  sf.  ©el^nen= 
fd^nitt  JW.;  ==  Przecięcie 
ścięgna. 

Tentacya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 
3Serfud^ung  /. ;  =  Pokusa. 

Tentent,  -u,  2^^-  -7>  sm. 
|)Uffd^tag  w.,  §ufegeftampf  n., 
^ferbegetrampel  n. 

Tentować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  oerfuc^en;  = 
Kusić. 

Tentowanie,  -nia,  sn.  3Ser= 
fud^en  «.,  aSerfud^ung  /. ;  = 
Kuszenie. 

Tenuta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
5ßad^t  f. ;  wieczna  —  ©rBpad^t ; 
=  Dzierżawa. 

Tenutaryusz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ^äd^ter  m. ;  =  Dzierżawca. 

Teobromin,  -u,  sm.  S^eo- 
bromin  n. 

Teodolit,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Si^eobolit  n.  (ajłeferaerfjeug). 

Teofania,  -nii,  */.  sleopl^o« 
nie  /.,  ©rfd^einung  cineS 
©otte§. 

Teokracya,  -cyi,  sf.  Sl^eo» 
Jratte  /.,  ®otte§=,  5priefter= 
l^errfd^aft  /. 

Teokratyczny,  adi.;tTQO- 
kratycznie,  adv.  tl^eofrotifc^. 

Teokratyk,  -a,  pi.  -cy; 
Teokrata,  -ty,  pi,  -ci,  sm. 
S^eofrat  m. 

Teolog,  -a,  pi.  -dzy  unb 
-gowie,  sm.  Sl^eolog  m.,  ©otteś* 
gelel^rt«(r)  m.,  ®eiftli(|e(r)  m. 


Teologia 


318 
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Teologia, -gii,  s/.  SC^ogie 
f.,  ®ottesflete|tt^eit  /. 

Teologiczny,  aäi.\  Teo- 
logicznie, adv.  ttjCotogifĄ, 
gottf§geIet)rt. 

Teorban,  -u,  fi.  -y,  sm. 
Seorbonwj.  (ulratnifd^eg  ajiuftf* 
tnftrument). 

Teoretyczny,  adi. ;  Teore- 
tycznie, adv.  t^eoretijĄ. 

Teoretyk,  -a,  fi.,  -cy,  swi, 
2::[)eoretiIer  m. 

Teorya,  -ryi,  fi.  -rye,  sf. 
X^eorie/.,  Se^re/.;  —  świa- 
tka Sid)ttf)corie. 

Teozof,  -a,  fi.  -owie,  sm. 
Sljcofop^  wj.,  ©ottroełfer  «., 
©rforjdfier  w.,  ber  gottac^en 
©e^eimniffe. 

Teozofia,  -i,  sf.  Sfjeofopl^ie 
■e^-  =  Filozoficzne  mnie- 
manie o  Bogu  lub  bóstwie. 

Teozoficzny,  adi.;  Teozo- 
ficznie,  adv.   t^eofop^ifĄ. 

Terać,  -ram,  -rałem,  va. 
imper/.  abnii^cn,  cergeuben, 
»etftf)łt)enben,  ruinieren;  — 
się  vr.  ftĄ  ^erumtüälsen,  ^er-- 
unitrren,  von  einem  Drt  jum 
anberen  rcanbern. 

Terapeutyczny,  adi.;  Te- 
rapeutycznie, adv.  tf)eropeu= 
tif^,  bte  pra!tijc^e§eilfunbe  be- 
treffenb. 

Terapia,  -pii,  sf.  2;^erapie 
/.,  pta!tijc|e  ipeiltunbe ;  5öel)anb= 
tung  /.,  Kur  /. ;  =  Leczenie. 
Teraz,  adv.  je^t,  gegen» 
jjjfirtig ;  —  nie  czas  na  to 
jefet  tft  nid^t  bie  (rid^tige)  3eit 
baju;  —  nie  tak  myślisz,  jak 
dawniej,  a  późoiej  inaczej 
będziesz  myślał,  jak  —  je^t 
be^lIft  bu  anberś  rcie  früher 
unb  fpäter  rairft  bu  anberö 
ben!en  roić  ie^t;  —  zaraz  je^t 
gleich,  auf  ber  ©teße ;  jak  na 

—  to  dosyć  für  je^t  ift  eś  genug. 
Teraźniejszość,    -ści,    sf. 

©egenroort    /.,     jcfeifle    3"*/ 
Se^tjeit/.    ^ 

Teraźniejszy,  adt.  gegen» 
roärtig,  je^ig;  w  -eh  cza- 
sach in  iecigen  Seiten;   czas 

—  ^täfenä  ».,   gegenro artige 
3ett,  ©egenroatt  f. 

Tercelet,  -'J,  pi  -y,  sm. 
Seti^icnflöle  /.  ber   Drget. 

Tercerola,  -li,  pi.  -le,  sf. 
Sajc^enpiftole /.,  Xerjerol   n. 


Tercet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Ser^ett  «. 

Tercya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf.  1) 
Serae  /'.,  Xm  /•?  2)  britte 
®t)mnaftalttaffe. 

Tercyan,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©diulbtener  m.,  ^ebett  m. 

Tercyana,  -y,    sf    breitä» 

gige§  %\ihiT,  aiJeĄfelfieber  n. 

Tercyarz,    -a,  pi.    -e,  sm. 

g-ransiśfanerbrubcr    mit   f)aU 

ben  ©elübben. 

Teredo,  -da,  sm.  SoJir*, 
5pfaf)[mufct)et  /'. 

Terefere,  inter.  Äifelfafel! 
^apperlopap! 

Tereśnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
=  Trześnia. 

Terkot,    -u,   pi.    -y,    sm. 

©atfeltianś  nu,   ©d^roä^er  m. 

Terkotać,    -tam,     -tałem, 

vn.  imperf.  gatfcln,  plappern, 

fc^roa^en. 

Terkotka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(Sacfelliefe/.,  ^laubettafĄe/., 
©cferoäfeerin  /. 

Terlarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3immerUng  m.,  Sberg-,  ®ru= 
benümmermann  m. 

Terlica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
1)  ©ottelt)oU  n.\  2)  ©ottelbede 
/. ;  ©c^abradEe  /. 

Termin,  -u,  pi.  -y  ober 
-a,  sm.  1)  3;ermin  m.,  grift  /. ; 
w  -nie  stanąć  junt  3;ermin  er= 
fd^eiuen;  — 'komu  wyznaczyć 
einen  2;ermłn,  eine  grift  be= 
ftimmen,  imnbm  einen  2;ermin 
anfc^en,  anberaumen;  —  od- 
łożyć ben  S;ermin,  bie  grift 
auffd&ieben;  w  -nie  zapłacić 
jur  beftimmten  3eit  bejafilen; 
prosić  o  przydlużenie  -u  um 
«HufiĄub  Ober  aSerlängcrung 
beS  Sermtng,  um  grifterftre!« 
!utig  bitten;  2)  Seigre/., iJefir- 
ja^re  pi.;  oddać  chłopca  do 
-u  einen  jungen  in  bie  Se^re 
geben;  być  w  -nie  u  stolarza 
bei  einem  2;ifĄler  in  ber  Se^re 
fein;  już  odbył  —  er  t)at  bie 
Se^ria^re  fd^on  überftonbcn; 
3)  geric^tlidje  SBorlabung,  2;ag= 
fa^rt  /.,  2;agfatung  /.;  4) 
Umftanb  m.;  być  w  ciężkich 
-nach  fiĄ  in  einer  fd^roierigen 
Saae  befinben. 

Terminalność,  -ści,  sf. 
[trute  Serminologie ;  3łec^t§» 
formalität  f. 


Terminalny,  adi.  \6)\xU 
gerecht,  nac^  ben  3ie(^tś formen. 
Terminata,  ty,  pi.  -ty; 
dim.  Terminatka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  1)  !urje§  SBerseidĘinto ; 
2)  ©eric^tśformel  /.;  3)  ®e= 
ftnbelośfd^ein  m.,  ©ntlaffungo» 
fc^etn,  Śienftatteft  n.  ber 
Sienftboten,  beä  ©efinbcś, 
©ienftjeugnig  n. 

Terminator,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.  ^anbrocrferle^rling  m.y 
Se^rburfd^e  m.,  -junge  m. 

Terminologiczny,  adi. 
terminoIogifĄ. 

Terminologia, -gii,  sf.  XtX" 
minoloflie/.;  itenntnig  f.  ber 
ga^=,  Aunftauśbriide. 

Terminować,  -nuję,  -wa- 
łem, vn.  imper jf.  in  ber  'Üi^xt 
fein;  •chłopiec  -nujący  Se^r= 
butfc^c  m. 

Terminowanie,  -nia,  sn. 
gebrjatire  pi.,  2ef)re  /. 

Terminowy,  adi.  Sietmin», 
5'rift=;  Se^r=. 

Termobarometr,  -a,  pi. 
-y,  sm.  2:^ermobaromet£r  n. 

Termofor,  -a,  pi.  -y,  sm. 
S^ermop^or  n.,  SDSärmebe» 
t)älter  m. 

Termomanometr,   -a,   pi. 

-y,  sm.  2;^ermomanometer  n. 

Termometr,  -a,  pi.  -y,  sm. 

S^ermometer      n.,      2ßärme= 

meffcr    w.;    =    Ciepłomierz. 

Termometr  ograf,  -a.,  pi.  -y, 

sm.  aiegiftriert^ermometer  n. 

Termometryczny,       adi. 

tl^ermometrifct). 

Termomultiplikato  r,  -a, 
pi.  -y,  sm.  2;^ermomultiplifas 
tor  m. 

Termoskop,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^^ermoffop  n.,  Sffiätmemeffer 
OT..  Söärmejeiger  m. 

Termy,  term,  piw.  tant. 
sn.  aSäbcr  pi,  roarmc  Duetten, 
Sßarmbab  n. 

Terpentyna,  -ay,  p^.  -ny, 
sf.  2:erpentm  m. 

Terpentynowiec,  -wca,  pi 

-wce,  sm.  2;erpentinbaum  m. 

Terpentynowy,  adi.  Xn-- 

pentin. ;  —  olejek  Serpentin- 

ijl  n. 

Terrakota,  -ty,  pi  -ty,  sf. 
gebrannte  (Srbe,  Serralotto  /. 
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Tępieć 


Terrytoryum,  indecl.  sn. 
S;erritortum  n.,  ©c6iet  n.,  S3e= 
reic6  rn. 

Terrytoryalny,  adi. ;  Ter- 
rytoryalnie,  adv.  territorial, 
©ebiets=,  S;erritorien==. 

Testament,  -u,  pi.  -a; 
dim.  Testamencik,  -a,  pi. 
-i,  sm.  1)  SEeflamcnt  «., 
re^ter  SCßiÖe,  Ic^troiaige  SSer= 
fiigung;  zrobić  —  baś  S;efta= 
ntent  mad^en,  auffegen;  — 
obalić  ba§  2;eftainent  um^ 
fiofien;  napisać  —  ben  legten 
SBitten  nieberfd^reiben;  zwal- 
czać ważność  -u  bie  @littig= 
feit  beg  2;eftament§  anfe^ten; 
2)  stary  —  Stlłeg  2:efta= 
ment;  nowy  —  9teueś  %^' 
fłamettt;  =  Zakon, 

Testamentarz,  -a,  pi.  -e; 
Testamentnik,  -a,  pi.  -cy; 
Testator,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
S^eftator  «.,  Sleftierer  m.,  @r6= 
laffer  m. 

Testamentowy,  Testa- 
mentalny,  adi.  2;eftamentś= ; 
-tarne  rozporządzenie  S^efta» 
mentäanorbnung  /. 

Testator,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
©rblaffec  m. 

Testatorka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ®r6Iafferin  /. 

Testatorski,  adi.  Sefta= 
tor=,  @r6[affei:§=. 

Testymonium,  indecl.  sn. 
2:eftimontum  n.,  ^eugni^  w-j 
=   Świadectwo. 

Teszlik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Pellataria)  roteś  ©tetttbred^. 

Teść,  -ścia,  pi.  -ście  ober 
-ściowie,  sm.  ©c^tBiegecDater 
m.;  -ściowie,  pi.  ©d^toiegets 
eitern  pi. 

Teściowa,  -wej,  pi.  -we, 
sf.  ©ĄtDiegermuttet  /• 

Teściowski,  adi.  fd^tDteger= 
üäterlicl;  fc^rotegermütterlic^ ; 
©dötoiegereltern». 

Tetaniczny,  adi.  ftart= 
!rampfig,  oom  ©tarrframpf  5e= 
fallen. 

Tetanizacya,  -cyi,  sf.  ®r= 
jeuflung  /.  non  ©tarr!rampf. 

Tetanizować,  -żuje,  -wa- 
łem, vti.  imperf.  ©tarrframpf 
erzeugen. 

Tetanus,  -u,  sing.  tant. 
sm.  ©tarrirampf  m. ;  =  Tężec 

Tetrakord,  -u,  pi.  -y,  sm. 


1)  2;etradĘiorb  «.,  Dicr[eiłige 
yeier;  3)  betraf forb  m.,  bte 
Dter  Śone  einer  Cluarte. 

Tetryczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  imperf.  iimrrifd^,  un= 
fceunblid),  fauettöpftfc^  rotX" 
ben. 

Tetryczenie,  -nia,  sn. 
3Jłurrifct)it)erben  n. 

Tetryczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  miirrifc^e,  unfreutibtic^e 
$erfon. 

Tetryczność,  -ści,  sf.  mür= 
rifcöeö,  unfreunblic^eś  äBefen. 

Tetryk,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
mürrifc^er,  unfreunblid^er, 
fauertöpfifd^er  3Kenfd},  3)łurr= 
fopf  m.,  §9poc^onber  m. 

Teutonizm,  -u,  sing.  tant. 
sm.  Seutoniśmuś  m. 

Teza,  -zy,  pi.  -zy,  sf.  %i)i'- 
fis  /.,  S^efe  /.,  ©a|5  m., 
©trcitfa^  m. 

Też,  coni.  aud),  benn,  loofil 
boĄ ;    mniej    pracuje,     mniej 

—  zarabia  er  arbeitet  roentgec 
unb  oerbtent  auc§  roeniger; 
my  wszyscy  —  pójdziemy 
rotr  alle  raeröen  auc§  mitgeben ; 
ani  ja  —  icf)   aud^    nid^t;    co 

—  w  tern  zawiniątku  być 
może  raaś  !ann  benn  in  biefem 
33ünbet  roo^l  fein;  może  ci 
to  pomódz,  ale  —  zaszkodzić 
może  baś  fann  bir  Reifen, 
fann  bir  aber  audg  fd^aben; 
dobra  to  materya,  ale  —  ko- 
sztuje dosyć  eś  ift  ein  guter 
©toff,  loftet  aber  aud^  genug; 
co  —  ty  o  tem  myślisz  toas 
benfft  'bn  njof^l  bariiber ;  czemu 

—  nie  powiedziałeś  tego 
prędzej  raatuni  l^aft  bu  ben« 
ha.^  nic^t  friifjer  gefagt;  gdzież 

—  cały  dzień  byłeś  rao  TOorft 
bu  benn  ben  ganzen  S:ag; 
przyjdź  —  kiedy  ł  do  mnie 
lomm  bod^  aud)  einmal  ju 
mir;  trzeba  —  przecie  mieć 
jakiś  wzgląd  dla  wieku  man 
mu^  bod§  SRüdEfid^ten  gegen 
baś  9tUer  l^aben;  niby  — 
fc^cinbar;  niby  —  nic  o  tem 
nie  wiedziałeś  bu  tuft  fo,  olg  ob 
bu  nid^tś  booon  geroufet  |ätteft. 

Tfchn^ć,  -nę.  -łem,  vn. 
imperf.  1)  bumpfig,  anbrüd^ig 
»erben,  muffeln,  mufflig  wer» 
htn\  2)  ftd^  fe^en,  üerlaufen, 
fallen. 


T§cza,  -czy,  pl.  -cze,  sf.  3ie= 
genbogen  w. ;  patrzeć  jak 
w  -czę  jmnbn  mit  93en)un= 
fcerung  anftarren. 

Tfczak,  -a,  pi.  -i,  sn.  Qun? 
ferfifc^  ?K.,  3JleerjudEec  m. 

Tgczowanie,  -nia,  sn.  3te= 
genbogenfptel  n. 

Tęczowy,  adi.  3legen» 
bogen=;  błona  -a  9iegenbogen= 
^aut  /. 

Tęczówka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
iRegenbogen^aut  /.  beś  Slugeä, 
Qria  /.,  Qris^aut  f. 

Tędy,  adv.  l)ieburcb,  ]&in= 
burct),  tiier  burd^,  l)ier  oorüber; 
nie  —  droga  io.  fülött  nid)t 
ber  SBeg  burd^;  przechodził 
—  przed  godziną  er  tft  ba 
Dor  einer  ©tunbe  Dorüberge= 
gatigen;  —  owędy  §ier  unb 
ba,  l|in  unb  ^er. 

Tęgi,  adi.;  Tęgo,  adv.  1) 
fteif,  feft,  braß,  ftarl;  —  po- 
wróz fefleś  ©eil;  -gie  sukno 
fefteä  Sud);  —  mróz  fefter 
?Croft ;  -ga  zima  ftar!er,  {alter 
3Binter;  glinę  -go  umiesić  ben 
Sonbid^t^fefłfneten;  2)tüd^tig; 
dwa  -gie  rumaki  jroet  tüchtige 
§engfte;  -go  się  trzymał  et 
l^at  fid&  tüchtig  gehalten;  -go 
go  wyłajal  er  l^at  it)m  einen 
tüd^tigen  SBertreiS  gegeben;  -gi 
jeździec  tüd^tiger  Ś^łetter. 

Tęgokrusz,  -u,  pl.  -e,  sm. 
ftablDid^teä  (gr^. 

Tęgoskór,  -a,  pl.  -y,  sm. 
^artputler  m.  OCtljart). 

Tęgoster,  -a,  pl.  -y,  sm. 
§oIü|auer>«.,  ^^letterfd^raanj  m. 

Tęgostka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
(Desmochaeta)  SSanbl^aar  n. 

Tęgopokrywy,  adi.  mit 
gliłgelbeden  oerfel^en,  l)orn= 
pgelig. 

Tęgoryjec,  -jca,  pl.  -jce, 
sm.  ©ingeroeibenjurm  m.  im 
Sroölffingerbarm. 

Tęgość,  -ści,  sf.  ©teif§eit 
/•.,  ©teife  /.,  geftigfeit  /., 
S)erbl)eit /.,  ©tarte/.;  2:üc^= 
tigfcit  /. 

Tępiciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
2lugroiter  m. 

Tępić,  -pię,  -piłem,  va. 
imperf.  1)  auSrotten;  2)  ah-^ 
ftumpfen,  ftumpf  mad^en. 

Tępieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  imperf.  ftumpf  werben. 


Tępogłowy 
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Tlenie 


Tępogłowy,  adi.  ftumpt= 
föpfi^ 

Tępogłów,  -owu,  pi.  -owy, 
sm.  i)(eetäicf)e  /.,  SReeratant  m. 
Tępok%tiiy,    adi.  ftumpr= 
tBinfltg ;  ftumpffantig. 

Tęponosy,  adi.  [tutnpf= 
naftq, 

Tęporogi,  adi.  ftumpf^ör» 
nia. 

Tępość,  -ści,  sf.  Stumpf« 
^eit  /■. ;  —  słuchu  Stumpf« 
^ett  beg  ©e^öcs;  —  umysłu 
©tumpfftnn  ot.;  —  pojęcia 
Seatipftü^tgfeit  /. 

tępozęb(n)y,  adi.  ftumpf= 
ja^nig. 

Tępy,  adi.\  Tępo,  adv. 
1)  ftumpf;  2)  ftumpffinnig; 
-pa  głowa  ©c|tuac^!opf  m.\ 
-pe  pojęcie  fc^roere  iJfiff.ii^S^" 
fraft;  -po  pojmować  fc^roer 
begreifen. 

Tęskliwość,  Tęskność, 
-sei,  p?.  -ści;  Tęsknota,  -ty, 
pi.  -ty ;  Tęsknica,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  ee^nfud^t/.,  aSatigtg» 
!cit  /.,  aBe^mut  /. ;  —  za  kra- 
jem, domem  §eimti)e^ ;  ocze- 
kuję go  z  -tą  ic§  erroatte  i^n 
mtt' Se^nfuc^t.  I 

Tęskliwy,  Tęskny,  adi. ;  I 
Tęskliwie,  Tęsknie,  Tęskno, 
adv.  fe^nfüc^tig,  je^nfuĄtśDoU, 
6ange ;  -no  mi  za  wami  ic^ 
fe^ne  mic^  nac^  euc^ ;  -ne 
dni  wlokły  się  powoli  Bonge 
Sage  sogett  ftc^  langfam  ba^in; 
-no  mi  tu  mic  ift  ^ier  bange. 
Tęsknić,  -nie,  -niłem,  vn. 
imperf.  ftcf)  fernen,  Se^nfuc^t 
^aben;  —  do  domu,  do  kraju 
|)eimroe^  ^o^htn. 

Tęsknienie,  -nia,  sn.  ©e^= 
nen  n. 

Tęsknocin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Iresine  (^Pflanjenatt). 

Tętent,  -u,  pi.  -y,  sm.  = 
Tentent. 

Tętniak,  -a,  lA.  -i,  sm. 
©Ąla^abergejc^roulft  f. 

Tętnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©c^lagaber  /.,  ^ulśober,  2(r= 
tetie  /.;  wielka  —  Slorta  f., 
^auptfc^lagoter. 

Tętnicowy,  Tętniczy,  adi. 

©d)lac(aber',  arteriell,  arteiiög. 

Tętniczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

Keines    artctieUfS    Stutgefa^. 

Tętnić,    -nie,    -niłem,    vn. 


imperf.  1)  pulfieren;  2)  tram= 
peln,  mit  ben  gU|en  ftatnpfen. 

Tętnienie,  -nia,  sn.  1) 
^ulfteren  71.;  2)  Jrampeln  n., 
Stampfen  n. 

Tętnistość,  -ści,  sf.  (Ar- 
terieiitaSjHyperynosis)  fofetige 
Slutoergiftung. 

Tętno,  -na,  pi.  -na,  sn. 
ipuls  TM.,  ^urefĄlag  m. 

Tętnomnożny,  adi.  (poly- 
spbygmicus)  putsbefc^Uuni» 
genb. 

Tęża,  -ży,  i)l.  -że,  sf. 
fAgave)  amerünnifc^e  Saum» 
maloe. 

Tężcowy,  adi,  ©tarr= 
frampf=. 

Tężec,  -żca,  pi.  -żce,  sm. 
Starrframpf  m. 

Tężeć,    -żeję,     żąłem,  vn.  i 
imperf.  erftarren,  fteif  roerben; 
żelazo    -je    ba§    Sifen    roirb 
teigig. 

Tężenie,  -nia,  sn.  ©rftar» 
ren  n.,  ©teifroerben  n. ;  —  so- 
lanki ©rabierung  /.  ber  ©ole ; 

—  cierniowe  Somgrabierung; 

—  solanki  lodowe  Giśgrabie» 
rung;  —  słoneczne  ©onnen» 

I  grabietung. 

I      Tężnia,    -ni,  pi.    -nie,    sf. 
®rabiei^au§  w.,    ©rabietroerf 
,  n.,  Sornengrabierung  /. 

Tężnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
(Srabieter  m. 

Tężyć,  -że,  -żyłem,  va. 
imperf.  fteif  machen. 

Tfu!  iłiteri.  Cfui! 

Tinl,    -u,  pi.    -e,  sm.  2Ü1I 
m.\    —    w    punkta    Srbfen« 
i  tüU. 

Tiara,  -ry,  pi.  -ry,  sm. 
%\CLXo.  /.,  papftIiiĄe  Ärone. 

Tkacki,  Tkaczy,  adv. 
äBeber=. 

Tkactwo,  -wa,  am.  SBeber» 
^anbroerf  n.,  SBeberei  /. ;  SBes 
ber^onbeC  m. 

Tkacz,  -a,  pi.  -a,  sm. 
Sßeber  m. 

Tkaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SBeberin  /. 

Tkaczyk,    -a,   pi.   -i,    sm. 

©cbnaułmotte  /. 

i      Tkać,  tkam,    tkałem,    va. 

i  imperf.    1)    [topfen,    brücfen, 

^ineinbrüden;  2)   roeben;    — 

płótno  Seinroanb  roeben;  zło- 

I  tem  -ne  golbburc^roirft. 


Tkalnia,   -ni,  pi.  -nie,  sf. 

aSeberei  /.;  5Beb|tu^(  m. 

Tkanie,  -nia,  sn.  SBeben  n. 

Tkanina,     -ny,    pi.     -ny ; 

dim.     Tkanka,     ki,    pi.  -ki, 

sf.  ©eroebe  «.,  geroebteg  ^tu%; 

Sanb  n  ,  ©trcif  m.,  a3efa|  m. 

Tkanka,    -ki,   pi.   -ki,    sf. 

3eüengeroebe  n.,   ^tVit  f.  im 

Hörper. 

Tkanko  waty,   adi.  jetten» 

förmig,  ;<eUenartig,  jeHig. 

Tkankowy,  adi.  ©eroebe». 

Tkliwość,    -ści,    sf.    3flü^« 

rung  /.,    empfinbfomfełt  /., 

gtregbarteit  /. 

Tkliwy,  adi. ;  Tkliwie, 
adv.  rij^renb,  cmpfinblic^, 
rübrbar. 

Tknąć,  -nę,  -nąłem,  ta. 
perf. ;  Tykać^  -kam,  -kałem, 
va.  imperf.  i)  rühren,  an- 
rüsten; —  się  czego  an  etroaś 
.  t)ie  &änbe  legen,  etroaś  fĄarf 
anfaffen;  nieprzyjemnie  mnie 
to  tknęło,  że  ,  ,  .  e§  beriifltte 
miĄ  unongene^m,  ba|  .  .  .; 
2)  burc^bringen,  erfc^üttcrn. 

Tykać,  -kam,  -kałem,  ta. 
imperf.  bujen,  mit  bu  on* 
reben. 

Tkwić,  tkwię,  tkwiłem,  vn. 

imperf.    fłedCen;    kula    tkwi 

jeszcze    ciągle     w    ranie    bie 

Äugel  ftecft'noc^  immer  in  ber 

.  SBunbe;    to    mi    tkwi  w    pa- 

I  mięci  ba§  ift  mir  im  ©ebäc^t- 

ni§  geblieben;  przesadza,  ale 

1  przecież  cząstka  prawdy  tkwi 

1  w    jego     słowach     er    über= 

treibt,  aber  e§  fłedt  bod^   ein 

Seilc^en   SBa^r^eit   in    feinen 

SBorten. 

Tleć,  Tlić,  -lę,  -liłem,  vn. 
imperf.  glimmen,  fd^roelett; 
drzewo  mokre  tli,  lecz  nie 
pali  się  naffeś  ^olj  glimmt, 
aber  brennt  niĄt;  gdzienie- 
gdzie tlił  jeszcze  mały  ogień 
^ie  unb  ba  gtomm  noc^  ein 
fteines  geuer. 

Tlen,  -u,  sing.  tant.  sm. 
Sauerfłoff  m.,  Cjcgen  n. 

Tlenek,  -rka,  pi.  nki,  sm. 
Djcb  n.;  —  węgla  Äoi)Ien= 
orgbgaä  »«.,  i^o^Ienfouerftoff 
m. ;  —  azotu  ©licfftoffoEt)b  n. ; 
—  żelaza  (gifenoEcb. 
Tlenie,  -nia,  sn.  ©limmen  n. 


Tle  unik 
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Tlennik,  -a,  pi.  -i,  syn.  1) 
DE9b  n.,  iSauerftoffoerbinbung 
/.;  2)  metamalt  m.\  —  że- 
laza SRagncteijenftein  m. 

Tlenosól,  -soli,  pi.  -sole, 
s/.  ©auerftofffafs  n. 

Tło,  tfa,  pi.  tła,  »n.  1) 
©runb  m.,  ^intergrunb  m.; 
to  sie  będzie  dobrze  odbijać 
na  ciemnem  tle  baś  roirb  DOn 
bem  bunüetx  (Srunbe  gut  a6= 
fted^en ;  te  piękne  przymioty 
stanowią  —  jego  charakteru 
biefe  ic^önen  Sigenfciaften 
bitben  ben  ©ruttb  feinen  S^a» 
rofteri;  biały  domek  odbijał 
się  od  malowniczego  tła  sta- 
rych dębów  baś  roeige  ^äu3= 
ä)in  ftaĄ  DOit  Dem  malerifc^en 
§intergrunbe  bec  alten  Säume 
ab;  2)  gu^boben  m.,  SoDen 
m.',  —  odlewane  gegoffenec 
eftric^. 

Tłoczenie,  -nia,  2>^-  -li^., 
sn.  ^reffen  n.,  2)tüd(;n  n. 

Tłoczka,  -ki,  pi.   -ki,  sf.; 

—  do  biletów  j?upierftempet  w., 
Stllettftempclapparat  m. 

Tłocznia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 

1)  ąjreffe    /•,    Strucferprcffe;  | 

2)  Kelter  ?«.;  3)  ©tof;=,  «Prä=  ^ 
geiüerf     n. ;     —    zawiasowa 
OuetfĄtuerf.  i 

Tłoczyć,     -czę,     -ożyłem,  j 
va.  impej-f.  btiiden,   prefjen, 
jufammenbrüden,    jufammen« 
preff en ;    —    masło   w   fasce 
bie  Butter   im  gaffe  pre[fen; 

—  wino,  oliwę  SSein,  Dl 
preff  en;      wszystko    w    kupę 

—  aHe§  jufammenbrängen; 
smutek -y  mi  serce  bet  ßummer 
brütft  mir  ba§  §erj;  —  stopą 
ziemię  mit  bem  f^u^e  bie  ®rbe 
brlicEen;  —  książki  Sucher 
bruden;  —  się  vr.  fid^  brän= 
gen,  preffen ;  -czyli  się  wszyscy 
ku  wyjściu,  tak  że  nie  sposób 
było  się  cofuąć  atteS  bräugte 
jum3lulgang,l'otia|  eśunmogs 
lic^  roar,  fic^  i^urudjuaiefien; 
różne  myśli  -cza  mi  się  do 
głowy  »etfc^iebene  ©ebanJen 
brängen  fic^  mit  im  ßopfe. 

Tłok,    -u,    pi.    -i,    sm.    1) 
©ebtänge  n. ;   taki  był  —  w 
kościele,  Ż3  musieliśmy  czekać 
na   dworze    e§   roat    fo   ein  i 
©ebtänge   in  ber  Äitd^e,  bofs  j 
iDit  brausen  roatten  mußten ;  i 

Słownik  polsko-niemiecki. 


2)  — ;  dim.  Tłoczek,  -czka, 
pi.  -czki,  sm.  Kolben  m., 
(Stampfer  m.,  ©töfiel  m., 
©tempel  w.;  —  cylindra  pa- 
rowego Sampffolben;  —  kla- 
powy burc^broc^ener  Kolben, 
33entilEolben ;  —  maszyny 
wodociągowej  Sreibfolben;  — 
pompy  ^umpen=,  3)iönc§§=» 
fotbeu;  —  przebijaczkiSruder 
m.,  Stempel  ober  Ttönd^  oer 
SoĄmafc^ine. 

Tłoka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
Oilfśbienft  w.jiJronbienftłw.;  2) 
gfuĄtein Sammlung/.,  Śrnte/. 

Tłokarnia,  -ni,  pi,  -nie, 
sf.  SBeintelter  m.,  Ölprejfe  /. ; 
^re&^au§  n. 

Tłokarski,  adi.  .Rolben^'. 

Tłokarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
ficlterer  w.,  ^^reffer  m. 

Tłuc,  -kę,  -czesz,  -kłem, 
I.  vn.  imperf.  fc^lagen,  fioBen; 
—  głową  o  ścianę  mit  bem 
Äopfe  an  bie  2Banb  fd^lagen; 
tłuki  pięściami  o  drzwi,  aż 
się  w  całym  domu  rozlegało 
er  pmmcrte  mit  ben  gäuften 
an  bie  Sur,  fo  baB  e§  im 
gangcn  §aufe  brö^nte;  II.  va. 
imperf.  jetf erlagen,  jerfto^en; 
bearbeiten;  —  pieprz  w  mo- 
ździerzu ben  ?Pfeff ^r  im  Wóx\ti 
äerfto^en;  tarcze  —  orężem 
mit  bem  ©Ąroertc  an  'ütn 
©c^ilb  f dalagen;  —  co  na 
miazgę  etroaS  ju  S3rei  jer= 
flogen;  —  orzechy  3łuffe 
inatfen ;  —  kogo  pięściami 
jmnbn  mit  ben  Rauften  Be= 
arbeiten;  III.  —  się,  vr.  1) 
fĄlagen,  ftopfen,  pod^en,  Särm 
mad^en;  —  się  jak  Marek  po 
j  piekle  einen  §öllenlärm  ma= 
I  ^en;  kto  się  tam  -cze  do 
I  drzwi?  roer  pod^t  bort  fo 
^eftig  an  bie  Sur?  2)  fid^ 
herumtreiben;  —  się  po  no- 
cach bie  gan5en  5^äd^te  |erums 
laufen,  l^erumfc^raärmen;  po- 
jadę w  dzień,  bo  czemu  mam 
się  —  po  nocy  id^  rcerbe  Bei 
Sag  fal^ren,  benn  idoju  foU  iĄ 
i  mic^  bet  ^Jlad^t  ftrapa^ieren ; 
—  się  po  świecie  ftc§  in  ber 
3DBelt  herumtreiben. 

Tłucarz,    -a,    pi.    -e,    sm. 
©rjfto^er  m. 

Tłucz,    Tłucza,   -czy,   pi. 
•  cze;  Tłuka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 


33rei  ?«.,  §unbe=,  SSogel= 
futtet  n. 

Tłuczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  ©tofeer  w.,  3!Jiörferfeute  /. ; 

—  zderzaka  cylindrowy  33uf= 
ferftöfeer;  —  zderzaka  o  tar- 
czy płaskiej  Sufferftangc  mit 
flacfier  ©c^eibe;  —  zderzaka 
o  tarczy  wypukłej  23uffer= 
ftan^e  mit  ooaler  Scheibe. 

Tłuczenie,  -uia,  sn.  ger- 
fd^lagen  n.,  gerftampfen  «., 
Serfto^en  n. ;  —  md  Srjpod^en 
n. ;  —  suche  Srodfenpoc^en 
n. ;  —  mokre  'Stafepod^en  «., 
2)ial^tfüf)rung  /. ;  —  miałko 
Sob=,  ^a^poĄen  n. 

Tłuczeniec,  -ńca,  pi.  -ńce. 
sm.  ©ebäcf  n.  au§  geftofienen 
a^anbeln. 

Tłuczka,  -ki,  pi.    -ki,  sf. 

1)  (Stampfe  f.\  ^oc^roeiE 
n.,  ^oc^^ammer  m.\  —  stę- 
porowa    ©tengetpod^^ammet; 

—  młotowa  cammerpoĄroerf ; 

2)  SRiil^rfaB  n.,  Sutterrü^tfa^ 
n.;  3)  §etumftreid^erin /. 

Tłuk,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
Stampfet?  w.,  ©töfeer  m.\  2) 
^^flaftertreter  m.,  Saugenicfitś 
m.,  Sunid^tgut  m. 

Tłum,  -u,  jj?.  -y,  sm. 
Öaufen  m.,  DKaffe  /.,  SDienge  /., 
©d^roarm  m. ;  -y  ludu  zebrały 
się  przed  parlamentem  33ol!i-- 
maffen  fammelten  fic^  oor  bem 
^arloment;  w  -ie  im  ©e= 
brSnge ;  —  przykrych  myśli 
ein  ©c^roarm  unangenehmer 
©ebanfen. 

Tłumactwo,  -wa,  sn.  1) 
SJolmetfc^getoerbe  n.^  SoN 
metfc^erei;  2)  älufflärung  /., 
2lu§tegung  f. 

Tłumacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
iiberfe^er  m.,  Śolmetf^  »»,, 
©otmetfc^er  m,.\  2lu5leger  m., 
®rflärer;  —  tych  dzieł  trzymał 
się  dokładnie  oryginała  ber 
Überfeger  biefer  SBerfe  l^ielt  ftĄ 
genau  an  ba§  Original;  za- 
przysiężony —  sądowy  be= 
eibełer'  ©crid^tsbolmetf^;  on 
niech  będzie  -em  moich 
uczuć  er '  foH  ber  ^ottnełfc^ 
meiner  ©efü^lc  fein;  —  na 
język  niemiecki  Übetfe|cr  inä 
Śeutfd^e,  SSerbeutfd^er, 

Tłumaczenie,  -ma.,  pi.  -nia, 
sn.  1)  Überfe^ung/. ;  on  żyje 
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tylko  z  -czeń  er  lebt  nur 
Don  Überfe^ungen ;  2)  Stuś» 
brüden  n.,  2lu§Iegcn  n. ;  do 
-nia  myśli  swoich  um  feine 
®ebon!en  auśgubruden;  3)  — 
się  ©ntfd^ulbigung  /.,  5łe(i^t= 
fertigung  /.;  to  twoje  —  się 
chorobą  uie  jest  prawdopo- 
dobne 'bie  ^ranf^eit,  bie  bu 
a[§  ®ntfd6ulbigung  angibft,  ift 
nid^t  roal^tfci^eiiUid^. 

Tłumaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Übetfe^erin/.;2luälegenn/: 

Tłumaczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  imperf.  1)  überfej^en, 
übertragen;  —  co  z  polskiego 
na  niemieckie  ettüttö  aui  bem 
5ßolnifd^en  ins  Scutfc^e  über« 
fe^en,  Derbeutfd;en ;  2)  auä= 
legen,  erflären;  -czyłem  mu 
to,  jak  mogłem,  wszystko 
nadaremnie  ic^  ccflärtc  eä  il^m, 
rcie  ic^  eg  fonntc,  alleSumfonft; 
—  sny  Sräume  auätegen;  — 
co  według  swego  widzimisię 
ełraaś  beuteln;  —  komu  swoje 
uczucia  jmnbn  über  feine  ©e= 
fül^Ie  aufflären ;  3)  auäbrüdfen, 
n3iebergeben ;  tea  wyraz  nie 
dobrze  tłumaczy  twą  myśl 
bicfcrSluśbrud  gibtnidit  rtdĘitig 
beinen  ©ebanfen  roicber;  ja 
chcę  tylko  myśl  —  idj  TOtü 
blo^bcn  ©ebanfen  rciebergeben ; 
II.  —  się  vr.  1)  fid^  red^tfertigen, 
fid^  entfd^ulbigen ;  2)  —  się 
czem  etro.  tjorfd^ü^en. 

Tłumić,  -mię,  -miłem,  va. 
imperf.  bampfeń, Unterbrüden; 
et[tidEen(bilbI.);  —  ogie  ńbaś 
geuer  unterbrücfen ;  —  łzy 
■westchnienia  Sräneu,  ©eufjer 
untcrbrüdten;  starałem  się  — 
w  sobie  myśl  o  zemście  id^ 
trad^tete  ben  (Sebanlen  an 
■Kad^e  in  mir  ju  unterbtücfen. 

Tłumny,  adi. ;  Tłumnie, 
adv.  ^al^Ireid^,  gebrängt,  ^au= 
fenroeife. 

Tłamok,  -a,  pi.  -i;  dim. 
Tłumoczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  Sünbel  n.,  Śłanjel  n., 
Slanjen  m.,  ©epädE «.,  5ßafet  n., 
Dłeifefadf  w.;  Settfad  m. 

Tłnstawy,  adi.  ein  nienig 
fett;  fic^  fett  anfü^lenb. 

Tłustka,  -ki,  fi.  -ki,  «/. 
Madia  (^ftanjenart). 

Tłustodrzew,  -a,  pi.  -y, 
sm.  SBalfambaum  m. 


Tłustosz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
gettfraut  n.,   SBürgelfraut   n., 

—  szkarłatny  roteś  Sidtbiatt; 

—  pomorski     ^ortutalmeU 
be/. 

Tłustoszklisty,  adi.  fett= 
glänjenb. 

Tłustość,  -ści,  pi.  -ści,  sm. 
1)  gett  n.;  2)  gettigfeit  /.; 
3)  Sc^Iüpftigfeit  /. 

Tłusty,  ad^■.;  Tłusto,  adv. 
1)  fett;  chętnie -to  jadać  gern 
fett  effen;  wyglądać  -to  bidt 
unb  fett  auśfe|en;  -ty  grunt 
fetter  Soben;  2)  fd^Iupfrłg, 
f^mu^ig;  -te  dowcipy  ge= 
pfefferte  äßi^e. 

Tłuszcz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
gett  n. 

Tłuszcza,  -czy,  pi.  -cze. 
sm.  SSoItsI^aufe  m.,  ajJob  m., 
^ßöbel  m. 

Tłuszczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gettgejc^roulft  /. 

Tłuszczowy,  adi.  (^^tt». 

Tłuścić,  -szczę,  -ściłem,  va. 
imperf.  fettig,  fd^mterig 
maĄen. 

Tłuścieć, -cieję, -ciałem,  vn. 
imperf.  bid,  fett  rcerben. 

Tłuścioch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
fetter,  bider  ajJenfd^,  ©iderd^en 
«.,  ©idrcanft  m. 

Tłuściocha,  -chy,  p?.  -chy; 
dim.  Tłuścioszka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  bidę  {Cł^flWftt^pei^fon. 

To,  I.  fietie:  Ten;  II.  coni. 

1)  fo,  bann;  gdyby  kto  inny 
był  na  czele,  —  rzeczy  by 
wzięły  inny  obrót  wenn  jemanb 
anberer  an  ber  ©pi^e  raäre, 
fo  würben  bie  2)inge  einen  on= 
beren  SOerfauf  nehmen;  a  jak 
uczynię  coś  innego,  —  z  two- 
jej winy  unb  wenn  id^  waś 
anbercs  tun  wecbe,  bann  ift 
eś  beine  ©d^ulb;  2)  —  — 
balb  .  .  .  balb;  —  śmieje  się, 
—  płacze  balb  lad^t  er,  balb 
weint  er;  —  tak,  —  owak 
balb  fo,  balb  anberś;  —  na 
tę,  —  na  tamte  stronę  balb 
oiif  biefe,  balb  auf  iene'©eite. 

Tobijak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©anbaal  ?«.,  Sobiasfifd^  m. 

Toboła,  -ły,  pi.  -ły,  »/. ; 
dim.  Tobołek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  1)  Ritten»,  9leifetafd^e  /. ; 

2)  ©epfirfśftud  «.,  5ßafet  n., 
SaHen  m. 


I  Toczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
'  ©c^leifftein  m. 

Toczarnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©dileiferei  /. 

Toczek,  -czka,  pi.  -czki, 
I  sm.  1)  runbe  ©d^eibe;  2)  run= 
ber  flacher  §ut,  SCoque/.;  3) 
fteiucr,  roter  ^of  um  bie 
©c^u^blatternpufteln;  4)  — 
szlifierski  ©c^mirgelfd^eibe;  5) 
-czkiem,  adv.  fugelnb,  roHenb. 

Toczenica,  -cy,  pi.  -ce; 
sf.  1)  runbe  SBeibcrl^aube;  2c 
äßulft  m. ;  3)  aSiettelftab  m. , 

Toczenie,  -nia,  sn.  li 
Sred^feln  «.;  2)  SDBStjen  n.( 
SRoUen  n. 

Toczność,  -ści,  sf.  33eweg= 
tit^feit  /.,  ©efc^meibigfeit  /., 
SQöäljbarfeit  /. 

Toczny,  adi.  wöljbar,  ge» 
fd^meibtg,  beweglic^. 

Toczyć,  -czę,  -czyłem,  I. 
ta.  imperf.  1)  wätjen,  roUena 

—  kamienie    ©teinę   wäljen; 

—  beczkę  ein  %<x%  roHen 
strumień  -czy  swe  wody  prze 
dolinę  ber  Sad^  roUt  feine 
©ewäffer  burc^  ba§  2:al;  — 
oczyma  po  sali  feine  3lugen 
im  ©aale  uml^erroüen  laffen; 
2)  bred)fe[n;  3)  f(^Ieifen,  wet" 
jen ;  4)  japff n,  fc^öpfen,  pum= 
pen;  —  wodę  ze  studni  baś 
SBafferauś  bem  Srunnen  pum= 
pen ;  —  wino,  piwo  Sßein,  S3ier 
japfen;  —  pianę  fc^äumcu, 
©d^aum  Don  fi^  geben ;  4)  jerna» 
gen,  getfreffen ;  zdrowego  drze- 
wa robak  nie  -czy  einen  gefun- 
ben  Saum  jernagt  ber  äßurm 
ni^t;  smutek  serce  mu  -czy 
ber  Äummer  nagt  il;m  am  ^er« 
gen ;  zazdrość  go  -czy  ber  9Jeib 
oerjel^rt  il^n;  5)  führen;  — 
z  kim  rozmowę  ein  ©ffp  äd^ 
mit  jjmnbm  führen;  —  z  ^im 
spór  einen  ©treit  mit  im"bm 
fül^ren;  II.  —  się  vr.  1)  roi« 
len,  loHern,  fid^  bre^en;  stru- 
mień w  dolinie  się  -czy  ber 
SBac^  roat  burc^  baä  Sal  ba= 
l^in;  fortuna  kołem  się  -czy 
®lüd  unb  ®Iaś  wie  balb 
brid^t  ba§,  ®tüd  ift  nerän« 
berlic^;  2)  jlicfien,  ftrömen; 
łzy  strumieniem  -czyły  się  po 
jej  twarzy  Eltonen  flofeen  va. 
©trömen  Übet  i§r  ©efid^t; 
krew    -czy    się    z    rany  Sölut 


Toczydło 
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ftrömt  ou§  ber  SDBunbe;  3) 
im  ©onge  fein,  ftattfinben, 
gefiil^rt  raerbeii,  »on  fid§  ge^en ; 
od  pięciu  lat  wojna  się  -czy 
feit  fünf  Qo'^t«"  "'irb  ber  ^rieg 
gefül^rt ;  rozmowa  -czyła  się  o 
polityce  bo§  ©efpräd^  rourbc 
Ü6er  golili!  gefiil^rt;  przed 
tutejszym  sądem  -czy  się  roz- 
prawa o  oszustwo  oor  bem 
liefigen  ©erid^te  ftnbet  eine 
Śer^onblung  Ü6er  Setrug 
ftatt ;  sprawa  się  -czy  już  dwa 
lata  bie  ©ac^e  ift  fc^ori  jroei 
Saftre  im  ®ange. 

Toczydło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.  ©c^Ieif=,  SBe^ftein  m., 
^ßolierfd^eibe  /. 

Toczysty,  adi.  runb,  rote 
gebred&felt. 

Toć,  adv.  =  Przecie. 

Toga,  -gi,  pi.  -gi,  sf.  2;oga 
/. ;  SŁalar  m. 

Toina,  -ny,  pi.  -ny,  */. 
(Apocynum)  §unb§!ol^I  w., 
§unbSrooIle  /. 

Tojad,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Aconitum)  ©ifens,  ©turm^ut 
m.,  33enuä=,  ^immeläroagen 
m.;  —  mordownik  3iaipTpiÜ', 
©turml^ut ;  —  wilkomord 
%uć)§',   Sßolfsflurm^ut. 

Tojadnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
aifonit  n. 

Tojeść,  -ści,  sing.  tant.  sf. 
(Lysimachia)  ©eiben=,  ©d^tt)at= 
fienroura  /.,  ^sfutapie  /., 
©c^roolSenfrout  ».;  —  wielka 
gelBer  2Beiberi(^. 

Tojowiec,  -wca.,  sm.  Mars- 
denias  (^flanjenart). 

Tok,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
j^Iie^en  «.,  ©leiten  «. ;  rege[= 
ntäfiiger  ®ang.  Sauf  m. ;  ISiić)'' 
tung  /. ;  w  -u  rozmowy  wspo= 
mniai:  o  długu  im  Saufe  "Ht^ 
©efpräd&eS  ertoäl^nte  er  bic 
©^ulb ;  rokowania  wzięły 
pomyślny  —  bie  Unterl^anb= 
lungen  nal^men  eine  günfttgc 
Stid^tung;  rzeczy  idą  ciągle 
tym  samym  -iem  bie  ©ad^en 
gelten  immer  ben  regelmäfiigen 
©ang;  inny  jest  teraz  — 
rzeczy  bie  ©ad^e  Cat  je^t  eine 
anbete  SJBenbung  erhalten,  ge= 
nommen;  —  myśli  ©ebonfen- 
gong;  2)  gorm /.,  ©eftatt  /., 
2lrt/.;  3)  3;enne/.,  S)refc^= 
tenne;   4)  SOBulft  m.,  SSłerteI= 


ftoB  m.;  5)  2;öpferfc^ei5e  /.; 
6)  Sanjenfd^ul^  m. ;  Äarabiner=» 
^afen  m.;  7)  ©trang  m., 
©d^icnenftrang,  ©d^ienenrei^e 
/.;  —  łuku  Äuroenftrang. 

Tokaj,  -u,  pi.  -e,  sm.  %o= 
laier  m.,  Ungarroein  m. 

Tokarczyk,  -a,  pi.  -ki, 
sm.  ©rec^fterleJ^rling  m., 
©red^flergefeće  m. 

Tokarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Sred^flerin  f.,  ©re^fler» 
meiftcrin  /.;  2)  3)rel)5an! /., 
SDred&felbanf;  —  do  kruszcu 
SDlctaÜbrePanl ;  —  do  obta- 
czania  kół  D^taberbrePanf ;  — 
przedmiotów  owalnych  Doal« 
brefltoerl;  —  pociągowa,  me- 
chaniczna aiiafc^inenbrePan!; 

—  pociągowa  z  podstawkiem 
ręcznym  ®Iieberbref)Banf ;  — 
podwójna       S5uptejbrel^Ban!; 

—  tarczowa  ©d^ei6enbtel^= 
5anf,  ^lanbrePan!. 

Tokarnia,  -ni,  pi.  nie,  sf. 
©red^flerroerf ftatt  f.,  SDted^fs 
lerei  /. 

Tokarski,  adi.  2)red^f[er=; 
-ka  robota  ©red^fler arbeit  /. 

Tokarstwo,  -wa,««,  S)red)f= 
letEianbroerf  n. 

Tokarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
®red6fler  m. 

Tokłoska,  -ki,  sf.  ed^ter 
römifd)er  Äümmel. 

Tokować,  -kuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  fc^Ieifen,  Batjett, 
fid^  paaren,  fic§  Begatten  (oon 
2luer«,  aCilb»,  ^afelroirb). 

Tokowanie,  -nia,  sn.  33al: 
jen  «.,  ©d^letfen  n. 

Tokowisko,  -ka,^Z.  -ka,  sn. 
1)  Senne/.;  2)  93 als?«., Ort, ro o 
baś  a3aläen  gefd^ie|t. 

Toksykolog,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  SoEttolog  m.,  ©iftfenner 
m. ;  =  Znający  się  na  tru- 
ciznach. 

Toksykologia,  -gü,«/.  %o= 
jifologte /.,  ©tftiunbe /.;  = 
Nauka  o  truciznach. 

Tolerancya,  -cyi,  sf.  Sole» 
ran?  /.,  Sulbung  /.,  2)utb' 
famfeit  /. ;  =  Pobłażanie. 

Tolerancki,  adi. ;  Tole- 
rancko,  adv.  tolerant,  bulb« 
fam,  naĄfid^tig. 

Tolerować,  -ruję,  -wałem, 
va.  imperf.  tolerieren,  bulben, 
nad^fic^tig  fein. 


Tolerowanie,  -nia,  sn. 
Soletleren  «.,  Sulben  n. 

Tołombas,  Tołumbas,  -u, 
pi.  -y,  sm.  titrfifc^e  Srommel, 
Sanitft^arenpaufe  /. 

Tołp,  -pia,  pi.  -pie,  sm. 
(Madrepora)  ©ternforttUc  /. 

Tołub,  -bia,  pi.  -bie;  dim. 

Tołubek,  -bka,  pi.  -bki,  sm. 

gefütterter  Dberrodf,  ^ßelsrodEm. 

Tołuba,   -by,  pi.   -by,   sf. 

Crovea  (^flanjenart). 

Tom,  -u,  pi.  -y;  dim. 
Tomik,  -u,  pi.  -i,  sm.  SBanb 
m.,  SBänbd^en  «.;  już  wyszedł 
drugi  —  historyi  ber  jroeite 
33anb  ber  ©efd^iĄte  ift  fd^on 
erfc&ienen. 

Tombak,   -u,    sing.    tant. 

sm,  Somba!  m.,  rote§  3Jieffing, 

3fiotguB  m.,  3Jlannl^eimer  ©olb. 

Tombakowy,    adi.    Som= 

baf=,  Don  Sombaf. 

Tomiłek,    -łka,    pi.     -łki, 

sm.    (Heliotropium)    ©onnen- 

roenbe  /. 

Tomka,  -ki,  sf.  gflie^graś  n. 

Tomkownica,      -cy,      sf. 

^ferbegrag  n. 

Tomsonit,  -u,  sm.  Sl^om» 
fonit  OT.,  Äongtonit  m. 

Ton,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Son  OT.,  ©timme/.,  Ätang  ot.  ; 
fałszywy  —  falfc^er  Son; 
miły  —  angenel^mer  Son; 
dzwon  ma  przyjemny  —  bie 
©lodte  |at  einen  fd^önen 
Klang ;  słodkie,  tkliwe,  smu- 
tne -y  wydobywał  ze  skrzy- 
piec fuCe,  rü^renbe,  traurige 
Söne  brachte  er  au§  ber  ©eigc 
l^eroor;  musisz  wziąć  o  pół 
-u  wyżej  bu  mufit  urn  einen 
l^alben  Son  §ö^er  greifen;  wy- 
paść z  -u  auä  bem  Sonę  fom« 
men;  2)  Son  ot.,  Sieberoeife/., 
Setragenśart/. ;  zuchwały  — 
przybrać  frec^  roerben,  in  einer 
\xtĄtn  SBeife  reben;  to  jest 
—  teraźniejszego  świata  ba§ 
ift  ber  je^t  l^errfĄenbe  SSśelt» 
ton;  człowiek  dobrego  -u 
ein  3Äann  »on  gutem  Son; 
to  należy  do  dobrego  -u  ba§ 
geprt  jum  guten  Son ;  spuścił 
z  -u  er  ift  je^t  Befd^eibener 
geroorbcn ;  w  rozkazującym 
-ie  im  befel^Ienben  Sonc. 

Tonacya,  -cyi,  pi.  -eje,  sf. 
Sonort/.,  ©falo/. 
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Tonąć,  -I  ę,  -iiątem,  vn. 
imperf^  ertrinfen,  untergel^en, 
ju  ®tunbe  qe^en,  cerfinfen; 
okręt  -nie  bas  ©d^iff  gcf)t 
unter;  -nę  w  tera  błocie  id) 
ge^e  in  biefcm  ffot  unter;  — 
we  łzach  in  tränen  jerftiefecn ; 
co  ma  wisieć  nie  utonie  Unf  raut 
oerbirbt  nicfit;  -nący  chwyta 
się  brzytwy  ber  ©rtrtnfenbe 
flammert  ftĄ  and)  an  einen 
©tro^^alm  (an  ein  Stafier» 
meffer). 

Toniczność,  -ści,  sf.  nor* 
male  Spannfraft  ber  SRusIefn, 
S^onuś  m. 

Toniczny,  adi.  1)  tonijd), 
Son»;  2)  tonii'd),  bie  ©pann= 
fraft  ber  (Seroebe  bełreffenb; 
—  kurcz  ©tarrframpf  m. 

Tonika,  -ki,  sf.  Sionifa  /., 
©runbton  m. 

Tonizować,  -żuję,  -wałem, 
va.  imperf.  ©pannfraft  Dir= 
Ietf)en. 

Tonkowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  Sonfabotine  /. 

Tonna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Sonne  /. ;  —  angielska  eng= 
lifcie  Sonne;  —  francuska 
franijöfiic^e  Sonne. 

Tontyna,  -ny,  pi,  -ny,  sf. 
Sontine  /.,  Sei5rentengefeII= 
jc^aft  /. 

Toń,  -ni,  pi.  -nie,  sf.  1) 
Siefe  /.,  aibgrunb  m.,  tiefes 
äüoffer;  2)  3u9  »w.  gefangener 
gifĄe;  3)  -nie  ber  mit  ?łe^en 
umftellte  ©tricf»  be§   SEaffers. 

Topaz,  -zu,  pi.  zy,  sm. 
Sopas  m.',  —  biały  ^ifnit 
m. ;  —  fałszywy  SergfriftaK  m. 

Topialny,  adi.  ©c^melj», 
©iefe-. 

Topian,  -u,  sm.  Pistia 
(^flanjenart). 

Topiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©ieger  m. 

Topić,  -pię,  -piłem,  I.  ta. 
imperj.  1)  ertränt^n,  erfäufen, 
untertauchen;  -iono  za  da- 
wnych czasów  mniemane  cza- 
rownice man  ertränfte  por 
Seiten  bie  nermeintlic^en  Sejen ; 
troski  w  winie  —  bie  ©orgen 
in  3Bein  erfäufen;  —  okręt 
ein  Schiff  cerfenfen,  in  ®runb 
bohren;  2)  gießen,  fc^metjen, 
jicrfUe^en  laffen;  —  kruszce, 
szkło,  wosk  @rje,  ©łaś,  SEaAä 


fc^meljen ;  .3)  (bilbi.)  perfenf^n, 
tieften, bohren,  ftoßen  ;  —  wzrok 
w  słońc  i  feinen  ^Slicf  auf  bie 
Sonne  fieften,  fie  nnperraanbt 
anfc^auen ;  —  wzrok  w  czyjemś 
óku  feinen  Süd  auf  jmnbs 
2(uge  tieften;  —  żelazo  w  czy- 
ich piersiach  baś  öifen  in 
fmnbs  Sruft  bohren,  fto^en; 
11.  —  się  vr.  ertrinfen,  ftĄ 
perfenfen,  pertiefen;  ratujcie 
mnie,  bo  się  -pię  reitet  mit^, 
roeil  ic§  fonft  crtrin'e;  myślę 
iść  —  się  do  "Wisły  iĄ  iPtU 
jur  SBeic^fel  gelten,  um  mtĄ  ju 
ertränfen;  2)  jergefien,  fc^mel« 
jen,  jerflie^en;  z  metalów  naj- 
prędzej -pi  się  ołów  non  allen 
2JJetoÜen  fd^miljt  Siei  am 
fc^nellften. 

Topiel,  -i,  pi.  -e,  sf.\  To- 
pielisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn.  1) 
SBafferabgrunb  ot.,  2öaffer= 
fc^Iunb  m.,  SBafferftrubel  m. ; 

—  morska  SKeereeflut  f.;  'i.) 
(Srtrinfen  n. ;  ujść  -i  ber  ©e= 
fafir  öee  (grtrinfens   entgegen. 

Topielec,  -Ica,  pil.  -Ice,  sm. 
Grtrunfene(r)  ot.,  äßafferleic^e 
/.,  äBaffergefpenft  n.,  äBaffer= 
mann  ot. 

Topielica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
l)UÜafferfrau/.i«iEe/.;  2)®r=» 
trunfcne  /.;  b)  (Ranatra)?Baff  er« 
roonje  /. 

Topielisty,  adi.  oott 
SBafferfc^liinbe.  | 

Topienie,  -uia,  sn.  1) 
Sc^meljen  n. ;  2)  SJerfenfen 
n.,  Untertauchen  n. 

Topień,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
Sdjmeli^ftcin  m. 

Topinambur,    -n,    pi.    -y, 
S7n.     (Helianthus     tuberosus)  j 
Sopinambur  ot.  | 

Topliwość,  -ści;  Topni-  ■ 
stość,  -śei,  sf.  ©d^mefjbatf  eit  f. 

Topliwy,  Topnisty,  To-  j 
pny,  fc^meljbar.  ; 

Topnieć,  -nieje,  -niałem,  | 
in.  imperf.  fc^meljen,  jer» 
ge^en;  śnieg  -uieje  w  słońcu 
ber  ©d^nee  fc^miljt  in  ber 
©onne;  metale  -uieją  w  ogniu 
bie  3}?etaIIe  fc^meljcn  im  ^euer; 

—  jak  wosk  role  3Bac^g  | 
fc^meijen. 

Topnienie.  -nia,  sn. 
©c^melgen  n.,  ^txQ,t\)tn  n., 
Serfc^meljen  n.,  gcrflie^en  n.  ; 


Topnik,  -a,  pi.  -i,  sm 
©ct)me[5jufc^(ag  ot.,  glufe  ot. 
Ciufemittet  n.,  g-'ufefvat  ot. 

Topograf,  -a,  ^;Z.  -owie, 
sm.  Sopograp^  ot.,  Driśbe» 
fcbreiber  ot. 

Topografia,  -fii,  sf.  Drtś= 
befchrdbung  f..  Socograpt}ie/. 

Topograficzny,  adi.  topo» 
grapt)iid),  ortsbefc^reibenb. 

Topola,  -li,  ^;?.  -le,  sf. 
'ł>appe[  /.,   ^appelbaum   ot.; 

—  biała,  czarna,  włoska 
roetBc,  f-^roarje,  italienifcfee 
ober  ©iiberpappef;  —  nad- 
wiślańska SßeiAfelpappel, 
Saarlauc^bauinOT.,  ©aatlaucb- 
btec|e/.,Sc^einroetbe/.,2IJüdfcn= 
bäum  OT. ;  —  osa,  osika,  drżąca 
tizepiecina  Zitterpappel;  — 
balsamiczna  SSalfampappel. 

Topolina,  -ny,  sf.  ^^5appel= 
bauni^olj  n.;  ^jBappelroäibc^enn. 

Topolipka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(Thespasia)  ©ottetmatue  f. 

Topolisty,  adi.  poH 
^^appeln;  fc^fanl  tote  eine 
5ßappe[. 

Topologia,  -gii,  sf.  Sopo« 
logie  /.,  Unterftü^ung  /.  ^eś 
©eöäd^tniffes  burc^  einen  Crt. 

Topolowy,  Topolny,  adi. 
^app.In-, 

Topolo wka,  -ki,  j^^-  -ki, 
sf.  (Althaea)  ^appelfraut  n. ; 

—  różowa  5iofenpappef. 
Toporek,     -rka,    pi.    -rki, 

sm,.  Keine  öadEe,  f feines  Seil ; 

—  z    młotkiem    Stfc^ier^aue 
/.,  Canbbeil  n. 

Topornia,  -ni,  2)1-  -nie,  sf. 
6au=,  i^reitenfeuer  n. 

Toporowy,  adi.  Seil'. 

Toporzysko,  -ka,  sn.  1) 
©tiel  OT.,  ^pelm  ot.,  Śeill^efm; 
Öammerftiel  ot.  in  ben  (gifen= 
bämmern;  2)  fc^Iec^teś,  groBeS 
»eil. 

Topór,  -pora,^Z.  -pory ;  dim. 
Toporek,  -rka,  pi.  -rki,  sm, 
Seil  n.,  2lEt/.,  Sreit-,  2)ünn=. 
3immer5eil;  —  motykowa- 
ty  Sec^fel  w.,  Sec^fel  f., 
^aue  /. ;  —  ciesielski  3i*"" 
merajt  /.,  Senfbeil  n. ;  —  do 
podkładów  ©ĄroeHenbeil. 

Tor,  -u,  pi.  -y,  sm.  I.  Sa^n 
/.,  gebal^nter  SBeg;  ©eleifc  n. 
sprowadzić  rozmowę  na  inne 
-y  baś  ©efpräc^  »n  anbere  S8a^» 
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nen  lenfen;  iść  -em  cnoty 
bic  33o^n  öer  Sugenb  ner» 
folgen;  zbić  kogo  z  -u  imnbn 
ouf  Slbroege  bringen;  — boczny 
drogi  żelaznej  ^Jiebengeleife, 
©eitengeleife;  —  drewniany 
^oljba^n ;  —  graniczny  ©renj= 
geleifc;  —  ładowni  SSerlaberam^ 
pengeteife;  -  łukowy  ^urDen= 
bogengeteije;  —  odjazdowy  215^ 
fal)rt5geleife;  — parowoziami 
$et3^au§gc[eije;  —  poziomy 
Ijoiijontale  ®  trede ;  —  przem}  - 
słowy  ^nbuftrifgeleife;  — 
rdzenny,  nawiezuy  3Kutter=, 
©tammgeleife ;  —  rozdziałowy 
aSerkitungś»,  5Rangter=,  2(U5= 
tangiergeieife;  —  szlakowy, 
na  linii  (Strecfengelet)e,  fur= 
tente  ©trecf e ;  —  ślepy  ©totf=, 
SBUnb=,  Stutjgereije;  —  wy- 
kładowy, do  wyładowania 
2lblabe=,  entlabegeletfe ;  — 
zajęty  oerfteKtfś  ©eleije;  — 
zapasowy  S3ereitfc^afts=,  Śluf« 
ftetrungege(et[e,  Jiebem,  śctten= 
geleife;  —  zestawuiczy,  ze- 
stawowy gormterungś«,  3"9= 
bilbungśs  3?angiergeletfe  w.; 
-y  zbierne  Cadjergcletfe,  fon= 
cergierenbe  ©eleife;  II.  — ,  -u, 
sm.  )li)OXXüm  n.  (Dfetall). 

Tora,  -ry,  sf.  Stjora  /., 
Se^te  /.,  ©efe^  «.  2}to[iś; 
Jfiorarotlc  /.,  ©efe^esrotle. 

Torba,  -by,  yl.  -by;  dim. 
Torebka,  Torbeczka,  -ki, 
'pl.  -ki,  sf.  2:afĄe  /.,  ©ad  m., 
©äderen  n.,  2;äi'c^c|en  n.,  3ietis 
fule  w.,  Seutel  w.;  —  po- 
dróżna Si^eifeiacf ;  —  żebracka 
iSettelfacf ;  do  -by  przyjść 
an  ben  Jöettelfad  iommen; 
pójść  z  -mi  betteln  gcf)en;  to 
wór  a  to  —  eines  taugt  gerabe 
fo  iDenip  rote  bas  anbere. 

Torbiak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
(Cystoides)  3ujammengeroac^= 
fene  ©efdjroütfte  pl. 

Torbiarz,  -a,  p)l.  -e,  sm. 
SBettlet  7n. 

Torbiasty,  adi.  taj($en', 
fadaitig. 

Torbiel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
(Cystis)  1)  asiafen»,  (gtterge= 
fd^roür  ».,  ©efctiJDuIft /•;  2) 
—  woskowy  |)orn^out  /., 
©elbfiaut  om  SSogelfc^nabel. 

Torbielec,  -Ica,  j)Z.  -Ice, 
sm.  Dergrö^erte  eitrige  Srüie. 


Torbomięsak,  -a,  pl.  -i, 
sm.  58algfteiicf)ge|(f)rcutft  /. 

Torbotłuszczak,  -a,  pl. 
-i,  sm.  fyettgefc^roulft  /. 

Torbotwór,  -oru,  pl.  -ory, 
sm.  biafenarttgeä  ©tfinge= 
bilbe, 

Torebczak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
me^rfamiąe  ©c^Uefefru^t. 

Torebka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  fie^e:  Torba;  2)  Äapfel/., 
grud^ipKe  /.,   gru^łfapfel  /. 

Torebkowy,  adi.  hülfen», 
Äapfeln»,  hülfen»,  taic^enartig. 

i'orebnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
^adentier  n. 

Torek,  -rka,  sm.  X^ortum» 
ojrib  »?.,  S^oterbe  /". 

Torf,  -u,  pl.  -y,  sm.  S^orf 
m.\   —   darniowy   3flafentorf; 

—  prasowany  gepreßter,  ^te^^ 
torf;  —  słoisty,  liściowaty 
S8latłer-,^apiertorf ;  —  tłusty, 
smolisty  fetter  Xai],  ^ed^torf ; 

—  ziemny  (Srbtorf;  —  żył- 
kowaty jCafertotf ;  —  łowiony 
SBaggettorf. 

Torfiarnia,  -ni,  pl.  -nie, 
/.;  Torfowisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  iSoifgräbeiei  /.,  Sorffticö 
m;  Torflager  n. 

Torfisty,  Torfowy,  adi. 
%ox\=;  torf  artig,  torfiger 
©truftur. 

Torfiarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
S;orf[tecf)er    m.,     »gröber    m. 

Torfowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  Jorfmoog  n. 

Torfowisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  Sorfgrunb  m.,  Torfmoor 
n.,  Sotfiager  n.,  S^orfbruc^  m. 

Torfowy,  adi.  %Q\\-. 

Torhun,  -u,  sm.  S)ragun=, 
Seifufe  m.,  (gftragon  m.,  3)rag= 
onfel  m. 

Toromierz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
©purma^  w.,  ©eleiste^re  /. 

Torować,  -ruję,  -wałem, 
ta.  imperf.  einen  2Beg  baf)= 
nen,  ebnen ;  on  pierwszy  -wał 
drogę  dla  wiedzy  er  roar  ber 
erfte,'  ber  ber  SBiffenfc^aft  ben 
SBea  bal^nte. 

Torowanie,  -nia,  sn.  $8al^= 
nen  «, ;  Torowisko,  -ka,  pl. 
-ka,  sn.  58a^nplanum  w.,  ^^'fa= 
łeau  n. 

Tort,  -u,  pl.  -y;  dim.  Tor- 
cik, -a,  pl.  -i,  sm.  Sotte  /  , 
en    m.;    —    migdałowy, 


czekoladowy,  jabłkowy  3Kan= 
bel-,  ©c^üfolabe»,   ^[pfeltorte. 

Tortarz,  -a,  pl.  -e,  S77t. 
2;ortenbäder  m. 

Tortura,  -ry,  pl.  -ry,  S7n. 
tortur  /.,  ^-olter  /. ;  wziąć 
kogo  na  -ry  jmnbn  auf  bie 
golterban!  jpannen;  mężnie 
znosił  wszelkie  -ry  mannhaft 
ertrug  er  alle  Folterqualen. 

Torturowy,  adi.  Tortur«, 
Folter». 

Tornn,  -u,  sm.  ©c^Iangen^- 
fraut  n. 

Toryna,  -uy,  sf.  Sorinerbe/; 

Torzyśniat,  -a,  pl.  -y,  sm. 
(Cossus)  JIBci  bcnbof)rer  m. 
äßeibenfpinner  m. 

Totumfacki,  adi.  gafto« 
tum  n. 

Towar,  -u,  pl.  -y,  sm. 
2Bare  /.,  ®ut  n.  ;  —  braku- 
jący abgängiges  ©ut;  —  cło- 
wy  3oIigut;  —  doładowany 
^urabung     /.,      Seilacung; 

—  kruchy  jerbred^lid^ei  ©ut; 

—  nadliczbowy  überjöl^ligeä 
©ut;  —  niedoreczony,  niedo- 
reczalny  unbefteübareg,  unau' 
bringli^eö  ©ut;  —  nieopa- 
kowany,    foffg,    libigeö  ©ut; 

—  pospieszny  (Stigut ;  — 
przestrzenny  fperrigeś,  DotU" 
minöfeä  ©ut  ;  —  zawleczony 
oerfc^leppteä  ©ut;  —  toboł- 
kowy  ©tüdgut;  —  wstrzy- 
many   Dorentl^aiłene    Fi^acf)t; 

—  wybrakowany  SSrarfroare; 
3iamfd^  m.;  —  wybucho- 
wy ejp  tob  i  er  barer  ©egenftonb, 

—  wykluczony,  wyłączony 
f'd  przewozu  gefäl^rlidjee,  Dom 
2:rangporte  auSgefc^loffeneö 
©ut;  —  wywozowy  @Jport= 
gut;  —  zapalny  brennbarer 
©egenftonb ;  —  zbiorowy,  wiel- 
ki lUJ affengut;  -y  kolonialne 
Äoloniahuaren  pil.,  Strogen 
pl..,  SDrogerieroaren;  —  bła- 
watne  ©(f)nłttroaren;  —  no- 
rymbergskie  Äurgroaren. 

Towarowy,  adi.  SBaren=; 
©üter=;  pociąg  —  ©üter» 
äug  m. 

Towarzyski,  adi.;  Towa- 
rzysko, adv.  gefeßtg;  gefeit» 
fdjaftltd). 

Towarzyskość,  -sei,  sf. 
©efeüigfeit  /. 


Towarzystwo 
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Towarzystwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  (SefeUfc^aft  f.;  ®e= 
noffenfc^aft  /. ;  ©emeinfc^oft/., 
SSereinigung  f.,  $Oerein  m. ; 
byłem  vf  -wie  kilku  zaprzy- 
jaźnionych mi  osób  ic^  itiar  in 
bet  ©cfenfc^aft  einiger  mir 
Beftcunöeter  'Cetfonen;  złe  — 
miało  taki  wpływ  na  niego 
fc^Iec^te  (Sefellfc^aft  ^atte  einen 
f otogen  ein^u^  auf  i^n;  — 
Jezusowe  bie  ©efeHfc^aft 
3efu ;  —  wzajemnej  pomocy 
gegenfeitiger  Unterflii^ungś» 
oerein;  —  naukowe  roiffen» 
fc^aftlic^e  (SefeUfc^aft;  —  ak- 
cyjne 2IftiengefeÜfc^aft;  — 
kolejowe  SifenBa^ngefeUf^aft. 

Towarzysz,  -a,  pł.  -e,  S7}i. 
©efä^tte  m.,  ©efeUfc^after  m., 
©enoffe  m.,  Äameraö  w.;  — 
podróży  Śieifegefa^rłe;  —  i 
broni  SBaffenbrubet  m.;  — 
nieszczęścia  Unglücfsgenoffe 
m. :  —  pancerny  ^ujar  m. 
(abeliger  poInifĄer  KüraiHer). 

Towarzyszka,  -ki.  pi.  -ki, 
«/.  ®efa§rłin/.,©efeIlfĄafierin 
/.,  Äamerabin  f.,  ©enoi'ftn  /. 

Towarzyszyć,  -szę,  -szy- 
łem, 171.  imperf.  Begleiten, 
©efeHfc^aft  leiften;  -łem  mu  w 
tej  uciążliwej  podróży  i(^  Bc» 
gleitete  if)n  auf  biefec  Be= 
fd^roetUcfien  SReife. 

Tożsamość,  -ści,  sf.  ^ben» 
tität  f. 

Tracenie,  -nia,  sn.  SSer« 
lieren  n. 

Tracheotomia,  -mii,  sf. 
3:rac^eotomie  /.,  2uftrö^ren= 
fc^nitt  m. 

Trachitis,  indecl.  sf.  2uft= 
tü^renentjünöung  /. ;  =  Za- 
palenie tchawicy. 

Trachoma,  -my,  sf.  Sta- 
diom n.,  granulöfe  9Iugenlib= 
entjiinbung. 

Tracić,  -cę,  -cisz,  -ciłem, 
1)  tn.  imperf.  Beclicren',  na 
tem  tylko  ja  -cę  babei  Der« 
Uete  ic^  nur;  2)  va.  impeif. 
oerlieren,  einBüfeen ;  oerni^ten, 
jerftören,  ruinieren;  —  sen, 
apetyt  ben  Scfjlaf,  ben  2Ippetit 
»eriieren;  —  całą  nadzieję  bie 
ganje  ©offnung  verlieren  j^  — 
głowę  ben  SScrfianb,  ben  Äopf 
oerlieren;  -ci  równocześnie, 
dwóch  synów  er  cerliert  gleic^« ; 


Ijeiłig  jrcei  Siil^ne;  —  odwagę 
ben  aWut  finfen  loffen;  nie 
I  -cąc  czasu  of)ne  ciel  ^t\i  ju 
Detlieren ;  nie  -ć  czasu  lafe 
beine  ^t\t  nic^t  unBenu^t  t)er= 
ftreic^en;  -cił  po  kolei  wszyst- 
kie zyski  z  roku  poprze- 
dniego er  Derlor  nac^einanber 
aHen  ©ercinn  beś  Dorigen 
^a^ree;  —  cały  majątek  baś 
ganje  Vermögen  bur^bringen; 
-cisz  w  jednej  chwili  honor 
i  dobrą  sławę  in  einem  śSugens 
blide  bü^eft  bu  beine  ß^re 
unb  beinen  guten  SRamen  ein; 
—  pieniądze  ©elb  Derfc^roeU' 
ben;  —  ciało  fc^roinben,  ma= 
ger  raerben,  j^leifĄ  nerlieren, 
Dom  i^IeifĄe  abfallen ;  —  płód 
bie  SeiBeśfruc^t  abtreiben;  — 
równowagę  au§  bem  ®Ieic^= 
geroic^te  fatfcn;  skąpy  dwa 
razy  -i  ber  ©eijige  rerliert 
boppelt  (fie^e:  Stracić). 

Tracz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
Säger  ???.,  Srettfd^neiber  m., 
©c^rottcr  m. ;  2)  SBrettfäge  /., 
©ägemü^le;  3)'3ägefifd^  m.\  4) 
Sauerer  w.,    gägetaui^er   m. 

Tradować,  -duję,  -wałem, 
va.  imperf.  trabieren,  über» 
geben;  üortragen. 

Tradowanie,  -nia,  sn. 
Srabieren  n.,  ÜBergeBen  n.; 
SSortrag  m. 

Tradycya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  1)  Srabition  /'.,  Über= 
lieferung  /. ;  2)  amtliche  Über- 
gabe, Übergabe  /.  oon  öanb 
ju  öanb. 

Tradycyjny,  adi. ;  Trady- 
cyjnie, adv.  trabitioneU,  über- 
liefert, Srabitiong',  Über» 
[ieferunggs. 

Traf,  -u,  pl.  -y,  sm.  3u= 
faß  m.,  jufäüigeg  Śintreffen; 
dziwnym  -em  burc^  einen 
rcunberlid^en  ^uf^^tt;  ^^  — 
auf  gut  ©lüdt,  aufs  ©erate= 
n)of)l;  -em,  adv.  jufäHig. 

Trafak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
äufäUiueö  ©rjlager.  Stein» 
fo^tenflöj  n. 

Trafiać,  -fiam,  -fiałem,  I. 
vn.  unb  va.  impetf.]  Trafić, 
-hę,  -fitem,  I.  vn.  unb  ra. 
perf.  treffen;  —  w  cel  baś 
3iel  treffen ;  —  kogo  w  samo 
serce  jmnbn  mitten  ins  Cerj 
treffen;    —    kogo    kamieniem 


w  głowę  jmnbn  mit  einem 
©tein  an  ben  Äopf  treffen; 
myśli,  że  -fił  na  durnia,  ale 
grubo  się  myli  er  glttubt,  aut 
einen  Summfopf  getroffen  ju 
^aben,  aber  er  laufest  fiĄ  ge« 
roaltig;  -łem  właśnie  na  obiad 
id^  fam  gerabe  3um  3)Zittageffen 
an;  -fił  swój  na  swego  er 
^at  feinesgleit^en  gefunben; 
nie  mogę  mu  —  do  gustu 
id^  !ann  nic^t  feinen  ©efd^mad 
treffen;  —  jak  kulą  w  płot 
ni(^t  rid^tig  treffen,  roie  mit 
einer  ßugel  in  ben  ś^un;  -ła 
ko3a  na  kamień  bie  ©enfe  traf 
auf  einen  ©tein,  er  ^at  feinen 
3J?ann  gefunben;  —  w  samo 
sedno  in§  richtige  j^UdĄen 
treffen,  bie  empfinbli(|e  ©telle 
treffen,  jmnbn  hz\  ber  f^roac^en 
©eite  paden;  fotografia  nie  jest 
dobrze  -fioną  bai  Silb  ift  nicBt 
gut  getroffen;  portret  dobrze 
-fiony  ein  gut  getroffenen  Silb; 
tak  był  pijany,  że  nie  mógł  — 
do  domu  er  roar  fo  betrunien, 
baf;  et  nic^t  nac^  ^aufe  treffen 
tonnte;  nie  znając  drogi,  nie 
mogZem  —  do  wsi  ba  ic^  ben 
2Dcg  nic^t  fannte,  fonnte  ic^ 
nid^t  iu5  2)orf  treffen;  II.  — 
się  vr.  1)  ftd)  treffen;  -fia  się 
wieś  tanio  do  kupienia  es 
trifft  fic^  ein  Billiger  ©utsfauf ; 
jak  się  -i  roie  fic^'s  trifft; 
-ło  się  jej  wyjść  za  mąż  fie  ^atte 
®e[egen|eit  ju  heiraten;  gdyby 
się  -fił  tanio  dom,  kupiłbym 
go  natychmiast  roenn  fiel  billig 
ein  §auä  träfe,  fo  möchte  ic^  es 
glei(|  faufen ;  2)  fic^  ereignen, 
juftoBen,  juttagen;  -ło  mu  sie 
nieszczęście  eś  ftiefi  i^m  ein 
Unglüd  ju ;  -fi  się  i  najmędr- 
szemu potknąć  aud)  ber 
Älügfte  fann  [tolpern. 

Trafienie,    -nia,  sn.  Stef- 
fen n. 

Trafika,    -ki,  pl.    -ki,    sf. 
Xrafif  /. 

Trafikant,  -ta,  pl.  -ci,  sm. 
2;rafitant  m. 

Trafikantka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Jiafttantin  f. 
'  Trafność,  -ś'i,  sf.  1)  2ref- 
fenbe(ä)  n.,  jhi(^tige(6j  n., 
^ic^tigfeit  /. ;  —  twoich  uwag 
zadziwia  mnie  bie  Jiic^tigfeit 
beiner  Semerfungen  fe^t  mic^ 
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in  aSerrounberuncs;  2)  3'reff= 
fic^er^cit  /.;  3)  Śrefftic^Icit/., 
SSortrefflic^feit  /. 

Trafny,  adi. ;  Trafnie, 
adv.  treffenb,  jułreffenb,  ge= 
nau;  trefffid^er. 

Trafunek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  Sufatt  »«• 

Trafunkowość,  -ści,  sf. 
Sufäßigfeit  /. 

Trafunkowy,  adi.  ju= 
fäütg. 

Traganek,  -nku,  pi.  -nki, 
sw.  S^ragant  m. 

Traga,rski,  adi.  2;räger=. 

Tragarz,  -a,  ^J^-  -e,  sw. 
1)  3:räger  m.,  ©epädsträger 
«j. ;  2)  %xa%iboXUn  m.,  %xä= 
ger  m. 

Tragedya,  -dyi,  ^Z.  -dye, 
sf.  "Jrauetfpiel  «.,  2;ragöbie  /. 

Tragedyopisarz,  -a,  ^Z. 
-e,  sw.  Sragöbienoeifaffcr  m., 
2;rauerfpielbid^tet  m. 

Tragiczno-komiczny,  adi. 
traaifomifc^. 

Tragiczność,  -ści,  sf.  Xxa= 
gifcfte(ö)  n.,  Sragi!  /. 

Tragiczny,  adi. ;  Tragi- 
cznie, adv.  tragifcC. 

Tragik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Sragöbe  m.,  Śragilec  m. 

Trajkotać,  -tam,  -tałem, 
imperf.    plappern,    fd^roa^en. 

Trajkotanie,  -nia,  sn. 
plappern  n. 

Trajtak,  -u,  pi.  -ł,  sm. 
Slnt^ebettog  m.,  Äoften  m. 

Trakarz,  -a,  ^j?.  -e,  sm. 
Srerfcr  n.  (ber  ba§  (grj  auf 
bem  @Ąub!arren  ]^er5et|ül^rl). 

Trakcya,  -cyi,  pi.  -eye,  s/. 
SBeförberung  /.,  Śraftton  f. 
—  podwójna  SBeförberung  mit 
SSorfpann. 

Trakt,  -n,  pi.  -y,  sm. 
%xatt  m.,  Sanb»,  3a^iJ=/  ^aupt» 
ftrafie  /.,  ©I^ouff  ee  /. ;  ta  wieś 
leży  na  -cie  biefeä  2)orf  liegt 
an  ber  §auptc^auffee. 

Traktament,  -u,  pi.  -y 
ober  -a,  sm.  1)  33e§anblung 
/.;  2)  Sraftatnent  «.,  SBerair^ 
tung  f.,  Slufroartung  /., 
©d^mauS  m.;  3)  ©olb  m., 
Si)]6nung  /. 

Traktat,  -n,  pi.  -y,  sm.  1) 
Srahat  m.,  Übereinfunft  /, 
SBertrag     tn. ;     —     handlowy 


Sianbelśoerlrag  m. ;  2)  2lb^anb= 
blung  /.,  ©iffcrtatton  /. 

Traktować,  -tuję,  -wałem, 
va  imperf.  1)  aufroorten, 
traftieren,  beroirten ;  -wała  nas 
wszystkiem,  co  tylko  miała 
w  domu  fie  roartete  un§  mit 
oHem,  roaś  [te  nur  ju  ^aufe 
l^atte,  auf;  2)  Bel^anbctn;  3)  — 
o  co  z  kim  mit  jmnbm  um  ełro. 
unter^anbeln. 

Traktowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  1)  2lufroarten  n., 
Seroirten  «.;  2)  Sel^anbelnri. ; 
3)  Unterfjanbeln  n. 

Traktyernik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Speifeitiirt  m..  &axloä)  m. 

Traktyerka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©peiferoittin  /. 

Traktyernia,  -ni,  pi.  -riie, 
sf.  ©petfei&auS  n.,  SBirtä« 
^au§,  n.,  ®ar!üd^e  /. 

Tram,  -n,  pi.  -y,  sm. 
^aupt»,  ^eitbalfen  m. 

Trama,  -my,  pi.  -my,  sf. 
Unter»,  Sinbebalten  m.,  Slrc^i^ 
trao  m.,  Unter^ug  m.,  D5er= 
fd^roeKe  /. 

Tramiec,  -mca,  pi.  -mce  ; 
Tramek,  -ka,  pi.  -ki,  sm.  Sal= 
ten  m. 

Tramowanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  (SJebätf  n. 

Tramowica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  SBalfenfopf  m. 

Tramowy,    adi.    S8olfen= ; 

—  gwóźdź  Śaltennagel  m. 
Tramwaj,  -u,  pi.   -e,   sm. 

STramtoat)   f.,  SCramba^n   /.; 

—  elektryczny  ele!tctfd^e  %xa.m'- 
rcac;  —  konny  ^ferbebal^u;  — 
powietrzny  S)raf)tfeitbaf)n  /. 

Tramwajowy,  adi.  Sram» 
n)ai)=;  szyny  -we  Sramroat)« 
fc^ienenpZ.;  wóz  —  %xa.mroay)= 
roaqcn  m. 

Tran,  -u,  pi.  -y,  sm.  %xa,n 

beczka  -u  S^ranf afl  n. ;  zapach 
-u  5£rangerud^  m. 

Trank,  -u,  sing.  tant.  sm. 
2)ürrrourj /. ;  — jeleni  ©d^or« 
tenttaut  n. ;  —  anielski  ®ns 
gclfraut  n.,  ©ngeltrautrourj 
/. ;  —  Św.  Kunegundy  SBaf» 
ferboft  m. 

Transakcya,  Tranzak- 
cya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf.  Srangs 
aftion  /.,  ©efĄaft  »t.;  3Ser= 
^anblung  f.,  Unteri^anblung  f. ; 


Sßergteic^  m.,  SSertrag  m.\  — 
giełdowa  SörfengefdE)äft. 

Transakcyjny,  adi.  Stands 
a!tionä=,  ©ejc^äft§=. 

Transatlantycki,  adi. 
tranSattantifĄ,  übcrfeeifd^. 

Transkaspijski,  adi.  jen« 
feit  be§  Äafpifc^en  3Jleere§, 
tranäfafpifd^. 

Transkankazki,  adi.  jen» 
feit  beö  Äaulafug  gelegen, 
tranśfauIaftfĄ. 

Transcendentalność.  -ści 
sf.  l)ÜBerfinnlid^e(s)n.;  Über« 
finniicfjfett  /. ;  2)  tranfsenben» 
toler  Suftanb ;  3)  tranfjenbcn= 
tale  5ß^iIofop^ie;  =  Nadzmy- 
słowość. 

Transcendentalny,  adi. 
Transcendentalnie,  adv.  1) 
überfinntic^,  p]§antoftif(^,  au§- 
fd^toeifenb ;  2)  tranfjenbental, 
aprioriftifd^,  fpefulatio,  meta= 
pf)i;fifd^;  -na  filozofia  tconfgen« 
bentale  ^l^ilofop^ie. 

Transferować,  -rnję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  transferieren, 
übertragen,  nerlegen,  ocrfe^en; 
=  Przenieść. 

Transfiguracya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  äransfiguratton  f., 
©eftaltoeränberung  /.,  Um* 
gefłattung/. ;  Sßerf  lärung/. ;  = 
Przeistoczenie,  Przeobrażenie. 

Transfigurować,  -mję, 
-wałem,  va.  imperf.  umgefłal= 
len,  umbilben,  eine  anbere 
©eftaft  annel^men;  Der!(ären; 
=  Przeistoczyć,  Przeobrażać. 

Transformacya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  Transformation  f., 
Umgeftaftung  /.,  Umbilbung, 
SJerroanblung  /.;  =  Zmiana, 
Odmiana. 

Transformować,  -muję, 
-wałem,  va.  imperf.  ł)ern)an== 
beln,  umbilben,  umgeftatten ; 
=  Przemieniać. 

Transfuzya,  -/yi,  pi.  -zye, 
sf.  1)  Umgiefien  «.,  §inüber- 
giefienn.  ;2)  Slutiiberleitung, 
SBIuttranśfufion /.;  @infprit= 
jjung  /.  oon  3Jiild&  ober  Śalj* 
löfung. 

Transfuzyjny,  adi.  ein= 
flöfebar;  ilbergiefebar. 

Translator,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.\  Translatować,  -tuję, 
-wałem,  va.  imperf.;  =  Tłu- 
macz, Tłumaczyć. 


Translitawski 
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Translitawski,  adi.  jm» 
feit  t»er  Seittja,  lran§(eil^anifĄ. 

Translokacya,  -cyi,  ;;/. 
-eye,  sf.  SSerfe^ung  /,.  SŁranś« 
lofation  /.,  Drtäceränberung 
/. ;  =  Przeniesienie. 

Translokować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  oerff^en, 
tJetfegen;  =  Przenosić. 

Transmisj^a,  -syi,  pl. 
-sye,  /.  1)  Übertragung  /., 
gortp^atijung  /.;  2)  Sranć- 
miffion  /".;  2:ran6miifiong= 
riftnen  vi.,  'itiW  f.;  3)  Sößatetts 
jpebition/.jSBarentranśportw. 

Transparent,  -u,  pZ.  -a, 
sm.  Stangpaient  n ,  burcie» 
fc^einenbeś  ©emälbe. 

Transpiracya,  -cyi,  pZ, 
-eye,  $f.  2;ran|piration  /, 
^d^tpeifabfonberung  f^Bn^vo'xi' 
Jen  n. 

Transpirować,  -ruję,  -wa- 
łem, vn.  im-pcrj.  1)  fd^iüi^en, 
tranfpirteren;  2)  -ruje  eä  Ofr= 
loutet;  tianfpiriert. 

Transponować,  -nuje,  -wa- 
łem, va.  itnperf.  1)  überfe^en, 
übertragen ;  2)  aus  einet  %on= 
art  in  eine  anbete  übetttagen, 
transponieren. 

Transport,  -u,  pl.  -y 
ober  -a,  sm.  1)  2;rangport 
7n.,  SefiJrbeiung/.,  g-ort)c^ot= 
fen«.,  g-ortfd^affung/.,  g-ort- 
bringung  /.,  Ś5erftf)itfen  n., 
SSetfenben  «.;  koszta  -u, 
Sranśportfoften ;  2)  Übertrag 
m.  (in  ber  SPucfefübrung). 

Transportować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  tran§portie= 
ren,  übertragen,  fottfc^affen. 

Transportowanie,  -nia, 
SM.  Übertragen  «.,  2:ranspor= 
tiereu  n. 

Transportowy,  adi.  %xax\^-- 
port=,  %xa6)i',  Saft=. 

Transwersalny,  adi.  quer», 
biagorat,  iranśoerfaf. 

Tranzet,  -u,  pJ.  -y,  sm. 
2lbDtt  m.,  2tbtritt  »«. 

Tranzyt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
S^ranfito  n.,  SurĄgang  m. 

Tranzytowy,  adi.  Sranfit», 
2?uic^ganö(§)=. 

Trapez,  -u,  pl.  -y,  sm. 
%X(XX)ą  n. 

Trapiciel,  -a,  yl.  -e,  sm. 
dualer  w.,  ^lacfcr  m. 

Trapić,    -pie,    -piłem,    va. 


imperf.  quä(en,  ängftigen, 
frönten,  forgen;  sumienie  go 
-pi  bog  ©erciffen  quält  ir)n, 
ba§  ©ercifftn  läfit  i^m  feine 
Diul^e ;  —  sie  vr.  fic^  fränfen, 
fid^  gittmen;  -pie  się  tem  baś 
fränft  mic^;  -pie  się  całymi 
dniami  i  nocami  ic^  gräme 
micb  tage»  unb  nöd^tefang. 

Trapienie,  -nia,  sn.  @rä« 
men  «.,  Äränfen  n. 

Trapista,  -sty,  pl.  -ści, 
sf.  Srappift  m. 

Trasa,  -sy,  pl.  -sy,  sf. 
Sraffe  /. 

Traser,  -a,  pl.  -rzy,  sm. 
Staffierer  m. 

Trasować,  -su je,  -wałem, 
va.  imperf.  Iraffteren. 

Tratować,  -tuję,  -wałem . 
va.  imperf.  ftampfen,  niebei: 
treten,  3er=,  fefttrt'ten ;  —  zboże 
Äorn  niebertreten. 

Tratwa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. 
Cotjtrafte  f.,  glofe  m.\  — 
z  towarem  mit  ^olg  auf  ber 
l^of)en,  fc^moten  Seite  behauen. 

Tratwak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
2;rag=,  3;tetn)er!  n. 

Tratwiany,  Tratwowy, 
adi.  glo|-. 

Tratwiarz,  -rza,  pl.  -rze, 
sm.  glö^er  m.,  Cof^flo^et  m. 

Trawa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. 
©taś  «. ;  —  angielska,  — 
błotna  ©aljgtaä  Saf^binfe 
/.;  —  brodata  S3avt,:ira§, 
ijJännetbart  m.,  —  boża 
a3odśf)Otn  n.,  Äul^^ornflee 
m.,      gtieĄifd)e§     §eu;     — 

—  kanarkowa  ©fanggraś ;  — 
krwawa  Slutgrag;  — kupko- 
wa Änaulfraut  n. ;  —  kwietna 
Slumengraś;  —  miodowa 
$ontggra§ ;  —  manniana  SJian: 
nafdircingel  m.\  —  perłowa 
^erlgraś;  —  piórowa  ^frie» 
mengraś;  —  morska  2i>affer= 
riemen  m.,  ©eegraä;  —  ro- 
gata ^gelśfolben  m.  edigeś 
©ra§;  —  św.  Tymoteusza 
Sief^gtag ;  —  turza  Stiebgrai ; 

—  wiechowa  ©raślraut;  — 
wonna  Słiec^graś;  —  żabia 
(Saljbinfe;  —  zajęcza  §afen= 
graä;  gryźć  -wę  0ra§  freffen; 
zasiać  -wa  mit  ©ra§  be[äcn; 
-wą  puszczać  ju  grünen  an« 
fangen;  nie  wszystko  —  co 
się  zieleni  nid^t  aOeś  ift  ©rag. 


rcag  grünt,  ber  Sd^ein  trügt 
oft;  słyszeć  jak  —  rośnie 
baś  ©ra§  roac^fen  ^ören,  fel^r 
gefct;eit  fein;  wyjdzie  mu  na 
zdrowie  jak  psu  —  bas  rcirb 
if)m  bebmmen  u)ie  bem  £unb 
bag  ©rag. 

Trawersa,  -sy,  pl.  -sy,  sj. 
Guerbalfen  m..  Duerbanb  «., 
,  Cl-uerf)olj  «.,  Cuerriegel  m. 

Trawestacya,  -cyi,  pl. 
-eye,  sf.  Sraoefiie  /.,  entftft= 
lenbe  ?Zad^a[)mung. 

Trawestować,  -tuję,  -wa- 
lem, va.  imperf.  tiaoeftieren, 
oerlCeibcn,     entfteüenb    nad^= 
al^men. 
^      Trawiany,     adi.     ©rag«, 

j  grofig- 

Trawiasty,  adi.  gtagartig. 

Trawiaczka,  -ki,  pl.  ki, 
I  sf.  (Febris  hectica)  ^ii\X= 
fiebi'r  n. 

Trawica,  -cy,  sing.  taut. 
(Lolium  temulentum)  2Bintet= 
lolcfi  m.,    englifd^eg    Äaigrag. 

Trawić,  -wie,  -wiłem;  J. 
vn.  imperf. ;  Strawić,  -wie, 
-wiłem,  vn.  perf.  1)  ücrbouen, 
oetfĄIUCfen;  by  dobrze  — , 
trzeba  dobrze  gryźć  um 
gut  äu  t)erbauen,  mufi  man 
gut  fauen;  nie  mogę  —  tego 
człowieka  id^  fann  biefen 
2Renfc^en  nict)t  cerDauen,  ni^t 
leiben ;  2)  ab=,  aug;iel)ren,  Der= 
brauchen;  zgryzota  go  -wi 
Kummer  Derjef)tt  łt)n;  gorącz- 
ka -wiąca  ^ef^rfiebtr;  —  siły, 
zdrowie  bie  Gräfte,  bie  ©e« 
funb^cit  aufreiben;  3)  öer= 
bringen,  oevroenben;  —  życie 
na  zbieraniu  pieniędzy  bag 
2eben  mit  ©elDaufpufen  ner» 
bringen;  II.  —  się  ir.  fc^n)in= 
ben,  abgenütt  rcerbtn. 

Trawienie,  -nia,  sn.  1) 
5?erbaucn  «.;  v!.łe  —  fc^ted^te 
SSeibauung;  dolegliwości  pizy 
-niu  SSerbauunggbefd^rcerben 
pil.]  proces  -nia  3Scrbauung5» 
gef^äft  n. ;  2)  SSerbringen 
n.;  —  czasu  na  niczem  ^iii= 
Dergeubung  /. 

Trawieniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  Btecter  ÜJJagen,  ber  SDie= 
bcrföuer,  Sab  w.,  g-ettmagenw. 

Trawiennik,  -.<?,  pl.  -cy, 
sm.  (Pepsinum)  9Jiagenl^aut» 
fc^reimftoff  m. 


Trawienny 
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Trawienny,  adi.  3Serbau= 
ungś=. 

Trawisko,  Trawsko,  ka, 
pi.  -ka,  sn.  I^a^lic^eś  ©raf. 

Trawisty,  adi.  noU  ®ra§. 

Trawka,  -ki,  ;pl.    -ki,    sf. 

1)  (Sraśctien  ».;  2)  ©rag= 
{jalrn  m. 

Trawnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf 
(Zanichellia)  ©tral^lenfc|eibe/. 

Trawniczek,  -czka,  pi. 
-ezki,   sm.    1)  ©rańniicfe /.; 

2)  f  tein  er  Dła[enpla|. 
Trawnik,  -a,  pi.  -i,  *»?.  1) 

©raśplac  m.,  3tajen  »?.;  2) 
©roś^ed^t  tn.,  fleiner  §cdjt. 

Trawny,  orfi.  grafig,  gra^« 
retcfi;  ©ra§=;  grafenb,  graS= 
fceffenb. 

Traworodny,  «(?/.  gra§= 
reicb. 

Trawożerny,   graśfreffenb. 

Trę,ba,  -by,  pi.  -by,  sf.  1) 
Slrompete  /.,  rorn  «.,  ^o= 
faunę  /'.;  dźwięk  -by  Srotti» 
petenf^aH,  »f(ang  ?w. ;  grać  na 
-bie  bte  S^rompete  biafen;  — 
sygnałowa  2Bäd)tertuff)orn  «. ; 
2)  «Rüffel  m.,  ©lefantenrüffet 
m.,  ©ebi^  n. ;  3)  —  powietrz- 
na, morska  2Blnb=,  ©ee«, 
SBafferl^ofe  /. ;  4)  —  stawowa 
SieiĄigerinne  n.\ —  upustowa 
©d)Ieufengerinne  «.,  33run- 
nenftange/. ;  —  wodna  SBafs 
fertrommel  /'.;  —  wiatrowa 
Sßettertrommel/.,  |)arjer  SBet' 
łcria|. 

Tr^bczasty,  adi.  irom= 
petetiartig,  Iiörnd^enartig. 

Trą,bić,  -bię,  -biłem,  vn. 
imperf.  1)  trompeten,  in  bie 
trompete  blafen,  inä  |)orn 
fto^en ;  —  do  ataku  jum  2ln= 
griff  btafen;  —  do  odwrotu 
gum  SJuo^ug  Bfafen;  —  na 
alarm  Sllarttt  blafen;  'i)  laut 
fcf)reien;  — ■  komu  do  uszu 
jmnbm  laut  in  bie  Dl^ren 
fd^reien ;  —  czyje  pochwały 
jmnbś  Sob  auspofaunen;  3) 
feft  trinten,  faufen. 

Trąbienie,  -nia,  sn.  Slfafen 
n.j^ojaunenn., S^rompełen  n.\ 
©aufen  n. 

Trą;bik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
33rüÜl)orn  n.,  2;rottipeten= 
fdinetfe /.,  3ltng^otnfcönecfe/. 

Trą,biróg,  -rogn,  pi.  -rogi, 
sm.  öornbläfer  m. 


Trąbka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  dim.  oon  Trąba;  —  sy- 
gnałowa ^onbufteutruft)orn 
n.,  ©tgnali^orn;  2)  IhoUt  /., 
Sute  /. ;  w  -bkę  co  zwinąć 
etro.  3ufammenroilen;  3)  (Te- 
coma)  S^rompetenbignontte  /. ; 
4)  ^oftrjornfd^necfenDerfteine» 
rutig  /. ;  5)  —  uszna  Cor- 
rof)r  n.\  6)  gii^I^orn  n.,  gü^t= 
faben  m.,  güt)ier  w. 

Trąbnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
trompeten»,  5^Iaśl^ornmaci^er 
m. ;  2)  3Serbinbungśro]^r  n.  jrci« 
fd^en  SRetorte  unb  ŚSorlage; 
3)  Äül^tgefä^  n.  junt  Slbfii^len 
ber  Sichren  in  ben  33rauereten 
unb  ä3rennereien. 

Trę,boróg,  -roga,  pi.  -rogi, 
sm.  Stompetenmufc^et  /. 

Trą,cać,  -cano,  -całem,  w. 
imperf. ;  Trącić,  -cę,  -ciłem  ; 
I.  va.  perf.  anftofeen,  fto^en; 

—  kogo  przechodząc  mimo 
jtttnbn  im  SSoriiberge^cn  flo« 
^en ;  -ciłem  go  skrycie,  by 
milczał  id^  perfekte  il^ni  f)eim= 
Itd^  einen  ©tol,  bamit  er 
fd^roeige;  II.  —  vn.  czemś 
nad&  etro.  tied)en. 

Trą,canie,  Trą,cenie,  -nia, 
sn.  ©to^en  n. 

Tr%d,  1)  -a,  pi.  -y,  syi. 
(Fucus)  S)ro^ne  /.,  S8rut6tene 
/.,  §untmel  »«.;  2)  -ędu  ober 
-ądu,  pi.  -y,  sm.  Śluśfa^  w.; 

—  słoniowy  ©lepl^anłiaflś  /. ; 
3)  roeifieś  2llooö  (Ärantl|eit 
ber  ^fCaumenbäume). 

Trefić,  -fię,  -fiłem,  va. 
imperf.  1)  frifteteu,  Muf  ein  ; 
2)  öaä  i^ofddere  oerunreinigen 
(bet  ben  ^uben). 

Trefienie,  -nia,  sn.  1)  ißer- 
unreintgen  «.;  2)  Ätäufeln  n. 

Trefniczek,  -czka,  pi. 
-czkowie;  Trefniś,  -sia,  pi. 
-sie,  sm.  SBi|Ung  m.,  Spafl» 
t)ogel  m.,  ©pa^mad^er  m., 
Hofnarr  m. 

Trafność,  -ści,  sf.  1)  3Ser= 
unreinigutig  /". ;  2)  gpaPof= 
Hgfeit  /. 

Trefnować,  -nuję,  -wałem ; 
Trefnisiować,  -siuję,  -wa- 
łem, in.  imperf.  roi^tg 
fd^erjen,  ©pafe  mad^cn,  ben 
Ślorren  mad^en. 

Trefny,  adi.;  Trefnie, 
adv.  perunreinigt,  nic§t  fofdĘier. 


Trel,  -\i,pl.-e\dim.  Trelik, 
-a,  pi.  -i,  sm.  1)  %x\\itx  m.; 
2)  =  Tryl,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Xxtib',  SŁreppel»,  S^tinfraeg 
m.  an  einem  j^l^uffe. 

Trelisty,  adi.;  Trelisto, 
adv.  triUftnb. 

Trelować,    -luje,    -wałem, 

1)  vn.  imperf.  ttittem, 
2;riIIer  fc^tagen;  2)  va.  ein 
©c^iff  łreibeln,  mit  ©eilen 
fori;üel^en,  tretfen. 

Tren,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Slagelieb  n.,  Śrauerge;ang?w.; 

2)  ©d)leppe  /'. 

Trener,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
Srainer    m.;     =  Ujeżdżacz. 

Trenować,  -nuję,  -wałem, 
va.  imperf.  trainieren ;  = 
Ujeżdżać. 

Trenowanie,  -nia,  sn. 
SIrainieren  n. ;  =  Ujeżdżanie. 

Trenzla,  Trendzla,  -li,  pi. 
-le,  sf.  Srenje. 

Trenzlowe,  -wego,  sn 
©attelgelb  n. 

Trep  an,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Srepan  m.,  ©ĄSbelbol^rer  m. 

Trepanować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  trepanieren, 
ben  ©c^äbel  bol^ren,  burd)= 
lödöern. 

Trepka,  -ki,  pi.  -ki  ober 
-pcie,  sf.  §0lg=,  ^(o^fc^Ul^  m. 

Tresa,  -sy,  ^j?.  -sy,  sf. 
^Treffe  /. 

Treska,  Trestka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  9tö^rc^en  n. 

Tresklina,  -uy,  pi.  -ny, 
sf.  ©prod^olj  «.,  ©prodfet» 
raeibe  /. 

Tresować,  -suję,  -wsłem 
va.  imperf  breffiertn,  ja^men' 
abrieten.  ' 

Tresowanie,  -nia,  sn. 
2)reffieren  n.,  ©reffur/.,  216= 
rldbłung  /.,  Ś(6ric^ten  n. 

Treścian,  -u,  pi.  -y,  stn. 
Scric^t  m.,  SBuUettn  n. ;  = 
Biuletyn, 

Treściowy,   adi.  Qnl&alt=. 

Treściwość,  -ści,  sf.  Sun« 
bigfeit  f.,  ^vä%nat\^. 

Treściwy,  adi. ;  Treści- 
wie, adv.  bünbig,  fernig,  präg- 
nant, inl^altretc^. 

Treść,  -ści,  pi.  -sei,  sm,  1) 
3nf)alt  m.,  furger  2l6ti^;  tej 
samej  -ści  gletd|loutenb ;  z  po- 
daniem  -ści  mit   Snl^altśon- 
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gafie;  2)  §aupt[aĄe  /.,  Se= 
ftonb  m.,  3Q3efen  «. ;  3)  Snnere(ś) 
«.,  S^nJfn^iS^C^)  "•;  4)  SSor= 
louf  w.;  —  miodu  ftaier  ge» 
läuterten  ^onigfaft. 

Tret,  -u,  pi.  -j,  sm.  1) 
SOßeg  m. ;  2)  ©ang  m,  auf  bem 
©Ątffc,  Sritt  w.,  2Iuftritt; 
3)  'JröDelmarft  m. 

Treta,  -ty,  pi.  -ty,  sf.  1) 
SSerroirrung  /.,  Sßtrrniä  n.; 
2)  ©ol^Ieitnai^t/.  beim  2)amen= 
jcf)uö. 

Trębacki,  a^Zt.  S^rompeter«. 

Trębacz,  -a,  jpZ.  -a,  sm.  1) 
2;rompetcr  m.\  2)  guter  ge- 
c^er ;  3)  Macrorliinus  (See- 
l^unöart). 

Trębaczowy,  Trębaczy, 
adi.    =  Trębacki. 

Trędowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  iwpcrj.  ouśfa^ig 
tDeröen. 

Trędowaciny,  -in,  ylur. 
tant. ;  Trędowacizna,  -ny ; 
Trędowatość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  StUßfa^  m. 

Trędowaty,  adi.  1)  auś- 
jäfeig;  2)  fupferig  im  ®eftct)t. 

Trędownik,  -u,  sing.  tant. 
sm.  (Ścrophularia)  SBtauniDUtj 
f.,  S3ertram!amiCe  /. ;  — 
mniejszy  üeitie'S    ©ĄoUfraut. 

Trędownikowaty,  adi. 
-te  rośliny  Scropbulineae. 

Trętwa,  -wy,  pi  -wy,  sf. 
=  Dretwik. 

Trętwian,  -u,  pi.  -y,  stn. 
Tetragonia. 

Trętwica,  -cy,  pi  -ce,  sf. 
®efüt)ilüfigfeit  /.,  5ncroener= 
[tatrung  /. 

Trętwieć,  -wieje,  -wiałem, 
vn.  imperf.  crftarren,  fie^e: 
Drętwieć. 

Triangulacya,  -cyi,  pi 
-c^e,  sf.  Sriangulatiott  /., 
fianboermcffung  /. 

Trias,  -u,  sm.  %r\a^  f. 

Trochę,  -chy ;  Troszkę, 
-ki;  Trocha,  -chy;  Troszka, 
Troszeczkę,  -ki,  sf.  SBi^c^en 
n.,  ein  roenig,  ettoaś  daj 
mi  -ę  pieniędzy  giB  mir  ein 
wenig  ©elb;  to  -ę  mało 
ba8  ift  etrooä  ju  roefiig;  on 
dziś  -ę  niezdrów  er  ift  ^eute 
ein  bifed^en  unroo^t;  chciała- 
bym się  -ę  zabawić  id^  möd^te 
mid^  ein  wenig   unterhalten; 


-ę  późno  przychodzisz  bU 
fommfł  ein  roenig  ju  fpät; 
gdybym  miał  -ę  czasu  roenn 
id^  dn  roenig  Qe\t  f)äüe;  po 
-sze  nac^  unb  na($;  po  -sze 
wydał  wszystkie  pieniądze 
nad^  unb  nad^,  in  fteinen 
5TJengen  gab  er  ba§  gange 
©elb  au^;  po  -sze  domyślam 
się,  o  co  chodzi  einigermafien 
errate  ic^,  raorum  e§  fic^ 
l^anbeU. 

Trociczka,  -ki,  pi  -ki,  sf. 
5HauĄerfer3cf)en  n. 

Trociny,  -ein,  plur.  tant. 
sf.  «Sägefpäne  pi,  geilfpäne. 

Troczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  imperf.  binben,  fc^nüten, 
feffeln,  jufammenbinben. 

Troiczka,  -ki,  pi  -ki,  sf. 
Marniera  (^flanjenart). 

Troiczlin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Loddigesia  (^flanjenart). 

Troić,  -ję,  -iłem,  va.  im- 
perf. in  brei  2:eile  leiten;  oer- 
Dretfad&en. 

Troiskrzyn,  -u,  pi  -y,  sm. 
Cofiiaeum  ('łJflanjenatt). 

Troistość,  -ści,  sf.  2)rei= 
fadj^eit  /.,  SDreifaltigfeit  /. 

Troisty,  adi.;  Troisto, 
adv.  breifac^,  breifaltig. 

Troiścina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Goodia  (^flanjenart). 

Trojadek,  -dka,  pi.  -dki, 
SIU.  Gomphocarpus  {^ftanjen= 
acl). 

Trój  aj  est,  -u,  pi  -y,  sm. 
(Neottia)  3BenbeIä$re  /. 

Trojak,  -a,  pi  -i;  dim. 
Trojaczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  3)reter  m.,  Sriüingw.; 
2)  Sreibtatt  n. 

Trojaki,  adi. ;  Trojako, 
adv.  breierlei,  breifac^. 

Trojakość,  -ści,  sf.  25rei= 
facöfieit  /. 

Trojał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sandoricum  Cißflanjenart). 

Trojan,  -u,  pi  -y,  sm. 
Meryanthes  tritbliata;  — 
wodny  SBitterflee  m. 

Trojanek,  -nka,  pi  -nki, 
sm.  (Hepatica  triloba)  8cBer= 
btiimĄen  n.,  ©belleberfraut  n. 

Troje,  -jga,  num.  brei, 
brei  ©tüdE  »erfd^iebener  ®at«= 
tung. 

Trojecznik,  -a,  pi.  -i,  stn. 
Onoseris  (^flonjenart). 


Trojednik,  -a,  pZ.  -cy,  sm. 
Colochortus  (^flanjenart). 

Trojenie,  -nia,  «n.  5ßer= 
breifac^en  n.,  SSerbreifac^ung/. 

Trojeść,  -ści,  sf.  Asclepias; 
:^  Tojeść. 

Troki,  -ków,  plur.  tant. 
9?iemen  pi,  ©tridf;  pi,  SBanbe 
pi,  eCfffcIn  pi- 

Trokować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  ein  ©c^iffgłau  ftarf 
anütfj^en,  trecfen. 

Trokowanie,  -nia,  sn. 
S^reden  n. 

Trokówki,  -wek,  plur. 
tant.  sf.  Qagbgarn  n.,  S<'3^= 
ne^  7t. 

Tron,  -u,  pi  -y,  sm.  S^ron 
m.]  wstępować  na  —  ben 
2;[)ron  befteigen;  z  -u  złożyć 
Dom  2;^rone  ft  itr  jen;  ogłosić 
za  zł(  żonego  z  -u  beś  Xfjxomä 
oerluftig  erflären;  wsadzić 
kogo  na  —  jmnbn  auf  ben 
^T^ron  fe|en,  ^eben,  ergeben; 
wstąpienie  na  —  S^^ron5e= 
fteigung/. ;  następca -u  2;t)ron» 
erbe  m.,  2:^ronfolger  m  ,  Acon» 
prinj  m. 

Tronowy,  adi.  J§ron=; 
mowa  -wa  2;f)roiirebc;  -wa 
izba  3;i^ronfaaI  m. 

Trop,  -u,  pi  -y,  sm. 
%äi)xU  f,  ©pur/.;  —zna- 
leźć, wyśledzić  bie  g-ä^rte 
finben,  auśforfd^en;  pies  prze- 
ciął —  ber  |)unb  f)at  bie 
jjä^rte  gefunben;  psy  zgubiły 
—  bie  ^unbe  ^aben  bie  gä^rte 
oerloren;  iść  za  kimś  w  -y 
imnbś  ©pur  oerfolgen;  bied 
za  kimś  w  -y  jmnbm  nac^z 
eilen. 

Tropić,  -pię,  -piłem,  va 
imperf.  iińttern,  fpiiren,  ber 
©pur  nadfege^en,  fie  »erfolgen. 

Tropowy,  adi.  ©?ur-;  — 
pies  ©püri)unb  m. 

Troska,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©orge  f.,  Äummer  m.,  (Sram 
m.;  bez  trosk  o^ne  ©orgen; 
pełen  trosk  forgenpoll;  -ki 
odpędzać  bie  ©orgen  per- 
treiben;  —  o  chleb  codzien- 
ny bie  ©orge  umś  tägliche 
iBtot. 

Troskać,  Troskanie  = 
Troszczyć,  Troszczenie. 

Troskliwość,  -ści,  sf. 
©orgfalt  /.,   ©orgfamfeit  /., 
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IBejorgt^eit  /.;  z  wielką  -ścią 
•mit  großer  ©orgjamleit  /.; 
—  macierzyńska  tnutłerlid^C 
"SeTorgtöeit. 

Troskliwy,  adi. ;  Tro- 
skliwie, adv.  jorgfam,  jorg» 
fältig,  śeforgt;  -we  wycho- 
wanie dał  swoim  dzieciom  er 
l^at  feinen  Ätnbern  eine  forg» 
faltige  @rjie§ung  gegeben; 
matka  nie  mogłaby  być 
wobec  mnie  -liwszą  eine  SKutter 
lönnte  mir  gegenüber  nid^t  5e«= 
forgter  fein. 

Troszczenie,  -nia,  sn. 
©orgen  w.,  SBefummern  n. 

Troszczyć,  -czę,    -czyłem, 

I.  va.  imperf.  1)  forgen, 
grämen,  franfen;  2)  alte  an» 
gefaulte    ©tämme    jerl^aäen ; 

II.  się  vr.  ftd^  forgen,  ftd^ 
fümmern,  fiĄ  öefümmern,  fid^ 
grämen,  fid^  f)ärmen,  fid^  bettü«' 
Ben;  ty  się  o  to  nie  -Czysz,  więc 
pewnie  źle  idzie  bu  befüm= 
tnerft  biĄ  nid^t  barum,  notüt" 
Iłc^  ba^  e§  bann  fc^Iec^t  gel^t; 
•łem  się  o  ciebie,  gdy  byłeś 
mały,  teraz  musisz  sam  na 
siebie  uważać  ic§  forgte  für 
iid^,  folange  bu  flein  warft, 
je^t  mu^t  bu  felBft  auf  bid^ 
ad^tgeben ;  on  się  o  to  nie  -czy 
er  flimmert  fid^  'nid^t  barum. 

Trójbarwistość,  -ści,  sf. 
©reifarbtgfeit  /. 

Trójbarwisty,  adi. ;  Trój- 
barwisto,  adv.  breifarbig. 

Trójbocze,  -cza,  sn.  3)rei= 
edEmufd^el  /. 

Trójca,  -cy,  sing.  łant. 
sf.  SDteieinigteit  /,  £reifal« 
tigfeit  f. 

Trójczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2;rinitartec  m. 

Trójdroże,  Trzydroże,  -źa, 
sn.  bvetfad6e  Sßcgfd^eibc. 

Trójdrożny,  adi.  bretroegig. 

Trójdzielny,  adi.  brei= 
icitig. 

Trójganiec,  -ńca,  pi.  =ńce, 
sm.  Srttemma  «. 

Trójgłos,  -u,  pi.  -y,  sm. 
bteitönigcr  S[I!orb. 

Trójgłoska,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
S)tei[auter  m.,  2ript)tl^ong  m. 

Trójgłowy,  Trzygłowy, 
adi.  breilöpfig. 

Trój  gran,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Srelfant  m. 


TrójgraniastOBĆ,  -ś;:i,  sf. 
S)reifontigfeit  /. 

Trój  graniasty,  adi.  brei- 
fantig;  breiedEig. 

Trójimienny,  adi.  brei= 
namig. 

Trójjedyny,  adi.  breieinig. 

Trójka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sreier  m.;  Serj  /.;  ©rittet 
n.;  —  walców  f leine  Sßaljen 
pi.',  —  koni  Sreigefpann  n. 

Trójkę-t,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Sreied  «.;  —  równoboczny 
gleidEifeitigeg  S)reiedf;  —  pro- 
stokątny rec^troinfeligeä  Srci»- 
erf;  —  różnoboczny  ungleid^= 
feittgfg  ©reied. 

Trójkątny,  adi. ;  Trój- 
kątnie, adv.  breiedEig;  -oy 
miech  ©pt^bafg  w.,  ^olj» 
bälg  łw. 

Trójkłapcie,  -cia,  sn. 
2;iitobit  7w.,  breil^ülfige  ober 
bretlappige  aSerfteinerung. 

Trójkolc,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Triacanthus)  SomfifĄ  m. 

Trójkolorowy,  adi.  brei« 
farbig. 

Trójkończasty,  adi.  brei« 
fpi^ig. 

Trójkształtny,  adi.  brei<= 
gefłaltlg. 

Trójkwiat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Triplaris)    brełblumtge   ^Rar» 

Trójlicz,  -a,  sn.  3tegelbetri 
/. ;  =  Reguła  trzech. 

Trójlistny,  adi.  brei= 
blätterig. 

Trójłbisty,  adi.  brei=" 
löpfig. 

Trójmnożny,  adi.  breifad^' 
meörenb. 

Trójnasób,  adv.  breimal 
fo  oiel;  oddać  w  —  breimal 
fo  Biel  ;iurüdEgeben;  w  — 
zwiększyć  breifad^  ccrgrö&ern. 

Trójnasobny,  adi.titi^a.^, 
breifälttg. 

Trójnatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Trichilia  (^ßfloHäenart). 

Trójniak,  -a,  pi.  -\,  sm. 
breiiäl)riger  3Jiet. 

Trójnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
(Nica)  ^\la  f.,  ©arneelen» 
!rfb§  m. 

Trójnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
%xio.^  f. 

Trójnit,  -u,  pi.  -y,  sm. 
§eringśgratenDerbanb        w.. 


^•i)ct)gräte  /.;  =  Jedlinka, 
Oścież. 

Trójnitny,a(Zi.  breibräl^tig, 
bretfäbtg. 

Trójnóg,  -noga,  pi.  -nogi, 
sm.  1)  ©reifufi  m. ;  2)  Statt» 
n.  be§  aWe^tifĄeS. 

Trójnogi,  Trójnożny,  adi. 
breifü^tg. 

Trójność,  -ści,  */.  Srei» 
fad&l&ett  f. 

Trójoki,  Trójoczny,  adi. 
breiäugig, 

Trójpalczasty,  adi.  brci» 
ftnqerig. 

Trójpaszczęki,  adi.  bret= 
fd)lünbig,  brei  ©c^liinbe, 
Diad^en  l^abenb. 

Trójprgcikowy,  adi.  mit 
brei  ©taubfäben  oerfel^en. 

Trójróg,-rogu,jp?.  -rogi,«?«. 
Sreifpt^  m. 

Trójrząd,  -rzędu,  2?^  -rzędy, 
sm.  iłleinfopf  m.  (3Sipern= 
gattung). 

Trójsieczny,  adi.  mit  brei 
Slingen  oerfe^en,  breifd^neibig. 

Trójścienny,  adi.  brei« 
fettig;  breifanttg;  brcinjanbig. 

Trójśpiczasty,  adi.  brei= 
fpifetg. 

Trójwrąb,  -ębu;  Trój- 
wrgbek,  -bka,  pi.  -bki,  sm. 
SrtflttipC  m.,  Śreifd|Ii^  m. 

Trójząb,  -zęba,  pi.  -zęby, 
sm.  ©retjadE  m.,  ŚreijaCn  m. 

Trójzębny,  adi.  brei= 
jacfig. 

Trójżeniec,  -ńca,  sm.  Bur- 
mannia  (^iflinjenart). 

Trubadur,  -a,  pi.  -rzy, 
5£roubabour  w.,  3Jiinnefänger 
m.y  ©änger  m. 

Truchleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
imperf.  frafttoś  «jerben,  Dor 
%\xxć)t  erftarren. 

Truchlin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Globba  (^flanjenart). 

Truchliwy,  adi.  furd^tfam 

Trucht,  -u;  dim.  Truch- 
cik, -a,  sm.  Śrab  m.,  S;rott 
m.\  =  Kłus. 

Truciciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
®iftmif(^er  m. 

Trucicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©if tmifc^erin. /■. 

Trucie,  -cia,  sn.  3}er= 
giften  «.,  Vergiftung  /. 

Trucizna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©ift      «.;     gwałtowna      — 
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fc^nellroirfenbeś  ©ift;  wziąć,, 
zażyć  -ny  ®ift  nehmen. 

Truciznodrzew,  -u,  pi. 
-a,  sm.  Rbux  toxicodendron 
(l]flan5enart). 

Truciznowy,  adi.  ®ift=. 

Truć,  -je  -łem,  va.  imperf. 
1)  oecgiften;  -jące  rośliny 
giftige  ^flanjen;  truł  młode 
umysły  er  oeti^iftcte  bie  iun« 
gen  Öemütcr;  2)  »ergeffen, 
DerniĄten;  3j  —  sie  vr.  fiĄ 
giften. 

Trud,  -u,  pi.  -y,  sm.  3JJüf)e 
f.,  Page  /.,  ecniübung  /., 
33ci"drcerDe  f.,  ©trapajs  f., 
2lt6eit/.,  3nüi)ialf.,  anü^ielig- 
feit/.;  dzieci  bez  -u  i  trosk 
wychować  trudno  e§  ifl  fdjiüer, 
o^ne  SRii^e  unb  Sorgen  JRinber 
5U  crjie^en;  po  tylu  -ach  uać) 
)0  Dtel  auśgeftanlienm  3Küf)en ; 
-y  wojenne  Äriegeflrapojen  pi. 

Trudnić,  -nie,  -niłem.  ra. 
bnperf.  Wn^i  ma(^en,  beicf)äf= 
tigen,  ftcren,  belaftigen;  — 
się  vr.  \\ć)  bcfaffen,  [tĄ  be= 
fc^äftigen;  —  się  czsmś  fic^ 
mit  etru.  abgeben,  etro.  hi= 
treiben. 

Trudność,  -ści.  pi.  -ści,  sf. 
Sd^rciertgfeit  /.,  SJüfu'eligfeit 
f.,  S8t)c^n)erltd)feit /. ;  proszę 
cię,  nie  róbże  mi  tycłi  -ści 
\ć)  bitte  bido,  mac^e  mir  boc^ 
nic^t  biefe  ©c^roierigEeiten ; 
z  -ścią  mógł  się  tylko  posu- 
wać naprzód  er  fonnte  fid^ 
nur  mit   ü)!üt)e   norroarts  be» 

inegen;  —  poieofanatem,że 

bie  SĄraierigfeit  beruljtbarauf, 
ba^....;  bez  wielkich  -ści 
o^ne  gro^c  ©c^roieric^feiten ; 
przezwyciężyć  wszelkie  -ści 
aHe  ©c^roiettgfeiten  über= 
roinben.  j 

Trudnotopliwy,arfi».jd6w«r5 1 
fliiifig,  icf)iDcrfd)meIgbar.  | 

Trudny,  adi.\  Trudno,  | 
adc.  fc^roer,  fd^rcłetig,  be= 
lĄraerlicf),  muffelig;  -ne  przed- 
sięwzięcie ein  fc^roereś  Untet= 
nehmen;  -ne  zadanie  fcfiraere 
Stufgabe;  to  jest  człowiek 
•ny  do  pożycia  bas  ift  ein 
iDłenfc^,  mit  bem  es  fi(Ą  fc^rcer 
leben  läfet;  -ne  miejsce  fermie» 
tige  ©telle;  -na  rada  ba  ift 
guter  3łat  teuer;  chcącemu 
nic  -nego  roilliges  .öerj  mac^t 


leidste  %ü.%i\  -no  nie  płakać, 
kiedy  boli  eś  ift  nic^t  leicht, 
bie  tränen  ju  unterbriicfen, 
rcenn  eś  fc^mer^t;  -no  mi  było 
odejść,  ale  musiałem  eś  rourbe 
mir  fd^raer  megjuge^en,  aber 
ic^  mu^te;  nie  chcesz  słuchać, 
to  -no  roenn  bu  nic§t  folgen 
roiüft,  fo  fann  iĄ  bir  nic^t 
Reifen;  mnie  -no  siedzieć  a  ty 
mi  stać  każesz  mir  ift  OaŚ 
©i^en  befc^roerlic^  unb  bu 
oerlangft  uon  mir,  t)a%  id)  ftefien 
folt;  -no  będzie  skłouić  go  do 
tego  ei  toirb  fĄrocrfotfen, 
i^n  baju  5u  bercegen;  w  dzi- 
siejszych czasach  -no  o  takich 
ludzi  in  l^eutigen  3^iten  firb 
folc^e  Scanner  feiten. 

Trudzenie,  nia,  sn.  8e= 
mu^uną  /".,  5DJüf)e  /"•;  Grinü= 
ben  n 

TruJziczka,  -czki,  pi. 
-czki,  sf.  Combretum  (CPaii» 
^enart). 

Trudzić,  -dzę,  -dzisz,  -dzi- 
łem,  va.  imperf.  ermüben, 
mübe  machen ;  beläfttgen,  be= 
fc^roeren,  bemij^en;  -dząra 
robota  ermübenöe  Strbeit;  to 
mnie  nie  -dzi  baä  etmübet 
mic^  gar  nid^t,  bog  faßt  mir 
gar  nicbt  fc^roer;  —  ciało  ben 
X:eib  fafteicn;  —  głov.'ę  fic^ 
ben  Äopf  jerbrec^en;  —  się 
vr.  fld)  bemütien;  proszę  się  dla 
mnie  nie  —  bitte  fic^  für 
mid^  nic^t  §u  bemüfien;  bardzo 
mi  przykro,  że  pan  się  po  to 
sam  -dził  eö  tut  mir  fe^r  leiö, 
bafe  ©ie  fic^  felbft  barum  be= 
mii^t  t)aben. 

Trufla,  -fli,  pi.  -fle,  sf. 
(Tuber)  2:rüffel  /.;  pasztet 
z  -ami  Jrüffelpaftete  /. 

Truflowy.  adi.  3;rüffe[=. 

Trujetlina,  -ny,  sf.  Dri- 
mia  (ijjfianjenarl). 

Trukać,  -kam,  -kałem,  w. 
imperf.  girren. 

Trukanie,  -nia,  sn.  (Sir^ 
ren  n. 

Trukawka,  Turkawka, 
-ki,  pi.  -ki,  sf.  Surtdtaube/. 

Trukczaszy,  -szegu,  sm. 
Sruc^iefe  m.,  Safelbecfer  m. 

Trukwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
Rutta  (>liflan5enart). 

Trumienny,  adi.  ©arg-. 

Trumna,  Truna,    -ny,  pi. 


-ny;  dim.  Trumienka,  Tru- 
nienka, -kij^»^.  -ki,*/,  i^org 
m.,  ©ärglein  «. ;  złożyć  do 
-ny  in  öen  ©arg  legen ;  spu- 
ścić -nę  do  grobu  ben  ©arg 
ins  6ra6  ^inuntertaffen. 

Trunać,  -nę,  -nąłem,  vn. 
imperf.  mudEfeu. 

Trunek,  -nku,  pi.  -nki,  sm. 
©etränf  n.,  2;ranf  w.;  chło- 
dzący —  fü^lenbes  QJetränf;. 
wyszynk  -ków  ©etranfeauś» 
fĄanf  »j. ;  dobry  —  na  fra- 
sunek ber  SBein  oertreibt 
(SrilTen  unb  ©orgen;  —  mi- 
łosny Siebestranf. 

Trunkowy,  adi.  ®€trän=^ 
fe--,  2;ranf=;  Dem  Sllfo^olgenu^. 
ergeben. 

Trup,  -a,  pi.  -y;  dim.  Tru.- 
pek,  -pka,  pi.  -pki,  sm.  Setc^c 
/.,  Seic^nam  m. ;  blady  jak 
—  leichenblaß,  blafe  rote  eine 
SeiĄe;  całe  pole  pokryte  było 
-ami  baś  ganje  g-elb  roar  mit 
2ei(Cen  bebedt;  -em  kogo  po- 
łożyć jmnbn  töten;  złożono 
-a  w  trumnie  man  legte  ben 
SeiĄnam  in  einen  ©arg. 

Trupa,  -py,  pi.  -py,  sf. 
Sruppe  /.,  ©Ąaufpielet-, 
StrtiftengefeUfc^aft  /.;  — 
wędrownych  artystów  roan= 
bernije  Sc^aufpielergefeUfc^aft, 
©cftmiere  /. 

Trupi.  adi.  8ei(^en=,  i^eic^« 
nam3=;  leic^en^aft;  zapach  — 


i^eicccngeruq  m.\ 


-a  bladość 
Seic^enbläffe  /. ;  -a  głowa 
Jotenfopf  m.;  -a  główka 
Sotenfopf  (©c^metłerlingsart) ; 
-e  główki  fteiner  iTorant. 

Trupiasty,  adi.  leic^en- 
orltJ. 

Trupieć,  -pieje,  -piałem ; 
Trupieszeć,  -szeję,  -szałem, 
tn.  imperf.  crfłarren  roie  eine 
fieic^e;  Ieid)enbla$  roerben. 

Trupień,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
Malnm  mortuum  (Sluśfa^art). 

Trupisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
^aBliĄe,  iriberroärtige  2eid;e. 

Trupizna,  -ny,  sf.  Seic^en- 
geruĄ  m. 

Trupowatość,  -ści,  */. 
2eid)enartigfeit  /. 

Trupowaty,  adi.  leic^en» 
artiQ. 

Trupowy,  adi.  i)2eic^en=^ 
Seic^nams»;  2)  Sruppen«. 


Trusia 
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Trusia,  -si,  ^J?.  -sie,  sf.  1) 
Sanind^en  n.;  2)  riebe  Uu' 
fc^urb. 

Truskawka,  -ki,  pi,  -ki, 
sf.  GJartenetböeere/.,  2(nano5» 
öeere. 

Trusklin,  -u,  2^^-  -7,  sm. 
Swaiusonia  (^ftanjenart). 

Truszczelina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Colutea;  —  drzewkowata 
gemeiner  Sölafenftraud^,  foI= 
fc|cr  ©enneSBlattftraud^. 

Truszla,  -szli,  pi.  -szle, 
sf.  Podalyria  (5ßfianjenart). 

Truś,  Truś,  interj.  Socf= 
ruf  fiic  Sirułpl^ne  unb  5?as 
itinĄen. 

Truteń,  -tnia,  pi.  -tnie, 
sm.  1)  Sro^ne  /.:  —  borowy 
SBalbbro^ne;  2)  5«arc  m.,  (gfel 
m.,  Summ!opf  w.,  2;augemĄt§ 
m.,  3ttcf)tstuer  ?«.,  S;agbie6  >«., 
5CöIpeI  w.,  @trof)fopf  w., 
©impet  TO.  i 

Trutka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
©iftmifct)ung  /.  gegen  5Bö(fe, 
güd^fe ;  2)  ( Menispermum 
cocculus)  ßodEel  m. 

Trutynować,  -nuję, -wałem, 
va.imperf  erroägen,  abtüägen, 
prüfen. 

Trw  ać,  trwam,  trwałem, 
vn.  imperf.  bauern,  roä^ren, 
ausharren,  bei^arren,  aus= 
bauern;  co  długo  —  ma,  po- 
rządnie musi  być  zrobione 
tDa§  lang  bauern  foU,  mu| 
forgfalłig  gemad^t  rcerben; 
cnota  trwa  najdłuż='j  Siugenb 
tnä^rt  am  tängften;  —  w  swem 
przedsięwzięciu  6ei  f  einem?5or= 
^aben  bei^arren ;  niedługo  -ła 
radość  bie  greube  bauerte  nid^t 
lange;  —  przy  czem  einer 
©ad^e  treu  bleiben. 

Trwalić,  -le,  -liłem,  va. 
imperf.  befeftigen,  bauer^aft 
maĄen. 

Trwalokwiat,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Mogiphanes  (^ßflanäcnart). 

Trwałość,  -ści,  sf.  ©auer» 
l^aftigJeit  /. ;  za  —  tej  mate- 
ryi  ręczę  id^  garantiere  für 
bie  Sauerl^aftigfeit  biefeś 
©toffeg. 

Trwały,  adi.;  Trwało, 
Trwale,  adv.  bauerl|aft;  -łe 
zdrowie  auibauembe  ©efunb= 
l^eit;  długo  -ły  oon  langer 
Śauer;  krótko  -ły  oon  furjer 


2)auer;  nic  -łego  niema  na 
ziemi  niditś  ift  Don  S)auer  auf 
biefer  @rbe;  to  wino  nie  jest 
-łe  biefer  2öein  tann  fiĄ  nid^t 
lange  Ratten. 
Trwanie,  -nia,  sn.  2)auer/. 
Trwoga,  -gi,  pi.  -gi,  sf.  1) 
S-urc^t  /.,  ąianif  /.,  Stngft  /, 
©c^redCen  w.;  —  mnie  ogar- 
nia na  samą  myśl  o  tem 
2lngft  Tpaät.  m\ć)  bei  bem  blo» ; 
fjen  ©ebanTen  baran;  -gę  sze-  j 
rzyć,  rozsiewać  ©ĄredEen  Der= 
breiten,  fäen;  byłem  w  cią- 1 
głej  -dze  id^  roar  in  beftönbi^er 
Stngft;  kiedy  —  to  do  Boga 
©Ott  ift  unfere  ^uftud^t,  in 
Slngft  fielen  rair  ju  ©ott;  2) 
SUarm  m.;  dzwonić  na  -gę 
©turmglodett  Tauten;  trąbić 
na  -gę  2(tarm,  ©turm  blafen. 
Trwoniciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3SeridE)n)enbec  m. 

Trwonicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SSerfc^tDenberin  /. 

Trwonić,  -nie,  -niłem,  va. 
imperf.  cergeuben,  Derfi:|tDen= 
be»,  ouśgeben;  —  czas  3«it 
öerfd^raeuben;  —  pieniądze 
ftSelb  oergeuben;  —  dobro- 
dziejstwa Sßoöltaten  t)er=» 
fd^roenben. 

Trwonienie,  -nia,  sn.  S5er= 
fc^roenbung  /. 

Trwożliwość,  -ści,  sf. 
55urc^tfamfeit  /.,  Sag|aftig= 
feit  /. 

Trwożliwy,  adi.;  Trwożli- 
wie, adv.  furd^tfatn,  jag^aft, 
fteinmütig. 

Trwożenie,  -nia,  sn.  @r= 
fc^redfen  «.,  SSerfe^en  ».  in 
gingft,  ^urc^t. 

Trwożność,  Trwożny  = 
Trwożliwość,  Trwożliwy. 

Trwożyć,  -że,  -żyłem,  va. 
imperf.  erfc^tedfen,  ängftigcn, 
in  g-urĄt  oerfegen;  —  się  vr. 
fłd&  fürd^ten,  fid^  ängftigen. 

Tryangulacya  =  Trian- 
gulacya. 

Tryanguł,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  5:riangelw. ;  2)  SreiedE  n. 
Tryb,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
2Itt  /.,  Sßeife  /,  ©ang  m., 
Sauf  m.;  wszystko  szło  zwy- 
kłym -em  atte§  ging  nad^ 
gerao^nter  SfBeife;  —  życia 
Sebenśroeife;  —  to  jest  zwy- 
czajny —  rzeczy  ba§  ift   ber 


getüö^ntic^e  Sauf  ber  ©inge; 
rzecz  idzie  innym  -em  bie 
©ad^e  l^at  einen  anbercn  3Ser= 
lauf  genommen;  zmienić  — 
rzeczy  ber  Stngetegen^eit  eine 
anbere  Stid^tung  geben;  2) 
9Kobu§  m.,  SBeife  /.,  2Crt  /. 
(tn  ber  ©rammatif);  —  roz- 
kazujący S8efet)[§tr)ei[e,  be= 
fe^tenbe  Slrt,    Qmperatio  m.\ 

—  oznajmujący  2lnjeigeiDeife, 
anjeigenbe  ^rt,  Qnbüatio  w.; 

—  łączący  oerbinbenbe  2lrt, 
•ßonjunÜiö  m. ;  —  warunkowy 
SBebingroeije,  bebingenbe  2lrt, 
^onbitional  m.\  3)  — ;  dim. 
Trybik,  -a,  pi.  -i,  sm.  ©e; 
triebe  n.\  Heine«  ©etriebe; 
3?äberroer!  «. ;  Sriebrab  n. ; 
-ik  dźwigarki  i)?u§  /. 

Trybarz,  -a,  pi.  -e,  sm 
S^reiber  m.,  ^ferbefned^t  m. 

Trybować,  -buję,  -wałem; 
I.    va.    imperf.    1)    treiben; 

—  srebro  baś  ©ilber  oon  33lei 
befreien;  2)  plagen,  martern; 

—  ząb  o  ząb  einen  3«^)«  «"f 
ben  anbeten  brüdfen;  IL  vn. 
imperf.  1)  treiben  (üon  ©e= 
joäAfen);  2)  gäreit,  arbeiten; 
piwo  -buje  '^0.^  Sier  gärt. 

Trybowanie,  -nia,  sn. 
treiben  n. 

Trybowy,  adi.  i)  2;reib=; 
koło  -we  Sreibrab  n.;  —  piec 
S;reibofen  m.,  5Łreib=,  33Iei^erb 
m.\  2)  regelmäßig. 

Trybuła,  -11,  pl.  -le;  dim. 
Trybulka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
(Authriscus)  Werbet  m.,  ©c^nitt» 
laud^  m. 

Trybulacya,  -eyi,  pl.  -eye, 
sf.  Srangfol  n.,  3;rübfal  n., 
Sßiberroärtigfeit  /.,  Seiben  n. ; 
=  Zmartwienie,  Niepukój. 

Trybularz  -a,  pl.  -e,  sm. 
5RauĄfa|  ».,  3iaud)fäpd^en  n. ; 
=  Kadzielnica. 

Trybun,  -a,  pl.  -i  ober 
-owie,  sm.  2;ciBun  m.,  S5otfś= 
tribun;  —  wojskowy  ^riegS« 
tribun ;  =  Obrońca  praw 
ludu. 

Trybuna,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
3;ribüne  /.,  9tebnerbü§ne  /.; 
==  Mównica. 

Trybunalski,  adi.  %xv- 
bunaU. 

Trybunał,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Tribunal  n.,  SRi^terftu^l   m  , 


Trybunat 
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@eric|t5^of  w.;  —  handlowy 
^anbelsgcric^t  n,;  najwyższy 
—  ber  obcrfte  ©eric^ts^of; 
przed  -lem  sędziów  przysię- 
głych Dor  bem  ©efd^roorenen» 
gerid^t. 

Trybunat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
S^ribunat  w.,  2Kmt  n.  beś  %ńi 
bunen. 

Trybuński,  adi.  2;ti5un=. 

Trybus,  -a,  pi.  -y,  «m. 
SreifuB  w.;  =  Trójnóg. 

Trybuszon,  -a,  pi.  -y,  sm. 
ąjfropfen»,  Äorf^  ©töpfeljiel^er 
w?.;  =  Korkociąg, 

Trybut,  -u,  pi.  -y,  ä»j. 
2;ribut  ?w.,  3oU  w.,  S'nś  «2.; 
=  Pobór,  Czynsz,  Haracz. 

Trychiasis,  indecl.  sf. 
2;ric^iafi§  f.,  (Śinroartsfel^tung 
/.  bec  źlugenraimpern. 

Trychina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
3;riĄtne  /. 

Trycłiinosis,  indecl.  sf. 
%x\i^\no\t  /.,  Śtic^inenfranf« 
^etl  /. 

Trychiniczny,  adi.  tri» 
c^inöö,  triĄtnen{)a[ttg. 

Trychotomiczny,  adi. 
bretteilig. 

Trychotomia,  -mii,  sf. 
S)reiteitung  /. 

Trifolium,  indecl.  sn.  %x'v- 
folium  n.,  SriUingśbogen  m. 

Tryglifa,  -fy,  pi.  -fy,  sf. 
Sriglip^  m.,  S)reifci)Ii§  w.; 
=  Trój  wrąb. 

Trygonometrya,  -tryi, 
sf.  2:rigonometrie  /.,  2)rełerfś= 
bereĄnung  /.,  2)retecfä(el^re  /., 
S^reiedgmeBfunft  /. 

Trygonometryczny,  adi. ; 
Trygonometrycznie,  adc. 
trigonometrifc^. 

Tryk,  -a,  pi.  -i;  Trykacz, 
-a,  pi.  -e,  sm,  ^ud^trotbber  m. 

Tryklinium,  indecl.  sti. 
2;rif  linium  n.,  rijmif  d^eś  Speife» 
ńmmer. 

Tryks,  -u,  pi.  -y,  sm.  §ör= 
necftol  7«. 

Tryksać,  Trykać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  mit  ben 
Römern  ftofeen. 

Tryl,  -u,  pi.  -e,  sm.  = 
Trel. 

Trylemmat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Srilemma  n.,  breigeptnter 
©c|tuü,  Sßaf)I  /.  jroif^eu  brei 
SOtöglic^feiten;  =  Trójganiec. 


Trylion,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Xrittion  /. 

Trylobit,  -v,  pi.  -y,  ó^w. 
(Tribitis)  Stijlobit  m.  (breipis 
ftge  SSerftetnerung). 

Trylogia,  -gii,  pi.  -gie,  sf. 
2:riIogie  /".,  SBerf  n.  in  brei 
Seilen. 

Tryna,  -ny,  sf.  geilftaub 
m.,  So^rmeF)!  n. 

Tryngielt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2;rinfgelb  n.;  =  Napiwek. 

Trynitarski,  adi.  2;rini= 
tarier=. 

Trynitarz,  -rza,  pi.  -rze, 
sm.  Żrinitaricr  m. 

Tryper,  -pru,  pi.  -pry,  sm. 
3:;ripper  m.;  =  Kzeżaczka. 

Trypla,  -pli,  pi.  -ple,  sf; 
Trypel,  -pla,  pi.  -ple,  sm. 
2:rippel  m.,  Śrippelftein  m.; 
Srippelerbe  /. 

Tryptyk,  -u,  pil.  -i,  sm. 
2;ript9c^on  «.,  2;riptt)Ion  n., 
breiteiligec  2lltar,  breiłeiligeg 
S8itb. 

Tryskacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Srauje  /.,  ©pri§rot)r  «. 

Tryskać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf.;  Trysnąć,  -nę, 
-nąłem,  vn.  perf.  fpri^en, 
Ipriłl^en,  fprubeln;  woda  -nęła 
ze  skały  SJBaffer  fprubelte  auś 
bem  gelfen;  z  oczu  ogień 
-ska  bie  atugen  fprii^en  geuer ; 

—  zdrowiem  oon  ©efunb^eit 
ftro^en. 

Trysła,  -sły,  pi.  -sły,  sf. 
So^fu^en  m,,  gcbraud^łc  ®er= 
berlol^e  f. 

Tryszak,  -u,  pi.  -i;  dim. 
Tryszaczek,  -czka,  pi.  czki, 
sm.  Srefc^adf  n.  (ÄartenfpieQ. 

Tryszernik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©prięgurfe  /. 

Tryton,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
SBaffermoIc^  w.,  SCrompeten» 
fc^nede/. ;  2)  SDieermann  m., 
2;riłon  m.;  3)  übermäfiigc 
Quortc. 

Tryumf,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sriump^  m.,  Sieg  m. ;  —  od- 
bywać einen  SEriutrp^  feiern; 

—  odnieść  einen  2;riump^  er= 
ringen;  w  -fie  do  miasta 
wjeżdżać  im  3;riumpl^  in  bie 
©tabt  etn;\iel^en. 

Tryumfalny,  adi. ;  Try- 
umfalnie, adv.  2;riump^=, 
©iegcś-;  wjazd  -ny  a^riump^« 


eingug  w.;  łuk  -ny  Stiump^^ 
bogen  m.;  pieśń  -na  2;riumpt)» 
gefang  w.,  2;riumpl^Iieb  n.; 
wóa  -ny  ©iegeśroagen  vi. 

Tryumfator,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.  Sriumpötttor  m. 

Tryumfatorka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sriumpl^atorin  /. 

Tryumfatorski,  adi.  tri= 
umpl^atorifc^,  [iegreid^. 

Tiyumfować,  -fuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  triumphieren, 
fro^lodfen,  fiegen,  ben  ©ieg 
baoontragen;  -fujący  kościół 
bie  triump^ierenbe  Äirci^e. 

Tryumfowanie,  -nia,  sn 
©iegen  n.,  Sriumpl^ieren  n., 
gro[)lütfen  n. 

Tryumwir,  -a,  pi.  -owie 
sm.  ŚriumDit  m. 

Tryamwiralny,  Tryum- 
wirski,  adi.  ŚriumDtrs«, 
2;numt)iratś=. 

Tryumwirat,  -u,  pi.  -ci, 
sm.  2;riumDirat  n.,  2)cei= 
^errfd^aft  /. 

Trywialność,  -ści,  sf. 
Srioiolitat/.,  Siatäglic^feit/., 
Unbebeuten(b)^eit/. ;  =  Zwy- 
kłość. 

Trywialny,  adi. ;  Try- 
wialnie, adv.  trioial,  ge- 
mein, niebrig,  geroö^nlic^ ; 
=  Zwykły,  Płaski. 

Trza,  fie§e:  Trzeba. 

Trzamoklon,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Cussonia  (^ßjlanjcnart). 

Trzask,  -u,  pi.  -i,  sm. 
^naU  m.,  (Sefrac^e  n.,  ftarfcä 
©eräufc^;  —  bicza  5ßeit[cl^cns 
fnaü;  więcej  -u  niż  roboty 
oiel  (Śefc^rei  unb  rocnig  SßoUe; 
z  -iem,  adv.  frod^enb,  Iär= 
menb,  fnaHenb,  mit  ©eräufd^j 
z  -iem  zapadły  się  drzwi 
ftac^enb  fiel  bie  %\\t  ju; 
drzewa  z  wielkim  -iem  pa- 
dają bie  Säume  ftlirgen  fra= 
Ą?ni). 

Trzask,  interj.  !roc^ ! ;  — 
i  drabina  się  złamała  Irad^ 
unb  bie  Seiter  gerbraĄ. 

Trzaska,  Drzazga;  dim. 
Trzaseczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Splitter  m.,  Sptittercbcn 
«.,  Span  w.,  |ioIj[pan;  — 
mi  wlazła  za  paznokieć  ein 
Splitter  ift  mir  unter  ben 
Sliagel  geraten;  gdzie  drwa 
rąbią,  tam  -ki  lecąmo  gel^obelt 


Trzaskać 


33Ć 


Trzebala 


roirb,  i>a  fliegen  ©päne,  wo 
geuer  ift,  ba  rauc^t'ä;  2) 
Epiphyllum  (^pfrati^cnatt). 

Trzaskać,  -kam,  -kałem, 
I.  vn.  imperf. ;  Trzasnę,ć, 
-De,  -Dąłem,  I.  vn.  per/.  1) 
!rad^en,  fnoHen,  fniftern, 
fnadfen;  drzewo  -ka  w  piecu 
baś  .^o(j  Intfłert  im  Dfen ;  — 
palcami  mit  ben  ijingern 
fnacfen ;  piorun  -nął  w  dom 
ber  33li|  fd^lug  in  baS  $au§; 
—  drzwiami  bie  2,üren  gC"» 
räufd^DoH  jufd^Iagen,  mit  §ef= 
łigleit  juroerfen;  2)  plaCen, 
jerfptingen ;  szklanka  -sła  mi 
w  ręce  baś  ©[ag  jer[prang  mit 
in  ber  §anb ;  bodajbjś  -sł 
gerfpringen  fońft  bu;  II.  va. 
einen  ©d^lag  »erfe^en;  — 
kogo  w  papę  jmnbm  eine 
beröe  Ohrfeige  oerfe^en;  a 
bodaj  cię  piorun  -sł  ba^  bic§ 
ber  ©onńer;  III.  —  się,  vr. 
jptingen,  auSfafeln,  reiben ; 
ftdj  njccfen  (oon  ^olj);  = 
Paczyć  się. 

Trzaskanie,  -nia,  j??. -nia; 
Trzasnigcie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  1)  Änallen  n.,  Äniflern  n., 
^rad^en  n.\  2)  Springen  n., 
3erfpringen;   3)  ©dalagen  n. 

Trzaskawica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ©onnergeJrad^  n. ;  Sonner» 
njetter  n. 

Trzaskawka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^Peitfc^enfĄnur  /. 

Trzaskowi  sko,  -ka,  pi. 
-ka,  sn.  Drt  m.,  «)0  §oIj  ge= 
fäKt  tt)irb. 

Trz|,ść,  -ęsę,  -ęsiesz, 
-ęsłem  ober  -asłem,  I.  va. 
imperf.;  Trz|,sną,ć,  -nę, 
-nąłem,  I.  va.  perf.  1)  fd^üt= 
tein,  rütteln;  —  głową 
ben  ^opf  fĄutteln;  —  drze- 
wem ben  SBaum  rütteln;  — 
całym  światem  bie  gange 
SDBett  be^errfd^en ;  febra  go  -ęsie 
er  roirb  oom  gieber  ge- 
fd^üttelt ;  2)  —  kogo,  co  jmnbn, 
ctniag  burĄfud^en,  reoibiercn; 
II.  vn.  fc^üttcln,  rütteln;  ten 
wóz  -ęsie  w  niemożliwy 
sposób  biefer  SBagen  fd^üttelt 
auf  eine  unmöglid^e  EEßcife; 
ni.  —  się,  vr.  gittern,  beben, 
gefd^üttelt  werben;  —  się  ze 
strachu  cor  2lngft  beben; 
podłoga     się    -ęsie  pod    jego 


ciężkim  krokiem  ber  %\x%' 
boben  gittert  unter  feinem 
fc^rocren  ©c^rilt;  grzmiało,  że 
aż  się  szyby  w  oknach  -sły 
eś  bonnerte  fo  ftar!,  baB  bie 
Sd^eiben  in  ben  gcnftern 
gitterten;  —  się  od  zimna 
uor  ßälte  gittern;  -ąsł  się  ze 
złości,  gdy  się  o  tych  plot- 
kach dowiedział  er  gitterte 
cor  3But,  arg  er  oon  biefem 
Sratfd^  erfuhr;  ręka  mu  się 
-ęsła,  gdy  podpisywał  bie  ^anb 
gitterte  i^m  beim  lXnter= 
fc^reiben. 

Trzą,sienie,  Trz^śnienie, 
-nia,  sn.  gittern  n,,  ©d^üt» 
tein  n.,  33eben  n. 

Trzcialka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SRötirc^en  «.,  $alm  m. 

Trzcianka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
röl^riger  ©c^aft. 

Trzcina,  -ny,  pi.  -uy,  sf.; 
dim.  Trzcinka,  Trzcineczka, 
-ki,    pi.    -ki,    sf.    SRol^r   «. ; 

—  laskowa    fpanifd^eg   3tol^r; 

—  pospolita  ©d^ilfro^r;  — 
bambusowa         Sambuäro^r; 

—  cukrowa  3ut^^*^i^o^r ;  — 
do  wyplatania  ©ejfelroi^r; 
staw  -na  zarosły  zm  nrit 
Otol^r  beroad^fener  2^etd^;  domy 
-Da  pokrywać  Käufer  mit 
3io^r  bedEen;  sufit  z  -uy 
eine  Siol^rbedEe;  giętki  jak  — 
biegfam  raie  ein  SRo^r. 

Trzcinal,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^[afonb=,  ©edfennagel  m. 

Trzciniany,  adi.  5lof|r=, 
©d&ilf=. 

Trzciniasty,  adi.  roJ^r-', 
fd^tlfartig,  roI)rförmig. 

Trzcinisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ©d^ilffuntpfw.,  jRo^rid^tn. 

Trzcinisty,  adi.  fd^ilfig, 
»oH  ©Ąilf. 

Trzcinka,  Trzcineczka, 
-ki,  pi.  -ki,  sf.  1)  =  Trzcina; 
2)  ©d&ilfrö§rc^en  n.  in  ber 
SBeberfpuIe. 

Trzcinnik,  -a,  pi.  -i ;  dim. 
Trzcinniczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  1)  3?ol^rfper[ing  m., 
atol^rammer  /. ;  2)  ©umpf=, 
SBartmcifc  /. ;  3)  (Calamagro- 
stis)  ateitgral  n. 

Trzcinny,  adi.  SRoJ^r»», 
©d^ilf»",  fi^  im  'Sioiixt  auf» 
l^altenb;  ptaki  -ne  3fiol§rr)ögeI 
pl.t  SRol^rfanger  pi. 


Trzcinokwiat,  -u,  pi.  -y, 
sm.  53Iumenro^r  n. 

Trzcinować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  imperj.  ro|ren,  be= 
ror)ren. 

Trzcinowanie,  -nia,  sn. 
3tol^rroer!  n. 

Trzcinowy,  adi.  Slol^r», 
©c^ilf=;  -we  krzesło  SRol^r» 
feffel  m.\  -wa  ściana  3ło^r= 
roanb  /. 

Trzcionka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  SBofferuad^tigaU  /.,  3fiorjr= 
fänaer  m.\  2)  ==  Czcionka. 

Trzciun,  -u,  sm.  Gundua 
(ipflangenart). 

Trzeba  (Trza),  verh.  defect. 
man  muC,  eä  mu$,  eä  ift 
ni)tig;  nie  było  rady,  —  było 
wracać  piechotą  e§  n)a§  !ein 
anberer  a^łot,  man  mu^te  gu 
gufee  gurüdEfc^ren ;  tego  mi 
jeszcze  —  było  ba§  \)o.^t  id^ 
nod^  nötig  gei^abt;  —  mi  bę- 
dzie jutro  z  nim  pomówić  id^ 
roerbe  morgen  mit  il^m  fpred^en 
muffen;  —  się  było  jeszcze 
babie  na  stare  lata  zakochać 
bie2llte  mupe  fid^  nod^  auf  il^re 
alten  Sage  uetlieben;  —  ci 
mianowicie  wiedzieć  bu  mufet 
nämtid^  roiffen;  do  tego  — 
mieć  wiele  sprytu  bagu  mu^ 
man  oiet  ginbigfeit  ^aben. 

Trzebiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Serfd^neiber  w. 

Trzebić,  -bie,  -biłem,  va. 
imperf.  1)  reinigen,  rob  en; 
—  pole  ein  Sanb  roben;  — 
zielska  w  ogrodzie  ba§  Un«» 
fraut  im  ©arten  jäten;  2) 
auśtDeiben,  bie  ©eroeibe  l^er= 
auśnel^men ;  3)  oerf d^neiben, 
!aftriecen,  roaltad^en;  4)  auś= 
fonbern,  lid^ten. 

Trzebienie,  -nia,  sn.  1) 
SReintgen  «. ;  2)  3Serfc^neiben 
n.\  3)  Sluśroeiben  n. 

Trzebieniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  3Scrfd|nittene(r)  m. 

Trzebież,  -y,  pi.  -e,  sf.  1) 
Sioben  n.,  Sluśroben  n. ;  2) 
Sfiobepta^  m.,  3łobeIanb  n.; 
3)  JieinigungSl^oIgfd^Iag  m. 

Trzebucha,  -chy,  pi.  -chy, 
sf.  (Tordylium)  ©rc^raut  n., 
Iretifc^et  Serglümmel. 

Trzebula,  -li,  pi.  -le,  sf. 
1)  =  Frybula;  2)  =  Bleskot 
pospolity. 


Trzech 
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Trzeszczeć 


Trzech,  gen.  pi.  ton 
trzy,  święto  —  króli  2)cci= 
töntggfeft  n. 

Trzechdzienny,  adi.  brei 
Xage  bauernb. 

Trzechgłowny,  adi.  brei= 
föpfig. 

Trzechletni,  adi.  brei= 
iäf)tig,  bcei  "^Axt  bauernb. 

Trzechmie  sieczny,  adi. 
breimonałlic^,  Drei  ^Jionate 
bauernb. 

Trzechsetny,  adi.  bret= 
l^unt)ertftc(r). 

Trzechty  sieczny,  adi. 
breitaufenbite(r). 

Trzeci,  -cia,  -cie,  adi. 
1)  ber  (bie,  ba§)  britte;  już 
była  -cia  po  południu  eö  loar 
fc|on  bcei  Uf}r  nad^mittag; 
powtarzam  ci  to  już  —  raz 
icC  roieber^o(e  e§  bir  fc^on 
äum  brittenmal;  znajdziesz 
to  w  -cim  tomie  bu  roirft  eö 
im  britten  33anbe  finben;  w 
-cim  rzędzie  in  ber  britten 
Steige;  to  —  podobny  wy- 
padek ba§  ift  ber  britte  ä[)n= 
li^e  Calt;  wczoraj  urodziło 
mi  się  -cie  dziecko  geftem 
luurbe  mir  ba§  britte  kinb 
geboren;  mieszkamy  na  -ciem 
piętrze  vo\x  TOol^nen  im  britten 
©tocf;  co  —  dzień  jeben 
britten  3;ag;  2)  po  -cie  adv. 
brittenś. 

Trzeciaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  breitägigeä  jCieber. 

Trzeciak,  -a,  pi.  -i,  sf.  1) 
britter  Seil  ber  ©rnte;  2) 
©preije  /. 

Trzecina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
britter  Seil  einer  |)ufe. 

Trzeciodniowy,  Trzecio - 
miesięczny,  Trzeciotygo- 
dnowy,  adi.  am  britten  Sage, 
äRonat,  in  ber  britten  Sßo^e 
gefd^el^enb,  für  ben  britten 
äag,  3Wonat,  für  Die  britte 
SCßo^e  beftimmt. 

Trzeciorzędny,  adi.  in 
ber  britten  äleilje  befintlic^; 
brittflaffig. 

Trzeciorzędowy,  adi. ; 
tertiär;  -we  utwory  Settiär« 
formatton  /. 

Trzeciowy,  adi.  oon  britter 
Formation. 

Trzecizna,  -ny,  pl.  -uy, 
sf.  S)rittel  n. ;  z  -ny  trzymać 


grunta  Soben,  Sanb  pact)ten 
gegen  ben  britten  Seil  ber 
®rnte. 

Trzeć,  tzę,  trzesz,  tarłem, 
I.  va.  imperf.  1)  reiben;  trę 
oko,  bo  mię  swędzi  ic^  reibe 
baä  2luge,  tieit  eś  mic^  judt; 
—  coś  na  tarku  etroaä  auf 
bem  3teibeifen  reiben ;  — 
chrzan  Ären  reiben ;  —  co  na 
proszek  etroaä  ju  ^^utoer 
reiben;  2)  bref^en;  —  zboża 
öaä  ©etreiöe  brefc^en;  3)  — 
konopie,  len  §anf,  glad^ś 
brechen;  4)  fägen;  —  drzewo 
w  lesie  baä  ^olj  im  2Balöe 
fügen;  5)  —  na  co  auf  etio. 
bringen,  befielen;  U.  —  się 
vr.  1)  laichen  (oon  gifc^en); 
2)  —  się  o  co  fic^  an  etio. 
reiben;  3)  —  się  z  kim  mit 
jmnbm  [treiten,  aneinanber= 
geraten. 

Trzej,  numer.  brei. 

Trzelitka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Tridax  (^flangenait). 

Trzemcha,  -chy,  pl.  -chy, 
sf.  1)  =  Czeremcha;  2)  Phil- 
lyrae  (ißflanjenait). 

Trzemdała,  -ły,  pl.  -ły, 
sf.  (Dictamnus)  falfc^er 
Śiptam. 

Trzemięta,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
Espeletia  (^^Jflanjenart). 

Trzemucha,  -chy,^Z.  -chy, 
sf.  1)  =  Trzemcha,  Czerem- 
cha; 2)  (Allium  ursinum) 
33ärenlaud^  m. 

Trzeń,  -nia,  pl.  -nie,  sm. 
(Cossonus)  ^otjrüffel  w., 
©cbnabetfäfer  m. 

Trzep,  -pia,  pl.  pi",  sm. 
Ortalis  (^nfeftenart). 

Trzepaczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ąjrader  m.,  i^lopfer  m.\  — 
na  muchy  gliegenroebel  w., 
{yliegentlatfd^e  /. ;  —  arle- 
kińska  Ißrttfc^e  /. 

Trzepać,  -pię,  -pałem,  va. 
imperf.  1)  flopfen,  bur(^= 
!lopfen,  ausflopfen;  —  su- 
knie, dywany  Kleiber,  Seppii^e 
flopfen;  -pac  kogo  jmnbn 
fc^lagen;  2)  plappern,  fĄneH 
ijerfagen;  —  jak  na  koło- 
wrotku roie  ein  ©pinnrab 
fc^nurren;  —  pacierze  @e= 
bete  fĄneH  ^erfagen;  gra- 
matykę -pie  jak  pacierz  bie 
jRegeln'ber  ©rammatif  »eife  er 


^erjupfappern  roie  baś  S8ater= 
unfer;  jażeś  strzepał  modli- 
twy? Ijaft  bu  fd^on  beine  ®e= 
bete  abgebrofd^en?  3)  Ilatfc^en; 
deszcz  -pie  eś  regnet,  ba^  eś 
flauest. 

Trzepanie,  -nia,  sn.  1) 
Klopfen  n. ;  2)  «piappirn  n. ; 
3)  Älatfd^en  n. 

Trzepanina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.\  Trzepanka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Älopfcrei  ;'.,  ąirugelei  /.; 
-nkę  dostać  ^Crügel  betommen; 
będzie  -ka  eś  roiiD  5ßrügel 
geben. 

Trzepiecina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  (Populus  tremula)  3ttter= 
pappel  /. 

Trzepiotać,  Trzepotać, 
-tam,  -tałem,  vn.  imperf. 
mit  ben  ^Clugeln  fĄlagen, 
flattern;  —  się  vr.  flattern, 
mit  ben  gtügeln  fd&lagcn. 

Trzepiotanie,  Trzepota- 
nie, -nia,  sn.  glattern  n., 
^erumflatteru  «.,  |)erum= 
fc^lagen  n    mit  ben  g^Iügeln. 

Trzepnać,  -nę,  -natera,  ca. 
perf.  einen  ©Ątag  oerfeCcn; 
—  kogo  w  pysk  jmnbm  eins 
überS  üJJaul  geben;  —  kogo 
po  plecach  jmnbm  einen  ©c^Iag 
in  ben  StüdEen  öerje|en;  — 
-nę  cię  po  rękach,  jeżeli  za- 
raz nie  przestaniesz  ic^  roerbe 
bir  einen  ©c^tag  auf  bie 
^änbe  Derfe^en,  rocnn  bu  nid^t 
gleid)  auf^örft. 

Trzeszcze,  -ów,  plur.  tant. 
|>afenaugen  pl. 

Trzeszczeć,  -czę,  -ezałem, 
vn.  imperf.  fniftern,  fna=- 
ftern,  f radzeń,  fnacEen,  praffeln; 
ciągnął  linę,  lecz  -czała,  więc 
bał  się,  że  się  urwie  er 
sog  baä  %(i.'\x,  aber  ba  e§  ini" 
fterte,  fürd^tetc  er,  ba|  eS 
reiben  raerbe;  lód  -czał,  gdy 
po  nim  stąpali  baś  ®iö  frac^te 
unter  i^ren  ©d^ritten;  siadł 
z  tak  wielką  mocą,  że  aż  ława 
dębowa  pod  nim  -ła  er  fe^te 
fić^  mit  folc^er  SDud^t,  ba^  bie 
©ic^enbonf  unter  i^m  fracf)te; 
meble  nie  są  jeszcze  suche, 
więc  paczą  się  i  -szcza  bie 
anbbel  finb  nod^  nic^t  trodfen, 
barum  roerfen  fie  ftĄ  unb 
frad^en;  ogień  -czący  praffeln» 
bfg  geuer;  -cząca  sól  Änifter 


Trzeszczenie 
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falj  n. ;  aż  mi  w  głowie  -szczy 
0(1  jej  trajkotania  bec  Kopf 
Berftet  mir  DOtt  il^tem  cielen 
^[appecn. 

Trzeszczenie,  -nia,  sn. 
Ärtiftern  n.,  Diaffetn  n.,  ^rad^en 
n.,  Änacfeii;  —  cyny  9iau[c^en 
«.,  Äri^eln  n.  beö  3^""'^/ 
ßinnfntrfAm  ??. 

Trzeszczki,  1)  -ków,  plur. 
tant.  (Sasamoides)  ©etenf*, 
©(eid^beine  pi.,  ©efamfnödbeU 
d^en  ^?.;  2)  — ,  szczek,  _y^Z«r. 
^awi.  Catnanche  (^flaiijeu' 
art). 

Trześnia,  -ni,  ^?.  -nie,  sf. 
Ätrjc^i  /. ;  ßitfc^&aum  w.; 
—  grouiasta  Śrauocntirfd^^ 
baum  w. 

Trześniobranie,  -nia,  sn. 
Äirfd^enenite  /. 

Trześniowy,  adi.  Äirf  c^en» ; 
ütic^farbtq. 

Trzewia,  \u^t:  Trzewo. 

Trzewiak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©ingeroeiDerourm  m. 

Trzewiczlik,  -a,  pi.  -i; 
Trzewiczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sw.  (Cypi-ipedium)  Senuä=, 
g-rauen=,  3Jiarienfcf)u^  ?w. 

Trzewiczne,  -go,  sing, 
tant.  sn.  ©Ąu^getb  n. 

Trzewicznia,  -ni,  iń.  -nie, 
sf.  ©d^u^otume  /.,  inbifc^e 
©up^ocbenart. 

Trzewik,  -a,  pi.  -i,  sw. ; 
dim.  Trzewiczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  ©c^uö  w.,  ©tiefel 
m.;  -i  wdziewać  ©^u[}e  an= 
jie^en,  fij^  6e|c^u§ert;  —mnie 
gniecie  bec  ©c|u5)  brüdEt  mid^; 
te  -i  są  za  ciasne  biefe 
©d^ul^e  firtb  3U  ettg^  ju  !leitt; 
para  -ów  ein  5ßaac  ©d§u^e; 
szczotka  do  -ów  ©d^U^» 
dürfte  f. 

Trzewikowy,  Trzewicz- 
kowy,  adi.  ©^u^-. 

Trzewiowy,  adi.  ©inge= 
roeibe»;  —  kamień  ®elröfe= 
ftein  m. 

Trzewnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Erythroniutn  (^flattjenart); 
=  Psi  ząb. 

Trzewny,  Trzewowy,  adi. 
S5arm=,  (Sebärme=,  ®inge= 
n)eibe=. 

Trzewo,  -wa,  pi.  -wa,  sn. ; 
Trzewa,  Trzewia,  trzew, 
plur.    tant.    ©arm    w,,    ®e» 

Słownik  polsko-niemiecki. 


bärme  iń.,  ©ingeroeiöe  yl. ; 
nauka  o  -wach  ®ingen)eibe= 
tel^ce/.,  ©pand^ttotogie /■. 

Trzeźwić,  -wie,  -wiiem,  va. 
imperf.  juc  Sefinnung  6tingen, 
erquidfen,  erfrifd^en,  ermun: 
terrt,  munter  ma^2n;  nüd^tern 
machen,  benStaufc^  oertreiben; 
-wili  omdloną  kobietę  octem 
i  winem  man  fud^te  bie  Df)tt= 
mäd^ttge  mit  @|fig  unb  SCBein 
3ur    Seftnnung    ju    Bringen. 

Trzeźwieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  imperf.  jur  93i= 
[innung  fommen,  au§  einer 
O^ninidit  roteber  ju  fic^ 
Jommen;  niid^tecn  werben. 

Trzeźwienie,  -nia,  sn. 
©rnlid^terung  /.,  3^l'if^'fom= 
men  n. 

Trzeźwość,  -ś^i,  sf.  ^a.ć)= 
tern^eit  /. ;  —  jest  jedną 
z  najważniejeszycii  przymio- 
tów u  robotnika  5R[i,^tern^eit 
ift  eine  ber  roid^tigften  ®ijen= 
fi^iften  bei  einem  ■^Irbeiter. 

Trzeźwy,  adi.\  Trzeźwo, 
adi.  niid^tern;  po  -źwemu 
im  niid^ternen  3wfts"^*i  ^^ 
tę  kwestyę  trzeba  się  zapatry- 
wać -wo  i  bäz  sentymental- 
nośui  biefe  '^co.o^z  mu^  man 
nüd^tern  unb  o^ne  ©entimen» 
talität  erioägen;  dobrze  jest 
być  -wym  człowiekiem,  ale 
trzeba  mieć  także  serce  e§  ift 
gut  ein  nüchterner  2JlenfĄ  ^u 
fein,  man  mufe  ober  au(^  ein 
§er5  [)a6en;  co  po  pijanemu 
mówił,  żałował  ziwsze  po 
trzeźwemu  loaś  er  in  ber 
3;run!enl^eit  fagte,  bebauerte  er 
immer  im  nüd^ternen  3w[tanbe. 

Trzgsak,  -a,  pi.  -i,  sf. 
(Cancer  coUoides)  ®atlcrt= 
frebg  m. 

Trzgsawa,  -^y,  pi.  -wy, 
sf. ;  Trzęaawica,  -cy,  pi.  -ca, 
sf.\  Trzęsawisko,  -ka,  pi. 
-ka,  sn.  I)  ©umpf  w.,  9Jlo- 
raft  m.,  aJioor  n.,  Quabbe/.; 
2)  gittern  in  ben  ©liebem;  3) 
^eränberlic^Jeit  /.,  3Bed^fe[  m. 

Trzgsawiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  (Gymnotus)  Ritter« 
aal  m. 

Trzęsawisty,  adi.  moorig, 
fumpfig,  üott  SKoräfte. 

Trzcsawka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ^itternabel  /.,  g^Utter  m. 


Trzgsianka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf,  Ärümm=,  ©d^üttftro^  m. 

Trzgsią-czka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  gittern  n.  ber  ©Heber. 

Trzgsidło ;  dim.  Trzgsi- 
delko,  -ka,  pl.  -ka,  sn.  l) 
^titter  m.,  ^littergolb  n,;  2) 
(Nostoc)  §immelśblume  /., 
©ternfĄuuppe  /. 

Trzgsidtowaty,  adi.  -te 
wodororosty  Confervinae 

(üöafferpflitnsenart). 

Trzęsiec,  -sea,  pl.  -śce, 
Tayloria  (ißjlanjenart). 

Trzęsienie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.  gittern  n.,  Siuttetn  n., 
©:^üttetn  n.;  —  ziemi  (grb=^ 
'bthzrx  n. 

Trzęsiogon,  -a,  pl.  -y, 
sm.\  Trzgsiogonek,  -nka, 
pl.  -nki,  sm.',  Trzgsidupka, 
-kl,  pl.  -k\,  sf.  äßippfterj  m., 
2Bipp[i^rDanj  m.,  Sac^ftetje  f.  ; 
^  Pliszka. 

Trzgsło,  -%tA,  pl.  -sła,  sn. 
Bitrachospermiis  (ißftan3en= 
art). 

Trzgslica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
Malinia  ('Cflaitjenart). 

Trztnić,  -mię,  -miłem,  vn. 
imperf.  ftedEen,  ragen. 

Trzmiel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
(Bimbus)  ®rb--,  g^etbbiene /., 
Rummel  /. 

Trzmielina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  (E^onymus)  ©piil=,  ©pul», 
§unbä=,  ©pinbelbaum  m., 
^faffenlotj  n.,  5ßfaffen^üt= 
[ein  n. 

Trzmielinowy,  adi.  ©pinb« 
baum=. 

Trzmielka,  -ki,  pZ.  -ki,  sf. 
Maliota    (6ienenartige§    S«= 

\m. 

Trzmielojad,  -u,  pl.  -y, 
sf.  ?Calfeneu(e  /. 

Trzmielowy,  adi.  ®rb=, 
g^e[b5ienen=,  ,§ummel=. 

Trzmielówka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Volucella  (bienenattigeś 
3nfeft). 

Trznadel,  -dla,  pl.  -die, 
sm.  (Solbammer  m.,  @}rün=> 
finf  m. 

Trza%ć,  -nę,  -nątem,  vn. 
perf;  Trztać,  -tam,  -taJem, 
vn.  imperf.  bünn  fd^eifien, 
[)eftigen  2)urd^fatt  i^aben. 

Trzoda,  -dy,  pl.  -dy,  sf; 
dim.    Trzódka,   -ki,  pl.  -ki, 
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Trzygłosowy 


sf.  1)  $etbe  /.;  —  bvdła, 
koni,     wołów,      świń     33t£l^», 

^erbej  kościół  jest -da  owiec, 
których  Paa  Jesus  pasteizem 
bte  Äirt^e  ift  eine  §ctbe 
Sc|afe,  beren  ^irt  ^err  3«j"5 
i[t ;  2)  Äleinoie^  n. 

Trzodny,  arfi.  ^etbtn»;  in 
gerben  lebenb. 

Trzon,  -u,  pi.  -y,  «m. ; 
rftm.  Trzonek,  uka,  i>^- 
-Lki,  s»2.  1)  ©tange  /. ;  — 
mimośrodu,  ekscentra  ßjjen» 
trifftangc,  (Frjenteiftange,  (Jr- 
jcntergabfl  /.;  —  pompy 
•ipunpenftocf  ?«. ;  —  popędo- 
wy,  drąg  korbowy  Seiftftancie, 
Jriebftarge,  Kurbel»,  Bleuel-, 
^leuelftange;  —  korby  regu- 
latora Siegulatorturbel /.;  — 
sprzęgający,  pręt,  di  ag  za- 
przęgowy ^uppelftange;  — 
stawidła,  drąg  stawidła  Steu= 
erungE»,  Sieoetfterftonge ;  —  ta- 
my ^Bul^nentDurjel  /. ;  —  tłu- 
czka zderzakowego,  drążek 
kierowniczy  tłuczka,  —  bu- 
forowy Suffetftange,  58uffer- 
fü^tungäftange;  2j  ©ict^lplatte 
/. ;  —  pieca  Untetloge  eitifś 
geuerljeibcś;  3)  rcft  n.,  ©tiff 
m.,  £>arbgriff 'W.;  —  dłuta©riff 
eines  ©tec^beifes;  4)  g-uf:  ?«., 
©tiet  m.  finco  ©Ąroaninieś, 
eines  ^ilges;  5)  -y,  pi.  Saf« 
fen'iä^ne  pJ. 

Trzonowy,  adi.  1)  Stan- 
gen';  2)  Öeft^;  3)  ząb  — 
Sacfen',  SRa^fja^n  m.;  wy- 
rwać komu  ząb  —  jmntJtn 
einen  Sadenäa^n  ^ie^cn. 

Trzonoz%b,  -zęba,  pi.  -zę- 
by, sm.  Mylodon  (oci)int= 
flutlidicś  ©augetlcr). 

Trzop,  -u,  pi.  -y,  sm. 
=  Czerep,  Skorupa. 

Trzos,  -a  of.ec  -u,  pi.  -y, 
srn.\  dim.  Trzosik,  -a, 
pi.  -i,  sm.  Äa|e  /.,  ©elD» 
fa^e  /.,  ©fibgürtel  >«.,  @etD= 
tafcie  f.\  —  pełen  złota  eine 
^a^e  DoU  ®olb;  poszedł  na 
wędrówkę  opasany  sporym 
-em  er  ging  auf  bie  3Banber= 
ic^oft  mit  einer  jicmlic^  birfen 
©elbfaCe. 

Trzosła,  -s(  ł,  plur.  tant. 
sn.  i*enDen  pi. 


Trzosło,    -ła,   pi.  -ła,    sn. 

ąjflugfteije  /. 

Trzpiennik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
CoUroeipe  /. 

Trzpień,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
1)  £orn  w.,  ©pice  /'.  in 
einet  ©c^naQe;  2)  —  wiszący 
tiängffäule  /.,  sängeftänber 
TW.;  3)  —  u  zawiasy  ©pinbel 
/. ;  4)  2)orn  m.,  Zobel  m.\ 
33ol5en  m.\  —  kruka  Segel 
m. ;  —  nita  9iietenbol3f n,  9Jiet= 
fc^aftw. ;  — tprężyny  resoru 
geberniet6ol3cn. 

Trzpiot,  -a,  pl.  -y,  sm.\ 
dim.  Trzpiotek,  -tka,  pl. 
-tki,  sm.  Söinbbeutet  w., 
^lattergeift  m.,  leiĄtfinniger, 
fIattetE)after  2JJenfc^. 

Trzpiotać  się,  -tam,  -ta- 
łem,  vr.  imperf.  ^erumflat» 
tern,  leic^tfinnig,  unüberlrgt 
^arbefn. 

Trzpiotalski,  Trzpio- 
towski,  adi.  3Binbbeute[», 
g:attergeift:,  floltet^ajt,  un= 
überregt,  j.erfireut. 

Trzpiotalstwo,  Trzpio- 
tostwo,  -wa,  pl.  -wa,  sn. 
svlattcr^afte  n.,  S>inbige  «., 
SBinbbeutelci  /.,  Unüberlegt» 
^eit  /. 

Trzpiotka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
leic^tfinnigeś,  flatterhaftes 
Ü)iäbct,en,  SDBeib. 

Trzpiotostwo,     -wa,     pl. 
-wa,  s».   glattetljaftigfeit  /. ; 
leid)trtnniae(r)  ©ireic^. 
'i      Trzpiotowatość,-ści,*/.= 
Trzpioiostwo. 

Trzpiotowaty,  adi.  ftatter« 
f)aft,   IfiĄifinnig,   urüberlegt. 

Trztaczka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
^efiiger  SurĄfatl. 

Trzustka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Wagenbtüfe  /.,  Śauc^ipeit^el« 
Drüic  /. 

Trzy,  Trzech,  numer. 
btei;  —  razy  —  jest  dzie- 
więć bteimal  brei  ift  neun ; 
pl<  ść,    gadać,    mówić    —   po 

—  o^ne  jeben  3"!"'"'"«"' 
^ang  plappern,  Unfinn  5U= 
fommenreben;  trzech  zliczyć 
nie  umie  er  fann  nid^t  biś 
brei  jä^len,  er  ift  unbeholfen, 

,  er  roeife  nie  fiĄ  SRat  ju 
fd)üffen :  —  dni,  miesiące, 
lała  brei  2;age,  SRonate,  Qo^re; 

—  ćwierci  breioiertel;   wszę- 


I  dzie     musisz    wscibić     swoje 

—    grosze   überall    mu^t    bu 

beine   S'iafe   ^ineinftecfen ;    — 

razy  z  rzędu  breimal  nac^= 
ieinanber;  fiebe:  Troje,  Trzej. 
j  Trzyczęściowy,  adi.  btei= 
'  teiiig. 

1  Trzy  ćwierciowy,  adi. 
,  2)retDtertel=;  takt  —  %xei= 
I  oierteltaft  7n. 

Trzydniowy,   Trzydzien- 

ny.  adi.  breitägig. 
i      Trzydniówka,  -ki,  pl.  -ki, 
;  sf.  brei  Jage  pl.,    ijetttaum 

m.  Don  brei  Jagen. 
i      Trzydzielny,     adi.    brci= 

teilto,  brtiaeteilt;  breiteiloar. 
I     Trzydziestka,  -ki,  pl.  -ki, 
\sf.    1)  bie   3a|l   btei^tg;   2) 

aiUet  n.  oon  brei^ig  ga^ren; 

B)  SteiBigflel  n. 

Trzydziestnica,    -cy,  pl. 

-ce,  s/.  am   Dreifeigften   Jage 

flatifittbenbe  Slnbacbt. 

Trzydziestny,  adi.  brei^ig 

entbaltenb. 

i  Trzydziestodzienny,  adi. 
■  breifetgtägig. 

Trzydziestokrotny,    adi. 

breißigriialig,  oreiliąfac^. 
I      Trzydziestoletni,        adi. 

breifiigiüljrig. 

Trzydziestomiesięczny, 

adi.  breifeig  Dionale  bauetnD; 

breifeig  SRoiiate  alt. 
;      Trzydziestoroczny,    adi. 

bretfeig  3at)re  bauernb;  breifeig 

^abre  alt. 

Trzydziesty,  adi.  breipig» 
I  1łf(r). 

Trzydzieści,  «wm.  breifeig; 

on   już  ma    blizko  —  lat  er 

ift  fc^on  talb  bteifeig  ^abrc 
{alt;  -stu  żołnie)  zy,  nię- 
j  żów  breifeig   ©olbaten,  Wlän= 

ner;  —  kobiet  breifeig  SBeiber. 
i      Trzydzieścioro ,  n  um.  brei» 

feig  (Oftfc^iebentn  oDer  fäd^li» 

c^en  (SefĄleĄteś  ober  bei  plur. 

tant.)  —  dzieci  breifeig    Äin- 

Der;  —    bydła   breifeig  ©tücf 

91itiber. 

Trzyfontowy,    adi.    "bui" 

pfunbig. 

Trzyfuntówka,  -ki,  pl.  -ki, 

sf.  2)reipfünbet  m. 

Trzygarncowy,  adi.    brei 

duart  enl^alten^. 

Trzygłosowy,    adi.    brei- 
:  ftimmig. 


Trzygodzinny 
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Trzygodzinny,  adi,  bret= 
fłiinbig. 

Trzygroszowy,  adi.  S)rei= 
grofc^en»,  brei  (Srofc^en 
foftenb. 

Trzygroszówka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  25reigrofc^enftüdE  ». 

Trzykilowy,  adi.  brei 
^ifo  roiegenb. 

Trzykonny,  adi.  "atti" 
fpännig. 

Trzykorcowy,  adi.  brei 
©Ąeffel  cnti^attenö. 

Trzykroć,  Trzykrotnie, 
adv.  breimal;  breifad^;  —  sto 
tysięcy  reńskicii  breimal  l^un- 
berttaufenb  ©ulben. 

Trzykrotka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Tradescantia  C^ßftanjen» 
art);  =  Dobownik, 

Trzykrotny,  adi. ;  Trzy- 
krotnie, adv.  breimaltg,  brei« 
fod). 

Trzykwartowy,  adi.  brei 
Ouart  ent^altenb. 

Trzykwaterkowy,  adi. 
brei  Sßtertel  Siter  entl^altenb. 

Trzylatek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  Sreiläufer  m.  (jraölf  SDBo^ 
c^en  alter  C>afe). 

Trzylecie,  -cia,  pi.  -cia, 
ÄW.  ^eilJ^'iU'"  >w.  Don  brei  Qa^= 
ren,  triennium  w. 

Trzyletni,  a(^^■.  brctjäl^rig. 

Trzylistek,  -stka,  pi.  -stki, 
sm,  (Menyanthes  trifoliata) 
2)rei6Iatt  n. 

Trzylistnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Satyrium)  ©ienbelrourj  /., 
Äna5enfraut  n.;  —  domowy 
(SĄabjtegerftee  m. 

Trzylistny,  adi.  brei»- 
Blätterig ;  -na  koniczyna  brei» 
Blättertaer  ^[ee. 

Trzyłokciowy,  adi.  brei 
©Hen  lang. 

Trzymacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©d^raubenftoä  m.;   Kluppe  /. 

Trzymać,  -mam,  -małem, 
I.  va.  imperf.  1)  Ijotten;  — 
topór  za  toporzysko  ein  Seit 
am  ©tiel  galten;  —  co  w 
reku  etro.  in  ber  §anb  l^atten; 

—  kogo  za  rękę  jtnnbn  Bei 
ber  §anb  l^alten;  —  konia 
za  cugle  baä  ^ferb  Bet  ben 
Bügeln  l^atten ;  —  co  pod  klu- 
czem etro.  unter  ©c^Io^  l^alten; 

—  dziecko  do  chrztu  ein  ^inb 
jur  %9,\x\i  l^olten;  —  dziecko 


na  ręku  ein  Äinb  auf  bem  Slrm 
Ratten;  —  co  przeciw  światła 
etro.  gegen  bas   Stc^t  galten; 

—  kogo  za  słowo  jjntnbn  Beim 
SBortc  l^aUen ;  —  wioskę  w 
dzierżawie  ein  ®orf  pad^ten, 
in  ^ad^t  fialtcn;  —  kogo  w 
więzieniu  jmnbn  im  ©efäng= 
niffe  l^alten ;  —  zakazane  to- 
wary na  składzie  oerbotene 
Sßaren  auf  Sager  galten ;  -łem 
go  tyle  lat  darmo,  teraz  mam 
jednak  dosyć  tego  dobrego 
id^  l^aBe  il^n  fo  oiele  ^al^re 
umfonft  gel^atten,  ie|t  ^abe 
id^  aber  beä  ©uten  genug ;  będąc 
zazdrosny  -mał  cały  rok  żonę 
na  wsi  ba  er  etferfüd^ttg  aar, 
l^iett  er  feine  grau  ba§  ganje 
Śa^r  auf  bem  Sanbe;  -maj 
głowę  prosto  l^alte  ben  fiopf 
in  bie  ^öl§e ;  —  kogo  krótko, 
ostro,  w  ryzie  jmnbn  lurj, 
[treng   in   ber   3"^^*  l^alten; 

—  liczną  .'łażbę  eine  ja^Ireid^e 
SJienerfc^aft  l^aUen;  —  konie 
i  powóz  ^ferbe  unb  äBagen  ^al= 
ten  5  —  nauczyciela  do  dzieci 
einen  Seigrer  für  bie  ^inber 
Italien;  —  miasto  w  oblęże- 
niu bie  ©tabt  Belagern;  zła- 
pał pies  zająca  i  mocno  go 
zębami  -ma  bet  |)unb  fing 
ben  §afen  unb  l^ält  il^n  mit 
"ütv.  Bahnen  feft;  złapał  ko- 
zak Tatarzyna  a  Tatarzyn 
go  za  łeb  -ma  ber  Äofa!  fing 
ben  5£ataren,  bocft  ber  %a.t(vc 
ptt  i^n  Beim  ©c^opf;  — 
głowę  wysoko  ben  Äopf  l;0(^ 
Italien;  —  co  w  pogotowiu 
etm.  Bereit  Italien;  —  co, 
kogo  ciepło  etm.,  jmnbn  marni 
l^olten;  —  co  w  sekrecie,  w 
tajemnicy  ełro.  gel&eiml^altcn; 

—  język  za  zębami  jest  to 
cnota  nad  cnotami  reinen 
SJiunb  l^alten  ift  eine  gro^e 
2;ugenb,  Dfleben  ift  ©ilBer, 
©d^roeigen  ift  ®olb ;  2)  l^atten, 
aufhalten;  -maj,  łapaj  zło- 
dzieja l^altet,  fanget  ben  2)ie6 ; 
wiatry  go  na  morzu  -mają 
Sßinbe  galten  'Ąn  auf  benit 
3Jłeere;  —  kogo  na  wodzy 
jmnbn     im    ^a\xmt    l^alten; 

—  nieprzyjaciela  na  szabli 
ben  iJeinb  mit  feinem  2)egen 
aufhalten;  rada  ich  cały  dzień 
-ła  bie  Beratungen  l^ielten  fie 


ben  ganjen  Sag  auf;  jeszcze 
go  zły  duch  tu  -ma?  plt  i^n 
ber  böfe  ©eift  nod^  l^ier?  cho- 
roba -ła  mnie  przykutego  do 
łoża  bie  Äran!|ett  l^atte  mid^ 
ano  Sett  gefeffett;  —  z  kim 
mit  jmnbm  l^alten,  mit  jmnbm 
gemetniame  ©a^e  mad^en ; 
mit  jmnbm  unter  einer  ŚedEe 
fteöen;  ja  z  nim  -mam  idg  Bin 
auf  feiner  ©eite,  id^  l^oltc  mit 
i^m;  3)  —  CO  o  kim  = 
mniemać  urteilen,  meinen, 
l^atten ;  ja  to  -mam,  uważam 
za  kłamstwo  id)  ^alte  eä  für 
eine  Süge;  co  o  nim  -masz, 
muiemasz  IDaŚ  pltft  bu  oon 
i^m?;  wiele  o  kim  —  auf 
jmnbn  grofee  ©tiłcfe  Italien ; 
dobrze  o  kim  — ,  mieć  o  kim 
dobre  mniemanie  eine  gute 
aWeinung  uon  jmnbm  IjaBen; 
ja  go  -mam,  mam  za  zło- 
dzieja ic^  Calte  il^n  für  einen 
2)ieB;  — ,  sądzić  wiele  o  so- 
bie uiel  Don  fiĄ  Italien;  4)  — 
w  sobie  entfialten,   umfaffen; 

—  w  sobie  trzy  litry  brei 
Siter  entl|a(tcn;  5)  —  bank 
bie  Sanf  Italien;  —  takt 
%fxit  Ratten,  Beobad^ten;  — 
krok  ©d^ritt  galten;  II.  vn. 
imperf.  galten;  kolor  -ma 
bie  g'arBe  ^ält;  wapno,  powróz, 
sukno  -ma  ber  Äalf  fällt  ntc^t 
ab,  ber  ©tridP,  ba§  3;uc^  l^ätt, 
reifet  nic^t;  mróz  ciągle  jeszcze 
-ma  ber  groft  pit  noĄ  immer 
an ;  III.  1)  —  się  vr.  ftc^  t)alten ; 

—  się  dobrze,  prosto  na 
nogach  fiĄ  gut,  gerabe,  auf- 
recht galten ;  —  się  źle,  krzywo 
fiĄ  fd^led^t,  Irumm  Italien; 
ledwo  się  -ma  na  nogach  er 
l)ält  \\6)  faum  auf  ben  SBeinen; 
-maj  się  l^atte bid^  madEer,  roei(^e 
nic^t,  gib  nic^t  nac^;  —  się 
ciepło  fid^  roarm  galten; 
twierdza  się  jeszcze  -ma,  ale 
nie  długo  będzie  musiała  się 
poddać  bie  geftung  l^ält  fid§ 
nod^,  aber  balb  rcirb  fie  fid^ 
ergeben  muffen;  —  się  za 
buki  od  śmiechu  fic^  nor  Sa= 
d^en  ausfc^iitten  rooHen,  ftd^ 
bie  ©eiten  oor  lauter  Sadzeń 
galten;  czemu  się  -masz  za 
głowę  roarum  l^ältft  bu  bicC 
Beim  Äopfe ;  —  się  muru,  po- 
ręczy fic^  an  ber  SKauer,  am 
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©elänber  anhalten;  —  się 
końskiej  grzywy  ftc^  on  bet 
^ferbemä^ne  anhatten;  2)  ftd^ 
polten,  niit  nerberfien;  owoce 
się  nie  -ły  bie  Jtüc^tc  ^ielten 
fi(^  tiic^t;  przetopione  masło 
-ma  się  całą  zimę  Sd^meljbutter 
l^ält  fic^  ben  ganseu  SiSinter; 
3)  —  się  czego  fic^  an  etnjttś 
galten;  -mam  się  przepisów 
religii  id^  f)alte  mic^  an  bie 
3Sotf(^ri'ten  ber  3ieIigton;  — 
gię  kontraktu  fic^  an  Den  2Set= 
trag  galten;  —  się  czyjego 
słowa  iić)  an  jmnbs  fflort 
f)alten;  —  się  pierwotnej 
umowy  )ić)  an  bie  urfptüng' 
lic^e  SSeteinbarung  galten; 
nie  wiedzieć  czego  się  — 
man  roeife  ni(^t,  raoran  ntan 
fic^  garten  ioH;  —  się  z  da- 
leka od  czego  fid^  feru  Don 
etn).  galten;  nie  ma  się  czego 
—  er  ^at  nid^ts,  troran  er 
ftc^  galten  fijnnte;  —  się  kogo 
\xć)  an  imnbn  an[Ąlie^en, 
es  mit  jmnbm  galten,  ftd^ 
on  jmnbn  galten,  an  jmnbn 
©rfaCanfvrüAe  fteUen;  jak  mi 
nie  odda,  ciebie  się  będę  -mał 
roenn  er  mir  nic^t  jafilt,  mußt 
bu  miĄ  fc^abloś  galten;  —  się 
ręczyciela  ftd^  on  ben  Bürgen 
galten;  4)  —  się  kupy  ju= 
fammen^alten,  jłufammenpn» 
gen,  jujammenfleben ;  plecie 
trzy  po  trzy,  a  co  mówi  kupy 
się  nie  -ma  er  fd^njaCt  niirres 
3eug  o&ne  jebeti  3u[ammen» 
^ang;  5)  —  się  kogo,  czego; 
etn.  i)ält  feft  on  jnmbm;  bieda 
się  go  zawsze  -ma  er  muB 
enńg  mit  bem  STcangel  fämpfen ; 
że  też  się  ciebie  zawsze  złe 
żarty  -ją  bofe  bu  boc^  etüigju 
jĄlec^ten  ©c^erjen  aufgelegt 
bift;  niechże  się  też  ciebie 
takie  żarty  nie  -ją  Ia§  iod) 
błefe  ©c^erje  beifette. 

Trzymaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
s/.  ©Ąraubftocf  m.,  .groinge/. 

Trzymadło,  -dła,  pi.  -dła, 
sm.  äßerfgeug  n.  3um  galten, 
Kluppe  /. 

Trzymanie,  -nia,  sn.  ^aU 
ten  n. ;  —   się  5)altung  /. 

Trzymasztowy,  adi.  brei= 
maftig;  —  okręt  Sreimofter  m. 

Trzjrmga,  -gi,  pi.  -gl,  sf. 
Trixis  (ąjtlonjenart). 


!  Trzymiarowy,  adi.  Srei= 
maB=;  —  koń  brei  g-auft  ^o^es 
«ßferb. 

Trzymiesięczny ,  adi.  brei= 
monatig,      Quartal»;     -czne 
wymówienie         bretmonattge 
'  ÄünDigung. 

Trzymilowy,  adi.  uon 
brei  SDieilen. 

Trzymonaw,  -a,  pi.  -y, 
(Echeneis;  ©c^iffś^olter  m., 
(gc^tlbfi)d^  7)1. 

Trzynastoletni,  adi.  brei« 
;el^niät)rig. 

Trzynastu,  rium,  breijel^n 
(6ei  ^erfonen  männlichen  ©e= 
fc^ted&tee);  —  zbójców,  żoł- 
nierzy, senatorów  breijet)n 
9Jäuber,  Solboten,  ©enotoren. 

Trzynasty,  adi.  breiäel)n= 
te(r). 

Trzynaście,  num.  breije^n ; 
—  par  bretjefin  ^aare. 

Trzynaścioraki,  adi.  brei« 
5ef)nerUi,  tireije^nfaiĄ. 

Trzynaścioro,  num.  brei- 
jelin  (bet  jaĄIic^em  ober  Der= 
j(Ątebenem  (^efd^Ied^te  ober  bei 
plu7-.  łant.  . 

Trzynogi,  Trzynożny, 
adi.  breifüBig. 

Trzynożek,  -żka,  pi.  -żki, 
sm.  Sreifuc  m. ;  =  Trój- 
nożek. 

Trzyoczny,  adi.  breiäugiiJ. 

Trzypalcowy,  Trzypal- 
czasty,  Trójpalczasty,  adi. 
brcifingerig,  brettrallig. 

Trzypcian,  -u,  pi.  -j,  sm. 
Triopteris  (-15flan?enart). 

Trzypiędzisty,  adi.  brei» 
jpannig,  brei  Spannen  long; 
brei  gauft  ^od^  (oon  ^ferben). 

Trz37pi^trowy,  adi.   brei; 
'  ftöctig. 

Trzypolowy,     adi.    S)rei» 
felDer»;     brei^ufig;    -we   go- 
I  spodarstwo       Śreifelbertoirt» 
I  fc^aft  /. 

I      Trzypotrzyca,  -cy,  pi.  ce, 
'  s/.  (Trifolium)  Dreiblatt  n. 

Trzypręcikowy,  adi.  brei= 
männcrig,  mit  brei  <Btaub- 
fäbcn  oerfe^en. 

,      Trzyrogi,         Trzyrożny, 
I  Trzyrogaty,    adi.     breiedig, 
breifontig,  örei^örnig. 

Trzyrożniki,  -ków,  plur. 
tant.   gręgoneHe   (oerfteinerte 


Trzysażniowy,  adi.  brei 
i^Iafter  In*ng,  brett. 

Trzysłupkowy,  adi.  brei= 
meiberig,  mit   brei  Stempeln. 

Trzysta,  -stu,  numer.  brei= 
l^unbert ;  idź  do  -stu  dyabłów 
%ń)  5u  allen  Jeufeln. 

Trzystawny.  adi.  brei= 
gelenfig. 

Trzystoletni,  adi.  brei= 
^unbert  ga^re  alt,bret^unbert= 
iäfirig. 

Trzystopny,  Trzystopo- 
wy,  adi.  brei  Juf;,  brei  Sc^ul) 
łona. 

Trzystronny,  adi.  brei= 
feittg. 

Trzystrunny,  Trzystru- 
nowy,  adi.  breifoittg. 

Trzyczerepny,  adi.  brei= 
fpaltig. 

Trzytulny,  adi.  —  basza 
^ojc^a  Don  Drei  3lo|ic^n)eifen. 

Trzyząb,  -zęba,  pi.  -zęby, 
sm.  Triodia  (ißflonjenart). 

Trzyzebaty,     adi.     brei«= 

Trzy  ziarnisty,  adi.  brei= 
lornig. 

Tu,  adv.  ^ter,  bo;  kto  -- 
idzie  loer  fommtbo^er;  co  — 
robisz  roos  macift  bu  ^ier; 
—  i  ówdzie  f)ie  unb  bo;  — 
i  tam  ^ter  unb  bort;  —  się 
powieść  urywa  ^ier  bricht  ber 
Siomon  ob;  —  leży  N.  N. 
I^ier  ru()t  9{.  5R.;  —  na  dole 
^ier  unten;  jestem  —  ic^  bin 
^ier;  —  w  tern  miejscu  po- 
pełniono morderstwo  ^ter  on 
bieiem  Drte  ift  ein  3Jlorb  be* 
gongen    morben;    przychodzę 

— ,  aliy  ic^  fomme  ^cr,  urn ; 

wolałabym,  żeby  —  był  mir 
märe  es  lieber,  roenn  er  f)ier 
roöre;  ani  — .  ani  tam  roeber 
l^ter  noc^  bort;  jak  —  praco- 
wać, kieiy  niema  żyć  z  czego 
roie  foE  uian  ba  arbeiten,  roenn 
mon  nic^t  roooon  ju  leben 
^ot;  co  —  począć  rooś  foU 
mon  bo  tun,  roog  )oQ  mon 
bo  onfongen. 

Tualeta,  Toaleta,  -ty,  pi. 
■ty  8f.\  dim.  Tualetka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  1)  2oilette  /'.,  2oi« 
lettetifc^  m.\  =  Gotowalnia; 
2)  Joilette/.,  Slnfleibenn.;  = 
Ubieranie  się;  3)  Soilette  /., 
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Äleib  n.,  ßleibung  /.,  3lnuig 
m.\  =  Suknia,  Ubranie. 

Tuba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
2;rontpete  /.,  ©pradE)rol§r  n., 
%uba  f. 

Tubalny,  adi.  laut,  bon= 
nernb,  >£uBa=;  —  głos  %viba= 
fttmme  /. 

Tuberkuliczny,  adi.  1) 
XuiitM'',  tubeifuloś  ;  2)  Äno= 
ten»,  §ödferd^en=. 

Tuberkuläcya,  -cyi,  pi. 
-eye,  s/'.  Suberfetbilbung  f. 

Tuberkulizacya,  -cyi,  sf. 
SubettelbtlDung  f.,  2uber= 
fulofität  /. 

Tuberkuł,  -n,  pi.  -y,  sm. 
2;uberfel  m. 

Tuberosa,  -sy,  pi.  -sy,  sf. 
(Polyanthes  luberosa)  Xube= 
rofe  /. 

Tubulatura,  -ry,  pi.  -ry, 
sf.  SuBuIatur  f;  =  Szyjka 
retorty. 

Tubylec,  -Ica,  jjI.  -Icy,  sm. 
(i\nijemi)ń)i(x)m.,^[i\xQt{T)m., 
Stutocf)t§one  w. 

Tubylczy,  adi.  autoĄt[)on. 

Tucya,  -cyi,  suig.  tant.  sf. 
2;utta  /'.,  Dfenbruct)  m. 

Tucz,  -czy,  pi.  -cze,  sf.  1) 
^ełtigfeit /.,  Śett  «.;  2)  DJlait 
/.,  3«äftung  /. 

Tuczą,  -czy,  pi.  -czy,  s/.  1) 
©eroittetroolJe /.,  ©eroiłtern.; 

2)  —  końska  njUbe  Aaftanie; 

3)  =  Tucz. 

Tuczanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
gemäftete  §enne,  ^poutarbe  /. 

Tuczec,  -czca,pl. -czce,  sm. 
©Ąutterbein  w.   eineg  Stereo. 

Tuczenie,  -nia,  sn.  Tlä= 
flen  n.,  SD^aft  /.^  ^       j 

Tuczeniec,  -ńca,  pi.  -ńce,  i 
sjM.  Sparaxis  (^^flanjenart).     | 

Tucznieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  fetft,  bid  roerbert. 

Tucznik,  -a,  sm.  (Aesae-  | 
lin)  ©d^ißerftoff  m.,  ®naKo=  | 
d^rom  n.,  ^otęc^rom  w.  i 

Tuczność,  -ści,  sf.  jCeiftig»  ! 
!ett  /• ,  S)ide  /. 

Tuczny,  adi.  1)  fett,  gemä= 
ftet,  ajiaft»;  -ny  wół  OJtaflo^a  m.;  '. 
—  wieprz  3)iaftfdE)n)ein  n. ;  i 
-ua  gęś  2}Jaftgans/. ;  2)  raE)r=  ! 
I^aft,  maftenb;  żoładź  dla  | 
świń  bardzo  tuczna  (Stdieln  j 
finb  sum  SRäften  ber  ©cCrceine 
fel^r  gut.  ' 


Tuczybrzuch,  -a,  j^Z.  -y, 
stn.  iÖauc^mäfter  m. 

Tuczyć,  -czę,  -czyłem,  va. 
imperf.  tnäften,  feifł,  btcf 
machen ;  —  wieprza,  wo- 
łu, gęś  baś  ©c^njcin,  ben 
D^fen,  bte  ©ano  mäften; 
pańskie  oko  konia  -czy  beä 
§errn  3luge  tnäftet  ba§  t?ferb, 
roiUft  bu,  bofi  c§  gelinge,  fo 
jc^oue  jelbft  jum  Singe;  na- 
dzieją kogo  —  jmnbn  mit 
leeren  Hoffnungen  f)  int)  alt  en ; 
nadzieja  karnai,  ale  nie  -czy 
»on  Hoffnung  roirb  man  nic^t 
bi(f;  —  w  sercu  gniew,  nie- 
nawiść in  feinem  ^n^tn  3otn, 
Hap  näf)ren;  —  się  vr.  ftc^ 
mäften,  ]\d)  nätiren. 

Tudzież,  adv.  beggtetdien, 
ingleiiĄen,  roie  auct);  wezwał 
do  siebie  radę  —  senatorów 
er  berief  ju  ftc^  ben  diat  mc 
aud&  bte  Senatoren. 

Tuf,  Tof,  -n,  pi  -y,  sm. 
Suffflein  m.;  =  Martwica. 

Tuj,  interi.  Äommanboruf: 
„Sept  an!" 

Tuja,  -ji,  pi.  -je,  s/'.  Thuia 
(3i)preffenart);  =  Żywotnik. 

Tuj  alka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Salpigllossis  (^flonje  in  Sl^ile). 

Tuk,  -u,  pi.  -i,  sn.  1)  gett 
n. ;  2)  ŚJarf  n.  in  ben  ^noĄen. 

Tukan,  -a,  pi.  -y,  sn. 
Ramphastos  (^fefferfreffer), 
2:u!an  m. 

Tukowy,  adi.  SRarf= ;  kość 
-wa,  SJłarlbełn  n. 

Tulej,  -a,  pi.  -e,  sm.  Cros- 
sandra  (5ßftangenart). 

Tuleja,  -ji,  pi,  -je,  sf. ;  dim. 
Tulejka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
i^an^en=,  ©peerenbe  n. ;  2) 
fiöd^er  m. ;  3)  Sluffa^^ülfe  /., 
©ornptfe,  StEe /.,  Siffe /, 
©Ute  /. 

Tulić,-lę,-liłem,t'a.  iOTjsej/. 
fonft  örüden,  fietjen,   Bergen, 
Befänftigen,  BefdĘiroic^tigen,  Be= 
ruhigen,    jur    SiuĘie   bringen; 
—   do   piersi   an    bie    33ruft 
briiden;  -li    rozpłakaną   dzie- 
cinę fie  Berul^igt  bas  rceinenbe : 
Äinb;  dziecko  -li  do  łona  fie 
brüdt  bag  .Rinb  an  bie  Sruft;  [ 
wściekły     pies     biegnąc,     -li 
ogon  pod  siebie  ein  raütenber  | 
öunb   btüdt   im  Saufen   hin  i 
©diroanä  unter  bie  güße;  — 


siet'r.fid^brüdfen,  fid^  anlel^neni 
-liła  się  z  płaczem  do  matki 
fie  brüäte  \xć)  meinenb  an  bie 
JRutter ;  wszyscy  się  -la  do 
niego  aHeś  fd^miegt  fi^  an  i^n, 
aUeä  Begibt  fid^  in  feinen  ©d&u^ ; 

—  się  do  ziemi  fict)  an  bie  ®rbe 
brilden;  —  się  do  poduszki 
fiĄ  an  ba§  5potfter  fĄmiegen. 

Tuliłezka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Roridula  (^fianjenart). 

Tulipan,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Sutpe  /. ;  —  leśny  (Tulipana 
silvestris)  roilbe  S^ufpe;  — 
ogrodowy  (T.  gesneriana) 
(Sartentulpe. 

Tulipanowiec,  -wca,  pt. 
-wce,  sm.;  Tulipanowe  drze- 
wo (Liriodendron  tulipifera) 
2;urpenBaum  m. 

Tulipanowy,  adi.  3;ufpen=. 

Tułacki,  Tułaczy,  adi. ; 
Tułacko,  Tułaczo,  adv. 
^erumirrenb,  l^erumnjanbernb, 
heimatlos;  -kie  życie  Jöeimat» 
Iofe§,  ^erumirrenbeś  SeBen. 

Tułactwo,  -wa,  sn. ;  Tu- 
łaczka, -ki,  sf.  HetumtretBcn 
n.,  Hetumirren  n. ;  (Smigration 
f,  SßerBannung  /. 

Tułacz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
Herumirrenbe(r)  m.,  Heintat- 
lofe(r)  m.,  SSerBannte(r)  m., 
Emigrant    m.;     żyd    wieczny 

—  ber  eroige  ^nhe;  2)  (Ocy- 
pode)  SauffraBBe  /. 

Tułać  się,  -lam,  -łałem, 
vr.  imperf.  tierumirren,  ^er= 
umf(firaeifen,  eon  einem  Śrben« 
minfet  tn  ben  anberen  ge= 
trieben  raerben,  fein  DBbac^ 
finben,  l^etmatloä  fein;  — się 
po  świecie  fic^  in  ber  SBelt 
lerumtrelBen;  —  się  na  wy- 
gnaniu in  ber  3SerBannung 
^erumirren ;  -łamy  się  jak  ślepi 
po  omylnych  drogach  świata 
tego  rotr  irren  tuie  33tinbe 
auf  ben  ^rrroegen  btefer  3BeIt 
^erum. 

Tułanie  sig,-nia,sn.  Herum* 
irren  n. 

Tułów,  -owia,  pi,  -owie; 
Tułub,  -bia,  pi.  -bie,  sm, 
S^lumpf  m. ;  wzięto  —  męczen- 
nika i  spalono  go  na  stosie 
man  na^m  ben  Siumpf  be§ 
SRarttirerś  unb  cerBrannte  i^n 
auf  bem  ©cfieiter^aufen. 
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Tum,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
S)om  m.,  ßatr;ebralc /. ;  2) 
iłuppel  /.,  25 om  m. 

Tumak,  -a,  pi.  -i,  sm.  = 
Kuna. 

Tuman,  -a  ober  -u,  yl.  -y, 
sm.  1)  ©tauBrooIfe  /.;  Sufts 
fpiegelung  /. ;  —  dymu  3JauĄ= 
IDOlfe;  wiatr  podnosił  cale  -y 
piasku,  które  przysłaniały  im 
widok  ber  SBinb  trieb  ganje 
©anbroolfen  in  bie  §ö^e,  bie 
i^nen  bie  2Iu6[ic|t  Bebfdten; 
—  komu  w  oczy  puścić  jjmnbm 
etro.  iCalfc^ea  Dorfptegeln  tBoI= 
ten,  jmnbm  ©anb  in  bie  S[u= 
genftreuen,  imnbm  einen  Blauen 
S5unft  Dormad^en;  jninbm  etro. 
einreben  rcoffen ;  2)  jerftreuter, 
»erqefiliAer  Slłenfc^. 

Tumanić,  -nie,  -niłem,  va. 
imperf.  irreführen,  foppen ; 
kogo  —  jmnbm  ©anb  in  bie 
2lugen  fi  reuen,  jmnbm  einen 
brauen  Sunft  oormac^en, 
jmnbm  rcaś  einreben  rcooen. 

Tumor,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©efd^roulft  /.,  3:;umor  m.,  @e= 
fc^niür  n.,  S'JeugeBilbe  n.\  = 
Nowotwór,  Guz,   Wrzód. 

Tumult,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3;umult  OT.,  Sßirrraoir  m., 
£ärm  m.\  =  Zamieszanie. 

Tuna,  -ny,  pi.  -ny,  sf.; 
dim.  Tnnka,  -ki,  pi.  -ki,  sj. 
gäfed^en  n. 

Tundra,  -dry,  pi.  -dry,  sf. 
mooöbebf  dteś  2JJoor,  2:unbta  /. 

Tunel,  -u,  pi.  -e,  sm.  %Vin=- 
nel  m. 

Tunetek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.\  Tuńczyk,  a,  pi. -\,  sm. 
(Thynnus)  Sunfifd^  m. 

Tungsten,  -u,  sm.  2ßoIf= 
ram  m.,  Sungftcn  m.,  ©c^mer^ 
ftein  mJ 

Tungstenowy,  adi.  oon 
©d&njerftein,  ©c^rcerftein». 

Tupać,  -pię,  -pałem,  vn. 
imperf. ;  Tupnąć,  -pnę,  -pną- 
łem,  vn.  perf.  ftampfen,  mit 
ben  jCii^en  ftampfen;  -nął  ze 
złości  er  ftampfte  oor  1301^^ 
ben  SBoben. 

Tupanie,  -nia ;  Tupnięcie, 
-cia,  S7i.  ©łampfen  n.  mit  ben 
güfeen. 

Tupet,  -u,  pi.  -y,  sm.  Xqw« 
Vti  n.,  SlßtvMe  f.;  =  Peruka. 

Tupot,    -u,    pi.    -y,    sm.] 


Tupotanie,  -nia,  sn.  ©tamp= 
fen  n.,  ®fftampf(e)  n. 

Tupotać,  -tam,  -lałem,  vn. 
imperf.  ftampfen,  lätmenb 
auttreten. 

Tur,  -a,  pi.  -y,  sm.  Sluer» 
Od,§  m.,  Ur  m.  =  Żubr. 

Turbacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  ©orge  /.,  58eunru|igung/. 

Turban,  -u,  pi.  -y,  sm. 
turban  tw.;  =  Zawój. 

Turbator,  a,  pi.  -rzy,  sm. 
SBfunrul^iger  rw.,  SRu^eftörer  m. 

Turbina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Turbine/.,  Äreifelrob  n.;  = 
Wirowe  koło. 

Turbit,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Ipomoea  turpethum)  ^ugel» 
blume  /. 

Turbować,  -buję,  -wałem, 
va.  imperf.  beunruhigen,  be= 
läfjigen,  UnanneJ^mliĄJetten 
bereiten,   jju  fd&affen  mad^en; 

—  się,  vr.  fić)  forgen,  fic^  be= 
unrul&igen,  fic|  ängftigen;  nie 
-buj  ty  się  o  to,  ja  wszystko 
załatwię  beunrul^ige  bu  bid^ 
nid^t  beśfiolb,  ić)  raerbe  aUeś 
beforgen. 

Turbownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Hybanthus  (^flanjenart). 

Turczenie  się,  -uia,  sn. 
Übertritt  m.  gum  mol^amme= 
banifc^en  (Glauben. 

Turczyć,  -cze,  -czyłem,  va. 
imperf.  jum  Surfen  machen; 

—  się,  vr.  SRencgat,  3Ko^am= 
mebaner  roerben,  jum  mol^am» 
mebanifd^en  ©lauben  über= 
treten. 

Turek,  -rka,  pi.  -rki,  sm.  1 ) 
©amtnelte  /. ;  2)  gelbe  9tofe. 
Turecki,  adi.  tüvüfd^;  — 
tytoń  türfifd^er  JŁabal;  goły 
jak  —  święty  fpIitternadEt; 
arm  roić  eine  ilird^enmauś. 

Turecznia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
Lacosonia  (^flan^enart). 

Turf,  -u,  sm.  %\ix^  m,, 
SRennba^n  /. ;  =  Plac  wy- 
ścig^owy. 

Turka,    -ki,    pi.    -ki,    6/. 

(Urospermus)    ^aferrourjel  /. 

Turkawka,  -ki,^?.  -ki,  sf.; 

I  dim.  Turkaweczka,   -ki,  pi. 

-ki,  sf.  ^Turteltaube  /. 

i      Turkot,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 

j  ©etöfe  n.,  ©eraffel  n.;  —  po- 

I  wozów     SCßagengeraffel ;      2) 

1  Srommeltaube  /. 


Turkotać,  -tam,  -tałem, 
vn.  imperf.  raffeln,  lärmen; 
powóz  turkocze  po  bruku 
ber  Sffiagen  raffelt  auf  bem 
«Pflafter. 

Turkotanie,  -nia,  sn. 
SRoffeln  n.,  ©eraffel  n. 

Turkuć,  -cia,  pi.  -cie,  sm. 
=  Podjadek. 

Turkus,  -a  ober  -u,  pi. 
-y,  sm.  3;iirliś  m. 

Turkusowy,  adi.  %ViX= 
fifen=;  pierścień  —  2;ürlifcn= 
ring  m. 

Turliban,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Isciolirion  (^^f(angenart). 

Turma,  -my,  pi.  -my,  */. 
®efangniś  w,,  Śuim  m.;  do 
-my  wsadzić  inä  ©efängniS 
ftedfen;  siedzieć  w  -mie  im 
2;urm,  im  ®efängni§  fi^en. 

Turmalin,  -u,  sm.  Siurmalin 
m.,    eleltrif^er    ©c^örl;     — 

—  czarny  fĄroarjer  ©d§örl. 
Turnep,  Turneps,  -u,  pi. 

-y,  sm,  (Brassica  rapa  de- 
pressa)  gutterrübc  f. 

Turnesol,  -u,  sm.  £admu§= 
farbę  /. ;  =  Błękitna  roślinna 
farba. 

Turnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
1)  Äetter  m.\  2)  (felfiger)  SBerg 
w..  SBerggipfel  m. 

Turniej,  -u,  pi.  -e,  sm. ; 
Turnieja,  -ji,  pi.  -je,  sf.  1) 
furnier  «. ;  wyprawić  -je 
ein  2:utnier  abgalten;  wziąć 
udział  w  -u  an  einem  Xurnier 
teilnehmen;  2)  SSerrcirrung 
/.,  ©treit  m.,  Unruhe  f., 
Äanipf  m. 

Turni  ejować,  -uję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  turnieren. 

Turnować,  -nuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  bie  ©timmen  nac^ 
ber  9Jei§e  abgeben. 

Turnus,  u,  sm.  ©timm» 
abgäbe/.  naĄ  ber  3ieif)e;  Sftei» 
^enfolge  /. 

Turówka,  -ki,  sing.  tant. 
sf.  (Hierochloe)  ^ferbegrag 
n. ;  =  Tomkownica. 

Turunda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
Oefd^roUrtampon  m. 

Turzy,     adi.     9lueroc^i= ; 

—  trawa  ©anbfegge  f. 
Turzyca,  -cy,   sing.   tant. 

sf.  1)  (Carex)  Słiebgraś  «., 
©egge/.;  2)  Sluerfuf)  /.:  3) 
§afenfell  n. 


Tusz, 
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Tusz,  -u,  pi.  -e,  sm.  1) 
SufĄ  m.  (d)inefi[c&e  Sainpen= 
rufefarbe);  2)  Sufdó  m.  (in  ber 
ä)iupf) ;  3)  S)uf(^e/.,  Vorauf e/.; 
-e  zimne,  ciepłe  fatte,  roatme 
Sufd^en, 

Tusza,  -szy,  pi.  -sze,  sf. 
Seibeöftärfe  /.,  ^Beleibtheit  /., 
Äotpuleti?/.;  dobra  —  SBo^U 
bcleibt§eit;  dobrej  -szy,  vooi)l' 
beleibt,  ftarf,  bid;  człowiek 
miernej  -szy  ein  'JJJann  non 
mittlerer  Seibeśfiarfe ;  nabierać 
-szy  an  Seifieeumfang  ju» 
nebmen. 

Tuszować,  -szuję,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  bufd^en;  2) 
iu[d^ieren,  mit  ŹufĄe  maten; 
3)  tułĄieren,  mit  ä^enben 
2Rittern  Bf^anbeln;  4)  tot= 
fc^roetgen. 

Tuszowanie,  -nia,  sm.  l) 
Sufc^en  71.;  2)  2:uf{Ąieren  »., 
SBel^anblung  /.  mit  ä^enben 
SKitteln;  3)  3«alen  n.  mit 
Suft^e. 

Tuszyć,  -szę,  -szyłem,  vii. 
imperf.  gtaubcn,  meinen, 
t3orauś[eficn,  ijoffen,  a^nen ; 
nie  -łem,  nie  spodziewałem 
się  iĄ  l&abe  e§  nid^t  geglaubt, 
ric^t  ertüortel;  —  sobie  co 
fic|  mit  einer  Hoffnung  fc^mei« 
Ąeln,  fic^  einer  Hoffnung  ^in= 
gcBen  ;  —  komu  śmierć  jmnbm 
ben  %q\)  Bor^erfagen. 

Tuś,  pron.  =  tu  jesteś 
l^ier  bift  bu. 

Tutaj,  adv.  —  Tu. 

Tutejszy,  adi.  ^iefig,  ^iers 
mig;  —  biskup  wydał  list 
pasterski  ber  ^iffige  SBifc^of 
|at  einen  Hirtenbrief  ertaffen; 
on  —  er  ift  ott^anfä^tg,  er 
fiammt  Don  l^ier. 

Tutka,    -ki,    pi.     -ki,    sf. 

1)  Sute  /.,  ęuife  /.;  -ki  do 
papierosów    3'9ttrettenl^ü(fen; 

2)  (Terebellum)  ^Utte  f., 
(Kammfiemenfd^nedfengattung), 
©prtngl^örnc^en  n. 

Tuwalnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
Bretteä  C)anbtud^;  J?ommum= 
fantentud^  n. 

Tuz,  -a,  pi.  -y,  sm.  35au§ 
w.,  1)  2r§  n.\  na  co  -a  ruszać 
kiedy  można  szóstką  zabić 
rcarum  foli  man  baś  %Oi\x^ 
oerfted^en,  raenn  man  ben  ©tic^ 
mit  ber  ©ec^ś   nehmen  fann. 


roaś  man  mit  einet  3labc:I 
l^erftec^en  fann,  foU  man  nid^t 
mit  einer  ^anje  burcöbo^ren; 
oczy  w  kogo  wlepić  jak  w 
-a  jmnbn  unüertuanbt  an« 
fd&auen ;  2)  -y,  pi.  Stöfee,  §iebe 
pi. ;  iść  z  kim  w  -y  mit  jmnbm 
eine  ©tl^Iägerei  anfangen;  do 
-ów  przyszło  e§  fam  ju 
©flögen;  3)  groeigefpann  n. 

Tuzin,  -a,  pi.  -y,  sf.  2)Ut= 
jenb    n. ;    -ami    bu^enbroeife. 

Tuzinkowy,  adi.  fd^Iec^t, 
einfaĄ  orbinar,  S)uCenb=;  — 
towar  ©u^enbroare  /.;  -wa 
robota  Su^enbarbeit  /. 

Tuzinowy,  adi.  com  S)uta 
aenb. 

Tuzować,  -żuję,  -wałem, 
va.  imperf.  feft  prügeln, 
fd)  tagen. 

Tuż,  adv.  \)\tx  gleid^,  un= 
mittelbar  nal^e,  fofort;  śmierć 
jest  —  za  starością  ber  %o't>  ift 
gleic^  l^inter  bem  Ślter;  szedł 

—  za  nim  er  ging  unmittelbar 
l^inter  il^m  ^er;  —  pod  mia- 
stem zbudował  sobie  willę 
in  ber  unmittelbaren  3lä^e 
ber  ©tabt  baute  er  fid^  eine 
SJiUa;  —  nad  rzeczką  l^art 
am  ^liifĄen;  nieprzyjaciele 
byli  —  za  nami  bie  ^^einbe 
rcaren  !napp  bi"ter  unś,  unś 
bid^t  auf  ben  gerfen;  pułko- 
wnik idzie  —  po  jenerale  ber 
Dberft  folgt  unmittelbar  bem 
©eneral;  — ,  —  fc^on  glei^; 
— ,  —  biegł  za  nim  er  lief 
ibm  auf  ber  %tx\t  nad^;  przy- 
tłumił bunt  już  —  wybuciinąć 
mający  er  erftidfte  ben  2luf= 
ftanb,  ber  ibtn.  ausbrechen 
foUte. 

Twardną,ć,  Twardnieć, 
-nieję,  -niałem,  vn.  imperf. 
l^art  roerben,  oerl^ärten;  ziemia 
bez  deszczu  -nieje  jak  kamień 
bie  @rbe  roirb  o^ne  S'iegen 
fteinf)art. 

Twardo,  adv.  1)  l^art;  jaja 
ugotować  na  —  bie  ©ier 
l^art  !oc^en;  —  zgotowane 
jaja  l^artgefottene  ®ier;  na 
tym  tapczanie  —  leżeć  eä 
liegt  fidE)  ^artauf  btefer^ritfd^e; 

—  mi  tu  siedzieć  e§  fi^t  fid^ 
^art  l^ier;  —  się  z  kim  ob- 
chodzić jmnbn  ^art  be^anbeln; 

—  uciskać   ^art    bebrängert. 


jufet^eu;  2j  ftreng;  —  pościć 
l'treng  faften;  —  obstawać 
przy  swojem  prawie  [treng 
auf  feinem  Słed^t  befielen  — -  co 
zachowywać  ctm.  fireng  beob=» 
aditen;  3)  feft;  —  spi  er 
fd^loft  feft;  —  spać  einen 
feften  ©d^taf  l^aben;  3)  fc^roer; 

—  mu  idzie  w  nauce  ba§ 
Semen  fällt  il^m  ferner. 

Twardogłowy,  adi.  2)icf=» 
fd^äbel=. 

Twardokuty,  adi.  j^art» 
gejĄmłebet. 

Twardoskorupy,  adi. 
l^artfĄalig. 

Twardoskórny,  Twardo- 
skóry,  adi.  l)artt)äutig. 

Twardosz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Hypoxis  (^flanjenart). 

Twardoszyjny,  adi.  fteif» 
l^aifig,  fteifnacfig,  unbeugfam. 

Twardość,  -ści,  sf.  1) 
§arte  /. ;  —  serca  §art^er=« 
gigteit  /.;  2)  ^arte  ©tette, 
©cfiroietc  /. 

Twardouchy,  adi.  I^art= 
l^örig. 

Twardoustość,  -ści,  sf. 
^artT.äuligfeit  /. 

Twardousty,  adi.  l^art» 
mäutig. 

Twardy,  adi.  I^art;  -szy 
Rätter;  —  jak  kamień  j^art 
roie  ©tein,  ftein^art ;  porfir  -szy 
od  marmuru  ^orpl^^r  ift  barter 
alś  2Karmor;  -de  łoże  ^atte§ 
Sager;  —  chleb  l^artcg  !örot; 
-de  jaja  bartę  ®ier;  -da  woda 
partes  SĆaffer;  —  orzech 
^arte  3iu6-,  —  orzech  do 
zgryzienia  eine  bartę  3^ufi 
i^um  J?nadEen,  eine  große 
©c^mierigf  eit  jum  Überroinben ; 

—  stolec  l^arter  ©tublgang; 

—  talar  l)arter  %a.[tx\  -de 
życie  l^arte  Sebenśart;  — 
odlew  getiarteteś  S^io^cifen, 
barter  ®ufe;  —  odlew  walców 
parter  ^^f'^öerguB ;  -da  robota 
^arte,  müf)fame  Slrbeit;  na  -de 
drzewo  -dej  potrzeba  sie- 
kiery auf  einen  groben  Mo% 
gcl^ört  ein  grober  ^eil;  trzeba 
mu  czemś  -dem  grzbiet  prze- 
orać man  mufe  i^n  mit  etro. 
Hartem  burc^prügeln ;  2)  l^art, 
unerbittlich,  unerfd^ütterlic^, 
flreng;  -de  serce  j^atteś,  un= 
barmlierjigeä  Cerj;  —   czło- 


Twardziczka 
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•wiek  parter,  unerBiłtlicfier 
SD/enfc^;  w  tym  klasztorze 
jest  reguła  nader  -da  in 
bicfem  ^[oftct  ift  bte  Siegel 
iiiicrougfireng ;  3)  ausbauernb, 
gegen  Strapajen  unempfinb= 
It(|;  4)  feft,  befeftigt;  -de 
miejsce  befefägtcr  Ctt;  — 
sen  fefler  ©cf)laf;  5)  jd^toer, 
^art;  -de  zadanie  fc^ttere 
Ślufgabe;  -de  warunki  f;arte 
33ebtngurgeti;  -da  głowa  un= 
gefe^nger,  fd^irerbegreifenber 
Äopf,  favter  gc^äbel  m. 

Twardziczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Exailonia  (^^vflanjenatt). 

Twardzieć,  fiel^e :  Tward- 
nieć. 

Twardziel,  -i,  pi.  -e,  sf. 
S3eif)ärtung  /. 

Twardzizna,  -uy,  pi.  -ny, 
sf.  1)  ^arttr  SB  oben,  IjaxU 
©rbe;  2)  ^arte  Caut,  SJcule 
/.;  3)  ®critinfe[  n. 

Twarogowy,  acH.  Stopfen», 
Duarf». 

Twaróg,  -ogu,  pi.  -ogi,  svi. ; 
dim.  Twarożek,  -żka,  pi. 
•żki,  S7}i.  £,uat!  m. 

Twarz,  -rzy,  pi.  -rze  ;  dim.  I 
Twarzyczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ®e[iĄt  n.,  aintli^  «.,  2in= 
gcftrfit  n.;  ściągła  —  läng» 
lic^eś  ©eficfit;  —  okrągła, 
blada,  rumiana,  ładna,  Fzpe- 
tna  ein  runbeś,  blaffcg,  roftgeö, 
fdibnes,  i)ä^li<i)i^  ©efid^t ;  — 
jest  zwierciadłem  duszy  baś 
2lnłli^  ift  ber  2.viec,i\  ber 
©eele;  —  w  —  »on  2(ngefic^t 
JU  SingeftC^t;  krew  mi  wstą- 
piła w  —  bag  Slut  ftieg  mir 
ino  ©eftc^t;  zabłonił  —  rę- 
kami i  gorzko  płakał  er  ViX= 
püte  fein  Slntlic  mit  fcen 
Conben  unb  roeinłe  bitterlich; 
dać  komu  w  —  jninbm  inś 
©eft^t  fc^fagen;  w  —  dostać 
eine  Dbrfeige  befommen;  padli 
na  —  przed  srłtanem  fie 
fielen  »or  bem  ©ullan  aufś 
©efic^t;  coś  jest  do  -y,  nie  do 
-y  ełro.  fłe^t  (gut),  fte^t  nid)t 
(gut)  JU  ©eftd^t;  w  czer- 
wonym kolorze  jest  mi  do 
-y  rote  g-arbe  fłe^t  mir  gut 
gu  ©eftcl^t;  2)  ©efid^t,  «lief 
JH.,  2)Jiene  /. ;  wyszła  do  mnie 
z  zasmuconą  -ą  fie  fam  mir 
mit    einer    traurigen    ÜJJiene 


entgegen;  nie  śmieć  -y  pod- 
nieść do  kogo  ben  fßüd  gu 
jmnbm  nic^t  ju  erfieben  roagen ; 
3)  niema  —  flummeś  ®f= 
fd^öpf,  unt)ernünftige  Äreotur. 

Twarzysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  g-ra^en^efic^t  n. 

Twierdza,  -ćzy, pi.  -dze,  sf. 
1  geftung/.,  Sc^anje/..  58efe= 
ftigung  /.,  Surg  /.,  Sitabtüe 
/. ;  2)  śc^u^  m.,  Schirm  m. 

Twierdzenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  33f^ouptung  f.,  Sbe= 
jabung  /.,  J^eorem  n. 

Twierdzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  imperf.  behaupten;  -dził, 
że  stosunek  ten  nigdy  nie 
istniał  er  behauptete,  bafe  biefeo 
3Sert,altniś  nie  beftanben  ^otte; 
pomimo  dowodów  -dzi,  że  ,  .  . 
troc  btr  SBeiueife  beijouptet  er, 
bo^  .  •  •;  nigdy  lego  nie 
-łera  id)  t)a6e  eg  nie  bif)aiiptet; 
-dzący  adi.,  —  co  adv.  bi^ 
ja^enb,  befiauptenb,  affirmatio; 
zdanie  -dzące  aifitmöticer,  h(- 
ja^enber  Sa^;  -dząco  skinął 
głową  er  nidte  bejat;cnb  mit 
bem  ^opfe. 

Tworzenie,  -nia,  pi.  nia, 
SM.  SBilbung  f.,  £ier»orbrin= 
gunt^  /. 

Tworzyć,  -rzę,  -rzyłem,  v(i. 
imperf.  bilben,  {)erüotbringen, 
fĄaffen ;  —  nowe  wyrazy 
neue  Sluśbrurfe  bilbcn;  — 
koło  einen  jRreiö  bitten; 
-liśmy  lewe  skrzydło  mir  bil» 
beten  ben  linfen  glüS^^J  ~ 
się  vr.  fti)  bilben;  na  powierz- 
chni -rzyły  się  małe  pęche- 
rzyki auf  ber  Cberfläd^e  bir= 
beten  fid^  fleine  Släed^en. 

Tworzydło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.  1)  gorm  /.,  Ääfeform, 
iiäfenapf  m.\  fleine  ©c^ale; 
2)  Unicftlittbitc^ie  /'. 

Twój,  Twoja,  Twoje,  pi. 
Twoi,  Twoje,  pronom.  bein, 
Deine,  bein,  Deiner,  beine,  bein, 
ber,  bie,  bao  beinige ;  czy  to 
-ja  własność  ift  Daś  bein 
Gigentum;  ten  twój  wieczny 
płacz  zaczyna  mnio  nudzić 
biefeś  bein  eioigeś  Sffieinen 
fängt  an  mid)  gu  langroeilen; 
twój  ci  oddany  bein  bir  er= 
gebener;  mój  brat  wyjechał 
z  -im  mein  93ruber  ift  mit 
bem  beinigen  oerreift;  on  czy- 


cha  na  -ją  zgubę  ev  lauert  auf 
betu  S5erber6en. 

Twór,  -orn,  2;?.  -ory,  sin. 
Schöpfung  /.,  (Seic^öpf  n. ;  @e= 
błtbe  n.,  SBau  m. ;  to  są  -ory 
jego  geniusza  baś  finb  ©($öp= 
fünften  feines  (Senie^. 

Twórca,  -cy,  pi.  -cy,  S7n. 
©c^öpfer  TM.;  Ui^ebet  m.; 
33erfcffer  m. 

Twórczość,  -ści,  s/.  fc^öp= 
ferifcfie     Äraft,    (£c^affenbe(c) 

I  «.,  ©d)i3pfenbe(5)  n. 

Twórczy,  adi. ;  Twórczo, 
adv.  fc^opferifĄ  ;  -cza  siła  na- 
tury fd)öpferifdie  Äraft  ber 
Dlatur;  —  talent  fd^öpferifc^es 
S^alent;  -cza  imaginacya  er- 
fłnterifc^e,  etfinbungśreic^e 
ßinbilDungefcaft. 
Ty,  pronom.  ciebie,  tobie,  to- 

i  bą,  w  tobie,  pi.  wy,  was,  wa- 
mi, was;  bu;  ty  żeś  to  bift  bu 
ec;  nie  ciebie  szanują  nic^t 
iić)  e^rt  man;  masz  tobie! 
ba  ^aft  bu  bie  Sefdjerung; 
jakże  cię  nie  kochać  mie  foli 
man  bid^  nic^t  lieben;  w  tobie 
cała  moja  nadzieja  auf  bic^ 
Baue  id^  meine  gange  Hoffnung; 
mówić  komu  ty  jmnCn  bugen; 
ty  sam  bu  allein;  szukałem 
was  od  godziny  ic^  fuc^te 
euc^  feit  einer  ©tunbe;  mój 
Ty  Boże  kochany  bu  lieber 
Herrgott ;  wszak  byłem  z  wami 

:  razem  ic^  mar  boc^  mit  euc^ 
gufammen. 

Tybel  =  Tebel. 
Tycie,  -cia,  sn.  2)tdf»,  gett» 
njerben  n. 

Tycz,  -y,  pi.  -e,  sf.; 
Tyk,  -u,  pi.  -i,  sm.i  Tyka, 
■ki,  pi.  -ki,/.;  dim.  Tyczka, 

,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  bünne  Stonge, 

I  ©tedfen  m.;  |)opfen;,  5öo^nen= 
ftnnge  /. ;  Stebenpfa^l  m., 
Siebenftedfen. 

Tyczeć  się,  Tyczyć  sif, 
-czę,  -czyłem,  rr.  imperf.  1) 
belangen,  betreffen,  anbclau= 
gen ;    co    się    m.nie    -czy  roaS 

'  mid^  anbelangt;  to  się  ciebie 
nie  -czy  bao  betrifft  bic^  nic^t; 
co    się    zaś     twego    znmiaru 

[  -czy  lóaś    aber  beine   2lbficf)t 

'betrifft;    2)  fic^   begießen,  an= 

'[  ge^en ;  to  się   mnie    -czy  ba§ 

;  begießt  fic^  auf  midĘ). 
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Tyczenie,  -nia,  sn.  ©tä= 
ße(n  n.,  ^fallen  n. 

Tyczkowy,  adi.  Stangen», 
5pfat)U. 

Tyczyć,  -czę,  -czyłem,  va. 
im'perf.  :pfä]^Ien,  ftäbeln,  mit 
JRebflörfen  ftü|cn. 

Tyć,  -je,  -łem,  vn.  imperf. 
bid,  fett  roerben,  on  Seifies- 
umfang  june^men;  przy  tem 
się  nie  -je  babei  rcirb  man 
nic|t  fett,  babei  !ann  man 
leine  ©eibe  fpinnen;  — z  ra- 
dości Dor  (^reube  niad^fen. 

Tyćki,  adi.\  Tyćko,  adv. 
fo  flein. 

Tydzień,  -godnia,  pl.  -go- 
dnie, sm.  IŚJoiĄe  /. ;  cały  — 
bie  ganje  Sßoctie;  całymi 
-godniami  przesiadywał  u  mnie 
rcodientang  fa|  er  6ei  mir; 
raz  na  —  einmal  in  ber 
3Gßod^e;  co  —  jebe  SlCod^e; 
w  ciągu  -godnia  im  Soufe  ber 
aßocfie;  wielki  —  KarrooĄe 
/. ;  w  przyszłym  -godniu  in  ber 
näd^ften  SBoAe ;  za  dwa  -godnie 
in  Dierjefin  S^agen;  trzy  razy 
na  —  bretmal  in  ber  2Bocf)e. 

Tyfiarnia,  -ni,  sf.  Keffel= 
fd^miebe  /, 

Tyfiarski,  adi.;  —  młot 
%xt\H=,  3::tej§ammev  m.;  -skie 
dłuto  Ś^reibbungen  m. 

Tyfoid,  -u,  pi.  -y,  sm.  %X)- 
p^oiö  H.,  ©ejdiroulft  /.  beim 
2;t)p[)uś. 

Tyfoidalny,  adi.  tt)vf)U§- 
ortig,  ti)ppś. 

Tyfomania,  -nii,  sf.  mit 
©tumpifinn  Derbunbcnes^tre» 
fein  n.  beim  2:t)p^ii§. 

Tyfon,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
SBitbelröinb  m.,  Siaifun  m.;  2) 
oftinbłfd^er  äiieifier. 

Tyfowany,  adi.\  -na  ro- 
bota ^effelroare  /. 

Tyfus,  -u,  sm.  Sit;p^uś  m. ; 
=  Dur,  Łożoica. 

Tyfusowy,  adi.  Sripl^ug». 

Tygiel,  -gla,  p?.  -gle,  sm. ; 
dim.  Tygielek,  -Ika,  pi.  -Iki, 
sm.  Sliegel  w.,  ©d^metjtiegel; 

—  destylacyjny  S)eftiIIatiouś= 
tieget;  —  gliniany  Sontiegel; 

—  grafitowy    ©rap^ittiegel; 

—  porcelanowy  ^orjellans 
tiegel;  —  kruszcowy  3)ietall= 
łiegel;  —  ogniotrwały  feuer= 
fefter  Sontiegef ;  —  probierczy 


^robiettiegel,  ^robiertute  /. ; 
—  wytępiony  gefütterter  Äo^= 
lentiegel;  —  heski,  passaw- 
ski  ąjaffauer  Siegel,  3;ute. 

Tyglowy.  Tyglany,  adi. 
3:;tegel=;  —  piec  2;iegel= 
ofen  m. 

Tygodnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
9Boct)en)cf)rift  /.;  —  illustro- 
wany  ićuftrierte  SBod^nfĄrift. 

Tygodniowy,  oHTfTygb- 
dniowo,  adv.  3Bod^en=,  idö= 
c|ent[łd^ ;  -wa  robota,  zapłata 
5ffioi|enarbeit  /.,  2Bocl^en(of)n 
11. ;  -wo  zarabiam  dziesięć 
koron  \6)  perbiene  rciJc^entlid^ 
je^n  fronen. 

Tygrys,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Siger  m.;  —  bengalski  ttn^ 
gaUfcfter  2:iger. 

Tygrysi,  adi.  Sliger- ;  -sia 
skóra  Stger^aut  /. 

Tygrysica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Sigerin  /. 

Tygrysię,  -cia,_pL -ta,sw.; 
dim.  Tygrysią,  tko,  -tka, 
pi.,  -tka,  sn.  2;igeriunge(ś)  n. 

Tygrysik,  -a,  pi.  -i,  sm.'^ 
Tygrysówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Tigridia  (>Cftatigenart). 

Tygrzyplos,  -a,  pi.  -j,  sm. 
Lygodium  (ąjflan^enart). 

Tyk,  tyk ;  tyk,  tak,  indecl. 
%\mü  n.  (ber  U^r). 

Tyka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.] 
dim.  Tyczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  fiet)e  Tycz;  2)  ©tab  m., 
21ugftecf)=,  S^ifierftab;  —  śre- 
dzienna  Quanbelpfal^t  m. 

Tykać,  -kam,  -kałem,  va. 
imperf. ;  Tkną,ć,  -knę,  -kną- 
łera,  va.perf  1.  berüljren,  xüi)-- 
ren;  nie  tykaj  tego  rü^rc  eg 
nid^t  an;  anim  nie  tknął  tego 
nawet  id^  §abe  eś  ni(|t  ein= 
mat  beriil&rt;  nieprzyjemnie 
mnie  to  tknęło  e§  l^at  mid^ 
unangencl^m  berüfirt;  Ii.  tykać 
się,  vr.  fic|  bltjen;  —  się  z  kim 
jmnbn  bujen. 

Tykalny,  adi.  hexüijxbav. 

Tykanie,  -nia,  sn.  1)  D?ü§= 
ren  n. ;  2)  Śitfen  n.  ber  U^r; 
3)  —  się  Sujen  n. 

Tykwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
1)  |Claf(^en!urbi§  vi.,  2)  KurBiś= 
flafdje  /. ;  w  -wy  z  kim  pójść 
fid&  bet  ben  köpfen  Iriegen. 

Tykwiany,  Tykwowy,  adi. 
Äürbisflaftf)en=,  5lürBi§=. 


Tykwica,  -cy,  pi.  -ce,  sf 
Telfaria  (^Cflanjenart). 

Tylczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SL-urm  tn.  ('^Jferbefranl§cit). 

Tyle,  adi.  unb  adv.  fo  oiet; 

—  cnoty,  —  wdzięków,  — 
pięknych  przymiotów  fo  Diet 
Sugeub,  fo  piel  9ieije,  fo  uiel 
jd^öne  ®igenfcf)aften  ;  dwa  razy 

—  giDeimat  fo  «iel;  po  -lu  tru- 
dach   nad)    fo    Diet    3)lüf)eu; 

—  zniosłem,  —  wycierpiałem 
id^  I)abe  fo  oiel  ertragen,  id) 
l)abi  fo  oiel   gelitten;  dam  ci 

—  a  —  idE|  rceroe  bir  fo 
unb  fo  Dtel  geben;  —  razy 
fo  piele  3Jłare;  drugie  —  no^ 
einmal  fo  piel;  ile  —  ein  voe= 
ntg;  ani  —  nid^t  einmol  fo 
piel. 

Tylekroć,  adv.  fo  Ptel  mai, 
fo  oft. 

Tyli,  Tyłki,  adi.  fo  gro^. 

Tylko,  adv.  1)  nur,  blof*, 
Icbiglid);  powiedziałem  — 
kilka  słów  id^  l^abe  nur  paar 
Sßorte  gefagt;  chciałem  — 
wspomnieć  ic^  roolltc  uur  er« 
roäl^nen ;  on  —  sam  był  u 
mnie  er  allein  nur  roar  bei 
mir;  umiem  —  po  polsku  id^ 
fann  nur  polnifc^ ;  nie  —  sło- 
wem ale  przykładem  ich  uczył 
er  lel^rte  fic  nid^t  nur  mit  bem 
SCBortc,  fonbern  auc^  mit  bem 
SBeifpiele ;  gdyby  —  przyszedł 
menn  er  nur  fommen  möd^te; 
żeby  to  —  była  prawda  roenn 
ea  nur  mal^r  märe;  —  się 
nie  gniewaj  fet  nur  ntd^t  böfe; 

—  że  to  nie  łatwo  takiego 
człowieka  znaleźć  e§  tft  nur 
nid^t  Uić)t  einen  folc^en  SRen« 
fiĄen  ju  ftnben;  kogo  się  — 
pytam    roen    ic^    nur    frage; 

—  nie  bądź  taki  prędki  fet 
nur  nid^t  fo  fc^neH;  samo  — 
opowiadanie  mnie  rozdrażniło 
bie  blofie  ©rgä^lung  l^at  mid| 
aufgeregt;   powiedziałem    mu 

—  \d)  ^abe  il^m  Blofj  gefagt; 
to  —  kwestya  finansowa  baŚ 
tft  lebiglid^  eine  jCinan^frage; 
2)  —  co  beinal)e,  naf|C,  faum; 

—  co  nie  upadł  er  tft  beis 
nal^e  gefallen;  tak  zły  jest,  że 

—  co  nie  kąsa  er  tft  fo  6öfe, 
baf!  er  beina|e  beifet;  —  co 
go  nie  widać  er  mufi  glei(§ 
!ommen;    —    co   wyszedłeś, 
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przyszedł  twój  przyjaciel  bu 
roarft  laum  ro^g,  atä  bein 
g-reunb  fam ;  —  co  wszedłem 
do  pokoju,  gdy  powstał  stra- 
szny hałas  ic^  roar  laum  in§ 
3immer  eingetreten,  als  ein 
großer  Särm  cntj■tan^. 

Tylec,  -loa,  pl.  -Ice,  sm. 
Stüden  m.;  —  gonta  ©c^inbeT« 
tücfen  m. 

Tylnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
SdiiuBnagel  m.  am  SOßagen. 

Tylny,  adi.\  Tylnie,  adv. 
türfroärtig,  §inter=-,  -ra  cześć 
Öinteiteil  w. ;  -na  część  domu 
Śinter^auś  n. ;  -na  część  głowy 
Öintetfopf  w.;  -ne  koło  §in= 
terrab  n.\  -na  toga  ^inter= 
bem  «. ;  -ny  dziedziniec  $ir= 
terf)of  m.;  -na  izba  Cinter= 
!animer/.,  ^intetftube  /.;  -na 
08  CinteraĄje  /. ;  -ny  pokład 
^ititerbed  n.;  -ny  maszt  Öin= 
termaft  m.\  -na  furtka  $in= 
terpfurte  /.;  -ne  udo  Ginter- 
fc^cnfel  w.;  -ny  żagiel  ^in* 
terjegel  m.\  -na  łapa  .§inter= 
ta^}e  /. ;  -na  straż  JiacC« 
[)Ut  /. ,  91aĄttab  m. 

Tylokrotny,  adi.\  Tylo- 
krotnie, adv.  i'o  Diel  mol, 
fooielmaiig. 

Tyloletni,  adi.  fooiet« 
jährig. 

Tylolistny,  ac?«.  fODiel- 
Blät-erig. 

Tyloraki,  adi.  fo  oerfd^ie» 
benarttg. 

Tylu,  num.  fo  otcl  (bei  ^er= 
fonen  mannli^en  ®efc|rec^lcś). 

Tył,  -u,  pZ.  -y,  S7n.  §inter= 
teil  n.;  —  okiętu  ^interteil 
bc§  Scfciffeś',  —  filaru  mosto- 
wego  ^feiter^inter^aupt    n.; 

—  domu  Cintetfiaui  n ,  — 
głowy    öintetlopf     m.',     — 

—  zwierząt  Hinterleib  m.;  na 

—  naĄ  rürtroätts,  f)inten 
l^inauś;    okna    wychodzą    na 

—  bie  ^enfter  ge^en  nac^  lildE« 
roattś;  na  -le  stoją  powozy  im 
Cofe  fte^en  bie  iffiagen ;  z -łu  na- 
paść oon  rüdroärts  überfallen  ; 
w  —  się  cofać  ftc^  üurüdE» 
gießen;  w  -le  zostać  jurücf» 
bleiben;  —  podać  nieprzy- 
jacielowi bem  jjeinbe  ben  3iixU 
!en  lehren,  bie  5lurf)t  ergrei- 
fen; -łem  się  do  kogo  obró- 
cić   jmnbm    bm    D^ficfen   ju= 


fe^rfn;  ręce  komu  w  —  zwią-  I 
zać    imnbm   bie    $änbc    auf 
bem  ŚiiicEen  binben;  zabezpie- 
czyć sobie   —  [id)  ben  3tücf^ 
jug  fiebern;  —    komu   zasła- 
niać jmnbm  ben  3tüdEen  becfen ; 
upaść  w  —  riidElingś   fallen; 
-em  iść  tü(Jüng§  ge^cn;  lewo,  i 
prawo,  w  —  linfö,  rechts  um,  i 
fe^rt  eud^. 

Tyłek,  -łka^  pl.  -łki,  sm. 
§interteil  ?'.,  ©eföfe  »• 

Tyłonóg,  -oga,  pl.  -ogi,  sm. 
3tDeitufi  m. 

Tym,  fte^e:  Ten. 
Tymczasem,  adv.  mitller» 
roeile,  einftroeiten,  unlerbeffen, 
inbeffen;  idź—  do  ogrodu  gtl^e 
einfłroeilen  in  ben  ©arten;  ty 
pisz  a  ja  —  wyjdę  bu  fĄreibe 
unb  id)  roerbe  einfłroeilen  auś« 
ge^en;  ja  idę  a  ty  —  wszystko 
przygotuj  i^  ge^e  unb  bu  be= 
reite  cinftraeilen  alles  »or; 
obiecał  mi  przynieść  a  —  nie- 
ma go  dotychczas  er  ^at  mir 
terfproc^en  Jiu  bringen,  inbeffen 
ift  er  noc^  niĄt  ha. 

Tymczasowość,  -sei,  sf. 
ginltn)eiligi(6)  n.,  3ntf'^'i"i=' 
ftifdöei'ö)  "■,  ^rot^iforium  n. 

Tymczasowy,  adi. ;  Tym- 
czasowo, adv.  cinftroetlig, 
intecimiftifc^,  prooiforifc^; 
einfttBeilcn. 

Tymian,  -u,  sw. ;  dim. 
Tymianek,  -nku,  sm.  (Thy- 
mus vulgaris)  X^i)mian  m., 
Cucnbel  tp. 

Tymf,    Tynf,    -a,    pZ.    -y, 
sm. ;  dim.    Tymfik,   Tynfik, 
i  -a,  pl.   -i,   sm.    'Pfennig  m., 
I  Heller  m. 

1      Tymotka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
,  Sief^grol  n. 

•      Tynk,  -u,  pl.  -i,  sm.  3;ünd^c 

!/.,  l<ut  m.,  -DJauerberoucf  m. 

Tynkować,  -kuję,  -wałem, 

ta.  tmperf.  tunĄen ;  oerpu^en. 

Tynkowanie,      -nia,      sn. 

%unć)tn  n.,  58crpuCen  n. 

Tynktura,  -ry,  pl.  -ry,  sf. 
Sinttur  /. 

Typ,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
2;t)puö  m.,  ©fptäge  n  ,  33or= 
bitb  n.;  2)  Sgpe  /.,  3)rucE= 
bucftfłabe  m. 

Typiczny,  adi.  tijpifc^,  c^a= 
raftetiftifc^. 

Typograf,    -a,    ;;/.    -owie, 


sm.  ^icpograp^  ?n..  Surf)« 
brucfer  m.,  ©fCer  ».. 

Typografia,  -fii,  sf.  Sgpo» 
grap^ie  /.,  33uc^brudEer!unft  /. 
Typograficzny,  adi.-.  Ty- 
pograficznie, adv.   i9pogra= 
p[)if(^,  Suc^brurfcrfunft». 

Typowy,  adi. ;  Typowo, 
adv.  =  Typiczny. 

Tyrać,  Tyranie  =  Terać, 
Teranie. 

Tyralier,  -a,  j^l-  -r^.j,  sm 
5£irai[leur  m. 

Tyralierka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Siraiüieren  n.,  Ś^irailteur« 
gefec^t  n.,  ©efec^t  n.  in  ou'» 
gelöfter  ©c^roarmlinie. 

Tyran,  -a,  j)l.  -i,  sm.  1) 
2;t)rann  m.,  Tefpot  m.,  &(■- 
njallf)ettfc^er  m.;  2)  (Sraufo= 
me(r)  w.,  SButeriĄ  m.,  3)  St)« 
ronn  m.  (Tyranus,  SSogelatt). 
Tyrania,  -nii,  sf;  Tyrań- 
stwo,  -wa,  sn.  Scrannei  /'., 
@en)att=,  3n)ang6Ę;crtfcf;aft  /., 
®efpołismu§  w?. 

Tyranizować,  -żuję,  -wa- 
łem, ra.  imperf.  tyrannifiercn, 
graufatn  f)err]c^en. 

Tyranka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Xi^rannin  /. 

Tyranoljójca,  -cy,  pl.  -ry, 
sm.  3:r)rannenmörber  m. 

Tyranobójstwo,   -wa,   pl. 
!  -wa,  sn.  Sprannenmorb  m. 
I     T3rrański,  adi. ;  Tyrańsko, 
!  adv.  Itjrannifct). 
j      Tyras,  -a,  pl.  -y,  sm.  1\- 
rafe  m.,  ©frei^ne^  n. 

Tyrlicz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
ilteuärcurj  f.,  ©njian  m. 

Tysiąc,  -ca,  pl.  -ce,  num. 

2;aufenb;  dziesięć  -ęcy  ^unbert 

j  3;auienb;  -camiju  Saufenben; 

—  razy  taufenbmal;  cóż  masz 

z  -ecy,  gdy  je  chowasz  zamiast 

używać  niaśljaft  bu  t)on  Saufen» 

ben,  roenn  bu  fie  auf^ebft,  fłatł 

'  fie  su  gebrauchen. 

;      Tysiąclecie,  -cia,  sn.  ^a.l)X-- 

taujenb  v. 

Tysiącletni,  adi.  łaufenb- 
idljng. 

Tysiaclist,  -u,  pl.  -y.  sm. 
(Millefolium  aquaticum)  2;au=» 
I  lenbblatt  n. 

I  Tysiącnóg,  -oga,  pl.  -cgi, 
i  sm.  (Scolopendraj  Siaufenbfu^ 
I  m.,  Äellerrourm  ;«.,  Slffel  f. 


Tysią,coglośny 
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Tysiacogłośny,  adi.  taii= 
-fetibftimmig. 

Tysiącomilowy,  adi.  tau«= 
jenömeilig. 

Tysi^czek,  -czka,  -pi.  -czki, 
sm.  taufenb  ©tücf. 

Tysiaczka,  -ki,  pi.,  -ki,  sf. 
Souienber  m.,  2:aufenbcrnote/. 

Tysią^cznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  SŁaujenbmann  w.;  2)  2;au= 
fenbbiałt  n.,  2;aufenb9utben= 
fraut  n. 

Tysiącznobarwny,  adi. 
tau{enbfatbig. 

Tysiączny,  adi.  laufenb= 
fadb,  taufenbfłe. 

Tyszarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©teinbruc^  m. 

Tytan,  -a,  pi.  -y.  sm.  1) 
2;itaii(e)  m.\  2)  Sitan  «., 
Sttanium  n.  (2)letaU). 

Tytanian,  -ti,  5»2.;  —  że- 
laza 3)Zenafeneifenftein  m. 

Tytanit,  -u,  sm.  ebler  %\s 
tonit,  Spf)en  w. 

Tytanka,  -ki,  pil.  -ki,  «/. 
S:iłrtntn  /. 

Tytański,  adi.  titanifd^, 
titanenl^aft,  S;itanen^. 


Tytel,  -tla,  yl.  -tle,  sm. 
Slbbreoiatur  /.,  Slbliirjung  /. 

Tytoń,  Tytuń,  -nin,  pi. 
-nie,  sm.  Saba!  w.,  3iauc^= 
tabaf ;  —  palić,  kurzyć  2;abaf 
raud^en,  fd^niauc^en;  handel 
-niu  Sabafś^anbcl,  S^rafif  /. 

Tjrfcularny,  adi.  Silular»; 
protesor  —  Sttufarprofeffor  m. 

Tytularz,  -a,  yl.  -e,  sm. 
Sitularbuc^  n.,  2:itelDer= 
jetd^nis  w. 

Tytulatura.  -ry,  pi.  -ry, 
s/.  Titulatur  /. 

Tytuł,  -",  pi.  -y,  sm.\ 
dim.  Tytulik,  -u,  ?>Z.  -i,  sm. 
1)  Sitel  »z.;  sądzić  o  dziele 
z  -u  ba§  SBetf'nad^  bem  Stiel 
beurteilen;  pod  jakim  -em? 
unter  raaś  für  einem  Sitel?; 
—  książęcy  §erjogśtitel;  — 
honorowy  Ś^rentttel;  papieżo- 
wi daje  się  —  Świętobliwości 
bem  ^apfte  gibt  man  ben  Sitel 
Ceirigteit;  —  wielki,  dochód 
mały  Sttel  O^ne  aiiittel;  naj- 
lepszy —  być  poczciwym  ber 
befte  Sitel  ift  gut,  el^rlid)  ju 
fein;  cóż  po  -le,  kiedy  próżno 
w  szkatule?  roaä  nü^euSitet 


ol^neÜJlittel?;  2)  (3ied^tś=)Sitel 
»i.,  SRec^t  n.,  SSorinanb  m.; 
jakim  -lem  wziąłeś  tę  wieś  w 
posiadanie?  unter  roelc^em 
Sorraanb,  mit  welchem  Sted^te 
l^aft  bu  biefeś  ®ut  iibernom« 
men  ?;  -em  pożyczki  unter  bem 
Sitel  eines  Sarlel^enś;  -em 
starszeństwa  unter  bem  Xitel 
ber  Siftgcburt. 

Tytułat,  -a,  pi.  -ci,  S7n. 
S82titelte(r)  m. 

Tytułować,  -łuję,  -wałem, 
va.  imperf.  titulieren,  nennen, 
benennen;  każe  się  księciem 
—  er  lö^t  ftdE)  $erjog  nennen. 

Tytułowanie,  -nia,  sn. 
titulieren  w. 

Tytułowy,  adi.  Sitel-; 
kartka  -wa  śttelbiatt  n. 

Tytuniarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  a;aba!5()änblerin  /. 

Tytuniarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sabafsraud^er  m.)  Sabafg« 
t)änbler  vi. 

Tytuniowy,  adi.  SabaJś^. 

Tytuń,  fiet)e:  Tytoń. 

Tyzanna,  -ny,  ^j^.  -ny,  sf. 
Sranf  m.\  —  wiórowa  ^olj» 
tran!  m. 


U,  indecl.  etnunbäroangigfter 
SBuc^ftabe  beg  polnifd^en  Ś((- 
p^abet?. 

U,  l.praep.  mit  bem  ©enetto, 
bei,  gu,  am ;  siedzieć  —  stołu 
bei  Sifd^e  fi^en;  —  dworu  bei 
§Ofe ;  byłem  wczoraj  —  nie»o 
td^  rcar  geftern  bet  it)m;  służy 

—  mego  brata  er  bient  lei 
meinem  SBruber;  pochowano 
go  —  Kapucynów  man  i)at 
i^n  Bet  ben  Äapujinern  be= 
graben ;  co  mnie  —  tego  po- 
ety zachwyca  roaä  mid^  bei 
biefcm  Sinter  entjütft;  tak 
samo  jak  —  nas  gang  roie  bet 
un§ ;  —  nas  w  kraju  bei  uns 
JUlanbe;  —  niego  wszyscy 
ludzie  równi  bet  if)m  fmb 
aüe  SRenfc^en  gleid^ ;  co  to  — 
niego  wydać  tysiąc  koron 
nia§  l^ei^t  ba§  bei  i^m,  tau= 
fenb  Äronen   auszugeben;   to 

—  niego  nic  bag  f)ö[t  er  fur 
nid^tś;  cóż  —  dyabła  ma  to 
znaczyć  roaS  in   Seufeli  3ła= 


U. 

men  \oK  bas  l^ei^en;  co  — 
dyabła  roas  jum  Seufei,  rooś 
jum  Center;  czyń, jakbyś  był 
—  siebie  w  domu  tue,  als 
ob  bu  ju  |)aufe  roäreft;  — 
twego  boku  on  bciner  ©eite; 
uwiesił  mi  się  —  szyi  er 
bängte  fi($  mir  an  ben  |)alö; 
II.  jufammengefe^t  mit  Qńt= 
raörtern  brüd!t  auä  1)  bie  ®nt= 
fernung  o  on  einem  Orte;  2) 
bie  SSerminberung  urn  einen 
Seil;  3)  bie  SJoHenbung  einer 
|)anb[ung. 

Ubaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Ubaczyć,  -czę, 
-czyłem,  vn.  perf.  1)  erfpäl^en, 
auäerfeJien,  oorausfel^cn ;  2) 
einfe^en;  a)  —  się,  vr.  in  fic^ 
geöen,  ftĄ  beftnnen. 

Ubaczanie,  Ubaczenie, 
-nia,  sn.  ©rfpal^en  n.,  3}or= 
ausfeilen  n. 

Ubarwiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf. \  Ubarwić,  -wie, 
-wiiem,      va.    perf.     färben, 


einen  2inftrid^  geben;  (bilbl.) 
fd)müc!en,  ausfc^mürfen,  be= 
fc^önigen,  übertreiben. 

Ubarwianie,  Ubarwienie, 
-nia,  sn.  1)  gärben  n. ;  2) 
aiuöJc^müdEen  m.;  Sefc^ijnigung 
/,  Übertretben  n. ;  3)  -wienie 
n.  garbe/.  (be§  ©efieDerg,  beś 
feiges);  —  żubra  aotłige§£»aar 
beś  ?}udEeIoc^fen. 

Ubarwik,  -a,  pi.  -i,  sin. 
Panagaeus  (Ääferart). 

Ubawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf. ;  Ubawić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  abnel^imen, 
etm.  roegnel^men,  !ürjen. 

Ubawić,  -wię,  -wiłem,  va, 
perf.  1)  fie^e:  Ubawiać;  2) 
unterJ^aiten,  jerftreuen;  —  się, 
vr.  \\ń)  unterf)alten,  fid^  jer- 
ftreuen;  świetnie  się  tern 
-wiliśmy  rotr  ^o.\)tx\.  uni  babei 
glängenb  unterl)alten. 

Ubezczynniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Ubezczyn- 
nić,    -nię,   -niłem,    va.    perf. 


Ubezpieczać 
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lähmen,  untätig  machen  jmnbś 
Zättccfeit  la^nUfgen. 

Ubezpieczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperj.\  Ubezpie- 
czyć, -czę,  -czyłem.  va.  perf. 
fiebern,  ftc^erfteüen,  rerftĄern, 
in  Sic^er^eit  bringen,  i3er= 
motten,  befeftigen;  —  miasto 
od  napadów  nieprzyjacielskich 
bte  Stabt  gegen  feinblic^e 
Überfäüe  fiebern;  —  miasto 
eine  Stabt  befeftigen ;  —  kogo 
jmnbn  terfic^ern,  äff efurieren ; 
być  -czonym  Derfid^ett  fein ; 
jestem  -czony  na  czterdzieści 
tysięcy  koron  xi)  bin  auf 
Dierjigtaufcnb  fronen  oer» 
fiebert;  dom  ten  jest  -czony 
od  ognia  btefes  |>auś  ift  gegen 
f^euerśgefa^r  ceiftc^ert;  —sie, 
vr.  fic^  oerfidfern,  ftc^  in 
Sicöer^eit  bringen. 

Ubezpieczanie,  Ubezpie- 
czenie, -nia,  sn.  33erfiĄern 
«.,  Sichern  n.,  3Serftc^erung  f  \ 
towarzystwo  -czeń  2lffef  uranj^, 
aSerfiAerungsgefeHic^aft  /. 

Ubezwładniać,  -niam, 
-niałem,  ca.  imptrf.\  Ubez- 
władnić,  -nie,  -niłem,  vn. 
perf.  läfinien,  f  aralgfteren, 
macĄtfoś  tnac^en. 

Ubezwładnianie,  Ubez- 
władnienie,  -nia,  sn.  ;öq^= 
men  ».,  Itaraftjfieren  n. 

Ubezwłasnowolić,  -le, 
-iiłem,  va.  imperf.  entmünbi= 
gen,  unter  Kuratel  ftellen. 

Ubezwłasnowolnienie, 
-nia,    sn.    Snlmünbigung    /. 
—    cywilne    UnteifuratelfteU 
lung  /. 

TJbicie,  -cia ;  Ubijanie, 
-nia,  Ä«.  Sotfc^Iagen  «.;  geft= 
fc^Iagen  n.,  fCeftftampfen  n. 

Ubiczować,  -czuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ju  Sobe 
peitfc^en. 

Ubić.  -biję,  -biłem,  I.  va. 
perf.\  Ubijać,  -jam,  -jąłem, 
I.  va.  imperf.  1)  criĄIagcn, 
nieberftreden,  tijten,  ju  Śobe 
priigetn,  łotfdjlagen;  ubije 
cię.  jeżeli  się  ruszysz  z  miejsca 
tc^  roerbe  biĄ  totfdotagen,  roern 
tu  bid)  Don  ber  Stelle  rü^rft; 
-biłbym  takiego  bez  litości 
id)  möchte  einen  folc^en  o^nc 
(Erbarmen  töten;  —  dzika 
ein    üBilbfc^roein    erlegen;   — 


świnię  ein  ?;[oB  burc^  Unoor^ 
ftd^tigfett  uinfippen;  2) treffen; 
ubił  sześć  kręgli  er  ^at  fec^Ś 
Äegel  gefc^oben ;  3)  feftftamp^ 
fen,  rammen;  -ta  droga 
(in  ebener,  gebahnter  2Eea; 
—  śnieg  ben  ©c^nce  feft 
fmmpfen;  4)  fefifc^Iagen;  — 
pianę  z  białek  Sd^nee  DCn 
(gtetflar  fc^fagen ;  —  żółtko 
z  cukrem  bas  Śtbotter  mit 
3uder  riifiren;  II.  -jać  się 
vr.  imperf.  ftcb  um  etra. 
reiben,  nac^  etrc.  ringen; 
-jąłeś  się  naprzód  o  ten  urząd, 
a  teraz  się  o  nic  nie  tro- 
szczysz bu  f)aft  bic^  jueri"t 
urn  baś  2tmt  geriffen  unb 
jeCt  fiinimerjł  bu  bid^  um  gar 
nic^t§. 

Ubiedzać,  -^zam,  -dzałem, 
va.  imperf ;  Ubiedzić,  -dzę, 
-dziłero,  va.  perf.  IDOJU  be« 
roegen,  bereben,  jmingcn,  nö  = 
tigen. 

Ubieg,  -u,  pi.  -i,  sm.  33ere 
flie|en  «.,  SBerfluc,  älblauf 
m. ;  —  ważności  Slblauf  ber 
©iltigfeitsbauer. 

Ubiegać,  -gam,  -gałem,  vn. 
unb  va.  impei-f. ;  Ubiedz, 
Ubieżec,  -gę,  -głem,i«,  u.  va. 
perf.  1)  oeiftiepen,  nerge^en: 
-gły  cztery  tygodnie  i  nikt  się 
nie  zgłaszał  eś  oergingen  üier 
Sßoc^en  unb  niemanb  melbełe 
fic^ ;  dzieje  -głych  czasów  bie 
©e)($ic]^te  oergangener  gciten; 
2)  laufen  ;-gł3zy  dwie  mile  padł 
z  wycieńczenia  nad)b<m  er 
jroei  SJieilen  gelaufen  rcar,  fiel 
er  Dor  Sr  miibung  nieber ;  -głszy 
sto  kroków  stanąt  naĄbem  er 
bunbert  ©c^ritłe  gelaufen  roar, 
blieb  er  fteben ;  3)  —  kogo 
imnbm  juoorfonimen,  i^m  ben 
Stang  oblaufen,  jinnbn  über» 
rumpeln;  —  nieprzyjaciela, 
miasto  ben  jj^'^b/  błc  ©tabt 
übertunipetn ;  II.  -gać  eię  vr. 
imperf.  fireben;  —  się  o  co 
nad)  etro.  trad^ten,  fircben, 
etro.  JU  erlangen  fud)en;  — 
się  o  czyją  łaskę  ncd^  jmnbs 
©unft  ftreben;  —  się  z  kim 
mit  jmnbm  tcetteifern;  —  się 
z  kim  o  pierwszeństwo  mit 
jmnbm  gualeic^  nad)  bem  3Sor= 
rang  in  einer   2ad)e  ftreben, 


jmnbm  ben  SOorrang  flrdtig 
maĄen,  mit  jemnb  urn  ben 
SJorrang  buf)(en ;  —  się  za 
czem  nac^  etiD.  fiafĄen. 

Ubieganie,  Ubieżenie, 
-nia,  S7i.  Serge^en  n.\  Saufen 
n. ;  Streben  n. 

Ubielać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. \  Ubielić,  -lę  -liłem, 
va.  perf.  raei^en,  mei^  machen. 

Ubierać,  -ram,  -rałem,  va. 
imperf. ;  Ubrać,  -biorę,  -bra- 
łem, va.  perf.  anjie^en,  an= 
fleiöen,  id)mürfen;  —  komu 
czepek  jmnbm  bie  ^aube  auf= 
fe^en;  —  piękne  suknie  fc^önc 
kleiber  aujie^en;  suknia  -na 
kwiatami  ein  mit  SBIumen 
Dsrjierteś  Äleib ;  -li  ołtarz 
kwiatami  fte  fc^müdten  bell 
2lltar  mit  33Iumen;  —  kogo* 
jmnbn  l^ineinlcgen,  in  bie 
?pilfc|e  bringen;  a  toś  mnie 
-ła  t)CL  ^aft  bu  mic^  fc^ön  hin- 
eingelegt; 2)  abnehmen,  toeg« 
nefimen;  ubrał  mi  ktoś  pie- 
niędzy eś  l^at  mir  jmnb  rom 
@elbe  meggenommen;  —  się 
vr.  ftc^  anjie^en,  anfleiben. 

Ubijaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Stampfer  m.,  Stampfe  /. 

Ubijatyka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sotjc^lägerei  /.,  Äampf  m. 

Ubiór,  -u,  pi.  -y,  sm.'.,  dim. 
Ubiorek,  -rku,  pi,  -rki,  sm. 
1)  Sln3ug  w.,  Äleibung  /.; 
wspaniały  —  prac|tDotter  Sin» 
jug;  dziecinny  -rek  ßinber= 
anjug;  2)  5JuC  m.,  Scrjierung, 
/.  Sefleibung/. ;  —  na  konia, 
^ferbegefdiitr  n. 

Ubitość,  -ści,  sf.  gef:ig= 
feit  /.,  @Iei(^^ett  f 

Ubliżać,  -żam,  -żąłem,  rn. 
imperf. ;  Ubliżać,  -żę,  -żyłem, 
vn.  perf.  1)  komu  czego 
jmnbui  etra.  üermeigern,  ent= 
sieben ;  2)  komu  jmnbn  be- 
letbtgen,  jmnbm  naljetreten, 
jmnbn  juriidfe^en,  unroürbig 
be^anbeln;  -żyłeś  mi,  więc  żą- 
dam zadośćuczynienia  bu  bift 
mir  na^ecietreten,  je^t  forDere 
id)  Satiśfaftion;  —  sobie 
fid)  etiD.  t)ergeben. 

Ubliżanie,  Ubliżenie, 
-nia,  sn.  Jio^etreten  n..  Qu" 
rücffe^ung  f.;  żądaj  uszano- 
wania   bez   -nia     go    drugim 


ubłagać 
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forbere  iHcf)tuna,  o^ne  fie  ie= 
toć)  anbern  ju  DeriDeigern; 
należy  być  grzecznym,  ale 
bez  -nia  sobie  man  mufe 
f)'ó\l[ii)  jeltt,  o^ne  fid)  jeboc^ 
«ttn.  äu  »ergeben;  mówię  to 
bez  -nia  tobie  ic§  fage  e§, 
o^ne  beiner  @^re  2l6Brucf) 
gu  tur. 

Ubłagać,  -gam,  -gałem,  va. 
imperf.  1)  —  kogo  jmnbn 
burĄ)  Sitten  Befänftigen,  Der= 
fö^nen;  2)  —  co  etro.  er= 
fler)en,  burd^  Sitten  erreichen. 

Ubłagalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©iiljntempel  m. 

Ubłagalny ,  adi.  ©ü^n= ; 
-na  oüara  ©ü^ncpfer  n. 

Ubłocenie,  -nia,  sn.  S5er= 
fd^mieren  n.,  Sefd^mu^en  n. 
mit  Äot. 

Ubłocić,  -cę,  -ciłem,  i^a. 
perf.  mit  Kot  oetfd^mieren, 
bef^mu^en;  —  się  vr.  fiĄ  5e= 
fc^tumpern,  fici^  !otig  ma^en, 
fic^  mit  Rot  befĄmu^en. 

Ubocz,  -y,  pi.  -e,  s/. ; 
Ubocze,  -cza,  pi.  -cza,  sn. 
i)  abfeitś  gelegener  Drt;  na 
-czy  abfeits,  f^itlid^;  wziąć 
kogoś  na  —  jmnbn  Bei  ©eite 
neS)men;  stanęli  sobie  na  -czu 
i  cicho  rozmawiali  fie  [teilten 
ftd^  abfeitg  unb  fprad^en  leije 
miteinanber;  2)  Slbmeg  w.; 
zejść  na  —  auf  Stbraege  ge= 
raten;  zwieść  kogo  na  — 
jmnbn  auf  2I6n)ege  bringen; 
wszystko  idzie  na  —  sprawie- 
dliwości aHej  entfernt  fid^ 
Dom  SBege  ber  ®ered^tig!eit; 
3)  atbbadjung  /.,  Sergfeite  /. 

Uboczność,  -ści,  sf.  ^thin-- 
fäd&tid^fett  f. 

Uboczny,  adi. ;  Ubocznie, 
aäv.  ©eiten=,  3ieben=,  abfeitś, 
entlegen;  to  jest  rzecz  -na 
ba§  ift  Siebenfache ;  -ny  do- 
chód SfJcbenDerbicnft  m.;  -na 
brama  ©eitentor  n. ;  -na  droga 
Sflebenaeg  m.\  to  tylko  -ne 
pytanie  baś  ift  blo^  eine 
SJiebenfrage ;  -nie  powiedziaw- 
szy nebenbei  gefagt;  -nie  po- 
łożone fcitroartś  gelegen. 

Ubodzenie,  -nia,  sn.  ©to§ 
w.;  ©to|en  n.,  33erle|en  n. 

Ubogi,  adi.\  Ubogo,  adv. 
arm,  ärmiic^;  nie  ten  — , 
który  ma  mało,  ale  ów,  który 


więcej  mieć  pragnie  nic^t  ber 
ift  aim,  ber  roenig  befi^t, 
fonbern  berjenige,  ber  mel^r 
^aben  raili;  nie  jest  -gi,  bo 
może  opędzić  potrzeby  do- 
mowe er  ift  nid^t  arm,  raetl  er 
ben  ^auślid^en  Sebarf  be= 
ftteiten  !ann;  —  na  duchu 
aeiftfśorm;  -gi  język  arme 
©prac|e;  stfd  się  -ższym  w 
pieniądze,  ale  bogatszym  w 
doświadczenie  er  ift  ärmer  an 
(55elb,  aber  reicher  an  @rfa^= 
rung  geiDürben;to  stulecie  -gie 
jest  w  poetów  Diefe§  ^a^x- 
^unbert  ift  arm  an  ©idötern; 
—  jak  mysz  kościelna  arm 
roie  eine  ^irc^enmauä;  -dzy 
i  bogaci  równi  są  wobec 
śmierci  arm  ober  reic^,  btr 
3;ob  mad^t  alle  gleid^ ;  bło- 
gosławieni -dzy  duchem,  bo 
ich  jest  królestwo  niebieskie 
gefegnet  bie  2lrmen  am  ©eifte, 
benn  i^rer  ift  bao  ^immelreid^; 
-giego  zdanie  nie  dba  nikt 
na  nie  eä  fümmert  fiĄ  nie= 
manb  um  beś  SIrmen  3Jiei= 
j  nung;  -go  lecz  chędogo 
i  ärmlid^  aber  rein;  -go  ubra- 
ny armliĄ  geileibet;  -go  żyć 
ein  armietigcä   '>liht\\  fül)ren. 

Ubogość,  -ści,  sf.  SCrmut 
/.,  trinlic^feit  /. 

Ubolewać,  -wam,  -wałem, 
vn.  imperf. ;  —  nad  czem, 
nad  kim  etra.,  jmnbn  bemit» 
Iciben,  bebauern,  jmnbm  fein 
Seiteib  ousbriitfen;  mocno 
-wara  nad  nim  er  tut  mir 
fel^r  leib,  id^  beboure  i^n 
lebl^oft;  -wam  nad  twoim 
losem  id^  bebaure  bein  ©d^itf- 
fal;  -wam  nad  tem,  że  w  tej 
sprawie  nic  uczynić  nie  mogę 
id^  bebauere  fel^r,  bafi  ic^  in 
biefer  ©ad^e  nichts  tun  !ann. 

Ubolewanie,  -nia,  sn.  33^5 
bauern  n.,  Semitleiben  «. ; 
95eileib§begeigung  /. 

Ubość,  -de,  -dłem,  va.  im- 
perf. 1)  mit  ben  Römern 
fto^en;  2)  ftiĄeln,  Iränfen, 
üerbtie§en;  -dł  mnie  do  ży- 
wego er  l^at  mid^  tief  gefränft; 
to  mnie  -dło  ba§  ^at  mir 
nieb  getan. 

Ubożeć,  -żeję,  -ż^em,  vn. 
imperf.  arm,  ärmlid^  nierbcn, 
nerarmen;   przez  zbytnie  po- 


datki wieśniacy  -żeją  burd^ 
Übermäßige  Steuera  oerarmen 
bie  iBauern. 

Ubożenie,  -nia,  sn.  55er= 
armen  n. 

Ubożnica,  -cy,  x>^-  -ce,  sf. 
2trmenl^aug  n.,  2lrmen^ofpt' 
tal  n. 

Ubożuchność,  -ści,  sf. 
große  Strmut,  śirmlic^Eett  f. 

Ubożuchny,  adi.  blutarm. 

Ubożyn,  -u,  ^;Z.  -y,  sm. 
Daviesia  (^flanäenart). 

Ubóstwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.  oergöttern, 
anbeten,  gßttltd^  nerei^ren; 
-wiał  swoją  żonę  er  nergöt» 
terte  feine  JCrau. 

Ubóstwianie,  -nia,  sn. 
SSergöttern  n.,  Sßergötterung/. 

Ubóstwo, -wa,  sn.  1)  Strmut 
/.;  żyć  -wie  iit  2lrmut  leben; 
popaść  w  —  in  Strmut  ge= 
raten;  —  ducha  öieiftegarmut; 

—  myśli  ©ebanfenarmiit;  — 
języka  2lrmut   ber    ©prad&e; 

—  nie  hańbi  człowieka  2lr= 
mut  fd^änbet  niĄt;  świade- 
ctwo -wa  2trututäid^ein  m., 
3[rmut§jeugni§  n.;  prawo  -wa 
SKrmenrec^t  n. ;  przysięga  na 
dowód  -wa  2lrineneib  tw.;  2) 
Siirftigfeit  /.,  bitiftige  §abe. 

Ubramować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  nerbrämen, 
einf  äffen. 

Ubramowanie,  -nia,  sn. 
SSerbrämung  /.,  ®infaffung  f. 

Ubranie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  Sln^ug  m. ;  nowe  — 
ein  neuer  Slnjug;  frakowe  — 
gradfanjug;  2)  aSerjierung /., 
©d^mud  m,  $u^  »M. ;  ~  ua 
głowę  ^opfpu^;  —  sukni 
^erjierung  be§  Kleibeg. 

Ubranysz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
Amictus  (^jnfeftenart). 

Ubrdać,  -dam,  -dałem, 
va,  perf.  —  sobie  co  fic^  etn). 
einbilben,  fid^  etni.  in  ben 
Kopf  fe^en;  -dało  mu  się, 
że  ...  er  fam  auf  ben  al- 
bernen ©infall,  baß  .  .  . 

Ubrdanie,  -nia,  sn.  fomi* 
fd^er,  närrifc^er  (ginfaH,  §irn= 
gefpinft  n.,  ©riüe  /. 

Übroczenie,  -nia,  sn.  33 e= 
fubelung  /. ;  Sefubeln  «.,  Se= 
gießen  n.,  ®łntaud^en  n. 
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Ubroczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  imperf.  bejubeln,  befd^mie« 
ren,  eintaucf)en;  —  ręce  we 
krwi  niewinnych  bie  ^änbe 
in  baś  Slut  ber  Unfd^ulbigen 
tauchen. 

Ubrudzenie,  Ubrukanie, 
-nia,  sn.  aSefc^mugung/.,  ^t" 
fc^mu^en  n. 

Ubrudzić,  -dzę,  -dziłem ; 
Ubrukać,  -kam,  -kałem,  va. 
perf.  fc^ttiu^ig  moc^en,  6c= 
id)mu|en. 

Ubrukować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  (be)pflaftern. 

Ubycie,  -cia,  sn.  2l6na^me 
/.,  Slbne^men  n. 

Ubyć,  -ję,  -łem,  vn.  yerf.\ 
Ubywać,  -wam,  -wałem,  vn. 
imperf.  abnei^mm,  Dermin» 
bern,  roeniger  roerben; 
księżyca  -wa  ber  SJJonb 
nimmt  a6;  -wa  mi  sil  meine 
Sräfte  nehmen  ab:,  wody  już 
dużo  -ło  bas  2i5affer  ift  Be» 
beutenb  gefallen;  trzecia  część 
-ła  ze  spadku  uon  ber  ®r6s 
fc^aft  ift  ber  britte  Seil  abge» 
gangen;  -był  nam  z  towa- 
rzystwa jeden  członek  unfcre 
©eieHidiaft  l)ot  ein  2«itglieb 
nerloren,  ift  um  ein  SUdtglieb 
ärmer  geraorben. 

Ubywanie,  -nia,  sn.  3Ser= 
minbern  n.,  Slbne^men  «., 
älfigel^en  n. ;  Slbna^me  f.;  — 
siłaibna^me  ber  Äräfte,  Äräfte« 
oerfaÜ  m.\  —  księżyca  216=- 
nel^men  beś  3Jłonbea;  —  wody 
^aUen  n.  beg  SBafferg;  — 
członków  Slbgang  m.  ber 
3)lttglieber. 

Ubyt,  -u,  pi.  -y,  sm. ;  Uby- 
tek, -tku,  pi,  -tki,  sm.  i) 
Slbgang  m.,  2lbnal)me  /.,  Ser« 
minberung  f.,  Sierluft  m.  \ 
ten  dochód  nie  ulega  żadne- 
mu -kowi  biefeś  Ginfommcn 
unterliegt  feiner  aibna^me, 
SSerringerung;  —  klienteli 
martwił  go  bardzo  bie  216=» 
na^me  ber  Älientel  Iränfte  i^n 
fel^r ;  —  ten  wynagrodzę  ci 
już  jakoś  biefen  2lbgang  roćrbe 
id^  bir  fc^on  irgenbroie  er= 
fe^en. 

Ucałkowicić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  neroollftänbigen. 

Ucałkowienie,  -nia,  sm. 
SBeroollftänbigung  /. 


Ucałować,  -łuję,  -wałem, 
va.  imperf.  fliffen,  einen 
^uB  geben;  —  reke  bie  ^anb 
füffen. 

Ucałowanie,  -nia,  sn.  ^UB 
m,. ;  Äüffen  n. ;  —  raczek 
§anb!uB  m. 

Ucedzić,  -dzę,  -dziłem,  va. 
perf.  abfeilen,  obtröpfeln,  ab= 
gießen. 

Uclllastnąć,  -nę,  -nąłem, 
va.  perf.  anfpriCen,  atifĄutten; 
bei(fiinu^en,  befĄmieren. 

Uclilipnać,  -nę,  -nałem, 
va.  imperf.  abnippen,  ab= 
fc^lütfen. 

Uclilustać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. \  Uclilusn^ć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  anfpri^en, 
anfc^ütten ;  tüd)tig  befubeln, 
befd^mu^en;  —  się  vr.  fic^ 
befĄlumpern. 

Uchmielić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.  i)mit§opfen  onmac^en, 
l^opfen;  2)  beraufĄen. 

UcłlO,  ucha,  pi.  uszy  ober 
ucha ;  dim.  Uszko,  -ka,  pi. 
-ka,  syi.  1)  O^r  n.  wziąć  kogo 
za  — jmnbm  beim D^r nehmen; 
targać  kogo  za  uszy  jmnbn 
an  ben  Dl)ren  gupfen;  rybie 
uszy  Äteme  /. ;  =  Oskrzela; 
pies  z  wisząeemi  uszyma  ein 
§unb  mit  bängcnben  D^ren; 
wewnętrzne  —  mittleren,  iune= 
rfg  D^r;  po  uszy  biä  über  bie 
O^ren,  biä  jum  ^alS;  zaczer- 
wienić sij  po  uszy  biś  Über 
bie  OEiretT  rot  roerben;  mieć 
długów  po  uszy  big  über  bie 
Dfiren  in  ©c^ulDen  fteden; 
być  zakochanym  po  uszy 
bis  über  bie  Dl^ren  oerliebt 
fein;  dać  komu  poza  uszy 
jmnbm  einen  ©enfgettel  geben, 
ein§  bi"ter§  O^t  reiben; 
natrzeć  komu  uszu  jmnbm  ben 
Äopf  rcarm  mad^en,  mafd^en; 
dzwonienie  w  uszach  Älingen 
n.,  93raufen  n.,  ©aufen  n. 
in  ben  Dt)ren,  O^renfaufen; 
spuścić  uszy  bieD^reu  pngen 
laffen;  mówić  komu  co  na  — 
ober  do  ucha  jjmnbm  etro.  inś 
D^r  fagen;  takie  głupstwa 
prawi,  że  aż  uszy  bolą  er  rebet 
einenfolc^enUnfinn  gufammen, 
ba^  einem  bie  D^ren  toe^  tun; 
na  własne  uszy  słyszałem  ic^ 
^abe   eä   mit   eigenen    Dl^ren 


gefjijrt;  obiło  mi  się  o  uszy 
eg  brang  ju  meinen  D^ren; 
mimo  uszu  co  puszczać  etm. 
in  ben  SSJinb  f^lagen,  etro. 
unbead^tet  laffen ;  to  razi  moje 
—  bag  Derle|t  mein  D|r; 
spać  na  oba  uszy  feft  tnie  eine 
Äaöe  fc^lafen;  mieć  gębę  od 
ucha  do  ucha  ein  SJiaut  con 
einem  D^r  big  jum  anberen,  ein 
lofeg  aJiaul  t)aben;  grać  na 
skrzypcach  od  ucha  do  ucha  auf 
ber  @eige  oon  einem  Dtir  jum 
anberen  ftretc^en,  bie  ©eige 
rec^t  tüchtig  fragen;  z  zdro- 
wemi,  całemi  uszami  wyjść 
mit  ganjen  D^ren,  mit  einem 
blauen  2luge  bar)on!ommen; 
źle  fłyszę  na  to  —  ic^  ^öre 
auf  biefeg  D^r  fc^led^t,  baoon 
roić  id^  nid^t  l^ören ;  zapisz  to 
sobie  za  uszami  fc^reibe  bit 
bag  ^interś  Dl^r,  merfe  bit 
bag  ;  mieć  dyabła  za  uszami 
ben  ©c^alf  im  3łacfen  ^aben; 
nadstawiać  uszy  bie  D^ren 
fpi^en ;  uszy  między  ludzi 
puścić  feine  Citren  unter  bie 
iieute  fdiiden,  fiord^en,  roag  bie 
Seute  reben ;  jednem  uchem 
słucha  a  drugiem  rozpuszcza 
ju  einem  D^r  lä^t  et  eg  ^in» 
ein,  3um  anberen  läfst  er  eg 
^iraug,  er  ^at  feine  C^ren 
bafür,  mag  man  i^m  fagt, 
bag  fc^lägt  er  in  ben  Söinb; 
jednem  uchem  wchodzi  a 
drugiem  wychodzi  JU  einem 
D^r  fommt  eg  l^erein,  jum 
anberen  l)zx(x\i^\  brać  co  w 
uszy  einer  6ac^e  ein  geneigteg 
D^r  leiten,  etro.  gern  pren; 
doszło  do  moich  uszu,  że  masz 
zamiar  wyjechać  eg  tfł  JU 
meinen  Dl)ren  gelommen,  ba^ 
bu  bie  2lbfic^t  babcft,  roegäu« 
fahren;  2)  D^r  n.,  ®epr  «. ; 
on  ma  dobre  muzykalne  — 
er  l^at  ein  guteg  mufłfalifc^eg 
Dl)r,  ®el)ör;  kto  ma  rozum 
a  uszy,  niechaj  się  domyśli 
rcet  iBetftanb  unb  (Śe^or  |at, 
foU  eg  erraten;  skłonić  ucha 
©e^ör  leiten;  —  jedno  daj 
skarżącemu,  drugie  chowaj 
obwinionemu  lei^e  ©e^ör  bem 
Kläger  roie  bem  Seflaglen; 
3)  świnie  —  ein  fc^mu^iger 
Drt,  Soc^  ». ;  4)  —  od  igły 
9iabelöf)r  n. ;  łatwiej   wielbłą- 
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dowi  przejść  przez  —  igielne 
niż  bogatemu  wejść  do  nieba 
eś  ge^t  ein  Äamel  el^er  burc^ 
ein  3laWói)t,  benn  ein  ditidjev 
butc^  bie  Pforte  be§  |>tmmel§ ;  5) 
§enfe(  m.,  ©c^leife/.,  ©c^linge 
/. ;  garnek  z  dwoma  uchami  ein 
Jopf  mit  jroei  ^enfeln ;  urwało 
s'e  —  od  bucika  bie  ©d^linge 
oom  iStiefel  ift  gcriffen;  zbił 

—  od  dzbana  et  f)ai  ben 
Cenfel  beim  Kruge  gerfd^tagen; 

—  kotwy  ainferöfe  /.,  SlnEer« 
auge  n.,  D§r  n.,  ©c^tie^cn» 
ri|e/. ;  —  siekiery  £^t  n., 
©aube  /.,  .t>aug  «. ;  —  z  mu- 
trą łańcucha  zapasowego 
3^otffttenfroben  m.;  —  rozja- 
zdu, —  krzyźownicy  ^erj^ 
of)r  n,  :ceijlappe  /. ;  6)  — 
judaszowe  (Tremella  aoricula) 
3uba§o^r;  —  za.jecze  S)urd^= 
roaĄo  ???.,  ^afenö^rcfien  n. 

Uchaty,  adi.  mit  §enfeln 
oerfc^en. 

Uchodni,  adi.  enlraeid^enb, 
enłge&enb. 

Uchodzenie,  -nia,  sn.  @nl= 
raeid^en  n.,  (gnłgel^en  n.,  (*nt= 
fommen  n.,  ^ajfieren  n. 

Uchodzić,  -dzę,  -dzisz, 
-dziłem,  v)i.  imperf. ;  Ujść, 
-jdę,  -szedłem,  vn.  perf.  1) 
entgegen,  enlfliel)en,  entroei» 
c^en,  entfommen;  ujść  niebez- 
pieczeństwa ber  ®efaE)c  ent= 
gelten ;  uchodź  póki  możesz 
fllie^e  fofange  eä  mi3glic^  ift; 
uszedł  potajemnie  er  ift  ^cim= 
lic^  entroidien  ;  2)  »etmeiben, 
entgegen;  czego  ujść  możesz, 
w  to  się  nie  wdawaj  roaś  bu 
»ermeiben  fannft,  baś  la^  fein ; 
to  nie  uszło  jego  uwagi  baś 
entging  miji  feiner  2lufmerf= 
fomfeit;  dziwi  mnie,  jak  to 
mogło  ujść  bystrości  twego 
rozumu  ei  munbert  mid^,  mie 
baä  beinem  ©döarffinn  ent» 
gelten  fonnte;  to  miejsce  uszło 
mojej  pamięci  biefe  ©telle 
ift  meinem  ©ebäd^tniffc  ent= 
fallen;  3)  roeid^en,  »ergel^en, 
oertaff  en ;  noc  przed  dniem 
-dzi  bie  9to(^t  meidet  bem 
2!age;  szczęście  uszło  z  mego 
domu  bag  ©liidE  l^at  mein  §au§ 
Derlaff en ;  czas  -dzi  a  my  do- 
tychczas nic  nie  zdziałaliśmy 
bie  Seit  tiergil^t  unb  roir  l^aben 


bioder  niĄtś  gelciftet;  4)  ftĄ 
ergielen,  fUefien;  Dunaj  -dzi 
do  morza  Czarnego  bie  2)onau 
etgie^t  fid^  inä  ©(Imarje  3JJeer; 
krew  -dzi  z  rany  33lut  fliegt 
aus  ber  Sßunbe;  wino  -dzi 
z  beczki  äüein  fliegt  oug  bem 
ga^;  powietrze  -dzi  bie  Suft 
entroeic^t;  5)  abgelten;  Der=» 
loren  ge[)en,  auf  bie  ©eite 
g^l^en;  6)  coś  uchodzi,  ujdzie 
etn).  fd^idt  fid^,  etro.  geljt  an, 
ift  annel^mbar,  eś  mac^t  fi:^; 
nie  -dzi,  tyle  razy  się  upomi- 
nać eś  fc^itft  fii)  nic^t,'  fo  »iele 
SRale  3u  mal^nen ;  -dzi  komu  fid^ 
für  jmnbn  fc^icEen,  gejiemen, 
jmnbm  anftefien;  to  mu  nie 
-dzi  bas  pa^t  für  il^n  nid^t; 
myślisz,  że  to  ci  ujdzie  na 
sucho  glaubft,  ba^  ba§  bir  fo 
(ungeftraft)  tjinge^en  rcirb; 
jemu  wszystko  -dzi  płazem 
i^m  lä^t  man  alles  ungeftraft 
l)tnge^en;  7)  —  za  kogo  za  co 
für  jmnbn,  für  etro.  gelten, 
gehalten  rccrben;  on  ogólnie 
-dzi  za  człowieka  uczciwego 
er  roirb  allgemein  für  einen 
e^rlid^en   3Jłcnfd^en   gehalten; 

—  za  znawcę  für  einen 
Äenner  gelten;  chcieć  —  za 
coś  fic^  für  etro.  ausgeben, 
für  ein»,  gelten  roollen;  U. 
va.  1)  eine  ©tredfe  jurüdfegcn, 
gellen;  uszedłem  milę  id^  bin 
eine  äReile  gegangen';  2)  — 
kogo  jmnbn  befänftigen,  jä^= 
men,  für  fid^  gerainnen;   III. 

—  się,  vr.  fic^  mübc  gelten. 
Uch'odzieu,      -dnia,       pl. 

-dnie,  sm.  ^ylüditling  m., 
(Snlfommene(r)  m. 

Uchogłów,  -owu,  pl.  -owy, 
sm.  Othanthera  (©traud^  mit 
fauren  beeren). 

Uchotka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Öl^rling  m. 

Uchować,  -wam,  -wałem, 
va.  perf.  1)  oerpten,  be= 
raal)ren,  befc^ü^en,  erhalten; 
czego  B(że  -waj  raaS  @ott 
üerliüte!  ®ott  betjüte!  2)  cr= 
jiel^en,  aufjiel^en,  groB  Steigen; 

—  klacz  ze  stadnikiem  eine 
©tute  befd^älen;  —  się  vr. 
am  Seben  bleiben;  takiś  mą- 
dry, że  boję  się,  że  się  nie 
-wasz  bu  bift  fo  gefd^eit,  ba$ 


id^  fürd^te,  't>\x  roitft  nid^t  am 
Seben  bleiben. 

Uchowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  D^rid^nedfe  /. 

Uchód,  -odu,  pl.  -ody,  sm. 
©ntroeic^en  n.,  ©ntflie^en  «., 
SRüdjug  m. 

Uchrona,  Ochrona,  -ny, 
pl.  -ny,  sf.\  dim.  Uchronka, 
Ochronka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  Zufluchtsort  m.,  SufluĄt 
/.;  2)  SSermeiben  n.;  3)  — 
prawna  ©ertc^tśauśnai^me  /. 
2lli)lort  m. 

Uchronić,  -nię,  -niłem,  va. 
perf.  beroal)ren;  —  kogo  od 
czego  jmnbn  oor  etro.  beroa^= 
ren;  etro.  oon  jmnbm  abtoen» 
ben;  —  kogo  od  nieszczęścia 
jmnbn  Dor  UngliicE  beroaliren; 

—  się,  vr.  od  kogo,  czego 
jmnbm,  einer  ©ud^e  entgegen, 
fid^  t)or  jmnb,  etro.  beroal^ren, 
behüten. 

Uchronienie,  -nia,  sn.  SSe«- 
raal)ren  n. 

Uchronny,  adv.  oermcib- 
bar. 

Uchwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.;  Uchwalić,  -lę, 
-Hłem,  va.  perf.  befd^lie^en, 
ücrorönen;  na  ostatnim  sej- 
mie -łono  to  jednogłośnie  in 
bem  testen  Sanbtage  raurbe 
eś  einftimmłg  befd^loffen; 
-liliśmy  w  tej  sprawie  nic  nie 
<  zynić  rcir  befd^loffen,  in  biefer 
©ad&e  nid&łs  ju  tun. 

Uchwalanie,  Uchwalenie, 
-nia,  sn.  Sefc^lic^en  n.,  33er= 
orbnen  n. 

Uchwała,  -ły,  pl.  -ły,  sf. 
93efd^lu^  m. ;  według  -ły  laut 
^efc^lu^ ;  —  sejmowa  Sonb= 
taggbef^lu§. 

Uchwycenie,  -nia,  sn. 
2luffangen  «.,  ©rgrcifen  «., 
g'affen  n. 

Uchwycić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  ergreifen,  etfaffen, 
fangen,  erl^afd^en,   ouffangen; 

—  kogo  za  rękę  jmnbn  htl 
ber  §anb  faffen;  —  sposo- 
bność bie  ©elegen^eit  ergreifen ; 

—  kogo  za  słowo  jmnbn 
beim  SBorte  nel^men;  —  myśl 
ben  (Gebauten  auffaffen;  — 
się  vr.  \\6)  flammern,  fid^ 
faffen;  —  się  czegoś  ftd^  an 
etro.    flammern;   —   się   za 
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głowę  fid^  beim  ^opfe  faffen. 
Uckwyt,    -u,    pi.    -y,    sm. 

1)  ©c^afd^en  n.,  Śrgreif<n«. ; 

2)  -pattone  /. ;  —  świdrów 
SofirroHc  /.,  ©ülfe  /. 

Uchwytność,  -ści,  sf. 
©rateifbarfeit/".,  ©reifbaileit/. 

Uchwytny,  adi.  ecgrcifbar, 
greifbar. 

Uchybiać,  -biam,  -białem, 
vn.  unb  va.  imperf.\  Uchy- 
bić, -bię,  -biłem,  vn.  unb 
va.  perf.  fef)[en,  nerfel^ten, 
»erfto^en,  ein  Sierfel^ert,  einen 
Słifegriff  machen,  begel^en;  — 
w  czem  in  etro.  jet)Ien ;  — 
przeciwko  etykiecie  gegen  bie 
©tifette  »crfto^en;  —  komu 
jmnbm  nal^e  treten,  jmnbn  be= 
leibigen,  —  sobie  samemu  fidĘ) 
felber  etro.  ocrgeben;  —  celu 
ba§  3'el  oerfe^ten. 

Uchybianie,  Uchybienie, 
-nia,  sn.  SSerfe^Ien  n.,  33er= 
\t\)t\\  n.,  g^eJ^fer  n.,  ŚSetfto^ 
m.,  SBetcibigung  /.,  §inłan= 
ff^ung  f.,  ©eringfc^ä^ung/.; 
uważa  to  za  —  sobie  er  fief)t 
ba§  für  eine  ®eringfdt)ä^ung 
an. 

Uchylać,  -lam,  -lałem,  I. 
va.  imperf.)  Uchylić,  -lę, 
•  liłem,  I.  va.  perf.  1)  n)eg= 
beugen,  ^eben;  ein  roenig 
öffnen;  befeitigen,  ab=,  roeg» 
rcenben;  -lił  gałęzi,  by  wi- 
dzieć, fo  się  dzieje  w  altanie 
er  bog  bie  Smńo^t  beifeite, 
lim  ju  fe^en,  roag  in  ber  Saube 
Borgest;  —  drzwi,  okna  bie 
SCiir,  btt§  genfter  ein  menig 
öffnen;  —  przed  kim  kape- 
lusz ben  ^ut  »or  imnbm 
lüften;  —  sukni,  zasłony  ba§ 
Äleiö,  ben  SOor^ang  in  bie 
^'óije  lieben;  —  głowy  tun 
Äopf  neigen;  —  kolano  bo§ 
Änie  beugen;  2)  —  co  etro. 
aufgeben,  rütfgängig  mad^en; 
—  testament,  ustawę  baś  %t= 
ftament,  baś  ®efe^  auf  lieben; 

3)  —  kogo  od  czego  jmnbn 
Don  etro.  entfernen,  jurüdf= 
brängen ;  —  kogo  od  tronu 
jmnbn  «on  ber  2;^ronfoIge  au§= 
fd|lie§en ;  —  kogo  z  urzędu 
imnbn  beö  Slmteś  cntfe^en; 
II.  —  się  w.  1)  fic§  neigen; 
2)  —  komu,  czemu  jmnbm, 
etro.    nad^gcben,   roeid^en;    — 


—  się  potrzebie  bet  3f  otroen» 
bigfeit  roeid^en;  3)  —  się  od 
czego  fid)  entjie^en,  auśroei» 
Ąen;  —  się  od  obowiązków 
feinen  ^Pfltc|ten  nid^t  nac^= 
ge^en;  —  się  całkiem  od 
rządu  fid^  ganj  oon  ben  öffent= 
licften  (Sef^äften  surüdfüe^en. 

Uchylanie,  Uchylenie, 
-nia,  sn.  33eugcn  «.,  ©eben  n., 
aufgeben  n. ;  —  ustawy  bag 
2Iufbeben  eines  ©ife^eś;  -niem 
ciała  uratował  sobie  życie 
burd)  eine  2Benbung  beś  Ä'öc= 
per§  rettete  er  fic^  ba§  Seben. 

Uchyłek,  -łku,  2>i-  -l'*') 
sm.  3upuo[;tśort  w;  SSerftedf 
m.  unb  n. ;  ucbyłkiem  adv. 
j^eimtid^,  ^interrutfś. 

Uciąć,  -tuę,  -ciąłem,  va. 
perf. ;  Ucinać,  -nam,  -nalem, 
va.  imperf.  abfc^neiben,  ab= 
^auen,  ablägen;  —  komu  gło- 
wę, rękę  jmnbm  ben  Slopf, 
bie  §anb  abbauen;  —  komu 
włosy  jmnbm  ba5  §aar  ab= 
fd^neiben;  ~  mowę  plö^lic^ 
abbrechen;  mówił  z  zapałem, 
lecz  widząc,  że  większość  słu- 
chaczy zajęta  czem  innem, 
-ciął  nagle  i  zwrócił  się  do 
muie  ...  er  rebete  mit  gro» 
^em  (Sifer,  aber_  ba  er  merfte, 
t)a.%  bie  3Jie^rjai)I  ber  §örer 
mit  etro.  auberem  bc!ct)äftigt 
ift,  brac^  er  plö^Uic^  ab  unb 
roenbete  fic^  an  miĄ ;  jak  -ciął, 
jak  siekierą  -ciął  roie  abge«= 
[)auen,  roie  abgefc^nitten;  jak 
długo  pytano  go  z  łaciny, 
szło  wszystko  gładko,  ale 
gdy  przyszło  do  greki,  jak 
gdyby  -ciął  folange  et  im  £a= 
teinifc^en  examiniert  routbe 
ging  alles  glatt,  roie  e§  aber 
jum  öriec^ifc^en  fam,  blieb  er 
[tedEen;  2)  —  sobie  walczyka, 
wiśeika,  piosenkę  einen  5ffial= 
jer  fpieten,  ein  3ffi^iftpattie= 
c^en  maĄen,  ein  Sieb  anftim» 
men;  3)  =  Dociąć. 

Uciagać,  -gam,  -gałem,  va. 
imperf. ;  Uciagnać,  -gnę, 
-gnałem,  va.  perf.  1)  —  cze- 
go etro.  objietien;  —  wina  do 
butelek  Sßetn  in  bie  ^f^fc^en 
abjie^en;  2)  jie^en  !önnen,  im 
ftanbe  fein  ju  .^ie^en;  jeden 
koń  tego  ciężaru  pod  górę 
nie  -gnie  ein   ^ferb   ift  nid^t 


im    ftanbe   biefe   Saft  bergauf 
ju  liieren. 

Uciagaczka,  -ki,_^Z.  -ki,  vf. 
^ra^e  /.,  iHaumeifen  n. 

Uciąganie,  -nia,  sn.  2lb= 
jiebeu  n. 

Uciszać,  -Ż!im,  -żałera,  va. 
imperf. ;  Uciaży ć,  -że,  -żyłem, 
va.  perf.  bef^roeren,  belaften; 
brücfea,  bebrücEen,  eifd^roeren. 

Uciażanie,  Uciażenie, 
-nia,  sn.  33efd;roeren  n.,  Jbe-» 
laften  n.\  33ebrüdEen  n.,  33elä= 
ftigen  n.\  ©tfc^roerung  /., 
©rfc^roeren  n. 

Uciążliwość,  -.ści,  sf.  33e; 
fd^roetltc^feit  /".,  SrudE  ?«.,  Saft 
/.,  33efĄroetbe  /'. 

Uciążliwy,  adi.\  Uciążli- 
wie, adv.  bejc^iDecltĄ,  läftig, 
betäi'tigeaö,  brüdfenb  fc^roer; 
droga  była  bardzo  -wa,  ber 
3Beg  roar  fetir  befd^roerU(^; 
-wy  obowiązek  eine  läftigc 
^flic^t. 

Ucichać,  -cham,  -chałem, 
vn.  imperf.  \  Ucichnąć, 
-ehnę,  -chłem,  vn.  perf.  ner» 
ftummen,  ftiff  roerben,  fic^  bc= 
ruhigen;  fi:^  befänftigen,  fiĄ 
legen;  burza  -chła  ber  Sturm 
I}at  ficO  gettgt;  działa  -chły 
bie  Kanonen  ftnb  nerftummt; 
-chło  wszystko  w  koło  alles 
ringsum  rourbe  ftiU;  płakała 
długo  dziecina,  aż  wreszcie 
-chła  baS  ^inblein  roeinte  lange, 
bis  eä  f(^(ießlid^  ftiK  rourbe; 
gwary  dnia  -chają  bec  2ageś= 
lärm  uerftuinmt  nad^  unb 
nad&. 

Ucichnięcie,  -cia,  sn.  S3er= 
ftummen  n. 

Uciec,  -kę,  -kłem ;  Ucie- 
knąć,  -knę,  -kłem,  vn.  perf. ; 
Uciekać,  -kam,'  -kałem.  vn. 
imperf.  fliefjen,  entlommen, 
roeglaufen;  nieprzyjaciel  -ka, 
ber  jCeinb  fliel^t;  uciec  z  wię- 
zienia, z  domu  rodzicielskiego 
ouś  bem  (Sefängniffe,  aus 
bem  ©Itern^aufe  fliegen;  — 
w  pole,  w  lasy  inS  ^elb,  in 
bie  SBälbet  entfommen;  -kać 
od  grzechu  not  ber  ©ünbe 
fliel^eu;  -kam  od  niego,  jak 
od  złego  powiet''za  ic^  meibe 
i^n  roie  bie  5ßeft;  czas  -ka 
bie  3«it  fliegt;  co  się  od- 
wlecze, to  nie  -cze  aufgefc^o= 
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6cn  ift  nit^t  aufgei^oben;  — 
się,  vr,  —  do  kogo,  do  czego 
feine  ^uftuc^t  gu  imnbm,  ju 
etto.  nel^men;  —  się  do  ktam- 
stwa  feine  Suffuc^t  jur  Süge 
nel^men;  —  się  do  kogoś  po 
ratunek  ftc^  in  jmnbg  ©d^u^ 
begeben. 

Uciecha,  -chy,  pi.  -eby, 
sf.  gceube  /.,  i'ergnügen  n., 
Suftbarleit  /.,  Seluftigung  /. 
wielką  mu  tam  sprawisz  -che 
bu  roirft  il^m  bamtt  eine  grofee 
greuöe  bereiten;  a  to  mi  do- 
piero -cha  ba§  nenne  iä)  eine 
fyreube. 

Ucieczenie,  Uciekanie, 
-nia,  Uciekniecie,  -cia,  sn. 
<Sntfliet)en  n.,  g(ucf)t  f. 

Ucieczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  (5iu<^t  f. ;  do  -ki  zmusić 
in  bte  g[u(^t  fc^tagen;  — 
z  Egiptu  bie  gfuc^t  an§  ägi)P' 
ten ;  -ką  się  ratować  fic^  burc^ 
bie  gluĄt  retten;  w  -czce 
szukać  ocalenie  in  ber  ^-fuĄt 
^Rettung  fud^en;  2)  gufluĄt 
f.;  jedną  mam  jeszcze  -kę 
eine  ^uflud^t  bleibt  mir  noĄ 
übrig ;  Bóg  jest  -czka  moją  ®  ott 
ift  meine  QufTuc^t;  —  grze- 
sznych bie  ^ufluc^t  ber  ©iin» 
ber  =  3Raüa,  gürfpre^erin 
ber  ©ünber. 

Ucieczkowy,  adi,  glud^ts. 

Ucieleśniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.]  Uciele- 
śnić, -nie,  -niłem,  va.  perf. 
oerförpern,  ©eftalt,  Körper 
»erleiden;  w  każdym  żyją- 
cym tworze  jest  -niona  je- 
dna z  myśli  bożych  in  jebem 
(ebenben  ©efd^öpfe  ift  ein  ©e= 
ban!e  ®otte§  oerförpert. 

Ucieleśnienie,  -nia,  sn. 
SSerlörpern  n. ;  Sßerförperung  /. 

Uciemiężać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf. ;  Uciemiężyć, 
-że,  -żytem,  va.  perf.  be&rü!= 
!en,  bebrängen,  fned^ten;  -żony 
naród  ba§  bebrüdte  33ol!. 

Uciemiężanie,     Uciemię- 

.  żenię,  -nia,  sn.  ŚebriidEen  n., 

Sebrängen   «.,    AneiĄten    n.; 

aSebriidEung  /.,  33ebrängni§  f. 

Uciemiężliwość,  -sei,  sf. 
93ebrütfenbe  n. 

Uciemigżliwy,  adi. ;  Ucie- 
migżliwie,  adv.  bebriidenb. 

Słownik  pclsko-niemiecki. 


Uciemifżyciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Sebrütfer  m.,  Śebranget  m. 

Uciemiężycielka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  SeDrütferin  /. 

Ucieniować,  -niuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  fc^attieren. 

Ucierać,  -ram,  -rał^m,  I. 
va.  imperf.;  Utrzeć,  -trę. 
-tarłem,  I.  va.  perf.  1)  reiben, 
jerreiben,  abreiben,  abtreiben; 

—  cukru,  bułki,  pieprzu 
3u(fer,  ©emmel,  Pfeffer  reib  en; 

—  chrzan  ßcen  (Śłeetrcttig) 
reiben;  —  jaja  z  cukrem 
®ier  mit  3u^er  abtreiben;  — 
komu  rogów,  nosa  jmnbm  bie 
£>örner  abfto^en,  bie  gfiigel 
befd^neiben,  ben  Äopf  roafĄen; 
2)  —  drogę  ben  SBeg  bal^nen; 
iść  utartą  drogą  ben  gebal^n« 
ten,  ben  geraofinUiĄen  2Beg 
gefien;  3)  geläufig  ma^en;  to 
są  utarte  wyrazy  ba§  finb 
geläufije,  gangbare  Sßorte; 
z  czasem  się  ten  wyraz  utrze 
mit  ber  S^ii  roirb  biefe§  2Bort 
gebrauĄlid^ec  roerben;  4)  ai= 
roifd^en,  pufeen;  —  sobie  nos 
fid^  bie  9tafe  pu^en;  —  sobie 
usta  fic^  ben  3Kunb  abroifd^en; 

—  świecę  bie  ^erje,  ba§  ŚiĄt 
pu^en;  5)  —  co  etro.  ju  ftonbe 
bringen;  abmalen;  II.  — się, 
vr.  1)  —  z  kim  mit  jmnbm 
einen  SBortftreit  l^aben,  mit 
jmnbm  ftreiten,  fämpfen,  fĄar= 
mii^eln;  2)  gangbar,  geläufig 
roerben;  utarło  się  e§  ift  aU= 
gemein  angenommen  loorben, 
eśfanb2lnnal)me,  eśiftSrauc^ 
geroorben. 

Ucieranie,  -nia;  Utarcie, 
-cia,  sn.  bleiben  «.;  2lbroifcf)en 
n.;  2lbpu|en  n. ;  —  się  @e= 
läufigroerben  n. 

Ucierpieć,  -pię,  -piałem, 
vn.  u.  va.  perf.  erleiben,  er= 
bulben,  auSfte^en,  ©d^aben  er= 
tragen ;  jazda  nasza  wiele 
-piała  unfere  ^aoallerie  i^at 
oiel  ©^aben  erlitten;  —  na 
majątku,  na  sławie,  na  honorze 
am  Vermögen,  am  jJiul^me,  an 
ber  ©l^re  ©d^aben  erleiben; 
kolor  ten  -piał  na  słońcu  biefe 
gatbe  l^at  in  ber  ©onne  gelitten. 

Ucieszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf. ;  Ucieszyć,  -szę, 
-szyłem,  va.  perf.  erfreuen, 
ergoßen,  greube  beretten;  nie 


bardzo  go  ta  obietnica  -szy 
biefe§  Śerfpred^en  roirb  il^n 
ntd^t  befonbcrg  freuen;  -szał 
go  rozmaitemi  anegdotkami 
er  ergogte  i^n  mit  perfc^iebe» 
nen  2lne!boten;  niczem  byś 
mnie  tak  —  nie  mógł  bu 
fönnteft  mit  nid^tS  anberem 
mir  eine  folc^cgreube bereiten; 
-szony  nagłym  zwrotem  rzeczy 
über  bie  plö|li^e  SDSenbung 
ber  ©inge  erfreut ;  —  się,  vr. 
fic^  freuen,  -szył  się  niezmiernie 
tą  wiadomością  er  freute  fid^ 
fe^r  über  biefe '3fiad|rid6t. 

Ucieszanie,  Ucieszenie, 
-nia,  sn.  (Sr freuen  ».,  ©rgö^ea 
n. ;  fyreube  /. 

Ucieszność,  -śei,  sing, 
tant.  sf.  Srfreulid^feit  /.,  @r= 
gofetiĄEeit  /.,  ^ofiierlic^Ieit  f. 

Ucieszny,  adi. ;  Uciesznie, 
Ucieszno,  adv.  erfreulii^,  er« 
gö^li(^;  betuftigenb,  lufiig, 
broUtg,    poffierlic^,    fpa^aft. 

Ucięcie,  -cia ;  Ucinanie, 
-nia,  sn.  SOBegfd^neiben  «.,  SłJeg» 
l^auen  n. ;  ©c^nitt  m.,  Sieb  m. ; 
-cie  pokładu  2luśfc^neiben  n. 

Ucinek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  i)  2l6fd^ni^el  n.;  dobry 
rzemieślnik  mało  robi  -nków 
ein  guter  ^anbroerfer  maiĄt 
roenig  2lbfc^ni^el;  2)  ©ti^elei 
/.,  ©tid^elrebe  /.,  farfaftifc^e§ 
©pigramm;  3)  Slbbrud^  m., 
3J?angel  m. 

Ucinkowy,  afZ^■.  abgeriffen; 
ftidielnb. 

Ucios,  -u,  pi.  -y,  sm.  §ol^l= 
!el^le/.,  §o^lleifte  /.,  ©el^rutig 
/. ;  —  pionowy  Sotfc^miege  /.; 
—  boczny  SOBangen=,  SSaden»- 
fd^miege;  —  poziomy  %u^'- 
fc^miege,  —  podwójny  boppelt= 
fc^räger  ©ło^. 

Uciosać,  -sam,  -sałem,  va. 
perf.  abi^auen,  abfägen. 

Uciosanie,  -nia,  sn.  2Ib= 
^auen  n. 

Ucisk,  -u,  pi.  -i,  sm.  SrudE 
m.,  SebrüdEung  /.,  Srangfal 
«.,  SBebrangniś  /. ;  zniósłszy 
tyle  -ów  nac^bem  fie  fo  oiele 
SBebrütfungen  ertragen  i^aben; 
ciężki  — ,  który  naród  dozna- 
wał, oburzył  go  ber  l&arte 
2)rudE,  \itn  ba§  Sßolf  erlitt,  em= 
porte  e§;  żyć  w  -u  in  Sebräng^ 
niś    itbtn;     droga    do    nieba 
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tylko  przez  -i  ber  Sßeg  jum 
^iitimet  fü^tt  nur  burcC  i8e= 
branęłniffe. 

Uciskać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf. ;  Ucisnać,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  beorüden, 
fiebrängen;  gdzie  część  oby- 
wateli może  bezkarnie  — 
drugą,  tam  już  niema  wol- 
ności tt)o  ein  Seil  ber  Sür= 
ger  ftraflos  ben  anDeren  Seil 
bebrängen  fann,  bort  gibt  e§ 
feine  ^rei^eit;  -śniony  naród 
pragnął  wolności  ba§  bebrücfte 
33olf  nerlangte  nać)  Jy^ei^eit. 

Uciskadło,  -dła,  jjI.  -dła, 
sn.  Äomprefforium  n.,  ^^re^= 
binbe  /.,  ^refimai'c^ine  /. 

Uciskanie,  Uciśnienie. 
-nia,  sn.  Sebtängen  «.,  33e» 
fiiürfen  «.,  Sebrangniś/.,  S3e= 
brlicfung  /. 

Uciszać,  -.«zam,  -szałem, 
va.  imperf.;  Uciszyć,  -szę, 
-szyłem,  va.  perf.  beruhigen, 
füllen,  besänftigen,  jum  ®d^n)ei= 
gen  bringen ;  —  się,  rr.  fiĄ 
beruhigen,  fid)  legen,  fic^  ftiU 
DerbaUen;  -szcie  się  panowie 
ru^ig,  if)r  Ferren;  beruhigen 
©te  fic^,  meine  öerren;  -szyło 
es  ift  ftiH  geroorDen. 

Uciszenie,  -nia,  sn.  33e» 
tubigung  f.,  StiUe/.,  3iuĘ)e /. 

Uciułać,  -łam,  -lalem,  va. 
perf.  erfparen,  fammeln,  lU" 
jamntenläppern;  -łałem  ładną 
sumkę  ic^  ^abe  ein  pbjc^eś 
©ümmcöen  erfpatt. 

Uciułanie,  -nia,  sn.  Sr= 
jparen  n. 

Ucukrować,  -kruję,  -wa- 
łem ;  Ucukrzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.perf.  bejucfern,  jutfern,  ücr= 
judem. 

Ucukrowanie,  Ucukrze- 
nie,  -nia,  sn.  pudern  n.,  33er= 
judem  n. 

Ucywilizować,  -żuję,  -wa- 
łem, ic.  perf.  jiDilifteren, 
bilben;  -wany  człowiek  jit)i= 
lifierter,  aebilbeter  üüenic^. 

Ucywilizowanie,  -nia,  sn. 
3iDttifteren  «.,  Silben  n. 

Uczastek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  Xctlc^en  n. 

Uczcić,  -czę,  -cisz,  -czci- 
łem, va.  perf.  e^ren,  be= 
e^ren,  oereI)ren,  G^re  errost= 
fen;   —   czyją  pamięć   jmnbś 


2tnbenfen  eljren ;  —  kogo  po- 
mnikiem, bankietem,  wiwa- 
tem, wierszem  jmnbm  jU 
S|ren  ein  Sentmai  erneuten, 
ein  ©aftmal  geben,  einen  Sooft 
ausbringen, ein  ®ebic|t machen; 
—  czyje  zwłoki  pogrzebem 
wspaniałym  jmnbś  Set^e  burc^ 
ein  pracf)ttgeś  ^Begräbnis 
c^ren ;  tern  go  nie  -cisz  ba= 
mit  roirp  bu  i^m  feine  ß^re 
ertüeifen;  uczciwszy  uszy  mit 
Stefpeft  ;u  fagen ;  (ironifd)) 
jmnbn  übel  empfangen,  jmnbn 
ausfc^impfen,  übel  juric^ten, 
jmnbm  eine  Srad^t  -Crugel 
geben;  a  toś  go  uczcił  bu  ^aft 
t^n  aber  fc^ön  empfangen,  baś 
tDar    ein    netter  SBiütommcn. 

Uczciwość,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  Sfirltc^feit  /.,  S^rbarfeit 
/.,  Stec^tfc^affenleit  /.,  Srao= 
t)eit  f.\  spuszczam  się  na 
twoją  ~  icb  Derlaffe  miĄ  auf 
beine  S^rlic^feit;  na  —  bei 
meiner  (Śfirlicf)feit. 

Uczciwy,  adi. ;  Uczciwie, 
adv.  e^rli(|,  rec^tjclaffen,  e^r= 
bar;  anftänJxg;  -we  życie  pro- 
wadzić ein  e^rlic^es  Seben 
fü[)ren;  -wych  miał  rodziców 
er  fiatte  rec^tfc^affene  Gitem; 
-wie  zarobione  pieniądze  el^r= 
lic^  Derbienteś  ©elb;  -wieżyc 
anftänöig  leben;  -wie  na? 
przyjął  er  ()at  un§  auf  eine 
anftänbige  SŚeife  cmpfongen; 
-wie  się  wobec  nas  znalazł  er 
l^at  fic^  unś  gegenüber  an= 
ftänbtg  benommen. 

Uczczenie,  -nia,  sn.  Gärung 
/. ;  dla  -nia  go  urn  i^m  eine 
G^re  ju  errocifen. 

Uczenie,  -nia,  sn.  Se^ren 
n.,  Unterti(^teu  n.,  Unterricht 
m.\  —  się  Semen  n. 

Uczennica,  cy,  pi.  -ce, 
sf.  Schülerin  f. 

Uczeń,  -nia,  jjl.  -nie  ober 
-niowie,  sm.  1)  Schüler  m. ;  — 
gimnazyalny  ©ijmnafialfc^u» 
(er;  —  skoły  realnej,  han- 
dlowej, przemysłowej  Słeal«, 
^anbelś=,  öerocrbefc^üfer;  — 
szkoły  ludowej  3!?olf5fc^üler; 
2)  ?iünger  m. ;  -niowie  Jezusa 
Chrystusa  bte  3""9f'^  3<f" 
gr^nfli. 

Uczep,  -u,  sm.  (Bidens) 
3n)eijal)n  m. 


I  Uczepek,  -pka,  pi.  -pki, 
;  sm.  Senafel  m.,  ^alter  »<. 

Uczepiać,  -piam,  -piałem, 
[  va.  imperf. ;  Uczepić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  anpngen, 
anheften;  anfoppeln;  —  się, 
,  vr.  ftc^  flammern,  fic^  an^än» 
gen;  —  się  tej  myśli  fid^  an 
biefen  ©ebanten  anflammern; 
czegoś  się  mnie  -pił  tDa§  lüiUft 
bu  Don  mir. 

Uczepianie,  Uczepienie, 
-nia,  sn.  2lnf)ängen  «.,  2ln= 
flammern  n. 

Uczernić,  -nię,  -niłem,  ta. 
perf.  f^rüärien,  ffl^roarj  färben. 

Üczernienie,  -nia,  sn. 
©cbroärjen  n. 

Uczerpać,  -pię,  -pałem,  ta. 

imperf;      Uczerpnać,     -nę, 

,  -nąłem,  va.  perf.    abjc^Öpfen, 

!  ein    raenig    abf^öpfen,    n)eg= 

i  fc^öpfen. 

Uczerwienić,  -nie,  -niłem, 
'  va.  perf.  röten,  rot  färben. 

Uczesać,  -szę,  -sałem,   va. 

perf.  tämmen,   frtfteren,   baś 

©aar    orbnen;    kto    cię    tak 

;  dobrze  -sał?  «jer  ^at  bid^    fo 

'  gut  frifiert? 

Uczesanie,  -nia,  sn.  %i\^ 
fieren  «.,  g-rifur/.,  dämmen  n. 

Uczestniczyć,  -czę,  -czy- 
łem,  vn.  imperf.  teilnehmen, 
beteiligt  fein;  -czyli  w  tym 
koncercie  między  innymi . . .  es 
nahmen  on  biefem  ^onjert 
unter  onberen  ....  teil. 

Uczestnictwo,  -wa,  sn. 
Seilne^men  «..  @emein)d^aft/. 

Uczestniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Seilnetjmerin  /.,  Seil» 
f)abcrin  /. 

Uczestniczy,  adi.  %t\U 
nebmer». 

Uczestnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Seilne^mcr  m.,    Seil^ober  m. 

Uczęstować, -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  beroirten. 

Uczęstowanie,  -nia,  sn. 
Seroirtung  /. 

Uczęszczać,  -czaro,  -cza- 
łem,  vn.  imperf.  5efud)en; 
pufig  befuc^en,  frequentieren ; 

—  do   kogo  jmnbn  befuc^en ; 

—  do  szkoły  bie  ©c^ule  be» 
fuc^en;  —  na  wykłady  bie 
3}orträgc  befuc^en;  -czane 
miejsce  ein  befuĄter  Drt. 
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Uczęszczanie,  -nia,  sn. 
SBefudien  n. 

Uczkur,  -a,  pi.  -y,  stn. 
^o[cntiemen  m.,  Leibriemen  m. 

Uczłonkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  gliebern. 

Uczłonkowanie,  -nia,  sn. 
©(tcberung  /. 

Uczołgać  się,  -gam,  -ga- 
łem,  vr.  perf.  friec^enb  juriitf« 
legen. 

Uczoność,  -ści,  sf.  @e= 
re^rfamfeit  /.;  ®eIeĘ)ttf)ett  /. 

Uczony,  udi. ;  Uczono, 
Uczenie,  adv.  gelel^tt;  mąż 
bardzo  —  ein  fel^r  geleierter 
3Jienfc^;  —  prawnik  ein  ge= 
le^rter  ^urift;  —  wykład 
ein  gelehrter  SSortrag ;  pro- 
wadzić -ne  rozmowy  gelehrte 
©efpräci^e  füfiren;  wprawdzie 
chsesz  uchodzić  za  bardzo 
-na,  jednakże  nie  rozumiesz 
najprostszych  rzeczy  bu  rciHft  j  (gntpfinben  n 
jroar  für  je^r   gelehrt  gelten,  j     Uczyć,  -czę. 


©efül^t  fingen;  —  bólu  bie 
Smpfinbung  beä  ©Ąmerjeś, 
©c^merjgefufit;  ten  widok 
wzbudza  w  mem  seren  przy- 
jemne -cia  biefer  2lnblicf  erfüllt 
mein  Cerj  mit  angenehmen 
®mt)finbuncien. 

Uczuciowość,  -ści,  sf. 
©mpfinbung  /.,  ®mpfinbfam= 
leit  /.,  ©efUfrsbufelei  /. 

Uczuciowy,  acli.  ®efuĘ)I§=, 
gefül^l^DOII;  człowiek  —  ge- 
füfifDoIIec  arcenfĄ. 

Uczuwać,  -wam,  -wałem, 
vn.  imperf.',  Uczuć,  -je, 
-łem,  vn.  perf.  fügten,  emp- 
finben;  cerf puren;  co  w  tej 
chwili  -łem,  tego  opisać  nie 
mogę  roag  i^i  in  biefem  2lugen= 
Uid  empfanb,  baś  Eonn  icf)mc^t 
bef^reiben;  —  ból  ©^merj 
empfinben. 

Uczuwanie,       -nia,       sn. 


-ożyłem,  du. 
imperf.  leijren,  unter» 
richten,  Unterrid^t  erteilen;  — 
kogo  czego  jmnbn  etro.  lel^ren; 
—  kogo  pisać,  tańcować  jmnbn 
fd^retben,  tangen  lef^ren;  — 
czego  publicznie  etn).  öffcnt= 
Hd^  lel^ren;  ten  przykład  nas 
uczy  biefeś  S3eifpiel  [e^rt 
Unś  ;  tego  uczy  zdrowy  rozum 
baś  le^rt  ber  gefunbe2Jienfd^en= 
Derftonb;  —  się,  vr.  itf- 
nen,  Unterricht  geniefsen;  ucz 
się  pilnie  lerne  fleißig ;  uczę 
się  teraz  języków  starożytnych 
ic^  lerne  ieit  bie  alten  ©pra« 
c^en;  —  się  na  pamięć  auś= 
roenbig  lernen  ;  człowiek  uczy 
się  do  śmierci  ber  SJtenf^ 
lernt  bis  jum  Sobe. 

Uczynek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  %<xi  f.  ^anblung  f., 
Sßerl  n. ;  na  gorącym  -nku 
złapać  auf  frijd^er  %ai  er= 
tappen;  z  -nku,  nie  ze  słów 
człowieka  poznają  ben  SRen" 
fd^en  erfennt  man  nłc^t  nac^ 
ben  SBorten,  fonbern  nad^  ben 
Saten;  nie  miłujmy  słowem 
albo  językiem,  ale  -nkiem  i 
prawdą  lieben  roir  nid^t  mit 
menfd^U^en  ©efül^te  in  jmnbm  ,  3Borten  ober  mit  ber  3""9f/ 
ausrotten;  moje  -cia  są  za- 1  fonbern  mit  Xaten  unb  in 
wsze  niezmienione  meine  3Bal)rĘ)eit;  dobry  —  ein  gute§ 
©efül^le  finb  immer  unoer»  SEßerf ;  miłosierny  —  ein  Söer! 
änbert ;   z  -ciem  śpiewać  mit '  ber  Sarm§erjtgfeit. 


t)erftel;ft  aber  bie  einfac^ften 
©ac^en  nic^t. 

Uczony,  -nego,  pi.  -czeni, 
sm.  ©eleierte(r)  »2.;  wszyscy -ni 
zgadzają  się  na  to  alle  ©elei^r» 
ten  finb  barüber  einig;  -ni 
całego  świata  bie  ®elef)rten  ber 
gansen  SBelt. 

Uczta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
©Ąmaua  m.,  ©aftma^t  n., 
33an!ett  n. ;  -te  wyprawić 
ein  Sanfełt  geben;  być  na 
-cie  beim  ©d^maufe  fein;  lu- 
kullusowa      —      lu!uÜifc^e§ 

Ucztować,  -tuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  fd)maufen,  ban= 
lettteren. 

Ucztowanie,  -nia,  sn. 
©dömaufen  n.,  Śanfettieren  n. 

Uczucie,  "Cia,  pi.  -cia,  sn. 
©efül^I  n. ;  ©mpfinbung  /.; 
miłe,  słodkie  -cia  angenel)me, 
füfie  ©efü[)le;  przykre,  bolesne 
-cia  unangencljme,  fd^merj' 
lic^e  ©efüfile;  tego  -cia  opi- 
sać ci  nie  mogę  btefeä  ©6= 
fü^t  fann  id^  bir  gar  nic^t 
fiefd^reiben;  wszystkie  ludzkie 
-cia  w  kim    wyniszczyć    aUe 


Uczynić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  tun,  mad^en,  üoßbringen ; 
maszli  co  — ,  czyń  dobrze 
roenn  bu  roaś  ju  tun  fiaft,  fo 
tue  e§  gut;  -nił  go  hra- 
bią er  ^at  i^n  jum  ©rafen 
gemacf)t;  —  komu  szkodę, 
krzywdę  imnbnt  einen  ©c^aben 
anrid^ten,  ein  Unrecht  tun ; 
zadość  —  befriebigen,  fte^e: 
Czynić. 

Uczynkowy,  adi.  2^at«=, 
§anblung=. 

Uczynność,  -ści,  sf.  ©e« 
fälltgfett  /.,  S)ienftfertig!eit/. 

Uczynny,  odi.; Uczynnie, 
adv.  gefällig,  bienftfertig ; 
bądź  dla  drugich  -nym  fei 
ien  anberen  gefällig. 

Udać  fiefie:  Udawać. 

Udanie,  -nia,  sn.  1)  ©elin= 
gen  n. ;  2)  58erfłeHung  /. 

Udany,  adi.  1)  falf(|,  ner« 
fteEt,  ©^ein-;  2)  gelungen, 
roobtgeraten,  n)or)lgetroffen. 

Udar,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©Ątag 
m. ;  ©tid^  m. ;  —  słoneczny 
©onnenftid^     m.;    —     aerca, 

—  sercowy  öerjfd^lag  m. 
Udaremniać,   -niam,  -nia- 

łem,  va.  imperf. \  Udare- 
mnić, -nie,  -niłem,  va.  perf. 
cereiteln. 

Udarować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  befc^enfen. 

Udatność,  -ści,  sf.  1)  ®e= 
fd^irflid^feit  /. ;  2)  2tnmut  /., 
SBo^lgeraten^eit  /.,  gefälliges 
^ufeere(s). 

Udatny,  adi. ;  Udatnie, 
adv.  roo^tgeftaltct,  rool^lan-» 
ftänbig,  anmutig. 

Udawać,  -daję,  -wałem,  I. 
va.  unb  vn.  imperf.;  Udać, 
-dam,  -dałem,  va.  unb  vn. 
perf.  barfłeHen,  oorftellen; 
DerfłeHen,  nac^mac^en,  fic^ 
ausgeben,  fiĄ  ben  Slnfd^ein 
geben,  etro.  »orfpiegeln,  x)or=» 
mad^en,  eine  3^olle  fpielen ;  — 
głupiego  ftc§    bumm    fteóen; 

—  wielkiego  człowieka  fic^ 
ben  ©d)ein  eineä  bebeutenben 
SUienfd^en  geben ;  —  ojca,  starca, 
pijanego  einen  SSater,  einen 
©reig,  einen  SSetrunIenen  fpie» 
len;  -je  bardzo  zasmuconego 
a  w  duszy  raduje  się  z  naszego 
nieszczęścia  er  fteÜt  fid^  be= 
trübt  unb    tnnernd^  freut  er 
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ftd|  unfetes  Ungliicfś;  -je  że 
spi,  bo  mu  się  wstawać  nie 
chce  er  ftetlt  ftd^  fc^Iafenb, 
roeit  er  nic^t  auffte^en  rotü; 
-je  pana  a  nie  ma  centa  w 
kieszeni  er  gibt  ftc^  ben  2{n» 
fc^ein  einei  großen  öerrn 
utib  Ijot  feineit  ßreujer  in 
ber  2;afc^e;  on  tylko  tak  -je 
er  oerfteHt  fic^  nur  fo;  umie 
—  er  nsei^,  er  cerftel^t  fic^ 
gu  uerfteüen;  nie  -waj  oer- 
fteEe  bicf)  nicftt,  fteCe  bic^  nic^t 
fo;  udać  co  za  co  eine  <Sa(^e 
für  etro,  ausgeben;  —  co 
przed  kim  imnbnt  etm.  Dor= 
fpiegeln,  roeiśmac^en,  ein= 
reben,  etnjureben  ]uc|en;  -wał 
przedemną,  że  wyjeżdża,  a 
tymczasem  widziano  go  dziś 
w  mieście  er  machte  mir  luetś, 
ba§  er  cerreiie,  unb  einftroeilen 
^at  man  if)n  l^eute  in  ber 
©tabt  gefe^en;  —  giosy  pta- 
ków bie  Stimmen  ber  SSöget 
noc^mac^en ;  II.  —  się,  vr.  1) 
gelingen,  gtücfüc^  oon  ftatten 
ge^en,  gut  geraten;  -ło  mu 
się  nareszcie  znaleźć  odpo- 
wiednie zajęcie  eś  ift  i^m 
enblic^  gelungen,  eine  entfpre» 
cbenbe  ^Befc^aftigungjufinben; 
-ło  mi  się  go  przekonać 
e§  ift  mir  gelungen,  ifjn  ?,u 
überzeugen ;  -ły  się  wszyst- 
kie pieczywa  aQeä  ©ebädE 
ift  gelungen;  nie  —  się 
mißlingen,  fd^leĄt  geraten ; 
do  czego  się  biorę,  wszystko 
się  nie  -je  roas  id^  auc^ 
anfange,   alleä  mißlingt  mir; 

2)  —  się  dokąd  ficf)  mo^in 
begeben,  roo^in  reifen;  —  się 
do  kogo  fic^  5u  jmnbm  begeben, 
fic^  an  jmnbn  raenben;  -dał  się 
na  spoczynek  er  begab  fic^  jur 
ERu^e;  -dal  się  w  drogę,  w 
podróż  er  begab  fid^  auf  ben 
SBeg,  auf  bte  Steife;  —  się 
pod  czyją  obronę,  opiekę  ftc^ 
in  jmnbś  ©c^ut^  begeben; 
-dał  się  do  mnie  z  prośba 
o  ratunek  er  loenbete  ftc^  an 
mic^  mit  bet  Sitte  um  |)ilfe; 
udaj  się  do  niego  o  poradę 
roenbe  bid^   an  i|n  urn   3łat; 

3)  ergreifen;  —  się  do  osta- 
tecznego środka  ba§  le^te 
2JiitteI  ergreifen;  4)  —  się  w 
kogo  jmnbm  nad^raten,  jmnbm 


äljneln;  dzieci  czasem  -ją  się 
w  matkę,  czasem  w  ojca  bie 
Sinber  ähneln  manchmal  ber 
ajiutter,  manchmal  bem  SSater. 

Udawanie,  -nia,  sn.  1) 
SJerftellung  /.,  ©c^ein  m. ;  to 
tylko  —  baö  ift  bloß  ©c^ein; 
porzuć  to  —  laf5  boc|  biefe 
3?erfteIIung  ;  2)  się  33egeben  n. 

Udelikacenie,  -nia,  sn. 
Serfeirerungf.,  Sjerjärteluna/. 

Udelikacić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  rerfeinern,  cerjärteln. 

Udeptać,  -taro,  -tałem,  va. 
perf. ;  Udeptywać,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  etro.  feft, 
glei^,  bid^t  treten;  austreten: 
—  glinę  ben  2;on  t)urc§  Sreten 
bereiten;  -na  droga  ber  ge» 
bo^nte,  auśgelretene  3Beg. 

Udeptanie,  Udeptywanie, 
-nia,  sm.  treten,  gefttreten  n. 

Uderzać,  -rzam,  -rżałem, 
I.  va.  imperf. ;  Uderzyć, 
-rzę,    -rzyłem,    I.    va.    perf. 

1)  f^lagen,  ftofeen,  etnfc^lagen, 
einen  ©d^Iag  oerfe^en;  an= 
greifen;  —  kogo  kijem 
jmnbm  einen  ©^lag  mit  einem 
©todE  Derfet^en;  —  kogo  w 
twarz  jmnbm  einen  Schlag 
ins  (SefidE)t  cerfegen ;  -rzył  go 
przechodząc  er  fc^Iug  i^n  im 
S8orübeigel|en;  —  kogo  kamie- 
niem w  głowę  jmnbn  mit 
einem  ©teinę  auf  ben  ^opf 
fĄlagen;  —  kogo  o  ziemię 
jmnbn  ju  S3oben  fc^Iagen;  — 
głową  o  mur  mit  bem  Äopfe 
an  bie  SEanb  fd^lagen,  ben 
Äopf    an   bie   SBanb    fto^en; 

2)  einen  heftigen  ©inbrurf 
machen;  —  zmysły  auf  bie 
©inne  einen  Sinbrudf  ma= 
c^en;  3)  auffaüen,  frap= 
pieren ;  gdy  tylko  wszedłem, 
-rzyło  mnie  to,  że  wszyscy 
posmutnieli  al§  ic^  nur  ein= 
trat,  fiel  c§  mir  gleich  auf,  bnfe 
aüe  jo  traurig  geworben  finb; 
-rzyło  mnie  nadzwyczajne 
podobieństwo  braci  bie  unge« 
raö^nlic^e  2if)nnc|£eit  ber  S}rü= 
ber  fiel  mir  auf;  co  go  -rzyło 
mas  i^n  froppiette;  II.  vn. 
f erlagen,  fłofien,  treffen;  — 
mieczem  o  tarczę  mit  bem 
©c^roerte  an  ben  ©c^ilb  fĄIa= 
gen  :  okręt  -rzył  o  skałę  bal 
©c^tff  f(^lug  an  einen  Seifen; 


piąta  -rzyła  eś  ^Ot  fünf  Ul^r 
gefĄlagen;  godzina -rzyła  bie 
©tunbe  l^at  gefc^fagen;  wóz 
-rzył  o  kamień  ber  Sffiagen 
ftiefe  an  einen  ©tein ;  mieczem 
w  siebie  -rzył  er  ftief;  fic^ 
bal  ©c^roert  tn  ben  Seib; 
piorun  -rzył  w  ten  dom  ber 
2Öli^  ^at  in  biefes  ^aus 
etngefd^Iagen;  jak -rzony  pio- 
runem tDie  Dom  SliC  ge= 
rü^rt ;  —  w  co  auf  etiD.  to§- 
f(^iagen ;  —  pięścią  w  stół 
mit  ber  gauft  an  ben  Sifd^ 
fc^lagen;  —  w  dzwony  bie 
©loden  läuten;  —  z  dział 
bie  Kanonen,  ©efc^üce  ab» 
feuern;  —  w  bębny  bie 
trommeln  rül^ren,  lostrom» 
mein ;  —  na  trwogę  Särm 
fc^Iagen,  ©łurm  läuten;  — 
w  kogo  auf  jmnbn  losgehen, 
jmnbn  angreifen,  gegen  jmnbn 
losbrechen;  —  na  kogo,  na 
co  jmnbn,  etro.  angreifen, 
jmnbn,  etro.  überfallen;  -rzył 
z  nienacka  na  nieprzyjaciela 
er  überfiel  plö^Iic^  ben  geinb ; 
kawalerya  -rzyła  z  całą  siłą 
na  lewe  skrzydło  nieprzy- 
jacielskie bie  .ftaüaHerie  griff 
mit  ber  gaujcn  ßraft  ben 
linfcn  fełnbUĄen  j^lügel  an; 
-rzył  na  mnie  nagły  strach 
es  überfiel  miĄ  ein  plö^Iic^er 
©ĄredEen;  krew  -rzyła  ra 
mózg  ha^  Slut  roarf  fiĄ  aufi 
(Seliirn;  poty  -rzają  na  mnie 
ber  ©(^roeife  bricht  bei  mir 
aul ;  cała  krew^  -rzyła  mi  do 
głowy  atlei  33Iut  ftieg  mir 
jum  Kopfe;  —  czołem  auf  bie 
Ante  fallen,  mit  ber  ©tirn 
an  bie  Srbe  lĄlagen;  —  w 
płacz  in  9Beinen,  tn  2:ränen 
ausbrechen;  —  w  lament  ju 
roe^fla^tn  anfangen;  —  w 
nogę  ŚRei^aus  nehmen,  bal 
^afenponier  ergreifen ;  — 
gdzie  ftĄ  rcol^in  roenbcn,  roo 
anf  topfen,  roo  berühren,  treffen ; 
-rzył  w  moją  najsłabszą  stronę 
er  berührte  meine  fc^roäc^fte 
©eite;  III.  —  się,  vr.  ftc^  an- 
f(^Iagen,  f^lagen,  ftd^  fto^en; 
—  się  w  czoło  ft(^  an  bie 
©tirn  fĄtagen;  —  się  w 
piersi  fic^  an  bie  Sruft  fc^la= 
gen,  in  fic^  ^inein  ge^en,  feine 
©c^ulb  befennen;  —  łokciem 
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o  drzwi  mit  bem  ®t[en5ogen 
an  bie  Xnx  [tofien;  wycho- 
dząc -rzył  sie  tak  nieszczę- 
śliwie w  giowę  beim  §ec= 
auśgel^en  fticfi  er  fo  unglüd= 
licb  mit  bem  Ropft  an. 

Uderzanie,  Uderzenie, 
-nia,  sn.  ©c^Iag  «?.,  §ie6  m., 
©tof;  »z.;  —  do  głowy  ^on= 
geftion  /.,  Slutanbrang  m.  ge= 
gen  ben  Itopf. 

Udławić,  -wie,  -wiłem,  va. 
perf.  erfticfen;  erroürgen;  — 
się,  vr.  erftidfen;  —  się  czem 
an  ełu).  etfticfen ;  —  eię  kością 
an  einem  Änoct)en  roürgen. 

Udławienie,  -nia,  sn.  (Sr= 
fticfen  n.,  @rroürgen  n. 

Udnica,  -cy,  pl.  <rce,  sf. 
Eumerus  (bienenartigeä  3"= 
feft). 

Udo,  uda,  pl.  uda,  sm. ; 
di7n.  Udko,  -ka,  pl.  -ka,  sn. 
©c^enfet  m.,  ©d§enfetd^en  n. ; 
Äeule/.,  ©Ąlegetm.,  ©teljc/. 

Udobruchać,  -cham,  -cha- 
łem,  va.  iniperf.  befänftigen, 
roieber  gułmad)en;  —  się,  vr. 
fid^  bejänftigen,  roieber  gut 
roerben. 

Udogodnić,  -nie,  -nilem, 
va.  perf.  bequemer,  leidster 
mad&en. 

Udoić,  -je,  -iłem,  va.  perf. 
ein  rcenig  abntclfen. 

Udokładniaćj  -niam,  -nia- 
łero,  va.  imperf.\  Udokła- 
dnić,  -nie,  niJera,  va.  perf. 
genauer  mad^en,  üeiDoUftän« 
bigen,  üerüoHfommnen. 

Udolność,  -sei,  sf.  %o.\x%= 
liĄfeit  /.,  p^igfeit/.,  ®e= 
f^irfüd^teit /.,  SJermögen  «. ; 
=  Zdolność. 

Udolny,  adi. ;  Udolnie, 
adv.  tauglid^,    fäl^tg,  gefd^idt. 

Udoskonalać, -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Udoskonalić, 
-lę,  -liłem,  va.  perf.  t)erDoQ= 
lommnen,  cetbeffern. 

Udoskonalanie,  Udosko- 
nalenie, -nia,  sn.  3SerDoU= 
fommnung  /. 

Udostatkować,  -kuję, -wa- 
łem, va.  perf.  gehörig  »erfel^en. 

Udóstojniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.)  Udostoj- 
nić,  -nie,  -niłem,  va.  perf. 
TOürbtg  mad^en,  eine  SBürbe 
oerCeil^en. 


Udowodniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Udowo- 
dnić, -nie,  -uiłem,  va.  perf. 
beroeifen,  erhärten,  barlegen, 
bartun  ;  podejrzenie  padło  na 
służącą,  ale  nie  można  jej 
było  nic  —  ber  9Serba(^t  fiel 
auf  bie  ©ienftmagb,  man  lonnte 
it)r  aber  nic^t§  beroeifen;  jak 
ci  to  już  -łem  roie  id)  eś  bir 
f^on  beroiefen  babę. 

Udowodnianie,  Udowo- 
dnienie, -nia,  sn.  33eroeiś  w., 
©rroeiś  m. 

Udowy,  adi.  ©d^enfel=, 
5?euren=. 

Udozą,b,  -zęba,  pl.  -zęby, 
sm.  Tropidia  (bienenarttgeg 
3nfe!t)._ 

Udój,  -oju,  pl.  -oje,  sm. 
©emelfe  «.,    3JieIfergebni§  n. 

Udramatyzować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  bramati= 
fieren. 

Udramatyzowanie,  -nia, 
sn.  Sramattfierung  /. 

Udrapać,  -pie,  -pałem ; 
Udrapn^ć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf.  fragen,  ein  ©tüd£  o.\)'^ 
tratsen,  burdo  Äraren  abreißen. 

Udrapną-ć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  baS  ^ffieite  fu(^en,  3leł§= 
auś  nehmen. 

Udrapować,  Udrapero- 
wać,  -txije,  -wałem,  va.  perf. 
brapieren,  in  galten  legen. 

Udrepcić,  -cę,  -ciłem, 
Udreptać,  -tam,  tałem,  va. 
perf.  niebertreten,  austreten, 
Tefttreten ;  mit  üeinen  ©d^ritten 
ein  ©tücEd^en  SßegeS  gef)en. 

Udręczać,  -czam,  -czałem, 
vn.  imperf.  \  Udręczyć,  -czę, 
-czyłem,  vn.  perf.  bebrängen, 
plagen,  mattern. 

Udręczanie,  Udręczenie, 
-nia,  sn.  SRattem  «.,  33e= 
brancien  n.,  plagen  n. 

Udrobić,  -bie,  -biłem,  va. 
perf.  jerbrijdfetn. 

Udry,  drów,  plur.  tant.  sn. 
3Jauferci  f. ;  iść  na  —  z  kim 
fid^  urn  ełro.  reiben,  jmnbn 
angreifen,  jmnbm  jufe^en. 

Udrzeć,  udrę,  udarłem,  va. 
imperf. ;  Udzierać,  -ram, 
-rałem,  va.  perf  abreißen, 
abbrechen. 

Uduchownić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf.  cergeiftigen. 


Uduchowienie,  Uducho- 
wnienie,  -nia,  sn.  3Sergeifti= 
gung  /. 

Udusić,  -szę,  -silem  •,  I.  va. 
perf.  1)  erbroffeln,  crfłicEen, 
erroürgen ;  -szę  go  własną 
ręką  ic^  roerbe  i^n  mit  eige= 
ner  §anb  erbroffeln ;  w'  obłę- 
dzie -siła  własne  dziecko  im 
aSal^nfinn  !^at  fte  baś  eigene 
^inb  etroiirgt;  2)  bünften, 
bämpfen;  II,  —  się,  vr.  erfticfen, 
fid5  erroürgen. 

Uduszenie,  -nia,  sn.  ®r= 
broffetung  /.,  (Srroürgung  /. 

Udybać,  -bię,  -bałem,  va. 
perf.  erroifd^en,  erlauern. 

Udyszeć,  -szę, -szałem,  vn. 
perf.  au^er  Sitem  lommen, 
feudften. 

Udział,  -u,  pl.  -y,  sm. 
ainteil  m.,  Seilnaöme  /.,  Seit 
m.;  2lnteilfc^ein  m.;  mieć  — 
w  czem  an  etro.  Slnteil  l^aben; 
wszyscy  mieli  wspólny  —  w 
tern  przedsiębiorstwie  aUt 
l^atten  gleichen  Slnteit  an  biefem 
Unternet)men;  cóż  mi  przy- 
padło w  -le  roa§  fiel  mir  ju  teil ; 
brał  żywy  —  w  rozruchach 
er  nal^m  lebhaften  Slnteit  an  bm 
Unrul^en;  płacz  i  nędza  są 
moim  -łem  Sränen  unb  ©lenb 
finb  mir  ju  teil  geroorben. 

Udziałać,  -łam,  -łałem,  va. 
perf.  anl)aben,  antun,  tjer» 
ricf)ten,  ausarbeiten,  Derfer= 
tigen. 

Udziałowy,  adi.  pattieU-, 
3lnteil=;  towarzystwo  -we  @e* 
noffenfdjaft  /.  (auf  Stnteile); 
towarzystwo  -we  z  ograni- 
czoną poręką  ®enoffenf(^aft 
mit  befd^rańfter  Haftung. 

Udziec,  -dźca,  pl.-dżce,  sm. 
Äeule /.,  ©(^legel  w.;  -sarni 
D^e^fc^tegel,  3{e^!eule;  —  sko- 
powy ^ammelteule. 

Udzielać,  -lam,  lałem,  va. 
imperf. ;  Udzielić,  -lę,  liłem, 
va.  perf.  mitteilen,  oerlei^en, 
geben,  erteilen,  jutommen 
laffen;  pod  wielką  tajemnicą 
-lił  mi  tej  wiadomości  alä 
großes  ©e^eimniä  teilte  er 
mir  biefe  JJad^rid^t  mit;  -lał 
mi  lekcyi  historyi  er  erteilte 
mir  ©efc^id^tiftunben;  udziel 
i  mnie  także  swojej  mądro- 
ści lafe   mir   auc§   ein    rcenig 
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non  bełner  @ei'c|eit^ett  äu= 
fommen;  -hh  mu  prawo  po- 
bierania podatków  fte  erteilten 
xf)m  baś  9łed^t,  (Steuern  ein» 
gu^eben;  -łono  mu  tytuJ  taj- 
nego radcy  man  Derlłe^  i^m 
ben  2:itei  eines  ©e^eimen 
9^at€ ;  —  się.  rr.  fid&  mitteilen. 

Udzielanie,  Udzielenie, 
-nia,  sn.  Slhtteilen  n.,  (Srtei= 
len  n.,  SSetlci^en  «. 

Udzielność,  -ści,  sf.  ©eI5= 
ftänbigfeit  /.,  Unab^ängigfeit 
/.,  Souoerärität  /. 

Udzielny,  adi. ;  Udziel- 
nie, adi:  i'elbftänbig,  unab= 
pngig,  fouoerän;  —  książę 
reaterenber,  founeräner  gürft. 

Udziei-anie,  -nia.  sn.  2lb= 
reiben  ». 

Udźwignąć,  -gnę,  -glem, 
va.  perf.  ^etoen,  auf|eBen,  tx- 
tragen  fönnen;  zna  swoje 
siłj  i  wie,  że  ciężar  ten  — 
może  er  fennt  feine  Äräjte 
iinb  roeiB,  ba$  et  bie  Saft  et= 
tragen  !ann ;  tego  nie  -gnę 
bas    ge^t  über  meine   Gräfte. 

Ufać,  -fam,  -fałem,  vn. 
imperf.  nertrauen,  trauen; 
—  w  kim  auf  jjmnbn  ner» 
trauen ;  nie  utaj  i ylko  sobie 
trau  ntc^t  nur  oir  felber; 
w  Bogu  -fam  ic^  certrauc  auf 
©Ott;  -my  w  łaskę  Pańską 
rctr  oertrauen  auf  t)Xt  ©nabe 
be§  öerrn. 

Ufaldować,  -duję,  -wałem, 
va.  perf.  in  galten  legen, 
falten. 

Ufanie,  -nia,  sn.  S}er= 
trauen  n. 

Ufarbować,  -buję,  -wałem, 
va.  yerj.  färben,  %(ix\)t  t)er= 
teilen. 

Ufarbowanie,  -nia,  sn. 
gärben  n. 

Ufigurować.  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  geftalten,  ©eftalt 
Derlei^en. 

Ufigurowanie,  -nia,  sn. 
©eftalten  n. 

Ufnal,  -a,  pl.  -e,  8m.\ 
dim.  Ufnalik,  -a,  j)l.  -i,  sm. 
C>ufnagel  m. 

Ufność,  -sei,  sf.  SSertrauen 
n.,  ^uoerfic^t/.;  —  pokładać 
w  kim  fein  Vertrauen  aur 
jmnbn  fefeen. 

Ufny,    adi. ;    Ufnie,    adv. 


tiertrauenb,  äuoerftd^tlid^,  doU 
3ut)erfic^t;  -uy  w  swoją  siłę 
feiner  Äroft  oertrauenb. 

Uformować,  -muję,  wałem, 
va.  perf.  formieren,  formen, 
genauen;  =  Ukształtować. 

Uformowanie,  -uia,  sn. 
formen  w.,  ©eftalten  n. 

Ufrakować,  -kuję,  -wałem, 
va.  perf.  mit  einem  %xa.d  be= 
fleiben. 

Ufryzować,  -znje,  -wałem, 
va.  perf.  frtfieren,  fämmen. 

Ugadać,  -dam,  -dałem,  va. 
imperf.-,  Ugadnać,  -dnę, 
-dualem,  va.  perf.  erraten. 

Ugadzać,  -dzam,  dzałem, 
I.  va.  imperf. ;  Ugodzić,  -dze, 
-dzifem,  I.  va.  perf.  1)  tref« 
fen,  niĄt  fehlen  ;  —  w  cel 
bas  giel  tieffen;  —  w  samo 
serce  mitten  ins  ^erj  treffen; 
2)  —  w  co  naĄ  ettD.  jielen, 
nac^  ctro.  trachten,  es  auf 
etro.  abgefel^en  ^aben,  etrc. 
beabfic^tigcn;  3)  einen  ©d^lag 
nerfeccn;     kijem     w     głowę 

—  mit  bem  ©tocfe  auf  ben 
Äopf  fd)lagen;  —  mieczem 
w  piersi  bas  'sc^roett  in  bie 
S3ruft  fto^en;  II.  vn.  1)  —  komu 
nachgeben,  roiUra^ren,  redjt 
mad^en;  2)  va.  etro.  bingen,  er= 
fianbeln ;  III.  —  się.  vr.  einig 
roerben,  ftc^  Dergleichen. 

Ugaj,  -u,  pl.  -e,  sm.  ^ol= 
jungsgerec^tigfeit  /.,  9ieiier= 
fammeln  n.   in  ©taatśforften. 

Ugajne,  -go,  sing.  tant.  sn. 
aibgabe  /.  für  |ioljung. 

Ugajnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
3ieiferfammelnbere(^tigte(r)  m. 

Ugajny,  adi.]  —  dzień 
^olstag  m. 

Ugalonować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  galonieren,  nut 
Sreffen  ausftaffieren. 

Ugałęzienie,  -nia,  sn. 
groeige  pL,  SSerjioeigung  /. 

Uganiać,  -niam,  -niałem; 
I.  tu.  imperf.  ;  Ugonić,  -nię, 
-niłem ;  Ugnać,  -nam,  -uałem ; 

I.  va.  perf.  nac^fagen,  nac^» 
fe^en,  erreichen;  —  za  zdo- 
byczą einer  Seute  nachjagen; 

II.  vń.  flief)en,  entlommen ;  III. 

—  się,  rr.  ^erumtollen,  ^erum= 
laufen,  l;erumrennen;  —  się 
za  dziewczętami  ben  SKäbc^en 
nachlaufen;     —    się    za    roz- 


koszą, za  próżną  chwałą 
bem  Vergnügen,  bem  leeren 
3iu^me  noc^fagen. 

Uganianie,  -nia,  sn.  Diac^»- 
rennen  n.,  >Jiac^iagen  n. 

Ugarnirować,  -ruję,  -wa- 
łem, va,  perf.  garnieren, 
fc^müden,  gieren. 

Ugarnirowanie,  -nia,  sn. 
©armerung  /.,  35erjierung   f. 

Ugaszać,  -szam,  -szalem, 
ta.  imperf.:,  Ugasić,  -sze, 
-siłem,  va.  perf.  lijlć^en,  auś= 
löjc^en,  bämpfen;  —  ogień 
baś  g-euer  auśtof^en;  —  pra- 
gnienie ben  2)urft  löfcf)en. 

Ugaszczać,  -czam,  -czałera, 
to.  imperf.  \  Ugościć,  -szczę, 
-ścilem,  va.  perf.  beroirten, 
gaftfreunblic^  empfangen,  auf= 
nebmen,  beherbergen. 

Ugaszczanie,  Ugoszcze- 
nie, -nia,  sn.  söerotrtung  /., 
«eberbergung  /. 

Ugaszenie,  -nia,SH.Söfd^en 
n.,  Söjc^ung  /. 

Ugi^ć,  -gnę,  -giąłem,  va. 
perf. ;  Uginać,  nam,  -nałem, 
va.  imperf.  biegen,  umbiegen, 
beugen,  nieberbeugen ;  —  czyj 
kark  jmnbś    9lacfen    beugen; 

—  przed  kim  kolana  bttś  Änie 
tor  jmnbm  beugen;  —  się,  vr. 
ftc§  beugen,  ftc^  biegen,  fic^ 
frümmen;  fic^  bemütigen; 
drzewo  na  się  pod  ciężarem 
owoców  bet  ^aum  beugt  fic^ 
unter  bet  Saft  bet  gtüd^te; 
wszyscy    się  przed  jego  wolą 

—  muszą  aHe  muffen  fid^  oot 
feinem  353illen  beugen. 

Ugier,  -grn,  pl.  -gry,  sm. 
Oder  m. 

Ugierowy,  adi.  DdEer». 

Ugięcie,  -cia ;  Uginanie, 
-nia,  671.  58eugen  «.,  biegen 
n.,  Umbiegen  n.,  Krümmen  n. 

Ugipsować,  -suję,  -wałem, 
ta.  perf.  gipfen,  mit  ©ipś 
überstellen. 

Uglin,  -u,  pl.  -y,  sm.  Gli- 
nus  (^Jflanjenart). 

Ugładzenie,  -nia,  sn.  2lUQ= 
glattm  n. ;  roelttnannifc^eś  33e» 
nebmen. 

Ugładzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  ausglätten,  glatt 
ftreid^en. 

Ugłaskać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  befänftigen,  jä^men. 
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ßänDiöen;  —  lwa,  niedźwie- 
dzia einen  Söroen,  einen  S8ä= 
ren  jäl^men. 

Ugłaskanie,  -nia,  sn.  Qä^= 
men  n.,  ^ä^mung  /.,  Sejänf^ 
ttgen  «.,  Sänbigen  n.,  ^Bänbi« 
flung  /. 

Ugniatać,  -tam,  -tałetn, 
va.  imperf. ;  Ugnieść,  -niotę, 
-niotłem,  va.  per/,  f neten,  fer= 
tig  Ineten,  burĄfneten,  jufam=» 
tnenlneten;  —  kulę  ze  śniegu 
einen  (ScE)nee6att  jujammen^ 
Jnełen. 

Ugniatacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
AnetmafĄine  /. 

Ugniatanie,   Ugniecenie, 
-nia,  sn.  gufammenfneten  71. 
Ugnić,  -je,  -łem,  vn.  perf. 
burd)  faulen,  abfaulen. 

Ugniewać  się,  -wam,  -wa- 
łem, vr.  perf.  ftd^  ärgern, 
orgertiĄ  roerben. 

Ugnieździć  się,  -żdżę, 
-ździłem,  vr.  perf.  fid^  ein= 
niften,  fi(Ą  anftebeln. 

Ugniłki,  -lek,pli{r.  tant.  sn. 
faule  ^i\itpl.\  g-aul6trnen  pi.; 
gaa=,  gaulobtt  n. 

Ugniłość,  -ści,  sing.  tant. 
sf-  Surdigefaultijeit  /. 

Ugniły,  adi.  burd^gefault, 
aboefault. 

Ugnoić,  -je,  -iłem,  va. 
perf.  tiicfitig  biingen. 

Ugnojenie,  -nia,  sn.  S!)ün= 
gen  n.,  2)üngung  /. 

Ugoda,  -dy,  pi.  -dy,  sf.  1) 
libereinfunft  /.,  SSergteid^  m., 
Übereinlommen  n.,  SSertrag  m. ; 
stanęła  pomiędzy  nimi  na- 
reszcie —  eś  tft  jrotfd^cn  ifinen 
enblid^  ju  einem  3Serg[eid)e  ge= 
fommen;  zawrzeć  z  kim  -de 
mit  imnbm  ein  Ü&ereinfom= 
men  treffen;^  według  naazej 
-dy  unferer  llbereiniunft  ge= 
mäfi;  2)  Sof)n  m.,  ©ebinge 
n.,  aifforb  w.,  ^aniialforb. 

Ugodny,  adi.)  Ugodnie, 
ądv.  Sertrag§=,  SSerg(etd^ś=, 
U6erńnfommen=,  im  3Sertragś= 
roege. 

Ugolić,  -lę,  -liłem,  va.  perf. 
rcegrafieren,  abrafieren ;  baran» 
frtegen. 

Ugorny,  Ugorowy,  adi. 
6rad),  bradi  liegenb. 

Ugorować,  -ruję,  -wałem, 
I.    va.    hnperf.   brac^    liegen 


laffen;  II.  vn.   imperf.  brad^ 
liegen. 

Ugorzałosć,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SSerfengtl^ett  f; 
Sonnengebräuntiieit  /. 

Ugorzeć,  -rzeję,  -rżałem, 
vn.  perf.  »erbrennen,  t)er= 
brannt  roerben ;  »on  ber  ©onne 
gebräunt  raerben. 

Ugorzyć,  -rzę,  -rżałem, 
va.  imperf.  einen  2lc!er 
brad^  liegen  laffen,  einen 
2lder  braĄen. 

Ugór,  -orn,  pi.  -ory,  sm. 
SraĄe  /.,  Srad^adfer  m., 
S3rac|felb  n.,  -orem  leżeć  brad^ 
liegen;  na  -orze  siać  in  ber 
33rad§e  fäen;  na  -orze  zosta- 
wić brad)  liegen  laffen. 

Ugoszczenie,  -nia,  sn.  Se= 
roirtung  /. 

Ugotować,  -tuję,  -walem, 
va.  perf.  !od^en,  fieben,  ab= 
lod^en,  garfod^en;  -tuj  te  czte- 
ry jaja  na  twardo  la^  biefe 
Bier  ®ier  l^act  lochen;  —  się, 
iT.  fiiĄ  fertig  foc^en. 

Ugotowanie,  -nia,  sn.  S[b= 
!od6en  n.,  Slbfteben  n. 

Ugrabacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Bufammenl^arfer  m. ;  =re= 
d^er  m. 

Ugrabić,  -bię,  -biłem,  va. 
perf.  I^arfen,  rechen. 

Ugrabienie,  -nia,  sn.  Car= 
fen  n.,  ^eä)zn  n. 

Ugranicze,  -cza,  pi.  -cza, 
sn.  l^renłlanb  n. 

Ugraniczny,  adi.    ®rcnj=. 

Ugruntować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  petf.hen  ©runb  legen ; 
befeftigen,  begrünben,  feftfe^en. 

Ugruntowanie,  -nia,  sn. 
33efeittgung  /.,  Segriinbung 
/.,  33efeftigen  n. 

Ugrupować,  -puje,  -wałem, 
va.  perf.  gruppieren,  jufam= 
menfteEen. 

Ugrupowanie,  -nia,  sn. 
©ruppieren  M.,®ruppierung/., 
^uiammenfteaung  /. 

Ugryzek,  -zku,  pi.  -zki, 
sm.  1)  3lbgebtffenc(ś)  w.,  abge= 
biffeneś,  angcbiffeneg  ©tlidE; 
33iffen  m.\  2)  ©tic^elei/. 

Ugryzienie,  -nia,  sn.  Sift 
m.,  Slbbei^en  «. ;  —  żmiji 
może  być  śmiertelne  ber  33i| 
einer  Äreujotter  !ann  töbltd; 
fein. 


Ugryźć,  -ze,  -złem,  va. 
perf.  betten,  obbeifeen. 

Ugryźliwy,  adi.  beł^enb, 
ftid)elnb. 

Ugrzać,  -rzeję,  -rżałem,  va. 
perf.  uöUig  auf=,  crroätmen. 

Ugrząźć,  Ugrzęznąć,  -nę, 
-złem,  vn.  petf.  fteöen  blet= 
ben;  —  w  błocie  im  Äote 
ftecEen  bleiben. 

Ugwieździć,  -żdżę,  -ździ- 
łem, va.  perf  mit  ©ternen 
fd&miicfen,  bejäen. 

Ułiaftować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  fticfen. 

Uhamować,  -muję,  -wałem, 
va.  perf.  l^emmen,  mäßigen, 
aufbauen. 

Uheblować,-bluję,  -wałem, 
va.  perf.  abl^obeln,  fertig 
pöbeln. 

Uiskrzyć,  -krze,  -krzyłem, 
va.  perf.  mit  ^Junfen  befäen. 

Uistaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf ;  Uistoczyć,  -czę, 
-czyłem,  ra.  perf  Dern)irl= 
lidben. 

Uistaczanie,  Uistoczenie, 
-nia,  sn.  SSerrairflid^ung  /. 

Uiszczać,  -czam,  -csałem, 
va.  imperf]  Uiścić,  -szczę, 
-ściłem,  va.  perf.  1)  erftatten, 
erfüllen;  2)  perfic^ern,  Der= 
bürgen;  3)  erfüllen,  üerroirf= 
lidben;  nie  zapomnij  —  daną 
obietnicę  üergi§  nid^t  ba§  ge= 
gebene  Śerfprec^en  ju  erfüöen ; 
—  się,  vr.  ©eniige  leiflen,  fid^ 
abfinben;  —  się  z  długu  eine 
©d^ulb  abja^Ien,  abłrogen,  5e= 
gleid^en. 

Uiszczanie,  Uiszczenie, 
-nia,  sn.  Sierbürgung  /.  5ßer= 
fid^erung/.,  ©rfüQung/.,  S3er= 
mtrfltd^ung  /.,   Begleichung  /. 

Ujadać,  -dam,  -dałem,  vn. 
imperf.  fłarf  bellen,  ^eftig 
bellen,  fläffen. 

Ujadać,  -dam,  -dałem,  va. 
imperf. ;  Ujeść,  -jem,  -jadłem, 
va.  perf.  etn  ©tud  roegeffen. 

Ujadanie,  -nia,  sn.  l^eftigeS 
SeUen,  ©efläff  ».;  aöe9= 
beiden  n. 

Ujarzmiać, -miam, -miałem, 
va.  imperf. ;  Ujarzmić,  -mię, 
-miłem,  va.  perf  unterjod^en, 
unter  baS  3"^  bringen. 

Ujarzmiciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Unterjoc^er  m. 
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Ujarzmienie,  -nia,  sn. 
Unterjochung  /'. 

UJ9.śniać,  -niam,  -niałero, 
fci.  mperf.\  Ujaśnić,  -nie, 
-nHem,  ta.  perf.  ©[arj  »ei= 
leiöen;  =  Uświetniać. 

Ujawić,  -wie,  -wiłem,  va. 
perf.  nerroirfli^en;  —  się,  tr. 
ficfi  cerrcirflic^en. 

Ujawniać,  -niam,  -nia- 
lem,  ta.  iinperf. ;  Ujawnić, 
-nie,  -niłem,  va.  perf.  ent» 
becfen,  cei  öffentlichen. 

Ujazd,  -u,  pi.  -j,  sm.  1) 
Sntireic^en  n.,  fjeimttdje  2lb= 
teiie;2)  ©renj»,  gelDjetc^en  n. 

Ująć,  ujmę,  ująłem,  I.  va, 
perf.  •,  Ujmować,  -muję,  -wa- 
łem, I.  r«.  imperf.  1}  faffen, 
nehmen;  —  co  zębami  eto). 
mit  ben  3o^"«"  faffen;  — 
—  kogo  za  rękę  fmnŁn  ^tix  ber 
§anb  nef)men,  faffen;  —  kogo 
w  pół  jmnbn  urn  ben  iietb 
f  off  en  ;  —  co  w  należyte  kaiby 
ettD.  in  Ctbnung  bringen;  2) 
abnel^men,  cerminberr,  ]c^mä= 
lern,  cerrirgetn;  —  komu 
dochodu,  strawy  imnbś  Gin» 
fommen  Derminbein,  jmnbs 
3ia^rung  fc^märern;  nie  rjmie 
ci  to  powagi  bas  icirb  bein 
2lnfe^en  nici)t  fĄ.aialern;  — 
komu  czegoś  jmnlm  etro.  afc= 
fprec^en;  nie  -maję  ci  wcale 
zdolncści  do  malarstwa,  ale  do 
doskonałości  dużo  ci  jeszcze 
brakuje  tc^  fprec^e  bir  ba» 
iDtatertalent  niĄt  ab,ieboc^  jur 
Sßoüfommen^eit  fe^lt  bir  noc^ 
oiel;  3)  —  kogo  za  seice 
imnbs  ^tx%  geroinnen,  €in= 
neE)men ;  -jęła  mnie  jego  nad- 
zwyczajna skromność  feine 
ungeroöönlic^e  SBefc^eiben^eit 
^at  młc^  für  il)n  eingenommen  ; 
-mujący  etnncfjmenb,  gerain= 
nenb  ;  II. —  się,  vr.  1) —  czego 
etro.  anfaffen,  etro.  oome^men, 
unternehmen;  aby  wszystko, 
czego  się  ujmiecie,  szło  wam 
gładko  tamit  aUeś,  roaä  i^r 
unternehmen  möget,  glatt  ab- 
laufe; 2)  —  się  za  kim  jmnbź 
^artei  ergreifen,  jmntn  in 
©c^uc  nef^men,  ftc^  jmnbś  an» 
nehmen. 

Ujechać,  -jadę,  -chałem, 
I.  ŁM.  perf.;  Ujeżdżać,  -dżam, 
-dżalem,  I.  xn.  imperf.    fa^«« 


I  renb,  reitenb  3uiü(IIegen;  -cha- 
I  liśmy  już  fpoiy  kawał  drogi, 
gdy  t-postrzegliśmy,  że  braknje 
nam  kufer  mir  Ratten  fc^on  ein 
i  gutes  elücf  SOBeg  suiücfgetegt, 
oIś  mir  bemetften,  boB  uns 
ein  J^offer  fehlt;  II.  -żiżać, 
ta.  imperf.]  Ujeździć,  -żdżę, 
-ździłtm,  ta.  perf.  bereiien, 
jureiten;  fal^rbar  machen,  be= 
fahren. 

Ujechanie,  Ujeżdżenie, 
-nia,  sn.  guriidflegen  n. ;  33e= 
retten  n. ;  s8sfa|ren  n. 

Ujednać,  -nam,  -rałem,  va. 
imperf.;  Ujednywać,  -wam, 
-wałem,  ta.  perf.  geroinnen, 
einnehmen,  cerfccaffen;  —  się 
tr.  \\i)  jmnŁm  uermieten. 

Ujednanie,  -nia,  sn.  Sr= 
reid)en  n.,  ©eroinnen  ti. 

Ujednostajniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.;  Uje- 
dnostajnić, -nie,  -niłem,  va. 
perf.  gUic§mä|ig  machen,  aue» 
gleichen. 

Ujednostajnianie,  Uje- 
dnostajnienie, -nia,  sn.  2lU£= 
gleidjen  n. 

Ujedwabiać,  -biam,  -bia- 
łem,  la.  imperf.;  Ujedwa- 
bić,  -bię,  -biłtm,  ca.  perf. 
mit  Setbe  libersłefien. 

Ujedwabianie,  Ujedwa- 
bienie,  -nin,  sn.  Überäii:f)en 
n.  mit  ©eibe. 

Ujemnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
JJeqatice  /. 

Ujemność,  -ści,  */.  3\.i%a= 
ÜDität/'..  abträgliAteit/.;  — 
charakteru  ÜJJinbeiroertigfeit  /. 
beś  ß^araftere;  —  kształtów 
Unaefälligfeit  /'.  ber  J^ormen. 

Ujemny,  adi. ;  Ujemnie, 
adv.  abträglich,  negatio,  ab= 
fäHiq. 

Ujeżdżacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
bereiter  m.,  ^wxt'iUx  m. 

Ujeżdżalnia,  -ni,  pL  -nie, 
sf.  ateitfc^ule  f.,  Sieitba^n  /. 

Ujeżdżanie,   -nia,  sn.  33e= 


reiten 
fahren  n. 
Ujęcie, 
greifen  n., 
(iJriff   w., 


3ureiten  n.\   i8e= 


-cia,    sn.    1)    Gr= 
(Srgreifung  /.;    2) 
^onbgriff  m.\   — 
stizelby  Äolben  m. 

Ujma,  -my,  pi.  -my,  sf. 
Slbna^me  f.,  Stbbrud^  m., 
©c^mälerung    f.,    ßntjieJiung 


/. ;  bez  -my  i  bez  dodatku 
o^ne  Slbbrud^  unb  o^ne  3"= 
gäbe;  nie  czyniąc  -my  twojej 
czci  o^ne  betner  d^re  älbbruc^ 
ju  tun,  na^e  ju  treten ;  2)  -my 
pi.  3JJafttaue  pi. 

Ujmowanie,  -nia,  sn.  2tn= 
faffen  n.,  (grgreifen  n. 

Ujrzeć,  -rzę,  -rżałem,  va. 
perf.  erblidcn,  geroa^r  roerten ; 
więctj  -rzą  dwa  niż  jeden 
pet  feigen  beffer  ols  einer; 
i  oto  -rżał  unb  ba  rourbe  er 
geroo^r;  —  się,  tr.  ftc^  er= 
blicfen ;  -rżała  się  w  źwier- 
ciedle  wody  fie  erbltdte  i^r 
Silb  im  ŚŁiafferipiegel. 

Ujrzenie,  -ni?,  sn.  ßr= 
bilden  n. 

Ujść  fie^e  Uchodzić. 

Ujście,  -cia,  pi.  -cia,  sm. 
1)  aJiiinbung  f. ;  —  rzeki 
aiiiinbuna  eines  gluffes;  — 
sztolni  -Dtunbloc^  «.,  Stoli» 
munbtoc^  n. ;  SBeibelod^  n. ;  2) 
I  5-tuc^t  /. 

j      Ujuczenie,    -nia,  sn.    35c= 
laben  n.,  SBepacfen  n. 
I      Ujuczyć,  -czę,  -czyłem,  ta. 
I  perf.  beLoöen,  bepoden. 

Ukajać,  -jam,  -jąłem,  ra. 
imperf.;  Ukoić,  -ję,  -iłem, 
ta.  perf.   befänftigen,  ftiüen; 

—  czyjś  ból  jmnbs  ©c^merj 
fiiHen ;  —  wzburzone  umy- 
sły bie  aufgeregten  ©emüter 
berul^igen;  —  się,  tr.  fict)  bc= 
ruhigen,  fic^  befänftigen. 

Ukamienować,  -nuję, 

-wałem,  ta.  perf.  fteinigen; 
barbarzyńcy  opadli  go  za 
miastem  i  -wali  bie  33orbaren 
überfielen  i^n  hinter  ber  ©tobt 
unb  fteinigten  il^n. 

Ukamienowanie,  -nia,  sn. 
©teiniflung  /. 

Ukapki,  -ków,  plur.  tant. 
sn.  2:rQuf=,2ropf»,i^edroeinm. 

Ukarać,  -ram,  -rałem,  ta. 
perf.    beftrafen;     kogo    Bóg 

—  chce,  temu  rozum  odbiera 
roen  ®ott  ftrofen  rotU,  bem 
nimmt  er  ben  'Berftonb ;  został 
-rany  za  swoją  ciekawość 
er  rourbe  für  feine  JJeugierbe 
beftraft. 

Ukaranie,  -nia,  sn.  Se» 
[łrofung  /. 

Ukarmić,  -mię,  -miłem,  ta. 
perf.    aufjifl^en,     aufmäften, 
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burd^  Wä\im  gro^jiei^en;    — 
sie,  Vf.  ftĄ  tüchtig   antreffen. 

Ukartować,  -tuję,  -wa- 
Jem,  va.  perf.  abfarten. 

Ukartowanie,  -nia,  sn. 
SKbfatten  n. 

Ukasać  się,  -szę,  -sałem, 
vr.  perf.  fic^  auffdĘiutjen. 

Ukaz,  -u,  pi.  -j,  sm.  1) 
Scigen  «.,  3Sor/ieigen  n.;  ®r» 
fc^einen  n. ;  2)  Sefel^t  m., 
SSerorbnung  /.,  Ulaä  m. 

Ukazać,  -że,  -załem,  va. 
perf. ;  Ukazywać,  -żuję,  -wa- 
lem, va.  imperf.  jeigen,  Dor= 
jetgen;  —  palcem  mit  bem 
ginget  jeigen;  —  psie  zęby 
ntit  einet  Bet^enben  Siiebe 
l^ertiortteten;  —  się,  vr.  er= 
fc^einen,  fiĄ  ftl^en  laffen;  — 
się  Da  niebie  am  |)immft 
erfd^einen;  we  śnie  -zała  mu 
się  Matka  Boska  im  Staume 
erfĄien  i^m  bie  SRutter 
©otteg. 

Ukazanie,  Ukazywanie, 
-nia,  sn.  3«iSf"  *^-)  SSorjeigcn 
n.\  —  się  ©rfd^cinen  n.,  (Srs 
fc^etnung  /. 

Uk%sić,    -szę,   -sHem,    va. 
perf.  beiden,  abbeifien;  wście- 1 
kły    pies    go    -sił    ein    toUet  j 
^unb  l^at   il^n  gebiffen;   -kąś 
kawałek  bei^e   ein  @tM  ab; 

—  kogo    w    rękę    jmnbn    itt 
bie   ^anb   beiden;    pchła  go 
-siła  ein   %{sĄ   l^at   i^n    ge»  \ 
biffen;  —  się,  vr.  fiĄ  beifien;  i 
-kąś  się  w  język  fc^roeige  lieber. 

Ukąszenie,  -nia,  sn.  33i| 
/w.;     ©tieft     w.;      —      węża; 
©dölangenbife  w.;  —  komara 
iDlüdenfticft  m. 

Ukędzierzawić,  -wię,  -wi- 
łem, va.perf.  fiäufetn,  freppen. 

Ukcśla,  -śli,  pi.  -śle,  sf. 
(Dillenia)  3lofenapfe[  m. 

Ukisić,-szę,  -siłem;  Ukwa- 
sić,  -szę,  -silem,  va.  perf. 
einfäucrn,    fäuern,    einlegen ; 

—  ogórków  (Surfen  einlegen ; 
-siłem  dwie  beczki  k? pusty 
iĄ  l^abe  groei  gaffet  *?raut 
eingefäuert ;  -szony  gefäuert ; 
-szony  ogórek  galsgurfe  /. 

Ukisnąć,  -nę,  -nątem; 
Ukwaśnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf. ;  Ukisić  się,  -szę, 
-siZem;  Ukwasić  się,  -szę, 
-siłem,  vr.  perf.  fauer  »etben. 


Ukiszenie,  Ukwaszenie, 
-nia,  sn.  ©äuetn  n. 

Ukiśnięcie,  -cia,  sn.  ©auer» 
metben  n. 

Ukla,  -li,  pi.  -le,  sf.  2Eilb= 
en  te  /. 

Uklajstrować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  ßleifter  be= 
f($mieren,  beftreid^en. 

Uklarować  się,  -ruję,  -wa- 
łem, vr.  perf.  ficft  floren, 
retn,  burd^ftcfttig  rcerben. 

Uklecenie,  -nia,  sn.  3"= 
fammenfcölagen,    ^"""ifrn  n. 

Uklecić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  jufammenfc^Iogen,  3im= 
mern. 

Ukleić,  -ję,  -iłem,  va. 
perf.  leimen,  mit  Seim  f)er= 
ftellen,  gufammenteimen. 

Uklej,  -ji,  pi.  -je,  sf. ;  dim. 
Uklejka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Ufelet  f.,  3łeftling  w.,  ©d^net= 
beififĄ  m.,  Śaugeli  n. 

Ukleja,     -ji,    pi.     -je,    sf. 

Uklejowaty,  adi.  potępen» 
artig. 

Uklepać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf.    fefttreten,  niebertreten. 

Uklękać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf. ;  Uklęknąć,  -nę, 
-kłem,   vn.  perf.  nieberfnten. 

Uklęknięcie,  -cia,  sn. 
Teiebetfnten  n. 

Układ,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  Slnotbnung  /".,  Rufami"«"' 
fteEung/.,  ^lan  w.,  (gntroutf 
7«.;  Staffififation  /.,  ©pftem 
«. ;  —  roślin  5pflanjenjcftem 
n.\  —  minerałów  3}iineralien= 
tlaffifijierung  /. ;  2)  SSerbanb 
m. ;  —  spojów  ^it^ti",  2J?au= 
etoerbanb;  =  Wiązanie;  — 
kowadełkowy  SSIoctöCtl'anb, 
englifcfter  SSerbanb;  —  krzy- 
żowy Äreujuerbanb;  —  twier- 
dzowy  gefłungś=,  ©tromcer» 
Banb;  3J  SBergleic^  m.,  Übet= 
einfunft/.;  Untetftanblung  f.\ 
wchodzić  w  -y  Unteiftanb= 
langen  pflegen ;  robią  się  -y 
z  Anglią  e§  werben  UnterĘianb' 
langen  mit  ©nglanb  gepftc= 
gen;  zerwać  -y  bie  Unter= 
^anbfungen  abbred^en;  zała- 
twiono lę  kwestyę  podczas 
ostatnich  -ów  biefe  gtage 
rourbe  raä^renb  ber  legten 
Unterl^anblungen        erfebigt; 


według  naszego  wczorajszego 
-u  anjerem  geftrigen  Überein« 
fommen  gemäß. 

Układać,    -dam,     -dałem, 

1)  va.  imperf.;  Ułożyć,  -że, 
-żyłem,  I.  va.  perf.  1)  ottmen, 
in  Dtbnung  bringen;  flaffifi= 
jieren,    ft)ftematifc^    einteilen, 

—  książki,    papiery    33ÜCl^er, 

Rapiere  orbnen;  —  drzewo 
w  sagi  §olj  in  ^fafłer  fegen; 
poczekaj  aż  sobie  -łożę  włosy 
roarte,  big  ieft  mir  baś  §aar 
in    Drbnang    gebracht    j^abe; 

2)  Derfertigen,  mad^en;  —  testa- 
ment, warunki  pokoju  baś 
Seflament,  bie  griebenóbebin» 
gungen  auffegen;  —  wielkie 
rzeczy  gro^e  (gntroürfe  ma= 
cften ;  —  plan  wojny  ben  Ätiegä» 
ptan  entraerfen;  —  dzieło  tin 
Sßerf  entraetfen,  oerfaffen ;  — 
kazanie  bie  ^rebigt  aaffe^en; 

—  sobie  co  w  myśli  ficfi  etroaS 
in  ©ebanfen  jareefttfegen  ;  -ło- 
żyłem sobie  taki  śliczny  plan 
a  przez  ciebie  wszystko  speł- 
znie na  niczem  ic^  l^abe  mir 
einen  fo  fcf)bnen  ^^lan  jare^t= 
gefegt  unö  bureft  bici§  roirb  alfeS 
ja  SBaffer;  3)  befprecften,  cer- 
abreben,  einrichten;  -łem  się 
z  moim  bratem,  żeby  mi  co- 
dziennie masło  ze  wsi  przy- 
syłał ieft  §abe  mit  meinem 
Sruber  nerabrebet,  ba^  er  mir 
täglicf)  Satter  com  Sonbe 
fcf)i(Je ;  -li  się,  by  razem  pójść 
do  teatru  fie  oerabrebeten,  mil= 
einanber  in§  Sfteater  ja  ge^en ; 
4)  abrichten;  bitben;  dobrze 
ułożony  człowiek  ein  vooijU 
gefitterfer,  artiget  ajłenfeft;  4) 
legen;  —  kogo  w  łóżku  jmnbn 
ins  33ett  fegen,  jmnbn  betten; 

—  twarz  boś  @efid;t  in  (£iinft= 
ficfte)  galten  legen,  eine  falfcfte 
ecfteacftefte  SUiene  nehmen;  — 
iwarz  do  uśmiechu  ein  freanb= 
ficfte?,  liic^efnbeg  (äeftd^t  ma- 
chen ;  —  minę  surową  ein 
ernfteś,  fłrengel  ©efid^t  -ma' 
cften;  —  czcionki  S)rudfettern 
felsen;  —  II.  —  się,  vr.  i) 
)i^  oibnen;  —  się  do  równo- 
wagi ficft  inä  ©feicftgeroicftt 
feCen;  2)  j^eud^efn,  fi^  cer» 
ftetfen ;  3)  -dać  się  z  kim  mit 
jmnbm  cerftanbefn,  erroägen, 
etra.   unterfianbefn,    -żyć    się 
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z  kim  tnit  jmnbm  eine  Ü5er= 
etntunft  treffen,  fic^  mit  jmnom 
Dergleichen;  -żyć  sie  z  dłużni- 
kami ftĄ  mit  ben  ©laubigem 
auggleid^en. 

Układanie,  Ułożenie, 
-nia,  71.  1)  Drönen  n.,  (Stu, 
rieten  n.,  Verfertigen  n.,  (gnt= 
roerfen  n.,  Sluffe^eit  n.,  Slbtic^» 
ten  «.,  2)  äußerer  2lnftanb,  Se= 
nehmen  n.,   Planieren  ^^Z.;  3) 

—  twarzy  SJerjiel^en  bee  ®e= 
fic^tes;  4}  —  się  Sßerljanbeln 
n.,  SStrgteid^  m. 

Układnictwo,  -wa,  ^jZ. 
wa,  s7i.  Älatfififation  /., 
©cftem  «.,  Cśinteilung  /. 

Układność,  -sei,  sf.  @e= 
fc^meibigfeit,  /.,  ©c|mtegfam= 
feit  /.,  ©ercanbt^eit  /"•>  äußerer 
2lnftanb,  feines  Sene^men. 

Układny,  adi.  Układnie, 
adv.  artig,  manierlich,  ge= 
fc^meibig,  gefd^liffen,  geroanöt; 
roo^l  georbnet-,  leicht  ju  orönen. 

Ukłaść  sif ,  -de,  -łoźjłem, 
vr.  per/,  fict)  legen,  ftc^-niet)er= 
lepen. 

Ukłon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SSerbeugung  f. ;  (gmpfc^lung  /., 
©rufe    m.  ;    zgrabny,    głębolii 

—  eine  jierlic^e,  tiefe  S!ierBeu= 
gung;  zasyłam  piękne  -ny  ic^ 
fenbe  fctöne  ©rüfee,  @mpr"e^= 
lungen;  oświadcz  mu  moje  -y 
melbe  i^m  meine  tSmpft  l^lungen. 

Ukłonić  się,  -nie,  -ni- 
łem,  vr.  perf.  fic§  oerieugen, 
grüben;  -nił  mu  się  aż  do 
ziemi  er  Derbeugte  fid^  cor 
il^m  biś  jur  Srbe;  przechodząc 
koło  okna  -nił  się  am  jyen» 
fter  Doriiberge^enb,  grüßte  er. 

Ukłonny,  adi.  roiUjä^rig, 
ortig,  l)öfüc^. 

Ukłosić,  -szę,  -siłem,  ta. 
2)erf.  mit  Öftren  bebetfen. 

Ukłucie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
©tic^  m.,  ©tect,en  n. ;  poczu- 
łem w  nodze  jak  gdyby  — 
igłą  ic^  fpürte  imj^uBefo  etroas 
roie  einen  Słabelftic^. 

Ukłuć,  -łuję,  -łułem,  va. 
perf.  ftecJ^en,  einen  ©tic^  Der= 
fe^en;  —  się,  vr.  fic^  ftec^en; 
przy  upinaniu  sukni  -łam  się 
w  palec  beim  ©tcden  beö  5llei= 
beg  ftac^  ic^  \\\\ć)  in  ben 
Ringer. 

Uknować,  -wam,    -wałem, 


Uknuć,  -Duję,-nułem,  va.  perf. 
1)  entwerfen,  fd^mieben,  an= 
jetteln;  —  zdradę  betrat  fpin» 
nen;  —  podstępy  9?änfe firnie» 
ben;  2)  cinbilDen,  fiĄ  Dor= 
fpiegeln. 

Uknowanie,  -nia;  Uknu- 
cie, -cia,  sn.  ©d^mieDcn 
n.,  (Srfinnen  n. 

Ukócłiać,  -cliam,  -chalem, 
va.  perf.  liebgeroinnen;  jam 
go  -chał  całą  duszą  moją  ic^ 
gemann  i^n  aw^  ganser  ©eele 
i'xtb ;  dziecię  moje  -chane  mein 
geliebtes  ftinb. 

Ukochanie,  -nia,  sn.  Sieb» 
getrinnen  n. 

Ukoić  fiel)e  Ukajać. 

Ukojenie, -nia,  sn.  Scrul^i= 
gung  /'.,  ©tillen  «.,  Sejänfti-- 
gunq  /. 

Ukolonizować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  folonifieren. 

Ukolorować,  -ruję.  -wa- 
łem, va.  perf.  färben,  g-arbe 
cerleifien;  üerfcf)önern,  auä= 
jc^müdEen. 

Ukolorowanie,  -nia,  sn. 
gärben  «.,  ßinlaffen  n.  mit 
garbe;  2tuśic^mucfung  /'. 

Ukołatać,  -tam,  tałem,  ta. 
perf.  burc^  Klopfen,  (£to|en 
ermiiben;  —  się,  vr.  fic§  miibe 
rütteln. 

Ukołysać,  -szę,  sałem.  va. 
perf.  einrotegen,  ftillen,  beru= 
^igen. 

Ukołysanie,  -nia,  sn.  (gin= 
miegen  «.,  ©tiUen  n.,  33erul)i= 
get!  n. 

Ukontentować,  -tuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  jufriebenfteüen, 
befriebigen,  mit  Sefriebigung 
erfüllen. 

Ukontentowanie,  -nia,  sn. 
Siefriebiguiig  /.,  3ufricbenfein 
/.;  SSergnügen  n. 

Ukonać  się,  -nam,  -nałem, 
vr.  perf.;  Ukonywać  się, 
-nuję,  -wałem,  vr.  imperf. 
fid&  üöüig  ermübcn,  erfdĘ)opfcn. 

Ukończenie,  -uia,  sn. 
Snbe  n.,  SBeenbung/.,  SBeenben 
n.,  ©c^iufl  7n.\  strejk  zbliżał 
się  już  ku  -iiiu  bet  2luśftanb 
naf)te  fcbon  feinem  (Snöe. 

Ukończyć,  -cze,  -czyłem, 
ta.  perf.  beenbigen,  enben, 
ju  ©nbe  führen;  —  dzieło 
ein    Sßert    ooöenben;    -czyli 


już  układy  fie  ^aben  bie  Unter» 
^anblungen  fc^on  jum  3lb= 
fc^lufe  gebracht. 

Ukopać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf.  au6=,  abgraben,  eine 
befttmmte  śtredfe  graben. 

Ukopanie,  -nia,  sn.  2lb=, 
ausgraben  n. 

Ukoronować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  frönen,  bie 
Ärone  oufś  ^aupt  fe^cn; 
-wane  głowy  gefiönte  Cäuptcr ; 
-wane  dzieło  ein  preiśge= 
frbntes  2ßerf. 

Ukoronowanie,  -nia,  sn. 
Ärönung  /. 

Ukorzyć,  -rzę,  -rzyłem,  va. 
perf.  bemütigen;  —  się,tr.ftc§ 
bemutiąen,  beugen. 

Ukorzenie,  -nia,  sn.  De- 
mütigung n. 

Ukos,  -u,  pi.  -y,  sm. 
fc^räge,  fd^iefc  iiage,  ©c^räg- 
i)eit  /.,  Slböac^ung  /. ;  na  — , 
z  -a,  -em,  adv.  fc^räg,  )dĘ)ief, 
überjroerc^,  überquer;  patrzeć 
na  kogo  z  -a  jmnön  fc^eel 
anfe^en. 

Ukośnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
1)  (Begoniaj  ©(^lefblatt  n., 
tropifd^e,  friec^enbe  '^\tx= 
pflanje;  2)  SteQroinfel  m. 
©:^miege  /. ;  2)  Siagonale/. 
=  Ukosnia. 

Ukośność,  -ści,  sf.  ©d^iefe 
/.,  ©c^rägf)eit/.;fd^iefc,fc^räge 
Sage,  Siiiditung;  Slbbac^ung/., 
©ifätl(e)  «.,  Ślb^anątgfeit  f. 

Ukośny,  adi. ;  Ukośnie, 
adv.  fc^räg,  fc^ief,  überjiDcrc^ 
gebenb. 

Ukować,  -wam,  -wałem ; 
Ukuć,  -je,  -kułem,  ra.  perf. 
fc^mieöen,  befd^lagen;  komu 
Bóg  rozumu  nie  dał,  kowal 
mu  go  nie  -je  roem  ©Ott  ben 
SJerftanb  oetfagt  ^at,  bem  roirb 
fein  ©cbmieb  i^n  fc^mieben; 
—  konia  ein  ^ferö  befcblagcn. 

Ukowanie,  -nia;  Ukucie, 
-cia,  sn.  ©c^mieben  n.,  iBe* 
fc^Iagen  n. 

Ukracać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf. ;  Ukrócić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  iürjen,  oerfürjen, 
abfürjen,  fürjer  mad^en,  Der= 
tingern,  fc^mäletn;  —  nie- 
przyjaciela ben  geinb  bänbi» 
gen;  —  dumę  czyjąś  jmnbś 
©tolj  bemütigen. 
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Ükracanie,  Ukrócenie, 
-nia,  sn.  210=,  SSerfütjen  n. 

Ukradać  się, -dam, -dałem, 
vr.  imperf.  fiĄ  i)evan\ć)Uić)m. 

Ukradanie  sig,  -nia,  sn. 
2)[nfci^[eid)en  «.,  atnfd^licf)  m. 
(neiftol^lencg,  ftiües  3la^\i^m 
be§  (Sti)beri^unbeg  mit  jelte= 
nem  ainjc^Iag). 

Ukradka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©ntnjenben  n.,  Sßerl^eimUd^en  n. 

Ukradkiem,  adv.  Berfto^= 
Icn,  i^eimlicf);  —  się  wysunął 
i  zniknąi  między  drzewami  er 
fd^Uc^  M  f)eimlid^  baoon  unb 
»erfc^roanb  groifd^en  ben  Sou» 
men. 

Ukradkowy,  adi. ;  Ukrad= 
kowo,  adv.  I^eimlid^,  Der= 
fto6(en. 

Ukradzenie,  -nia,  sii. 
©tef)(cn  n. 

Ukrajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf. ;  Ukroić,  -je,  -iłem, 
va.  perf.  jcCneiben,  a6fci^net= 
ben;  ukrój  ml  kawałek  chleba 
fd^neibe  mir  ein  ©tüd  33rot 
ab;  ukroił  spory  kawał  ec 
fd^nitt  ein  tüchtiges  ©tüdab; 
—  sie,  m:  \[Ą  fdjneiben,  t)er= 
iDunben. 

Ukrajanie,  Ukrojenie, 
-nia,  sn.  Slbfd^neiben  n. 

Ukrasić,  -sze,  -siłem,  va. 
perf.  1)  oerfc^önern,  üerjieren; 
2j  färben. 

Ukraść,  -dnę,  -dłem,  va. 
perf.  ftel^ten;  -dziono  mi  złoty 
zegarek  man  i)at  mir  eine 
golbene  Ufir  geftol^Cen;  pewnie 
to  gdzieś  -dł  er  l^at  es  geroifi 
irgcnbn)o  gefto^Ien. 

Ukręcać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. ;  Ukręcić,  -ce, 
-ciJem,  va.  perf.  bre^en,  ab= 
bre^en,  burĄbrel^en ;  formieren, 
fertig  bre^en. 

Ukrętny,  adi.  abbrePor. 

Ukrocłimalenie,  -nia,  sn. 
©tar fen  n. 

Ukrochmalić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  ftärfen,  einftärfen. 

Ukroczyć,  -czę,  czyłem, 
vn.  perf.  nom  3Bege  abroeid^en. 

Ukrop,  -u,  pl.  -V,  sm. 
^Wii  m.,  fiebenbeä  SBaffer; 
zerwał  sie  z  miejsca  jakby 
sparzony  -em  er  jprang  in 
bie  §0^6  roie  mit  fiebenbem 
SBaffer     oerbrannt;     ucieka, 


jakby  go  -em  zlał  er  läuft  ba» 
oon  roie  ein  begofjener  §unb. 

Ukrócenie,  -nia,  sn.  3]er» 
fiirjen  n.,  33erminberung  /. 

Ukrój,  -oju,  pl.  -oje,  sm. 
1)  ^ufc^nitt  m.\  2)  ^etbeln  n., 
aSefdinetben  n.  ber  Stenenftöde. 

Ukruszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  abbrödEeln ;  —  sobie 
zęba  ftc^  ben  '^a.\)n  abbred^en; 

—  chleba    33rot    abbröcfetn; 

—  sie,  vr.  fic^  abbröcfeln. 
Ukrwawić,    -wie,   -wiłem, 

va.  perf.  mit  SBlut  bebecfen. 

Ukrycie,  -cia,  sn.  3Ser= 
fteöen  «.,  SSer^eimlic^en  n.; 
SBecfłed  n. ;  w  -ciu  im  SSerfted. 

Ukryć,  -je,  -łem,  va.  perf.; 
Ukrywać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf. \  oerfteden,  oer» 
^eimttdien,  oerbergen;  -wał 
to  długo  przedemną  er  i^at 
e§  mir  lange  üertfeimlt^t; 
-ta  za  firanką,  śledziła  wszyst- 
kie jego  ruchy  hinter  bem 
SSorl^ang  terftedt,  cerfotgte  fie 
jebc  feiner  Seroegungen;  — 
sie,  vr.  fid^  oerbergen,  ftd^ 
oerfteden;  -wał  się  dni 
parę,  aż  uciekł  do  Niemiec 
er  oerbarg  fic§  einige  %<xQ,t, 
biä  er  na^  S)eut)'d^lanb  ent= 
fam;  —  się  długo  nie  bę- 
dziesz mógł  lange  roirft  bu 
btc^  nid^t  oerbergen  fönnen; 
to  się  —  nie  może  ba§  rotrb 
fid^  nid^t  Derl^etmtid^en  laffen. 

UkrywacZj  -a,  pl,  -e,  sm. 
gebier  m. 

Ukrywaczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Öeblertn  /. 

Ukrywalny,  adi.  t)erberg= 
bar,  DerftecEbar. 

Ukrywka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
SSerftedE  n.-,  Śerborgenl^eit /. 

Ukrzepiaó,  -plam,  -piałem, 
va.  imperf. \  Ukrzepić,  -pię, 
-piłom,  va.perf.  ftärfen,  laben; 
befeftigen;  —  się,  vr.  fid^ 
ftärfen,  ftc^  {lxt^n.^ 

Ukrzesać,  -sam,  -sałem, 
va.  imperf.]  Ukrzesić,  -szę, 
-sałem,  va  perf.  1)  roe^en, 
l^auen,  fud^teln;  —  ogień 
Steuer  fĄiIagen;  2)  bel^auen; 
(bilbl.:)f(^leifen,glätten,©c^li(f 
geben. 

Ukrzywdzenie,  -nia,  sn, 
39eeinträcf)tigung  /.,  ^rän= 
fung  /. 


Ukrzywdziciel,  -a,  pl.  -e, 
sm.  33edrüdfer  m.,  ber  beein» 
träc^tigt,  fränft,  unred^t  tut. 

Ukrzywdzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  unrecht  tun,  beein» 
träd^tigen,  fränfen. 

Ukrzyżować,  -żuję,  -wałem, 
va.  perf.  freujtgen,  ang  Äreuj 
fd)(agen;  Chrystus  był  -ny 
za  grzechy  nasze  (l^riftUŚ 
rcurbe  für  unfere  ©iinben 
ano  Äreuj  geftfjlagen. 

Ukrzyżowanie,  -nia,  sn. 
.Rreu^łgung  f. 

Ukształcać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. ;  Ukształcić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  formen,  fd^ö= 
nerę  formen  geben,  bilben; 
-umysł  jej  już  doskonale  -eony 
i^r  ©eift  ift  fc^on  DoUfommen 
gebtlbet ;  człowiek  -eony  ein  ge» 
bilDeter  3Jienfd^;  —  się,  vr. 
fid^  bilben,  fic^  formen. ' 

Ukształtować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  geftalten. 

Ukształtowanie,  -uia,  sn. 
©eftaltung  /.,  ©eftalten  n. 

Ukurzyć,  -rzę,  -rzyłem,  va. 
perf.  redjt  beftauben,  mit 
©laub  bebedfen. 

Ukwalifikować,  -kuję, -wa- 
łem, va.  perf.  quottfijieren, 
taugtid),  geeignet  mad^en. 

Ukwalifikowanie,  -nia,  sn. 
CluaUfifatton  /.,  2;augUc^feit 
/.,  ®ignung  /. 

Ukwap,  -iu,  pl.  -y,  sm, 
?ftlgfraut  n.,  iHut)rfraut  n., 
Sßiefenrooße  /. 

Ukwapić  się,  -pię,  -piłem, 
vr.  perf.  ftd^  übereilen. 

Ukwapienie,  -nia,  sn. 
Übereilung  /. 

Ukwapliwy,  adi.  übereilt, 
l^oftig. 

Ukwasić,  Ukwaśnić,  fie^e; 
Ukisić,  Ukisuieć. 

Ukwaszanie,  Ukwasze- 
nie,  fief)e:  Ukiszanie  etc. 

Ukwestować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burd^  ©ammeln 
jufammenbtingen. 

Ukwiał,  -a,  pl.  -y,  sm, 
Actinis  (^flan^entierart). 

Ukwiecać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Ukwiecić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  mit  Slumeń 
fd^murfen,  bebedfen. 
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Ukwiecenie,  -nia,  sn.  ®e= 
blümt()eit  /.,  ©Ąmiicfen  n. 
mit  33tumen. 

Ul,  -a,  pi.  -e,  sm.]  dim. 
Ulik,  -a,  pi.  -i,  57n.  ^ienen=> 
fłocf  m.,  %itenenforb  m. 

Ulać,  -leję,  -lałem,  va. 
perf.]  Ulewać, -wam,  -wałem, 
.  va.  imperf.  abgießen,  gießen, 
abformen;  surdut  leży  jakby 
ulał  ber  iHocf  liegt  rote  ange= 
goffen ;  —  posąg  ze  złota  eine 
Statue  aus  ®oIb  gteBen. 

Ulamować,  -muje,  -wałem, 
va.  perf.  galonieren. 

Ulanie,  -nia,  sn.  ©ieCen  n. 

Ulatniać,  -niam,  -niałera, 
va.  imperf.;  Ulotnić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  Detflüc^ligen ; 
—  sie,  vr.  fic^  Derfliic^tigen ; 
ftĄ  au§  bem  ©taube  machen, 
oerfc^roinben. 

Ulatnianie,  -nia,  sn.  S3er= 
pdbtigen  n.,  SJerflüd^tigung/. 
Ulatywać,  -tuję,  -wałem, 
vn.  imperf.;  Ulatać,  -tam, 
-tałem,  vn.  imperf.;  Ule- 
cieć, -cę,    -ciałem,    in.  perf. 

1)  entfliegen,  entflief)en,  ba= 
»oniaufen ;  —  do  nieba 
gegen  ben  ^immel  entfliegen; 

2)  Derflie^en,  entidiroinben ; 
cała  moja  nadzieja  -ciała 
meine  ganje  Hoffnung  ift  ent= 
fc£)rounben;  szczęście  z  dymem 
-ciało  baś  &\üd  ift  roie  3łauc^ 
Dcric^rounben. 

Uleczalność,  -ści,  sf.  §eil= 
Barfeit  f. 

Uleczalny,  adi.  ^eilbar. 

Uleczenie,  -nia,  sn.  Äu= 
rieren«.,  feilen «.; Rettung/. 

Uleczyć,  -czę,  ożyłem,  te. 
perf.  r;ctlen,  gefunb  mad^en 
furleren;  —  kogo  z  czego 
jmnbn  oon  etro.  tieilen;  — 
chorego  einen  ^ranfcn  gefunb 
machen;  jestem  już  całkiem 
-ozony  ic^  bin  fd^on  ooüftänbig 
geseilt. 

Ulegać,  -gam,  -gałem,  vn. 
imperf. ;  Uledz,  -gnę,  -głero,  I.  j 
vn.perf.  1)  erliegen,'  unierlie»  } 
gen;  —  nieprzyjacielowi  bem' 
geinbe unterliegen;  —  przemo- 1 
cy  ber  Übermacf)t  raeic^en ;  mia- 
sto  niebawem  -gnie  bie  ©tobt  ] 
ttirb  balb  unterliegen ;  —  pod  ' 
ciężarem  unter  ber  :Baft  cr=  I 
liegen ;  to  nie  -ga  żadnej  w§t-  1 


pliwości  ba§  unterliegt  feinem 
Sroeifel;  2)  ge^or^cn;  — 
prawu  bem  Słec^t  gef;orct)en; 
3)  —  komu  jmnbm  nac^s 
geben,  nachgiebig  fein,  fic^ 
jmnbś    SBillen    fügen,    rciU. 

I  fahren;  nie  przystoi  mi  nadto 
ci  —  eä  fc^icf t  ftc^  niĄł  für  mid^, 
bir  ju  Diel  nachzugeben;  po 
długich    namowach   -gł    nac^ 

j  Dtelem  3u«t>en  fügte  er  fic§  ; 

j  II.  —   się,   vr.    butdĘ)  Siegen 

I  reif  roerbcn,  fic^  reif  liegen. 

!  Uleganie,  -nia,  sn.  Jüfl^n 
».,  Sßilifa^ren  n.,  SBeic^en  n., 

I  Unterliegen  n. 

I     Uległość,   -sei,  sf.    3flad^= 

I  fliebigfeit  /".,  SBiafä^tigfeit  /., 

'  Śe^orfam  m.,  gügfamfeit  /. ; 
-ścią  tu  nic  nie  wskórasz 
mit  iRac^giebigfeit  roirft  bu  f)ier 

I  nichts  erreichen. 

i  Uległy,  adi. ;  Ulegle,  adv. 
fügfam,  folgfam,  nact)giebig. 

Ulekczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. \  Ulekczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  leidster 
madöen,  erleichtern. 

Ulep,  -u,  pi.  -y,  sm.;  dim. 
Ulepek,  -pku,  pi.  -pki,  sm. 
Sulfpp  m,,  ©itup  m.,  beru= 
^igenbfg  @eträn!. 

Ulepiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf.;  Ulepić,  -pie, 
-piłem,  va.  perf.  jufammen- 
Ileben,  »picEen ;  ftebenb,  pidenb 
SufammenfteHen,  aufammen» 
leimen,  aus  iie^m  formen; 
dziecię  małe  jest  jak  wosk, 
z  którego  aniołka  lub  szatana 

—  można  ein  fleineś  ßtnb 
ift  roie  2Bac|g,  aus  bem  man 
einen  (Sngel  ober  einen  «Satan 
formen  fann;  garncarz  z  gli- 
ny —  może  OD  choe  ber  2;öps 
fer  fann  au§  Se§m  formen, 
roaö  er  rcill. 

Ulepianie,  Ulepienie, -nia, 
sn.  3"fönimenfteben  m.,  Sei= 
men  n.,  formen  n.  aus  Śel^m. 

Ulepszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf. ;  Ulepszyć,  -sze, 
-szyłem,  to.  perf.  oerbeffetn, 
oerebeln;  —  grunt,  rolę  ben 
33oben,   ben  2ldter   nerbeffern; 

—  rasę  bie  SRaffe  cerebeln. 
Ulepszalność,  ści,  sf.  S3er= 

befferungsfä^igfeit  f. 


ebeln  ».,  SSerbefferung  /'.,  Ser« 
ebelung  /.,  SKelioration  /. 

Ulewa,  -wy,  pL  -wy,  sf. 
©u^regen  m.,  3tegenguf!  m., 
^la^regen  »i. ;  ciągłe  -wy  an» 
f)altenbe  3iegcr.güffe;  zasko- 
czyła nas  w  drodze  —  unter» 
raegä  überrafc^te  unä  ein  9ie= 
genguC. 

Ulewny,  adi.  ftrömenb ; 
—  deszcz  ftrömenber  Siegen, 
^la^regen  m. 

Uleźć,  -ze,  -lazłem,  vn.  perf. 
friec^enb  jurüdflcgen;  ledwo 
mogłem  —  ic^  tonnte  faum 
!ricc^enb  l^ingelangen. 

Uleżałka,  Ulęgałka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  SŁttg»,  3Jloft=>, 
$ol;;birne  /. 

Uleżeć,  -że,  -żąłem,  vn. 
perf.  liegen,  liegen  bleiben; 
nie  możesz  chwilki  —  spokoj- 
nie w  łóżku  bu  fannft  nic^t 
einen  2lugenblid  im  Sett  ru^ig 
liegenbleiben;  —  się,  vr.  1)  teij 
roerben,  burc^  Siegen  reif  roer= 
ben;  -żałe  mięso  abgelegenes 
gleifcf);  2)  burc^  langes  Sie» 
gen  rounb  roerben,  fi^  rounb 
lieqcn. 

Uleżenie,  -nia,sw.  Siegen  n. 

Ulęknąć  sig,  -knę,  -kłem, 
vr.  perf.  erfccredfen;  —  się 
czego,  Dor  etro.  erfd^reden; 
-kłem  się  jego  miny  surowej 
ic^  bin  oor  feinem  ftrengen 
©eficbt  erfc^roden. 

Ulfknienie  sig,  -nia,  sn. 
Sijdjrecfen  n. 

Ulga,  -gi,  pi.  -gi,  sf.  (Er- 
leichterung /.,  Sinöerung  /. ; 
po  lekarstwie  tem  poczułem 
wielką  -gę  nac^  biefer  Slrgnei 
l^abe  ic^  eine  grofec  ®rl«ic^te= 
rung  gefpürt;  to  oi  sprawi 
-gę  baś  roirb  bir  Sinberung 
oerfcfiaffen;  byłaby  to  dla 
niego  -ga  eś  rcäre  für  i^n  eine 
©rteic^terung. 

Ulgnać,  -gnę,  -gnałem,  vn. 
perf.  fterfen  bleiben. 

Ulica,  -cj,pl.  -ce,  sf.;  dim. 
Uliczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
©affe/.,  ©trafee/.;  ©ä^c^en 
n. ;  przy  której  -oy  mieszkasz  ? 
in  roeld)er  ©affe  roofjnft  bu?; 
—  poprzeczna  Quetfirafee;  — 
bez    wyjścia,    —    zamknięta 


Ulepszanie,    Ulepszenie,  i  ©adfgaffe;  wybiegł  na  -cę  er 
nia,  sn.    SSerbeffern  n.,  9}er=  I  ift  auf  bie  ®affe  tjinauśgeeilt ; 
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—  (z  drzew)  Slttee  /.,  a3aunt= 
gang  w.;  2)  |»Qupttauf  w. 

Ulicznica,  -cy,  pi.  -ce,  s/. 
(Saffenmäbd^en  n.,  ©tra^en= 
bitne  f. 

Ulicznik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  ©affenjunge  m.,  ®affen= 
bube  m.;  2)  S!oad)ś=,  ^onig» 
fd^eiße  /.  am  gtuglod^. 

Uliczny,  a(^^■,  ©trafen», 
(Soffen^. 

Ulik,  -a,  pi.  -i,  sm.  Heiner 
SBienenforb. 

Ulistnienie,  -nia,  sn.  Siat« 
ter  pi.,  33lätterentn)idlung  /.; 
Söetauöung  /. 

Ulokować,  -kuję,  -wałem, 
va.  perf.  unterbringen,  an» 
legen,  lotteren,  placieren ;  -łem 


ja  u  moich  przyjaciół  ic^  J^aBCv       Ulżyć,    -że,     -żyłem, 


Ultimatum  n.,  le^ter  SSorfd^lag, 
le^te  (^orberung. 

Ulubić,  -bię,  -biłem,  va. 
perf.  Itebgerainnen;  -biona  po- 
trawa SieblingSfpeife  /. 

Ulubienica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
&iliebU  f.,  Siebfte  /.,  got)o= 
rittn  /. 

Ulubienie,  -nia,  sn.  Sieb= 
gercinnen  n. 

Ulubieniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  Sieb[te(r)  w.,  Siebling  m. 

Ululać,  -lam,  -lałem,  va. 
perf.  einlullen,  einfd^Iäfern. 

TJlżan,  -u,  pi.  -y,  sf.  He- 
darffia  (^flanjenart). 

Ulżenie,  -nia,  sn.  ©rleid^« 
tern  n.,  ®nt[aftung  f.,  ©rleid^» 
terung  /. 


fte  bet  meinen  greunben  un= 
lergebracf)t;  -wał  wszystkie 
pieniądze  w  akcyach  tego 
banku  er  l^ot  ba§  ganje  ©e(b 
in  2tftien  biefer  58an!  angelegt. 

Ulot,  -u,  pi.  -y,  sm.  S)a= 
confliegen  n. 

Ulokowanie,  -nia,  sn.  2o= 
gieren  n.,  Unterbringen  n,, 
2lnlegen  n.,  placieren  n. 

Ulotnienie  sig,  -nia,  sn. 
SOerflüc^ttgung  /. 

Ulotność,  -ści,  sf.  sing, 
tant.  glüd^tigfeit  f. 

Ulotny,  adi. ;  Ulotnie, 
a(?t>.  fllid^tig;  entrinnenb;  -ne 
pismo  f^lugfc^rift  /. 

Ulowaty,  adi.  Sienenftoö», 
bienenforbartig. 

Ulownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Sienengarłeu  m. 

Ulowy,  adi.  S8iettenfto(!=, 
$Bienen£orö=. 

Ultramaryn,  -u,  sing, 
tant.  sm. ;  Ultramaryna, 
-ny,  sing.  tant.  sf.  Ultrama» 
rinblau  w.,  Ultromarin  «., 
Safurblau  n. 

Ultramontalność,  -ści, 
sing.  tant.  sf. ;  Ultramon- 
tanizm,  -u,  sing.  tant.  sm,. 
Uttramontaniśmua  m.,  3töm= 
Ungtum  n. 

Ultramontalny,  adi.\  Ul- 
tramontalnie,  adv.  ultra= 
monton. 

Ultramontanin,  -a,  pi. 
-nie,  sm.  Uttramontaner  m., 
Siömling  m. 

Ultymatum,     indecl.    sn. 


perf.  erleid&tern,  leichter  ma= 
Ąen;  —  komu  pracy  jmnbm 
bie  Ślrbeit  eileicl)tern;  zaraz 
mi  ulżyło  eś  ift  mir  gleic§ 
leidster  roorbcn;  —  się,  vr. 
leiĄter  raerben. 

Ułabudać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  mit  3tot  unb  3JJuĘ)e 
jufammenflauben. 

Ułacniać,  Ułacnić  =: 
Ułatwiać,  Ułatwić. 

Uładować,  -duję,  -wałem, 
va.  perf.  laben,  »erlaben, 
fertig  laben. 

Ułagadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.\  Ułagodzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  be= 
fänftigen,  mtlDern,  mafiigen; 
ledwo  zdołałem  —  gniew 
jegolaum  gelang  es  mir,  feinen 
3orn  ju  befänftigen. 

Ułagodzenie,  -nia,  sn.  58e= 
fänftigung  /.,  3Jłilberung  /. 

Ułakomić,  -mię,  -miłem, 
I.  va.  perf. ;  —  kogo  na  co 
in  jmnbm  bie  Segierbe  nad§  ettD. 
road^rufen;  II.  —  się,  vr. 
na  co  auf  etro.  gierig  fein,  nad^ 
ctra.  ©eliiften  tragen. 

Ułam,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Srudö  m.,  SBruĄftudE  n. 

Ułamać,  -mię,  -małem,  va. 
perf.]  Ułamywać,  -muję, 
-wałem,  va.  imperf.  abbred^en ; 
-mał  koniec  noża  er  §at  bie 
SJJefferfpi^e  abgebrochen ;  — 
się,  vr.  abbred^en. 

Ułamanie,  Ułamywanie, 
-nia,  sn.  2lbbrecl)en  n. 

Ułamek,  -mka,  pi.    -mki, 


sm.  Srud^  m.,  Sörud^ftüd^  n.; 
Srud^ja^l  /. 

Ułamkowy,  adi.  Stud^«, 
S3rucl)50l^l=. 

Ułan,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Ulane  m. 

Ufania,  -nii,  sf.  Ulanen  pi. 

Ułański,  adi.  Ulanen=. 

Ułapić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf.  fangen,  gefangen  ne^= 
men,  erroift^en,  erl^afc^en. 

Ułapka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©ttpfcn  n.,  ©rapjcn  n. 

Ułaskawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf  ]  Ułaskawić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  1) 
jäl^tnen,  ga^m,  fanft  mad^en; 
-wionę  zwierzę  ja^meg  Sier; 
2)  begnabigen;  -wiono  mor- 
dercę ber  !Öll3rber  rourbe  be= 
gnabtgt. 

j  Ułaskawianie,  Ułaska- 
j  wienie, -nia,  sn.  1)  gä^mung 
j  jT.;  2)  »egnabigung /.  ^ 

Ułatwiać,  -wiam,  -wiałem ; 
Ułacniać,  -niam,  -niałem,  va. 
'  imperf. ;  Ułatwić,  -wie, 
-wiłem  ;  Ułacnić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf.  ertetd^tern,  bie 
©d^roiecigfeiten  au^  bem  SBege 
räumen;  —  komu  naukę 
jmnbm  ba§  Semen  erleichtern; 
to  mi  znacznie  -wiło  rozwi- 
kłanie tej  sprawy  baä  i^at 
mir  ba§  2lbraicfeln  öiefer  ©ad^e 
bebeutenb  erletd^tert. 

Ułatwianie,  Ułacnianie, 
Ułatwienie,  Ułacnienie, 
-nia,  sn.  ©rleid^terung  /. 

Uławicenie,  -nia,  sn. 
©djtc^tung  /. 

Uławicony,  adi.  gefd^id^tet, 
in  ©d^ic^ten  gelagert. 

Ułoić,  -je,  -iłem,  va.  perf. 
mit  Salg  einfd^mieren. 

Ułomność,  -ści,  sf.  ©ebred^» 
lid^!eit  /.,  ©c^roäd^e  f.,  ©iec^= 
tum  «. ;  ©ebred^en  n. 

Ułomny,  adi. ;  Ułomnie, 
adv.  gebre^lid^,  fied^,  Irlippel- 
^aft. 

Ułowić,  -wię,  -wiłem,  va. 
perf.  1)  erjagen,  erroifd^en, 
er^afd^en,  fangen;  2)  etn).  burc^ 
Stft  befommen,  einjagen;  — 
się,  vr.  ing  ^Rel  geraten. 

Ułowienie,  -nia,  sn.  ©r«' 
jagen  n. 

Ułożenie,  -nia,  sn.  1)  ®in= 
rid^ten  «.,  SBefpred^cn  n ,  2ln= 
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fefeen  n.,  geftfe^en  «.;  2)  a3e= 
nefimen  n. 

Ułów,  -owu,  pi.  -owy,  sm. 
3aab6eute  /.,  ©trecfe  /'. 

Ułuda,  -dy,  pi.  -dy,  a/. 
1)  Säufc^ung  Z".;  2)  SlnlodEung 
f.,  Sodung  /.,  äJerfii^tung  /". 

Ułudzać,  -dzę,  -dziłem,  i-a. 
pe?:/.  itrefüfircn,  täufd^en. 

Ułupać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf.  abjpalten,  abfc^lagen. 

Urn,  -u,  pi.  -y,  sm.  3Ser= 
ftauö  m.,  Vernunft/.,  ©inn  m. 

Umacniać,  -niam,  -niaJem, 
va.  imperf.;  Umocnić,  -nie, 
-miem^  va.  perf.  1)  befcfttgen, 
feft  machen ;  —  przyjaźń  bie 
§reunbj(^aft  befe[ttgen;  — 
miasto  bie  ©tabt  befeftigen; 
—  mur  żelaznemi  sztabami 
bie  3Rauer  mit  eifernen  ©ta» 
ben  befeftigen;  —  przymierze 
przez  związki  małżeńskie 
bag  SSiinbniś  burd^  S^eoer« 
binbungen  befeftigen;  2)  be= 
fräfUgen ;  —  zeznanie  przy- 
sięgi bie  Stuefage  burĄ  einen 
®ib  Befräftigen. 

Umacnianie,  Umocnienie, 
-nia,  sn.  Sefeftigen  n.,  Se= 
feftigung  /. 

Umaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Umoczyć,  -czę, 
-ożyłem,  va.  perf.  eintauchen, 
łaud&en,  naf;  machen,  benefeen ; 
nie  chce  w  tem  rak  —  id) 
roiH  ba  meine  §änbe  nii^i 
mit  im  ©piele  ^aben;  umocz 
pióro  w  atramencie  taud^e  bie 
geber  in  2inte  ein;  zaledwie 
-czył  usta  !aum  ^atte  er  bie 
Sippen  bene^t. 

Umaczanie,  Umoczenie, 
-nia,  sn.  GintauĄen  «.,  Se» 
nefeen  n. 

Umaglować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.  fertig  roEen, 
mangeln. 

Umaić,  -je,  -iłem,  va.  perf. ; 
Umajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.  belauben,  mit  Saub 
Befleiben,  mit  Slumen  fd^müf- 
fen,  befränjen;  wstańcie  łąki 
-Jone  ftel^t  out  i^r  mit  33Iumen 
gefc^mücEten  !ffltefen;  -jano 
miasto  man  fd^muŚtebie  ©tabt 
mit  Saub;  czas  już  —  nasze 
czoła  eś  ift  fc^on  gett,  unfere 
©titnen  ju  belränjen. 

Umajanie,  Umajenie,  -nia. 


sn.  ©d^mütfen  n.  mit  Saub, 
łJlumen. 

Umajętnić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf.  reid^  ma^en,  mit 
'Vermögen  ausftatten. 

Umakać.  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf.;  Umoknać,  -knę, 
-kłem,  la.  perf.  na^  roerben, 
DurĄiDeiĄen,  burĄnaffen. 

Umalenie,  -nia,  sn.  S8er= 
Heinern  «.,  ^teinermac^en  n. 

Umalić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.  fleineu  ma^en,  t)er= 
fteinern. 

Umalować,  -luje,  -wałem, 
va.  perf.  ausmalen,  bemalen. 

Umalowanie,  -nia,  sn. 
aSemalen  7^,  Slusmalen  «.; 
Semalung  /. 

Umarły,  1)  -łego,  pi.  -li, 
sm.  3Serftorfcene(r)  m.,  2;otc(r) 
m. ;  modlić  sie  za  -eh  für  bie 
Soten  beten;  ^ö'g  przyjdzie 
sądzić  żywych  i  -eh  (Sott 
roirb  !ommen  über  bie  Seben= 
bigen  unb  Soten  ©eric^t  ju 
l^alten ;  'l)  adi.  tot,  oerftorben ; 
-łe  języki  bie  toten  ©prac^en; 
na  wpół  —  bcilb  tot. 

Umarszczenie,  -nia,  sn. 
galten  n.,  Sturjeln  n.;  %o.U 
tuna  /".,  Słunjelung  f. 

Umarszczyć, -czę,  -ożyłem, 
va.  perf.  falten,  runjetn,  in 
g-alten  5ufammenregen. 

Umartwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.;  Umartwić, 
-wię,  -wiłem,  va.  perf.  1) 
bas  2,tbtn  nefimen,  tot,  un- 
belebt machen;  2)  Itanfen, 
grämen;  3)  fafteien,  plagen, 
martern, abtöten;  —  swe  ciało 
feinen  Seib  fafteien;  4)  — 
sie,  vr.  fiĄ  frönten;  fic^ 
fai'teten. 

Umartwianie,  Umartwie- 
nie, -nia,  SM.  2;ötcn  n.; 
Ätänfen  «.;  Äafteien  n., 
ßafteiung/. ;  plagen  n.,  5Diar= 
tern  n. 

Umarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf- ;  Umorzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  ta.  perf.  1)  ben 
^ungertob  fterben  laffen,  t)er= 
jungem  laffen;  2)  Dernid^ten, 
ftiUen,  bämpfen;  3)  amorti» 
fiercn,  abtragen;  3)  nieber» 
fĄlagen;  —  sprawę  l)ie  ©a^e 
nieberfiĄlagcn. 

Umarzanie,    Umorzenie, 


-nia,  sn.  SSerf^ungem  n.;  55er= 
nid^tenn. ;  Stieber jc^ tagen  n. 

Umarzalny,  adi.  amorti» 
fierbar. 

Umarznąć,  -nę,  -nałam, 
vn.  perf.  erfrieren;  ju  %o\)t 
frieren. 

Umawiać,  -wiam,  -wiałem, 
I.  va.  imperf. ;  Umówić,  -wie, 
-wiłem,  I.  va.  perf.  bcfpre^en, 
Derabreben;  —  co  z  kim  etro. 
mit  jmnbm  befprec^en,  Derab= 
rcben;  -wionym  sposobem 
»erabrebetcrmafeen ;  według 
-wionego  znaku  nad^  bem 
nerabrebetcn  3eit^e";  -wiłem 
z  nim  wszystkie  warunki  ic^ 
befprad^  mit  i^m  alle  33ebin= 
gungen;  2)  —  sobie  kogo 
fid^  jmnbn  beftellcn,  mieten ;  II. 
—  się,  ir.  o  co  ctro.  Derabreben, 
über '  etro.  übereinfommen, 
eine  SBerabrebung  treffen. 

Umawianie,  Umówienie, 
-nia,  sn.  SefpreĄen  n.,  58er= 
abreben  n.,  Sefprec^ung  /. ; 
Serabrebung  /.,  Überein= 
fommen  n. 

Umazać,  -że,  -załem,  va. 
perf;  Umazywać,  -żuję, 
-wałem,  ta.  imperf.  befd|mie= 
ren,  bejuöeln,  befc^mucen; 
wzięli  suknię  Józefowa  i  -zali 
ją  we  krwi  kozła  fie  naf)men 
S'ofep^g  Äleib  unb  befc^mier= 
ten  e§  mit  betn  Slute  eines 
Sodeeä. 

Umazanie,  Umazywanie, 
-nia,  s?!.  SBejc^mieren  n.,  S8e= 
fubelu  «.,  Sefc^mu^en  n. 

Umączenie,  -nia.  sn.  Se» 
ftauben  n.  mit  3Jle^I. 

Umączyć,  -czę,  -ożyłem, 
va.  perf.  mit  SDJc^'l  Beflöuben. 

Umbra,  -bry,  pi.  -bry,  sf. 
1)  Umbra  /,  Umbraun  n , 
Umber  m.;  2)  Sampenglocfe /., 
Sampenfc^irm  m. ;  3)  (Ściaena) 
Umberftfc^  m. 

Umbrela,  -li,  pi.  -le ;  dim. 
Umbrelka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sirf)t=,  i>lugenfd)irm  m. 

Umerlak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©ied^Iing  m.,  franf^oft  au§» 
fe^enber  2)lenfd^. 

Umęczanie,  -nia,  sn.  1) 
3Kartern  «.,  ©emarter  n.; 
©rmübung  /. 

Umęczyć,  -czę,  -ożyłem, 
ra.  perf.  marłem,  ^ermartern ; 
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ertnüben ;  jestem  strasznie 
-czony  i^  Bin  furchtbar  er= 
tnübet. 

Umianować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  ferf.  ernennen. 

Umianowanie,  -nia,  sm. 
©rnennung  f. 

Umiar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
"iio.^  reĄte  SSerl^ättnig,  ©gmme= 
trie  /.,  rechte  ^Proportion. 

Umiarek,  -rka,  pi.  -iki, 
sw.    Homalum  (^flan^enart). 

Umiarkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  1)  bas  redete 
3JlaB,  SSer^ältniö  finben,  baS 
redete  3JJa^  treffen,  beftimtneit; 

—  ciepło  baä  redete  3Ser^äIt= 
ni§  ber  SBärme  finben;  — 
siłę  potrzebną  do  czego  btC 
ju  etro.  nötige  Äraft  finben; 
-wany  gemäßigt;  -wana  le- 
wica bie  gemäBigte  Sinle. 

Umiarkowanie,    -nia,    sn. 

1)  9JJä|igung  /. ;  mówić  z 
-nlem  mit  3]Zä|igung  fprec^en; 

2)  red&te§  5>er^ältniö,  Tiai  n. 
Umiarkowany,  adi. ; 

Umiarkowanie,  adv.  ge= 
mäßigt,  träf!ig,inaBöoIf;  klimat 
-ny  gemäfetgteg  5^Iima;  ciepło 
-ne  gemäßigte  SBärme;  -na 
cena,  kara  mäßiger  ^reiś, 
ma|ige  ©träfe;  wszystkiego 
trzeba  używać  -nie  alles  tnu^ 
man  mit  3}Ja$  genießen;  mó- 
wił bardzo  -nie  er  fpraĄ  fe^r 
mafiOoH;  to  człowiek  z  -nym 
charakterem  bag  tft  ein  2Renfd^ 
Don  gemäßigtem  (S^arafter. 

Umiatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Umieść,  umiotę, 
umiotłem,  va.  perf.  1)  itieg= 
feieren,  Äe^ric^t  mearäumen; 
2)  eben  machen,  ebnen. 

Umiatanie,  Umiecenie, 
-nia,  sn.  Sßegfel^ren  n. 

Umi|,ć,  umnę,  umiałem, 
va.  perf.  jerbrücfen,  jerfnüllen, 
gerfniitern. 

Umieć,  umiem,  umiałem, 
va.  imperf.  !önnen,  Äenntniffe 
l&oben,  oerftel^en,  unterrid^tet 
fein;  —  matematykę  3Jlatf)e=^ 
matif  fönnen;  —  grać,  śpie- 
wać fpteren,   fingen  fönnen; 

—  milczeć  fd^ioeigen 
fönnen;  wiele  umie,  kto  mil- 
czeć umie  raer  ju  fd^roeigen 
oerfteiit,  faun  ciel;  pokaż,  co 
umiesz  jetge,  roaś  bu  fannft; 


—  sobie  poradzić  fid^  ju 
l^elfen  roiffen;  —  się  z  kim 
obchodzić  mit  jmnbm  umju= 
gef)en  oerftei^en;  — się  zasto- 
wać  do  okoliczności  fid^  ben 
SSerpItniffen  an^upaffen  oer= 
ftel^en;  jak  mogłeś  się  brać 
do  rzeczy,  której  całkiem  nie 
umiesz?  rcie  fonnteft  bu  bic^ 
an  eine  ®ac|e  ruagen,  bie  bu 
gar  nidĘit  cerftelift? 

Umiejętność,  -ści,  pi. 
-ści,  sf.  äßiffenfc^aft  f.,  @e= 
fc^idlii^feit  /.,  ßenntniö  f. ; 
SSerftanbniś  «.;  können  »^.; 
akademia  -ści  Stfabemie  /.  ber 
'  äßiff enfd^aften ;  -ści  matema- 
tyczne bie  mat^ematifc^en  SSi\\= 
fenf($aften ;  —  życia  "na^  35er* 
ftänbniä  beś  Sebenś ;  —  tary- 
fowania Sarifroefen  n. 

Umiejętny,  adi. ;  Umie- 
jętnie, adv.  fenntnigreic^, 
rciffenfc^aftlid^  gebitbet,  fünft» 
lid;,  JunftDoH,  gefd^idt ;  -nie  się 
wzi^ł  do  tego  er  l^at  fid^  mit 
©ef^ic!  ba^u  genommen;  -ne 
rządzenie  krajem  uerftanbtgeś 
Dtegieren  beä  Sanbeö ;  badanie 
-ne  rciffenfd^aftlid^e  %ox= 
f(f)ungen. 

Umiejscowienie,  -nia,  sn. 
Sofatifierung  /. ;  —  choroby 
Sofafifierung  ber  Äranf^eit. 

Umienie,  -nia,  sn.  ,ßön= 
nen  n. 

Umierać,  -ram,  -rałem,  vn. 
imperf. ;  Umrzeć,  umrę,  umar- 
łem, vn.  perf.  1)  fterben;  — 
śmiercią  naturaluą,gwałtowną 
eines  natürlichen,  eines  gen)alt= 
famen  Sobeä  fterben;  człowiek 
-ra  w  chwili,  gdy  się  dusza 
od  ciała  oddziela  ber  3Jłenfc§ 
ftirbtinbem  ^lugenBlidfe,  rcenn 
fid^  bie  ©eete  Dom  Körper 
trennt;  wolę  raz  -rżeć,  niż 
codziennie  -rac  ic^  roiH  lieber 
einmal  fterben,  atä  jeben  Sag 
im  Sterben  liegen ;  -rżeć  ze  sta- 
rości, choroby,  głodu  Dor  2ltter, 
ßranf^eit,  junger  fterben ;  na 
jaką  chorobę  umarł?  an  roaö  | 
für  einer  Äranf^eit  ift  er  ge= 
ftorben  ?  -rżeć  na  suchoty  an 
ber  ©d^toinbfud^t  fterben;  -rżeć 
na  polu  chwały,  na  łożu, 
na  krzyżu  auf  bem  gelbe  ber 
®§re,  im  SSelte,  am  kreuje 
fterben;     -rżeć    za    ojczyznę. 


za  wiarę  für  ba§  SSaterlanb, 
für  ben  ©lauben  fterben ;  dla 
świata  już  dawno  -łem  für 
btc  Sßelt  bin  \i)  fc^on  lange 
abgeftorben;  2)  oerge^en;-ram 
ze  śmiechu,  wstydu,  tęsknoty 
idf)  oerge^e  oor  Sadzeń,  ©c^am, 
®ebnfucf)t. 

I      Umieranie,  -nia,  sn.  ©ter=» 
j  ben  n. 

Umierzenie,  -nia,  sn.  2lb» 
,  meffen  n. 

I      Umierzyć,    -rzę,    -rzyłem, 
va.  perf.  abmeffen,  abpaffen, 
I  abfielen. 

!      Umieszać,  -szam,  -szałem, 
va.  perf.   rec^t  burc^einanoer 
I  mifd^en. 

Umieszczać,  -czam, 

I  -czałem,  va.  imperf, ;  Umie- 
j  ścić,  -szczę,  -ściłem,  va.perf. 
i  1)  unterbringen,  placieren; 
zaprosiłbym  go  do  siebie,  ale 
nie  mam  go  gdzie  —  id^ 
möd^te  il^n  ju  mir  einlaben, 
aber  ic6  f)abe  {§n  nirgenbä 
unterjubringen;  -ścił  syna 
u  00.  Dominikanów  w 
mieście  er  brad^le  feinen  ©o[)n 
bei  ben  PP.  Sominilanern 
in  ber  ©tabt  unter  ;  —  kapitał 
u  kogo  bas  Capital  bei  jmnbm 
placieren;  2)  einrüdfen,  ein= 
fe^en,  brudfen;  -ściłem  anons 
w  gazecie  id^  l^abe  eine  2lns 
nonce  in  bie  Leitung  einrußen 
laffen. 

Umieszczenie,  -nia,  sn. 
Unterbringung  /.,  Placierung 
/.,  ©tnrüden  n.;  —  inseratu 
(SinrücEung  f.    einer  Slnjeige. 

Umiecie,  -cia,  sn.  ^tX" 
brüdEen  n.,  ^etfnüUen  «.,  3er= 
fnittern  n. 

Umiękczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  imperf. \  Umięk- 
czyć,  -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
erroeid^en,  roeiĄer  mad^en. 

Umiękczanie,  Umiękcze- 
nie,  -nia,  sn.  ©croeid^en  n. 

Umilać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. \  Umilić,  -ię,  -liłem, 
va.  perf.  angenel^m,  lieb 
mad^en;  nic  bardziej  człowie- 
ka nie  -la  nad  radość  nichts 
mad^t  ben  SRenfc^en  fo  an= 
genehm  alg  bie  ^reube;  Bogu 
się  najlepiej  podobać  i  — 
pragniemy  roir  mödE)ten  am 
liebften  ©ott  gefallen  unb  il^m 


Umilkać 


368 


Umotanie 


lieb  roerben;  —  się,  rr.fc^tnei= 
c^eln,  lieb,  angenehm  ju  n)er= 
ben  traójten,  [\ć)  einfc^meid^eln. 

Umilkać,  -kam,  -kałem, 
vn.  im2)erf.  \  Umilknąć,  -knę, 
-knąłem,  vn.  ferf.  oerftum» 
men,  fd^roeigen,  abbrechen,  in= 
nc^alten,  ju  reben  auff)ören;. 
dzwony  -Ikły  bie  ©tocfen  Der= 
ftummten;  spostrzegł,  że  słu- 
chacze roztargnieni,  więc 
umilkł  er  bemerfte,  bafi  bie 
3u^öter  jetftreut  njaren,  unb 
braĄ  plötiltcl  ab;  -knij,  serce! 
fc^roeig  ftitt,  mein  Öerj! 

Umilkanie,  -nia;  Umil- 
knięcie, -cia,  sn.  SSerftumtnen 
n.,  ©Ąroeigen^j.,  ^nne^altenn. 

Umiłować,  -łuję,  -wałem, 
va.  perf.  Itebgeroinnen  -,  -wałem 
ją  jak  rodzoną  siostrę  ic^  ^atte 
fte  rote  eine  leibliche  £cf)iDefter 
liebgeiüonnen;  tak  Bóg  -wał 
świat,  iż  syna  swego  dał  dlań 
(Sott  ^atte  bie  SEelt  fo  Iteb,  bafe 
er  feinen  ©o^n  für  fte  f}in9ab ; 
byście  miłowali  jedni  drugich 
jako  -wał  was  bamit  if)c  euĄ 
untereinanber  liebt,  rcie  er  euc^ 
geliebt  \)al. 

Umiłowanie,  -nia,  sn. 
Siebgeroinnen  n. 

Umitrzyć,  -trze.  -trzyłem, 
va.  perf,  mit  ber  -DJitta  5e= 
fleiben. 

Umizg,  -u,  pi.  -i,  urn.  Sieb= 
fofen  «.,  ®c|öntun  n.,  Sie= 
6eln  n.,  Siebfofung  /.,  Äom= 
pliment  «. ;  -i,  pi.  Siebelei/., 
Äofetterie  f. 

Umizgać  sig,  -gam,  -ga- 
lem, vr.  imperf.:,  Umizgn^ć 
się,  -gnę,  -gnałem,  vr.  perf. 
fd)öntun,  fotelticren,  fĄmei= 
c^eln,  faretfieren,  bie  Gour, 
ben  $of  machen;  —  się  do 
panny  einem  gräulein  ben 
§of  machen;  zawsze  się  -gasz 
do  mnie,  gdy  ci  mojej  pomocy 
potrzeba  bu  łuft  immer  fc^ön 
mit  mir,  menn  bu  meine 
§ilfe  benötigft;  nie  -zgaj  się, 
nic  ci  to  nie  pomoże  fc^meiĄle 
niĄt,  benn  eś  roirb  bir  niĄtś 
nüfeen. 

Umizgalska,  -skiej,  pi. 
-skie,  sf.  ßotette  /. 

Umizgalski,  -ego,  pi.  -scy, 
sm.  ©Ąmeic^Ier  rw.,  ©t^ön- 
tuer  m. 


I  Umjzgalstwo,  -wa,  sn. 
j  ©Aöntueret  /.,  Äofetterie  /. 

Umizgliwy,  adi.  fofett, 
jum  Siebäugeln  geneigt. 

Umkliwy,  adi.  jlin!,  ent« 
fdjlüpfenb. 

Umknąć,  -knę,  -kuąłem, 
I.  vn.  per/. ;  Umykać,  -kam, 
-kałem,  I.  vn.  imperf.  1) 
cntfc|Iüpfen,  entfliegen,  ent= 
meieren,  Sleifsaus  nef)men,  ba= 
ronlaufen,  fic^  baoonmac^en; 
-kaj !  fliel]e !  —  do  kogo  gu 
jmnbm  entfliegen;  —  komu 
jmnbm  aus  bem  ŚBege  getien, 
»or  jmnbm  fliegen;  II.  va. 
etro.  raegrücfen,  rcegfc^ieben; 
—  swoją  rękę  feine  ^anb 
Derroeigern;  III.  się.  vr.  1)  roeg» 
gel)en;  2)  —  się  komu  jmnbm 
■!|jla^  mad^en,  jmnbm  auś 
bem  9Bege  ge^en;  ziemia  -ka 
się  nam  pod  nogami  bec  39os 
ben  fd^roinbet  unś  unter  ben 
giifeen. 

Umknienie,-iiia;  Umknię- 
cie, -cia,  syi.  (Sntfc^lüpfen  n.. 
ßntflie^en  n. 

Umieć,  -ielę,  -ełłem,  va. 
perf.  fertig  ma|[en. 

Umłot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sluśbrufc^  m.,  Srefc^ertrac;  m. 

Umłotny,  adi.  ergiebig  im 
SrefĄen,  ausgiebig,  gut  fc^üt» 
tenb. 

Umłócić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  fertig  brefc^en. 

Umnictwo,  -wa,  sn.  SBiff  en« 
fcbaft  f.,  .«enntniś  /. 

Umniszenie,  -nia,  sn.  Sa^ 
ftricrung  /. 

Umniejszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf. \  Umniej- 
szyć, -szę,  -szyłem,  va.  ptrf. 
Derfletnern,  oerminbcrn,  oer= 
ringern. 

Umniejszanie,  -nia,  sn. 
3;etfleinerung  /.,  33etminbe= 
rung  /. 

Umniszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  faftrieren. 

Umnożyć,  -że,  -żyłem,  va. 
perf.  oerme^ren,  multipligieren. 

Umocnić,  fte^e :  Umacniać. 

Umocnienie,  -nia,  sn.  33e«> 
feftigung  /".,  4)eftä:fung  /. 

Umocować,  -cuje,  -wałem, 
la.  perf. ;  Umocowywać, 
-wDJę,  -wałem,  va.  imperf,  1) 
befeftigen,  beftarfen;  2)  —  do 


czego  jmnbn  juetro.  bered^tigen, 
beooQmäc^tigen;  -ny  SBeoott» 
maĄtigte(tj  m. 

Umocowanie,  Umocowy- 
wanie, -nia,  sn.  sbefefti;?en  »l, 
Seftärfung  /".;  SeDoHmäc^»- 
ttgung  /".,  SSoUmaĄt  f. 

Umodlenie,  -nia,  sn.  ®r= 
langen  n.,  (grrcic^en  n.  burc^ 
©ebete. 

Umodlić,  -dlę,  -dliłem,  ta. 
perf.  burc^  Seten  erlangen, 
erbeten. 

Umokniecie,  -cia;  Umo- 
knienie,  -nia,  sn.  ^ia^roer« 
hi\\  n. 

Umolestować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  belaftigen. 

Umor,  -u,  pi.  -y,  sm.  S^ob 
m.\  do  -u,  na  —  auf  Sob  unb 
Seben;  do  -u  bić  ju  2;obe 
prügeln;  na  —  śmiać  się  flĄ 
p  SEobe  lachen;  pić  na  — 
ftd^  ju  Sobe  befaufen ;  męstwo 
niezłomne  aż  do  -u  biś  gum 
Süobe  unfeugfamer  SRut. 

Umora,  -ry,  sf.  Geofifraea 
('^ffanjenart). 

Umoralniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Umoralnić, 
-nię,  -niłem,  va.  perf.  mora; 
lifĄ  mad^en,  fittlic^  %thtx\. 

Umoralnianie,  Umoral- 
nienie,  -nia,  sn.  §ebung  /. 
ber  SittliĄfeit. 

Umordować, -duję, -wałem, 
I  va.  perf.  ermüben,  matt,  l)alb 
'  tot  ma^en. 

Umorusać,  -sam,  -sałem, 
va.  perf.  fc^muCig  machen, 
neriĄmieren. 

Umorusanie,  -nia,  *». 
3Jeric^mieren  n. 

Umorzenie,  -nia,  sn.  2lmors 
lifierung/.,  D^ieberfc^lagung/. 

Umotać,  -tam,  -tałem,  ta. 
perf.  DetroidEeln,  umroidEeln, 
oetftridEen ;  -tał  pająk  muchę 
i  w  sidła  swoje  bie  ©pinne 
!  oerftricEte  bie  fliege  in  iljr 
!Re^;  —  się,  vr.  fid^  oerftridEen, 
ftc^  j)ein)tcf ein ;  -tała  »ię  bie- 
dna ptaszyna  w  sidła  i  trze- 
pocze bezradnie  skrzydełkami 
oaś  arme  SSögelc^en  bat  fic^ 
in  bag  9ieC  nerftriclt  unb 
fc^Iägt  ratlos  mit  ben  ^-lügcln. 

Umotanie.  -nia,  sn.  ^er« 
'  ftricfen  n.,  SSenoidetn  n. 


Umowa 
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Umowa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
SSerabreDung  f.,  fiontraft  m., 
SBertrag  »i.,  2lf!otb  w.,  Ü6er= 
einfunft/.;  ustna  —  münblid^e 
5?erabrebung ;  —  o  dostawę  £te- 
f erungsfontraft ;  —  o  wzajem- 
nem  używaniu  wozów  SBagen« 
farteH  n. 

Umozaikować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  i^erf.  mit  SKofail 
oerjieren,  öecfen ;  manntgfad^ 
geftalten. 

Umozaikowanie,  -nia,  sn. 
SJerjteren  n.,  ©d^miicten  n. 
mit  3«ofai!.  _ 

Umożebniać,  -niam,  -nia- 
łem,  Umożliwiać,  -wiam, 
-wiałem,  va.  imperf.\  Umo- 
żebnić,  -nie,  -nitem,  Umo- 
żliwić, -wie,  -wiłem,  va.'perf. 
ermöglichen,  mögli^  machen; 
aby  związek  — ,  trzeba 
było  wprzódy  niejedną  prze- 
szkodę z  drogi  usunąć  um 
ba§  Siinbniś  ju  ermögüd^en, 
mu^te  man  oorerft  manches 
§tnberniä  au§  bem  SBege  räu= 
men ;  -wił  mu  studya  i  przez 
to  zapewnił  mu  przyszłość 
er  ermöglichte  i^m  baś  ©tu= 
bium  unb  fid^erte  i^m  baburĄ 
eine  ^iiifuttft ;  właśnie  dopiero 
to  drugie  -wia  to  pierwsze 
gerabeerftbagjroeite  ermöglid^t 
ba§  erfte. 

Umówienie,  -nia,  sn.  35er= 
abreben    n.\    Śerabrebung   f. 

Umowny,  adi.  S5erabre= 
bung§=,  55ertragś=. 

Umroczenie,  -nia,  sn. 
S5erbun!elung  f.,  S8erfin[te= 
tung  /. 

Umroczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  oerbunfeln,  tterfin= 
ftern. 

Umundurować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  uniformieren. 

Umundurowanie,  -nia,  sn. 
Uniformieren  n.,  Uniformie= 
rung  /. 

Umurzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf.;  Umurzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  t)erfc^mie= 
ren,  befc^mu^en,  fdjroätjsen. 

Umurzanie,  Umurzenie, 
-nia,  sn.  S^erfc^mieren  «.,  ^e» 
fd^mu^en  w.,  ©d^raärjen  n. 

Umuskać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  ftreic^eln,  fłreic^en, 
iieblofen. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Umuskanie,  -nia,  sn.  \ 
©tteic^etn  n.,  Siebfofen  n.       . 

Umycie,  -cia,  sn.  2lbnja= 
jcfien  n.,  Stbmafd&ung  /. 

Umysł,  -u,  pi.  -j,  sm.  1) 
©inn  m.,  (Semiit  «..  @ei[t  m.\ 
uspokoić  wzburzone  -y  bie 
aufgebrad^ten  (Semüter  beiu{)i= 
gen;  wpajać  co  w  czyjś  — 
imnbm  etm.  ju  ©emiite  fiifiten ; 
spokój  nośó  -u  ©emiitśru^e  /. ; 
chory  na  -śle  gemutś=,  geifteg= ; 
!ranf;  wykształcić  —  feinen 
©eift  auebilDen;  wielkość  -u 
(Seiftes^^röße  /.;  przytomność 
-u  ©eiftessegenmart  /. ;  wzgar- 
dzenie znikomościami  tego 
świata  okazuje  wielkość  -u 
bie  Sierad^tung  ber  3Jid^tig= 
feiten  biefer  Sßelt  Bejeugt 
Oeiftesgrö^e;  przymioty  -u 
©eifteśanlagen  pi.,  @eifte§= 
gaben  pi. ;  2)  2lbfic^t  /. ;  z  -u 
mit  2lbficf)t,  abfid^tlid^;  z  -u 
tam  nie  poszedłem  i^  bin 
abfid^tlidft  nic|t  Eingegangen. 

Umyślnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©tjHogiemus  m. 

Umysłowość,  -ści,  sing, 
taut.  i/.  ®eiftige(ö)  n.,  ®eiftig= 
feit  /. 

Umysłowy,  adi.  •,  Umy- 
słowo, adv.  geiftig,  ®eift_eś=, 
©emuts«;  -wa  praca  geiftige 
2Irbcit;  -wa  choroba  ®eifte§= 
franf^eit  /. ;  -wo  pracować  gei' 
ftig  arbeiten;  władza  -wa  ©ei= 
fteöfraft  f. 

Umyślenie,  -nia,  sn.  S3e= 
Id^tiefeen  n.,  Sefclluf!  m. 

Umyślić,  -ślę,  -ślitem,  va. 
perf.  befc^tie^en,  fid^  oorneb= 
men;  -łem  wycofać  się  z  tego 
:  przedsiębiorstwa  iĄ  [)abe  be= 
i  fcf)Ioffen,  micö  Don  biefem  Un= 
'  ternef)men  jurüdfjujiefien. 

Umyślność,  -ści,  sf.  %h= 
ftd)tac^!eit  /. 

Umyślny,  adi. ;  Umyślnie, 
:  adv.  abfic^tlic^,  oorfa^Uc^,  mit 
i  i5'^i^  i  -ślnie  udawałem,  że  go 
nie  widzę  ic^  l^abe  abfid^tlid^ 
fo  getan,  alö  ob  i^  i^n  nid^t 
fef)en  mürbe;  -ne  zabójstwo 
abfic^tUcfier,  tiotfe^Ii^er  SJiorb. 

Umywać,    -wam,    -wałem, 

va.  imperf. ;  Umyć,  -je,  -łem, 

va.  perf.  abmafc^en,  mafc^en; 

I  —  dziecko  bas  Äinb  mafd^en; 

I  —  sobie  twarz,  ręce  fi(^  bttä 


©efic^t,  bie  §änbe  mafd^en; 
—  ręce  feine  §änbe  in  Un= 
fc^ulb  roafd^en;  rób  sobie  za- 
tem, co  chcesz,  ale  ja  się 
więcej  nie  mieszam  i  umywam 
od  wszystkiego  ręce  tue  alfo, 
roa§  bu  roittft,  iĄ  roerbe  mic^ 
nic^t  l^ineinmifd^en  unb  roafdĘie 
meine  öänbe  in  Unfc^ulb;  — 
się,  rr.  1)  fid^  roafcften;  2)  fic^ 
nergleicfien,  ficf)  meffen  fönnen; 
ani  się  nie  umył  do  poprze- 
dniego er  fann  fic§  mit  Hivx 
Dorigen  gar  nic^t  Dergleichen, 
er  ^ält  ifim  lange  ntcf)t  bie  SBage, 
er  mu^  fid^  »or  il^m  oetftedEen. 

Umywalnia,  -ni,  pi.  -nie; 
Umywalnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
ŚWafc^faften  m.,  Soitelte  /.  ' 

Umywanie,  -nia,  sn.  Sßa» 
fd^ung  f.,  Sßaid^en  n.,  2lb= 
rcaf^ett  «. ;  —  nóg  5-u^= 
roaid^ung  /. 

Unaoczniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Unaocznić, 
-nie,  -niłem,  va.  perf.  er= 
fic^tlidf)  mad6en. 

Unaocznianie,Unaocznie- 
nie,  -nia,  sn.  ®rfic^tlid^= 
maćben  n. 

Uncya,  -cyi,  pi.  -eye,  sf. 
Unse  /. 

Uncyowy,  adi.  Ungen». 

Undulacya,  Ondulacya, 
-cyi,  sf.  SBeHenberoegung  /., 
Unbulieten  n.\  =  Falowanie. 

Undulacyjny,  Ondulacyj- 
ny,  adi.  äBeIIen=^,  Unbula= 
tioni=;  teorya -cyjna  5BeCfen= 
t^eorie  /'. 

Undolować,  Ondulować, 
•luje,  -wałem,  vn.  imperf. 
unbulieren;  =  Falować. 

Unędznić,  -nię,  -niłem,  va. 
perf.  jum  (Slenb  bringen, 
elenb  machen. 

Unia,  -nii,|jZ.  -nie,  sf.  Union 
/.,  ^Bereinigung  /.,  —  lubelska 
bie  Subliner  Union. 

Unicki,  adi.  uniert. 

Unicestwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Unicestwić, 
-wię,  -wiłem,  va.  perf.  oers 
nid^ten;  krępuje  i  -wia  dzia- 
łalność pojedynczych  osób 
er  l^inbert  unb  nernid^tet  bie 
Jätigfeit  einzelner  ^^erfonen. 

Unicestwianie,  Unicest- 
wienie, -nia,  sn.  33ermd^= 
tung  f. 

24 
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Uniejednostajniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.;  Unie- 
jednostajnić,  -nie,  -nilem, 
f«.  perf.  ungleicfjtnafitg  ma« 
Ąen,  geftalten. 

liniej  ednostajnianie, 
Uniejednostajnienie,     -nia, 
sn.  '.üerungleiAmäfeigung  /. 

Uniepodabniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.;  Unie- 
podobnić,  -nie,  -niiem,  va. 
perf.  unmöglich  mad^en,  Der= 
ctteln. 

Uniepokoić,  -je,  -iłem,  va. 
perf.  beunruhigen. 

Uniesienie,  -nia,  sn.  1) 
Slufbraufen  n.,  ^Qxn  m.,  ^i^e 
/.;  ©ntjüden  n.,  ©nt^uftaś» 
muś;  w  -niu  dobył  miecza  im 
3orne  jog  er  baś  ©c^roert; 
w  -niu  go  uderzył  er  \)<xi  i^m 
in  ber  ^\%t  einen  ©d^lag  oer» 
fe§t;  zawołał  w  -niu;  co  za 
piękność  er  rief  l^tngeriffen : 
roaä  für  eine  ©c^ön^eit; 
w  -niu  radości  im  greuöen» 
taumel. 

Unieszczfśliwiać,  -wie, 
-wiłem,  va.  imper^.\  Unie- 
szczęśliwić,  -wie,  -wiłem, 
va.  per/,  ungtürflid^  mad^en, 
ins  Unglüd  fiürjen;  -wił  tym 
postępkiem  cała  swoja  rodzi- 
nę er  maĄte  burc^  biefe  Xa.t 
feine  {yamilie  unglüdlicö. 

Unieszcz§śliwianie,Unie- 
szcz§śliwienie,  -nia,  sn. 
Stürzen  n.  ino  Ungliicf. 

Unieść,  -niosę,  -niosłem, 
I.  va.  2>^>'f-'i  Unosić,  -noszę, 
-siłem,  I.  va.  imperf.  1)  ba= 
»ontragcn,  forttragen;  in  bie 
§ij^e  l)e5en;  entreißen,  ent= 
führen;  konie  go  uniosły  bie 
^Pferbe  gingen  mit  i^m  burc^  ; 
uniósł  w  nocy  połowę  kosz- 
towności er  tiug  in  ber 
3laĄł  bie  §älfte  ber  Äoftbar= 
feiten  roeg ;  r  amiętność,  gniew, 
żądza  go  uniosła  bie  Sei= 
benfc^aft,  ber  3orn,  bie  Se= 
gierbe  rife  i^n  fort ;  wiatr  -sił 
tumany  kurzu  ber  2ßinb  f)ob 
©toubroolfen  in  bie  |)ö^e; 
2)  ertragen,  erfc^Ieppen  fön- 
nen;  lód  nie  mógł  — 
ciężaru  i  pękł  pod  jego 
nogami  ba§  (Sig  fonnte  bie 
Saft  nic^t  ertrogen  unb 
6arfł    unter    feinen    Süfl«n; 


3)  —  ptaka  einen  ©tofiDogel 
gof)men,  obric^ten;  II.  —  się; 
vr.  1)  fic^  ergeben,  fcfiraeben; 
—  się  w  powietrza  in  ber 
Suft  fć^roeben;  —  się  ponad 
wodę  ftd^  über  bal  2ßaf= 
fer  ^eben ;  mgła  -nosi  się 
nadlasemberJJJebelfc^roebtuber 
bemSCßalbe;  -niósł  się  wysoko 
w  powietrze  er  f  c^roang  ficf)  J^od^ 
in  bie  2uft;  2)  fid)  Don  etro. 
I^inrei^en  laffen,  ju  roeit  geF)en, 
au^er  fii^  fein,  hicig  roerben, 
fic^  ereifern;  -niósł  się  stra- 
sznym gniewem  er  liefe  fic^ 
Don  einem  ungel^euren  3orn 
^inrei^en;  nie  unoś  się 
Pan  laffen  ©ie  ftiĄ  nic^t  l^in= 
reiben,  mäßigen  ©ie  fic^;  3)  — 
się  nad  czem,  nad  kim  jmnbn, 
etro.  berounbern,  in  ©ntsüdEen 
über  jmnbn,  etro.  gerotcn,  fiĄ in 
Sobeśer^ebungen  über  jmnbn, 
etro.  ergießen. 

Unieśmiertelniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.]  Unie- 
śmiertelnić, -nię,  -niJem,  va. 
perf.  unfterbiid^,  bei  ber  9iodE)= 
roelt  berühmt  maĄen;  —  się, 
vr.  fid)  oereroigen. 

Unieważniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  imperf. \  Uniewa- 
żnić, -nię,  -niłem,  va.  perf. 
ungültig  machen,  erfläten ;  be» 
anftanben;  —  kontrakt  einen 
ÄontraÜ  ftornieren,  rüdfgängig 
mad^en ;  —  marki  obliterieren, 
abftempeln ;  —  monetę  bc» 
monetifieren ;  —  małżeństwo 
eine  ©l^e  für  ungültig  erflären ; 
-niony  testament  ungültig  er» 
Ilärteä  Seftament. 

Unieważnianie,  Unie- 
ważnienie, -nia,  sn.  Unguis 
tigfeilSerflörung  f.,  9tüdf= 
gängigJeitäerfläruug,  ©torno 
n.,  'Stornierung  /. 

Uniewinniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  imperf. ;  Uniewin- 
nić, -nie,  -nił«m,  va.  per/. 
1)  entfc^ulbigen;  2)  unfrfiulbig 
erflären,  freifprec^en;  —  się, 
vr.  fic^  entfdĘ)ulbigen. 

Uniewinnianie,  Uniewin- 
nienie, -nia,  sn.  (gntfĄulbi= 
gung  /. ;  UnfĄulbigerflarung 
/.,  ^reifprud^  m. 

Uniewolenie,  -nia,  sn. 
3roingen  n.,  3njang  m.,  aSer» 


fe^en  n.  in  eine  ^roangiloge, 
SSillenśberaubung  /. 

Uniewolić,  -lę,  -liłem,  va. 
perj.  groingen,  ©eroalt  antun. 

Uniform,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Uniform  /.,  SBaffenrodC  m., 
2lmtśgeroanb  n. ;  =  Mundur. 

Uniformowy,  adi.  Uni= 
form=. 

Unikać,  -kam,  -kałem,  va. 
imperf. ;  Uniknąć,  -nę,  -kłem, 
va.  perf.  meiDen,  cermeiben, 
auSroei^en;  -kam  go  jak 
ognia  id^  meibe  i^n  roie  öaö 
geuer;  -kaj  złych,  ale  nie 
pokazuj  nigdy,  że  się  ich  boisz 
meibe  bie  33öfen,  aber  geige 
nie,  ba|  bu  fic  fürc^teft;  -nać 
niebezpieczeństwa  ber  (Śefa^t 
entgel)en. 

Unikanie, -nia,Unikni|cie, 
-cia,  sn.  SJłeifcen  ».,  Jßermeiben 
«.,  aiuśroeic^en  «.,  ©ntgefien. 

Unikat,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Unifum  n.,  eingigeg  (ggemplar. 

Unikczemniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.;  Uni- 
kczemnić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  gemein,  nieberträd^tig, 
fi^lec^t  mad^en. 

Unita,  -ty,  pi.  -ci,  sm. 
Unierte(r)  m. 

Unitka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Unierte  /. 

Uniweczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Uniwe- 
czyć,  -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
netnic^ten,'  gu  ©c^onben  mo« 
c^en,  uereiteln. 

Uniwersalność,  -ści,  sf. 
Unioerfalität  /.,  2lllgemein- 
f)eit  /. ;  =  Powszechność. 

Uniwersalny,  adi.;   Uni- 
j  wersalnie,     adv.    aHgemein, 
1  uuioerfal,    unioerfeH;   =  Po- 
wszechny. 

'  Uniwersał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Umlaufsfc^teiben  «.,  Äuub» 
mad^ung  /. ;  SWanifeft  n.  an 
bie  5Jation   im  alten  ^oten. 

Uniwersum,  indecl.  sn. 
I  Unioerfum  n.,  SBeltaC  «. ;  = 
I  Wszefiljświat, 

Uniwersytecki,  adi.  Uni» 
üerfitäts«,  ^OC^fĄul« ;  —  bu- 
dynek Uniocrrttätägeböute  n. 

Uniwersytet,    -u,  pi.   -y, 
sm.  Unioerfität  /.,  Coc^fc^ule 
y. ;  =  Wszechnica. 
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Uniżać,  -żam,  -żąłem,  va. 
imperf. ;  Uniżyć,  -że,  -żyłem, 
va.  perf.  ernteDcigen,  niebri== 
ger  machen;  —  sie,  vr.  1) 
ftc§  ^crafilafjen;  2)  fic^  er= 
niebrtgen. 

Uniżanie,  Uniżenie,  -nia, 
sn.  ©rniebrigung  /. 

Uniżoność,  -ści,  sf.  Untcr= 
tänififeit  /.,  ®rgebenf)eit  /., 
Unterrolir^gfeit  /. 

Uniżony,  adi.;  Uniżenie, 
adv.  ergeben,  gcijorfam,  uns 
tertänig;  -żony  sługa  ge^or= 
[amer,  ergebener  Siener; 
proszę  o  to  -żenię  id^  bitte 
öarum  untertänigft. 

Unobilitować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  abeln ;  = 
Uszlacbcić. 

Unoszenie,  -nia,  stz.  ®r= 
lieben  n. ;  ©d^roeben  «., 
©Ąroingen  n.;  —  się  @nt= 
jücfen  «.,  2tu^  ;rfic^gerateu  «. ; 
—  gniewem  3orn  m. 

Unurzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Unurzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  taud^en, 
eintau^en. 

Unużać,  -żam,  -żąłem,  va. 
imperf. \  Unużyć,  -że,  -ży- 
łem, va.  perf.  ermliben,  ent= 
fräften. 

Unużanie,  Unużenie,  -nia, 
sn.  (Srmiiben  w.,  ©ntfräften  n. 
Uobecniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.]  Uobecnić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  oergegen» 
roärtigen. 

Uobecnianie,     Uobecnie- 
nie, -nia,  sn.  S8ergegenn)ärtt=  j 
gung  /. 

Uobojgtnić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf.  gleid^güttig  mad^en.  I 
Uobyczajać,  -jam,  -jalem, 
va.  imperf.:,  Uobyczaić,  -je, 
-iłem,  va.  perf.  geftttet  Tna= 
c^en,  jioilifieren. 

Uobyczajenie,  -nia,  sn. 
StDtlifterułig/.,  3iüUi|atton/. 
Uogólniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. ;  Uogólnić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  üerallge= 
meinern. 

Uogólnianie,  Uogólnie- 
nie, -nia,  sn.  35eraUgemet= 
nerung  /. 

UoTganizować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  organtfieren, 
orbnen. 


Uorganizowanie,  -nia,  sn. 
Drgantiieren  n.,  Drgamfie= 
rung  /. 

Uosobiać,  -biara,  -białem, 
va.  imperf.'^  Uosobić,  -bię, 
-biłem,  va.  perf.  oerforpern, 
perfontfijieren. 

Uosabianie,  Uosobienie, 

-nia,    sn.     SSerförperung    /., 

5ßerfonifi?atton  /. 

!      Upad,     -n,    pi.    -y,     sm.; 

I  Upadek,  -dku,  pi.  -dki,  sm. 

1)  gaUen  «.,  gaU  w.,  ®in= 
fturj  m. ;  Untergang  m. ; 
grozić  -dkiem  etnjuftürjen 
toro^en,  baufällig  fein;  -dek 
Adama  ber  ©ünbenfaß;  — 
domu  handlowego  ber  Śturj 
eines  ^anbelśl^aufeś;  do  -dku 
przyjść  ben  Untergang  finben; 

2)  SSerfaH  m. ;  —  paristwa  ber 
SBerfatt  be§  3teid^e§;  —  sił 
^räfteoerfaH;  b)  UnglüdE  n., 
SSerberben  n. ;  przyprowadzić 
kogo  do  -dku  jmnbn  in§ 
SSerberben  ftür;ien;  4)  ©tn= 
!en  n.,  ©d^roinben  n.\  5) 
iBerluft  m.,  2Ibbrud^  m.,  ©c^a^ 
be(n)  »?.;  5)  gallcnbe(ś)  n.; 
gollen  n. 

Upadać,  -dam,  -dałem,  I. 
vn.  imperf  t,  Upaść,  -dnę, 
-dłem,  I.  vn.  perf.  1)  faHen; 

—  na  ziemię  ju  93oben, 
auf  bie  (grbefatten;  pośliznął 
się  i  upadł  tak  nieszczęśliwie, 
że  złamał  nogę  er  glitt  aus 
unb  fiel  fo  unglüdlicC,  ba§  er 
ba§  Sein  brad^;  -dła  mi 
szpilka  na  dywan  i  nie  mogę 
jej  znaleźć  eine  ©tedEnabel 
ift  mir  auf  ben  Xeppic^  ge= 
fallen  unb  id^  fann  fte  nic^t 
finben;  —  na  twarz  auf  baś 
©efic^t  fallen;  —  na  wznak 
auf  ben  StüdEen  fallen;  -dłem 

i  nabiłem  sobie  guza  na  gło-  i 
wie  id^    j^abe  mir   eine  Seule 
am  5?opfe  gefd^lagen;  -dam  do 
nóg  id)  faCe  S^n«n  3U  jCii^en; ' 
dziecko  -dło  na  równej  drodze 
ba§  ^inb  fiel  auf  ebener  ®rbe; 

—  na  kolana  auf  bie  Änie 
fallen ;  wiele  domów  handlo- 
wych -dło  oiele  $anbel§= 
pufer  finb  gefallen,  finb  ban= 
ferott  geworben;  początkowo 
go  wspierał,  ale  widząc,  że  nic 
nie  pomaga,  dał  mu  —  er 
unterftü^te  i|n  juerft,  aber  ba 


er  fa§,  ba^  e§  nichts  ^ilft,  lief; 
er  'Ąn  faUen;  upadł  śnieg, 
deszcz,  grad  eö  l)at  gefc^neit, 
geregnet,  genagelt;  2)  finfen; 
oom  moralifd^en  ©tanDpunft 
faUen,  feljlen,  fiinbigen,  gu 
jyaEe  tommen;  na  ten  widok 
•dła  cała  moja  odwaga  iti  bie= 
fem  2lnblidC  ift  mein  ganjer  3Kut 
gefunfen ;  tak  nizko  j  uż  -dłeś,  że 
nawet  wstydu  odczuć  me 
umiesz  bu  bift  fo  tief  gefun- 
len,  ba§  bu  nic^t  einmal  ód^am 
empfinöcn  fannft ;  chlubniej 
jest  podnieść  się  z  -dku  aniżeli 
nigdy  nie  —  e§  ift  tutim« 
DoUer,  fid^  oom  g^tUe  ju  er= 
^eben,    al§    nie     ju    fallen; 

3)  fd^roinbcn,  finfen,  abnel^mcn; 
siły  moje  -dają,  czuję,  że  zbliża 
się  ostatnia  godzina  meine 
Gräfte  fd^roinben,  id^  fü^Ie,  baf; 
bie  Ie|te  ©tunbe  nal)t;  zupełnie 
-dł  na  umyśle  er  ift  t)0E= 
ftänbig  geifteśfc^roac^,  ftumpf= 
finnig  geroorben;  —  na  duchu 
mutlos  roerben;  —  na  zdro- 
wiu   anfangen    ju    ftänfeln; 

4)  unterliegen,  untergeben ; 
—  pod  ciężarem  nieszczęść 
ber  Saft  be§  UngliidEś 
unterliegen;  5)  —  na  nogę 
f)infen;  II  —  się,  vr.  jer» 
faUen,  berften,  pla|en. 

Upadanie,  Upadniecie, 
-cia,  sn.  %o.Vi  m.,  fallen  n., 
Einfallen  n. 

Upadlać,  Upadlanie  = 
Upodlać,   Upodlanie. 

Upadliny,  -dlin,  pliir. 
tant.  sn.  3tuinen  pi. 

Upadłość,  -ści,  pi.  -ści,  sf. 
^infalligleit  /.;  Sbanferott  w., 
Ärtba  /.;  ^onlurśmaffe  f. 

Upadły,  1)  adi.  hinfällig, 
gefallen,  arm,  »erfaHen,  elenb ; 
pracować  do  -dłego  biś  gum 
Umfinfen  arbeiten;  do  -dłego 
bronić  się  fid^  aufś  äufierfte 
nerteibigen;  pić  do  -dłego 
bi§  sum  |»inftnfen  faufen. 

Upajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.;  Upoić,  -je,  -iłem, 
va.  perf.  betäuben,  beraufd^en ; 
upoił  mnie  nadzieją  er  ^atmid^ 
mit  |)offnung  beroufd^t;  -jony 
radością  freubetrunien,  Don 
g^reubc  beraufc^t;  —  się,  vr. 
beraufc^t  roerben. 

24* 


Upajanie 
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Upchać 


Upajanie,  Upojenie,  -nia,        Upamiętanie,     -nia,     sn. 
sn.  mn^ć)  m.,  33erauj(f)en  n.;   SBefinuen   n.,_  Stüöletir  /.   jur 


Saumel  m. 

Upakować,  -kuje,  -wałem, 
va.  perf.  einpatfen,  gut  ein» 
padEcn. 

Upakowanie,  -nia,  sn. 
©inpacfen  n.;  (StnpacEung  /"., 
©mbaUage  y. 

Upalać,  -lam,    -lałem,  va 


SSernunft;  daj  mu  Boże  wczas 
—  la§  tl^n,  o  ©Ott,  rec^t= 
jeitig  jur  SBefinnung  fommen. 
Upamiętniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.\  Upamięt- 
nić, -uie,  -uiłem,  va.  perf. 
»ereroigen,  unoerge^lid^,  ttwh 
rcilrbig    mad^en;    rozruchy    i 


wiperf.;    Upalić,  -le,  -liłem,  ^zeź    upamiętniły    dzien    ten 

va  perf.  1)  abbrennen,  rceg^  !  P«  wszelkie   czasy    oie   Un= 

brennen,   ein  wenig  brennen;  tu^f«  "«b  ^le  ÜRe^elet  mac^= 

-  kawe  Kaffee   brennen;  -  ;«"  ^»«f*^"  %  t^»^  .f«  Se;= 

włosów  fic^bae^aarabfengen;  t««  unoergeBtic^ ;   -mł   rządy 

2)    burcf)glü^en,    er^i^en,  ent=  \  «^«J?      szeregiem      pięknych 

jünöen;    piec  na  chleb  .lony  «^J^«^^   er  machte   jemeJRc» 

ber   äum  Isacfen   beä  a3roteś  9ierun9|pt   burd)  eme  3iei^e 

er|ł^te  Dfen;   3)   oerbrennen,  »on    fc^onen    Saten    un»er= 

bräunen ;  słońce -liło  mu  twar«  S^p;''^-  .     . 

bie  ©onne  ^at  i^m  bag  (Sefic^t  Upamiętnianie,  Upamięt- 

«erbrannt  nieme,   -ma,   sn.   SSereraigen 

Upalanie.  Upalenie,  -nia,  »-,  UnDergefelic^mac^en  n. 

i  ,^          - —             ■*■                        '                 '  i  Iwon  f* c^vrr c^int  a          _ni  a 


sn.  2lb=,  Sßegbrennen  « 

Upalikować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  ^fä§Ien 
abgrenjen,  abfonbern 


Upancerzenie,  -nia,  sn. 
Sepanjerung  /.;  ^anjer  »w., 
^anjerung  /. 

Upancerzyć,  -rzę,  -rzyłem. 


Upalisadować,  -duje,  -wa-   ^«-  V'^'f-  "^^^  ^«"3^^  beüeiben, 
lem,  va.  perf.  mit  einer  ąjali»   »epansern.^ 
fat.e  umgeben.  ,  .  Uparac   -ram,  -rałem,  va. 

Upalisadowanie,  -nia,  pi.  \  fmrS-\  Upruc  -pruję,  -pru- 
.nia.^^sn.  SSerpalifabietung    f.   Jf^'  ^'«•■Pf/-  i^jt^""'«";  Ser- 

Upalować,  -luje,   -wałem,    M«"    jer^netben. 
va.  perf.  bas  g^lo^  anpfäl^Ien.       Uparciuch,  -a,  pi.  -y,  sm. 

Upał,  -u,  pi.  -y,  sm.  m^  '  i"'*!?^Ä  "".'  V^^"^'""'3" 
/.,  lonnenglut  /;  mieliśmy  3«enjc^,  ©tarrfopf  m. 
tego  lata  wielkie  -y  wir  Upartość,  -ści,  siny.  tant. 
Ratten  biefen  ©ommer  grofie  j  «/•  ©igenfinn  m.,  %xo%  m., 
$i§e;  podczas  tych  .6w  ]  2;ro^igIeit/.,^aIśftarrigfeit/.; 
wielu  ludzi  umarło  na  udar  =  Upór. 
słoneczny  roäl^renb  biefer  Uparty,  adi.;  Uparcie, 
6i^e  ftarben  oiele  Seute  aii  «^«^-  eigenfinnig,  ftarrföpfij, 
©onnen[tic^.  !  ^attnäd ig,     ^algftarrig ;     — 

Upamigtać,  -tam,  -tałem,  jak  kozioł  eigcnftnnig  raie  ein 
va.  per/.;  Upamiętywać,  ^odE;  -ta  choroba  eine  l)art'= 
-tuje,  -wałem,  va.  m/Jer/.;  "a^ise  Ärantl^eit;  -cie  się 
aur'äJefinnung  bringen,  be=  trzymał  swego  punktu  wi- 
f anfügen;  —  sie,  vr.  juv  dzenia  er  be^arrte  ^artnädig 
»efinnung  fommen,  fic^  be=  «"f  f""^»«  ©tanbpunft;  -ta 
fmnen,  in  fic^  ge^en;  ben '  bitwa  ^artnädiger  Äampf. 
3orn  fahren  laffen ;  -taj  sie, !  Upas,  -u,  sing.  tant.  sm. 
CO  też  czynisz,  szalony  be'-  Strychnos  (©iftpflanjenart). 
finne  biĄ,  mag  bu  tuft,  S3er-  Upasać,  -sam,  -sałem,  va. 
rüdtet;  -tałem  się  nareszcie  ;  mper/". ;  Upaść,  -szę,  ->łem, 
1  zacząłem  prowadzić  spokój-  va.  perf.  maften,  fett  machen, 
ne  życie  id^  fam  enblid^  jur  auf  ber  ffieibe  fett  mad^en. 
SBefinnung,  gur  Vernunft  unb  i  Upasanie,  Upaszenie, 
begann  ein  ruf)igeg  Seben  ju  -nia,  sn.  2Jläften  n.,  äJJäftung 
führen.  I  /,  üjjaft  f. 


Upatentować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  patentieren, 
ein  patent,  ein  2)ipIom  t)er= 
leiben. 

Upatentowanie,  -nia,  sn. 
patentieren  n.,  ^atentnerlei^ 
tjung  /. 

Upatrek,  -trka,  pi.  -trki, 
sm.  (Eupatorium)  2)often= 
fraut  n.,  ^irfc^flet  m.  = 
Sadziec. 

Upatrywać,  -truję,  -wa- 
łem, va.  imperf,;  Upatrzeć, 
-trze,  -trzyłem  va.  perf.  1) 
feigen,  umfe^en,  fud^en,  beob- 
achten, roal^rnel^men,  au5fu= 
c^en;  -trzyłem  sobie  na  ten  cel 
bardzo  ładny  plac  przylega- 
jący do  naszego  domu  id) 
^abe  mir  ju  biefem  Swidi 
einen  fel^r  fc^önen  ^fa^,  ber 
an  unjer  ^aus  angrenjt,  auś= 
gefud^t;  -trzył  sobie  dogodną 
porę  i  czas  er  l^at  bie  gün» 
[lige  ®elegenl)eit  unb  Qdt  it- 
fe^eu,  raal^rgenommctt;  ty  we 
wszystkiem  -trujesz  coś  złego 
bu  fiel^ft  in  allem  etra.  Sd^lim= 
meg;  —  człowieka  zdol- 
nego do  tej  czynności 
einen  ju  biefer  5Cätigfeit 
tauglichen  STcenfc^en  er)e|en; 
-trzył  ją  sobie  na  synowę  er 
l^at  fie  fi'^  jur  ©d&toiegertoc^ter 
erfel^en;  —  w  kim  czego  etro. 
in  jmnbm  fud^en,  finben 
njoHen;  -jesz  zawsze  tylko 
cudze  wady  a  zalet  widzieć 
nie  chcesz  bu  finbeft  immer 
nur  frembe  getiler  unb  bie  guten 
©igenfd^afteu  raiUft  Du  nicl)t 
fe^en  ;  —  sobie  coś  do  kogo 
i  gegen  jmnbn  »oreingenommen 
lein,  eine  irrige  2)łeinung  oon 
jmnbm  l^aben;  2;  eriauern, 
I  erpaff en,  abpaff en ;  -trzył 
I  chwilę,  gdy  go  nikt  nie  ob- 
I  serwował,  i  rzucił  się  z  dru- 
giego piętra  na  dół  er  ec= 
lauerte  ben  2lugenblicE,  ba 
i^n  niemanb  beobad^tete,  unb 
ftiirjte  fid^  Dom  jroeiten  ©todte 
in  bie  Śiiefe;  3)  Doraugfeben. 

Upatrywanie,  Upatrze- 
nie, -nia,  sn.  Se^en  n.,  ©u= 
c^en  n.,  3Barjrnel^mung  /., 
Beobachtung/.,  Sluśfuc^en  «., 
©rtauern  n. 

Upchać,  -cham,  -chaicm; 
Upchnąć,    -nę,    -nąlem,    va. 


Upełnoletniać 
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Upiększać 


■perf.  fd)ieBen  löntten,  im 
ftanbe  fein  p  fd^ieben. 

Upełnoletniać,  -niam, 
-niateiD,  va.  imperf.\  Upeł- 
noletnić,  -nie,  -niłetn,  va. 
perf.  DoCjatirig  erltärcn,  ma-- 
C^en;  -niono  mnie  przy  wyj- 
ściu za  maż  man  fiat  miĄ 
6ei  meiner  §eirat  für  t)oE= 
jährig  erftärt. 

Upełnoletnianie,  Upełno- 
letnienie,  -nia,  sn.  SBoß* 
j|ä^tig!eit§erllärung  /. 

Upełnomocniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.',  Upeł- 
nomocnić, -nie,  -niłem,  va. 
perf.  beöottmäc|tigen,  bie 
SBoĆmaĄt  erteilen ;  -niony 
6ecolImac^łigt. 

Upełnomocnienie,  Upeł- 
nomocnianie, -nia,  sn.  J8e= 
DoIImaĄttgung/. ;  SSoßmad^t/. 

Upełzać,  -zam,  -załem, 
va.  imperf.-^  Upełzną,ć, 
-nę,  -nąłem,  va.  perf.  Irte= 
d^enb  jurücüegen,  erreichen. 

Uperfumować,  -niuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  :parfümieren, 
mit  SOBo^lgerüd^cn  Befpri^en, 
einreiben;  —  się,  w.  fid^  par- 
fümieren. 

Uperfumowanie,  -nia,  sn. 
^parfümieren  n.,  ^arfümie= 
rutig  /. 

Uperlać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.\  Uperlić,  -lę, -liłem, 
va.  perf.  mit  perlen,  perlen» 
tropfen  bebecfen,  befäen;  kro- 
ple rannej  rosy,  któremi  słońce 
liście  -la  i  kwiaty  bie  9}Zor== 
gentropfen  beä  %(xm%,  mit 
Denen  bie  ©onne  bie  Blätter 
unb  asrumen  bebedt. 

Upewniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.;  Upewnić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  Derfid^em, 
oergetoiffern;  -niam  pana,  że 
niema  najmniejszeofo  nie- 
bezpieczeństwa id^  oerfid^ere 
@ie,  ba^  nid^t  bie  ffeinfte  @e- 
fal^r  tJor^anben  ift;  —  się,  vr. 
fic^  oergeroiff ern ;  nim  tu  wymó- 
wię miejsce,  muszę  się  — , 
czy  dostanę  inne  zajęcie  be» 
oor  iĄ  ^terbie  ©teEe  lünbige, 
mu§  id^  mid^  Dergetuiffern,  ob 
ic^  eine  anbere  Sefd^äftigung 
belomme. 


Upewnianie,  Upewnienie, 
-nia,  sn.  SSerfidjern  n.,  SSer= 
geroiffern  n. 

Upgdzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. ;  Upędzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  laufenö 
jurüölegen,  wegtreiben,  roeg= 
jagen;  —  się,  vr.;  —  się 
z  kim  fid^  mit  jmnbm  f)erum= 
jagen;  —  się  za  czem  nad^ 
etra.  ^afd^en,  trachten,  einem 
Singmad^jagen;  —  się  za 
zwierzyna  bem  2Bitbe  nadają» 
gen ;  -dzasz  się  za  głupstwami  a 
o  poważnych  rzeczach  nie 
myślisz  bu  ^afd£)eft  naĄ  2)umm= 
l^eiten  unb  benfft  nic^t  an 
ernfte  2)inge. 

Upędzanie,  Upędzenie, 
-nia,  sn.  3flac^jagen,  9lad^ren= 
nen  «.;  SBegtreiben  n.,  3Beg= 
jaaen  n. 

Upftać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  feffetn,  oerftridEen,  Der= 
mitfetn;  —  kogo  w  sidła 
jmnbn  in§  jjangne^  oerftri!= 
len ;  —  się,  vr.  \\ć)  üevftricfen, 
oerroidfeln. 

Upctanie,  -nia,  sn.  SSer= 
raideln  n.,  58erftri(fen  n., 
geffeln  n. 

Upią,ó,  -pnę,  -piąłem,  va. 
perf.]  Upinać,  -nam,  -natem, 
va.  imperf.  fłedfen,  aufftedfon; 
upnij  sobie  włosy  wyżej  ftecfe 
bir  bag  §aar  pl^er  l^inauf; 
upnij  ubranie  na  sukni  a  po- 
tem zobaczysz,  jak  całość  wy- 
gląda ftedfe  ben  SKufpu^  am 
bleibe  feft  unb  bonn  roirft  bu 
fe^en,  roie  baś  ©auje  ausfielet; 
upięłaś  to  trochę  zanadto 
fantastycznie  bu  !^aft  e§  ein 
roenig  gu  originett  aufgeftedt. 

Upić,  -je,  -łem,  va.  perf.; 
Upijać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.  betrinfett,  beraufd^en; 

—  się,  vr.  fic^  betrinken,  fid^  be= 
raufdf)en;  -łeś  się,  więc  nie 
wiesz,  co  mówisz  bU  l^oft  b{(^ 
betrunien  unb  roeifit  nid^t,  mag 
bu  rebeft;  -jąłem  się  jej  wi- 
dokiem i(ś  beraufc^te  mid^  an 
i^rem  2tnblidfe. 

Upiec,  -kę,  -kłem,  va.  perf. 
badfen;    braten;  trzeba   dziś 

—  ciastka  man  mu^  l^eute 
J?ud^en  baden;  czy  gęś  już 
-czona  ?  ift  bie  ©ang  fd^on  ge= 
hxcAtn  ? ;  —  raczka  rot  merbeu ; 


-—  się,  vr  1)  broteii,  badfen; 
2)  fid)  oerbrennen;  -kłam  się 
w  palec  ic^  ^abe  mir  "tan 
{Jinger  oerbrannt. 

Upieczenie,  -nia,  sn.  33ra= 
itn  n  ,  SSadfen  n. 

Upienió,  -nię,  -niłem,  va. 
perf.  mit  ©d^aum  bebedfen, 
ju  ©d^aum  machen. 

Upierać  się,  -ram,  -rałem, 
tr.  imperf .  •,JjTpvze6  się,  uprę, 
uparłem,  vr.  perf.  raorauf 
beftel^en,  bel^arren,  ft_Ą  ^art= 
nädEig  Italien;  —  się  przy 
czem  auf  etro.  beharren,  be« 
ftel^en;  —  się  przy  swojem 
zdaniu  bet  feiner  SÖieinung  be« 
^arren;  nie  -raj  się  przy  rze- 
czy, której  sam  nie  rozumiesz 
befte^e  nid)t  auf  einer  ©ac^e, 
bie  bu  ferber  nid^t  »erfte^ft; 
jak  się  uprze  raz,  to  go  już 
nikt  nie  przekona  roirb  er 
einmal  eigenfinnig,  fo  roirb  il^n 
niemanb  überzeugen;  -rał  się 
tak  długo  przy  tym  jednym 
punkcie,  aż  postawił  na  swo- 
jem er  befłanb  fo  lange  auf 
öiefem  einen  'jpunfte,  bis  er 
feinen  SBilten  burc^fe^te. 

Upieranie  się,  -nia ; 
Uparcie  się,  -cia,  S7i.  33e= 
l^arren   n.,  ^eftel^en  n. 

Upierwotnianie,  -nia,  sn. 
aiietatlifierung  /.,  SBereraung 
/.,  ©r^btlbung  /. ;  =  Metaliza- 
cya,  Odkwasorodnienie. 

Upierzenie,  -nia,  sn.  @e= 
fieber  n. 

Upierzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  mit  gebern  bebedfen, 
fĄmucfen,  befiebern. 

Upięcie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
©eftecc  n. ;  ©tecEen  n. 

Upiękniać,  -kniam,  -knia- 
łem^  va.  imperf.;  Upięknić, 
-knie,  -kniłem^  va.  perf.  Der= 
fcbönern,  fd^müden. 

Upięknianie,  Upięknie- 
nie,  -nia,  sn.  ©d^mücEen  n, 
SSerfcCiJnern. 

Upiększać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf.;  Upiększyć,  -szę, 
-szyłem,  va.  perf.  oerjc^önern, 
fd^müc^en,  pu^en;  twarz  jej 
-szona  wyrazem  wielkiej  ła- 
godności il^r  ©efi^t  burc^ 
einen  SlugbrucE  großer  3Kitbe 
oerfd^önert. 


Upiększanie 
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Upiększanie,  Upiększe- 
nie, -nia,  sn.  SSerict)önerung 
/.,  ©c^miicfen  n.;  S^ett>i  f. 

Upijanie,  -nia,  S7i.  23e- 
trinlen  n. 

Upilnować,  -naje,  -walem, 
va.  per/.  Behüten,  betoad^en, 
buicę  SJac^famleit  beroo^ren, 
ein  rca^fames  2Iuge  l^abcn; 
nie  mógJ  jej  —  aß  fein  ^ülen 
iDor  bei  i|r  nu^Ioś. 

Upilnowanie,  -nia,  sn. 
Eilten  71.,  Seroac^en  «. 

Upiłować,  -łuję,  -wałem, 
la.  perf.  abfeilen,  roegfeilen, 
ablägen. 

Upinanie,  -nia,  «n.  ©teden 
n..  aiufftecfen  n. 

Upiorzyca,  -cy,  pi.  -ce, 
6;f.  Sjampit  m.,  Ślulfaugetin 
/.,  roeiblic^eś  ©efpenft. 

Upiór,  -a,  pi.  -y,  S7n.\ 
(lim.  Upiorek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  SJampir  m.,  Slutfauger 
m.,  Jotengefpenft  n.,  ©efpenft 
n.\  wiara  w  -ory  ©efpenfter» 
gtoube  ?«.;  czerwony  jak  — 
rot  rote  ein  53ampir. 

Upiżmować,  -muję,  -wałem, 
ta.  perf.  mit  2I^ofc|uś  ein- 
reiben, parfümieren. 

Uplantować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  1)  nioellteren,  pla= 
nieren,  eben  machen ;  2j  bepflon» 
jen,    einen   ©arten    auelegen. 

Uplatać,  -tam,  -tałem,  va. 
imperf.;  Upleść,  uplotę, 
uplotłem,  va.  perf.  1)  fled^ten ; 
-lotła  mu  z  swoich  włosów 
pierścionek  fie  f[oct)t  i^m  au§ 
t^rem  Saar  einen  3łing;  2) 
l)urci^f[ecf)ten,  fc^miiden;  mowa 
-ciona  kwiatami  eine  b[umen= 
reicbe  Elebe;  3)  oerroicfeln,  Der= 
ftriien;  —  się,  xr.  ftĄ  ner- 
roicfetn,  nerftriden. 

Uplatanie,  Uplecenie, 
-uia.  sn.  jjIeĄten  n. 

Upleć,  -ielę,  -liłem,  va. 
perf.  jäten,  fertig  jäten. 

Upleniać,  -niam,  -niałem, 
ta.  petf.  ausrotten,  roeniger 
machen,  nerminbern;  w  Por- 
tugalii inkwizycya  tak  -niła 
ludu,  że  większa  część  ziemi 
leży  odłogiem  in  portugal 
^at  bie  3np"if'tion  bie  Źe= 
DÖlferung  fo  nerminbert,  baß 
Der  Soben  grofetenteitś  btac^« 
liegt. 


Uplot.  -u,  pi.  -y,  S7W.; 
dim.  Uplotek,  -tka,  pi.  -tki ; 
Uplotka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  ®e= 
flec^t  /!.,  ©epoc^tene(5)  n. 
Äranj  m. 

Upluć,  -Inję,  -lułem ; 
Uplwać,  -wam,  -wałem,  va. 
perf.  befpucfen,  begeifern, 
mit  ©etfer  befubeln. 

Upluskać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  tefc^Iumpem ;  — 
sie,  vr.  fiĄ  befc^tumpem. 

Upluskanie,  -nia,  sn.  S3e= 
fc^Iumpern  n. 

Upłacać,  -cam,  -całem,  va. 
perf.  teilroetfe  abja^Ien. 

Upłacanie,  Uplacenie, 
-nia,  sn.  2tb3af)Iung  /. 

Upładniać,  -niam,  -niałem ; 
Upładzać,  -dzam,  -dzałem, 
ta.  imperf.-.  Upłodnić,  -nie, 
-uiłem,    vu.    perf.   befrud^ten. 

Upładnianie,  Upłodnie- 
nie,  -nia,  6«.  Śefrucbten  w.; 
Befruchtung  /. 

Upłakać,  -czę,  -kałem,  va. 
perf. ;  —  sobie  oczy  fic^  bie 
Stugen  rot  roeinen ;  —  się,  tr. 
ficb  mübe  roeinen. 

Upłaszczenie,  -nia,  sn. 
1)  H.Uattmatt)en«.;2;ßrie(l^erei 
/.,  Semütigtun  n. 

Upłaszczyć,  -czę,  -czyłem, 
ta.  perf.  platt  mad^en. 

Upław,  -u,  pi.  -y,  -ów,  sm 
1)  ^-jioüution  /.,  ©amenflu^ 
m.\  2)  «periobe  /.;  glu^  tm.; 
białe  -y  roet^er  gtufe. 

Upławić,  -wię,  -wiłem,  va. 
perf.  abfliegen  laffen;  -się, 
tr.  ftd)  baben;  -się  we  krwi 
nieprzyjaciela  im  SBIute  be§ 
geinbes  baben. 

Upłaz,  -u,  pi.  -y,  sm.  %tx: 
raffe  /. 

Upłazisto,  adv.  lerraffen= 
artig ;    Srbauffc^iittunu  /. 

Upłodnik.  -a,  sm.  33e= 
fruĄtungsftoff  m. 

Upłoszenie,  -nia,  sti.  fBn- 
fc^eudien  n. 

Upłoszyć,  -szę,  -szyłem, 
ta.  pc}f.  oerfĄeuĄen,  roeg= 
fd^eucben. 

Upłynąć,  -nę,  -nałem,  vn. 
petf. ;  Upływać,  -wam,  -wa- 
łem, vn.  impetf.  abfliegen,  ner» 
fliegen;  üerge^en;  czas  -wa  bie 
3eit  Bergef)t;  wieie  wody  -nęło 
od  tego  czasu  Dtel  SBaffer  ift  feit 


biefer  ^t\i  cerfioffen;  nie 
-Dęło  i  pół  godzioy,  gdy  się 
znowu  zjawił  wśród  nas  es 
ift  nłd^t  einmal  eine  l^albe 
©tunbe  oergangen,  alś  er 
roieber   in   unferer   SJiitte  er= 

I  fc^ien. 

Upływ,  -u,  pi.  -y,  sm.  2lb» 

'  flu$  m.;  2lu§ftri3men  «., 
Slusflufe  m. ;  —  pary  SiuŚ» 
ftrömen  beś  Śampfeg,  2)ampf= 
austritt  m.,  2;ampfentroei= 
c^ung  /. ;  —  krwi  Slutoerluft 
m.;  —  prądu  ©tromableitung 
/. ;    ©łromDerjroeigung  f. 

Upocić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.   mit    ©c|roeife   bebedEen; 

I  —  się,  tr.  fic^  mit  ©c^roeiB  be= 

I  bedEen. 

Upodlać,  -lam.  -lałem,  ta. 
imperf. ;  Upodlić,  -lę,  -liłem, 
ta.  perf.  gemein,  nieber» 
troĄttg  matf)en,  erniebrigen, 
^crabroütbigen;  —  się,  tr.  ge= 

,  mein,  nieortg  rcerben,  fic^ 
{)erabroürbigen. 

Upodlanie,  Upodlenie, 
-nia,  sn.  öerabroürDigung  f., 
(grniebrigung  f. 

Upodobać,  -barn,  -bałem, 
ta.  perf.  liebgercinnen,  @e= 
faden  finben;  każdemu  wielce 
miło,     co     sobie     -bał    jebem 

'  ift  baś  fe^r  angenelim,  roaś 
er  liebgeroann ;  -bał  sobie 
biedną  dziewczynę  i  chce  ją 
pojąć   za  żonę    er   fanb  ®e= 

\  fallen  an  einem  armen  2)?äbc^en 
unb  roiü  es  jur  grau  nefimen: 
—  się,  tr.  gefallen;  —  się  komu 

,  jmnbm  gefallen. 

j  Upodobanie,  -nia,  pl.  -nia, 
sn.    1)  ©efaCen  vi.,  SSorliebe 

f.\  znajdować  w  ozem  — 
an  etro.  ®ef allen  finben;  we- 
dług -nia  nac^  Süelieben;  po- 
stąpić według  swego  -nia 
feiner  SBorliebe  gemäfe  j^an» 
beln;  2)  ©efc^modE  m.,  9iei- 
gung  /. 

Upodobniać -niaro, -niałem, 
la.  imperf. ;  Upodobnić,  -nie, 
■niłem,  ta.  perf.  gleich,  äfjnlid^ 
machen;  —  się,  tr.  gleich,  ol)n= 
lic^  roertien. 

Upodwładniać,  -niam, 
-niałem,  ta.  imperf.;  Upod- 
władnić,  -nie,  -niłem,  ta. 
perf.  unterroerfen,  unter» 
geben  machen,  unterjochen. 
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Upodwładnianie,     Upod- 1 
władnienie,  -nia,  sn.  Unter= 
roecfen  w.,  Untetiod^eu  n. 

Upogadzać,  -dzam,  -dza- 
łem.  va.  imperf. ;  Upogodzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  be= 
ruhigen,  aufheitern,  befänfti- 
gen,  oöHig  aufheitern. 

Upojenie,  -nia,  sn.  d\au\6) 
fw.;S;aumelw,;fie]^e:  Upajanie. 

Upokarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  m/)er/. ;  Upokorzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  bemütigen; 
—  się,  vr.  fic^  bemütigen; 
Chrystus  się  -korzył  Sl^ri[tU§ 
bemlitigte  fi^ ;  -kórz  się  przed 
Panem  bemütige  bic^  Dor  bcm 
SSetrn. 

Upokarzanie,  Upokorze- 
nie, -nia,  sn.  Demütigung  f. 

Upokoić   =  Uspokoić. 

Upolerować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  polteren,  auśpolieren, 
glatt  mad^en. 

Upolerowanie,  -nia,  sn. 
ąSolieren  «.,  5ßolitur  /. 

Upolować,  -Inję,  -wałem, 
va.  perf.  erjagen,  auf  ber 
3agb  fcfttefien,  erbeuten,  fangen. 

Upominać,  -nam,  -nałem, 
va.  imperf.;  Upomnieć,  -nę, 
-niałem,  va.  perf.  ermahnen, 
mal^nen;  -nał  go  i  chciał 
sprowadzić  na  drogę  cnoty 
er  ermal^nte  i^n  unb  rooHte 
if)n  auf  ben  2Beg  ber  2;ugenb 
jurüdEfü^ren;  —  się,  vr.  mal^» 
nen,  etro.  jurüdf orbern ;_  -nij 
się  u  niego  o  te  pieniądze 
malinę  t^n  um  biefeä  ©elb; 
długo  się  nie  -nałem  o  ten 
dług,  ale  teraz  sam  jestem 
w  potrzebie  łd^  ^a6e  lange 
an  biefe  ©c^ulb  nid^t  gemaĘint, 
oBer  je^t  ^a6e  id^  e§  felber 
nötig;  kto  przypomina,  ten 
się  -mina  roer  erinnert,  ber 
forbert  jurüdE. 

Upominanie,  Upomnie- 
nie, -nia,  sn.  ®cma|^nęn  n.j^ 
2)ia^nen  n.  ;~^ärnen  n. ;  3u= 
rücEforbern  n. 

Upominek,  -nkn,  pi.  -nki, 
sm.  ©efĄenI  n.,  Slnbenfen  n.\ 
przyjmij  to  w  -nku  odemnie 
nimm  ba§  alä  ein  Slnbenfen 
»on  mir. 

Upominkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  befd^enfcn, 
jum  Slnbenfen  fd^cnfen. 


Uporać  si§,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  fertig  roerben. 

Uporanie  się,  -nia,  sn. 
gerłigroerben  n. 

Uporczywość,  -sei,  sf. 
§ortnädEigfeit  /. 

Uporczywy,  adi.]  Upor- 
czywie, adv.  ^artnädig;  -wy 
kaszel  l^artnädEiger  Ruften; 
-wa  obrona  twierdzy  ber  l^art= 
näcfige  SDBiberftanb  ber  ge» 
ftung ;  -wie  się  czego  trzymać 
ftiĄ  liartnädEig'an  etro.  Italien. 

Uporzą,dkować,  -kuję, 

-wałem,  va.  perf.  orbnen, 
in  Drbnung  bringen ;  -wałem 
już  wszystkie  rzeczy  tc^  ^abe 
fd^on  alle  ©ad^en  in  Drbnung 
gebrad^t. 

Uporzą,dkowanie,  -nia,Än. 
Drbnen  n. 

Uposadzenie,  -nia,  S7i. 
33ett  n.  (geologifd^);  =  Ło- 
żysko. 

Uposażać,  -żarn,  -żąłem, 
va.  imperf.]  Uposażyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  auśftatten, 
auśfteuern;  dwie  córki  -żył 
i  wydał  er  l^at  jroei  Söc^ter 
auögeftattet  unb  uer^eiratet; 
hojnie  -żony  z  natury  Don 
ber  3^atur  reid^  auśgeftattet ; 
wdzięki,  któremi  ją  natura 
-żyła'  bie  SReije,  mit  benen 
bie  5Ratur  fie  ausgeftattet  l^at. 

Uposażenie,  Uposażanie, 
-nia,  sn.  2luśfteuern  n.,  2lus= 
ftatten  n. ;  2lu§fteucr  /.,  2luä- 
ftattung  /'. 

Uposoczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  mit  Slut  befubeln. 

Upospolicić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  gemein,  atttäglicf) 
mado  en. 

Upostaciać.  -ciam,  -ciałem, 
va.  imperf.]  Upostacić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  gcftalten, 
formen. 

Upostacianie,  Upostacio- 
wanie, -nia,  sn.  ©eftaltung/. 

Upośledzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.  \  Upośledzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.; 
benad^teiligen,  oerfürjen,  l^int» 
anfe^en,  jurüdEfe^en,  oer= 
nad^läffigen;  natura  go 
-dziła  bie  fRatur  l^at  il^n  fttef= 
mütterli^  fce^anbelt:  pod  ka- 


żdym względem -dzoay  injeber 
§infid^t  jurüdEgefefet. 

Upośledzanie,  Upośledze- 
nie, -nia,  sn.  SenaĄteiligung 
/.,  3Serna(|täfftgung/.,  3urücE=, 
§intanfe^ung  /•.  Sßerlürjung/. 

Upotrzebiać,  -biam,  -bia- 
łem,  va.  imperf.]  Upotrze- 
bić,  -bie,  -biłem,  va.  perf. 
Derbraud^en? 

Upoważniać,  -niara,  -nia- 
łem, va.  imperf.]  Upowa- 
żnić, -żnię,  -żniłem,  va. 
perf.  bereĄtigen,  etmäd^ti= 
gen,  autorifteren,  bie  Sefugniś 
erteilen,  beoollmäc^tigen ;  -żnił 
mnie  do  zastąpienia  go  w  tej 
sprawie  er  l^at  mtc^  ermä(^t{gt, 
i^n  in  biefer  ©a4e  ju  ner» 
treten;  co  pana  -żniło  do  tego 
kroku  ?  roa§  ^at  ©ic  ju  biefem 
©d&ritte  berechtigt? 

Upoważnienie,  -nia,  sn. 
1)  Söerec^tigung  ■  /.,  Seooll- 
mad^tigung  /.,  ©rmäc^tigunq 
/.,  Sefugńis  /.;  2)  Slnroei- 
fung  /. ;  —  na  wypłatę  3tti^= 
lungsanroeifung. 

Upowić,  -wiję,  -wiłem,  va, 
perf.  etnroicEeln,  in  SBinbeln 
einroidEeln. 

Upowszechniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.]  Upo- 
wszechnić, -nię,  -niłem,  va. 
perf.  Dcrattgcmeinern ;  —  ja- 
kieś pojęcie  irgenb  einen  SBe» 
griff  nerallgemeinern;  —  się, 
vr.  fic^  tjeraUgemeinern,  Der^ 
breitet  roerben. 

Upowszechnianie,  Upo- 
wszechnienie, -nia,  «n.  %tx- 
aUgemeinerung  f.,  allgemeine 
SSerbreitung. 

Upowszedniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.]  Upo- 
wszednić,  -nię,  -niłem,  va. 
perf.  alltäglid^  machen. 

Upowszednianie,  Upo- 
wszednienie,  -nia,  sn.  35er= 
aßtägltAen  n. 

Upoziomować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ntoettieren,  in 
ba§  gleiĄe,  in  ba§  rid;tige 
^iiceau  bringen. 

Upozorować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  -perf.  mit  einer  SSor^ 
fpiegelung  beden,  ben  Slnfd^ein 
geben. 

Upozorowanie,  -nia,  sn. 
2Inf(l)ein  ?n.,  SSorroanb  m. 


Upór 
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Upór,  -oru,  pi.  -ory,  sm. 
(Stgenftnn  m.,  i»artnä(figfett 
/.,  öalsßarrigfeit  f.,  @tatr= 
finn  VI.;  tutaj  -rem  nic  nie 
wskórasz  §ier  initft  bu  mit 
©igenftnn  nichts  erteilen;  na 

—  niema  lekarstwa  roem 
nic^t  ju  raten,  bem  tft  auĄ 
nic^t  ju  ^t{\tv.,  gegen  Gigen<= 
ftnn    gibt    eś    feine  2}?ebi5in. 

Upracować,  -cuję,  -wałem, 
va.    perf.     ermiiben,     mübe  i 
machen;    —    sie,   vr.  ftc^    er=  j 
miiben,    fic^    erfc^ijpfen,    fic^ 
mübe  arbeiten,  fic^  abarbeiten. 

Upracowanie,  -nia,  sn. 
Grmübung  /.  Gric^öpfung  /. 

Uprać,  -piorę,  -prałem,  va. 
perf.  ausiriaic^tn,  roafc^en. 

Upragnać.  -gnę,  -gnałem. 
va.  perf.  1)  Surft  befcmmen; 
2)  —  czego  ettr.  erfet^nen, 
fertig  nerlangen,  begetiren, 
ie^nfuc^tSDoIt  ertoarten ;  w  koń- 
cu nadeszła  chwila  tak  dłu- 
go -gniona  enbliĄ  ift  błefer 
fo  lang  etfe^nte  2(ugenbli(f 
gefommen;  gość  -gniony  ber 
fel^nfuc^tsDoII  erroartete  ©aft. 

Upraszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf.;  Uprosić,  -szę, 
-siłem,  va.  perf.  erbitten,  er= 
fuc^en,  bitten ;  dać  się  -sić 
fid)  erbitten  laffen ;  -sić  co 
etrc.  burc^  Sitten  erlangen, 
erreichen;  -sić  sobie  co  u  kogo 
ftc^  ettr.  Don  jmnbm  erbitten; 
nie  dać  się  -sić  unerbittlich 
fein,  ftc^  ni^t  beroegen  Taffen. 

Upraszczać,  -ezam,  -cza- 
łem,  la.  imperf. ;  Uprościć, 
-szczę,  -ściłem,  va.  perf.  Der= 
cinfa^en ;  f^komplikowany  ten 
system  można    bardzo    łatwo 

—  biefes  fomptijierte  Scfłem 
fanu  man  fe^r  leicht  oeretn= 
fachen. 

Upraszczanie,  Uproszcze- 
nie, -nia,  sn.  SSereinfac^ung  /. 

Uprawa,  -wy,  -pi.  -wy,  sf. 
33au  ?«.,  Śultur  /. ;  —  roli 
atcferbau,  '^tl'bhau,  SJeiieHung 
;'.  be§  Sltferś;  —  kopalni 
(Grubenbetrieb  7«.,  2ibbau?n.  ber 
@rube;  —  umysłu  geifiige 
Silbung;  —  serca,  woli  Sit« 
bung  bes  ^erjenö,  bes  Slßittens; 

—  leśna  SBatbbau. 


Uprawca,  -cy,  pi.  -cy, 
Uprawiacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Stnbauer  m.,  -^fianjer  w?. 

Uprawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperj-.;  Uprawić,  -wię, 
-wiłem,  va.  perf.  J)  bearbei= 
ten;  —  pole  bas  gelb  beftel= 
len;  —  rolę  ben  SIcfer  ju» 
rtrf)ten,  bauen;  —  nauki  ben 
SBiffenfĄaften  obliegen;  — 
sport  ben  Sport  betreiben; 
2)  23ergfau  treiben;   abbauin. 

Uprawianie,  Uprawienie, 
-nia,  sn.   =  Uprawa. 

Uprawialność,  -ści,  58au= 
f)aftt)altung  /.  cer  ©rube. 

Uprawniać, -niaro,  -niałem, 
va.  imperf. ;  Uprawnić,  -nie, 
-niłem,  ta.  perf.  berechtigen, 
jRec^tśfraft  oerteitien,  [egiti= 
mieten. 

Uprawnienie,  -nia,  sn. 
Berechtigung  /. ;  —  do  wy- 
s}łki  Slbfettrgungśbefugniś /. 

Uprawność,  -ści,  sf.  2ln= 
bau-äf)igfeit  /. 

Uprawny,  adi  urbar  ge= 
madjt,  befteUt. 

Uprażyć,  -źę,  -żyłem,  va. 
perf.  rollen. 

Uprojektować,  -tuje,  -wa- 
łtm,  ta.  perf.  projcftieren, 
planen. 

Uprojektowanie,  -nia,  sn. 
C>roieftieren  ?;.,  -^ilanfn  n. 

Upromienić,  -nię,  -niłem, 
ra.  perf.  beftraf)len,  mit 
Strafiien  umgeben. 

Uproporcyonować,  -nuję, 
-wałem,  va.  perf.  bie  richtigen 
Proportionen  geben,  bie  rtc^= 
liąeu  3Ser^ättniffe  cerfei^en. 

Uprościć,  fte^e :  Upra.-z- 
czać. 

Uprostować,  -tuję,  -wa- 
łem, la.  perf.  gerobebiegen. 

Uprostowanie,  -nia,  sn. 
©eraDemacfien  n. 

Uprowadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  ta.  imperf. \  Uprowa- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  ta.  perf. 
entführen,  roegfüfiren;  —  ko- 
go w  bezpieczne  miejsce 
jmnbn  an  einen  fieberen  Crt 
entfüfiren;  dała  się  —  bez 
uporu  fie  liep  ficfi  o[)ne  SEiber^ 
ftanb  entfütrcn. 

Uprowadzanie,  Uprowa- 
dzenie, -nia,  sn.  Gntfü^rung 
/.,  ilßegfüfirung  /. 


Uprószyć,  -szę,  -szyłem, 
ra.  perf.  ganj  beftauben. 

Upróżniać.  -niam,  -niałem, 
ta.  impf.yf.:,  Upróżnić,  -żnię, 
-niłcm,  la.  perf.  entleeren, 
aueleeren;  abnet)men,  geringer 
machen;  —  się,  vr.  fertig 
roerben,  ficf)  entltbigcn. 

Uprzaść,  -przędę,  -przą- 
dłem, ta.  perf.  fpmnen,  fertig 
ipinnen ;  dziewka  pasmo  już 
-przędła  tie  21iagb  ^at  fc^on 
ben  ©trä^n  fertig  gefponnen; 

—  sobie  co  w  głowie  ficb  ctro. 
auś^ecfen,  fic^  ettc.  einbilben, 
fid)  etn).  in  ben  Äopf  fe^en, 

Uprzatacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2öeg)d;affer  ?«•,  äüegräumer 
7?j. ;  SBafer  w.,  SSafenmeifier 
m..    ©c^inber  m. 

Uprzątać,  -tam,  -talem, 
ta.  imperf. ;  Uprzątnąć,  -nę, 
-tłem,  va.  perf.  au' räumen, 
roegräumer,  aus  bem  äßege 
räumen,  roegfcbaffen,  befeitigen ; 

—  w  pokoju  im  Stnimer  auf» 
räumen;  —  kamienie  z  pola 
Die  Steine  nom  '^tXiit  roeg» 
fc^affen:  —  przeszkody  bie 
^tnberniffe  befeitigen. 

Uprzątanie,  Uprzątnie- 
nie,  -uia,  *•;(.  Slufrciumen  n., 
äßegräumen  n ,  äBegfctjaffung 
/.,  äöefeitigung  f. 

Uprząż,  -ęży,  pi.  -ęże,  sf. 
©efc^irr"«.,  ^5ferbege[c^'irr  n. ; 
(^eipann  n. 

Uprzedać,  -dam,  -dałem, 
ta.  imperf. ;  Uprzedawać, 
-daję,  -wałem,  ta.  imperf. 
Don  etro.  oerfaufen,  abje^en; 
wiele  -łeś  już  ze  stu,  które 
miałeś  roie  niel  ^aft  bu  fc^on 
oon  bem  ^unbett,  boS  bu  ^atteft, 
nerfauft. 

Uprzedmiotować,  -tuję, 
-wałem,  to.  perf.  objefti» 
Dieren. 

Uprzedni,  adi.\  Uprze- 
dnio, adt.  früf)er,  oorange» 
^enb,  cbig. 

Uprzedzać,  -dzam.  -dza- 
łem,  I.  ta.  imperf. \  Uprze- 
dzić, -dze,  -dziłem,  I.  ta. 
perf.  1)  juDorfommen,  oor= 
eilen,  oorauśge^en ;  -dził  mnie 
i  on  też  uzyskał  tę  posadę  J 
et  ift  mir  guoorgefommen  fl 
unb  f)at  au^  riĄtig  Kie  ©telle 
erhalten;  rzecz  stworzona  nie 
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może  —  stworzyciela  swo- 
jego bie  ©d^ijpfung  fann 
intern  (Schöpfer  nic^t  i)orau§= 
ge^en;  —  wojnę  einem  Stiege 
Dorbeugen;  —  czyje  życzenie 
imnbsUSünfcfeenjUDOifommen; 
rozum  czasem  -dza  lata  ber 
SSeritanb  fommt  manchmal 
oor  ben  Qa^ren;  —  dzajacy 
juöorfommenb,  bienftfertig;  2) 
cenacf)rtc^tigen,  roarnea;  -dze- 
ni  o  przyjeździe  króla  przy- 
stroili świątecznie  miasto  oott 
ber  Stnfunft  beś  Königs  Be= 
nad)ri(j§tigt,  fc^müdtenftefeier= 
lid^  bie  ©tabt;  -dzam  cię,  że 
to  się  źle  skończy  td^ 
toarne  bid^,  ta^  ba§  fc^led^t 
cnbea  rairb;  —  sądem  einen 
Dorläufigen  3tic^terfpruc^  tä(= 
ten  5  3)  —  kogo  przeciw  ko- 
mu jmnbn  gegen  einen  ein= 
nel^men,  i^m  eine  naĄteilige 
SReinung  non  jinnbrn  6et= 
bringen;  możliwe,  że  jestem 
w  tym  wypadku  -dzony  i 
nie  mogę  sądzić  objektywnie 
eś  ift  mCgli^,  'i)a^  id)  xn  biefem 
jCaßc  Doreingenommen  bin 
unb  ntc^t  objeftio  urteilen 
fann;  II.  —  się,  vr.  Dorein» 
genommen  fein,  eine  üble 
ŚiHeinung  anncl^men. 

Uprzedzanie,  Uprzedze- 
nie, -nia,  sn.  1)  SiJorausetlert 
n.,  SuDorfommen  n.;  2)  Se= 
nac^rid^ligen  n.,  SBotnen  n., 
Benachrichtigung  /.,  Sßarnung 
/. ;  3)  SSoreingenommenl^eit  /., 
SJorurteit  «. ;  sądzić  z  -niem 
mit  SSoreingenommen^eit  ur= 
teilen ;  mówię  tu  bez  -dzeń 
ić)  [prędze  i^ier  ol^nc  Vorurteile; 
człowiek  bez  -dzenia  ein  DOr= 
urteilsfreier,  Dorurteilślofer, 
unbefangener  SRenfc^;  mieć 
wiele  -dzeń  »on  Bieleń  SScr» 
urteilen  Befangen  fein. 

Uprzejmość,  -sei,  pi.  -sei, 
»/.  Ä?eut)eligfeit  f.,  greunb= 
Itc^feit  /.,  6öfltc|feit  /.,  Sie= 
feenöroürbigfeit  /.,  SBoi^toollen 
n. ;  przyjął  mnie  z  wielką 
-ścią  i  obiecał  uczynić,  co 
będzie  w  jego  mocy  er  emp 
fińg  mic^  mit  großer  ^öflic^= 
!eit  unb  oetfprad^,  aÓee  gu 
tun,  n)a§  in  feiner  ŚŹad^t  liegen 
merbe;  nie  wiem,  czem  zasłu- 
żyłem   na    tyle  -ści    id^  raeiC 


nic^t,  roomit  idi  fo  oiel  jCreunb» 
Ui)hit  cerbient  l^obe. 

Uprzejmy,  adi.;  Uprzej- 
mie, adv.  freunbli^,  ^oflicę, 
leutfelig,  n)of)lrooIIenb ;  był 
dla  mnie  zawsze  nader  -my 
er  roar  mit  mir  immer  über» 
aus  freunblicf) ;  -mie  kogo 
przyjąć  jmnbn  |öflid^  emp» 
fangen;  wzywać  kogo  -mie 
jmnbn  fiöflic^  erfuc^en,  auf» 
forbern. 

Uprzestrzeniać,  -niam, 
-niaiem,  va.  imper/.;  Uprze- 
strzenić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  »ergrö^ern,  erroeitern; 
—  komu  miejsca  jmnbm  ^la^ 
mad^en. 

Uprzyjemniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.\  Uprzyjem- 
nić, -nię,  -niłem,  to.  perf. 
angenehm  machen;  cnoty  to- 
warzyskie -niają  życie  tycb 
wszystkich,  co  nas  otaczają 
bie  gefeUfĄaftlic^en  S^ugenben 
macl)en  aUen  benen,  bie  unä 
umgeben,  i^a^  Sebcn,  angenelim ; 
starał  się  -nić  mi  ten  "ludny 
pobyt  na  wsi,  ale  nadarem- 
nie er  trad^tcte  biefen  lang= 
raeiligen  2lufent^alt  auf.  bcm 
Sanbe  mir  angenelim  ju  macf)en, 
aber  oergeblic^. 

Uprzyjemnianie,  Uprzy- 
jemnienie, -nia,  sn.  2lnge= 
nebmmac^en  «. 

Uprzykrzać    sig,   -krzam, 
-krzałem,  vr.  imperf. ;  Uprzy- 
krzyć się,    -krze,    -krzyłem,  { 
vr.    perf.    läftig,    langroeilig  I 
roerben;  —  sobie  co  fid^  etro. 
überbrüffig   mad^en;    -krzony  I 
unangenehm,  läftig.  ! 

Uprzytomniać,         -niam,  i 
-niałem,  va.  imperf. ;  Uprzy- 
tomnić,    -nię,     -niłem,     va.  \ 
■pe7f.  Dergegenmärtigen. 

Uprzytomnianie,  Uprzy-  j 
tomnienie,  -nia,  sn.  33er=  • 
gegenoiärtigung  /.  i 

Uprzywilejować, (praesens  l 
ungt  brauch lic^)    -wałem,     va. 
perf.  ptioilegiecen ;  -wany  pri=  . 
üilegiert.  j 

Upsną,ć  sig,  -nę,  -nąłem,  i 
vr.  imperf.  ftolpern,  mit  bem  j 
gu^e  anftofeen ;  —  się,  vr.  w  ; 
czem  ein  SSerfe^en  maĄen. 

Upstrzenie, -nia,  sn.  Sunt« 
fĄecfigfeit  f.  , 


Upstrzyć,  -trze,  -trzyłem, 
va.  perf.  buntfc^etfig  machen; 

—  się,  vr.  fi(^  buntfc^ecfig 
lleiben. 

Upudrować,  -druję,  -wa- 
łem, va.  perf.  pubern ;  -wa- 
ła się  tak  silnie,  by  pokryć 
czerwoną  od  łez  twarz  fie 
l^at  fic^  fo  ftar!  gepubert,  urn 
ba^  Don  2;räneu  gerötete 
2lntlil3  ju  becEen. 

Upudrowanie,  -nia,  sn. 
pubern  n. 

Upulchniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  imperf. ;  Upulch- 
nić,  -nię,  -niłem,  va.  perf. 
roetĄ  ma^en,  aufloclern. 

Upulchuianie,  Upulcłinie- 
nie,  -nia,  sn.  Socfermacf)en  n. 

Upurpurować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  9iot  6e= 
bedien;  mit  bem  purpur  be= 
fteiben. 

Upust,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©c^leufe  /.,  ©eil  n.,  Sopfen 
m.\  2)  aiblaffen  «.,  herunter» 
lafffu  n.  beś  SBafferś. 

Upuszczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. \  Upuścić, -szczę, 
-ściłem,  va.  perf.  1)  fallen 
laffen,  fahren  laffen,  l03= 
laffen,  aus  ben  Rauben  laffen; 

—  szklankę,  zegarek  ein 
©lag,  eine  U^r  fallen  laffen; 
2)  nac^Iaffen,  nad^geben;  im 
®ifer  etlalten ;  —  coś  z  swoich 
pretensyi  etro.  Don  feinen  2?ln= 
fprüdtien  nachgeben;  —  coś  z 
ceny  etn).  com  greife  nadö= 
laffen;  3)  ablaffen,  abjapfcn; 

—  komu  krwi  jmnbm  jur  Stber 
laffen. 

Upuszczanie,  Upuszcze- 
nie, -nia,  sn.  Ś^ac^laffen  «.; 
Üoetaffen  n.\  2lblaffen  n. 

Upuszenie,  -nia,  sn.  33e= 
fiebern  n. 

Upuszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  mit  Saunen  be= 
fiebern. 

Upysznić,  -nie,  -niłem,  I. 
ta.^e>/.f:ols,prun!Dollmad^en. 

Urabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. \  Urobić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  l)  bear= 
beiten,  oerfertigen,  »erar» 
beiten,  bilben,  formen,  mobet= 
Heren;  2)  feft  burdtlneten; 
burc^fauen ;  3)  erarbeiten,  cer» 
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bicnen;  II.  —  się,  rr.  1)  ftc^ 
bilben;  2)  fic^  abarbeiten. 

Urabianie,  Urobienie, 
-nia,  sn.  SSerarbeitai  n  ,  33er= 
fertigen  n.,  Silben  n.,  g-or= 
men  n. 

Uraczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.;  Uraczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  1)  be= 
tcirten,  gaftfreunbltc^  auf» 
nehmen;  hojaie  kogo  — 
jmnbn  reiĄIic^  beioirten;  2) 
jmnbin  jufe^en,  jmnbn  gut 
juricfiten;  a  toś  go  -czył  ba 
^aft  bu  i^n  fc^ön  jugericf)tet ; 
—  się,  vr.  fid^  gütlich  tun, 
fti  jĄmedEen  laffen. 

Uraczanie,  Uraczenie, 
-nia,  sn.  S3cn)irtung  /, 

Urada,  -dy,  lü.  -dy,  sf. 
aSeic^tuB  m.,  (SntfĄlieBung  /. 

Uradować,  -duję,  -watem, 
va.  perf.  erfreuen; -wał  mnie 
tem  niezmiernie  er  [;at  mic^ 
bamit  ungemein  erfreut;  — 
się,  vr.  fic^  erfreuen ;  zobaczysz, 
że  serce  ci  się  -duje  bu  roirft 
fe^en,  bafe  bein  öerj  ficf)  er= 
freuen  niirb. 

Uradowanie,  -nia,  äw. 
jjreuDe  f.,  Grfreuen  n. 

Uradzenie,  -nia,  sn.  Se= 
ratung  /.,   iBciĄIuBfafjung  /. 

Uradzać,  -dzam.  -dzałem, 
va.  imperf.]  Uradzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  befc^tiefeen 
einen  aBefdiluc  im  Siatę  faffen; 
beratfc^Iagen;  -liśmy  wczoraj 
wysiać  do  nieprzyjaciela  po- 
średnika ratr  ^aben  geftern 
im  3łate  befd^Ioffen,  einen 
Emittier  jum  Ceinbe  ju  fc^icfen ; 
radzili  i  radzili  a  nic  nie 
-dzili  fie  l^aben  ^in  unD  ^er 
geroten  unD  nichts  befc^Ioffen. 

Uragan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
gturm  m.,  Drian  m.,  ©turm», 
SOSirbeIroinb  m. 

Uran,  -u,  sm.  Uranium 
«.;  —  czarny  ©c^roorsuran« 
er3  n.,  ^ec^uran  n.,  ?ßec^bienbe/. 

Uraniać,  -niam,  -niałem, 
ta.  itnperf.;  Uronić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  1)  fallen 
laffen,  fahren  laffen ;  nerlieten ; 
ptak  lecąc  -ronił  pióro  ber  S3ogeI 
liefe  im  gluge  eine  gebet 
fotten;  —  pierze  gebern 
fallen  laffen ;  —  łzy  tränen 
oergie^en;    i  na  mym  grobie 


łzę  ełodka  -roni  mit  fü|en 
Sräncn  roirb  et  mein  ©rab 
bene^en ;  ani  łzy  nie  -ronił  nad 
swej  żony  zgonem  feine 
Stronę  oergofe  et  über  ben 
%oh  feinet  ©attin ;  z  wielką 
uwagą  słuchałem  je?o  mowy, 
nie  -roniłem  ani  słowa  mit 
gro^et  äufmerifamfeit  [)örte 
i<i)  feinet  Siebe  ju  unb  lies 
mit  fein  2Boit  entgctjen;  2) 
Detaeffen. 

Uraniaki,  -ków,  plur.  tant. 
sn.  uraniumfialtige  3JHnera= 
Iienaruppe. 

Uranić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  leitet  netrounben. 

Üranit,  -u,  pl.  -y,  sm. 
lltanit  m..,  Urangtimmet  m., 
Utanfalf  m. 

Uranityczny,  adi.  Utanit 
betreffenb,  =t)aliig. 

Uranografia,  -fii,  sf. 
öimmelebefAreibung  /.;  = 
Opis  nieba. 

Uranograficzny,  adi. 

[jimmelbcjc^teibenb;  =  Opi- 
sujący niebo. 

Uranologia,  -gü,  */. 
^immetsle^re  /. ;  =  Nauka 
0  ciałach  niebieskich. 

Uranoskop,  -u,  pl.  -y,  sm, 
öimmelsQucfec  »w.,  Uranoff op 
n. ;  =  Narzędzie  ułatwiające 
poznanie  nieba  gwiaździstego. 

Uranoskopia,  -pii,  sf 
^immelśbeobac^tung  /". ;  ©tetn= 
fe^erei  f. ;  =  Badanie  i  prze- 
powiednia z  gwiazd. 

Uranowy,  adi.  Utan  be= 
tteffenb,  utan^altig;  -nowa 
okra  Uranblüte  /.,  Utoń» 
ocfcr  m. 

Uras,  indecl.  sm.  Jtoua^ 
faU  n.,  Stona  f. 

Urastać,  -tam,  -tałem,  vn. 
itnperf. ;     Uróść,    Urosnąć, 
-nę,      -słem,     vn.     perf.      1) 
road^fen,  geroac^fcn  fein,  gro| 
raac^fen,  aufroad^fen;  jeszcześ 
nie  urósł,  aby  się  mieszać  w 
takie    sprawy     bu    bift    noc^ 
nid^t   gro^   genug    gen)a(^fen, 
bu  bift  noĄ  ju  jung,  um  bic^  j 
in  folc^e   2lngelegent)eiten   ju ! 
mifd^en ;  jak  -śniesz  roenn  bu  ] 
gtoB    geroac^fen    fein    roitft ;  ; 
chciałby  uróść  cudzą  krzywdą  i 
et  moĄte  burc^  ben  ©c^aben 
onberet  grofe  roerben  ;2)  etroaĄ=  I 


fen,  entfpiingen;  z  tego  -sły  mi 
same  nieprzyjemności  barauś 
finb  mit  lautet  Unannel)mliĄ: 
feiten  ericac^fen:  ciekawym, 
co  z  tego  -śnie  ic^  bin  neu» 
gierig,  roaö  barauä  entfptingen 
roirb. 

Urastanie,  Urośniecie, 
-cia,  sn.  CSrrood^fen  n.,  2tuf= 
uiacbfen  n.,  Gntfptingeu  n. 

Urat,  -u,  sm.  ^arnfaureś 
©al^ 

Uratować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  retten,  ettetten;  — 
komu  życie  jmnbm  boś  SeBen 
'  tetten ;  -wałem  z  wielką  biedą 
resztkę  majątku  ii)  ^abe  mit 
gto^et  SJot  ben  Dieft  bes  9Ser= 
mogenś  gerettet;  —  miasto 
od  pożaru  bie  ©tabt  DOt  bem 
Sranbe  tetten;  cudem  prawie 
-wany  faft  but(^  ein  2L'unber 
gerettet ;  —  się,  vr.  fiĄ  retten. 

Uratowanie,  -uia,  sn. 
Sietten  «.,  Sietłung  /.,  (rr= 
retten  n. 

Uraz,  -u,  pl.  -y,  sm.  33er» 
leCung  /.,  SSertenfung  /., 
Cuetfc^ung  f.,  2lnfto|  m. ; 
—  na  grzbiecie  końskim  od 
siodła  bie  SBettenfung  bes 
^fetbetütfens  infolge  bes 
©attelö. 

Uraza,  -zy,  pl.  -zy,  stn. 
Seleibigung  /.,  Ätäntung  /., 
©roli  in.\  -ze  komu  darować 
fmnbm  eine  Kränfung  ner« 
jei^en;  nie  czuję  do  ciebie 
z  tej  przyczyny  żadnej  -zy 
ic^  fü^le  bit  gegenüber  bes^alb 
feinen  ©roU,  \i)  ttagc  bit 
beśl^alb  niĄts  nac^  ;  pamiętać 
-zy  bie  Seleibigungen  im  ©e» 
bac^tnis  behalten;  brać  co  za 
-ze  eto).  für  eine  Ätänfung 
anfeöen. 

Uraziciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Seleibiger  m. 

Urazitelność,  Urafli- 
WOŚĆ,  -sei,  sf.  1)  leichte  95er= 
le^barfeit,  ©mpfinbliĄfeit  /., 
Ölngüglic^teit  /.-,  2)  Un£)eir= 
barfeit  f.  einer  üBunbe. 

Uraźliwy,  adi.  empfint  = 
lidj,  anjüglic^,  ftänfenb. 

Urażać,  -żam,  -żąłem,  I. 
va.  imperf.;  Urazić,  -że, 
-ziłem,  I.  va.  perf.  1)  iXM 
fc^meta^aftc  ©teQe,  Sßunbe 
betü^ten,    anrühren,  brücfen; 
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mi)  tun,  ©d^mersen  netur» 
fachen;  -ziłeś  mnie  w  bolącą 
rękę  bu  i^aft  m\ć)  auf  bie 
fĄmerjenbe  §anb  gebriicft; 
2)  Beleibigen,  !ränlen,  nal^e= 
treten;  słowa  te  musiały  go 
głęboko  —  bieje  2Borte 
mußten  il^n  tief  frän!en;  nie 
chciałem  go  wcale  —  ic^ 
iDoICte  il§m  gar  nid^t  nal^e=' 
treten;  —  kogo  na  siebie 
fic^  imnbn  abfpenftig  ntad^en, 
bei  jmnbm  anftofeen;  II.  — 
się,  tr.  1)  fic^  roif)  tun,  fid^ 
an  einer  fd^mcrjenben  ©telle 
fierüören;  -łem  się  w  nogę 
td^  l^aBe  mir  on  bem  g^ufie 
roel^  getan,  id^  l^abe  bie  fd^mer= 
genbe  ©telle  be§  g-u^eś  Be= 
rüf)rt ;  2)  fid^  gefränit  fül^len ; 
—  się  na  kogo  jmnbm  ettt). 
üBelnc^men. 

Urażenie,  -nia,  sn.  S3e= 
fd^äbigen  n.,  SOerle^en  «., 
Sefd^aöigung  /.,  35er[eCung  /. ; 
Äränfen  «.,  Śeleibigen  «., 
Ärän!ung  /.,   SBeleibtgung  /. 

Urą,bać,  -bie,  -bałena,  va. 
^erf.  aBl^atfen,  a5t)auen,  fpal-- 
ten;  urąb  trochę  szcz/pek 
fpalte  ein  wenig  ©päne; 
tego  nikt  siekierą  nie  -bie 
baś  ift  niemanb  im  ftanbe 
mit  ber  Sl^t  ju  l^acfen. 

Ur%.bek,  -bka,  pi.  -bki,  sm. 
(Donax)  Sretedtmufd^el  /. 

Urągać,  -gam,  -gałem,  vn. 
imperf.,  —  się,  vr.  jmnbn  Der= 
l^ötinen,  p^nen,  über  jmnbn 
fpotten,  jmnbn  oerfpotten; 
-ga  mi  a  ja  bezbronną  jestem 
er  ocr^ö^nt  mlĄ  unb  ió)  Bin 
XOi^tloä ;  nie  -gaj  się  z  biednego 
oerpi^ne  nic^t  einen  Sltmen; 
-gali  Jezusowi  a  on  im  prze- 
baczył fie  Derl^öl^nten  ^e^u 
unb  er  l&at  il^nen  Berjtel^en; 
kto  czyni  krzywdę  ubogiemu, 
-ga  Stworzycielowi  swojemu 
mer  einem  ^rmen  unrcd^t  łut, 
fpottet  feineä  ©c^öpferf-. 

Urąganie,  -nia,  sn.  58 er« 
fpottung  /.,  SSerp^nung  /. 

Urą,gliwy,  adi. ;  Urągli- 
wie, adv.  fpottenb,  ^öfintfc^. 

Urągowisko,  -ka,  sn.  ©pott 
m.,  §ot)n  tw.,  ^yerl^ö^nung  /.; 
być  -kiem  gawiedzi  ulicznej 
ein  ©pott  be§  ©affenpobelś 
raerben;    naraził  mnie  na  — 


wszystkich  er  i^at  mid^  bem 
©potte  aHer  Seute  prei^gea 
geBen  ;  na  —  królem  go  na- 
zywali jum  §ol^ne  nannte 
man  t^n  fißntg. 

Uregestrować,  Ureje- 
strować,  -ruję,  -wałem,  va. 
perf.  regifłrteren,  orbnen. 

Uregulować  -luje,  -waüem, 
va.perf.  regulieren,  regeln,  orb»« 
nen;  żyje  teraz  w  stosunkach 
zupełnie  -wanych  er  leBt  je^t 
in  DoUftänbig  geregelten  SSer= 
t)ältniffen. 

Uregulowanie,  -nia,  sn. 
DJegeln  n.,  Drbnen  n. 

Uremia,  -mii,  sf.  Urämie 
/.,  Slutoergiftung  f.  burd^ 
Carn ;  ^  Mocznica. 

Uremiczny,  adi.  urämifd^; 
napad  —  urämifc^er  SlnfaÓ. 

Uretran,  -u,  sm.  f)arn= 
faureg  Salj. 

Uretritis,  indecl.  sf.  ^atw 
rö^renentjünbung  /;  =  Za- 
palenie przewodu  moczowego. 

Uretroskop,  -u,  pi.  -y, 
sm.  §arnröl^renfpiegel  m. ;  = 
Zwierciadło  do  badania  cewki 
moczowej. 

Uretrotom,  -u,  pi.  -y,  sm. 
§arnrö^renfpaiter  m.  (instru- 
ment chirurga). 

Urewiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ©d^Iacfe  J. ;  —  gómisty 
©raunid^tś  n.,  DfenBrud^  w., 
Sutie  /. ;  —  mszysty  rcet^eS 
3'iid&t§,  ^ompl^oIriE  /. 

Urgczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.;  Uraczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  Derfid^em, 
Bürgen,  garantieren. 

Urgczanie,  Urgczenie, 
-nia,  sn.  SSerfid^ern  n.,  SSürgen 
n.,  ©arantie  /. 

Urfa,  -fy,  pi.  -fy,  sf.  (Cy- 
prinus  Orfus)  Drff  m.  (3'ifdE)= 
ort).  _ 

Urjantówka,  -ki,  pi.  -ki,s/. 
33irnenart. 

Urlop,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Urlaub  w.;  wziąć,  dać  — 
einen  Urlaub  nehmen,  geben; 
byłem  trzy  tygodnie  na  -pie 
tĄ  roar  brei  Sßod^en  auf  Ur= 
lauB;  —  z  powodu  choroby 
UrlauB  »egen  Äranf^eit;  po- 
danie o  —  UrlauBsgefud^  n.\ 
przedłużenie  -u  UrlOUBsoer» 
längerung  /. 


Urlopnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Urlauber  /«.,  33eurlau6te(r)  m. 
Urlopować,  -pnję,  -wałem, 
va.  perf.  Beurtauben. 

Urlopowy,  adi.  Urlaubs»; 
Urlauber    m.\    =    Urlopnik. 
Urna,    -ny,    pi.    -ny,    sf. 
Urne  /.,  ©efä§  n. 

Urobek,  -bka,  pi.  -bki,  sm. 
SCuśbeute/.,  tägtictie  SHuäBeute, 
einaeBraĄte(5)n. ;  ißerbienft  w. 
Urobienie,  -nia,  sn.  2lu§= 
bitbung  /.;  —  głosu  ajiobu» 
latton  f.  ber  ©timme. 

Urobny,  adi.  leicht  ju  Be- 
arbeiten. 

Urocie,  -cia,  sing.  tant. 
sn.  burd^  natürlid^e  ©renjen 
abgejĄIoffenea  gorftreoier. 

Urocznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Umbilicus)  ©tngrours  f. 

Uroczy,  adi.;  Uroczo, 
adv.  1)  bejauBernb.  lieblid^, 
l^errlid^;  z  uśmiechem  uro- 
czym na  ustach  mit  einem 
bejauBernben  Säd^eln  auf  ben 
Sippen;  -cza  piękność  Bejau= 
Bernbe  ©c^önl^eit;  2)  fd^äblid^, 
mit  böfer  ^raft  Befiaftet;  -cze 
oczy  Böfer  Slicf. 

Uroczyć,  -cze,  -czyłem,  va. 
perf.  BejauBern,  Bereben ;  ben 
böfen  SlidE  roerfen. 

Uroczyn,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Plumieria)  ^[umerie  /. 

Uroczysko,  -ka,  pi.  -ka; 
Uroczyszcze,  -szcza,  pi, 
-szcza,  sn.  1)  ©renjftein  m., 
3JJa[^aufen  m.;  2)  oon  ®e= 
fpenftern,  non  §ejen  oufge= 
fud&ter  Drt. 

Uroczystość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  fjeier  /'.,  g^eterlt(^feit  /., 
gefttic^teit  /.,  feierliche  58e. 
ge^ung. 

Uroczysty,  adi.;  Uroczy- 
ście, adv.  feierlid^,  feftli^, 
{Ceft=;  -ste  święto  jjefttag  w. ; 
co  znaczy  ta  mina  -sta  roaś  Be= 
beutet  biefe  feierliche  SJJiene; 
zostałem  -ście  zaproszony  id^ 
murbe  feierlid^  eingelaben; 
co  roku  obchodzono  -ście  jej 
imieniny  i^r  Slamenglag  rourbe 
jebe6  ^a.^x  feftUcft  Begangen. 
Uroda,  -dy,  pi.  -dy,  sf.  1) 
SDBuc^g  m.,  ©tatur  /.,  ©eftalt 
f.;  był -dy  niewielkiej  er  roar 
nid)t  gro|  oon  ©eftalt;  2) 
©c^önf)eit   /.,    rool^Igefäüigeä 
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2iu§ere;  -dy  wprawdzie  dość,  ' 
ale  serca  mało  Sc^önf)eit  tft 
jtüar  genug  oorCanben,  aber 
roenig  Öerg;  —  jej  była  tak 
niezwykła,  że  wszystkie  serca 
ku  sobie  pociągała  i^te 
Sc^ön[)eit  roar  fo  ungeioö^n; 
lic^,  ba^  fie  aHe  ^iVitn  anjog  •, 
na  -de  auf  Ärebit. 

Urodka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Callomyia  (^nfeftcnart). 

Urodlin,  -u,  jpl.  -y,  sm. 
(Asimina)  2(ilmine  /.,  JHa§m= 
apfel  m. 

Urodny,  ädi.  pbfd^,  fĄon, 
tüofilgefialtet. 

Urodzaj,  -u,  j^jZ.  -e,  sm. 
©rnte  /".•,  frud^tbareS  3at)r; 
w  przeszłym  roku  były  nie- 
złe -e  Dorigeś  ^a\)x  mar  bie 
(grnte  nic^t  fc^teĄt ;  -e  zna- 
czą się  w  tym  roku  bie  {Celb= 
friic^te  laffen  tn  biefem  Qa^re 
eine  gute  ßrnte  l^offen;  zie- 
mia -u  bas  DerfproĄene,  ge= 
lobte,  gefegntte  iianb. 

Urodzajność,  -ści,  sf. 
gruc^tbarfett  /. 

Urodzajny,  adi. ;  Uro- 
dzajnie, adv.  fruchtbar;  zie- 
mia -na  fruĄtbare  ©rbe. 

Urodzenie,  -nia,  sn.  ©e= 
burt  /.,  ^erfunft  /'.,  Stbfunft 
/. ;  wysokiego  -nia  i)Ol)iX  §er« 
fünft,  aibfłammung. 

Urodzić,  -dzę,  -dziłem,  I. 
ca.  perf.  gebären ;  jakoby  ich 
jedna  matka  -ła  alś  roenn 
fie  eine  ÜKutter  geboren 
^ałte;  już  -dziła  fie  ift 
fc^on  niebergefommen;  żo- 
na mu  syna  -dziła  bie  jCrau 
f)at  \{)xn  einen  ©op  geboren; 
wysoko  -dzony  SBo^lgeboren, 
co(^gcboren;  nie  -dzi  sowa 
sokoła  bie  ©ule  rcirb  feinen 
Ü-alten  gebären,  ber  Slpiet 
fällt  nirfit  raeit  com  ©tomme; 
II.  —  sie,  rr.  1)  geboren  roerben, 
3ur  SEelt  fommen,  looc^fen; 
jeszcze  się  ten  nie  -dzi  i', 
ktoby  wszystkim  dogodził 
man  fann  eö  nicf)t  allen  red)t 
machen,  berjenige  tft  noc^  nicf)t 
geboren,  ber  es  aHen  recf)t  nta= 
ifin  iDÜrbe*,  -dził  sie  w  ma- 
łem  miasteczku  na  Litwie 
er  rourbe  in  einer  fleinen 
Stabt  in  Sitauen  geboren; 
2)  gebeif)en,  geraten;  pszenica 


się  tego  roku  nie  -ła  ber 
SBeijen  ift  biefeä  ^at^x  nic^t 
geraten;  3)  au§  etro.  entftef)en, 
burc^  ełiD.  oerurfad)t,  x)eran= 
la|t  fein;  stad  -dziło  się  kilka 
pytań  boś  gab  SSeranfaffung 
ju  mehreren  gragen.  j 

Urodziny,  -dżin,  plur.  \ 
tant.  sn.  1)  ©eburt  f.;  2)  ®e= 
burtśtag  m. ;  u  protestantów 
obchodzą  uroczyście  —  a  u 
katolików  imieniny  bei  ben 
^roteftanten  roirb  ber  ®e= 
butlstag,  bei  ben  ßat^olifen  ber 
5Ramenśtag  gefeiert.  , 

Urodziwość,  -ści,  sf.  ' 
Stfiönbeit  f. 

Urodziwy,  adi. ;  Uro- 
dziwie, adv.  fĄon,  roo^Ige« 
ftattet.  I 

Uroić,  -ję,  -iłem,  va.  perf. 
einbilben;  —  sobie  coś  nie- 
możliwego fid^  etm.  Unmög= 
lic^eś  einbilöen;  —  się,  rr. 
defect.  entftc^en ;  -ło  mu  się 
coś  w  głowie  eś  ift  etit).  in 
feinem  Äopfe  entftanben. 

Urojenie,  -nia,  sn.  ${rn» 
gejpinft  n.,  (Stnbilbung  /. ; 
żyje  w  ciągłych  -uiach  er 
lebt  in  beftänbiger  ®inbilbung ; 
to  jest  —  powstałe  w  two- 
jej fantazyi  ba5  ift  ein  $irn= 
gefptnft,  baś  in  beiner  ^^ans 
tafie  entftanben  ift. 

Urok,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
9leij  nu,  2inmut/.,  ^au&ei^  »»•; 
już  ta  rzecz  nie  ma  dla  mnie 
tego  -u  co  dawniej  btefc  ©ac^e 
bat  für  mic^  nicbt  benf elbcn  Słetj 
roie  früher ;  pełna  -u  anmutśj 
DOtt;  co  za  —  w  jej  uśmie- 
chu roaś  für  ein  S^leiä  in 
i^rem  Säcbetn;  2)  a3ejcf)reiung 
f.,  äierufung  /.,  Sejauberung 
/, ;  bez  -u  unberufen ;  — 
zdjąć  fmnbn  entjaubern;  na 
psa  —  unbcfĄrieen,  id)  foU 
nichts  Derfc^reien;  roortliĄ:  ber 
3auber,  ba§  Unglüdf  foU  ben 
§unb  befallen. 

Uroklina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Laeerstroemia  (ipflanjenatt). 

Urologia,  -gii,  sf.  ^arn= 
le^re  /.,  2eijve  eon  ben  (śr=» 
franfungen  beś  Sarnoppa« 
rateś. 

Uroń,  -u,  pi.  -y,  sm.  Ga- 
lietis  (Suc^śart). 


Uronka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Ceratochilus  (^flansenart). 

Urosić,  -szę,  -siłem,  la. 
perf.  bene^en,  betauen. 

Uroskopia,  -pii,  sf.  Öarn= 
fc^au  /.,  öarnunterfud^ung 
/. ;  =  Nauka  o  moczu,  ba- 
danie moczu. 

Urost,  -u,  pi.  -y,  sm. 
großer  SBud^s,  ©riJ^e  /.,  6o= 
bett  f. 

Uroszczenie,  -nia,  sn.  1) 
2(nma|ung  /.,  2lnfprucf)  m.\ 
2)  Süngen  n. 

Uroszenie,  -nia,  sn.  Se= 
ne^en  n.,  33etauen  n. 

Urościć,  -szczę,  -ściłem, 
la.perf.  1)  büngcn,  fett  mad^en ; 
ben  SBuc^ś  befc^teunigen ;  2) 
—  sobie  fic^  f^affen,  ftc^ 
auśbetfen,  anmaßen. 

Urowany,  -na,  pi.  -ni,  sm. 

Sroffet  /'. ;  =  Drozd. 

I      Urozmaicać,  -cam,  -całera, 

1  va.     imperf. ;     Urozmaicić, 

i  -cę,  -ciłem.  va.  perf.  mannig' 

faltig,  oetfd)iebenarttg   geftal= 

ten,      bilben,       Slbroe^flung 

,  fd^affen ;  -cał  nam  czas  różne- 

mi  zabawami    towarzyskiemi 

'  er   fc^affte    unś   aibroeĄflung 

burc^  perfc^iebene  ©efettfc^aftś» 

fptcte ;    miasta,    wsie,    pola    i 

niezliczona  ilość  rozsypanych 

przy  drodze    domów  -cały  tę 

podróż  Stäbtc,  Sörfer,  gelber 

unb  bie  unääbligen   am  Jßegc 

nerftreuten   Käufer  geffatteten 

bie  Steife  mannigfaltig. 

Urozmaicanie,  Urozmai- 
cenie, -nia,  sn.  SBerfĄieben- 
artigfett  /. 

Urównać,  -nam,  -nałem, 
va.perf. ;  Urównywać,  -nuję, 
-wałem,  va.  imperf.  ganj 
gletc^  unb  eben  mad^en. 

Urson,  -a,  pi.  -y,  sm.  la» 
nabifc^eä  ©tadjflfd^roein;  = 
Jeżozwierz. 

Urty,  urt,  plur.  tant.  sn. 
©d^afprbe  f. 

Urtgcianie,  -nia,  sing.  sn. 
93ermifc^ung  /.  mit  CuccEfilber, 
aiuflöfung  /.  in  Duecffilber, 
Slmalgamation  /. 

Urtykacya,  -cyi,  sing. 
tant.  sf.  aSeranlaffung  /.  ron 
g^effelauśfd^lagen. 


Urtykarya 
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Urtykarya,  -ryi,  sing, 
tant.  sf.  3iefferaU3f^Iag  m., 
Urtüaria  /.;   =  Pokrzywka. 

Uruchomić,  -mie,  -ifliłem, 
va.  per/,  in  äieroegung  jefeen, 
in  Seroegung  Bringen;  nto= 
bilifieren. 

Uruchomienie,  -nia,  sn. 
Qnberoegungfe^en  n. ;  3Wo- 
bilifierung  /. 

Urumieniać,  -nie,  -nilem, 
va.  imperj-. ;  Urumienić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  röten,  5räu= 
nen,  rot,  braun  ma^en. 

Urumować,  -muję,  -wa- 
łem, TU.  perf.  3lount  mad^en. 

Urwa,  -wy,  pl.  -wy,  s/. 
1)  geläftütf  n.,  afigeriffeneä 
©rbftüde,  §änge![uft/.;  2)  -wy 
phir.  tant.  3tauferei  /.,  ©dE)[ä= 
geri-i  /.;    3)  Urva  (Śud^śart). 

Urwać,  -we,  -wałem,  I.  va. 
perf.\  Urywać,  -wam,  -wa- 
łem, I.  va.  imperf,  1)  reiben, 
oBreiBen,  roegreiBen,  loörei|en, 
aBpftüden,  aBämicfen;  —  kwia- 
tek, jabłko  eine  Stume,  einen 
2tpfel  aBpftüden;  -ła  lalce 
rękę  fte  l^at  ber  ^uppe  bie 
§anb  aBgeriffen;  jeżeli  wró- 
cisz bez  niego,  -we  ci  głowę 
roenn  bu  oöne  i^n  guritclfel^rft, 
raerbe  id^  bir  ben  Sopf  aB= 
reifien;2)  aBjroaden,  aBreifsen, 
aBjiel^en,  oBred^nen;  -łem  mu 
sześć  koron  z  rachunku  id^ 
l^aBe  il^m  oon  ber  ffted^nung 
fed^ä  fronen  aBgejogen;  — 
sobie  od  gębyfid^  oom  2)iunbe 
aBBred^en,  fłd^  oom  3JJunbe 
aBjparen,  fic^  bie  ©peije  aB= 
barBen;  —  czas  od  zatru- 
dnień feinen  ©efd^äften  ^t\i 
roegftel^Ien;  3)  plö|lic|  in  ber 
^t)it  [teilen  BkiBen,  aBBred^en, 
ftodfen,  fteden  BleiBen,  nic^t 
raeiter  reben;  widząc,  że  temat 
schodzi  na  nieprzyjemne  mi 
tory,  -wał  nagle  rozmowę  bet 
er  \aij,  ba|  ber  (Segenftanb  eine 
mir  unangenel^me  Siid^tung 
nafim,  Bradb  er  plc^lid^  bag  ©e» 
fpract)  aB;  -wanym  głosem  mit 
aBgeriffener  ©ttmme ;  —  kogo 
imnbn  Balb  Don  biefer,  Balb 
Don  jener  ©eite  angreifen; 
—  nieprzyjaciela  z  tyłu  bem 
?Ceinbe  non  rüdEroärtg  jufe^en ; 
n.  —  się,  vr.  aBrci^en,  aB= 
geBrod^en    werben,    fpringen; 


wszystkie  sprzączki  się  -wały 
aHe  Klammern  finb  abge* 
riffen;  struna  -wała  się  bie 
©aite  fprang;  rozmowa  nagle 
się  -wała  ba§  ©efprä^  Brad) 
pliJ^Iic^  aB;  -wał  się  od  szu- 
bienicy ber  l^at  fid^  »om 
©algen  lośgeriffen,  b.  1^. 
eigentliĄ  loUte  er  pngen; 
-  wało  się  eä  fehlte ;  -wało  mu  się 
er  l^at  b'en  gaben  oerloren,  er 
^at  au§gefpielt,  er  f)at  nichts 
mel^r  ^ugufe^en;  ten  docbód 
mu  się  -wał  er  l^at  biefei 
®iniommen  oertoren. 

Urwaniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  ©algenftritf  w.,  ©olgen» 
Dogel  m. 

Urwański,  adi.  täuBerifd^, 
3läu&er='. 

Urwipołeć,  -łcia,  -łcie,  sm. 
2augenid6t§  m. 

Urwisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
aBgeriffener  gel§,  gel^aBl^ang 
m.,  §ängefluft  /".,  SlbBruc^ 
m.,  UferbruĄ  m. 

Urwisty,  adi.\  Urwisto, 
adv.  abfc^üffig,  aBgeriffen, 
abgeBroc^en;  ootter  Klüfte. 

Urwisz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©auner  m.,  ©c^urfe  »i., 
©d^elm  m.,  Seutelfd^neiber  m. 

Urwiszuhienica,  -cy,  pi. 
-ce,  sm.  (SoIgenftricE  m. 

Uryanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
orientalifd^e  ^erle. 

Urychlić  sig,  -chlę,  -chli- 
łem,  vr.  perf.  fid^  Beeilen, 
fid^  tummeln. 

Uryk,  -u,  sm.  Uranogębul  n. 

Uryn,  -u,  sm.  Urenin  n., 
Seitanbteil  beś  Uring. 

Uryna,  -ny,  sf.  Urin  m. 
§arn  ?w. ;  =  Mocz;  analiza 
-ny  §arnanati)fe  /. 

Urynał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
DUĄttopf  m.,  jia^tgef^irr  n.; 
UringlaS  ».,  §arngla§,  Utin= 
!oIBen  m. 

Urynometr,  -u,  pi.  -y,  sm. 
§arnmeffer  m. 

Urynować,  -nuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  urinieren,  l^arnen, 
fein  äßaffer  aBfc^Iagen;  = 
Wypuszczać  mocz.  Szczać. 

Urynowanie,  -nia,  sn. 
tarnen  n.,  Urinieren  n. 

Urynowy,  adi.  1)  Urin=, 
$arn=,  kwas  —  ^arnjäure  f. 


rurka  -wa  §arnröl^re  f.\  2) 
urin=,  I^arnartig. 

Urywanie,  -nia,  sn.  2iB= 
reiben  n.,  Sogrei^en  «„  21B= 
jroiden  n.;  SlBjie^en  «.,  21B= 
rechnen  n. 

Urywczy,  adi.:,  Urywczo, 
adv.  fĄneU  einfaUenb,  in  ber 
©ef^roinbigfeit  3lBBruc^  tuenb, 
abgeBrodEien,  unterBrod^en ;  ge- 
legentlich. 

Urywek,  -wku,  pi.  -wki, 
sm.  Sbrud^ftiłcE  n.,  Slbbrud^  w., 
21baeriffene(§)  ». 

Urywiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  (Flores  zinci)  Sinfoj^b  n. 

Urywkowy,  adi. ;  Uryw- 
kowo, adv.  Śruc^flu(f=,  abge= 
riffen,  abgebrochen;  Bruc^= 
ftucEśroetfe. 

Urz^d,  -ędu,  pi.  -ędy,  sm. 
Slmt  n. ;  Se^örbe/. ;  3Kagiftrat 
?w.,być  w  -ędzieim  2lmte  fein ; 

—  wysyłkowy  ©jpebit  w.,  — 
przesyłek  pospiesznych  @i[= 
giiterejpebit;  —  cło  wy  goti= 
amt;  —  podatkowy  ©teuer= 
amt;  sprawować  —  ein  2lmt 
beüeiben:  z  -ędu  üon  21mt§ 
rcegen;  starać  się  o  —  fid^ 
um  ein  2lmt  BeroerBen ;  na  — 
auf  SSefteQung,  oBfiĄtlid),  Dor= 
fä^lid^,  als  ob  es  fo  fein 
mü^te;  na  —  kłamać  rote  auf 
SefteCung  lügen. 

Urządzać,  -dzam,  -dzałem, 
I.  va.  imperf. ;  Urządzić, 
-dzę,  -dziłem,  I.  va.  perf.  1) 
Deranftatten;  -dził  wielkie  przy- 
jęcie er  Deranftaltete  einen 
grofien  Smpfang ;  2)  einrichten; 

—  mieszkanie  eine  SßoJ^nung 
einrid^ten ;  świeżo  -dzony 
frifd^  eingerłd^tet;  2)  —  kogo 
imnbn  |erric|ten,  jurid^ten, 
imnbn    aufft|en     laffen;    II. 

—  się,  vr.  fi^  einrichten;  fid^ 
errid^ten;  fłd^  juridEiten. 

Urządzanie,  Urządzenie, 
-nia,  SM.  (Einrichtung  f.\ 
3SeranftaItung  /.;  lepsze -d że- 
nią zaprowadzić  w  swojem 
gospodarstwie  Beffere  ©inridĘj» 
tungen  in  feiner  2Birtfc|aft 
einfül^ren;  -dzenie  balu  po- 
ciąga za  sobą  wielkie  koszta 
bie  33eranftaltung  etne§  SBaÜeg 
jie^t  grofee  Koflen  nad^  fid^; 
sprawił  sobie  do  salonu  nowe 

—  er    §at    fic|    eine    frifc^e 
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Saloneinrid^tung  angefc^afft-, 
—  drogi  żelaznej  Sifenba^n» 
onlagen  lü.;  —  dylatacyjne 
3)iIatationsuOtrid§łung. 

Urzec,  -knę,  -rzekłem ; 
Urzeknać,  -rzekę,  -rzekłem, 
va.  perf.  BefĄrelen,  berufen. 
Urzeczenie,  Urzekanie, 
-nia,  sn.  söefd^reien  n.,  33eru= 
fen  n. 

Urzeczywistniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.;  Urze- 
czywistnić, -nie,  -niłem,  va. 
perf.  Dcrroirf liczeń,  realifteren ; 
przyszłość  to  -stni  bte  3"^""^* 
roirb  e§  DerroirfliĄen;  —  się, 
vr.  5ur  SBirflic^Iełt  raerben, 
ftc^  cerroitf tiefen,  realifteren; 
wątpię,  czy  marzenia  twoje 
się  kiedykolwiek  -nią  id^  be= 
jrccifle,  ob  beine  2;räume  je 
jut  SffiitfliĄfeit  roerben. 

Urzeczywistnianie,  Urze- 
czywistnienie, -nia,  sn.  SSer» 
mitfliAung  /.,  3iealifieruug  /. 
Urzekła,  -kii,  pZ.  -kle,  s/. 
Gosteria  («pftangenort). 

Urzet,  -u,  sm.  (Isatis) 
SBaib  m-,  SBaibfrout  n. 

Urzetelniać,    -niam,    -nia- 
łem, va.  iwperf.  \  Urzetelnić, 
-nie,    -nilem,    va.    perf.    er= 
füüen,  in  (Erfüllung  bringen. 
Urzezać,      -zam,    -załem; 
Urznać,   -rznę,    -rznąłem,    I. 
va.  perf. ;  Urzynać,  -nam,  -na- 
łem,  1.  va.  imperf.  abfägen,  a^- 
fd^neiben;  blulnitrcom  -nano  ję- 
zyk ben  ©otteślaftcrern  rouroe 
bie  3""9e   abgefĄnitten;    — 
komu  rękę,  nogę  imnbm  ben 
§uc,  bie  '|>anb  abfägen;    — 
kogo   w     gębę    jmnbm    aufS 
3JlauI    fc^Iageń,    jembrn    eine 
HKauIfd^elle  oerfe^en;  II.  —  się, 
vr.  1)  fiĄ  fc^neiben;  -rznął  się 
w  palec  er  ^at  fiĄ  in  ben  gtnger 
gef^nitten;  2)  feine  31otbutft 
»errichten;    3)  ftd^    bctttnfen, 
befaufen;   a   to   się   -nął   ba 
^at  er  fid^  orbentlic^  betrun!en. 
Urzezanie,  -nia ;  Urżnięcie, 
-cia ;  Urzynanie  -nia,  sn.  2lb= 
fd^neiben   n.,   Sefd^neiben   n., 
aibfägen  n.;  Setrinfen  n. 

Urzeźbić,  -bię,  -bitem,  va. 
perf.  fc^ni^cn. 

Urzędniczęta,   plur.  tanf. 
stu  'öeamtenünbet  pi. 

Urzędniczka,    -ki,  j9^  -ki, 


sf.    Seamtin    /. ;    iBeamten= 
frau  f. 

Urzędniczy,    adi.    93eani= 

tcn=;  bal  —   ŚeamtenbaH  m. 

Urzędniczyna,     -ny,     pi. 

-ny,  sm.  armer,  unanfef)nliccer 

beamtet. 

Urzędnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  Seamte(r)  m.;  —  sądowy 
©eric^tSbeomtet;  —  prywatny 
«Ptioatbeomter;  2)  2lmtmann 
m.,  aSerroalter  m.,  2Birtf^aft§= 
oermatter. 

Urzędować,  -duję,  -wałem, 
tm.  imperf.  omtieren,  ein  Slmt 
befleiben,  Beamter  fein,  ein 
2lmt  Dcrroalten. 

Urzędowanie,     -nia,     sn. 
Slmtieren  n.,2lmt5Dern)altun9  /'. 
Urzędowność,      -ści,     sf. 
amtlicher  (S^aralter. 

Urzędowny,  Urzędowy, 
adi.;  Urzędownie,  Urzędo- 
wo, adv.  amtliĄ,  ojfisteü;  -we 
doniesierjie  amtlicher  Serid^t; 
mina  -wa  2lmtśmicne  /. ;  -we 
obowiązki  SCmtśppicbten  pi',  \ 
-wa  pieczęć  Stmtsfiegel  n. ; 
-wnie  kogo  zawiadomić  jmnbn 
amta*  benairtd^tigen. 

Usadka,  Usadzka,  -ki,^;. 
-ki,  sf.  :ctnterf)alt  m. 

Usadowić,  -wię,  -wiłem, 
va.  perf.  fc^en,  ^infc^en;  — 
się,  vr.  [ić)  fc|en,  \ić)  ^infegen; 
fi*  feftfe^en. 

Usadowienie,  -nia,  sn.  1) ! 
^infe^en  n.  Sc^en;  2)  ein=  j 
roaggonierung  /.  | 

Usadzać,  -dzam,  -dzałem,  ] 
I.  va.  imperf. ;  Usadzić,  -dzę, 
I  -dzłłem,  I.  va.  perf.  1)  feCen, 
pflonsen,  ftetten;  —  ogród, 
winnicę  einen  ©orten,  einen 
SIßeinberg  pflanjen;  2)  —  by- 
ka einen  SBodE  fc^icfeen,  eine 
S)ummf)eitfogen;  II.—  się,  rr. 
etro.  }u  erreichen  trachten,  etn». 
ju  beroetlfteßigen  fud^cn,  ftarf 
unb  feft  auf  etro.  befielen; 
jak  się  nieszczęście  na  kogo 
-dzi,  ciągle  go  prześladuje 
roenn  bal  Unglüd  jmnbn  ju 
oerfotgen  anfängt,  fo  ^ört  e§ 
niĄt  auf. 

Usadzanie,  Usadzenie, 
-nia,  sn.  «P^anjen  n.,  ©eCen 
n.,  Stellen  n. 

1      Usamowolnić,  -nię,  -niłem, 
1  va.    perf.    bie    ^^rei^eit,    bie 


gelbftänbigfeit  geben,  emon= 
jipieren,  fteilaffcn,  freigeben; 
für  münbig  ertlären. 

Usamowolniciel,  -a,  pi. 
-e,  sm.  emanjipator  m.,  Źe= 
freier  m. 

Usamowolnienie,  -nia,««. 
©monjipation  f.,    (iieroäfirung 
ber  jReĄtśfrei^eit,  ^reilaffung 
/.;    2Künbig!eitöerf rätung    /. 
Uschłość,  -sei,  sf.  2;roc!en= 
^eitf.,  58eröorrt^ett/,S)ürte/. 
Uschnąć,   -schnę,    -scbną- 
łsm,     vn.    perf;    Usychać, 
j  -cham,  -chałem,   vn.    imperf. 
trodCnen,    »erborren,    ttoden, 
bürr,  roerben,  abfterben,   oer» 
i  fc^mac^ten ;  roślina  ta   pozba- 
wiona    klimatu,     w    którym 
I  wzrosła,     powoli     -cha     biefe 
ąSflan^e,  bem  Älimo,  in  bem  fie 
aufgeraac^fen,    entjogen    ftirbt 
langiam  ab ;   a    bodaj    -schła 
ta  ręka,  co  się   przeciw    ojcu 
podniosła  möge  bie  Sanb  oer» 
botren,  bie  fi^  gegen  ben  3?ater 
i  erhoben  ^at;   odkąd  zniknęła 
jak  sen  jaki  złoty,   umieram 
z     żalu,    -cham     z    tęsknoty 
feitbem  fte  rote   ein   golbener 
Sraum  »erfc^roonb,  fterbe   ic^ 
Dor  (Sd}merä  unb  »erfdjmac^te 
Dor  ©efjnfuĄt;  serce  mi  -sycha 
ze  zmartwienia    ber   Slummer 
I  oerje^rt  mein  ^erj. 

Usiadać,  -dam,  -dałem,  vn. 
imperf. ;  Usiąść,  -siądę,  -sia- 
dłem, vn.  perf.  ftĄ  fe|en, 
fid^  nieberloffen,  ftc^  nieber= 
fe^en;  -siądź,  ja  ci  podyktuję 
fe|e  bid)  unb  ić)  roerbe  bir 
bif tteren ;  —  na  gałęzi  firf)  an 
einen  Srocig  fe^en;  czart  od 
początku  świata  na  tem  miej- 
scu -siadł,  aby  nas  od  prawdy 
odwodzić  bet  Teufel  ^ot  ftd^ 
oon  atnfang  ber  aßelt  an 
biefem  Drte  niebergeloffen,  urn 
unś  ber  SSafir^eit  abfpem}ig 
HU  machen;  —  się,  vr.  fiĄ 
fenfen;  fic^  ouf  'otn  Soben 
fe^en;  fefter  roerben. 

Usiadanie,  Usiedzenie, 
-nia,  sn.  ©e^en  n. 
I  Usiarczenie,  Usiarkowa- 
I  nie,  -nia,  sn.  ©Ąroefeln  n. 
'  Usiarczyć,  -czę,  -czyłem, 
I  va.  perf;  fĄroefeln,  mit  Sc^roe» 
I  fet  anmad^en. 
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Usidlać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.;  Usidlić,  -lę,  -11- 
łem,  va.  perf.  inś  3*16^  fan= 
<Xix\,  oerroicfeln,  in  ©d^Iingen 
fanaen,  oerfttttSen. 

Usidlanie,  Usidlenie,  -uia, 
sn.  SSeriuiźeln  ».,  SSerfłtiden  n. 

Usiec,  -kę,  -kłem,  Usiekać, 
-kam,  -kałem,  va.perf.  I^acfen, 
^auen,  a6=,  jer^auen ;  abmalten ; 
oerrounbcn. 

Usieczenie,  Usiekanie, 
-nia,  sn.  ^aden  n.,  §auen 
n. ;  ^tx\j(i.\xix\.  «.,  Slömäl^en  n. 

Usiedzieć,  -dzę,  -działem, 
vn.  perf.  fi^en  Bleiben,  fi^ent) 
auśbanern,  abraatten;  nie  -dzi 
ani  pięć  minut  spokojnie  et 
bleibt  'nidit  fünf  SRinuten 
rul^ig  fi^en;  nie  -dzisz  na 
tjm  tronie  'ow  roirft  bid)  auf 
biefem    %^xont    nic^t   l^alten. 

Usikać  si§,  -kam,  -kałem, 
vr.  imptrf.;  Usikną,ć  si§, 
-knę,  -kłem,  vr.  perf.  fic^  na^ 
machen,  fid^  näffen;  SDBaffec 
abfĄIagen. 

Usilność,  -ści,  sf.  eifriges 
SBeftteben,  Äraftanftrengung  /., 
SBemül^ung  /. 

Usilny,  adi. ;  Usilnie,  adv. 
eifrig,  träftig;  brtngenb,  in^ 
ftänbig,  raftIoS;  -na  prośba 
inftänbige  Sitte;  -ne  żądanie 
eifriges  3SerIangen;  -ue  stara- 
nie się  raftlofeS  Semü^en; 
-nie*  się  czegoś  domagać  etlt). 
bringenb  »erlangen. 

Usiłować,  -łaję,  -wałem, 
vn.  imperf.  trachten,  ftd^  be= 
mül^en,  fic§  bie  SUłu^e  geben; 
—  dopiąć  czego  ettt).  ju  er« 
reichen  fid^  bemiil^en;  -wał 
wszystkimi  sposobami  utrzy- 
mać się  na  stanowisku  er 
trad^tete'  mit  aHen  SKitteln, 
fid^  in  feiner  ©teßung  ju  er= 
Ratten. 

Usiłowanie,  -nia,  sn.  SBes 
mii^ung  /.,  Stnftrengung  /.; 
wszystkie  jego  -nia  spełzły 
na  niczem  aEe  feine  łJemu-» 
l^ungen  fłnb  311  nid^te  geroorben. 

Uskakiwać,  -kuję,  -wałem, 
vn.  imperf.;  Uskoczyć,  -czę, 
-czyłem,  vn.  perf.  gur  ©eite 
fpringen,  betfeitc  fpringen, 
abfpringen,  augroeid^en,  ent» 
roifd^cn;  widząc  nadjeżdżający 
wóz,    -czył  zręcznie   na    bok 


ba  er  ben  SBagen  l^eranfal^ren 
fal^,  fprang  er  gefd^idEt  jur 
Seite. 

Uskakiwanie,  Uskocze- 
nie, -nia,  sn.  Slbfpringen  n., 
©prung  m.  jur  ©eite;  2Iug= 
rcetiĄen  «,;  ©ntroeid^en  n. 

Uskarbić,  -bię,  -biłem,  va. 
perf.  eriangen,  erringen. 

tlskarbienie,  -nia,  sn. 
erlangen  «.,  Srringen  n. 

Uskarżać  się,  -rżam,  -rża- 
łem, vr.  imperf.;  Uskarżyć 
sig,  -rżę,  -rżyłem,  vr.  perf. ; 
fid)  bef lagen,  fid^  befi^roeren; 
—  się  na  kogo  fic|  Über 
intnbn  befragen;  —  się  na 
brak  zajęcia  fic^  über  SRanget 
an  Sef^äftigung  befĄroeren; 
nie  mam  się  nawet  przed 
kim  —  id^  ^obe  ntd^t  einmal 
jmnbn,  Dor  bem  ic^  mid^  be» 
fdĘiroeren  fönnte. 

Uskę,piać,  -piam,  -pia- 
łem, va.  impetf.'.,  Usk^pić, 
-pię,  -piłem,  va.  perf.  ab' 
jiDiden,  obfparcn,  aDjietien. 

Uskipieć,  -pię,  -piałem, 
vn.  perf.  fiebenb  überlaufen. 

Usklepiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf.;  Usklepić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  raölben,  ein 
©eraölbe  aufftellen. 

Usklepienie,  -nia,  sn. 
gertt^rcölben  n. ;  2Bötbung  /. 

Uskok,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Sprung  w.,  Seitenfprung  m.; 
(Sntflie^en  n.,  (gntfpringen  w.; 
2)  ©prung  m.,  ©urc^rourf  w., 
Sßec^fel  m.,  Śerfc^iebung  /. 
(Oeologie);  3)  »öfc^ungg» 
abfa|  m.,  Serme  /.;  2)  2Bac^= 
telflug  m.,  äBegrütfen  n., 
SEßegflreid^en  n. 

Uskramiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf. ;  Uskromić, 
-mię,  -miłem,  va.  perf.  be= 
jäl^men,  bejroingen,  Befiegen, 
bänbigen,  jügetn,  unterbrütfen, 
bämpfen ;  —  swoje  namię- 
tności feine  Seibenfd^aften  Be« 
jä^men;  —  powstanie  einen 
Ślufftonb  unterbrüdEen ;  —  dzi- 
kie zwierzęta  roilbe  3!iere 
bänbigen;  —  się,  vr.  feine 
©efd^äftc  oBtun,  5Diu^e  Befom= 
men;  —  się  z  czem  mit  etto. 
fertig  roeiben,  fid^  eineS  @e« 
fc^äfteS  entlebigcn. 


Uskramianie,  Uskromie- 
nie,  -nia,  sn.  Śejal^men  n., 
UnterbrüdEen  n. 

Uskromniać,  -uiam,  -nia- 
łem,  va.  imperf;  Uskrom- 
nić,  -nie,  -niłem,  va.  perf. 
Befdjeibener  mad^en. 

Uskrzydlić,  -dlę,  -dliłem, 
va.  perf.  Be^ugelń,  fjtüget 
Derfeiöen. 

Uskrzynać,  Uskrzypną-ć, 
-nę,  -nąłeiii,  va.  perf.  ab= 
quetfd^etx,  abjnjtdfen,  tettc^en, 
einf  (etnmen;  kogo  raz  -ną  drzwi, 
palca  drugi  raz  między  nie 
nie  kładzie  gebrannte  Ätnber 
fürd^ten  "aa.^  geuer;  —  się,  vr. 
fid^  einftemmen. 

Uskubać,  -bię,  -bałem; 
Uskubnę-ć,  -bnę,  -błem,  va. 
perf  abkaufen,  abreifien,  ab«- 
jupfen,  loäreifien,  abrupfen. 

Uskubanie,  -nia,  sn.  S[b= 
jupfen  n.,  Sosrei^en  n.,  2lb- 
Saufen  «.,  aibreifien  n. 

Uskuteczniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.;  Uskute- 
cznić, -nie,  -niłem,  va.  perf. 
ausführen,  BertüirfüAen,  ju 
ftanbe  bringen,  beroerlftelli» 
gen;  najłatwiejsza  rzecz  po- 
radzić, ale  -nić,  to  sztuka 
leidet  ift  ju  raten,  aber  au§= 
jufü^ren  ift  eine  Äunft ;  rozkaz 
został  w  tej  chwili  -niony  ber 
93efef)I  rourbe  fofort  auśge» 
füfirt. 

Uskutecznianie,  Usku- 
tecznienie, -nia,  sn.  'ilu^" 
führen  n.,  Sluäfül^rung  /., 
SeraerffteUigen  «.,  S8en)erf= 
fłeHigung  /.,  SBertcirlU^en  n., 
SSerroirfliccung  /. 

Uskwarzenie,  -nia,  sn. 
3f?öften  n.,  SBraten  n.,  Äröf(^en  n. 

Uskwarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  freifc^en,  fröfd^en, 
fc^mefjen,  Broten,  röften; 
—  słoninę  ©petf  fröfd^en ;  — 
łój  2;alg  fc^meljen;  —  się, 
vr.  -rzę  się  na  tem  gorącu 
id)  roerbe  in  btefer  §t^e 
braten. 

Usłać,  -łam,  -łałem ; 
Uścielić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.  1)  betteń,  ein  Sager  Be- 
reiten; —  łóżko  boś  33ett 
mod^en;  —  drogę  ben  Sßeg 
Bal^nen,  eBnen;  2)  Beftreuen; 
Bebedfen;  —  pole  trupami  nie- 
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przyjaciół  ba§  gelb  mit  ben 
SetĄen  ber  ?Ycinbe  bebedfen. 
Usłanie,  Uścielenie,  -nia, 
sn.  1)  33etten  n.;  2)  Sebecfen 
n. ;  3)  iöafinen  n. 

Usławić,  -wie,  -wiłem,  va. 
perf.  mit  3iu^m'bebedEen. 

Usłonić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  1)  üerftedt  f)a[ten,  oer= 
bergen;  -2)  (Durc^  Secfen)  be= 
mobren,  bejc^ü^en,  f^irmen. 
Usłoń,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©onnenfeite  /. 

Usłonny,  adi.  jonnenfeitig. 
Usłucliać,  -cham,  -chałem, 
va.  perf.  ]ol%w,  ge^orc^en, 
©eljör  geben;  —  dobrej  rady 
einen  guten  iRat  befolgen; 
gdybyś  mnie  był  -chał, 
■wszystko  byłoby  inaczej 
wypadło  roenn  bu  mir  ge= 
folgt  ^ätteft,  märe  aHeś  anberś 
ausgefaQpn. 

Usłuclianie,  -nia,  sn,  S8e= 
folgen  n.,  Befolgung  /.,  %oU 
gen  n.,  g-olgeleifłung  /.,  ®e= 
lorĄen  n. 

Usługa,  -gi,  pi.  -gi,  sf.  1) 
Sienft  m.,  58ebienung  /.;   je- 
stem na  -gi  pańskie  i^  fle^e 
ju  S^ren  S)ien[ten;  do  usług 
3U     2)ienften,     ju      33efe^l; 
—  w   tym    hotelu  jest    niżej 
wszelkiej     krytyki     bie     33e= 
bienung   in   biefem   §ołeI   ift 
unter  aller  ^ritif ;  dać  komu  : 
człowieka  do  -gi  jmnbm  einen  | 
3)ienfĄen  jur  Sebtenung  bei=  i 
fteßen;    2)    Sienft    m.,    ©e» 
fäüigfeit/.;  oddać  komu  -gę 
jmnt>m  einen  SDienft  etroeifen ; 
chęcią  nie  datkiem  mierzą  się 
-gi'  bi'e  ©efäüigfeiten   »erben 
nad)  bem  Söillen,   nic^t   nac^ 
ber  ®abe  gemeffen;—  przyja- 
cielska greunbJĄaitóbienft  m. 
Usługacz,   -a,  pi.   -e,   sm. 
S3ebiener  m..  Steuer  m. 

Usługaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  58ebienerin  f.,  Wienerin  /. 
Usługiwać,  -guję,  -wałtm, 
tn.perf.  bebienen,  aufroarten; 
—  przy  stole  feroieren;  — 
chorym  bie  Äran!en  bebienen ; 
samemu  sobie  —  ficft  felber 
bebienen;  nie  zwykłem  — 
ict)  bin  an  ba§  Sebienen  ni^t 
geroöf^nt. 

Usługiwanie,     -nia,     sn. 
Sebienen  n. 


Usłużenie,  -nia,  S7i.  3)tenft 
m.,  Sienftleiftung  /. 

Usłużyć,  -że,  -żyłem,  va. 
perf  SienftCe)  leiften;  — 
Komu  jmnbm  einen  Sienft, 
eine  ©efäUtgteit  erroeijen,  be- 
^ilflid^  fein;  jeżeli  ci  mogę 
w  tem  —  menn  id^  Dir  babet 
bel^itfUd^  fein  tann. 

Usłyszeć,  -szę,  -szałem, 
ta.  perf.  f)ören/oernel^men, 
SU  l^ören  befommen;  pomimo 
wielkiego  natężenia  nie  mo- 
głem nic  z  ich  rozmowy  — 
tro^  gro|er  2lnftrengung  fonnte 
idĘ)  nid)tś  oon  tfirem  ©cfpräc|e 
Derne^men ;  -szał  krzyk  prze- 
raźliwy er  ^örte  ein  burd^= 
bringenbe§  ©efc^rei ;  -szawszy 
to,  wyszedł  z  pokoju  bez  po- 
żegnania nad^bem  er  bies 
gel^ört  ^atte,  oerliel  er  baś 
3immer,  o^ne  fic^  ju  Derab=  j 
fĄieben. 

Usłyszenie,  -nia,  sn. 
§ören  n.  \ 

Usmalać,  -lam,  -lałem,  va.  \ 
iniperf. ;  Usmolić,  -lę,  -liłem,  \ 
m.  perf.   bepicf)en,   mit  %e<^  \ 
befd^mieren, anrußen,  berufen; 
anfengen.  »erfengen. 

Usmalanie,  Usmolenie, 
-nia,  sn.  Sepicbeu  n.;  a3eru= 
feen  n.\  äierfengen  n. 

Usmarkać  się,  -kam,  ka- 
łem, rr.  perf.  ftc^  bero§en. 

Usnadnić,  -nie,  -niłem,  va. 

perf.  befc^Ieunigen;  erteiltem. 

Usnadnienie,     -nia,     sn. 

Sejctileunigung   /.;   ©rteid^te» 

rung  /. 

Usnąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf. ;  Usypiać,  -piam,  -pia- 
łem, m.  imperf.  einfĄlafen; 
nie  mogłem  —  ze  strachu  td^ 
lonnte  oor  ©c^red  niĄt  ein= 
l^Iafen;  dziecko  spłakawszy 
się  -nęło  ba§  Äinb  meinte 
fiĄ  au§  unb  fd^licf  banu  ein ; 
właśnie  chora  -pia,  więc  nie 
wchodź  do  pokoju  bie  Äranfe 
fc^Iätt  gerabe  ein,  aljo  ge^ 
nic^t  tui  3""'"«i^- 

Usnować,Usnuć,  -ję,-lem, 
va.  perf.  ipinnen,  außt)en!en, 
jd^affen;  na  tem  tle  -ta  bajka 
auf  biefem  ©runbe  augge« 
fponneneg  ÜJJärAen. 


Usnowanie,-nia;  Usnucie, 
-cia,  sn.  aiuśfpinnen  n. ;  2lue= 
benfen  n. 

Uspakajać,      Uspokajać, 
-jam,  -jalem,  I.  va.   imperf. \ 
Uspokoić,    -je,  -iłam,    I.  la. 
perf.   beruhigen,   befänftigen: 
-ił    mnie     i     teraz   już     nie 
mam   żadnych    obaw    er    l)at 
mid)   beruhigt   unb  jegt   Iiabe 
\ć)  feine  Söefürcf)tungen  mef)r-, 
—  kraj  ba§  Sanb  beruhigen; 
II.  —  się,  vr.  1)  fid)  beruhigen; 
-kój  się  na  miłość  Boską  be= 
ruf)ige  cic^  urn  ®otte§  roiUcn; 
2)  ftia  roerben,  ftd^  legen ;  nqd^= 
taffen,     fiĄ     t)er3iel}en;     bu- 
rza się  -koiła  ber  Sturm  ^at 
fiĄ  gelegt;  bole  się  -koiły bie 
©{^merjen  fiaben  naĄgelaffen. 
Uspakajanie,    Uspokaja- 
nie, Uspokojenie,   -nia,   sn. 
33erul)igung   /.;    to   jest    po- 
trzebne do  (dla)  mego  -nia  baö 
ift  ju  meiner  35eru^igung  not= 
menbig;  jemu  zawdzięczamy 
—  umysłów  i^m  rerbanfen  mir 
bie  Seru^igung  ber  ©emiiter. 
i      Uspławnić,    -nię,    -niłem, 
I  va.  perf.  fd)iffbar  machen. 
'      Uspolenie,  -nia,  sn.  @ini= 
gung  f. 

Uspolić,    -lę,    -liłem,     va. 
perf.  einigen,  jufammenfügen. 
Uspołeczniać,  -niam,  -nia- 
łem,    va.    imperf.:,    Uspołe- 
cznić,  -nię,  -niłem,  va.  perf. 
\  Bergefetlfc^aftlid}cn,        gefittet 
madien,  fultioieren. 
1      Uspołecznianie,      Uspo- 
łecznienie,   -nia,  sn.  SScrge= 
feUf  diaftlid^ung/.,  Äultioieruug 
■  f.,  Äultur  /'. 

Usposobiać,  -biam,  -bia- 
łem,  va.  imperf. ;  Usposobić, 
-bię,  -biłem,  va.  pierf.  ^eran« 
bilben,  befatiigen;  —  kogo 
jmnDn  ju  etra.  oorbereiten, 
tuĄtig  macfccn;  —  kogo  na 
śmierć  fmnbn  auf  ben  Sob 
Dorbereiten;  —  kogo  do 
stanu  duchownego  jmnbn  für 
ben  geiftliĄen  ©tanb  norberei« 
ten,  t^n  mit  ben  notigen  Kennt« 
niffen  ausrüften ;  jestem  dziś 
źle  -biouy  ic^  bin  ^eute  fdE)lec^t 
aufgelegt. 

Usposobienie,  Uspasa- 
bianie,  -nia,  sn.  1)  Śorbe« 
reiten  «.,  Sefä^igen  «.;  2)  ©e- 
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fc^tcfdc^feit  /•.,  %ąW\t  f.; 
SSeranlagung  f.;  3)  Saune  f., 
©timtnung  /.;  nie  jestem 
dziś  w  -niu  do  takich  głupstw 
ic^  6in  l^eute  niĄt  ju  folgen 
Summ^eiten  aufgelegt,  td^  6in 
l&eute  tiic^t  in  ber  ©timmuttg, 
foldlc  SDummleiten  ju  maĄen, 
ju  ertragen ;  to  zależy  od  -nia, 
w  jakiem  go  znajdziesz  baŚ 
pngt  von  ber  ©timmung  ah, 
in  ber  hu.  i^n  ftnbcn  wirft. 

Usprawiedliwiać,  -wiam, 
-■wialeja,  va.  imperf. ;  Uspra- 
wiedliwić, -wie,  -w  łem,  va. 
perf.  ent[c^ulbtgen,  rccf)tfer= 
tigen;  czem  -dliwisz  twoją 
zuchwałość  aomit  roirft  bu 
beine  gced&l^ett  red^tferttgen ; 
to  go  w  moich  oczach  nie 
-wia  ba§  rc^tfertigt  il^n 
ntc^t  in  meinen  2lugen;  -wił 
swoją  nieobecność  er  l|at 
feine  "SlBroefen^eit  entfi^utbigt; 
—  się,  vr.  ftc^  entfd^utbigen, 
\\ć)  rechtfertigen. 

Usprawiedliwianie,  -nia ; 
Usprawiedliwienie,  -nia,  sn. 
(gntfcf)u[ötgung  /.,  Sfled^tferti- 
gung  /.;  dla  -nia  sie  um  fld^ 
ju  re^tfertigcn. 

Usrać,  -sram,  -srałem,  va. 
perf.  fc^ei^en ;  —  się,  vr.  fid^ 
feefĄei^en,  fic^  befubeln. 

Usrebrzenie,  -nia,  sn. 
58crfilbern  n. 

Usrebrzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  per/.  nerfilDcm. 

Ussać,  -ssam,  -ssałem,  va. 
perf.  ein  roenig  faugen;  fau« 
genb  n)cgnef)men. 

Usta,  ust,  plur.  tant.  sn.; 
dim.  Usteczka,  -czek, 
plur.  tant.  sn.  3J?unb  m., 
Sippen  pl.\  małe,  wielkie, 
słodkie  —  Heiner,  großer,  füfier 
3Jłunb',  woda  do  ust  aJiunb» 
rcaffer  n.;  wrzód  w  -eh  SRunb» 
gefd^roür  n.;  przyłożyć  rękę 
do  ust  bic  §anb  an  bie  Sip= 
pen  legen;  koralowe  — 
koraUenmunb ;  nigdyby  coś 
takiego  przez  moje  —  nie 
przeszło  nie  njürbe  etro.  Śt^n» 
lid^e§  über  meine  Sippen 
fommen;  nie  ma  co  do  ust 
włożyć  er  l^ot  nid^tg  ju  beifien ; 
rozdziawić  —  ben  SKunb  auf= 
fperren;  cały  czas  nie   otwo- 

Słownik  polsko-niemiecki. 


rzył  ust  er  l^at  bie  ganje 
3eit  ben  3)łunb  nid^t  auf« 
gemad^t;  zatkać  komu  — 
jmnbm    ben    Siunb    jłopfen; 

ślina  ml  do  ust  przychodzi 
na  sam  widok  tej  potrawy 
ber  ©peid^el  (ba§  SBaffer;  läuft 
mir  im  3}iunbe  jufammen  bei 
bem  bloßen  SlnblidE  biefcr 
©peife ;  od  ust  sobie  odejmować 
fi(|  oom  2Runbe  abfparen ;  z  ust 
mi  wyjął  pan  to  słowo  ©ie 
na'^men  mir  baś  SSBort  auś 
bem  2Runbe;  czuć  mu  z  ust 
er  ried^t  au§  bem  SIłunbe; 
słyszałem  to  z  jego  własnych 
ust  id^  liabe  eg  au§  feinem 
eigenen  3Jiunbe  geliört;  racho- 
wać, co  kto  do  ust  włoży 
imnbm  bic  SBiffen  in  ben 
2Runb  3ä§lcn;  miałem  na  -eh 
gorzką  odpowiedź,  ale  się 
wczas  rozmyśliłem  id^  l^atte 
eine  bittere  Slntroort  auf  ben 
Sippen,  ober  id^  l^abe  eä  mir 
red^tjeitig  überlegt;  z  pełnemi 
-mi  mit  Dollem  DJunbe;  pianę 
miał  na  -eh  er  f)atte  ©c|aum 
auf  ben  Sippen;  uśmiech 
ironiczny  igrał  na  jego  -eh 
ein  ironifdöeg  Säckeln  fpielte 
auf  feinen  Sippen;  co  innego 
ma  w  -eh  a  co  innego 
w  sercu  er  rebet  anber§  unb 
anberä  fü§lt  er,  roaś  anbereś 
l^at  er  im  äRunbe  unb  maś 
anbereś  im  Cer^en;  miód 
w  -eh  a  żółć  w  sercu 
^onig  im  SUunbe  unb  (SaUe 
im  ^erjen;  mieć  co  zawsze 
na  -eh  etio.  immer  im 
SOiunbe  fül^ren;  nie  wziąłbym 
tego  do  ust  ido  njürbe  baś 
ni^t  in  ben  SRunb  ncl^men; 
wieść  szybko  z  ust  do  ust 
przechodzi   baś   ©erüd^t  gel)t 

I  fc^neH  oon  3)iunb  ju  SKunb. 

i  Ustać, -nę,-tałem,tjn.^er/. ; 
Ustawać,    -je,    -wałem,    vn, 

I  imperf.  1.  aufhören,  nad^laffen ; 

j  deszcz,  śnieg,  wojna,  zaraza 
-ła  ber  Siegen,  ber  ©d^nee, 
ber  Ärieg,  bie  ąjeft  l^oben  auf« 
gehört;  deszcz  już  -je  ber 
JRegen  lä^t  fd^on  nad^;  nie 
-wae  ani  na  chwilę  w  pracy 
nid^t  für  einen  SlugenblidE  in 
ber  2lrbcit  ru^en;  ból  w  ręce 
kompletnie  ustał,  natomiast 
mam    inne    dolegliwości    ber 


©d^merg  in  ber  §anb  l^at  »oII= 
ftänbig  aufgeprt,  bafür  |oBe 
id^  aber  anbete  Sefd^nietben ; 
dlaczego  w  ostatnich  czasach 
pilność  twoja  -je?  tnarum  tä§t 
in  le^ter  ^ńi  bein  glet| 
nad^  ? ;  gęba  mu  ani  na  chwilę 
nie  -je  er  prt  nid^t  auf  ju 
fĄroa^en,  er  plaubert  in  einem 
fort,  ber  SRunb  fielet  il^m  nt(§t 
ftiE;  II.  fłel^en  bleiben;  nie 
mogę  już  —  na  nogach 
id^  fann  mid^  nid^t  me^r 
auf  ben  ?5üfien  |alten;  czy 
nie  możesz  —  chwili  spokoj- 
nie fannft  bu  niĄt  einen 
2lugenblidE  rul^ig  ftel^en  bleiben ; 
III.  —  się,  vr.  ftc^  fe|en,  abfte» 
l^en;  -ła  woda  abgeftanbenes 
Sffiaffer. 

Ustanie,  Ustawanie,  -nia, 
sn.  2luf^ören  «.,  3Iac^laffen  n. 

Ustalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Ustalić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  befeftigen,  ftabili» 
fteren,  ftänbig  moc^en,  grüns 
ben,  begrünben;  —  czyjś  los 
jmnbg  So§  begrünben;  chciał- 
bym tem  naszą  przyjaźń  — 
\6)  möd^te  bamit  unfere  greunb= 
fĄaft  befeftigen ;  —  rząd,  pa- 
nowanie, swoją  władzę  bie 
9tegierung,  bie  Cecrfd^aft,  feine 
SJJad^t  befeftigen ;  pisownia  nie 
jest  jeszcze  -łona  bie  Sftec^t» 
fd^reibung  ift  nod^  fd^toan» 
fenb,  fielet  nod6  niĄt  feft. 

Ustalanie,  Ustalenie,  -nia, 
sn.  aSefeftigung  /.,  ©run» 
bung/. 

Ustanawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.;  Ustano- 
wić, -wię,  -wiłem,  va.  perf. 
beftimmen,  feflfe|en,  oerorbnen, 
einfe^en;  —  prawo  ein  ®e= 
)ec  geben,  feftfteUen,  mad^en; 
—  kogo  swoim  następcą 
jmnbn  ju  feinem  Stad^folger 
ernennen ;  —  kogo  dozorcą 
dóbr  swoich  jmnbn  jum 
SCuffel^er  feiner  ©üter  beftel= 
len;  —  jakieś  święto  einen 
Feiertag  einfe|en;  —  komi- 
syę  eine  Äommiffton  ernennen ; 
— 'karę  eine  ©träfe  üeri^än'' 
gen,  mit  einer  ©träfe  be- 
legen. 

Ustanawianie,  Ustano- 
wienie, -nia,  sn.  ©infe^ung 
/.,  ©rttennung/.,  ©rrid^tung/j 

25 


TJstanek 


386 


Ustępstwo 


Ustanek,  -nku,  pi.  -uki. 
sm.  ^;Uau)e  /.,  Slufljören  n. ; 
bez  -nku  unauf|orliĄ. 

Ustanie,  Ustawanie,  -nia, 
sn.  2luf^öten  n.,  ^^aufteten  w., 
^aufe  f. 

Ustanowiciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  SSetotbner  m.,  2lfaorbner 
m.,  Stifter  m. 

Ustatkować,  -kuje,  -wa- 
łem ;  Ustatecznić,  -nie, 
-nilem,  va.  perf.  regulieren, 
be[timmen,feftfe^en,  oibentlic^, 
geje^t  macfien;  —  się,  vr. 
ft^  Beruhigen,  oernünftig,  or= 
bentliĄ  iDerben,  g€ie^t(er)  roer» 
ben,  ben  Sebensroanbel  än= 
bcrn. 

Ustatkowanie,  Ustate- 
cznienie.  -nia,  sn.  (się)  S8e= 
ru&iqung  /.,   ©efe^troerćen  n. 

Ustawa,  -wy,  pi.  -wj-,  sf. 
1)  SSerorbnung  /.,  3Serfaffung 
/.,  ©efe^  n.,  2lnorbnung  /., 
®oCung  /.,  Statut  n.;  — 
kama  ©trafgefeC;  —  poli- 
cyjna ^olijeigefe^;  —  ko- 
ścielna Sirenen  gefel;  zbiór 
ustaw  ©cfe^fammlung/.;  sam 
tylko  prawodawca  może  -we 
zmienić  ber  ©eje^gebcr  alletn 
fann  ba§  ©efe^  aBänbern; 
-rei  i  mężami  miasta  strją, 
nie  murami  burd^  ©eie^e  unb 
burc^  5)Jänner  Beftefien  bie 
Stäbte,  ntc^t  burc^  SRauetn; 
według  ustaw  tego  towa- 
rzystwa możesz  być  przyję- 
tym tylko  na  nadzwyczaj- 
nego członka  nac^  ben  ©10= 
tuten  biefer  ©efellfc^aft  fannft 
bu  nut  al§  au^erorbentlic^es 
SJIitglieb  aufgenommen  roerben; 

—  ogniowa  geuerorbnung  f, ; 

—  leśna  Corftorbnung  /.;  — 
kasy  emerytalnej  5Penfione= 
flatut  n.;  (Statuten  pi.  ber 
ąjenilonsfaffe :  2)  ©teUung/., 
^lic^tung  /".,  Seftanb  m. 

Ustawiacz,  -a,  pi.  -e, 
Ustawiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3lufüeüer  m.;  —  zwrotnie 
centralnych  3*ntraln)eic^en= 
fteKer  sm. 

Ustawiać,  -wiam,  -wiałem, 
ta.  imperf.\  Ustawić,  -wię, 
-wiłem,  va.  perf.  auffteHen, 
fteHen;  —  łóżko  ein  Sctt 
auffłeCen;  —  wojsko  w  szy- 
kix    wojennym    bas    §eer    in 


©d^lac^łorbnung    ftellen ;     — 
straże  ©c^ilbroad^en  ouffteHen; 

—  łapkę    eine    galie  fteHen; 

—  maszynę     eine    3}łai(|ire 
ouffteHen. 

Ustawianie,  Ustawienie, 
-nia,  sn.  Sluffłellen  n.,  2luf- 
fteHung  /.,  ©teilen  n. ;  — 
milarza  ^ic^ten  n.  beś  3KeiIerä. 

Ustawiczność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  gortroafiren  n.,  gort» 
bauer  /. ;  Unabläfftgfett  /. 

Ustawiczny,  acli. ;  Usta- 
wicznie, adv.  fortbauernb, 
be^arrliĄ,  forlroa^renb,  un« 
auf^örlic^,  unobläffig;  -ne 
wiatry  czynią  pobyt  to 
niemożliwym  bie  fortroa^» 
renben  32inbe  machen  ben 
2lufentlialt  ^ier  unmöglich; 
czas  jej  schodził  na  -eh  mo- 
dlitwach bie  ^i\i  Derging  i^r 
unter  fortoiäfirenben  ©ebeten; 
na  jej  -ne  prośby  auf  i§re  6e= 
^arrlicfien  Sitten. 

Ustawnia,  -wni.  j}l-  -wnie, 
sf.  ©teUroerf  n.  \  —  zwrotnic 
centralna  jentrale  SBeic^en» 
ftellung,  jentrale  ©teHung 
ber  Sffieic^en. 

Ustawniczy,  adi. ;  Usta- 
wniczo,  adv.  1)  auffłeUfcar, 
2luf|tellung§= ;  -cza  śruba  ©tell» 
fc^rauBe  /.,  Srucffc^raube  f., 
Slid^tfc^roube ;'. ;  -czy  klinSteH» 
feil  m. ;  2)  burc^  ©efeC  feftg?-- 
ftellt,  gejeftltc^. 

Ustawodawca,  -cy,  pi.  -cy, 
S7n.  ©efeCgeber  m. 

Ustawodawczy,  adi.  ge» 
fe^gebetijĄ,  gefeCgebenb. 

Ustawodawstwo,  -stwa, 
sing.  tant.  sn.  ©efeCgeBung/. 

Ust§pić,  -pię,  -piłem,  vn. 
perf.;  Ustępować,  pnję, 
-wałem,  vn.  imperf.  1)  ineg» 
treten,  jurüdtreten,  fic^  jurfidE' 
gießen,  ftc^  entfernen;  —  z  pl«- 
cu  ben  $IoC  räumen;  — 
komu  czego  jmnbm  etn?.  ab» 
treten;  —  swego  miejsca 
feinen  ^laC  abtreten;  —  swoje 
prawa  do  panowania  feine 
Słec^te  on  bie  ^errfc^aft  ab« 
treten;  i')  nachgeben;  piasek 
-pnje  pod  nogami  ber  ©anb 
gibt  unter  ben  %\i.%ix\,  nac^; 
mądry  głupiemu  zawsze  -pi 
ber  klügere  gibt  na^;  nie 
-pię,  choćbym  wszystko  miał 


;  stracić  ic^  roerbe  nic^t  na(^= 
geben,  roenn  i(^  aud^  aHe^ 
oerlieren  follte;  Rzymianie 
nie  puja  Grekom  w  wymowie 
bie  Słomer  fte^en  ben  ©riechen 
in  bet  Serebfamfeit  nic^t  nac^ ; 
3)     nac^Ioffen ;    powiedziałem 

I  ostatnią  cenę  i  nie  mogę  nic 

—  ic^  ^abe  ben  äufeerften 
^reiś  gefagt  unb  fann  (booon) 
nichts  naĄIaffen. 

Ustąpienie,  Ustępowa- 
nie, -nia,  sn.  ^urüdtreten  n., 
SBegtreten  n.,  Surüdjie^en  n. ; 
JRadjgeben    n.;    ^Ra^laffen  n^ 

Usteczka,  -czek,  plur. 
tant.  sn.  Sliünbc^en  n. 

Uster(e)k,  Ustyrk,  -u,  pi. 
-i,  sm.  Stolpern  n.,  ©trau» 
c^eln  n.,  ge^Itritt  m. ;  2Ki§= 
griff  m.,  ge^Igttff  m. ;  to  są 
I  -i  godne  przebaczenia  baś 
ftnb  ge^Itritte,  bie  SSerjei^ung 
»etbienen;  -iem  tym  popsuł 
wszystko  mit  btefem  Slii^griff 
'  l^at  er  alles  nerborben. 

Usterkać  się, -kam, -kałem, 
vr.  imperf. ;  Usterknać  się,, 
-knę,  -knąłem,  ta.  perf. 
1  fłolpern. 

Ustęp,  -u,  pi.  -y,  sm. ; 
dim.  Ustępek,  -pku,  pi.  -pki, 
sm.  1)  Äopitet  n.,  2tbfc^nitt 
m.,  gpijobe  /.,  SKbfa^  m. ;  ten 

—  jest  zbyteczny  bicfes  Äa= 
pitel  ift  überflüfftg;  zazDa- 
czyłem  dwa  zajmujące  -y 
w  tej  książce  id^  f^a^t  jiroei 
intereffante  Äapitel  in  biefem 
Suc^e  beüeic^net;  2)  2Ibtreten 
«.,    2lbtritt    m. ;    iść    na    — 

j  abtreten ;  proszę  panów  na 
I  —  meine  öerren,  bitte  oBju: 
[treten;  3)  Singriff  m.,  ent= 
j  fernung  /. ;    —    na   spadku 

w  robotach  Serme  /. ;  —  ro- 
I  gatki  Slufftellungepla^  m.  für 

gu^rroerfe  bei  3łampen;  4> 
I  2lbort  m.,  «abtritt  m. 

Ustępny,     adi.     metc^enb, 

nac^gebenb,     jum    D^lad^geben 

geneigt;  —  człowiek  ein  fon= 

jilianter  HKenfc^. 
j  Ustępstwo,  -wa,  pl.  -wa, 
I  n.  Äon;(eifion  /. ;  ^JJac^» 
1  giebigfeit  /.;  żadnych  ustępstw 
j  feine  Äonjeffionen ;  wymogłem 
I  na  nim  to  ważne  —  ic^  ^abi 
j  bei  i^m  biefe  rcid^tige  Äon« 
'  gejfton  errcirft;  dość  z   mojej 
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strony  ustępstw,  teraz  kolej 
na  ciebie  i^  ^ofie  meinerfettś 
genug  giac^giebigfeit  gejeigt, 
je^t  ift  bie  SRei^e  an  bir. 

Ustny,  adi. ;  Ustnie,  adv. 
3Runb=,  münbtic^;  jama  -na 
3Kunbp^Ie  /.;  krwiotok  — 
2JlunbBIutfIu^  m.;  zapalenie 
-ne  äRunbentjünbung  /. ;  -na 
harmonika  iOJuttb^armonifa/. ; 
kurcz  —  2Runb!rampf  m. ; 
otwór  —  äRunböffnung  /.; 
zapalenie  biony  -nej  3Runb= 
jc^Ieiml^autentsünbung  f. ;  dam 
ci  -ną  odpowiedź  tĄ  roerbe  bir 
eine  munbliĄe  Slnttoort  geben ; 
-ne  zapytanie  miinblic^e  2ln= 
frage ;  -na  tradycya  miinblic^e 
Überlieferung ;  —  kontrakt 
münblicfier  ßontraU;  -na  roz- 
prawa münbltcöe  SSer^anbtung ; 
—  testament  münblic^eä  %i' 
ftament. 

Ustoiny,  -in,  plur.  tant. 
sf.  58obenia^  m. 

Ustopniować,  -pniuję,  -wa- 
łem, va.  yerf.  ftufenroetfe,  grab= 
roetie  einteilen. 

Ustosunkować,  -kuję, 
-waiem,  va.  perf,  nac§  bem 
SSerl^äftniffe  jujammenfteEen; 
»er^altniśma^tg  einteilen;  in 
öa§  richtige  3SetI)a[tniś  bringen. 

Ustrajać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf.;  Ustroić,  -je, 
-iłem,  va.  perf.  fc^młitfen, 
»crjieren,  puCen;  —  ołtarz 
kwiatami  ben  SUtar  mit  S3lu= 
men  fc^mütfen;  —  pannę 
młodą  w  welon  ber  SSrout  ben 
©d^Ieier  ouffe^en;  —  serce 
w  cnoty  ba§  licrj  mit  Sugen» 
ben  f^müdten;  —  rozum 
nauką  ben  SSerftanb  mit 
ficnntniffen  f^müden;  —  się, 
vr.  ixć)  f^mücfen,  fid|  pu^en. 

Ustrajanie,  Ustrojenie, 
-nia,  sti.  $u|en  ».,  ©d^mütf  en  n. 

Ustrojność,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  gute  innere  2ln= 
orbnung,  ©fieberung  /. 

Ustrojowy,  adi.  organifd^. 

Ustronny,  adi.]  Ustron- 
nie, adv.  abgelegen,  entlegen, 
einfam. 

Ustroń,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
abaelegener  Drt,  ©injamfeit/. 

Ustrój,  -oju,  pi.  -oje,  sm. 
Drganiimuś  m.,  innerer  55au; 
©gftem  n. 


Ustrugać,  -gam,  -gałem; 
Ustrużyć,  -że,  -żyłem,  va. 
perf.  abfc^aben. 

Ustruganie,  Ustrużenie, 
-nia,  słi.  Slbfd^aben  n. 

Ustrzał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ©treiffc^u^  m.;  2)  39ein=, 
ßnoc^engefc^roulft  /.;  ©pa^n 
m.  (bei  ^ferben). 

Ustrzedz,  -gę,  -głem,  va. 
perf.  beroa^ren,  bercac^cn,  be= 
Ritten;  —  co  od  zepsucia  etro. 
oor  bem  SSerberben  beroa^ren ;  — 

—  się,  vr.  ficC  beroa^cen,  fic^ 
behüten;  trudno  —  się  domo- 
wego złodzieja  eg  ift  fc^Hjer,  fidĘ) 
oor  einem  §ausbieb  ju  t)üten ; 
śmierci  nikt  się  nie  -że  nie=» 
manb  fann  fic^  Dor  bem  Sobe 
beroa^ren,  bem  Sobe  entgegen, 
gegen  ben  2;ob  ift  lein  Ätout 
gemac^fen ;  '—  się  czego  butc| 
Sorfic^t  ©d^aben  cermeiben. 

Ustrzelać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. \  Ustrzelić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  fc^iefeen,  mit 
einem  ©d^u^  ftreifen ;  abfc^iefien. 

Ustrzelanie,  Ustrzeliwa- 
nie,  -nia,  sn.  ©d^ie^en  n. ; 
Slbic^ie^en  n. 

Ustrzygać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. \  Ustrzydz,  -gę, 
-głem,  va.  perf.  mit  ber 
©c^ere  abfc^neiben,  abfeieren; 

—  knot  u  świecy  bo§  Sic^t 
pufeen. 

Ustrzyganie,  Ustrzyże- 
nie,  -nia,  sn.  Stbfc^neiben  n., 
2lbfd§eren  n. 

Ustrzeżenie  -nia,  sn.  33e= 
roai^ren  n.,  SBetnad^en  n. 

Ustrzyżki,  Ustrzyżyny, 
-żyn,  plur.  tant.  sn.  1)  2tb= 
fd^ni|el  pi. ;  2)  oon  ber  Serje 
abaefc^nittener  S)oc^t. 

Usnną,ć,   -nę,   -nąłem,    va. 
perf.\  Usuwać,   -wam,    -wa- 
łem, va.  imperf.  njegft^ieben, 
jur  ©eite  fc^ieben,   tregriidfen, , 
roegräumen,   entfernen,   bcfei»  \ 
ligen;  usuń  mu  się    z  drogi, 
bo    widzisz,  że    nie    jejt    zu- 
pełnie    trzeźwy    ge§  i^m  auä 
bem  SBegc,  ba  bu   fiet)ft,  ba^  ^ 
er  nid^t  ganj  nüchtern  ift;  —  [ 
kogo   z   urzędu   jmnbn  nom  | 
Slmte    entfernen,    be§    2lmte§ ! 
entfe^en;    —   przeszkody  biel 
§inberniffe    roegräumen ;     —  | 
podejrzenie       ben       3Serbad§t  ■ 


bel^ećen;  —  się,  vr.  fic^  ent= 
jie^en,  jurücEjie^en,  bag  gelb 
räumen;  —  się  od  wszelkich 
spraw  publicznych  fid^  »on 
aEen  öffentlichen  2tngelegen= 
l^eiten  jurudfjie^en ;  nie  chcę 
ci  dłużej  przeszkadzać,  więc 
-wam  się  ic^  roiU  bid^  nic|t 
länger  ftörcn,  barum  jiel^c  '^^ 
mid&  juriid. 

Usuniccie,-cia ;  Usuwanie , 
I  -nia,  sn.  SEegfc^ieben  «.,  SBeg= 
rüden  «.,   Entfernen  n.,  Se« 
fcitigen  n. 

Usuwisko,  -ka,  pi.  -ka 
sn.  SRutfc^ung  /;,  SRutfĄftette/., 
jKutfc^terrain  n. 

Usycić,  -cę,  -ciłem^  va. 
perf.  fättigen. 

Usymbolizować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  fpmboli- 
fieren. 

Usymbolizowanie,  -nia, 
sn.  ©cmbolifieren  n. 

Usyp,  -u,  pi.  -y,  sm.  auf» 
gefc^ütteter  §aufe,  2tuffd^üt= 
tung  /. 

Usypać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf. ;  Usypywać,  -puję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  auffc^ütten, 
abfc^ütten,  jufammenf^ütten, 
oufroerfen. 

Usypanie,  Usypywanie, 
-nia,  sn.  Sluffc^ütten  «.,  2tuf= 
rocrfen  n. 

Usypiać,  -piam,  -piałem, 
1)  vn.  imperf.  fie^e :  Usnąć ;  2) 
va.  imperf. \  Uśpić,  -śpię, 
-spiłem,  va.  perf.  einf(^Iäfern, 
einlullen,  emroiegen;  napój 
-piający  ein  einfc^läfember 
%ranf;  starał  się  -spić  swoje 
sumienie  er  fuĄte  fein  ®e= 
iDiffen  etnjufd^lafern. 

Usypianie,  Uśpienie,  -nia, 
sn.  (Sinfc^läfern  «.,  ©inlutlen 
n.;  ©infcfilafen  n. 

Usjrpnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©eifengebirge  n.,  ©eifenroerf 
n. ;  ©anbbönfe  p?.;  -nie  rudy 
cynowej  ginnfeife  /.,  3inn= 
feifengebirge  n. 

Uszak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
3iDer3flcbermaug  /.  -,  2)  %m= 
Derjierung  /.,  Sürgcftell  n., 
Sürgerüft  n.;  3)  —  judaszo- 
wy 3"^o§o^'^  **•>  ^oEänber= 
fd^roamm  w.,  D^rpilj  w. 

Uszamotać,  -tam,  -tałem 
va.  perf.  umreiten,  umroerfen. 
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Uszauek,  -nka,  pl.  -nki, 
sm.  Lagotis  (3Jiau6art). 

Uszanować,  -nuję,  -wałem, 
va.  per/,  e^ren,  e§re  bejeigen, 
beehren;  —  czyja  wolę  jmnbs 
SBtüen  e^ren;  -nuj  moje  siwe 
włosy  e^re  meine  grauen  öaare. 

Uszanowanie,  -uia,  an. 
©firerbietung  /.,  Śere^rung  /., 
Gl^rfurc^t  /.,  äocfiad^tung  /.; 
mam  wprawdzie  dla  pana 
wielkie  — ,  ale  .  .  .  ic^  ^ege 
jroar  für  Sie  grofee  Std^tung,  aber 
.  .  . ;  zostaję  z  głębokiem  -m 
ic^  cerbleibe  mit  norjüglic^er 
£)OC^ac|tung;  nie  żądam  -nia 
dla  mej  osoby,  ale  dla  władzy, 
która  tu  reprezentuje  ic^  t)er= 
lange  feine  S^rerbietung  für 
meine  ^^?erfon,  aber  für  bie 
Se^örbe,  bie  ic^  ^ter  norfteUe; 
z  -m  ac^tungsDoII. 

Uszańcować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  nerfc^anjen. 

Uszańcowanie,  -nia,  sn. 
SerfĄanjung  f. 

Uszargać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  mit  Äot  befc^mufeen, 
befctlumpern. 

Uszarganie,  -nia,  sn.  Se» 
fd^mucenn.  mit^ot,  Śefc^Ium= 
pern  m. 

Uszarpać,  -pię,  -pałem,  va. 
imperf. ;  Uszarpn%ć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  abreißen, 
burc^  ä^i^i^st^  abreißen. 

üszarpanie,  -nia,  sn.  216= 
reißen  n. 

Uszarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  grau  mad&en. 

Uszatek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  @efd|irt  n.  mit  §enfeln, 
Urne  /. 

Uszaty,  Uchaty,  adi. 
groBo^rig,  langö^rig;  mit 
^enfeln,  mit  D^ren  oerfc^en. 

Uszczać,  -czam,  -czałem, 
va.  perf.  bepiffen. 

Uszczanie,  -nia,  sn.  33e- 
piffen  n. 

Uszczególniać,  -niam, 
-uiałem,  va.  perf.  oerein- 
fad^en. 

Uszczelniak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Słbbrenftemmer  m. 

Uszczepać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf.  anfpatten,'  f palten. 

Uszczerbek,  -bku,  pl.  -bki, 
sm.  2tbbruc^  m..  Siac^teil  m., 
Sßerluft    m.;    —    ponieść    na 


honorze  an  feiner  @^re  2ib= 
bruc^  leiben;  —  komu  przy- 
nosić fmnbm  aibbruĄ  tun, 
©Aaöen  nerurfad^en,  5Rac^tei[ 
bringen;  nie  chcac  ci  czynić 
-bku  ta.  id^  bir  feinen  2Ib= 
bruĄ  tun  raill;  2)  ©Charte  /. 

Uszczerbiać,  -biam,  -bia- 
łem,  va.  imperf. \  -bię,  -bi- 
łem, va.  perf.  1)  2tbbruc^ 
tun,  Schaben  oerurfacfien ;  2) 
abbrechen,  i'cbattig  roerben. 

Uszczerbianie,  Uszczer- 
bienie.  -nia.  sn. ;  =  Uszczer- 
bek. 

Uszczęśliwiać,  -wiam, 
-wiałem,  va.  imperf. ;  Uszczę- 
śliwić, -wie,  -wiłem,  va.  perf. 
beglücfen;  —  ludzi  bie  2)ten= 
fc^en  begiücEen;  tobie  to  pra- 
wie żadnej  nie  czyni  różnicy 
a  jego  by  -wiło  bir  mac^t 
eś  faft  gar  feinen  UnterfĄieb 
unb  i^n  möchte  es  begtüden; 
był  -wiony  naszem  przyby- 
ciem er  roar  burd^  unfer 
kommen  beglüdEt. 

Uszczęśliwianie.  Uszczg - 
śliwienie,  -nia,  S7i.  33cglüf= 
funa  /.,  Śegludfen  n. 

Uszczknąć,  -knę,  -kłem, 
va.  perf.  abpflüdfen. 

Uszczknięcie,  -cia,  sn. 
2t6pflücfen  n. 

Uszczuć,  -je,  -łem,  va. 
perf.  t)ecen. 

Uszczuplać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf, \  Uszczuplić,  -lę, 
-liłem,  ta.  perf.  oerminbem, 
t)erringern;  —  się,  vr.  ftd^ 
oerringern,  jufammenfc^meljen 
to  -pliło  moje  i  tak  małe 
dochody  bag  ^at  meine  fo  roie 
fo  fleinen  Sinna^men  oermin» 
bert;  garstka  ich  -lała  się 
co  raz  bardziej  t^r  fleiner  cau= 
fencerringertefid^  immer  me^r. 

Uszczuplanie,  Uszczu- 
plenie, -uia,  sn.  5Scrringern 
n.,  Sermiubern  n. 

Uszczypać,  -pię.  -pałem, 
ta.  imperf. ;  Uszczypnąć, 
-pnę,  -plem,  va.  perf.  1)  jroit» 
fen;  2)  mit  bei|enbcn  3łeben 
»erlecen,  fti(Ąetn. 

Uszczypek,  -pku.  pl.  -pki, 
sm.  1)  öruc^ftüd  n. ;  2tbbrud^  m., 
2lbgegn)idfte(§)  n. ;  2)  Stichelet 
/.,  2ln3üglicbfeit  /". ;  -pkiem 
prifenroeife. 


uszczypliwość,  -ści,  sf. 
üinjügliAfeit  /.,  Söiffigfeit /., 
Seifeenbe  n. 

Uszczypliwy,  adi. ; 

Uszcz3rpliwie,  adv.  beipent, 
biffig;  anjüglic^,  —  język 
beifeenbe  3""9c;  ^'ö  bądź 
taki  —  t"  "if^t  fo  anjügli^ ; 
-wie  się  o  kim  wyrażać  fi(^ 
biffig  über  jmnbn  äußern; 
-we  słówko  wystarczyło,  by 
go  onieśmielić  ein  beifeenbes 
SBort  ^at  genügt,  um  i^n  ein= 
juidiüc^tem. 

Uszek,  -szka,j>Z.  -szki,  sm. 
Hedyotis  (^C^anjenort). 

Uszka,  -ki,  pl.  -ki.  sf. 
Dbtiöffet  OT.,  b^rreiniger  m. 

Uszkadzać,  -dzam.  -dza- 
łem,  ta.  imperf.;  Uszko- 
dzić, dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
befc^äbigen,  (Schaben  anfügen ; 
-dzony  befc^äbigt,  fd^abfiaft; 
—  się,  vr.  ftĄ  befc^äbigen, 
(Schaben  erleiben. 

Uszkadzanie,  Uszkodze- 
nie, -nia,  sn.  Sefd^äbigen  ?;., 
SefĄabigung  f.;  —  parowozu 
3;:efeftn)er6en  n.,  Sefc^äbigung 
ber  Sofomotioe. 

Uszko,    -ka,   pl.    -ka,    sn. 

1)  Dt)rd)en  «.,  $enfeld|en  n., 
ftemeg  D^r;  —  od  igły  9ła= 
belö^r;  —  do  klamki  Żuren* 
einlegfloben  m.,  ©preij^afen- 
floben;  —  plombowe  2ür= 
riCombenbfe/. ;  —  przy  buciku 
Strippe  f.  am  ©tiefel;  — 
sercowe  Śorfammer  /.,  SSor= 
f)of  m.  beä  ^erjens;  —  u 
dzbana  ber  ^enfel  beim  Äruge; 

2)  D^rläppc^en  n.;  b)  —  mysze 
großes  B}2äufeöl^rc^en,$abic^ts« 
trout  n. ;  —  niedźwiedzie 
Särenö^rlein    n.,    Siurifel   /. 

Uszkowaty,  adi.  o^ren= 
artig;  mit  ^enfeln  »erfe^en. 

Uszlachcać,  -cara,  -całem, 
va.  imperf. ;  Uszlachcić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  abeln,  jum 
Sbelmanne  moc^en,  in  ben 
Slbelftanb  ergeben ;  —  sie,  rr. 
fi(§  abetn,  ftc^  ncrebeln. 

Uszlachcanie,  Uszlach- 
cenie,  -nia,  2lbeln  «.,  2lDeIung 
f.,  Sr^ebung  f  in  ben  Mbel» 
"ftanb. 

Uszlachetniać, -uiam,  nia- 

łero,     va.     imperf.;     Uszla- 

I  chetnić,     -nie,    -niłem,     va. 


Uszlachetnianie 
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Uśniecie 


inrf.  abeitt,  cerebeln,  ebel 
machen;  starość  -niła  jej 
twarz  ba§  2lltcr  rjtebelte  i^r 
(Seftc^t ;  —  się,  xr.  ebler  merben, 
\\i)  Derebeln;  rodzaj  ludzki 
-nia  się  i  zbliża  do  dosko- 
nałości ba§  ntenfcind^e  ®c= 
fc^Ied^t  rclrb  ebler  unb  nähert 
ftdb  ber  35oü!ommcitf)eit. 

Uszlachetnianie,  Uszla- 
chetnienie, -nia,  s?i.  iüer= 
eDcIung  /. 

Uszmelcować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  (Śmair, 
mit  Sc^melj  überjte^en,  mit 
©mail  rerjteren. 

Uszmelcowanie,  -nia,  sn. 
^Berjieren  n.  mit  ©mail,  ®mait= 
lierung  /. 

Uszmola,  -ły,  pi.  -ły,  sf. 
Sßoß^anbjc^u^  m.  mit  leDer= 
ner  |)anbftäc^e. 

Usznica,  -cy,  pi.  -ce,  5/. 
1)  fpatelblätterigeg  Seinfraut, 
D^rlöffelfraut  n.;  2)  eine  2ltt 
DbrenFranf^eit. 

Usznnrować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  fd^tiiiren,  3U= 
famoicnfc^nuren. 

Uszny,  adi.  D^ren«. 

Uszyca,  -cy,  fi.  -ce,  sf. 
(Saffittaria)  ^feilfraut  n. 

Uszychtować,  -tnję,  -wa- 
łem, va.  perf.  fc^i^ten. 

Uszycie,  -cia,  sn.  3luf= 
nolien  «.,  gertlgnäl^en  n. 

Uszyć,  -je,  łem,  va.  perf. 
aufnähen,  \ttixQ,  nä^en;  — 
suknię,  koszulę,  buty  ein 
Äteib,ein§emb,  śtiefel  nä^en; 
—  komu  buty  jmnbm  am 
3euge  fliden. 

Uszykować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  in  3łei^'  unb 
©Ueb  fłeHen,  orbnen,  in 
6d|lac^totbnung  auffteUen ; 
wojsko  -wane,  więc  ruszaj- 
my ba§  §eer  ift  in  ^ieif)'  unb 
®lieb  aufgefiellt,  alfo  oor- 
roarłś. 

Uszykowanie,  -nia,  sn. 
Drbncn  n. ;  ©c^lac^torbnung/., 
2lufftelten  «.;  Slufftettung  /. 
in  3tei^'  unb  ©lieb. 

Uścianki,  -nków,  plur. 
tant.  sn.  Satten  pi.;  (gnłer= 
^aten,  =pfä^le,  pi. 

Uścielać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.-  Usłać,  -ścielę,  -sła- 
łem, va.  perf.  1)  6etten,  bas 


^Bett  machen,  bebecEen;  — 
łóżko  baä  33ett  machen;  — 
pole  trupami  bag  '^üi  mit 
Scicfien  bebedfen;  2)  Bahnen;  j 
—  komu  drogę  do  czego 
jmnbm  ju  etra.  ben  3ßeg 
bahnen. 

Uścig,  -a,  pi.  -i,  sm.  Sphe- 
gina  (3nfe!tenart). 

Uścign%ć,  -gnę,  -głem,  ra. 
perf.  überboten,  erreid)en,  er-- 
jaaen,  er^afc^en. 

Uścin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Dombeya  (ißflanjenart). 

Uścisk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Umarmung  /. 

Uściskać,    -kam,    -kałem, 
va.  imperf. ;   Uścisnąć,  -nę, 
-nąłem,    va.  perf.    umarmen, 
umfc^tingen,  an§  öer^  brüdfen; 
pójdź,    niech    cię    -ne  !omm,  1 
\<Ą  btd)    umarmen;   -skaj  go  j 
serdecznie    odemnie    ic^    laffe  ; 
i^n  l^erälic^ft  umarmen ;   -nąl  j 
w  milczeniu  jego  rękę  f^mei=  | 
genb  briidtc  er  i^m  bie  öanb. 

Uściskanie,  -nia;  Uści- 
śnijcie, -cia,  sn.  Umarmung 
/.,  Umf^Ungen  n.;  w  długiem, 
niemem  -niu  in  einer  langen, 
ftummen  Umarmung. 

Uśliniać,  -niam,  -niałem, 
xa.  imperf.;  Uślinić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  be)peic|e[n, 
mit  ©petd&el  bene^en. 

Uślizgać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf.;  Uślizn^ć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  auśrutfc^en. 
aulgleiten. 

Uślizganie,  -nia;  Uśli- 
źnięcie,  -cia,  sn.  Sluerutjc^cn 
n.,  aluśgleiten  n.  I 

Uśmiać  si§,  -mieję,  -mia- 
łem, tr.  perf.  ftc^  auslad^en, 
genug  la^en. 

Uśmiech,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sad^eln  n. ;  słodki,  uroczy  — 
fugeś,  bfjaubernbeś  Säbeln; 
wabić  kogo  -em  jmnbn  mit 
einem  Säd^eln  lodfen;  starał 
się  ukryć  ironiczny  —  krążą- 
cy mu  na  ustach  er  trachtete 
bag  ironifcCe  Säckeln,  bag  auf 
feinen  Sippen  fptelte,  ju  oer= 
bergen. 

Uśmiechać    się,     -cham, 
-chałem,  vr.  imperf.:.  Uśmie- 
chnąć   się,  -nę,    -nąłem,  vr.  . 
perf.  lächeln,  fc^munjeln,  an= 
lächeln,  juläcSeln;   —  się  do 


kogo  jmnbm  juläc^eln ; 
szczęście  mu  się -chaba§©lücf 
lächelt  i^mgu;  wszystko  mu  się 
-cha  oQeś  lächelt  i^m  ju;  — 
się  ironicznie  ironifĄ  laĄeln; 

—  się  nieznacznie  faum 
merfltc^  lad^eln ;  nadzieja 
krótka  tylko  mi  się  -nęła 
bie  §offnung  lächelte  mir  nur 
futjie  Seit  rju). 

Uśmiechanie,  -nia ;  Uśmie- 
chnięcie, -cia,  sn.  Söd^eln 
»..  Sulöc^sltt  n. 

Uśmiercać,  -csm,  -całero, 
va.  imperf. ;  Uśmiercić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  löten,  ben 
2;ob  bringen. 

Uśmiercanie,  Uśmierce- 
nie, -nia,  sn.  Söten  «., 
2;ot)6ringen  n. 

Uśmiertelnić,  -nię,  -ni- 
łtm,  va.  perf.  [terbli(|  ma^» 
(^er. 

Uśmierzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.;  Uśmie- 
rzyć, -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
milbern,  linbern,  bänbtgen, 
Beruhigen,  bef^roic^tigen,  au§= 
gleid^en;  —  głód,  pragnienie 
ben  junger,  ben  Surft  ftiUen; 

—  czyj  gniew,  czyją  wście- 
kłość jmnci  "^tixxi,  2But  be= 
fänftigen;  —  ból  ben  Sd^merg 
linbem;  —  powstanie  ben 
2tufru^rbefd^mid^ttgen,3ä^men; 

—  swoje  żądze  feine  33e= 
gierben  jaCmen;  —  swoją 
bojaźń  feine  gurd^t  fahren 
loffen;  —  się,  vr.  jur  Siu^e 
fommen,  fid^  beruhigen,  fic^ 
bef  anfügen. 

Uśmierzanie,  Uśmierze- 
nie, -nia,  sn.  Śerul^igen  «., 
Seru^igung  /.,  SKilbern  w. 
aiUlberung  /.,  StiCen  «. 
Stillung  /.,  Sinbern  «.,  Sin= 
berung  /.,  '^^v^tv.  n.,  3ä|= 
mung  /.,  33efc^roic^tigcn  n., 
Sefdfiiroic^tigung  f. 

Uśmieszek,  -szku,  pi. 
-szki,  sm.  Säbeln  n. 

Uśniedzenie,  -nia,  sn. 
SebedEen  n.  mit  3ioft  ober 
©d&immel;  SSerroften  n. 

Uśniedzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  mit  SRoft  ober  Sd^im= 
mel  bebedEen,  roftig  ober 
fd^immlig  ma^en. 

Uśniecie,  -cia,  sn.  @in= 
fĄlafen  n. 


Uśpian 


390 


Utkwić 


Uśpian,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Hydnocarpus  (^ftanjenort). 

Uśpiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SinfcJ^lafcr  m. 

Uśpicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (głnfĄlaterin  /. 

Uśpienie,  -nia,  sn.  ®in= 
fc^Iäfern  n.,  ®infd^[äferung  /. 

Uśpieszyć,  -szę,  -jzyłem, 
va.  perf.  überholen. 

Uśpiwrzód,  -odu,  pi.  -ody, 
sm.  (Lysimachia)  Pfennig» 
Iraut  n. 

Uświatowienie,  -nia,  sn. 
SSerroeltlid^ung  /; 

Uświatowić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  DerroeltUc^en. 

Uświetniać,  -uiam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Uświetnić, 
-nie,  -nilem,  va.  perf.  glän= 
jenb  maii)en,  ©[anj  certci^en, 
t)erCerr[t(|en;  —  imię,  ród 
ben  Sianten,  baś  ®e|c^lecöt 
reröetrlt^cn. 

Uświetnienie,  -nia,  sn. 
SBer^errliĄung  /.,  ©[anjoer" 
leifiung  /. 

Uświęcać,  -cam,  -całem, 
ta.  imperf.]  Uświęcić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  ^eiligen, 
l^eilig  tnacfien;  cel  -ca  środki 
ber  ^roid  ^eiligt  bie  SJiiltel; 
zwyczaj  to  -cił  bie  ©ittc  l^ot 
e§  gel^eiligt;  -eony  to  zwy- 
czaj eś  i[t  eine  gel^ciligte 
©ttte. 

Uświęcanie,  Uświęcenie, 
-nia,  sn.  ^eiligen  «.,  §etli» 
gung  /. 

Utaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperj. ;  Utoczyć,  -czę, 
-czy Jem,  to.  perf.  1)  ab= 
roüen,  abroäljen;  2)  ab= 
japfen,  abgießen,  oergiefien ; 
powinien  był  z  jednej  tylko 
beczki  -czać  a  nie  wszystkie 
nadpoczynać  er  l^ätte  nur  auö 
einem  fyaffe  abjapfen  unD 
nid^t  aKe  anftecben  joHen; 
trochę  krwi  -czyć  iixo.  SBtut 
abjapfen;  dobrzy  żołnierze 
krwi  za  ojczyznę  -czyć  się 
nie  lękają  gute  @o(baten 
fürchten  nid^t,  i^t  STut  für 
bae  SBaterlanb  ju  nergieBen; 
2)  abbre^feln,  runbbrec^feln, 
breĄfetn. 

Utaczanie,  Utoczenie, 
-nia,  sn.  1)  Stbjapfen  n.,  aSer»^ 
gießen  n.\  2)  2)red^fe[n  n. 


Utaić,  -je,  -iłem,  va.  perf. 
Derf)eimliĄen,  ge^eim^olten, 
oetbergen;  -tajone  w  człowie- 
ku talenta  nie  przynoszą  ni- 
komu pożytku  bie  oetl^eim= 
lichten  2lnlogen  be§  a)Jen= 
fĄen  bringen  niemanbem 
Diu^en;  szydła  w  worze  nie 
-isz  bie  ai^le  ift  au§  bcm 
©ade ;  —  się,  vr.  fic^  oerbergcn, 
ftcf)  üerftedEen. 

Utajenie,  -nia,  sn.  SSer« 
^etmUĄen  n.,  3Serl^eimUd^ung  /. 

Utajma,  -my,  sing.  tant. 
sf.  Mitella  (ipf(anjenort). 

Utalentować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  begaben^  Se» 
gabung  »erleiden;  pięknym 
go  Bóg  -wał  rozumem  @ott 
\)(d  i^n  mit  einem  fd^önen 
35erfłanb  begabt;  to  człowiek 
-wany  bag  ift  ein  begabter 
SKenfcC. 

Utalentowanie,  -nia,  sn, 
Seaabung  /. 

Utamować,  -muję,  -wałem, 
va.  perf.  I^emmcn. 

Utapiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf.;  Utopić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf  1)  Dcrfenten, 
Dertiefen,  tief  ^tneinfto^en; 
-pił  w  nim  wzrok  przenikli- 
wy er  oerfenlłe  in  if)n  feinen 
burd^bringenben  SlidC;  oczy 
w  ziemię  —  bie  Slugen  in 
bie  (grbe'  bohren,  t)artnädtg 
ju  ^oben  fenfen;  —  w  kim 
miecz  in  jmnbn  baś  ©d^mert 
Derfenfen;  -pił  mu  miecz  w 
piersiach  er  ^at  if)m  ba§ 
©c^roert  tief  in  bie  S3ruft 
gebol^rt;  2)  erfäufen,  er= 
tränien;  tak  go  nienawidzi, 
że  -piłby  go  w  łyżce  wody 
er  l^afet  iĘin  fo  febr,  baß  er 
t{)n  in  einem  Söffel  SBaffer 
etlränfen  möd^te;  —  się,  vr. 
fic^  erlränfen;  ertrtnfen,  er= 
faufen. 

Utapianie,        Utopienie, 

-nia,  sn.  1)  SJerfenfen  n.,  3Scr= 

tiefen  n.,  |)inetnftoBen  n.;   2) 

(Srttänfen    n.,    (grtrinfen    n., 

,  Srfaufen  n. 

!      Utarcie,     -cia,     sn.    2lb« 
I  roifcben  n. 

Utarczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1 3ufa>n»"enftofe  m.\  ©^ar= 
\  mUCel  J!.,  bitwa  sie  nie 
i  zaczęła  a  -ki  tylko  były  ber 


Äampf  begann  nod^  nic^t,  es 
gab  nur  f leine  ^ufoinmenftöfie. 

Utarczkowy,  adi.  3ufoi"= 
tnenftofe». 

Utargać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. \  Utargn^ć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  burĄ  3^'^'^^" 
abreißen,  abjaufen. 

Utarganie, -nia ;  Utargnię- 
cie,  -cia,  sn.  Ślbreifeen  n.,  21  d» 
jaufen  n. 

Utargować,  -guję,  -wałem, 
va.  perf.  1)  ab^anbeln,  ah' 
bingen,  er^anbeln;  2)  t)er= 
faufen,  lofen,  einlöfen;  przez 
cały  dzień  nic  nie  -wałem 
n)ä|renb  beś  gonjen  S;age§ 
l^abe  id^  nid^to  cerfauft. 

Utargowanie,  -nia,  sn. 
1)  2lb^anöe(n  «.,  2lbbingen  «,, 
Gri^anbeln  n.;  2)  Sofung  /. 

Utarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  perf.  roäljen,  rcäljenb 
fc^mu^tg  machen. 

Utensylia,  -liów,  pliir. 
tant.  sn.  Utenftlien  pi. ;  5ffierf= 
li\x,\t  pi.;  ©ebraud^ggcgen-» 
ftänbe  pi. 

Utęskniać,  -niara,  -niałem, 
ra.  imperf.;  Utęsknić,  -nię, 
-niłem,  va.  perf.  ©e^nfud^t 
entaeAcnbringen. 

Utęsknianie,  Utęsknie- 
nie, -nia,  sn.  ©ef)nfuĄt  /. ; 
z  -nieniem  wyczekiwać  ko- 
goś jmnbn  mit  ©e^nfu^t  er= 
roarten. 

Utkać,  -kam,  -kałem,  to. 
perf.  ujeben,  fertig  roeben. 

Utkanie,  -nia,  sn.  äBe= 
ben  n. 

Utknąć,  -nę,  -nąłem,  la. 
perf. ;  Utykać,  -kam,  -  kałem, 
I.  va.  imperf  ftopfen,  guftopfen ; 

—  okręt  ba§  ©d|tff  falfatem, 
bie  i.'e(fe  ftopfen,  bie  JRi^e 
oeiftopfen;  II.  vn.  ftolpern, 
ftraud^eln;      ftecfen      bleiben; 

—  na  prawą  nogę  er  ^inft 
am  redeten  %\x'^t. 

Utknienie,  -nia;  Utknięcie, 
-cia  sn.  1)  ©tolpem  «.,  ©trau= 
Ąeln  n.,2)  ©topfen  n.,  ©tedfcn= 
bleiben  n. 

Utkwić,  -wie,  -wiłem,  I. 
t"o.  perf.;  Utykać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  I^inein= 
ftedfen,  fiineinbo^ren,  l^inein» 
fted)en;  —  komu  miecz  w 
piersiach  jmnbm  baś  ©c^roert 


utleniać 
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in  bie  aSruft  fted^en;  —  w 
kimś  wzrok  ben  ŚlidE  in 
jmnbn  oerfenfen;  —  pale  w 
ziemię  bte  ^ßfäl^Ie  in  bie  ®rbe 
fłedEen ;  II.  vn.  ftetfen  6Iei6en ; 
strzała  -ła  w  drzewie  bet 
5ßfeil  Uki  im  SBaume  ftetfen; 
-ło  mi  to  w  pamięci  e§  blieb 
mir  im  ©ebäc^tnig  l^aften. 

Utleniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.;  Utlenić,  -nie, 
-nilem,  va.  perf.  ojt)bteren. 

Utlenianie,  utlenienie, 
-nia,  sn.  Dj^bierung /.,  De^- 
bation  /. 

Utłaczać,  -czara,  -czałem, 
va.  imperf, ;  Utłoczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  etnbriitfen, 
crbrüdEen,  einflößen ;  f eftfto^en, 
feftftampfen. 

Utłaczanie,  Utłoczenie, 
-nia,  sn.  ©rbrüöen  «.,  @in= 
ftofien  n.,  ®tnbrüdEen  n. ;  ge[t= 
[łofien  n.,  geftftampfen  n. 

Utłuc,  -kę,  -kłem,  va. 
perf.  ftofcn,  jetfto^en,  ger= 
Hopfen,  jerftampfen;  —  co 
na  miazgę  etro.  ju  SBrei  jer« 
ftampfen. 

Utłuczenie,  -nia,  sn.  3er= 
ftanipfen  w.,  gctfto^en  n. 

Utłumiać,  -miam,  -miałem, 
va.  imperf.'^  Utłumić,  -mię, 
-miłem,  va.  perf.  bämpfen, 
unterbrütfen. 

Utłumianie,  Utłumienie, 
-nia,  sn.  Sämpfen  ».,  Unter- 
briirfen  n. 

Utłuszczenie,  -nia,  sn. 
gettmacöen  «.,  ©infettunq  /. 

Utłuścić,  -szczę,  -ściłem, 
va.  perf.  fett  machen,  mit 
gett  befc|miercit,  einfetten. 

Utok,  -u,  pi.  -i,  sm.  Sßeber-- 
baum  m. 

Utoną,ć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
verf.  ertrinlen;  ftd^  oerfenfen; 
co  ma  wisieć,  nie  -nie  Un= 
Iraut  Detbirbt  nid&t;  -nął 
w  myślach  er  ift  in  ®eban!en 
»erfunfen;  -nął  w  kąpieli  er 
ift  im  Sabę  ertrunfcn. 

Utonięcie,  -cia,  sn.  @c» 
Irinfcn  n. 

Utopia,  -pii,  pi.  -pie,  5/. 
Utopie  /. ;  =  Rzecz  urojona 
w  myśli. 

Utopistyczny,  adi.  uto= 
pifc^,  Utoptftifd^;  =  Urojony 
w  myśli. 


Utorować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  bahnen;  —  komu 
drogę  do  sławy  jmnbm  ben 
aBeg  jum  a^Jul^m  bahnen; 
drogę  sobie  pałaszem  —  fiĄ 
ben  2ßeg  mit  bem  ©äbel 
bahnen;  on  pierwszy  -wał 
drogę  do  tego  rodzaju  poszu- 
kiwań er  l^at  ju  bertei  Unter= 
fud^ungen  juerft  bie  S3al^n 
gebrod^en. 

Utorowanie,  -nia,  sn. 
Salinen  n. 

Utożsamiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf]  Utożsa- 
mić, -mię,  -miłem,  va.  perf, 
gIet(^maĄen;      iDcntifi^ieren. 

Utrącać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf. ;  Utracić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  oerlieren,  einbüßen; 
—  słuch  baś  ©el^ör  oertieren; 
-ciłem  już  całkiem  nadzieję 
ido  ^ttbe  bie  Hoffnung  fc^oń 
gans  oerroren. 

Utrącanie,  Utracenie, 
-nia,  sn.  SSerlieren  n.,  @in= 
büfeen  n. 

Utracyusz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SSerfd^roenber  »?.;  -a  tego  po- 
stawiono pod  kuratelę  biefen 
SSerfc^roenber  l^at  man  unter 
Äurater   gefteHt. 

Utracyuszka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf  SBerfc^roenberin  /. 

Utrafiać,  -fiam,  -fiałem, 
va.  imperf.'^  Utrafić,  -fię, 
-fiłem,  va.  perf.  treffen;  bie 
ri^ti^en  3Kttte[  ergreifer. 

Utrafienie,  -nia,  sn.  Xref» 
fen  n. 

Utraktować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  per/,  bemirten,  jmnbm 
aufroarten. 

Utraktowanie,  -nia,  sn. 
Setnirtung  /. 

Utrapić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf.  abplagen,  abquälen;  — 
się,  vr.  \xć)  fränien,  fic^  quälen. 

Utrapienie,  -nia,  sn. 
^tänlung  /,,  ^toge  /.,  S8e= 
brängniS  /.,  Ouol  /.,  SBiber» 
roärtigfeit  /.,  S)rangfal  n.\ 
a  to  —  z  tym  człowiekiem 
ift  baä  eine  Clual  mit  biefem 
SKenfc^en;  to  moje  —  baö 
ift  meine  IränJung. 

Utrapieniec, -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  ^fagegeift  m. 

Utrata,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
aSetluft  »?.,  (Sinbu^e  f. ;  SSer= 


fc^roenbung  /. ;  —  stopnia 
szlachectwa  ber  SSerluft  be§ 
©rabeś,  beä  SlbelS;  —  wzro- 
ku ber  SSertuft  ber  ©eintraft; 
to  pociąga  za  sobą  -tę  tytułu 
szlacheckiego  baś  Stellt  ben 
35erluft  beś  SCbelśtiters  mit 
fic^  ;  pod  grozą  -ty  czci  unter 
ber  ©col^ung  beS  ©^roer» 
lufteś;    —    krwi  Slutoerluft. 

Utratnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
SSerfc^roenberin    /. 

Utratnik,  -a,  pi.  -cy,  am. 
SUerfĄroenber  m. 

Utratność,  -ści,  sf.  3Ser= 
fd^roenbung  f.,  iBerfd^roenbungä» 
fuc^t  /. 

Utratny,  adi. ;  Utratnie, 
adv.  oerfd^łDenberifc^. 

Utratować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  nieberftampfen. 

Utratowanie,  -nia,  sn. 
Stiebecftampfen  n. 

Utrącać,  -cam,  -całem,  va. 
impeif.;  Utrą.cić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  abfĄIac(en,  abfto^en, 
21bbruc§  tun,  abbred&en;  — 
róg  od  czego  ba§  @d^  OOn 
etroa?  abfłofeen;  -cił  rękę  posa- 
gowi er  ^at  ber  ©tatue  bie 
:Qanb  abgebrod^en. 

Utrefić,  -fię,  -fiłem,  va. 
perf.  fräufeln,  ba§  $aar 
brennen,  frifteren;  rozpuściła 
na  plecy  -fione  włosy  fie 
liefe  bag  frifierte  §aar  ouf  ben 
Druden  binabfaHen. 

Utrefienie,  -nia,  sn.  jCri» 
fieren  n. 

Utruda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
Tetracera  (^ßflanjenart). 

Utrudniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Utrudnić, 
-nie,  -niłem,  vä.  perf.  fĄn)e= 
rer  mad^en,  erfd^roeren,  ©c^mic» 
rigfeiten  in  ben  3Beg  legen; 
-niasz  tylko  moje  położenie 
bu  erfd^merft  nur  meine  Soge ; 
starali  się  —  mu  zadanie, 
jak  tylko  'mogli  fie  trod^teten 
il)m  bie  2lufgabe,  foroeit  e§ 
i^nen  möglid^  mar,  ju  er= 
ferneren. 

Utrudnianie,  Utrudnie- 
nie, -nia,  sn.  (ŚcfdĘiroetetl  n., 
©rfcbroecung  /. 

Utrudzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. \  Utrudzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  ermüben, 
erfĄraeren,    abmatten;    czuje 


utrudzanie 


Utycie 


sie  strasznie  -dzoŁy  id^  füJ^Te 
mic^  fe^r  ermattet. 

Utrudzanie,  Utrudzenie, 
-nia,  sn.  (Srmübung  f.,  @r= 
mattung  f.,  Sefc^roerbe  f. 

Utrwać,  -wam,  -wałem, 
va.  perf.  bauern. 

Utrwalać,  -lara,  -lałem,  ta. 
imperf.;  Utrwalić,  -lę,  -li- 
łem,  va.  ferf.  bauer^aft  mo- 
Ąen,  Deteroigen;  Befefligen; 
-lił  swoją  władzę  et  befefttgte 
feine  aJłać^t;  —  obraz  ducha 
bo§  58ilb  beg  Q5eift{§  t)ere= 
niiaen;    -loay  bauetf)ai't. 

Utrwalanie,  Utrwalenie, 
-nia,  sn.  93efeftigung/.  Sauer» 
f|oftmo(^en  n. 

Utrwian,  -u,  pi.  -y,  sm, 
Mo^iphanes  (^pflanjenort). 

Utrz^snać,  -nę,  -nąłem ; 
Utrz^ść,  -trzęsę,  -trząsłem,  va. 
perf. ;  Utrzasać,  -sam,  -?a- 
łem,  va.  imperf.  abfd^üttetn, 
fc^üttelnb  l)eruntern)erfeii, 
ftarf  erfc^iittern ;  —  owoców 
jCtii^te  abjclütteln;  —  się, 
vr.  nĄ  jerfcöütteln. 

Utrzeć,  fiei^e:  Ucien:ć. 

Utrz%śnigcie,  Utrz%śnie- 
nie,  -nia,  sn.  2lbf^ütteln  n., 
©riiütten  n. 

Utrzebić,  -bie,  -biłem,  va. 
perf.  faftiieren,  rooüac^en, 
DerfĄneibcn. 

Utrzymać,  -mam,  -małem, 
I.  va.  perf. ;  Utrz3Tny  wać, 
-muję,  -wałem,  I.  va.  i'm- 
j?er/^.' 1)  et^ alten,  aushalten; 
—  w  dobrym  stanie  in  gu= 
tern  ©tanbe  erhalten;  —  całą 
rodzinę  bie  ganje  gamifie  et= 
fialten;  2)  I)alten,  galten  fön- 
nen ;  nie  bierz  tego  w  rękę,  bo 
nie  możesz  tego  —  nimm  e0 
niĄt  tn  bie  Conb,  benn  bu 
bift  nic^t  im  ftanbe,  eś  ju 
polten  ;  nie  módz  —  moczu 
ben  Urin  nic^t  galten  fönnen; 
jak  mogłeś  go  —  w  fałszy- 
wem  mniemanin  ?  n)ie  fonnteft 
bu  i^n  in  biefer  falfdien 
SJleinung  erhalten?  —  wielki 
porządek  jest  to  sztuka,  której 
nie  każdy  potrafi  gro^e  Ctb» 
nung  erhalten  ift  eine  Äunft, 
bie  nic^t  jebcr  trifft;  3)  be» 
f)aupten;  ou  stanowczo  utrzy- 
muje, że  jest  niewinny  er  be» 
fiauptet  feft,  bafe  er  unft^ulbig 


i'ei;  II.  —  się,  tr,  fid)  galten, 
fiĄ  erhalten,  fiĄ  l^alten  fön= 
nen ;  -muje  się  z  pracy  rąk 
swoich  er  ertält  ftc^  eon 
feiner  |)änbe  ätrbeil;  to  tię 
dłago  nie  -ma  baś  tüilb  flĄ 
nic^t  lange  galten;  nie  módz 
się  —  na  nogach  ftc^  nic^t 
ouf  ben  gü^en  galten  fönnen; 
w  tym  domu  żadna  sługa 
się  nie  -ma  in  biefem  §aufe 
roitb  fid^  fein  Sienftbote  lange 
galten;  —  się  przy  czem  fid^ 
bei  ełtr.  behaupten. 

Utrzymanie,  Utrzymy- 
wanie, -nia,  sn.  ßrt)alten  «., 
Unterhalt  »w.,  galten  n.,  2luś= 
Ratten  n. ;  nie  do  -nia  nici)t 
jum  ©t^alten;  —  domu  w 
dobi-yra  stanie  ^as  ßi^oltfn 
bes  |)aufe§  in  gutem  3"= 
ftonbe;  być  na  -niu  au5ge= 
galten  fein;  dawać  komu  — 
jmnbm  ben  Untetbalt  geben; 

—  drogi  żelaznej  S8at)ner^al= 
łung  /. 

Utrzymanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ajlatlreffe  /. 

Utuczenie,  -nia,  sn. 
2)Jäften  n.,  9)Jaft  /. 

Utucznieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  gemäftet,  fett  roerben. 

Utuczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  mäflen,  ausmäflen, 
fett  machen;  -ozony  kapłon  ge= 
möfteter  Äapaunet;  mlekiem 
-czony  drób  mild^gemafleteś 
®ef[üger. 

Utulenie,  -nia,  sn.  SBetu« 
^igcn  «.,  StiUen  n.,  SJefänf»- 
tigen  n. 

Utulić,  -lę,  -liJem,  va. 
perf.  befdnftigen,  beruf)igen, 
fłiUen,    jur    Su^e    bringen; 

—  dziecinę  bas  iiinb  beru= 
^igen ;  —  się,  vr.  fiĄ  beruf)igen. 

Utwar,  -ru,  sm.  (Chondrilla) 
fponifdje  ŚBegroarte. 

Utwardzać, -dzam.-dza  lem, 
va.  imperf. ;  Utwardzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  Der» 
f)ärten. 

Utwarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf.;  Utworzyć,  -rze, 
-rzyłem,  va.  perf.  bilben, 
fd^offen,  ftiften;  on  -rzyi  ten 
wyraz  er  ^at  biffeś  Sßort  ge= 
ifĄaffen;  -rzyli  nowe  stowa- 
rzyszenie fie  bilbelfn  einen 
neuen  Sßerein;  —  ^ię,  vr.  fi(^ 


I  bilben;   w    żołądku    -rzył  się 
wrzód  im  aJłagen   bilbete   fiĄ 

,  ein  ©efĄreur. 

Utwierdzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.  \  Utwierdzić, 

1  -dzę,    -dziłem,    to.   perf.   be= 
feftigen,  bcfräftigen,  beflörfen ; 

—  miasto,  obóz  bie  ©tabt, 
ba§  Sager  befeftigen;  — swo- 
ją władzę  feine  SJad^t  befe= 
ftigcn;  —  lud  w  M-ierze  bas 
SSott  im   ®Iauben   befeftigen; 

—  kogo  w  mniemaniu  jmnbn 
in  ber  SKeinung  beftärfen;  to 
mnie  fylko  -dziło  w  mojem 
przekonaniu  bas  I)at  mid^  nur 
m  meiner   SIteinung    beftärtt; 

—  co      przysięgą     elm.     mit 

einem  @ibe  befiäftigen;  —  s  ę, 
w.  beftärft  roerben;  eine 
flarfe  ©teHung  etnnel^men,  ]\ć) 
befeftigen. 

Utwierdzadło,  -dła,  pi. 
-dła  sn.  Acutenaculum  n. 
((f)irurgifd)e5  ^"ftt""^«"^)- 

Utwierdzanie,      Utwier- 
dzenie,   sn.    33efeftigung    /'., 
*efräfttgung  /.,  SSeftörfung  f. 
Utworzenie,  -nia,  sn.  Sbi[= 
I  ben  n.,  ©(Raffen  «.,  Silbung 
/.,  ©Ąaffun^l  /. 

Utwór,  -oru,  pi.  -ory,  sm. 
1)    5ßerf    n.,     er^cugniż    n. 
^robuft  «.;  —  sztuki  Äunft- 
roerf;     -ory     sztuki    stosowa- 
nej bie  6r;ieugniffe  teś  Äunfi= 
geroerbes;  2)  (^ebirgsformation 
/.,  ©ebłlte  «.;    -ory  azoiczue 
'  ajüifciie  ober  geuergebilbe;  -ory 
j  plutoniczne     plutonifc^e     ©e» 
1  błlbe;    -ory  wulkaniczne  i)ul= 
'  fanifd^e  ©ebilbe;  -ory  osadowe 
©ebimentargebilbe;   —   kam- 
;  bryjski  fambrif(^e  gormation ; 
\  —     sylurski     fihirifc^e     %tX' 
mation;  —  węglowy  Äo^fen» 
formation,  £tctnfof)IcngebUbe ; 

—  triasowy  Xtiaß  /. ;  — 
jurajski  juiaffif^e  Jormaiion ; 

—  kredy  i  opoki  Äreibefor»- 
ff.ation;  —  trzeciorzędowy 
tertiäre  gotmation  ;  —  spodni 
eojärc  gormation;  —  średni 

miojäne  go'^'"''*'''"^  ~ 
wierzchni  pliojäne  ^otn^flt'on; 
-ory  napływowe  oufi;t  = 
fc^roemmte  ©ebilbe,  25iluüium 
n.  unb  2IÜUüium  n. 

Utycie,  -cia,  sn.  2)t{!' 
roerben  «.,  gettroerben  n. 
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Utyć,  -je,  -łem,  vłi.  perf. 
bid,  fett  roetben,  junctimcn. 

Utyk,  -u,  pi.  -i,  sm.  plD^= 
UĄea  STuftiören,  21[bJdĘ)neiben  n. 
einer  (Stgaber. 

Utykać,  ftel^e:  Utkać, 
Utknąć,  Utkwić. 

Utykacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
guftopfcr  m.,  Äal|ater  m. 

Utykanie,  -nia,  sn.  ©tol- 
pern  w.,  §in!en  n. 

Utylitarny,  adi.  3im\(i)' 
Iełto=. 

Utylitarność,  -ści,  sf.  tna= 
terieUer  3iui^tn.  ' 

Utysk,  -r,  2>;.  -i,  sm.  ÄIa= 
gen  n.,  Seufjcn  n.,  ^ebrüätfein 
«.,  SJJurren  n. ;  Sebrangniś/. 

Utyskiwać,  -kuje,  -kiwa- 
łem, vn.  imperf.  Ilagen,  murs 
ren,  [idj  Łeflagen,  urjufrieben 
jein;  —  nad  samym  sobą 
ficö  fetbft  bcbauern. 

Utyskiwanie,  -nia,  sti. 
©eufjen  n.,  Slagen  «.,  3Dtur= 
ren  n. 

Utyskliwy,  adi. ;  Utyskli- 
wie,  adv.  jeufäenb,  flagcab, 
murrenb,  mürri[c^. 

Utytułować,  -iuję,  -wałem, 
va.  perf.  betiteln. 

Utytułowanie,  -nia,  sn. 
aSetitetung  /. 

Uwaga,  -gi,  pi.  -gi,  sf.  1) 
2lufmetf[amfeit  /.;  zwrócono 
moją  -gę  na  wielką  jego 
zdolność  man  l^at  meine  3[uf= 
merI[om!eit  auf  feine  grofie 
Segabung  gelen!t;  zwrócić 
swoją  -gę  na  co  feine  3[uf= 
merffamfeit  auf  etrc.  ridEiten; 
to  ściągnęło  na  siebie  jego 
-gę  ba§  |at  feine  Stufntcrf» 
fatti!e{t  auf  fic^  gelenit;  to 
szczególnie  zajmuje  teraz  -gę 
ludzi  ba§  bcfc^afłtgt  je^t  be= 
fonbcrś  bie  Stufmerffamfdt 
ber  2)łenfc]^en;  słuchaj  z  -pa 
a  wiele  skorzystasz  f)öre  ntit 
SCufmerffamfett  ju,  bann  roitft 
bu  oiel  Jiu^en  |a6en;  2)  58e= 
irac^tung  /.,  Śrrcagung  /., 
Überlegung  ./. ;  wziąć  co  na 
-gę  ctroaś  in  ©rroägung  gießen ; 
mając  to  na  -dze  in  33ettacö= 
tung,  in  grroägung  beffen ; 
3)  Scmerlung  /.,  2lnmer= 
f  ung,  f. ;  czy  wolno  mi  zrobić 
ci  -gę  barf  ić)  bir  bie  33f= 
merfung     machen;     on     nie 


znosi  żadnych  uwag  er  Der» 
trägt  feine  Semerlurgen ;  poro- 
bił różne  -gi  w  książce  er  f)at 
im  aSuc^e  cerfd^iebene  2tnnier= 
fungen,  3^otijen,  SBemerfunr.en 
gemad^t,  aufgejei^nct;  3)  aSe» 
ad^tung  /. ;  nie  zwracał  na  to 
najmniejszej  -gi  er  fd^cnlte 
bem  Umftanbe  nid^t  bie  ce» 
rinyfte  SeaĄtung;  nie  zwra- 
caj na  niego  -gi  bead^te  i^n 
nicf)t;  to  zasługuje  na  -gę 
bas  oerbient  Sead^tung. 

Uwalać,  -lam,  -lałem,  ta. 
perf.  beicbmieren,  befd)mu^en. 

Uwalanie,  -nia,  sn.  Se= 
fd^mieren  n.,  Sefc^mu^en  n., 
aSefc^mulung  /. 

Uwalniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.',  Uwolnić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  befreien, 
freimachen,  freiiaffen;  —  wię- 
źnia einen  ©efangtnen  be= 
freien;  —  kogo  od  taksy 
jmnbn  non  ber  Saje  befreien; 
—  z  jarzma  nieprzyjaciel- 
skiego com  fcinblid^enSoc^e  be- 
freien ;  —  kogo  od  kary  jmnbm 
bie  ©träfe  fc^enfen ;  —  kogo  od 
służby  jmnbn  freitoffcn ;  — 
kogo  od  służby  wojskowej 
imnbn  oom  2Riütätbienfte  be- 
freien ;  lepiej  obwinionego  -nić 
niż  niewinnego  zasądzić  eś  ift 
beffer  einen  Sef(^ulbigten  ftei= 
julaffcn,  al€  einen  Unfd^u[= 
bigen  juDeruitdlm;  —  się,  vr. 
fi(|  befreien,  fic^  frei  machen; 
•niłem  się  ra  cały  wieczór, 
bym  go  mógł  z  tobą  spędzić 
ić)  ijabe  mi(^  für  ben  ganjen 
Slbenb  freigemad^t,  um  il^n 
mit  bir  oerbiingcn  ju  fönnen; 
czy  nie  mógłbyś  się  — ■ 
z  tych  więzów?  fönnteft  bu 
bid^  ntd|t  ton  biefen  ^^^ff®^" 
befreien? 

Uwalnianie,  Uwolnienie, 
-nia,  s7i.  aBefreiung  /.,  %tń= 
madbung  /.,  f^reifaffung  /. 

Uwałaszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  befc^neiben,  fa-= 
ftrieren. 

Uwałkować,  -kuję,  -wałem, 
va.  perf.  glatt  malfen. 

Uwapniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  perf.  mit  ÄaH  be= 
roerfen,  anfireid^en. 

Uwarować,  -ruję,  -wałem, 
ffl.  pełf.  tepten;  bewahren ; 


—  się,  vr.  czego  entgelten,  cor 
dxü.  bewahrt  bleiben. 

Uwarowanie,  -nia,  sn. 
aSebüten  n.,  aSeroa^ren  n. 

Uwarowny,  adi.  gefid^ert, 
ficbergcftellt. 

Uwarstwować,  -wuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  in  ©c|irf)ten 
legen,  fd^ic^ten,  in  klaffen 
einteilen. 

Uwartałczany,  adi.  fpin= 
beiförmig. 

Uwarunkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  bebingen. 

Uwarzenie,  -nia,  sn.  ©ie= 
ben  n. 

Uwarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf  gar,  fertig  foĄen, 
fieben. 

Uważać,  -żarn,  -żąłem,  I. 
vn.  unb  va.  imperf. ;  Uwa- 
żyć,  -źę,  -żyłem,  I.  vn. 
unb  va.  perf.  1)  auf= 
paffen,  ad^tgeben,  aufn  erf= 
fam  fein ;  —  na  kogo,  na  co 
auf  jmnbn,  auf  etm.  achtgeben; 
-żaj  gib  ad^t;  nie  —  na  co 
etrc.  aufeer  ad)t  laffen*,  -żaj 
dobrze  a  polem  mi  zdasz  re- 
lacje paffe  gut  auf  unb  bann 
mirft  bu  mir  Serid^t  erftatten; 
-żaj  dobrze  przy  lekcyi  fei 
fel^r  aufmerffam  roä^renb  ber 
©tunbe;  2)  —  kogo,  co  jmnbn 
auggeid^nen, einer  SaĄe  großen 
2ßert  beilegen;  3)  jmnbn,  etro. 
bemerfen;  czy  -żaleś  jego 
niewłaściwe  zachowanie  się? 
I^aft  bu  fein  ungel)ijrige§  a3es 
nehmen  bemerft?  -żąłem  ja  to 
już  od  dawna  ic^  j^obe  fS 
fd^on  lange  bemer!t;  -żasz 
tego  człowieka  tam  w  tłumie? 
bemerfft  bu  bort  biefen  3Ronn 
im  ©ebränge?;  dawno  -żąłem, 
co  się  tam  dzieje  id^  ^abe 
fc^ou  lange  bemerft,  roag  bort 
oorgel^t;  4)  beobad^ten,  be= 
trad^ten;  ruchy  nieprzyjaciela 
—  iii  a3ercegungenbeśgeinbe§ 
Beoba(^tcn;  —  rzecz  z  innego 
stanowiska  bie  Sad^eoon  einem 
anberen  ©tanbpunftbetrad^ten; 
5)  ]|alten,  anfeilen;  ja  go 
-żarn  za  jednego  z  najbar- 
dziej wykształconych  ludzi 
i^  lialte  i^n  für  einen  ber 
gebilbetften  aJłenfd^en;  po- 
wszechnie -żany  za  waryata 
er  roirb  allgemein  für  uertücft 
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geöattcn;  II.  —  się,  vr.  [ić)  ^al= 
ten;  —  sie  za  bardzo  mą- 
drego nd&  für  fe[;c  flug  fialten. 
Uważanie,  -nia,  sn.  Sichten 
«.,  SBea^ten  «.,  Stc^tgcbcn  «. 
Uważność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ^2iufmerffam!eit  f. 

Uważny,  adi.;  Uważnie, 
adt:  aufmerffam,  aĄt[am,  5e= 
l^utfam;  nieś  -nie,  bo  zbijesz 
trage  eś  be^utfam,  fonft  roirft 
bu  eś  gecBredĘien;  -nie  słuchać 
aufmerffatn  ju^ören;  -ny 
spostrzegacz  em  aufnterlfomcr 
ŚeoBad^ter. 

Uwdzięczać,  -czam,  -eza- 
łem,  va.  imperf. ;  Uwdzię- 
czyć,  -czę,  -czyJem,  va.  perf. 
einer  ©ac^e  3icig  t)erleit)en, 
oerfĄonern. 

Uwdzięczanie,  Uwdzic- 
czenie,  -nia,  sn.  SSerfd^önern  n., 
SSerfĄonerung  /. 

Uwertura,  -ry,  pZ.  -ry,  sf. 
Ducerture  /.,  ©inflang  m. 

Uweselać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. \  Uweselić,  -le, 
-lilem,  va.  perf.  erweitern, 
j^eiter  machen,  ftöl^tid^  mad&cn ; 
słońce  świat  -la  bie  ©onne 
gibt  ber  SBelt  ein  fiöblidieg 
3lnfe^en. 

Uweselanie,  Uweselenie, 
-nia,  sn.  Sr^eitem  «.,  gröl^= 
lid^mac^en  n. 

Uwodzenie,  -nia,  sn. 
3täucfeeru  n. 

Uw§dzić,  -dzę,  -dziłem, 
ta.  perf.  räubern;  —  się, 
vr.  geräuchert  ^ein,  j^eräud^ert 
rcerben. 

Uwiadamiać,  -miam,  -mia- 
łem, ta.  imperf,',  Uwiado- 
mić, -mię,  -miłeai,  va.  perf. 
benachrichtigen,  in  Kenntnis 
fe^en,  berichten,  melben,  ^in= 
terbringen;  nie  zostałem  o  tem 
-miony  ic^  rcurbe  baoon  nic^t 
nerflänbigt ;  -dom  twoją  sio- 
strę benachrichtige  betne  €c^n)e= 
fter;  —  się,  vr.  o  czem  fidĘ) 
Kenntnis  oon  etro.  nerfdiaffen. 
Uwiadamianie,  Uwiado- 
mienie, -nia,  sn.  SBenac^ric^» 
tigung  /.,  SSerftänbigung  /., 
33efanntmac^ung  /.,  Stnjeige 
/. ;  dostałem  — ,  że  ślub  ich 
odbęizie  się  w  tym  miesiącu 
id^  Ijcibt  bie  Ślnjeige  befommen, 


baś  i^re  ^od^jeit  in  biefem 
DJionat  ftattfinbe. 

Uwiązać,  -źę,  -załem,  va. 
perf. ;  Uwiązywać,  -żuję, 
-wałem,  va.  imperf.  1)  an= 
binben,  binben,  feftbinben;  — 
psa  na  łańcuchu  ben  $unb 
an  bie  5^ctte  leiten;  siedzę 
jak  -ny  ic^  ft^e  roie  angebun» 
ben;  2)  einnieifen  (in  eine 
33efi§ung). 

Uwi^zak.  -a,  pi.  -i,  sm. 
[Rieinen  m.  (jum  Slnbtn» 
ben). 

Uwi§,zanie,  Uwi^zywa- 
nie,  -nia,  sn.  Slnbinöen  «., 
geftbinben  n. 

Uwicie,  -ci a,  sn.  3!Bi(feln 
n.,  glec^ten  n.,  śBmben  n. 

Uwić,  -ję,  -łem,  va.  perf. ; 
Uwijać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.  ^ed^ten,  binben,  njtdf  ein; 
—  wieniec  einen  ßrans  roin» 
ben^  ptaszek  gniazdko  -wił 
ber  SSogel  baute  fein  3ie[t. 

Uwidoczniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Uwido- 
cznić, -nie,  -niłem,  va.  perf. 

fid^tbar    tnac^en; się,   vr. 

jic^łbor  tcerben,  fic^fid^tbar  ma= 
c^en;  ruch  najbardziej  się 
•cznia  w  środku  miasta  ber 
SSerfel^r  mad^t  fic^  in  ber  inneren 
©tabt  am  metften  ftc^tbar. 

Uwidocznianie,  Uwido- 
cznienie, -nia,  sn.  ©ic^tbar= 
machen  n. 

Uwidzenie,  -nia,  sn.  @in= 
bilbung  /.,  ©utbünfen  n. 

Uwidzialność,  -ści,  sf. 
2Btü!ürac^!eit  f 

Uwidzieć,  -dzę,  -działem, 
va.  perf.  fic^  ełn).  einbilben, 
etro.  ju  fel^e"  glauben. 

Uwieczniać,  -niam,-niałem, 
va.  imperf.  \  Uwiecznić, 
-cznię,  -czniłem,  ta.  perf. 
oetercigen;  —  czyjaś  pamięć 
imnoś  9tu^m  »ereioigen. 

Uwiecznienie,  -nia,  sn. 
SSereroigen  n.,  33eren)igun,i  f. 
Uwiedzenie,  -nia,  sn.,  1) 
(gutfüf)ren  «.,  ©ntfübcung  /; 
2)  -^^erfül^ren  n.,  S3erfüf)rung  /. 
Uwiekopomnić,  -nę,  -ni- 
łem, ta.  perf.  nereroigen. 

Uwielbiacz,  -a,  pi.  -e, 
6»z.58erounber<r»»..Ś[nbeterMj., 
S8eref)rer  m. 


Uwielbiać,  -biam,  -białem, 
ra.  imperf. ;  Uwielbić,  -bię, 
-biłem,  ta.  perf.  Dcrgöttem, 
anbeten,  bemunbern,  »erl^err» 
liefen,  rüf^men,  pretfen;  -biaj 
Pana  preife  ben  ^etrn. 

Uwielbianie,  Uwielbie- 
nie, -nia,  sn.  Sergöttern  «., 
58en)unbern  n.,  SlnbeJen  »., 
SHnbetung  /.,  greifen  «.,  Sob= 
prellen  n. 

Uwielmożnić,  -nie,  -niłem, 
ta.  imperf.  mac^tDoU  machen, 
bereichern,  er^ö^en,  3Kac^t  Der= 
leiben. 

Uwieńczać,  -czam,  -czałem, 
ta.  imperf.  \  Uwieńczyć, 
-czę,  -czałem,  t»  a.  perf.  frönjen, 
belränäen,  Icönen;  -czony  lau- 
rami mit  Sorbeeren  befränjt; 
starania  jego  zostały  -czone 
bardzo  pięknym  skutkiem  jetne 
SBemii^ungen  rourben  oon  einem 
fe^r  fc^bnen  ©rfolg gefrönt;  ży- 
czenia nasze  wkrótce  -czone 
zostaną  unfetc  SBün[d^e  roer» 
ben  boiö  gefrönt  fein,  roerben 
balb  in  ®rf  üHung  ge^en ;  -czony 
poeta   ein    gefrönter   Siebter. 

Uwieńczanie,  Uwieńcze- 
nie, -nia,  sn.  Sefränjung  /., 
Krönung  /. 

Uwierać,  -vam,  -r^em, 
va.  imperf. ;  Uwrzeć,  -wrę, 
-waiłem,  va.  perf.  reiben, 
Druden. 

Uwierać,  -ram,  -rałem, 
f«.  imperf.;  Uwrzeć,  -wrę, 
-warłem,  va.perf.  öffnen,  ein 
roenig  öffnen. 

Uwrzeć,  -wrę,  -rżałem,  vn. 
perf.  einfod^en,  burc^  AoĄen 
weniger  roerben;  gar  foĄen, 
fieben. 

Uwieranie,  -nia,  sn.  1) 
«Reiben  n.,  Śrudfen  «. ;  2) 
©infocben  n.;  3)  Dffneii  n. 

Uwiercenie,  -nia,  sn.  S8ob' 
ren  n. 

Uwiercić,  -cę,  -ciłem,  ta. 
perf.  bol)ren,  fertig  bohren, 
ausbohren. 

Uwierzenie,  -nia,  sn. 
©lauben  n. 

Uwierzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  glauben,  ben  (Ślau« 
^iv.  annehmen,  anerfennen, 
©tauben  fdöenfen ;  —  komu 
jmnbm  @Iouben  fc^enfen; 
-rzyli  w  niego  fic  fjaben  an 
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il^n  ftCglauBt;  -rzyłam  mu, 
a  on  mnie  tak  oszukał 
td^  f)af)e  il^tn  ®lau6cn  (|e=- 
fĄettft  unb  er  l^at  mid^  fo  Be=> 
troaen. 

Uwiesić,  -szę,  -sHem,  va. 
perf.  t)ängcn,  aufpugen,  an= 
l)ängen;  —  się,  vr.  komu  na 
szyi  fid^  jrnnbrn  an  ben  |>alś 
pngen. 

Uwieszenie,  -uia,  sn.  21  uf» 
bUnąen  n.,  Rängen  n. 

Uwieść,  -wiodę,  -wiodłem, 
va.  p&rf.\  Uwodzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  imperf.  ent= 
führen,  roegfül^ren;  oerfüi^ren, 
Berlctten,  täufd^en;  Berüden; 
uwiódł  biedną  dziewczynę  a 
potem  ją  porzucii  er  Derfüf)rte 
X)Oi^  arme  2Käbd^en  unb  bann 
»erliefe  er  e§;  -dziony  pró- 
żnemi  obietnicami  burd^  leere 
śBerfpreĄungen  üerlcitet. 

Uwięzienie,  -nia,  sn.  3Beg= 
fül&ren  n.  (mit  SBagen). 

Uwieźć,  -wiozę,  -wiozłem, 
va.  imperf.;  Uwożić,  -że, 
-ziłem,  va.  imperf.  1)  n)eg= 
f ül&ren  (mit  SBagen),  entfül^ren ; 
2)  etn).  ju  fahren  im  ftanbe 
fein;  nie  -wiozą  takiego  ciężaru 
te  konie  biefe  ^ferbe  fönnen 
unmöglid^  biefe  Saft  fd&Ieppen. 

Uwiędn^ć,  -dnę,  -dłem,  vn. 
per/,  reellen,  roeif  roerben, 
üerroetten. 

Uwiędły,  adi.;  Uwifdle, 
adv.  rodt. 

Uwięzić,  -więżę,  -ziłem, 
va.  perf.  orretieren,  f  eftnel^men, 
etnfperren,  cinferfern,  ge= 
fangcnnel^men,  ins  Oefängniä 
roerfen. 

Uwięzienie,  -nia,  sn.  1) 
SCrretierung  /.,  geftnal^me  /., 
©tnlerlerung  f.,  ©efangen» 
nai&me  f.;  2)  @in!(emmung/. 

Uwięzną.ć,  -znę,  -złem, 
vn.  perf.  fteden  Bleiben,  IleBen 
Bleiben. 

Uwięź,  -zi,  pl.  -zie,  sf. 
©tritf  m ,  Sanb  «.,  Äette  f. ; 
pies  na  -zi  Äetten^unb  m.', 
być  na  -zi   angeBunben   fein. 

Uwijać,  -jam,  -jąłem,  I. 
va.  imperf.;  1)  fte|e:  Uwić; 
2)  Uwiną,ć,  -nę,  -nąłem,  I 
va.  perf.  einroicEetn;  —  dzie- 
ciątko w  pieluszki  ba§  Ätnb= 
ćaen     in    SBtnbetn     roicEetn; 


słowa  -jać  w  bawełaę  md)t 
gerabe  ^eraug  fagen,  bie 
äßorte  in  2BoHe  einrattfetn; 
II.  —  się,  vr.  I^erumfpringen, 
fid^  tummeln;  ftd^  Beeilen,  — 
się  po  polu  fic^  auf  bem 
gelbe  l^erumtummeln;  -nąć 
się  z  robotą  mit  ber  SCrBeit 
fd^neH  fertig  roerben ;  prędkoś 
się  -nęła  bu  f)aft  bic§  aBer 
Beeilt ;  -nęłam  się,  by  prędko 
módz  wrócić  ic^  l^abc  e§ 
rafd^  abgemad^t,  um  fiineH 
jurütflelö«"  ?w  fönnen. 

Uwijanie,  -nia ;  Uwinięcie, 
-cia,  sn.  ©tnrotcEeln  n.;  —  się 
Öerumtummeln  n.,  ®iten  n., 
Seeilen  n. 

Uwikłać,  -kłam,  -kłałem, 
va.  perf.  nerroitfeln,  Der= 
ftrtdfen ;  -kłał  go  w  jakieś 
interesa,  a  teraz  rady  sobie 
dać  nie  może  er  l)at  t§n  in 
oerfd^iebenc  ©efd&äfte  Der= 
I  roidfelt  unb  je^t  fann  er  fidE) 
leinen  3iat  fĄaffen;  jeleń  w 
gęstwinie  -kłał  rogi  ber  ipirfĄ 
nerroidelte  fein  ©eroeil^  im 
SidEic^t;  —  się,  vr.  fid^  nerroif» 
fein,  fid^  Derftriden;  tak  się 
-kłał,  że  trudno  mu  będzie 
wywikłać  się  er  ^at  ftd^  fo  Der= 
roidfelt,  baC  eg  im  fc^roer  fein 
roirb,  fidö  t)erauöjuroidettt. 

Uwikłanie,  -nia,  sn.  3Ser= 
roidEetn  ».,  ^erftridfen  n. 

Uwikło,  -kła,  pl.  -kła,  sn. 
Oedogonium  (^flanjenart). 

Uwilgotnić,  -nię,  -niłem, 
va.  perf.  feuĄt  machen,  an= 
fcud&ten,  bene^en. 

Uwilgotnienie,  -nia,  sn. 
geuĄtmac^en  n.,  Stnfeud^tun  i 
/.,  SBene^unj  /. 

Uwłośniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.;  Uwiośnić, 
-nię,  -niłem,  va.  perf. 
fd^ön  unb  jung  roie  ber  Ccul^= 
liną  mad^en. 

Uwisnąć,  -snę,  -słem,  vn. 
perf.  Rängen  bleiben. 

Uwlec,  -lekę,  -lokłem,  va. 
perf.  1)  untereggen;  2)  er= 
fdileppen;  tego  nie  -lekę  ba§ 
fann  ic^  nid^t  fortjiel^en. 

Uwleczenie,  -nia,  sn.  1) 
Untereggen». ;  2)  ©rfd^leppen  n. 

Uwłaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  unb  vn.  imperf.;  Uwłó- 
czyć,  -czę,   -ożyłem,  va.  unb 


vn.  perf.  1)  fortfd^leppen, 
roegfĄleppen,  )ct;letfen,  fc§lei= 
fenb  gleiten;  2)  —  komu 
jmnbn  jurudEfeCen,  jmnbm 
2lbbrud6  tun,  jmnbm  nal^e» 
treten,  jmnbn  nid&t  mit  ge= 
Bü^renber  Id^tung  bel^anbeln, 
jmnbn  »erfleinern ;  —  czyjejś 
chwale,  zasługom,  sławie 
jmnbg  £oB,  SSerbienftc,  SRu^m 
oerfleinern,  fornalem. 

Uwłaczanie,  Uwłóczenie, 
-nia,  sn.  1)  äöegfc^leppen  «., 
SBegaie^en  n. ;  2;  Schmäle» 
rung  /.  be§  guten  J^amenä, 
3urüdEfe^ung  f. 

Uwładać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.  bie  SJZad^t  cr= 
teilen. 

Uwładanie,  -nia,  sn.  3Kac^t» 
erteilung  /. 

Uwłaszczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  imperf. ;  Uwłaścić, 
-szczę,  -ściłem,  va.  perf. 
(Eigentum  cerleil^en,  3um 
©runbeigentümer  mad^en,  mit 
©runbeigentum  auśfłatłen ; 
—  chłopów  bie  Sauern  äu 
(Srunbeigentümcrn  macBen. 

Uwłaszczanie,  Uwła- 
szczenie, -nia,  sn.  ©lgentumś= 
cerlei^ung/.,  ©mangipation/. 

Uwłocznik,  -a,  pl.  -cy; 
Uwłóczyciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
aSetleumöer  m.,  SOerfletnerer  »z. 

Uwodzenie,  -nia,  sn.  1)  ®nt= 
fü^rung  /.,  SBegfül^rung  f.;  2) 
Serfü^rung  /. 

Uwodzić,  f.  Uwieść. 

Uwodziciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
ißerfüBrer  m. 

Uwodzicielka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  SSerfü^reritt  f. 

Uwodziwołek,  -łka,  pl. 
-łki,  sm.  Dc^fenbieb  m. 

Uwodź,  -dzia,  pl.  -dzie, 
sm.  (Porcellana)  ^orgellan- 
freBś  m. ;  —  płaskokleszcz 
a3reitfd|ere  f. 

Uwolniciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
SSefreier  m. 

Uwolnicielka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  a3efreiertn  /. 

Uwolnienie,  -nia,  sn.  33c= 
freiung  /.,  greimac^ung  /., 
gretgebuna  /. 

Uwonnić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  parfümieren,  roo^lrie=> 
c^enb  mad^en;  mydło  olejka- 
mi    rozmaitymi    -nione     mit 
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üerfc^iebenen  DUn  parfümierte 
■Seife. 

Uwoskować,  -kuję,  -wa- 
łem; Uwoszczyć,  -czę,  -czy- 
łem,  ta.  perf.  roicbfen,  mit 
2Bad)§  6e[treicf)en,  furnieren, 
Boftnen,  frottieren. 

Uwoskowanie,  Uwo- 

szczenie,    -nia,   sn.    2Bi(^fen 
n.,  ^o^nen  n.,  grottieren   n. 

Uwożenie   =  Uwięzienie. 

Uwój,  -oj u,  pi  -(je,  sm. 
(Seflfdit  n. 

Uwracać,  -cam,  -całem, 
va.  imjjerf.;  Uwrócić,  -cę, 
-ciłeru,  to.  perf.  umbrel^en; 
—  się,  vr.  fiĄ  E)in  unb  f)er 
brcöeji. 

Uwrot,  Uwrót,  -u,  pi.  -y, 
sm.  1)  >ł5flu6fe^re  /.,  i^ftug- 
roenbe  /. ;  2j  Tillaca  (^ßflan« 
jenort). 

Uwspanialić,  -]ę,  -liłem, 
va.  perf.  prac^tDoU  machen, 
^errlic^  ausftfimücfen. 

Uwydatniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.',  Uwyda- 
tnić, -nie,  -uiJem,  va.  perf. 
jur  GJeltung  bringen,  ^eroor» 
treten  machen;  suknia  ta  -nia 
jej  kształty  biefeś  Äteib  bringt 
i^re  formen  jur  ©eltung. 

Uwydatnianie,  Uwyda- 
tnienie, -nia,  sn.  ^erDor= 
fe^cen    n.,   ©eltenbmacf)en   n. 

Uwyraźniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Uwyra- 
źnić, -nię,  -niłem,  va.  perf. 
DeuiIicĄ  maĄen,  oerbeutltc^cn. 

Uwyraźnianie,  Uwyra- 
źnienie, -Liia,  sn.  2)eutn(^= 
njerben  n. ;  SBerbeutlic^en  n. 

uwzględniać,  -niam,  -nia- 
lem,  va.  imperf.:,  Uwzglę- 
dnić, -nie,  -iiiłem,  xa.  perf 
jWiicfftc^t  nehmen,  berüc£)"id)= 
tigen,  in  Setrac^t  gießen  ;  trze- 
ba -nić,  że  to  jest  człowiek 
stary  i  spracowany  man 
muf!  Berüdfid^tigen,  ba^  baś 
ein  alter  unb  abgearbeiteter 
2Jien|c^  ift ;  -niając  opłakane 
stosunki  majątkowe,  w  ja- 
kich się  znajdowali,  obiecał 
wstrzymać  egzekacyę  mit 
^lüdfic^t  auf  bie  (in  SBe- 
rüdftc^ttgung  ber)  trourigen 
SScrmöcienäDer^ältniffe,  in 
benen  fie  fic^  befanben,  »er= 
fprac^  er  bie   (rjefution  auf^ 


äu|alten;  -dnij  i  to  nimm,  jief) 
auc^  baś  in  Sjetrac^t. 

Uwzględnianie,  Uwzglę- 
dnienie, -nia,  sn.  5beiücf= 
fic^tigung  /.,  '^x(bt\.\Q.^ii\t\)iv. 
n. ;  ^{ucffiĄtna^me  f.  auf  etro. 

Uwziąć  się, -wezmę, -wzią- 
łem, vr.  perf.  fidö  etro.  feft 
Dorne^men,  auf  etro.  erpid^t 
fein,  fic^  etro.  in  ben  Äopf 
fe|en;  —  się  na  kogo  aUeS 
aufbieten,  um  jmnbm  ju 
fc^aben,  jmnbm  auffäfftfl  fein, 
rcerben;  jeżeli  się  -weźuaie, 
nikt  mu  tego  nie  wyperswa- 
duje roenn  er  fic^  etro.  in  ben 
j?cpf  fe^t,  roirb  i^m  ba§  nie= 
manb  auśreben;  jak  się  już 
raz  na  kogo  -źmiesz,  to  już 
wszystko,  co  uczyni,  co  powie, 
złe  roenn  bu  einmal  gegen 
jmnbn  efro.  ^aft,  fo  ift  frtion 
alleg,  roag  er  fagt  unb  tut, 
fc^rec^t. 

Uwzięcie,  -cia,  sn.  1)  S5or= 
nel^men  n. ;  2)  Sluffaffi^feit  /; 
fte^e:  Uwziąć  się. 

Uzacniać,  -niam.  -niałem, 
ta.  imperf. \  Uzacnić,  -nię, 
-niłem,  va.  perf.  ebef,  er- 
gaben machen,  Derebetn. 

Uzacnianie,  Uzacnienie, 
-nia,  sn.  SSerebelung  /. 

Uzależniać,  -niam,  -nia- 
łem, ta.  imperf. \  Uzależnić, 
-nię,  -niłem,  va,  perf.  oSi'^ 
gängig  mod^en;  in  Ślb^anti^« 
feit  bringen. 

Uzamożniać,  -niam,  -nia- 
łem, ta.  imperf. \  Uzamo- 
żnić,  -nię,  -niłem,  va.  perf. 
reic^,  roo^Ifiabenb  machen,  be= 
reichern. 

Uzamożnianie,  Uzamo- 
żnienie,  -nia,  sn.  3teid)' 
maĄen  n. 

Uzasadniać,    -niam,    -nia- 
Zem,  t'a.  imperf. ;  Uzasadnić, 
-nię,    -niłem,    ta.    perf.     bc= 
griinbcn;  ozem  możesz  —  to' 
twierdzenie?     roomit     Jannft 
bu  biefe  33e^auptung  begtün»  i 
ben?     uczony     -dnia      swoje  i 
przypuszczenie  na  podstawie 
poczynionych        doświadczeń 
ber  ©elefirte   begriinbet   feine 
Siermutunp,    feine    ^cpot^efe 
burd)    bie    gemad)teii    @tfaĘ)= 
rungen. 


Uzasadnianie,  Uzasa- 
dnienie, -nia,  sn.  39egriin= 
biing  /. 

Uzbierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  fammeln,  anfom» 
mein;  —  kwiatów,  owocó\v 
Slumen,  grüßte  einfammeln ; 
-rał  potrzebny  materyał  er 
^at  baś  nötige  3RateriaI  ge« 
jfammett;  -rawszy  potrzebne 
pieniądze  udał  się  na  wę- 
drówkę nac^bem  er  ba§  nö= 
ligę  (Selb  gefammelt  ^otte, 
begab  er  fi^  auf  bie  Sßanbers 
ftfiaf  t ;  —  «ię  vr.  fiĄ  anfammeln ; 
-rało  się  tyle  roboty,  że  nie 
wiem,  od  czego  zacząć  c§  ^at 
fiĄ  fo  oiel  2lrbeit  an  gefammelt, 
bafe  i(^  niĄt  rceife,  roomit  ict> 
anfanqen  fofl. 

Uzbieranie,  -nia,  sn. 
Sammeln   n.,  Slnfammcln  n. 

Uzbrajać,  -jam,  -jąłem,  va, 
imperf.;  Uzbroić,  -je,  -iłem, 
ta.  perf  bewaffnen,  mit 
äBoffen  oerfe^en,  riifien,  au5= 
ruften;  roappnen;  —  wojsko, 
flotę  baś  |)eer,  bie  gtottc  au5= 
ruften;  —  kogo  od  stóp  do 
głów  jmnbn  nom  ^opf  bi§  ;u 
ben  g-üf;en  beroaffnen;  -jony 
w  cierpliwość  mit  ©ebutb  ous- 
geriiftet ;— się,  tr.  fic^  rooppnen, 
fic^  beroaffnen,  fic^  auśriiften, 
fiĄ  ruften;  —  sie  w  pała=z 
fic^  mit  einem  Säbel  be= 
roaffnen ;    —   się   w  odwagę, 

w  cierpliwość    fic^    mit  3Rut, 

mit  ©ebulb  roappnen;  —  się 
przeciw  pokusom  fid^  gegen 
bie  SSerfud^ungen  rooppnen. 

Uzbrajanie,  Uzbrojenie, 
-ni.T,  sn.  1)  3Eappnen  w.,  i'es 
roaffnen  n.\  2tu§rüften  «.,  jRü« 
fiung  /.,  Stusrüflung  /.,  93e» 
roaffnung  f. ;  całe  jego  — 
składało  się  ze  starej  strzelby 
feine  ganieŚtUGrufiung  beftanb 
au§  einem  alten  ©eroe^r;  -nia 
mocarstw  bie  Stiiftuncen 
ber  SWäc^tc;  2)  —  kotła  2tr= 
matur  /.,  ©arnitur  /.  beś 
2)ampff  effelś ;  —  podniebie- 
nia paleniska  2(nlerträger  vi., 
2lnlerbarren  w.,  Serfenanfer 
m.  ber  Ceuerbiic^fe. 

Uzda,  -dy,  pi.  -dy,  .^;.; 
dim.  Uzdeczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  3aum  m.,  ^pferbegaum ; 
zdjąć  koniowi  -de  bem  ^ferbe 
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ben  3ttitin  abnel^tnen ;  spuścić 
konia  z  -dy  bag  5ßferb  Dom 
gaume  laffen. 

Uzdać,  -dam,  -dałem,  va. 
per/,  jaumen,  ben  Soii"^  ttn« 
legen;  feffeln,  unterjochen. 

Uzdatniać,  -niam,  -niaJem, 
va.  imperf.\  Uzdatnić,  -nie, 
-nilem,  va.  perf.  broud^bar, 
nü^iUc^  machen,  auśbilDen. 

Uzdatnianie,  Uzdatnie- 
nie, -nia,  sn.  35rauct)bar!eit 
f.,  2tuśbilben  «;  33efäf)igunfl/. 

Uzdeczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©teuerruberjc^Iinge/.,  ©teuer= 
rubjrbanb  n.,  Stufpnęiung  /. 
bei  ©teuerrubere. 

Uzdolniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.;  Uzdolnić,  -nie 
-niłem,  va.  perf.  befähigen, 
Begabung,  Srau^barteit  t)ec= 
leitien,  fä^tg  machen;  chłopiec 
wprawdzie  -niony,  ale  leniwy 
ein  sroar  begabter,  aber  fauler 
Qunge;  to  mnie  -niło  do  tej 
pracy  baś  ^at  mir  gu  bie[er 
SIrbeit  ®ignung  tiertie^en. 

Uzdolnienie,  -nia,  sn.  93e= 
gabung  /.,  gä^igfcit /.,  2tn= 
läge  /.,  ©tanung  /. 

Uzdrawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Uzdrowić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  ge= 
junb  machen,  ©efunbl^eit  ner* 
leiten ;  lekarzu,  -rów  wprzód 
samego  siebie  3ltjt,  ntad^e 
ju  aHererft  bid^  jelber  gefunb; 
sam  jej  widok  mnie  -wił  i^r 
blofier  2lnblid  ^at  mid^  ge= 
funb  gemalt. 

Uzdrawianie,  Uzdrowie- 
nie, -nia,  sn.  ©efunbmad^ung 
/.,  Rettung  /. 

Uzdrowiciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©eiunbmad^er  m. 

Uzdzienica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  §alfter  m. 

Uzewnętrzniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf. ;  Uze- 
wnętrznić, -nie,  -niłem,  va. 
perf.  bie  öufeere  g^orm,  ®e= 
ftalt  Derlei^en. 

Uzewnętrznianie,  Uze  - 
wnętrznienie,  -nia,  sn.  SSet= 
leibung  /.  ber  äußeren  ?Corm. 

Uziajać  się,  -jam,  -jąłem, 
vr.  perf.  fxc^  erl^i^en,  fid§  er= 
ntüben. 

Uzieleniać,  -niam,  -nia- 
łcm,  va.  imperf. \  Uzielenić, 


-nie,  -niłem,  va.  perf.  grün 
machen,  mit  (Srün  übersiel^en, 
bebedfen;  —  się,  vr.  ju  yrü= 
nen  anfangen;  giünen. 

Uzielenianie,  Uzielenie- 
nie,  -nia,  sn.  ©rüneu  n., 
©tünmac^en  n. 

Uzierać,  -ram,  -rałem,  va. 
perf.  mit  öen  Slugen  fud^en, 
erblidEen. 

Uziębły,  adi.  er!a[tet,  er= 
!ältet. 

Uziębn^ć,  -bnę,  -błem,  vn. 
perf.  erfatten,  latt  roerben, 
erfrieren. 

Uzłacać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf. ;  Uzłocić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  mit  ®olb  überjiefien, 
oergolben,  mit  ®olb  bebetfen; 
oerfc^önern ;  słońca  promienie 
-cały  wierzchołki  gór  bie 
©trafień  ber  ©onne  oergol= 
beten  bie  ©tpfel  ber  Serge. 

Uzłacanie,  Uzłocenie, 
-nia,  sn.  SSergolben  n. ;  3Ser= 
golbung  /. 

Uznać,  -znaję,  -anałem, 
va.  perf.  \  Uznawać,  -wam, 
unb  -znaję, -wałem,  va.  imperf. 
anerfennen,  cinfe^en;  —  nie- 
winność czyj^  jmnbS  Unfcf)ulb 
anerfennen;  -wać  jakąś  pra- 
wdę irgcnb  eine  2Bat)röett  an= 
etiennen;  —  swój  błąd,  swoją 
winę  feinen  %t^ltx:,  feine  ©d&ulb 
cinfe^cn;  —  kogo  za  króla, 
jmnbn  alS  Äönig  anerfennen; 
—  dziecko  nieślubne  ein  un= 
cl^eUc^eS  Äinb  anerfennen;  — 
użyteczność  jakiejś  rzeczy 
ben  üiu^en  einer  ©ad^e  ein= 
fe§en ;  —  coś  za  stosowne 
etn).  für  rid&tig  finben. 

Uznanie,  Uznawanie,  -nia, 
sn.  3lnerfennung  /.,  ©infei^en 
«.,  (gingeftanbniś  n.;  — 
dziecka  bie  Slnerfennung  be§ 
ßinbeS;  —  własnego  błędu 
bo8  ©tngeftänbnii  be§  eigenen 
ge^terä;  —  rządu  bie  Slner^ 
fennung  ber  ^Regierung;  nie 
znalazłszy  -nia  u  swoich,  mu- 
siał je  szukać  u  obcych  nad^= 
bem  er  bei  ben  ©einigen 
feine  Stnerfennung  gefunben 
^atte,  mu^te  er  fie  bei  grem= 
ben  fud^en. 

Uznawacz,  -a,  pi.  -e, 
Uznawca,    -cy,   pi.    -oj,  sm. 


1)  2lnet!cnner  m. ;  2)  ©d^iebs^ 
ricftter  m. 

Uznoić,  -je,  -iłem,  va.  perf. 
tn  ©c^roeiB  '  fe^en,  bringen, 
baben;  czoła  wasze  pożyte- 
czną pracą  -jone  eure  ©timen 
finb  burcf)*  nüfelid^e  Slrbeit  tn 
©cftroeife  gebabet. 

Uzuchwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf- ;  Uzuchwalić, 
-lę,  -liłem,  va.  perf.  fvec),  fedf, 
fü^n  ma^en;  takie  pobłaża- 
nie -la  go  tylko  coraz  bar- 
dziej foldze  Slad^fic^t  ma^t 
il^n  nur  um  fo  fred^er ;  —  się,  vr. 
ftĄ  erfrechen,  erfü^nen. 

Uzupełniać, -niam, -niałem, 
va.  imperf;  Uzupełnić,  -nie, 
-niłem,  va  perf.  ergöngen, 
oerooCftänbigen;  wyślę  go 
za  granicę,  by  —  jego  wy- 
kształcenie id)  roerbc  il^n  inś 
aiuślanb  fc^tdEen,  urn  feine 
Silbung  ju  oerooüftänbigen ; 
prawo  to  jeszcze  —  należy 
biefeś  (Sefe^  mu§  man  nod^ 
ergangen. 

Uzupełnianie,  Uzupełnie- 
nie, -nia,  sn.  Śeroollftanbi« 
gung  /.,  (Scgänjung  /.;  dla 
-nia  muszę  jeszcze  dodać  jur 
©cgänjung  muf;  id^  nod^  ^inju«» 
fügen;  do  -nia  zbioru  wiele 
jeszcze  brakuje  jur  SßercolT» 
ftänbigung  ber  ©ammlung  fe^It 
noĄ  ciel. 

Uzurpacya,-cyi,j)?.  -eye,  sf. 
Ujurpation  /.,  unrechtmäßige 
2lneignung  f. ;  =  Pochwycenie, 
Przywłaszczenie. 

Uzurpator,  -a,  pi.  -rzy, 
sm.  Ufurpator  m. ;  =  Przy- 
właściciel. 

Uzurpować,  -puję,  -wałem, 
va.  perf.  ufurpteren,  fid^  un- 
rechtmäßig aneignen;  =  Przy- 
właszczać, Zabierać. 

Uzwierzęcenie,  -nia,  sn. 
ainimalifation  /.,  2lntmatifte= 
rung  /;  SSertierung  /.,  SSer- 
tiertl^eit  /. 

Uzysk,  -u,  pi.  -i,  sm.  mitł» 
lercr  Seil  beä  SiibemxiäiS. 

Uzyskać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf. ;  Uzyskiwać,  -kuję, 
-wałem,  va.  imperf.  erreid^en, 
geroinnen,  erlangen ;  nareszcie 
-łem  u  niego  podwyższenie 
pensyi  ic|  l^abe  cnbUd^  bei  i^m 
bie   (grp^ung   ber   (Sage  er= 


Uzyskanie 
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longt ;  coś  -kaJ  przy  tem  ?  inaś 
jiaft  bu  babci  aetnonnen? 

Uzyskanie,  Uzyskiwanie, 
-nia,  sn.  (Stlangen  «.,  ®e= 
roinnen  n.;  musiał  poczynić 
starania  dla  -nia  paszportu 
er  mufete  fiĄ  bemuĘien,  urn  ben 
ą^aB  iu  erlangen. 

Uździenica  =  Uzdzie- 
nica. 

Użalać  się.  -lam,  -lałem, 
vr.  imperf.;  Użalić  się,  -lę, 
-liłem,  v>:  perf.  [ić)  beflagen, 
ftc^  befc^roeren ;  —  się  nad 
kim  imnbn  bebauern,  mit 
jmnbm  mitfüfilen. 

Uż^ć,  -żnę,  -żąłem,  va. 
per/.;  Użynać,  -nam, -nałem, 
ta.  imperf.  abmäßen,  mä^en. 
Użatek,  -tku,  pi.  -tki,  sm. 
i)®etnahte(ś)n.;'2)2lbfĄneiben 
«.-,  2)  atbernten  «.  ber  gelfc= 
frütöte;  3)  Ernteertrag  m. 

Użebrać,  -bram,  -brałem, 
Użebrzeć,  -bizę,  -brałem,  va. 
perf.  erbetteln, 'burc^  Setteln 
fommetn. 

Użebranie,  -nia,  sn.  ®r=» 
bettelung  /.,  ainfammeln  n. 
burĄ  Setteln. 

Użerać,  -ram,  -rałem,  va. 
imperf.  \  Użreć,  -żrę, -żarłem, 
va.  perf.  abireffen,  beiden,  ftc^ 
DoUftopfen,  treffen;  —  sie,t;r. 
fiabern,  fid^  beifsen,  fic^  er= 
bittert  ganfen;  -ja  się  ze  so- 
bą cały  boży  dzień  fie  janfen 
miteinanber  ben  ganjen  lie» 
ben  %a%. 

Użeranie,  -nia,  sn,  33eif;en 
«,,  t^ceffen  n. ;  —  się  ^erum« 
jonfen  n. 

Użłopać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf.  teilroetfe  faufen,  au5= 
trinfen;  —  się,  vr.  \\ć)  ooII= 
faufen. 

Użyczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Użyczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  t)erleif)en, 
geben,  mitteilen,  nergönnen ; 
—  hojnie  reic^tid^  fpenben; 
-życz  i  innym  coś  z  twego 
majątku  oergönne  aucö  an» 
beren  etro.  Don  beinem  S5er= 
mögen. 

Użyczanie,  Użyczenie, 
-nia,  sn.  SSerlei^en  «.,  SScr» 
gönnen  «.,  3JiitteiIen  n. 

Użycie,  Używanie,  -nia, 
sn.  ?3enucen  m.,  Senühung  /'., 


aiuänü^en  n.,  Srauc^en  n., 
SSerbrauc^en  «.,  ißerbrauc^  m., 
(5ebrauc^en  n.,  (Seniepen  n,, 
©enuB  7W.;  -nie  życia  ber 
®enu^  be§  Sebenś;  to  nie 
jest  więcej  do  -cia  bas  läßt 
fi*  niĄt  mef)r  brausen. 

Użyć,  -ję,  -łem,  ta.  perf] 
Używać,  -wam,  -wałem,    va.  \ 
t»ti>cr/.l)benü^en,  gebrauchen,  i 
brausen,  genießen  ;  oerroenben,  { 
anroenben,  fid)  bebienen;  -waj 
życia,   pókiś     młody    geniefee 
boś   2eben    fotange   bu   jung 
bift;  broń  ta  już  dawno  uży- 
waną   nie    była    bicfe    ÜBaffe 
rourbe     fc^on     lange      niĄt 
benü^t;  nie  dość  na    zdolno- 
ści, trzeba  ją  jeszcze    dobrze 
—  eg  ift  ni^t   genug,  »ega» 
bung   ju   beft^en,   man   mu^ 
fie  aud^  gut  gebrauchen;  umieć  l 
-wać  majątku  bai    55ermögen  | 
ju  gebrauchen  oerfte^cn;  cza- 
sem   uczeni    rozumu    na    złe 
-waja    manĄmaf    gebrauchen 
bie    ©elc^rten    ben    SSetftanb 
ju    fc^Ie(^ten    ©ingen;    -waj 
wszelkich      sposobów,     jakie 
sa     tylko     w     twojej      mocy 
gebrauche     aQe     SRittel,     bte 
nur   in  beiner   3Jlac^t  fielen; 
umieć  —  pałasza  ben    ©äbe( 
ju    führen    oetfie^en;    -watz 
I  rozmaitych   lekarstw  a    prze- 
'  cie    ciągle  chorujesz    bu    ge« 
brauc^ft      oerfc^iebene      2lr5« 
neien   unb   boĄ   fränielft  bu 
'  immer;   -wasz   mnie   do   tak 
nizkich     posług,     że     dłużej 
I  tego  znieść  nie  mogę  bU    ge= 
brauc^ft  mtc^  su  fo   niebrigen 
2)ienften,    bnc    iĄ    mir    baś 
Inic^t    länger    gefaUen    laffen 
!ann;  —  czyjej  pomocy,  łaski 
1  jmnbg  ^tlfe,   ®nobe   tn   2ln= 
fpruc^  nehmen ;  -waj  miernie,  co 
ci  Bóg  użyczył  genłece  mafii? , 
roag    bir   @ott   Derlie^en;  — 
czegoś    z   radością    etro.    mit 
greube    genießen;   2)   gettenb 
machen,  anroenben;  —  swego 
prawa  przeciwko    komu    fełn 
3fłecl)t    gegen    jmnbn    geltenb 
machen;  3)  —  się,  vr.  gebraud^t 
roerben;    tego     wyrazu     się 
więcej    nie    -wa   biefeä    2ßort 
roirb  nic^t  met)r  gebraucht,  an= 
geroenbet. 

Użyłować,  -łuję,    -wałem^ 


ca.  perf.   mit   Slbern  burc^= 
jiefien;  -wany  geäbert. 

Użyteczność, -ści,  sf.  ^ili^» 
lic^fett  /.,  Srauc^barfeit  /.; 
3Serroenbbatfeit  /.;  ®emein= 
nü^igfeit  /.  (—  dla  społe- 
czeństwa); nie  jestem  prze- 
konany o  -ści  tej  roboty  tc^ 
bin  oon  ber  ^Rü^ltc^feit  biejcr 
arbeit  nic^t  überjeugt. 

Użyteczny,  adi.\  Użyte- 
cznie, adv.  niiclic^,  brauch» 
bar,  cerroenbbar;  gemeinnii^ig 
( —  dla  społeczeństwa)  dzia- 
łalność jego  okazała  się  bardzo 
-czną  feine  Sätigfeit  ^ot  ftc^ 
al§  fe^r  nii^lic^,  gemeinniicij 
erroiefen. 

Użytek,  -tku,  pi.  -tki,  sm. 
1)  S'Julen  m.\  bez  -tku  nu$= 
lo§,  unnii^ ;  2)  ©ebrauc^  m. ;  do 
codziennego -tku  gumtöglic^en 
©ebrauc^;  na  jaki  to  jest  —  ? 
5U  rof[cf)em®ebrauc^btcntbaś? 
zrobię  z  czego  —  oon  etro- 
©ebraud^  machen;  3)  fftie^- 
brauch  w.,  5'lu^niepung  /. 

Użytkować, -tkuję,  -wałem, 
va.  imperf.  benii^en,  auś* 
nü^en,  oerbrauc^en,  brauchen, 
Don  etro.  3^ufeen  jie^cn;  Jłu^-» 
niebun.^  ^aben,  Jliefibrauc^ 
üben;  -wy  9iuC=;  -wy  ogród 
Jiu^garłen  m. 

Użytkowanie,  -nia,  sn. 
1)  Srauc^en  n.,  Verbrauchen  n., 
aiuenii^en n.yi)  3(iiepraucf|  w., 
S'iuftme^unci  /. 

Użytkowniczka,  -ki,  pi. 
-ki.  sf.  ^iu^niefeerin  /. 

Użytkownik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Shifeniefeer  m. 

Użytość,  -ści,  sf.   Srbitt« 

licilfett  f.,  gutes,  roeic^eś  ^erg. 

i      Używalność,     -ści,     sinif. 

\  tant.    sf    ®ebrauc^barfeit  /., 

■  ©cmeębatfeit  /. 

Używalny,  adi.  gebrouct)- 
bar,  jum  ©ebrauc^e  bienenb, 
geniefibar. 

Używanie,  -nia,  sn.  ®e- 
brauc^  w.,  ®enufe  m.;  SJer- 
roenbung  /. ;  częste  —  tego 
środka  może  ci  zaszkodzić 
ber  öftere  ®ebrauc^  biefeS 
ÜJJittelä  fann  bir  fc^aben. 

Używantus,  inded.,  sm. 
(fc^etj^aft)  ©(^mauś  m.,  %i\ti= 
oität  /. 
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Używicić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  tnit  $arj  butc^= 
tränfen. 

użyźniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. ;  Użyźnić,    -nie, 


-niJem,    va.    perf.    fruchtbar  I  SBüften   tüurben   burd^    unfcr 
machen,   Befruchten;  strumyki  |  ©lut  befruĄtet. 
-niają  pola  bie  93äd^c   ma^en  '      Użyźnianie,   Użyźnienie, 
bie    gelber   frudĘ)tbar;    krwią   -nia,  sn.  JBefruc^ten  n. 
naszą  -nily  się    pustynie    błe  ' 


W,5n)eiunb5n3onjigfterSuĄ' 
ftabe  beś  polnifd^en  2llpf)a= 
bets;  in  skblütjuntien :  W. 
książę  =  Wielki  książę  ©ro^' 
fürft  {w.  K.  M.  =  Wasza  kró- 
lewska Mość  Sure  lönigtid^e 
aRajeftät;  W.  Ks.  L.  = 
Wielkie  księstwo  litew- 
skie ©rofefürftentum  Sitauen; 
Wielki  książę  litewski  ®ro^= 
fürft  Don  Sitauen;  W.  O. 
=  Wielebny  Ojciec  ©eine 
^o^mürben;  W  W.  00.  = 
Wielebni  Ojcowie  bie  ei^rroür- 
bigen  ^atreś;  Karol  W.  = 
Karol  Wielki  ßart  ber  ®ro^e; 
J.  W,  =  Jaśnie  wielmożny 
©eine  (®uer)  ^»od^rool^  [geboren ; 
Str.  15,  w.  7.;  =  Strona  pię- 
tnasta, wiersz  siódmy  ©eite 
funf;ce^n,  Qiile  fieben. 

W,  praep.  mit  bem  4.  gad 
(auf  bie  iJrage:  rool^in?)  unb 
mit  bem  7.  gaH  (auf  bie  ^Jrage : 
njo?)  in,  auf,  an,  ju,  naif), 
um,  bei ;  wpadł  —  bory,  —  lasy 
gęste  er  geriet  in  «Jorfte,  in 
biegte  SBälber;  wjechali  — 
miasto  fie  fuhren  in  bie  ©tobt 
hinein;  —  suknie  ją  owinęli 
fie  roidEelłen  fie  in  Kleiber 
ein;  skoczył  —  studnię  er 
fprang  in  ben  SBrunnen ;  opra- 
wny —  srebro  in  Silber  ge= 
fa^t;  leżeć  —  rowie  im 
©raben  liegen;  —  białym  pa- 
pierze   in    meinem    5ßapier; 

—  kościele  in  ber  Äird^e; 
utkwić  miecz  —  piersiach  ben 
Segen  in  bie  33ruft  fto^en; 
utkwić  —  pamięci  im  ®e* 
bäc^tniS  bleiben;  to  mu  nie 
chce  wleźć  —  głowę  ba§ 
min  i^m  ntd^t  in  ben  Äopf ; 
powiem  mu  to  —  twarz 
i^  roerbe  e§  i^m  in§  ®e=> 
fic^t  fagen;  poszedł  —  świat 
daleki  i  szeroki  er  ging  in 
bie  gro|e  meite  Sßclt;  —  lewo 
zwrot  linfś  fc^roenfen ;  patrzeć 

—  dal  in  bie  gerne   fc^auen; 


W. 

—  bok  skoczyć  gur  ©eite 
fpringen;  wierzyć  —  co  an 
etwas  glouben;  njąć  —  pół 
urn  bie  3Rttte  nel^men;  jechać 

—  odwiedziny  jum  S3e= 
fuĄe  fahren;  jechać —  swaty 
auf  bie  greite  fahren;  czas 
nam  ruszyć  —  drogę  e§  ift 
3eit,un§  auf  ben  SBegju  machen ; 
wstąpić  —  stan  małżeński  in 
ben  (g^eftanb  treten ;  wziąć  kogo 

—  sołdaty  jmnbn  jum  2Rili» 
tärbienfte  nehmen;   bawić  się 

—  ślepą  babkę  blinbe  ÄU^ 
fpielen ;  grać  caią  noc  — 
karty  bie  ganje  ^JfJac^t  Marten 
fpielen ;  obrócić  miasto  —  pe- 
rzynę bie  ©tabt  in  ©Ąutt 
unb  Slfc^c   legen;  obrócić   co 

—  żart  etm.  in  ©c^erj  oer= 
festen;  oddać  coś  —  dwój- 
nasób etro.  boppelt  gurüdgeben ; 
zwinąć  coś  —  kłębek  etm.  JU 
einem  Änäueljufammenroideln; 
materya  —  paski  ein  geftreif» 
ter  ©toff;  —  takt  im   2;aft; 

—  stosunku   im   SSerpitniś; 

—  misrę  möfiia,  ma^DoH;  — 
miarę  stosunków  nać)  2Rafl= 
gäbe'  ber  SSetJ^äitniffe;  — 
głos  się  rozśmiał  er  ladete 
laut  auf;  —  bród  przejść 
rzekę  ben  ^[u§  überfc^reiten ; 
ni  —  piCc  ni  —  dziewięć 
o^ne  (aßen)  ^ufammen^ang; 
przybyłeś  —  czas  bu  famft 
gur  richtigen,  redeten  Qnt ;  raz  — 
raz  ein  Stal  naĄ  bem  anberen; 
dzień  —  dzień  Sag  für  SCag ;  — 
dzień  przed  Boźem  Narodze- 
niem am  Xaqe  vox  Sßeil^* 
nackten;  —  post  guc  {^aften» 
geit;  —  te  trudne  czasy  in 
biefen  fc^roierigen  Briten;  — 
tym  roku  in  biefem  ^a^vt\ 
pędzić  życie  —  nędzy  baä 
Seben  in  9iot  »erbringen;  je- 
stem —  kłopocie  td^  bin  in 
SSerlegenl^eit;  byłem  naów- 
czas  —  podróży  ic^  mar  ba= 
mal§  auf  Steifen;  życie  spę- 


dził —  klasztorze  ba§  Seben 
oerbra^te  er   im   ßlofter ;  — 
!  jesieni  im  ^erbfle ;  —   czasie 
rozmowy    mä^renb    beś    ®e= 
|fprä(§e§;  cały    swój    majątek 
j  ulokował  —  papierach  er  bat 
1  fein  ganges  SSermögen  in  ^a» 
pieren  angelegt;    daje  jej  sto 
tysięcy  —  posagu  er  gibt  x!)X 
l^unberttaufenb    al§   ŚJiitgift; 
musi  —    tern    być   jakaś  ta- 
jemnica   ba^inter    mu§     ein 
®e^eimni§  fłedfen;  —  nocy  i 
i  —    dzień    bń  2;og   unb    bet 
■  3lać)t]  bogaty  —  rozum  rei^ 
an  58etftanb;  oko  —  oko  Stuj^' 
I  in  2lug';  całkiem  się  wdała  — 
matkę  fie  ift  gang  ber  SJJutter 
nachgeraten;  chłop  —  chłopa 
;  wszyscy  rośli   einer   rate  ber 
I  anbete    aHe    gleic^  fd^ön    ge= 
roac^fen ;    kubek    —    kubek 
gang   baśfelbe,   gang    ä^nlic^ ; 
—   domu   gu  §aufe;    —  dom 
inä  ^au^. 

Wab,  -iu,  pi.  -ie,  sm.; 
dim.  Wabik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Socffpeife  /.,  Socfmittel  ». ; 
Sodpfeife  /.;  ptasznik  robi 
sobie  -bik  z  kości  ber  SSogel» 
ftelter  mac^t  ftcf)  au§  einem 
Änocben  eine  Sodfpfeife;  po- 
stawiłem mu  to  na  -ia  ic^ 
l^abe  es  i^m  al§  SodEfpeife 
^tnqefteDt. 

Wabiciel,  -a,  pi.  -e;  Wa- 
bnik,  -a,  pi.  -cy,  sm.  1) 
Jocfoogel  m. ;  2)  SSerlocfer  m., 
2lnloder  m. 

Wabić,  -bię,  -biłem,  va. 
unb  va.  imperf.  1)  locfen, 
neriorfen,  antoden;  kokosz 
-bi  kurczęta  bie  §enne  lodft 
bie  §ü^net;  posag  -bił  i 
uroda  e§  lodEte  bie  3Jiitgift 
unb  bie  ©c^önl^eit;  -bi  mnie 
ta  myśl,  lecz  mam  jeszcze 
skrupuły  e§  lotft  mid^  bicfer 
®ebonfe,  bod^  id^  i^abe  noc^ 
©Irupcin;  2)  — się,  vr.  nennen, 
rufen ;  jak  sie  -bi  tego  psa  ? 
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rote  ^eißt  bicier  §unb?  auf 
roelc^en  3lamen  \)'óxt  biefer 
^unD? 

Wabidło,  -dia,  pi.  -dła,  sn. 
tocfmittel  w. 

Wabienie,  -nia,  sn.  Sof« 
fen  V. 

Wabikowy,  adi.  Socf= 
tnitteU,  öocfipeii'e». 

Wabny,  adi.  lodEenb,  rel= 
jenb,  oerlodenb. 

Wacek,  -cka,  -cki,  «w.; 
Seutet  m.,  ©ad  w.,  ©cibfad 
m.,  ©elbfa^e  /. 

Wachel,  -chla,  pi.  -chle, 
sf.  =  Wachlarz. 

WacMa,  -chli,  pi.  -chle, 
sf.  ^:Bec^fadter  /. 

Wachlarz,  -a,  pi. -e,  sm.; 
dim.  Wachlarzyk,  -a,  pi. 
-i,  sm.  gäc^er  /«.,  3)amen= 
föd^fr;  —  z  strusich  piór 
©trau^enfebernfäc^er ;  paw 
rozpostarł  ogon  niby  —  ber 
^fau  breitete  feinen  ©(^tneif 
roie  einen  gäc^er  <i\x^. 

Wachlarzoskrzydły,  adi. 
fäd^etftügeÜA;  -die  owady 
Rbipiptera  (fäc^etflügelige  3n= 
feften). 

Wachlarzowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  gäc^erpalme  f. 

Wachlarzowy,  adi. ;  Wa- 
clilarzowo,  adv.  fä^etarttg. 

Wachlarzyn,  -a,  pl.  -y, 
sm.    Ptychoptera    (3nfe!ten= 

Ott). 

Wachlować,  -laje,  -wałem, 
va.  perf.  fächeln;  —  sie,  vr. 
ftĄ  fächeln. 

Wachlowanie,  -nia,  sn. 
gäcöeln  n. 

Wachmistrz,  -a,  pi.  -», 
sm.  SBac^tmeifter  m. 

Wachmistrz  owski,  adi. 
SBac^tmeifter«;  roac^tmeifter» 
^aft. 

Wacho, -cha,  ^Z.  -cha,  s/n. 
§afe  m.  (in  ber  ^ägerfprac^e). 

Wachta,  -ty,  pi.  -ty,  .«/. 
Sßacfie  /.,  ^atrouiCe  /. 

Wachtarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SEäcfttet  m. 

Waćpan,  -a,  pi.  -owie,  sm. ; 
Waćpani,  — ,  pi.  -nie,  sf.; 
Waćpanna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Sie  (fcüfier  gebräuc^Uc^e  2ln- 
rebc  an  einen  ^errn,  grau 
ober  gtäulein);  byłeś  —  w 
Warszawie  ?   roaren    ©ie    in 


Sliarfdiau?  -nna  nie  masz 
rozumu  gräulein  ^aben  feinen 
Serflanb. 

Wad,  -u,  pi.  -y,  sm.  3Bab 
m..  üRanganfAaum  m. 

Wada,  -dy,  pl.  -dy,  sf. 
geiler  m.,  SKangel  m.,  ©e= 
brechen  n. ;  popędliwość  jest 
wielką  -da  w  człowieku 
^ä^jorn  ift  im  3!)?enfc^en  ein 
großer  geiler;  każdy  ma  \ 
swoje  -dy  jebetmann  ^at  feine 
jje^Ier;  kto  kogo  miłoje,  wad 
jego  nie  czuje  ein  iitebenber 
fte^t  feine  ^^e^Ier,  Siebe  mac^t 
(ift)  blinb;  istotną  -dą  tego 
domu  jest,  że  mało  ma 
światła  ein  roefentlid^er  geiler 
biefes  |)aufeś  ift,  bafe  eś  łDe= 
nig  Sic^t  bePiCt;  ma  ona  ma- 
łą -de  w  wymowie  fte  ^at 
in  ber  Slusfpracce  einen  flet» 
nen  gel^Ier;  sercowa  —  ^erj« 
feĘ)[er;  w  tem  dziele  jest 
wiele  wad  biefeś  Sßerf  roeift 
öiete  ^yel^Ier  auf. 

Waditim,  indecl.  sn.  SSa= 
bium  n. ;  =  Poręczne. 

Wadliwy,  adi. ;  Wadli- 
wie, adv.  fe^ter^aft;  to  urzą- 
dzenie nowe  wydaje  mi  się 
-wem  biefe  neue  Ginrtc^tung 
fc^eint  mir  fe^Ierl^aft  gu  fein; 
to  ma  dobrą  i  -wą  stronę  baS 
^at  eine  gute  unb  eine  fehler« 
l^afte  ©eite. 

Wadzić,  -dzę,  -dziłem,  I. 
va.  imperf.  —  kogo  jmnbn 
in  einen  ©treit  oerroicfeln; 
3änfereien  moc^en,  l^eCen; 
II.  —  komu,  vn.  imperf. 
jmnbm  im  SBßegefein;  III. — 
się,  rr.  ganfen,  ftreiten. 

Waga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
1)  SBage  /. ;  hydrostatyczna 
bębrofłaftifc^e  SBage,  ©enf= 
roage;  —  czulą  empfinblic^e 
Sßage;  —  drążkowa  |)ebe[= 
roage;  —  dziesiętna  Sejimal» 
roage;  —  metryczna  metrifc^e 
SEage;  —  nieczuła  unemp» 
finblic^e  SBagc;  —  pomosto- 
wa SBtüöenroage;  —  wodna 
Jftanatroage,  aĆafferpafe  m., 
SJö^tenlibette  f. ;  —  probiercza 
^robierrooge;  —  rzymska 
©c^nellroage  mit  Saufgeroic^t,  I 
'  römifc^e  äüage,  [Romana  /.; 
—  setna  g^^tefimatroage, 
'■■  3enłimolroage,       aiiautrooge; 


—  sprężynowa  geberroage; 
przekładać  coś  z  -gi  na  -gę 
etro.  Don  einer  2Bage  auf  bie 
anbete  legen;  2)  ©erntest  w.; 
to  przekracza  przepisaną  -gę 
baś  iiberfd;  reitet  bas  t)órge= 
fc^riebene  ©eroidjt;  mieć  -ge 
fc^roer  fein,  boś  gel^ijrige  Oe» 
roid^t  ^aben;  -gi  u  zegaru 
ściennego  bie  ©eroic^te  an  einer 
SÜJanbu^r;  na  -gę  kupować, 
sprzedawać  rtac^  bem  @e= 
roic^t  faufen,  oerfaufen;  to 
idzie  podług  -gi  ba§  gel^t 
na(b  bem  ©eroid^t;  3)  33ebeu= 
tung  /.,  ©eroit^t  n.,  2Bic^tig= 
feit  /.,  2lnfe^en  n. ;  nie 
przywiązuję  do  tego  najmniej- 
szej wagi  id)  lege  bem  Umftonbe 
nic^t  bas  geringfte  ©erotdit  bet; 
rzecz  wielkiej  -gi  eine  Sac^e 
tion  grof(er3Bic|ttgfett;  w  wiel- 
kiej -dze  kogo  mieć  jmnbn  ^od^- 
tjalłen;  gdy  w  jednej  -dze  są 
nikczemni  z  godnymi  roenn 
im  gleid^en  Slnfe^en  bie 
Unroürbigen  mit  ben  SDBiir« 
btgen  fielen;  4)  2Bage  /. 
(Stembilb  im  3;terfreife) ;  5) 
fflagfcfiale  /. ;  wziąć  co  na  -gę 
rozsądku  etro.  auf  bie  2üag= 
fd^ale  ber  SSernunft  legen;  6) 
SBag^aus  n. 

Wagabonda,  Wagabunda, 
-dy,  pl.  -dzi,  sm.  Sagabunb 
OT.,  Sanbftreic^er  m.,  ©troIc^OT. 

Wagmistrz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Sßaameifter  n. 

Wagneryt,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Sßaqnerit  m. 

Wagomiar,  -n,  pl.  -j,  sm. 
Äaltber  n.,  ©c^u^-,  Äugel= 
mafe  n. 

Wago  mierzyć,  -rzę,  -rzy- 
łem,  va.  perf.  falibrieren. 

Wagon,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©tfenba^nrcagen  ot.,  SÜaggon 
OT.;  —  parowóz  3)ampfroog» 
gon;  —  wywracany  ©turj» 
roaaen  jum  Äoblentransport. 

Wagorówność,  Wago- 
strychowność,  -sei,  sing. 
tant.  sf.  Sotric^tigfeit/.,  fenf= 
rechte  ©teCung. 

Wagorówny,  Wagostry- 
chowny,  adi.\  Wagoró- 
wnie,  Wagostrychownie, 
adv.  fenfrec^t,  lotric^tig. 

Wagowe,  -go,  sn.  äßäge» 
gebüt)r  /.,  SCßaggelb  n. 


Wagowy 
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Wagowy,  -wego,  yl.  -wi, 
sm.  Sintentterer  m. 
Wagowy,    Ważny,     adi. 

Wagus,  -a,  pi.  -y,  sm. 
§erum=,  SanbftreiĄer  m. 
"  Wahacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Salancter  »».,  ©c^raengel  m.; 
—  jednoramienny  einbettiger 
balancier;  —  ramowy  Ceber»- 
balancier. 

Wahać,  -ham,  -hałera,  va. 
imperf.  ;  Wahną.ć,  -nę,  -ną- 
łem,  va.  perf.  m§  SBanten, 
ing  ©c^roanfen  bringen;  — 
się,  vr.  fc^roan!en,  wanfen,  \\i) 
^in  unb  l^er  beroegen,  pen» 
beln,  fc^roingen,  ©djraingun» 
gen  machen;  unentfd^toffen 
fein,  SBebcnfen  tragen;  to  co 
jest  dobrze  umocowane,  iiie 
-ha  się  roaS  gut  befeftigt  ift, 
jrf)tDanft  nic^t;  —  się,  idąc 
beim  ®et)en  j^roanfen;  -hał 
się  między  bojaźaią  i  nadzie- 
ją'er  f(|n)an!te  jroif^en  ś^urd^t 
unb  Hoffnung;  -ham  się,  bo 
nie  wiem,  co  czynić  id^  bin 
unentfd^loffen,  raeil  id^  nic^t 
roei^,  roaä  id)  tun  foE;  -hał 
się  długo  er  trug  lange  Se» 
bcnfen. 

Wahadło,  -dła,  pi.  -dła 
sn.  ^enbel  n.  ^erpcnbüel  w., 
©d&roengel  m. 

Wahadłowy,  adi.  >PenbeI= 
©c^roengeU;  ruch  —  ^enbe[= 
beroegung  f. 

Wahanie,  -nia,  sn.  ©d^njin- 
gung  /.,  ©^raanfen  «.;  — 
się  UnentfĄloffenl^eit  /., 
©iroanfen  n. 

Wajdaż,  -u,  sing.  tant. 
sm.  SBaibafd^e  /. 

Wajdelota,  -ty,  pi.  -ci, 
sm.  3Baibelot  m.,  attlitauifd^er 
^riefter  unb  ©änget. 

Wajdelotka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  altlitauifc^e  ^riefterin  unb 
©ängerin. 

Wajnsztajn,  -u,  sm.  9Bein= 
ftein  m. ;  =  Winnik. 

Waka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SGßadfe  /. ;  —  dymna  %a\x6)= 
roade  /.,  3eci^ft6i"botomit  m. 

Wakacye,  -cyi,  plur.  tant. 
sf.  gerien^Z.,  ©c^ulferien^)?.; 
na  -eye  do  rodziców  przy- 
jechał 2U  ben  %mm  !om  er 
äu  feinen  ®Uern. 

Słownik  pclsko-niemieoki. 


Wakancya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.]  Wakowanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SSafanj  /.,  erlebigte 
©teUe. 

Wakans,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(ebige,  ertebiftte  ©teUc,  ein  ju 
bcfe^enbet  ^often;  czekać  -u 
warten,  U^  eine  ©teüe  erle^ 
bigt  roirb. 

Wakat,  hidecl.  sm.  1) 
SSafot  n.,  unbebrudEteś  ibiatt; 
2)  ^Regiment  n.  o^ne  Qn§aber. 

Wakować,  -kuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  Dajleren,  cafant 
fein,  unbefe|t  fein,  offen 
ftel^en;  -wało  biskupstwo  kra- 
kowskie bag  Ärafauer  33iś= 
tum  roar  unbefe^t;  urząd 
-kujący  ein  oafanteś  Stmt;  -ku- 
jący rzemieślnik  ein  »agieren- 
bćr  ^anbroerler. 

Walać,  -lam,  -lałem.  I, 
va.  imperf.  1)  fc^mu|en,  be= 
fc^mu|en,  befd^mteren,  be- 
fubeln;  2)  rcälsen,  roalfen; 
—  wosk  na  kamieniu  na 
świeczki  SBac^S  am  ©teinę  ju 
Äerjc^en  raatfen;  II.  —  się, 
vr.  fi^  rcäljen,  l^erumtiegen, 
j^erumgemorfen  raerben;  fiĄ 
^erumfc^mieren,  -lał  się  jak 
świnia  w  błocie  er  roäljte  fid^ 
toie  ein  ©Ąroein  im  ^ot;  wszę- 
dzie po  drodze  -li  się  ladzie  pi- 
jani überall  am  SSege  roälgten 
fiĄ  SBetrunfene;  suknie  -ją 
się  po  podłodze  bie  Äleiber 
liegen  auf  ber  ®rbe  l^erum; 
-ło  to  się  po  wszystkich  ką- 
tach, aż  dziś  wyrzucono  na 
śmietnik  e§  rcurbe  in  allen 
®dfen  l^erumgeroorfen,  bi§  man 
eä  ^eute  auf  ben  SRift^aufen 
roorf. 

Walanie  si§,  -nia,  sn. 
iffiäljen  n.,  §erumroerfen  n.\ 
Sefd^mu^en  ».;  Cctumlieflen 
n.,  §erumftreid^en  «.,  Um- 
l^erirren  n. 

Walc,  -a,  pi.  -e,  sm.  fie|e 
Walec  1). 

Walcer,  -a,  pi.  -rzy,  sm. 
3Ba(^ertänjer  m. 

Walcerka,  -ki,  ^Z.  -ki,  */. 
SDaUertänjerin  /. 

Walcować,  -cuje,  -wałem, 
vn.  imperf.  1)  Söaljer  tanjen, 
tBatjen;  2)  roalsen;  —  żelazo 
®ifenn)aljen,  abflachen,  plätten. 


Walcowanie,  -nia,  sn.  1) 
SBatüen  n.;  2)  SBaljertanjen  rj. 

Walcowaty,  Walczasty, 
adi.  roaljenförmig,  jv)[tnber= 
förmig. 

Walcownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  SBaljroerl  «.,  iffiolgl^ütte /., 
üüalämü^Ie  /.,  ©trecEa)erf- 
ftätte  /. ;  —  sztabowa  ©tab= 
eifenroaljnjecf;  —  relsowa 
©ifenba^nfc^ienenroaljroerf;  — 
duża  ©robeifenroaljroer!;  — 
drobna  fCeinetfenmar^merf. 

Walcowniczy,  ädi.  2Balj= ; 
-cze  walce  SSorbereitungś^, 
©trei!',  2uppen=,  3Sor=,  ©tab= 
eifen  pi.,  ©c^ltd^t-,  SSoIIen= 
bunaäroaljen  pi. 

Walcownik,  «a,  pi.  -cy, 
sm.  SBaljarbeitec  m.,  SBal» 
jer  m. 

Walcowy,  adi.  1)  äBüIjen«; 
2)  2ßalger=. 

Walcówka,  -ki,  pi.  -ki,  */. 
SBaIje  /.  jum  Jffiaijen  be§ 
gepflügten  33obenś. 

Walczenie,  -nia,  sn.  Äämp« 
fen  n. 

Walczyć,  -czę,  -czyłem, 
vn.  imperf.;  kämpfen,  fiĄ 
fc^iagen ;  -czy  rycerz  z  ry- 
cerzem eä  fämpft  ein  3iitter 
mit  bem  anberen;  -czę  z  na- 
miętnościami ic^  fämpfe  mit 
ben  Seibenfc^aften;  —  ze 
sobą  samym  mit  fid^  felber 
fämpfen;  —  z  losem,  z  prze- 
ciwnościami, z  przeszkodami, 
ze  śmiercią,  z  niedostatkiem 
mit  bem  ©d&tdE[a[,  mit  SBtber» 
roärtigfeiten,  mit  |)inbermffen, 
mit  bem  Sobe,  mit  bem  2)ian= 
gel  fämpfen;  dwie  przeciwne 
opinie  -cza  ze  sobą  jmei  ent= 
gegengefe^tć  SReinungen  fämp= 
fen  miteinanber;  musi  —  z 
niejednym  nieprzyjacielem 
er  ^at  gegen  mand^en  geinb 
JU  fämpfen;  —  z  urojeniami 
gegen  ©inbiCbungen,  flCijen 
aSinbmü^ten  fämpfen;  — 
o  byt  um  feine  ©siftcnj 
fämpfen;  —  za  wiarę  für 
ben  ©lauben  fämpfen;  — 
przeciw  koma,  przeciw  czemu 
roiber  jmnbn,  roiber  etro 
ftreiten;  ten  zarzut  najbar- 
dziej przeciw  niemu  -czy 
biefer  Śorrourf  ift  i^m  am 
meiften  entgegen;    opinia  po- 
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wszechna  przeciwko  niemu 
-czy  bie  offenłtiĄe  aJleinung 
fłreitet  roiber  if)n. 

Walczyk,  -a,  pi.  -i,  »»»• 
1)  f leine  SOBalje;  2)  9łunb= 
ftob  m.\  3)  aajoljer  m.\  -a 
uciąć  einen  Ileinen  SEBalger 
tanjen. 

Walec,   -Ica,  pi.   -Ice,  sm. 
1)   SBoljcr   m.;    —   trzykro- 
kowy  ©rcUd^titt  m.;  grać  -loa 
einen     SBaljct     jptcien;     2) 
äBalje  /.,    39lini»«    m.;    — 
rolniczy    SBaUbred^e   /.;    -Ice 
do   blachy  33Mn)al;iroer!  ».; 
-Ice    do    odżutu    ^latłroerf; 
-Ice  do   szyn    ©d^ienenrcaljen 
pi.;     -Ice      hutnicze      3Bolj« 
roerf,    aOBaljenfłra^e  f.\    -l«e 
krające    ©cftneibercaljen   pi.; 
©ifcnplattroerf,  ©d^neiberaetl; 
do  wyginania  blachy  ko- 
tłowej SBlec^biegemajĄine  f.; 
-Ice  ogólne,  uniwersalne  Uni» 
uetjalrootjen    pi.;  -Ice     przy- 
gotowawcze ąjraparierroaljen 
pi.,  ©tredrooljen,  SSorraolgen, 
^ängercal^en,    Suppenroaljen; 
-Ice  wykończające,  wymiaro- 
we,    kalibrowe    ©tubiDatjen, 
giedroaljen,         SSoBenbungś 
n)at)(en,  ©cblid^troolgen. 

Walecznica,    -cy,  pi.   -ce, 
sf.  ^elDin  /. 

Walecznik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
^elb   »I.,   Kämpfer   w.,  tap 
ferer  Äricger. 

Waleczność,  -ści,  sf.  %(iV 
ferleit  /.,   SRut   m.;    dał  do 
wody  -ści  er  gob  Seroeife  ber 
Xapfetfeit. 

Waleczny,  adi. ;  Wale- 
cznie, adv.  tapfer,  mutig;  -ny 
naród  ein  tapferes  SBolf. 

Waledykcya,      -cyi,     sf. 
2lbf4ieb  m.;  =    Pożegnanie. 
Walenie,  -nia,  sn.  1)  Utn= 
roerfcn  n.,  Umftürgen  «.,  2lb 
reiben     n.;     2)    )óouen    " 
©d^tagen  ». 

Walić,  -le,  -Ulem,  I.  va 
imperf.  1)  ftürjen,  abrei 
^en,  umtDöIgen,  nieberretpcn; 
__  dom,  mury,  ściany  ein 
öau§  nieberrei^en,  bemolieren, 
5J)Jauern,  Sßänbe  nieberreifeen ; 
-lii  w  lesie  dęby,  sosny  er 
{)ieb  im  ffialbe  ©id^en  unb 
gid^ten    nicber;    —    ołtarze 


Slttäre  umftürjen;  2)  fĄIagen, 
prügeln;    nie  żałuj  kija,  wal 
dobrze  jpare  nid^t  ben  ©tod, 
jĄIage    gut    ju;     wal    tego 
fc^lage  tüchtig   ju;   3)  —  co 
gdzie  etro.  roo  ^inroerfcn,  f)tn» 
fd^meiften;     wszystko    -li    na 
jedną  kupę  aUeö  fd^meifet  er 
ju  einem  Raufen   jufommen; 
—  co  na    (papier)    etro.  l^in= 
IledEfen,    jĄneE  auf§    f  apier 
^inroetfen;  4)  auf  laben,   auf* 
laften;  —  co  na  kogo  eta. 
auf    jmnbn    laben,    roöljen; 
-lił    na    niego    najtrudniejsze 
roboty  er  lub  it)m  bie  fd^roer= 
ften  arbeiten   auf  ben  ^alś; 
proszę   niesłusznej  nie  —  na 
mnie 'winy   bitte    bie  unoer= 
biente  ©Ąulb  nid^t  auf  miĄ 
Iju  roätjen;  5)  etro.  fc^neö,  un«  i 
gefd^idCt,  mit  ©eroalt  mad^en ; 
i  —  asa  kozerą    ba8    21fl    mit 
Stumpf   ftec^en;   —   w  usta 
jeden    kawał    po  drugim  ein 
©tüdf  nac^   bem  anbeten    in 
ben  aWunb  (topfen;  —  płaszcz 
na  siebie  ben  2JlanteI  umroer« 
fen;  II.  vn.  unb  va.  imperf.; 
Walnąć,  -ne,  -nąłem,  vn.  unb 
va.    perf.     tüchtig    fc^Iagen, 
pmmern;  —  w  drzwi  an  bie 
%\nx    mit   ©eroalt   jammern; 
_  z  armat  tuĄtig  feuern;  III. 
—  sie,  vr.   1)  cinfłurjen,  S"' 
fammenbreĄen,  jufammenfal»  . 
len;  mamy  bażantarnię  a  sto-  1 
doły   się  -lą   mir  ^aben   eine 
gafanenju^t,  aber  bie  ©d^eunen 
fallen   jufammcn;   niema   ra- 
tunku,   wszystko   się    -li    C§ 
gibt  feine  3flettung,  aHeś  ftürjt 
jufammen;     dom     -lący     się 
ein  einfturjenbeś  $au§;  —  się 
na    kogo   auf  jmnbn    fallen, 
ftürgen ;  zewsząd  kłopoty,  nie- 
szczęścia   -lą     się     na    mnie 
oon  'allen  ©eiten  fommt  über 
tni^     ©orge     unb    Unglüd, 
©orge    unb    UnrlüdE    bringt 
auf    mic^    ein;    —    sie    na 
łóżko  fid^  aufä  »ett  merfen; 
-lą    się    rzeki    do    morza   bie 
g^Iüffc'ftrömen  bem  SKeete  jii; 
-lą  się  ludzie    do  miasta   Die 
Scute'  brängen    fic^    in    bie 
©tabt;    krew  się    -li  z    rany 
baś    »lut    fttömt    au8    ber 
Sßunbe;  wojsko  przez  miasto 
Sie  -li  t)(i^  $eer  ftrömt  burc^ 


Walny 

bie  ©tobt;  2)  fid^  gegenfeitig 
fc^tagen,  prügeln. 

Walina.  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
©inftut  j  m. ;  -ny  pi.  Stummer 
pi.,  aiuinen  pi.,  Srümmet- 
jtätte  /. 
Walisty,  adi.  roälgbar. 
Waliza,  -zy,  pi.  -zy,  sf.; 
dim.  Walizka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  aSagenfaften  m.  2) 
gietfefoffer  m.;  3iänjel  n.,  Sor= 
nifter  m. 

Walka,    -ki,    pi.    -ki,    sf. 
ßampf  m.,  ©treit  m.;  —  na 
śmierć  i  życie  ein  Kampf  auf 
geben   unb  Sob;  wydać  -kę 
einen  Kampf  liefern;   wielką 
stoczyłem    -kę  ze    sobą,  nim 
do    niego    poszedłem  e§    f)at 
mic^    einen    fĄioeren  Kampf 
geloftet,    ?u  i^m    gu    ge^en; 
rozpocząć   -kę   fid^  in   einen 
Kampf  'ein laff en-,    —   publi- 
cystyczna ^olemil  /.,  gebet- 
Itieg  łw.;  —  o  byt  öer  Kampf 
um§    Safein;    —    żywiołów 
ber  ©treit  ber  (Slemente;   — 
z  namiętnościami  ©treit  gegen 
bie   aSegierben;   —  nadziei  z 
rozpacza,    cnoty  z    pokusami 
ber  ©treit  ber   Hoffnung  mit 
ber  aSerjroeiflung,  ber  Sugenb 
mit  ben  SBerfuc^ungen. 

Walkira,  -ry,  pi.  -ry; 
Walkirya,  -ryi,  pl-  -rye,  sf. 
äöalfüre  /. 

I  Walnąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
!unb  va.perf.  fie^e :  Walić  II. 
I  Walnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
«Pfannenlager  n.;  2agetf(^ote 
/.,  gagctmuffe  /.  -ce  czopowe 
górne  aBeUen=,  S^Pfe«»/  2Bal- 
jenlager. 

Walnięcie,  -cia,  sn.  §ouen 
n.,  ©Ątagen  n. ;  ©c^lag  m., 
Sieb  m. 

Walny,  adi. ;  Walnie,  adv. 
1)  tuĄtig,  roadter,  brat,  top» 
fer;  -na  kobieta  ein  tüchtiges 
SBBeib;  —  był  z  niego  go- 
spodarz er  mor  ein  roodEerer 
SonbtDirt;  —  był  obiad  e§ 
mor  ein  2Jłiłtagmo()t,roie  eä  ftĄ 
gebort;  —  chłopiec  braoer 
Sunge;  2)  ipoupt-,  attgemem; 
_-  sejm  ottgemeiner  5leidf)g* 
tag;  -na  bitwa  Couptfc^locbt 
/.,  ®ntId^eibung8fc^loc^t  /.; 
-na  rada  ^ouptberotung  /. 


Walor 
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Walor,  -u,  pi.  -ry,  sm. 
SBertm.;  =  Wartość;  SDSett« 
papier  n. 

Walorowy,  ade.  tuettooll; 
==  Wartościowy. 

Waltomia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  SBalb^orn  n. 

Waltomista,  -sty,  pi.  -ści, 
sm.  äi^albl^ornbläfer  m. 

Waluta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
aSaluta  /.,  äBä^rung  /.;  3Bert 
m.,  ©egenroert  m. ;  betrag  m. 

Wał,  »u,  pi.  -y,  sm.  1) 
SßalX  m.,  ©c^u^mauer  /., 
2)amm  w.;  —  usypać  einen 
aßall  aufroerfen,  errichten;  na 
-ach  miasta  auf  ben  Sßällen 
ber  ©tabt;  na  -y!  do  broni! 
auf  bie  SUäUel  gu  ben  2Baf» 
fen!  —  odśniegowy  ©d^itee«- 
bamm;  2)  SßeUe  /.,  SDSoge  /.; 
3Keerein)oge;  -y  powstają  na 
morzu  ba§  3!Keer  fc^Iägt 
2ßeIIen ;  -em,  adv.  roogenartig ; 
-em  kłaść  ^aufenmeife  ju  33o° 
ben  ftrerfen ;  3)  2öeQe,  SBeUbaum 
TM.;  —  do  kurków  przewie- 
wnych 3ßette  ber  ©turrn» 
werfet;  —  do  rury  wypu- 
stowej  SöeHe  gum  2l6ta^ro^r; 

—  główny  poruszający  %x\th-' 
roelle;  —  hamulcowy  SBrcmS^ 
roeQe;  —  kolankowy,  łamany 
gefröpfte  SBeac,  Äropfad^fc  /., 
ArummjopfeniDeUe;  —  kuli- 
sowy ÄuUffenpenbel  m.;  — 
młotowy  ^ammetroeCe  /., 
SaumenroeHe  /.;  —  po- 
średni SKtttelftütf  n.  bet  SBcae; 

—  regulatora  SieguIatorroeHe, 
ategulatorftange  /.;  —  sta- 
wiała ©teuerunggroeHe;  — 
wahadłowy  ośjtUterenbe  SBeHe; 

—  przesyłający  Siranömiffi« 
onäroeÄe;  —  łamany  ^tumm= 
gapfenm. ;  —  wspólny  SHĄfel  f. 
ber^ebel;  4)  SBeberbaum  ?w. ; 
6)  großer  gglinber,  SBaljc  /., 
Sailen  m. 

Wałach,  -a,  pi.  -y,  sm. 
SGßallact(e)  m.,  »erfd^nittenet 
^engft. 

Wałaszenie,  -nia,  sn. 
SCBoUaĄen  «.,  SSerfd^neiben  n. 

Wałaszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  roallad^en,  Decfci^nei» 
ben. 

Wałeczkowaty,  adi. ; 
Wałeczkowato,  adv.  niaijen» 
förmig,  roaljenartig. 


Wałecznik,  Walnik,  -a, 
pi.  -i,  sm.  unterjd^lägige 
^ü^te. 

Wałek,  -łka,  pi.  -łki,  sm. ; 
dim.  Wałeczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  1)  Sffialae/.,  2Balfer 
m.,  3fłoHc  /. ;  gclinberformiger 
Äörper;  —  do  ciasta  2Birf°, 
SOBalfer^olj  n.,  jRubelroalfer 
OT. ;  —  do  maglowania  3J2an= 
gellolj  ».;  2)  SBuIft  m., 
Siunbftab  m. 

Walgs,  -a,  pi.  -y,  sm. 
(Potamophilus)  ©ü^n)affet=, 
3fitcmenf(|necfe  /. 

Wałęsać  sig,  -sam,  -sa- 
łem,  vr.  imperf.  fic^  ^erum= 
treiben,  um^ecftreifen,  ^erum^ 
fłreic^en,  oagobunbieren ; 

uciekł  z  domu  i  -sał  się 
przez  tydzień  po  lasach  er 
flol^  O  om  §aufe  unb  trieb  fid^ 
eine  SBoc^e  lang  in  ben 
SEälbern  f)erum. 

Wałęsanie  się,  -nia,  sn. 
§erumtrei6en  n.,  SSagabun» 
bieren  n. 

Wałkarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
%\xiiXO<dttx  m. 

Wałkomiar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SBnlsenriĄter  m. 

Wałkonić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf.  fiieten,  brüden. 

Wałkonienie,  -nia,  sn. 
Äncten  w.,  ©rüden  n. 

Wałkoń,  -nia,  pi.  -nie, 
sm.  33agabunb  m.,  §erum= 
ftreic^er  m. 

Wałkować,  -kuję,  -wałem, 
va.  perf.  roolfen,  roHen,  mit 
ber  canbrollc  mangeln;  glät= 
ten,  ebnen;  —  ciasto,  ziemię 
ben  %d%  roallen,  bie  ®rbe 
ebnen;  —  kogo  jmnbn  f^ta» 
gen,  bearbeiten. 

Wałkowanie,  -nia,  sn. 
SßoHen  n.,  SioUen  n. 

Wałkowaty,  adi.'^  Wał- 
kowato,  adv.  njaljig,  roaljens 
förmig;  -te  drzewo  3łunb= 
j^olj  n. 

Wałkowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ©tabl^obel  m. 

Wałkownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  §anbroIIe/.;  2)  SBaI= 
!etpreffe  /.,  SBallbrett  n. ;  3) 
3oaHmaf(Ąine  f. 

Wałkownictwo,  -wa,  sn. 
2Balfer!unft  /. 

Wałkowy,  adi.  2BaIjen=. 


Wałołomny,  adi.  voolü." 
brecöenb. 

Wałowitość,  -ści,  sf. 
ajidtcibtgfeit  /. 

Wałowity,  adi,   bidteibig. 

Wałowy,  adi.  SQaQ<>. 

Wampir,  -a,  pi.  -y,  sm. 
3Sampir  m.\  =  Upiór. 

Wanad,  -u ,  sm.  Sßanabium  n. 

Wanadynit,  -u,  sm.  SSana» 
binbleierj  n. 

Wanadzik,  -u,  sm.  SSanab- 
fuboj^b  n. 

Wanatki,  phcr.  tant.  sf. 
eine  2lpfelart. 

Wandal,  -a,  pi.  -e,  sm. 
a5anbal(e)  m.,  iBarbar  »?.;  = 
Barbarzyńca. 

Wandalizm,  -u,  sm.  SSan= 
balismuä  m. 

Wandalski,  adi.  nanbo» 
Iifd6,  barbarifd^. 

Wandrutować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  Die  ©^oc^t= 
jimmerung  itu^en,  fiebern. 

Wandyna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
SBaffecn^mp^e  /.,  ^ąe  f. 

Wanga,  -gi,  pi.  -gi,  sf.  1) 
Sföoc^e  /.;  2)  Ußange  f  (in 
bet  Sred^felban!). 

Waniek,  -ńka,  sing.  tant. 
sm.  fd^Iec^ter,  fd^immliger, 
ausgewitterter  2Bein. 

Wanienka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
fletne  3ßanne. 

Wanienny,  adi.  2ßannen=. 

Wanilia,  -lii,  pi.  -lie,  sf. 
aSantEe  f. 

Waniliowy,  adi.  SSanitte». 

Wankus,  -a,  pi.  -y,  sm. 
SBaffergu^  m.,  iSingu|  m., 
SCBaffetfc^iDenfe  /. 

Wanna,  -aj,  pi.  -ny,  sf. ; 
dim.  Wanienka,  Wanie- 
neczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
äßanne  f,  ŚBaffetmanne  f., 
Saberoanne  f.;  sucha  — 
Sampfbab  n. ;  sprawić  komu 
suchą  -nę  einen  tüd^tig  burd^« 
prügeln ; '  2)  ©trömun^  /., 
©łrombett  n. 

Wanton,  -n,  pi.  -y,  sm. 
gUmneC  n. 

Wańczos,  -u,  pi.  -y,  sm. 
gaB=,  ©tab^ols  n.,  $ipen= 
ftäbe  pi. 

Wańtuch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
grobeä  ^adtud^,  grobe  ©atf- 
leinraanb,  SBoEfad  m.,  $opfen= 
fad  m.,  3icd&e  /. 

26* 
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Wap     -u,  67??.  Äal^ium  n. 

Wapielnia,  -ui,  ^jZ.  -nie, 
sf.  Äaltbrennetei  f. 

Wapielnik,  Wapiennik, 
-a,  pi.  -cj.  snu  Äalfbrennec  m. 

Wapiennia,  -ui,  jpl.  -nie; 
Wapiennie  a .  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
Äalfofen  in. 

Wapiennica,  -cy,  ä/.  Äalf= 
lüttficr  n. 

Wapiennieć.  -nieje,  -nia- 
łem,  vn.  iniftrf.  netfalfen, 
äu  ßalf  roerben. 

Wapienny,  adi.  Äalf' ; 
śmietana  -na  ßalfmilc^  /. ; 
zaprawa  -na  (Änlf=)  SKörtel  w. 

Wapień, -pienia,^?. -pienie, 
&m.  Äülf  ftein  w. ;  —  zbity,  ziar- 
nisty btc^ter,  förniger  Salf= 
ftein ;  —  komórkowy  jeÜtgcr 
Äalfftein,  3eüf}}'f«'iEl"tetn ;  — 
pyszczkowy  Üfiergangsfal!, 
©limmetfalf,  ©limmeifd^iefer 
»». ;  —  węglowy  Serg»,  Äo^len= 
folf;  —  bitumiczny  bttumi= 
nöjcr  KaÜftein;  —  cuchnący 
©tinfftetn;  -pienie  gruboziar- 
niste iSrobfalf  ;  -pienie  mioce- 
nowe  Sü^tDafferfalf. 

Wapiernia,  -ni,  pl.  -nie; 
Wapniarka,  -ki,  ipl.  -ki,  sf. 
Äalfgrube  /. 

Waplinek,  -nka,  pl.  -nki, 
sm.  ßSipstraut  n. 

Wapniak,  -a,  jfl.  -i,  sm. 
.Halfftein  m.,  Safäit  w.,  Äal!= 
fpat  r«. ;  —  gorzki  Solomit 
7».,  33ittet!att,  Sitterfpat;  — 
muszlowy  3D(uf(^eIfaIf ;  — 
portlandzki    ^ortlanbftein  m. 

Wapniarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
ßaßbreniter  w. 

Wapniasty,  adi.  faß»  ^ 
ottia. 

Wapnic,  -nie,  -niłem,  va. 
perf  mit  fiolf  nerfe^en; 
jDeifeen. 

Wapnieć,  -nie,  -niałem,  \ 
va.  imperf.  Brennen,  fatgi= ' 
nieten. 

Wapnienie,  Owapnienie, 
-nia,  sn.  (Sinfalfen  n.,  33e= 
Iprifeen  n.  mit  Äaümild^. 

Wapnisko,  ka,  sn.  [^led^» 
ter  Äalf. 

Wapnisty ,  adi. ;  Wa- 
pnisto,  adv.  fatftg. 

Wapno,  -na.  pl.  -na,  *n.  j 
Äalf  m.,  Śalfetbe  /.,  S^fal!; ' 
—   bielące   d^Iorfalf;  —  ce- ' 


mentowe  ^tmtnttait,  3'ioman= 
jement  w. ;  —  chude,  slabo 
hydrauliczne  magerer  Äalf, 
fd^roac^  ^cbraulifd^er  Äalf, 
©taufalt :  —  gaszone,  ognio- 
trwałe gelöfc^tev  Äalf:  — 
hydrauliczne,  wodotrwałe  ^9= 
braulifc^et    kall,    Sffiafjerfalf ; 

—  niegaszone  ungelöfc^ter, 
leBenbiger  ftalf;  —  odleźałe, 
lasowane  abgeftorbener,  Der= 
roitterter,  abgeftanbener  Äalf; 

—  portlandzkie  ?Port[anb= 
lal!;  —  przepalone  totge- 
brannter Äalt;  —  rozczy- 
nione,  mleko  wapienne  mit 
SBaffet  angerührter  Äalf, 
ÄalfmtIA;  —  tłuste  getllatf, 
SBeifefalt,  fetter  Äalf;  —  pa- 
lić, gasić  Äalf  brennen, 
[öfc^en. 

Wapnować,  -  nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  in  fialfroaffer 
maic^en. 

Wapor,  -u,  pl.  -j,  sm.; 
dim.  Waporek,  -rka,  pl. 
-rki,  sm.  Sluäbünftung  /., 
Sunft  »1.;  -y  aSapeurö  pl.. 
aßinbe  pl. 

Wapowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  f^roer  überfteigbarer  Serg= 
pfab,  SBeg  m.  an  2lbgrünben. 

War,  -u,  pl.  -y,  sm.  ©üb 
m.,  ©ebräu  n. 

Wara.  1)  -ry,  pl.  -ry,  sf. 
gefät)r[tc^e,  ^a^e  $[up= 
gegenb ;  2)  interj.  oorgefe^en ! 
rüljr  nic^t  an!  roeg  baoon! 
unterfte^  btcft  nic^t!  —  tobie 
od  tego  bu  barfft  es  nic^t  an= 
rühren,  unterfte^  biĄ  nic|t, 
e§  anzugreifen. 

Warcab,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Samenftetn  m. ;  -y  Samen» 
ipiel  n. ;  grać  w  -y  !3)ame 
fpielen. 

WarcabnJca,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  Samenbrett  n. 

Warcabnik,  -a,  pl.  -cy, 
*m.  Samcnfpieler  m. 

Warcabny,  Warcabowy, 
1)  adi.  2DamenfpteI=;  2) 
-ego,  pl.  -bni,  sm.  ©(^ic^ten= 
meifterśobjunft  m. 

Warchlak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
gtijc^ting  m..  Sßilbfc^roein» 
ferJel  n. 

Warcholąc,  -Ica,  pl.  -Ice, 
sm.      Irummer     ©ic^enbalfen 


jum  Sd^iffebau,  Schiff §rtppen= 
fioij  n. 

Warcholenie,  -nia,  sn. 
3änferei  /.,  §anbel  m. 

Warcholić,  -le,  -liłem,  cn. 
imperf.  janfen,  Unfricben 
fäen;  —  sie,  vr.  fiĄ  jatifen, 
§änbtl  miteinanber  ^aben. 

Warcholny,  Warchotli- 
wy,  Warchotny,  adi.  jän= 
!i|c^. 

Warchoł,  1)  -^,  pl.  -y,  sin. 
^Dänbeli'uAer  m.,  janliüAtiger 
ajZenfc^,  Unfrieb  m.,  Unru^e= 
ftifter  m.\  2)  -n,  pl.  -y,  sm. 
3ont  m.,  ^paber  m. 

Warcz,  -a,  pl.  -e,  s;«. 
(Ryzaena)  ©cfinarrtier  n. 

Warczeć,  -czę,  -czałem, 
vn.  imperf. \  Warknąć,  -knę, 
-knąłem,  vn.  perf.  fnurren, 
fnarrcn,  gurren;  -knął  pies 
i  umilk2  ber  ^unb  fnurrte 
unb  oerftummte  bann;  -czy 
mi  w  brzuchu  e§  fnurrt  mir 
im  33aucŁe. 

Warczenie,    Warkni§cie, 

-cia,  sn.  knurren  n.,  (Surren 
n.,  ßnarren  n. ;  ®efnurr(e)  n., 
®e!narr(e)  n. 

Warda,  -dy,  pl.  -dy,  sf. ; 
Wardak,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Stnfśl^anber  m. 

Wardawy,  adv.  linfś» 
pnbig. 

Wardaga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
3Ste^  n. 

Wardęga,  -gi,  pl.  -gi,  */. 
iianDftretc^er  m. 

Warek,  -rku,  pl.  -ki,  sm. 
(Tucusj  ©c^ilfro^r  n. 

Warga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
Sippe  /.,  Sefje/.;  —  wierzch- 
nia, spodnia  Obcr»,  Untet= 
lippe;  gryźć  -gi  bie  Sippen 
beiden,  nagen ;  zajęcza  -  |)aien« 
f Charte;  -gi  szrubsztaka  3QBan= 
gen,  Sadfen,  3iänber  be§ 
©d^raubftorfeg. 

Wargacz,  -a,  pl.  -e.  sm. 
(Labrus)  fiippenfifc^  m. 

Wargaty,  Wargowaty, 
adi.  1)  bicflipptg,  lefgenartig: 
2)  am  ©tammcnbe  eśig. 

Wargolot,  -a,  pl.  -y,  sm. 
Chilonycteris  (glebermauśart). 

Wargowaty,  adi.  lippens 
artig. 


Wargowiec 
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Wargowiec, -wca,^Z.  -wce, 
sm.  Sefsenłier  «.,  Sippen- 
bär m. 

Wargowy,  adi.  Sippen= ; 
-wa  zgłoska  Sippenbud^ftafie  m. 

Warioloid,  -u,  sm.  S5otio= 
len  pi.  (^odenart). 

Wark,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Änurren  n.  beä  ^unbcś;  2) 
Śtrę^erntś  «.,  ©reu  m. 

Warka,  -ki,  pi.  ki,  sf. 
©cBräu  n. 

Warkliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  fnurrige§  SEBefen. 

Warkliwy,  adi.  fnurtig. 

Warkocz,  -a,  pi.  -e,  sm.\ 
dim.  Warkoczyk,  -a,  pi.  -i, 
sm.  1)  äopt  W-,  5Ie(|te  /., 
^aarjopf  m.,  |)aarfled^łe  /. ; 
pleść  wJ'osy  w  -e  bie  Saare 
in  einen  gopf  fled^ten;  roz- 
platać -e  bie  gleiten  auf= 
löjen ;  —  lnu,  konopi  glad^ś=, 
^anfbiinbel  n.  2)  2lft  w.  mit 
tielen  ^etabpngenben  ^XDt\= 
gen;  '6)  ełnau§  SBeibengefloĄ» 
tenet  3fling. 

Warkoczowy,  adi.  ?CIfiu^= 
ten=,  Sopf= )  ■'^ä  'ilia  Eucomis 
(«ßflange). 

Warkotać,  -tam,  -tałem, 
vn.  imperj.  jurren,  brummen, 
fum  men. 

Warkotanie,  -nia,  sn, 
©urrcn  «.,  Stummen  n. ; 
©efurt(e)   «„   ®ebrumm(e)  n. 

Warnia,  -ni,  pi.  -nie,  «/. 
»ül^ne  /.,  ©Ąu^bu^ne  /., 
J^Iiel^ort  w.  ber  Śergleute  beim 
Sprengen. 

Warny,  adi.  ©ub=,  ©e= 
bräu=. 

Warować,  -roję,  -wałem, 
I.  va.  imperf.  1)  befeftigen, 
Derroa^ren;  gdy  nasi  obóz 
-wali,  oni  wypadli  z  lasu 
mäv^renb  bie  Unfrigen  ba§ 
Sager  befefłigten,  fielen  bie 
anbeten  auä  bem  Sßalbe ;  2)  etro. 
fiebern,  jufic^ern,  fic§  Borbe= 
galten ;  —  sobie  wolność  re- 
ligii fic^  bie  3fteligionśfreiCcit 
fi^ern;  —  sobie  wolność  od 
podatku  ftd^  bie  Steuerfreiheit 
augbebingen ;  II.  vn.  imperf. 
nieberbutfen  unb  lauern,  fu= 
ft^en;  III.  —  sie,  vr.  ftĄ 
ftc^ern,  jtc^  (l^inlcr  Älaufeln) 
Berfc^onjen;  —  się  czego  fic^ 
üor  etro.  ^üten,-in  ad^t  nehmen. 


Warowanie,  -nia,  sn. 
§üten  «.,  Sefeftigen  n.,  2ißa^= 
ren  «.,  ©id^ern  n.,  SSorbe^aU 
ten  «. ;  Sauern  n. 

Warownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  geftunS/,  5«[te/.;  zdo- 
był pograniczne  -nie  et  er= 
oberłe  bie  ©ren^fefiungen. 

Warownik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
@en)af)rśmann  m.,  ®eroQ^r= 
feiftet  m.,  ©arant  m. 

Warowny,  adi.:,  Waro- 
wnie, adv.  1)  befefligł,  roof)!» 
cetfe^rt,  roo^tuerroal^tt;  -wne 
miasta  bie  befcfttgłen  ©tobte; 

2)  gemäfitleiftenb,  gefid^ert, 
bürgenb,  bebingt;  -wny  kon- 
trakt ein  Äonttalt,  burd) 
meieren    etro.    gefiebert    roirb ; 

3)  bc^utiam. 

Warpa,  -py,  pl.  -py,  sf.; 
Warpisko,  -ka,  pl.  -ka,  sn. 
ber  um  eine  ©rube  aufgej'd^üt= 
tete  ©rbl^ügel,  ©albe  /.,  ^al= 
benflutj  m. 

Warstewkowy .  Warstew- 
kowaty,  adi.\  Warstewko- 
wo,  Warstewkowato,  adv, 
lapen^,  fd^id^tenroeife. 

Warstf pel,  W  arstempel, 
-pla,  jpZ.  -ple,  sm.  Sßel^rftengel 
m.,  Seitftengel  m. 

Warstowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  aBoQaftonit  m., 
S^afelfpat  m.  ©diaalftein  m. 

Warstowny,  adi.  au§ 
©c^td)ten  befte^enb,  aus  ©d^id)= 
ten  gebilbet. 

Warstwa,  -wy,  pl.  -vry, 
sf. ;  di7n.  Warstewka,  -ki, 
pl.  -ki,  sf.  ©c|id^t  /.,  Sage  /. ;  — 
piasku  ©d^ic^t  ©anb;  — 
gliny,  kamieni  ©d)ic^t  Sel^ni, 
©ieine;  —  wierzchnia,  spo- 
dnia gruntu  obere,  untere, 
®runb=,  Sobenfc^iĄt;  —  ce- 
gieł poprzedzielana  -wami  ce- 
mentu eine  Soge  Sie9«I  oon 
3ementfc^id^ten  burdĘ)brod^en ; 
—  papieru  ^apierloge;  — 
dolna,  pierwsza  żwiru  erfte 
Unterbettung;  —  wierzchnia, 
druga  żwiru  jroeite  Unterbet= 
tung;  —  zębowa  3ftottfd^id^t, 
SfloUfd^or  /. ;  promień  prze- 
chodząc przez  -we  powie- 
trza zimną  ....  roenn  ber 
©traf)l  burdo  eine  falte  Suft= 
fd^id£)t  bringt. 


Warstwomięsak,  -a,  pl. 
-i,  sm.  fc^uppiges  gleifd^geroäc^g 
im  ©c^lunbe. 

Warstwować,  -wuje,  -wa- 
łem, va.  imperf.  fd^i^ten. 

Warstwowy,  adi.  ©cf)id§= 
ten=,  Sagen=;  -we  utwory 
giöjigebirge  n. 

Warsztat,  -u,pl.  -y,  sm.  1) 
aBerfftait/.,  aBertftałte  /.;  — 
stolarski  ^^ifd^lerroerfftatt ;  — 
szewski  ©d^ufterrocrfftatt;  2) 
SBerftifĄ  m.,  SBerfbanf  /.;  — 
kołodziejski  gelgenbanf. 

Warsztatniczka,  -ki,  pl. 
ki,  sf.  iffier!ftättertn  /.,  ^ano« 
roetletin  /. 

Warsztatnik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  äöerfflätter  m.,  §anb= 
roetfer  m. 

Warsztatny,  Warsztato- 
wy, adi.  Sßetfftätten=. 

Warsztatówka,  -ki,  2)1. 
-ki,  sf.  SCßerf^ülä  n. 

Wart,  -u,  pl.  -y,  sm. 
.Krümmung  /.  be§  .^aupt= 
ftromeś  eines  SIttffeö. 

Wart,  Warty,  adi.-fW  arto, 
adv.  roert,  roiirbig,  oerbienenb ; 
nie  — ,  by  się  o  niego  troszczyć 
er  ift  niś)t  roert,  ba§  man  fid^ 
uirt  il^n  flimmert;  to  więcej 
nie  -e  baä  ift  nid)t  mebr  roert; 
czy  -o  o  tern  mówić?  lo^nt 
e§  fic^,  barüber  ju  fprec^en?; 
to  dzieło  nic  nie  -e  biefeś 
SBerf  ^at  gor  feinen  2ßert; 
-o  o  tem  pomyśleć  eś  roürbe 
bafür  fte^en,  borüber  na^= 
jubenfen;  —  za  to  porządnej 
kary  er  roürbe  bafür  eine  or= 
bentli^e  ©träfe  oerbienen. 

Warta,  -ty,  pl.  -ty,  sf. 
Sßoc^e  /. ;  stać  na  -cie  SBa^e 
ftel^en,  f)alten;  poszedł  na  -tę 
er  ift  auf  SBac^e  gegangen; 
żołnierz  stojący  na  -cie  ber 
auf  aCa^e  fte^enbe  ©olbał; 
zaciągać  -tę  bie  2BaĄe  be= 
gieben;  —  zaciąga  Die  SBac^e 
jie^t  auf;  zejść  z  -ty  »on  ber 
äBad^e  abjieben;  przydać  ko- 
ma -tę  jmnbm  eine  Sßac^e 
geben ;  wziąć  kogo  pod  -tę 
jmnbn  unter  Sßac^e  fteUen. 

Wartać,  -tam,  -tałem,  I. 
va.  imperf.  |erumbte^en, 
breiten;  II.  vn.  imperf.  reprä» 
fentieren,  roeit  fein;  III.  się, 
vr.  ftc§  |in  unb  ^er  bre^en. 
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Wartaczka,       Wartałka, 

-ki,  pi.  -ki,  sf.  SÜirbel  m. 
einer  ©ptnbel,  äpinnairbel  m., 
fireifel  m. 

Wartanie,  -nia,  sn.  1) 
SJreben  n.-^  2)  Söettfein  ti. 

Wartki,  adi. ;  Wartko, 
adv.  fc^ncQ,  lebhaft,  rafcf), 
fc^neß  ftrömenb;  -kie  koło 
ein  Tid)  fc^neü  bre^enbes  3łab. 

Wartkość,  -sei.  ^ing.  tant. 
sf.  «RaiĄ^eit  /.,  ©c^neUigfeit 
/.,  rafd^e  Strömung. 

Wartnik,  -a,  pl.  -i,  st«. 
eibe£^[e  /. 

Wartogłów,  -głowa,  pi. 
-głowy,  sm.  3tappeIfopi  w., 
^^irrfopf  wi. 

Wartogłówny,  Warto- 
głowy,  adi.  rappelföpfig, 
rairtföpfig,  unru[)ig. 

Wartogłowieć,  -wieję, 
-wiałem,  f«.  perf.  roirr töpfig, 
roDpelfopfia  roerDen. 

Wartogłowość,  -ści,  sf. 
Sßirrföpfigfeit  f.,  SSerrücft^eit/. 

Wartościowy,  adi. ;  War- 
tościowo, adv.  roertDoII;  pa- 
piery -we  łCectpapiere  pi. 

Wartość,  -ści,  pi.  -ści,  */. 
SBert  m. ;  długi  przewyższają 
—  majątku  bie  Sc^ulöen  über^ 
fteigen  ben  SSert  beś  33ermö= 
genś ;  nizka  —  ołowiu  bec 
niebrige  SBert  be§  Sleieś;  — 
wyrobu  äßert  beś  ^robufteś ; 
nie  ubiór  ludziom  —  nadaje 
nic^t  bie  Hletber  certei^en  ben 
3JJenjc^en  SCert;  —  zasług 
öet  äöert  ber  iüetbienfte;  to 
w  moich  oczach  nie  ma  ża- 
dnej -ści  baś  l^at  in  meinen 
2lugen  gar  feinen  SBert;  rzecz 
bez  -ści  eine  roertlofe  6ac^e; 
stracić  na  -ści  on  SŚJert  DCl= 
lieren;  sprzedać  poniżej  -ści 
unter  bem  SttSerte  j)et!aufen; 
podać  —  każdego  kawałka 
osobno  ben  SBert  jebeä  ein= 
gelnen  StüdEe§  angeben;  poda- 
nie -ści  Settangabe  /.;  ozna- 
czenie -ści  Sßertbeftimmung  f. 

Wartować,  -tuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  1)  roac^en,  SDiJod^e 
i^often ;  2)  =  Wertować. 

Wartowanie,  -nia,  sn. 
SŁ?ac6en  n. 

Wartownia,  -ni,  pi.  -nie, 
8f.  SBac^t^auś  n. 


Wartownik,  -a,  pi.  -cy, 
S7n.  ffläc^ter  m.,  ŚBac^mann 
OT.,  Söad&tpoften  ot. 

Waruga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
8cfiiffśn)ac^e  /. 

Warunek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  1)  SBebingung  /.,  Sebing» 
niś  /.;  Älaufel  /.;  SSor- 
behalt  OT. ;  pod  -kiem,  że  unter 
ber  Sebingung,  bafe  .  .  .  .; 
pod  -kiem  wzajemności  unter 
öer  Sebtngung  ber  (Segenfei- 
tigfeit;  pod  żadnym  -kiem 
unter  feiner  Sebingung;  sta- 
wiać, przepi.iywać  -ki  33eDin= 
gungen  ftcHen,  corfĄreiben ; 
przyjąć  -ki  33ebingungen  an» 
nef)men,  auf  öie  SBebingungen 
eingeben;  ciężkie  -ki  fĄmere 
Sebingungen;  nieodzowny 
—  unerlafeliĄe  Sebingung ; 
złamiesz  choć  jeden  — ,  już 
cała  ugoda  na  nic  roenn  bu 
nur  eine  Sebingung  briĄft, 
ift  bie  gange  SSerabrebung  ju 
nickte;  obiecano  oddać  twier- 
dzę, ale  pod  -kiem  wypu- 
szczenia całej  załogi  wolno 
man  neripraĄ  bie  j'^eftung  ju 
übergeben,  aber  unter  ber  33e= 
öingung  bes  freien  Slbjugeäber 
pongen  SBefa^ung;  zgodzę  się 
na  to,  ale  pod  następującymi 
-kami  ic^  roerbe  barauf  ein^ 
ge^en,  aber  unter  folgenben 
iSebingungen;  ki  zapłaty 
3a[)lungibebingniffe;  -ki  do- 
stawy Siefcrungśbebingniffe; 
-ki  przewozowe  Seforberungś» 
bebingungen;  -ki  techniczne 
ted&niidie  Śebingungen;  2) 
Sebiitung. 

Warunkować,  -kuję,  -wa- 
łem,   la.     imperf.    bebingen. 

Warunkowanie,  -nia,  sn, 
Sebingen  n. 

Warunkowy,  adi. ;  Wa- 
runkowo, adv.  Sebingung6=, 
bebingungśroeife,  bebingt;  fce= 
binaenb ;  ©eroä^rleiftungs-, 
Sicber^eiłś". 

Waryacki,  adi. ;  Warya- 
cko,  adv.  Derrüdt,  toll;  twoje 
postępowanie  jest  całkiem 
•kie  bein  33ene^men  ift  ganj 
nerrürft;  całkiem  -ko  ubrana 
gonj  Derrücft  getleibct;  -ki 
koncept  ein  toUcr  ©infaH. 

Waryacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.    1)  Sariotion  /.    (in  ber 


aKuftf,  in  ber  SKat^ematif); 
2)  aSertücft^eit  f.,  Sßa^nftnn 
OT.;  cóż  znowu  za  —  roaś 
ift  ba§  roieber  für  eine  33  er- 
rücft§eit;   to  się  może    czepić 

—  bas  ift  gum  Śeniidftroerben. 
Wary  ant,  -a.  pi.    -y,    am. 

SSariante  /. 

Waryat,  -a,  pi.  -ci,  sm. 
aSerrüdte(r)  ot.,  XoIIe(r)  ot.; 
3ßabnfinnige(r)  ot.,  3rre(r)  ot., 
Qrrfinnigc(r)  ot.;  ależ  to 
czysty  —  Da§  ift  boc^  ein 
ganj  oerriicfter  UJenfc^;  — 
z  mokrą  głową  ein  total 
Serrücfter;  dom -tów  9iarren= 
^au§    n. ;     czyś    —    bift   bu 

toa. 

Waryatka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  aJerrüctte  /.,  Sotte  /.; 
aBabnftnnige  /. 

Warycz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SaUfteber  OT.,'5pfannmeifter  ot. 

Waryować,  -uję,  -wałem, 
rn.  imperf.  oerrüdt,  n)a^n= 
finnig,  toU  jein,  ftĄ  n)ie 
roabufinnig  gebärben. 

Warzą,  -rzy,  pi.  -rze,  sf. 
®efoc^tf(6)  n.,  gefot^te  ©pcife. 

Warząchew,  -chwi,  pi. 
-chwie;  Warzęcha,  -chy,  pi. 
-chy;  dim.  Warzfszka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  1)  ©djaumlöffel 
7M.,  Äoc^Iöffel  OT. ;  2)  Söffelgonä 
/.;  ööffelrei[)er  ot. 

Warzelnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Saline  /.,  ©aljfteberei  /., 
©iebe^auś  n.,  ©oljfote  /., 
©ubroerf  n.,  ©ub^ütte  f. 

Warzenie,  -nia,  sn.  ©ieben 
n.;  —  solanki  ©iebeproje^  ot. 

Warzfc(z)kowy,  adi. 

©djoumlöffel". 

Warzonka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
a3runnen=,  QueQfalj  n. 

Warzyctwo,  -wa,  sn. 
©iebmeifterei  /. 

Warzyć,  -rzę,  -rzyłem,  ta. 
imperf.  1)  focften,  fteben, 
brauen;  —  piwo  Sier  brouen; 

—  kartofle,  kapustę  @rb» 
äpfel,  Äraut  foc^en;  piwo 
-rzone  w  marcu  i  w  kwie- 
tniu daje  się  dłużej  przecho- 
wać im  SKarg  unb  2lpril 
gebroułeś  Sier  läßt  [xć)  länger 
oufberoa^ren;  jak  kto  -rzy 
takie  piwo  pije  (man  łrinft 
ba8  S3icr,  baś  man  ficfi  ge= 
brout    ^at),     rcas    mon    ftc^ 
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eingeBrodt,  muft  man  aud^ 
auslöffeln;  2)  fc^iueiBen;  3) 
abbampfen;  4)  im  ©d|Ube 
fügten,  ootl&a6en;  —  co  w 
sercu  etro.  im  ^erjen  nähren; 
5)  —  sie,  vr.  fieben,  foc^en. 

Warzyste,  f-go,  sn.  ge= 
fołteneś  §teif^. 

Warzysty,  adi.  !od^Bar. 

Warzywnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  1)  ©emüfeaufbcroa^rungä" 
ort  łw.;  2)  (Euterpe)  ^liffar» 
palme  /. 

Warzywny,  adi.  ©emüfes ; 
ogród  —  ©emüfegarten  w.; 
handel  —  ©emüfe=,  ©rünjeug» 
l^anbel  m. 

Warzywo,  -wa,  pl.  -wa, 
sn.;  dim.  Warzywko,  -ka, 
pl.  -ka,  sn.  ©emüfe  ».,  ®tün- 
jeua  n.,  ©eföd^  n. 

Wasal,  -a,  pl.  -e,  sm. 
aSafaH  łw.,  Sel^nśmann  m., 
©ienftmann  m. 

Wasę-g,  -u,  pl.  -i,  sm.; 
dim.  Wasą,żek,  -żka,  pl.  -żki, 
sm.  SBagengefteH  «.,  Sanfe  /., 
Äorbroagen  m. 

Was^gowy,  adi.  2Bogen= 
gefteU-,  a5anfe=,  ÄorBroagen» ; 
wóz  —  SBagen  m.  of)ne  ge= 
berung. 

Wasiędziej,  Wasiędziej- 
ka   =  Waćpan,  Waćpani. 

Wasilek,  -Ika,  pl.  -Iki, 
sm.;  Wasilka,  -ki,  pl.  -kl, 
sf.  .Kornblume,  /.,  ßgane  /. 

Wasindziej,  Wasindziej- 
ka   =   Waćpan,  Waćpani. 

Waskulka,  -ki,  pl.  -ki,  .if. 
(Vasculum)  ©albölgefäfe  n. 

Wasz,  pron.  posses.  euer ; 
-a  to  sprawka  ba§  ift  euer 
SBerl. 

Wasze,  suhstant.  indecl. 
'^^x,  @r  (frül^er  gebräud^tid^e 
ainrebe  Befonberä  an  ältliche 
^erfonen,  über  benen  man  im 
Słange  ftanb). 

Waszeć,  Waszmośó, 

Waść,  -i,  pl.  -ciowie,  sm. 
euer  Siebben  (ftatt  beä  beut» 
fc^en  „©ie"  früher  gcbraudit). 

Waśnić,  -nie,  -niłem,  va. 
imperf.  oetl^e^en,  gcgenein= 
onber  aufbringen,  entjroeien; 

—  się,  vr.  fitf)  janfen,  |abern; 

—  się  na  kogo  einen  ®roU 
»iber  jmnbn  |aben. 


Waśnienie,  -nia,  sn.  |)a=» 
bernn.,3cin!enw.,®ntän)eienn. 

Waśniwy,  Waśliwy,  adi. 
jałiftfc^,  ftreitflic^tig. 

Waśń,  -ni,  pl.  -nie,  sf. 
3an£  m.,  §ober  w.,  Śtieit 
m.f  (Sroll  »i. ;  dajcie  spokój 
tym  -niom  la^t  biefe  @treite= 
reien;  ciągłe  -nie  między 
sobą  osłabiły  naród  bie  immer» 
«jöEi'renben  gön^ereien  unter= 
einnnber  ^aben  ba§  S3oH  ges 
fd^toäd^t. 

Wat,  -u,  pl.  -y,  sm.  SSJatt  n. 

Wata,  -ty,  pl.  -ty,  sf.  1) 
Sugne^  ».,  Segen  m.;  2) 
SBotte  /. 

Wataga,  -gi,  pl.  -gi ;  Wa- 
taha, -hy,  pl.  -hy;  dim. 
Watażka,  -ki,  pl.  -ki,  I. 
sm.  Słauberfiauptmann  m., 
2lnfüf)rer  m.  einer  ©d^ar;  II. 
sf.  grofter  $aufe  (irregulärer 
2:ruppen  ober  2lufftänbifd^er) ; 

—  kozacka,  tatarska,  Ä0= 
fafen-,      Satarcnl^aufen     m.\ 

—  zbójecka  9iäuberbanbc  /. 
Waterklozet,   -a,  pl.   -y, 

sm.  Älofett  n.  mit  2Baffer= 
fputung. 

Watka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
(Solenia)  äBaffergaUert  n. 

Watować,  -taję,  -waJem, 
va.  imperf.  mattieren;  -ny 
roatttett. 

Watowanie,  -nia,  sn. 
SBattieren  n. 

Watra,  -try,  pl.  -try,  sf. 
©tro^afd^e  /.,  ^otjafc^e  mit 
grbe  Dcrmtfd&t. 

Wawrzyn,  -u,  pl.  -y,  sm. 
(Laurus)  Sorbeer  m.,  8orbeer= 
baum  m.\  Sorbeerfrana  m.; 
spoczywać  na  swoich  -ach 
auf  ieinen  Sorbeeren  ru^en. 

Wawrzynek,  -nku,  pl. 
-nki,  sm.  (Daphne)  ÄeKer« 
fialś  m. 

Wawrzynin,  -u,  sm.  1) 
Sorbeerrinbenejtraft  m.  2) 
fd^arfeś  ©eibelbaftbotj. 

Wawrzynowiśń,  -ni,  pl. 
-nie,  sf.  Sorbeerfirfd&baum  m. 

Wawrzynowy,  adi.  Sor- 
beer«, Sorbeeren=;  wieniec  — 
SorBeerfranj  m. ;  gaj  —  Sors 
beer^ain  m. ;  liść  —  Sorbeer= 
blatt  n. ;  drzewo  -we  Sorbeer= 
baum  m.;  las  —  Sorbeer« 
toalb  m. 


Waza,  -zy,  pl.  -zy,  sf.\ 
dim.  Wazka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 

1)  SSajc  /.;  sötumenoafe  /.; 
drogocenna  —  z  chińskiej 
porcelany  eine  foftbare  SSafe 
aug  S^inaporjeUan ;  2)  ©up= 
penfd^üffel  /. ;  —  na  stole  bie 
©uupe  ift  fc^on  feroiert. 

Waziniec,  -ńca,  sf.  -ńce, 
sm,.  (TuUoghia)  roitber  ^nob» 
taudö. 

Wazon,  -u,  pl.  -y,  sm. ; 
dim.  Wazonik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Slumcntopf  m. 

Ważenie,  -cia,  sn.  1) 
Stiegen  n.,  Sßägen  n. ;  2) 
Überlegen  n.,  3lac^benlen  n. ; 
3)  Srauen  «.,  ©rlil^nen  n. 

Ważka,  -ki,  pl.  -ki,  sf.  1) 
f teinę  SBage;  —  dukatowa 
'JJiünj=,  ©olbroage/.;  —  pro- 
bierska  ?ßrobtecn)oge ;  2)  ©e= 
roic^t  n. ;  3)  SBafferjungfer  /. 
(3nfe!t),  Stbeae  f.;  ©tntagś^ 
fUeae  /. 

Ważne,  -go,  sn.  SlBiege= 
gebullt  /. 

Ważnica,  -cy,  pl.  -cy,  sf. 
SBagefiauS  n. ;  ©tobtroage  /. 

Ważniczy,  adi.  1)  Sßiege--; 

2)  — ,  -ego,  sm.  3Bagemeifter. 
Ważnik,    -a,  pl.  -cy,    sm. 

Sßaaenmeifter  m. 

Ważnomyślny,  adi.  n)td^= 
tige  ®eban!en  ^egenb. 

Ważność,  -sei,  sf.  1) 
Sßic^tigfeit  /.,  33ebeułung  /. ; 
Sbebeutfamteit  /. ;  był  nadzwy- 
czajnie przejęty  -ścią  swego 
poselstwa  er  mat  oon  ber  SBi^» 
tigfeit  feiner  UJłiffion  ganj 
burd^brungen;  —  tego  roz- 
porządzenia nie  jest  należy- 
cie zrozumiana  bie  SSic^tigfett 
biefer  SSerorbnung  ift  nic^t 
gel)örtg  oerftanben;  —  wy- 
padków bie  SBid^tigfcit  ber 
SSegeben^eiłen ;  2)  ©ültigleit  f. ; 
natychmiast  mogę  ci  udowo- 
dnić —  tego  dokumentu  id^ 
!ann  bir  fofort  bie  ©ültigleit 
biefer  Urlunbe  berocifen; 
zwalczał  wszystkimi  środ- 
kami —  wyroku  er  Befämpfte 
mit  atten  2RittcIn  bie  ®ülttg= 
feit  beä  Urteils;  3)  SSoCmi^»» 
tig!eit  /.,  ooUcB  (Śemid^ł;  4) 
SBert  m. 

Ważny,  adi.\  Ważnie, 
adv.    1)     ©eroic^t»,     SBoge=», 
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fd^roer,  roUroicItig ;  2)  rciditig, 
Łebcutenb;  Bebeutjam;  jest  to 
dla  mnie  bardzo  -ne  ift  ei  jur 
mic^  fef)t  roid^tig ;  to  -ny  dowód 
ba§  ift  ein  getoid^tiger  33e= 
ipeiś;  -ne  okoliczności  md)= 
tige  Untflänbe;  -na  osobistość 
eine  gen)td)ttge  ^perjönlic^feit; 
dzieją  się  -ne  rzeczy  e§  ge= 
^en  roic^ttge  Singe  tor;  za- 
pomnieliśmy o  jednym  -nym 
punkcie  roir  j^aben  einen 
roid^łigen  ^un!t  oergeffen; 
najważniejsza  rzecz  bie  niict)-- 
tigfte  ©ac^e;  2)  gültig;  to 
małżeństwo  jest  -nem  tylko 
na  Węgrzech  biefe  ®^e  ift 
nur  in  Ungarn  gültig;  te  pie- 
niądze nie  są  już  -ne  biefe 
aWitnjen  finb  fd^on  aufeer  Äurs 
gefegt,  l^aben  feine  ©ülti^^feit 
mel^r. 

Ważyć,  -że,  -żyłem,  I.  va. 
imperf.  1)  wiegen,  roägen ; 
—  co  na  szali  sprawiedli- 
wości etro.  auf  bie  SBage  ber 
©erec^tigfeit  legen ;  —  w  ręce  I 
in  ber  §anb  roiegen;  to  mięso  ' 
jest  źle  -żonę  biefeś  ^^'^U^ 
ift  fc^led^t  gercogen;  2)  ni=  i 
Dettieren;  mit  ber  SBafferroage 
ausrichten;  3)  etroägen,  übe:-= 
legen,  in  Srroägung  jiei^en, 
genau  prüfen ;  człowiek  ro- 
zumny długo  -ży,  nim  się 
odezwie  ze  swem  zdaniem 
ein  gefc^eiter  aKenfd^  überlegt 
lange,  becor  er  feine  3Jleinung 
fagt;  4)  fc^roingen,  fc^raingenb 
bewegen,   fc^auifeln,  fc^ütteln; 

5)  roogen,  batanroagen,  aufä 
©piel  fe|cn;  —  życie  za 
kogo  fein  ^eien  für  imnbn 
roagen;  —  wszystko,  by 
wszystko  uzyskać  alles  rca= 
gen,  um  aCeś   ju    gerainnen; 

6)  achten,  fc^ä^en,  ^od^^alten; 
nie  tylko  go  miłowali,  ale 
i  wielce  -żyli  nic^t  nur  licbtcn 
fie  i^n,  aber  fie  fd^ä^ten  il^n 
auĄ  fe^r  i^od^;  zdrowia  swego 
nie  umiał  —  er  cerftanb  e8  nidit, 
feine  ©efunbl^eit  ju  fc^ä^en; 
więcej  —  ^ö^er  fd^ä^en ;  za  nic 
sobie  co  —  etro.  für  gar  nichts 
aĄten;  II.  vn.  imperf.  1) 
roiegen,  ©eroic^t  öoben;  wiele 
-ży  ta  ryba?  roieotel  roiegt 
bief  er  %\\ń)  ? ;  -ży  przeszło  trzy 
kilo  er  roiegt  über  brei  Äilo; 


2)  SBert  ^aben,  ©erciĄt  ^aben, 
in   3lnfel)cn   ftc^en,   bebeuten, 
gelten  ;  więcej  -ży  żyjący  owad 
niż  martwy  lew   ein  lebenbeö 
Qnfelt   l^at   mel;r   SeDeutung 
al§    ein     toter    Söroe;     gołe 
słowa  nic  nie  -żą  leere  SBorte 
^aben  gar  feinen  Sßert;  nic 
słuszność  nie  -żjła  taS  SleĄt 
galt  gar  nid^tś;  wiele  u  niego 
-ży    e§    l^at    großes    ©eroidE)t 
bei    il^m;    u  mnie    uczciwość 
więcej    -ży    niż    mądrość    id) 
fd^ä|e    eiirlic^feit    ^ö^er    al§ 
33etftanb;   3)   —  na  co   auf 
etro.  oerroenben ;  III.  —  się,  tr. 
1)  fic6  roiegen,  roägen  laffen; 
-źę  się  co    tygodnia  ic^    laff-- 
iric^   jebe   SBocbe  roiegen;    2) 
fd^roanfen,  unertfcf)lDffen  fein, 
fid)  t)in  unb  ^er  roifgen  ;  długo 
-żyło      się     zwycięstwo,      aż 
wreszcie   przechyliło    się    na 
naszą  stronę  ber  ©ieg  fdjroanfte 
lange,     big    er    fiu)    enblic^ 
auf  unfere  ©eite  neigte;  -żył 
się  dni  kilka,  zanim  się  chwy- 
cił   ostatecznego    środka    er 
roar  einige  Sage  unentfd)loffen, 
big    er    jum    legten    SWittel 
griff;    3)  fid&   unter fteljen,  fic^ 
unterfangen,  roagen;   ani  mi 
się      waż      unterfte^e     bid^ 
niĄt;   niech  się  nie  -ży  tego 
powtarzać,    bo     będzie    miał 
ze  mną    do  czynienia    er   foll 
fid^    nid^t  unterfte^en,   eś   ju 
roieberl^oten,  fonft  roirb  er  eś 
mit  mir  ?u  łun  f)at)en;   -żyli 
się    nawet    groby    umarłych 
otwierać  fie  roagten  e§  fogar, 
bie     ©rober    ber     %oUn    ju 
öffnen;     uikt     nie    -żył     się 
zbliżyć     do    niego     niemanb 
roagte  eg,  fic^  i^m  5u  näl^ern; 

—  się  na  kogo  fid)  an  jjmnbn 
(^eran)roagen;  —  się  na  czyje 
życie  jmnbś  iieben  nad^ftellen. 

Wąchać,  -cham,  -chałem, 
ta.  imperf.  rie(^en,  ben  ®i  = 
rud^  burĄ  bie  SRafe  einjie^en; 

—  czego  etro.  roittern ;  —  się, 
vr.  fic^  anried^en. 

Wąchanie,   -nia,  sn.  iRie= 
c^en  «.,  äüittcrn  n. 
W|,chawy,  adi.  beried^enb. 

W^jCzyć,  -czę,  -czyłem,  va. 
imperf.  ba8  aöebeifd^iffd)en 
burcf)  ben  fjaben  roerfen. 


Wądolisty,  adi.  doU 
©räben,  ©d^lud^ten. 

Wądół,  -ołu,  pi.  -oły,  sm. 
Äaule  /.,  ©rube  /.,  ©Ąluc^t 
y.,  ©raben  m.,  ^o^lroeg  m. 
Wąglik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©tftbeule  /.,  a3ranbfd)roär  m.\ 
=  Karbunkul,  Iskrzyk. 

Wągr,  Węgier,  -gra,  pi. 
-gry,  sm.  \)  ginne  /.;  2) 
afttteffer  m. 

Wągrowacieć,  Węgrowa- 
cieć,  -cieję,  -ciałem,  vn.  im- 
perf. Rinnen,  auiteffer  befom^ 
men,  finnig  roerben. 

Wągrowaty,  Węgrowaty, 
adi.  mit  ginnen,  iMJiteffern 
beboftet. 

Wąkrota,  -ty,  sing.  tant. 
sf.  (Hydrocotyle)  2Baffer= 
nobel  m. 

Wąp,  -pia,  pi.  -pie,  sm. 
3Q3anipe  f. 

Wąs,  -sa,  pi.  -sy;  dim. 
Wąsek,  -ska,  pi.  -ski,  sm.  1) 
©Ąnurt',  Sippen=,  ©d)nauj= 
bart  m. ;  -a  podkręcać  ben 
©c^nurtbart  auf;\roirbeln,  in 
bte.'Dö^ebrcfien,aufbrel)en;  pod 
-em  już  byłem  id^  |atte 
jC^on  einen  ©c^nurrtoct;  zgo- 
lić sobie  -y  fic^  ben  ©Ąnurr« 
bort  obnel^men;  co  z  -a 
spadło  roag  übrig  geblieben 
ift;  -ik  się  wysypuje  ber 
©d^nuribart  fängt  an  ju  fprie- 
^en ;  2)  -y,  pi.  Spanien  pi.  Der 
©taubengeroäc^fe;  3j  äjbiöer» 
l)afen  m. 

Wąsacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  (Thrissa)  gettfloffenroelS 
m.;  2)  ©d^noujbart  m.,  ein 
SJłenfc^  mit  einem  großen 
©cfinurtBart. 

Wąs  ag  =  Wasąg. 

Wąsal,  -a,  pi.  -e,  sm. 
aJJann  7w.  mit  langem  ©d^nurr= 
bort. 

Wąsat,  Wąsac,  -a,  sini/, 
tant.  sm.  ^reujfĄmerjen  pi., 
^.'enbenläl^mung  /. 

Wąsatek,  1)  -tka,  j)l.  -tki, 
sm.  5öartfududf  »j.,  33artling 
m. ;  2)  -tku,  sm.  fraufer  ^pofer. 

Wąsatka,  -ki,  sing.  tant. 
sf.  rouber  SBeijen,  jHouc^» 
roeii^en  m. 

Wąsaty,  adi.  fc^nurrbärtig. 

Wąsiel,  1)  -a,  sing.  tant. 
sm.  5ßuppe/.eine§1Rad^tfalterg; 
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2)  -u,  j)l.  -e,  sm.  Hugonia 
(?ßflanjenart). 

Wasienica,  -cy,  pi.  -ce; 
Wą,sionka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Dtaupe  /. 

Wę-sieniczny,  adi.  3lau= 
pen=. 

Wę-sisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
großer,  ppücfter  ©cf)nurr5art. 

■Wą,ski,  W^iSkość,  fiefie: 
Wazki,  Ważkość. 

Wę-sowica,  -cy,  yl.  -ce,  sf. 
©dötiörfel  m. 

W%sówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Xysta  /.(fUegenattigeö^njeft). 

Waściafina,  -ny,  sing. 
ian^.Ä/.Westringiaf.  C^ßflanjc). 

Wą,śnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Nematocera  /.  (Qn|eEtenart). 

Wątek,  -tku,  sing.  tant. 
sm.  1)  ©infc^Iag  m.,  (Sinfc^tu^ 
m.,  ©intrag  m. ;  2)  gaben  m. ; 

—  życia  śmieić  przecięła 
ber  Job  fcf)nitt  ben  gaben 
be§  fiebenś  entjroei;  —  stra- 
cić w  rozmowie  ben  gaben 
im  @efpräc|e  oertieren;  już 
mi  -tku  niestaje  a  muszę 
jeszcze  ze  dwie  strony  napi- 
sać ba§  %f)ema  ift  fc^on  fa[t 
etfd^öpft  unb  id)  niufi  noc^ 
njcnigftenś  jroei  ©eiten  fd^rei= 
ben  ^  i  najmędrszemu  urwie  się 
czasem  —  e§  mag  ber  SKenfĄ 
nocf)  fo  geleiert  fein,  er  erfc^öpft 
ficf)  boc^  mitunter;  urwał  się 

—  szczęścia  ber  gaben  beö 
©titcfeg  ift  geriffen;  3)  ^in^alt 
m.,  ©ei^oft  m.;  słów  wiele  a 
-tku  mało  oiele  SBorte  unb 
nienig  SSnl^alt,  Diel  ©efd^rei 
unb  roentfl  SBotle;  4)  Sftaterial 
n.,  Söaumatertal  n. 

Wą,tleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
imperf.  jart,  f^n)ac§  werben; 
zdrowie  moje  coraz  bardziej 
-leje  meine  ©efunb^eit  roirö 
immer  fc^roäc^er;  -leją  siły 
bie  Äräfte  nel^men  ab;  na- 
dzieja nasza  —  poczyna  un= 
fere  Hoffnung  fängt  on  ju 
fd^roinöen. 

W%tlenie,  -nia,  sn.  215= 
fd^roä^en  n.,  ©c^roäd^erroerben 
n.,  Slbnefimen  n. 

W^jtlić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.  ]<i)roać)  machen,  fc^roäc^en. 

Wą,tlik,  -a,  pi.  -i,  sm.  Ma- 
lasas  (^flanje). 


Wątlikłosek,  -ska,^?.  -ski, 
sm.   Saururus  (^flanje). 

Wątluchny,  adi.  ft^c 
fd)road)  unD  jurt. 

Wą,tłość,  -sei,  sing.  tant.  sf. 
Sc^n3äc^e/.,Sart^eit/.,Äräfte5 
mangel  m.,  D^nmad^t  /. 

Wątłusz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(Morhua)  ©d^eUfifc^  m.;  — 
srebrzysty  etgentumliĄfr 

Sc^etlfifct);  —  pomuchla 
2)orfcf)  m.;  —  węglarski 
Äo^lenmunb  m.:  —  miętusz 
Quappe  /.;  —  witlinek  S!ßitt= 
ling  m.;  —  pospolity  3Jieer= 
^ec^t  m.',  —  molwa  Seng 
m. ;  —  kijaniec  ©todfifc^  m. ; 
—  łaszek  «ßoCaf  m. 

Wątły,  adi.;  Wątle,  adv. 
jart,  jc^roaĄ,  fraftloö;  -tłego 
był  zdrowia  er  mar  Don 
fĄroac^er  ©efunb^eit;  -tłe 
dziecko  ein  jarteś  j?tnb;  -tła 
już  tylko  mam  nadzieję  iä) 
t)abe  nur  fc^mac^e  Hoffnung 
uiefir. 

Wątnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©infcQlagefläbc^en  n.  Bet  ben 
5öortenn)trfern. 

Wątok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
SRauertanar  m. 

Wątor,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©ergel  tn.,  üimme  /.,  ^^rge 
/.,  guge/.  für  ben  ga^oben; 
2)  leberner  ©c^tauc^. 

Wątorowy,  adi.  jargen» 
anig;  wręb  —  guge/.,  grojc^= 
etnjdinitt  m. 

Wątornik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^ar^enmeffer  «. 

Wątpiciel,  -a,  j^l-  -^,  sm. 
Stoeifler  m. 

Wątpicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  fjineirlertn  /. 

Wątpić,  -pię,  -piłem,  vn. 
imperj-.  jraeifeln,  be^ioeifeln, 
Seoenf en  tragen;  -pię  bardzo, 
czy  ta  ugoda  przyjdzie  do 
skutku  ic^  gmeifle  fel^r,  o6 
biefeä  Ü6ereinfommen  gu 
ftanbe  f ommt ;  kto  -piąć  prosi, 
ten  odmawiać  uczy  mer  ycot\= 
fcinb  bittet,  ber  le^rt  Derroei» 
gem  ;  nie  -pię,  że  mi  tego  nie 
odmówisz  ic^  ijroeiflc  nic^t,  'üa^ 
bu  es  mir  nic|t  obfagen  wirft; 
-pię,  czy  rzecz  się  tak  miała, 
jak  ty  ją  przedstawiasz  ic^ 
jroeifle,  ob  bie  ©acCe  fid^  fo 
jugetragen   ^at,   roić    bu    e§ 


barftellft;  -pię  o  prawdziwości 
jego  zeznań  id&  bejroeifte  bie 
2lßa^r^eit     feiner    2lu§fagen; 

—  o  kim  an  jmnbm  jroeifeln. 
Wątpienie,  -nia,  sn.  ,Sn)ei= 

fein  n. ;  ^rotx^ti  m. ;  bez  -nia 
o^ne  ^meifel. 

Wątpliwość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf,  Qroeifel  m.;  33ebenfen  n.; 
mam  pewne  -ści,  czy  to  się  uda 
iĄ  l&abe  geroiffe  śrotifel,  ob  tia^ 
gelingen  rciib;  wzniecać  -ści 
^roetf  el  erregen ;  przychodzą  mi 
różne  -ści  eś  fteigen  oerf^ie» 
bene  SBebenfen  in  mir  auf; 
usunąć  -ści  etro.  au^cr  ^votX" 
fei  fe^en;  uwolnić  kogo  od 
-ści  jmnbm  ben  Su)eifel  be= 
nehmen. 

Wątpliwy,  adi.;  Wątpli- 
wie, adv.  groeifelĘiaft,  unent« 
f^icben,  ungeroife,  unfic^er; 
bardzo  jest  -wem,  czy  zgodzi 
się  na  to  eä  ift  fet)r  jrceifel» 
f)aft,  ob  er  barauf  eingelien 
roirb;  -wa  bitwa  eme  unent- 
fĄiebene  ©Ąlad^t;  -wego  po- 
chodzenia oon  jroeifel^after 
Serfunft;  -we  światło  bunfleś 
iiic^t,  sn'if'ti'^t  n.;  -wy  czło- 
wiek ein  Dertrauenäunn)ür= 
biger  SJJenfc^. 

Watra.  (Philodendrum) 
3ebrrourjflrau4  m. 

Wątrawka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sisyrynchium  (^flanje). 

Wątroba,  -by,  pi.  -by,  sf.; 
dim.  Wątróbka,  -ki,^^.  -ki, 
sf.  1)  iJeber  /. ;  zatwardzenie 
-by  Seberner^ättung /.;  zapa- 
lenie -by  Seberentjünbung  /. ; 
smażona  -óbka  gebratene  8e= 
ber;  cielęca -óbka  Äalbölebec; 
2)  —  siarczana  ©c^roefelleber ; 

—  arszenikowa  2lrfeni!teBer. 
Wątrobiany,  adi.  £ebct=; 

plama  -na  SebetflecE  m. 

Wątrobnica,  -<y,  pi.  -ce, 
sf.  Seberers  n.,  Quedfilbererj; 

—  ziemna  ©teinlebermoos  n. ; 

—  źródłowa  ©łetntebermooś. 
Wątrobnik,      -a,    pi.    -i, 

sm.  1)  iJeberfrout  n. ;  2) 
Seberfifcc  m. 

Wątrobny,  Wątrobowy, 
adi.  :!i*eber=. 

Wątrobowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  Muscus  hepaticus 
(ajfooiart). 


"Wąwozisty 


410 


Wchodzić 


Wą.wozisty,  adi. ;  Wąwo- 
zisto,     adv.     jc^luc^tenretc^, 

W%wóz,  -ozu,  pi.  -ozy,  sm. 
©Ąluc^t  /".,  ^o^Iraeg  m.,  Śng= 
pafe  m. ;  nieprzyjaciel  napadł 
ich  w  -ozie  bet  getnb  Überfiel 
fie  im  (gngpa^. 

W^za,  -zy,  pi.  -zy,  sf. 
2Ba6e  /.,  ^onigroabe. 

■Wą,ziucliny,  Wąziutki, 
Wąziuteńki,  adi.  fĄmoI, 
gonu  fĄmai. 

Wazki,  ac?t.;  W%zko,  a«?t;. 
fd^mal,  eng;  -ka  ścieżka  pro- 
wadzi na  górę  ein  fc^malec 
Cfab  flirrt  ^inauf;  -kie  plecy 
fc^mole  Sc^ulletn;  -kie  piersi 
enge  Sruft;  -kie  przejście 
enger  2)urĄgang. 

Wazkolistkowy,  Wazko- 
listny,  Wazkolisty,  adi. 
fc^malblättert^. 

W^zkopletw,  -a,  pi.  -y, 
sm.  (Trachichthys)  3iau|= 
jd^uope  /. 

Ważkość,  -ści,  sing.  tant. 
f.   et^malfieit    f.,    6nge  /. ; 

—  ulic  bie  ©nge  ber  (Saffen. 
Wązwa,  -wy,  pi.  -wy,    sf. 

Brentus  (Räferart). 

W%ż,  węża,  pi.  węże,  sm.  1) 
©cfitange  /.;  wić  się  jak  — 
fiĄ    roie   eine   ©erlange  rotn= 
ben;    —   święty    bie    ^eilige 
©erlange;    węża    w  zanadrzu 
wykarmił  er  t)at  eine  ©erlange  j 
on    feinem    33ufen    genäE)rt;| 
syk  węża  ©d^iongengejifĄ  n. ,  | 
brzydzić  się  kim  jak   wężem  ! 
jmnbn  roie  eine  ©^lange  oer»  j 
abjc^euen;  —  się  w  kwiatach! 
kryje  eś  lauert  unter  Slumcn 
eine  ©c^fange;  gdzie  —   gło- 
wę włoży,  tam  wszystek  wle- 
zie roo  bie  ©c^tange  ben  Äopf 
f)ineinftecft,    friecftt    fie    aud) 
ganj  burc^;   2)  ©c^Iaud^  m.;, 

—  gumowy    ©ummifc^IauĄ; 

—  kauczukowy  ^autfc^ufro^r 
».;  —  konopny,  parciany 
^anffc^touĄ;  —  skórzany 
ijeberii^lauc^;  3)  gelbfd^lange 
/. ;  Äartaune  /. 

Wbicie,  -cia,  sn.  §inein- 
fc^lagen  n. 

Wbić,  -je,  -łem,  va.  perf.\ 
Wbijać,  -jam,  -jałera,  va. 
imperf.  1)  einfc^lagen,  hinein' 
fc^Iagen;  einprägen;  einfc^är»' 


fen;  -jać  pale  w  ziemię  ^fäj^le 
in  bie  ©rbe  einfc^Iagen;  — 
komuś  miecz  w  pierś  jmnbm 
baś  ©c^roert  in  bie  Söruft 
ftofeen;  -jam  gwóźdź  w  ścianę 
i^  fd^lage  ben  ??aget  in  bie 
Sßanb  ein;  —  w  ziemię  in 
bie  @rbe  f)ineinfci^[agen,  hinein« 
treten;  —  kogo  w  ziemię 
jmnbn  in  ben  ©taub   treten; 

—  sobie  co  w  pamięć  fic§ 
ełn).  inS  ©ebaĄtniś,  feinem 
©eoäd^tnis     etro.     einprägen; 

—  komu  ćwiek  do  ^łowy 
jmnbm  einen  3łagel  in  ben 
Äopf  fc^Iagen,  jmnbm  einen 
§to^  in§  D^r  fe^en;  —  komu 
co  w  ręce  jmnbn  jroingen, 
ełro.  anjune^men;  —  na  pal 
pfä^ten,  fpie^en;  2)  —  kogo 
w  dumę,  w  pychę  jmnbn 
ftolj,  aufgeblafen  ma^en;  3) 

—  się,  vr.  w  dumęftoljmeroen. 
Wbijanie,    -nia,    sn.    ®in= 

idiiagen  «. ;  ©infc^arfen  «.; 
(Einprägen  n. 

Wbiedz,  -gnę,  -głem,  vn. 
perf.\  Wbiegać,  -gam,  -ga- 
lem, vn.  imperf.  hineinlaufen, 
hineinrennen;  f)inaufloufen, 
l^inaufrennen. 

Wbrew,  praep.  (mit  bem 
Satto)  gegen,  tro^,  gurotber, 
entgegen;  musiałem  w  tym 
wypadku  działać  —  memu 
przekonaniu  id)  mu^te  in 
biefem  jCaUe  gegen  meine 
Überjeugung  iianbeln ;  — 
przyjętym  obyczajom  ben  gel- 
tenbeń  ©itten,  bem  SrauĄe 
juroiber;  —  mojej  woli  gegen 
meinen  Sßillen. 

Wbrodzenie,  -nia,  am. 
|)inetnn)oten  n. 

Wbrodzić,  -dzę,  -dziłem, 
vn.  verf.  ^ineinrcaten. 

Wbudować,  -duję,  -wałem, 
va.  perf.  [)inein6auen,  bajroi- 
fc^enbauen. 

Wbudowanie,  -nia,  sn. 
feineinbauen  n.;  Sinbau  m.., 
3rotfcöenbau  m. 

Wcale,  adv.  ganj  unb  gar, 
gänjlic^;  człowiek  —  uczony 
ein    reĄt    gelefirter     2}JenfĄ; 

—  go  nie  znam  icb  lenne  i^n 
ganj  unb  gar  nic^t;  pojąć 
tego  —  nie  mogę  ic^  fann 
ba§  gar  nicbt  begreifen;  — 
piękny  gar  nic^t  Übel ;  to  się 


nam  —  dobrze  udało  baś 
ift  unä  jiemlic^  gut  gelungen; 

—  mi  się  to  nie  podoba  boS 
gefönt  mir  ganj  unb  gar  nic^t. 

Wcedzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. ;  Wcedzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  ^ineinfei^en, 
fei^enb  bineingiefeen. 

Wcedzanie,  Wcedzenie, 
-nia,  sn.  §ineinfeil)en  n. 

Wchodniczy,  adi.  ©in» 
ganaö=. 

Wchodne,  -go,  sing.  tant. 
sn.  So^ngelb  «.,    3luffal)rt  /. 

Wchodowy,  Wchodny, 
adi.  (Eingangs-. 

Wchodzenie,  -nia,  sn. 
§inetngeöen  n. ;  hinaufgehen  n. 

Wchodzić,  -dzę,  -dziłem, 
vn.  imperf. ;  Wejść,  Wnijść. 
-dę,  -.^złem,  vn.perf.  1)  ^inein« 
geben ;  ^inaufgel^en,  l^erauf= 
geben;  cingel^en;  nie  wiedzieć 
którędy  -w.-izedłman  roei^  nid)t, 
roie  er  ^ineingefommen  ift; 
radość  weszła  pod  dach  nasz 
greube  fe^rte  unter  unferem 
Sac^c  ein;  -dzi  i  wychodzi, 
jak  gdyby  był  u  siebie  w  do- 
mu er  ge^t  au§  unb  ein,  alg 
ob  er  bei  ficb  ju  $aufe  roäte; 
to  mi  nie  -dzi  do  głowy  t>a^ 
ae^t  mir  nic^t  in  ben  Äopf 
(hinein);  te  wszystkie  rzeczy 
nie  wejdą  w  ten  mały  worek 
aU  biefe  ©ac^en  roerben  in 
biefen  fleinen  ©ad  niĄt  ^inein= 
geljen  ;  szpada  zardzewiała  i  do 
pochwy  —  nie  chce  ber  2)e= 
gen  ift  cerroftet  unD  roiH  nic^t 
in  bie  ©c^etbe  l^tneingcf)en ; 
proszę  -ść  ic^  bitte  einjutreten  ; 

—  w  stan  małżeński  in  ben 
®^eftanb  treten;  —  z  kim 
w  układy  mit  jmnbm  in 
Unterl^anblung  treten;  2)  — 
w  zwyczaj  alś  ©itte  an» 
genommen  roerben,  jur  ©itte 
roerben,  jur  ©eroo^n^eit  roer- 
ben; 3)  ju  etro.  gelangen,  in 
etro.  geraten;  —  w  znaczenie 
u  ludu  jum  Slnfe^en  unter 
bem  aSolfe  gelangen ;  —  w  po- 
gardę in  syeracfitung  geroten; 
4)  etro.  berucIfi(Ątigen,  beach- 
ten, ouf  etro.  Siücffici^t  nebmen ; 

—  w  czyje  położenie  fic^  in 
jmnbä  Sage  ^ineinbenfen; 
trzeba  —  w  przyczyny  man 
mu|  bie  Urfo(f)en  betiidffic^ti- 
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gen;  ja  w  bliższe  szczegóły 
nie  -dze,  ale  z  wynikiem  się 
nie  zgadzam  \ć)  gel^e  auf 
naivere  Sinjelfieiten  ntd^t  ein, 
aber  mit  bem  ałefultat  bin  ic^ 
nic^t  einoerftonben ;  nie  wchodź 
w  to,  jak  Sie  stało  untetjuc^e 
nic^t,  rote  eä  gefd^el^en  ift;  — 
w  siebie  in  fid^  ge^en,  ftĄ 
felbcr  prüfen,  über  ftd^  ieibft 
na(^ben!en;  wejdź  w  siebie  i 
zastanów  się  nad  tern,  kto 
w  tym  wypadku  zawinił  ge^e 
in  bic^  unb  benfe  nac^,  roer 
in  biefcm  {Jatte  ber  ©Ąul= 
bigę  ift;  4)  mitbegtiffen  fein, 
mit  aufgenommen  fein;  tu  -dzi 
w  grę  nie  tylko  rachuba,  ale 
i  ambicya  l)ier  ift  niĄt  nur 
SSered&nung,  aber  auc^  ©^rgeij 
im  ©piele;  w  rachunek  ten 
nie  weszto  jeszcze  obliczenie 
za  naprawę  dachu  in  biefer 
SRed^nung  "ift  noc^  bie  Se^ 
rec^nuncł  für  bie  Sieparatur 
beg  Sać^eś  nic^t  inbegriffen; 
5)  ju  etroaä  genommen  werben, 
einen  'äeftonbteit  Bilben;  do 
tego  lekarstwa  -dzi  kalomel 
gu  biefer  SDlebigin  rairb  auc^ 
Jialomel  genommen. 

"Wchodzisty,  adi.  mit  einem 
(ginaang  oerfel^en. 

Wcias,  -u,  pl.  -y,  sm, 
S;rng=,  Sagerbaum  m.,  Äappe/. 

Wci^ć,  fie^e:  Wcinać. 

Wciągać,  -»am,  gałem,  I. 
va.  imperf. '^Wcią.gną,ć,  -gnę, 
-głem,  I.  va.  perf.  ^inein=, 
^ereinjie^en;  ^inaufjie^en; 
t)ineinne|men,  in  fic^   jiel«"; 

—  w  siebie  wilgoć  %iUĆ)UQ= 
!eit  aufnel^men;  —  w  siebie 
oddech   ben   Sitem   eingießen; 

—  pazury  bie  Tratten  ein- 
gießen; —  pełnemi  piersiami 
powietrze  bie  Suft  mit  ganjcr 
aSruft  fd^öpfen;  —  kogo  do 
pokoju  jmnbn  inś  Si^^wer 
gießen;  —  wóz  na  górę 
ben  SBagen  auf  ben  Śerg 
ßinauf gießen;  —  kogo  do  spisku 
jmnbn  in  bie  Sßerfcßroörung 
gießen;  2)  anäießen;  -gnij  bu- 
ty gieße  bie  ©tiefet  an;  II. 
vn.  eingießen;  -gnał  król  do 
miasta,  za  nim  wojsko  całe 
ber  Äönig  gog  in  bie  ©tobt 
ein  unb  ßinter  ißm  baä  ga^je 
§eer. 


Wci^iganie,  -nia;  Wcią- 
gniecie, -cia,  sn.  Singießen  n., 
hineingießen  «.;  ^inoufgießen 
n.;  —  pary  ©infaugen  n.titä 
Sampfeg. 

Wciąż,  adv.  immer,  immer= 
roäßreno,  immerfort,  fort« 
roäßrenb ;  —  mi  sie  to  kręci 
po  głowie  ba§  geßtmir  fort» 
roäßrenb  im  Äopfe  ßerum;  — 
jedno  i  to  samo  powtarzasz 
bu  roieberßolft  immer  ein  unb 
basfelbe;  —  mu  to  mówię 
tcß  fagc  eS  ißm  immer  roieber; 
—  jechać  faßten,  oßne  angu= 
ßaltcn. 

Wciec,  -kę,  -kłem,  vn. 
perf.;  Wciekać,  -kam,  -ka- 
łem, vn.  imperf.  ßineintrop= 
fen,  ßtneinfidEern,  ßinein= 
fliegen;  przez  dziurę  w  dachu 
woda  do  izby  -ka  Durcß  ba§ 
2o6)  im  2)acße  fliegt  äüaffer 
in  bie  ©tube. 

Wciekanie,  -nia,  Wcie- 
knigcie,-cia,  sn.  §ineinfliefsen 
n.,  ötneinttopfen  n. 

Wcielać,  -Inm,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Wcielić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  1)  einüerlet= 
ben,  anneftieren;  ßingufügen; 
-lono  Wielkie  księstwo  litew- 
skie do  Polski  ba§  ©rofifür» 
ftcntum  Sitauen  routbe  5ßoIen 
einoerleibt;  2)  —  się,  vr. 
gieifd^  roerben,  ftd^  cerlörpern, 
SJititidßfeit  roerben ;  słowo 
-liło  się  ba§  3Bort  ift  gleifcß 
geroorben,  rourbe  gur  Sat. 

Wcielanie,  Wcielenie, 
-nia,  sn.  1)  (Śinoerleibung  /., 
SlnneEton/.;  2)  3Ser!örpern  n.; 
ißerförperung  /. 

Wcielony,  adi.  roaßr,  tjer» 
!örpert,  leibbaft,  leibßaftig ;  — 
dyaheł  ber  teibßaftige  Seufel. 

Wcierać,  -ram,  -rałem,  va. 
imperf. ;  Wetrzeć,  -trę,  wtar- 
łem, va.  perf.  einreiben,  ßin= 
einreiben;  maść  tę  trzeba  — 
w  ciało  chorego  biefe  ©oIBe 
mug  man  in  ben  .Körper  beś 
ftranfen  einreiben ;  —  się,  vr. 
w  co  ftcß  in  etn).  ßineinarbeiten. 

Wcieranie,  Wtarcie,  -cia. 
sn.  einreiben  n.,  ^ineinreiben 
w.;  (Einreibung  /. 

Wcierka,  -ki,  pl.  -ki,  sf 
©tnreibungSmittel  n. 


Wcigcie,  -cia  ;  Wcinanie, 
-nia,  gn.  (Sinf^neiben  »i. ; 
(Sinfcßnitt  m.,  ©inbrucß  m. 

Wcigt,  -a,  pl.  -y,  stn. 
Sarfd^  łn. 

Wcięty,  adi.  eingeftßnitten, 
gefcbroeift. 

Wcinać,  -nam,  -nałem,  va. 
imperf . iWcią-ć, yretnę,  wcią- 
łem, va.  perf.  einfcßneiben, 
einßauen,  einlerben;  —  się, 
vr.  (ficß)  etnfcßneiben;  zatoka 
-na  się  w  brzeg  bic  33udßt 
fd^neibet  ins  Ufer  ein;  f^roeifen. 

Wcinka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
Soßen  n. 

Wciornastek,  -tka,  pl. 
-tki,  sm.  ölütenboßrer  m. 

Wciskać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf. ;  Wcisnąć,  -dc, 
-naiem, va.  perf.  ßineinOrüdfen, 
ßineingroängen,  ßineinpreffen; 
-snął  mu  w  rękę  pieniądze 
er  brutfłe  ißm  ©elD  in  bie  §anb ; 
—  się,  vr.  ficß  ßineingroängen, 
ßineinbtüdfen,  cinpreffen;  po- 
wietrze usiłuje  —  się  wszę- 
dzie bie  Suft  tradßtet  über; 
att  eingubringen. 

Wciskanie,  Wciśnięcie, 
-cia,  sn.  ©inbringen  n.,  $in= 
einitroingen  «.,  ßineinpreffen  n. 

Wczas,  -u,  2^^'  "7)  *'"• 
2lusrußen  w.,  Sequemlid^feit 
/.,2Jlu^e/.,fceie3eU;  zażywać 
-u  frei  Don  Seftßäftigungen 
fein,  getien  ßaben. 

Wczas,  adv.  ftüß,  geitig, 
gur  recßten  geit ;  —  się  o  to  posta- 
raj tracßte  gur  recßten  S^it- 
e§  gu  befommen;  rychło  — 
e§  ift  fc^on  gu  fpat,  öu  ßätteft 
früßer  fommen  foUen. 

Wczasować  się,  -suję, 
-wałem,  vr.  imperf.  fid^  auś= 
rußen,  raften,  ficß  bequem 
mocßen,  ber  3fluße  pflegen. 

Wczasowanie,  -nia,  sn, 
2lu§rußen  n.,  "äuäraften  n, 

Wczesność,  -sei,  sing. 
tant.  sf.  1)  Sequemli^feit  /. ; 
•1)  paffenbe,  ricßtige  ®elegen= 
ßeit ;  3)  atngemeffenßeit  f. ; 
4)  SeitigiEeit  /. 

Wczesny,  adi. ;  Wcze- 
śnie, adi.  ij  bequem,  gemäcß« 
j  lid^,  recßtgeitici  paffenb,  ange= 
\  meffen,  am  ^la^e;  2)  geitig, 
früßgeitig;  -ne  zapobieżenie 
!  chorobie  früßgeitige  S?erßinbe» 
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rung  ber  ßranf^eit;  -na  śmierć 
früher  Job;  -ne  owoce  gtü^-- 
obft  n. ;  w  tym  roku  mamy 
-na  zimę  tn  biefeiTt  ^''fire 
^aben  roir  einen  frühen  SBtnłer ; 
-ny  ptaszek  ein  geitlicf)  auffte» 
^enber  SRenfc^,  giü^auffte^er 
TM.;  przyszedłeś  za  -śnie  öu 
bift  gu  frii§  gefommen;  -śnie 
wstawać  ^eitlic^  auf[tef)en. 

Wcześniuchny,  Wcze- 
śniutki.  adi. ;  Wcześniuch- 
no.  Wcześniutko.  adv.  )it)v 
früö,  ^ettlic^. 

Wczołgać  się,  -gam, 
-gałem,  vr.  perf.  ^ineinfrte= 
c^en,  fi(^  f)ineinf(^Iei(^en ;  fic^ 
^inaufroinben. 

Wczoraj,  adv.  geftern ; 
—  rano,  wieczór  cjeftern  frii^, 
abcnbś;  od  —  za  tydzień  ge= 
[tern  über  a(^t  2:a9e-,  odje- 
chał dopiero  —  er  ift  erfl 
geftern  oBgereift. 

Wczorajszy,  adi.  gefltig, 
non  geftern;  dzień  —  był 
dla  mnie  pamiętny  ber  ge= 
firige  Sag  roar  für  mic^  bcnf' 
rourbig;  czy  pamiętasz  -sza 
naszą  rozmowę?  erinnerft  bu 
bicö  an  unfer  ©efpräc^  »on 
geftern?;  nasza  znajomość  nie 
-sza  unjere  iBefanntfc^aft  ift 
ntc^t  con  geftern;  ja  nie 
-szy  id^  bin  nic^t  von  geftern 
f)er,  ic^  roeife,  roaś  ic^  ju  tun 
ijabe ;  szukać  dnia  -szego  ben 
geftrtgen  Sag  fuc^en,  o^ne 
^icl  ^erumgef)en. 

Wczuwać  si§,  -warn,  -wa- 
łem, vr.  imperf. ;  —  się,  -je, 
-lern,  vr.  perf.  fic^  ^inein= 
füblen. 

Wczytać  sie.  -tam,  -tałem, 
vr.  perf.\  Wczytywać  się, 
-tuję,  -wałem,  vr.  imperf, 
fiĄ  ^ineinlefen,  burĄ  Sefen 
gut  fennen  lernen;  ftc^  tng 
Sefen  oerfenlen ;  ktokolwiek 
-ta  się  dobrze  w  ten  poemat, 
znajdzie  pewne  podobieństwo 
z  Homerem  roer  fiĄ  in  biefe 
Sichtung  re^t  hineinlieft,  roirb 
eine  geroiffe  S^nlic^Ieit  mit 
fiomer  finben. 

Wczytanie,  Wczytywa- 
nie się,  -nia,  sn.  ^ineinlefen 
n.,  Vertiefen  n. 

Wćwiczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperj.;  Wćwiczyć,  -czę, 


-czyłem,  va.  perf.  einüben, 
burc^  Übung  geläufig  machen; 
to  jest  tylko  -czone  bas 
ift  nur  eingeübt;  —  się,  rr. 
ficfi  einüben;  —  się  w  włada- 
niu bronią  ftc^  in  ben  SBaffen 
einüben ;  —  się  w  muzyce 
fid)  in  Tluiit  einüben. 

Wćwiczenie  się,  -nia,  sn. 
©ir.üben  ». 

Wdać,  -je,  -łem,  I.  va. 
perf.;  Wdawać,  -wam,  -wa- 
łem, I.  f«.  imperf.  ^inein= 
geben,  ^ineinleiten,  oernjidEetn ; 

—  kogo  w  nadziej«^  jmntm 
Hoffnung  einflößen;  —  kogo 
w  podejrzenie  jmnbn  in  3Ser= 
bac^t  bringen;  nie  chcę  ciebie 

—  w  kłopoty  ic^  rciU  bic^ 
nic^t  in  Sorgen  bringen;  nie 
-waj  mnie  w  to,  nie  chcę 
o  tem  wiedzieć  bringe  mid) 
nic^t  ba  ^inein,  id)  roiÓ  nickte 
bacon  raiffen;  tyś  mnie  wdfeł 
w  ten  proces  bu  baft  mic^  in 
biefen   Crojefe  nerroicfelt;   II. 

—  się,  vr.  1)  ftĄ  einlaffen; 
ja  się  w  politykę  nie  -je  ic^ 
laffe  mić)  in  ^ßolitif  ni(^t  ein; 

—  się  z  kim  w  rozmowę  ]id) 
mit  imnbm  in  ein  ©efpräc^ 
einlaffen;  ja  sie  w  to  nie  -jh 
id)  roiU  bornit  nic^tö  jju  tun 
{)aben;  id)  mifc^e  niiĄ  ba 
nic^t  (^in)ein,  ić)  ge^e  barauf 
nic^t  ein  ;  nie  -waj  się  z  tymi 
ludźmi  la^  bic^  mit  biefen 
Seuten  nic^t  ein;  —  się  z  kim 
w  miłostki  fic^  mit  jmnbm 
in  einen  Siebes^anbel  einlaffen ; 
z  jakim  się  -jesz,  takim  się 
stajesz  fage  mir,  mit  mem  bu 
umgebfł,  unb  ii)  faoe  bir, 
mer  bu  bift ;  bole  Seifpiele 
oerberben    gute    Sitten;     2) 

—  się  w  kogo  jmnbm  nac^gc» 
raten,  jmnbm  gan5  ä^nlicb 
fein ;  całkiem  si«'  wdał  w 
ojca  er  ift  gaii3  feinem  $ßa= 
ter  nachgeraten. 

Wdanie,  Wdawanie,  -nia, 
sn.  feineingeben  n.,  ^inein^ 
laffen  n.;  — się  Ginlaffen  n., 
9Joc^geraten  n. 

Wdarcie  się,  -cia,  sn.  ge« 
roalttameö  hineinbringen. 

Wdał,  adv.  in  bie  5«^"^. 

Wdać,  wedmę,  wdałem, 
va.  perf ;    Wdymać,    -mam,  \ 


-małem,    va.    imperf.  ^incin» 
blofen,  einblafen. 

Wdeptać,  -tam,  -tałem; 
Wdepnąć,  -pnę,  -pnąłem,  vn. 
unb  ta.  perf.\  Wdeptywać, 
-tuję,  -wałem,  in.  unD  va. 
imperf.  ^ineinftampfen,  ^inein« 
treten,  auf  etro.  treten;  -pezmy 
w  ziemię  te  węże  treten  roir 
biefe  Schlangen  in  bie  Grbe 
nicber. 

Wdeptanie,  Wdeptywa- 
nie, -ma,  sn.  öineintreten  n., 
Öinoinftampfen  n. 

Wdęcie,  -cia,  sn.  6in=, 
§incinblafen  n. 

Wdmuchać,  -cham,  -cha- 
łem;  Wdmucłin|.ć,  -chnę, 
-chnąłem,  va.  perf. ;  Wdmu- 
chiwać, -chuje,  -walem,  va. 
imperf.  bmeinblafen,  ein= 
blafen. 

Wdmuchanie,  -nia ;  Wdmu- 
clinięcie,  -cia;  Wdmucłiiwa- 
nie,  -nia,  sn.  §ineinblaftn  n., 
Einblafen  n. 

Wdowa,  ■  wy,  pi.  -wy,  sf. ; 
dim.  Wdówka,  Wdówe- 
czka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  2L>itroe 
/. ;  królowa  —  bie  Äöntgin» 
•ißitroe. 

Wdowi,  Wdowieński,  adi. 
SBitroen;,  roitroen^aft;  stan  — 
SBitroenftonb  ?«.;  pensya  -wia 
'fiitiDenge^alt  m.;  czepek  — 
älUtroen^aube  /.;  —  kwiat 
(Scabiosa  atropurpurea)  2Bit= 
iDenblunie  /. 

Wdowiec,  -wca,  pi.  -wcy, 
5?«.    aBitroer   m. 

Wdowiec,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  imperf.  oerroitroen. 

Wdowstwo,  Wdowień- 
stwo, -wa,s«.  SBitroenftanD  m. 

Wdrapać  się,  -pię,  -pałem, 
vr.  perf. ;  Wdrapywać  się. 
-puje,  -walem,  vr.  imperf. 
^inauffltttern ;  -pał  się  na  górę 
er  ift  ben  8erg  Ijtnaufgellettert*, 
er  öat   Den    93era   erflommen. 

Wdrapanie.  Wdrapywa- 
nie,-nia,  sn.  ^inoufflettern  «.. 
Grflimmen  n. 

Wdrażać,  -żam,  -żąłem,  I. 
ta.  imperf.]  Wdrożyć,  -żę, 
-żyłem,  I.va.perf.  Ij  auf  ben 
SBeg  fübren,  leiten;  2)  einprä= 
gen,  einflößen,  einbrüden ;  — 
komu  mniemanie  jmnöm  eine 
2)łeinung  beibringen;—  w  serce 
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dzieci  obyczaje  i  uczucia  in 
ł)ic  ^ex^en  ber  Äinber  ©Ittenunb 
©efii^te  einprägen;  ludzie 
fatalne  osobie  -żyli  mi  zdanie 
bte  3Jlenfd^en  f)aben  mirconfic^ 
eine  fatale  HJłeinung  eingeftöfet; 
3)  einleiten;  -żono  już  w  tej 
sprawie  śledztwo  in  biefet 
©ad^c  roucbe  fc^on  bie  Unter= 
jud^ung  eingeleitet;  II.  —  się, 
vr.  w  co  fi^  an  etro.  geraö^nen, 
fid^  in  etro.  I^ineintcben; 
pomału  -żyłem  się  do  tego 
nowego  sposobu  życia  id^ 
^abe  mid^  langsam  an  bie[e 
neue  Seben^roeife  geroö^nt. 

Wdrażanie,  Wdi-ożenie, 
-nia,  sm.  ©infü^cen  ».,  iStn« 
leiten  n.,  ©eroö^nen  n.,  (gin= 
flögen  n. 

Wdrąjżać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.;  Wdrażyć,  -że, 
-żyłem,  va.perf.  l)ineinbol^ren, 
J^ineinbritdEen. 

Wdrażanie,  Wdrożenie, 
-nia,  sn.  öineinbo^ren  n.; 
SSobtung  /.,  Sertiefun«  /. 

Wdrobić,  -bię,  -biłem,  va. 
perf.  ^ineinbcodfen,  einbrotfen; 

—  chleb  w  mleko  33rot  in 
hie  2RiIcö  einbrodEen. 

Wdrobienie,  -nia,  sn.  §in=» 
einbrocken  n. 

Wdrzanka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
(Cissampelos)  ©rie^tDUrget  /. 

Wdrzeskalka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Rupellaria  (3}etfteinerung). 

Wdwójnasób,  adv.  boppelt. 

Wdychać,  -cham,  -chałem, 
va.  imperf. ;  Wetclinęć, 
-tchnę,  -tchnąłem,  va.  perf. 
einotmen;  eińl^aud^en;  ein» 
blafen. 

Wdychanie,  -nia;  We- 
tchnięcie,  -cia,  sn.  ©inotmen 
n. ;  (ginblafen  n. ;  (Sinl^aud^en  n. 

Wdziać,  wdzieję,  wdziałem, 
va.  perf.]  Wdziewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  anjie^en, 
anlegen,  auffegen;  wdział 
surdut   er   30g  hen  IRod  an; 

—  czepek,  kapelusz  bie  §aube, 
ben  ^ut  auffegen;  —  szyszak 
ben  §elm  auffegen;  wdziej 
nową  suknię  lege  boä  neue 
Äleib  an;  wdział  uciętą  gło- 
wę na  szpadę  er  fpiefite  ben 
abgel^auenen  Äopf  auf  ben 
3)egen;  czarownik  kruka  po- 
stać na  się  -wa  ber  Bou^^f^^l^ 


nimmt  bie  ©eftalt  eines   9ła= 
ben  an. 

Wdzianie,  Wdziewanie, 
-nia,  sn.  Slnjiel^en  n.,  »Anlegen 
n.,  2luffe^en  n.,  Slnne^men  n. 

Wdzierać  się,  -ram,-rałem, 
vr.  imperf. ;  Wedrzeć  się, 
-drę,  -darłem,  vr.  perf. ;  1)  fte- 
TOoltfam  einDringen;  nieprzyja- 
ciel wdarł  się  w  granice  nasze  i 
kraj  pustoszy  ber  g^einb  brang 
in  unfere  ©cenjen  ein  unb  Der* 
roiiftet  baś  2anb;  buntownicy 
-li  się  do  magazynu  broni 
bie  3)ieuterer  brangen  geit)alt= 
fam  in  bag  SŁaffenmagajin 
ein;  2)  fiĄ  aufbranden;  — 
się  na  tron  fid^  gum  ^errfc^er 
aufroerfen,  fid^  qciDaltjam 
beg  S^roneś  bemoĄtigen;  3) 
llinaufflettern,  erflimmen,  er« 
fteigen ;  —  się  na  wierzcho- 
łek góry  ben  SBerggipfel  ec= 
flettern ;  —  się  na  mur  po  drabi- 
nach bie  3)Jauer  auf  Seitern 
erfteigen ;  -rał  się  na  najwyższe 
góry,  gdzie  dotąd  noga  ludzka 
nie  stanęła  er  erfletterte  bie 
l^öc^ften  Śerge,  bie  biśl^er  lein 
menfdöltd^er  %u'^  betreten. 
i  Wdzieranie  sig,  -nia,  sn. 
I  ^inaufllełtern  n.,  Śtftimmen 
n. ;  ©inbringcn  n.,  2lufbrän= 
gen  n. 

I      Wdzierca,  -cy,  pl.  -cy,  sm. 
'•  ©inbringUngw.,  Ufurpator  m. 
i      Wdzierczy,    adi.  fic^  ein= 
brängenb,  ufurpatorifc^. 

Wdzierka,  -ki,  sing.  tant. 
sf. ;  Wdzierstwo,  -wa,  pl. 
-wa,  sn.  ©mörängen  w.;  3luf= 
bringlidileit  /.;  2lnma^ung  /., 
Ufurpation  /. 

'      Wdzięczek,       -czka,      pl. 

-czki,  sm.  1)  ŚBangengriibc^en 

n.\  2)  Sieblid^feit  f. 
I      Wdzięczenie  się,  -nia,  sm. 

Sd^munjeln    n.;   ©d^meid^eln 
;  n.;  ©efaufucĘt  /. 

Wdzifczelina,     -ny,     sf. 
I  Calmia  (^flanje). 
!      Wdzicczka,    -ki,    pl.    -ki, 
i  sf.  (Bethylus)  3fiaben=,  ®lfter= 

roitrger  m. 

Wdzięcznica,  -cy,  pl.  -ce, 

sf.  öulbgöttin  /.,  ©ragie  /. 
Wdzicczniuchny,  Wdzic- 

czniutki,    adi.    1)    fel^r   on« 
,  mutig;  2)  fel^r  banibar. 


Wdzięcznomowny,  adi.\ 
Wdzigcznomownie,  adv.  an= 
mutiq  fpredjenb,  fc^önrebnerifd^. 

Wdzięczność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  2)anlbarleit  /., 
5)anl  OT.,  ©rfenntlic^leit  /.;  — 
komu  okazać  imnbm  2)anlE= 
barfeit  bejeigcn ;  wielką  czuję 

—  dla  niego  id|  fiil^le  gro§e 
Sanf barfeit  il^m  gegenüber; 
jesteś  mu  zobowiązany  do 
-ści  bu  bift  il^m  jur  35anfbar= 
leit  Derpftic^tet;  może  liczyć 
na  moją  —  er  lann  auf  meine 
©rfcnntliĄteit  red^nen;  z  -ści 
au§  S)anlbar!eit ;  przeciwień- 
stwem -ści  jest  niewdzięczność, 
niepamięć  na  dobrodziejstwa 
i  przysługi  ber  ©egenftt^  ber 
Sanlbarfeit  ift  ber  Unbanl, 
bag  ajcrgeffen  ber  SBol^Itaten 
unb  ©ienfte;  2)  SiebliĄfeit /. 
2lnmut/. ;  —  głosu,  oblicza 
bie  SiebltĄfeit  ber  ©timme,  be§ 
2lntti|e§. 

Wdzięczny,  Wdzięczen, 
adi. ;  Wdzięcznie,  adv.  1) 
banfbar,  erfenntlic^ ;  jestem 
ci  bardzo  —  za  to  id^  bin  bir 
bafür    fel^r    banfbar;   zawsze 

—  immer  banfbar;  -ne  zadanie 
eine  banfbare  2lufgabe;  -na 
rola  eine   banfbare   SioUe;  to 

—  kolor  baś  ift  eine  banfborc 
I  JCarbe;  2)  anmutig,  angenehm, 
j  liebliĄ;  -nie  się  uśmiechnę- 
I  ła  fte  lächelte  liebliĄ ;  -na 
[  jej    postać    ukazała    się     na 

ścieżce  i^re  anmutige  ©eftalt 
erf(5ien  auf  bem  ^fabe. 

Wdzięczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  angcnel^m,  lieblid^, 
anmutig  machen;  —  się,  vr. 
fc^meid)eln,  lieb,  anmutig  tun. 

Wdzięk,  -u,  pl.  -i,  sm.  1) 
Sanf  m.,  ©anfbarfeit  /.,  33e- 
lotjnung/.;  2)  3leij  m.,  Sin»- 
mut  /.,  Sieblid^feit  f. ;  -u  do- 
dawać 3fieij  Derlei^en,  ben 
afteij  er^ö^en,  reijenber  mad^en; 

—  właściwy  jej  postaci  bie 
i^rer  ©eftalt  eigene  Slnmut; 
dziewczę  to  posiada  wiele  -u 
biefcś  SKäbc^en  ift  »oU  2ln= 
mut. 

Wdziękosława,  -wy,  pl. 
-wy,  sf.  (Gloriosa)^rac^t lilie/. 

We,  praep.  pr  äJJilberung 
ber  Sluśfprac^e  anftatt  W  (fiel^e 
biefeg);  —Lwowie in  Scmberg; 


Weba 


414 


Wełna 


—  wszystkich  zakładach  in 
allen  Sinftalten;  stanął  — 
drzwiach  er  blieb  in  ber  Sur 
fłeoen. 

Weba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
2Befae  /.,  feinfte  Seinroanb. 

Webło,  -bła,  pi.  -bła,  sn. 
(Zostera)  ffiafferriemen  m. 

Webmąć,  -brnę,  -brnąłem, 
vn.perf.  ^tneinroaten;  §inein= 
geraten;  —  w  błoto  tn  ben 
i^ot  hineingeraten;  —  w  dłaęri 
(bisanbie  D^ren)  in©c|ulben 
hineingeraten;  —  w  biedę  in 
Słot  geraten. 

Webmiecie.  -cia.  sti.  i>in= 
einrüaten  n. ;  cineinaeraten  n. 

Węch,  Wiech,  Wioch,  -u, 
pi.  -y,  sm.  (Cicnta  virosa) 
äBafferfc^ierling  ?«.;  =  Sza- 
lej jadowity. 

Wecować,  -cuje,  -wałem. 
ta.  imperf.  1)  roe^en,  i'c^ärfen ; 
2)  jmnon  buri^^ec^eln,  jmnbm 
berb  jufeCcn. 

Wecowanie,  -ula,  sn.  Sßet» 
jen  «.,  Sdjarfen  n. 

Wedeta,  -ty,  pi.  -ty,  s/. 
SSeDettc  /.,  soften  m. 

'Wed.ie.praep.  (tnit  bem  2. 
gali)  1)  neben,  baneben,  bei, 
an ;  stoi  drzewo  —  wody 
es  fte^t  ein  Saum  am  SBaffer: 
przeszedłem  —  ciebie  iĄ 
bin  an  bir  r)otübergegan= 
gen;  2)  =  według,  ge= 
map,  nac^,  roegen,  laut,  ju« 
folge;  —  prawa  laut  bem 
®eie|;  —  sił  i  dostatku 
wszystko  czyń  tue  alles  nac^ 
Gräften  unb    SSermögen;    żyć 

—  przykazań  boskich  nac^ 
©otteg  ©eboten  Icbctt ;  —  przy- 
rodzenia żyć  ber  -Jłatur  ge= 
mä§  leben;  przyszedłem  ta 
tylko  —  ciebie  ic|  bin  nur 
beinetroegen  bcrgefommen;  nie 

—  myśli  nic^t   nać)  2Bunic^; 

—  stawa  grobla  man  mu^  fic^ 
ftrecfen  nac^  ber  Secfen. 

Wegetacja,  -cyi,  sing, 
tant.  sf.  Vegetation  /.  C^an= 
jenroelt  /'. 

Wegetować,  -tuje,  -walem, 
tn.  imperf.  oegetieren ;  =  Zyć 
jak  roślina  bez  działania  i  myśli. 

Wegnać,  -gnam,  -gnałem ; 
Wgonić.  -nie.  -nilem,  va. 
perf. ;  Wganiać,  -niam,  -nia- 
łem,  ra.  imperf.  hineintreiben ; 


—  trzodę  do  obory  bie  $erbe 
in    ben    StaH    hineintreiben; 

—  wojsko  do  miasta  bas 
Seer  in  bie  ©tabt  ^inein-» 
treiben. 

Wegnanie,  Wgonienie, 
Wganianie,  -nia,  sn.  §inein= 
treiben  n.,  hineinjagen  n. 

Wej  !  interj.  fteb,  ac^,  fĄau, 
fäeb  einmal. 

Wejrzeć,  -rzę,  -rżałem,  vn. 
perf. ;  Wzierać.  -ram,  -rałem, 
in.  imperf.  1)  ^ineinfeben, 
llineinfĄauen,  f)incingucfen;  2) 
infpisieren,    beaufftc^tigen;    3) 

—  na  kogo  auf  jmnDn  ^tnab=, 
timunterfe^en,  aniĄauen,  fei« 
nen  ■hlid  aur  jmnbn  richten; 
-rzyj  na  nas,  mocny  Boże  richte 
beinen  Slicf  auf  uns,  bu  ftar« 
fer  ©Ott;  -rżał  Pan  łaskawie 
na  Abla  i  jego  ofiary  ©ott 
ic^aute  2Ibel  unb  feine  Cpfer 
gnäöig  an;  —  na  kogo  śmiele 
jmnbn  felbftberouBt  anfc|auen; 
4)  —  w  co  etni.  unterfud^en, 
fic^  um  etir.  befümmern,  ficfe 
mit  ettD.  befaffen;  =  Wglądać. 

Wejrzenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  33licf  wz.;  srogie  —  grim- 
miger 33Iicf ;  błagam  cię  o  je- 
dno łaskawe  —  i(^  fle^e  bic^  urn 
einen  gnäbigen  Slicf  an;  mieć 
złe  —  einen  böfen  SJIid  ^a= 
ben;  z  pierwszego  -nia  auf 
ben  erften  Slicf;  w  -nia  jego 
malowała  się  dobroć  i  pobła- 
żliwość irt  feinem  Slicfe  malte 
ftd)  ©Ute  unb  -iiaĄftc^t;  wszy- 
scy smutne  ku  niej     zwrócili 

—  alle  flauten  fte  mit  trau» 
rigen  Slugen  an ;  2  2lnbli(f 
m.,  2lnfe^en  «.;  Sluśife^en  n. ; 
z  -nia  oon  2lu§fe§en. 

Wejście,  -cia,  pi,  -cia,  sn. 
gingang  m.,  Stntritt  m.\  — 
wzbronione  terbotener  Gin» 
gang;  —  pary  £ampf5ufluc 
m.,  Samrfeingang,  ©inftrö^ 
mung  /. ;  u  -cia  stały  dwa 
rzędy  lokajów  beim  Singang 
ftanDen  jtoei  Steigen  Safaien; 

—  tych  dwóch  masek  do  sali 
zrobiło  ogólne  wrażenie  ber 
eintritt  biefer  jroei  SWasfen 
in  ben  ©aal  ma^te  aUgemei« 
nen  Sinbrucf. 

Weksel,  -sla,  pi.  -sie,  sm.\ 

dim.    Wekslik.    -a,    pi.    -i, 

[sm.  1)  3CBec^fel  m  :   wystawić 


—  einen   Sßet^fel   auSfłeHen ; 

—  okazać  einen  SBec^fel  prä- 
fenticren ;  —  wypłacić  einen 
SBeĄfel  augja^len,  honorieren ; 

—  zaprotestować  einen  2Bec^» 
fel  proteftieren ;  —  żyiować 
einen  SBec^fel  girieren;  puścić 
fałszywe  -sie  w  obieg  falfc^e 
äiJedifel  in  Umlauf  fe^en; 
mający  prawo  wystawiania 
-sK  roec^felfä^ig;  prawo  wy- 
stawiania -sli  SBe^felffi^igfeit 
/.;  2)  =  Zwrotnica;  3)  iBe^= 
fel=,  Srumpfbatlcn  m. 

Wekslarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SBec^fletin  f. 

Wekslarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
s/.  3Se(^felftube  f. 

Wekslarski,  adi.  ©elD= 
roed)iler=,®elDn)ec^fel',2Bet^fel=. 

Wekslarstwo,  -wa,  sn. 
©elDroec^fet  tn.,  ©elbroec^feln 
n.;  2Bed)flergefc^äft  n.,  SBec^- 
felaefcböft  n. 

Wekslarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SBecbfler  m. 

Wekslować,  -luje,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  1)  roeĄfelii, 
©elb  auśroec^fcln ;  2)  fd^ab» 
^aftc  99alfen  ausfiicfen. 

Wekslowanie,  -nia,  sn. 
ffiecfileln  n. 

Wekslowy,  adi.  SBcc^fcl», 
SBeĄfel  betreffenb ;  prawo  -we 
SBedifeltecfit  n. 

Weldzki,  adi.  -kie  po- 
kłady SBälberton  m.,  Sßälber- 
gebilbe  n. 

Welenc,  Welens,  -a,  pi. 
-e,  sm.  SBaffenrod  m. 

Welgnać,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  in,  an  etro.  fleben,  fterfen 
bleiben;  fic^  an  etro.  geroö^nen, 
ficb  'in  etro.  hineinleben. 

Welgnifcie,  -cia,  sn.  3[n= 
fleben    n. ;    2lngen)ö^nen    n. 

Welin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SSelin  m.,  SJelmpapier  «.,  SBe» 
lincergoment  n. 

Weiinowy,  adi.  SSelin-. 

Welon,  -u.  pi.  -y,  sm.; 
dim.  Welonik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ©d^Ieier  m. 

Wełna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
SöoQe  /. ;  o  kozią  -nę  się 
spierać  um  beś  Äaiferö  Satt 
fłreiten;  ta  materya  tkana 
z  czystej  -ny  biefer  Stoff  tft 
au§  reiner  3D3oQe  geroebt;  po- 
kryty -ną  mit  SBoHe  bebedt; 


Wełniak 
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więcej  mu  chodzi  o  -nę  niż 
o  owce  e§  liegt  i^m  me'^r  an 
ber  SBoIIc  al§  an  ben  ©Ąafen, 
e§  ge^t  im  nur  urn  ben  ?lu§en; 
pewnie  każdema  dziś  zadrży 
-na  jeber  rcirb  ^eute  urn  feine 
§out  ;iittern. 

Wełniak,  -a,  ^l.  -i,  sm. 
1)  grobeg  ^atbrooUenjeug ;  2) 
Bombyx  (6aumrooÜftauben= 
ä^nlicler  ©trauc^). 

Wełnianka,  -ki,  fi.  -ki, 
sf.  1)  nJoDener  3flocf,  raoHeneö 
fileiö;  2j  glotfen  m.,  SBoHe 
/.  on  ©eroäc^fen;  3)  SBoß» 
gras  «.,  ©eibenbinfe  /.,  SBies 
l'enrooUe/.;  4)  2ttt  Hänfling; 
5)  2lrt  gtei^fer. 

Wełniany,  adi.  äDoIl=, 
rooHen;  -ne  pończochy  roollene 
©trumpfe ;  -na  kołdra  rooHene 
S5erfe;  -na  materya  SBoflftoff 
n.;  -na  suknia  SBoCfleiD  n.;  i 
odpadki  -ne  SBoHaBfäHe  pZ.; 
towary  -ne  SBoHroaren  jpZ.; 
handel  towarów  -nych  SQöoII» 
roaren^anbel  m. 

Wełniarz,  -a,pZ.  -e,«w.  2BoII= 
l^änbter  /«. ;   Sßotlarbeiter   m. 
Wełniasty,  adi.  roollartig, 
njoHic^t. 

Wełnica,  -cy,  _pZ.  -ce,  sf. 
(Anthyllis  vulneraria)  gemeine 
SBoablume,  SBunbfräut  w., 
SCßunbllec  m. 

Wełnigłówka,  -ki,  'pl.  -ki, 
sf.  Protea  (^Panje). 

Wełnisty,  adi. ;  Wełnisto, 
adv.  rooaig,  SBoüe  tragenb, 
mit   aSorte   bebedt,  l^aarig. 

Wełpa,  -py,  pl.  .py,  «/. 
Eolidia  (Sd^[ongmart). 

Wemknę-ć,  -ne,  -nąłem, 
va.  'perf\  Wmykać,  -kam. 
-kałem,  va.  imperf  unoer» 
merft  ^ineinfc^ieben,  einfd^rie^ 
Cen ;  —  się,  vr.  J^ineinfd^lüpf  en, 
ficb  bineinf^teic^en. 

Wemkni§cie,  Wmykanie, 
-nia,  «n,  unoermerfteä  §tn- 
einfd^teben;  —  się  hinein« 
fc^Iüpfen  n.,  ^ineinfd^fciĄen  n. 
Wena,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
aibft  /.,  gsene  f.  =  Żyła. 

Wendeta,  Wendetarka, 
etc.  =  Tandeta,  Tandeciar- 
ka  etc. 

Wendeta,  -ty,  singr.  tant. 
sf.  gSenbetta/.,  SBIutrac^e /. ; 
^  Zemsta. 


Wenerować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  nere^ren, 
achten;  =  Czcić. 

Wenerya,  -ryi,  sf.  Suft= 
feuĄe  /. 

Weneryczny,  adi.  oene» 
rifc^,  fpp^tUtifc^. 

Wenerzytka,  -ki,  pl.  -ki,  | 
sf.  Venus  (9Jiuf(^eIart). 

Wenesekcya,-cyi,p?. -eye,  I 
*/.  SSenenöffnung  /.,  3uabcr=  i 
laffen  n.  \ 

Wentyl,  -u,  pl.  -e,  sm. 
SBenttl  ».,  Älappe/.;  —  do 
obwiązki,  —  skrzynki  suwako- 
wej SJentir,  ©d^mietbuĄfc  /. 
unb  §al^n  m. ;  —  dwuprzy- 
Igniowy  boppcIfi^ige§  SSentil; 

—  dzwonowy,  dzwonisty 
©lodEenocntil;  —  kulisty 
Äugeloentif;  —  naciskowy 
2)rutfDcnti[,  SDrudEIappe;  — 
obrotowy  Śrc^Dentil;  —  pa- 
rowy 2)ampf=,   ©teueroentil; 

—  piasecznicy  ©anbftreu= 
Oenttl;  —  podnoszony  §e= 
bungśDcntit;  —  pompy  S^uni' 
penf tappe;  —  posuwisty  ®Iei-= 
tungsoentil;  —  powietrzny 
SuftDentil ;  —  półcylindryezny 
kształtu   D     D-Sc^ieber    m.; 

—  rozdzielający  3Serteitung§=« 
Dentit ;  —  rozszerzalny  (£5= 
panfion§=,  abfperroentil;  — 
ssący  ©augoentil,  (ginfaug= 
Dentil,  ©augflappe;  —  stały 
figeg  aSentil;  —  stożkowy 
Äegeloentil,   fonifc^eś  SSentil; 

—  wpustowy    ŚroffelDentil ; 

—  wylewu    ©peiśfopfoenłit; 

—  wypustowy  SlUälaB»,  2(u§= 
btafeuentil ;  —  zasilający  ©pei» 
feoentit ;  zawiasowy  ^Iappen= 
oentir,  ©c|)arnier=,  &iUnU 
tjentil. 

Wentylacya,  -cyi,  sf. 
SSentilation  f.,  Süftung  /., 
Suftłuful^r/.,  8uf  terneuerung/. 

Wentylator,  -a,  pl.  -y, 
sm.  Ventilator  m.;  =  Wia- 
traczek. 

Weń,  ftatt  w  niego,  in 
il^n,  hinein. 

Wepchnąć,     -nę,    -nąłem, 

va.  per  f.;  Wpychać,  -cham, 

-chałem,  va.  imperf.  §incin= 

fto^en,  ^ineinftopfen,  ^inein= 

J  brängen,  ^inetnbrüdf en ;  —  ko-  j 

'  mu  miecz  w  piersi  jtnnbm.  ba§  I 


©d^roert  in  bte  Sruft  fto^en; 
—  komu  co  przemocą  do 
ręki  jmnbm  mit  ©eroalt'etro. 
in  bie  §anb  brücfen;  — 
kogo  do  więzienia  jmnbn 
ins  ©efängnil  roerfen;  — 
kogo  w  nieszczęście  jmnbn  in§ 
Ung[üdE  ftürjen ;  ty  mnie  -niesz 
do  grobu  twoimi  postępkami 
bu  roirft  mid^  burd^'  betne 
Saten  in§  ©rab  fłuraen;  — 
kogo  do  klasztoru  jmnbn 
äroingen,  Tlonć)  ober  »JJonnc 
JU  werben;  -nął  wszystko 
naraz  w  usta,  by  się  nie  po- 
trzebować dzielić  er  ftopfte 
alfeä  auf  einmal  in  t)in 
Mixnb  hinein,  um  nic^t  ge= 
ni5tigt  fein,  ju  teilen  ;  —  się, 
vr.  fic^  l^tnetnbrängen. 

Wepchnięcie,  Wpycha- 
nie, -nia,  sn.  .^ineinftofeen  n., 
|)ine{nftopfen  «.,  ^inein- 
brücfen  n.,  ^ineinbrängen  n., 
^ineinjroängen  n. 
I  Weprzeć,  -pre,  -wparłem, 
va.  perf. ;  Wpierać,  -ram, 
-raJem,  va.  imperf.  1)  cin= 
brücfen;  —  drzwi  bte  Spüren 
einbrüden;  2)  ^ineinbrängen, 
l^incinjroängen ;  —  nieprzy- 
jaciela do  WSI  ben  geinb  in 
baś  ©orf  i^ineinbrängen;  — 
co  w  kogo  jmnbm  ma§  ein= 
reben  rootten,  jmnbm  roai 
aufbürben  moUen,  moś  roeiś» 
mad^en  rooHen,  etro.  aufhängen, 
ouffnüpfen;  chciał  we  mnie 
— ,  że  jestem  pijany  er  moBte 
mit  einteben,  bafi  ic^  betrunfen 
fei ;  wparłem  w  niego,  że  jest 
moim  krewnym  ic^  j^abe  i^m 
eingerebet,  ba^  er  mein  3Ser= 
manbter  fet ;  —  się,  vr.  mit©e» 
roalt  einbringen;'  —  się  w 
kogo  fid^  jmnbm  aufbrängen, 
auf.^mingen. 

Weranda,  -dy,  pl.  -dy,  sf. 
aSeranba  /.,  Serraffe  /. 

Weratryna,  -ny,  sing, 
tant.  sf.  SSeratrin  n. 

Werbel,    -bla,     -ble,    sm. 
Srommelroirbel  m.,  SBirbel  m. 
Werbować,     -buję,      -wa- 
łem, va.  imperf.  werben,  an= 
roerben. 

Werbowanie,  -nia,  sn. ; 
Werbunek,  -nku,  pl.  -nki, 
sm.  aBerben  n.,  35}erbung /.^ 
Stnroerbung  /. 


Werbowniczy 
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Werbowniczy,   adi.  2Ber=  ! 
6urtc|ś=.  I 

Werbownik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  äöerber  m. 

Wereciarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^clumptei'x)  m. ;  =  Obdartns. 

Werek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
üröinäte  Sd&UffteHe,  orbtnäres 
Sett. 

Wereszka,  -ki,  j^l-  -ki,  s/. 
abaebroĄener  ^feil. 

Wereta,  -ty,  j;Z.  -ty,  sf. 
grobes  Seintuc^,  grobes  SuĄ. 

Werk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
2Betf  n.,  SRed^antśmuś  w.; 
^  Mechanizm. 

Wermilion,  -u.  sing.  tant. 
sm.  3i"no^ec  «■ 

Werneryt.  -u,  s/wi^.  <an^ 
SBetnerit  w. 

Werniks,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sacf  >«.,  {ji^J^^^/-)  =  Pokost. 

Weronika,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
G^renpreie  »«. 

Werpnia,  -ni,  pZ.  -nie,  sf. 
Semeoarpus  ('Cflanje);  =  Sło- 
nia wesz. 

Wersat,  -a,  2)1.  -ci,  sm. 
burc^triebener  Slienfd^. 

Wersatka,  -ki,  pi.  -ki,  «/. 
burcfitttebene  grau. 

Wersya,  -syi,  pi.  -sye,  s/". 
'^erfion  /. ;  według  innej  -3yi 
uadj  einer  anberen  33erfton. 

Werteb.Wertep,  -u,  pi.  -y, 
sm. ;  Werteba,  Wertepa,  -py, 
pi.  -py,  sf.  Slbraeg  m.,  ^rrrceg 
m.\  przewodnik  zdrajca  na- 
prowadził wojska  nasze  na 
te  przeklęte  -by  ber  oerräte» 
rijĄe  Jü^rer  braĄte  unier 
£)eer  auf  biefe  »etbommten 
^rrroege. 

Wertel,  -tla,  pi.  -tle,  sm. 
Sffiirtet  m..  Sre^roQe/.;  Stu« 
fcłtfcfieibe  /..  Stufenroüe  /. 

Wertować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  blättern,  burc^^ 
jucften,  burc^iĄauen. 

Wertowanie,  -nia,  sn. 
25urĄiuc^en  n..  2)ur(öi'c|auenn. 

Wertykalny,  adi.;  Wer 
tykalnie,  adv.  ienfrec^t,  uer» 
tifal ;  =  Pionowy. 

Werwa,  -wy,  sing.  tant. 
SSerue  /.,  ©c^roung  m.\  = 
Entuzyazm,  Zapał. 

Weryfikacya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  SJerifitation  f.\  = 
Sprawdzenie. 


Weryfikować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  Deriftjteren ; 
=:  Sprawdzać. 

Werznąć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf. ;  Wrzynać,  -nam,  -ua- 
łem,  va.  imperf.  I)inein= 
idinetben;  —  się,  tr.  €in= 
lĄneiDen,  fc^neibenb  etnbrin= 
gen;  tasiemka  -na  rai  się 
w  ciało  baś  33anb  fc^neibet 
mir  inś  g^eifc^. 

Werznięcie,  -cia ;  Wrzy- 
nanie,- nia,  sn.  Sinjc^neibeu  n. 

Wesele,    -la,   pi.   -la,    sn. 

1)  greube «.,  Vergnügen  n. ;  po 
-lu  często  smutek  następuje 
nad^  greube  fommt  oft  2rau= 
rig!eit,  auf  greub'  fommt  Seib ; 
w.szystkie  uderza  struny  po 
kolei  prócz  jednej  struny, 
prócz  struny  -la  er  fc^Iägt 
aüe  Saiten  nac^einanber  an, 
eine  ouśgenommen,  bie  Saite 
Der  greuöe;  w  -lu  i  w 
smutku   in  greub'  unb  £eib; 

2)  £)0ct)5eit /. ;  wigilia  przed 
-m  -^Jolterabenb ;  —  wy- 
prawić eine  ßoc^jett  machen, 
ausrichten;  uczta  po  -lu  |)oc^= 
5eit§mo^[  n.\  srebrne,  złote, 
dyamentowe  —  filberne,  gol» 
bene,  biamantene  ^oc^jeit; 
kiedyż  pańskie  —  mann 
moĄen  Sie  ßoc^jeit?  być 
zaproszonym  na  —  jur  $od^» 
jeit  gelaben  fein;  byłem 
na  jej  -lu  id)  roar  auf  it)rer 
§Oc|jeit;  nie  rade  kury  na 
— ,  ale  muszą  bie  £tü^ner 
motzten  nid^t  auf  bie  ^ocbseit, 
aber  fie  muffen  boc^,  bie 
Cii^ner  mijc^ten  nic^t  aufge= 
geffen  fein,  2)łu|  ift  eine  ^atte 
9iu| ;    obejdzie  się  cygańskie 

—  bez  marcypanów  bie  ^\- 
geunet^oc^jeit  roirb  auĄ  o^ne 
SOłar^ipan  ftattfinben,  ba? 
muffen  roir  nic^t  ^aben,  roir 
£)aben  teinę  fo  F)o^en 2infprü(^c ; 

3)  SlbftoBen  n.  beś  fefłge= 
fabrenen  f^-Iogeś. 

Weselenie,  -nia,  sn.  ®r= 
freuen  n.\  —  się  greuen  n. 

Weselić,  -lę,  -liłem,  ta. 
perf.  freuen,  erfreuen,  er^i'i« 
lertt;  słońce  -li  doliny  bie 
Sonne     erweitert    bie    Śaler; 

—  się,  vr.  ftĄ  freuen,  frö^» 
tic^,  luftig,  tieiter  fein;  źli 
sila    sie    — ,  dobrzv    sie    -la  : 


bie  böfen  ajJenfcöen  jroingen 
fid)  3ur  greube,  bie  ©uten 
freuen  fid^  non  felbft;  niema 
się  czego  —  eö  ift  feine  Ur« 
facŁe  jur  greube  oor^anben. 

Weselina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.    Graptophyllum    (^jiflanje). 

Weselisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  grofie  Soc^geit. 

Weselnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
^oĄ^eitśgaft  m. 

Weselny,  adi.  §0(95eitś=, 
^oc^jeitlic^ ;  dar  —  §oc^5eitś= 
gefĄenf  n. ;  -na  pieśń  ©oc^= 
jeitślieb  n.;  orszak  —  §oc^= 
?(eitśjug  m..\  obrzędy  -ne 
Ö0(Ajeits6räuc^e  pl.\  gość  — 
§oc^jeitśgaft  m,. ;  towarzystwo 
-ne  öocbjeitsgefeüfc^aft  /. 

Wesłać,  -łam,  -łałem, 
va.  perf ;  Wścielać,  -lam, 
-lałem,  ru.  imperf.  einbetten. 

Wesłać.  -szlę,  -słałem,  va. 
perf. ;  Wsyłać,  -łam,  -łałem, 
ta.  imperf.  einfenben,  ^inein= 
fenben. 

Wesłanie  1)  =  Wścielanie, 
-nia,  sn.  Sinbetten  n.;  2)  = 
Wsyłanie,  -nia,  sn.  @in= 
fc^iden  n.,  ©infenben  n. 

Wesolnisia,  -si,  pl.  -sie, 
sf.  luftiges  Söeibdien. 

Wesoluchny,  Wesolutki, 
adi. ;  Wesoluchno,  Weso- 
lutko, adv.  fe^r  freubig, 
f)eiter,  frb^lic^. 

Wesołek,  -łka,  pl.  -łki, 
sm.  1)  SuftigmaĄer  7n.,  Spaf;« 
maiĄer  m.\  2)  (Epilobium  spica- 
tum)  2Beib^nrö§d)en  n. 

Wesołość,  -ści,  sing.  fant. 
sf.  gro^liĄfeit  /.,  §eiteifftt 
/■.;  greube  /.;  —  ustąpiła 
miejsce  smutkowi  5rb^Itd|= 
feit  machte  ber  Stauer  ^fa^; 
wybuchy  -ści  2luśbrud)e  ber 
§etter!ett;  —  twarzy,  czoła, 
oczu  bie  $eiterfeit  bjś  ©e» 
ftd)te§,  ber  ©tirn,  ber  3lugen. 

Wesoły,  adi.;  Wesoło, 
adv.  luftig,  freubig,  fröl^lic^, 
fieiter;  -łe  miejsce  feilerer 
Ott;  -ła  mina,  twarz  ^eitere 
SKiene,  Weiteres  ©efiĄt;  -ła 
okolica  freunblic^e  ©egenb; 
-łe  usposobienie  l^eitereś  ©e« 
müt ;  -ły  dzień  frcit}lic^er 
Sag;  ach  jak  -ło  dziś  było 
na  naszem  zebrania  o  n)ie 
luftig  roac  es  ^eute  in  unferer 


Wespół 
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SSerfammtung ;  grajcie  coś 
-łego  fpielt  etro.  2uftige§  (ouf) ; 
-la  nowinę  mam  do  opowiedze- 
nia id)  ^abe  eine  fröölicfie 
3lać)ńć)t  ju  erjäfilen;  bądź 
•ły  fei  luftig;  -ła  sztuka  ein 
luftiges,  unter^altenbeS  ©lud; 
każdy  się  cieszy,  każdemu  -ło 
jeber  freut  fid^,  jebem  ift  frö^» 
lic^  ju  3Jiute;  -le  życie  pro- 
wadzić ein  frof)Uc^eś  Seben 
füllten;  -ty  nastrój  friifjUcl^e 
©timmung  ;  życzę  wam  -łych 
świąt  td^  rolinfc^e  euc^  fröfi= 
liĄe  jC^iertoge;  być  zawsze 
-łym  immer  luftig,  gut  gelaunt 
fein;  to  całkiem  nie -ła  rzecz 
baś  ift  gar  nitf;t  luftig;  -ły 
jak  ptaszek  luftig  mie  ein 
Sogel. 

Wespół,  adv.  1)  gemein= 
fd^aftliĄ,  jufammen;  2)  ju= 
gleicfi,  ju  gleicher  Qńt. 

Wesprzeć,  -prę,  -parłem, 
ta.  per/.;  Wspierać,  -ram, 
-rałem,  va.  imperf.  unter» 
ftü^en,  ftü^en,  aufhelfen,  Sei- 
ftanb  leiften,  unter  bie  Slrme 
greifen;  —  kogo  radą  jmnbm 
mit  feinem  diät  beifte^en; 
wparł  głowę  na  rękn  er  ftü^te 
ben  Äopf  auf  ber  §anb;  -yj 
ubogiego  f)iif  bem  SCrmen 
auf;  stał  wsparty  na  kija  er 
ftonb  auf  feinen  ©tod  ge^ 
ftüfet;  —  sie,  vr.  fi^  ftü^en; 
szedł  -jąc  się  na  kijach  er  ging 
ftd^  auf'^rlidfen  ftü^enb;  — 
się  wzajemnie  fic^  gegenfeitig 
unterftü^en. 

Wessać  sif,  -ssam,  -ssa- 
łem, vr.  per/.]  Wsysać  się, 
-sam,  -sałem,  vr.  imperf. 
fi(6  einfaugen. 

Wessanie,  Wsysanie, 
-nia,  sn.  ©tnfaugen  n. 

Westalka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
aSeftatin  /. 

Westchnąć,  -nę,  -nąłem, 
vn.  per/.]  Wzdychać,  -cham, 
-chałem,  vn.  imperf.  feufijen, 
©eufjer  ausflogen ;  czemu 
-chasz?  roarum  feuf^eft  bu?; 
cicho  —  leife  feufjen;  —  do 
księżyca  ben  SRonb  anfd^mac^s 
ten;  —  do  czego  fid^  nac^ 
etm.  fel^nen,  na^  etra.  t)er=> 
langen;  —  na  co  gu  etro. 
feufjen. 

Westchnienie,     -nia,    pi. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


-nia,  sn.  ©eufjer  ?«.;  ciche 
—   ein   leifer    ©eufjer. 

Wesz,  wszy,  pi.  wszy,  5/. 
Saug  /. ;  —  roślinna  Statt- 
lauś;  —  wodna  2Bafferfd^(an= 
genfcaut  n. ;  —  świnia  ©c£)ter= 
iina  m. 

Weszka,    -ki,  pi.  -ki,    sf. 

1)  dim.  von  Wesz;  2)  3iäube 
/. ;  3)  —  ogrodna  §unb§pe= 
łerfilie  /. ;  psia  —  2lcfer- 
freffe  /. 

Wet,  indecl.  sn.  —  za  — 
oddać  ©tetc^eś  mit  ©leid^cm 
nergelten;  masz  —  za  —  ba 
^aft  bu  ben  So^n,  roie  bu  mir, 
fo  id^  bir,  iĄ  ^abe  bir  blo^ 
üerqoUen.  [chać, 

Wetchnać,     fie^e      Wdy- 

We  tchnięcie,  Wtchnigcie, 
-cia,  sn.  (Stnbtafen  n.,  @in= 
t)auc6en  n. 

Weteran,  -a,  pi.  -i,  äw. 
SSeteran  m.,  alter  ©olboł. 

Weterynarski,  adi.  SSete« 
rinär=,  tierärjtlic^. 

Weterynarya,  -ryi,  sing, 
tant.  sf.  2;ier^eiUunbe  /. 

Weterynarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Sierarjt  m. 

Wetkać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.;  Wtykać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  1)  l^in« 
einftopfen;  2)  j^tneitiireben. 

Wetkanie,  Wtykanie, 
-nia,  s».  1)  ^ineinftopfen  n.; 

2)  ^ineinrceben  n. 
Wetknąć,  -nę,  -nąłem,  va. 

perf.;  Wtykać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  imperf.  ^ineinftedfen, 
in  etro.  ftedEen. 

Wetknięcie,  -cia,  sn. 
^ineinftedfen  n. 

Weto,  indecl.  sn.  33eto  «., 
SSetorec^t  n. ;  —  założyć  baś 
SOetorec^t  ouiliben,  ©infpruc^ 
ergeben. 

Wetować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.  1)  ©feid^eS  mit 
©[elewem  oergelten,  i^tnetn= 
ja^Ien;  2)  erfe^en,  roieber 
einbringen,  roieber  gutmad^en. 

Wetowanie,  -nia,  sn.  1) 
3Sergelten  n.,  ^eimja^Ien  n. ; 
2)  (grfe^en  n.,  ©utmad^ung  /. 

Wetowniczy,  adi.  Äom- 
penfation^s. 

Wetrzeć,  fiel^e  Wcierać. 

Wety,  -tów,  plur.  tant.  sn. 
SRad^tifc^  m.,  Śeffert  n. 


Wewlec,  -wlekę,  -wlokłem ; 
Wwłóczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf. ;  Wewlekać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  |inein=» 
äie^en,  i^inetnf^feppen,  mit 
©eroalt  hineinbringen,  ^inein»» 
jerren;  -kii  go  do  więzienia 
fie  fd^Ieppten  i^n  inS  ©efäng= 
niś;  —  nitki  ben  gaben 
buri^bringen;  -kii  go  do  wody 
fie  lĄTespten  i^n  inS  SBaffer. 

Wewlekanie,  Wwlekanie, 
Wwłoczenie,  -nia,  sn.  §in= 
einfĄIeppen  n. 

Wewnątrz,  adv.  unb  praep. 
mit  b.  2.  ^aU. ;  inroenbig,  innen, 
innerlid^,  im  Qnnern;  inner» 
^alb ;  —  kopalni  im  gnnern  ber 
©rube;  któż  zgadnie,  co  się 
—  dzieje  mec  fann  erraten, 
rca§  innen  oorge^t;  —  domu 
inner^olb  bcś  $aufe§;  tak  — 
jak  i  zewnątrz  foroo^l  innen 
als  aufeen;  dom  był  —  urzą- 
dzony z  wielkim  przepychem 
baS  ^aug  roar  innen  mit 
grofier  ^ßrad^t  eingerichtet;  z 
wierzchu  błyszczący  a  — 
pasty  Don  au§en  glänjenb 
unb  innen  leer. 

Wewnętrzny,  adi.;  We- 
wnętrznie, adv.  inroenbig, 
innerlid^,  inner;  pokój  -ny 
ber  innere  "^^xkH;  minister 
spraw  -nych  3Ktniftec  be§ 
3nnecn;  nie  dość  na  tem 
być  -nie  cnotliwym,  trzeba 
to  umieć  pokazać  e§  ift  ntc^t 
genug,  innerlich  tugenbl^aft  ju 
fein,  man  mu^  eś  auc^  jeigcn 
fönnen;  ruch  -ny  płynu  bie 
innere  Seroegung  ber  5tüfftg= 
feit;  -aa  część  oka  ber 
innere  Xi'ü  Des  Slugeś; 
uśmiechał  się  do  mnie,  a  -nie 
myślał,  jakby  się  mnie  po- 
zbyć er  lächelte  mir  ju  unb 
innerlic^  backte  er  barüber 
nocb,  roie  mic^  loa  ju  roerben. 

Wezbrać,  -biorę,  -rałem, 
vn.  perf.;  Wzbierać,  -ram, 
-rałem,  vn.  imperf.  anfd^roel= 
Un,  fd^roellen,  roac^fen,  ju= 
nehmen,  ftetgen,  fluten;  -ły 
rzeki  bie  jjliiffe  fc^rooUen  an; 
morze  -ra  baä  Śłeer  flutet; 
spuchlizna  -ra  bie  ©c^roeßung 
nimmt  ju. 

Wezbranie,  Wzbieranie, 
-nia,  an.    ©cCroellen    n.,  2ln= 

27 
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f^roeUcn  n.,  3u"e^men  «  ; 
—  wody  ainfd^rceUen  beś 
3Baficr§. 

Wezdma,  -my,  pl.  -my, 
sf.  1)  nieöriger,  jutnpfigcr  mit 
Śafen  tebedter  Drt,  ber  bei 
großem  Sßaffcr  gefioben  icirb, 
SBiefenbnic^  m.,  ^ruĄboben 
w. ;  2)  (Tympanitis)  Śauci^= 
blö^ung. 

Wezdrgn%ć  się,  Wzdry- 
gną,ć  się,  vr.  per/. ;  Wzdry- 
gać  sif,  -gan),  -gałem,  vr. 
imperf.  jurüdf^aubem,  ju= 
riicfbefcen,  jucfen,  fc^aubern; 
-gam  się  na  sama  myśl  o  tem 
ic^  fc^aubere  bei  bem  bfofien 
©ebanfen  baran;  serce  się 
-ga  na  myśl  o  tych  okrucień- 
stwach baś  §er3  fd^aubert 
6ei  bem  blofeeu  ©ebanfen  an 
biefe  ©reuettaten;  -nął  się 
cały  na  ten  widok  er  fd^recftc 
tor  biefem  9(nb[id  jurüdf; 
popatrzał,  -nał  się  i  poszedł 
dalej  er  fc^oufe  ^\n,  judte 
Dor  ©raufen  unb  ging  roeiter. 

Wezdrzeć,  drę.  -darłem, 
va.  perj^.\  Wzdzierać,  -ram, 
-rałem,  va.  iwperf.  in  bie 
^ö\)t  jerren,  in  Die  §ö^e  ^in> 
aufreihen;  —  się,  rr.  mü^iam 
f)inauftlettern. 

Wezgłowie,  -wia,  pl.  -wia, 
sm. ;  dim.  Wezgłówek,  -wka, 
pl.  -wki,  sm.  1)  ^olfter  n.  (w.) ; 
Sopfpolfter,  ftiffen  «.,  5ßfüf)l 
m. ;  na  bogatych  -wiach 
boginie  siedziały  auf  reicf)en 
Äiffen  jafeen  bie  ©öttinnen; 
—  z  róż  i  lilii  ein  ^elfter 
au§  3to[en  unb  Silien; 
-główko  komu  podkładać 
jmnbm  fdjmeic^etn,  mit  il)m 
jättlic^  tun,  mit  jmnbm  oiet 
^JłaĄftd^t  öa6en;  2)  Äämpfer= 
)(f)id)t(e)  /.,  2lnfaU  m. 

Wezgłowny,  adi.  ^olfter-, 
Äiffen». 

Wezuwian,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SSefuoian  m.,  Śgeran  m., 
^oofraś  m. 

Wezwać,  -wo,  -wałtm, 
la.  perf. ;  Wzywać,  -wam, 
-wałem,  ta.  imperf.  1)  rufen, 
anrufen ;  —  czyjej  pomocy 
jmnbS  Cilfe  anrufen;  — 
wszystkich  świętych  ttUe 
^eiligen  anrufen;  —  kogo 
na   pomoc    jmnbn    ju   §ilfc 


rufen;  —  Boga  na  świadka 
®ołt  jum  Sauget  onrufen;  2) 
herbeirufen,  berufen,  fommen 
laffen ;  —  do  siebie  ju  fic^  be» 
fc^eiben,  berufen,  entbieten; 
trzebaby  — lekarza  man  foHle 
einen  2lrjt  fommen  [offen ;  -wij 
go  do  siebie'a  potem  to  z  nim 
omówisz  befd)eibe  itju  ju  bir 
unb  bann  roirft  bu  es  mit 
i^m  befprec^en;  zostałem 
nagle  -ny  do  domu  ic^  rouröe 
plöciic^  nac^  §oufe   berufen; 

—  kogo  na  urząd  jjmnbn  ju 
einem  2lmte  berufen,  jmnbm 
ein  2(mt  antragen;  —  kogo 
na  nauczyciela  jmnbm  baś 
3lmt  eines  Se^rerś  antragen. 

Wezwanie,  -nia,  pl.  -uia, 
sn.  Slujforberurg  /.,  33eru= 
fung /.,  3?uf  w. ;  przybyłem 
na  jego  —  iĄ  bin  auf  feinen 
9iuf  gefommcn;  dostał  są- 
downe —  do  spełniacia 
swoich  zoobowiązań  er  be= 
fam  eine  gerichtliche  VUif= 
forberutig  jur  ©cfüüung  feiner 
SSerbinblidjfeiten;  —  do  od- 
powiedzenia na  skargę  2(uf= 
forberung  gur  Ä[agebeantroor= 
tung;  —  do  sądu  gerid^ttic^e 
SSorlabung;  —  do  bitwy 
3tufforberung  gum  Äampfe; 
otrzymał  —  na  profesora  ana- 
tomii do  Wiednia  er  f)ot 
einen  3iuf  alś  ^rofeffor  ter 
2Inatomienac§  2Bien  ei^alten; 

—  pomocy  boskiej  bie  2ln= 
rufuni?  ber  §ilfc  ®otłe§. 

Wezwlec,  -kę,  -wlokłem, 
ta.  perf.;  Wzwlekać,  -kam, 
-kałem,  va.  iwperf.  ^inouf» 
fcf)leppen,  Iiinaufjerien,  l^inauf« 
jieben. 

Wezwrzeć,  -rę,  -warłem,  vn. 
perf. ;  Wzwierać,  -ram,  -ra- 
łem, vn.  imperf.  auffiebeu, 
auffoc^en,  m  bie  §ö^e 
fcblaqen. 

Wezykatorya,     -ryi,    pl, 

-rye,     sf.     ©enfpflafter     n., 

SBlafenpPaftir  n.,  yu9Pff'»ft^'^- 

■  Wezykatoryjny,  adi.Btn']' 

pflaftcr^. 

Wezyr,  -a,  pl.  -owie,  sm. 
SBeftr  m. 

Weżreć  sig,  -żrę,  -żarłem, 
vr.  perf.;  Wżerać  się,  -ram, 
-rałem,  vr.  imperf.  \\ć)  f)in= 
einbeifeen,  ftc^  einfreffen.  i 


Węborek,  -rka,  pl.  -iki, 
sm.  tóimer  m. 

Węch,  -u,  sing.  tant.  sm. 
©erii^  m.,  Słiec^en  n.,  Sßittcrn 
«. ;  ?lafe/.;  ©cruc^efinn  m.\ 
dobry  —  eine  feine  5łafe;  nie- 
które zwierzęta  nie  mają  cał- 
kiem-u  mancie  3::iere  ^aben  gar 
feinen  ©eruc^finn;  -em  wilk 
pyt  nie  będzie  nom  jłiec^en  rairb 
ber  aBoIf  nic^t  fatt;  za  po- 
mocą -u  rozpoznać  burc^  ben 
©eritc^  etfennen;  pies  z 
nierozwiniętym  -em  ^unb 
mit  unentroicfeltem  ©eruc^. 

Węchma,  -my,  pl.  -my, 
sf.  Osphromenus  (©attung 
ber  ßüppfifc^e). 

Węchosz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Spürf)unb  7«. 

Węchowy,  adi.  ©eruc^-; 
nerw  —  ©eruc^snero  m. 

Węda,  -dy,  pl.  -dy,  sf; 
dim.  Wędka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
gifc^angel  /.,  Singel,  Singel» 
rutę/.;  na  -kę  ryby  łapać 
mit  ber  Singel  fifd^en,  angeln; 
ł  łapać  kogo  na  -kę  jmnbn 
mit  einer  Sodfpeife  fangen; 
złotą  -ką  ryby  łowić  mit 
golbener  Singel  fifc^en. 

Wędkarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Slngler  m. 

Wędlina,  -ny,  pl.  -ny,  sf 
3Jaud5fteifc^  n.,  ©elc^fleifd^  «.; 
-nySßürfte^^.,  Selc^roaren^pZ.; 
sklep  z  -mi  ©eld^erlaben  m. 

Wędliniarz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Seictier  m. 

Wędny,  adi.  Singel»;  -na 
nić  Slngelfaben  m.,  Singel» 
fd^nur  /.;  —  trzonek  Sin- 
gelftodf  m.,  Slngelrute  f. 

Wędrować,  -druję,  -wa- 
łem, vn.  imperf,  roanbern, 
^erumn)anbern;-drująca  trupa 
aktorów  einen)anbernbe©c^au= 
fpiftertruppe,  ©cf)miere  /. 

Wędrowanie,  -nia,  sn. 
3BanDetn  n. 

Wędrowczyk,  -a,  pl.  -i, 
sm.  UiSanberburfd^  m. 

Wędrowiec,  -wca,  pl.  -wcy, 
sm.  1)  Sffianberer  m.;  2) 
SL'anberfalf  m.,  jjremblingä» 
fall  m. 

Wędrownica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  5hianbererin  /. 

Wędrowniczy,  Wędro^- 
wczy,  adi.  SBanbercre-. 


Wędrownik 
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Wędrownik,  -a,  pi.  -cy,  | -Ika,  jsZ.  Aki,  sm.  Ko^te  /. ; 
sm.  äßanberet  m.  i  —    drzewny     ^oljfol^Ie;     — 

Wędrowny,  ac^z.  Slßanbers,  kamienny  ©tetnfo^Ie;  — 
TBanbernö;  ptaki -ne  3Banber=  —  brunatny  iBtaunfo^le;  — 
DÖgeT,  3"30ÖS«t  p^-',  kij  —  chudy  magere  Stetnfo^Ie, 
SCBauberftab  w.;  trupa  -na  ©anbfol^te;  —  drobny,  miał 
SBanbettruppe  /. ;  lata  -ue  węglowy  Aol^Cenfłaub,  ge= 
SBanbcrjal^re  pL-^  —  nau-  Iteinte  Äol^Ie;  — gruby  gro6e 
czyciel  äßanbertefiter  m.\  ^o^le,  ©łiidfol^le;  —  kost- 
—  kaznodzieja  32anberpre=  kowy,  —  SBütfelfo^Ie;  —  ko- 
biget  m.;  pająk  —  S08anbec=  walski  ©Ąmiebefo^le;  —  li- 
fptnne  f.  |  ściowaty  33IätterIo^Ie;  —  łap- 

Wędrówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  i  kowy,  —  słoisty  iŚcl5tefet=>, 
Söanöerfd^aft  /.,  SBanbecung  ;  ©plttterfol^te;  —  niesorto- 
/. ;  wiele  odbył  -wek  et  i^at  wany  3^örbetIot)[e;  —  orzesz- 
oiele  32anberungen  gemad^t;  kowy  AirfĄen»,  ©interfonie; 
podczas  moich -wek  po  kraju  —  płomienisty  {5^[amtn!ol)Ie; 
iDä^renb  meiner  2Banberungen  ;  —  połyskowy  ©lonjfo^te; 
im  Sanbe;  na  -kę  kogo  —  przesiany  Äol§Ienftau6 ;  — 
wysłać  jmnbn  ouf  btc  SBan»  przyćmiony  bid^te  ©teinfo^le, 
berfĄaft  [c^itfen;  —  ludów,  5?annenfo^le ;  —  roślinny 
narodów  SSöIferraanberung;  oegetabilifĄe  ßofile,  ąjflanjen« 
ukończył  swoją  -kę  na  ziemi  fol^Ie;  —  spiekowy  SadE= 
er  Jiat  feine  irbtfc^e  2Banber='   fo^te;  —  tiusty  g^ettfoJ^Ie;  — 


fc^aft  DoKenbet 

Wędrychota,       -ty, 
Attiouia  (^flange). 

Wędzarnia,   -ni,  pi.    -nie 


torfowy  Sorffo^le;  —  topliwy 

sf.    Badenbe  Äol^Ie ;  —  zwierzęcy 

tterii(Ąe     ÄoE)Ie ;     —     średni 

l^albmagere  ko^i\  —  czysty 


a/.  9täuc^erfammer  /.,  ©elc^-   5?of)[enftoff   m.  \   palenie   -gli 
lommer.  i  5?o^Ienbrennerei  /. ;   kopalnia 

Wędzenie,  -nia,  s».  Słou»  -gli  ©teinJoliIenbergmerf  n.; 
Ąern  n.,  ©eitlen  n.  !  czarny   jak    —    fo^lfd^roarj; 

Wędzić,  -dzę,  -dziłem,  va.  komórka  na  -gle  ^o^len» 
imperf.  räuchern;  fetd^en;  faminer;  oczy  się  mu  świe- 
-dzone  ryby  geräucherte  5ifĄe;ciły  jak  dwa  żarzące  się 
-ne  mięso  geräuchertes  ?^tetfcl^;  -gle  bie  Slugen  glänzten 
—  się,  w\  1)  im  flauere  l^ängen:  il^mroie  sroei  gtü^enbe  ßo^len. 
2)  roklen,  ftĄ  Carmen.  Węgieiiua,      Węglarnia, 

Wędzidełko,  -ka,  pi.  -ka,    -ni,  pi.  -nie,   sf.    1)  Äoi^Ien« 
sn,   1)  dim.  non   Wędzidło;  ^d^uppen  w.;  2)   ^o^Ienbren= 
2)    SSanbĄen    n.    unter    be^i-werei  /. 
3unge,  3u"9cnöfln5)  n.  *1      Węgielnica,    -cy,   pi.   ce, 

Wędzidło,  -dła,  pi.  -dła,  sf.  3Bmfelma|[  «.,  Sßinfel  m. ; 
sn.  ^aum  m.,  ©ebif  n. ;  —  —  z  pionem  ©runbinage /., 
włożyć  na  żądze  bie  Scgier»  ©Ąrottoage;  —  uciosowa 
ben  im  gaume  galten;  zrób  (SJeörmafe  n,,  ©d^miecje /. 
sobie  —  na  język  l^alte  betne  Węgielnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3unge  Im  3«""ic-  ©dEroinfet  m. 

Wędzidłowy,  adi.  3aum=.       Węgielność,     -ści,     sing. 

Wędzigrosz,  -a,  pi.  -e,  sm.  tant.  sf.  Sötnfelfpi^e  f.,  3«>if= 
ßnicEer  m.,  %iU  tn.  Jel  m. 

Wędzisko,  Wędlisko,  -ka.  Węgielny,  Węglowy,  adi. 
pL  -ka,  sn.  SCuflcIrute /.  1)    Äot)ien=,   Don    Äo^le;    2) 

Wędzonka, -ki,  _pZ-  -ki,  s/.  GcE*,  2Btn!eI=,  @runb=;  ka- 
®ejelc^te(g)  n.,  S^łaud^fleifĄ  «.   mień  —  ©runbftein  m. ;   po- 

Węgar,  -a,  pi.  -y,  sm.\  łożenie  kamienia -nego  ©runb« 
(?/»?.  Węgarek, -rka,  ^L -rki,  ftetnlegung  /.;  położyć  ka- 
sm.  Sürtäule  /.,  Sürpfoftcn  m.    mień  —  do    czyjej    wielkości 

Węgiel,  -gla,  pi.  -gle,  sm. ;  ben  ©runbftein  ju  imnb§  ®rö= 
dim.     Węglik,     Węgielek,    %z  legen. 


Węgieł,  -gła,  pi.  -gły,  sm. 
22intel  w.,  ®cfe  /.,  ©pi^c  /. ; 
—  zrębu  einfpringenbcr  2Bin= 
fet,  ©äfc^aft   m. 

Węgierka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  \)  Ungarin  /.;  2)  unga= 
tijc^e  Pflaume;  3)  ungari» 
fd^et  ^eljrodE;  ungarijd^er  ©ä= 
bel;  ungarifĄe  3Rü|e. 

Węgierski,  adi.  ungari|d^ ; 
-skie  wino  Ungarroein  m. 

Węgierszczyzna,  -ny, 
sf.  lingartfi^e(s)  n.\  Ungor= 
tum  n. 

Węglak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Äarbonib  n. 

Węglan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Äo^Ienfäure  /.;  —  wapna 
fo^Ienfaurcr  Ä'alf. 

Węglanek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  ÄoötenftoffmetaH  «. 

Węglarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Äotjlenmeiferei  /.,  Äo^Ien» 
fdiraefelei  /.,  Äo^lenbrennerei  /. 

Węglarski,  adi.  Äö^ter=; 
rzemiosło  -skie  ÄÖI^Ier^anb' 
rcerf  n. 

Węglarstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Ä^ö^Icr^anbroerf  n. 
^ö^terei  /.,  ßol^tenbrennen  n. 

Węglarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  .rtiJ^ler  m.,  Äot)Ienbren= 
ner  m. 

Węglasty ,  adi.  \  Węglasto, 
adv.  1)  fo^lenattig;  2)  n)tn= 
feltg,  edtg. 

Węglek,  Węglanek,  -nka, 
pl.  -nki,  sm. ;  —  żelaza 
iloöfenftoffetfen  n. 

Węglenie,  -nia,  sing.  tant. 
sn.  .HoblenfĄroelen  n. 

Węglić,  -gle,  -gliłem,  va. 
perf.  ju  5Ćo^[en  terbrennen. 

Węglik,  -a,pl.  -i ;  Węglen, 
-u,  pl.  -y,  sm.  Äo^Ienftoff  m. 

Węglisty,  adi.  Ho|Ien= ; 
foblenartig. 

Węglnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  cerfo^len. 

Węglobłysk,  -u,  pl.  -i; 
Węglowiec,  -wca,  pl.  -wce, 
sm.  Slnt^ra^it  m.,  ^o^Urt" 
blenbe  f. 

Węglowisko,  -ka,  pl.  -ka, 
SM.  Dtt  m.  im  SBalbe,  roo  Äo^= 
len  gebrannt  roerben. 

Węglowodór,  -u,  sing, 
tant.  sm.  ®rubenga§  n., 
©umpfluft  /. 

27* 


Węglowy 


420 


Wężyk 


Węglowy,  Wfglisty,  adi. 
Äo^Ien=;fof)(enartig ;  —  utwór 
Soflenformation  f.,  ©teinfo^= 
lengebtlbe  «. ;  -we  drzewo 
Srcnn^otj  n. 

Węgłosz,  -a,  pi.  -e,  syyi. 
Haloragis  (Jßflanje). 

Węgornia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
2lallt|łe  /.,  aialfang  m. 

Węgornik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Gymnomuraena)  Muräne  /. 

Węgorz,  -a,  2)1.  -e,  sm. 
2[ot  ?«. ;  połów  -y  atalfang 
m.\  staw  na  -e  2lalteic^  m.; 
-e  w  zamęcie  Towić  im  2Ivü= 
ben  fifc^ert;  slizki  jak  — 
gtatt  rote  eitt  Sial,  aotgtatt. 

Węgorzoryb,  -a,  ^Z.  -y, 
sm.  ©eeaal  n. 

Węgorzosum,  -a,  ^?.  -y, 
sm.  5plattaal  ot.,  ^ßlattleiB  m  ; 
Sutataal. 

Węgorzowaty,  arfz.  aat= 
förmig. 

Węgorzownica,  -cy,  p^- 
-ce,  sf.  ©c^Iangenaat  m. 

Węgorzowy,  adi.  Slol-». 

Węgorzówka,  -ki,  jj?.  -ki, 
sf-  grofee  fc^roarje  Solöan»tiä= 
beere,  %<xU,  2Banjenbeere  /. 

Węgorzyca,  -cy,  yl.  -ce, 
sf.  Slalgattuitg  f. 

Węgorzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Vibrio)  ©ffigäld^en  n. 

Węgorzyna,  -ny,  sing, 
tant.  sf.  SlalfteifĄ  n. 

Węgrowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  finnig 
rcerben. 

Węgrowatość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ginnen  pi.,  >l5er[= 
Iranf^eit  /.,  ^itfefud^t  /. 

Węgrowaty,  adi.  noE 
ginnen,  finnig. 

Węgrowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sn.  ginne  /. 

Węgrzyn,  -a,  sm.  Ungar« 
roein  m. 

Węzelnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Phaenocoma  (^flanje). 

Węzeł,  -zła,  _p?.  -zły,  sm.\ 
dim.  Węzełek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  1)  Hnoten  ot.;  —  zawiązać 
einen  Änoten  ma^cn,  fd^ürjen, 
fnüpfen;  —  gordyjski  gorbt= 
ftfier  Änoten;  na  —  zawiązać 
etro.  gu  einem  ßnoten  binben  •, 
—  rozwiązać  bcn  Änoten  IÖ» 
fen ;  rozwiązanie  -zła  Änoten» 
(öfung     f.;    zawiązanie     -zła 


^notenfd^ürjung  /. ;  —  nito- 
wany genieteter  Änoten;  2) 
SBanb  n. ;  —  małżeński  (S^ebanb 
n. ;  spoić  —  przyjaźni  bie 
93anbe  ber  greunbfc^aft  an= 
fnüpfen;  łączy  mnie  z  nim 
—  przyjaźni  id^  bin  mit  i^m 
burcft  greunbfĄaftśbanbe  Der= 
bunben;  3)  Sünbel  n.\  — 
kluczy  ©c^Iliffetbunb  m.\,  4) 
Knotengefd&iBUlft  /.;  5)  — 
żywotny  finoten  OT.,  ©elen! 
n.  3tDifäien  33tatt=  unb  ©Ąul= 
łergelenf;  6)  —  przegubowy 
93oljen=,  ®e[en!oerbinöung  /. ; 
7)  -zły,  pi.  aJJonbśInoten  pi., 
SraĄenfopf  ot.,  S)raĄen= 
fc^roanj  ot.,  ©anglienjp/. ;  8)  — 
wilcze  ©rbfinge  f.,  (grbnu^  /. 

Węzełek,  -łka,  pi.  -łki,  sm. 
1)  dim.  non  Węzeł;  2)  Sünbet 
n.,  ^afet    n. 

Węzina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
®nqpaf!  ot. 

Węzistręt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Ophiorrbisa  (^:}}flange). 

Węźlica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  (Bacomyces)  Änotcn-- 
fc^roamm  ot. 

Węzłować,  -luje,  -wałem; 
Węźlić,  -lę,  -liłem,  va.  im- 
perf. Änoten  fnüpfen. 

Węzłowanie,  Węźlenie, 
-nia,5n.  Knüpfen  n.  ber  Änoten. 

Węzłowaty,  adi. ;  Węzlo- 
wato,  adv.  bünbig,  fnotig; 
krótko  i  -to  furj  unb  bünbig; 
łodyga  —  fnotiger  ©tengel. 

Węzłowy,  adi.  Knoten-. 

Węf listy,  Węźlaaty,  adi. 
üoß  Knoten. 

Węża,  -ży,  pi.  -że,  sf. 
'^o.^tt  f.  im  Sienenftodf. 

Węże,  -cia,  pi.  -ta,  sm. 
(Sd^[anseniungf(s)  n. 

Wężnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
(Osciilatoria)  fabenförmiger 
Sllaenförper. 

Wężochwalca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  Sc^langenanbeter  m. 

Wężogłów,  -owa,  pi.  -owy, 
sn.  (Ophicepbalas)  ©^langen» 

fOpf    OT. 

Wężogon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Ophisurus)  ©c^tangenaal  m. 

Wężojedzca,  -cy,  pi.  -cy, 
sf.  ©c^Iangeneffer  ot. 

Wężokij,  -a,  pi.  -e;  Wę- 
żokręt,  -u,  pi.  -y,  sm.  3)ier= 
furftab  OT.,  ©d^langenftab. 


Wężorodny,  adi.  fc^Ian= 
gengebärenb. 

Wężowatość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ©efĄtangelte(ś)  n.; 
©cbtanAenartigfeit  /. 

Wężowaty,  adi.]  Wężo- 
wato, «c?t;.©^tangen=,  ©c^Iän= 
ge[=,  jc^Iangenartig,  gefdilän- 
gelt. 

Wężowiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ©erpentin  n.;  —  szla- 
cbetny  eb[e§  Serpentin. 

Wężowisko,  -ska,  pi.  -ska, 
sn.  (Sd^Iangen^aut  /. 

Wężownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  ©d^lange  /.,  ©erlangen' 
ro^r  n.,  getöfd^Iange ;  2) 
©c^nedfe  /.,  ©Ątangentinie  f. 

Wężownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
] )  ©Ątangenfifd^  ot.  ;  2)  2c|Ian' 
genftein  ot.  ;  3)  g'latterrourj  /. ; 
—  wielki  punftierter  2lron, 
©d^Iangenfraut  n.;  —  biały 
2lra§raurjel  /.,  beutfc^er  S"ft= 
roer,  oirginifiĄe  ©d^Iangen= 
raursel,  ^fennigfraut  n. 

Wężowy,  Węży,  adi. 
©d^Iangen* ;  -wa  skóra  ©d^Ian» 
gen^aut  /. ;  z  -wą  gibkością 
mit  ©c^IangengefĄmeibigfeit ; 
sploty  -we  ©Ąlangengerointe 
n. ;  -wa  ścieżka  ©c^langens 
pfab  OT.;  taniec  -wy,  serpen- 
tynowy ©erpentinentanj  m. ; 
-wy  język  (Ophioglossumj 
©^langengunge  f.;  -wy  mord 
©cblangenmorb  ot. 

Wężówka,  -ki,  pi.  -ki,  5/, 
1)  ^piott  OT.,  ©c^Iangenoogel 
OT.;  2)  Lygodium  (garn= 
frautatt);  3)  (Hydroglossum) 
grofc^faic^gefc^iuutft  /.  unter 
ber  3""ÖC' 

Węższy,  adi.  Komparalit) 
eon  Wazki,  fc^mäfer. 

Wężyć,  -że,  -żyłem,  va. 
imperf.  enger  mad^en,  r)er= 
engern;  — się,  ur.  enger  roer» 
ben,  fic^  tjerengern. 

Wężydło,  -dła,  pi.  -dla, 
sn.  2)opper5el^rrour3  /. 

Wężydrzew,  -a,  pi.  -a, 
sn.  ©Ąlangen^olj  n. 

Wężyk,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
fteine  ©cńlange;  2)  fteine 
gelbfd^range  (Kanone) ;  3) 
fĄIangenformige  3lic^tuiig, 
©c^longenlauf  ot.;  s' rumy  k 
dzielił  się  w  -ów  tysi.Tce 
ber  a3o(§  teilte  fid^  in  taufenb 
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f  Alangenf  örmige  Slrme;  -a 
biegać  ben  ©d^Iongenrauf 
nia^en;  taśma  w  —  ein 
fd^Iangenförmifjeä  SBanb. 

Wfżykowatość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ®ef(f)[ängelte(§)  n.,  ©6= 
n)unbene(ś)  n.  ;©en)unbenf)cit/. 

Wężykowaty,  adi. ;  Wę- 
żykowato, adv.  gerounben, 
gefcfilängelt. 

Wężymord,  -u,  sing.  tant. 
(Scorzonera)  ©fotgonroUTjet 
/.,  fcfiraarje  ^aBerrcur^el. 

Wężysko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
1)  gto^e  £)ä^lid&e  ©d^Iange; 
2)3)leBfc^nur/.;  3)  ©erlangen» 
fomen  m. 

Wężystręt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©cblangenrourj  f. 

Wgajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.]  Wgaić,  -je,  -iłem, 
va.  peff.  freien  ^oljfd^Iag 
eröffnen. 

Wgajanie,  Wgajenie,  -nia, 
S7t.  (Eröffnung  /.  be§  freien 
^oliifc^lageg. 

Wganiać,  fieĘie:  Wegnać. 

Wganianie,  -nia,  sn.  §in= 
einjagen  «.,  ©injagen  n. 

Wgarniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. ;  Wgarnąć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  ^ineinf(jE)ie= 
ben,  I§ereinfc^ie5en. 

Wgarnianie,  Wgarnięcie, 
-cia,  sn.  ^ineinfĄieben  »., 
£>ereinfdE)icBen  «. 

Wgaszczać  się,  -ezam, 
-czałem,  vr.  imperf.;  Wgo- 
ścić  się,  -szczę,  -ściłem, 
vr.  perf.  fiĄ  einlaben,  unge« 
laben  einbringen. 

Wgią,ć,  wegnę,  wgiąZem, 
va.  perf. ;  Wginać,  -nam, 
-nałem,  va.  imperf.  linein« 
beugen,  l^ineinbiegen,  einbiegen. 

Wgięcie,  -cia;  Wginanie, 
-nia,  sn.  ^ineinbtegen  w., 
^ineinbeugen  n.,  (Einbiegen  n. 

Wgiętodziób,  -a,  pi.  -j, 
sm.  fia^üopf  m.,  9ling= 
ftorĄ  m.,  Qagiru  n. 

Wglą,dać,  -dam,  -dałem; 
Wzierać,  -ram,  -rałem,  V7i. 
imperf, ;  Wgl^dn^ć,  -dnę, 
-dnąłem;  Wejrzeć, -rze, -rża- 
łem, vn.  perf.  1)  ^inetnfel^en; 
—  w  czyją  duszę  in  jmnbS 
Secie  I)ineinfel^en;  —  do 
książki  in  bog  SBud^  |inein= 
feigen ;'—  komu  w  oczy  jmnbm 


in  bie  Slugen  ^ineinfel^en;  — 
2)  na  co  auf  etni.  l^inabfcCauen, 
l^inunterfĄouen;  3)  —  w  co 
auf  etro.  feigen,  ©infid^t  nel^= 
men  in  etro.,  fic§  mit  etro. 
befaffen,  fid^  urn  etro.  befüm« 
mern;  dobra  gospodyni  sama 
wszędzie  -dnie  eine  gute 
§aulfrau  be!ümmert  fid^  felbft 
urn  aCeS;  nie  -dasz  w 
to,  czy  dobrze  robią,  by- 
leby wiele  bu  bcfümmerft  bid^ 
ni(|t  barum,  ob  fie  gut  or= 
beiten,  rcenn  fie  nur  niel  2lr= 
beit  liefern;  4)  —  w  co  etro. 
unterfud^en,  prüfen;  nie  mia- 
łem czasu  -dnąć  w  tę  sprawę 
id^  l^atte  feine  Seit,  biefe  9ln= 
gelegenl^eit  ju  unterfud^en. 

Wglądanie,  -nia ;  Wglą,- 
dnięcie,  -cia,  sn.  ^ineinfe^en 
n.,  llnter!udE)ung  /. 

Wględota,  -ty,  sf.  Calli- 
chroa  («ßflanje). 

Wgłabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. ;  Wgłobić,  -bię, 
-biłem,  va.  perf.  ^ineinpreffen. 

Wgłą,bianie,  Wgłobienie, 
-nia,  sn.  ^ineinpreffen  n. 

Wgłębiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. \  Wgłębić  -bię, 
-biłem,  va.  perf.  oertief en ;  — 
się,  vr.  fic^  nertiefen;  —  się 
w  jakiś  przedmiot  fid&  in  einen 
©egenfłanb  certiefcn. 

Wgłębianie,  Wgłębienie, 
-nia,  sn.  SJerticfen  n. 

Wgłębka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Eifcia  (3Kooiart). 

Wgniatać,  -taro,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Wgnieść,  wgnio- 
1ę,  wgiotłem,  va.  perf.  l^inein» 
preffen,  l^ineinbrücfen,  l^inein= 
fneten. 

Wgniatanie,  Wgniecenie, 
•nia,  sn.  ^ineinpreffen  n.,  Cin- 
einineten  m.,  ^ineinbriicEen  n. 

Wgnieżdżać  się,  -dźam, 
-dżałem,  vr.  imperf. ;  Wgnieź- 
dzić  się,  -dzę,  -dziłero,  vr. 
perf.  fid^  einniften. 

Wgradzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.]  Wgrodzić,  -dzę, 
-dzifem,  va.  perf.  mit  ein= 
gäunen,  in  einem  SSejtrfe  mit 
einfd^Iie^en;  —  się,  vr.  fid^  ein» 
brängen;  —  się  w  cudzy 
zagon  in  frembel  ©ebiet  ein= 
greifen. 


Wgradzanie,  Wgrodze- 
nie,  -nia,  sn.  SRiteinjäunen  n. 

Wgramolenie  się,  -nia, 
sn.  ^inaufEIettern  «.,  fitnauf« 
frajeln  n.,  ^inauftried^en  n. 

Wgramolićsię,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  mit  ©d^roierigfeit 
l^inaufflimmen,  l^inaufflettern, 
l^ineinfriec^en. 

Wgryzać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.;  Wgrą,żyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  oertief  en, 
nerfenfen. 

Wgrażanie,  Wgr|,żenie, 
-nia,  sn.  SSertiefen  «.,  3Ser= 
fenlen  n. 

Wgrozić,-żę, -ziłem,  butd^ 
S)rol)en  eintreiben,  burd^  ©ro» 
l^ung  etro.  erreid^en;  —  się,  vr. 
fidö  fürd^terlid^  mad^en. 

Wgrożenie,  -nia,  sn.  (§;r= 
groingen  n.  burd^  ©rol^ung. 

Wgryzać  się,  -zam,  -żą- 
łem, vr.  imperf. ;  Wgryźć 
się,  -ze,  -złem,  vr.  perf. 
fic^  l^ineinbei|en;  -ze  się  jak 
dym  pod  jej  powieki  id^ 
rcerbe  mid^  roie  ber  SRauc^ 
unter  if)re  Słber  l^ineinbei^en. 

Wgryzanie  się.  Wgry- 
zienie się,  sn.  Cineinbeiften  n. 

Wgryzek,  -zka,  pi.  -zki, 
sm.  JHüffettäfer  m. 

Wgrzebać,  -bię,  -baltm, 
va.  perf.\  Wgrzebywać, 
-buję,  -wałem,  va.  imperf. 
I^ineinfd^arrcn,  einfdĘ)arren,  »er^ 
fd^arren. 

Wgważdżać,  -dżam,  -dża- 
łem, va.  imperf.;  Wgwo- 
ździć,  -żdżę,  -ździZem,  va. 
perf.  I^ineinnageln,  fiinein» 
feilen. 

Wgważdżanie,  Wgwo- 
żdżenie,  -nia,  sn.  ©infeilung 
/.,  ©infeiten  n. 

Wliysować,  -suję,  -wałem, 
va.  perf.  f)inaufl^iffćn. 

Wiać,  wieję,  wiałem.  I, 
vn.  imperf. ;  Wion%ć,  -nę, 
-nąłem,  I.  vn.perf.  1)  melden; 
patrzeć,  skąd  wiatr  wieje 
fd^aueu,  »on  roo  ber  SBinb 
roel^t  (fprid^rc.)  ben  SDlantel 
na^  bem  Jßinbe  pngen; 
wiatr  łagodny  wiał  od 
południa  ein  milber  SBinb 
roel^te  »om  ©üben;  chłodny 
wietrzyk  wionął  na  nią  ein 
ful|Ieś   SBinb^en    l^aud^te    fie 
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an;  wiatr  wieje  od  wybrzeża 
bec  SBinb  roef)t  oon  bet  Äüfte; 
ctro.  fächeln,  SBinb  moc^en, 
in  ber  iuft  fc^-.oenfen;  — 
chorągwiami  w  powietrzu 
bie  5«^"*"  flattern  laffen;  w 
dali  wiał  pióropusz  jego 
hełmu  in  ber  gerne  roe^te 
ber  geberbufc^  feines  Reimes; 

—  papierkiem  na  świecę 
baś  SiĄt  mit  einem  Stücfc^en 
papier  anfäc^eln;  ptak  skrzy- 
dłami wiejgc  powietrze  rozbija 
ber  Sßogel  burc^fc^neibet  mit 
ben  glügeln  fc^lagenb  bie 
Suft:  3)  mit  bem  SBinbe 
ge^en,  tjerfd^roinben,  cerflin» 
gen,  in  ben  SBinb  gefd^la= 
gen  roerben;  i  wionęła 
ogrodem  przez  płoty,  przez 
liście  unb  fte  oetfc^raanb  im 
©arten  hinter  ben  ^^Ju^c" 
unb  blättern;  z  grobów  wie- 
ją modły,  jęki  t)On  ben 
©rabem  trägt  ber  SEßinb 
©ebet  unb  gtbl^nen  l^erbet; 
wionęła  dawna  wierność  bie 
alte  Sreue  cerfc^ioanb;  II. 
va.  1)  etro.  fc^rcingen,  mannen, 
fi(f)ten,  iDÜrfeln;  2)  —  kogo 
jmnbn  tuegblofen. 

Wiadomość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  1)  dlać)nć)t  /.,  Äunbe  /.; 
mam  tę  —  z  ust  naocznych 
świadków  ic^  ^abe  bieje  3ia(^s 
ric^t    von    Ślugen^eugen;     ta 

—  jest  nieco  spóźniona  biefe 
Diac^ric^t  ift  ein  menig  Der= 
fpätet;  —  ta  rozeszła  się 
lotem  błyskawicy  po  całem 
mieście  biefe  3iac^ricf)t  cer^ 
Breitete  fic^  mit  loli^eśfd^nelle 
in  ber  ganjen  ©tabt;  już 
dawno  nie  miałem  -ści  od 
mego  syna  ic^  bin  f(^oix 
lange  o^ne  9łac^ricf|t  non 
meinem  (Śo^ne;  fałszywa  — 
falfc^e  i^unbe;  2)  fienntniś 
/".,  Äunbe  /. ;  doszło  do 
mojej  -ści  eś  ift  gu  metner 
Kenntnis  gelangt;  podajemy 
-do  powszechnej  -ści,  że  rotr 
bringen  gu  allgemeiner  Äennt« 
nis,  bofe  .  .  .",  ee  roirb  ^ie» 
burc^  befanntgegeben,  ba^ . . . ; 
prMjąć  do  -ści  jur  Aenntniś 
nehmen ;  mieć  o  czem  —  non 
ctro.  Aenntniś  fiaben ;  -ści  pole- 
gające na  doświadczeniu  auf 
©rfa^rung    beruf)enbe    Äennt= 


niffe;  posiada  p  ękne  -ści  w 
literaturze  starożytnej  er  befięt 
fc^one  Äenntniffe  in  ber  alten 
Siteratur. 

Wiadomy,  ad».;  Wiado- 
mo, Wiadomie,  adv.  beraubt, 
bcfannt;  w  -mej  ci  sprawie 
wyjechał  za  granice  in  ber 
bir  Befannten  2lngetegenl)eit 
reifte  er  inś  2luślanb ;  nie 
było  mi  -mem  eś  roar  mir 
nic^t  befannt;  całemu  światu 
o  tem  -mo  eä  ift  ber  ganjen 
Sßelt  befannt;  ten  człowiek 
skłamał  -mie  biefet  2)lenfc^ 
i^at  beraubt  gelogen;  -mo  ci 
być  musi  es  muß  bir  5e= 
fannt  fein;  pobyt  jego  nie  jest 
-my  fein  2lufentt)alt  ift  nid^t 
befannt;  nie  -mo  mi,  gdzie 
to  podział  e§  ift  mir  nicfit 
befannt,  rco  er  eś  ^tngetan 
l)at;  o  ile  mi  jest  -mem  fo= 
roeit  meine  Kenntnis  reicht; 
-mym  sposobem  befannter= 
mafeen. 

Wiadro,  -dra,  pi.  -dra,  s».- 
dim.  Wiaderko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  Stmer  »i. ;  ^lü|e/.,  fiiibel 
m.\  -ko  pożaro  wegeuereimcr  m. 

Wiadrowy,  adi.  ©imer=, 
cinrn  ©imer  faffenb. 

Wiadukt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
S^iabuft  ?«.,  3Begüberf iil^rung  f. 

Wialnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©etretbeftcbłungśmofd^ine  /. 

Wianecznica,  -cy,  pi.  -ce, 
*/.  .s^ranjflcc^terin  /. 

Wianecznik,  -s,  pi.  -i, 
sm.  1)  ßcanjflec^ter  m.;  2) 
(Hedychium)  firanjblume  /. 

Wianeczny,   adi.    Äran3='. 

Wianek,  -nka,  pi.  -nki, 
syn. ;  dim.  Wianeczek,  -czka, 
pi.  -czki ;  Wianuszek,  -szka, 
pi.  -szki,  sm.  ])  J?rang  m., 
Äränglein  n. ;  wić  —  einen 
i^ranj  flccf)ten;  —  z  róż  i 
lilii  ein  aus  Dtofen  unb  Silien 
geflochtener  Äranj;  2)  3ung= 
ferutrang  m.,  Äränjdien  n., 
AeufĄl^eit/. ;  —  pannie  odebrać 
einer  3ungfrau  ben  Ärang  rau= 
ben ;  —  swój  utraciła  fie  ift  urn 
ifiren  Krang  getommen. 

Wianie,  -nia,  sn.  23e|en  «. 

Wiano,    -na,    pi.   -na.    sn. 

1)  -Attgift  /.,  Srautfc^a§  7h.  ; 

2)  iUorgengabe  /.,  ©egenoer» 
mäc^tniä  n.,  SBibeclage  f. 


Wianorostka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Leofingia  (^flan;;c). 

Wianotka,  ki,  pi.  -ki,  sf. 
Fedia  (^flange). 

Wianowuć,  -nuję,  -wałem, 
va.  perf.  1)  auśfleuern,  auś» 
ftattcn;  2)  bie  SRorgengabe 
fc^enfen,  \>'\t  Söibertage  ber 
grau  uerfc^rei&en,  bas  ©egen= 
oermaĄtniś  marfien. 

Wianowanie,  -nia,  sn. 
2lu5ftattung  f.,  ©c^enfung  /. 
ber  aJłorgengabe,  ©egenoer« 
mäcbtntg  n. 

Wianowłocznia.  -ni,  pi. 
-nie.  sf.  Besteiia  (^pjjange). 

Wianowłosta,  -sty,  pi. 
-Sty,  sf.  Princiana    (^^flange). 

Wiara,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
1)  ©laube  m.\  —  nadzieja  i 
miłość  ©laube,  Siebe  unb 
Soffnung;  —  twoja  ciebie 
uzdrowiła  bein  ©laube  l^at 
btc^  gefunb  gemacht;  —  bez 
uczynków  jest  martwa  ber 
©laube  o§ne  Saten  ift  tot; 
niech  prosi  Boga,  z  -rą.  nic 
nie  wątpiąc  er  foU  ©Ott 
»oH  (S)i<i\xbtn  bitten,  an  nickte 
groeifeln ;  —  w  nieśmiertel- 
ność duszy  ber  ©laube  an  bie 
Unfterblic^fett  ber  ©eele ;  akt  m. 
-ry  ©laubensaft  m.,  ©laubenś« 
befenntniś  n. ;  silny  swoją 
-rą  feft  burĄ  feinen  ©lau» 
ben;  2)  ©laube  m.,  9ie= 
ligion /.;  —  katolicka,  ży- 
dowska, ewangelicka  ter 
fatl^olif^e,  iiibifcbe,  eoange» 
lifcie  ©laube;  być  -ry  chrze- 
ścijańskiej (^riftlidlen  ©lau= 
benś  fein ;  wyprzeć  się  wiary 
swoich  ojców  ben  ©lauben 
feiner  SSäter  oerleugnen;  wy- 
znanie -ry  ©lauBensbefennt' 
niś  n. ;  brak  -ry  2)Jangel  m.  a\\ 
©lauben:  wyrzec  się  swojej 
-ry  leinen  ©louben  abfc^roören ; 
3)  ©laube  m.,  ©laubroürbtg» 
feit  f.,  ©laub^aftigfeit  /. ; 
dać  czemu  -rę  einer  Sac^e 
©lauben  fc^eńfen;  to  -rę 
przechodzi  baä  i]t  über 
allen  ©louben;  ta  pogłoska 
u  nikogo  nie  znajduje  -ry 
bieg  ©erüd^t  finbet  ht\  nie- 
manbem  ©lauben;  pokładać 
w  czem  zupełną  -rę  fcften 
©lauben  in  etro.  fe^en;  stra- 
cił już  u    wszystkich    -rę    er 


Wiardunek 
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^at  fd^on  bei  allen  ben  ®Iau= 
ben  uerloreii;  rzecz  godaa  -ry 
eine  glaubroürbige  ®at|j;  dla 
lepszej  -ry  ber  gtöBeren 
©[aubroütbtgfeit  raecien;  4) 
Sireue  /.,  Sreu'  unb  ©tauben; 
spuścić  się  na  czyja  -rę  fic^ 
auf  jmnbo  Sreue  oerlaffcn; 
pod  dobrą  -rą  co  obiecać 
jtnnbm  etro.  auf  Sreu'  unb 
(Slauben  DerfpreĄen;  docho- 
wać -ry  treu  bleiben;  na  -rę 
z  kim  żyć  mit  imnbm  auf 
Sceu'  unb  ©tauben  leben; 
—  małżfcńaka  bte  e^elic^e 
Sreue;  kto  nie  może  przy- 
jacielowi dochować  -ry  rcer 
feinem  greunbe  niĄt  treu 
Bleiben  fann;  złamać  -rę  bie 
Sreue  brecl^en;5)  ©olbaten^Z., 
SBaffenbriiber^?. ;  — naprzód! 
noran,  SEaffenbiüber! 

Wiardunek, -nku,  yl.  -nki, 
sm.  SJietbung  m. 

Wiatka,  -ki,  sf.  neuer, 
falfcber  ©taube. 

Wiarlina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Milaea  ('lJfIan',e). 

Wiarliwość,  -ści,  sing, 
tant.   sf.  SetĄtglaubig!eit  /. 

Wiarliwy,  adi. ;  Wiarli- 
wie,  adv.  leic|tgläubig. 

Wiarobrońca,  -cy,  pi.  -cy, 
sf.  ©laubeuśoerteibiger  m. 

Wiarogodność,  -ści,  sing, 
łant.   sf.   ©laubiDürbigfeit  /. 

Wiarogodny,  adi.;  Wia- 
rogodnie,  flfZi'.  gtaubralirbig ; 
-na  wiadomość  gtaubrcücbige 
Sład&rid^t. 

Wiarołomca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  2:reutofe(r)  m.,  SBortbrli- 
ć)ic^e(i)  m. 

Wiarołomność,  -ś^i,  sf. 
2;reu(ofigfeit  /.,  2Bortbrücf)ig= 
feit  f 

Wiarołomny,  adi. ;  Wia- 
rołomnie, adv.  rcortbrüc^ig, 
treubrüchig. 

Wiarołomstwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  %U)xhtVi6)  m. 

Wiarumla,  -li,  pi.  -le,  sf. 
Ruellia  (ißflanje). 

Wiarus,  -»,  ^;Z.  -y,  sm. 
tüd^tiger  Krieger,  Ariegś= 
mann  m.,  atter  ©olbat,  We- 
teran m. 

Wiarzemlina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Petesia  (^ftauje). 


Wiastun,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Volkameria  (ißftan^ie). 

Wiata,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
§QHe  /.,  (Säulengang  m., 
^ortifuś  m. ;  —  dworcowa 
Śa^n^ofS^aHe;  —  odjazdowa 
Stbial^rtśl^alle;  —  targowa 
5J?ar!i^aae. 

Wiatr,  -u,  pi.  -j,  sm.; 
dim.  Wiaterek,  -rka,  pi. 
-rki;  Wietrzyk,  -a, pi.  -i,  sm. 
1)  Sffiinb  m.\  łagodny  —  ge= 
linber,  fanfter  SEDinb;  s^ilny 
—  [tarfer  SBinb;  —  półaocny, 
południowy,  wschodui,  za- 
chodni 3lorbv  ©üc=,  Dfł=, 
SBeftroinb ;  —  pomyślny, 
günftiger  3Binb;  płynąć  z 
-em  in  ber  2Binbric|)tung 
fegcln;  przeciw  -owi  pły- 
nąć gegen  ben  S!Binb  fegetn, 
roibrigen  SBinb  tjaben;  gnany 
-em  tu  i  tam  Dom  ŚBinbe 
l|in  unb  l^er  gejagt;  straszny 
dziś  —  na  dworze  eś  ift 
l^eute  fe^r  njtnbigeä  3öetter; 
czekać  na  pomyślniejszy  — 
auf  einen  günftigeren  2ßtnb 
warten;  —  wieje  z  różnych 
stron  i  w  różuym  kierunku 
ber  Söinb  tauft  ^in  unb  t)er,  o^ne 
eine  fefte  9lic|tung  ju  ^aben;  — 
się  zmienia  ber  SBinb  änbert 
bie  Diid^tung,  ber  SBtnb  fpringt 
um;  —  robić  2Binb  machen, 
Derurfacben;  —  komu  odciąć 
einem  ©djiffe  ben  SBinb  ai= 
fc^neiben,  abfneifen;  -u  nie 
czuć  wcale  ber  SŁSinb  täfit 
\\ć)  faum  fpiiren,  ber  SBinb 
ift  flau;  skąd  —  wieje?  n)0= 
t)er  fommt  ber  Sßinb?  na  — 
gadać  in  ben  SBinb,  in  bie 
Suft  t)inein  reben;  na  —  pójść 
in  ben  Sßinb  gefĄIagen  roer= 
ben;  lecieć  jak  —  niinbfd^neE 
taufen;  z  -em  pójść,  ule- 
cieć, na  czterj-  -y  pójść  ju 
SSaffer  raerben,  fiĄ  jerfĄtagen, 
burc^gel^en,  in  aEe  SBinbe  cer= 
fłreut  raerben;  wynoś  mi  się  na 
cztery  -y  fc|au,  ta^  bu 
roeiterfommft,ge|  jum  Seufet; 
-y  gonić  o^ne  ^\.tl  ^erum= 
laufen,  fic^  herumtreiben,  bcm 
SBinbe  nachjagen,  einet  teeren 
Hoffnung  nac^ge^en;  na  — 
umfonft,  üergebtidl,  ol^ne  ^ui 
unb  Urfac^e;  na  —  gadać 
ftummen  D§ren  prebigen;  jak 


—  w  polu  unbeftänbig  raie 
ber  SBinb  im  ?Cetbe;  szukaj 
-u  w  polu  bein  ©uc^en  ift 
fo  oergebtic^,  atś  roenn  bu 
bem  Söinbe  im  ^ńht  nac^= 
rennen  rolirbeft;  kto  się  -em 
nadstawia,  -em  ginie  roer 
fic^  mit  gtittergotb  fc^müdt, 
beffen  ©d^mutf  oerge^t  balb; 
kto  —  sieje,  wiatrem  żyć 
będzie,  albo  wicher  żąć  bę- 
dzie roer  SBinb  ffiet,  roirb 
Sturm  ernten;  co  z  -em 
przyszło,  z  -em  uleci  roie 
geroonnen,  fo  gerronnen,  leitet 
erroorben,  tei(|t  »ertan;  iść 
za  próżnym  -em  eittem 
ałutjme  nad^gel^en;  mieć  -y 
w  głowie  einen  leeren  Äopf 
^aben;  gdzie  język  -em  szu- 
mi, tam  pierzchliwe  nogi  roo 
auf  ber  ^\xw^t  ber  SBinb 
fauft,  ba  rcacfetn  bie  %^^^  bei 
jeber  ©efa^r,  ©rofefprec^erei 
Derrät  feigeg  $err,  -em  pod- 
szyty leicht,  mit  3BinD  gef  üttect ; 
2)  2Binb  w.,  2Bitterung  f,  ©e- 
X\XĆ)  m. ;  pies  poszedł  za 
-em  ber  Cunb  ging  bem 
aSinbe  nad^;  3)  Störung  /., 
Sßinb  m.;  jarzyny  sprawia- 
jące -y  należy  chorym  na 
żołądek  unikać  bie  blfiljenben 
©emüfe  foCen  »on  ben  SOia^ 
genfranfen  gemieden  werben; 
to  najlepszy  środek  na  -y 
ba§  ift  baä  befte  3J2ittel  gegen 
93[ä^ungen;  -y  puszczać 
SBinbe  fahren  laffen,  SBinbc 
ftreidien  taffen. 

Wiatrak,  -a,  pi.  -i,  sm. ; 
dim.  Wiatraczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  SBinbmiil^te  f.; 
walka  z  -ami  ^ampf  gegen 
SBinbmü^len,  ^ampf  mit 
imaginären  ©egnern;  -czek 
Sßinbrabgebtäfe  n.;  -czek 
lampy  SampenbladEer  m. 

Wiatrakowy,  Wiatracz- 
kowy, adi.  3Binbmü§len=. 

Wiatrocią,g,  -c,  pl.  -i,  sm. 
Suft=,  SCöinbputnpe  /. 

Wiatrolotny,  adi.  rotnb" 
fc^nea. 

Wiatrołom,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Sßinbbrn^  m.,  SBinb» 
fc^aben  m. 

Wiatromierz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  SBinbmeffer  m. 


Wiatronogi 
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Wiatronogi,  adi.  n)inb= 
füfeig,      jc^neafü^ig,     rainb= 

Wiatropfd,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SBinbräD^en  «.,  SSenłilator  m. 
Wiatropfdny,   adi.  n3łnb>= 
löfenb,  rcinbtreibenb. 

Wiatrowa,  -wy,  sf.  Ven- 
tilaga  ('CfIonje\ 

Wiatrowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  SBinbcde  f. 

Wiatrowy,  adi.  SBinb=; 
—  wieniec  ŚJinbrofe  /.;  — 
słup  2i3tnbf)0^e  /. 

Wiatrozbiór,  -bioru,  pi. 
-biory,  sm.  3Binbbet)atter  m., 
SBmbreguIalor  w.;  -ory  suche 
z  objętością  stała  uttBeränber» 
IiAe$öinbbet)ätter;  -ory  suche 
ruchome  ŚtodEenregulotoren 
mit  üctänbetlic^em  S"f)<i"f- 
SEcodenrcinbbepUer ;  —  wodny 
2BQfferrcmbbel)äIter,  2Baffer= 
regulator. 

Wiatrozmian,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Seßctterbläfer  m.,  2ßetter= 
fäd6er  m.  \ 

Wiatrożył,  -3,  pi.  -y,  sm.  i 
ßfiQtnäleon  n.,  ©ĄiEereibedije/. 
Wiatrówka,    -ki,    pi.   -ki,  i 
sf.  1)  Sßinbbüclfe/.-,  2)  SBet. 
tertotten  m.;  3)   ^}feffettnina= 
branntraeitt  vi.  i 

Wiatrunek,  -nku,  pi.  -nki,  j 
5/M.  Slal^ung  /.,  SBtnb  m. 

Wiatyk,  -u,  sing.  łanł. 
sm.  ©terbefa!tamente  pi. 

Wi%d,  -u,  pi.  -y,  sm.  2lłro= 
VW  />  3"tan»»"etifc^runip= 
!"ng  /. 

Wią,śl,  -i,  jP?.  -e,  sf.  feal- 
vinia  (^flanje). 

Wi%z,  wiązu,  pi.  więzy,  sm. 
UltTie  /.,  Ulmbaum  m.,  3łufter 
;•.;  —  pospolity  Celbrufler, 
genteine  Ulntc;  —  długoszy- 
pułkowy  ^latterriłftcr,  33aft= 
tüfter,  Ionfl[lieIige  Ulme;  — 
brzost,  korkowy  Äorfulme. 

Wiąz,  więzu, pi.  więzy,  sm.\ 
Wicza,  -z'y,  pi.  -zy,  sf. 
(geroo^nliĄ  impliir.  gebrandet) 
1)  Sanb  «.,  ?Ceffer  /.;  umarł 
w  -zach  er  ift  im  Äerler  ge« 
ftorben;  -zy  miłości  Siebfs= 
banbe;  uwolnić  kogo  z  -zów 
jntnbn  tjon  ben  geffeln  befreien ; 
gdy  dusza  uwolni  się  z  -zów 
ciała  toenn  ftd^  bie  ©cele  »on 
ben  t^effeln  beś   Äörperö  be» 


freit;  2)  -zy,  pi.  gajem  pi, 
3afern  pi. 

Wią,zacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
33tnber  m.,  ©aĄgebtnbe  n., 
Sa^banb  n.,  SDad^binber»' 
balfen  m. 


Wi%zać,  -że,  -załem,  I.  va. 
imperf.    1)    binben,    on6in= 
ben,  cerbinben;  —  snopy  ©ar« 
ben  binben;  —  miotły  $8efen 
binben;  —  kogo  jmnon  bin- 
ben;  —    zboże  w    snopy  ®e= 
treibe  in  ©arben  binben;   — 
komu     lece     i     nogi    jnitabm 
§änbe  unb  gü|e  binben;  nic 
nas  nie  -że  ani  obietnica,  ani 
kontrakt    nic^t§   binbet    unś, 
raeber    ein    Śerfprec^en    noĄ 
ein  ^ontraft;  —sieć  ein  3]e^ 
binben;    spostrzegł   nagle,  że 
chcą  mu  —  oczy  er  benterfte 
plö^'lic^,   ba§    ntan    tf)m   bie 
aiugen  jubinoen  raoEe;  —  sło- 
wa w  wiersze  Sßorte  ju  58er= 
fen  binben;    mowa   -zana  ge= 
bunbene  JWebe;  —  litery  w  pi- 
saniu   bie    aSud^ftaben    beim 
©einreiben  tneinanber  cerfc^Iin» 
gen;  —  nuty  SRoten  [treid^cn; 
!  2)   »erpflii^ten,    binben,   x)er= 
binben;  prawa  nie  -żą    przed 
ogłoszeniem  bie   ©efe^e  finb 
loor     ber'    ^ublifation     nid^t 
'binbenb;   3)    Uöppeln;  Inüp=^ 
fen;    fled&łen ;     II.    —    się, 
I  vr.   1)   fid^   binben,  fid&  t)et= 
binben ;   nie   chcę   się   —  na 
i  całe  życie  id^  toiU  mirf)  nid)t 
für  mein  Seben  lang  binben; 
nie  wiąż  sie  z  nikim,  swobo- 
dny  bądź   öerbinbe   btd&   mit 
niemanbem,  fei  frei;   2)   an= 
fe^en,  fiĄ  i)äupten,  fid^  fd^lie= 
^en;  kwiat  się  -że  bie  Slume 
fc^ltefit  fłd^;    —    się    z  czego 
au§   etro.   entfielen,   fiĄ   auś 
etnj.   bilben;   dąb    z    żołędzi 
sie   -że   bie   Sic^e  feimt  ouö 
eiltet  ©id^el ;  3)  loögeljen,  faff  en ; 
psy  -żą  się   z    niedźwiedziem 
bie  öunbe  ge^f"  auf  ben  Sa- 
ren ^Io§,    faffen    ben  »aren, 
f)ängen  fid)  an  ben  Saren. 

Wiązadło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.;  dim.  Wiązadełko,  -ka, 
;)/.  -ka,  sn.  1)  »anb  n. 
©trang  w.;  3)  2öeibenrute /. 
jum  jylet^tfi- 

Wiązak,    -a,   pi.    -i,    sm. 


Sinber  w.,  SBürfel^olj  n.  jum 
Sinben  ber  ©patren. 

Wiązanie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  SBinben  n.,  3ufammcn= 
binben  «.,  SSetbinben  n.,  SOer^ 
binbung/.;  —  ciesielskie  %vl- 
gung  /.,  Simmerung  /.,  3»"= 
merraerf  n.;  —  na  zakładkę 
Slufblattung  /.,  3ufammen= 
blatten  «.;  —  na  skos  fd^räge 
Sßerbinbung;  —  na  czop 
SSerjapfung  /. ;  —  w  jaskół- 
czy ogon  ©c^roalbenfd&raanj 
m.\  —  dachu  S)ad^fłut)t  w.; 
—  dachowe  ©ac^gebinbe  n., 
©ac^bunb  m.\  Sunbgefpärte 
n.;  —  dachowe  na  kozłach 
SBodEpfełtenbad^  «.;  —dacho- 
we na  sochach  ©altelbadö 
mit  ^ängeroetf ;  —  dachu  peł- 
ne 2)atf)binber  w.;  —  dachu 
puste  Seergefpärre  n.;  — 
dachu  żelazne  Sifenjug  m., 
(Sifenrcer!  «.;  —  o  stolcu 
leżącym  Sadigebinbe  mit  lie» 
genbem  2)atf)ftul^le ;  —  o  stolcu 
stojącym  Sad^gebinbe  mit 
fłe^enbem  SJad^ftu^le;  —  o 
wiązaniu  rozpierającem  2)ac^= 
gcbinbc  mit  ©prengroerl;  — 
o  wiązania  wiszącem  2)adÖ= 
gcbinbe  mit  ^ängeroerl;  2) 
Ślngebinbe  n.,  ©eburtśtago-, 
Flamen  otagśgefc^enl  «.;  otrzy- 
małem ten  słownik  na  — 
iĄ  ):j<xbi  btefeg  Sßörterbuc^ 
jum  aingfbinbe,  gum  9Jamen€= 
tage,  jum  ©eburtstage  er= 
fialten. 

Wiązanina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  1)  ©ebunbcne(g)  n.,  ®e- 
flo*łene(6)  «.;  2)  Sinbcn  n.; 
3)  Śteimerei  /. 

Wiązanka,  -k'',  pi.  -ki,  sf. ; 
dim.  Wiązaneczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  1)  Sunb  m.,  iBiinbel- 
Ąen  n.,  Mfd^etw.;  —  kwia- 
tów ein  Siüfd^el  »lumen;  2) 
SSerbunbflö|e  pi. 

Wiązań,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
»unb  m. 

Wiązar,  -a,  pi.  -y,  sm.:, 
—  wiszęcy  ^ongebodE  «»., 
^anaeroerlśbinber  m. 

Wiązarek,  -rka,  pi.  -rki, 
sm.  I)  »inbroerl  n.;  2)  2ln= 
gebinbe  «.,  ^atengefĄen!  n. 

Wiązarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
f^lofe  m.  aus  Älapp«  ober 
»rcnn^olj. 


Wiaziel 
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Wiaziel,  -i,  pi.  -e,  sf. 
(Gynatropsis)  śroitterlaper  /. 

Wiązka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
58unb  «.,  Siifc^el  m.\  — 
drzewa  Col^buttb;  —  szpara- 
gów ©pargelbunb;  —  siana 
^eubunD. 

Wiązkowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  Himantia  {^li6)itn= 
art). 

Wiązkowy,  adi.  biifc^els 
förmig,  büfc^elattig. 

Wiązowy,  adi.  Ulntfn», 
9iüfter=. 

Wibracya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  Vibration  /.,  Sd^rcingen 
«.,  ©d^roingutig  /.,  gittern  n., 
33c6tn  n. ;  =  Drganie. 

Wibrować,  -brnję,  -wałem, 
vn.  imperf.  ütbrieren,  fc^n)in= 
gen,  jittetn,  beben;  =  Drgać. 

Wibudłak,  -a,'  pi.  -i,  sm. 
Martinia  ($flanje). 

Wice,  aSorfilbe  atS  3ufa^ 
ftatt  pod  ober  młodszy  = 
Unter»,  aSije=. 

Wiceadmirał,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  Sijeatimiral  m. 

Wicedyrektor,  -a,  fi. 
-owie,  sm.  SSijebireftor  m. 

Wicekonsul,  ■»,  pi.  -owie, 
sm.  Sßijefonful  m. 

Wicekról,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  SSijelönig  m. 

Wiceprezydent,  -&,pl.  -ci, 
sm.  SßijepräftDent  m. 

Wicesekretarz,  -a,  pi. 
-owie,  sm.  ißije)e!cctär  m. 

Wicewersa,  arff.  vice  versa 
UiTiQelel^rt ;  =  Odwrotnie. 

Wicher,  -chru,  pi.  -chry, 
«»2.  1)  ©turm  m.,  ©tutm= 
winb  m.\  silny  —  wieje  eś 
rcc^t  ein  l^jftiger  ©turm;  na- 
gle zerwał  się  —  plo^IiĄ 
erl^ob  fid^  ein  ©turm;  gnany 
-chrem  3om  ©turmrcinb  ge= 
jagt;  2)  unrufiiger  Äopf;  3) 
geic^en  n.  om  ^ferbe;  4) 
SKifłel  /. 

Wichlin,  -n,  pi.  -y,  sm. 
Chloranthus  (ißflanje). 

Wichroróg,  -ogu,  pi.  -ogi, 
sm.  Hermetia  (^nfeft). 

Wichrowatość,  -ści,  sin^. 
iant.  sf.  ungeftümeg  SBefen. 

Wichrowaty,  adi. ;  Wi- 
chrowate, adv.  1)  flurmi]'^, 
auftii^rertfĄ,  unruhig;  2)  -ta 
belka  frummgelaufener  SBalf  en. 


Wichrowy,  adi.  ©turm=. 

Wichrzenie,  -nia,  sn.  1) 
a3eunrut)igen  n.,  SSermirren 
«.;  2)  ©türmen  «.,  SBraufen 
n.,  Soben  n. 

Wichrzyciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  SJu^eftörer  m.,  SJeunrul^i» 
ger  m. 

Wichrzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  unb  vn.  imperf.  1)  Beun= 
rul^igen,  bie  ^\x\^t  floren,  Säer» 
roirrung  Derurfod^cn,  Unfrie» 
ben  fäen ;  2)  ftürmcn,  braufen 
toben. 

Wichura,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
©turm  m. ;  —  śnieżna  ©d^nee« 
geftöber  n. 

Wicin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Gmelina  (']ßflanjej. 

Wicina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
§10^  m.,  flaches  gtu^fc^iff, 
Seicbtcr  m. 

Wiciokrzew,  -ii,  pi.  -y, 
(Lonicera)  ©petftilic/.,  ©ei^= 
blatt  n.,  ^ecfenftrfd^e  f. 

Wiciowaty,  adi.  roinbenb. 

Wiciowy,  adi.  ®erten=, 
Diuten». 

Wić,  -^\,pl.  -ci,  sf.  1)  (Serte 
/.,  Diute  /.;  2)  -ci,  pi.  2luf= 
gebotäftoc!  m.;  -ci  wojenne 
Sefe^l  gum  allgemeinen  Stuf» 
gebot;  trzecie  -ci  le|ter, 
britter  aSefefil  jum  altgemeinen 
2lufgebot;  nie  czekać  -ci  ben 
Sefe^t  nic^t  abrcarłen. 

Wić,  -je,  -łem,  I.  va.  im- 
perf. 1)  flechten,  binbcn,  n)in= 
ben;  —  wieniec  einen  Äran3 
minben;  —  bukiet  einen 
©trauf;  binbcn;  —  nici  na 
kłębek  bag  ©am  auf  einen 
Änäuel  roinben;  2)  —  kręgi 
ben  Körper  in  Sflinge  sufam= 
menroHen;  ir.  —  się,  w.  i) 
ficf)  rctnben;  -je  się  jak  wąż 
er  roinbet  fid)  rcie  eine  ©d^lan^ 
ge;  —  się  w  koło  czego  ftd^ 
urn  etro.  1^'etum  roinben,  fd^lin= 
gen;  —  się  do  góry  ftc^  l^in« 
auf»,  emporroinben;  -je  się 
strumyk  po  kwiecistej  dolinie 
baä  SadĘ)Iein  fd^Iängelt  fii^ 
burd)ś  blumige  Sal;  -je  się 
piorun  w  powietrzu  ber  33Ii^ 
burd^jc^längelt  bie  Suft;  3) 
—  się  na  języku,  na  myśli, 
w  pamięci,  przed  oczyma, 
auf  ber  gunge,  ror  ben  Slugen 
I  fd^raeben ;   3)   -je   się  co  etro. 


gelingt,  etro.  gel^t  gut  oon 
ftałten. 

Wid,  -u,  sm.  ©e^en  «.; 
nur  gebräu^lid^  in  ber  9ie= 
benśart:  ani  -u  ani  słychu 
man  fłefit  unb  l^ört  ntd^ts. 

Widać,  V.  defect.  man  fielet, 
e§  ift  su  feigen;  nikogo  nie  — 
eS  ift  niemanb  gu  fe^en;  — 
stąd  było  całą  bitwę  oon  l^ter 
überfal)  man  bie  ganje  ©c^la^t ; 
z  tego  wszystkiego  — ,  że  na- 
sze zamiary  spełzną  na  ni- 
czem  au§  allebem  fielet  man, 
baf)  unfere  ^läne  gu  Sßaffer 
werben;  — ,  że  rozumiesz 
twoje  rzemiosło  man  fief)t, 
baf(  bu  bein  ^anbroerf  Der= 
fte^ft;  tylko  co  go  nie  — 
er  muf!  jeben  Slugenblid  ba  fein. 

Widelcowy,  adi.  ©abel-. 

Widelec,  -Ica,  pi.  -Ice,  sm. 
1)  (Sabel  /.;  2)  —  przebijar- 
ki  grofc^platle  /.  ber  £oc^ma= 
fd^inc. 

Widelnica,  -cy,  pil.  -ce, 
sf.  Perlą  (^nfeft). 

Widełek,  -łfea,  pi.  -łki,  s?n. 
f leine  ©abel;  -łki,  pi.  1) 
©^lunb  m.\  2)  Sruftbein  n. 
ber  33ögel;  3)  —  kierowni- 
cze pasa  przewodowego  3^6= 
menleitcr  OT.;  —  wychwytowe 
2lu§rüd^ebel  yn. 

Widełkowaty,  adi.  gaöel' 
fi)rmip. 

Widenda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. ; 
Widemus,  indecl.  gerid^tlic^e 
©icfit. 

Widlastość,  Widłowa- 
tość,  -ści,  sing.  tant.  sf. 
©abelförmigfeit/. ;  ©abelung/. 

Widlasty,  Widłowaty, 
a(?^■.;  Widlasto,  Widłowato, 
adv.  gabelförmig;  -ta  łodyga 
gabelförmiger  ©tengel. 

Widlica,  -cy,  ^jZ.  -ce,  sf. 
1)  öaarnabel  /.,  2)  Srage» 
banb  n.,  ©tü|e  /.;  3)  Seber-, 
SEabenpolme  /. 

Widlik,  -a,  pi.  -i,  sm.  (Ne- 
balia)  ga^erfc^roanjJrebś  m. 

Widłak,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
gabelförmiges  §olj;  2)  ©d^ere 
/.,  2lu^enn)etf  n.;  3]  dim. 
Widłaczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  aSärlappen  m.,  SBolfsfufe 
m.,  Äolbenmooä  n. 

Widłakowaty,  adi.  Bär» 
lappacłig. 


Widłakowy 
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Widłakowy,  adi.  Särlapp-, 
2öolf5fufe=,  Solbentnooś»;  -we 
rośliny  S3ärlapppen)ä:^fe  pi. 

Widłastodzielny,  adi. 
c^abelfpaltig. 

WiJława,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
Lisianthus  (^^ftanje). 

Widłoróg,  -ogu,  pi.  -ogi, 
ST«.  2{nliIopenart. 

Widłosz,  -a,  yl.  -e,  sm. 
Pisa  (firabbenart). 

Widłozab.  -eba,  pi.  -ębj, 
sm.  Dicranum  (Saubmoos: 
gattung). 

Widły,  -dłów  unb  wideł, 
plur.  tant.  sn.  1)  ©abet  /. ; 
—  do  siana  ^eugabel;  —  do 
gnoju  SRtflgabel;  -dłami  mu 
w  głowie  ułożono  er  ift  nic^t 
rec^t  bei  2:roft;  —  maźaicy 
Slc^ggabel,  SagergabcI,  Saget« 
fd^ere  /. ;  2)  —  u  wozu  ®a= 
belbeic^fel  /. ;  3)  gabelföcmi= 
ger  Ort,  ©abelung  /. 

Widmo,  -ma,  j^l-  -ma,  sti. 
(Sefpetift  n.,  grjd^einung  /.; 
Zygmunt  ujrzał  —  Barbary 
©iegmunb  etblicftc  ba§  ®e= 
fpenft  Sarbaras;  —  słone- 
czne ©onncnl'peUrum  n.;  — 
powietrzne  gata  2)iorgana  /. 

Widnokrąg,  -egu,  pi.  -ęgi, 
sm.  ^orijont  m.,  (Sei'icbts» 
!reiś  m. 

Widnokrężny ,  adi.  am 
^ori;(ont  fiĄtbar. 

Widność,  -ści,  sitig.  tant. 
sf.  Sette  /.,  ©ic^t6ar!eit  /. 

Widny,  adi. ;  Widno,  adv. 
^eü,  lic^t;  ftc^tbar;  —  pokój 
ein  lichtes  Simmer;  noc  była 
-na  eg  rcar  eitte  |elle  DlaĄt. 

Widoczność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (2ic^tbar!eit  /.,  Dffen« 
barfeit  /. 

Widoczny,  adi. ;  Wido- 
cznie, adv.  fic^tbar,  augen» 
fc^einlid^,  offenbat ;  -ne  kłam- 
stwo eine  offenlunbige  Süge; 
byZo  to  całkiem  -ne  e§  IDttt 
gonj offenbar;  -nie  nie  zgadza 
się  na  to  offenbar  ge^t  er  bat= 
auf  nic^t  ein;  -nie  nic  o  tern 
nie  rozumiesz  offenbar  oerftei^ft 
bu  gar  nichts  baoon. 

Widok,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Slnblicf  w.;  co  za  —  przed- 
stawił się  ich  oczom  roaS  fÜC 
ein  Slnblid  bot  ftc^  i^ten 
2lugen(öat);  okropny  to  był  — 


'  baś  loar  ein  furd^tbarer  Sin» 
blid ;  —  nędzy  go  nie  smuci, 
—  szczęścia  go  nie  weseli 
ber  Slnblicf  beś  Sfcnbś  be= 
t:übt  i^n  nic^t,  ber  2lnblicf 
be§  O^ucfeś  erfreut  i^n  nic|t; 
na  —  sułtana  padli  wszyscy 
na  twarz  beim  Sinblidte  beś 
©ultang  fielen  fte  aHe  oufś 
©eftc^t;  na  ten  —  okropny 
strach  go  przejął  furchtbares 
Sntfe^en  ergriff  i^n  bet  bie= 
fem  2InbIicE;  2)  2(usfic^t  /., 
aiusblicf  m.,  Śinfidjt/. ;  z  okien 
moich  mam  piękny  —  na 
miasto  auś  meinen  Cmftern 
l^abe  id^  eine  fc^öne  Sluśfic^t 
auf  bte  ©tabt;  kraj  obfity 
w  piękne  -i  ein  an  fc^önen 
Stuśfic^ten  reiches  Sanb;  — 
komu  zasłonić  jmbm  bie  2(uś= 
fic^t  benehmen;  nie  mam  ża- 
dnych -ów  na  przyszłość 
ido  ^abe  gar,  feine  Sluśfic^ten 
für  bie  3"^"nft;  tu  ^^^  ma\Q 
niema -ów  für  mic^  finb  ba  feine 
2luśficf)ten  por^anben;  -i 
Krakowa  i  jego  okolic  bie  2ln= 
fiepten  Don  Ärafau  unb  feiner 
Umgebung;  kolorowany  — 
naszego  miasta  eine  folorierte 
Slnfic^t  unferer  ©tabt;  —  bo- 
czny ©eitenanftc^t ;  —  z  przo- 
du 3Sorberanfic^tj  3}  ©c^au 
/".;  na  —  publiczny  coś  wy- 
stawić etro.  jur  Sc^au  auś= 
fteHen,  öffentlich  ausftellen; 
stać  na  -u  potnefte^en,  bort, 
roo  man  gefe^en  rairb,  ftef)en; 
geie[Knn)erben;4)Sd^aufpielM. 

Widokowy,  adi.  2lnfic^t6=, 
2InbIidE=,  ©Ąau». 

Widokówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  2{niic^töfarte/.,  illuftriette 
$oftfarte. 

Widomość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ©ic^tbarfeit  f.,  fic^tbarer 
Seroeiś. 

Widomy,  adi. ;  Widomie, 
adv.  1)  fic^tbar,  augenfällig; 
jest  całkiem  -mem  ii  ift  ganj 
fidötbar;  2)  fe^enb. 

Widowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ©c^auftellung  /.,  ©d^au- 
fpiel  n. ;  uczęszczać  na  -ka 
bie  ©c^auftellungen  befuc^en; 
urządzić  —  eine  ©c^aufteüung 
peranftalłen. 

Widownia,  -wni,  pi.  -wnie, 
sf.  Sü^ne  /.,  ©c^aupfa^  7n . ; 


©jene  /.,  Sweater  n. ;  na 
-wni  świata  auf  bem  2Belt= 
t^eater;  wejść  na  -nie  życia 
publicznego  auf  bie  33ii^ne 
bei  öffentlid^en  Sebens  treten. 

Widywać,  -duję,  -wałem, 
va.  impeif.  fe^en,  öfters  fe^en. 

Widz,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
3uid)ouer  m. 

Widza,  -dzy,  sing.  tant. 
sf.  2{nfc^auung  /. 

Widzenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  1)  ©e^en  n. ;  rzecz  godna 
-nia  eine  fe^enśroerte  ©ad^e; 
przyjechałem  do  Krakowa 
dla  -nia  mojej  matki  ic^ 
bin  nad^  Ärafau  gefommen, 
um  meine  'Dłuttec  %u  fe^en; 
2)  Slnfd^auung  /.,  Slnfid^t  /'. ; 
z  mego  punktu  -nia  non  mei= 
nem  ©efic^tspunfte;  3)  grfc^ei» 
nung  /.,  ©efic^t  n.;  Sraum- 
erfd^einuuj  /.,  9Jad^tgefic|t  n.; 
w  gorączce  miewał  -nia  im 
Sraume  ^atte  er  ©cfc^einun= 
gen;  4)  —  się  ^yx\(xmxmU' 
treffen  «.,  3"fttntmenfunft  /., 
SBegegnung  /.;  do  -nia  (się)  , 
auf  SBieberfcl^en.  i 

Widziadło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.  ©rfc^einung/.,  (Śefpenft  n.\ 
—  powietrzne  Suftbilb  n., 
Suitipiegelung  f. 

Widzialność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©ic^tbatfeit  f. 

Widzialny,  adi. ;  Widzial- 
nie, adv.  ftc^tbar;  gołem 
okiem  —  mit  bem  bloßen 
3tugefic^tbar;nie  jest  dziś  — 
er  ift  ^eute  nic^t  gu  fe^en. 

Widzieć,  -dzę,  -działem, 
I.  va.  unb  vn.  perf.\  Widy- 
wać,-duje, -wałem,  va.  imperf. 
1)  ?e^en  ;  —  w  ciemnościach  im 
2)unteln  feigen ;  -działem  to  na 
własne  oczy  ic^  \^Q.%t  es  mit  ei= 
genen  2tugen  gefe^en;  idź, 
niech  cię  więcej  nie  -dze  ge^, 
ic^  min  bic^  nic^t  me^r  feljen; 
nie  -działem  go  już  od  dłuż- 
szego czasu  id^  \:)0.\it  i^n  fd^on 
längere  3«it  nic^t  gefe^en; 
-dział  mnie  idącego  tu  er  ^at 
mict)  ^ie^er  ge^en  gefe^en; 
jak  -dzę,  nic  nie  będzie  z  na- 
szych planów  roie  ic^  fe^e, 
roerben  unfere  ^läne  nid^t 
ausgeführt;  jak  -dzę,  nie  wiesz 
jeszcze  nic  o  tem  roie  it^  fe^e, 
roei^t  bu  noc^  gar  nid^tä  bas 
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oon;  Bóg  -dzi  @ott  fie^t  es, 
©Ott     roei^     e§,      ®ott     ift 

3euge ;  Bóg  -dzi,  że  nie  miałem 
zamiaru  gro  skrzywdzić  ©Ott 
ift  mein  S^u^^,  ba|  id)  ni^t 
bie  2lb[i(Ąt  ^atte,  iijxn  unrecht 
gu  tun;  czy  -działeś  już  coś 
podobneg-o  ?  |aft  bu  fd^on  fo 
roaś  gefeiten?;  a  któż  to  -dział 
roet  t)at  eś  je  gefe^en,  (6efon= 
bers  tabelnb)  pfui,  fd^äme  bic^; 
-dzisz  go  ftet)ft  bu,  fi^au  mai, 
tuie  gefc^eit,  rate  !(ug;  -dzisz  go, 
sam  nic  nie  wie,  a  starszych 
by  chciał  uczyć  fie^  mai,  roie 
ifug,  felber  roei^  er  gar  nid^tg 
unb  möchte  bie  öfteren  Seute 
belehren;    to    się    dopiero   da 

—  ba^  rcirb  fic§  erft  feigen 
laffen;  jak  cię  -dzą,  tak  cię 
piszą  raie  man  blc|  fte^t,  fo 
fiefc^reibt  man  bic|,  man  pe- 
urteilt  bic^  nac^  beinem  ilM-- 
%evn;  -dzący  fe^enb;  ślepych 
uczynić  -cymi  33Iinbe  fe^enb 
ma^en;  nie  -dzę  av  tern  nic 
złego  id)  fel^e  barin  nid^tś 
©d^tec^teś ;  2)  [e^en,  erfe^»n, 
einfe^en;  -dzę  z  twego  listu 
ic|  erfe^e  auä  beinem  Srtefe; 
-dzę,  że  rzecz  się  rzeczywiście 
tak  ma  ic^  fe^e,  ba^  bie  [ 
©ac^e  ftc^  n)itfU4  fo  oer§ä[t; 
-dzę  teraz,  że  miałem  nie- 
słuszność ić)  fe^e  jf^t  ein,  ba| 
ić)  unred^t  ^atte;  3)  —  co 
do  kogo  etro.  an  jmnbm  fe^en, 
BemerFen;  II.  —  się,  vr.  1)  fic^ 
fe^en,  fic^  felber  fe^en;  rad  się  i 
-dzę  u  ciebie  ic^  bin  gern  Bei  bir ; ' 
2)  fi^  fe^en,  jmnbn  fe^en ; 
-działem  sie  z  nim  wczoraj, 
ale  nic  mi  o  tej  sprawie 
nie  mówił  mir  ^aben  unś 
geftern  gefeiten,  er  ^at  mir  \ 
aber  oon  biefer  2tngelegen^eit  [ 
nichts  gefagt;  -dy wałem  się  z  { 
nim  dawniej  w  kaw)arai,w  osta- 
tnich czasach  zeszedł  mi 
z  oczu  loir  ^aben  unś  früher 
öftetg  im  Äaffceöauä  gefe^en, 
in  le^terer  ś^it  ^ft  ^r  mir  | 
aber  aug  ben  Stugcn  gc!ommen; 
jużeśmy  się  dziś  -dzieli  mir 
^aben  uns  l^eute  fd^on  gefe^en; 
muszę  się  jeszcze  dziś  z  nim  i 

—  i4  mu^  i^n  nod^  ^^ute  | 
feben,  fprec^en;  3)  fd^einen,  i 
«rfcbeinen,  Dorfommen;  -dzi  mi  I 
się,że  wasz  stosunek  mniej  je?t  ' 


serdecznyjak  dawniej  eś  fommt 
mir  oor,  alg  fet  euer  SSerpIt» 
niś  je^t  roeniger  i^erjlic^;  co 
się  dobrem  -dzi  roa€  gut  JU 
fein  fdöeint. 

Widzimisię,  indecl.  sn. 
©utbiinfen  «.,'!j)afür^alten  n. ; 
SßtKfür  /.;  zrobić  co  według 
swego  —  etro.  nac^  feinem 
©utbünfen  tun. 

Wiec,  -u,  2)1.  -e,  sm.  1) 
SSolfscerfammlung  f.,  S3er= 
fammfung  /. ;  Äongre^  w.;  2) 
2anbqerićit  n. 

Wiech,  -u,  pi,  -y,  sm.  gif» 
tipet  2Bafferfd)ierUng. 

Wiecha,  -y,  pi.  -y,  sf.  1) 
©tro^roifc^  m.;  soiertoifc^  m., 
auśgepngtcr  SBirtśl^auś», 
©ctienttrang;  2)  Slbftedftange 
/.;  3)  SBüfc^el  m.,  SRifpe /., 
©amenftrau^  m. 

Wiecheć,  -chcia,  pi.  -chcie, 
sm.;  dim.  Wiechetek,  -tka, 
pi.  -tki,  sm.  ©trol^=,  ^eu=, 
iłrautertuifc^  m. ;  nie  mieć 
kogo  za  więcej  jak  —  jmnbn 
roie  einen  ©trol)roifc^  bel^an= 
beln ;  za  —  co  nie  stanie 
etro.  ift  nid^t  me^r  roie  ein 
©tro^roti(Ą  roert. 

Wiechotka,  -ki,^^?.  ki,  sf. 
Sarothra  (^flanje). 

Wiechatłowa,  -wj,pl.-vfj, 
sf.  Sehlacheria  (5ßf(anje). 

Wiechowy,  adi.  SBifc^=. 

Wiecowy,  adi.  33erfamm= 
lunaä=,  Äongrefe». 

Wieczernia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  9?eiper/.,  2lbenbanbad^t  /. 

Wieczernik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©peifeftube  /.;  2)  =  Wie- 
czornik, -a,  pi.  -i,  sm.  Stacht» 
Dłole  /.,  SBenbelblume  /. 

Wieczerza,  -rzy,  pi.  -rze, 
sf.  Slbenbbrot  n.,  älbenbeffen 
n.,  2tbenbma]&[  n.,  JZac^łma^t 
n.;  —  Pańska  taä  te^te 
2lbenbmaĘ)[. 

Wieczerzać,  -rzam,-rzałem, 
va.  unb  v>i.  imperf.  ju  Sbenb 
effen,  nad&tma^len,  iaä  2lbenb= 
brot  ju  fic^  nej^men. 

Wieczerzanie,  -nia,  s?^. 
9]acbtma^ten  7i. 

Wieczko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
1)  dim.  Don  Wieko;  2)  Suft» 
rö^renbedEel  m.,  ße^l!opf= 
bedfel  ?«. 

Wiecznie,  -nię,  -niłem,  va. 


imperf.  eroig  mad^en,  üer= 
eroigen. 

Wiecznik,  -a,  _2^Z.  -i,  sm. 
©ompljrena  /.,  —  kulisty 
Kugelamarante  m. 

Wiecznokwitły,  adi.  im= 
merbliitienb. 

Wieczność,  -ści,  sinff. 
iant.  sf.  1)  (groigfeit  /.;  — 
Boga  bie  ©roigfeit  @otte§; 
przeniósł  się  do  -ści  er  ^at 
'aa.^  Beitltd^e  gefegnet,  er  ift 
ing  beffere  Qenfeits  |tnüber= 
gefd^lummert,  er  ift  entfc^lafen-, 
po  przyjęciu  świętych  sakra- 
mentów przeniósł  się  do  wie- 
czności er  ift  nad^  iSmpfang 
ber  leiten  Ölung  entfc^lum» 
mert,  üerfcöieben;  2)  ©rbeigen- 
tum  «.,  ®rbpad^t  /.,  eroigeg 
©rbe,  eroigeg  (Stgentum;  daro- 
wać komu  co  na  —  jmnbm 
etro.  für  eroige  ^txitn  fĄenfen; 
to  jego  —  baś  ift  fein  ©rb^ 
etgentum. 

Wiecznotrwały,  adi.  im» 
mecbauetnb,  eroig  bauernb. 

Wiecznozielony,  adi.  im= 
mergiiin. 

Wieczny,  adi. ;  Wiecznie, 
adv.  eroig,  immerroä^renb, 
immer;  żywot  —  eroige  ©e* 
ligfeit;  na  -na  pamiątkę 
jum  eroigen  2lnbenfen ;  na'-ne 
czasy  für  eroig,  für  immer, 
für  immerroä^renbe  ^tdtn;  — 
odpoczynek  racz  mu  dać,  Panie 
|>err,  gib  i^m  bie  eroige  lR\x^i ; 
pójść  na  —  pokój  jum  eroigen 
^rieben      ^inüberfc^Iummern; 

—  pokój  erotger   griebe;  żyd 

—  tułacz  ber  eroige  3"be; 
-ne  światło  eroige  Sairpe;  na- 
sza przyjaźń  -nie  trwać  bę- 
dzie unfere  g-ceunbfĄaft  roirb 
eroig  roö^ren;  -ne  potępienie 
eroige  Sßerbammnig;  -ne  miasto 
eroige  ©tabt  (iRomi;  -nie  tyl- 
ko stękasz  bu  äd^jcft  nur 
immer,  bu  luft  nid^tg  alg 
öc^jen;  ten  —  niepokój  w  do- 
mu zaczyna  mnie  denerwo- 
wać bte[e  eroige  Unruhe  im 
§aufe  fängt  an  mid^  neroös 
äu  machen. 

Wieczorek,  -rku,  pi.  -rki, 
sm.  1)  dim.  oon  Wieczór;  2) 
Unter^altunggabenb  w.,2lbenb= 
Unterhaltung  /.,  ©oiree  /. 


Wieczornica 
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Wieczornica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf. ;  Wieczorynka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  =  Wieczorek  2). 

Wieczorny,  adi.  2lbcnb=, 
abenblid);  zebranie -ue  2I6enti= 
oerfommlung  /. ;  -ne  nabo= 
żeństwo  Slbenbanbad^t/. ;  -ne 
powietrze  2l6enbluft/.  *,  chłód 
-ny  Slbenbfiil^re  /. ;  -ne  wy- 
danie gazety  2l6enbauśgabe  /. 
ber  Seitung,  2l6enbblatt  n. 

Wieczór,  -ox\x,pl.  -ory,  sm. 
1)  2lbenb  m.\  o  szóstej  —  urn 
feĄ§  U^c  abenb;  wczoraj  — 
geftern  abenb;  -crem  abenbś; 
pod  — ,  z  -ora  gegen  Slbenb; 
dobry  —  guten  2I6enb;  od 
rana  aż  do  -ora  Dcn  '^ivji)  bis 
Slbenb;  —  zachodzi  e§  roirb 
Slbenb;  nie  wrócę  przed -orem 
id)  fomme  cor  bem  2Ibenb 
ni^t  jurütf;  —  życia  ber 
2lbenb  be§  2ebenś;  2)  2tbenb= 
gefeD[d)ait  f.,  ©oiree  /. 

Wieczystość,  Wieku- 
istość, -ści^  sing.  tant.  sf. 
Srotgfeit  /. 

Wieczysty,  Wiekuisty, 
adi. ;  Wieczyście,  Wieku- 
iście,  adv.  crotg. 

Wiedza,  -dzy,  sing.  tant. 
sf.  3ßiffenfc|aft  /.,  SUiffen  n. ; 
Äenncn  n.,  Kenntnis  /.;  roz- 
przestrzeniać granice  -dzy 
ludzkiej  bie  ©renken  be§ 
menfc^Ud^en  SBijjenś  erroei» 
tern;  powierzchowna  — 
obetfläd^lic^eä  SBiffen;  głę- 
boka —  tiefeä  ŚBiffen; 
jego  —  niewiele  warta  mit 
feinem  äBiffen  ift  eś  nid^t 
njeit  l^er;  głęboka  —  przy 
nadzwyczajnej  skromności 
zyskały  mu  wiele  stronników 
tiefes  Sßiffen  gepaart  mit  gro= 
feer  SBefd^eiben^eit  geroannen 
il^m  oiete  ^Parteigänger;  bez 
mojej  -dzy  o^ne  mein  SDSiffcn, 
o^ne  mein  SJorroiffen  ;  uszło  to 
mojej  -dzy  baś  entging  mir. 

Wiedzieć,  wiem,  -działem, 
va.  unb  vn.  imperf.  roiffen, 
ÄennlniS  con  etra.  ^aben;  nie 
nie  —  unraiffcnb  fein;  chce  — 
dokładnie,  jak  się  rzecz  miała 
ic^  roili  genau  roiffen,  roie  fic^ 
bie  Sadie  oerl)ieIt;  wiem,  co  to 
znaczy. . .  ic^  roei^,  roaä  e§ 
bebeutet ;  wiesz  przecie,  że 
przed  tobą  nie  mam  tajemnic 


bu  roeifet  boc^,  baf;  ic§  oor  bir 
feine  ©el^eimniffe  l^abe;  do- 
brze, że  wiem,  czego  się  mam 
spodziewać  gut,  baä  icf)  roeif), 
roaä  ic^  ju  erroarlen  f)abe; 
nie  chcę  nic  o  nim  wiedzieć 
ic§  roili  nid^tś  non  if)m  roif- 
fen,  ^ören;  chciałbym  — 
ic^  möchte  gern  roiffen;  nikt 
nie  potrzebuje  o  tem  —  nic= 
manb  braucht  baoon  ^u  roiffen, 
nicmanb  braud^t  e§  ju  erfal^= 
ren;  wiem  o  tem  z  własnego 
doświadczenia  ic^  roetfe  eś,  i(Ą 
fenne  eg  auś  eigener  ®rfal|= 
rung;  któż  to  może  —  roer 
fann   e§   roiffen;    Bóg    raczy 

—  baś  roei^  ©ott,  ®ott  mag 
e§  roiffen,  ba§  fann  niemanb 
roiffen;  wiesz  co?  roei|t  bu 
roas?;  trzeba  ci  —  bu  mufet 
roiffen;  o  ile  wiem  fooiel  ic^ 
roei^;  co  wiesz  o  tem?  roaś 
roeifet  bu  baoon?;  Bóg  wie, 
jak  ciężko  m.i  się  z  tobą  roz- 
stać ©ott  roeifi,  roie  f^roer  eś 
mir  fällt,  mid^  eon  bir  gu 
trennen;  nie  -działem  nic  o 
twojej  nieobecności  icf)  rou^łe 
nid^tś  x)on  beiner  2lbroifen= 
^eit;  nie  —  o  Bożym  świecie 
t)on  gar  nid^tś  eine  211^nung 
f)aben;  nie  wiem,  na  którym 
świecie  żyję  ic^  bin  roie  non 
©innen;  nie  —  czy  z  potrze- 
by, czy  z  upodobania  man 
roeifi  nid^t,  ob  ou§  ^Rot  ober 
SSortiebe;  żeby  nie  wiem  kto 
mnie  o  to  prosił  roenn  ber 
5!aifer,  roenn  id^  roeif;  nid^t, 
roer  mic^  barutn  bitten  roürbe; 
nie  wiem,  co  mam  czynić  id) 
roeif!  nic^t,  roaś  id)  tun  foU; 
cały  świat  o  tem  wie  bie 
ganje  SIßelt  roeife   baoon;  nie 

—  po  co  man  roeifi  nic^t 
rooju,  ganj  unnü^,  ganj 
unnötig;     ukarał      go      nie 

—  za  co  er  l^at  il^n  be- 
ftraft,  ©Ott  mag  roiffen,  roar« 
um;  nie  — ,  po  co  znowu  tu 
przyszedłeś  man  roeiß  nid^t, 
rooju  bu  roieber  fjcrgefommen 
bift,bubiftganj  unnötigerroeife 
fjergefommen;  choćbym  nie  — 
wiele  miał  zapłacić,  muszę 
to  jeszcze  dziś  mieć  roenn  ic^ 
'\i)  roei^  nid^t  rcieoiet  bajüc 
jaf)(en  mlifite,  mufe  idĘ)  eś  nod^ 
f)eułe    ^aben;    ta    praca    nie 


wiem  jakiegoby  zmęczyła 
olbrzyma  btefe  SŚrbeit  roiirbc 
felbft  einen  3fliefen  ermüben; 
—  co  na  kogo  ctro.  »on 
jmnbm  roiffen,  über  jmnbn 
etro.  roiffen,  in  Äcnntnig  eon 
etro.  fein,  baS  jmnbn  anbe= 
langt,  gegen  jmnbn  etro. roiffen; 
wiem  coś  na  niego  i  dlatego 
reki  mu  nie  podam  ic^  roei^ 
etro.  gegen  if)n  unb  roerbe 
il^m  beś^alb  bie  §anb  nic^t 
reiben ;  —  co  do  siebie  etro. 
Don  ftĄ  felber  roiffen,  ficij 
beffen  berou^t  fein,  bofi  man  . . 

Wiedzenie,  -nia,  sn.  Sen» 
fen  n.,  jCii^ren  n. 

Wiedźma,  -my,  p\.  -my, 
sf.  S)i%if,  ś<^nhexin  f. ;  altes 
aCeib,  alte  SSeltel. 

Wieją,  -i, pi.  -je,  sf.  ©c^nee= 
geftöber  ??.,  Unroetter  n. 

Wiejacz,  -a,  pi.  -e,  S7n. 
Äornroerfer  »?.,  Äotnftc^ter  m. 

Wiejaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Äornroerferei/.,  AornfiĄterei/. 

Wiejadło,  -dła,  pi.  -dła, 
«n.  Sßurfic^aufel  /. 

Wiejnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SSentitator  «j. 

Wiejski,  adi.  IfinbliĄ, 
S^orf-',  Üanbs ;  -ka  dziewczyna 
Sanbmäöc^en  n.;  -kie  gospo- 
darstwo Sanbrołrtfc^aft  /.; 
muzyka  -ka  Sorfmuftf  /". ; 
-kie  obyczaje  tänblid^e  ©itten; 
-ka  prostota  (anblicke  ®in» 
falt;  Santipomeranje /. ;  -kie 
życie  Sanbteben  n.;  po  -ku 
ubrany  borfmä^ig  gefteibet. 

Wiejskość, -ści,  sm^.  tałit. 
sf.  SdnbliĄfeit  f. 

Wiejszczyzna,  -ny,  sing, 
tant.  sf.  lanDlic^eś  Sßefen. 

Wiek,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Stiter  n. ;  w  moim  -u  in  meis 
nem  21lter;  —  młodzieńczy, 
męski,  podeszły  —  Q^S^*^^' 
alter,  2)Janneśarter,  l^ol^eg, 
DorgcrlidEteś  Sltter;  w  -u  lat 
dwudziestu  im  SlUer  »on 
Sroanjig  Qal^ren;  każdy  — 
ma  swoją  zabawkę  jebeś 
2llter  ^at  fein  ©pieijeug;  być 
z  kim  w  równym  -u  mit 
jmnbm  im  glełd^en  Sltter 
ftel^en;  starszy  -iero  tt(ter; 
dożył  późnego  -u  er  erlebte 
ein  ^ol^eä  Sdter;  w  sile  -u 
in  ben  beften   So^wtt;   z   -u 


Wiekiera 
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ma  i  z  urzędu  ten  zaszczyt 
należy  btefe'(g^re  gebührt  i^m 
nad^  Sdter  itnb  3flang;  — 
stateczny  geje^teS  2l[ter;  — 
sędziwy  el^rrourbigeś  2l[ter;  2) 
Sa^r^unbert  n.,  ßeit  /.,  3eit: 
altit  «. ;  w  dziewiętnastym 
-u  im  neunje^nten  S<ii^r= 
l^unDert;   Sokratesa  nie  pojął 

—  jego  (Sofrateä  rourbe  oott 
feinem  3«itttftfi^  "ic^t  5e= 
griffen;  —  nowożytny  mo= 
bcrneś  g^'^^'^t^'^j  -i  średnie 
äJtittetaltcr  «.;  —  uczony 
geleiertes  ^^ttalter;  w  trzecim 
-u  po  Chrystusie  im  britten 
SaJ^rl^unbert    nać)    Gl^riftuö ; 

—  przyszJyba§fommfnbe3a^r= 
t)unbert;  —  złoty  ba§  golbene 
Zeitalter;  3)  SeBen  n. ;  naj- 
piękniejsze lata  mego  -u  są 
te,  które  z  wami  spędziłem 
bie  fd^önften  ^a'^ve  meines 
£eben§  l^abe  ic^  mit  eud^  oer= 
bva6)t;  ostatek  mego  -u 
chcę  przebyć  w  swojej  ojczy- 
źnie ben  ^left  meines  SeBen§ 
rottt  id^  in  meiner  §eimat  »er» 
bringen;  póki  -u  stanie  jeit= 
lebenS;  4)  2llter  «.,  (Sroigfeit 
/.,  uergangene  ^«i^^n;  od 
-ów  oon  olterś  l^er;  od  -ów 
cię  nie  widziałem  id^  j^abe 
bid^  feit  einer  ©roigfeit  nic^t 
gefeiten;  na  -i  -ów,  amen  in 
(groigfeit,  Slmen;  przed  -i  oor 
alterg. 

Wiekiera,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
Mactra  (SJłufd^elart). 

Wieko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
Sedfel  m.;  —  trumny  (Śarg= 
bedtel;  —  skrzyni  ^iftenbedEel ; 

—  cylindra  parowego  Sedel 
beś  3t)Iinber§. 

Wiekopomność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Senfroürbigicit  f. 

Wiekopomny,  adi. ;  Wie- 
kopomnie, adv.  eroig,  un=» 
fterblic^,  eroig  ben!roürbig; 
-na  sJawa  unfterblid^er  3tu^m; 
chwila  ta  dla  mnie  będzie 
-na  biefer  2tugenblidf  roirb  für 
tnid^  eroig  benfroiirbig  bleiben ; 
czyn  -ny  ben!iDürbige  Sat. 

Wiekotrwały,  adi.  ^tt^t" 
i^unberte  iiberbauernb. 

Wiekować,  -kuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  eroig  bouern, 
froig  oerroeilen. 


Wiekowy,  adi.  l^unbert» ' 
jährig,  Sa^t^unbert»,  fe^r  alt. 

Wiekuistka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (Ammobium)  ©anbimmor= 
teUc  /. 

Wiekuistość,  -ści,  sing, 
tant.  ©roigfeit  /. 

Wiekuisty,  adi. ;  Wiekui- 
ście,  adv.  eroig,  eroiglic^, 
erota  baucrnb. 

Wiel%dko,  -ka,  -pi.  -ka,  sn. 
gebünfteter,  gefpidter  SBraten. 

Wielbiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Stnbeter  m.,  aSere^rer  m., 
afliil^irrebner  »z.,  Sobpreifer  m. 

Wielbicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  2lnbeteria/.,  SSerel^rerin/., 
Ślu&mrebnetin/.,  Sobpreiferinf. 

Wielbić,  -bię,  -biłem,  va. 
imperf.  anbeten,  DereCren, 
[obpreifen;  -bi  dusza  moja 
Pana  meine  ©eele  preift  ben 
§errn. 

Wielbienie,  -nia,  s».  Sob» 
preifen  «.,  SSerel^ren  n.,  2ln= 
fceten  n. 

Wielbł%d,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Äamet  n. ;  z  muchy  robić  -a 
aug  einer  ^fliege  ein  Hamel 
mad^en,  eine  Äleinigleit  ju 
einer  grofien  ©atf)e  aufblafen; 
łatwiej  przejdzie  —  przez 
ucho  od  igły  aniżeli  bogaty 
do  raju  e§  ge^t  ein  Äamel 
leidster  burd^  ein  3'iabelöier  alg 
ein  SReid^er  in  tsa^  §immel= 
reidö;    sierć  -a  Samell^aar  n. 

Wielbł%dnik,  -a,  pi.  -i; 
Wielbl^dziarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Kameltreiber  m. 

Wielbłą,dokoza,  -zy,  pi. 
-zy,  sf.  ^ameljicge  /.,  Sama 
n. ;  9lngorajiegc  /. 

Wieibł^doryś,  -sia,  pi. 
-sie,    sm.     Äamelporber     m. 

Wielbłądzi,  adi.  Äame[=; 
-a  plewa  ^ametftro^  n. 

Wielbłądzica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Äamelfu^  /. 

Wielce,  adv.  fel^r,  unge= 
mein;  (oeraltel)  mnie  —  miło- 
ściwy panie  mir  fel^r  gnäbiger 
§err;  — szanowny  fel^r  l^oc^ge-» 
e^rt ;  ucieszył  się  —  er  freute  jic^ 
ungemein;  — kosztowny  fel^r 
loftfpielig. 

Wiele,  adv.  ciel;  —  ludzi 
oiele  SJłenfc^en;  i  —  innych 
unb  oiele  onbere;  —  mam 
z  niej    pociechy    td^   ^obe  an 


i^r   ciel  greube;   on    bardzo 

—  z  tego  nie  rozumie  fe^r 
Dteleg  baoon  oerfte^t  er  ntc^t; 
za  —  dobrego  gu  oiel  beö 
©uten;  nie  —  mi  na  tem 
zależy  e§  liegt  mir  nic^t  »icl 
baran;  -lu  ludzi  utrzymuje 
oiele  SRenfc^en  bel^aupten; 
słuchaj  — ,  mało  mów  j^öre 
oiel  gu  unb  fprid^  wenig;  — 
mnie  to  kosztowało  trudu  eä 
l^at  mic§  oiel  SJJü^e  getoftet; 
nie  o  —  większy  nic^t  oiel 
größer;  — bym  za  to  dał, 
żeby  módz  być  przy  tem  id^ 
mö(|te  »tei  bafür  geben,  um 
bobei  fein  ju  !önnen;  —  ci 
jeszcze  do  tego  brakuje  e§ 
fef)It  bit  noĄ  otel  baju;   tak 

—  ?  fo  oiel?;— Proieoiet?;  — 
miałeś  z  tego  dochodu?  roie= 
Diet  ein!ommen  l^atteft  bu 
baoon?;  — wydałeś?  roieüiel 
i^aft  bu  ausgegeben?;  -lu  ich 
było  role  oiele  roaren  i^rec?; 

—  razy  bił  zegar?  roteotel» 
mai  l^at  bie  U^r  gef erlagen '? ; 
-lu  poległo?  rote  piele  finb 
gefallen? 

Wielebność,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  S^rroürbigleit  /., 
Öoctiroürbigfeit  /.;  wasza  '— 
(@uer)®^rroürben,|)oderoürben. 

Wielebny,  adi.  ^od^= 
roiirbig ;  -nemu  Ojcu  bem 
l^ocbroürbigen  aSater. 

Wielezłego,  indecl.  sn. 
(Arum  maculatum)  ^faffen= 
binbe  /.,  SJieberrourjel  /., 
©felSol^ren  jjZ.,  geftedter  2lron. 

Wielgopław,  -u,  pi.  -j, 
sm.  §arber  m.  (3Ratvikn= 
gatlung). 

Wielibrza,  -rzy,  pi.  -rze, 
sf.  eine  ^ßflanje. 

Wielichota,  -ty,  pi.  -ty, 
sf  Diplotaxis  (ipflanje). 

Wieliczata,  -ty,  pi.  -ty, 
sf.  Sanchesia  (^flanje). 

Wieliperz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Pterophorus  (ynfettenart). 

Wielkanoc,  -iejnocy,  sing, 
tant.  sf.  Dftern  pi.',  na  — 
gu  Dftern. 

Wielkanocny,  adi.  Dfter«, 
ofłerlid^ ;  -na  niedziela  Dfter- 
fonntag  m.;  -ny  poniedziałek 
Dftetmontag  »?.;  -ne  święta 
Dfterfeiertage^?.;  -ny  baranek 
Dfteriomm  n. ;  —  zając  Dfłcr-- 


Wielki 


430 


Wielkoszpon 


^afe  W2.;   -na  spowiedź  öfter» 
licfee  33eiĄte. 

Wielki,  adi. ;  comp.  Więk- 
szy, 1)  gro^,  größer;  —  czło- 
wiek großer  SRann,  große 
^erjönlic^feit;  —  dom,  pałac 
gtoßeg  ^auä,  großer  'iCalaft; 
—  ulica,  rzeka  große  ©traße, 
grofeer  g'^^ufei  —  wiatr,  strach 
großer  SBtnD,  ©d^recfen;  — 
kawał  mięsa  ein  großes  ©tüd 
Cteifcf)  ;  uszedłem  —  kawał 
drogi  id^  bin  ein  großes  ©tüd 
SOBeg  gegangen;  -e  miasto 
©roßftabt,  große  ©tobt;  -e 
miasto  pociąga  to  za  sobą 
bie  ©roßftabt  Bringt  ba§  mit 
ftc|;  żyć  na  -m  świecie  in 
ber  großen  Sßelt  leben;  -ką 
stratę  ponieść  einen  großen 
©cf)aben  erieiben;  -e  zdol= 
ności  große  33ega5ung;  -e 
pieniądze  üiel  ©elb ;  był 
-m  poetą  er  raar  ein  großer 
Sid^ter;  -e  nasze  grzechy,  ale 
Panie,  zmiłowanie  Twoje 
większe  groß  finb  unfere  ©ün= 
ben,  aber  §err,  beine  (Snabe  tft 
nod^  größer;  żyć  na  -ką  skalę, 
stopę  auf  grofem  guße  leben; 
udawać  -ego  pana  ben  großen 
Öerrn  fpielen;  -ką  rolę  odgry- 
wać eine  große  3floIIe  fpielen; 
posiadać  -ką  nai^kę  große 
©elel^rfamfeit  befi^en ;  -em 
było  moje  przerażenie  groß 
roar  mein  ©rftaunen;  -ka 
zbrodnia  großes  3Serbrec^en; 
to  rzecz  -ej  wagi  ba§  ift 
eine  ©oc^e  Don  großer  SBid^= 
tigfeit ;  powstał  —  hałas  na 
ulicy  auf  ber  ©affe  entftanb 
ein  großer  Särm;  —  Boże 
großer  ©ott;  Kazimieiz  — 
Saftmir  ber  ©roße;  —  Ocean 
ber  ©roße  Djean;  —  książę 
©roß^erjog  m.,  ©roßfürft  m. ; 
-e  księstwo  litewskie  ®roß= 
fürftentum  Sitauen;  —  mistrz 
krzyżacki  ©roßmeifter  beś 
Areujrttterorbenś ;  —  kan- 
clerz @roßtan5ler  m.',  — 
koniuszy  koronny  Äroiu 
großftallmeiftct  m.\  -ka  litera 
großer  Slnfangśbud^ftabe; 
to  słowo  pisze  się  -ką 
literą  bicfe§  fflort  roirb  mit 
einem  großen  2(nfangöbu(^= 
ftaben  gefc^rieben;  jak  -im 
jest  wasz  dom  ?   n3ie  groß  ift 


euer  §auś  ?  ;  nie  o  wiele  więk- 
szy od  tego  nic^t  oiel  größer  als 
biefeś;  równie  —  gleitf)  groß; 
nad  miarę  —  über  aHe  SRaßen 
groß;  dość  —  jiemlid^  groß; 
nadzwyczaj  —  überau§  groß; 
2)  (cigentüm[td|c  Sebeutung): 
—  tydzień  Äarroo(^c/,  aiJłar= 
terrood^e  /'. ;  —  czwartek, 
piątek,  -ka  sobota  ©rÜnbon= 
nerstag  m.,  Karfreitag  m., 
ÄarfcmStag  m.\  —  cho- 
roba j^aüfudöt  /.,  ©pilepfic 
/. ;  —  piec  |)oĄofen  m. ;  — 
czas  l^ocCfte  ^ńi ;  coś  z  więk- 
szego obrobić  iivo.  au§  bem 
grobfłen  ausarbeiten. 

Wielkierz,  Wilkierz,  -a, 
jpl.  -e,  sm.  SBiCfür  /.  (im 
DeutfĄen  5Red^t),  ©tabtgefe^  n. 

Wielkobrody,  adi.  groß« 
bärtig. 

Wielkobrzuch,  -a,  -pi.  -y, 
sm.  iflienfĄ  m.  mit  großem 
Sauc^,  Sidfroanft  m. 

Wielkoczwartkowy,  adi. 
©rünbonrerätag'. 

Wielkoduszność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  ©ropcrjigfeit 
/.,  ©roßmut  f. 

Wielkoduszny,  adi. ; 

Wielkodusznie,  adv.  gtoß= 
I)er;tig,  großmütig. 

Wielkodziób,  -a,  pi.  -y, 
sm.  §a6ict)t  m. ;  ^=  Jastrząb. 

Wielkogęby,  adi.  groß- 
mäulig. 

Wielkogłowy,  adi.  groß= 
löpfig. 

Wielkogłów,  -owa,  sm. 
©roßfopf  m. 

Wielkogroch,  -u,  sing, 
tant.  sm.  Pis-um  macrocar- 
pum  (Srbfenart). 

Wielkojaszczur,  -a,  pi. 
-y,  sm.   fofrtle  SłiejcneibeĄje. 

Wielkokłosy,  adi.  groß= 
äbrig. 

Wielkoksiążęcy,  adi.  groß» 
^ernoglic^,  großiüritliA. 

Wielkokwiat,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Sinfen=,  ^Öo^nenbaum  m. 

Wielkoletni,  adi.  groß^ 
iäbrtg;  =  Pełnoletni. 

Wielkolistny,  adi.  groß« 
blätterig. 

Wielkolud,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Jliefe  m. 

Wielkomały,  adi.  gern=> 
groß. 


Wielkomiejski,  adi.  groß» 
ftäbtifcb. 

Wielkomorszcz,  -a,  pi. 
-e,  sm.  Macrocystis  (Sang» 
algengattung). 

Wielkomyślność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  ©roßmut  /., 
(Erhabenheit  /.  beś  ©etfteö. 

Wielkomyślny,  adi. ; 

Wielkomyślnie,  adv.  groE- 
mutig,  ergaben. 

Wielkonogi,  adi.  groß- 
füßig.  [nafig. 

Wielkonosy,    adi.    groß» 

Wielkook,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Ocnlata)  ©roßauge  m. 

Wielkooki, «fZ«".  großäugig. 

Wielkopański,  adi.  groß^ 
^etrifc^;  miewa  -e  za- 
chcianki er  l^at  mand^mal 
SDßünfd^e,  bie  für  einen  großen 
§errn  paffen  itürben. 

Wielkopaszcz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©dE)näpper  m.\  =  Ja- 
skólnik. 

Wielkopiątkowy,  adi. 
Äatfreitag5=. 

Wielkopław,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Nomens  (^ifd^att;. 

Wielkopostny,  adi.  bie 
großen  J^ajten  betreffenb. 

Wielkorak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
(Gonoplax)  iSdfc^ilb  m. 

Wielkoręki,  adi.  groß= 
l)änbig. 

Wielkorosły,  adi.  groß 
geroac^fen. 

Wielkoróg,  -ogu,  pl.  -ogi, 
sm.  ©teinbotf  m. 

Wielkorybnik,  -a,  pl.  -i, 
*»).  gßalfifAlauä  f. 

Wielkorzą,dca,  -cy,  pl.  -cy, 
sm.  ©tatt^alter  m.,  ©ouper- 
ncurw.  ;©d^loß[)auptmann  TW., 
Dberoerroalter  ?«. 

Wielkorz^dczyni,  — , 
pl.  -nie,  sf.  %Tau  f.  beś 
©tatti^alterS,  ©ouoerneurg, 
©tottljaltertn  /.,  Dberoer» 
rooltetin  f. 

Wielkorz%dztwo,  -wa, 
sing.  tant.  sn.  ©tatt^altcr= 
fc^nft  /. ;  Dberoerroaltung  /. 

Wielkoskrzydły,  adi. 
großflügelig. 

Wielkoszczok,  -a,  pl.  -i, 
sm.  SSärenräuber  m. 

Wielkoszpon,  -u,  pl.  -y, 
sm.  (Megalonyx)  3tiefenf  laue/, 
(uorfintflutlic^eö  Xiex). 


Wielkowładny 
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Wielkowładny,  adi.  gro^» 
ntäcf)tig. 

Wielkość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  1)  ®rö|e  f.\  naturalnej 
-ści  »on  nalürlid^er  ®rö|e;  w 
całej  swojej  -ści  in  feiner 
ganjen  ©rö^e;  gwiazdy  pierw- 
szej, drugiej,  trzeczej  -ści 
©terne  erfter,  jtoeiter,  btitter 
®rÖ^e ;  obydwaj  sa  równi  co 
do  -ści  fie  ftnb  betbe  glełĄ 
gro^;  posąg  ten  dla  swojej 
-ści  nie  mógł  być  umieszczony 
w  kościele  biefe  93tlbfäule 
fonnte  i|rer  ©röfie  roegen 
in  ber  Ätrcl^e  nlĄt  unterge= 
BraĄt  ra erben;  —  tego  za- 
dania mnie  odstrasza  bie 
©röfie  bie[er  3lufgaBe  fd^redt 
mi(Ą  ab ;  wyniesiony  na  naj- 
wyższy szczyt  -ści  ludzkiej 
auf  ben  f)öc|ften  ©ipfet  ber 
menfd^Iicl^en    (Srö^e    crf}oben; 

—  duszy  ©eelengrö^e;  — 
umysłu  ©eifteöcirö^e ;  2)  atgc= 
braifd^e  ©röfie;  -ści,  równe  tejże 
samej  -ści, sąrówne  między  sobą 
jraei  ©rb^en,  bie  einer  brttten 
gleich  finb,  finbaud^  untereinan» 
ber  giętej;  3)  nteĄanifc^e  ©rö^e ; 

—  bezwzględna  siły  abfolute 
©röfie  einer  Äraft;  4)  gro^e 
SKenge,  3<i^^;  5)  'wasza  — 
(Suere  Soweit. 

Wielkotygodniowy,  adi. 
Äarroo(6en=. 

Wielkouch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
(Vespertillo  auritus)  ®ro^= 
O^r  m. 

Wielkouchy,  adi.  grofe« 
ol^ria. 

Wielkousty,  adi.  gro|* 
mäulig. 

Wielkowładny,  adi.  gro^= 
mäc6üg. 

Wielkozgby,  adi.  gro^= 
Jäörttg. 

Wielkozwierz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  (Megatherium)  Sliejenfaul^ 
tier  n. 

Wielmożnić,  -nie,  -niłem; 
Wielmożyć,  -że,  -żyłem,  va. 
perf.  moĄtig  mad^en,  grofi 
erl^eben ;  —  się,  vr.  ozem  mit  etro. 
grofjłun,  fiĄ  brüften,  fic§  grofe 
unb  roid^tig  machen,  ft(^  oer-- 
^errlid^en,  loBpreifen. 

Wielmożnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  Dteloermögenb, 
^od^abeltg  roerben. 


Wielmożnienie,  -uia,  sn. 
2Jtäcf)tign)erben  n.,  2)iäd^ttg- 
ntadjen  n. 

Wielmożnik,  -a,  pi.  -ty, 
sm.  ^od^gefteßter  ipetr,  ®jje(s 
letiÄ  /. 

Wielmożność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  §errlid^fett  /., 
ąjrac^t  /.,  aiufroanb  m.\  2) 
grofee  50iad^t,  SOtebermögen» 
|eit;    3)    SŚoJ^fgeboren^eit    f. 

Wielmożny,  adi.  1)  moĄtig, 
»iclDermögenb;  2)  prächtig, 
l^ertlicl;  3)  raol^Igeboren;  — 
pan  N.  N.  ©eine  2B o Ei [geboren, 
ber  roo^IgeBorene  §err  5R.  5Jl. ; 
jaśnie  —  pan  N.  N.  ©eine 
^od^tBol^lgeboren,  ber  l^oc^= 
roobrgeborcne  Cerr  9?.  SfJ. 

Wielobarwność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SSielfarbigleit  /., 
^oh}d&romie  /. 

Wielobarwny,  adi.  x>hU 
farbifl. 

Wieloboczny,  adi.  oiel» 
feittg. 

Wielobok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
SSieled  «.,  oielfeitige  ^tgur, 
^of^gon  n. 

Wielobóstwo,  -a,  sing, 
tant.  sn.  3Ste[götterei  /. 

Wielobr  zmienny,  adi. 
Dieltönig. 

Wieloczyn,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^robuft  n.  (in  ber  SKultipU» 
fotton). 

Wielodziałkowy,  adi.  po=» 
Ujpeta[ifd^,  mit  oielcn  Äeld^= 
jdĘinitten. 

Wielo  dzielny,  adi. ;  Wie- 
lodzielnie,  adv.  oielipaltig. 

Wielogłosy,  adi.  t)ie[= 
ftimmig. 

Wielogłowy,  adi.  üiet= 
Bpfig. 

Wielogran,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SSielecf  «.,  ^olrjeber  n. 

Wielogroch,  -u,  sing, 
tant.  sm.  ©tabelerbfe  /. 

Wielojagoda,  -dy,  pi.  -dy, 
sf.  Syncarpium  n.,  g^rud^t« 
j^oufe  m. 

Wielokąt,  -a,  pi.  -y,  sm. 
SSielfdE  n.,  ^^olpsoii  n. 

Wieloką,tny,  adi.  Diet= 
edig,  otelfantig. 

Wielokłosisty,  adi.  Dtel- 
äl^rig. 

Wielokolorowy,  adi.  t)iel= 
[arbtg. 


Wielokrążek,  -żka,  pi. 
-żki,  sm.  j^lajd^ensug  m.\  — 
różniczkowy  Differential» 
flafd^etijug. 

Wielokrotny,  adi.  t)iel= 
faltig,  oielmalici. 

Wielokształtny,  ciel» 
förmig,  tjiefgeftattig. 

Wielokwiatowy,  adi.  md- 
bliimtg. 

Wieloletni,  adi,  oieljäl^rig. 

Wielolicowy,  adi.  oer» 
fd^icben. 

Wielolistny,  adi.  Diet= 
blätterig. 

Wielomoczenie,  -nia,szH^. 
tant.  sn.  (Polyuria)  übermä^i« 
ge§  Urinieren. 

Wielomównośó,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©efpräc^igfeit  /, 
©d^ma^^aftigfeit  /.,  3Sielrebe= 
ret  /. 

Wielomówny,  adi.  üief« 
rebenb,  gefprädE)ig,  fd^roa^^aft. 

Wielonoga,  -gi,  pi.  -gi, 
sf.  SŁaufenbfu^  m. 

Wielonogi,  adi.  oielfii^tg. 

Wielonóg,-oga,jpZ.-ogi,sm. 
3Sielfü|er  m. 

Wielonożność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SSielfii^iglett  /. 

Wielooczny,  Wielooki, 
adi.  üieläugig. 

Wielopestkowiec,  -wca, 
pi.  -wce,  sm.  (Nuculanium) 
«ielfruĄt  f. 

Wiel opłatkowy,  adi.  Dtel=> 
blätterig,  »olppelatifc^. 

Wieiopłodny,  adi.  \e^x 
fruchtbar,  oft  %xüd)k  tragenb. 

Wielopłonka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sauvagesia  (^flanje). 

Wielopręcikowy,  adi. 
polcanbrifd^,  mit  Dielen 
©taubgefäfien. 

Wieloraki,  adi.\  Wielo- 
rako, adv.  Dielerlei,  manntg= 
falttq. 

Wielorakość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SBiererlet^^eit  /.,  ^Siel» 
facböett  /.,  SKannigfattigfeit  /. 

Wieloraz,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Duotient  m. 

Wielorogi,  adi.  DielJ^örnig. 

Wieloryb,  -a,  pi.  -y,  sm. 
jffialftfĄ  m. 

Wielorybi,  adi.  SQBalfifd6=. 

Wielorybie,  -cia,    pi.  -ta, 

sn.    :3un9f(^)    "•    ^^^     ®''^=' 
fifd^eS. 


Wielorybołowny 
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Wierność 


Wielorybołowny,  adi. 
SCBalfilĄfang». 

Wielorybołostwo,  -stwa, 
sn.  ©alfiidifang  m. 

Wielorzadny,  adi.  poIgar= 
(§ifa. 

Wielorz§dztwo,  -wa,  sn. 
Sietfierrf^aft  f.,  ą^olęlratte  /. 

Wielorzędzisty,  adi.  oiel» 
reinig. 

Wielosetny,  adi.  ł)iel= 
^unberljä^ng. 

Wielosiek,  -a,  pi.  -i,  w. 
aSo^rer  m.  mit  »tclen  fc^arfen 
Scfen. 

Wielosił,  -u,  ^Z.  -y,  sm. 
flrieĄifd^er  Salbrian,  ©perr»- 
fraut  n.,  ^eitourj  /. 

Wieloskładny,   arfi  oie(= 
tetUq. 

Wieloskrzydły,  a(^e.  »id« 
flüaelig.  . 

Wielosłupkowy,  adi.  nitU 
gattig ;  -we  rośliny  otelgattige, 
Diele^eltc^e  ^ftanjen. 

Wielostronny,  adi.  »iel« 
feitta. 

Wielostrunny,  adi.  mtU 
jattig. 

Wielosylabny,  Wielosy- 
labowy,  adi.  oieI[il5tg;  = 
Wielozgłoskowy. 

Wieloszparowy,  adi,  1) 
Dtelflapptg;  2)  cielfietnig. 

Wielość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  9Sietf)eit  /. 

Wielościan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^oltjeber  n. 

Wielościenny,  adi.  »on 
mehreren  gläc^en  einge» 
fc^Ioffen. 

Wielotorebka,  -V\,pl.  -ki, 
sf.  Polytheca  (ąjfianse). 

Wieloważnie,  adi.  fe^t 
raiĄttg. 

Wielowładność,  -śt-i,  aing. 
tant.  sf.  SSieloermögeul^eit  /., 
SSielgeroalt /.,  9Jiac§t/.,  gro^e 
©etualt. 

Wielowładny,  adi.;  Wie- 
lowładnie  arfr.Dielüermögcnb. 

Wielowłosy,  adi.  t)iel= 
l^aatig. 

Wielowrót,  -ota,  jsZ.  -oty, 
sm.  ®cfc^üttfrung/.,  (Scl^n)tn= 
gung  /. 

Wielowrotny,  arfi.  fc^roin« 
genb,  ogjiaierenb. 

Wieloz|,b,  -ębu,  pi.  -ęby, 
sm.  Beringeria  (^flanje). 


Wielozgłoskowy,  adi. 
Dtelfitbig. 

Wieloznaczny,  adi.  Diet' 
bebeutenb. 

Wieloż^dny,  adi.  »iel= 
Derfangenb. 

Wielożeniec,  -óca,  pi. 
-ńcy,  sm.  $o[t)gamift  w.,  SJiel» 
berDei6tc(r)  m. 

Wielożenny,  adi.  oie[= 
raeibig. 

Wielożeństwo,  -wa,  pi. 
-wa,  s».  SSielraeibetei  /. 

Wielubia,  -bi,  pi.  -bie,  sf. 
ÄameUe  /". 

Wieniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
*w.  1)  ßranj  m.,  —  miała 
na  głowie  fie  l^atte  auf  bcm 
Äopfe  einen  ßranj;  —  ślubny 
^oc^jeitśfranj ;  —  z  kwiatów 
Sölumenfranj;  —  cbwały 
(Sl^renfranj ;  —  grochowy 
©tbfenftro^franij  (alä  Äorb 
für  einen  g^reier);  —  z  kło- 
sów ä^renfrang;  —  wawrzynu 
Sorbeerfranj;  —  zwycięski 
©iegeśtranj;  —  szturmowy 
Ced^franj ;  —  wić  einen  Äranj 
roinben,  flcd^tcn;  —  komu 
włożyć  na  głowę  imnbm 
einen  J^ranj  aufś  $aupt  fe^en ; 

—  ostrokolny  ^alifabenJfranj ; 

—  koła  3labfranj,  SRabfelgen« 
fronj ;  —  koła  zamachowego 
©d^iDingcing  m.,  9iabfe(ge  f.\ 

—  wieżowy,  twierdzowy 
iUiauerfranj ;  —  korabiowy 
©c^iff  Siran  j;  —  na  wino 
SBeinfranj,  SEBeinfdoanltronj ; 
-ńcem  im  Ärcifc,  Iran^artig; 
stanęli  -ńcem  fie  fteQten  fi(^  in 
einem  Äreife  auf;  obóz  -ńcem 
otoczyć  ba§  £ager  umjingeln; 
-ńcem  mnie  otoczyli  fie  fteQten 
fi^  urn  mic^  ringsherum; 
2)  3Jeif  m.;  3)  3Jeife=,  ©tricf= 
fc^eibe  /.;  3)  asierung  /"., 
©ĄaĄtlranj   m.,    Steoier  «.; 

—  okliniony  ^immerung/.,  mit 
©etriebe,  Keilgeoicr  n.,  ßeit- 
jod^  n. ;  -ńce  poziomo  S8ol^Ien= 
roanb  f.,  93lodt=,  ©t^urj^olb« 
rconb. 

Wieńcarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
AranjfIeĄter  m.,  ©trau^in- 
ber  m. 

Wieńczenie,  -nia,  sn.  Se» 
franąen  n.,  Sefränjung  /. 

Wieńczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  befränjen,  frönen. 


Wieprz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
aSorgwt,  gereinigtes,  gemafteteś, 
männli^eä  ©d^roein ;  tłusty 
jak  —  fett  iDte  ein  gcmäfteteö 
©cßroein. 

Wieprzak,  -a,  pi.  -i,  s»j. 
junger  Sorg. 

Wieprzarz,  -a,  pi.  ~e,  sm. 
©döroeine^änbler  m,. 

Wieprzki,  -ków,  plur. 
tant.  stn.  ©tad^elbeeren  pi. 

Wieprzowina,  -ny,  sing, 
tant.  sf.  ©Ąnjeinefleifd^  n.; 
©cfiroeinebraten  m. 

Wieprzowy,  ac?e.©c^n)einä'; 
-we  kotlety  ©c^roeinäfoteletten 
pi.]  -wa  pieczeń  ©c^roeinś« 
braten  w.;-wa  skóra  ©d^rceins; 
lebcr  n. ;  —  chleb  ©au= 
brot  n. 

Wieprzjmiec,  -ńca,  pi. 
-ńce,  sm.  1)  ©cftroeine»,  ©au= 
fłaC  OT.;  2)  ©aufenc^el  ot., 
gerlelfraut  n. 

Wiercarnia,  -ni, 2)1.  -nie,  sf. 
Soörmafd^tne  f. 

Wiercenie,  -nia,  pi.  -nia, 
słi.  So^ren  n.;  —  ziemi  So^r» 
üerfud^   OT.,    Żiefbol^rung  /. ; 

—  linowe  ©eitbo^ren. 
Wiercić,    -cę,    -ciłem,    va. 

imperf.  1)  bol^ren;  —  dziurę 
ein   ioä)  bol)ren;   2)   reiben; 

—  mak  w  donicy  2JJo^n  im 
5lei6afĄ  reiben;  3)  bre^en, 
roinben,  fe^roenfen,  f(^roingen, 
umbre^en;  4)  —  się,  vr.  ftd^ 
bre^en,  fic^  t)erumbrel^en,  fid^ 
forłroa^renb  bcroegen;  -ci  się 
ciągle,  ani  chwili  spokojnie 
nie  nie  usiedzi  er  berocgt  fiĄ 
fortraä^renb,  bleibt  nic^t  einen 
SlugenblidE  rul^ig  fi^en. 

Wiercimak,  -a,  pi.  -i; 
Wiercioch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
3ieibfeure  /. 

Wiercipifta,  -ty,  pi.  -ty; 
dim.  Wiercipiftka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  £uftfpringer  ot.,  SŚinb= 
beutet   ot.,   ©pringinSfflb   ot. 

Wierciśrodek,  -dka,  pi. 
-dki,  sm.  3entrumbol^ret  ot., 
aScrfenter  ot. 

Wiernik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
S3ertroulc(r)  ot. 

Wierność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  %Xi\Xi  /.;  człowiek  dozna- 
nej -ści  ein  2J{enfc^  oon  er- 
probter Xreue ;  przysięga  -ści 
ŚCreuefc^rour  m. 


1 


Wierny 
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Wierzch 


Wierny,  adi. ;  Wiernie, 
<iclv.  1)  treu,  getreu;  —jej  bę- 
dę aż  do  łigonu  id^  roerbe 
ł{)r  6i§  juiu  2;obe  treu  blei= 
ben;  -nie  ojczyźnie  służyć 
treu  bem  SSaterlanbe  bienen; 
tajemnicy  -nie  dochować  bnś 
©el^eimniś     treu     berool^ren; 

—  sługa  treuer  Siener;  — 
odpis  eine  getreue  Äopie;  — 
palec  ©olbfinger  m.,  2)  gläu»- 
biet,  getreu,  red^tgtäubig. 

Wiersz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
SSerś  m. ;  (Śebid^t  n. ;  5łeim  m. ; 
-e  różne  oermifd^te   ©ebid^te; 

—  pocłi-walny  Sobgebid^t  n.\ 
to  nie  do  -a  bag  reimte'  ftc^ 
nic^t;  w  młodości  pisałem  -e 
in  meiner  ^ugenb  f^abe  icf) 
SSerfe  gefd^rteben ;  -ami  co  opo- 
wiadać etro.  in  SSerfen  bar^ 
ftellen,  erjäl^len;  ten  poemat 
składa  się  ze  stu  -y  biefeg  @e= 
btc^t  befte^t  auś  ^unbert  SSer^ 
fen;'2)  Heile/.,  31ei^e/.;  napisz 
mi  choć  paię  -y  fd^reibe  mir 
njenigfteng  paar  3"!«"»  po- 
myłka drukarska  jest  w  trze- 
cim -u  od  góry  ber  2)rudE= 
fel^rer  ift  in  ber  britten  ^i\U 
oon  oben. 

Wiersza,  -szy,  pi.  -sze,  sf. 
gifd&reuje  /. 

Wierszokleta,  -ty,  pi.  -ci, 
sm.  Steimfc^mieb  m.,  3Serfe= 
«laĄer  m. 

Wierszopis,  -a,  pi.  -y ; 
Wierszotwórca,  -cy,  pi.  -cy, 
sf.  %ott  m.,  S)tci^ter  m.,  3Serś= 
liinftler  m. 

Wierszopisarstwo,  -wa, 
sn.  ©td^ten  n.,  SSerofĄteiben  n. 

Wierszowy,  adi.  SSerś». 

Wierszydło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.  fc^lec^ter  SSerg,  fd^Icc^te 
Sid&tung,  Änütteloerä  m. 

Wierszyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SSersd^en  n.,  ffeineä  ®ebid|t. 

Wiertak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^urbetbol^rer  m.,  Sruftieier/.; 
SBenbclbol^rer  m. 

Wiertarnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
^obrmaftĄine  /.,   Śol^rlabe  /. 

Wiertnictwo,-wa,  sn.  2;tet=» 
bo^rtecCnif/.,  SŁtef bol^rf unft /. 

Wiertniczy,  adi.  2;ief= 
bo^r»;  wieża  -cza  33o^rturm 
m.,  Sftig  m. 

Wiertnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Siefbo^rted^nifer  m. 

Słownik  polsko-iiiemiecki. 


Wierutny.  adi.  (Srj=, 
abgefeimt;  -ne  kłamstwo  un= 
oerftfiämte  Süge. 

Wierzba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
SBeibe  /.,    SBeibenbaum    m.; 

—  krucha  mürbe,  S8ru(|=, 
Srörfer-,  Änatf=,  Snidf-,  fpröbe 
ü§eibe,©prötf  elroeibe ;— migda- 
łowa manbelblätterige  Söeibe; 

—  purpurowa,  jednopręciko- 
wa  purpurblütige  SBctbe;  — 
rozmarynowa  ro§martnbIätte= 
rige,  ©irltoeibe;  —  piecio- 
precikowa  fünfmännige  SDöeibe; 

—  popielata  afd^grauc  3Beibe ; 

—  srebrna  roei^e  3Beibe;  — 
borówkowa    ^eibelbeerraeibe ; 

—  siatkowata  ©letfd^erroeibe ; 

—  macznicowa  33ärentrau=» 
benroeibe;  —  palmowa  5ßal» 
menroeibe,  5ßfeifen^oIj  «. ;  — 
rokicina  ©albetmeibe,  fleine 
SQSerftroeibe;  —  płacząca 
2;rauerroeibe ;  —  włoska 
Äeufdilamm  w.,  2)iön(i^s= 
Pfeffer  m. 

Wierzbca,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
SBetbenbonb  »,,  3Beiben= 
flrid  m. 

Wierzbienica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  ißetberid^  ?«.,  33raunroetbe= 
rief). 

Wierzbina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf.  2Beibent)oIj  n.,  SBeibe  /. 

Wierzbiniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  SBeibenbufc^  w.,  2Beiben= 
gebüfc^  n. 

Wierzbna,  adi.)  —  nie- 
dziela ^ßalmfonntag  m. 

Wierzbołoza,  -zy,  pl.  -zy, 
sf.  Salix  caprea  (SBeiben= 
gattung). 

Wierzbowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  Papillio  Salicis 
(2Beibenmottei. 

Wierzbowniczka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  äBeibenfänger  m., 
3Beibenjeifig  w.,  SBeiberid^  m. 

Wierzbowy,  adi.  2Beibe=; 
drzewo  -we  SJeibenbaum  tw.  ; 
las  —  SBeibenmatb  w.;  -wa 
niedziela  ^almfonntag  m. 

Wierzbówka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  3\Jeibenrösd^en  n. 

Wierzch,  -u,  pl.  -y,  sm. 
1)  Oberteil  n.,  Dbere(§) «,,  Ober» 
geug  n. ;  —  okrętu  DberbedE  n. 
eines  ©d^iffeS;  —  buta  Dber= 
teil  be§  ©d^u^eg;  na  -u  pa- 
górka, drzewa  oben  ouf  bem 


|)ügel,  bem  Saume;  na  -u 
wozu,  okrętu  siedzieć  oben 
auf  bem  Sßagen!a[ten,  bem 
©c^iffSüerbetf  fi|en;  na  — 
wdział  surdut  oon  oben  jog 
er  ben  DberrodE  au;  —  aksa- 
mitny, podszewka  jedwabna 
ba§  Obctjeug  oon  ©amt, 
bag  (Cutter  oon  ©eire;  muszę 
dać  nowy  —  do  mego  futra 
id^  mu^  einen  neuen  Überjug 
?u  meinem  %ńi  mad^en  laffen; 
podszewka  droższa  niż  — 
ba§  Unterfutter  foftet  me^r 
alś  ber  ©toff  beś  ßleibeä; 
na  — ,  na  -u  obenauf,  naci) 
oben;  z  -a  spił  śmietankę  et 
l^at  bie  ©al^ne  oon  oben  'ab=> 
getrunfen;  wypłynąć  na  — 
emporfĄroimmen,  auftauchen, 
ans   Śageślid^t   fommen;   na 

—  nasypać  obenauf  flutten; 
po  -u  pływać  obenauf  fc^roim- 
men ;  zawsze  mocny  na  -u 
a  słaby  na  spodzie  ber  ©tar!e 
ift  immer  obenauf  unb  ber 
©d^roac^e  unten,  ber  ©c^raad^e 
unterliegt  immer;  z  -u  złoto, 
w  środku  błoto  nid^t  oQe§  ift 
©olb,  roag  glänjt,  »on  oben 
^u^,  oon  unten  ©Ąmu^; 
prawda    zawsze    wyjdzie    na 

—  bie  2Bol^r|eit  fommt  immer 
jum  SJorf^ein,  eg  ift  nid^tś 
fo  fein  gefponnen,  eg  fommt  bocft 
enblic^  an  bie  ©onnen;  2) 
©ipfet  w.,  ©pt^e/.,  aBipfel  m.; 
©łebel  m.\  —  pudła  ber 
Sedel  einer  ©c^ad^tel;  — 
słupa  Capital  m.  einer  ©aule; 
woda    sięgała   już    pod    sam 

—  dachu  bag  SBaffer  reifte 
fd^on  an  bie  ©pi^e  beg  Sad^eg ; 
wyjść  na  —  góry  bie  SSerg» 
fpi^e  erfteigen;  —  komina 
©^ornfteinfappe  /.,  ©c^orn= 
fteinfopf  w.;  —  maźnicy 
©d^mierbedtel  m.',  —  sztendra 
©attel  OT.,  Äappe  beS  ©tän=- 
berg;  3)  aiu^enfeite  f,  tu^e- 
re(g)  n. ;  z  -u,  po  -u  oon  au^en, 
au^erl^alb,  äufierlic^;  z  -u  co 
pomalować  etro.  oon  au^en 
bemalen;  4)  3łudEen  m.;  -em 
jechać  reiten;  koń  dobry  do 
-u  ein  äum  3Jeiten  taugliĄes 
5ßferb;  5)  fSraufgabc /.,  2luf- 
mafe».;  6)3fiiff«.,  Ślippe /"., 
ein  aug  bem  SBaffer  ]^croor= 
ragenber  gelS. 

2S 
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Wieszar 


Wierzchni,  adi.  C6er=, 
obere;  -e  odzienie  Cfiet« 
fleibung  /. ;  —  surdut  D6er» 
rodf  m. ;  -a  cześć  Dßetteil  m. ; 
-a  warga  Dbcriippe  /.; 
-a  skórka  Dber^aut  /. ;  -a 
warstwa  C6et)c^tc§te  /. :  — 
kamień  S)ad)ge[tein  «.;  -a 
rura  pompy  ^o()er  Sac. 

Wierzchniak,  -a,  pi.  -i, 
S7».  SĄmaro^erticr  w. 

Wierzchnica,  -cy,  pi.  -ee. 
«/.  Cberteiln. ;  —  rudy  Dbercr5= 
aber  /.;  —  domu  CBerge= 
böube  n. 

Wierzchołek,  -łka.  pł. 
-łki,  sm.  1)  ©ipfel  m.,  äuBetfte, 
^öd^fte  ©pi|e,  ©c^eitel  »?.; 
—  piramidy  ©ipfel  einer 
^cramibe;  -łki  drzew  chyliły 
się  ku  ziemi  bie  ©ipfel  ber 
33äume  beugten  fic^  bt§  gur 
Srbe;  —  trójkąta  ©c^eitet 
eines  5jreied§ ;  —  ostrokregu 
Scheitet  beö  Siegels ;  —  stogu 
siana  Spi^e  eines  ^eujd^obers; 
na  samym  -Iku  auf  ber  äu^er^ 
ften  ©pi^e;  2)  fpicigeś  Snbe; 
3)  Änorrenftüd  n.;  mały  — 
flfine  ©anbban!  im  gtuffe. 

Wierzchołkowy,  adi. 
©ipfel-,  @iebel=,  ©d^eitef»;  — 
punkt  ©c^etłerpunft  m. 

Wierzchołódka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  Spierling  w.,  3itef(mg 
m.,  aWubb  m.,  Subb  w., 
®Iirr»i.,  überhaupt  gifc^e,  bie 
fid^  na^e  an  i?cr  Dbetpc^e 
aufbalten. 

Wierzchowaty,  adi. ; 
Wierzchowato,  adv.  gtebelig ; 
Doltgepuft;  mit  einem  ^eroor« 
fte^enben  ©ipfet. 

Wierzchowie,  -wia,  sing, 
tani.  sn.  ©pi^en  pl.\  — 
rzeki  oberer  Seil  be8  ©tvo' 
mee. 

Wierzchowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  3fieitpferb  n. 

Wierzchowina,  -ny,  pi. 
-ny,  sf.  Dbetflä(^e  /. ;  —  góry 
SSergrüdfen  m. 

Wierzchowisko,  -ka,  pi. 
-ka,  stn.  öufeerfter  ©ipfel, 
^oĄfle  ©pi^e;  —  rzeki  Ur» 
jprung  m.  be§  5'"ff«^- 

Wierzchowy,   adi.  Dber-. 

Wierzeja,  -ji,  pi.  -je,  sf. 
Türflügel  m. 

Wierzejny.arfj.  Siitpgel», 


Wierzenie,  -nia,  sn. 
©laube  7«.;  -nia  ludu  bie 
SSorfteDungen  beś  23ol!eś. 

Wierzgać,  -gam,  -gałem, 
vn.  imperf. ;  Wierzgnąć,  -nę, 
-Dąłem,  va.  perf.  1)  mit  ben 
Hinterfüßen  aus) erlagen;  2)un= 
bönbig  fein,  fic^  auflet)nen; 
trogen,  ftc^  li^ocig,  n)iber= 
ipenftig  betragen. 

Wierzganie,  -nia,  sn. 
3lusfc^(agen  n.\  %xo%tn  n. 

Wierzgliwość,  -sei,  siiig. 
tant.   sf.    äBiberfpenfttafeit  /. 

Wierzgliwy,  adi. ;  Wierz- 
gliwie,  adv.  ausfĄIagenb, 
aufle()nenb,  miberfpenftig. 

Wierzyciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©laubiger  m. 

Wierzycielka,  -ki,  p/.  -ki, 
sf.  ©läubigerin  /. 

Wierzycielski,  adi.  (äläus 
biger». 

Wierzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
vn.  imperf.  glauben;  — 
w   Boga    an   ®ott   glauben; 

—  niezachwianie  unerfc^ütter= 
lid)  glauben;  -rze  w  Boga 
wszechmogącego     id^    glaut)e 

j  an    (Sott    ben    allmächtigen ; 

—  w  nieśmiertelność  duszy 
an  bie  Unfterblic^feit  ber  Seele 
glauben;  —  w  duchy  an 
©efpenfter  glauben;  —  komu 
na  słowo  jmnbm  aufs  Sffiort 
glauben;  —  w  przeznaczenie 
an  bie  Seftimmung,  an  bag 
©^idfal  glauben;  wierz  mi 
glaube  mir;  —  mi  się  nie 
chce  id^  fann  nicbt  glauben; 
kto  nikomu  nie  -rzył,  tema  nikt 
nie  -rzy  mer  niemonbem  ge= 
glaubt  ^at,  bem  roirb  nic^t 
geglaubt;  nie -rzę ja  temu,  aby 
ic^  glaube  nic^t,  bafe  .  .  . 
prędzej  bym  -rzył,  że  ic^  bin 
e^er  geneigt  ju  glauben, 
ba§  •  •  .;  każdy  temu  rad 
-rzy,  czego  sobie  życzy  jeber 
glaubt  gern  an  ba§,  roaś  er 
fid^  roiinfc^t;  uszom  swoim  nie 
-lem  ic^  |abe  meinen  Dfjren 
nicf)t  getraut;  czy  mogę  — 
moim  oczom  fonn  ic^  meinen 
Slugen  trauen;  nie  wierz  ni- 
komu, nikt  cię  nie  zdradzi 
troue  niemanbem,  fo  mirb  bic^ 
aud^  niemanb  nerroten ;  —  j 
w  co,  w  kogo  ouf  etro.,  j 
auf  jmnbn  »ertrouen ;  jak  w  i 


Pismo  święte,  jak  w  ewan- 
gelię -rzy  w  cnotę  tej  ko- 
biety mie  on  bie  Seiligc 
©c^rift,  rcie  on  bas  ©onn» 
gelium,  fo  glaubt  er  an  bie 
Sugenb  biefeś  SBeibeś. 

Wierzytelność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  (SlaubroiirDigfdt 
/.;  2)  ©elbforberur.g  /. 

Wierzytelny,  adi.  glaub= 
roiirbtg,  beglaubigt;  —  list 
a3ealaubigungśfc^rełben  n. 

Wiesiołek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  (Oenothera)   JtaĄtferje  /. 

Wiesionka,  -ki,  pi.  -ki, 
«/   3ungenmui4iel  /. 

Wieszać,  -szam,  -szałem, 
I.  va.  imperf.  Rängen,  auf- 
hängen; —  bieliznę  na  stry- 
chu Die  SBafĄe  auf  ben  Soben 
l)ängen;  ^  coś  przy  piecu, 
by  wyschło  etm.  beim  Dfen 
Rängen,  bamtt  eś  austrodnc; 

—  obrazy  Silber  aufhängen ; 

—  coś  na  ścianie  etro.  <xx\.  bie 
2ßanb  pngen;  —  złodzieja 
na  szubienicy  ben  2)ieb  an 
ben  ©olgen  Rängen;  II.  — 
się,  vr.  fic^  anpngen,  auf= 
Ijöngen;  fic^  anflammern;  — 
się  komu  na  szyję  fic^  jmnlm 
on,  um  ben  Cals  Rängen; 
po  urwiskach  -ją  się  kozy 
błe  3icgen  ffettern  an  ben 
Älüften  ba^in. 

Wieszadło,  -dła,  pi.  -dła, 
$n.;  dim.  Wieszadełko,  -ka, 
pi.  -ka,  sn.  ^ängeüorric^tung 
/. ;  öängel^afen  m.\  ftleiber= 
rechen  m.;  -dła  ankrowe  u 
wierzchu  paleniska,  dźwi- 
gary stropu  2;ragrippen  pi. 
ber  geuerfifte;  -dła  ha- 
mulcowe Śremfen^angeifen 
n.;  -dła  kulisowe,  zawieśnik 
kulisowy    5?uliffenpenbel  «,; 

—  sprężynowe,  zawieśnik 
resorowy  2cagfeberl)ängegUeb 
M.;  ^raafeberftiiCe  /.,  9luf= 
bängelloben  m.,  gebcrauf» 
^änaung  f. 

Wieszak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Öutbaten  m.,  Rleiber^aten. 

Wieszanie,  -nia,  sn.  ^ä\u 
gen  m.,  9luf^ängen  n. 

Wieszar,  -u,  pi.  -y,  sm.'., 
dim.  Wieszarek,  -rka,  pi. 
-rki,  sm.  ^ängeiDerf  n. ;  — 
wału  hamulcowego  93remś= 
roeHentröget  m. 
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Wieszcz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©e^et  m.,  5ßropl^et  m. ;  3)ic§ter 
JM.;  Sßafirfaget  m. 

Wieszczba,  -by,  pi.  -by, 
sf.  SŁJa^tfagung  /.,  ^rop^e« 
jeinna  /.,  SOBeiśfagung  /. 

Wieszczbiarka,  -ki,  pi. 
-ki.  sf.  2öa^rfagerin  /. 

Wieszczbiarski,  adi. ; 
Wieszczbiarsko,  adv.  n)al^r= 
fagerifc^,  propfietifc^,  SBal^r= 
fager«,  ^rop^et=;  —  różdżka 
SBürtf(t)crrute  /, 

Wieszczbiarstwo,  -wa, 
sing.  tant.  sn.  SBal^rfage», 
2Bet§fage!un[t/.,  SBa^rfagerei/. 

Wieszczbiarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  SBa^tfaget  m.,  ©tern- 
beuter  w.,  ^ßrop^et  m. 

Wieszczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  1)  =  Wieszczbiarz ; 
2)  ©teinbot)Ie  /.,  rabenäl^n» 
licŁer  SBiebe^opf. 

Wieszczenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  SBa^rfagen  «.,  ©tern« 
beuten  n.,  5?ropl^ejćien  n. 

Wieszczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sßal^tfagerin  /.,  ^ro= 
D^etin  /.,  ©ternbeuterin  /'. ; 
S)i(bterin  /. 

Wieszczy,  adi.  3Ba^r= 
iogcr=,  ptopl^etifc^,  roafjrfo- 
genb;  -m  duchem  coś  prze- 
powiedzieć ettt).  tnit  proplje» 
tijc^em    ®eifłe    oorl^erfagen; 

—  sen  prop^etifd^er  Sraum. 
Wieszczyca,  -cy,  pi.  -ce, 

sm.  Jład^tgefpenft  n. ;  -ce,  pi. 
äBeidifeUopf  m. 

Wieszczyć,  -czę,  -ożyłem, 
va.  unb  vn.  imperf.  oorl^er- 
fagen,  it)a^r|agen,  ptopf)ejeien, 
n)et§fagen. 

Wieszczyniec,  -ńca,  pi. 
-ńce,  sm.  ßafflesia   (^^ftanje). 

Wieś,  wsi,  pi.  wsie,  sf. 
Sotf  n. ;  Sanb  n. ;  Sanbgut  n. ; 
mieszkać  na  wsi  auf  bent 
Sanbe  rool^neti;   wyjechać  na 

—  aufś  Śanb  fahren;  dwie 
obok  siebie  leżące  wsie  groei 
nebeneinanber  liegenbe  ^Dörfer ; 
po  wsi  chodzić  im  ®oife 
l^erumgel^en ;  powrócił  ze  wsi 
er  ift  oom  Sanbe  jurüdEge» 
fefirt. 

Wieścić,  -szcze,  -ściłem, 
va.  unb  vn.  imperf.  anzeigen, 
oerlünbcn,  bie  Äunbe  bringen. 

Wieść,  >6ci,  pi.  -śei,  sf.  1) 


!  Äunbc  /.,  ^«ac^ric^t/. ;  ©eruĄt 

;  n. ;  jRtbe  f.,  przepadł  bez  -ści 

I  er   tft    nerfd^oüen    unb    man 

j  ^at  teinę  ?ioc§rict)t   über  il^n; 

taka  jest  —  bas  tft  bte  3Za(^« 

rtc^t,   ein  folc^eś   ©erüc^t   ift 

ccrbrettet;    —   się   rozchodzi 

eś  Derbreitet  fid^  ba§  @erüd)t ; 

dochodzą  mnie  -ści  e§  fommt 

äu  meinen  D^ren ;  puścić  -ści 

ein    ©erüc^t    oerbreiten;    2) 

(Baae  f.,  Überlieferung  /. 

Wieść,  wiode,  -wiodłem ; 
Wodzić,  -dzę,  -dziłem,  I.  va. 
imperf.  füf)ren,  geleiten,  Iet= 
ten;  wiódł  ich  na  górę  wy- 
soką er  fiitirtc  fte  auf  einen 
§of)en  Scrg;  gwiazda  moja 
mnie  tam  wiedzie  mein  ©tern 
fül^rt  mid^  ^in ;  i  nie  wódź  nas 
na  pokuszenie  unb  flirre  un§ 
nicf)t  in  SSerfuc^ung ;  trudno 
tego  —  co  nie  może  chodzić 
eg  ift  fc^roer,  ben  ju  fiil^ren, 
ber  ciar  ntc^t  ge^en  fann;  dro- 
ga ta  wiedzie  wprost  do  zamku 
biefer  SBeg  fü^rt  bireJt  tnä 
©ĄIo^;  —  kogo  na  pasku 
jmnbn  ara  ©angelbanb  fü^= 
ren;  —  kogo  za  nos  jmnbn 
an  ber  iJiofe  herumführen; 
wiódł  go  w  dom  swój  er 
führte  if)n  in  fein  §au§;  wiedź- 
cie go  precz  füfirt  i^n  J^inioeg ; 
wiodą  za  sobą  lud  zbrojny 
l^inter  if)nen  !ommt  beroaffneteg 
5üoIf;  —  kogo  po  mieście 
jmnbn  in  ber  ©tabt  l^erum» 
füt)ren;  widzę,  że  wiedziesz 
nas  na  zgubę  tc^  fe^e,  bttfe  bu 
un§    ino    SSerberben    füfirft; 

—  rej  bie  §auptroIIe  fptelen, 
bie  erfte  ©eige  fpielen,  bie 
Sauptperfon  fein;  —  wojnę, 
proces  Ärieg,  ^rojefe  führen; 

—  żywot  tułaczy  ein  SÓBan« 
berleben  fül^ren;  —  życie 
skromne,  cnotliwe  ein  6e= 
fc^etbcneS,  tugenb^afteg  Se= 
ben  führen;  —  z  kim  spór 
o  co  mit  jmnbm  über,  um 
ctro.  flretlen;  —  rozmowę  ein 
©cfpräc^  fül^ren;  —  swój  ród 
feine  ^erfunft  ableiten;  wiedli 
ród  swój  od  wielkiego  kan- 
clerza Zamojskiego  fie  ftamm« 
ten  »on  bem  großen  Gongtet 
3amojäfi  cA:,  —  mur  eine 
Mautt  jiel^en;  II.  —  się, 
vr.    1)    fid^    ^erumfc^Ieppen, 


l^erumge^en;  -dzić  się  z  kim 
po  sądach  fic§  mit  jmnbm 
Bon  einem  ©eric^te  jum  an- 
beren  i^erumf^leppen;  —  się 
z  kim  za  łby  fiĄ  mit  jmnbm 
^erumfd^lagen ;  —  się  z  myślą 
fic^  mit  bem  ©ebanfen  l^erum» 
fc^ragen;  2)  ge^en,  ergel^en, 
geraten,  gelingen;  jak  ci 
się  wiedzie  mie  gel^t  eś 
btr;  rzeczy  nam  się  wiodą 
wyśmienicie  bie  @at|en,  bie 
Slngelegen^eiten  gelingen  un§ 
auśgejeid^net;  źle  mu  się  wie- 
dzie e§  gel^t  i^m  fd|(ed§t ;  nic  mu 
się  nie  wiedzie  eä  ge^t  i^m 
nicf)t§  noc^  SBunfd^,  e§  mife= 
tingt  il^m  aHeś;  dowiedz  się, 
jak  mu  się  wiodło  w  drodze 
eifunbige  bid^,  mie  eä  i^m 
unterroeg^  ergangen  ift;  III. 
—  vn.  tü^ren;  —  oczyma 
anfcf)auen,  anbliden;  -dził  po 
nich  grroźnemi  oczyma  er 
blidte  fie  mit  ftrengen  SCugen 
an. 

Wieśniacki,  Wieśniaczy, 
adi.  bäuerlich,  länblid^,  SSau» 
ern»;  proste  mieszkanie  -cza 
sklecone  ręką  etne  finfac^e  »on 
Sauernl^anb  gezimmerte  2Bol^' 
nun;i;  -cze  ubranie  33auern«= 
fleibung  /. ;  po  -ku,  adv. 
bauerliĄ. 

Wieśniactwo,  -wa,2)?.-wa, 
sm.  1)  bäuerltd^eä  3Befen, 
Sene^men,  Sorffitten  pi.'.,  2) 
a3aucrnfd|afi  f.. 

Wieśniaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Säuerin  /. 

Wieśniaczy,  adi. ;  Wie- 
śniacza, adv.  bäuerftc^, 
Säuern-. 

Wieśniak,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  58auer  »w.,Sanbmann  m.\ 
Sötfter  m.;  -cy,  pi.  Sanb» 
leute  pi.,  Sanbüol!  n. 

Wietnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
3?otl)au§  w.,  Stabt|au§  n. 

Wietnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Pasiphaea  (©attung  ®or= 
nelenfrebfe). 

Wietrzeć,  -trzej ę,-trzałem, 
vn.  imperf.  auslüften,  »er= 
roittern. 

Wietrzenie,  -nia,  sn. 
Süften  n.,  2lnraufc^cn  n., 
SBittern  n. 

Wietrznica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  SQäinbgefpenft  «.,  SSoinbś- 
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Braut  /.,  gee  /.;  2)  leichte, 
roinbige  äBeibsperfon,  ftatter- 
^afteg,unbeftänt)tges  3Käbc^en; 
3)  SBinb^ofe  /. ;  4)  3tnemone  /., 
2Binbrö§Aen7i.,  Äüc&enfc^eEe/. 
Wietrznik,  -a,^Ż.  -cy, -sm. 

1)  aBinbbeutet  m.,  Sßinbfang 
m.,  äBinbmac^er  m.;  2)  Suft= 
loc^  n.,  SJentil  u.,  ©augoenttl, 
SQ3inbfeifet  m.;  3)  SDSiubfa^ne/., 
Siffietter^aön  m.;  4)  2Jlannś= 
treue  /".  c:ß flanke). 

Wietrzność,  -sei,  sin^. 
<an^.  */.  SBinbigleit /. 

Wietrzny,  adir,  Wie- 
trznie, adv.  1)  roinbig,  tut« 
tig ;  unbeftänbig,  flatterhaft ; 
dzień   —   ein  rotnbiger  Sag; 

2)  2ßinb=;  —  młyn  2Binb= 
tnü^Ic  /. ;  -na  puchlina  2Btnb=, 
Srommelluclt  /. ;  -na  ospa 
SffiinbpodEen^Z. ;  —  piec  2Binb=, 
ßugofen  m.;3)  blö^enb,  SBinbe 
nerurfac^enb. 

Wietrzyć,  -trze,  -trzyłem, 
I.  va.  imperf.  lüften,  Saft 
burc^jie^en  taffen;  2)  vn.  im- 
perf. roittern,  fpüren;  pies 
-trzy  ber  §unb  roittert;  —  po 
kuchni  in  ber  Äüc^e  ^erum= 
ft^nüffeln;  -trzy  u  mnie  pie- 
niądze er  oermutet  bei  mir 
©elb;  III.  —  sie,  vr.  jT^ 
ruften. 

Wietrzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
äBtnbd^en  «.,  Süftc^cn  n. 

Wietrzysty,  adi. ;  Wie- 
trzysto,  adv.  roinbig. 

Wiew,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3Be^en  n.,  Slafen  «. 

Wiewiór,  -a,  pi.  -y, 
sm.  ©c^anfer  w.;  —  prze- 
wlekły ŚfiaĄtripper  m. 

Wiewiórczy,  adi.  ®ii)  = 
Öörnc^en'. 

Wiewiórka,  -ki,  pi.  -ki, 
s/.;  dim.  Wiewióreczka, 
-ki,  pi.  -ki,  sf.  SiĄ^ornd^en 
n.,  dic^fa^e  /. 

Wieźć,  wiozę,  wiozłem ; 
Wozić,  -że,  -ziłem,  va.  imperf. 
fahren,  führen  (im  SDBagen  ober 
per  ©c^iff);  co  -ziesz  mag  fü^rft 
bu  im  Söagcn;  —  kogo  do- 
kąd jmnbn  roo^in  fül^ren;  — 
CO  na  sprzedaż,  na  targf  etro. 
jum  ißerlauf,  auf  ben  SJJarft 
führen ;  -zić  po  okolicy  in  ber 
©egent)  herumführen. 

Wieża,    -ży,   pi.    -że,    sf. 


Surm  m. ;  —  gichtowa  ®i^t= 
turm  OT.;  —  świdrowa  35o^r» 
turm,  Sol^r^auS  n.;  —  ko- 
ścielna Äird^turm;  —  na 
dzwony  ©lodfenturm;  istna  — 
Babel     ein    magres    ß^aos: 

—  wojenna  Selagerungsturm ; 

—  strażnicza  SBartturm ; 
wyjść  na  -że  auf  ben  3;urm 
fteigen;  na  -ży  trąbić  oom 
2;urme  blafen;  2)  Surm  ot,, 
©effingniS  n. ;  wsadzić  kogo 
do  -ży  jmnbu  einfperren,  in 
ben  Surm  fteden;  3)  3łod^en 
OT.,  Surm  OT.  im  ©c^ac^fpiete. 

Wieżaty,  Wieżysty,  adi. ; 
Wieżato,  Wieżysto,  adv. 
turmartig,  getürmt,  mit  einem 
Surme  oerfe^en. 

Wieżowy,  adi.  Surm«= ; 
zegar  —  Surmu^r  /. 

Wieżyca,  -cy,  pl.  -ce,  sf.\ 
dim.  Wieżyczka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  Surm  OT.,  Sürmd^en 
n.,  geftungś=,  @efängnis= 
turm. 

Wieżyczka,  -kl,  pl.  -ki,  sf. 
1)  fte^e:  Wieżyca;  2)  Surm-« 
fraut  n.\  3)  Suirilit  ot., 
Suimftein  ot.,  uerfteinerte 
^ommerfc^nede. 

Wifc,  coni.  folglid^,  alfo, 
bemna(^,  ba§er;  coś  słychać 
w  dali,  —  nadstawiam  ucho 
man  ^ört  etro.  au§  ber  %txx\t, 
iĄ  ftrenge  ba^er  mein  D^r  an; 
cóż  —  waä  tft  benn  alfo?; 
nie  pytasz  się,  —  ci  nie  po- 
wiem bu  fragftnic^t,  alforoerbe 
ic^  eś  bir  nić|t  fagen;  a  —  zo- 
staje przy  pierwotnej  umowie 
c§  bleibt  alfo  bei  ber  urfprüng» 
li^en  SJerabrcbung ;  tak  —  fo 
alfo,  fo  nun;  tak  —  czego 
nie  mógł  dokazać  prośbami, 
dokazał  przemocą  roaS  er  nun 
burĄ  SSiłten  nic^t  erreichen 
fonnte,  beroirfte  er  burd^  (Śe= 
roolt. 

Więcej,  adv.  me^r;  daleko 
—  ciel  me^r;  już  —  do  niego 
nie  pójdę  id^  merbc  ju  i^m  nic^t 
me^r  ge^en;  oczy  —  widzą 
piż  oko  jroei  2lugen  fe^en 
mp^r  al§  ein  2luge;  już  ni- 
gdy —  nic  me^r;  —  mówić  nie 
'  mogę  id^  !ann  niĄt  mel^r 
fpreĄen ;  —  powiedzieć  nie 
mogę  me^r  fann  tc^  nid^t 
fageń. 


Więcierz,  -a,  pl.  -e,  sm. ; 
Wieciorek,  -rka,  pl.  -rki, 
sm.  gtic^reufe  /.,  ®trom= 
forb  OT. 

Wifcierzowy,  adi.  Strom« 
forb=. 

Wifciorne,  -go,  sing, 
tant.  sn.  Slbgabe  /.  oon  ^ifc^" 
reu  fen. 

Wigdławka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Smithia  (^ftanje). 

Więdnąć,  -dnę,  -dłem; 
Więdnieć,  -dnieję,  -dniałem, 
vn.  imperf.  roeßen,  oerroelfen  ; 
ausborten,  auśjefiren,  abma= 
gem;  kwiat  zerwany  -dnieje  i 
usycha  eine  abgepflüdte  33lu= 
me  treüt  unb  oerborrt;  -dnieje 
'  ze  zgryzoty  er  ge^rt  ftd^  auö 
oor  ßummer;  aż  uszy  -dna 
od  tego  gadania  e§  »erborren 
einem  bie  D^ren  oon  biefem 
©ercbe. 

Więdnięcie,  Więdnienie, 
-nia,  sn.  2i5elfen  n. 

Większość,  -ści,  sinr^. 
■  iant.  sf.  me^rf)eit  f,  aJłel)t- 
;  üaf)l  /".;  iibergeroic^t  «.,  Über- 
legenl^eit  /. ;  größerer  Słaum, 
Umfang  ot.;  projekt  został 
przyjęty  -ścią  głosów  bie  35 or« 
lagę  rourbe  mit  Stimmen- 
mehrheit angenommen;  — 
uczestników  była  po  mojej 
stronie  bie  SKe^rja^l  ber  Seil« 
nef)mer  toar  auf  meiner  ©eite; 
musiał  ustąpić  przed  -ścią 
er  mufete  »or  ber  SDJe^rja^t 
meieren. 

'  Większy,  adi.  größer; 
największy  om  grijfiten,  ber 
gröfete. 

Większy ć,  -szę,  -szyłem, 
va.  imperf.  oergröfeern. 

Więza,  -y,  sf.  fie^e  Wiąz. 
Więzić,  -że,  -ziłem,  va. 
imperf.  1)  gefangen  Ratten, 
in  ^aft  lialten,  im  fierfer 
lĄmac^ten  laffen,  einftcdten, 
einfericrn,  feffeln ;  —  serce 
ba§  $erj  feffeln;  niemały 
czas  go  -zili  giemlic^  lang 
hielten  fte  i^n  gefangen;  2) 
flöpfeln;  3)  Heben,  ftedteu 
laffen,  nerfenfen. 

Więzienie,  -nia,  pl.    -nia, 
sn.    1)   ®efängni§   n.,  Äerfer 
OT,,    §aft  /. ;   trzy    lata    .spę- 
dzone w  -niu  podkopały  jego 
I  zdrowie   brći    im    Śefangnie 


Więzienny 


Wilczy 


perBrac^tc  ^a^ti  l^aben  feine 
*Sefunb|eit  untergraben;  -nia 
sa  przepełnione  bte  ©eföng= 
niffe  finb  überfüllt;  skazano 
go  na  trzy  lata  ciężkiego 
-nia  er  rcurbe  ju  brei  Sif^lj» 
ren  fc^roeren  .!(lerfer§  cer» 
urteilt;  skazany  na  dożywo- 
tnie —  gur  lebenSlänfllid^cn 
iSeföngnisftrafc  cerurteilt;  — 
śledcze  Untctfud^ungś^aft /. ; 
2)  ©efongen^alłen  ».,  @in{er= 
ferung  /. 

Wifzienny,  adi.  Oefäng» 
ntś-,  Äetfer=;  -na  krata  @e= 
fangniggitłer  «.,  Äer!ergitter ; 
dozorca  —  ©effingniśroarter  »t. 

Więzień,  -źnia,  pi.  -źnie 
ober  -źniowie,  sm.  @ef  angene(r) 
m.,  ©trä^ing  m.,  2trre[tant 
m.;  —  stanu  ©taatśgefan« 
genc(r)  m. ;  —  wojenny  ßrieg§= 
gefangene(r). 

Więzina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Ulmen^ol}  n. ;  Ulnienge^ölj  n. 

Wifzisty,  adi.;  Więzisto, 
adv.  bünbig. 

Więzławka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Hermannia  (^ftange). 

Więznąć,  -nę,  -nałem,  vn. 
imperf.  [tecten  bleibet:,  Heben 
bleiben. 

Wigzokrzew,  -u,  pi.  -y, 
stn.  ©pierftoubc  /. 

Więzospój,  -oju,  pi.  -oje, 
sm.  Jäber=,  ©ef)nenBerbin= 
bung  /. 

Więzożołd,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Steineiche  /. 

Wifzy,  -zów,  ftel^e  Wiąz; 
Więza. 

Wifź,  -zi,  pi.  -zie,  sf.  1) 
Sunb  m.,  SBünbet  n.;  2)  33au 
OT.,  ©crüft  71.,  Äonftrultion  /. ; 
—  ciała  Äörperbau  m.;  — 
zbroi  ©iegeägetd^en  n.  au§ 
SSaffen,  ^anoplie  /.;  Ariegś= 
gerate  pi. ;  —  drzewna  ^01^= 
banb  n. 

Wifźba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
SSerbonb  m.,  SSerbunb  m., 
©erüft  «.,  ©eftii§I  n.;  — 
dachowa  ©tu^Igefletl  n.,  Ś)ad)= 
[tu^I  m. 

Więźnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
(Holocentrus)  ©og^OJW.,  ©fla^ 
nenfifdö  m. 

Wifźniowy,  adi.  @efon= 
genen=,  ©traflingś«. 

Wigilia,  Wilia,  -lii,  pi.  -He, 


sf.  1)  SBorabenb  m.;  w  -lie 
swego  wyjazdu  om  ŚSorabenb 
feiner  älbreife ;  w  -lie  świętego 
Mikołaja  am  S^age  t)or  bem 
©an!t  3iiforauä=g^efie;  —  bitwy 
ber  SSorabenb  ber  ©c|laci|t;  2) 
ÜBcinac^töabenb  m.,  S^rlft« 
abenb  m.;  Sßei^nac^täma^I  n.; 
prosić  kogo  na  -lie  imnbn 
gum  2Betnad^t§abenb  etniaben; 
gdzie  będziesz  na  -lii?  tOO 
roirft  bu  am  aBeit)nad^t§» 
abenb  fpeifen?;  3)  -lie,  pi. 
Seib-,  Śeicb»,  ©robgefänge  pi., 
Śigilien  pi. 

Wigoń,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
Sama  n. 

Wigust,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Chorizema  (^flange). 

Wij,  -a,  pi.  -e,  sm.  2lrt 
Saufenbfufe. 

Wija,  -i,  pi.  -je,  sf.  ®e- 
[tober  n.,  Unrcettei  n.,  Staub= 
regen  m.,  ©d^neegeftöber. 

Wijadło,  -dła,  pi.  -dła,  sn.] 
Wijak,  -a,  pi.  i,  sm.  ©arn= 
l^afpel  /.,  ©arnrainbe  /. 

Wije,  -jów,  plui:  tant.  sn. 
Myriopoda  (^nfeftengottung). 

Wijnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Clematis)  AIcmatiś  /. 

Wikary,  -rego,  pi.  -rowie, 
sm.  \  Wikaryusz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  3Sifar  m. 

Wikarya,  -ryi,  pi.  -rye,  sf. 
2Bo^nung/.,  2lmt  n.  be§  SBifatś. 

Wikaryat,  -u,  pL  -y,  sm. 
SSüartQt  n.,  SSifarftelTe  /. 

Wikle, -i,  ^Zwr.  tant.  sn.; 
Wiklina,  -ny,  jjZ.  -ny,  sf.  1) 
^urpuraeibe  /.;  2)  Sleifig  m., 
3ieifig]^o[j  «.,  S^etś^olg  n.; 
ŚRifpengraa  n.,  ©traud^raer!  n. 

Wikłać,  -łam,  -łałem,  va. 
imperf.  nerroitfeln,  »erroirren, 
oerftriden,  umgarnen,  fcffeln; 
—  wyobrażenia  bte  Śegriffe 
oerrairren;  —  się,  vr.  fid^  »er= 
ttideln. 

Wiklak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Elaterium  (ißflange). 

Wikłanina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  SSertBidfetung  /.,  SBirr« 
raarr  m. 

Wikotek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  Eoyena  (5ßflange). 

Wikt,  -n,  sing.  tant.  sm. 
.Roft  f.,  Unterl&alt  m.;  oddać 
kogoś    na  —   i  pomieszkanie 


jmnbn  in  Äoft  unb  Quortier 
geben. 

Wiktorya,  -ryi,  pl.  -rye,  sf. 
©ieg  m.;  =  Zwycięstwo. 

Wiktować  się,  -tuję,  -wa- 
łem, vr.  imperf.  in  Äoft  fein, 
ftd^  beföftigen. 

Wiktuały,  -łów,  plur. 
tant.  sn.  33iftua[ien  pl.,  Se= 
benśmittel  pl. 

Wilczaszek,  -szka,  pl. 
-szki,  sm.  SBölflein  n. 

Wilczaty,  adi.  roolföartig, 
niolfsä^ntid). 

Wilczę-tko,  -tka,  pl.  -tka, 
sn. ;  Wilczę,  -cia,  pi.  -ta, 
SM.  3Bolfśiunge(ś)  n.,  5BöIftein 
n.,  5Re^n3olf  m. 

Wilczek,  -czka,  2Jl.  -czki, 
sm.  1)  2BölfIetn  n. ;  2)  girft  m. 

Wilczeniec,  -ńca,  pL  -ńce, 
sm.  aJIifter  /. 

Wilczomlecz,  -a  ober  -u, 
sing.  tant.  sm.  (Euphorbia) 
aOBoIfśmitc^  /. 

Wilczomleczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm. ;  Wilczomleko- 
wiec,  -wca,  pi.  -wce,  sm. 
2BoIfsmild^f4rooimer  »t.,5)äm<= 
merungśfalter  m. 

Wilczook,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2BoIf=,  2lugen=,  Ka^enftein  m. 

Wilczooki,  adi.  njolfö- 
äugic(. 

Wilczura,  -rj,  pi.  -ry,  sf. 
aSolfśpcIj  m.,  SßilDfc^ur  /. 

Wilczy,  adi.  SDBolfś»;  móU 
fifd);  —  głód  SBolfel^unger  m., 

—  rynek  2BaIbIic^tung/. ;— dół 
SöolfäfaHe  f.,  Sßolfägrube/. ;  — 
zamysł  böfe,  fd^äbli(^e  2lbfic^t; 
-cza  pokora  oerfteüte  SDemut; 
-cze  prawo  ^auftrec^t  n.;  — 
ząb  1)  SBoIfsga^n  m.,  ąjolter» 
fta^l  OT.;  2)  ^faffenfraut  n., 
©aurüffet  m.;  —  bób  QgeU 
!nofpe/.,  Sgelfolbc  /.,  ©e* 
genJraut  n. ;  —  grocb  erbfen= 
artige  2Bide,  füB^oIgblätteriger 
3;ragant;  —  korzeń  SBolfä» 
murgel  f.,  (gifen^ut  m.;  — 
ogon  SßeiberiA;  —  mak 
Älatfd^mo^n  OT.,  Alatfd^rofe /.; 

—  mord  gud^źtobfturm^ut  ot.  ; 

—  pieprz  gemeiner  3"lanb; 
-cza  stopa  ^erjgefpann  n., 
SBafferborn  ot.,  Seberblümd^en 
n. ;  -cze  mleko  Sßolfämil^  /., 
©onnenmenbe  /. ;  ®fet§=,  39= 
preffenraolfgmiltf),       2:eufels= 
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milĄ;  -cze  jagoda  gemeine 
Sßolfsftrfd^e ;  -cze  iyko  2;oU= 
Iraut  n.,  fieCei^ali  m.,  ©et» 
bcibaft  m. 

Wilczyca,  -cy,  ^jZ.  -ce,  sf. 
Sßölfin  ;^.,  ^uf)Ie  f. 

Wilczyględ,  -u,  p?.  -y,  sm. 
Lycopsis  c^J^anjenart). 

Wilczyn,  -a,  sm^r.  <a«^ 
ÄW.  (Lupinus)  Supine  /., 
2Borfś=,  g-eigbo^nc  /. 

Wilczyna,  -ny,  pi.  -ny,  «/. 
Cau^ec^el  ?«.,  gauU,  ©ptU= 
baum  m. 

Wilczyniec,  -ńca,  2)1.  -ńce, 
sm.  3BoIfśbt(fi(^t  n. 

Wilczysko,  -k^ł,  pi.  -ka, 
s)i.  großer  ^öBliAer  ^olf. 

Wilec,  -Ica,  pi.  -Ice,  sm. 
Xriditex-,  ©artenroinbe  /. 

Wilga,  W3rv7ilga,  -gi,  pi. 
-gi,  sf.  (Oriolus)  (Solbamfel 
/.,  ^irot  m. 

Wilgnać,  -nę,  -nąłem ; 
Wilgotnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  feuĄt  roerben. 

Wilgocenie,  -nia,  sn.  33e= 
feuchten  n.;  geu^ttgfettäab» 
fonberung  /. 

Wilgocić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  feuĄt  machen ;  vn.  imperf. 
giuĄtiglett  abfonbern. 

Wilgocina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  feuchter  iSoben. 

Wilgociomierz,  -a,  pi.  -e; 
Wilgo ciomiar,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ö^grometer  m.,  JJeuci^tig= 
feitemeffer  m. 

Wilgoć,  -ci,  sing.  tant. 
sf.  Jewt^ttgfeit  /.;  —  dziś 
na  dworze  l^eute  ift  fcu(^t 
brausen ;  różne  stopnie  -ci  i 
suchości  powietrza  oetfc^tebene 
®rabe  ber  geuĄtigleit  unb  ber 
3:roden^eit  ber  Suft;  -ci 
w  ciele  bie  Säfte  im  Äörper 
Wilgotka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
geud^tfreunbin  /.  (ißflanje). 

Wilgotnienie,  -nia,  sn. 
^yeuiitroerben  n.,  Slnjiel^en  n. 
t)on  geuc^tigfeił;  ^euc^tigfeits- 
abfonberung  /. 

Wilgotnik,  -a,  pi.  -i,  am. 
ÄeUeroffel /.,  Slffel.  I 

Wilgotny,  arf?'.;  Wilgotnie, 
adv.  feucht;  -na  ziemia  feuchte 
®rbe ;  -ne  mieszkanie  feuĄte 
SBo^nung;  -ne  powietrze  feucŁte 
Suft.  ^     , 


Wilgowron,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Quiscala  (äJogelart). 

Wilia,  sf.  fie^e  Wigilia. 

Wilk,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
SBoIf  m.\  głodny  jak  —  l^ungs 
rig  roie  ein  SBolf;  uchodząc 
przed  -iem,  trafił  na  niedź- 
wiedzia er  )'ud|te  bem  SBoIfe 
auijiiroeic^en  unb  fiel  bem  33ä= 
ren  in  bie  flauen,  er  fam 
Dom  biegen  in  bie  Sraufc; 
miłują  się  jak  —  i  baran 
fie  lie'ben  fiĄ  n)ie  Äa^e  unb 
9JJaU5 ;  -kowi  owce  poruczyć 
ben  SBolf  jum  |)irten  »efteHen ; 
nosił  —  ponieśli  i  -a  lange 
trieb  mit  titn  ©c^afen  greoel 
SQ3o[f  ber  ©c^alf,  er  enblic^ 
büßen  mufit  mit  feinem  eige= 
nen  33alg,  ber  Ärug  ge^t  jum 
Srunnen,  bis  er  brxAt;  o  -u 
mowa,  a  —  tu  roenn  man  ben 
SEoIf  nennt,  lommter  nerennt; 
i  —  syt  i  koza  cała  ber  SEotf  ift 
fatt  unb  bie  ^\t%t  SO"i;  f^i» 
nem  unreĄt  tun,  leben  unb 
leben  laffen ;  bajać  o  żela- 
znym -u  Unfinn  ptappern; 
mów  -u  pacierz  a  —  woli 
kozią  macierz  man  läßt  htn 
2ßoIf  beten  unb  ifm  lüftet's 
nac^  3tS9cnfI«ift^;  trudno  z  -a 
uczynić  barana  au^  einem 
SCBolf  ift  fc^roer  ein  ©c^af  ju 
machen,  2trt  Iä§t  niĄt  oort 
art,  bie  ^a^e  läßt^  ba§  a«au= 
fen  nic^t;  wywołać  -a  z  lasu 
ben  SBolf  au§  betn  SDBalbe 
^erauśroden,  inś  SBefpenneft 
ftec^en,  etro.  burd^  Unbefonnen« 
i)eit  [)erbeirufen ;  nieprzyjaciel 
jednany,  jest  jak  —  chowany 
ein  oerfö^nter  ^ńnti  gleicht 
einem  gejä^mten  3Bolf;  —  -a 
kąsa  bie  SGßölfe  beißen  ein» 
anber;  trudno  -iem  orać  i 
mer  mit  bem  3BoIf  pflügt,  roirb 
mit  bem  gtegel  fĄneiben;  -al 
za  uszy  trzymać  jroifc^en  2^ür  ' 
unb  2lngel  fielen;  natura  cią- 
gnie -a  do  lasu  ben  SBolf  i 
lodEt  eg  immer  in  ben  2öalb, 
mon  fann  feine  3^atur  niĄt 
änbern;  —  w  owczej  skórze 
SQ3o[f  im  ©c^afspelj;  przez 
posły  —  nie  tyje  burĄ  2lb= 
gefanbte  roirb  ber  ©otf  niĄt 
fatt;  roo  man  nic^t  fetber  mit 
§anD  anlegt,  erreicht  man  nit^t 
üiel;    2)    l^abfüc^tiger,   raube» 


rüAer  a)ienfc^,  gieriger,  ge» 
fräfeiger  3KenfĄ;  3)  3täuber 
m.  an  ben  Säumen,  am  Sichte; 
4)  aiłafer  /.  (am  ^olge);  5) 
^-euer«»,  Sranbbocf  »!.;  6)  bö§= 
attigei  (SefAroür,  SBoIf  m.  7) 
Satfen  m.  längft  ber  Äajüte ;  8) 
faulenber  Saum  im  ^luffe;  9) 
törbfenroürger  in.  (©c^maroier; 
pfianje);  —  zielny  ©ommer», 
©amcnrourj  /. ;  10)  —  wo- 
dny ^ec^t  m.,  —  morski  ©ec= 
J)e(^t,  öaififA  w. ;  11)  -i,  plur. 
aöoIfst)"aut  f.,  2Bo[fśpelj  m. 

Wilkołak,  -a,  2)1.  -i,  sm. 
SBetroolf  m. 

Wilkolakowy,  adi.  SBer» 
roolf». 

Wilkołowiec,  -wca,  pl. 
-wcy,  sm.  ÜBolföjäger  m. 

Wilkopies,  -psa,  pl.  -psy, 
sm.  SEolfs^unb  m. 

Wilkowaty,  adi.;  Wilko- 
wato,  adv.  roolfsät)nli(^, 
roolfeartig. 

Wilkownia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  SBolfsgrube /. 

Wilkozęby,  adi.  roolfe= 
säbnig. 

Willa,  -li,  pl.  -le,  sf. 
Siüa  /■.,  SanHauś  n. 

Willegiatura.  -ry,  sing, 
tant.  sf.  ^Biüegiatur  f.,  iianb= 
aufent^alt  m.\  =  Pobyt  letni. 

Wilżyć,  -że,  -żyłem,  va. 
2)erf.  feuĄt  macf)en. 

Wilżyna,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
(Ononisj  bomiger  |)au^cĄet; 
—  wyniosJa  fttntenber  i)ou= 
^eĄel,  DĄfenauge  n.,  ^ftug= 
ftern  m. 

Wiła,  -ły,  pl.  -ły,  sf.  1) 
rappeliger,  unbefonnener 

iDtenf{^;  2)  unbefonnener,  Der= 
rücfter  ©treic^. 

Wiłość,  -ści,  sinq.  tant. 
sf.  3iarr^eit  /. 

Wiłować,  -łuje,  -walem, 
vn.  imperf.  oerrudte  Streiche 
machen. 

Wiłowanie,  -nia,  sn.  oer» 
rudJteś  2:retben. 

Wina,  -ny,  pl.  -ny,  sf.  1) 
©d^ulb  /.,  '  ißerfc^ulDen  n.\ 
za  -ny  ojców  pokutować  bie 
©c^ulben  ber  SSätec  büßen; 
moja  —  mein  ift  bie  ©c^utö ; 
-nę  komu  przypisywać  jmnbm 
bie"  ©c^ulD  geben,  beimeffen; 
jeden  składa  -nę  na  drugiego 
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titner  \ó)iibt  bie  ©Ąulb  auf 
oen  onberen;  moja  to  — , 
że  .  .  .  mein  ift  bie  ©d^ulb, 
bap  .  .  •;  przekonać  kogo  o 
-nie  jmnbn  feiner  ©d^ulb  über= 
fül^cen;  z  własnej  -ny  burd^ 
eigene  ©d^ulb;  za  -ny  niepo- 
pełnione  für  unbegangene 
©ct)U(ben;  do  -ny  się  przy- 
znać feine  ©c^utb  befcnncn; 
bez  -ny  fd^utbloś,  unf^ulbtg; 
nie  moja  — ,  żeś  głupi  e§  ift 
nic^t  meine  ©c^ulb,  roenn  bu 
bumm  5ift;  z  twojej  -ny  to 
się  staJo  bu  bift  baran  fd^utb, 
i)d^  e§  gefd^af);  któż  z  was 
jest  bez  -ny  roer  »on  eud^  ift 
o^ne  ©c^urb;  2)  Su^e  /., 
©elbftrafe  /. 

Winda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
SBinbe  /.,  Cebejeug  n.,  Äcan 
m.]  Sift  w.;  —  śrubowa 
©Ąraubenrotnbe;  —  zwyczajna 
^orni^afpel  /. ;  —  młynarska 
^reujl^afpel ;  —  osobowa  Sift 
m..  siufjug  m. 

Windarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SBtnbenbre^er  m.,  Saften» 
roinber  m. 

Windlada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
SBinblabe  f:  ber  Drgel. 

Windodr^g,  -u,  pi.  -i,  sm. 
fenfrec^te  Sinie. 

Windować,  -duję,  -wałem, 
va.  imperf.  roinben,  auf« 
rcinben,  in  bie  ^öl^e  jiet)en; 
—  się,  vr.  ftc^  f)oc^3iel§en,  |inauf= 
l^ebett. 

Windowanie,  -nia,  sn. 
Jffiinben  n.,  Stufroinben  n., 
Cocbfieben  n. 

Windowy,  adi.  SBinbe», 
2luf!(ug-. 

Windówka,  -ki,  pZ.  -ki,  sf. 
SBinbenleine  /.,  SBtnben= 
feil  n. 

Winduga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
Sßinbeort  m.,   SlblaDepIa^  m. 

Windykacya,  -cf\,pl.  -eye, 
sf.  SSinbifation  /.,  Siii^^dfor« 
berung  /. 

Windykować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  üinbijieren, 
al8  ©igentum  jurudEforbern, 
in  2tnfpruc^  nel^men. 

Winian,  -u,  pi.  -j,  sm. 
roeinfaureg  ©alj. 

Winiak,  -a,  pi.  -i,  sm.; 
SOßeinfc^napä  m. ;  —  francuski 
^ognaf  m. 


Winianka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SBetnfuppe  /. 

Winiarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  2Beinf)änbIerin  /. ;  2)  3Bin» 
jerin  /. 

Winiarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Söüinftube  /.,  2Beiufc^enfe 
/'.,  SBeinfeUer  vi. 

Winiarniany,  adi.  SBein= 
fc^enfe^,  3Beinitu6en=,  2ßein= 
feller--.- 

Winiarski,  adi.  3ßein= 
tlänbler»,  2ßiingäctner=,  2Qtn= 
äer-. 

Winiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
1)  2Beint)änbIer  m.\  2)  3Bńn-- 
gättner  m.;  SBinjer  m. 

Winić,  -nie,  -nitem;  Wi- 
nować,  -nuję,  -wałem,  va. 
imperf.  befd^ulbigen,  bie 
©c^ulb  geben,  anflogen;  nie 
-nują  go  jeszcze  a  już  się 
usprawiedliwia  man  befd^ul= 
bigt  il^n  noc^  nid^t  unb  er 
rechtfertigt  fi^  fc^on;  —  się, 
vr.  fiĄ  felber  befd|ulbtgen, 
anfragen. 

Winien,  Winny,  -na,  -no, 

adi.  1)  fc^utbig,    ©c^ulb  tra= 

gcnb;   kto   temu   —  mer   ift 

fc^Ulb     baran;      uznano     go 

-nym  man  l^at  i^n  für  fc^ulbig 

etflärt;    prawa   się    -ny    boi, 

nieszczęścia      niewinny      ber 

©c^ulbige  fücd&tet  ba§  ®efe§, 

ber  UnfĄutbige  baä  Unglürf; 

stał  się  -nym  wielkiej  zbrodni 

er  l^at  fiĄ  eines  großen  33er= 

bred^eng  fd^ulbig  gemacht;  ja 

temu    —    nie  jestem  i^    bin 

nic^t  fd^ulb   baran,   ic^  trage 

nid)t  bie©ĄuIb,baB . . .;  cóż  ja 

temu  — ,  że  .  .  .    roaä    fann 

id^  baf ür,  ba^  • .  • ;  2)  fc^ulbig, 

»erpflic^tet,  etro.  abzugeben,  gu 

leiften;    nie  jestem  ci  —  ani 

grosza   id^  fc^ulbe   bir  feinen 

I  (Srofd^en;  —  mu  jesteś  wiele 

:  wdzięczności   "üxx  bift  i^m  ju 

oiet  ^2)anf barfeit   cerpfUd^tet ; 

wszystko    —    sam    sobie    er 

oerbanft  aUeS  fid^  felber;  -nien 

mu    jestem      odpowiedź     na 

i  ostatni   list  id^   bin   il^m   bie 

i  Stntroort  auf  ben  legten  Srief 

ifd^ulbig;  takim  ludziom  -niś- 

1  my       uszanowanie       fold^en 

j  SDłenfcpen    finb    wir   2lc|tung 

fc^ulbig;  3)  gebuĘirenb;  z  -nem 

1  uszanowaniem  mit  gebü^ren= 


ber  ^oc^ad^tung;  —  czcić 
męstwo  ten,  który  zwycięża 
ber  ©ieger  foU  bie  2;apferfat 
etiren ;  -no  się  e§  gebührt,  eś 
gejiemt  fid§. 

Winienie,  Winowanie, 
-nia,  sn.  33efĄulbigen  n., 
Slnflagen  n. 

Winieta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
SSignette  f. 

Winiówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

1)  Sö.'infafe  n.]  3)  SBńnfuppe 
/■.;  b)  SBeinbirne  /.,  Söein» 
firfc^e  /. 

Winiślad,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Ampelopsis)  Ktetterftrauc^  m. 

Winnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf.\ 
dim.  Winniczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  1)  Steingarten  m., 
2Beinberg  m.\  2)  SBeinfeUer  m. 

Winnictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  2Beinbau  m.,  2Bein= 
fuUur  /. 

Winniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  fłel^e:  Winnica;  2) 
äöeinapfel  m. 

Winniczny,  adi.  SBein« 
berg-,  SBeinbau». 

Winnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
Sßdnftein  m.;  2)  Saberute /. 

Winnikowy,  adi.  1)  9Bein= 
ftein=;  2)  Saöerute^. 

Winnorośl,  Winorośl,  -i, 
2)1.  -e,  sf.  SSeinrebe  /. 

Winny,  adi.  1)  =  Winien ; 

2)  SBeins ;  -na  polewka  SBein» 
fuppe  f.;  —  kamień  3Bein= 
ftein  m. ;  —  zapach  35>einge= 
x\xć)  OT.;  —  ocet  2Beineffig 
m. ;  —  handel  Söeinl^anblung 
/.;  -na  sól  SCßeinfteinral^m  ot.; 

3)  grün  (im  Äartenfpiel);  — 
tuz  ©rünbaui  ot.  ;  -na  kralka 
&xün^e^nev  m. 

Wino,  -na,  pi.  -na,  sn. ; 
dim.  Winko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  1)  SBein  m  ;  SBeinrebe  /., 
SOSeinftocE  ot.  ;  Sßeinranfe/.;  — 
okopywać,sadzić,  uprawiać  ben 
SBein  befiaden,  pflan  jen,  bauen ; 
uprawa  -na  SSeinbau  m., 
kieliszek  -na  ©löschen  n. 
2Betn;  kieliszek  na  —  3öein= 
glaś  n. ;  stare  tokajskie  — 
alter  Sofaicr ;  '  2)  ©run  n. 
(im  ^artenfpiel);  —  święci 
©run  ift  3;rumpf. 

Winobluszcz,  -u,  pi.  -e, 
sm.  (Cissus)  klimme  /-, 
rcitber  SOBein. 


Winobranie 


UO 


Wiośniany 


Winobranie,  -nia,  pi.  -nia, 
6)1.  Sßeinfefe  /,  SBeinernte/. ; 
—  odbywać  2BeinUfe  galten. 

Winobraniec,  -ńca,  pi. 
-ńcy,  sm.  SSeinlefer  m. 

Winobranka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SEemlefetin  /. 

Winodajny,  adi.  raein» 
reiĄ,  roeingebenb. 

Winodań,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
(Borassnsj  gäc^et=,  ©(^irm= 
paltne  /. 

Winograd,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sßetnranfe  /. 

Winogród,  -odu,  pi.  -ody, 
sm.  32  ein  garten  m. 

Winogrodnictwo,  -wa, 
eing.  taut.  sn.  SBetnbau  ??«., 
SBeingättnerei  /.,  äBingerci  /'. 

Winogrodniczy,  Wino- 
grodny,  adi.  Söcingärtnet». 

Winogrodnik,  -a,  pi.  -ej, 
sm.  SEemgärtner  m.,  3Bein= 
^auer  m.,  SBinjet  m. 

Winogron,  -u,  p^  -y,  sm.; 
Winogrono,  -na,  pi.  -na,  sn. 
SBeinlraubc /. ;  wyciski  z  — 
Sßeititreber  pi. 

Winogronowy,  Wino- 
gronny,  adi.  2l5eintrQUben- ; 
wieniec  —  äöeinlraubenfranj 
m. ;  błona  -wa  Staubenf)aut 
/. ;  kuracya  -wa  Jrouben» 
fur  f. 

Winomierca,  -cy,  pi.  -cy, 
«/.  Söeinmeffer  m.,  3Bein= 
oifiecet  m. 

Winomiód,  -udu,  pi.  -ody, 
sm.  öonigroein  m.,  SBein» 
■met  m. 

Winopój,  -oje,  pi.  -oje,  sm. 
Sßeintrinfet  m. 

Winorodny,  adi.  wńn- 
erjeugenb. 

Winorośl,  -i,  pi.  -e,  sf. 
Sßeinranfe  /.,  3Beintebe  /'. 

Winosłocz,  -y,  sing,  tatił. 
sf.  S^deripalmi  f. 

Winotok,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SBein^ebet  w;.,  Söemprüfer  m. 

Winować  =  Winić. 

Winowajca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  ®d)ulbigt(t)  m.,  3Serbre(^er 
wi.,  3JHfielätet  m. 

Winowajczyni,  -ni,  pi. 
-nie,  sf.  ©c^ulbige  /.,  SScr« 
bredjenn  f.,  SWiffetäterin  /. 

Winowanie.  -nia,  sn.  SBes 
jc^ulbigen  >;.,  SBefc^ulbigung/. 
Slnflogen  n.,  2lnflage  /. 


Winowaty,    adi.   jc^ulbig. 

Winozbiór,  -oru,  pi.  -ery, 
sm.  SEetnleie  f. 

Winożłop,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Söetnfäufer  m. 

Winszować,-8zuję,-wałem, 
tn.  imperf.  —  komu  jmnbm 
roünfdien,  gratulieren,  jmnbn 
beglüdrcünfc^en;  -.szuje  ci 
wszystkiego  dobrego  ic|  rclin- 
fc^e  bir  oHeś  ©ute;  —  komu 
imienin  jmnbm  jum  SRameng- 
tage  gratulieren,  (Slücf  rolin» 
fc|en  ;  —  komu  Nowego  roku 
jmnbm  ben  Sieuja^rsraunfc^ 
barbringen,  jum  neuen  Saläre 
®IüdE  rcünjc^en,  glüdlic^eä 
5Reuja§r  aürfAen;  -szuje, 
ale  nie  zazdroszczę  üiel  ®lücf 
jum  ©c^maujc,  ic^' gratuliere, 
o^ne  ju  beneiben,  ic^  je^e  feine 
UrfQ(|e  %\xx  greubc;  można 
ei  — ,  że  ci  się  to  tak  udało 
man  fann  bic^  beglucfroiinjĄen, 
bafe  es  bir  fo  gelungen  ift. 

Winszowanie,  nia,  pi. 
-nia,  sn.  ®lütfn)üti)c^en  n., 
©rotulieretx  n. 

Wio!  interi.  $o!  3"ruf, 
urn  bie  sterbe  jum  fc^neUeren 
Saufe  ju  berocgen. 

Wiochełnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Lanaria  (ip^otije). 

Wiochna,  -ny,  pi.  ny,  sf. 
33fluern=,  ifanbmäoc^en  n. 

Wiola,  -li,  pi.  -le,  sf. 
SSiola  /.,  Sratfc^e  f. 

Wiolinista,  -ty,  pi.  -ści, 
sm.  SJioIinfptelet  m. 

Wiolonczela,  -li,  pi.  -le, 
sf.  33toIoncelIo  n. 

Wionąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
imperf.  roe^ett,  antreten. 

Wioni§cie,-cia;Wionienie, 
-nia,  sn.  3Bef)en  ji.,  2lnu)e= 
t)en  n. 

Wiórek,  -ika,  pi.  -rki,  sm. 
SĄtłede  /.,  SSoIute  /.  (kapitel» 
jterat). 

Wiorkowaty,  adi.  »oB 
Späne. 

Wiornik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Öobel  m. 

Wiorsta,  -sty,  pi.  -sty, 
sf.  SBerft  /. ;  —  ośna,  osiowa 
at^śrocrft;  —  wagonowa 
SBagenroerft. 

Wiorstowe,  -go,  sing. 
tant.  s)i.  Sßetftgelb  n. 

Wiorstowy,    adi.   2Ceifł». 


Wiorzysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  1)  Späne»,  3""'"«"^=^ 
^oljplal  w.;  2)  §aufe  w. 
colgipone. 

Wiosenka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  dim.  Don  Wiosna. 

Wiosenny,  adi. ;  Wiosen- 
no, adv.  grü^Iingö-;   deszcz 

—  g-rü^Itngsregen    m.;    -ne 
powietrze    grü^ltngsluft     /. ; 

—  wiatr  grii^Iingśroinb  m. ;  -ue 
kwiaty   gru^Iingśblumen   pL 

Wioska;  ć^m.  Wioseczka, 
-ki,  pi.  -ki,  sf.  2)orf  m., 
fleintfś  Sorf. 

Wioskowy,  adi.  2)otf=. 

Wiosłaty,  adt.  ruberottig. 

Wiosło,  -łi,  pi.  -ła,  »71. y 
dim.  Wiosełko,  -ka,  pi. 
-ka,  sn.  1)  3tuber  n. ;  -łem 
robić  rubern;  do  -seł  an 
bie  S^łuber;  -łami  pcbać 
statek  tag  ©c^iff  mit  ^ilfe 
ber  Sfluber  fcttberoegen ;  2) 
Slii^tjc^aufel  /.;  3)  g-u^  m. 
ber  railben  ®nle. 

Wiosłować,  -łaję,  -wałem, 
in.  imperf.  rubetn;  f^n)im=- 
men  rote  Śc^roimmuogel. 

Wiosłowanie,  -nia,  sn. 
3tubern  n. 

Wiosłow^ż,  -węża,  pi. 
-węże,  sm.  SBaffetnałter  /., 
Äieltücfcn  m. 

Wiosłowiec,  -wca,  p)l. 
-wce,  sm.  Polybius  (firaC)= 
bengattung). 

Wiosłowy,    adi.    SRuber=', 

—  okręt  jRuberfc^tff  n. 
Wiosłowy,  -wego,  pi.  -wi, 

sm.  ^ubermeifter  »?, 

Wiosna,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
griifjling  m.,  {'enj  ?«.,  gru^» 
jo^r  n.\  — życia  Sebenifrüf)  = 
ling,  Sen;?  be§  Sebenś;  na -nę 
im  ś^tu^ting ;  z-ną  imgrü^Hng. 

Wiosnować,  -nuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  ben  5rü^= 
ling  3ubrtnacn,  übetftü^Iingen ; 
bas  (yrü^jat)r  feiern. 

Wiosnówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^»ungerblümd^cn  n. 

Wioszczyna,  -ny,  pi.  -ny, 
*/.   Sörflein  n. 

Wioślarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SRubtrer  m. 

Wioślinek,  -nka,  pi.  -nki, 
sm.  9iuberfreb§  m. 

Wiośniany,  adi.  5'fü^= 
nngś=. 


Wiotchość 
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Wiotchość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Siegfamfeit  /.;  Sc^micfl» 
famfeit  /. ;  3Jlorfd^^eit  /., 
3Kürb^eit  /. 

Wiotchy,  adi.  Biegfam, 
fd^miegfam;  morfd^,  mürb, 
alt,  fc^inac^,  abgcnü|t,   fc^taff. 

Wiotech,  -tchu,  pi.  -Ichy, 
sm.  1)  ^Jleige  /.,  2lbnaf)me  '/. 
(be§  łRonbeś);  2)  2lbjcĘ)tung 
/.,  ©(^roinbfu^t  /. 

Wiotesz,  -tszy,  pi.  -tsze, 
«/. ;  dim.  Wioteszka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  Suntpen  pi.,  alter 
^^Jtunber. 

Wiotesznik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  glicJer  m.,  3;röbler  m., 
SluSbefferei"   m.  alter  ©ad^en. 

Wiotki,  adi.  leidet,  btcg» 
jam,  l)a[tlo6;  -ka  jej  postać 
t^re  biegfame  ©eftatt;  -ka 
tkanina  IeidĘ)te§,  bünticS  @e- 
tcebe. 

Wiotkość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  58iegfatnfeit  /. ;  Seic^tig» 
feit  /. 

Wiotszeć,  -szeję,  -szalem, 
vn.  imperf.  alt,  mürbe, 
fct)tt)adĘ),  fc^Ioff,  motfc^  roerbeit. 

Wiotszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  imperf.  alt,  mürbe,  morf^, 
fc^laff,  f(|roaci^  machen,  ab-- 
nü^en,  fd^träc^etx. 

Wiór,  -a,  pi,  -y,  sm. ;  dim. 
Wiórek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
©pan  w.,  ^oljfpatt,  §obel= 
i  pan ;  w  cudzy  m  domu  drwa 
rąbią  a  u  nas  -y  lecą  Bei 
^cemben  tutrb  baä  §olj  ge= 
l^adt  unb  bet  unś  fliegen  bie 
©päne,  bic  onberen  raufen 
unb  mir  muffen  bie  ^aare 
laffen,  bie  Sled^nung  bejaJ^len; 
jakbyś  -y  gryzł  eś  ift  jO 
trodEeit,  fo  ol^ne  ©cfdimacE,  alä 
ob  bu  §oljfpäne  fauen  voüx= 
beft;  suchy  jak  -—  bürr  roie 
ein  ^oljfpan. 

Wir,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
SöirBel  m.,  Strubel  m.,  3Baffer» 
mirbel;  —  morski  3)leercś= 
ftrubel;  —  go  porwał  ber 
©łrubel  ergri^  il^n,  er  tüurbe 
Dom  Sßicbel  erfaßt;  dostać 
się  w  —  in  einen  ©trübet 
geraten;  w  -rze  życia  im 
Strubel  beö  SeBen§;  2)  bic 
mit  öaaren  betoac^fene  6aut 
be§  Sudelod^fen. 

Wirek,   -rka,  ^^Z.  -rki,  sm. 


1)  dim.  eon  Wir;  2)  Sßutgel» 
rourm  m,  ©c^nell=,  'ilfter» 
poltjp  m. 

Wirgulcza,  -czy,  pi.  -cze, 
sf.  Sirnenatt. 

Wirować,  -ruję,  -wałem, 
vn.  imperf.  roirbeln,  fic^  im 
J?rcife  bre|en,  freifen. 

Wirowaty,  adi. ;  Wiro  - 
wato,  adv.  roirbelig,  roirbelnb, 
freifenb. 

Wirowy,  adi.  SBirbel', 
©trubet=;  -we  koło  wodne 
i^reiieltab  n. 

Wirówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Äreifelrab  «.,  3e"trifuge  /. 

Wirtuoz,  -a,  pi.  -y  ober 
-owie,  sm.  SBirtuoś  m.]  = 
Człowiek  biegły  w  sztuce  lub 
w  zawodzie.  [garten=. 

Wirydarski,      adi.    2uft= 

Wirydarstwo,  -wa,  sn. 
Äunftgärtnerei  /. 

Wirydarz,  -a,  pi.  -e,  sm.] 
dim.  Wirydarzyk,  -a,  pi. 
-i,  sm.  j?unftgarten  m.,  ©arten» 
lau  be  /. 

Wirydarznik,  -a,  pi.  -cy, 
.9»?.  Äunftgärtner  m. 

Wisieć,  -szę,  -siałem,  v7i. 
imperf.  l^angen,  pngen;  klucz 
wisi  na  gwoździu  ber  ©cfjlüffel 
pngt  am  ?lagel;  schudł,  że 
suknie  tylko  -szą  na  nim  er 
magerte  f o  ab,  ba^  bie Äleiber  auf 
i{)m  fc^lottetn ;  będziesz  jeszcze 
-siał  bu  rcirft  nod^  Rängen,  bu 
mirft  am  ©algen  enben; 
brzuch  mu  -si  er  !^ot  einen 
^ängebauc^ ;  rzecz  jeszcze 
-si  Die  ©ad^e  t)ängt  noc^, 
bie  ©ac^e  ift  noc^  nic^t  ent= 
fc^ieben;  —  gdzie  roo  fi^en, 
llängen,  xleben  bleiben;  miecz 
Damokiesa  -si  mu  nad  głową 
baś  ©c^mect  beś  Samollel 
l^ängt  über  feinem  Raupte; 
lepiej  raz  upaść  niż  —  nad 
przepaścią  e§  ift  beff  er  einmalju 
faUen,  all  über  bem  2lbgrunb 
fĄrocben,  lieber  ein  ®nbe  mit 
©c^recfen  alś  ein  ©c^redEen 
o^ne  @nbe;  co  ma  — ,  nie 
utonie  mag  pngen  foU,  roirb 
nid^t  ertrin!en,  man  entgeht 
feiner  Seftimmung  niĄt. 

Wisielec,  -Ica,  pi.  -Icy, 
sm.  1)  ©algenfiricE  m.,  ®al= 
aenbieb  m.,   2;augenidĘ)t§  m.-, 

2)  ©e^enltefr)  m.] 


I  Wisienka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  fleine  Söeidöfel,  §eden= 
firfc^e  /.;  2)  i8ein=,  Dio^r= 
^oU  n. 

Wisiennik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sitfc^garteu  m. 

Wisior,  -a,  pi.  -y,  äw. 
{CruĄtfc^nur  /.,  ©irlanbc  /. 

Wisiorek,  -rka,  pi.  -rki, 
stn.  2ln^ängfel  n.,  ©el^änge 
n. ;  —  do  zegarka  ll^ran= 
pngfel. 

Wist,  -a,  sm.  Sß^ift  m. 
(Äartenfpiel). 

Wistoczenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  58ertörperung  /. 

Wistoczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  impet f.  oerförpern. 

Wisus,  -a,  pi.  -y,  sm. 
2:augeniĄta  m. 

Wisz,  -u,  pi.  -e,  sm.; 
Wiszar,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
überl^angenber  gelä;  2) 
©umpfgraś  m.  ;  3)  biĄt  mit 
UnJrout  beroad^fener  Drt, 
2)idttĄt  n. 

Wiszarowy,  adi.  1) 
©umpfgraś»;  2)  2lb§angs». 

Wiszelina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Rhipsalis  (^:pflanje). 

Wiszogran,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Unoua  (^flanje). 

Wiszor,  -u,  pi.  -y,  sm 
^anonenbürfte  /. 

Wiszorowy,  a(Ze.  Äanonen« 
bürften». 

Wiszowaty,  adi. ;  Wiszo- 
wato,  adv.  ftrunüg;  — 
grunt  naffer,  unfrud^tbarer, 
unten  mergliger  33oben,  Sruc^«- 
boben  W2. 

Wiś,  -sia,  pi.  -sie,  sm. 
Uropoda  (©attung  ber  ©c^ma= 
ro^ermilben). 

Wiślarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
faure  SBetĄfelurf^e. 

Wiślibób,  -obu,  pi.  -oby, 
sm.  Connarus  (^flanje). 

Wiślignatka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Leucospis  (Qnfeltenart). 

Wiślikrasa,  -sy,  pi.  -sy, 
sf.  Astrapaea  (^flange). 

Wiślin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Stillingia  («Pftanje). 

Wiśnia,  -ni,  pi.  -nie,  1) 
^itfĄbaum  m.  ßirfc^e  /. ; 
2BeiĄfelbaum,  SBeid^fet  /., 
faure  Äirf  d|e ;  2)  Äirfd|bauml)0  tj 
«.;  psia  —  ^uiicn^Mt^^- 
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Wiśniak,  -a  ober  -u,  yl. 
-i,  sm.  .^iifc^toein  m.,  Soeic^fel» 
raein  m.\  Äirfc^=,  9Beicl^fe(= 
branntroein  m. ;  ^\x\6)--, 
SBeicftfcImet  m. 

Wiśniasty,  adi.  Iicf(^=, 
roetc^felartlg;  ficfc^»,  weid^fel- 
farbicj. 

Wiśnina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Äitjc^»,  SBetĄfelboum  m. ; 
^iti'c6-,  äßetc^fel^olj  n. 

Wiśniobranie,  -nia,  siH^r. 
tant.  sf.  EłrfĄen*,  SBeid^jel» 
lefc  f. 

Wiśniowość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  firfc^rote  ^f^'^^^- 

Wiśniowy,  adi.  1)  firfcl^= 
rot;  2)  oou  Ätt[c^=,  2ßeic^= 
fel^olä- 

Wiśniówka,  -ki,  pZ.  -ki, 
sf.  AirfĄ»,  ŚBetc^felbrannt» 
toein  m.,  -Aitot  m. 

Wiśniucha,  -chy,  pi.  -chy, 
sf.  bunfetrot  gefärbte  Äul^. 

Wit,  -a,  sm.  Seit;  choroba 
Św.  -a  SSeitstanj  m. 

Witać,  «tam,  -tałem,  va. 
impbrf.  bettillfommnen,  i)e» 
grüßen,  roilHommen  l^eifeen; 
-tam  SßiHfommen! ;  -tam  pana 
i(^  grüfse  ©te,  feien  ©te  mir 
gegrillt;  to  mi  -taj  ba§  tft  mir 
tec^t  roiUfommen,  ba§  gefaCt 
mir;  -taj  fei  mir  gegrüßt; 
—  kogo  podaniem  ręki  jmnön 
burĄ  einen  ^änbeötud  be= 
grüben ;  —  sie,  vr.  einanber  be= 
gtüfecn;  -li  sie  serdecznie 
fte  begrüßten  fiĄ  ^erjlic^. 

Witalizm,  -u,  sing.  tant. 
SSitaltśmuś  m.\  =  Teorya 
procesu  życia. 

Witalny,  adi.  Segrü= 
^ungö=,  SerotllfommnungŚ'. 

Witana,  -nej,  sing.  tant. 
sf.  Seuuüfommnung  /.,  SißtU» 
fomm(en)  m. 

Witanie,  -nia,  sn.  33 c= 
grüfeen  n.,  Śerotttfomm(n)en  n. 

Witeczka,  Witka,  -ki,jp/. 
-ki,  sf.  1)  ®ertc  f,  Söeibe» 
rute  /.;  SBeibereif  m.\  2) 
junge  üßeinranfe,  öaarrebe/., 
^opfenranle  f.\  -ki  fpanifd^e 
©enifte;  3)  -ka  żelazna 
5ling  m. 

Witecznik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Bosea  (ißflanje). 

Witeczny,  adi.  ©ieg=,  fieg« 
reic^. 


Witerunek,  -nku,  pl.  -nki, 
sm.  Suber  n.  (Sodfpeife  für 
3taubtiere). 

Witeziowy,  adi.  ^elb», 
tjelöenl^aft,   Sfitter-,   ritterlich- 

Witeź,  -zia,  pl.  -zie  ober 
-ziowie,  sm.  §elb  m.,  Sitter  m. 

Witlinek,  -nka,  pl.  -nki, 
sm.  SBittling  »».,  ©ee^ed^t  m. 

Witryol,  -u,  sing.  tant. 
sm.  3SitrioI(öl)  n. 

Witryoliczny,  adi.  35i= 
trto[=. 

Witryfikacya,  -cyi,  pl. 
-eye,  sf  Sßerroanblung  /.  in 
©lag. 

Witryna,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
«itrine  /.,  ©laśjc^ranf  m., 
®[aä!aften  m. 

Wituch,  -a,  pl.  -y,  sm. 
©äerfd^urj  m.,  ©ämanng= 
fc^urn  m.,  ©ätuc^  n. 

Witulka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
(Yerbena)  @ifenfraut  n. 

Witwa,  -wy,  pl.  -wy,  */. ; 
Witwina,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
Korb»,  33anb=,  %i^d)et',  Ärebs= 
meibe  /. 

Wium,  Wiun,  -a,  pl.  -y, 
sm.  ©c^Iammbeifter  m.,  Sßals 
lerfifĄ  m. 

Wiwat,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Xoaft  tn.,  2ebe|oc^  n.,  ®e^ 
funb^ettstrinfen  n.,  |)oc^tuf  m  , 
SSioat  ?i. ;  spełniać -y  ®efunb= 
f)eitcn  ausbringen,  i)OĆ)  leben 
laffen,  toaftieren. 

Wiwat!  intet-j.  oioat!  ^oc^! 

Wiwatowy,     adi.    SStoat- 

Wiwatówka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  '-ÖöQer  m.,  ©alutmörfcr  m.  \ 

Wiwenda,  -dy,  pl.  -dy,  sf. 
iäörliAes  Äoftgelb,  3iente  /. 

Wiwianit,  -u,  sm.  (St)'en= 
blau  71. 

Wiwisekcya,  -cyi,  pl.  -eye, 
sf.  SStDifeftion  /.;  =  Cięcia, 
operacye  na  żyjących  zwie- 
rzętach. 

Wiza,  -zy,  pl.  -zy,  sf. 
SSifum  n.,  SBeftätigung  /.  burc^ 
Unterfc^rift;  =  Zatwierdzenie 
podpisem. 

Wizerunek,  -nku,  pl.  -nki, 
sm.  ailö  n,  Silbniä  n.,  216= 
bilbung  /.,  Gbenbtlb  n. ;  czło- 
wiek jest  -nkiem  Boga  ber 
aWenfĄ  if^t  bo8  SbenbilD  ©ottea ; 
pisanie  jest  wyobrażenie  mo- 
wy,  jakoby    —    tego,  co  się 


rztkło  bag  ©efd^riebene  ift 
bte  ©arfteUung  ber  ©pra(^e, 
fojufogen,  bas  SBilb  beś  ®e= 
fproc^enen;  -nki  królów  pol- 
skich bte  Silbniffe  ber  Äö= 
nige  ąjolens;  2)  SatfleÜung 
/.;  ©c^ilbecung  /.;  3)  S]or= 
bilb  n.,  SHufter  n. 

Wizerunkowy,  adi.  1) 
53ilD-,  ebenbilD=,  33tlDnis=, 
«orbito^  2)  2)arfteaungi=, 
©cfjilberungś». 

Wizmut   =  Bismut. 

Wizować,  -żuję,  -wałem, 
va.  impetf.  »ifieren,  burc^ 
Unterfd^rtft  beglaubigen;  = 
Stwierdzać  podpisem. 

Wizowanie,  -nia,  sn.  !Ct= 
ficren  n.,  Seglaubigen  n. 

Wizya,  -zyi,  pl.  -zje,  sf  1) 
Sßifion/.;  =  Widzenie;  2) 
SeHti^tigung /'.;  =  Oglądanie, 
Oględziny. 

Wizyer,  -a,  pl.  -y,  sm. 
SSifier  n. ;  =  Przyłbica. 

Wizyonarstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  aiiftonartum  n., 
©il^ertum  n.  ;  =  Własność 
miewania  widzeń. 

Wizyta, -ty,  ^?.  -ty,  sf  1) 
SefuĄ  7«.,Śifite/.;oddawać-ty 
SBefuc^e  abftatten;  z  pierwszą 
-tą  mit  bem  Slntrittsbefuc^; 
być  u  kogo  z  -tą  bei  jmnbm 
ju  Söefud^e  fein,  imbm  einen 
Sefud^  abftatten;  2)  Sifitatton 
/. ;  —  kościelna  Äircf)enDtfita° 
tion/. ;  księga  -zyt  Sßtfitattons» 
bud)  «. 

Wizytacya,  -cyi,  pl.  -eye,  sf; 
Wizytowanie,  -nia,  sn.  SBis 
fttieren  n.,  Surc^fuc^ung  ;'., 
3leDifion  /.;  —  celna  ^oll» 
teoiMon  f. 

Wizytator,  -a,  pl.  -rzy, 
sm.  58ifitator  m.]  —  szkolny 
©Ąulotfttator ;  —  celny  Qoü= 
reuifor  m. 

Wizytatorka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ^ifitatorin  f. 

Wizytka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  dim.  Don  Wizyta;  2)  S5t= 
fitennonne  /.;  —  i  plur.  tant. 
2}ifitennonnenflofter«.;3Jtrtten« 
firĄe;  zakon  -tek  Sifittnnen- 
orben  m. 

Wizytować,  -tuję,  -wałem, 
va.  impet f.  1)  befuc^en;  2) 
oifitieren,  eine  SSifitatiou  f^aU 
ten,  reoiDteren. 
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Wizytowanie,  -nia,  sn.  1) 
U3efuc6en  n.;  2)  SSifiticten  n., 
^eoibieren  n. 

Wizytowy,  adi.  33efud^§=  ; 
suknia  -wa  Sefud^efletb  V.; 
bilet  —  Sifitfarte  /. 

Wizytówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SStfitfarte  /. 

Wja"dać  się,  -dam,  -dałem, 
vr.  imperf,;  Wjeść  się, 
wjem,  wjadłem,  vr.  2)erf.  t)in= 
einöei^en ;  ^incinfc^netöen ;  łań- 
cuchy -dZy  mi  się  w  ciało 
bie  Äetten  jc^niłten  mir  ins 
fCletfd&  Öinein. 

Wjadanie  się,  -nia,  sn. 
§inetn5etBen  n.\  cineinf^nei» 
ben  n. 

Wjarzmiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf.;  Wjarzmić, 
-mie,  -miłem,  va.  perf.  ins 
Qoci^  fpannen,  fc^mieben;  un" 
tertDcrfen. 

Wjarzmienie,  -nia,  sn. 
©pannen  n.  inś  So^^j  Unter- 
werfung /. 

Wjazd,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Einfahrt  /'.,  ©injug  m.]  od- 
prawiać uroczysty  —  do 
miasta  einen  feierlichen  ®in= 
jug  in  bie  ©tabt  polten ;  przy 
-eździe  do  miasta  beim  ©injuge 
in  bie  ©tabt;  —  lokomoty- 
wy na  obrotnicę  ©infa^tt/.  ber 
Sofomołioe  auf  bie  S)rel^= 
fc^etbe. 

Wjechać,  wjadę,  -chałem, 
vn.  perf. ;  Wjeżdżać,  -dżam, 
-dżałem,  vn.  imperf.  ^inein= 
fahren,  l^inetnfommen,  hinein» 
sieben,  ein;(ie^en,  Singug  l^al= 
ten;  cóż  ci  to  -chało 
w  głowę  niaS  ift  bir  nur  in 
ben  Äopf  gefahren;  -chał 
do  miasta  na  czele  wojska 
er  gog  an  ber  ©pt^e  beg 
§eeceś    in    bie    ©tabt    ein; 

—  na  kogo,  na  co  an  jmnbn, 
an   etro.    anfal^ren,    anreiten; 

—  w  co   einen   ©infaU   tun; 

—  w  czyją  majętność  tn 
jmnbg  Sefi^tum  einen  ®in' 
faH  tun,  einen  (ginritt  unter= 
nel^men;  — •  na  kogo  (bilbl.) 
jmnbn  anfahren,  feierten. 

Wjechanie,  Wjeżdżenie, 
-nia,  sn.  (ginfaören  n.,  §inein= 
fal&ren  n.,  hineinreiten  n.,  ®tn= 
jieöen  n. 

Wjezdny,  adi.  ©tnfal^rti». 


Wkamiennik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  (Lithophagus)  ©tein= 
bo&rer  m.,  2)attermuf(i^el  /. 

Wkamować,-muję,  -wałem, 
va.  perf.  l^inetnfügen,  ein» 
fügen. 

Wkamowanie,  -nia,  sn. 
^ineinfügen   n.,  (Śtnfugcn  n. 

Wkapać,  -pie,  -pałem,  va. 
unb  vn.  perf.  I^ineintröpfeln, 
f)tnetnttopfen. 

Wkapanie,  -nia,  sn.  ^in= 
eintröpfeln  n. 

Wkarbować,  -bnję,  -wa- 
łem, va.  perf.  einferben. 

Wkierować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  l^tnetnbtrigtercn,  ein= 
fii&ren. 

Wkierowanie,  -nia,  sn. 
^tneintirigieren  «.,  ®tnfü^= 
rung  /.  _ 

Wklejać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf. \  Wkleić,  -je,  -iłem, 
va.  perf.  f)tnetnf(eben,  ein= 
f leben,  |inetn[eimen;  -ić  kar- 
tę ein  33fatt  Ijinetnfleben. 

Wklejanie,  Wklejenie, 
-nia,  sn.  iginfieben  n.,  §inein= 
fleben  n. 

Wklepać,  -pie,  -pałem,  va. 
perf.  ij  einttopfen,  l^inein« 
ic^lagen;  einftreuen;  2)  ein» 
bleuen,  eintrichtern. 

Wklepanie,  -nia,  sn.  ©in= 
f topfen  «.,  Sineinf erlagen  n.; 
(Sinftreuen  n.;  ©inbleuen  n., 
©intric^tern  n. 

Wkleszczać,  -czam,  -cza- 
łem,i;a.  imperf.  ;Wkleszczyć, 
-pzę,  -czyłem,  va,  perf.  ^tn» 
eintlammetn,    J^ineinftemnien. 

Wkleszczanie,  -nia,  sn. 
Öineinttammern  n. 

Wklęsać,  -sam,  -sałem,  vn. 
imperf.;  Wklęsnąć,  -nę,  -ną- 
lem,  vn.  perf.  l)o^l  einfallen, 
nad}  innen  etnfin!en. 

Wklęsanie,  -nia ;  Wklę- 
śnięcie, -cia,  sn.  (gtnfaHen  n., 
©imtnfen  n. 

Wklęsek,  -ska,  pi.  -ski, 
sm.  2lusfe^lung  /.,  ©injicl^ung 
/.;  rinnenförmigc  Vertiefung 
an  ©äulen,  Äannelierung  /. 

Wklęsłorzeźba,  -by,  pi. 
-by,  sf.  2;iefre[tef  n.,  oertiefteś 
S3ttblÖauer=,  ©cf)nt|n)erf. 

Wklęsłość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  §ot)«)eit  /.,  |>ö^lung  /., 
SonfaDität    /.,    £»of)(runbung 


/.,  Sinfenfung  /.,  eingefallene 
©teHe. 

Wklęsłowypukłość,  -ści, 
pi.  -ści,  sf.  §ot)[erf)aBen^eit/. 

Wklęsłowypukły,  adi. 
f)ol^lert)aben,  ionDeŁ-=fonfaD. 

Wklęsły,  adi.;  Wklęsło, 
Wklęśle.arft;.  ^o^l,eingebogen, 
runb  auśgepl)lt,  l^o^lrunb,  ein= 
gefallen,  lonlat) ;  -słe  zwiercia- 
dło ^o^lfpicgel  m.\  —  nos 
eingefallene  SRafe. 

Wklęśniać,  -niam,-niałem, 
va.  imperf. ;  Wklęśnić,  -nie, 
-niłem,  va.perf.  in  eineŚpalte 
etrilemmen. 

Wklęśnienie,  -ma,  pi.  -nia, 
sn.  2Iusge^ö^lte(§)  n.,  (gingefat= 
lene(5)  n. 

Wklinowanie,  -nia,  sn. 
©infeilung  /. 

Wkładać,  -dam,  -dałem, 
1.  va.  imperf.;  Włożyć,  -źę, 
■żyłem,  I.  va.  perf. ;  1)  ein= 
legen,  hineinlegen,  funeinftef- 
fen;  —  suknię  do  kufra  baś 
Kletb  in  hin  Soffer  legen; 
—  pieniądze  do  kieszeni 
ba§  (Selb  in  bie  %<x\iiji  ftedfen, 
baś  (Selb  einftedEen ;  —  rękę  do 
kieszeni  bie  §anb  in '  bie 
%Oi\i)t  ftetfen;  w  dzieło  to 
-żył  całą  swoją  duszę  in  bie» 
fe§  aBerf  ^at  er  feine  gange 
©eelc  l^ineingelegt;  2)  anlegen, 
angießen;  jaką  suknię  dzisiaj 
-żysz?  rotlć)h  Äleib  roirft 
bu  l^eute  ongie^cn  ? ;  -żyła  jej 
wieniec  na  głowę  fie  legte 
i^r  einen  Srang  aufś  Caar; 
biło  mu  serce,  gdy  jej  pier- 
ścionek na  palec  wkładał  bas 
§erg  fc^lug  i^m,  ali  er  i^t 
ben  ating  an  ben  %\ną,tx  fterfte; 
przemocą  prawie  -żyli  mu  ko- 
ronę na  głowę  ftc  festen  i^mfaft 
mit  (Seroalt  bie  Ärone  auf§ 
§aupt;  3) —  conakogojmnbm 
etto.  auferlegen,  jmnbn  gu  etro. 
t)erpfltc^ten;-żonona  mnie  obo- 
wiązek czuwania  nad  jego 
zdrowiem  man  l^ttt  mir  bie 
^flic^t  auferlegt,  über  feine  @e= 
funb^eitgu  roac^en;  —  na  kogo 
podatek  jmnbm  eine  ©teuer 
auferlegen;  —  na  kogo  wiel- 
kie ciężary  jmnbm  grofie  Sa= 
ften  auferlegen;  —  na  kogo 
rozpoznanie  rzeczy  jmbm  bie 
®r!enntnt5  einer  ©ac^e  über» 
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lafien ;  —  co  na  czyj  rozsa- 
dek etro.  imnbś  cśin[i(i)t  über- 
loffen;  4)  etro.  über  imnbn 
bringen ;  różne  potwarze  na 
uiego  wkładali  fie  brauten  übet 
i^n  cerfc^ifbene  i^erleumbun= 
gen ;  —  kogo  do  czego  jmnbn  ju 
etro.  anleiten ;  —  imię  einen  9ia= 
men  geben ;  —  apelację  eine  2ip= 
peEation  einlegen;  II.8ię,fr.  i) 
ftc^  f)ineintegen,  fic^  einlegen; 
2)  fiĄ  geroö^nen;  pomału  się 
•w  to  -żyłem  ic^  ^abe  miĄ 
langfam  baran  geroo^nt;  3) 
fürbitttn,  einliefen;  Chrystus 
za  nas  się  wkłada  jako  pośre- 
dnik nasz  S^riftuś  bittet  für 
uns  als  unfer  SSermittler. 

Wkładanie,  Włożenie, 
-nia,  sn.  (Einlegen  ?i.,  óinein= 
legen  ti.,  Slujie^en  n.;  2tnlei= 
ten  ».;  —  się  ©ic^^tneinlegen 
«.,  ©ic^geroöl^nen  «. 

Wkładka,  ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Sinfcti  w.,  ©inlage/.;  —  do 
sukni^Ieiberein[a§;  — dołóżka 
Setteinfa^;  —  do  pierścieni 
mimośrodkowych  @fjenter= 
futter  n.;  2)  Seftanbtetl  m., 
^ngrebienj  f. 

Wkołatać,  -tam,  -tałem, 
va.  per/,  einflopfen. 

Wkoło,  Wokoło,  adv.  unb 
praep.  (mit  bem  jrociten  %OiUe) 
um^er,  ringsum;  ring§  urn; 
cicho  —  ftiU  łft  eś  ringsum. 

Wkołocieczny,  adi.  ^erum= 
fliefeenb,  ^erumfreifenb. 

Wkołocienny,  -nego,  2>Z. 
-ni,  sm.  5ßoIargegenbberoo^= 
ner  m. 

Wkołokrf  tny,  adi.  ^erum^ 
roirbelnb;  ^erumbre^bar. 

Wkołowrot,  -u,  pi.  -y, 
i-m.  Arciśumlauf  m. 

Wkołowrotny,  adi. ;  Wko- 
łowrotnie,  adv.  freifenb. 

Wkopać,  -pię,  -pałem,  ta. 
perf.\  Wkopywać,  -puję, 
-wałem, ta.  imperf.  eingraben; 
-no  słup  przy  drodze  mon  ^ttt 
einen  5pfaf)I  am  2Dege  einge= 
graben ;  —  się,  vr.  \\6)  eingro= 
ben,  ftĄ  f)ineinaraben. 

Wkopanie,  Wkopywanie, 
-nia,  sn.  Gingraben  n.,  ^in= 
einaraben  n. 

Wkorzeniać,  -niam.  -nia- 
łem.  va.  imperf.:  Wkorze- 
nić.    -nie,    -niłem,    vu.  perf. 


einrourjetn,  tief  einpflansen : 
—  się,  vr.  fic^  einrourjeln. 

Wkorzenianie.  Wkorze- 
nienie,  -nia,  sn.  ©inn)ur= 
jeln  n.,  Sinpflanjen  n. 

Wkówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Drtbanb  n.  am  Segen. 

Wkraczać,  -czaro,  -czałem, 
vn.  imperf. ;  Wkroczyć,  -czę, 
-czyłera,  vn.  perf.  einfĄretten, 
einrüdfen,  fiĄ  einlaffen,  etn= 
bringen;  wojska  nieprzyja- 
cielskie -czyły  do  miasta  bie 
feinbliĄen  S^ruppen  5ogen  in 
bie  Stabt  ein;  był  zmaszony 
-czyć  do  sąsiedniego  kraju 
ec  tcar  genötigt,  in  bas  be= 
nac^barte  Sanb  einjumat« 
fcfiieren ;  —  na  drogę  cnoty  ben 
SBeg  ber  2:ugenb  betreten ;  —  w 
czyje  prawa  in  jmnbo  Ołei^te 
eingreifen;  nie  chcę  w  to 
głębiej  —  ic^  roili  miĄ  nic^Ł 
nä|cr  barauf  einlaffen;  to  nie 
-cza  w  zakres  moich  obo- 
wiązków ba§  gehört  niiĄt  in 
ben  S3ereicf)  meiner  ^fti^ten. 

Wkraczanie,  Wkrocze- 
nie, -nia,  sn.  Śinfc^reiten  «., 
©inrüden  n.,  (einbringen  n. 

Wkradać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.;  Wkraść,  -dnę, 
-dłem,  ca.  perf.  einfc^mug= 
geln,  einfc^rcärjen;  —  się,  vr. 
ftc^  einfc^leic^en,  einfd^roinbeln ; 
-dam  się  do  miasta  ic^  fc^leic^e 
micf)  in  bie  Stabt  ein;  -dł 
się  w  jej  serce  er  fta^l  fic^ 
in  i^r  §erj  ein;  —  się  w 
czyje  zaufanie  jmnbś  55er» 
trauen  erfc^Ieic^en. 

Wkradanie,  Wkradnię- 
cie, -cia,  671.  Ginfc^muggeln 
n.,  (ginfĄroarjen  n. ;  —  się 
(Sinfrf) leiten  n.,  Sinfte^Ien  n. 

Wkrajać,Wkrawać,-wam, 
-wałem,  va.  imperf.  ^inein= 
lĄneiben,  einfĄneibcn,  flein 
fc^neiben  unb  in  etro.  tun. 

Wkrapiać,  -piam,  -piaJem, 
va.  imperf. ;  Wkropić,  -pię, 
-piłem.  va.  perf.  litneintrijp» 
fein,  eintröpfeln;  —  co  w 
czyją  duszę  etro.  in  jmnbś 
Seele  einflößen. 

Wkręcać,  -cam,  -całem, 
i  a.  imperf.]  Wkręcić,  -cę, 
-ciłem,  ta.  perf.  einbre^en, 
l^inetnbre^en,  bre^enb  hinein- 
bringen,     einfc^rauben;      — 


uogę  do  stołu  ben  guB  on 
ben  Sif c^  fc^rauben ;  —  korko- 
ciąg ben  ^fropfenjie^er  ein= 
bre^en;  —  czop  do  beczki 
ben  3apfen  in  baä  3opfe"" 
loĄ  l)ineinbre^en;  —  się,  vr. 
fic^  einfĄleit^en,  fic^  hinein» 
jroängen,  fic^  einbröngen  ;  — 
się  do  towarzystwa  ftc^  in 
eine  (SefeHfc^aft  einbröngen, 
einfc^Ieic^en;  —  się  do  kogo 
fic^  %\x  jmnbm  einfdileic^cn. 

Wkręcanie,  Wkręcenie, 
-nia,  sn.  (Sinbre[)en  «.,  6in= 
fc^rauben  n.;  —  się  ®in- 
fd^leicfien  n.,  (Sinbrängen  n. 

Wkrótce,  adv.  in  fur  jem, 
in  Äürje,  bolb;  —  się  znowu, 
zobaczymy  roir  roerben  unś 
balb  roieberfefien ;  —  nastąpi 
rozczarowanie  balb  roitb  bie 
(Snttäufc^ung  folgen. 

Wkraszać.  -szam,  -szałem, 
ta.  imperf. ;  Wkruszyć,  -szę, 
-szyłem,  va,  perf.  ^incin» 
bröfcln,  einbrödteln;  -sz  trocłię 
chleba  do  rosołu  brötfle  ein 
roenig  ©rot  in  bie  Suppc 
ein. 

Wkrnszanie,  Wkrusze- 
nia,  -nia,  sn.   Sinbrödeln  n. 

Wkrzewiać,  -wiam,  -wia- 
łem, ta.  imperf.  einrcurjeln ; 
einpflanzen,  einpfropfen. 

Wkrzywiać,  -wiam,  -wia- 
łem, ta.  imperf. \  Wkrzy- 
wić,  -wię,  -wiłem,  va.  perf. 
^ineinbiegen,   ^ineinfrümmen. 

Wkrzywianie,  Wkrzy- 
wienie,  -nia,  sn.  (Einbiegen 
n.,  öineinfrümmen  n. 

Wkucie,  -cia ;  Wkuwanie, 
-nia,  sn.  (Ttnfc^mieben  n. 

Wkuć,  -ję,  -łem,  va.  perf. 
einfcfimieben,  eindämmern. 

Wkup,  -u.  pi.  -y,  sm. 
Ginfauf  m.,  (Eintritt  m.  nac^ 
©ricgung  einer  (Summe. 

Wkupić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf.\  Wkupować,  -puję, 
-wałem,  va.  imperf.  fin» 
foufen;  —  syna  do  jakiegoś 
stowarzyszenia  ben  So^n  iti 
eine  Oefellfc^aft  einfaufen ; 
—  się,  vr.  ftc^  einlaufen ;  -puję 
się  do  cechu  ftc^  tn  eine  ^wnh 
einfaufen. 

Wkupne,  -go,  sing.  tanł. 
sn.  (Sinfaufögelb  n..  (Sinloufś- 
preis  m. 


Wkapno 
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Wkupno,  -na,  pi.  -na,  sn. ; 
Wkupność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ©tnfaufen  n. 

Wkwaterować,  -ruję,  -wa- 
lem, va.  perf.  einquartieren. 

Wkwaterowanie,  -nia,  sn. 
einąuartierung  /. 

Wlać,  wleję,  wlałem,  va. 
perf. ;  Wlewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  1)  eingießen, 
hineingießen ;  2)  einflö&en, 
cin^auc^en;  —  w  czyją  duszę 
odwagę  imnbm  in  bie  ©eele 
SJiut  einflößen ;  wlał  w  dzieło 
duszę  artysty  er  i^at  bem 
Äunftroerfe  ben  ©eift  beä 
Äünftletg  eingehaucht;  Bóg 
wlał  w  człowieka  duszę  (Sott 
^at  bem  SRenfd^en  błe  ©eele 
einge^au^t. 

Wlanie,  Wlewanie,  -nia, 
sn.  (Eingießen  «.,  §inein= 
gießen  n. ;  ©in^aud^en  n. ; 
©inflößen  n. 

Wlatać,  -tam,  -tałem ; 
Wlatywać,  -tuję,  -wałem, 
vn.  imperf.;  Wlecieć,  -cę, 
-ciałem,  vn.  perf.  1)  I)inein= 
Riegen;  wróbel  -ciał  do  sto- 
doły ber  ©pa^  ftog  in  bie 
©d^eune;  2)  plöglid^  ^inein= 
faUen,  hineinrennen;  jak  sza- 
lony -ciał  do  pokoju  er  rannte 
roie  ncrrürft  ins  Bintmer  ^inein. 

Wlatanie,  Wlatywanie, 
-nia,  sn.  hineinfliegen  n.; 
hineinrennen  n. 

Wlec,  -kę  ober  wlokę, 
-kłem  ober  wlokłem;  Włó- 
czyć, -czę,  czyłem,  va.  im- 
perf ;  1.  1)  fd^teppen,  fĄIeifen, 
gießen ;  —  nogę  za  nogą  einen 
gfuß  nad^  bem  anbercn  fc^tep= 
pen;  —  kogo  za  nogi,  za  wło- 
sy imnbn  an  ben  güßen,  Bei 
ien  paaren  fc^leppen;  ślimak 
-cze  za  sobą  swój  dom  bie 
©c^nede  jie^t  i^r  ^au§  ]^in= 
ter  fic§;  —  swój  nędzny 
żywot  fein  etenbeś  SeBen  ba= 
l^infĄIeppen ;  —  suknię  fein 
Äfeib  l^öngen  laffen,  hinter  fic^ 
fc^Ieifen;  wszystko -cze  z  domu 
do  zastawu  er  fd^Ieppt  atfcś 
»om  §aufe  roeg  inś  SSerfa^amt; 
—  kogo  po  sądach  jmnbn 
in  ben  ©eridöten  l^erumfc^lep- 
pen;  2)  in  bie  Sänge  jie^en; 
3)  eggen;  4)  mit  bem  guggarn 
fifc^en ;   II,  —  sie,  vr.  1)  ficJi 


jte^en,  fic^  f c^Ieppen ;  ledwo 
się  wlokę  tc§  fann  mid^  !aum 
fc^leppen;  suknia  włóczy  ci 
się  po  ziemi  ba§  Śleib 
f(^(etft  bir  auf  ber  ®rbe  nac^; 
przecież  się  poczta  -cze 
enbUd^  fommt  bod^  bie  5poft 
angefd^Ieppt;  ledwo  się  wlokę, 
tak  jestem  osłabioną  ic§  lann 
mid^  faum  fc^leppen,  fo  fd^road^ 
fii^le  ic^  mic^;  proces  już 
się  trzeci  miesiąc  -cze  ber 
^rojeß  Kielet  ftc^  fd^on  ben 
britłen  SRonat  l^in;  2)  ftapefn, 
langfam  cin^erfc^reiten;  woj- 
sko -cze  się  do  miasta  baś 
Ceer  fc^reitet  ganj  langfam 
unb  gemac^tid^  ber  ©tabt  ju; 
dokąd  się  -czesz  iDO  ftas 
petft  bu  l^in;  3)  ftd^  lietum' 
trei&en ;  całą  noc  włóczysz 
się  po  kawiarniach  bu  treiBft 
bic^  bie  gange  9?a(f)t  in  ben 
Äaffee^öufern  l^erum. 

Wleczenie,  Włóczenie, 
-nia,  sn.  ©d&teppen  71.,  3lad)= 
jiel^en  n, ;  —  się  ©id^jieCen  n., 
§erumtreiBen  n.,    ©tapeln  n. 

Wlepiać,  -piam,  -piałem, 
I.  va.  imperf;  Wlepić,  -pię, 
-piłem,  I.  va.  perf  l^inein» 
üeBen;  —  karty  brakujące 
w  książkę  bie  fe^tenbcn  ©eiten 
inś  Sud^fleben;  2) einprägen; 

—  komu    co    w    pamięć,    w 
serce    jmnbm    etro.   tn§   ®e=  | 
bac^tniś,  tn§  |)erg  einprägen;^ 
3)    einbrüöen,    einffößen ;    3) 

—  wzrok,    oczy    ben    33Iid 
^eften,  inś  2Iuge  foffen,  fd^arf 
anfe^en;    -pił  we    mnie  prze- , 
rażone    oczy    er   tieftete   auf 
mid^  feinen  entfetten  Ślid;  II. 

—  się,  vr.^x^i  anheften,  l^inein= 
fleben,  l^ineinprägen. 

Wlepianie,  Wlepienie, 
-nia,  sn.  ^ineinffeBen  «.,  ®in= 
tUBen  «.,  Reffen  n.,  ®in= 
prägen  n. 

Wlepka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sejteinfc^altung  /. 

Wlepnać,  -nę,  -nąlem,  vn. 
perf.  ftĄ  fefłffeben,  einbrütfen, 
einprägen. 

Wlew,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
(Singuß  w?.,  ®uß[o^  n.;  2) 
®oBe  /. ;  3)  Übergang  »?. ; 
©rBtaß  m.;  4)  ^effion  f., 
ÜBerlaffung  /. 


Wlewkowy,  adi.  ßinguß» ; 
3effion§=. 

Wleźć,  wlezę,  wlazłem,  vn. 
perf. ;  Włazić,  -żę,  -ziłem, 
vn.  imperf.  J)  l^ineinfried^en, 
f)ineinfieigen;  l)inauf  frieden, 
hinauf  fteigen ;  nie  wiedzieć, 
jaką  dziurą  wleźli  man  lüeiß 
nic^t,  burd^  rc^td^eś  ifod^  fte 
^ineingefroc^en  finb;  w  sidła 
wlazł  er  ift  tn  ba»  gi^ngneę 
^ineinge!roc^en;  wilk  wlazł 
do  obory  ber  SBoIf  fro^, 
fd^Iid^  fid^  in  ben  ©^afftatt 
ein;  czy  wleziesz  jnż  raz  do 
łóżka?  ge^ft  bu  fc^on  einmal 
ins  Sett?  wleźć  na  drzewo, 
na  górę  auf  ben  Saum,  auf 
ben  S3erg  fteigen;  po  spu- 
szczonej drabinie  wlazł  przez 
okno  auf  ber  l^eraBgelaffenen 
Seiter  Iroc^  er  burc^g  ?5«#c'^; 
tak  daleko  wleźć  nie  mogę 
i(^  tann  nic^t  fo  roeit  ^inein= 
f  ried^en;  ledwo  wlazłem  na  górę 
icft  Bin  !aum  ^inaufgeftoc^en '; 
2)  hineingeraten,  ]^inein!om= 
men ;  co  ci  wlazło  do  głowy 
mag  ift  bie  in  titn  Kopf  gc= 
!ommen;  wlazł  w  dłu^i  i 
teraz  rady  sobie  dać  nie 
może  er  ift  in  ©d^ulben  f)in= 
eingeraten  unb  fann  fid^  jje^t 
feinen  3iat  fĄaffen;  czemu 
mi  zawsze  włazisz  w  drogę  ? 
raarum  fommft  iu  mir  immer 
in  ben  2Beg?;  wszystko  nie 
wlezie  do  tego  kufra  aUeö 
finbet  tn  bem  Koffer  nicfit 
%{a^ ;  nie  chce  mi  ta  naaka 
wleźć  do  głowy  biefe  Kenntniffc 
rooHen  mir  nid^t  in  ben  Hopf 
(l^inein) ;  sam  mi  wlazł  w  ręce 
er  fam  mir  felBft  in  bie 
§änbe;  coś  mi  w  nogę  wla- 
zło e§  ift  mir  etm.  tn  ben 
%\x%  geraten. 

Wliczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.;  Wliczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  bajugä^Ien, 
hineinrennen,  mitein  jä^Ien ; 
-ając  ciebie  bic|  eingerei^net, 
mitgerechnet. 

Wliczanie,  Wliczenie, 
-nia,  sn.  Singä^Ien  n.,  MxU 
einred^nen   n.,  SRitjäl^tung  /. 

Wliśnik,  a,  pi.  -i,  sm. 
SotfsBart  m.,  ^aferrourj  /. 

Wlizać  sig,  -źę,  -załem, 
vr.    perf. ;    Wlizywać    sie, 
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-żuje,     -waiem,    vr.    imperf. 
ficb  einiĄmetc^eln. 

Wlizanie  sif,  Wlizywa- 
nie  sif.  -nia,  sn.  (Sinfc^mei= 
f^elung  /. 

Wlociesz,  -a,  'pl.  -e,  sm. 
Bombylius  (^nfeJtenatt). 

Wlot,  adt.  flugg,  fjurtig, 
tn  aHer  @ile. 

Wlubić  sif,  -bię,  -biłem, 
vr.  perf.\  äßof)lgefollen  unb 
@eid)matf  an  etro.  finben. 

Władać,  -dam,  -dałem,  tn. 
lmperf.\  —  czem  1)  etro.  be= 
^errfĄen,  ^etrfc^en,  uerroalten, 
lenfen,  liber  etro.  rcalten,etrD.  311 
führen,  ju  gebrauchen  roiffen; 
kiedy  Rzym  światem  -dał  alś 
9iom  bie  2BeIt  be^ertfc^te;  wście- 
kłość mnie  opanowała,  ale 
umiałem  sobą  —  SBut 
ergriff  mtd^,  aber  id)  oer=» 
mochte  mic^  lu  be^errfcijen,  ic^ 
fonnte  ^err  über  miĄ  bleiben; 
nie  daj  —  sobą  namię- 
tnościom Ia|  \)\6)  nid^t  »on 
ben  Seibenfd^aftcn  beljerrfc^en ; 
ślepy  los  nami  -da  ba§  blin= 
be  ©Ąicffal  leitet  un^,  übt 
feine  ©eroalt  über  uns;  — 
językiem  niemieckim  (bieg-le) 
bie  beutfd^e  Sprad^e  (geläufig) 
be^ercfc^en;  —  wszystkimi  euro- 
pejskimi językami  aUeeuropäi» 
ic^en  ©prac^en  be^ettfdien;  •<?) 
etro.  regen,  bercegen  f  önnen ;  tak 
był  chorobami  połamany,  że 
ani  ręką  ani  nogą  —  nie 
mógł  er  roar  burc^  :KranfE)eitcn 
fo  gebrochen,  bafs  er  roeber 
ćanb  noc^  ^^u^  regen,  rühren, 
fonnte ;  słoń  tak  -da  trąbą 
jak  człowiek  ręką  ber  ©le» 
fant  fann  ben  3tüffe(  fo  ge= 
brauchen  roie  ber  SDJenfc^  bie 
§anb;  nie  módz  —  ustami 
nic^t  im  ftanbe  fein,  bie  2ip= 
■citn  nu  beroegen. 

Władanie,  -nia,  sn.  33e= 
berrfĄen  n.,  śerrfc^en  «.,  Sen- 
fen  n.,  2Calten  n.,  SBeroegen 
n.,  biegen  n.  I 

Władca,  -cy,  pi.  -cy,    sm. 
|»errfc6er  m.,   S3e|errfc^er  m., 
§iac^tf)aber  m. ;  Bóg  —   nie-  \ 
ba  i  ziemi   ®ott  ber  33el^err» 
fc^er   beś   ^immelś   unb    ber  j 
(grbe ;  —   kraju   ber    3Rac^t»  j 
Iiaber  im    Staate x—  świata 
iffieltfjerrfc^er. 


Władczyni,  — ,  pi.  -nie, 
sf.  ^errfc^erin  /'.,  Se^errfc^e= 
rin/.,  a)ła(|t^aberin  f.,  ®ebtetc= 
rtn  /. 

Władnictwo,  -wa,  sn. 
§errid)en  n.,  ^errfc^aft  /. 

Władność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ailacbt()aben  n.,  ©eroalt  /. 

Władny,  adi.  mac^t^abenb, 
Diet  ücrmögenb. 

Władować,  -duję,  -wałem, 
va.  perf.  ^ineinlaben;  auf» 
laben. 

Władowanie,  -nia,  sn. 
^ineinlaben   n.,    2luflaben   n. 

Władycki,  adi.  bifcftöflit^. 

Władyctwo,  -wa,  'pl.  -wa, 
sn.  gciec^ift^es  Siśtum. 

Władyka,  -ki.  fi.  -cy,  sm. 
1)  griec^ifc^er  Sif^of;  2)Śurfł 
m..  Słegent  m. 

Władza,  -dzy,  pi.  -dze,  sf. 
1)  a}iaĄt  /.,  ©eroaa  /.,  §err= 
fc^aft  /.;  —  najwyższa,  nie- 
ograniczona, ograniczona  bie 
f)öcf)fte,  unbefcf)ränfte,  befc^ränf» 
IC  2)iacl^t;  —  duchowna  geift= 
Iicf)e  ©eroalt;  —  prawodaw- 
cza, wykonawcza,  sądowni- 
cza gefe^gebenbe,  ausübenbe, 
ritterliche  ©eroolt;  -dze  nie- 
bieskie bie  ^immeiämäc^te; 
mitć  -dze  życia  i  śmierci  bie 
©eroalt  liber  Sebcn  unb  2;ob 
^aben;  to  przechodzi  moją 
-dze  baś  ge^t  über  meine 
SRac^t;  odebrali  mu  -dze,  gdyż 
jej  nadużywał  man  l^at  iljm 
bie  ÜJiac^t  genommen,  ba  er 
fie  mifebrau^t  l^at;  dać  komu 
-dze  czynienia  czego  jmnbm  bie 
3DIac^t  geben,  etroag  ju  tun; 
dostać  się  pod  -dzę  męża 
unter  bie  ©eroalt  beś  a)?on= 
ne§  geraten;  2)  ajiad^t  /., 
Äraft/.;  SBeroeaungsoermögen 
n.,  Słegungśoermogen  n.\ 
od  ostatniego  ataku  apople- 
ktycznego  stracił  całkiem  -dzę 
w  prawej  ręce  feit  bem  testen 
©c|[aganfatte  oerlor  er  in  ber 
rechten  $anb  ooHftänbig  baś 
3legung§Dermögen;  tak  wielkie 
jest  osłabienie,  że  cliory  swo- 
ją -dzą  ruszać  się  nie  może 
fó  grofe  ift  bie  ©d^rofic^e, 
bafi  ber  Äranfe  ft(^  burc^  ei- 
gene Äraft  nic^t  beroegen  fann ; 
stracić  -dzę  we  wszystkich  ' 
członkach   ^i.x^.  allen  ©liebern 


gelähmt  roerben;  zaczyna  od- 
zyskiwać -dzę  w  ręce  öie 
Kraft  im  2lrm1e  fängt  'bei  i^m 
an  jurücf  juf  e^ren,  bie  Sä^mung 
fängt  an  ju  roeic^en;  -dze 
ciała,  duszy,  umysłu  bte  Äör= 
per-,  ©eelen-,  (Seiftesfräfte ; 
3)  SSe^örbe  /. ;  trzeba  się 
udać  ze  skargą  do  odnośnej 
-dzy  man  mufe  bie  Äloge  bei 
ber  juftänbigen  Se^örbe  ein= 
reichen;  -dze  krajowe  bie 
Sanbeśbc^orben;  wszystkie 
-dze  wojskowe  i  cywilne  alle 
2Jlintäc=  unb  3iDilbef)örben. 

Włam,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Überfic^bred^en      n.,     Śruc^= 

Włamać,  -mię,  -małem, 
ta.  yerf.\  Włamywać,  -mnję, 
-wałem,  va.  imperf.  einbrechen ; 
—  kogo  w  co  imnbn  in  etro. 
©c{)roiertgcm  einüben ;—  się,  er. 
einbred^en,  roo^in  einbringen; 
-li  się  do  domu  2)iebe  ftnb 
in  baś  §au^  eingebrochen. 

Włamanie,  Włamywanie, 
-nia,  sn.  @inbrect)en  «.,  (Stn- 
brud^  w.;  kradzież  z  -niem 
(Sinbrucbsbiebftaf)l  m. 

Własić  sig,  -szę,  -siłem, 
vr.  perf.  fic^  einfĄmeictjeln, 
einfc^leic^en. 

Własnodzielność,  -ści, 
siny.  tant.  sf.  ©elbftänbigs 
feit/.;  felbftänbige  |)anblungs» 
fäf)igfeit. 

Własnodzielny,  adi.  felb« 
ftänbig. 

Własnoręczność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  (Sigenpnbig« 
feit  /. 

Własnoręczny,  adi.  eigen» 
t)änbig;  co  -m  podpisem 
stwierdzam  roaś  ic^  mit  eigen» 
pnbiger  Unterfd^rift  Beftätige. 

Własnorodność,  -ści ,  sing, 
tant.  sf.  Originalität  /.,  Ur= 
jptünglid^feit  /. 

Własuorodny,  adi.  ori= 
gineO.  urfprünglid^. 

Własność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  1)  ©igentum  n. ;  ®runb= 
eigentum;  to  jest  moją  -ścią 
i  mogę  z  tera  uczynić,  co  mi 
się  podoba  eS  ift  mein  ©igen- 
tu'm  unb  idf)  fann  bamit 
tun,  roaö  mir  gefällt;  pra- 
wo -ści  a  możoość  rozporzą- 
dzania przedmiotem  eą  w  ści- 
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słym  z  sobą  związku  baś 
etgentumśrec^t  unb  ba§  SSer»» 
fiigungSrec^t  ü6er  einen  ©egen» 
ftanb  finb  ntiteinanber  auf§ 
engfte  oerbunben;  posiadać  co 
prawem  -ści  ełtD.  eigenłumś» 
reĄtU(§  beft|en;  —  dziedzi- 
czna Śrbetgentum;  —  pry- 
watna, publiczna  5ßriüatetgen= 
tutr,  offentlicfieś  (Eigentum; 
2)  ©tgentütttli^feit  /.,  Sigen» 
^eit  /.,  Sefrf)affen^eit  /.,  ®i= 
genf^oft  /. ;  ogólnemi  -ściami 
ciał  są  rozciągłość,  po- 
dzielność, nieprzenikliwość 
i  t.  d.  bie  allgemeinen  @igen= 
fd^aften  ber  Körper  finb:  bie 
2)ef)nbarfeit,  SEeilbarfeit,  Un= 
burc^bringlid^feit  u.  f.  to.;  -ści 
języka  bie  ©igenl^eiten  ber 
©prad^e ;  wino  ma  tę  — ,  że  . . . 
ber  SBein  l^at  biefe  ©igenjcl^aft, 
ba^  . .  . ;  jest  to  -ścią  mędrca, 
że . . .  eine  ©igenfdjaft  beś 
Sßeifen  ift,  bafe  er ... ;  przy 
uprawie  ziemi  trzeba  mieć 
wzgląd  na  jej  -ści  bet  33ear= 
bcitung  ber  (Scbe  mu|  man 
3lüdffi(|t  auf  il^re  S8ef(|affen= 
l^eit  nel^men. 

Własnoustny,  adi. ;  Wla- 
snoustnie,  adv.  burd^  eigenen 
3)iunb,  auś  eigenem  3Kunbe, 
perfönlid^. 

Własnowolny,  adi.  Wła- 
snowolnie,  adv.  eigen= 
ratütg. 

Własny,  adi.  1)  eigen;  na 
-sne  oczy  to  widziałem  ic^ 
fiabe  e§  mit  eigenen  Slugen 
gefe^en ;  to  twoja  -sna  wina 
e§  ift  beine  eigene  ©d^ulb;  — 
ma  —  dom  er  l^at  ein  eigenes 
§au§;  z  -snej  woli  au^  eige=- 
nem  2Intrie5;  pisałem  -sną 
ręką  id^  j^abe  eg  mit  eigener 
§anb  gefrf)rieBen ;  zabójstwo 
popełnione  w  obronie -snej  oso- 
by ein  3Jlorb  in  ©elbftocrteis 
bigung  begangen ;  z  -snej  kie- 
szeni ttug  eigener  5;ofd^e; 
imię  -sne  ©igennamc  m.;  mi- 
łość -sna  (Eigenliebe  /;  Neron 
-sną  matkę  zamordował  3tero 
l^at  feine  eigene  3Kutter  cr= 
morbet;  jak  z  -snym  synem 
obchodził  się  z  nim  er  be= 
l^anbelte  il^n  róie  feinen  eigenen 
©O^n;  szatan  w  swej  -snej 
osobie  ©aton  in  feinet   leib» 


l^aftigen  ©eftalt;  2)  roa^r,  ed^t, 
rein. 

Właściciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©igentiłmer    m.,   ©igner   m.; 

—  kamienicy  Hauseigentümer; 

—  dóbr  (ziemskich)  (5}utś= 
befi^er  m. 

Właścicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (Eigentümerin  f. 

Właścicielski,  adi.  (gigen= 
tümer=. 

Właściwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  (Sißentümltc^ffit 
/.,  Qualität  /.;  ^  2)  (Eigenfieit 
f,'^  =   Własność. 

Właściwy,  adi.\  Właści- 
wie, adv.  1)  eigentlid^;  -wie 
nie  mam  tu  nic  do  roboty 
eigentlid^  ^abe  icf)  l^ier  gar 
niditś  5U  tun;  jakie  jest  -we 
znaczenie  tego  słowa  ?  roaS  ift 
bie  eigentlidĘie  Sebeutung  biefeś 
35}orte§  ? ;  -wie  ty  sam  jesteś 
tu  winien  eigentlid^  bift  bu 
felber  l^ier  fĄulbig ;  2)  rid^tig, 
fompetent;  znalezienie  twoje 
nie  było  właściwe  bein  39e= 
nel^men  roar  unrichtig ;  na  -wem 
miejscu  dowiecie  się  o  tętn 
i^r  werbet  booon  an  ber  rid^= 
tigen  ©telle  erfal^ren;  to  uie- 

—  wyraz  dla  oddania  tej 
myśli  e§  ift  nid^t  ber  rid^tige 
SluśbrudE,  urn  biefen  ®eban= 
!en  rołeberjugeben. 

Właścizna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  (Eigentum  n.,  ŚBefi^  m. 

Właśnictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  (Eigentumgre^t  n. 

Właśnie,  adv.  eigentlid^, 
gerabe,  eben,  rec^t ;  —  że  tego 
nie  uczynię  ic^  icerbe  eś  ge= 
rabę  nic^t  lun;   tak   to   jest 

—  fo  ift  e§  eben;  —  wyszedł 
er  ift  eben  ausgegangen;  — 
mówiliśmy  o  tem  mir  l^aben 
eben  baoon  gefprod^en;  — 
chciałem  pójść  do  ciebie 
ic^  lüoUte  gerabe  gu  bir  gelten ; 
brak  mu  —  tego,  czego  się 
po  nim  najwięcej  spodzie- 
wano e§  fe^lt  i|m  eben  baś, 
roaś  mon  tjon  il^m  am  meiften 
er ro artete;  to  —  było  przy- 
czyną naszej  kłótni  ba§  eben 
mar  bie  Urfad^e  unfereg 
Sanleö;  —  tyle  za  to  zapła- 
ciłem ic^  i^abe  gerabe  fo  oiel 
bofür  gejal^lt;  —  jak  gdy- 
by ..  .  gerabe  al§  wenn  . . . ; 


—  też  (ironif^)  roorum  nid^t 
gor. 

Włatać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  l^ineinftopfen,  fiinein» 
fe^en,  j^ineinfliden. 

Wławiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf;  Włowić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  I^inein= 
fangen;  —  się,  vr.  fic^  ]^inein= 
fd^lei^en. 

Wławianie,  Wtowienie, 
-nia,  sn.  Hineinfangen  «. ;  — 
się  Hineinfc^ leiten  «. 

Właz,  -u,  pi.  -y,  słn.  1) 
ajlonnślod^  «.,  gol^rlod^,  ®in» 
fteigeloc^;  2)  (Śinbringting  w.; 
3)  ®inbringtic^f«it  /. 

Włazić,  fie^e:  Wleźć. 

Włażenie,  -nia,  sn.  ^\n= 
einfteigen  n.,  Cineinfried^en  «.; 
§inouffieigen  «.,  Hinauf» 
fried&en  n. 

Włą,czać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. \  Wł§,czyć.  -czę, 
-czyłeni,  va.  perf.  einfügen, 
einfc^liefeen,  einoerleiben;  hń^ 
füi'.en ;  -czył  ten  folwark  do 
swoich  posiadłości  er  Ijot 
biefen  SJłeier^of  feinen  ś8efi^un=» 
gen  einüetfetbt. 

Wł|;Czanie,  Włączenie, 
-nia,  sn.  1)  (Einfügen  n.,  ©in= 
Dcrieiben  n.;  2)  (Einfc^altung 
/.,  Einlegen  n.,  (Sinrangie- 
ren  n. 

Włącznie,  adv.  inbe- 
griffen, einf(ĄlieBtic^,  inWufioe. 

Włochaciny,  -ein ;  Wło- 
chacinki,  -nek,  plur.  tant.  sn. 
JCofern,  Śfifem  pi.  monc^er 
©eroöd^fp. 

Włocharz,  -a,  pi.  -e,  sm.  1) 
^i^m.,  ^ägernome  beä  Soren; 
2)  rou^füfiiger  33ufforb. 

Włochatka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Ceolopa  (^fufeftenart). 

Włochaty,  adi. ;  Wło- 
chato, adv.  paarig. 

Włochynia,  -nii,  pi.  -nie, 
sf.  (Vaccinium  uliginosum) 
©umpfl^eibelbeere  /. 

Włóczeń,  -nia,  pi.  -nie, 
sm.  iöo^tfifd^  m. 

Włoć,  -ci,  sing.  tant.  sf, 
Paspalum  (?ßflanje). 

Włodarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.;  Włodarzowa,  -wej,  pi. 
-we,  sf.  SJieierin  f.,  SJogtin  /. 

Włodarski,  adi.  aJleier=, 
5Sogt=. 


Włodarstwo 
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Włodarstwo,  -wH,pl.  -wa. 
sn.  SSogtei  /.,  2(mt  «.  beś 
aSoateś,  Wftetei  /. 

Włodarz,  -a,  pi.  -e,  sm.; 
Włodek,  -dka,  pi.  -dki.  sm. 
SSogt  m.;  Sc^utje  m.,  2)ott= 
riĄtcr  »z. 

Włodarzować,  -rzuję,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  'i^oflt,  Sc^ulje, 
SJieier  f?in,  roittjc^aften. 

Włogacizna,  -ny,  pi.  -uy, 
«/.  ©pat  w.,  ßä^mung  /., 
ber  öintetTüce  6eim  ^fetöe. 

Włogawy,  Włogaty,  adi.. 
gJäömt  nom  Spat. 

Włom,  -u,  pi-  -y,  sm-  ®in= 
bruĄ  w. 

Włos,  -a,  pi.  -y,  «J«.  ly  ©atJ'^ 
«. ;  siwe,    bload,  czarne,    ka- 
sztanowe -y  ataucs,  btonbeś, 
ic^roaräci,   '  iaftanienbraunes 
Saar;   szpilka  do  -ów  $aar= 
nobel/.;  końskie  -y  3io^öaar; 
-y    na  głowie   Oauptó   Hopf- 
Iiaat;    szanrek   z  -ów    $aot= 
f  Artur     ;'.;     cienki     jak_   — 
fein  rote  ein   »aar,  haarfein-, 
wypadanie -ów  Haarausfall  ?/i. ; 
-y  komnś  odrastają  bie  §aare 
roac^fen  imnbm   Don   neuim; 
-y  sobie  wyrywać  7.  rozpaczy 
ftc^     oot     25'erjroetflung     bie 
Śaare    ausreißen;   za   -y  ko- 
JJOŚ    targać    jmnbn    bei    ben 
Öaaren   jerren;   za   -y    kogo 
włóczyć  itnnbn  bei  ben  §aaten 
fc^leppen;  bez  Bożej   woli  — 
ci  z  głowy  nie    spadnie  o^ne 
ben  SBillen    ©otteś   roirb    bir 
letn   §aar    gefrtimmt;    o    — 
bei  einem  §aar,  um  ein  Saar; 
ani  na  —  nic^t  urn  eine5$aarc5 
gSreite;  ani  o  —  się  nie  pomylić 
etro.  aufś  ^aor,  bi§  auf  ben 
giagel  treffen;  o  —  byłby  go 
zabił     urn     ein    ś^aar,     faft, 
eg  fehlte  nic^t  oiel,  jo  bcinal)e, 
f)ätte  er   i^n  getötet;   u   nie- 
wiasty -y  długie,   ale    rozam 
krótki  bei  bet   grau  fwb  bie 
§oare  lang  unb  ber  Sßcrftatxb 
furj;    więcej  ma    długów  niż 
-ów  na    głowie    er  r)at   meljr 
SĄulben  ais  £aare  auf  bem 
Jtopfe;  ze  strachu  -y  mi    po- 
wstają na  głowie    bie    ^aare 
ftc^en   mir   Dor   Sc^tecfen   ju 
Serge;   futro  pod  —  głaskać 
ben    ^elj    gegen    ben    ©tric^ 
ftteic^eln;  2)  Unruhe  /.,  §aar= 


feber  /.  ber  U^r :  3)  Sc^minf» 
beere  /.,  Seermclte  /. 

Włosaty,  Włosisty,  adi. 
^aacia;  non  Saar,  ^aren. 

Włosek,  -ska,  j^l-  -ski,  sm. ; 
dwi.  Włoseczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  catĄen  n. ;  życie 
jego  wisiało  na  -ku  fein  X'eben 
t)ina  an  einem  giben. 

Włosiasty,  adi.]  Włosia- 
sto,  adi.  lnatartig. 

Włosie,  -sia,  sing.  tant. 
sn.\  Włosień,  -nia,  pi  -nie, 
sm.  ffio^^aat  n.,  ^fetbe= 
^aar  n. 

Włosieć,  -sieję,  -siałem, 
vn.  imperf.  §aare  be!ommen, 
tjaatig  werben. 

Włosienica,  Włosien- 
nica,  -cy,  pi.  -ce,  sf.  1)  ^ö.- 
reneś  §emb,  (Semanb,  33u^= 
^emb  n.\  2)  ^aargeroebe  n. 

Włosieniczny,  Włosien- 
niczny,  adi.  Suc^emb^, 
£)aargeroebe=. 

Włosienioróg.  -ogu,  pi. 
-ogi,  sm.  Dixa  (^fijeft). 

Włosieniosz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Sybistroma  (^ttfeit). 

Włosienkowaty,  adi. 
^aarartig,  ^aorfötmig,  ^aar= 
faferig. 

Włosienny,  adi.  öaar», 
3toBöaar=. 

Włosień,  -nia,  pi.  -nie, 
.S7K.  3łoB§aar  n. ;  —  leśny 
3Salöbaar  ?;.,  SöalDrooCe /. 

Włosisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  großes,  bicfes  §aar. 

Włosistość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Haarigfeit  /. 

Włosisty,  adi.  paarig ; 
^aartörmig. 

Włoski,  italienifĄ,  roelf^; 
język  —  italienif^e  ©prad^e; 
-^'orzech  roelfc^e  Dlu^;  -ka 
kapusta  2Belfd^!raut  n. 

Włoskowatość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Kapillarität/.,  ^aar= 
förmigfeit  f.,  ^aarrö^rc^en- 
anitie^ung  f. 

Włoskowaty,  adi.  bünn 
roie  em  ^orĄen,  ^aarfein, 
^aarförmig ;  naczynia  -te 
öaarrö^ren^i ,  ^aatgefäpe  j:>Z., 
ßapillargefäBe  pi. 

Włosnitka,  -ki,  j)l.  -ki,  sf. 
Trichostema  (-^Pflanje). 

Włosogłówka,  -ki,  pi.  -ki, 
ÓW.  Haarfopfrourm  m. 


Włosonóg,  -oga,  pi.  -ogi, 
sm.  (SeiBeliforpion  m. 

Włosopad,  -u,  jjl-  -7;  S'"- 
1)  (Sbelfteinatt  i  2)  .^oaraus» 
fall  m. 

Włosopław,  -u,  2^1  -J)  A'"- 
(Regaleaes)  öeringslönig  w»., 
aiotbatt  m.,  rote  Seebarbe. 

Włosówki,  -wek,  i)lur. 
tant.  sm.  i3ange  /.  jum  21  as» 
reifeen  oon  paaren,  §aar= 
jupfer  m. 

Włostolin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Poivrea  (^:Cflanje). 

Włoszczyzna,  -ny,  sing, 
tant.  sf.  1)  itolienifc^e  Sitten, 
Sprache  :c.;  2)  ©rünjeug  «., 
Suppengemüfe  n. 

Włościanin,    -a,  pi.    -nie, 

sm.  Sauer  m.,  Sanbmann  m. 

Włościanka,  -ki,  pi   -ki, 

sf.  SBäuertn  f.,   Sanifrau  f, 

2>orfmäDc^en  n. 

Włościański,  adi.  Sauer=, 
£anbmannś=,  bäuerlich;  -e  życie 
SanDmannśleben  n. ;  -e  grnnta 
SSauerngrünbe  pi]  -ka  ko- 
misya  Sluśeinanberfe^ungś» 
fommifiion  f. 

Włość,  -ści,  pi  -ści,  sf. 
2)oif  n.,  Sanbbefi^ung  /.;  Out 
n.,  Sefittum  n. 

Włośnica,  -cy,  pi  -ce,  sf. 
Setaria  (^flanje). 

Włośnik,    -a,    pi    -i,    sm. 

1)  2tiĄine  /".,  gabenrourm  m. ; 

2)  öaarpinfel  ?n. 
Włożenie,   -ni.i,  sm.  Öin« 

einlegen  n.,  Śinlegen  n. 

Włóczba,  -by,  pi  -by,  sf. 
Sc^lepptrog  nt. 

Włóczebne,  -go,  sing, 
tant.  sn.  Sggengelb  n. 

Włóczek,  -czl:a,  pi  -czki, 
sm.  ©gger  m. 

Włóczenie,  -nia,  sing, 
tant.  sn.  1)  Schleppen  n.; 
2)  Sggen  n.;  3)  —  się  Herum» 
treiben  n.,  35agabunbieten  n. 

Włóczęga,  -gi,  pi  -gi,  sm. 
1)  SanbftreiĄet  m.,  Herum- 
treibet m.,  SSagabunb  m., 
SttolĄ  m.  ;2)  Herumtreiben  n., 
SSagabunbieren  n.,  ifanbftrei= 
c^erei/. ;  3j  (Lycopodium ,  Äol» 
benmoog  n.,  Sätlopp  m. 

Włóczęgostwo,  -wa, 

sing.    tant.     sn.     Sanbfttei» 
d^erei  /". 
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Włóczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  aCoBe  /.,  ©tidtiDotte,  3Bot= 
lengarn  n. ;  2)  ©ggen  «. ;  3) 
—  wina  g^abetigielen  «.  beö 
SQBeineö. 

Włóczkowaty,  ac?t.  faben= 
^ifl^enb;  -te  wino  fabetiäie^en« 
ber  3Bein. 

Włóczkowy,  adi.  2öoII=, 
1EBoUqarn=,  ©titfgarn-. 

Włócznia,  -ni,  ^j?.  -nie, 
^/.  1)  Sanje /.,  ©peetn.;  2) 
SÖiirjfraut  n.,  ijangenfacn  ?«., 
©pifant  w. 

Włócznik,  -a,  pi.  -cy,  5m. 
Saitjcnttäger  m.,  2anjen= 
Ined^t  OT. 

Włóczniowy,  adi.  Sanjeits 

Włócznisko,  -ka,  pi.  -ka, 
^n.  gro^e  San^e. 

Włóczyć,  fie^e:  Wlec. 

Włóczydło,  -dła,  pi.  -dła, 
^n.  1)  ^ie^tnftrument  n. ;  2) 
ÄIetten!erbel  /.,  §aftöotbe /. 

Włóczyk,  -a,  pZ.  -i,  sm. 
SanbfłteiĄec  m. 

Włók,  -u,  2)1,  -i,  s?n.  Qna,' 
ne|  n. 

Włóka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
eine  §ufe  Sanbes;  -ki,  ^Z. 
ą5fluqfd)leife  f. 

Włókienny,  acZt.  fa[erig. 

Włókien,  -nia,  pi.  -nie,  s/w. 
5-afergen)äct)ä  «.,  gaferfrcbä  m. 

Włókniaki,  -ków,  2^^^^'- 
tant.  sn.  eine  ^Ujart. 

Włókniasty,  Włóknisty, 
<idi.  faferig,  cott  gaietn,  Qa= 
fern;  korzonek  —  ©aug= 
rourxel  /. 

Włóknik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gibrin  «.,  jjajerftoff  w. 

Włóknistość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  j^ajecigfeit  /. 

Włókno,  -kna,  pi.  -kna, 
sn.;  dim.  Włókienko,  -ka, 
pi.  -ka,  sn.  %a.\ix  /.,  Safer/.; 
<5}ettie&e  n.,  ©efpinft  «. ;  na 
-kna  rozebrać  jerfafern,  jer= 
jafern;  -kna  latające  21U= 
roeiberfommer  W.;  -kna  gi« 
bern  im  tierifc^en  Körper; 
-kna  jędrowe  ^ernfafern  pi.; 
tkanina  tak  nabita,  Ż3  -kna 
trudno  dostrzedz  baś  (SeroeBe 
ift  fo  bid^t,  baf;  man  bie  gä^ 
ben  foum  fe^en  fann;  -kna 
pajęczyny  bie  gäbenbe§©pinn' 
geroebeg. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Włóknochrz^jstniak,     -a, 

pi.  -i,  sm.  fafectge  ©efĄroutft. 
Włóknowatość,  -ści,  siy^g. 
tant.  sf.  gafevigfeit  /.,   3afe= 
rtgfeit  /. 

Włóknowaty,  adi,;  Włó- 
knowato,  adv.  faferig,  ja» 
fertg. 

Włndzać,  -dzam,  -dzałem, 

!  va.  imperf. ;  Władzie,    -dzę, 

j  -dziłem,  vu.perf.  I^ineiniotfen, 

einreben ;  —  się,  vr.  ftd^  ein= 

fcf)[cicf)en,  ftcfe  etnfdjmeiĄeCn. 

Włudzanie,     Włudzenie, 

-nia,  sn.  cineinloden  n.,  ®in= 

reben  n. 

i      Wmaczać,  -czam,  -czałem, 

I  va.  imperf. ;  Wmoczyć,  -czę, 

I  -czyłem,  va.  perf.  eintunfen, 

einroeid^en,  in§  SBaffer  legen. 

Wmagać  sig,-gaii),-gałem, 

vr.  imperf. \  Wmódz,  wmogę, 

wmogłem,    vr.  perf.  ftd^  mit 

©eroalt  einbrängen. 

Wmarzn^ć,  -rznę,  -rzną- 
łem, vn.  perf.  einfrieren, 
l^ineinfrteren. 

Wmawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf.;  Wmówić,  -wię, 
-wiłem,    va.   perf.    einreben; 

—  co  w  kogo  imnbm  roas 
einreben;  -wia  we  mnie  to, 
o  czem  mi  sie  nawet  nie 
śniło  er  rebet  mir  ein,  n)0= 
oon  mir  nic^t  einmal  ge- 
träumt  ^at ;  -wiono  w  niego, 
że  jest  geniuszem  man  ^at 
i^m  eingerebet,  ta'^  er  ein 
(Senie  fei;  nie  dam  sobie  tego 

—  ic^  rcerbe  e§  mir  ntd^t  ein= 
reben  laffen;  —  się,  vr.  — 
się  do  kogo  \xi)  jmnbm  auf= 
brängen,  anbieten. 

Wmawianie,  Wmówienie, 
-nia,  sn.  (Sinreben  n, 

Wmazać,  -że,  -załem,  va. 
perf. ;  Wmazywać,  -żuję, 
-wałem,  va.  imperf.  einjdĘ)mie= 
ren,  einfalben. 

Wmazanie,  Wmazywa- 
nie,  -nia,  sn.  (ginfd^mieren  «., 
©infalben  n. 

Wmiatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Wmieść,  wmiotę, 
wmiotłem,  va.  perf.  ^inctn» 
lehren;  —  się  vr.  fid^  mol^m 
einbrängen;  —  się  do  czego  fid^ 
ju  etro,  anbieten,  aufbrängen. 

Wmiatanie,  Wmiecenie, 
-nia,  sn.  §incinlel^ren  n. 


Wmierzenie,  -nia,  sn. 
^ineinmcffen  n. 

Wmierzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  I^ineinmeffen. 

Wmiesić,  -się,  -siłem,  va. 
perf.  f)ineinfneten,  einrüt)ren. 

Wmieszać,  -szam,  -szałem, 
va.  perf.  f)ineinmif(|en,  ein= 
mengen;  całkiem  niepotrze- 
bnie -szałeś  mnie  w  to  bu 
§aft  mid^  gang  unnötig  §in= 
eingemengt;  —  się,  vr.  fic^  ein- 
mifc^en,  fiĄ  einmengen;  -szał 
się  do  naszej  rozmowy  er  ^at 
fi^  in  unfer  ©efpräc^  einge» 
mengt. 

Wmieszanie,  -nia,  sn. 
(ginmengen  «.,  Sinmifd^en  n. 

Wmieszkać  sig,  -kam, 
-kałem,  vr,  perf.  fid^  eins 
bürgern. 

Wmiotać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  ^ineinfc^meiien,  ^inein» 
roerfen. 

Wmiotanie,  -nia,  sn.  ^in» 
einfd^meifeen  n.,  §ineinn)er= 
fen  n. 

Wmoczenie,  -nia,  sn.  ©in« 
meieren  n. 

Wmodlić  si§,  -dlę,  -dliłem, 
vr.  perf.  ftc^  etnbeten. 

Wmotać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  Ijineinroideln,  i^inein« 
oerroidfeln. 

Wmulenie,  -nia,  sn.  ^in« 
einftedEen  n.  in  ©c^Iamm. 

Wmulić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.  in  ©d^lamm  f)inein= 
ftecien. 

Wmurować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  l)ineinmailern,  ein= 
mauern. 

Wmurowanie,  Wmuro- 
wywanie, -nia,  sn.  ©inmauern 
«.,  §ineinmauern  «.;  —  pa- 
miątkowej tablicy  ta^  ©in« 
mauern  einer  ©ebenftafel. 

Wmusić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf. ;  Wmuszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf.  —  co  w  kogo 
jmnbm  etro.  aufjroingen,  auf= 
brängen,  aufnötigen. 

Wmuszanie,  -nia,  sn. 
^ineinjroängen  n.,  §inein= 
brängen  w.;  Sluf nötigen  n. 
Wmykać,  fiel^e:  Wemknąć. 
Wnar  o  do  wiać,  -wia  m ,  -wia- 
łem, va,  imperf.;  Wnarodo- 
wić,  -wię,  -wiłem,  va.  perf. 
einbürgern,  $8ürgerred&t  t)er= 
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I«i|en;  sum  ^Patrioten  mad^en; 
—  CO  etro.  einem  33olfe  einimp= 
fen,  beibringen;  —  sie,  vr. 
fiĄ  ^eimifĄ  als  Patriot  für^len, 
fic^  bei  einem  SSolfe  einbür» 
gern,  naturalifiercn. 

Wnarodowianie,  Wnaro- 
dowienie,  -nia,  sti.  ?latura= 
lifatton  /. 

Wnatrz  =  Wewnątrz. 

Wnet,  adv.  balb,  in  Äür^e, 
alsbalb,  gleich,  fogleic^;  — 
potem  balD  nac^l^er. 

Wnetki,  adi.  fd^neE,  eiligft. 

Wnetże,  adv.  balb. 

Wngcać,  -cam,  -całem,  va, 
imperf.\  Wnęcić,  -ce,  -ciłem, 
va.  perj.  ^ineinloclen,  an« 
loden,  an!ööcrn;  —  się,  vr. 
fi(^  lineinlocfen  laffen,  ben 
^öber  anbeißen;  —  sie  do 
czego  fid^  reo  einfĄmuggeln, 
ouf=,  einbrängen. 

Wngcanie,  Wnęcenie, 
nia,  sn.  Jętnetnloden  «.,  2ln= 
loden  «.,  Slnföbevn  n. 

Wnęk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Slenbe  /.,  9iifĄe  /. ;  —  kro- 
ku śruby  ©d^raubenplatte   f. 

Wngka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
güHung  /.,  SSertiefung  /.  urn 
eine  güüung  l^erum. 

Wnet,  -u,  pi.  -j,  S7n.; 
Wngta,  -ty,  pi.  -ty,  sjf.  Socf= 
fpeife  /. 

Wnętny,  adi.'.,  Wn§tnie, 
adv.  l)tnemloöenb. 

Wnętr,  -a,  ^^Z,  -y,  sm.  ein 
fd^lec^t  ilaftrierter,  SSerfc^nitte» 
ner.  Älapp^engft  m. 

Wn§trawiec,  -wca,  ^;Z. 
-wce,  sm.  Strongulus  (3Burm= 
ort). 

Wnętrowatość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  2age  /.,  btr  öoben 
unter  bem  SBaud^rinoje  (Krypt- 
orchidismus). 

Wnętrze,  -trza,  pi.  -trza, 
sn.  1)  3nnere(5)  «.,  Snnerfte(ś) 
«. ;  —  domu  baś  3""2re  beś 
^aufes;  przejrzeć  kogo  aż  do 
-trza  jmnbn  biś  ing  ^nnerfłe 
butc^jĄauen;  —  ziemi  ®rb= 
innere(9)  n.,  Unterirbifci^e(6) 
«. ;  właściciel  -trza  S8e[i^er 
be§  3""ern;  2)  =  Wnętrz- 
ność. 

Wnętrznik,  -a.,  pi.  -i,  sm. 
Eudocarpou  (l^flanje). 

Wnętrzność,  -ści,  pi.  -ści, 


sf.  1)  3"n£i^f(5)  «. ;  2)  -ści 
pi.  Singeitieiöe  n. 

Wnętrzorośle,  -śli,  pliir. 
tant.  sf.  Entophyta  ()c^marot= 
genöe  ©taubpilje). 

Wniebowstąpienie,  -nia, 
sn.  §immelfal)rt  /. ;  —  Pań- 
skie (E^rifti  ^immelfaf)rt;  — 
Matki  Boskiej  3Jłaria  §im= 
melfa^rt. 

Wniebowzięcie,  -cia,  sn. 
|)immelfa^rt  /.  2)Jariä. 

Wniebowzięty,  adi.  in 
ben  ^immel  aufgenommen; 
czuję  się  jak  gdyby  —  ic^  fü^le 
mid^'roie  in  ben  ^immel  cer» 

W- 

Wniesienie,  -nia,  sn.  1) 
hineintragen  «.;  2)  ©ingc= 
brac^te(6)  w.;  (Einbringen«. ;  — 
oferty  bie  Einbringung  einer 
Offerte. 

Wnieść,  -osę,  -osłem, 
va.  per/.;  Wnosić,  -szę,  -si- 
łem,  va.  imperf.  1)  ^ineintra= 
gen ;  -śli  go  na  rękach  do  sali 
obrad  man  trug  i^n  auf  Cän= 
ben  in  ben  Seratungśfaal 
hinein;  —  łóżko  do  pokoju 
ba§  Sett  inś  Sii"wer  tragen; 

2)  einbringen,  l^ineinbringen, 
bringen;  -osłeś  pokój  w  ten 
dom  bu  ^aft  jyriebe  in  biefeś 
§auä  gebrad^t;  -osła  mu  w  po- 
sagu wielkie  dobra  fie  l^at 
il^m  alg  SUitgift  gro^e  ©iiter 
gebrad^t;  wszystko  co  żona 
mężowi -osi  alleź,n)a§  bie  grau 
bem  SJJanuc  in  bie  ©fie  bringt; 

3)  eintragen;  —  co  do  głó- 
wnej książki  ctm.  in§  §aupt'= 
buc^  eintrogen;  —  dług  na 
dom  eine  ©d^ulb  auf  ba§ 
$auś  eintragen  laffen ;  4)  etn= 
füf)ren;  —  jakiś  zwyczaj  eine 
©itte  einfül)ren;  5)  au5brin= 
gen;  —  toast  einen  SEoaft 
bringen;  —  czyje  zdrowie 
imnbn  l^oc^leben  laffen;  6) 
einreid&en,  beantrogen;  — 
podanie  o  zniesienie  wyroku  ein 
vi!>efuc^  um  bie  ilaff ation  beś  Ur= 
leilś  einreichen;  —  projekt  usta- 
wy einen  ©efe^entrourf  üor= 
fd^logen;  —  ofertę  eine  Offerte 
einreichen;  —  za  kim  prośbę 
für  imnbn  giirbitte  einlegen"; 
7)  —  z  czego  au§  etm.  fol» 
gem,  oermuten,  fc^liefeen,  an= 
nel^men;   -szę  z  twego   obej- 


ścia, że  chcesz  zerwać  sto- 
sunki ze  mną  id^  f(^lie^e  auä 
beinern  SSenetjmen,  bafe  bu  ben 
3Ser!el^r  mit  mir  abbred^en 
loiUft;  z  tego  —  możesz,  jak 
wielkie  było  moje  rozgory- 
czenie baraug  fannft  bu  er= 
feigen,  rote  gro^  meine  6rbit= 
terung  roar;   z    tego   możesz 

—  o  przyszłości  barauS 
fannft  bu  auf  bie  gufunft 
fd^lłefecn. 

Wniewalać,  -lam,  -lałem, 
va,  imperf. ;  Wniewolić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  aufjraingen, 
aufbringen,  aufniJtiaen. 

Wnijść,  Wnijście  = 
Wchodzić,  Wejście. 

Wnik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
feines  Äanäld[)en;  2)  3Jogel= 
garn  n. ;  3)  ^^^allc  f. ;  we  -i 
wpaść  in  bie  %xUt  geraten; 
-i  knuć  jmnbm  eine  g-alle 
legen;  4)  Sorfung  f.,  U5er= 
fü^rung  /. ;  zbyć  -i  świata 
fii)  ben  Sodfungen  ber  2ßelt 
entreißen. 

Wnikać,  -kam,  -kałem,  vn. 
imperf. ;  Wnikną,ć,  -knę, 
-kłem,  vn.  perf.  tief  einbringen, 
fid^  Dertiefen,  fcurc^bringen ; 
twój  głos  -kał  do  serca  i  za 
duszę  chwytał  beine  ©timme 
brang  in§  ^erj  unb  ergriff  bie 
©eele;  nie  -nąłeś  w  ducha 
autora  bu  bift  in  ben  ®eift 
be§  Slutorś  nicl;t  einaebrunflen. 

Wnikanie,  -nia;  Wniknię- 
cie, -cia,  sn.  (einbringen  n.; 
2)ur($bringen  n. ;  Vertiefen«. 

Wniosek,  -sku,  pi.  -ski, 
sm.  1)  Slntrag  w.;  popieram 

—  poprzedniego  mówcy  ic^ 
unterftiice  ben  2lntrag  beä 
SSorrebncrä;  —  jego  nie  zo- 
stał przyjętym  fein  Slntrag 
rourbe  niĄt  angenommen;  2) 
f^olgerung  /.,  ©c^lu^  m., 
g-olge  /.,  ©ci)lufefolge ;  wypro- 
wadzić z  czego  -ski  go'^S^^' 
rungen  au§  etro.  jieben;  stąd 
wypada  taki  —  ...  bar= 
auö  fann  gefolgert  roerben, 
ba^  ...  3)  SSorfc^lag  w.;  — 
do  prawa  (Śefe^oorfc^iag,  ©e= 
fe^entrourf  w.;  —  prokuratora 
ber  2lntrag  be§  ©taotś» 
anroalteg. 

Wnioskodawca,  -cy,  pL 
-cy,  sm.  2lntragfleĆer  m. 
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Wnioskować,  -kaję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  folgern, 
fd^Iie^en,  bie  Folgerung,  ben 
©ci^Iu^  Siel^en;  ponieważ  ga- 
dasz głupstwa,  -kuję  stąd,  że 
jesteś  głupi  roeil  bu  2)umtti= 
Reiten  jpric^ft,  folgere  ic^  bar= 
aug,  ba§  bu  bumm  blft;  z 
czego  -kujesz  to?  nJOtOUś 
fd^Iicfet  bu  barauf? 

Wnioskowanie,  -nia,  sn. 
©Ąlte^en  w.,  iCoIgern  n. 

Wnosiny,  -sin,  plur.  tant. 
sn,  ®injug  m.  in  bie  neue  SöoF)» 
nung. 

Wnoszenie,  -nia,  sn.  ®in= 
tragen  n.,  hineintragen  «.; 
(ginbringen  «.,  ©inreid^en  m.; 
gotgern  n. 

Wnotować,  -tuję,  -wałem, 
va.  imperf.;  Wnotowywać, 
-wuję,  -wałem,  va.  perf. 
einnotieren,  einfc^reiben,  boju» 
notieren. 

Wnotowanie,  Wnotowy- 
wanie,  -nia,  sn,  SajufĄreiben 
n,,  SDajunotieren  n. 

Wnuczę,  -cia,  pi.  -ta, 
sn.  ®n!eHinb  n, ;  -ta  bie  ®n!el. 

Wnuczka,  Wnuka,  -ki, 
pi  -ki,  sf.  ©nfetin  /. 

Wnuczy,  Wnukowy,  adi. 
®nfer=. 

Wnuk,  -a, pi.  -i,  sm,;  dim. 
Wnuczek,  -czka,  pi.  -czki 
ober  -czkowie,  sm.   ®nfet  m. 

Wnurzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. \  Wnurzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  eintau^en, 
j^ineintaucfien,  Derfen!en,  t)er= 
tiefen. 

Wnurzanie,  Wnurzenie, 
-nia,  sn.  ©intaud^en  n.,  S[]er= 
fenJen  n.,  SSertiefen  n. 

Woda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
1)  2Baff er  n. ;  —  mineralna  3Jit= 
netalroaff  er ;  —  źródlana 
Queüroaffer  ;~rzeczna,  słodka 
©ii^roaffer;  —  morska  ajJeer=, 
©eeraaffer;  —  deszczowa  3fte= 
genroajfer;  —  święcona  2ßeiEi= 
raaffer;  —  cementowa  3ement= 
raaffer;  —  bieżąca  fliefienbeS 
SOSaffer ;  —  chlorowa  6l^[orn)af= 
fer,  jaoeÜifAe  Sauge,  (|lor^a[= 
tigeS  Sßaffer;  —  destylowana 
beftiüierteä  SBaffer;  —  stojąca 
fte^enbeS,  ftagnierenbeś  2öaf= 
f  er ;  —  wapienna  ^alf  raaffer ; — 
zaskórna     ©runb  raaffer;    — 


żelaona  eifenl^altigeg  Sßaffer; 

—  dzienna  ©ei^raaffcr,  S^ag^ 
raaffer,  ©icJerraaffer;  —  kró- 
lewska ßönigsroaffer;  —  kry- 
stalizacyjna  AriftaHifationś« 
raaffer;  płynąć  z  -da,  przeciw 
-dzie  mit  Dem  ©trome,  gegen 
ben  ©trom  f  c^roimmen,  f  d)iffen ; 
przepadł  jak  kamień  w  -de 
er  ift  »ertoren  gegangen  roie 
ein  tn§  Sßaffer  geroorfener 
©tein,  er  ift  ganj  oerfd^ollen; 
-dą  prowadzić  towary  bie 
2ßaren  äu  Sßctffer  füf)ren; 
do  -dy  jechać,  konie  prowa- 
dzić jur  %xänU  reiten,  bie 
^ferbe  fügten;  na  swoje  koło 
-de  ciągnąć  bag  SBaffer  auf 
feine  3!}iüVe  leiten,  feinen 
S5orteil  in  ad^t  nehmen;  -de 
do  morza  nosić  2Baffer  in  bcn 
Srunnen  tragen;  o  chlebie  i 
-dzie  Bei  SBaffer  unb  SBrot; 
w  mętnej  -dzie  ryby  łowić 
im  Xirübenfii'd^en;  niegodzien 
i  -dy  podać  mu  er  ift  nicf)t 
raert,  i^m  ba§  SBaffer  _ju 
reid^en ;  trudno  płynąć  przeciw 
-dzie  eö  ift  fd^roer  gegen  ben 
©trom  ju  fd^raimmen,  gegen 
bie  allgemeine  Stid^tung  anju= 
fampfen;  radby  go  w  łyżce 
-dy  utopić  er  mödjte  i|n  in 
einem  Söffet  Sßoffer  ertränfen, 
er  möchte  i^n  mit  atten  mög= 
liĄen  unb  unmöglid^en  SKitteln 
befeitigen;  krew  nie  —  SSIut 
ift  nic^t  SBaffer,  »tut  ift 
bitf^;.  als  SBaffer,  ber  Mtn\ń) 
ift  nid^t  oon  §oIi;  2)  SBaffer 
11. ;  Urin  m. ;  -de  puszczać 
Sßaffer  abfĄIagen;^3)  -dy,^Z. 
aSabeort  w?.,  SSab  «.,  ©efunb= 
brunnen  m.\  być  u  wód  im 
33abeorte  fein;  do  wód  jechać 
in§  Sab  fahren. 

Wodan,  -u,  sing.  tant.  sm.  \ 

—  żelaza  ®ifenOEt)b  n. 
Wodewil,    -u,  pi.   -e,  sm. 

aSaubeoiHe  «.,  ©ingfpiel  n. 

Wodmoryn,  -u,  pl.  -y, 
sm,  Slquamarin  m.;  S3err)II 
m.,  immergrüner  ©belftein. 

Wodmucłi,  -u,  pl.  -y,  sm. 
aöaffertrommel  /.,  Sßaffetfäu- 
lenmafd^ine  /. 

Wodne,  -go,  sing.  tant. 
sn.  SBaffergolI  m.,  2ßaffer= 
gebühr  /. 


'J.  Wodniak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Pontederia  (^^flanje). 

Wodnian,  -u,  pl.  -y,  sm.; 

—  żelaza  ®ifen|i)Drat  n. 
Wodnica,  -cy,   pl.  -ce,  sf. 

1)  Söafferncmpöe/.;  2)  SBaffer» 
fuc^t/.;  3)  SBafferfaben  m,, 
SBurmmooä  n.,  SBurmtang 
m,,  aileeralge  f. 

Wodniczny,  adi.  S03affer= 
fud&t=;  roaffecfüd^tig. 

Wodnic,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  roäfTern,  raäfferig  mad^en. 

Wodnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  imperf.  guSöaffer,  raäfferig 
werben. 

Wodnik,  -a,  pl.  -i,  sm.  1) 
SłaEe  /.;  2)  filberroei^e 
©c^raimmfpinne ;  3)  2Baffer=, 
Sauc^fäfer  m.;  3)  Sßaffer= 
monn  m.  (©ternbilb);  5) 
2Baffetftoff  »i.;  6)  SBafferarjt  w. 

Wodnistość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  SßäfferigJeit  f. 

Wodnisty,  adi.;  Wodni- 
sto, adv.  raäfferig,  raaffer= 
l^altig,  roafferrei(^. 

Wodnocielność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  SBafferfud^t  /. 

Wodnocielny,  adi.  roaffer= 
füd&tig. 

Wodnokrewność,  -sei, 
sing.  tant.  sf.  pl^legmatifd^eä 
Temperament,  Slapiütigfeit/. 

Wodnokrewny,  afZ^■.  pl^leg= 
matifd^,  blafiblütig. 

Wodność,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  2Bäffertg!eit  /. 

Wodnoziemny,  adi.  am= 
pl^ibial,  beiDlebig,  im  SBaffec 
unb  auf  ber  ®rbe  Tebenb. 

Wodny,   adi.  1)    Söaffer=; 

—  młyn  Sßaffermü^Ie  /.; 
cło  -ne  SöafferjoH  m.;  -na 
grobla,  tama  SBafferfd^Ieufc 
f, ;  -na  barwa  SBafferfarbe  /.  ; 
-na  bitwa  ©eefcf)lac^t  /.;  — 
znak  Sßafferjeid^en  «.;  -ni 
mieszkańcy  Sßafferberoof)ner 
pl.;  —  papier  ungeteimteä 
^:ßapier,  Srudfpapier  n,;  2) 
-na  strzała  5ßfeilfraut  n.;  -na 
wesz  ©(^langenfraut;  -ne  nicl 
SBafferfäben  pl. 

Wodny,  -nego,  pl.  -ni,  sm. 
aBaffermann  m.,  (Grubenar- 
beiter m.  sum  SHuöfd^jJpfen 
be§  2ßaffer§. 

Wodochwyt,  -u,  pl.  -y, 
sm.  ©oUöffel  m. 

29* 


Wodocias 
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Wodzowski, 


Wodociąg,   -u,  ^;?.  -i,  sm. '      Wodór,      -u;      Wodoród, 
1)  SBafferlettung  /.,   3Baffer=  i  -rodu,  s?«.  SBafferftoff  m. 
roerfn. ;  — podziemny  unter«        Wodopój,   -poją,    p?.  -poje, 
irbtfc^e  SBafferteitung ;  —  ru-   sm.    1)    ^affertrinfer  m.]  2) 
rowy       3lö^rentBafierIettung,   2;ränfe  /. 
gtö^renfa^rt    f. ;    2)    2ßaffer=       Wodorniaki,   -ków,  plur. 
iunft  /.;  3)  2Eaffcrgraben  m.,    tant.  sn.  $r)örogenten  pl. 
SBafferfurc^e  /.;    4)    9Saffec=       Wodorodny,  adi.  ai5afier= 


ciumpe  /. 

Wodociagłość,  -sei,  siuff 
tant.  sf.  ^tforautif  /.,  SBaffer- 
ItaftCe^re  /'. 

Wodociek,  -u,  pl.  -i.  sm 


ftoff=;  —  gaz  -Üjafferftoffgaö  «, 
Wodorost,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SBafferpflanje  /.,  ©eegra§    n., 

sarge  /. 

Wodorośl,  -i,  pl.   -e,  sm. 


2lbfluB»z.,9iinnia(«.,ÄanaIw.   SBoffemis  ^n.  _ 

Wodoczyn,  -u,  pl.  -y,  sm.        Wodoselenian,  -u,  pl.  -y, 


Söafferftoff    m..    Criörogen   n. 

Wododrzew,    -a,    j;Z.    -y, 

sm.        Tetracera        potatoria 

mtanje). 


sm.  iSetenroafferftoff  m. 

Wodosiarczan,  -u,  pl.  -y 
sm.  Sc^roefelroafferftoff  m. 

Wodosinian,   -u,   pl.    -y. 


Wodogłowie,     -wia,     pl.    «w- ccantDa[ferftoft)aureś©alg. 


-wia,  sn.;  Wodoglów,  -own, 
■pl.  -owy,   sm.   SSafferfopf  m. 

Wodoklon,  -u,  pl.  -y,  sm. 
ąjlatane  r'.,  äUaffera^orn  m. 

Wodokrew,  -krwi,  sing. 
tant.  sf.  ainämie  /.,  33Iut= 
artnut  /. 


Wodoskoczny,  adi.  -na 
rurka  SSificrro^r  n. 

Wodoskok,  -u,  pl.  -i,  sm. 
Springbrunnen  m. 

Wodosówka,  -ki,  yl.  -ki, 
sf.  SBafferinotte  /. 

Wodospad,  -u,  pl,  -y,  sm. 
_.    ,  ,  7  '  SEafferfaü  vi. 

Wodokrocz,  -a,  pl.  -e,  sm.        ^^dosplaw,  -u,  pl.  -y,  *m. 

SBaffergraben  m. 

Wodostan,  -u,  p)l-  -Jj  *'"• 
2ßafferftanb  m. 

Wodotok,  -u,  yl.  -i,  sm. 
SBafierleitung  /. 

Wodotrysk,  -u,  jjZ.  -i,  sm. 
Springbrunnen  OT.,  Fontäne/'. 

Wodowaga,  -gi,  2'^.  -gi,  sf. 


Hydrophylax  d^flanje) 

Wodolag,    -a,    pl.    -i,   sm. 
Stratiomys  (Qnfeftenart). 

Wodolej,    -a,  pl.   -e,    sm. 
SSaffergießer  m. 

Wodolist,  -u,   pl.   -y,  stn. 
Dodanea  (^^fianje). 

Wodomiec, -mca,^?. -mcy, 

sm.;    Wodomcza,    -czy,  pl.  Cffiaff ermeff er  ;h 

-cze,  sf.   Slbleitungäfanat  m.,  Wodoważnia,     -ni,    sing. 

Gntroafierungśfanal  in.  ^„„^  sf.  $t;bro[tatif /.,  SBaffer= 

Wodomierz, -a,  2^?.  -e,  sw.  roägefunft    /.,     Söafferftanbs» 

Sööaffermefjer  m.,  Slßafferpegel  jjf^re  f, 

771.,    ^cbromcter    n.;    —  ply-  Wodowstrft,     -u,      sing. 

wakowy  ^ßegel  mit   ©(^n3im=  (ant.  sm.  aSafferfc^eu  f. 

mer;  —    różniczkowy    Tlini'  Wodozbiór,  -oru,  pl.  -orv, 

nial=   unb  aKajlmalpeger;  —  g^,  Sßaffer^alter  m.,  2s3affer= 

samokreślny  felb|tregtftrieren=  bii)'dhev  m.,  aBafferreferuotr  n., 

ber     ^egel;     —     zegarowy  gieferceteic^  m. 

5pegeluf)r.         _  Wodoziemian.  -u,  pl    -y, 

Wodonosiciel,   -a,  pl.  -e,  ^„j_         teüurroafierftoffiaureä 

sm.  Sßafferträger  m.  ®aiy 

Wodonosicielka,   -ki,  pl.  Wodozwództwo,         -twa, 

-ki,  */.  ai^afferträgerin  /.  ging.  tant.  sn.  §IBaf]erteitungś= 

Wodonosze,   -szów,   phir.  fixnit  f. 

tant.    sn.    Sßaff ertrag bonb    n.  Wodożółw,     -ia,    pi.    -ie, 

Wodopełny,      adi.      DoU  ^^^  eüötpaffetfc^ilbfröte  /. 

Sßaffer.  Wodunka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 

Wodoplawny,    Wodopla-  a*iafferblaje  /'. 

wy,   adi.  im  äüoffer  fc^n)im=  ;      Wodza,    dzy,  ^;Z.  -dze,  sf. 

menb.  1 1)  Qiiqel  m.,  jjiifjrung/.,  Scn- 


fung  /.,  Sttum  m.,  Seitric= 
men  m.;  puścić  -dze  swojej 
fantazyi  feiner  ^^antafte  freien 
Sauf  [äffen;  -dze  rządu  bie 
3üge[  ber  ^Regierung;  ująć 
-dze  rządu  bie  3üset  ber  ^e= 
gierung  ergreifen ;  trzymać 
kogo  na  -dzy  jmnbn  im  Qaw 
mc  l^alten;  trzymać  swój  ję- 
zyk na  -dzy  feine  3u"9C  ii" 
3(xume  galten;  puścić  -dze 
złości  bem  3otrie  freien  Sauf 
laffen;  puścić  -dze  komu 
jmnbm  bie  güget  fd^ie|en 
raffen;  2)  a3efe|t  m.,  2lnfu^- 
tung  f.,  Äommanbo  n. ;  3) 
-dze  równoległociągowe  Sen= 
fer  pl. 

Wodząca,  -cej,  pl.  -ce,  sf. 
giifirung"/.,  ©lettba^n  /.; 
—  drążka  suwakowego  5Ü^= 
rung  ber  ©Ąieberftange;  — 
suwaka  Sc^ienenfii^rung, 
©Ąieberfiifirung  f.,  ©Ąie5er= 
rahmen  w.;  —  suwaka,  wo- 
dzidło  proste  ©c^ienenfii^rung, 
©c^ieberfii^rung,  ©c^ieberra^^ 
men;  —  zawiasowa  ®elen!= 
fü^rung. 

Wodzenie,   -nia,  sn.  %\x^= 
ren  «.,  herumführen  «. 
j      Wodziana,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
Najas  (-JBofferpflanje). 
I      Wodzianka,    -ki,   pl.    -ki, 
!  sf.  1)  Jßafferfuppe/;  2)  2lug- 
!  n)uc6ä  m.  am  ©tamme. 
I      Wodzianowaty,    adi.'^  -te 
j  rośliny   ©eerofen   pl.,    Sicm« 
'  pf)en  pl. 

Wodziczyn,  -u.  pl.  -y,  sm. 
!  (Colonias)  ©c^ioinbbtume  /. 
I      Wodzićj  -dze,  -dziłem,  va. 
imperf.  filfiren,   herumführen, 
I  fte^e:  Wieść. 

Wodzielina,  -ny,  pl.  -ny, 
sf  Mintella  (^:ppan5e). 

Wodzień,  -nia,  pl.  -nie, 
sf.  Corethra  Onfeft). 

Wodzik,  -a,  pl.  -i.  sm. 
©Iciter  m.,  5vüf)rung  /.;  — 
kulisowy  (Śleit^olj  n  ,  fiulif= 
fenftein  m.,  5üf)tungäfopf  m. 
Wodzirej,  -a,  pl.  e,  sm. 
SOortänjer  m.;  Ślnfu^rer  m., 
SHäbelsfü^rer  m. 

Wodzować,  -dznję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  anführen, 
fommanbicren. 

Wodzowski,  adi.  gü^ter», 
3lnfü^rer=. 


Wojacki 
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Wola 


Wojacki,  adi.  ©olboten-, 
forbatifcl. 

Wojaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©olbatenlebenn.;  Ätiegäjug  m.; 
Äricflfü^tunfl  /. 

Wojak,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Ärtcget  m.,  ©otbat  m.,  Griega« 
mann  m. 

Wojaż,  -n,  pi.  -e,  sm. 
«Helfe  f.;  =  Podróż. 

Wojażer,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
9leifenbe(r)  w.;  =  Podróżu- 
jący- . 

Wojażować,  -źnję, -wałem, 
'  vn.  imperf.  reifen ;  =  Podró- 
żować. 

Wojażowanie,  -nia,  sn. 
3ieifen  «. ;    =  Podróżowanie. 

Wojenność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  i^riegśtDefen  «.; 
2)  ftiegerifd^er  ©ełft. 

Wojenny,     adi.    Sriegś«; 

—  podstęp  ^neci§Iift  /.;  w 
-eh  czasach   in    ^rtegśjeiten; 

—  komisarz  ÄriegS!ommiffär 
m. ;  —  sąd  Äriegägccic^t  n.; 
sztuka  -na  ßriegöf unft  /. ;  budo- 
wnictwo -ne  Ätieggbaufunft  /. 

Wojewoda,  -dy,pl.  -dowie, 
sm.  SBoiroobe  m.;    §erjog  m. 

Wojewodować,  -duję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  bie  SBlirbe 
eines  SBoircoben  Belleiben. 

Wojewodzianka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  %oć)Ux  f  beä  2Boi= 
iDoben. 

Wojewodzie,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©o^n  m.  beś  Sßotraoben. 

Wojewodzina,  -ny,  pi. 
-nie,  sf  &ima^l\n  J.  beś 
Sßoirooben. 

Wojewódzki,  adi.  Sßot= 
roobfc^aftś». 

Województwo,  -twa,  pi. 
-twa,  sn.  3Q3otn)obfĄaft  /. 

Wojłok,  -a,  pi.  -i,  sm. 
jCiljtu^  n. ;  gi^Sii^de  /•  ""ter 
bem  ©attcf. 

Wojłokowy,  adi.  %\ll= 
tudö=,  oon  giljtuĄ. 

Wojna,  -ny,  pi.  ^  -ny,  sf 
Ätieg  m.;  -nę  wydać,  wypo- 
wiedzieć komu  itttnbm  ben 
Ärieg    erlfären,    anüinbigen ; 

—  wewnętrzna,  domowa  in« 
nerec  Ärteg,  Sürgcrfrteg ;  -nę 
z  kim  prowadzić  mit  imnbm 
Ärieg führen;  -nę  wzniecić  ben 
Ätieg  Deranlaffett,  »erutfad^en ; 
wypowiedzenie   -ny  Äriegäet» 


flärung  /. ;  —  wybucha  ber 
Ärieg  bridlt  auś;  gotować 
się  do  -ny  ftc§  jum  Kriege  6e=» 
retten,  ruften;  bóg  -ny  Äciegö»- 
gott  m. ;  jechać  na  -nę  in  ben 
JS?rieg  jie^en;  wieczna  — 
w  domu  enjtger  Unfriebe  Im 
§aufe;  —  piśmienna  g^eber» 
Irteg,  ^oremi!  /.;  —  kokoszą 
atummel  vi. 

Wojować,  -juję,  -wałem, 
vn.  imperf.  Krieg  fül^ren,  bes 
!tiegen,  fämpfen,  ftretten;  ko- 
ściół -jnjący  flreitenbe  Kirche. 

Wojowanie,  -nia,  sn.  33e=» 
friegen  «.,  Kämpfen  n.,  Krteg=' 
führen  n. 

Wojownica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Käinpferin  /.,  |)elöin  f. 

Wojowniczy,  adi. ;  Wojo- 
wniczo, adv.  Iciegerifd^,  Iampf= 
luftig ;  czemu  dziś  jesteś  tak 
-czo  usposobiony  roarum  bift  bu 
l^eute  fo  IriegerifĄ  geftimmt; 
duch  -czy  !rtegerifd^er  ©eift. 

Wojownik,  -a  pi.  -cy,  sm. 
Krieger  m.,  §elb  w.,  Kämpfer  m., 
KrłegSmann  w.,   58efrieger  m. 

Wojowny,  adi.  Iriegerifc^, 
fłreitbar. 

Wojski,  -kiego,  pi.  -sey, 
sm.  (altpolnifc^er  söeamtec) 
KriegäDormunb  m. 

Wojsko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
§eer  n.,  Kriegs^eer  «.,  2lrmee  f. 
SJiilttär  «. ;  służyć  w  -ku 
Beim  3JiiIitär  bienen ;  wzięli  go 
do  -ka  man  l^at  i^n  gum 
3)iiUtat(bienfł)  genommen;  za- 
ciągnąć się  do  -ka  beim  2)it« 
litär  eintreten;  —  pod 
wodzą  arcyksięcia  hd^  §eer 
unter  bem  Kommanbo  beä  ®r3= 
^er;tog§. 

Wojskowiec,  -wca,  pi, 
-wcy,      sm.      SOZilitärift     m. 

Wojskowość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  1)  aWilitariSmuś  m. ; 
2)  aiJitiłar  n.,  üJUlitärftanb  m., 
Krtegabienft  m.;  3)  Kriegäroe» 
fen  n. 

Wojskowy,  adi.\  Wojsko- 
wo, adv.  militärifc^,  SDIilitär», 
Krieg§=;  —  stan  '^x\\iäx= 
ftanb  m. 

Wojskowy,  -wego,  pi.  -wi, 
sm.  ©otbat  m. 

Wokabularz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Wöxitxluc)  «.,  3[5ofaBu= 
lar  n. 


Wokabuła,  -ły,  pi.  -ły, 
sf.  SSofabet/. 

Wokacya,  -cyi,  pi.  -eye, 
sf.  ^Berufung  /. ;  =  Powołanie. 

Wokacyjny,  adi.  Seru- 
funggj. 

Wokalista,  -sty,  pi.  -ści, 
sm.  ©änger  m.,  Sofalift  m. 

Wokalny,  adi.  3Sofa(=», 
®efangś=. 

Wokanda,  -dy,  p)l.  -dy, 
sf.  ^roje^Ufte  /.  bei  ben  ®e» 
rid^tś^ofen. 

Wokoło  =  Wkoło. 

Wola,  -li,  sing.  tant.  sf. 
l)aBiUe/.,  SBoKen».;  bądź — 
Twoja  jako  w  niebie  tak  i 
na  ziemi  ®ein  SBtue  gefd^el^e 
im  §immel  fora  te  auf  (Srben; 
bez  -li  boskiej  włos  ci  z  gło- 
wy nie  spadnie  o^ne  (Sotteä 
SBitten  roirb  btr  fein  Saar 
gefriimmt;  wolna  —  freier 
3Biüe ;  z  dobrej  i  nieprzymu- 
szonej -li  au§  freien  ©tüden, 
o^ne  feben  3""i"9i  *o  była 
—  Boża  e§  roar  ®otte§  SOBille; 
nie  mieć  własnej  -li  feinen 
eigenen  SCßitten  l^aben;  bez 
możności  —  jest  daremna 
ol^ne  3Jiögn^fcit  ift  ber  SCBillc 
nu^Ioä,  baS  SBolten  genügt 
nid^t,  man  mu§  aud^  bie  2Jlög= 
lic^teit  l^aben,  eä  auszuführen; 
stosować  się  do  czyjej  -Ił 
fiĄ  nad^  j[mnbä  3BiIIen  rieten; 
jeżeli  to  twoja  — ,  poddam 
się  z  pokorą  menn  e§  betn 
SßtHe  ift,  roerbe  id^  mid^  mit 
S)emut  unterroerfen ;  gdzie 
nie  można  chcieć  i  niechcieć, 
tam  obca  —  panuje  roo  man 
nid^t  rcünfc^en  unb  mc^t= 
roünf^en  fann,  bort  l^errfd&t 
ein  frember  ŚBiUe;  zmusić 
kogo  do  czego  pomimo  jego 
-Ii  jmnbn  gegen  feinen  SBxU 
len  3U  etro.  jroingen;  pozo- 
stawiam to  twojej  -li  id^ 
überlaffe  eg  beinem  SBillen ;  — 
stoi  za  uczynek  ber  gute 
Söille  girt  für  bie  %at;  być 
dla  kogoś  dobrej  -li  jmnbm 
geneigt,  jugetan,  l^olb  fein;  być 
dla  kogoś  złej  -li  jmnbm  ah" 
geneigt,  abl^olb,  gram  fein; 
wszystko  mu  idzie  podług  -li 
aHeś  gefjt  i§m  naĄ  SBunfd^; 
do  -li  nac^  33elieben,  nad^ 
^eijenäruft,  jur  ©enüge;  mieć 


Wolanin 


454 


Wolnowiemy 


czegoś  do  -li  etw.  jur  ©enüge 
l^aben;  naśmialiśmy  się  do  -li 
iDir  ^aben  nad)  Serjenstuft 
gelacht;  jużeś  się  do  -li  na- 
jadł bu  ijait  je^t  genug  ges 
geffen ;  nażartowałem  sobie 
z  niego  do  -li  ic^  fjabe  mit 
ii^m  nac^  ^erjensluft  meinen 
©paß  getrieben ;  ostatnia  — 
Xeftament  n.,  legtet'  ^iüe; 
Boża  —  ©ottes  SBiUe,  in= 
nerer  2;rie6,  SBeruf  ???.  ju  etic; 
2)  greija^re  j)l.  beä  Äo[o= 
niften,  greifolonie  /.,  greigut 
«. ;  3)  po  -ii,  adi:.  nać)  SSiCen, 
gemütlich,  langfam;  4)  mimo 
-li,  adv.  unroillfürUdj,  ofjne 
ju  rooUen. 

Wolanin,  -a,  pi.  -nie,  sm. 
gretta^  m. 

Wolant,  -a,  2^?.  -y,  sm. 
SSoIant  m.,  geberball  m. 

Wolarek,  -rka,  pl.  -rko- 
wie,  ÄW.;  Wolarz,  -a,  ^j^ 
-e,  sm.  1)  £)c^ienf)änbler  7w. ; 
Dc^l'entreiber  m. ;  2)  J?ropf= 
iauber  m.  j 

Wolarka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  Cc^jentretberin /. ;  Dd^fen» 
pnblerin  /. ;  2)  Äropftaube  f. 

Wolarnia,  -ui,  pl.  -nie, 
sf.  Dcf)ienftal[  m.  1 

Wolaty,  Wolowaty,  adi.  : 
fropftg.  i 

Wole,  -la,  pl.  — ,  sn.] 
Wól,  -ola,  pl.  -ole,  sm. 
Äropf  m. 

Woleć,  -]ę,  -lałem,  rn. 
imperf.  oorjie^en,  lieber 
rooQen ;  -le  umrzeć  niż  tyle 
cierpieć  tĄ  jiel^e  Dor  ju  fters 
6en,  atä  fo  otet  ju  leiDen: 
-lę  ciebie,  bo  jesteś  spokoj- 
niejszy \ć)  babę  bic^  lieber, 
xoixi  bu  rubiger  bift;  w  tem 
gorącu  -lałbym  jechać  nocą 
ic^  möchte  bet  Diefer  §tCe  lieber 
be§  DJad^tś fahren; powiedz  mi, 
co  -lisz  fage  mir,  roaś  bir 
lieber  ifł. 

Wolej,  adv.  e^er. 

Wolfram,  -u,  sm.  1)  2öolf= 
ram  w.;' 2)  SöoIframfta^I  m. 

Wolframek,  -mku,  pl. 
-mki,  sm.  2BoIframoji;b  n. 

Wolframian,  -u,  pl.  -y, 
sm.  ^iüolframiäure  f. 

Wolframowy,  adi.   SBoIf=  ' 
rama',  oon  äßolfram.  I 


Woligłód.  -odu,  sitig.  tant. 
sm.  franf^after  |)ungcr. 

Wolina,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
maqerer,  elenber  0(Ąś. 

Wolnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
{yreimartt  m. 

Wolnie,  -nie,  -niłem,  ta. 
imperf.  nad^Iaffen,  jc^roäd^er, 
geltnber  machen ;  —  wodę 
bas  2Ba)fer  lau  machen. 

Wolnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  im])erf.  nad^Iaffen,  nań)= 
geben,  locferer,  lofer  roerben ; 
woda  -nieje  bas  3i>affer  tDirb 
lau. 

Wolnienie,  -nia,  sm.  5Rac^=» 
laffen  n. 

Wolniuchność,  Wolniu- 
sienkość,  Wolniutenkość, 
-ści,  sing.  tant.  sf.  gro§e 
Sangiamfeit,  ©(^laff^ett. 

Wolniuchny,  Wolniu- 
teńki,  Wolniusienki,  adi.\ 
Wolniuchno,  Wolniutko, 
Wolniusienko,  adv.  lang» 
fam,  fĄtaff,  fe^r  lau,  leife; 
na  -cbnym  ogniu  piec  auf 
ganj  gelinbem   g-euer   bacfen. 

Wolno,  adv.  1)  locfer, 
fd^Iaff,  biinn,  langfam;  jechać 

—  langfam  fahren ;  —  co  zwią- 
zaćctro.  locfer  binben;  jedź-niej 
fa^re  langfamer;  namyśl  się 
— ,  a  wszystko  spiesznie  czyń 
bcbenie  langfam  unb  ^anble 
fc^netl;   2)  frei;   puścić  kogo 

—  jmnbn  freiiaffen  koń  — 
chowany  ein  im  greien  bref= 
fierteś  ?ßferb;  —  chodzi  er 
ge|t  frei  be^^unt;  3)  e§  ift 
erlaubt,  man  batf,  man  !ann; 
czy  —  wejść  ?  ift  erlaubt  (ein= 
jUtreten)?;  czy  —  mi  iść  na 
przechadzkę?  barf  ić)  f posieren 
ge£)en?;  nie  —  ci  się  ani  na 
chwilkę  oddalić  bu  batffł  bic^ 
auĄ  nic^t  für  einen  2luger,= 
blicf  entfernen;  —  mi  robić, 
co  mi  się  podoba  iĄ  lann 
macben,  maä  tc^  lütü. 

Wolnoczynny,  adi. ;  Wol- 
noczynnie,   adv.   rciUfürlic^. 

Wolnomówność,  -ści ,  sirg. 
tant.  sf.  3lebefrei§cit /.,  SpreĄ» 
freibńt  /. 

Wolnomówny,  adi. ;  Wol- 
nomównie,  adv.  freirebenb, 
freimütig. 

Wolnomularski,  adi.  greis 


maurer=,  fteimaurerifĄ ;  -ska 

loża  Freimaurerloge  /. 

Wolnomularstwo,  -wa, 
sn.  Freimaurerei  /. 

Wolnomyślność,  -ści,  tńng. 
tant.  sf.  greibenferei/.,  gret* 
bentertum  n. 

Wolnomyślny,  adi.\  Wol- 
nomyślnie,  adv.  freibcnfenb, 
freifinntg. 

Wolnopalczasty,  adi. 
freiftngertg,  getrennt  fingetig. 

Wolnopręcikowy,  adi. 
freiftaubig. 

Wolnopromienisty,  adi. 
freiftra^lig. 

Wolność,  -ści,  pl.  -ści,  sf. 
1)  greitieit  /.;  —  osobista 
perfönlic^e  Freiheit;  — ,  ró- 
wność, niepodległość  grei^ett, 
©leic^^eit,       Unab^ängigfeit; 

—  od  podatków  ©teuerfrei» 
^ett;   —   prasy   ^Jjre^freiieit; 

—  ruchów  grei^eit  ber  33e= 
roegungen;  na  -ści  in  3ret= 
^eit;  wypuścić  na  —  in 
5reif)eit  fe^en;  darować  komu 

—  jmnbm  bic  Freiheit  fc^en« 
fen,  geben;  bogini  -ści  ©öttin 
ber  Freiheit ;  stracić  —  bie 
greil)ät  »erlieren;  lepszy 
w  -ści  kąsek  ladajaki  niźli 
w  niewoli  przysmak  in  bet 
grei[)eit  fc^merft  nja§  immer 
beffer  alä  in  ©efangenfdjaft 
bie  fćinften  Sederbiffeu ;  2) 
Srlaubniś  /.;  dał  mi  —  od- 
jechać do  domu  er  ^at  mir 
iśrlaubniś,  Urlaub  erteilt,  nac^ 
ßaufe  ju   fahren;    dać  komu 

—  postąpienia  z  czem,  jak 
chce  jmnbm  bie  g-rei^eit  laffen 
mit  einer  ©ac^e  in  »ctfo^ren, 
inie  er  rooUe;  masz  —  eö 
fte^t  bir  frei;  3)  Ungebunben» 
i)eit  f.,  Sluśgeloffen^eit  /"., 
Ścdert)eit  /. ;  —  obyczajów 
Soder^eit  ber  ©itten;  4)  grei= 
mütigfeit  /.,  gretmut  m.;  5) 
greimarft  m.,  greipla^  m., 
greibube  f. ;  6)  —  stolca  offener 
iieib,  leiĄter  ©tu^lgang;  7)  — 
stanu  ©^eloftgfett  /.,  Sebig: 
feit  /■.;  8)  -ści,  pl.  %x\X)U 
legien  pl.,  greilieiten  pl. 

Wolnowierca,  -cy,  pl.  -cy, 
sf.  Freigcift  w.,  greibenfer  vi. 

Wolnowiemy,  adi.  frei= 
geiftig,  freibenferifc^. 
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Wolnowierstwo,  -wa, sing, 
tant.  Art.  ^-reigeifterei /.,  5rei= 
benferei  /. 

Wolnowladca, -cy,  p/.  -cy, 
sm.  <Selbft^crr|ct)er  m. 

Wolnowładczyni,  —  pl. 
-nie,  sf.  ©etbftf)err!ct)erin  /. 

Wolnowładztwo,  -twa,  sn. 
©et6[tt)etr)Ąaft  /. 

Wolny,  adi.  1)  frei,  unab= 
pngig;  —  naród  ein  freien 
Śolf;' —  mularz  Freimaurer; 
ucisynic  kogo  -m  jmnbit  be^ 
freien;  ni  -nej  myśli,  ni 
-nego  ruchu,  któżby  to  znieść 
mógł?  feinen  freien  (Sebanfen, 
fetne  freie  Śeroegung,  roer 
fönntebaä  erfragen?;  wola  na- 
sza -na  jest,  bo  jest  w  naszej 
mocy  unfcr  SßiUe  ift  frei,  ireit 
er  in  unferer  2)iac^t  Hegt; 
nie  mam  ani  cliwilki  -nej  id) 
^abe  nid)t  einen  Slugenblitf 
frei;  -na  droga  (Die)  Sat)n  (ift) 
frei;  czy  masz  trochę  -nego 
czasu?  l^aft  bu  iin  roentg  freie 
3eit?;  oddychać  -nem  powie- 
tizem  freie  Suft  atmen;  zo- 
stawić komu  —  wybór  jtnnbm 
freie  3Ba[;l  laffen;  wyjść  na 
-ne  powietrze  inS  greie  treten, 
flel^en;  na  -nem  powietrzu  im 
greien,  unter  freiem  §immet; 
na  -nem  polu  im  freien  Celbe; 
być  na  -nej  stopie  auf  freiem 
gufie  fein ;  —  widok  na  pole  freie 
aiuśfic^t  inS  g-elb;  mieć  — 
oddech  freien  2Utm  traben; 
mieć  —  stół  i  mieszkanie 
freie  Äoft  unb  Quartier  ^aben; 
—  dzień  freier  Sag;  nie  było 
jednego  dnia  -nego  od  przy- 
krości e§  rcar  nic^t  ein  Sag 
frei  oon  Unanne^mlic^feiten; 
ten  dom  jest  z  -nej  ręki  do 
sprzedania  biefeä  §auä  ift  aug 
freier  §anb  ju  tjerfaufen;  — 
od  podatków  fteuerfrei;  —  od 
cła  joEfrei;  port  —  grei^afen 
m.]  wstęp  —  freier  (Eintritt; 
2)  frei,  unjebunben,  loder; 
—język  ungebunbene  Spradie ; 
-ne  obyczaje  lodere  ©itten ; 
-ne  życie  prowadzić  ein  freies 
Seben  führen;  -no  tłumaczone 
z  angielskiego  frei  au§  bem 
©ngtifd^en  iiberfe^t;  ten  stanik 
jest  mi  —  biefe  SaiEe  ift  mir 
ju  lodit]  —  w  pasie  loiJer 
im    ©c^luB;    ta   kaszka    cał- 


kiem -na  biefer  33rei  ift  ganj 
bünn  gefoĄt;  3)  lebig,  e^eioä; 
—  stan  lebiger  ©tano;  to 
człowiek  -nego  stanu  baś  ift 
ein  lebiger  SRenfc^ ;  4)  gelinbe, 
langfam;  piec  na  -nym  ogniu 
bei  gelinber  £)i|e  braten,  bacf en ; 
iść  -nym  krokiem  mit  Iangfa= 
men  (Schritten  ge^en ;  5)  loder, 
bünn  (Dom  ©tuf)Igang);  6) 
geneigt,  jugetan;  -ne  ucho 
geneigtes  D^r. 

Wolontaryusz,  -a,  pl.  -e, 
sm.  (5reiH)iUige(r)  ?«.,  Źo[on= 
tar  m. 

Wolowy,  adi.  Äropf=. 

Wolt,  -tu,  pl.  -ty,  sm. 
SBoIt  n. 

Woltyżer,  -a,  pl.  -rzy 
ober  -owie,  sn.  SSottigeur  m., 
©eirtänjer  m. ;  =  Linoskoczek. 

Woltyżerować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  ooltigieren ; 
=  Skakać  ua  linie. 

Woltyżerowanie,  -nia,  sn. 
SJoItigteren  n. 

Wolumen,  -u ,  pl.  -mina,  sin. 
iSolumen  n. ;  =  Gruby  zeszyt, 
graba  księga;  Objętość. 

Wolwas,  -u,  pl.  -y,  sm.  ^0^= 
[enfĄminge  /.,  i^otitenforb  m. 

Wołacz,  -3,  pl.  -e,  sm. 
3flufer  m.,  3flufenbe(r)  m. 

Wołać,  -łam,  -łałem,  va. 
unb  vn.  imperf.  rufen ;  darem- 
nie-łasz,  nikt  cię  nie  usłyszy  bu 
rufft  umfonft,  niemanb  roirbbid^ 
^Ören ;  —  do  Boga  o  pomstę  nie 
przestanę  x6)  merbe  nid^t  auf= 
pren,  ©otteś  3iacf)e  anjurufen; 
to  krzywda  -jąca  o  pomstę  do 
nieba  ba?  tfl  ein  f)imme[= 
fĄreienbea  Unred^t;  —  kogo 
fmnbn  rufen;  —  kogo  po 
imieniu  jmnDn  beim  -Jiamen 
rufen;  —  o  pomoc  urn  $ilfe 
rufen. 

Wołak,  -a,pl.  -i,  sm.  (Bo- 
letus bovinus)  ßul^pilj  m. 

Wolanie,  -nia,  sn.  Si^ufen 
n.,  ©c^reien  n. ;  3iuf  m., 
©Ąrei  m. 

Wołek,  -łka,  pl.  -łk',  sm.', 
1)  dim.  Don  Wół;  2)  ^orn= 
iDurm  m. ;  3)  §artrüffel= 
fäfer  m. 

I  Wołogłowy,  adi.  oci^fen= 
I  löpfig. 

Wołok, -a,  jp?.  -i,  5W.  §eu» 
1  tena  m.  (~5tfc^). 


Wołook,  -a,  pl.  -i.  Sin. 
SRinbśauge  «.  ('^flanje). 

Wołopas,  -a,  ^;?.  -y,  sm. 
Dcfiien^uter  m. 

Wołoszka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  fuci^er  ©Ąniirrotf;  2)  bTaue 
Kornblume. 

Wołowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  träge  unb 
bumm  rcie  ein  Dc§§  tcerben. 

Wołowatość,  -ścj,  siny. 
tant.  sf.  Srag^eit  /.,  ©Ąroer- 
fäUigleit  /.,  ąsiump^eit  f. 

Wolowaty,  adi.]  Wolowa- 
to, adv.  träge,  fc^inerfäUig, 
plump,  langfam. 

Wołowiec,  -wca,  pl.  -wcy, 
sm.  DcCfentretber  m.;  Dc^fen= 
jiemer  m. 

Wołowik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
aßatöerbfe  /. 

Wołowina,  -ny,  9iinb= 
fteifc^  n, 

Wołownia,  -w ni,  pl,  -wnie, 
sf.  DĄfenftall  m. 

Wołownik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
OĄjentreiber  m. ;  Dc^fen- 
fjänbter  m. 

Wołowy,  Woli,  adi.  £)c|= 
fen=;  —  jfzyk  ^inbejunge 
/.;  —  targ  Dd)fenmattt  w.; 
—  chód  fĄroerer,  träger 
®ang ;  -we  oko  Dc^fenau^e  n. ; 
tegoby  nie  opisał  na-  wej  skórze 
um  baä  autjuf(^reiben,  genügt 
r.icftt  einmal  eine  DĄfenl^aut, 
es  ift  §u  oief,  urn  eä  ju  er= 
jä^len ;  -we  oko  großes 
©änfefraut,  i?u§auge  «.,  %eli' 
famiüe/.,  gärberfamiHe;  gro^e 
hiĄtt  SJolfe  ber  ©onne  gegen= 
über;  —  j§zyk  czerwony, 
mniejszy  Sotrourj  /. ;  —język 
płonny,  większy  rotfätbenbe 
SllfannaiDurjel  /. ;  —  język 
polowy  58oret)d^  m.,  (Sutfen= 
traut;  -we  oczy  ©ierftab  m., 
£()n)enäal^n  m. 

Wombat,  -a,  2^^-  -Jj  s'>^' 
Beuteltier  n. 

Womit,  -u,  pl.  -y,  sm.  ©r^ 
brechen  «.,  Srect)en ;  lekarstwo 
na  -y  33re^mittel  n. ;  brać  na 
-y  jum  Sred^en  einnehmen; 
sprawiać  -y  ^rec^cn  erregen; 
zbiera  mi  się  na  -y  ic^  Der= 
fpüre  33reĄrei3. 

Womitoryum,  indecl.  sn. 
SSomitorium  n. 
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Womitowy,  adi.  33rec^-; 
—  korzeń  Stec^jcurjel  /. 

Womitywa,  -wów,  plur. 
tant.  sn.  SSredimtttel  pl. 

Won,  interj.  fort!  pad  bid^  '■ 

Woń,  -ni,  X>1.  -nie,  sf. 
Suft  m.,  (Seruc^  m.,  2BoI)U 
geruc^;  jak  mocna  —  te 
kwiaty  mają  tras  für  einen  ; 
ftatlen  ©uftV^^"  ^i^«  SIu= 
men;  -nia  zaprawne  mydła 
mit  SBo^fgetü^en  jubereitete 
©etfen. 

Woniaczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  roo^Iriedienbes  Sliimc^en. 
Woniał,    -u,    pi.    -y,    sm. 
Calycanthus  (^ßftanje). 

Wonianka,  -ki,  ^>?.  -ki,  sf. 
1)  ?Ricc|fIäl^c^cn,  =büc^ölein 
n. :  2)  Silutnenfiraufe  m. 

Woniawiec,  -^c&,pl.  -wce, 

sm.  peruanifc^c  Salfamftaube. 

Wonić,    -nie,     -niłem,    va. 

imperf.  bufteni),  raof)lrteĄenb 

machen. 

Wonidło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.  ^icc^ftäl^c^en  n. 

Wonieć,  -nieje,  -niałem, 
vn.  imperf.  buften/  riecf)en ; 
—  czem  nac^  etro.  rieben; 
-jacy  buftcnb,  iDO^Iriec^enb. 

Wonienie,  -nia,  sn.  Stie» 
c^en  n. 

Wonilan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Bosuellia)  Sosroeilta  f.,  bur= 
fcrenartigec  o[tinbi)c^et  @um= 
mibaum;  —  piłkowany  inbi= 
fd^er  aEei^rauĄ. 

Wonitrawka,  -ki,  pi.  -ki, 
«/.  (Anthoxanthum)  SłteĄ« 
gtaś  n. 

Woniwka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Moscharia  (^flanji). 

Wonizdradka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf .  Hebenstreitia  (^ßftanje). 

Wonnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Äcaujeminje  /. 

Wonność,  -ś:i,  sing,  tant- 
sf.  aSofjIgeruc^  m.,  Suit  m. 

Wonny,  adi.\  Wonno, 
Wonnie,  adv.  roofilriec^enb 
Worać,  -ram,  -rafem,  va, 
pei-f. ;  Worywać,  -ruję,  -wa- 
lem, ta. imperf.  ^ineinpfliigen, 
Woranie,  -nia,  sn.  £>inein= 
pflügen  n. 

Woreczkowaty,  adi.  6eU' 
telartig. 


Worek,  -rka.  pi.  -rki;  dim. 
Woreczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  1)  ©ad  m.,  33eutc[  w.; 
-rki  próżno  wracające  leer 
jurücfge^enbe  Säcfe;  dziurawy 
—  ein  burc^löc^erter  ©cd; 
-czek  na  pieniądze  ®elb6eu= 
tel;  2)  ©anbban!  groiiĄen 
einer  Untiefe  unb  einem  S3af= 
ferroirbel;  3)  —  jąder  §oben=  ' 
fad  m.,  fie^e;  Wór. 

Workolot,  -a,  pl.  -y,  sm. 
^6alanger  m.  \ 

Workoszczur,  -a,  pl.  -y, 
sm.  Dłagebeutler  m. 

Workowaty,  adi.;  Wor- 
kowato, adv.  beutelarlip, 
beutelfötmtg;  napuchnienie 
-te  beutelförmtge  ©ĄroeEung; 
narośl  -ta  Salggefdimulft /.; 
zwierzęta  -te  Sieuteltiere  pl. 
Workowy,    adi.    Seutel», 

Workozad,  -u.  pl.  -y,  sm. 
Suc^śgattung  f.  ber  ^Beutel» 
tiere. 

Woroniec,  -uca,  pl.  -ńce, 
sm.  ©ru^traut  n. 

Woroszyć,   -szę,   -szyłem, 
.  va.    imperf.    oerroüften,   jer« 
triimmern. 

Worowatka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  'S>tdi  f.  »on  grober  ©ad= 
leinroanb. 

Worowaty,  adi.  fadartig. 

Worowy,  adi.  Sad=, 
Seutel»;  -we  płótno  (2ad= 
leinroanb  /. 

Wosk,  -u,  pl.  -i,  sm. 
Sßac^s  «.;  —  kopalny  mine= 
raliiĄeg  SBaĄś,  Sergrcac^s; 
—  nieoczyszczony,  ziemny, 
ozokieryt  ungereinigtes  Gcb= 
roaĄg,  Cjolerit  m.,  Srbfctt 
n.;  —  oczyszczony,  cerezyna 
gereinigtes  Grbrcac^g,  ©ereftn 
».;  — ziemny,  czarny  fc^n)ar= 
560  GcbtDac^ś;  —  pszczelny 
Sienenmac^s ;  —  jarzecy 
roeifees  aSacl^s;  -  do  pieczę- 
towania fpanif^eś  ŚBac^ś; 
miękki  jak  —  rocic^  VO\t 
SffiaĄg;  to  człowiek  miękki 
jak  —  ba§  ift  ein  3)?enfc^  , 
roeici  tuie  a2aĄ§,  bas  ift  ein 
ajJenfc^,  bec  aHeś  mit  fic^ 
machen  lä^t;  poznasz  — 
(fpric^rcörtlic^:)  bu  raitft  fef}en, 
roas  für  fin  ^D^enfc^  bas  ift, 
er  roirb  nic^t  SCa^s  in  beinen  , 


;canben  fein;  tyle  świecy  i 
-u  baś  ift  aHeś,  roaä  ic^  ^abe, 
ba§  ift  mein  Se^teś,  me^r  be» 
fi^e  ic^  nid)t. 

Woskodrzew,  -a,  pl.    -a. 
sm.  fCeroxylon)  SŚac^Śpalme  /. 
Woskomaź,    -zi,    pl.  -zie, 
sf.  SBacbśfalbe  /. 

Woskować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.  niäc^fen,  roi^fett, 
mit  aSac^S  überjie^en,  be» 
ftreiĄen;  —  podłogę  ben 
fju^boben  einlaffen,  bo^nen; 
-na  posadzka  geroic^fter,  ein= 
gelaffener  i^ufeboben;  -ne  płó- 
tno SBac^sleinroanb  f. 

Woskowanie,  -nia,  sn. 
SEicfifen  «.,  SBaĄfen  n. 

Woskowaty,  adi.\  Wo- 
skowato,  adv.  roac^^artig. 

Woskowina,  -ny,  pl.  -ny, 
a/".;  Woskówek,  -wka,  pl. 
-wki,  sm.  Dl)renfc^molj  n., 
D^renrooc^ś  n. 

Woskowiny,  -win,  plur. 
tant.  sn.  2ßaA6trä6er  pl. 

Woskownia,  Woskobój- 
nia,  -ni,  pl.  -nie,  sf.  SOSac^Ź- 
bleicbe  /. 

Woskownica,  -cy,  pl.  -ce, 
'\  sf.  (Myrica)    SBoĄsbaum  m., 
AerienbeerenftrauĄ  m. 
j      Woskowo-szkliöty,    adi. 
inac^eglnfern. 

Woskowy.  adi.\  Wo- 
skowo, adv.  Sßod)§-,  rcäc^fern ; 
—  figura  SÖac^sftgur  /.;  -wa 
cera  n)äc|ferne  Hautfarbe; 
świeca  -wa  23a(Ąe!erje/.;  od- 
lew —  SSac^śabguB  m. ;  mo- 
del —  JOac^imobell  n. ;  pla- 
ster —  2ßad§gpflofter  n.;  -wa 
perła  SSac^śpetle  /. ;  laseczka 
-wa  SEaĄśftange/.;  połysk  — 
2Bacf)5gIanä  w.;  masa  -wa 
do  posadzek  2Ba(^5bo^ner= 
maffe  f. ;  -wa  posadzka  ge> 
roic^fter,  eingetaffener,  gebofm 
ter  gufelJoben. 

Woskówka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  affiaĄó^aut  /.  am  Sogel- 
f^nabel. 

Woskówkowaty,  adi. 
mit  einer  SEac^s^aut  cer« 
fe^en. 

Woszczanka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  SKaAeleinmanb  /. 

Woszczek,  -zzka,  pl.  -czki, 
sm.  Ceratochilus  (iß^anje). 
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Woszczyca,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  gratfeatnfraut  n.,  ainbfatt 
n.,  ©c^nuppenraurj  f. 

Woszczyny,  -yn,  pliir. 
tant.  sn.  3ßad^6fc§ei6e  /., 
©eöre  /.,  9łoo^  n.,  ©eroirl  «. 

Wotować,  -tuję,  -wałem, 
vn.  imperf.  flimmen,  Dotteren ; 
—  za  kim,  przeciwko  komu 
für  jmnbn,  gegen  jmnbti 
ftimmen;  =  Głosować. 

Wetowanie,  -nia,  sn. 
©timmen  n.,  Sotteren  n., 
(Stimmenabgabe  /. 

Wotownik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©limmabgeber  n. 

Wotowny,  adi.  ©timm». 

Wotum,  in  ber  ©inja^I 
indecl.  pi.  sn.  1)  Stimme/.; 
2)  ^eliibbe  n. ;  3)  gelobtes 
©efcfienf,  SBcil^gefd^en!  «. 

Wotywa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  gelungene  3Jłefje. 

Wozak,  -a,  pi.  -i,  5?m. 
©d^Iepper  7w.,  ^arrenläufer 
TM.,  görberer  m.,  ^unbeftoficr 
w.,  ^unbeläufer. 

Wozduch,  -u,  pi.  -y,  sw. 
1)  Suft  /.,  SCtmofp^äre  /. ;  2) 
dim.  Wozduszek,  -szka,  pi. 
-szki,   sm.   tivä)üc)eä  SBetum. 

Wozem,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©trecfer  m.,  Äopfjiegel  m. 

Wozgrza,  -grzy,  pi.  -grze, 
sm.  3iafenjc^Ieim  »?.,  ^^^teg» 
ma  n. 

Wozgrzywość,  -ści,  sf. 
SSerfc^Ietmung  /. 

Wózgrzywy,  adi.  oer= 
fc^Icimt. 

Woziciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SBagenfiitirer  m.,  SBagen» 
lenler  m. 

Wozić,  -że,  -ziłem,  va. 
imperf.  im  ŚDBagen  führen, 
fal^ren ;  —  kogo  do  miasta 
jmnbn  in  bie  Stabt  fahren. 

Wozina,  -ny,  pi.  -ny, 
olter,  fc^ted^ter  SBagen. 

Wozisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
grofeer,  plumper  SBagen. 

Woziwoda,  -dy,  pi.  -dy, 
sm.  Söafjerfü^rer  m.,  ŚSaffer- 
träger  m. 

Wozowe,  -go,  sn.  SBagen» 
miete  /. ;  —  za  czas  Qe'ü= 
miete ;  —  za  przebieg  wozów 
Sauf  miete;  —  za  przetrzy- 
manie j^riftüberjc]^reitung§= 
miete. 


Wozownia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf  3Q3agenfĄuppen  m.,  3Bagen= 
[tali  m.,  SBagenremife  /. 

Wozownik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  aSagenbauer  m.,  9Bagen= 
meifter  m.,  SBagner  m. 

Wozowny,  adi.  3Bagen= 
fc^uppen=. 

Wozowy,  adi.  3Sagen=, 
5abr= ;  -we  sprzęty  2Bagen= 
geiät;  -wa  poczta  ga^rpoft 
f ;  konie  -we  Sßagenpferbe  pi. 

Wozowy,  -wago,  sing,  tant, 
sm.  SGöagenauffel^er  w.,  SBagen; 
meifter  m. 

Woźba,  -by,  pi.  -by; 
Woźka,  -ki,  pi.  -ki,  sf  iCuf)re 
/.,  ga^ren  n. ;  SBeförberung  /., 
Transport  m.,  ^-ortfc^affung 
/.,  aSerfrac^tung  /. 

Woźnica,  -cy,  pi.  -ce,  sm. 

1)  5'U^ttt^ann  w.,  Äutfcber  m., 
aśagenlenfer  m.,  3Bagen= 
fü^rer  m. ;  2)  {Jul^rmann  m. 
(©tfrnbitb). 

Woźnictwo,  -wa,  sing, 
tant.   sn.    1)    j^-u^rraefen   n. ; 

2)  Sugforberungśroefen,  3ug= 
förberung  /. 

Woźniczka,  -ki,  pi.  -ki,  */. 
©onnentogel  m. 

Woźniczowstwo,  -wa,  sn. 
©eriĄtśfronbienft  m. 

Woźniczy,  adi.  %\xijX= 
mannś=,  Äutfci^er§=. 

Woźnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3ugpfero  n. 

Woźny,  -nego,  pi.  -ni, 
sm.  ®ertc^ł§bote  m.,  ©erid^tä« 
fron  w.,  öerii^tsbiener  m.\ 
Sureaubiener,  Äanjleibiener, 
Slmtśbiener. 

Wożenie,  -nia,  sn.  gurren 
n.  (im  SBagen),  %CL\:)Xin  n. 

Wódczany,  adi.  ©pirttu§=, 
©d^napś»,  Srannttoein^. 

Wódka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sranntraein  m.,  ©d&napś  m.; 
-kę  palić,  pędzić  Sranntroein 
brennen,  treiben;  -kę  prze- 
puszczać, przepalać  Śrannt= 
trein  läutern,  abgiel^en;  — 
żytnia  Äombranntroein;  — 
kartoflana  Äartoffetbrannt« 
loein;  —  anyżkowa,  kmin- 
kowa, pomarańczowa,  wani- 
liowa 2lniś=,  Kümmel*,  Dran- 
gen=,  3Sanißefc^nap§. 

Wódkomierz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Slräometer  m. 


Wódz,  wodza,^Z.  wodzowie, 
sm.  gli^rer  m.,  Slnflil^rer  m.; 
Sefe^lä^aberw.;  —  wojsk  na- 
szych ber  33efe^l5^aber  unferer 
2;ruppen;  —  opryszków  ber 
Slnfii^rer  ber  3fläuberbanbe, 
Sfiäuber^auptmann  m. 

Wójt,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
S)orfriĄter  m.,  Sorffd^ulje 
m.,     ©emcinbeDorftefier     m. ; 

—  i  cała  gromada  aHe  mit=> 
einanber;  zaraz  się  tu 
zwali  —  z  cała  gromadą 
gteic^  merben  alle  ©elabenen 
unb  Ungelabenen   f)ier  fein. 

Wójtowa,  -yi&],pl.  -we,  sf. 
^rau  f.  beä  2)orfric^teri,  beö 
Śorff^utjen. 

Wójtowski,  adi.  ©d^ufäen». 

Wójtostwo,  -wa,  sn.  1) 
SJogtamt  «.,  SSogtei  /.,  ©eini- 
gen;, ©orfci^teramt  n. ;  2)  ber 
©d^utje  mit  feiner  grau. 

Wójtówna,  -nej,  pi.  -ne, 
sf.  2;oc^ter  beś  Sorfrłd^terś, 
Sorffc^ulgen. 

Wól,  wola,  pi.  wole,  sm. 
Äropf  m. 

Wół,  wołu,  pi.  woły,  sm. 
Oc^§  m. ;  ryczeć  jak  —  n)ie 
ein  Dc^ä  brüüen;  pracować 
jak  —  arbeiten  roie  ein  SSie^; 
zdatny  do  tego  jak  —  do 
karety  er  taugt  baju  toie  ber 
Dc§ä  sur  Äutfc^e,  raie  ber  ®fet 
jum  Sautefc^Iagen;  ociężały 
jak  —  fct)n)erfäüig  mie  ein 
Dd^§;  cielęciem  wyjechawszy 
wołem  powrócił  do  domu  er  ift 
alś  ein  Äalb  raeggefal^ren 
unb  alä  ein  Dc§§  fommt  er 
gurüdf,  er  ift  noc^  bümmer 
jurütfgefe^rt;   na  jednej    łące 

—  trawy  patrzy  a  bocian 
żaby  auf  becfelben  SBtefe  fud^t 
ber  Dd^g  ©ra§  unö  ber  ©torc^ 
einen  grofc^  b.  1).  feber  tradötet 
nacft  bem,  rca§  iE)m  frommt. 

Wór,  woru,  pi.  wory,  sm. 
©acf  m. ;  —  na  mąkę  Wt^= 
fad;  wsadzić  kogo  do  wora 
jmnbn  in  einen  Satf  ftetfen; 
wory  pozawiązywać  bie  ©ät= 
fe  jubinben;  ciemno  jak 
w  worze  e§  ift  bunfet  tote  in 
einem  ©acf;  oni  żyją  ze  sobą 
jak  koty  w  worze  fie  leben  ttiie 
jroei  Äafeen  im  ©acj,  im  eioigen 
©treit;  nie  zatai    się    szydło 
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w  worze  bie  2l^le  5leiBt  im 
©ad  ntc|t  Tange  »erborgen, 
cś  t[t  nichts  fo  fein  gefponnen, 
€ś  fotnmt  enblid^  an  bie  ©on« 
nen;  jeden  taki  jak  drugi,  to 

—  to  torba  einer  roie  ber  an= 
bcre,  einer  i[t  nidit  me^r 
roett,  raie  ber  anbcre. 

Wóz,  wozu,  pi.  wozy,  sin. 
1)  SBagen  m.;  —  cezarowy 
ifaftroagen ;  —  chłopski  33au= 
ernroagen;  —  drabiniasty  Sei= 
terroagen;  —  pocztowy  ^oft= 
roogen ;  —pogrzebowy  Seitens 
roagen;  —  kolejowy,  wagon 
©tfenba^ntcagen;  —  aresztan- 
cki,  więzienny  2lrreflanten= 
roagen,  '  ©efangentranśport» 
rajgen;  —  cysternowy,  zbior- 
nikowy 3i[ternenraagen ;  — 
dla  bydła  Comnie^roagen, 
SSiefjroagen;  —  dla  drobiu 
Söagen  gum  @eflüge[tran§= 
port;  —  dla  koni  ^ferbe» 
roagen;  —  dla  świń  33orflen= 
Diet)ioagen;  —  dla  palących 
5lauc^iDagen  ;  —  dla  niepalą- 
cych 3^id)trauciöertDagen ;  — 
dla  rannych  ©anitätänjogen; 

—  do  przewożenia  ziemi  (lrC  = 
roagen;  —  dodatkowy  Sei» 
roagen,  Słebenroagen ;  —  dwor- 
ski ^ofroagen;  —  hamulcowy 
Sremśroagen;  —  kołyskowy 
Äipproagen;  —  kłooicowy 
Sanüfjol^trangportioagen  mit 
2)re|jd^emer,      3iungenraagen; 

—  końcowy     ©d^Iuferoagen; 

—  kryty  towarowy  gebecfter 
©üterroagen,  gebedfer  gr^i^^' 
roagen,  ^afienroagen;  —  na 
lód  ©ieroagen;  —  na  mięso 
f5Iei[cf)roagen ;  —  na  żwir 
©(Ąołferroagen;  —  ochronny 
©cf)ufe=,  Sicf)er^eitśraagen;  — 
odkryty,  platforma  Sorori)  niit 
Sßänben,  Slodroagen,  offener 
(Süterroagen;  —  odkryty,  po- 
mostowy —  ^^^afcaulorort), 
Soron;  ol^ne  Söänbe;  —  pa- 
kunkowy ©epacfśroagen;  — 
piętrowy  (Stagenroagen,  5roei=' 
ftöcftger  SBa^en ;  —  pomocni- 
czy, ratunkowy  ^ilfsroagen, 
SRettungśroagen;  —  stacyi  ra- 
tunkowej 9kttungöc,elcIIf^aft§s 
roagen;  —  prochowy  ^uloer= 
roagen;  —  przechodni  Qnter- 
Jommunifattonśroagen;  —  ro- 
boczy  2lr5eil5iüogen;    —  sa- 


lonowy ©alonroagen;  —  sy- 
pialny ©Ąlafroagen;  —  towa- 
rowy   5raĄt=,    ©üterroagen ; 

—  węglowy  Äof)[enroagen;  — 
wołowy  Dd^fenroagen;  —  wy- 
chodkowy  Slbortroagen ;  —  wy- 
kolejony   entglcifter    SBagen; 

—  zagrzany,  grzejący  się  t)eife= 
laufenber  aśagen,  §eitläufer 
TM.;  —  zapasowy  DJef  eroeroagen ; 

—  z  żórawiem  5lraniĄ roagen; 

—  tam  musi,  gdzie  koń  cią- 
gnie ber  2Bagen  mufs  ba^in, 
roo  baś  5ßferb  jie^t,  b.  1^.  rcer 
unter  frember  ©eroalt  fte^t, 
mufi  get)orc^en;  byłem  na -zie 
i  pod  -zem  ić)  roar  fd^on  auf 
bem  2Bagen  unb  unter  bem 
SSagen,  eś  ift  mir  fd)on  fel)r 
gut  unb  fefir  fd^led^t  gegangen; 
masz  —  i  przewóz  bie  2Ba[)i 
fte^t  bir  frei,  eś  liegt  an  bir, 
JU  roätlfen;  przjjdzie  koza  do 
woza  bie  3'C92  loirb  nod)  jum 
SBagen  fommen,  bu  roirft  mi(^ 
nod)  braud^en;  2)  gutire  /.; 
trzy  wozy  siana  brei  gufjren 
^eu;  kupił  —  piasku  er  ^at 
eine  gu^re  ©anb  ge!auft;  3)  — 
na  niebie  Sar  w.  (©tembilb). 

Wózek,  -zka,  pL  -zki,  sm. 
śffiagen  m.,  SBögelc^en  n.,  War- 
ren m.;  —  kolejowy  ^aijW", 
jRoLIrcagen;  —  dwukołowy 
jroeiräbriger  SSagen,  Sar= 
ren;  —  korbowy  Äur6el= 
roQroagen;  —  pakunkowy 
^errongepadś!arren ;  —  po- 
mostowy, suwany  ©(^iebe= 
bü^ne  /'. ;  — tokarski  ©d)[it= 
ten  m.  für  ben  ©upport;  — 
niemiecki,  węgierski  §unt  m. 

Wpad,  -u,  pi.  -y,  sm.  (Ein=, 
SInfall  »w.;  ffliünbung /. 

Wpadać,  -dam,  -dałem,  vn. 
imperf. ;  Wpaść,  -dnę,  -dłem, 
vn.  perf.\  1)  f)ineinf allen; 
-dł  w  rów  er  ift  iu  ben 
©raben  gefallen;  przepadł: 
jakby  -dł  w  wodę  er  ift 
oerloren  gegangen,  als  aenn 
er  ins  Sßaffer  gefallen  roäre; 
kto  pod  kim  dołki  ko- 
pie, len  sam  w  nie  -da  roer 
unter  bem  anteren  eine  ®ru= 
be  gräbt,  jällt  felbft  ^inein; 
w  tern  miejscu  -da  rzeka  do 
morza  an  btefer  ©telle  fäHt 
ber  'glufe  insajłeer;  —  komu 
w  ręce  jmnbm  in  bie   §änbe 


falten;  ładnie  -dłem  ba  tin  id^ 
fdĘ)on  l^ineingef allen ;  -2)  über», 
l)inänfallen,    einbrngen,  ein= 
bre(^en,  l)ineinrcnnen,  l^inein= 
taufen;    -dł    jak    wicher    do 
pokoju    er    rannte    roie    ein 
Söirbetroinb  inä  ^ixt^mtx  l)in= 
ein;     -dł      konno      pomiędzy 
]  tłumy    er    ritt    in    baö    ®e= 
i  bränge   Ijinein;   -dł   na    nicli 
]  z    oienacka    er    überfiel    fie 
I  ganj    unerroartet;     nieprzy- 
Ijaciel     -dł     do      obozu     ber 
j  g=einb  brang  in  'ixx^  Sager  ein; 
1  3)  tinf äffen,  auffallen,  fallen; 
j  -śćna  myśl  auf  einen  ©ebanfen 
rerfallen;  -dło  mi  na  myśl  eśift 
mir  eingefallen;  co  mu  tylko 
na  myśl  -dnie,  zaraz  musi  mieć 
er  mu^  aHeä  ^aben,  roa§  ifim 
I  nur  in  ben  ©inn  fommt;  — 
l  w  oczy  in  bie   Slugen  fallen, 
j  auffallen;  piękność  jej  każde- 
mu  -da  w    oczy  it^re  ©c^ön= 
^eit  fällt  jebcm  auf;  dlaczego 
1  ubierasz  się  zawsze  tak-dająco 
w  oczy?  roarum  fteibeft bu  bid^ 
immer  fo  auffatlenb?;  to  minie 
chce  —  w  głowę  baä  roiDt  mir 
niĄt  in  ben  ßop'f  (Ijinein),  id) 
fann  eś  nic^t  begreifen ;  —  komu 
w  mowę  imnbm  in   bie   SRebe 
fallen,    jmnbn     unterbrechen; 
—    komu     w     ptaki    jmnbm 
unter  tie  Söget  falten  unb  fie 
oerfd^euc^en,    jmnbm    in    bie 
Duere    fommen,    baś    ©piel 
cerberben;    w   melancholię  in 
2;rübfinn  nerfallen;  —  w  sza- 
leństwo in3tafercicetfallen,rtt= 
fenb  toeröen ;  —  w  suchoty  bie 
©c^roinbfud)t    bttommcn;    — 
w   gorączkę   gu    fiebern    an« 
fangen;  —   w  złość  in  gorn 
geraten;    —  w   niełaskę    in 
Ungnabe    faUen;     —    u    ko- 
goś w  łaskę  jmnbS  ®unfł  er= 
langen;  —  na  ludzkie  języki 
in  ben  SOiunb  ber  Seute  fom= 
men;     zazdrość    i     nienawiść 
-dła    między    nich    (Siferfuc^t 
unb  §0^  entftanb  unter  i^nen; 
4)  fallen,  fpieten  (oon  ^^arben); 
to    już    nie    jeit    żółte,    -da 
więcej    w    czerwone    ba§    ift 
niĄt  me^r  gel6,  ca  fällt  me^r 
in§  SRote. 

Wpadanie,  -nia;  Wpa- 
dnięcie, -cia,  sn,  fallen  n. 
hineinfallen,  (Einfallen. 
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Wpadłość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ®tngefoIIene(ś)  n. 

Wpajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.;  Wpoić,  -je,  -iłem, 
va.  perj.  etnfe^en,  einlegen, 
hineinbringen,  einpftanjen,  ein» 
flögen,  einprägen;  -ił  mu  w 
serce  miłość  ojczyzny  i  roda- 
ków er  fenite  i^m  inä  ^erj 
JöieBe  gum  SSatertanb  unb  ju 
ben  Sanbäteuten;  —  tę  zba- 
wienną naukę  w  umysł  mło- 
dzieńca biefe '  f)ei(fome  Seigre 
bem  ©emiłte  be§  ^tinglingS 
einprägen;  jakież  to  za- 
sady mu  -jasz?  roa§  für 
©runb[ä^ep&t  bu  i^m  ein? 
miłość  ku  rodzicom  sama  na- 
tura nam  -iła  bic  Siebe  ju 
ben  ©Itern  l^at  unś  bie  5^0= 
tur  felbft  eingepfit. 

Wpajanie,  Wpojenie, -nia, 
sn.  (ä:tnprägen  «.,  6inf(öBen 
«.,  hineinbringen  w.,  ®in= 
flöfiung  /.,  ©inprägung  /. 

Wpakować,  -kuję,  -wałem, 
va.  imperf.'.,  Wpakowywać, 
-kowuję,  -wy wałem,  va.  perf. 
«inpaden,  l^tneinpadEen ;  [)inein= 
bringen ;  ^ineinbrüden;  t)incin- 
ftetfen,  j^ineinsraängen,  l^inein» 
ftopfen;  -wałem  już  wszystko 
do  kufra  \6)  'i^a'bt  fd^on  aHeś  in 
ben  Koffer  eingepadt;  — 
masło  do  garnka  bie  Sutter 
in  ben  Sopf  l&ineinftopfen ;  — 
cały  wielki  kawał  mięsa  do 
ust  ein  ganje§  grofie§  ©tiidE 
ICteifc^  in  ben  3JJunb  ftop= 
fen;  konduktor  -wał  tyle 
osób  do  tego  przedziału,  że 
prawie  ruszyć  się  nie  można 
ber  Konbulteur  [)ot  fo  ciel 
Seilte  in  biefen  SCbteil  ^inein= 
geftopft,  ba^  man  fid^  faum 
tü§ren  !ann;  —  kogo  do 
kozy  jmnbn  inä  ©efängniä 
ftetfen;  —  kogo  do  powozu, 
na  konia  jmnbn  mit  aJiii^e 
in  ben  SBagen,  aufś  ^ferb 
i^ebcn;  —  się,  w.  fic§  ^inein» 
brfingen;  —  się  aniędzy  sie- 
dzących fid^  jmifd^en  bie  ©it= 
genben  l)inein3n)ängen. 

Wpakowanie,  Wpakowy- 
wanie,  -nia,  sn.  §ineinbrängen 
n.,  hineinbringen  ».,  §inein= 
ftopfen  «.,  §ineinfted£en  n., 
^Ineinsroängen  n. 


Wpalać,  -lam,  -łałem,  va. 
imperf. ;  Wpalić,  -lę,  -liłem, 
va.  per}.  I^ineinbrennen,  ein= 
brennen. 

Wpalanie,  Wpalenie,-nia, 
sn.  öineinbrennen  n. 

Wparcie,  -cia,  sn.  §inein= 
brängen  n. 

Wparować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  I^ineintreiben,  ^er» 
einjagen. 

Wpatrywać  się,  -truję, 
-wałem,  vr.  imperf. ;  Wpa- 
trzeć si§,  -trze,  -trzałem, 
vr.  perf.  feft  anfd^auen,  ben 
SBlid  oertiefen,  "tizv.  Slid^ 
^eften,  unuerroanbt  anfeilen, 
genau  Betrad^ten ;  -trz  się  jeno 
dobrze,  to  zobaczysz  różnicę 
betra(|te  e§  nur  genau,  bann 
wirft  bu  fc^on  ben  UnterfĄieb 
fe^en;  im  bardziej  się  w  twoją 
twarz  -truję,  tem  więcej  widzę 
podobieństwa  je  länger  id^  bein 
©efid^t  anfe^e,  befto  mefir  ä^n= 
tidfifett  finbe  idf»;  coź  się  tak 
we  mnie  -trujesz  roa§  fĄauft 
bu  miĄ  fo  unoerraanbi  an. 

Wpatrywanie  się.  Wpa- 
trzenie się,  -nia,  sn.  2tn«= 
fd^auen  «.,  Slnfeljen  n. 

Wpełzać,  -zam,  -załem, 
vn.  imperf.  \  Wpełznąć,  -nę, 
-Dąłem,  vn.  perf.  f)inein= 
friedien;  t)inauf£(ettern. 

Wpełzanie,  -nia;  Wpeł- 
znięcie, -cia,  sn.  ^ineinfrie« 
c^en  n.;  ^inaufflettern  n. 

Wpędzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. \  Wpędzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  I)inein= 
treiben,  j^ineinjagen;  —  by- 
dło do  stajni  ba§  SSiel^  in 
ben  ©tali  treiben;  rozpacz 
w  grób  go  -dziła  SSerjroeifs 
lung  trieb  i|^n  tng  ©rab; 
-dził  nieprzyjaciół  na  górę 
er  trieb  bie  g=einbe  auf  ben 
Serg  hinauf;  nędza  -dziła 
go  w  długi  ba§®[enb  jagte  i^n 
in  ©d^ulben,  burd^  ba§  ®[enb 
geriet  er  in  ©d^ulben. 

Wpędzanie,  Wpędzenie, 
■nia,  sn.  ©ineintreiben  w., 
hineinjagen  n. 

Wpętać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  tiineinfniipfen,  l^inein= 
binben,  l^ineinfeffeln. 

Wpiąć,  wepnę,  wpiąłem, 
va.   perf.\     Wpinać,    -nam, 


-nałem,  va.  imperf.  binein= 
ftccfen,  einfd^nallen ;  -wpięła 
różę  we  włosy  fie  ftecEte  fid^ 
eine'  Sftofe  ing  §aar;  -—  się, 
vr.  I^tnauftfettern,  ^inouf= 
üimmen. 

Wpicie,  -cia;  Wpijanie  się, 
-nia,  sn.  |)ineinfaugen  «., 
SinfĄneiben  n. 

Wpić  się,  -je,  -łem,  vr. 
perf.\  Wpijać  '  się,  -jam, 
-jąłem,  vr.  imperf.  fid^  l^in» 
einfaugen;  fic^  einf(^neibctt ; 
pijawki  wpiły  się  mocno  w 
ciało  bie  Stuteget  faugten 
fid^  feft  in§  (5'teif^  ein;  sznur 
wpił  mi  się  w  rękę  ber  ©tric^ 
fd^nitt  fic^'  mir  Ina  '^iv!\i) 
ein. 

Wpierać,  -ram.  -rałem, 
va.  imperf.;  Weprzeć,  -prę, 
wparłem,  va.  perf.  ^inein» 
btängen,  fiineingroängen ;  — 
nieprzyjaciela  za  mury  miasta 
ben  '^txxiQ  l^inter  bie  ©tabt= 
mauern  brängen;  —  co  w 
kogo  jmnbm  etro.  einreben 
rooHen,  roeiś  mad^en  motten; 
nie  -raj  tego  we  mnie,  bo  i 
tak  nie  wierzę  rebe  fä  mir 
nid^t  ein,  benn  iĄ  werbe  e§  fo 
raie  fo  nid;t  glauben;  —  komu 
co  jmnbm  etro.  auf  {mingen  njoI= 
len ;  —  się,  vr.  fiĄ  einbrängen ; 
—  się  gdzie  fid^  nio  ^inein= 
brängen,  mit  ©eroalt  ein= 
bringen;  —  się  w  kogo  fic^ 
jmnöm  aufbrängen,  auf= 
roecfen. 

Wpieranie,  -nia,  sn.  ©in* 
einbrängen,  »groängen  w.;  din- 
reben  n. 

Wpięcie,  -cia ;  Wpinanie, 
•nia,  sn.  .gineinfteden;  «.,  §in» 
aufffettern  n. 

Wpiłować,  -łuję,  -wałem, 
va.  perf.  ^ineinfägen. 

Wpiłowanie,  -nia,  sn. 
©ineinfägen  n. 

Wpis,  -u,  pi.  -y,  sm.  ®in= 
f^reiben  «.,  ©intragen  «., 
®infd)reibung  /. 

Wpisać,  -szę,  -sałem,  va. 
perf. ;  Wpisywać,  -suję, 
-wałem,  va.  imperf.  ein= 
fc^reiben,  eintragen,  l§inein= 
f (^reiben;  wpisz  mi  ten  wiersz 
do  pamiętnika  fd^reibe  mir  bie- 
fes  ®ebid^tin§©tammbucöein; 
-sałem  cię  na  listę  kandydatów 
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td^  f)abc  bic^  in  bte  Sifte  ber 
Äanbtbaten  eingetragen,  auf 
bie  Äanbibatenlifte  gefegt;  nie 
zapomnij  -sać  tego  do  ksią- 
żki oergi^  nic^t,  e§  inr»  Sud^ 
einzutragen;  —  się,  vr.  fid^ 
etnfc^rełben,  ftd^  eintragen;  \\Ą 
einjc^reiben  [affen;  —  na  uni- 
wersytet fłĄ  tnffribieren. 

Wpisanie,  Wpisywanie, 
-nia,  s)i.  Sinfd^reiben  n.,  ©in» 
tragen  n.;  ^"jf^^iption /.;  — 
do  dziennika  QournaUftC« 
rung  /. 

Wpisowe,  -go,  sing, 
tant.  sn.  (Sinfd^reibgebü^r  /., 
©injArciBgelb  n.,  6in[(^rei5» 
ta^e  /. 

Wplatać,  -tam,  -tałem,  va. 
imperf. ;  Wpleść,  wplotę, 
wplotłem,  va.perf.  §tneinflec^= 
ten,  einfled^ten;  —  wstążkę  we 
włosy  ein  S3anb  ino  $aor 
flechten;  —  w  rozmowę  parę 
dowcipów  einige  3Gßi^e  ini 
©efpräc^  flechten;  —  w  koło 
auf  baś  9iab  flehten ;  —  się, 
vr.  ftcfi  Berftricfen. 

Wplatanie,  Wplecenie, 
-nia,  sn.  .^ineinflec^ten  n.; 
SSerftritfen  n. 

Wplątać,  -tam,  -tałem, 
va,  perf. ;  Wplątywać,  -tnję, 
-wałem,  ta.  imperf.  ^tneinoer» 
roideln,  einflec^ten ;  DerfłridEen  ; 
Bzydełko  -tanę  w  bawełnę 
bie  in  ba§  ©arn  oerftridte 
^äfelnabel;  -tałeś  mnie  w 
ten  proces,  radź  więc  teraz 
bu  l^aft  mic^  in  biefen  ^ro= 
ge^  oerroidEelt,  rate  nunmehr; 
—  kogo  w  sidła  jmnbn  um= 
garnen ;  —  się,  vr.  \\ć)  Der= 
ftricfen,  ftĄ  Derroideln ;  włosy 
•tały  się  w  gałęzie  dębu  bie 
Öoare  üerroidelt'en  fic^  in  bie 
^fte  ber  SiĄe. 

Wplątanie,  Wplątywa- 
nie, -nia,  sn.  (śinraicEeln  «.; 
Sßerftricfen  n.,  äierroicfeln  n. 

Wplunąć,  -nę,  -nąłem,  va. 
per  f.]  Wpluwać, -wam, -wa- 
łem, va.  imperf.  I^tnein= 
fpucfen,  ^ineinjpeicn. 

Wplunif  cie,-cia ;  Wpluwa- 
nie,  -nia,  sn.  ^ineinfpucfen  n., 
^ineinfpeicn  n. 

Wpłaszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf.]  Wpłoszyć,  szę, 
-szyłem,   ta.  perf.  auä  einem 


Drt  oerfc^eucöen  unb  in  einen 
anberen  hineinjagen. 

Wpław,  ac?i'.  fc^roimmenb 
burc^;  przebył  rzekę  —  er 
überfc^ritt  fc^rcimmenb  ben 
Srufe. 

Wplyn,  -n,  pl.  -y,  sm.  ®in= 
lauf  m.\  2l5Iauf  m. 

Wpłynąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.;  Wpływać,  -wam, -wa- 
łem, vn.  imperf.  1)  einflie» 
fien,  l^ineinflte^en ;  krew  -wa 
przez  żyły  do  serca  ba§ 
SBIut  fliegt  burc^  bie  2lbern 
inś  |)erj  ^inein;  dzi.ś  wielkie 
sumy  -nęły  do  kasy  e6  finb 
l^eute  grofee  ©ummen  in  bie 
Äaffe  gefloffen;  2)  l^inein» 
f^roimmem;  ^ineinfegeln,  ein« 
(aufen ;  trzeciego  dnia  -nęliśmy 
do  zatoki  am  britten  Sag 
liefen  rcir  in  ben  ®oIf  ein ;  3)  — 
na  co,  na  kogo  etro.,  jmnbn  be= 
einfluffen,  Ginflu^  auf  etro., 
auf  jmnbn  üben;  ta  okoli- 
czność -nęła  przeważnie  na 
kierunek  obrad  biefer  Um= 
ftonb  Beeinflußte  Cauptfäd^Iic^ 
bie  fRic^tung  ber  ^Beratung; 
źle  to  na  mnie  -neło  baŚ 
f)at  mid&  f^Iec^t  Beeinflußt. 

Wpłynigcie,-cia ;  Wpływa- 
nie,-nia,  sn.  l)^tneinflieBenn. ; 
2)  ^incinfc^raimmen  n.,  Cinein- 
fegeln  n.,  hineinlaufen  n.;  3) 
I  Seeinfluffen  n. 

Wpływ,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
[  ©influfj      m,.]      —      dobrego 
przykładu   ber  Ginflufe  eines 
I  guten  33eifpielś;  —  powietrza 
{  na    nasze    zdrowie    ber    ßin= 
!  ftufe     ber    £uft     auf    unfere 
©efunb^eił;      szkodliwy     — 
fdiäbigenber,  terberBlic^er  ©im 
fluß ;      człowiek     mający     -y 
ein   einfluferei^er   SJłann;   ja 
na  tę  sprawę    nie  mam    naj- 
mniejszego -u  tĄ  ^abe  ttuf  biefe 
©ac^e  nicBt  ben  geringften  (Sin= 
flufe;  mieć  wielkie  -y  u  rządu 
großen   (Sinfluß   Bei  ber   3?e= 
gierung    ^aben;    uzyskać    — 
I  ©influß   erlangen ;   —  słońca 
\  na    życie    roślinne     i     zwie- 
1  rzece  ber  Sinfluß  ber  ©onnc 
i  auf  baö  5]3flanjen=  unb  Xier- 
TeBen;   —  księżyca    na  przy- 
pływ   i  odpływ    ter   (Sinflufi 
be§    aJJonbeö   ouf   6bBe   unb 
g-(ut;    on    stoi    pod   -em    tej 


kobiety  er  fłe^t  unter  bem 
einfluffc  biefeä  SBeiBeś;  ta 
książka    może    wywrzeć    zły 

—  na  umysły  biefeä  33uc^ 
!ann  einen  üBIen  ®influ| 
auf  bie  ©emüter  l^aBen;  otrzy- 
mana wiadomość  wywarła 
zbawienny  —  na  jego  zdro- 
wie bie  erhaltene  9lac^rt^t 
übte  einen  ^eilfamen  ©influß 
auf  feine  ©efunbl^eit ;  2)  ©ins 
nabme  /. 

Wpoprzek,  adv.  uxCbpi-aep. 
mit  bem  groeiten  %ciü.,  quer, 
querüber,  in  bic  Quere;  — 
drogi  quer  über  ben  2öeg. 

Wpośród,  praep.  mit  bem 
jTOeiten  %(xVl,  inmitten;  — 
nieprzyjacót  inmitten  ber 
geinbe. 

Wpół,a(7Ł\  l^alB,  jur^älfte; 

—  objąć  kogo  jmnbn  um  ben 
Seib  faffen. 

Wpółbłoniasty,  adi.  ^alb 
au§  Sinbegeroeben,  l^olb  au§ 
CteifĄ  Beftel^enb. 

Wpółgłośny,  adi.  halb- 
laut. 

Wpółpijany,  adi.  l^atB= 
trunfen,  ^albBetrunfen. 

Wpółzwierzęcy,  adi.  l^alB» 
tierifĄ. 

Wpracowywać  si§,  -wuję, 
-wałem,  vr.  imperf.;  Wpra- 
cować  się,  -cuję,  -wałem,  vr. 
perf.  fic^  hineinarbeiten;  fic^ 
an  bie  2J[rBeit  geroö^nen. 

Wprasowywać,  -wuję, 
-wałem,  t"o.  imperf. \  Wpra- 
sować,  -suję,  -wałem,  va. 
perf.  ^ineinpreffen;  hinein* 
Bügeln. 

Wpraszać,  -szam,  -szałem 
ta.  imperf. ;  Wprosić,  -szę, 
-siłem,  va.  perf.  ^ineinBitten, 
burĄ  SBitten  hineinbringen, 
^ineinbetteln;  —  się,  vr.  \\i) 
BineinBetłeln,  ^inćinfc^mei» 
^eln. 

Wpraszanie,  Wproszenie,  i 
-nia,  sn.  4)ineinBitten  n.,  Cin»  1 
einbetteln  n. 

Wprawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
Übung  /.,  Certigfeit  /.,  ®in= 
Übung  /.,  ©eläufig!eit  /.;  Wi- 
ric^tung  /. ;  nabyłem  wielkiej 
-wy  w  pisaniu  na  maszynie 
ido  ^aBe  große  ^f'^tiG^«»*  i'" 
a)ia}(|inenfd^reiBen  erlangt; 
dla    -wy    üBungä^alber;    nie 
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mam  w  tem  jeszcze  -wy  id^ 
l^abe  borin  noc§  feine  Übung 
erlangt. 

Wprawdzie,  adv.  jroar; 
alletbingś,  freilicl^;  —  po- 
wiedziałem to,  ale  nie 
temi  słowy  id^  ^aBe  c§ 
jroar  gejagt,  aber  nic^t  mit 
bie[en  SBorten ;  późao  już  — , 
ale  musimy  jeszcze  to  skoń- 
czyć c§  ift  uroar  fd^on  fpät, 
aber  n3ir  mü[fen  eä  nod^  gu 
6nbe  Bringen. 

Wprawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imjyerf. ;  Wprawić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  1)  einfe^en, 
einpaffen,  einfaffen,  einl^eften, 
einfpannen ;  ten  pan  ma  -wloue 
oko  btefet  §err  l^at  ein  ein« 
gefegtes  3tuge;  dlaczego  nie 
dajesz  sobie  —  brakujących 
zębów  niarum  lä^t  bu  bit  bie 
fe'^lenben  Qäf)ne  nic|t  ein= 
fe^en;  — kamień  w  pierścień 
ben  ©tein  in  ben  Siing  (etn)=> 
faffen;  —  kartkę  w  książkę 
ein  SSIatt  in  ba'g  S3uĄ  ein« 
l;eften;  —  robotę  na  krosna 
bte  Slrbeit  in  ben  ©tidErolimen 
fpannen;  —  wywichniętą  rękę 
ben  »errenlten  2lrm  einrichten; 
2)  l^ineinfe^en,  »bringen,  =trei= 
Ben;  —  kogo  w  kłopot  jmnbn 
in  Serlegenljeit  Bringen;  — 
kogo  w  rozpacz  jmnbn  jur 
SBerjraeiflung  treiben;  —  kogo 
w  zdziwienie  jmnbn  in  (Srftau« 
nenfe^en;  3)  einüben;  — kogo 
w  co  jmnbn  tn  etro.  einüben, 
il^m  in  etro.  ®eläufig!cit  Bei= 
Bringen,  t^n  an  etro.  geroö^nen. 
Wprawianie,  Wprawienie, 
-nia,  sn.  1)  ^infe^en  w.,  (gin= 
faffen  «.,  (ginrenfen  n.,  — 
kół  ©inBinbcnw.  ber  3fiäber,  ber 
Sld^fen;  2)  ©inüben  n.,  ©e= 
roö^nen  n. 

Wprawność,  -soi,  sing, 
tant.  sf.  ©eläufigfeit  /.,  ©e= 
üBtöeit /.;  ©efc^idticCfeit  f. 

Wprawny,  adi. ;  Wpra- 
wnie, adv.  eingeüBt,  fertig, 
gefĄicIt. 

Wprężać,  -żam,  -źałem, 
va.  imperf. ;  Wprężyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  einfpannen ; 
€tro.  elaftifd^eś  |ineinjroängen. 

Wprost,  adv.  unb  praep. 
mit  bem  jroeiten  jjall,  gera» 
beauS;  gerabe   gegenüber;  — 


mostu  gerabeauś  eon  ber 
SBrÜde;  —  moich  okien  mei= 
nen  genftern  gegenüber. 

Wprowadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.  i,  Wprowa- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
f)ineinfü^ren,  einführen ;  l^inein= 
treiben,  l^ineinBringen;  — 
sondę  do  żołądka  bie  ©onbe 
in  ben  SOlagen  einführen ;  -dził 
go  w  wielki  świat  er  l^at  i^n 
in  bie  grofie  SBett  eingeführt; 
—  towary^  do  kraju  bie  200= 
ren  in§  Sanb  führen;  —  no- 
we obyczaje  neue  ©itten  ein« 
führen;  —  nową  wiarę  einen 
neuen  ©lauben  einführen;  — 
kogo  na  tron  jmnbn  auf  ben 
^^ron  fe^en;  —  kogo  na 
urząd  jmnbn  in  ein  SImt 
einfüf^ren;  —  kogo  w  kłopot 
jmnbn  in  SSerlegen^eit  Brin- 
gen; czy  chcesz  mnie  w  zły 
humor  — ?  roiCft  bu  mid^  in 
Böfe  Saune  Bringen?;  to  mnie 
może  w  złość  —  baä  fann 
mic^  in  3orn  Bringen;  —  się. 
vr.  eingießen,  eine  SBol^nung 
Bejieljen. 

Wprowadzanie,  Wprowa- 
dzenie, -nia,  S7i.  @infü{)rung 
/.;  hineinbringen  «.;  —  się 
(gingie^en  n. 

Wproszenie,  -nia,  sn.  ®in= 
ftäuben  n.,  ©infpri^en  n.  oon 
^uloer. 

Wprószyć,  -szę,  -szyłem, 
va,  'perf.  ^ßuloer  ^ineinftreuen, 
l^incinfpriften. 

Wprzatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Wprzatną,ć, 
-tnę,  -tnąłem,  va.  perf.  l^tn= 
einräumen. 

Wprzaść,  -ędę,  -dłem,  va. 
perf.  r)inetnfpinnen. 

Wprz%tanie,  Wprz^tnie- 
nie,  -nia,  sn.  ^ineinräumen  n. 

Wprzęgać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Wprzęgnąć, 
Wprzą,dz,  -gnę,  -gnałem,  va. 
perf.  einfpannen,  ^inein= 
fpannen. 

Wprzęganie,  Wprzęże- 
nie,  -nia,  sn.  Śinfpannen  «., 
^ineinfpannen. 

Wprzód,  Wprzódy,  adv. 
ijuerft,  früher,  oorl^er,  juoor, 
jUDÖrberft ;  —  musisz  się  nad 
tem  zastanowić  juerft  mu^t 
bu   bir  bie  ©ad^e  überlegen; 


—  muszę  coś  innego  skoń- 
czyć früher  muf;  i(|i  nod^  etro. 
anbereś  fertigftellen. 

Wpust,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Salü  m.,  3l\ite  f.,  ^uge  /.; 

2)  ©inla^   m.,   ©inlaffen   «.; 

3)  ?Veber  /.,  ©punb  m. 
Wpustpal,  -a,   pi.  -e,  sm. 

{^•aUpfal^t  m.,  ©punbpfa^t. 

Wpustne,  -go,  sn.  @in= 
(a^gelb  n. 

Wpustnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
sRut(en)=,  ©punb=,  gugen« 
f)obe[  m. 

Wpuszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Wpuścić, 
-szczę,  -ściłem,  va.  perf.  ein« 
laffen,  ^ineintaffen;  lepiej  nie 

—  aniżeli  wyganiać  eś  ift 
beffer,  nic^t  Ęiineinlaffen  al§ 
(bann)  austreiben;  wpuśćcie 
mnie,  na  miłość  Boga  um 
©otteä  roillen  lafetmic^  ^erein; 
takiego  człowieka  niebezpie- 
cznie jest  —  do  domu  e§  ift 
gefä^rlicf),  einen  foIcf)en  3Jlin= 
\ó)tn  in§  §au§  ju^  faffen; 
jednem  uchem  -czać  a  dru- 
giem  wypuszczać  in  baä  eine 
Df)r  herein»,  burdE)  ba§  anbere 
fierauślaffen ;  —  pale  w  zie- 
mię ąsfafile  in  Die  ®rbe 
eintaffen;  —  nieco  octu  do 
szklanki  wody  ein  roenig 
©fftg  in  ein  ©Ia§  Sßaffer 
l^inetnlaff en ;  kopano  rów  a 
potem  -czano  weń  wodę 
man  grub  einen  ©taben  unb 
bann  lie^  man  Söaffer  hinein. 

Wpuszczanie,  Wpuszcze- 
nie, -nia,  S7i.  ©inlaffen  n., 
^ineinlaffen  n. 

Wpychacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SDattebaufd)  m.,  Śampon  m.^ 

Wpychać,  fte^e :  Wepchnąć. 

Wpyclianie,  ftel^e:  We- 
pchniecie. 

Wracać,  -cam,  -całem,  vn. 
imperf. ;  Wrócić,  -cę,  -ciZem, 
I.  vn.  perf.  gurüdffel^ren, 
jurücEfommen,  roieberfe|ren, 
roieberfommen;  —  poczekaj 
chwilkę  na  mnie,  zaraz 
wrócę  rootte  einen  2tugen= 
Blid^  '  auf  mid^,  i^  roerbc 
gleiĄ  gurüdffommen ;  wracaj  do 
domu,  matka  chora  feiere  noĄ 
§aufe  jurütf,  bie  3Jlutter  ift 
Iranf;  wracam  do  rzeczy  \ć) 
fe^re  jur  ©od^ejurütf;  spotka- 
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łem  go  wracając  ze  spaceru  icf) 
bin  i^m  6ei  öer  9iüdtter;c  com 
©pajtergang  begegnet;  czy 
wróci  kiedyś  dawna  prostota 
obyczajów?  tnirb  je  i)ie  frü^ 
fieie  Gtnfac^^eit  ber  Sitten 
roieberfommen?;  choroba  wraca 
bie  Äranf^eit  fommt  rcieber ; 
II.  1)  —  co,  va.  etro.  jurüäge« 
ben,  roiebergeben ;  erjcęen ;  wróć 
mi  pieniądze,  które  za  ciebie 
zapłaciłem  gib  mir  baś  (Selb 
^wxM,  bas  ic^  für  biĄ  beja^It 
[)a6e;  któż  mi  wróci  te  łzy 
stracoae?  mer  mtrb  mir  bieje 
t)er[orencn2:Tänenroiebergeben  ? 
co  niesłusznie  komu  zabrano, 
wrócić  należy  was  jmnbm 
unre^tmä^tg  raeggenommen 
umrbe,  mufe  erfe^t  rcerben; 
wracasz  mi  życie  bu  gibft  mir 
bas  Seben  rotebet;  III.  —  się, 
tr.  1)  iimfe^ren,  äutücf fe^ren ; 
wróciłem  się  po  swój  kapelusz 
id^  bin  jutüdgcfe^rt,  um  mei» 
nen  ^ut  ju  ^ofen;  radzę  cł, 
wróć  się  i:^  rate  btr,  feiere 
um ;  3)  auf ftoBcn,  com  2Jiagen 
jurüdfefiren ;  tak  się  najadłem, 
że  aż  mi  się  wraca  iĄ  ^abe 
miĄ  fo  coUgegeffen,  ba^  mir 
übet  jum  Gebrechen  ift. 

Wracanie,  Wrócenie, 
-nia,  sn.  ^uxMM)Xin  n., 
3urüc!fommen  n. ;  3")^"^" 
geben  n.,  Sßiebergeben  n. 

Wrachować,  -chuje,  -wa- 
łem, ta.  per/.;  Wrachowy- 
wać,  -wnję,  -wałem,  ta.  ini- 
perf.  miteinrec^nen;  mitein= 
jäl^len. 

Wrachowanie,  Wracho- 
Tvywanie,  -nia,  sn.  §inein=> 
3ät)Ien  «.,  3D'iitrec^nen  n. 

Wradzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.;  Wrodzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  einpflanzen, 
üon  ^Jiatur  auśftatten;  wro- 
dzony, adi.  angeboren;  —  się, 
rr. ;  —  się  w  co  etro.  Don 
3iatur  aus  a^nliĄ  fein,  na^= 
geraten. 

Wradzanie,  Wrodzenie, 
nia,  sn.  Ginpffanjen  n. ;  — 
się  9laĄraten  n. 

'Wrastać,  -tam,  -tałem,  vti. 
imper/. ;  Wrosnąć,  -nę,  -ną- 
łem,  vn.  perf.  ^ineinmai^fen ; 
paznokieć  wrósł  mi  w  ciało 
ter  3]age[  ift  mir  in§  greifcf) 


fjinemgeroac^fen ;  wieniec  cier- 
niowy wrósł  w  naszą  skroń 
bie  Sornenirone  ift  unś  in 
bie  Stirn  geroac^fen;  stali 
nieruchomo,  jakby  w  ziemię 
wrośli  fie  ftanben  unbemeglicf), 
als  ob  fie  in  bie  6rbe  [jinein» 
geroa($fen  roären. 

Wrastanie,  -nia;  Wrośnię- 
cie, -cia,  sn.  CineinnjaĄfen  n. 

Wraz,  adv.  gleic^,  fogleic^; 
jugleic^,  jufammen;  —  po- 
wrócę ic^  roerbe  gliec^  jurüd= 
fe^ren;  przyszedł  —  ze  mną 
er  ift  jugletc^  mit  mir  ge» 
fommen;    chodźmy    wszyscy 

—  oe^en  mir  aHe  jufammen. 
Wrazić,  -źę,  -ziłem,  I.  to. 

per/.;  Wrażać,  -żam,  -żąłem, 
I.  va.  imperf.  1)  ^inein= 
fło^en,  ^inemftecten;  sam  mu 
mief.z  -ził  w  piersi  er  felber 
ftle^  i^m  bag  ©Ąroert  in 
bie  33ruft;  —  oszczep  w  zie- 
mię ben  Speer  in  bie  ©rbe 
ftofeen;  —  komu  pieniądze 
do  ręki  jmnbm  (Selb  in  bie 
§anb  ftecfen;  —  palec  do 
ust  ben  ü'ins^'^  ^"  ^^^  SRunb 
fteden;  —  nos  w  co  bie 
D^afe  in  etro.  ftecfen;  2)  —  co 
w  kogo  jmnbm  etro.  ein= 
prägen,  5U  ©emüte  führen; 
3j  —  kogo  na  co  jmnbn  mit 
©eroatt   auf   etro.   fefecn;   U. 

—  się,  vr.  1)  —  się  gdzie  fid) 
roo^in   flüchten,    begeben;    2) 

—  się  w  co  i\ć)  in  etro.  cin= 
mifd)en,  einmengen. 

Wrażanie,  -nia,  sn.  £)in= 
einitedfen  7i.,  §ineinfto|en  n. 

Wrażenie,  -nia,  sn.  Sin= 
brud  VI.;  ta  mowa  wywołała 
wielkie  —  u  słuchaczy  biefe 
3łebe  ^at  auf  bie  ^u^örer 
großen  ©inbrucf  gemalt;  sta- 
rać się  wywrzeć  —  ©tnbrucf 
äu  erjielen  fuc^en;  chwilowe 

—  momentaner  ©inbrud; 
przystępny  dla  -żeń  für  Gtn= 
brude  empfanc^tic^ ;  projekt 
zrobił  na  nas  wszystkich 
korzystne  —  bie  SSorlage  l|at 
auf  unä  alle  einen  günftlgen 
Ginbtucf  gemacht;  on  nie 
robi  na  muie  -nia  człowieka 
biorącego  rzeczy  na  seryo  er 
mad^t  auf  mic^  nic^t  ben  ©in» 
brud  eines  2JJenfd^en,  ber  bie 
Singe     ernft     nimmt;    -nia, 


które  czynią  na  nas  przed- 
mioty zewnętrzne  bie  Gin= 
brüdte,  melĄe  auf  un§  äußere 
Grfctieinungen  machen. 

Wrażeniowy,  adi.  Gin= 
brücfe=. 

Wrażliwy,  adi.  emfinblid^, 
für  ßinbrücfe  empfänglich ; 
jestem  —  na  przeciąg  ic^  bin 
für  Suftjug  empfinblic^ ;  — 
na  piękność  muzyki  für  bie 
Sc^ön^eit  ber  iOłufif  emp= 
■fänali^. 

Wrę.b,  -ębu,  pi.  -ęby,  sm.; 
dim.  Wrabek,  -bku.  pi.  -bki, 
sm.  1)  Smfc^nitt  m.,  ^erbe 
/.,  Sd^nüre  /.,  Äamm  m., 
Ginfaffe  /.;  —  krzyżowy 
Kreujtamm;  —  w  jaskółczy 
ogon,  w  kanię  fc^malben» 
f^roansförmiger  ^afenfamm, 
Sc^roalbenic^roanseinfd^nitt, 
Sc^roalbenfc^roanjblatt  n.\  — 
podkładów,  zacios  2luśbec^f= 
lung/".,  2)ec|ieIflaĄe/.,  Gtnfer» 
ben?!.  berScfiroellen;  —  prosty 
gerabe  Ginfaffe,  gerabe  Über= 
blattung;  —  zębaty  ^afen» 
famm,  Śerjabnung  f.,  3Ser= 
fc^ränfung  /.;  2)  Sieb  m., 
Schlag  TW.,  @el)aue  n. ;  3) 
ainbtucf»  m.  im  Sergbau;  4)  — 
wosku  eine  runbe  aBac^sfctieibe ; 
5)  -ęby  wazonowe  -Ränber  pi. 
beś  'Blumentopfes. 

Wrąbać,  -bie,  -bał<^m,  ta. 
p)erf.;  Wrabywać,  Wrgby- 
wać,  -buję,  -wałem,  ta.  im- 
perf. ^ineinfiouen,   einbauen; 

—  się,  rr.  ftc^  einbauen. 
Wrąbanie,  Wr^bywanie, 

-nia,  sn.  Ginfiauen  «.,  §in» 
einbauen  n. 

Wrag,  -ęgu,  pi.  -egi,  sm. 
Änie=,  "Äru.nim^olj  n. 

Wregestrować,  Wreje- 
strować,  -truję,  -wałem,  ta. 
perf.  einregiftrieren,  ins  3te= 
gifter  einfc^reiben. 

Wregestrowanie,  Wreje- 
strowanie,  -nia,  sn.  Gin» 
regiftrieren  n. 

Wreszcie,  adv.  cnblic^, 
fc^liefelic^;  julf^t;  przyszedłeś 

—  enblic^  btft  bu  gelommcn; 
długo  się  opierał,  —  przecież 
się  na  to  zgodził  er  julber» 
ftónb  lange,  fd^lie^lic^  ift  er 
bocf)  barauf  eingegangen. 
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Wręb,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Saibung/. ;  2)  fcfiräger  2lui> 
fcftnitt  ber  %ÜX'  unb  Cenfter» 
Öffnung,  genfteraus[ö)nitt, 
genfterfd^miege  /. 

Wrębne,  -go,  sn.  ^qU 
5ung§gebü|c  /. 

Wrfbny,  adi.  6tnfcf)mttg=; 
-ne  koła  jffienbeireife  pi. 

Wręcz,  adv.  gerabeou§, 
ol^ne  Untf^raeiff,  gerabeäu,  bt= 
xdi,  unumn3unben;  najlepiej 
—  prawdę  napisać  am  fieflen 
ift  gerabe^erauś  bie  SBal^rCeit 
fd^reiben ;  odmówił  mi  —  er 
^at  mir  btreft  a&gefagt;  rzecz 
ma  się  —  przeciwnie  bie 
©ad^e  '  »erhält  fid^  gerabe 
oet!e^tt. 

Wręczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.',  Wręczyć,  -czę, 
-szyłem,  va.perf.  ein^änbigen ; 
übergeben,  -czono  mi  ten 
list  dopiero  dzisiaj  man  f)at 
mir  biefen  Srief  erft  l^eute 
übergeben;  imieniem  uczniów 
-czyi  mu  dyrektor  album 
pamiątkowe  im  9łamen  ber 
©c^üler  pnbigle  iE)m  ber 
Sireltor  ein  ©ebenfbuĄ  ein; 
musisz  mu  to  osobiście  — 
bu  mu^t  e§  il^m  perfonlidę) 
ein^änbigen;  —  komu  pozew 
imnbm  t)ie  geri($tU(^e  SSor» 
labung  cin^änbigen. 

Wręczanie,     Wręczenie, 

-nia,    sn.     (Ein^änbigen    n., 

Übergeben  «.,  6inf)änbigung  /. 

Wręczyciel,     -a,    pi.    -e, 

sm.  ©mtiänbigsr  m. 

Wręg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
aOBinfeleifen  n. 

Wręga,  -gi,  pi.  -gi,  sf.  1) 
Sflippenftüc!  n.\  2)  $arfen= 
f^nedfe  /. 

Wręgowaty,  adi.  fiel= 
förmig. 

Wrocięża,  -ży,  pi.  -że,  sf. 
Melochia  (i^fianse). 

Wrocznia,  -ni,  yl.  -nie, 
sf.  Tournefortia  (^ßflange). 

Wredny,  Wrodzony,  adi. 
angeboren. 

Wrogi,  adi.;  Wrogo,  adv. 
feinbtidt),fetnbielig;ondla  mnie 
—  usposobiony  er  ift  mir  feinb= 
lid^  gefinnt;  -gie  moce  bie 
feinbltc^en  2JJäc^te. 

Wrokita,  -ty,  fi.  -ty,  sf. 
Mareens  (^pftan^e). 


Wrona,  -ny,  pi.  -ny,  sf.; 
dim.  Wronka,  Wronę  czka, 
-ki,  pi.  -ki^  sf.  1)  trafie/.; 
—  kracze  bie  Äräf)e  Irä^t; 
-mi  karmiony  (mit  ^rol^en 
gefüttert)  burc^trteben ;  jeżeli 
wleziesz  między  -ny,  musisz 
krakać  jak  i  one  unter  WÓU 
fen  mu^  man  fieulen;  2) 
©punblo^  11. \  3)  3:intenfted 
m.,  Atedś  m. 

Wroni,  adi.  ^ral^en»;  -ie 
gniazdo  Ärä^euneft  «.,  -ie 
pióro  ÄräJ^enfeber/.;  -ie  oko 
czworolistne  Sinbeerc  /., 
SCßoIfäbeere; -ie  masło  ©c^euer- 
rour^  /.,  SEunbfraut  n. ;  -ia 
noffa  ^rä^enfu^  m. 

Wroniara,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
Gompbolobium  (ißflange). 

Wroniawość,     -ści,     sing. 

tant.  sf.  ©c^rcärältcfifeit  /. 

Wroniawy,  a(^^■.  fc^tnärjiitf). 

Wroniec,    -ńca,  iń.    -ńce, 

sm.    33ärlapp  m.,  ©cf)[angen= 

moo§  n.,  Śel^ntraut  n. 

Wronka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
2llpmfräl^e  /. 

Wronopopielaty,  adi.  \ 
Wronopopielato,  adv.  graus 
fc^roarj,  fräbengrau. 

Wroność,  -ści,   sing.  tant. 
sf.     ©c^tBärje     /".,     jc^tDarje 
garbe. 
Wronowy,  adi.  Krähen«. 
Wronóg,  -oga,  pi.  -ogi,  sm. 
Senebiera  vronopus  (ißftanje). 
Wrony,   adi.   fd^rcarj;    — 
koń  3iappe  m. 

Wrosłooki,  adi.  mit  feft= 
fi^enben  Slugen;  -ie  skoru- 
piaki ©d^altiere  pi.  mit  feft- 
fi^enben  2lugen. 

Wrośnia,  -ni,  jfl.  -nie,  sf. 
(SinfĄIag  «?.,  jjaben  m. 

Wrośniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Irametes  (ißiljart). 

Wrośnięcie,  -cia,  sn.  ^in» 
eintoad^fen  n. 

Wrota,  wrót,  plur.  tant.  sn. 
1)  %ox  n. ;  einfat)rt  /.;  ©c^eu= 
nentiir/. ;  patrzeć  jak  cielę  na 
nowe  —  fo  cerrounbert  brein» 
fcfiauen,  roie  baś  ^aib  auf  eitt 
neueg  Sor,  baftel^en  mie  berDdĘ)§ 
oor  bem  neuen  2ior;  niebezpie- 
czeństwo przede  -ty  bie  &i= 
f  al^r  ift  cor  ber3;ür ;  masz  do  tego 
otwarte  —  ber  2Beg  baju  fte^t 
bir     offen;    otworzyć    komuś 


do  czego  —  imnbm  bie  2^ür 
JU  ełra.  öffnen;  zamknąć  do 
czego  —  eine  ©ac^e  oerbauen'; 
zamknąć  komu  —  do  czego 
imnbm  einen  Samm  entgegen« 
fe^en,  bie  ©eiegen^eit  ju  etro. 
gängtic^  abftfineiben,  unüber»- 
rcinbliśie  ^inberniffe  in  ben 
3ßeg  legen;  2)  Karriere  /., 
Sorbarriere,  glügeltorbarriere; 
—  jednoskrzydłowe  einflüge» 
lige  Sorbarriere;  —  suwane 
SioUbarriere ;  3)  —  szybowe 
feängebanf  /.,  oerfc^Ioffenc 
^ängebanf. 

Wrotnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
SürfCügel  m. 

Wrotnictwo,  -wa,  sn.  Xnx= 
l^üteramt  n. 
Wrotniczy,  adi.  Sürl^üter-. 
Wrotność,  -ści,  sing.  tant. 
sf  Kreislauf  m. 

Wrotny,  -nego,  j}l,  -ni,  sm. 
Siürbüter  m.,  Sorraäc^ter  m. 

Wrotny,  adi. ;  1)  %ox=f 
%üx=;  2)  freifenb. 

Wrotosierć,  -ci,p)l.  -cie,  sf. 
afrilanifĄe  ©ageHe. 

Wrotycz,  -a,  sm.  (Tanace- 
tum)  Słainfarn  m.,  SEurm* 
I rauf  n. 

Wróbel,  -bla,  pi.  -bie,  S7n. ; 
dim.  Wróbelek,  -Ika,  ^J^. 
-Iki;  Wróblik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©pa^  m.,  ©perling  ?«.;  — 
świergota  ber  ©perling  groit» 
fc|ert;  skakać  jak  —  na  nici 
er  fprtngt  l^erum  raie  ein  ans 
gebunbener  ©pa^ ;  cudzą  psze- 
nicę ogania,  a  jego  wróble 
piją  er  Derfc^euĄt  ©perlinge 
rom  fremben  SBeijen,  unter» 
beś  roirb  ber  feinige  oon 
©perlingen  gefreffen,  er  be= 
Jümmert  fic^  urn  frembe  2ln- 
gele^enfieiten  unb  läpt  bie 
feinen  im  ©tic^e;  z  -blami 
w  trzcinę  IHei^auś  nel^men; 
trzymać  kogo  jak  -bla  na 
nici  imnbn  in  banger  6r(rar= 
tung  l^alten,  in  Ungewißheit 
fc^roeben  laffen,  jmnbn  jap» 
peln      laffen;     lepszy    jeden 

—  w  garści,  niż  dziesięć  na 
dachu  beffer  ein  <S>V(ih  i" 
ber  §anb  ais  je_^n  auf 
bem  2)ad)e,  eä  ift  beffer,  etro. 
©i^ereś  in  ber  §anb  ju  f)aben, 
ais  auf  S[liögtic|!eiten  ju  bauen ; 

—  leśny  33aumfperling,  SSerg» 


Wróblę 
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Wrzeciono 


jpa^;  —  trzcinny  3Jo^t[per» 
lina ;  —  morski  gtunbet  /. 

Wróblę,  -cia,  pi. -ta.;  dim. 
Wróblatko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
©petltngśiunae(5)  n. 

Wróbli,  Wróblewy,  adi. 
<2perlingś=,  [po^enfiaft;  -la 
głowa  ©perlingśfopf  m. ; 
-le  proso  SlKeetf)ir[e  /.,  ©tein« 
fame(n)  m. ;  -le  proso  trzcinne 
Sranengtaś  «.,  |)iob5tränen 
2)1. ;  -le  języczki  S}ogelfnöle= 
ric^  m.,  ©augtaś  n.,  ainger» 
fraut  «. 

Wróblica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©petlinaśtDetbd^en  n. 

Wróblik,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
<Spä^c^en  n.,fletner  Sperling- 
2)  =  Wróblówka,  -ki,  pZ. 
-ki,  sf.  (Passerina)  ©pa^en« 
ftraud^  m. 

Wróblo  waty,  adi.  fpet= 
łingśartig. 

Wróblowiec,  -wca,  pi. 
-wce.  Ä?M.  ßrä^mtlbe  /. 

Wrócenie,  Wrócić,  fte^e: 
Wracanie,  Wracać. 

Wróżba,    -by,  pi.    -by,  sf. 

1)  ^rop^ejeiung  /.,  3Q3Qr^c= 
iagung  /. ;  SSorbebeutunfl  /., 
SlnjeiĄen  «.;  zla  —  fcofeś 
2lnjetc|en;  —  się  spełniła 
bie  ^ßropfjegeiung  tft  in  Gr= 
füHung  gegangen;  Rzymianie 
pogodę  uważali  za  dobrą 
-be  bie  3töiner  betradĘiteten 
[c^oneś  9Belter  alś  gute  33or= 
bebeutung ;  2)  Sffia^rfaflerei  /. ; 

2)  2tf)nun_g  /.,  Sorgef'übt  n. 
Wróżbiarka,  Wróżka,  -ki, 

pi.  -ki,  sf.  5ßro Poetin  /., 
äBabtfagerin /. ;  Qauberin /. 

Wróżbiarski,  adi.  3ßa^r= 
fager--,  nja^rfagerifc^. 

Wróżbiarstwo,  -wa,  sn. 
2ßof)riagefunft  f.,  2Ba^rfage=- 
rei  f. 

Wróżbiarz,  -a,  pi^-  -^,  sm. 
SBabrfagcr  m. 

Wróżenie,  -nia,  sn.  SBa^r« 
jagen  n. 

Wróżyć,  -że,  -żyłem,  ta.  unb 
in.  imperf.  prophezeien,  JDa^r= 
fogen;  nie  -że  stąd  nic  do- 
brego lĄ  prophezeie  barauś 
nichts  ©Utes;  to  błyskanie  się 
-ży  pogodę  biefeś  SBetter- 
Ieucf;ten  läfet  uns  auf  f(^öne 
Sßitterung  l^offen;  ta  postać 
nic  dobrego  nie  -ży  biefe  ®e« 


'  ftalt  prophezeit  nid^tś  ©uteś; 
czego  ludziom  trzeba,  to  so- 
bie -żą  bie  HKenfc^en  prop^e= 
jeien  ftĄ  baś,  rcaś  fte  brauchen. 

Wróżyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
langiĄnabeliger  Steijenfudud. 

Wrunać,  -nę,  -rąłem,  vn. 
perf.  Irac^enb  l^ineinfallen, 
^ineinftürjen. 

Wrunifoie,  -cia,  sn.  Cin= 
einftürjen  n. 

Wrycie,  -cia,  sn.  ^incin» 
graben  n.,  ®inroül)ren  n. 

Wryć,  -je,  -łem,  va.  perf. ; 
Wrywać,  -wara,  -wałem, 
va.  imperf.  fjineinroü^ten; 
stać  jak  -ty  rcie  angebonnert, 
feft,  unerfd^ütterlid^  fte^en ; 
—  się,  vr.  fic^  einrou^ler!,  fid) 
cinarabcn;  ftĄ  feft  einprägen. 

Wryjek,  -jka,  pi. -^ki,  sm. 
JDein=,  3tü[feltäfer  m.,  Sieben« 
ftecfier  m. 

Wryjkowaty,  adi.  iocin= 
fäfetartig,  roeintäferä^nlic^. 

Wrywać,    -wam,    -wałem, 

1)  ta.    imperf.    fie^e:   Wryć; 

2)  —  się,  vr.  imperf. \  We- 
rwać  się,  vr.  perf.  einbrin= 
gen,  fitft  bineinjroängen. 

Wx'zankotek,  -tka,  ^jZ. 
-tki,  sm.  Myoschylos  (ipflanje). 

Wrzask,  -u,  pZ.  -i,  sm. 
Säcm  m.,  ©efd^rei  n.\  cóż  to 
za  —  przeraźliwy  toaś  ift  bas 
für  ein  bur(^bringenbe§  0e= 
fc^rei;  -i  zwj-cieskie  ^iriump^s 
geiĄrei;  ogłuszający  —  o^ren= 
betdubenber  Särm. 

Wrzaskliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  fc^reienbeś,    Iärmen=  j 
beś  aSefen. 

Wrzaskliwy,  adi.\  Wrza- 
skliwie, adv.  lärmenb,  fc^rci= 
enb,  geßenb ;  teu  —  głos  działa 
mi  na  nerwy  biefe  gellcnbe 
©timme  get)t  mir  auf  bie ; 
^Jeroen;  —  wjazd  läcmenber  i 
Siniug.  i 

Wrzaskot,  -a,  pi.  -y,  sm. 
2;ronipetenDogeI  m.  ' 

Wrzasnąć,  -snę,  -słem,  vn.  I 
perf. ;      Wrzeszczeć,      -czę,  ! 
-czałem,  vn.  imperf.  fĄreien, 
auffc^rcien,  einen  Schrei  tun;  | 
-czy  jakby    go  kto    ze    skóry 
obdzierał  er  fĄreit,  atź  roenn 
i^m  imnb  bie  §aut  abjie^en 
roürbe;  czego  -czysz?  roarum 
fd^reift  bu  jo?  ' 


Wrzaśniecie,  -cia,  sn. 
2{uffĄreten  n.,  3lufid^rei  m. 

Wrzawa,  -wy,  pi.  -v/y^  sf. 
Särm  m.,  ©eroujĄ  n.,  ©ctijfe 
n.;  —  wojenna  Sricgśgetiim» 
met  n.;  —  trąb  i  kotłów 
Srompelen»  unb  2;rommeI= 
fc^ttU;  nie  mogłem  z  powodu 
-wy  dosłyszeć  ani  jednego 
słowa  ic^  fonnte  roegen  be§ 
2ärm§  fein  einjigeś  SBort 
oerfte^en. 

Wrzawliwość,  -sei,  sing, 
iant.  sf.  Särm  m.,  fĄreienbe§ 
äDefen. 

Wrzawliwy,  adi.;  Wrza- 
wliwie,  adv.  lärmenb,  tofenb, 
geräufAooQ. 

Wrzacość,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  foĄenbe,  fiebenbe  §i^c, 
©iebebi^e  f. 

Wrzątek,  -tko,  sing.  tant. 
sm.  foĄenbe  j^tüffigleit,  ©ub 
m.\  jak  -tkiem  zlany  roie  mit 
fiebenbem  aBaffer  übergoffen. 

Wrzeciadz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sürfette  /.,"  aSorlegefc^ro^  n., 
©ic|ec^eitśfette  /.,  fitonge  /., 
Slnrourf  m.,  SJorlegeeifen  n. 

Wrzecienica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  SJäberDorgelege  n.,  S^^n» 
räberroerf  n.,  Sriebroerf. 

Wrzeciennica,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  1)  3JJa!rete  /.;  2) 
33rud)fĄ[ange  /. 

Wrzeciennik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ßbernjurj  /.,  Pannen« 
fraut  n. 

Wrzecionak,  -a,  pi,  -i, 
sm.  Fusidium  (^itjart). 

Wrzecioneczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  Bascha  (iSienenarł). 

Wrzecionek,  -nka,  pi. 
-nki.  sm.  ©pinbeifcönecfe  /. 

Wrzecioniarz,  Wrzecze- 
niarz,  -a,  pi.  -e,  sm.  ©pin= 
beim  ac^  er  m. 

Wrzecionkoryb,  -a,^Z.  -y, 
sm.  Sornfifcö  m. 

Wrzecionkowaty,  adi. 
fpinbelartig,  fpinbelförmig. 

Wrzeciono,  -na,  pi.  -na,  sn. ; 
dim.  Wrzecionko,  Wrze- 
cioneczko,  -ka,  pi.  -k^i,  sn. 

1)  Spinbet  /".,©piHe/.;  nad  -nem 
siedzieć  bic  ©płnbel   bret)en; 

2)  2Beirc  /.,  ©pinbel  /.,  ©tiel 
m.,  ?,<i)?\tn  m.\  —  kamienia 
młyńskiego  ©loderen  «., 
Itiebftod  m.)  -na    kółek  ze- 


Wrzecionowaty 
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batych  'Sta.i^pinbdn  pi. ;  —  vfs.- 
'luAuppelungśjapfen;  —  sprzę- 
gła śrubowego  ©d^raubenfups 
pelfpinbel;  —  w  tokarce  2)re^« 
banffpinbel;  —  wiertarki 
f8of)xmelle,  SSo^rftange /. ;  3) 
©piltentiiftet  /.,  @pinbel= 
fraut  n. 

Wrzecionowaty,  adi. ; 
Wrzecionowato,  adv.  fpin» 
belartig,  ipinbelförmig. 

Wrzecionowy,  adi.  (Spin= 
bel=. 

Wrzecznik,  -a,  2^1-  -'?  *»«• 
(PotamogetoD)  ©onnfraut  n. 

Wrzeć,  wrę,  wrzesz,  I.  wrza- 
łem, vn.  imperf.  1)  fiebcn,  fo= 
C^en;  woda  wrze  przy  stu 
stopniach  R.  baS  SBaffer  foc^t 
bet  l)unbert  ©rab  R.;  obla- 
łem sobie  rękę  wrząca  wodą 
ic^  ^a&e  mir  'öie  §anD  mit 
ftebenbem  äBaffer  6ego[feu; 
wrząca  woda  fieDenb  {)ei^€ä 
Sßaffer;  (bilbt.)  krew  wrze  mi 
w  żyłach  baś  33Iut  lo^t  mir 
tn  ben  SlDern ;  —  ze  złości  oor 
SBut  foc^en,  brennen;  wrząca 
krew  t)ei^e§  58Iut;  wrze 
zemsta  wszystkim  w  sercu 
aUen  brennt  im  ^erjen  bie 
Dia^e;  2)  braufen,  brobeln; 
furcęterltc^  fc^aUen,  tönen; 
wre  i  kipi  jak  w  garnku 
e§  brobelt  unb  foc[)t  rcie  in 
einem  Stopfe;  wre  bój  zajadły 
CÖ  tobt  ber  raütenbe  Äampf; 
II.  — ,  wrę,  warłem,  —  na 
kogo  gegen  jmnbn  logjiel^en, 
einem  grollen,  einen  t)erur= 
teilen,  fct)[ecf)t  »on  iĘ)m  reben, 
i^n  »erfluc^en. 

Wrzekoczłek,  -a,  pi.  -i, 
sm.  söocEäriemenjunge  /. 

Wrzenie,  -nia,  sn.  ©ieben 
«.,  Äoc^en  «.;  —  wody  ©ieben 
beś  äBafferg;  —  surowizny 
AoĄen  beä  SRo^eifenś. 

Wrzepiać,  -plam,  -piałem, 
va.  imperf.;  Wrzepić,  -pię, 
-piłem,  va.  ferf.  einftecfen ; 
—  w  kogo  oczy  jmnbn  an= 
ftarren;  —  się,  vr.  fid^  etn= 
nifłen,  einbringen. 

Wrzepianie,  Wrzepienie, 
-nia,  sn.  ©infteäen  ».;  — 
się  ©inbringen  n. 

Wrzesienny,  Wrześnio- 
wy, adi.  ©eptember=;  iep=- 
tember^aft;    —  maik  1)  Stlt- 

Słownik  polsko-niemiecki. 


»eiberfommer  m.\  2)  SD3ad^§= 
baum=,  Aer^enbeerftrauĄ''. 

Wrzesień,  -śnią,  pi.  -śnie, 
sm.  ©eptember  m. 

Wrzeszcz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©c^reier  m.,  @c6reil)al§  m. 

Wrzeszczenie,  -nia,  sn. 
©freien  n. 

Września,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
1)  SBaĄśbaum  »?.,  Äersen= 
beerfiraud^  m. ;  2)  Siomarisfe  /. 

Wrześniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©cptemberflillen  ??.;  2) 
|»erbfłting  m.,  ©eptember« 
brut  /. 

Wrześniwka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Hudsonia  (^Jflange). 

Wrzezać,  -zam,  -załem,  va. 
perf.  f)tnein|d^ni|eln,  hinein- 
fc^nciben. 

Wrzgciolek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  (Tribulus)  Sürjelbom  m. 

Wrzęśla,  -li,  pi.  -le,  sf. 
Purshia  (^f[an3e). 

Wrzekomo,  adv.  angeblid^ ; 
Dorgebltcl);  jc^einbar,  pm 
©d^eine. 

Wrzodliwy ,  Wrzodowaty, 
adi.\  Wrzodliwie,  Wrzodo- 
wato,  adv.  beulenarttg,  ooU 
Seulen,  ©efĄrolire,  etternb. 

Wrzodowacieć,  -cieje, 
-ciałem,  vn.  imperf.  ©e» 
fĄroiire  befommen,  ft^roären; 
eitern,  oereitern. 

Wrzodowca,  -cy,  pi.  -ce, 
sm.  ein  mit  (Śefd^roiiren  be= 
bedter  3[)ienfd^. 

Wrzodowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  SBiefcnraute  /., 
Srunnenfrefle  /. 

Wrzodowy,  adi.  ©efd^mür«. 

Wrzodzianka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf. ;  Wrzodzienica,  Wrze- 
dzienica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
1)  offenes  ©efc^raür;  2) 
§i|blafe  /.,  Heines  ©efd^töür; 
—  oczna  ©erftenforn  n. ;  — 
morowa  ^eftbeute  /. 

Wrzodzie,  -dze,  -dziłem, 
va.  imperf.  ©efd^raüre  Bilben, 
j^eroorrufen. 

Wrzodzieć,  -dzieję,  -dzia- 
łem, va.  imperf.  fd^tüärig 
werben. 

Wrzodzik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Ileineä  ©efd^roür ;  —  pierwotny 
kiławy  ftip^ilitifc^eśOefĄrour, 
©d^anfer  m. 


Wrzos,  -u,  pi.  -y,  sm.\ 
dim.  Wrzosik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
^eibelraut  w.,  S^^^^ergrun  n. 

Wrzosianka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^eibefrautroanb  /. 

Wrzosina,  -ny,  pi.  -ny, 
^cibe  /. 

Wrzosisty,  adi.  mit  ^eibe» 
!raut  beroad^fen. 

Wrzosowaty,  adi.  Jöeibe« 
frautartig;  -te  rośliny  §clbe= 
Iräuter  pi. 

Wrzosowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm. ;  Wrzosówka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  ©rbfieferftraud^  m. 

Wrzosowina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  |)eibefraut  n. 

Wrzosowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ^eibefraut  n.\  mit  §eibe= 
fraut  beraad^fener  Drt. 

Wrzosowy,  adi.  §eibe=; 
-wa  ziemia  Jpeibelanb  n. 

Wrzód,  wrzodu,  pi.  wrzody, 
sm.  (Sefc^raiir  ».;  —  w  gardle 
^alSgefĄrciir ;  —  materyzu- 
jący,  ropiący  ettembeS  ©e= 
f^roür;  —  otwarty  offenes 
©efdöroür. 

Wrzucać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf]  Wrzucić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  hineinwerfen, 
l^ineinf(^met|en ;  —  co  do 
wody  ctro.  in§  ŚCaffer  werfen ; 

—  kogo  do  więzienia  jmnbn 
in§  ©efängniä  werfen;  —  na 
co  l^tnaufwerfen;  —  się,  vr. 
fidb  ^ineinftürjen. 

Wrzucanie,  Wrzucenie, 
-nia,  sn.  hineinwerfen  n. 

Wrzynać,  ftel^e:   Werznąć. 

Wsadzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.;  Wsadzić,  -dze, 
-dziłem,  va.  perf.  Jöineinfe^en, 
einfe^en,  ^ineinftedten;  l^inauf» 
fe^en;  starca  dwaj  słudzy 
-dzali  do  kolaski  jwei  Stener 
j^oben  ben  Sllten  in  ben  SBagen ; 

—  kury  do  kurnika  bie  §ü^ner 
inä§ü"^ner^au§fe^en;  —  kogo 
do  więzienia  jmnbn  in§  ©e= 
föngniä  fe^en, werfen;  —  kogo 
na  tron  jmnbn  auf  ben  S^ron 
ergeben;  — kapelusz  ben  §ut 
auffegen;  —  szpadę  do  po- 
chwy ben  ®egen  in  bie  ©c|eibe 
ftedEen,  oerforgen;  —  ręce  do 
kieszeni  bie  ^önbe  in  bie 
Saften  ftedfen;  —  chleb  do 
pieca  ba§  Srot  in  ben  Dfen 
f  e|en ;      —     drzewko      ein 
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"Wsadzanie 
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Wskaż 


aSäumc^en  onfe^en;  —  kogo 
na  kogo  einen  gegen  einen 
anftiften. 

Wsadzanie,  Wsadzenie, 
-nia,  sn.  cineinje^en  n.,  ®in= 
fe|en  «.,  SineinftedEen  n. ; 
^inauffccen  n. ;  2luffe^en. 

Wsarkać,  -kam,  -kaZem, 
vn.  imperf.\  Wsarkn%ć, 
-nę,  -nąłem,  va.  perf.  ein= 
fc^liitfen,  (in  ben  3)iunb  ober 
in  bie  9tafe)  l^inaufjic^en. 

Wsarkanie,  -nia;  Wsar- 
kni§cie,-cia,  sn.  .Cinouf3ie§en 
n.,  isinfc^lütfen  n. 

Wscłiodek,  -dku,  pi.  -dki, 
sm.  Sreppenftufe  /. ;  -dki, 
3:tepp(Ąen  n.,  Seiterc^en  n., 
SBagentritt  m. 

Wschodni,  adi.  2J?orgen=, 
Dft-,  morgenlänbifd^,  i3ftlic^, 
orientalisch ;  kraje  -e  bic  öft= 
liefen  Sänber;  wiatr  —  Dft» 
rcinb  m.,  Oft  m. ;  kościół 
—  griec^ifci^e  ort^oboje  Äirc^e; 
-a  część  Europy  öftlic^er  S^eil 
©uropaś;  -e  obyczaje  orien» 
talifĄe  ©itten;  kwestya  -a 
orientalifc^e  ?yrage;  —  typ 
ortentaItf(Ąer  2;r)pu§. 

Wschodniopołudniowy, 
adi.  fiiboflliĄ, 

Wschodniopółnocny,  adi. 
norbiJflUcC. 

Wschodowy,  adi.  2luf= 
gangś=,  treppen». 

Wschodzenie,  -nia,  sn. 
Slufge^en  n.,  §inaufgef)en  n. 

Wschodzić,  -dzę,  -dziłem, 
im.  imperf. ;  Wznijść,  wznij- 
dę,  wzeszłem,  vn.  perf.  1)  auf= 
ge^en  ;  auftauten  ;  słońce 
-dzi,  już  wzeszło  bie  ©onne 
ge^t  auf,  ift  fc^on  aufge= 
gangen;  jako  sieje,  tak 
mu  też  -dzi  roie  er  gefdet,  fo 
ge^t  eg  i^m  auf;  szczęście 
-dzi  bag  ü5[ücf  fängt  '  an, 
jmnbn  ju  begünftigen;  2j 
hinaufgehen;  —  na  górę  ben 
SBerg  ^inaufgefjen,  hinauf- 
fteigen. 

Wschodzień,  -dnia,  pi. 
-dnie,  sm.  Dft=»,  3'łorbofl=, 
©iiboftroinb  m. 

Wschodzistość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©teil^eit  /.;  ©tet- 
gung  /. 

Wschodzisty,  o(?i  jWscho- 


dzisto,  adv.  ftcit  in  bie  Sofie 
geöenb,  anfteigenb. 

Wschód,  wschoda,  pi. 
wschody,  sm.  1)  2tufgang  m., 
|)inaufgang  wz.;  2)  Stufe  /., 
2^reppe  /. ;  wschody  proste  ge« 
rabę  Stufen;  wschody  kręcone 
SCenbeltreppe ;  3)  Slufgang  m. ; 

—  słońca  ©onnenaufgang; 
wstałem  o  wschodzie  słońca  ic^ 
5in  6ei  Sonnenaufgang  aufge-- 
ftanben;  4)Crientw.,  Dften  m., 
3Korgen  m. ;  to  miasto  leży 
na  -dzie  biefe  Stabt  liegt  im 
Cften;  popłynął  ku  wscho- 
dowi er  ift  oftroärtg  gefegelt ; 
podróżować  po  wschodzie 
im    Drient    reifen;     cały    — 

,  wziął  się  do  broni  ber  ganje 
Drient  griff  ju  ben  SIBaffen. 

Wsiać,  wsieję,  wsiałem,  ta. 
perf.;  Wsiewać,  -wam,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  ^ineinfäen, 
einftreuen. 

Wsiadać,  -dam,  -dałem,  vn. 
imperf.]  Wsią,ść,  -de,  wsia- 
dłem, vn.  perf.  1)  fid^  fiinein» 
fe^en,  einfecen,  ^inauffe^en; 
^inaufftetgen,  befłeigen,  ^inein= 

i  fteigen ;  —  na  wóz,  na  konia, 
do  łodzi  ficö  auf  ben  Sßagen, 
aufś  ^ferb,  in  ben  ^ai)n  fe^en ; 

—  na  okręt  baś  Schiff  be= 
fteigen,  ftc^  einfc^iffen;  2)  — 
na  kogo  jmnom  jufe^en, 
liber  jmnbn  ^erfaCen,  Ioś= 
jie^en;  czego  -dasz  na  niego, 
kiedy  on  nic  w  tej  sprawie 
nie  zawinił  niarum  fällft  bu 
Über  i§n  |er,  roenn  er  in  ber 
Sac^e  aar  niĄtś  uerfc^ulbet 
^at;  3)  einfinfen,  fic^  fe^ien; 
mur  -da  bic  SKauer  fe^t  ftc^, 
fen!t  fic^. 

Wsiadane,  -go,  sing, 
tant.  sn.  1)  2luf»,  ©inft^en 
n.,  SBefteigen  «.;  2)  |)orn= 
fignol  n.  jum  2Iuffi^en ;  3)  215= 
reife  /.;  ©atteltrunf  m.; 
wypić  -go  bei  ber  2lbreife  ein§ 
auetrtnfen. 

Wsiadanie, -nia;  Wsiadnif- 
cie,  -cia,  sn.  Slujficen  n.,  ^in» 
auffegen  n.,  SBefłeigen  n.; 
2lufiäfrtg!eit  /. 

Wsianie,  -nia,  sn.  ®tn= 
ftreuen  ».,  Cineinfaeu  n. 

Wsiąkać,     -kam,     -kałem, 

I.    vn.    imperf. ;  Wsiąknąć, 

'  -knę,    -knałem,    vu.  perf.  *^1) 


einftdern,  ^ineinftdern;  krew 
-kła  w  ziemię  ba§  SSlut  ift  in 
bie  ©rbe  eingefidert;  2)  —  co 
ctro.  roirb  oergeffen,  fein  ^a^n 
frä^t  banacft;  II.  va.  ein= 
fau(;en,  in  ftd^  einjicbcn ;  -knij 
wody  do  nosa  jic^e  3Q2affet 
burd)  bie  JJafe  ein. 

Wsią,kanie,  -nia ;  Wsią- 
knięcie, -cia,  sn.  ©injie^en  n., 
©iniaugen  n.\  (Sinficfern  n. 

Wsidlenie,  -nia,  sn.  $in« 
einnerftricfen  n. 

Wsidlić,  -dlę,  -dliłem,  va. 
perf.  ^ineinoerftritlen,  in 
5ie^e  einfangen,  umgarnen, 
umftriden. 

Wsiec,  -kę,  -kłem,  ta. 
perf. ;  Wsiekać,  -kam,  -kałem, 
ta.  imperf.  ^ineinbacfen. 

Wsieczenie,  Wsiekanie, 
-nia,  sn.  Cinein^acfen  n. 

Wsiew,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sinfaat  /. 

Wsifgać,  -gam,  -gałem, 
vn.  imperf. ;  Wsie gn§ć,  -gnę, 
-gnałem,  vn.  perf.  §tnein= 
lanaen,  reichen. 

Wsięganie,  -nia;  Wsifgnię- 
cie,  -cia,  sn.  hineinlangen  n., 
3łeic6en  n. 

Wsikać,  -kam,  -kałem,  va. 
imperf. \  Wsiknać,  -knę, 
-knałem,  ta.  perf.  ^inein« 
fpri^en,  einfpriCen, 

Wsikanie,  Wsiknifcie, 
-cia,  sn.  ^ineinfptiCen  n. 

Wsina,  -ny,  pi.  -ny,  af. 
armfeligeś,  elenbts  25orf. 

Wsisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
^äfelic^eä  SDorf. 

Wskakiwać,  -kuję,  -wałem, 
tn.  imperf. ;  Wskoczyć,  -czę, 
-czyłem,  t?ł.  perf.  ^inein= 
fpringen;  auffprmgen;  w  przy- 
stępie obłędu  -czył  do  rzeki  tn 
einem  2lnfaIIe  non  ®eifteś= 
ftörung  fprang  er  in  ben  gluB ; 
-łem  na  stopień,  gdy  pociąg  już 
był  w  ruchu  ic^  fpcangauf  baś 
Trittbrett,  al§  ber  3u8  ft^on 
in  äieroegung  roar;  pierwszy 
-czył  na  mury  alg  erfter 
fprang    er    auf    bie  łlłauern. 

Wskakiwanie,  Wskocze- 
nie, -nia,  sn.  Sluffpringen  n, ; 
^ineinfptingen  n. 

Wskaż,  -u,  pi.  -y,  «?«. 
1)  aCiUengbeutung  /'.,  S&Jin!  w., 
Sefe^l    »».,     aiugfpruc^     m.y 


Wskazać 


■lt6'i 


Wspak 


SeJrct  n. ;  2)  Slnrueifung  /. ; 
3)  SSerbammunggurteii  n. 

Wskazać,  -że,  -załem,  I. 
va.  perf. ;  Wskazywać,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  1)  roeifen, 
jetgen;  wskaż  mi  właściwa 
drogę  jetge  mir  ben  rid^tigen 
2ßeg ;  —  palcem  coś,  na  kogo 
etto.,  auf  etil).,  auf  jmnbn  mit 
bem  5i"9^i^  Seigen;  palec 
-żujący  Zeigefinger  m.;  2)  be= 
Iłimmen;  oerurteifen,  oerbam« 
men ;  —  kogo  na  śmierć  jmnbn 
gum  Xoie  oerurteilen;  —  kogo 
na  karę  więzienia  jmnbn  jur 
©efängniSftrafc  oerurteilen; 
3)  überroeifen;  —  komu  co 
na  kogo  jmnbm  eine  2In= 
meifung  auf  jmnbn  geben. 

Wskazanie,  Wskazywa- 
nie, -nia,  sn.  SBeifen  n., 
feigen  n.,  Seftimmen  n.;  — 
—  kierunku  drogi  3)Jarfc|= 
roułe  /.,  Qnftrabierung  /. 

Wskaziciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Zeigefinger  m. 

Wskazówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  Z^ipCJ^  ^-1  —  zegaro- 
wa Ul^rjeiaer;  —  wagi  po- 
mostowej Qiiqiv  ber  ScücEen» 
mage;  2)  2lnbeutung  m.,  2Btn! 
w.,  daj  mi  -ki,  jak  mam  w  tym 
wypadku  postąpić  gib  mir 
Slnbeutungen,  nAe  ic^  in  biefem 
goHe  oorgel^en  fott ;  -ki  zacho- 
wania się  podczas  zaraźliwej 
choroby  33er^a[tung§mafe= 
regeln  mä^renb  einer  anftel= 
fenben  Äran!^eit. 

Wskaźnica,  -cy,  pi.  -ce, 
*/•  Siffet^Iałt  w.;  —  mano- 
metru Zifferblatt  be§  2Rano= 
meterś. 

Wskędzierzawić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  in  bie  §oĘ)e 
Iröufeln. 

Wskin^ć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf,;  Wskiwać,  -wam,  -wa- 
łem, vn.  imperf.  roinfen,  mn-- 
!enb  anbeuten. 

Wskipieć,  -pię,  -piałem, 
vn.  perf.  im  ©teben  über= 
loufen,   aufroaHen,    auffod^en. 

Wskłócić,  -eę,  -ciłem,  va. 
perf.  burĄ  ©prubeln  mifd^cn, 
in  bie   §ö§e  roerfen. 

Wskok,  adv.  im  ©prung; 
flugg,  fc^nea,  blilfc^nelT. 

Wskopać,  -pię,  -pałem,  va. 
p^rf. ;     Wskopywać,     -puję, 


-wałem,  va.  imperf.  grabenb 
aufroerfen. 

Wskopanie,  Wskopywa- 
nie,  -nia,  sn.  Stufroerfen  n. 
burc§  ©raben. 

Wskopec,  adv.  rüdroärts. 

Wskos,  adv.  fc^ief. 

Wskórać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  etro.  erreid^en,  au§» 
richten,  gut  fortfommen;  nie 
-rawszy  nic  u  króla,  wrócił 
do  domu  z  niczem  nad^bem 
er  Bei  bem  Äönig  nichts  er= 
reicht  ^tte,  fe^rte  er  mit 
leeren  ©änben  nac^  $aufe;  uic 
nie  -rali  i  wrócili  fie  lehrten 
unnerric^teter  2)inge  jurüdf. 

Wskóranie,  -nia,  sn.  2lui= 
richten  n.,  ©rreic^en  n. 

Wskroś,  (geroö^nlid^  inS5er= 
binbung  na  — )  1)  adv.  burcft 
unb  burc^,  butd^  5!Karf  unb 
SBein;  —  przemokłem  id^  bin 
burd)  unb  burd^  no^  gen)or= 
ben;  krzyk  ten  przejął  mnie 
—  biefer  ©c^rei  ging  mir  burd^ 
3Jłar!  unD  Sein;  —  kogo 
przeniknąć  jmnbn  ganj  burc^^ 
f($auen,  ergrünben;  2)  praep. 
mit  bem  sroeiten  g^aH;  mitten 
burd^,  burc^  unb  burc§;  in= 
mitten;  dziura  —  mura  ein 
Sod^  bur^  bie  ganje  SDlauer-' 
ftärfe ;  —  zamętu  bitwy  in= 
mitten  be§  ©c^laditgetümmelä. 

Wskrzesić,  -szę,  -siłem, 
va.  per/.;  Wskrzeszać, -szam, 
-szałem,  va.  imperf.  Dom 
Sobe  erroedEen,  neu  beleben, 
erraedEen,  in§  Seben  jurüdE= 
rufen;  roteber^erfieCen;  -sił 
umarłych  er  erroecfte  bie  S^oten 
gu  neuem  Seben ;  —  nadzieję, 
odwagę  bie  §offnung,  ben  2Jiut 
neu  beleben;  —  dawny  po- 
rządek bie  frühere  Drbnung 
roieDer^erfteHen;  —  wojnę 
domową  ben  inneren  Ärieg 
rcieber  anfangen;  —  się,  vr. 
auferftel^en,  ficf)  felber  beleben ; 
Chrystus  wszechmocny  mógł 
sam  siebie  —  S^tiftuS  ber 
SlUmäc^tige  lonnte  fid^  felber 
raieber  jum  Seben  ermedEen. 

Wskrzesiciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Seleber  m.,  ©troeder  m., 
CerfteHer  m.\  §eilanb  w., 
©rlöfer  m. 

Wskrzeszanie,    Wskrze- 


szenie,  -nia,   sn.    Söieberer= 
roeden  w.,  Slieubeleben  n. 

Wsławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.;  Wsławić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  be» 
rü^mt  mad^en;  chciał  swą 
pobożność  —  pomiędzy  pra- 
wnuki er  moUte  feine  grömmig= 
feit  unter  ben  Urenfeln  be= 
rü^mt  machen;  —  sie,  vr. 
berühmt  roerben;  -wszy  się 
rozmaitemi  zwycięstwy  burc^ 
oerf^iebene  ©tege  Berühmt 
geroorben. 

Wsławianie,  Wsławienie, 
-nia,  sn.  Secii^mtraerben  n. 

Wsłuchać  się,  -cham, 
-chałem,  vr.  perf. ;  Wsłu- 
chiwać się,  -chuje,  -wałem, 
vr.  imperf.  aufmerffom  ju» 
pren,  anhören;  ganj  D^r  fein. 

Wsmarować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.;  Wsmarowy- 
wać,  -wnję,  -wałem,  va.  im- 
perf.  einfc|mieren,  einreiben. 

Wsmarowanie,  Wsmaro- 
wywanie,  -nia,  sn.  ©infc^mie« 
ren  ».,  Einreiben  n. ;  ®in= 
fc^mierung  /.,    (Einreibung  /. 

Wsobiać  się,  -biam,  -bia- 
łem,  vr.  imperf.;  Wsobić 
się,  -bię,  -biłem,  vr.  perf. 
fic^  einf^Ieid^en,  ^interlifttg 
einbringen. 

Wsobianie  się,  Wsobie- 
nie  się,  -nia,  sn.  (Sinfd^Ieid^en 
n.,  liinterliftigeä  (ginbringen. 

Wsobistość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ^n[xd)\iin  n.,  Sei» 
ftd^fetn  n. 

Wsolić,  -le,  -liłem,  va. 
perf.  einfolgcn. 

Wspaczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf. ;  Wspaczyć, 
-czę,  -czyłem,  va.  perf.  rud» 
gängig  werben,  jurüdfgel^en, 
juriidEroeidien. 

Wspacznica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  3tacfgängigfeit  /.,  Zutüdf- 
roeicfeen  n. 

Wspaczność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  oerfe^tte  Stiftung. 

Wspaczny,  adi. ;  Wspa- 
cznie,  adv.  rüdCgängig,  roiber» 
fprec^enb,  oerJe^rt;  -ne  poję- 
cia »etfeörte  Slnfc^auungen. 

Wspak,  adv.  unb  praep. 
mit  bem  britten  gali ;  oerle^rt, 
riidlingś,  rüdfroärti,  in  ent= 
gegengefe^ter     3fiid^tung ;     — 
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Wspominać 


pisać  Don  ber  jRedjtcn  gur  1 
Sinlen  jd^ceiben;  —  stawiać 
litery  bie  Su^ftaben  oerfe^tt 
jd^reibcn;  —  iść  riidlingś 
gc^en;  z  dnia  noc  robią  i 
wszystko  —  u  nich  fie  ma(^en 
ben  Sag  jur  3laĆ)t  unb  aae§  i[t 
bei  i^nett  t)er!ef)rt;  —  co  ro- 
bić etro.  oerfe^rt  maĄen;  — 
mi  to  poszło  eś  ift  gegctt 
meinen    SBunfcfi   ausgefallen; 

—  się     obrócić      JU      nickte 
werben;  jeżeliby  się  twej  woli 

—  stawif  njenn  er  fid^  betnem 
SBiEen   entgegengehen  roürbe; 

—  moim    zamiarom   meinen 
2l6ftc^ten    entgegen/    juraiber. 

Wspamiętać,  -tam,  -talem, 
va.  perf.;  Wspamictywać, 
-tnję,  -watem,  va.  imperf. 
inś  GJebäd&tnig  surücfrufen. 

Wspanialeć,  -leję,  -latem, 
vn.  imperf.  praĄttg  rcetben. 

Wspanialić,  -le,  -liłem,  va. 
perf.  prächtig  maĄen. 

Wspaniałomówność,  -ści, 
sing.  tant.  sm.  ©c^önrebnerei 
/.;  ^errltd^e,  geroäl^lte  ©pracze, 
^raĄtfpra^e  /. 

Wspaniałomówny,  adi.\ 
Wspaniałomównie,  adv. 
jd^önrebnerijc^;  prächtig  fpre= 
d^enb,  ^oc^tönenb. 

Wspaniałomyślność,  -ści, 
sf.  @ro|mut  /.,  ©belmut  m., 
§o(^^er3igfeit  /.;  —  twoja 
wzrusza  mnie  wprawdzie,  ale 
nie  mogę  przyjąć  tej  ofiary  beine 
Cocf|l^erj'tgfeit  rü^rt  niirf)  groar, 
aber  lĄ  lann  biefeś  Dpfer  nid^t 
annel^men;  —  i  szczodrość  były 
głównemi  cechami  jego  cha- 
rakteru ©belmut  unb  ^xtX" 
gebigfeit  niaren  bie  |)aupt= 
merimale  feineś  6bara!ter§. 

Wspaniałomyślny,  adi. ; 
Wspaniałomyślnie,  adv. 
j^oc^^ergig,  eöelmütig,  grofe« 
mutig ;  przebaczył  mi  -nie  er 
l^at  mir  großmütig  oerjicl^en; 
człowiek  -ny  nie  chwali  się 
wyrządzonemi  dobrodziejstwa- 
mi ein  ebelmütiger  SiJienfc^ 
brüftet  fttf)  nic^t  mit  ben  er» 
roiefenen  ŚBol^ltaten. 

Wspaniałość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  1)  ^rac^t  /.,  $ertlic^!eit 
/.;  —  budowy  bie  ^raĄt  beś 
33aueö  ;  —  przyjęcia  przeszła 
wszystkie     oczekiwania     bie 


ą5rao)t  be§  ©mpfangeä  über= 
traf  alte  ©rroartungen ;  2) 
©rö^e  /. ;  -—  umysłu  ©ro^= 
mut  /.;  —  serca  ©rofi^er» 
äig!eit  /. 

Wspaniały,  adi.\  Wspa- 
niale, adv.  prächtig,  praĄt= 
DoII,  majeftätifA,  l^errliiĄ, 
großartig ;  -ły  widok  praĄt= 
üoQe  2luśftd^t,  l^errlic^er  21n= 
blicf;  przywiózł  od  sułtana 
parę  -łych  rumaków  er  brodate 
Dom  ©ultan  ein  ^aar  präc^^ 
tige  Sioffe  mit;  -ła  postać 
majeflätifc^e  ©eftalt;  było 
wprost  -le  eä  roor  einfach 
großartig. 

Wspar,  -u,  ^Z.  -y,  sm. 
SSoaelfaHe  /.,  ©prenfcl  m. 

Wsparcie,  -cia,  pi.  -cia, 
sn.  Unterflii^ung  /. ;  odmó- 
wiono mu  wszędzie  -cia  man 
i^at  il^m  überall  eine  Unter= 
ftü^ung  üerroeigert;  dostać 
—  od  rządu  t)on  ber  Śłegierung 
eine  Unterftü^ung  erhalten. 

Wsparować,     -ruję,    -wa- 
łem, va.  perf.  gurütförängen. 
Wsparowanie,    -nia,    sn. 
3urüdEDrängen  n. 

Wsparzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Wsparzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  auffieben 
taffen. 

Wspiąć  sig.wespnę,  wspią- 
łem, vr.  per/.;Wspinać,  -nam, 
-nałem,  vr.  imperf.  I.  fid^  auf= 
roartś  auäftrecten,   fid^  in  bie 
§ö^e    be^nen,     fidö     l^tnauf» 
ranfen,  [ic^    emporheben,   em= 
porftretfen,  aufraartśftemmen; 
fid^  auf  bie  Hinterbeine  [teilen; 
1  musisz    się    —    na    palcach, 
j  jeżeli    chcesz     coś    zobaczyć 
bu  mufit  biĄ  auf  bie  ^xna^tX" 
'  fpt|en   fteCen,  rcenn  bu    etro. 
feigen  roiUft;  niedźwiedź  wspiął 
się    na    tylne    nogi    ber    S8är 
l^at    fid^    auf    bie    ^intetfilfee 
aufgeri^tet;    koń  się   wspiął 
i    zrzucił   jeźdźca   baś  !Pferb 
I  bäumte    fid^    unb    roarf    ben 
iRciter    ab;    bluszcz    się    po 
,  ścianach       -na       ber       ©feu 
I  ronił   ftc^    an    ben    Sßänben 
empor;    -nali  sie  na  najwyż- 
sze   góry    fie    Kommen    auf 
bie  f)öc^ften  Serge;  U.  va.  — 
konia  baś  ^ferb  plij^lic^  on- 
'  galten,  fteigen  loffen. 


Wspieniać  się,  -niam. 
-niałem,  vr.  imperf. ;  Wspie- 
nić  sig,  -nię,  -niłem,  vr. 
perf.  emporfc|äumen,  auf* 
fc^äumen;  fic^  mit  ©d^aum 
bebedfen. 

Wspienianie,  Wspienie- 
nie,  -nia,  sn.  Gmporfc^äumen 
n.,  2Iuffd|äumen  n. 

Wspierać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf.  unterftü|en ;  fiel^e: 
Wesprzeć. 

Wspięcie  się,  -cia;  Wspina- 
nie się,  -nia,  sn.  ©mporftreden 
n.,  ©mporranfen  «.;  Säumen 
«.;  —  się  warstwy  2luf= 
l^ebung /.  beś  gl^ogeś;  — sta- 
wu S)ämmen  n. 

Wspięga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
©d&mtnfoo^ne  /. 

Wspiętrzenie,  -nia,  sn. 
aiuftürmen  «.,  2luffpei(^ern  n. 

Wspławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.  \  Wspławić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  ^inauf« 
flöfeen. 

Wspławianie,  Wspławie- 
nie,  -nia,  sn.  §inaufflö|en  n. 

Wspłonać,  -nę,  -nąłera, 
vn.  perf.  auflobern,  in  flam- 
men aufgeben. 

Wspłyną-ć,  -ne,  -uąłem,  vn. 
perf. ;  Wspływać,  -wam, 
-wałem,  vn.  imperf.  obenauf 
fd^roimmen;  l^eroorfc^roimmen, 
ouftaud^en. 

Wspłynif  cie,  -cia ;  Wspły- 
wanie,  -nia,  sn.  CerDorfd^roim« 
men  n. 

Wspomagać,  -eam,  -ga- 
łem,  va.  imperf. ;  Wspomódz, 
-gę,  -głem,  va.  perf.  auf» 
l^elfen,  unterftü^en,  öilfc  er= 
teilen;  ktoby  rad  chciał  ubo- 
giego — ,  nie  może,  a  ktoby 
mógł,  ten  nie  chce  roer  gerne 
bem  Slrmen  aufhelfen  möchte, 
ift  eś  nic^t  im  ftanbe  unb 
roer  im  ftanbe  ift,  e§  ju 
tun,  roili  e§  nic^t;  jednego 
-móż  pieniądzmi,  innego  znów 
dobrą  radą  unłerfłu^e  ben 
einen  mit  ©elb,  ben  anberen 
roieber  mit  gutem  9łat. 

Wspomaganie,  Wspomo- 
żenie, -nia,  sn.  2tuf^elfen  ?>., 
Unłcrfłu^enn.,  §tlfe/.,  Unter» 
ftiifeung  /. 

Wspominać,  -nam,  -nałem, 
I  va,  unb  rn.  imperf. ;  Wspo- 
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mn^ć,  -mnę,  -mnialem,  va. 
unb  vn.  perf.  —  kogo,  co 
jmnbä,  einer  ©o^e  gebenfen, 
fiĄ  einer  (Sad^e,  an  jjmnbn, 
an  etro.  erinnern;  erroä^» 
nen;  póki  żjcia  będę  to 
-nał  id^  roerbe  jeitlefcens  beffen 
gebenlen,  baran  benfen;  nie 
mogę -nać  o  tern  bez  wzdrygnię- 
cia się  ic§  !ann  beffen  ntd^t  oĘ)ne 
©c^aubern  gebenfen;  codzien- 
nie ciebie  -mina  er  erinnert 
fic^  beiner  alle  ^age;  -mnisz 
jeszcze  na  moją  przestrogę 
'SiU  roirft  bt(§  noĆ^  an  meine 
Sßarnung  erinnern;  często  go 
-namy  roir  gebenfen  feiner  oft; 
ani  słowem  o  nim  nie  -mniał 
er  gebuchte  feiner  mit  feinem 
SBorte;  już  nie  -mnę  o  tem,  że 
beffen  niĄt  ju  gebenten,  ba§ — 
-niawszy  na  miłosierdzie 
twoje  beiner  Söarml^erjigfeit 
geben!enb,  eingebenl;  w  ciągn 
rozmowy  -mniał  jego  imię  im 
Saufe  beś  ©efpräc^eS  erraa^nte 
er  feinen  SRamen. 

Wspominanie,  Wspo- 
mnienie, -nia,  sn.  ©rtnnerung 
/.,  ©ebenlen  n. ;  ®rn)ä|nen  n., 
(Srraä^nung  /.;  smutne  to  są 
-nia  baä  ^nb  traurige  ©tin» 
nerungen;  drogie  -nia  teure 
(Erinnerungen. 

Wspomogą,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
Unterftü^ung  /.,  ^Ufeleiftung 
/.,  aiug^ilfe  /. 

Wspora,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
SBiegung  /.,  Slntauf  m.  be§ 
©enJÖlbeä;  —  podokienna 
Sruftmauer  /. ;  —  przy  scho- 
dach Seltne  f. 

Wspornica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©tofelabe  /.;  —  gzemsowa 
Ułropflabe;  —  prostokątna 
SCBinlelfto^labe ;  —  sklepienia 
=  Wezgłowie,  nasadnik 
Kämpfer  m.,  SBieberlage  f. ;  — 
uciosowa  ©ei^rma^  n. 
Wspornik,  -a,  pi.  -i,  sm, ; 


Wspornica, 

sf.  Äonfole/., 
m„  Äragftetn 
—  pod  belki 
Sinbfatte  /., 
?ßolftertjols  n. 


-cy,  pi.  -ce, 
jlonfolenträ^er 
w.,  Sragftein; 
podpodłogowe 
2;ragteifte  /., 
pod    półki 


do  rzeczy  f [eine  (Sinf c^ubleifte ; 
—  podwozowy  Äonfole  beś 
UntergefteHeś ;  —  ruchomy 
SiirauffpreisDorric^tung      /. ; 


—  żelazny  przy  klocu  ha- 
mulcowym aSremsHolfd^ienen« 
Stuföängfloben  m. 

Wsporny,  adi.  ©tü^e=, 
Sefine=. 

Wspólnictwo,  -wa,  sn. 
©emeinfc^aft  f.\  5?ompagnie= 
oeröältniä  n. 

Wspólniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©enoffin  /".,  Teilnehmerin 
f. ;  Kompagnonin  /. 

Wspólniczy,  adi.  gemein» 
fc^aftlic^. 

Wspólniczyó,  -czę,  -czyłem, 
vn.  imperf.  mitarbeiten,  mit= 
tätig  fein;  Kompagnon  fein. 

Wspólnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  Seitne^mer  m.,  ©enoffe 
m.,  Kompagnon  m.,  Kon= 
forte  m.;  poszukuje  się  -a 
z  małym  kapitałem  ßom* 
pagnon  mit  fleinem  ßa= 
pitat  gefud^t ;  2)  SRiteigentümer 
m.,  3!}litbefi^er  m.;  3)  2«it|c^ut= 
bigeCr)  m.,  a}łitDerf^roorene(r) 
m. ;  zrobić  kogo  -iem  swych 
zbrodni  jmnbn  jum  ©enoffen 
feiner  SSerbred^en  machen; 
wydać  -ów  feine  2)litfĄul= 
bigen  angeben. 

Wspólność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©emeinf^aft  /.; 
®emeinfam!eit  /. ;  —  mają- 
tkowa ©ütergemeinfc|af  t ;  — 
uczuć  ©emeinf  d)oft  ber  ©efu^le. 
Wspólny,  adi. ;  Wspólnie, 
adv.  gemeinfdĘ)aftlici^,  gemein= 
fam;  urządzamy  -na  wy- 
cieczkę mir  Deranftalten  einen 
gemeinfamen  Sluśflug;  -nemi 
siłami  mit  Dereinten  Kräften; 
-na  armia  (jemeinfame  Slrmee. 
Współ,  Wespół,  adv.  ju= 
fammen,  miteinanber,  flemein= 
fdjaftUĄ. 

Współbiesiadnik,  -a,  pi. 
-cy,  sm.  3f^9£"offe  m., 
JEaf  eigen  off  e  m.,  Żifd^genoffe  m. 
Współbrat,  -a,  pi.  -cia, 
sm.  SDlitbruber  w.;  3teben= 
menfd^  m.,  3'Jäcöfte(r)  m.\ 
©enoffe  7??.,  Kamerab  m. 

Współbraterski,  Współ- 
bratni,  adi.  SJJitbruber», 
SflaĄften»,  famerabfdiaftlid^. 

Współbrzmieć,  -mię,  -mia- 
łem, vn.  perf.  mitftingen. 

Współbrzmienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  3}iittönen  n.,  a}ht= 
Kingen  «.,  2)iit!lang  m. 


Wspołchrześcijanin,  -a, 
pi.  -nie,  sm.  SRitc^rift  m. 

Współcierpieć,  -pię,  -pia- 
łem, vn.  perf.  mttletben. 

Współcierpienie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  2)Htleiben  n.,  3Jiit=» 
füölen  n. 

Współczesność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ®lei(^äettigfeit  /. ; 
geitgenoffenfci^aft  /. 

Współczesny,  atZi.;  Współ- 
cześnie, adv.  gleid^settig; 
jeitgenöff  if  do ;  -śni  dziejopisarze 
Die  jeitgenöffif^en  ©efd^ic^t= 
fd^reiber;  -na  literatura  jeit» 
genöffifc^e  Literatur;  -śni  bie 
yjiitroelt. 

Współczucie,  -cia,  ^Z. -cia, 
sn.  Siiitgefü^t  n. ;  dziękuję 
za  okazane  mi  —  id^  banfe 
für  baä  mir  erraiefene  2Jlit= 
gefüöl. 

Współczuó,-czuję, -czułem, 
vn.  perf.  mitfürten;  szczarze 
z  tobą  -czuję,  lecz  poradzić 
ci  w  tym  wypadku  nie  mogę 
t^  fü|le  aufri^tig  mit  bir 
mit,  fann  bir  aber  in  biefem 
gialfe  nlĄt  Reifen. 

Współczynnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  3)iitDerutfa^er  m. ;  Koeffi« 
gient  m.;  —  prędkości  ©e«» 
fc^minbigfeitśloeffiiient ;  — 
sprężystości  (gtaftigitätämobut 
m.," —  tarcia  Sieibungsfoeffi» 
jient;  —  wytrzymałości  SBiber« 
ftanbgfoef^jient. 

Współczynny,  adi.  mit« 
tätia;  hilfsbereit. 

Współdłnżnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  3Jtiłfcf)ulbner  m. 

Współdyrektor,  -a,  pi. 
-rzy,  sm.  Slitbireftor  m. 

Współdziałacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  SRitmirfer  m. 

Współdziałać, -łam,  -łałem, 
va.  perf.  mitmirfen;  osoby 
-łająca  mitrairfenbe  ąjerfonen. 
Współdziałanie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SWitmirfen  «.,  3Jiit= 
rcirfung  f. 

Współdziedzic,  -a,  pi.  -e, 
sm.  2)iiterbe  m. 

Współdziedziczka,  -ki,  pU 
-ki,  sf.  aniterbin  /. 

Współdziedziczyć,  -czę, 
-czyłem,  vn.  unb  va.  imperf. 
miterben 

Współdzierżawca,  -cy, 
pi.  -cy,  sm.  SJJitpät^ter  m. 


Współdzierżawczyni 


470 


Współwięzień 


Współdzierżawczyni,  — , 
pi.  -nie,  sf.  3Witpäc^tertrt  /. 

Współdzierżawić,  -wie, 
-wifem,  ra.  imperf.  mitpac^ten. 

Współdzierżawienie,  -nia, 
sn.  iUiilpac^ten  n. 

Współgłoska,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  =  Spółgłoska. 

Współgrający,  -cego,  pi. 
-cy,  sm.  SlUtlpierer  m. 

Współimiennik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  SJamenśbtuter  w.,  3l(X= 
tnenśgenoffe  w.,  Siamenś- 
tjetter  m. 

Współimienny,  adi.  glei^= 
namig. 

Wspólkolega,  -gi,  pi.  -dzy, 
sm.  mit]ć)ulix  m.,  2«it= 
genoffe  m. 

Współkrólować,  -luje,  -wa- 
-łem,  v7i.  imperf.  mitregteren. 

Współmfczennica,  -cjjpl. 
-ce,  sf.  üKttmärttjrerin  /. 

Wspótmeczennik,  -a,  pi. 
-cy,  sm.  ÜJiitmärtcrer  m. 

Współmieszkać,  -kam,  -ka- 
łem, vn.  imperf.  mttBeroo^nen. 

Współmieszkanie,  -nia, 
sn.  9Jütben)0t)nen  n. 

Wspołmieszkaniec,  -ńca, 
pi.  -ńcy,  sm.  3)iitbeit)o^n£r  m. 

Współmodlić  sig,  -die, 
-dliłera,  vr.  imperf.  mitbeten. 

Współnabywca,  -cy,  pi. 
-cy,  sf.  SOiitfciufec  w.,  2)Ut= 
erftel^er  m. 

Współnadzorca,  -cy,  $1, 
-cy,  sf.  SRitauffe^er  m. 

Współniewolnik,  -a,  pi. 
-cy,  sm.  i)Utgerangene(r)  m. 

Współobwiniać,  -niam, 
-niałem,  ra.  perf.  mitbefcftut» 
bigen;  -niony  3Kitangeflag= 
te{t)  m. 

Współobywatel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  a)Utbürger  m. 

Współobywatelka,  -ki,  jjZ. 
-ki,  sf.  aJittbürgertn  /. 

Współopieka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SUUDormunbfc^aft  f. 

Wspólopiekun,  -a,  pi.  -ni 
ober  -nowie,  sm,  3)iitDor= 
munb  m. 

Współoskarżać,  -rżam, 
-rżałem,  va.  imperf.  init= 
ansagen;  -rżony  SDJitangeltag- 
ter;  -rżoua  SJłitangeflagte. 

Współoskarżyciel;  -a,  pi. 
-e,  sm.  'JJiitanflägec  m. 

Współpanować,        -naje, 


-wałem,  vn.  imperf.  mitl^err» 
jc^cn,  nttłregiercn ;  -nujący 
SŹttregent  m. 

Współpodróżnik,  -a,  pi. 
-cy,  sm. ;  Współp  o  drożny, 
-nego,  pi.  -ni,  sm.  W\\.xt\= 
fenbe(r)  m.,  Sfieifegcnoffe  w., 
Sieifegefätitte  m. 

Współpomagać,  -gam,  -ga- 
łem,  vn.  imperf.  mitĘ)elfen. 

Współpomocnik,  -a,  pi. 
-cy,  sm.  SUit^elfer  m. 

Wpółpomocnica,  -cy,  pi. 
-ce.  sf.  2)łit§elietin  f. 

Współposiadacz,  -a,  pi. 
-e,  sm.  Sliitbeft^er  m. 

Współposiadać,  -dam,  pi. 
-dałem,  va.  imperf.  mitbc= 
fitien. 

Współpracować, -cuję. -wa- 
lem, vn.  imperf.  mitarbeiten. 

Współpracownica,  -cy, 
pi.  -ce,  sf.  2Jłttarbetterin  f. 

Współpracownik,  -a,  pi. 
-cy,  sm.  >JJJitarbetter  m. 

Współprzyczyna,  -ny,  pi. 
-ny.  sf  3Jłitur[ac^e  /. 

Współprzytomny,  adi. 
mitqegenraärttg,   mitanroe[enb. 

Wspólregencya,  -cyi,  pi. 
-eye,  sf.  aWitregentfc^dft  /. 

Współregent,  -a,  pi.  -ci, 
sm.  3Kittegent  m. 

Współrobotnik,  -a,  -pi. 
-cy,  sm.  2)]itarbetter  m. 

Współrobotnica,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  SJłitarbetterin  /. 

Współrodaczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  Sanbämännin  /., 
ßompatrtotin  f. 

Współrodak,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  iianbśmann  w.,  ^om- 
patrtot  m. 

Współrówieśnica,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  anterśgcnoiTtn  f. 

Współrówieśnik,  -a,  pi. 
■cy.  sm.  2lItersgenoffe  m. 

Współrnch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SReflejbetDegung  /.,  automatt= 
fc^e  unbcroufitc  iBercegung 

Współrzad,  -u,  pi.  -y,  sm. 
aKit^errfc^aft  /.,  aJłitregent» 
jc^aft  f. 

Współrzadca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  ÜJätregent  m. 

Współrzędna,  -nej.  pi.  -ne, 
sf.  iloorbinatc  f. 

Współrzędny,  adi.  foor= 
biniert,  betgeorbnet. 

Współrzędność,   -ści,    sf. 


Äoorbination  f.,  SSerJ^ältniä  n, 
ber  Setorbnung. 

Współsgdzia,  -dzi,  pi.  -dzie 
ober  -dziowie,  2J?itriĄter  m. 

Współsiostra,  -stry,  pi. 
-stry,  sf.  aHitic^roefter  m. 

Współspadkobierca,  -cy, 
pi.  -cy,  sm.  3Kiterbe  m. 

Współspadkobierczyni, 
— ,  pi.  -nie,  sf.  SUterbin  /. 

Współsprawca,  -cy,  pi. 
-cy,  sf.  3Jlittäter  m. 

Współstołownik,  -a,  pi. 
-cy,  sm.  3;ifd)genofie  m. 

Współśrodkowy,  adi.  f on» 
3entrtfc^. 

Współświadczyć,  -czę, 
-czyłem,  vn.  imperf.  mit» 
be^ieugen. 

Współświadek,  -dka,  pi. 
-ko wie,  sm.  2Jiitjeuge  m. 

Współtowarzysz,  -a,  pi. 
-e,  sm.  ©enoffe  m.,  ©efä^rte  m. 

Współtowarzyszka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  ©enoffin  /.,  ®e= 
fabrłtn  f. 

Współtwórca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  2)itt|c^öpfer  m. 

Współubiegać  się,  -gam, 
•gałem,  vn.  imperf.  fłc^  mit» 
beroerben ;  loetteifern ;  -jacy 
sie  3JJitben)erber   m. 

Współabieganie  się,  -nia, 
sti.  2Jatberocrbung  /.,  üBett- 
beroerb  w.,  SBettetfer  m. 

Współuczennica,  -cy,  pi. 
-ce,  sf.  ÜJJitfc^iilerin  f. 

Współuczeń,  -cznia,  pi. 
-czniowie,  sm.  äJJitfc^Üfer  m. 

Współuczestnictwo,  -wa, 
sn.  Seilne^men  «.,  3;eil- 
nabme  /.,  2)iitgenoffen)d^aft/. 

Współuczestniczka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  Seilnefimerin  f. 

Współuczestnik,  -a,  pi. 
-cy,  sm.  2;eiine^mer  m. 

Współudział,  -u,  pi.  -y, 
sm.  SJiitroirfung  /. ;  brać  — 
w  czein  an  ełro.  teilnehmen. 

Współurzędnik,  -a,  pi. 
-cy,  sm.  2Jiitbeamte(r)  m. 

Współustanawiać,  -wiam, 
-wiałem,  to.  imperf. ;  Współ- 
ustanowić,  -wie,  -wiłem,  va. 
perf.  mitbefłimmen. 

Współużywać,  -wam,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  mitbe= 
nii^en. 

Współwięzień,  -źnia,  pi. 
-źniowie,«;«.a)litgefangene(r)m. 
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Współwina,  -ny.  pi.  -ny, 
sf.  3)iitfd)ulb  /. 

Współwinny,  adi.  m\U 
fc^ulbig. 

Współwinowajca,  -cy,  pi. 
-cy,  sm.  3Jiitfc^ul£)ige(r)  m. 

Współwinowaj  czyni,  — , 
pi.  -nie,  sf.  SKttfĄuloige  /. 

Współwładać,  -dam,  da- 
łem, vn.  imperf.  mitl^errfc^cn. 

Współwładca,  -cy,  pi.  -cy, 
5/.  ^Dłui^erric^er  m. 

Współwładczyni,  — ,  pi. 
-nie,  sf.  3Ritt)ertld)erin  /. 

Współwłasność,  -ści,  pi, 
-ści,  sf.  SDłitetgentum  n. 

Współwłaściciel,  -a,  pi. 
-e,  sm.  SOtitetgentümer  m. 

Współwłaścicielka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  Siiteigentümerin  /'. 

Współwycłiowaniec,  -ńca, 
pj.  -ńcy,  sm.  ällitjögUng  m., 

Współwychowywać,  -wa- 
ję,  -wałem,  va.  imperf.  mit= 
ccjiel^en,  gufammen  erjief)en. 

Współwy dawca,  -cy,  x>l. 
-cy,  sm.  2lłitt)erau5ge5er  m. 

Współwygnaniec,  -ńca, 
pi.  -ńce,  sm.  2}JitDer6annte(c)  m. 

Współwygnanka,  -ki,  pi. 
•ki,  sf  aJiituecbannte  /. 

Współwyliczać,  -czam, 
-czałem,  va.  imperf.  tnit= 
aufjagten. 

Współwyznawca,  -cy,  pi. 
-cy,  sf.  ©lauDenśgenoffe  m. 

Współzalotniczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf  9łefienbu[)Ieritx  /. 

Współzalotnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Jlebenbul^ter  m. 

Współzałożyciel,  -a,  pi. 
-e,  sm.  äJittbegrünber  m. 

Współzawodniczka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  2Jiitben)erbettn  /., 
JÜtoalin  /.,  Äonfutrentin  /. 

Współzawodnik,  -a,  pi. 
-cy,  sm.  S^ittrerber  m.,  ^i= 
oatc  m.,  Äonturrent  m. 

Współziemianin,  -a,  pi. 
-nie,  sm.  Sanbśmaun  m. 

Współziomek,  -mka,  pi. 
-mkowie,  sm.  SanbBtnann  m., 
Äompatttot  m. 

Współżołnierz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  äi5affenbrubec  m. 

Wspór,  wsporu,  pi.  wspory, 
sm.  ©tii^c  /.,  Unterftii^utig 
/.,  Se^ne  /. 


Wspuszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  aufbtafen,  i'c^roellenb 
maĄen. 

Wstaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Wstoczyć,  -cze, 
-czyłem,  va.  perf.  I^inauf= 
roUen. 

Wstaczanie,  Wstoczenie, 
-nia,  sn.  ^tnaufrollen  n. 

Wstać,  -nę,  -łem,  vn.  perf. ; 
Wstawać,  -je,  -wałem,  vn. 
imperf.  auffielen,  fidE)  er= 
^eben,  \\6)  aufrichten;  wstań 
na  chwile  [łe^e  für  einen 
SCugenbltdauf;  -waj,  leniuchu 
ftet)  ouf,  gaulenger;  na  znak 
uszanowania  wszyscy  -li 
z  miejsc  jum  '^t\ć)tn  ber 
@§rfurd)t  erl^oben  fic^  aUe 
Don  i^ren  ©i^en;  kto  rano 
-je  temu  Pan  Bóg-  daje  Wqx- 
genftunbe  ^üt  ®oIb  im  2Kunbe; 
trzeba  rano  — ,  by  go  oszu- 
kać man  tnu^  früf)  aufftef)cn, 
urn  i^n  ju  betrügen;  włosy 
-ja  na  głowie  bie  §aare  fte^en 
ju  Serge;  —  z  martwych  auf« 
erftefien. 

Wstanie,  Wstawanie, 
•nia,  sn.  2luffte^en  n.,  ©ic^» 
ergeben  n. 

Wstanne,  -go,  sing.  tant. 
sm.  SteoeiHe  f. 

Wstaw,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2iebe§ring  m.   ber  SBeic^tiere. 

Wstawacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©erapie  /".,  ©tenbelrourj  /.; 
5licśn)ur3  /.,  ©umpffraut  «., 
—  samica  Stnis^nabenfraut  n. 

Wstawiać, -wiam, -wiałem,  \ 
I.    va.    imperf.;    Wstawić,  I 
-wie,    -wiłem,    I.     va.    perf. 
l)^ineinftellen,  ^ineinfe^en;  —  | 
beczkę    do    piwnicy,    garnek  | 
do    pieca    baä    ga|    in    ben  | 
Keffer,  ben  2:opf  in  ben  Dfen 
[teilen;    —    piwo    do  piwnicy 
ba§   SSter   einleUern,  in   ben 
Äeller   bringen;   —   szybę  w 
okno  eine  ©Ąeibe  inś  ^-enfter 
etnfe^en;     —     komu     zęby 
imnbm  ^ö^ne  einfe^en ;  on  ma 
-wionę  zęby  er  fiat  eingefe^te, 
falfd^e  3ä^ne;  —  coś   w  ra- 
chunek etra.  in  bie  Sted^nung 
fe^en ;  2)  einfd^ieben,  einfc§a[= 
ten;    trzeba    pozycyę    tu    — 
man    mufi    ben    ^often   l^ier 


!  einfc^alten ;  3)  einrenfen ;  — 
I  zwichniętą  nogę  einen  oer* 
reniten  śuc!  einrichten;  II.  — 
się,  vr.  fid^  einfe^en;  —  się 
za  kim  für  jmnbn  gürbitte, 
?5'ürfprad^e  einlegen;  -wiała  się 
pozornie  za  nim,  a  w  cichości 
szkodziła  mu,  jak  mogła  fie 
tat  jc^einbar  jjurbitłe  fur  il^n 
unb  tieimUc^  fc^obete  fie  i^m, 
roie  fie  nur  fonnte;  wstaw 
\  się  za  mna,  niech  mi  prze- 
baczy bitte  für  mid^,  bamit 
er  mir  Derjei^e. 

Wstawianie,  Wstawienie, 
-nia,  sn.  §ineinfe^en  «.,  ^\v,= 
cinftelien  ». ;  (Sinfe^en  n., 
(ginfc^ieben    n.,    (Sinfc^alten ; 

—  wozów  na  szyny  ©teUung 
/.,  ©e^en  n.  ber  Sßagen  auf 
bie  ©c^ienen;  —  się  gürbittc 
/.,  gürfprac^e/. 

Wstawiennictwo,  -wa,  sn. 
gürbitte  /.,  SSerroenbung  /'. 

Wstąpić,  -pię,  -piłem,  vn. 
perf. ;  Wstępować,  -puję, 
-wałem,  vn.  imperf-  1)  ein= 
treten,  treten,  einfe^ren;  racz 

—  w  nizkie  moje  progi  mac^e 
mir  bie  ®^re,  über  meine  bef  d^ei» 
bene  ©c^roeüe  ju  treten;  — 
w  czyje  ślady  in  jjmnbä  gu^= 
ftapfen  treten;  —  w  błoto 
in  ben  5?ot  treten;  —  z  kim 
w  szranki  mit  imnbm  in  bie 
©c^ranfen  treten,  fic§  mit  i^m 
in  einen  ©treit  einlaffen; 
idąc  do  miasta  możesz  — 
u  niego,  spytać  się,  czy  już 
zdrów  toenn  bu  in  bie  ©tabt 
ge^ft,  !ann[t  bu  bei  if)m  ein= 
treten,  um  ju  fragen,  ob  er 
fc^on  gefunb  fei;  -cie  na 
chwilkę  do  mnie  tretet  für 
einen  SlugenblicJ  bei  mir  ein; 
będąc  podchmieleni  -ępywali 
do  wszystkich  gospód,  więc 
przy  końcu  byli  całkiem  pi- 
jani fie  feierten  fc^on  ein  loenig 
angeheitert  in  aßen  ©aftl^äufern 
ein,  bis  fie  jule^t  total  be= 
trunfen  roaren;  niech  w  serca 
wasze  -pi  odwaga  [afit  SJiut 
in  eure  ^erjen  einfe^ren;  po 
śmierci  narzeczonego  swego 
-piła  do  zakonu  Sióstr  miło- 
sierdzia nad^  bem  2;obe  i^re§ 
SBräutigamä  trat  fie  in  ben 
Drben  ber  Sarm^erjigen  ©c^roe« 
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ftern ;  dyabeł  w  niego  -pił 
ber  Xinfel  ift  in  i^n  gefafiren; 

—  w  stan  małżeński  in  ben 
ben  ß^eftanb  treten ;  —  z  kim 
w  związek  małżeński  mit 
jmnbm  '  bie  ®^e  fc^lie^en ; 
gdym  go  zobaczył,  duch  we 
mnie  -pił  al§  id^  i^n  erbricEte, 
feierte  mein  Wint  jurütf;  2) 
befteigen,  l^inaufgel)en,  l^irtauf= 
fal^ren;  —  na  tron  ben  SĘiron 
Befteiaen;  -pując  na  schody, 
upadł  er  fiel  beim  ©tiegen« 
befteigen;  Chrystus  -pił  na 
niebiosa  ß^riftug  ful^r  in  ben 
§immel  empor;  —  na  ru- 
sztowanie bai  ©eriifł  befteigen; 

—  na  trybunę  (mównicę),  na 
kazalnicę  bieS^ebnerbii^ne,  bie 
^anjel  befteigen. 

Wstąpienie,  Wst§pywa- 
nie,  -nia,  sn.  1)  ©intreten  «., 
Ginfe^ren  n. ;  2)  Sefteigen 
n.,  ga^rt  /.;  —  na  tron 
SŁ^tonbefteigung  f. 

Wstążka,  -ki,  pi.  -ki,  sj. ; 
dim.  Wstążeczka,  -ki,  pi, 
-ki,  sf.  Sano  M.,  Sänbc^en  n. ; 

—  do   kapelusza  §utbanb  n. 
Wstecz,  adv.  jurücE,  rüd- 

roartś,  rücflingg,  oetfe^rt;  — 
się  cofnąć  jurüdEroeid^en ;  — 
sie  obejrzeć  ftc^  umf^auen. 

Wsteczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Wsteczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  pe?-/.  juriidE» 
nehmen,  jurüdfjte^en ;  —  się, 
rr.  f\ć)  jurücfgie^en,  jurücE» 
geöen. 

Wsteczność,  -sei,  pi.  -sei, 
sing.  tant.  sf.  58er!el^rt[)eit  /. ; 
3iüdgängig!eit  /.,  5tea!tion  /., 
Ärebsgang  m. 

Wsteczny,  adi.  rücfgängig, 
reaütonär,  oerfeljrt;  —  bieg 
planety  ber  rüdEgäntjige  Sauf 
be§  Planeten;  to  są  całkiem 
-ne  pojęcia  baS  finb  ganj 
oerle^rte  2lnfid^ten. 

Wstęga,  -gi,  pl.  -gi,  sf. 
breiten  löanb;  —  orderowa 
DrbenSbanb. 

Wstęgarka,  -ki,  pl.  -ki, 
Sf  Sanöniac^erin  /, 

Wstggarz,  -a,  pl.  -e,  sw. 
S3anbmaĄer  m. 

Wstegopletw,  -a,  pl.  -y, 
sm.  SbauDrücfen  »h. 

Wstfgowaty,  adi.  banb= 
förmig. 


Wstggowiec,  -wca,  pl. 
-wce,  sm.  1)  SanbiDurm  m.; 
2)  ©pi^[d^roanj  m.,  SDegen« 
fifdö  m. 

Wstęgowy,  adi.  33anb». 

Wstep,  -u,  pl.  -y,  s)n.  1) 
Gintritt"^ »?.,  Ś"trltt  m.,  (Sin= 
gang  m.]  mieć  wolny  — 
do  kogo  freien  Betritt  §u 
jmnbm  l^aben;  —  wolny  freier 
(Sintritt;  —  wzbroniony  cer= 
botener  ©Inganq;  ma  —  do 
obrad  er  f)at  Zutritt  ju  ben 
Beratungen ;  —  sZońca  w  znak 
raka  ber  ©intritt  ber  ©onne  in 
bog  3eic^en  be§  Arebfeś;  2) 
Gtnfel^r  /.,  ©infe^rort  w.;  3) 
Einleitung  /. ;  to   służy  jako 

—  bag  bient  ctlä  ©inieitung; 
I  to  dzieło  składa  się  z  -u, 
i  dwunastu  rozdziałów  i  za- 
kończenia biefeś  Sßerf  befielt 
aug  einer  ©inieitung,  jroiilf 
Äapitein  unb  einem  ©pilog; 
4)  Slnfang  m.,  Ursprung  m., 
SSorbereitung /;,  ©inteitung  /".•, 
już  zrobiono  —  do  układów 
o  pokój  man  ^at  fc^on  bie 
griebenöDerlÖ'inbtungen     ein= 

I  geleitet;  zaraz  na  -ie  oświad- 
czył, że  się  z  nami  nie  zgadza 

I  gleidd  ju  ŚHnfang  erflärte  er, 
ba^  er  mit  un§  ntc^t  über« 
cinftimme;  to  był  —  do 
wszystkiego    złego    bag    tDOr 

I  ber  Ursprung  alleg  Söien;  5) 

I  Sintritt  ?n. ;  —  na  tron  2In= 
tritt  ber  Dtegierung,  2:r;ronbe= 
fłetoung  f. 

I  Wstępień,  -pnia,  pl.  -pnie, 
sm.   ^ieuling    m.,   SZeueinge» 

I  tretene(r)    m.,    Stngiigler    m., 

I  jju^g  m. 

Wstępka,  -ki,  pl.  -ki,  sf 
Stereocaulon  (^flonje). 

Wstępne,  -go,  sing.  tant. 
sn.  ©intrittg=,  Slntrittoaelb  n. 
Wstępny,  adi.',  Wstę- 
pnie, adv.  1)  ©intrittg»,  2In= 
iritts»,  3"trittś-;  bilet  — 
©intrittgiarte  /.;  -na  uczta 
Slntrittgfc^maug  m. ;  —  mowa 
2lntrittgrebe  /. ;  -ne  posłucha- 
nie 2lntrittsoubienj  /.;  2) 
6inteitiinge=;  -ne  słowo  S5or= 
roort  n.;  -na  mowa  ©in[et= 
tungśrebe   /. ;    3)   aingriffg«; 

—  bój  Slngrtffśfampf  m.\  -na 
wojna  SKngriffgfricg  m.,  nie 
ważyli  się  -nym  bojem  poczy- 


nać fie  trauten  fid^  nic^t 
angripnjeiie  tjorguge^en. 

Wstęsknić  się,  -nie,  -ni- 
łem,  tr.  perf,  za  kim,  za 
czem  Don  ©cl^nfud^t  nac^ 
jmnbm,  naĄ  ctro.  ergriffen 
roerben. 

Wstężać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf ;  Wstężyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  roieber  fteif 
unb  feft  machen. 

Wstężeniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sm.  (Sparganium)  3Borfg=» 
bobne  /. 

Wstężyca,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
Halymenia  (iJUgengattung). 

Wstrącać,  -cam,  -calem, 
va.  imperf. ;  Wstręcie,  -cę, 
-ciłem,  frt.  perf.  abpreHen, 
gurüdic^lagen ;  —  się,  vr. 
się  od  czego  abproCen. 

Wstrącenie,  -nia,  sn.  2iB» 
preQen  n,  gi^i^udfiĄIagen  n. 

Wstręt,    -u,    pl.    -y,    sm. 

1)  SurüöpreHen  «.,  ^inbernig 
n.;  2)  SBiberftanb  m.\  3) 
2Bibern)iIfc(n)  w.,  2tbfc^eu  m.\ 
mam  wprost  —  do  niego  iĄ 
j^abegerabejuSffiiberroillen  gegen 
i^n ;  ze  -em  odwrócił  się  ode- 
mnie  mit  ülbfd^eu  !e^tte  er  mir 
ben  Słiidfen;  mieć  —  do  pracy 
SSibermiUen  gegen  bie  Sirbett 
f)aben;  budzący  —  2lbjc^eu 
erregenb;  przedmiot  jego  -u 
ber  ©egenftanb  feines  ätb» 
fc^eug;  nawet  nie  staraZ  się 
ukryć  -u  er  łtad^tetc  nid^t 
einmal  feinen  Slbfc^eu  gu  Der= 
bergen;  niepodobna,  żeby  miał 
—  do  macierzyńskiego  ję- 
zyka es  ift  bo(^  unmöglic^, 
ba^  er  SEiberroiUen  gegen  bie 
2}2utteripratf)e  ptte. 

Wstrętny,  adi. ;  Wstrę- 
tnie, at^t,-.  1;  abgeneigt,  fpröbe; 

2)  efel^aft,  abf^eulic^;  jesteś 
mi  wprost  —  ic^  fann  biĄ 
einfaĄ  nic^t  augfłe^en;  -ne 
zachowanie  się  abjdieutii^eg 
Sene^men. 

Wstrząsać,  -sam,  -sałem, 
va.  imperf. ;  Wstrząsnąć, 
-nę,  -nąłem,ta.  perf.  fc^iitteln, 
erfc^üttein;  wicher  -snął  na- 
wet domem  ber  Difau  er» 
fc^litterte  jogar  bag  Caug; 
-śnij  dobrze  worek,  to  zmie- 
ścisz w  nim  i  resztę  zboża 
fc^üttle   ben   Sadt  feft,   bann 
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roirb  auć)  ber  3ieft  be§  ®e= 
treiöeä  brin  ^(a^  finben;  wy- 
padki ostatnich  dni  -sly  go 
głęboko  bie  ©retgnijfe  ber 
le^'ten  Siage  crfc^ütterten  ipn 
tief;  nerwów  -śnionych  nie- 
ustanne drganie  ba§  fott= 
lüä^renbeSSibrieren  berecfd^üt« 
terten  ^lerüen;  —  się,  vr.  er= 
jittetn,  SBibermitten  Beijeigen, 
erbeben,  erfcf)ütlert,  aufgeregt 
roerben ;  wstrząsł  się  na  samą 
myśl  o  tem  er  erbebte  beim 
bloßen  ©ebanfen  baran. 

Wstrzasalny,  aclL  ju  er= 
fd^üttern. 

Wstrząsanie,  Wstrzą- 
śnięcie, -cia,  sn.  (SrfĄiittern 
n.,  ©d^iittetn  n.,  ©rbeben  n.; 
©^of  m.,  ©rfctjütterung  /., 
Slufregung  /. 

Wstrzę,ska,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Psychotria  (frappartige 
^ftanje). 

Wstrzelać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.]  Wstrzelić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  bineinff^iefien. 

Wstrzemięźliwość,  -śei, 
sififf.  tant.  sf.  2Jiä^tgfcit  /., 
®nt^altfam!eit/.;  —  w  jedze- 
niu, oszczędnośó  w  ubiorze 
©nt^altfamleit  im  ©ffen,  ©par= 
famfeit  in  ber  Äleibung;  towa- 
rzystwo -ści  ^UJä^igfettänerein 
m.;  członek  m.,  zwolennik 
m.  (towarzystw)  -ści  %ixn' 
perenjter  m. 

Wstrzemięźliwy,  adi. ; 
Wstrzemięźliwie,  adv.  ent= 
l^attfam,  mä^tg,  gurüd^altenb. 

Wstrzepać,  -pie,  -palem, 
va.  perf.  flopfenb  in  bie 
^öbe  bringen. 

Wstrzykać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf. ;  Wstrzyknę,ć, 
-knę,  -kłem,  va.  perf.  ein= 
fpricen. 

Wstrzykanie,-nia,  Wstrzy- 
knięcie, -cia,  sn.  (Sinfprifeen  n. 

Wstrzykawka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©priCc^en  n. 

Wstrzymać,  -mam,  -ma- 
lern, I.  va.  perf.\  Wstrzy- 
mywać, -muję,  -wałem,  I.  va. 
imperf.  anl^alten,  jurucE^alten, 
l^emmen,  aufhalten;  DergiJgern; 
nie  -muj  mnie  dłużej,  bo  się 
spóźnię  przez  ciebie  l^alte 
miĄ  ni^t  länger  auf,  fonft 
toerbe    i^    tniĄ    burd^    beine 


©d^ulb  oerfpäten;  —  konie 
bie  ^ferbe  anhalten;  —  bieg 
słońca  ben  Sauf  ber  ©onne 
l^emmen;  nie  daj  się  —  ani 
prośbą  ani  groźbą  Ia§  biĄ 
rccber  burcie  Sitten  noĄ  burd^ 
Srol^ungcn  jurüdl^alten;  -muję 
łzy  cisnące  mi  się  do  oczu 
id^  Italie  bie  mir  in  bie  Slugen 
bringenben  S;ränen  jurüä; 
nic  go  już  nie  -ma  nict)t5 
mel^r  lann  i^n  aufhalten; 
wysłano  oddział  wojska,  by 
-mał  pochód  nieprzyjacielski 
man  fc^idfte  eine  ©olbatenab= 
teilung,  um  ben  SHarfd)  ber 
geinbe  aufjul^alten ;  —  oblę- 
żenie, wojnę,  fabrykę  bie 
Belagerung,  ben  ^rieg,  ben 
gabrübettieb  einftelTen;  — 
wykonanie  wyroku  bie  Ur= 
teilśooUftrecEung  oerjögern,  auf« 
fc^ieben;  II.  — się,tT.l)fid^jU'' 
rüd^^atten,  aufhalten,  einbauen, 
enthalten;  -wałem  się  jak  mo- 
głem, by  mu  prawdy  w  oczy 
nie  powiedzieć  id^  l^ielt  micf), 
roie  id^  fonnte,  juriirf,  um  i^m 
nid^t  bie  Sßa^rl^eit  in§  ©e= 
fic^t  gU  fogen;  —  się  od  je- 
dzenia i  picia  fid^  beä  @ffen§ 
unb  2;rinfenä  enthalten;  nie 
módz  się  —  od  śmiechu  fid^ 
beś  Sa^enä  nic^t  entl^alten 
!önnen;  nie  módz  się  —  od 
gniewu  ben  3oi^"  ttt^t  unter= 
brücken  fönnen;  2)  Dergögcrn, 
»erjie^en,  auffd^ieben;  -maj 
się  jeszcze  kiika  dni,  a  po- 
jedziemy potem  razem  l^alte 
bid^  nod^  ein  paar  %o.%t  jmücE, 
bann  fönnen  mir  miteinonber 
reifen;  -maj  się  z  tem  fc^iebe 
eä  auf. 

Wstrzymanie,  Wstrzy- 
mywanie, -nia,  sn.  ®in= 
ballen  «.,  '^\xxM'i^<iXivcK  n., 
2tuf^alten  n.,  Stn^alten  n. ; 
—  ruchu  SSerlel^räeinfteHung 
/".;  —  wysyłki  gurud^^atten  n. 
einer  ©enbung. 

Wstyd,  -u,  sing.  tant.  sm. 
1)  ©Ąanbe/, ;  —  przynosić  jur 
©c^anbe  gereichen;  okryćsię-em 
fiĄ  mit  ©d^anbe  bebeäen;  być 
chorym,  nie  jest  -em  eö  ift 
leine  «äd^anbe  fran!  ju  fein; 
za  —  CO  uważać  etm.  für 
eine  ©d^anbe  l^atten;  ze  -em 
muszę    przyznać    id^    mu|(  e§ 


ju  meiner   ©d|onbc  geftel^en; 

—  komu  przynieść  jmnbm  eine 
©d^anbe  antun;  2)  ©d^am/.; 

—  mi  popełnionego  głupstwa 
id^  fd^äme  mid^  ber  began* 
genen  Summtieit;  nie  —  ci 
tego  f^ömft  bu  bid^  beffen 
nic^t;  fe,  —  pfui,  fd^ömc  bic§; 

—  mi  powtórzyć  id^  fc^äme 
mid^,  e§  \vl  raieberl^olen;  fałszy- 
wy —  folf^e  ©d^om;  poczucie 
-u  ©döamgefüi^l  n.\  pozbyć  się 
wszelkiego  -u  alle  ©d^am 
abgelegt  l^aben;  być  bez  -u 
aKer  ©d^am  bar  fein;  nie 
mieć  -u  w  oczach  feine  ©d^am 
mebr  l^aben,  raeber  ©d)am 
noc|  ©tf)anbe  b^ben;  —  stra- 
cić bie  ©c^am  ablegen;  za- 
rumienić się  ze  -u  oor  ©c^am 
erröten;  ginąć  ze  -u  oor 
©d&am  Dergeben. 

Wstydlin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Tritomonthe  (^flanje). 

Wstydlinka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  Michauscia  (^ftanje) ; 
2)  (Mimosa  pudica)  inbifc^e 
©cbampflanje. 

Wstydliwośó,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©c^aml^aftigfeit  /. ; 
to  się  sprzeciwia  -ści  bttö 
Derfiö|t  gegen  bie  ©c^aml|af= 
tigfeit. 

Wstydliwy,  adi.\  Wsty- 
dliwie, adv.  fd^am^oft;  oer- 
fd^ämt;  —  jak  panna  f^am= 
^aft  mte  ein  ^-räuletn;  -wie 
spuściła  oczy  fie  fenfteoer» 
fd^ämt  ben  33tidE;  części  -we 
©d^amteile  pi. 

Wstydzenie  się,  -nia,  sn. 
©d^ämen  n. 

Wstydzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  imperf.  befd^ämen ;  —  się, 
vr.  fid^  fc^ämen;  —  się  siebie 
samego  fic§  feiner  felbft  fc§ä= 
men;  nie  -dzę  się  swego 
ubóstwa  id^  fd^äme  mid^  mei=' 
ner  2lrmut  ni^t;  wstydź  się 
fd^äme  bic§;  będę  musiał 
-dzić  się  ciebie  id^  merbe  micb 
beincr  f(i)ämen  muffen;  -dzę 
się  powiedzieć  id)  fc^Sme  mi^ 
5U  fagen ;  niema  się  czego  — 
eä  ift  feine  Urfac^e  »orl^an= 
ben,  ficb  äu  f  c^ämen;  kto  się  ludzi 
nie  -dzi,  ten  się  i  Boga  nie 
boi  roer  oor  ben  Seuten  feine 
©c^am  fennt,  fennt  audt)  feine 
gurd^t  t)or  ©ott. 


Wsucie 
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Wsncie,  -cia,  sn.  §inein= 
flutten  n. 

Wsuć,  -je,  -iem,  va.  perf. 
^metnfd)ulteń. 

Wsunąć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf.\  Wsuwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.impcrf.  ^ineinfĄteben, 
einschieben;  unt)ermer!t^inein= 
ftecfen;  -nat  mi  pieniądz  w  rę- 
kę er  jĄÓb  wit  eine  aKünje 
in  bie^anb;  -  reke  do  kie- 
szeni bie  Sanb  in  bte  SafĄe 
jĄieben;  —  czapkę  na  uszy 
bie  2RÜ|e  tief  liber  bie  Dfiren 
jie^en;  —  się,  vr.  \\i)  ein= 
ftbleic^en,  cinjc^tüpfen;  -nał 
się  po  cichu  do  pokoju  er 
jĄtiĄ  leife  in§  ^immer.     _ 

Wsuwanie,  -nia;  Wsumę- 
cie,  -cia,  sn.  ^ineinjĄieben  «. ; 

formy  w  ognisko  ®inrü(fen 

n.  ber  jCorm. 

Wsyłać,  -łam,  -lałem,  va. 
imperf.',  Wesłać,  -szlę,  -sła- 
łem, va.  perj.  ^inełnfĄicfen. 

Wsypać,  -pię,  -pałem,  va. 
per}.\  Wsypywać,  ;puję, 
-wałem,  va.  imperf.  l^ineiit» 
i  glitten  -,  —  zboże  do  worka  baä 
©etreibe  in  ben  ©ad  jĄutten. 
Wsypanie,  Wsypywanie, 
-nia,  sn.  ^ineinfc^utten  n. 

Wsys,  -a,  p?.  -y,  sm.  An- 
thosoma  (2lrt  ^ijĄlauś). 

Wsysacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sougjc  m. 

Wsysać,  -sam,  -sałem,  va. 
imperf. \  Wessać,  Wssać, 
wssę,  wssałem,  va.  perf.  ^tn= 
einłóugcn,  cinfaugen. 

Wsysanie,  Wessanie, 
-nia.  sn.  (Sinfaugen  n. 

Wszak,  Wszakże,  coni. 
boc^,  ja  bod^,  boĄ  rao^I,  gelt, 
nic^t  roa^t;  —  mówiłem  ci, 
że  przegrasz  ic^  ^abe  bir  boc^ 
gefagt,  ba^  bu  uetipielen  wirft ; 

—  jest  jeszcze  nadzieja  eŚ  ift 
ja  boc^  noĄ  Hoffnung  Dor- 
^anben;  -że  ja  ci  to  da- 
łem baS  l^abe  id^  bir  ja  gc 
geben;      -że      nie      będziecie 

żądać,  ażebym if)r  werbet 

bód^  nid^t  forbetn,  bafe  iĄ ; 

—  prawda?  nic^t  wai)r? 
Wszarpnąć,    -ne,    -nąlem, 

va.perf  ^ineinjierren,  rei|enb, 
jerrenb  ^ineinjie^en. 

Wszarpnifcie,     -cia,     sn. 
^ineinjie^en  n. 


Wszarz,    -a,   pi.    -e,    sm. 

Derlaufter    Äerl,  Sau§!erl    m. 

Wszawiec,  -wca,  pi  -wcy, 

sm.    5Dre^',     Säufefrout    «., 

^trmet  m,. 

Wszawiec,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  imperf.  laufig  werben, 
oerloufen,  Saufe  befommen.  j 
Wszawość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  £äufc!ran!f)eit  /.  j 
Wszawy,  adi.  coE  2äufe, 
taufig.  ' 

Wszczą-ć,  wszcząłem,  va. 
2)erf.  ]  Wszczynać,  -nam,  -na- 
łem,  va.  imperf.  anfangen, 
beginnen;  —  wojnę  einen 
^rieg  anfangen;  —  kłótnie 
©treit  anfangen;  ty  zawsze 
j  esteś  pierwszy,  który  wszczyna 
kłótnię  bu  bift  immer  ber  erfte, 
ber  be«  3an!  beginnt;  wszczę- 
li uczoną  rozmowę  fie  begau« 
nen  ein'  gelehrtes  ©efptaĄ; 
skończmy  wszczętą  przedtem 
rozmowę  lafi  uni  baś  früher 
begonnene  iSefpräd^  becnben; 
—  się,  vr.  fid)  entfpinnen,  fic^ 
er^ebe'a ;  entfte^  en ;  wszczęły  się 
miedzy  nimi  kłótnie,  niesna- 
ski'e§  entfłanben  ©treitigfei= 
ten,  aJli^^eUigfeiten  unter 
i^nen. 

Wszczątek,  -tku,  pi.  -tłu, 
sm.  1)  Urfprung  m.,  Segtnn  m., 
SBeginnen  n.;  2)  BKonabe  /. 

Wszczepiać,  -piam,  -pia- 
łem, va.  imperf.;  Wszcze- 
pić, -pię,  -piłem,  va.  perf. 
einimpfen,  ein^auc^en,  ein- 
flößen, einprägen;  -piać  w  ko- 
go zasady  irnubm]  (S5runbfä|e 
einprägen;  2)  einpfropfen;  — 
szczep  gruszkowy  w  jabłoń 
bas  ifteiś  eincS  Sirnbauineś 
auf  einen  Slpfelbaum  ptrop= 
fen;  3)  einftemmen. 

Wszczepianie,  Wszcze- 
pienie, -nia,  sn.  ©inimpfen 
?ł.,  einpfropfen  n. ;  ©in^auc^en 
n.,  (ginprägen  n.;  ©inflem» 
men  n. 

Wszczęcie,  -cia;  Wszczy- 
nanie, -ma  sn.  2lnfangen  n., 
beginnen  n.,  Slnfang  «t , 
33eginn  m. 

Wszczyniać,  -niam,  -nia- 
łem,  ta.  imperf.;  Wszczy- 
nić,  -nie,  -nilem,  va.  perf. 
f)ineintuń,  ^ineinftedEen,  ^iu= 
einfto^en. 


Wszech,  SSorfübe  mit  ber 
SBebeutung  aUgcmein,  atlcr=, 
all= ;  J.  33.  —polak  ?n.,  — nie- 
raiec  w.,  2lHpoIe  m.,  SlU^ 
bentfd&e(r)  m. 

Wszechdar,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Agati  (oftinbifd^cr  ciiifen- 
baum). 

Wszechistnienie,  -nia,  sn. 
2imeienbe(s)  n. ;  aübafein  «. 
Wszechmądrość,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  «lUweiś^eit  /. 
Wszechmiłość,  -«ci,  sing, 
tant.  sf.  SlUUebc  /.,  uner= 
fdiopflic^e  Siebe  ober  ®nabe. 

Wszechmoc,  -y ;  Wszech- 
mocność,  -ści,  sing.  tant.  sf. 
I  2lIIma(§t  /. 

I      Wszechmocny,  adi. ; 

Wszechmocnie,  adv.  atl- 
moĄtig;  B6g  —  ber  aamäd^- 
tige  ©Ott. 

Wszechmożność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  2iamogliĄ= 
leit/.,  2lUmaĄt/.,  SlttgeiDalt/. 
Wszechmożny,  adi.  all= 
mogtiĄ,  aUmaĄttg,  aUge» 
wältig. 

Wszechnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  £od)fĄiile/. 

Wszechobecność,        -sci, 
sing.  ta«^.  ä/.  Slügegenwart/. 
Wszechobecny,    adi.  all= 
gegenwättig. 

'Wszechpotęga,  -gi,  sf. 
-gi,  sf.  Sittgewalt  f.,  21U= 
mad^t  /. 

Wszechpotężny,  adi.  aU= 
gewaltig,  allmaĄttg. 

Wszechprzestrzeń,  -ni, 
sing.  tant.  sf.  Seöelt(en)raum 
OT.,  Unioetfum  n. 

Wszechstronność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  Slüfeitigteit  /., 
35ielleitigfeit  /. 

Wszechstronny,  adt.  -, 
Wszechstronnie,  adv.  att= 
fettig,  Dielfeitig. 

Wszechstworzenie,   -nia, 

sing.  <aHf.  s«.  2lUf*öpfung/. 

Wszechstwórca,    -cy,  pi. 

-cy,  sm.  2lUfc^öpfer  m. 

Wszechstwórczy,       adt. 

aüfdijöpfetifA. 

Wszechśrodek,  -dka,  pi. 
-dki,  sm.  Unioerfolmittel  n., 
SttUbeilmittel. 

Wszechświadomość,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  Ulttroiffenoeit/. 


Wszechświadomy 
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Wszechświadomy,  adi. 
aHroiffenb. 

Wszechświat,     -a,  sing, 

tant.  sm.  SBeltaH  n.,  Unt= 
oerfum  n. 

Wszechświatowy,  adi. 

Wszechświaty,  adi.  aH= 
l^cilig. 

Wszechwidz,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  SlUfe^er  m. 

Wszechwieczny,  adi. ; 
Wszechwiecznie,  ado.  att= 
croicj. 

Wszechwiedza,  -dzy,  sing, 
tant.  sf.  2llItDiffen  n. 

Wszechwładca,  -cy,  pi. 
-cy,  sm.  SlU^errfd^er  m. 

Wszechwładny,  adi.  att= 
geroaltig. 

Wszechwładza,  -dzy,  sing, 
tant.  sf.  m%emü  f.,  2tU= 
l^etrfd^aft  /. 

Wszelaki,  adi.;  Wszela- 
ko, adv.  aHetlei;  üielerlei; 
brał  się  do  -eh  sposobów 
er  ßenü^te  oerfd^iebene  2Tiitter. 

Wszelako,  coni.  glei(i^= 
TDof)l,  beffenungcad^tet. 

Wszelki,  adi.  jeber,  ieb= 
toeber,  aller;  —  duch  Pana 
Boga  chwali  aUe  guten  ©elfter 
loBen  ben  Serrn;  chwytałem 
sie  -kich  środków  ic^  probierte 
aUe  2Jlittet. 

Wszechmiar,  -u,  pi.  -j,sm. 
^antometer  m. 

Wszerz,  adv.  unb  praep. 
mit  bem  jraeiten  gaU;  in  bie 
SBreite,  ber  33reite  nac^ ;  przejść 
świat  —  i  wdłuż  bie  SBeit 
Ireuj  unb  quer  burd^raanbern; 
—  ulicy  ü6er  bie  SBrette  ber 
©trafec. 

Wszeteczeństwo,  -wa,  pi. 

-wa,     ŚW.;     Wszeteczność, 

c      -ści,  sing.  tant.  sf.  Unjuc^t  f. 

(         Wszetecznica,  -cy,  pi.  -ce, 

■   sf.  S)irne  /.,  iBu^lerin  /. 

Wszetecznik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  SßoUüftling  m.,  unjücl' 
tiger,  fred^er  ÄcrI. 

Wszeteczny,  adi. ;  Wsze- 
tecznie,  adv.  unjüc^tig. 

Wszewłoga,  -gi,  pi.  -gi, 
sf.  (Meum)  Simrourj  f. 

Wszfdobecność, -ści,  sing, 
tant.  sf.  SlUgegenroart  /. 

Wszfdobecny,  adi.  all= 
gegenwärtig. 


Wszędobylski,  adi.  ^er» 
umläufer  m.,  einer,  ber  überaß 
fein  mu§. 

Wszgdy,  Wszędzie,  adv. 
überall,  attent^alben;  Bóg 
jest  —  obecny  ©ott  ift  über= 
aU  onroefenb ;  —  o  tem  mówią 
überall  fpric^t  man  boDon; 
czy  —  musisz  się  mieszać? 
mufet  bu  bicC  überall  ein= 
mengen? 

Wszędywścibski,  adi. 
nafetoeiö,  ber  fic§  überall  ein= 
mengt. 

Wsznurować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ^ineinfd^nüren. 

Wszoł,  -a,  pi.  -y,  sm. 
SJiefilaug  /. 

Wszpuntować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  einfpunbcn. 

Wszpuntowanie,  -nia,  sn. 
©infpunben  n. 

Wsztukować,  -kufę,  -wa- 
łem, va.  perf.]  Wsztuko- 
wywać,  -wuję,  -wałem,  va. 
imperf.  einftiltfeln,  hinein» 
fe|en. 

Wszyca,  -cy,  pi.  -c°,  sf. 
Saugart. 

Wszycie,  -cia,  słi.  ©in= 
nä^en  n. 

Wszyć,  -je,  -łem,  va.perf.; 
Wszywać,  -wam,  -wałem, 
va.  perf.  einnähen. 

Wszystek,  Wszystko, 
adi.  alles,  aU;  -tek  lud 
powstał  ba§  gefamte  SSol! 
erl^ob  fid^;  nad  -kimi  on 
góruje  er  ragt  über  atte  l^eroor; 
do  -kich  dyabłów  ju  aßen 
3;eufeln;  ze  -kich  sił  au§  aßen 
Gräften. 

Wszystko,  -kiego,  sing, 
tant.  sn.  2ltte§  «.,  ©e|amte(ö) 
n. ;  —  mu  idzie  jak  z  płatka 
aßeä  ge^t   i^m  nad^  SCßunfc^; 

—  zniknęło  jak  sen  aBeŚ 
»erfd^roanb  rate  ein  2;raum; 
dziewczyna  do  -kiego  SUłabd^en 
für    aßes;    kocham    cię    nad 

—  id^  tiebe   bid^  über   aße§; 

—  mi  jedno  (empfe^Ienśroerter: 
to  mi  obojętne)  e§  ift  mir  aße§ 
eins;  nie  -kiemu  trzeba 
wierzyć  nid^t  aßeS  muB  man 
glauben ;  —  się  na  mnie  wali 
oBe§  faßt  über  mid^  ąufams 
men ;  z  tem  -kiem  nie  jestem 
szczęśliwy    bei    oßebem   bin 


id^  nid^t  glüdClic^;  -kiemu  się 
dziwisz  bu  rounberft  btĄ  über 
aße§;  ze  -kiem  ganj,  gängUc^; 
nade —  über  aßes,  cor  aßem; 
po  -kiem  ©nbe  «.,  ©C^tu^  m., 
aßeä  ift  aus. 

Wszystkomocny,  adi. 
aßesoermögenb,  aligeroaltig. 

Wszystkopłodny,  adi., 
Wszystkorodny,  adi.  aß» 
ergeugenb. 

Wszystkość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Slß^eit  /. 

Wszystkotrawny,  adi. 
aßfä  oerje^renb,  omniöor. 

Wszywanka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ©of)(enna^t  /.  am  S)amen= 
fc^ut). 

Wścig,g,  -u,  pl.  -i,  sm. 
3urüdEt)aUen  n. 

Wści|;gać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Wścią,gn^ć, 
-nę,  -nąłem,  va.  perf.  jurüdE» 
f;aiten,  angießen;  —  konia 
baś  ^ferb  jurütf^alten. 

Wści%ganie,  -nia;  Wści%- 
gnięcie,  -cia,  sn.  ^\xxM= 
galten  n.,  2lnjiel^en  n. 

Wścibiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.'.,  Wścibić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  l)inetnfłedEen, 
einftetfen;  błazen  jesteś  i 
kwita,  -biasz  nos  swój  wszę- 
dzie ÖU  bift  ein  3iiarr  unb 
fertig,  bu  ftetfft  überaß  beine 
9Jafe  hinein. 

Wścibianie,  Wścibienie, 
-nia,  sn.  ©inftedten  n.,  §inetn= 
fteden  n. 

Wścibski,  adi.  naferoeig. 

Wścibskość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  S'iaferaeisl^eit  /. 

Wściec  się,  -kę,  -kłem,  vr. 
perf.\  Wściekać, -kam,  -ka- 
łem, vr.  imperf.  roütenb 
roerbcn,  in  SDBut  geraten,  ra: 
fenb,  toß  raerben;  pies  się 
wściekł  ber  §unb  ift  an  ber  Soß» 
raut  eriranft ;  ledwo  się  nie  -knę 
ic^  !önnte  toß  werben;  czyś 
się  wściekł?  bift  bu  rafenb? 
—się  ze  złości  Dor  gotU  X<i.\tXi ; 
—  się  na  kogo  auf  jmnbn 
raütenb  fein. 

Wściekanie  się,  -nia,  sn, 
gfiafen  w.,  SBüten  n. 

Wściekliwiec,  -wca,  pl. 
-wcy,  sm.  äßüterid^  m.,  SR«" 
fenbe(r)  m. 


Wścieklizna 
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Wtrętny 


Wścieklizna,  -ny,  sing, 
taut.  sf.  2;oIIrout  f-,  35)ut= 
fran!öeit  /. 

Wściekłość,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  «Raferet /.,   Sffiut/.; 

—  mnie  porywa  35?ut  ergreift 
ntiĄ. 

Wściekły,  adi. ;  Wściekle, 
adv.  rajenb,  rcütenb,  loU;  — 
pies  roiitenber  ^unb;  —  gnie- 
vrem  rafenb  oor  3otn. 

Wścielać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.  fie^e:  Wesłać. 

Wślizgać  sif,  -fram,  -ga- 
łem,  ir.  imperf.;  Wślizną,ć 
się,  -zuę,  -złem,  vr.  perf.  fl(^ 
^inetnfĄUic^en. 

Wślizganie  si§,  -nia;  Wśli- 
zgnięcie się,  -cia,  s)i.  §in= 
ein[Ąlupfen  n. 

Wśród,  p)-aep.  mit  bem 
jiretten  gatl;  inmitten,  in 
ber  SJJitte;  —  nocy  mitten 
in  ber  9k(^t;  Bóg  jest  —  nas 
©olt  ift  in  unferer  WiiU. 

Wśrubować,  -bu  je,  -walem, 
va.  perf. ;  Wśrubowywać, 
-wnję,  -wałem,  va.  imperf. 
einjĄrauben,    j^ineinfcbrauben. 

Wśrubowanie,  Wśrubo- 
wywanie,  -nia,  sn.  (Sin= 
f  c^rauben  «.,  §ineinfc|rauben  n. 

Wtaczać,  -czam,  -czałem, 
I.  va.  imperf.',  Wtoczyć, 
-czę,    -ożyłem,    j.    va.    perf. 

1)  t|tneingie|en  n.,  I^ineinfütten ; 

2)  Ęiineinrcafsen,  etnfc^teben, 
^ineinfugeln ;  -czam  kamień 
na  górę  xć)  roälje  ben  Stein 
auf  ben  SBerg  hinauf;  —  po- 
wóz do  wozowni  ben  Sßagen 
in  ben  Sßagenfc^uppen  l^inein= 
rollen;  3)  einbrec^fetn ;  4) 
etro.    oorbringm,    anführen; 

—  co  do  rozmowy  etro.  im 
©efpräd^  oorbringen ;  II.  — 
się,  vr.  ^ineintorfeln,  l^inein» 
roanfen,  rcanlenb  I){neintret«n, 
I)ineinłaumeln. 

Wtaczanie,  Wtoczenie, 
-nia,  sn.  1)  ^ineinroäljen  n., 
^ineinfugeln«.,  i^ineinfc^ieben 
?!.,  ^'tneinroUen  «.;  2)  S5or= 
bringen  w.,  hineinbringen  n. ; 

3)  Siueinbrec^feln    n. 
Wtapiać,   -piam,    -piałem, 

va.  i7nperf.;  Wtopić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  1)  ^inein= 
fc^merjen ;  2)  ^ineinfenfen, 
ücitiefen. 


Wtapianie,  Wtopienie, 
-nia,  SM.  Cineinfcftmeljen  n.; 
^ineinfenlen,  SSertiefen. 

Wtarcie,  -cia,  sn.  §inein= 
reiben  n. 

Wtarczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©tretferei  /.,  ©ireifjug  m. 

Wtargać,  -gam,  -gałem, 
vn.  imperf. ;  Wtargnąć,  -nę, 
-nałem,  r»,  perf.  einbringen, 
einfoCen,  einen  ©infaQ  tun. 

Wtargnięcie,  -cia;  Wtar- 
gnienie,  -nia,  sn.  ©tnfallen  n., 
(Einbringen  n. 

Wtedy,  coni.  bamalś, 
bagumal;  bann,  alśbann;  cóż 
poczniesz  —  »aś  roirft  bu  bann 
tun;  rzecz  się  —  przedsta- 
wiała inaczej  bie  Sttc^e  ^Qt 
fid^  bamalś  anberś  targeftellt; 

—  nie  wiedziałem,  że  bamalś 
f)aie  la)  nic^t  geraupt,  ba^  .  . . 

Wtem,  adv.  in  błefem 
2Iugenbltdfe,  inbeffen,  inbe§, 
unterbeffen,  ba,  eben;  —  roz- 
legł się  wrzask  ba  erfc^oH  ein 
©ef^rei;  —  mnie  ktoś  uderzył 
piociic^  oerfe^te  mir  jmnb 
einen  ®d)Iag;  —  właśnie 
ba  eben. 

Wtenczas,  adv.  bomalä, 
ba,  in  ber  Qixt,  bann;  — 
wszystko  się  zmieni  baun 
roirb  fiĄ  oöeä  änbern;  — 
wierzyłem  ci  jeszcze  Dann 
§abe   ic^   bir    nod)    geglaubt; 

—  dam  mu  pokój  ba  roerbe 
ió)  i^m  3tu^e  geben;  —  byłeś 
młody  bamalś  roarft  bu  nod^ 
jung. 

Wtknać,    fiel^e :    Wetknąć. 

Wtłaczać,  -czam,  -czałem, 
tä.  imperf.]  Wtłoczyć,  -czę, 
-czyłtm,  va.  perf.  ^inein= 
ftopfen,  ^ineinbrüden,  hinein» 
preffen,  l^ineinprägen;  -czono 
Jezusowi  koronę  cierniową 
na  czoło  man  brüdfte  S^fu 
bie  S5ornenfronc  auf  bie 
©ttrn;  —  sie,  rr.  fic^  etn= 
brängen. 

Wtłaczanie,  Wtłoczenie, 
-nia,  sn.  |)ineinbrüdftn  «., 
^ineinbrängen  n.,  §inetn= 
prägen  «.,  ^ineiuftampfen  n. 

Wtoka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
eingefet?ter  %kä',  =  Łata. 

Wtorek,  -rku,  pi.  -rki, 
sm.  Sienśtag  w. 


Wtorkowy,  adi.  2)icn§- 
tag(§)=,  bienstägig. 

Wtór,  -u,  pi.  -y,  sm. 
groeite  ©timme;  Segleitung  f. 
in  ber  2)Jufif. 

Wtórnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Gnathophyllum)  ©arnelen» 
Itcbśart. 

Wtórorodny,  adi.  jroeit» 
geboren. 

Wtórorzędny,  adi.  uon 
jioeiter  Drbnung,  Qualität. 

Wtórować,  -ruję,  -waiem, 
vn.  imperf.  begleiten,  alfom* 
pagnieren. 

Wtórowanie,  -nia,  sn. 
3lf  f  ompagnieren  n. ,  ©eg  leiten  n. 

Wtóry,  adi.,  po  wtóre 
adi\  ber  jroeite,  jiueiteng. 

Wtórzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
in.  imperf.  n)ieberf|olen. 

Wtrącać,     -cam,     -całem, 

I.  va.  imperf. ;  Wtrącić,  -cę, 
-ciłem,  I.  va.  perf.  1)  ^inein» 
flürjen,  fiinetnujerfen,  ^inein= 
ftofeen;  do  więzienia  in§  &(=• 
fängniä  roerfćn;  —  kogo 
w  przepaść  jmnbn  in  ben 
2Ibgrunb  fliirjen;  —  kogo 
do  klasztoru  jmnbn  in§ 
Älofter  fterfen;  2)  einmengen, 
oorbringen,  erroä^nen,  faHen 
laffen;  wtrąć  w  rozmowie 
coś  o  naszych  zamiarach  la^ 
im  ©efpräc^e  etra.  »on  unferen 
Alanen      f  aßen,      einfließen ; 

II.  —  się,  vr.  fid^  einmengen, 
ftd^  einmifc^en;  nie  -caj  się 
do  cudzych  interesów  menge 
biĄ  nic^t  in  frembe  Slngelegen» 
f)eifen  ein;  poco  się  -casz  do 
rozmowy  rooju  mengft  bu  bic^ 
in  ba§  (JiJefpräc^  (ein\ 

Wtrącanie,  Wtrącenie, 
-nia,  sn.  ^ineinroerfen  n., 
^ineinftofeen  n. ;  ©rroäljnen  n. ; 
—  się  einmengen  n.,  @tn= 
mifc^en  n.,  (Sinmengung  /., 
©inmifd^ung  /. 

Wtrąbić,  -bie,  -biłem,  va. 
perf. ;  Wtrębywać,  -bnję, 
-wałem,  va.  imperf.  I)inein» 
blafen. 

Wtręt,  -a,  pi.  -y,  sm.  (Ein- 
bringung m. 

Wtrętnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf, 
aufbringlic^eś  SBeib. 

Wtrętny,  adi. ;  Wtrętnie, 
adv.  jubringlidli,  aufbringliĄ. 


Wtroczyć 
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Wybajać 


Wtroczyć,  -cze,  -czyłem, 
va.  perf.  tn  ben  ©attelrtemen 
einbtnben,  antcenfen. 

Wtryskać,  -skam,  -skałem, 
va.  imperf.;  Wtrysn^ó,  -nę, 
-nąłem,   va.  perf.    etn[prt|en. 

Wtrz^sać,  -sam,  -sałem, 
va.  imperf. ;  Wtrzą,sną,ć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  ^ineirt' 
flreuen,  Ę)tneinfc^uttern. 

Wtrz^sanie,  -nia;  Wtrzą,- 
śnięcie,  -cia,  sn.  ^ineinfłreuen 
«.,  öineinfd^ütteln  n. 

Wtulać,  -lam,  -lałem,  va. 
impeif.]  Wtulić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  ^tneinbrüäen ;  — 
twarz  w  poduszkę  ba§  ©efid^t 
in  bie  Äiffen  brüdEen;  pies 
-lił  ogon  pod  siebie  ber  §unö 
jog  ben  ©c^meif  ein,  Kemmte 
ben  ©c^roeif  jroifd^en  bie 
Seine. 

Wtykalność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ®in[ted6ar!eit  /. 

Wtykalny,  adi.  einftedE= 
&at. 

Wtykanie,  -nia,  sn.  ®tn- 
ftedfen  n.,  ^ineinftecfen  n. 

Wtykanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©e^reiś  n. 

Wuczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.;  Wuczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  an  iixo. 
geroö^nen,  anl^atten,  anlernen, 
Beibringen;  dzieci  do  posłu- 
szeństwa i  do  pracy  -czano 
man  l^ielt  bie  Äinbet  jum  ®e= 
l^orfam  unb  jur  SCrBeit  on; 
-czeni  w  okrucieństwa  an 
©raufamfetten  geroöl^nt. 

Wuczanie,  Wuczenie,  -nia, 
sn.  SCnIernen  n.,  (Seroö^nen 
n.,  Seibrinaen  n.,  SCnl^alten  n. 

Wudwudek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  SBiebel^opf  m. 

Wuj,  -a,  pi.  -owie,  sm.; 
dim.  Wujaszek,  -szka,  pi. 
-kowie,  sm.\  Wujcio,  -cia, 
-wie,  sm.  Dn!et  m.,  £)n!el- 
4en  jw.,  Dl^eim  m. 

Wujeczny,  Wujenny,  adi. 
Dn!el§=.,  D^eimś=. 

Wujek,  -jka,  pi.  -jki,  sm. 
©d^nepfenfliege  /.,  Sanjftiege. 

Wujenka,  -ki,  pi.    -ki,  sf. 
:     IJrau  /.  bc^   Dl^eimS,  2:ante. 
Wujo(w)stwo,-wa,sn.  D^eim 
m.,  Dn!el  m.  mit  feiner  grau. 

Wulgata,    -ty,  pi.  -ty,  sf. 


SBiBet  /.  in  lateinijd^er  Über- 
legung, SSulgata  /. 

Wulkan,  -u,  pi.  -y,  sm. 
aSuIfan  jw.i  feuetjpeienber 
SJerg,  g^euerberg  m.\  wybuch 
-u  Śulfanauśbrud^  m. 

Wulkaniczny,  adi.  3Sul= 
fan=,  ouItanifĄ;  popiół  — 
DuHanifd^e  2tf^e;  wyspy  -ne 
Sulfaninfein  pl.\  góra  -na 
ŚuKan  m. 

Wulkanista,  -sty,  p?.  -ści, 
sm.  SBulfanift  m.,  ^tutonift 
m.  (in  ber  ©eologie). 

Wulkanizm,  -u,  sm.  %\x\= 
faniśmuS  m. 

Wuzdać,  -zdam,  -zdałem, 
va.  perf.  ben  3*"^  anlegen. 

Wwabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. \  Wwabić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  i^ineinlotfen. 

Wwabienie,  -nia,  sn.  §ins 
einiodfen  n. 

Wwalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.  \,  Wwalić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  J^ineinroafgen,  auf» 
raäljen,  hineinwerfen,  hinein»" 
ftürjen. 

Wwalanie,  Wwalenie, 
-nia,  sn.  ^ineinroäljen  n., 
^inetnftür^en  n. 

Wwiać,  wwieję,  wwiałem, 
vn.  unb  va.  perf. ;  Wwiewać, 
-wam,  -wałem,  vn.  unb  va. 
imperf.  l^incinroe^en,  ^inetn= 
blafen. 

Wwiazanie,  Wwi%zy- 
wanie,  -nia,  sn.  §inein= 
binben  n. 

Wwi^zać,  -że,  -załem,  va. 
perf. ;  Wwiązywać,  -żuję, 
-wałem,  va.  imperf.  etnbin= 
"mn,  ^ineinbinben. 

Wwicie,  -cia;  Wwijanie, 
-nia,  sn.  §ineinn)ic!eln  n. 

Wwić,  -je,  -łem,  va.  perf. ; 
Wwijać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.  I^ineinroidetn,  l^inein» 
roinben. 

Wwiercić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  l^ineinboi^ten. 

Wwieść,  wwiodę,wwiodlem, 
va.  perf.\  Wwodzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  imperf.  1)  l^in= 
einfiil^ren,  einfüfiren;  2)  ein= 
tragen,  cinrüden;  —  się,  vr. 
w  co  »on  etil).  33efi§  er= 
greifen. 

Wwieźć,  wwiozę,  wwio- 
złem, va.  perf. ;  Wwozić,  -że. 


-ziłem,  va.  imperf.  (5U  Sßagen 
ober  gu  ^ferbe)  einführen. 

Wwikłać,  -kłam,  -kłałem, 
va.  perf.  (^inein)oerroiöe[n. 

Wwikłanie,  -nia,  sn.  §in= 
eintjerroicfeln  n.,  SSerroirfIung/. 

Wwożenie,  -nia,  sn.  §tn= 
einführen  n.  mit  SBagen. 

Wwóz,  wwozu,  sing.  tant. 
sm.  ©tnfuör  /. 

Wy,  pronom.,  SRel^rjal^I 
»on  ty;  t^r;  co  —  na  to? 
roa§  fagt  i^r  bajU? 

Wy-,  unzertrennliche  ^ar« 
tifel  au§=,  ^erau§=,  ^inauä=, 
raeg-;  fiäufig  bebeutet  wy- 
eine  3SoIIenbung  ber  Sä« 
tigfeit. 

Wybaczać,  -czam,  -czałem, 
vn.  imperf. ;  Wyboczyć,  -czę, 
-ezyłem,  vn.  perf.  Dom  SBege 
abtoeic^en,  abfc^toeifen,  einen 
Seitenroeg  einfd^tagen. 

Wybaczać,  -czam,  -czałem, 
vn.  imperf. ;  Wybaczyć,  -czę, 
-czyłem,  vn.  perf.  oergei^cn, 
oergeben,  gu  gute  galten;  daj 
mi  rękę,  wszystko  ci  -czam 
gib  mir  bie  §anb,  id^  oerjei^c 
bir  aHeg;  głupiemu  trzeba 
—  bem  Summen  mu&  man 
oergeben;  -bacz  często  dru- 
giemu, jednak  nigdy  sobie 
oerjei^  oft  bem  anberen,  bod^ 
ntema(§  bir  fetber;  proszę  — 
bitte  um  SSergebung;  -bacz,  ża 
nie  mogę  tego  zrobić  nimm 
e§  mir  nić|t  übel,  (entfd|ulDige,) 
bafe  ic§  e§  ni(^t  tun  fann. 

Wybaczanie,  Wybacze- 
nie, -nia,  sn.  SSerjei^en  n., 
SSergeben  n. 

Wybaczny,  adi.  oet» 
jeibad^. 

Wybadać,  -dam,  -dałem ; 
va.  perf.;  Wybadywać, 
-duję,  -wałem,  va.  imperf. 
auśforfc^en,  erforfc^en,  auś= 
tunbfd^afteu ;  erfahren;  powoli 
go  -dałem  id^  l^abe  i§n  Iang= 
fam  auśgeforfd^t;  -daj  proszę, 
czego  on  sobie  właściwie  ży- 
czy forfd^e,  ic§  bitte  bid^,  au§, 
roaS  er  eigentli^  roünfd&t. 

Wybadanie,  Wybadywa- 
nie,  -nia,  sn.  Sluäforfc^en  n., 
drforfc^en  n.,    ©rforfc^ung  /. 

Wybajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
perf.  auäplaufc^en,  aug- 
fc^raagen. 


Wybatożyć 
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Wybiegać 


Wybatożyć,  -że,  -żyłem, 
va.  per/,  auspeitfc^en. 

Wybawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf. ;  Wybawić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  erlöfett,  5e= 
freien,  Ioäma(^en;  —  kogo 
z  niewoli  jmnbn  auä  bec  ©e= 
fangenfĄaft  fiefreien;  —  kogo 
z  niebezpieczeństwa  jmnbn 
aug  ber  Öefal^r  befreien ;  — 
kogo  od  zguby  jmnbn  ror 
bem  3Serber5en  retten;  -baw 
nas  Panie  erlö[e  unä  o  §err. 

Wybawiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. ; 
Wybawca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
®rlöier  m.,  Sefreier  m. 

Wybawicielka, -ki,^Z.  -ki, 
sf.  ©tlöferin  /.,  Śefreierin  /. 

Wybawienie,  -nia,  sn. 
©rlöfung  /.,  Befreiung  /. 

Wyb%kać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf. ;  Wybaknać, 
-kcę,  -knąłem,  va.  perf. 
t)erauiftottern,  l^eraugi'tam= 
mein. 

Wyb%kanie,  Wybą,knie- 
nie,  -nia,  «».^erauśiiottemn., 
§erau§ftommeIn  n. 

Wybeczeć,  -czę,  -czałem, 
va.  pę.rf.  ausbtöfen;  —  się,  vr. 
ftcf)  ausblöfen ;  fic§  auśroeinen. 

Wybełkotać,  -tam,  -talem, 
va.  perf.  ^erauśftottern,  ftom= 
melnb,  unoerftänbüc^  ^erauś- 
facien. 

Wybesztać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  tüchtig  auśfdbimpfen. 

Wybgbnić,  -nie,  -niiem, 
va.  perf.  austrommeln. 

Wybicie,  -cia ;  Wybijanie, 
-nia,  sn.  1)  Sluśfc^Iagen  n., 
§erauśfd^Iagen  n. ;  2)  Surcl^= 
priiaeln  n.,  Surc^^auen  n. ; 
3)  treiben  w.,  ^unjteren  n., 
3ifelieren  n.;  4)  prägen  n.\ 
SSorbrucEenn. ;  ój  iapejieren  n., 
2luśfpalieren  n, ;  SSefpannen  n. 
mit  Suc^  Ober  fonfł  einem 
©toffe.  ^ 

Wybiczować,  -czuje,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśpeitjć^en. 

Wybiczowanie,  -nia,  sn. 
2luspeitic^en  n. 

Wybić,  -je,  -łem,  I.  va. 
perf.;  Wybijać,  -jam,  -jąłem, 
I.  ta.  imperf.  1)  ^erausfc^la« 
gen,  auśfc^Iaafn,  einfc^Iagen, 
einftoCen,  einbrechen,  aus» 
brechen;  —  dno  z  beczki 
bem  ga^  ben  aSoben  einfd^Ia» 


gen;  —   dziurę  w  murze  ein 
Soc^  in   bie  3Wauer   fc^tagen; 
—    komu    oko,    zęby  jmnbm 
j  ba§   Stuge,    bie    3ći^ne    auś= 
fc^togen;    —    komu  dziurę  w 
głowie   jmnbm   ein    2o(^    in 
ben   Äopf  fc^Iagen;   upadając 
-bił    sobie    ząb    beim    g'''^^^ 
Öat  er   fiĄ   einen  ^a.\)n  ouś= 
gefc^tagen;  —  drzwi  bie  Sur 
einfc|[agen;      -to     wszystkie 
okna  w  tym    domu   man  ^at 
in  btefem   ^aufe  oHe   genfter 
jerf  Ąlagen ;     2)    ausfd^lagen, 
auetapejieren;   wszystkie   po- 
koje   -te    były    adamaszkiem 
aHe   ^xmmtx  xoaxf.n  mit  2)a- 
maft  auśgef erlagen;  —  powóz 
suknem    einen     SŚagen    mit 
%Vi6)  ausfd^Iagen;  3)  fc^Iogen, 
prägen,    ausprägen;     -to    na 
,  jego     cześć     medal     pamiąt- 
,  kowy  man  ^at  ju  feinen  S^ren 
eine  SrinnerungśmebaiHe   ge= 
I  prägt;  4)  abbrüden,  abjie^en, 
!  Dororüden,  abflatfc^en;  —  co 
[  na    płótnie    etm.    auf    einer 
Seinmanb     jjorbruden;    twój 
obraz  -ty  jest  w  mojem  sercu 
I  bein  aSitb  ift  in  meinem  §er= 
jen    abgebriidft;    5)    prügeln, 
burc^prügeln;    jeżeli    cię   je- 
i  szcze  raz  na  kłamstwie    zła- 
pię,   -ję    cię    tak,    że    popa- 
miętasz   roenn    tc|   bid^    noc^ 
j  einmal    auf    einer    Süge    er= 
mifc^e,  roerbe  id^  bic^  fo  burc^« 
prügeln,  ba^  bu  baran  benfen 
jtDirft;   —    CO    z    kogo    an§ 
I  jmnbm    etro.    j^eraueptügeln, 
■  lierauśflopfen,     burc^f  erlagen, 
austreiben;    —     kogo    skąd 
I  jmnbn      irgenbroo      ^inauś» 
treiben;    —    kogo    z    dóbr, 
z  majętności  jmnbn  au§  feinen 
©üter'n,  au§  feinem  Sefi^tum 
oertreiben;    —  nieprzyjaciela 
j  z    kraju  ben  %t\ri)i  auś  bem 
Sanbe  oertreiben;  —  kogo  ze 
I  stanowiska  jmnbn  auś   feiner 
i  ©teffung    oerbrängen;    6)  — 
coś  z  głowy   etro.    au§    bem 
I  Ropfe  fc^lagen,  auś  bem  ©inne 
i  f erlagen, eto),  oergeffen mad^en ; 
-bij  sobie  to  proszę  z  głowy, 
[  bo    z    tego    nic     nie    będzie 
i  jdE)Iage  eś  bir,  bitte,  aus  bem 
Äopfe,  bcnn  barauä  roirb  nichts ; 
I  to    im    potrzeba    z  głowy  — 
I  bas  mufe  man  i^nen  auśrebcn; 


i  klinem  mu  tego  z  głowy 
nie  -jesz  baś  mirft  bu  i^m 
auc^  nic^t  mit  ©eraalt  au§» 
reben;  -bij  sobie  z  głowy  te 
cbimery,  te  troski  la^  bic 
(Srtllen,  entfd^lage  btd^  biefet 
©otgen;    nie   da    sobie    tego 

—  z  głowy  er  Iä§t  fic§  ni^t 
bapon  abbringen;  7) pernid^ten, 
ausrotten ;  alles  etfd^lagen, 
töten ;  -bił  wszystkich  do 
ostatniego  er  ^at  aHe  big  gum 
legten  getötet;  grad  -bil  zboże 
ber  §agel  cernic^tcte  ba§  @e» 
treibe.;  8)  f^tagen;  —  olej 
baś  Dl  frf)lagen;  —  takt  ben 
Saft  fc^lagen;  —  rów  einen 
©raben  fc^lagen;  —  godziny 
bie  Stunben  fdjlagen;  ten 
zegar  -ja  godziny  i  kwa- 
dranse biefe  U^r  fc^lägt  (Die) 
©tunben  unb  (bie)  SBiertel- 
ftunben;  -ła  twoja  godzina 
beinc  ©tunbe  ^at   gefc^lagen; 

—  pokłony  fe^r  tiefe  Ser= 
beugungen  machen;  —  klin 
klinem  93öfes  mit  Söfem  oer» 
treiben;  II.  —  się,  vr.  1)  in 
bie  §ö^e  fommen,  ftd^  au§= 
jeic^nen,  ^croorlommen,  em» 
porfommen,  ficö  ^eroortun; 
patrzcie,  jak  się  talenta  na 
wierzch  -jaja  fĄout,  mie  bie 
^Begabung  jur  ©eltung  fommt; 
2)  —  się  na  wolność  fiĄ  bie 
greif)eit  erfämpfen,  fic^  be= 
freien,  fxĄ  freimachen;  3)  — 
się  ze  snu  auä  bem  ©c^lafc 
fommen,  bie  Sc^lafluft  oer- 
licren. 

Wybiedować,  -duję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  iliot  erleiben, 
fic^  bis  jum  (Snbe  plagen, 
quälen. 

Wybieg,  -u,  pi.  -i.  sm.  1) 
2luslauf  m.\  2)  2lu§flu(^t  f., 
Sluśrebe  f. ;  szukać  -gów 
aiuśftu^te  fuc^en;  to  tylko 
próżne  -i  baS  ftnb  nur  leere 
aiuśreben.  J 

Wybiegać,  -gam,  -galem,  1 
vn.  imperf. ;  Wybiegnąć, 
Wybiedz,  -gnę,  -głem,  vn. 
perf.  ^erauś=,  ^inauälaufen ; 
^eroorfommen,  jum  SSorfcftein 
fommen;  empor,  in  bie  Sö^e 
fc^tefeen ;  na  krzyk  matki  ojciec 
z  córką  -gli  auf  baś  ©efd^rei 
ber  aJJuttcr  liefen  SSatcr  unb 
ioc^ter  f|inauä;  -gnij  mu  na- 
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przeciw  loufe  i^m  entgegen; 
daleko  w  przyszłość  myślą 
-gam  id^  reiche  mit  meinen 
©ebanfen  toeit  in  bie  gufunft; 
rosół  -biegł  z  garnka  bie 
©uppe  ift  au§  bem  3:opfe  ge= 
laufen,  ift  überlaufen;  —  się, 
iT.  genug  laufen,  ftd)  müöe 
laufen;  —  się  z  kim,  przed 
kim  urn  bie  3Bette  laufen, 
roetteifern. 

Wybieganie,  -nia;  Wybie- 
gniecie, -cia ;  Wybieżenie, 
-nia,  sn.  2luölaufen  «.,  §inauö= 
loufen  n.;  Überlaufen. 

Wybiegłość,  -ści,  si7ig. 
tant.  sf.  1)  5etttg!eit  /.,  2lu£i= 
flüchte  ju  gebrouc^en ;  (Serteben« 
l^eit  /.;  2)  atuslouf  m. 

Wybiegły,  adi. ;  Wybiegle^ 
adv.  reiĄ  an  SHusftuĄten 
unb  3tänfen,  pfiffig,  fc^lau; 
-głe  drzewo  fc^lant  gen)ad|= 
fcner  33oum. 

Wybielać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.;  Wybielić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  ausmeifien, 
fiteiĄen;  nerjinnen. 

Wybielanie,  Wybielenie, 
-nia,  sn.  2luś6leicl^en  n. ;  S3er= 
jinnen  n. 

Wybieleć,  -leję,  -lałem, 
vn.  perf.  roei^  roeiben. 

Wybierać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf. ;  Wybrać,  -biorę, 
-brałem,i;a.j?er/'.  l)ousn)äö[en, 
wälzten,  auäerfel^en ;  -bieraj 
broń,  szable  czy  pistolety 
roä^Ie  bie  SBaffen,  ©äbel 
ober  ^iftolen;  która  więcej 
malin  zbierze,  tę  za  żonę  pan 
-bierze  roilijt  me^r  Himbeeren 
pflüdEen  roirb,  biefe  roirb  oon 
bem  §errn  gu  feiner  ©ema^Un 
gercä^lt;  -brał  co  lepsze  er 
|at  baś  Sefte  auSgeraä^lt ;  nie 
miaZem  czasu  —  ic^  ^atte 
feine  3eit  gu  roä^ten ;  dotych- 
czasowy poseł  został  na 
nowo  -brany  ber  bisherige  216= 
georbnete  lourbe  lieber  ge= 
n)ä|tt;  -brany  auSerträblt, 
erToren,  auśerlefcn ;  2)  l^erauś- 
nel^men,  ausleeren;  —  ptaki 
z  gniazda  bie  SSöget  au§  bem 
SRefte  herausnehmen;  -brałem 
wszystkie  pieniądze,  które 
miałem  w  kasie  i(f)  ^obe  ba§ 
gan^e  ®elb,  bo§  iiĄ  in  ber 
fe  ^  atte,  Cerauggenommen ; 


—  siano  z  worka  baä  §eu 
ou§  bem  Sade  ^erauSne^men; 

—  komu  oczy  fninbm  bie 
2lugen  l^erauśne^men;  3)  ein« 
treiben,  ausl^eben,  erl^eben; 
w  bezwględny  sposób  -brał 
od  chłopów  podatki  auf  eine 
rücffid^telofe  Sßeife  trieb  er 
bei  ben  Sauern  bie  ©teuern 
ein ;    —    żołnierzy,    rekrutów 

;  ©olbaten,  3iefruten  ausgeben ; 
4)  teitroeife  oon  etro.  nefimen, 
ftc^  teilmeife  auäja^len  laffen ; 
należytość  -biera  po  trochu  er 
nimmt  auf  2lbfct)lag  feiner 
jCorbetung  naĄ  unb  nac^  elro., 
er  lä§t  ftc^  feine  gorberung 
teilroeife  auśja^len;  połowę 
należy tości  -rał  w  towarach, 
drugą  połowę  w  pieniądzach 
er  f)at  fłc^  'bie  eine  ^älfte 
feiner  gorberung  burc^  ge° 
nommene  SBaren  nad^  unb 
nac^  hiioijli,  roäl^renb  er  bie 
anbere  §älfte  teilroeife  ia 
Barem  GJelbe  befommen  ^at; 
II.  —  się,  vr.;  —  się  dokąd  fic^ 
rool^in   auf  "titn  SBeg  machen; 

—  się  w  podróż  fic§  auf  bie 
9ieife  mac|en,  fic^  jur  Śłeife 
anfc^iden ;  —  się  z  czem  etro. 
ju  tun  beabfic^tigen;  —  się 
na  poszukiwanie  za  czem 
fic^  auf  bie  ©uc^e  nac^  etro. 
mad^en ;  a  tom  się  -brał  ba  bin 
xć)  fd^ön  angefommm;  źleś 
się  z  tern  -brał  do  niego 
bu  ^aft  bic^  bamit  an  htn 
Unted^ten  geroenbet,  bamit 
roirft  bu  bei  i^m  nichts  er= 
reichen;  nie  wczas  -brałeś  się 
z  takiem  zapytaniem  jur  Un=» 
jeit  bift  bu  mit  ber  grage 
^erauśgeriidtt. 

Wybieralność,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  Sßä^lbarfeit /. 

Wybieralny,  adi.  roÖ^löar. 

Wybieranie,  Wybranie, 
-nia,  sn.  3Bät)Ien  ».,  äöa^l  f., 
Sluälefe/. ;  —  węgla  z  filarów 
^feiterauśbau  in. 

Wybierki,  Wybierki,  -kó  w, 
plur.  tant.  sn.  2lusfd^u§roare 
/.,  aiuäfd^ufe  w. ;  2luśrourf  m. 

Wybijanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Äattun  m. 

Wybijacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2BoQfremp[er  m. 

Wybijak,   -a,   pi.    -i,    sm. 


Älopfl^ammer   m.,  SSorfĄfag» 
l^ammcr  m. 

Wybijalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Soc^mafc^ine  /. 

Wybitka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
aibftaticö  m.,  aibbrudE  m. 

Wybitnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
2)iünjpreffe  /. 

Wybitność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©eutlic^feit  /.,  älus» 
btudE  m.;  ausgeprägtes  ŚBefen; 
(^ercorragenbe)  Sebeutung  /. 

Wybitny,  adi. ;  Wybitnie, 
adv.  beutlid^,  ftarf  betont; 
in  bie  2lugen  faHenb,  auägc= 
prägt;  ^eroorrogenb. 

Wybladłość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Släffe  /.,  2t\ć)in= 
bläffe. 

Wybladły,  adi.;  Wybla- 
dle,  adv.  bla^,  bleic^,  er» 
blaffenb. 

Wybladn^ć,  -dnę,  -dłem; 
Wyblednieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf  blafe,  fa^l  roerben, 
erbleiĄen,  erblaffen. 

Wyblaknąć,  -knę,  -kłem, 
vn.  perf.  oerfd^ie^en,  aug= 
gefien,  bie  ^arbe  oerlieren. 

Wy  bie  chować,  -chuje, 
-wałem,  va.  perf.  bleichen, 
auabteiĄen. 

Wyblich,  -u,  sing.  tant. 
sm.  Kranf^eit  /.  ber  ©eiben« 
fpinner. 

Wyblin,  -u,  pi,  -y,  sm. 
Microstylis  (^flanje). 

Wybluć,  -blujf,  -blułem; 
Wyblwać,  -wam,  -wałem, 
va.  pi.  auäroerfen,  erbred^en, 
au^bred&en,  oon  fic^  geben. 

Wybluzgotać,  -tam,  -ta- 
łem,  va.  perf.  auśfc^roa^en, 
auśptoppern. 

Wybluznić,  -źoię,  -źniłem, 
vn.  perf.  ©otteślafterungen 
au§fto6en. 

Wybłagać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  erflehen,  erbitten. 

Wybłaganie,  -nia,  sn.  ®r= 
flehen  n. 

Wybłaznować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burc^  ^Jiarren» 
ftreic^e  erreichen;  —  się,  vr. 
ficft  burd^  ^Rarrenftreid^e  retten, 
aui  ber  ©d^Iinge  jie^en. 

Wybl%dzić,  -dzę,  -dziłera, 
va.  perf.  au§  bem  S'^rtum 
hinausführen,     jured^troeifen; 
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—  się,  vr.  auf  ben  richtigen 
2Bea  gurücffei&ren. 

Wybłakać  sig,  -kam,  -ka- 
łem, vr.  perf.  [ić)  ttiieber 
gureĄt  finben. 

Wybłocznia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  (Aerocomia)  roefttnbifd^e 
^almölpalme. 

Wybłyskać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf. ;  Wybłysiią,ć, 
-nę,  -nąłem,  vn.  perf.  t)eroor= 
filtden,  ^eroorfĄimmern. 

Wyblyskanie,  -uia;  Wy- 
błyśnigcie,  -cia,  sn.  §erDor= 
blicen  «.,  Cero  orf  i^immetn  n. 

Wybocz,  -y,  ?jZ.  -e,  sf.; 
Wybocze,  -cza,  pi.  -cza,  «n. 
Umroeg  m.,  Umfc^roeif  m. 

Wyboczenie,  -nia.  sn. 
SlbrceiĄung  /.;  2l6f(ftn)eifung 
/'. ;  —  słojów  2)Jaferbi(bung  /. 

Wyboisty,  adi.  DoU  Söcf)er 
unb  iSruben. 

Wybojować,  -juję,  -wałem, 
va.  perf.  burc^  Ärieg  Der= 
brängen,  auelämpfen,  im 
Kriege  auśbienen. 

Wybok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
abaelegener  Dct. 

Wyboleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
perf,  Don  ©d^mersen  erfc^öpft 
roerDen. 

Wyborca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
SQßä^ler  w. 

Wyborczy,  arf^■.  2Baf)[<', 
3CBäf)ler=;  prawo  -cze  2Ba^l= 
rec^t  «.,  3BaE)(gefe^  n. ;  walka 
-cza  STal^tfampf /«.;  agitacja 
-cza  aBaf)tagitation/.;  kandy- 
dat —  ŚBa|l!anbibat  m.;  le- 
gitymacya  -cza  2ßaf)Uegttima= 
tion/.;  okręg  —  S[Baf)lfretä  tm.; 
ordynacya  -cza  SBa^lorb= 
nung  /. ;  reforma  -cza  2öa^[= 
reform  /. 

Wyborność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  S3ortreffIid)feit  /., 
ajotaüglic^feit  /. 

Wyborny,  adi.\  Wybor- 
nie, adv.  cortreffUc^,  auśge» 
getĄnet,  oorjüglic^,  !öftltc^; 
-na  myśl  ein  auggejeid^neter 
®ebonfe;  a  to  -nie  baś  ift 
aber  foftliĄ;  -nie  się  składa 
ba§  łrifft  fi^  auggejeiĄnet. 

Wyborowy,  adi.  3tuśn)a^t-, 
aueerlefen. 

Wybój,  -boju,  pi.  -boje,  sm. 
•auggefafireneś    łJoc^    in    ber 


©tra^e;  -boje,  ^^wr.  tant.  ?JU= 
nutienfatg  «. 

Wybór,  -boru,2J?.  -bory,  sm. 
1)  Sisal^l  f. ;  —  komu  zostawić 
imnbm  bte  SBal^l  laffen; 
trudny  —  fd^TOCre  SBa^l;  po- 
chwalam twój  —  li)  lobe 
betnc  2Sal^l,  ł(|  billige  beine 
Sßal^l;  nie  miałem  -boru  id^ 
^atte  feine  3Baf)I ;  -bory  Söal^len 
pi. ;  -bory  do  sejmu,  do  parla- 
mentu 2anbtagö=,  ^arla= 
mentśroa^len;  -bory  gminne 
®emetnberoal^[en;  czy  byłeś 
przy  -borach?  roarft  bu  bet  ben 
Sßa^fen?;  —  jest  nieważny 
bie  äßal^l  ift  ungültig;  ścisły 
—  engere  SBal^t,  ©tic^roa^l; 
-bory  wypadły  według  na- 
szych życzeń  bie  3Bor)[en  finb 
nad^  unferen  Sßünfc^en  au^= 
gefaüen;  2)2tu§roa^[  /.,  2lu§- 
errefene(ś)  n.\  auśtefe  /.; 
2lnt^oIogte /. ;  Äern  m.;  — 
listów  eine  Sluäroal^l  non 
Briefen;  —  dziel  auggeroä^lte 
2BerIe;  sam  —  wojska  ber 
Äeru  beö  fieereä. 

Wybrakować,  -kuje,  -wa- 
łem, va.  perf.  au§bradfen, 
aussortieren. 

Wybrakowanie,  -nia,  sn. 
2luś6radEen  «.,  2luśfortieren  «. 

Wybranie,  -nia,  s».  2luś= 
roäbten  «.,  §erauśncl^men  n. 

Wybraniec,  -ńea,  pi.  -ńiiy, 
sm.  aiuśern)a^lte(r)  m.,  2lu§= 
erforene(r)  m. 

Wybraniecki,  adi.  fau> 
ttonö=>,  bienftpflit^tig. 

Wybraniectwo,  -wa,  sn. 
Äantoniftenlo^n  w.,  fanło= 
niftenpflic^tigeś  ®ut. 

Wybred,  -u,  pi.  -y,  sm. 
mültUx  /.,  iirtttelei  /.,  2lu§= 
roäb(en  n. 

Wybrednica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Sietritłlerin/.,  Äoftüeräc^= 
terin  /. 

Wybrednik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  33elrittler  w.,  iToftoer» 
achter  m. 

Wybredność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  a;abelfud£)t  /.,  ©e- 
mäfilt^eit  /,  ^eitler  ®e= 
fcftmatf. 

Wybredny,  adi,;  Wybre- 
dnie, adv.  rcäl^Ierifc^,  tabe[= 
füd)tig,  foftoerad^tenb;  — 
smak   au?crlefener  ©efc^madf. 


Wybrnąć,  -brnę,  -brnąłem, 
vn.  perf.  fiecauöroaten,  ent= 
rinnen;  —  z  niebezpieczeń- 
stwa ber  ©cfai^r  entrinnen; 
—  z  bagua  fic^  auś  einem 
©umpfe  l^erauSarbeiten;  — 
z  długów  fid)  oon  ben  ©Ąul= 
ben  frei  mad^en;  —  z  kłopo- 
tów fic§  (XVL^  einer  SSerlegeu* 
l^eit  l^clfen;  jakby  tu  z  ho- 
norem —  z  tej  sprawy?  njie 
lönnte  id^  bicfer  ©ad^e  in 
®brcn  łoś  werben? 

Wybrnięcie,  -cia,  sn.  §ec= 
au§roaten  n.,  ©ntrinncn  n. 

Wybroczenie,  -nia,  sn. 
33Iutergu§  m.  im  Körper. 

Wybroczyna,  -ny,  sing, 
tant.  sf.  asiutgerinnfel  n.  unter 
ber  ^aut;  —  nagłowna  SBIut* 
gef^roulft  f.  teś  ©c^abelś 
bet  Jleugeborenen. 

Wybroczyć,  -czam,  -czy- 
łem,  va.perf.  augbluten  laffen. 

Wybrodzenie,  -nia,  sn. 
Sluśroaten  n. 

Wybrodzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.perf.  roatenb  l^erauSfü^ren. 

Wybronować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ^erauśeggen, 
beim  ©ggen  Ijerauśraerfen. 

Wybrukować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśpftaftern. 

Wybryk,  -u,  i>Z. ., -i,  sm. 
aiusf^roetfung  /.,  Übergriff 
m.,  ©eitenfprung  w.,  g^e^Ier 
m.,  g^e^Itrilt  m.;  popełniłem 
wczoraj  mały  —  ic^  ^abe 
gefłern  ein  toenig  über  bte 
©c^nur  genauen;  -i  fantazyi 
bie  aiusfĄraetfungen  ber  ®in= 
bilbungöfraft. 

Wybrykiwać,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf. ;  Wy  bry- 
knąć, -knę,  -knąłem,  vn. 
perf.  l^erumfpringen,  l^erum» 
ppfen;  J^erumtoUen. 

Wybryzgać,  -gam,  -gałem, 
vn.    imperf. ;    Wybryzgn%ć, 
-zgnę,    -zgnąłem,     vn.    perf.    dj 
^eroors,   auSfprüfjen,   l^eroor-    Ą 
jpri^en. 

Wybryzganie,  -nia;  Wy- 
bryzgnigcie,  -cia,  sn.  ^ernor« 
fprłoen  n.,  ^ernorfprü^en  n. 

Wybrzeże,  -ża,  pi.  -ża,  sn. 
Ufer  «.,  ©tranb  m.,  ®eftabe 
n.,  Äüfte  /. 

Wybucli,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sluśbrud^    JM.,    ©Eplofton  /.; 
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^etDotftrömen  n.,  öerDotfpru» 
bein  n. ;  —  Wezuwiusza 
3iu§Bruc^  m.  be§  35ejuo;  — 
krwłSSIutfturjm.;  —  dynamitu 
2)gnamiteEpIo[ion /.;  wstrzy- 
małem pierwsze  -y  jego 
gniewu  id^  l^abe  bic  erften 
2lu§Brüd^e  feines  30^^"?^  o"f= 
gehalten. 

Wybuchać,  -cham,  -chałem, 
vn.  imperf. ;  Wybuchną,ć, 
-ebne,  -chłem,  vn.  perf.  f)ev= 
oorpla^en,  l^erDorbreĄen,  au§= 
6red|cn,  ejplobieren;  —  w  pło- 
mień in  glammen  auśbred^en; 
—  płaczem  in  SBeinen  auS= 
Bredjcn;  krew  -chnęła  stru- 
mieniem ba§  S3Iut  bracia  in 
(Strömen  ^eroor,  baś  Silut 
ftrömte  l^erauź ;  Wezuwiusz 
-cha  ber  SSefuo  ift  tätig;  -chła 
rewolucya  bie  3łeDolution  i[t 
ausgebrochen;  —  z  czem  mit 
etro.  ^erauśptaCen. 

Wybuchanie,  -ni a ;  Wy- 
buchnięcie, -cia,  sn.  ^ert)or= 
plafeen  n.,  öeroorbred^en  n. 

Wybudowa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  3lu§6au  m. 

Wybudować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  per/.;  Wybudowy- 
wać,  -wQJe,  -wałem,  va. 
imperf.  ausbauen,  fertig 
bauen,  aufbauen ;  -dował  trzy- 
piętrowa kamienicę  er  l^at  ein 
breiftödigeS  §ang  gebaut. 

Wybudowanie,-nia,sw.9łU§= 
bauen  n.,  SCufbauen  n.,  33au  m. 

Wybujać,  -jam,  -jąłem, 
vn.  perf.  üppig  in  bie  §ö^e 
fc^iefeen,  auf  fdtjiefien ;  zboże 
zanadto  -jało  bie  ©aat  ift  ju 
jlarl  geroac^fen ;  —  się,  vr.  I^in= 
länglid^  herumlaufen,  E)eium= 
f^njeifen;  ficb  austoben. 

Wybujałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  üppiger  Söud^S,  ftp' 
pigleit  f.;  3luan)uc^ś  w.;  2) 
SluafĄroeifung  /. 

Wybujały,  adi.  1)  üppig, 
aufgefd^offen ;  2)  ej^entrif^, 
ejoltiert,  übertrieben;  -jała 
fantazya  fc^roärmenbe,  ü6er= 
lüönc  ®inbi[bung§fraft. 

Wyburczeć,  -czę,  -czałem, 
va.  unb  vn.perf.  auSfc^etten; 
ju  fiĄelten  oufl^ören. 

Wyburdać  się,  -dam,  -da- 
łem, vr.  perf.  enöUc^  »on  ber 
©telle  fommen. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Wyburować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  ouśfiCaen,  herunter» 
madben. 

Wyburzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  aufgören,  auśftur» 
men;  —  się,  vr.  fid^  tegen,  fic^ 
beruhigen,  f^c^  austoben. 

Wybyć,  -je,  -łem,  vn. 
perf. ;  Wybywać,  -wam,  -wa- 
lem, vn.  imperf.  biś  ju  ®nbe 
abroarten,  gänälic^  f)inbringen, 
jubringen,  oerbringen;  —  się, 
vr.  z  czego  fiĄ  lośmad^en, 
Ioä=,    baoonfommen  »on  etro. 

Wybzdurzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.;  Wybzdu- 
rzyć,  -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
abfd^nja^eń,  burc§  ©c^roa^en 
erreichen. 

Wycałować,  -łaję,  -wałem, 
va.  perf.  abfüff en ;  —  się,  vr. 
ficb  fatt  lüffen. 

Wycedzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  ouśfeil^en,  außiapfen; 
äu  ®nbe  filtrieren;  —  parę 
słów  ein  paar  JBorte  langfam 
(Durcb  bie  ^ö.^m)  fprec^en. 

Wycelować,  -luje,  -wałem, 
va.  perf.  abjielen,  ^injielen. 

Wycembrować,  -bruję, 
-wałem,  va.  perf.  auigimmern. 

Wycembrowanie,  -nia,  sn. 
2lu6i^tmmerung  /. 

Wy  charkać, -kam,  -kałem; 
Wycharczeć,  -czę,  -czałem; 
Wycharknąć,  -knę,  -knąłem, 
va.perf.  auäfpuden,  räufpernb 
auśipuden,  herausruften. 

Wyharsną,ć,  -nę,  -nałem, 
vn.  perf.  etenb  raetben,  »er= 
trodfnen,  auśtrotfnen. 

Wychełtać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  abnü^en,  abreiben. 

Wychcdażać,-żam,  -żąłem, 
va.  imperf.  \  Wychędożyć, 
-że,  -żyłem,  va.  perf.  rein 
pufeen,  augpu^en. 

Wychlastać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  1)  auSpeitfc^en ;  2) 
auśfĄutten. 

Wychładzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Wychło- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
auSfübten,  abfüllen. 

Wchładzanie,  Wychło- 
dzenie, -nia,  sn.  Sluäfü^Ien 
n.,  9lb!ü6Ien  n. 

Wychłeptać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  (gierig)  auśf^lurfen; 
mit  ber  ^\xną,t  auflegen. 


Wychłodną,ć,  -nę,  -chło- 
dłam; Wychłodnieć,  -nie- 
ję,  -niałem,  vn.perf.  fid^  au§= 
lubień,  fic^  abfübten. 

Wychłodzenie,  -nia;  Wy- 
chłodnięcie,  -cia,  sn.  2lb= 
liiblen  n.,  Slugfü^lcn  n. 

Wychłostać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  ouśpcitfc^en. 

Wychłostanie,  -nia,  sn. 
Sluepeitfc^ung  /. 

Wychłysną,ć,  -snę, -snąłem, 
va.  perf.  auśf^turfen,  l^er= 
unterfcbtutfen. 

Wychodek,  -dku,  pi.  -dki, 
sm.  1)  3lbort  m.,  Slbtritt  »n. ; 
atetirabc  /.;  2)  9JotDurft /. 

Wychodne,  -go,  sing, 
tant.  sn.  2luggel^en  n. ;  być 
na  -m  im  Stuśgeben  be» 
griffen  fein. 

Wychodnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  auśbeifien  n.,  Stuśftreid^en 
n.,  9luggebenbe(ś)  n. 

Wychodny,  Wychodowy, 
adi.  3luśgango=. 

Wychodować,  -duję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  ©tu^l  |aben. 

Wychodzenie,  -nia,  sn. 
Sluśgeben  n. 

Wychodzić,  -dzę,  -dziZem, 
I.  vn.  imperf. \  Wyjść,  -jdę, 
-szłem,  1.  vn.  perf.  1)  auä= 
ge^en,  weggeben,  ^inauätreten, 
fortgeben,  binauäge^cn;  przed 
chwilą  -szedł  z  domu  er  ift 
oor  einem  SlugenblicEe  roegge» 
gangen;  —  na  przechadzkę, 
do  ogrodu,  fpajieren  ge^en, 
in  ben  ©arten  geben;  trzeci 
diień  już  nie  -chodzę  id^  gebe 
fcbon  ben  britten  %a.a,  nic^t 
au§;  wyjdź  na  chwilę  z  po- 
koju gel^  für  einen  2lugen= 
blitf  au§  bem  ^xmmzx;  oerlafi 
für  einen  SlugenbUdf  ba§  ^xm^- 
mer;  gdym  -chodził  z  kościoła 
al3  td^  au§  ber  Äird^e  trat; 
-szedłem  o  piątej  id^  bin  um 
fünf  U§r  ausgegangen;  — 
komu  naprzeciw  jmnbm  cnt= 
gegengeben ;  —  z  łóżka  auä  bem 
Settc  fteigen;  —  na  górę  auf 
einen  33erg  fteigen,  pnouf= 
fteigen ;  2)  auSgel^en,  fcbwinben, 
t)erbtaud)t  fein,  erlöfcben;  pla- 
my -szły  przy  praniu  bie  jJledEen 
finb  beim  SBafd^cn  auśgegan« 
gen;  -szedł  mi  jnż  oddech 
ber   2ltem  ift   mir   f^on   ge= 
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fd^iDunben,  cergangen;  -szła 
mi  jnż  cierpliwość  meine  ©e« 
bulb  ift  fc^on  ju  6nbe,  meine 
(Sebutb  ift  erfĄopft;  -szły  mi 
już  wszystkie  pieniądze  mein 
gattjeś  ®etb  ift  f(^on  ju  6nbe ; 
-szły  mi  już  wszystkie  za- 
pasy cukru  mein  gan5et  3Scr= 
rftt  an  S^cftr  ift  fc^on  Der= 
braucht ;  na  taką  suknie  -chodzi 
10  metrów  materyi  für  ein  fo[= 
(Ąee  ^leib  oetbraudjt  man  3e[)ii 
2Jłeter  Stoff;  3)  ^erausfom= 
men,  gu  Sage  treten ;  erfĄeinen ; 

—  na  jaw  befonnt,  ent= 
bectt  roerbcn;  to  dzieło  -szło 
jeszcze  tamtego  roku  biefeś 
SBerf  ift  nocĄ  »origes  gi'^^'^ 
erfc^ienen;  —  z  ust  aus  bem 
aiJunbe  !ommen,  ausgefproc^en 
roctben;  nigdy  nieprzyzwoite 
słowo  nie  -szło  z  ust  jego 
ntc  ift  ein  unanftänbiges 
SBort  aus  feinem  SRunbe  ge» 
fommen;  —  na  jedno  auf  eins 
^erauśfommen;  —  na  widok 
jum  SSorfiĄein  fommen,  ftc^ 
fe^en  laffen;  —  na  wierzch 
an  ben  Jag  fommen,  in  bie 
§öt)e  fleigen;  oliwa  zawsze 
-dzie  na  wierzch  DI  jc^niimmt 
immer  obenauf,  es  ift  nichts 
fo  fein  gefponnen,  es  fommt 
bod^  enbUĄ  an  bie  -ionnen ;  4) 
auftreten;  —  na  scenę  auf 
ber  33ü^ne  auftreten;  5)  auś= 
treten,    ab^je^en,    enttüac^feu; 

—  z  wojska  »om  äUilitär  ab» 
ge^en;  —  ze  szkół  bie  Schulen 
beenbigen,  ber  Schulpflicht  ert= 
roac^ien;  —  z  pod  opieki 
ber  Sßormunbfc^aft  enlroac^fen 
jein;  —  na  wolność  bie  %vti' 
^eit  erlangen;  rzeka  -szła 
z  koryta  ber  glu^  ift  aus 
feinem  23ette  getreten;  6) 
abgeben,  abfliegen,  abgetrieben 
werben;  woda  -chodzi  z  rury 
ba§  2Baff  er  läuft  aus  bem  Sio^rc; 
po  przecięciu  wrzodu  -szlu 
dużo  ropy,  materyi  nac^  bem 
SurĄfĄneiben  bes  ©efĄrolirs 
ift  t)iel  Sitcr  abgegangen;  7) 

—  z  czego  ouś  etn).  lommen ; 

—  z  mody  au§  ber  3Jłobe 
fommen ;  —  ze  zwyczaju 
auBer  (Śebrouc^  fommen;  — 
z  obiegu  aufeer  Umlauf  fom= 
men;  —  z  założenia  oon  ber 
^orausjecung    ausgeben ;    — 


z  pamięci,  z  głowy  auś  bem 
©ebäc^tniffc  fommen,  entfaf= 
len,  Dergeffen  roeroen;  z  pa- 
mięci mu  to  ciągle  -chodzi 
er  oer^ilt  es  immer;  nie  chce 
mi  to  —  z  głowy  bas  roili 
mir    nic^t    aus    bem    ßopfe; 

—  z  fug  auś  ben  %UQen 
ge^en;  8)  —  na  co  au5= 
get)en,  miinben,  jugeroenbet 
fein;  okna  jego  pokoju  -cho- 
dzą na  ulicę  bie  g^nft«'^  !'£'= 
neś  ^itninei^ö  ge^en  auf  bie 
(Saffe;  ta  ulica  -chodzi  na 
rynek  biefe  ®affe  fü^rt  aur 
ben  3łingpla^;  —  na  kogo 
ju    etro.    roerben;    staraj    się 

—  na  porządnego  czło- 
wieka tradite  ein  anftänbiger 
Süenfc^  gu  roerben;  jeżeli  da- 
lej tak  gospodarować  bę- 
dziesz, -dziesz  na  żebraka 
roenn  bu  roeiter  fo  rcirtic^af= 
teft,  fo  roirft  bu  ein  SBettler 
roerben;  —  na  dobre  fic^  jum 
©Uten  roenben,  roolil  befom= 
men,  roo^I  tun,  jum  SSorteil 
gereid^en;  bądź  cierpliwym,  a 
wszystko  ci  to  na  dobre 
-dzie  fei  gebulbig,  unb  bas 
alleś  roirb  fiĄ  noc^  für  bic^ 
jum  @uten  roenben;  to  ci  tylko 
na  dobre  —  mc  że  ba§  fann 
Dir  blo^  gut  tun,  blofe  ju  beinem 
Seften  gereichen ;  —  na  złe 
fd|lecl^t  befommen,  jum  3?aĄ= 
teil  geretc|en,  übel  ausfc^Iagen; 

—  na  czem  dobrze  bei  etiD. 
auf  feine  3ieĄnung  fommen, 
gut  bń  etroaś  ausfommen; 
nie  osobliwie  -szedłem;  na 
tem  przedsiębiorstwie  id)  ^abe 
bii  biefem  Unternehmen  fein 
befonbereś   ©efdäft   gemacht; 

—  na  czem  jak  Zabłocki  na 
mydle  bei  etro.  fel^r  fc^IeĄt 
roegfommen;  —  na  swoje 
auf  feine  Äoften  fommen; 
-chodzi  na  moje  eś  fommt 
fo,  roie  ić)  es  oorauggefagt 
i)abe,  meine  Se^auptung  be- 
roäbrt  ftc^,  meine  Śorfierfagung 
trifft  ein;  —  ua  jedno  es  ift 
alleś  eins ;  9)  befreit  fein ;  ge= 
nefen,  überfielen;  cudem  pra- 
wie -szedł  z  tej  ciężkiej  cho- 
roby er  ift  fojufagen  burcf)  ein 
łC-unber  »on  biefer  fc^roeren 
Äranf^eit  genefen;  —  z  nie- 
bezpieczeństwa    ausfommen, 


ber  ©efa^r  entgegen,  oufeer 
©efo^r  fommen;  nie  mogę 
wyjść  temi  pieniądzmi  ic^ 
fann  mit  biefem  Selbe  nidjt 
ausfommen;  10)  ablaufen (oon 
einer  U^r);  ll)  —  pod 
żagle  unter  ©egel  ge^en;  12) 

—  za  mąż  heiraten  (oon  ber 
5rau);  ledwo  rok  jak  -szła 
za  mąż,  a  dziś  już  jest  wdo- 
wą eś  ift  faum  ein  ^a^v,  ba^ 
fie  geheiratet  bat,  unb  ^eute 
ift  fte  fc^on  SBitroe;  II.  va. 
austreten;  burc^  oaś  ©e^en, 
ebnen,  erroeitecn;  III.  —  się, 
vr.  genug  ge^en. 

Wychodźca,  -cy,  -cy,  sm. 
aluśroanberer  m.,  ©migrant  t». 

Wychodztwo,  -wa,  sji. 
Smigrantentum  n.,  ©migration 
/.,  älusroanberfc^oft  /. 

Wychorować  si§,  -ruję, 
-wałem,  vr.  perf.  tić)t  lang 
Iranf  geroefen  fein,  oon  einer 
langen  Äranf^eit  genefen. 

Wychorzeć,  -rzeję,  -rżałem, 
vn.  perf.  t)Uić)  Äranf^eit  ab= 
gege^rt  unö  elenb  roeroen. 

Wychować,  -wam,  -wałem, 
va.  perf. ;  Wychowywać, 
-wuję,  -wałem,  va.  imperf. 
erjie^en,  auferjie^en,  Srjiel)ung 
unb  Pflege  angebei^en  laffen; 
jestem  już  za  stary,  by  się 
chcieć  dać  -wywać  tĄ  bin 
fc|on  3U  alt,  um  mic^  erjie^en 
laffen  ju  rooHen;  -chował  ją 
w  wierze  ojców  swoich  er  er» 
jog  fie  in  bem  ©lauben  feiner 
ißäter;  dobrze  -wany  roobI= 
etjogen ;  dobrze  -wany  czło- 
wiek tak  nie  postępuje  ein 
roo^Iergogenet  SRenfc^  ^anbelt 
nidit  fo. 

Wychowanek,  -nka,  pi, 
-nkowie.  sm.  ^ö^Wxi^  m., 
aUünbel  n. 

Wychowanica,  -cy,  pi. 
-ce;  Wychowaniia,  -nki.  pi. 
-nki,  sf.  3091109  *"•  (''On 
SJłabĄen),  (Slenin/.;  to  moja 

—  id^  ^abe  fte  erjogen,  fte  ift 
bei  mir  ergogen  roorben. 

Wychowalnia,  -ni,  pi. -me, 
f>f.  3ud)tanftalt  /. ;  —  jedwa- 
bników   ©eibenbaujimmet    n. 

Wychowanie,  -nia,  słi. 
(Srjie^ung  f.;  najdroższy  klej- 
not    młodości,     dobre    —    i 
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pilne  ćwiczenie  baś  teuerfte 
i^Ieinob  ber  3i"SC«b  ift  eine 
forgfäftige  ©täie^ung  unb  flei= 
Cige  Übung;  otrzymać  przy- 
zwoite —  eine  anftänbige 
©rjiel^ung  genoffen  l^aben. 

WycŁiowaniec,  -ńca,  pi. 
-ńcy,  sm.  Bögting  m.,  ©tf;üler 
m.;  ^^flegefoi^n  m. 

Wychowanka,  -ki,  pi.  -ki, 
*/•  Zögling  m.,  ©d^iilerin/.; 
$fIegetocEiter  f. 

Wychowawca,  -cy,  pi. 
-cy,  sm.  Srgiel^er  m. 

Wychowawczyni,  — ,  pi. 
-nie,  */;  (grgte^ertn  /. 

Wychowawczy,  a£?^. ;  Wy- 
chowawczo, adv.  ©rjicl^ungös, 
ersie^erifc^,  ersiefilict). 

Wychowywacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  (Srjste^er  m. 

Wychód,  -odUj/jZ. -ody,  sm. 
Sluśgang  m. ;  ten  dom  ma 
dwa  -ody  biefeg  ^auś  hat  jroei 
2luśgange;  sługa  moja  ma 
—  w  niedzielę  i  święta 
mein  S)ienftmäb(|en  l^at  an 
©onn=  unb  g^iertagen  3[uś= 
gang ;  jestem  właśnie  na 
-odzie  i^  Bin  gerabe  im  3lu§= 
geben  begriffen. 

Wychów,  -owu,  pi.  -owy, 
sm.;  Wychowek,  -wku,  pi. 
-wki,  sm.  Quć)t  f. 

Wychrapać  się,  -pię,  -pa- 
łam, vr.  lyerf.  fi{|  auś= 
fd^natd^en. 

Wychrzcianka,  -kh^pl.  -ki, 
sf.  (Setaufte  f.,   ?leop^t)tin  /. 

Wychrzcić,  -czę,  -ci- 
łem,  va.  perf.  taufen,  jum 
d^riftltc^en  ©lauben  übertreten 
maci^en ;  —  się,  vr.  fid^  taufen 
laffen,  gum  6|riftentum  über« 
treten. 

Wychrzczenie,  -nia,  sn. 
S^aufen  n. 

Wychrzta,     -ty,    pi.     -ci, 
sm.  ®etaufte(r)  w.,  gum  d^rift» 
lid^en     (Slauben      śBefel^rter,  I 
JfeopbCt  m.  j 

Wychuchać,  -cham^  -cha- 
łem,  va.  perf.  tixo.  liebfofenb, 
fel^r  forgfam,  auf»,  grofi» 
sieben. 

Wychudek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  Myra  (ßrabbenart). 

Wychudnąć,  -dnę,    -dłem, 


vn.  perf.  abmagern,  mager 
roerben. 

Wychudnięcie,  -cia,  sn. 
SCbmagera  n. 

Wychudzić,  -dze,  -dziłem, 
va.  perf.  mager  mac^sn,  aug= 
börren,  abjebren. 

Wychwalacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Sobpreifer  tk.,  Sobrebner  m. 

Wychwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.\  Wychwalić,  -lę, 
-liłem,  va.perf.  foben,  prctfen, 
lobpreifen,  rühmen,  ergeben; 
-lał  jego  szczodrobliwość  i  go- 
ścinność er  lobte  feine  %xi.x^ 
aebiqfeit  unb  ©aftfreunbfc^aft. 

Wychwalanie,  Wychwa- 
lenie,   -nia,    sn.    1'oben     n., 
I  SfJü^men  n. 

I      Wychwiać,    -wieję,    -wia- 
łem,   va.    perf.;    Wychwie- 
wać,  -wam,  -wałem,  va.  im- 
\perf.  logfd^aufeln,  burc^  §in= 
unb  feerberoegungen  tośmad^en. 

Wychwycić,  -cę,  -eiłem; 
Wychwytać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf. ;  Wychwytywać, 
-tuję,  -wałem,  va.  imperf. 
aufgreifen,  auffangen,  aus= 
fangen ;  —  się,  vr.  fid^  Io§= 
reiben;  —  się  z  ozem  fi^  etro. 
enlfdölüpfen  laffen. 

Wychwyt,  -u,  pi.  -y,   sm. 

1)  Äuppelungäfc^eibe  /.,  2luś= 
rüdmuffe  f.,  ^aHIünge  f., 
gaUrieget  m.;  Hemmung  /., 
Semm(ung§)Dorri(§tung       f.; 

2)  ®ang  m.  in  ber  U^r. 
Wychwy tliwy,  adi. ;  Wy- 

chwytliwie,  adv.  alleö  an 
fic^  reifienb,  raubgierig;  -we 
prowadzenie  robót  3iaub= 
bau  m. 

Wychylać,  -lam,  -lałem, 
I.  va.  imperf. \  Wychylić, 
-lę,  -liłem,  I.  va.  perf.  1) 
l^inauśbeugen,  l^inauäfteden, ' 
^erauśftedfen;  —  głowę  z  okna 
ben  Äopf  jum  genfter  ^tnau§=  j 
ftecEen ;  2)  auSfippen,  o.u§,=  \ 
teeren,  auśftursen;  —  kielich 
jednym  tchem  ben  Sedier 
in  einem  2ltem  ausleeren;  II. 
—  się,  vr.  i)  fic^  ^tnauśbeugen, 
t)inaugneigen ;  nie  -laj  się 
przez  okno  beuge  bic^  nid^t 
jum  genfter  l^inau§;  2)  fic§ 
entfernen,  ausgeben ;  jeszczem 
się  dziś  nie  -lił  z  domu  id^ 
l^abe  ^eute  nod^  ntd^t  ben  %\x^ 


au^  bem  §aufe  gefegt,  ic^  bin 
beute  noc^  ni^t  über  bie 
SctiroeUe  getreten. 

Wychylanie,  Wychyle- 
nie, -nia,  sn.  §tnauäbeugen 
«.;  ItuSüppen  n.,  2luśleeren 
n.,  aCuśfturjen  n. 

Wychytnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Stenostomum  (^ftonge). 

Wyciąć,  -tnę,  -ciąłem,  I, 
va.  perf.\  Wycinać,  -nam, 
•nałem,  I.  va.  imperf.  1)  auä= 
f c^nciben ;  auśjadEen ;  — •  lalki 
z  papieru  puppen  aug  papier 
fd^neiben;     —     komu    narośl 

[  jmnbmeine^leubilbung^eraugs 
fc^neiben;  2)  au§=  Cerauś= 
^auen,  fällen;  -cięli  cały  las 
fie  fönten  ben   ganjcn  SBalb ; 

;  —  w  pień  affe(ś)  nieber= 
^aucn;  -cięto  w  pień  wszyst- 
kich jeńców  man  megelte  oBe 

[  (śJefangenen  nieber;  3)  ft^lagen, 
einen    ©c^tag    uerfe^en;    — 

'  kogo    w  twarz   jmnbm   eine 

I  D^rfetge  nerfe^en ;  wtem  jak 
go  koń  nie  -tnie  kopytem 
plö^Itc^  nerfe^te  iJ^m  ba§ 
5ßferb  einen  Suffd^Iag;  —  tańca 
frtfd^  tog  tänjen;  II.  —  się, 
vr.  1)  fte^  lośmoc^en,  ent= 
fernen;  —  się  z  kim  fit^  mit 
einem  ^etum^auen;  2)  ftc^ 
auś  bem  ©c^iffSfeile  Io§= 
fpannen;  3)  fid)  anfd^logen. 
Wyciąg,    -u,    pi.    -i,    sm. 

1)  Siuśjug  m.;  zrób  mi  krótki 
—  z  tego  dzieła  mad^e  mir 
einen  furjen  Stuśjug  auä  biefem 
2BerIe;  —  z  ziół  2luśjug  au§ 
Kräutern,  Äcäuterejtralt  m.; 

2)  aiufäug  w.,  2Btnbe  /. ;  — 
linowy  ©eitaufjug  m.,  Seit« 
rolle  /.,  Setlmaf^ine  /. 

Wyciągacz,  -a,  pi.  -e,  sm. ; 
2luśjie^er  m.,  Śtugjtel^mafd^ine 
/. ;  2)e|ner  m.,  Se^nmafc^tne 
/. ;  ©trerfer  w.,  ©tredfmafd^ine 
/. ;  —  do  gwoździ  9łagelau§« 
gte^er  m. ;  —  do  rękawiczek 
§anbfd&ul^bebner  m. 

Wyciągać,  -gam,  -gałem, 
I.  va.  imperf.;  Wyciągnąć, 
-gnę,  -głem,  I.  va.  perf.  1) 
ausgießen,  |erauäjte^en,  Cer» 
oorjiel^en ;  prawie  przemocą 
-gnał  mnie  z  łóżka  er  l^at 
mtcb  fnft  mit  (Seroalt  au§  bem 
33ette  gejogen ;  -gnał  szablę 
z  pochwy  er  jog  öen   ©äbel 
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aus  ber  ©c^eiDe ;  —  strzale  i 
z  rany  ben  Cfetl  aus  ber ! 
SBunbc  sieben;  —  gwóźdź  ze 
ściany  Den  Jiagel  aus  bet 
SBanb  jic^en;  słońce  -ga  ko- 
lory bie  Sonne  jte^t  bie 
garbcn  aus-,  2)  ausprefjen, 
ausleeren,  auifc^öpfen;  — 
wodę  ze  studni  SBttffer  OUŚ 
bem  Srunnen  jc^öpfen ;  3) 
ouśjiel^en,  auśbc^nen,  aus« 
fpannen,  auöürecfen  •,  szyję 
jak  bocian  -ga  et  fttccft  ben 
$a[§    roie    ein    Storc^    aus; 

—  szyny     ©c^ienen      au§' 
ftreden;    —    nogi    bie    gii^e 
auśfłredfen ;  —  wzdłaż  i  wszerz 
tn  bie  Sänge  unb  in  bie  Steite 
ausbe^nen;    —  do    kogo  ręce 
bie    §änbe   ju    jmnbm    aus» , 
ftteden,  i^n  urn  Seifłanb  an- ' 
flel^en;  próżno  ku  niebu  -ga- 
iem  dłonie  umfonft   flehte  ic^ 
ben  öimmel  urn  Seiftanb  an; 
byłem  zmnszony  —  do  prze- 
chodniów   ręce    id)    mat    ge= 
nötigt    bie    SSoruberge^enten  i 
angubettcin ;  —  rękę  na  kogo  ' 
bieSanb  gegen  jmnön  erf)e5en;  '■ 
4)  ^inauśbtingen,  ^erau5brin=  . 
gen,  ^erouśjiningen,  nötigen ;  — 
co  z  kogo  jmnbtn  etro.  ablocfen, 
^etauślocfen,  abnötigen,  jmnbn 
jroingen,    ctiD.    ju   geben,    ju 
»erraten,   ju   fagen;    nie   daj 
sobie  z  ust  słowo  po   słowie  | 

—  Ta^  bir  ntc^t  ein  2Bort 
nac^  bem  anbercn  abgroingen; 

—  kogo  na  koszta  jmnbm 
gto^c  Äoften  Detutfad^en;  5) 
jie^en;  —  linię  eine  iiinie 
gießen;  -gnał  linię  z  miasta 
do  rzeki  er  fteUte  eine  Sinie 
auf  Don  ber  ©taöt  big  jum 
gluff  e ;  6)  ^inaurjie^er:,  !^crouf= 
jie^en;  U.  —  się,  vr.  ftc^ 
(ouś))"trecfen,  ftc^  (au5)be^nen, 
ftĄ  ąie^en. 

Wyciagalność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Se^nbatfeit  /". 

Wyciągaliiy,  adi.  be^nbar. 

Wyciąganie,  -nia ;  Wyci%- 
gnifcie,  -cia,  sn.  Slusjieljenn., 
'^uööetinen  n.,  atusftreden  n. ; 

—  pierwiastka  Siabigteten  n.. 
3ButjeIouśjie^en  n. 

Wycie,  -cia,  jjI.  -cia,  sn. 
beulen  n.,  ®e^eut  n. 

Wyciec,  -kę,  -kłem,  vn. 
jaerf.]  Wyciekać,  -karo,  -ka- 


łem, vn.  imperf.  1;  ausfließen, 
ouśficfern,  auśtropfen,  auś^» 
rinnen,  auslaufen;  z  ócz 
wszystkie  łzy  mi  -kły  alle 
meine  ordnen  ftnb  fc^on  auś= 
gefloffen;  dość  wina  -kło 
z  beczki  genug  äBein  ift  aus 
bem  tjaffc  geronnen ;  wiele  i 
krwi  -kło  eś  ift  oiet  Slut 
gefloffen ;  2)  ausfallen ;  3) 
Derbutten:  drzewo  -ka  bet 
53aum  treibt  ©eitenäfte. 

Wycieczenie,  Wycieka- 
nie, -nia,  sn.  1)  SCuśrinnen 
71.,  aiusflie^en  m.,  aCusIaufen 
n.,  Slustropfen  n.,  2luśfiuf; 
wł.,  Siusftrömung /. ;  2)  Slue» 
fatten  n.\  3)  Sietbutten  n. 

Wycieczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  JUuśflug  m.\  —  w  góry 
ein  2lusf[ug  in  bie  Setge; 
2)  aiusfaHw.:  —  z  twierdzy 
zaskoczyła  ich  wśród  nocy 
ein  SCugfatI  ouä  bet  geftung 
ubetrafĄtc  fie  bei  3iaĄt. 

Wyciek,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Suśłropfeln  n.;  -2)  Slusflufs 
m.,  aibflufe  m.-.  3)  ein  burĄ 
bas  äü^affer  ausgetjöfjttet  Dtt. 

Wycielić  sig,   -lę,   -Ulem, 
vr.  perf.  nic^t   mc^t   lalben,  \ 
auśfatben. 

Wyciemnić  si§,  -mnie, 
-mniłem,  rr.  perf.  fid^  auś 
bem  gtnftern  cetausatbeiten, 
in§  Älare  fommen. 

Wycienić,  -nie,  -niłem; 
Wycieniować,  -niuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ausfc^attteren. 

Wycieńczać,  -czam,  -cza- 
lem,  va.  imperf. ;  Wycień- 
czyć, -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
bünn,  fd^roac^,  frnnHic^,  ^ager 
maĄen,  entftäften,  erfc^öpfen, 
fc^tDÖAen;  -ezony  nadmierną 
praca  butc^  übetmöBige  älrbeit 
erf^öpft;  choroba  go  -cz^ła 
bie  ^ranf^eit  l^at  i^n  ent= 
!fräftct;  twarz  moja  od  głodu 
-czona  mein  ©efic^t  ift  non 
junger  abgemagert;  —  się, 
vr.  fic^  erlc^öpfen ;  erfc^öpft 
roerben ;  -czyłem  się  do 
ostatniego  iĄ  ^abe  mid^  DÖIIig 
erfdjöpft. 

Wycieńczanie,     Wycień- 
czenie, -nia,  sn.  ©rfĄopfung 
j  /.,  ©ntfröftung /.,  ©d^roädle/. 
I      Wycieńczeć,  -czę,  -czałem, 
vn.    perf.    erfc^öpft,    moger, 


^agcr,       fc^roac^,       entfröftet 
roerben. 

Wycierać,  -ram,  -rałem, 
I.  ta.  imperf. \  Wytrzeć, 
-trę,  -tarłem,  I.  va.  perf.  1) 
aulrciben,  roegreiben,  aus» 
fragen,  roegfracen;  2)  ab=, 
ausmifc^en;  abfe^ren;  aus- 
fegen; —  nos  bie  3iafe 
abroifc^en;  —  prochy  ©taub 
abroifc^en ;  -trzyj  stół  lüifc^e 
Den  %\.\ć)  ab;  —  kominy  bie 
©c^ornfteine  fegen;  —  cu- 
dze kąty  fic^  in  ber  grembe 
herumtreiben,  unter  frembem 
Dbbac^  roo^nen  muffen;  3) 
glatt  reiben,  abnücen,  ab» 
tragen;  -tarta  suknia  tin 
fabenf Aeiniges  Äletb;  -tarte 
czoło  eine  freche,  unoerfc^ämtc 
Stirn;  II.  —  sie.  vr.  fic^ 
ausfcbieifen;  niebo  się  -ciera 
ber  ^immel  flärt  ftd^  ouf; 
ryby  się  -tarły  bie  gifc^e 
^aben  auśgelatc^ł,  ftreid^en 
nicftt  mc^r. 

Wycieranie, -nia;  Wytar- 
cie,   -cia,    sn.   3[uśreiben  n., 
2Iusn)ifc^en  «.,  älbroifc^en;  — 
1  kominów  Äaminfegen  n. 

Wycierpieć,  -pię,  -piałem, 
vn.  perf.  auöleiöen;  va.  perf. 
erteiben,  erbulben,  gebulbtg  er» 
tragen,  ausfielen;  po  tylu -pia- 
nych mękach  nad^  fo  »iel  erlit= 
tenen  Qualen;  nikt  nie  wie, 
wiele  -piałem  w  ostatnich 
czasach  niemanb  vot\%,  roie 
oiel  i(^  in  fester  3«it  erlitten 
l;abe. 

Wycierpienie,  -nia,  sn. 
(Srbulben  n.,  (Srlełben  n. 

Wycifcie,  -cia;  Wycina- 
nie, -nia,  sn.  SlusfĄnttt  m., 
21uśfd^neiben  n. 

Wycinacz.  -a,  pi.  -e,  stn. 
aiuś^auer  m.,  2luö^adter  m., 
SoĄeifcn  n.,  2)ur(^f(^Iag  m. 

Wycinać,  fie^e:  Wyciąć. 

Wycinalnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
3Jiüngf(^neiberoetf  n. 

Wycinek,  -nku,   pi.    -nki, 

sm.  1)  älusfc^nitt  m.,   ^\xltU 

j  ausf^nitt;  —  kuli  Augelauś= 

jft^nitt;  2)  abfĄni^el  ?(.,auś- 

gefc^nitteneS  ©tücfc^en;  —   z 

gazety  3«itung6auäfc&nitt  m.; 

3)   groeijä^riget    ®bcr,    Äeifer 

i  m.,  Sa(|er  m.,  öauer  m. 
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Wycinka,  -ki,  pi.   -ki,  sf. 

1)  @inbtuĄ  m.    (geologt)cl^); 

2)  ein  jum  Stuśfiolsen  be= 
fłłmmter  SDSorbteir,  2tBf)ul« 
gunaśrenier  w. 

Wycior,  -oru,  pZ.  -ory,  sw. 
SBifĄer  w.,  ^anonenroifc^er. 

Wyciosać,  -sam,  -sałem, 
va.  perf. ;  Wyciosywać, 
-saję,  -wałem,  va.  imperf. 
au§ätmmern,  ausbauen,  aug= 
fc§ni|en;  geftalten;  świeżo 
w  skale  -sany  grób  ein  frijc^ 
im  gelfen  augge|aueneś  ©rab; 
—  belkę  einen  SBalfen  aug= 
jimmern. 

Wyciosanie,  Wyciosy- 
wanie,  -nia,  sn.  2lU53im= 
mern  n.,  2lu§^auen  n. 

Wycisk,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Sluśprcffen  n. ;  2)  2lbbru4  m. ; 

3)  (gjtraft  m.,  3Iuśgeprefe= 
te(s)  n. 

Wyciskacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sluöpreffer  m.;  ^cägema» 
fc^ine  /. 

Wyciskać,  -kam,  -kałem, 
i«.  imperf. ;  Wycisnąć,  -uę, 
-nąłem,  va.  perf.  1)  au§» 
btüdfen;  ouśpreffen;  —  sok  z 
cytryny  Den  ©aft  auä  ber  5t= 
trone  augpreffen;  -śaij  gąbkę 
brürfe  ben  ©c^rcamm  auä  ;  — 
wino  ben  Sein  au§preffen,  fet- 
tem; —  Jzy,  westchnienia  %xä' 
nen,  ©enf jer  auśpreff en ;  ta  mo- 
wa i  mnie  łzy  -sła  biefe  3lebe 
l^at  auć)  mir  Sränen  ouä» 
gepreßt;  2)  erpreffen,  abnöti=" 
gen,  erjniingen;  —  na  kim 
wyznanie  jjmnbm  ein  ©eftänb= 
niś  abnötigen;  —  komuś 
tajemnicę  jmnbm  ein  (Se]^etm= 
niä  abpreffen;  4)  auf=,  ab-' 
brücfen,  einprägen;  —  na 
czem  swoją  pieczęć  fein 
©tegel  auf  etnj.  auförütfen; 
etro.  mit  feinem  Siegel  oers 
feben;  —  w  czem  in  etro. 
mobellteren. 

Wyciskanie,  -nia;  Wyci- 
śnięcie, -cia,  sn.  2lu§brüSen 
«.,  2lu^prcffen  n.,  ©rpreffen 
n.,  ©tjroingen  «. ;  SCufbiütfen 
«.,  Slufpreffen  n.;  —  pieczęci 
2lufbtüifen  beg  ©iegelg. 

Wyciskowy,  adi.;  ^refe«, 
$räg=;  -wa  glina  3)iobcIIier= 
ton  m. 

Wycmokać,  -kam,  -kałem, 


va.  perf.  abfc^ma^en,  fd^mat« 
jenb  abfüffen. 

Wycofać,  -fam,  -fałem,  va. 
perf. ;  Wycofywać,  -foję, 
-wałem,  va.  imperf.  jurüd= 
gießen,  ]öerausjiet)en ;  —  wojska 
bie  Struppen  jurücf/itel^en ; 
eoafuieren;  —  się,  vr.  fid) 
jurütfäiel^en,  surütftreten;  — 
się  z  życia  publicznego  ftd^ 
oom  öffentlid^en  Seben  gurüd= 
jieben. 

Wycofanie,  Wycofy- 

wanie, -nia,  sn.  ^urüdjie^en 
n.,  Serauśjie^en  n. 

Wycnchnąjć,  -chnę,  -chną- 
łem,  vn.  perf.  ju  fttnfen  aufs 
floren. 

Wycudzenie,  -nia,  sn. 
Stetnitriegeln  n. 

Wycudzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  1)  blanf  pu^en, 
rein  ftriegeln;  2)  augpeitfc^en. 

Wycyrklić,  -kię,  -kliłem  ; 
Wycyrklować,  -kłnję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśgirf ein,  abgir= 
fein;  to  się  nie  da  tak  —  baä 
läfit  fiĄ  niĄt  fo  abgirleln. 

Wycyrklowanie,  -nia,  sn. 
Slbiitrfeln  n.,  2lusjirfetn  n. 

Wyczamik,  -u,  pi.  -i,  sm. 
(Niffetella)  ©(^raarsftenbel  m. 

Wyczarować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burc^  Qauiev 
^erDorbringen,  l^erDorjaubern, 
J^erauśJ^ejen. 

Wyczarowanie,  -nia,  sn. 
^erauäjaubern  n.,  Ceroor» 
liejen  n.  [artig. 

Wyczasty,     adi.     n)iden= 

Wyczekać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf. ;  Wyczekiwać, 
-kuję,  -kiwałem,  va.  unb  vn. 
imperf.  erroarten,  abwarten, 
gebulbig,  bi§  gum  ®nbe  ab= 
marten;  —  się,  vr.  lange 
marten  muffen, '  ju  ©enlige 
rcatten. 

Wyczekanie,  Wyczeki- 
wanie, -nia,  sn.  2lbu)arten 
«.,  Srnjarten  n. 

Wyczemić,  -nię,  -niłem, 
va.  perf.  f diroarj  ma^en,  x)oE= 
ftänbig  fd^roärgen. 

Wyczerpać,  -pie,  -pałem, 
va.  perf. ;  Wyczerpywać, 
-puję,  -wałem,  va.  imperf. 
au§=,  erfd^öpfen,  rein  er= 
fd^öpfen;  i  studnię  można  — 
auc^  einen  Srunnen  fann  man 


erfc^öpfen ;  -pana  wydanie  eine 
ücrgriffene  »ilugqabe;  —  się, 
vr.  ftc^  erfc^öpfen,  oergtiffen 
werben;  -pała  się  i  jego  cier- 
pliwość auc^  feine  ©ebulb 
roar  erfc^öpft;  nakład  książki 
-pał  się  ba§  33uc^  ift  Der= 
griffen  ;  największe  bo= 
gactwa  -pią  się  auc^  bie 
größten  3lei(^tümer  erfd^öp= 
fen  fid^. 

Wyczerpanie,  Wyczer- 
pywanie, -nia,  sn.  ®r= 
lĄopfen  n.,  Stuäfc^öpfen  ».; 
(grfd&öpfung  /. 

Wy  czesać,  -szę,  -sałem, 
va.  perf. ;  Wyczesywać, 
-suję,  -wałem,  va.  imperf.  1) 
ausfämmen,  auäbürften ;  2) 
burcfij^ed^efn,  abfd^leifen. 

Wyczesanie,  Wyczesy- 
wanie,  -nia,  sn.  1)  2luś= 
fämmen  «.,  2lugbürften  «.;  2) 
SurĄl^ec^eln  n.,  2lbf(Ą[eifen  n. 

Wyczesek,  Wyczosek, 
-sku,  pi.  -ski,  sm.  |)ec^clflac^5 
m.;  -ski  2lbfäUe  Don  ge^eĄel= 
tern  {^lad^g. 

Wyczgstować,  -stuję,  -wa- 
lem, va.  perf.  beim  33en)itten 
oerbraucben,  oertraftieren. 

Wyczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.; 
—  konicza  2)fil^=,  Sutter= 
blume  /. 

Wyczołgać  sif,  -gam, 
-gałem,  vr.  perf.  ^erauś» 
fried&en,  l^tnaugfried^en. 

Wyczubić,  -bię,  -biłem, 
va.  j)erf.  am  ©d^opfe  l&erum= 
saufen ;  —  się,  vr.  z  kim  fid^  mit 
fmnöm  tüd^tia    ticrumfci^tagen. 

Wyczy,  adi.  SD3idEen=. 

Wyczyhać,  -ham,  -ba- 
łem, va.  perf.  erlaufenen,  er= 
roifcften. 

Wyczyniać,  -niam,  -nia- 
łem,  1.  va.  imperf. ;  Wy- 
czynić, -nię,  -niłem,  I.  va. 
perf.  1)  fäubern,  reinigen, 
fonbern ;  2)  auśtid^ten ;  komu 
co  jmnbm  etro.  beforgen,  etni. 
für  imnbn  augric^ten;  II.  — 
się,  vr.  felbftänbig  burcö  %a.t 
jur  SBtrftidjfeit  roerben. 

Wyczynianie,  Wyczy- 
nienie, -nia,  sn.  Säubern 
«.,  ©onbern  n. 

Wyczyniec,  -ńca,  pi.  -ńey, 
sm.  aKäufegerfte  /.,  2;awb= 
forn  n. 


Wyczyszczać 
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Wyczyszczać, -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.\  Wy- 
czyścić, -cze,  -ściłem,  va. 
perf.  auśpu^en,  reinigen, 
läubern:  -czyść  mi  buty  pu^e 
mir  bie  Stiefel;  -czony  z 
prochu  oom  ©taube  gereinigt, 
ab^eftauöt. 

Wyczyszczanie,  Wyczy- 
szczenie, -nia,  sn.  ilU5' 
pucen  n.,  Säubern  n.,  SRet« 
nigen  n. 

Wyczytać,  -tam,  -tałein, 
va.perf. ;  Wyczytywać,  -tuję, 
-wałem,  ta.  imperf.  ^eraus= 
lefen,  burĄ  Sefen  erfafiren; 
ettt).  V00  [efen;  co  ciekawego 
-tałes  w  gazecie?  roaś  ^aft  bu 
Sntereffanteś  au§  ber  g^itu^S 
j^erausgelefen  ? ;  -tałem  to  w  Cy- 
ceronie \ć)  fiabe  es  im  (Sicero 
gelefen;  —  coś  z  czyich  oczu, 
z  czyjej  twarzy  etn).  DOn 
jmnbś  Stugen,  2Jiienen  ableien. 

Wyczytanie,  Wyczy- 
tywanie,  -nia,  sn.  §ers 
auelefen  n. 

^yć,  -ję,  -łem,  vn.  perf. 
I^eulen;  pies  -je,  gdy  smutny 
ber  §unb  f)eult,  roenn  er 
traurig  ift;  —  jak  pies  do 
księżyca  Reuten  roie  ber 
Sunb  bei  SSoUmonb. 

Wyćwiczać,  -czam,  -cza- 
łem,  I.  va.  imperf. \  Wy- 
ćwiczyć, -czę,  -czyłem,  I. 
va.  perf.  1)  einüben,  burc^ 
Übung  ütroollfornnrnen,  aus= 
bilben;  -czony  w  ciężkiej 
szkole  życia  in  ber  jc^roeren 
©c^ule  beg  Sebenś  ausgebil» 
bet;  2)  auSpeitl'c^cn,  bur(Ą= 
prügeln ;  II.  —  się,  vr.  fid^  ein= 
v.htn,  fid^  auśbitben. 

Wyćwiczanie,  Wyćwi- 
czenie, -nia,  sn.  Slusüben 
n.,  aiusBilben  «.,  Sinübung/. 

Wyćwierk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
1)  Sriller  m.\  2)  ^\tiixi\  f. 

Wyćwierzać  się,  -rzam, 
-rżałem,  vr.  imperf.  fic^ 
jieren. 

Wyćwiklin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Basella)  Słajellfraut  «.,  in= 
bifcber  'Spinat. 

Wydać,  -dam,  -dałem,  I. 
va.  perf.:  Wydawać,  -daję, 
-wałem,  ta  imperf.  1)  auś= 
geben ;  -dawać  na  gospodar- 
stwo wiele   pieniędzy  für  bie 


SBirtfc^aft  mel  Selb  ausgeben-, 
2)  fierauśgeben ;  —  zapasy  do 
kuchni  bie  3Soträte  in  bie 
Äüc^e  £)erauśgeben;  czy  -dałeś 
wszystko  co  potrzeba?  ^aft 
bu  alles  3iötige  fierausgegeben  ? ; 
-daj  mi  moje  papiery  z  biur- 
ka gib  mir  meine  Sotumente 
aus  ^tm  ©c^reibtifĄe  ^eraus; 

—  resztę  z  korony  aus  einer 
Ärone  fierausgeben;  ukaz  ten 
-dano  zaraz  po  śmierci  cara 
biefer  Grlafe  rcurbe  gleicf)  nad) 
bem  iJobe  Des  ^aifa  [)erau5-- 
gegeben ;  —  dzieło  ein  Sßerf 
herausgeben;  3)  erlaffen,  er« 
ge^en  laffen;  —  rozkazy  35e= 
feijie  erlaffen;  -dał  rozkaz  do 
odwrotu  er  gab  ben  33efef;l 
^um  'Jiücfäug;  4)  ausliefern, 
»erraten,  entbecfen,  angeben; 
zaprawdę  powiadam  wam, 
że  jeden  z  was  ma  maie 
-dać  n)of)rlic^  ic^  fage  euc^, 
einer  oon  euc^  roirb  mid^ 
D  erraten;  —  kogo  w  rę- 
ce sprawiedliwości  jmnot; 
ben  Canben  ber  0erec^tigfeit 
ausliefern;  —  kogo  na  śmierć 
jmnbn  ?um  Sobe  ausliefern ;  — 
kogo  na  pośmiech  publiczny 
jmnbn  bem  öffentlichen  ©potte 
preisgeben,  auśfecen;  —  czyj 
sekret  jmnbs  öe^eimnis  preis» 
geben;  -dam  światu  twoje  be- 
zeceństwa i^  nierDe  ber  SEelt 
betne    Sc^anbtaten    entbetfen; 

—  współwinnych  bie  9}iit= 
fc^ulbigen  angeben;  5)  —  na 
świat  jur  SłJelt  bringen,  in 
bie  2Bett  feigen,  ans  Sicf)t  brin» 
gen,  gebären;  —  owoce  gruc^łe 
bringen,  tragen;  6)  —  za  maź 
Djr^eiraten;  ostatnia  dziś  córkę 
za  mąż  -daję  ic^  oer^eirate 
l^eute  meine  le^te  Soc^ter;  7) 
ausbrüdfen,  oorftellen,  bar= 
ftellen;  tego  niepodobna  — 
żadnemi  słowami  ba§  lä^t  ftcf) 
burĄ   feine  SEorte  barftetlen; 

—  co  lepiej  etre.  ^ert)orE)eben, 
machen,  baf;  e§  fic^  beffer  aus- 
nimmt; to  się  tylko  w  na- 
szym języku  dobrze  wyda 
ba§  tä^'t  ftc^  nur  in  unferer 
©pracze  gut  ausbrüden;  8) 
jeigen;  nieszczęście  -da  wiel- 
kość człowieka  ba8  Unglücf 
ąeigt  bie  ©röfee  einei  äRen* 
fc^en;  9)  —  wojnę  Ärieg  crflä= 


ren;  —  sąd  ein  Urteil  abgeben ; 
IL  —  się,  vr.  1)  fic^  oerraten, 
entbedt  roerben ;  sam  się  przez 
swoją  nieostrożność  -dałeś 
bu  ^aft  bic^  felber  burĄ  beine 
Unoorfid^tigfett  nerratcn;  gdy- 
by się  to  -dało,  straciłbym 
miejsce  roenn  bas  Derraten 
mürbe,  möchte  id^  meinen 
soften  Derlieten;  to  się  -da 
prędzej,  czy  później  bag  mirt» 
früfier  ober  ipäter  an  ben 
Sag  fommen;  2)  fic^  opfern; 
•  dał  się  na  śmierć  za  lud 
swój  er  opferte  ficb  jum 
Sobe  für  fein  Solf;  3)  fĄet« 
nen,  Dorfommen;  z  daleka 
dom  ten  -dawał  się  większy 
Don  roeitem  festen  biefe§  öaus 
größer;  rzeczy  -dają  się  ina- 
czej z  daleka  a  inaczej  z 
blizka  bie  Sachen  erfĄeinen 
anberä  aus  ber  gerne  unb 
anberś  aus  ber  9iäf)c;  tak 
się  -daje  fo  fc^eint  e§;  słu- 
chaj, nie  jestem  tem,  czem 
się  być  -daję  j^örc,  ic^  bin 
nic^t  bas,  mas  iĄ  gu  fein 
fc^eine;  4)  in  bie  2(ugen  fal^ 
len,  auffallen,  ^eroorfpringen, 
^ertjorragen;  5)  gericf)tet  fein, 
bie  Słtc^tung  ^aben. 

Wydajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.-.  Wydoić, -ję,  -iłem. 
va.  perf.  auimelfen,  ^erau5= 
metten. 

Wydajność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  Sluśgiebtgfeit  f., 
©rgiebigteit/. ;  2)  2lu§bringen 
n. ;  —  kruszcu  z  rudy  ©rj= 
geöalt  m.,  ^rojentge^alt. 

Wydajny,  adi.  ergiebig. 

Wydanie,  Wydawanie, 
-nia,  sn.  2luśgcben  ».,  Cerauś^ 
geben  n.,  2lbgabe  /.,  2luggabe 
/.,  Sluäliefern  n.,  Sluśliefe» 
rung  /". ;  —  dekretu  §erau5= 
geben  eines  ©rtaffeś;  pierwsze 
—  tej  książki  bie  erfte  2lus= 
gäbe  biefeś  Sucres;  panna  na 
-daniu  ein  heiratsfähiges  gräu= 
lein;  —  przesyłek  @üterab= 
gäbe. 

Wydarcie,  -cia ;  Wydzie- 
ranie, -nia,  sn.  Serausrel^en 
n..  Sntteifeen  n. 

Wydartek,  -tku,  pi.  -tki, 
słn.  (gntriffene(ś;  n.,  Jiaub  m. 

Wydarzać  sig,  -rzam, 
-rżałem,  rr.  imperf. \  Wyda- 
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rzyć  się,  -rze,  -rzyłem,  V7: 
perf.  [ic^  ereignen,  oorfommen ; 
to  sie  -rza  raz  na  dwa  lata 
baś  fommt  einmal  in  jroei 
Salären  oor;  to  mi  się  już 
dawno  nie  -rzyło  ba§  ift  mir 
fd^on  lange  nid^t  pajflert; 
-rzył  sie  następujący  wy- 
padek es  ereignete  fid^  fo[= 
genbet  SSorfall;  czy  -rzyło  ci 
się  kiedy  ?  ift  bir  je  oorge« 
fommen? 

Wydarzanie,  Wydarze- 
nie, -nia,  sn.  ©retgntö  w. 

Wydatek,  -tku,  pi.  -tki, 
sm.  aiuśgobe  /. ;  drobne  -tki 
Heine  2luśgoben;  narazić  kog-o 
na  niepotrzebne  -tki  jmnbm 
unnötige  2luśgaben  t)erur= 
fachen;  miałem  w  tym  roku 
wiele  -tków  id^  l^atte  in  biefem 
^a6re  wiele  2luslagen. 

Wydatkować,  -tkuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ouśgeben. 

Wydatkowanie,  -nia,  sn. 
Sluägeben  n. 

Wydatkowy,  adi.  2Iu§= 
flabe=. 

Wydatność,  -śei,  sing, 
łant.  sf.  1)  aiuigicbigleit  /., 
©rgiebig!eit  /.;  2)  ś)er»or= 
rogenbe(e)  «.,  Śr^aben^eit  /., 
©röebung  /. 

Wydatny,  adi.;  Wydat- 
nie, adv.  1)  auä^iebig,  er= 
giebig;  2)  ^ernorrogenb,  er= 
l^aben;  fe^t  fühlbar,  in  bte 
2lugen  fattenb. 

Wydawca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
Herausgeber  m. 

Wydawczy,  adi.  i5erauś= 
geber-. 

Wydawczyni,  — ,  pi.  -nie, 
sf.  Herausgeberin  /. 

Wydawnictwo,  -wa,  sn. 
55ublifation/.,  Herausgabe  /., 
SSeröffentlicöung  /. 

Wydawniczy,  adi.  ^iv 
au§geber=. 

Wydą,ć,  -dmę,  -dąłem,  va. 
perf. ;  Wydymać,  -mam,  -ma- 
łem,  va.  imperf.  aufblähen, 
Blähen,  aufblasen,  burc^  Sluf- 
blafen  auäbel^nen;  l^inauśbla= 
fen ;  —  się,  vr.  fid^  aufblähen. 

Wydą-żać,  -żarn,  -żalem, 
vn.  imperf.]  Wyd%żyć,  -żę, 
-żyłem,  vn.  perf.  etnl^olen, 
nad^eilen,  ereilen,  gleid^en 
©d^ritt  l^alten. 


Wydech,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Stuśatmung  /. ;  =  Wyziew. 

Wydelegować,  -guję,  -wa- 
łem, va.  perf.  abfenben,  ab' 
orbnen,  belegieren. 

Wydelikacać,  -cam,  -ca- 
łem,  va.  imperf,',  Wydeli- 
kacić, -cę,  -ciłem,  va.  perf. 
Derfjärteln,  fĄn}ocf),aart machen. 

Wydelikacanie,  Wydeli- 
kacenie, -nia,  sn.  ä5erjärte= 
lung  f. 

Wydeptać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf. ;  Wydeptywać, 
-taję,  -wałem,  va.  imperf. 
auśftampfen,  austreten;  ście- 
żka -tana  ausgetretener  ©teg. 

Wydeptanie,  Wydepty- 
wanie, -nia,  sn.  2tu6treten  n. 

Wydeptywacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  atuśtrfter  m. 

Wyderek,  -rku,  pi.  -rki, 
sm.;  Wyderkaf,  -u,  pi.  -y, 
sm.  2BieDer=,  2lugfĄlagDer= 
fauf  m.;  Sorfaufśrec^t  n. ; 
S'itefebraucb  »»•  oon  einem 
nerpfänbeten  ©ute  big  jur 
3łuderftattung  beä  Unterpfan» 
be§.  -y,  pi.  oer^raidte  Seftim» 
mungen;  feltfame  Singe. 

Wyderkować,  -knję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  n)ieber= 
fäufeln. 

Wyderkowy,  Wyderka- 
fowy,  adi.  roieberfäufUc^, 
faufrec^tlid^. 

Wydestylować,  -luje, 
-wałem,  va.  perf.  au§beftil= 
lieren,  burc^  SeftiEieren  ^er= 
aufbringen. 

Wydestylowanie,  -nia, 
sn.  StuśbeftiEieren  n. 

Wydęcie,  -cia;  Wydyma- 
nie, -nia,  sn.  Slufblafen  n. ; 
—  pieca  Slufblafen  be§  Dfenś. 

Wydętość,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  1)  Hol^Iung  /.,  2luigebla= 
fene(3)  ».;  2)  Slufgeblafen^cit 
/.,  (Seblä^t^eit  /.  * 

Wydęty,  adi.  aufgeblafen, 
l^obl;  aufgebläl^t. 

Wydławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.;  Wy  dławić, 
-wię,  -wiłem,  va.  perf.  1) 
auipreffen;  2)  er  Dr  off  ein. 

Wydławianie,  Wydławie- 
nie,  -aia,  sn.  1)  Sluśpreffen  n. ; 
2)  (grbroffeln  n. 

Wydłubać,  -bię,  -bałem, 
va.     perf. ;      Wydłubywać, 


-buję,  -wałem,  va.  imperf. 
^erauśflauben,  auäöö^Ien. 

Wydłubanie,  Wydłuby- 
wanie, -nia,  sn.  SluäHauben 
«.,  SluśJ^ol^Ien  n. 

Wydłutować,  -taje,  -wa- 
łem, va.  perf.  auSmeifseln. 

Wy^użać,    -żam,    -żaZem, 

I.  va.  imperf.;  Wydłużyć, 
-żę,  -żyłem,  I.  va.  perf.  Der= 
langem,  au§3iel^en,augbeCncn; 

II.  —  się,  vr.  1)  ftd^  be^uen, 
jie^en,  »erlängern;  2)  fic^  oon 
©cbulDen  befreien. 

Wydłużanie,  Wydłuże- 
nie, -nia,  sn.  2luäbe^ncn  n., 
3lu§;^ieben  n.,  SSerlängern  n. 

Wydma,  -my,  pi.  -my,  sf. 
1)  2öinbfto|  m.;  2)  ^lugfanb 
m.,  3)üne  f.;  —  piaskowa 
fliegenbe  ©anbfc^oHe;  3)  = 
Wydmisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
©djüttfanö  TM.,  ©anöl^ügel  m. 

Wydmuch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  Heraueblofen  n.;  2)  3"3 
m.  beś  SBinbeś;  3)  ^tugianb 
m.;  4)  Sluśpuff  m.;  Ślafema  = 
fc^ine/. ;  —  zapalny  Släfer 
m.,  2luif)aud)ung  /. 

Wydmuchać,  -cham,  -cba- 
łem,  va.  perf.;  Wydmuchi- 
wać, -cbuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. au€=,'^eraugblafen,  au§» 
löfdöen. 

Wydmuchanie,  -nia;  Wy- 
dmuchnięcie, -cia,  sn.  21us= 
blafen  n.,  Herauśbtafen  n., 
Sluslöfd^en  n. 

Wydmuchrzyca,  -cy,  sing, 
tant.  sf.  (Elymus)  Haat» 
gra§  n. 

Wydobrzeć,  -rzeję,  -rża- 
łem, vn.  perf  beffcr  roeiben, 
gut  unb  l^eil  roerben,  gencfeu. 

Wydobrzenie,  -nia,  sn. 
SCuöbeilen  n. 

Wydobycie,  -cia;  Wydoby- 
wanie, -nia,  sn.  Herausnehmen 
n.,  H«tauśf)oIen  n.,  H^tDor» 
^olen  «.,  Herausjie^en  ». ; 
aibbauen  n.,  2tbb  au  m.  (oon 
35erqn)erFen). 

Wydobyć,  -będę,  -byłem, 
va.  perf. ;  Wydobywać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
I^erauäne^men,  l^crauäjie^en, 
leroor^olen,  j^erauäbefommen, 
jum  Śorfd^ein  bringen;  — 
sól  z  kopalni  ©atj  auä  ben  ®rus 
ben  ^eruorl^olen,  ©alj  bauen; 
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—  miecza  ba§  ©c^roerł  sieben; 
nie  mogę  —  gwoździa  ze 
ściany  ić)  fann  ben  -flac^el 
nic^t  avi§  ber  Sßanb  ^erauś= 
befommen  ;  —  chustkę  z  kie- 
szeni ba€  ©atftuc^  auś  ber 
Sajd^e  ^ctDOt^oIen;  więcej 
nic  z  niego  —  nie  mogłem 
mel^r  fonnłc  id)  aug  i^m  niĄt 
l^erauśbtingen;  —  kamienie 
z  ziemi  ©teinę  au§  ber  @rbc 
l^erauśgtaben ;  —  się,  vr.  fic^ 
^erauśorbeiten,  ftd^  mit  Sßü^e 
lośmad^en,  fiel)  ^erausbrängen; 
-byłem  się  z  natłoku  ic^  ax= 
bettete  mtc^  auś  bem  ®e= 
bränge  ^erauś;  woda  -bywa 
się  z  ziemi  baś  3Iaffer  bringt 
auä  ber  ßrbe  |erau§;  nie 
mogę  się  stąd  —  t^  fann 
ron    ^ier     nic^t    losfommen; 

—  się  na  wolność  [ic^  frei 
mad&en. 

Wydobytek,  -tku,  ^?.  -tki, 
sm.  flüjfiger  Stuśjug,  gnfu» 
fton  /. 

Wyd  oby  walny,  Wydoby- 
wczy, adi.  abbaufäfitg,  ejploi« 
tierbar ;  l^erausjubelommen, 
CEpIoitattonś|a^ig,  ertrage» 
fäöio,  ergiebig. 

Wydoić,    fiel^e :    Wydajać. 

Wydojrzeć,  -rzeje,  -rżałem, 
vn.  perf.  reif  roerben. 

Wydojrzenie,  -nia,  sn. 
BÖÜigeä  ^Jieifroerben. 

Wydołać,  -łam,  -łałem,  vn. 
perf.  geraac^fen  fein,  nacf)» 
fommen  fönnen,  bcraältigen 
fönnen;  nie  mogę  —  tfj  ro- 
bocie ic6  fann  biefe  2lrbeit 
nic^t  bercälttgen;  nie  mozenjy 
sami  wszystkim  sprawom  — 
mir  fönnen  allein  nic^t  aDe 
Slngelegenl^etten  eilebigen. 

Wydoskonalać,  -lam,  -la- 
łem, va.  imperf.'i  Wydo- 
skonalić, -lę,  -liłem,  va. 
perf.  nerooCftänbigen,  perfeft, 
ooUftönbig  mac|en,  BerooU» 
fommnen;  to  ta  saroa  ma- 
szyna, tylko  -nalona  baö  ift 
biefelbe  ŚJafc^tne,  nur  DerDOU= 
fommnet. 

Wydoskonalanie,  Wydo- 
skonalenie, -nia,  sn.  )^ers 
»ollfommnung  /.,  SSeroott» 
ftänbigung  /.,  ^pcrfeftion  /. 

Wydostać,  -tanę,  -tałem, 
rfl.      perf. ;      Wydostawać, 


-staję,    -wałem,    va.    iniperf. 

1  ^erouöbefommen,  ^erauäfrie» 
gen ;  czyś  -stał  od  niego  pie- 

,  niądze  ^aft  bu  Bon  i^tti  Selb 

I  ^erauśbefommen;     staraj    sie 

i  od  niego  prawdę  —  trachte 
eon  i^m  bte  Sßal^r^eit  ^erous» 
jubefommen;  —  s-ie,  vr.  Ioö= 
fommen,  l^erauäfommen;  jak 
ja  się  stąd  -nę  rote  fomme 
id^  ba  ^erou§;  kto  wpadł 
w  jego  ręce,  ten  się  tak  łatwo 
nie  -nie    rcer  tn    feine  §änbe 

'  fiel,  roirb  ni^t  fo  feiert  Ios= 
fommen. 

Wydostanie,  Wydosta- 
wanie, -nia,  sn.  ^erausbe» 
fotnmen  n,  herausfliegen  n.; 

i  —     się,     ^erausfommen     n., 

'  Soßfomtnen  n, 

'  Wydostarczać,  -czam, 
-czałem,  vn.  imperf;  Wydo- 

'  starczyć,   -czę,  -czyłem,  vn. 

I  perf.    ^inreic|en,    ausreichen, 

j  lanaen. 

Wydój,  -doju,  pi.  -doje, 
SOT.  ÜJielfe /.,  Sluägemclf  tc(ś) «., 
a)klfertrag  m. 

Wydra,  -dry,  pi.  -dry,  sf. 

i  gifc^otter     /.;     —     egipska 

I  ^bataonśmauei  f. 

Wydrabiać,  -biam,  -bia- 
łem,  va.  itnperf. ;  Wy  dr  obić, 
-bię,  -biłem,  va.  perf.  auö= 
brodeln,  cerbrödeln. 

Wydrabianie,  -nia,  sn. 
aiuebrödeln  n.,  3Serbri3dEeIn  n. 
Wydrapać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf. ;  Wydrapywać, 
-puję,  -wałem,  va.  imperf. 
austragen,  berausfra^en;  — 
komu  oczy  jmnbm  bte  2lugen 
ausfragen;  —  się,  vr.  f)inauf= 
ffettern,  fic^  mit  aßüfie  f)inauf= 
arbeiten;  —  sic  na  wysoką 
górę  auf  ńmn  l^ol^en  Serg 
hinauf f fettem;  —  się  z  czego 
ftcfi  au§  etrc.  ^iKxvkaxWxiin. 
Wydrapanie,  Wydrapy- 
wanie, -nia,  sn.  2lugfraCen 
n. ;  —  się  ^inaufftettern  «.; 
•herausarbeiten  n. 

Wydrążać,  -żam,  -ż«łem, 
va.  imperf. ;  Wydrą,żyć,  -źę, 
-żyłem,  v(i.  perf.  aus^öfjlen, 
p^Ien, 

Wydrążanie,      Wydrąże- 
nie, -nia,  sn.  Ś[u6^o^len  n.; 
2fu§böblHng/.,  Sfuśorabung /. 
Wydresować,    Wytreso- 


wać, -soję,  -wałem,  va.  perf. 
breffieren. 

Wydresowanie,  Wytre- 
sowanie, -nia,  słi.  2)ce)fieren 
n.,  2)teffur  /. 

Wydrcczenie,  -nia,  sn. 
2luöinartern  n.,  ^erausquäten 
n.,  Slbquälen  n. 

Wydręczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  acquälen,  heraus» 
quälen,  ^erauspreffen. 

Wydrobki,  -ków,  plur. 
tant.  sn.  f)erauägebrodte  Arn» 
men. 

Wydroże,  -ża,  pi.  -ża,  sn. 
—  skaliste  ^elfen^ö^Ie  /. 

Wydrożyć,  -że,  -żyłem,  va, 
unb  vn.  perf.  oom  2ßege 
abic^roeifen. 

Wydrukować,  -kuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  brutfen,  ab« 
brućfen;  -wali  to  zaraz  w 
swojej  gazecie  fic  brucften  eś 
gleiĄ  in  i^rer  3«it""9' 

Wydrukowanie,  -nia,  sn. 
S)rucfcu  n. 

Wydrwić,  -wię,  -wiłem, 
I.  va.  perf.\  Wydrwiwać, 
-wam,  -wałem,  I.  ta.  imperf. 
1)  auelac^en;  2)au§fc^roinDeln, 
l^erauśf^roinbeln,  ^erouälof= 
fen;  II.  się,  vr.  fłc^  Ioe= 
fc^tüinbeln,  fic^  burd^  £ift  be= 
freien,  au8  bem  $anbel  jicfien. 

Wydrwienie,  Wydrwiwa- 
nie,  -nia,  sn.  1)  äluslac^en 
n.;  2)  oerauśfd^rotnbefn  n. 

Wydrwigrosz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©elbauölocfer  m.,  ®elb= 
auefĄnetber  w.,  Söetrüger  m. 

Wydrzeć,  -drę,  -darłem, 
va.  perf.\  Wydzierać,  -ram, 
-rałem,  ta.  imperf.  |erauÖ= 
reiben,  fjerauśjecren;  —  komu 
co  z  ręki  jninbm  ctiD.  auä 
ber  |)anb  retfeen;  byłbym  mu 
oczy  -darł  id)  ^ätte  if|m  bie 
Sfugen  ausgefragt;  —  kartki 
z  książek  93lättcr  au§  ben 
SBiic^ernfjerauśreifeen;  — kogo 
z  rąk  matki  jmnbn  bcn  ^än= 
ben  ber  3Jlutter  entreißen ;  — 
kogo  śmierci  jmnbn  bem 
3;obe  entreißen;  —  komu  ta- 
jemnicę imnbm  ein  ©e^eimniö 
entreißen;  —  się,  vr.  fiĄ 
losreißen,  fic^  ju  entretfeen 
fud^en;  darł  się  z  rąk  do- 
zorców i  rzucił  się  z  okna 
er   cntroonb  fid^   ben  ^änben 
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ber  äßöttcr  unb  fłiitjte  fid^ 
auś  bem  genfter;  —  się  z 
czyich  objęć  ftc^  aui  jmnbö 
2lrmen  reiben;  —  się  do  czego 
fic^  urn  etro.  teilen ;  jeżeli 
mi  się  uda  —  się  stąd  tuenn 
eś  mir  gelingt,  mid^  ooii  ^ier 
^erauśjuretfeen. 

Wydrzeć, -drzeję,  -drżałem, 
vn.  imperf.milh,  fc^eu  roerben  ; 
entarten. 

Wydrzeźniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  unb  vn.  imperf. 
nachäffen,   »erfpolten,  l)ö|nen. 

Wydrzygrosz,  -a,  pi,  -e, 
sm.  ©elberpreffer  m. 

Wydrzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Siaubmöroe  /. ;  —  pasożytny 
©trunfjäger  m. 

Wydrzymać  sig,  -mię, 
-małem,  vr.  per/.  {)ićf)  auś= 
jc^tummern. 

Wydubnieć,-nieję,-niałem^ 
vn.  per/.  innerlich  ^o^l 
nierben. 

Wydubniałość,  -ści,  siuff. 
tant.  sf.  ^o^ll^eit  /.,  §ö^lung  f. 

Wyduchnąć,  -nę,  -nąłem, 
va.  per/,  auś^aud^cn. 

Wydumać,  -mam,  -małem, 
va. perf.  auśDenlen,  erfinnen; 
vn.  ^VL  finnen  aufEjoręn. 

Wydumanie,  -nia,  sn.  @r= 
finnen  n.,  ©rbenfen  n. 

Wydurzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imper/. ;  Wydurzyć,  -rzę, 
-rzyJem,  va.  per/.  eifcCn3in= 
beln,  bur^  ©Ąroinbel  ^erauś^ 
bekommen,  auśfoppen. 

Wydurzanie,  Wyduxze- 
nie,  -nia,  s/.  ®tfc^n)inbetn  «., 
2tuäfoppen  n. 

Wydusić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf. ;  Wyduszać,  -szam, 
-szałem,  va.  imperf.  ouś=> 
preffen,  auśbrucfen,  ^erauś» 
prcffen,  erprejfen. 

Wyduszenie,  Wydusza- 
nie, -nia,  sn.  ^erauspreffen 
«.,  |)erau6brüden  n. 

Wydychać,  -cham,  -cba- 
łem,  I.  va.  imperf.;  Wy- 
tchnąć, -tchnę,  -tchnąłem,  I. 
va.  per/,  ausatmen,  aug= 
^ouc^en ;  wdychać  i  —  ein= 
atmen  unb  ausatmen;  II.  vn. 
auöfc^nauben,  auöfdönaufen; 
daj  mi  -tchnąć  to|[  mtd^  auś= 
fĄnouben;  dać  koniom  -tchnąć 
bie  ^ferbe  auärul^en  iaffen. ' 


I  Wydychanie,  -nia;  Wy- 
tchniecie, -cia;    Wytchnie- 

I  nie,  -nia,  sn.  1)  SCuśaimen  n.; 

I  2)2luśjcl^nau5enn.,2lugf(^naus 

I  fen    n. ;  bez  -tchnienia  uner= 

j  mitblicft. 

I  Wydymać,  Wydymanie, 
[iel^e:  Wydąć,  Wydęcie. 

Wydyszać,  -szam,  -szalem, 
va.  imper/.  feuc^enb  eon  [iĄ 
geben. 

Wydziać,  -dzieję,  -działem, 
va.  perf. ;  Wydziewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imper/.  1)  aus= 
f leiben,  auejiel^en;  2)  av.^' 
orbeiłen,  oerferttgen. 

Wydział,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SlusfĄufe  m.;  Abteilung  /.; 
gafuüät  /.;  —  krajowy  San= 
beaauśfc^u§  »?. ;  —  handlowy 
fommer^ielle  2lbteilung;  —  ru- 
chu techniczny  te(^ntf(^e  3Ser= 
feöräabteilung. 

Wydziałowy,  adi.  2Iuś= 
fc^ul-,  2lbteilungś=,  galut= 
tatś=;  szkoła  -wa  33ürger= 
ferule;  -wa  pieczęć  j^-afuU 
tatśfiegel  n. 

Wydzianie,  Wydziewa- 
nie,  -nia,  sn.  1)  SSerfertigung 
/.,  Sluśarbeitung  /. ;  2)  3tug= 
gießen  n.,  Slusfieiben  «. 

Wydziedziczać,  -czam, 
-czałera,  va.  imperf. ;  Wy- 
dziedziczyć, -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  enterben,  »on  ber 
ötbf^aft  ausfc^lie^en. 

Wydziedziczanie,  Wy- 
dziedziczenie, -nia,  SM.  ©nts 
erbung  /'. 

Wydzielacz,  -a,  pi,  e, 
sm.  ©Ąeiber  m.,  2tbfonberer 
m.,  5)i5tri6uent  m. 

Wydzielać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.;  Wydzielić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  l)  austeilen, 
abfonbern,  juteilen;  -lano  im 
podczas  oblężenia  tylko  po 
pół  bochenka  chleba  dziennie 
man  teilte  i^nen  mä^renb  ber 
Belagerung  nur  einen  falben 
Saib  Srottäglid^  3U ;  —  synowi 
część  na  niego  przypadającą 
'Htm  ©ol^ne  ben  auf  i^n  enti 
faUenben  3:;etl  autetlen ;  2)  ah: 
fonbern,  auśfonbern,  fegregtes 
ren;  te  gruczoły  wydzielają 
ciecz  lepką  biefe  ©rufen  fon= 
bern    eine   fiebrige    ©ubflanj 


ah;  3)  —  się,  vr.  ftc^  abfon= 
bem. 

Wydzielanie,  Wydziele- 
nie, -nia,  sn.  \)  Sluäteilen  w., 
Slbfonbern  ».,  Slbfonberung 
/.;  —  kruszczu  z  rudy  ©c^ei' 
oen  n.,  2lu5fc|eiben  n.;  — 
złota  ©olbfc^eibung  /.,  2) 
aibfonberung  /.,  ©efretion  /. 

Wydzielina,  -ny,  pi.  -ny, 
(geroö^nlic^  im^wr,  gebraudit) 
sf.  3luśfonberung  /.,  ©efret  n. 

Wy  dzielnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  5Celoabteiler  m. 

Wydzielność, ,  -ści,    sing, 
tant.  sf.    2lbfonberungśfal^ig= 
I  feit  /. 

j  Wydzielny,  adi.;  Wy- 
j  dzielnie,  adv.  abfonbcrbar, 
I  abgefonbert. 

j      Wydzieracz,    -a,    pi.     -e, 
sm.  ©rpreffer  m. 

Wydzierczy,  adi.  raube» 
I  rifcb,  erpreffenfc^. 

Wydziergać, -gamj-gałem, 
va.  per/.  fĄlingen,  augnä^en. 

Wydziergną,ć  się,  -gnę, 
-gnałem,  vr.  per/,  fic^  §er- 
auśroideln. 

Wydzierstwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  3fiaub  m.,  3iaubfuĄt  f. 

Wydzierżawiać,  -wiara, 
-wiałen?,  va.  imper/.;  Wy- 
dzierżawić, -wię,  -wiłem, 
va.  per/,  nerpac^ten,  pacbten. 

Wydzierżawianie,  Wy- 
dzierżawienie, -nia,  słi. 
SSerpacbtung  /.,  ^ac^ten  n. 

Wydzierżeć,  -żę,  -żyłem, 
va.  per/,  aushalten. 

Wydziobać,  -bię,  -bałem, 
va.  perf. ;  Wydzióbywać, 
-buję,  -wałem,  va.  imper/. 
auśbecfen,  ouspiden;  l)eraui= 
flauben;  ptaki  -bały  jagody 
bie  33ögel  ^aben  bie  SSeeren 
außgepidt. 

Wydziobanie,  Wydzióby- 
wanie,  -nia,  sn.  Sluśpiden  n. ; 
2lu§tlauben  n. 

Wydziwek,  -wka,  pi.  -wki, 
sm.  Apostasia  (^Pflanje). 

Wydziwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, I.  vn.  impet/.  n)unber= 
lic^eS,  tolles,  albernes  3eug 
treiben;  U.  — ,  va.  imper/.; 
Wydziwić,  -wię,  -wiłem,  va. 
per/,  ©ummöeiten  machen; 
III.  —  się,t;r.  ftd^munbern/be- 
rounbern;  nie  mógł  się  — ,  że 
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tak  prędko  skończyłem  er 
!onnte  fic^  tiid^t  genug  roun» 
bern,  bo^  id^  fo  fd^neÖ  fertig 
wat. 

Wydziwianie,  Wydziwie- 
nie,  -nia,  sn.  lounberUc^ee, 
toIIe§  ^ireiben. 

Wydzwaniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.'^  Wydzwo- 
nić, -nie,  -nHem,  va.  perf. 
11  ausläuten,  auśflinneln; 
zegar  -wonił  szóstą  bte  U^r  \]Qi 
fec^fe  gefc^fagen;  2)  in  ben 
23ann  tun,  non  ber  Äonjel 
oerfluĄen. 

Wydzwanianie,  Wydzwo- 
nienie, -nia,  sn.  1)  2luś^ 
läuten,  6erau5flinaeln  «., 
©tunbenfcft  lagen  n. ;  ©elaułe  n. 

Wydźwigać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Wydźwignąć, 
-gnę,  -gnąiem,  va.  perf.  I^er^ 
ausgeben,  eniporl^eben,  roieber 
aufrid^ten,  heraustragen;  — 
kogo  jtnnbm  auf  bie  ^eine 
l^elfen;  —  kogo  z  prochu 
jmnbn  au§  bem  Staube  er= 
^eben,  —  się,  vr.  ftc^  auf=» 
richten,  fiĄ  ergeben;  —  się 
z  choroby  fid^  Don  einer  Äranf= 
l^eit  erholen;  —  się  z  nie- 
woli fic^  ber  ©ftanerei  ent= 
raffpn. 

Wydźwiganie,  -nia;  Wy- 
dźwignifcie,  -cia,  sn.  Sluf= 
rieten  n.,  ©mporl^eben  n., 
Cerauil^eben  n. 

Wy  egzaminować,  -nuję, 
-wałem,  va.perf.  examinieren, 
ausfragen,  prüfen. 

Wy  egzaminowanie,  -nia, 
sn.  .»lugfragen  n.,  ®raminte= 
ren  n.,  ^prüfen  n. 

Wyekskuzować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  entf(^ul= 
bigen;  =  Usprawiedliwić. 

Wyekspedyować,  -dyuję, 
-wałem,  va.  perf.  ejpebteren, 
abfenben;  =  Wyprawić. 

Wyeksplikować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  ejpltjieren, 
erftaren;  =  Wyjaśnić. 

Wyeksplikowanie,  -nia, 
syi.  ISrflärung  /.,  ®EpIifotion 
/. ;  =  Objaśnienie. 

Wyekstabulować,  -Inję, 
-wałem,  va.  perf.  ejtabulieren, 
im  ©runbbuĄe  lofĄen;  = 
Wypisać  z  księgi  hipotecznej. 

Wyemancypować,    -puję, 


-wałem,  va.  perf.   emanjtptes  i 
ren,    felbftänbig    ntac^cn,   bie  | 
fjrei^eit  geben;  —  się,  vr.  fid^  , 
emanäipieren,     frei     mad^en, 
felbftänbtg  roerben;  =  Usamo- 
wolnić,  Uwolnić. 

Wyemancypowanie,  -nia, 
sn.  (Smangiptertn  /;.,  e^rei- 
madien  n. 

Wyfajdać,  Wyfejdać  się, 
-dam,  -dałem,  vr.  perf.  \ii\\ 
i^eib  ausleeren. 

Wyfalmować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  abiäumen,  ben 
gaum  abfc^öpfen,  baśgefi^mol«» 
jene  ®(aś  abfc^äumen. 

Wyfermentować,  -tuję, 
-wałem,  vn.  perf.  au§gären. 

Wyfiglować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.  r)erauśfd^n)in' 
beln,  f)erauśIotfen ;  —  się,  vr. 
ftd5  Ijerauśrotnben. 

Wyfilozofować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśpl^iIo= 
forbteren. 

Wyfolgować,  -guję,  -wa- 
łem, va.  perf.\  —  komu 
imnbm  gänjlic^  nachgeben, 
nadöfel^en. 

Wyformować,  -muję,  -wa- 
lem, va.  perf.  formen,  ©e= 
ftalt  Dcrlei^en,  auśbilben. 

Wy  forować,  -ruję,  wałem, 
va.  perf.  nerjagen;  —  za 
drzwi  jur  %\ix  l^inauSroerfen, 
bie  3;ür  roeifen. 

Wyforowanie,  -nia,  sn. 
Serjagen  n. 

Wyfortelować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.,  heraus»,  njeg= 
fünftein,  überliften. 

Wyforytować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  —  na  co  ju 
ctro.  beförbern,  cer^elfen. 

Wyfryzować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśfrifieren, 
brennen. 

Wyfukać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  burd^  2)rol^en,  %Qh 
tern  erjroingen,  tucf)łig  l^er= 
untermad^en,  auśf($elten. 

Wyfutrować,  -truję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auffüttern, 
nerfleiben. 

Wyfutrowanie,  -nia,  sn. 
Slusfiittern  n.,  Sierf teibung  /.  •, 
^Sretterocrfc^alung  /. 

"^yga,  -gi,  pi.  -gi,  sm.  1) 
alter  :Qunb;  2)  alte  butc^= 
triebene,    fd^laue     5?a^e ;     3) 


fc^tauer,  burd^triebener,  ner» 
fd^mi^ter  3[Kenfc^. 

Wygacenie,  -nia,  sn.  5a= 
fc^inierung  /. 

Wygacić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  mit  Śleifern,  gofdiinen 
bebrücfen,  ben  2Beg  gangbar 
mad&en. 

Wygadać,  -dam,  -dałem, 
I.  va.  perf.-^  Wygadywać, 
-duję,  -wałem,  I.  va.  perf. 
1)  auśplaufc^en,  auśfĄrcagen, 
augplappern;  2)  bereben,  rö= 
fonieren,  fc^impfen;  nie  -duj 
tyle  na  swoich  przyjaciół 
fc^impfe  nidit  fo  ntel  über 
beine  greunDe;  co  on  też  na 
ciebie  nie  -dywał  roaś  l)at  er 
ni^t  über   btc6  räfontert;  II. 

—  się,  vr.  1)  fid)  fotłfam  auä= 
reben,  genug  reben,  plaufc^en; 
-dałem  się  za  wszystkie  czasy 
ic^  l)abe  mic^  fo  auśgeplaufc^t, 
bafe  ic^  für  aće  3fiten  genug 
^abe;  uie  umieć  się  —  ficC 
nic^t  ausbrüden  tonnen,  nic^t 
rec^t  mit  ber  ©pracze  l;erau5 
fönnen ;  2}  ausplappern,  auś= 
fc^ira^en;  nie  powierz  mu 
tajemnicy,  bo  on  lubi  się  — 
nertraue  it)m  fein  ®ef)eitńnłg 
an,  benn  er  fd^roafet  gern  aus. 

Wygadanie,  Wygadywa- 
nie, -nia,  sn.  1)  2lusfct)n)a^en 
M.,  Sluśplappern  n.,  2lu§« 
plaufctien  n.;  2)  $8ereben  n.\ 
3iid)fagen  n. 

Wygadzać.  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. ;  Wygodzie,  -dzę, 
-dzifem,  i«.  perf.  anbeques 
men,  anpaffen;  nac^  äBtUen 
machen,  jurec^t  maĄen ;  leiten ; 

—  komu  czem  jmnbm  burc^ 
elro.  auś  einer  Serlegenl^eit  auf = 
Reifen,  i^m  mit  etra.  bienen, 
i^m  eine  ©efäHigfeit  erroetfen. 

Wygadzanie,  -nia,  sn. 
2lnbequemen  n.,  Slnpaffen  n. ; 
3urec^tma(ften  n.\  Seiten  «. 

Wygajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.;  Wygoić,  -ję,  -iłem, 
va.  perf.  ausfeilen;  —  ranę 
bie  SBunbe  auSI^eilen;  —  się, 
vr.  ausfeilen,  l)eil  roerben. 

Wygajać,  -jaro,  -jąłem,  va. 
imperf. \  Wygaić,  -je,  -iłem, 
va.  perf.  1)  auä^egen,  im 
2Batöe  baś  ^aureoier  aus» 
ftecten;  2)  —  kogo  jmnbn 
oerroeifen,  oertreiben. 
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Wygajanie,    Wygojenie, 

-nła,  sn.  2luśoet[en  w.,  §eilen  n. 

Wygajanie,     Wygajenie, 

-nia,  sn.    1)  Sluätiegen  n.;  2) 

SSertreiben  n. 

Wygalać,  -l^m,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Wygolić,  -lę,  -liłem, 
va.perf.  1)  auśrafieren,  ahxa= 
fteren,  fal^Ć  feieren;  —  komu 
tonzurę  jntnbttt  bic  Sonfur 
ausradieren;  2)  —  kogo  jmnbn 
ausrupfen,  ber  ©elDmittel 
entblößen;  3)  fcfitagen,  ohr- 
feigen; 4)  jĄnetl,  tn  einem 
Sitem  auśtrinfen. 

Wygalanie,  Wygolenie, 
-nia,  sn.  1)  2lu§=,  älbrafteren 
n.;  2)  ®nt&Iö^en  n.;  3)  ©cola« 
gen  n. ;  4)  rafc^eś  2iuśtrinfen. 

Wyganiać,  -niam.  -niałem, 
va.  imperf. ;  Wygonić, 
-nie,  -nilem  5  Wygnać, -nam, 
-naiem,  va.  perf. ;  1)  au§= 
treiben,  certreiben,  Der= 
jagen,  oerroeifen,  auśroeifen, 
heraustreiben;  Ijerauäftöbern; 
bydło  —  na  pole  baś  3Sie§ 
aufś  gelb  treiben;  —  psa 
z  pokoju  ben  §unb  aug  bem 
3tmmer  jagen;  —  nieprzyja- 
ciela z  kraju  ben  geinb  aug 
bem  Sanbe  üertreiben;  — 
kogoś  z  krają  jmnbn  beś 
Sanbeä  oerroeifen;  z  ojców 
swych  ziemi  przez  wroga 
-nany  aug  bem  Sanbe  fet= 
ner  i5äter  Dom  geinbe  Der= 
trieben;  —  miłość  z  serca 
bie  Siebe  aus  bem  §erjen  t)er= 
bannen. 

Wyganianie,  Wygonie- 
nie, -nia,  sn.  Śluśtreiben  n., 
SSertreiben  n.,  SSerjagen  n., 
33erroeifen  n.,  SSerbannen  n. 

Wyganić  się,  -nie,  -niłem, 
vr.  perf.  ftĄ  jattfam  au€= 
tabeln,  tabelnb  augfprec^en. 

Wygarbiać,  -biam,  -bia- 
łem,  va.  imperf. ;  Wygar- 
bić,  -bie,  -biłem,  va.  perf. 
budelig  machen. 

Wygarbianie,  Wy  garbie- 
nie, -nia,  sn.  SBudEeligmac^en 
«. ;  SluSbutfelung/.,  SBuäelwt. 

Wygarbować,  -bnję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśgerben; 
burti&prügeln,  burd^roic^fen. 

Wygarbowanie,  -nia,  sn. 
Sluggerben  n.;  Stuäroid^fen  n., 
2)ur^prüge[n  n. 


Wygardłować,  -dłuje, -wa- 
lem, va.  perf.  mit  £ebenś= 
gefabr  erringen,  erfc^roingen. 

Wygardłowanie,  -nia,  sn. 
©cfd^roincien  ??.,  Srringen  n. 
mit  Sebenögefal^r. 

Wygarniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  imperf. \  Wygar- 
ną,ć,  -nę,  -nąłem,  va.  perf. 
ausjdE)arren,  l^erauśfc^arren, 
Ijetauślefen;  —  ziarnka  z 
gnoju  Körner  aus  bem  2Rifte 
^erauśfd^arren ;  —  kartofle 
z  popiołu  bie  Äartoffeln  aus 
ber  Slfc^e  ^erauśf(|iarren;  — 
się,  vr.  jum  Sorfd^ein  fommen, 
^eroorbreĄeti,  ^eroorfommen. 

Wygarnianie,  Wygar- 
nienie,  -nia;  Wygarnigcie, 
-cia,  sn.  |)erauś)cCarren  «., 
§erau§lefen  n. 

Wygasać,  -sam,  -sałem, 
vyi.  imperf. \  Wygasnąć, 
-aę,  -nąłem,  vn.  perf.  auä' 
löfi^en,  Derlojd^en,  erlöfc^en; 
ausgeben ;  pamięć  jego  czynów 
nigdy  nie  -śnie  bie  Srinncrung 
an  feine  Säten  roirb  nie  er= 
[Öfc^en;  z  nim  -sła  męska 
linia  rodziny  mit  il^m  i[t  bie 
männliche  Sinie  ber  gamiüe 
erlofc^en. 

Wygasanie,  -nia;  Wyga- 
śnięcie, -cia,  sn.  (grtöfc^en 
w.,  2(u§9e^en  n. 

Wygaszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf.  \  Wygasić,  szę, 
-siłem,  va.  perf.  auślofd^en, 
unterbrüdEen. 

Wygaszanie,  Wygasze- 
nie,   -nia,  S7i.    9lu6lbfc^en  n. 

Wygatunkować,  -kuję, 
-w&iem,  va.perf  auäfortieren, 
auśfonbern. 

Wygatunkowanie,  -nia, 
sn.  aiuśfonbern  n.,  21uśfor= 
tieren  n. 

Wygawgdzenie,  -nia,  sn. 
2lugpIaufĄcn  w. 

Wygawgdzić,  -dzę,  -dzi- 
łem,  va.  perf.    auäplaufc^en. 

Wygdakać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  auśgatfern. 

Wygdakanie,  -nia,  sn. 
3lu^aadern  n. 

Wygderać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  au§fd^impfen,  auś= 
janfen;  —  co  ettD.  ecfnurren. 

Wygggać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  auśfd^nattern.  ■ 


Wygęganie,  -nia,  sn.  Slus^ 
fdinattern  n. 

Wygiąć,  -gnę,  -giąłem,  vu. 
perf.\  Wyginać,  -nam,  -ną- 
łem, va.  imperf.  biegen,  um= 
biegen,  ausbiegen,  nerbiegen, 
beugen;  całkiem  -gięłaś  ka- 
pelusz bu  l^aft  ben  §ut  gan5 
oerbogen;  nóż  jest  całkiem 
-gięty  ba§  Sßeffer  ift  gan; 
»erbogen ;  —  się,  vr.  [icö  biegen. 

Wyginanie,  -nia ;  Wygig- 
cie,  -cia,  sn.  Siegen  n. ; 
üf.ie^ung  /".,  58ug  m.,  ®in= 
biegung  /. ;  —  sprężyny  ®in» 
biegung  ber  geber;  —  trwałe 
bfeibenbe  (Einbiegung. 

Wyginąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  ausfterben,  augge^en, 
eingeben;  oerfĄroinben,  ner» 
fommen,  oerloren  ge^en;  ten 
rodzaj  antylopy  -nął  cał- 
kiem biefe  21nti(opengattung 
ift  gang  auögeftorben ;  Wszyst- 
kie nam  drzewa  -nęły  aHe 
Säume  finb  unä  eingegangen; 
w  tej  bitwie  wszyscy  -nęli 
in  biefer  ©c^tac^t  l^aben  atte 
ben  2;ob  ^efunben;  cały  ród 
-nął  ba§  ganje  ©efd^te^t  ift 
erlof^en. 

Wyginięcie,  -cia,  sn.  SIus» 
fterben  n.,  ©rlöfd^en  n.,  e;n= 
ge^en  n.,  SSerge^en  n. 

Wygląd,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Stuśfel^en  n.;  twój  zły 
—  mnie  niepokoi  bein  fcßled^tes 
2lu§ie^en  beunruhigt  mic^. 

Wyglądać,  -dam,  -dałem, 
I.  vn.  imperf.;  Wyglądnąć, 
-nę,  -nąłem,  I.  vn.  perf.;  1) 
ausfeilen,  auefc^auen;  czemu 
dziś  tak  źle  -dasz?  iDaruin 
fd^auft  bu  ^eute  fo  fd^Iec^t 
au§  ? ;  to  jest  człowiek,  który 
nigdy  dobrze  nie  -da,  a 
pomimo  tego  jest  zawsze 
zdrów  ba§  ift  ein  Sfłenfc^, 
ber  nie  gut  auif^aut  unb 
tro^bem  immer  gefunb  ift; 
ten  mi  coś  -da  na  zło- 
dzieja ber  fommt  mir  iriie  ein 
S)ieb  t3or;  jakby  to  brzydko 
-dało,  gdyby  .  .  .  n)ie  J^äBItc^ 
roürbc  ba§  auSf^auen, 
roenn  .  . . ;  ależ  to  głupio 
-dało  baä  öat  aber  bumm 
auägefc^aut;  2)  l^erauśfc^auen, 
l^inauöfe^en; — przez  okno  jum 
genfter   ^inaugfc^auen;   —  z 
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czego  auś  etro.  ^erau5){$auen, 
f)erouśgucfen,  ^erausfiängen, 
letauśragen;  II.  va.  ertoorten, 
nać)  etroaś  ausjc^auen;  —kogo, 
ciŁegonad^jjmnbm,  etro.fd^auen,  [ 
jjmnbn,  etro.  erroarten;  -dam  [ 
cię  od  rana  id)  ertoarte  tić) 
feit  bem  SDJorgen;  próżno 
-dasz  pomocy  utnfonft  fĄauft 
bu  bic^  nttc^  §i[fe  urn. 

Wyglądalka,  -ki,  pi.  -ki,  j 
sf.  ©ucfrübe  f.  \ 

Wyglądanie,  -nia;  Wy-! 
gladnigcie,  -cia,  sn.  1)  3luś= 
jc^auen  n.,  Sluśje^en  n.;  2) 
§inauśfd)auen  «.,  ^inaus^ 
jet)en,  §inau5guäen  n.,  hin- 
ausragen «. 

Wyglijować,  -juje,  -wa- 
łem, va.  perf.   2luśgtu^en  n. 

Wyglijowanie,  -nia,  sn. 
Sluifllii^en  n. 

Wyglizówać,  -znję,  -wa- 
lem, va.  perf.  ausrotten,  Der= 
nicöten. 

Wygląda  =  Zagłada. 

Wygladek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  Endomychus  (Qnfeften- 
ort). 

Wygladnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.   gtatt  roerben. 

Wygładzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.\  Wygła- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
1)  auśglatten,  glätten,  glatt 
machen;  deskę  —  ein  33rett 
abf)o6eIn;  2)  certilgen,  au6= 
rotten;  ażeby  myszy  wytruć 
i  świerszcze  -dzić  um  bie 
2)2äu[e  3u  cergiften  unb  bie 
©riUen  auśgurotten ;  —  co  z 
pamięci  etni.  ouś  bem  ®ebäd)t= 
niffe  ftreicften. 

Wygładzać,  -dzam,  -dza- 
lem.  va.  imperf.\  Wygło- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
au8f)ungern. 

Wygładzanie,  Wygła- 
dzenie, -nia,  sn.  1)  2luś= 
glätten  n. ;  2)  2luśrotten  n., 
Śertilgen  n.;  3)  =  Wygło- 
dzenie, Sluś^ungern  n. 

Wygładzoność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (Slätte/.,  ©latl|eit/., 
2luśgeglattete(6)n. ;  geroanbtes, 
roeltmännifc^eä  SÜefen,  gute 
Dłanieren. 

Wygłaskać,  -skam,  -ska- 
łem,  va.  perj.;  Wygłaski- 
wać,      -skuję,     -wałem,     ta. 


imperf.  l)erauśftreic|eln,  glatt- 
[IreiĄeln;  burc^  Schmeichelei 
erreid^en. 

Wygłaszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf. ;  Wygłosić, 
-szę,  -silem,  va.  perf.  au5= 
fprec^en,  nerfiinben;  Dor= 
tragen;  —  wykład  einen  SSor= 
trag  l&alten;  nie  -szaj  swych 
przewrotnych  zasad  \vxi(i) 
ntd^t  beine  cetfe^rten  ®runb= 
fä^e  aus,  rcrbreite  nid^t  :c. 

Wygłaszanie,  Wygłosze- 
nie, -uia,  3Set!ünben  «.,  3lus= 
fpreĄen  n.,  Vortragen  n. 

Wygłobiać,  -biam,  -bia- 
łem,  va.  imperf.;  Wyglębić, 
-bie,  -biłem,  ta.  perf.  1) 
Derticfen,  auspalen,  tief  aue= 
l)öl^len;  2)  ergrünben,  et= 
forfcöen. 

Wygłodnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  auśf)ungern, 
l^ungrig  roeröen;  -niały  aus» 
gehungert. 

Wygłodnienie,  -nia,  sn. 
2luśge^ungertl)eit  /. 

Wygłodzić,  f. '.Wygładzać. 

Wygmatwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  perf.  ^erau^roideln, 
cntraitren,  aus  bem  ®en)irr 
lierauśbringen. 

Wygmatwanie,  -nia,  sn. 
(gntroitren  n.,  terauStüidEeln  n. 

Wygmerać,  -ram,  -rałem, 
ta.  perf.  mül)fam  ^erauä= 
finben,  lietauśfcamen,  lerauś« 
[ucben. 

Wygmeranie,  -nia,  sn. 
^erausfinbcn  7i.,  ^etauefuc^en 
n.,  £»erauśframen  n. 

Wygnać,  fie^e:  Wyganiać. 

Wygnanie,  -nia,  sn.  SSer^ 
bannung  /'.,  (Śfil  «. ;  skazać 
na  —  netbannen;  trzy  lata 
spędziłem  na  -niu  brei  Qa^re 
^abe  ii)  in  ber  SSerbannung 
jugebroc^t. 

Wygnaniec,  -ńcsi,pl.  -ńcy, 
sm.  SJerbonnte(r)  m.,  Sanbei» 
tjerroiefeneCr)  m. 

Wygnanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SSerbannte  /.,  Śanbeścer: 
roiefene  /. 

Wygnańczy,  adi.  SJer» 
bannungś»,  Verbannten«. 

Wygnarować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ernähren,  unter- 
halten. 

Wygniatać,   -tam,  -taJem, 


va.  imperf. \  Wygnieść, 
-gniotę,  -gniotłem,  to.  perf. 
augfncten,  auśbtuden,  ou&= 
preffen;  —  sok  z  jagód  ben 
Saft  aus  ben  SJeeren  preff en ; 
—  coś  z  gliny  etto.  auś  Son 
fneten. 

Wygniatanie,  uia ;  Wy- 
gniecenie,  -nia,  sn.  2lus= 
fneten  ».,  3luśpreffcu  ». 

Wygniatalnia,  -ni,  pi. 
-nie,  Sf.  AeffeljĄmiebe  /. ; 
33led3pr«|anitalt  /. ;  ^Jßrefs» 
mafd^ine  /.,    gormmafc^ine  /. 

Wygnicie,  -cia,  sm.  2lus» 
faulen  n. 

Wygnić,  -gniję,  -gniłem, 
vn.  perf.  ausfaulen. 

Wygnieciarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Stangmafd)ine  f.,  ^Jlut» 
ftoftmafc^ine  /. 

Wygnieździć  się,  -żdżę, 
-ździłem,  vr.  perf.  jUt  3Belt 
fommen  (oon  SSögeln);  = 
Wylęgnąć  się. 

Wygniotki,  -tków,  plur. 
tani.  Sreber  pi.,  2;rcftcr  pi., 
S)rüfen  pi. 

Wygnoić,  -je,  -iłem,  ta. 
perf.  ganj  ouä",  but(^foulen 
laffcn;  ben  3l(fer  gut  büngen, 
mitten. 

Wygnojenie,  -nia,  sn. 
SurĄbungen  n. 

Wygoda, -dy,  j)Z.  -dy,  sf.\ 
dim.  Wygódka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SBeguemliĄfett  /.,  ftomfort 
7W.;  lubić  -de.  bie  58equemli(^s 
leit  lieben;  mieszkanie  urzą- 
dzone z  wszystkiemi  -darni 
eine  mit  aHem  Äomfort  auś= 
geftattete  Sßo^nung;  będziesz 
miał  wszelkie  -dy,  tak  jak- 
byś był  u  siebie  w  domu  bu 
roirft  jebe  33equemlt(^!eit  ^a= 
ben,  alś  ob  X)U  bei  bir  ^u 
Öaufe  rcäreft. 

Wygodniś,  -sia,  pi.  -sie, 
sm.  aUeiĄling  m.,  bie  Sc« 
quemlic^fett  liebenber  3Jienf(^. 

Wygodny,  adi. ;  Wygo- 
dnie, adv.  IJ  bequem,  fom= 
fortabel,  gemöc^lic^ ;  prowa- 
dzić -ne  życie  ein  bequemes 
Seben  führen;  -na  droga  pro- 
wadzi pod  górę  ein  bequemer 
2ßcg  fü§rt  bergauf;  całkiem 
-dnie  urządzone  ganj  fomfor« 
tabel  eingerichtet;  2)  roiU» 
föfirig,  geföttig. 
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Wygodzenie,  -nia,  sn. 
2(nbequemen  n.,  Slnpaffen, 
3ureĄtmaĄen  n. 

Wygodzić,  fiel^e :  Wyga- 
dzać. 

Wygoić,  fiel^e  Wygajać. 

Wygoleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
perf.  nadt,  fa^I  tuerben. 

Wygolenie,  -nia,  sn.  2luäs 
raftecen  n. 

Wygolić,  fte^e  Wygalać. 

Wygołocić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  berauben,  mtblöficn, 
au§reeten. 

Wygon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Srift  f.,  3Stel^n)eg  m.,  SSief)- 
roeibe  f.,  SDurĄtrieb  m. 

Wygonić,  ftel^e:  Wyganiać. 

Wygonica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf. ;  dim.  Wygonka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  le^te  JBeetfurc^e. 

Wygonowy,  adi.  3Sie^= 
iDeibe=,  3Sie^iDeg=,  Stiften». 

Wygorewać,  -wam,  -wa- 
łem, vn.  imperf. ;  Wygorzeć, 
-rzeję,  -rżałem,  vn.  perf. 
auggebrannt,  auśgebarrt  n)er= 
ben,  ausbrennen. 

Wygórowanie,  Wygorze- 
nie,  -nia,  sn.  2lu§borrcn  «., 
ausbrennen  «.;  —  wielkiego 
pieca  Sluśbranb  m.  bc§  §oc^= 
ofeni. 

Wygorsować,  -suję,  -wa- 
tem, va.  perf.  auśfc^neiben, 
cntblöfien;  ein  auägefd^nitte= 
ne§  Äteib  an^ie^en;  — się,  vr. 
bie  Sruft  entblößen. 

Wygorsowanie.  -nia,  sn. 
augfd^netben  «.,  aiuefc^nttt 
m.;  ©ntblöfien  n.  ber  SBruft. 

Wygorzałość,  -śei,  sing, 
tant.  sf.  aiuägebranntl^eit  /., 
aiuśgebrannłfein  n. 

Wygorzelina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  ausgebranntes  ©rbrcid^. 

Wygospodarować,  -ruję, 
-watem ;  Wygospodarzyć, 
-rzę,  -rzytem.  va.  perf.  auś= 
ujtrtfc^aften,  burd^  bte  2Btrt= 
ic^aft  erreid^en;  für  bte  aSirt« 
fc^aft  ausgeben. 

Wygotować,  -tuję,  -wa- 
tem, va.  perf;  Wygotowy- 
wać, -waję,  -wałem,  va. 
imperf.  1)'  auSfod^en,  auś» 
fodjen  laffen;  2)  ausfertigen; 
fertiafteCen. 

Wygotowanie,  Wygoto- 
wywanie, -nia,  sn.  1)  äug" 


fod^en  n. ;  2)  2lu5ferttgcn  n. ; 
SCu^fertigung  /. 

Wygódka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
1)  fie^e  Wygoda;  2)  Abtritt 
m.,  aibort  m.,  2lbortägebäube 
n.,  Slettrabe  /.;  —  z  zam- 
knięciem wodnem  3Baffer= 
flofett  n. 

Wygórować,  -ruję,  -wałem, 
vn.  perf.  ft(§  emporfc^roingen, 
fic^  emporheben,  ben  ^öc^ftcn 
©ipfel  erretten,  !ulminieren; 
übertreffen;  -wany  biś  aufg 
^öcbfte  gefteigert,   übertrieben. 

Wygrabiać,  -biam,  -biatem, 
va.  imperf;  Wygrabić,  -bię, 
-bitem,  va.  perf.  ^eraus= 
re^en,  ^erauä^arfen;  (bilbl.) 
auSpIünbern;  ausrauben. 

Wygrabianie,  Wygrabie- 
nie, -nia,  sn.  SerauśreĄen 
n.,  f)erau§bar!en  n. 

Wygrabki,  -ków,  plur. 
tant.  mit  ber  ^axh  auśgertffe= 
ne§  QenQ. 

Wygracować,  -cuję,  -wa- 
tem, va.  perf.  ntit  ber  §ar!e 
glatt  matten. 

Wygrać,  -cram,  -grałem, 
va.  perf;  Wygrywać,  -wam, 
-wałem,  va.  perf.  1)  gen)in= 
nen;  —  zakład  eine  SBette 
geroinnen ;  —  bitwę  bie  ©d^Iac^t 
gerotnnen;  —  pieniądze  w  kar- 
ty ®elb  im  Äartenfpiel  ge= 
roinnen ;  —  proces  einen  ^ro» 
je^  gerotnnen;  myślisz,  żeś  na 
tern  wiele  -grał?  glaubft  bu 
baburc§  otel  geroonnen  5u 
^aben?;  2)  fptelen,  muftjteren; 
-wać  na  fortepianie  3Serfc^te=" 
bene§  auf  bem  .^laoier  fpiclen. 

Wygramolić  się,  -mole, 
-liłem,  vr.  perf  fic^  mit  Tlüt)i 
l^erauSorbetten. 

Wygrana,  -nej,  pi.  -nej, 
sf.  1)  ©teg  m.;  2)  ©eroinft 
m.,  Śreffer  t».  ;  dać  za  -na 
ba§  ©piet  geroonnen  geben; 
główna  —  Haupttreffer;  nie 
daję  jeszcze  za  -na  td^  gebe 
ba§  ©piel  noc^  nic^t  auf. 

Wygraniczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.',  Wy  grani- 
czyć, -cze,  -czyłem,  va.  perf. 
abgrenzen,  abfonbern. 

Wy  granicz  anie,  Wygra- 
niczenie,  -nia,  sn.  Slbgrenjen 
??.,  2lbfonbern  n. 

Wygranie,  Wygrywanie, 


-nia,  sn.  1)  ©eroinnen  n. ;  2) 
Slugfptelen  n. 

Wygrażać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.;  Wygrozić,  -że, 
-ziłem,  va.  perf.  burd^  2)ro=» 
jungen  abnötigen. 

Wygrażanie,  Wygroże- 
nie,  -nia,  sn.  (grjroingen  n., 
Slbnötigen  n.  bur(|  Sro^ung. 

Wygrażać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.;  Wygrą,żyć,  -żę, 
-żyłem,  va.  perf.  unter  bem 
2Bafier  ^eroor^olen. 

Wygrażanie,  Wygrą-że- 
nie,  -nia,  sn.  ^erDor^oten  n. 
ou§  bem  SBaffer. 

Wjgryz,  -u,  pi.  -y,  sm. 
5Käufe=,  SBurmfraf;  m. 

Wygryzać,  -zam,  -załem, 
I.  va.  imperf;  Wygryźć, 
-zę,  -złem,  I.  va.  perf. ;  1)  aus- 
beizen, l^ineinbeifeen,  aug= 
freffen;  —  dziurę  w  chlebie 
ein  Soc^  im  Sörote  auäfreffen; 
arszenik  -za  żelazo  ŚlrfeniE 
ftigt  ba§  (gifen  auä,  greift 
baä  (Sifen  an;  ropa  -zła 
kawał  ciała  ber  ©tter  ^at 
ein  großes  ©tüdf  gleifc^  ou3=» 
gefreffen;  2)  alTeg  ju  Zobe 
beiden,  crroürgen:  wilk  -gryzł 
całą  oborę  ber  SÓBoIf  ^at  ben 
ganjen  ©taH  ©c^afe  erroürgt; 
3)  —  kogo  jmnbn  ausbeizen, 
nertretben,  nerjagen;  ciągłemi 
intrygami  został  -ziony  z  tego 
domu  er  rourbe  au§  biefem 
§aufe  burd^  eroige  ^"ttiflen 
oertrieben;  stare  pszczoły 
-zły  młode  bte  alten  SBienen 
fiaben  bte  jungen  auägcbiffen ; 
IL  —  się,  vr.  fic^  ^erauö» 
beiden,  ftd^  aufraffen ;  ftc§  non 
einer  Äranf^eit  erl^olen. 

Wygryzanie,  Wygryzie- 
nie, -nia,  sn.  2Iuśbet|en  «., 
heraus  freffen  n. 

Wygryzmolenie,  -nia,  sn. 
2lu§trt|eln  n. 

Wygryzmolić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  auSlri^eln. 

Wygrzać,  -grzeję,  -grza- 
łem, I.  va.  perf;  Wygrze- 
wać, -wam,  -wałem,  1.  va. 
imperf.  auäroärmen,  burc^« 
roärmm;  —  dla  chorego  łóż- 
ko baś  Sett  für  ben  Uranien 
burd^roärmen;  II.  —  się,  vr. 
ftc^  roärmen,  fic^  erroärmen, 
fic^  burc^roäcmen;  kot  się  -wa 
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na   słońca   bie   ßa^e    rcärmt 
ftd)  in  ber  ©onne. 

Wygrzanie,  Wygrzewa- 
nie, -nia,  SM.  ©riDärmen  n., 
2)urd^n)ärmen  n.,  SCuśtuarmen 
n.;  -wanie  duła  w  ognisku 
fryszerskiem  SBÖtmen  ber 
SĄur6eI;  —  wiązek  żelaza 
2Bärmen  be§  ©ifenś;  —  mi-, 
\er7.a.  ©c^roi^cn  n.  bes  aJieiters, 
örül^en. 

Wygrzebać,  -bie,  -bałem, : 
ra.  imperf.;  Wygrzebywać, 
-buję,  -wałem,  va.  perf.  aU6: 
graben,  l^eraugfcCarren,  ^er= 
ausgraben,  l^erDorgraben ;  ko- 
cut  -buje  ziarnka  z  piasku 
ber  §at)n  jc^arrt  ©amen  au§  ; 
bem  ©anbe  fierauś;  w  nocy 
ktoś  trupa  -bał  tn  ber  S^adjt 
^at  jmnb  bie  Seic^c  auśgc= 
graben. 

Wygrzebanie,  Wygrze 
bywanie,  -nia,  syi.  Siuśgra« 
ben  n.,  ^erauśfc^arren  n., 
rternorgrabcn  n. 

Wygrzecznić,  -nie,  -niłem, 
vu.  perf.  artiger  maĄen. 

Wygrzecznieć,-nieję, -nia-  ' 
łem,  vn.  iperf.  artiger  rocrben. 

Wygrzewacz,  -a,  yl.  -e, 
sm.  SSorroärmofen  m.,  330r= 
n) ärmer  m. 

Wygrzmocenie,   -nia,   sn. 
Surc^priigeln    n.,    Surd^roal«  j 
fen  n. 

Wygrzmocić,  -cę,  -ciiem, 
ra.  perf.  burc^priigeln,  burĄ= 
ro  allen. 

Wygubiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.\  Wygubić,  -bie, 
•biłem,  va.  perf.  üerüeren, 
[jerauśoerlieren;  ausrotten, 
certilgen,  nernic^ten;  -biłem 
pulares  z  kieszoui  ic^  \)o.ht  bie 
33örfe  au§  ber2;afc]^e  oerloren; 
-bił  icb  wszystkich  do  szczętu 
er  fiat  fie  aHe  bł§  jum  testen 
ausgerottet. 

Wygubianie,  Wygubie- 
nie, -nia,  sn.  SSerlieren  «.; 
SSerłilgung  f.,  Sluśrottung  ;'. : 
środek  na  —  brodawek, 
pluskw  2ßarjen=,  SBangen» 
oertilgungämittel  /;.  f 

Wygtimować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  fteif  gum= 
mieren. 

Wygumowanie,    -nia,   sn.  ^ 
Summieren  n. 


Wyguzdraó  się,  -dram, 
-drałem,  vr.  perf.  nad^  Dtelem 
2;röbe[n,  3tt"l>ern  fertig 
roerben. 

Wygwarzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.\  Wygwa- 
rzyć,  -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
auśpiaubern;  —  się,  ir.  fid) 
auśjjlaufcben. 

Wygwizdać,  -dam,  -dałem, 
va.  'perf. ;  Wygwizdywać, 
-duję,  -wałem,  va.  imperf. 
auspfeifen,  pfeifenb  oortragen; 
sztukę  jeco  -dano  w  teatrze 
fein  ©tiicf  rourbe  im  2;^eater 
ausgepfiffen;  czy  potrafisz  — 
tę  melodyę?  roitft  bu  biefeś 
©tiicf  pfeifen  fönnen? 

Wygwizdanie,  Wygwi- 
zdywanie,  -nia,  sn.  2Iu6= 
pfetłen  n. 

Wygwoździć,  -żdże,  -ździ- 
łem,  va.  perf.  entnagetn,  bie 
9iäael  ^erauśnel^men. 

Wygzić,  -żę,  -ziłem,  va. 
perf.  bur(^  9{eden  üerfagen, 
nertreiben,  jum  SBegge^en  nö= 
ttgen. 

Wyhaftować,-tnję,-wałem , 
va.  perf.  ausfticfen,  auśnal^en. 

Wyhaftowanie,  -nia,  sn. 
SUuena^en     n.,    2tuśfticfen   n. 

Wyhajtować,  -tuję,  -w.i- 
łem,  ca.  perf.  nerl^ütten,  ganj 
gu  ätfdje  Derbrennen. 

Wyhałasować,  -suję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burd^  Särmen 
erreichen. 

Wyhandlować,  -luje,  -wa- 
łem, ca.  perf.  auöl^anbeln. 

Wyhandlowanie,  -nia,  sti. 
2lu6t)anbeln  n. 

Wyharować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  1)  burĄ  fcbroere 
airbeit  erreichen,  gerotnnen, 
mii^fam  erarbeiten;  2)  ent« 
fräften,  fdiroäc^en. 

Wyhartować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  prten,  erl^ärten. 

Wyhasać  si§,  -sam,  -sa- 
łem,  vr.  perf.  fi^  fott,  mübe 
ipringen,  tanjen. 

Wyheblować,  -bluję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auś^obeln, 
glatthobeln. 

Wyheblowanie,  -nia,  sn. 
9(u5t)obeIn  n.,  ©latt^obeln  n. 

Wyhecować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśf'4(eifen, 
polieren,  roeCen. 


Wyhecowanie,  -nia,  sn. 
2tu5fc^leifen  «.,  »polieren  n., 
SBefeen  n. 

Wyhodować,    -duję,    -wa- 
łem, ta.  perf.  aufgießen,  auf» 
äüAtcn,      burcie      forgfältigc 
'  Pflege  grotsie^en. 

Wyhodowanie,  -nia,  sn. 
Stufjie^en   w.,    :Uufjüc^ten   n. 

Wyhówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
belgifcfte  ©enfe. 
I  Wyhukać,  -kam,  -kalem, 
va.  perf.  1)  ein  ©etöfe  tton 
fic^  geben;  2)  burc^  i$ännen 
jmnbu  nertreiben;  —  co  na 
kim  etro.  burcö  Särmen  bei 
jmnbm  erreichen. 

Wyidealizować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  ibealifteren. 

Wyidealizowanie,  -nia, 
sn.  ^bealifieren  n. 

Wyikrzać.  -krzam,  -krza- 
łem,  va.  imperf. ;  Wyikrzyć, 
-krze,  -krzyłem,  va.perf.  Den 
gifc^rogen  ^erouśne|men; 
—  kogo  jmnbn  berupfen, 
małt  macfien. 

Wyikrzanie,  Wyikrze- 
nie,  -nia,  sn.  6erausnet)mert 
n.  Bon  g-ifc^rogen. 

Wyimek,  -mku,  pi.  -mki, 
sm.  aiuśjug  m. 

Wyiskać,    -kam,    -kałem, 
va.  perf.  nuślaufen;   forgfäU 
tig,    muffelig     f)eraugfuc^en, 
j  ficrausflauben. 

Wyiskanie,  -nia,  sn.  2tus- 
laufen  n. 

Wyiskrzać,  -krzam,  -krza- 
łem,  I.  va.  imperf.;  Wyi- 
skrzyć, -krze,  -krzyłem,  I.  ca. 
perf.  funtelnb  erretten,  ftra^= 
lenb  erfeud^ten;  -krzone 
gwiazdami  niebo  ber  ^eUge» 
ftirnle  §iminel;  II.  —  się, 
vr.  1)  fiĄ  fd^neujen  (eon 
©ternen);  2)  ft^  entfräften; 
3)  —  się  na  okup  fid^  auś= 
beuteln. 

Wyiskrzanie,  Wyiskrze- 
nie, -nia,  sn.  Sr^eÜen  n., 
erleuchten  n. ;  —  się  ©c^neu= 
gen  n.,  ßntfräften  n.,  3luś= 
beuteln  n. 

Wyistoczenie,  -nia,  sn. 
SSoUfüörung  /. 

Wyistoczyć,  -czę,  -czy- 
łem,  va.  perf.  tnirflid^  machen, 
ooUfü^ren. 
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Wyiścić,  -szczę,  -ściłem, 
ta,  ferf.  ica^t  machen,  doU= 
bringen,  Dottfü^ren. 

Wyjadacz,  -a,  ijl.  -e,  sm. 
2tuefreffer  m.,  ©c^matoCer  m. 

Wyjadać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.;  Wyjeść,  -jem, 
-jadłem,  «a.^er/.  auśeff  en,  auf= 
eff en,  aufüe^ren,  augfreffen ;  — 
się,  vr.  ftd^  ooQfreffen,  jc^ma» 
ro^en;  —  sie  z  czego  ftc^ 
ausBeipen. 

Wyjadanie,  Wyjedzenie, 
-nia,  sn.  2tufeffen  n.,  2luś= 
treffen  n.,  3tufjel^ren  n. 

Wyjałowiać,  -wie,  -wia- 
łem, va.  imperf.\  Wyjało- 
wić, -wie,  -wiłem,  va.  per  f. 
unfruĄtBat  machen. 

Wyjałowieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  unfrucfittar 
roerben, 

Wyjarzmiać,  -miann,  -mia- 
łem, vr.  imperf.;  Wyjarz- 
mić,  -mię,  -miłem,  va.  perf. 
entjoc^en,  oom  ^oć^t  befreien, 
au§   bem   3od)e   auśfpannen. 

Wyjarzmienie,  -nia,  sn. 
Sntjoc^en  n. 

Wyjaśniać,  -niam,  -nia- 
łem,  1.  va.  imperf. ;  Wy- 
jaśnić, -nie,  -niłem,  I.  la. 
perf.  1)  auföettern,  aufhellen ; 
-nij  czoło  fettere  beine  ©tirn 
auf;  —  niebo  ben  Simmer  öeiter 
ntaĄen;  2)  erklären,  aufflären, 
2luffc^Iufe  geben ;  -nij  mi  proszę 
tę  część  twego  listu  erftäte 
mir,  bitte,  btefen  Seit  beineś 
Sciefeś ;  II.  —  się,  vr. 
1)  fid^  aufheitern,  fid^  erf)ellen ; 
-nia  się  eä  fängt  an,  fi^  auf» 
ju^eitern;  2)  ficfe  auftlären; 
to  nieporozumienie  już  się 
-niło  btefeś  SRi^oerftanbniś 
rourbe  fĄon  aufgeltärt. 

Wyjaśnianie,  Wyjaśnie- 
nie, -nia,  sn.  1)  ®rElärung 
/.,  SCuffĄlufe  m.;  2)  SCuft)ei= 
lerung  /.,  ©r^ellung  /. 

Wyjaśnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  f)ell,  l^eiter 
raerben.  ' 

Wyjawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.:,  Wyjawić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  ent= 
pUen,  entbecfen,  an  ben  2;ag, 
an§  Śid^t  bringen,  eröffnen, 
offenbaren,  mitteilen,  t)er= 
raten;    —    komuś   tajemnicę 


jmnbm    ein   ©e^eimniś    ent« 

i  Detfen;  -wić  myśl  swoją  feine 

©ebanfen  ent^üHen;  —  swój 

plan    feinen    ^pian    eriJffnen; 

—  sie,  vr.  l^erauśfommen, 
belannt  raerben,  gum  SSorfc^ein 
fommen,  ftd)  geigen. 

Wyjawianie,  Wyjawie- 
nie, -nia,  sn.  ©nłbetfung  /., 
ajZttteilung  /.,  Offenbaren  n. 

Wyjazd,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2tuätat)rt  /.,  Slbreife  /.,  216- 
fa^rt /.,  älusfa^ten  n.;  mu- 
siałem odłożyć  swój  —  ic^ 
mufete  meine  SCbretfe  Der= 
fc^ieben ;  byliśmy  przy  -jeździe 
pociągu  rair  roaren  bei  ber 
2r6fa^rt  beś  3ugeä. 

Wyjazdowy,  adi.  216» 
fa^rtś=. 

Wyj^ć.  -jmę,  -jąłem,  va. 
perf. ;  Wyjmować,  -muję, 
-wałem,  va.  imperf.  1)  l^erauö= 
nehmen,  ausnehmen,  ou§= 
gießen;  —  kulę  z  rany  bte 
Äugel  aus  ber  Söunbe  ^erouś' 
jie^en;  —  miecz  z  pochwy 
ba§  ©ct^raert  ou§  ber  ©d^eibe 
äiel^en;  -jął  kieskę  z  kie- 
szeni er  jog  bie  S3örfc  aus 
bet  hafcie  l^erauä;  wyjm 
wszystko  z  pudełka  nimm  alteö 
aus  ber  ©Ąad^tel  ^erauś;  — 
chleb  z  pieca  ba§  Srot  auś 
bem  Dfen  fc^ieben;  —  komu 
coś  z  ust  jmnbm  etro.  auś  ber 
©eele  fprec^en,  imnbm  baś 
SBort  eon  ber  S^nqe  nel^men; 

—  najpiękniejsze  kawałki  z 
jakiegoś  pisma  bte  fd^onfien 
©teilen  aus  einer  ©c^rift  ^er= 
auśnetjmen ;  2)  ausneh- 
men, ausfc^Iie^en;  ta  ustawa 
nie  -muje  nikogo  biefeś  ©cfeC 
mac^t  feine  Stusnai^men; 
-jąwszy  mit  Stusna^me,  auä= 
genommen ;  -jety  z  pod  prawa 
recbttoś,  ber  ŚteĄte  oertuftig. 

Wyjadrzać,  -drzam,  -drża- 
łem, ta.  imperf.;  Wyja- 
drzyć,  -drze,  -drzyłem,  va. 
perf.  1)  ben  Sern  5erau§= 
nehmen;  2)  au§etnanberfe|en, 
ctüären. 

Wyją,drzanie,  Wyjądrze- 
nie,  -nia,  sn.  1)    |)erau5ne^=  j 
men  n.  bes  ÄerneS ;  2)  2Iuäein=  i 
anberfe^en  n.,  ®rflären  n.       \ 

Wyjąkać,  -kam,  -kałem ; 
Wyjakn^ć,  -nę,   -nąłem,  va. 


perf. ;  Wyjakiwać,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf,  ^erauś= 
ftottcrn,  fłotternb  §erau§= 
bringen,  ^erauśftammefn. 

Wyjąkanie,  Wyjakiwa- 
nie,  -nia ;  Wyj^knięcie,  -cia; 
sn.  ^erausftottern  n.,  §er= 
auśftammeln  7i. 

Wyjątek,  -tka,  pi.  -tki, 
,  s}n.  1)  2(uöna^me  /.;  niema 
reguły  bez  -tku  (eg  gibt)  feine 
Siegel  ol^ne  2tuśno]^me;  wszy- 
scy bez  -tku  głosowali  za 
nim  aut  ol^ne  Sluśno^me 
ftimmten  für  i^n;  2)  2luśjug 
m.;  czytałem  tylko  -tki  z 
tej  powieści  id)  §a5e  nur 
2Iuägüge  au§  biefem  Sioman 
gelefen. 

Wyjątkowy,  adi.-,  Wy- 
jątkowo, adv.  2lu§na^me=, 
2lueno^tnś=,    auśnaf)mgraeife. 

Wyjątrzyć,  -trze,  -trzy- 
łem,  va.  perf.  auśeitetn,  ou§= 
fc^roären. 

Wyjatrzenie,  -nia,  sn. 
Stuśeitern    n.,    Śbfc^tDaren  n. 

Wyjec,  -jca,  pi.  -jce,  sm. 
SrüÜaffe  m. 

Wyjechać,  -jadę,  -chałem, 
V7i.  perf. ;  Wyjeżdżać,  -dżam, 
-dżałem,  vn.  imperf.  au5=» 
faĘ)ren,  hinausfahren;  aBrei= 
fen;  —  za  granicę  in§  2luö= 
lanb  fahren;  —  komu  na- 
przeciw jmnbm  entgegen» 
fal^ren ;  -chał  w  trzy  dni  po 
ślubie  er  ift  brei  Sage  nac^ 
ber  §o^geit  abgereift;  —  z 
czem  mit  etro.  üorgeritten 
fommen,  etro.  auftifdien,  aufś 
Sapet  bringen ;  zawsze  -dźasz 
ze  swoim  majątkiem  'üw  er» 
jä^lft  mir  immer  Don  beinern 
Vermögen;  zawsze  -dzie  z 
czemś  niepotrzebnem  er  pla^t 
immer  mit  etro.  Unnötigem 
^erauś ;  znowu  mi  z  tem 
-dżasz  ?  fommft  bu  mir  roteber 
bamit  ? ;  —  z  czem  jak  z 
ślepą  kobyłą  na  targ  mit  etro. 
gur  Ungeit  ^erauspla^en. 

Wyjecłianie,  Wyjeżdże- 
nie, -nia,  sn.  2Iu§fa|rcn  n., 
§erau§fa^ren  n.,  Stbreifen  n. ; 
^erauspla^en  n. 

Wyjednać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf.\  WyjednyTvac, 
-nuję,  -wałem,  va.  imperf. 
1)    erroitfen,   oerfc^affen;    — 
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koaiu      przebaczenie     jmnbtn 
SSergeil^ung      auśroirfcit;     —  i 
łaskę    ©naDc    auśtpirfen ;    2) ' 
ttUśflletĄen. 

Wyjednanie,     Wyjedny- , 
wanie,  -nia,  sn.  1)  ©rroirfen 
«.,  2lu5iDirfen  n.,  5ßer[c^affen  \ 
n.;  2)  3lu§gleic^en  n.  ' 

Wyjedzenie,  Wyjeść, 
ftel)e:    Wyjadanie,    Wyjadać.  I 

Wyjezdne,      -go,       sing.  \ 
tant.   sn.    Sluśfofirt    f.,    2lb= 
reife   /. ;    przy    -m    bet    ber 
Stbrcife;  jestem  na  -m  ic^  bin 
im  Scgriffe  abjureifen. 

Wyjezdny,   adi.    2lbrei[e=.  i 

Wyjeździć,  -żdżę,  -ździłem, 
va.perf.]  Wyjeżdżać,  -dżam, 
-dżałera,  va.  imperj.  nuś« 
fahren;  —  konia  baś  ^ferb 
jureitenv  —  drogę  ben  Sßcg 
auśfal^ren;  —  kogo  jmnbtt 
tüd^tig  ^eruntermac|en,  au§= 
fc^elten. 

Wyjeżać,  -żam,  -zatem, 
va.  imperf:;  Wyjeżyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  ©tadeln 
auffteHen,  auffpteijen. 

Wyjeżanie,  Wyjeżenie, 
-nia,  S7i.  SluffteHen  «.,  2luf" 
fpreijien  n.  non  ©tackeln. 

Wyjeżdżanie,  Wyjeżdże- 
nie, -nia,  sn.  2luśfat)ren  n., 
3lu§retten  n. 

Wyjęcie,  -cia ;  Wyjmowa- 
nie, -ma,  sn.  2luSnef)men  n., 
Serauśne^mcn  «.,  SluSgic^en 
n. ;  —  kół  Stuśbtnben  7i.  ber 
9iäber. 

Wyjęczeć,  -czę,  -czałem; 
Wyjgkn^ć,  -knę,  -knałem, 
vn.  unb  va.  perf.  ^erauśa^gen, 
feuf^enb,  ftö^nenb,  aĄ§enb  ^er- 
ouöftofeen;  —  co  ettt).  erfeuf= 
jen,  erflöfjnen. 

Wyjęczenie,  -nia;  Wyję- 
knięcie,  -cia,  sn.  ^eraus- 
aĄjen  n.,  ®rfeufjen  n.,  @r= 
ftö^nen  n. 

Wyjęzyczyć  się, -czę, -oży- 
łem, vr.  perf.  ftĄ  oerftänbi' 
gen;  nie  módz  się  —  ftd^ 
nidöt  reĄt  augbriicfen  fönnen. 

Wyjrzeć,  -rzę,  -rżałem, 
vn.  perf.;  Wyzierać,  -ram, 
-rałem,«n.  imperf.  aVL%^ä)a\Xtn, 
f)crau§fc^auen,  ^erauśfe^en. 

Wyjrzenie,  Wyzieranie, 
-nia,  sn.  2luo[Ąauen  «.,  $er- 
ou§fd|auen  n.,  ^erauśfe^en  n 


Wyjście,  Wyjść,  fie^e 
Wychodzić,  Wychodzenie. 

Wyjuczenie,  -nia,  sn.  Slb» 
nel^men  n.  bei  ©aumfattelö. 

Wyjuczyć,  -czę,  -ożyłem, 
va.  perf.  ben  ©aumfattel  af>= 
nebmen. 

Wyjurzyć  się,  -rzę,    -rzy- 
łem,    vr.  perf.    auśbocfensen,  i 
ben  SBodgeftanf  »on  fid^  geben,  j 
cerfĄroinben  machen. 

Wyjuszenie,  -nia,  sn.  ®nt=  i 
jaudäen  n. 

Wyjnszyć  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  entjauĄen,  baś  3^ier= 
blut  auslaufen  laffen. 

Wyka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(Vicia)  Sßttfe/. ;  —  hiszpań- 
slja  ©roe  f.;  —  wonna  S5o- 
gelroide;  —  tyczna  S8ol^ncn= 
©tinfbaum;  —  siewna  2Bif= 
fenllee  m.,  (Sfparfette  /.,  tür= 
fifcber  ^lee. 

Wykadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  unb  vn.  imperf.'^ 
Wyiiadzić,  -dzę,  -dziłem,  va. 
perf.  1)  auśtaud^ern;  —  po- 
kój ba§  ^itwrticr  ausräuchern; 
2)  —  kogo  jmnbn  oerjagen, 
üertreiben. 

Wykadzanie,  Wykadze- 
nie,  -nia,  sn.  1)  2luśtaud^ern 
«.;  2)  Sßerjagen  n. 

Wykalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Wykolną,ć,  -nę, 
-nałem,  va.  per/,    auśftec^en; 

—  komu  ozem    oczy    jmnbm 
mit  etra.  bie  2lugen  ouSftcc^en; 

—  się  vr.   fic^   ]^erDor=,  Ijer= 
auśfteĄen,  ftc^   fierausroinben. 

Wykalanie,  Wykluwa- 
nie, Wykłucie,  Wykolnif- 
cie,   -cia,   .9«.   2lu§ftecl^en   n., 

—  się,  ^eroorftecben  n. 
Wykałaczka,  Wykałacz- 
ka,   -ki,    pi.    -ki,    */.    3tt^n= 
ftodicr  m. 

Wykami  enio  w  ać,  -niuję, 
-wałem,  va.  perf.  bie  Steine 
auäfefen,  oom  2I(Ier  meg» 
fc^affen. 

Wykapać,  -pię.  -pałem, 
vn.  perf.  tropfenroełfe  au§= 
loufen;  -ny  roie  auö  ben  Sin- 
gen gefcftnitten,  im  ^öd^ften 
Stabe  a^nliĄ. 

Wykapłonić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf  !aftrieren,  jum  Aa- 
.  paun  mad^en. 


Wykapłonienie,  -nia,  sn. 
ßaftneren  n. 

Wykapturzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.-.,  Wykaptu- 
rzyć,  -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
bie    aJion^śfappe    obnebmen ; 

—  się,   vr.    au§   bem   Drben 
treten. 

Wykarać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  auśftrafen,  bur^ 
©traten  »ettilgen. 

Wykarbować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśferben, 
Werben  auśfc^neiben. 

Wykarbowanie,  -nia,  sn. 
2luśferben  n. 

Wykarczować,  -czuję, 
-wałem,  va.  perf.  auśroben. 

Wykarczowanie,  -nia,  sn. 
2Iuäroben  n. 

Wykarmiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf. ;  Wykar- 
mić,  -mię,  -miłem,  va.  perf. 
ausfüttern,  augmäften,  auf= 
füttern,  aufjie^en;  grofefäugen. 

Wykarmianie,  Wykar- 
mienie,  -nia,  sn.  5Iuffüttern 
n.,  Sluśfuttern  n.,  2luśmaften 
n.,  ®roi33tel^en  n.;  ®rofe= 
fäugen  n. 

Wykastrować,  -stroję, 
-wałem,  va.  perf.  laftrieren. 

Wykastrowanie,  -nia,  sn. 
Äoftr teren  n. 

Wykaszlać.  -szlam,  -szla- 
łem,  i;h  perf. ;  Wykaszliwać, 
-luje,  -wałem,  vn.  imperf. 
auslüften,  ^uftenb  Ęieraui» 
roerfen,    noHenbi    auslüften; 

—  się,tr.  fic^  oöHig  auśl^uften; 
ben  |)uftcn  łoś  roerben. 

Wykaszlanie,  Wykaszli- 
wanie,  -nia,  sn.  2lu§= 
lauften  n.;  ^ufłeTn  «.,  @e=» 
^ufte  n. 

Wykatować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  jmnbn  ^enfer§= 
mäfiig  be^anbeln,  prügeln, 
peitfdjen,  mattern. 

Wykaz,  -u,  pi.  -y,  5»?. 
Sluśroetś    łw.,    SfiaĄroeiS    m., 

—  hipoteczny  ^cpot^cfen» 
fd^ein  m. ;  —  dowodów  prze- 
wozowych Übergab§Dergeic^= 
uiś  n.  ber  cerfanbten  (Süter; 

—  dowodów  przewozowych 
nadeszłych  2lbgab§DerjeiĄ= 
ni§  ber  angenommenen  3;ron§- 
porte ;  —  gospodarki  ®e= 
barungśauśroeia ;       —      kar 
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pieniężnych  SlugtoeiS  über 
oerjeic^nete  ©ttafbeträge;  — 
monety  ÜWütijUfte  /.,  @orten= 
geltel  łw. ;  —  obciążenia  po- 
eiaguBugöbelaftungäauäroeiä ; 

—  odbiorczy  ii6erna^mśDer= 
geid^niś;  —  odzieży  słu- 
żbowej ®ienflfIeiDer=S8etei= 
lungślłfte  f.;  —  ogólny  po- 
trzebnych materyałów  ŚRate= 
riatprältmtnare  pl.\  —  opfat 
zawierzonych  itrebitietutigä« 
auśroeiś;  — próżny  ge^lauä» 
n)ei§;  —  przeładunku  Unts 
labefc^ein;  —  przesyłek  wa- 
żonych z  urzędu  Äonftgna= 
tion  /.  über  nadigeroogene 
JCrad^tguter ;  —  taboru  kole- 
jowego  SBagenftanbaauśroeiś; 

—  tłumoków  przyjętych  -äluf» 
gabśprotoJoH  n.  über  ©epädE; 

—  wyładowania  21uslabe= 
fd^etn,  ®ntlabe[c^ein. 

Wykazać,  -że,  -załem,  va. 
perf. ;  Wykazywać,  -żuję, 
-wałem,  va.  imperf.  auśroei» 
fen,  Betoeifett,  nac^roeifen,  bar= 
tun,  fe^en  laffen;  -że  ci  z  do- 
kumentów, żo  jestem  w  swo- 
jem  prawie  t(^  werbe  btr  auś 
ben  Śofumenien  betoeifen,  ba^ 
id^  in  meinem  Siebte  bin;  — 
swój  ród  szlachecki  feine  abe- 
lige ^eiiunjt  auśroeifen;  ra- 
chunkiem matematycznym 
-zał  mylność. .  .  .  burd)  eine 
mat^ematifdie  3ted)nung  be= 
niieg  er  baä  irrtümliche . . . .; 
-liśmy  już  na  innem  miejscu, 
że....  mv  l^oben  fd^on  an 
anbecer  ©teile  nad^geroiefen, 
ba§ . . . ;  —  się,  vr.  fid^  a\xä= 
nietfcn,  fid^  legitimieren. 

Wykazalny,  nad^roełśbar, 
nocbroeiśUc^. 

Wykazanie,  Wykazywa- 
nie, -nia,  sn.  2luśroeifen  n., 
Serocifen   n.,  5Rad^iDei|en  n.; 

—  się  Segitimation  /. 
Wykapać,     -pię,    -pałem, 

va.  perf.  auśbaben ;  —  się,  rr. 
ftc^  au§6aben,  (fic^)  baben. 

Wyką,panie,  -nia,  sn.  2lu§« 
baben  n. 

Wyk^sać,  -sam,  -sałem ; 
WykąjSić,  -szę,  -siłem,  va. 
per/,  ausbeizen,  öeraugbei|en, 
roegbeifien,  iDegfĄeud^ert;  — 
«ię,  vr.  fic|  roed^felfeitig  janfen, 

Słowaik  polsko-niemiecki. 


fict)  l^erumbeiBen;  —  się  z  cze- 
go ftcb  losmachen. 

Wyk|,sanie,  Wykosze- 
nie, -nia,  sn.  Stuśbet^en  n., 
§erou§=,  äBegbeifeen  n.,  Söeg- 
jc^eud^en  n. 

Wy  kichać,  -cham,  -chałem ; 
Wykichn^ć,  -nę,  -nąłem; 
va.  per/.,  auśniefen;  —  się, 
vr.  fić)  aueniefen;  fic^  Dott= 
enb§  auśniefen. 

Wykichanie,  -nia,  sn. 
■Jlu^niefen  n. 

Wykiełza«{,  -zam,  -załem; 
Wykiełzną,ć,  -zne,  -znałem, 
va.  perf.  abjäumen,  ta^  &i' 
bi^  abnel^men;  —  się,  vr. 
^uflcltoś  (ośgel^en,  barauf  Ioś= 
ftürmen. 

Wykiełzanie,  -nia ;  Wy- 
kiełznięcie,  -cia,  sn.  2lb= 
5äumen  n. 

Wykierować,  -ruję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  bie  gel^örige 
giid^tung  geben,  lenten,  leiten; 
potrafimy  sobie  zaradzić  i  iu- 
teresa  —  pomyślnie  mir  n)er= 
ben  uns  ju  raten  unb  ben  (Se= 
fc^äften  eine  günftige  3łic|tung 
ju  geben  roiffcn;  —  kogo  na 
co    jmnbn   ju    etii».  mad^en: 

—  kogoś  na  porządnego  czło- 
wieka au§  imnbm  einen  an= 
ftönbigen    SJienfd^en    mad^en; 

—  kogo  jmnbn  anfübren, 
ü&el  beraten,  in  bie  ^atid^e 
bringen;  —  się,  vr.  fic^  in 
bie  ^atfc^e  bringen;  —  sie 
na  CO  etn).  merben. 

Wykierowanie,  -uia,  sn. 
Genien  n.,  Seiten  n.,  jjü^ren  «.; 
übles  anufpielen. 

Wykin^jć,  -nę,  -nąłem.  va. 
perf.  berauemerfen. 

Wykipieć,  -pię,  -piałem, 
vn.  perf.  auśfof^en,  auślau= 
fen,  foc^enb  übergel^en,  über» 
fieben. 

Wykipienie,  -nia,  *w.  SiuS? 
fieben  «.,  Sluślaufen  «.,  Über« 
fod^en  n. 

Wykipnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
(Agaricia)  ©ć^roammforalTe  f. 

Wykisieć,  -szę,  -siłem ; 
Wy  kisnąć,  -snę,  -snąłem,  vn. 
perf.  »öUig  auigärcn,  beim 
©ären  übertaufen. 

Wykisienie,  -nia;  Wyki- 
śnięcie,  -cia,  sn.  2luägä= 
ren  n. 


Wykitowąć,  -tuję,  -wałami 
va.  perf.  ausfitten,  mit  Äitt 
ausfleben. 

Wykitowanie,  -nia,  sn. 
2Iuśhtten  n. 

Wykiwać,  -wam,  -wałem, 
va.  perf.  ^erauärütteln,  öer= 
au5J(^[enfern ;  —  gwóźdź  z 
deski  einen  Śiaget  aus  einem 
33rette  fierausf^tenfern;  — 
kogo  jmnbn  naöfü^ren,  in  bie 
i^lemme  bringen. 

Wykiwanie,  -nia,  sn,  §er= 
ausrütteln  «.,  §erougfd^len= 
tern  n.\  übler  Sienft. 

Wyklajstrować,  -struję, 
-wałem,  va.  perf.  auśfleben, 
auśtletftern. 

Wyklajstrowanie,  -nia, 
sn.  2lusflebcn  «.,  aiusJlei" 
ftern  n. 

Wyklarować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auäflären,  ab- 
flören,  Har  mad^en;  —  sie,  vr. 
flar  rcerben,  fic^  fläcen. 

Wyklaskać,  -skam,  -ska- 
łem,  va.  perf. ;  Wyklaskiwać, 
-skuję,  -wałem,  va.  unb  vn. 
imperf.  auä=,  ^erauś=,  l^er= 
uorEfatfd^en;  lange  Ilatfcbcn. 

Wyklaskanie,  Wyklaski- 
wanie,  -nia,  sn.  2lU5Jlatfct)en 
n. ;  öecDorllatf  Ącn  n. 

Wykląć,  -klnę,  -klnąłem, 
va.  perf. 'y  Wyklinać,  -nam, 
-nałem,  va.  imperf.  oerfluc^en, 
in  ben  Sann  tun. 

Wyklecenie,  -nia,  sn.  |)er= 
auebafteln  n. 

Wyklecić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  berauśbafteln. 

Wyklejać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf. \  Wykleić,  -je, 
-iłem,  va.  perf.  auifleben, 
ouSteimen. 

Wyklejanie,  Wyklejenie, 
-nia,  sn.  Sluäfleben  n.,  2luś= 
leimen  n. 

Wyklekotać,  -tam,  -talem, 
va.  perf.  ausplappern,  auS« 
flappern;  —  co  na  kim 
imnbm  etro.  abfc^roa^en,  oA^ 
bringen. 

Wyklekotanie,  -nia,  sn. 
2luśploppern  n.,  2tu§Ilap= 
pern  n. 

Wyklepać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf.  1)  (l)er)au§!Iopfen ; 
2)  a'bnü^en,  abbrefd^en;  3) 
auäfd^iroa^en. 
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Wyklepanie,   -nia,   sn.  1) 
($er)-2lU6ftopfen  n.;  2)  rUbnüv 
$en  «. ;  atbbrefc^en  n.;3)  2luś-  ; 
fc^nja^en. 

Wyklęcie,  -cia ;  Wykli- 
nanie, -nia,  sn.  SJetfluc^en 
«.,  Setroünjc^en  >i.;  S8ann= 
fluc^  m. 

Wyklęczeć,  -czę,  -czałem, 
ta.  perf.  auśfnien,  butc^ 
Anten  erreichen,  fnienb  ti' 
belteln;  —  się,  v>:  auślnien, 
geprige   3^'*    gelniet    ^afcen. , 

Wyklgczenie,  -nia,  sn. 
2(u5lnien  n. 

Wyklęsłość,  -ści,  -pi.  -ści, 
sf.  Konoejität  /.,  jRunberl^a» 
benfeeit  f. 

Wyklesły,  adi. ;  Wyklę- 
sło,  adv^.  bauchig,  runD,  cr= 
f)aben,  fonoes. 

Wyklfsn%ć,  -nę,  -nąłem, 
vn.  perf.  fiĄ  oon  innen  f)etaug 
ergeben,  ftd)  aufbaudien,  ftĄ 
aufbudeln,  baud)ig,  runb,  er» 
l^aben  roerber. 

Wyklina,  fte^e:    Wiklina.  ; 

Wyklinać,   -nam,    -nałem,  ' 

1)  va.  perf.    fte^e:    Wykląć; 

2)  in.  perf.  fluĄcn. 
Wyklinienie,     -nia.     sn. 

Sluśfeilung  /. 

Wykluczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf;  Wyklu- 
czyć, -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
ouejĄIie^en,  ausjc^eiben,  qus= 
fto^en*,  —  kogo  z  uniwer- 
sytetu jmnbn  oon  ber  Unt» 
»erfität  ausjc^lieeen ;  został 
-ozony  z  towarzystwa  er 
rourbe  Don  ber  (Sefellfc^aft 
auśgefc^Ioffen. 

Wykład,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  äJortrag  m.\  SarfłeCiing 
f.,  Darlegung  /. ;  -y  uniwersy- 
tetu ludowego  bie  SSorträge 
ber  SBolfeunioerfitat ;  uczę- 
szczać na  -y  bie  iUorträge  be« 
i\xć)in,  frequentieren;  —  sy- 
stematyczny filozofii  J9fłemo= 
tijcl^c  ©otfteßung  ber  ąj^tIo= 
1'op^ie;  z  całego  tego  -u  oka- 
zuje się  .  .  .  auś  biejem 
ganjen  SSortrag  ge^t  ^eroor . . . ; 
-y  jego  są  bardzo  interesu- 
jące jeine  SSorträge  finb  fe^r 
ińteteffant;  2)  Sc^aufteQung 
f.,  Einlegen  n.,  Slaślegen  n.; 
chleb     -ów     ©c^aubrot     n.\ 


stół  ów  ber  Sc^oubrottil'c^  m.; 
3)  Stuslegung  /.,  ©rflärung  f. 
Wykladacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Slusleger  w.,  Sreget  tn., 
Gtflärer  m.;  —  snów  2;raum= 
beutev  m. 

Wykładać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf. ;  Wyłożyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  1)  au§= 
legen,  hinauslegen,  I^erau5= 
legen;  —  wszystko  z  kufra 
na  stół  aßes  aus  bem  Koffer 
auf  ben  %\\ć:)  le(-,en;  2)  auś^ 
legen,  oerfleiben,  einlegen;  ka- 
zał całą  posadzkę  —  marmu- 
rem er  ließ  ben  ganjen  %vi't= 
boben  mit  2Rarmor  oerfleiben ; 
szafa  -dana  drzewem  mabo- 
niowem  ein  mit  3JJo[)agoni= 
I}oIj  eingeleimter  ©c^ranf;  3) 
uortragen,  SSortröge  galten; 
-kładą  historyę  na  tutej- 
szym uniwersytecie  er  tracit 
an  ber  ^ieftgen  Uninerfttät 
©efc^id^te  Dor;  nikt  tak 
jasno  nie  -kładą  jak  on 
niemanb  trägt  fo  flar  oor  mie 
er;  4)  erflären,  beuten,  auS' 
legen;  —  jakiegoś  autora 
einen  3lutot  erflären;  różni 
różnie  to  -dali  »erft^tcbene 
l^aben  e§  oerfctieben  gebeutet; 
-żyli  mu  sen  jego  fie  ^aben 
i^m  feinen  2:raum  gebeutet; 
ó)  Dorfd^ie|en,  auslegen;  -łóż 
za  mnie  tymczasem  tę  kwotę 
a  zwrócę  ci  z  podziękowa- 
niem lege  einfltocilen  biefe 
(Summe  für  mid^  au§  unb  iĄ 
roerbe  fte  bir  mit  25anf  ju= 
riicferftatten ;  —  na  co  für 
ctro.  Dertuenben;  6)  —  konie, 
woły  bie  ^ferbe,  bie  Dc^fen 
auśfpannen. 

Wykładanie,  Wyłożenie, 

1  -nia,  sn.   2luślegen  n.,  2^ar= 

legen  n.,  ©cflören  n.,  Seuten 

n.,  Vortragen  ?!.,  Sjegefe  /". ; 

2lusfponnen  n. 

Wykładnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Sluelaberompe  /. 

Wykładniczy,  adi.  ©Epo» 
nentiat=;  —  rachunek  3tec^- 
nung  mit  ©röfien  oon  i)er= 
anSerliĄen  ©jponenten. 

Wykładnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 

GEPonent    m.,    2Ingeiger    m., 

\  3?etliöltni§=,    SCurjeljeiger  m. 

Wykładność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3luślegbarfeit  /. 


Wykładny,  adi. ;  Wykła- 
dnie, adr.  1)  auśtegbar,  ev= 
örtert,  beutliĄ;  2)  jum  3Tu5= 
einanbcrlegen,  -floppen. 

Wykłamać,  -mię,  -małem, 
va.  perf.  auslügen,  butĄ 
Sügeu  erreichen,  erlügen;  — 
się,  ir.  burĄ  Sügen  losfommen, 
fict)  t)erau5lügen. 

Wykłamanie,  -nia,  sn. 
herauslügen  n.,  ©rlügen  n. 

Wykłosić  sig,  -szę,  -siłem, 
tr.  perf.  alle  a^ren  befom- 
men,  in  bie  S^^ren  fc^iefeen, 
gereift  fein. 

Wykłócenie,  -nia,  sn. 
2(U3?anfen  n. 

Wykłócić,  -eę,  -ciłem,  ta. 
perf.  erjanfen,  auśjanfen,. 
ourif)  3a"f«n  erreichen;  — 
się,  vr.  fi(Ą  auejanfen;  ju 
jonfen  auffjörcn. 

Wykłuć,  -kłuję,  -kłułem, 
va.  perf. ;  Wykluwać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  auś= 
fte(^en,  auspiden,  burdjpicfen; 
—  się,  vr.  fiĄ  burĄ  ^iden  unb 
©teeren  ^eroorarbeiten,  auś» 
brechen,  aus  bem  (Si  friedjen. 

Wykn%ć,  -knę,  -kłem,  vn. 
imperf.  ft(Ą  gerob^nen,  onge= 
roöhnen. 

Wyknięcie,  -cia ;  Wyknie- 
nie,  -uia,  sn.  ©eroö^nen  »., 
3lnaen)ö^nen  n. 

Wykocenie  się,  -nia,  sn. 
Sommern  «.,  3'^^*^"  **• 

Wykochać,  -cham,  -cha- 
łem,  I.  va.  perf.  1)  tnnigft 
liebgeroinnen;  2)  —  rośliny 
boś  SBod&stiim  ber  ^f^onfien 
förbern;  II.  —  się,  vr.  ficft 
genug  lieben,  oiel  geliebt  ba= 
ben;  2)  gut  fortfommcn,  üppig 
oufidöicfeen. 

Wykocić  się,  -cę,  -ciłem, 
vr.  perf.  lämmern,  jidern, 
Junge  merfen. 

Wykoleić,  -je,  iłem,  va. 
perf.  entöleifen ;  —  się,  vr.  ent» 
gleifcn;  pociąg  -leił  się  ber 
3ug  ift  entgieift. 

Wykolejenie,     -nia,     sn, 
(Sntgleifung    /. ;    —    pociągu 
'  3ug§entgleifung  ./'. 

Wykoln%ć,  Wykolnięcie, 

ftebe :    Wykalać,    Wykalauie. 

Wykołatać,  -tam,  -tałem, 

ta.   perf.    ouśltopfen,    roeg- 

flopfen,  burd)  illopfen  erreichen. 
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auöpoc^en;  —  co  na  kim 
bur^  Dteteś  SBitten,  SJla^nen 
etro.  DOtt  jjmnbm  erretten; 
—  się,  vr.  fic^  mit  SJiü^e  unb 
Słot  l^eraiiöarbetten,  lo§» 
tnad^en. 

Wykołatanie,  -aia,  sn. 
2luö!lopfen  n.,  2tuśpotf)en  n. 
Wykołysać,  -szę,  -sałem, 
va.  perf.  auś=,  f)erauś)d^au!e[n ; 
raicgen ;  —  kogo  jmnön  auf: 
erjiefien. 

Wykołysanie,  -nia,  sn. 
2lu§=,  ^erausjc^aufeln  «. 

Wykomenderować,  -ruję, 
-wałem,  va.  perf.  bttacfiieren, 
aborbnen,  abfommanbiercn. 

Wykomenderowanie,  -nia, 
sn.  SetaĄietcn  n.,  3(borbnen 
n.,  Slblommanbieten  n. 

Wykomplementować, 
-tuję,  -wałem,  va.  perf.  ljtn= 
auäfomplimentieren,        burd^ 
Komplimente  toe^bringen. 

Wykonać,  -nam,  -nałeir, 
va.  perf.\  Wykonywać, 
-nuję,  -wałem^  va.  imperf. 
»erric^teti,  roUjłeljen,  aus= 
üben,  DoUftrecfen,  t)olI=,  au§= 
fül^ren;  żaden  z  nich 
nie  chciał  —  okrutnego  I 
rozkazii  feinet  »on  i^nen 
roollte  ben  graufamen  Sefel^t 
DoUfÜfiren;  —  na  kim  karę 
śmierci  bie  S;obe§flrafe  an 
jmnbm  ooUftrecfen ;  pojął  mój 
plan  i  -nal  go  jak  najdo- 
kładniej er  bat  meinen  ^[an 
]&egriffen  unb  il^n  aufś  ge= 
nauefte  auägefül^rt;  -nało  się 
eg  tft  oollbrad^t;  —  sumien- 
nie swoje  obowiązki  feine 
ąS^ic^ten,  Junftionen  ge= 
roiffcnl^aft  ausüben,  üerrid^ten ; 
—  przysięgę  ben  ®ib  leiften. 
Wykonalność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Sluäfül^rbarfeit  /., 
aSoafłrecffaatfeit  /. 

Wykonalny,  adi.  auä= 
fül^rbar,  ooQftcecfbar. 

Wykonanie,  Wykony- 
wanie, -nia,  sn.  SBerrid^tung 
/■.,  Sluśubung/.,  SSoßftretfung 
/.,  2tu§füE)rung  /.,  SSetrtc^ten 
n.,  2lu§üben  n.,  aSoQftreden 
n.,  SSottfül^ren  n.;  komu  mam 
polecić  —  wyroku  ?  roem 
folt  ic|  bie  33olIftredfung  be§ 
Urteils  auftragen?  —  tej 
rzeźby  jest  tak  delikatne,  źe . .  . 


bie  aiuöfü^rung  biefet  SBtlb- 
f)auerarbeit  ift  fojart, ba| . . . ; 
to  niepodobne  do  -nia  ba§  ift 
unausführbar. 

Wykonawca,  -cy,  pi.  -cy, 

sm.  aSouftrecfer  m.,  syoUfül)ier 

m.,  SSoIIjidl^er  w.,  ®3;efutor  m. 

Wykonawczy,    adi.    t)olI= 

jie^enb,  DoUfttecfenb,  ejefutio; 

•władza  -cza  t)olljiei)enbe  (Se= 

malt,   (Sgefutioe  /. ;  —  zacz^d 

I  ©EefutioDerroaltung  /. ;    -cza 

!  rada  Sotljie^ungśrat  m. 

\      Wykonawczyni,    — ,    pZ. 

-nie,  sf.  SSoIlfłrecEerin  /.,  33oD[= 

;  gieberin  /. 

Wykoncypować,       -puję, 
!  -wałem,  va.  perf.   auśbenlen, 
j  auśfinnen,    fonjipteren,    au§-= 
ftügeln,  auifinöig  mad^en. 

Wykoncypowanie,  -nia, 
sn.  2(uśbenfen  n.,  3tu9finnen 
n.,  fionäipleren  n.,  3lus= 
Elüaetn  n. 

Wykończać,  -czam,  -cza- 
łem.  va.  imperf.]  Wykoń- 
czyć, -czę,  -ożyłem,  va.  perf. 
bcenben,  DoUcnben;  ausffr= 
tigen,  fertigfteHen;  dzieło  je- 
szcze nie  -czone  ta^  SBerl  ift 
nod^  nid^t  »ottenbet;  to  nie 
jest  starannie  -czone  ba§  ift 
ntdit  forgfältig  auSgefcrtiat. 
Wykończanie,  Wykoń- 
czenie, -nia,  sn.  ŚSoIIenben  n., 
2luöfertigen  «.,  gcrtigfteHen 
n.,  2l[u§arbeiten  «.,  ginalis 
fieren  n. 

Wykop,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Scbauś^ebung  /.,  Slbtrag  m.; 
—  boczny  Seitenentna^me  f., 
ajjateriolgraben  w.;  —  dla 
tamy  aöurjelgraben. 

Wykopać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf;  Wykopywać,  -pu- 
ję, -wałem,  va.  imperf.  au§= 
graben;  —  dół,  rów,  studnie 
ein  Soc^,  einen  ©raben,  einen 
Srunnen  ausgraben;  —  się, 
vr.  fid^  l^erauägraben,  fi^ 
bur(Sarbeiten. 

Wykopalisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  Sluggrabung  /. 

Wykopanie,  Wykopywa- 
nie, -nia,  sn.  Ślusgraben  n. 

Wykopka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
aiuśrobung  /. 

Wykopycić  si§,  -cę,  -ciłem, 
vr.  perf.  1)  ben  ^ornl^uf  t)er= 
fieren,  fic§   auslaufen,  löten; 


'2)  fceptereit,  alle  oier  oon 
fiĄ  ftrecfen. 

Wykorcić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  l^etouśrourmen,  ^erouś<= 
beißen,  rcegtreiben. 

Wykorzeniacz,  -a,  pi.  -e  ; 
Wykorzeniciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  2luörotter  m. 

Wykorzeniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Wykorze- 
nić, -nię,  -uiłem,  va.  perf. 
augrourjeln,  entrourjeln,  mit 
ber  SBucjel  augreifien;  per» 
nickten,  ausrotten;  —  chwa- 
sty bag  Untraut  jäten;  sta- 
rałem się  nadaremnie  —  w 
nim  tę  skłonność  do  kłam- 
stwa td^  trachtete  umfonft, 
bet  i^m  btefe  5Reii(ung  jur 
Süge  ausjurotten. 

Wykorzenianie,  Wyko- 
rzenienie, -nia,  sn.  (Snt= 
rourjeln  n.,  Slugrourjcln  n., 
Sernid^ten  n.,  2lu§rotten  n. 

Wykosić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  auäirätien. 

Wykoszenie,  -nia,  sn. 
2lu§mä^en  n. 

Wykoszlawić,  -wie,  -wi- 
łem, va.  perf.  frumm  machen, 
oerbrelien ;  oerunftalten. 

Wykoszlawienie,  -nia,  sn. 
Serbreben  n.,  Krümmen  n. 

Wykosztować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auäfoften. 

Wykot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Slug^eden  n.,  Śrut  /. 

Wykować,  -wam,  -wałem; 
Wykuć,  -kuję,  -kułem,  va. 
perf.  auśmetftetn,  auśfd|mie= 
ben,  fertig  fd^mieben;  auś= 
l^auen,  einprägen,  einbrüden. 
Wykowanie,  -nia ;  Wyku- 
cie, -cia,  sn.  2iuämcif;eln  n., 
Slusfd^miebe«  n.,  2Iug^ouen  n., 
(ginprägen  n. 

Wykowina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  SBidfenftrot;  w.;  -ny  pan- 
wiowe  5ßfannenftein  m. 

Wykowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  3ßi(Jenfelb  n. 
Wyko  wy,  adi.  SSitfen=. 
Wykpać,     -pam,     -pałem, 
va.  perf.  auäfc^elten,  ^erunter= 
mac|en. 

Wykpić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf. ;  Wykpiwać,  -wam, 
wałem,  vr.  perf.  t)erf)öl^nen; 
ou§foppen,  auślodEen,abtotfen; 
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—     się,  >r.    ftĄ    burc^    Sifł 
auä  einer  SĄlinge  jieticn. 

Wykpicie,  -cia;  Wykpi= 
wanie,  -nia,  sn.  Sluśfoppen 
n.,  2lu6locIcn  ta. 

Wykpigrosz,-a,  pi.  -ejSm. 
Setrii^er  m,,  Bauernfänger  »«. 
Wykraczać,  -czam,  cza- 
łem,  vn.  imperf.;  Wykro- 
czyć, -czę,  -czytem,  vn.  perf. 
ausfc|reitc'n,  überfc^reiten, 
übertreten;  —  za  granicę 
swoich  powinności  bte  ©renje 
feiner  ^Befugniffe  überfc^rci- 
ten;  —  przeciwko  prawu  baś 
©efe^  übertreten. 

Wykraczanie,  Wykro- 
czenie, -nia,  sn.  3lu5lĄret«= 
tunq  f.,  Übertretung  /. 

Wykradać,  -dam,  -dałem, 
va.  imperf.;  Wykraść,  -dnę, 
-dłem,  va.  perf.  ^erausfte^= 
len,  roegfte^ten,  entfiifiren;  — 
coś  ze  szafy  etro.  aus  bem 
©c^ran!e  l^erauafte^ten;  — 
komu  córkę  jmnbm  bte  2;oct)ter 
entführen;  —  pannę  z  kia-! 
sztoru  ein  SJiaDĄen  aug  bem 
Älofter  entfül^ren. 

Wykradanie,  Wykradze- 
nie, -nia,  sn.  §erou5ftet)Ien 
n.,  ©ntfübren  n. 

Wykrakać,  -kam,  -kałem, 
vn.  i>erf.  I[ä:^3enb  heraus» 
bringen,  xo'xz  ein  Unglüdärabe 
Irädjiien,  ausEräd^jen. 

Wykrakanie,  -nia,  sn. 
2luefröd3jen  n. 

Wykrapiać,  -piam,  -pia- 
łem, va.  imperf.;  Wykro- 
pić,  -pię,  -piłem,  va.  perf. 
1)  auStröpfeln;  2)  befpren» 
fein;  3)  burcbroalfcn. 

Wykrapianie,  Wykropie- 
nie,  -nia,  sn.  1)  Sluströpfeln 
«.;  2)  Scfprenteln  n.;  3) 
S)urĄn)alfen  n. 

Wykrasić,  -szę,  -siłem, 
va.  perf.  nerjAönern;  rec^t 
fett   jurtc^ten. 

Wykrawać,  -wam,  -wałem; 
Wykrajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
-imperf.]  Wykroić, -je, -iłem, 
va.  perf.  auofĄneiben,  ^er= 
augfc^neiben ;  —  kawał  mięsa 
ze  środka  ein  ©tütf  glcifd) 
aus  ber  aJiitte  ^erauśfd^neiben ; 
—  formę  na  suknię  einen 
Aleibetfc^ńitt   jufc^neiben;   — 


komu    sztukę,    kurtę    jmnbm 
einen  ©treid^  fpielen. 

Wykrawanka,  -ki,  jü.  -ki, 
sf.  polniiĄe  Öauernmü^e. 

Wykrawek,  -wka,  pi.  -wki, 
sm.  2tuef(^ni|el  n.,  3lb= 
jcbni^el  n. 

Wykr^żać,  -żam,  -żąłem, 
I.  va.  imperf. ;  Wykrążyć, 
-że,  -żyłem,  I.  vti.  perf.  berum» 
ireifen;  II.  va.  ^erauöjirfeln, 
^irfelförmig  l^erauśfcbneiben. 

Wykres,  -u,  <pl.  -y,  sm. 
2lbrife  m. 

Wykreskować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  au§baBotic= 
ren,  burcb  2lbftimmung  auś= 
merjen,  bet  einer  2ßaf)t  burĄ= 
fallen  laffen. 

Wykreślać,  -lam,  -lałem, 
1  va.  imperf.-.,  Wykreślić,  -lę, 
-liłem,  ^va.  perf.  1)  auś» 
ftreiĄen;  —  kogo  z  listy  za- 
proszonych jmnbn  au§  ber 
Sipeber  Singelabenenftreicben; 
2)  abgetd^nen,  nerjetc^nen,  fon= 
,  ftruieren,  matl^ematifc^e  Figu- 
ren setd()nen. 

Wykreślanie,  Wykreśle- 
nie, -nia,  sn.  1)  2tu6ftrei(ben 
«.;  2)  UlbjetĄnen  n.,  2Ib= 
jetĄnung  /.,  2Ibri|  »«.,  Sluf- 
rife  m.,  geometrifd^e  Äonftrut= 
I  tton. 

!  Wykreślny,  adi. ;  -na  geo- 
!  mefrya  barftellenbe  ©eometrie. 
Wykręcać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Wykręcić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  auśbre^en, 
l^erauśbrel^en,  ^erauśroinben, 
^erausjie^en ;  nerbre^en;  — 
bieliznę  SBäfc^e  auśminben; 
—  nabój  ze  strzelby  bie  8a= 
bung  au6  ber  Slinte  beraue» 
jie^en;  choroba  -ciła  mu 
wszystkie  członki  bie  Äran!- 
beit  ^at  i^m  alle  ©lieber  au6= 
gebre|t;  —  oczy  bie  2lugen 
nerbre^en ;  —  co  od  kogo 
etro.  non  jmnbm  ^erauö= 
fc^tüinbeln,  burc^  ©c^roinbel 
l^eraużbelommen ;  —  czem 
etro.  fĄroingen,  fc^roenten ; 
—  się,  vr.  fi(^  naĄ  aHen 
Seiten  breiten,  ftc^  minöen; 
fic^  ^erauśbre^en;  ftc^  um- 
bre^en;  —  się  na  obcasie 
fiĄ  auf  bem  SKbfa^e  umbre^en, 
weggeben;  on  się  zawsze  po- 
trafi  —   er   roeifs  ft(^  immer 


ju  fielfen,  ftd^  auś  ber  ©cbltn-- 
ge  ju  blieben,  fic^  lośjulugen. 
Wykręcanie,  Wykręce- 
nie, -nia,  sn.  ^eriuśbreben 
w.,  ^erauśmnben  n.,  §erauś= 
5iebfn  «. ;  ^erauśliigen  n. 

Wykręt,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
SlusfluĄt  /.,  2)rel^erei  /., 
©c^roinbelei  /.;  -y  prawne 
i'irifii)(^e  gineffen;  powiedz 
otwarcie  bez  -ów,  z  czem  cię 
tu  przysłano  fage  oufrid^tig 
ol^nc  ^iusflücbte,  roomit  mon 
bic^  ^ergefc^idt  ^at;  2)  Äräcer 
7«.,  glintenfrä^er,  .  Äugel= 
jie^er  m. 

Wykrętak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Ärumm^olj  «.,  junge  t»er- 
borrte  Äiefer,  bie  mit  ber 
3Bur;ie[  b'rauśgebrel)t  roirb. 

Wykrętarski,  adt.  f  d)n)tnb= 
lertj*. 

Wykrętarstwo,  -wa,  sing. 
tant.  sn.;  Wykrętność,  -ści, 
sing.  tant.  sn.  Sreberei  /, 
©Ąroinbetgeift  w.,  SSetfd^lO' 
gen^eit  /.,  Äniffiäffit  /.,  33er- 
fc^mi^tl^ett  /. 

Wykrętny,  adi.  tjerfd^la^ 
gen,  fnifftg,  cerfd^miftt. 

Wykrochmalenie,  -nia, 
sn.  2lu6ftärfen  «.,  ©teif- 
ma(^en  n. 

Wykrochmalić,  -lę,  -liłem, 
va.  ptrf.  flärfen,  mit  ©torIe= 
mebl  auśftcifen. 

Wykroczenie,  -nia,  sn. 
Übertretung  /. 

Wykroczyciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Übertreter  m. 

Wykroczyć,  ftel^e :  Wy- 
kraczać. 

Wykrojenie,  -nia,  sn.  2lu§> 
fcbneiDen  n. 

Wykropić,  Wykropienie, 
fiel^e:  Wykrapiać.  Wykra- 
pianie. 

Wykrot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
nom  Sturme  entrourjeltet 
Saum,  SBinbtDurf  m. 

Wykrój,  -oju,  pi.  -oje,  sm. 
1)  9luśfĄnitt  m.;  2)  ©c^o= 
btone  /.;  ©tanje  /.,  Stamp« 
fe  /.,  aJJatrije  /.,  Slue^auer 
TM.,  «pragfłengel  w.,  ©efen! 
n.;  —  szyny  (Sinfltngung  f. 
einer  ©d^iene;  -oje  walca  Äa= 
liber  w^.,  3Matrtje  /.,  SSertie« 
fung  f. 


Wykruszać 
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Wykruszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf.'^  Wykru- 
szyć, -pzę,  -szyłem,  va.  yerf. 
auäbröcfein,  auäförnen,  m 
3}rafen  auflöfen  unb  auś= 
fallen  lafjen,  ausreiben,  auö= 
btöfeln;  —  zboże  z  kłosów 
ba§  Äorn  aus  Den  5ä^ren 
reiben;  —  się,  vr.  aufbrodeln, 
ftüdEroeife  ausfoHen,  fic^  aug= 
reiben;  -szył  mi  się  zab  ein 
3a^n  ift  mir  auögebröctctt. 

Wykruszanie,  Wykru- 
szenie, -nia,  sn.  2lu5brödeln 
n. ;  2luśteiben  n. ;  StueJörnen  n. 

Wykrycie,  -cia,  fl.  -ein, 
sn.  (Sntbedung  /. 

Wykryć,  -je,  -łem,  va. 
;perf. ;  Wykrywać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imyerf.  entbedfen, 
aufbedfen. 

Wykrzesać,  -sam,  -sałem, 
I.  va.  yerf. ;  Wykrzesywać, 
•suję,  -wałem,  1.  va.  imperf. 
1)  geuerfunfen  ^erau6|ci)lagen, 
anfachen,  erroeden;  2)  —  kogo 
jmnbn  abfd)ltifen,  bilben,  be= 
arbeiten ;  II.  —  się,  vr.  fic^  ab= 
fc^lcifcn,  fic^  bilben. 

Wykrztusić,  -szę,  -siłem, 
va.  perf.  ^uftenb  j^eraugbrin^» 
gen,  {)erau5^uften,  ^eraug= 
rolirafn ;  ^erauśftottern. 

Wykrztuszenie,  -nia,  sn. 
§erau6t)uften  n.,  §erau§n)ür- 
ii  en  n. ;  |)eiau6ftottern  n. 

Wykrzyczeć,  -czę,  -czalem, 
va.  perf.  l^erauSfc^reien,  burd^ 
OefĄrei  etreid^en,  oertreiben ; 
—  kogo  jmnbn  befc^impfen, 
au§f ekelten ;  —  «ie,  vr.  fiĄ 
auefĄreien,  fic^  f)eifer  jcfireien. 

Wykrzyczenie,  -nia,  sn. 
^erousfc^reien  n.,  2(uä- 
f^rcien  n. 

Wy  krzyk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
2lugtuf  m.\  Sluffd^rei  m.\  — 
boleści  ber  SluffĄrei  beS 
©dimerjeg ;  -i  radości  $^ubel= 
rufe. 

Wykrzykną.ć,  -knę,  -kną- 
łem,vw.^er/. ;  Wykrzykiwać, 
-kuję,  -wałem,  vn.  imperf. 
auff(|reien,  einen  ©d^rei  oon 
fid&  geben;  lärmen,  ausrufen; 
a  więc  -knijmy  :  „niech  żyje" 
olfo  lafet  unä  aufrufen:  er 
lebe  l§oĄ ;  —  z  radości  ein 
greubengefd^rei  erl^eben,  iauc|= 
jen;  tłum  zaczął  coś  groźnie 


—  bie  3JJenge  fing  an  brc=|j 
^enb  ju  läcmen;  —  kogo  czem  j 
jmnbn  gu  etrr.  ausrufen. 

Wykrzyknięcie,  -cia ;  Wy-  \ 
krzy kiwanie,  -nia,  sn.  3luf= 
fc^reien    w.,    Sluefc^reien    n., 
Sluerufen  n. 

Wykrzyknik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  2lusrufungśgeiĄen  n.\ 
^ntetjeftion  /.,  ©mpfinbungä«- 
roort  n. 

Wykrzyknikowy,  adi. 
3tuötufunggjeic^en=,    ^nterjef^ 

Wykrzywdzenie,  -nia,  sn. 
©rptefffn  «.,  ©treid^eu  n. 
burd)  Ungered)łig!ett. 

Wykrzywdzić,  -dzę,  -dzi- 
łem,  va.  perf.  burd^  Ungerec^' 
tigleit  crpreffen,  erlangen. 

Wykrzywiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf]  Wykrzy- 
wić, -wie,  -wiłem,  va.  perf. 
Derbref)cn,  ftummbiegen,  fd^ief 
mad^en;  —  trzewik  ben  ©c^u^ 
fd^ieftreten ;  —  gębę  ben  SOiunb 
Dergiei^en,  ®eftd)ter   fd^neibcn; 

—  twarz  z  bólu  ba§  ®efld)t 
oor  ©c^merj  uetgie^en;  —  się, 
vr.  fid^  frlimmen,  breiten, 
roinben. 

Wykrzywianie,  Wykrzy- 
wienie, -Ilia,  sn.  SJergte^en 
n.,  SSerbre^en  n.,  Siegen  n. 

Wykrywka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Ciiffortia  CCjlange). 

Wyksiężyć,  -że,  -żyłem, 
va.  perf.  1)  bie  priefterlicbe 
3Bei^e  oerlci|en;  2)  ber  prie-- 
fterlic^en  SKeil^e  oerluftig  er= 
floren. 

Wyksykać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  auegif^en. 

Wyksykanie,  -nia,  sn. 
2lu§giłĄen  n. 

Wykształcać,  -cam,  -ca- 
łem,  va,  imperf. ;  Wykształ- 
cić, -cę,  -ciłem,  va.  perf.  Q.\x.%= 
bilDen,  entroidetn;  —  kogoś 
na  muzyka  firinbu  gu  einem 
3Kuftfer  auśbilben. 

Wykształcanie,  Wy- 

kształcenie, -nia,  sn.  2lu§= 
bilben  «.,  3lugbilbung  /., 
Silbung  /.,  (fnttntdeln  n. ; 
odebrał  staranne  —  er  erl)tett 
eine  forgfältige  Slusbitbung. 

Wykształtować,  -tuję, 
-wałem,  va.  perf.  formen, 
bilben,  gorm  »erleiden. 


Wykształtowanie,  -nia. 
sn.  gormen  ».,  Silben  n. 

Wykucie,  fie^e:  Wyku- 
wanie. 

Wykuć,  fie^e:  Wykować. 

Wykudłać,  -dłam,  -dła- 
łem,  va.  perf.   łiicbtig  gaufen. 

Wykup,  -u,  pi.  -y,  sm.\ 
Wykupno,  -na,  pi.  -na,  sn. 
2tuś=,  Sogfauf  m.,  Söfegelb  n. 

Wykupiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sośfaufor  w.,  Stuglöfer  w., 
Sefteter  m. 

Wykupić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf.\  Wykupować,  -puję, 
-wałem,  va.  imperf.  auglöjen, 
lośtaufen;  auftaufen,  roeg» 
faufen;  —  coś  z  arzędu  za- 
stawniczego  ttiP.  auś  bcm 
SBerfa^amte  auślofen;  —  ko- 
goś z  niewoli  jmnbn  auś  ber 
©llaoerei  lośEaufen;  -piono 
całe  wydanie  man  ^at  bie 
gange  2luśgabe  aufgefauft. 

Wy  kupny,  Wykup  owy, 
adi.  Söfe=,  2Iu§löfe=,  2tuś- 
fauf§=. 

I      Wykupienie,       Wykupo- 
1  wanie,    -nia,   sn.   2lu6laufen 
».,  2oö!aufen  ».,  Sluślofen  «., 
2luelaufen  n. 

Wykurczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Wykur- 
czyć,  -czę,  -czyłtm,  ta.  perf. 
auogeid^neń,  glatt  fireic^en. 

Wykurować,    -ruję,    -wa- 
łem,   va.    perf.    ausfurieren, 
gefunb  maĄen ;  =  Wyleczyć. 
Wykurowanie,    -nia,    sn. 
2lu6furierea  n. 

Wykurzać,  -rzam,  -rzaZem, 
va.  imperf. ;  Wykurzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  1)  ouä= 
ftäuben;  2)  ausräuchern;  3) 
oertreiben,  herausjagen;  mu- 
.«zę  go  stąd  —  ic^  mu^  ł^n 
Don  ^ier  rcegtreibeu;  3)  auś» 
raud^en;  poczekaj,  aż  -rzę 
moją  fajeczkę  niarte,  bi§  id) 
mein  ^feifc^en  ou§rau(^e. 

Wykurzanie,  Wykurze- 
nie, -nia,  sn.  \)  Sluäftauben 
n.;  2)  Sluśraudiern  n. ;  3)  i8er= 
treiben,  oerouśiogen. 

Wykusz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
©rfer  w.,  5Sorl§auśĄen  n. 

Wykuwanie,  -nia,  sn.  1) 
fie^e:  Wykowanie;  2)  —  bez- 
pośrednie Siennarbeit  /. 


Wy  kwakać 
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Wykwakać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  auśgaaertt. 

Wykwasić,  -szę,  -siłem, 
va.  perf.  au5)äuern,  ganj 
burd))äuein. 

Wykwaśnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  gang  fauer 
roerben. 

Wykwestować,  -tuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  auśbettetn. 

Wykwestowanie,  -nia,  sn. 
2lu§betteln  n. 

Wykwiczeć,  -czę,  -iizałem, 
va.  perf.  auequietfd^en,  au5= 
quicfen. 

Wykwilenie, -nia,s«.  3(u5: 
roeinen  n.,  2luśgretnen  n. 

Wykwilić,  -le,  -liiem,  ta. 
perf.  auśroeinen,   auśgreinen. 

Wykwint,  -u,  pi.  -j,  sm. 
1)  Sujus  m.,  3(uśgt'fucf)te(^e)  n., 
3}orjügnd)e(e)  n.;  2)  gietenif, 
^ufe  m.,  überfeiner  (SJcjd^macE. 

Wykwintnisia,  -si,  pi. 
-sie,  sf.  eine  ?ćxau,  bie  3lu5= 
pefucbteś,  gcines  licbt;  ä5er= 
järtelte  /. 

Wykwintnik,  -sia,  pi.  -sie, 
sm.  ein  cerroö^nter  SJJenfc^, 
ber  nur  feines  unb  aiuśgejuc^-- 
te§  liebt;  ^ärtltn^i  m. 

Wykwintność,  -ści,  sine/, 
tant.  sf.  Übertreibung  /.  in 
©ef^macfśfac^en,  ©efuĄt^eit 
/.,  2lffeItation  /.;  5?omfort 
m.,  2ujug  m. 

Wykwintny,  adi. ;  Wy- 
kwintnie, adv.  auśgefudjt, 
DOrgiiglic^,  luxuriös;  stół  za- 
stawiony naj  wyk  wintniejszemi 
potrawami  ein  mit  ben  ous» 
gefud^tcften  ©peifcn  gebedfter 
Xifcft;  —  sposób  wyrażania 
się  feine  2{u5Drudfśn)eiie;-nie 
urządzony  lufurioś  auśge- 
ftattet. 

Wykwit,   -u,  pi.   -y,   sm. 
1)  Slüte  /. ;  to  —  jego    wy-  \ 
bujanej  fantazyi    ba§    ift    eine 
53lüte   feiner   ausIĄroeifenben  j 
^^antafie ;  2)  3(uśroitterung/., 
^erroitterung  /. 

Wykwitać,  -tam,  -tałem, 
va.  im  perf. ;  Wy  kwitnąć, 
-tue,  -ttem,  va.  perf.  auf= 
blühen,  fieroorblu^en,    blüben. 

Wykwitanie,  -nia ;  Wy- 
kwitnięcie,  -cia,  sn.  9(uf: 
mü^en  n.,  ^erootblu^en  n. 


Wykwitować,  -tuję,    -wa- 
łem, va.  perf. ;  Wykwitowy- 
wać,      -wuję,     -wałom,     va. 
i  imperf.  quittieren,  losmad^en ; 
j  —  kogo  z   czego   imnbn  be= 
I  rauben;  —  się,    er.    fid^  loö= 
I  macfien,  ftĄ  freimachen. 
I      Wykwitowanie,    Wykwi- 
i  towywanie,  -nia,  sn.   D.uit=- 
tieren  n.,  So§mad)en  n. 

Wylać,  -leję,  -lałem,  I. 
va.  perf. ;  Wylewać,  -wam , 
-wałem,  I.  va.  imperf.  au5= 
gie&en,  oergie^en,  ergießen, 
auśfd^utten ;  —  co  ze  dzbana, 
z  wiadra  etn).  aus  bem  Kruge, 
aus  bem  Gimer  fd^ütten ;  krew 
-lałbym  za  niego  id^  modnie 
mein  SBlut  für  i^n  nergiefeen; 
-lej  to  wino  giffee  biefen  Sßein 
au3*,  —  na  kogo  złość  swoją 
bie  ©d^ale  feines  3orneś  über 
jmnbn  ausgiefien;  —  przed 
kim  swoje  uczucia  feine  ®e= 
fül^Ie  nor  jmnbm  auśfd^utten; 

—  co  na  papier  etn).  su  $a= 
pier  Bringen,  nieberfd)reiben ; 

—  na  kogo  swoje  łaski  jmnbn 
mit  ©unftbeseigung  über- 
fc^ütten ;  -lałam  niemało  łez 
przfz  ciebie  idf)  l)a.ht  beinet= 
roegen  nic^t  roenig  2;tänen  ner« 
goffen;  być  -lanym  dla  kogo 
gegen  jmnbn  aulerorbentliĄ 
UebenciiBÜrbigfein;!!.  i'?i.aus  = 
treten,  über  'üOi^  Ufer  trel  en; 
z  powodu  częstych  deszczów 
-lały  rzeki  w  okolicy  infolge 
ber  häufigen  3tegengüffe  traten 
bie  gtüffe  in  ber  Umgegenb  auo 
(öen  Ufern);  III.  —  się,  vr.  1) 
fiĄ  auśaie^en,  fiĄ  ergießen,  fiĄ 
ausschütten,  ausfliegen;  -lał 
sie  atrament  bie  jinte  ift  auä= 
gegoffen ;  —  sie  dla  kogo 
fid)  für  jmnbn  opfern,  f)in= 
geben;  cała  złość  -lala  się 
na  mnie  ber  ganje  3otn  ^at 
fiĄ  über  mic|  ergoffen;  2) 
Sßaffer  abfi)Iagen. 

Wylanie,  Wylewanie,  -nia, 
sn.  2Iuögiefeen  n.,  5>ergief;en 
n.,  3(u5fĄułten  n.\  ©rgie^ung 
/'.,  Siebensroürbigleit ./'.;  ^in^ 
gebung  /.,  Slufopfecuńg  /. 

Wylatać,  -tam,  -tałem; 
Wylatywać,  -tuję,  -wałem, 
in.  imperf. ;  Wylecieć,  -cę, 
-ciałem,  vn.  perf.  1)  aU3= 
fliegen,     baoonftiegen;     enł= 


(  fUel^en;  ptak  -ciał  z  klatki  ber 
'JSoget  ift  aus  bem  33auer  aus» 
geftoqen;  strzała  z  łuku  -ta 
ber  ^feil  fliegt  com  Sogen  ab ; 

—  komu  naprzeciw  jmnbm 
entgegenlaufen;  jeżeli  bę- 
dziesz tak  zuchwałym,  -cisz 
zaraz  za  drzwi  roenn  bu 
fo  fred^  fein  wirft,  rołrft  bu 
gleid^  jur  Sur   hinausfliegen; 

—  na   ulicę  auf    bie    ©tta^f 
j  laufen;  —  w  górę  auffliegen; 

—  w  powietrze  in  bie  Suft 
fliegen;  podpalili  zapasy  pro- 

\  chu  tak,  że  twierdza  -ciała 
w  powietrze  fie  jünbeten  bie 
i  ^uloeroorräte  an,  fo  ba^  bie 
geftung  in  bie  fiuft  flog;  — 
nad  kogo  fid^  über  jmnbn 
i  eri^eben;  2)  entfallen,  enłfc^Iup« 
fen;  to  mi  całkiem  -ciało  z 
pamięci  baś  ift  meinem  ®e= 
öäc^tniffeoollfiänbig  entfallen; 
z  zaciśniętych  ust  -ciało  prze- 
kleństwo feinen  gufammenge» 
preßten  Sippen  entfuhr  ein 
giud). 

Wylatanie,  Wylatywa- 
nie, -nia,  sn.  Slusfliegen  n., 
Saoonfltegen«.;  SntfoUen  m.; 
©nlfdilüpfen  n.,  2luffliegen  «., 
öerausfltegen  ». 

Wylą.dować,  -duję,  -wa- 
łem, I.  vn.  pcrf\  Wyłado- 
wywać, -vvuje,  -wałem,  I. 
vn.  imperf.  lanben;  II.  va. 
jmnbn  ane  2anb  fc^en. 

Wylądowanie,  Wylą,do- 
wywanie,  -nia,  6».  Sonben  n. 

Wyląg,  -u,  p>l.  -i,  ÄW. 
SJrut  f,  2luśgefrod&ene(o)  «., 
3'Jeiiqeborene(ś)  n. 

Wylecać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf. ;  Wylecić,  -cę,  -ci- 
łem ;  Wyletnić,  -tnie,  -tniłem, 
va.  perf.  lau  macfien,  niärmen. 

Wyleczenie,  -nia,  sn.  §ei» 
lung  /.,  9liiślurieren  n., 
feilen  n. 

Wyleczyć,  -czę,  -czyłeni, 
va.  perf.  feilen,  ausfurieren, 
gefunb  machen;  ja  cię  kijem 
-czę  z  lenistwa  ic^  roerbe  bid) 
mit  bem  ©todf  non  ber  Jaul« 
^eit  l)eilen;  całkiem  -czouy 
DoUftänbig  geseilt. 

Wylęgać,  -gam,  -siałem, 
I.  vn.  imperf. ;  Wylegnąć, 
-nę,  -głem,  vn.  perf.  abliegen 
(üou  ben  ^.pflanjen);    II.    ta. 
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perf.  burd^  Siegen  erlangen, 
etreiĄen;  II.  —  się,  vr.  1) 
fatt  liegen,  fid^  fattfam  auä= 
ru^en;  —  sie  z  choroby  ge= 
nefen,  ba§  Äranfenfiett  ner» 
lafffn;   2)   abgelegen  roeroen. 

Wylęganie,  Wyleżenie, 
-nia,  sn.  1)  2lbliegen  n,\  2)  — 
milerza  Sreiben  n.  beś  SfteJIerś. 

Wylegitymować,  -muję, 
-wałem,  va.  perf.  legttimiecen, 
beglaubigen,  gültig  machen, 
«uśroeifen,  bie  (gĄtl^eit  be= 
fräftigen;  —  sie,  vr.  fic^  le- 
gitimieren, fid^  auśraeifen. 

Wylepiać,  -piam,  -piaJem, 
va,  imperf.;  Wylepić,  -pię, 
-piłem,  va.  imperf.  anśfle= 
ben,  Befleben ;  —  pudełko  pa- 
pierem bie  ©d^ac^tel  mit  ^o= 
piet  auśfteben;  —  oczy  bie 
Slugen  rceit  öffnen;  —  oczy 
na  kogo  jmnbn  anglo^en. 

Wylepianie,  Wylepienie, 
-nia,  sn.  2lnäfleben  n.\  — 
oczu  ©lofcen  n.,  ainftarren  n. 

Wylew,  -a,  pi.  -y,^  sm. 
(Srgul  w.,  Slustceten  n.,  über» 
f^roemmung  /. ;  w  czasie  -u 
rzeki  lüäl&renb  beś  2luśtretenś 
beź  jCluffeś;  królewskich  łask 
-y  bie  fonigltĄcn  (Snaben- 
ergiiffe. 

Wylewacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sluśdiefeer  m. 

Wylewać,  Wylewanie, 
fiebe :  Wylać,  Wylanie. 

Wylewczy,  adi.  leicht 
iiberftrömenD. 

Wylewek,  -wku,  pi.  -wki, 
sm.  aicm  OT.  eines  gluffeS. 

Wy  lewka,  -ki,  pi,  -ki,  sf. 
<Suftröl)rc  f. 

Wylewny,  adi.  2luś», 
<gtgu|=,  auśgtc^bar. 

Wyleźć,  -lezę,  -lazłem,  vn. 
perf.  \  Wyłazić,  -że,  -ziłem, 
vn.  imperf.  i)  l^erauäfriec^en, 
auśfriec^en;  |inauftiied)en, 
ftinaufflettern;  —  na  drzewo 
(auf)  ben  SSaum  l^tnaufflettern ; 
robaki  -łażą  z  ziemi  bie 
SBütmer  !r teeren  aus  ber  @rbe 
f)erouś;  2)  J^erauöfaHen,  oug< 
fallen,  ausgeben;  po  chorobie 
-łażą  mi  bardzo  włosy  nac§ 
ber  Äranl&eit  gelten  mir  fefir 
»iele  §aore  au§;  3)  fieroor» 
treten;  z  przerażenia  oczy  na 
wierzch  mu  -lazły  bie  Slugen 


traten  il^m  »or  ©d^retfen  oug 
ben  §öl)len  ^eroor;  to  mi  nie 
chce  —  z  głowy  ba§  roili 
mir  m(^t  <xx\^  bem  Äopfe 
(^erau§);  bokiem  mu  to  -lezie 
bag  roirb  il^m  jum  ^al§  6er= 
augfricc^en ;  4)  fid^  f)ccau§= 
arbeiten,  fic^  loämad^en,  loś» 
fommen ;  nigdy  nie  -leziesz 
z  długów  bu  roirft  nie  bie 
©d&ulben  loś. 

Wylęgać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Wylęgnąć,  -gnę, 
-głem,  va.  perf.  ouś  brüten, 
auś^ecEen;  —  się,  vr.  au§= 
gebrütet,  auśge^edEt  roerben. 

Wylęganie,  -nia;  Wylę- 
gnięcie, -cia,  sn.  3luäbrüten 
n.,  3luśt)etfen  n. 

Wylęganiec,  -ńca,jpZ. -ńcy, 
sm.  Saftarö  m. 

Wylękać  się,  -kam,  -ka- 
łem, vr.  imperf. ;  Wylęknąć 
się,  -knę,  -ktera,  vr.  perf. 
erfc^redfen,  äufammenfat)ren, 
Dor  ©ccredE  au^er  ftdĘ)  fein. 

Wylękanie,  -uia;  Wylę- 
knięcie, -cia,  sn.  ©rfc^redlen  n. 

Wylgnąć  się,  -gnę,  -gna- 
łem, vn.  imperf.  non  etn). 
Älebrtgem  lo§Iommen,  fid| 
auś  bem  ©c^lamme  ]^etau§=' 
arbeiten. 

Wy  lich  wiać,  -wiam,  -vr\&- 
lQxa,va.  imperf.;  Wy  lichwie, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  auś» 
mui^ern,  burd^  SSJuc^er  er= 
lonaen,  erfd^roingen. 

Wylicować,  -cuję,  -wałem, 
va.  perf.  boś  jClol^olj  auf 
bie  łd^onere   ©ełte   um!e^ren. 

Wyliczać,  -czam,  -czałem, 
'  va.  imperf;  Wyliczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  ouśja^len, 
auśced^nen,  l^ergä^len,  berede» 
nen;  nie  potrafię  —  wszyst- 
kich krzywd  przez  ciebie  mi 
wyrządzonych  id^  bin  nid^t 
im  ftanbe,  all  ba§  mir  oon 
bir  angetane  Unred^t  aufju= 
gäölen;  -czyłpo  kolei  wszyst- 
kich biorących  udział  w  spisku 
er  jäl^lte  nac^einanber  alle 
2eilne|mer  ber  aSerfd^roörung 
auf;  -licz,  proszę,  wiele  toby 
musiało  kosztować  red^ne, 
bitte,  au§,  roieoiel  ba§  Joften 
müflte;  —  komu  dwieście 
kijów  jjmnbm  fünfgig  ©todE» 
fc^läge   aufjä^len;    —    komu 


tysiąc  dukatów  jmnbm  tau» 
fenb  ®u!aten  auś;(ablen. 

Wyliczenie,  Wyliczanie, 
-nia,  sn.  2lugjäl)len  n,,  2lu§= 
rennen  n.,  3luf3ä^len  «.,  S3e= 
redjnen  n.,  Sluf^Sl^lung/.,  §er= 
jäljlung  f.;  2l«śbi?jol)lung  f.; 
Übeifc^lag  m.\  —  kosztów 
j^oftenüberfd^log. 

Wylina,    -ny,  pi.    -ny,  sf 

1)  abgelegte  $aut  eines  2;iere§ ; 

2)  9Jt)mp5enf)äuid^en  n.  ber 
^ienenpuppe. 

Wylinić,  Wylenić,  va. 
perf.  bie  §aut,  §aare,  gebccn 
oerlteren  machen. 

Wylinieć,  Wylenieć 

-nieję,  -niałem,  vn.  perf.  bie 
6aut,  ^aarc,  gebern  oerlieren, 
fii)  puten,  maufern,   baaren. 

Wylinienie,  Wylenienie, 
-aia,  sn  Rauten  n.,  3Jiauferix 
V.,  öaaren  n. 

Wylistwin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Anomatheea  ("JJflanje). 

Wylizać,  -że,  -załera,  va. 
perf.;  Wylizywać,  -żuję, 
-wałem,  va,  imperf. ;  auślecEen ; 
erlćdfen,  erfĄmeid^eln ;  —  ta- 
lerz ben  Seiler  auSledfen;  — 
plamę  z  atramentu  ben  Slinten« 
flecf  abledfen ;  czemuś  sobie 
dziś  włosy  tak  -zała  roarum 
j^ift  bu  bir  ^cute  bie  .gadre  fo 
auśgeledt,  roarum  bift  bu 
Ijeute  fo  glatt  gefämmt;  rzeka 
-zała  brzegi  ber  ©trom  l^at 
bie  llfer  ouśgefpult;  —  się, 
vr.  fic^  l^erauśledEen;  —  się 
z  choroby  ftd&  tjon  einer 
Äranl^eit  mit  Slcüi^e  erholen, 
aufraffen. 

Wylizanie,  Wylizywanie, 
-nia,  SM.  SluśledEen  n. 

Wylosować,  -suję,  -wa- 
łem, va.  perf.;  Wylosowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  perf. 
auślofen,  bie  Stummer  gleiten. 

Wylosowanie,  -nia,  sn. 
2lu§lofung  /. 

Wylot,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
2(u§f[ug    m.,    Stuäfltegen    «.; 

—  ptactwa  Sluśfliegen  ber 
3Sögel;  2)  -y,  pl.  Sluffd^läge 
^Z.  Jöer  ärmel;  3)  ^Künbung 
/.,  Öffnung/.;  —  pieca  ©td&t= 
Öffnung;  —  działa  3Jiün= 
bung  einer  Äanone;  —  pary 
zużytej  ©ampfabflufero^r  n.; 

—  sklepienia    kozuba   ©łid^» 
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loppe  /.,  ©d^itbgeiDötbe  «., 
Sunette  /.;  4)  na  —  burĄ 
unD  butd§;  znać  kogoś  na  — 
jmnbn  burc^  unb  bur(Ą  lenneti. 

Wylotni,  adi.  auffliegbar, 
bur(Ą  unb  burc^  fitegenb. 

Wylotowy,  adi.  1)  Slus» 
^uae«,  Öffnung^'. 

Wyludniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Wyludnić, 
-nie,  -niłem,  va.  perf,  etit» 
»ölfern. 

Wyludnianie,  Wyludnie- 
nie,-nia,  sn.  ©ntoöUerungy. 

Wyludnieć,  -nieję,-niałem, 
vn.  per  f.  jic^  (.nttölfern,  ent« 
oölfert  roertert. 

Wyludowiac,  -wiam,  -wia- 
łem, ta.  imperf.\  Wyludo- 
wić,  -wie,  -wiłem,  va.  perf. 
bes  ootfstümlid^en  ©l^arafterö 
betauben,     enttiationalifteren. 

Wyludowianie,  Wyludo- 
wienie,  -nia,  six.  3fJauben  n. 
beS  Dütf§tümlic^en  S^arot= 
ter§,  Sntnationaltfxerung  /. 

Wylutować, -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  auslöten. 

Wylutowanie,  -nia,  sn. 
3luslÖten  n. 

Wyłabudać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  etro.  lĄroer  erretd;en, 
ctringen;  —  się,  vr.  fic^  mit 
ajlü^e  befreien,  ficf)  mürjfam 
^erauäarbeiten. 

Wyłabudanie,  -nia,  sn. 
jĄroeteś  Stringen;  —  sie 
i)erau§arbeiten  n. 

Wyłacniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.\  Wyłacnić, 
-nie,  -niłem,  va.  perf.  erletĄ  = 
tern.  ben  2luśgang  beförbetn. 

Wyładnieć,  -Dieję,  -nia- 
łera,  tn.  perf.  J^iibfcCer,  \i)'i>' 
ner  roetben. 

Wyładować,  -duję,  -wa- 
łem, ta.  perf.\  Wyładowy- 
wać, -wnję,  -wałem,  ta.  iin- 
perf.  ausleben,  ablaben,  aus- 
laden; —  czem  mit  etro. 
bepatfcn. 

Wyładowanie,  Wyłado- 
wywanie, -Ilia,  sn.  2liiś= 
pacleit  n.,  2Iuö--,  Slblaben  n., 
aus»,  2lb-,  (Sntlabung  /. 

Wyłajać,  -jano,  -jąłem,  ta. 
perf.  ausjĄelten. 

Wyłajanie,  -nia,  sn.  2lug» 
fc^elten  n. 


Wyłamać,  -m'e,  -małem, 
va.  perf. ;  Wyłamywać, 
-muję,  -wałem,  va.  imperf. 
ausbrechen,  erbrecf)en,  auf-- 
brec^en,  jptengen;  —  cegłę 
z  muru  einen  S'^S^"  ""^ 
ber  3Kaucr  brechen ;  —  drzsvi 
bie  2;üt  erbrechen;  —  sobie 
ząb  ftc^  einen  ^a.\)x\,  auś= 
brechen;  —  się,  rr.  auśbredien, 
abbrechen,  fic^  lośjumadjen 
fuc^en ;  —  się  z  więzienia  auś 
bem  ©efongniś  brechen;  -my- 
wać się  z  pod  czyjej  władzy 
fic^  imnbś  ©eroalt  ju  ent- 
jieben  fuc^en. 

Wyłamanie,  Wyłamy- 
wanie, -nia,  sn.  2lu5brec^en 
n.,  ®rbrecben  «.,  ©prengcn  n. ; 

—  dala  ©aarauibrec^en  n. 
Wyłaniać,  -niam,  -niałem, 

va.  imperf. \  Wyłonić,  -nię, 
•niłem,  va.  perf.  an§  Sic^t, 
ju  2;age  förbern;  —  «ię,  vr. 
ano  2ic^t  Ireten;  fiĄtbar 
rcerben. 

Wyłapać,  -pię,  -pałem,  ta. 
perf.  alles  ab=,  auffangen. 

Wyłapanie,  -nia,  sn.  iab=, 
SKuffangen  «. 

Wyłasić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  abfc^meid)eln. 

Wylatać,  -tam,  -lałem, 
va.  petf.  auśfticfen,  au§bei= 
fern;  —  komu  skórę  jmnbm 
etro.  ant  g-eH  flicfen,  jmnbm 
baś  ^ett  auöflopfen,  aug= 
gerben. 

Wylatanie,  -nia,  sn.  2tu§= 
ftitfcn  n.,  2liiśbeffern  n. 

Wyławiać,  -wiam,  -'via- 
łem,  va.  imperf. ;  Wyłowić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  ab» 
fangen,  auffangen;  auśfifd^en, 

—  co  od  kogo  jmnbm  etiu. 
ablocfen. 

Wyławianie,  Wyłowie- 
nie, -nia,  sn.  2lu5fi)(^en  «., 
3lb=,  9luś'angen  n. 

Wyłazić,  fietje:  Wyleźć. 

Wyłażenie,  -nia,  sn.  ^tt" 
auf»,  óinauffleltern  n.,  "per- 
au§=,  ^innufftiec^en  n. 

Wyłączać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. \  Wyłączyć,  -czę, 
-czyłem,  ta.  perf.  au§= 
fc^Iie^en,  auśfonbern,  ou§' 
fc^alten;  nikt  nie  jest  -czony  z 
pod  tego  prawa  natury  nic- 
manb  ift    eon   blefem   Siechte 


ber  SfJatur  auśgefd^Ioffen ;  — 
z  kościoła  t>on  bet  ,Rir(^e 
au§frf)lie6en. 

Wyłączanie,  Wyłącze- 
nie, -ma,  sm.  Slusionöern 
M.,  2luśfd)Iiefeen  n ,  2luś= 
fc^licfeung  /".,    2luśf(^auen  n.; 

—  aparatu  telegraficznego 
SlusfĄalłen    einei  2lpparotś; 

—  z  pociąsfu  2lugrangierung  /. 
Wyłącznik,  -a,  pi.  -i,  sm\ 

Sluefc^alter  m. 

Wyłączność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  2lucf(^tieBli^!ett  /. ; 
przywilej  -ści  auäfc^Iiefelic^es 
^rinilegium. 

Wyłączny,  adi. ;  Wyłą- 
cznie, aUv.  außfc^Itefelicc, 
ej;flufit) ;  -ne  prawo  sprzeda- 
ży ausfĄlie|li(fiea  $etlau''s= 
rerbt. 

Wyłgać,  -gam,  -gałem,  va. 
perf.  l)etauelügen;  —  się,  er. 
fiĄ  [)erauś[ugen,  fic^  burc^ 
iriiiien  ^eraue-^elfen. 

Wyłoga,  -gi,  pi.  -gi,  sf.; 
Wyłóg,  -ogu,  pi.  -ogi,  sm. 
3lu?fc^lag  m.,  JRenera  m., 
^:ßatte  /,  Älappe  /.,  Ärempe  /. 

Wyłogowy,  adi.  2luff4)Iä= 
ge-,  difve\§=. 

Wyłoić,  -ję,  -iłem,  va. 
perf.  mit  S^alg  auśic^mieren; 

—  komu  ^kórę  jmnbm  ba^ 
getl  bnrc^flopfen,  burc^getben. 

Wyłojenie,  -nia,  sn.  2luś- 
f^mieren  n.  mit  Slalg. 

Wyłom,  u,  pi.  -y,  sm. 
SBrejĄie  /. ;  zrobić  —  eine 
SBreiĄe  fc^Ugen. 

Wyłomać  =  Wyłamać. 

Wyłowić,  fie^e :  Wyławiać. 

Wyłożyć,  fie^e:  Wykła- 
dać. 

Wyłuda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
2lb=,  aiuśloden  n.,  2luśf(^n)in= 
beln  «. 

Wyłudzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.;  Wyłudzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  au§= 
loden,  ^erauśloden,  ^erauś» 
fĄroinbeln,  abfĄminbeln,  ab- 
loden;  -dził  odemnie  obie- 
tnicę er  ^at  mir  baä  SBet- 
fpre^en  abgelodt;  —  od  kogo 
pieniądze  jmnbm  (Selb  ab' 
fc^roinbeln;  —  tajemnicę  ein 
©e^eimniś  cntloden ;  —  się, 
vr.  burc^  SĄojinbeleien  Ic8- 
fommen,  ftĄ  l^crauśfc^roinbeln. 


Wyłudzanie 
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Wymamiać 


Wyłudzanie,  Wyłudze- 
nie, -nia,  sn.  ^erauglocfftl  n., 
^erauäfc^aünbeln  n.,  2lb= 
jcf)n)inbeln  «.,  Slfiloden  n. 

Wyługować,  -guję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ouślaui^en. 

Wyłup,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  2luś!iau6en  «.,  'iluäplünbern 
n.;  2luogeflaubie(ś)  n.,  2lu§ge= 
plunbetle(ś)  n. ;  2)  gladiśjetbe 

/.;   —  tjmowy  %\)V)Xn\t\Xi^  f. 

Wyłupać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf. ;  Wyłupywać,  -puję, 
-wałem,  va.  imperf.  auś= 
f(|älen,aus5ül{en,  auśflauben. 

Wyłupanie,  Wyłupywa- 
nie,  -ma,  sn.  2lu§ic^älen  n., 
2luśf)ulfeu  n.,  Sluäflauben  n. 

Wyłupek,  -pka,  pi.  -pki, 
sm.  Slu6gefcCatte(ś)  n.,  2(uś= 
ge!laubte(ś)  «. 

Wyłupiać,  -piam,  -piałem, 
»o.  imperf. \  Wyłupić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  1)  =  Wy- 
łupać; 2)  ausreißen,  auś= 
bred)en,  ouäftec^en;  —  komu 
oczy  jtiinbm  bte  Ślugen  ouś» 
fteĄen;  —  oczy  glocen;  3) 
rcin  auśpliłtibern. 

Wyłupianie,  Wyłupienie, 
-nia,  1)  2lu greifen  n.,  2tuä= 
Bremen  n.,  Sluśftec^en  n.;  2) 
Sluäptünbern  n. 

Wyłuskać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  perf.\  Wyłuski- 
wać, -kuje,  -wałem,  va.  im- 
perf- aiisic^äten,  aushülfen. 

Wyłuskanie,  Wyłuski- 
wanie, -nia,  sn.  Sluöfc^älen 
w.,  2luśplfcn  n. 

Wyłuszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Wyłu- 
szczyć,  -czę,  -czyiem, 
va.  perf.  auśeinanbeiff^en, 
erörtern. 

Wyłuszczak,  -a,  pi.  -i, 
sn.  garj  reife  SÜufi. 

Wyłuszczanie,  Wyłu- 
szczenie,  -nia,  sn.  6tläute= 
rung  /.,  ©rötterung  /.,  2luś= 
einanberft^ung  /. 

Wyłuszczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (Srbiterung  /.,  SDeftnttion  f. 

Wyłuszczyciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  (Erörteret  m. 

Wyłużać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.-,  Wyłużyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.   auölaUAcn. 

Wyłykać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf. ;  Wyłykn%ć,  -kcę, 


-kłem,  va.  perf.  auäfd^ludfen, 
auśtrinfen. 

Wylykanie,  -nia;  Wyły- 
knięcie,  -cia,  sn.  Sluśfc^luden 
n.,  Sluśtriłifen  n. 

Wyłysieć,  -sieję,  -siałem, 
vn.  perf.  fatjt  werben. 

Wyłyskać,  -kam,  -ka- 
łem, vn.  imperf.  \  Wyły- 
sn%ć,  -nę,  -nąUem,  vn.  perf. 
F)eTt)orbti^en,    ^erDotftra))lfn. 

Wyłż,  -u,  pi.  -e,  sm.  ein 
©tein,  auf  raeldEiem  fic^  @rj 
gefegt  l^at. 

Wymacać,  -cam,  -całem, 
xa.  perf. ;  Wymacywać, 
•cuję,  -wałem,  ra.  imperf 
tjeruuäfü^len,  t)eraiiätaften, 
bur(|  ^üf)len,  Saften  l)erauś= 
bringen,  entbecten. 

Wymacanie,  Wymacy- 
wanie,  -uia,  sn.  §eraue= 
fügten  n.,  |)erauśtaften  n. 

Wymacerować,  -ruję,  -wa- 
łeni,  va.  perf.  1)  ganj  iii 
einer  giüjftgfeit  burd^roeiĄen 
! äffen;  2)  burc^gerben. 

Wymacerowanie,  -nia,  sn. 
2)urĄn)ficf)en  n.  in  einer 
g-lüifigfeit,  ©urdtigerbcn  n. 

Wymachiwać,  -chuje, 
-wałem,  va.  imperf.  fu(^teln. 

Wymachlować,  -chluję, 
-wałem,  va.  perf  auśfc^n)in= 
beln. 

Wymaclilowanie,  -nia, 
sn.  Sluśfc^rotnbeln  n. 

Wymaczać,  -czam,  -cza- 
łem;  Wymoczyć,  czę,  -czy- 
łem,  va.  perf.  1)  austunfen; 
2)  auśroełcCen,  auśrcaffern, 
auśbaben,  auśitiafc^en;  — 
skórę  ba§  Seber  im  SSafftr 
raeiĄ  werben  laffcn;  —  śle- 
dzia einen  gering  einweichen; 
—  nogi  fid)  bie  ^ü§e  roafĄ^n. 

Wymaczanie,  Wymocze- 
nie, -nia,  sn.  1)  ®inroeic{)en 
n.,  2luśraaffern  n.\  2lug= 
roafd^en  ».,  ŚCuśbaben  n. ;  2) 
2lu§tunFen  n. 

Wymadlać,  -dlam,  -dlałem, 
va.  imperf. \  Wymodlić,  -dlę, 
-dłiłem,  va.  perf.  auśbitten, 
erbitten,  erbeten,  crflef)en,  burc^ 
Seten  erreict)en. 

Wymadlanie,  Wymodle- 
nie, -nia,  sn.  Stugbttten  «., 
(Srbitten  n.,  ©rbeten  «.,  ®r= 
flehen  n. 


Wymagać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. \  Wymódz,  -mo- 
gę, -mogłem,  va.  perf.  1) 
oerlangen,  f orbern;  okoliczno- 
ści -gaja  tego  bie  Umftänbe 
forbern  e§;  całkiem  tego  nie 
-gałem  tĄ  l^abe  e§  gar  nic^t 
uerlangt;  -gasz  od  dziecka 
niemożliwych  rzeczy  bu  oet» 
langft  ron  einem  Äinbe  un= 
mögliche  ©ac^en;  2)  erjn)in= 
gen;  -mogłem  to  na  nim  lĄ 
t)abe  eś  bei  if|m  ergroungen, 
erreid^t;  burd^gtfe^t;  3)  ent- 
frofien,  abmergeln,  fraftIo§ 
macben,  abmatten. 

Wymaganie,  -nia,  sn.  2tn» 
fptuĄ  m.,  gorberung  /.,  5prä=» 
tenfion  /.;  -nia  twoje  są 
przesadne  i  nieskromne  betne 
SUnfprüc^e  finb  übertrieben 
unb  unbefcfieiben. 

Wymaglować,  -gluję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśmangeln, 
augcoQen,  roUen;  czy  bieli- 
zna już  -wana?  ift  bie  2Bä= 
fci)e  fd)on  gerollt? 

Wymaglowanie,  -nia,  sn. 
2luämttngeln  w.,  2luśroUen  n., 
3fioUfn  n.,  ©lattmangetn  n. 

Wymagnetyzować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  burc^  3Jlag= 
netiämuö  bfilen. 

Wymagnetyzowanie,  -nia, 
sn.  Teilung  /.  burĄ  2Kagne= 
ti§mu§. 

Wymakać,  -kam,  -kałem, 
vn.  imperf.  \  Wymokną-ć, 
-knę,  -kłem,  vn.  perj.  auś" 
n)eió)en,  ftd)  auśrooffern,  burc^- 
nä^t,  butd^roeiĄt  werben; 
-kła  twarz  weid^lidjeś,  faf)Ieg, 
blaffeg  ©eftc§t. 

Wymalować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.  ausmalen,  ma= 
len,  abmalen;  barfleUcn;  — 
pokój  cin^inimer  (aue)ma(en; 

—  portret  ein  ^orträt  malen ; 

—  komuś  coś  w  pięknych 
kolorach  jmnbm  etw.  tn  jd^ö= 
nen  fCarben  ausmalen,  bar= 
fteHen,  fc^ilbern. 

Wymalowanie,  -nia,  sn. 
SCuśmalen  n.,  Slbmalcn  n., 
ajJalen«.;  ©arftellen  n.\  Siar» 
fteUung  /. 

Wymamiać,  -miam.  -mia- 
łem, va.  imperf. \  Wyma- 
mić,  -mię,  -miłem,  va.  perf. 
^erau3loden,l^erau§|cf)winDeln. 


Wymamianie 
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Wymfdrowanie 


Wymamianie,  Wyma- 
mienie,  -nia,  sn.  §erau5» 
lodfen  n.,  fiierausic^roiiibeln  n. 

Wymarcie,  -cia;  Wymie- 
ranie, -nia,  sn.  Stuśftetben  n. 

Wymarmurować,  -ruję, 
-wałem,  va  i)erf.  auśmatmo: 
rteren. 

Wymarsz,  -u,  pJ.  -e,  sm. 
3UiśmatfĄ  m.,  2I6mat)c^  m. 

Wymarszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  impe)-f.\  Wy- 
marszczyć,  -czę,  -czyłem, 
ta.  'perj.  entiunjefn,  glalt 
machen. 

Wymarszczanie,  Wy- 
marszczenie,  -nia,  sn.  (Snt= 
tumeln  n.,  ©tattmac^en  n. 

Wymarzać,  -rzam,  -rżałem, 
to.  imperf. ;  Wymorzyć, 
-rze,  -rzyłem,  ta.  perf.  au§= 
F)ungern ;  —  twierdze  eine  iJc» 
ftun;i  aus^unqern. 

Wymarzać,  -zam,  -żą- 
łem, vn.  imperf. ;  Wymar- 
znać,  -znę,  -znąteni,  vn. 
perf.  auśf rieten. 

Wymarzać, -rzam, -rżałem, 
va.  imperf.  \  Wymarzyć, 
-rzę,  -rzyłem,  ta.  perf.  au5= 
träumen,  erträumen;  auo: 
benfen,  erfinnen. 

Wymarzanie,  -nia,  «Ji. 
Wymorzenie,  -nia,  sn.  1) 
atuo^unąern  n.;  2)  =  Wy- 
marznięcie,  -cia,  sn.  2lu6= 
frieren  n.\  3)  =  Wyma- 
rzenie, -nia,  sn.  2IU5Denftn 
n.,  2lu5ttäumen  «.,  Srttäu= 
men  n. 

Wymaszczenie,  -nia,  sn. 
2Iu5JĄmicren  «.,  ©infc^mie» 
ren  n.,  6infalben  n. 

Wymaszerować,  -ruje, 
-wałem,  vn.  perj.  au5mar= 
festeren,  auśriicfen. 

Wymaszerowanie,  -nia, 
sn.  Stusmatfc^ieren  m.,  2tuś= 
riicfen  n. 

Wymaścić,  -szczę,  -ściłem, 
va.  perf.  auśjc^mieren,  ein= 
fcfimieren,  einfalben. 

Wymatać,  -tam,  -talem, 
va.  perf.  abfc^roinbeln,  ab= 
locfen;  —  sie,  er.  S\6)  f)jrauś= 
jd)roinbeln,  fic^  aus  ber  ©c^Un^ 
ge  üieöen. 

Wymatanie,  -nia,  sn. 
3(uśiĄrotn?eIn  n.,  Stuślocfen  n. 

Wymateracować,      -cuję, 


-cowałem,  to.  ^terf.  nuś= 
polftern. 

Wymateracowanie,  -nia, 
sn.  Uluspolftern  n. 

Wymawiać,  -wiam.  -wia- 
łem, I.  va,  imperf. \  Wymó- 
wić, -wie,  -wiłem,  I.  ta.  ferf. 
1)  auoiprec^en;  nie  umiem  — 
tej  litery  icf)  fann  biejen  33uc^= 
ftaben  nic^t  ausipred^en;  obyś 
tępo  w  złej  godzinie  nie  -wił 
mögeft  bu  es  nicf)t  in  einer 
böfen  ©tunbe  gefagt  f)a6en ; 
-mów  już  raz,  co  masz  po- 
wiedzieć iprid)  bod}  fĄon 
einmal  aue,  roaś  bu  ju  fa^eu 
t)aft ;  —  wyrazy  jasno  i  do- 
hirnie  bie  SBortc"  flar  unb  na4= 
briiilic^  QU5)prec^en;  2)  auó  = 
reben,  auśfprecfien,  alteś  aue= 
fagen;  3)  ausreben,  entfc^ul' 
btgen;  -wiał  swego  przy- 
jaciela choroba  er  entic^u[=» 
bigte  ffinen  Creunb  mit 
Äranf^eit ;  4)  fuubigen ;  — 
mieszkanie  Die  Süo^uung 
fünbigen;  —  służbę  ben  Śienft 
fiinbigen;  5)  oor^alten,  oors 
raetren,  tjorrüdfen,  SBotmürfe 
mad;en;  dobrodziejstwa  — 
gorzej,  niż  odmawiać  SBo^I' 
taten  oor^alten  ift  ärger,  als 
fte  abfc^(agen;  nie  -wiaj 
mi,  że  jem  twój  chleb,  bo  mi 
i  tak  kością  w  gardle  stoi 
^alte  mir  nic^t  cor,  ba^  iĄ 
betu  53rot  effe,  fo  bleibt  mir 
o^ne^tn  im  ^alfe  fteden;  6) 
—  sobie  co  etro.  ausmachen, 
fid^  etro.  auobebingen,  ctro. 
;iur  SBcbingung  ma^en;  -wi- 
ł-:m  sobie  wyłączne  prawo 
używania  iĄ  \\a\iz  mir  bas 
ausfĄlie|liĄe  Senü^ungsrectt 
auśbebungen;  -wiam  sobie 
ewentualną  wymianę  id)  ^alte 
mir  einen  eoentueüen  Um= 
toufc^  Dor;  II.  —  się,  vr. 
1)  Śluircben  ma(f)en,  fic^  aus« 
jureben  fuĄcn,  fiĄ  entfc^uU 
btgen;  'J)  ausgcfpro^en  iDer= 
ben;  tego  sie  tak  nie  -wia 
baś  roirb  nic^t  fo  ausgeiprc- 
c^en;  3)  —  się  od  czego  etro. 
abl«t)nen,  ab[Ąlagen,  nid^t  an« 
nehmen. 

Wymawialny,  adi.  aue= 
fpredjbar. 

Wymawianie,  Wymówie- 
nie, -nia,  sn.  1)   äusjprec^en 


n.\  2)  2lu5rebeu  n.,  3;  Snt» 
fcfculbigen  n.,  4)  fiiinbigen  n.. 
Äünbt;;ung  /. ;  b)  Sor^atten 
71.,  33otn)erfen  n.;  5)  Sluś» 
madien  n.,  9lusbebingen  n. 

Wymazać,  -żę,  -załem,  to. 
perf.;  Wymazywać,  -żuje, 
-wałem,  va.  imperf.  au5  = 
roifc^en,  ausreiben,  au5rabie= 
ren,  roeglöfc^en,  roegftreic^en, 
rcegroildjen;  —  kogo  z  pamię- 
ci jmnbn  aus  bem  ©ebäc^tniffc 
ftrftdi^n. 

Wymazanie,  Wymazy- 
wanie, -nia,  sn.  2lusrotf(^en 
H.,  SUisrei&en  tt.,  3tuóratte= 
ren  n.,  SlegloiĄen  n,  Stieg» 
[treiben  n.,  SBegroifc^en  n. 

Wymacenie,  -nia,  sn.  6er= 
auśbolcn  »i.  au§  bem  Grüben. 

Wymącić,  -;ę,  -ciłem,  to. 
jjerf.  au6  bem  grüben  ^et= 
ausholen;  im  f)ö(^iten  ©rabę 
trüb  machen. 

Wymączenie.  -nia,  sn. 
Steinigen  n.  nom   3J}e^lftaube. 

Wymaczyć,  -czę,  -czyłtni, 
Lci.  perf^^vom  -Ułe^lftaube  ret= 
nigen. 

Wym^drzałość,  -ści,  sincf. 
tant.  sf.  tiberflugfeit  /. 

Wym%drzały,oc?t.  Überflug. 

Wymadrzeć,  -drzeję, -drża- 
łem, vn.''j)erf.  flüger,  gejĄei« 
ter  Toerben;    ubertlug  toerben. 

Wymdlenie.  -liia,  sn.  ©nt» 
fräftung  f. 

Wymdlić,  -dleję,  -dlałeni, 
to.  perf.  entfräften,  fc^roac^ 
mocfier. 

Wymęczać,  -czam.  -cza- 
łem.  to.  imperf. \  Wymę- 
czyć, -czę,  -czyJera,  va.  perj. 
1)  quälen,  mattern;  burc^ 
Quälen,  2)Jartern  etro.  heraus- 
bringen, abjroingen;  -czył  na 
ranie  obietnicę  er  ^at  mir 
burd)  Quälerei  boś  SBerfpreĄeii 
obgejroungen;  2)  etro.  mit 
äJJü^e  unb  ^lage,  fĄroer  ju 
Üanbe  bringen;  3)  —  się,  w. 
ftdj  abquälen,  fiĄ  abmartern. 

Wymęczanie.  Wymęcze- 
nie, -nia,  sn.  3lbq adieu  n., 
2lbmärtern  »i.,  2lbjroingen  n. 
burd)  CuäUn  unb  SKartern. 

Wymędrować,  -druję,  -wa- 
łem, rn.  perf.  austlügcln. 

Wymędrowanie,  -nia,  an. 
9lu5tlügeln  n. 


"Wymężnieć 


507 


Wymieszanie 


Wymgżnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  männlt(|,  fraft» 
oo'i  roerben,  jum  ÜJiaunc  I)er= 
anroac^fen. 

Wymiana,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
Stugtaufcft  m.,  SlaujĄ  m., 
SluśroeĄflung /.,  SBedifel  m.; 

—  myśli  ©ebanfenauśtaufd) ; 
kantor  -ny  Sßec^felgefAäft ; 
handel  polegający  na  -nie 
^iaufcll^anbel  m.;  —  oprawy 
zepsutej  w  kopalni  Sluśroedjf» 
lung    ber  ©rubenjimmerung ; 

—  kola,  osi  9[u§iDec|nung 
etne§  9labf§,  einet  2tcf)fe;  — 
wzajemna  wozów  3'Jaturauś  = 
gletd)  m.  ber  2ßagen. 

Wymiar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  2luśmafe  n.,  ©imenfton  f., 
9tuśDe^nung  /.;  2lu§meffen  n., 
SCuśmefjung/.,  SSermeff  ung  /. ; 
trudnić  się  -em  gruntów  fid^  mit 
bem  3Setmeffen  ber  gelber  be^ 
f  cf)Qf  tigen ;  jakie  -y  ma  ten  dom  ? 
luaś  für  Śluśmafee  l)at  biefcś 
■§auś?;  sążeń  kubiczny  ma 
sześć  stóp  w  trzech  -ach 
eitte  Aubifflafłec  löält  fed^ś 
gu^  in  brei  Simenfionen;  — 
osi,  —  rozstawienia  osi  ©ttd^« 
tna^  ber  Steffen;  —  rozsta- 
wienia kół  Spurma^,  ©purs 
weite  /.  ber  Siäber,  3tabftanb 
m.,  (Snłfernung  /.  ber  2lcf)= 
jen;  —  ukośny,  przekątny 
Äreujma^  ber  Sofomotioe;  — 
kopalni  SSermeffen  n.  be§ 
<5Jrubenfelbe§  ;  2)  gKa^Ime^c/. ; 
3)  2lu5Ü5ung  /.,  ©anb^abung 
/.;  —  sprawiedliwości  ^anb» 
l^abung  öer  ©ereĄtigteit. 

Wymiarkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  per/.]  Wymiar- 
kowywać,  -woje,  -wałem,  va. 
imperf.  abmeffen,  ermcffen; 
abmerfen;  -wałem  tylko  tyle 
z  jego  mowy,  że  .  .  .  id^  l^abe 
nur  fo  Biet  aus  feiner  5Śebe 
entnommen,  ba^. . . 

Wy  miarkowanie,  Wy- 
miarkowywanie,  -nia,  sn. 
2l6meffen  «.,  ©tmeffen  «.; 
Slbmetfen  n. 

Wymiarowy,  adi.  9(u§= 
ma6=;  -we  walce  ©d^Ii^t--, 
SSoHcnbunqöroaljen  pi. 

Wymiatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Wymieść,  -mio- 
tę,  -miotłem,  va.  perf.  1)  au§= 
fc^ren,    auśfegen;    —    kogo 


jmnbn  oerjagen,  uertreiben ; 
2)  erbred^en;  fte^e  auc^  Wy- 
miotać. 

Wymiatanie,  -nia.  Wy- 
miecenie, -nia,  sn.  1)  2lus= 
fe^ren  n.,  Sluäfegen  w.;  2) 
(Sr6red)e'x  n. 

Wymieć,  -mnę,  -jaiąłem, 
va.  perf.  oerbtüdEen,  jer= 
fniiCen. 

Wymiociny,  -ein,  pliir. 
tant.  sn.  1)  ^etjcid^t  m.,  5łluś= 
£fÖri(f)t;  2)  ®rbro^ene(6)  n. 

Wymieczować, -czuję, -wa- 
łem, va.  perf.  ba§  ©c^roert 
poltiren,  fegeti. 

Wymielać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Wymieć,  -mię, 
-mełłem,  va.  perf  auśina^Ien, 
vnmai)Uv. 

Wymielanie,  Wymiele- 
nie,  -nia,  sn.  2J[u§mat)Ien  n., 
5ierma^Ien  n. 

Wymiełek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  ajjüuer=,  9JIat)lmece  /. 

Wymiełka,  -Iki,  pi.  -łki, 
sm.  Thalassema  (SOBurmgat= 
tung). 

Wymieniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.;  Wymie- 
nić, -nię,  -nilem,  va.  perf. 
1)  auśtaufcf)en,  umtaujc^en, 
auśroeĄfeln,utnroed^feln;-mień 
mi  włoskie  pieniądze  na  au- 
stryackle  roeiĄftc  mir  italie= 
nif(Ąeś  ®elb  auf  öfterreid^i» 
fd^eś  um;  2)  nennen,  etn)äl^= 
nen,  naml^aft  madien;  -mie- 
nia! wszystkich  po  kolei  er 
nannte  äße  natbeinanber. 

Wymienianie,  Wymie- 
nienie, -nia,  sn.  1)  2[uś= 
raecf)feln  n.,  aCed^feln  n.,  Um= 
taiifd^en  ».;  2)  flennen  w.,  (Sr= 
roäl)iten  m.,  Gtroäönung  f. 

Wymienisty,  Wymienia- 
sty,  adi.  mit  großen  iSutern, 
grofteuterig. 

Wymienitelność,  -ś^i, 
sing.  tant.  sf.  Senennbar» 
fett  f. 

Wymienitelny,  adi.  Be» 
nenn  bar. 

Wymienny,  adi.  t)ertaufc^» 
bat,  %a.\i.\ij=. 

Wymierać,  -ram,  -rałem, 
vn.  imperf. ;  Wymrzeć,  -rę, 
-marłem,  vn.  perf.  auśltetben; 
ten  rodzaj  zwierząt  już  da- 
wno  -marł    biefe  Śierart   ift 


fc^on  lange  auägeftorben;  ca- 
ła rodzina  -marła  podczas  za- 
razy bie  gonje  gamtUe  ift 
raä^renb  ber  Sptbemie  au5= 
geftorben. 

Wymiernik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
3lu§meffer  m. 

Wymierność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3(ug=,3"me^batfeit/. 

Wymierny,  adi.  <xu^',  gu= 
mepar,  2lugmeffungä=,  3"= 
mpffun9§=,  ®icoungś=. 

Wymierzać,  -rzam,  -rża- 
łem, I.  va-  imperf.;  Wy- 
mierzyć, -rzę,  -rzyłem,  I.  va, 
perf.  1)  auśmeffen,  jumeffen,  er= 
meffen;  —  materyę  ben  ©toff 
ouSmeffen;  —  grunt  ben  SldEet 
auśmeffen,  »ermeffen;  2)  be= 
ftimmen,  ouśuben,  ^anbl^aben; 

—  komu  karę  jmnDm  eine 
©träfe  juerlennen;  —  spra- 
wiedliwość ®ered)ttgfeit  auś« 
üben;  —  karę  podług  cięż- 
kości występku  bie  ©träfe 
uad^  ber  ©röfee  beś  S[5erbre= 
dt)enś  auśmeffen ;  —  komu 
uderzenie,  policzek  jmnbm 
einen ©d^lag,  eineD^rfeigex)er= 
fe^en ;  —  karę  beftraf  en ;  3)  l^in= 
jieten,  jielen,  aufg^om  nehmen; 
-rzył  w  serce  i  trafił  et  jielte 
ing   ^erj   unb   traf  aud^;  II. 

—  się,  vr.  1)  —  się  z  czem 
boś  redete  Śtafe  beim  35er= 
meffen  treffen ;  2)  —  się  komu 
z  czego  fiĄ  auśroeifen,  fidö 
red^tfertigen;  3)  fid^  roofur  ab> 
finben,  etfeCen,  »ergelten. 

Wymierzanie,  Wymie- 
rzenie, -nia,  sn.  2luśmeffen 
n.,  Semeffen  n.,  3"f"eff«"  ^.^ 
@rmeffen  n. ;  'Que.xtinntn  n. ; 
9lu§ltben  «.,  Sanb^aben  n.  ; 
3iefen  n. 

Wymierzić,  -rzę,  -rziłem, 
va.  perf.  mit  unauafte|liĄer 
3ubringUct)teU  obbringen. 

Wymierzwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Wy- 
roierzwić,  -wie,  -wiłem,  va. 
perf.  gut  büngen,  mtften  ;  au§= 
miften. 

Wymieszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  perf.  auśmifd^en, 
burĄmifd)en,  umrühren,  bur^^ 
einanberrül^ren. 

Wymieszanie,  -nia,  sn. 
Cluśmifd^en  n,  SDurc^mifdien 
«.,  2)urd)rü^ren  n. 


Wymieszkać 
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Wymościć 


Wymieszkać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  pcrf.  abroof)nen,  eine 
gerciffe  ^ät  F)inburĄ  too^nen. 

Wymieszkanie,  -nia,  sn. 
2lbtD0^nen  n. 

Wymieść,  [ie^e :  Wymiatać. 

Wymieździć,  -żdżę,  -ździ- 
łeni,  ra.  perf.  baŚ  3""«'^^/ 
3ßeicl)e  ^etauśnel^men.  I 

Wymię, -mienia, j?Z.-miona,  ! 
sn.      (Suter      n.,     Jłu^eutec ; 
©eräuge  n. 

Wymięcie,  -cia,  sn.  ^tX" 
Inüüen  n.,  ^etbrücfen  n. 

Wymiędlić,  -dlę,  -dliłem, 
va.  perf.  auśriffeln,  auörQU= 
fein, 

Wymiękczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.\  Wymięk- 
czyć,  -czę,  -cayłem,  va. 
perf.  gans  öurc^roeid^en. 

Wymiękn^ć,  -knę,  -kną- 
łeni,  vn.  i^erf.  (x^ox^i  roeic^ 
roerben. 

Wymięknięcie,  -cia,  sn. 
SBetĄroeiDen  n. 

Wymigać  się,  -gam,  -ga- 
łem,  vr.  iwperf.;  Wymignąć, 
-gnę,  -głem,  vn.  perf.  rafĄ 
toie'ber  śBIic  entroifĄen,   ent= 

jc^iefeen  unb  roieber  t)erfd)n)in= 
ben. 

Wymiganie,  -nia ;  Wymi- 
gnięcie  się,  -cia,  sn.  (Snt= 
jĄlupjen  n. 

Wymijać,  -jam,  -jałem, 
va.  imperf.;  Wyminąć,  -rę, 
-nałem,  va.  perf.  1)  auö» 
weichen,  aus  bem  Sßege  gcl}en; 

2)  Dorauśeilen,  t)otbeiget)en, 
«reiten,  fat)ren,  juoorfommen; 

3)  Dctflie^en. 
Wymijanie,  -nia;  Wymi- 
nięcie, -cia,  sn.  2luśit)ei(^ung 
/,,2luoroeid)eplaC  m.,äöcic^e/. ; 
2luśroeicften  n.;  SSorauśnlen 
«.;  SuDotfommen  «.;  SSorbci» 
ge^en  n. ;  ^ijetfliefeen  n. 

Wymilczeć,  -czę,  -czałem, 
va.  perf.  jĄroeigenbauSI^arten; 
bmd)  ©cbroeigen  erreiĄen. 

Wymilczenie,  -nia,  sn. 
jt^rotigenbeś  2lu§^atren. 

Wymiłować,  -łuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burĄ  iiicbe  er» 
reidjfn. 

Wymionowaty,  adi. ;  Wy- 
mionowato,  adr.   euterorttg. 


Wymionowy,  adi.  @uter=. 
Wyniiot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  2lusn)mf  m.,  Sluśroerfm  n. 
^et)ri(^t  OT,;  2)  -y,pl.  »reĄen 
n.,  ©rbrec^en  «.;  zbiera  mi 
się  na  -y  iĄ  t)abe  95red)rei}, 
eg'  ift  mir  übel,  ic^  ^abe  Üb= 
Ucbfeiten. 

Wymiotać,  -tam,  -t«łem, 
va.  perf.]  Wymiatać,  -tam, 
-tałcm,  va.  imperf.  ^erauś=' 
roerfen;  erbrcd^en. 

Wymiotek,  -tku,  pi.  -tki, 
sm.  -tki  soli  fleine  ©tücfc^en 
unreinen  ©teinfaijeś. 

Wymiotło,  -tla,  pi.  -tła, 
sn.;  Wymiataczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  aiuśfegeroerljpug  n. 

Wymiotnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  (Cephatlis)  Äopfbecre  /., 
eĄte  iJrec^rourjel,  Spcfafu- 
ant)a  /. 

Wymiotnik,  -a,  ^Z.  -i,  sm. 
Srectjitoff  w.,  ^rec^ftoffrourj  /. 
Wymiotowy,  adi.  1)  2luö» 
rourt»,  Aet)riĄt=;  2)  Srec^«._ 

Wymistrzować,      -trzuję, 
-wałem,  va.  perf.    frlün[teln. 
Wymistrzowanie,      -nia, 
sn.  ©rfiinftetn  n. 

Wymknąć,  -knę,  -knąłem, 
va.  perf.;  Wymykać,  -kam, 
-kiłt-m,  vu.  perf.  fĄneH  t)ec- 
auśtucten,  [)aau5ic^ieben, 
f)erau6{)olen;  —  się,  vr.  ent« 
f^llüpfen,  entraifd^cn,  entnom- 
men, ft(^  auö  bem  ©taube 
maĄen;  przypadkowo  -knęło 
mi  się  to  słowo  nierozważne 
guföQi'g  ift  mir  bicfeś  unbe« 
bacbte  aßort  entfc^lüpft; 
-kiiał  się  z  r^k  oprawców 
er  entlam  ben  ^änben  ber 
genfer;  -knałem  się  tylnemi 
drzwiami  id^  jnacf)te  mict)  burd) 
bte  |>tnłcrtur  baoon. 

Wymknięcie,  -cia ;  Wymy- 
kanie, -nia,  sn.  ^erauśjct)ieben 
n.,  §erau5t)olen  n.\  —  się 
(gntjĄiupfen  «.,  ©ntroifc^en  «., 
(gniiommen  «. 

Wymlacać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. \  Wymlócić,  -cę, 
-ciłem,  »o.  perf.  auśbrefd^eii ; 
-conej  słomy  wiązanka  ein 
58unb  auggebrofdieneś  ©tro^; 
—  kogo  ininbn  mit  ©tod= 
yd)Iägen  bearbeiteir. 

Wymłacanie,  Wymłóce- 
nie,  -nia,  sn.  2lu§brefĄen  n. 


Wymlocek,  -oka,  pi.  -cki,^ 
ŚW.;  Wymłocka,  -ki,  j)i. -ki,. 
sf.  SlusDrefĄen  n.,  2lu6= 
brufc^  m. 

Wymłodnieć,  -aieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  tjerjiingen, 
mieber  jung  roerDen. 

Wymłot,    Wymłót,   -otu, 

pi.  -oty,  sm.  2luöbruf^  m. 

Wymiotny,  adi.  2luöbrufd^?. 

Wymniszenie,  -nia,  sn.  1) 

(Sntmönc^en   «.;    2)    ^oftrie» 

ren  n. 

Wymniszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  1)  entmön^cn;  2)  fa- 
ftrieren. 

Wymocować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  ©eroalt 
iprcngen,  auśbred|en,  ^x- 
bred^en. 

Wymocowanie,  nia,  sn. 
geroalifameś  ©prengen,  @r- 
brec&en  n.,  Sluśbredoen  n. 

Wymocz,  -u,  pi.  -e,  sm. 
aiusjug  m.,  2;in!tur  /.;  = 
Tęei  wyciąg. 

Wymoczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  gnfufionś',  2luf- 
gufetterĄen  n.\  pi.  wymoczki 
gnfuforien  n.  pi. 

Wymoczenie,     -nia,     sn. 

uluśroeicfcen  «.,©urc^roeic6en  n. 

Wymocznica,  -cy,  pi.  -ce, 

sf.      Coceochloris       Offiaffer- 

pflanje). 

Wymoczyny,  -czyn,  plur. 
tant.  sf.  atuśrcafferunge- 
roaffer  n. 

Wymodlić,  Wymodlenie, 
jtel^e:  Wymadlauie,  Wyma- 
dlać. 

Wymoknąć,  fte^e:  Wy- 
makać. 

Wymordować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  perf  1)  auömorben, 
aüe  morben,  töten,  tutć) 
ajiorben  ausrotten;  całą  ro- 
dzinę -wano  bte  ganje  familie 
murbe  ermorbet;  2)  mit  ge- 
rooftigcr  2lnftrenctung  erreichen. 
Wymordowanie,  -nia,  sn. 
Sluemorben  n.,  (jtinorben  n., 
aiuśroltcn  n. 

Wymorzenie,  Wymorzyć, 
fie^e:  Wymarzanie,  Wyma- 
rzać. 

Wymościć,  -szcze,  -ściłem, 
va.  perf.  bebrücfen. 


Wymotać 
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Wymyszkować 


Wymotać,     -tam,     -tałem,  \ 
va.  perf. ;  Wymoty  wać,  -tu-  j 
je,      -wałem,      va.      imperf. 
]^erouaroł(feln,  entroirten;  — 
sie,  vr.  fid^  f)erau§tDicEeln.       j 

Wymotanie,      Wymoty- 
wanie,  -nia,  sn.    2luśn)t(Jeln 
n.,   $erau§tDttfe[ii    n.,    ®nt=  j 
iBtrren  n. 

Wymowa,  -wy,  pi.  -wy,  j 
.«/■.Ijaiuofpcad^e/. ;  mieć  piękna 
-we  w  języka  francuskim  eine 
fd^ßne  ÄuäJpraAe  in  ber  fran= 
jöfifc^en  ©prad^e  l§aben;mieć 
błąd  w  -wie  einen  gel^tec  in 
ber  SluśfpradĘie  ^aben;  2)  336= 
rebfamleit  /.,  Siebelunft  /.; 
moc,  jaką  —  ma  nad  umy- 
fiłami  bie  ©eroatt,  bie  bie 
aSereb^amleit  über  bie  ®e= 
muter  übt;  —  powszechnie 
lubianego  kaznodziei  trafiła 
do  serc  bie  Serebfomfeit  bei 
allgemein  geliebten  ^tcbt= 
geiä  fanb  il^ren  2Beg  ju  "üzxx 
fersen. 

Wymowca,  -cy,  pi.  -cy, 
sf.  grofeer  3tebner. 

Wymowność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Sierebfamleit  /., 
©uaba  /.,  Słebeflufj  m. ;  ©pre» 
Ąenbe(s)  n. 

Wymowny,  adi.\  Wymo- 
wnie, adv.  1)  berebt,  bereb» 
fam;   bardzo  —  molirberebt; 

2)  ausfpred^bar,  üerneljmbar; 

3)  Derjei^tid^,  ®ntf  d^ulbigungś«. 
Wymożdżenie,    -nia,    sn. 

©jcerebration  /. 

Wymódz,  fie^c :  Wymagać. 

Wymóg,  -ogu,  pi.  -ogi,  sm. 
gorberung  /.,  Ślnf orberung  /., 
Slnfprud^  w.;  -mogi  się  co- 
dziennie zwiększają  bie  jCor<= 
berungen  werben  feben  2;ag 
größer. 

Wymówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  dim.]  Wymóweczka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  1)  SSorrourf  m.\ 
na  te  -ki  nie  zasłużyłem 
ido  ^o6e  biefe  SSorroürfe  ntc^t 
terbtent;  2)  2lu§rebe /,  2lug- 
fluc^t  /.,  ®ntl"Ąurbigung  /.; 
łatwo  o  -kę,  jeżeli  kto  nie 
chce  uczynić  czego  ca  ift 
leidet,  eine  2luärebe  su  finben, 
wenn  jmnb  tiva.  nic^t  tun 
roili;  widzę,  że  szukasz  -wek 
ic§  fe^e,  bu  fuc^ft  Stuiflüc^te. 


Wymrażać,  -żam,  żąłem, 
va.  imperf.;  Wymrozić,  -żę, 
-ziłem,  va.  perf.  nuófrieren 
laffen,  burd)  groft  oernic^ten; 
—  wszystkie  drzewa  aHe 
33äume  burd^  ben  groft  ein= 
geben  laffen. 

Wymrażanie,  Wymroże- 
nie,  -nia,  sn.  Sluśfrieren  «., 
eingeben  laffen  n.  burc^  ^^coSjt. 

Wymrozki,  -ków,  plur. 
tant.  sn.  Slu€gefrorene(ä). 

Wymruczeć,  -czę,  -czałem, 
va.  perf.  murmelnb  ^erauśa 
fagen,  auśmurmeln,  au§brum» 
men;  —  się,  vr.  ftd^  au§=» 
brummen,  aufhören  gu  6rum= 
men. 

Wymruczenie,  -nia,  sn. 
2luśmurmetn  n.,  Sluśbrum« 
men  n. 

Wymrzeć,  fie^e:  Wymie- 
rać. 

Wymulać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.'^  Wymulić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  auśfc^lam- 
men,  ausfpülen;  roegfpülen, 
untergraben. 

Wymulanie,  Wymulenie, 
-nia,  sn.  2lu§iĄlammen  n., 
9lu§fpülen  ?k;  Untergroben  n. 

Wy  muł,  -u,  pi.  -y,  am. 
9lusfpülung  /.,  gurcie  /., 
2lu§rife  m, 

Wymundurować,  -ruję, 
-wałem,  ta.  perf.  au§mon= 
tieren. 

Wymurować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auSmauern, 
aufmauern,  aus  ^ieflelfteinen 
aufbauen. 

Wymurowanie,  -nia,  sn. 
2lu§mouerung  /.;  3lu§bauen 
«. ;  —  pach  sklepienia  ®e» 
raötbgroad^mauerung. 

Wymuś,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Srpreffung  /.,  ©rjroingcn  «., 
2lbbringen  n. 

Wymusić,  -szę,  -siłem, 
va.perf.;  Wymuszać,  -szam, 
-szałem,  va.  imperf.  erjrt)in= 
gen,  abbringen,  erpreffen;  on 
na  mnie  -sił  tę  straszną 
ofiarę  er  l^at  mir  btefes 
fdjredlid^e  Dpfer  abgebrungen; 
-szony  styl  gegroungener,  ge^ 
lUnftelter  ©til. 

Wymuskać,  -kam,  -ka- 
łem ;  Wymusną,ć,  -snę,  -sną- 
łem,   va.    perf. ;    Wymuski- 


wać,  -kuję,  -wałem,  va. 
imperf.  glatt  ftreicfteln,  fc^ntes 
geln;  —  się,  w.  fid^  glałtfiret=- 
Ąeln,  fiĄ  ^erauśpu§en,  ftĄ 
f^niegeln. 

Wymuskanie,  Wymuski- 
wanie,  -nia;  Wymuśnigcie, 
-cia,  sn.  (Slattftreidieln  n., 
©(Ąniegeln  n.,  ^erauspuCen  n. 

Wymusowy,  adi.  ®rpref= 
fungg»,  ®cjroingung§-. 

Wymusztrować,  -truję, 
-wałem,  va.  perf.  etn=,  au§=» 
e^er^łieren,  einüben. 

Wymusztrowanie,  -nia, 
sn.  Smejjieren  n.,  ©inüben  n. 

Wymuszanie,  Wymusze- 
nie, -nia,  sn.  (Srpreffung  /., 
®r;in)ingen  n. 

Wymuszoność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (SejiDungenl^eit  f.\ 
Unnatürlicfetcit  /. 

Wymycie,  -cia,  sn.  2luS- 
rojfcben  n. 

Wymyć,  -ję,  -łem,  va.  perf. ; 
Wymywać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  auśtriafd&en,  roa- 
fĄen;  nie  -myty  ungeroafc^en; 
-myj  sobie  oczy  z  prochu 
roafd^c  bir  bie  2lugen  Dom 
©taube  rein. 

Wymydlenie,  -nia,  sn. 
Sluśfeifen  n. 

Wymydlić,  -dlę,  -dliłem, 
va.  perf.  ouSfetfen,  mit  ©eife 
augfc^mieren. 

Wymyk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
SBłeberjug  m.,  ©treid^en  »., 
©d^nepfenjug  m.  im  {ycül^= 
fal^re. 

Wymykać,  Wymykanie, 
fte^e:  Wymknąć,  Wymknię- 
cie. 

Wymysł,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ®rDtc^tung/.,  2lu§9ebad^te(§) 
n.,  @rfonnene(ś) «.,  SInfaÓ  w. ; 
to  twój  własny  —  ba§  l^aft 
bu  bir  felber  etfonnen;  c6ż 
to  za  -y  roag  fłnb  ba§  für 
(SinfäHe;  dyabelski  —  ein 
teuflifcber  (SinfaH;  bez  -ów 
ol^ne  (grfonneneś,  o^ne  roä^s 
lerifd^  gu  fein;  -sły  robić  efel 
tun;  na  —  mit  Sebad^t;  2) 
Äunftgriff  m. 

Wymyszkować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  I^erauö- 
fd^nüffeln,  rote  eine  SRaug 
burd^  (Einbringen  unb  ©d^nüf- 
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fein    etro.    enłbcden;   —   się, 
vr.  roie  eine  SJiauo  entjc^lüpfen. 

Wymyszkowanie,      -nia, 
sn.  2lu§idinüfietn  n. 

Wymyślać,  -ślam,  -sialem, 
I.  va.  impert.\  Wymyślić, 
Wymyśleć,  -śię,  -sliłem,  1. 
va.  perf.  auóbenfcn,  etfttinen, 
etbiĄten;  kto  myśli,  ten  -śU 
loer  bcntt,  tDtrb  auĄetroaś  aus- 
öenten;  -ślił  sobie  tę  cała 
historyę  er  ^at  fic^  bteje  %<xwy- 
©cf^iĄte  ausgeboc^t ;  me 
mogłeś  —  nic  lepszego?  l^ait 
\iu  nichts  Sefiereś  erfintten  f ött- 
nen?-,II.  vn.  1)  fĄłmpfctt,  fem 
2«utĄen  füllen;  —  nad 
czem  on  einer  ©aĄe  mäfeln;  2) 
roä^Ierii'A  jein,  tabelfuĄttg 
fein,  ßoftüeräc^tcr  iein. 

Wymyślanie.  Wymyśle- 
nie, -nia,  sn.  1)  2(uśben!en  n., 
©rftnnen  ».,  SrbiĄten  n.\  2) 
S^impfen  n.,  2;abe(n  «.;  'i) 
SBä^Ien  n. 

Wymvslnica.  cy,  pi.  -ce. 
sf.      iDa^^lertiĄeG,      feifentee 

ŚSetb. 

Wymyślnik,  -a,  ph  -cy, 
sm.  tüäfjlerijAer  Witn\i),  Roft- 
nerä^ter  m. 

Wymyślność,  -ści,  smg. 
tant.  sf.  1)  (rrbid^tungögabe 
f..  erfinbungśtroft  /.,  Grfiri« 
'bungsoermbqen  n.;  2)  fünft* 
lid^e  Sßerfteüung,  ÄünftliA- 
!ett  /.-,  3  i  2abelfud)t  f. 

Wymyślny,  acli.;  Wy- 
myślnie, adc.  1)  roäf)Ierifct?; 
taDelfüt^ttg;  2)  crftnberifc^, 
erfinbunaGteid; ;  3)  erfonnen, 
etDiĄtet. 

Wymywalnia,  -n',  p7.  -me, 
sf.  (iłolbroałdierei  /. 

Wynachodzić  =  Wynaj- 
dywać. 

Wynaczynionka,    -ki,  pi. 
-ki,  sf.  (Extravasatnm)  Stut- 
au§trttt  m.  am  ben  ©efäpen. 
Wynagradzać,         -dzam, 
-dzałera,  va.  imperf.;  Wyna- 
grodzić,   -dzę,     -dziłem,    va. 
perf.   belohnen;    entfd^fibigen ; 
erfefeen;    Bóg  ci    -grodzi   ten 
dobry     uczynek     ©ott     roirb 
bir  "toiefe    gute    Xat    lohnen-, 
jego     przyjaźń     -gradza     mi 
wszystko    feine    ^reunbfc^aft 
erfe^t  mir  aHe§. 


Wynagradzanie,  Wyna- 
grodzenie, -nia,  sn.  33c  = 
lofmen  n..  «eloönung  /. ;  Sr- 
fe^en  n.,  (Sifa^  wz.;  SntfĄaDi^ 
gunq  /• 

Wynająć,  -jmie,  -jąłem,  va. 
perf.;  Wynajmywać,  -muje, 
-wałem,    va.  imperf.    mieleń, 
uermieten,   bingen,    in    Sßactt 
nehmen-,  in  "i^aĄt  geben •,  przy 
jakiej    ulicy    -jąłeś    mieszka- 
nie? łn  roelcfeec  ®affc  baft  bu 
eine  iiso^nung  gemietet?;  cały 
dom  jnż  jest  -jęty  bas   ganje 
Öau§  ift  fc^on  oermietet. 
'  Wynajdywać,  -duję,  -wa- 
łem. va.  imperf.  Wynalez'c, 
-jde,  -lazłem,  ta.  perf.  t)erau6» 
ftnben,  auofinDig   maĄen;  er-- 
finben;   -lazłem    całkiem   no- 
wy środek   iä)  ^abe  ein  ganj 
tie'ueö  maul  gefunben;    -leźć 
nowa   metodę  nauczania  etne 
neue'Se^rmetf)obe  erfinben. 

Wynajdywanie,  Wynale- 
zienie, -nia.  sn.  tśntotden  n.. 
öerausfinben  ».,  ^luśfinoen  n. : 
(Stfintsen  n. 

Wynalazca,  -cy,  pi  -cy, 
sm.  etfinber  m. 

Wynalazczym,  — ,jp(.-nie. 
sf.  G-cftnbettn  /. 

Wynalazek,  -zku,  pi.  -zki, 
sm.  ecfinoung  f 

Wynałożyć,    -żę,   -żyłem, 
va.    perf,     oerfflenben,    auä=  , 
geben,  auótegen. 

Wynanosić,  -szę,  -siłem, 
va  perf.  i'^-arben  auftragen. 
Wynarodawiać,  -wiam, 
-wiałem,  va.  imperf.;  Wy- 
narodowić, -wie,  -wiłem,  | 
va.  perf.  entnationalifteren; 
—  się,  vr.  fic^  entnatiorati» 
fteren. 

Wynarodowianie,  Wyna- 
rodowienie, -nia,    ®ntnatio= 

naiiüercn  n. 

Wynegocyować,  -cyuje, 
-wałem,  ra.  perf.  burc^  3Ser= 
Landungen  erreiĄett. 

Wynegocyowanie,  nia, 
sn.  (ścreiĄen  n.  im  aSer^anb- 
lunasroege. 

Wynęcenie,  -nia,  sn.  JOer- 
auolocfen  ».,  ^erouśfoDtrn  n. 

Wynęcić,  -ce,  -ciłem,  va. 
perf  ^ecouśtocfcn,  t)erau§= 
löbetn. 


Wynędzniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.;  Wynę- 
dznić,  -nie,  -niłem,  va.  perf. 
eteuD,  frafUoś  maĄen,  au5= 
meraeln. 

Wynędznieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf  elenb,  frafttoó 
ToerDen;  üerelcnben. 

Wynfdznienie,  -nia,  sn. 
©[enbroeröenn.-.S^etelenbung/. 
Wynicować,  -cuję,  -wa- 
łem, ra.  perf.\  Wynicowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. auf'  bie  linfe  Seite 
rocnben;  burĄ  unb  burc^ 
[)ec^eln;  —  się,  vr.  —  się 
z  czego  fic^  ^erauśromben. 

Wynicowanie,  -nia,  sn. 
SBenben  n.  auf  bie  linfe  Seite ; 
i^urch^eĄeln  n. 

Wyniesienie,    Wynosze- 
nie, -uia,   sn.  1)   §erau3tra= 
gen  n.\  2j  »eben  n.,  Grieben 
n. :  3)  drliebung/. ;  ^obium  n. 
Wynieść,  -niosę,  -niosłem, 
I.  va.  perf. ;  Wynosić,  -szę, 
-siłem,  I.  va.  imperf.  1)  aug= 
tragen,  f)erau5=,  l)inou5tragen, 
wszystko    -nosi    z    domu    er 
trägt  attes   au§   Dem   ^aufe; 
niesiono    umarłego    do    kost- 
nicy  ber    2otc  rourbe    in  öie 
Xotenfammer  ^inauägetragen; 
-nieś    wino   z    piwnicy    trage 
ben    2Bein    aus    bem    ÄeUer 
l)erauf;    nogi  nie  —  ^a  P^óg 
leinen  yufe  über  bie  ©ĄroeUe 
fe^en-,   2)  ergeben,  ^eben;  er- 
nennen; loben,    rühmen;    — 
kogo  do    szlachectwa    jmnbn 
in    ben    SlDelftanb    ergeben; 
—  kogo  pod  niebiosa  jmnbn 
I  in  ben  Öimmel  ^eben,  jmnbn 
fef)t    rühmen ;    —    kogo    na 
najwyższy    urząd  jmnbm  Cag 
böcöfie  amt  oerleifien;  3)  au§» 
maĄen,    betragen,    belaufen; 
wiele    -nosi   twój    rachunek, 
rote   ^od)   beläuft    fiĄ    beme 
Sec^nung?;  mój    dochód  tyle 
nie  wyniesie  mem  (Sinfommen 
roirb  niĄt  fo  niel  ausmalen; 
4)  abtragen;  -noszony  surdut 
ein  abgetragener  gdod;  II.  — 
sie,  ir.  1)  fic^  auö  bem  ©taube 
móc^en,   roegge^en,  megjie^en, 
roeflpaden ;  -noś  mi  się  w  tej 
chwili   vad  bid^   fofort   iseg; 
-niósł      sie       cichaczem      er 
machte  ftc^'  ^eimlit^   au§  bem 
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©taube ;  -noszę  sie  stąd,  by 
nigdy  już  nie  wrócić  ic^  jtel)e 
von  f)kv  fort,  urn  nict)t  me^r 
jutüdjute[)ten ;  2)  ficf)  erl^e5en, 
iić)  über^eöen;  —  się  ponad 
innych  ftc^  übet  anbete  ^eben; 
wszelki,  co  się  -nosi,  zniżon 
będzie  jeber,  ber  fiĄ  über=> 
^ebt,  rottb   erniebrigt   roerbfti. 

Wynieśmiertelnieć,  -nieję, 
-niałem,  vłi.  perf.  unfterbU^ 
roetben. 

Wynijść,  Wynijście  = 
Wychodzić,  Wyjście. 

Wynik,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©rgebniä  ».,  Siejultat  n  ;  jaki 
był  —  twoich  zabiegów  ? 
roaś  raar  baś  Srgebniś  beincr 
SBemü^ungen? 

Wynikać,  -kam,  -kaJem, 
vn.  imperf. ;  Wyniknąć,  -knę, 
-knąłem,  vn,  perf,  1)  ent» 
fptingen,  jur  ^yolge  ^aben; 
fid^  ergeben;  entftefien,  {)erDor« 
gc^en;  cóż  z  tego  -ka?  roa§ 
folgt  barauś?;  -kły  z  tego 
kłótnie  i  bitki  barauś  ent= 
ftanben  ^änfereien  xmb  ©d^lä« 
gereien;  z  chciwości  -ka  bez- 
czelność au§  ^abfuc^t  ent= 
fpringt  gred^^eit ;  z  tego 
mogą  -knąć  zle  skutki  barou§ 
iönnen  übte  golgen  entfte^eti, 
ba§  fann  üble  jCoIgett  nad^ 
fiĄ  Jte^en;  2)  ^eroorbred^en, 
!)erDOtfcfiimtncrn. 

Wynikanie,  -nia;  Wyni- 
knięcie, -cia,  sn.  1)  Śntfte^en 
«.,  golgen  ;?.,  (Sntfpringen  n.\ 
2)  ^eroorbrec^en  n.,  6erDor= 
flimmern  )i. 

Wyiiikłość,-8ci,  sing.  tant. 
sf.  ®ntftonbene(ö)  «.,  Stfol« 
genbe(§)  n.,  ©rgebntS  n. 

Wyniknik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©djlufefa^  m. 

Wyniosłość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  ©t^ö^ung  /.,  ©c» 
^aben^cit  /. ;  ©r^abenefg)  «.; 
2)  Soc^tnut  m.,  ^offart /. 

Wyniosły  adi. ;  Wyniośle, 
adv.  1)  ergaben;  erl^ötjt;  ^o(^= 
gtpfclig;  -2)  j^od^mütig,  ^of= 
färtig;  -słe  spojrzenie  ^od^= 
mutiger  SBlidE. 

Wyniszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf. ;  Wynisz- 
czyć, -czę,  -czyłem,  ta. 
perf.  oernid^ten,  ausrotten ; 
auämecgetn. 


Wyniszczanie,  Wynisz- 
czenie, -nia,  sn.  SJemicęten  n., 
2luśrotten  n. ;  SCuśmergeln  n. 

Wyniszczeć,  -czeję,  -eza- 
łem  vn.  perf.  cerniĄtet,  auś' 
gerottet  roerben;  ausgemergelt 
roetben;  oerelenöen. 

Wyniszczenie,  -nia,  sn. 
iBerntc^tetroeröen  n.,  2lu§= 
gerottctroerben  n. 

Wynocować  si§,  -cuję, 
-walem,  vr.  perf.  ft^  gehörig 
im  gjaditlager  nuśrufien. 

Wynosiny,  -am,  plur.  tant. 
su.  2lusjug   m.,  2lu§5tef|en  n. 

Wynucenie,  -nia,  sn.  2tuś= 
fiuflen  n, 

Wynucić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  ttuśfingcn. 

Wynudzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Wynudzić, 
-dzę,  -dziłtjm,  va.  perf.  burĄ 
Sangroeilen  abnötigen,  er= 
fc^öpfen,  erlangen;  —  się,  vr. 
\\(S)  3u  Sobe  langroeilen. 

Wynukać,  -kam,  -kałem, 
t'fl.  perf.  abnötigen. 

Wynukanie,  -nia,  syi.  Mb« 
nötigen  n. 

Wynurzanie.  Wynurze- 
nie, -nia,  sn.  2luftauc^en  n. ; 
(Dertrauli($e)  SKitteilungen^Z., 
©efpräc^e  pL.  33efenntniffe  pi. 

Wynurzać,  -rzam,  -rżałem, 
I.  va.  imperf;  Wynurzyć, 
-rzę,  -rzyłcm,  I.  va.  perf.  1) 
auftauchen,  ^etnorftedEen,  auf= 
^ibtn',  —  głowę  z  wody  ben 
^opf  auś  bem  Sßaffer  ^erDor= 
ftecfen;  Bóg  -rzył  ziemię  z 
morskich  głębokości  ®ott  lie^ 
bie  (Stbe  auś  ben  3)łfere§-= 
tiefen  emportaud^en;  2)  an 
ben  Sag  legen,  auśfc^utten, 
jeigen,  belennen;  -nurz  swe 
myśli  przedemcą  oertraue  mir 
beine  ©ebanlen  an;  —  komu 
swoją  wdzięczność  jmnbm  feine 
©anfbarfeit  bejeigen;  —  przed 
kim  swoje  serce  jmnbm  fein 
§etj  ouSfd^ütten;  —  swoje 
cierpienie  feinen  Sd^merj  befen= 
nen ;  II.  —  się,  vr.  auftauchen, 
fic^  emporl)eben,  j^eroortau^cn, 
jum  Śorfd^ein  fommen;  2) 
an§  Sid^t  lommsn,  be!annt 
werben;  3)  —  się  komu  gegen 
jmnbn  fein  Serj  auSfd^ütten, 
feine  ©efü^le  unb  ®ebanfen 
ausbrütfen. 


Wynużenie,  -nia,  sn.  ©r^ 
müöen  n.,  ©rmübung  /.; 
^Ausmergeln  n. 

Wynużyć,  -źę,  -żyłem,  va. 
perf.  ermüden;  ausmergeln. 

Wyobcować,  -cufę,  -wa- 
łem, va.  perf.  au§  ber  ©efell» 
fc^aft  au6fd)lie^en,  oetbannen. 

Wyobrazić,  -żę,  -ziłem, 
va.  perf.\  Wyobrażać,  -żarn, 
-żąłem,  va.  imperf.  DorfteUen, 
einbilben,  bilDlic^  barftellen, 
bcgreiflid^  machen,  rcpräfen= 
tieren ;  co  to  malowidło  -ża  ? 
mas  fteÜt  biefe  3JJaleret  oor?; 
bożka  Apollona  -żają  jako 
młodzieńca  z  liią  w  ręku 
Den  ©Ott  aipotto  'fteUt  man 
als  einen  Jüngling  mit  einer 
Seier  in  ber  ^anb  bar; 
-żam  sobie,  jakie  tam  powsta- 
ło zamieszanie  iĄ  fann  mir 
torfteHen,  maś  für  eine  3Ser= 
roitrung  bort  entftanb ;  nie 
możesz  sobie  tego  —  bu 
fannft  bir  feinen  33egriff  btt= 
oon  machen. 

Wyobraźliwy,  adi.  bilb» 
ermecfenb,  »orftellungäfäfiig. 

Wyobraźnia,  -źoi,  sing, 
tant.  sf.  ©mbilbungśfraft  /., 
SBorfteHunggfunft  f,  ^^an= 
tafie  /. ;  to  wytwór  twojej 
-źni  baś  ift  baś  ^robuft  bet= 
ner  ^^antafte;  wybujała  — 
ausfd^roeifenbe  @inbilbung§= 
fraft. 

Wyobrażanie,  Wyobra- 
żenie, -nia,  sn.  1)  £arftet<= 
limg  /.,  SorfteHung  /. ;  słowa 
są  -niem  myśli  öte  SBortc 
finb  bie  śJBiebergabe  ber  ©e« 
banfen;  2)  Segriff  m.,  Sßor= 
ftfUung;  nie  ma  o  tem  -nia 
er  bat  feinen  Segriff  baoon. 

Wyopaczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  oon  unten  nac^  oben 
einbre^en,  umroerfen. 

Wyopałać,  -łam,  -łałem, 
va.  yerf.  burc^  bie  J^utter* 
fc^rolnge  reinigen,  fiepten, 
f^roingen. 

Wyorać,  -ram,  -rałem,  va. 

perf.)     Wyorywać,     -wano, 

wałem,  va.  imperf.  auśodEern, 

augpflügen,  betm  Slcfern  ^er= 

auswerfen. 

Wyoranie,  Wyorywanie, 
-nia,  sn.  Sluśacfern  n.,  Sluś»- 
pflügen  n. 
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Wyosełkować, -kuję,  -wa- 
łem, va.  pert.  auf  bem  ©Ąleif» 
ftetne  fATeifen,  fc^orfroe^en. 

Wyosobniać,  -niam,  -nia- 
iem,  va.  imperf.\  Wyoso- 
bnić, -nie,  -niłem,  va.  perf. 
auśfonbern,  abfonbern;  oer« 
einfomen;  —  się,  vr.  cer-- 
einfnmen,  einfam  roerben. 

Wyosobnianie,     Wyoso 
bnienie,    -nia,    sn.   2l5|onbe«= 
runa  /. :  Sßetctnfamung  /. 

Wyostrzyć,  -trze,  -trzyłem, 
va.  perf.  fc^arf  trocken, 
fc^teifen,  (ic^aif)  rochen. 

Wypaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Wypaczyć,  -czę, 
-czjłeni,  va.  perf.  fiümmen, 
Irumm  machen,  roerfen.  Der- 
breiten;  -czone  pojęcie  Dcr= 
breite,  cerld^robene,  Dertuor» 
renę  SlnftAten;  —  się,  vr. 
fii)  roerfen;  ta  deska  się 
-czyla  biefeg  33rełt  ^ot  ftc^ 
geroorfen. 

Wypaczanie,  Wypacze- 
nie, -nia,  sn.  Krümmen  n., 
SBcrfen  «.,  5ßerbrel&en  n. 

Wypad,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2tugtaU  m. 

Wypadać,  -lam,  -dałem, 
I.  vn.  imperf. ;  Wypaść,  -dnę, 
-dfem,  I.  vn.  perf.  1)  auś= 
fallen,  I)erauś5,  f)inau§fallen  ; 
po  tyfusie  -dły  mi  wszystkie 
wfosy  nac^  bcm  Si;p^uś  finb 
mir  aCc  |)aare  auśgefaUcn, 
ausgegangen;  -padł  z  okna 
przez  nieostrożaośó  bulĄ  Un- 
oorftc^tigfeit  flet  er  au§  bem 
genfter;  piorun  -padł  z  chmu- 
ry ber  SBIt^  fiel  au§  ben  äBoI» 
len;  -padł  ze  swojej  roli  er 
fiel  aus  feiner  3ioüe;  leniwe- 
mu wszystko  z  rąk  -da 
bem  g-auien  fäHt  alles  aus 
ben  |»änben;  2)  entfallen; 
—  z  pamięci  bem  (Sebö(^tniffe 
entfaÓen ;  niebaczne  słowo 
-dło  mu  z  ust  ein  unbeba^- 
t?ś  SBort  entfiel  feinem  äJJunbe ; 
3)  l^erausftürjen,  herausfallen ; 
-dli  z  ukrycia  fte  ftürgten 
aug  bem  SSerftedEe  j^erauś;  4) 
ausfallen,  gelingen,  ablaufen, 
einen  SKuSgang  nel^men;  jak 
-dło  przedstawienie  ama- 
torskie? rote  ift  bie  2lmateur= 
üorfteHung  aufgefallen  ? ;  to  złe 
przedsięwzięcie     dobrze      mu 


-dłi)    biefes    fĄlimme    Unter= 
nf^men  fiel  für  i^n  gut  aus;! 
co    z   tego  -dnie?    roaś  roirb  j 
barauś  folgen?;  -da  stąd  bar-- ; 
auś  ergibt  fic^;  5)  —  z  łaski  i 
in    Ungnabc     faiien,    imnbö 
(Sunft  oerfd^erjen;  6)   treffen,  i 
fallen,  fommen;  los  -padł  na  ^ 
niego  baś    Soś    fiel   auf  \%\\\ 
jakikolwiek     los     nam    -dnie 
mag    für   ein   So§   uns   auĄ 
beüorfte^en  mag;  to  święto -da  i 
w  niedzielę  biefer  gei^rtag  fällt 
auf    einen    ©onntag;     wiele  j 
-da    na   moją  część?    roieoiel 
!ommt  auf  meinen  2;eil?;  — \ 
na  CO  roorauf  l^inauSfommen; 
to   na   jedno   -da   bae  fommt 
auf  eins  ^erous;  6)  ju  ftcben 
tommen;  jak    drogo    ci    -dły 
naprawy  przy  budowie?    roie 
1)0^  finb  bir  bie  D^Jeparaturen  bet 
bem  Saue  gekommen?;  tanio 
mi  -da  e§  fommt  mir   roo^l« 
feil   %\x    ftefien;    II.   v.    def. 
-da   e§   fcf)idt   fid),   eś    jiemt 
fic^ ;  -dałoby,  byś  mu  poszedł 
podziękować    cś     roücbe     ftĄ 
fc^tdeii,  bap   bu   il)m    ban!en 
ge^ft;  nie  -da  eś  fd^icft  fid)  nic^t. 

Wypadanie,  -nia;  Wypa- 
dnięcie, -cia,  sn.  SlusfaUen  «., 
herausfallen  n.,  ©ntfaflen  n., 
^erauöftürjen  n. 

Wypadek,  -dku,  pi.  -dki, 
sm.  l)  ©reigtiis  n.,  jjall  m. ; 
UnfaU  m.\  smutny  —  ein 
trauriges  ŚreigniS;  nieszczę- 
śliwy —  UnglütfSfaCl;  na 
wszelki  —  auf  jeöen  gctU ;  umiał 
przewidzieć  przyszłe  -dki 
er  rcufite  bie  fommenben  6r«» 
eigniffe  oorauśsufe^en ;  takie 
-dki  często  się  wydarzają 
foIĄe  gäUe  fommen  oft  cor, 
ber  ^oH  tritt  l)öufig  ein; 
'l)  Sr^ebniś  n. 

Wypakować,-kuję,  -wałem, 
;  va.    perf. ;    Wypakowywać, 
-wuję,    -wałem,   va.    imperf. 
1)  auepaden;  2)  ooUpacten. 

Wypakowanie,  Wypako- 
wywanie, -nia,  sn.  1)  2luS= 
pacfen  n.;  2)  SSoHpaden  n. 

Wypalacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  2lu5brenner  m.\  —  ce- 
gieł ^\t%t[hxtnntx. 

Wypalać,  -lam,  -lałem, 
;  va.  imperf.;  Wypalić,  -lę, 
;  -liłem, t;a._per/.  1) aufbrennen; 


malowidło  -lane  na  drzewie 
.'Öolsbranbmalerei  f.\  tę  ranę 
trzeba  —  biefe  ŚSunbe  mu| 
ausgebrannt  roevben ;  —  dziurę 
w  czem  in  etro.  ein  Śoc^  (auSO 
brennen;  —  gorzałkę  ©c^napS 
brennen,  treiben;  2)  auS= 
tauchen;  poczekaj,  aż  fajkę 
-lę  roarte,  biS  iĄ  bie  pfeife 
auScauĄe;  3)  abfeuern,  loä= 
fdiie^tn,  abjc^iefien;  —  ko- 
mu w  łeb  jmnbn  ntebcr= 
fc^ie&en;  —  sobie  w  łeb 
fi(Ą  eine  Äugel  oor  ben 
iłopf  fc^iepen,  tu  ben  fiopf  jagen ; 

—  ognistą  mowę  eine  feurige 
Siebe  galten  ((oStaffen);  -— 
komu  pięć  kijów  jmnbm 
fünf  StocfiĄlage  Derje^en; 
kielich  duszkiem  —  einett 
|)umpen  in  einem  3"9«  ou§= 
fturcen;   4)  —  szyb   bufĄeln. 

Wypalanie,  Wypalenie, 
-nia,  sn.  1)    Sluśbrennen  n.\ 

—  wapna  fialfbrennen;  — 
cegieł  3iegelbrennen;  2)  Slus» 
raud^en  n.;  3)  Slbfeuern  n., 
Sośfcbiefeen    «.,  2lbfcbief|en  n. 

Wypalenisko,  Wypalisko, 
-ka,  pi.  -ka,  am.  eine  t)om 
SEalbbranb  betroffene   ©teKe. 

Wypalonka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  etn  burc^  Sranb  bef(i^ä= 
bigtfr  33oum. 

Wypalować,  -luje,  -wa- 
I  łem,  va.  perf.  mit  ?ßfäf)len 
.  (xv.^\ć)\<XQ,tn;  baś  J^ofe  ""in 
^fable  losmad^en. 

Wypalowanie,  -nia,  sn. 
,  1)  aiusfc^Iagen  n.,  mit  5ßfä^- 
len;  2)  SoSmac^en  n.  beS 
%lo%i5  uom  ^faHe. 

Wypał,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©ĄuB  m. ;  2)  2luśbrennen  «., 
SluSDjJrren  «.;  3)  SSerfol^lung 
/.  beS  3Jieiletö;  4)  ^auSge= 
roebte  Seinroanb. 

Wypałaszować,  -szuję, 
-walem,  va.  perf.  1)  mit  bem 
©äbel  gel^örig  burc^f uc^teln ; 
mit  ber  flauen  Klinge  burc^- 
ptügeln;  2)  ganj  rein  auf- 
effen,  bie  ©d&üffel  leeren. 

Wypaplać,  -lam,  -lałem, 
vn.  perf.  ausplappern. 

Wypaplanie,  -nia,  sn. 
SHuśplappern  n. 

Wyparać,  -ram,  -rałem ; 
Wypruwać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf. \   Wypruć,  -ruję, 
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-rutem,  va.  perf.  austrennen, 
ouf trennen,  ^erauśfĄnetben. 

Wyparanie,  "Wypruwa- 
nie, -nia;  Wyprucie,  -cia,  sn. 
^luftrennen  w.,  §erauśtrennen 
n.,  öerauäfd^nciben  n. 

Wyparadować,  -duję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  CerDorparo« 
bicren,  jum  SSorfd^ein  fommen, 
fic^  fe^en  (affen. 

Wyparcie,  -cia,  sn.  §er= 
•auä=,  $tnau§Drängen  «.;  — 
się  Seugnen  n.,  SSerleugnen  n. 

Wyparować,  -ruję,  -wa- 
lem, 1.  vn.  perf.  auśbunften, 
auśbompfen;  II.  va.  perf. 
ausräuchern,  oerbrängen,  cer» 
treiben;  au§  bem  ©leife 
ictngen. 

Wyparowanie,  -nia,  sn. 
aiugbunften  n.,  Sluśbimfłung/. 

Wyparskać,  -kam,  -kałem, 
(Da.  imperf. ;  Wyparskn%ć, 
-sknę,  -nątem,  va.  perf.  1) 
<tuśpVoffeln ;  2)  auśpufłen, 
augräujpern;  —  się,  i-r.  fic^ 
auäräufpern,  ba€  Ruften,  i^v. 
©cfinupfen  łoś  tuecben. 

Wyparskanie,  -nia;  Wy- 
parskniccie,  -cia,  sn.  3luö= 
fäufpern  n.,  Sluśpuften  n. 

Wyparszywieć,  -wieję, 
-wiałem,  vn.  perf.  ganj 
Täubig  werben,  oon  ber  SRäube 
ganü  abmergeln. 

Wyparzać,  -rzam,  -rżałem, 
iva.  imperf. ;  Wyparzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  auöbrül^en, 
avk",  einbrennen;  -rzyć  skąd 
uon  icgenbroo  oerbrängen; 
-rzona  gęba  unuerft^ätnteö 
SKauI. 

Wyparzenie,  -nia,  sn. 
^CuSbriiten  n.,  Śluśbrennen  n. 

Wypas,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SRafłung  /,  §ütung  /. 

Wypasać,  -sam,  -sałem, 
ta.  imperf.;  Wypaść,  -sę, 
-sałem,  va.  perf.  1)  auś» 
ntäften,  mäften,  fett  moĄen; 
2)  auśroeiben,  auspten,  ab» 
il^üten. 

Wypasanie,  Wypasienie, 
-nia,  sn.  1)  Śluśmaften  n., 
SKäften  n.;  2)  Sluśtpeiben  n., 
Sluś^uten  n.,  aib^iiten  n.        { 

Wypaść,  ftefie:   Wypadać?,  l 

Wypatroszenie,  -nia,  sn.  I 
3lu63)etben  «.,  Sluśnel^men  v. ' 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Wypatroszyć,  -szę,  -szy- 
łem, va.  perf.  auśrociben, 
auśnel^men. 

Wypatrownica,  -cy,  pi. 
-ce,  sm.  Stuggutftoc^  n.,  Sluś« 
guśpla^  m.,  Slustug  m. 

Wypatrywać,  -truję,  -wa- 
łem, va.  imperf. ;  Wypatrzeć, 
-trze,  -trzyłem,  va.  perf. 
qenau  burc^[e^cn,  mit  ben 
iŚtiden  forfc^en,  [pä^en,  au5= 
lugen;  —  sobie  oczy  fid)  bie 
3luqen  ausfel&en. 

Wypatrywanie,  Wypa- 
trzenie, -nia,  sn.  2)urc^= 
fe^en  n.,  Surc^forfc^en  »•, 
ßcfpä^en  n.,  Stuśrugen  n. 

Wypchać,  -cham,  -chałem ; 
Wypchnąć,  -chnę,  -chnąłem, 
va.  perf. ;  Wypychać,  -cham, 
-chałem,  va.  imperf.  1)  au§= 
ftopfen',  to  -chana  lalka  ba§ 
ift  eine  auSgcftopfte  ^uppe; 
—  kanapę  włosieniem  iaŚ 
ftanapee  miit  ^ferbe^aaren  au§= 
ftopfen;  2)  ^erauöfto^en,  au§= 
fto^en,  Ijtnauśbrangcn;  — 
kogo  za  drzwi  jmnbn  auś 
bem  gitnmer  brängen. 

Wypchanie,  -nia ;  Wy- 
pchnięcie, -cia;  Wypycha- 
nie, -nia,  sn.  1)  2luśftopfen 
n.\  2)  ^inouśbrangen  n. 

Wypchlisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  1)  Siuśftreic^en  n.  ber  ©anb« 
ftfinfelfen;  2)  t)om  33crgab= 
^ang    ^erabfirfernbeś    Sßaffer. 

Wypejsachować,  -chuje, 
-wałem,  va.  perf.  allc§  gu  ben 
jiibifc^en  Dfterfeiertagen  rei- 
nigen. 

Wypelgn^ć,  -gnę,  -gna- 
łem, vn.  perf.  auflobern. 

Wypełki,  -łków,  plnr. 
tant.  sn.  ausgejätetes  Untraut. 

Wypełniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Wypełnić, 
-nie,  -niłem,  va.  pe^f.  1) 
auefiiUen,  erfüllen;  co  sobie 
przedsięwziąłem,  -niłem  roaä 
id^  mir  oorgenoramen  l§abe, 
^abe  id^  audEi  Doßbroc^t;  -niło 
się  bie  Qixt  ift  ge!ommen,  eś 
ift  DoUbrac^t ;  —  sumiennie 
swoje  obowiązki  geroiffen^aft 
feine  5ßf[ic§t  erfütten;  2)  au§'= 
teeren,  Derooltftänbigen. 

Wypełnianie,  Wypełnie- 
nie, -nia,  sn.  1)  2luśfuCen 
11.,  erfüllen  n.,  SJoUbringen 


».,  aSoKjte|en  n. ;  2)  Sluś- 
leeren  n.,  Sßcroollftänbigcn  n. ; 
3)   güüung  /.,  güttfc^ac^t  m. 

Wypełzać,  -zam,  -załam, 
vn.  imperf. ;  Wypełznąć, 
-znę,  -znałem,  vn.  perf.  1) 
^erauśfriec^en,  J^eroorfried^en ; 
2)  ausfallen;  3)  gänjlid^eg 
SBerfd^ie^en. 

Wypełzanie,  -nia ;  Wypeł- 
znięcie, -cia,  sn.  1)  §erau§=, 
öeroorfried^en  n.;  2)  Sluä» 
faüen  «.;  3)  ganjlic^eś  S8er» 
fc^iefeen. 

Wyperfumować,  -muję, 
-wałem,  va.  perf.  ausparfü» 
mieren. 

Wyperfumowanie,  -nia, 
sn.  Sluśparfumieren  n. 

Wyperswadować,  -duję, 
-wałem,  va.  perf.  auśreben; 
—  sobie  fid^  aug  bem  ©inne 
j  erlagen. 

Wyperswadowanie,  -nia, 
SM.  2lu§reben  n. 

Wypfczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf;  Wyp§czyć, 
-czę,  -czyłem,  va.  perf.  auf= 
quellen  laffen. 

Wypęcznieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  ^oĄ  auf» 
quellen,  auflaufen,  anfc^roelten. 

Wypgcznienie,  -nia,  sn. 
anfĄroellen  n.,  Sluflaufen  «., 
2lufquellen  n. 

Wypfd,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  Stustrieb  m.\  2)  burc^ 
Srennen  geroonneneö  ^ro» 
buft;  Srennocrfa^ren;  — 
smofy  ^eĄfĄroelen  n. 

Wypędzać,  -dzam,  -dza- 
lem,  va.  imperf;  Wypędzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
f)inau9treiben,  austreiben ; 
oertreiben,  oerjagen ;  —  kro- 
wy na  paszę  bie  Äül^e 
auf  bie  SBeibe  treiben;  -pędź 
to  sobie  z  głowy  fc^lage  e§ 
bir  auś  bem  Äopfe;  —  nie- 
przyjaciół z  kraju  bie  jyeinbe 
au§  bem  Sanbe  oerjagen. 

Wypędzanie,  Wypędze- 
nie, -nia,  sn.  2(u§treiben  n., 
SSerjagen  ».,  3Sertreiben  n. 

Wypędzlować,        -dzluję, 
-wałem,  va.  perf.  auśpinfeln. 
Wypędzlowanie,  -nia,  sn. 
2lu§ptnjeln  n. 

Wypętać,  -tam,  -tałem,  va, 
perf.  entfeffeln. 
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Wypftanie.  -nia,  sn.  ®nt« 
teffeln  n. 

Wypiąć,  -pieje,  -pialem,  va. 
per/.  1)  ausfragen  -,2)  auäftnSf  "• 

Wypiastować,  -tuję,  -wa- 
lem, ta.  perf.  aufjiefien,  gro^» 

Wypiastowanie,  -nia,  sn. 
Slufąieiien  «.,  ©tofeäie^en  n. 

Wypiąć,  -pnę,  -piąłem,  I. 
va.  perf.;  Wypinać,  -nam, 
-nałem,  va.  imperf.  ^erauś- 
neftcln;  ^etauśfteden;  ^etau§= 
reden,  ^«rauśiponncn,  au§= 
teden,  anfpannen;  —  się,  vr. 
ftd)  auereden,  fic^  ftemmen. 

Wypicie,  -cia;  Wypijanie, 
-nia,  sm.  2lusttinfen  n. 

Wypić,  -je,  -lem,  ta.  perf. ; 
Wypijać,    -jam.    -jalem,    vii.  , 
imperf.  auśtrinfen;  —  kieli-  \ 
szek  vpina  ein  ©läid^en  Sßein  i 
auättinfen;  wypij  txinfe  auö, 
Irinie  bein  ©las  ju  Snbe.       1 
Wypiec,    -kę,    -kłem,    ca.  , 
perf.\  Wypiekać,  -kam,  -ka- 
lem, va.  imperf.  1)  auśbadEen, 
aufbraten ;  to  nie  jest  dobrze 
-czone  ba§  tft  ntĄt  gut  aus»  , 
geBaden;    2)    cerbaden,    jum  | 
83aden   gebrauten;    3)    aus« 
borten,  ausbrennen. 

Wypieczenie,  Wypieka- 
nie, -nia,  sn.  1)  'Jluśbaden 
n.,  auśbraten;  2)  SSerbaden 
n.;  3)  aiuäbörren  n.,  2lus= 
brennen  n. 

Wypieczętcwać,  -tuję, 
-wałem,  va.  perf.  baś  ©ie^el 
auförüden. 

Wypieka,  -ki,  sf.  böfe 
iBotmunbjc^aft. 

Wypiekun,  -a,  pi.  -owie 
ober  -ni,  sm.  bojer  süormunb. 
Wypielać,  -lam,  -lałem; 
Wyplewiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf. \  Wypielić,  -lę, 
-liłem;  Wyplewić,  -wie,  -wi- 
jem, va.  perf.  auSjäten,  au§= 
reuten;  auśroben. 

Wypielanie,  Wyplewa- 
nie,  Wypielenie,  Wyple- 
wienie,  -nia,  sn.  StuSjäten  n., 
2Iu§reuten  n. ;  2lu§roben  n. 

Wypielęgnować,  -gnuję, 
•wałem,  ca.  perf.  auśpflegen, 
burc^  Pflege  grofejie^en,  auf» 
gieben;  bte  ©enejung  forbem. 
Wypielęgnowanie,  -nia, 
sn.  ^Jluspflegen  n.,  ©rofsśie^cn  n. 


Wypieniać.  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. ;  Wyplenić,  -nię, 
-niłem,  va.  perf.  1)  erftteiten, 
burc^  ^rojejfteren  erlangen ; 
2)  ausfc^äumen  laffen. 

Wyplenianie,  Wyplenie- 
nie, -nia,  sn.  1)  (Srftteiten 
«.,  aiusprojeifieren  v. ;  2)  Slus» 
jc^äumen  n. 

Wypierać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf. ;  Wyprać,  -piorę, 
-prałem,  rn.  perf.  auiroafĄcn, 
rein  roaic^en;  —  kogo  jmnbn 
tut^łtg  burc^piügeln. 

Wypierać,    -ram,     -rałem, 

va.  imperf. \  Wyprzeć,  -prę, 

-parłem,  va.  perf.  1)  5erauś=, 

f)inau5brangen,  ^eraus=,   ^in« 

'  ouśfto^en,  f)inauśn)Cifen ;  -parł 

!  go  z  izby  er  brängte  i^n  aus 

j  ber  ©tubę;  —  nieprzyjaciela 

a  kraju   ben   geinb   au§  bem 

1  2anbe  oerbrängen ;  2)  —  się,  vr. 

•  leugnen,  ableugnen ;  —   ■«ła- 
1  «nego  dziecka  ba§  eigene  fiinb 

uerleugnen;  —  się  wiary  oj- 
ców swoich  ben  ©loubenieinet 
aSätfr  ableugnen. 
I      Wypieradło,  -dła,  sn.  3Ser= 

•  brängungsopparat  m.  i 
Wypieranie,  -nia,  sn.    1) 

fieF)e  Wyparcie;  2)  =  Wyprą-  j 
nie,  -nia,  sn.  lauśroafĄen    y>.  \ 
Wypierzać.-rzam, -rżałem,  : 
va.  imperf.;  Wypierzyć,  -rzę,  i 
,-rzyłem,  va.  perf.  ber  j^e^«'^" 
berouben,  ausrupfen;  —  wia- . 
■  trak    bie     SEBinbmü^renflügel 
l^erouśne^men ;  —  się,  ir,  Łie 
I  §ebern  ocrlieren,  fid^  maufern. 
I      Wypierzanie,  Wyplerze- 
nie.  -nia,  sn.  Sluśtupfen  n. 

Wypierzchać,  •  cliam,  -cha- 
łem,  vn.  imperf.;  Wypierz- 
cłinać,  -chnę,  -chłem,  vn. 
per/.  plö^IiA'^erausfpringen, 
entspringen,  entfĄIiipfen. 

Wypierzchanie,  -nia;  Wy- 
pierzchnięcle,  -cia,  sn.  $er= 
auśjpringen  n.,  Sntjpringen 
71.,  (SntfĄllipfen  n. 

Wypieszczać,        -szczam, 
-szczałem,  va.  imperf. \  Wy- 
pieścić,   -szczę,    -ściłem,   va. 
perf.  nerjottelń,  oerptfd^eln; 
;  jcrtliĄ  aufjieEien. 
i      Wypieszczanie,     Wyple- 
i  szczenię,  -nia,  sn.  33erjärteln 
n.,  aSer^ätft^eln  n. 


Wypięcie,  -cia ;  Wypina- 
nie, -nia,  sn.  3Xnfpannen  n., 
Cerauśftreden  n.,  Cerauś= 
^edcn  n.,  Stemmen  n. 

Wypiękniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  impeif. ;  Wypię- 
knić, -nię,  -niłem,  va.  perf. 
oerfĄonern. 

Wypięknianie,  Wypię- 
knienie, -nia,  sn.  SSeifĄo' 
nem  n. 

Wypięknieć,    -nieję,    -nia- 
łem. vn.  perf.  fc^oner  werben. 
Wypięknienie,    -nia,    sn. 
(gdiönerroetöen  n. 

Wypiętnować,  -tnuję, -wa- 
łem, va.  perf.  ein  ^t\(i)tn 
einbrennen,  aufbtüden,  etro. 
mit  einem  Sranbmal  BcjeiĄnen, 
bronbmarfen,  branbmalen. 

Wyplętnowanie,  -nia,  sn. 
Sranömalen  n.,  Sranbmor* 
fen  n.,  Sranbmarlung  /. 

Wypiętrować,  -truję,  -wa- 
łem ;  Wypiętrzyć,  -trze,  -trzy- 
łem,  va.  perf.  \Vi  ©todroetfen 
auftürmen,  in  bie  ^ö^e  ouf» 
bauen. 

Wypilnować,   -nnję,    -wa- 

Zem.  va.  perf.  DÖQig  abmarten. 

I      Wypilować,  -łaję,  -wałem, 

I  va.    perf. ;     Wypiłowywać, 

!  -wnję,    -wałem,     ca.     imperf. 

I  auäfägen,    hineinjagen,    au§= 

feilen,    einfeilen,    burd^feilen, 

roeatciicn. 

Wypiłowanie.Wypiłowy- 
wanie.  -nia,  sn.  3lu5Jägen  n., 
hineinjagen  n.,  Slusfeilen  n.,, 
3)urĄfeiien  n..  2öegfeilen  n. 

Wypiór,  oni,  pi.  -ory.  sm. 
fliigoer  35ogel. 

Wypis,  -Vi,  pi.  -y,  sm.  2Ius= 
jug  m.,  2lu§geic^riebene(§)  n. ;. 
wypisy  pi.  Sejebuc^  m.  ; 
-y  niemieckie  2lu§',Üge  au§- 
beutfc^en  ©(^rififtelTem,  beut= 
fĄe§  (erf)ur=)Seffbu(^. 

Wypisać,  -szę.  -sałem,  I. 
va.  perf.  \  Wypisywać,  -suję, 
-wałem.  I.  ra.  imperf.  1) 
^erauflfc^teiben,  aueidireiben-, 
oblc^reiben,  auffc^reiben ;  — 
miejsce  z  książki  eine  Steüe 
au§  einem  *  35uĄe  auś= 
fc^reiben;  2)  ic^reibenb  ner- 
brauc^en,  befc^reibcn,  rer* 
f(^reiben;  to  pióro  już  -sanę 
biefe  geber  ift  fĄon  butc§  baS- 
©(^reiben  abgcnü^t;  -sał  cały 
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papier,  który  miałem  et  ^at 
łaS  ganje  ?ßapier,  baś  xä)  fiatte, 
befĄrieben;  3)  ouśfd^reibcn, 
ouäfd^IieBcn,  ftreic^en ;  —  kogo 
ze  szkoły  jjmnbn  oon  ber 
©d^ullifte  ftreic^en;  —  kogoś 
z  nniwersytetn  jmnbn  ejmatti= 
lulieren;  II.  —  się,  vr.  l)  fic^ 
auśfc^reiben,  jełne  ©ebanfen 
fd^riftn^  auäbtücfcn;  2)  fic^ 
im  Sd^reiben  erfc^öpfcn,  ab= 
nii^en. 

Wypisanie,  Wypisywa- 
nie, -nia,  sn.  1)  2lu§fc^reiben 
n.,  2l6ft|rei6en  n. ;  2)33erfcörei° 
6en  n.,  SBe[c^rei6en  n.;  3)  2tuś= 
fdjreiben  ».,  Streichen  «., 
©jmotrifulieren  ??. 

Wypisnać,  -sne,  -snąłem, 
vn.  perf.  auśquietfd|en. 

Wypiszczeć,  -szczę, -szcza- 
łem, va.  perf.  burct)  :3ain= 
mern  erreichen. 

Wypiśnif  cie,  -cia ;  Wypi- 
śnienie,  -ma,  sn.  2luśqutet= 
fd^en  n. 

Wypitka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
%xinlen  n.,  Xtunt  m. 

Wypiżmować,  -muje,  -wa- 
łem, va.perf.  mit  Sifom  ('JKo= 
fc^ue)  auśparfumieten. 

Wyplanować,  -tnję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśplanieten, 
ebnen. 

Wyplanowanie,  -nia,  sn. 
SHuśplanieten  n.,  @6nen  n. 

Wyplatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf;  Wypleść,  -plotę, 
-plotłem,  va.perf.  ausflec^tcn, 
^ec^ten ;  ^erauöiüircen,  auf= 
flechten,  auflöfen;  fettig  pleiten; 
-tany  geflochten;  -tanę  krzesło 
SRo^tpuf)!  łw.;  —  co  etnj.  ou§= 
pFaubetn,  ausfd^roa^en. 

Wyplatanie,  Wyplecenie, 
-nia,  sn.  2luäflec^ten  w,;  Stuf» 
fled&tcn  n.,  ^etouśroittcn  n., 
SKufföfen  n. 

Wyplatanka,  -ki,  pi.  -ki, 
«/.  gled^tatbeit  /. 

W3rplą,drować,-druję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ouśplunbetn. 

Wypląsać,  -sam,  -sałem, 
va.  perf.  tanjenb  auśfii^ten; 
—  się  genug  tanjen,  ftci^  ju 
©enüge  auśtangen. 

Wyplatać,  -tam,  -tałtm, 
va.  perf;  Wyplątywać, -tnję, 
-wałem,  va.  imperf.  auä= 
Witten,    enttüirten,     ^etaits» 


miö  ein,  l^etouśfled^ten ;  —  się, 
vr.  fi(^  lerouśotbeitcn. 

Wyplą,tame,  Wypląty- 
wanie, -nia,  sn.  2{u§itiitten 
m.,  ©ntroitten  n.,  ^etauś» 
roidcln  n.,  heraus fled^ten  n. 

Wyplecenie,  -nia,  sn. ; 
—  końskie  Überföten  n. 

Wypleczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.',  Wyple- 
czyć,  -czę,  -ożyłem,  va. 
perf.  au§=,  oettenfen. 

Wyplemieniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf;  Wy- 
plemienić,  -nie,  -nitem,  va. 
perf.  einen  ganjen  Stamm 
auśtotten,  öertllgen. 

Wyplemienianie,  Wyple- 
mienienie,  -nia,  sn.  2lu§» 
rotten  n.,   5SertiIgen  n. 

Wypleniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  imperf. ;  Wyplenić, 
-nie,  -niłem,  va.  perf.  auś= 
jäten,  ouśrotten,  tjertitgen. 

Wyplenianie,  Wyplenie- 
nie, -nia,  sm.  Sluśjaten  n., 
2lu§rotten  n.,  Vertilgen  n. 

Wyplenniać,  -niam,  -nia- 
łem, ta.  imperf. ;  Wyplen- 
nić,  -nie,  -niłem,  va.  perf. 
frudjtbarer,  ergiebiger  mad^en. 

Wypleśniać,  -śniam,  -śoia- 
łem,  va.  imperf. ;  Wyple- 
śnić,  -śnię,  -śuiłero,  va.  perf. 
Dom  ©Ąimmel  teinigen. 

Wypleśnieć,  -nieję,  -nia- 
łem, V7i.  perf,  ganj  fd^imme= 
lig  roetben. 

Wyplewiać,  Wyplewić, 
fteöe :    Wypleniać,  Wyplenić. 

Wyplucie,  -cia ;  Wypluwa- 
nie, -nia,  sn.  3luśfpudEen  w., 
2luäfpeien  n. 

Wypluć,  -ję,  -łem,  va. 
per/.]  Wypluwać,  -ję,  -łem, 
va.  imperf.  ausiputfen,  auä= 
fpeien. 

Wypluskać,  -skam,  -ska- 
łem,  va.  imperf. ;  Wyplu- 
sną,ć,  -snę,  -snąłem,  va.  perf. 
auśfpti^en,  ptätfc^etnb  t)ctaug= 
werfen,  fierauäfpüfen ;  —  się, 
vr.  ft(^  fatt  plätfc^ern,  nad^ 
^erjenśluft  auSbaben ;  ta^ 
^lätfd^ern,  baS  33ab  beenben, 

Wypluskanie,  -nia;  Wy- 
pluśnięcie,  -cia,  sn.  ^etauś= 
fpri^en  n.,  ^erauśplatfd^etn  n. 

Wyplwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
Phorcynia    ^flanjenliet). 


Wypłacać,  -cam,  -całem, 
I.  va.  imperf;  Wypłacić, 
-cę,  -ciłem,  I.  va.  perf  auś= 
jaulen,  abga^Ien,  bąafjlen,  ab= 
ttagen;  —  komu  spadek 
imnbm  bie  ©rbfd&aft  au3= 
ja^Ien;  —  żołd  ben  ©olb  Be= 
jagten;  —  wdzięczność  fic^ 
banf  bar  erroeifcn ;  II.  —  się,  vr. 
1)  feine  ©c^ulb  abtragen,  be« 
jai^ien ;  —  się  z  długu  wdzię- 
czności bie  Śanfeśf^ulb  ab-' 
tragen*,  —  się  co  do  grosza 
feine  ©d^ulb  bei  fetter  unb 
Pfennig  bejahten;  2)  —  się 
z  czego  fic^  loś^a^ten,  abfin« 
ben,  ftelmad^en. 

Wypłacalność,  -sei,  sinff. 
tant.  sf  3a^lungśfa^igfeit  f, 
©oloenj  /. 

Wypłacanie,  Wypłace- 
nie, -nia,  sn.  Śluśjaflen  n., 
2tb^al^[en  ».,  SBeja^len  n. 

Wypłakać,  -czę,  -kałem, 
va.  perf.  auSroeinen;  —  co 
butĄ  äBcinen  etlangen;  — 
kogobutc^  SEBeinenbefteien;  — 
sobie  oczy  ftc^  bie  3tugen 
ausmeincn;  —  się,  vr.  ftd^ 
folt  meinen. 

Wypłakanie,  -nia,  sn. 
Sluśroetnen  n. 

Wypłaszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf. ;  Wypło- 
szyć, -szę,  -szyłem ,  va.  perf. 
^etaugfc^euc^en,  oetfc^euc^en, 
oettteiben. 

Wypłaszanie,  Wypłosze- 
nie, -nia,  sn.  Cetauśfc^euc^en 
n.,  3Setf(|eu(^en  w.,  53erttei=> 
ben  n. 

Wypłaszczać,  -szczam, 
-szczałem,  va.  imperf.]  Wy- 
płaszczyć,  -szczę,  -szczyłem, 
va.  perf.  flad^  machen,  a\x§= 
ftrccfen. 

Wypłaszczanie,  Wypła- 
szczenie,  -nia,  sn.  §tac^= 
mad&en  n.,  Stuśftrcden  n. 

Wypłata,  -ty,  pi  -ty,  sf. 
3tuäaa^Iung  /.,  ^a^lmą  f, 
Sluśjal^fen  «.,  Seja^tung /.; 
termin  -ty  ^al^IunS^termin 
m.]  wstrzymać  -ty  bie  Sai)" 
lungen  einftellen. 

Wypłatać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  ein  ©tüd  au§= 
fd^neiben,  auS^ouen ;  —  komu 
figla  imnbm  einen  Streich 
fpiflen. 
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Wypłatanie,  -nia,  sn. 
SiuśiĄneiben  «.,  2(u5^auen  n. 

Wypłatność,  -ści,  siuff. 
taut.  sf.  ^tt^tungsfä^igfeit  f. 

Wypłatny,  adi.  ga^lungś« 

föUig. 

Wypław,  -u,  pi,  -y,  sm.; 
ditn.  Wypławek,  -wku,  pi. 
-wki,  sm.  1;  2luśfc^me[jen  i\., 
^tuäfc^roemmen  «.,  Ślusfc^mel» 
gung  f.,  2lu5flu^  m.\  2) 
©Ątic^  m. 

Wypławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.;  Wypławić, 
-wie,  -wiłem,  i«.  per/.  ^erauG' 
fc^roemmen,  rein  fc^roemmen; 
—  kruszec  läutern,  ouö  = 
jc^meljen. 

Wyplawianie,  Wypławie- 
nie,  -nia,  sn.  §erauś)'c^tDem= 
men  n. ;  —  kraszcuSäutern  n., 
Sluóic^melgen  71. 

Wyplawka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  $lattroutm  w. 

Wypławkowy,  Wypła- 
wny,  a(ii.  auśjt^roemmbar, 
läuterbar;  £äuterung§=. 

Wypłazić,  -że,  -ziłem,  t». 
yer/".  auófriet^en. 

Wypłazować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  ber  flachen 
Älinge  fĄIagen,  prügeln,  aus» 
fucfeteln. 

Wypłazowanie,  -nia,  sn. 
©erlagen  n.  mit  ber  flachen 
klinge,  3(uśfuĄteln  -/(. 

Wypłodzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  erzeugen,  auf  bie 
SCßett  bringen;  —  się,  vr. 
feine  Seugunsśfraft,  ^'rud^t» 
barfeit  etfc^öpfen. 

Wypłomieniać,  -niam,  -nia- 
łem,  vn.  imperf. ;  Wypło- 
mienić,  -nie,  -niłem,  t'«, 
per/".  |erau5p[ammen,  flom= 
menb  fieroorbrec^en. 

Wyplomienianie,  Wypło- 
mienienie,  -nia,  sn.  §erau5= 
fiammen  n. 

Wyplon^c,  -nę,  -nątem, 
vn.  perf.  ausbrennen. 

Wypłonieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  unfru:btbar  roerben, 
bie  aeugungś-  ober  ©ebärlroft 
»erlieren. 

Wypłowiały,  adi.  ner» 
fd^ofjen,  fa^l,  farblos. 

Wypłowić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  fal^l  maĄen. 


Wypłowieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vu.  perf.  fa^l,  farblos 
roerben,  öerf(|iefien. 

Wypłowienie,  -nia,  sn. 
3SerfĄief;en  n. 

Wjrpłóczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  ausgeroafc^enes 
©tücf  Grj. 

Wypłóczyny,  -czyn,  pliir. 
tant.  (gpülic^t  n. 

Wypłóczysko,  -ka,  pi. 
-ka,  mi.  ausgefpulteś  ©cbrcic^. 

Wypłukać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf. ;  Wypłukiwać, 
-kuję,  -wałem,  va.  imperf. 
auśfpulen,  ausroafc^en,  au5= 
fc^roemmen,        ausfc^tenlern ; 

—  szklanko  ein  ©las  aus: 
ipüten;  —  sobie  usta  ftc^ 
ben  3Jłunb  auśfpiilen;  —  bie- 
liznę bie  SBäfc^e  ousjc^roem» 
men. 

Wypłukanie,  Wypłuki- 
wanie, -nia,  sn.  3(uśroafc^en 
//.,  Slusfpülen  n.,  3(u5f(^rcem= 
men  n.,  2luö;c^lenlern  n. 

Wypłynąć,  -nę,  -nałem, 
vn.  perf. ;  Wypływać,  -wam, 
-wałem,  t«.  imperf.  1)  auś= 
fliegen,  auslaufen,  auśrinnen; 
^ercorqueDen ;  entfpringen; 
skąd  -wa  ta  rzeka?  roo  ent= 
fpringt  biefer  %[u^':\  oko 
mu  -nęło  baó  2luge  ift  il^m 
au53eronnen-,  woda  -wa 
ze  skały  bas  Sßaffer  ftrömt 
aus  bem  gel] en  ^eroor;  z  tego 
-wa  baraus  gefjt  ^eroor; 
2)  auftauchen,  gum  SSorfc^ein 
fommen;  znowu  -nął  na  po- 
wierzchnię er  ift  roieber  auf 
ber  Cberfläc^e  aufgetaucht; 
prawda  musi  na  wierzch  -nać 
bie  SBa^tfieit  mu^  immer  gum 
SSorfc^ein  fommen ;  3)  ^erau§= 
fc^roimmen,  fc^iuimmen,  fegeln ; 

—  na  pełne  morze  ouf  bie 
offene  See  f)inauśfegeln. 

Wypłynięcie,  -cia ;  Wypły- 
wanie, -nia,  sn.  2luśfliefeen  łi., 
Gntfpringen  n.,  ^ecoorquellen 
71. ;  2(uf taud^en  «. ;  (^erauä=) 
Sdbroimmen  ».,  Segeln  n. 

Wypływ,  -u,  pi.  -y,  sm. 
I)2lu5ftu^  m. ;  —  pary  2)ompf» 
ausftromung  /. ;  2)  golge  /, 
g-olqeerf^einung  / ,  SKirtung  f. 

Wypnieja.  -ji,  pi.  -je,  sf. 
(Dolabella)  Seilfc^uftfe  /. 


Wypocenie,  -nia,  3;!.  Slus- 
fd;roicen  n. :  Sluifintern  «.,  2luö= 
ficfern  n.\  einlaufen  n.  (bec 
{yenfterfc^eiben   ober    QJcfäfee  ■ 

Wypochlebiać,  -biam,  -bia- 
łem,  ra.  imperf.:  Wypo- 
chlebić,  -bie,  -biłem,  va. 
perf.  abfc^metc^eln,  erfd^mei» 
(^eln. 

Wypocłilebiame,  Wypo- 
clilebienie,  -nia,  sn.  2(6= 
fdjmeic^eln  n.,  Gcfc|meic^eln  n. 

Wypocliwie,  -wia,  2*'- 
-wia,  sn.  ©c^eiOe  /. 

Wypocić,  -cę,  -ciłem,  la. 
perf.  auäfc^roiVn  laffen, 
ausfintern,  abfc^eiben^  befd^ta= 
gen  (oon  genfterfc^eiben,  öe» 
föfeea  u.  bgl.);  —  się,  vr.  fic^ 
auśfdiroi^en,  tiii^tig  fc^roi^en. 

Wypocząć,  -cznę,  -cząłem, 
vn.  perf.:,  Wypoczywać, 
-wam,  -wałem,  vn.  imperf. 
ausrufen,  rafłen,  fic^  erholen; 

—  po  pracy  nad/  ber  2(rbeit 
auśruĘien. 

Wypoczgcie,  -cia;  Wypo- 
cznienie.  Wypoczywanie, 
-nia,  sn.  2lu5ru|en  n. ;  9taft  /. 

Wypoczynek,  -nku,  pi. 
-nki,  sm.  2lu§ru^en  j;.,  9lu^e 
;'.,  Staft/.,  ©r^olung/.  potrze- 
buję -nku  ic^  bin  erf)olungö= 
bebürftig. 

Wypogadzać,  -dzani,  -dza- 
łem,  va.  imperf. \  Wypogo- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
aufheitern,  aufflären;  -gódź 
twe  czoło  ^eitere  beine  Stirn 
auf,   entrungle   beine    ©tirn; 

—  sie,  ir.  ftd^  aufheitern, 
fiĄ  aufflären ;  niebo  się  -ga- 
dza  ber  ^immet  flärt  ftc^ 
auf ;  czoło  jego  się  -gadza  feine 
Stirn  ^eitert  ftcb  auf- 

Wypogadzanie,  Wypogo- 
dzenie, -nia,  sn.  2(uf^eiter;i 
n  ,  2(ufflären  n. 

Wypoić,  -je,  -iłem,  ta. 
perf.  ausfcl^enfen,  aHe  ©e» 
tränfe  Dcrbroucbcn. 

Wypokładać,  -dam,  -da- 
łem, vu.  perf.  cerfd^neiben, 
faftricren. 

Wypokładanie,  -nia,  sn. 
33erfĄneiben  ».,  Äaftrieren  n. 

Wypokostować,  -stuję, 
-wałem,  va.  perf.  auöfirniffen, 
ouslacfieren,  überfirniffen. 
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Wypokostowanie,  -nia,  sn. 
i?luśladieren  n.,  Sluśfimijfen  n. 

Wypokutować,  -tuję,  -wa- 
łem, en.  pei-f.  auäbü^en, 
büfien;  —  za  co  etro.  abbüficn. 

Wypokutowanie,  -nia,  sn. 
2lu§bulśen  n. 

Wypolerować,  -ruję,  -wa- 
łem, ra.  perf.  auöpolteren, 
ausalätten;  cerfeinctn. 

Wypolerowanie,  -nia,  sn. 
iSuśpolieren  n.,  2lu§g(ätten  n. : 
33erfeinern  n.;  fllatte§,  oerfei' 
nert€§  SBefen,  Schliff  m. 

Wypoliczkować,  -kuję, 
-wałem,  la.  perf.  o^r= 
feiiłen,  abol^rfeigen. 

Wypoliczkowanie,  -nia, 
*/(.  Ol^i^f eigen  n. 

Wypołowić,  -wie,  -wiłem, 
.  ta.  perf.  jur  Ralfie  roeg» 
nebmen,  oerminbern. 

Wypominać,  -nam,  -nałem, 
ra.  imperf. ;  Wyporonieć, 
-mnę,  -mniałem,  va.  perf. 
in  ©rinnerimg  rufen,  enDä^= 
nen';  nor^alłen,  oornierfen;  — 
komu  wyrządzone  dobrodziej- 
stwa jjmnbm  erroiefene  SBo^l- 
taten  oorl^alten. 

Wypominanie,  Wypo- 
mnienie, -nia,  sn.  (Srn)ä{)nen 
n. ;  SSor^alten  n.,  SJorroerfen  n. 

Wypompować,  -puję,  -wa- 
łem, va.  perf.\  Wypompo- 
wywać, -wnję,  -wałem,  va. 
imperf.  auäpumpen. 

Wypompowanie,  Wypom- 
powywanie, -nia,  sn.  Sluśs 
pumpen  n. 

Wyporek,  -rku,  2)1.  -rki, 
sni.  \j  3tuśtrennen  n.\  Stus« 
getrennte(6)  n.;  2)  Äaijerfd^nitt 
m.\  3)  aug  bem  üHutterleibe 
auśgefc^nitteneś  ßinb;  4) -iki 
ausgetrennte  gäben,  2lu§geripä 
peltfic)  n. 

Wyporzą;dzać,-dzam,  -dza- 

łem,  ra.  imperf.]  Wyporza- 

dzić,  -dzę,  -d ziłem,  va.  perf. 

^      l^errid^ten,      auśbeffetn,      in 

[tonb  fe^en. 

Wyporzadzanie,  Wypo- 
rz^dzenie,  -uia,  sn.  §er= 
ridjten  n.,  Slusbeffern  n. 

Wyposażać,  -żam,  -żąłem, 
ra.  imperf. ;  Wyposażyć,  -że, 
-żjłem,  va.  perf.  auśftatten ; 
»erforgen;  wszystkie  swoje 
siostry  -żyl  aUen  feinen  S^Txie" 


ftern  l^at  er  eine  Słitgift  ge= 
geben ;  bogato  -żony  przez 
naturę  oon  ber  JJatur  ret(^ 
auSgeftattet;  —  w  co  mit 
ełro.  auśftatten. 

Wyposażanie,  Wyposa- 
żenie, -nia,  sn.  2(uśftatten  n.\ 
Sßerforgen  n. 

Wyposzczenie,  -nia,  sn. 
Sluśfafłen  n.,  (Srreic^en  n. 
burdo  jCtift^"; 

Wypościć,  -szczę,  -ściłem, 
ra.  perf.  auśfaften,  butĄ 
gafłen  eireic^en;  -  się,  vr.  ftd) 
auśfaften,  genug  junger  leiben. 

Wypotgżniać,  -niam,  -nia- 
łein,  va.  imperf. ;  Wypotę- 
żnić,  -nie,  -niłem;  Wypotę- 
gować,  -guję,  -wałem,  va. 
perf.  mächtig  machen,  ftär!en. 

Wypotężnieć,  -niam,  nia- 
łem,  rn.  perf.  mäd^ttg  werben. 

Wypotnieć, -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  auśfc^roiien,  rier= 
fc^roicen;  ju  fcfirci^en  aufhören. 

Wypotrzebować,  -buję, 
-wałem,  va.  perf.  Deibrau^en. 

Wypotrzebowanie,  -nia, 
sn.  SJerbrauc^en  «.;  SSer^ 
brauch  m. 

Wypotwarzać,  -rzam,-rza. 
łem,  ra.  imperf. ;  Wypotwa- 
rzyć,  -rzę,  -rzyłem,  ra.  perf. 
\i\xxi)  SBerieumbung  erreichen, 
erlügen,  erfc^rainbeln. 

Wypowiadać, -dam, -dałem, 
ra.  «m^Jer/". ;  Wypowiedzieć, 
-wiem,  -działem,  ra.  perf. 
1)  auSfprei^en,  auöfagen;  f)er= 
fagen,     oortragcn ;    erjagten ; 

—  to  trudno  eś  ift  fc^njer,  e§  ju 
fagen;  2)  flinbigen,  auffagen, 
auf!ünbigen;  —  komu  mie- 
szkanie, przyjaźń,  służbę 
jmnbm  bie  ŚJo^nung,  bie 
greunbfd^aft,  ben  ®ienft  fün= 
bigen;  3)  fünben,  terfünben, 
erilaren,  anfünbigen;  —  komu 
wojnę  jmnbm  ben  Ärieg  er= 
flärett;  4)  ausplappern,  aus» 
pfaubetn. 

Wypowiadanie,  Wypo- 
wiedzenie, -nia,  sn.  SCuś» 
iprec^en  w.,  2lu§fogen  n. ;  |>er- 
fagen  n.;  SSortragen  n. ;  @r= 
ää|(cn  n.\  Äünbigen  n.,  2luf= 
lünbigen  n.,  Hünbigung  /. ; 
2Iuffagen  «.;  2tuöplappern  n.; 

—  wojny  Äriegserftärung  /. 


Wypowiedź,  -dzi,  sine/, 
tant  sf.  Sluffiinbigung  f., 
3luffagen  n. 

Wypożyczać,  czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Wypoży- 
czyć, -czę,  -czy łem,  va.  perf. 
austeilen,'  ausborgen;  vix- 
leiten,  ©erborgen. 

Wypożyczalnia,  -ni,  pi. 
-nie,  sf.  Sei^anflalt  /.,  Seil^= 
inftitut  M. ;  —  książek  Seil^- 
bibtiot^el /. ;  —  fortepianów 
Hlaoierleilanftart. 

Wypożyczanie,  Wypoży- 
czenie, -nia,  sn.  2luäleil§en 
n.,  Stuäborgen  n. ;  iBerlei^en 
n.,  3Serborgen  n. 

Wypracować,  -cuję,  -wa- 
łem, ra.  perf. ;  Wypracowy- 
wać, -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. ausarbeiten;  —  szkic 
budowy  einen  (Snłrourf  beS 
Saueś  aufarbeiten. 

Wypracowanie,  -nia,    sn. 

1)  Sluśarbeiten  n.\  2)  fc^rift« 
[id6er  2luffa^,  ßompofition  /. 

Wypraktykować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  1)  auśpraf» 
tijieren;  bur^  ^ßragis  !ennen 
lernen,  erlangen;  erproben, 
aueproben ;  wypraktykowany 
sposób  ein  erprobtes  3Kiłtef ; 

2)  burc^  3«it^enbeuterei,  burc^ 
^Praftifen  herausbringen. 

Wypraktykowanie,  -nia, 
sn.  2lu§prafttäieren  n.\  ©rpro» 
ben  n.,  Erprobung  /. 

Wypranie,  -nia,  sn.  1) 
2lu§roafc^en  n.;  2)  2)urĄtt)iĄ= 
fen  n. 

Wyprasować,  suję,  -wa- 
łem, ra.  perf. ;  W3rprasowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. 1)  ausbügern;  2)  auä«- 
preffen. 

Wyprasowanie,  Wypra- 
sowywanie,  -nia,  sn.  1)  2(u§= 
bügeln  n. ;  2)  Sluäpreffen  n. 

Wjrpraszać,  -szam,  -sza- 
łem ,  I.  va.  imperf. ;  Wypro- 
sić, -szę,  -siłem,  I.  va.  perf. 
1)  auśbiiten,  erbitten,  bur  d^  a3it»= 
ten  erlangen ; — sobie  co  u  kogo 
etro.  bei  imnbm  erbitten  ober 
burd^  Sitten  erlangen;  —  kogo 
od  czego  jmnbn  lośbttten,  loś^» 
betteln,  burc^  Sitten  eon  etro. 
befreien;  —  kogo  od  śmierci 
imnbn  burc^  Sitten  t)om  2:obe 
befreien;  2)   ^inauśbitten;  — 
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kogo  za  drzwi  jmnbm  bie 
%üt  tüeifen ;  3)  cerbitten,  ter= 
bieten;  -silem  sobie  już  raz 
podobne  żarty  tc§  l^abe  mir 
fc^on  einmal  ä^nlic^e  iSpä|e 
»erbeten;  II. —  sie,  tr.  fic^  ent» 
fd^ulbigcn,  um  Serjei^ung 
bitten;  um  Sefreiung,  um 
ßnt^ebung  bitten. 

Wypraszanie,  Wyprosze- 
nie, -nia,  s}t.  Soäbitten  «.; 
erbitten  n.,  Slusbitten  n.; 
.'oerauöbitten  «. ;  SSerbitten  n., 
Serbieten  n. 

Wypraszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  per/.  cereinfaĄen. 

Wyprawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 

1)  ^tiiauślc^icfen  n.,  2t5fĄicfen 
n.,  2lbicnben  n.,  3lbfertigung 
/.,  aiugfa^rt  /.,  2luBreife  /.; 

—  posłańca  bas  2tbf(^irfen 
eines  Soten;  —  wojenna 
gelbjug ;  —  naukowa  roiffen= 
fc^aftlic^e  gorjc^ungöreife;  — 
po  złote  runo  Slrgonautenjug ; 

2)  SarfteEung  /.,  Sluśeinan- 
berfe^ung  /. ;  3)  2Uisor» 
beitung/.,  ^urtd^tung  /.;  — 
ekór  2lu§gerben  ber  geHe;  4) 
Stuśftattun^/. ;  dostała  oprócz 
posagu  i  piękną  -we  fte  ^at 
auBer  ber  SKitgtft  auc|  eine 
fc^öne  Sluöftattung  belommen; 
5)  ^uC  m.,  SSerpul,  3{b= 
;3U^,  Semörtelung  f.;  — 
cementowa       ^^mentoerpu^; 

—  gipsowa  ©ipśmorteloerpu^ ; 

—  gładka  feiner  SSerpu^, 
ooüftänbiger,  breifc^id^tiger 
^U^;  —  kędzierzawa,  —  od 
miotły      ©łepp-,      ScfenpuC; 

—  łożyska  i' agerfutter  n.;  — 
surowa,  —  pod  gont  Slnrourf 
m.,  SRau^roerf  »;.,  Serourf  m.; 

—  wapienna    SKörtelDerpu^; 

—  żwirowa  ©pi^murf;  Se» 
rapp  m.,  33erappung /.,  Arauś= 
pu$  m. 

Wyprawca,  -cy,  pi.  -cy ; 
Wyprawiacz,  -a,  j)l.  -e, 
sm.  Seorbeiter  m. 

Wyprawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, I.  ta.  imperf.',  Wypra- 
wić, -wie,  -wiłem,  I.  ta.  per/. 
1)  ob)<nben,  abfc^tden;  abfer» 
tigen;  —  kogo  dokąd  jmnbn 
roo^in  fenben,  fc^icfen;  -wił 
ßyna  na  wojnę  er  fc^irfte  ben 
©o^n  in  ben  Ärieg;  —  po- 
ełów  bie  ©efanbten  abfc^iden; 


z  wielkim  trudem  -wiłem  go 
dziś  do  miasta  mit  grofier 
Wilü^e  gelang  es  mir  fieute,  i^n 
in  bie  ©tabt  gu  fc^itfen; 
2)  auśmad^en ;  3)  ausarbeiten, 
juric^ten,  ausgerben;  bearbei' 
ten,  ausarbeiten;  —  skórę 
baś  Seber  gerben;  —  ścianę 
bie  SJauer  tünd^en;  4)  au§= 
roenben,    anrichten,   juric^ten; 

—  kurczęta  bie  |>ü^ner  gum 
^od^en  guric^ten;  5)  ausrichten, 
anfteOen,  geben;  — ucztę  einen 
©Ąmauś  geben;  6)  treiben, 
i3erric^ten,  tun;  cóż  ty  za 
głupstwa  -wiasz  tnaś  treibjt 
bu    benn    für    Summ^eiten; 

—  dziwy  SDöunberbinge  t)er= 
rid^ten;  co  on  -wiał,  o  tem 
nie  masz  pojęcia  bu  ^oft  fei» 
nen  Segriff,  lóaś  er  getrieben 
^at;  7)  ousftalten,  equipieren; 
ir.  —  się,  rr.  fic^  gu  etro.  anfĄi!» 
fen,  fid^  aufma(|en,  fic^  Io§= 
machen;  —  się  dokąd  fłc^ 
roo^in  begeben,  bai)in  reifen; 

—  się  na  wojnę  in  ben  Krieg 
jieben. 

Wyprawianie,  Wyprawie- 
nie, -nia,  sn.  1)  3(bfertigen 
«.,  2lbfcf)idEen  n.,  Slbfenben 
n. ;  —  pociągu  2tbfertigen 
n.,  3(blaffen  n.  eines  3"9*^; 
2)  2(uśarbeiten  «.,  Searbeiten 
n.,  3"tit^tcn  W-)  2lnrid^ten 
n.,  Sluśmad^en  n.;  3) 
2ln[teUcn  n.,  S^reiben  n.;  4) 
Sünd^en  n.,  ^u|en  n.;  5) 
2(uefiatten  n.,   ©quipleren  n. 

Wyprawność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (Seläufigfeit  /.,  5er= 
tigfcit  /. 

Wyprażać,  -źam,  -żąłem, 
va.  imperf.]  Wyprażyć,  -żę, 
-żyłem,  va.  perf.  auśprageln, 
auśfd^moren;  —  się,  tr.  \\i) 
re4t  er^i^en. 

Wyprażanie,  Wypraże- 
nie, -nia,  sn.  2iu£pcägetn  n., 
2lu5ic^moren  n. 

Wyprężać,  -żarn,  -żąłem, 
va.  imperf. \  Wyprężyć,  -żę, 
-żytem,  va.  perf.  auGJponnen, 
anfpannen,    ftraff     angiefien; 

—  się,  vr.  fi(^  ausftretfen. 
Wyprężanie,     Wypręże- 
nie, -nia,  sn.  Siuśfponnen  n., 
2ltifpannen  n. 

Wypromować,  -mnje,  -wa- 
łem, va.  perf.  beförbern. 


Wypromowanie,  -nia,  sn. 
53eforDerung  /. 

Wyprorokować,  -kuję, 
-wałem,  ra.  perf.  prop^e» 
gełen,  nor^erfagen. 

Wyprorokowanie,  -nia, 
sn.  ^Jrop^egeien  n.,  ^^ßrop^e- 
getung  /.,  SBorl^erfagen  n. 

Wyprostać,  -stam,  -sta- 
łem, vn.  perf.\  —  czemu 
einer  ©ac^e  geroad^fen  fein. 

Wyprostować,  -stnję,  -wa- 
łem, va.  perf.:.  Wyprosto- 
wywać, -wuję,  -wy  wałem, 
ta.  imperf.  gerabe  biegen, 
machen,  gießen,  ftredfen,  au§^ 
richten;  —  szyny  ©^ienen 
ausrichten;  —  się,  tr.  fic^ 
aufrichten,  eine  gerabe  ©tel«» 
luna  annehmen. 

Wyprostowanie,  Wypro- 
stowywanie, -nia,  sn.  @es 
rabebiegen  n.,  (Serobeftredten 
«.,  2luśric^ten  n. 

Wyprowadzać,  -dzam, 
-dzałem,  ta.  imperf;  Wy- 
prowadzić, -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  1)  ausfül^'ren,  ^inau§« 
führen,  herausführen,  abführen; 
—  kogo  na  przectiadzkę 
jmnbn  fpagieren  führen;  — 
kogoś  z  pokoju  imnbn  auä 
bem  3ii"'ner  führen;  —  to- 
wary z  kraju  SBoren  in§ 
2(u5lanb  führen;  2)  —  kogo 
z  błędu,  z  bojaźni  jmnbn 
oom  ^rrtum,  oon  ber  gurd^t 
befreien;  —  kogo  z  niepe- 
wności jmnbn  ous  einer  Unge- 
roife^eit  reifeen;  3)  —  kogo 
w  pole  jmnbn  Wintere  2i^t 
führen,  gum  ^Jiarren  galten; 
4)  —  co,  kogo  na  jaw,  na 
świat,  na  widok  etm.,  jmnbn 
entbeden,  in  bie  SBelt  ein= 
fügten,  ans  Sic^t  bringen, 
gießen;  5)  —  co  z  czego  etro. 
auó  etro.  ableiten,  herleiten, 
^eroorbringen;  —  co  z  ni- 
czego etro.  Don  nichts  ob= 
leiten;  —  swój  ród  od  króla 
Salomona  feinen  Urfprung 
Dom  Äbnig  ©afomo  ableiten; 

6)  gießen;  linię  z  danego 
punktu  —  eine  Sinie  eon  einem 
gegebenen  ?ßunfte  giefien;  — 
komin  wysoko  ben  ©c^orn» 
ftein  roeit  in  bie  §ö^e  führen; 

7)  —  z  czego  wnioaek  auS 
etro.  fotgerr.,  fc^Iie|en;  einen 
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<Bć)lu^   sieben,   8)    —   kogo  | 
z  choroby   itnnbm   auś  einer  i 
Äran!^eit  J^eraus^elfen,  jmnbn  j 
feilen,  lutieren,  —  kogo  z  nie-  j 
bezpieczeństwa   imnbtt    einer  ] 
(Sefa^r    entgegen    laften;    —  | 
kogo    z    rozumu    jmnbn    um ; 
ben  Setftanb  bringen;  II.  — 
się,  vr.  au5jie[)en,  eine  32o^= 
nung    räumen;    dziś   jeszcze 
-dze    się   z    tego    mieszkania 
i&eute    nod^    roerbe    ic^    bieje 
ŚBofenung  oerlaflen. 

Wyprowadzanie,  Wypro- 
wadzenie, -nia,  sn.  2lu5» 
jte^en  n.,  Stusfü^ren  «.;  — 
towarów  za  granicę  bie  2luä= 
fu^c  berSBireninś  StuślanD; 
—  się,  2lu§jief)en  n.,  Umjug 
m. ;  po  mojem  -niu  się  n(XĆ)= 
bem  iĄ  auśgejogen  roar. 

Wypróbować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ausprobieren, 
aueproben. 

Wypróbowanie,    -nia,  sn. 

Stusurobieren  «.,  ©cproben  n. 

Wypróchlizna,     -ny,     pi. 

-ny,    sf.     morfĄe    §o^lung, 

auädefaultcg  2o^. 

Wypróchnieć,  -nieję,  -nia- 

łem,  vn.   perf.    mor[^,    I^O^t 

werben,  auśfoulen,  auśftoaen. 

Wypróchnienie,  -nia,  sn. 

Sluefaulen  n.,  2lu§ftoden  n. 

Wyprószać,    -szam,    -sza- 1 
łem,    va.   imperf. ;    Wypró-  j 
szyć,  -izę,  -szyłem,  va.  perf. 
auśftauben.  I 

Wyprószanie,       Wypró-  j 
szenie, -nia,«n.2tu5|'laubenn.  i 
Wypróżniać,    -niam,  -nia- 1 
łem,  \a.     imperf.;  Wypró- 
żnić, -źaię,  -żuiłem,  va.  perf. 
ouśleeren,'  lecr  madjen,   auś» 
räumen;    —   kielich   jednym 
tchem    ben    Selc^    in    einem 
Sitem   ausleeren,    auśtrinlen; 
—    się,    vr.    fić)    entleeren, 
offenen  Seib  l^aben. 

Wypróżnianie,  Wypró- 
żnienie, -nia,  s?i.  1)  2iu§- 
leeren  n.,  ©ntleeren  n.;  2) 
©tubtgang  m. 

Wypróżnieć,  -nie,  -niłem, 
vn.  perf.  leer  roerben,  erfd^öpft 
fein. 

Wypruć,  -je,  -łem,  va. 
perf. ;  Wypruwać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  au§= 
trennen,  ^eraustrennen. 


Wyprucie,    -cia;  Wypru- 

wanie,-nia,  sn.  Sluślrennenn. 

Wyprysk,    -u,  pi.  -i,    sm. 

1)     aiuśjc^lag     łw.;     2j     -ski 

2lu§gefprü§te(ä)  n. 

Wypryskać,  -skam,  -ska- 
łem,  vn.  imperf.;  Wypry- 
snąć, -saę,  -snąłem,  vn.  perf. 
f)eraui',l)erx)orfpri&en,fprü^en, 
ouśfpri^en. 

Wypryskanie,-nia;Wypry- , 
śniecie,  -cia,  sn.  2luśfpriCen,  j 
^ecDorfpri^en  n  ,  ©prüfen  n.  | 
Wyprzalina,  -ny,  pi.  -ny,  | 
sf.  iDunbe,  aufijeriebene  Äör=  j 
perfteHe.  | 

Wyprządz,  -ęgnę,  -ągłem,  j 
va.  perf. ;  Wyprzęgać,  -gam, 
-gałem,     va.     imperf.     au5= 
fpannen,  abfpannen. 

Wyprzągnięcie, -cia-,  Wy- 
przęganie,   -nia,    sn.     2lue= 
j  fpannen  n. 

'      Wyprząść,     -rzędę,     -rz%- 
j  dłem,   ta.  perf.   auśiptnnen, 
I  alles     auf[pinnen,     fptnnenb 
oerbraucben. 
I      Wyprzątać,  -tam.  -tałem, 
^  va.    imperf.;    Wyprzą-tnąć, 
i  -nę,    -nąłem,    va.  perf.    aus- 
räumen,' roegräumen,  leer  ma- 
d^en,  ausleeren;   —  mieszka- 
nie bie  Söo^nung  ausräumen; 
—  swoje  rzeczy  feine  ©ac^en 
rcearaumen. 

Wyprzątanie,  -nia;  Wy- 
przątnifcie,  -eia,  sn.  Sluś-- 
räumen  n.,  SBegraumen  n., 
9(u?lecren  n. 

Wyprzeć,  fte^e :  Wypierać. 
Wyprzeć,  -prze,  -przałem, 
iH.  perf.  fiĄ  er^i^en;  branbig, 
rounb,  faul  tcerben  burc^ 
©eiligen;  auśjc^roi^en,  au§= 
bunften. 

Wyprzedać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf. ;  Wyprzedawać, 
-daję,  -dałem,  xa.  imperf. 
auśDer!aufen. 

Wyprzedanie,  Wyprzeda- 
wanie,  -nia,  sn.  2lu3oet!ou- 
fen  n. 

Wyprzedaż,  -y,  pi.  -e,  sf. 
Sluäoafauf  m. 

Wyprzedzać,  -dzam,  -dza- 
łeai,  va.  imperf.;  Wyprze- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
überholen,"  oorauśeiten;  — 
kogo  imnbn  überholen,  ^inter 


fid^  laffen,  einen  SSorfprung 
Dor  imnbm  gewinnen. 

Wyprzedzanie,  Wyprze- 
dzenie, -nia,  sn.  Überholen 
n.,  aSorauäeilen  n. 

Wyprzodek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.\  SCBettlauf  w.,  SiSetteifer 
m.  (oeraltet;  nur  noc^  ge»- 
bröuc^lid^  in  ber  9łebenaart:) 
na  -dki  um  bie  3Bette. 

Wyprzysif  gać,  -gam,  -ga- 
łem,  va.  imperf.;  Wyprzy- 
siądz,  -sięgnę,  -siągłem,  va. 
perf.  abf^roören;  —  się,  vr. 
fiĄ  eiötid^  lo^Jagen. 

Wyprzysifganie.  Wy- 
przysigżenie,  -nia,  sn.  2lb- 
l(^it)Öcen  n. 

Wypsnąć  się,  -snę,  -sną- 
łem, vr.  perf.  entfĄliipfcn, 
entroifc^en. 

Wypstrzenie.  -nia,  sn. 
SSuntmaĄen  n. 

Wypstrzyć,  -trze,  -wży- 
łem, va.  perf.  bunt  mad^en, 
malen. 

Wypsuć,  -je,  -łem,  va. 
perf.  ganj  remid^ten,  alleä 
Deroerben. 


Wypśnifcie  się,  -eia,  sn. 
(gntfĄliipfen  n.,  entroifc^en  n. 
Wypuchać,  -cham,  -cha- 
łem,  va.  imperf.;  Wypu- 
clinąć,  -chnę,  -chnąłem,  va. 
perf.  auäbompfen,  fd&naubenb 
unD  bampfenb  »on  fic^  c^eben. 
Wypuchanie,  -nia ;  Wypu- 
chnifcie,  -cia,  sn,  Sluś» 
bampfen  n. 

Wypucować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auSpugen. 

Wypaczać,  -czam,  -cza- 
łem, '  va.  imperf.  \  Wypa- 
czyć, -czę,  -ożyłem,  va.  perf. 
^etausbeugen,  ^erauśbiegen, 
^eraußfrümmen. 

Wypaczanie,  Wypacze- 
nie, -nia,  sn.  Cerouśbeugcii 
n.,  ^erauśbicgen  n.,  §erau8= 
fciimmcn  n. 

Wypadrować,  -druję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auśpubern. 

Wypukać,  -kam,  -kałem; 
Wypuknąć,  -knę,  -kłem,  va. 
perf.\  Wypukiwać,  -kuję, 
-wałem,  va.  imperf.  1)  au8= 
Hopfen,  Ilopfenb  ^erauśbrin^ 
gen,  ou§trommeln;  2)  au§= 
fd^lagen,  heraustreten. 
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Wypukanie,  -nia;  Wypu- 
kuigcie,  -cia ;  Wypukiwa- 
nie,  -nia,  sn.  2(uśflopfen  n., 
Sluśtrommeln  n.,  $frau§= 
flopfen  n. 

Wypuklasty,  adi. ;  Wypu- 
klasto,  adv.  ein  roenig  tau» 
ó^ia,  erfiaben. 

Wypuklina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Srud^  m.,  Hernie  /.,  Słup- 
tur  /. 

Wypuklinomierz,  -rza, 
fil.  -rze,  ŚW.  2)otiiit)ruc^= 
meffer  n. 

Wypukłorzeźba,  -by,  pi. 
-by,  sf.  ^Relief  n. 

Wypukłość,  -sei,  pi.  -ści, 
a/.  1)  ®r^aBenf)eit  /.,  Äonoe» 
jität  /.,  3Junbet^a6en^cit  /., 
SBöI5ung  /.,  SBout^ung  /.; 
ÄÜnfenförmigfeit  /. ;  2)  SSauĄ 
m.  beś  Oanges  (im  SBergbau). 

Wypukły,  adi. ;  Wypukło, 
Wypukłe,  adv.  bauĄig,  fons 
»ej,  runber^aben,  linfen« 
förtr.ig,  ^erDorfie^enb;  -kło- 
-kły  fonDec=fonD(j,  f)oć)'tx= 
^aben;  -kło  wklęsły  fonofj» 
fonfat,  l^oc^  unb  l^of)[runb. 

Wypurgować,  -guję,  -wa- 
łem, va.  per/,  reinigen,  pur» 
gieren. 

Wypust,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  2luślafe  »».,  ^erauślaffen 
»j. ;  2)  2;reibe=,  äßeibepta^  w.; 
3)  aiußftuf!  ?«.;  Sluśflu^toc^ 
im  (Schmelzofen;  4)  geber  f., 
&xat  m.,  ©puuD  m.;  5)  un» 
BebedEt  liegenbe  głodne  ber 
©d^iefer  unb  Sa^giegef;  6^ 
—  pary  ©jpaufion/.,  Śampf= 
fpannung  /. 

Wypustek,  -stku,  pi.  -stki, 
snu;  Wypustka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  fte^e:  Wypust;  2) 
©d^öfeling  m.,  SBilbling  w.; 
3)  Scfa^  »i.,  ^^affepoil  w., 
SSorłĄub  m.,  ^orfło&  w. 

Wypustnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
geber^obfl  m. 

Wypustny,  adi.  2lu§lo^«. 

Wypustoszenie,  -cia,  s>i. 
»ollftänbige  33ertDüftung  /. 

Wypustoszyć,  -sze,  -szy- 
łem, va.  perf,  poHflänbig  ucr; 
roiłften. 

Wypuszczać,  -cz»m,  -cza- 
łem,  va.  imperf.\  Wypu- 
ścić, -szczę,  -ściłem,  va.  perf. 
1}     auglaffen,     ^erauśfaffen, 


^inauslafjen,  loslaffen,  frei» 
laffen,  enltaffen ;  —  kogoś  na 
wolność     jjmnbn     freilaffcn ; 

—  parę  z  kotła  ben  Satrpf 
ou§  bem  Äeffel  auälaffen;  — 
bydło  z  obory  baś  SSief)  auö 
bem  ©taUe  l^inauSIaffen ;  — 
jakieś  eIowo  ein  SÜ?ort  auś= 
laffen;  —  suknie  w  szwach 
boś  ^leib  in  ben  9Iäl^ten  aus» 
laffen;  psy  na  kogo  —  |)unbe 
auf  jmnbn  loślaffen;  2)  cr= 
laffen ;  freigeben,  ergeben  laffer; 

—  kogo  z  przysięgi  jmnbn 
Don  einem  Sd^rourfreifprec^en; 
3)    fal^ren   laffen,    auśloffen; 

—  z  rąk  gratkę  fidö  bie  ©elegen« 
^eit  entgelten  [offen;  4)  — 
komu  co  jmnbm  ełrc.  »er; 
pochten,  in  ^odjt  geben;  5)  üon 
\\6)  geben,  ge^en  loffen ;  —  det-h, 
żądło  ben  2ltem  ousftoBen, 
ben  ©tod^el  l)eraueftecfen ;  — 
mocz  ben  Urin  loffen;  6)  fc^ie» 
Ben,  obfrfiie^en;  —  strzałę 
z  łuku  einen  ^ßfeit  com  330= 
gen  (ab)f(^ief(en ;  7)  feimen,  łre  i= 
ben,  fpriefeen,  ouśfc^lagcn; 
drzewa  znów  listki  —  zaczy- 
nają bie  Säume  fangen  rcieber 
on,  ^Blätter  gu  treiben. 

Wypuszczalny,  adi.  2lu5» 
Ia|=,  auźlofebor. 

j      Wypuszczanie,       Wypu- 

I  szczenię,  -nia,  sn.  2lu§lafft;n 

1  n.,   2luśraffung  /.,  Soślaffen 

I  n.,  ^reilaffen  w.,  SDöeglaffen  n. 

j      Wypychacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3luśftopfer  m. 

j      Wypychać  fie^e :  Wypchać. 

I      Wypylać,  -lam,  -lałem,  va. 

\imperf.\  Wypylić, -lę, -liłem, 

\  va.    perf.   nom    ©toube    rei» 

I  nigcn. 

Wypylanie,    Wypylenie, 

I  -nia,    sn.    Słeinigen    n.    »om 

j  Staube,  2lbftauben  n. 

I      Wypyt,  -u,  sing.  tant.  sm. 
3lu§forfc^en  n.,  ^ßoc^froge  /. 

Wypy tacz,  Wypytywacz, 
-a,  pi.  -e,  sm.  3luśv  ?iail,= 
forfcber  m. 

Wypytać,  -tam,  -tałem,  ca. 
perf.;  Wypytywać,  -tuję,  -wa- 
łem, la.  imperf.  ouSfragen, 
ousforfd^en,  nachfragen,  noc^- 
forfd^en;  »erhören;  każdego 
z  osobna  -taj  froge  jeben  ein» 
geln  aus;  gdy  mnie  będzie  o 
ciebie  -tywał,   cóż  mu   odpo- 


wiem ?  roenn  et  mic§  nac^  bir 
fragen  roirb,  rcoś  foli  id^  i^m 
ontroorten? 

Wypytanie,  Wypytywa- 
nie, -nia,  sn.  3luśfragen  n., 
Sio^frogcn  «.,  Slusforfd^en  n.y 
aSerl^ör  n.,  ^inbogotion  /. 

Wyrabiać,  -biam,  -białem, 
I.  va.  imperf. \  Wyrobić, 
-bię,  -biłem,  I.  va.  perf.  ouś» 
arbeiten,  mo^en,  erjeugen ;  »er* 
arbeiten;  te  figurki  -jabia  sie 
z  gliny  biefe  ©totuetten  met» 
ben  ouś  2;on  gemod^t;  ciasto 
—  ben  Seig  burc^fneten,  burc^=» 
loirfer;  kto  ci  dziś  -robił  za- 
danie? roer  l^ot  bit  ^eute  ben 
Sluffa^  auśgeorbeitet  ? ; -rabia 
tkaniny  złotem  tkane  et  er=» 
jeugt  goIbburc^rcir!te  ©eicebe; 
2)  treiben,  aufteilen;  co  też  ty 
z  nim  za  głupstwa  -rabiasz? 
rooS  treibft  bu  benn  mit  if)m 
für  S)umm^eiten?;  —  figle 
toüe  Streiche  machen;  3)  — 
coś  etn).  auSroirfen,  erroirfen; 
komu  protekcyą  —  urząd 
jmnbm  burc^  ^roteftion  eine 
3lnftellung  oetfcfiaffen ;  -rób 
mi  to  u  niego  ermirfe  eś  mir 
bei  ibm;  —  dla  kogoś  łaskę 
eine  ©nobe  für  jmnbn  errcir» 
ten;  4)  »erarbeiten,  orbeitenb 
»etbrouc^en;   II.    —   się,  vr. 

1)  fiel)  modóen,  fic^  abarbeiten, 
ju  Gnbe  lommen  ;  nie  módz 
się  —  mit  ber  2lrbeit  nicl)t 
fertig  roerben!önnen;  2)  orbei» 
ten,  gären,  fertig  roerben; 
wino  się  -rabia  ber  Sßein  gört; 
on  się  -robi  z  czasem  er  t»irb 
ficb  mit  ber  ^t\t  machen. 

Wyrabianie,  Wyrobienie, 
-nia,  sn.  1)  2lugarbeiten  «., 
SScrarbeiteu  n.,  2lu!8mac^en  n., 
SJetfc^offen    n.,    ©rroitfen   n., 

2)  ©r^eugung  /.,  gobrifotion 
/.,  ^erfteUung  f,  2ln=,  SSer- 
fertłgung  f.\  3)  (Saren   n. 

Wyrabować,-buje, -wałem, 
ta.  perf.  ouśrouben. 

Wyrabowanie,  -nia,  sn. 
2luörauben  n. 

Wyrachować,  -chuje,  -wa- 
łem, va.  perf. ;  Wyrachowy- 
wać,  -wnję,  -wałem,  va.  im- 
perf. ausrechnen;  czyś  -cho- 
wał, na  jaki  dzień  to  święto 
przypada?  I^oft  bu  fcf)on  ouś» 
gere(^net,    auf    roelc^en    2;ag 
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biejer  geicrtag  fäUt? ;  nie  bądź 
taki  -chowany  fei  ntd^t  fo 
Bered^nenb,  auf  beinen  SSotteit 
beba(|t;  —  się,  vr.  DJe^nung 
anregen. 

Wyrachowanie,  Wyra- 
chowjrwanie,  -nia,  sn.  Śtuś» 
rennen  «.,  Söerec^nen  «.,  Se» 
tedinung  /.;  uczynić  co  z  -nia 
etn).  au§  SBered^nung  tun. 

Wyradlać,  -dlam,  -dlałem, 
va.  impet-/.;  Wyradlić,  -dlę, 
-dliłem,  va.  perf.  mit  bem 
^afenpfluge  auśodern,  burd^= 

Wyradlanie,  Wyradlenie, 

-nia,  sn.  2lu6acfcrn  n.,  ©urĄ" 
cfluaeu  mit  bem  §afenpfluge. 

Wyradzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.-  Wyrodzić, 
-dzę,  -dziłem,  I.  va.  perf.  1) 
eine  3t6art  gebären,  fccle^łere 
grüc^te  geben;  2)  unfruchtbar 
werben,  feine  gruc^tbarleit  er- 
fd^öpft  l^aben;  II.  —  sie,  vr. 
1)  aus  ber  2lct  fd^lagen,  ent= 
arten,  ausarten;  tyś  sie  cał- 
kiem -dził  bu  bift  gang  au§ 
ber  2lrt  gefd^Iagen;  2)  un= 
frud^tbar  rcerben;  ziemia  się 
-dza  ber  aSoben  rotrb  un= 
frud&tbar,  crfAöpft  ftd^. 

Wyradzanie,  Wyrodze- 
nie,  -nia,  sii.  Sluśartcn  n., 
©ntarten  n. 

Wyrafinować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  etn).  fef)r  fd^fou 
ausrechnen,  beted^nen,  ausraf= 
finieren;  to  -wany  złodziej 
ba§  ift  ein  raffinierter  S)ieb. 

Wyrafinowanie,  -nia,  sn. 
9Jaffiniert[)ctt  /. 

Wyraić,  -je,  -iłem,  va. 
perf.  eine  6^e  »ermitteln, 
ju  ftanbe  bringen;  —  sie^ 
vr.  an  ben  SRann  lommen, 
heiraten. 

Wyraniać,  -niam,  -niałem, 
ta.  imperf.\  Wyronić,  -nię, 
-niłem,  va.  perf.  ttuśroerfen, 
fallen  laffen,  uerlieren,  ocr» 
geuben. 

Wyrastać,  -stam,  -stałem, 
vn.  imperf. ;  Wyrosną,ć,  -snę, 
-słem,  vn.  perf.  1)  auś= 
rca^fen,  ^erauśirad^fen,  l^er= 
»orroa^fen;  stanął  nagle 
przedemna  jak  gdyby  z  ziemi 
-rósł  er  ftanb  plöfeUd^  »or 
mir   roie   au§   ber   Śrbe    ge= 


roa^fen;  gdzie  nogą  stąpi, 
świeży  grób  -sta  roo  fie  ^in- 
tritt,  rcäc^ft  ein  frif^eś  ®rab ; 
2)  öcranroad^fen,  in  bie  ^ö^e 
roac^fen;  znacznie  -słeś,  od 
kiedy  cię  ostatni  raz  widzia- 
łem bu  bift  ftarf  geroad^fen, 
feitbem  ic^  bid^  baś  le^temal 
gefe^en  ^abe;  tak  -rósł,  że  go 
w  pierwszej  chwili  nie  pozna- 
łem er  ift  fo  grofe  geroad^fen, 
bafe  id^  i^n  im  erften  Slugens 
blidte  nic|t  erfannt  T^abe;  3) 
entojod^fen;  —  z  dzieciństwa 
ben  Sinberfd|u^en  entroac^fen; 
już  -słem  z  rózgi  id^  bin  fc^on 
ber  3łute  entroac^fen;  —  z  cze- 
go etro.  auäroad^fen,  etro.  mit 
bem  SBad^Stum  DcrHeren,  fic^ 
mit  bem  SBac^ätum  etro.  a'b= 
gercö^nen ;  ma  to  dziecko 
wprawdzie  złe  nawyczki,  ale 
z  czasem  z  tego  -śnie  biefe§ 
Äinb  ^at  groar  fd&Iimme  ®e= 
n)o[)nl&eiten,  aber  e §  roirb  fie  fic^ 
mit  ber  ^ńi  fc^on  abgercöönen. 

Wyrastanie,  -nia ;  Wy- 
rośnięcie, -cia,  sn.  2Iuö= 
roac^fen  n.,  @ntroacCfen  n., 
|)erauśraac^fen  ».,  .^eruor» 
roacbfen  n. 

Wyratować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  retten,  erretten,  auä 
ber  ©efa^r  retten;  przy  po- 
żarze -wane  rzeczy  bie  bei 
ber  geuergbrunft  geretteten 
©a(^en;  -tuj  mnie  z  tej  cięż- 
kiej niedoli  rette  mic^  aug 
biefer  fc^roeren  5Rot. 

Wyratowanie,  -nia,  sn. 
(Streiten  n.,  Siietten  n. 

Wyraz,  -u,  pi.  -y,  sm. 
StusbrUdE  m.,  ŚBort  n.;  dwu- 
znaczny —  jroeibeułiger  2lu§= 
brudf;  obelżywy  —  ein  belei» 
bigenbeS  SEort;  —  sądowni- 
czy gerid^łlicber  3lu§brudE; 
rozważać  -y  feine  Sluäbtüdfe 
roägen ;  w  ogólnych  -ach  in 
allgemeinen  2lu§brücfen ;  bez 
-u  auśbrudfśtoś;  twarz  o  łago- 
dnym -ie  ein  (Sefic^t  mit 
einem  milben  2luöbrud";  w  twa- 
rzy jego  wiele  jest  -u  in  fei= 
nem  ©eftc^te  liegt  Diel  '^u^)-- 
brudE,  fein  ©efic^t  ift  fe^r  aug= 
brudEöDoH;  —  wdzięczności 
Sluäbrud  ber  SJanfbatfeit ; 
przyjm  -y  głębokiego  współ- 
czucia   empfange    ben    2lu§= 


brudt  beg  tiefften  Seileibg;. 
nie  mam  -ów  dla  napiętno- 
wania tak  nikczemnego  czy- 
nu ic^  finbe  feine  SBorte  jur 
Sranbmarfung  einer  fo  fd^änb» 
lid^en  %(x\]  —  właściwy  pe- 
wnej umiejętności  ein  n){ffen=' 
fc^oftliĄcr  SerminuS. 

Wyrazić,  -że,  -ziłem,  to, 
perf.\  'Wjtb.żSlć,  -żam,  -żą- 
łem, va.  imperf.  ouś=» 
briiden,  2Iu§brutf  geben,  ner- 
teilen,  auśfpreĄen;  —  swoje 
uczucie  wzrokiem,  gestami 
lub  słowami  feine  ©efü^Ic 
burd^  SBIicfe,  ©ebärben  ober 
SBorte  au§brüdEen;  twarz  jego 
-ża  ból  fein  ©efic^t  brücft 
©c^metj   auś;   to  się   nie  da 

—  słowami  bttś  töflt  ft^ 
burdo  f«ine  SBorte  ausbrüdfen ; 

—  swoje  myśli  wierszami 
feine  ©ebanfen  in  Werfen 
aUöbrüdEen;  tego  w  naHzym 
języku  tak  dokładnie  —  nie 
można  'aa^  läßt  fid^  in  unferer 
©pracze  nidĘ)t  fo  genou  raieber» 
geben ;  —  zadowolenie,  obu- 
rzenie, współczucie  feiner 
Sufriebeni^eit,  (gmpörung, 
feinem  aiHtgefü^l  Sluäbrurf^ 
nerlei^en;  —  się,  vr.  fic^  aus» 
fprec^en,  fic^  ausbrüdfen;  je- 
żeli mi  się  wolno  tak  -zić 
roenn  id^  m'ic^  fo  auśbriidEen 
barf;  —  się  w  dobranych 
słowach  fic^  in  geroä^lten 
SBorłen  ausbrütfen;  —  sie 
jasno  i  dobitnie  ftcf)  flar  un^ 
oeutlid^  ouśbriicfen. 

Wyrazistość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  2lugbturfśDoQe(ś)  ».; 
befonbere  ©eułlid^feit,  Älor= 
l^eit  /.;  marfanteś,  d^araf» 
łeriftifc^eg    SDefen,    aiugfe^en. 

Wyrazisty,  adi.;  Wyra- 
ziście, adv.  auśbrudtśBoII; 
(befonberś)  beutlic^,  flar; 
marfant. 

Wyrazownictwo,  -wa,  sn, 
©tcmologie  /.,  SBortfor»- 
fc^ung  f. 

Wyrazowy,  adi.  Slui» 
brucfg;:,  3Bort=. 

Wyraźność,  -ści,  sinff. 
tant.  sf.  2luśbrudEli^feit  /., 
Seutlic^fett  /.,  ^lat^eit  /. 

Wyraźny,  adi. ;  Wyra- 
źnie, adv.  beutlid^,  au§- 
brüdflid^,   flar;  jasno  i  -źnie 


Wyrażanie 


522 


Wyrostek 


flar    unb    beutlic^;    na  jego 

—  rozkaz  auf  feinen  aus« 
brüdlic^en  fflefeJ^I;  zdaje  mi 
sie.  że  -raźniej  nie  mógł  ci  dać 
poznać,  że  .  .  .  tc^  gtaube, 
ta^  ec  bir  ntt^t  beułUc^et 
ju  oerfte^en  geben  !onntc, 
ba|  •  •  •;  widzę  w  tem  — 
znak  łaski  Pańskiej  id^  fef)e 
bartn  ein  beutlic^eś  Qe\ć)tn 
bet  ©nabe  be§  ^etrn;  -źnie 
pisać,  widzieć  bcutlic^  fcf)rei= 
6en,  fefien. 

Wyrażanie,  Wyrażenie, 
-nia,  sn.  Sluöbrüden  n. ;  2lU5= 
brud  m. ;  sposób  -nia  sie 
Sluibrucf  śtDcife/. ;  dla  -nia  tego 
urn  biefeś  augjubriicfen. 

Wyr^b,  Wyręb,  -rębu,  pi. 
-ręby,  sm.  2luś^auen  n., 
2lu5Öau  7)1. 

Wyrąbać,  Wyrębać,  -bię, 
-bałem,  va.  perf.;  Wyręby- 
wać, -buję,  -wałem,  va.  int- 
perf.  1)  auśfiauen,  nteber= 
Iiauen;  —  cały  las  ben 
gongen    SBalD     niebctl^auen; 

—  drogę  przez  las  einen  3Beg 
burc^  ben  Ealb  ^auen;  2) 
l^erausi^auen ;  —  się,  vr.  fiĄ 
i^eraus^auen. 

Wyrąbanie,  Wyrębanie, 
Wyrębywanie,  -nia,  sn. 
Stuś&juen  n.,  3Jieber^auen  n. 

Wyrecytować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  rejitieren*, 
herunterleiern. 

Wyrecjrtowanie,  -nia,  sn. 
Słejitation  /. 

Wyregulować,  -luje,  -wa- 
łem, ta.  perf.  richten,  regu= 
lieren,  auśtid^ten. 

Wyregulowanie,  -nia,  sn. 
SRic^tcn    n.,    Dłegulieren    n.; 

—  toru  gteguUerung  /.  beS 
Ołereifeś. 

Wyrębla,  -bli,  pi.  -ble,  sf. 
S3u^ne  /".,  Gistot^  n. 

Wyręblak,  -a,  yl.  -i,  sm. 
1)  ausge^aueneg  ©tüd;  2) 
jum  Sluä^au  befłimmtet  Saum ; 
3;  reife  ^Hu^,  bie  Don  felber  aus 
ber  ©cftale  fäDt. 

Wyrębny,  adi.\  Wyrę- 
bnie,  adv.  ausfc^logbat;  -ne 
gospodarstwo  2lu5)cl^Iagn)alb- 
fcetrieb  m. 

Wyręczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Wyręczyć, 


-czę,  -czyłem,  va.  perf.  Der= 
treten  ;  -ręcz  mnie,  proszę,  bo 
ja  mówić  nie  mogę  bitte  tue 
es  ftatt  meiner,  benn  ic^  fann 
nic^treben;  pozwól,  niech  cię 
-czę  z  tej  roboty  erlaube,  ba^ 
i(^  biefe  Slrbeit  ftatt  beiner 
mad^c,  bir  biefe  Slrbeit  ab= 
net)me;  —  się,  vr.  ftc^  net»" 
treten  laffm;  wszędzie  się 
moa  -cza  alle  feine  2ltbeit 
lä|t  er  bur(^  mic§  machen, 
überall  lä^t  er  fic^  burd^  mic^ 
oertreten. 

Wyręczanie,  Wyręcze- 
nie, -nia,  sn.  58ertreten  «., 
SSerlretung  /. 

Wyręczyciel,  -a,  ■pi.  -e, 
sm.  ©teHoertteter  m. 

Wyręczycielka,  -ki,  pZ. 
-ki,  sf.  ©telloettreterin  /. 

Wyrobek,  -bku,  pl.  -bki, 
sm.  1)  Sluöarbeitung  f.,  S3er» 
fertigung  /".;  2)  erroorbener 
3Serbienft,  (Scroerb  m.,  etroor» 
benee  ©igentum;  3)  3lobe= 
oder  m. 

Wyrobić,  Wyrobienie, 
fiebe :  Wyrabiać,  Wyrabianie. 

Wyrobisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  au5ge{)auene5  ^tiü,  alter 
93au,  atte  ^ti)t,  toter  ©c^ac^t. 

Wyrobka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
l)33löBe/.;  2)  iBearbeitung/. 

Wyrobkowy,  adi.  SSer- 
bienft»,  6rroer&=,  ^anbarbeiłS--. 

Wyrobnica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  Xaglöfinerin  f.,  Sagar» 
beiterin  /. 

Wyrobnictwo,  -wa,  sn. 
SCaglö^nerarbeit  /.;  2aglö^= 
nerei/.;  S^aglö^ner«,  Sttbeiter: 
flanb  m. 

Wyrobniczy,  adi.  Sag» 
Ibbncr«,  toglö^nerifcö. 

Wyrobnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Saglófiner  m. 

Wyrocznia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  Drafel  n.,  ^  Dralelfpruc^ 
m. ;  -nię  wydać  ein  Drafel 
erteilen,'  auśfpred^en;  odtąd 
się  stał  -nią  całego  miasta 
feCt^er  rourbe  er  in  bet  gan» 
jen  ©tabt  für  ein  Drofel 
gehalten;  -nią  zostało  mu  prze- 
powiedziane burc^  ein  Drafel 
rourbe  i^m  oerfünbet. 

Wyrocznica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  Drafelfife  vi. 


Wyroczny,  adi.;  Wyro- 
cznie,  adv.  Drafel=,  ©Ąid» 
fal=,  orafel^aft. 

Wyroczyn,  -u,  pl.  -y,  sm. 

—  jadowity  Pbysostygma  ve- 
ueiiosum  (^flarje). 

Wyrodek,  -dka,  pl.  -dki, 
sm.  2lu5geartetc(r)  m.,  ©nt= 
artetf(r)  m.]  Unmenfcb  m. 

Wyrodny,  adi. ;  Wyrodnie, 
adc.  ausgeartet,  entartet,  un= 
geraten. 

Wyroić  się,  -ję,  -iłem,  vr. 
perf.  aus-,  ^eraulic^roärmen. 

Wyrojenie  się,  -nia,  sn. 
2luś=,  ^erauśfĄroatmen  n. 

Wyrok,  -u,  pl.  -i,  sm.  1) 
Urteil  n.,  Urteilśfpruc^  m., 
S)efret  n.;  —  śmierci  Xohe^- 
urteil;  —  sądu  polubownego 
fc^iebśgeric^tiid^es  Urteil;  — 
przysięgłych  Urteil  bet  ®e« 
ic^roorenen;  —  potępiający 
oerbammenbeś  Urteil ;  —  pro- 
wizoryczny Dorläufiges  Urteil; 

—  sądu  apelacyjnego  Urteil 
be§  SBeruf ungśgeric^tes ;  odwo- 
łać się  od  -u  gegen  ein  Urteil 
Berufung  einlegen;  samemu 
wydać  —  na  siebie  fid^  felbft 
fein  Urteil  fprec^en;  2)  SJer» 
bängniö  «.,  jjßtum  n.,  ©c^id= 
fal  n.,  j^ügung  f.,  ©c^idung 
/. ;  niezbadane  są  -i  boskie 
unetgrünblid^  fmb  bie  gü» 
gungm  ®otte§. 

Wyrokować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  Slulfptüc^e 
tun,     beftetieten,     ctfennen; 

—  o  czem  übet  etro.  ent= 
fc^ciben. 

Wyronić,  Wyronienie, 
fiebe :  Wyraniać,  Wyranłanie. 

Wyroń,  -nia,  pl.  -nie,  sm. 
alłtś  5ßfetb,  bas  bie  Äernung 
oerloren  ^at. 

Wyropić  się,  -pie,  -piłem, 
vr.  perf.  auśfĄraaren,  au8= 
eitern,  ju  eitern  aufhören. 

Wyropienie  się,  -nia,  sn. 
Sluäfcbroären  n.,  2luśeitern  n. 

Wyrosnąć,  fte^e:  Wyra- 
stać. 

Wyrost,  -u,  pl.  -y,  sm. 
2luśn)uc^5  tn.,  SluśroaĄfen  n. ; 
suknia  na  —  ein  für  ba§ 
3(u6road)fen  berechneten  ßleib. 

Wyrostek,  -stka,  pl.  -stki, 
sm.\  Wyroślina,  -ny,  pl. 
-ny,  sf;    Wyrosi,  -i.  ?'?.  -e, 
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-sf.  1)  SluśiDUC^i  m.,  Sc^ofl 
m.,  ©c^ö^Uug  m.;  2)  junger 
SBurfc^e,  junger  UKenfĄ;  3) 
2luśn)ud^§  łw.,  Änoc^enfortfa^ 
m.,  4)  (Selenfenbe  «.,  ber 
Slöftrenfnod^en. 

Wyroszczenie,  -nia,  sn. 
Griongcn  n.,  burĄ  2lnma- 
|(una,  Ufurpation  /. 

Wyroście,  -szczę,  -ściłem, 
ra.  perf.  burd^  SÜnmafiung 
erlangen,  ufurpieren. 

Wyroz|,b,  -zebu,  p^  -zęby, 
sm.  ijac^ślarpfen  m. 

Wyrozumiałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  einftc^t  /.,  JRac^fic^t 
/.,  SBerftanbniś  n.;  —  jest 
zaletą  rozumu  ©infid^t  ift 
W  ®igenf(^oft  beä  SSecftanbeś ; 
trzeba  mieć  —  dla  jego  wieku 
man  mu§  ^Jiac^ftc^t  für  fein 
Stiter  l^aben;  nie  mieć  żadnej 
-łości  dla  drugich  a  wiele 
dla  siebie  feine  S'iacl^fic^t  mit 
anberen.  Piet  mit  fi^  felber 
^aben. 

Wyrozumiały,  adi.\  Wy- 
rozumiale, adv.  einfi^tig, 
einfid^tśPoE ;  naĄft(^tig,  naĄ= 
ftd^tźDoE;  pernünftig,  biUig 
benfenb;  wielce  jestem  zado- 
wolony, że  z  tak  -mialymi 
ladźmi  mam  do  czynienia 
id^  bin  fel^r  guf  rieben,  ba|ic^  mit 
fo  bißig  benfenben  Seuten  gu 
tun  l^abe. 

Wyrozumieć,  -mię,  -mia- 
łem, I.  vä.  perf.;  Wyrozu- 
miewać,  -wam,  -wałem,  va. 
imperf.  genau  oerftcl^en,  doII= 
ftänöig  begreifen;  —  kogo 
jmnbś  ©efinnung  erforfd^en, 
gu  erfahren  fuc^en,  maś  jninb 
bcnft;  cóż  stąd  -miewasz? 
maś  fotgerft  bu  barau§?;  nie 
mogę  go  -mieć  idg  fann  auś 
i^in  nid^t  flug  roerben,  ic^ 
lEann  aus  bem,  roaś  er  fagt, 
nid^tś  fd^liefien;  nie  -miałem 
cię  dobrze  td^  l^abe  bid^  tiid^t 
red^t  begriffen;  II.  vn.  — 
komu  3tac^ftc§t,  «Rüdfic^t  mit 
jmibm  l^aben. 

Wyrozumienie,  Wyrozu- 
miewanie,  -nia,  sn.  1)  SSer-» 
ftäntniä  n,  3iad^fiĄt  /., 
SRUdftd^t  /. ;  mieć  dla  kogoś 
-mienie  jmnbm  35erftänbni5 
entgegenbringen,  jmnbn  per= 
itel^en  unb  9lad^fiĄt  mit  il|m 


^aben;  2)  ®cfotfc|en  n.,  ®r= 
grünben  n.,  58egreifen  n. 

Wyrozumować,  -uiuję, 
-wałfm,  va.  perf.  itto.  burd) 
3taiionnement  J^crauóbringen, 
etro.  togifd^  ecfd^Iie^en. 

Wyrób,  -robu,  pi.  -roby,  sm. 
1)  (Scgeugen  «.,  ©rjeugung 
/■;  2)  (grieugniä  «.,  ąjrobult 
«.,  ^<lbri!ot  n.-  -roby  ręko- 
dzielnicze SJianufalturroaren 
pi. ;  sprzedajemy  tylko  -roby 
krajowe  rair  »erlaufen  aui= 
fc^Iiefitid^  Sanbeśfabrifat; 
trwałość  naszych  -robów  jest 
powszechnie  znana  bie  Sauer« 
|aftig!eit  unferer  ©r^eugniffc 
ift  allgemein  befannt. 

Wyrównać,  -nam,  -na- 
łem,  I.  va.  per/. ;  Wyró- 
wnywać, -nuję,  -wałem,  1.  va. 
imperf.  1)  auśgleid^en,  ge= 
raDe  ftreid^en,  ouśebnen,  ganj 
gleic^  machen;  czoło  wesołe 
i  -nane  eine  ^eitere  unb  glatte 
©tirn ;  -nane  usposobienie  ein 
ausgeglichener  6r;ara!ter;  2) 
auäfüUen,  ergänzen,  PoITjä^lig 
mad^en;  —  rachunek  eine 
SRec^nung  begleid^en;  IL  vn. 
gteiĄ  fein;  —  komu,  jmnbm 
gleid^fommen;  w  tem  mu 
nikt  nie  -na  barin  fommt 
i^m  niemanb  gleid^ ;  —  komuś 
w  pilności  i  zdolnościach 
jmnbm  in  %U\^  unb  Begabung 
gleifbfommen. 

Wyrównanie,  Wyrówny- 
wanie, -nia,  S7i.  1)  @bnen  n., 
Slusgleic^en  n.,  ®leid^!ommen 
n. :  2)2(uśgegnd^ene(ś);  auöge= 
fllic^eneä  SBefen,  2luśgeglic^en- 
Ceit  f. 

Wyrównia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  3iic^tplatte  /. 

Wyróżniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. \  Wyróż- 
nić, -nie,  -niłem,  va.  perf. 
unterf  (Reiben,  einen  Unterfd^ieb 
machen ;  —  się,  vr.  ftd^  unter« 
fc^eiben;  człowiek  jeden  od 
drugiego  -nia  się  fizyogno- 
mią  ein  3)ienfdö  unterfĄeibet 
fic^  pom  onberen  bur^  bie 
^^}l^t)fiognomie. 

Wyróżnianie,  Wyróżnie- 
nie -nia,  sn.  Unterfd^eiben  n. ; 
Unterfd^eibung  /. ;  Unterfd^ieb 
m.,  Untetfcö«ibung§merfmal  n. 

Wyrudować,    -duję,    -wa- 


łem, va.  perf.  auśroben,  au5= 
reuten. 

Wyrudowanie,  -nia,  sn. 
Slusroben  n.,  2luśreuten  n. 

Wyrugować,  -guję,  -wa- 
łem, va.  perf.  perbrängen, 
pertreiben,  oerjagen. 

Wyrugowanie,  -nia,  sn. 
SSerbrängen  n.,  33ertrciben  n., 
SSerjagen  n. ;  Śerfc^iebung  f., 
SSerrüdEung  /:,  SSertperfung  /., 
2)urd^rourf  m. 

Wyrumować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  n)eg=,  ou§= 
räumen. 

Wyrumowanie,  -nia,  sn. 
2ßefl=,  2lu§täumen  n. 

Wy runąć,  -nę,  -nąłem,  vn, 
perf.  ^erausfaöen,  ^erous- 
ftürjen. 

Wyruni§cie,  -cia,  sn.  §er= 
ausfoüen  n.,  iterauäftürgen  n. 

Wyruszać,  -szam,  -sza- 
-łem,  va.  imperf.  Wyru- 
szyć, -szę,  -szyłem,  va.  perf. 
1)  burc^  §in=  unb  ^»erberocgcn 
luadfelig  ma^en,  l^erauśgie^en, 
t)erauśret|en,  auö  feiner  Sage 
bringen;  2)  —  kogo  skąd 
jmnbn  pertreiben,  rocgtreibeń; 
II.  vn.  auśmarfd^ieren,  fid^ 
auf  ben  2Beg  mad^cn,  ouś= 
rütfen;  o  świcie  -szymy  z 
miasta  tix  2;ageśanbrud^  per= 
laffen  mir  bie  ©tabt;  z  oba- 
wy przed  zarazą  nie  śmie 
nogą  —  z  domu  au§  ^urd^t 
por  ber  ©euĄe  njagt  er  eś  nic^t, 
ben  %\x^  über  bie  ©c^raettc 
gu  fe^en;  kiedy  armia  -szy? 
tpann  rildft  bie  2lrmee  auä? 

Wyruszanie,  Wyrusze- 
nie, -nia,  sn.  1)  CerouSjie^en 
M.,  ^erauSreifien  »j.;  2)  2tu§» 
riidfen  n.,  2tu§marf(^ieren  n., 
gortmac^en  n. 

Wyrwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
2j[uśti§  m.,  SBruc^  w.,  2lb» 
fturg  m. ;  2(uśf  otfung  /".,  Unter» 
raafcftung  /. 

Wyrwaczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  breiga^nigeś  3Jief  fing* 
räbcöen. 

Wyrwać,  -rwę,  -rwałem, 
I.  va.perf. ;  Wyryw^ać,  -wam, 
-wałem.  I,  va.  imperf.  1) 
ausreißen,  l^erauä»,  ^inou§- 
reipen,  l^craus«,  l^inouśgiel^en ; 
—  drzewo  z  korzeniem  ben 
Saum  mit  ber  SBurjel  l^erauä= 
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teifien;  dać  sobie  zab  — 
jid)  einen  3^1^"  sieben  laffcn ; 
woda  -wała  tamę  boa  SBafffr 
f)at  ben  SDamm  (au§^  burc^  ) 
geriffen,  gebrochen,  geiprencil; 

—  sobie  włosy  z  głowy  fid) 
bie  §aare  (ouś)caufcn ;  ~  komu 
co  z  rąk  jmnbm  ełro.  aus 
"Den  §änben  reifeen;  -wali  ją 
przemocą  z  objęć  matki  fie 
riffen  fie  geroaltfam  auö 
ben  3lrmen  ber  2JJułter; 
Bóg  mnie  ze  wszystkich 
-wał  niebezpieczeństw  ©olt 
^at  mid^  aQen  (Sefal^ren  ent- 
riffen;  gdzieby  to  —  można? 
100  fönnte  man  baś  friegen, 
auflm6en?  2)  entreißen;  — 
komu  przyrzeczenie  jntnbni 
ein      aSerfpred^en     entreißen ; 

—  kogo  z  rąk  niewiernych 
jmnbn  auś  ben  ^nnben  ber 
Ungläubigen  befreien;  3)  — 
kogo  jjmnbn  pIo^liĄ  aufrufen ; 
II.  —  się,  vr.  1)  fid^  ^erauś= 
reiben,  fic^  fierauśjiel^en,  fid) 
entreifien,  loärcifeen,  losmachen ; 
próżno  starał  się  —  z  rąk 
swoich  katów  oergebUĄ  tradj= 
ietc  er  fic^  ben  ^dnben  feiner 
genfer  gu  entreißen;  gdy  się 
będę  mógł  —  choćby  nagodzin- 
kę,  przyjdę  do  ciebie  po  obie- 
dzie lüenn  ic^  mic^  roenigfłeno 
für  ein  ©tiinbĄen  freimachen 
fann,  werbe  id^  nad^mittag 
?u  bit  tommcn;  2)  ^erauö= 
planen,  ungelegen,  unüer^offt 
ein),  fagen,  unoorfic^tig  ^erauö^ 
fal^ren;  znowu  się  niepotrze- 
bnie -łeś  rcteber  bift  bu  uh= 
nötig  l^erauśgeplact  -wało 
mi  się  e§  ift  mir  unroiCfurliĄ 
cntfc^IÜpft;  —  się  jak  Fi- 
lip z  konopi  gur  ungelegenen 
3ett  mit  etro.  Unpaffenbrm 
I;etauśp[a^en. 

Wyrwanie,  Wyrywanie, 
-nia,  sn.  2luśrei^en  n.,  ^erauś: 
reiben  ».,  Jperauesiel^en  ti., 
2luGgie^en  «.,  SoSreifeen  n., 
©ntreifien  «.;  —  się  §erau§» 
planen  n. 

Wyrw  ant,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sie^banb  )i.  am  3tabe. 

Wyrwicz,  -a,  pi.  -e;  Wyr- 
wikorek,  -rka,  2^1-  -''ki,  sm. 
^fropfenjiel)ec  ni. 

Wyrwisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  Sluśril  m.,    SrucCfłlidE  n. 


Wyrybiać,  -^iam,  -białem, 
va.  imperf.\  Wyrybić,  -bię, 
-biłem,  va.  perf.  enlfif{|en. 

Wyrybianie,  Wyrybie- 
nie,  -nia,  sn.  ŚntftfĄen  n. 

Wyrybnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Axolotus)  Sßafferfpiel  n. 

Wyrychtować,  -taję,  -wa- 
łem, l'«,  perf.  ausrichten, 
juricftten,  roo^in  tid^ten,  f  e  f)ren. 

Wyrycie,  -cia,  sn.  2lU5= 
graben  ».,  Śingraben  n.;  ©in» 
präaen  »/. 

Wyryczeć,  -czę,  -czałem ; 
Wyrykną.ć,  -nę,  -nąłem,  vn- 
perf.  a\\^',  tierouśbruHen;  — 
się,  vr.  ju  brüHen  aufhören ; 
fiel)  auśbriillen. 

Wyryczenie,  -nia ;  Wyry- 
knifcie,  -cia,  sn.  §etauś= 
btüUen  n. 

Wyryć,  -ryję,  -ryłem,  va. 
perf.  ani',  eingraben,  avLź= 
iDÜ^fen;  eingtaoieren;  lief 
einprägen ;  —  napis  na 
marmurze  eine  i^nfd^rift 
in  3}larmor  eingraben;  sło- 
wa jego  na  zawsze  -ryły 
się  w  mera  sercu  feine  Sßotte 
^aben  fic^  für  immer  in  mei= 
nem  ^erjen  eingeprägt;  świnia 
-ryła  ziemniaki  z  ziemi  baś 
©c^rcein  l^at  bie  (Srböpfet  au§ 
ber  @tbe  (au§)c?eiDU^It. 

Wyrysować,  -suje,  -wa- 
łem, va.  perf.  auf-,  abjeid^= 
nen. 

Wyrysowanie,  -nia,  6«. 
2lu§=,  2(bjeic^nen  n. 

Wyrj  tować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  bem  (Sriffel 
Quf  SDielall,  §015,  Stein  jeid^= 
nen,  ri^en,  granieren. 

Wyrytowanie,  -nia,  sn. 
3tiCen  n.,  ©raoieren  n.  auf 
3«ctaU,  ^olj,  etein. 

Wyrywczy .  adi. ;  Wy- 
rywczo,  adv.  I^erauś=,  abge- 
nffen,  Srud^-,  brud^flücföroeife. 

Wyrywka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^erausreifeen  n.,  |)erauś= 
geriffenriö)  «.;  ©tidiprobe  /. 
pytać  kogo  na  -ki  jmnbn 
ntc^t  ber  Drbnung  na(Ą,  fon- 
betn  balb  o,\x^  biefem,  balb  auś 
jenem  fprungroeife  ejaminie= 
ren;  na  -ki  au^er  ber  iRei^e, 
fteCfenroeife,  mit,  in  Stid^pro« 
ben. 

Wyrządzać,    -dzam,  -dza- 


łem,  va.  imperf.;  Wyrzą.- 
dzić,  -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
1)  au§ricf)len;  jufügen,  łun, 
anłun,  etroetfen,  bejeigen,  er= 
jeigen;  —  komuś  wielką 
grzeczność  jmnbm  einen 
großen  ©efaHen  crroeifen ; 
—  komu  cześć  jmnbm  (S^r=» 
erbietung  bejeigen;  —  spra- 
wiedliwość ©ercc^ttgfeitn)iber= 
fahren  laffen;  niech  ci  Bóg 
nie  pamięta  krzywdy,  którą 
mi  -dziłeś  ®ołt  fott  bir  bal 
Unrecht  tcrgeffen,  baS  bu  mir 
jugefügt  ^afł  •,  —  komu  psotę, 
tigla  jmnbm  einen  ©treł^ 
fpielen;  2)  —  kogo  jmnbn 
ejpebłcren,  roegid^idEen-,  —  się, 
rr.  i'id)  n)ol)in  aufmachen, 
roobtn  aufbred^en. 

Wyrządzanie,  Wyrzą- 
dzenie, -nia,  sn.  1)  2luś= 
richten  n.,  zufügen  n.,  9In- 
tun  n.,  ©rroeifen  n.,  Söegeigen 
».;  2)  ©jpebieren  «.,  2Seg- 
fc^idfen  n. 

Wyrzec,  -kę,  -kłem,  L 
ta.  2>^f'f- ;  Wyrzekać,  -kam, 
-kałem,  I.  va.  perf.  auśs 
fprec^en,  auobrücfen,  auś= 
fagen,  einen  Sluofpruc^  łun; 
nie  -kłtś  jeszcze  twego  zda- 
nia bu  ^aft  noc^  beine  3)Jei= 
nung  ntd|t  auśgefprod^en; 
trudno  to  wypisać,  trudno 
też  —  słowami  eś  ift  fd^roer,  eä 
nłcberjufi^reiben,  ouc^  fc^iuer 
ausjufprec^en ;  II.  m.  flogen, 
jammern,  roefjfiagen;  za  jego 
panowania  żaden  nieszczęśli- 
wy nie -kał  na  przemoc  tüä^tenb 
feiner  ^Regierung  flagte  !ein 
UnglüdEltc^er  über  ©eiralt; 
III.  —  się  ftc^  loöfagen;  — 
się  swego  syna  fic^  oon  feinem 
©o^ne  lośfagen;  —  się  świata 
ber  3EeIt  enłfagen;  —  się 
wszystkich  zaszczytów  ouf 
aUc  g^renfłellen  nerjic^ten. 

Wyrzeczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Alangium  (J)ol)iX  bomiger. 
SBaiim  in  Dftinbien). 

Wyrzeczenie,  Wyrzeka- 
nie, -nia,  SM.  1)  3lu6fpred)en 
M.,  aiuefagen  v.\  2)  ^ammern 
n.,  2Bcf)fIagen  n.;  2)  —  sie 
Sośfagen  n. 

Wyrzednieć, -dnieję, -dnia- 
łem, vn.  perf.  fd^ütterer,  bün- 
ner,  Iicf)ter  roerben. 
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Wyrzedzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  bünn  machen,  lichten. 

Wyrzempolić,  Wyrzępo- 
lić,  -lę,  -liłem,  ta.  perf.  auä= 
fUmpern. 

Wyrzetelnić,  -nie,  -niłem, 
ta.  yerf.  tealifieren,  errocifen, 
bartun. 

Wyrzewnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Echinus  spatangus  (^flanjcn= 
4ier). 

Wyrzezać,  -zam,  -załem, 
ta.  perf.  1)  auśfc^neiben, 
au§[ägen,  auäl^auen,  auä= 
fc^ni^eln;  2)  faftrieren,  Der= 
JĄneiben. 

Wyrzezanie,   -nia,    sn.  1) 
Stusfc^neiben  n.,  aiuijägen  n., 
Sluś^auen    n.,    2l(uśfc^nt|etn 
n.;  2)  Äaftrterung  /.,  Äaftrie=  j 
ren  «.,  SSerfd^neiben  n.  } 

Wyrzezek,  -zku,  ^Z.  -zki, 
sm.  2luägefd^nittcnf(ä)  n., 
SCuefc^nitt    m.,    SlBfd^ni^el  n. 

Wyrzeźbiać,  -biam,  -bia- 
łem,  va.  imper/. ;  Wyrzeźbić, 
-bię,  -biłem,  va.  perf.  auS» 
[d^ni^en,  auSI^auen. 

Wyrzeźbienie,  -nia,  sn. 
Stuäfc^ni^etx  «.;  ©d^ni^erei 
f. ;  ©!ulpłurar6eit  /. 

Wyrżnąć,  -rznę,  -rznąłem, 
I.  va.perf.\  Wyrzynać,-nam, 
-nałem,  I.  va.  imperf.  1) 
au§[Ąneiben,  einfdöneiben,  ein= 
jd^ni^en ;  —  swoje  imię  w  drze- 
wie feinen  Stamen  ing  ^otj 
einfd^neiben ;  2)  (aües)  nteber« 
mad^en,  nieberme^eln,  nieber= 
^auen;  —  w  pień  obywateli  alle 
Bürger  ntebetine^e(n;  3)  cer= 
[d^neiben,  f  aftrieren ;  4)  —  kogo 
jmnbm  einen  ©d^fag  uerfe^en, 
i^nbutd^prUgeln,  burc^roid^jen; 

—  kogo  w  twarz  jmnbm  einen 
©d^lag  in§   ©eft^t  oerfe^en; 

—  komu  perorę  jmnbm  einc 
berbe  Slnrebe  l&alten;  II.  — 
się,  vr.  1)  ft(|  burĄbre^cn, 
burd^fd^neiben ;  2)  fid^  feft  an- 
fc^tagen. 

Wyrżnięcie,  -cia ;  Wyrzy- 
nanie,  -nia,  sn.  1)  SCuś= 
fd^neiben  n.,  ®infd^neiben  n., 
2)  35urd§prügeln  «.,  2)urc^= 
l^auen  «.,  3)  SBecjc^neiben  n., 
^ofttteren  n. 

Wyrzucać,  -cam,  -całem, 
I.  va.  imperf.]  Wyrzucić, 
-cę,    -cilem,    I.    t<a.   perf.    1) 


ausroecfen,  l^crauäroecfen,  ^in= 
auśroetfen,  ^inauäfc^Ieubern, 
roegfd^leubern ;  —  co  za  okno 
etro.  jum  Cenftec  l^inauśioer» 
fen ;  -rzuć  ten  cały  niepotrze- 
bny balast  roitf  btcfcn  gau= 
jen  unnötigen  33aQaft  roeg; 
-ćcie  zuchwalca  za  drzwi  TOerjt 
ben  frechen  SDSic^t  jur  %üx 
l^inaus;  —  kogo  z  mieszka- 
nia jmnbn  au§  ber  SOBol^nung 
^inauśroecfen,  i^n  jroingcn, 
auśjujiel^en ;  chory  -cii  wiele 
krwi  bet  ^ranfe  roarf,  fpie, 
piet  33tut  aug;  —  co  w  górę 
ettp.  in  bte  §öl^e  fc^Ieubern; 
morze  -ciło  na  brzeg  szczątki 
okrętu  baä  aJJeer  raatf  bie 
2:rü'mmcr  eines  ©d^iffeś  an  baä 
Ufer  (heraus);  2)  porroetfen; 
i}orn)ürfe  machen;  przebaczo- 
nej winy  —  nie  powinieneś 
eine  perjiel^ene  ©c^ulb  foßft 
bu  nid^t  porroetfen;  -cał  mi, 
że  jem  chleb  jego  et  roatf 
mir  pot,  ba^  id^  fein  Stoi 
effe;  II.  vn.  auśfd^Iagen,  einen 
3lu§fd^Iog  perutfac^en. 

Wyrzucalny,  adi.  auS= 
roerfbor. 

Wyrzucanie,  Wyrzucenie, 
-nia,  sn.  1)  3lu§roetfen  n.,  $in= 
auśroetfen  «.,  SOBegroerfen  n., 
©d^teubetn;  2)  SSotroerfen  «.; 
3)  SCuśfd^lagen  n. 

Wyrzut,    -u,   pi.    -y,    sm. 

1)  3Sorrourf  m. ;  robić  komu 
-y  jmnbm  SBorroiitfe  mad^en; 
nie  mogę  ci  oszczędzić  tego 
-u  id^  fann  bit  biefen  SSot« 
routf  nid^t^  erfpaten;  -y  su- 
mienia ©eroiffenśbiffejw.^Z,  ;  2) 
3luśn)utf  w.;  3)  aiugfd^Iag 
m.  \  ten  —  nie  jest  zaraźliwy 
biefet  2luśfc^Iag  ift  nid^t  an= 
fterfenb. 

Wyrzutek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  1)  2luśrourf  m.,  petroor= 
fener  3Jienfc§;  —  społeczeń- 
stwa Sluśroutf  bet  ©efeUfd^aft ; 

2)  (Prenadilla)  SSuIfonroelä  m. 
Wyrzutnia,    -ni,    pi.  -nie, 

sf.  1)  atuślaffung /.  (eineS 
S5orte§  im  ©o^e);  ©ttipfe  /.; 
2)  ©cnJope  /.,  Sluäfto^ung  /. 
(eineä  33uc^fta5en§  im  SBorte). 

Wyrzutowy,  adi.  SSot» 
n)urfg»,3luSfd&Iag§-,  Sratłctn«. 

Wyrzygać,  -gam,  -gałem, 
va.     imperf ;     Wyrzygnać, 


•gnę,  -głem,  ra.  perf.  auś» 
bre^en,  pon  fic^  geben,  er» 
bre^en. 

Wyrzyganie,  -nia;  Wy- 
rzygnigcie,  -cia,  sn.  2luö= 
bteĄen  «.,  ©tbted^en  n. 

Wyrzynalny,  adi.  ouä^ 
fd^neibbar. 

Wysada,  -dy,    pi.  -dy,   sf. 

1)  aSotberftube  /. ;  gtont  /. ; 

2)  Übettteibung  /.;  3)  5ßtioi» 
legium  «.,  3Sorted^t  n. 

Wysadka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. ; 
Wysadnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©6^=»,  ©amenpflange  f. 

Wysadność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Übetttieben^eit  f., 
9iffe!tiett^ełt  /. 

Wysadny,  adi. ;  Wysa- 
dnie,  adv.  1)  übertrieben, 
affeJtiett,  gejiett;  2)  auśgeftredEt, 
auöaerüdt. 

Wysadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  I.  va.  imperf]  Wysa- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  I.  va. 
perf.  1)  auffeilen,  l^inauffe^en, 
^inunterfc^en,  ausfegen;  — 
kogo  z  powozu  jmnbn  ou§ 
bem  Sößagen  lieben;  —  kogo 
na  ląd  jmnbn  an§  Sanb  fe^en ; 
—  kogo  przez  okno  jmnbn 
mit  ©eroatt  butd^§  Sanfter 
l)inauśfe^en,  jmnbn  l^inous» 
roeifen;  —  coś  na  piec  etro. 
auf  ben  Dfen  fe^en;  2)  auś* 
fd)teben;  —  chleb  z  pieca 
ba^  33rot  auś  bem  Dfen  fd^ie= 
ben;  3)  fptengen;  —  drzwi 
bie  XÜV  fptengen;  —  fortecę 
w  powietrze  bie  geftung_in 
bie  £uf t_iptenäen ;  —  kogo 
z  siodła  jmnbn  ou§  bem  ©attet 
^eben,  raerfen;  4)  nieberfe^en, 
ernennen;  —  sąd  ein  ©etid^t 
ernennen ;  —  komisyę  do  wy- 
badania rzeczy  eine  Äommif- 
fion  etnennen,  um  bie  ©ac^e 
HU  untetfud^cn;  5)  befe^en,  be= 
pflanjcn ;  korona  -dzaną  była 
drogimi  kamieniami  bie  ^tone 
roar  mit  (gbelftetnen  befefet; 
kazał  całą  drogę  —  topolami 
et  Iie§  ben  ganjen  SCBeg  mit 
«Pappeln  bepflanjen;  6)  — 
kogo  na  co  jmnbn  JU  etro. 
ergeben;  —  kogo  na  głupca 
jmnbn  jum  Quarten  galten, 
mad^en;  7)  aUeS  auSpflanjen, 
pflanjenb  üetbtoud§en, ;  II.  — 
się,  vr.  fid^  J^etPotłun,  fi^  ouś» 
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jeid^nen,  ft(^  ergeben,  mit  etn», 
grofełun. 

Wysadzanie,  Wysadze- 
nie, -nia,  5«.  1)  Sluśie^en 
71.,  Slufje^en  ».,  ausgeben  n., 
_  podróżnych  SluśiDoggonie-- 
tung  f.;  2)  Slusfc^ieben  n.; 
3)  gfJieberfe^en  n.,  Sinic^en  ?i., 
ernennen  «.;  4)  Sefe^en  «., 
Sepflanjen  n.;  5)  Sprengen  n. 
Wysapać  się,  -pię,  -pałem, 
tr.  perf.  jiĄ  auśfd^naufen ; 
ftc^  beruf)iqen. 

Wysapanie  si§,  -nia,  sn. 
2luśf^nauten  n. 

Wysą,czać,  -czam,-czaIeiD, 
ta.  imperf. ;  Wysączyć,  -cze, 
-czyłeTM,  t-a.  per/,  ausiidetn 
laffen,  bi§  auf  ben  legten 
2;ropf«*^  leeren. 

Wysączanie,  -niaj  *"• 
musftcJan  n.,  2lu§leeren  «. 
bis  ium  lefeten  2;ropfen. 

Wyschłość,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  2)ürre  f.,  2lugget)örtt= 
^eit  /. 

Wyschły,  adi.-,  Wyschłe, 
adv.  ausgeöörrt,  auśgetrocfnet, 
ausgemergelt. 

Wyschnąć,  -ebne,  -chlem, 
vn.  perf. ;  Wysychać,  -cbam,  ■ 
-chałem,  vn.  imperf.  auö» 
trodnen,  ausbörren,  eintroö= 
nen;  ausmergeln-,  abmagern-, 
atrament  całkiem  -sechł  t)ie 
Sinte  ift  qanj  eingetrodnet; 
woda  -schła  w  strumieniach 
bog  SBaffer  in  ben  Säcken  ift 
eingetrodEnet-,  -sechł  jak  szczy- 
pa  er  ift  bünn  geroorben  mic 
ein  öoläipan. 

Wyschnięcie,  -cia;  wysy- 
chanie, -nia,  sn.  2luśtrocfnen 
n.-,  21uGmergetn  n.,  5abmo= 
gern  n. 

Wysforować,  -ruję,  -wa- 
łem, ta.  Imperf.  ^erau6= 
führen,  ^erouśbringen-,  —  się, 
vr.  jtĄ  ooranmoĄen,  ^eroor» 
ipringen  -,  ftA'üorroörtg  bringen, 
Karriere  machen. 

Wysiać,  -sieję,  -sialem, 
va.  perf. ;  Wysiewać,  -wam, 
-wałem,  ta.  imperf.  auöfaen ; 
au§fiebcn,  aueftc^ten. 

Wysiadać,  -dam,  -dałem, 
vn.  imperf ;  Wysi%ść,  -siądę, 
-siadłem,  vn.  perf.  augftei» 
gen,  abftetgen;  —   z   powozu 


auś  bem  iL'agen  fteigen;  kaz 
dorożce  stanąć,  byśmy  — 
mogli  loB  ben  SDßogen  galten, 
bomit  mir  auśfteigen  fönnen; 
na  najbliższej  stacyi  wysiędę 
bei  ber  nac^ften  Soltefteae 
[łeige  iĄ  ab. 

Wysiadanie,  -nia;  Wysi%- 
dniecie,  -cia,  sn.  2lU5=,   3lb= 

[teiq'en  n.  ,      ,  • 

Wysiadka,    -ki,    pi-    -^h 
sn.  ©i^banl  f.  uor  bem  ©ouie. 
Wysiadywać,  -duję,    -wa- 
łem, I.  vn.  imperf.;  Wysie- 
'  dzieć,  -dze,  -działem,    I.   vn. 
\perf.    ji^en,    fi^en     bleiben; 
ju    pen    pflegen;    czy    me 
możesz  spokojnie  —  ani  chwil- 
ki? !annft  bu  nic^t  einen  9lu« 
genblicf  ru[)ig  ftfeen  bleiben  r,  i 
tu    —    nie    podobna    ^ter  lit 
unmöglich    fi^en    su    bleiben;! 
II.   va.    1)    ausbrüten,    auo= ! 
bedf n ;  kokosz  -dział  kurczę-  | 
ta  bie  $)enne  ^at  bie  fluĄlein 
ausgebrütet;   2)   abfi^en;    — 
swoja  karę    feine  ©träfe    ab= 
fiCen;  3)  —  dzierżawę  eine  ^oc^t 
ouś^alten ;  4)  —  co  etro.   er» 
fiften,   burĄ  ©i^en   erholten; 

dziurę      w     czem      etro. 

burc^ficen/ ein  SoĄ  in  etro. 
ftfeen;  III.  —  się,  tr.  1) 
reĄt  lange  ftfeen;  a  tos  się 
-dział  u  niego  bu  bift  aber 
lange  bei  i^m  gefeffen;  2) 
fiĄ  roo  lange  bef)aupten,  1tanb= 
galten;  3)  M  i"übe  ft^en. 

Wysiadywanie,     Wysie- 
dzenie,   -nia,    sn.    1)/^"!°! 
ft^en  n.,  Slbfifeen  ji.;  2)  2lu5= 
brüten  «.,  2lu§bf^«n  «•      . 

Wysianie,  Wysiewanie, 
-nia,  sn.  2lusiäen  «.;  3lu§= 
fieben  n. ;  2lu§rłc^t«"  «'  '^'^' 
ten  n. 

Wysiąkać,  -kam,  -katem, 
va.  imperj.;  Wysiakn^c, 
-kne,  -knałem,  I.  va.  p^>T. 
fd)neujen-,  '  U.  ««•  ''f' 
ficfern;  III.  -  siC,  f''-  \^^ 
fĄneujen. 

Wysiąkanie,  -nia ;  Wy- 
siąknięcie,  -cia,  sn.  Sc^neu- 
«n  ».;  2lu§fidern  n. 

Wysiec,    -kę,    -kłem,    va. 
\perf;      Wysiekać,      -kam, 
-kałem,    vr.  perf.    au§t)auen, 
I  bur^^auen;  nieber^ouen. 


Wysilanie 

Wysieczenie.    Wysieka- 
nie,   -nia,  sn.    Slus^ouen  n., 
ij^urd^^auen  n.,  Slieberliauen  n. 
Wysiekacki,  adi.  3ec^ter=,. 
£)aubegen=. 

Wysiekactwo,  -wa,  sn. 
J^ec^tfunft  /.,  SlopffeĄter- 
fünft  /. 

Wysiekacz.  -a,  pi.  -e,  sm. 

AlopffeĄter  m.,  ^aubegen  m. 

I     Wysiękowy,     adi.     5^"^ 

jaiusfĄlag  befłtmmt;  -we   go- 

i  spodarstwo  Slusf^lagmalbbe» 

trieb  m. 

Wysiepać,    -pię,    -pałem, 
va.     imperf ;     Wysiepnąc, 
,  -pne,      -pnąłem,      va.     perf. 
fierausreifeen,  f)erau§äaufen. 

Wysiepanie,  -nia  ;  Wy sie- 
pnięcie,     cia,    «n.    §etau§=' 
i  reiien  n.,  oerouśjaufen  n. 
Wysiew,   -u,   pi.  -y,    sm. 
2luefaat  /. 

Wysiewać.  Wysiewanie, 
ftebe:  Wysiać,  Wysianie. 

Wysiewek,  -wku,  pi.  -wki, 
sm.;  -wki,  pi.  2luśgeriebtt(6) 
n.  t)om  Äorrt,  3fłaff  m.;  -wki 
herbaty  Seebrud^  m.,  SrucC» 
tee  m, 

Wysiewny,  adi.  Sluśfaat', 

auftfacbar. 

Wysikać,    -kam,    -kałem, 
I  va.  imperf ;  Wysikn^ć,  -nę, 
1  -nałem,  ta.  perf.  auślpn^eti. 
Wysikanie,    -nia;   Wysi- 
knif  cie,-cia,  sn.  2lu§ipriCen  n. 
Wysilać,  -lam,    -lałem,  I. 
va.    imperf;    WysUić,    -lę, 
-liłem,   I.   va.   perf.    1)    ent- 
!  fräften,  erfc^öpfen,  ber  Kräfte 
berauben;  2)  anftrengen;  -sil 
cały     twój     rozum     ftrengc 
beinen   ganjen    SSerftanb   an; 
XI.    _    sie,    er.    1)    m    <i"= 
ftrengen,   'aQe    Stäfte     ouf- 
bieten;     -silić     się    powinien 
każdy    wierny  syn  ojczyzny, 
by     .  .   ieber   getreue   ©ol)n 
bes    ißaterlanbeS     foUte    aüe 
feine  F.räfte  aufbieten,  um  . .  ■  -, 
2)   fic^   entfräften,   aUe   feine 
Kräfte    oerbrouc^en,   ftc^    er= 
fc^öpfen.  . 

Wysilanie,  Wysilenie, 
-Dia,  sn.  1)  erfc^öpfen  «., 
®nt!räften  n. ;  padł  nakoniec 
z  -lenia  enbliĄ  fanf  er  cor 
©rfc^öpfung  ^in;  2)  2lnftten« 
gung  /.,    .^raftaufroanb    m.; 


Wysiłek 


Wysławiać 


wszystkie  twoje  -lenia  są 
daremne  aUt  beine  2tnflren= 
gunflen  ftnb  umfonft. 

Wysiłek,  -łku,  pi.  -łki, 
sm.  Stnftrengung  /.,  Äraft= 
aufroonb  m. 

Wysinić,  -nię,  -niłem,  va. 
perf.  ganj  Braun  unb  bUu 
l^auen. 

Wysinieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  ganj  5Iau  roetben. 
Wysiusiać,  -siam,  -siałem, 
va.  perf.  mit  §artt  ablajfen ; 
—  się,  vr.  urinieren,  3Baffer 
abfcfciagen. 

Wysiusianie,     -nia,     sn. 
|»arnen  n.,  SfiaffcrabiĄIogen  n. 
Wyskakać  się,  -czę,  -ka- 
łem, ir.  perf.  ficę  ^att  Rupfen. 
Wyskakiwać,   -knję,  -wa- 
łem,   vn.    imperf.;    Wysko- 
czyć, -cze,  -czyłem,  vn.  perf. 
1)  ipringen,     ^erauśjptingen, 
Iierooripringen,  l^erx)otf)üpfen, 
in   bte  ^ö^e    fpttngen,    auf= 
jptingen;   —  z  powozu    auä 
bem   3Bagen   jpringen;   —  z 
okna  aui  bem  genfłer  jprin= 
gen;      -czyli      na     ulice     fte 
jprangen  aufbie  ®affe  t)erau§; 
—  z  radości  coc  ^^i^eube  auf-^ 
ppfen;  -czył  nagle  z  swojej 
kryjówki   er  jprang   pto^UĄ 
au§  feinem    SBtrfted   fieroor-, 
ze  skóry    możnaby    —    man 
iönnte  auS  ber  §aut  fahren; 
ledwo  dusza  nie  -czy  z  ciała 
bic   ©eele    möchte    au§    bem 
SeiBe    fahren;    2)    au§    bem 
©elenfe  ipringen,  l^crauäfaCen, 
heraustreten;    kość    mu    ze 
stawu    -czyła    bet    Änod^en 
ift  ifim  auś   bem  ®elen!e  ge» 
fprungen;    3)    pIo^IiĄ    ^um 
SSorjd^ein   fommen;    guz   mi 
-czył   na    czole    eine    33eule 
ift  mir  auf   ber  ©tirn  aufge= 
laufen;   4)  aufgreifen;    jedź 
co  koń  -czy   fa^re  fo   fd^neE 
bic^   ba?    'łJferb   nur    tragen 
fonn. 

Wyskakiwanie,  Wysko- 
czenie, -nia,  sn.  Sluśfpringen 
n.,  ^erauśfpringen,  ^eroor- 
fptingen  n.;  2Iuff|üpfen  «.; 
§erau§fal^ren  «.,  |)erauś= 
faUen  n.,  heraustreten  n. ; 
2lu§grcifen  n. 

Wyskarbić,    -bię,    -biłem. 


ta.  perj.    —  sobie   ftd^    eine 
foftbare  ©aĄe  erroerben. 

Wyskarżyć  się,  -rżę, 
-lżyłem,  vr.  perf.  fitf)  in 
klagen  erfd^öpfen. 

Wysklepiać,  -piam,  -pia- 
łem, va.  imperf.',  Wyskle- 
pić,  -pię,  -piłem,  va.  perf, 
auämölben,  beroötben. 

Wysklepianie,  Wyskle- 
pienie,  -nia,  sn.  2luś=,  SÖe= 
wölben  n. 

Wyskok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©prung  m.,  SSorfprung  w.; 
^ercorfpringen  n.,  2luSfprung 
m.;  2)  Sluślauf  m.,  2lu§= 
fprubeln  n.;  3)  Sluffc^reung 
m.,  ©d^roung  w.;  4)  S5er=> 
roirrung  /.;  5)  ©eift  m., 
©piritug  JM.,  Sllfol^ol  m., 
©prit  m.,  effenj;  —  winny 
SBeingeift  m.;  6)  -ki,  pi.  Äa« 
liberringe,  «ßatrijen  pi]  7)  -ki 
pt.  2;ropfen  m.  (in  Der  9lrĄi- 
te!tur);  2)aum  m.,  ©ercinbe 
n.,  ©Ąraubgeroinbe  n.  (in 
ber  TOec^anif). 

Wyskokowy,  adi,  ©ffenj', 
©pirttuś-,  2llfo^ol=. 

Wyskomleć,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  auśroinfeln,  ełro. 
burdo  SCBinfetn  erbetteln. 

Wyskomlenie,  -nia,  sn. 
2Iugroinf.  In  n.,  ©rroinfeln  n. 
Wyskrobać,  -bię,  -bałem, 
va.  perf. ;  Wyskrobywać,' 
-bnję,  -wałem,  va.  imperf. 
ouśfra^en,  auśfcbaben;  —  się, 
vr.  fi(|  mit  3Jiül^e  ^eraus» 
arbeiten. 

Wyskrobanie,  Wyskro- 
bywanie, -nia,  sn.  21UŚ» 
fragen  «.,  9Iu§f4ttben  n. 

Wyskrobek,  -bku,  pi.  -Iki, 
sm.  1)  ©c^obfel  n.,  2luś=, 
Slbfd^abfel  n.;  -bki  hutnicze 
@e!rä^  n.,  Äräfee  f.,  Ätäö= 
bki  n.,  Äräpupfer  n.;  2) 
le^teä,  iüngftcg  Äinb. 

Wyskubać,  -bię,  -bałem, 
va.  perf. ;  Wyskubywać, 
-buję,  -wałem,  va.  imperf. 
au§»,  l^erauśjupf en ;  —  komu 
siwe  włosy  z  głowy  jmnbm 
bie  grauen  §aate  com  Äopfe 
jupfen;  —  gęsi  pierze  ber 
©anä  bie  ^ebern  rupfen. 

Wyskubanie,  Wyskuby- 
wanie,  -nia,  sn.  2lu§8upfen 
«.,  Supfsn  «•»  SRupfen  n. 


Wy  skwarząc,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.;  Wyskwa- 
rzyć,  -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
auSfreifc^en. 

Wyskwarzanie,  Wyskwa- 
rzenie,  -nia,  sn.  Śtuśfrei»" 
fc^en  n. 

Wyskwierczeć,  -czę,  -cza- 
łem,  va.  imperf. ;  Wyskwier- 
czyć,  -czę,  -czyłem,  ta. 
perf.  auśróinfeln,  augroim» 
mern,  auśpraffeln. 

Wyskwierczenie,  -nia, 
sn.  Sluöroimmern  ».,  2Iuä- 
roinfeln  n.,  2lu§praffeln  n. 

Wysłać,  -szlę,  -słałem,  va. 
perf. ;  Wysyłać,  -łam,  -ła- 
łem,  va.  imperf.  obfenben, 
ab=,  auöfd^idfen ;  -łano  mnie  do 
ciebie  w  bardzo  delikatnej 
sprawie  man  ^at  mid^  ju  bir 
in  einer  fel^r  belifatcn  2lngcle- 
gen^eit  gefc^idEt;  list  ten  na- 
leży —  w  tej  chwili  biefer 
Srief  mu&  fofott  abgefenbeł. 
rcerben. 

Wysłać,  -słam,  słałem,. 
ta.  perf.\  Wyścielać,  -lam, 
-lałem,  va.  imperf.  aufbetten, 
au§poIftern,  auflegen. 

Wysłanica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Quatttermeiftctbiene  /. 

Wysłanie,  Wysyłanie, 
-nia,  sn.  21bfd^itfen  n.,  5Hb= 
fenben  n.,  Sluäfc^idEen  n. 

Wysłanie,  Wyścielenie, 
-nia,  sn.  atuäpolftem  n.,  SCuS« 
betten  n.,  2tu§legen  n. 

Wysłaniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.\  Wysłannik,  -a,  pi. 
-ey,  sm.  2lbgefanbtc(r)  w., 
©miffär  m.,  ©enbbote  m. 

Wysławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. \  Wysławić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  Iob=^ 
preifen,  preifen,  rühmen ;  -wia 
święte  imię  er  preift  ben 
Jieitigen  Flamen-,  nie  módz 
kogo  dość  —  jmnbn  niĄt 
genug  lobpreifen  fönnen. 

Wysławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. \  Wysłowić,, 
-wie,  -wiłem,  ta.  perf.  mit 
SBotten  auSbrüdten,  auäfpre» 
d^en,  fd|ilbern;  któż  ich  żal 
—  może?  wer  fann  i^r  33e» 
bauern  fd^ilbern?  tego  ani  ~ 
niepodobna  bafe  Iä|t  ftĄ 
niĄt  burd|  SBorte  auäbrütfen ; 
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nie  -wionę  uczucie  ein  un= 
auSfprcc^lid&eS  ©efii^I;  —  sie, 
vr.  fiĄ  ausbrUden;  umie  sie 
dobrze  —  er  rcei^  [id^  gut 
auitubrüden. 

Wysławianie,  Wysłowie- 
nie, -nia,  sn.  Sluśfprcd^en  n., 
Sluśbrucfen  n. 

Wysławianie,  Wysławie- 
nie, -nia,  sn.  Sobprctfen  «., 
5ßreifen  »i.,  Dtü^tneit  n. 

Wysłodną,ć,  -dnę,  -dnia- 
łem; Wysłodnieć.  -nieję, 
-niałem,  vn.  perf.  füf(  raerbcn, 
bie  ^ctb^eit,  Sitterfeit  t)er= 
Heren. 

Wysłncliać,  -cham,  -cha- 
iem,  va.  perf.  1)  auś^oren, 
6iś  ju  ©nbe  ^ören;  —  mszy 
bie  SJJdffe  l^ören;  -cbaj  mnie, 
proszę,  ze  spokojem  yöre  mir, 
bitte,  big  anś  ®rtbe  ru^tg  ju; 
—  obydwóch  stron  beibe  ^ar= 
ieten  anhören;  -wszy  go  ze 
«pokojem  i  cierpliwością,  przy- 
szedłem do  wniosku,  że  .  .  . 
nad^bem  ic^  i^n  mit  9tu^e  unb 
©ebulb  angehört  ^abe,  bin  ic^ 
łu  ber  golgetung  gelongt, 
ba|  .  .  .;  2)  erhören;  -chaj 
naszych  próśb,  o  Panie  erhöre 
unfere  Sitten,  o.t)err;  3)  ab= 
laufc^en,  auś^orc^en;  —  czyją 
rozmowę  pod  drzwiami  jmnbś 
©efpräc^"  [;inter  ber  Sur  ab^ 
laufc^en;  4)  nerpren,  ü5er= 
l^ören;  —  kogo  lekcyi  jmnbn 
feine  Seiłion  üBerpren. 

Wysłuclianie,  -nia,  sn. 
Slufi^oren  n..  ŚtT^oren  n., 
erhören  n.,  Überhören]  n.;  po 
-niu  świadków  nai^  35erl^örung 
ber  Qiiiqen. 

Wysługa,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
2)tenft  TM.,  SDtenftjett/. ;  2)ienft5 
(o^n  m. 

Wysługiwać,  -guję,  -wa- 
łem, I.  va.  imperf.-.,  Wysłu- 
żyć, -źę,  -żyZem,  I,  ta.  perf. 
ij  abbieńen,augbienen;  —  lata 
u  rzemieślnika  bie  Se^rjal^re 
6ei  einem  ^anbroerter  aus= 
bienen;  —  swoje  lata  woj- 
skowe feine  3KiIitäria§re  a6= 
bienen;  -żony  żołuierz  auś= 
flebtenter  ©olbot;  2)  —  sobie 
co  etro.  im  2)ienfte  erlangen, 
erroerben;  II.  —  się,  vr.  \)  ftd^ 
mit  2)ienen  ernähren,  Dienenb 


i5u5rtngen;  2;  —  się  komu 
jmnbm  ©ienfte  teifłen. 

Wysługiwanie,  Wysłuże- 
nie, -nia,  sn.  2lu5bienen  «., 
3lbDienen  n.\  —  się  2)ien[t= 
leiftungen  /.  pi. 

Wysmagać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  ouśpeitfc^en,  mit 
9iuten   jüc^tigen,   ausftaupen. 

Wysmaganie,  -nia,  sn. 
2luepettic^en  n.,  Sluśftaupen  n. 

Wysmalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.;  Wysmolić,  -lę, 
-liłem,  va.  perj.  auśteercn, 
auśpiĄen. 

Wysmalanie,  Wysmole- 
nie, -nia,  &n.  Sluäteeren  n., 
Stusptd^en  n. 

Wysmarkać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  auśfc^neujen;  — 
się,  vr.  fic^  auśf^neujen. 

Wysmarkanie,  -nia,  sn. 
3Iuöf^neujen  n. 

Wysmarować,  -ruję,  -wa- 
łem, r«.  perf.  \  Wysmarowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. auś[(^mieren,  Derfc^mie= 
len,  einreiben;  —  co  smołą 
etro.  etnpic^en;  —  co  oliwą 
ftiD.  einölen;  —  wiele  oleju 
oiel  DI  beim  Schmieren  r)er= 
brout^en;  —  się,  vr.  ftc^  auö=, 
oerfc^mieren,  fic^  einreiben,  ficf) 
fd^mu^ig  machen. 

Wysmarowanie,  Wysma- 
rowywanie,  -nia,  sn.  (Sin= 
fĄmteren  n.,  einreiben  n., 
2luśfc^mieren  n. 

Wysmażać,  -żam,  -żąłem, 

I.  ta.  imperf.;  Wysmażyć, 
-że,  -żyłem,  I.  va.  perf.  1) 
ausbacEen,  auśfc^moren,  aus« 
prägein;  2)  Jeer  fdircelen;  3) 
mit  aJiii^e  ju  ftanöe  bringen; 
4)   augfünfteln,  auoDrec^feln; 

II.  —  się,  vr.  \\ć)  auśbadfen, 
auśprageln,  auśfi^moren. 

Wysmażanie,  Wysmaże- 
nie, -nia,  sn.  1)  Sluśbaden 
n.,  Sluśprageln  n.,  Slu^fc^mo- 
len  n.;  2)  ^'eerfc^roelen  n. 

Wysmażka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Xeerfc^rcelen  n.,  ?pec^» 
fteben  n. 

Wysmoktać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf\  Wysmoktywać, 
-tuję,  -wałem,  va.  imperf.  1) 
ausfd^llirfen;  2)   feft  ablüffen. 

Wysmoktanie,  Wysmok- 


tywanie,  -nia,  sn.  1)  Sluś» 
l(^Iürfen  n.;  2)  3Ibfüffen  n. 

Wysmrodzić  się,  -dzę, 
-dziłem,  tr.  perf.  ftc^  auś= 
[tinfen,  ausleeren. 

Wysmiikać,  -kam,  -kałem, 
I.  to.  imperf. ;  Wysmukn^ć, 
-knę,    -knąłem,    I.    f«.    perf. 

1)  fferauäftretfen,   ausbrlirfen; 

2)  —  ręce  bie  ^änbe  ^crDor= 
[trecfen ;  3)  glatt  ftreic^en,  I|er= 
ouspu^en;  II.  —  się,  rr.  1) 
ftc^  fc^ön  maĄen,  ftd^'  l^erauś» 
puCen;  2)  fic^  puten,  ftc^ 
balaen,  bie  4'aut  ablegen. 

Wysmukanie,  -nia;  Wy- 
smuknięcie,  -cia,  sn.  §er» 
au§ftteifen  «.,  Slusbrüden  n. ; 
2(u§fłrecfen  n.;  —  się  ^u^en 
n.,  ©c^niegeln  n.\  Rauten  «., 
33älgen  n. 

Wysmukłość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©Ąlanf^eit  /., 
©dömä^tigfeit  /. 

Wysmukły,  adi. ;  Wysmu- 
klę, adv.    fĄIonf,  fc^mäc^tig. 

Wysmykać,  -kam,  kałem, 
va.  imperf. ;  Wysmykn%ć, 
-koę,  -kłem,  r«.  perf.  ab= 
ftreifcnb  auśjie^en;  —  się,  tr. 
entroijc^en. 

Wysmykanie,  -nia;  Wy- 
smyknigcie,  -cia,  sn.  2tb= 
ftreifen  7».,  ^erauśjie^en  «., 
—  s-ę,  ©ntroifĄen  n. 

Wysnąć,  -nę,  -nął=m,  vn. 
perf.  auśfterben  (oon  Sieneu 
unb  %'\\6)tn). 

Wysnować,  Wysnuć, 
-wam,  -wałtm,  va.  perf; 
Wysnowywać,  Wysnuwać, 
-wam,  -wałem,  ta.  im- 
perf. ^erausfpinnen,  auQ= 
jpinnen,  ^erauśfabeln,  ^erauś= 
iDidEeln,  ausjte^en;  —  nici 
gäben  auś^ie^cn;  stąd  -nuł 
mniemanie  barauä  entfpann 
er  bie  SJJeinung;  —  pasmo 
dziejów  ben  gfaDen  ber  ©e» 
jĄic|te  auśfpinnen;  —  się,  rr. 
[ić)  auefpinnen,  ftc^  entfpin= 
nen,  ftc^  enłroidfeln;  z  tej  roz- 
mowy -snuła  się  kłótnia  auo 
biefem  ©e|prä(^  entfpann  [id) 
ein  ©treit. 

Wysnowanie,  -nia ;  Wy- 
snucie, -cia;  Wysnowywa- 
nie.  Wysnuwanie,  -nia,  sn. 
SluSfpinnen  n.,  Gntfpinnen  n. 
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Wysoce,  adv.  ftatt  Wyso- 
ko |oĄ;  —  wykształcony 
człowiek  l^od^t^cbitbeter  3J?enfc^; 

—  kogo  poważać  jmnbn  l^oc^= 

Wysoczyć,  -cze,  -czyłem, 
va.  perj.  ötn  ©aft  auś= 
briidfen. 

Wysoczyzną,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  ooĄebene  /.,  ^lateau  n. 

Wysoki,  adi. ;  Wysoko, 
ado.  [|oc^,  erl^a6en;  Wyższy, 
adi.  \  Wyżej,  adv.  f)ö^er ;  -ka 
wieża,  góra  ein  ^ot)er  Surm, 
Serg;  śaieg  leży  tak  -ko  öec 
©c^nee  liegt  \o  f)oc^;  buciki 
z  -kimi  obcasami  ©c^u{)e  mit 
l&o^en  SUbfacen;  —  urząd 
^o^e§  3lmt;  -kie  czoło  ^ol)e 
śtirn ;  człowiek  -kiego  wzrostu 
eilt  3Jiettfc^  oon  l^ol^em  SBuc^ś; 

—  tou^of)er  Sott;  wyższy  urzę- 
dnik p^etec  33eamter;  -szym 
umiejętnościom  się  poświęcać 
fiĄ  flöteten  Sßßiffenjct)aften 
loibmen ;  z  -szego  rozkazu 
auf  p^ereä  ©ebot;  -ko  grać 
urn  l|o^e  ©infame  fpieleit;  do- 
stać się  na  -szy  urząd  ouf 
eine  l^ö^ere  ©teUe  befötbert 
roerben;  -kiego  urodzenia  oon 
f)0^er  ©eburt;  w  najwyższej 
rozpaczy  in  f)öc^fter  SSerjn)eif= 
[ung;  najwyższa  rozkosz  l^ö(^= 
ftet  @enu^;  najwyższy  trybunał 
ber  obetftc®eric^lś^of ;  w  -kim 
stopniu  in  l^oEiem  (Srabe;  w 
-szych  sferacti  in  l^ö^ecen 
Äreifen ;  -sza  matematyka  ^ö" 
^ere  SJiat^emotiE;  -ka  tempera- 
tura t)o^c  2;emperatur;  naj- 
wyższa istota  baś  l^öcfifte 
SBefen;  Najwyższy  tec  2lfleri 
fibdöfte,  ©Ott;  to  dla  mnie  za 
-kie  baś  ift  mir  ju  ^oc^,  bag 
oerfte^e  \ć)  niĄt,  baś  ge{)t 
über  meine]  goffungśf roft ;  za 
-kie  progi  na  jego  nogi  bie 
©ĄroeHe  ift  für  feine  güfie 
5U  ^oc^,  er  ftrebt  über  feine 
SSer^ältniffe,  ju  l|oc§;  fiinouś, 
ba§  wirb  er  nid^t  erreid^en; 
patrzeć  z  -ka  oon  oben  l^er=> 
unterf c^auen ;  jak  już  -żej 
wspomniałem  rote  ic^  fc^on 
oben  erwähnt  Ejobe;  -żej 
wspomniany  obenermä^nt;  -ki 
piec  iBIeiboĄofeu  m. 

Wysokodostojny,  adi. 
^oc^erfiaben. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Wysokolotny,  adi.  I^od^« 
flieaenb. 

Wysokomiar,  -u,  pi.  -y; 
Wysokomierz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^öbenmeffet  m. 

Wysokomowny,  adi.  I^od^» 
trabenb. 

Wysokomyślny,  adi.  ^od^» 
finnig. 

Wysokopienny,  adi.  l^od^- 
fłammtg ;  -ne  gospodarstwo 
t)oc^fłammiger  §oljf  Ąlag,  §odE)s 
roa[bbetrieb  m.,  ©amen^oIä= 
betrieb;  —  las  ^od^roalb  m., 
©amenroalb,  93auroalb. 

Wysokość,  -ści,  yl.  -sei, 
sf.  §ö^e  /. ;  —  tej  góry  wy. 

nosi bie  ^'ö\)i  biefeä  33er= 

geś  betraąt...;  niezwykła  — 
ungeiüö^ntic^e  $ö^e;  sława 
Panu  na  -ści  d^re  fei  ©ott 
in  ber  §öl^e;  wasza  —  Suere 
Sol^eit ;  —  odpowiadająca  da- 
nej prędkości  ©efc^rainbigfeitss 
\)'6\)Z\  —  podnoszenia  görber= 
bö^e,  §ubf)ö^e;  —  spadania 
5^aHpbe;  —  ssania  pompy 
©aug^ö^e  einer  5ßumpe;  — 
tłoczenia  pompy  S)rudE§Ö^e 
einer  5ßumpe;  —  zęba  '^a.tjn- 

Wygolenie,  -nia,  sn.  2luś=, 
(ginfalgen  n. 

Wysolić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.  oui=,  einfaljen. 

Wyspa,  -py,  pi.  -py,  sf. ; 
dim.  Wysepka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  fsnfel  /.,  ®tlanb  n. 

Wyspacerować  się,  -ruję, 
-wałem,  vr.  perf.  ftcC  auś- 
fpańeren. 

Wyspaczać,  -czam,  -cza- 
łem,  t;a.  imperf. ;  Wyspaczyć, 
-czę,  -czyłem,  va.  perf.  auä» 
Irümmcn. 

Wyspać  się,  -ple,  -pałem, 
vr.  perf.\  Wysypiać  sif, 
-piam,  -piałem,  vr.  imperf.  fic^ 
auśfd^Iafen,  fic^  UH  fc^Iafen. 

Wyspanie,  Wysypianie 
sif,  -nia,  sn.  Stuśfc^Iafen  n. 

Wyspiarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Snfelberootinerin  f.,  ,3nfuIo= 
ncrtn  /. 

Wyspiarski,  adi.  ^nfel» 
beroobner«,  infutar;  —  naród 
3iłiferuotf  n. 

Wyspiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Snfetberool^ner  m.,  3nfula= 
ner  m. 


Wyspiasty,  adi.  infelreid^, 
Duir  gnfeln. 

Wyśpiewać,  -wam,  -wałem, 
va.  perf.;  Wyśpiewywać, 
■^^"je,  -wałem,  va.  imperf. 
1)  auäfinflen,  fröl^lic^  ftngen, 
fingenb  oortcagen;  od  rana 
do  wieczora  -wywał,  nie  zwa- 
żając na  zmęczenie  non  ^rüb 
big  2lbenb  fang  er,  of)ne  auf 
bie  ©cmübung  gu  achten ;  głos 
całkiem  -wany  eine  Doßftänbig 
auägefungenc  ©timme ;  2)  auä- 
plappern;  benennen,  geftel^en; 
wzięły  na  tortury  -wał 
wszystkie  szczegóły  spisku 
ouf  bie  fyorter  gefpannt,  ge- 
ftanb  er  atte  ©insel^eiten  ber 
aSerfd&roörung. 

Wyspisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  qro|e,  f(ä§üd^e  Sinfet. 

Wyspokojnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  ruhiger  roerben. 

Wyspowaty,  adi. ;  Wy- 
spowato,  adv.  infefartig. 

Wyspowiadać,  -dam,  -da- 
łem, va.  perf.  —  co  etro. 
beichten;  —  kogo  einem  bie 
Seichte  abnehmen,  jmnbś  Seichte 
l^ören;  —  się,  vr.  beid^ten. 

Wyspowiadanie,  -nia,  sn. 
aSeiditen  n.,  Seilte  /. 

Wyspowy,  adi.  %n\iU. 

Wysrać,  -ram,  -rałem,  va- 
perf.  auśf(^ei§en;  —  się,  vr. 
ficö  auśfĄeifien. 

Wysranie,  -nia,  sn.  Sluä-- 
fd^ei^en  n. 

Wysrebrzać,  -brzam,  -brza- 
łem,  va.  imperf. \  Wysre- 
brzyć, -brzę,  -brzyłem,  va. 
perf.  Derfilbern,  mit  ©Über 
ausfegen,  übergiel^en. 

Wysrebrzanie,  Wysre- 
brzenie, -nia,  sn.  SSerfilbern 
«.,  3luśĆegen  n.  mit  ©tlber, 
©tiberüberjug  m. 

Wyssać,  -ssam,  -ssałem, 
va.  perf.:,  Wysysać,  -sam, 
-sałem,  va.  imperf.  ouśfaugen ; 
-ssał  jad  ten  wraz  z  mlekiem 
z  piersi  matki  swojej  er  fog 
biefeä  ©ift  auś  ber  aWutter»- 
bruft  gteic^geitig  mit  ber  3KtId^ ; 
—  z  kogo  ostatnią  kro- 
plę krwi  jmnbn  big  aufś  58tut 
auśiougen. 

Wyssanie,  Wysysanie, 
-nia,  sn.  Slugfaugen  n. 
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Wystać 
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Wystawiciel 


Wystać,  -stoję,  -stalrm,  I. 
vn.  perf.\  Wystawać,  -wam, 
-wałem,  I.  vn.  imperf.  ftc^en 
bleiben,  lange  fielen,  ftfl)enb 
OUŚbouetn",  nie  -stoisz  tak 
długo  bu  roirft  nic^t  jo  lange 
fle^enb  aushalten;  kwadrans 
nie  -stoi  na  jednem  miejscu 
ni^t  eine  SSiertelftunbe  fann 
et  auf  bemjelben  %Ud  ftelien 
bleiben  j  całemi  godzinami 
-stawał  pod  jej  oknami  flunben« 
lang  blieb  er  unter  i^rem 
genftet  fielen;  II.  va.  burĄ 
©te^en  erreichen,  erlangen ; 
III.  —  się,  vr.  1)  rec^t  lange 
fte^en,  fiĄ  fte^enb  ouötu^en; 
niech  się  koń  -stoi  mag  bas 
Sßferb  ein  roenig  ftel)en,  um 
auśjuru^en;  2)  burĄ  ©te= 
ben  bic  geprige  filar^eit, 
Sfteifc,  ben  gehörigen  ©efc^madE 
erlangen;  woda  ta,  jak  się 
-stoi,  będzie  miała  jasny  kolor 
biefeś  Ś3affer  miro  abgeflonben 
eine  flarę  ^diht  l)aben;  -stale 
piwo  auśgeftanbeneó,  ausge« 
lagetteś  ^ier-,  -stałe  wino 
abgeflärter,  auśgegorener 

SBetn. 

Wystać,  -tanę,  -talem,  tn. 
perf. ;  Wystawać,  -ję,  -wa- 
łem, vn.  iiuperf.  ^ernorftedEen, 
^ertjorragen,  ^erauśragcn,  aus; 
treten;  co  ci  to  -je  z  kie- 
szeni? roas  ragt  bit  aus  bet 
2;afi^e  ^eroor  ?;  głowy  im  tylko 
z  wody  -wały  nut  i^re  Äöpfe 
tagten  aus  bem  Sßaffet  empor. 

Wystanie,  Wystawanie, 
-nia,  sn.  1)  @tel)en  «.,  >£tet)en= 
bleiben  «.;  2)  2lbfläten  «. ; 
3)  ^etoorfłecfen  n.,  ^eroot- 
ragen  n. 

Wystarać  się,  -raro,  -ra- 
łem,  vr.  perf.  oetfc^affen,  be= 
forgcn,  burc^  Srac^ten,  SWiiĘie 
erteic^en;  -raj  mi  się  o  jakąś 
posadę,  a  całe  życie  wdzię- 
cznym ci  będę  oeric^afte 
trit  einen  ?3often  unb  iĄ 
roetbe  bit  mein  aanjes  £eben 
banfbat  bleiben;  jn  się  już 
o  wszystko  potrzebne  -ram 
ic^  rocrbe  f(^on  alles  SJötige 
oeticboffen. 

Wystaranie  się,  -nia,  sn. 
SSerfdjoffen    n. 

Wystarczać,  -czam,  -cza- 
łem,    vn.  imperf. ;    Wystar- 


czyć, -czę,  -czyłem,  vn.perf. 
l)auśreic^en,  au5fommen,ou5= 
langen;  to  mi  nawet  na  ty- 
dzień nie  -czy  bamit  tei^e 
ic^  nic^t  einmal  eine  SBoĄe 
aus;  drzewa  mamy  dość,  -czy 
na  całą  zimę  mir  f)aben  §olj 
genug,  es  roirb  für  ben 
ganjen  SBinter  langfn;  nie 
-czysz  tak  małą  sumą  pie- 
niędzy bu  tüttft  mit  folc^  einer 
fleinen  ©elbfumme  nic^t  aus» 
fommen;  musisz  tem  — ,  bo 
więcej  nie  dostaniesz  bu  mu^t 
bamit  auśfommen,  roeil  bu 
ni($t  mebt  betommen  ro.itft; 
2)  fic^  mit  ełro.  begnügen,  mit 
etro.  jufttebcn  fein;  twoje  to- 
warzystwo najzupełniej  mi 
-cza  beine  OefeUfĄaft  genügt 
mit  ooUftänbig;  3)  etto.  befttei» 
ten  fönnen;  nie  wiem,  jak 
może  przy  tak  małym  docho- 
dzie —  na  tyle  dzieci  ic^ 
roei^  nłd^t,  roie  er  bei  fo 
geringem  Śinfommen  fo  oiel 
Äinbet  erhalten  fann;  skąd 
bierzesz  tyle  czasu,  by  wszyst- 
kim obowiązkom  —  roo 
nimmft  bu  fo  ciel  3eit  i^er,  um 
allen  -^^flic^ten  nac^fommen  ju 
fiinnen. 

Wystarczanie,  Wystar- 
czenie,  -aia,  sn.  2lu5reic^en 
».,  Sluślangcn  n.,  Slusfom» 
men  n. 

Wystawa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.  \)  2lusftetlung  /. ;  —  sztu- 
ki fiunftausftcQung;  —  mię- 
dzynarodowa internationale 
2lugflellung;  —wyrobów  prze- 
mysłu krajowego  2luśfłeIIurg 
ber  ^robufte  bet  ein^eimifc^en 
Snbuftrie;  dzień  otwarcia  -wy 
bet  (Śroffnungstag  bet  9lu5= 
fteUung;  2)  Auslage  /. ;  — 
sklepowa  Slustage  eines  ©e- 
fc^afteś;  3)  2luśftattung  /.; 
—  tej  operetki  kosztowała 
wiele  pieniędzy  bie  Slusfłat» 
tung  biefet  Dpetette  bat  febr 
oiel  ©elb  gefoftet;  4)  ^^Jtac^t 
/.,  ^runf  m.,  ©lanj  m.;  na 
tyra  bankiecie  więcej  było 
-wy  niż  pożywienia  bei  biefem 
Sanfett  root  me^t  für  ^runf 
ais  für  ®ffen  gejorgt  roorben; 
5)  SBorfprung  w.,  $erDorra= 
gung  /.,  2Iuślabung  /.,  Sor= 
laube    f.    an    bem   ©ebäube; 


6)  iage  /.,  SlufriB  w.;  —  na- 
czelna Cront  f.\  poładniowa 
—  mittägli^er  2lb^ang;  — 
zimowa  Ł^interfeite/. ;  —  pół- 
nocna 9torbfeite  /. 
Wystawca,  -ey,  pi.  -cy, 
i  sm.  aiusfteller  m. 

Wystawiać,  -wiaro,    -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Wystawić, 
-wię, -wiłem,  va.perf  1    aU5= 
ftelien,    ^etausfteUen;     trzeba 
wszystko    —    z    pokoju,    by 
módz  zmierzyć  rozmiary  man 
muß  alles   aus   bem  3*"""?!^ 
^inauśfteHen,  um  es  auśmeffen 
;;u  fönnen;  —  kwiaty  z  oran- 
żeryi    bie  ^Blumen    au§    bem 
[  ©loskaufe    ^erausfteHen ;    — 
I  CO  na  słońce  etm.  in  bie  ©onne 
ftelien;  —  co  na    widok    pu- 
bliczny   etro.    öffentlich    aus» 
ftelien;      —     rachunek    eine 
^cc^nung    auśftellen;    —     co 
na  sprzedaż  etro.  jum   Äaufe 
ousftellen;    2)    ousfecen;    — 
życie    na    szwank  bas   Seben 
einer  ©efa^r  ausfegen;  —  kogo 
na      publiczne      pośmiewisko 
jmnbn  bem  öffentlichen  ©pofte 
ausfegen;  3)  aufftellen,  bauen, 
errichten;  -wił  sobie  w    śród- 
mieścia trzypiętrową    kamie- 
nicę et  baute  fic^  in  ber   in= 
neren  ©taot   ein   breiftöcfigeä 
i^auö;    na    pamiątkę    -wiono 
krzyż    na    tem    miejscu     jur 
i  ©rinnerung  errichtete  man  on 
i  biefer  ©teöe  ein  Äreuj;  4)  ju 
I  ftanbe     bringen,      aufftellen, 
I  auf  bie  Seine    bringen;    wła- 
snym kosztem  -wił  pułk  pie- 
,  choty  auf  eigene  soften  fteHle 
i  er      ein      Infanterieregiment 
I  ouf ;       5)     barfleHen,      rot= 
i  fłeÓen;    —  komu    co  jasno  i 
dobitnie  jmnbm  etro.  flar  unb 
j  beutlic^    oorfteHen;    —    sobie 
;  wszystko    gorzej    niż  jest   w 
'  istocie  fic^  atle§  fc^Iimmer  oor» 
'  fteHen,  al§  es  in   SBirfliĄfeit 
ift;    -staw    sobie,    co    mi    się 
stało  fteHe  bir  oor,  maś  mir 
pafftcrt    ift;    6)    fic^    btüften, 
jut  ©t^au  tragen ;  2)  —  komu 
,  język  jmnbm  bie  ^uno^t  aus- 
ftrecfcn. 

Wystawianie,       Wysta- 
wienie, -uia,  sn.  SluśfteUcn  n. 
Wystawiciel,    -a,   pi.    -e, 
am.  2lu3ftetl«r  m. 


Wystawka 
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Wystrzelać 


Wystawka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (Stier  m. 

Wystawność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  %xaĄi  /.,  %x\xx\l  m., 
@Ianj  m. 

Wystawny,  adi  ;  Wysta- 
wnie, adv.  glöngenb,  präd^ttg. 

Wystąpić,  -pię,  -piłem, 
vn.  perf. ;  Występować, 
-puję,  -wałem,  vn.  imperf. 
1)  ^"łnauśtreten,  j^eroortrcten, 
jum  SSorfc^ein  lommen;  — 
z  ukrycia  ou§  bem  SSer= 
ftedfe  treten;  2)  auftreten;  — 
ze  słażby  publicznej  au  f  Dcm 
öffentlid^en  S)tenfłe  treten ; 
—  z  jakiegoś  związku  auś 
einem  SSerBanbe  treten ;  rzeka 
-piła  z  koryta  ber  ©trom 
trot  auś  ben  Ufern;  czy 
sługa  może  bez  wypowie- 
dzenia —  ?  !ann  ein  S)ienft5ote 
ol^ne  Äünbtgung  austreten  ? 
3)  auftreten;  -pił  pierwszy 
raz  w  tej  sztuce  er  trat  junt 
etften  SRate  tn  btefcm  ©łutfe 
auf;  —  na  kazalnicę  bie 
Äanjel  betreten;  całe  życie 
-pował  jako  obrońca  pokrzy- 
wdzonych fein  ganjeś  Seben 
lang  trat  er  oB  SSerteibiger 
ber  Sebtängtep  ouf ;  —  przed 
kogo  cor  jmnbn  (f)in)treten ;  -pił 
z  toastem  na  cześć  zgroma- 
dzonych er  trat  mit  einem 
Soaft  ju  ®^ren  ber  SSerfam= 
melten  auf;  —  publicznie 
przeciwko  komu  öffentlid) 
gegen  jmnbn  auftreten;  -pił 
z  całkiem  nowym  projektem 
er  trat  mit  einem  ganj  neuen 
?PIanc  auf;  pot  mu  -pił  na 
czoło  ber  ©d^roeife  trat  il^m  auf 
bie  ©tirn ;  krew  ma  na  twarz 
-piła  boa  Slut  flieg  i^minä  (55e= 

Wystąpienie,  Występy- 
wanie,  -ni  a,  sn.  1)  2lu§= 
treten  n.\  3lu§tritt  m.\  2j 
atuftritt  m.,  aiuftreten  n.; 
pierwsze  —  w  teatrze  S)ebüt  n. 

Wy  stemplować,  -luje, 
-wałem,  va.  perf.  (!i\x^\itm» 
peln. 

Wy  stemplowanie,  -nia, 
sn.  5Hu§ftempeIn  n. 

Wysterczać,  -czam^  -cza- 
Jem,  va.  unb  vn.  imperf. ;  Wy- 
sterczyć,    -czę,   -cayłem,  va. 


unb  vn.  perf.  ^eroorragen ;  l^er«= 
auäftetfen;  in  bie  §ö^e  ragen. 

Wystękać,  -kam,  -kał^-m, 
va.  perf. ;  Wystgkiwać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
auäftö^nen. 

Wystfkanie,  Wystuki- 
wanie, -nia,  sn.  2tuafło^nen  n. ; 
(Seftö^n  n. 

Występ,    -u,    pi.    -y,    sm. 

1)  Sluötntt  łw.,  2lu§treten  n.; 

2)  SSorfprung  m.,  |)en)orra= 
gung  /.>  Stuślabung  /. ;  3) 
2luftreten  n.\  —  gościnny 
©aftfpiet  n. 

Wystfpca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  Śerbred^er  m. 

Występek,  -pku,  pi.  -pki, 
sm.  JBergefien  n.,  fjreoel  m., 
Softer  n. 

Występny,  adi.'.,  Wystę- 
pnie, adv.  frenel^aft,  r)erBre= 
c^erifc^,  lafter^aft. 

Wystopniować,  -niuję, 
-wałem,  va.  perf.  abftufen. 

Wy  stopniowanie,  -nia, 
sn.  2t6flufen  n.,  Slbftufung  f. 

Wystosować,  -suje,  -wa- 
łem, ta.  perf.  üerfügen,  er» 
laffen ;  —  do  kogo  pismo 
ein  ©einreiben  an  jmnbn 
richten. 

Wystosowanie,  -nia,  sn. 
SSerfügen  r».,  ©tlaffen  n. 

Wystrajać,  -jam,  -jąłem, 
I.  va.  imperf.:,  Wystroić, 
-je,  -iłem,  I.  va.  perf.  1)  aus» 
pu^en,  l^erauäpu^en ;  2)  ftim^ 
men;  3)  ausfertigen;  II.  — 
się,  vr.  ftd^  (auf)pu^en,  fid^ 
fĄon  anjie^en. 

Wystrajanie,  Wystroje- 
nie, -nia,  sn.  1)  3(uf pu^en  ?J. ; 
2)  ©timmen  n.-.  3)  2lu§fer= 
tigen  n. 

Wystraszać,  -szara,  -sza- 
łem, va.  imperf. ;  Wystra- 
szyć, -szę,  -szyłem,  va.  perf. 
n)egf(^re(fen,  fortfd^retfen,  »er« 
fĄeuc|en;  —  co  na  kim 
jmnbm  bur(§  ©d^recEen  unb 
2)rol5en  etro.  abnötigen. 

Wystrofować,  -fuje,  -wa- 
łem, va.  perf.   auśft^elten. 

Wy  strofowanie,  -nia,  sn. 
2lu§fd^elten  n. 

Wystrój,  -üjn,  pi.  -oje, 
sm.  3lufpu^  m. 

Wystrugać,  -gam,  -gałem, 
va.     perf. ;     Wystrugiwać, 


-guję,  -wałem,  va.  imperf. 
ouśfć^ni^eln,  auS^obeln;  glatt» 
pöbeln. 

Wystruganie,  -nia,  sn. ; 
Wystmgiwanie,  -nia,  sn. 
2lu§fc^ni|eln  n.,  Śluś^obeln  n. 

Wystrychać,  -cham,  -cha- 
łem,  I.  va.  imperf. ;  Wystry- 
chn%ć,  -chnę,  -cbnąłem,  I. 
va.  perf.  1)  glatt  ftreic^en; 
auśpu^en,  auifc^mürfen,  au§- 
f^niegeln,    auśftaffieren;    2) 

—  kogo  na  co  jmnbn  ju 
etn).  mad^en;  —  kogo  na 
dudka  jmnbn  gum  ?łarren 
macfien,  jmnbn  jum  beften 
galten;  —  kogo  na  rogacza 
jmnbn  jum  ^"»^ttrei  machen; 

—  kogo  jmnbn  übel  jurid^tcn, 
jmnbn  in  bie  2;inte  bringen; 
II.  —  vn.  in  bie  ^öfje  ftrei= 
d^en ;  III.  —  się,  vr.  1)  fid^  ^er» 
auśpu^en;  2)  fid^  felber  übel 
mitfpielen. 

Wystrychanie,  -nia;  Wy- 
sti'ychnigcie,  -cia,  sn.  1) 
2lu§puCen  «.,  Sluśftaffteren 
n.,  StuSfc^niegeln  n.;  2)  ajiit= 
iptelen  n.,  Sut'^i&ten  n. 

Wystrzał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©d^u|  m.',  —  armatni  ^ano« 
nenfĄul;  za  trzecim  -em 
działo  pękło  beim  btitten 
©d^uf(  tft  baś  ©efc^ü^  geplagt; 
słyszałem  —  iĄ  r)abe  einen 
©cbuf;  gehört. 

Wystrzałowy,  adi.  ©d^u^s, 
fd^ufea^nliĄ,  fc^ufeartig. 

Wystrzedz  się,  -gę,  -głem, 
vr.  perf.;  Wystrzegać  się, 
-gam,  -gałem,  vr.  perf.  fic^ 
buten,  auf  ber  §ut  fein,  ficft 
in  od^t  nehmen;  — się  czego 
etnj.  meiben,  pcrmeiben;  -gaj- 
cie się  fałszywych  proroków 
ne^mt'  euc^  por  falf^en  ^ro= 
p^cten  tn  ad^t. 

Wystrzeganie,  Wystrze- 
żenie  się,  -nia,  sn.  §üten  n., 
SSermeiben  n. 

Wystrzelać,  -lam,  -lałem, 
I.  va.  imperf.;  Wystrzelić, 
-lę,  -liłem,  1  va.  perf.  etm. 
1)'  perfd^iefien,  burc^  ©d|ie|en 
pcrbrauc^en;  wszystek  proch 
-łono  ba§  ganje  ©c^iefeputper 
rourbe  oerbrau^t;  2)  entlaben; 
3)  burc^  ©d^ie^en  aHe  töten, 
aHeburĄ  bie  San!  erfd^iefjen? 
wszystkich  buntowników  ka- 
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zni  —  alle  ajJeuterer  liefe  er 
erfd^iefeen;  II.  vn.  1)  log» 
fc^te^en,  loSfeuern,  loöbtücfen, 
fCeuer  geben;  —  z  pistoletu 
eine  ^iftole  abfc^iefeen;  —  z 
armaty  eine  Äanone  abfeuern; 
broń  nieostrożnie  trzymana 
-lila  i  zabiła  przechodzącego 
człowieka  baö  unoorfic^tig 
gehaltene  ©eroe^r  entlub  fid^ 
unb  tötete  einen  Dotüber= 
ge^enben  äTienjAen;  2)  ^ernot» 
fpri^en,  IjerDorjprubeln,  ^er= 
»orfc^ie^en;  płomień  -lił  w 
górę  bie  giamme  fcftofe  in  bie 
§öf)C;  z  ramion  dwa  skrzy- 
dła -łaja  auś  ben  Strmen  jc^ic^ 
feen  jroei  gliigel  empor;  3) 
—  z  czem  mit  ettt).  ]^erau§= 
ł)[a6en. 

Wystrzelanie,  Wystrze- 
lenie, -nia,  sn.  ©c^iefeen  n., 
^eraugfci^iefeen  n.,  Sosjc^iefeen 
n„  2üäfeuern  n.,  Śtbfc^iefeen  n. 

Wystrzępiać,  -piam,  -pia- 
łem, va.  imperf,;  Wystrzę- 
pić, -pie,  -piłem,  va.  perf. 
auefranfen,  auśfafern. 

Wystrzępianie,  Wystrzę- 
pienie, -nia,  sn.  Stusfranfen, 
aiuśfafern  n. 

Wystrzybka,  -bki,^Z.-bki, 
sf.   Cristatella  (^Pflanjentter). 

Wystrzygać,  -gam,  -ga- 
łem,  va.  imperf.;  Wystrzy- 
gn%ć,  -gnę,  -gnałem,  va. 
perf.  auäfdöeren,  auafĄneiben. 

Wystrzyganie,  Wystrzy- 
gnienie,  -nia,  sn.  3iuśfc^neiben 
n..  Sluśfd^eren  n. 

Wystrzykać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  impcrf.;  Wystrzy- 
kn%ć,  -kne,  -kłem,  vr.  perf. 
ausfpri^en. 

Wystrzykanie,  -nia ;  Wy- 
strzyknięcie,  -cia,  sn.  Sluś« 
Iprtfeen  n. 

Wystudzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.;  Wystu- 
dzić,  -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
fiil^len,  oMül^Ien,  ausfüllen, 
fübl  mad^en. 

Wystudzanie,  Wystu- 
dzenie,  -nia,  sn.  2tuSlü^Ien  n. 

Wystukać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf. ;  Wystukiwać, 
-kuję,  -wałem,  va.  perf.  aui» 
Köpfen,  l^erouspo^en ;  auś- 
paufcn,  burc^  ^oC^en  j^erauś» 
rufen. 


Wystukanie,  Wystuki- 
wanie, -nia,  sn.  2luöllopien 
M.,  Sluśpod^en  n. 

Wystygać,  -?am,  -gałem, 
vn.  imperf. ;  Wystygnąć, 
-gnę,  -głem,  vn.  perf.  aus= 
liłblen,  fatt  roerben,   erfalten. 

Wystyganie.  -nia ;  Wysty- 
gnięcie, -cia,  sn.  2(u5£ü^len 
n..  (śrfalten  n. 

Wystylizować,  -żuję, -wa- 
łem, va.  perf.  auśgefuc^t, 
auegeroä^It  fdjreibcn. 

Wysuć,  -suję,  -sułem,  va. 
perf.  auöfc^ütten;  zboże 
-sute  w  kłosy  baś  ©etreibe, 
boś  Säuren  angefe^t  l^ot. 

Wysucie,  -cia.  sn.  §erau§=, 
2luśfĄutten  n. 

Wysunąć,  -ne,  -nąłem,  I. 
va.  perf.\  Wysuwać,  -wam, 
-wałem,  I.  va.  imperf.  ^erauśs 
fc^ieben,  auśfdjieben ;  -suń  tę 
szufladę  fc^iebe  biefe  ©c^ub- 
labe  l^erauś;  II.  —  się,  vr. 
1)  fic6  roegfĄleiĄen,  entfc^Iüp' 
fen,  ftc^  boDonmad^en,  fiĄ  ent= 
fernen;  2)  entfallen;  3)  ^au» 
fenroeife  entftrömen. 

Wysuwalny,  adi.  auś» 
fd&iebbar,  auöjie^ar. 

Wysuwanie,  -nia ;  Wy- 
sunięcie, -cia,  sn.  §er= 
auśfĄieben  «.,  2luöfc^ieben 
n.\  —  się  Söegfc^Ieid^cn  n., 
(gntfallen  n. 

Wysuwka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

1)  ©c^teber   »i.,   SSorfd^ieber ; 

2)  ©erüftbrtlfen  m. 
Wyswabadzać,         -dzam, 

-dzałem,  va.  imperf. \  Wy- 
swobodzić, -dzę,  -dziłem,  va. 
perf.  befreien,  frei  machen; 
-dził  go  z  rąk  prześladowców 
er  befreite  i^n  au§  ben  Rau- 
ben ber  SSerfoIger;  Pan  Bóg 
-dził  Izraelitów  z  niewoli 
egipskiej  @ott  befreite  bie 
Israeliten  aus  ber  ägt;ptifc^en 
5?nec6tfc6oft. 

Wyswabadzanie,  Wy- 
swobodzenie, -nia,  sn.  58e«= 
freiung  /. 

Wyswatać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  jur  ©^c  łjerl^elfen, 
jufammenbringen. 

Wyswobodziciel,  -a,  pi. 
-e,  sn.  aSefreier  m. 

Wyswobodzicielka,  -ki, 
^pl.  -ki,  sf.  Befreierin  /. 


Wysworny,  adi.  loäju* 
taffen. 

Wysworować,  -ruję,  -wa- 
łem, I.  va.  perf.  1)  tosfop* 
peln,  losloffen,  bie  3^961 
fc^iefeen  taffen,  ni^t  ^emmen; 
—  swój  język  feiner  ^""S^ 
freien  Sauf  taffen;  2)  oerbrän« 
gen;  II.  —  się,  vr.  fiĄ  [05ma= 
Ąen ;  —  się  na  co,  na  kogo  ftc^ 
Über  imnbn,  über  etro.  I^er« 
modien. 

Wysworowanie,  -nia,  sn. 
Sośfoppcln  «.,  Soślaffen  n. 

Wyswór,  -oru,  sing.  tant. 
sn.  1)  Soslaffen  n.,  2)  2luś=» 
breiten  n. 

Wysycenie,  -nia,  S7i.  ©ät= 
łigen  n. 

Wysychać,  Wysychanie, 
fłel^e:  Wyschnąć,  Wyschnię- 
cie. 

Wysycić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  oöHig  fättigen,  fott 
macben. 

Wysylabizować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.perf.  auśbucbftabieren. 

Wysylabizowanie,  -nia, 
sn.  2lu5buc^fłabieren  n. 

Wysyłacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Slbfenber  m.,  2tufaeber  m. 

Wysyłać,  Wysyłanie, 
fiebe:  Wysłać,  Wysłanie. 

Wysyłka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©enbung  /.,  3lbfenbung;  — 
pospieszna,  umyślna  (Sil«=,  ®  j= 
prefefenbung;  —  towarów 
©literobfertigung  /.,  ©liter» 
ejpebition  /". 

Wysyłkowy,  -wegOfpl.  -wi, 
sm.      ©Epebitor     m.,     ©Epe» 
I  bient  m. 

Wysyp,  -u,  pi.  -y,  sm.; 
i  Wysypisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
1)  ©c^ütt  /.,  2lufgeft6üttete(§) 
j  n.,  ©onbl^ügel  m. ;  2)  Schutt« 
!  ftelle  /.,  aiblaaerungsfteQe  für 
i  ©d)utt;  3)  äerg^albe  /.,  4) 
1  ©turjbül^ne  /. 

Wysypać,  -pię,  -pałem, 
I.  va.  perf.'.,  Wysypywać, 
-puję,  -wałem,  1.  va.  imperf. 
I  1)  augfc^ütten,  ^erouäfc^ütten ; 
-syp  wszystkie  jabłka  z  wor- 
ka na  ziemię  fc^ütte  aQe 
^pfel  aus  bem  ©ad  auf  bie 
©rbe;  —  popiół  do  śmieciarki 
bie  2(fc^e  in  baä  9JU[ł«ft(^en 
fc^ütten;  2)  oerftreuen,  cer- 
fc^ütten,  l^inftreuen,   ^infd^üt- 
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ten;  —  ścieżkę  piaskiem  ben 
2Beg  mit  ©anb  beftteuen;  3) 
DoUfd^ütten,  auffc^ütten;  II. 
się,  vr.  ftcft  Don  fel6ft  ^erau§= 
jĄtitten,  ftc^  Derfc^ütten,  ftĄ 
oerfłreuen ;  2)  ^erauäftürjen, 
^erauäfttömen ;  tłum  -pał  się 
z  kościoła  bie  SJJenge  [trönite 
au§  ber  Äird^e  (heraus);  3)  ^er« 
üorbrec^cn,  auöfc^Iogen;  odra 
się  już  -pała  bte  äliafern  finb 
fd)on  auśgefditagen;  ospa  już 
się  -puje  bte  Slattcrn  brechen 
fĄon  fieroor,  bte  33Iatlern 
fommen  fd^on  jum  SSorfdiein; 
3)  l^erDotfommen,  j^erooifprie» 
feen;  ledwo  mu  się  wąsik  -pał 
faum  fing  i^m  ber  ©c§nurr= 
bait  an  ju  jprie^en. 

Wysypanie,  Wysypywa- 
nie, -ma,  sn.  2lu§fc6ütten  «., 
§erauśfc^ultenw.,S8erftreuen  n. 

Wysypiać,  Wysypianie, 
ftcfic :  Wyspać,  Wyspanie. 

Wysypka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  aiUśfĄIog  m.  2)  ®Iatt= 
l^afer  m.;  3)  ©rbaufroutf  m., 
©aum  m. 

Wysysać,  Wysysanie, 
fielic:   Wyssać,  Wyssanie, 

Wyszachrować,  -chruję, 
-wałem,  va.  perf.  Ę)erauś= 
fd^roinbeln,  erfĄaĄern. 

Wyszachrowanie, -nia,  sn. 
§crauäfcörotnbeln  n. 

Wyszacować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  burc^'^ec^eln, 
burĄmuftern,  fritifieren. 

Wyszacowanie,  -nia,  S7t. 
©urtc^ec^eln  «.,  Surf^mu» 
fletn  n. 

Wyszafować,  -fuję,  -wa- 
łem, va.  perf.\  Wyszafowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
ftrf.  aüe§  ausgeben,  oergeu» 
pen,   oertun. 

Wyszafowanie,  -nia,  sn. 
SBergeuben  «.,  2tu§geben  «., 
Śertun  n. 

Wyszalbierować,  -ruję, 
•wałem,  va.  im  perf.'.,  Wy- 
szalbierzyćj  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  ab fctiroinbeln,  ©cf)el= 
menitreic^c  treiben. 

Wyszaleć,  -leję,  -lałem, 
vn.  perf.  fid^  ouśtoben,  auś= 
rafen. 
Wyszamerować,  -ruję, -wa- 
łem, va.  perf.  mit  ©ctjntiren 
ouśnal^en,  golonieren. 


Wyszamerowanie,  -nia, 
sn.  2lu§nät)en  n.  mit ©cftnüren ; 
9Serfc^nürung  f.,  ®a[onte= 
rung  /. 

Wyszamotać,-tam,  -tałem, 
va.  perf.  herausreißen,  burc^ 
feerumjerren  ausreißen;  — 
się,  vr.  fic^  burc^  ^erumjerren 
freimad^en. 

Wyszamotanie,  -nia,  sn. 
§erauöreißen  n.,  §erauä= 
jerren  n. 

Wyszargać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  abtragen,   abnü^en. 

Wyszarganie.  -nia,  sn. 
2lbtragen  n.,  2tbnü^en  n. 

Wyszarpać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf. ;  Wyszarpnąć,  -pnę, 
-pnąlem,  va.  perf. ;  Wyszar- 
pywać,  -puję,  -wałem,  ta. 
imperf.  I^erauöjerren,  l^erauś= 
reißen,  ^erauSjaufen, 

Wyszarpanie,  -nia ;  Wy- 
szarpnięcie, -cia;  Wyszar- 
pywanie,  -nia,  sn.  Slusreißen 
n.,  ^erau§3erren  «.,  3lu§gau= 
fen  n. 

Wyszarzać,  -rzara,  -rża- 
łem, va.  perf.  abnii^en,  <i.'o= 
reiben. 

Wyszarzeć,  -rzeję,  -rżałem, 
vn.  perf.  gran  werben,  ins 
©raue  »erfc^ießen,  fiĄ  abreiben. 

Wyszastać,  -stam,  -stałem , 
I.  va.  perf.  1)  ücrgeuben, 
BcrfĄrocnoen;  2)  roegjagcn. 
megf topfen;  3)  auśfputen;  II. 
—  się,  vr.  1)  fic^  fdiroäcben, 
fid^  erfĄijpfen;  2)  fid^  aus= 
toHen;  3)  ftc^  auebeuteln. 

Wyszastanie,  -nia,  sn. 
1)  3Sergeuben  n.,  SSerfd^roenben 
«.,  @r  ictjopfen  n. ;  2)  SBegf  topfen 
n.,  SBegiagen  n. 

Wyszczać, -szczam,  -szcza- 
łem, va.  perf.  auśpiffen ;  — 
się,  vr.  fiĄ  auśptffen. 

Wyszczebiotać,  -tara,  -ta- 
łem, va.  perf.  auśjroitfd^etn, 
gmitfĄcrno  l^erauśbringen; 
auäotappern. 

Wyszczebiotanie,  -nia, 
sn.  Stuśjroitfd&crn  n. 

Wyszczególniać,  -niam, 
-niałem,  1.  va.  imperf. ;  Wy- 
szczególnić, -nie,  -niłem, 
I.  va.  perf.  1)  auSjeie^nen; 
cesarz  -nił  go  swoja  nad- 
zwyczajną łaską  ber  Äaifer 
jet^nete  t^n   burd^   fsine  6c= 


fonbere  ©nabe  auś;  2)  einjeln 
barftetten,  nad^metfen,  unter» 
fcCeiben,  betaillieren ;  einjeln 
aufjagten;  II.  —  się,  vr.  1) 
ftd^  au§jeicf)nen;  -nił  się  wiel- 
ką odwagą  er  jeicfenete  ftt$ 
biirc^  grofe  Sapferlett  au§;  2) 
ftc^  unterjcfieiben ;  unter)Ąie= 
ben  werben. 

Wyszczególnianie,  Wy- 
szczególnienie, -nia,  sn.  1) 
2lu§jei(^nung /. ;  2)  SDarfteßen 
«.,  UnterfĄeiDen  n.,  Detaillie- 
rung /.;  3)  aiufjä^Iung  /. 

Wyszczekać,  kam,  -ka- 
łem, va.  perf. ;  Wyszczeki- 
wać,  -kuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. auśbellen,  burd^  SeEen 
oerjagen ;  -kany  człowiek 
gertebener  SKenfd^,  ber  auf 
alle§  Slntroort  roeife,  fic^  nie 
in  SSerlegen^eit  brinaen  läßt; 
-kana  gęba  ein  Iofe§  2){au[, 
bn§  feine  2(ntn)ort  fĄuIbig 
bleibt. 

Wyszczekanie,  Wyszcze- 
kiwanie,  -nia,  sn.  2lu§beIIen 
n. ;  (Sebell  n. ;  (bilbl. :)  ®erie= 
benbeit  /. 

Wyszczepać,  -para, -pałem, 
va.  perf. ;  Wyszczepywać, 
-puję,  -wałem,  va.  imperf. 
au§=,  l^erauäfpalten. 

Wyszczepanie,  Wyszcze- 
pywanie,  -nia,  sn.  2lu§', 
,cerau§fpalten  n. 

Wyszczerbiać,  -biam,  -bia- 
łem,  va.  imperf. ;  Wyszczer- 
bić, -bię,  -biłem,  va.  perf. 
fc^artig  mad^en,  ©d^atten  auS= 
brechen;  nóż  -biony  fc^artigeś 
5){effer;  -biony  talerz  fĄar" 
tiger  Steuer;  —  się,  vr.  eine 
©d&arte  befommen. 

Wyszczerkać,  -kam,  -ka- 
łem, vn.  perf.;  Wyszczer- 
kiwać,  -kuję,  -wałem,  vn. 
imperf.  I^erauöriefcln,  t)erauä= 
fprubetn. 

Wyszczerzać,  -rzam,  -rża- 
łem, ta.  imperf. ;  Wyszcze- 
rzyć, -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
au§=,  t;era«äredfen ;  —  zęby 
bie  saline  fletfct)en;  —  oczy 
gto^en;  —  się,  vr.  jum  Sor= 
fcbetn  fommen,  J^eroorfc^einen. 

Wyszczerzanie,Wyszcze- 
rzenie,  -nia,  sn.  9[us=,  $er- 
auśriidfen  n. ;  ^eroorftc^en  n., 
§err)orragcn  n. 
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Wyszczuć,  -je,  -łein,  va. 
per/.;  Wyszczuwać,  -wam, 
-wałem,  ta.  imperf.  (mit 
§unbeni  ^erausi^e^en,  roeg^et» 
jen;  —  kogo  skąd  imnbn 
ausbeizen,  jmnbn  burd^  §c|e= 
reien  ocrtreiben. 

Wyszczupka,  -ki,  2)1  -ki, 
sf.  Lephocarpae  (^Pflan^e). 

Wyszczuplenie,  -nia,  sn. 
3(6magcrung  /.,  3ScrfIetnc= 
runa  f. 

Wyszczupleć,  -lam,  -la- 
łem, vn.  imperf.  abmagern, 
mager,  Hein,  gering  roerben, 
ficfi  uerringern. 

Wyszczuplić,  -le,  -liłem, 
ra.  perf.  mager  mad^en,  gang 
aufreiben,  fleiner  unb  gerin= 
ger  machen,  oerringcrn. 

Wyszczykać,  -kam,  -ka- 
łem; Wyszczykn%ć,  -knę, 
-knąłem,  va.perf. ;  Wyszczy- 
kiwać,  -kuję,  -wałem,  va. 
imperf.  auśfiitlfen,  ausrupfen, 
auäpflücfen,  ausroerfen. 

Wyszczykanie,  -nia;  Wy- 
szczyknif  cie,-cia;  Wyszczy- 
kiwanie,  -nia,  sn.  Slusbütfen 
«.,  2tugrupfen  «.,  2lu§pflücfen 
«.,  3Iuśn)erfen  n. 

Wyszczyniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. \  Wyszczy- 
nić,  -nie,  -niłem,  va.  ^;e>'/". 
{)erauś-,  ^eroorftreden. 

Wyszczynianie,  Wy- 
szczynienie,  -nia,  sn.  $er= 
ouś-,  ^eroorftrecfen  n. 

Wyszczypać,  -pie,  -pałem, 
va.  perf. ;  Wyszczypywać, 
-puje,  -wałem,  va.  imperf. 
ausgroitfen,  absmicfen,  ^erauś= 
jroiden,  l^erauöjupfen,  ^erauś=, 
abineipen;  —  kogo  jmnbn 
tuĄtig  groiden. 

Wyszczypanie,  Wyszczy- 
pywanie,  -nia,  sn.  oerauś» 
Üioicfen  n.,  ^xoxdtn  n.,  2luś» 
jupfen  n.,  ^erausftteipen  n. 

Wyszeptać,  -tam,  -ta- 
łem,  va.  perf.;  Wyszepty- 
wać,  -tuję,  -wałem,  va.  ini- 
perf.  au5fiü[tetn,  ^erauś» 
fliiftern;  spowiednikowi  -tał 
do  ucha  bem  Seic^tnater 
fltifterte  er  łna  D^r;  —  sie, 
vr.  fłc^  mübe  flüftern;  ju 
flüftcrn  aufboren. 

Wyszeptanie,      Wyszep- 


tywanie,  -nia,  sn.  2Iul= 
flüftern  n. 

Wyszewnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Spatangus)  oerfteinerter  ©ee- 
tgel. 

Wyszkalować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.  tuĄttg  herunter- 
macfien;  oerlcumben. 

Wyszkalowanie,  -nia,  sn. 
titd^tigeg  ^eruntermad^en ; 
5ScrIeumbung  /. 

Wyszlakować,  -kuję,  -wa- 
łem.  va.  perf.   ^erauśfpuren. 

Wyszlakowanie,  -nia,  sn. 
§erau5i'püren  n. 

Wyszlamować,  -niuję, 
-wałem,  la.  perf.  ausjc^Iäm^ 
men,  ausfc^Ieimen. 

Wyszlamowanie.  -nia,  sn. 
SlusfĄIammen  «.,  2tu5fd§Iet= 
men  n. 

Wyszlifować,  -fuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  aus»,  glatt» 
i  d^  reifen. 

Wyszlifowanie,  -nia.  sn. 
2{uś=,  (Stattfc^Ieifen  n. 

Wyszlochać,  -cham,  -cha- 
łem,  ta.  perf.  ausfAIud^jen, 
fieroorfĄtuĄjen;  —  się,  vr. 
ficö  auśfc^lut^jen. 

Wyszlochanie,  -nia,  sn. 
2tuśfĄlud)jen  n. 

Wyszłapać,  -pię,  -pałem, 
ta.  perf.  auetreten;  —  konia 
bem  sterbe  bas  gutiicfgetretene 
Sein  jurüdric^ten. 

Wyszłapanie,  -nia,  sn. 
2tuätreten  n. 

Wyszmelcować,  -cuję, 
-wałem,  t-a.  perf.  gtaftcren, 
mit  einer  ©tofur  betecfen. 

Wysznurować,  -ruję,  -wa- 
łem, t'a.  perf.  ousfc^'nüren, 
fei't[c^nürcn;  —  się,  tr.  fid)  \t\\ 
lĄniircn. 

Wyszorować,  -ruję,  -wa- 
łem, ta.  perf,  ausreiben,  aus» 
fĄeuern,  retnf(Ąeuern. 

Wyszorowanie,  -nia,  sn. 
3(uśreiben  n..  Slusfc^euern  n. 

Wyszpecać,  -cam,  -całem, 
ra.  imperf. ;  Wyszpecić, 
-cę,  -ciłem,  ta.  perf.  nerun- 
[talten,  entfteOen. 

Wyszpecanie,  Wyszpe- 
cenie,  -nia,  sn.  SSerunftal« 
tuna  /.,  ©ntftellung  /. 

Wyszperać,  -ram,  -rałem, 
ta.  perf.  ausgrübeln,  ^er= 
auśjc^arren,  mü[)fam  ^etau6= 


I  finben,  ausframen;  gdzieś  to 
j  -rał?  roo  ^aft   bu   t^fi^   au§= 
geframt? 

Wyszperanie,  -nia,  sn. 
Slusgrübetn  n.,  Stuśframen  n., 
^erauśfinben  n.,  Cerauś» 
fperren  n. 

Wyszpiegować,  -guje, 
-wałem,  va.  perf.  ausfpio» 
nieren. 

Wyszpiegowanie,  -nia, 
sn.  Siuśipionieren  n. 

Wyszpilować,  -luje,  -wa- 
łem, ta.  perf.  ganj  auś= 
fpicfen.  J 

Wyszpin,    -u,  sing.    tani.    I 
sm.   (Cucubalus)  flimmenber 
SBefen. 

Wyszrotować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ausfc^roten. 

Wysztafirować, -ruję,-wa-    . 
łem,  va.   perf.    auśftoffieren. 

Wysztafirowanie,  -nia, 
sn.  aiuśftaffierung  /. 

Wysztukować,  -kuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  ousüücfeln, 
^erausftütfein,  auśpidCen  mii 
ajiütie  unb  ?Jot  ju  [tanbe  brin»» 
gen. 

Wysztukowanie,  -nia,  sn. 
Slusfltrfen  n.,  öcrousftüdfeln  n. 

Wyszturchać,  Wysztur- 
kać,  -kam,  -kałem ;  Wysztur- 
chnać,  Wyszturkn^ć,  -nę, 
-nąłcm,  ta.  i>er/.  ^erauś« 
flogen;  puffen,  tüchtige  3iip= 
penftöfse  nerfe^en. 

Wyszturchanie,  Wysztur- 
kanie,  -nia ;  Wyszturchnię- 
cie,  Wyszturknięcie,  -cia, 
sn.  öerousftofeen  n.,  puffen  n. 

Wyszturmować,  -maję, 
-wałem,  va.  perf.  burc§  ©tür- 
men erreicten. 

Wyszturmowanie,  -nia, 
sn.  erreichen  n.,  Grlangen  n, 
burdo  ©türmen. 

Wysztychować  =  Wyryć. 

Wyszukać,  -kam,  -kałem,' 
va.perf. ;  Wyszukiwać,  -kuję, 
-wałem,  va.  imperf.  au§» 
fuĄen,  ^eroorfuc^en;  już  ja 
ci  coś  takiego  -kam,  co  znaj-. 
dzie  z  pewnością  twoje  iizaa- 
nie  iĄ  roerbe  bit  fd^on 
etn).  auśfucben,  baś  gercig 
beine  3lneriennung  finben 
roirb. 

Wyszukanie,  Wyszuki- 
wanie, -nia,  sn.  3lu§fu(^en  n. 


Wyszukaność 
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Wyśmianie 


Wyszukaność,  -ści,  sing, 
tant.  8f.  aiuśgefuc^t^ełt  /.; 
©efuĄt^eit  /. 

Wyszukany,  part.  adi. 
ttuSgefud^t,  auSerlefen,  crle= 
fen;  z  -kana  grzecznością 
mit  ausgesuchter  §öflic^feit; 
najwyszukańsze  potrawy  bie 
au§aefuc6teften  ©petfen. 

Wyszum,  -u,  sing.  tant. 
sm. ;  Wyszumiałość,  -ści, 
^mg.  tant.  sf.  SJüd^tetn« 
tuerbeti  n.,  (gtnuĄterung  /. 

Wyszumieć,  -mię,  -mia- 
łem, I.  vn.  litrf.  auśbraujen, 
auśgaren,  auśfc^autnen;  -miał 
za  młodu  er  ^ał  in  feiner 
^ugenb  ausgebrauft;  niech 
młode  piwko  -szumi  mag  baś 
junge  Ster  ausgären,  lafet 
i^n  auś&raufen;  II.  va.  perf. 
oerraud^en,  oerftiegen,  oer= 
bampfen^  już  mu  -miało  wino 
z  ^łowy  ber  SBein  ift  fc^on 
6ei  il^m  oerflogen,  er  ift  fc^on 
nücötern. 

Wyszumienie,  -nia,  sn. 
atuśgaren  n.,  2tuä6raufen  n  , 
58erraud&en  n.,  SSerbampfen 
w.,  SSer^iegen  n. 

Wyszumować,  -muję, 

-wałem,  va.  perf.  obfd^äumcn, 
ouifd^äumen. 

Wyszumowanie,  -nia,  sn. 
Slb'.  2(uöfAäumcn  «. 

Wyszwarcować,  -cuje, 
-wałem,  va.perf.  ganj  fc^roatj 
mad^en;  —  buty  bie  ©tiefel 
b(an{  pu^en. 

Wyszybować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  unb  vn.  -perf.  ber= 
auśfcbroingen ;  in  bie  ^öi^e 
fĄroeben;  —  się,  vr.  fid^  ^et= 
auś=,  fmporfdinjingen. 

Wyszybowanie,  -nia,  sn. 
^crauśs,    Smporfcbrotngen  n. 

Wyszycie,  -cia ;  Wyszywa- 
nie, -nia,  sn.  2lu§näl)en  n , 
9luśgena^te(§)  «. ;  ^cfamen= 
ttetung  /.,  ©alonierung  /. ; 
Slrcffen  fi. 

Wyszyć,  -je,  -łam,  va. 
perf. ;  Wyszywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  ouä= 
nä^en,  benähen;  bogato  zło- 
tem i  srebrem  -wany  r?łc^ 
mit  ®olb  unb  ©ilber  benäht. 

Wyszyniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
sm.  5Cuc^§j(4tDanj  m. 

Wyszydzać,    -dzam,  -dza- 


łem,  va.  imyerf. ;  Wyszy- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
oerp^nen,  auśfpotten,  auä= 
^öl^nen;  —  co  na  kim  l^i)§= 
ticnb  unb  fpottenb  abbringen; 
-dzono  go  publicznie  man  l^at 
i^n  offenttiĄ  ner^öEint. 

Wyszynk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
2lu§)4anf  m. 

Wyszynkować,  -kuję, 
-wfłem,  va.  perf.  auśid^enfen. 

Wyszynkowanie,  -nia,  sn. 
2(u§ict)enfen  n.,  Stuäfd^an!  m. 

Wyszyplać,  -plam,  -pia- 
łem, va.  perf.  ou^jupfen, 
ausrupfen,  ausfegen. 

Wyszywanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  9luänät)arbeit  f. 

Wyścibiać,  Wyściubiać, 
-biam,  -białem,  va.  perf. 
(lerDotftreden,  auśflrecfen. 

Wyścibianie,  Wyściu- 
bienie,  -nia,  sn.  ceroor» 
ftrecfen  n. 

Wyścielać,  Wyścielić, 
ftel^c:  Wysłać. 

Wyścielka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  SBattierung  /.,  äßattieren 
n.;  '2)  giitierung  /'.  ber  ©oi)[e. 

Wyścig,  -u,  pi.  -i,  sm. 
(geroö^nl.  plur.)  23ettlauf  m., 
^iöettrennen  «.;  plac  -ów 
Słennptag  m.;  na  -i  urn  bie 
SBette ;  czy  byłeś  na  -ach  ? 
tnarft  bu  beim  SReunen? 

Wyścigacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
SBetttenuer  m. 

Wyścigać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Wyścignać,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  nachjagen, 
übetöolen,  übertreffen;  —  się, 
vr.  z  kim  mit  jjinnbm  n)etl= 
loufen;  wetteifern. 

Wyściganie,  -nia;Wyści- 
gnifcie,  -cia,sM.  ^iad^jagen  n., 
Überholen  n.,  übertreffen  n.; 
-uie  się  SBetteifer  m.,  3Betl= 
beroerb  m. 

Wyścigowiec,  -wca,  pi. 
-wcy,  sm.  Stenner  m.,  3tenn= 
pferb  n. 

Wyścigowy,  adi.  Sfienn=; 
koń  —  3lennpferb  n. 

Wyścinać,  -nam,  -nałem, 
la.  perf.  ntebetfiauen,  auś= 
f)auen. 

Wyścinanie,  -nia,  sn. 
iRie^erbauen  n.,  2luś|auen  n. 

Wyśledzać,  -dzJim,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Wyśledzić, 


-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  auä» 
forf(|en,  erforf^en,  auSfpiiren; 
—  czyjąś  kryjówkę  jmnbś 
SJerftect  auśforf^en. 

Wyśledzanie,  Wyśledze- 
nie, -nia,  sn.  Sluśforfc^en  n., 
(SrforfĄen  n.,  3luśfpuren  n., 
Sluśfpiirung/.,  ®rforfc^ung  /. 

Wyślepiać,-piam,  -piałem, 
va.  imperf. ;  Wyślepić,  -pię, 
•piłem,  va.  perf.  mit  3JiÜ^'e 
Icfen;  —  oczy  bte  Slugen  an- 
fłrengen. 

Wyślęczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf. ;  Wyślęczyć, 
-czę,  -czjłem,  va.  perf.  auś» 
grübeln,  auś^edten. 

Wyśliniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. ;  Wyślinić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  auśfpeic^eln, 
ougfpudEen,  mit  bem  «Speic^et 
()erauśiDerfcn. 

Wyślinianie,  Wyślinie- 
nie,  -nia,  sn.  2tuśfpeiĄeln 
n.,  aiuśfpuden  n.;  ©peilet» 
flufe  m. 

Wyślizgać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  fc^lüpfrig  unb  glatt 
moĄen;  burd^  Śiślaufen  er- 
langen, erreichen. 

Wyśliznąć  się,  -znę,  -zna- 
łem, vr.  perf.  auśfc^lupfen, 
entfc^lüpfen;  ausgleiten;  -znał 
się  i  upadł  er  glitt  auS  unb 
fiel  nieber;  nie  -źoiesz  mi  się 
z  rąk  więcej  bu  rotrft  meinen 
§änben  nid)tmel^r  entfdilüpfen; 
-nęło  mi  się  nieostrożne  sło- 
wo ein  un  oorfiĄtigeś  SBort 
ift  mir  cntfĄ  lüpft. 

Wyśliznigcie,  -cia,  sn. 
©ntJĄlupfen  n.;  Stuśgleiten  n. 

Wyśliż,  -a,  pi.  -8,  sm. 
Leja  (pnfeft). 

Wyśmiać,  -śmieję,  -śmia- 
łem, va.  perf. ;  Wyśmiewać, 
•wam,  -wałem,  va.  imperf. 
ouSlac^en,  uerfpotten ;  nie  mów 
nawet  o  tej  twojej  przygodzie, 
bo  cię  wszyscy  -śmieją  er= 
jä^te  ntd&t  einmal  oon  biejem 
reinem  Slbenteuer,  benn  eä 
trerben  bic^  aUe  auslachen; 
wyśmiany,  zawstydzony, 

uciekł  co  prędzej  nerfpottet, 
befd^ämt  moc^lte  er  fid^  fc^neH' 
ftenś  auś  bem  ©toube. 

Wyśmianie,  Wyśmiewa- 
nie, -nia,  sn.  2luślac^en  n., 
SJerjpotten  n. 


Wyśmiech 
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Wytargowanie 


Wyśmiech,  -u,  sing.  tant. 
urn.  2luśIaĄen  «.,  ©polt  m. 

Wyśmienitość,  -ści,  sing, 
tant.  s/.  SSortrefflic^teit  /., 
S8ot;iÜ9ltc^!ett  /, 

Wyśmienity,  adi.;  Wy- 
śmienicie, adv.  ausgezeichnet, 
cortrefflic^,  ooräüglic^;  -ty 
obiad  ein  ciusgejeid^neteś 
SDłiłtagma^I;  -cie  ci  się  to 
iidało  baś  ift  bir  DortreffliĄ 
gelungen;  -cie  wyglądasz 
bu  f^auft  oortreffliĄ  auś. 

Wyśmierdnąć,  -dnę,  -dną- 
łem ;  Wyśmierdzieć,  -dze. 
-działem,  rn.  perf.  gang 
ftinlig  nierben;  auśflinfen, 
auśflanfern. 

Wyśmiewacz,  -a,  pi.  -e; 
Wyśmiewca,  -cy,  pi^-  -cy»  «/• 
5Set[aĄer  m.,  SSerfco^ner  m. 

Wyśmiewaczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  SSer§öf)nerin  /.,  33er= 
lacfierin  f. 

Wyśnić,  -śnię,  -śniłem,  ta. 
perf.  ben  Śraum  beuten,  Der» 
iDirf  liczeń,  raatirtie^men;  — 
się,  vr.  raafjr  roerben,  ein= 
treffen. 

Wyświadczać,  -czam,  -cza- 
łem,  rc.  imperf. ;  Wyświad- 
czyć, -czę,  -czylem,  va.  perf. 
beroetfen,  erroeifen,  bartun ; 
-czyłbyś  mi  tem  wielką  grze- 
czuość  bu  roitrbeft  mir  batnit 
einen  großen  Sienft  erroeifen; 

—  dobrodziejstwa  SBo^Itatcn 
erroeifen. 

Wyświadczanie,  Wy- 
świadczenie, -nia,  sn.  ^e- 
roeijcn  n.,  (Stroeifen  «.,  2)at= 
lun  n. 

Wyświdrować,-druję, -wa- 
łem, va.  perf.  ausbohren. 

Wyświdrowanie,  -nia,  sn. 
2(u§bo^ren  n.,  3(uśbo^rung  /". 

Wyświecać,  -cam,  -całtm; 
Wyświetlać,  -tlam,  -tla- 
łem, va.  imperf.;  Wyświe- 
cić, -cę,  -ciłem ;  Wyświetlić, 
.tłe,  -tliłem,  ra.  per/".  auf= 
f)flłen,  erl^elfen,  beleuchten, 
iiict^t  bringen;  trzeba  —  tę 
sprawę  man  mufe  Sic^t  in 
biefe    21ngelegen^eit    bringen;! 

—  kogo    jmnbn    auśroeifen,  | 
»ertreiben,  cerbannen;  jtnnbm 
l)cimteucf)ten. 

Wyświecanie,  Wyświe- 
cenie, Wyświetlanie,   Wy- 1 


świetlenie,  -nia,  sn.  Sc» 
^eUfn  rt.,  äluf^cUen  n.,  Sc- 
leuc^ten  n.,;  SBerbannung  f. 

Wyświęcać,  -cara,  -całcm, 
I.  va.  imperf. ;  Wyświęcić, 
-c-ę,  -ciłem,  I.  va.  perf.  1) 
roei^en;  —  kogo  na  księdza 
jmnbn  3um  '^riefter  roeioen, 
jmnbm  bie  prtefłerlic^e  3Bei§e 
erteilen;  2)  au  strumpfen, 
Trumpf  mad^en;  II.  —  sie, 
vr.  1)  bie  äBei^en  nef)men; 
2)  Srumpf  roerben. 

Wyświst,  -u,  plĄ  -y,  sm. 
SIuBijcfc^en  n.,  üluöpfeifen  n. 

Wyświstać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  auepfeifen,  au§= 
5if4en. 

Wytaczać,  -czam,  -czałem, 
I.  va.  imperf. \  Wytoczyć, 
-czę,  -czylem,  I.  ra.  perf.  1) 
fierausroäljen,  f)erauGcolIen. 
^inausroäljen,      l)inau5roflen; 

—  beczkę  z  piwnicy  hd^  jj-ofe 
auäbemßeHer  rollen;  —  działa 
przed  mury  bie  Kanonen  cor 
bie  3!}Jauern  t)in ausfahren;  — 
wóz  z  wozowni  ben  SBagen 
aus  ber  SCagenremife    roHen ; 

—  kamień  na  górę  ben  ©tein 
auf  ben  Serg  ftinaufrollen; 
2)  cergiefeen,  abjapfen,  auś= 
japfen;  —  krew  niewinną 
unfc^ulbigeö    33Iut   oergiefeen; 

—  komu  łzy  jmnbtn  Sranen 
auśpreffen;  —  piwo  z  beczki 
boG  33ier  au§  bem  gaffe  ab- 
japfen;  3)  auf§  2;apet  bringen, 
anl)ängig  machen,  etro.  oor- 
bringen,  in  2tnregurg  bringen; 
-czono  przeciwko  niemu  śledz- 
two o  zdradę  stanu  mon  ^at 
gegen  i^n  eine  Unterfuc^ung 
roegert  |)oc^r)errat  cingelei= 
lei ;  —  sprawę  przed  sądem 
polubownym  eine  cac^e  t)or§  , 
(2cf)ieb§geric^t  bringen;  —  I 
komu  proces  gcgcn  jmnbn 
eine  ^lage  einreiĄtn;  4)  au6= 
roalfen ;  —  ciasto  cen  Setg 
aueroalfen;  5)  auśbrec^feln, 
aU5Drel)en;  figurki  pięknie  i 
z  kości  słoniowej  -czone  in  \ 
(Slfenbein  fc^ön  gebrec^felte 
«Statuetten;  6)  auäbeißen, 
aus^ö^Ien;  rooaki  -czyły 
całkiem  to  drzewo  bie  SBÜr» 
mer  ^aben  biefen  Saum  ooll» 
ftänbig  au§get)ö^lt;  II.  —  się, 
vr.   \)  ^erau5=,  ^inauśroHen; 


^inaustorfeln,  fic^  ^inauöroäl» 
gen,  J^erouśroalfcten ;  2 1  anhän- 
gig werben,  erörtert  rocrben. 

Wytaczanie,  Wytoczenie, 

-nia,    sn.    1)    Ślueroaljen    n., 

2luśroIIen  n. ;  2)  SOergießcn  n., 

1  2lbjapfenn.;  3)  Vorbringen  n., 

!  Sinleiten    n. ;    4)    Slusroalfen 

'  n.\  ó)   Sluśbreben    n.,     3luś» 

brec^feln  n.;  6)  2tu§beifeen  «., 

Sluö^ij^len  n. 

Wytajać,  -jam,  -jąłem,  ta. 
perf.  abtauen. 

Wytajanie,  -nia,  sn.  3lb= 
tauen  n. 

Wytańcować,  -cuję,  -wa- 
łem ;  Wytańczyć,  -czę,  -oży- 
łem, va.  perf.  austanjen, 
burĄ  Sanjeii  erlangen;  — 
s'ę.  vr.  ftc^  fatt  tanjen. 

Wytańcowanie,  Wytań- 
czenie, -nia,  sn.  %an\tn  n., 
2lu6tan;!en  «.,  (Srlangcn  n. 
Durd)  Sannen. 

Wytapiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf. \  Wytopić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  ausfc^mcU 
gen,  auślaff en ;  —  masło  Sut= 
ter  auślaffcn;  —  kraszce 
borren. 

Wytapianie,  Wytopienie, 
-nia,  sn.  ^tuśjc^melgen  w., 
3luś=,  ginfdimeljung  f.,  3lus= 
laffen  n.;  3)orrarbeit  f.,  2ei= 
cerung  f. 

Wytarcie,  fief)e:  Wycie- 
ranie. 

Wytargać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf. ;  Wytargnać,  -gnę, 
-gnałem,  ta.  imperf.  gaufen, 
ouśgaufen,  reifeen,  ausreißen, 
gerren,  ausjcrren;  —  komu 
wszystkie  włosy  jmnbm  aUe 
Öaate  ausreißen. 

Wytarganie,  -nia ;  Wy- 
targnięcie,  -cia,  sn.  2>^m\kX\ 
n.,  Steigen  m.,  ^eiren  n.,  2Iu5= 
gaufen  n.,  Slusreifeen  n.,  2lu§« 
gerren  n.;  —  mufli  2luśrei^en 
rer  2Jłuffetn,  Slugroec^flung/., 
3tuśgie^en  n. 

Wytargować,  -g«ję,  -ws- 
łem,  va.  perf.  au5t)anbeln, 
abf)aiibeln,  abbingen;  —  co 
na  kim  jmnbn  gu  etro.  beiregen, 
etro.  Don  jmnbm  mit  3Jłuf)e  er= 
langen. 

Wytargowanie,  -nia,  sn. 
3(u6l)anbeln  n.,  Slb^anbeln  n  , 
3lbbingen  n. 


Wytarmosić 
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Wytarmosić,  -szę,  -siłem, 
ta.  per/,  jerren,  gaufen. 

Wytarmoszenie,  -nia,  sn. 
gerttn  n.,  3auf«n  "• 

Wytarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  yerf.  roäljen;  —  sie,  vr. 
fi(ft  ^etumn)äli(en. 

Wytarzanie,  -nia,  sn. 
SBäUen  n. 

Wytasować,-suję,  -wałem, 
va.  yerf.  t)oclj  auftürmen. 

Wytchnąć,  -tchnę,  -tchną- 
łem,!, va.ftrf.  ausatmen;  — 
ducha  ben  ©eift  ausatmen ; 
II.  vn.  perf.  auśaimen,  auśs 
iĄnaubcn,  aufatmen,  auścul^en; 
dajże  roi  —  Ia§  mic^  boĄ 
einen  Slugenhltd  ju  Sitem 
fommen. 

Wytchnienie,  -nia,  sn. 
SCuśatmen  n  ;  3iufie  /.,  Siaft 
/. ;  ani  chwilki  -nia  nic^t  einen 
SIuflCnblidE  9lu^e. 

Wytecz,  -y,  pi.  -e,  sf. 
©pat"  w.,  Suöfufe  m.,  %\x%' 
ftampf  m. 

Wyterlikać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  perf.  auśttillern. 

Wytępiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf.\  Wytępić,  -pię, 
-piłem,  va.  yerf.  1}  ganj  oer= 
tilgen,  ausrotten;  2)  flumpf 
madien,  abflumpfen. 

Wytępianie,  Wytępienie, 
-nia,  sn.  1)  Slusrotten  n., 
Sertifgen  «.;  2)  ©tumpf=- 
mad&en  n. ;  ©tumpfroerben  n. 

Wytężać,     -żarn,     -żąłem, 
va.  imperf. ;  Wytężyć,    -że, 
-żjJem,  va.  perf.  anitrengen; 
anfpannen,  ausipannen;  auś^' ! 
firtden,  auśrcdm;    —  wzrok  j 
ben     Śli(f    anftrengen;     —  j 
wszystkie     siły     oUe     fitäfte 
anfpannen;    —   się,   vr.   ftc^ 
anftrengen,  fic^  anfpannen. 

Wytkać,  -kam, -kałem,  va. 
perf.:.  Wytykać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  imperf.  1)  ouśroeben, 
ob.,  oerroeben;  2)  auśftopfen, 
ouspolftern. 

Wytkanie,  Wytykanie, 
-nia,  sn.  1)  Stuöroeben  n., 
SSerroeben  n. ;  2)  2lu6[topfen 
w-,  Stuśpolftertr  n. 

Wytkną-ć,  -knę,  -knąłem, 
va.  perf;  Wytykać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  1)  ^erauś= 
ftetfen,  l^erauöftrecEen,  ^ert)or= 
ftrecfen;  —  głowę  przez  okno 


ben  Äopf  au§  bem  genfłer 
ftretfen;  —  nogę  z  pod  koł- 
dry ben  guB  unter  ber  S5edEe 
l^erDorjtrecfen;  2)  abftedfen, 
abteilen ;  traff  leren ;  —  miejsce 
na  obóz  ba§  Sager  abftedfen; 

—  kolej  żelazna  eine  6ifen=» 
ba^n  traff iercn;  3)  —  kogo 
palcami  auf  jmnbn  mit  gin= 
gem  jetgen ;  —  kogo  w  czem 
jmnbn  einer  flrafbaren  ^anb« 
lung  jei^en;  4)  —  co  etro. 
Dorraerfen,  etm.  rügen,  etro. 
ouśjufe^en  f)aben,  jum  SSor- 
rourf  machen;  błędy  ludzkie 
-tyka  er  rügt  bie  geiler  ber 
2Jienfd&en;  5)  auśje^nten,  ben 
3ebnten  erljeben. 

Wytknięcie,  -cia;  Wyty- 
kanie, -nia,  sn.  l)  ^erDor= 
ftrecfen  n.,  ^ercorftedcn  n., 
^erauśfłreden  n.;  2)  3lb» 
ftecfen  n.,  3lbteilen  n.\  2;raf' 
fieren  n.;  —  kolei  2lu§fte(fen 
n.,  geftftetleu  n.  ber  33a^n;  — 
łuku  Sogenabftecfung  /. ;  — 
rzędnemi  biegunowemi  216= 
ftecfen  burc^  ^olarfoorbinalen; 

—  rzędnemi  od  cięciwy  916= 
fteden  burcfe  Drbinoten  nor 
ber  ©el^ne  aus;  3)  3*18^"  ^-i 
Überroctfen  «.,  SSorroerfen  n. ; 
4)  2lu6je^nten  n. 

Wytleć,  -tleję,  -tlałem,  vn. 
perf.  aufglimmen,  aus» 
fd^roefen. 

Wytlenie,  -nia,  sn.  2lui« 
glimmen  n„    2lu§fci^roelen    n. 

Wy  tlić,  -tlę,  -tliłem,  va. 
perf.  auölöfc^en,  auSglimmen 
laffen. 

Wytłaczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Wytło- 
czyć,-czę,-czyłem,  va.perf.  1) 
ausbrücfen,  auśpreffen,^eraus' 
brücfen,  f)erau§brängen ;  — 
sok  z  winogron  ben  ©aft 
au§  ben  Sieben  preffcn;  cię- 
żko z  kamienia  olej  —  eś 
ift  fd^roer,  Öl  aus  einem  ©tein 
ju  preffen,  «6  ift  fc^roer,  mit 
einem  l^arłen  SDJenfc^en  au§= 
?ufommen;  2)  einen  2lbbrucf 
marinen,  abbrudfen;  ftanjen, 
preffen. 

Wytłaczanie,  Wytłocze- 
nie, -nia,  sn.  2lugorü(Jen  w., 
aiuśpreffen  «.,  2lbbrütfen  n., 
2lbbrucfen;  ©tanjen  «.,  ^ref= 
fen  ft.;  — -  dzior  Sod^en  n. 


Wytłoczyny,  -czyn,  plur. 
tant.  sn.  3:reber  pi,  Sirefter 
pi.;  wino  z  -czyn  3;refter- 
roein  m. 

Wytłoczysty,  adi.  (au§=) 
ptefebar. 

Wytłuc,  -tłukę,  -tłukłem, 
va.  perf.  1)  auśflopfen,  auś» 
fd^la^en,  auśfto^en;  2j  aOeä 
jerfĄlagen;  3)  burd^flopfen, 
gut  butc^ptügcln. 

Wytłuczenie,  -nia,  sn.  1) 
2lu§tiopfen  n.,  2lu§fc^lagen  n., 
2lu§fto^en  n.;  2)  3erfc^Io= 
gen  n.;  3)  SDurc^prügeln  n. 

Wytłumaczenie,  -nia,  sn. 
®rflären  «.,  2luśtegen  n. ; 
©rflärung  /.,  2lu§Iegung  /., 
Sffec^tfertigung  /. 

Wytłumaczyć,  -czę,  -czy- 
łem,  ra.  perf.  1)  erflären, 
auslegen,  beuten;  —  koma 
co  jmnbm  etm.  erflären ;  jak 
sobie  to  chcesz  —  ?  rote  rotllft 
bu  bir  baś  erüären?;  -czcie 
mi,  co  się  u  was  dzieje  cr- 
flärt  mir,  roaś  bet  euc^  t)or- 
gef)t;  2)  (ooHftänbtg,  ju  ®nbe) 
überfe^en;  3)  cntfc^utbtgen; 
—  kogo,  co  jmnbn,  etro. 
retf)tferttgen,  cntfc|ulbtgen;  — 
się,  vr.  fxć)  entfd^ulbigen. 

Wytłumić,  -mię,  -miłem, 
va.  perf.  auśbampfen,  ab- 
bämpfen;  auöbrüden. 

Wytłumienie,  -nia,  sn. 
2lu§bämpfen  n.,  2luäbrü(fen  n. 

Wytłuszczenie,  -nia,  sn. 
aSerfetten  n.;  liJerfełtung  /.; 
gettfltedigfett  /. 

Wytłuszczony,  adi.  feł= 
tia,  fettflerifig. 

Wytłuścić,  -szczę,  -ściłem, 
va.  perf.  oerfetten,  mit  gett 
anmachen;  fettig  machen,  mit 
gett  beflecfen. 

Wytnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
SSerbau  m.,  (Sinbau  m. 

Wytok,  -u,  pi.  -i,  sf.  1) 
§erauä=,  §erablaffen  n.;  2lb= 
Sapfen  n.,  2l6japtung  /.;  2) 
2lblaMłenc  /•;  2lbIaBt)orrtc^= 
tuna  /. ;  3)  ©attelfnopf  m. 

Wytoną,ć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  bem  Unterfinfen  ent= 
geben. 

Wytopnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  jerge^en,  au§' 
tauen,  tauenb  auS^ptie^en. 
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Wytorować,  -mję,  -wa- 
łem, va.  perf.  Damnen,  au6= 
bafinen. 

Wytracać,  -cara,  -całmi, 
ta.  imperf.;  Wytracić,  -ce, 
-ciłeiu,  va.  perf.  ouśrotten, 
»etttlgert,  Dcrnic^ten,  oUe  vet= 
Tieren. 

Wytracanie,  Wytrace- 
nie, -nia,  S7i.  2luitotten  n., 
Sßertilgen  n.,  SSernicfiten  n.; 
Slustottung  /.,  SSertilgung  /., 
9?etnłd)tung  /. 

Wytraczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Wytro- 
czyć,  -czę,  -czyłem,  to.  perf. 
entfeffeln,  entfoppeln,  los= 
macfien. 

Wytrapiać,  -piam,  -pia- 
łem, va.  imperf. ;  Wytrapić, 
-pic,  -piłem,  va.  perf.  burc^ 
Äuintner  aufreiben,  aufjeĘiren; 

—  co    na    kim    jnuibm    cttD. 
abötingen. 

Wytrapianie,  Wy  trapie- 
nie, -nia,  s}i.  Stufje^ren  ti. 
burcf)  Kummer. 

Wytratować,  -luje,  -wa- 
łem, ta.  perf.  ausftampfen, 
jerftanipfen. 

Wytratowanie,  -nia,  sn. 
5ttii6ftampfen  «. 

Wytrawek,  -wku,  jA. 
-wki,  sm.  3)ige[tionśauf= 
gufe  m. 

Wytrawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, ta.  imperf.;  Wytra- 
wić, -wie,  -wiłem,  ta.  perf. 
1)  I^erau35ei|en,  ^etau5= 
je^reii;  2)  oufgef)ren;  3)  cr= 
ft^öpfen;  —  sie,  tr.  fiĄ  au5= 
arbeiten,  [ić)  abflacen,  [\Ą 
au§;e^ren. 

Wytrawianie,  Wytrawie- 
nie, -nia,  sn.  l)  §erau6beifeen 
n.,  ^erauśjefiten  n.;  2)  >3luf=> 
gebren  n.;  3)  (Srfc^öpfen  n. 

Wytrawność,  -ści,  sf. 
©eje^rt^eit  /".  Coeś  SGeineśj; 
©rfa^rung  /.,  Scfabren^eit  /., 
®runb[iĄfeit  /.,  ©ejeCt^eit"/. 

Wjrtrawny,  ndt.  au5ge= 
ge^rt,  ^erbe;  trpcobt,  erfahren. 

Wytrabić,  -bię,  -biłem, 
ta,  perf.  austrompeten,  oue= 
pofaunen,  auśblofen;  unter 
Zrompeteni'c^all    oerfünbigen; 

—  kogo  imnbn  unter  Srom» 
petenfc^att  in   bie   9lc^t   tun; 

—  psy  bie  3<i9i>  abblafen. 


Wytr^bienie,  -nia,  sn. 
2IustromDeten  n.,  2lu5pofou= 
nen  n.,  Stasblofen  n. ;  2lbblo= 
fen  n. 

Wytracać,  -cam,  -całem, 
ta.  imperf. ;  Wytracić,  -ce, 
-ciłem,  va.  perf.  1)  auśftofeen, 
ausschlagen;  —  komu  co  z 
ręki  jmnDm  etrc.  au§  ber  |)anb 
[tofeen ;  oknem  kogo  —  jmnbn 
bur^ś  genfter  ^inausftoßen-, 
! —  klin  klinen;  einen  Seil 
mit  bem   anbeten    ausftoBen; 

—  komu  broń  z  ręki  jmnbn 
entroafinen;  2)  auśrenfen;  — 
palec  ze  stawu  ben  Jinger 
ausrenlen,  ben  jjinger  au§ 
bem  ©elenfe  jĄIagfu;  3)  ab= 
jietien,  abrecbnen;  ja  ci  to  z 
peusyi     -ce     ić)     werbe     e§ 

!  bir  oon  beinem  ©e^alt  ab= 
rechnen. 

Wytracanie.  Wytrące- 
nie, -nia,  sn.  Slusftopen  n., 
3(u5icb[agen  m.  :  Stusrenfen  n. ; 
Slbsifben  n.,  Slbrec^nen  n. 

Wyti-elować,  -luje,  -wa- 
łem, ca.  perf.  auśtriUern. 

Wytresować,  -suję,  -wa- 
łem, va.  perf.  breffiereu,  ab= 
ticbten. 

Wytresowanie,  -ula,  sn. 
Sreffteren  n.,  2tbti(f)ten  n. ; 
2)rfffur  /. 

Wytropiać.  -piam,  -pia- 
łem, ta.  imperf.;  Wytropić, 
-pię,  -piłem,  va.  perf.  ouś« 
fpiiren,  ouffpüren. 

Wytropianie,  Wytropie- 
nie, -nia,  sn.  3lu6ipüten  n., 
■lUuffpüren  n. 

Wytropny,  adi.  au6)pür= 
bar. 

Wytrucie,  -cia,  sn.  SSer= 
nicbtung  f.  burc^  @tft. 

Wytruć,  -je,  -łem,  va. 
perf.  alle  oergiften,  burĄ  ©ift 
oerniĄten. 

Wytrupieszyć,  -szeję, 
-szałem,  vn.  perf.  morjc^, 
^obt  werben. 

Wytrwać,  -wam,  -wałem, 
vn.  unb  va.  perf.  auo^arren, 
ausholten;  auśDauern;  -wam 
pomimo  przeszkód  w  mojem 
przedsięwzięciu  iĄ  roetbe  troC 
ber  ©cöroierigfeiten  xr\  meinem 
3}ort)aben  ous^arren;  nie  mogli 

—  oblężenia  fie  fonnten  bie 
Belagerung  nid^t  aushalten. 


Wytrwałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SiusDauer  f.,  Se» 
^jrrficbfeit  /. 

Wytrwały,  adi. ;  Wy- 
trwale, udv.  ausbaucruD, 
bebarrlic^. 

Wytrwanie,  -nia,  sn.  2lu€5 
bauern  n.,  Sluś^atren  n., 
Sluśbalten  n. 

Wytrwonić,  -nię,  -uiłem, 
ta.  perf.  cergeuben. 

Wytrych,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  Sietrid)  m.,  Sperr^afeu  m.; 
'/j  iauptfĄliiffet  m.,  Stieget 
»«..  ©cblofe  n. ;  3)  JBeilfrout  n. 

Wytrykus,  -a,  pi.  o  wie. 
Sin.  iłircbenuorfte^er  m. 

Wytrysk,  -a,  pi.  -i,  $er- 
ausjptubeln  n.,  4)erD0tfpriCen 
M.,  Slusbrec^en  n.,  2(uobtuĄ 
m.;  Sptubelm. ;  z  -iem  pły- 
nąć ^eroorfprubeln. 

Wytryskać,  -Wam,  -kałem, 
vn.  imperf. ;  Wytrysnąć, 
-snę,  -snąłem,  vn.  perf.  ^er= 
oorjpricen,  ^erooriprubeln, 
f)erau5iprubeln;  krew  -snęła 
z  rany  SBIut  ipricte  auś  ber 
Sßunbe  ^erDor;  łzy  jej  z  ocza 
-sły  Xränen  ftürjten  i^t  au^ 
ben  2(ugen;  —  z  czego  au^ 
etit).  fliegen. 

Wytryskanie,  -nia ;  Wy- 
tryśnifcie,  -cia,  sn.  6erD0r= 
ipri^en  n.,  ^erooifprubeln, 
^erou§iprubeIn. 

Wytryszczek,  -szczka,  pi. 
-szczki,  sm.  ©(Ąleuber  m., 
©poren[c^Ieuber  bei  Seber»« 
moofen. 

Wytrzaskać,  -kam,  -ka- 
łem, to.  imperf. ;  Wytrza- 
snąć, -snę,  -snąłem,  va.  perf. 
mit"  .RnaÖen  ober  ©eflatfc^ 
^erausfc^Ieuöetn,  ^erauslär= 
men;  fflatfc^enb)  fc^Iagen; 
burĄprugeln;  f)erauśf(^Iagen, 
^er^aben,  ^olen,  geroinnen; 
skąd  -kałeś  pieniądze?  reo 
^aft  bu  baä  ®elD  hergenom- 
men? 

Wytrzaskanie,  -nia;  Wy- 
trzaśniecie,  -cia,  sn,  Cerau5= 
lärmen  'n.:  Surd^prügetn  n, ; 
erlangen  v.,  ©eroinnen  n. 

Wytrząsać,  -«am,  -aałem, 
ra.  imperf.]  Wytrząsnąć, 
Wytrząść,  -snę,  -snąłem,  ra. 
perf.  berausjdjütten,  aus- 
schütten,  ausbeuteln,   heraus» 
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jc^iitteln;  —  co  z  rękawa 
ettD.  auś  bcm  ätrmel  fc^üt= 
tein  ;  wóz  drabiniasty  porzą- 
dnie mnie  -trząsł  bet  £etter= 
luagen  ^at  miĄ  tüchtig  burd^» 
gerüttelt;  —  fajkę  bie  pfeife 
auśflopfett;  —  się,  tv,  fic^ 
auöfAütteln,  fiĄ  aSbeutefn. 

Wytrząsanie,  Wy  trzę- 
sienie, -nia ;  Wytrząśnifcie, 
-cia,  sn.  2lu§)Ąutten  «.,  ^iluś« 
((Rütteln  n.,  £erauśfc6utteln  n. 

Wytrzebiać,  -biam,  -bia- 
łem,  va.  imperf.'^  Wytrze- 
bić, -bię,  -bilem,  va.  "perf. 
1)  auöcoöen;  2)  faftrteren. 

Wytrzebianie,  Wytrze- 
"bienie,  -nia,  sn.  1)  2tuśtoben 
n.;  2)  Äaflrieren  n. 

Wytrzepać,  -pie,  -pałem, 
va.  perf.;  Wytrzepywać, 
-puję,  -wałem,  va.  imperf. 
auśftopfen,  burd^üopfen ;  — 
suknię  boś  Äleib  ousflopfeti; 
skórę  ci  -pię  ić)  roerbe  bir 
ba§  '^eü  (au§)fCopfen. 

Wytrzepanie,  Wytrzepy- 
-wanie,  -nia,  sn.  ^JtuśEIopfen 
«.,  Sutc^Hopfen  «. 

Wytrzeszcz,  -a,  pi.  -e, 
AłM.  (SIo^»,  ©tirnauge  n. 

Wytrzeszczać,  -szczam, 
-szczałem,  va.  imperf.;  Wy- 
trzeszczyć,-szczę,  -Bzezyłem, 
va.  perf.  —  oczy  ftieten, 
glo^en,  grofie  Slugcn  machen, 
bie  2Iugen  auffperrcn;  —  oczy 
na  kogo  imnbn  mit  großen 
Slugen  anfc^en. 

Wytrzeszczanie,  Wytrze- 
szczenie, -nia,  sn.  2ln[tteren 
n.,  9InąIo^en  n. 

Wytrzeźwiać, -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Wytrze- 
źwić, -iwie,  -źwiłem,  va. 
perf.  niid&tern  machen,  ben 
3łaufd^  oertreibeu,  ernü(^tern*, 
—  się,  vr.  nüchtern   roerben. 

Wytrzeźwianie,  Wytrze- 
źwienie, -nia,  sn.  ©cnlic^" 
tern  n. ;  ernii^terung  /. 

Wytrzeźwieć,  -wieję, -wia- 
łem, vn.  perf.  nüd^tem  n)er= 
ben,  ftĄ  ernii^tern,  ben  Słoufc^ 
nerlteren. 

Wytrzymać,  -mam,  -ma- 
łem,  va.  perf]  Wytrzymy- 
wać, -muję,  -wałem,  va.  im- 
j>er/.  1)  aushalten,  ertragen; 
tegoby    i     święty     nie     -mał 


bas  toUrbe  ntd^t  einmal  ein 
^eiliger  ertra.i^en ;  nie  mogę 
tego  dłużej  —  tc^  fann  es 
nic^t  länger  ausrotten;  —  i 
nutę  eine  ^Jiote  aushalten; 
—  próbę  bie  ?ßro6e  Befte^en ;  \ 
2)  —  co  etio.  eine  3"tlang 
feft^alten;  —  kogo  jmnbn 
^tnfialten. 

Wytrzymałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  SCusoauer  /.,  5lb= 
[)ärtung  /. ;  —  na  zimno  2lb' 
^ärhmg  gegen  Äälte;  2)  ge= 
ftigleit  /. ;  —  na  drganie,  — 
dwustronna  (3(^roingiing§= 
feftigfeit;  —  na  rozciąga- 
nie, na  zarwanie,  na  ciągnie- 
nie, —  bezwzględna  abjotute 
gefttgfeit,  3ugfeftigfeit;  — 
na  skręcanie  2;orfionśfe[tigfeit, 
Sre^uńgśfeftigfeit;  —  na  ści- 
nanie ©d|ubfefttgfett,  Schnur« 
fejłigfeit;  —  na  ściśnienie 
S)ruclfefttgteit,  ^ixlnxinxiaßt" 
feftigfeit;  —  na  wygięcie 
aSiegungśfeftigfeit,  Änidfeftig» 
feit;  —  pierwotna  Urfprungä- 
fefttgfeit;  —  robocza,  usta- 
wiczna 2Ir6eit§feftigfeit ;  — 
spoczynkowa,  statystyczna 
2;ragfeftigfett ;  —  użyteczna 
nü^itc^e  geftigfeit. 

Wytrzymały,  adi.;  Wy- 
trzymałe, adv.  auśbauernb, 
be^arrlic^,  abgeprtet;  —  na 
zimno  gegen  Äälte  abge^är» 
tet;  to  —  człowiek  ba§  ift  ein 
ÜJ'cenfc^,  ber  Dtel  aushalten  tann. 

Wytrzymanie,  Wytrzy- 
mywanie, -nia,  sn.  2(U5^a[s 
ten  n.,  2luś^arren  «.,  2tu8s 
bauern  «. 

Wytuczenie,  -nia,  sn. 
2luśmaften  n. 

Wytuczyć,  -eze,  -czyłem, 
va.  perf.  auśmaften,  fett» 
mäften;  —  gęś  eine  ®anö 
ftotJfen. 

Wytupać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf. ;  Wytupywać,  -puję, 
-wałem,  va.  imperf.  au5» 
poc^en,  auśftampfen,  auś» 
paufen ;  burc^  5poc^en,  ©tamp» 
fen  erreichen. 

Wytnpanie,  Wytupywa- 
nie,  -nia,  sn.  2(u§ftampfen 
n.,  atuśpoc^en  «.,  2(uśpau= 
fen  n. 

Wyturnica,  -3y,  pi.  -ce, 
!>f.  lang  blätterige  SŚeibe. 


Wytwarzać,  -rzam, .  -rża- 
łem, va.  imperf.  \  Wytwo- 
rzyć, -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
j^eroorbrińgen,  ^erftellen,  ic^af= 
fen,  ^erauäbilben;  fünfttid^ 
^erfteHen ;  —  się,  vr.  entfte^en ; 
cóż  się  -rza  przy  połączeniu 
tych  dwóch  kwasów?  n)a§ 
entfielet  bei  ber  Sßerbinbung 
biefer  jraei  ©äuten?;  —  się 
z  czera  gefünftelt  fein,  offef=> 
tieren. 

Wytwarzanie,  Wytwo- 
rzenie, -nia,  sn.  ^eroorbrin« 
gen  w.,  |>er[teEen  «.,  Schaffen 
n.,  ^erausbilben  n.;  fünftlic^e 
§erftcQung. 

Wytwornisia,  -si,  pi.  -sie, 
*/.  ,Sietpuppe  f. 

Wytwomiś,  -sia,  pi.  -sie, 
sm.  ®ecf  m.,  3i«tbengel  m. 

Wytworność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ^rac^t  /.,  $raĄt= 
fuc^t  u  ©tangfuc^t;  SSortreff« 
lic^teit  /.,  ©rlefen^eit  f. ;  3ier- 
licbTeit  /.,  ©efuĄt^eit  /.      • 

Wytworny,  at^i. ;  Wytwor- 
nie, ado.  prac^tDoE;  auśge- 
fuc^t,  getoä^it,  eriefen;  jiertic^, 
oortrefftic^. 

Wytworodnia,  -ni,  ^^.-nie, 
sf.  Calodendrum  (>T5fIanjenart). 

Wytwór,  -oru,  pil.  -ory, 
sm.  ©rjeugniS  n.,  g-abrifat  «., 
^tobuft  n.  —  kuty  ©c^miebe» 
roerf  )i.;  wytwory  kute,  żelazne 
i  stalowe  gepmmerte  @ifen= 
unb  ©ta^Itoaren;  —  wybu- 
chowy egplobiermbeä  Prä- 
parat. 

Wytwórczość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  «ilbung  /.,  5ßrobuf= 
tion  f.;  ^robuftioität  f. 

Wytwórczy,  adi.  pco- 
buttiD. 

Wytycz,  -y,  pi  -e,  sf. 
Stuś^eben  n.  ber  ©arben« 
ae^nten. 

Wytyczenie,  -nia,  sn. 
©e^en  n.  oon  ©tangen;  2tb- 
ftecfen  n.,  3Karfteren  n.  mit 
©tangen;  chmielu  öopfenran= 
fen  urn  bie  ©tangen  roinben. 

Wytyczna, -nej,p^.  -ne,  sf, 
abgeftecite  Sinie,  Mc^tung  f.; 
oorgefcftrteBene  SitĄtung;  Seit- 
[inie  /.,  Sirefttoe  /. ;  —  wozu 
gnftrabietung  /.,  Seitung  /.; 
—  wozu  mylna  gef)Ueitung, 
falf(^e  Qnftrabierung. 
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Wytycznik,  -a,  j;Z.  -cv, 
stn.  Qeijenin  ?«.,  3^^^"^= 
gänget  ?w. 

Wytyczny,  odi. ;  3fłic|= 
tungs»,  ;.'eit=-,  —  oficer  ^ernor» 
fpringenbet  Unteroffizier;  -i  a 
dziesięcina   (Sarbenje|ent  m 

Wytyczyć,  -czę,  -czyłenn, 
ra.  perf.  ©langen  l'ecen;  mit 
Stangen  oBfteden,  martieren. 

Wytykać,  Wytykanie, 
fiel)e:  Wytknąć,    Wytknięcie. 

Wytynkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  übertün^en, 
auśtunĄcn. 

Wytynkowanie,  -nia,  sn. 
ÜbertünAen  n. 

Wyuczać,  -czara,  -czałem, 
va.  imperf.\  Wyuczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  auśtc^ren, 
beibringen,  gehörig  unter« 
rieten;  -czyi  psa  różnych 
sztuczek  er  brodate  Dem  ^unbe 
nerfc^iebene  fünfte  bei;  -czył 
syna  wszystkiego,  co  sam 
iimiał  er  brodate  bem  ©o'^ne 
aUes,  roas  er  felbft  fonnte,  bd ; 
-czony  kłamstw  in  ber  ^unft 
ju  lügen  roo^I  unterrichtet; 
—  się,  ta.  czego  ctn).  auś» 
lernen,  »ollfomnien  erlernen. 

Wyuczanie,  Wyuczenie, 
-nia,  sn.  2lu5lel^ren  n. ;  Sei- 
bringen n.\  2lu6lcrnen  n., 
©rlernen  n. 

Wyuzdać,  -dam,  -dałem, 
ta.  perf.  entääumen,  Ioś= 
jäumen;  —  się,  vr.  jiłgeUoś 
nierben,  tollen,  ben  £eiben= 
ici^aften  bie  3^8?!  jĄiefeen 
laffen;  —  się  na  rozpustę 
9tu5)Ąn)eifungen  begeben; 
-dany  jügeüoö. 

Wyuzdanie,  -nia.  5».  3"= 
gellongtett  /. 

Wyuzdaność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Sügellofigfeit  f., 
Unbänbigftit  /. 

Wywabiać,  -biäm,  -bia- 
łem,  va.  imperf.;  Wywabić, 
-bię,  -biłem,  va.  perf.  I)et= 
auśloclen,  J^eroorrorfen,  afc= 
lodfen;  —  co  na  kim  jinnbm 
etro.  ablodCen;  —  plamy  glecfe 
auöpu^en,  roegbringcn;  -biaja- 
cy  kamień  ©iegelerbe  /. 

Wywabianie,  Wywabie- 
nie, -nia,  sn.  3lbIocfen  n., 
(£ntlo(fen  n.,  ^ercorloden  n. 


Wywabny,  adi.  ^eraue= 
brtngbar,  jum  i'erauslocfen. 

Wywaga,  -gi,  sing.  tant. 
sf.  Slusrotegcn  n  ,  3luśgen)o«= 
gene(ś)  n. 

Wywalacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3tu§ftürjer  m. 

Wywalać,  -l«ni,  -lałem, 
va.  imperf. \  Wywalić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  1)  ^erau5= 
roafjen,  ^erauśljeben;  naprzód 
ten  kamień  —  potrzeba  5U= 
erft  mufe  man  btefen  ©tein 
fljrausroäljen;  wiatr  dęby -la 
ber  Sßtnb  Iicbt  bie  Sieben 
l)erau§;  2)  fierausreden;  — 
brzucb  ben  Śoudj  ausreden; 
3)  augprügetn,  butc^roalfen;  4j 
—  się,  vr.  ^aufentpeife  ^erauG= 
fliirmen,  ^erausftvömen,  fic^ 
herausarbeiten. 

Wyw^alanie,  Wywalenie, 
-nia,  2lueroäläen  n.,  £<erauś= 
lieben  ti.;  Serauśriiden  n.\ 
ŚurĄptiigeln  n. 

Wywalczać,  -czam.  -cza- 
łem, ta.  imperf. ;  Wywal- 
czyć, -czę,  -czyłeoi,  va.  perf. 
Qusfämpfen,  erfämpfen;  -czy- 
łem  sobie  swoją  niezawisłość 
iĄ^abe  mir  meine  Uiiab[)ängig= 
feit  erfämpft. 

Wywalczanie,  Wywal- 
czenie, -nia,  sn.  Sttämpfen  n. 

Wywalina,  -iiy,  pi.  -ny, 
sf.  auegebroc^eneś  ©tiicf 
5Knuer. 

Wywałaszyć,  szę,  -szy- 
łem, va.  perf.  faftrieren,  jum 
SOBaĆac^en  machen. 

Wywałfsać  sig,  -sam, 
-sałem,  ir.  perj.  fiĄ  l)erum= 
treiben,  cagabunbieren. 

Wywałkować,  -kuję,  -wa- 
łem. va.  perf.  ausroalfen. 

Wywałkowanie,  -nia,  sn. 
SluSroalten  «. 

WyTrapnić,  -nie,  -nilem, 
ra.  perf.  mit  ^alf  ouśroerfen. 

Wywaporować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  unb  tu.  perf.  au6= 
bünfien,  nerfliegen,  abbiinften. 

Wywar,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©UD  «r,  2lbiub7?j. ;  ©piiltc^t 
n.,  ©Ąlempe  /. 

Wywarcie,  -cia,  sing, 
tant.  sn.  —  spusty  5Suś= 
rcicf)en  n.  beä  ©tidiä;  —  pieca 
2Iu5bruc^  m.  beś  Cfens. 


Wywarzać,  -rzam.  -rża- 
łem, frt.  imperf. \  Wywa- 
rzyć, rze,  -rzyłem,  to.  perf. 
auśfieben,  ousfoĄen. 

Wywarzanie,  Wywarze- 
nie, -nia,  sn.  2(u5fo(^en  «., 
Stuefteben  n. 

WyTvarzyny,  -rzyn,  plur. 
tant.  2IuSs  aiDJub  m. 

Wyważać,  -żam,  -źałem, 
va.  imperf.;  Wyważyć,  -żę, 
-żyłem,  va.  perf.  1)  aus- 
geben, herausgeben,  ^eroor» 
gießen;  —  drzwi  bie  Xür 
|erau5§ebcn ;  —  kamień  einen 
©tein  (mit  einem  fcebel)  ^ebcn; 
2)  abtx)äc?en,  erwägen. 

Wyważanie,  Wyważenie, 
-nia,  sm.  1)  3lu§^ebcn  n.,  ^er- 
auśEifben  n.,  (gmporbeben  «.; 
2)    2(broäg?n  ».,    (Srroägen  n. 

Wyw^chać,  -cbam,  -cha- 
łem,  va.  perf.  au5i(§nüffeln, 
auöfcbnuppern,  burc^  ©Anüf= 
fein,  ©Ąnuppern  ^erausfinben. 

Wywachanie,  -uia,  sn. 
giuśjc^nirffelu  n.,  ^erouś= 
fc^nuppern  n.,  ^etauśrieĄen  n. 

Wywczas,  -u,  pl.  -y,  svi. 
Slusruben  «.,  ©t^olung  /., 
3laft  /,  3Jiu$e  /. 

Wywczasować  sie,  -soję, 
-wałem,  vr.  perf.  fic^  aus- 
rufen, fiĄ  erholen,  fid^  au§» 
fc^tafen. 

Wywdzięczać  się,  -czam, 
-czałem,  vr.  imperf.'.,  Wy- 
wdzięczyć się,  -czę,  -oży- 
łem, vr.  perf.  Sxc)  banibar  er- 
roeifen,  cergciten;  -czę  ci  się 
przy  najbliższej  okazy  i  ic^ 
roerbc  eś  bir  bei  ber  näd^ften 
©eleaenbeit  ^cimja^len. 

Wywdzięczanie,  Wy- 
wdzięczenie, -nia,  sn.  S8er= 
gelten  n.,  cetmja^len  n. 

Wywędrować,  -druje, 

-wałem,  vn.  perf.  auśroan- 
bem. 

Wywędrowanie,  -nia,  sn. 
2lu5roanDern  n.,  2lusn)anbe- 
rung  f. 

WjTvedzenie.  -nia,  sn. 
2luscauĄern  n.,  2lu§Dörrfn  «., 
2hi5',e^rcn  n. 

Wywędzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  ouSräu4ern,  aus- 
je^ren. 

Wywęszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  aa5)(^nuppern. 
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Wywgższać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  perf.  fc^mältr  ma= 
c^en,  DerfĄmatern. 

Wywiać,  -wieję,  -wiałem, 
va.  perf. ;  Wywiewać,  -wam, 
-wałem,  va.  impet'/,  auśroe« 
^cn,  ^erauśroel^en ;  augfc^iDtn= 
gen,  auśioorfcln;  auslüften. 

Wywiadowczy,  adi.  2luź= 
funftś»,  2luäfrage= ;  biuro  -cze 
2Infrage=,  Slugfunftśbiireau  n. 

Wywiad,  -a,  pi.  -y,  sm. 
^nteroiero  n.,  2lusforfd&ung /. 

Wywiady,  -dów;  Wywia- 
dki,  -dków,  plur.  tant.  sn. 
Äunbfd^aft  f.,  9łac^forfĄung/. ; 
na  —  iść  auf  Äunbf^aft 
ausgeben. 

Wywiadywać  sig.  -doję, 
-wałem,  vr.  imperf. ;  Wywie- 
dzieć się,  -wiem,  -działem, 
vr.  perf.  fiiĄ  erfunbigen,  er» 
forf^en,  Äunbe  einjief)en,  aus= 
iunbfc^aften ;  —  się  o  co  ftc^ 
nacfi  etro.  erfunbtgen. 

Wywiadywanie,  Wywie- 
dzenie,  -nia,  sn.  ©tfunbtgcn 
«.,  ©tforfd^en  n.,  2[uśfunb= 
fc^aften  n. 

Wywiana,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Suftmafdjine  /. 

Wywianie,  Wywiewanie, 
-nia,  sn.  §inauän)el)eti  «., 
Sluśroel^en  n.;  Stuśfc^mtngen 
n.,  2lu§[t)örfeln  n.\  2lu5= 
lüften  «. 

Wywianować,  -nuję,  -wa- 
łem, I.  va.  perf.  1)  ben 
aJła|lf(^a|  auäfoufen;  2)  au§s 
ftcuecn;  II.  —  się,  vr.  fic^ 
oom  3Ral^tfc§a|  lośfaufen. 

Wywianowanie,  -nia,  .tn. 
Sośfoufen  n.  oom  3Jia^Ifc^a^; 
SCuSfteuern  n. 

Wywiązać,  -że,  -załem, 
I.  va.  perf. ;  Wywię.zywać, 
-żuję,  -walem,  I.  va.  imperf. 
l^erauabłnben,  etro.  ©ingebun» 
beneś  ^erauäne^men;  —  kogo 
jmnbn  befreien,  i^n  losntad^en ; 
n.  —  się,  vr.  1)  ftd^  ent= 
roicfeln,  ^eroorbred^en,  fid^  ent= 
falten ;  entflcl^cn ;  spór,  który 
się  stad  -zał,  przetrwał  trzy 
pokolenia  ber  ©treit,  ber  bar= 
au§  entftanb,  überbauerte 
btet  ©enerattonen;  przy  fer- 
mentacyi  piwa  -żuje  się  gaz 
węglowy  bei  ber  ©ärung  beä 


SBiereś  bilbet  fici&  Ko^lcnfäure ; 
2)  fiĄ  entlebigen,  ©enüge 
leiften;  jak  -zał  się  z  tego 
tak  trudnego  zadania?  ttie 
enttebtgte  er  fic^  biefer  fo 
fc^rceren  2lufgabe  ? ;  się  z  długu 
wdzięczności  bie  ©c^ulb  ber 
Sontbarleit  abtragen,  ab= 
jablcn. 

Wywią,zanie,  Wywią,zy- 
wanie,  -nia,  sn.  §etauö= 
binben  n.,  ©ntfle^enn.;  Snt» 
binben  «. ;   ©ici)entlebigen  n. 

Wywichną,ć,  -chnę,  -chną- 
łem,  va.  per/.  au§cen!en. 

Wywicie,  -cia;  Wywija- 
nie, -nia,  sn.  2luön)tcfeln  n., 
(Sntroideln  n. 

Wywić,  -ję,  -łem,  va.  j 
perf.\  Wywijać,  -jam,  -ja- I 
łem,  va.  imperf.  auśroinben,  I 
lośroinben,  auśeinanberroicteln; 
-jać  czem  mit  etro.  \)txuxa='  \ 
fuchteln;  —  się,  vr.  fiĄ  ent=» ' 
roideln,  entfalten,  §erauśfom» 
men,  entftel^en. 

Wywiedzenie,  fiefie :  Wy-  ; 
wodzenie.  I 

Wywielga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
gemeiner  5ptrot,  Sirfd^bieb  m., 
ÜJolöbroffet  /.,   ©olbamfel  /. 

Wywierać,    -ram,  -rałem, 
va.  imperf.;    Wywrzeć,  -rę, 
-warłem,  va.  perf.    au§fod§en 
auöfieben,    auśgefotte«    fein,  i 
auäöünften,  i^eraugfieben  laf«  i 
fen,   l^erauäfptubeln ;    —    na  I 
kogoś    wpływ     auf     imnbn 
©influfe  üben;  —  na  kimś  swoja 
złość  feinen  3orn  an  jmnbm 
auSlaffen ;  —  na  kimś  zemstę 
SRac^c  an  jmnbm  nehmen;  — 
się,  vr.   übetfoc^en,   mit  @e= 
loait  ^eruotbrec^en. 

Wywieranie,  -nia;  Wywar- 
cie, -cia,  sn.  2luifod§en  n.,  2luś= 
fieben  n.,  §erauśfprubein  ». ; 
—  wpływu  ©tnflufena^me  n. 

Wywiercać,  -cum,  -całem, 
va.  imperf. ;  Wywiercić, 
-cę,  -ciłem,  va.  perf.  auś= 
bohren,  herausbohren,  burc^= 
bohren;  —  się,  vr.  ent= 
f^Iüpfen. 

Wywiercanie,  Wywier- 
cenie, -nia,  sn.  Slugbo^ten 
«.,  §erauäbo^ren  w.,  Surc^» 
bohren  «.;  —  się  @nt= 
fc^Iüpfen  n. 


Wywierzgać,  -gam,  -ga- 
-łem,  va.  perf.  mit  ben 
§inłcifu|en  auöfc^ragen,  l^üp- 
fenb  ausfc^lagen. 

Wywierzganie,  -nia,  sn. 
2tuöfd)lagen  n. 

Wywieszać,  -szam,  -sza- 
łem. va.  imperf, ;  Wywiesić, 
-szę,  -siłem,  va.  perf.  ausi 
l)ängen,  f)inauä^ängen,  heraus- 
hängen-, alte  aufhängen,  auf= 
^enfen;  —  uowy  szyld  ein 
neues  ©c^Kö  auä^änqen  — 
tablicę  z  napisem  eine  Safel  mit 
einer    ätufJArift    aushängen; 

—  chorągiew  bie  ga^ne  auś= 
l)ängen;  —  jezyk  ^bie  3""32 
auäftreden;  —  wszystkich 
zbrodniarzy  alle  SSerbrec^er 
auföängen. 

Wywieszanie,  Wywie- 
szenie, -nia,  S7i.  SCuä^ängen 
n.,  öerauäljängen  n. 

Wywieść,  -wiodę,  -wio- 
dłem, I.  va.  perf. ;  Wywo- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  I.  va.  im- 
perf. 1)  ouśfu^ren,  ^eraug^, 
t)inau§fü^ren;  —  kogo  z  nie- 
woli imnbn  aui  ber  ®e= 
fangenfdĘiaft  fügten;  —  kogo 
w  pole  jmnbn  l^interS  Si^t 
führen;  —  długo  i  szeroko 
lang    unb    breit    ausführen; 

—  kogo  z  ciemności  jmnbn 
au§  ber  Sunlel^eit  l^eroor- 
äieJ^en;  2)  ableiten,  herleiten; 

—  swój  ród  od  króla  Da- 
wida feinen  ©tamm  nom 
Äönid  SDaüib  ableiten;  3)  etro. 
in  2Cuäfü^rung  bringen;  — 
trele  trißern;  4)  —  położnicę 
bie  SDBöc^nerin    einleiten;   II. 

—  sie,  vr.  1)  fid^  ableiten, 
ftc^  lerleiten;  2)  ftd^  auä- 
roeifen,  fic^  rechtfertigen;  3) 
ÄirAgang  galten;  4)  weit" 
läufig  erörtern;  5)  onfangen 
au§  toem  tiefte  ju  fliegen. 

Wywietrzać,  -trzam,  -trza- 
łem,  va.  imperf.;  Wywie- 
trzyć, -trze,  -trzyłem,  va. 
perf.  ouSlüften,  lüften,  butd^- 
lüften. 

Wywietrzanie,  Wywie- 
trzenie, -nia,  sn.  3lU5ltiftcn 
n.,  Süften  n. 

Wywietrzalec,  -Ica,  pl. 
-Icy,  sm.  Äoboltblume  /. 

Wywietrzałość,  -sei,  sit 
tant.  sf.  ©c^all^eit  f. 


Wywietrzały 
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Wywietrzały,  adi.;  Wy- 
wietrzało,   adv.     oerrotttett, 

Wywietrzeć,  -trzeję,  -trza- 
lem,  vn.  perf.  auś=,  cerroit» 
tern,  auBid^iDt^en,  oerfliegcn, 
f^at  iDerben. 

Wywietrzenie,  -nia,  sn. 
3Iu§=,  Sßerroittern  n.,  2luś» 
fc^iDtCen  n. 

Wywiew,  -u,  j3?.  -y,  sw. 
SIuśtDe^en  n. 

Wywiewać,  Wywiewanie 
fie^e:  Wywiać,  Wywianie. 

Wywiewki,  -wek,  plur. 
tant.  sm.  auägeiüürfelte  ©preu. 

Wywiezienie,  Wywoże- 
nie, -nia,  sn.  3luśfu^ren  n., 
herausfahren  n.,  hinausfahren 
«.,  Sßegfü^ren  n. 

Wywieźć,  -wiozę, -wiozłem, 
va.  imperf.\  Wywozić,  -że, 
-ziłem,  va.perf.  ^inausfül^ten, 
l^inaugfa^ren,  roegfüfiren,  roeg- 
fa^ren ;  —  kogo  za  granicę 
imnbn  über  bic  ©renje  führen'; 

—  kogo  na  Sybir  imnbn  nac^ 
Sibirien  roegfü^ren,  beportie- 
ren ;  —  śmiecie  za  miasto  ben 
3Wift  au^er^alB  ber  @tabt=> 
niouern  führen. 

Wywięzić,  -wieżę,  -załfm, 
ta.  pert.  auä  bem  ©efäng= 
niffe  befreien. 

Wywijać,  -jam,  -jąłem,  I. 
ra.  imperf.  ftebe:  Wywić;  II. 
vn.  imperf.  Wywinąć,  -nę, 
-nąłem,  vn.  perf.  JĄroingen, 
bre^en;  —  ogonem  mit  bem 
©Ąroanjc  roebeln;  —  rękami 
mit  ben     Rauben    fcbreńfern; 

—  kijem  ben  ©tocf  fĄroingen-, 
III.  —  się,  vr.  \\ć)  bre^en, 
roenben,  ber  ©efabr  auśroeic^en, 
fiĄ  ^erausrcidcln,   entrinnen ; 

—  się  komu  jmnbm  cntfci^tüp= 
fen,  entgegen,  feinen  Sfinbcn 
entrinnen;  pnginał  -nął  mu 
się  z  ręki  ber  2)oIt§  cntfĄlUpfte 
feiner  §anb;  nie  -niesz  mi 
się  bu  roirft  mir  nid^t  ent> 
fĄliipfen;  cało  się  —  mit 
feiler  ^aut  banonfommcn; 
nieszczęściu     nie     łatwo    się 

—  bem  Unglüdfe  ift  nic^t 
fo  leicht  ju  entfc^Iiipfen;  — 
się  w  tańcu  ftcf)  im  Xanje 
fd^'rolngen. 

Wywijanie,  -nia;  Wywicie, 


-cia,  sn.  Sc^roingen  n.,  2;rc= 
^cn  n. 

Wywikłać,  -kłam,  -kłałem, 
va.  perf. ;  Wywikływać, 
-kłuję,  -kłałem,  ta.  imperf. 
l^crousroicEeln,  ^erouśroinben. 

Wywindować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  perf.  f)erauś=,  t)in- 
oufroinben,  ^erauś»,  hinaus--, 
^eben,  ^inau§=,  ^erauSjie^en. 

Wywindykować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  freimact)en 
eon  ©d)ulben,  SSerbinblic^» 
feiten. 

Wywiostki,  -ków,  plur. 
tant.  sn.  §erauśgebof)cte(9)  «., 
l^erauägebo^rte  ©päne. 

Wywlec,  -wlokę,  -wlokłem ; 
Wy  włóczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.;  Wywlekać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf;  1)  l^er= 
auś=,  fiinauśiĄleppen,  n)eg= 
fc^Icppen,  l^erausftredEen ;  — 
nitkę  z  igły  ben  gaben  aus 
ber  ?Jabe[  l^erauSjiel^en ;  — 
kogo  na  ulicę  jmnbn  auf  bie 
©affe  fc^feppen;  —  wszystko 
z  domu  alle§  auś  bem  |ioufe 
fĄIeppen ;  —  rozmaite  sprawy 
oerfd^iebene  2lngeregcn^eiten 
gur  ©pracze  bringen,  t)or= 
bringen,  vov  ba§  öffentliche 
gorum  fc^Icppen ;  2)  —  (broną) 
auöeggen;  3)  —  się,  vr.  fid) 
roegf^leppen,  fic^  l^inauśfĄIep= 
pen,  ^erau§!rted)en;  cbociaż 
chory  i  bezsilny,  -wlokłem  się 
na  ulicę  tro^bem  ic^  franf  unb 
trafiłoś  mar,  fc^leppte  ic^  mi^ 
ouf  bie  (Saffe. 

Wywleczenie,  Wywleka» 
nie,  Wywłóczenie,  -nia,  sn. 
Cerauśft^leppen  n.,  §tnau§= 
fc^Ieppen  n. ;  SSotbringen  n. ; 
—  (broną)  Śtuścggen  n. 

Wywłaszczać,  -czam, 

-czałem,  va.  imperf.;  Wy- 
właszczyć, -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  enteignen,  ejpropri» 
ieren. 

Wywłaszczanie,  Wywła- 
szczenie, -nia,  sn.  (Enteignen 
«.,  (Snteignung  /..  ®Epropria= 
tton  /. ;  —  gruntów  ®runb= 
einlöfung  ./.,  ©runbablöfung. 

Wywłoka,  -ki,  pi,  -ki,  sf. 
abgemergelteś  ^ferb. 

Wywłócznik,  -a,  pi.  -i, 
sf.  Myriophyllum  (Sffiaffer' 
p^anjenart). 


Wywnf  trzać,  -trzam,  -trza- 
łem,  ra.  imperf.;  Wywnf - 
trzyć,  -trze,  -trzyłem,  va. 
perf.  auśroeiDen,  bie  ©eroeibe 
ausnehmen;  ouś  bem  3""«= 
ften  herausholen,  ^erauśfaugen, 
auöfcCüttcn;  —  się,  vr.  fein 
Öerj  auffĄ liefen,  fein  3nner= 
fteö  ouftun ;  —  się  komu 
jmnbm  bie  ©e^eimniffe  feines 
|)er!(cnś  anoertrauen. 

Wywnftrzanie,  Wywnę- 
trzenie,  -nia,  sn.  Sluśroinben 
n.,  herausnehmen  n. ;  2tu5» 
fĄiitten  n.;  —  się  Stuffc^Iie» 
feen  n.  feine§  Snnecften. 

Wywnioskować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  fd^Iie^en, 
einen  ©c^tuę  gießen ;  —  z  czego 
auS  etro.  f^Iie^en;  -wałem 
z  jego  zachowania  się,  że 
woli.  być  sam  '\6)  fc^toc  auś 
feinem  Sene^men,  ba|  er  oor- 
jog,  aHein  ju  fein. 

Wywnioskowanie,  -nia, 
sn.  ©c^tie^en  n.,  ©c^lu§foIge= 
runa  /. 

Wywodzenie,  Wywodzić, 
fiel^e  :  Wy  wiedzenie.  Wywieść. 

Wywodziny,  -dżin,  plur. 
tant.  sn.  (erfter)  Äird^gang  m. 
einer  'ffiöc^nerin. 

Wywojować,  -juję,  -wa- 
łem, t'o.  perf.  erfämpfen,  ouś» 
!ämpfen. 

Wywojowanie,  -nia,  sn. 
2tuśfampfen  n.,  Srfämpfen  n. 

Wywołać,  -łam,  -tałem, 
va.  perf. ;  Wywoływać,  -łuję, 
-wałem,  ta.  imperf.  1)  auśru» 
fen,  l^erauärufen,  leroorrufen; 
aufrufen; -łaj  mi  go  na  chwilkę 
rufe  i^n  für  einen  Slugenblid 
^erauä;  —  kogo  do  czytania 
imnbn  jum  Sefen  aufrufen; 
—  duchy  z  tamtego  świata 
©eifter  au§  bem  3enf  eitä  ^eroor- 
rufen,  bcfĄrooren;  nie  -łaj 
wilka  zla?u  (rufe  nic^tjben  SBolf 
auä  bem  SBotbe)  małe  nic^t  ben 
Seufel  oti  bie  aBanb;  2)  f)er» 
Dorrufen,  herbeirufen,  »eran= 
laffen,  oerurfac^en;  to  -łało 
wojnę,  która  trwała  trzydzieści 
lat  biefeS  gob  ©runb  ju  einem 
Ätiege,  ber  breifeig  3«^re  bau= 
erte;  3)  befanntgeben,  au§= 
rufen,  oertautbaren ;  4)  ner- 
bannen,  in  2lct)t  łun,  beś  San« 
bf §  oerroeifen ;  r>)  —  na  kogo 
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auf  jmnbn  öffentlid^  fd^impfen, 
©c^impfroottegegenimnbn  ouś= 
ftofeen. 

Wywołanie,  Wywoływa- 
nie, -nia,  sn.  1)  Utuśtufen  w., 
^erauśrufen  n.,  Slujrufen  «., 
»erDottufen  n. ;  SSerurfaĄcn 
». ;  2)  3lc^tcrllätung  /.,  £an= 
beśoerroeijunfl  /. 

Wywołaniec,  -ńca,  pi. 
-ńcy,  SAW.  ©eaĄtetf  (t)  »w.,  SSer» 
n)iefenc(t)  w.,  ^erbannt<(r)  w. 

Wywołanka,  -ki,  pi.  -ki, 
«/.  ©eoĄtetc  /.,  SSecroiefene  f. 

Wywoływacz,  -a,  p?.  -e, 
s>?z.  3lu§rufer  m. 

Wywomitować,  -tuję,  -wa- 
łem,   va.    perf.     auSroetfen, 

erbredöe«- 

Wywomitowanie,-nia,  sn. 
3luśn)erfen  n.,  (Sr6rei§en  n. 

W3nvoskować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  auätüictjfen,  be 
tDid^fen;  —  posadzkę  ben 
gufiboben  rotĄjen,  cinlaffen. 

Wywoskowanie,  -nia,  sn. 
Siuśtoic^fen  n.,  Soeroid^fen  n. 

Wywozić,  Wywożenie, 
fif [)e :  Wywieźć,  Wywiezienie. 

Wywód,  -odu,  pi.  -ody, 
sm.  1)  Sluäfü^rung  /.,  §in= 
auś=,  §erauifül^ren  «. ;  -dy 
twoje  są  niesłuszne  i  nikogo 
nie  przekonają  beine  Sluśs 
fü^rungen  finb  unrid^tig  imb 
tüetDen  tiiemanben  übctüeu: 
gen;  2)  3lbleitung  /.,  ^er= 
[etłung  /.;  —  rodu  (Stamm- 
baum m.]  3)  SBerociöfüi^rung 
/.,  33eroei§  m. ;  —  słowny  münb= 
lic^e  ©rflärung,  2lu§fage  /.-, 
4)  (etftcr)  Äirc^engang  m.  einer 
Sööd&nerin. 

Wywóz,  -ozu,  pi.  -ozy,  sm. 
aruśfu^r  /.,  2lbto|rcn  «.,  ©£= 
port  tn. 

Wywózka,  -ki,  pi.  -ki,  6/. 
aiU5fu^r/.,2lbfu^rf.-,  etoUen= 
förberung  /. 

Wywracać,  -cam,  -całem, 
I.  va.  imperf.;  Wywrócić, 
-cę,  -ciłem,  I.  va.  perf.  1)  um« 
roerfen,  umfto^en,  umfturgcn; 
taki  jest  niezgrabny,  że  gdzie 
tylko  się  ruszy,  zawsze  coś 
-wróci  er  ift  fo  ungejĄitft,  ha% 
er,  JDol^in  er  ftd^  auc^  roenbet, 
etro.  umroiift;  wiatr  drze- 
wo -wrócił  ber  SBinb  roarf  ben 
©cum  um;   —    wszystko    do 


góry  nogami  aßeä  auf  ben 
Äopf  fłeUen,  boś  unterfte  gu 
oBerft  fe^ren  ;,2)  umfeCren,  urn« 
bre^en,  »er!et)ren;  —  coś  na 
bok  etro.  auf  bte  Seite  breiten; 
—  czyje  słowa  jmnbś  Sßorte 
oerbre^en;  —  wszystkie  sto- 
sunki äße  aSerpItniffe  um= 
ftürjen;  3)  —  oczami  bie 
iJlugen  oerbre^en;  4)  —  ko- 
ziołki äJurjelbäume  fc^Iagen; 
II.  —  się,  vr.  1)  umfallen; 
-cił  się  na  miejsca  er  fiel  au] 
ber  ©tette  urn;  2)  fid^  um= 
breiten,  um!e^ren. 

Wywracanie,  Wywróce- 
nie, -nia,  sn.  Umore^en  «., 
Umfallen  n.,  Umftofeen  n., 
Umwerfen  n.,  Umftürjen  n.\ 
Umfturj  m.;  —  wszystkich 
stosunków  Der  Umfłurj  aQer 
aSerpltnifje. 

Wywrót,  Wywrót,  -olu, 
pi.  -oty,  sm.  i)  Ummerfen 
n.,  Umftür5en  n.,  Umfłurj 
m.;  2)  Umfe^ren  «.,  Um= 
bre^en  n.,  Umgef  el^rte(ś) ; 
ubrać  coś  na  —  ełra.  Dcr= 
le^rt  anjiel^en;  wszystko 
robić  na  —  aEeś  t)erlef)rt 
anfleHen;  3)  Sturj  m.,  ßarreix 
m.,  ©turgl^unt  m.,  ©c^an3= 
farren  m.,  äBipproagen  m.; 
4)  -oty  pi.  umgeftürjte  (frifc^ 
geäderte)  ^cfer. 

Wywrotka,  -ki,  pi.  -ti, 
sf.  (Dichoptera)  Soppelflop' 
pe/. 

Wywrotność,  -ści,  sing, 
łant.  sf.  SSerfe^rtlieit  /. 

Wywrotny,  adi. ;  Wy- 
wrotnie, adv.  leicöt  urnju» 
roerfen,  umftürgen,un5eftänbtfl, 
rcatfelig;  labil;  uneben;  droga 
-na  ein  SBeg,  auf  htm  man 
leid)t  umroerfcn  fann. 

Wywróżenie,  -nia,  sn. 
^^rop^ejeien  «.,  SEBeiifagen  n. ; 
ŚBeigfagung  /. 

Wywróżyć,  -żę,  -żyłem, 
va.  perf.  propl^eseicn,  n)etś= 
jogen,  mit  prop^ettfc^em  ©eift 
oorfierfagen. 

Wywrzeć,  Wywrzenie, 
fłel^e  :    Wywierać,  Wywarcie. 

Wywrzedzieć,  -dzieję, 
-działem,  vn.  perf.  mit 
©Omaren  überfd^üttet  werben. 

Wywrzeszczeć,  -czę. 


•czałem,  va.  perf.  auś« 
fĄreten;  —  się,  vr.  ftc^  mübc 
fc^rcien. 

Wywrzeszczenie,  -nia, 
sn.  2tu§fci)reien  n. 

Wywyższać,  -szam,  -sza- 
łem, I.  va.  imperf. \  Wy- 
wyższyć, -szę,  -szyłem,  I. 
va.  per/.  1)  erl)oĘien,  ergeben, 
l)ö^t:r  motten,  liö^er  beförbern; 

—  mur  bie   SWauer   erl)ööen; 

—  kogo  nad  wszystkich 
imnbn  über  alle  ergeben; 
2)  lobpreifen ;  II.  —  się,t;r.  fi^ 
erf)öt)fn,  fvA  ergeben;  ten 
który  się  -sza,  poniżon  będzie, 
a  wszelki  poniżający  się  -szon 
będzie  mer  fic^  felbft  er^o^t, 
ber  rcirb  erniebrigt,  unb  mer 
fic^  felbft  erniebtigt,  roirb  er=» 
^öbt  roerben. 

Wywyższanie,  Wywyż- 
szenie, -nia,  sn.  1)  ®r^ö|en 
«.,  (Srl^eben  n. ;  —  toku 
zewnętrznego  w  łukach  ©e* 
leiäüberl^öl^ung  f.,  ®rl)ö^ung 
beg  äußeren  ©dötenenftrangeö; 
2)  Ąemifc^e  ©ublimatton /. 

Wywzajemniać  sig,  -niam, 
-niałem,  vr.  imperf.;  Wy- 
wzajemnić  się,  -nię,  -niłem, 
vr.  perf.  oergelłen,  entgelten; 
(Sletc^eä  mit  ©leiere m  begal^len ; 

—  się  miłością  za  miłość 
Siebe    mit    Siebe    cergelten; 

—  się  dobrem  za  złe  Söfeä 
mit  ©utem  tergelten. 

Wywzajemnianie  się, 
Wywzajemnienie  się,  -nia, 
sn.  SJergelten  «.,  35frgeltung  f. 

Wyz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^auferfifcb  m.,  ©tor  m. 

Wyzabijać,  -jam,  -jąłem, 
va.  perf.  ouśmorben. 

Wyzabijanie,  -nia,  sn. 
2Iu§morben  n. 

Wyzbierać,  -ram,  -rałem, 
va.  perf.  auäfammetn,  auś- 
lefen,  alle§  auffammeln;  — 
wszystkie  grzyby  aUe  ©Ąn)am= 
me  auffammeln;  -—  kamyki 
z  drogi  alle  ©teinę  »om 
SBege  auffammeln. 

Wyzbieranie,  -nia,  sn. 
Sluflefen  «.,  Sluilefen  n., 
Stuffammcln  n. 

Wyzbroić,  -ję,  -iłem,  va. 
perf.  entroaffnen. 

Wyzbrojenie,  -nia,  sn. 
©ntrooffnen  n. 
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Wyzbytkować  sie.  -kuję, 
-wałem,  vi',  ferf.  genug  ge= 
fc^öEert  unb  ioc^eiten  gettie» 
ben  {)a6en. 

Wyzdradzać,  -dzam,  -dza- 
łem.  va.  imperf.\  Wyzdra- 
dzić,  -dzę,  -dziłem,  va.  perf- 
aHe  Derraten;  etro.  öurc^  2ii't, 
3}errat  abjc^roinbeln. 

Wyzdrowić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  gei'unD  machen. 

Wyzdroirieć,  -wieje,  -wia- 
łem, tn.  perf.  gefunb  roetben, 
gcnefen. 

Wyzdrowienie,  -nia,  sn. 
©enefung  /. 

Wyzdrowiny,  -win,  plur. 
tant.  sn.  Siefonoateśjenj  /. 

Wyzdychać,  -cham,  -cha- 
Jem,  in.  perf.  auśfterben, 
aucfrepieren. 

Wyzdychanie,  -nia,  sn. 
Stuśfterben  n.,  2tuśfrepierenn. 

Wyzew,  -zwu,  pi.  -zwy, 
sm.  oerauśforbctung  /. 

Wyziamić,  -nie,  -niłem, 
ta.  perf.  ausförnen. 

Wyzierać,  Wyzieranie, 
fiebe  :  Wyjrzeć,  Wyjrzenie. 

Wyziew,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sluśbiinftung  f.,  Sunft  m.; 
zgniłe,  niezdrowe  -wy  fauIe, 
ungefunbe  Slusbünftungen; 
-y  zapalne  fĄtagenbe  śffietter. 

Wyziewać,  -wam,  -watem, 
va.  imperf. ;  Wyzionąć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  ausolinfłen, 
ausatmen,  aus&auc^en,  au§» 
fpeien,  ausroerfen;  —  nie- 
zdrowe mgły  ungefunbe  9iebe( 
auśbiinften;  —  ogień  geucr 
aueipeien;  —  ducha  ben 
@eift  aus^audien. 

Wyziewanie,  -nia ;  Wyzio- 
nięcie, -cia,  sn.  Siuäbünften  n., 
Sluśatmen  ;;.,   2tus^auĄen  ». 

Wyziewny,  adi.  2{u5bün= 
ftunas;. 

Wyziębiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. ;  Wyziębić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  ausfüllen, 
etialten  machen;  nic  dla  niego 
w  mem  sercu  czucia  nie 
-bi  nid)t5  roirb  baś  @efü^[ 
für  i^n  in  meinem  feergen  er-- 
falten  madjen. 

Wyziębianie.  Wyziębie- 
nie, -nia,  sn.  Qtlaltin  «  , 
Sluśfiiblen  ;i. 

Wyziębnąć,    -ne,    -nałem, 


i)i.  jjerf.  ganj  fii^t  roerben, 
ausfutilen. 

Wyzimować,  -muję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  aus=,  über= 
rointetn. 

Wyzimowanie,  -nia,  sm. 
2(u5-,  iibetrotntecn  «. 

Wyzina,  -ny,  pi.  -ny,  sm. 
^.luienfleiidö  n. 

Wyzłacać,  -cam,  -calem, 
ta.  imperf. ;  Wyzłocić,  -ce, 
-eiłem,  va.  perf.  DetaotPen. 

Wyzłacanie,  Wyzłoce- 
nie, -nia,  sn.  SSergotben  n., 
Sßernolbung  /. 

Wyznaczać,  -czara,  -czo- 
łem, ta.  imperf. ;  Wyzna- 
czyć, -czę,  -czy lem,  va.  perf. 
1 )  bejeic^nen;  anjeic^nen ;  anbeu; 
ten,  DorfteOen ;  —  monogramem 
chusteczki  bie  2)Jonogramme 
tn  bie  ittjc^entüc^er  etnfticfm; 
2;  beftimmen,  ausiecen;  —  ko- 
muś zakres  działania  jmnbm 
ben  SBirfungsfreiś  beflimmcn; 
—  komu  pensyę  miesięczną 
jmnbm  ein  śDtonatsge^aU  auś= 
feCen ;  —  kogo  na  urząd 
jmnbn  ju  einem  3(mte  be= 
ftimmen;  3)  anberaumen,  an« 
feCen;  —  komu  termin  jmnbm 
bie  ?^rtft  anberaumen. 

Wyznaczanie,  Wyzna- 
czenie, -nia,  sn.  93e5ieid)nen 
71.,  2Inbeuten  «.,  SjorfteHen  n. ; 
53efttmmen  n.,  Sluśfe^en  n.; 
2lnberaumen  n.,  SluśieCen  n. ; 

—  drogi   $HoutenDori'd)rift   f. 
Wyznać,   -znaje;,   -znałem, 

va.perf.;  Wyznawać, -znaję, 
-wałem,  ta.  imperj.  befennen, 
gefte^en;  —  swoje  błędy 
jeine  %i\^Ux  befennen;  oskar- 
żony -znał  wszystko  ber 
2Ingef  tagte  ^at  aücs  gefłanben ; 

—  komo  miłość  jmnbm  feine 
Siebe  gefte^en;  muszę  — 
otwarcie,  że  jego  zachowanie 
niepokoi  mnie  id^  mufe  offen 
gefielen,  baf;  fein  Senc^men 
mit^  beunruhigt;  —  zasady 
swojej  wiary  bie  (Srunbfä^e 
feines     ©laubens     befennen; 

—  religię  katolicką  ^\<i)  jum 
fatbotifdien  ©lauben  befennen. 

Wyznamionować,  -nuje, 
-wałem,  va.  perf.  burc^  ^ńć^tn 
ousbrüdfen,  anbeuten. 

Wyznanie,  Wyznawanie, 
-nia,    sn.    33efcnnen    n.,    ®e= 


fte^en  n.;  Sefenntniö  /<.,  ®e- 
fläntnis  n.;  —  (wiary)  ©lau^ 
bensbefenntnis  ».,  Äonfefnon 
/.,  (Slaube  m.\  -nia  mojże- 
szowego mofaifc^cn  ©laubens ; 
uczynił  mi  — ,  które  jednak 
zataić  muszę  er  [)at  mir  ein 
iSeftanbniś  gemacht,  baś  ic^ 
aber  für  micb  behalten  mufe. 

Wyznawca,  -cy,  pi.  -cy, 
sf.  Sefenner  m. 

Wyzobać,  -bie,  -bałem. 
ta.  perf.  auffc^nöbeln,  mit 
öem  źc^nabel  ^erausfreffen. 

Wyzolić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.  ouslaugen,  in  bet  Sauge 
fieben. 

Wyzucie,  Wyzuwanie. 
-nia.  sn.  1)  2fuöjie|en  n.  ber 
Sc^u^e  oba  ©tiefel;  2)  Se- 
rauben  n.;  —  z  czego 
3Rangei  m.  an  etn).;  —  wozu 
^usbinben  n.    einto  SCBagens. 

Wyzuć,  -je.  -łem,  I.  ta. 
imperf. ;  Wyzuwać,  -wam, 
-wałem,  I.  ta.  perf.  1)  auś= 
jie^en;  —  buciki  i  pończochy 
©c^u^e  unb  Strümpfe  ablegen ; 
2)  berauben,  entblößen;  — 
kogoś  z  majątku  jmnbn  beś 
śBermogens  berauben;  -żuty 
z  wszelkiego  uczucia  wstydu 
jeDeś  Schamgefühles  bor;  II. 

—  się,  vr.  ]\6)  entblöfsen,  f^c^ 
entlebtgen ;  —  się  z  czego 
einer  Śac^c  entfagen ;  —  się 
z  nadziei  bie  ^offnung  auf» 
gebett. 

Wyzwać,  -we.  -wałem,  ta. 
perf. ;  Wyzywać,  -wam,  -wa- 
łem, ta.  imperf.  1)  forbern, 
^erousf  orbern;  —  (aa  po- 
jedynek) (jum  ^voixl&VMC)]) 
foroern;  -wam  cię  uroczyście 
ic^   forbere  bic^  feieruĄ  auf: 

2)  fd&impfen,  heruntermachen; 

3)  —  się,  vr.  einanber  be» 
f ^impfen;  ^erausf orbern. 

Wyzwalać,  -lam,  -lałem, 
ta.  imperf.;  Wyzwolić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  1)  befreien; 

—  kogo  z  niewoli  imnbn 
aus  bet  (Sefongenft^aft  6c= 
freien;  —  kogo  z  więzów 
jmnbn  aus  ben  Sanben  be- 
freien; 2)  freilaffen,  freiipre- 
d^en;  —  niewolnika  einem 
Sflaoen  bie  greil^eit  fc^enfen; 

—  terminatora  (na  czela- 
dnika)   einen    Sel^tUng    frei= 
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fprec^en;  3)  —  linkę  baś 
i)ängen  geBIieBene  SŁredfeU 
loslaffcn. 

Wyzwalanie,  Wyzwole- 
nie, -nia,  sn.  greifaflen  n., 
jCreifprecpen  «.,  greifprec^ung 
f.,  ^Befreien  n;  Befreiung  f. 

Wyzwanie,  Wyzywanie, 
-nia,  sn.  1)  ^erauśforberung 
/.,  gorberung  /.,  §eraug= 
fotbern  «.,  gorbetn  n. ;  2) 
aSefd^impfen  n.,  herunter» 
tna(6en  n. 

Wyzwoleniec,  -ńca,  pi. 
-ńcy,  sm.  fretgefproĄcner,  frei= 
ge[affener  ©Ilaoe,  5i^eigelaf= 
jene(r)  m.,  5reigefpro^cne(r)  m. 

Wyzwolenka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  freigelaffene  <S>Uamn,  fjcei» 
getaffene  /. 

Wyzwoliciel,  -a,  pi.  -e; 
Wyzwalacz,  -a,  pi.  -e,  «w. 
iBefrcter  m.,  gcetloffer  w., 
gceijprec^er  m. 

Wyzwoliny,  -lin,  pho: 
tant.  sn.,  Sefteiung  /.,  %xt\= 
loffung  /.,  greifprec^ung  /. 

Wyzwolony,  adi.  frei, 
freigetaffen ;  -ne  sztuki  freie 
fünfte. 

Wyzysk,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Sluäbeuterei  /.,  2luśnu^en  «. ; 
1Hu§5eutung  f.,  2luśnu|ung/. 

Wyzyskać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf. ;  Wyzyskiwać, 
-kuję,  -wałem,  va.  imperf. 
au§nü|en,  ausbeuten;  —  czy- 
ja nieświadomość  prawa  fiiĄ 
jmnbś  Słed^tśuntenittniś  ju 
nu^e  maĄen;  umiał  —  sy- 
taacyę  er  oerftanb,  bie  Sage 
<lUäjunü|en ;  —  siły  robocze 
bie  SltBeitäfräfte  ausbeuten. 

Wyzyskanie,     Wyzyski- 
wanie,   -nia,    sn.   2(u§nüfeen 
«..  atuäbeuten  n. 
;         Wyzyskiwacz,  -a,  pi.    -e, 
f;    sm.  Stuśbeuter  m. 

Wyzywacz,  -a,  pZ.  -e,  sw. 
^erauśforbeter  m.-.  2lufroieg= 
{-  ler  m. 

Wyzywalny,  atZi.  l^crau§= 
L    forbernb. 

Wyż,  -u,  pi.  -e,  sm, ;  Wy- 

ża,  -ży,  pi.  -że,   s/.  .§ö^e  /". ; 

©ipfel  OT. 

»         Wyżalenie,     Wyżałowa- 

^t   nie,  -nia,  s^i.  klagen  n.,  Se= 

^^jjammern  n. 

^^K         Słownik  polsko-niemiecki. 


Wyżalić,  -lę,  -liłem;  Wy- 
żałować,  -łaję,  -wałem,  va. 
perf.    bcjammern,    bebauern ; 

—  się,  vr.  fid^  ausjammern. 
Wyżar,    -u,   pi.    -y,    sm. 

burd^  ©cbbranb  ausgebrannte 
fumpfige  ©łeHe  im  Sffialbe,  an 
ber  fid^  SOBaffer  fammelt. 

Wyżarzenie,  -nia,  sn. 
3lu§glül^en  «.,  Ślusbrennen  n. 

Wyżarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  auSglii^en,  au§= 
brennen. 

Wyż%ć,  -żmę,  -żąłem,  va. 
perf. ;  Wyżymać,  -mam,  -ma- 
łem,  va.  imperf.  ouäroinben, 
nuäbrücfen,  auśpreffen;  aus» 
feltern. 

Wyżąć,  -żoę,  -żąłem,  va. 
perf.\  Wyżynać,  -nam,  -na- 
łem,  va.  imperf.  ausmalten. 

Wyżą,dlenie,  -nia,  *w.,@nt' 
ftaĄeln  «.,  Entfernung  /.  be§ 
©tad^etg. 

Wyżadlić,  -die,  -dliłem, 
va.  perf.  entfta^eln,  beś 
©tac^elś  berauben;  entfräften; 

—  się,  vr.  fein  ®iftDerfpri|en. 
Wyżebrać,  -bram,  -brałem ; 

Wyżebrzeć,  -brzę,  brzałem, 
va.  perf.  erbetteln,  bettelnb 
erfteben. 

Wyżebranie,  Wyżebrze- 
nie,  -nia,  sn.  (Śrbettetn  n. 

Wyżedz,  -gę,  -głem;  Wy- 
żegn%ć,  -gnę,  -gnałem,  va. 
perf;  Wyżegać,  -gam,  -ga- 
łem.  va.  imperf.  aufbrennen. 

Wyżeganie,  -nia,  sn.  2luä= 
brennen  n. 

Wyżeglować,  -gluję,  -wa- 
łem, va.  perf.  au§=,  obfegetn. 

Wyżeglowanie,  -nia,  sn. 
5Uiś=,  3lbfege[n  n. 

Wyżej,  adv.  comp.  Don 
Wysoko  ^ö^er,  weiter  oben. 

Wyżeł,  -żta,  pi.  -żły,  sm. ; 
dim.  Wyżełek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  ©pür^unb  m.,  ©uc^=, 
^ü.\)Mt',  3Sorftelö^unb  m. 

Wyżeracz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2Iu§freffer  m.,  unnü^et  Śrot= 
freffer;  ©c^lemmer  ot.,  ©d^ma= 
ro^er  ot. 

Wyżerać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf. \  Wyżreć,  -żrę, 
-żarłem,  va.  perf.  augfreffen, 
rcegfreffen ;  —  się,  vr.  f(§(em= 
men ;  ein  ^arafitenbafein  fü^= 
ren. 


Wyżeranie,  -nia;  Wyżar- 
cie,  -cia,  sn.  Sluäfreffen  «., 
SBegfreffcn  n.;  —  się,  (Śd^Iem= 
men  w.,  ©c^maro|en  n. 

Wyżerka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©c^maro^en  «.,  SöHeret  /., 
grefferet  f.  \  chodzić  na  -ki 
fc^moro^en  gelten. 

Wyżęcie,  -cia ;  Wyżyna- 
nie, -nia,  sn.  2tuś=,  2ßeg= 
mäben  n. 

Wyżgać,  -gam,  -gałem,  va. 
perf.  l}erau§fted^en,  l§erauś= 
jagen. 

Wyżlf,  -cia,  pi.  -ta;  Wy- 
żlątko,  -ka,  pi.  -ka,  sm. 
3unge(6) ».  eines  ©piirfiunbeś. 

Wyżli,  adi.  SSorfte^^unbś». 

Wyżlica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. ; 
dim.  Wyżliczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  syorfte^^iinbin  /'., 
©pürl^ünbin  /. 

Wyżlin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Antirrhinum)  Sömenmaut  n., 
Seinfraut  n. 

Wyżlina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
1)  auägefCetfc^te  ©d^nauje 
eines  Siereś ;  2)  ^unbefopf  ot. 

Wyżłabiacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
®runD=,  5"S2"=>  5Rutl^obeI  m. 

Wyżłabiak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
SluSreiber  ot.,  iReiba^Ic  /. 

Wyżłobiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. ;  Wyżłobić,  -bie, 
-biłem,    va.   perf.  aus^ö^ten. 

Wyżłobianie,  Wyżłobie- 
nie, -nia,  sn.  StUE^Ö^ten  n. ; 
2Iu9l&obtung  /. 

Wyżłopać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf.  auśfd^Iampcrn,  auś= 
faufen,  aufledfcn  (roie  ein^unb). 

Wyżłopanie,  -nia,  sn.  2lus= 
fc^Iampern  n.,  Śluśfaufen  n. 

Wyżni,  -nia,  -nie,  adi. 
ober=,  Dber=. 

Wyżnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
Dberteit  ot.  beś  ©tromeś, 
(©troms)  Oberlauf  ot. 

Wyżnik,  -a,  sm.  Dbir  ot. 
(im  5?ortenlpter). 

Wyżółcenie,  -nia,  sn.  Oetbs 
maĄen  n.,  ©etbfärben. 

Wy  żółcić,  -ce,  -ciłem,  va. 
perf.  ganj  gclb  mad^en,  gelb 
färben. 

Wyżółcieć,-  cieję,  -ciałem ; 
Wyżółkn%ć,-knę,-knął6m,«n. 
perf.   gelb  roerben,  oergilben. 

Wyżólknifcie,  -cia,  sn. 
©elbroerben  «.,  SŚergitben  n. 

35 
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Wyżpin,  -u.  sing.  tant. 
(Cocubalas)fIiTnmenber33e^cn. 

Wyższość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  Uberlcgenl^eit  /.,  Ü6er= 
gewicht  n.,  §ööere(5)  n.,  SSor» 
rang  m.,  DBer^anb  f. ;  —  umy- 
słowa   geifttge  Ubetlegenl^ełt; 

—  miejsca  bie  ^ö^ere  Sage 
eines  Dttcs;  mieć  —  nad 
kimś  jmnbm  überlegen  fein. 

Wyższy,  adj.  comp,  oon 
Wysoki  t)Ö^er. 

Wyzucie,  -cia;  Wyżmra- 
nie,  -nia,  sn.  Sluśfauen  n. 

Wyżnć,  -żuję,  -żułem,  va. 
perf. ;  Wyżuwać,  -wam.  -wa- 
-fem,  va.  imperf.  auśfauen, 
faucnb  auśfaugen. 

Wyżwirować,  -ruję,  -wa- 
lem, ta.  perf.  c^auffieren,  mit 
Äies  (©c^otter)  auśroerfen,  Be» 
bedfen,  Befd^oitern. 

Wyżwirowanie,  -nia,  sn. 
C^ouflieren  n.,  ßlaufficvung 
/.,  Sluśroerfen  n.  mit  ^ie§, 
SSefĄottcrn  n. 

Wyżyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Terminalia  ('Cp^onje). 

Wyżycie,  -cia;  Wyżywa- 
nie, -nia,  sn.  1)  35erbrauc^en 
n.,  aiuśfofien  n. :  2)  Stueleben 
n..  ©urĄIeben  n. 

Wyżyć,  -je,  -lem,  I.  va. 
perf.'^  Wyżywać,  -wam,  -wa- 
łem, I.  va.  imperf.  1)  oer«= 
brauchen,  au§fo[ten ;  —  tabakę 
ben  labol  auśfc^nupfen;  2) 
jubringen,  turd^Ieben,  erleben, 
erbulben,  jubringen,  au§fte§cn ; 
wiele  nieszczęść  —  oict  Uns 
glü(f  erbulben;  II.  vn.  ou§= 
fommcn,  fein  2(u6fommen 
^aben,  ousreic^cn;  z  tego  — 
nie  mogę  ic^  fann  bamit  nid^t 
au§!ommen. 

Wyży  gin,  -u,  jyl.  -y,  sm. 
(Anagyris)  (Stinf=,  ©teinbo^- 
nenbaum  m. 

Wyżyłować,  -Jaję,  -walem, 
va.  perf.  auääbem,  auSrippen; 

—  kogo  jmnbm  ben  legten 
Sfutśtropfen  abjapfen,  jmnbn 
bi§  auf§  33Iut  auófaugen. 

Wyżyłowanie,  -nia,  sn. 
SluśaDern  n..  2lu§rippen  n. 

Wyżjnia,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
^oc^ebene  /.;  ^ö|e  /.,  Sn- 
^öbe  /. 

Wyżynki,  -nek,  plur.  tant. 
sn.  ©c^nitterfeft  «.,  ßtntefeft  n. 


Wyżywiać,  -wiam,  -wia- 
łem, ra.  imperf.;  Wyżywić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  ev= 
nähren,  erhalten,  unterhalten ; 

—  się,   vr.   fein   2Iu§fommen 
finben. 

Wyżywianie,  Wyżywie- 
nie, -nia,  sn.  @t nähren  n., 
Unterhalt  m. 

Wyżywiciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  GrnäE)rer  m. 

Wyżywicielka,  -ki,pl.  -ki, 
*/.  ©cnä^rerin  /. 

Wzacień,  -nia,  pl.  -nie, 
sm.  Sciophila  (^nfeltenort). 

Wzad,  adv.  tücfroärti,  im 
Sauden,  hinter  fid);  naĄ  tüd» 
roärtö,  ^interiüärts;  hintenüber. 

Wzajem,  Wzajemnie,  adv. 
gegenfettig,  roec^felfeitig;  ko- 
chajcie się  -mnie  liebt  euc^ 
gegenfeitig;  kochać  i  być  — 
kochanym  lieben  unb  roieber 
geliebt  roerben;  odwiedzać  się 

—  ftt^  gegenfeitig  befuc^cn; 
I  życzę  ci  wszystkiego  dobrego  I 
'  na  —  !  łc^  roünfcfje  bir  alleS 
|Q5ute!  ©leic^fausl 

Wzajemnie  się,  -mnie, 
-mniłem,  vr.  perj.  ©leic^eś 
mit  ©leic^em  vergelten. 

Wzajemność,  -ści,  pl.  -ści, 
sf.  SBec^felfeitigfeit  /.,  (Segen^ 
feitigfett  /". ;  ©rroiberung  /.; 
to  polega  na  -ści  ba§  beruht 
oui  ©egenfeitigfeit;  —  przy- 
jaźni gegenfeitige  5^^^""^= 
f^aft;  kochać  bez  -ści  lieben 
D^ne  (Segenliebe. 

Wzajemny,  adi.  gegenfei» 
lig,  roeĄfelfeitig,  Beiberfeitig, 
crroibernb. 

Wzamian,  adv.  in  %au]d), 
onftott;  im  ^faufc^roege. 

Wzarań,  adv.  frü^  mor«= 
gene. 

Wzaspół,  adv.  mitetnanber, 
gemeinfĄaftlic^. 

Wzbaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.;  Wzbaczyć, 
-czę,  -czyłem,  va.  perf.  trieDer 
erinnern,  in§  Stnbenfen  rufen. 

Wzbaczanie,  Wzbacze- 
nie,  -nia,  sn.  SEBiebererin; 
nem  n. 

Wzbicie,  -cia ;  Wzbijanie, 
-nia,  sn.$inauffc^lagen«.,^ins  i 
ouf^eben   n. ;  —   się  Smpor-  ' 
fc^roingen  «.,  Cot^flug  m.;  -się 
myśli  ^ö^cnflug  ber  ©ebanlen. 


Wzbić,  -je,  -łem,  I.  va. 
perf]  Wzbijać,  -jam,  -jąłem, 

I.  va.  imperf.  ^inouffc^tagcn, 
in  bie  ^ö^e  ^eben;  —  kogo 
w  dumę  jjmnbn  ftoił  machen; 

II.  —  się,  vr.  1)  ftc^  empor= 
^eben,  emporfliegen,  ftĄ  em= 
porfc^roingen ;  orzeł  wzbił  się 
pod  chmury  ber  ülbler  flog 
ju  ben  SGBolfen  empor;  na 
sztucznych  skrzydłach  wzbił 
się  nad  obłoki  auf  lünftlic^eu 
gfügeln  fc^rcang  er  ftc^  über 
bie  SBolfen  empor;  przez 
swoje  zasługi  wzbił  się  do  naj- 
wyszych  godności  burĄ  feine 
2?erbienfte  fcbroang  er  ftc|  ju 
ben  p(^ften  Sßürben  empor; 
2)  auffdjiefeen,   emporfc^iefsen. 

Wzbiedz,  -gę,  -głem,  vn. 
perf.;  Wzbiegać.  -gam,  -ga- 
łem,  vn.  imperf.  ^inouflaufen, 
in  bie  öö^e  laufen. 

Wzbieganie,  -nia;  Wzbie- 
gnięcie,  -cia,  sn.,  ^inauflau= 
fen  n. 

Wzbierać,  Wzbieranie, 
ftebe :     Wezbrać,    Wezbranie. 

Wzbiesić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  toll  unb  rafenb  moc^en; 
-się,  vr.  toU,  rafenb  roerben. 

Wzbiór,  -oru,  pl.  -ory, 
sm.  SBofferftut  f.,  SBac^fen  «., 
(Steigen  n.  be§  SD3affer§. 

Wzbogacać,  -cam.  -całem, 
va.  imperf. ;  Wzbogacić,  -cę, 
-ciłem,  ra.  perf.  Pereic^ern, 
reic^,  TDofil^abenb  machen;  — 
się,  vr.  ftĄ  bereichern ;  miasto 
to  -ciło  się  handlem  i  prze- 
mysłem biefe  ©tabt  ^at  fid^ 
burĄ  ^anbel  unb  5"^"ftf'^ 
bereicbert. 

Wzbogacanie,  Wzboga- 
cenie, -nia,  sn.  iöereic^ern  n., 
Sereicficrung  /. 

Wzbogacieć,  -cieje,  -cia- 
łem,   vn.  perf.    tiid)  werben. 

Wzbość,  -de,  -dłem,  va. 
perf.  mit  ben  Römern  (in  bie 
$öÜe)  ftofeen. 

Wzbraniać,  -niam,  -nia- 
łem,  ta.  imperf]  Wzbronić, 
-nię,  -niłem,  va.  perf.  oer- 
roe^ren,  oerbietcn;  wstęp  ob- 
cym -niony  CremDen  ift  ber 
(Eintritt  oerboten;  —  się,  vr. 
fxd)  roeigern;  — się  cos  zrobić 
ftc^  roeigern,  etrc.  ju  tun; 
-niał    się    przyjąć    pieniądze 
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er  njetgerte  fid^  (Selb  onju« 
nel^men. 

Wzbranianie,  Wzbronie- 
nie, -nia,  sn.  SSerbietcn  n., 
SSenocl^ren  n. ;  — sie  SBcigern  n., 
SBeigerung  /. 

Wzbudować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  per/,  in  Sie  §ö§e 
6auen;  aufbauen,  aufrichten. 

Wzbudzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Wzbudzić, 
-dzę,  -dzUem,  va.  perf.  er» 
toerfen,  erregen;  oufregen,  ent= 
fad^en;  postępek  ten  tylko  w 
każdym  wstręt  —  musi  biefe 
%ai  mu^  in  jebermann  nur 
SBiberraiCen  erregen;  —  w 
kim  zazdrość  bei  jjmnbm 
®ifer[ud^t  erroccfen;  -dziło  to 
ogólna  wesołość  bo§  erregte 
attgenteine  ^eiterfeit;  —  w 
kimś  chęć  do  czegoś  Bei 
jmnbm  Suft  ju  ełro.  erregen; 
-dził  we  mnie  miłość  oj- 
czyzny er  erroetfte  in  mir 
bte  SSaterlanbśIicbe ;  to  -dza 
we  mnie  bojaźń  ba§  flö^t 
mir  jCurd^t  ein. 

Wzbudzanie,  Wzbudze- 
nie, -nia,  sn.  ©rroedten  «., 
(grregen  n.,  Slufregcn  n., 
©ntfad^en  n.;  —  prądu  ^n- 
buftton  /.  (eines    ©tromeö); 

—  się  (Srroac^en. 
Wzbujać    się,    -jam,    -ją- 
łem,   vr.    perf.    ftd^    üppig 
emporfc^mingen,     üppig    ge= 
beiden. 

Wzburzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. \  Wzburzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  aufregen, 
empören,  in  Aufregung,  ®m= 
pörung,  SßaKung  bringen ;  — 
krew  ba§  33Iut  in  SBaHung 
bringen;  -rzone  morze  be= 
rocgteS  3Jieer;  to  -rzyło  umy- 
sły ba§  erregte  bie  ©emüter; 

—  wino  ben  Sßein  in  ®ä- 
rung  bringen;  —  się,  vr. 
fid^    aufregen,    in    SBallung, 

IOärung  geraten. 
Wzburzanie,  Wzburze- 
nie, -nia,  sn.  ©mpören  n., 
Slufregen  n.,  aOBaUung  /., 
©ärung  /.,  2lufregung  f., 
Slufrui^r  TW. ;  —  się  Slufroallen 
«.,  ©rregen  n.,  ©mpören  n. 
Wzdąć,  -je,  -łam,  va.  perf. ; 
Wzdąwać,  -je,  -wałem,  va. 
imperf.  einen  'anberen  üBer= 


tragen,  übergeben;  —  chwałę 
2ob  joUen;  —  kogo  jmnbn 
in  contumaciam   oerurteiten. 

Wzdanie,  Wzdawanie, 
-nia,  sn.  Äontumajierung  /. 

Wzdąć,  -dmę,  -dąłem,  va. 
perf.)  Wzdymać,  -mam, 
-małem,  va.  imperf.  auf= 
bleiben,  oufblafen,  auff^roeUen ; 

—  policzki  bie  Söaden  auf= 
blafen;  —  brzuch  ben  33aud) 
aufblähen ;  —  żagle  bie  ©egel 
fd^roellen;  —  się,  vr.  \\6) 
aufblähen,  fid^  aufbfafen;  an= 
fd^roetten. 

Wzdejmować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  imperf.;  Wzdj%ć, 
-dejmę,  -jąłem,  va.  perf.  in 
bie  ^öl^e  lieben,  abgeben,  rceg» 
^eben;  —  kogo  einen  im 
Śnnerften  ergreifen,  burd|=» 
brini^en. 

Wzdejmowanie,  -nia ; 
Wzdjęcie,  -cia,  sn.  Slb=, 
3D3egt)cben  n. 

Wzdfcie,  -cia;  Wzdyma- 
nie, -nia,  sn.  1)  33lät)en  «., 
SCnfc^raeHen  n.,  2lnblafen  n., 
Ölä^ung/. ;  2)  Slafe/.  im  ©u^ 

Wzdętek,  -tka,  pi.  -tlu, 
sm.  Mietyris  (Ärabbenunter» 
gattung). 

Wzdętka,  -tki,  pi.  -tki, 
sf.  1)  Cyrtus  (^jnfeltenart); 
2)  Nicandra  (^flonjenart). 

Wzdftość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  SKufgeblafenl^eit  n.\  2luf= 
gebta^te(ś)  n. 

Wzdłuż,  adv.  (ängg,  ber 
Sänge   nac| ;   ma  trzy  metry 

—  a  dwa  wszerz  eö  i^ot  brei 
SJieter  in  ber  Sänge  unb  jroei 
in  ber  Sreite. 

Wzdłużać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.;  Wzdłużyć,  -źę, 
-żyłem,  va.  perf.  oerlängern. 

Wzdragać  si§,  -gam,  -ga- 
łem,  vr.  imperf.  fid^  nieigern, 
nid6t  baran  roolten. 

Wzdraganie  się,  -nia,  sn. 
Sßeigern  n. ;  SSermeigerung  /. 

Wzdrapać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf. ;  Wzdrapywać, 
"P"jf>  -wałem,  va.  imperf. 
auf-,'  wunbfra^en;  —  się,  vr. 
in  bie  §öl^e  Fiinaufftełtern. 

Wzdrapanie,  Wzdrapy- 
wanie,  -nia,  sn.  3luf=,  Söunö» 
fragen  «. ;  —  się  hinauf» 
futtern  n. 


Wzdrażać,  -żam,  -żalem, 
va.  imperf.;  Wzdrożyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  Derteuern, 
ben  ?ßreig  er^ö^en. 

Wzdrażanie,  Wzdroże- 
nie,  -nia,  sn.  SJcrteuern  n., 
3SertfUerung  /. 

Wzdręg,  -a,  pi.  -i,  sm.\ 
Wzdrgka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Słotauge  n.,  ąjlo^e  /. 

Wzdrobić,  -bie,  -biłem,  va. 
perf.  ger»,  einbrötfeln. 

Wzdryg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
©Zauber  m. 

Wzdrygać  się,  -gam,  -ga- 
łem,  vr.  imperf.'^  Wzdry- 
gnąć się,  -gnę,  -gnałem,  vr. 
perf.  fcCaubern,  jurütfbcben, 
jurüdfc^redfen ;  —  się  na  sa- 
ma myśl  o  czemś  bet  bem 
bloßen  ©ebonfen  an  etro. 
fd^oubern  ;  nie  -gnie  się  przed 
żadną  zbrodnią  er  fd^redt  t)Or 
feineiń  SSerbre^en  \yxxM. 

Wzdryganie,  -nia ;  Wzdry- 
gnięcie, -cia,  sn.  ©Ąaubern 
n.,  gutüdCbeben  n.,  Sut^üdt= 
fd^redfen  n. 

Wzdrzemać  się,  -mię, 
-małem,  vr.  perf.  einfd^tum= 
mern,  in  ©Ąlummec  ge= 
raten. 

Wzdychać,  Wzdychanie, 
fte^e :  Westchnąć,  Westchnie- 
nie. 

Wzdzierać,  fiel^e :  Wez- 
drzeć. 

Wzdziać,  Wzdziewać, 
=  Wdziać,  Wdziewać. 

Wzdzierzeć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  gurüdl^alten. 

Wzdźwigać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Wzdźwignąć, 
-gnę,  -gnałem,  va.  perf.  in 
bie  '  §ö^e '  ^eben,  aufgeben  ; 
-się,  vr.  1)  ftd^  emporl^eben  ;  2) 
ftd^'  burd^  ^eben  einer  Saft 
roel^e  tun,  einen  Setbe§fd^a= 
ben  jujiel^en. 

Wzdźwiganie,  -nia; 

Wzdźwignięcie,  -cia,  sn. 
3lufl^eben  n.,  |)inauf]^cben  n. 

Wzejście,  Wzejść,  Wznij- 
ście,  Wznijść,  fie^e:  Wscho- 
dzenie, Wschodzić. 

Wzemknąć,  -knę,  -knąłem, 
va.  unb  vn.  perf. ;  Wzmykać, 
-kam,  -kałem,  va.  unö  vn. 
imperf.  in  bie  ^ö^t  l^inauf= 
f^ieben. 

35* 


Wzemknigcie 


548 


Wzjazd 


Wzemknigcie,  -cia; 

Wzmykanie,  -nia,  sti.  ^in» 
auffĄteben  n.  in  bie  §öl^e. 

Wzerwać,  -we,  -wałem, 
va.  perf.;  Wzrywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  auf= 
teifeen,  tu  bie  öö^e  jerren. 

Wzgadać  si§,  -dam,  -da- 
łem, vr.  perf.  über  etro.  ins 
©efpräd)  geraten. 

Wzgarda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
ScraĄtung  f.;  prędzej  go- 
dzien litości  aniżeli  -dy  er 
ift  et)ev  5ebauernś=  atś  oer- 
ac^tungämert ;  z  głęboka  -da 
odrzucił  ich  poniżające  wa- 
runki mit  tiefer  SeradĘ)tiing 
raieś  er  i^re  ernicbrigenben 
Sebingungen  juiüdE ;  lepiej 
mi  swojej  -dy  odczuć  dać  nie 
mógł  bejfer  fonnte  er  miĄ 
feine  SSerad^tung  niĄt  füllen 
laffen;  —  świata  aBeltoer= 
ac^tung. 

Wzgardliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SSetäc^tlidileit  /. ; 
neraĄtIi(|e  SSel^anblung. 

Wzgardliwy,  adi.  \  Wzgar- 
dliwie, adv.  1)  üeräc^tlicf), 
oerac^tenb ;  2)  oeraĄtung?« 
iBert;  -szego  zajęcia  znaleźć 
sobie  już  nie  mógł  er  fonnte 
fid^  feine  oerac^tungśłuurbi» 
gere  Sefd^äftigung  fin&en. 

Wzgardzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. \  Wzgai'dzic, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  Der= 
aĄten,  mit  SSerad^tung  »on 
ft(|  fto^en,  roeifen,  abroeifen; 
sądzę,  że  i  moim  ski'omnym 
datkiem  nie  -dzisz  id)  glanbe, 
t)U  rotrft  auc^  meine  bef^ei^ 
bene  ©abe  ni^t  jurüdfroeifcn ; 
wszystkiem  -dził  alleä  lüieö 
er  mit  3SeraĄtung  ptüdf. 

Wzgardzanie,  Wzgardze- 
nie, -nia,  sn.  SJcraĄten  »., 
SSeraĄtung  /'. 

Wzgardziciel;  -a,  pi.  -e, 
sm.  SSeraĄter  m. 

Wzgai-dzicielka,  -ki,  pi. 
-ki.  sf.  SSeräc^tetin  /. 

Wzgląd,  względu,^;^  wzglę- 
dy, sm.  1)  StüdEfid^t  f.,  ^łń= 
ftd)t  f.,  JBejiel^ung  /.,  SBe- 
trac^t  m. ;  mieć  —  na  co 
3{üdficf)t  auf  etra.  I^abcn;  pod 
każdym  względem  in  jeber  ^in» 
fic^t;  przez  —  na  ciebie 
milczałem  o  tej    sprawie  auś 


3lud"|iĄt  für  bic^  fc^nńeg  iĄ 
über  biefe  2lnge(egen^eit;  pod 
pewnym  względem  in  geroiffer 
§infi^t;  mieć  wiele  względów 
dla  kogo  otel  3tüdEfid)t  auf 
imnbn  nehmen;  śmierć  na  ni- 
kogo względu  nie  ma  ber  Sob 
nimmt  auf  niemanben  3iücf= 
fiĄt;  2)  względy  pi.  ©unft  f., 
©eraogen^ett  /. ;  starać  się  o 
czyje  względy  urn  jmnbe  ©unft 
loerbcn;  cieszy  się  względami 
panującego  er  erfreut  fic^  ber 
®uuft  beö  Serrfd^erś ;  pozy- 
skać czyje  względy  jmnbG 
Głunft  erlangen. 

Wzglą,dać,  -dam,  -dałem, 
vn.  imperf. \  Wzgl%dną,ć, 
-dnę,  -dnąłem,  vn.  perf.  1) 
auf  flauen,  aufblicfen,  t)tnfe^en, 
anief)en;  2)  3lüd|i(i)t  ne'^men, 
berUŚfiĄttgen. 

Wzglgdem,  adv.  roegen, 
mit  Studfic^t,  ouf,  rütffic^ttid^, 
in  betreff;  —  czego  był  tu- 
taj? raeswegen  roar  er  ^ier?; 
pamiętasz,  jak  się  —  mnie 
znalazłeś?  tannft  bu  bid^  er: 
innem,  raie  bu  bid)  mir  gegen» 
über  benommen  f)aft? 

Względność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  ^Rütffic^tnal^me/., 
58erüdfic^ttgung  /. ;  2)  3lela= 
tinttät  /.,  Sejte^iing  /. 

Względny,  adi. ;  Wzglę- 
dnie, adv.  1)  rüdfic^tSDon ; 
bądź  cokolwiek  -niejszy  a 
mniej  uprzykrzony  fet  cil» 
roenig  rudEfi^teooKer  unb  roe= 
niger  aufbringltd^;  2)  rücf= 
fic^łtic^/  Derpitnismäßig,  be= 
SÜglic^,  relatio;  zaimek  — 
bejiel^enbeś  jjürnjort,  Stelatin« 
pronomen  n.,  ciężkość  -na 
retatioeo  ©eroic^t. 

Wzgniewać  się,  -wam, 
-wałem,  vr.  perf.  aufgebraßt 
merben  nor  So^n,  i"  S^xn 
geraten. 

Wzgórek,  -rka,  -rki,  sm. 
2ln{)ö^e  /.,  §üge(  m.,  ©rbpgel 
m.,  —  krzyżowy  Äreugbetn» 
DOtfprung  m. 

Wzgórkowatość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  bügeliges  Serrain. 

Wzgórkowaty,  adi.  I^ügel= 
artig,  ^ügelig. 

Wzgórze,  -xz&^pl.  -rza,  sn. 
Sö^e/.,  2ln^b^e/. ;  |)oc^lanb  n. ; 
ööfienrüden  m.,  ^ö^engug  m. 


Wzgrzać,  wzgrzeję,  wzgrza- 
łem,  va.  perf.;  Wzgrzewać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
aufroärmen,  märmenb  etl)i^en. 

Wzgrzebać,  -bię,  -bałem, 
va.  perf. ;  Wzgrzebywać, 
-buję,  -wałem,  va.  imperj. 
oufj(^arren,  fc^arrenb  auf= 
fraisen. 

Wzią,ć,  Wzi^ść,  wezmę, 
wziąłem,  va.  perf. ;  Brać, 
biorę,  brałem,  va.  imperf. 
nehmen;  —  go,  ręce  związać 
sznurem  nel^tnt  t^n,  binbet 
i^m  bie  §änbe  mit  einer 
©c^nur;  wzięty  beliebt,  ge= 
fuĄt;  —  się,  tr.  an  etro.  l)ix^ 
antreten,  l^erange^en,  ft(§  an 
etrc.  I^eranroagen,  fic^  (5U 
etiD.)  nel^men;  uie  wiem, 
jak  się  —  do  tego  id)  meife 
nid^t,  roie  id^  mic^  ia^u  nefi= 
men  folf;  fiel^e:  Brać. 

Wzią-tek,  -tku,pl.  -tki,  sm. 
®enommene(ś)  «.,  ©inna^me 
f.;  ©eroinn  m.,  Śeute  /. 

Wzierać.  Wzieranie  = 
Wglądać,  Wglądanie. 

Wzieradło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.;  Wziernik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
ärgttictjer  ©ptegct,  (Singuder 
m.;  —  krtaniowy  2art)ngo= 
ffop  w.,  Sufłro^renfpiegel  m. 

Wziewać,  -wan.,  -wałem, 
va.  imperf.]  Wzionać,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  einatmen, 
einfaugen,  faugenb   eingießen. 

Wziewadło,  -dla,  pi.  -dła, 
sn.  Gtnatmungs»,  l^nl^atationä: 
apparat  m. 

Wziewanie,  -nia ;  Wzionię- 
cie,  -cia,*n.  ©inatmen  n.,  Gin» 
fougen  n. 

Wziewiny,  -win,  plnr. 
tant.  sn.  ^utialotionSmittel  n. 

Wziewnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
^nbalattonś^alle  /. 

Wziewnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Oicfpirator  »h.,  ®in|aud&er  m. 

Wzięcie,  -cia,  sn.  Sie^men 
n.,  ©innal^me  f.,  ©roberung 
/.;  —  do  niewoli  ®efangen= 
nai^me  f. 

Wziętość,  -ści,  si7ig.  tant. 
sf.  Beliebtheit  /.,  Stuf  m., 
5Hufna^me  /'. ;  cieszy  się  po- 
wszechną -ścią  er  erfreut  fic^ 
altgcmeitter  3JeIiebtf)eit- 

Wzjazd,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3luffo^rt  /. 


Wzjątrzać 
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Wzniecanie 


Wzj%,trzać,  -trzam,  -trza- 
lem,  va.  imperf. ;  Wzjątrzyć, 
-trze,  -trzydem,  va.  perf.  er= 
Gittern,  aufbringen. 

Wzjecłiać,  wzjadę,  wzjecha- 
}em,  vn.  perf,\  Wzjeżdżać, 
-dżam,  -dżałem,  vn.  imperf. 
^inauffal^ren,  in  bie  §ö|e 
fahren. 

Wzjeżać,  -żam,  -żaJem,  va. 
imperf.\  Wzjeżyć,  -że,  -źy- 
Jem,  va.  perf.  in  bie  §öl^e 
ftröuben. 

Wzlać,  wzleje,  wziąłem,  va. 
perf. ;  Wzlewać,  -wam,  -wa- 
!tem,  va.  imperf.  ^inaufgiefeen, 
in  bie  §0^6  gießen,  über» 
ftrömen. 

Wzlatać,  -tam,  -talem ; 
Wzlatywać,  -tuję,  -wałem, 
vn.  imperf. ;  Wzlecieć,  -ce, 
-ciałem,  vn.  perf.  hinauf» 
fliegen,  emporfliegen,  fid^  ^in= 
aiiffd^roingen ;  auffliegen,  in 
bie  §öl^e  fliegen,  aufflattern; 
—  ku  niebu  gegen  ben  Fim- 
mel auffdöwebcn ;  —  wysoko 
^oc6  ^inoufftiegen. 

Wzlatywanie,  Wzlecenie, 
-nia,  sn.  ^inauffliegen  n., 
Emporfliegen  n. 

Wzlot,  -u,  pi.  -y,  sm.  ^luf» 
flug  m.,  Sluffc^rounrt  m. 

Wzławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.'^  Wzłowić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  auf 
ber'Sagb  aufftöbern. 

Wzłotozmian,  -u,  'pl.  -y, 
sm.  SRerle  /. 

Wzłożyć,  -że,  -żyłem,  va. 
perf.  i^tnauflegen,  |inauf= 
türmen. 

Wzmacniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imyerf. ;  Wzmocnić, 
-cnie,  -cniłem,  va.  yerf.  ftär» 
fen,  fräftigen,  ücrffärfen,  be= 
feftigen;  po  tej  chorobie  mu- 
szę odpocząć  i  —  zdrowie 
naĄ  biefer  5?ranf§ett  mufi  id^ 
(mid^)  auärul^en  unb  meine  (Se= 
funbl^eit  ftärfen;  —  żołądek 
lekarstwami  ben  Silagen  burd^ 
Slrjneien  fräftigen ;  —  pa- 
mięć ćwiczeniami  ba§  ®ebäc^t«= 
ntś  burd)  Übungen  ftätlen;  — 
mury  miasta  bie  'Stabtmauern 
befeftigen;  —  państwo  bas 
Diei(|  befeftigen;  —  załogę 
miasta  bie  33efa|ung  ber 
©tabt    oerftärfen;    —    farbę 


bie  %(xxht  fiEieren,  befid^tigen ; 
—  klamrami  mit  krampen 
befeftigen,  onframpen ;  —  ogień 
przez  oblewanie  węgla  wodą 
ba§  g=euer  mit  Sßaffer  bc= 
fprengen,  beleben;  —  ścianę 
eine  3Jlauer  feft  machen,  unter» 
ftü^en;  —  się,  vr.  fid^  ftärfen, 
iräftigen,  fid^  oerftätfen. 

Wzmacnianie,  Wzmocnie- 
nie, -nia,  pl.  -nia,  sn.  1) 
@tär!ung  /.,  Kräftigung  /., 
aSerftärfung  /.,  Sefeftigung 
/. ;  potrzebujesz  -nia  bu  be» 
barfft  ber  ©tärfung;  —  sto- 
ków, skosów,  skarp  a3efefti= 
gung  /.  ber  33öf dĘiungen ;  — 
kołpaka  SDampfbeptterftär* 
lung ;  2)  2lnfdĘ)lag  m.,  2ln^efter 
m.,  ^[nllcber  m. 

Wzmagać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Wzmódz,  wzmo- 
gę, wzmogłem,  va.  perf.  fräf= 
łigen,  ^d\tr\,  fiärfen,  aufric^= 
ten,  aufhelfen;  Dergrö^ern,t)er= 
mei)ren;  rozprawa,  jak  nasz 
handel  —  i  rozprzestrzenić 
eine  Slbl^anblung  über  bie 
Sfflittel  jur  aSergrijfeerung  unb 
aiuśbreiłung  unfereä  Itanbelś; 
wiatr  -ga  pożar  ber  SBinb 
fac^t  ben  Sranb  an;  liczne 
strumyki  -gają  1ę  rzekę  io.\U 
rei^e  SBäd^e  oerftärfen  biefen 
glu^;  widok  jej  -ga  miłość 
w  mem  sercu  if)r  Slnblicf  üer= 
gri}^ert  bie  Siebe  in  meinem 
Öersen;  —  się,  vr.  roac^fen, 
fid^  »ergrö^ern,  fi^  oerftärfen, 
größer,  möc^tiger  rcerben ;  wiatr 
się  -ga  ber  SJinb  loirb  ftär= 
fer,  f^roittt  an,  nimmt  ju ; 
niezadowolenie  kraju  -gało 
się  bie  Unjufrieben^eit  im 
Sanbe  n)U(^ś ;  gorączka  u  cho- 
rego z  każdym  dniem  się 
-ga  bag  gicber  bei  bem  Äran= 
fen  fieigt  mit  jebem  Siag;  bole 
się  -gają  bic  ©d^merjen  ne^= 
men  ju;  na  wieść  o  tem 
wzmógł  się  tylko  gniew  jego 
bei  biefer  ?la^rid§t  rcurbe  fein 
^orn  nur  noi^  größer. 

Wzmaganie,  Wzmożenie 
się,  -nia,  sn.  SBad^fen  n., 
©tärfen  «.,  aSergrö|erurg  /., 
33ermfl^rung  /. 

Wzm^cenie,  -nia,  sn. 
2lufrüf)ren  M.  be§  Söobenfa^eg; 
^^rüben  n.,  3;rübung  /. 


Wzm^cić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  ben  ©ac  aufrühren; 
trüben. 

Wzmianka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (Srroä^nung  /.;  całkiem 
pobieżnie  uczynił  o  tem  -kę 
ganj  ftüd^tig  tat  er  baoon 
©rraäl^nung. 

Wzmiankować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf  erioäl^nen,  (Sr» 
roäbnung  tun. 

Wzmiatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Wzmieść, 
wzmiotę,  wzmiotłem,  va.perf. 
btnauffe|ren,  iu  bie  ^öt)e 
febren,  fel^renb  aufroirbeln. 

Wzmiatanie,  Wzmiece- 
nie,  -nia,  sn.  ^inouffeliren  łi., 
®mportDirbe(n  n. 

Wzmierzić,  -rzę,  -rzilem, 
va.  perf.  oerefeln. 

Wzmierzną,ć,  -rznę,  -rzną- 
łem, vn.  perf.  fc^r  efel^aft,  ab= 
fcbeulidE)  roerben. 

Wzmieszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  perf.  oufmift^en, 
aufrühren. 

Wzmotać,  -tam,  -tałem,  va, 
perf.  in  bie  §öl^e  f)inauf= 
t)afpe(n,  binaufl^eben. 

Wznak,  adv.  tudfUngś, 
auf  bem  3łudEen;  upadł  ra 
—  er  fiel  rüdüngs,  ^inten= 
über. 

Wznawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. \  Wznowić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  er= 
neuem,  roiebertierftellen,  rcie» 
beraufbringen;  — dawne  zwy- 
czaje ttUe  ©itten  neu  ein= 
führen;  —  dawne  związki 
przyjaźni  a(te  greunbfd^aftä» 
banbe  erneuern;  —  sztukę 
ein  ©tücE  neu  aufführen. 

Wznawianie,  Wznowie- 
nie, -Ilia,  sn.  (Erneuern  n., 
Sffiieberaufbringen  «.,  9Bieber= 
I)erfteIIen  n.;  —  sztuki 
2Bieberauffü^rung  /. 

Wzniecać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. ;  Wzniecić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  anfad^en, 
anflammen,  anregen,  ertoecfen ; 

—  ogień  ein  (Jcuer  anflammen ; 

—  wojnę  domową  beuSSürger» 
frieg  anfad^en;  —  niesnaski 
Streit  erregen. 

Wzniecanie,  Wzniece- 
nie, -nia,  sn.  ©ntflammen  «., 
Sntfad^en  n.,  (Srregen  n. 


Wzniesienie 


JóO 


Wzrost 


Wzniesienie,  Wznosze- 
nie, -nia,  *?!.  śeben  n.,  Qm= 
por^eben  ;i.,  Strickten  n., 
Grl^ö^en  71.;  ßr^ö^ung /. 

Wznieść,  wzniosę,  wznio- 
słem, I.  va.  perf. ;  Wznosić, 
-szę,  -siłem,  I.  va.  iynperf.  1) 
^eben,  cmpoi^ebeit,  erp^en;  — 
oczy  ku  niebu  bie  Slugen  jum 
^inimel  ^eben ;  -sione  w 
górę  ręce  bie  emporge^obenen 
Śanbe;  —  myśli  do  Boga 
bie  ©ebanfen  gu  @ott  ergeben; 

—  kogo  do  swego  poziomu 
imubn  ju  feinem  Ü^ioeau  er- 
beben; 2)  errichten,  aufrid^tcn; 
wzniósł  zamki,  budował  mia- 
sta er  errichtete  Surgen,  baute 
Stäbte;  —  pomnik  ein  3Kos 
nument  errichten,  fetien  ;  II.  — 
się.  t-^-.  ft(^  emporheben,  ftd^ 
erleben,  ftc^  aufic^roingen ; 
emporragen;  emporfommen, 
aufblühen;  ich  zamek  -sił 
Bie  nad  brzegiem  jeziora  i^r 
SĆ^Iop  ragte  am  geeufer  tnv- 
por;  ptak  wzniósł  się  wysoko 
pod  niebo  ber  SSogel  er^ob 
\\i^      ^oc^      gegen     Cimmel; 

—  się  nad  siebie  samego 
fic^  Über  fic^  fetbft  ergeben; 
na  skrzydłach  wyolDraźni 
wzniósł  się  nad  obłoki  auf 
glügeln  ber  -^^antafte  er^ob 
er  |tc§  biś  über  bie  SBoIfen; 
rtęć  wznosi  się  w  barometrze 
bas  Cufcfftlber  fteigt  im 
SSarometer. 

Wznikać,  -kam,  -kałem, 
rn.  imperf. ;  Wzniknać,  -ne, 
-nąłem,  vn.  perf.  1)  empor= 
leimen,  emporroac^fen,  iimc^fen ; 
2)  ausgeben. 

Wzniosłopysk,  -a,  pi.  -i, 
^7?!.  fllafffĄnabel  m. 

Wzniosłość,  -ści,  sing, 
łant.  sf.  @r^abene(§)  n..  @r= 
^abeu^eit  /;  Sln^ö^e  /. 

Wzniosły,  adi.:  Wznio- 
sie, adv.  ergaben,  ^oc^tragenb; 

—  pogląd  na  świat  eine  er^a= 
bene  iBeftanfc^auung;  to  myśl 
--ła,  lecz  nie  dająca  się  przepro- 
wadzić baś  ift  ein  erhabener 
öebanfe,  ber  fic^  aber  nic^t 
burĄfii^ren  lä^t. 

Wzniż,  adv.  unterhalb. 
Wzorać.  -ram,  -rałem,  va. 
perf. ;      Wzorywać,     -raję, 


-walem,  ta.  imperf.  auf= 
adetn. 

Wżeranie,  Wzorywanie, 
-nia,  871.  ätufocfern  n. 

Wzorek,  -rku,  pi.  -rki, 
sm.  1)  dim.  oon  Wzór; 
-rki  wybierać  IritifiEren, 
fplitterrt(|ten,  l^aarfpalten ; 
2)  Sanbarbeitśmufter  n. 

Wzorować,  -ruję,  -wałem, 
ta.  perf.  nac^abmen,  naĄ 
Sßorbtibern,  2}łuftern  arbeiten; 

—  się,  vr.  na  czem  etroaś  jum 
3Jłu)tct  nehmen;  einem  2Sor= 
bilbe  nacheifern. 

Wzorowanie,  -nia,  sn. 
^Jlacfea^men  n. 

Wzorowy,  adi. ;  Wzoro- 
wo, adv.  mujter^oft,  3)iufter»; 
jego  -we  zachowanie  się  fein 
mufter^afteś  Sene^men;  -wo 
zachowywać  się  ficf)  mufter= 
^aft  betragen;  -we  gospo- 
darstwo JUuftennirtfc^aft  /. 

Wzorzec,  -rca,  pi.  -rce, 
sm.  iRufter  n.,  2)efftn  n., 
^eicfinung/. ;  Vorlage  f..  SSor= 
bilb  n. 

Wzorzyć,  -rze,  -rzyłem, 
va.  perf.  mit  SJłuftern  ouś= 
3teren,tnuftern,  fc^miicfen,  bunt 
macficn,  tjerfc^önern. 

Wzorzysty,  adi.:,  Wzo- 
rzyście,  adv.  bunt,  gemuftert, 
geblümt. 

Wzór,  wzoru, pZ.  wzory.sm.: 
dim.  Wzorek,  -rka.  pi.  -rki, 
sm.  1)  aJiufter  n.,  3}^obeII  «.; 

—  pisania  Sc^reiboorlage   f.\ 

—  budowy  kościoła  ßirc^en= 
bauplan    m.\    poddać    komu 

—  imnbm  ein  3Wufter  an= 
geben ;  pracować  według  wzoru 
nac^  einem  3Jiufter  arbeiten; 
ten  dywan  raa  piękny  — 
biefer  2;eppic^  §at  ein  f(|5ne5 
ÜJJuftet;  2)  aUufter  n.,  SBei= 
fpici  «.,  SSorbilb  »1.;  powinien 
wszystkim  za  —  stać  er  foUte 
allen  al§  (jum)9Sorbilb  bienen; 
była  wzorem  skromności  fie 
roar  ein  SWufter  ber  S3efc^eiben= 
beit;  na  —  swoich  poprzedni- 

,  ków  nac^  bem  Scifpiefe  feinet 
ißorgänger;  za  —  brać  kogo 
ftc^  jmnbn  jum  Sorbilb  ne^= 
men  ;  3)  J^ormet  /. 

,  Wzrastać,  -stam.  -stałem, 
vn.      imperf. \      Wzrosnąć, 

:  Wzróść,    -osnę,    -osłem,    vn. 


perf.  ^cranroac^fen,  auf- 
road^fen,  gro^roat^fcn,  gu» 
nehmen,  fic^  oergröpern; 
dzieciństwo  nie  dozwala  ro- 
zumowi -stać  bie  Äinblic^feit 
läfit  ben  SSerftanb  ftc^  nic^t 
entroidfeln;  stąd  -sła  tylko 
ich  nienawiść  öaburc^  oet= 
gröperte  fic^  nur  i^r  §a|; 
sława  jego  z  każdym  dniem 
-sta  fein  iHu^m  roitb  mit 
jebem  Siagc  größer;  postęp 
-stający  fteigcnDe  ^togreffton. 

Wzrastanie,  -nia;  Wzro- 
śniecie, -cia,  sn.  SBat^fen  n., 
Gmpormac^fcn  n.,  3""«^= 
men  n. 

Wzraz,   -u.  pi.    -y,    sm.\ 

1)  2ib=,  äutücfpratten  n.;  2) 
©eftalt  f.,  gorm  /. ;  na  -— 
ä^nlic^. 

Wzrażać,  -źam,  -żąłem, 
va.  imperf.;  Wzrazić,  -że, 
•ziłem,  va.  perf.  1)  jurüdpral- 
ten machen; ab»,  gutüdf erlagen; 

2)  ab=,  jurüd^oUen,  bcirtmen. 
Wzrażanie,     Wzrażenie, 

-nia,  sn.  3"tücfpreIIen  «., 
3urücff  erlogen  n. ;  3"rü(I- 
^olten  n.,  ^emmen  n. 

Wzrab,  wBrębu,^??.  wzręby, 
sm.  Äutfcfifaften  m. 

Wzrok,  -u,  sing.  tant.  sm. 
1)  ©eftc^t  n.,  ©e^fraft  f., 
2tuge  n. ;  dobry  —  gute  ©e^= 
traft  /.,  gutes   2tuge;   krótki 

—  Äurjftc^tigJeit  /.;   bystry 

—  fc^orfeś  Stuge;  —  stracić 
bie  ©e|lraft  nerlieren;  — 
opuścić  ku  ziemi  bie  Slugcn 
ju  Sobcn  fenfen;  2)  SlidE  m.; 

—  w  czem  utopić  ben  SlidE 
auf  etrc.  ^eften;  rzucić  na 
kogo  surowy  —  jmnbm  einen 
ftrengen    SltdE   juroecfen;    na 

—  bem  Slicfe,  bem  ©c^eine 
nacfi. 

Wzrokowy,  adi.  33Iicf=, 
2Iugen=, 

Wzrost,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  äßuc^S  w.;  człowiek  o  pię- 
knym -Bcie  ein  ic^ön  gercac^« 
fener  SRenfc^;  człowiek  śre- 
dniego -stu  ein  mittelgtoßer 
3)Jenf(^;  2)  3"roac^§  m. ;  3(uf; 
blühen  n.,  (Śmpotlommen  «.; 
5ßergröBecung  /".,  3untt^nte  /.; 
nagły  —  tego  miasta  baś 
plögtic^e  9lufb(ü^en  biefet 
©tabt;    —    nauk   aufblühen 


Wzruszać 
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Wżerać 


ber  3Biff enf d^aften ;  —  potęgi 

Wzruszać,  -szam,  -sza- 
łem, I.  va.  imperf. ;  Wzru- 
szyć, -sze,  -szyłem,  I.  va. 
perf.  1)  aufrü£)ren,  aufj(^üt= 
tein,  auflodern;  —  ziemię 
w  koło  drzewa  bie  (Scbe 
tunb  urn  ben   Saum  lodEern; 

—  pierza  w  pościeli  bie 
ICebern  in  ben  SBetten  auf- 
jc^iitteln;  2)  ecjc^üttern;  — 
posady  państwa  bie  Ö)runb« 
tagen  be§  SleiĄeS  erbittern 
tnad^en;  trzęsienie  ziemi 
-szyło  całą  okolicę  baś 
©cbBeben  etfd&tittette  bie  ganje 
Oegenb;  3)  anregen,  in  2lut= 
regung    Bringen,    aufrül^ren ; 

—  wymioty  ©cbrec^en  erregen, 
herbeiführen;  —  żołądek  ben 
ŚBagen  riil^ren;  4)  oufftöbern, 
oufjagen;  —  ptaki  bie  SSöget 
oufftöbern;  psy  —  szyły  za- 
iąca  z  legowiska  bie  ^Unbe 
jagten  ben  ^afen  au§  jei» 
nem  Serftede;  5)  aufregen, 
aufroiegcin;  —  umysły  bie 
©emüter  aufregen;  6)  rül^ren; 

—  kogo  aż  do  łez  jjmnbn 
big  ju  2;ränen  rül^ren;  czyż 
płacz  matki  cię  nie  -rusza? 
riil^rt  bic§  baś  3Belnen  ber 
aWutler  nic^t  ? ;  II.  —  vr.  1)  fic§ 
«rfc^üttern,  ergittern,  fiĄ  auf= 
rühren,  fic§  regen;  na  głos 
jego  -szyła  się  ziemia  bet 
feiner  ©timme  ecjitterte  bie 
©rbe;  żaden  się  listek  nie 
-szy  na  drzewie  fein  33lätt= 
d^en  erjittert  am  Saume; 
-sza  się  ciecz  i  fermentuje 
e§  rii^rt  ftc^  bie  gliiffigfeit 
unb  gärt;  2)  aufgeregt,  ge- 
rüfirt  raerbert;  czyż  się  nie 
-szysz  widokiem  mojej  nędzy  ? 
roirft  bu  bid^  burĄ  ben  2ln= 
blicf  meines  ®lcnbä  nic^t 
rüljren  laff en  ? ;  -szyły  się  na 
tę  przemowę  i  najbardziej 
zakamieniale  serca  bei  biefer 
2tnfprod^e  rourben  aud^  bie 
oerfteinertften  §ergen  ge= 
rü6rt. 

Wzruszanie,  Wzrusze- 
nie, -nia,  sn.  1)  Siü^ren  ti., 
Stufrii^ren  n.,  Sodtern  n.,  ©r» 


fc^iittecn  «.,  ®rjittern  n.;  2) 
Ütü^rung  /.,  ©emütSben)e= 
gung/.;  —  opanowało  wszyst- 
kie umysły  Sfiüörung  Bemäd^= 
ttgte  ft(|  aller  ©emüter;  tyle 
-3zeń  w  dnia  jednym  zły  od- 
niosło skutek  na  jego  zdro- 
w"ie  fo  oiel  ©emütäberoegun» 
gen  an  einem  Sag  übten  eine 
fd&Ied^te  SCßirtung  auf  feine 
©efunb^eit. 

Wzruszyciel,  -a,  pl.  -e, 
sm.  3iul^eftörer  m. 

Wzruszycielka,  -ki,  pl. 
-ki,  sf.  Stu^eftijrerin  /. 

Wzrycie,  -cia,  sn.  2(uf= 
roüBlen  n.,  2tufgraben  n. 

Wzryć,  -je,  -łem,  va. 
pcrf.\  Wzrywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  aufrauh- 
ten, aufgraben. 

Wzrzucać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Wzrzucić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  in  bie,  ^iji^c 
rocrfen,  aufroerfen;  —  sie, 
vr.  fic^  emporbäumen,  judEen. 

Wzrzucanie,  Wzrzucenie, 
-nia,  sn.  Slufroerfen  n. 

Wzucie,  -cia;  Wzuwanie, 
-nia,  sn.  SlnjieJ^en  «.,  2ln» 
legen  n.  (bcä  ©c|ul^n)er!e§). 

Wzuć,  -je,  -łem,  va.  perf.', 
Wzuwać,  -wam,  -wałem,  va. 
imperf.  (Sc^u^roerl)  anjie^en, 
anlegen. 

Wzwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.;  Wzwalić,  -lę, 
-liłem,  va.  pei'f.  auf-,  empor= 
roätnen. 

Wzwalanie,  Wzwalenie, 
-nia,  sn.  ©mporraälgen  «. 

Wzwarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Wzwarzyć,  -rze, 
-rzyłem,  va.  perf.  auffoc^en, 
auffieben. 

Wzwarzanie,  Wzwarze- 
nie,  -nia,  sn.  Stuffoc^en  n., 
Stuffieben  «. 

Wzwaśnić  sig,  -nie,  -ni- 
łem,  vr.  perf.  janfenb  Ioä= 
ge6en,  loöuürmen. 

Wzwiać,  wzwieję,  wzwia- 
łem,  va.  perf.',  Wzwiewać, 
-wam,-wałem,  va.  imperf  aui=, 
emporroel^en,  emporblafen. 

Wzwiady,  -dów,  pltir. 
tant.   sn.   Äunbfd^aft  f.,  @r= 


funbigung  f. ;  wyjść  na  — 
auf  Äunbfc^aft  auäjie^en. 

Wzwianie,  Wzwiewanie, 
-aia,  sn.  ©mpocroe^en  «,, 
©mporblafen  n. 

Wzwicie,  -cia ;  Wzwijanie, 
-nia,  sn.  ^^inaufroidfeln  »., 
^inaufroinben  n. 

Wzwić,  -je,  -łem,  va.  perf.\ 
Wzwijać,  -jaai,  -jąłem,  va. 
imperf.  in  bie  §ö^e  roidEeln, 
iDinben;  -^ię,  vr.  emporUettern, 
emporlltmmen  (glei^  einer 
©c^Ungpflange) ;  fid^  empor- 
roinben. 

Wzwieść,  wzwiodę,  wzwio- 
dłem,  va.  perf. ;  Wzwodzić, 
■dzę,  -dziłem,  va.  imperf.  in 
bie  ^öl^e  oufjie^en,  ^eroor- 
füören;  roieber  oufrid^ten. 

Wzwodnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Mufric^temuśfel  m.,  2tufti(§s 
ter  m. 

Wzwodny,  adi.  aufric^tenb ; 
—  splot  Slufrid^tenero  m. 

Wzwodzenie,  Wzwiedze- 
nie,  -nia,  sn.  ^inaufjiel^en  n. 

Wzwód,  wzwodu,  pL 
wzwody,  sm.  Sugbtütfe  /. 

Wzwracać,  Wzwrót  = 
Powracać,  Powrót. 

Wzwyczajać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf. ;  Wzwyczaić,  -je, 
-iłem,  va.  perf.  angeroö^nen, 
einüben,  gur  ©eiool^nl^eit 
mad^en;  -się,  vr.  \\Ą  einge- 
njö^nen;  eine  ©eroo^nl^eit 
annehmen. 

Wzwyczajanie,  Wzwy- 
czajeuie,  -nia,  sn.  Slngeroö^« 
nen  n.,  ©inüben  n. 

Wzwyż,  adv.  nad^  oben, 
hinauf;  kolumna  na  10  me- 
trów —  eine  10  3)łetcr  l|o§e 
©aule;  über;  —  20  marek 
über  20  äRarf;  gar  ju  fel^r. 

Wzywać,  Wzywanie,  fie^e : 
Wezwać,  Wezwanie. 

Wżdy,  conj.  gleid^rool^C, 
bennod^. 

Wżegać,  -gam,  -gałem,  va. 
imperf.\  Wżegnać,  -gnę, 
-gnałem,  va.  perf.  einbrennen. 

Wżeganie, -nia,  Wżegnig- 
cie,  -cia,  sn.  ©inbrennen  n. 

Wżerać,  Wrzynać,  ftel^e: 
Weżreć,  Werznąć. 
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Y. 

Y,     y,     indecl.     bceiunb»  j  jec^fter   Sel6filaut"    beß    poI=  j  fommt  nie  als  2lnfang5bu£^= 


Z,  z,  indecl.  oterurib» 
jroanjigfter  33uc^flabe  beś  por= 
nifc^en  2llp^abetś. 

Z,  ze,  praep.  mit  bem  ^roei= 
ICH,  eierten  unb  fec^fteu  gaU;  I. 
mit  bem  jroeiten  %aü:  i)  aus, 
üon  (auf  bie  gragefon  njo,roo= 
^er^;  wracają  ze  szkoły  fte  fe^= 
ren  ouä  ber  Sd&ule  jurücf ;  idę 

—  domu  icf)  fomme  non  ju 
Saufe;  Dniestr  wypływa  — 
Karpat  ber  Sniefir  entipttngt 
in  ben  Äarpat^en;  —  góry 
eon  oben  ;  —  wszystkich  stron 
Bon  aUen  ©eiten;  to  mi  — 
głowy  wyjść  nie  chce  bas 
roiH  mir  nic|t  aus  bem  ^opfe; 

—  okolic  nadrtńskich  au^ 
ber  Sł^eingegenb ;  to  jnż  wy- 
szło —  mody  ba§  ift  f(f|on 
aus  ber  SIJobe  gefommen;  wy- 
łączyć kogo  —  towarzystwa 
jmnbn  auś  ber  ©efellfc^aft 
auśfc^ liefen  ;  drzwi  zamykają 
się  —  wewnątrz  tie  Sur  f(|liefet 
t)on  innen;  spaść  —  konia 
com    ^ferbe    fallen ;     wyjąć 

—  szuflady  aui  btr  (£^ub= 
labe  nehmen;  precz  mi  — 
oczu    auś    meinen     2lugen ; 

—  drogi  auś  bem  SBege;  2) 
au§,  Don  (auf  bie  grage  n)0= 
Don,  rcorauś,  au§  roem);  kape- 
lusz ze  słomy  ein  §ut  non 
©tro^,  ©tro^^ut;  porcelanę 
robi  się  —  pewnego  gatunku 
gliny  ^potjeüan  roirb  au§  einer 
geroiffen  ©attung  Sion  f)erge= 
fteHt",     wystawił    sobie     dom 

—  cegieł  er  ^at  fiĄ  ein  ^am 
»on  ^iegelfteinen  aufgebaut ; 
człowiek  składa  się  —  du- 
szy i  —  ciała  ber  -Uknfc^ 
befte^t  OUÖ  Seib  unb  Seele; 
nie  ma  —  czego  żyć  er  ^at 
niĄt  rooDon  ju  leben ;  on  żyje 
nie  —  zarobku,  ale  —  że- 
bractwa er  lebt  nic^t  oom 
SSerbienfte,  fonbern  oom  33et= 
tel ;     znam    cię      —      gruntu 


Z. 

ic^  fenne  bic^  »on  ®runb  aus ; 
nie  sądź  o  rzeczach  —  pozo- 
ru beurteile  nic^t  bie  Singe 
nac^  bem  Sd^eine;  odarto  go 
ze  skóry  man  ^at  i^m 
bie   Caut    abgezogen;    wielki 

—  ciebie  gorączka  bu  bift  ein 
großer  ^i^topf;  liście  opa- 
dają —  drzew  bie  Slättcr 
fallen     »or.     ben     3?äumen ; 

—  różnych  względów  au^ 
nerfc^iebenen  3fJücffi($ten ;  ro- 
dem —  Warszawy  au5  2Bar= 
fc^au  gebürtig;  urodzony  — 
księżniczki  einer  gürftin  ent<= 
fproffen ;  —  książąt  Lubo- 
mirskich hrabina  Potocka 
©räfin  ^otccfo,  geborene  5-ür= 
ftin  Subomirefa ;  Marya  —  Ku- 
ziarskich  ober  —  Koziarskich 
Marya  Mianowska  Sliarte 
2RianoiDśfa,  geborene  ^ojiar= 
sfa;  znam  to  —  własnego 
doświadczenia  ic^  fenne  es 
au^  eigener  ©rfa^rurg;  — 
ciebie  nigdy  pociechy  mieć 
nie  będę  id)  loerbe  an  bir 
nie  grfube  erleben;  —  na- 
tury »on  9Jatur  (aus);  — 
przyzwyczajenia  au5  ®c= 
mo^n^eit;  —  urzędu  ton 
2lmt§  njegen;  umrzeć  —  głodu 
»or  junger  fterben ;  —  łaski 
auś  ©nabe;  —jakiego  przed- 
miotu padłeś  przy  egzaminie  ? 
in  rcelc^em  ©egenftanbe  bift 
bu  bei  ber  ^rlifung  burc^ge» 
fallen?;     przywiozłem     ci    to 

—  podróży  id)  ^abe  e§  bir  »on 
ber  Steife  mitgebracht;  II.  mit 
bem  »terten  gali:  gegen,  unge» 
fä^r,  etron, beiläufig ;  było  ich  — 
trzy  tysiące  eś  maren  i^rer 
beiläufig  breitaufenb;  daj  mi 
ze  dwie  korony  gib  mir  etma 
jroei  Äronen;  uszedłem  ze 
dwie  mile  \ć)  l^abe  gegen 
jroei  SReilen  jurüdgelegt;  III. 
mit  bem  fec^flen  eCatl:  1) 
mit  (auf  bie  ^xa^e  mit  roem? 


toomit?);  wyruszyli —  żona- 
mi i  dziećmi  fie  machten  fiĄ 
mit  grau  unb  Äinb  auf  ben 
2Beg;  — czem  przychodzisz? 
momit  fommft  bu,  roa§  bringft 
bu?;  prowadzić  —  kim  roz- 
mowę mit  imnbm  ein  ®:- 
fproĄ  führen;  toczyć  —  kim 
wojnę  mit  imnbm  Ärieg  fül)= 
ren;  czy  wziąłeś  —  sobą  re- 
wolwer? ^oft  bu  einen  3łe»ol= 
»er    mitgenommen?  nie  mam 

—  tobą  nic  wspóluego  id^ 
fjabe  mit  bir  nichts  gemein; 
ze  skruchą  muszę  przyznać 
łc§  mufe  reumütig  jugeben; 
przyszedł  —  rozkazem  cen- 
tralnego komitetu  er  fam  mit 
einem  Sefebl  beś  3f"'ra[fomi= 
tees;  —  czasem  się  wszystko 
wyrówna  mit  ber  ^eit  rotrb 
fi^  allts  ausgleichen;  —  po- 
czątkiem reku  im.  mit 
2lnfang  bes    Qa^res;   jedźcie 

—  Bogiem  reifet    mit   (Sott; 

—  Bogiem  mit  ®ott;  —  pa- 
nem Bogiem!  gc^  in  ©otteö 
-Dramen  I  —  pomocą  boską 
mit  ©ottes  §ilfe;  —  szyb- 
kością błyskawicy  mit  SliCeŚ« 
fc^neUe ;  —  chęcią  mit  5?ergnü- 
gen;  —  czasem  mit  ber^eit; 

—  nagła  plö^lic^;  —  blizka 
au§  ber  3Jä^e;  —  nienacka 
unnet^offt,  unoermutet;  iv. 
z  mit  anberen  ^^Jräpofttionen ; 

—  nad    über;  —  pod   unter; 

—  za  f)inter;  —  pomiędzy 
auś  ber  aJiitte;  wyleźć  —  za 
pieca  ^inler  bem  Dfen  ^er= 
Dorf  riechen;      słońce      świeci 

—  za  chmury  bie  ©onne 
fc^eint  ^inter  ben  SBolfcn 
^eroor;  przyszli  —  za  Kenu 
fie  finb  aus  ber  ©cgenb  ^inter 
bem  iR^ein,  ben  'Ji^ein  herüber 
gefommen;  —  pomiędzy  tylu 
nie  mógł  wybrać  żadnego 
unter  fo  oielen  fonntc  er  fet« 
nen      einzigen      au§roäl)len; 


Za 
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Zabajanie 


I 


—  za  góry  dał  się  słyszeć 
głos  f)mtet  bem  SBerge  fd^oU 
eine  ©timme  ^eroor. 

Za,  praep.  mit  Dcm  ^roei« 
ten,  »ierten  unb  fcc^ften  goQ ;  I. 
mit  bem  jaeiten  g«'^-  "'äfi» 
tenb,  unter,  in,  jur  gett;  — 
panowania  króla  Stanisława 
jur  3eit  ^er  3fiegierutig  beś 
ilönigg  Staniśtauś ;  —  życia 
mojej  matki  gu  SeBjeiteit 
meiner  SUłuttcr;  —  dnia 
untertags,  bei  2;age;  —  naoicb 
czasów  gu  meiner  ś^it;  —  da- 
wnych czasów  in  alten  Reiten  ; 

—  iDojej  pamięci  to  się  nie 
stało  folange  id^  jurüdf» 
benfen  fann,  i[t  eä  nid^t  ge» 
f^eiien;  II.  mit  bem  oierten 
galt    (auf  bie  grage  rcol^in?) 

1)  ^inter ;  —  pas  rękę  włożył 
er  ftedEte  bie  ^anb  ^ińter  ben 
©ürtet;  nie  odważył  się  spoj- 
rzeć —  siebie  er  traute  fid^ 
nitftt,  f)inter  fid)  gu  fc^auen; 
wyjść  —  drzwi  l^inauśge^en; 

2)  wyjść  —  mąż  l^eiraten ;  wy- 
dać córkę  —  kogo  feine  i£od^ter 
an  jmnbn  werl^ciraten ;  mieć 
kogo  —  żonę  jmnbn  gur 
grau  Mafien;  3)  für;  oni 
walczą    —    kraj,    —    wiarę, 

—  swobodę  fie  fämpfen  furo 
SSotertanb,  für  ben  iSIauben, 
für  bie  grei^cit;  trzeba  sie 
modlić  —  żywych  i  umar- 
łych man  mu^  für  bie  2i' 
benben  foiote  für  bie  2;oten 
beten;  każdy  —  siebie  odpo- 
wiada jeber  ift  für  fid^  oer» 
antroorłtid^;  wstydzę  sie  — 
ciebie  ic^  fct)äme  mic^  für  bii^ ; 

—  kogo  ranie  masz  für  TOCn 
^ältft  bu  mid^;  mieć  kogo  — 
durnia  jmnbn  für  einen 
2)umm!opf  Ratten;  uważa 
się  —  piękną  fie  pit  fic^  für 
fd^ön;  4)  bei,  an;  wziąć  kogo 

—  ucho  jmnbn  beim,  am  O^r 
nel^men;  wziąć  kogo  —  sło- 
wo jmnbn  beim  2i5ortc  nel)= 
men ;  trzymać  kota  —  ogon 
bie  ÄQ^e  beim  ©d^roange 
galten;  prowadzić  kogo  — 
rękę  jmnbn  bei  ber  $anb 
führen ;  wodzić  kogo  —  nos 
\m  nbn  nasführen;  wisieć  —  no- 
gi an  ben  gü|en  pngen;  5) 
urn ;  oko  —  oko  2lug'  um  2tuge ; 

—  darmo    umfonft;    III.  mit 


bem  fec^ften  %aüi :  1)  nad^ ; 
jeden  —  drugim  einer  nad) 
bem  anberen;  —  mną,  bracia 
mir  nad^,  33tüber;  zaledwie 
nogi  włóczy  —  sobą  er  fonn 
faum  feine  güce  nac^fd^Ieppen; 
dzień  —  dniem  upływa  ein 
2;ag  »ergel^t  nad^  bem  onberen; 
powtarzać  coś  —  kim  jmnbm 
etroaś  nadĘifpred^en ;  2)  für; 
proś  —  mną  bitte  für  mic^; 
wstawić  się  —  kim  für  jmnbn 
eintreten ;  nic  —  nim  nie 
przemawia  nid^tä  fprid^t  für 
i^n  ;  nie  jestem  —  tem  ic^  bin 
ntd^t  bafür;  3)  auf,  burtC,  mit, 
in ;  poszedłem  —  twoją  radą  ic^ 
bin  beinem  Siatę  gefolgt;  — 
pomocą  (mit  bem  2.  gali)  mit= 
telś,  Dermittelś;  —  po- 
mocą drabiny  mittels  einer 
Setter ;  —  jego  protekcyą 
burc^  feine  ^rotettion;  — 
pańskiem  pozwoleniem  mit 
^l^rer  ©rlaubnig;  —  je- 
dnym razem  mit  einem  SJlale; 

—  jednym  zamachem  mit 
einem  ©cClage;  4)  f)inter  (auf 
bie  grage  roo?  — obroolit  fret= 
lid^  öer  3)eutfJ)e  im  ©egens 
fa§  gum  ^^olen  juroeilen  n)o= 
^in?  frogł);  daleko  —  lasami, 

—  górami  n)eitl}inter  Sßälbern, 
l^inter  Sergen;  schował  się  — 
plecami  matki  er  oerftedte 
fiĄ  l^inter  ben  diMen  feiner 
2Rutter;  nie  powinien  był 
tego  robić  —  moimi  pleca- 
mi er  ptte  eś  nid^t  ^inter 
meinem  3?ücfen  tun  foßen;  VI. 
mit  bem  gürroort  co :  co  to  — 
jeden  raas  ift  bag  für  einer ;  co  to 

—  człowiek  tcaS  ift  baä  für 
ein  3J?enfc§;  co  to  —  prze- 
pych! ift  ba§  eine  ^ra($t!; 
cóż  ze  mnie  —  głupiec!  waś 
bin  \ć)  für  ein  Jiarr! 

Za,  adv.  ju,  gu  fe^r;  —  dużo 
dobrego  gu  oiel  be§  ©Uten ; 
— nadto  go  wyzyskujesz  bu 
nü^eft  i^n  ju  »iel  auS;  on  już 

—  stary  do  tego  zajęcia  er 
ift  fd^on  gu  alt  für  btefe  Sefd^äf= 
tigung. 

Zaaborować,  -nuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  abonnieren, 
pränumerieren. 

Zaadministrować,  -truje, 
•  i/v&iem,va.perf.  1)  inSSerroai» 
tung  nel^men ;  2)  »erabreic^en. 


Zaadministrowanie,  -nia, 
sn.  1)  aSerroaltung /. ;  2)  SSer= 
abrei^ung  /. 

Zaaklimatyzować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  gciDÖ^nen, 
alflimattfłeren ;  —  się,  ir.  ftc^ 
eingercöi^nen,  fiĄ  einbürgern. 

Zaalpejski,  adi.  I^inter  ben 
Sllpen  liegenb,  łranSalpin. 

Zaambarasować,  -suję, 
-wałem,  va.  perf.  in  3Ser=" 
tegen^eit  bringen. 

Zaambarasowanie,  -nia, 
sn.  SSerlegenl^eit  /. 

Zaaresztować,  -sztuję, 
-wałem,  va.  perf.  oerl^oftcn; 
mit  SBefd^lag  belegen. 

Zaaresztowanie,  -nia,  sn- 
SSer^aften  n.,  SSerl^afłung  /.; 
a3efc|lagnat)mc  f. 

Zaasekurować,  -ruję, 

-wałem,  va.  perf.  Derfic^em, 
affefutieren. 

Zaasekurowanie,-nia,  sn. 
SSerfic^erung  /.,  3lffc!urang  /. 

Zaawansować,  -suje,  -wa- 
łem, I.  va.  perf.  1)  »or=» 
fc^iefeen ;  2)  befiJrbern ;  II.  vn. 
perf.  befijrbert  roerben,  aoan» 
cieren. 

Zababrać,  -bram,  -brałem, 
va.  perf.  nerfc^mieren,  oerun» 
reinigen ;  befri^eln. 

Zababranie,  -nfa,  sn. 
SScrfĄmieren  n.,  Verunreinigen 
n. ;  SSetri^eln  n. 

Zabacz,  -y,  pi.  -e,  sf. 
§irngefpinft  n.,  ©rille  /. 

Zahaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.\  Zahaczyć,  -czę, 
•czyłem,  va.  perf.  au^er  acbt 
laffen,  oergeffen. 

Zahaczanie,  Zahaczenie, 
-nia,  sn.  SSergeffen  n. 

Zabagniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.;  Zabagnić, 
-nie,  -niłem,  va.  pcrf. 
oerfumpfen;  —  sprawę  eine 
©acbe  auf  bie  lange  33anf 
fc^ieben. 

Zahagnianie,  Zahagnie- 
nie,  -nia,  sn.  SSerfumpfen  n., 
SBerfumpfutig /. ;  Sluffc^ub  m. 

Zabajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imperf.  gu  fabeln,  gu  fd&roa^en 
anfangen;  —  czas  bie  ^t\i 
üerfd^roa^en. 

Zabajanie,  -nia,  sn.  SSer= 
fc^roa^en  n. 


Zabałamucenie 


Zabiedź 


Zabałamucenie,  -uia,  sn. 
^e\d)mnitin  n.,  öetören  n., 
SSerioirtunfl  /. 

Zabałamucić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  Befc^iüinöeln,  6c= 
töten,  Derroirren;  —  sie,  tr. 
ft(^  Befc^tDinbeln,  Betören,  oet- 
roidfeln,  cerroitten  laffen, 

Zabałkański,  adi.  ^inłer 
bem  Solfan  Itegenb,  tranś= 
Battan. 

Zabarwica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  garBenBlinb^ett  /.,  Sal- 
tonismus  m. 

Zabarwić,  -wie,  -wiłem, 
ta.  perf.  färben,  garBe  t)er= 
leiten;  —  się,  tr.  eine  '^äx= 
Bung  annehmen-,  —  się 
mlecznie  SKilc^farbe  annehmen. 

Zabarv?ienie,  -nia,  sn. 
?yärBung/.,  garbe/. ;  ©c^ön= 
färBerei  /. 

Zabarykadować,  -duje, 
-wałem,  va.  perf.  oerBatrifa» 
bieren,  nerrammeln,  cer= 
fperren. 

Zabarykadowanie,  -nia, 
sn.  lüertammeln  n.,  SSerfpercen 
n.,  SßetBarrifabteren  n. 

Zabaryłować,  -łuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  in  %'diiex  ein= 
pacfen. 

Zabatogować,  -guję,  -wa- 
łem; Zabatożyć,  -że,  -ży- 
łem, va.  per/,  ju  Xobe  prü= 
geln,  peitfc^en. 

Zabawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
1)  33ergnüften  n.,  äeitoertreifa 
m.,  Unterhaltung  /.,  Setufti« 
gung  f.;  —  ta  trwała  cały 
tydzień  btefe  Unterf)altung 
iDÖ^rte  eine  ganje  SSoc^e; 
służyć  do  -wy  jum  3fitDer= 
treib  bicnen;  dla -wy  öer  S3c= 
lufłiguna  roegen;  —  z  tań- 
cami 3;an5unt«r^altung  /., 
Sanjlcänjc^en  «.;  '2)  ©piel 
n. ;  -wy  dziecinne  Äinber= 
fpiele. 

Zabawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, I.  va.  imperf. ;  Zaba- 
wić, -wie,  -wiłem,  I.  va. 
perf.  1)  unterhalten,  ergoßen, 
furjroetren,  amüfieren,  bie 
3eit  oertreiben;  2)  aufhalten, 
gurütf^alten;  II.  »».  Derroei= 
len,  Bleiben;  -wie  za  granicą 
ze  trzy  tygodnie  ic^  roerbe 
im  3lU5tanbe  geaen  brei 
SBoc^en  Bleiben;   III.  —  się, 


I  tr.  fic^  unterhalten,  amüfieren, 

I  ergö|en. 

I      Zabawianie,  Zabawienie. 

I  -nia,  sn.  Unterhalten  n., 
2lmüfteren  )i.\  Siuf^alten  «., 
3urü(f^atten  «.;  Śerroeilen 
71.,  SBIeiBen  n. 

Zabawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. ; 
dim.  Zabaweczka,  -ki,  pi. 
-k',  sf.  1)  Spteljeug  n. ;  2) 
dim.  uon  Zabawa. 

Zabawność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Unter^altenbe(3)  n., 
(Srgö^Iic^feit  f,  «pofrterlic^» 
!<;it  /■. 

Zabawny,  adi.  \  Zabawnie, 
adv.    unter^altenb,   ergo^liĄ, 

I  poiTterlic^,   fomifd),    omüfant; 

'  wiesz,  to   -na  historya    roeifet 

■  bu,  baś  ift  ober  eine  amüfante 

'  (Sefc^id^te;  to  nie  -wne,  lecz 
smutne  bas  ift  nłc^t  fomifc^, 
[onbern  traurig. 

Zabazgrać,  -gram,  -gra- 
łem, to.  perf.  Befriceln. 

Zabazgranie,  -nia,  sn.  iBe« 
friöeln  n. 

Zab^knąć,     -knę,     -kłem. 

[  va.  perf.  etai.  brummen. 

Zabeczeć,  -czę,  -czałem, 
vn.  perf.  1)  gu  blöfen  an= 
fangen;  2)  in  Sßeinen  aus= 
brecfien. 

Zabezpieczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  impeif. ;  Zabezpie- 
czyć, -czę,  -czyłem,  ta.  perf. 
oetii^crn,  ftd^erftellen;  -czy- 
łem go  na  wypadek  mej 
śmierci  ic^  f)a6e  ii)n  auf  ben 
gali  meines  Sobeś  cerftc^eit; 
muszę  wprzód  siebie  —  iĄ 
mufe  juerft  mic^  felber  ftc^er- 
ftellen;  —  się,  vr.  fic^  cer» 
fiĄern,  fic^  ftc^orfteHen,  ber 
@efal)r  oorbeugen. 

Zabezpieczanie,  Zabez- 
pieczenie, -nia,  syi.  SSerfic^e» 
rung  f.,  ©id^erftelluug  /. ;  — 
od  pożaru  geuerüetftc^erung; 
—  od  wypadku  Unfalloerfic^e' 
rung;  —  od  włamania  (Sin= 
bruc^soerfic^erung;     —     do- 

j  stawy    na  czas  Siefcrgeituer- 

I  flĄerung ;  —  wartości   2Bert= 
oerfic^erung ;      —      większej 
wartości  3Wel^töerft(^erung. 
Zabębnić,  -nie,  -nilem,    ta. 

perf.  m    bie    łrommel  fc^la»  I 
gen,    ju   trommeln   anfongen, 
loźtrommeln.  I 


Zabiadać,  -dam,  -dałem, 
ta,  perf.  ju  roel^flagen  be= 
ginnen. 

Zabicie,  -cia;  Zabijanie, 
-nia,  sn.  1)  2:öten  n.,  %qU 
fc^log  m.;  oskarżony  o  -cie 
własnego  brata  beś  %Qi\6)\a= 
ges  an  bem  eigenen  23ruöer 
angeflagt;  2)  3"f erlagen  "•» 
óineinf^lagen  n. 

Zabić,  -ję,  -łem,  I.  va.  perf. ; 
Zabijać,  -jam,  -jąłem,  I.  ta. 
imperf.  1)  löten,  totfc^lagen, 
erfĄlagen;  nie  -jaj  bu  foUft 
nicfit  töten;  -to  go,  już  nie 
żyje  man  ^at  i^n  getötet,  er 
lebt  ntĄt  me^r;  ust  nie  otwo- 
rzę, choćby  mnie  i  —  miano 
ic^  roerbe  ben  3Kunb  nic^t 
öffnen,  aenn  man  mic^  aud^ 
töten  foQte;  —  czas  bie  ^i\X 
totf (plagen;  każde  jego  sło- 
wo mnie  -ja  jebeś  feiner 
SBorte  tötet  mic^;  twoimi 
postępkami  -jasz  matkę  i 
wpędzasz  ją  do  grobu  butd^ 
beine  Saten  töteft  bu  bctne 
3)iutter  unb  bringft  fic  ino 
©rab;  taka  praca  mechani- 
czna -ja  umysł  folc^  eine  me« 
cftanifd^e  2lrbeit  tötet  ben 
©eift;  2)  —  bydło  ba§  3Ste^ 
fc^lac^ten ;  3)  ^tnein«,  jufcf)la- 
gen,  oernageln,  tjerfeilen;  — 
skrzynię  bie  ^ifłe  »ernageln; 

—  beczkę  szpontem  ein  iJafj 
jufpunben;  —  koniowi  za 
żywe  baś  ^ferb  oernogeln, 
i^m  ben  Stagel  burc^  ben  $uf 
in  ben  guf;  treiben;  —  koma 
klin,  ćwiek  w  głowę  jmnbm 
einen  92agel  in  ben  Äopf  fc^lo- 
gen,  jmnbm  einen  5^"^  i"8 
ijj^i'    \:^tn\    4)    einfc^Iagen; 

—  jajem  mleko  6ier  in  bie 
2JJilc^  einfc^lagen;  ó)  fcfitagcn 
(im  ßartenfpiel);  ©torf»;  6) 
-ty  eingefleifc^t;  -ty  Polak 
eingefleifc^ter  ^ote;  -ta  paika 
ein  I)arter  Äopf,  ein  fc^roer 
begreifenber  33łenfc^;  II.  — 
sie,  vr.  fid^  töten,  ben  Sob 
finben. 

Zabiedź,  -biege,  -biegłem, 
vn.  perf.;  Zabiegać,  -gam, 
-gałem,  vn.  imperf.  1)  oer= 
rennen,  entgegenlaufen,  ent« 
gegenfommen;  -biegli  mu  drogę 
fie  oerrannten  i^m  ben  2ßeg, 
tamen  i^n  entgegen;  zbrojnie 


Zabie£ 


Zaboboanica 


-biegł  nieprzyjacielowi  drogę 
gcroapet  lief  er  bem  ^ńn\)'t 
entgegen,  cerfpetrte  er  bem 
iceinbe  ben  3Befl;  2)  njeit  Iau= 
fen,  roeit  oorbringen;  Tatarzy 
aż  do  Krakowa  -biegli  bie  Sta» 
iaren  branden  Bis  nad)  Ära= 
fau  Dor;  3J  —  o  co  \xć)  urn 
etro.  Bemühen,  nad^  etro.  trad^= 
ien ;  4)  —  czemu  einer  ©ad^e 
vorbeugen. 

Zabieg,  -u,  pi.  -i,  sm.  1) 
Semü^ung  /.,  S;rad^ten  »., 
©treBen  n.^  czynić  -i,  by 
•coś  osiągnąć  ©Ąritte  mad^en, 
urn  etro.  ju  erreichen;  nie 
szczędzić  -ów  feine  öemü= 
l^ungen  fd&euen;  2)  ©treiferei 
/.,  ©treifgug  m.  \  3}  Sufluc^t  f. 

Zabiegacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©treBer  m.,  ©d|Iei^er  m.)  — 
dziedzictwa  ®r6fĄ[eid^er  m. 

Zabiegaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
ąf.  ©treBerin  /.,  ©d^leid^erin 
f.  —  dziedzictwa  ŚrBf^Iei- 
c^erin  /. 

Zabieganie,  Zabiegiwa- 
nie,  -nia,  sn.  1)  SSerrennen  n., 
entgegenlaufen  n.,  SSerlaufen 
«.,  2)  Semü^en  n.,  Semü- 
^ung/. 

Zabiegliwość,  -ści,  sing, 
łant.  sf.  SetrieBfamleił/. ;  SSer- 
fd^Iagen^eit  /.,  ©eroanbtfteit  /. 

Zabiegliwy,  adi.;  Zabie- 
gliwie,  adv.  geroanbt,  BetrieB» 
fam,  t  er  1  dalagen. 

Zabielać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.;  Zabielić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  1)  roei^  üBertünd^en, 
mei%  anmad^en;  2)  oerainnen. 

Zabielanie,  Zabielenie, 
-nia,  sn.  äßeifieu  n.,  ÜBer- 
tünchen  n.;  SSerginnen  n. 

Zabieleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
perf.  fid^  mit  roeifeer  garBe, 
©lafur  üBerjtel^en,  roei^  roer« 
ben ;  roeife  fc^immern ;  —  bie- 
lały śnieżne  szczyty  gór  bie 
fc^neeBcbedEten  SBergfpi^en 
-jDurben  ftd^tbar. 

Zabieracz,  -a,  pi.  -e,  sm. ; 

1)  3iode  /.,  5^o(feu  m., 
©aumen  m.  (Bei  Słafc^inen); 

2)  ©d^aBer  m.,  .Srafeer  m.; 
—  w  tokarce  Śred^feleifen  n. 

Zabierać,  -ram,  -rałem,  I. 
va.  imperf.;  Zabrać,  -biorę, 
-brałem,  I.  va.  perf.  t)  nel^'= 
men,  roegnel^men,  entnel^mcn; 


-brano  mu  cały  majątek  man 
^at  il^m  ba§  ganje  Vermögen 
rocggenommen;  po  cichu  -bral 
swe  manatki  i  umknął  fłiH 
padEte  er  feine  fteBen  ©ac^en 
unb  entfam;  to  mi  za  dużo 
czasu  -biera  ba§  nimmt  mir 
ju  oiel  Qńt  roeg;  ten  stół 
-biera  za  wiele  miejsca  biefer 
SCifc^  nimmt  ju  oiel  5ßrafe  ein; 
-bierz  mnie  ze  sobą,  gdy  po- 
jedziesz w  podróż  nimm  mlĄ 
mit,  roenn  bu  auf  Steifen 
gel^ft;  —  wielu  do  niewoli 
oiele  gefangennel^men ;  2)  — 
głos  baŚ  Sffiort  ergreifen,  bie 
©ttmme  er^eBen;  jeżeli  i  mnie 
w  tej  sprawie  głos  —  wolno 
raenn  e§  auc^  mir  etIauBt 
ift,  in  biefer  2lnge[egenl^eit 
ba§  2ßort  JU  ergreifen;  3)  in 
fic^  aufnehmen,  mit  fic^  f«ct= 
reiben;  4)  —  z  kim  znajo- 
mość, przyjaźń  mit  jmnbm 
SBefanntfc^aft  mad^en,  fyreunb= 
fc^aft  fcllieficn;  —  nogi  za 
pas  fic^  au§  bem  ©tauBe 
mad^en;  II.  —  się,  vr.  i)  — 
—  się  skąd  fid^  oon  roo  fort- 
machen, fortfommen,  fort= 
padfen;  -bieraj  mi  się  w  tej 
chwili  pacEe  bic^  no^  in  biefem 
2lugenBlidE  (fort);  2)  —  się 
w  drogę  fic^  auf  im  2ßeg 
mad^en;  3)  —  się  do  czego 
etro.  anfangen,  fiĄ  gu  etro. 
anfc^idEen,  rooju  fd^reiten,  fic^ 
an  etro.  machen ;  muszę  się 
nareszcie  —  do  roboty  id^ 
mu|  mid^  enblic^  an  bie 
2lrBeit  mad^en;  -brali  się 
na  seryo  do  walki  fie  fd^idften 
ftc^  im  ®rnft  jum  Kampfe  an ; 
-biorę  się  do  pieczeni  id^  roerbe 
mid^  an  ben  SBraten  mad^en; 
-biera  się  na  co  e§  Iäf(t  fic^  ju 
etro.  an,  e§  fagt  fi^  an,  eś 
fc^eint  JU  roerben,  es  fte^t  Be= 
por;  -biera  się  na  ostrą  zimę 
eä  fte^t  ein  ftrenger  SBinter 
Beoor. 

Zabieranie,  Zabranie, 
-ma,  sn.  SBegneBmen  n., 
gortnel^men  n.,  Ślitnel^men 
«.;  ®rgreifen  n. ;  Stnfangen  n. 

Zabierzyny,  -rzyn,  plur. 
tant.  sf.  atlgen  pi ,  2Baffer= 
pflanzen  pi. 

Zabijaka,  -ki,  pi.  -ki,  sm. 
aiJaufBofb  m. 


Zabijarnia,  -ni,  pi.  -nie^ 
sf.  aJiörbergruBe  f. 

Zabijatyka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  S^otfĄIagerei  /. 

Zabitka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^fropf(en)  m.  in  ber  ^JJatrone. 

Zabliźniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.  \  Zabliźnić, 
-nię,  -niłem,  va.  perf.  Der=» 
narBen,  oer^eilen,  feilen;  rana 
się  już  -nia  bie  2Bunbe  fängt 
an  gu  Beilen. 

Zabliźnianie,  Zabliźnie- 
nie, -nia,  sn.  ŚemarBen  n., 
öeitm  n.,  Teilung  /. 

Zabład,  -błędu,  pi.  -błędy, 
sm.  SSerirrung  /. :  grrgtau» 
Bc(n)  m.;  Srrroeg  m. 

Zabł^dzanie,  Zabłąka- 
nie, -nia,  sn.  3Setirren  n. 
SSerirrung  f. 

Zabłą,dzić,  -dzę,  -dziłem, 
fH.  perf.  fic|  perirren;  -dzi- 
łem w  lesie  i  drogi  znaleźć 
nie  mogę  i(^  ^aBe  mid^  im 
SBalbe  cerirrt  unb  !ann  ben 
SBeg  nid^t  finben. 

Zabłąkać  się,  -kam,  -ka- 
łem, vr.  perf.  fic^  nerirren, 
ftc§  perfd^Iagen. 

Zabłocenie,  -nia,  sn.  a3e= 
fd^mu^en  «.  mit   ©tra§en!ot. 

Zabłocić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  mit  ©tra|en!ot  Be= 
fdE)mu|en;  — się,  vr.  fid^  Be= 
fc^mu^en. 

Zabłocie,  -cia,  sn.  ein 
l^inter  ©iimpfen  unb  3Jlorofłcn 
gelegener  Drt. 

Zabłysnąć,  -snę,  -snąłem; 
Zabłyszczeć,  -szczę,  -szcza- 
łem, vn.  perf.  aufBIi^en,  er= 
gtängen,  emporfd^immern;  l^er= 
oorf^immern ;  -sła  mi  nadzie- 
ja i  znów  znikła  eö  ging  mir 
eine  Hoffnung  auf  unb  per* 
fc^roanb;  i  nam  -śnie  szczę- 
ście auc^  un§  roirb  ein  ©[udCś= 
ftern  aufgeben. 

Zabłyśniecie,  Zabły- 

szczenie,  -nia,  sn.  @rglän= 
gen  «.,  ^eroorfc^immern  »., 
2IufBU^en  n.,  SlufgeBen  n. 

Zabobon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SlBerglauBe  m.\  pogański  — 
^eibnifc^er  2(BergIauBc;  wie- 
rzyć w  -y  oBergläuBifd^  fein. 

Zabobonnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  aBergläuBifc^eä  SBeiB. 


Zabobonnik 


o5b 


Zabudować 


Zabobonnik.  -a,  ^jZ.  -cj, 
sm.  aberqläubiftfier  Slienfcf). 

Zabobonność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  abergläubifAesaSefen. 

Zabobonny,  adi.;  Zabo- 
bonnie, ade.  abergläubifc^. 

Zaboleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
perf.  y?{Q%i\ii  \n  fc^merjen 
anfangen ;  gwałtownie  go 
głowa  -lała  cś  ergriff  i^n  ein 
Iiefłiger  j^opffc^merj;  głowa 
•:.  to  nie  -Ii  bttś  toirb  feine 
Äopfjc^meräen  cerurfac^en, 
bag  rairb  feine  Sc^roierig« 
feiten  maĄen. 

Zabonować,  -nuję,  -wa- 
łem. va.  perf.  Der=,  jubu^nen, 
'Hiw  ©toUen  mit  33rcttein 
oerbccfen. 

Zaborca,  -cy,  pJ.  -cy,  sf. 
Gröberer  m.,  Äapercr  m., 
SRäubcr  m..  Ufurpator  m. 

Zaborowy,  Zaborczy, 
adi.\  Zaborczo,  adv.  (STobe= 
tungö»;  burc^  ©robeiung;  sy- 
stem —  Sroberungśftjftem  n. 

Zabość,  -bodę,  -bodłem. 
ra.  perf.  mit  etrc.  ©pi^igem 
I;ineinfteĄen-,  tołftfc^en. 

Zabój,  -bojn,  'pl.  -boje, 
Ä7n. ;  Zabójstwo,  -wa,  ^jZ. 
-wa,  sn.  3:otfĄIag  m.;  na 
zabój  auf  Sob  unb  Seben; 
zakocbać  się  w  kim  na  — 
fiĄ  in  jmnbn  rafenb  üer= 
lieben. 

Zabójca,  -cy,  pl.  -cy,  sw. 
Xotf^Iägec    m.,    2Körber     m. 

Zabójczym,  — ,  pZ.  -nie, 
sf.  2otid^lägcnn  f.,  3Jlör= 
ber  in  /. 

Zabójczy,  adi. ;  Zabójczo, 
adc.  ti3blicC. 

Zabór,  -boru,  pl.  -bory, 
sm.  1)  2ßegnol^me  /.,  ®nt= 
reifeung  f.,  Staub  m.,  2tr  = 
nejion  /. ;  bas  mit  ©ercalt 
SBeggenommene;  2)  Sie= 
ft^na^me  f.,  groberung  /., 
Sefi^ergreifung  /.,  Dffupie= 
rung  f.\  po  drugim  -borze 
Polski  naĄ  bet  groeilen  2;ei= 
lung  ^olenö;  pod  pruskim 
-borem  łn  bem  Don  ^reu|en 
anneftierten  £anbe. 

Zabraknąć,  -knę,  -ktem, 
l'»,  perf.  mangeln,  nic^t  au§-- 
teic^en,  nic^t  (}in[angen;  w 
drodze  -kło  mi  pieniędzy 
unterroegs  ging  mir  bas  (Selb 


aus;  -kło  oblężonym  środ- 
ków żywności  ben  belagerten 
gingen  bie  Sebenśmittel  au§. 

Zabrakować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  in  ben  33rQ(f 
rocrfen,  auśfc^ie^en. 

Zabraniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.\  Zabronić, 
-nie,  -niłem,  va.  perf.  oer= 
bieten,  unterfagen,  cerrogl^ren ; 
-niono  u  n  is  pojedynków 
bie  Suelle  rourben  bei  uns 
oerBoten ;  -niam  ci  prze- 
stąpić kiedykolwiek  próg 
mojego  domu  ic^  oerbietc 
bit  ie  bie  ©c^raeUe  meines 
»aufeg  ju  üBettteten ;  nie  -niam 
ci  niczego  ic^  petme^te  bir 
gar  nid^tś;  -niono  chore- 
mu wszelkie  wzruszenia  bem 
firanfen  rautbe  jebe  Sluftegung 
untetfagt. 

Zabranianie,  Zabronie- 
nie, -nia,  sn.  Untetfagcn  «., 
3Serbieten  n.,  SSetroef)ten  n. 

Zabrnać,  -brnę,  -brną- 
łem, vn.  perf.  tief  l^inein= 
roaten ;  tief  (hineingeraten,  net» 
finfen;  fid^  pcrtiefen;  -brnął 
w  długi  aż  po  uszy  er  geriet 
bi§  über  bie  O^ten  in 
©C^Ulben  —  łatwo,  ale  wy- 
brnąć trudno  e§  tft  lei^t 
f)ineinjugeraten,  abet  fc^raet 
ftc^  fietauśjuatbeiten;  za  da- 
lekoś  -brnął,  jnż  się  cofnąć 
nie  możesz  'tiu  bift  ?U  roeit 
geraten,  fannft  nid^t  mel^t 
5urüd. 

Zabrodzić,  -dzę,  -dziłem, 
ra.  perf.  in  bie  gurt  ^in» 
einrooten. 

Zabrodzień,  -dnia,  pl. 
•dnie,  sm.  3Satne^  n.,  3l'S= 
nflA  n. 

Zabrona,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
3Serbot  n.,  Ś3ern)el)ren  n. 

Zabronować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  fertig  eggen; 
eineggen. 

Zabruidzić,  -żdżę,  -ilzi- 
łem,  va.  perf.  gurc^en  jie^cn. 

Zabrudzać,  -dzaro,  -dza- 
łem ;  Zabrukiwać,  -kuje, 
-wałem,  va.  imperf.\  Zabru- 
dzić, -dzę,  -dziłem;  Zabru- 
kać,  -kam,  -kałem,  va.  perf. 
befĄmu^en,  fc^mu^ig  machen. 

Zabrudzanie,  Zabrnki- 
wanie.     Zabrudzenie,     Za- 


brukanie,  -nia,  sn.  33e= 
fc^mu^en  «.;   Sefd^mu^ung /. 

Zabrukować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  pflaftetn. 

Zabrukowanie,  -nia,  sn. 
ąjfiaftern  «.,  ^flafterung  /.; 
^flafter  n. 

Zabrunatnić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf.  Broun  färben,  Bräu« 
nen. 

Zabryzgać,  -gam,  -ga- 
łem,  ta.  perf.  Befpti^en ;  cały 
błotem  -gany  ganj  mit 
©Irafienfot  bcfpri^t. 

Zabryzganie,  -nia,  sn. 
Sefpricen  «. 

Zabrz^kać,  -kam,  -kałem; 
Zabrzaknać,  -kuę,  -knąłem, 
vn.  perf.  ^  Io§f(impetn,  ju 
Ilimpetn  anfangen. 

Zabrzeg,  -u,  pl.  -i,  sm.\ 
Zabrzeże,  -ża,  pl.  -ża,  sn. 
jenfeitigeS  Ufet. 

Zabrzeżny,  adi.  jenfeitig. 

Zabrzeżysty,  adi.  fłeil=, 
[)ot^ufetig. 

Zabrzmieć,  -brzmię, 

-brzmiałem,  I.  vn.  perf.  er» 
tönen,  etfd^aUen,  erflingen; 
-brzmiały  organy  bie  Ctget 
ertönte ;  głos  wodza  -brzmiał 
donośnia  laut  ertönte  bie 
©timmc  beś  gelfc^ertn ; 
-brzmiała  trąba  wojenna  ba§ 
Äriegs^oru  erfĄallte;  -brzmia- 
ły smutno  dzwony  bumpf 
unb  bang  ertönte  ba§  ©IocEen=> 
getaute;  -brzmi  mu  w  obu 
uszacli  eś  roirb  il^m  in  beiben 
D^ren  gellen;  II.  va.  perf. 
ertönen,  etfc^aQen,  erflingen 
mad^en. 

Zabrzmienie,  -nia,  sn. 
(StfUngen  ».,  ©rtönen  »., 
StfdiaQen  n. 

Zabuchać,  -cham,  -cha- 
łem;  Zabuchnąć,  -chnę, 
-chnąłem,  vn.  perf.  l)  ju  S^obe 
puffen,  auslöfc^en,  erftiden; 
2)  aiiffladern,  aufflammen, 
auffc^roelen. 

Zabudowa,  -wy,  pl.  -wy, 
sf.\  Zabudowanie,  -nia,  pl. 
-ni«,  sn.  mehrere  ©ebäube, 
(ScBäubefompIeE  m.;  -nia  go- 
spodarskie 2BiitfĄaftśge= 
Bäube  pl. 

Zabudować,  -duję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  perbauen, 
©ebäube  auffteüen ;  —  się,  vr. 


Zabudowanie 
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»ietc  OeBäube  belommen, 
mit  ©ebäuben  6efe|t  roerben; 
ft(§  (ein  $eim,  einen  ®e5äube= 
lomplej)  aufbauen;  fic^  an= 
Bauen. 

Zabudowanie,  -nia,  sn. 
1)  =  Zabudowa;  2)  SSet" 
bauen  n. 

Zabujać  sig,  -jam,  -jąłem, 
vr.  perf.  taumetnb,  jc^njel» 
genb,  träumenb  »o^in  ge= 
raten,  fic^  fortreiten  laffen. 

Zaburczeć,  -cze,  -czałem, 
vn.  perf,  Inurren,  l^erau§= 
Inurren,  einen  murrenben 
2;on  oon  fid^  geben. 

Zaburtować,-tuję,  -wałem, 
va.  perf.  feft  anfc^nüren,  feft 
anfnüpfen. 

Zaburzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf.\  Zaburzyć,  -rżę, 
-rzyłem,  va.  perf.  aufriil^ren, 
in  aSerroirrung,  Unruhe,  SBal» 
lung  bringen,  Slufrul^r  erregen, 
ftlirmifc^  mad^en. 

Zaburzanie,  Zaburzenie, 
-nia,  pi.  -nia,  sn.\  Zaburka, 
-ki,  pi,  -ki,  sf.  SOertDtrrung 
/.,  Unruhe  /.,  SßaUung  /., 
Slufrul^r  ?M.,'.©turm  m.\  Un= 
lul^eftiftuna  /;  -nie  wewnątrz 
kraju  bte  Unruhen  im  gnncrn 
beś  Sanbes. 

Zabyć,  -byję,  -byiem,  va. 
perf.;  Zabywać,  -wam,  -wa- 
łem, va,  imperf.  DCrgefjen, 
ficb  auś  bem  ©inne  fĄIagen. 

Ząbjrtek,  -tku,  pi.  -tki, 
sm.  Überreft  m.,  Überbleibfel 
«.;  —  przeszłości  Über» 
bleibfel  ber  SSergangenl^eit ; 
-tki  pogańskie  l^eibnifdie  Über» 
bleibfel;  -tki  literackie  tej 
epoki  bie  Siteraturbenfmäter 
biefer  @poc|e. 

Zabzdurzenie,  -nia,  sn. 
SSerroirren  n. ;  SefĄroinbeln  n. 

Zabzdurzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf  oerroirren;  Bef^roins 
beln;  burd^  j^afeleien  betäuben. 

Zacapić,  -pie,  -pałem,  va. 
perf.  ertappen,  'erl^afd^en,  er= 
roifc^en. 

Zacapienie,  -nia,  sn.  ©r^ 
tappen  7i.,  ®r^afd^en  n.,  @r= 
roifd&en  n. 

Zacembrować,  -bruję, 
-wałem,  va.  perf.  Derjimmem, 
auäjimmern. 

Zacenić,    -nie,   -niłem,  va. 


perf.    Dorfc^Iagen,   ben  ^teiä 
angeben,   forbern,   beftimmen. 

Zacenienie,  -nia,  sn.  ^reiś» 
beftimmung  /.,  SSorjc^tagen  n. 

Zacerować,  -ruję,  -wałem, 
va,  perf  ftopf  en,  auśbeff  ern ;  — 
pończochy  ©trumpfe  ftopfen. 

Zacerowanie,  -nia,  sn. 
©topfen  n.,  3łeparieren  m. 

Zachacie,  -cia,  sn.  ^[a^ 
m.  f)inter  einer  §ütte. 

Zachcenie,  Zachciewa- 
nie, -nia,  sn. ;  Zachcianka, 
-ki,  pi.  -ki,  sf.  ©elüft  «., 
©elüften  n.,  Śege^ren  n. ; 
czynił  zadość  wszystkim 
swoim  -kom  er  befriebigte 
aHe  feine  (Setüfte. 

Zachcieć,  -cę,  -ciałem, 
va.perf. ;  Zachciewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  gclüften, 
begel^ren,  Suft  auf  etro.  ^aben, 
Suft  auf  etro.  befommen, 
mögen;  -chciałeś  bu  möc^teft 
roo^I;  —  się,  vr.  def.  ein  £ü[t= 
cf) en  befommen,  gelüften,  Bege^= 
ren;  strasznie  mi  się  śmiać 
-chciało  eś  ergriff  mid^  eine 
gro|eSac|[u[t;  czeg-o  się  tobie 
wszystkiego  nie  -cholewa  roas 
bu  nic^t  oQe§  ^aben  moĄteft; 
choremu  często  -chciewa  się 
niemożliwych  rzeczy  ben 
Sranten  gelüftet  eg  oft  nac^ 
unmöglichen  ©ad^en. 

Zachęcać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. ;  Zachęcić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf,  aufmuntern, 
anregen,  anfeuern,  onimieren; 
to  go  powinno  —  do  pracy 
baä  foUte  i^n  jur  2lrbeit  auf= 
muntern;  pochwała  -ca  dzie- 
ci do  nauki  ba§  Sob  feu= 
ert  bie  Äinber  jum  Serncn 
an;  -eony  dobrym  przykła- 
dem burd^  ba§  gute  Seifpiel 
angeregt;  —  kogo  do  siebie 
jtnnbn  für  fid^  geroinnen. 

Zachęcanie,  Zachęcenie, 
-nia,  sn.  SCufmuntern  n.,  2ln= 
regen  n.,  2lnfeuern  n. 

Zachęta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. ; 
dim,  Zachętka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Slufmunterung  f. 

Zachlapać,  -pie,  -pałem ; 
Zachlastać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  bcfd^Iumpctn ;  be= 
fd^ütten,  anf^ütten. 

Zachlapanie,  Zachlastä- 
nie,  -nia,  sn.  Sefd^Uimpern  n. 


Zachlusn^ć,  -snę,  -snąłem, 
va.  perf.  in§  Śtaffe  fc^Iagenb 
befprł|en;  vn.  perf.  aufgluä» 
fen  (oon  glüffig!etten;,  lout 
plätfc^ern. 

Zachładzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  la.  imperf, ;  Zachłodzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  etiu. 
lübf  maĄen,  abfüllen. 

Zachladzanie,  Zachlo- 
dzenie,  -nia,  sn.  Stbfü^s 
len  n. 

Zachłanny,  aäi.\  Zachłan- 
nie, adv.  gierig. 

Zachłostać,  -stam,  -stałem, 
va.  perf.  ju  Sobe  prügeln. 

Zachłysnąć  się, -snę,  -sną- 
łem, vr.  perf.  fid^  oerfc^lucfen, 
fic§  oerlu^en. 

Zachłyśnięcie,  -cia,  sn. 
SSerfĄludEen  «.,  3Serfu^en  n. 

Zachmielić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.  mit  Copfen  anmachen. 

Zachmurzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf. \  Zachmu- 
rzyć, -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
bcroölfen,  oetfinftern,  mit 
3Bolfen  üBeräiel^en;  -rzył  czo- 
ło, zmarszczył  brew  er  Der= 
finfłerte  bie  ©tirn,  30g  bie 
Srauen  sufammen;  —  się,  vr. 
fid^  »erfinfłern,  fic^  beroolfen, 
fic^  mit  SDBoKen  üBerjiel^en; 
czemuś  się  tak  -rzył?  roarum 
l^aft  bu  bein  ©efid^t  fo  »er= 
finftert?  niebo  się  -rza  ber 
!Óimmel  fängt  an,  fid§  ju  6e= 
roolfen. 

Zachmurzanie,  Zachmu- 
rzenie, -nia,  sn.  SBeroölfen 
«.,  a3eroöl!ung  /.,  SSerfinftern 
n.,  SSerfinfterung  /. 

Zachodni,  adi.,  Zacho- 
dnio, adv.  roeftlic^,  SDSeften«; 
-dnie  kraje  bie  roeftlid^en 
Sänöer. 

Zachodnik,  -a,  sing.  tant. 
sm.  Sßeftroinb  m. 

Zachodzenie,  -nia,  sn. 
Unterseiten  n.,  ^inge^en  n. ; 
—  w  głowę  Słac^benfen  «. 

Zachodzić,  »dzę,  -dziłem, 
I.  vn.  imperf;  Zajść,  -de, 
-szłem,  I.  vn.  perf.  1)  ^inter 
jmnbn,  ^inter  etra.  ge^en; 
słońce  -szło  za  chmury  bie 
©onne  ^at  fi^  fiinter  bie 
SÜJolfen  gegogen;  -szedł  za 
drzewo,  by  się  ukryć  er  ging 
hinter  ben  SSaüm,  um  ftc^  5U 


Zachodzisty 


Zachrzęścieć 


oerftecCen;  2)  untergeben;; 
gwiazda  jego  -chodzi  jein  , 
©tern  ge^t  unter-,  3)  roo^in  | 
gelangen,  ^in!ommen,  einen 
Drt  erreichen ,  -szli  aż  w  gJąb 
kraju  ftc  gelangten  bis  tief 
in  bo§  2anb  hinein;  zajdzie- 
my tam  jeszcze  przed  wie- 
czorem rcir  roerben  nod^  Dor 
3l6enb  bott^in  gelangen : 
nie  zajdę  tak  daleko  iĄ  6in 
ni^t  im'  fłanbe,  [o  nieit  ju 
ge^cn;  dalekoś  jaż  -szedł 
w  twojej  pracy?  bift  bu  fc^on 
in  beiner  Strbeit  weit  oorge= 
fd^ritten?  za  daleko  -szedłem, 
cofnąć  się  już  nie  mogę  \Ć) 
bin  fd^on  ju  roett  gegangen, 
id^  fann  nic^t  me^r  jurüdE= 
treten;  4)  —  w  ciążę  fc^roan- 
ger  roecben;  5)  —  w  głowę 
fic^  ben  Äopf  jetbred^en, 
nac^ftnnen,  nac^benfen ;  6) 
—  komu  in  ben  SBeg  fom= 
men,  in  bie  üuere  treten ;  ra- 
dzę ci,  nie  -chodź  mu  w  dro- 
ge'ic^  rate  bir,  fomme  i^m 
nid§t  in  ben  2Beg;  —  kogo 
z  tyłu  jmnbm  in  ben  !Rütfen 
foUen;  7)  —  do  kogo  jmnbn 
befuc^en;  —  do  panny  einem 
gräutein  ben  §of  mad^en;  8) 
eintreten,  oorfoUen,  entfte^cn ; 
musiało  zajść  coś  nadzwyczaj- 
nego eś  l^at  etro.  2lu§ergen)ö^n= 
liĄcś  »orfaHen  muffen;  co 
-szło  między  wami?  roaś  ift 
jroif^en  euc^  oorgefaKen? 
-szła  między  nami  sprzeczka 
ein  etreit  ift  jrcif^en  un§ 
»orgefatlcn;  -szła  ważna  zmia- 
na eine  wichtige  śinberung 
ift  eingetreten;  -chodzi  tu  ja- 
kaś pomyłka  ^ier  roaltet  \x> 
genb  ein  ^i^tlutti;  wielka  je- 
dnakże-chodzi  różnica  między 
nimi  e§  i[t  aber  jroifc^en 
i^nen  ein  großer  Unterfd^ieb; 
-szło  nieporozumienie  eŚ  ift 
ein  SWi^oerftänbniä  entftanben; 
9)  bebecfen,  übergießen,  unter- 
laufen; krwią  -szły  oczy  bie 
2lugen  roaren  mit  33tut  un- 
terlaufen; oczy  -szły  mgłą 
bie  Slugen  rourben  Iriib;  oczy 
mu  -szły  bieloiem  er  ßat 
baS  aiugenlid^t  oerloren,  er 
^at  ben  Star;  10)  —  kogo 
jmnbn  ubetlifłen,  i^n  anfü^= 
ren,    i^n    ^interś    Sic^t    ful» 


ren;  II.  —  sie,  vr.  =  Za- 
nosić się. 

Zachodzisty,  adi.  toeit 
ßineingel^enb. 

Zachorować,  -ruje,  -wałem. 
Zachorzeć,  -rzeję,  -rżałem, 
vn.  perf.  franf  roerben,  er= 
franfen;  -wał  ciężko  ze 
wzruszenia  er  erfranfte  fd^roer 
nor  2lufrcgung. 

Zachować,  -wam,  -wałem, 
I.  va.  perf.;  Zachowywać, 
-wuję,  -wałem,  I.  va.  imperf. 

1)  aufberoa^ren,  aufgeben,  be= 
roa^ren,  erhalten,  galten,  be= 
galten;  —  co  na  przyszłość 
etro.  für  bie  S^f^nft  aufbe= 
roa^ren;  —  co  w  pamięci 
etro.  im   ©ebad^tniś  behalten; 

—  komu  życie  jmnbm  baś 
Seben  erhalten,  retten; —  ko- 
go od  szkody  imnbn  oor 
©c^aben  beroa^ren;  od  takiej 
żony  -waj  mnie  Boże  oor  fo 
einer  grau  foU  mic^  ©ott  be= 
ßüten;  -waj  Boże!  @ott  be= 
roa^re!  ®ott  bepte!  -waj  to 
w  sekrecie    ßalte  eä    geheim ; 

2)  beobachten,  erfüllen;  suro- 
wo —  posty  przez  kościół 
nakazane  fłreng  bie  non  ber 
Äirc^e  Dorgejc^riebenen  gafłen 
beobachten,  (ein)5alten  —  stare 
zwyczaje  alte  ©itten  beobacß« 
ten;  II.  —  się,  vr.  l)fic^  ers 
l^alten;  zwyczaj  ten  -wał 
się  aż  do  naszych  czasów 
biefer  S3rauc§  l^at  ftc^  bi§ 
auf  unfere  ^ńi  erhalten; 
ogień  w  popiele  długo 
się  -wuje  baś  geuer  er= 
plt  ftd^  lange  in  ber  Slfc^e; 
2)  fi^  benehmen,  fid^  auf:= 
führen,  ftcß  »erhalten;  nie 
umiesz    się    w    towarzystwie 

—  bu  roeilt  bic^  nid^t  in  ®e= 
fellfc^aft  ju  benel^men;  -wuj 
się  przyzwoicie  benimm  bic| 
anftänbig;  jak  się  -wywal 
podczas  rozprawy?  roie  ßat  er 
fid^  roä^renb  ber  3Ser§anblung 
benommen?  jak  się  wobec 
tego  -wuje  ?  roie  oerplt  er  fid^ 
baju? 

Zachowanie,  Zachowy- 
wanie, -nia,  sn.  1)  Serool^ren 
t!.,  2luf^eben  n  ,  (Erhalten  n., 
Se^alten  «.;  2)  Seoboc^ten 
n  ,  ©rfüQen  n.;  3)  Sene^men 


n.,  35er^altcn  n.,  Setragen  n  , 
2luffüfiren  n.,  Umgang  m. 

Zachowawca,  -cy,  ■pi.  -cy, 
sm.  1)  Seroo^rer  m.,  ©r^alter 
m.,   ©rretter  m. ;  2)  Äonfer- 

I  t)atit)e(r)  m. 

Zachowawczość, -ści,  sen^. 

I  tant.  Aonferoatiśmuś  m.,  fon» 

I  feroatioeś  SBefen. 

I  Zachowawczy,  adi.',  Za- 
chowawczo;     adv.      (gr^al= 

I  tungä=,  Seroa^rungś»,   et^al« 

I  tenb,  fonferoatio ;  instynkt 
(samo) —  ©elbfter^alłungś- 
trieb  m. 

j      Zachód,  -odu,pZ. -ody,  *łn. 

'  1)  SDBeften  m. ;  Cf3ibent  m. 
(©egenfa^:    Orient);    lud   na 

I  -odzie  powstanie  do  walki  ba§ 

j  Sol!  im  SBeften  roirb  fid^  jum 

I  Äampfe  ergeben;  2)  Untergang 

t»j.;  —  słońca  ©onnenunter= 
gang;     3)    ©efc^äftigfeit    /., 

'  2)Jü|e  /.,  aSemüßen  n. ;  SSeran* 
fłaltung/.,2lrbeit/.;  wymaga  to 
wiele  -odu  baä  »erlangt  »iel 
nJlüße;  wiele  będziesz  miał 
-odu  bu  roirft  bicß  rcc^t  be= 
müßen  muffen;  nie  rób  sobie 
darmo  -odu  bemühe  bic^ 
nid^t  umfonft;  za  jednym 
-odem  in  einem  3ug,  jugleic^  ; 

'  za  jednym  -odem  dwie  rzeczy 
zrobić  mit  einer  ßlappe  jroei 

!  fliegen  totfc^lagen. 

[      Zachówka,  -ki,  pi.  -ki,  «/. 

;  Äonferoe  /. 

Zachrapać,  -pię,  -pałem, 
vn.  perf.  '  gu  fc^norc^en 
anfangen. 

Zachrobotać,  -tam,  -tałem, 

'  vn.  perf.  gu  raffeln  anfangen. 

Zachromać,    -mam,    -ma- 

łem,  vn.  perf.  la^m  roerben. 

Zachronić,     -nię,     -niłem, 

i  va.  perf.  roof)in  bergen,  oer- 
roobren. 

Zachrupn^ć,  -nę,  -nąłem, 
vn.  perf.  anfangen  gu  Inuf» 
pern;  ein  Inirfc^enbcś  Oe« 
räufc^  Don  fid^  geben. 

Zachrypnąć,  -pnę,  -płem, 

I  t-n.  perf.  Reifer  roerben. 

Zachrypnięcie,  -cia,  sn. 
^eiferleit  / 

Zachrzęścieć,  -ścieję, 

-ściąłem,  vn.  perf.  gu  raffeln 
anfangen,  ein  roffeinbeä  ®e- 
räufd^  Don  fic^  geben. 
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Zachnchać,  -cham,  -cha- 
łem,  va.  perf.  anl^oud^en. 

Zachwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imper/.;  Zachwalić,  -le, 
-lilem,  va.  perf.  anpreisen ; 
—  swój  towar  feine  SBare 
anpreifen. 

Zachwalanie,  Zachwa- 
lenie, -nia,  sn.  Stnpretfett  n. 

Zachwaszczać,  -szczam, 
-szczałem,  va.  imperf.;  Za- 
chwaścić, -szczę,  -ścHem, 
va.  perf.  mit  Un!raut  be» 
roadöfen,  beroilbern  laffen. 

Zachwiać,  -chwieję,  -chwia- 
Jem,  va.  perf. ;  Zachwiewać, 
-wam,  -wałem,  va.  imperf. 
erfd^ültern,  voanUn,  fc^toanlen 
tnad^en;  to  -chwiało  moje 
dotychczasowe  zaufanie  do 
niego  ba§  \)at  mein  bi§^crige§ 
Vertrauen  gu  tl^m  crfĄuttett ; 
stanowisko  ministra  jest 
-chwiane  bie  ©tellung  be§  3Ru 
nifterä  ift  crfd^üüert ;  to  -chwia- 
ło jego  srałość  baä  l^at  feine 
SBefiönbtgfeit  rcanfenb  ge= 
mad^t ;  —  sie,  vr.  erbittern,  an= 
fangen  ju  roanlen,  ju  roadeln ; 
-chwiała  się  i  upadła  fie 
nianftc  unb  fiel  nieber. 

Zachwianie,  Zachwiewa- 
nie,  -nia,  S7i.  ©rf^üttern  n., 
®rjittern  n.,  ©d^roanten  n., 
Sßanlen  n. 

Zachwycać,  -cam,  -całem, 
I.  va.  imperf]  Zachwycić, 
-cę,  -ciłem,  I.  va.  perf.  1) 
ergreifen,  anpatfen,  empfangen ; 
2)  —  czego  ctnj.  erttitfrfien, 
Don  etro.  angefłecEt  werben, 
ergriffen  roerben;  3)  entlüden, 
bezaubern;  -cał  wszystkich 
swoim  śpiewem  er  entjücftc 
alle  burd&  feinen  ©efang; 
-cRJąca  osoba  eine  entgüdfenbe 
5ßetfon;  II.  —  się,  vr.  ent= 
jürft,  bejoubcrt  fein,  ben)un=» 
betn;  nie  wiedział,  czy  ga- 
nić czy  też  się  -cać  er  tDUfete 
nid^t,  ob  er  łabetn  ober  aber 
berounbern  foUe. 

Zachwycanie,  Zachwy- 
cenie, -ma,  sn.  1)  ©rgreifen 
«.,  ainpadEen  n.,  ©rroifd^en  n.; 
2)  ®ntjüdEen  «.;  3)  (gfftafe  f., 
©tarrfud^t  /. 

Zachwyt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  ®ntjü(ten  «.,  aSerounbern 


«.;  2)  JßerjüdEung/.,  3)  ©fftafe 
f.,  Äatarepfte  /. 

Zachychotać,  -tam,  -ta- 
łem,  vn.  perf.  ju  üd^crn  an= 
^eben. 

Zachychotanie,  -nia,  sn. 
Äicbern  n. 

Zachylać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf;  Zachylić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  1^  inunter» 
beugen,  —biegen,  — fenfen. 

Zaciąć,  -tnę,  -ciąłem,  I. 
va.  imperf.;  Zacinać,  -nam, 
-nałem,  I.  va.  perf  1)  oer» 
fc^neiben,  einfĄneiben,  ein= 
^ouen;  —  żyłę  bie  Slber 
öffnen,  aufl^auen;  —  sobie 
nagniotek  fid^  ba§  §iil^ner' 
auge  rounofc^neiben ;  —  sobie 
palec  ftd^  beim  ©d^neibcn 
ben  9i"S6i^  jjerle^en;  —  ołó- 
wek, pióro  ben  Sleiftift  fpi^en, 
bie  jC^ber  fc^neiben;  2)  an= 
peitfc^en,  anreijen,  anfporncn; 

—  konie  bie  ^ferbc  anpeit» 
fd^en;  3)  —  zęby  bie  3ä^nc 
jufammenpreffen,  aufeinan= 
berbcifien ;  4)  abfd^Iagen ; 
5)  —  kamień  ben  ©tein 
3U  bel^auen  anfangen;  6)  — 
na  co  fic§  einer  Unart  er- 
geben, eine  ©erooi^nl^eit  l^aben; 
7)  —  co  etro.  mit  Suft  unb 
flin!  maĄen;  II.  —  się,  vr. 
1)  ftd^  fpieBen,  fic^  einücmmen, 
ft(^  fĄroer  aufmad^en;  2) 
ftottern,  in  ber  JRebe  ftedfen 
bleiben;  3)  l^artnätfig  iein, 
beharren,       fid^       ocrbei^en ; 

—  się  w  złości  er  be^arrte 
imQorne;  4)  bie  2;redEf^nüre 
an§  SredEtau  feftbinben. 

Zaci%g,  -u,  pi.  -i,  sm. 
1)  §eran/iiel^en  w.;  Slnjug  m., 
^ronbienft  m.,  ©c^arroerl 
n. ;  2)  2luÄ^ebung/.,  SBerben  n. ; 
wolny  od  -u  btenftfrei;  ge= 
roorbene  SRannfd^aft ;  czynić 
-i  3Kannfd^aften  werben,  re= 
frutieren;  —  warty  2lufjiel&en 
n.  ber  SUad^e;  3)  ^anbel  m., 
©treitigf eit  /.;  4)  ©tar  w., 
©tarl^aut  /.  bet  ben  Sieren. 

Zaciągać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Zaciągnąć,  -gnę, 
-gnałem,  va.  perf.  1)  ^mäiel^en, 
binfd^Ieppen,  mitjiel^en,  mit- 
fĄIeppen,  oerlciten,  terlodfen; 
-gnał  go  do  złego  towarzystwa 
er  |at  i^n   in   fd^led^te   ©c» 


feUfd^aft       gejogen ;       jeden 

I  koń  nie  -gnie  tego  pod  górę 

j  ein    5ßferb    wirb    bo§    nic^t 

^inauffd^teppen;    2)    gugiel^en, 

ijufammenjiel^en ;    —    firanki 

I  bie    SSotpnge    jujiel^en ;    — 

węzeł  ben  itnoten  jufammen« 

gießen;  —  osnowę  bag  SBsrft 

auf    bem     SOiJeberftu^Ie    ouf=" 

jie^en ;  —  trzewiki  bie  ©d^ul^c 

fd^nüren ;  4)  roerben,  ausgeben ; 

5)  —  wartę  2Bad^e  aufjiel^en; 

6)  aufnehmen,  übernehmen, 
eingel^en,  mad^en;  —  długi 
©c^ulben  fontrafiieren,  2In= 
Ief)cn,  aufnehmen;  —  obo- 
wiązki na  siebie  ?ßflid|ten 
auf  fic^  nehmen;  —  dług  na 
dom  ba§  Cauś  mit  einer 
|»t)pot]^eI  belaften ;  7)  —  kogo 
w  co  jmnbn  in  etro.  »er« 
roitfeln,  ptneinjie^en ;  II.  się, 
vr.  1)  fic§  bebetfen,  ftc^  gu- 
jicl^cn;  te  firanki  -gają  się 
za  pomocą  sznurka  biefe 
SSorpngc  '  roerben  mittels 
einer  ©d^nur  jugegogen ; 
niebo  -ga  się  chmurami 
ber  §immel  bebetft  fid^  mit 
SOßoßen;  2)  fic^  biś  roo^in 
fdlfeppen;  nie  mam  sił,  do 
domu  już  się  nie  -gnę 
id^  ^abe  !eine'  Kräfte,  lĄ 
roerbe  mic^  nid^t  bi§  gum 
Itaufe  f^reppen  tonnen;  3) 
fid^  in  bie  Sänge  gtcl^en,  ftd| 
Derfc^teppcn;  sprawa  się 
-gnęła  i  końca  jej  niema 
bie  ©ac^e  ^at  ft^  oerfĄteppt 
unb  fie  nimmt  lein  ®nbe; 
4)  —  się  do  wojska  fic§  on= 
roerben  laffen;  5)  -ga  się 
na  co  e§  ift  etro.  im  Snqi;  6) 
—  się  dymem  beim  Xa'bat=' 
raud^en  ben  3iaud^  ft^IudEen, 
tief  eingiel^e  n. 

Zaciąganie,  -nia;  Zacią- 
gnięcie, -cia,  sn.  (gingie^en 
n.,  üJiitgiel^en  n.,  Sugiel^en  n., 
SEerben  n.,  älufnebmen  »., 
®ingel^en  n. 

Zacichać,  -cham,  -chałem, 
vn.  imperf. ;  Zacichn%ć, 
-ebne,  -chnąłem,  vn.  perf. 
ftiU  werben,  oerftummen. 

Zaciec,  -ciekę,  -ciekłem, 
I.  vn.  perf. ;  Zaciekać,  -kam, 
-kałem,  I.  vn.  imperf.  1) 
l^tneintinnen,  l^ineinfTiefien; 
l^ineinledfen,  l^ineinregnen;   2) 
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anlaufen,  fic^  entjünben,  unter= 
laufen;  II.  —  się,  vr.  1)  fd^neH 
rennen,  ftd^  cetloufen,  ben 
Slnlauf  nehmen;  2)  fi(^  oer= 
tiefen,  fid^  ^inteificn  laffen. 

Zaciecz,  -y,  yl.  -e,  sf. 
2luśtritt  m.  beä  UBafferś, 

Zacieczenie,  Zaciekanie, 
-nia,  sn.  (Einlesen  n.;  @łn= 
regnen  «. ;  Slntaufcn  n. 

Zaciekawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.\  Zacieka 
wić,  -wie,  -wiłem,  va.  perf. 
neugierig  machen,  Sleugierbe 
erregen. 

Zaciekawianie,  Zacieka- 
wienie, -nia,  sn.   9ieugier  f. 

Zaciekłość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  iBerbtffen^cit  /.,  SBut 
f.;  Ungeftüm  n.,  Sośftiirmen  n. 

Zaciekły,  adi. ;  Zaciekle, 
adc.  Derblffen,  ungeftüm,  auf» 
gebiac^t,  erjütnt,  ergrimmt; 
-kfa  złość  njiitenbec  ^oxn, 
©rimm  »z. 

Zaciemek,  -mku,  pi.  -mki, 
sm.  finfterer  Drt. 

Zaciemka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Star  m. 

Zaciemniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.\  Zaciemnić, 
-nie,  -nilem,  va.  perf. 
Derftnftern,  »erbunfeln. 

Zaciemnianie,  Zaciem- 
nienie, -nia,  sn.  SSerbunfeln 
n.,  SSetfinftern  n. 

Zaciemnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  ftd^  cerbunfcln, 
uerbunfelt,  nccfinftert  roerben. 

Zacieniać,  -niam,  -niałem, 
la.  imperf;  Zacienić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  befd^atten, 
überfd^atten. 

Zacienianie,  Zacienienie, 
-nia,  sn.  Ü6erfc^atten  n., 
Sefc^atten  n. 

Zacienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  fcfiattigea  ^lä^d^en,  Saube 
/.,  Saub^iitte  /. 

Zacier,  -u,  pi.  -v,  sm. 
ajłaifc^e  /. 

Zacierać,  -ram,  -rałem, 
I.  va.  imperf.-^  Zatrzeć,  -tre, 
-tarłem,  I.  va.  perf.  1)  Det= 
roeic^en,  roegrciben,  oerreiben, 
ju  oerbecfen  fud^en,  oertitgen; 
starać  się  —  wszystkie  ślady 
alte  ©puren  ju  oertilgen 
trad^ten;  —  pismo  bie  ©d^rift 
oerroifd^en;     —     plamę     na 


murze  Den  ©c^mu^flecf  an 
ber  Sffianb  oerreiben;  -2) 
reiben;  —  ręce  z  zadowole- 
nia bie  ^änbe  oor  SSergniigen 
reiben;  3)  oerreiben,  ^inein== 
reiben ;  maifc^en  —  kaszkę 
jajami  baś  ©etftel  mit 
Giern  einreiben;  4)  —  z  kim 
fiĄ  an  jmnbn  reiben,  mit 
jmnbm  anbinben;  II.  —  się, 
tT.  fic^  oerroifc^en,  oerfc^n)tn= 
ben;  już  mi  się  to  całkiem 
-tarło  w  pamięci  baś  l^at 
Ttc^  f(^on  in  meinem  ®e= 
bäcbtniä  oerroifc^t,  ba§  ift 
meinem  ©ebäd^tntä  fc^on  ganj 
entfc^rounben;  z  czasem  wszel- 
ka różnica  się  -ra  (-trze) 
mit  ber  Qńt'  oerfc^roinbet 
'roirb  oerfc^roinben)  jeber  lln= 
terfĄteb. 

Zacieranie,  -nia ;  Zatarcie, 
-cia,  sn.  Sßerroifc^en,  «.,  S5er= 
lcfticinben  n. ;  SBerreiben  «.,  3Ser= 
tiigenu.  ;©tnreiben«.,3teibenn. 

Zacierka,  -ki,  pi.  -ki,    sf. 

1)  yieibebrett  n.    ber  3Jiaucer; 

2)  3KeE)rfuppe  /.,  ÄladEermuö 
n.,  ©tergraupe  /. 

Zaciernica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.;  Zaciernik,  -a,  pi.  -i,  */. 
3Jioifc^botttĄ  m. 

Zacierny,  adi.  Dermaifc§= 
Bar,  9KaifĄ=. 

Zacierp,  -u,  pi.  -y,  Dri- 
mys  (©erour^rinbe  einer  3Kag= 
noliengattung). 

Zacierpieć,  -pie,  -piałem, 
vn.  perf.  leibenb  ertragen, 
länger  erbulben. 

Zacieśniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  imperf. ;  Zacieśnić, 
-nię,  -niłem,  'va.  perf.  oer» 
)cf)mä[ern,  einengen,  oerengen, 
beengen;  ta  okoliczność 
-śniła  węzet  pr/.yjaźni  infolge 
biefeś  ilmfłanbeś  geftattete 
fic^  baś  greunbfd^aftäoer^ältnig 
nod&  inniger. 

Zacieśnianie,  Zacieśnie- 
nie, -nia,  sn.  33eengen  n-, 
SUerengen  n. 

Zacietrzewić  się,  -wie, 
-wiłem,  ta.  perf.  )'i6)  oer= 
bolzten,  oerbei|en. 

Zacietrzewienie,  -nia,  sn. 
58erbol^ren    n.,    35erbei§en    n. 

Zacięcie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
1)  =  Zacinanie;  2)  ©d^neib 
m.,   SSeroe  /.;   ti)    ©tunbjug 


m. ;  czop  z  -ciem  3Serfa|ung 
/.,  SubnloĄ  n. 

Zaciętość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ^alsfłarrtflfeit  f.,  @igen= 
finn  nt.,  ©törrtgfeit  /'. ;  ta- 
kiej -ści  się  po  tobie  nie 
spodziewałem  id)  ^ätte  folc^ 
eine  Störrigfeit  oon  btr  nid^t 
ern)  artet. 

Zacięty,  adi. ;  Zacięcie, 
adv.  ftömg,  unbeugfam,  ftarr= 
finnig,  unerbittlich,  iiartnätfig; 
—  w  gniewie  ftarrfinnig  in  fei=» 
nem  3ot^t  ^f^arrenb;  -ta  nie- 
nawiść oecbiff  ener  |)ac ;  los  mnie 
-cle  prześladuje  unerbittlich 
oerfotgt  mic^  baś  Sc^idEfal. 

Zaciężać,  Zaci^żać,  -żam, 
-żąłem,  vn.  imperf.]  Zacię- 
żyć.  Zaciążyć,  -że,  -żyłem, 
vn.  perf.  jur  Saft  nierben, 
ferner  foUen,  laften;  -żyły  ci, 
zdaje  się,  twoje  obowiązki 
beine  ^fli(^ten  fiub  bir,  fd^eint 
eg,  läftig  goroorben. 

Zaciężeć,  -żę,  -żąłem,  m. 
perf.  fc^roer  rofroen. 

Żaciężnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©blbner  m.;  fUdnit  m.,  ange= 
njorbener  ©olDat. 

Zaciężny,  adi.  ©c^arioerfs«, 
SJJietś',  -ne  wojsko  3Jłieto=, 
©olbtruppen. 

Zacinanie,  -nia;  Zacięcie, 
-cia,  sn.  SSerfc^neibcn  «.,  ©tn= 
fd^neiben  n.;  ©pieleń  n.,  ©tef- 
fenbleiben  n. 

Zacios,  -n,  pi.  -y,  sm.  2In» 
^ieb  m.,  Śerfe^ung  /. 

Zaciosać.  -sam,  -sałem, 
va.  perf.]  Zaciosywać,  -su- 
ję,  -wałem,  va.  imperf.  an» 
fjauen,  jul^auen,  jufpil^en. 

Zaciosanie,  Zaciosywa- 
nie,  -nia,  sn.  2lnl^auen  n., 
3ubauen  m.,  3"fpifeen  "• 

Zaciskać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf.;  Zacisnąć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  i(ufammen= 
btüdten,  jufammenpreffen,  ^u- 
briidten ;  -nął  usta,  by  jęku 
z  siebie  nie  wydać  er  prefete 
bie  Sippen  jufammen,  urn  tei« 
nen  ©c^merjengton  oon  ftc^  ju 
geben;  -nął  otwór  żyły,  by 
krew  nie  płynęła  er  briidEłe 
bie  Öffnung  ber  3lber  jufam» 
men,  bamit  baś  Slut  nic^t 
fliefie;  —  pięści  bie  jyäuCte 
baQen. 
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Zaciskanie,  -nia,  Zaci- 
śnięcie, -cia,  sn.  ^ujammen» 
preffen  w.,  Śufammmbrutfen 
n. ;  Satten  n. 

Zaciszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf.-,  Zaciszyć,  -szę, 
-szyłem,  va.  perf.  ftiU  machen, 
fłiHen,  berul^igen. 

Zacisze,  -sza,  pi,  -sza,  sn. 
ftitter,  ruhiger  Ott,  3l5gefc{)ic= 
ben^eit  f.,  (Słnfamfeit  /.,  3u= 
riirfgejogen^eit  /. ;  —  domo- 
we ^äuälidlfeit  /. ;  — 
klasztorne  bie  ftitte  ®tn[am= 
leit  be§  Äiofterä;  z  -sza  aug 
ber  Serßorgenl^eif,  auä  bem 
^interi^art;  w  -szu  im  SSer^ 
borgenen,  im  ©tilletx. 

Zacklić  się,  -kle,  -kliłem, 
vr.  perf.  anfangen  übel  ju 
loerben. 

Zacnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  ebel,  treffti^  raerben. 

Zacność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Srefflic^Jeit  /.,  sibel  m., 
SJorne^m^eit  f.,  Slc^tBarfeit  /., 
©^rlt^Icit  /.;  »ornel^me  216» 
ftammung. 

Zacny,  adi. ;  Zacnie,  adv. 
a<S)tbav,  el^rrourbig,  ehrbar, 
ebet,  üorne^m,  ongefe^en ; 
z  -cnej  rofiziny  auä  einer  ei^r» 
Baten  gamilie;  —  postępek 
eine  ebic  %at. 

Zacofać,  -fam,  -fałem,  va. 
perf.  äurüdbrängen;  —  się, 
vr.  gurlidEgreifen,  3tüc!=> 
jĄritte  ma^en,  realtioiior 
roetben. 

Zacofaniec,  -ńca,^?.  -ńcy, 
sm,  Słudffd^rittler  m.,  ^t^dtio= 
nar  m. 

Zacofany,  adi.'..  Zacofa- 
nie, adv.  rütffd^reitenb,  bor= 
niert,  reoltlonär. 

Zacucliuą,ć,  -chnę,  -chna- 
łem,  vn.  perf.  ftinfig  roerbeń, 
anfangen  ju  ftitilen. 

Zacucić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  an»,  erregen. 

Zacnkrować,  -kruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  ßuder  am 
machen,  oeräucEern. 

Zacumować,  -maję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ba§  2Beiben= 
fetf  am  ®nöe  jubinben. 

Zacyrklować,  -kluję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  bem'Sirfet 
abreißen. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Zacz,  ftatt  za  co  mofüv; 
co  —  ma§  für  einer. 

Zaczajać  się,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf.',  Zaczaić  się, 
-je,  -iłem,  vr.  perf.  fid^  auf 
bie  Sauer  legen;  auf  ber 
Sauer  liegen,  auflauern. 

Zaczajanie,  Zaczajenie, 
-nia,  sn.  Sluflauern  n. 

Zaczarować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  nerjaubern,  begau= 
Bern;  Be^ejen;  -wany  króle- 
wicz ein  oecgauBetter  5?onigś= 
fol^n;  pałac  -wany  ein  Der» 
jauberteś  ©d^to^j  broń  -wana 
eine  oerl^cjte  SBaffe. 

Zaczarowanie,  -nia,  sn. 
S^ergauBerung  /".,  SBergauBern 
n.,  33ejauBern  n.,  SSer^ejen  n. 

Zacząć,  -cznę,  -cząłem, 
I.  va.  perf. ;  Zaczynać,  -nam, 
-nałem,  I.  va.  imperf.  1)  an« 
fangen,  onl^eBen,  Beginnen; 
gdy  co  -czniesz,  skończyć  po- 
winienieś  roenn  bu  etn).  on» 
fängft,  follteft  bu  eś  aud^  fer» 
tig  mad^en,  mer  21  fagt,  mu^ 
aud^  33  fagen ;  —  pisać  ju  fd^rei= 
Ben  anfangen;  -cząłem  malo- 
wać jej  portret  i^  l|aBe  i^r 
33ilb  JU  malen  Begonnen; 
czyś  -czął  tę  pracę?  I^aft  bu 
biefe  2lrBeit 'angefangen  ?  — 
rozmowę  od  czego  bie  3łebe 
młt  etro.  Beginnen;  tyś  pierw- 
szy -czął  a  za  tobą  poszli 
i  inni  bu  niarft  ber  erfte,  ber 
angefangen  l^at,  unb  bie  anbe= 
ren  finb  bir  gefolgt;  -czął 
całkiem  małymi  środkami 
er  fing  mit  flanj  fleinen  3)iit= 
tein  an ;  -częto  się  trwożyć 
man  fing  an  gu  fürd^ten;  nie 
wiem  jak  —  id^  metC  nicCt, 
roie  id^  anfangen  foli;  -nasz 
dzień  śmiecheii,  a  skończysz 
płaczem  ben  Xaq  Beginnft  bu 
mit  Sachen  unb  roirft  i^n  mit 
SEßeinen  Befd^Iie^en ;  deszcz  -na 
padać  e§  fängt  an  ju  regnen; 
2)  —  z  kim  mit  jmnbm  einen 
§onbeI,  einen  ©treit  anfangen ; 
radzę  ci,  nie  -naj  z  nim, 
bo  źle  na  tem  wyjdziesz  id^ 
rate  bir,  fuc^e  mit  i^m  feinen 
©treit,  benn  bu  roirft  babei 
fd^led^t  fal^ren;  nie  -naj 
ze  mną,  bo  będziesz  ża- 
łował ret^e  mid^'nid^t,  benn 
bu  roirft  eä  Bereuen;  3)  —  co 


etiD.  frifd^  anfangen,  anfted^en, 
öffnen,  onjiei^en,  anreifeen ;  — 
beczkę  śledzi  bie  Sonne  §e= 
ringe  anftccöen;  —  beczkę 
piwa  baś  ?Ja&  Śier  anfted^en ; 
—  sążeń  drzewa  bie  Älafter 
§oIj  unreifen;  II.  —  się,  vr. 
anfangen.  Beginnen,  anheben; 
przedstawienie  już  się  -częło 
bie  SSorftellung  ^at  fc^on  Be= 
gönnen;  cała  historya  -na 
się  znowu  bie  flange  ©efd^ic^te 
fängt  ooti  neuem  an;  cho- 
roba -czeła  się  od  wymiotów 
bie  Ätanfl^eit '  fing  mit  @r= 
Brechen  an;  bitwa  się  -na 
bie  ©c^Iad^t  fängt  an;  -na 
się  ściemniać  eś  fängt  an  JU 
bunfeln;  od  tego  wypadku 
-na  się  nowa  era  w  histo- 
ryi  oon  biefem  ©rełgniś 
BeBt  eine  neue  ära  in  ber 
©efĄic^te  on. 

Zaczekać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf.  marten,  ermatten  t 
ein  roenig  marten;  —  na 
kogo  jemanbeg,  auf  jmnbn 
marten,  l^arren;  -kaj  choć 
chwilę  marte  menigftens 
einen  2lugenbIidE;  czy  nie  mo- 
żesz —  tu  aż  do  mego  po- 
wrotu? !annft  bu  l^ier  nid^t 
Bi§  su  meiner  diüäW^t  marten? 

Zaczekanie,  -nia,  sn. 
SB  arten  ». 

Zaczepiać,  -piam,  -piałem, 
I.  va.  imperf;  Zaczepić, 
-pię,  -piłem,  I.  va.  perf.  1) 
anl^aten,  anbinben;  2)  — 
kogo  imnbn  angreifen,  mit 
jmnbm  anbinben,  mit  il^m 
§änbet  fud^en;  il^n  anfprec^en; 
dopóki  mnie  nie  -piają,  za- 
chowuję się  spokojnie  fo=> 
lange  man  mit  mir  feine 
§änbel  fucBt,  oerl^alte  id^  mid^ 
rul)ig;  -piony,  musiałem  się 
bronić  angegriffen,  mu^te  iĄ 
mid^  uerteibigen;  nie -piaj  na 
ulicy  nieznajomych  ci  osób 
fpric^  auf  ber  ©affe  feine 
bir  fremben  5ßerfonen  on; 
pierwszy  mnie  -pił  er  l^ot 
mid^  juerft  ongefprod^en ;  II. 
,—  się,  vr.  I^ängen  Bietben,  fid^ 
onl^ängen';  -piła  się  suknią  o 
gwóźdź  i  całkiem  ją  roz- 
darła fie  BlieB  mit  bem  Äleibe 
an  einem  ^liagel  Böns^"  ""^ 
l^at  e§  gonj  jetriffen. 
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Zaczepianie,  Zaczepie- 
nie, -nia,  sn.  2ln^afen  n. ; 
Slnbinben   n.,   2lngreif<n   n.; 

Zaczepka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
aingtiff  m.,  ^crauSfotberung/., 
2Inta6  m.  jum  ©trett;-  szukać 
-ki  C)anbet  fud^cn;  -kę  dać 
2lnla^  gum  ©treite  geben. 

Zaczepnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Guilandina  (^flanje) 

Zaczepnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  §änDeIfuc^et  m.,  ^änbet= 
ftifter  m. 

Zaczepny,  ad  L',  Zacze- 
pnie, adv.  angreifenb,  3[n= 
grtffś=,  offenftD ;  -na  wojna 
3[ngriffś!rłeg  m. ;  -na  strona 
angreifenber  Seil ;  przymierze 
-ne  Cffenfiobünbniä  n. ;  -no- 
odporne  przymierze  <B6)U^= 
unb  2;tu^bunbniś  n. ;  -nie 
działać  offenfio  oerfol^ren, 
Dorgel^en. 

Zaczerniać,  -ni am,  -nia- 
łem,  va.  imperf.',  Zaczernić, 
-nie,  -niłem,  va.  per/. 
jc^roärjen,  übeifc^roärjen. 

Zaczernianie,  Zaczernie- 
nie, -nia,  sn.  Śc^roarjen  n., 
Übet^Aroätfien  n. 

Zaczernieć,  -nieje,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  fc^roarg  an= 
laufen,  fd^roarjroerben;  j^raar,^ 
fc^imntern;  coś  -niało  w 
oddali  etro.  SunHeś  rourbe 
in  ber  %ixx\.t  ftc^lbar. 

Zaczerń,  -ni,  pi.  -nie, 
Melastoma  (^ßflanje). 

Zaczerpać,  -pię,  -pałem ; 
Zaczerpnąć,  -pnę,  -pnąłem, 
ta.  perf.  jc^öpfen,  roorauś 
fd^öpfeu;  erlangen  (bilbl.)- 

Zaczerpanie,  -nia ;  Za- 
czerpnięcie, -cia,  sn.  ©c^öp» 
fen  n. 

Zaczerstwieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  ^art,  al(= 
bacfen  roerben. 

Zaczerw,  -iu,  sing.  tant. 
sm.  Siencnbrut  /. 

Zaczerwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va  imperf.;  Zaczer- 
wić, -wie,  -wiłem,  va.  perj. 
rourmig,  rourmfiiĄig  machen; 
—  się,  iT.  routmtg  machen. 

Zaczerwieniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf. ;  Zaczer- 
wienić, -nię,  -niłem,  va. 
perf.  röten,  tot  machen,  rot 


färben ;  —  się,  vr.  erröten,  rot 
roerben;  —  ze  wstydu  por 
©Ąam  erröten. 

Zaczerwienianie,  Zaczer- 
wienienie, -nia,  sn.  ®itÖ= 
ten  n. 

Zaczerwienieć,  -nieję, 
-niałem,  vn.  perf.  rot  roerben ; 
rot  fd^immern. 

Zaczesać,  -szę,  -sałem, 
va.perf.\  Zaczesywać, -suję, 
-wałem,  va.  imperf.  lammen; 
^inauffätnmen ;  frifieren. 

Zaczesanie,  Zaczesywa- 
nie,  nia,  sn.  Gammen  n. ;  §in= 
auffämmen  «.;  ^Ctif^^i^f"  «• 

Zaczęcie,  -cia;  Zaczyna- 
nie, -ma,  sn.  Slnfangen  n., 
33eflinnen  n. 

Zaczęta,  -ty,  sing.  tant. 
sf.  rootjtger  3lainfo^l. 

Zaczochrać,  -chram,  -chra- 
łero,  va.  perf.  jetjaufen. 

Zaczołgać  się,  -gam, 
-gałem,  vr.  perf.  ftieĄenb 
roofiin  gelangen,  bi§  roo^in 
Iriecfien. 

Zaczołganie  się,  -nia,  sn. 
Arłec^en  n. 

Zaczopować,  -puję,  -wa- 
łem, va.  perf.  perjapfen, 
oerfrunben. 

Zaczopowanie,  -nia,  sn. 
55erjipKn  n.,  SSerjapfung /. 

Zaczyn,    -u,   pi.    -y,    sm. 

1)  ©ärftoff  m.,  ©auerteig  m. ; 

2)  angeboi^rter  Perlaffener 
©toHen. 

Zaczynek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  ®inbruĄ  m. 

Zaczyniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  imperf.;  Zaczynić, 
-nię,  -niłem,  va.  perf.  1) 
onriil^ren,  einrlitiren,  an= 
machen,  einma^en;  —  ciasto 
ben  2:eig  anmachen;  2)  per=, 
aueüben;  3)  Derfperren. 

Zaczynianie,  Zaczynie- 
nie, -nia,  sn.  1)  Slnmac^en 
n.,  ©inriif^ren  n.\  2)  SSer= 
üben  «. ;  3)  SSerfperren  n. 

Zaczynszować,  -szuję, 
-wałem,  va.  perf.  jtnśbar 
mad^en,  auf  3'"^  fe^en. 

Zaczytać  się,  -tam,  -ta-  j 
łem,  vr.  perf.  \\ć)  in§  Sefen  ' 
perłtefen,  im  Sefen  cerfinfcn,  i 
aufgebm. 

Zaćma,  -my,  pi.  -my,  sf. 
1)  Star  m.  \  2)  =  Zaćmienie. 


Zaćmić,  -mię,  -miłem,  va. 
perf. ;  Zaćmiewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  Der== 
finftetn,  perbunfeln,  in  ben 
©chatten  fteHen ;  chmury  -miły 
słońce  bie  SGBolfen  l^aben  bie 
©onne  perfinftert;  blask  jej 
został  -miony  t^r  ©lanj 
rourbe  oerbunfelt;  —  oczy  bie 
2lugen  blenben;  —  się,  vr. 
ftc^  oerbunfeln,  ftc^  nerffüHen; 
bunfel  roerben;  -ło  się  od 
komarów  eś  rourbe  buniel 
por  lauter  SJJiitfen;  -ło  się 
w  kraju  od  nieprzyjaciół  boi 
SanD  roimmelte  oon  geinoen. 

Zaćmienica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Eclepta  (^flauje). 

Zaćmienie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.;  Zaćma,  -my,  pi.  -my, 
sf.  SSerfinfłern  n.,  ŚSerbunfeln 
n.,  JCinfterniś/.,  Śerfinfterung 
/.,  35erbunfelung  f.]  —  słońca, 
księżyca  ©onnen-,  3Wonbs 
finfterniś. 

Zaćwiczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  ju  Sobe  prügeln; 
-czono  go  na  śmierć  man 
^at  ibn  j^u  Sobe  geprügelt. 

Zaćwiekować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  oernogeln. 

Zaćwierkać,  -kam,  -kalem, 
va.  perf.  ju  gtrpen  onfangen. 

Zaćwierkanie,  -nia,  sn. 
3itpen  n. 

Zad,  -u,  pi.  'J,  sm.  Win- 
tere m.,  ^inłerteil  «.;  koń 
stanął  ua  -dzie  baä  ^ferb 
böutnte  fid^;  na  -dzie  im 
3lüdfen. 

Zadać,  -dam,  -dałem,  va. 
perf. ;  Zadawać,  -daję,  -wa- 
łem, to.  imperf.  1)  per» 
abteid^en,  eingeben;  —  komu 
truciznę  jmnbm  ©ift  ein-» 
geben;  musiała  mu  co 
— ,  że  się  rozchorował 
fie  ^at  i^m  etroaä  eingeben 
muffen,  roooon  er  franf  ge= 
rootben  ift;  2)  beibringen, 
oerfe^en ;  —  komu  śmier- 
telny cios  jmnbm  ben  SobeS« 
fłofe  oerjetien;  —  sobie  śmierć 
fiĄ  bcn2:ob  geben;  3) aufgeben, 
auflegen,  auffteüen;  co  wam 
dziś  -dano  w  szkole?  roa§  ^t 
man  euc^  ^eute  in  ber  ©c^ule 
aufgegeben  ? ;  trudniej  zagadkę 
rozwiązać  niż  ją  —  fc^roe* 
ret    ift   eg,    ein    3>i&tfel     ju 
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löfen,  nr§  e§  auf^ugeBen;  — 
komu  pytanie  jtnnbm  eine 
gtoge  ftellen;  —  komu  karę 
imnbm  eine  ©träfe  ouf legen; 
4)  ^anb»,  2)roufge[b,  3lnga= 
ßegelb  geben;  5)  geilen,  be= 
fd^ulbigen;  —  komu  kłam- 
stwo jmnbn  bec  Süge 
befc^utbigen;  6)  —  karte 
SSorl^onb  fein,  onfpielen;  7)  — 
sobie  pracy,  trudu  fid^  SJiül^e 
geben;  darmo  sobie  tyle  -da- 
jesz trudu,  mnjie  nie  prze- 
konasz bu  mü^ft  bid^  um«= 
fonft  ab,  mid^  roitft  bu  nid^t 
iiberjeugen ;  —  co  na  plecy 
jmnbm  lieben  Reifen;  8)  — 
nabój  ©id^te  aufgeben. 

Zadana,  -nej,  fil.  -ne,  sf. 
ouśgefpielte  Äatte. 

Zadanie,  Zadawanie,  -nia, 
sn.  1)  Slufgeben  n. ;  Sluflegen  «. ; 

2)  Slufgabe  /.,  mieliśmy  dziś 
pisemne  —  roir  batten  l^eute 
eine  f^rif tlicie  Slufgabe;  to 
dla  niego  za  trudne  —  baś 
ift  jur  il^n  eine  ya  fd^roere 
2iufgabc;  -m  naszem  to 
być  powinno  bo§  foEte  unfere 
2lufgobe  fein;  3)  SŚerabrei^en 
n.,  ©ingeben  n.;  —  fałszy- 
wego lekarstwa  baä  ®in= 
geben  einer  unrichtigen  SÄrgnei; 
4)  SSerfe^en  «.,  ©eben  «. ;  5) 
2lnfpiclen  «.;  6)  Seilten  n., 
Sefd^ulbigung  /.;  7)  -—  sobie 
trudu  3Jiü^egcben  n.\  8)  — 
naboju  Slufgeben  bcr  ©i^ten. 

Zadarcie,  -cia;  Zadzie- 
ranie, -nia,  sn.  1)  ®inrei§en 
n.,  2lufretCen  w.;  2)  hinauf» 
biegen    n.,    ^tnauf^eben    n.; 

3)  ©ntjroeien  «.,  B^ift  m., 
©treitanfangen  n. 

Zadarnić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf'  berofen ;  -niony 
beraft;  -niony  grunt  mit 
bidetem  ®ra§  unb  Unfraut 
bemad^fener  ©rbboben. 

Zadatek,  -tku,  pl.  -tki, 
sm.  aingabe  /.,  §ant)gelb  n. ; 
Unterpfonb  m.-,  dać  —  ein 
^ngelb  geben ;  czy  mam  zosta- 
wić —  ?  foE  ic^  eine  Eingabe 
ba  laffen?  —  przyjaźni  Ün= 
terpfanb  ber  fjreunbfd^aft. 

Zadatkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  atn»,  S)rauf= 
gelb  geben. 


Zadawca,  -cy,  pl.  -cy,  sm. 
SBeibringer  m. 

Zadawnić,  -wnię,  -wniłem, 
va.  perf.  oerjäl^ren  [äffen. 

Zadawnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  Derjäl^rt  werben, 
»etjä^ren. 

Zadawnienie,  -nia,  sn. 
SSetfä^tung  /. 

Zadąić,  -dmę,  -dąłem,  va. 
perf. ;  Zadymać,  -mam, 
-małem,  va.  imperf.  gu 
blafen  onfangen,  su  roe^en 
anfangen. 

Zadech,  -u,  pl.  -y,  sm. 
2ltemnot/.,  2ltembef^n)erbe /'. 

Zadechnąić,  -ebne,  -chłem, 
va.  perf. ;  Zadychać,  -cham, 
-chałem,  vn.  imperf.  fterben, 
erfterben. 

Zadek,  -dka,  'pl.  -dki,  sm. ; 
dim.  Zadeczek,  -czka,  pl. 
-czki,  sm.  ©efäfe  n.,  Wintere  m. 

Zadekowanie,  -nia,  sn.  — 
wielkiego  pieca  SDämpfung  f. 

Zadekretować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  bciretieren,  ein 
Sefcet  erloffen. 

Zadeptać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf. ;  Zadeptywać,  -tu- 
ję, -wałem,  va.  imperf.  nie= 
berireten,  mit  dritten  oer» 
rcifd^en. 

Zadęcie,  -cia ;  Zadymanie, 
-nia,  sn.  33lafen  n.,  Soeben  n. ; 
—  pięcia  Sin  laffen  n.,  2ln= 
blofen  n. 

Zadławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imp&T'f- ;  Zadławić, 
-wię,  -wiłem,  va.  perf.  er= 
raürgen,  erbroffeln ;  —  się,  vr. 
erftitfen. 

Zadławianie,  Zadławie- 
nie, -nia,  sn.  Śrbroffeln  n., 
©rnjürgen  n;  -się  ©rftidEen  n. 

Zadłużać,  -żarn,  -żąłem, 
va.  imperf.;  Zadłużyć,  -źę, 
-żyłem,  va.  perf.  mit  ©(|ul= 
ben  belaften,  in  ©c^ulben 
fłlirjen;  iiberfd^ulben;  —  się,! 
vr.  in  ©d^ulben  geraten.         j 

Zadłużanie,    Zadłużenie,  j 
-nia,    sn.     Selaften     n.    mit 
©d^ulben. 

Żadma,  -my,  pl.  -my,  sf. 
2lnblafen  «.,  Slnroel^en  n. 

Zadmnchać,  -cham,  -cha- 
łem ;  Zadmuchnąć,  -chnę, 
-chnąłem,  va.  perf.  1)  in  etm. 
blofeń;  2)  auSblofen. 


!      Zadmuchanie,  Zadmuchi- 

!  wanie,  -nia,   sn.    33lafen   jj.; 
'  2luśblafen. 

Zadni,  adi  §intere(r),  rüdE= 
raärtig,  Sinter». 

Zadnica,  -cy,  x>^-  '^^i  ^f-'i 
=  Zadek. 

Zadoić,  -je,  -iłem,  va.  perf. 
burd^  ju  oieleś  3Jlelfen  fd^aben, 
übcrmelfeiT. 

Zadokoz,  -a,  pl.  -y,  sm. 
^atbbedEfäfer  m. 

Zadołkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.;  Zadołkowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. mit  ber  SBurjel  in  bie 
®rbe  legen. 

Zadomowy,  adi.  ou^erj 
puälic^,  au^er  bem  Cauje, 
aufeer  bem  Saufe  befinblic^, 
ejtern. 

Zadopływ,  -u,  pl.  -y,'sm. 
JRudenf^roimmer  w.,  33rot», 
äßafferroange  /. 

Zadosyć,  Zadość,  adv. 
l)inlänglid),  genug;  —  mieć 
etro.  genug  fiaben,  bamit  gu= 
trieben  fein;  uczynić  —  ©e« 
nüge  tun,  ©enügc  leiften,  genug« 
tun ;  uczynić  —  obu  stronom 
beibe  ^Parteien  befriebigen; 
!  —  uczynić  prawu  bem  ©e= 
fe^e  genugtun. 

Zadośćczynienie,  Zadość- 
uczynienie, -nia,  sn.  3ufric=" 
ben^eit  /.,  Sefriebigung  /.; 
©enugtuung  /.,  ©otisfaHton 
f. ;  żądam  -nia  za  tę  obrazę 
id^  fórbere  ©enugtuung  für 
biefe  a3eleibigung. 

Zadowalać,  -lam,  -lałem  ; 
Zadowalniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  imperf. ;  Zadowolić, 
-lę,  -liłem ;  Zadowolnić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  befriebigen, 
gufriebenfteBen;  -lał  najdro- 
bniejsze me  życzenia  er  be= 
friebiflte  meine  geringfügigften 
Söünfd^e;  czy  jesteś  -lony  z 
twej  nowej  posady  ?  bift  "SiM 
mit  beinem  neuen  ^often 
aufrieben? 

Zadawalanie,  Zadawal- 
nianie.  Zadowolenie,  Zado- 
wolnienie,  -nia,  sn.  Sefrie» 
bigung  /.,  3«friebenCeit  /.; 
dowiaduję  się  z  -niem,  że 
zmieniłeś  się  na  korzyść  id^ 
l^öre  mit  Suftiebenl^eit,  ba§  bu 
bid^   ju   beinem   SSorteil  üer= 
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änbctt  ^aft ;  —  z  zawodu  3  u» 
fcieben^eit  mit  feinem  Setufe. 
Zadowolony,  adi.  jufric» 
ben;  —  z  kogo,  z  czego 
mit  jmbm,  mit  etro.  aufrieben. 
Zadra,  -dry,  pi.  -dry,  sf. ; 
Zadzior,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©c^uppen  w.,  Unganj  w., 
©c^iefer  f.;  Słcibnagel  m.  am 
j^tnger,  Slagelroutset  /. 

Zadrapać,  -pię,  -palem; 
Zadrapnać,  -pne,  -pnąłem, 
ta.  ^er/. ;  Zadrapywać,  -pu- 
ję,  -wałem,  va.  imperf.  auT= 
!to6en;  ju  Ira^en  anfangen. 

Zadrapanie,  Zadrapnię- 
cie,  Zadrapywanie,  -nia,  sn. 
Sluffra^en  n. 

Zadrasng;ć,  -nę,  -nąłem, 
va.  perf.  aufri^en,  fłreifen; 
—  sobie  palec  ftc^  ben  gin» 
ger  -aufri^en ;  —  kogo  jmnbn 
beleibiaen,  i^m  naf^etreten. 

Zadraśnięcie,  -cia,  sn. 
2lufri^en  n.,"  Stilen  «. 

Zadrażnić,  -źaię,  -źniłem, 
va.  perf.  ein  roenig  auf6tin= 
gen,  reijen. 

Zadrażnienie,  -nia,  sn. 
aiufbringen  n.,  Slufteijen  n. 
Zadreptać,  -tam,  -tałem, 
ra.  perr.  trippelnb  austreten. 
Zadrewnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  mit  Säumen 
beroac^fen,  be^oljcn. 

Zadrewnienie,  -nia,  sn. 
33ef)oIjcn  n.,  SBe^otjung  /. 

Zadrgczenie,  -nia,  sn. 
dualen  n.,  ERartern  n.  ju 
Xobe.  ' 

Zadręczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  §u  2;obe  martern, 
quälen. 

Zadrętwić,  -wie,  -wiłem, 
ra.  per;,  ftarr,  fteif  mad^en. 

Zadr§twieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  ftart,  fteif 
iDetben. 

Zadrętwienie,  -nia,  sn. 
©cftatten  n. 

Zadrgać, -drgam,  -drgałem, 
vn.  perf. ;  Zadrżeć,  -drżę, 
-drżałem,  vn.  perf.  erjittem, 
erbeben,  erfc^auern,  jucfen; 
-drżał  ze  strachu  er  erbebte 
üor  Sc^ted;  -drżałem  na 
samą  myśl  o  tern  ic^  er° 
łitterte  bei  bem  blopeu  ®e= 
banfen  baran;  ziemia  -drżała 
pod  kopytami   końskiemi  bie 


®rbe     erbrij^nte     unter     ben 
^ßferbe^ufen. 

Zadrganie,  -nia,  sn.  ©r= 
jittern  n.,  ©tfc^auern  n. 

Zadrobiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.',  Zadrobić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  flein  machen, 
jerbrödeln;  ^incinbrodten. 

Zadrobianie,  Zadrobie- 
nie,  -nia,  sn.  Qnbxödeln  n. 

Zadrobnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  tn.  perf.  »einer,  gerin- 
ger roecben. 

Zadrożeć,  -żeję,  -żąłem, 
i:n.  perf.  teuer  toeiben. 

Zadrukować,    -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf;  Zadrukowy- 
i  wać,  -wuję,  -wałem,  ta.    im- 
perf. bebruden. 

Zadrukowanie,  Zadruko- 
wywanie,  -nia,  sn.  Sebtuf» 
fen  n. 

Zadruzgotać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  jerfc^mettem,  jer- 
fc^iagen;  Zadruzgotanie,-nia, 
sn.  3erfc^mettern  n.,  ^n^ 
fd^Iagen  n. 

Zadrwić,  -wie, -wiłem,  va. 
perf.  oerfpotten,'    »er^ö^nen; 

—  z  kogo  imnbn  fop» 
pen,  gum  beften  Rotten,  ner- 
fpotten. 

Zadrwienie,  -nia,  sn.  gop= 
pen  n.,  ©potten  n. 

Zadrzeć,  -drę,  darłem,  I. 
va.  perf.;  Zadzierać,  -ram, 
-rałem,  I.  va.  imperf.  1)  ein= 
reifeen,  anreißen,  aufreifeen, 
2)  abniięen,  abftumpfen; 
deska  się  -dziera  baS 
Srett  fpltttert,  wirft  Split- 
ter ;  3)  ^inaufbiegen,  in  bie 
§ö^e  ^eben,  aufwärts  biegen*, 

—  nogi  bie  Seine  in  bie 
^ö^e  raecfen,  recfen,  ^eben, 
ftreden ;  (bilbt.)  ins  (Sraó 
beifeen;  —  nosa  bie  5Rafe 
rümpfen,  bie  5tafe  ^oc^  tra= 
gen;  4)  cala  —  bie  ^met 
erften  (Seftöre  oon  ber  Untiefe 
abflogen;  II.  vn.  1)  f alf Ą  fingen, 
fpielen,  mittönen;  2)  —  z  kim 
mit  jmnbm  ©treit,  §änbel 
fuĄen,  anbinben,  ftc^  über- 
werfen, frafeelen ;  III.  —  się, 
tr.  1)  fi(^  einteilen;  2)  ftĄ 
^inoufbiegen;  3)  ftĄ  entgroeien, 
ftreiten. 

Zadrzemać,    -mię,  małem, 
1  vn.perf.  ein  roenig  fc^lummern. 


Zadrzewnia,  -ni,  pl.  -nie, 
sf  Diervillea  (^Panje). 

Zadrzewnić,  -nie,  -niłem ; 
Zadrzewić,  -wie,  -wiłem,  va. 
perf.  mit  Säumen  bepftanjen, 
befolgen. 

Zadrżeć,  -drżę,  -drżałem, 
vn.  perf.  fie^e  Zadrgać. 

Zadrżenie,  -nia,  sn.  ©r» 
gittern  n.,  Śrbeben  n.,  ®r= 
fc^auern  n. 

Zaduch,  -u,   pl.    -y,    sm.\ 
Zadncha,  -chy,  pl.   -chy,  sf. 
i  ©tief  luft  A,  Zuftfäule  /■.,bump= 
fige,  fc^roüle  Suft. 

Zadudać,  -lam,  -dałem, 
va.  perf.   loäbubeln. 

Zadudnić,  -dnie,  -dniłem, 
vn.  perf.  bumpf  ertönen,  cr= 
beben,  erbrö^nen. 

Zaduma,  -my,  pl.  -my,  sf. 
liefftnn  m.,  3Jielanc^olie  f.\ 
pogrążony  w  -mie  in  ©eban» 
fen  üerfunfcn. 

Zadumać  si§,  -mam,  -ma- 
łem, vr.  perf.  fic^  in  ®eban» 
fen  oertiefen,  in  ©ebanfenoer» 
funlen  fein;  czemuś  tak  -ny? 
mas  bift  bu  fo  in  (Sebonfen 
.  oerfunfen  ? 

Zadumanie,  -nia,  sn.  3)le= 
land)olie  /.,  2;iefftnn  m. 

Zadumieć,  -mię,  -miałem, 
va.  perf.  \  Zadumiewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  in  tiefe 
©ebanfen  tierfe^en,  oerblüfft 
maĄen ;  —  sie,  vr.  ftaunen, 
erftaunen,  oerblüfft  fein. 

Zadumienie,  Zadumiewa- 
nie,  -nia,  sn.  Verblüfftheit  f. 
Zadurzeć,  -rzeję,    -rżałem, 
vn.  perf.  betöubt  fein. 

Zadurzenie,  -nia,  sn.  be- 
täuben «.,  Seraufc^ung  /., 
SRauiĄ  rw.;  —  się  Serlieben 
n.,  SSernarren  n. 

Zadurzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  betäuben;  —  sie, 
vr.  ftc^  pernarren,  oertieben. 

Zadusić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf. ;  Zaduszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf.  erbroffeln, 
ernjürgen;  —  ogień  ba§ 
geuet  unterbrüdcn,  erfłicfen; 
—  się,  vr.  crfticfen. 

Zaduszanie,  Zaduszenie, 
-nia,  sn.  (grroürgen  n.,  @r- 
ftidten  n.,  ©rbroffeln  n.,  Sr- 
brüdfen  n. 
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Zadnszki,  -szek,  plur, 
tant.  sn.  Śtlerfeeleittag  m,, 
Slllerfcelen  n. 

Zadnszność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  2ltembefĄroerbe  /., 
Slfll^mo  n.,  ©ngbriifttgfeit  /., 
SeHommen^eit  f. 

Zaduszny,  adi.  1)  bump= 
fig,  cngbrüfttg,  bellommen; 
2)  2lIIerfceien= ;  dzień  — 
2lE[er|eelentag  m. ;  -szna  msza 
©eelentneffe  /. ;  -szny  obiad 
Seic^enma^I  n. 

Zadworny,  adi.  l^inter  bem 
Öofc,  Eintet  bem  |)erren^ofe 
befinblid^,  Slufeen- ; -na  obrona 
2lu§enn3erf  n. 

Zadworować,  -rnję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ^öflic^,  füttflUc^ 
berücfen;  gum  5e[ten  galten. 

Zadworowanie,  -nia,  sn. 
33erücfen  n. ;  ^uxabt\itn- 
^alten  n. 

Zadybać,  -bam, -bałem,  va. 
■perf.  ertappen,  erroifc^en. 

Zadybanie,  -nia,  sn.  ®r=" 
roifd^en  «.,  @ttap|jert  n. 

Zadychtować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  btc^t  juftopfen, 
nerfatfatcrn. 

Zadychtowanie,  -nia,  sn. 
guftopfen  n.,  SBerfalfatern  n. 

Zadyktować,  -tnję,  -wa- 
łem, va.  yerf.  Borbiltieren. 

Zadyktowanie,  -nia,  sn. 
SSorbittieren  n. 

Zadylować,  -luje,  -wałem, 
vä  perf.  oerbteten,  mit  Sielen 
Bebecfen. 

Zadymać,  Zadymanie, 
fteöe:  Zadąć,  Zadęcie. 

Zadymek,  -mku,  pi.  -mki, 
sm.  §aar=,  ^ö^enrauc^  m. 

Zadymiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf.)  Zadymić, 
-mię,  -miłem,  va.  perf.  oer= 
rauĄeit,  5eru§en,  mit  SRaiic^ 
onfüUen. 

Zadymianie,  Zadymienie, 
-nia,  sn.  S9erauc^en  «.,  33e= 
tufeen  «.,  Slnrauc^en  n. 

Zadymka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©c^neegefJijber  n. 

Zadyndać,-dam,- dałem,  vn. 
perf.  %\x  Baumeln  anfangen. 

Zadysputować,  -tuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  oerbiśputieren, 
roegbigputieren. 

Zadyszany,  adi.  ou|er 
Sitem,  otemlog,  feuc^enb. 


Zadyszeć  się,  -szę,  -sza- 
łem, vr.  perf.  au^er  2ltc?n 
fommen,  feueren. 

Zadziać,  -dzieję,  -działem, 
va.  perf.  \  Zadziewać,  -wam, 
-wałem,    va.    imperf.    1)    fid^  | 
anjiel^en,   (fic^)  anlegen,    über  i 
fid)   gießen;   2)    ^intun,   X)er= 
räumen,    verbergen;    3)    oer=  | 
maĄen,  jumac^en;4)  —  się,  vr.  \ 
mol^in  fommen,   geraten,  ftc^  | 
Derlieten, 

Zadział,  -u,  pi.  -y,  sm. 
S5crfa^ren  n.;  2tnteit  m. 

Zadziałać,  -łam,  -łałem, 
va.  perf. ;  Zadziaływać,  -lu- 
je, -wałem,  va.  imperf.  1) 
»erarbeiten,  auf  etro.  t)inar= 
beiten;  2)  erarbeiten,  burd^ 
jeinc  ^anbtungen  fic^  jujiefien, 
auf  fic^  laben;  3)  —  komu 
erroeifen,  antun;  4)  oergciten ; 
5;  —  ciasto  bet;  %i\ą,  an= 
machen,  anrüljren. 

Zadziałanie,  Zadziały- 
wanie,  -nia,  sn.  1)  SSerarbei= 
ten  n.;  2)  ©rarbeiten  «.,  @r= 
rcirfen;  3)  ©rmeifen  n.,  3tn= 
tan  «. ;  4)  SSergelten  n. ;  5) 
2lnmac^en  n.,  ®inrü^ren  n. 

Zadziczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  perf.  üerroilbern. 

Zadziczenie,  -nia,  sn. 
SßertDilbern  n. 

Zadziedziczyć,  -czę,  -czy- 
lero,  va.perf.  ererben,  erblich 
erbalten. 

Zadziedziczeuie,  -nia,  sn. 
©rerben  n. 

Zadzier,  Zadzior,  -u,  pi. 
-y,  sm.;  dim.  Zadzierek, 
-rka,pZ.  -rki,  sm. ;  Zadzierka, 
-ki,  pl.  -ki,  sm.  Sin»,  S(uf= 
reiben  ».,  2ln=,  2luf=,  (Sinrife 
m.\  Stiebnagel  m.  am  ginger, 
SlageltDurgel  /. 

Zadzieracz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
i^ra!eeler  m. 

Zadzierać,  Zadzieranie, 
fiefte:  Zadrzeć,  Zadarcie. 

Zadzierg,  -u,  pl.  -i,  sm. 
©c^Iinge/.,  knoten  m.,  SJJafc^e 
/. ;  Slbfc^nürung  /. ;  3Serfc|Un= 
gung/.,  (ginfcfilingung /. ;  na 
—  co  wiązać  etn).  mittels 
©inf^lingung  binben. 

Zadziergać,  -gam,  -gałem; 
Zadziergną,ć,  -gnę,  -gDąłem, 
va.  perf.',  Zadziergiwać, 
-guję,     -wałem,     va.    imperf. 


jutnüpfen,  jubinben,  ben  ge« 
fc|ürjten  Änoten  gujie^en;  ein= 
fc^liugen,  oerfĄlingen ;  — 
końce  nitki  bie  beiDen  (Snben 
be§  gabenś  ineinanber  fc^lin= 
gen ;  —  komu  sznur  w  koło 
szyi  jmnbm  bie  ©(^nur  urn 
ben  §alś  feft  gujie^en. 

Zadzierganie,  -nia ;  Za- 
dziergiwanie,  -nia ;  Zadzier- 
gnięcie,  -cia  sn.  śufnlipfcn 
n.,  jubinben  w.,  gufĄniiren  n. ; 
®inicf)tingen  n.,  Knoten  n. 

Zadzierżysty,  adi.  1)  öotl 
©plitter,  Sfiiffe,  oermad^fen;  2) 
f)änbel)üc^lig,  frafeelerifc^. 

Zadzierżawiać,  -wiam,  wia- 
łem, va.  imperf.;  Zadzier- 
żawić,  -wię,  -wiłem,  va.  perf. 
oerpa(^ten,  in  $ac|t  geben, 
nebmen. 

Zadzierżawiauie,  Za- 
dzierźawienie,  -nia,  sn.  35er= 
paAtung  /. 

Zadzierżeć,  -że,  -żyłem, 
va.  perf.  ab=»,  er=,  jurütf^al- 
ten ;  —  komu  grzechy  jmnbm 
bie  2lbfotution  nerroeigern, 
bie  ©iinben  ni^t  oergeben. 

Zadziobać,  -bie,  -bałem, 
va.  perj.  ju  Sobe  pitfen. 

Zadziornik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Cenchrus  (-pflanje). 

Zadziorny,  adi.  -ne  drze- 
wo fnotigei  ^olj. 

Zadziorowaty,  adi.  — 
złam  ^aöriger  33ruc^. 

Zadzinrawić,  -wię,  -wiłem, 
va.  perf.  löcherig  machen. 

Zadziurawienie,  -nia,  sn. 
Surd^loĄern  n. 

Zadziw,  -u,  pl.  -y,  sm. 
aSecrounberung  /.,  Grftaunen 
«.,  ©taunen  n. 

Zadziwiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf.;  Zadziwić,  -wię, 
-wiłem,  va.  perf.  in  Śrfłaus 
nen,  Sßerrounberung  fe^en,  ftous 
nen  mad^en,  certDunbern ; 
świat  cały  -wił  swoim  po- 
stępkiem er  ff^te  bie  ganje 
SDBelt  burc^  feine  Sat  in 
©rftaunen;  twoja  zuchwa- 
łość -wiła  nas  wszystkich 
beine  %xzi:fyt\i  fe^te  un§  ade 
in  aSerrounberung;— 8ię,t;r.fid^ 
TOunbern,  ftaunen;  —  się  nad 
czem  |id^  über  etnj.  oern)un  = 
bern. 


Zadziwianie 


566 


Zagadanie 


Zadziwianie,  Zadziwie- 
nie, -nia,  sn.  ^eriDunbetung 
f.,  ©taunen  ti.,  Grftauncn. 

Zadzwonić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf.  läuicn,  flingeln;  — 
na  kogo  jmnbn  burd)  Sauten 
l^erbeirufen,  jmtibm  (lingeln  ; 
-dzwoń,  proszę,  na  służącego 
läute,  bitte,  bem  3)iener;  — 
czem  mit  etil),  flirren;  -nił 
dukatami  er  fltmperte  mit 
ben  Sufaten;  —  w  taba- 
kierkę an  bie  35o[e  liopfen ; 
-nią  mu  uszy  e§  ftingt  i^m 
tn  ben  D^ren. 

Zadzwonienie,  -nia,  sn. 
Sauten  n.,  Äiingen  n.,  M\x= 
ren  n. 

Zadźwięczeć,  -cze,  -cza- 
łem,  vn.  perf.  erülingen,  er= 
tönen;  -czały  dzwony  we 
wszystkich  kościołach  eś  er» 
tönten  in  allen  Streben  bie 
©toden. 

Zadźwięczenie,  -niä,  sn. 
©rflingen  «.,  Grtönen  n. 

Zadźwigać.  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  aufgeben  uub  roo= 
l^in  tragen. 

Zadżdżenie,  -nia,  sn.  au' 
Ijaltcnber  Stegen. 

Zadżdżyć  sie,  -dżdżę, 
dżdżyłem,  vr.  perf.  tüchtig, 
anlialtenb  regnen. 

Zadżgać,  -gam,  -gałem ; 
Zadżgn^ć,  -gnę,  -gnałem,  va. 
perf.  anfjauen,  einen  Sieb 
neri'eCen;  totftec^en. 

Zaelektryzować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  elcftriMeren ; 
aufleben  mad^en,  in  Sjeroegung 
fe^en,  aufrütteln. 

Zaelektryzowanie,  -nia, 
sn.  Sleftrifteren  «. ;  Ślufriłt» 
tein  n. 

Zafajdać,  -dam,  -dałem, 
va.  yerf.  befc^mu^en,  befacfen, 
befubeln,  befc^mieren. 

Zafajdanie,  -nia,  sn.  33e»» 
fĄmuCen  «.,  Śefacfen  n.,  S3e- 
fubeln  n.,  Sef^mieten  n. 

Zafalować,  -luje,  -wałem, 
vn.  perf.  in  roeHenförmigc  Se» 
iDegung  geraten,  ju  loogen  be- 
ginnen; aufroogen. 

Zafałdować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  perf.  in  galten  legen, 
falten,  mit  galten  bebeden. 

Zafałszować,  -szuję,  -wa- 
lem,   va.   perf.  fälfd)en;   mit 


gälfc^ungen   oerberfen,   oertu» 
fc^en. 

Zafantować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  pfänben. 

Zafantowanie,  -nia,  sn. 
^pfänbung  /. 

Zafarbować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  färben;  burt^ 
gärben  oerbeden,  »errotfc^en. 

Zafarbowanie,  -nia,  sn. 
gärben  w.,  gärbung  /. 

Zafasować,  -suję,  -wałem, 
va.  perf  1)  feft  anfaffen;  — 
konie  bie  3ügel  feft  anjie^en; 
2)  erhalten;  —  pensye  ben 
©e^alt  erliatten,  begeben. 

Zafasowanie,  -nia,  sn.  1) 
2tnjie^en  n.,  2lnfaffen  n. ;  2) 
©rbalten  n. 

Zafastrygować,  -guję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ^eften,  äu|eft«n,  i 
mit    bem    Slnfc^Iogfaben    ju= 
nä^en. 

Zafastrygowanie,  -nia,  sn. 
fetten  n.,  $)\x^ti\.txi  n. 

Zafiglować,  -gluję,  -wałem, 
va.  perf.  mit  ^ßoffen  anfan= 
gen,  jubringen. 

Zafolować,  -luje,  -wałem, 
va.  perf.  nerroalten;  mit 
Sc^mu^  bebeden. 

Zafolowanie,  -nia,  sn. 
aSerroallen  n.  \ 

Zaforsztować,  -sztuję, 
wałem,  va.  perf.  mit  »Corft« 
rcänben  nermac^en. 

Zaforsznsować, -suj  ę, -wa- 
łem, va.  perf  oorfĄief;en;  = 
Zaliczyć. 

Zaforszusowanie,  -nia,  S7t. 
Sorfc^itfien  n. ;  =  Zaliczka. 

Zafrasować,  -suję,  -wałem, 
va.  perf    große   3Serlegen^eit ! 
bereiten,  ©orgen  machen;    — ; 
się,  vr.  in  ©orge  geraten,  fe^r 
be'tümmert,  beforgt  fein. 

Zafrasowanie,  -uia,  sn. 
©orge  f.,  SJerlegen^eit  f.,  5öe= 
üimmern  n. 

Zafrymarczyć,  -czę,  -oży- 
łem, va.  perf.  in  XaufA  geben, 
Derf^aĄern. 

Zafrymarczenie,  -nia,  sn. 
Setfc^aĄern  n. 

Zafryzować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  frifieren,  Iäm= 
men. 

Zafryzowanie,  -nia,  sn. 
Kämmen  n.,  J^rifieren  n. 

Zafugować,  -guję,  -wałem, 


va.  perf.  oerfugen  mit  gugen, 
oermac^en;  einfugen. 

Zafokać.  -kam,  -kałem ; 
Zafakn%ć,  -knę,  knąłem,  L 
va.  perf  huić)  ©ekelten  be= 
täuben;  II.  vn.  perf.  ein 
©Ąeltroort  auäfto^en. 

Zafukanie,  -nia ;  Zafak- 
nięcie.  -cia,  sn.  1)  33etäubenn. 
burc^  ©ekelten;  2)  ©ekelten  n. 

Zafutrować,  -truję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ner  futtern. 

Zafutrowanie,  -nia,  sn. 
3Serfuttein  n. 

Zagabać,  -bam,  -bałem, 
Zagabn%ć.  -nę,  -nąłem,  va. 
perf.  anpacfen,  angreifen,  ari'^ 
reiben;  plcfelid^  anreben,  plö^- 
lic^  an  jmnDn  herantreten. 

Zagabanie  -nia ;  Zagabnię- 
cie,  -cia,  sn.  2lnpacfen  n., 
Singreifen  n.,  2lnreijen  n. ; 
plöfelid^eä  2lnreben. 

Zagacać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf.;  Zagacić,  -cę,  -ci- 
łem,  va.  perf.  oerfafdiinieren, 
mit  gafc^inen  jumac^en,  Der= 
bedfen. 

Zagacanie,  Zagacenie, 
-nia,  sn   SSerfafc^inieren  n. 

Zagadać,  -dam,  -dałem,  L 
va.  perf. ;  Zagadywać,  -duję, 
-wałem,  va.  imperf.  1)  an- 
reben, anfpreĄen,  on^eben  ju 
fprec^en;  -nął  mnie  na  scho- 
dach er  rebete  mid^  auf  bet 
©ttege  an;  2)  jinnbn  burc^ 
Dieleś  Sieben  oerniirren,  jum 
©c^roeigen  bringen,  baś  (Se='» 
fproĄ  auf  anbere  S8al)nen  ju 
bringen  fuc^en;  nie  -duj 
traĄte  nic^t,  baś  (Sefptäc^  ab= 
gulenlen;  tak  mnie  długo 
-wał,  aż  zapomniałem,  co 
powiedzieć  et  ^at  fo  lange 
in  mi(Ą  bmeingerebet,  auf 
mic^  loögerebet,  bis  ic^  oerga^, 
roaö  ic^  ju  fagen  ^atte;  3)  — 
kogo  einem  ein  Stätfel 
aufgeben,  eine  cerfanglic^e 
grage  tun;  II.  —  sie, 
vr.  fiĄ  oerploubern,  ft^ 
in  ein  (Sefptäc^  »ertiefen; 
-dałem  się,  a  to  już  czas  iść 
do  domu  ic^  ^abe  mic^  oer- 
plaubert  unb  e§  ift  fc|on 
3eit,  nacb  ^aufe  su  ge^en. 

Zagadanie,  Zagadywa- 
nie, -nia,  sn.   2tnfprec^en  n.. 


Zagadka 
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Zaginacz 


Slnreben  n. ;  Sßertüirreti  n. 
burc^  Dtcben;  SBerpfaubern  n. 

Zagadka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Stätfel  n. ;  rozwiązać  -ke  ein 
SRätfet  löfen;  zadawać  -ki 
Stallet  aufgeben;  ten  człowiek 
jest  dla  mnie  -ką  biefer  iUZenfc^ 
ift  für  tnid^  ein  Stätfel;  nie 
zadawaj  mi  -dek,  ale  powiedz 
całą  prawdę  gt6  mir  feine 
Slätfel  auf,  fonbern  fage  bie 
ootte  2Ba^r^eit. 

Zagadkowość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3iałfer{)ofłtg!eit  /. 


Zaganiacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2;reibec  m. 

Zaganiać,  -niam,  -niałem, 
va.  imper/.',  Zagonić,  -nie, 
-niłem;  Zagnać,  -gnam, 
-gnałem,  va.  perf.  treiben, 
jagen,  wegtreiben,  eintreiben; 
—  bydło  do  obory  baś  i8iel^ 
in  ben  Äul^ftaß  treiben;  — 
się,  vr.  nac|fe^en. 

Zaganianie,  Zagonienie, 
Zagnanie,  -nia,  sn.  5£reiben 
n.,  Sßegtreiben,  Eintreiben  n. 

Zagapić  się,   -pię,  -piłem, 


Zagadkowy,  adi. ;  Zagad-  i  ir.  perf.  fiĄ  oergaffen. 
kowo,    adv.    rätfel^aft;     ta       Zagapienie   sig,  -nia,  sn. 


cała  sprawa  jest  trochę  -wą 
biefe  ganje  Slngelegen^eit  ift 
ein  nienig  rätfel^oft;  -wa 
śmierć  rätfel^after  2;ob. 

Zagadnienie,  -nia;  Zaga- 
dnięcie, -cia,  sn.  ^'^''S^  /•) 
problem  n.,  aufgäbe  r- 


SSergaffen  n. 

Zagar,  -h,  pi.  -y,  sm. 
Sobtenbunft  m. 

Zagardlać,  -dlam,  -dlałem, 
va.  imperf. ;  Zagardlić,  -dlę, 
-dliłem,  va.  perf.  bie  Äe^le 
jufamtnenfĄnCiren,    ertüürgen 


Zagadzać,  -dzam,  -dzałem,  ;  motten. 
va.  imperf. ;  Zagodzić,  -dzę,  :      Zagardłować,  -dłaje,  -wa- 
-dziłem,  la.  perf.  ausgleichen,   łem,  va.  perf.   ^al§6re(^erifc§ 
t}rieben   ftiften,    ben  grieben   oerbienen. 
»ermitteln.  !      Zagarniać,     -nę,     -nąłem, 

Zagadzanie,  Zagodzenie,  va.  imperf. ;  Zagarnąć,  -nę, 
-nia,  sn.  2luśglei(^cn  ».;  ^rie»  I  -nąlem,  va.  perf.  jufammen= 
benśoermittlung  /.  |  fc^orren,     an     fic^     nehmen, 

Zagaić,  -je,  -iłem,  t?«.  j  raffen,  reiben;  einftreic^en ; 
perf. ;  Zagajać,  -jam,  -ja-  chciałby  wszystko  —  er 
łem,  va.  imperf.  1)  eröffnen,  |  möd^te  alle§  an  fid^  Eringen; 
einleiten  ;  —  posiedzenie  !  -nij  wszystko  do  sweg-o  worka 
eine  ©i^ung  eröffnen;  2)  eine  ftreid^e  aHeś  in  betnen  ©ad 
(2ßatb)f(|onung  onlegen.  j  wit ;  —  pułk,  srarnizon  uie- 

Zagaisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn.  j  przyjaciela  ein  Siegiment,  eine 
mit  Säumen  unb  ©efträud^  ©arnifon,  ben  (Jeinb  aufgeben, 
roilb  oerroad^fener  SSoben.  Zagarnianie,     Zagarnię- 

ZagaJ^  -u,  pi.  -e,  sm.  cie,  -cia ;  Zagamienie,  -nin ; 
©cbonung  /.,  ©e^ege  n.  j  sn.     ^iift^writt^^ft^^rren     n., 

Zagajać,  -jam,  -jąłem,  va.  ;  Slaffen    n.,    2lnfic|rei^en    n., 
imperf.;  l)fie^e:  Zagaić;  2)    ©tnftreic^en  n.;  Slufl^eben  n. 
Zagoić,  -je,  -iłem,  va.  perf.  |      Zagasać,  -sam,  -sałem,  vn. 
feilen;  —   się,  vr.  ioeti)iiUn,   imperf.;     Zagasnąć,     -snę, 
gebeilt  roerben.  -snąłem,   vn.  perf.   erlöfc^en. 

Zagajanie,       Zagajenie,    auSgel^en ;    światło   -sło    baś 
-nia,  sn.    ©töffnung  /.,  ®in=  j  Sid)t  ift  erlofc^en. 
leitung  /.  Zagasanie,    -nia ;    Zaga- 

Zagajanie,  Zagojenie,  ■  śniecie,  -cia,  sn.  (grtofĄen 
-nia,  sn.  feilen  n.,  Teilung  f.  \  n.,  SluśgeJ^en  n. 


Zagajnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
§orjung  /. 

Zagajny,  adi.  ®röffnung?=, 
®tnleitung§=. 


Zagasić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf. ;  Zagaszać,  -szam, 
-szałem,  va.  imperf.  erlöf^en, 
abbrel^en,  auślofc^en ;  -gaś  lam- 


Zagalać,  -lam,  -lałem,  va.  i  pę  bre^e  bie  Sampe  ab;  -gaście 
imperf. ;  Zagalić,  -lę,  -liłem,  |  ogień  löfd^t  baä  %tutx  au§. 
va.  perf.  ben  SaH  juroerfen,'  Zagasiewka,  -ki,  pi.  -ki, 
jufc^lagcn.  sf.  garn!raut  n. 


Zagaszanie,  Zagaszenie, 
-nia,  sn.  ©rlöfc^en  n.,  2luź= 
löfcficn  n.,  Slbbre^en  n. 

Zagaszczać  się,  -czam, 
-czałem,  va.  imperf. ;  Za- 
gościć się,  -szczę,  -ścilem, 
vr.  perf.  atś  ©aft'  cinfe^ren, 
feften  Ś«!  faffen,  lange  in  ber 
grembe  oerroeilen. 

Zagawędzić  się,  -dzę, 
-dziłem,  vr.  perf,  fid^  oer= 
plaubern,  oerplappetn. 

Zagdakać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf.  ju  gatfern  an- 
fangen. 

Zagderać,  -ram,  -rałem, 
vn.  perf.  ju  fć^etten,  ju  murren, 
}u  brummen  anfongen. 

Zagębować;  -buję,  -wałem, 
va.  perf.  baś  glufifc^iff  am 
©d^nabel  feftmod^en,  an= 
fc^näbeln. 

Zagęgać,  -gam,  -gałem, 
vn.  perf.  ju  fi^nattern  an=. 
fangen. 

Zagęszczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  imperf.;  Zai- 
gęścić,  -szczę,  -ściłem,  va. 
perf.  nerbic^ten,  oerbicfen, 
biĄt  anfüUen ;  —  się,  vr.  ftd^ 
Raufen,  uerme^ren,  ftc^  ja^t» 
xń6)  einniften. 

Zagęszczanie,  Zagęszcze- 
nie, -nia,  sn.  SŚerbic^ten  »., 
SSerbitfen  n. 

Zagęścieć,  -śeieję,  -ścią- 
łem; Zagęstnieć,  -nieję,. 
-niałem,  vn.  perf.  bic^ter, 
bider  mad^en. 

Zagi%ć,  -gnę,  -giąłem,  va. 
perf.;  Zaginać,  -nam,  -na- 
łam, va.  imperf.  Biegen,  oer= 
biegen,  umbringen,  umlegen, 
umfneifen;  —  do  góry  in  bie 
§ö^e  bringen;  -gięta  kartka 
umgebogene  ©eite;  — kruczka 
eine  Sift  benü|en;  —  parol 
na   CO  ft^   etro.   cerfprec^en ; 

—  blachę  rauben. 
Zagięcie,  -cia ;  Zaginanie, 

-nia,  sn.  Siegen  n.,  Seugen 
«.,  Umbiegen  «.,  Umlegen  n., 
«Biegung/.,  Sug  m.,  gälte; 
-cie  esowate  ©»förmiger 
2lbfd^mtt   be§    ©rimmbarmä ; 

—  blachy  galj  m. 
Zagiętek,    -tka,    pi.    -tki, 

sm.  —  ucha  D^rfd^nedEe  /. 

Zaginacz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
Siegetfen  n. 


Zaginąć 
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Zagniatać 


Zaginąć,  -cę,  -nąłem,  vn. 
perf.  oerloren  gelten,  oer- 
fd^rotnben,  umfommen ;  wszel- 
ki słuch  o  nim  -nął  mail 
^otłc  gor  nid^tś  oon  i^m; 
opatrzność  nie  da  —  takiemu 
człowiekowi  bic  S5orfef)ung 
roirb  fo  einen  SKenjc^en  nid^t 
untfommen  laffen;  -neły  da- 
wne obyczaje  bic  alten  ©itłen 
rerjc^roanben;  zaginiony  Det= 
loren,  oetntifit,  oeifĄrounben, 
»erfd^oUen. 

Zagipsować,  -psuje,  -wa- 
łem, va.  perf.  »ergipfen,  ein« 
głpfen. 

Zagipsowanie,  -nia,  sn. 
SSetqxpien  n. 

Zaglądać,  -dam,  -dałem; 
Zazierać,  -ram,  -rałem,  vn. 
imperf. ;  Zaglądnąć,  -dne, 
-dnąłem ;  Zajrzeć,  -rzę,  -rża- 
łem", vn.  perf.  1)  t)inetn= 
f($ouen,  ^inemblitfen,  f)inein= 
guöen;  -düij  no  przez  okno, 
co  się  tam  dzieje  fc^ttUe 
einmal"  burd)§  i^enfler,  roaś 
bort  Borgel^t;  -dnij  do  «siążki, 
wiele  ci  jestem  winien  jc^au' 
im  ŚBuc^  nad^,  roie  oiel  iĄ 
bir  fc^ulbig  bin;  —  komu 
w  serce  jmnbm  in§  ^etj 
bilden;  śmiało  komu  —  w 
oczy  jmnbm  fed  in  bie  Slugen 
bilden,  in§  Sluge  fd^auen; 
-rzyj  no  do  koni  fie^  einmol 
gu  ben  ^ferben;  -rzyj  kiedy 
do  mnie  tritt  bod^  einmal  bei 
mit  ein,  befuc^e  mid^  auĄ 
manchmal;  —  w  co  in  etro. 
einblidEen,  ®inbli(i  tun,  etro. 
prüfen,  unterfud^en,  butc^» 
fu^en ;  2)  —  komu  jmnbn  be= 
neibcn,  jmnbm  etro.  nic^t 
gönnen ;  wolę,  aby  mnie  -rżano, 
niż  aby  mnie  żałowano  beffet 
Sfleib  atś  aKiłleib. 

Zaglądanie,  -nia;  Zagląd- 
nięcie, -cia;  Zazieranie,  Zaj- 
rzenie, -nia,  sn.  1)  C>inein= 
blicfen  n.,  ^ineinfĄauen  m., 
£)ineinfel^en  »,  ^^rüfen  «., 
Ünteifud&en  «.;  2)  Seneiben  n. 

Zagłabiać,  -biam,  -biaJem, 
va.  imperf.;  Zagłębić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  teifeilen, 
»ernieten. 

Zagłabianie,  Zagłobie- 
nie,  -nia,  .m.  SSerfeilen  n., 
Sernieten  n. 


Zagłada,  -dy,  fi.  -dy,  sf. 
SJerniĄlung  /.,  SJertitgung  /., 
Ausrottung  f. ;  —  całego  ich 
rodu  bie  SSernid^tung  i^reg 
ganjen  ©tammeś;  —  imienia 
Vertilgung  beg  3iamenś;  — 
pamięci  gänglic^e  SSergeffcn«» 
^eit.  " 

Zagładzać.-dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. ;  Zagładzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  1)  oet= 
niĄten,  certilgen,  ausrotten; 

—  pamięć  czego  ba§  2ln» 
benfen    on    etra.    oerroifc^en ; 

—  co  z  pamięci  ełm.  ou§  bem 
©ebäc^tnig  rertilgen ;  2)  glät= 
ten,  glatt  ftteic^en,  glatt  ebnen, 
glott  reiben. 

Zagładzanie,  Zagładze- 
nie, -nia,  sn.  1)  äJertilgen 
n.,  Sernid^ten  n.,  2lu^rotten 
n.;  2)  ©lattftreiąen  «.,  ©lott^ 
reiben  n. 

Zagłębiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf;  Zagłębić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf  Dertiefen; 
-biony  w  myślach  in  ®eban= 
!en  »erticft;  —  się,  vr.  fidj 
oertiefen ;  -bil  się  w  czytaniu 
i  nie  wie  co  się  wokoło 
niego  dzieje  er  oertieftc  fiĄ 
im  Sefen  unb  meife  nid^t,  rcoś 
tunb  um  tf)n  oorie^t. 

Zagłębianie,  Zagłębienie, 
-nia,  sn.  SSerltcfen  n.,  äJer= 
tiefung  /.,  Siefe  f. 

Zagłębie,  -bia,  pi.  -bia, 
SM.  ^Beeten  n.,  3Jlulbe  /•;  — 
węgli  kamiennych  ©tein* 
fol)Ienfelb  n. 

Zagłoba,  -by,  pi.    -by,  sf. 

1)  ©reif«,   ^abtd^tśmufc^el/.; 

2)  SDarmoerfdilingung  /. 
Zaglodnieć,  -dnieję,  -dnia- 
łem, vn.  perf  tetljungern; 
-dniejesz  ty  u  nas,  biedaku 
bu  tDitft  bet  unś,  bu  Slrtner, 
oerl^ungern;  bylibyśmy -dnieli, 
gdyby  nie  ta  nagła  pomoc 
mir  mären  o^ne  biefe  plö^lic^c 
Citfe  Derbungert. 

Zagłodzenie,  -nia,  sn, 
SSerbungern  n. 

Zagłodzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  burd^  junger  quälen, 
töten,  fĄroadien;  —  się,  vr.mx' 
fiungern ;  fiĄ  ju  Sobe  bungern. 

Zagłówek,  -wka,  pi.  -wki, 
sm.  Äopfftffen  «.,  $aupt= 
fiffen  n. 


Zagłuchnąć,  -chnę,  -chną- 
łem,  va.  perf.  taub  werben, 
betäubt  werben. 

Zagłnpić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf.  bumm  motten,  net» 
bummen. 

Zagłupieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  perf.  bumm  roerben,  ter« 
bummen. 

Zagłapienie,  -nia,  sn. 
Sßerbummen  n.,  Sßerbummung/. 

Zagłuszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf. ;  Zagłuszyć,  -szę, 
-szyłem,  va.  perf.  1)  betäu«= 
ben,  überfd^reien ;  ostatnie 
jego  słowa  zostały  -szone 
ogólnym  hałasem  feine  legten 
SBorte  mürben  burĄ  ben  all= 
gemeinen  Särm  überjc^rien ; 
stara  się  w  wirze  zabaw  — 
głos  sumienia  er  trachtet  im 
3;tubel  ber  tßergnüaungen 
bie  ©timme  be§  ©emiffenS  gu 
betäuben ;  -szasz  mnie  swojem 
wrzaskliwem  opowiadaniem 
bu  betäubft  miĄ  burc^  bcine 
lärmenbe  (grjät)lung;  2)  er» 
ftidfen  (ton  ^flanjen). 

Zagłuszanie,  Zagłusze- 
nie, sn.  betäuben  n.,  über» 
fdjreien  n. 

Zagmatwać,  -wam,  -wa- 
łem,  va.  perf.  termidfeln,  ter= 
roirren,  termifc^en,  jufammen= 
mił^en,  einen  2)?ifd^maf(^ 
machen;  terfilgen,  tertnoten, 
terfd)ltngen ;  —  sie,  vr.  fłĄ  ter= 
roirren,  terroidfeln. 

Zagmatwanie,  -nia,  sn. 
SBerroirrung  /.,  ÜJerroicflung  /. 

Zagnać,  Zagnanie,  ftcl^e: 
Zaganiać,  Zaganianie. 

Zagnajać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf.  ;  Zagnoić,  -ję, 
-iłem,  va.  perf.  1)  bemiften, 
mit  aJJift  anfüllen;  büngen; 
t  erunreinigen;  2)  foulen  maĄen, 
in  gäulniä  übergcl^en  loffen, 
eitern  machen;  —  się,  vr.  ei-- 
I  tern,  in  (Siter  übergeben;  im 
j  eigenen  ©Ąmulj  tecfinfen,  »er» 
faulen. 

Zagnajanie,  Zagnojenie, 
-nia,  sn.  Semiften  n.;  Süngen 
n,  2)üngung  /.,  Serunptigen 
«;  aSeifumpfung  f. 

Zagniatać,  -tftm,  -tałem, 
va.  imperf.;  Zagnieść,  -gnio- 
tę, -gnioiłem,  va.  perf.  px= 
fammcnfneten,  jujammenbrül= 
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len;  einftieten;  — ciasto  ben 
2;eig  burd^fnetcn ;  -gniecie  cię 
er  roitb  bic^  etbrüdfen. 

Zagniatanie,  Zagniece- 
nie,  -nia,  sn.  Qü^ammtntne' 
len  n.,  ^n^axnmenbxMen  n; 
Succ^fneten  n. ;  SrbriidEen  n. 

Zagnicie,  -cia,  sn.  5Hn=> 
faulen  n. ;  aSerfautt|ett/:,|5äuIe 
/.,  Scrfumpfung  /. 

Zagnić,  -gnije,  -gniłem, 
vn.  perf.  ju  faulen  onfongen, 
in  göulnig  übergel^en. 

Zagniewa,  -wy,  -pi.  -wy, 
/.  Clidemia  (^ftanje). 

Zagniewać,  -wam,  -wałem, 
va.  perf.  erzürnen,  ärgern, 
aufbringen;  ta  odpowiedź 
-wała  królowę  biefe  9lntn)ort 
erzürnte  bie  Äöni^in;  —  się 
m-.  fiĄ  crbofen,  fi(|  erzürnen', 
fid^  ärgern,  aufgebrad^t  roer» 
ben. 

Zagniewanie,  -nia,  sn. 
©rjütnen  n.,  ätrgern  n.,  3luf» 
bringen  n. 

Zagnieżdżać,  -dżam,  -dża- 
łem,  va.  imperf.;  Zagnie- 
ździć, -żdżę,  -ździłem,  va.  perf. 
etnniflen ;  —  się,  vr.  fid^  ein= 
nlften,  fłc^  nieberloffen. 

Zagnieżdżanie,  Zagnie- 
żdżenie, -nią,  sn.  ©inniften 
n.,  Stieberlaffen  n. 

Zagniłek,  -łka,  pi.  -łki, 
«>w.;  Zagniłka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  üerfaulteö  ßeug. 

Zagniłość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  gaurniś  f. 

Zagniotek,  -tka,  -pi.  -tki, 
«JM.  Su[ainmengefnetetf(ś)  n.; 
Äu^en  m.,  33rotIai5  m.  ouS 
Seisreften. 

Zagnuśniać,  -śniam,  -śnia- 
łem,  va.  imperf.;  Zagnnśnić, 
-śnię,  -śniłem,  va.  per/,  träge 
madjen. 

Zagnuśniauie ,  Zagnuśnie- 
nie,  -nia,  sn.  Sirägfieit  /. 

Zagnnśnieć,  -śniam,  -śnia- 
łem,  vn.  perf.  tiäge  roerben, 
in  XxäQiint,  in  ^ni'ofenä 
cerfaHen. 

Zagon,  -u,  pi.  -y,  sm. ; 
dim.  Zagonek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  1)  SJeet  n.,  gelb  n.,  2ldcr 
m.  2)  ©treif^ug  m.,  Sta^fe^en 
«.,  3SecfoIgung  /. ;  tatarskie 
-y  2;atarenanfäD[e  pi. 


Zagonić,  Zagonienie,  fie^e : 
Zaganiać,  Zaganianie. 

Zagonisty,  adi.  ooU  S((Jer= 
Beete. 

Zagonowy,  adi.  2lder- 
beet«. 

Zagończy,  adi.  ©łreif- 
gugś»,  ©treif»;  -cza  wojna 
fletner  Ärteg,  ©ueriüafrieg  m. 

Zagończyk,  -a,  pi.  -ki 
uuD  -cy,  sm.,  ©treif fd^ärler  w., 
greif  charter  m. 

Zagorszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  roeit  ärger  mad^en. 
I  Zagorywać, -wam, -wałem, 
vn.  imperf. ;  Zagorzeć,  -rzeję, 
-rżałem,  vn.  perf.  1)  oom 
ßo^Ienbunft  betäubt  werben, 
erfliden;  2)  fid^  entjünben;  3)  ben 
©onnenfłtd^  befommcn ;  oon 
ber  ©onne  »erbrannt  werben. 

Zagorzalec,  -Ica,  pi.  -Icy, 
sm.  ^i^fopf  m.,  Śraufefopf 
m.,  ganałtfer  m. 

Zagorzałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  §tC!opfigfeit  /. ; 
ganatt^muś  m.\  2)  SBetäu- 
burg  /.,  burĄ  Äo^Ienbunft. 

Zagorzały,  adi. ;  Zago- 
rzale, adv.  1)  ^i^föpfig, 
fanotifd^,  überfpannt,  ejaltłert; 
2)  oom  Dfen=,  ^ol^lenbunftc 
betäubt. 

Zagorzel,  -i,  pi.  -e,  sf.; 
Zagorzelina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  1)  ©onnenfti^  m.\  2) 
ßo^Ienbunftm.;  3)  Äo^renbunft= 
betäubung  f.,  (Srflicfung  f. 
burc^  5lo^(enbunft,  3Ifp^r)Eie  /. 

Zagorzenie,  -nia,  sn.  1)  a3e= 
täubung/.,  ©rfttdung/.  burd^ 
Äol^renbunft;  2)  Sonnen» 
fticb  m. 

Zagorzkn%ć,  -knę,  -kną- 
łem,  vn.  perf.  bitter  werben, 
oerbiitern. 

Zagorzknięcie,  -cia;  Za- 
gorzknienie,  -nia,  sn.,  i8er= 
bittern  n.;  SBitterroerben  n. 

Zagospodarować,  -ruję, 
-wałem,  va.  perf.\  Zagospo- 
darowywać, -wuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  beroirtfd^af» 
ten,    roirtfc^ttftUc^    einrichten ; 

—  wieś  baś  ®orf  n)irtf^aft= 
lid^  »erüottfommnen ;  zago- 
spodarowany etngeroirtfd^aftet; 

—  się,  vr.  feine  SQ3trtf^aft 
auf  einen  guten  ©tanb  brin= 
gen,  ficC  gut  einn)irtfd|often. 


Zagospodarowanie  Za- 
gospodarowywanie, -nia,  sn. 
einnjtrtfc^aften  n. ;  Seroirt» 
fd^aften  n. 

Zagoszczenie,  Zagościć, 
fte^e :  Zagaszczanie,  Zaga- 
szczać. 

Zagotować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.;  Zagotowywać, 
-wnję,  -wałem,  va.  imperf. 
auffod^en,  auffoc^en  laffen ; 
—  się,  vt\  ouffo^en,  anfan= 
gen  ju  lochen. 

Zagotowanie,  Zagotowy- 
wanie,  -nia,  sn.  äluffoc^en  n. 

Zagórny,  Zagórski,  adi. 
I^inter  ben  Sergen  (gelegen); 
dla  -skich  panów  für  2ln» 
fömmlinge. 

Zagórze,  -rza,  pi.  -rza,  sn. 
^intergebirge  n. 

Zagrabiać,  -biam,  -białe  m, 
va.  imperf. \  Zagrabić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  ł)  einwarfen, 
ju^arfen;  toeg^arfen,  ^inroeg= 
re(|en ;  —  nasienie  ben  ©amen 
juj^arfen ;  2)  entreifien,  on  ft^ 
reiben,  an  j^c^  raffen,  einjic^en, 
fonrtsäteren ;  -bił  całe  nasze 
mienie  er  rife  unfer  ganjcä 
§ab  unb  ®ut  on  fic^;  rząd 
-bił  jego  dobra  bie  ^Regierung 
fonfiśjierte  feine  ©iiter. 

Zagrabianie,  Zagrabie- 
nie, -nia,  sn.  1)  ©inl^arfen  n; 
Sffieg^arfen».,  SEegred^enn.;  2) 
(antreiben  «.,  SBegrei^en  «., 
gortfc^Ieppen  n.,  ÄonfiSjieren  n. 

Zagracować,-cuję, -wałem, 
va.  perf.  \  Zagracowywać, 
-wuję,  -wałem,  va.  imperf. 
mit  ber  ^arle  tixt  ®rbe  gleid^ 
maĄen. 

Zagracowanie,  Zagraco- 
wywanie,  -nia,  sn.  @Ieic^= 
machen  n.  ntit  ber  §arle. 

Zagrać,  -gram,  -grałem, 
I.  va.  imperf.;  Zagrywać, 
-wam,  -wałem,  I.  va.  imperf. 

1)  fpielen.anfpieten; -graj  nam, 
proszę,  do  tańca  fpieie  unś, 
bitte,  jum  SCanj  auf;  jak  on 
-gra,  tak  ja  tańczyć  muszę 
(idĘ)  mufj  fo  tanjen,  wie  er 
fpielł)  t(§  mu^  nac^  feiner 
pfeife  tarjcn;  —  komu  jmnbm 
auffpielen,  eine  ^arte  ?lufe  jum 
SKufbei^en  geben,  jmnbn  über» 
Itfłen,    Cinterg    SiĄt    führen; 

2)  auäfpielen;     kto    -grywa 
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roer  fpielt  au§;  ja  -grywam 
asa  ić)  fpiele  ba§  2lś  au§; 
II.  vn.  erfc^aHen,  ertönen, 
ju  fnaHen,  su  bonnern  an^ 
fangen;  -grały trąby bie2;tom= 
peten  erfĄaUten;  wtem  stra- 
szna -grała  kanonada  ba  ging 
ein  furcötbarer  Äanonenbonner 
Io5 ;  m.  —  sie,  vr.  fid^  beim 
©pielen  oergeffen,  gonj  in  bas 
©piel  »erfunfen  fein. 

Zagradzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.imperf.\  Zagrodzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  yerf.  1) 
oerjäunen,  umzäunen,  oer» 
f plagen;  2)  abfperren,  »er» 
I^Hefeen;  przeszłość  moja 
-dza  mi  drogę  do  urzędów 
meine  SSergangen^eit  oetfĄHefet 
mir   ben    2ßeg    ju    Sämtern; 

—  komu  przystęp  jmnbm 
ben  3"9'^i'S  abfc^neiben;  — 
kogo  od  czego  jmnbn  oon 
etro.  abfĄtiefeen;  —  co  pra- 
wem einer  ©ac^e  burd^  ein 
®efeC  ootbeugen. 

Zagradzanie,  Zagrodze- 
nie, -nia,  sn.  1)  Umjäunung 
f.,  SScrfĄlag  m. ;  2)  SSerfc^IieBen 
n.,  SSerfperren  n. 

Zagramolić  się,  -lę,  -li- 
łem,  tr.  perf.  nad)  langem, 
mül^;oo!Iem  2Irbeiten  rcoijin 
gelangen. 

Zagranica,  -cy,  sing.  tant. 
Sluślanb  n.;  czy  byłeś  w 
tym  roku  -ca?  roarft  bu  in 
biefem   ^<x\)xt   im  Sluślanb?; 

—  zasypuje  (nalewa)  nas 
swoimi  wyrobami  baś  2luś= 
lanb  überfc^ütlet  (übet= 
fd^toemmt)  unä  mit  feinen 
Grücugniffen. 

Zagraniczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.\  Zagrani- 
czyć,  -czę,  -ożyłem,  va.  perf. 
abarenjen,  Begrenjen. 

Zagraniczanie,  Zagraui- 
czenie,  -nia,  sn.  2lbgrenjen  «. 

Zagrauicze,  -cza,  pl.  -cze, 
sn.  =  Zagranica. 

Zagranicznik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  1)  ©renjnat^bar  m. ;  2) 
Stuetänber  m. 

Zagraniczny,  adi.  \  Za- 
granicznie, adv.  auslänbifd), 
auöroärtig;  -ne  wyroby  aus«» 
lönbijd^e  ^  igrjeugniffc ;  urzid 
spraw  -yeh  auSroättiges  2lmt. 

Zagranie,      Zagrywanie. 


-Ilia,  sn.  ©pielen  n.\  3Iu§= 
fpiefen  n.,  SInfpielen  n. ;  @f 
f chatten  n.,  ©rtönen  n. 

Zagratownik,  -a,  pZ. 
-i,  sm.  Sc^roimm^olj  n. 

Zagrażać,  -żam,  -żąłem, 
vn.  imperf.'.,  Zagrozić,  -że, 
-ziłem,  vn.  perf.  bebro^en, 
brol^en,  anbrofien;  ził  im 
wojną  er  bto^te  il^nen  mit 
einem  Äriege;  —  komu  karą 
imnbm  eine  ©träfe  anbro^en; 
-ża  nam  wojna  domowa  e§ 
bro^t  un§  ber  S3ürger!rieg;  -ża 
ci  wielkie  niebezpieczeństwo 
eś  bro^t  bir  eine  gto|e  ©e= 
fa^r. 

Zagrażanie,  Zagrożenie, 
-nia,  sn.  Sebrol^en  n.,  S5ro= 
^en  n  ,  2lnbro^en  n. 

Zagrażać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf. -.1  Zagrę.żyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  oerfenfen, 
Derfinfen  taffen,  untertaud^en; 
—  się,  vr.  ftd^  DetfenTcn,  ein-- 
taud^en. 

Zagrą,żanie,  Zagrożenie, 
-nia,  sn.  '^erfenfen  n.,  Unter» 
tauchen  n. 

Zagręplować,  -pluje,  -wa- 
łem, va.  perf.  uerfrenipeln, 
jufrempeln. 

Zagroda,  -dy,  pl.  -dy,  sf. ; 
dim.  Zagródka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  3Seri(0unung  /.,  3Ser= 
mac^ung  /.,  SSerfd^tag  m., 
(De^ege  n. ;  2)  Cof  m.,  Sauern  ^of 
m.,  Śauernmeierei  f.,  |>inter= 
faffengut  m.,  fleiner  ®runb= 
befi^. 

Zagrodnictwo,  -wa,  sn. 
.f)intetfaffenftanb  m. 

Zagrodniczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ©teHenbefigetin  /.,  §auś= 
lerin  /.,  ^interfaffin /.,  ^ei= 
f affin  / 

Zagrodniczy,  Zagrodni- 
cki,  adi. ;  Zagrodniczo,  adc. 
^äuSIerifdö,  .öintertaffen». 

Zagrodnik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  |>interfa6  w.,  ©teHen- 
beftCer  m.,  pausier  m,,  33ünb= 
ner  m, 

Zagrodny,  adi.  1)  S3er- 
gäunung6=,  SJerfc^tagä»;  2) 
^inłerfaffen-;   3)  begrenjbar. 

Zagrodzenie,  -nia,  sn. 
SSerjäunuug  /.,  Umzäunung/.; 
SlbfĄIieBung  f.,  Slbfperrung/. 

Zagromić,     -mię,    -miłem. 


vu.      perf.      nieberbonnetn, 
nieberfc^mettern. 

Zagromienie,  -nia,  äw. 
Jlieberbonncrn  n.,  9łieber- 
fc^mettern  n. 

Zagród,  -odu,  pl.  -ody,  sm. 
ajtalmignatte  /.  (giftige 
Spinne). 

j      Zagruchać,    -cham,    -cha- 
j  łem ;      Zagruchotać,     -tam, 
-tałem,    vn.  perf.    ju    gurren 
!  anfangen. 

Zagrucłianie,   Zagrncho- 

tanie,    nia,  sn.  (Surren  n. 

j      Zagryzać,    -zam,     -załem, 

j  I.  va.  imperf. ;  Zagryźć,  -ze, 

-złem,    I.    va.   perf.    1)    an= 

beiden,  beiden ;  ju  Xoöe  beiden ; 

psy     -zły    kota     bie     §unbC 

I  §oben  bie  Äa|e   ju  Sobe  ge- 

biffen;   —  wargi  bie   Sippen 

nerbeißen;    2)     jmnbn    burd^ 

ßräufungen   unb   ®ram  auf» 

reiben,    einem     butd^    Slrger 

baö   Seben   cerüirjen;   to  go 

:  -zło    baä    bat    i^n    ju    2;obc 

gegrämt;   II.    —   się,    vr.  1) 

i  fic^  gegenfeittg  ju  Sobe  beiden; 

I  2)  ftĄ    grämen,  fid^  ju   Sobe 

]!ränfen;    »or    (Sram,    ßrän« 

fung  aufgegfl^rt  luerben. 

i      Zagryzanie,  Zagryzienie, 

I  -nia,  sn.  Sßerbeifien  n.,  Seifeen 

:  n.;  2:otbei^en  n. ;  (Srämen  n., 

'  ^ränfen  n. 

Zagryzmolenie,   -nia,  57t. 

Sefriceln  n.,   J^erfc^mieren  n. 

Zagryzmolić,    -lę,    -liłem, 

va.  perf.  betriftetn,  oerfc^mie- 

ren. 

Zagrzać,  -grzeję,  -grzałem, 
I.  va.  perf.\  Zagrzewać, 
-wam,  -wałem,  I.  va.  imperf. 
1)  märmen,  erroärmen,  auf- 
IDÖrmen;  -grzej  mi  ręce,  bo 
całkiem  zmarznięte  erroärme 
mir  bie  öänbe,  roeil  fie  ganj 
erfroren  finb;  -grzej  tę  po- 
trawę erroärme  biefe  ©peife; 
nie  —  miejsca  (feinen  Drt 
roarm  machen)  an  feinem  Drte 
länger  oerroeilen ;  2)  aneifern, 
anfeuern;  —  żołnierzy  do 
walki  bie  ©otbaten  jum 
Kampfe  anfeuern;  II.  —  się, 
vr.  ftd^  erojärmen,  ftd^  roär- 
mcn;  pozwól  mi  —  się  przy 
twojem  ognisku  erlaube  mit 
miĄ  bei  beinem  ^yeuer  ju 
roärmen. 


Zagrzanie 
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Zahaudlować 


Zagrzanie,  Zagrzewanie, 
-nia,  sn.  aOBärtnen  n.,  3luf» 
jDotmen  «. ;  Sttoärmen  «., 
ainfeucrn  n. 

Zagrzebać,  -bię,  -bałem, 
■va.  perf.;  Zagrzebywać, 
-buje,  -wałem,  va.  imperf. 
»ergraben,  »erfci^arren ;  — 
trupa  bte  SetĄe  »ergraben; 
wilk  czego  nie  zje,  -bie  ber 
SBotf  Derfd^arrt,  raag  er  nid^t 
auffrißt;  —  skarb  einen 
@^aC  rcrgraben;  —  się,  vr. 
^d^  »ergraben,  ftc^  nerfdiarten; 
—  się  w  domu  fid^  ju  |)aufe 
»ergruben,  etnferfern,  fid&  ein= 
fd^lte^en;  —  się  w  książkach 
fid&  in  Suchern  »ergraben. 

Zagrzebanie,  Żagrzeby- 
wanie,  -nia,  sn.  SSerfd^arren 
n.,  SSergraben  n. 

Zagrzechotać,  -tam,  -ta- 
lem, va.  perf.  ju  ftappern 
anfangen. 

Zagrzeszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  ju  fiinbtgen  an= 
fangen,  burd^  ©ünbigen  üer= 
rcirfen. 

Zagrzewadło,  -dła,  pi. 
-dla,  sn.  äBärmflafd^e/.,  SC^er« 
mopl^or  m. 

Zagrzcznąć,  -ne,  -złem, 
vn.  'perf.  [tedeti  bleiben,  »er= 
finfen;  —  w  błocie  im  Äot 
Der  fin  fen. 

Zagrzęznięcie,  -cia,  sn. 
SSerftnfen  n.,  ©tcdEenbletben  n. 

Zagrzmieć,  -mię,  -miałem, 
vn.  perf. ;  Zagrzmiewać, 
-wam,  -wałem,  vn.  imperf. 
1)  lośbonnern,  erbonnerit, 
anfangen  ju  bonnern ;  -miały 
działa  nieprzyjacielskie  btc 
feinblic|en  .ßanonen  fingen 
an  gu  bonnern ;  -miało  e§  l^at 
gebonnert;  2)  erfd&allen,  er= 
brbl^nen,  ertönen ;  -miały 
orgrany  bie  Drgel  ertönte. 

Żagrzmotaó,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Zagrzmotn%ć, 
-tnę, -tłem,  va.  perf.  bonnernb 
pnfĄIcubern. 

Zaguba,  -by,  pi.  -by,  sf. 
1)  Sßerberben  n,  Sßernic^tung 
/.,  aiuäroltung  /.;  2)  aSer» 
tieren  «.;  —  towaru  aSer« 
fd^Ieppung  f.,  aSertuft  m.  be§ 
®ute§. 

Zagubca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. ; 
Zagnbiciel,    -a,  pi.   -e,   svi. 


Sßerberber:  m.,  33ernicötcr  m., 
SÄuSrotter  m.;  3BlirgengeI  m. 

Zagubiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.;  Zagubić,  -bię, 
-biłem,  va.  perf.  1)  oernidĘiten, 
ausrotten,  »erberben,  »er»- 
tilgen;  2)  »erlieren. 

Zagubianie,  Zagubienie, 
-nia,  SM.  1)  SluSrotten  n.,  SSer» 
tilgen  ».,  SSerberbcn  n.,  aSer= 
nicftten  n. ;  2)  SSerlieren  n. 

Zagubicielka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  SBernid^terin/.,  SSertilgerin 
f.,  aSerberberin  /. 

Zagubny,  adi.  1)  »ertitg» 
Bar,  oerni^tbar;  2)  oertter- 
bar. 

Zagumienny,  adi.  I^inter 
ben  ©c^eunen  beftnblic^. 

Zagumować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  gummieren. 

Zagamowanie,  -nia,  sn. 
Summieren  n. ;  ©ummterung/. 

Zagnzbiać.  -biam,  -białem, 
va.  imperf.]  Zaguzbić,  -bię, 
-biłem,  va.  perf.  Irümmen, 
biegen,  budfelig  biegen,  falten. 

Żaguzbianie,  Zaguzbie- 
nie,  -nia,  sn.  Ärümmen  «., 
Siegen  n. 

Zaguzdrać  się,  -dram, 
-drałem,  vr.  perf.  »ertänbeln, 
tänbelnb  »erfpäten. 

Zagwarzyć  -rzę,  -rzyłem, 
vn.  perf.  gu  plaubcrn,  ju 
er;;äl^ten  anfangen. 

Zagwazdać,  -zdam,  -zda- 
łem, va.  perf.  befc^mieren, 
befd&mu^en. 

Zagwazdanie,  -nia,  sn. 
a3eiĄmieren  n.,  aSefd^mu^en  n. 

Zagważdżać,  -żdżam,  -żdża- 
łem,  va.  imperf.;  Zagwo- 
ździć,  -żdzę,  -ździłem,  va. 
perf.  »ernagetn,  oetfc^ragen; 
—  armatę  eine  Hanone  »er» 
nageln;  -żdżony  oernagelt, 
ftodbumm. 

Zagważdżanie,  Zagwo- 
żdżenie,  -nia,  sn.  aSernageln 
n.,  aSerfcbtagcn  n. 

Zagwiaździć,  -żdżę,  -ździ- 
łem, va.  perf.  beftirnen,  mit 
©tcrnen  befäen. 

Zagwiażdżenie,  -nia,  sn. 
Söeftirnen  n. 

Zagwintować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  ©Cioinben 
»ermac^en;  mit  ©erołnben  »er=- 
feigen. 


Zagwizdać,  -zdam,  -zda- 
łem ;  Zagwizdn%ć,  -zdnę, 
-zdnąłem,  va.  unb  vn.  perf. 
pfeifen,  lośpfeifen,  gu  pfeifen 
anfangen;  —  na  kogo  jjmnbn 
burĄ  pfeifen  l^erbeirufen. 

Zagwizdanie,  -nia  ;  Za- 
gwizdnięcie,  -cia,  sn.  %\tU 
fen  n. 

Zagwoźdnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  Colydium  (Ääferart). 

Zagzić,  -że,  -ziłem,  va. 
perf.  anfeuern,  aneifern,  an« 
fpornen. 

Zagzienie,  -nia,  sn.  2ln= 
feuern  «.,  2lneifetn  n.,  2ln= 
fpornen  n.;  Slnfeuerung  /. 

Załiacz,  -a,  pi,  -e,  sm. 
Dexamina  (ffrebśgattung). 

Zahaczać,  -czam,  -czałem, 

I.  va,  imperf.]  Zahaczyć, 
-czę,  -czyłera,  I.  va.  perf. 
anl^afcn,  anl^aften;  —  o  co 
an  etro.  anfłoBen,  l^ängcn 
bleiben;   an   elro.   anJnitpfen; 

II.  —  się,  vr.  1)  l^ängen 
bleiben,  anraten,  angelten;  2) 
auf  ©d^miertgfeiten  flogen, 
einen  §afen  l^aben,  ins 
©todCen  geraten. 

Zahaczanie,  Zahaczenie, 
-nia,  sn.  Stnljafen  n.,  2ln^ 
^aften  n.,  §afen»erbanb  m. ; 
—  mutry,  naśrubka  ©c^rau» 
ben»crfic6erung  /. 

Zahaftować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf. ;  Zahaftowywać, 
-wuję,  -wałem,  va.  imperf. 
beftidEen,  mit  ©titferei  bebedEen. 

Zahaftowanie,  -nia,  sn, 
aSeftiden  n. 

Zahałasować,  -suję,  -wa- 
łem, vn.  perf.;  gu  lärmen 
anfangen;  va.  —  kogo 
jmnbn  burd^  Särm  betäuben. 

Zahamować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.;  Zahamowy- 
wać, -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. ^emmen,  aufhalten, 
gurüdf  Ratten ;  bremfen ;  — 
ruch  maszyny  ben  ©ang  ber 
uJiafĄine  auf|a[ten. 

Zahamowanie,  Zahamo- 
wywanie, -nia,  sn.  ^emmen 
71.,  Sluf^atten  «.,  3urüdE= 
l^alten  n.;  SBremfen  n. 

Zahandlować,  -dluje,  -wa- 
łem, va,  perf.  I^onbetnb 
taufd^en,  im  ^taufdBroege  »er= 
laufen. 


Zahandlowanie 


Zajarzyć 


Zahandlowacie,  -nia,  sn. 
SBer^anbeln  »  ,  SSertaufc^en  n. ; 
2;aujc^^anbe[  m. 

Zaharcować,  -cnję, -wałem, 
vn.  perf.  onfangen  jii  fc^ar» 
mütein. 

Zaharcowanie,  -nia,  sn. 
©Aarmü^eln  n. 

Zaharować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  erarbeite«,  fairer 
Derbiencn;  —  się,  it.  fic^ 
tuxc)  fc^roere  2Ir6eit  ju  ©lunbe 
rtd^ten,  braufgefjen. 

Zaharowanie,  -nia,  sn. 
erarbeiten  n.,  Serbienen  n. 
burc^  fd^niere  2lrbeit;  —  sie 
Sugrunbege^en  ».  huxc)  jc^raerc 
Sltbeit. 

Zahartować,  -tuję,  -wa- 
lem, va.  perf. ;  Zahartowy- 
wac,  -wuje,  -wałem,  va.  im- 
■perf.  abhärten ;  ciągła  praca 
go  -wała  bie  fortn)ät)renbe 
airbeit  ^at  i^n  abgeprtet ; 
-wany  w  walce  życia  im  8e= 
benśfampfe  abgcpctel;  —  się, 
vr.  ftd^  abhärten. 

Zahartowanie,  Zaharto- 
wywanie,  -ula,  sn.  3lb^är 
ten  n. 

Zahasać,  -sam,  -sałem, 
vn.  perf.  ju  fpringen  an« 
fangen. 

Zahebauować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  'perf.  mit  ©ben^olg 
rermat^en,  oetiteiben. 

Zaheblować,  -bluję,  -wa- 
łem, va.  perf.  (osFiubetn,  an= 
fangen  ju  t)obcIn,  glatt  t)obeln. 

Zahipotekować,-kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  belafłen,  ^i)= 
yot^efarłfĄ  feftfteDen,  fidĘ)er= 
ftfflen. 

Zahipotekowanie,  -nia, 
«71.  S3elafłen  n.,  bgpot^efati» 
ić^t^  5CeftfteUen,©iĄerfleI[en  n. 

Zahuczeć,  -czę,  -czałem ; 
Zahukać,  -kam,  -kałem ;  Za- 
hukn%ć,  -knę,  -knąłem,  va. 
unb  vn.  perf.  einen  bumpfen 
©c^atl  »on  fi(^  geben,  bumpf 
ertönen,  erf^allen,  Io§bon= 
nem;  —  kogo  jmnbn  über- 
fĄreien,  burĄ  ©c^reien  über= 
täuben. 

Zahuczenie,  Zahukanie, 
-nia;  Zahuknifcie,  -cia,  sn. 
bumpfeś  eri'c^atten,  ertönen 
«.,  Sośbonnern  n. ;  Über» 
fc^reicn  n. 


Zahulać,  -lam,  -lałem,  vn. 
perf.  ju  toQen  anfangen. 

Zahultaić  się,  -je,  -iłem, 
vr.  perf.  ItebetltĄ  roerben. 

Zahultąjenie,  -nia,  sn. 
SieberliĄfdt  /. 

Zahuśtać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  ju  icCau!eIn  an= 
fangen. 

Zahuśtanie,  -nia,  sn.  ©in= 
fd^aufetn  n. 

Zaigrać,  -gram,  -graZem, 
va.  unb  vn.  perf  anfongen 
ju  ipielen,  tänoeln,  fpieien. 

Zaigranie,  -nia,  sn.  ©pies 
len  n.,  Sänbeln  n. 

Zaimek,  -mka,  pi.  -mki, 
sm.  gürroort  n.,  ?ßronomen 
n.;  —  osobisty  perfonlidjeś 
giirroort;  —  zwrotny,  dzier- 
żawczy, względny,  wskazu- 
jący, pytający,  nieoznaczony 
rudbejiif^ItĄeś,  befic anzeigen» 
beg,  bejugliĄeś,  ^inmeifenbes, 
fragcnbeś,  unbeftimmteś  giir- 
mott. 

Zaimkowy,  adi. ;  Zaim- 
kowo,  adn.  fürroörtlic^,  pro= 
nominal,  giirroortś». 

Zaimponować,  -nuję,  -wa- 
-łem,  vn.  perf.  imponieren; 
mnie  już  nic  —  nie  może 
mir  fann  nichts  meĘir  impo= 
nieren. 

Zaimponowanie,  -nia,  sn. 
imponieren  n. 

Zaindyczenie  się,  -nia, 
sn.  ©rbofen  n.,  2(ufbraufen  n. 

Zaindyczyć  si§,  -czę,  -czy- 
l'em,  vr.  perf.  ftc^  crbofen, 
aufgebrai^t  loerben,  fnurrig 
werben,  fi(^  aufblähen  (roie  ein 
2;tut^a^ti). 

Zainformować,-muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  informieren, 
untcrriditen. 

Zainformowanie,  -nia,  sn. 
informieren  «.,  Unterrichten  n. 

Zainstalować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.  infłaHieren, 
ins  2lmt  einführen ;  —  się.  vr. 
fiĄ  einrichten,  ftc^  inftallićren  ; 
=  wprowadzić. 

Zainteresować,  -suję,  -wa- 
łem, va.  perf.  intereffieren, 
Sntereffe  crraedten;  -wał  dla 
swego  przedsięwzięcia  szersze 
koła  publiczności  er  etmedfte 
für  fein  Unternehmen  baä  3n= 
tereffe        breiterer        (Sefeßs 


jcfiaftśfd^id^ten ;  czy  powieść 
ta  -soje  naszych  czytelników  ? 
roirb  biefer  SfJoman  unfere 
Sefer  intereffieren?;  =  zająć. 
Zainteresowanie,  -nia,  sn. 
^ntercffteren  n. ;  Qntereffe  n. ; 
=  Zajęcie,  zajęcie  się. 

Zaintonować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  intonieren,  ju 
fingen  anheben;  =  Zanucić. 

Zaiskrzenie,  -nia,  sn. 
gunfeln  n.  ©prüfen  n. 

Zaiskrzać,  -krzam,  -krza- 
łem,  va.  unb  vn.  perf.  mit 
gunfen  bebecfen,  ju  funieln 
anfangen,  ju  fprü^en  an= 
fangen. 

Zaiście,  Zaiste,  adv.  fUr- 
roa^r,  geroif;,  roa^rl^aftig, 
mabrlid^. 

Zajad,  -u,  pi.  -y,  sm. ;  dim. 
Zajadek,  -dku,  pi.  -dki,  sm. 
3Kiteffer  m.,  gautioinfel  m. 

Zajadacz,  -a,  pi.  -e,  sm, 
greffer  m.,  Śffer  m. 

Zajadać,  -dam,  -dałem,  va. 
unb  vn.  imperf.;  Zajeść, 
-jem,  -jadłem,  va.  unb  vn. 
perf  1)  effen,  aufeffen,  tüc^= 
tig  effen,  anbeifien;  —  z 
apetytem  mit  21ppetit  effen; 
2)  oetbeifeen,  totbeißen. 

Zajadanie,  Zajedzenie, 
-nia  sn.  ®ffen  n.,  SBei|en  n.  ; 
3;otbei^en  n. 

Zajadłość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  SBerbiffen^eit  /.,  äüut  /., 
Qngrimm  tw.;  z  -ścią  rzucili 

I  się  na  siebie  mit  SBut  ftürjten 

I  fte  fid^  aufeinanber. 

I      Zajadły,    adi.;    Zajadle, 

I  adv.    Perbiffen,   erbittert,   er= 

!  grimmt. 

I      Zajałowieć,    -wieje,    -wia- 

I  łem,    vn.    perf.    unfruchtbar 

! merben. 

i      Zajałowienie,     -nia,     sn. 

{  Unfruc^tbarfeit  /. 

i      Zajarzenie,  -nia,  sn.  |)er» 

i  Dorfc^immern  n.,  örglänjenn.; 

I  Sntjünben  n. ;  gntfac^fn  n. 

I      Zajarzmiać,     miam,   mia- 

I  łem,  va.  imperf. '.^  Zajarzmić, 
-mię,  -miłem,  va.  perf.  un= 
terjócben,  mit  bem  3oc^e 
bcbrüden. 

Zajarzmianie,  Zajarzmie- 

nie,  -nia,  sn.  Unterjochung  /. 

Zajarzyć,     -rzę,     -rzyłem, 

vn.  perf.    ^eH  ^eroorleuc^ten, 


Zajaśnieć 
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Zajechanie 


l^etDorfd^immern,  erglangen; 
entjünben ;  entfachen  ;  —  się, 
vr.  aufleud^ten ;  fid^  entjünben. 

Zajaśnieć;  -śnieję,  -śnia- 
lem,  vn.  per/.  erglän3en,  er= 
i^eUen,  J^eroocfiral^ten,  ftral^- 
lenb  f)n\)oxbveć)en,  aufleudl» 
ten,  anfangen  ju  fc^einen; 
twarz  mu  radością  -śniała 
fein  ©efid^t  erglänste  vox 
greube. 

Zajaśnieuie,  -nia,  sn.  ®r= 
l^cllen  n.,  (gtJeud^tcii  n.,  ^er* 
oorftral^len  n. 

Zajazd;  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
aSor»,   Slnfa^tt  /.,    ®infa^rt; 

2)  (ginJe^r  f.,  ©inle^rl^aug  n.; 

3)  ©inreiten  n.,  ©inrttt  m., 
geroattfame  SBefi^ergreifung. 

Zajazdowy,  adi.  (Iin= 
fol^rlg»,  ©infeJ^r»;  (Sinfe^r» 
i^auS=;  ©inreite». 

Zaję,c,  -a,  pi.  -e,  sm.  1)  §afe 
m.  —  karłowaty  ^votx^\)a.\i , 
Heiner  (Sraber;  —  morski 
Seel^afe;  —  brazylijski  bra= 
filianifd^er  |)afe;  —  Jolai 
tibiti[ci§er  |»afe;  ©ee^a[e;  — 
samiec  SRammCer;  ściągnąć 
skórę  ze  -a  bem  ^ajen 
boa  fCell  aBjiel^en;  przed  -em 
żaby  uciekają  t)or  bem 
§afen  fliegen  bie  gröfd^e,  eö 
flnöet  ber  gutd^tfame  immer 
nodö  imnbn,  ber  i^n  fücdötet; 

—  wlazł  w  niego  baS  ^erj 
ift  il^m  in  bie  Cofen  gefaffen, 
er  löat  baä  §afenpanier  er= 
griffen;  kto  dwa  -e  goni,  ża- 
dnego nie  uchwyci  tDcr  nad^ 
jwei  §afen  läuft,  fängt  gar 
feinen;  jak  —  bębna,  tak 
rad  tego  słucha  er  l^ort  e§ 
fo  gern,  »ie  ber  §afe  bie 
SŁrommel,  er  fliegt,  roenn  er 
eö  l^ört;  2)  §afenbraten  m., 
^afe;  —  na  dziko  §afe 
nad^  Sägerart;  fałszywy  — 
falfc^cr  §afe,  ^adEfiraten  m. 

Zajączek,  -czka,  pi.  -czki, 
sm.  §aśc§en  «.,  junger  §afe; 

—  wielkanocny  Dfterl^afe. 
Ząją,czysko,  -ka,  pi.    -ka, 

sn.  alter,  großer  $afc. 

Zająć,  -jmę,  -jąłem,  I. 
va.  per/.;  Zajmywać,  Zaj- 
mować, -muję,  -wałem,  I. 
va.  imperf.  1)  einneh- 
men; —  wielką  przestrzeń 
Diel    '^cMxn    einnehmen;    — 


wysokie  stanowisko  eine  ^O^e 
©lellung  cinnel^men;  2)  be= 
fe^en,  ^efi^  ergreifen,  ftd^  Be« 
mächtigen,  pfänbcn,  rcegnel^« 
men ;  wojska  -jęły  stolicę  baś 
§eer  befc^te  bie  |)auptftabf;  -- 
kraj  firf)  beg  Sanbeś  bemäch- 
tigen ;  —  krowę  bie  Äul) 
pfänben;  3)  befc^äftigen,  aug= 
füllen,  intereffieren ;  tą  my- 
ślą całkiem  jestem  -jęty 
id^  bin  gan?  oon  biefem  ®e= 
ban!en  erfüllt;  tak  mnie  to 
-jęło,  że  nie  spostrzegłem, 
jak  prędko  czas  minął  eö  [)at 
mtd^  fó  intereffiert,  bafi  i^ 
nid^t  merfte,  mie  f^nell  bie 
3eit  »ergangen  ift;  to  mnie 
nie  -muje  baś  interefftert  mic^ 
nid^t;  jest  bardzo  -jęty  er  łft 
fcl^r  befd^äftigt;  to  -mująea 
książka  tid.^  ift  ctn  intereffan= 
teś  Sud^;  II.  —  się,  vr.  1) 
geuer  fangen;  drwa  się  -jęły 
baś  ^olj  |at  jCeuer  gefangen; 
miłość  się  -jęła  w  jej  sercu 
bie  Siebe  erroad^te  in  i^rem 
§erjen;  2)  fid^  Befc^äftigen ; 
czem  się  teraz  -mnjesz?  momit 
befc^äftigft  bu  bi^  jjefet?  nie 
-muję  się  takiemi  drobnost- 
kami id^  befc{)äftige  mid§  nic^t 
mitfold^en  Äleinigleiten;  3)  fid^ 
urn  etro.  Befümmern,  fid^  urn 
etro.  bemühen;  któż  się  po 
mojej  śmierci  -mie  losem 
sierot?  mer  rcitb  fid^  nac^  mei- 
nem 2;obe  urn  tia^  Soś  ber 
SBatfen  be!ümmetn? 

Zająkać  się,  -kam,  -ka- 
łem; Zająknąć  się,  -kaę, 
-knąłem,  vr.  perf. ;  Zają- 
kiwać  się,  -kuję,  -wałem, 
vr.  imperf.  ju  ftottern  an= 
fangen,  ftottern,  ftcdEen  bleiben. 

Zająkała,  -ły,  pi.  -ły,  sm. 
©totterer  m. 

Zająkanie,  nia; Zająknię- 
cie, -cia ;  Zająkiwanie,  -nia, 
sn.  ©tottern  n.  ©tedfenbleiben 
n.\  bez  -nia  ol^ne  anjufto^en; 
kłamie  bez  -nia  ec  lügt,  o^ne 
fic^  einen  2lugenBlidE  ju  Be= 
finnen,  er  lügt  fred^  barauf 
lo§. 

Zająkliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©tottern  n. 

Zająkliwy,  adi';  Zająkli- 
wie,  adv.  ftotternb. 


Zajątra,  -try,  pi.  -try,  sf. 
Ascium  (ąjflanje). 

Zajątrzać,  -trzam,  -trza- 
łem,  1.  va.  imperf.]  Zają- 
trzyć,  -trze,  -trzyłem,  I.  va. 
perf.  1)  eitern  mad^en;  2) 
aufbringen,  crBittern;  II.  —  się, 
vr.  1)  fic^  entjünben,  ju  eitern 
anfangen;  in  (giter  über» 
gelten;  2)  fiĄ  »erbittern; 
sprawa  się  -trzyła  bie  2lnge= 
legen^eit  '^at  fiel)  fritifd^er 
geflattet. 

Zajątrzanie,  Zajątrzenie, 
-nia,  sn.  (gitem  n. ;  2Iuf= 
bringen  n.,  (grbittern  n. 

Zajdowy,  -wego,  pi.  -wi, 
sm.  S8ootś!nec§t  m.  auf  bem 
§interteile  be§  ©d^iffeś. 

Zajdy,  zajd,  plur.  tant.  sn. ; 
dim.  Zajdki,  zajdek,  plur. 
tant.  sn.  ^anbfc^litten  m. 
jur  ^otjauśful^r. 

Zajechać,  -jadę,  -chałem, 
I.  vn.  imperf.',  Zajeżdżać, 
-żdźam,  -źdżałem,  I.  vn.  perf 
1)  oorfo^ren;  wolin  gelungen, 
anfommcn,  einfel^ren;  każ  — 
lafi  oorfa^ren ;  -chał  do  mnie  w 
gościnę  er  ift  3U  mir  auf  S3e- 
fuc^  eingelangt;  do  którego 
hotelu  -chałeś?  in  roeld^eä 
§otel  btft  bu  eingefei^rt,  in 
melc^em  §otcl  bift  bu  obge= 
fticgen  ? ;  na  noc  -dziemy  do 
wsi  mit  ©inbrud^  ber  SRod^t 
roerben  roir  im  ®orfe  anlangen, 
bag  S)orf  erreid^en;  już  musieli 
—  fie  muffen  fd^on  an  Drt  unb 
©teCe  fein;  2)  tief  binein- 
fahren,  l^ineinreiten ;  3)  — 
komu  jmnbm  entgegen  retten, 
fahren,  ben  2ßeg  oerfperren; 
konnicą  z  tyłu  mi  -jechał  er 
fü&rte  mir  bie  3teiterei  in  ben 
3tütfetl;  —  komu  czemś  w 
głowę  imnbm  etro.  in  ben 
Äopf  fe^en,  jmnbm  roomit  ben 
Äopfcinnel^men;  —komu  einen 
in  SSerlegen^eit  bringen;  II. 
va.  einnel^men,  befe|cn;  (ei- 
genmächtig) pfänben ;  —  czyje 
dobra  jmnb§  Oüter  in  a3e= 
fc^lag  nehmen,  fonfiśjieren. 

Zajechanie,  Zajeżdżenie, 
-nia,  sn.  SSorfa^ren  n.;  (Sin- 
tifjtin  n. ;  ©elangen«. ;.  J^ineins 
fahren  «.,  hineinreiten  n.; 
©ntgegenreiten  n.,  ©ntgegen- 
fal^ren  n. 


Zajednać 
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Zakapać 


Zajednać,  -dnam,  -dua- 
łem,  va.  perf.;  Zajednywać, 
-dnuję,  -wałem,  tm.  imperf. 
oergletc^en,  ausgleichen. 

Zajem,  -jmu,  pi.  -jmy,  sm, 
äBegnol^me  /. ;  SOSeggenom« 
tnene(g)  n. ;.  (eigenmächtig  ge« 
nommencB)  ^^fanb  n. 

Zajeść,  Zajedzenie,  -nia, 
sn.;    =  Zajadać,    Zajadanie. 

Zajezdny,  adi.  @in!e^r=; 
—  dom  @infel)t^ouś  «.,  ®oft= 
l^ouś  «.,  (Sinfe^r  /. 

Zajeziemy,  adi.  jenfeit 
beś  ©eeś,  ber  ©een. 

Zajezierze,  -rza,  sn.  Drt 
»?.,  ©egenb  /.  Ginter  bem  ©ee. 

Zajeździć,  -źdżę,  -ździłem, 
va.perf. ;  Zajeżdżać,  -żdżam, 
-żdżałem,  va.  imperf.  gu  Xobe 
reiten,  l^in  machen. 

Zajeżać,  -żam,  -żalem, 
va,  imperf.]  Zajeżyć,  -że, 
-żyłem,  va.perf.  (in  bie  $5^e) 
auffträuben. 

Zajęcie,  -cia ;  Zajmowa- 
nie, -nia,  sn.  1)  ©inne^men  n., 
einnähme  /. ;  Sbefi^na^me, 
S3efd^ragna^me ;  2)  S3efc^äfti= 
gung /.,  Sefc^aftigen  «.;  czy 
nie  masz  lepszego  -cia 
l&aft  bu  feine  Beffcrc  33e= 
jd^äftigung ;  nie  mieć  -cia 
feine  Sefc^äftigung  ^aben, 
befc^äftigungslpä  fein;  -cie 
nadrobkowe  Überftunbe  /., 
libergeit  /.;  3)  Qntereffieren 
n.,  ^ntereffe  n. 

Zajęczeć,  -cze,  -czałem; 
Zajęknę-ć,  -knę,  -knąłem, 
vn.  perf.  ju  pöl^nen  anfangen, 
aufftöfinen. 

Zajfcznik,  -a,  pi.  -i,  5»». 
]  j  Anthemis  arvensi8(?ßflan3e); 
2)  ^ofengarten  m. 

Zajęczy,  adi.  §a[en»;  -cza 
skórka  ^ajenfeU  «.,  ^ofcu-  [ 
bolg  m.,  -czerni  skórkami 
podszyty  feiger  2Jłenfc^,  Cafen^ 
fuB  m. ;  -cza  łapka  §afen= 
pfiJtd^en  n.;  -cze  poty  Slngft» 
fd^roei^  m. ;  -cza  warga 
Ćafenfd^arte  /. ;  -cza  nóżka 
Öalenilee  m. ;  —  cbłodek 
|)afenftroud)  7n. ;  —  szczaw 
|)ajenampfer  m..  Sauerllee 
m. ;  —  żyr  2Kauer^afenftrauc^ 
m. ;  -cza  rzepka  fłcngeltofe  | 
©bernjurj,  tRo|n)urjel  /.;  -cze  I 


uszko  |)affnij^r^en  n.,  ®urc^- 
I  njucftg  m. 

!  Zajęczyca,  -cv,  pi.  -ce. 
\sf.  ^äfm/.,  2Rutter=,  ©i|= 
^afe  tn. 
i  Zajęczyna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  1)  ^ofenfleifcfc  n. ;  2)  elenber 
I  ^afe. 

Zajęczysko,  -ka,  pi.  -ka, 
I  sn.  fiöBlicfter,  grofter  ^afe. 

Zajędrnić,  -dmie,  -niłem, 
va.  perf.  friic^  ma^en,  auf=' 
frifc^en,  feft,  fräftig,  fernig 
machen. 

Zajędmieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  frifd^,  fröftig, 
feft,  fernig  roerben. 

Zajędrnienie,  -nia,  sn. 
2luffrtfc^en  n.,  Kräftigen  n. 

Zajmować,  fie^e:  Zająć. 

Zajrzeć,  Zazierać  =  Za- 
glądać, Zaglądnąć. 
I  Zajście,  -cia,  sn.  1)  = 
Zachodzenie ;  2)  SJorfatt  m. ; 
^iDiftigfeit  f.,  ©trciticjfeit  /., 
^enfontre  «.,  3łeibung  /. 

Zajść,  ftef)e:  Zachodzić. 

Zajnrzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Zajurzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  geil,  üppig 
madicn ;  —  się,  vr.  geil  roerben. 

Zajuszać,  -szam,   -szałem, 

I.  ta.    imperf. ;     Zajuszyć, 
-szę,     -szyłem,    I.     va.    perf. 

1)  mit    Qau^e    befc^mieren; 

2)  blutbiłrftig,      blutgierig, 
roütenb    machen,    aufbringen; 

II.  —     sie,     fr.    blutgierig 
roerben. 

Zajuszanie,  Zajnszenie, 
-nia,  sn.  1)  Sefc^mieren  n. 
mit^auc^e;  2)  3(uf bringen  ?;., 
Erregen  n. ;  ©rre^^ung  f. 

Zajutro,  -tra;  Zajutrze, 
-trza,  sing.  tant.  sn.  Üöermor» 
gen  m..  übermorgiger  3;ag. 

Zajutrzejszy,  adi.  über= 
morgig. 

Zakachlować,  Zakaflo- 
wać,  -Inję,  -wałem,  va.  perf. 
oerfad^etn,  mit  Kacheln  bele- 
gen, überjie^en. 

Zakachlowanie,  Zakaflo- 
wanie,  -nia,  sn.  SBerfac^eln  n. ; 
i}erfac^e(ung  /.,  ßac^elüber= 
3ug  m. 

Zakadzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.;  Zakadzić,  -dze, 
-dziłem,  va.  perf.  anfangen 
ju  räucfiern,  ooüräuc^ern. 


I  Zakalać,  -lam,  -lałem,  va, 
perf.  befc^mucen,  mit  Äot 
beroerfen. 

Zakalanie,  -nia,  sn.  99e= 
fc^mu^fn  n. 

Zakalcowaty,  adi.  fc^Iec^t 
j  auögebacfen. 

I      Zakalec,  -loa,  pl.  -Ice,  sm. 
nic^t      auögebotfener      Seig, 
!  Sßafferftreifen    m.,      5ffiaf|er- 
I  ftrieme  /.,  ©pecfigfeit  /. 

Zakalenica,  -cy,  pl.  -cj^ 
sf.  Sac^giebel  rn.,  g^ii^ft  »»• 

Zakalić,  -le,  -liłem,  va. 
;  perf.  ni^t  rec^t  auśbaden 
'■  laffen,  fpedig  roerben  faffen; 
i  mit  fiebrigem  Steige  ausfüllen. 

Zakalistość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Älebrigfeit  /.,  ©pet=» 
ftgfeit  /.  beä  feiges. 

Zakał,  -u,  pl.  -y,  sm.; 
Zakała,  -ły,  pl.  -ły,  sf.  1) 
bicfiter  Śobenfa^,  jurüdgeblie» 
bene  Unreinlit^feit;  2)  mora: 
lifd^er  fjel^ler,  ©c^anbflecf  m., 
Keim  771.  be§  Söfen. 

Zakamforzec,  -rca,  pl. 
-rce,  sm.  (Dryobalancops) 
glügeleic^el  /.,  Kampferöl« 
bäum  m. 

Zakamiać,  Zakamieniać, 
va.  imperf. \  Zakamić,  Za- 
kamienić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  oerfteinern,  in  ©tein 
oerroanbetn. 

Zakamiałość,  Zakamie- 
niałość,  -sei,  pl.  -sei,  sf. 
1)  iöerfteinerung  /.,  ^etrefaft 
«.;  2)  gSerftodt^eit  /.,  §art= 
f)erüigfeit  /. 

Zakamianie,  Zakamienia- 
nie,  Zakamienie,  Zakamie- 
nienie,  -nia,  sn.  SSerfteinern  /i. 

Zakamieć,  Zakamienieć, 
-nieję,  -niałem,  vn.  perf. 
ju  ©tein  roerben,  terfteinern, 
»erfjärten;  -niałe  serce  [tein= 
partes  §er$. 

Zakamienować,  -nuję, 
-wałem,  va.  perf.  fteintgen. 

Zakamienowanie,  -nia, 
sn.  ©teinigen  n.,  ©teinigung  /. 

Zakancelować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.  in  einer  ©c^rift 
faffteren,  auöftreic^en. 

Zakancelowanie,  nia,  sn. 
2luśftreic^en  n, 

Zakapać,  -pic,  -pałem,  va. 
perf.  unii  vn.  perf.  Eintropfen, 
betröpfeln. 


I 


Zakapauie 


Zakląć 


Zakapauie,  -nia,  sn.  ^in« 
tropfen  n.,  Setröpfeln  n. 

Zakapturzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf, ;  Zakaptu- 
rzyć,  -rzę,  -rzyitm,  «;a.  _pß^/- 

1)  oerfappen,    oermummen; 

2)  jjmnbn  jum  HRönc^e  mad^en, 
il^m  bie  3Könt^§futte  anjie|en. 

Zakapturzauie,  Zakaptn- 
rzenie,  -nia,  sn.  SSerfappen 
n.,  SSermummen  n. ;  SSertnum- 
ttiung  /. 

Zakarbować,  -buje,  -wa- 
łem, va.  per/.;  Zakarbowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. eins,  oetferBen;  — 
włosy  bie  §aare  brennen. 

Zakarbowanie,  Zakarbo- 
wywanie,  -nia,  sn.  ®in=, 
SSetferben  n.;  —  włosów 
^aatbrennen  n. 

Zakarczować,  -czuję,  -wa- 
łem, va.  per/,  anfongen  gu 
toben. 

Zakarczowanie,  -nia,  sn. 
Stoben  «.,  Siobung  /. 

Zakarmiać,  -miam,  -mia- 
łem, t?a.  «im^er/.;  Zakarmić, 
-mię,  -miłem,  va.  perf.  über« 
füttern. 

Zakarować,  -rnję,  -wałem, 
va.  perf.  oerfatten,  ba§  ®c= 
fc^ü|  aufpro^en. 

Zakarowanie,  -nia,  sn. 
Sßerfarren  n. 

Zakarmianie,  Zakarmie- 
nie,  -nia,  sn.  Überfüttern  n., 
Überfütterung  /. 

Zakasać,  -sze,  -sałem,  va. 
perf;  Zakasywać,  -suje, 
-wałem,  va.  imperf.  auf= 
fc^ürgen,  aufftreifen ;  ouffrem= 
peln;  -kasz  rękawy  przy  robo- 
cie ftrełfe  bir  bń  ber  SCrbeit  bie 
^rmel   auf. 

Zakasować,  -suję,  -sowa- 
łem,  va.  perf.  kogoś  jmnbn 
übertreffen,  jmnbn  in  ben  ©d^at- 
ten  ftelien;  =  Przewyższać. 

Zakaszlać,    -szlam,    -szla- 

łem,    va.    unb    vn.    perf.    y\x 

lauften   anfangen;   überl^uften, 

;       burd^      Ruften      übertönen; 

i       —  się,   vr.  pom   Ruften    be= 

I       fallen   njerben,  l^eftig   lauften. 

i  Zakaszlanie,     -nia,      sn. 

I       Ruften  «.;  Über^uften  n. 

i  Zakatarzenie,     -nia,    sn. 

I       SSeric^nupfen  n.,  ©d^nupfen  n ; 

SSerfc^nupfł^eit  /. 


Zakatarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  perf d&nupfen ;  — 
się,  vr.  fiĄ  perfc^nupfcn, 
einen  ©c^nupfen  belomnten. 

Zakatować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  ju  2;obe  martern, 
quälen,  prügeln,  geißeln. 

Zakatowanie,  -nia,  sn. 
prügeln  n.,  ©eifieln  «.,  2)?ar= 
ttrn  n.,  Quälen  n.  ju  S;obe. 
Zakawęczeć,  -czę,  -cza- 
lem,  vn.  perf  ju  ftö^nen 
aufanoen,  aufftö^nen. 

Zakaz,  -u,  pi.  -y,  sm. 
[  SSerbot  n. ;  postąpiłeś  prze- 
I  ciw  memu  -owi  bu  l^aft 
I  gegen  mein  aSerbot  gel^anbelt; 

—  dowozu  ®inful§rperbot ;  — 
przewozu      2)urc|fu^rperbot; 

—  ładowania  Sabeoerbot. 
Zakazać,    -że,  -załem,  va. 

perf. ;  Zakazywać,  -znję, 
-wałem,  va.  imperf.  cerbieten, 
unterfagen;  lekarze  -zali 
mu  pić  wino  bie  SÜrjte  Pfr= 
boten  i^m,  SBein  gu  trinfen; 
jest  surowo  -zanem  e§  ift 
ftrengftenś  unterfagt ;  -żuję  ci 
wyrażać  się  w  fen  sposób  iĄ 
oerbiete  bir,  bid^  ouf  biefe 
SBeife  auśjubruśen ;  -zane 
owoce  są  najsmaczniejsze 
»erbetene  'grüc^te  fc^metfen 
am  beften;  —  się,  vr.  fid^ 
auSjeicbnen,  ^erportun  roollen, 
fid6  beliebt  madien. 

Zakazanie,  Zakazywanie, 
-nia,  sn.  aSetbieten  n.,  Unter= 
fagen  n. 

Zakazić,  -żę,  -ziłem,  va. 
perf  perunreinigeu,  anftedfen, 
perberben ;  —  się,  vr.  fid&  an= 
ftedfen. 

Zakaźny,  adi.  anftedfenb ; 
choroby  -ne  3nfeftionśIran!= 
fieiten  pi.,  anftedfenbe  Sran!= 
Reiten. 

Zakażenie,  -nia,  sn.  3Ser= 
unreinigung /.,  3lnftedEung  /., 
3nfe!tion  /.;  aSerberben  n. ;  — 
krwi  asiutpcrgiftung  /. 

Zakąkoleć,  -leję,  -lałem, 
vn.  perf.  mit  £oId^  beroad^fcn. 

Zakąkolić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.  mit  Solc§  bebedfen. 

Zaką,sać,  -sam,  -sałem, 
va.  perf.  gu  Slobe  beiden. 

Zakąsić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  einen  Sfmbi^  nehmen, 
gubei^en. 


Zakąska,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^mbife  m. 

Zakąszenie,  -nia,  sn.  3"= 
beifeen  n. 

Zakąt,  -a,  pi.  -y,  sm.', 
dim.  Zakątek,  -tka,  pi.  -tki, 
sm.  perborgener  SBinlel,  aSer= 
ftecf  n  ;  3"f^ut^t  /.,  ©c^lupf' 
roinfel  m. 

Zakątny,  adi.]  Zakątnie, 
adv.  im  SäJinfet  pcrftedtt,  ein- 
fam,  ru^ig,  abgelegen,  per- 
borgen. 

Zakichać,  -cham,  -chałem; 
Zakichnąć,  -ohne,  -chnąłem, 
va.  perf.  gu  niefen  anfangen. 

Zakiełznąć,  -znę,  -znałem, 
va.  perf.  ben  ^a.v.m  anlegen. 

Zakiełznięcie,  -cia,  sn. 
2lnlegen  n.  beś  ^aumt%. 

Zakierować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  rool^in  lenlen,  Ijeugen. 

Zakis,  -u,  pi.  -y,  sm.  ®in= 
gefäuerte(§)  n. ;  ©infäuevn  n. 

Zakisić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  einfauern;  —  ogórki 
(Surfen  einlegen. 

Zakisieć,  -sieję,  -siałem ; 
Zakisnąć,  -snę,  -snąłem,  vn. 
perf.  gärenb  fäuern;  fauer 
werben;  (bilbl.)  perfauern, 
perfc^immeln. 

Zakiszenie,  -nia,  sn.  @in= 
fäuern  n;  (bilbl.)  SScrfauern  n. 

Zakitować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  oerfittcn. 

Zakitowanie,  -nia,  sn. 
SBcrtitten  n.\  aSerfitłung  /. 

Zaklajstrować,  -struję, 
-wałem,  va.  perf.  petfleben, 
perfleiftern ;  (bilbl.)  notbürftig 
flidEcn. 

Zaklajstrowanie,  -nia,  «n» 
aScrfleben  n. ;  SSertleifterung  f. 
(bilDl.). 

Zaklamrować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  klammern 
gufammen^eften,  befeftigen. 

Zaklaskać,  -skam,  -ska- 
łem;  Zaklasnąć,  -snę,  -sną- 
łem, va.  unb  vn.  perf.  gu 
!latfd^en  anfongen. 

Zakląć,  -klnę,  -klnąłem, 
va.  perf.;  Zaklinać,  -nam, 
-nałem,  va.  imperf. ;  befd^roö« 
ren,  beteuern;  -nam  cię  na 
wszystko,  co  ci  świętem  jest 
id^  befc^roöre  bic^  bei  ^zxa, 
XQO&  bir  ^eilig  ift;  —  czarta 
ben  Seufel  burd^  aSefd^roörun-- 
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gen  ceriagen,  bannen;  —  się, 
vr.  ^oĄ  unb  teuer  befc^roören. 
Zakląk,  -lęka,  pi.  -lęki,  sm. 
^impernufe  /. 

Zaklęcie,  -cę,  -ciiem,  va. 
perf.  mit  Se^m  juraetfen,  oer= 
boftetn. 

Zaklejać,  -iam,  -jąłem,  va. 
imperf.\  Zakleić,  -je,  -iłem, 
ta.  perf.  terfieben,  Derleimen. 
Zaklejanie,  Zaklejenie, 
-nia,  sn.  SSerffeben  n.,  SSer» 
leimen  n. 

Zaklekotać;  -tam,  -tałem, 
va.  unö  vn.  perf.  ju  Happern 
anfangen. 

Zaklepać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf.  ju^ämmetn,  guftop* 
fen,  oernieten. 

Zaklepanie,  -nia,  syi.  3"= 
l^ämmern  n.,  ^uflopfen  «., 
ŚJetnieten  n. 

Zaklepka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
3]ernietung  /. 

Zaklęcie,  -cia;  Zaklinanie, 
-nia,  sn.  1)  SBefd^tDÖren  «., 
beteuern  n. ;  2)  Sefc^roorungśs 
formel  /. 

Zaklękać,  -kam,  -kalem, 
vn.  imperf.  \  Zaklęknąć, 
-knę,  -liuąJem,  vn.  perf.  fic^ 
fenfen,  einfallen. 

Zaklękanie,  Zaklęknie- 
nie,  -nia,  sn.  ©en!en  ?;.,  ©inj 
fallen  n. 

Zaklęsłość,   -ści,  */.  @in= 

fen!ung    f.,    Einbiegung    /., 

§öblung  /.,    (Stnbug  m. 

Zaklęsły,  adi.  etngcfunJen. 

Zaklęsnąć,  -snę,  -snąłem, 

vn.  perf.  etnftnfen. 

Zaklęśnięcie,  -cia,  sn. 
©tnfinfen  n. ;  ®infen!ung  /. 

Zaklinacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^efc^roörer  w.,  3;eufelö5anner 
in.,  ©jorjift  m. 

Zaklinaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sefc^roörerin  /.,  tóEorji- 
ftin  /. 

Zaklinać  fte^e  Zakląć. 
Zaklinanie  fiel^e  Zaklęcie. 
Zakliniać,  -niam,  -niałem, 
va.  perf.  Det=,  jufeilen. 

Zaklinianie,  -nia,  sn.  3Ser«, 
3ufeilen  n. 

Zakład,  -u,  yl.  -y,  sm.  1) 
Sanftalt  /.,  Snftitut  f.,  ©ta- 
bliffement  n.;  —  wychowaw- 
czy @tjte^ung§anftalt;  —  na- 
ukowy   iiel^ranftaU;    rotffen» 


f ^aftlic^cś    Snftitut ;     —    dla  ' 
sierot    SBatfenJ^auś     «.;     — 
karny  ©ttafanftalt ;    —    kor- 
rekcyjny     Sefferungśanftalt; 

—  leczniczy  Äuranftalt;  — 
wodoleczniczy  2ßaffer[)etlQn= 
ftaU ;  —  gazowy  ©ośfabtif 
/.,  ©asanftalt,  (Safometer  m. ; 
2)  ainloge  /.,  2ln(egung  /. ; 
©runblcflung  /.,  ©rünbung 
/.,  ©runbrife  m.\  —  przemy- 
słowy tnbufttieüe  Slnlage ;  3j 
^fanb  n.,  Unterpfanb;  SBcr- 
fic^erung  /.,  Siirgfd^aft/. ;  dać 
koma  co  w  —  jmnbm  etro. 
o[ä  ^fanb  geben;  dać  w  — 
honor  feine  (Sf)re  oerpfänbcn; 

—  miłości  baś  5ßfanb  ber 
Siebe;  4)  Sßette  /.;  —  wygrać 
bie  SQßette  geroinnen;  o  co  — 
urn  roaś  ge^t  bie  SBette? 
roocum  raetten  mir?  prze- 
grałem —  id^  ^abe  bie  äßette 
oeiloren ;  o  —  bym  poszedł  ic^ 
mocfete  roetten. 

Zakładać,  -dam,  -dałem, 
I.  va.  imperf, ;  Założyć,  -że, 
-żyłem,  1.  va.  perf.  1)  Der= 
legen;  oetfc^ränten;  aufeinan= 
berlegen;  !reujen;  falten;  — 
ręce  Die   §änbe   oerfc^ränfen; 

—  nogi  bie  güfee  Ireujen, 
iibcreinanberlegen;  2)  einlegen, 
einbiegen,  falten;  te  suknię 
trzeba  -żyć,  bo  jest  za  długa 
man  mu|  biefeś  Äleib  etn=> 
legen,  roeil  eS  ju  lang  ift; 
-łóż  mi  kartkę  w  książce 
biege  mir  baś  Slatt  im  93uc^e 
ein;  3)  oorlegen,  umlegen, 
auflegen,  auffegen,  unterlegen, 
DorfĄieben;  -łóż  łańcuch  bez- 
pieczeństwa lege  bie  ©tc^er» 
^eitśfette  nor;  —  komu  po- 
wróz na  szyję  jmnbm  ben 
©tritf  um  ben  §a[g  legen; 
-łożyć  drzwi  statkami  bie 
%\xx  mit  ®erätfc^often  t)et= 
rammeln;  —  obręcz  na 
wóz  ben  3Jabreifen  auffegen, 
bie  Sanbagen  auf  bie  Siäber 
aufjief)en;  4)  anlegen,  oor= 
jpannen,  anfpannen;  —  ko- 
nie do  powozu  bie  ^ferbe  an 
ben  SBagen  fpannen;  5)  Be- 
legen, bebeden  ;  cały  stół  jest 
-żooy  książkami  ber  canje 
SifĄ  ift  mit  aSiic^ern  bebedt; 
6)    —     siatki,     łapki     3ie^e, 

'  galten  ftelten ;  7)  —  za  kogo 


TÜC  jmnbn  auślegen;  —  kogo 
jmnbn  unterftli^en,  i^m  unter 
bie  2lrme  greifen,  if)m  bei= 
fielen ;  8)  grünben,  errid^ten,an= 
legen ;  —  nową  szkołę  eine  neue 
©c^ule  grünben;  —  obóz  baä 
Sager  auffd^lagen;  —  miasto 
eine  ©tabt  grünben;  nowo 
-łożony  sklep  ein  neu  ge^rün» 
beteś  ©efc^äft;  —  protest  einen 
^roteft  einlegen;  —  ogień 
geucr  legen;  9)  etro.  be« 
roeifen,  auf  etro.  bafteren,  auf 
etro.  fu|en;  na  czem  -dasz 
twoje  twierdzenie?  auf  roaś 
bofierftbu  beine  Sel^auptung  ? ; 
10)  bem  Sßilbe  ben  2ßeg  oer» 
fperren ;  —  psami  na  zająca 
ben  ^afen  non  roeitem  mit 
Sunben  einfi^liefeen;  II.  się, 
vr.  1)  roelten,  eine  SBette  ein= 
gel)en;  o  co  się  z  nim  -łożył? 
urn  roaś  ^at  er  mit  i^m  ge- 
roettet?;  jestem  gotów  —  się 
z  tobą  i^  bin  bereit,  mit  bir 
ju  roetlen;  2)  —  się  czem 
etro.  Dorfcf)ü^en. 

Zakładanie,     Założenie, 

I  -nia,    sn.   SSorlegen   n ,   Sin» 

I  legen  «.,  Unterlegen  n.,  S8or= 

fĄieben    n. ;   Sorfpannen    n. ; 

2luffe^en    n.,    SluffteKen    «.; 

©rünben  «.,  ©rünbung/.,  (Sr= 

richten  n.,  (Srrid&tung /. ;  Se- 

i  meifen  w.,  33egiünben  n.,  S3a» 

fieren     «.,     Unterflü^en    n.\ 

,  rok  -nia   (Srünbungsjal^c   n. ; 

wychodzę  z  -nia  ic^  gel^J  oon 

ber    SSorausfe^ung    auś;    po 

!  -niu    Kzymu    nac^    ber     ®r= 

Bauuna,  ©rünbung  3tomS. 

Zakładka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. ; 
dim.  Zakładeczka.  -ki,  pi. 
, -ki,  s/.  1)  gälte /.,'@infĄlag 
m.;  2)  Slfterleber  n. 

Zakładnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  SBü^ne  f.,  sRecroü^nc. 

Zakładniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
'  sf  ©eifel  /. 

Zakładnik,  -si,  pi.  -cy,  sm. 
I  ©eifel  m. 

Zakładny,  Zakładowy, 
adi.  ©runblages,  ©tiftungś-, 
®rriĄtung§-;  2Inftaltś=;  ka- 
pitał —  ©runbifapital  «., 
gonbś  w.;  krokiew  -owa  Se^r» 
gefpärre  «.,  Se^rgebinbe  n. 

Zakłopotać,  -tam,  -tałem, 

va.  perf  in  33erlegenl|eit  brin- 

igen,  tjerlegen  mad^en;  ©orgen 
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unb  Äummer  maĄen;  —  się, 
vr.  ftc&  forgen ;  nettegen  roecben. 

Zakłopotanie,  -nia,  słi. 
9!5er[egenl)ett  /. 

Zakłosić  się,  -szę,  -siłem, 
vr.  perf.  in  Sitten  jc^ieften. 

Zakłócać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf,;  Zakłócić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  1)  aufriil^retT, 
auf fc^ilttetn,  auf mifc^en ;  2)  ftö= 
ren,  beunrul^tgen;  nie  -caj 
naszego  spokoju  [töre  ni(^t 
unferen  fCriebeti. 

Zakłócanie,  Zakłócenie, 
-nia,  sn.  1)  Sluffc^ütteln  n., 
9tuftutłeln  «.,  Sluf mif^en  n. ; 
2)  Seuntu^igen  n.,  Stören  n. 

Zakłucie,  -cia;  Zakława- 
nie,  -nia,  sn.  ©te^en  «.;  2;ot= 
ftecńen  n. 

Zakłuć,  -je,  -łem,  va.perf. ; 
Zakłuwać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  erftec^en,  tot= 
ftec^en ;  burcß  einen  ©tid^  Ber= 
rounben. 

Zakmotrzyć,  -trze,  -trzy- 
łem,  va.  perf.  »erfAtüägern ; 
in  (Śeoałterfc^aft  bringen;  — 
się,  vr.  ftd^  oerfĄroagern,  in 
©eoatterfd^aft  oerbinben. 

Zakneblować,  -bluję,  -wa- 
łem, va.  perf  fnebeln,  Ber» 
ftopfen,  juftopfen. 

Zakneblowanie,  -nia,  sn. 
knebeln     «.,     S5erftopfen    n. 

Zakochać  się,  -cham,  cha- 
łem,  vr.  perf.  \\6)  oerlieben; 
-chał  się  w  niej  na  pierwszy 
rzut  oka  er  oerliebte  fid^  in 
fic  auf  ben  erften  Sltd ;  -chany 
oerliebt. 

Zakochanie  się,  -nia,  sn. 
SSerlieben  n. ;  SScrliebt^eit  /. 

Zakoczować,  -czuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  nomobifierenb 
rooöin  jielen. 

Zakolić,  -lę,  -liłem;  Zako- 
łować, -łaję,  -wałem,  va. 
perf.  um!reifen. 

Żakolonizować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  Kolonien, 
(üflieberlaffungm  befe^en. 

Zakolonizowanie,  -nia, 
sn.  ^otonifterung  /. 

Zakołatać,  -tam,  -tałem, 
vn.  perf.  Hopfen,  anllopfen, 
anpochen;  —  do  drzwi  an 
bic  3;ür  Hopfen;  —  się,  vr. 
mit  aKül^e  unb  3iot  rool^in 
gelangen. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Zakołowrocić  się,  -cę, 
-uiłem,  va.  perf.  ben  ©Ąroin= 
bet  BeJommen. 

Zakołysać,  -szę,  -sałem, 
va.  perf.  %u  fd^auleln  an» 
fangen,  in  Seroegung  Bringen, 
roiegen;  —  się,  vr.  fid^  in  S8e= 
roegung  fe^en,  gu  fc^aufeln 
anfangen. 

Zakołysanie,  -nia,  sn. 
©c^auJeln  «.,  5lBicgen  ».,  a9e= 
roeaen  n. 

Zakomenderować,  -ruję, 
-wałem,  va.  perf.  fomman= 
bieren;  einen  JBefel^l  erteilen; 
=  Rozkazać. 

Zakomenderowanie,  -nia, 
sn.  Äommanbieren  n ,  33e= 
fehlen  n. 

Zakomunikować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf-  mitteilen, 
—  wiadomość  eine  ajlittełlung 
mad^en. 

Zakomunikowanie,  -nia, 
sn.  Sliitteilen  n. 

Zakomorek,  -rka,  -rki, 
sm.\  Zakomórka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  §interlämmerc^en  «., 
§interftübtf)en  n. 

Zakon,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
®e|e^  «.,  gefe^lid^e  ^orfd^rif t ; 
2)  (Slaube  m.,  Jleligion  /., 
©laubenibelenntnig  n. ;  3)  5£e= 
ftament  n. ;  stary  —  2llteä 
Äeftament;  4)  Drben  m.\ 
Drbenäreget;  —  krzyżowy 
Äreujritterorben ;  —  fran- 
ciszkański jjran  jigf  anerorben ; 
wstąpić  do  -u  in  einen  Drben 
eintreten. 

Zakonkludować,  -duję, 
-wałem,  va.perf.  1)  Beenbigen, 
abfc^liefeen;  2)  einen  ©d^lufi 
jieBen,  fĄlu|folgern. 

Zakonkludowanie,  -nia, 
sn.  1)  łJeenbigen  n.,  2lbfd^lie= 
§en  n. ;  2)  ©(|lu|ifolgerung  /. 

Zakonnica,  -cy\  pi.  -ce,  sf. 
9ionnc  /.,  Drbengfd^roefter  /., 
^lofterfrau  /. 

Zakonni ctwo,  -etwa,  sing, 
tant.  sn.  Älofterftanb  m. 

Zakonniczy,  Zakonny, 
adi.  SWonc^ś-,  3ionnen«,  Ä'lo» 
fter=;  -cze  życie  ^lofter= 
leben  n. 

Zakonnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Wonć)  m.,  Drbenśbruber  m., 
Äloftecbrubec  m. 

Zakonność,  -ści,  sing.  tant. 


sf  1)  %iSi%mU\t  f.,  58er» 
bauen  nod^  göttlid&em  (Sefe^ ; 
2)  ftrenge  ^tofterjud^t,  Älofter» 
roefen  n. 

Zakonny,  adi. ;  Zakon- 
nie, adv.  1)  gefe^lic^,  ge= 
fe^mä^ig;  2)  red^täerfai^ren, 
rec^tägele^rt ;  3)  flöfterlid^, 
Älofter=,  ustawa  -na  tieftet» 
regel  /.;  ślub  —  Älofter» 
gelübbe  n. 

Zakonodawca,  -cy,  pl.  -cy, 
sf.  ©efe^geber  m.;  Drben§= 
ftifter  m. 

Zakonokaźca,  -cy,  pl.  -cy, 
sf.  ©efe^bred^er  m. 

Zakonopis,  -a,  pl.  -owie, 
sm.  ©efe^fĄrełber  m. 

Zakontrasygnować,  -gnu- 
-je,  -wałem,  va.  perf.  gegen» 
jeid^nen,  lontraftgnieren. 

Zakończać,  -czam.  -cza- 
łem,  I.  va.  imperf. \  Zakoń- 
czyć, -czę,  -czyłem,  I.  va. 
perf  1)  beenben,  befĄlie^en; 
-kończ  już  tę  dla  nas  tak 
niemiłą  sprzeczkę  beenbige 
bod^  fĄon  einmal  biefen  für 
uns  fo  unangenel^men  ©treit ; 
—  życie  w  spokoju  bttś  Seben 
in  9iu^e  bef^lie^en;  —  nitkę 
ben  gaben  oerenben,  oer» 
näl^en;  2)  jufpi^en;  II,  —  się, 
vr.  fiĄ  fd^lie^en,  fic^  befcftlie« 
fien,  \iń)  beenben,  enben;  jak 
się  -czyła  wasza  rozmowa? 
roie  enbiate  euer  ©efprädö? 

Zakończanie,  Zakończe- 
nie, -nia,  sn.  1)  SBeenbigen 
».,  ©c^lie^en  w.;  ©c^lufi  m., 
©pilog  m.\  ©nbung  /.,  2lug: 
gang  m.\  2)  ©pi^en  n. 

Zakop,  -u,  pl.  -y,  sm. 
SSerfd^anjung  /. ;  -y  pl.  Sauf= 
graben  pl. 

Zakopać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf. ;  Zakopywać,  -puję, 
-wałem,  va.  imperf.  Dergro= 
ben;  —  skarb  einen  ©c^a^ 
Dergrabcn;  —  się,  vr.  fic^  »er= 
graben;  —  się  na  wsi  fid^ 
auf  bem  Sanbe  »ergraben ;  — 
się  w  śniegu  fic^  im  ©d^nee 
tjergraben. 

Zakopanie,  Zakopywanie, 
-nia,  sn.  3Sergraben  n. 

Zakopcenie,  -nia,  sn.  Sin» 
räuchern  n.,  2lnru§en  w.,  9ln= 
fd^maud^en  n. 
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Zakopcić,  -cę,   -ciłem,  va.  \ 
perf.  beräuc^ernfbefc^mauc^en, ' 
mit  3łauc^   bebeden,  anrufen, 
befcf)mucen. 

Zakopcieć,  -cieję,  -ciałem, 
t-n.  per/.  t»om  ffiauć)t  jĄtDorj 
roerbcn,  tufeiß  rocrbcn. 

Zakorcić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  ju  TDUtmen  anfangen, 
m  löerjud^ung  fübren. 

Zakordonować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.perf.in  ben  Korbon  ein« 
jc^Iiefien,  Befc^en,   einnehmen. 

Zakordonowanie,  -ni», sn. 
SejeCen  n.,  Sejc^Iiefeen  n., 
Sinbejte^en  n.  in  ben  Rorbon. 

Zakorkować,  -kuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.;  Zakorkowy- 
wać,  -woje,  -wałem,  to.  wi- 
perf.  jupftopfen. 

Zakorkowanie,  Zakorko- 
wywanie,  -Dla,  sn.  Supfrop" 
fen  n. 

Zakorzeniać,  -niam,  -nia- 
łem,  I.  to.  imperf. ;  Zako- 
rzenić, -nie,  -niłem,  I.  va. 
perf.  einrourgeln,  SEöurjel 
ic^łe^en  laffen;  2)  mit  2ßut= 
5eln  anmachen;  II.  —  się,  rr. 
ftdö  einrourjeln,  SBurjet  faffen, 
fit^  einbürgern. 

Zakorzenianie,  Zakorze- 
nienie, -nia,  sn.  ©tnrcur« 
jeln  n. 

Zakosztować,  -sztuję, -wa- 
łem, va.  perf.  !o[len,  bte 
^robe  machen;  —  sobie  wczem 
on  etro.  ©ef^mad  finben. 

Zakosztowanie,  -nia,  sn. 
Koften  n.,  probieren  n. 

Zakościć,  -szcze,  -ściłem, 
va.  perf.  mit  Änod^en  über« 
betfen,    befäen. 

Zakotwowanie,  -nia,  sn. 
SSeranferuna  /. 

Zakować,  Zakowanie, 
fiebe:  Zakuć,  Zakucie. 

Żakół,  -kołu,  pi.  -kołj,  sm. 
1)  @ĄtDen!ung  f.;  2)  @d)(eu)e 
/.,  ^fa^Itcetf  aum  gifc^fang, 
gifcfireufe  f. 

Zakówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©tift  m.  ara  ©c^nutfenlel. 

Zakpienie,  -nia,  sn.  Spot- 
ten n. 

Zakpić,  -pię,  -piłem,  vn. 
perf.;  Zakpiwać,  -wam,  -wa- 
łem, tm.  imperf.  fpotłen, 
^ö^nen;  —  z  kogo  einen  jum 
Ślarren  galten,  na6füf)ren,  jmbn 


gum  befłcn  l^aben,  fid^  über 
jmnbn  luftig  moĄen. 

Zakracenie,  -nia,  sn.  SBers 
gittern  n.,  SSergitterung  f. 

Zakracić,  -cę,  -ciłem,  vn. 
perf.  oergittern. 

Zakracie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
Detgitterter  Drt,  Jłaum  m. 
I^inłer  einem  ©itłer. 

Zakraczać,  -czam,  -czałem, 
vn.  imperf. ;  Zakroczyć, 
-czę,  -czyłem,  vn.  perf. 
biö'roo^in  fc^retten,  corrüdten; 
—  w  dziedzinę  in  ein  (Sebiet 
fallen,  gehören;  —  w  cudze 
prawa  in  fremoe  tfiec^łe  ein- 
greifen; —  czemu  etn).  Der= 
^inbern,  etir.  uorbeugcn. 

Zakraczanie,  Zakrocze- 
nie,  -nia,  sn.  1)  SSorfĄreiten 
n.,  SSorrüdEen  n.\  2)  SOer^in- 
bern  n.,  SOorbeugcn  n. 

Zakradać  się,  -dam,  -da- 
łem, tr.  imperf.;  Zakraść 
się,  -dnę,  -dłem,  vr.  perf. 
ftdj  einfAIeic^en,  fid^  l^inein- 
ftc^ten;  patrzę,  ktoś  z  cicha 
się  -da  i^  fc^aue,  e§  fc^leiĄt 
ftc^  letfe  jmnb  f)tnein;  nie- 
ufność -dła  mi  się  w  serce 
UJłifetrauen  l^ot  ftĄ  in  mein 
Öerj  ^ineingefĄItĄen. 

Zakradanie  się,  -nia;  Za- 
kradnifcie  się,  -cia,  sn. 
.Oineinfccleic^en  «.,  ^inein= 
fte^Ien  n. 

Zakrajny,  adi.  au|er  ber 
©renge;  —  otok  äuBere  $eri- 
prerie. 

Zakrakać,  -czę,  -kałem, 
vn.  unb  va.  perf.  ju  fräc^jen 
anfangen;  überfräAjen. 

Zakrakanie,  -nia,  sn. 
^raĄ;ien  w.;  Überfrachten  n. 

Zakrapiać,  -piam,  -piałem, 
ta.  imperf.;  Zakropić,  -pię, 
-piłem,  ta.  perf.  befprengen, 
anfeuchten,  befpricen;  — 
czem  gardło  bie  Äe^le  mit 
etro.  Befeuchten;  —  frasunek 
bie  Sorgen  burc^  einen  2:runf 
betäuben;  —się,   vr.  trinfen. 

Zakrapianie,  Zakropie- 
nie, -nia,  sn.  Śefprengen  «., 
I  Sefpri^en  n.,  Slnfeuc^ten  n. 

Zakraszać,    -szam,     -sza- 

'  łem,  ta.  imperf. ;  Zakrasić, 

•szę,  -siłem,  va.  perf.  fcl|macl= 

^afier  machen,  uerfüfien,  oer- 

;  fd^önern. 


Zakraszanie,  Zakrasze- 
nie,  -nia,  sn.  SSerfüfsen  n, 
SSerfcbönern  n. 

Zakrawać,  -wam,  -wałem, 
I.  va.  imperf. \  Zakroić,  -je, 
-iłem,  I.  va.  perf.  1)  an= 
fd^neiben;  2)  etnfc^neiben; 
tak  głęboko  pług  nie  -kroi 
fo  tief  fann  ber  -^Jflug  nic^t 
einfc^neiben;  —  cudzego 
gruntu  in  ^emben  2lcfet  ein- 
fc^neiben,  ein  ©tücf  fremben 
2Idetä  abfĄneiben ;  II.  vn.  — 
na  co  1)  nac^  etw.  fc^einen,  au§» 
je^en,etrD.ä^nIic^  fein ;  to  -wa  na 
kłamstwo  ba§  fie^t  einer  £üge 
ä^nlic^ ;  on  -wa  na  błazna 
er  fie^t  einem  5Rarren  ä^nlic^; 
to  -wa  na  bluźnierstwo  baś 
ftretft  ein  roenig  an  ®otteś= 
lofterung;  ten  skromny  obiad 
-krawa  na  bankiet  biefeś 
angeblich  Befc^eibene  SKa^I 
fte^t  einem  Śanfett  ä^nlic^; 
2)  auf  etro.  ^injiefen,  fic^ 
Hoffnung  machen. 

Zakrawanie.  Zakrojenie, 
-nia,  sn.  1)  ©mfctjneiöen  ta., 
2lnfc§neiben  n.;  2)  Scheinen 
n..  Śi&netn  n. 

Zakrażać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf.;  Zakr%żyć,  -źę, 
-żyłem,  to.  perf.  1)  abcunben; 
2)  Berumfreifen. 

Zakrażanie,  Zakrażenie, 
-nia,  sn.  Slbrunben  n. ;  cerum= 
Iretfen  n. 

Zakredować,  -doje,  -wa- 
łem, va.  perf.  üBerfreiben,  mit 
treibe  anftreid^en,   überjie^en. 

Zakredowanie,  -nia,  sn. 
Überfreiben  n. 

Zakres,  -u,  pi.  -y,  sm. 
33ereic^  M.,Arei§7».,Umfreiś,be= 
jeic^nete  ©renge;  w  -ie  mego 
działania  im  ^ereii^e  metner 
Sätigfeit;  —  naszego  pojęcia 
bie  ©renge  unfereS  SegreifenS; 
to  nie  należy  do  -u  moich 
powinności  baä  ließt  au^er 
bem  Greife  meiner  ^flic^ten; 
to  przechodzi  mój  —  bo8 
gel^t  über  bie  ©rengcn  meiner 
©eroalt. 

Zakreślać,  -ślam,  -siałem, 
va.  imperf. ;  Zakreślić,  -ślę, 
-śliłem,  t-a.  perf.  gießen,  Be= 
fc^reiben,  angei(|nen;  Baftim- 
men,  feftfeCen;  —  koło  einen 
fireiś   gief)en;   —   słowo   ein 


Zakreślanie 
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Sßort  untetftrcic^en,  beseiĄ» 
nen;  —  łuk  einen  Sogen  be= 
fc^reiben;  —  czas  bie  S^it 
fcftfe^en;  —  czemu  miarę 
einer  ©aĄe  Wła^  unb  Qiil 
fe|en. 

Zakreślanie,  Zakreśle- 
nie, -nia,  sn.  ŚefĄreiben  n., 
Seidenen  n.,  ainjeic^nen;  a3e= 
ftimmen  n.,  geflfe^en  n. 

Zakręcać,  -cam,  -całem, 
I.  va.  imperf. ;  Zakręcić,  -cę, 
-ciiem,  I.  va.  perf.  1)  gu= 
bre^en,  jujd^rauben;  abbre^en; 
-kręć  kurek  od  wodociągu  breite 
ben    SBofferleitungśl^aCn    ju; 

2)  breiten,  umbrel^en ;  —  włosy 
bie  |)oarc  umbre^en;  3)  ^er= 
umfd^roenfcn,  ^erumfc^roingen, 
l^ctumbre^en,  im  Äreife  breiten; 
-cił  nim  trzy  razy  w  powie- 
trza i  rzucił  potem  daleko 
od  siebie  er  fc^roang  il^n  brei- 
mai  in  ber  :öuft  l^erum  unb 
roarf  i^n  bann  roeit  oon  ftc^; 
4)  umbre^en;  —  klucz  w 
zamku  ben  ©d^lüffel  im 
Schlöffe  umbrel^en ;  II.  —  się, 
vr.l)  [ic^  umbre^en,fic^  roenben ; 
-cił  się  jak  szalony  i  wybiegł 
er  brcl^te  fic^  wie  ein  Serrüdter 
^erum  unb  lief  baoon;  2)  się 
koło  czego  fi^  eifrig  an 
etu).  mad^en,  etto.  eifrig  be= 
treiben;  muszę  się  —  by 
wydostać  na  ten  cel  pie- 
niądze ic^  mu^  trac&ten,  id^ 
muf  mic^  bemiil^en,  (Selb  ju 
biefem    Qvoide    ju    erhalten; 

3)  ftd^  Iräufetn,  ftd^  bre^en;  4) 
-ciły  ma  się  łzy  w  oczach 
2;ränen  traten  i^m  in  bie 
2Iugen ;  -ciło  mi  się  w  głowie 
id&  bin  fcbroinbelig  roorben. 

Zakręcanie,  Zakręcenie, 
-nia,  sn.  3ubre^en  n.,  21b» 
biegen  «.,  Umbre^en  «.,  ®in= 
bre^en  «.,  Äräufeln  n.,  §er= 
umbre^en  n.,  ^erumfd^roingcn 
n.,  3]erbre^en  n. 

Zakręt,  -u,  pi.  -y,  sm.; 
Zakrętka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Krümmung/.,  SBinbung  f., 
3)rel^ung  f.,  ©c^nörlel  m., 
Schlängelung  f.,  SBirbel  m.; 
—  rzeki  ^[ufeftümmung,  ©er= 
pentine  f.;  2)  ©(^roingung/., 
Sre^ung  /.,  Ärei§  m. ;  różne 
w  tańcu  robi  -ty  er  mad^t 
»erf^iebene     SBinbungen    im 


Jang;  3)  SDrel^erei  /.,  ®e« 
fĄaftigfeit  /.;  tylko  jego 
-tom  zawdzięczamy  powo- 
dzenie nur  feiner  ®efd^äftig= 
feit  uerbanfen  roir  ben  Śrfolg; 
4)  —  głowy   ©d^roinbel  m.\ 

—  uszny  Dt)rmuf(^el  /. 
Zakrętka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

SSorreiber  m.,  §afpe  /.,  2)rc^» 
bedEel  m. ;  drzwi  o  drewnianej 
-ce  2;ür  mit  pljernem  3fiiegel; 

—  francuska  fronjoftfd^eś 
Sluber;  —  podwójna  skrzy- 
dlata boppelter  SSorreiber ;  — 
wpuszczaua  SUorreiber  mit 
®tnIaBbIed^;  ~  zwykła  gen= 
fterreiber. 

Zakrętny,  adi.;  Zakrę- 
tnie,  adv.  t)ott  3)re^ungen; 
brebetifc^,  argliftig. 

Zakrochmalać,  -lam,  -la- 
łem, va.  perf.  mit  ©tarle 
anmad^en.  oerfleben. 

Zakrój,  -kroju,  pi.  -kroje, 
sm.  1)  ©d^nitt  m.,  2tnfd^nitt 
m.;  2)  3ufd^nitt  wi. ;  rzecz  już 
w  pierwszym  -kroju  zepsuta 
eine  fd^on  in  ber  erften  2lnlage 
oerborbene  ©ac^e;  3)  —  na 
co  Slbfic^t  /.,  nerftetfter  ^ßlan. 

Zakraszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf. ;  Zakrnszyć,  -szę, 
-szyłem,  va.  perf.  einbröcfeln, 
üoHbrödEetn. 

Zakruszanie,  Zakrnsze- 
nie,  -nia,  sn.  ©inbriJdfeln  n., 
iBoHbröcfeln  n. 

Zakrwawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. \  Zakrwa- 
wić, -wie,  -wiłem,  vä.  perf. 
blutig  mod^en,  mit  Stut  bes 
fledfen,  befĄmieren,  befpri^en, 
befleden;  tak  go  -wił,  że  le- 
dwo go  poznać  można  er  l^at 
i^n  fo  blutig  gefc^lagen,  bofe 
er  faum  ju  crfennen  tft;  — 
komuś  serce  jmnbm  ba§  Scrg 
btutig  machen,  il^m  ba§  ^erg 
oerrounben ;  —  się,  vr.  blutig 
roerben,  mit  33Iut  unterlaufen. 

Zakrwawianie,  Zakrwa- 
wienie, -nia,  sn.  S3lutig= 
moĄen  n. 

Zakrwawkowaty,  adi. ; 
•te  rośliny  (Haemodoraceae) 
©d&roertlilien  pi. 

Zakrwin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Afzelia  (^flanje). 

Zakrycie,  -cia;  Zakrywa- 
nie,   -nia,   sn.    ^wbecfen   w., 


[  Sebedfen  n.,  3Serbec!en  «. ; 
3)edEung  /. ;  ä^orroanb  w., 
2)ecfmantel  m. 

Zakryć,  -je,  -łem,  va.  perf. ; 

I  Zakrywać,     -wam,    -wałem, 

I  va.    imperf. ;    uerbedfen,   gu= 

j  bedEen,  bebetfen;  dziewczynka 

wstydliwie  oczy   rękami  -wa 

ba§  Sfiäbd^en   oerbedft  fd^am= 

I  l^aft  bie  2lugen  mit  ben  §än- 

j  ben ;   -li    posag  zasłoną  man 

oerbecEte     bie'     ©tatue'    mit 

einem   aSori^ang ;   —  się,   vr. 

ftc^  bebetfen,  fi^  cerbedfen,  ftĄ 

jubedEen ;    —  się  chustką  fic^ 

'  mit  einem  2:ud^ć  bebetfen. 

Zakrystya,  -styi,  pi.  -stye, 
sf.  ©altiftei  f. 

Zakrystyan,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ©afriftan  w.,  Śiifter  m. 

Zakrystyanka,  -ki,  pi. 
-ki,  8f.  ©afriftanin/.  im  3ion= 
nenflofter. 

Zakrystyanowa,  -wej,  pi. 
-we,  sf.  ©afriftanS=,  Äüfter€= 
frau  /. 

Zakrystyański,  adi.  ©a« 
friftanś»,  Äüfterg=. 

Zakryt,  -u,  pi.  -y,  sf. 
©tielfc^roang  m, 

Zakrytość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  «erftedft^eit  /.,  5ßer= 
borgen^eit  /. 

Zakryty,  adi. ;  Zakrycie, 
adv.  oerborgen,  oerftedt. 

Zakrywa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.;  dim.  Zakrywka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  SedEel  w.;  ©tiirje 
/.;  ©turj  m.;  ©c^lüffel= 
locftbedEel  m. 

Zakrz^kać,  -kam,  -kałem ; 
Zakrz^kn^ć,  -knę,  -knąłem, 
vn.  perf.  ju  raufpćrn  anfan» 
gen,  gu  grunjen  anfangen. 

Zakrzakanie,  -nia ;  Za- 
krzą-knięcie,  -cia,  sn.  3täu» 
fpern  n ,  ©runjen  n. 

Zakrzą,tać  się,  -tam,  -ta- 
łem ;  Zakrzą,tn^ć,  -tnę,  -tną- 
łem,  vr.  perf.  fic^  mit  cttt). 
emftg  befaffen,  gef^äftig  tun. 

Zakrzę,tanie,  -nia ;  Za- 
krz%tnięcie,  -cia,  sn.  emfi= 
geg  Sefd^äftigen. 

Zakrzemieniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf. ;  Zakrze- 
mienić,  -nie,  -niłem,  va.  perf. 
oerf iefeln,  perfteinern,  gu  einem 
Äiefelfteine  »erhärten. 

37* 
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Zakrzep,  -u,  yl.  -y,  sm.  1 
geronnener  S3IutfIumpen,33Iut»  I 
pfropf  m. ;  ©erinnfel  n. 

Zakrzepiać,  -piam,  -pia- 
łem, va.  imyerf. :  Zakrzepie, 
-pię,  -piłem,  va.  perf.  ftärfen, 
erfrtjĄen. 

Zakrzepianie,  Zakrzepie- 
nie,  -nia,  sn.  ©tärfen  n.,  (gr= 
frifĄcn  n. 

Zakrzepica,  -cy,  sing, 
tant.  sf.  Slutflumpenbtlbung 
/.,  $fropf6iIt)ung,  S^rombuś 
m.;  —  udowej  żyły  iBlutge» 
fd^roulft  /.  an  ber  ©d^eibe. 

Zakrzepnąć,  -pnę,  -pną- 
łem,  vn.  2)erf.  gerinnen,  fteif 
nierben. 

Zakrzepnięcie,  -cia,  sn. 
©ecinncn  n. 

Zakrzesać,  -sam  ober  -szę, 
-sałem,  va.  perf.\  Zakrzesy- 
wać,  -saję,  -wałem,  va.  im- 
perf.  anfangen  geuer  ju  fc^Ia» 
gen,  ju  bel)auen;  —  ognia 
geuer  fc^Iagen. 

Zakrzesanie,  Zakrzesy- 
wanie,  -nia,  sn.  Slnfc^lagen 
n.  beś  geuerś;  53el^auen  n. 

Zakrzew,  -u,  pi.  -y,  sm. ; 
Zakrzewie,  -wia,  pi.  -wia, 
sn.  2)icfic^t  n.;  (Sefträud^  n. 

Zakrzewiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Zakrzewić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  an= 
pflanjen,  rcaĄjen  mad^cn  •, 
(bilbl.)  pflegen,  jur  Stute 
bringen,  ben  Äetm  fäen;  — 
się,  vr.  fiĄ  einrourjetn. 

Zakrzewianie,  Zakrze- 
wienie, -nia,  sn.  3tnpf[anjen  n. 

Zakrzewieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  in  ein  ®eBüjc^ 
DcrroaĄfen,  bid  roac^jen. 

Zakrztusić  się,  -szę,  -si- 
łem,  vr.  perf.  ftc^  oerf  co  luden, 
ftc^  bic  Sufttö^re  üerftopfen, 
ftĄ  roürgen. 

Zakrztuszenie,  -nia,  sn. 
SSerfc^Iuden  n. 

Zakrzyca.  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Polypremum  (^ßflanje). 

Zakrzyczeć,  -czę,  -czałem, 
I.  va.  perf.  üb etf (freien,  burc^ 
©c^reien  übertönen;  tak  mnie 
-czał,  że  zapomniałem,  co 
miałem  powiedzieć  er  ^at  mtc^ 
mit  feinem  »SefĄrei  fo  betäubt, 
ba^  ic^  oerga^,  roaä  id^  ju 
agen  ^atte ;  chcieli  —  stronę 


przeciwna  fic  toollten  bte 
iSegenportei  überfc^reien ;  II. 
vn.  perf. ;  Zakrzykn%ć,  -knę, 
-knąłem,  vn.  perf.  ju  fc^reien 
anfangen,  auffc^reien,  einen 
SĄrei  tun;  -knijmy  razem 
lafit  unś  aCc  3ufammen  laut 
rufen ;  -krzyknął  i  padł 
er  fcbrie  ouf  unb  fiel  nieber. 

Zakrzyczenie,  -nia,  sn. 
I)  UberfĄreien  w.;  2)=  Za- 
krzyknięcie, -cia,  sn.  Stuf» 
fc^reten  n. 

Zakrzywdzanie,  Zakrzy- 
wdzenie,  -nia,  sn.  UnreĄt  n. 

Zakrzywdzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. \  Zakrzy- 
wdzić,  -dzę,  -dziłem,  va. 
perf;  —  komu  co  jmnbm 
ein  Unrecht  gufügen,  fiĄ 
an  i^m  oerfünbigen,  ftc^ 
etro.  JU  ©c^ulDen  fommen 
laffen. 

Zakrzywiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. \  Zakrzywić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  ein= 
biegen,  !rümmen,  frumm  ma= 
C^en;  palca  ci  nie  dam  —  ic^ 
roerbe  bir  (nic^t  ben  fletnflen 
jCinger)  !ein  ©aar  frümmen 
laffen;  nos  -wiony  eine  ge= 
bogene  S^afe;  —  się,  vr.  ftc^ 
einbiegen,  ftc^  frümmen,  fic^ 
frumm  biegen. 

Zakrzywianie,  Zakrzy- 
wienie, -nia,  sn.  Krümmen 
n.,  (Stnbiegen  n.,  Ärumm= 
biegen  w.;  Krümmung  /., 
Siegung  f. 

Zakucie,  -cia;  Zakowanie, 
Zakuwanie,-nia,  sn.  ^ufĄmie« 
tan  n.,  ©infc^mieben  n.,  Se» 
fĄlagenw. ;  Sefc^lag  w.;  gef» 
fctung  f.\  Ceffeln  pi. 

Zakuć,  -je,  -łem,  va.  perf. ; 
Zakować,  Zakuwać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  einfc^mie= 
ben,  jufc^miebcn,  jubommern: 
befi^lagen,  feft  jufd^lagen,  t)er= 
macben;  feffeln;  —  kogo  w 
kajdany  jjmnbn  in  j^^ff^^" 
fc^lagen. 

Zakudłać,  -dłam,  -dlałem, 
va.  imperf  \  Zakndlić,  -die, 
-dliłem,  ra.  perf.  jerjaufen, 
oerrotrren,  oerfiljen. 

Zakndłanie,  Zakudlenie, 
•nia,  sn.  ^ziiauStn  n.,  3]er= 
roirren  n. ;  SSerfiljun^  /". 


Zakukać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf.  roie  ber  Kudfud  ju 
rufen  anfangen. 

Zakulać,  -lam,  -lałem,  ta. 
perf.  rco^in  foHern,  rollen, 
roäljen. 

Zakulanie,  -nia,  sn.  SBal- 
jen  n.,  ÄoUern  n.,  SłoUen  n. 

Zakulbaczyć,  -czę,  -czy- 
łem,  va.  perf.  ^inter  ben 
©attel  einpadEen. 

Zakuleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
perf.  JU  l)tnfen  anfangen,  ^in» 
fenb,  labm  roerbeii. 

Zakulenie,  -nia,  sn.  öin» 
ten  n. 

Zakumać  sig,  -mam,  -ma- 
łero,  vr.  perf.  —  z  kim  mit 
imnbm  ©eoatterfc^aft  an= 
fnüpfen. 

Zakup,  -u,  pi.  -y,  sm.  Sin- 
fauf  m. ;  '2lnfauf  m. ;  idę  do 
miasta  na  -y  ,it^  ge^e  in  bte 
©tabt  ©tnldufe  ju  machen; 
—  tego  domu  jest  bardzo 
korzystny  ber  Slnfauf  biefes 
•öaufeg  ift  fe^c  Dortetl^aft. 

Zakupiać,  -piam,  piałem, 
va.  imperf. ;  Zakupić,  -pię. 
-piłem,  va.  perf.  ju  einem 
Saufen  formen ;  ouf^äufen. 

Zakupiciel,  a,  pl.  -e,  sw. ; 
Zakupień,  -pnia,  pi.  -pnie, 
sm.  ©tnfäufer  m.,  Käufer. 

Zakupicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (ginfäuferin  ;.,  Käuferin. 

Zakupić,  -pię,  -piłem,  la. 
perf ;  Zakupować,  -pujci 
-wałem,  va.  imperf.  1)  cin= 
faufcn,  oniaufen;  aCeś  auf- 
faufen;  cg  -piłeś  w  mieście? 
roaS  baft  bu  in  ber  ©tobt 
einge!auft?;  kartel  -pił  wszyst- 
kie zapasy  węgla  i  ceny  po- 
szły znacznie  w  górę  b06 
Karten  ^at  bie  gefamten  rtofilens 
Dorräte  aufgefauft  unb  je^t 
finb  bie  ^IJJreife  bebeutenb  in 
bie  Co^e  gegangen;  2)  fid) 
etro.  burc^  ^orauSbeja^lung 
fiebern;  -pił  dziesięć  mszy  za 
spokój  duszy  zmarłego  er  be= 
jaulte  im  t)orau§  jel)n  2}ieffcn 
für  bie  ©eetenru^e  beś  SŚer^ 
ftorbenen. 

Zakupienie,  Zakupowa- 
nie,  -nia,  sn.  Stnfaufen  n., 
einlaufen;  2ln!auf  m.,  Gtn- 
fauf;  S3oräu8bejaf)len  n. 
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Zakupny,  adi.  »erfäufUd^; 
-pne  prawo  ÜeJ^nred^t  «.:  -pne 
dobra  ©rbjinśguter  jpl. 

Zakurzać,  -rzam,  -r^sałem, 
I.  va.  imperf.;  Zakurzyć, 
-rzę,  -rzyłem,  va.  perf. ;  1) 
5e[täu6en,  ftauBig  tnac|en ; 
wszystkie  meble  sa  -rzone 
a\it  aJlobel  ftnb  fłaubig;  2) 
anrauchen,  üoKrauci^en ;  — 
fajkę   bie    pfeife    anraud^en; 

—  pokój  bog  ganje  Stm= 
mer  mit  Slauc^  erfüllen; 
3)  SSerroirrung  anrtd^tcn;  II. 
vn.  ju  raupen  anfangen;  ftäns 
!ern;  III.  —  się,  vr.  1)  an= 
fangen  ju  raud^en,  3lauc|  non 
fidö  geben ;  mit  ^aud^  angefüllt, 
bebetft  nierben;  2)  ftauben, 
©taub  oon  ftĄ  geben;  ucie- 
kał, aż  się  za  nim  -rzylo  er 
lief  fo  fc^nett  banon,  bafe  er 
ben  Staub  ^inter  fid^  auf= 
roirbctte;  3)  fiĄ  entjünben, 
entflammen,  ou§bred)en. 

Żakurzanie,  Zakurzenie, 
-nia,  sn.  Seftauben  n.;  2ln- 
rauc^en  w.,  'Siauń^tn  «. ;  3Ser= 
niirren  n. ;  ©tänfern  n. ;  2luś= 
bred&en  n. 

Zakus,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SBecfud)  w.,  5ßrobe  /. 

Zakuszać,  -szam,  -szałem, 
I.  va,  imperf. ;  Zaknsić,  -szę, 
-siłem,  I.  va.  perf.\  — •  czego 
etro.  an»,  aufeffen,  an  etro. 
©efc^mad  finben;  II.  —  się, 
vr.  —  o  co  etro.  ju  erlan» 
gen  fuc^en,  nat^  etro.  bie 
Sanb  (oergeblic^  ober  mit  Un^ 
red&t)  auśftiedfen. 

Zakwas,  -u,  pi.  -y,  sm. 
'Sauerteifl  m.^ 

Zakwasić,  -szę,  -siłem,  va. 
•perf. ;  Zakwaszać,  -szam, 
-szałem,  va.  imperf.  einfäuem ; 

—  ogórki   ©urfen   einlegen; 

—  skóry  ^äute  in  bie  ©are 
legen;  —  żelazo  ©ifen  l^ärten; 

—  się,  vr.  fauer  roerben;  fauer= 
töpfifd^  roerben. 

Zakwaszanie,  Zakwasze- 
nie, -nia,  sn.  (Sinfäuem  n. 

Zakwaśnieć,  -śnieję,  -śnia- 
łem,  vn.  perf.  fauer  roerben. 

Zakwaśnienie,  -nia,  sn. 
3Serfauern  n. 

Zakwaterować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.   einquartieren; 

—  się,  vr.  \\6)  einquartieren. 


Zakwaterowanie,  -nia,  sn. 
einquartieren  «.,  Einquartie- 
rung /. 

Zakwefiać,  -fiam,  -fiałem, 
va.  imperf. \  Zakwefić,  -fię, 
-fiłem,  va.    perf.  uerfĄleiern. 

Zakwefianie,  Zakwefie- 
nie,  -nia,  sn.  SSerfĄleiern  n. 

Zakwestyonować,  -nuję, 
-wałem,  va.  perf.  eine  '^xa%t 
ftetten;  beftreiten,  in  Stbrebe 
fteUen. 

Zakwestyonowanie,  -nia, 
sn.  %x(xą,tn  «.,  befragen  n.\ 
33eftreiten  n. 

Zakwiczeć,  -czę,  -czaZem, 
va.  unb  vn.  perf.  überquielen, 
5u  quiflen  anfangen. 

Zakwiecać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. ;  Zakwiecić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf  befränjen, 
mit  ^^ lumen  bebedfen. 

Zakwiczenie,  -nia,  sn. 
Cluielen  n. 

Zakwilenie,  -nia,  sn. 
2Bimmern  n.,  Mufroeinen  n. 

Zakwilić,  -lę,  -liłem,  vn. 
perf.  JU  roimmern  anfangen, 
auf  meinen;  -Hło  dziecko  w 
kołysce  bag  ^inb  in  ber 
ffiiege  roeinte  ftäglic^  auf. 

Zakwitać,  -tam,  -tałem, 
vn.  imperf. ;  Zakwitnąć, 
-tnę,  -tnąłem,  vn.  perf.  5U 
blü|en  anfangen,  )8Iüten 
treiben;  aufblül^en. 

Zakwitanie, -nia  ;  Zakwit- 
nięcie, -cia,  sn.  SBIüf)en  n., 
Slufblü^en  n. 

Żakwokać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf.  aufgacfern,  ju  ga!= 
fern  anfangen. 

Zakwokąnie,  -nia,  sn. 
Slufgacfern  n. 

Z?i[aić,  -leję,  -lałem,  I.  va. 
perf.;  Zalewać,  -wam,  -wa- 
łem, I.  va.  imperf.  nergiefien; 
gugie^en,  sufc^ütten;  über= 
gießen ;  überfcf)roemmen ;  — 
ogień  wodą  bttś  g'euer  burc^ 
SBaffergie|en  auślofc^en ;  — 
roztopionym  kruszcem  311= 
fc^metgen;  —  otwór  ołowiem 
bie  Öffnung  mit  93tei  jugieficn; 
rzeka  wystąpiła  z  brzegów  i 
-lała  wszystkie  łąki  ber  jCIuf; 
trat  aui  ben  Ufern  unb  über» 
fc^roemmte  oHe  SBiefen;  bar- 
barzyńcy -lali  państwo  rzym- 
skie    'üxi.     Sarbaren     über» 


fd)roemmten  baś  römifc^e 
S^ieic^;  —  głowę,  rozum  ben 
aSerftanb  erjäufen,  fic§  oon 
©innen  faufen;  —  komu 
gardło  imnbm  bie  Äe^le  ooH= 
gießen,  il^n  trunien  machen ;  — 
robaka  bie  ©orgen  ertränfen, 
be{mS;runIe  gu  nergeffen  fud^en ; 
—  komu  za  skórę  jmnbm 
auf  bie  ^aut  ge^en;  —  słód 
2JłaIj  einroäffern,  einmaifc^en; 
II.  —  vr.  1)  fid^  übergießen, 
begoffen  roerben;  2)  —  się 
łzami  in  2;ränen  auśbred^en; 
3)  untergel^en,  Don  ben  gluten 
oerfc^lungen  roerben ;  okręt 
się  -lewa  baś  ©Ąiff  geht 
unter,  baś  ©c^iff  fc^öpft 
SBaffer;  4)  —  się  trunkiem 
fid^  ooQfaufen;  5)  jufammen» 
fliegen,  fliegen,  burc^fc^logen ; 
papier  -lewa  się  baŚ  ^ßapier 
fc^Iägt  burd). 

Zalakierować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf. ;  Zalakiero- 
wywać,  -wuję,  -wałem,  ta. 
imperj.    lädieren. 

Zalakierowanie,  Zalakie- 
rowywanie,  -nia,  sn.  iiaf* 
fieren  n. 

Zalamować,  -muję,  -wa- 
lem, va.  perf,\  Zalamowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va. 
imperf.  einfaffen. 

Zaiamowanie,  Zalamo- 
wywanie,  -nia,  sn.  (Sin= 
faffon  «.,  ©infaffung  f. 

Zalanie,  Zalewanie,  -nia, 
sn.  ^.öegie^en  n.,  3"8i«6^"  «•» 
aSergiefeen  n.,  3uf<^ütten  «. ; 
liberfd^roemmen  n.\  Setrinfen 
n.;  —  słodu  @inmoif(^en   n. 

Załatać,      -tam,      -tałem ; 

Zalatywać,     -tuję,     -wałem, 

vn.   imperf. \    Zalecieć,    -cę, 

-ciałem,  vn.perf.  1)  }u  fliegen 

anfangen;  fliegenb  roo^in  ge= 

i  langen;  —  komu  jmnbm  ent» 

I  gegenfliegen ;     2)    —    czemś 

x\a6i   etro.   ried^en,    anroe^en; 

tu    skądś    -tuje    czosnek    bo 

rted6t  e§  roo  nnd^  ßnoblau^. 

!      Załatanie,   Zalatywanie, 

i -nia,      sn.     1)      {fliegen     n.; 

2)  Śied^en  n. 

Zalążek  =  Zarodek. 

]      Zalecać,   -cam,   -całem,  I. 

,  va.    imperf. \     Zalecić,    -cę, 

-ciłem,   I.  va.  perf    1)  emp-« 

fehlen,    anempfehlen;    lekarz 
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-cH  mu  największy  spokój 
bet  airgt  empfahl  i^m  btc 
größte  SRu^e;  -cił  wszystkim 
swoim  podwładnym  er  emp= 
ftt^I  aQcn  feinen  Untergebenen ; 
ci  mówcy  -f^ają  swoich  kan- 
dydatów biefe  3ftebner  emp- 
fehlen  i^re  Äonbibaten;  2) 
e^ren,  ®|re  bringen ;  3)  — 
komu  co  jmnbm  etro.  ouf= 
tragen,  an§  ^erg  legen,  ju 
©emüte  führen ;  II.  —  sie,  tyr. 
1)  ftd^  empfehlen;  2)  —  sie 
do  panny  einem  gräurein  ben 
$of  machen,  ftc^  um  fie  be= 
roerben. 

Zalecanie,  Zalecenie, 
-nia,  sn.  ®mpfe^Ien  n.,  @mp= 
fel^lung/.;  2lufttagen  n.,  2luf= 
trag  w.;  Seroerbung /.,  2Ber= 
bung  /. 

Zalecanki,  -nek,  plur. 
tant.  sn.  greten  n.,  Semet" 
bung  /. 

Zaledwie,  adv.  f  aunt ; 
—  mógł  sie  utrzymać  na 
nogach  er  fonnte  ftc^  !aum 
ouf  ben  güBen  f)altcn;  — 
wszedł  a  już  wszyscy  go  py- 
taniami zasypywali  er  niar 
laum  eingetreten,  at§  ifin  fc^on 
aüe  mit   graSfn    beftlirmten. 

Zalegać,  -gara,  -?ałem,  I. 
vn.  imperf,;  Zalegnąć,  -gnę, 
-głem,  I.  vti.  perf.  1)  Iie= 
gen  bleiben,  unerlebigt  fein; 
praca  zamiast  postępować 
-ga  po  waszych  biurach  ftatt 
»ortDättsgufommen,  bleibt  bie 
SCrbeit  in  eueren  S3ureauś  lie= 
gen;  2)  f^ulbig  bleiben,  unbe= 
ja^lt  jetn,  rücfftänbig  bleiben; 
podatki  -gają  bie  ©teuern  mev- 
ben  nic^t  eingejal^lt ;  -gly  riicf» 
ftänbig;  3)  abgelegen  roerben, 
burd^  ju  Dteleä  Siegen  t)er= 
borben  toerben;  to  mięso  za- 
nadto -żałe  biefe§  Cletfc^  ift 
3u  fe^r  abgelegen;  II.  va. 
perf.  1)  einnefimen,  bebeden; 
wojsko  -gło  całe  pole  bas 
^eer  ^at  ba§  ganje  jjelb  be- 
bedt;  2)  —  pole  müfeig  fein, 
auf  ber  faulen  S3an!  (§aut) 
liegen,  bie  befte3eit  oetftreic^cn 
laffen,  ftc|  cernaĄlafngen, 
bie  ®e[e^en^ett  uerpaffen. 

Zaleganie,  -ula;  Zale- 
gnięcie, -cia,  *M.  9łu(f  ftanb  m. ; 
Siegenbleiben   n  ,   Stbgetegen» 


I  lein  n. ;  ©inne^men  n.,  33e= 
I  becfen  n.;  Sßernac^läffigen  n., 
SSerpaffen  n. 

Zaległość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  Jłiicfftanb  m. ;  -ści  ściągać 
bie  3iüdftänbe  eintreiben;'  do 
pierwszego  muszą  być  za- 
płacone wszelkie  -ści  biS  gum 
erfłen  muffen  aüe  SRücfftänbe 
bejial^It  roerben. 

Zalenić  się,  -nie,  -niłem, 
;  vr.  perf.  träge,  faul  roerben. 

Zalepa,  -py,  pi.  -py,  sf. 
1)  ^-pfropf  m.,  Sebmpfropf; 
—  gliniana  fc^roereä  ®e= 
ftlibe;  —  węglowa  leidstes 
©eftübe,  Söfc^eV-;  —  w  hu- 
tach cynkowych  Sonpltttte 
/.;  2)  ©c^Iufeftein  tn.  beim 
©c^ürlod^e  im  ^o^en  Dfen; 
3)  Älebmittel  n. 

Zalepiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf.;  Zalepić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf. ;  oerfieben, 
julleben;  —  dziurę  bas  Soc^ 
gutleben;  —  okna  papierem 
bie  genfter  mit  papier  Der= 
fleben. 

Zalepianie,  Zalepienie, 
-nia,  sn.  3"^^«^«"  **•>  S5er= 
fleben  n. 

Zalepiarz,  -a,  pi.  -e,  słn. 
afdjmeife  f 

Zalepnać,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  fiĄ^oerlieben,  fiebrig 
roerben. 

Zalesić,  -szę,  -siłem,  va. 
2)erf.  beroalben. 

Zalesie,  -sia,  pi.  -sia,  sn. 
Drt  m.,  (Segenb/.  l^inter  bem 
SßalDe. 

Zalesienie,  -nia,  sn.  33e= 
roalbung  /.,  Śaumftanb  »«. 

Zaleszczyca,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Oedemera  (Ääferart). 

Zaleszczyć,  -szczę,  -szczy- 
łem,  va.  perf.  baś  Sienen» 
^ouś  innen  mit  SrettĄen 
Dirfe^en. 

Zaleśnieć,  -nieję,  -niałem, 
in.  perf.  roatöig  roerben. 

Zaleśny,  adi.  f)inter  bem 
iffialbe  befinblic^. 

Zaleta,  -ty,  pi.  -ty,  sf.', 
dim.  Zaletka,  -ki,  pi.  -ki, 
*/.  gute  eigenfc^aft;  ®mp= 
fe^Iung/.,  SSorjug  m.\  każdy 
człowiek  ma  swoje  wady  i 
-ty  jeber  3Kenfc^  ^at  feine 
fd^lec^ten    unb    guten   Sigen- 


i  fc^aften;  -ty  tego  wynalazku 
są  następujące  bie  SSorjüge 
biefer  Grfinbung  finb  folgenbc; 
znam  twoje  -ty  ic^  fenne 
bcine  guten  ©igenfc^aften ; 
ta  praca  ma  niejedną  -tę 
biefe  Slrbeit  ^at  mand^el 
(Sute. 

Zaletny,  adi.;  Zaletnie, 
adc.  empfe^lenb. 

Zalew,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  UberiĄroemmen  n. ;  Über» 
ft^roemmung  f. ;  —  kopal- 
ni Unterroafferfecen  n.  ber 
©ruben;  2)  überfd^roemmtet 
Ort;  3)  §off  n.,  Siman  m.; 
4)  —  mózgowy  ©e^irnroaffer^ 
fudit  f. 

Zalewa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
SSerfitten  n.,  ŚSerfcoroetjsung 
/.;  —  sklepienia  ®eroölb§= 
aufgu^  m. 

Zalewacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Äoblenfd^ütter  m. 

Zalewek,  -wkn,  pi.  -wki, 
sm.\  Zalewka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  @inroäfferung  /.,  ®in= 
maifĄung  /.,  ®inroeiĄen  n., 
©inqueHen  n.;  2)  oergoffeneś 
Socft  (öer  Sanone). 

Zalezienie,  Załażenie, 
-nia,  sn.  ^infriec^en  n.,  §in= 
fc^Ieic^en  «.;  SSerf^Iammen  n., 
2?erfanben. 

Zaleźć,  -ze,  -lazłem,  vn. 
perf.;  Załazić,  -że,  -ziłem, 
vn.  imperf.  roo^in  friec^en, 
1)  fd^[eic^en,frted&enb,fcft[etd|cnb 
roo^in  gelangen;  -lazł  aż  na 
szczyt  góry  er  tft  bi§  auf  ben 
Berggipfel  gefrod^en;  2)  Der= 
fc^Iammen,  oerfc^üttet,  cer^ 
ftopft  roerben;  —  piaskiem 
Derfanben;  —  zielskiem  mit 
Unfraut  »errooc^fen. 

Zależałka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
abgelegene,  tierlcgene  ©ad^e, 
2Bare. 

Zależeć,  -żę,  -żąłem,  vn. 
imperf.  i)  abhängig  fein, 
abpngen,  unterroorfen  fein; 
od  czego  -ży  powodzenie 
tego  przedsiębiorstwa?  roODOn 
bangt  ba§  '©ebet^en  biefes 
Unternehmens  ab?;  to  -ży 
tylko  od  ciebie  baś  ^ängt 
nur  Don  bir  ah;  2)  —  komu 
na  czem  einem  an  etro.  liegen, 
gelegen  fein ;  bardzo  mi  na  tem 
-ży,  by  go  nie  urazić  ti  liegt 
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mir  fe^r  oiet  baran,  eä  łft  mir 
oiel  baran  gelegen,  i^n  nic^t  ju 
oerleCen;  mało  mi  -ży  na 
jego  gniewie  id^  mat^e  mir 
au§  feinem  3orn  nic^t  oiet; 
3)  —  na,  w  czem  auf  etit). 
6eru^en, 

Zależenie^  -nia,  sn.  315' 
j^änqen  n. ;  2l6]^ängigleit  /. 

Zależność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  2l6ptigt(lleit  f. ;  nie  mogę 
dłużej  znieść  tej  -ści  ic|  lann 
biefe  aib^ängigfeit  nid^t  länger 
oertragen ;  zostawać  w  -ści  od 
rodziców  Don  feinen  ©Itern 
aböängig  fein. 

Zależny,  adi. ;  Zależnie, 
adv.  abhängig. 

Zalęgać,  -gam,  -gal^em,  va. 
imperf. ;  Zalęgnąć,  -gnę, 
-gnałem,  va.  perf.  ausbrüten. 

Zalęganie, -nia;  Zalęgnię- 
cie, -cia,  sn.  Slusbrüten  n. 

Zalękną,ć  się,  -knę,  -kna- 
łem,  vr.  perf.  erfc^reden;  bie 
©eifteggegenroart  certieten, 
auS  ber  g^offung  fommen; 
von  ©c^recfen  befallen  roerben. 

Zaliczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Zaliczyć,  -czę, 
-czjłein,  va.  perf.  Dorauś» 
jaulen,  Dorauśgeben;  Dor-- 
fc^tcfeen. 

Zaliczanie,  Zaliczenie, 
-nia,  sn.  SSorauśjaJ^Ien  «.; 
SJorauśgeben  n.,  SSorfĄic^en  n. 

Zaliczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  SSotfc^u^  m.;  wziąłem  -kę 
na  pensyę  ić)  l^abe  einen  Sor= 
fd^u^  auf  baś  (Se^alt  genom= 
men;  2)  ^iad^nal^me  /.;  wy- 
słać coś  opłatnie  za  -ką  etnj. 
fcanfo  per  9?ac^naf)me  fc^idEen. 

Zaliczkowe,  -go,  sing.  tant. 
sn.   StaĄna^meprODifion/. 

Zaliczkowy,  adi.  35or= 
fĄuf!=;  towarzystwo  -we  SSor= 
fc^ufeoerein  m. 

Zalimitować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  1)  begrenzen, 
limitieren;  =  ograniczyć,  2) 
»erfc^ieben ;  =  odroczyć. 

Zalimitowanie,  -nia,  sti. 
1)  Segrenjen  n.,  Simitieren 
n.:  2)  3SerfĄieben  n. 

Zaliniować,  -ninję,  -wa- 
łem, va.  perf;  Zaliniowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. VOÜ  linieren,  mit  Si-- 
nien  bebeäen. 


Zaliścić,  -ścię,  -ściąłem, 
va.  perf.  mit  Sälättern  be= 
bcdCen,  belauben. 

Zaliścieć,  -ścieje,  -ściąłem, 
vn.  perf  fi^  mit  Slättetn 
bebecfen. 

Zalizać,  -że,  -załem,  va. 
perf. ;  Zalizywać,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  oer«,  meg», 
auśledEen. 

Zalizanie,  Zalizywanie, 
-nia,  sn.  SSer=,  SBeg--,  Sluś» 
letfen  n. 

Zalkalizować,  -zoję,  -wa- 
łem, va.  perf.  alfalifieren. 

Zalot,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
SSegflug  m.;  2)  SCuffc^roung 
w. ;  8)  aiuś^olen  n.,  §er^oIen 
n,,  SCßeittäufigfeit  /.;  4)  -y 
freien  «.,  Setoerben'  «.,  2ln» 
Ratten  n.;  puścić  się  w  -y 
freien  gelten,  auf  bie  greite 
ge^en ;  być  w  -ach  auf 
grcierśfiifeen  ge^en. 

Zalotnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
Diosma  (?jłf(an3e). 

Zalotnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Äofette  /. 

Zalotniczość,  -ści,  sing, 
tant.  sf  Äofetterie  /.  ©a[an= 
terie  /.,  Siebelei  /. 

Zalotnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©ourfc^neiber  w.jSourmac^er  m. 

Zalotność,  -ści,  sing.  tant. 
sf  Äofettetie  /.,  ©cfaUfuc^t/. 

Zalotny,  adi.;  Zalotnie, 
adv.  fofett,    gcfaQfüc^tig. 

Zalśnić,  -nę,  -nąłem,  I. 
vn.  perf.  1)  aufbli^en;  2) 
erblinbcn;  II.  va.  blenben. 

Zaludniać,  -dniam,  -dnia- 
łem, va.  imperf  ;  Zaludnić, 
-dnie,  -dniłem,  va.  perf  be= 
Dötfern,  ooüreid^  machen;  — 
się.  vr.  fiĄ  beuölfern. 

Zaludnianie,  Zaludnienie, 
-nia,  sn.  SBeoölfern  n.;  Seoöl-- 
ferunq  f. 

Zalutować,  -tuję,  -wałem, 
la.  perf.  julöten,  oerlöten. 

Zalutowanie,  -nia,  sn. 
Sßerlöten  «.,  ^ul^öten  n. 

Zalagadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf;  Załago- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
bejänftigen,  fc^lid^ten,  in  ©üte 
beilegen,  abmad^en;  —  spór 
einen  ©treit  fc^lic^ten;  — 
wzburzone  umysły  bie  auf= 
geregten  ©emüter  befänftigen ; 


trzeba  tę  sprawę  —  nim 
przyjdzie  do  publicznego  skan- 
dalu man  mu§  bie  2lngelegen= 
l^eit  in  ©lite  abmaĄcn,  beuor 
eś  ju  einem  öffentli^en  ©fan» 
bal  fommt. 

Załagodzanie,  Załago- 
dzenie, -nia,  sn.  SSefSnftigen 
n.,  SBefänftigung/.,  ©d^lic^ten 
n.,  Seilegen  n. 

Załakn%ć,  -knę,  -knąłem, 
vn.  perf.  ju  »ünf^en  anfan- 
gen, nac§  etro.  jungem,  bür- 
ften,  ficf)  fernen ;  -knąłem  nare- 
szcie spokoju  id^  fing  fd^lie^« 
lid&  an,  miel)  naci  ^u\)i  ju 
fel^nen. 

Załaknienie,  -nia ;  Zała- 
knięcie,  -cia,  sn.  SBiinfc^en 
n.,  ©e^ncn  n.,  Surften  n., 
jungem  n. 

Załam,  Załom,  -u,  pi.  -y, 
sm. ;  dim.  Załamek,  Zało- 
mek,  -mka,  pi.  -mki,  sm. 
SnidEung  /.,  iftrümmung  /., 
Beugung  /.,  Siegung  /. ; 
2)  ©c^nör!el  m.  in  ber  39au= 
fünft;  3)  Surc^bruc^OT.;  ©in» 
bruĄ   m.;    ©inbrec^en  n. 

Załamać,  -mię,  -małem, 
I.  va.  perf. ;  ZalamyTvac, 
-rouję,  -wałem,  I.  va.  imperf. 
burd^brec^en,  einbrechen,  ein» 
biegen;  —  ręce  bie  §änbe 
ringen;  —  lód  baś  @iś  burc^= 
bre^en;  —  konia  ba§  ^ferb 
mit  bem  Srec^jaume  breffieren, 
obric^ten,  bäuDigen;  —  kartę 
bie  Aarłe  einbiegen;  —  promie- 
nie bie  ©tral^len  Bremen;  II.  — 
się,  vr.  1)  biegen,  einbiegen; 
tu  -muje  się  droga  ^ier  biegt 
ber  2Beg  ein;  2)  burd^bred^en, 
^ufatnmenftüriien;  pod  tym 
ciężarem  -mał  się  most  unter 
biefer  Saft  brad^'  bie  Sriicfe 
ein ;  lód  się  -mał  baś  ®ig 
iftburc^gebrod^en ;  rusztowanie 
się  -mało  baä  ©etüft  ftürgte 
jufammen;  głos  się  -muje 
bie  ©timme  bricht  ab,  bie 
©timme  oerfagt,  bie  ©timme 
überfd^lögt  fic^;  promienie  się 
-mują  bie  ©trollen  breĄen  fid^. 

Załamanie,  Załamywa- 
nie, -nia,  sn.  Śurd^bred^en  »., 
Srec^enn.,®inbrec^enn.,  (Ein- 
biegen n.,  ßufammenftürsenn.; 
—  głosu  ba§  SBerfagen  ber 
©timme. 
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Załapie,  -pię,  -piłem,  va. 
perf.  erĘiafc^en,  erroifc^en,  er- 
greifen. 

Załapiecie,  -nia,  sn.  Sr= 
^afĄen  n.,  (jrrotfc^cn  n.,  er- 
greifen «. 

Załatać,  -tam,  -tałem,  ta. 
perf. ;  Załatywać,  -tnję,  -wa- 
łem, f«.  imperf.  flicten,  311= 
fłopfen,  jumac^en. 

Załatanie,  Zalatywanie, 
-nia,  sn.  jylicfen  «.,  3"f'0P= 
fen  n.,  ^yxxaoii^txi  n. 

Załatwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.',  Załatwić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  bejor= 
gen,  erlebigen,  abmachen;  bei= 
regen;  gu  (Snbe  bringen;  wy- 
jeżdżam dziś -wi wszy  wszystko 
ic^  fal^re  ^eute  roeg,  nac^bcm 
ic^  aüee  beforgt  ^abe;  -łatw 
to  po  cichu,  Ijy  nikt  się  o  tem 
nie  dowiedział  mac^e  eś  im 
ftiUen  ah,  bamtt  niemanb 
etn).  bttDon  erfährt;  wszystko 
-wionę  allc§  i[t  erlebigt. 

Załatwianie,  Załatwienie, 
-nia,  sn.  SBeforgen  n.,  iSrle» 
bigen  n.,  2ibma^en  n.;  33ei= 
legen  n. 

Załawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  unb  vn.  imperf.;  Zalo=> 
wić,  -wie,  -wiłem,  va.  unb 
17«.  perf.  einfangen,  cinfifc^en; 
—  na  co  auf  etro.  3Je^e  auś: 
roerfen,  Solingen  legen,  auf= 
lauern. 

Załawianie,  Zatowienie, 
-nia,  sn.  Gtnfangen,  n.,  (£in  = 
fifcben  n.,  Stuflauern  n. 

Załączać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Załączyć,  -cze, 
-czyłem,  va.  perf.  beilegen, 
beifügen,  beifĄlieften. 

Załączanie,  Załączenie, 
-nia,  sn.  Seilegen  «.,  Seifü; 
gen  n.,  Seifc^Iiecen  «.;  w  -eniu 
beiliegenb. 

Załacznie,  adv.  beiliegenb, 
im  2lnfc^luB. 

Załącznik,  -a,  pi.  -i,  sin. 
33eilage/. ;  —  poborowy  ©in- 
nabmebeleg    m. 

Załebek,  -bkn,  pi.  -bki, 
sm.  KopfnuB  /".,  ^opfftütf  ».; 
-bki,  pi.  Äeilerei  /. ;  chodzić 
z  kim  w  -bki  ftc^  mit  jmnbm 
^erumbalgen. 

Załfga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
©Ireif^olj  n. 


Załoga,  -gi,  x>l-  -gi,  «/•  1)  I 
$öefa|ung  /.,  iSarnifon  /.; 
rozruch  powstał  między  -ga 
twierdzy  ein  2tufru^r  entftanb 
unter  ber  Sefa^ung  ber  ge« 
ftung;  ten  pułk  leży  w 
miasteczku  granicznem  -gą 
biefee  5iegiment  liegt  im 
©renjftäbtc^en  in  ©arnifon; 
2)  ^inberniś  n.,  35erfperrurg 
/. ;  3)  $inter^alt  m.\  4)  über= 
gelegte  klappe,  33ruftla|  m., 
Ef?et)er6  m.;  5)  Äcii  m. 

Załoić,  -ję,  -iłem,  ta.  perf. 
mit  iZalg  nerfdimieren,  ein- 
tatgep. 

Żałojenie,  -nia,  sn.  35er- 
fc^mieren  n.  mit  Śalg;  S3er- 
tattiung  /. 

Załomisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  SBinbbruc^  m. 

Załomisty,  adt'.;  Zalomi- 
ście,  adv.  1)  DoC^tümmungen ; 
2)  toU  umgeriffener  Säume. 

Załomny,  adi.  mit  Um= 
fturł  bro^en^. 

Załopotać,  -tam,  -tałem, 
vn.  perf.  mit  ben  C^ugeln 
fc^Iagen. 

Założne,  jütir.  tant.  sn. 
SBarmbaubtenen  pi. 

Założyciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
örünber  m.,  SSegrünber  m., 
(Stifter  m. 

Założycielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©riinberin  /.  Segrlinbe» 
rin  /.,  ©tiftertn  f. 

Założyć,  Założenie,  fte^e: 
Zakładać,  Zakładanie. 

Załndzać,  -dzam,  -dzałem, 
trt.  imperf.  Załndzić,  -dzę, 
-dziłem,  ta.  perf.  oerlocfen, 
roobin  lorfen. 

Załudzanie,  Załndzenie, 
-nia,  sn.  Perioden  n. 

Załugować,  -gnję,  -wałem ; 
Załużyć,  że,  -żyłem,  va. 
perf.  mit  Sauge  cerorbeiten; 
einlaugen. 

Załugowanie,  Załnże- 
nie,  -nia,  sn.  Sßerarbeiten  n. 
mit  Souge. 

Załupać,      -pię,      -paiem; 

Załupnąć,      -pnę,     -pnąłem, 

'  tn.  ^er/!  anreißen,  anfpalten; 

anfangen  ju  reiben,  abjurei» 

feen,  abjuflouben,  abjufpalten. 

Załnpanie,  -nia;  Załnp- 
nięcie,  -cia,  sn.  2lbreifeen 
n.,  Slbflauben  n. 


Załupek.  -pka,  pi.  -pki, 
sm.',  Załnpka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^arap^imofe  f,  fpanifc^er 
Rragen. 

Załyknąć,  -nę,  -nąłem,  va. 
perf.  fĄlutfen,  cerfc^lucten. 

Zamach,  -u,  pi.  -y,  sm. 
\)  2luö^olen  n.  jum  §ieb, 
jum  geflogen;  z  -em  roeit 
auś^otenb ;  za  jednym  -em 
mit  einem  §ieb;  2)  Slnfc^tag 
m.,  Eingriff  m.,  geroaltfameś 
Unternf^men,  2lttentat  n.; 
dwa      razy      nie      udał     się 

—  na  jego  życie  ^roeimal 
mißlang  boś  2(ttentat  auf  fein 
Seben;  —  na  na«zą  niezawi- 
słość ein  2lngriff  auf  unfere 
Unab^ängigfeit. 

Zamachnąć  si§,  -chnę, 
-chnąłem,  vr.  perf.  jum  Siebe, 
sum  Schlage  ouś^olen,  einen 
Slnlauf  nehmen. 

Zamachowy,  adi.  2ltten= 
tatś»,  2lngriffś=;  -we  koło 
Sdjroungrab  n. 

Zamaczać,  -czam,  -cza- 
łem, va.  imperf.;  Zamo- 
czyć, -czę,  -czyłem,  ta.  perf. 
eintouĄen,  eintunfen,  ein» 
näffen ;  —  pióro  w  kałamarzu 
bie  ^eber  inś  Sintenfac  etn= 
tauchen;  —  nogi  na  deszczu 
fit^  bie  %ü%t  im  Siegen  burĄ= 
näffen;  —  się,  vr.  naft 
ro erben. 

Zamaczanie,  Zamocze- 
nie, -nła,  sn.  ®intüuc^en  n., 
einnäffen  n. 

Zamagazynować,  -nuję, 
-wałem,  va.  perf.  einlagern, 
einmagajinieren. 

Zamagazynowanie,  -nia, 
sn.  Sinlagerurg  /.,  Śinma= 
ga;iinierm  n. 

Zamaglować,  -gluję,  -wa- 
łem, va.  perf.  glatt  mangeln. 

Zamakać,  -kam,  -kałem, 
tn.  imperf.;  Zamoknąć,  -nę, 
-Dąłem,  vn.  perf.  no§  roecben, 
burĄnafet  roerben,  fein. 

Zamalować,  -luje.  -wałem, 
va.  perf. ;  Zamalowywać, 
-wuje,  -wałem,  va.  imperf.; 
pcrmalen,  bemalen,  collmalen; 

—  komu  oczy  jmnbm  bie  2lu= 
gen  blenben,  oerfitmieren,  i^m 
blauen  2)»nft  portnalen;  — 
kogo  jmnbm  einen  berben 
S(|lag    oerfccen;    —    kogo 
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pięścią  w  twarz  jmnbm  mit 
ber  gauft  in§  ©eftc^t  fahren. 

Zamalowanie,  Zamalo- 
wywanie, -nia,  sn.  i5ermQlen 
».,  Semalen  «.,  3SoIImalen  «.; 
SSermalung  /.,  Scmarung  /., 
Ślenben  «.,  ©erlagen  n. 

Zamamiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imTperf.\  Zamamić, 
-mię,  -miiem,  va.  perf.  irre» 
fül^ren,  irremachen,  burc^  gau= 
felnbe  Sotfungen  t)erfüf)ren, 

Zamar,  -u,  pi.  -j,  sm. 
ERinbpferb  n.,  SJiifc^ltng  Don 
3łinb  unb  «ßferb. 

Zamarchla,  -li,  pi.  -le,  sf. 
Derfteinerte  Sac^ftemenfĄnecEe. 

Zamarcie,  -cia;  Zamie- 
ranie, -nia,  sn.  2lb[terben  n., 
2)af)infĄeiben  n.;  (bilbl.)  @tia= 
ftanb  m.,  Sel^argie  /. 

Zamarmurować,  -ruję, 
-wałem,  va.  perf.;  Zamar- 
murowywać,  -wuje,  -waJem, 
va.  imperf.  marmorieren. 

Zamarmurowanie,  Za- 
marmurowyTvanie,  -nia,  sn. 
aKarmorieren  n.\  2Jiotmorte= 
rung/. 

Zamarnieć,  -nieję,  -niałera, 
vn.  perf.  Deifümmern,  um= 
fommen,  ju  ©runbe  ge|en. 

Zamarnować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  oergeuben, 
bur^bringen. 

Zamarnowanie,  -nia,  sn. 
3^ergeuben  n.,  2)urc^bringen  n. 

Zamarszczać,  -szczam, 
-szczałem,  va.  imperf. ;  Za- 
marszczyć,  -szcze, -sączyłem, 
va.  perf.  runjeln,  mit  3lun= 
jeln,  galten  bebeiJen. 

Zamarszczanie,  Zamar- 
szczenie,  -nia,  sn.  JHunjeln 
n..  galten  n. 

Zamartwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, ta.  imperf. ',  Zamar- 
twić, -twie,  -twiłem,  va.perf. 
gu  Śobe  fränfen,  peinigen; 
(bilbt.)  ertöten,  abtöten. 

Zamartwianie,  Zamar- 
twienie, -nia,  sn.  .Kränfen 
«.,  ^Peinigen  n.;  (bilbl.)  ®r- 
tötung  f.,  2lbtötung  /. 

Zamartwica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  (grftatrunfl  f.,  Satatepfie 
/.,  ©c^etntob  m. 

Zamartwieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  erftarren,  er» 
fterben. 


j      Zamartwienie,    -nia,    sn. 

\  1)   =  Zamartwianie;   2)  (Sr= 

:  ftarren  n.,  ©rfterben  n.' 

I      Zamarzać,  -rzam,  -rżałem, 

i  vn,     imperf. ;      Zamarznąć, 

I  -rznę,     -rznąłem,     vn.     perf. 

\  erfrieren,  ju|rieren ;  %u   Sobe 

'  feieren. 

Zamarzanie,  -nia;  Za- 
marznięcie,   -cia,    S7i.     @r= 

(frieren  n.,  3"f"Cten  m.;   ®r» 

j  fricrungśtob  m. 

j      Zamarzenie,      -nia,      sn. 

[  ©cbroätmerct  /.,  Jraum  m. 

I  Zamarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  fc^roärmen,  erträu» 
men,  erbenfen;  o  czem  tylko 
dusza  -rzy  roaś  bie  ©eele  fic^ 
nur  träumt;  —  się,  vr.  in 
©Ąroarmerei  oerfinfin ;  — 
komu  jmnbm  Dorfommen, 
fc^einen,  träumen. 

Zamaskować,  -skuje, 

-wałem,  va.  perf.\  Zama- 
skowywać,  -wuję,  -wałem, 
va.  imperf. \  maśfieren,  mit 
einer  SDiaśfe  cerbecfen,  j)er= 
üeiben;  to  tylko  -na  kra- 
dzież ba§  ift  nur  maśfterter 
S)tebftal^[. 

Zamaskowanie,  Zama- 
skowywanie,  -nia,  sn.  2Baä= 
fieren  n.,  SSerfIeiben  n.,  3Ser= 
be(Jen  n. 

Zamaszczać,  -szczam, 

-szczałem,  va.  imperf. ;  Za- 
maścić,  -szczę,  -śeiłem,  va. 
perf.  »erfd^mieren,  fettig 
maĄen,  nerfalben. 

Zamaszczanie,  Zama- 
szczenie,  -nia,  sn.  3Ser= 
fc^mieren  w.,  aSerfalben  n. 

Zamaszystość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ©c^neibigfeit  /., 
gorfĄ^ett  /. ;  2Bud^t  /.,  aBuc^= 
«gleit  /.,  2)erbt)eit  /.,  Äraft 
/.,  ©tätfe  /. 

Zamaszysty,  adi. ;  Za- 
maszyście, Zamaszysto, 
adv.  jtarf  au§f)oIenb;  tüc^ti^ ; 
n)uc|tig,  mächtig,  berb,  feft, 
flobig;  f^neibig,  forfĄ;  -ście 
chodzić  mit  grofeen  Schritten 
feft  ge^en;  -sty  wąs  grofeer 
oufgetnirbefter  Schnurrbart; 
■sto  się  ukłonić  einen  ber= 
ben  Kra^fu^  machen;  -sty 
raz  mächtiger  f)icb. 

Zamawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, I.  ca.    imperf. ;  Zamó- 


j  wić,  -wię,  -wiłem,  I.  va. 
\perf.  1)  befprec^en,  mit 
1  äßorten    bejaubern ;    zamiast 

zawołać  lekarza  -wia  cho- 
]  robę  flatt  einen  Sirjt  ju  rufen, 
j  befpric^t    er    bie     ^ranf^eit; 

-wiła  mi  strzelbę  stara  cza- 
'  równica  bic  atte  ^eje  ^ot  mir 
I  bie  gltnte  oerjaubert;  2)  be= 
[fteHen;  —  meble  u  stolarza 
I  3BöBel  beim  2;ifc^Ier  befłeHen; 
,  -wił  mnie  na  szóstą  do  ka- 
!  wiarni  er  ^at  mi(§  für  fed^ś 
I  Ufir^  inś   ,toffeel^au§    befteUt; 

—  śniadanie  na  trzy  osoby 
I  ein  grül^ftüc!  für  brei  jper= 
!  fonen  befteHen;  3)  engagieren, 
1  ouff orbern;  —  do  tańca  gum 
I  Sanje  aufforbern;  4)  ftc^  etro. 

auśbebingen,  im  norauS  au§° 
I  bitten,    fic^    gufagen    [affen; 

5)  —  komu  jmnbn  unter= 
'  brechen,  il^n  nid^t  ju  SBorte 
!  fommen  laffen;  II.  —  się,  vr. 
I  fid^  anfagen;  mój  przyjaciel 
I  -wił  się  dziś  na  obiad  metrt 
I  greunb    f)at    fii^    ^eute    jum 

Siittageffen  angefagt. 

j  Zamawianie,  Zamówie- 
^  nie,  -nia,  sn.  1)  JBefpiec^ett 
n.,  Segaubern  n. ;  2)  ŚefteHcn 
j  n.,  SefteHung /.;  3)  tgnt^a» 
:  gieren  «.,  2iufforbern  n. ;  4) 
I  Ś[u§bitten  n.,  2lu§5ebingen  n.; 
5)  Unterbrechen  n. ;  6)  —  się 
I  Slnfogen  n. 

Zamazać,  -źę,  -załem,  va. 
perf. ;  Zamazywać,  -żuję, 
1  -wałem,  va.  imperf.  t)er=, 
i  gufd&mieren;  meglöfd^en. 

Zamazanie,  Zamazywa- 
nie, -nia,  sn.  3]er=,  3ufcCmie= 
ren  n.;  SĆBeglofc^en  n. 

Zamącać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. :,  Zamącić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  trüben,  oer= 
roirren,  trübe  machen;  ftören; 
nic  spokoju  jego  —  nie  jest  w 
stanie  nichts  ift  im  ftanbe, 
feine  Jiu^e  gu  trüben;  —  się, 
vr.  mirr,  trübe  werben;  woda 
się  -ciła  bai  äßoffer  ift  trübe 
roorben  ;  -ciło  mu  się  w  gło- 
wie fein  ßopf  Derroirrte  fxc^, 
rourbe  mirr. 

Zamącanie,  Zamącenie, 
-nia,  sn.  S^rübcn  «.,  aSer= 
roirren  «.;  Stören  n.\  ©tö= 
rung  /. 


Zamąciciel 


586 


Zamiejski 


Zamaciciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
3lul^efłorer  m. 

Zamącicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Siu^eftötenn  /. 

Zamączenie,  -nia,  sn.  33c= 
fłreuen  n.,   Slnmac^en  n.  mit 

Zamączyć,  -czę,  -ożyłem, 
va.  perf.  beftreuen,  mit  3Jle^I 
anmaßen. 

Zamczyna,  -ny,  pi.  -ny, 
Sf.;  dim.  Zamczynka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  fleineś  elcnbeś 
©cöröfeAen,  33ürg[ein. 

Zamczysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  großes,  l^äfelicöeä,  altes, 
gcroaltigeä,  fel^r  ftatfeg  ©d^Iofe. 

Zamczysty,  örc?t.  1)  i»er= 
ft^liePar,  mit  einem  ©d^Ioffe 
Derfe^en;  2)  ooQ  SBurgen, 
befeftigt. 

Zamdlić,  -dliło,  -dli,  vn. 
perf.  impers.  übel,  jd^lec^t 
roerben. 

Zamecznik,  -a,  -cy,  sm. 
1)  ©c^lofler  7«.;  2)  §alftet= 
muffet  f. 

Zamek,  -mku,  pl.  -mki, 
sm.;  dim.  Zameczek,  -czkn, 
pl.  -czki,  sm.  1)  ©C^Io|  n., 
33urg  /. ;  budować  -mki  na 
lodzie  Suftfc^löffer  bauen;  2) 
©d^fo^    n. ;      SSecjc^Iuf;     m.; 

—  o  jednym  spuście  ©d^lofe 
mit  einfa^em  (Seroinbc;  — 
o  dwóch  spustach  <Bd)lo^  mit 
boppclt^m  ©eroinbe;  —  fran- 
cuski 5)ornfĄIo§;  —  z  zębem 
^alenblatt«.  mit  öem  ^eil;  — 
z  wpustem  Jeufelśfc^lufe  m. ;  — 
przy  drzwiach  ^^limerfc^lufe  m.; 

—  prosty     §a!enfamm    m. ; 

—  ukośny  fc^tagcś  Valens 
blatt;  —  zwrotnicy  2Bei(^en= 
Detfc^Iu^;  —  z  zapadka 
©Ąnapp=,  g^eberfd^loft ;  po- 
łączenie w  —  prosty  §afen=» 
blatt  mit  gcrabem  ©łofe; 
blacha  -ku  ©ĄlofebleĄ  n. ; 
garnitar  -ku,  9iegifter  n.,  33e» 
ja^ung  /.;  klapka  ryglowa 
-ku  ©Ąliefetiegel  m.,  skobel 
-ku  ©d^licfefappe  /. ;  tarcza 
-ku  ©c^lüffelblec^  n. ;  serce 
-ku  S)orn  tn.;  —  ciesielski 
3ufammenfügung/.  beś  CoIj= 
rocrfeś. 

Zameldować,  -duje,  -wa- 
łem, va.  perf.  melben,  an= 
melben;  =  Zapowiedzieć. 


Zameldowanie,  -nia,  S7i. 
aJielben  n.,  Slnmelben  n. 

Zamesz,  -mszu,  pl.  -msze, 
sm.  ©ämifd^leber  n. 

Zamesznictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ©ämifc^getberet  f., 
©ei^gerberei. 

Zamesznik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  ©ämijc^gerber  »i.,  2Bei|= 
gerber. 

Zamęczać,  -czam,  -czałem, 
t;a.  imper/.;  Zamęczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.;  ju  Sobe 
martern,  peinigen,  plagen; 
on  -cza  wszystkich  er  mortert 
aHe  ;(u  2:obe;  —  się,  vr.  ftd) 
ju  Sobe  plagen,  ^martern; 
-czasz  się  dobrowolnie  tą 
pracą  bu  marterft  bic^  frei= 
rotUig  mit  biefer  2lrbe'.t  ju 
Sobe. 

Zamęczanie,  Zamęczenie, 
-nia,  sn.  plagen  n.,  aJiartern 
n.,  peinigen  n.  ju  Sobe. 

Zamęście,  -ścia,  sn.  35er= 
beicatung  /.,  SSerel)eli(^ung  f. 
(eineg  2Jłaoc^ens). 

Zamęt,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
SBłrrrcarr  m.,  SDirrfal  n., 
©^aog  m.  2)  trübes  SBaffer. 

Zamętnica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  Zanichelia  Cißflanje). 

Zamężna,  adi.  Derl)cirote= 
te,  üete^elic^te. 

Zamglenie,  -nia,  sn.  S3e= 
nebeln  n. 

Zamglić,  -gle,  -gliłem,  ta. 
perf.  benebeln. 

Zamian,  -u,  pl.  -y,  sm.; 
Zamiana,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
Saufc^  m..  Umtaufe^,  2luö= 
taufd^;  w,  na  —  taufc^roeife; 
gegenseitig;  złą  zrobić  -nę 
einen  fc^led^ten  Saufd^  ma- 
chen; -na  przesyłki  SJerraecf)^» 
lung  f.  ber  ®üter. 

Zamianować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ernennen; 
1  kogo  -nował  swoim  następ- 
cą? men  ^at  er  %\x  feinem 
9i'aĄfolger  ernannt? 

Zamianowanie,  -nia,  sn. 
i  ©rnennung  /.,  ©rnennen  n. 
I  Zamiar,  -u,  pl.  -y,  sm.  2lb= 
fi^t  /.,  Śoc^aben  n.,  "^xot^ 
m.;  mieć  —  bie  2lbftc^t  ^aben, 
beabfic^tigen;  dokonał  swego 
-u  er  l)ot  jeinen  3"'^''^  er= 
reicht;  pokrzyżować  czyje  -y 
jmnbg  Slbrtc^łen  burĄfreujen. 


Zamiarowy,  adi.  2l&ftd^t§=, 
Sßorl^aben-;  zdanie  -we  Slb» 
fic^tś=,  ^inalfa^  m. 

Zamiast,  adv.  unb  praep. 
mit  bem  groeiten  ^(x'ü.;  anftatt, 
ftatt;  —  pracować,  myślisz 
tylko  o  przyjemnościach  ftatt 
ju  arbeiten,  benift  bu  nur  an 
Vergnügungen. 

Zamiatacz,  -a,  pl  -e,  sm. 
Äe^rer  m. ;  —  uliczny  ©tra= 
penfc^rer. 

Zamiataczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  Äe^rerin  /. ;  —  uliczna 
©tra|enfef)rerin. 

Zamiatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf.;  Zamieść,  -mio- 
tę,  -miotłem,  va.  perf.;  1) 
feliren,  auśte^ren,  ausfegen; 
rocgfcgcn ;  —  pokój  baś  ^\xa* 
mer  ousfe^ren;  —  snknią  po- 
dłogę mit  bem  bleibe  ben  ^u^- 
boben  fegen;  —  czem  po  zie- 
mi etro.  auf  ber  (Stbe  fd&lep» 
pen;  —  nogą  mit  bem  gufee 
auśroerfen;  —  ziemię  (Srbe 
aufroerfen;  —  ziemią  mit 
Grbc  juroerfen;  2)  gu  be- 
beden  ftteben;  3j  —  czem 
etro.  roegroerfenb  be^anbetn; 
4)  niedźwiedź  -ta  ber  Śar  DCr- 
teibigt  ficb  naĄ  allen  ©eiten. 

Zamiatanie,  Zamiecenie, 
-nia,  sn.  1)  Äe|ren  n.,  2luś= 
lehren  n.,  gegen  n.,  Sluśfcgen 
n.;  ©Ąleppen  n.\  2)  Slufroer» 
fen  n.,  SunJei^fen  «.;  3)  roeg- 
roetfenbe  SBel&anblung. 

Zamianczeć,  -czę,  -czałem ; 
Zamianknąć,  -kaę,  -knąlem, 
vn.  perf.  ju  miauen  anfangen, 
aufmiauen. 

Zamiauczenie,  -uia;  Za- 
miauknięcie,  -cia,  sn. 
2JJtauen  n. 

Zamiać,  -mnę,  -miąłem, 
va.  perf.  gonj  jerfnüllen. 

Zamieciny,  -ein,  plur. 
tant.  sn.  Äe^ric^t  m. 

Zamieć,  -ci,  pl.  -ci,  sf. 
©eftijber  M. ;  —  śnieżna  ©d^nee« 
gcftöber,  Schneetreiben  n. ; 
Unroetter  «.;  ©etümmel  n., 
©fłoien.;  —  bitwy  ©c^lac^t= 
geiDÜ^l  n. 

Zamiejscowy,  adi.  au§» 
roärtig. 

Zamiejski,  adi.  oororłlid^, 
3Sororłc=,  SJorortś»,  aufeer  ber 
©tabt  liegenb. 


Zamieniać 
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Zamieniać,  -niam,  -niałem, 
I.  va.  imperf..  Zamienić, 
-nie,  -niłem,  I.  va.perf.  1)  ums 
taufc^en,  Dcrtaufc^en;  D€rnjec^=> 
fein,  umroec^feln;  —  na  coś 
lepszego  gegen  etm.  Sefferes 
umtaufd^en;  -nili  ze  sobą  pier- 
ścionki fte  TDcd^felten  mitein»- 
anber  bie  3iinge ;  -niał  stry- 
jek za  siekierkę  kijek  bet 
Dnfel  ^at  bie  §ade  für  ben 
<S>tod  umgetaufĄt,  er  bat 
einen  fd^tedöten  Xau'jc^  gemad^t, 
er  ift  oom  Siegen  in  bte  2;raufe 
geraten;  2)  üerroonbeln;  -mień 
gniew  w  łaskę  oertranMe  bei= 
nen  3orn  in  ©nabe ;  II.  —  się, 
vr.  taufdlcn;  każdej  chwili 
jestem  gotów  —  się  z  tobą 
ic^  Bin  jeben  Slugenblitf  be= 
reit,  mit  bir  ju  taufc^en;  2) 
oermanbelt  roerben. 

Zamienianie,  Zamienie- 
nie, -nia,  sn.  SSertaufc^en  «., 
Sauften,  Umłaufc^en;  Um^ 
medjfetn  n.,  SSerroedifeln  n.; 
SScrroanbetn  n. 

Zamiennia,  -ni,  pi.  -nie, 
ąf.  cHipttfc^c  'SSettaufd^ung 
einer  S}it  ober  SRebeform. 

Zamienność,  -ści,  sine/, 
tant.  sf.  aSertaufĄ6orfeit  f. 

Zamienny,  adi.]  Zamien- 
nie, adv.  taufc^bor,  Saufd^*; 
handel  —  ^iaufc^^anbel  m. 

Zamierać,  -ram,  -rałem , 
vn.  imperf.;  Zamrzeć,  -mrę, 
-marłem,  vn.  perf.  1)  ^in= 
fterben,  abfterBen,  l^infc^eiben, 
^inüberfd^Iummern;  (bilbl.)  ba= 
l^inroelfen,  ba^infied^en,  ba= 
nieberliegen ;  pieśń -marła  mu 
na  ustach  ba§  ;8ieb  erftarb 
auf  feinen  Sippen;  2)  oor 
junger  frafłlog  roerben,  au§ 
Mangel  an  ^Ra^rung  aBfterben. 

Zamieranie,  -nia;  Zamar- 
cie, -cia,  sn.  ©rfterben  «.,  2lb= 
fterben  n.,  ^infd^eiben  n. 

Zamierzać,  -rzam,  -rżałem, 
I.  va.  imperf.;  Zamierzyć, 
-rzę,  -rzyłem,  I.  va.  perf.  1) 
etro.  abmeffen,  abgrenzen,  bte 
©renje  beftimmen,  2)ia^  unb 
3icl  fe^en;  —  czas  bie  Seit 
beftimmen;  2)  etro.  beabftd^ti= 
gen,  bejroerfen,  ftc^  »ornel^men, 
auf  etro.  abfegen ;  kiedy  -rzasz 
wyjechać?  roann  beabfid^tigft 
bu  roegjufal^ren?  co  przez  to 


-rzasz?  roaś  bejroedft  bu  ba= 
mit?;  -rzona  przez  nas  wy- 
cieczka musiała  zostać  odło- 
żoną ber  oon  un§  beabfic^tigte 
Sluśflug  mu$te  cetfc^oben 
roerben;  II.  —  się,  vr.  aug= 
^Olen;  -rzył  się  na  mnie  ki- 
jem er  rooUte  mir  mit  bem 
Btode  etn§  oetfe^en. 

Zamierzanie,  Zamierze- 
nie, -nia,  sn.  1)  Slbmeffen  n,, 
Slbgrenjen  n.,  2)  SBeobftc^tigen 
n.,  SegroedEcn  n. ;  3)  —  się 
2tu§l^oIen  n. 

Zamierzch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2lbenbbämmerung  /. ;  —  w 
oczach  Slugenf^roinbel  m., 
glimmern  n.  cor  ben  2lugcn. 
Zamierzchły,  adi. ;  Za- 
mierzchłe, adv.  in  tiefes 
Sunfel  gebüßt;  w  -chłych  cza- 
sach in  uralten  Seiten. 

Zamierzchnę^ć,  -chnę, 
-chnąłem,  vn.  perf.  gu  bun» 
fein,  JU  bämmern  anfangen, 
fic^  Derfinftern;  -chło  mi 
w  oczach  e§  rourbe  mir  bun» 

'  M  Dor  ben  2lugen. 

Zamierzchnięcie,  -cia ;  Za- 

1  mierzchnienie,-nia,*«.  2)un« 

j  fein  n.,  2)ämmern  n.,  SSerfin» 
ftern  n. 

;      Zamierzn^ć,  -rznę,   -rzną- 

I  łem,  vn.  perf.  juroiber,   cfet« 
Ęiaft  roerben. 

!      Zamiesići  -szę,  -siłem,  va. 

\perf.  ben  Xeig  anmod^en;  ein= 
fneten. 

Zamieszaczka,  -ki,  pi.  -ki, 

I  sf.  3?üf)rfeae  f. 

Zamieszać,  -szam,  -szałem, 
va.  perf.  oermifd^en,  Dermen= 
gen,  urn»,  aufrühren ;  -szaj  to 
łyżką  rii^rc  eg  mit  bcm  Soffel 
urn;  —  spokojność  kraju  bie 
SRul^e  beś  Sanbes  floren;  — 
się,  vr.  oermengt,  oermifc^t 
roerben. 

Zamieszanie,  -nia,  sn. 
SSermengen  n.,  Śermifd^en  n., 
Slufrül^ren  n.;  SSerroirrung  /., 
©etlimmel  «.,  Sumult  m.; 
©eroii^I  m.,  Surc^einanber  n., 
(S^ooś  n.;  zrobić  ogólne  — 
allgemeine  S3errcirrung  Der= 
urfaĄen. 

Zamieszanina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  fie^e  Zamieszanie. 

Zamieszka,  -ki,  pi.  -k', 
sf.  SSerroirrung  f.,  Unrul^e  f., 


2lufrul^r  tw.,  (Störung  /. ;  we- 
wnętrzne -ki  innere  Unruhen. 

Zamieszkać,  -kam,  -ka- 
łem, I.  vn.perf.;  Zamieszki- 
wać, -szkuję,  -wałem,  I.  vn. 
imperf. ^\6)  nieberlaffen,  2Bo^n: 
ft|  auff(|[agen ;  SGBofinung, 
Quartier  nehmen;  —  na  wsi 
fid^  auf  bem  Sanbe  nieberlaf= 
fen;  II.  va.  bcroo^nen;  kto 
-szkuje  ten  dom?  roer  beroo^nt 
biefeś  §auä?-,  -szkały  reo^n- 
^aft,  anfäffig;  berool^nt. 

Zamieszkanie,  -nia,  sn. 
1)  äßoBnfi^  m. ;  2)  öerooi^nen  n. 

Zamieszkaniec,  -ńca,  pi. 
-ńcy,  sm.  Seroo^ner  m. 

Zamieścić,  -szczę,  -ściłem, 
va.  perf.  etro.  unterbringen, 
placieren. 

Zamieście,  -ścia,  pi.  -ścla, 
sn.  5ßla$  m.  ^inter  ber  ©tabt, 
aiufeenftabt  /. 

Zamigcie,  -cia,  sn.  ^tt" 
fnüQen  n. 

Zamiftlić,  -tlę,  -tliłem, 
va.  perf.  nerroorren  machen, 
nerrotrren. 

Zamigać,  -gam,  -gałem ; 
Zamignać,  -gnę,  -gnałem ; 
Zamigotać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  aufb[in3eln,  auf» 
funfein,  erglühen,  aufblinfen; 
ftc^tbar  roerben  unb  raf^  roie» 
ber  t)erf(Ąroinben. 

Zamiganie,  -uia;  Zami- 
gnięcie,  -cia,  Zamigotanie, 
•nia,  sn.  Stufbltnjetn  «.,  2luf= 
blinten  «.,  2luffunfeln  ». 

Zamilczać,  -czam,  -cza- 
łem;  Zamilczeć,  -czę,  -czy- 
łera,  vn.  unb  va.  perf.  ner» 
fd^roeigen,  fc^roeigen,  ftitl  fein ; 
-czał  przed  nami  o  tej  oko- 
liczności er  oerfd^roieg  unś 
biefen  Umftanb ;  nie  -czę  także 
o  mojem  przewinieniu  id| 
roerbe  aud^  mein  58erfd^ulben 
nid&t  rerfd&roeigen. 

Zamilczanie,  Zamilcze- 
nie, -nia,  sn.  SSerfcöroeigen 
n.,  ©el^eim^alten  n. ;  ©(^roei= 
gen  n. 

Zamilknąć,  -nę,  -nąłem. 
vn.  perf.  oerfłummen;  przed 
takimi  argumentami  — 
muszę  Dor  fotd^en  33eroei§grün= 
ben  mu|  id^  Detftummen. 

Zamilknięcie,  Zamilknie- 
nie,  -nia,  sn.  SSerftummen  n. 


Zamiłostka 
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Zamiłostka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Strumaria  (^;}Jflanäe). 

Zamiłować,  -łuję,  -wałem, 
ca.  perf.  Itebgcroinnen,  oon 
Siebe  ergriffen  roerben. 

Zamiłowanie,  -nia,  sn. 
Siebe  /.,  Sieb^abetei  /.,  ^or= 
liebe  /.,  mieć  —  do  wiedzy 
3]orIiebe  für  bte  SBiffenfd^aft 
^aben. 

Zamiotać,  -tam,  -tałem, 
ta.perj.;  Zamiotywać,  -tuje, 
-wałem,  va.  per/.  Eintragen, 
f)inf(^niei|en. 

Zamiotanie,  Zamiotywa- 
nie,  -nia,  sn.  Eintragen  n., 
|)infcl^meifien  n. 

Zamknąć,  -kuę,  -knąłem, 
I.  va.  perf.;  Zamykać,  -kam, 
-kałeu.,  1.  va.  imperf.  1)  t)er= 
fĄlie^en,  jujĄliefeen,  üer= 
fperren,  jujpetren,  jumaĄen; 
-knij  szafę  na  klucz  fperre 
ben  ©c^ranf  ab;  -knij  drzwi 
mo^e  bie  Sur  ju;  —  coś  na 
haczyk  etro.  ju^afen ;  —  coś 
na  klamkę  etro.  guflinfen; 
-knął  mi  drzwi  przed  nosem 
er  tnaĄte  mir  nor  ber  JJafe 
bie  Sur  jU;  -knęli  go  do 
więzienia  man  l^at  it)n 
in§  ®efängni§  gefpcrrt;  — 
oczy    bie    Stugen    gumac^en; 

—  usta  ben  SJiunb  fĄItefeen; 

—  komu  usta  jmnbm  ben 
3)łunb  fc^UeBen,  ben  3Jiunb 
ftopfen ;  —  komu  oczy  jmnbm 
bie  Slugen  jubriicfen',  —  oczy 
na  co  boö  2luge  bet  etto.  ju« 
briicfen ;  —  uszy  na  co  bte 
O^ren  für  etir.  fĄIie^en;  — 
swoje  serce  przed  kim  jmnbm 
fein  §er3  t)erfd)Ite^en;  —  ko- 
mu drogę  do  czego  jmttbm 
ben  Sffieg  gu  etro.  uerfĄlie^en; 

—  szkołę  bie  ©c^ule  fc^ltefeen; 

—  posiedzenie  bie  ©i^ung 
fc^lie^en;  2)  faffen,  entijallen; 
to  można  —  w  kilku  sło- 
wach baś  fann  man  in  paar 
2Borten  faffen;  3)  —  warcab 
einen  Stein  im  5brettfpiel  be= 
fe^en;  —  młynek  bie  3)iü^le 
SUgiel^en  ;  3)  —  książki,  spisy, 
protokół  bie  Sudler,  bte  33et= 
aeic^niffe,  boś  ^Protofott  fd^Ue- 
cen;  —  linkę  ba§  Srecftan 
anfc^liepen,  anbinben;  II.  — 
fię,  vr.  1)  fi(^  fc^lie^en, 
fperren;    te    drzwi  nie    -kają 


się  biefe  Sur  fafit  fic^  nic^t 
f^liefeen,  fc^liefet  nic^t;  2)  ftc^ 
einfd^Iiefecn,  fi(^  einfperren ; 
-knął  się  wswoim  pokoju  i  ni- 
kogo nie  wpuszcza  erl^atfic^  in 
feinem  ^ii^mfi^  eingefc^loffcn 
unb  Iä§t  niemonben  tjerein; 
3)  enthalten,  faffen. 

Zamknięcie,  -cia;  Zamy- 
kanie, -nia,  sn.  gSeric^liefeen 
n.,  25erfperren  n.,  ^ufc^Iiefeen 
«.,  ßufperren  n.;  g^affen  n., 
(Snt^olten  w.;  SSerfc^lufe  w.; 
—  toru  ©eleifefperre  /.,  ge= 
iperrtes  ©eleiś;  —  wozu 
äßagcnnerfci^lu^ ;  —  bramy 
Sorfperre. 

Zamkownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Siac^bo^rer  m.  beim  ©c^n)ett= 
feger. 

Zamkowy,  adi.  ©cölo|=, 
a3urg=;  straż  -wa  ©^lofe=, 
aSurgroad^e  /. 

Zamłeczać,  -czam.  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Zamle- 
czyć,  -czę,  -czyłem,  ta.  perf. 
milchig  färben;  mit  SJiilcf)  ner» 
mifc^en. 

Zamieć,  -mielę,  -mełłem, 
va.  perf.  ju  mahlen  anfangen. 

Zamłócić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  totbrefc^en,   totfc^Iagen. 

Zamnażać,  -żam,  -żąłem, 
va  imperf.;  Zamnożyć,  -źę, 
-żyłem,  va.  perf.  ben  @tunb 
jur  a]ermef)tung,  g-ortpflan= 
jung  legen;  ftc^  Derme^ren, 
fortpflanjen. 

Zamnażanie,  Zamnoże- 
nie,  -nia,  sn.  -Berme^rung  /., 
Jotlpflatijung  f. 

Zamniemać,  -mam,  -ma- 
łem,  vn.  imperf.  fid)  felbft 
überfctä^en,  eine  ju  ^o^e 
JReinung  oon  ftd^  ^aben. 

Zamniemanie,  -nia,  sn. 
©elbftüberjc^ä^ung  f. 

Zamoczenie,  Zamoczyć, 
fielie:  Zamaczanie,  Zamaczać. 

Zamodlenie  się,  -nia,  sn. 
a^ettiefung  /.,  aSerfunfen^eit  /. 
in  ®ebete,  inbrünftige  2lnbac^t. 

Zamodlić  się,  -dlę,  -dli- 
łem,  vr.  perf.  ftd)  in  ®e= 
bete  Dettiefen,  im  ©ebete  cer- 
ftnfen;  inbtüftig  beten. 

Zamoknąć,  Zamoknięcie, 
fiebe:    Zamakać,    Zamakanie. 

Zamokrzyca,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  Leersia  (-^^flange). 


Zamordować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ermorben,  er= 
fd)Iagen,  graufam  umbringen. 

Zamordowanie,  -nia,  sn. 
Srmotbung  f. 

Zamorski,  adi.  übetfecifd^. 

Zamorszczyk,  -a,  pi.  -cy, 
sm. ;  Zamorszczanin,  -a, 
pi.  -nie,  sm.  ber  jenfeitś  ber 
©ee   SBo^nenbe. 

Zamorszczyzna,  -ny,  pi. 
-ny,  sf.  UberfeeijĄe(5)  n.,  ba§ 
überfeeifc^e  Sanb ;  (bilöl.)  n)ilb= 
frembeś  SBefen. 

Zamortyzować,  -żuje,  -wa- 
łem, va.  perf.  abja^len, 
amortifteren,  burc|  ^(Ą{wn%m 
bie  Cppot^e!  Ii)fc^en. 

Zamortyzowanie, -nia,  sn. 
2lbsa^len  n.,  Slmottirteren  n. 

Zamorze,  -rza,  pi.  -rza, 
sn.  Sanb  n.  jenfeit  be§  3Jleere§. 

Zamorzenie,  -nia,  sn. 
Slus^ungern  n.,  |)ungertob  m. 

Zamorzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  aushungern  laffen, 
ju  Sobe  jungem  laffen. 

Zamoście,  -ścia,  pi.  -ścia, 
sn.  Ort  m.  i)\x\ttx  ber  SBtüdEe. 

Zamotać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.;  Zamotywać,  -tuję, 
-wałem,  va.  imperf.  x>tx= 
rctdteln,  Derroitren,  oecftricfen ; 
-tałeś  mi  bawełnę  bu  ^aft 
mir  bie  SBoHe  Dcrroitrt;  — 
w  sieci  in§  9le^  oerftricft; 
—  się,  vr.  ftd^  nerroicfetn, 
fid)  Dcrrcirren,  fid6  oerftridfen. 

Zamotanie,  Zamotywa- 
nie,  -nia,  sn.  S^erroirren  n., 
aSerroicfeln  n.,  SSerftricten  n. 

Zamowa,  -wy,  pi.  -wy, 
sf.;  dim.  Zamówka, -ki,  pi. 
-ki,  sf.  1)  SefteUung  /.;  2) 
SBortroed^fel  w.,  ©treit  m.; 
3)  9lu§rebe  /'..  isorroonb  m. 

Zamożność,  -ści.  sing, 
tant.  sf.  SBo^lftanb  m.,  Sßol)!» 
fiabeni^eit  f. 

Zamożny,  adi. ;  Zamo- 
żnie, adv.  roo^I^abenb,  »er- 
moaenb. 

Zamódz,  mogę,  -mogłem, 
va.  perf.  mächtig  machen,  auf» 
Reifen,  unterftü^en;  —  się,  vr. 
erftar!en. 

Zamór,  -oru,  pl.  -ory,  sm. 
£teife^unger  m. 

Zamówić,  Zamówienie, 
fie^e;  Zamawiać,  Zamawianie. 


Zamraczać 
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Zanęta 


Zamraczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.;  Zamro- 
czyć, -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
oerounieln,  rerfinfłern;  — 
rozum  ben  SSerfłanb  benebeln ; 
—  kogo  jjmnbn  au^er  gaf» 
jung  bringen,  il^m  bic  33e= 
ftnnung  rauben ;  —  się,  vr.  ftd& 
nerbunleln,  »erfinflern,  ein 
finfterc§  ©eftc^t  maĄen. 

Żamraczanie,  Zamrocze- 
nie, -uia,  sn.  35erfinftern  w., 
3Serbun!etn  «.;  —  rozumu 
SBcnebeln  n. 

Zamrażać,  -żarn,  -żąłem, 
va.  imperf.  Zamrozić,  -że, 
-ziłem,  va.  fetf.  gefrieren, 
einfrieren,  jufrieren  machen; 
-żona  kawa  ©igfaffee  m.;  — 
piec  ben  ^iittenofen  erfalten 
laffcn. 

Zamrażanie,  Zamrożenie, 
-nia,  sn.  ©efrierenlaffen  n. 

Zamroczę,  -cza,  pi.  -cza, 
sm.  3)ömmerung  /.,  2)unfe[= 
l^eit  /.,  ginfternis  /. 

Zamrocznia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  3Eora  /.  (oftinbifd^eg 
(Strauctigeroöd^g). 

Zamrok,  -u;  =  Zamroczę. 

Zamrowić  się,  -wie,  -wi- 
łem, vr.  perf.  fic^  roie  3lmeifen 
cermefiren;  —  się  od  czego 
oon  etro.  roimmetn;  miasto 
-wiło  się  bie  ©tobt  wimmet» 
te  (plöllic^)  oon  SJienfd^en. 

Zamróz,  -ozn,pl.  -ozy,  sm. 

1)  3luöfcf)(agen  n.  Deś  grofteś ; 

2)  jjcoftanfang  m.;  3)  groft« 
beute  /. ;  4)  —  w  wielkim  pie- 
cu ©ifenfau  /.,  SBoIf  m.,  ^axU 
ling  m. 

Zamruczeć,  -czę,  -czałem ; 
Zamrakną,ć,  -knę,  -knąlem, 
vn.  perf.  ju  brummen,  murren 
anfangen. 

Zamruga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
ElHsia  (^łflonse). 

Zamrugać,  -gam,  -gałem; 
Zamrugnać,  -gnę,  -gnałem, 
vn.  perf.  ju  blinjeln,  ju 
roinfen  anfangen ;  —  oczami 
mit  ben  Slugen  ju  grainfern 
anfangen. 

Zamruganie,  -nia ;  Za- 
mrugniccie,  -cia,  sn.  33Iin= 
jeln  «.,  Sßinfen  «.,  3n)in= 
lern  n. 

Zamrużać,  -żarn,  -żąłem, 
va.  imperf. ;  Zamrużyć,  -że, 


-żyłem,  va.  perf.  bic  ätugen 
^alb  jumad^en;  —  oczy  na 
co  ein  2luge  bei  etro.  ju= 
brütfen. 

Zamrużanie,  Zamruże- 
nie,  -nia,  sn.  ^\ixaa.ć)tn  n., 
^ubrüdfen  n.  ber  2lugen. 

Zamszenie,  -nia,  sn.  33e= 
moofen  n. ;  SScmoofung  /. 

Zamszownik,  Zamszowy, 
adi.  =  Zameszownik,  Zame- 
szowy. 

Zamszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  bemoojeń,  mit  3)iooä 
bebeden,  mit  aJlooä  oer» 
ftopfen. 

Zamszysty,  adi.  bemooft. 

Zamtur,  -a,  pi.  -y,  sm. 
öffentliches  §auś,  SorbeU  n. 

Zumulać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf,;  Zamulić,  -lę, 
-Ijłem,  va.  perf.  »erfc^Iammen, 
oerfd^teimen,  oerftopfen;  — 
drzewko  przy  sadzeniu  ein 
SBaumĄen  einfd)Iammcn. 

Zamulanie,  Zamulenie, 
-nia,  ÄW.  SBerfci^Iammen  n., 
25erfd|reimen  n.,  Sierftopfen  n. 

Zamulisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  Derfcölammter  Drt. 

Zamuł,  -u,  pi.  -y,  sm.  an= 
gefegter  Untat,   ©(|(amm  m. 

Zamnrawić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  berafen. 

Zamurować, -ruję,  -wałem, 
va.  perf. ;  Zamurowy wać, 
-wuję,  -wałem,  va.  imperf. 
Dermauetn,  jumauetn. 

Zamurowanie,  Zamuro- 
wy wanie,  -nia,  sn.  3Ser= 
mauern  n.;   Sßermauetung  /. 

Zamurowy,  Zamurny ,  adi. 
f)inter  ber  SJiauer  Ciegenb. 

Zamurze,  -rza,  pi.  -rza, 
sn.  5ßla^  m.  I^inter  ber  3Jlauer, 
QiDinger  m. 

Zamuskać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf. ;  Zamusn^ć,  -snę, 
-snąłem,  va.  perf.  ftteid^eln, 
oerftreid^en,  oerfd^mieren. 

Zamuszki,  -szek,  pi.  tant. 
sn.  ©d^ön^eitöpfläfterc^en  n., 
©Ąmin!pflafterd)en. 

Zamyczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©ccieber  m.  klappe  /.; 
—  sercowa  ©erjllappe. 

Zamydlać,  -dlam,  -dlałem, 
va.  imperf.;  Zamydlić,  -die, 
-dliłem,  va.  perf.  1)  einfcifen ; 
2)  irrefül^ren,  blauen  Sunft  Dor= 


mad^en,  ©anb    in   bie  2lugen 
[treuen. 

Zamydlanie,  Zamydlenie, 
-nia,  sn.  1)  Sinfeifen  n.;  2) 
^rrefiil^ren  n.,  3rrefü^rung  /., 
SBef-ĄrotnDeln  n. 

Zamykalny,  adi.  ter= 
fd^Iieftbar. 

Zamylać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.;  Zamylić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  irreführen. 

Zamylanie,  Zamylenie, 
-nia,  sn.  ^rtefül^ren  n. 

Zamysł,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2Ibfic^t  /•.,  iBeabftc^tigung  /.; 
SSorl^aben  «.,  SJorfa^  m.,  ^ro» 
ielt  n.,  ^pian  m. 

Zamyślać,  -ślam,  -siałem, 
va.  imperf. ;  Zamyślić,  -ślę, 
-śliłem,  va.perf.  beabfic^tigen, 
im  ©inne  ^aben,  oorbaben, 
einen  ©ebanfen,  einen  SSorfa^ 
faffen ;  co  -ślasz  uczynić  ?  Mjaś 
beabfid^tigft  bu  gu  tun?;  — 
się,  vr.  in  ©ebanfen  »erfin!en, 
fiĄ  in  ®eban!en  »ertiefcn, 
nacbbenfen. 

Zamyślanie,  Zamyślenie, 
-nia,  sn.  ©innen  «.,  ^Äeabftd^= 
tigen  n.,  33or^aben  n.,  Sflad^» 
benfcn  n. 

Zanadrze,  -drza,  pi.  -drza, 
sn.  öufen  m.  beim  Äleibe. 

Zanatomizować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  fejieren, 
anatomifieren. 

Zanatomizowanie,-nia,  sn. 
©e.^ieren  «.,  Slnatomifieren  n. 

Zandalina,  -ny,  sf.\  Zan- 
dał,    -u,    sm.    ©anbe[l|olj   n. 

Zanęcać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Zaugcić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  an=,  l^in= 
lotfen. 

Zanęcanie,  Zanęcenie, 
-nia,  sn.  §intotfen  n. 

Zanędzniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Zanędzuić, 
-nię  -niłem,  va.  perf.  elenb 
mad^en. 

Zan§dznieć,-nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  eicnb  roerben. 

Zanękać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  ju  2;obe  quälen. 

Zanękanie,  -nia,  sn.  Qua« 
len  n.  ?u  Sobe. 

Zanękla,  -kii,  pi.  -kle,  sf. 
Bucreria  (^flanje). 

Zangta,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
SodEfpeife  /.,  SocEmittel  n. 


Zanicować 
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Zanurzać 


Zanicować,  -cuje,  -wałem, 
va.  perf.  jufteppen;  loenben. 

Zaniecać,  -cam,  -calem, 
va.  imperf. ;  Zaniecić,  -cę, 
-ciłem,  ta.  perf.  anjc^üren, 
onfac^en,  anfpornen. 

Zaniecanie,  Zaniecenie, 
-nia,  sn.  2lnfĄuren  n.,  2ln» 
fachen  «.,  ainfpornen  n. 

Zaniechać,  -cham,  -chałem, 
ta.  perf.  unterlafjen,  Bleiben 
laffen,  einfłeHen;  -chaj  o  ile 
możności  wszelkich  ainzyi 
untcrlaffe  iDomöglidö  aCe  2ln= 
fpietungen;  nie  trzeba  —  tej 
sposobności  matj  foE  biefe 
©elegenl^cit  nic^t  fahren  laffen, 
nic^t  oerfäumen ;  -chaj  tego  ob- 
cowania 6ii(^  biefen  Umgang 
ob;  —  kogo  jjmnbn  in  {Crie= 
ben,   in  9?u^e  laffen. 

Zaniechanie,  -nia,  sn. 
Unterlaffcn  n.,  ©inftellen  n., 
Sleibenlaffen  n. 

Zanieczyszczać,  -szczam, 
-szczałem,  va.  imperf.;  Za- 
nieczyścić, -szczę,  -ściłem, 
va.  perf.   verunreinigen. 

Zanieczyszczanie,  Zanie- 
czyszczenie, -nia,  sn.  SSer^ 
unreintgen  n.;  SSerunreini- 
gung  /. 

Zaniedbać,  -bam,  -bałem, 
ta.  perf. ;  Zaniedbywać, 
-buję,  -wałem,  ta.  imperf, 
oetnac^Iäfftgen,  oerroa^rlofen, 
oerfaumen;  —  swoje  obowią- 
zki feine  ^füd^ten  oernacf)Iäf= 
ftgen ;  nie  -bam  ci  o  tern  donieść 
ic^  roerbe  nid^t  oerabfäumen, 
bi(§  baoon  ju  benachrichtigen; 
—  wychowanie  swoich  dzieci 
bie  ©rjie^ung  feiner  Ätnber 
oernoc^Iäffigen ;  wygląda  cał- 
kiem -ny  er  ftef)t  ganj  cer» 
roa^rloft  auä ;  —  się,  vr.  \\.ó) 
cemacfiläffigen,  ftd^  vixxoa.\)x= 
lofen. 

Zaniedbanie,  Zaniedby- 
wanie, -nia,  sn.  SJernacC' 
läfftgen  n.,  Unterlaffen  n.; 
aScrroa^rlofung  /. ;  Serfäu» 
men  n.,  aSerabfäumen  n. 

Zaniemagać,  -gam,  -gałem, 
vn.  imperf. \  Zaniemódz, 
-mogę,  -mogłem,  vn.  perf. 
non  Prüften  fommen,  non 
Ärfif ten  fallen ;  crfranlen,  f rän- 
feln,  Iron!  roerben,  ^u  frän!etn 
anfangen. 


Zaniemaganie,  Zaniemo- 
żenie,  -nia,  sn.  ©tiranfen  n., 
Äränfeln  n. 

Zaniemiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf.;  Zaniemić, 
-mię,  -miłem,  va.  perf.  ftumm 
maĄen. 

Zaniemianie,  Zaniemie- 
nie,  -nia,  sn.  SJerfłummen  n. 

Zaniemieć,  -mieję,  -mia- 
łem, vn.  perf.  Derfłummen; 
ftumm  iDerDen. 

Zaniepokoić,  -koję,  -koi- 
łem, t-a.  perf.  beunruhigen; 
-koiło  to  opinię  publiczną 
baś  ijdi  bie  öffentliche  2Rei= 
nung  beunruhigt;  to  musi  go 

—  'Da§  mufe  i[)n  beunruhigen. 
Zaniepokojenie,  -nia,    sn. 

a3eunrut)tgen  n. ;  Seunru=> 
^igung  /. 

Zaniesienie,  Zanoszenie, 
-nia,  sn.  Eintragen  n.,  §in- 
fiil^ren  n.,  Einbringen  n. 

Zanieść,  -niosę,    -niosłem, 

I.  va.  perf.;  Zanosić,  -szę, 
-siłem,  va.  imperf.  1)  ^in= 
tragen,  Einbringen,  Einführen ; 
-niesiesz  ten  list  i  zaczekasz  na 
odpowiedź  bu  roirft  biefen 
33rtef  Eintragen  unb  auf 
Slntroort  rcatten;  fale  rzeki 
-niosły  trupa  daleko  bie  5^uf[= 
ttiellen  ^aben  ben  Scic^nam 
roeit  Eingetragen;  pójdę  gdzie 
mnie  oczy,  nogi  -niosą  icf) 
roerbe  ge^en,  roo^tn  mic^  bie 
Slugen  führen,  bie  gü^e 
tragen;  burza  -niosła  okręt 
do  brzegu  ba§  ©c^iff  rourbe 
oon  bem  ©turme  an  bie  Äüfte 
getrieben;  2)  —  prośbę 
eine  SBitte  oorbringen,  ein= 
reichen;  —  na  kogo  skargę 
eine  Äloge  gegen  jjmnbn  ein= 
reichen;  —  protest  ^rołeft 
einlegen,    Sinfpruc^    ergeben; 

II.  —  się,  tr.  1)  au= 
Ber    ftcE   fein,  atemlos    fein; 

—  się  od  płaczu,  od  śmiechu 
ftcE  tot  roeinen,  fici^  tot  laĄcn ; 
2)  —  się  na  co  ftc^  JU  etro. 
anf(^idten,  beDorfte^en;  -nosi 
się  na  deszcz  e§  fie^t  nad^ 
3tegen  au§;  -nosi  się  na  bu- 
rzę ein  ©eroitter  ift  im  2lnjuge. 

Zanik,  -u,  pi.  -i,  sm.  3Set= 
fd^roinben  n.,  ©c^roinben  n.; 
6cErotnbfucEt  f.;  —  gałki 
ocznej    ©infc^rumpfen  n.  bes 


2lugapfeli;  —  nerwu  Ker» 
oenfc^rounb  m, 

Zanikać,  -kam,  -kałem, 
tn.  imperf. ;  Zaniknąć,  -knę, 
-knąłem,  vn.  perf.  1)  fc^lDin^ 
ben,  Derfc^roinDen,  ^inf^roin- 
ben,  uerge^en;  fd^rumpfen;  2) 
—  (o  zbożu)  oerbutten, 
fc^roinben. 

Zanim,  adv.  bevor,  e^e,  fo 
lange  bis. 

Zaniszczać,  -szczam,  -szcza- 
łem, t-a.  imperf. ;  Zaniszczyć, 
-szczę,  -szczyłem,  va.  perf. 
nerni^tcn,  oerroüften,  gu 
©runbe  richten. 

Zaniszczanie,  Zaniszcze- 
nie,  nia.  sn.  Śernic^ten  n, 
aSerroiiften  n. ;  33ernicEtung /., 
SSerroliftung  /. 

Zaniszczeć,  -czeję,  -cza- 
łem,  tn.  perf.  ju  ©runbe 
geficn,  oernicŁtet  roerben. 

Zanitować,  -tuję,  -wałem, 
ta.  perf.  Der=,  junieten. 

Zanocnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ©panner  m.,  3(iacEtfalter  m. 

Zanocować,  -cnję,  -wałem, 
vn.  perf.  übernacf)ten. 

Zanocowanie,  -nia,  sn. 
Übernachten  n. 

Zanokcica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
1)  Jlagelgefc^roür  n.,  {Ci"S*'^' 
rourm  m.;  2)  Kralle/.,  Älaue 
/. ;  3)  ©treiffarn  m.,  —  skalna 
roter  ©treiffarn,  ^aattraut 
n. ;  —  właściwa  SRauer- 
route  /. 

Zanotować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  notieren,  einfcErei= 
ben,  aufjeicEnen,  anmerlen. 

Zanotowanie,  -nia,  sn, 
SRotieren  n.,  2lnmerfcn  n., 
(ginfc^retben  n. 

Zanucenie,  -nia,  sn.  ©urn* 
men  n. 

Zanucić,  -cę,  -ciłem,  vn. 
unb  va.  perf.  gu  fummen,  }u 
ftnaen  anfangen. 

Zanudzać,  -dzam,  -dzałem, 
ta.  imperf.;  Zanudzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  JU  Sobe 
langroeiten;  —  się,  vr.  ftc^  gu 
2;obe  langroeilen. 

Zanudzanie,  Zanudzenie, 
-nia,  sn.  iJangtoeilen  n. 

Zanurzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Zanurzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  eintauchen, 
untertoud^en,    oerfcnfen ;    — 
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kogo  w  wodzie  aż  po  szyję 
jmnbn  5t§  an  ben  §alś  tnś 
SDBaffer  (ein)taud^cn;  —  sie, 
vr.  touc^en,  untertauĄen, 
unterfinlen,  finfen,  fic^  »er- 
tiefen. 

Zanurzanie,  Zanurzenie, 
-nia,  sn.  SJerttefen  n.,  3Ser=» 
ftnien  n.,  UntettauĄcn  n. 

Zaobłatować,  -tuję,  -wa- 
lem, va.  perf.  etnregiftrteren 
laffen. 

Zaoblatowanie,  -nia,  sn. 
(Sinregtftrierunci  /. 

Zaobozować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ein  Sager  6e= 
gleiten,  auffc^fagen. 

Zaochocenie,  -nia,  sn.  ®i= 
muntern  n.;  grö^Iic^feit  /., 
Suft  unb  Saune. 

Zaochocić,  -ce,  -ciłem,  va. 
per/.  Suft  rooju  machen,  an= 
jpornen. 

Zaoczkować,  -kuję,  -wa- 
lem, va.  perf.  olulicren. 

Zaoczkowanie,  -nia,  sn. 
Dfulieren  n. 

Zaoczność,  -ści,  sing. 
łant.  sf.  Stbroefen^eit  f. 

Zaoczny,  adi.;  Zaocznie, 
adv.  obroefenb  ;  wyrok  —  bae 
Urteil  gegen  einen  9l6roe|enben, 
Äontumajutteil  n. 

Zaogniać,  -gniam,  -gnia- 
łem,  va.  imperf.;  Zaognić, 
-gnie,  -gniłem,  vO:  perf.  ent» 
jiinben ;    (bilbl.)    t)etf(|ätfen ; 

—  się,  vr.  fid^  entjünben; 
(Bilbl.)  fid^  »erfd^ätfen. 

Zaognianie,  Zaognienie, 
-nia,  sn.  (Sntjlinben  «.;  ©nts 
jünbung  /.;  (6ilbl.)  S3erfc^är= 
fung  /. 

Zaokrąglać,  -glam,  -gią- 
łem, va.  im-perf.\  Zaokr%- 
glić,  -glę,  -gliłem,  va,  perf. 
obrunbcn,  auonbieren,  ju= 
runbcn;  —  drzewo  baś  §oIj 
abrunben;  w  -glonych  zda- 
niach in  abgerunbeten  (Sä|en; 

—  swoje  posiadłości  jeine 
Sefi^ungen  arronbieten. 

Zaokrąglanie,  Zaokrą- 
glenie, -ma,  sn.  2Ibrunbung 
/.,  2lrronbierung  /. 

Zaonegdaj,  adv.  DOtöor= 
geftetn. 

Zaopatrywać,  -truję,  -wa- 
lem, va.  imperf. \  Zaopa- 
trzyć,   -trze,     -trzyłem,    va. 


perf.  oerforgen,  cerfe^en,  au§= 
ftatten;  —  kogo  w  zapasy 
jmnbn  mit  3Sorräten  rerfe^en; 

—  kogo  w  pieniądze  jmnbn 
mit  (Selb  oerforgen;  —  ranę 
bie  SBunbe  netfc^en,  uerbinben; 

—  kogo  Św.  sakramentami 
(mit  ben  ©terbefaframenten) 
oerfe^en. 

Zaopatrywanie,  Zaopa- 
trzenie, -nia,  sn.  SSerfe£)en 
n.,  SSerforgen  n.  . 

Zaopiniować,  -niuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  feine  ÜJJctnung,  | 
Slnfid&t     jagen,     ein     Urteil  I 
abgeben. 

Zaopiniowanie,  -nia,  sn. 
2Keinung  f.,  Urteil  n.,  9tnft^t  f  \ 

Zaorać,  -ram,    -rałem,  va.  \ 
perf. ;  Zaorywać,  -ruję,  -wa- 
łem,   va.    imperf.    3U=,    be», 
einpflügen;     beacfern,     fertig 
adEern. 

Zaoranie,  Zaorywanie, 
-nia,  sn.  (Einpflügen  n. ;  33e= 
adfern  n. 

Zaordynować,  -nnję,  -wa- 
łem, va.  perf.  anorbnen, 
oetorbnen. 

Zaordynowanie,  -nia,  sn. 
SSerorbnen  ».,  SJerf^reiben  n. 

Zaostrzać,  -strzam,  -strza- 
łem, va.  imperf. ;  Zaostrzyć, 
-strzę,  -strzyłem,  va.  perf. 
Detfc|ärfen,  fc^ärfcr  machen, 
fpi^cn;  —  ołówek  ben  a3lei= 
ftift  fpi|en;  —  ustawę  ein 
(Sefe^  oerf^ärfen;  —  czyjś 
rozum  jmnbä  SSerftanb  fc^är» 
fen;  —  czyjś  apetyt  jmnbś 
Stppetit  reijjen;  —  się,  vr. 
fłd^  perfd^ärfen,  fic^  jufpi^en; 
-strzyły  się  stosunki  bie  35er' 
^ältniffe  fpi^ten  ftd&  ju. 

Zaostrzanie,  Zaostrze- 
j  nie,  -nia,  sn.  Śerfc^arfen  «., 
:  3ufpi|cn  n. 

Zaoszczędzać,  -dzam,  -dza- 
1  łem,  va.  imperf. ;  Zaoszczę- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
abfparen,  erfparen,  auffparen ; 
-dzałem,    ile    tylko    mogłem 
i  ic^    ^abe   gefport,   fooiel    id^ 
I  nur  fonnt»;    -szczędź  mi  tej 
!  przykrości   er f parę  mir  bicje 
Unanne^mlid^feit. 

Zaoszczędzanie,  Zao- 
!  szczędzenie,  -nia,  sn.  6r= 
i  fparen  «.,  2Ibfparen  n. 


Zapach,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Seruc^  m.,  3Bo]§IgeruĄ  m. 

Zapachnąć,  -chnę,  -chnia- 
łem  ober  -chnąłem,  vn.  perf. 
ju  rieben  onfangen,  ©eruĄ 
Derbreiten,  (Seru^  pon  ftd| 
geben. 

Zapad,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(gtnfturj  m. 

Zapadać,  -dam,  -dałem, 
I.  vn.  imperf.  \  Zapaść, -dnę, 
-dłem,  I.  vn.  perf.  1)  l^inein= 
fallen,  ^inter  etro.  fallen,  ju= 
fallen,  verfallen,  oetrftn!en, 
einfinfen,  einftürjen;  —  w 
chorobę  in  eine  Äranfl^eit  t)er= 
faQen;  —  na  zdrowiu  frän= 
fein ;  —  na  co  an  etro.  leiben ; 

—  na  nogi  an  ben  gü^en 
oft  leibenb  fein;  klamka  do- 
brze -da  bie  ÄIin!e  fäQt 
gut  gu;  -dło  gdzieś  za 
szafę  es  ift  irgenbroo  ^inter 
ben  "  ©(^ranf  gefallen ;  -dłe 
policzki  eingefallene  SOßangen; 
oczy  mu  głęboko  -dły  bie 
Slugen  ftnb  itim  tief  einge=' 
Junten;  —  w  sen  głęboki  in 
tiefen  ©d^Iaf  oerfinfen;  2) 
bcfd^Ioffen,  entfd^ieben,  gefällt, 
auśgefprod^en  roerben ;  wy- 
rok już  -padł  ba§  Urteil  ift 
fction  gefönt;  jeszcze  decyzya 
nie  -dła  bie  (gntfc^eibung  ift 
noĄ  nic^t  gefallen,  bie  ©a^e 
ift  nod^  niĄt  erlebigt;  3)  — 
czem  mit  etro.  bebecft  roerben ; 

—  kurzem  mit  ©taub  bebedt 
roerben;  4)  einbrechen;  noc 
-da  bie  9la(^t  bricht  ein;  U. 
się,  vr.  Derfinfen,  einfallen, 
einjłurjen,  gufammenftürgen ; 
chciałbym  się  w  ziemię  — 
id^  möchte  in  bie  (Srbe  oet- 
finfen;  dom  się  -da  boś 
§aug  ftürjt  ein. 

Zapadanie,  -nia;  Zapa- 
dnięcie, -cia,  sn.  ®infin!en  «., 
@tn)türjen  n.,  ©infturj  m., 
®tnbred(ien  n. ;  Sufammen= 
bruc^  m. 

Zapadka,  -ki,  pi.  -ki,  */. 
gattbrett  n.,  gaUtur/.;  Älinfe 
/.,  gattc  f.,  Äloppe  f.]  ^UVi" 
^blj^en  n. ;  —  popielnika 
3(fd|enfaQtür,      aif^enflappe; 

—  rogatki   ©d^lagbaum  m.\ 

—  windy  ©perrfünle  bcr 
aBinbe. 
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Zapadlina,  -ny,  pl.  -ny, 
«/. ;  Zapadlisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sn.  GrDeinfenfung  /.,  ®in' 
fcnfung,  SBruc^  m.,  ©inftur,«  m. 
Zapadłość,  -sei,  sing.  taut, 
sf.  l)@ingefattene(§)  n.,  @inge= 
funftne(5)  n.,  ©ingefunten^eit 
/.,  Gingefattenfieit  /.-,  2 )  gäais= 
feit  /.;  gäüigfeitötermin  m. 

Zapadzistość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ®inftürjbarfeit  /'.•, 
(ginfturjciefaljr/-,  ein)enfuitg'/. 
Zapadzisty,  adi.\  Zapa- 
dzisto,  adv.  cinftürsbar,  mit 
ßinfturj  brol^enb;  eingefunten. 
Zapakować,  -kuje,  -wa- 
łem, va.  perf. ;  Zapakowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf.  einpadfen,  oetpadfen, 
Cineinftecfen ;  wszystko  już 
-wane  alles  ift  fc^on  einge= 
patft;  —  kogoś  do  więzienia 
jmnbn  ins  (Sefängnis  ftedEen. 
Zapakowanie,  Zapako- 
wywanie,  -uia,  sn.  Stnpacfen 
n.,  ßinpacfung  /.,  2>erpac!en 
n.,  SSerpadEung  /. ;  —  zwrotne 
leer  jurürfteötenbe  (Emballagen, 
ßinpadungen. 

Zapalacz,    -a,  pl.  -e,    sm. 
1)     Sinjünber     m.\     samo— j 
©elbftanjünber ;     2)    Sranb^  ! 
ftifter  m. 

Zapalać,  -lam,  -latem,  I. 
va.  imperf.\  Zapalić,  -lę, 
-liłem,  I.  va.  verf.  1)  an= 
jünben,  anftedfen,  anbrennen, 
in  Sranb  fe^en;  —  światła 
bie  Sidjter  anjünben;  —  w 
piecu  geucr  im  Dfcn  machen ; 
—  dom  ba§  $au§  in  Scanb 
fteden;  2)  entflammen,  an= 
feuern,  anfachen;  —  w  kim 
odwagę  jmnbs  3JJut  ent= 
flammen;  —  niezgodę  bie 
3iDiełrad^t  anfachen;  —  w 
kim  źadzę  sławy  bei  jmnbm 
bie  .  Ślul^mbegier  erroeden; 
to  -liło  jego  miłość  wła- 
sna ba§  ^at  feine  Sigenitebe 
angefeuert;  —  kogoś  do 
czego  jmnbn  für  etro.  be= 
geiftern,  er^i^en;  -lony  zwo- 
lennik begeifterter  2(n^änger; 
widok  tego  poświęcenia  -li 
niejednego  dla  naszej  spra- 
wy ber  2lnblicf  biejcö  DpferS 
tDtrb  mi^r  alś  einen  für 
unfere  ©ac^e  begeiftern;  3) 
entjünben ;  —  ranę  bie  SBunbe 


entjünben;  4)  =  zasmażyć, 
zaprażyć;  II.  —  się,  vr.  1) 
fi(^  entjünben,  geuer  fangen, 
ju  brennen  anfangen;  od 
iskry  spadłej  z  komina  -lił 
się  dach  słomiany  »on  einem 
aus  bem  Äamin  gefallenen 
jCunfen  fing  bo§  ©tro^bad^ 
^euer;  2)  entbrennen,  |i^ig 
roerben,  tn  §tCe  geraten;  -lił 
się  wielkim  gniewem  er  ent= 
brannte    in    grofeem     3otit; 

—  miłością  do  kogo  in  Siebe 
ju  jmnbn  entbrennen;  —  się 
przy  grze  beim  ©piele  in 
^i^e  geraten ;  3)  fic^  begeiftern ; 
•la  się  do  każdej  nowej  rze- 
czy er  begeiftert  fic^  für  jebe 
neue  ©a(Ąe. 

Zapalanie,  Zapalenie, 
-uia,  sn.  Sntjünben  «.,  ®nt= 
brennen  «.,  @ntf(ammen  «., 
Slnjünben  n. ;  ©ntjünbung/. ; 

—  gardła     Salśentjunbung; 

—  płuc    Sungenentjünbung; 

—  oczu  2Iugencntjünbung. 
Zapalczywość,   -ści,  sing. 

tant.  sf.  ©ntsünblic^tett  /., 
^ä^jorn  VI.,  ^"3"'"'"  ''^-i 
auffafirenbeś  Sffiefen. 

Zapalczywy,  adi. ;  Zapal- 
czywie, adv.  entjunbUĄ, 
fäbiornig,  aufbraufenb,  Sl^i^ig. 

Zapaleniec,  -ń'*,a,  pl.  -ń^j, 
sm.  §i^fopf  m.,  ganatiter  m. 

Zapaliczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  2lfont  m.,  ^friemen^, 
Śartenfrout  n. 

Zapalisadować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  perf.  oerpaltfabieren. 

Zapalisadowanie,  -nia, 
sn.  SSerpalifabierung  /. 

Zapalniczek,  -czka,  pl. 
-czki,  sm.  S3ranb»,  3ünb= 
1  rubreren  n. 

Zapalniczka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  j^euecjfug  «• 

Zapalnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
33ranber  m. 

Zapalność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Srennbarfeit  f.,  ßntjünb» 
barfeit  /. 

Zapalny,  adi.\  Zapalnie, 

adv.     entjünbbar,    brennbar, 

Igünb«;  ofiara  -na  S3ranbopfer 

n. ;    -ne    -wybuchy    fd^Iagenbe 

aOßetter  pl. 

Zapalować,  -luje,  -wałem, 
va.  perf.  mit  ^fä^Ien  ab= 
I  grenjen. 


Zapał,  -u,  pl.  -y,  sm.  1) 
„SunbloĄ  n.;  2)  Stnjünben  n,, 
atnfteden  n..  Srano  m.\  3) 
Ü3ranber  m.,  Sbranbfuget  /.; 
4)  Segeifterung  /.,  geuer  n., 
Äraft  /.  eifer  w.,  gnbrunft 
/.;  mówić  z  -em  mit  35egei» 
fterung  fpred^en;  zabrać  się 
z  -em  do  dzieła  i'ic^  mit  ®ifer 
ans  SBerf  machen;  —  mło- 
dzieńczy iugenbtid^er  iSifer; 
wpaść  w  —  in  śCeuer  geraten: 
—  ostygł  baś  geuet  ift  oer- 
flogen;  5)  —  w  milerzu  3ug= 
loĄer  pl.,  3ünbgaffe  f.  im 
ajieiler;  6)rote©tiäbaumrooUe. 
Zapałka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
3ünb=,  ©tretĄ^oIj  n.,  =f)ölj- 
Ąen  n. 

Zapamiętać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.\  Zapamiętywać, 
-tuję,  -wałem,  va.  imperf.  1) 
im  ©eöäc^tniä,  in  Srinnerung 
beĘialten,  ełio.  gebenfen;  -taj 
dobrze  tę  chwilę  behalte  bie»- 
fen  StugenblidE  gut  in  (grin- 
nerung;  2)  oergeffen. 

Zapamictalec,  -Ica,  pl. 
-Icy,  sm.  unbefonnener,  pfltojt« 
nergeffencr3Jienf(^;  eingefleifc^« 
ter  leufel. 

Zapamiętałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  Seroufetlofigfeit  f., 
©eifteśabroefen^eit  f.;  2)  «Ra= 
ferei/.,  ^eftigfeit/.,  2But/.; 
Fanatismus  m. 

Zapamiętały,  adi. ;  Zapa- 
miętale, adv.  1)  bemu^tlog; 
2j  rafenb,  roütenb,  toU ;  fona= 
tifĄ. 

Zapamiętanie,  -nia,  sn. 
1)  (gctnnerung/.;  2)  SSergeffen 
n.;  ©eifteśabroefen^eit  /.,  33e= 
roufltlofigfeit  /".;  kochać  aż 
do  -ma  bi§  5ur  3łaferei  lieben. 
Zapamiętliwość,  -ści,«my. 
tant.  sf.  SSagefeltĄfeit  /. 

Zapamiętliwy,  adi.;  Za- 
pamiętliwie,  adv.  DergefeUd). 
Zapanować,  -nuję,  -wałem, 
vn.  perf.  ju  l^errfc^en  an- 
fangen ;  —  nad  sobą  fic^  be^etr» 
fc^en. 

Zapanowanie,  -nia,  sn. 
§errf Ąen  n ; — nad  sobą  ©elbft= 
beberrfd^ung  /. 

Zaparcie, -cia;  Zapieranie, 
-nia,  sn.  ©infc^lieBung  /.,  SJer^ 
rammung  /.';  —  się  Seugnen 
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n.,  äjerleugncit;  —  się  samego 
siebie     ©cibftoerteugnung    /. 

Zaparcieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  perf.  Don  feuchter  SBärme 
umfommen,  eingeben. 

Zaparkanić;  -nie,  -nilem, 
«a.  perf.  einplanf  en,  einjäunen. 

Zaparkanienie,  -nia,  sn. 
eitiplan!ung/.,  (ginjäunung  f., 
Um;;äunung  /. 

Zaparować,  -ruję,,  -wałem, 
I.  ta.  perf  5i§  roó^in  fort= 
jagen;  II.  vn.  gu  bampfen 
onfangen. 

Zaparskać,  -skam,  -ska- 
łem,  vn.  perf.  ju  fc^nauben 
«nfangen,  auff^nau^en. 

Zaparstek,  -stka,  pi.  -stki, 
sm.  ein  fc^on  BebriiteteB  a5= 
geftotbeneś  @i. 

Zapartaczenie,  -nia,  sn. 
SSerpfufc^en  n. 

Zapartaczyć,  -czę,  -czy- 
łem,  va.  perf.  Oftpfufd^en. 

Zapartnica,  -cy,  pi.  -ce, 
«/.  Paronychia  (^ftanj'). 

Zaparzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Zaparzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  firiil^cn, 
auś-,  bebrüten,  ju  fe^r  er» 
l^i^en;  bälgen;  ben  Junten 
bie  ©d^Iempe  brüllen. 

Zaparzanie,  Zaparzenie, 
-nia,  sn.  SeBrü^en  n.,  2luä= 
brüllen  n. 

Zapas,  -Tl,  pi.  -j,  sm.  1) 
SSorrat  m.,  Seftanb  m.;  mieć 
wielkie  -y  gro^e  Jßorräte 
l^aben;  na  —  filc  fünftigen 
©ebraud^,  alś  SSorrat;  2)  -y, 
-ów,  pi.  tant,  SRinglampf  m., 
^łingen  «.;  iść   w  -y  ringen. 

Zapaska,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  Senbengurt  m.,  Senben» 
fc^ura  m.,  ©d^ürge/.;  2) -ski, 
plur.  tant.  SRingen  «.,  Ä[opt= 
fed^ten. 

Zapaskudzenie,  -nia,  sn. 
SSerunreinigen  n.;  3SerungIinip= 
fen  «.;  35crunreinigung  /". 

Zapaskudzić,  -dzę,  -dzi- 
łem,  va.  perf.  oerunreinigen  ; 
»erunglimpfen ;  entehren. 

Zapasować,  -suję,  -wałem, 
va.  perf.  anpaffen. 

Zapasowy,  adi.  1)  Dor= 
tätig;  2)  3łing!ompf=;  3) 
— ,  -wego,  pi.  -wi,  sm.  3łef2r= 
»ift  m.,  SfteferoefolDat  m. 

Zapaść,  fie^e:  Zapadać. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Zapaśnica,  -cy,  pil.  -ce, 
sf.  1)  gec^terin  f.,  ^ingerin 
/. ;  2)  ©Ąurjfett  n. 

Zapaśnictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Ätopffet^terei  /. 

Zapaśniczy,  adi.  Äämpf  er=, 
JRinger",  geĄter=;  ftopffec^te» 
rifdö,  flopffeĄter^aft. 

Zapaśnik,  -a,  pi.  -cy, 
sing.  tant.  sm.  Kämpfer  m., 
geĄter  m.,  SRinger  m. 

Zapatrywać  się,  -troję, 
-wałem,  vr.  imperf. ;  Zapa- 
trzeć się,  -trze,  -trzalem,  vr. 
perf.  1)  )ein?n  Slid  auf  etro. 
^eften,  feine  2Iugen  auf  etro. 
richten;  -trzył  się  gdzieś  w 
dal  er  rid^tete  feinen  Slid 
in  eine  unbeftimmte  gerne;  2) 
fic|  »ergaffen,  fid^  nerfe^en ;  3) 
—  się  na  kogo  fid^  jntnbn 
jum  Śorbilbe  nel^men,  jmnbn 
nad^a^mert;  4)  —  się  na  co 
etro.  Don  einem  beftimmten 
(Stanbpun!te  betrad^ten,  eine 
beftimmte  SWeinung  über  etro. 
^aben;  jak  się  na  to  -trujesz? 
roie  ift  beine  2Reinung  bar= 
über?;  matka  jego  -trzyła  się 
feine  3)łutter  l^at  ftd5  oerfe^en. 

Zapatrywanie,  Zapatrze- 
nie, sn.  Setrac^ten  n.,  ©d^auen 
n.,  SSevgaffen  n.,  ^iac^a^men 
n,;  SSerfe^en  n. ;  2tnf(|auung 
/.,  anficht/.,  2«ńnung  /.; 
-wania  w  tym  względzie 
są  rozmaite  bie  2(nf(^auiingen 
in  biefer  Cinftc^t  finb  viX" 
fdĘiieben;  rzecz  -nia  SKnftc^tś» 
facbe  f. 

Zapatynować,  -nuję,  -wa- 
łem, va.  /jer/,  (oer)pattńieren; 
D?rittten. 

Zapatynowanie,  -nia,  sn. 
3];rpatinieren  «.;  SSerlitten  n. 

Zapchać,  -cham,  -chałem, 
va  perf. ;  Zapychać,  -cham, 
-chałem,  va.  imperf.  ^tnein= 
ftopfen,  J^ineinftedten;  ooC- 
fłopfen,  cerftopfen;  —  się,  vr. 
\\ć)  ^ineinbrängen. 

Zapchanie,  Zapychanie, 
-nia,  sn.  ^inctnftopfen  «., 
aSoDftopfen  n.,  Sßerftopfen  n. 

Zapech,  -pchu,  pi.  -pchy, 
sm.  I^ineingeftod^ene  ©pfitter, 
etnqejogener  ©pan. 

Zapełniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.]  Zapełnić,  -nie, 
-niłem,    va.   perf.    ausfüllen. 


OoHfüCen;  czem  -niasz  czas? 
raomit  füHft  bu  beine  ^t\i 
auś?;  —  się,  vr.  \\ć)  füUen; 
DoQ  raerben. 

Zapełnianie,  Zapełnie- 
nie, -nia,  sn.  SCusfüßen  n., 
aSoüfütten  n. 

Zapełzać,  -zam,  -załam, 
va.perf.  1)  bii  roo^infried^en; 
2)  oerbleic^en,  »erfc^ie^en. 

Zapełzanie,  -nia,  sn.  1) 
Rriedien  n.;  2)  SSerfc^iefien  n., 
SSerbleic^en  ?i. 

Zaperzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Zaperzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  mit  Ouedfett 
ober  Uniraui  oerroad^fen  laff  en ; 

—  się,  vr.  erröten,  feuerrot 
merbcn,  fiĄ  aufregen,  erjürnen, 
aufgebracht,  unraiHig'  roerben. 

Zaperzanie,  Zaperzenie, 
-nia,  sn.  1)  Śerroad^fen  «., 
mit  Quedten,  Unfraut;  2)  — 
się  ©rjürnen  n.,  ©rtöten  n., 
©id&aufregen  n. 

Zapewne,  adv.  geroi^,  fid^er ; 
aßerbingg;  roa§rfc|ein[id^. 

Zapewniać,  -niam,  -nia- 
łem, va.  imperf. ;  Zapewnić, 
-nie,  -niłem,  va.  perf,  oer=' 
ftd^ern,  jufid^ern,  fic^erftellen; 
-wniam  cię,  że  ani  chwilki 
o  tem  nie  myślałem  id§  Djr» 
ftcpere  btd^,  ba|  id&  feinen  SCugcn- 
blidE  baran  gebadet  l^abe; 
-nił  swemu  synowi  cały  do- 
chód er  fieberte  feinem  ©ol^ne 
baś    gange    Stnfommen    ju; 

—  «!e,  vr.  ftc^  oerftc^ern,  fi(^ 
oergeroiffern. 

Zapewnianie,  Zapewnie- 
nie, -nia,  SSerfic^erung/.,  3«- 
fid^erung  /. 

Zapęd,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
2lnlauf  m.,  S[nfa|  m.  \  bez  -u 
o^ne  Slnlauf  (ju  nehmen);  2) 
|)eftigfeit  /.,  großer  Śifer, 
großer  ©d^roung;   wstrzymaj 

—  twego  gniewu  ^emme 
beinen  Bom;  w  pierwszym 
-dzie  im  crften  @ifer,  in 
ber  etfłen  Slufroallung. 

Zapędliwy,  adi. ;  Zapę- 
dliwie,  adv.  fd^roung^aft, 
geroaltfam,  fräftig. 

Zapędzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.:,  Zapędzić,  dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  Eintreiben, 
l^injagen,  bi§  roo^in  »erf  dalagen; 

—  bydło  do   stajni  boŚ  SSiei^ 
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in  ben  SłaH  treiben;  —  kogo 
w  ciasny  kąt  jmnbn  in  bie 
(Snge  treiben;  jaki  to  po- 
myślny wiatr  was  tu  -dzH? 
melć)  ein  günftiger  SOßinb 
l^at  eud^  ^ie^er  oerfc^tagen?; 
miłość  go  do  tego  -dzila  bie 
Siebe  ^at  i^n  baju  getrieben; 
—  sie,  tr.  fi^  übereilen, 
forłgeri1|fen  roerben ;  ftc^  cer- 
galoppieren;  rceit  Dorbtingen, 
ju  roeit  Doirge^en. 

Zapędzanie,  Zapędzenie, 
-nia,  sn.  Eintreiben  «.,  Ein- 
jagen ti.;  2?erfcf)[agen  n. 

Zapędzlować,  -dzluję, 
-wałem,  va.  perf.  »erpinfetn, 
überpinfetn,  pinfeln. 

Zapętać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf. ;  Zapętywać,  -taję, 
-wałem,  va.  imperf.  tn 
geffeln  legen,  cerroicfeln,  oer» 
fc^Iingen. 

Zapętanie,  Zapętywanie, 
-nia,  sn.  SJerraitfeln  n.,  SSer» 
fd&lingen  n. 

Zapiać,  -pieje,  -piałtm,  tn. 
unb  va.  perf.  ju  fräßen  an= 
fangen,  fic^  ^ören  laffen. 

Zapian,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sppendus  (it5flanje). 

Zapiaskować,  -skuję,  -wa- 
łem ;  Zapiaszczyć,  -szczę, 
-szczyłem,  va.  perf.  mit  Sonb 
»ollaerfen,  cerfanben. 

Zapiaskowanie,  Zapia- 
szczenie,  -nia,  sn.  !i5er» 
fanben  n.,  SSerfanbung  /. 

Zapiać,  -pnę,  -piąłem,  va. 
perf.]  Zapinać,  -nam,  -na- 
łem,  va.  perf.  ju!nöpfeln,  ju= 
fnöpfen,  jumad^cn,  gul^afen, 
gufc^naHen;  —  się,  vr.  fid^ 
jufnöpfen. 

Zapicie,  -cia;  Zapijanie, 
-nia,  sn.  3]ert,rinfen  n.,  35er« 
jaufen  n.,  SSerjec^en  n.;  — 
sprawy  ©tlebigung  /.  beim 
®Iafe. 

Zapić,  -je,  -łem,  I.  va. 
imperf.  ]  Zapijać,  -jam,  -ją- 
łem, I.  ta.  perf.  certrinfen, 
oerjie^en;  im  2runfe  gu  Dct» 
geffen  fudden ;  —  zmartwienie 
ben  5lummer  im  2;runfe  oer- 
geffen;  —  sprawę  über  eine 
©ac^e  trinfen,  bie  @ac^e  bei 
ber  i^tf^fc^c  erlebigen;  —  co 
winem  nad^  etro.  3Betn  trinfen; 
II.  vn.  tüchtig  trinfen,  jec^en; 


III.  —  się,  vr.  ftd^  bem  %x\xv.U 
ergeben,  faufen. 

Zapiec,  -piekę,  -piekłem, 
ta.  perf.;  Zapiekać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  ein= 
brennen;  jubacftn;  burc§  Ei|e 
^art  machen,  oerfiärten;  — 
włosy  bie  Eaare   einbrennen; 

—  sie,  vr.  ^art  werben,  ge= 
rinnen. 

Zapiecek,  -cka,  pi.  -cki, 
sm.  %ia%  m.  ^inter  bem  Dfen; 
Cfenbarf  /. 

Zapieczenie,  Zapiekanie, 
-nia,  sn.  (Sinbrennen  n.,  3«' 
badEen  «. ;  35erprten  n. ;  |)att= 
leibi^feit  /.,  ^ti^o^i.\'^!xux[.  n. 

Zapieczętować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.\  Zapieczęto- 
wywać,  -wuję,  -wałem,  ta. 
imperf.  oerfiegeln,  suftegeln; 
befiegeln. 

Zapieczętowanie,  Zapie- 
czętowjrwanie,  -nia,  sn. 
SSerfiegeln  n.,  SSerfiegelung. 

Zapiekanka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  guber  n.  ©ubfalj,  ge= 
meines  i^oĄfalj. 

Zapiekłość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  93er^ärtung  /.,  3]er= 
[topfung  /.,  S[5erftodEung  f. 

Zapiekły,  adi.  oerftopft, 
oerbarfd&t. 

Zapielgrzymować,  -muję, 
-wałem,  tn.  ?^er/.  alś  5ßilger 
roobin  roanbern. 

Zapieniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. ;  Zapienić,  -nie, 
-niłem,  t'a.  perf.  jc^äumig 
machen,  befc^äumen;  —  się,  vr. 
fiiäumen,  fic^  mit  ©c^'aum 
bebccEen;  —  się  ze  złości 
Dor  2But  fd)äumen. 

Zapienianie,  Zapienie- 
nie, -nia,  sn.  ©c^äumen  n., 
Sefc^äutnen  n. 

Zapieprzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf. ;  Zapieprzyć, 
-rzę,  -rzyłem,  va.  perf.  pfef= 
fern,  mit  Pfeffer  anmaßen. 

Zapieprzanie,  Zapieprze- 
nie, -Ilia,  sn.  pfeffern  n. 

Zapierać,  -ram,  -rałem,  I. 
ta.  imperf.;  Zaprzeć,  -prę, 
-parłem,  I.  va.  perf.  1)  ju= 
machen,  jufĄIie^en,  uerriegetn, 
Derrammetn,    oerfperren;    — 

—  ozem  Derftemmen ;  2)  ein» 
jroängen;  'S)  gurüdt^alten;  — 
oddech  ben  Śttem gurlicf pollen; 


II.  —  się,  vr.  1)  ftd^  ein» 
fd^Iiefiett,  ftd^  oerrammeln;  2) 
jurüdgel^aiten,  eingejrcängt 
werben;  3)  ableugnen,  oerteug* 
nen;  —  sie  swego  Boga  feinen 
©Ott  Derleugnen ;  —  się 
wszystkiego  alles  ableugnen. 

Zapierać,  -ram,  -rałem, 
va.  imperf.;  Zaprać,  -piorę,, 
-prałem,  va.  perf.  üerroafc^en ; 
roafc^enb  herausbringen,  aus» 
rcafc^sn. 

Zapieradło,  -dła,  pi.  -dła, 
sm.  ©perr-,  SSorlegebaum  m.y 
©perrfłange  /. 

Zapieranie,  -nia;  Zapar- 
cie, -cia,  sn.  ^\xm(xć)tn  n., 
^ufc^Iießen  n.,  Serrammeln; 
©injroängen  n.,  3"iücf^a[ten 
n.,  25ert)atten  n. ;  —  się 
Seugnen  n.,  2tbleugnen  n. ; 
fie^e  auc^  Zaparcie. 

Zapieranie,  Zapranie, 
-nia,  sn.  Slusroafc^en  n.,  3Sers 
njafc^en  n. 

Zapierzać.  -rzam,  -rżałem, 
ta.  imperf. ;  Zapierzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  t"o.  perf.  1)  befie= 
bem;  mit  gebern  beftreuen; 
mit  gebcrn  fc^miidfen;  2)  — 
ścianę  eine  leichte  ©c^eiöe« 
raanb  jie^en. 

Zapierzenie,  -nia,  sn. 
©atler»,  ©c^eiberoanb  /. 

ZapieBZCzać,  -szczam, 
-szczałem,  va.  imperf. ;  Za- 
pieścić,  -szcze,  -ściłem,  va. 
perf.  Der^atfĄeln,  Derjief)en, 
oerjärteln;  übermäßig  liebfo- 
fen;  mit  Śiebfofungen  quälen. 

Zapieszczanie,  Zapie- 
szczenie,  -nia,  sn.  ^er= 
bätfc^eln  n.,  Śerjie^en  n., 
Serüärteln  n. 

Zapięcie,  -cia;  Zapinanie, 
-nia,  sn.  Qumać)en  n.,  3"'" 
^afen  n.,  3uWlie§en  n.;  3Ser«= 
fc^lufi  m. 

Zapijatyka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  'Jrmfgetage  n.,  ©auferei  f. 

Zapilśnić,  śuię,  -śniłem, 
va.  perf.  nerfiljen,  mit  gif? 
jubfcfen. 

Zapilśnienie,  -nia,  sn. 
Serfiijen  n. 

Zapiłować,  -łuję,  -wałem, 
ta.  perf.  rcegfeilen,  roegfägen. 

Zapiłowanie,  -nia,  sn. 
SBegfeilen  n.,  SBegfägen  n. 
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Zapinać,  Zapinanie,  fiel^e : 
Zapiąć,  Zapięcie. 

Zapinka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^roinge  /. 

Zapis,     -u,    pi.    -j,    sm. 

1)  SStrfd^reibung  f.,  Segat  n. ; 

2)  ®in|c|reiBen  «.,  ©tntragen 
».,  Serjeid^nen  w. ;  ^nf^ciption 
/.  (non  Uniüerfilätäljörern); 
idę  do  -u  id^  gel^emtc^  einschrei- 
ben 3U  raffen ;  opłata  od  -u  @in= 
fd^reibegeBil^r  /.;  księga  -ów 
©tnfd^reiöebud^  n.;  —  do  akt 
©inregiftrierung  /.,  ®intra= 
gung  /.  in  bie  2lEten. 

Zapijać,  -?zę,  -sałero,  I. 
va.  perf.\  Zapisywać, -su ję, 
-waJem,  I.  va.  imperf.  1)  etn= 
jd^reiben,  eintragen ;  -wal 
każde  swoje  spostrzeżenie 
«r  fd^tieb  jebe  feiner  Seobad^» 
tungen  nieber ;  —  coś  do  książ- 
ki etro.  in  ein33ud§  eintragen; 

—  kogo  do  szkoły  jmnbn  in 
bie  ©d^ute  einfdĘireiben ;  '2) 
cerfd^reiben,  oerorbnen;  nie 
jestem  w  stanie  zażyć  tego 
lekarstwa,  które  mi  -sał  ic^ 
bin  ni^t  im  ftonbe,  bie 
3Irjnei,  bie  er  mir  cerfd^rieben 
Cat,  einjunel^men;  3)  »er" 
(^reiben,  fid^  fommen  loffen, 
begleiten;  —  sobie  skąd 
książkę  fid^  oon  irgenbmo 
ein  33ud^  !ommen   laffen;   4) 

—  komu  jmnbm  oerfc^reiben, 
»ermad^en;  czy  ci  -sał  coś  w 
swoim  testamencie  ?  l^at  er  bir 
etro.  in  feinem  Seftament 
termad^t?  -sał  mi  połowę 
swego  majątku  er  F)at  mir 
bie  ^ätftc  feines  SSetmögcnö 
»erf(|riebcn;  5)  befd^reiben, 
»oHf^rciben ;  -sałem  już  pięć 
stronic  id^  l^abe  fd^on  fünf 
©eiten   ooK    gefd^rieben ;    II. 

—  się,  vr.  1)  ftc^  einf($reiben, 
ft(^  eintragen  laffen,  -sał  się  do 
głosu  er  l^at  ftd^  a[§  3tebner 
eintragen  laffen;  er  l^at  fic§ 
gum  liJorte  gemetbet;  —  się 
na  medycynę  fid^  alg  $i3rer 
ber  SRebigin  inifribieren  laffen, 
tnfirtbieren ;  2)  fid^  oerfd^rei- 
ben;  —  się  dyabła  ftd^  bem 
2;eufel  oerf^reiben. 

Zapisanie,  Zapisywanie, 
-nia,  sn.  ©infd^teiben  n.,  ®in= 
tragen  «.;  SSerfĄrciben  «. ; 
SBoÖfd^retben  w.,  Sßefc^reiben  n. 


Zapisek,  -sku,  pi.  -.'ki, 
sm.  9?otig/.,  ®inf4reibung  f. ; 
poczyniłem  sobie  -ski  id) 
|abe  mir  S'iotigen  gemad^t. 

Zapiszczeć,  -szczę,  -szcza- 
łem, vn.  imperf.  gu  quieten 
anfangen. 

Zapiszczenie,  -nia,  sn. 
Quiefen  n. 

Zapiżmować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mit  Sifam, 
3Jłofd^u§  einreiben. 

Zaplatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Zapleść,  -plotę, 
-plotłem,  va.  ferf.  fled^ten, 
»erfled^ten,  guf(ec^ten. 

Zaplatanie,  -nia,  sn.  35ers 
flechten  n.,  ^"flec^ten  n., 
gled^ten  «. 

Zapl%tać,  -taro,  -tałem, 
va.  -perf.  \  Zapytywać,  -tuję, 
-wałem,  va.  imperf.  oermidteln, 
oetroirren;  —  się,  vr.  fic§  ocr- 
rcirren,  fii^  Dcrimcf efn ;  ftetfen, 
l^ängen  bleiben. 

Zaplę.tanie,  Zapl%tywa- 
nie,  -nia,  sn.  33ern)itfetn  n., 
3Serrotrren  w. 

Zaplecznik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Hintermann  m. ;  -cy,  pi. 
ain^ang  m.,  ©efplgfd^aft  /., 
^artei  f.  _ 

Zapieniać,     -niam,     -nia- 
łem,  va.  imperf.;    Zapienić, 
-nię,  -niłem,  va.  perf.  rauben. 
Zapienianie,      Zapienie- 
nie, -nia,  sn.  3fłauben  n. 

Zapleszczeć,  -szczę,  -szcza- 
łem, gu  plätfc^ern  anfangen. 
Zapleśniać,  śniam,  -śnia- 
łem,  va.  imperf. ;  Zapleśnić, 
-śnię,  -śniłem,  va.  perf.  mit 
Sdöimmel  bebfdten. 

Zapleśnianie,  Zapleśnie- 

nie,  -nia,  sn.  53crfd^immeln  w. 

Zapleśuieć,    -nieję,     -nia- 

łem,    vn.    perf.     fĄimmelig 

rccrben,  fd^immefn. 

Zaplewiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf]  Zaplewić, 
-wię,  -wiłem,  va.  perf.  mit 
©preu,  Unrat  anfüllen;  oer» 
unreinigen. 

Zaplombować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  plombieren. 

Zaplombowanie,  -nia,  sn. 
^plombieren  n. ;  ^lombenoer« 
fd^tuC  m. 

Zaplot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
glec^traerf  «.,  glec^tgaun   m. 


Zaplucie,  -cia;  Zapluwa- 
nie,  -nia,  sn.  Sefpuden  n. 

Zapluć,  -je,  -łem,  va.  perf. ; 
Zapluwać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  befpucfen. 

Zaplugawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.;  Zapluga- 
wić,  -wię,  -wiłem,  va.  perf. 
oerutireinigen,  befubeln. 

Zaplugawianie,  Zapluga- 
wienie,  -uia,  sn.  Śerunreini=- 
gen  ».,  Sefubeln  n. 

Zapluskać,  -skam,  -ska- 
łem,  va.  perf.  1)  gu  plätfdpern 
anfangen;  2)  befpri^en. 

Zapluskanie,  -nia,  sn. 
^lätfc^ern  n.;  Söefpri^en  n. 

Zapluwka,  -ki,  pi.  -ki,. 
sf.  ^liegfneier  pi.  (auf  einet 
SBiinbe). 

Zapłacenie,  -nia,  sn.  S8e= 
ga^Ien  n. 

Zapłacić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  bega^len;  -ciłem  wszyst- 
ko, co  byłem  winien  id& 
l^abe  aUi§,  roa§  id^  fc^ulbig 
rcar,  begaf)lt;  drogo  -cił  tę 
nieostrożność  er  l^at  biefe  Un= 
Dotfic^tigfeit  teuer  begal^lt;  -cę 
ja  mu  za  to  id^  roetbe  e§  i^m 
fd^on  ^cimgal^Ien;  Bóg  -płać 
Dergelt'ä  ©ott,  ©otteS  So^n. 

Zapłodniać,  -dniam,  -dnia- 
łem, va.  imperf..;  Zapłodni<5, 
-dnie,  -dniłem,  va.  perf.  be= 
fruc^'ten,  fc^roängern. 

Zapładnianie,  Zapłodnie- 
nie, -nia,  sn.  Sefruc^ten  «., 
©cbroängern  n.;  SeftuĄłung/. 
Zapłakać,  -czę,  -kałem, 
vn.  perf.  gu  meinen  anfan- 
gen, in  Sränen  ausbrechen; 
-kany  nermeint. 

Zapłakanie,  -nia,  sn.  Sluf- 
roeinen  n. 

Zapłata,  -ty,  pi.  -ty,  sf.; 
dim.  Zapłatka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  aSegal^lung  /.,  Sol^n  m. ;  — 
dodatkowa  3tad^gal)rung;  w 
-cie  co  wziąć  ein),  on  ^oiij^ 
lungSftatt  nehmen. 

Żapław,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Iiinflo^en  «.;  $ingeflö^te(§)  n. 
Zapławiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va,  imperf.;  Zapławić, 
-wię,  -wiłem,  va.  perf.  V\^ 
mo^in  l^inabflöfien. 

Zapłocenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  35ergäunung  /.,  Umgäu- 
nung  /. 
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Zapłocić,  -cę,  -ciłem,  va. 
2)erf.  Derjfiunen,  umjäunen. 

Zapłocie,  -cia,  pi.  -cia,  sn. 
5ßla^  m.  f)inter  bem  Saun. 

Zapłomieniać,  -nłam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Zapłomie- 
nić,  -nie,  -nilem,  va.  perf. 
entflammen;  —  się,  vr.  ftd^ 
entjiinben,  fid^  entflammen; 
erröten,  feuerrot  luerben. 

Zapłomienianie,  Zaplo- 
mienienie,  -nia,  sn.  (Ent- 
flammen n. 

Zapłon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Fontanesia  (C^anje). 

Zapłonąć,  -nę,  -nąłem,  vn, 
perf.  entnommen;  erröten, 
fc^amrot,  feuerrot  rcerben. 

Zapłonić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  errijten  machen;  —  się, 
vr.  erröten. 

Zapłonienie,  -nia,  sn.  ®r= 
röten  n. 

Zapłonię cie,  -cia,  sn.  ®nt= 
flammen  n.,  plö^Iid^eg  Stuf» 
flammen. 

Zapłonka,  -ki,  ^^Z.  -ki,  sf. 
Nonea  (^ßflanje). 

Zapłowieć, -wieję,  -wiałem, 
vn.  perf.  faf)l  roerben. 

Zapłowienie,  -nia,  sn. 
gaf)ll)eit/.;  2l5gefc^offen^eit  f. 

Zapłód,  -płodu,  pi.  -płody, 
sm.  götuö  m. 

Zapłyną;ć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  big  rao^in '  fc^roimmenb, 
fegelnb  gelangen. 

Zapływ,  -u,  ^jL  -y,  sm. 
©inflie^en  n.,  ©influ^  m.  bi§ 
rooöin;  SluSmünbung  /. 

Zapobiegać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf.]  Zapobiedz,  -gę, 
-głem,  va.  perf.  cerl|inbern, 
oorbeugen,  juoorfommen;  trze- 
ba —  tym  nadużyciom  man 
mu^  biefen  3Jłi^brauc^  t)er= 
l^inbern;  by  —  chorobie  um 
ber  ßran!^eit  oorjubeugen. 

Zapobieganie,  Zapobieże- 
nie, -nia,  sn.  SSorBeugen,  S3er= 
l^inbern  n.,  Huooriommen  n. 

Zapobiegliwy,  adi. ;  Za- 
pobiegliwie, adv.  Dorbeugenb, 
beforgt,  oertjütenb ;  forgfam, 
»orforgenb,  »orforglid^. 

Zapobieżny,  adi.;  Zapo- 
bieżnie,  adv.  oerptbar,  »or- 
beugbar. 

Zapocenie,'-nia,  sn.  ©d^roit» 
gen  n.,  SSerfd^rołften  n. 


Zapocić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  oerfc^roi^en,  mit  ©c^roeife 
bebeden,  burd^naffen;  —  się, 
vr.  in  ©c^roei^  geraten. 

Zapodziać,  -dzieję,  -dzia- 
łem, vn.  perf. ;  Zapodziewać, 
-wam,  -watem,  va.  imperf. 
oerräumen,  oerlegen;  gdzież 
-działeś  znowu  tę  książkę?  mo 
^aft  bu  roieber  biefeS  Śud^  oer= 
legt?  — się,  vr.  »erlegt,  uer» 
röumt  raerben,  in  3Serftof; 
lommen,  n)ol)in  geraten,  nid^t 
ju  finben  fein. 

Zapodzianie,  Zapodziewa- 
nie, -nia,  sn.  SBerlegen  n., 
SSerräumen  n. 

Zapoić,  -je,  -iłem,  va. 
perf.  üu  niel  ju  trtnJen  geben, 
betrunfen  ma^en,  belaufen. 

Zapojenie,  -nia,  sn.  S3e= 
faufen  n. 

Zapole,  -la,  -la,  sn.  1)  Dr t  w. 
i^inter  bem  gelbe ;  roeite  ©tredEe ; 
2)  SSerfc^lag  m.  in  ber  ©d^eune, 
Sonfe  /.,  gac^  n. 

Zapolnica,  -cy,  -pi.  -ce, 
sf.  SBrett  n.  im  ©d^eunen« 
oerfd^lage,  SJerfd^lag  m.  für 
bie  ©preu. 

Zapolny,   adi.    ^tnter  bem 
;  gelöe,  auf  großen  gelbftreden 
befinblt^;  rceit  entfernt. 

Zapolować,  -luje,  -wałem, 
vn.  perf.  ?u  jagen  anfangen. 
I      Zapolowanie,     -nia,     sn. 
Sagen  n. 

Żapomagać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf .\  Zapomódz,  -mo- 
gę, -mogłam,  va.  perf.  untcr= 
ftiicen,  unter  bie  Slrme  gret« 
fen,  aufl)elfen;  —  kogo  w  co 
jmnbn  mit  etro.  »erfe^en;   — 

—  kogo  w  pieniądze  jmnbm 
baä   nötige   Oelb'oorfc^iefien; 

—  się,  vr.  aus  ber  5ßot  fom- 
men,  fic^  eri^olen,  empor= 
fommen. 

Zapomaganie,  Zapomoże- 
nie,  -nia,  sn.  Śluf^elfen  n., 
Unterftüfeen  n. 

Zapominać,  -nam,  -nałem, 
va.  imperf. ;  Zapomnieć, 
-mnę,  -mniałem,  va.  perf.  oer» 
geffen;  dotąd  zdarzenia    tego 

—  nie  mogę  biś  je^t  fann 
ic^  btefeś  ©reigniś  niĄt  »er- 
geffen;  nie  -mnij  o  mnie  Der* 
giii  mid^  nid^t;  -mniałem  już 
wszystko,  com  umiał  id^  l^abe 


altes  »ergeffen,  mas  id^  ge= 
lannt  l)abe;  na  śmierć -mnia- 
łem o  tern,  żem  ci  to  obie- 
cał ib  ^abe  e§  in  ben  Sob 
oergeffen,  eS  bir  Derfproc^en 
JU  bciben;  nie  -naj,  proszę, 
z  kim  masz  do  czynienia 
Dergi^,  bitte,  ntd^t,  mit  roem 
bu  JU  tun  fiaft ;  -mniałem  w  po- 
wozie parasol  id^  l)abe  meinen 
©(^irm  im  Sßagen  oergeffen; 
-mnij  wszelkie  urazy  oergife 
aCe  SJeleibigungen;  —  ję^.yka 
w  gębie  ftumm  roerben  oor 
©taunen,  t)or  ©d^redE. 

Zapominalska,  -skiej,  pi. 
-skie,  sf.  SSergefilid^e  /. 

Zapominalski,  -skiego,  pi. 
-scy,  sm.  S3ergefeltd&e(r)  m. 

Zapominanie,  Zapomnie- 
nie, -nia,  sn.  1)  Sßergeffen  n. ; 
szukam  wszędzie  -nia,  lecz 
znaleźć  go  nie  mogę  id^  fud^e 
Überall  Sergeffen  unb  !ann 
e§  nid^t  finben;  pójść  w  — 
in  50ergeffen^eit  geraten;  wy- 
drzeć -niu  ber  SSergeffenl^eit 
entreißen;  2)  33erge^lid^!eit  f.\ 
SSerfe^en  «.;  zrobić  coś  przez 
—  etro.  auś  ^Serfc^en  lun. 

Zapomniałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Seroufitlofigleit  f. 

Zapomniały,  adi.  be- 
roufetloö. 

Zapomoga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
Unterftü^ung  /.;  prosi  o  -gę 
w  pieniądzach  lub  żywności 
er  bittet  um  eine  Unterftü^ung 
in  ®elb  ober  SebenSmitteln. 

Zapomożyciel,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Säuf^elfer  m. 

Zapomroczyć,  -czę,  -czy- 
łem,  va.  j)erf.  »erfinftem, 
üerbüftern. 

Zapona,  -ny,  pl.  -ny,  sf.; 
dim  Zaponka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  ©pange/.,  3uftedEnabcl 
/.;  2)  iBor^ang  m. 

Zapopielać,  -lara,  -lałem, 
va.  imperf. \  Zapopielić,  -le, 
-liłem,  va.  perf.  cinäfcbern; 
mit  Slfd^e  bebedEen,  mit  Slfc^e 
beftreuen;  anfangen  in  2l)4ie 
gu  oerroanbeln. 

Zapora,  -ry,  pl.  -ry,  sf.; 
dim.  Zaporka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ©4)ieber  m.,  Spiegel  m.; 
^orfc^iebefd^lo^  n.;  halfen  m., 
Querbalfen,  SSorlegebaum  m., 
Sorbotfcn;     SSerfd^alung     f.; 
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Äla:ppe  /.  in  bec  ^umpröl^re ; 
©pann=,  ©pert^ofji  n.;  — 
boczna  ŚfJungenftangetipaar  n. ; 
—  na  torze,  —  rogatki  @(l^Iag=' 
Baum,  Sarriccfbaum,  Sarcic» 
renftange,  SSerfiĄfu^tange;  — 
obracana  S)ret)6auTn;  —  prze- 
suwana ©d^iebeftange,  ©c^ie6e= 
latte  /;  —  zakładana  Sin» 
lepebaum. 

Zaporek,  -rka,  ^?,  -rki, 
sm.  Ślibel  w ,  Äeil  m. 

Zapościć,  -szczę,  -ściłem, 
vn.  perf.  ^u  faften  anfangen. 

Zapotnieć,  -uieję,  -nialem, 
vn.  perf.  \xä)  t)erfd)a)i|en,  Jn 
©cfitBełB  geraten. 

Zapotrzebować,  -buję, 
-wałem,  va.  perf.  eltt).  plö^lt^ 
Brauchen,  etro.  ;;u  brauchen 
anfangen,  ben  Üianget  eon 
etn).  cerfpüren. 

Zapowiadać,  -dam,  -da- 
łem, va.  imperf. ;  Zapowie- 
dzieć, -wiem,  -działem,  va. 
perf.  1)  anfagen,  arfünbigen, 
anjetgen;  z  góry  -dział,  że 
tylko  sprawiedliwością  kiero- 
wać się  będzie  ec  i)<xi  e§ 
früher  angejagt,  bafe  er  ftd^ 
nur  oon  ber  ©ercóitigfeit  wirb 
lenfen  raffen ;  ten  deszcz  -wia- 
da  dłuższą  niepogodę  biefer 
Sflegen  fagt  unś  für  längere  3eit 
fd^le^teg  Sßetter  an;  2)  auf= 
Bieten;  3)  unlerfagen;  4)  — 
kogo  jmnbn  arretieren. 

Zapowiadanie,  Zapowie- 
dzenie,  -nia,  sn.  2?orf)erfagen 
n. ;  2Infagen  n.,  2tnfünbigen 
n.,  2ttiäeigen  n. 

Zapowiedne,  -go,  sing, 
tant.  sn.  2lufgebot§gebü^ren  j?^. 

Zapowiedni,  adi.  anfagenb, 
anüinbigenb,  unlerfagenb;  — 
list  Inhibitorien  pi. 

Zapowiednia,  -dni,  jj?. 
-dnie,  sf.  Slnfiinbigung  /., 
^Prop^ejeiung  f. 

Zapowiedź,  -dzi,  pi.  -dzi, 
sf  1)  ainfagung  /.,  2lnfünbi= 
gung  /.;  Aufbietung  /.,  2luf= 
Bieten  n.,  3IufgeBot  m.  ;  — 
wojny  bie  SlnfUnbigung  be§ 
^riege§;  dać  na  -dzi  baś 
StufgeBot  Beftellen;  już  wyszły 
-dzi  fie  ftnb  fd^on  aufgeboten; 
2)  Unterfogung  /.,  5SetBot  n. ; 
f  3)  Drt  m.  im  Sßalbe,  rco  ber 
Cofjfd^Iag  unterlagt  ift,  S3ann« 


ĘloFj  n.;  SSannroalb  m.;  4)  — 
pociągu  ^US^ttoifo  n. 

Zapowietrzać,  -trzam, 
-trzałem,  va.  imperf. \  Zsi- 
powietrzyć,  -trze,  -trzyłem, 
va.  perf.  cerpeften;  -trzony 
oerpepet. 

Zapowietrzanie,  Zapo- 
wietrzenie, -nia,  sn.  SSer« 
peftung  /. 

Zapozew,  -zwu,  pi.  -zwy, 
sm.  geric^tlid^e  3Sor[abung, 
3itaticn  f. ;  ^[agejufteQung  /. ; 
e  /. ;  ©Ireitanfage  /. 

Zapoznać,  -znam,  -znałem, 

I.  ta.  perf;  Zapoznawać, 
-naje,  -wałem,  I.  va.  imperf 
1)  befannt  mad^en,  bie  33e= 
!anntfc^aft  Detmitteln;  2) 
jmnbn  unterfc^ä^en,  nerlennen ; 

II.  —  się,  vr.  bie  aSelannt» 
fd^aft  machen,  befannt  nierben. 

Zapoznaj  amiać,  -miam, 
-miałem,  va.  imperf.]  Za- 
poznajomić,  -mię,  -miłem, 
va.  perf.  Befannt  mad^en,  bie 
33efanntfd;aft  »ermitteln. 

Zapoznajamianie,  Zapo- 
znajomienie,  -nia,  sn.  Śe= 
fatintmac^ung  /. 

Zapoznanie,  Zapoznawa- 
nie, -nia,  sn.  1)  33efannt= 
mad)en  n,;  2)  Sßerfennen  n. ; 
SSerfennung  /. 

Zapozwać,  -zwę,  -zwałem, 
va.  perf. ;  Zapozywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf  Dotfaben, 
jitieren;ftogen;^erausforbein. 

Zapozwanie,  Zapozywa- 
nie,  -nia,  sn.  3Borlaben  n , 
gitteren  n. 

Zapożyczać,  -czam,  -cza- 
lem,  va.  imperf. \  Zapoży- 
czyć, -czę,  -ożyłem,  va.  perf. 
ausborgen,  ©Bulben  machen; 
—  f^ię,  vr.  in  ©cCuIben  gera= 
ten;  —  u  kogo  Bei  jmnbm 
eine  Slnleil^e  mad^en;  (Bilbl.) 
fic^  an  jnin^n  an(ef)nen. 

Zapożyczanie,  Zapoży- 
czenie, -nia,  sn.  SlufBcrgen 
n.,  ©cftulbenmad^en  n. 

Zapór,  -porn,  pi.  -pory, 
sm.,  ©perce/.;  =  Zapora;  — 
torowy  ®eleifeabfperrt)orrid^= 
tung  f.\  —  ładowni  S5er(abe= 
rampenfto^Dorrirfitung;  —  ru- 
chomy Beroeglic^e  (Sefeifeab» 
fperroorricBtung ;  —  stały  feft- 
ftel^enbe     Slbfperrcorrid^tung; 


—  usypany  ©rbaufrourf  w., 
©efeifeerboufrourf;  —  z  szyn 
zagiętych  2lBfpetrüorrid6tung 
mit  aufmartś  geBogenen  ©c{)ies 
nenenben. 

Zapóźniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. \  Zapóźnić,  -nię, 
-uiłem,    va.  perf    cerfpäten; 

—  się,  vr.  ficö  oerfpälen. 
Zapóźnianie,     Zapóźnie- 

nie,  -nia,  sn.  SSerfpäten  n. ; 
SSerfpäturg  /. 

Zapracować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.\  Zapracowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
perf. erarbeiten,  arbeiten,  mit 
2lr6eit  oerbienen ;  ciężko 
-wany  grosz  trwonisz  bu  oer«" 
geubeft  ben  fc^roer  erarBeites 
ten  ©rofc^en ;  —  się,  t-r.  fi^ 
in  SIrbeit  oertiefen',  fid^  yw 
2;obe  arbeiten,  burd^  anflren» 
genbe  SCrbeiten  ganj  cnt» 
fräflet  roerben. 

Zapracowanie,  Zapraco- 
wywanie,  -nia,  sn.  @car= 
beiten  n. ;  fd^roere^,  entfräften» 
beś  Strbeiten. 

Zaprać,  fie^e:  Zapierać. 

Zapragnąć,  -nę,  -nąłem, 
va.  perf.  nac^  etro.  biirften, 
uerlangen,  etro.  ju  roiinfc^en 
anfangen ;  nigdy  tego  tak 
gorąco  nie  -nąłem  jak  teraz 
nie  ^^^'iit  ic^  banac^  zva.  fo 
Ceifeeś  3Serlangen   gel^aBt  rołe 

W- 

Zapragnienie,  -nia,  sn. 
SSerlangen  n.,  SEünfc^en  n. 

Zaprasować,  -suję,  -wa- 
łem, va.  perf.  üerBüge'ln,  cer= 
plätten,  bügefnb  glatt  ma= 
d^en;  einBügetn,  ^ineinBügeln; 
preffen. 

Zaprasowanie,  -nia,  sn. 
SSfrbiigeln  n.\  ^reffen  n. 

Zapraszać,  -tzam,  -szałem, 
va.  imperf. ;  Zaprosić,  -szę, 
-siłfcm,  va.  perf.  einlaben,  gu 
fic^  bitten;  -sił  nas  na  całe 
święta  er  l§at  unä  für  bie 
gangen  iJeiertage   eingetaben; 

—  się,  vr.  fid&  einfaben. 
Zapraszanie.     Zaprosze- 
nie,   -nia,    sn.  ©infttben    n. ; 
Sinlabung  /. 

Zaprawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
1)  3urtc|tung  /.;  SBüräe  /, ; 
2;unfe  /.,  ©auce  /.,  Ü6ergu& 
m.\    2)   aRörtet   m.,   3)iauer= 
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fpeiK/. ;  —  podwodna  SBoffets 
jnörtet,  J^pbraulifc^er  3JlöcteI; 
3)  ©efłell  n. ;  górna  —  D5er= 
gefłell;  dolna  —  UntergefteH 
«.,  Singel  m.^  eifenfaften  m. ; 

—  wielkiego  pieca  kamienna 
©teingefteH ;  —  z  masy  ognio- 
trwatej  3)iaffen3uftettung  f. 

Zaprawdę,  adi.  furtual^r, 
n)at)rt)aftig;  tri-'iüc^- 

Zaprawiać,  -wiam,  -wia- 
łem. I.  va.  itnperf.]  Zapra- 
wić, -wie,  -wiłdm,  I.  va. 
perf.  1)  anmachen,  guBereitcn, 
tDÜriCrt,  gurłd^ten ;  pieczeń 
-wioną  winem  ein  mit  Sßein 
jubereiteter  33 raten;  —  ja- 
rzyny mąka  ba§  ©emüfe  mit 
3Ref)[  einbrennen;  —  sałatę 
octem  ben  ©alat  mit  ©jfig 
anmachen;  —  .f^rbę  olejem 
eine  garbe  mit  DC  anmachen  ; 

—  wapno  wodą  Äatf  löfc^en; 

—  komuś  życie  goryczą 
jmnbm  baś  Seben  »erbittern; 
2)  —  kogo  do  czego  jmnbn 
an  etra.  geroö^nen,  in  etro. 
einüben,  abrichten;  jaż  od 
najwcześniejszej  młodości 
-wiał  go  do  wojennego  rze- 
miosła fc^on  Don  ber  frii^eften  ' 
Sugenb  an  riĄtetc  er  i^n  jum 
Kriegś^anDroerf  ab;  —  kogo 
do  niedostatku  jmnbn  an  ben 
3}JangeI  geroö^nen;  3)  etro. 
»etmac^en,  juflicfen;  II.  — 
się,  iT.  [ic^  in  etro.  üben,  fic^ 
gu  ettt).  abrid^ten. 

Zaprawianie,  Zaprawie- 
nie, -nia,  sn.  Ślnmac^en  n., 
3uricf)ten  n.,  gubetetten  «. ; 
©eroö^nen  w.,  sJtbriĄten  n., 
Üben  n.;  ^umQi<i>tn,  3uflic!en. 

Zaprawka,  -ki,  yl.  -ki,  */. 
Soja  (jipanifd^e  Sonnenbrille). 

Zaprawność,  -ści,  siny. 
tant.  sf.  3iii^tt6tbnrfeit  /". ; 
Übung  /.,  i^ertigfeit  /. 

Zaprawny,  adi.  angemad^t, 
geiDÜrjt,  surt^tbar. 

Zaprażać,  -żam,  -żąłem. 
va.  imperf.:,  Zaprażyć,  -że, 
-żyfem,  va.  perf.  einbrennen; 

—  sie,  vr.  eintrocfnen,  fxĄ 
»etbörten. 

Zaprażanie,  Zaprażenie, 
-nia,  sn.  (Einbrennen  n. 

Zaprażka,  -ki,  sf.  Sin« 
brenne  /. 

Zaprenumerować,     -ruję. 


-wałem,  va.  2>erf.  pränume- 
rieren, abonnieren,  beftetten. 

Zaprenumerowanie,  -nia, 
sn.  ■'^irä numerieren  n.,  Slbon" 
niercn  n.,  Seftellen  n. 

Zaproponować,  -nuję, 
-wałem,  va.  perf.  oorfc^tagen. 

Zaproponowanie, -nia,  sn. 
35orfĄ[agen  n. 

Zaprosiny,  -sin,  plur. 
tant.  sf.  (ginlabung  /. 

Zaprowadzać,  -d«am,  -dza- 
łem,  va.  imperf.]  Zaprowa- 
dzić, -dzę,  -dziłam,  va.  perf. 
1)  einführen,  inftaUieren ; -dza- 
ją  całkiem  nowe  obyczaje 
fie  führen  ganj  neue  6itten 
ein;  2)  roo^in  führen,  ge= 
leiten;  idź,  gdzie  cię  oczy 
-wadzą  gef),  roo^in  bi^  bie 
2tugen  führen ;  -wadź  go  do 
domu  geleite  i^n  nac^  Saufe. 

Zaprowadzanie,  Zapro- 
wadzenie, -nia,  sn.  Igin» 
führen  n.,  (Sinfii^rung  /., 
^nftallieren  n. ;  ^infli^ren  n., 
©eleiten  n. 

Zaprowiantować,  -tuję, 
-wał;m,  va.  perf.  oerproüian: 
tieren. 

Zaprowiantowanie,  -nia, 
sn.  SUerproDiantierung  /. 

Zaprószać,  -szam,  -siałem, 
va.  imperf. ;  Zaprószyć,  -szę, 
-szyłem,  va.  perf,  beftäuben, 
jiuftreuen;  —  oczy  in  bie 
Ślugen  ftreuen;  —  głowę 
beraufĄen,  bu[elig  mad^en. 

Zaprószanie,  Zaprósze- 
nie, -nia,  sn.  Seftäuben  n., 
ßuftreuen  n. 

Zapryakać,  -skam,  -ska- 
łem;  Zaprysn^ć,  -snę,  -sną- 
łeaa,  va.  perf.  biŹ  mo^in 
fprt^en,    iprubeln,    befpri^en. 

Zapryskanie,  Zapry- 

śnigcie,  -cia,  sn.  ©priCen  n., 
©prubeln  n. 

Zapryszczać,  -szczam, 
-szczałem,  va.  imperf. ;  Za- 
pryszczyć,  -szc-sę,  -szczyłem, 
va.  perf.  mit  ©c^wären  li" 
bcden. 

Zaprzał,  -u,  pi.  -y,  sm. 
abąeftorbene  33ienenmabe. 

Zaprzałek,  -łku,  pi.  -tki, 
sm.  (Galium  verum  Sab« 
traut  n. 

Zaprzałość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  (rr^icteCś)  n.,  SBunbfein  n. 


Zaprzaniec,  -ń;a,  pi.  -ńij, 
sm.  35erleugner  m.,  2(btrün- 
niae(r)  m.,  5tenegat  m. 

Zaprząg,  Zaprzęg,  -ęgu, 
pi.  -ęgi,  sm.  ©efpann  n. 

Zaprz%ść,  -przędę,  -przą- 
dłem, va.  perf.  ońfangen  ju 
[pinnen;  perfpinnen. 

Zaprz|,tać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. \  Zaprzątnąć, 
-nę,  -nąłem,  va.  perf.  POÜ= 
räumen,  anfüllen,  nerräumen, 
ganj  in  Stnfpruc^  nehmen,  be= 
legen;  —  kogo  jmnbn  be=- 
fc^äfti^en,  jmnbn  in  SCnfptuc^ 
nehmen;  ten  przedmiot  cał- 
kiem mnie  -ta  biefer  ©egen= 
ftanb  nimmt  mic^  ganj  in 
2lnfpru(^,  mein  ®eift  be= 
fĄaftigt  ftd|  ganj  mit  biefem 
©egenftonb;  tak  jest  -nięty 
swojemi  myślami,  że  nie  widzi, 
co  się  około  niego  dzieje  er 
ift  mit  feinen  ©ebanlen  fo 
befd^äftigt,  bafe  er  nic^t  ftel^t, 
roas  um  i^n  corgel^ł. 

Zaprzą,tanie,  -nia;  Za- 
przątnięcie, -cia,  sn.  2(n» 
fiiUcn  n.,  Sßerräumen  n.,  33e= 
anfprud^en  n.,  Sefc^äftigen  n. 

Zaprzeczać,  -czam,  -cza- 
łero,  ta.  imperf. \  Zaprze- 
czyć, -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
oerneinen,  fłreitig  machen, 
ableugnen;  nikt  tego,  temu 
nie  -czy  niemanb  fann  eś  in 
abrebe  fteHen. 

Zaprzeczanie,  Zaprze- 
czenie, -nia,  sn.  33er[eugnm 
n.,  ä^erneinen  n. 

Zaprzeć,  fiefie:  Zapierać. 

Zaprzedać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf. ;  Zaprzedawać,  -da- 
ję, -wałem.  va.  imperf.  t)cr» 
faufen,  tcr^anbeln,  DetfĄa- 
cbetn;  —  duszę  dyabłu  bie 
©eele  bem  2;eufe(  oerlaufen; 
—  kraj  nieprzyjacielowi  baS 
Sanb  an  ben  geinb  oer- 
f(|ac§ern;  —  się,  vr.  fi:^  ner« 
faufen,  ftc^  für  ©elo  gu  etro. 
^ervieben. 

Zaprzedanie,  Zaprzeda- 
wanie,  -nia,  sn.  S3erfaufen 
n.,  Serfianbern  n.,  SSerfc^o- 
d^ern  n. 

Zaprzedaniec,  -ńca,  pi. 
-ńcy,  sm.  Qubas  m.,  SSec- 
räter  m. 
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Zaprzednik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  Bormann  »i.,  Sßorfd^nit- 
ter  m. 

Zaprzepaszczać,  -czam, 
-czałi;!!!,  va.  imperf. ;  Za- 
przepaścić, -szcze,  -ściłem, 
va.  perf.  »erräumen,  oerlegen ; 
cerlieren;  Dergeubcn;  —  się, 
vr.  oerräumt,  oerlegt  roerben, 
ftcö  Derlieren. 

Zaprzepaszczanie,  Za- 
przepaszczenie, -nia,  sn. 
Verlieren  n.,  Śerlegen  n., 
^erräumen   n. ;  35ergcuben  n. 

Zaprzestać,  -stanę,  -sti- 
łem,  va.  perf.\  Zaprzesta- 
■wać,  -staję,  -wałem,  va.  im- 
'perf.;  »on  etro.  ablaffen,  etro. 
fein  laffen,  aufhören, aufgeben; 
-stań  JQŻ  raz  tych  głupich 
żartów  pre  bod^  einmol  mit 
biefen  bummen  SEBi^en  auf. 

Zaprzestanie,       Zaprze- 
stawanie, -nia,  sn.  SCuf^ren  ; 
n.,  2I6(affen   n.,  Stufgeben  n.  '■ 

Zaprzeszły,  adi.  üoroer»" 
gangen;  czas  —  SSoroergan» 
qenfieit  /.,  ^[u§quampetfe!= 
tum  n. 

Zaprzęgać,  -gam,  -gafem, 
va.  imperf. ;  Zaprządz,  -gnę, 
-głem,  va.  perf.  anfpannen, 
«infpannen;  DOifpannen. 

Zaprzęganie,  Zaprzęże- 
uie,  -nia,  sn,  Slnfpannen  n. 

Zaprzęgowy,  adi.  ®e= 
fpann»,  SBagen=. 

Zaprzyjaźniać,  -źniam, 
-źuiałem,  va.  imperf.'^  Zaprzy- 
jaźnić, -źnię,  -źniłem,  va. 
perf.  befreunben,  freunbfc^aft= 
Itc^  oerbinben;  —  się,  vr.  ftc| 
befreunben,  greunbfc^aft  fd^Ue» 
^en,  Inüpfen. 

Zaprzyjaźnianie,  Zaprzy- 
jaźnienie, -nia,  sn.  Sefreun- 
iien  n. 

Zaprzysiadz,  -sięgnę,  -sia- 
głem,  va.  perf.;  Zaprzysię- 
gać,  -gam,  -gai'em,  va.  im- 
perf. beeiben,  befd^tDÖren, 
burc^  einen  @ib,  ©clrour  be« 
f  eftigen ;  -siężony  beeibigt ; 
-sięźony  tłómacz,  rzeczo- 
znawca beeibigter  S5oImetfd^, 
©ac^oerftänbiger;  —  się,  vr. 
fid^  eiblttf)  cerpfli^ten;  —  się 
komu  fid^  einem  eiblidĘ)  Der= 
fcinben. 

Zaprzysifganie,   Zaprzy- 


siężenie, -nia,  sn.  Seeiben 
n.,  Sef^iDÖren  n. 

Zapsn^ć,  -snę,  -snąłem,  va. 
perf.  biś  roo^in  fc^ieben, 
tüdEen;  —  się,  vr.  bi§  too^in 
rutfc^en;  ftolpetn. 

Zapstr  zenie,  -nia,  sn. 
Suntmad^en  n.,  SScmalen  n.\ 
SBemalung  /. 

Zapstrzyć,  -strzę,  -strzy- 
łem,  va.  perf.  bunłma^en, 
bemafen. 

Zapuchać,  -cham,  -chałem, 
vyi.  imperf. ;  Zapachnąć, 
-cshnę,  -chnąłem,  vn.  perf. 
anfd^roeüen,  auffc^roeüen. 

Zapuchanie,  -nia;  Zapu- 
chnięcie,  -cia,  sn.  Slnfd^roeUen 
n.,  Sluffc^roeHen  n.;  älnfc^roel- 
lung  /. 

Zapucznieć,-cznieję,  -cznia- 
łem,  vn.  perf.  aufgebunfen 
roerben. 

Zapudrować,  -druję,  -wa- 
łem, va.  perf.  pubem,  mit 
^ubec  bebecf;n,  bepubern. 

Zapudrowanie,  -nia,  sn. 
^ubern  w.,  33epubern  n. 

Zapukać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  ju  Hopfen  anfangen, 
anHopfen,  anpod^en. 

Zapukanie,  -nia,  sn.  Sin» 
üopfen  «.,  2inpoĄen  n. 

Zapust,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Safereiś  n,,  JBa^pIj  w.;  2j 
nic^t  aufgehauener  SBalb, 
Sidid^t  n. 

Zapustnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  gaftnac^tśfd^roarmerin  /. 

Zapustnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  gaftnac^tifd^roärmer  m. 

Zapustny,  adi.  gafd^ingś", 
gaftnoĄtś»;  -na  niedziela 
gafc^ingsfonntag  m. 

Zapustować,  -staję,  -wa- 
łem, va.perf.  gaftnaĄt  galten. 

Zapusty,  -stów,  plur.  tant. 
sn.  gaftnac^t  /.,  ^afc^inj  m., 
ßarneüal  m. 

Zapuszczać,  -czam,  -cza- 
łem,  I.  va.  imperf. ;  Zapuścić, 
-szczę,  -ściłem,  I.  va.  perf. 
1)  bign)o|^intofferi;  roeitl^inein» 
laffen,  ^ineinbriidEen ;  —  pług 
głęboko  w  ziemię  ben  $flug 
tief  in  bic  Srbe  l^ineinbrüden; 
—  kół  w  ziemię  ben  ^Pfal^t 
in  bie  Srbe  I|ineinfd§Iagen;  — 
belkę  einen  Sallen  l^inein« 
japfen;   2)   einfügen,  |inein= 


fügen;  3)  —  co  czem  mit 
etro.  ucrfitten;  Dergiefeen,  be= 
ftreic^en,   befalben,    eintaffen; 

—  podłogę  woskiem  ben  %\i^' 
boben    mit    3Bac^ś   einlaffen; 

—  oczy  lekarstwem  SDiebijin 
in  bie  äugen  eintröpfeln,  ttäU' 
fein,  4)  herunter-,  |tnunterrafs 
fen;  —  welon  ben  ©c^teier 
^inunterlaffen;  5)  —  ogień 
geuer  anlegen;  6)  —  sieci 
Dle^e  ausroerfen,  auätegen;  7) 

—  włosy  ba§  £)aar  XDa.d)= 
fen  raffen;  —  sobie  brodę 
fiel  einen  39art  raad^fen  Iaf= 
fen;  8)  —  korzenie  3£'Ur= 
^el  f  äffen;  —  las  einen 
5ß[a|  beroalben,  il^n  mit  Säu- 
men benjac^fen  (äffen;  U.  — 
się,  vr.  fic|  einlaffen,  ft(§ 
oertiefen;  —  sie  z  kim  w 
rozmowę  fid§  mit  jmnbm  in 
ein  ©efpräc^  einlaffen;  — się 
za  daleko  [ić)  ju  roeit  ein- 
laffen, ju  roeit  »orbringen, 
fici  ju  roeit  Dormagen;  — 
się  myślą  w  co  fic|  in 
etro.  mit  ben  ©ebanfen  »er- 
tiefen. 

Zapuszczanie,  Zapuszcze- 
nie, -nia,  sn.  ©inlaffen  «., 
©infüiien  n. ;  §erunterlaffen 
«.;  2lu§roerfen  «. ;  SSertiefen 
n. ;  —  warstwy  ©infc^ießen  n. 
be§  g^ro^eä. 

Zapuszczański,  adi.  I^in» 
ter  großen  äBalbungen  gelegen. 

Zapuszczę,  -cza,  pi.  -cza, 
sn.  CinterroalD  m. 

Zapychać,  Zapychanie, 
fiel&e:  Zapchnąć,  Zapchnięcie. 

Zapylać,  -lę,  -liłem,  va. 
imperf. \  Zapylić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  beftäuben,  »oH 
ftäuben. 

Zapylanie,  Zapylenie 
-nia,  sn.  Siftäuben  n.,  3SoII= 
ftäuben  n. 

Zapylec,  -loa,  pi.  -Ice,  sm. 
(Bromelia)  Slnanaś  /. 

Zapytać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf ;  Zapytywać,  -tuję, 
-wałem,  va.  imperf.  anfragen, 
befragen,  fragen;  -tywany  o 
przyczynę  swego  postępowa- 
nia, milczał  uporczywie  um 
bie  Urfad^e  feiner  |»anblung§- 
roeife  befragt,  fc^roieg  er  l^art= 
nätf ig ;  —  się,  vr.  eine  grage 
fteUen,  fragen;  proszę  się  — , 
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czy  państwo  w  domu  bitte 
anzufragen,  ob  bie  $etc}Ąaf= 
ten  ju  |iaufe  finb. 

Zapytanie,  Zapytjrwanie, 
-nia,  sn.  süefragen  n.,  Slnfra» 
gen  n.,  fragen  n.;  grage  /. 

Zarabiać,  -biam,  -białem, 
va,  ijnperf.;  Zarobić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  1)  »erbimen, 
eriDCrben ;  wiele  na  tem  -biłeś  ? 
mie  Diel  l^aft  bu  baran  oer= 
bient?  cały  majątek  -bił  wła- 
sna pracą  boa  ganje  33ermö= 
gen  |at  er  burĄ  eigene  2lrbeit 
erroorben;  -biłem  sobie  to 
uczciwie  td^  ^abe  e3  mir  reb= 
lic^  oerbient;  -bil  sobie  na 
szacunek  współobywateli  er 
^at  fic^  bie  2Id§tung  feiner 
3Jiitbürger  oerbient;  2)  anma= 
d^en,  oermifd^en,  einrühren;  — 
wapno  ben  Äalf  einmachen ;  — 
słód  Wiali  einmifd^en ;  —  mą- 
kę jajami  3Ke^l  mit  ©tern  ein- 
rii^ren;  —  pole  ba§  gelb  ju- 
rid^ten;  —  zboże  ©etreibe 
einfd^Iogen. 

Zarabianie,  Zarobienie, 
-nia.  sn.  SSerbienen  n.,  6r= 
toerbtn  n.;  ©inmad^en  n., 
©inrü^rcn  n. 

Zarachować,  -chuje,  -wa- 
łem, va.  perf.  anred^nen,  ftĄ 
Derre<^nen. 

Zarada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
Slb^ilfe  /.,  3łat  m. 

Zaradczy,  adi.  abl^elfenb, 
Borbeugenb;  środek  — |  ŚSor» 
beugemittel  n.,  ^rftfcrüatiü  n. 

Zaradność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Setriebfamleit  /.,  5Cätig!eit 
/.,  Satfraft/.,  Satfraftiafeit /. 

Zaradny,  adi.  tatfrafttg, 
ber  fic^  ju  l)elfen,  ju  raten  roei^. 

Zaradzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.;  Zaradzić,  -die, 
-dziłem,  va.  perf.  3{at  fi^affen ; 
abhelfen,  oorbeugen,  entgegen« 
treten ;  temu  niepodobna  — 
bagegen  läfit  fiĄ  nid^tś  mad^cn ; 
jakby  temu  można  —  ?  roie 
lönnte  man  bem  abhelfen?  _ 

Zaradzanie,  Zaradzenie, 
-nia,  sn.  Slbbelfen  «.,  S3or- 
beugen  n. ;  Slbl^ilfe  /. 

Zaranek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm. ;  Zarań,  -ni,  pi.  -nie,  */. 
3)iorgenftül^tf  f. 

Zarastać,  -stam,  -stałem, 
n.  imperf. \  Zarosnąć,  -sne, 


-snąłem,  vn.  perf.  oerroac^fen, 
juroac^fcn ;  beroaĄfen,  bebedEt 
roerben;  —  mchem  ftc^  mit 
2Roo§  bebedEen ;  rana  już  -sła 
bie  3Bunbe  ift  fd)on  oerraaĄfcn. 

Zarastanie,  -nia;  Zaro- 
śnięcie, -cia,  sn.  SScrtBaĄfen 
n. ;  ŚBeroad^fen  n.  \  ^uroac^fen  n. 

Zaratować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  ju  ^ilfe  eilen, 
unterftü^en. 

Zaratowanie,  -nia,  sn. 
UnterfłiiCen  n. 

Zaraz,  adv.  gleid),  fogleiĄ, 
fofort,  alśbalb;  —  przyjdzie 
er  lommt  gleid^;  —  potem 
unmittelbar  barauf;  aha  — ! 
ja  gleid^! 

Zaraza,  -zy,  pi.  -zy,  sf. 
1)  ©euc^c  /.,  2InftecEung  /. ; 
^eft  f.,  epibemie  /.*,  —  na 
zboże  ©etreibcbranb  m.\ 
—  śledziony  SJłtljbranb;  — 
łożna  Suftfeud^e;  —  na  by- 
dło aSie^feud^e ;  —  wybuchła 
eine  ©euĄe  ift  auśgebrod^en; 
bać  się  kogo  jak  -zy  jmnbn 
roie  bić  ^eft  fürchten;  uchro- 
nić się  od  -zy  fic^  nor  ber  2(n= 
ftecEung  beroa^ren;  2)  (Oro- 
banche)  ©ommer=,  ©onnen» 
rourj  /. 

Zarazek,  -zku,  pi.  -zki,  sm. 
2lnftedfungöfeim  m. 

Zarazem,  adv.  jugleid^. 

Zaraziciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
2lnfttder  m.,  SSerpefter  m. 

Zarazicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  »nftedferln  /.,  SSerpefterin /". 

Zaraźliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3[nftfdaib_e(ś)  n.,  2ln= 
ftedungggtfa^r  /. 

Zaraźliwy,  Zaraźny,arfi;  ; 
Zaraźliwie,  adv.  anftedenb. 

Zarażać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf ;  Zarazić,  -żę, 
-ziłem,  va.  perf.  anftfdEen, 
ceipefłen;  —  kogo  swym 
złym  humorem  jmnbn  mit 
feiner  fc^led^ten  Saune  an= 
ftedfen;  —  kogo  swymi  błę- 
dami jmnbm  feine  geinter  mit= 
teilen;  —  powietrze  bie  Suft 
Derpefłen ;  —  się,  vr.  fid^  an= 
ftecEen,  ft^  fi"e  anftedenbe 
Äranl|eit  jujie^en. 

Zarażenie,  Zarażanie, 
-nia,  sn.  2ln[tedEen  ».,  Sin» 
ftedung  f.,  SSerpeften  n. 

Zar§b,  -rębu,  pi.  -ręby,  sm. 


SJerijau     m.;      eingef|auene& 
Setzen. 

Zarąbać,  -bie,  -bałem,  va. 
perf. ;  Zar^bywać,  -buję, 
-wałem,  va.  imperf.  einbauen ; 
»erbauen,  jutiauen;  anfangen 
ju  ^adfen;  [os|adten;  fpi^ig  ju^» 
lacfen;  bur(§  SSerl^au  oer- 
legen. 

Zarąbanie,  Zarabywanie, 
-nia,  sn.  Qui)ad<:n  n.;  ®in= 
^auen  n.;  Se^auen  n.;  S?er- 
lauen  n. 

Zardzewialość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Słoften  n.,  SSerroften 
n.,  aSerroftete(ś)  n. 

Zardzewieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.   uerroften. 

Zardzewienie,  -nia,  sn. 
JBerroften  n. 

Zaregestrować,  -struje, 
-wałem,  va.  perf.  regifłrieren. 

Zaregestrowanie,  -nia, 
sn.  SRegtftrieren  «.,  3łegi= 
ftrierung  /. 

Zaregulować,  -luje,  -wa- 
łem, va.  perf.  regulieren. 

Zarekrutować,  -taję,  -wa- 
łem, va.  perf.  refrutieren. 

Zarekrutowanie,  -nia,  sn. 
3łef cutteren  n.,  3lef tutierung  /. 

Zaręczać,  -czam,  -czkłcm, 
va.  imperf.  \  Zaręczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  1)  oerloben  ; 
wczoraj  -czyłem  najmłodszą 
córkę  geftem  ^^abt  \i)  meine 
jüngfte  ićod^ter  nerlobt;  — 
się,  vr.  fic^  »erloben;  2)  bur» 
gen;  któż  mi  -czy,  że  będziesz 
milczał?  roer  bürgt  mir  für 
bein  ©c^roeigen? 

Zaręczanie,  Zaręczenie, 
-nia,  sn.  ^Berloben  n. ;  Bür- 
gen n.,  SBürgfc^aft  /. 

Zaręczyny,  -czyn,  plur. 
tant.  sn.  SSerlobung  /. 

Zaręczynowy,  adi.  58ers 
lobungś»;  —  pierścionek 
Sßerlobungsring  m. 

Zaręka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
aSabium  n.,  Sürgfc^aft  /.,  Un- 
teipfanb  n. 

Zarękawek,  -wka,^^  -wki, 
sm.  3)Juff  OT.;  Überjugärmel 
m..  ©Ąreibarmel. 

Zarobek,  -bku,  pi.  -bki, 
sm.  SSerbienft  w  ,  ®troerb  m. ; 
©eroinn  m.\  mam  teiaz  lep- 
szy —  it^  ^abe  je^t  einen 
befferen  aSerbienft,  ic^  oerbiene 
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jje^t  me^r;  bez  -bku  sprzedać 
o^ne  ©enjinn  cerfaufen. 

Zarobić,  Zarobienie,  fte^e : 
Zarabiać,  Zarabianie. 

Zarobkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  Sebcnlertcetfi 
treiben,  füc  ben  Se5en§unter= 
^(xit  forden,  oerbienen. 

Zarobkowanie,  -nia,  sn. 
SBerbienft  m.,  (grraecbgjroeig  m. 

Zarobkowy,  adi.  aSerbienfti^, 
@rroerbä=;  podatek  —  @r= 
roerbfteuer  /. 

Zarobnica,  -ey,  pi.  -ce,  sf. 
2aglöl)nerin  /. 

Zarobnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
%o.a,ii)'i)X\.ix  m. 

Zarobny,  adi.  cten)inn6rtn'= 
genb;   -ne   pole   ©aatfelb  n. 

Zarodek,  -dku,  pi.  -dki, 
sm.  Äeim  m. ;  nosić  w  sobie  — 
zabójczej  choroby  ben  Äeim 
einet  töbUd^en  Sranf^eit  in 
fic§  tragen ;  —  owoców  g^ruc^t» 
fcim;  błona  -dka  Äeimptte  f. 

Zarodkowy,    adi.    ^cim= ; 

—  wzgórek    ^autfeim    w.; 

—  listek  ©amentappen  m.\ 
roślina  -wa  Äetmpflanje  /. 

Zarodnia,  -dni,  pi.  -dnie, 
*/.  Slaftent  m. 

Zarodniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sporomyces    ('^ifjgattung). 

Zarodnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©amen  m.,  @amen=  ober 
Äetmic^laucö  m.  ber^irje;  2) 
Äeimfnoten  m.,  Änofpen» 
!eim  m. 

Zarodnikorosty,  -stów, 
plur.  tant.  (Ascophycae)  33alg= 
algen  pi. 

Zarodny,  adi.  gruc^t», 
Äeim-. 

Zarodzenie,  Zaradzanie, 
-nia,  sn.  Sefrud^ten  n,  5Be= 
fruc^tung  /.;  Śrjeugen  n. ; 
j^ruc^tbarfeit  f. 

Zarodzić,  -dzę,  -dzHem, 
va.  perf.\  Zaradzać,  -dzam, 
-dzałeiE,  va.  perf.  befrud^ten; 
erzeugen ;  —  sie,  vr,  fieroor: 
feimen. 

Zarodzina,  -ny,  pi.  -vj, 
sf.  Äeimpflanje  /. 

Zarogatkowy,  adi.  I^inter 
ber  Sliaut,  f)tnter  bem  ©tabt= 
gebiet  (Itegenb,  gelegen). 

Zaroić,  -je,  -iłem,  va.  perf. 
mit  einem  ganjen  ©Ąroarm 
bcfe^en;   —   piwo   baä   SBiec 


3ur  (Särung  bringen,  gären 
mad^en;  —  się,  vr.  fdiroär« 
mtn,  fiĄ  votL  bebetfen;  ju 
gären  anfangen;  rynek  -ił 
się  ludźmi  ber  Słiarftpta^ 
fußte  fid^  mit  SJJenfd^en. 

Zaropić,  -pię,  -piłem,  ta. 
perf.  eilecn  machen,  mit  ®t= 
ter  bebecfen;  —  się,  vr.  ju 
eitern  anfangen. 

Zaropienie,  -niä,  sn.  @i= 
terung  f. 

Zaropka,  -ki,  pi.  -k',  sf. 
Slugenbutter  /.,  iSiter  m.  in 
ben  Slugenrointefn. 

Zarosić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  mit  Xin  beberfen,  bc=' 
tauen,  mit  2;au  befprengen. 

Zarosłość,  -sei,  pi.  -ści, 
sf.  SSerojaĄfung  /". ;  Śerroac^^ 
jene(ä)  n. 

Zarosły,  adi.  oerroad&fen. 

Zarosnąć,  Zaróść,  Zaro- 
śnięcie, fief)e:  Zarastać,  Za- 
rastanie. 

Zarost,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
Sattrouc^ś  m.]  |)aarit)uc^ś  m. ; 
Sebaarung  /.,  2)  =  Zwarcie. 

Zarosi,  -śii,  pi.  -śle,  sm. 
©ebiifd)  n.,  SidiĄt  n. 

Zarozumiałość,  -ści,  sing, 
tant.  */'.  ©inbitbung  f.,  Sün= 
fei  JM.;  Übermut  m. 

Zarozumiały,  adi.;  Zaro- 
zumiale, adv.  ctngebtlbet, 
bünfel^aft;  nie  wiem,  czemu 
właściwie  jesteś  tak  -miałym 
id)  joeif!  etgentUd^  nid^t,  rcarum 
bu  fo  etngebilbet  bift. 

Zaród,  -rodu,  pi.  -rody, 
sm.\  dim.  Zarodek,  -dku, 
pi.  -dki,  sm.  1)  Äetm  m., 
ufter  2lnfa^,  ©amen-,  5rud^t= 
et  n.;  Urfprung  m.,  DueHe  /., 
2lnfang  m.;  złe  trzeba  przy- 
tłumiać w  pierwszym  -rodzie 
man  mu§  ba§  SBöfe  im  (erftcn) 
Mm  erftidfen;  2)  «ßflanjen» 
ferule  /. 

Zarównać,  -nam,  -nałem, 
va.  perf ;  Zarówny  wać, 
■wnuję,  -wałem,  va.  imperf.; 
1)  ebnen,  einebnen,  glei^  mo= 
d)en,  auögfeicben;  2)  oergüten. 

Zarównanie,  Zarówny- 
wanie,  -nia,  sn.  1)  (gbnen  n., 
2lu§g(ttc§en  w.;  2)  Vergüten  n. 

Zarówno,  adv.  gleich, 
g(eic|faa§,    ganj    gleid^,    ouf 


gletd^e  SSeife,  in  gletcfier 
aSeife. 

Zaróżować,  -żuję,  -wałem, 
va.  perf.  rofa  färben;  (rot) 
fd^mmfen. 

Zaradzenie,  -nia,  sn.  3töt= 
Itdöfärben  n. 

Zarudzić,  -dzę,  -dziłem,^ 
va.  perf.  x'ótl\Ą  färben. 

Zarumieniać,  -niam,  -nia- 
łam,  I.  va.  imperf.'^  Zaru- 
mienić, -nię,  -niłem,  I.  va.. 
perf.  1)  erröten  ma^en,  rot 
färben;  2)  braun  röften;  II. 
—  się,  vr.  1)  erröten,  fic§ 
röten;  2)  braun,  geröftet 
merben. 

Zarumienienie,   -nia,  sn. 

1)  Srröten  «.,   3łotforben  n.\ 

2)  Sraunröften  n. 

Zarwa,  -wy,  pl.  -wy,  «/, 
UnterioafĄung  /. ;  2l6ge=» 
fc^tr)emmtc(ś)  n.,  2lbfcf)roem* 
mung  /. 

Zarwać,  -we,  -wałem,  I. 
va.  perf;  Zarywać,  -wam, 
-wałem,  I.  va.  imperf. \  1) 
erroifd^en,  eifc^nappen,  roeg» 
raffen ;  jak  trochę  pieniędzy 
-we,  będę  kpił  z  całego  świata 
roenn  iĄ  ein  rocnig  (Selb  er» 
,  l^afc^e,  roerbe  iĄ  mid^  über 
I  bie  ganje  Sßett  luftig  mad&en; 
2)  —  czego  moton  ergriffen, 
angeftectt  roerben,  etro.  auf= 
fangen;  —  tiochę  wiadomo- 
ści filozoficznych  ein  icenig 
p^ilofopfjifc^e  Äenntniffe  auf- 
fc^nappen;  —  kataru  fid^  einen 
©d^nupfen  jujiel^en;  —  ra 
waryata  närrifc^  roerben,  im 
Äopfe  rappeln;  —  przewro- 
tnej nauki  oon  ber  Derfel^rten 
Seigre  angeftcdEt  roerben ;  3)  — 
kogo  jmnbn  prellen,  überoor» 
teilen ;  -wał  go  na  wielką  kwo- 
tę er  ^at  i|n  urn  einen  be» 
beutenben  Setrag  gefdiabłgt; 
II.  —  się,  vr.  einbrechen,  ju* 
fommenftiirjen.? 

Zarwanie,  Zarywanie, 
-nia,  S7i.  ©rroifc^en  «.,  Sr» 
fc^nappen  n.,  äßegraffen  n.y 
Sluffangen  n.,  ©rgreifen  «.; 
2Infteöen  ».;  ^ßreHen  w.,  Über» 
oorteilen  ». 

Zarybek,  -bku,  pl.  -bki, 
sm.  junge  g^ifd^brut,  ©e^= 
fifc^e  pl. 
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Zarybiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.;  Zarybić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  mit  ^if^" 
ßrut  Befe^en,  be  jam  n. 

Zarybianie,  Zarybienie, 
-nia,  S7i.  Sefe^en  n.  mit  gifc^= 
Brut,  Sefamcn  n. 

Zarycie,  -cia;  Zarywanie, 
-nia,  S7i.  §ineingcoben  «., 
§ineinroü§[en  n. 

Zaryć,  -je,  -łein,  ta.  per/.; 
ZaryTT^ać,  -wam,  -wałem,  va. 
imperf. ;  ^ineingraBen,  ^inein- 
tDÜ^Ien;  toü^tenb  Bt§  rco^in 
gelangen;  —  się,  vr.  [td^  ^in= 
einaraben,  fid^  l^ineinroü^Ien. 

Zaryczeć,  -czę,  -c<;alem,  ' 
vn.  perf.  ju  BrtiUcn  anfangen,  j 
aufBrüUen. 

Zaryglować,  -gluję,  -wa- 
łem, va.  perf.  oerriegetn. 

Zaryglowanie,  -nia,  sn. 
SSerriegeln  n. 

Zarynek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  ^Jta^  m.  ^inter  bem 
2Rar!te.  | 

Zarys,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
SRtB  M.,  Ś(6riB  m ,  ©runbti^ ; 
©E'23C  /•;  w  krótkich  zary- 
sach to  skreślił  er  ffijjierte  ' 
es  !uri;  2)  ©teinjĄU^  w., 
©teinrinne  f.  I 

Zarysować,  -suje,  -wałem,  I 
I.  va.  perf.\  Zarysowywać, 
-wuję,  -wałem,  I.  va.  imperf.  \ 
jtijjieren,  »erjeic^nen;  II.  się, 
vr.  1)  ftc^  jfijäieren,  fic^  5etd^'= 
nen;  im  Umriß  fic^tBar  roer« 
ben;  2)  5Riffe,  (Sprünge  Be= 
!ommen. 

Zarysowanie,  Zarysowy- 
wanie, -nia,  sn.  Sfijjieren 
n.\  SSerjeic^nen  «.;  —  się 
©prünge  pi.  "  \ 

Zarzą,d,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SßeriDaltung  /.,  Setriebśoer-- 
roaltung;  —  dóbr  ©üter», ' 
©utśoerroaltung;  —  domu 
^auśabminiftration  /.;  —  zdro- 
jowy Sabę»,  Äutoerroaltung.    j 

Zarządca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
aSerroalter  m.,  Seiter  m.  ' 

Zarzadczyni,  — ,  jyl.  -nie, 
sf.  3SerroaIterin  /.,  4?eiterin  /. 

Zarządzać,  -Jzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Zarzą,dzić, 
-dzę,  -dziłem,  la.  perf.  »er» 
roalten;  leiten;  anorbnen;kto 
-dza  jego  majątkiem?  roer  t)er= 
rcaltet   fein   Vermögen?;  czy 


wszystko  już  -dzone?  ift  aHeś 
fd^on  angeorbnet? 

Zarządzanie,  Zarządze- 
nie, -nia,  sn.  Śerroalten  n ; 
Seiten  «.;  Slnorbnen  «.;  Stn» 
orbnung   /.,    2)iśpo[ition  /.; 

—  dla  bezpieczeń^twa  ©iĄer= 
^eitśDorfe^rung  /. 

Zarzec,  -rzekę,  -rzekłem, 
ta.  perf. ;  Zarzekać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  oer= 
njiiitfc^en,  bejprec^en,  BejaU' 
Bern;  —  się,  vr.  czego 
etra.  abjc^roören,  einer  ©ac^e 
ent jagen;  —  się  słowa  baś 
®ejagte  gurüdne^men. 

Zarzeczanin,  -a,  pi. 
-nie,  sm.  33en)o^ner  m.  be§ 
jjenfcitigen  Uferś. 

Zarzecze,  -cza,  pi.  -cza, 
sn.  am  ienjeitigen  Ufer  ge= 
legcneś  Sanb. 

Zarzeczenie,  Zarzekanie, 
-nia,  sn.  JßerroünfcCen  n.,  Se» 
fpred^en    n.,    SfsauBern    n.\ 

—  się    Sntjagen    n.,    216= 
jd^roören  n. 

Zarzekła,  -kii,  pi.  -kle, 
sf.  Milleria  (^^flanae). 

Zarzewie,  -wia,  sing, 
tant.  sn.  glii^enbe  SlfĄe, 
®Iut  /.,  3ünber  m.  —  nie- 
zgody bie  gadel  ber  3^1«= 
trad^t. 

Zarzewniać,  -niam,  -nia- 
iem,  va.  imperf.;  Zarze- 
wnić,  -wnię,  -wniłem,  va.  perf. 
innerliĄ  Beroegen,  rüf)ren. 

Zarzewnianie,  Zarze- 
wnienie,  -nia,  sn.  SRü^ren  «., 
S3eroegen  n. ;  3flü^rung /. 

Zarzezać,  -zam,  -załem, 
va.  perf.  oBjc^tac^ten. 

Zarzezanie,  -nia,  sn.  216= 
jĄlac^ten  n. 

Zarzępolić,  -lę,  -liłem,  vn. 
perf.  (fc^Iedjt)  ju  fiebeln 
anfangen. 

Zarzn%ć,  -rznę,  -rznąłem, 
ta.  perf.\  Zarzynać,  -nam, 
-nałem,  va.  imperf.  1)  aB- 
jĄ lachten,  bie  Äel^le  aBjd^nei« 
ben;  —  wołu  einen  Dd^fen 
abjĄlad^ten;  —  kurę  eine 
§enne  aBjtec^en;  2)  ein- 
jĄneiben,  ein  wenig  on« 
jĄneiben;  jpi^ig  gujc^neiben; 
3)  —  czego  rooran  B^rt  an= 
ftreic^cn,  ein  ©tüdf  baoon  mit 
ftc^  nehmen,  ben  2ln[trid^  ba: 


Don  l^aben;  4)  fejt  auffpielen, 
tüchtig  lośfpielen;  —  w  struny 
bie  ©aiten  laut  erflingen 
lajjen;  5)  —  się,  vr.  jid^  ge- 
genjeittg  a6jd^(ac|ten ;  jtc^  bie 
Äe^te  aBfc^neiben;  fic^  ju 
©runbe  richten,  ruinieren. 

Zarzucać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Zarzucić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  1)  »erlegen, 
oerrcerfen,  roegroerfen ;  -łem 
gdzieś  bardzo  potrzebną 
książkę  tĄ  BaBe  ein  je^r 
notroenbiges  SBucB  irgenbrco 
Derlegt;  2)  auswerfen;  — 
sieci  bie  5ie^e  auswerfen;  — 
kotwicę  ben  2lnfer  auiroerfen ; 
3)  oerroerfen,  aufgeBen,  oer= 
laffcn;  -cono  teraz  cał- 
kiem ten  sposób  nauczania 
btefe  2lrt  ju  lehren  ift 
je^t  gang  aufgegeBen;  szero- 
kie rękawy  coraz  bardziej 
-cają  roeite  S.rmel  lommen 
jf^t  immer  me^r  au^er  ©e« 
Braud^;  4)  umroerfen,  urn« 
nel^men,  auf  etro.  acrfen; 
—  co  na  siebie  etto.  um- 
nehmen; —  płaszcz  na  ra- 
miona ben  SHantel  üBer  bie 
©(pultem  roerfen;  —  komu 
stryczek  na  szyję  jmnbm 
ben  ©ttidE  um  ben  ^als 
rcerfen;  5)  mit  etra.  Bcraerfen, 
juroerfen,  üBerjc^roemmen, 
Ü6eriüllen;  całą  scenę  -cono 
kwiatami  bie  ganje  33ü^ne 
raurbe  mit  SJlumen  BebedEt; 
zostałem  wprost  -eony  lista- 
mi dziękczynnymi  ic^  rourbe 
Don  ©onfeśBriefen  gerabeju 
überfd^üttet;  -cono  kraj  fał- 
szywymi pieniądzmi  Daś  Sanb 
rourbe  mit  fatjc^em  ©ilbe 
iiberjd^roemmt;  6)  einroer- 
fen,  einroenben,  oorroerfen; 
nikt  mu  najmniejszej  niepo- 
prawności  —  nie  może  nies 
manb  fann  i^m  auĄ  bie 
geringjte  Un!orreft^eit  üor= 
roerfen;  różne  rzeczy  -cauo 
es  rourbe  SSerjdiiebenes  einge- 
roenbeł. 

Zarzucanie,  Zarzucenie, 
-nia,  sn.  SJerlegen  «.,  Ser- 
rocrfen  n.,  2Begroerfen  n.; 
2luśroerfen  «.,  Sutt'd'i'^fe" 
n.\  Umroerfen  n.,  Umnehmen 
n.\  SSorroerfen  n. ;  Ginroen- 
ben  n. 


Zarzut 
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Zarzut,  -u,  'pl.  -j,  sm. 
1)  SSortBurf  m.,  ©iniDcnbung 
f.,  Scfd^ulbigunc^  f.;  oczyścić 
sie  z  zarzutu  fiĄ  t)on  einer 
SJefd^ulDigung  reinigen;  czynić 
komu  -y  jjmnbm  SSorroiirfe 
tttad^en;  2)  Sujet  n.,  Sterna 
«.,  aSorrourf  m.  (im  Titerari» 
fc^en  ober  Jünftletifcl^en  ©inne). 

Zarzutka,  -ki,  pl.  -ki,  sf, 
liberrourf  m.,  übergießet  ?«. ; 
-tki,  ^Z.  Dcrroorfene  Sachen. 

Zarzutliwy,  adi.  tabel» 
füdötig. 

Zarzutnia,  -ni,  pl.  -nie, 
s/".  SBurfganci  m.,  SEurfne^  n. 

Zarzynanie,  -nia;  Za- 
Tznigcie,  -cia,  sn.  2lbfd^[ad^= 
ten  «.,  ^infd^fdc^ten  «.,  2t6= 
fted&en  n. 

Zasada,  -dy,  pl.  -dy,  «/. 
1)  ©runbibee  /•,  ©runbton 
»w.;  ©runbfal  w.;  @runb= 
lage  /.,  33a[iś  / ;  sprzeciwia 
się  to  moim  -dom  ba§  njlber» 
f priest  meinen  ®runb[ä^en; 
na  jakiej  -dzie  opierasz  to 
twierdzenie?  (x\x\  roeld^er 
©runblage  ftü^eft  bu  biefe 
S3el^auptung  ?  przyjąć  co  za 
-de  eto).  IM  feinem  ©runbfa^e 
maĄen;  postępować  według 
pewnych  -sad  nad^  beftimmten 
©runbfä^en  l^anbeln;  — 
sprzeczności  baä  ©runbge= 
iĄ  beä  aBtbetfpru($e§;  — 
dostatecznego  powodu  ©runb« 
gefe|  beś  jureic^enben  ®run= 
be§ ;  —  niepodobnej  nie- 
różnicy  ©runbge[e^  beś  SRic^t» 
auunter[c^eibenben;  2)  ^flanj= 
ftabt/^.;  3)  SBafe/.  ((Sternie); 
4)  —  taryfowa  g^rac^tfa^  w.; 
—  zaokrąglona  abgerunbetet 
graĄtfal;  —  zniżona  er- 
mäßigter grad^tfa^. 

Zasadniczy,  adi.]  Za- 
sadniczo, adi.  ©tunb», 
grunbfä^lid^,  prinsiptell;  -czo 
się  temu  sprzeciwiam  grunbs 
fäglidl  muB  icfi  bem  roiber- 
fpre^en;  —  artykuł  ®runb= 
artifel  »i. ;  przymiot  — 
©runbetgenfc^aft  /.;  myśl  -cza 
©runbgeban!e  w.,  ©tunbibee 
f. ;  prawo,  ustawa  -cza  ©runbs 
gefe^ ;  -cza  nauka  ©runbs 
roiffenfc^aft  /.,  ©runbleöre  /'.; 
-cze  prawa  narodu  ©runb= 
rechte  cineä  SSolfeS;  prawidło 


-cze  ©runbyafe  in.\  prawda 
-cza  ©runbroafirfjeit  /. 

Zasadność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  a3e9rünbete(§)  «., 
©cunblłĄJeit  /. 

Zasadny,  adi. ;  Zasadnie, 
ado.  grünblid^,  begrünbet. 

Zasadowy,  adi.  funba» 
mental. 

Zasadzać,  -dzam,  -dzałem, 
I.  va.  imperf.\  Zasadzić, 
-dzę,  -dziłem,  I.  va.  perf.  1) 
befecen,  bepflanjen,  pflanjen, 
anpflanzen;  pola  -dzone  wi- 
nem bie  mit  SBeinrebcn  5e= 
pflanzten  g^'^^^i^i  uli^§  -(iził 
drzewami  er  bepflanzte  bie 
Straże  mit  ^Bäumen;  -sadź  te 
roślinki  w  ogrodzie  fe^e  biefe 
^Pflanjen  in  ben  ©arten;  2) 
einff|en,  einfteden,  roo  ^in» 
fffeen,  ftedfen,  placieren,  einen 
^la^  anraeifen;  —  kogo  do 
więzienia  jmnbn  inä  ®e= 
fängniä  metfen;  —  kogo  do 
roboty  jmnbn  iu  einer  Strbeit 
anfpannen;  3)  jum  ©teilen 
bringen;  4)  »erfc^en,  anfe^en; 
pług  głębiej  —  ben  ^flug 
tiefer  einbrücfen;  5)  auf  etro. 
grünben,  bafieren,  bauen,  mit 
etro.  begrünben;  ja  na  tem 
-dzam  swoje  pretensye  id^ 
grünbe  meine  gorberungen 
barauf;  II.  —  się,  vr.  1) 
ftĄ  in  ben  §interl^alt  legen; 
auf  Slaftanb  ge^en;  —  się 
na  kogo  jmnbm  eine  gaEe 
legen,  jmnbn  in  bie  galle 
lodfen  rooHen;  —  się  na  niedź- 
wiedzia auf  ben  SSärenan» 
ftanb  gelten;  2)  ftodfen,  ini 
©toden  geraten;  koń  się  -dza 
baö  ^ferb  roiH  ni^t  üon  ber 
©teße;  3)  anfe^en,  einen 
Slnfa^  machen;  4)  —  sie  na 
czem  fid^  auf  etm.  ftü|en, 
auf  etra.  berufien. 

Zasadzanie,  Zasadzenie, 
-nia,  sti.  1)  aSepftanjen  «., 
©infefeen  «.,  ©inftedfen  n., 
58efäen   «.,   SCnpflangung   /.; 

2)  SSerfe|en  n.,  33etfa^  m., 
SSerfa^berge/.,  Sercioerfal  m. ; 

3)  SodEen  n;  4)  ©tocfen  «.; 
5)  Seru'ßen  n.,  Sauen  n. 

Zasadzacz,  -a,  pl.  -e,  sm, 
33ergüerfe^er  m. 

Zasadzka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
^interl^alt  m.,  2luflauern  n., 


gaUe  /. ;  Slnftanb  m. ;  zwabić 
kogo  w  -kę  jmnbn  in  ben 
^interl^alt  lodfen;  -kę  na 
kogo  zrobić  jmnbm  eine 
%aUi  legen;  wypaść  z 
-ki  au§  bem  ^interl^alt 
j^ernorfpringen. 

Zasalać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf.]  Zasolić, -lę,  -liłem, 
va.  perf.  einfallen,  'mit  ©alj 
anmad^en,  beftreuen,  ein= 
pöEeln. 

Zasalenie,  Zasolenie, 
-nia,  sn.  ©infaljen  «.,  ®in= 
pöEeln  «.,  (ginpöfelung  f. 

Zasapać,  -pię,  -pałem,  vn. 
perf.  aufidinauben,  gu  fd^nau* 
ben  anfangen;  -pany  fd^nau- 
benb;  —  się,  vr.  au^er 
2ltcm  fommen. 

Zasadowy,  adi.  aufierge» 
ricbtliĄ. 

Zasądzać,  -dzam,  -dzałem, 
vr.  imperf.\  Zasądzić,  -dzę, 
-dziłem,  to.  perf.  neturteilen; 
-dzono  go  na  trzy  lata 
ciężkiego  więzienia  er  njurbe 
gu  brei  Qal;ren  fd^roeren  Äer- 
fer§  »eturteilt. 

Zasądzanie,  Zasądzenie, 
-nia,  sn.  SSeturteilung  /. 

Zaschłośe,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  2)ütte  /.,  SrodEen^eit /.; 
Śertrodnen  n. 

Zaschły,  adi. ;  Zaschłe, 
adv.  biirr,  trodEen,  certrocEnet. 

Zaschnąć,  -chnę,  -chną- 
łdm,  vn.  perf.\  Zasychać, 
-cham,  -ehałem,  vn.  imperf. 
eintrodEtten,  oertrodnen,  ner' 
borren;  atrament  -schnął  w 
kałamarzu  bie  Slinte  ift  im 
S;intenfa|  eingetrodEnet ;  w  gar- 
dle mi  już  -chło  bie  Äel^le 
ift  mir  fd^on  eingetrodEnet. 

Zaschnięcie,  -cia;  Zasy- 
chanie,-nia,  sn.  SSertrocEnen  w., 
©introdEnen   «.,   aSerborren  n. 

Zasennik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
Podestemus  (^flanje). 

Zasęp,  fie^e:  Zaspa. 

Zasępiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf. ;  Zasępić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  netbüftern, 
trüben,  cerfinftern;  —  twarz 
ba§  ©eftc^t  »erfinftern;  — 
się,  vr.  fi:^  Derfinftern, 
fid)  üerbüftern,  ein  fiitflereä 
©efic^t  machen,  bie  ©tirn 
runjeln. 
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Zasępianie,  Zasępienie, 
-nia,  sn.  $l5erbüftern  n.,  35er= 
finftern  n. 

Zasiać,  -sieję,  -siałem,  va. 
per/. ;  Zasiewać,  -wam,  -wa- 
łem, ta.  iivperf. ;  befäen, 
fäen ;  —  pole  baś  eJelb  be= 
fäen ;  jak  -siejesz,  tak  będziesz 
żał  roie  bie  ©aat,  jo  bie 
ßrnte;  cicho  jak  makiem 
-siał  e§  ift  ganj  fliU,  maus» 
c^cnftia. 

Zasiadać,  -dam,  -dałem, 
I.  vn.  itnperf.;  Zasiąść,  -sią- 
dę, -siadłem,  I.  in.  imper}. 
1)  fic^  fe^en,  ^la^  nef)men, 
"atn  ©i^  cinne^mtn;  —  la 
pierwszem  miejscu  ben  erftcn 
^[a^  einneJ^nten;  —  do  lady 
fi(^  jutn  SB eratf (plagen  nieber» 
fe^en;  —  u  stołu  fic^  ju 
Sifc^e  Jc^en;  —  do  kait 
fiĄ  yam  Äartenfpiel  nłeber= 
feCen;  —  do  rolaoty  [ic^  jur 
2Ubeit  nehmen;  —  w  senacie 
einen  ©i^  im  ©enat  l^aben, 
einnehmen;  2)  —  gdzie  ftĄ 
roo  nieberlaffen,  einen  Drt 
bei'e^en;  3)  —  komu  jmnbm 
aujlauern,  il^m  eine  jyaße 
legen,  i^m  ben  Siieg  cer» 
jpeiren;  4)  —  na  czem  fxĄ 
etn).  angelegen  fein  laffen,  \\<i) 
urn  etro.  aJJüfie  geben;  II.  va. 
—  co  ettü.  befeCen,  \\6)  auf 
etro.  nieberfc^en,  elro.  ein= 
nehmen;  —  komu  miejice 
jjmnbm  ben  %la^  roegnpf)men. 

Zasiadanie,  Zasiedze- 
nie, -nia,  sn.  ^Jłieberfe^en  «., 
9iiet)er[affen  n. 

Zasianie,  Zasiewanie, 
-nia,  sn.  ©den  «.,  ^Befäen  n. 

Zasiatkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  yerf.  mit  einem 
3\.i%  jie^en,  bebecfen;  mit 
Siecarbcit  fc^Iie^en;  ein  S^le^ 
einlegen. 

Zasiatkowanie,  -nia,  sn. 
S3ejtef)en  n.,  Sebeden  n.  mit 
einem  3^e| ;  (Sinfe^en  n.  eines 
9lt^eś. 

Zasiąg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Danais  (^flanje). 

Zasiakn^ć,  -knę,  -knąłem, 
vn.  perf.  biś  n)of)in  jtdern, 
einftcfern, 

Zasidlenie,  -nia,  sn.  S8er= 
fłricfen  n.  in  eine  ©Ąlinge. 

Zasidlić,  -die,  -dliłem,  va. 


yerf.  in  eine  ©Ąlinge  »er» 
fłriden;  —  się,  vr.  fic^  in 
einer  ©d^Iinge  fangen,  ftcC 
öeiftricfen. 

Zasiec,  -kę,  -kłem;  Za- 
siekać, -kam,  -kałem,  va. 
perf.  loś^aden;  ju  Sobe 
f)auen;  einen  3ßer6au  rnad^en. 

Zasieczenie,  Zasiekanie, 
-nia,  &n.  Soś^acfen  «.,  2ü5= 
l^auen  n. ;  3utobe^auen  n., 
Śrfd)Iagen  n.;  —  sk?iły  3u= 
btüften  n.  btś  So^rloc^eś. 

Zasiedlać,  -dlam,  -dlałem, 
va.  imperf. ;  Zasiedlić,  -dlę, 
-dliłem,  va.  perf.  bffv'^en, 
befiebeln,  folonifieren ;  — 
się,  vr.  ftĄ  niebci laffen. 

Zasiedlanie,  Zasiedlenie, 
-nia,  sn.  Stf'^en  n.,  ?lieber= 
laffen  n ,  Śefiebeln  n.,  Se= 
fiebelung  f. 

Zasiedzieć  się,  -dze,  -dzia- 
łem, tr.  perf.  ju  lange 
fiCen  bleiben,  fic^  burc^  ju 
langtä  ©i|en  nerfpałen,  etro. 
üerfäumen. 

Zasiek,  -u,  pi.  -i,  sm.\ 
Zasieka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.', 
Zasiecz,  -y,  pi.  -e,  sf. 
SSei[)au    »j.,  ^cljoetl^au  m. 

Zasiew,  -u,  pi.  -y,  sm. ; 
Zasiewek,  -wku,  yl.  -wki, 
6»«.  l)©aat/.,  ©aotforn  n.; 
2)  Saatjeit  /. ;  3)  ©äen  n. 

Zasiewacz,  -a,  pi.  -e,  sm. ; 
Zasiewca,  -cy,  pi.  -cy,  s/. 
©ämann  m.,  ©der  «;. 

Zasiewny,  aö?e.  ©aot=, 
3tu§faa;=. 

Zasię,  adv.  §änbe  roeg, 
nid)t  anrühren;  tobie  od 
teofo  —  baś  ge^t  bic^  gar 
nicbtś  an. 

Zasięgać,  -gam,  -gałem, 
I.  ta.  imperf. \  Zasięgnąć, 
-gnę,  -gnałem,  I.  va.  perf. 
einjie^en,  einholen;  —  rady 
lekarskiej  bei  einem  SCiste 
3lat  fucfien;  —  co  do  czego 
wiadomości  ©rfunbigungen 
über  etro.  einjif^en;  —  czy- 
jej opinii  ;mnb§  SDłeinung 
einholen;  II.  —  vn.  dokąd 
bis  roo^in  reichen;  rceit  l^inauś 
fe^f n,  fc^arffic^tig  fein,  f^arfen 
Slicf  fjaben. 

Zasięganie,  -nia ;  Zasię- 
gnięcie, -cia,  sn.  1)  6in= 
l)oIen    ».,   Sinjiefien    n.;    2) 


©reifen  «.,  2lu£^oIen  n.\ 
Cerausfefien  n. 

Zasikać,  -kam,  -kałem, 
va.  imperf.;  Zasikną.ć,  -knę, 
-knąłem,  va.  perf.  b»fpri^en, 
einfpri^en;  btpiffen. 

Zasikanie,  -nia ;  Zasiknię- 
cie,  -cia,  sn.  Sefpti^en  n.\ 
Sfpifftn  n. 

Zasilać,  -latr.  -lałem,  va. 
imperf.;  Zasilić,  -le,  -liłem, 
va.  perf.  \)  ftäticn,  rer- 
f:  örfen,  unteiftü^cn ;  —  wojsko 
bem  §eere  33erftär!ungen  ju= 
fcf)idEeri ;  —  kogo  radą  jmnbn 
mit  einem  -Rat  unterfiii^en; 
•2)  la&en,  erquidfen;  —  się, 
vr.  ficfi  ftärfen. 

Zasilanie,  Zasilenie,  -nia, 
sn.  l)©tärfen  M.,  SGerfiörfcn«., 
Unterfm^en  n. ;  —  koiła  wodą 
Äcffelfpeifung/. ;  2)  ©tquirfen 
«.,  Saben  n. 

Zasiłek,  -łku,  pi.  -łki,  tm. 
3SerftQrfung  /. ;  Unterfiiicung 
/.;  Sabung/. 

Zasiłkowy,  adi.  ©tär» 
fungś=. 

Zasiniałość,  -ści,  pi,  -sei, 
sf.  33rutrünfti9f(e)  n.,  aSIut« 
unlerlaufung  /. ;    Spanofe  /. 

Zasiniały,  adi.\  Zasinia- 
le,  adi\  blutriinfug,  unter= 
laufen,  blau  unb  braun  ge» 
fd)Iag(n;  ccanotifc^. 

Zasinić,  -nie,  -niłem,  va. 
perj.  braun  unb  blau  fd^Iacjen, 
bluttünftig,  blutunterlaufen 
machen. 

Zasinieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  blau  unb  braun 
roerben,  mit  Slut  unter* 
laufen. 

Zasipłość,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  2Uemnot  /. ;  Äurjatmig» 
feit  /.;  Äeuc^en  n.,  2lft^ma 
n.,  ©ngbrüftigfeit  /. 

Zasipnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  feud^enb,  afibmatifc^ 
roerben ;  au^er  Sltem  fommen. 

Zasiwić,  -wie,  -wiłem,  va. 
perf.  grau  mad^'en. 

Zasiwieć,  -wieję,  -wiałem,^ 
in.  perf.  grau  roerben. 

Zaskakiwać,  -kuje,  wa- 
łem, t7i.  imperf. ;  Zasko- 
czyć, czę,  -ożyłem,  vn. 
perf.  bis  'roo^in  fpringen, 
liufpringen;  febernb  fic^  gu» 
fd)IifCcn;    —    za    co    ^inter 
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ctro.  fpnngen;  —  komu 
drogę  imnbm  in  ben  Sßeg 
fprtngen,  if)m  entgegen  fprin- 
gen,  il^m  juoortommen,  if)m 
ben  Söeg  obfd^neiben;  — 
kog-o  jmnbn  überrafc^en,  i^m 
unerwartet  fommen;  —  koło 
kogo  imnbm  fd^meid^eln,  urn 
i^n  lerumfpringen ;  śmierć  go 
-czyła  w  drodze  ber  2ob  fiat 
i§n  unterraegg  ereitt;  muszę 
przyznać,  że  mnie  ta  wiado- 
mość -czyła  całkiem  niespo- 
dzianie id^  muB  geftel^en,  bafe 
tnid^  bie[e  3taii)vić)t  oöUig 
üBerrofd^t  ijai. 

Zaskakiwanie,  Zaskocze- 
nie, -nia,  sn.  (Springen  «., 
^tnfpringen  n.;  etnfpringen 
n.,  ©Ąticfien  n.;  Sßerrennen 
«.,  ®ntgegenfpcingen  n.;  @tn= 
\ć)mńdi)dn  n.,  Ü6erraftf)en  n. 

Zaskalec,  -Ica,  pZ.  -Ice, 
sm.  Derfteinerte  ©d^eibe= 
mufc^el. 

Zaskarbiać,  -biam,  -bia- 
lim,  va.  imperf.\  Zaskarbić, 
-bię,  -biłem,  va.  ferf.  er= 
werben,  geroinnen;  —  sobie 
czyją  przyjaźń  jmnoś  greunbs 
fc^aft  geminnen. 

Zaskarbianie,  Zaskarbie- 
nie, -nia,  sn.  ©croerben  n., 
©erainnen  n. 

Zaskarżać,  -rżam,  -rźa- 
Jem,  va.  imperf.\  Zaskar- 
żyć, -rżę,  -rżyłem,  va. 
per/.;  oerfiagen,  anflagen. 

Zaskarżanie,  Zaskarże- 
nie, -nia,  sn.  3Serftagen  n., 
2lafCagen  n. 

Zasklep,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SSerroötben  «.,  ©inroölben  «., 
3uroölben  n.;  —  gąsienic 
Słaupennefł  n.;  —  pszczół 
SSorfto^  m.  ber  Sienen,  S5or- 
roać)^  m.,  ©lafur  /. 

Zasklepiać,  -piam,  -pia- 
łem, va.  imperf. ;  Zaskle- 
pić, -pię,  -piłem,  va.  perf. 
iiberroölben,  »orroöIBen,  ju= 
wölben;  überjicl^en,  btc^t 
»erjd^Uefeen;  —  się,  V7\  fic^ 
»erjclIUefeen ;  rana  sie  -klepią 
W  SBunbe  ^eilt,  fc^fie^t  fic^, 
«ernarbt,  oerl^arfĄt;  gąsienica 
się  -pia  bie  Siaupe  |at  fid^, 
cingejponnen;  —  się  w 
domu  ftd^  in  feinen'  pter 
iDSänben  einfd^lie^en. 


Zasklepianie,  Zaskle- 
pienie, -nia,  sn.  Sßorroölben 
n  ,  ©inroötben- «.,  Umraötben 
n. ;  SSerfd^IieBen  n.,  (gtnfpinnen 
n.  I  a3irf)orfd^cn  «. ;  —  się  na- 
bojów w  wielkim  piecu  SSet« 
fe^ung  /. 

Zaskomleć,  -mię,  -mliłem; 
Zaskowyczeć,  -czę,  -czylem, 
vn.  perf.  ein  ©eroinjel  er= 
lieben,  ju  roinfeln  anfangen. 
Zaskomlenie,  Zaskowy- 
czenie,  -uia,  sn.  SBinfeln  n., 
©eroinfel  n. 

Zaskorupiać,  -piam,  -pia- 
łem, fci.  imper/.]  Zaskoru- 
pić,  -pię,  -piłem,  va.  2^^^'f- 
^arfd^  mad^en,  uer^ärten,  eine 
^arte  4»aut  bitben. 

Zaskorupianie,  Zaskoru- 
pienie, -nia,  sn.  33ert)ärten 
n.,  SSer^arfd^en  n. 

Zaskorupieć,  -pieję,  -pia- 
łem, vn.  perf.  \)a.x\Ą,  ^art 
roerben,  fic^  mit  einer  l^arten 
|)aut,  3linDe  bebedEen. 

Zaskórnica,    -cy,  pi.    -ce, 

sf.  33eu(e  /.  unter  ber  $aut. 

Zaskórnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 

aWiteffec   m ,    ^el^rrourm    m., 

©[ircmabe  /. 

Zaskórny,  adi.  unter  ber 
Öaut  beftnoliiĄ;  -na  puchlina 
ffiSafferfud^t  /.;  -na  woda 
©rubenraaffcr  n. 

Zaskórze,  -rza,  pi.  -rza, 
sn.  Dtaum  m.  unter  ber  $aut, 
unter  ber  3iinbe. 

Zaskórzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  Süd^tigung  öer= 
bienen,  ftcö  oerge^en. 

Zaskrobać,  -bię,  -bałem, 
va.  perf. ;  Zaskrobywać, 
-buję,  -wałem,  va.  imperf. 
anfangen  ju  Ira^en,  n)eg= 
fragen;  —  się,  vr.  fid^  in 
J)en  Äopf  fragen. 

Zaskrobanie,  -nia,  sn. 
^ra^en  n.,  SBegfra^en  n. 

Zaskrzeczeć,  -czę,  -cza- 
łem,  vn.  perf.  gu  Icäc^gen, 
JU  quafen  anfangen. 

Zaskrzeczenie,  -nia,  sn. 
^räd)gen  «.,  Qua!en  n. 

Zaskrzydlać,  -dlam,  -dla- 

łem,  va.   imperf.;   Zaskrzy- 

dlić,  -dlę,  -dliłem,  va.    perf. 

»on  ber  ©ette  überflügeln. 

Zaskrzynić,   -nie,    -niłem. 


va.    perf.    einjroängen,    etn= 
jroiden. 

Zaskrzynienie,    -nia,    sn. 

(ginjroängen  n.,  ©injroidfen  n. 

Zaskrzypieć,  -pię,  -piałem, 

vn.    perf.     ju    fnarren    on= 

fangen. 

Zaskrzypienie,  -nia,  sn. 
Änarren  n. 

Zaskubać,     -bię,     -bałem, 
va.  perf.  ju  jjupfen  anfangen. 
Zaskubanie,       -nia,      sn. 
gupfen  n. 

Zaskutkować,  -kuję, 

-wałem,  vn.  perf.   ju  roirfen 
anfangen. 

Zaskutkowanie,  -nia,  sn. 
SBirfen  «.,  Sßirlung  /. 

Zaskwarzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf. \  Zaskwa- 
rzyć,  -rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
röften,  einröften. 

Zaskwierczeć,  Zaskwir- 
czyć,  -czę,  -czałem,  vn. 
perf.  JU  jroitfd^ern,  gu  frttr= 
fc^en,  3  u  praffeln,  ju  bru|eln 
anfangen. 

Zasłabnąć,  -bnę,  -błem, 
vn.  perf.  frani  roerben,  er« 
franfen;  ol^nmäd^ttg  roerben. 

Zasłabnięcie,  -cia,  sn. 
©tfranlen  n.,  ®v!ranfung  /".; 
D^nmad^t  /. 

Zasłać,  -słam,  -słałem, 
va.  perf.-.,  Zaścielać,  -lam, 
-lałem,  va.  imperf.  einbetten, 
jubetten;  jubecfen,  bebedfen. 

Zasłać,  -9zlę,  -słałem,  va. 
perf.;  Zasyłać,  -łam,  -lałem, 
va.  imperf.  fc^idEen,  oerfd^icEen ; 
—  komu  ukłony  imnbm  feine 
©rufie  entbieten ;  —  na  Sybir 
nad&  (Sibirien  oerbannen. 

Zasładzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Zasłódzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  perf.  oer= 
füfeen. 

Zasładzanie,  Zasłodze- 
nie,  -nia,  sn.  Śerfufien  n. 

Zasłaniać,  -niam,  -niałem, 
I.  va.  imperf. \  Zasłonić, 
-nie,  -niłem,  I.  va.  perf.  1) 
oer^ängen,  üerfteIIen,DerbedEen, 
»er^üKen;  oerbunfeln;  —  so- 
bie twarz  rękami  baś  ©e= 
fic^t  mit  ben  §änbcn  per= 
l^üllen ;  -niasz  nam  cały  widok 
bu  oerfteUft  un§  ben  gangen 
äluäbUdf;  -słoń,  proszę,  okna 
bitte,    oerl^ängc    bie   genftet; 
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niebo  -nięte  jest  chmurami 
ber  ^immel  i[t  »on  SOöolfen 
perbedt;  chmura  -nia  księżyc 
bie  Sßolfe  cetbunfelt  ben 
Sróonb;  -nił  ręką  pismo,  więe 
nic  przeczytać  nie  mogłem 
et  Bebedte  baä  ©d^reiben  mit 
ber  Sanb,  fo  ba|  ic^  nid^tś 
lejenfonnte;  konuica  -niała 
wojsko  w  odwrocie  bie  ^a= 
Batterie  bedEte  ben  3(iücfäug  beś 
§eerc§;  2)  bemänteln,  x)or= 
geben-,  II.  —  się,  tr.  1)  fid§ 
oerbedEen,  Derpngen,  i)er= 
^üüen^  2)  ftc§  certeibigen, 
entfc^ulbigen,  rechtfertigen; 
-niał  sie  obowiązkiem  er 
fc^ü^te  bie  ^fliĄt  oor. 

Zasłanianie,  Zasłonienie, 
-nia,  sn.  SJer^ängen  n.,  SSer» 
b«den  n.,  JOer^üQen  n.-,  35er* 
bunfeln  n.;  bemänteln  n. ; 
SSorgeben  n. 

Zasłanie,  -nia,  sn.  1)  == 
Zaścielenie,  -nia,  sn.  6in= 
betten  ».,  Śubeden  n.;  2) 
=  Zasyłanie,  -nia,  sn. 
ScbidEen  n.,  ©ntbieten  n. 

Zasłocenie  się,  -nia,  sn. 
Sßerregnen  n. 

Zasłocić  się,  -cę,  -ciłem, 
tr.  perf.  regnerifĄ  ra erben ; 
-słaca  się  eä  tritt  anhalten» 
beä  Dflfgeńroetter  ein. 

Zasłona,  -ny,  pi.  -ny,  sĄ; 
dim.  Zasłonka,  -ki,  fi.  -ki, 
sf.  1)  ajor^ang   t».;  ©d^leter 
wj.;    S)ecfe    Z'.,    ^üEe  /.;    — 
u    okna  S5orl)ang    an  einem 
jCenftcr;      —     podniosła      się 
w  górę  ber  SSor^ang  ging  in 
bie    $Ö^e;    spuściła     -nę    na 
twarz    fie    liefe    ben    ©c^leier 
über  ba§  ®efiĄt  |in!en;   ze- 
drzeć komu  -ne  z  ócz  jmnbm 
bie    ^ütte    Don     ben    SCugen 
nefimen;    spadla    mi    z    oczu 
—  ber  ©d^teier  fiel  mir   oon 
ben  ŚCugen ;  rozedrzeć  -nę  ta- 
jemnicy  bie   ^iitte    be§    ®e- 
^eimniffeS    jerreifien;    2)    — 
ogniowa   SSorblec^   n.,  SBrec^e 
y. ;     —    do    rur    wpustowych 
giaud^IaftenDorrcanb     /.;     — 
śnieżna     Sc^neefĄu^bou     m., 
©Ąneefd^u^DOtric^tung        /, 
©c^neeroanb  /.;  -ka   piecowa 
Dfenflappe   f.;   3)   Semänte- 
lun^  /. 

Zasłonak,  -nka,  yl.   -nki, 


sm.     (Cortinarius)      S8lałter=, 

©dileierfc^rcamm  m. 
Zasłoneczny,    adi.  ^inter 

bec  ©onne  (befinbli*)- 

Zasłoń,  -\>\,pl.  -nie,  f.  (Ae- 

thra)  Ärcptoroöafrabbe  /. 
Zasłucłiać      się,      -cham, 

-chałem,    vr.  perf.   fid)  ganj 

in§     §ören    oertiefen,    ganj 

Df)r  fein. 

Zasłuclianie,     -nia,     sn. 

SSetrtnfen  «.,  Vertiefen  n.  inś 

§5ren. 

Zasługa,  -gi,  pi-  -gi,  sf. 
1)  33erbtenft  n.;  to  nie  jest 
moją   -gą  e§   ift   nicf)t    mein 

I  SSerbienft;  -gi  pcłożone  około 

I  kraju  bie  Sßerbienfte  um  baś 
Sanb;  bez  -tług  t)erbienft= 
łoś ;  wynagrodzić  kogo 
według  -gi  jmnbn  nad§ 
aSerbienft  belohnen;  ma  tę 
-ge,  że...  er  l§at  ba§  SSerbienft, 
t)a|.... ;  2)  -gi,  pi.  Sienftloijn 
m.\  wypłacić  komu  cało- 
roczne -gi  imnbm  ben  ganj= 
jährigen  ©ieuftiof^n  auś= 
jablen. 

Zasługiwać,  -guję,  -wałem, 
I.  va.  imperf.\  Zasłużyć, 
-że,  -żyłem,  I.  va.  perf.  cer» 
biencn;  erroerben;  -żjł  sto 
złotych  er  ^at  ^unbert  ©«[=» 
ben  »etbient;  II.  vn.  —  na 
co  Berbienen,  fic^  roürbig, 
jeigen,  machen;  —  na  naganę 
Sabel  üerbienen;  -żył  na 
wdzięczność  monarchy  er  ^at 
fid^  ber  S)an!barfeit  be§  3Kon= 
arc^en  roürbig  gejcigt;  zja- 
wisko to  -guje  na  ogólną 
uwagę  biefe  ®ifc^cinung  Der= 
bient 'attgemeine  93ead)lung; 
czZowiek  -żony  ein  Derbienter 
aJJann ;  II.  —  się,  vr.  fic^  35ers 
bienfle  erroerben ;  —  się  komu 
fi(^  um  jmnbn  Derbientmad^en; 
—  się  dobrze  ojczyźnie  ft_d§ 
gtofee'SSetbienfte  um  ba§  S5a- 
I  tetlanb  erroerben. 
!  Zasługiwanie,  Zasłuże- 
!  nie,  -nia,  sn.  5>erbtenen  n. 
I  Zasłużoność,  -ści,  sing. 
'  tant.  sf.  3Serbienftlicbfeit  f. 
I  Zasłużony,  adi. ;  Zasłuże- 
nie, adv.  oerbienftDoH;  oer- 
bient;  cerbientermafeen. 
j  Zasłużyć,  fie^e  Zasługi- 
I  wać. 
I      Zasłynąć,     -nę,      -nąłem, 


rn.  perf.  berühmt  rcerben,  fic^ 
einen  3fiamen  machen,  er» 
roerben. 

Zasłynięcie,  -cia,  sn.  Sc=» 
rübmtroerben  n. 

Zasłyszeć,  -szę,  -szałem, 
vn.  unB  va.  perf.  ju  ^ören 
be!ommen,  doh  etro.  SBinb  be» 
fommen;  überhören. 

Zasłyszenie,      -nia,      sn. 
§örenfagen  n. ;  Überhören  n. 
Zasmagać,  -gam,   -gftłem, 
va.  perf  ju  %qU  peitfc^en. 

Zasmaganie,  -nia,  sn. 
«peitfc^en  n.  ju  %o\)t. 

Zasmakować,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.\  —  w  czem 
en  etro.  (Sefc^madE,  ©efatten 
finben;  -wałeś  przecież  w  za- 
bawach bu  ^aft  boĄ  an  Un» 
ter^alłungen  ©efaUen  ge« 
funben. 

Zasmakowanie,  -nia,  sn. 
©efaUenfinben  n.  (w  czem 
an  etro.). 

Zasmalać,  -lam,  -lałem^ 
f«.  imperf;  Zasmolić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  terfd^ mieten, 
oerpic^en,  bepic^en,  befubeln, 
befc^mu^en. 

Zasmalanie,  Zasmolenie, 
-nia,  sn.  SefctimuCeu  n.,  iie- 
fubeln  n.,  SSerpic^en  n.,  »e. 
picben  n.,  SSerfc^mieren  n. 

Zasmarkać,  -kam,  -kałem, 
ta.  perf.  certoleń,  betonen; 
—  się,  tr.  ftd§  Derro^en,  fic^ 
bero^en. 

Zasmarować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf. ;  Zasmarowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va.  im- 
yerf.  t)erf(|mieren,  jufcfimieren. 
Zasmarowanie,  Zasma- 
rowywanie,  -nia,  sn.  SCers 
furnieren  n.,  ^ufc^miercn  n. 

Zasmażenie,  -nia,  sn.  Ein- 
brennen n. 

Zasmażka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(ginbrenn  /. 

Zasmażyć,  -że,  -żyłem,  va. 
perf.  einbrennen. 

Żasmoktać,  -tam,  -lałem, 
I.  vn.  perf.  mit  ber  gunge 
ju  fd)macen  anfongen;  II.  — 
co,  va.  »ernütfd^en,  fc^ma^enb 
nerfc^luden. 

I  Zasmradzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Zasmro- 
dzić,  -dzę,  -dziłem,  va.  perf. 
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ftänfern,  einftänfern,  mit  (Se= 
flanf  erfüllen. 

Zasmradzanie,  Zasmro- 
dzenie,  -nia,  sn.  ©länfern  n. 

Zasmród,  -odu,  pl.  -ody, 
sm.  (SeftanI  m. 

Zasmucać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Zasmucić,  -eę, 
-ciłem,  va.  perf.  6etrü6en, 
traurig  mad^en,  in  Setrübniä 
oerfe^en;  -ciües  moje  serce 
bu   ^aft   mein   §erj   betrübt; 

—  się,  vr.  \\ć)  bettüben,  be- 
trübt,' traurig  roerben. 

Zasmucanie,  Zasmucenie, 
-uia,  sn.  Setrüben  n.,  S3e= 
ttübniä  /. 

Zasnuć,  -snę,  -snąJem,  vn. 
perf. ;  Zasypiać,  -piam,  -pia- 
łem, vn.  imperf.  1)  einfd^Ia» 
fen,  in  ©d^Iaf  oecfallen;  trącał 
mnie  ciągle  z  obawy,  bym  nie 
-snął  er  ftie^  mid§  immerfort, 
Ci\x^  %\xx6)i,  ba|  id^  ein= 
fd^tafe;  przykre  myśli  -snąć 
mi  nie  dawały  unangenebme 
©ebanfen  lte|en  mic§  nic^t 
einfd^lafen ;  2)  entfc^Iummern, 
oerfd^eiben;  -snął  spokojnie, 
zaopatrzony  świętymi  sakra- 
mentami nad^  Śmpfang  ber 
l^eiligen  ©aframente  ift  er 
fanft  entfdĘ)Iummert;  3)  ein= 
fc^lafen,  fteif,  lebtcä  roerben? 
noga  mi  -snęła  ber  gu§  i[t 
mir  garj  fteif  geroorben ;  ryba 
-snęła  ber  jCifd^  ift  abgeftanben. 

Zasnowywać,  -wuję,  -wa- 
łem; Zasnuwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  im-perf. ;  Zasnować, 
-wam,  -wałem ;  Zasnuć,  -je, 
-łem,  va.  perf.  gaben  anfpin» 
nen,     anbetteln;    oerfpinnen; 

—  się,  vr.  ftd^  einpuppen;  łzy 
-snuły  mu  się  w  oczach  Sutanen 
traten  il^m  in  bie  Slugen. 

Zasnowywanie,  Zasno- 
wanie,  Zasnuwanie,  -nia;  Za- 
snucie, -cia,  sn.  2lnfp  innen  w., 
Slnuetteln  n.\  SSerfpinnen  n. 

Zasobnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
Hintermann  m. 

Zasobność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  äJorrat  m.,  %M.t  f. ; 
SBo^lftanb  w.,  3teid&tum  m. 

Zasobny,  adi.\  Zasobnie, 
adv.  raot)l^abenb,  reid^ ;  t)or= 
rätig,  3Sorrat§=. 

Zasoczyć,  -czę,  -czjłem, 
va.  perf.  mit  ©aft  anmad^en. 


anfüllen;  —  się,  vr.  foftig 
roerben;  ©oft  objufonbern 
anfangen. 

Zasoczenie,  -nia,  sn.  2ln= 
machen  n.,  SlnfüHen  n.  mit 
©aft. 

Zasolenie; Zasolić,  fie^e  : 
Zasalanie,  Zasalać. 

Zasolonka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  ©aljfletfc^  n.,  ^öfelfteifc^ 
n.,  ©elc^fleifc^  n. 

Zasowić,  -wie, -wiłem,  va. 
perf.  üerbüftern;  —  się,  vr. 
fid5  üerbüftern. 

Zasowienie,  -nia,  sn.  S?ecs 
büfterung  /. 

Zasób,  -sobu,  pl.  -soby,  sm. 
SSorrat  m.;  Hilfsmittel  pl.\ 
ConbŚ  /w.;  wielkie -soby  zbo- 
ża gro^e  ©etreibeoorräte. 

Zaspa,  -spy,  pl.  -spy,  sf. 
©c^ütte/.,  eingefc§üttete(6)w.; 

—  śnieżna  ©d^neeoerroe^ung 
/.  —  piaskowa  2)üne  /., 
g-tugfanb  w.,'  ©anbDcrfd^üt= 
turig/. 

Zaspać,  -śpię,  -spałem, 
I.  va.  perf. ;  Zasypiać,  -piam, 
-piałem,  I.va.imperf.  oerfĄla« 
fen,  buTc^  tangeä  ©d^lafen 
oerfäumen;  nie  —  gruszek 
w  popiele  bie  ©ad^en  nid^t 
Derna(|läffigen;  II.  vn.  gu 
lange  fdilafen;  -spany  t)er= 
fd^tafen,  fd^Iäfrig. 

Zaspakajać,  -jam,  -jąłem, 
va.  imperf.',  Zaspokoić,  -ję, 
-iłem,  va.  perf.  beruhigen ;  be= 
friebigen,  ftiUen,  aufrieben» 
fteHen ;  beilegen ;  —  kogoś  co 
do  czego  jjmnbn  in  3tüüEfid^t 
auf  etro.  beruhigen;  —  wie- 
rzycieli bie  ©laubiger  befrie= 
bigen;  —  czyją  ciekawość 
jjmnbä  Słeugierbe   befriebigen; 

—  głód   ben   Hunger  ftiöen; 

—  spór  einen  ©treit  beilegen. 
Zaspakajanie,  Zaspokoje- 
nie, -nia,  sn.  Śeru^tgen  n,, 
Seilegen  n.,  Sefriebigen  «., 
©tiCen  «.,  śufi^ieiJenftette"  «• 

Zaspałość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  aSerfc^lafen^eit  /. ;  ©c§löf= 
rigfeit  /. 

Zaspanie,  Zasypianie, 
-nia,  sn.  SSerfd^lafen  «.,  3Serj 
faumcn  n.  burd^  ©d^laftn. 

Zasrebrzać,  -Irzam,  -brza- 
łem,  va.  imperf. \  Zasre- 
brzyć,   -brzę,    -brzyłem,    va. 


perf.  oerfilbern;  —  się,  er. 
(filbern)  erglanjen. 

Zasrebrzanie,  Zasrebrze- 
nie,  -nia,  sn.  Sßerfilbern  n. 

Zasromać,  -mam,  -małem, 
va.  perf.  bef^ämen. 

Zasromanie,  -nia,  sn.  Se- 
fd^ämen  n.;  Sefd^ämung  /. 

Zasromocenie,  -nia,  sn. 
©döänben  n. 

Zasromocić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  fd^änben,  ju  ©c^an- 
ben  mad^en. 

Zasrożeć,  -źeję,  żąłem,  vn. 
perf.  l^art,  roilb,  graufam 
roerben. 

Zasrożenie,  -nia,  sn.  Hart- 
^eraigfeit  /.,  SBilb^eit  /., 
©raujamfeit  /. 

Zastać,  -staję,  -stałem,  va. 
perf,  Zastawać,  -ję,  -wałem, 
va.  imperf.  antreffen;  über- 
rafd^en ;  nie  -łem  go  w  do- 
mu id^  'i^dht  i^n  nid^t  an= 
getroffen;  -łem  go  przy  ro- 
bocie ic^  ^abe  il^n  bei  ber 
Sltbeit  überrafc^t. 

Zastalać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf.]  Zastalić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  oerftäl^Ien; 
oerl&ärten,  befeftigen. 

Zastalanie,  Zastalenie, 
-nia,  sn.  SSerftäl^len  n.;  Ser- 
Rotten  ».,  Sefeftigen  n. 

Zastałość,  -ści,  pl.  -ści,  vn. 
©törung  /.  im  Slutfreiglauf, 
Stutftodung  /. 

Zastanawiać, -wiam,  -wia- 
łem, I  va.  imperf.;  Zasta- 
nowić, -wię,  wiłem,  I.  va. 
perf.  1)  einfteHen,  jum  ©teilen 
bringen;  aufhören,  fiemmenj 
robotnicy  tej  fabryki  -nowili 
robotę  bie  2ltbeiter  biefer  %<s,' 
brii  laben  bie  2lrbeit  einge= 
fiellt;  —  wypłaty  bie  3«^- 
iungen  einftcUen;  —  rzekę 
ben  {Ctu§  im  Saufe  aufl^atten, 
—  koło  w  młynie  ba§  Äamm=> 
rab  fd^ü^en;  —  krew  baś  Slut 
fliUen;  2)  auffallen,  uerrouns 
bern,  2lnlaB  ju  Setrad^tungen 
geben;  to  mnie  -nowiło  baä 
ift  mir  aufgefallen ;  nic  go  nie 
-nawia  er  benft  über  nid^tä 
nad^;  II.  —  się,  vr.  i)  ftel^en 
bleiben,  fid^  aufhalten,  fid^ 
^emmen;  2)  —  się  nad  czem 
über  etro.  nad^benlen,  etro. 
crroägen;  -nów  się  dobrze  nad 
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ta  propozjcyą  a  potem  dasz 
odpowiedź  benie  über  biefen 
SSorjc^Iag  gut  nad)  unb  bann 
tüirft  bu  crft  eine  Slntroort 
geben;  -nów  sie,  co  robisz 
überfege,  toaś  bu  mad^ft. 

Zastanawianie,  Zasta- 
nowienie, -nia,  sn.  1)  $en:» 
men  n.,  Slur^alten  »i.;  2tuf= 
pren  n.,  ßinfteUen  n. ;  2 i  5^ac|" 
benfen  ?j.,  Überlegen  ?;.,  Über» 
legung  /. ;  czynisz  wszystko 
bez  -nia  bu  tuft  aUi§  o|ne 
Überlegung. 

Zastanie,  Zastawanie, 
-nia  sn.  Slntreffen  «  ;  Über» 
rai'cben  n. 

Zastanownik,  -a,  j}l.  -i, 
*n.,  ©tric§  m.,  ?paufe  /.  (als 
©Ąriftjeic^en);  =  myślnik. 

Zastarzałość, -ści,;)?.  -ści, 
«/.  Sßeraltete(5)  n.;  Deralte= 
te§,  unmoberneś  SBefen,  3f?ücf= 
ftänbtgfeit/.,  2(nttquiertl^eit /. 

Zastrzarzeć,  -rzeje,  -rża- 
łem, in.  pej-f.  Deralten,  alt 
rcerDen. 

Zastaw,  -u,  ^^Z.  -y,  sm. 
^fanb  n.;  ąjfanDlei^anftalt /.; 
mieć  co  w  -wie  etO).  olS 
^fanb  ^aben;  zatrzymać 
co  jako  —  etro.  alś  ?ßfanb 
behalten;  zanieść  co  do  -u 
etro.  in  bie  il^fanbleil^anftalt 
trogen. 

Zastawa,  -wy,  pi.  -wy,  */. ; 
dim.  Zastawka,  -ki,  pi.  -ki. 
sf.  1)  ©c^uti=,  Sruftroe^r  /., 
©t^ucn)anb/.*,$2mmbaum  m.; 
-wka  wody  gc^u^brett  «.; 
-wki  ßtäppd^en  pi,  ßlapp- 
l^Sutc^cn  n. ;  —  w  kopalniach 
©tredenbamm  7n.;  —  grom- 
bicza  eleftrtfc^e  Śałterie;  2) 
©ebecf  n.,  Safelgefc^irr  n. ; 
z  wielka  -wa  mit  grofiem 
ąjrunfe.  ' 

Zastawek,  -wku,  pi.  -wki, 
«»i.  53anl^afen  m.,  Źanfeifen 
n.,  SBanlnagel  tn.;  —  wpu- 
stowy  ^"buftionśapparat  m. 

Zastawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, I.  va.  imperf.;  Zasta- 
wić, -wie,  -wiłem,  II.  ta.  perf. 
1)  befe^en.  bebecfen,  beden;  stół 
Buto  -wiony  retd^  gebedfte  Xa= 
fel;  —  stół  srebrem  ben 
2;ii'c^  mit  ©ilbergerät  bccfen; 
—  wał  działami  ben  SCBaH  mit 
Äanonen  beje^en;  2)  »erfteHen, 


nerbarrüabieren,  cerfe^en,  an= 
füllen;  -wił  drzwi  szafą  er 
cerftellte  bie  Zur:  mit  einem 
©Ąran!;  cały  pokój  jest  tak 
-wiony,  że  trudno  się  w  nim 
pomieścić  baś  ganje  3i'^i"«'^ 
ift  fo  nerfiellt,  ba^  es  fc^njjr 
ift,    fic^   barin    ju  beroegeu; 

—  kogo  jmrbn  fc^ii^en,  be= 
becfen;  -wił  go  swoją  tarczą 
er  fc^ülite  i^n  mit  feinem 
©c^ilbc;  3)  an§  geuer  fteHen, 
beife^en,  auffteHen;  4)  —  wodę 
ba§  aSaffer  l^emmen,  oerfper» 
ren,  cerftopfen;  5)  ftelfen, 
legen;  —  sidła  ©c^lingen  Ie= 
gen;  —  łapki  gaDen  ftetten; 
6)  oerfe|en,  oerpfänben ; 
II.  —  się,  tr.  1)  fiĄ  fd^ü^en, 
ficft  bedeń,  ftc^  mit  etro.  oer= 
ftelTen,  etro.  ju  feinem  ©Ąu$e 
Dor^alten;    etro.    ooriĄu^en; 

2)  fte^en  bleiben,  fitE  fielen; 

3)  —  się  za  kogo  jmnbm  bei= 
ftefien,  t^nfc^ü^en,  üerteibigen, 
befĄirmen. 

Zastawianie,  Zastawie- 
nie, -nia,  sn.  S3efecen  «.,  Se= 
beden  n.;  55erftellenn.;  SSerfe^cn 
«.;  Cemmen  n.,  Sperren  n.: 
©teilen  n.;  Segen  «.;  SSer« 
pfänben  n. 

Zastawidło,  -dła,  j)l.  -dla, 
sn.  ©c^teufen«,  ©c^u^brett  n. 

Zastawniczy,  adi.  ^fanb=, 
^fanblei^«;  zakład  —  5ßfanb= 
lei^anftatt  /. ;  karta  -cza 
^fanbfc^ein  m. 

Zastawnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  ^fanbleitier  ni:  2)  Sürge  m., 
©eifel  tn. 

Zastawny,  adi.  ^fanb=, 
nerfe^bar ;  cerfeCt,  Derpfän= 
bet;  pszczoła  -wna  faltbau= 
enbe  2(rbeitśbiene. 

Zastąpić,  -pię.  -piłem,  va. 
perf. ;  Zastępywać,  -puję, 
-wałem,  ta.  imperf.  1)  er«= 
fe^en,  certreten;  nic  mi  tej 
straty  —  nie  może  nid^tś 
fann  mir  biefen  SSertuft  er= 
fe^en;  -wał  mnie  podczas 
mojej  nieobecności  er  f)at  mic^ 
roä^rcnb  metner  Slbroefen^eit 
uertreten;  staraj  się  go  godnie 

—  trad)te  ifin  lüürbig  ju  t)er= 
treten;  2)  —  komu  drogę 
jmnbm  in  ben  2ßeg  treten, 
i^m  ben  äi'eg  oerlegen;  auf 
Staub  ausgeben;  -pił  mi  dro- 


gę i  odejść  przeszkodził  er 
trat  mir  in  ben  2Beg  unb 
t)erl^int)erte  mic§  am  SBeg« 
g?^en;  -stępujesz  mi  światło 
DU  fte^ft  mir  im  Sic^t;  3)  — 
ciążą,  brzemieniem  fc^roanger 
ujerbcn;  -piło  mi  ełach,  uszy 
bas  ©e^or  ift  mir  benommen. 

Zastąpienie,  Zast§pywa- 
nie,  -nia,  sn.  SSertreten  n., 
Grfe^en  «. ;  —  w  ciążę  ©c^roan= 
gerroerben  «.;  —  słuchu  39e= 
nommenlieit  /.  bes  ©eljöree. 

Zasterować,  -ruje,  -wa- 
łem, in.  perf.  ju  fteuern  an= 
fanqen. 

Zastękać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf.  ju  äc^jen  anfangen; 
aufäc^jen. 

Zastgkanie,  -nia,  sn.  ^c^« 
gen  n. 

Zastęp,    -u,   pi.    -y,    sm. 

1)  SBet)r  /.,    SruftroeVe  /.; 

2)  ©c^ar  /.,  §eerfc|ar;  Le- 
gion /.,  Siegiment  n. ;  -y  nie- 
bieskie bte  ^immlifc^en  §eer= 
fd^aren;  lud  całymi  -pami 
szedł  naprzód  bas  33olf  ging 
in  gan3en  ©c^aren  oorroärtz. 

Zastępca,  -cy,  pl.  -cy,  sm. 
Sßertreter  m.,  ©teEoertreter, 
©ubftitut  »n.;  —  dyrektora 
2)ireiEtor[teüoertreter;  —  nau- 
czyciela Se^rfupplent  m., 
©upplent  m.\  —  tej  firmy 
ber  Vertreter  biefer  ^^irma. 

Zastępczy,  Zastępny, 
adi. ;  Zastępczo,  Zastępnie, 
adv.  oertretenb,  SSertreter» ; 
Dertretbar;  oertretungsroeife. 

Zastępczyni,  -ni,  pl.  -nie, 
sf.  S3crtreterin  /.,  ©teUüer« 
treterin. 

Zastępek,  -pku,  pl.  -pki, 
sn.  Srfac  m.,  ©urrogat  n. 

Zastępnica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  gürbitterin  /.,  gürfpre- 
(|erin  /. 

Zastępnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
1 )  (Seifei  m.,  Sürge  m. ;  2)  gür- 
bitter  m.,  fCürfpred§(er)  m. 

Zastępstwo,  -wa,  pl.  -wa, 
sm.  Sßertretung  /.,  ©teHoer» 
tretung;  —  firmy  Vertre- 
tung ber  girma. 

Zastoina,  -ny,  pl.  -ny,  sf. 
©todung  /".;  geftörtcr  Slut- 
umlouf,  »lutftodung  /. 

Zastole,  -la,  pl.  -la,  sn. 
%{a%  m.  f)lnter  bem  Sifc^e. 


Zastolka 


609 


Zasuwnj 


Zastolka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Stackhousia  (^ftanje). 

Zastosować, -suję, -wałem, 
va.  perf. ;  Zastosowywać, 
-wnję,  -wałem,  va.  imperf. 
anroenben,  in  StnroeriDung 
bringen;  anpaffen;  to  przy- 
słowie nie  było  tu  trafnie 
-wane  biefeS  ©pric^roort  roar 
j^ier  nic^t  tid^tig  angeroenbet; 
nie    można    w    tej     chorobie 

—  iunego  środka  man  !ann 
bei  bicfer  Äran!^eit  tein  an= 
beceä  Ślittel  anroenben;  -suj 
to  wpierw  do  siebie  roenbe 
eä  juerft  bei  bir  an,  rid^te  bu 
bic^  juerft  banad^ ;  —  się,  vr. 
fić)  anpoffen ;  trzeba  sie  także 

—  trochę  do  swego  otoczenia 
man  mu^  fic^  auc^  ein  roenig 
an  feine  Umgebung  anpaffen. 

Zastosowanie,  Zastoso- 
wywanie,  -nia,  sn.  iJlnroen» 
bung  /.,  älnroenben  n. ;  2tn= 
paffung  f.,  2lnpaffen  n. 

Zastój,  -stoju,  pl.  -stoje, 
sm.  ©tiUftanb  m.,  ©tagna= 
lion  /. 

Zastraszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf,]  Zastra- 
szyć, -szę,  -szyłem,  va.  perf. 
eclc^teden,  ©direcEen  etnja» 
gen,  SCngft  mac|en. 

Zastraszanie,  Zastra- 
szenie, -nia,  sn.  ©tfc^reden 
n.,  ©injagen  n.  eon  ©cfired, 
anaft. 

Zastroje,  -i,  pl.  tant.  sn. 
um^erirrenöe  33tenen  (ol^ne 
Sienenftod). 

Zastronnik,  -a,  pl.  -cy, 
sm.  ^Parteigänger  m.,  (3ef= 
tierer  m. 

Zastronność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ^arteitid^feit  /.,  ®in» 
feitigleit   f. 

Zastronny,  acZt. ;  Zastron- 
nie.  adv.  einfeitig,  parteiifc^. 

Zastmgać,  -sram,  -gałem, 
va.  perf. ;  Zastrugiwać, 
-guję,  -wałem,  va.  imperf. 
fptfeig  ;\ufd5niften. 

Zastruganie,  Zastrugi- 
wanie,  -nia,  sn.  ^ufc^niCen 
n.,  ^ufpi^en  n. 

Zastrapiać,  -piam,  -pia- 
łem, va.  imperf. :,  Zastrupić, 
-pię,  -piłem,  va.  perf.  üer= 
l^arfd^en,  oerfd^orfcn,  Dernor= 
ben,   l^eilen;   —   się,    vr.   fiĄ 

Słownik  poUko-niemiecki. 


Dcrl^arfc^en,  l^ei(en,  fic^  mit 
einem  ©c^orf  bcbecfen. 

Zastrupianie,  Zastrupie- 
nie,  -nia,  sn.  3Secf)atfc^en  n., 
U^erfc^orfen  n. ;  Reiten  n. 

Zastrychować,  -cliuję, 
-wałem,  va.  perf.  glatt  ftrei» 
d^en. 

Zastrychowanie,  -nia,  sn. 
©lattftretc^en  n. 

Zastryszeć,  -szę,  -sza- 
łem, vn.  perf.  bas  Örunbeiä 
ftopfen. 

Zastrzał,  -n,  pl.  -y,  sm. ; 
dim.  Zastrzałek,  -Iku,  pl. 
-łki,  sm.  1)  Strebepfeiler  m., 
Duer^olj  n.,  ©trebebanb  «.; 
2)  Sßunöe  /.  unter  bem  Qe- 
^ennaget  (Sierfcanf^eit). 

Zastrzegać,  -gara,  -gałem, 
va.  imperf.]  Zastrzedz,  -gę, 
-głem,  va.  perf.  t)orbel)alłen, 
ausmachen,  fic^  auśbebingen, 
fic^  oerroa^ren,  fic^  oerfid^ern; 
-strzegł  sobie  wyłączne  prawo 
używania  er  bel^ielt  ft^  baś 
auśfd^liefelic^e  Senu^ungśrcĄt 
Dor;  -głem  to  sobie  w  umo- 
wie id^  l^abe  e§  mir  im 
äSertraqe  geroabrt. 

Zastrzeganie,  Zastrze- 
żenie, -nia,  sn.  $8ern)a^ren 
»-,  3Sorbe^alten  n.,  2lu^= 
machen  ».,  SSetfic^crn  n.;  iüot= 
behalt  m. 

Zastrzelenie,  -nia,  sn.  (gt- 
fc^iefeen  «.,  Sotfc^iefien  n. 

Zastrzelić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.  ecfc^ie^en,  totfc^iefien. 

Zastrzegać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf. ;  Zastrzęgną,ć, 
-gnę,  -gnałem,  va.  perf.  fiĄ 
oerfad^en,  tief  t)erfen!en. 

Zastrzykać.-kam,  -kałem, 
I.  vn.  imperf. ;  Zastrzyknać, 
-knę,  -knąłem,  vn.  perf.  ju 
reißen,  jroidEen,  fted^en  an= 
fangen ;  II.  va.  I^ineinfpri^en. 

Zastrzykanie,  -nia;  Za- 
strzyknięcie,  -cia,  sn.  ^ml= 
fen  w.,  ©teeren  n.,  Siei^en  «.; 
(ginfpri^en  n. 

Zastudzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Zastndzić, 
-dze,  -dziłem,  va.  perf.  ab=» 
lullen ;  er!alten,  gefrieren,  ge» 
rinnen  machen. 

Zastudzanie,  Zastudze- 
nie,  -nia,  sn.,  2lbfü^Ien  n., 
(Sefrieren  ».,  ©erinnen  n. 


Zastukać,  -kam,  -kałem, 
va.  perf.  anflopfen. 

Zastukanie,  -nia,  sn.  2ln= 
flopfen  n. 

Zastygać,  -gam,  -gałem, 
vn.  imperf. ;  Zastygn|;ć, 
-gnę,  -gnałem,  vn.  perf.  ex= 
falten,  erftarren,  füf|ler  roerbcn, 
(fid^)  abfüllen. 

Zastyganie,  -nia;  Zasty- 
gnięcie, -cia,  sn.  (Scfalten  n., 
i^ntarren  n. 

Zasucie,  -cia,  sn.  ©rb» 
fĄlupfe  /. 

Zasuć,  -je,  -łem,  va.  perf. 
jufĄutten,  oerftürjen. 

Zasuną,ć,  -nę,  -nałam,  va. 
perf;  Zasuwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  f)ineinfc^ieä 
ben;  jufc^ieben,  Borfc^ieben; 
oecriegetn;  Dor=,  aujiel^en;-8uń 
ten  stół  do  kąta  fc^iebe  biefen 
Sifd^  in  ben  3Binfel ;  —  firanki 
bie  SSor^änge  jujie^en. 

Zasunięcie,  -cia :  Zasu- 
wanie, -uia,  sn.  §inein= 
fĄieben  n.;  SSorfd^ieben  n., 
3ufc^ieben  «.;  SSerriegeln  n., 
3u\iel^en  n. 

Zasuspendować,  -"iuję, 
-wałem,  va.  perf.  fuspen= 
bieren;  =  Zawiesić. 

Zasuspendowanie,  -nia, 
sn.  ©uśpcnbieren  n.,  ©u§= 
penfion  /".;  =  Zawieszenie. 

Zasuszać,  -szam,  -szałem, 
va.  imperf]  Zasuszyć,  -szę, 
-szyłem,  va.  perf  eintrodEnen, 
auśtrodEnen,  börren  laffen. 

Zasuszanie.  Zasuszenie, 
-nia,  sn.  ©mtrocEnen  n.,  Sluś« 
trodEnen  n. 

Zasuwa,  -wy,  pl.  -wy,  sf. ; 
dim.  Zasuwka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  SRiegel  m.,  SSorfc^ieber 
m.,  Śeiber  m.,  SSorreiber  »w.; 
—  oczepowa  ©d^ubriegel  mit 
Unterlagśbled^;  —  okienna 
35orreiber  m.;  —  wpuszczana 
^antriegel;  —  z  chybotką 
Safquiü  m.;  2)  ©ffenflappe 
f.;  —  stawidłowa  Qä)U%=, 
g^altbrett  n. 

Zasuwnica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf.  ©ratfäge  /. 

Zasuwnik,  -a,  pl.  -ki,  sm. 
©ratl^obel  m. 

Zasuwny,  adi.  ocrfc^ieb» 
bar;  einfc^iebbar. 

39 
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Zaswatać,  -tam,  -talem, 
ta.  perf.  alś  j^reierśmann 
BerfpteĄen,  Detloben. 

Zaswawolić,  -lę,  -liłem, 
vn.  perf.  511  fd^äfem,  ju 
tollen  anfangen. 

Zaswgdnieć,  -nieje,  -nia- 
łem,  vji.  perf.  einen  Śranb« 
geruĄ  befommen. 

Zaswędzić,  -dzę,  -dzilem, 
vłi.  perf.  IM  judten  onfangen. 

Zaswfdzenie,  -nia,  sn. 
Süden  n. 

Zasworować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  anfoppeln. 

Zasworowanie,  -nia,  sn. 
SInfoppeln  n. 

Zasycać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.\  Zasycić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  jättigen, 
ftiüen. 

Zasycanie,  Zasycenie, 
-nia,  sn.  ©ättigen  n.,  @til: 
len  n. 

Zasychać,  Zasychanie, 
fiel)e:  Zaschnąć,  Zactinięcie. 

Zasyłać,  Zasyłanie,  fte^e: 
Zasłać,  Zasłanie. 

Zasypać,  -pię,  -pałem,  ta. 
per/. ;  Zasypywać,  -pnję, 
-wałem,  va.  imperf.  t)er= 
fĄiitten,  überfAütten,  ju= 
fc^iitten ;  —  studnię  piaskiem 
ben  SBrunnen  mit  ©anb  t)er= 
fc^iitten;  góra  piaskowa  usu- 
nęła się  i  -pała  dwóch  ro- 
botników ber  ©anbberg  ifi 
abgerutfd^t  unb  l^at  ysotx 
2lrbeitet  nerfc^üttet;  —  czem 
mit  etro.  einftreuen,  beftteuen ; 
—  się,  vr.  üeifc^üttet  roerben; 
fi 4  blamieren. 

Zasypanie,  Zasypywa- 
nie, -nia,  sn.  ^\x\ći\xXxtn  n., 
3>erfci^ütten  n.;   (Sinftreuen  «. 

Zasypiać,  Zasypianie, 
fie^e:  Zasnąć,  Zaspać,  Za- 
śnięcie, Zaspanie. 

Zasypisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  oerroorfener  ®ang. 

Zasypka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
(Sinftreuputoer  «.,  ©treu» 
putner. 

Zasystować,  -stuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  ftfticren,  auf= 
l^atten;  =  Wstrzymać. 

Zasystowanie,  -nia,  sn. 
©iftieren  n.,  ©ifłierung  /., 
Sluf^olten  n.;   =  Wstrzyma- 


Zaszabrować,  -bruję,  -wa- 
łem, t-a.  perf.  mit  {(einen 
^ieaelftüden  ausfüllen. 

Zaszabrowanie,  -nia,  sn. 
2(ugfüUen  n.  mit  Ileinen  ^\t= 
getftücfcn. 

Zaszaleć,  -leję,  -lałem, 
V7i.  perf.  ju  rafen,  toEen  an- 
fangen. 

Zaszamerować,  -ruję, 
-w«łem,  va.  perf,  »etfc^nüren. 

Zaszamotać,  -tam,  -tałem, 
t-a.  perf.  anfangen  ^erum= 
jujetren. 

Zaszańcować,  -cuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  oerfc^'anjen ; 
—  się,  vr.  fid)  nerfc^anjen. 

Zaszańcowanie,  -nia,  sn. 
Söerfc^anjung  /. 

Zaszargać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  befĄIumpern;  — 
majątek  boś  SScrmögcn  fd^ä= 
bigen,  minbern. 

Zaszarganie,  -nia,  sn. 
Sefc^lumpern  n.;  —  mają- 
tku  SSermogenśmtnberung   /. 

Zaszarpać,  -pię,  -palem, 
va.  imperf. ;  Zaszarpnać, 
-nę,  -nąłem,  va.  perf.  jU 
jerren  anfangen;  mitreisen. 

Zaszarpanie,  -nia ;  Za- 
szarpnigcie,  -cia,  sn,  3«r= 
ren  n.\  aJJitreifien  n. 

Zaszczać,  -szczam,  -szcza- 
łem, t-a.  perf.  »oBpiffen,  be= 
piffen. 

Zaszczanie,  -nia,  sn,  SBott 
piffen  «.,  a3epiffen  n. 

Zaszczebiotać,  -tam,  -ta- 
łem, tn.  unD  t-a.  perf.  an= 
fongen  gu  jroitfctern,  ju  fofen. 

Żaszczebiotanie,  -nia,  sn. 
^roitfdöerii  n.\  Äofen  n. 

Zaszczekać,  -kam,  -kałem, 
vn.  perf.  gu  beHeu  anfongen, 
aufbellen. 

Zaszczekanie,  -nia,  sn. 
Seilen  n. 

Zaszczep,  -u,  pi.  -y, 
sm,  ©inimpfen  «. ;  ©inge» 
impfte(ś)  n. 

Zaszczepiać,  -piam,-piM- 
łeui,  ta.  imperf. ;  Za- 
szczepić, -pię,  -piłem,  r«. 
perf.  einimpfen;  einprägen. 

Zaszczepianie,  Zaszcze- 
pienie, -nia,  sn,  (ginimpfen 
n.,  einpfropfen  «. 

Zaszczepn^ć,  -nę,  -nąłem, 
ca,  perf.  anfpalten.  ' 


Zaszczekać,  -kam,  -kałem  \ 
Zaszczeknać,  -nę,  -nąłem, 
tn.  perf.  ju  flirren  anfangen, 
ein  ©etöfe,  ©eflirre  ertönen 
[äffen. 

Zaszczekanie,  -nia;  Za- 
szczęknigcie,  -cia,  sn.  @r= 
flirren  n.,  (grtönen  n. 

Zaszczkać,  -kam,  -kałem, 
vn.perf.  anfangen  ju  fdilucftn, 
ini  ©Ąluden  fommen. 

Zaszczkanie,  -nia,  sn. 
©Ąlucfen  n. 

Zaszczuć,  -je,  -łem,  va. 
perf.  ju  SEobe  |e^en. 

Zaszczucie,  -cia,  sn,  ^e|en 
n.  gu  Sobe. 

Zaszczycać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. ;  Zaszczycić, 
-cę,  -ciłem,  va.  perf.  be= 
e^ren,  auśgeid^nen;  raca  pan 
—  nas  swoją  obecnością 
rooHen  ©ie  unś  burc^  '^'ijxt 
ainroefen^eit  beehren. 

Zaszczycanie,  Zaszczy- 
cenie, -nia,  sn.  S3ee^ren  n., 
2tuojeiĄnm  n. 

Zaszczykać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  perf.  gu  beiden, 
fneipen,  groicfen  anfangen. 

Zaszczypać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf.  anfangen  ju  groidEen. 

Zaszczyt,  -u,  pi.    -y,  sm. 

1)  (S^re  /'. ;  mam  —  zaprosić 
pana  ic^  ^abe  bie  (St)re,  ©ie 
eingutaben;  z  kim  mam  — ? 
mit  roem  tiabe  ic^  bie  (g^re? 

2)  2Bürbe  /.,  S^renftette  /. ; 
nie  dbam  o  -y  id^  mad)e  mir 
nid^tś  au§  e^renfteüen;  dojść 
do  najwyższych  -ów  gu  ben 
f)öd^ften  aSürben  gelangen, 
emporfteigen;  3)  '^xtx'b'i  f., 
©^rc  /.;  przynosić  swojej 
rodzinie  —  feiner  g-amiiie 
jur  e^re  gereid^en. 

Zaszczytny,  adi. ;  Za- 
szczytnie, adv.  riil^mliĄft, 
ebrenooll,  rufimreic^,  au§ge= 
geic^net. 

Zaszeleszczenie,  -nia,  sn. 
9taufd|en  «.,  ©eräufc^. 

Zaszeleścieć,  -szczę,  -ścią- 
łem, vn.  perf.  ein  (ŚeraufĄ 
DerurfaĄen,  gu  raufc^en  an= 
fanqen. 

Zaszemrać,  -ram,  -rałem ; 
Zaszemrzeć,  -rzę,  -rżałem, 
vn.  unb  ta.  perf.  gu  mur= 
metn,  gu  murren  anfangen. 


Zaszemranie 
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Zaślepnięcie 


Zaszemranie,  Zaszem- 
rzauie,  Zaszemrzenie,  -nia, 
sH.  3Kurren  w.,  3Jiutmetn  n. 

Zaszeptać,  -ptam,  -pta- 
łem,  va.  uttb  vn.  perf.  ju 
lijpeln,  murmeln,  flüftern  an= 
fanden. 

Zaszeptanie,  -nia,  słi. 
Sifpeln  «.,  3)łurmeln  «., 
^luftem  n. 

Zaszkaradzać,  -dzam, 
-dbałem,  va.  imperf. ;  Zaszka- 
radzić,  -dze,  -dziłem,  va. 
perf.  oerunftorten. 

Zaszkaradzanie,  Zaszka- 
radzenie,  -nia,  sn.  S5erun= 
ftttiten  n.,  SSerunftaltung  /. 

Zaszklenie,  -nia,  sn.  Śer=- 
gtafcn  w.,  SJerglafung  /. 

Zaszklić,  -kle,  -kliłetn,  I. 
va.  perf.  Dcrglafen;  II.  vn. 
perf.  (glasartig)  aufbU^en. 

Zaszkodny,  adi.;  Za- 
szkodnie,  adv.  ]ć)ablić). 

Zaszkodzić,  -dze,  -dziłem, 
va.  perf.  fc|aben,  fc^obigen, 
©c^aDen  bringen,  ^inbern, 
ftoren;  —  ci  to  może  u 
twoich  przełożonych  baä 
!ann  bir  Bei  beinen  SSorge» 
festen  f(|aben;  najmniejsze 
wzruszenie  może  ma  —  bie 
Ileinfte  2lufregung  lann  i^m 
fc^aben. 

Zaszlamować,  -maje,  -wa- 
łem, va.  perf. ;  oerfd^lämmen, 
mit  ©d^lamm  anfüllen;  — 
drzewko  ein  S3äumd§en  ein= 
fd^Iämmen. 

Zaszlamowanie,  -nia,  sn. 
©tnf^Iämmen  n. 

Zaszlifować,  -fuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  jufc^reifen, 
roegfd^Ieifen. 

Zaszlifowanie,  -nia,  sn. 
3ufc^Ieifen  n.,  SBegfc^Ieifen  n. 

Zaszlochać,  -cham,  -cha- 
łem,  vn.  perf.  ju  fd^tud^jen 
anfangen,  auffĄIud^jen. 

Zaszlocłianie,  -nia,  sn. 
©cfttuc^jien  n. 

Zaszlapać,  -pię,  -pałem, 
va.  perf.  liber  ben  ©^nür= 
ftrang  treten;  —  się,  vr.  fit^ 
(fd&ön)  l^ineinbringen. 

Zaszmerać,  -ram,  -rałem, 
vn.  perf.  ein  @eröufd^  er= 
^ebcn,  mad^en. 

Zasznurować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  imperf.;  Zasznuro- 


W3rwać,  -wuję,  -wałem,  va. 
imperf.  jujĄniiren,  um= 
fc^nüren;  jujiel^en. 

Zasznurowanie,  -nia,  sn. 
gufĄnuren  «.,  ^usie^en  n. 

Zaszorować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  o5f(iinüren; 
—  piaskiem  Derfanben. 

Zaszorowanie,  -nia,  sn. 
2lbfd^nüren  n.,   SBerfanben  n. 

Zaszpalerować,  -ruję, 
-wałem,  va.  perf.  mit  Spa= 
lieten  befe^en. 

Zaszpecać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. ;  Zaszpecić,  -ce, 
-ciłem,  va.  perf.  Detun= 
ftalten,  Derunjteren,  l^ä^Itc^ 
mad^en. 

Zaszpilać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Zaszpilić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  gunabeln, 
jufpenbeln,  mit  ©tedfnabeln 
oefeftigen. 

Zaszpilanie,  Zaszpilenie, 
-nia,  sn.  ßunabeln  w.,  3"= 
fpenbeln  n. 

Zaszpuntować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  jufpunben. 

Zaszpuntowanie,  -nia,  sn. 
^ufpunben  n. 

Zasztukowaó,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  juftütfeln. 

Zasztukowanie,  -nia,  sn. 
3uftücfeln  n. 

Zaszturkać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  perf.;  Zaszturki- 
wać,  -kuję,  -wałem,  va. 
imperf.  mit  ©tiJfen,  ^Cuffen 
plagen. 

Zaszturkanie,  Zasztur- 
kiwanie,  -nia,  sn.  ©to^en 
«.,  puffen  n. 

Zaszturmować,  -muję, 
-wałem,  vn.  perf.  ju  ftiirmen 
anfongen. 

Zaszumieć,  -mię,  -miałem, 
vn.  perf.  ju  raufc^en,  faufen 
anfangen. 

Zaszumienie,  -nia,  sn. 
Siaufc^en  n.,  ©auf en  n. 

Zaszumować,  -muję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  ju  fd^'öumen 
anfangen,  auffd^äumcn. 

Zaszumowanie,  -nia,  sn. 
©c&äumen  n.,  2luffc|iäumen  n. 

Zaszwankować,  -kuję, 
-wałem,  vn.  perf.  ju  fd^n)an= 
len  anfangen ;  —  na  zdrowiu 
2l6brud^  an  ber  ©efunb^eit 
erteiben,  §u  Iränfetn  anfangen. 


Zaszwankowanie,  -nia, 
sn.  ©c^roanfen  n. 

Zaszycie,  -cia ;  Zaszy- 
wanie, -nia,  sn.  ^unä^en  »., 
SSernäl^en  n. 

Zaszyć,  -je,  -łem,  va. 
perf. ;  Zaszywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  junäl^en, 
Deinä^en;  einnähen;  —  ranę 
bie  ŚBunbe  Dcrnä^en;  — 
pieniądze  w  podszewkę  ®elD 
tn  baś  jCułter  einnähen;  — 
się,  vr.  einbringen;  -ł  się  w 
lasy  er  ift  in  bie  äijälber  ein- 
gebrungen. 

Zaś,  coni.  aber,  bagegen, 
f)ingegen;  tyś  bogaty,  ja  — 
ubogi  bu  bift  reic^,  ic^  hin- 
gegen arm;  gdzie  —  nic^t 
boc6. 

Zaścianek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  1)  ^ia.%  m.  1^ tnter  ber 
2Banb;  2)  §of  m.,  ®ut  n. 
bcś  Aletnabelś;  fleinabettgeś 
SDorf. 

Zaściankowy,  adi. ;  (änb« 
lid^;  —  szlachcic  äRitglieö 
m.  beś  nieberen  2lbel§. 

Zaścielać,  Zaścielanie, 
fiebe:  Zasłać,  Zasłanie. 

Zaścigać,  -gam,  -gałem, 
vn.  perf.  ju  Sobe  l^e^en, 
jagen. 

Zaślaz,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©iha  /..  ©amtpappel  /. 

Zaślepiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf.;  Zaślepić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  blenben, 
»erblenben;  miłość  -pi  a  ludzi 
często  Siebe  cerblenbet  oft 
bie  aJłcnfc^en,  Siebe  mad^t  bie 
3)ienfd^cn  bitnb ;  gniewem 
-piony  Dom  5orn  geb(enbet; 
-piło  go  szczęście  ba§  ©liicf 
^at  il^n  oerbienbet;  —  się, 
vr.  fic^  Derblenben;  --  się 
czemś,  —  się  w  kim  ftĄ 
burd^  etro.,  burc|imnbn  blenben 
laffen;  być  -pionym  w  kimś 
in  imnbn  oernarrt  fein;  być 
-pionym  w  sobie  einen  ge= 
roaltigen  ©ünfel,  ©elbftDer» 
blenbung  beftfeen. 

Zaślepianie,  Zaślepienie, 
-nia,  sn.  SBIenben  w.,  śyer= 
blenben  w.;  SSerblenbung  /. 

Zaślepn|;ć,  -pnę,  -pnąłem, 
vn   perf.  erblinben. 

Zaślepnięcie,  -cia,  sn. 
©rblinben  n. 
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Zaśliniać 
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Zataborować 


Zaśliniać,  niaui,  -niaiem, 
va.  imperf. ;  Zaślinić,  -nie, 
-niłem,  va.  x>^^'f-  befpeic^eln, 
bejłeifern,  mu  Speid^el  hi= 
becfen. 

Zaślinianie,  Zaślinienie, 
-nia,  sn.  SÖegeifem  n.,  Se» 
IpeiĄeln  n. 

Zaślizgać  sig,  -zgam,  -zga- 
łem,  tr.  perf.  btś  iDO^in  fc^Ieis 
fen,  gleiten. 

Zaślizną,ć,  -zue,  -znałem, 
t;n.  perf.  glatt,  jc^lüpfrig 
njerben. 

Zaśliźniać,  -źniam,  -źnia- 
łem,  va.  imp&rf. ;  Zaśliźnić, 
■źnię,  -źaiłem,  fo.  perf.  glatt, 
jc^lüpfrig  nta^en. 

Zaślub  a,  -by,  pi.  -by,  a/". 
Cycloboihra  (^^ftange). 

Zaślubiać,  -biam,  -białem,  i 
ta.  imperf. ;  Zaślubić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  feierlich  ge= 
loben,  oerloben,  Derfpred^en, 
^eitaten;  —  komu  córkę 
jmnbm  bie  Soc^ter  jur  grau 
geben,  Dermalsten. 

Zaślubianie,  Zaślubienie, 
-nia,  sn,  SJerloben  n.,  3Set= 
ipred^en  n.\  heiraten  «.,  3Ser= 
l^eiroten,  SSecmä^ten  m. 

Zaślubiny,  -bin,  plur.  tant. 
sn.  a3ermäl5lung/.,2:rauung/. 
Zaśmiać  się,  -mieję,  -mia- 
łem, vł-.  perf.  auflachen,  an= 
fancjen  ;śu  lachen,  ya  [oĄeln. 
Zaśmianie  się,  -nia,  sn. 
2tufta(Ąen  n. 

Zaśmiecić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  mit  Äef)tic^t  oerun- 
reinigen. 

Zaśmiecenie,  -uia,  S7i. 
Setunreinigung/.  mitÄe^rtc^t. 
Zaśmierdzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf.;  Zaśmier- 
dzić,  -dzę,  -dziiem,  va.  perf. 
ftinfenb  mad^en,  ftinfig  ma- 
Ąen;  —  się,  vr.  ftinfig, 
ftinfenb  macften. 

Zaśmierdzanie,  Zaśmier- 
dzenie,  -nia,  sn.  Stinfen  n. 
Zaśmierdzieć,  -dzieje, 
-działem,  vn.  iiinfenb  njerben. 
Zaśmieszyć,  -szę,  -szy- 
łem. va.  perf.  auff)eitern, 
jum  SaĄen  reigen. 

Zaśniad,    -a,   pi.    -y,    sm. 
1)  aJJuttertorn  n.;  2)  oerbor« 
bene  ś^rucf|t  im  łliutterleibe. 
Zaśniecać,    -cam,    -całem, 


va.  imperf. ;  Zaśniecie,  -cę.  Zaświecać,  -cam,  -całem, 
-ciłem,  va.  perf.  mit  bem  I.  va.  imperf. ;  Zaświecić, 
ßornbtanbe  anftecf en ;  —  się,  j  -cę,  -ciłem,  I.  ta.  perf.  an- 
tr.  unfruchtbar  raeroen.  junben,anfte(ien,£tĄt machen; 

Zaśniedzenie,  -nia,  sn.  -świeć  lampę  jünbe  bie  Sampe 
2(raaufen  n.  mit  Stoft.  '  an;  n.  t-n.  leud^t«";  a"  glän= 

Zaśniedzić,  -dzę,  -dziłem,  |  jen,  ju  ftra^Ien  anfangen  ; 
va.  perf.   mit    grünem    3toft,  I  III.  —  się,  vr.  erleuchtet  toer» 


mit  ©rünfpan  anlaufen  iaffen. 
Zaśniedzieć,  -dzieję,  -dzia- 
łem,  vn.  perf.    mit    grünem 
jRofi  anlaufen,  cerroften. 
Zaśnieżać,    -źam,    -żąłem. 


ben,  ju  glühen,  iprüf)en,  bren= 
nen   anfangen;  aż  mi   się   w 
oczach  -ciło  Junten  fprü^ten 
mir  au5  ben  2tugen. 
Zaświecanie,     Zaświece- 


t-a.  imperf.',  Zaśnieżyć,  -że,    nie,    sn.    2iajünben    «.,    %n= 
-żyłem,  va.  perf.  oerfc^neien.    ftecfen  «.;  Seuc^ten  n.,  ®län= 

Zaśnieżanie,  Zaśnieżę-  jen  n.,  ©trauten  n.,  Sprül^en  n. 
nie,  -nia,   sn,   SSerfc^neien  n.       Zaświecie,  -cia,   sn.  über» 

Zaśniecie,  -cia,   sn.  fie^e:    irbifcb,  unroirflic^e  SBelt. 
Zasypianie.  Zaświegotać,  -tam,  -tałem, 

Zaśpiewać,  -wam,  -wałem,  1  vn.  unb  va.  perf.  ju  jiottfc^ern 
va.  unb  vn.   perf.  ju  fingen  '  anfangen, 
anfangen,   einen  (Sefang  an=  \     Zaświegotanie,   -nia,   sn. 
ftimmen.  S^J^tic^ern  n. 

Zaśpiewanie,  -nia,  sn.  Zaświerzbieć,  -bię,  -biłem, 
©ingen  n.;  Stnftimmen  n.\vn.  perf.  ju  jucfen  anfangen, 
eines  ©eianges,  Siebes.  Zaświerzbienie,  -nia,  sn. 

Zaśrubować,    -buję,    -wa-    jucfen  n. 
łcm,    va.    perf.     juf^rauben.        Zaświecić,      -cę,     -ciłem, 
etnfĄrauben.  va.    perf.    austrumpfen,    als 

Zaśrubowanie,    -nia,    sn.  1  Srumpf  ousroetfen. 
3ufc^rauben    n.,     @infc|rau=  \     Zaświgdzieć,-dzę, -działem, 
b^n  n.  \  vn.  perf.  ju  fucfen  anfangen. 

Zaśrzenić,  -nie,  -niłem,  Zaświnić,  -nię,  -niłem,  va. 
va.  perf.  bereifen,  mit  3teif  perf.  oerfcbroeinern,  oetfauen. 
bebecfen.  Zaświnienie,  -nia,  sn.  S5er= 

Zaśrzenie,  -nia,  sn.  Se=  fc^roetnern  w.,)üeric^n)einerung 
reifen  n.  f.,  53etfauen  n. 

Zaśrzeszyć  sie,  -szę,  -szy-  Zaświstać,  -stam,  -stałem  ; 
łem,  vr.  perf.  mU  ©runbeiś  Zaświsn^ć,  -snę,  -snąłem, 
bebecfen.'  en.  unb   va.  perf.  gu  pfeifen 

Zaświadczać,  -czam,  -cza-    anfangen,  einen  ^fiff  lun. 
łem,  va.   imperf.;  Zaświad-        Zaświstanie, -uia ;  Zaświ- 
czyć,  -czę,  -czyłem,  ta.  perf.    śniecie,  -cia,   sn,  pfeifen   n. 
bezeugen,  beftätigen,  (ein)  3eug=       Zaświt,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
niś  auśfteHen,  geben.  ^JJorgenbämmerung/.;2)(A8te- 

Zaświadczenie,  Zaświad- .  riscium)  ©olbenfternd^en  n. 
czanie,  -nia,  sn.  Śeftatigung        Zaświtać,     -tam,     -talem, 
f.,  3e"gni5  n.  vn.  perf.    taqen,  ^ell  werben. 

Zaświatowy,  adi.    auf;er=       Zaświtanie,       -nia,      sn. 
roeltlic^,      überirbifc^,      tran-   Xaacn  n. 
ijenbent.  Zaświtnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 

Zaświatkować, -kuję, -wa-    Staavia  (^flarje). 
łem,  vn.  ^perf.  ju  feiern    an=        Zatabaczyć,  -czę,  -czyłem. 
fangen.  va.    perf.    mit    ©c^nupftabaf 

Żaświdrować,  -druję,  -wa-   oerfd^mieren,  oerunreinigen. 
łem,    ta.    unb    vn.    perf.    ju        Zatabaczenie,     -nia,     sn. 
bof)ren  anfangen,  l^ineinbo^ren,   ajerfc^miercnn.,  Verunreinigen 
Derbobren.  '  n.  mit  Sabaf. 

Zaświdrowanie.  -nia,  sn.  Zataborować,  -ruję,  -wa- 
So^ren  n.  łem,   va.  perf.  eine    2Bagen= 


Zataborowanie 


613 


Zatkać 


6urg  auf  [teilen;  —  co  mit 
einet  SOBogenburg  etnfc^Iie^en. 

Zataborowanie,  -nia,  sn. 
ätufftellen  «.  einer  2Bagen= 
6ura. 

Zataczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Zatoczyć,  -czę, 
-ożyłem,  va.  perf.  1)  ^in« 
tüäljen,  Einrollen;  —  co 
dokąd  etrc,  roo^in  roät^en, 
foUetn;  —  działa  na  wały 
bte  Kanonen  auf  ben  SBäCen 
aufpflanjen;  —  kamień  na 
górę  ben  ©tein  auf  ben  Serg 
roäfjen;  —  powóz  przed  ^a- 
nek  ben  SBagen  nor  bie  Śe= 
ronba  roUen;  2)  abiunben,  aB= 
freifen,  ein  3iab,  einen  Ärci§ 
machen,  in  ber  Siunbe  l^erum= 
beroegen;  —  koZo  cyrklem 
mit  bem  Sittel  einen  ^reiś 
jie^en;  —  kręgi  Greife  jie» 
t)en,  freifen  (üom  35oget= 
flug);  3)  —  obóz  ba§  Sager 
abfterfen,  auffĄIagen;  4)  — 
beczkę  ein  fyafs  angapfen;  II. 
—  się,  vr.  1)  taumeln;  -cza 
się  jak  pijany  er  taumelt 
rok  ein  5betrun!ener;  2)  — 
się  dokąd  ^łntorfeln,  {)in= 
rotten. 

Zataczanie.  Zatoczenie, 
-nia,  sn.  1)  SRoUen  n.,  SBä[= 
jen  «. ;  2)  Slbfreifen  n.,  2lb= 
tunben  n. ;  3j  Xaumeln  «,, 
Worfeln  n. 

Zataflować,  -flnję,  -wałem, 
va.  perf.  oertafeln,  mit  Xa= 
Tein  bebecfen. 

Zataflowanie,  -aia,  sn. 
SSertafeln  n. ;  Täfelung  /. 

Zatajać,  -jam,  -jalem,  va. 
imperf. ;  Zataić,  -ję,  -item, 
va.  perf.  1)  Der{)eimlici^en, 
Herbergen;  dłużej  się  to  — 
nie  da  baś  la^t  fić^  nid^t 
länger  Derl^eimliĄen;  2)  — 
kaszę  bie  ©rii^e  berb  ein= 
foiłieii. 

Zatajanie,  Zatajenie,  -nia, 
sn.  aSer^etmliĄen  w.,  3Ser= 
betqen  n. 

Zatamować,  -mnję,  -wa- 
łem, va.  perf.]  Zatamowy- 
wać,  -wuję,  -wałem,  va. 
imperf.  ftttten,  bämmen,  l^em= 
men ;  einbämmen. 

Zatamowanie,  Zatamo- 
wywanie,  -nia,  sn.  ©tillen 
n.,  öemmen  n.,  Sämmen  n. 


Zatańczyć,  -czę,  -czyłem, 
vn.  unb  va.  perf.  ju  tan  jen 
anfangen,  ein  roenig  tanjen. 

Zatańczenie,  -nia,  sn. 
S^anjen  n. 

Zatapiać,  -piam,  -piałem, 
I.  va.  imperf. ;  Zatopić,  -pię, 
-piłem,  I.  va.  perf.  t)erfen= 
fen,  er  f  auf  en;  —  okręt  ba§ 
©c^iff  in  ben  ©runb  bohren; 
—  szpadę  w  czyją  pierś  fei^ 
nen  Segen  in  jmnbś  Sruft 
»erfenfen;  -piony  w  myślach 
in  ©ebanfen  oerfunfen;  II.  — 
się,  vr.  1)  ftd^  oerfenfen,  ftĄ 
oertiefen;  —  się  w  grze  fic^ 
im  ©piele  oertiefen;  im  bar- 
dziej się  w  tym  przedmiocie 
-piam  je  me|r  ic^  in  biefen 
©egenftonb  einbringe;  2)  unter= 
gefien,  oerfinfen. 

Zatapianie,  Zatopienie, 
-nia,  S7i.  äJerfinfen  n.,  SJer» 
fenfen  n.,  Untertauchen  m.; 
SSerttefen  «. ;  —  gzymsu  Sot» 
laufen  n.  be§  ©efimfeś. 

Zatarasować,  -snję,  -wa- 
łem, va.perf.  nerbarrifabieren, 
nerrammeln. 

Zatarasowanie,  -nia,  sn. 
-Betbarrifabieren  n.,  3Serram= 
mein  n. 

Zatarcie,  ftel^e :  Zacieranie. 

Zatarg,  -u,  pi.  -i,  $m. ; 
dim.  Zatarczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©tceit  m.,  Qwi'it  m.,  Son= 
fiift  m. 

Zatargać,  -gam,  -gałem, 
vn.  imperf. ;  Zatargną,ć, 
•  nę,  -nąłem,  vn.  perf.  ju  ger=> 
ren  anfangen. 

Zatarganie,  -nia;  Zatar- 
gnigcie,  -da,  sn.  3erren  w. 

Zatargować,  -guję,  -wałem, 
va.  unb  vn.  perf.  er^anbeln, 
ju  banbeln  beatnnen. 

Zatarzać  si§,  -rzam,  -rża- 
łem, vr.  perf.  fid^  big  roofiin 
TDÖtjcn,  fiel)  roälgenb  §erum= 
treiben. 

Zatasować,  -''uję,  -wałem, 
va.  imperf. \  Zatasowywać, 
-wuję,  -wałem,  va.  perf.  biś 
^inter  etm.  I^inauftürmen,  auf« 
Raufen;  —  karty  bie  Sorten 
mifĄen, 

Zatasowanie,  Zatasowy- 
wanie,  -nia,  sn.  2Iuftürmen 
n.,  Sluf^äufen  «.;  2Iufmi= 
fd^en  n. 


Zatem,  coni.  ba^er,  folglich, 
alfo;  —  nic  z  tego  nie  będzie 
alfo  borauS  roirb  ntĄtś;  a  — 
alfo  folglic^. 

Zatemperować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  jufpi^en,  ju= 
fc^neiben,  fpi^en,  fc^neibcn ; 
ołówek  —  einen  33Ieiflift 
fpi^en. 

Zatemperowanie,  -nia,  sn. 
3ufĄnetben  ??.,  3"lpi|cn  '"■•■> 
©pt^en  n. 

Zatęchlina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf. ;  Zatgchłość,  -ści,  pi.  -sei, 
sf.  lumpfiflfeit  /. 

Zatęchnę,ć,  -chnę,  -chłem, 
vn.  perf.  bumpfig  roerben. 

Zatępiać,  -piam,  -piałem, 
va.  imperf. ;  Zatępić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  fiumpf 
mad^en,  abftumpfen;  —  się, 
vr.  ftumpf  roerben,  ftc^  ab= 
ftumpfen. 

Zatgpian,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Lidorodendrum  (ißflanje). 

Zatępieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  perf.  ftumpf  roerben,  fic^ 
abfiuTipfen. 

Zatgpienie,  -nia,  sn. 
©tumpfl)eit  /. 

Zatęsknić,  -knię,  -kniłem, 
vn.  perf.  ©e^nfudfit  befommen, 
fic^  fernen ;  —  za  ojczyzną 
fidö  naĄ  bet  ©eimat  fernen. 

Zatęsknienie,  -nia,  sn. 
©ehnen  n.,  ©e^nfud^t  /. 

Zatętnić,  -nię,  -niłem,  vn. 
perf.  erbrjj^nen,  erfct)allen. 

Zatętnienie,  -aia,  sn.  ®r= 
bröönen  n.,  ©rfc^aHen  n. 

Zatężać,  -żam,  -żąłem,  va. 
imperf.-.,  Zatężyć, -że, -żyłem, 
va.  perf.  fietf  macben;  Der= 
[teifen. 

Zatężnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  fteif  roerben,  erftor= 
ren;  fefte  g^orm,  ©eftolt  an= 
nehmen. 

Zatkać,  -kam,  -kałem,  va. 
perf.\  Zatykać,  -kam,  -ka- 
łem, va.  imperf.  juftopfen, 
Derfiopfen;  jupfropfen;  — 
dziurę  ein  Soc^  5uftopfen;  — 
komu  gębę  jmnbm  ben  Scunb 
juftopfen;  —  coś  korkiem 
etro.  jufpunben,  oerforfen;  — 
sobie  nos  fid^  bte  5Rafe  ocr» 
ftopfen;  coś  -kało  rurę  etto 
^at  bie  Siöl^re  üerftopft. 
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Zatkalik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Äernl^oljläfer  m. 

Zatkanie,  Zatykanie,  -nia, 
sn.  1)  ^uftopfen  n..  3upfropfen 
n. ;  —  zaprawy  3Ser|e^ung  /. 
bcö  ©cftcBś;  2)  SSerfłopfung 
/.,  Dfiftru!tton  /. 

Zatkanka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
§QutfaIte  /.,Ä(appe/.,  ©ditul* 
f)äut6)en  n. 

Zatknąć,  -knę,  -knąłem, 
va.  pert- ;  Zatykać,  -kam, 
-kałem,  va.  imperf.  aufftecfen, 
anftecfcn,  ftecfen,  aufpflanzen; 

—  chorągiew  na  murach  bie 
gaf;ne  auf  ben  3)łauern 
aufpflanjen. 

Zatknięcie, -cia;  Zatyka- 
nie, -nia,  sn.  2lufftecfen  n., 
2lufofIan;(en  n. 

Zatleć,  -tleję,  -tlałem,  vn. 
perf.  3u  cłlimtnen  anfangen. 

Zatlenie,  -nia,  sn.  ©Hm^ 
men  n. 

Zatłaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Zatłoczyć,  -czę, 
-ożyłem,  va.  perf.  t)olX  pfrop= 
fen,  fłopfen,  |inein[topfen; 
etbrüdcn. 

Zatłaczanie,  Zatłocze- 
nie, -ma,  sn.  SBoBttopfen  «., 
3Soüpfropfen  n. ;  $inein[top= 
fen  n. ;  (Srbrüden  n. 

Zatłuc,  -kę,  -kłem,  va. 
perf.  totffofien,  »ftampfen, 
=fcl^lagen;  —  się,  vr.  fid^  in  ber 
niciten  3BeIt  l^etumtreiBen. 

Zatłuczenie,  -nia,  sn.  %oU 
ftofien  «..  Sotftampfen  n. 

Zatłumiać,  -miam,  -mia- 
łem, va.  imperf. ;  Zatłumić, 
-mię,  -miłem,  va.  perf.  bäntp« 
fen,  erfticfen,  erörüdEen;  —  w 
sobie  wszelkie  lepsze  uczucia 
alle  befferen  Słegungen  in  fiĄ 
erbtiiden. 

Zatłumianie,  Zatłumie- 
nie,  -nia,  sn.  Sümpfen  n.,  ©r« 
fttcEen  «.,   ©tbrücfen  n. 

Zatłuszczenie,  -nia,  sn. 
SSerfetten   n.,    SSerfettung    f.; 

—  serca  ©crperfettung. 
Zatluszczać,  -czam,   -cza- 
łem,     va.     imperf;     Zatłu- 
ścić,  -szczę,  -ściłem,  va.  perf. 
nerfetten,  fett,  fettig   maĄen; 

—  się,  vr.  \\6)  mit  gett  be= 
fcftmieren;  ft^  nerfetten. 

Zatoczek,  -czka,  ^j^  -czki, 
sm.  1)  SeUerfc^nocIe  f.,  SBidel- 


raupe  /.,  SBidflcr  m.\  2)  5łot= 
ler  łn.,  ©ĄltngenfĄlonge  /. 

Zatoczysty,  adi.  foUernb : 
geroäl^t;  bogenförmig. 

Zatok,  -u,  pi.  -i,  .«fw.  D^r= 
leifte  f.,  oberer  Seit  beś  D^reś. 

Zatoka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
®o[f  m.,  Suc^t  /.,  3)Jeerbufen 
m.\  Süie!  n.,  §aff  n.;  2) 
33unb  m.  um  ben  Śurban;  3) 
Krümmung  /".,  üßinbung  /., 
33  o  lute  /. 

Zatonąć,  -nę,  -nałem,  vn, 
perf.  unlergefien,  unterfinfen, 
Derfinfen,ertrinfen;  gu®runbe 
gelten;  łąki  -nęły  bie  SBiefen 
fteben  unter  SBaffer. 

Zatonięcie,  -cia,  sn.  @r- 
trinfen  «.,  Untergel^en  n.,  Un= 
terftnlcn  n. 

Zatop,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
2ßafferflut  /.,  tlberfĄroem= 
mung  /. ;  2)  iiberfd^roemmtes 
Sanb;  gnunbotionśgebiet  n. 

Zator,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
(giśDamm  m. ;  33erfperren  n., 
S^erftopfung  f.  ber  glut;  2) 
Stefę  /.,  neueä  SGBafferbeet  in 
glüffen  unb  Sanbfeen. 

Zatracać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. \  Zatracić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  üetlteren; 
nernid&ten,  nertitgen,  ju  ®runbe 
richten;  -cił  już  poc/-ucie  obo- 
wiązku er  bttt  ft^on  ganj  baś 
5J^füAtgefü§l  oerloren;  —  się, 
vr.  nerloren  gelten,  uerniĄtet, 
Dertitgt  roerben. 

Zatracanie,  Zatracenie, 
-nia,  sn.  3]erlieren  n.\  SJer» 
niĄten  «.,  SSertitgen  n. ;  $8er= 
berben  n.,  Untergang  m. 

Zatradować,  -duję,  -wałem, 
va.  perf.  geric^tliĄ  trabteren. 

Zatrata,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
'i^erni(^tung  /.,  Śertilgung  /. 

Zatratować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  nieberftampfen,  nie= 
bettreten,  nieberreiten,  t)er= 
treten;  —  się,  vr.  fid^  ben 
jCiif;  üerftaud^cn,  oerrounben. 

Zatratowanie,  -nia,  sn. 
^liebertreten  n.,  Jlieberreiten 
n.,  3«ttfftcn  n. 

Zatrawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
Trewia  (^flanje). 

Zatrąbić,  -bię,  -biłem,  vn. 
perf.  blafen,  ju  btafen  an» 
fangen,  in  bie  trompete,  ine 
§orn  flogen. 


Zatracać,  -cam,  -całem,  I. 
va.  imperf. ;  Zatracić,  -cę, 
-ciłem,  I.  va.  perf.  1)  t)er= 
legen;  oerftofeen;  2)  —  kogo 
einem  etro.  cerfe^en;    II.    vn. 

1)  —  o    co    etro.    berüfiren; 

2)  -czem  nad^  etro.  rieben, 
fĄmeden;  III.  —  się,  vr.  in 
SSerftoB  geraten. 

Zatrą,canie,  Zatrą,cenie. 
-nia,  sn.  1)  ?5erlegen  n., 
3]erftof;en  n. ;  Serü^ren  «. ; 
9łied^en  «.,  ©d^mecfen  n. 
nacb  etro. 

Zatręt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SBunbe  f.  am  ^ferbefufe. 

Zatroczyć,  -czę,  -czyłera, 
va.  perf.  cinbinben,  ein= 
fd^nüren,  an  bie  Śreffen 
nel^tnen. 

Zatroskać,  -kam,  -kałem ; 
Zatroszczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  Äummer,  ©orgen 
mad^en;  —  się,  vr.  in  Äum= 
j  mer,  gro^e  3Śerlegen^ett  ge= 
raten. 

Zatroskanie,  Zatroszcze- 
nie, -nia,  sn.  ©orgen  w., 
5lümmern  n. 

Zatrucie,  -cia,  sn.  3.ser= 
giftung  /.;  —  krwi  Slutner» 
giftung.  ^ 

Zatruć,  -ję,  -łem,  va.perf. ; 
Zatruwać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  »ergiften;  —  ko- 
mu życie  imnbm  ba§  Seben 
oergiften. 

Zatrudniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.;  Zatrudnić, 
-nię,  -niłem,  va.  perf.  be» 
fd^äfttgen,  33cfd^äftigung  geben, 
uerfc^affen;  wielu  robotników 
-niasz  w  tej  fabryce?  roieotel 
Strbeiter  befd^aftigft  bu  in  btefer 
jjabrif?  trzeba  go  więcej  — 
man  mu&  i^n  me^r  befc^öf« 
tigen;  —  się,  vr.  \\6)  befc^äf=- 
tigen ;  czem  się  -niasz  w  wol- 
nych chwilach  ?  momit  befd^äf= 
tigft  bu  bicf)  in  beinen  freien 
Sluaenblidten  '< 

Zatrudnianie,  Zatrudnie- 
nie, -nia,  sn.  Sefc^äfttgen  n. ; 
Sefc^äftigung  /".;  nie  mieć  ża- 
dnego -nia  gar  feine  Sefd^äf» 
tigung  l^aben,  befc^äftigungs-- 
[oö  fein';  bez  -nia  befc^äfti= 
gungsloä;  czas  wolny  od 
-dnień  bie  oon  SBerufögefd^äf- 
ten  freie  3eit. 
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Zatruwanie,  -nia;  Zatru- 
cie, -cia,  sn.  Śergiften  n. 

Zatrważać,  -źam,  -żąłem, 
va.  imperf.]  Zatrwożyć,  -że, 
-żyłem,  va.  per/,  ängftigen, 
2lng[t  einjagen,  erfĄreden,  be= 
ftiirjen,  beftiirjt  mac|en;  -żyły 
go  bardzo  te  wiadomości  biefe 
3lać)tić)Un  erfc^redEten  il^n 
fe^r;  nic  mnie  więcej  nie 
•wozy  niĄtś  mel^r  fann  mitf) 
fd)  reden. 

Zatrważanie,  Zatrwoże- 
nie, -nia,  SM.  (Srfc^recfen  n., 
SBefiütjen  n.,  ängftigen  n. 

Zatrwian,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Statice)  SBegeriĄnelle  f. 

Zatrzalin,  -a,  pi.  -j,  sm. 
Podocarpus  (ißflanje). 

Zatrzask,  -u,  pi.  -i,   sm. 

1)  %aüe  f.  (mit  Stbjugfebet); 

2)  etnfc^nappenbe       ©perr= 
!ltn!e;  3)  ©rucffnopf  vi. 

Zatrzaskać,  -kam,  -kałem ; 
Zatrzasnąć,  -nę,  -nałam, 
va.  perf. ;  Zatrzaskiwać, 
-kiiję,  -wałem,  va.  imperf. 
I^eftig  äuioerfen,  jufc^Iagen ; 
feft  jumad^en,  jufd^Iieien; 
wyszedł  -nawszy  drzwi  za 
sobą  er  ging  roeg  unb  fd^tug 
löintcr  fiĄ  bie  %v.x  ju. 

Zatrzaskanie,  -nia;  Za- 
trzaśnięcie, -cia;  Zatrza- 
skiwanie, -nia,  sn.  3ufĄIa= 
gen  n.;  ^nmać^tn  n.,  Qw 
jc^Iiefsen  n. 

Zatrzasać,  -sam,  -sałem, 
va.  imperf. ;  Zatrząść,  -trza- 
snę, -snalem,  va.  perf.  ev 
jdiüttern/  gu  fc^ütteln,  rütteln 
anfangen;  -trząsł  światem  er 
crfĄuttette  bie  Sßelt;  —  się, 
vr.  erbeben,  erbittern;  erbrö^*= 
nen;  zamek  -trząsł  się  w  po- 
sadach ba§  ©d^Io^  erbitterte 
bis  311  ben  ©runbmauern. 

Zatrz^sanie,  -nia;  Za- 
trzaśnięcie, -cia;  Zatrzęsie- 
nie, -ma,  sn.  (grjittetn  n., 
©rbeben  n.,  ®c[c§üttern  n. ; 
©cfd^iitterung  /.;  (gtötöö= 
nen  n. 

Zatrzeć,  fie^e :  Zacierać. 

Zatrzepać,  -pie,  -pałem, 
va.  perf.  ju  Jfopfen  anfangen. 

Zatrzepanie,  -nia,  sn. 
^loüfen  n. 

Zatrzepotać,  -tam,  -tałem, 


vn.    perf.    ftatlern,   mit   ben 
glüaetn  fĄlagen. 

Zatrzepotanie,  -nia,  vn 
"Jfattern  n. 

Zatrzeszczeć,  -szczę,  szcza- 
łem, v7i.  perf.  ju  f radzeń, 
praffetn,  iEniftern  anfangen. 

Zatrzeszczenie,  -nia,  sn. 
Äracliett  n.,  ^raffeln  ».,  ^nt= 
ftern  n. 

Zatrzym,  -u,  pi,  -y,  sm. 
2lbfpannung  /.,  (Spann= 
fd^Iüffel  m. 

Zatrzymanie,  Zatrzymy- 
wanie, -nia,  sn,  ®tnt)alterx 
n,,  Stuf^atten  n.,  guriid^alten 
n.,  atn^alten  n. ;  —  pociągu 
älnl^alten  be§  3"8«ö;  —  bie- 
gu wielkiego  pieca  ätnl^olten 
bcś  Dfengangeö;  —  uryny 
§arnt)erl^attung  /'. ;  —  wia- 
trów mu  dokucza  er  leibet 
an  SSerfe^ung  ber  SBinbe. 

Zatrzymać,  -mam,  -ma- 
łem,  va.  perf;  Zatrzymy- 
wać, -muję,  -wałem,  va.  im- 
perf. 1)  ablalten,  äurüdffialten, 
Der^alten,  anl^alten;  nie  -muj 
mnie  dłużej  j^alte  midi)  nicf)t 
länger  auf;  —  pociąg  ben 
3ug  anhalten,  ben  Quq  jum 
ötel^en  bringen;  —  słońce 
w  biega  bie  ©onne  in  i^rem 
Saufe  aufhalten;  nic  go  nie 
-ma  nid^tś  rairb  il^n  aufhatten ; 
—  oddech  ben  2ltem  juriidE- 
halten;  —  zegar  bie  U^r  sum 
©te^en  bringen;  2)  ^emmen, 
ftiUen;  —  krwiotok  ben  Slut= 
fturg  ^emmen;  2)  behalten; 
możesz  tę  książkę  —  jak 
długo  chcesz  hu  tannft  baś 
aSucf)  bel^otten,  folange  bu 
roiClft;  -maj  to  dobrze  w  pa- 
mięci bet)aUe  eś  gut  im  ©e= 
ba(|tniś ;  -maj  tę  tajemnicę 
dla  siebie  bel^atte  btefes  ©e^ 
Öeimnig  für  bic^;  -mał  mnie 
na  obiedzie  er  behielt  mid^ 
jum  üWIttageffen ;  —  cudzą 
własność  frembcg  Q5ut  beJ^al* 
ten;  każ  dla  mnie  także  — 
miejsce  lafi  für  mid^  aud^ 
einen  ^la^  belegen;  II.  — 
się,  vr.  1)  fi^  aufhalten,  ftel^en 
bleiben,  anl^alten,  »erroeiien; 
-mał  się  u  nas  kilka  dni  er 
Ü  jrroetite  bet  unś  ein  paar  Sage; 
-rauje  s'ę  wszędzie  po  drodze 
er    bleibt   überall    untetroegö 


ftel^en;  nie  -muj  się  nigdzie 
l)alte  bid^  nirgenbś  auf;  -maj 
się  tu  chwilkę  roarte  ^ier 
einen  Slugenblidf ;  2)  oerl^alten, 
fid^  Derfe^en,  nid^t  ablaufen, 
nid6t  abgeben. 

Zatuczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.]  Zatuczyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  i)UXĆ)  oieleś 
@ffen  ju  fett  maĄen,  über= 
mäften;  burct)  fCett  oerlegen, 
oecftopfen,  bämpfen. 

Zatuczanie,  Zatuczenie, 
-nia,  sn.  SSerftopfen  n.,  S3ec= 
legen  n.,  kämpfen  n,  burc^ 
gett;  Übermäftung  /. 

Zatulać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf;  Zatulić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf  jubetfen,  jutcidEeln, 
umroideln. 

Zatulanie,  Zatulenie, 
-nia,  sn,  ^wrot^^In  «.,  Um= 
raidfcln  n.,  gubedEen  n. 

Zatułać  się,  -łam,  -fałem, 
vr.  perf.  ^erumfc^ioeifenb 
loobin  gelangen. 

Zatupać,  -pię,  -pałem,  vn. 
perf  mit  ben  %ü^en  ju 
ftampfen  anfangen;  f)inetn= 
ftampfen,  jjuftampfen. 

Zatupanie,  -nia,  sn. 
©łampren  n. 

Zaturkotać,  -tam,  -tałem, 
vn.  perf,  ju  raffeln  anfangen; 
l)inroffetn. 

Zaturkotanie,  -nia,  sn. 
3iaffetn  n.,  ©eraffel  n. 

Zatwar,  -u,  pi,  -y,  sm, 
Sterculia  (^Pflange). 

Zatwardnieć  fiel^e :  Za- 
twardzieć. 

Zatwardzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf;  Zatwar- 
dzić,  -dzę,  -dziłem,  va, 
perf.  prter  mad^en,  Dfrpr= 
ten;  —  serce  baś  §erj  ge= 
fulilloś  mai^en;  —  się,  vr. 
(fid&)  cerprten. 

Zatwardzanie,  Zatwar- 
dzenie, -nie,  sn.  1)  S8ert)är= 
tunq  f.;  2)  Sßerftcpfung  /. 

Zatwardziałość,  -sei,  sing, 
taut.  sf.  1)  3Ser^ärtete(§) 
n.,  Sßerprtung  /.;  2)  ®efü^t= 
loftgleit/.,  SBerftodtlieit /. 

Zatwardzieć,  -dzieję, 

-działem ;  Zatwardnieć,  -nie- 

ję,    -nialem,    vn.   perf.    ^rt, 

gefüi^noS,  oerftodft  werben. 

Zatwarzać,  -rzam,  -rżałem. 
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va.  imperf. ;  Zatworzyć, 
-rze,  -rzjłem,  la.  perf.  ju» 
machen,  juftopfen. 

Zatwarzanie,  Zatworze- 
nie,  -nia,  sn.  3umo(^en  w., 
3itftopfen  n. 

Zatwierdzać,  -dzara,  -dza- 
łem,  va.  iw  perf.:,  Zatwier- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  ta.  perf. 
beftätigen;  Befeftigen,  Befräfti» 
(^en;  zamianowanie  jego  musi 
być  jeszcze  -dzone  przez  mi- 
nisterstwo fetne  (Ernennung 
mu§  noc^  nom  2)Jini[terium 
befiättgt  roetben. 

Zatwierdzanie,  Zatwier- 
dzenie, -nia,  sn.  33e[tätigung 
/.,  Seftätigen  n.  •,  33efräfttgen 
n.,  Sefeftigen  n. 

Zatworowy,  adi.;  —  klej 
3Jorn)ad)6  n.,  ©lajur  f. 

Zatwór,  -woru,  pi.  -wory, 
sm.  ©Ąieber  m.,  Siorfa^brelt 
n.\  Sc^Io^  n.:  Öffnung  /. 

Zatyczenie,  -nia,  sn.  tjin» 
ftccfen  n.  ber  ^^^flodfe  n.,  S9e= 
fe^en  n.  mit  ^flöden. 

Zatyczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©töpfel  m.,  Spunb  m.,  Äloppe 
f.,  Splint  m..  SSorftecfer  m., 
33otftecIftift  m.,  2;ürDeric|[u| 
m. ;  —  stożkowa  rur  ogrze- 
wawczych  3iol^r[loppeI  m.; 
—  wideikowata  2luf^altung 
f.,  Singabetung  f. 

Zatyczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  mit  ^N^oćten  befe^en, 
mit  5ßfIi3dEen  einpflanjen. 

Zatyć,  -je,  -łem,  vn,  perf. 
l\x  fett  roeröen;  ^ett  anfe^en. 

Zatykać,  Zatykanie,  fiel)e : 
Zatkać.  Zatkanie. 

Zatykadło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn,  (stöpfel  m.\  Sampon  m., 
2Battebau)c^  m. 

Zatyle,  -la,  pi.  -la,  sn. 
Wintere  ©ette,   Hinterer  Straft. 

Zatylny,  adi.  ^interrcartś. 

Zatył,  -u,  pi.  -y,  sm. ;  dim. 
Zatyłek,  -Jku,  yl.  -łki,  sm. 
1)  ^intettetl  m.,  Sinterfeite 
/.;  2)  9iac|trab  m.  ' 

Zatynkować,  -kuję,  -wa- 
łem, la.  perf.  mtt  HKörtel 
bcroerfen,  mit  aJiörtel  über= 
sieben;  rertünc^en,  übertün- 
chen. 

Zatynkowanie,  -nia,  sn. 
3)lörtelben)urf  m.  \  25ertün= 
c^en  n. 


Zaufać,  -fam,  -fałem,  va. 
unb  vn.  perf.  anoertrauen, 
Dertrauen,  Vertrauen  fc^enfen; 
—  komu  jmnbtn  nertrauen, 
fein  25erłrauen  auf  jmnbn 
fe^en;  —  komu  coś  jmnbm 
eliD.  annettrauen. 

Zaufanie,  -nia,  sn.  %ix-- 
trauen  n.,  ^uixautn  n. ;  nie 
mieć  do  nikogo  -nia  ju  nie» 
manbem  Vertrauen  ^aben;  — 
w  sobie  SelbftDeitrauen  n. 

Zaułek,  -łka,  pi.  -łki.  sm. 
Cuergaffe  /.,  oeiłenga|Ąen 
«.,  entlegene  ©äffe. 

Zausznica,  -cy,  pi.  ce,  sf.\ 
dim.  Zauszniczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  1)  C^rring  m.,  C^r= 
gelänge  n.;  2)  Cörenbläferin/., 
Zuträgerin  /. ;  3)  =  Zauszyca 
Cfirengefc^roulft  /. 

Zausznictwo,  -wa,  sing, 
fant.  sn.  D^renblaferei  f. 

Zauszniczy,  adi.  o^ren= 
bläfetifc^,  üerleumberifd^. 

Zausznik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
Ct)renbläfer  ?n.,  Serleumbec 
m.,  3utrfger  m. 

Zanszny,  adi.  ^inter  bem 
Dbre  befinölic^,  C^ren*. 

Zauważać,  -żarn,  -7.iłem, 
va.  imperf  ;  Zauważyć,  -że, 
-żyłem,  ta.  perf.  bewerfen, 
raafirne^men,  oon  etrooś  9Joti5 
nehmen;  czyś  -żył  tę  nagłą 
zmianę?  ^aft  bu  biefe  ploC» 
lic^e  S]eränberung  n)af)rge  = 
nommen?  nie  -żyłem  wcale 
twojej  nieobecności  ic^  ^abe 
beinc  2lbrcefen^eit  gar  niĄt 
bemerft. 

Zauważanie,  Zauważe- 
nie, -nia,  sn.  33cmerfen  n., 
2Bat)rne&men  n. 

Zauzdać,  -dam,  -dałem, 
la.  perf.  ben  3aum  anlegen ; 
gäumen,  bänbigen;  —  się,  vr. 
ba§  ©ebifs  auf  öcn  ^afen 
nebmen,  roiberfpenftig  luerben. 

Zauzdanie,  -nia,  sn.  2(uf= 
säumen  n. ;  Räumen  n.,  SJän«= 
öigen  n. 

Zawabiać,  -biam,  -białem, 
ta.  imperf. ;  Zawabić,  -bię, 
-biłem,  ta.  i^er/.  biś  roo^in 
lodten,  ^erbctloden. 

Zawabianie,  Zawabienie, 
-nia,  sn.  Socfen  n.,  §eibci= 
lodfcn  ?ł. 

Zawachlować,        -chluje, 


-wałem,  vn.  perf.  ju  fädeln 
anfangen. 

ZawacMowanie,  -nia,  sn. 
gäcbeln  n. 

Zawada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
Sinbernis  n.,  S^roietigfeit  /'.; 
SBioerfłanb  m.;  krótkość  czasu 
była  nam  -da  bie  Äürje  ber 
3eit  roar  uns    ein  ^inbernis. 

Zawadyacki,  adi.  Zawa- 
dyacko,  adv.  jänfifc^,  ^än» 
belmac^erifc^,  pnDelfü^tig; 
unterne^menb. 

Zawadyackość,  -sei,  sing. 
taut.  sf.  1)  cänbelfuc^erei  /., 
3an{fuc^t  /■;  2)  Unterne^= 
mungSluft  f. 

Zawady aka,  -ki,  pl.  -cy, 
sm.  ^änbelfuc^er  m.,  ^äntel» 
mac^er  m.  •  3^aufboIb  m. 

Zawadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  vn.  imperf.-  Zawadzić, 
-dzę,  -dziłem,  I.  vn.  perf.  im 
2Bege  ftefien,  fiinbern,  fc^aben ; 
nie  -dzi  poradzić  się  starszego 
e§  fann  nic^t  fc^aben,  einen 
^Itiien  urn  3tat  ju  fragen; 
wszędzie  się  go  spotyka, 
wszędzie  nam  -dza  überall 
begegnet  man  i^m,  überoE 
fte^t  er  uns  im  SBege;  cóż  ci 
-dza  wyjechać,  kiedy  ci  się 
tylko  podoba?  roaś  l^inbert 
bic^  baran,  abjureifen,  toenn 
eś  bir  nur  gefällt?  —  na  co 
an  etro.  anfiofeen,  an  ctro. 
pngen  bleiben;  wóz  -dził 
o  płot  ber  3Bagcn  ift  an  ben 
3aum  angefaßten;  —  nogą 
o  stół  mit  bem  gufee  an  ben 
%iiti)  nnftoBen;  —  w  co  tief 
l)inełn^auen ;  —  czem  einfe^en, 
beijufommen  fuc^en;  II.  — 
się,  IV.  oorfommen,  fic^  treffen, 
ft±  finben,  ^u  finben  fein. 

Zawadzanie,  Zawadze- 
nie, -nia,  sn.  Jpmfcern  n., 
©c^aben  n.;  Slnfiofeen  «.,  2ln- 
fa^ren  n.,  Śln^afen  n. ;  —  po- 
ciągów ©treifung  /,  fc^iefer 
©tofe. 

Zawadzisty,  adi.;  Zawa- 
dzisto,  adi:  fperrig;  roo 
man  leiĄt  anftö&t,  leicht 
Rängen  bleibt. 

Zawahać  się,  -bam,  -halem, 
ir.  perf  jaubern,   jĄroanfeii. 

Zawahanie  sie,  -nia,  sn. 
3aubern  n.,  ©d^roanfen  n. 

Zawakować,    -kuje,    -wa- 
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łem,    vn.   perf.   fr«i,   Bttfant 
jrerben ;  =  uwolnić  sie. 
Zawakowanie,    -nia,    sn. 

95a!an5 /.,  greiroerben  n.;  =■■ 
uwolnienie. 

Zawalać,  -lam,  -lałem, 
va.  perf.  6efc^muCen,  mx= 
unretniflen,  Befubeln. 

Zawalać,  -lam,  -lałem,  I. 
va.  imperf.]  Zawalić,  -le, 
-liłem,  va.  perf.  1)  juroerfen, 
auafiłóen,  DoHftopfen,  Der= 
fc^ütten,  —  rów  ben  ©raben 
jutoerfen;  —  jamę  piaskiem 
bie  ®ru5e  mit  ©anb  au§= 
füllen;  jestem  -lony  praca 
ić)  Bin  mit  SCrbeit  überpuft; 
•2)  oetrammeln,  oerlegen,  oer= 
iperren;  —  drogę  pniami 
ben  SBeg  mit  33aumftämmen 
oerfperten ;  przystęp  -lony 
jest  gruzami  ber  gutritt  ift 
ourd^  S^tümmer  oerlegt; 
3)  einreifien,  nieberrei^en, 
cinftürjen  laffen;  kazał  stary 
dom  —  a  na  tern  miejscu 
wybudować  nowy  er  lie^  ba§ 
alte  |)ouä  nieberreifeen  unb 
auf  biefer  ©telle  ein  neues 
bouen;  II.  —  się,  vr.  einftür= 
jen,  jufammenftüijen. 

Zawalanie,  -nia,  sn.  SSe« 
fd^mugen  n.,  ^Verunreinigen 
n..  Sefubeln  n. 

Zawalanie,  Zawalenie, 
nia,  sn.  1)  SSoUftopfen 
n.,  iSnfüEen  n.,  Sßerf^ütten 
n.,  35errammelu  n. ;  2)  S^er» 
lesen  «.,  SSerfpetren  n.,  3) 
Siieberreifsen  «.,  ©tnreifeen  w. ; 
—  się  SinfturjS  m. 

Zawalidroga,  -gi,  pi.  -gi, 
sm.  1)  einer,  ber  einem  an= 
beren  ben  Sßeg  oerfperrt,  §än- 
bclma^er  m.;  2)  |itnberni§ 
n.,  unnii^e  ©rbenlaft 

Zawalina, -ny,  ^/.  -ny,  s/. ; 
Zawalisko,  -Ua,  pi.  -ka,  sn. 
eingefalleneö  Sad);  Sriimmer 
pi. 

Zawalny,  adi.  in  großen 
a)?affen  ntebetftürjenb. 

Zawał,  -u,  pi.  -y,  sm.'., 
Zawała,  -ły,  yl.  -ły,  sm. 
1)  i)inberniś  «.,  Sperre  /. ; 
©tnftur^  m. ;  2)  SBtud^  m. ; 
3)  angefaulter,  umgeftiirjłer 
SSaumftamm. 

Zawałęsać  sif ,  -sam,  -sa- 
łeiti,   vr.  perf.    beim  ^erunu 


irren,  ^erumftreic^en  irgcnb= 
roofjin  gelangen. 

Zawałka,  -ki,  pi,  -ki,  sf. 
angefĄmolIene  3)rüfe;  -]s.\,pl. 
gefc^rooUene  2)ianbeln,  ge= 
fdjroottener  §alg. 

Zawałkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  ferf.  üerroalfen. 

Zawałkowanie,  -nia,  sn. 
SBerroalfen  n. 

Zawałowy,  adi.  Dor  bem 
Sßatle,  ^inter  bem  ffiaKe  ge= 
legen. 

Zaawanturować  sig,  vr. 
-ruję,  -wałem,  vr.  perf.  fiĄ 
auf  '3l5enteucr  einfaffen,  fiĄ 
(XV.  etro.  herantragen;  zanad- 
to się  -wał  er  l^at  ju  oiel 
auf§  ©piet  gefegt. 

Zawapnić,  -nię,  -niłem, 
va.  -perf.  »ertalfen,  mit  ^al! 
DerfĄmieren. 

Zawapnienie,  -nia,  sn. 
5ßerlalfen  n.,  3Setfc^mieren  n. 
mit  ^al!. 

Zawarcie,  -cia,  sn.  1) 
©Ąliefeen  n.,  iibfĄluń  m.,  — 
umowy  2lbfd)Iu6  beś  SSertrageś; 

—  pokoju  griebensfcfiru^;  2) 
©trecfenbamm  m.\  —  okli- 
uione  ßeilbamm  m.,  S5erbäm=' 
mung    /.,    SBafferblenbe    /.; 

—  wielkiego  pieca  ^UVn.a.6^iV. 
n.  be§  ©efteag. 

Zawarczeć,  -czę,  -czałem; 
Zawarknąć,  -knę,  -kną- 
łem,  vn.  perf.  1)  ju  fnurren 
anfangen;  2)  fd^rcirren. 

Zawarczenie,  -nia;  Za- 
warknifcie,  -cia,  sn.  ^nur= 
ren  n. ;  ©ĄiDtrren  n. 

Zawarować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.;  Zawarowywać, 
-wuję,  -wałem,  va.  imperf. 
auśbebingen,  oorbe^alten,  Der= 
fiebern. 

Zawarowanie,  -nia,  sn. 
1)  Stusbebingen  n.,  3]orbef)at= 
ten  n.,  35erfic^ern  n.,  3Sorbe= 
fiatt  m.;  2)  «efeftigung  /., 
Ummallung  /. 

Zawartość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ^n^alt  m. 

Zawarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf.;  Zawarzyć,  -izę, 
-rzvłem,  va.  perf.  etnfod^en. 

Zawarzanie,  Zawarze- 
nie,  -nia,  sn.  Śinfod^en  n. 

Zaważać,  -żnm,  -żąłem,  I. 
va.  imperf.;    Zaważyć,    -że, 


-żyłem,  va.  perf.  aufraägen, 
gtetc^  fommen,  II.  vn.  raiegen, 
©eroid^t  t)aben;  to  zaważyło 
na  szali  baS  brodate  bie  2Ba= 
ge  jum  ©in!en,  ba§  gab  ben 
2lu§f(^(ag. 

Zaważanie,  Zaważenie, 
-nia,  sn.  2lufn)ägen  n. ;  3QBie= 
gen  n. 

Zaw^cłiać,-cham,  -chałem, 
vn.  unb  va.  perf.  ju  riechen, 
fc^nüffetn  anfangen. 

Zawą,chanie,  -nia,  sn. 
3ited6en  n.,  ©dinliffeln  n. 

Zawciąg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
(Armeria)  (Śraśnelfe  f. 

Zawciagowy,  adi.  -we 
rośliny  (Flumbagines)  33Ici= 
iriurjpflanjen  pi. 

Zawczasu,  ado.  Betjetten, 
jur  redeten  '^tit. 

Zawczesność,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  SSoreiligfeit/.,  ^xü\)= 
jeittgfeit  /. 

Zawczesny,  adi. ;  Za- 
wcześnie,  adv.  t)oreiIig,  üor= 
xeitig,  ju  jetttg. 

Zawczoraj,  adv.  e^egeftern, 
üorgeftern. 

Zawczorajszy,  adi.  üor= 
geftctg. 

Zawdy,  Zawżdy  =  Za- 
wsze. 

Zawdziać,  -dzieję,  -dzia- 
łem, va.  perf. ;  Zawdziewać, 
-wam,  -wałem,  va.  itnperf. 
anjie^en,  umnel^men,  umlegen. 

Zawdzianie,  Zawdziewa- 
nie,  -nia,  sn.  ainjie^en  n., 
Umnel^men  n.,  Umlegen  n. 

Zawdzięczać,  -czara,  -cza- 
łtm,  trt.  imperf.;  Zawdzię- 
czyć,  -czę,  -ożyłem,  va.  perf. 
ueröanlen;  wszystko  -czam 
tobie,  memu  dobroczyńcy 
aUeS  oerbanfe  id^  bir,  meinem 
iEÖD^ttäter. 

Zawdzięczanie,  Zawdzię- 
czenie, -uia,  sn.  SSetbanfen 
n.;  komu  mam  to  do  -nia? 
mem  I;abe  id^  eś  ju  t)er= 
banfen? 

Zawdzin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Symplocos  (^flanje). 

Zawerbować,  -buję,  -wa- 
łem, va.  perf.  anroerben. 

Zawerbowanie,  -nia,  sn. 
3lnroerbung  /. 

Zawetować,     -tuję,    -wa- 
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łem,  ta.  perf.  erfel^en,  er= 
ftatten;  nerccelten ;  belohnen. 

Zawetowanie,  -nia,  sn. 
©rfe^en  «.,  (Erftatten  n. ;  -Ser= 
gelten  ?!.;  Selol^nen  n. 

Zawezwać,  -zwę,  -zwałem, 
ta.  perf.  anrufen,  berufen, 
rufen;  auff  arbern;  -zwano 
mnie  do  chorego  id^  rourbe 
gu  efnem  Äranfen  berufen. 

Zawezwanie,  -nia,  sn. 
SJufen  n.,  ^Berufen  n.,  9In= 
rufen  «. 

Zawędrować,  -drnję,  -wa- 
łem, vn.  peff.  biö  n)0^ia 
inanbern. 

Zawędrowanie,  -nia,  sn. 
SBanbern  n. 

Zawędzić,  -äze,  -dzifem, 
va.  perf.  eintrodnen,  roelf 
mad^en;  fetcften;  in  9iauc^ 
erütclen  laffen. 

Zawiać,  -wieję,  -wiałem, 
va.  unb  vn.  perf.',  Zawie- 
wać,  -wam,  -wałem,  ta.  unb 
vn.  perf.  gu  roe^en  anfangen; 
^inroef)en,  oerroe^en,  anroeljen; 
ani  wietrzyk  nie  -wieje  es 
rüt)rt  ftĄ  fein  Sßinbc^en; 
wiatr  -wiał  drogę  ber  SOßinb 
^at  ben  2Beg  veiv3il)t;  ślady 
wszystkie  są  śniegiem  -wiane 
aUe  ©puren  ftnb  oom  ©c^nee 
cerroe^t;  -wiało  go  er  fam 
in  3"3t"ft. 

Zawianie,  Zawiewanie, 
-nia,  sn.  S^erroe^en  m.;  2tn= 
roe^en  «.;  öinroe^cn  «.; 
Sufliuft  /. 

Zawiadamiać,  -miam, -mia- 
łem, va.  imperf. ;  Zawiado- 
mić, -mię,  -miłem,  va.  perf. 
benacf)ric^tigen,  oerftänbigen; 
czemu  mnie  o  tem  nie  -mi- 
łeś  ?  roarutn  ^aft  bu  mid^  ba= 
non  nic^t  oerftänbigt?  nie  za- 
pomnij —  wszystkich  oer» 
fliß  nic^t,  ade  ju  benaĄri(^= 
tigen. 

Zawiadamianie.  Zawia- 
domienie, -nia,  sn.  33enac^  = 
richtigen  «.,  Senad^riĄtigung 
/.,  3>erftänbigen  n.,  SSerftän» 
bigung;  —  o  uszkodzeniu 
Sefd^abigungśmelbunc(  /. 

Zawiadować,  Zawiady- 
wać, -duję,  -wałem,  va.  perf. 
cerroaltcn;  beforgen;  leiten; 
kto  -duje  twoim  majątkiem? 
roer  cerraaltet  bein  aSermögen? 


Zawiadówanie,  Zawiady- 
wanie, -nia,  sn.  33frroa[tung 
/. ;  Seitung  /.;   Seforgung /. 

Zawiadowca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  33eraialter  ?«. ;  3Sorfte^er 
m.,  Seiter  m.;  —  cechu  SBerf« 
meifter  m.\  —  pociągu  3^9^= 
fii^rer  m.\  —  przystanku 
^altefteüenauffel^er  w.,  §alte= 
fteHenoerroalter;  —  stacyi 
©tationäDorftanb  m. ;  — 
szlaku  Sa^ninfpiäient  w., 
Stretfenc^ef  m. 

Zawiadowczy,  adi.  ä>er= 
roalters=. 

Zawiadowczyni,  -ni,  pi. 
-nie,  sf.  9]erroauerin  /. 

Zawiadowstwo,  -wa,  sing, 
fant.  sn.  Sierroaltung  /. 

Zawiasa,  -sy,  pi.  -sy,  sf.; 
Zawias,  -u,  pi.  -y,  sm.  Züx- 
angel  /.,  Slirbanb  n.,  ^ai^e 
f;  — francuska  ©cftarnier  m.  ; 

—  czopowa  21ngelbanb  «., 
3apfenbanb;  —  czopowa  po- 
dwójna, Mothesa  a)Jot^eśf(^eś 
©abelbanb;  —  dźwignika 
kolankowego  aSremsroinfel» 
f loben  m. ;  —  esowa  $8odE§^orn- 
banb;  —  francuska  wpuszcza- 
na Cifd^banb,  ®infet>6anb, 
eingeftemmteś  Sano;  —  ką- 
towa SBinfelbanb;  —  krzy- 
żowa Äreugbanb;  —  pasowa 
polska  Sangbanb,  ©erabe^ 
banb;  —  składana  narożna 
Sluffa^fd^arnierbanb,  Sopf= 
banb;  —  składana  odwrócona 
Dcrfe^rteg  ©c^arnicrbanb, 
Älappftüdfbanb ;  —  sprężyny 
2;ragfebergel^änge  n. ;  —  tarczo- 
wa ©d^Iippenbanb;  —  trzonu 
StangenfĄarnier  n.;  —  za- 
gięta getropftes,  geripptes 
Sanb;  —  z  krukiem  §afen= 
banb,  Äegelbanb,  2luffal?banb ; 

—  ze    wstawką    Ülu^banb ; 

—  do  drzwi  2^ürbänber  pi. 
Zawiasowy,  adi.  Slirbanb-, 

2;ürange[=,  Xüxf)a\vi-'- 

Zawi%zać,  -że,  -załem,  I. 
ta.  perf. ;  Zawiazjrnrać, 
-zoję,  -wałem,  I.  va.  imperf. 
1)  gubinben,  cerbinben;  — 
ranę   bie   9Bunbe    oerbinben; 

—  coś  silniej  ettt).  fefter  5u= 
binben ;  —  komu  gębę  jmnbnt 
ben  2)łunb  juftopfen;  — 
komu  oczy  jninbm  bie  Śtugen 
jubinben;     —    komu    świat 


jmnbnt  bie  SBelt  oerfcfiliepeii; 
2)  errichten,  ftiften,  bilöen; 
-wiązał  nowe  towarzystwo 
mające  na  celu  popieranie 
przemysłu  er  grünbete  einen 
neuen  herein,  ber  bie  Unter» 
ftü^ung  ber  9j"ö"fti^ic  s""" 
3n)ecf  e  ^at:  .3)  —  w  co  in  etro.  ein= 
binben;  II.  —  się,  vr.  ent- 
fielen, }\ć)  entrrideln;  -zała 
sie  zajmująca  rozmowa  es 
entroidfelte  ftc6  ein  inter= 
effantes  ©efpräd^;  owoc  się 
-zał  bie  gruc^t  ^at  ftc^  ange= 
fe^t;  kapusta  się  -znje  ber 
Roiji  l^äuptelt  fic^ ;  -zało  się 
nowe  towarzystwo  eine  neue 
©efettfc^aft  rourbe  (^egrünbet; 
-znje  sięco  z  czego  eścntfpringt 
auö  etro.  ein  aSorteil,  ein 
DUi^en,  etro.  bot  (Srfolg. 

Zawi%zanie,  Zawiązywa- 
nie, -nia,  SU.  jubinben  n., 
Serbinben  n.,  ®ntfte^ung  /., 
ibilbung  /.,  ©rünbung  /"., 
©ntfpringen  n. 

Zawiązek,  -zku,  pl.  -zki, 
sm. ;  Zawiązka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  1)  ßeim  m.,  Urfprung  m., 
2lnfang  m.;  2)  ötüte  /. 

Zawichrzać,  -rzam,  -rża- 
łem, I.  t;a.  iniperf.;  Zawi- 
chrzyć,  -rzę,  -rzyłem,  I. 
va.  perf.  1)  Derroirren,  bie  Śłu^e 
ftören,  Söerroirrungen  r)erur= 
fachen;  —  rozum  ben  5topf 
oerrüdt  mad^en;  2)  ©turm 
erregen;  II.  —  się,  vr.  oer- 
roirrt,  ftürmif(§  ro erben. 

Zawi  chrzanie,  Zawickrze- 
nie,  -nia,  an.  SJerroirren  n., 
SBerroirrung  /. 

Zawicie,  -cia,  sn.  = 
Zawijanie,  -nia,  sn.  1)  Sin« 
roicfeln  «.;  2)  Äopffc^feier  ?«., 
3łonneniiĄleier,  $aube  /. 

Zawić,  -ję,  -łem;  Zawi- 
nąć, -nę,  -nąłem,  I.  va.  perf. ; 
Zawijać,  -jam,  -jąłem,  I.  ta. 
imperf.;  1)  einroidEeln,  um= 
roideln,  einf)üllen;  —  włosy 
bie  ^aare  aufroidtetn;  —  rę- 
kawy bie  ärmel  oufftreifen; 
2)  f^nell  unb  Biel  effen;  3) 
—  czem  mit  ctro.  ^erum= 
breiten,  ^erumfc^roenfen,  Ęierum? 
fu^teln;  II.  vn.  einlaufen, 
ianben;  okręt  -nął  do 
przystani  baś  ©c^iff  ift 
in    ben     Cafen    eingelaufen; 
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III.  —  się,  tr.  1)  fid^  ein= 
jBtcfeln ;  -wiń  sie  porządnie  w 
chustkę,  bo  na  dworze  zimno 
roidEIe  bid^  gut  in  baś  %uć) 
ein,  benn  brausen  ift  falt;  2) 
ftĄ  tummeln,  eilen,  gefd^äftig 
fein ;  jak  się  -nął,  w  jednym 
dniu  skończył  robotę  er  ging 
fo  eifrig  ans  SBerf,  bafe  er  in 
einem  Sage  mit  ber  SlrBeit 
fertig  niar;  3)  fic§  mitunter 
antreffen  laffen,  fi^  mitunter 
nerirren. 

Zawieczniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.;  Zawie- 
cznić,  -cznię,  -niłem,  va, 
perf.  oereroigen;  -niony  ctr: 
artet. 

Zawiedzenie,  Zawodze- 
nie^,  -Dia,  sn.  1)  jCü^ren  n.; 
2)  2;äufd^en  n.,  Säufd^ung  /.; 
©nttäufd|ung  f. 

Zawieja,  -i,  pi.  -je,  sf. 
SSetroel^ung  /.,  ©d^neeüer= 
njefiung  /. 

Zawierać,  -ram,  -rałem, 
I.  va.  imperf. ;  Zawrzeć, 
-wrę^  -warłem,  I.  va.  perf. 
1)  jumac^en,  jufd^Ue^en, 
f^Iie^en:  pokój  został -warty 
ber  griebe  würbe  gefd^Ioffen ; 

—  przyjaźń  greunbfd^aft 
fd^Iiefien;  2)  entl^altcn;  co -ra 
to  pudełko?  maś  enthält  bie 
©d^ad^tel?  ta  książka  -ra 
wiele  użytecznych  wiadomo- 
ści biefeś  Sucft  entptt  »iele 
nli^Iid^e  Äenntniffe ;  '6)  faffen ; 

—  mowę  w  krótkich  słowach 
feine  3te'be  furj  faffen;  II.  — 
się,  vr.  1)  fid^  oer«,  abfĄIie» 
^cn;  2)  enthalten  fein. 

Zawieradło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.  SJepttec  m. ;  (Samen=, 
gruc^tbeptter,  Rapfel  /.  (ber 
SKoofe),  ©Auffeilen  n.  (ber 
gled^ten). 

Zawieratka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  (.Petunia)  ^ßetunie  /. 

Zawiercać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf. \  Zawiercie,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  anfangen 
ju  bol^ren,  ju  Drel^en;  ^inein= 
bre^en,  l^ineinbo^ten  (ju  @n= 
be) ;  —  się  iT.  einbringen. 

Zawiercenie,  -nia,  sn. 
33ot)ren  n. 

Zawierszać,  -szam,  -sza- 
łem,   va.     imperf.    Zawier- 


szyć,  -szę,  -szyłem,  va, 
perf.  begiebeln,  bebauen. 

Zawiertka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  5>orfte(f^Dlj  «.,   9itegel  m. 

Zawierucha,  -chy,  pi.  -chy, 
sf.  1)  ©c^neegeftöber  n.,  2) 
Śraufcfopf  m. 

Zawieruszenie,  -nia,  sn. 
33erlegen  «.,  9]erroerfen  n.  •, 
Sertieren  n;  SSerroirrung  /., 
(Erregung  /. 

Zawieruszyć,  -szę,  -szy- 
łem, I.  va.  perf.  1)  Detlegen, 
oetmerfen;  oerlieren;  2)  tier» 
Klirren,  Unruhe  oerurfad^en, 
mit  ©türm  unb  Ungeftüm 
trfüUen;  II.  —  się,  vr.  1) 
Derloren,  oerlcgt,  oernjorfen 
luerben,  ni^t  ju  finben  fein; 
2)  in  Unrul^e,  SSerroirrung  ge= 
raten. 

Zawierzać,  -rzam,  -rża- 
łem, va.  imperf.  \  Zawierzyć, 
-rzę,  -rzyłem,  va.  perf. 
trauen,  ©rauben  beimeffen, 
©tauben  fc§enfen. 

Zawierzanie,  Zawierze- 
nie, -nia,  sn.  Srauen  n. 

Zawiesić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf. ;  Zawieszać,  -szam, 
-szałem,  va.  imperf. ;  1)  auf= 
pngen;  Dor^ängen;  ^än= 
gen;  einhängen;  —  coś 
na  gwoździu  etro.  an  ben 
Słaget  pngen;  —  okna  bie 
genfter  üetl^ängen;  —  wagi 
do  zegara  bie  ©eroic^te  an 
bie  U^r  bangen;  —  drzwi  bie 
Türflügel  einhängen;  2)  auf= 
f erleben,  »erfd^ieben;  3)  fu0= 
penbteren,  einfteHen,  Der= 
tagen,  auf  eine  '^ixi  jurücEs 
fteifen;  —  wypłaty  bie  3al^= 
lungcn  einftellen;  —  kogo  w 
urzędzie  jmnbn  DOm  2lmte 
fugpenbieren;  —  nieprzyja- 
cielskie kroki  bie  jCeinbfelig» 
leiten  einfteüen;  —  budowę 
ben  Sau  einftellen;  —  posie- 
dzenie bie  ©i^ung  certagen; 
4)  —  kogo  jmnbn  i^in^atten, 
t^n  Don  einer  Qtit  auf  bie 
anbere  oertröften;  5)  —  dry- 
gawke  bie  Śartfd^e  an  ben 
§emmfd^u^  onlegen. 

Zawiesie,  -sia,  pl.  -sia,  sn. 
^ängejeug  n.,  ©enfjeug. 

Zawiesisty,  adi.  ^erab«= 
flängenb,  über^ängenb,  ^erab= 


gebogen;  was  —  marttoü- 
fc^er  ©(^nurrbart. 

Zawieszanie,  Zawiesze- 
nie, -nia,  sn.  1)  2luf Rängen  «.; 
(gin^ängen  «.;  SSor^ängen  «.; 
2)  Sluffd^ieben  «.,  3)  ein= 
fteHung/.,  ©uSpenbicrung  /.; 
—  broni  SBaffenftiUftanb  m.-. 
4)  —  ramowe  ^ängejettg  n., 
Iiängeeifen  n. 

Zawieszczać,  -szczam, 
-szczałem,  va.  imperf. ;  Za- 
wieszczyć,  -.szczę,  -szczyłem, 
va.  perf.  oerlünbigen,  pro= 
pbc;(eien. 

Zawieszczanie,  Zawie- 
szczenie,  -nia,  sn.  5ierfün= 
bigen  n.,  ^rop^ejeien  n. 

Zawieść,  -wiodę,  -wio- 
dłem, I.  va.  perf.  Zawodzić, 
•dzę,  -dziłem,  I.  va.  imperf.; 
1)  l^infü^ren,  l^inleiten;  -wiódł 
mnie  do  kościoła  er  führte 
mid^  in  bie  Äirc^e;  -dziesz 
go  tam,  gdzie  zechcesz  bu 
rairft  il^n  fübren,  roofiin  bu 
roißft;  2)  betrügen,  ent= 
täufd^en,  täufd^en,  trügen; 
-wiodła  mnie  nadzieja  bte^off« 
nung  §at  mic^  enttäuf^t; 
-wiódł  moje  oczekiwania  er 
^ot  meine  ©rroartungen  ge= 
taufĄt ;  3)  aufführen ;  II.  vn.  1 ) 
meinen,  jammern;  2)  fingen, 
intonieren ;  III.  —  się,  vr. 
\\i)  getäufc^t,  enttäufc^t,  be- 
trogen feben,  finben;  -dłem 
się  na  tobie  id^  l^abe  mtd)  in 
bir  getäufcbt. 

Zawietrzyć,  -trze,  -trzy- 
łem,  va.  perf.  ju  mittern 
anfangen. 

Zawiew,  -n,  pl.  -y,  sm. ; 
dim.  Zawiewka,  -ki,  ^jZ.  -ki, 
sf.  2Bel^en  «.,  2Btnbfto§  tw.; 
©eftöber  n. 

Zawiezienie,  Zawożenie, 
-nia,  sn.  ^inTü^ren  n.  (ju 
2Baqen  ober  ju  ^ferbe). 

Zawieźć,  -vioze,  -wiozłem, 
va.  perf.\  Zawozić,  -źę,  -zi- 
łem, va.  imperf.  j^infü^ren, 
binfal^ren  (ju  SBagen  ober  ju 
Ererbe). 

Zawiędną,ć,  -dnę,  -dłem, 
va.  perf.  oermelfen. 

Zawifdnifcie,  -cia,  sn. 
SJerroelfen  n. 

Zawięźla,  -li,  pl.  -le,  sf. 
Minuesops  (^Cflauje). 


Zawijka 
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Zawijka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Samen^aut  /. 

Zawikłać,  -kl^am,  -ktałem, 
va-  perf. ;  Zawikływać,  -kła- 
ję,  -watem,  la.  imperf.  oer« 
ińicfelr,  oertntrrcn,  »erflridf en ; 
—  się.  vr.  HĄ  DeriDtdeln. 

Zawikłanie,  Zawiklywa- 
nie,  -nia,  sn.  aSerniicfelung 
/".,  3>ern)irrunq  /'. 

Zawilec,  -Ica,  pi.  -Ice,  sm. 
1)  (Anemone)  2lnemone  /"., 
SUinbtösc^en  n. ;  —  płowy 
^uĄenjc^elle  f. ;  —  ogrodowy 
Äronenonemone  /. ;  2)  (Trol- 
lius)  Sroll»,  ©ngclblume  f. 

Zawilgn^ć,  -gnę,  -gnałem, 
vn.  perf.  feucf)t  toerben,  mit 
Ceu^tięłfeit  anjie^en. 

Zawilgnifcie,  -cia ;  ZawU- 
gnienie,  -uia,  sn.  Ceui^t» 
roeröen  «.,  2In5iet)en  n.  eon 
geucfettgiett. 

Zawilżeć,  -że.  -iylem,  t-a. 
imperf. ;  Zawilżać,  -źam, 
-żąłem,  va.  perf.  anfeuchten, 
befeuĄten. 

Zawilżanie,  Zawilżenie, 
-nia,  sn.  9lnfeuc^teix  «.,  33e= 
feuĄten  n. 

Zawiłość,  -.ści,  sing.  łant. 
sf.  1)  SSetrcorrcnEjeit  f.,  SSet» 
icicEelung  /.;  2j  Unbeutlic^= 
feit  /.,  Śunfe[r)eit  /. 

Zawiły,  adi.;  Zawile,  Za- 
wiło, adv.  Derroorren,  Der^ 
roidE  elt ;  unbeutliĄ,  unflar, 
jcoroer  ^u  üerftef)en. 

Zawiniątko,  -ka,  pi.  -ka 
An.  JBünDTl  «.,  3{eije6ünbe[, 
ąSafct  n. 

Zawinić,  -nie,  -niłem,  va. 
unb  vn.  perf.  oerfc^ulöen, 
fic^  5U  ©c^ulben  fommen  Iai= 
jen;  —  przeciwko  komn  fic^ 
geaen  jmnbn  »ergeben. 

Zawinienie,  -nia,  sn.  33er«» 
fc^ulDen  n.,  SSerfc^uIbung  /. 

Zawisać,  -sam,  -sfem ;  Za- 
wisnać,  -snę,  -snąłem,  tit. 
perf.  '^i)  abhängig  fein,  abpn= 
gen;  jestem  od  niego  -słym 
ic^  fiin  :)on  i^m  abhängig; 
2i  —  na  czem  auf  ein).  be= 
rul^en,  bec^tunbet  fein,  fiĄ 
grünben;  3)  abhängig  roec^ 
ben;  pngen  bleiben,  fc^roe^ 
ben ;  —  na  gałęzi  am  2lft 
pngen  bleiben. 

Zawisanie,    -nia :     Zawi- 


śnięcie, -cia,  in.  Rängen  «., 
2lb^ängen  n.;  Seru^en  n.; 
©d&roebcn  n. 

Zawisłość,  -ści,  sing,  tatit. 
sf.  2lböängi3fett  f. 

Zawistnica,  Zawiśnica, 
-t-y,  pi.  -ce,  sf.  9teiberin  f., 
SRiligunńige  /. 

Zawistnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
9Jeiber  m.,  geinb  m.,  SJJi^giin: 
ftiqe(r)  m. 

Zawistny,  adi. ;  Zawi- 
stnie, adv.  neibifdi,  mi^gün= 
ftig.  fcbeelfüc^üg. 

Zawiść,  -ści,  sing.  łant.  sf. 
gieib  m.,  aJiiBgunft  f.,  (Sifer- 
fucbt  /.,   ©c^eelfuc^t  f. 

Zawitać,  -tam,  -tałem,  vn. 
perf.  eintreffen,  einfetten,  an= 
Drecken,  einfprecf)en,  Dotfpre= 
c^cn;  miły  gość  do  nas  -tał 
ein  lieber  ©aft  ift  bei  uns 
eingetroffen;  dzień  już  dla 
nas  szczęśliwy  -tał  ber 
für  uns  gtütfli^e  Sag  ift 
f(Ąon  angebrochen ;  zima  przed- 
wcześnie -tała  ber  SBintet  ift 
Dor^eitia  angebrocfien. 

Zawity,  adi.;  Zawicie, 
adv.  peremptorifc^. 

Zawlekać,  -kam,  -kałem, 
1 1.  va.  imperf.;  Zawlec,  -wlo- 
kę, -wlokłem ;  Zawłóczyć, 
'  -czę,  -ożyłem,  I.  ra.  petf. 
1)  ^tnfc^Uppen,  tiingie^en;  [jin^ 
eingießen :  burc|jiel)en-,  -wlekli 
go  na  puste  miejsce  i  tam  go 
obrabowali  fte  fd^Ieppten  i|rt 
an  einen  entlegenen  Ort  unb 
beraubten  i^n  bort;  2) 
übereggen;  II.  —  się,  vr.  ficb 
bis  rooEiin  fc^leppen,  mit  5Kü^e 
irqenöroobin  gelangen. 

Zawlekanie,  Zawleczenie, 

Zawłóczenie,    -nia,    .sn.     Ij 

.  ^infc^Ieppen  n.,  ^injie^en  n. ; 

1 :5infi"3\«fl?"    "•;    2)urd^jie^en 

n.;  2)  Übereggen  v. 

Zawładać,  -Ham,  -dałem, 
vn.  imperf. ;  Zawładnąć, 
-dne,  -dnąłem,  va.  perf.  czem 
fic^  einer  Sac^e  bemäcbtigen, 
bebertfd^en,  in  feine  ©eroalt 
befommen. 

Zawloski,  -sków,  plur. 
łant.  sn  öaarjaufen  n.,  Sah 

Zawładanie.  -nia;  Zawła- 
dnięcie, -cia,  sn.  Seberrfc^en 
n.,  Simäc^tigen  n. 


Zawłoczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©tift  m. 

Zawłoka,  -ki,  pi.  -ki.  sf. 
1)  Saarfeil  n.;  2)  Slugenftern 
n.,  ©tarbaut  f. 

Zawnioskować,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  folgern,  fd^[up= 
folgern;  beantragen,  einen 
antrag  ftcllen. 

Zawnioskowanie,  -nia,  sn . 
Folgerung/.;  2lntrag  m. 

Zawodne,  -go,  sing, 
łant.  sn.  ^Ifgibcnj  /. 

Zawodnienie,  -nia,  sn. 
Seroäfferung  /. 

Zawodnić,  -dnie,  -dniłem, 
va.  perf.  beroäffern. 

Zawodnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  SBettrenner  w.;  koń  — 
SSoCblutpferb  «;  2)  -i,  pi. 
Keile  pi. 

Zawodność,  -ści,  sing, 
łant.  sf.  Unjuoerläffxgfeit  /. ; 
^äufc^ung  /.,  2;rügtic^feit  /. 

Zawodny,  adi. ;  Zawo- 
dnie, adv.  unjuoerlafftg,  trüg«- 
lieb,  trügerifcft. 

Zawodować,-duję,  -wałem, 
vn.  perf.  auf  ber  2BettbaE)n 
rennen;  einen  Söettlauf  untcr= 
nehmen,  um  V\.t  "S^tiit  laufen, 

Zawodowanie,  -nia,  sn. 
SBettrennen  n. 

Zawodowy,  adi.;  Zawo- 
dowo, adv.  1)  3ienn=,  2) 
beruflich;  geroerbśma^tg,  'öf= 
ruf§=,  isrofefrtons». 

Zawodzenie,  -nia;  Zawo- 
dzić, fie^e:  Zawiedzenie,  Za- 
■wi-ść. 

Zawojec,  -jca,  pl.  -jce,  sm. 
SJiTigbroffel  /. 

Zawojek,  -jka,  pl.  -jki,  «w. 
(Lilium  martagon)  Öerglilie  /., 
2;ürfenbunb  w. 

Zawojować,  -juję,  -wałem, 
va.  perf.  unterjochen,  beftie» 
gern,  erobern. 

Zawojowanie,  -nia,  sn.  Un= 
terioctiung  /.,  @roberuną  /. 

Zawołać,  -łam,  -lałem,  va. 
perf.  rufen;  herbeirufen,  fom« 
men  loffen,'  berufen;  auś= 
rufen. 

Zawołanie,  -nia,  sn.  3hi= 
fen  n.;  2lu5rufen  n.  ;33erufen 
n. ;  jak  na  -nie  roie  gerufen; 
być  gotowym  na  każde  -nie 
immer,  auf  jeben  3tuf  bereit 
fein. 


Zawołany 
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Zawołany,  adi.;  Zawoła- 
nie, adv.  tüctjtig,  berüf)int, 
rooöIBffannt. 

Zawonieć,  -nieję,  -niałem, 
■en.  perf.  ju  buften  anfangen. 

Zawora,  -ry,  pi.  -ry,  s/. ; 
dim.  Zaworka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Dliegel  m.,  SĄlo^riegel, 
Sßerfc^lul  m. ;  ©perroorrid^» 
tung  /. 

Zawornik,  -a,  pi.  -i,  sm, 
Äeil  m.,  ©Ąlupftem  m.  eineS 
©croölbeä. 

Zawozić,  Zawożenie,  fiel^e: 
Zawifcźć,  Zawiezienie. 

Zawód,  -wodu,  pi.  -wody, 
sm.  1)  SSeruf  m.,  Sefd^äfti» 
gung  /. ;  Sauffca^n  f. ;  każdy 
—  ma  swoje  dobre  i  złe  stro- 
ny jeber  33eruf  ^at  feine  guten 
unb  feine  fd^Ied^ten  Seiten; 
zmienić  —  eine  anbere  £auf= 
fial^n  betteten;  2)  ©nttäu» 
fd^ung  f.\  zrobić  komu  — 
imnbn  in  ber  ©rraattung  Be= 
trügen,  Ata  eine  @nttöufc^ung 
bereiten :  mieć  —  ftd^  in  ber 
©croartung  betrogen  finben, 
fiĄ  getäufd^t  fe^en,  enttäufc^t 
toerben;  bez  -wodu  unfe£)lbat, 
äuoetläffig ;  3)  (aeroö^nlid^ 
pl.  zawody)  ŚSettftreit  m.; 
aCBettlauf  m. ;  ŚSettrennen 
n. ;  puścić  się  z  kim  w 
-wody  fi(^  mit  jmnbm  in 
einen  SOßettftreit  eintaff  en ; 
w  -wody  urn  bie  Sßette;  4) 
2lnfa§  m.,  Slntauf  »z.;  jednym 
-wodem  in  einem  3^3^/  «"f 
einen  3Bucf,  auf  einmal. 

Zawódka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
SEßeUfd^iff  n.  bei  einer  3Jłul^[e. 

Zawój,  -woju,  j)Z.  -woje, 
sm. ;  dim.  Zawojek,  -jku, 
pl.  -jki,  sm.  1)  .Hopfbinbe  /., 
iJurban  m.;  2)  Śotute  /., 
SBarjenfc^necte  /.;  3)  Äreifel 
m.,  aWanbfd^netfe  f.;  4)  2JieIo= 
nenliitbig  w.;  5)  ©d^nöriel 
m.  am  ©äulenlopfe,  SSoIute 
/. ;  6)  —  zawiasy  S8anbi3fc  /. 

Zawóz,  -wozu,  pl.  -wozy, 
sm.\  Zawózka,  -ki,  pl.  -ki, 
6/.  ^infaf)ren  n.,  §in)'d6affen 
w.,  transport  m.  (ju  SBagen 
ober  ju  «Pferbe). 

Zawracać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Zawrócić,  -ce, 
-ciłem,  va.  perf.  umfel^reń, 
umle^ren  machen,  n)eg=,  ablei= 


ten,  umbrel^en;  —  kogo  z 
drogi  jmnbn  umfel^rcn  ma= 
d^en;  -wróć  wóz  roenbe  ben 
SBagen  urn,  rcenbe  ben 
SBagen;  —  oczy  bie  SCugen 
»erbre^en;  —  komu  gło= 
we  jmnbm  ben  Äopf  üer= 
bre^cn;  II.  vn.  umfel^ren; 
III.  —  sie,  vr.  1)  fĄroinbeln,  be= 
nebeln,  beraufccen;  głowa  mi 
się  -ca  ic^  i\(xbt  ©^rcinbei, 
mir  ift  f^minblig;  2)  um= 
feieren,  ficb  umbrefen. 

Zawracanie,  Zawrócenie, 
-nia,  sn.  SBerbre^en  n.,  Urn» 
biegen  n.;  llm!Eel§ren  n. ;  Um= 
bre^en  «.,  2lb(ettcn  n. 

Zawrotnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©tange  /.  bei  ben  globem. 

Zawrót,  -rotu,  pl.  -roty, 
sm.  1)  Umlenfen  n.,  Umfel»" 
ren  w.;  2)  SBenbunfl  /.;  3) 
©d)n)inbel  w.;  S)ref)fronf^eit 
/.;  sprawiać  —  głowy  ©darnin« 
bet  erregen. 

Zawróżenie,  -nia,  sn.  5ßro= 
p^eseiung  /. 

Zawróżyć,  -że,  -żyłem,  vn. 
perf.  ju  propf)egeien,  rceiö» 
fagen  anfangen. 

Zawrzeć,  -wrę,  -wrzałem, 
vn.  perf.  ju  fieben,  ju  foc^en  an= 
fangen,  auffieben,  aufEod^en. 

Zawrzeć,  fiel^c:  Zawierać. 

Zawrzeszczeć,  -czę,  -cza- 
łem ;  Zawrzasn§;ć,  -nę,  -ną- 
łem,  vn.  perf.  ju  fd^reien  an= 
fangen,  gräfilid^  aufjd^reien. 

Zawrzeszczenie,  -nia;  Za- 
wrzaśnigcie,  -ci a,  sn.  ÜIuf= 
fĄreien  n.,  grä^tid^er  2luf= 
fd^rei. 

Zawrzodziałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©efc^roür  w.,  Śe^af= 
tetfetn  n.  mit  ©efc^roiiren. 

Zawrzodziały,  adi.'^  Za- 
wrzodziale,  adv.  mit  ®e= 
fc^roiiren  bebedEt. 

Zawstydlina,  -ny,  sing. 
itaw^.  s/.  Koelzenteria  (^flanje). 

Zawstydzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Zawstydzić, 
-dzę,  -dziłem,  va.  per],  be= 
fd^ämen;  -dzasz  mnie  swoją 
wspaniałomyślnością  bu  be=> 
fĄamft  mi(Ą  mit  beiner  ©ro^= 
mut;  -dził  kłamcę  er  l^at 
ben  Siigner  befd^ämt;  —  się, 
vr.  bef^ämt,  f^amrot  roerbeń. 

Zawstydzanie,    Zawsty- 


dzenie, -nia,  sn.  SBefd^ämung 
/.,  öefd^ämen  n. 

Zawsze,  adv.  immer,  immer» 
fort;  —  jednakową  piosenkę 
śpiewać  immer  baśfelbe  Sieb 
fingen;  raz  na  —  ein=  für  aUe= 
mat. 

Zawści%g,  -u,  pl.  -i,  sm. 
SarmoerfĄlingung  /. 

Zawściągać,  -gam,  -gałem, 
ta.  imperf. ;  Zawścią,gną;ć, 
-gnę,  -gnałem,  va.  perf.  ju= 
rüd=,  jufammcnjiel^en;  an= 
jiet)en;  l^emmen,  bänbigen, 
gurüdfialten. 

Zawścią,ganie,  -nia;  Za- 
wści^gniccie,  -cia,  sn.  3"= 
rüdfjietien  w.,  Śwfatttmenjie^en 
n,;  ©emmenw.,  Sänbigen  «., 
3urudEl^aIten. 

Zawtórować,  -ruję,  -wałem ; 
Zawtórzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  begleiten,  affom= 
pagnieren,  fefunbiercn. 

Zawycie,  -cia,,  sn.  ^eu= 
len  w.,  SCufl^euten  n. 

Zawyć,  -ję,  -łem,  vn.perf.  ju 
Reuten  anfangen,  auf§eu(en, 
ein  ©e^eut  auśftofien. 

Zawyrokować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ein  Urteil  ab- 
geben, urteilen,  befretieren. 

Zawyrokowanie,  -nia,  sn. 
Urteilen  «.,  2)e!retierea  n. 

Zawziąć,  -wezmę,  -wzią- 
łem, va.  ''perf.  aufgeben,  mit 
fic^  fort  nehmen;  —  z  kim 
przyjaźń  mit  jmnbm  {Creunb= 
fĄaft  fc^Uefien;  —  się,  vr. 
ańea  aufbieten,  bie  ganzen 
Gräfte  gufammennel^men ;  ab^ 
folut  erreichen  rooUen  ;  jak  się 
-wezmę,  to  z  pewnością  zdam 
ten  egzamin  wenn  id^  mid^  äu= 
fammennel^me,  rcerbe  id^  geroiß 
biefe  ^Prüfung  ablegen;  —  się 
na  kogo  eś  auf  jmnbn  ab= 
feigen,  jmnbn  Raffen,  einen 
^idE  auf  jmnbn  fiaben. 

Zawzi|,tek,  -tku,  pl.  -tki, 
sm     iöeginnen  n. ;   ^fanb  n. 

Zawziętość,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  grofie  ©rbitłerung ; 
l^artnädEigeä  Sefte^en,  §art= 
nädfigleit  /. ;  Orimm  «?., 
®roE  m.;  uncerfö^nlid^er 
§aB. 

1      Zawzięty,   adi.;   Zawzię- 
!  cie,    adv.   unx)erfö|nlid^ ;   er» 


Zazdrostka 
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grimmt,  ersürnt,  erbittert ; 
racöfüd^tig ;  löartnädig. 

Zazdrostka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Xenienesia  (^flange). 

Zazdrościć,  -szcze,  -ści- 
łem,  va.  perf.  neiben,  tnife= 
gönnen,  neiotfĄ  fein,  um  etro. 
Benetben;  -szcze  ci  twego 
szczęścia  ic^  beneibe  bic^  urn 
bein  ^auśIid^eS  ©lud;  czyż 
-ścisz  mi  powodzenia  ?  gönnn 
bu  mir  ben  (Srfolg  nic^t? 

Zazdrość,  -ści,  */.  1)  3leib 
m.,  SJii^gunft  /., lepsza  —  niż 
politowanie  beffer,  lieber  SReib 
atś  3JiitIeib;  —  jest  brzyd- 
ka zaleta  Śłifigunft  tft  eine 
fc^'rec^te  eigen jc^aft;  2)  ®ifer- 
f  uci^t  /. ;  twoja  nieuzasadniona 
—  doprowadza  mnie  do  roz- 
paczy beine  unbegriinbete 
(giferfudE)t  bringt  mid^  jur 
SSer^roeiflung. 

Zazdrośnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ^Reiberin  /.,  netbifctjes, 
eiferjüc^tigeä  {Ci^auenjimmer. 

Zazdrośnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  3Reiber  m.,  neibijd^er, 
eifersüchtiger  ÜJienfd^. 

Zazdrosny,  Zazdrosny, 
adi. ;  Zazdrośnie,  adv.  1)  nei= 
bifc^,  mifigiinftig;  patrzeć  na 
co  -nem  okiem  etlt).  mit  net= 
bifd^en  Süden  oerfolgen;  2) 
eiferfiid^tig. 

Zazębiać,  -biam,  -białem, 
ta.  perf.  oetjäfinen,  oersinfen ; 
Ioäma(|cn. 

Zazębienie,  -nia,  sn.  9Ser= 
jajĘinung  /.,  SSerjinfen  n.,  ®e- 
triebe  n. ;  —  z  górnym  zębem 
zarżniętym  na  ukos  3inf^'i 
n.  mtt  ©e^rungśtante;  — 
kryte  oerberfteś  Si"^^"- 

Zazgrzytać,  -tam,  -tałem, 
vn.  perf.  5U  fnirfc^en  an= 
fanden. 

Zazgrzytanie,  -nia,  sn. 
KnitjĄen  n. 

Zaziajać  sig,  -jam,  -jąłem, 
vr.  perf.  ganj  aufeer  2ltcm 
fommen,  naĄ  Suft  fc^nappen. 

Zazieleniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Zaziele- 
nić, -nie,  -niłero,  va.  perf. 
grün  färben,  begrünen;  be= 
lauben ;  —  się,  vr.  ju  grünen 
onfangen,  grün  roerben;  fic^ 
belauben,  Saub  anfe^en. 


Zazielenianie,  Zaziele- 
nienie, -nia,  sn.   ©rünen   n. 

Zazieleuieć,  -nieje,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  grün  roerben, 
3u  grünen  anfangen;  fic^  be= 
lauben. 

Zazierać,  Zazieranie ; 
fiebe:  Zajrzeć,  Zajrzenie. 

Zazierka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Gilia  (jPfran^e). 

Zaziewać,  -wam,  -wałem, 
vn.  perf.  gu  gähnen  an= 
fonqen. 

Zaziębiać,  -Mam,  -białem, 
va.  imperf.;  Zaziębić,  -bię, 
-biłem,  va.  perf.  erf  ölten, 
Derfälten;  —  się,  vr.  fic^  er= 
falten,  ficb  oerfüfilen. 

Zaziębianie,  Zaziębienie, 
-nia,  sn.  SJerfü^lung  /.,  (śr= 
fältung  f. 

Zazimować,  -muję,  -wa- 
łem, I.  va.  perf.  für  ben 
Söinter  behalten,  überrointcrn; 
II.  vn.  perf.  über  ben  SBinter 
bleiben;  überrointcrn. 

Zazimowanie,  -nia,  sn. 
Überrointcrn  n. ;  Übern)in= 
terung  /. 

Zaziołek,  -łka,  pi.  łki,  sm. 
Malesherbia  (^flanjen). 

Zaznaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Zaznaczyć,  -cze, 
-czyłem,  va.  perf.  be^eic^rten, 
Dermerfen,  fennjeidEinen ;  be= 
tonen ;  -znacz  to  ołówkiem 
bejeid^ne  baS  mit  bem  SBlei« 
ftift ;  -czam  odrazu  moje  nie- 
zawisłe stanowisko  i(j^  be= 
tone  fogleid^  meine  unab= 
^änaige  ©teĆung. 

Zaznaczanie,  Zaznacze- 
nie, -nia,  sn.  iStmtiUn  n., 
Sejeic^nen  n.,  aSermerfen  n., 
AennjeiiĄnen  n.,  Setonen  n. 

Zaznać,  -znam,  -znałem, 
va.  perf. ;  Zaznawać,  -je, 
-łem,  va.  imperf.  fennen  Ier= 
nen;  nie  -łem  nigdy  miłości 
macierzyńskiej  i(^  j^abe 
ajJutterliebe  nie  lenncn  ge= 
lernt. 

Zaznanie,  Zaznawanie, 
-nia,  sn.  kennenlernen  n. 

Zaznajamiać,  -miam,  mia- 
łem, va.  imperf. \  Zaznajo- 
mić, -mię,  -miłem,  va.  perf. 
belannt  mad^en,  bie  Sefonnt- 
f(^aft  oermitteln,  oertraut 
machen;    chciałbym   was  bli- 


żej —  ic^  mijc^te  euc§  naiver 
beiannt  machen;  —  sie,  vr. 
fid^  befannt,  oertraut  machen, 
befannt, oertraut  roerben;  -łem 
się  już  z  ta  gałęzią  wiedzy 
iĄ  l^abe  mic^  fcCott  mit  biefem 
SBiffenfd^aftśjroeig  befannt  ge- 
macht. 

Zaznajamianie,  Zaznajo- 
mienie, -nia,  vn.  Sefannt» 
mact)en  n,,  SSertrautmoc^en  n. ; 
Sefanntfd^aft  /.,  aSertraut= 
f)eit  /.;  —  się  j8efannt= 
roerben  n. 

Zazuć,  -je,  -łem,  va  perf. ; 
Zazuwać,  -wam,  -wałem,  va. 
imperf.  ben  ©c^u^  über  bie 
gerfe  jiel^en. 

Zazwyczaj,  adv.  gcroö§n= 
lid),  geroo^ntermafien. 

Zażalenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  aSefc^roerbe  /. ;  —  niewa- 
żności JJic^tigfeitśbefd^roerbe ; 
wnieść  —  eine  SBefdjroerbe  ein» 
reichen,  anmelben. 

Zażalić,  -lę,  -liłem,  va. 
perf.  mit  ^er^leib,  SBel^mut 
Durc^bringen. 

Zażartość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ©rimm  >??.,  2ßut  /. ;  SSer= 
biffen^eit  /.,  Erbitterung  /. 

Zażartować,  -tuje,  -wałem, 
vn.  perf.  ju  fpafjen  anfangen ; 

—  sobie  z  kogo  fic^  mit 
jmnbm  einen  ©po^  moĄen,  er= 
lauben. 

Zażartowanie,  -nia,  sn. 
©pagen  n. 

Zażarty,  adi.;  Zażarcie, 
adv.  grimmig,  roütenb,  oer» 
biffen. 

Zażą,dać,  -dam,  -dałem, 
va.  perf.  oerlangen,  forbern ; 
-dał  zwrotu  pieniędzy  er  for= 
berte  bie  3tüdEerftattung  bcś 
©elbeä;    może    każdej  chwili 

—  obrachunku  er  fann  jeben 
Slugenblid  2lbred^nung  t)er= 
longen. 

Zażądanie,  -nia,  sn.  3]er= 
lanąen*^«.,  ^orDcrn  ". 

Zażegać,  -gam,  -gałom, 
va.  perf.  anjünben,  anftecfen ; 
anfad^en. 

Zażeganie,  -nia,  sn.  9(n= 
jünben  n.,  2lnfteden  n. 

Zażeglować,  -gluję,  -wa- 
łem, va.  perf.  biś  roo^in 
fegeln. 


Zażeelowanie 
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Zażeglowanie,  -nia,  sn. 
©eaeln  n. 

Zażegnać,  -gnam,  -gnałem, 
ta.  per/.;  Zażegnywać, 
-gnuje,  -wałem,  va.  imperf. 
5efprec^cn;  burc^  ^efprec^un» 
gen,  burĄ  ©egnen  roegroen» 
ben,  Toegbannen ;  —  burzę  ba§ 
©eroitter  abtüenbert. 

Zażegnanie,  Zażegnywa- 
nie,  sn.  SSefpreĄen  «.,  S03eg= 
jaubern  «.,  Sßegfcgnen  n., 
aibroenben  n.,   Sffiegbannen  «. 

Zażerać,  -ram,  -ralem,  t^a. 
imperf.;  Zażreć,  -żrę,  -żar- 
łem, t;a.  ^er/.  auffceffen,  ein= 
treffen;  mit  ©ier  freffen;  ju 
Sobe  beiden;  —  się,  vr.  ftd^ 
unter  einanber  auf  freffen;  er= 
grimmen,  roütenb  werben. 

Zaźgać,  -gam,  -gałem ; 
Zażgną,ć,  -gnę,  -gnałem,  va. 
perf.  totfłeĄen,  erfted&en. 

Zażganie,  -nia;  Zażgni§- 
cie,  -cia,  S7i.  ^otftec^en  n., 
®rfte(ien  n. 

Zażoga,  -gi,  pi.  -gi,  5/. 
Slngiinben  n.,  33ranbtegung  /. ; 
śycuctśbrunft /■. ;  3""^er  m. 

Zażółcenie,  -nia,  sn.  ©elbs 
maĄen  n. 

Zażółcić,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  gelb  machen,  färben. 

Zażółkną;ć,  -knę,  -knąłem, 
vn.  'perf.  gelb  njerben,  Der= 
gilben. 

Zażółknięcie,  -cia,  sn. 
SSergilben  «.,  (Öetbroerben  n. 

Zażwian,  -u,  pi.  -j,  sm. 
(Cardopatium)  bolbentraubtge 
©iftbtftel. 

Zażycie,  -cia;  Zażywanie, 
-nia,  sn.  1)  ®innef)men  n.,  ©e= 
brauchen  «.,  Slnroenben  n.; 
®enie|en  «. ;  2)  ©rieben  n., 
Surd^mad^en  n. 

Zażyć,  -je,  -łem,  va,  per/. ; 
Zażywać,  -wam,  -wałem,  va. 
perf.  1)  einneEimen,  gebrau= 
c^en,  anroenben;  genießen; 
-wałem  już  wszystkie  mo- 
żliwe lekarstwa  i  nic  mi  nie 
pomaga  td^  l^abe  fc^on  aUe 
mögtid^en  airjneien  eingenom= 
men  unb  nid)t§  ^tlft  mir; 
—  tabaki  fd^nupfen;  wszel- 
kich -je  sposobów  id^  merbe 
aHe  mogtiĄen  Sliittel  gebrau= 
d^en ;  —  kogo  z  mańki  jmnbn 
berüden,  imnbm  einen  ©treiĄ 


f pieleń;  umieć  ludzi  —  mit 
ben  Seuten  umgugel^en  oer= 
fte^en;  2)  erleben,  bucd^= 
machen;  niejednego  -łem  nie- 
szczęścia ic^  l^abe  mefir  al§ 
ein  UnglücE  erlebt. 

Zażyłość,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  oertrauter  Umgang,  Der» 
traute  Sefanntfc^aft,  SSer= 
trautl)eit  /. ;  wywiązała  się 
miedzy  nimi  —  es  entfianS 
fsroifc^en  i^nen  ein  oertrauter 
Ś5et!ebr. 

Zażyły,  adi.;  Zażyle,  adv. 
oertraut,  nettraulid^. 

Zażywiać, -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf.;  Zażywić,  -wie, 
-wiłem,  va.perf.  mit  5ia§rung 
ftätfen,  ernähren. 

Zażywianie,  Zażywienie, 
-ni«,  sn.  Srnö^ren  n. 

Zażyźniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Zażyźnić, 
-nię,  -niłeim,  va.  perf.  be= 
fruĄten,  fruchtbar  machen. 

Zażyźnianie,  Zażyźnie- 
nie,  -nia,  sn.  ŚefruĄten  n., 
^ruĄtbarmad^en  n. 

Zab,  zęba,  pi.  zęby,  sm. 
1)  3"^^)"  »^-  \  przedni  —  35or= 
berjal^n;  —  oczny  ^unbśja^n, 
SdE^a^n,  2lugen$af)n;  —  trzo- 
nowy ^acEenja^n;  —  mleczny 
SWiti^Sa^n;  —  mądrości  2öciä= 
t)eitśjal^n;  zęby  dostawać  3ä^= 
ne  beJommen;  3ä^ne  roeĄfeln, 
Jahnen;  tracić  zęby  mleczne 
SlUId^ja^nc  'cerlieren;  zęby 
się  przerzynają  bie  3ä^ne 
bred^en  buriĄ;  zęby  wy- 
padają bie  ^ä^nt  fa'ßen  aus; 
dać  sobie  wyrwać  —  fic^ 
einen  ^a^w  jie^en  laffen; 
mieć  zepsuty  —  einen 
l^ol^Ien  3a^it  ^ttße";  dać  sobie 
wstawić  sztuczce  zęby  fic^ 
funfłlic^c  Saline  einfe^en 
laffen;  szczerzyć  zęby  bic 
Saline  bleden;  pokazywać  zęby 
w  uśmiechu  im  Säd^eln  bie 
3äl^nc  jeigen;  zęby  go  bolą 
er  |at  '^(x^n\6^mexizn]  szczo- 
teczka do  zębów  ^'i^tt^ürfte 
/. ;  proszek  do  zębów  ^<xljn= 
puloer  n. ;  szczękać  zębami 
mit  "ti^n  Sännen  üappern; 
zgrzytać  zębami  mit  ben 
Sännen  fnirfc^en;  zęby  sobie 
na  co  ostrzyć  fid^  auf  tivo. 
bie   3öl^ne   nje|cn,    auf   etro. 


erpicht  fein,  grofee  Suft  auf 
etn).  ^aben;  zjeść  zęby  na 
czem  mit  etro.  fe^r  t)er= 
traut  fein,  bei  etro.  alt 
geroorben  fein ;  wziąć  kogo 
na  zęby  jmnbn  fc^lec^t  ma= 
Ąen,  il^n  bereben;  —  za  — 
3al)n  um  3«^"»  kłócić  się 
z  kim  —  za  —  fic^  mtł  einem 
tierumbeifeen;  dostać  chleb, 
kiedy  zębów  niema  33rot 
befommen,  nienn  man  !einc 
3äl^ne  me^r  ^at,  auf  bic  alten 
2;age  reic^  roerben;  zębami 
co  trzymać  etro.  feftt)alten; 
zęby  zadrzeć  inä  ©rag  beiden; 
to  zaledwie  na  jeden  —  bos 
ift  faum  für  einen  3«^"  S«' 
nug,  ba§  ift  ju  roenig ;  wilcze 
zęby  komu  pokazać  jmnbm 
bie  SBoIfśja^ne  geigen,  feinen 
©rimm,  feinen  3orn  on 
jmnbm  auślaffen ;  mówić  przez 
zęby  burc^  bie  3ö^ne  fpred^en; 
trzymać  język  za  zębami  bic 
3unge  l^tnter  ben  ^H^ntn 
Italien,  gu  fd^roetgen  Derfłe|en; 
zazierać  komu  w  zęby  jmnbn 
»on  ber  ^JJäl^e  anfc^auen; 
śmierć  w  zęby  nie  zagląda 
ber  %o\)  fc^aut  nic^t  in  bie 
3äf|ne,  ber  SŁob  nimmt  Jeinc 
gtudftĄt  auf  ba§  Sltter;  da- 
rowanemu koniowi  nie  za- 
glądają w  zęby  einem  ge=» 
fd^enften  ©auł  fc^aut  man 
nid^t  in§  3Jlaul;  —  czasu 
ber  3i^n  ber  ^t\i;  2) 
3a^n  TO.  eineg  Äamme§,  eine§ 
3a^nrabe§,  einer  Säge  Jc;  3) 
—  wilczy  SBoIfijal^n  to., 
©aurüffel  to.,  ?ßfaffen!raut 
n. ;  —  babi  '^a^nvoxxxi  f. 

Z^bczasty,  adi.  gejä^nt. 

Zą,bek,  -bka,  pi.  -bki,  sm.; 
dim.  Zabeczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  1)  dim.  t)on  Ząb 
3ä^nd^en  n.;  2)  3adfe  /.;  -bki 
3łnnen  pi.;  3)  ^t^t  f.  (ein 
%i\l  ber  ^noblaud^groiebel). 

Zą,bkować,  -kuję,  -wałem, 
I.  vn.  perf.  gal^nen,  gä^neln, 
3ä^ne  befommen;  II.  va. 
perf.  auäjadfen,  ^<xdin  ma= 
c^en. 

Zę,bkowanie,  -nia,  sn.  1) 
3afinen  «.;    2)  2lu§äfläe«  n. 

Zą,bkowatość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3aöi3teit  /•}  2tuöge= 


Zą,bkowaty 
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Zą,bkowaty,  adi. ;  Zabko- 
wato,  adv.  jägeförmig,  auä= 
gej^atft,  ;(af)nförmtg,  gejäl^nelt. 

Zbabić,  -bię,  -biłem,  t?«. 
^erf.  jum  alten  SCBei5e  mad^en. 

Zbabieć,  -bię,  -biłem,  vn. 
perf.  etn  alteś  ŚBeib  roerDcn. 

Zbaczać,  -czam,  -C7ałem, 
tu.  imperf.\  Zboczyć,  -czę, 
-czyłem,  vn.  perf.  abroeic^en, 
ablommen;  einbiegen;  einen 
Umrocg  machen;  —  z  drogi 
Bom  Sißege  abroeic^en;  —  od 
prawdy  Don  ber  SŚa^ri^eit 
obtDei^en;  —  od  pierwotnego 
tematu  Don  bem  utfprüng= 
lid&en  Sterna  abfc^roetfen. 

Zbaczanie,  Zboczenie, 
-nia,  s7i.  Stbroetc^en  «.,  2tb= 
fc^roeifen  n.,  2lbfommen  n. ; 
©inbiegen  n,;  —  igły  ma- 
gnetycznej Seflination  /., 
Slbroetc^ung  /.  bet  3[Ragnet= 
nabet. 

Zbadać,  -dam,  -dałem,  va. 
perf.  unterfud^en,  ctforfc^en, 
ergrlinben ;  nikt  dotychczas 
nie  -dał  tej  tajemnicy  biś- 
l^er  l^at  niemanb  biefe§  ®e= 
l^eimniś  erforjd^t;  proszę  — 
chorego  bitte  ben  Äranfen 
gu  imterfuc^en. 

Zbadanie,  -nia,  sn.  Unter» 
fuĄung  /.,  ©rfotfĄung/.,  ©r= 
grünben  n. 

Zbałamucenie,  -nia,  sn. 
35erroirren  «.,  S5erfüf)ren  n. 

Zbałamucić,  -eę,  -ciłem, 
va.  perj.  oerroirrt  mad^en; 
irreführen;  rirfüören. 

Zbankrutować,  -tuję,  -wa- 
łem, vn.  ini'perf.  SBanferott 
maĄen. 

Zbankrutowanie,  -nia, 
sn.  33anferott  m. 

Zbawca,  -ey,  pi.  -cy,  sm. 
©clöfer  m.,  ©cretter  m.,  58e= 
freier  m  ;  ty  jesteś  mym  -ca 
bu  bift  mein  Słetter. 

Zbawczy,  adi.;  Zbawczo, 
adv.  erlöfenb,  rettenb,  be= 
freienb ;  -cza  myśl  ein  retten* 
ber  ©ebanfe. 

Zbawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf.\  Zbawić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  erlöfen,  er= 
retten,  befreien ;  teraz  cię  tylko 
Bóg  —  może   je^t  !ann   bid^ 


nur  ®ott  erretten;  jak  duszę 
chcę  —  fo  rca^r  ic§  felig 
roerben  roili. 

Zbawianie,  Zbawienie, 
-uia,  sn.  (Srlö)ung  /.,  @rret= 
łung  f.,  Befreiung  /. ;  ©elig» 
feit  /.,  ©eelen^eil  n. 

Zbawiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
(grlöfer  »«.,  9?ettcr  m.,  $ei= 
lanb  m. 

Zbawicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©rlbfertn  /.,  Siietterin  /. 

Zbawienność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Seitfamfeit  /. 

Zbawienny,  adi. ;  Zba- 
wiennie, adv.  f)eil)am,  [)eil= 
bringenb,  fetig  mad^enb;  -nne 
rady  l^eilfamc  Śtatfd^Iage ; 
jego  -na  czynność  feine  ^eil» 
bringenbe  2;ätigleit. 

Zbeczeć  się,  -czę,  -cza- 
łem,  vr.  perf.  ftc^  auśroeinen. 

Zbełtać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  laut  in§  SBaffec  f dalagen.  | 

Zbestwiałość,  -ści,  sing,  i 
tant.  sf.  SSerttertbeit  /.,  58e=  j 
flialität  /. ;  üie^ifc^eä,  tieri=  | 
fc^eś  SBefen,  Sorge^en.  [ 

Zbesztać,  -sztam,  -ształem, 
va.  perf.  befd^impfen,  aug= 
fcf)impfen,  ousjanfen. 

Zbesztanie,  -nia,  S7i.  i 
aiuefc^impfen  n.,  2luśjan!en  n.  \ 

Zbezbożnić,  -żnię,  -żniłem, ! 
va.  perf.  gottlos  mad^en.        , 

Zbezbożnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  gottloä  n)er= 
ben.  I 

Zbezecnić,  -cnie,  -cniłem, 
va.  perf.  unroiirbig  mad^cn.     ! 

Zbezcześcić,  -szczę,  -ści-  i 
lem,  va.  perf.  oerune^ren.      I 

Zbezczeszczenie,  -nia,  sn.  \ 
ßntet)rung  /.,   SSerunei^ren  n. 

Zbgdny,  adi.\  Zbędnie,, 
adv.  überflüffig,  übrig,  un=  j 
nötia.  _  j 

Zbicie,  -cia;  Zbijanie,  -nia,  j 

sn.  1)  Siif^jwi^i^^l^^^^^s"^  " ; 

SSerfc^Iagen  ».,  SSerprügeln 
«.;  2)  Sffiiberlegen  ?(.,  2Biber= 
[egung  /. 

Zbić,  -ję,  -łem,  I.  va. 
perf.\  Zbijać,  -jam,  -łem, 
I.  va.  imperf.\  1)  jufommcn= 
fc^tagen,  gufammen^ämmern, 
jufammenjimmern;  —  sobie 
z  desek  chałupę  fi^  aUŚ 
58rettern  eine  $ütte  jufammen» 
I  fc^Iagen;    —   pieniądze    ®elb 


3ufammenfct)Iagen,       =fparen; 

—  co  gwoź  Iziami  etro.  }ll= 
fammennageln;  2)  l^erunter-, 
f)inunterfĄIagen;  —  komu 
kapelusz  z  głowy  jmnbm  ben 
Out  uom  ^opfe  (herunter») 
fcf)[agen;  —  kogo  z  tonu, 
z  tropu  imnbn  üerroitren,  ou§ 
ber  jjaffung  bringen;  3)  Der= 
prügeln,  cer^auen;  —  kogoś 
bardzo  mocno  fmnbn  fef)r 
feft  Der^auen;    4)  jerf^Iagen; 

—  kosztowną  wazę  einc  Ioft= 
bore  SSafe  jerfc^lagen;  5) 
roiberlegen;  —  czyje  twier- 
dzenie jtnnbś  Se^auptung 
roiberlegen;  G)  —  bruki  fi^ 
herumtreiben;  —  bąki  ^Wtą^tn 
fangen,    gar   nichts   tun;   II. 

—  się,  vr.  fid^  jufammen= 
fĄIogen,  fic^  jufammenfĄar= 
ren;  przestraszone  dzieci  -ły 
się  w  gromadę  bie  erfdjrof» 
fenen  Äinber  fc^arten  ftĄ  in 
einen  Raufen  gufammen;  2) 
jer f (plagen  roerben,  fid)  ger= 
f(|[agen. 

Zbiednieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  ärmer  roerben,  oer» 
armen. 

Zbiedz,  -gnę,  -głem,  I.  vn. 
perf;  Zbiegać,  -gam,  -ga- 
lem, I.  vn.  imperf.  X)  herunter» 
laufen,  hinunterlaufen,  ^er» 
unter»,  ^inunterrennen; -głem 
szybko  ze  schodów  ic^  lief 
fc^neU  bie  ©liegen  l^erunter; 
2)  oerlaufen,  Derftretd&en,  oer» 
gelten;  dużo  czasu  -gło  »iel 
3eit  ift  oerftrid^en ;  3)  roeg^ 
laufen,  entlaufen;  —  z  woj- 
ska bejertieren;  serce  mi -gło 
boa  §erj  ift  mir  entftol^en; 
II.  va.  1)  burd^loufen,  burc^= 
[treic^en,  burd^reifen;  -głem 
wszystkie  miasta  Europy  ic^ 
[)abe  alle  ©tobte  Suropoe 
gefe^en;  2)  —  konia  boś 
^ferb  überjagen,  gu  ©d^onben 
reiten;  3)  —  kogo  jmnbn 
uberrafĄen,  überfoHen,  über= 
rumpeln;  śmierć  go  -gła  ber 
Sob  ^at  i^n   uberrofĄt;   III. 

—  się,  vr.  1)  ftĄ  mübe 
loufcn,  Dom  Soufen  mott 
roerben;  2)  jufommenloufen, 
jufommenfommen,  jufommen» 
fliegen;  na  ten  hałas  -gło 
się  całe  miasto  bet  biefem 
Sätm    lief    bie   gonje    ©tobt 
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jufaminen;  dwie  rzeki  -gają 
się  poniżej  miasta  jroet  ^Cluffe 
laufen  unterhalb  ber  ©tobt 
jufammen;  3)  jufammen^ 
treffen ;  dziwne  okoliczności 
się  tu  -gły  tDunberlid^e  Um- 
ftänbe  finb  ba  jufammen= 
getroffen;  4)  fic^  gufammen' 
sieben,  jufammenlaufcn;  su- 
kno się  -gło  po  deszczu  baś 
%uĄ  ift  nac^  bem  Stegen  ju= 
fammengetaufen. 

Zbieg,  -a,  pi.  -i,  sm.  1) 
Clucfctiing  m.,  Sluścei^er  m., 
ufierläufer  tn.,  ©eferteur  m.; 
2)  — ,  -u,  Sufammentreffen  n.; 

—  okoliczności  3"!'^"^"^^'^= 
treffen  n.  ber  Umftänbe. 

Zbieganie,  -nia,  sn.  ^n= 
fammenlaufen  «.,  Söeglaufen 
n.,  SBegrennen  n.,  fCliici^ten 
n.,  SDurd^queren  n.,  3)urĄ= 
ftretd)en  n.,  2)urcl^roanbern  n., 
3ufammenfUe§en  n.,  S^\am= 
mcntreffen  n. 

Zbiegowisko,  -ka,jpZ.  -ka, 
sn.  ^uftttnmenlauf  m. 

Zbiegostwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ©efertion  /".,  tlber= 
räufertum  n. 

Zbieleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
perf.  n)ei^(er)  roerben, 

Zbielenie,-aia,sn.  3Bei^(er)' 
raerben  n. 

Zbieracz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©ainmler  m.; —  marek  3Kar!en= 
fammler;  —  widokówek  2ln= 
ftc^tgtartenfammter. 

Zbieraczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©ammlecin  /. 

Zbierać,  -ram,  -rałem,  I. 
va.  imper}.\  Zebrać,  zbiorę, 
-brałem,  I.  va.  ferf.  1) 
fammeln;  —  pieniądze  dla 
biednych  ©eto  für  2lrme 
fammeln;  —  dowody  prze- 
ciwko komu  SBeroetfe  gegen 
jmnbn  fammeln;  —  mate- 
ryały  do  dzieła  ©toff  JU 
einem  SBerle  fammeln;  — 
miód  z  kwiatów  §onig  üon 
ben  33tumen  fammeln;  — 
kwiaty  SBlumen  pflücEen;  2) 
Kufammennel^men,  sufammen« 
faffen,     jufammen6efommen; 

—  rozrzucone  nowele  w 
jedną  książkę  bie  Derflreuten 
3łooellen  in  ein  Surf)  jufam» 
menfaffen;  3)  ernten;  jak 
kto    sieje,    tak    -ra    tote     bie 

Słownik  pclsko-niemiecki. 


bie  ©aat,  fo  bie  ©rnte;  —  wino 
SBein  lefen;  —  owoce  swe  jej 
pracy  bie  ^^lüd^te  feiner  2lr5eit 
ernten;  4)  abred^nen,  n)eg= 
nel^men,  abfd^iipfen;  ze  stołu 

—  Dom  %\\i)t  abräumen;  — 
śmietankę  SlaJ^m    abfĄopfen; 

—  obóz  ba§  Sager  abbreĄen, 
aufgeben;  —  karty  bie  Marten 
abijeben;  —  bieliznę  ze 
strychu  bie  5ffiäfc|e  Dom  S8o= 
ben  roegf rfiaff en ;  II.  —  się, 
vr.  1)  ftd^  fertig  mad^en,  fii| 
Dorbereiten,  ftc§  ju  etro.  an= 
fĄidten;  -raj  się  prędko  mac^e 
bi(^  gefc^tütnb  fertig;  już 
się  zebrałem  id^  bin  fd^On 
fertig;  -ram  się  już  od  ty- 
godnia, by  wyjechać,  a  zebrać 
się  nie  mogę  ic^  f^itfe  mt(^ 
fd)on  feit  einer  aBo(^e  jur 
2l6reife  an  \xw'ü  fann  mid^ 
nic^t  fertig  mad^en;  2)  zbiera 
się  na  eś  läfjt  fid^  ju  etro.  on, 
eś  U)irb ;  na  płacz  mi  się  -ra 
iĄ  möd^te  roeincn,  id^  bin 
w^^z  baran,  in  3;ränen  au§= 
jubred^en;  -ra  mi  się  na  wy- 
mioty eś  rotrb  mir  übel;  -ra 
się  na  deszcz  e§  mirb  regnen, 
Dtegen  jie^  l^erauf;  -ra  się 
na  burzę  ein  ©emitter 
ift  im  Slnjuge;  2)  fid^  fam= 
mein,  fid^  oerfammeln,  ju» 
fammenfommen;  -rali  się  co 
piątku  w  kawiarni  fic  famen 
jeben  grettag  im  ßaffeel^aufe 
jufammen  ;  ze  składek  -brało 
się  ładną  sumkę  pieniędzy 
mittels,  burdo  ©ammtungeń  l^at 
man  ein  fd^öneä  ©tüdf  ®etb 
jułammengebrad^t. 

Zbieralnik,  -a,  fi.  -i,  sf. 
sm.  3tejipient  m.,  SSorlag«  /. 
beś  2)eftillterapparate§. 

Zbieranie,  Zebranie,  -nia, 
sn.  1)  ^ufammenfommen  n.\ 
^ufammenbringen  n.;  @am= 
mein  «.,  Slbfammeln  n.,  @rn= 
ton  n.;  2)  3ufammen!unft  /., 
©efeHfd^aft  /.,  aSerfammlung  /.; 
3)  —  się,  ©i^nerfammeln«.; 
3lnfd&i(!en  n.,    gertłgmac^en  n. 

Zbieranina,  -ny,  pi.  -ny, 
sj.  ®efammelte(6)  n.,  ^"fittt» 
mengen)orfene(§)  «.,  3wfoi"= 
mengetragene(ś)  n.;  ©ammel= 
furtum  «.;  Kompilation  /.; 
©efinbel  n. 

Zbiesić    sig,   -szę,   -siłem. 


vn.  perf.    tolt    roerben,    ben 
S;eufet  im  Seibe  l^aben. 

Zbiornik,   -a,   pi.    -i,    sm. 

©ammelbebälter  m.,  Słefenjoir 

n. ;  SBaff erf aften  m.,  3ifterne/.; 

j  —  elektryczności  ÄoUeltor  m.; 

I  —     gazu     ©aśbe^alter;    — 

pary  Sampfbom  m.,   ®ampf= 

luppel  /". ;    —    do  wody  zim- 

!  nej  Äaltroafferjifterne. 

j      Zbiorowy,    adi.\    Zbioro- 

!  wo,  adv.    ©ammel-,   gemein= 

j  fam;imię-we©amme[namejM.: 

wydanie       -we      ©efamtauä= 

I  gäbe  /. 

i  Zbiorny,  adi.  @rnte=, 
©ammel=;  —  dzień  öol^tag  m. 
I  Zbiór,  zbioru,  pi.  zbiory, 
sm.  1)  ©ammlung  /.,  —  na- 
rzędzi ©a^  m.  Söerljeuge, 
2lrbeit€gerät  w,  ^anbrocr!» 
jeug  n.;  —  monet  9)iünjenfam= 
mlung;  2)  (grnte/.,  Sefe/.;  — 
wina  SBeinlefe ;  zbiory  ,pl.  ®rn= 
teertrag  m.,  geerntete  gruc^t; 
zbiory  w  tym  roku  były  dobre 
bie  ©rnte  ift  in  biefem  Qal^re 
gut  aufgefallen. 

Zliiórka,  -ki,  pi.  -ki,  sf, 
1)  Bifterne  /.;  2)  ^leinl^otj  n. 

Zbir,  -a,  pi.  -y,  sm.  §en=» 
fer  m.,  |)en!erśfne(^t  w.,  ©birre 
m.,  CafĄer  m. 

Zbladn|,ć,  Zblednąć,  -dnę, 
-dłem,  vn.  perf.  erbloffcn, 
erbleichen,  bla^  werben;  — 
z  przerażenia  por  ©d^retfen 
erbleichen. 

Zbladnięcie,  Zblednięcie, 
-cia,  sn.  ©cblaffen  «.,  ®r= 
bleichen  n. 

Zblakować,  -kuję,  -wałem, 
vn.  perf.  perblaffen,  fc^ie^en, 
garbe  perlieren. 

Zblakowanie,  -nia,  sn. 
a^erbloffen     n.,    ©d^iefeen    n. 

Zblamować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  blamieren,  blo|= 
fteHen;  —  się  fid^  blamieren, 
fic§  bloMtetten. 

Zblamowanie,  -nia,  an. 
blamieren  n.,  Slo^i'tetten  n. 

Zblizka,  adv.  aus  ber  ^Räl^e, 
nabe. 

Zbliżać,  -żarn,  -żąłem,  va. 
imperf. ;  Zbliżyć,  -że,  -żyłem, 
va.  perf.  ndĘiern,  nä|er  brin» 
iien;  —  kogo  do  siebie  fic^ 
imnbm  nähern,  fic^  jmnbn. 
nä^er    bringen;   —    się,    vr. 
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fid^  näl^ern,  nä^er  !om=» 
men;  -ża  się  już  ta  da- 
wno upragniona  chwila  ber 
lang  etfefinłe  Slugenblicf  ift 
fc^on  naf)e;  -ża  się  do  celu 
er  notiert  ftĄ  bem  3i«I«; 
-żała  się  śmierć  ber  Sob  na^łe. 

Zbliżanie,  sif,  Zbliżenie, 
si§,  -nia,  sn.  Dianen  n.,  5Rä« 
l)ern  n. 

Zbluzgać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf.  befprt^en. 

Zbluzganie,  -nia,  sn.  33e= 
fprtCen  n. 

Zbłaźnić  si§,  -nie,  -nilem, 
tr.  perf.  [\ć)  laĄerliĄ  mad^en, 
ftc^  blamieren. 

Zbłądzenie,  -n!a,  sn.  23er= 
irrung  /.,  SSairren  n. 

Zbłądzić,  -dzę,  -dziłem, 
vn.  perf.  irren,  feften;  ftc^ 
tierirren,  irregehen. 

Zbłękitnieć,  -nieję,-niałem, 
vn.  perf.  ^immelbfau  werben. 

Zbłocenie,  -nia,  sn.  33f= 
fc^mieren  n.,  33efubeln  n.  mit 
Äot. 

Zbłocićj  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  beschmieren,  mit  ßot 
6efĄmu|erT. 

Zboczenie,  -nia;  Zboczyć, 
fiebe:   Zbaczanie,  Zbaczać. 

Zboczny,  a(li.\  Zbocznie, 
adv.  abtcarlś,  abroeic^cnb, 
oerfe^rt. 

Zbogacać,  -cam,  -calem, 
va.  imperf.;  Zbogacić,  -cę, 
-ciłem,  la.  perf.  tńd) 
mad^en,  bereid^crn;  —  się,  vr. 
ftd&  bereitem. 

Zbogacanie,  Zbogacenie, 
-nia,  s>i.  SBereic^ern  ?;.,  9ieic^= 
macben  n. 

ZJjoisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn, 
Senne  /.,  Srujc^pla^  m. 

Zbolałość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ©c^merj  7n.,  ®(^merjf)af= 
tigfeit  /. 

Zbolały,  adi.  n)unb,fd^mer= 
jensDoU,  Don  Sc^merj  er- 
griffen. 

Zbombardować,  -duję,-wa- 
-łem,  ta.  perf.  bombarbieren. 

Zbombardowanie,  -nia, 
S7t.  Sbombarbement  n. 

Zborgować,  -guję,  -wałem, 
t«.  perf.  borgen,  auf  SBorg 
geben. 

Zborgowanie,  -nia,  sn. 
Sorgen  n. 


Zborowy,  adi.  55erfamm= 
lunfls»,  OJemeinbe-,  Äonji» 
Hen». 

Zborzysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  5?e^erit)nobe  /. 

Zbość,  -dę,  -(iłem,  va.  perf. 
1)  hinunter fto^en,  totftec^en 
unb  ^erabraerfen;  2)  befiegen, 
bejroingen;  —  konia  bem 
^ferbe  bte  ©poren  geben. 

Zboże,  -ża,  pi.  -ża,  sn. 
©etieite  w.;  handel  -m  ®e= 
łrei^e^onbeI  m. 

Zbożorodny,  adi.  getteibe» 
reiĄ. 

Zbożowy,  adi.  getreibe». 

Zbożysko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
©etreibefelb  n. 

Zbożysty,  adi.  getretbe= 
reid). 

Zbój,  -3L,pl.  -e,  sm. ;  Zbójca, 
-cy,  pi.  -cy,  5m.;"  Zbójnik, 
-a,  pi.  -cy,  sm.  ^äubix  m., 
Słaubmorber  m. 

Zbójczy,  Zbójecki,  adi. 
[Häuber-,  SWotb». 

Zbój  czyni,  adi.  iRäub  erin 
/.,  aJJörbertn  /. 

Zbójectwo,  Zbójnictwo, 
-wa,  sn.  SRaubmorb  m.,  9iäu= 
berci/..3iaub  m.;  SHäubergeftnbet 
n.;  3iäubergen)crbe  n.,  9iäuber= 
tum  m. 

Zbór,  zboru,  pi.  zbory,  S7n. 
1)  SSerfammtung  /.;  2;  ®e= 
meinbe  /.,  Äongilium  «.,  Äiv= 
d^enoerfammlung  /. ;  —  izrae- 
licki  iśraelitijc|e  Aultuśge= 
meinbe;  3)  SSerfammlungśort 
jw.ber^ird^ergemeinbc-,®otte§= 
I^au5  n.  ber  ^roteftonten ;  — 
ewangelicki  bte  proteftanttfc^e 
fitrt^e. 

Zbratać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  üerbrübern;  —  się,  ir. 
fid6  oerbrübern. 

Zbratanie,  -nia,  sn.  3Ser= 
brüberung  /. 

Zbroczenie,  -nia,  sn.  SBe= 
ficcfen  n.,  Sefpri^en  n. 

Zbroczyć,  -czę,  -czyłem, 
i^rt.  perf.  befleclen,  bcfpri^en; 
-czony  krwią  blutbefledtt. 

Zbrodnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
SSerbreĄen  n.;  —  stanu  ®taotś= 
oerbred^en;  niesłychana  — 
ein  unerhörtes  25erbrec|en. 

Zbrodniarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  3>erbred^erin  /.,  5Kiffełate= 
rin  /.,  greolerin  /. 


Zbrodzień,  -dnia,^Z.  -dnie, 
sm. ;  Zbrodniarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Berbrct^er  m.,  ajitffetätet  m  , 
greüler  wj. 

Zbrodniczy,  adi.;  Zbro- 
dniczo, adv.  Derbrec^erii'c^, 
a}łifietater=,  freoel^aft. 

Zbrodzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  burd^njaten. 

Zbroica,  -cy,  pi.  -ce,  sf.\ 
Zbroja,  -i,  pi.  -je,  sf.  SJiifłung 
f.\  3Umatur  /. ;  przywdziaiS 
-je  bte  9iüftung  anlegen. 

Zbroić,  -ję,  -iłem,  va. 
imperf.  bewaffnen,  b.'roappnen; 
—  się,  vr.  ftc^  bewaffnen,  fic^ 
roappnen;  ruften;  —  się  w 
cierpliwość  ftc§  in  ©ebulb 
roappnen ;  mocarstwa  -ją  się 
bie  2J?äd^te  tüften. 

Zbroić,  -ję,  -iłem,  va.  perf. 
etro.  netfc^ulben,  anftellen;  an= 
richten;  coś  znowu  -ił?  rcaś 
^aft  bu  fc^on  wieber  ongeftettt  ? 

Zbrojenie,  -nia,  sn.  Sßapp« 
nen  n.,  SBeroaffncn  n.;  —  się 
Stuften  n.,  Jlüftungen  pi. 

Zbrojnia,  -ni,  pi.  -nie,  sf. 
©pornttäger  m. 

Zbrojnobok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Cbiiocentrus       (^ertngarttgcr 

Zbrojnogrzbiet,  -n,pZ.  -y, 
sm.  2)ornt)au  m. 

Zbrojnoleść,  -ścia,  pi.  -ście, 
sm.  ©noplofe  f.  (93orfc^= 
gattung). 

Zbrojnoskrzel,  -a,  pi.  -e, 
sm..  Serranus  (©tad^elfloffet» 
gattuno). 

Zbrojnoskrzelny,  adi. 
fłac^elfloffig. 

Zbrojny,  adi. ;  Zbrojno, 
Zbrojnie,  adv.  getoappnef, 
bewaffnet;  -jną  ręką  mit  be= 
waffneter  ^anb,  gewattfam. 

Zbrojownia,  -vini.pl.  -wnie, 
sf.  ffiaffentammer  /. ;  2Baffen= 
^au§  ».,3f"9^ttui  n.,  Ślrfenal  n. 

Zbrojownik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  'łJanjer-,  2Baffenfd^mteb  m. 

Zbrojowy,  adi.  SłiiftungS», 
SCöaffen=. 

Zbronować,  -nuję, -wałem, 
la.  perf.  abeggen. 

Zbruździć,  -zdzę,  -ździłem, 
ta.  perf.  1)  mit  gurc^en  ht" 
becEen,  5"'^'5^"  jie^en,  mit 
Słte^Ien  oerfe^en;  2)  Der= 
fd^ulben,  anftellen. 
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Zbrukać,  -kam,  kalem, 
Zbrudzić,  -dzę,  -dziłem; 
Zbruczyć,  -czę,  -czyłem,  va. 
per/.  oerfĄmteren,  Befc^mu^en; 
—  sie,  vr.  fic^  Bejc^mu^en; 
fc^mu^ig  toerbcn. 

Zbryzgać,  -gam,  -gałem, 
va.  perf,  Befpri^en. 

Zbryzganie,  -nia,  sn.  58C'' 
fprt^cn  n. 

Zbrzeżny,  adi.  »om  Sianbe. 

Zbrzydnę,ć,  -dnę,  -dłem, 
vn.  perf.  I^ä^tici^,  oerunftaltet 
toetben;  —  komu  terefert  wer- 
ben, jum  ®fel,  Übetbruf;  roerben. 

Zbrzydnięcie,  -cia,  sit. 
^ä^tid^roerben  ».,  3Serun[tal= 
Un  n. 

Zbrzydzenie,  -nia,  sn.  SSer= 
unftalten  n.;  SSerefetn  n. 

Zbrzydzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.perf.  oerunftalten ;  oecefeln. 

Zbudować,  -duję,  -wałem, 
va.  perf.  1)  erbauen;  —  sobie 
nowy  dom  fid^  ein  neues 
$au5  erbauen;  nie  od  razu 
Kraków  -wano  3(iom  ift  nid^t 
an  einem  Xage  erbaut  roor- 
ben;  2)  erbauen;  —  kogo  do- 
brym przykładem  jmnbn  burd^ 
ein  gutes  SBeifpiel  erbauen; 
3)  ausrichten. 

Zbudowanie,  -nia,  sn.  ®r= 
bauen  n.\  ©rbauung  /.;  2lu6= 
rieten  n. 

Zbudzenie,  -nia,  sn.  ®r» 
raecfen  ».,  StufroedEen  n. 

Zbudzić,  -dzę,  -dziłem,  va. 
perf.  aufroedfen,  erioecEen;  — 
się,  vr.  aufmachen. 

Zbuntować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  oufl^e|en;  —  się, 
vr.  meutern,  ficf)  empören. 

Zbuntowanie,  -nia,  sn. 
1)  Sluf^e^en  «.;  2)—  się,  vr. 
3Keutern  «.,  SDkuterei  /.,  @m= 
pörung  /. 

Zburczenie,  -nia,  sn.  2luä= 
fc^elten  w.,  heruntermachen  n. 

Zburczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.perf.  auäfd^elten,  l^erunter= 
ma^en. 

Zburzenie,  -nia,  sn.  3er= 
ftörung  /. ;  —  Jerozolimy 
3erftörung  ^^erufalemö. 

Zburzyciel,  -a,  pl.  -e,  sm. 
3erflörer  m. 

Zburzycielka,  -ki,  pl.  -ki, 
sf.  3erftörerin  /. 

Zburzyć,     -rzę,     -rzyłem, 


va.  perf.  jerftören,  nieber= 
retten;  —  całe  miasto  bie 
ganje  ©tabt  jerftören;  —  dom 
ein  fi'auä  nieberrei^en. 

Zbutwiały,  acZe,  uermobert, 
üermorfdit;  ftodEig. 

Zbutwiałość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  SSermobert^eit/.,  3Ser= 
morfd^ung  /. 

Zbutwieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  perf.  üermobem,  cermor» 
fc^en. 

Zbycie,  -cia;  Zbywanie, 
-nia,  sn.  Soäroerben  n.;  2ibfer= 
tigen  «.;  SBegfc^afffn  n.;  mieć 
co  do  -cia  etro.  Ü6erflüfftge§ 
^aben,  etro.  jum  3Serfc^enfen, 
Śertaufc^en,  Serlaufen  ^aben. 

Zbyć,  -je,  -łem,  I.  va.  perf. ; 
Zbywać,  -wam,  -wałem,  I. 
va.  imperf.  1)  łoś  roerben,  ab= 
fertigen,  fic§  oom  §alfe  fd^affen ; 

—  kogo  obietnicami  jmnbn 
mit  SSerfprec^ungen  abfpeifen; 
nie  dam  się  —  tak  łatwo  ic^ 
roerbe  mic^  nid^t  fo  leidet  ab= 
fertigen  Taffen;  2)  etro.  abtun, 
abmachen;  zrobić  co  byle  — 
etro.  fd^neil,  fd^Ieuber^aft  ab- 
tun;  II.  vn.  1)  mangeln;  feilten; 

—  na  czem  mangeln,  nic^t  aue= 
reid^en  ;  -wa  nam  na  najpotrze- 
bniejszych rzeczach  bie  not= 
roenbigften  ©ac^en  gelten  ung 
ab;  -wa  ci  na  rozumie  e§  man= 
gelt  bir  an  SSerftanb;  2)  — 
czego  oon  etro.  übrig  bleiben, 
5u  oiel  fein ;  III.  —  się,  vr.  [o§ 
roerben ;  ledwom  się  go  zbył 
ic§  bin  i^n  !aum  loa  geroorben. 

Zbyt,  -u,  pl.  -y,  sm.  2lb= 
fa^  m. 

Zbyt,  adv.  ju  ciel,  aUju, 
ju  fe^r ;  —  wiele  sobie  po- 
zwalasz bu  ntmmft  bir  gu 
oiel  l^erauś. 

Zbyteczność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Ü.berf[üffig!ett  /.; 
Übermaß  n.;  ilberf(u|  m. 

Zbyteczny,  adi.\  Zby 
tecznie,  adv.  überflüffig. 

Zbytek,  -ku,  pl.  -ki,  sm. 
1)  9te[t  m.,  ,  Übetfd&up  m.; 
Übermaß«.,  Überftu^  jm.;  — 
łaski  Übermaß  n.  ber  ©nabe; 

—  radości  Übermaß  n.  ber 
jCreube;  2)  Suguś  m.,  über- 
triebener 2lufroanb ;  -tki  robić 
übermäßigen 2tufroanb  treiben; 
3) -tki  aJiutroiUe  m,  mutroitlige 


Streiche;  -tki  robić  SRutroiUen 
treiben. 

Zbytkować,  -kuję,  -wałem, 
vn.  per/.  1)  ba§  SRafe  über= 
fc^reiten;  —  w  czem  etro. 
übertreiben,  ju  roeit  treiben, 
in  einer  Sad^e  gu  roeit  ge^en, 
baś  rechte  2Raf;  überf^reiten ; 

2)  SCufroanb,   Sujuś   treiben, 
unnü^e    SCuśgoben     mad^en; 

3)  mutroittig  fein,  SDiutroiCfen 
treiben. 

Zbytkowanie,  -nia,  sn. 
Übertreibung  /.;  Unmäftigfeit 
/.;  2lufroanb  w.,  SujuS  m.\ 
SDłutrotUe  m. 

Zbytkowny,  adi.\  Zbyt- 
kownie, adv.  S^UEUś=,  lucurtijś. 

Zbytni,  adi. ;  Zbytnio, 
adv.  ju  groß,  aUjufe^r;  un= 
nötig,  überftüffig. 

Zbytnica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
mutroiUige  ^erfon. 

Zbytnik,  -a,  pl.  -cy,  sm. 
mutroittiger  2J?enfc^,  ©pi^= 
bube  m. 

Zcukrzać,  -krzam,  -krza- 
łem,  va.  imperf. ^  Zcukrzyć, 
-krze,  -krzyłem,  ta.  perf. 
oerpdfern. 

Żcukrzeć,  -krze,  -krzałem, 
vn.  perf.  in  Su^Eer  übergel^en, 
Derjucfern. 

Zcukrzenie,  -nia,  sn.  3Ser= 
äucfern  n.;  SSerjuderung  f. 

Zczepek,  -pka,  pl.  -pki, 
sm.  Siridinm  (^ilśart). 

Zdać,  zdam,  zdałem,  va. 
perf. ;  Zdawać,  -je, -wałem,  va. 
imperf.  1)  herausgeben, 3urüd= 
geben,  retourgeben;  2)  über= 
geben;  komu  co  etro.  über= 
laffen,  übertragen;  -je  na  mnie 
całą  robotę  er  übertä|t  mir 
bie  ganje  sirbeit;  rób  co  jest 
w  twojej  mocy,  resztę  zdaj 
na  Boga  tue,  roa§  in  beiner 
aJJad^t  liegt,  ben  Steft  ü6cr= 
laffe  ©Ott;  3)  ablegen;  — 
rachunek  ŚJed^nung  ablegen; 
—  egzamin  z  wyszczególnie- 
niem bie  Prüfung  mit  2Iuś= 
Seid^nung  befte|en ;  II.  —  się, 
vr.  1)  fd^einen,  Dorfommen; 
tak  ci  się  tylko  -je  eś  !ommt 
bir  nur  fo  cor;  -je  mi  się,  że 
miałem  już  raz  przyjemność 
e§  fd^eint  mir,  ba^  id^  f^on 
einmal  ba§  iBergnügen  l^atte; 
2)  —   się    na    kogo    fid^    auf 
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imnön   Bertafjen;    nie  można  ; 
sie  ze  wszystkiem  —  na  dru-  i 
gich  man  fann  ficf)  nic^t  mit ! 
aCem    auf    anbete    oertaffen;  i 
3)  —  się  na  co  ju/łiD.  taugen, 
uü^ticl    fein;    to    się    na   nic 
nie  zda  boś  lann    gar   nic^tS 
niiCen ;  na  co  się  to  zda?  n)0=  ; 
ju  fann  baś  gut  fein  ? 

Zdała,  Zdaleka,  adv.  oon 
fern,  non  roeitem;  —  odemnie 
bteibe  mir  fern;  —  nie  mogę 
odróżnić  Don  ber  ^yerne  lann 
id^  eś  nic^t  unterfĄeiben. 

Zdanie,  -nia,  yl.  -nia,  sn. 
1)  ®a^  m.\  2)  aiieinung  /., 
Urteil  n.,  (Srad^ien  ?«.;  jakie 
masz  o  nim  — ?  roerd^e 
3)ieinung  ^afł  bu  oon  i§m? 
mieć  wyrobione  —  eine  auö^ 
gebilbete  SJieinung  ^aben; 
według  mego  -nia  nad^  mei= 
ner  SKeinung;  3)  herausgeben 
n.;  4)  Stbtegen  n.;  5)J0er= 
laffen  «.;  Übertragen  «.,  Über= 
laffen  n. 

Zdarcie,  -cia;  Zdzieranie, 
-nia,  871.  herunterreißen  n., 
Slbreifecn  n.;  cerunterjerren 
n.;  ©c^inben  n.,  freuen  n. 

Zdarzać,  -rzam,  -rżałem, 
I.  vn.  imperf.-.  Zdarzyć, 
-rzę,  -rzylem,  vn.  perf.  fegnen, 
©egen,  @ebei|en  f  Ąenlen;  zdarz 
Bóg  ©liidE  auf;  II.  —  się,  vr. 
Dorfommen,  ftd^  ereignen,  fiĄ 
jutragen,  fid^  treffen;  paffie= 
ren;  pomyśl  sobie,  co  mi  się 
-rzyło  ben!e  bir,  nja§  mir 
paffiert  ift;  to  się  -rza  raz 
na  dwa  lata  ba§  lommt  ein* 
mai  in  jroei  Sauren  oor;  nie 
-rzyło  się  jeszcze  nigdy,  by,... 
e§  ^at  ftd^  no^  nic  ereignet, 
ba§.... 

Zdarzanie,  Zdarzenie, 
-nia,  sn.  1)  (Ereignen  n.;  (Sr= 
eigniś  n.;  SSorlommen  «-, 
5ßaffieren  n.,  prawdziwe  — 
ein  roa^reś  Śreignia. 

Zdatność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Sauglic^fcit  /.;  gä§igleit 
/.,  33rauc^barfeit  /. 

Zdatny,  adi.\  Zdatnie, 
aäv.  tauglid^,  fä^ig,  brauch- 
bar; -tna  głowa  ein  fähiger 
Äop';  do  wszystkiego  -tuy 
ju  allem  brauchbar ;  nie  -tny  do 
służby  wojskowej  gum  2Kili- 
tärbienft  untaugli^. 


Zdawca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
Slbgeber  ?«.,  —  rachanku 
3iec^nungslecier  m. 

Zdawiendawna,  adv.  feit 
jel^er,  non  alters  ^er. 

Zdawka,  -ki,  yl.  -ki,  sf.  \ 
Słeft  m  ,  Äteingelb  n.  j 

Zdawkowy,  adi.  @(^eibe=; 
-wa  moneta  ©dieibemiinje  f. 

Zdawna,  adv.  feit  lange. 

Zdą,żać,  -żam,  -żąłem,  vn. 
imperf. ;  Zdą,żyć,  -że,  -żyłem, 
rn.  perf.  nac^fommen;  eilen; 
fiĄ  begeben,  ^inauślommen, 
nie  -że  z  tą  robotą  ic^  roerbc 
mit  biefer  2lrbeit  nid^t  fertig, 
id)  werbe  mit  biefer  SCrbeit 
nid)t  nad^fommen  fönnen; 
dokąd  -żasz?  roo^in  begibft 
bu  bic^  ?  widzę,  do  czego 
-żasz  ic^  fe^e,  roo  bu  f)inau§= 
(fommen)  roiKft. 

Zdążanie,  Zdążenie,  -nia, 
sn.  iJiac^fommen  n.;  Silen  n.; 
©id^begeben  n.;  ^inau§fom= 
men  n. 

Zdeclilak,    -a,  pi.  -i,  sm.  | 

1)  frcpiettes  ©tüdE   33iel);   2) 
ein  elenb  ausfel^cnber  3Jlenft§. 

Zdechlina,  Zdecłilizna, 
-ny,  pi.  -ny,    sf.    1)  2laś   n. ; 

2)  aiasgerud)  w.;  3)  cerredEteg 
3Sie6. 

Zdechły,  adi. ;  Zdecliłe, 
adv.  oerredEt,  frepiert. 

Zdechnę-ć,  -ebne,  -chłem, 
vn.  perf.:,  Zdycliać,  -cham, 
-chałem,  vn.  imperf,  frepic= 
ren,  cerredEen,  g"  ©runbe 
gelten. 

Zdecłiniccie,  -cia,  sn. 
Ärepieren  n.,  JUerrecEen  n. 

Zdecydować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  perf.  beroegen,  gum 
@nt)dE)luffe  treiben;  —  kogo 
do  czego  jmnbn  ju  etro. 
beroegen;  —  się,  vr.  \\6)  ent= 
fc^lie|en;  kiedy  się  wreszcie 
-dujesz  ?  roann  roirft  bu  bid^ 
enblidö  enłfc^Iie^en?;  =  Na- 
kłonić, postanowić. 

Zdecydowanie,  -nia,  sn. 
Sercegen  n.;  —  się  ©nt» 
fd^lufe  m. 

Zdejmować,     muję,    -wa- 
łem,    la.     imperf.'^     Zdjąć, 
zdejmę,     zdjąłem,     va.   perf. 
1)  lerunterne'^men,   hinunter« 
j  nehmen,    ^etunter=,  hinunter» 
I  ^olen, abnehmen; — pierścionek 


z  palca  ben  Sting  nom  ginger 
nehmen ;  —  kapelusz  z  gło- 
wy ben  $ut  abnehmen;  —  z 
siebie  ubranie  ba§  ©eiDOnb 
ablegen;  2)  abgeben;  kto 
-muje  karty?  roer  ^ebt  lie 
Marten  ab?  3)  burc^btingen, 
ergreifen;  strach  mię  zdjął 
g^reden  ergriff  mic^;  4)  abs 
nel^men;  —  kopię  z  jakiegoś 
obrazu  bie  Äopie  eines  SSilbeś 
abnel^men,  cerfertigen,  ein  ®e» 
mälbe  fopieren. 

Zdejmowanie,  -nia;  Zdję- 
cie, -cia,  sn.  herunternehmen 
n.,  Stbnel^men  n.,  §inunter=, 
^erunterl^olenn.;  -cle  z  krzyża 
^reujabnaf)me  /. ;  -cie  foto- 
graficzne p^otograpi^ifĄe  Sluf» 
na^me;  -cie  kół  z  osi  2lbjte^en 
n.,  2lbpreffen  n.  ber  9läber  ton 
ber  Ulc^fe;  -cie  obręczy  z  kół 
SCbjie^en  n.  ber  S^leifen;  -cie 
planu  na  oko  Stufne^mcn  n. 
nad^  bem  2lugenma§. 

Zdeklarować,  -ruję,  wa- 
łem, va.  perf.  etüären,  be» 
fanntgeben ;  —  się,  vr.  fid^  er= 
!lären  /. ;  =  Oznajmić,  ob- 
wieścić. 

Zdeklarowanie,  -nia,  sn. 
Srflären  n.,  (Stflatung  /, 

Zdekoncertować,  -tuję, 
-wałem,  va.  perf.  jmnbn  Der= 
i  bluffen,  aus  bem  ©eleife  brin» 
I  gen ;  =  Zbić  z  tonu,  z  tropu. 
'  Zdekoncertowanie,  -nia, 
5«.  SOerblüffenn.,  2lbbringenn. 
I  Dom  ©eleife. 

I      Zdemolować,    -luje,    -wa- 
I  łem,    ta.    perf.    bemolieren, 
i  nieberrei|en,     jerftören;     = 
Zburzyć. 

Zdemolowanie,  -nia,  sn. 
!  3)emolłeren  n.,  ©emolierung 
/.,  tjerftören  «.,  3«'^ftörung  f. 

Zdemontować,  -tuję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  bemontieren, 
abtragen;  =  Znieść. 

Zdemoralizować,  -żuję, 
-wałem,  ta.  perf,  bemorali= 
fieren,  cerberben ;  =  Sprowa- 
dzić z  drogi  moralnej. 

Zdemoralizowanie,  -nia, 
sn.  Semoralifieren  «.,  25emo- 
ralifauon  /. 

Zdenerwować,  -wuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  nerooś  machen ; 
1  —  się,  vr.  neroöä  roerben. 
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Zdenerwowanie,  -nia,  sn. 

Dteroofilät  /. 

Zdepopularyzować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  unpopulär 
machen,  ber  Popularität  6e= 
rauben. 

Zdeptać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  jerttcten,  meberftampfen, 
nieöertreten,  mit  bem  gufee 
jerbrücf  en ;  —  wszystkie  prawa 
ludzkości  alle  menfc^tid^en 
3ftec6tc  mit  g-ii^en  treten. 

Zdeptanie,  -nia,  sn.  ytie- 
bcrtreten  n.,  3f^treten  n., 
Slicberfłampfen  n. 

Zderzać,  -rzara,  -rzaJem, 
va.  imperf.;  Zderzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  3Ul'ammen= 
jĄfagen,  jufammenfło^en ;  — 
się,  vr.  jufammenfto|en,  ju» 
fatnmcngefc^Iagen  rcerben. 

Zderzak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sufferw.,(Sto^fanflapparat  m. 

Zderzanie,  Zderzenie, 
-nia,  sn.  3ufammenfło|en  n., 
3ufammenfd^(agen  n.,  gufam» 
menftofi  m.;  —  pociągów  Qu= 
fammenftof;  m.  ber  Qüqi. 

Zdesperować,  -ruję,  -wa- 
łem, vn.  perf.  oerjroetfeln ; 
=   Oddać  8ię  rozpaczy. 

Zdesperowanie,  -nia,  s7i. 
SScrjroeiflur.g  /. ;  =  Kozpacz. 

Zdestylować,  -luje,  -wa- 
łem. va.  perf.  beftiUieren. 

Zdestylowanie,  -nia,  sn, 
SeftłUation  /.,  3)eftillteren  n. 

Zdetonować,  Zdetono- 
wanie =  Zdekoncertować, 
Zdekoncertowanie, 

Zdetronizować,  -zujC, 
-wałem,  va.  perf.  enttl^ronen, 
Dom  Stronę  roerfen,  abjefeen, 
ben  S^ron,  bie  feerrfĄermac^t 
raegnel^men;  ,  =  Pozbawić 
tronu. 

Zdetronizowanie,  -nia, 
sn.  Snttl^ronung /.,  ŚetCroni= 
l'ation  /. 

Zdezorganizować,  -żuję, 
-walem,  va.  perf.  beśorgant» 
fieren ;  =  Eozprzęgnać. 

Zdezorganizowanie,  -nia, 
sn.  2)eiorganifation  /. 

Zdębieć,  -bieję,  -białem, 
vn.  perf.  l^art  rote  Sidöenl^olj 
roerben. 

Zdłnżnia,  -żni,  pi,  -żnie, 
sm.  Song-,  2lu§längort  m., 
Stredfe  f. 


Zdmuohać,-cbam,-chałem;  i 
Zdmuchn%ć, -ebne,  -chnąłem,  I 
va.      perf. ;      Zdmuchiwać,  ', 
-chuje,    -wałem,    va.    imperf. 
f)erunter6[a]en,      ^erabblafen, 
roegbtafen,  roegpuften;  jufam»  ' 
menblafen;  -chnij  proch  kafe 
ben  Staub  roeg. 

Zdmuchanie,  -nia;  Zdmu- 
chnigcie,  -cia ;  Zdmucbiwa- 
nie,  -nia,  sn.  SCBegblafen  n., 
Iierunterbtafen  n.;  ^ufammen- 
btafen  n. 

Zdobić,  -bię,  -biłem,  va. 
perf.  Derjieren,  gieren,  t)er=  j 
ic^önern;  jur  3ierbe  Dienen, ' 
fd|müden ;  prawdy  —  nie  I 
trzeba  bie  Sßaf^rfieit  braucht  \ 
mon  ntĄt  au§3U)c|müden.        I 

Zdobienie,  -nia,  sn.  p,ie=  \ 
ren  n.,  ©c^mücftn  n.,  Śer-  i 
fc^önern  n.  i 

Zdobność,  -ści,  sine/,  tant. 
sf.  SOerjiert^eit/.;  ^\tti\ć)U\if.  \ 

Zdobny,  adi. ;  Zdobnie,  | 
adi.  oerjiert,  gefd^müdEt,  ^nx--. 

Zdobrzeć,  -rzeję,  -rżałem, 
vn.  perf.  beffer  roerben,  fid) 
»erbeffern.  | 

Zdobycie,  -cia ;  Zdobywa-  j 
nie,    -nia,    sn.    ©rringen   «., 
^uftanbebrtngenn.,  ©robern«., 
Scbeuten  n. 

Zdobycz,  -czy,  pi.  -cze, 
sf.  Seute  f. 

Zdobyczny,  adi.  58eute=,  i 
erbeułef.  j 

Zdobyć,  -będę,  -byłem,  va.  \ 
perf. ;  Zdobywać,  -wam,  -wa-  \ 
łem,  va.  imperf.  erbeuten,  er»  j 
ringen,  erobern;  —  miasto  eine  | 
©tabt  erobern;  co  sobie  sam  j 
-łem,  odebrać  sobie    nie  dam 
roa§   ic^   mir  felbcr  errungen 
fiabe,  roerbe  id)  mir  ni^t  ab= 
nef)men  laffen;  —  się,  vr.  —  l 
się   ua  co   ftc^    ju  ctro.  auf»  I 
id^roinflen;  etro.  beroerffteEigen,  j 
herausbringen,  erlangen;   nie 
mogłem  się  na  więcej    —  id^ 
fonnte    ntc^t    me^r    erreichen,  j 
Sufammenbringen;   —   się  na  i 
odwagę  SJiut  faffen  ;  na  co  się  , 
tylko  sztuka  —  może  roa§  bie 
Äunft  nur  leiften  fann.  I 

Zdobytek,  -tku,  pi.  -tki,  I 
sm  @roberte(ś)».,®robetung/.,  1 
Strun genfdĘ) aft  /.  I 

Zdobywca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
Eroberer  m. 


Zdobywczy,  adi.  ®ro= 
berer=. 

Zdolność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  gä^tgfeit  /.,  iBegabung  /■., 
Xalent  n..,  2lnlage  /.,  35er=" 
mögen  n. ;  nadzwyczajna  — 
do  matematyki  ein  ttuberge» 
roo^nlic^eś  talent  jur  Siat^e= 
matil;  nie  mieć  potrzebnych 
-ści  ber  n&tigen  gäl^igfeiten 
ermangeln;  nie  mam  do 
tego  -ści  ic^  ^abe  feine  2ln= 
tage  baju. 

Zdolny,  adi. ;  Zdolnie, 
ado.  begabt,  fä^ig,  talentiert; 
to  człowiek  —  i  pracowity 
baä  ift  ein  beniabter  unb  ar» 
beitfamer  SfJenfc^;  on  jest  — 
do  wszystkiego  er  ift  ju  oHem 
fä^ig. 

Zdołać,  -łam,  -łałem,  vn. 
perf.  im  ftonbe  fein,  oer= 
mögen,  leiften  fönnen;  nie 
-łam  go  przekonać  ic^  »er« 
mochte  i^n  nid^t  ju  überzeugen; 
nie  -łasz  tego  bu  roirft  e§ 
nicfit  leiften  fönnen. 

Zdrada,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
SSerrat  m.,  Sßerräterei /.;  -de 
knować  3Serrat  fc^mieben; 
dopuścić  się  -dy  przeciw  ko- 
mu jmnbm  gegenüber  SSerrat 
begeben  ;  —  stanu  ©oĄoerrat  m. 

Zdradliwy.  Zdradny ,  adi. ; 
Zdradliwie,  Zdradnie,  adv. 
nerräterifc^,  S5errat=. 

Zdradnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2;rugf(Ąlu§  w.,  ©op^iśma  n. 

Zdradzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. ;  Zdradzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  »erraten, 
3]errat,  Sßerräterei  begeben ; 
nie  —  niczem  swoich  zamia- 
rów burc^  niĄta  feine  2lbftdĘ)= 
ten  Berraten;  jeśli  mnie  -dzili, 
zginałem  roenn  fte  mic^  Dei» 
raten  l^aben,  bin  id^  »erloren; 
łzy  go  -dziły  tränen  f)aben 
i^n  oerraten;  siła  -dza  chęci 
bie  ßräfte  tauften  ben  SßiUen, 
entfpred^en  if)m  nitf)t;  ruchy 
i  zachowanie  się  -dzały  czło- 
wieka z  wyższych  sfer  bie 
©ebärben  unb  baś  a3ene^= 
men  uertieten  einen  3Jlann 
auä  Pieren  Greifen;  —  się, 
vr.  fi^  Derraten. 

Zdradzanie,  Zdradzenie, 
-nia,  sn.  SSerraten  «.,  Serrat  w. 


Zdradziecki 
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Zdradziecki,  adi.;  Zdra- 
dziecko, adv.  Dcrrätertjc^ ;  po 
-fku    auf   nerrättrtfc^e  SBeife. 

Zdrajca,  -cy,  pi.  -cy,  sf. 
3.>erräter  7«. ;  —  ojczyzny  m. 
SBoterInnbsüertäter. 

Zdr  aj  czyni,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  SSeträtettn  /. 

Zdrapać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf. ;  Zdrapywać,  -pnje, 
-wałem,  va.  imperf.  abfragen, 
heruntertragen;  rcegfra^en; 
zdarł  bandaże,  -pał  rany  er 
rt^  bie  58inben  l^eruntcr, 
jerfra^te  bie  äßunben;  —  rolę 
ben  SldEer  aufreihen. 

Zdrapanie,  Zdrapywanie, 
-nia,  sn.  Stuffra|cn  n.,  ^ix^ 
fragen  «.,  ^erunterfra^eii  n., 
Slufrei^ftt  n. 

Zdrasn%ć,  -snę,  -snąłem, 
va.perf.  ricenb  ^erunterreifien. 

Zdrażać,  się,  -żam,  -żą- 
łem, vr.  perf.  fic^  jicren, 
fpröbe  tun. 

Zdrewnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  Derl^ol^en,  ^oljtg 
roerben;  erftarren. 

Zdrewnienie,  -nia,  sn. 
3Serf)oIjen  n. :  Śerfiofjung  /. : 
(Srftarren  n. 

Zdrętwiałość,  -ści,  sing, 
taut.  sf.  erftartl^elt  f.,  ©tetf- 
^eit /.,  erftarrung  /.-,  (Starr= 
l^eit  /.  — zębów  Stumpfheit /. 
ber  3äl^ne. 

Zdrętwieć, -wieję,  -wiałem, 
1)1.  perf.  erftarren ;  -wiały  od 
zimna  Dor  Äälte  erftarrt ; 
-wiały  ze  strachu  ftart  Dor 
©cbreden. 

Zdrętwienie,  -nia,  sn.  @r= 
ftarren  «.;  ©tarr^eit  /. 

Zdrobniałość,  -ści,  sing, 
łant.  sf.  9]erfleinerung  /. 

Zdrobniały,  adi.:,  Zdro- 
bniale, adv.  oerf feinert ;  -ły 
wyraz  SSerfielnerunganiott  «., 
SiminutlD  n.;  -łe  imię  Äofe- 
name  vt. 

Zdrobnić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf.  oerfleinern. 

Zdrobnieć,  -nieję,  -nia- 
łem, vn.  pn-/.  Heiner  roerben. 

Zdrobnienie,  -nia,  sn. 
Serfieinerung  f. 

Zdroisty,  adi.  quellen» 
reiĄ. 

Zdroisko,     Zdrojowisko, 


-ka,  pi.  -ka,  sn.  QueHengrunb 
m.;  Quellenfurort  m. 

Zdrojek,  -jku,  pi.  -jki,  sm. 
(Fontinałis)  QueQenmooS  n. 

Zdrojowiec,-wca,p^  -wcy, 
sm.  2ßafferfIo|  m.,  aOSaffer» 
frebś  m. 

Zdrojowy,  adi.  CueHen«, 
ClueII=;  -wa  woda  D,ue[(- 
roaffer  n;  zarząd  —  '^abC' 
uerroottung  /.,  '  Srunnenoer» 
raattung  /. 

Zdrojówka,  -ki,  2)1.  -ki,  sf. 
Fontaneila  (ipflanje). 

Zdrowie,  -wia,  pi.  -wia,  sn. 
1)  (Sefunbl^ett  /.;  żelazne  — 
eiferne  ©efunD^eit;  przy  do- 
brem -wiu  bei  guter  (Sefunb» 
t)eit ;  słabego  -wia  Don  f(^n)ä(^> 
tiefer  ©efunb^eit;  szkodliwe 
dla  -wia  gefunb^eiłsfc^ab» 
lic^;  osłabić  —  bie  ©efunb- 
l^eit  fd^roäc^en;  wzmocnić  — 
bie  ©efunb^ett  ftärfen;  cał- 
kiem przyjść  do  -wia  OÖttig, 
uollfommen  genefen;  za- 
padać na  -wiu  fränüic^  fein; 
-wiem  to  przypłaciłem  ic^ 
I)abe  e§  mit  metner  ®efunb= 
l^eit  ieiaijlt,  iä)  ^abe  babei 
meine  ©efunbl^eit  jugefe^t; 
na  — !  3um  SDol^tfein,  aufś 
SOBo^I;  na  twoje  —  auf  bein 
SBo^t;  pić  czyje  —  auf  jmnbś 
©efunb^eit    trinfen;  daj  Boże 

—  ©Ott  l^elfe;  2)  SBefinben  n., 
jakie  twoje  — ?  role  ift  bein 
aSeftnben  ? 

Zdrowieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  perf.  gefunben,  gefiinb 
roerben. 

Zdrowiuchny,  Zdrowiu- 
teńki,  Zdrowiusienki,  adi. 
Doüftänbig  qefunb,  ferngefunb. 

Zdrowość,  Zdrowotność, 
-ści,  sing.  tant.  sf.  ®efunb= 
^eitgjuftanb  m.;  fepgiene /. 

Zdrowy,  Zdrów,  adi.\ 
Zdrowo,  adv.  gefunb; — jak 
ryba  gefunb  roie  «in  ^ytfc^; 
-we  mieszkanie  eine  gefunbe 
SCofinung;  miasto  leży  w 
-wej  okolicy  bie  ©tabt  liegt 
in  einer  gefunben  ©egenb; 
-wa  cera  gefunbe  @eftcf)t3= 
färbe;  tak  radzi  -wy  ro- 
zum fo  rät  ber  gefunbe  SRen« 
fc^enoerftanb;  bądź  —  bleibe 
gefunb,  lebe  roo^I;  żebym  taki 

—  był   fo  roa^r  łc^  lebe,  bei 


meiner  ©efunbĘiett;  -we  zapa- 
trywanie gefunbe  2lnftc^ten ; 
w  -wem  ciele  -wa  mieszka 
dusza  in  einem  gefunben  Äör« 
per  roo^nt  eine  gefunbe  ©eete; 
to  -wo  na  oczy  baś  ift 
ben  2lugen  auträglici^;  to 
mu  będzie  -wo  baS  roirb  i^m 
gut  tun. 

Zdrożeć,  -żeję,  -żąłem,  vn. 
perf.  teurer  roerben. 

Zdrożenie,  -nia,  sn.  33er= 
teuer ung  f. 

Zdrożność,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  SSerirrung  /.,  g-e^ter  m.; 
iiafter^aftigfeit  /,;  iJafter  n.\ 
2lbrüeic^ung  f. 

Zdrożny,  adi.',  Zdrożnie, 
adv.  uetfe^rt,  abroełc^enb,  un» 
paffenb,  ungereimt,  abtrrenb; 
lafter^aft. 

Zdrożyć,  -że,  -żyłem,  I.  va. 
perf.  teuer  machen ;  II.  vr.  fic^ 
Derirren,  fid^  nerfe^Ien. 

Zdrój,  zdroju,  pi.  zdroje, 
sm.  Quelle  /.,  Cuell  m., 
Srunnen  m..,  ©prubel  m., 
99orn  w.,  ©pringqueüe  /.; 
QuelfenbedEen  m. 

Zdruzgotać,  -tam,  -tałem, 
va.  perf.  jerfc^mettern. 

Zdruzgotanie,  -nia,  sn, 
3erfct)metterung  f.,  ^tx\ńjxmU 
tern  n. 

Zdrzemać  się,  -mam,  -ma- 
łem;  Zdrzemnąć  się,  -mnę, 
-mnąłem,  vr.  perf.  einfcl^lum= 
mern. 

Zdrzemanie  się,  -nia; 
Zdrzemnięcie  się,  -cia,  sn. 
einfc^Iummern  n. 

Zdrzewło,  -wła,  pi.  -wła, 
sn.  3si^trourjftrou(|  m. 

Zdublować,  -bluję,  -wałem, 
va.  perf.  1)  »erboppeln;  = 
Zdwoić;  2)  mit  einem  ©d^ufe 
jroei3;iereir<'ffen,einen2)oppeI= 
treffer  machen. 

Zdublowanie,  -nia,  sn 
1)  aSecboppeln  n;  2)  2)oppeI= 
treffer  m. 

Zdumiałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  grofeeś  (Srftaunen. 

Zdumiały,  adi.  i^öc^ft  er= 
ftaunt. 

Zdumieć,  -mię,  -miałem, 
va.perf.:,  Zdumiewać, -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  in  (Sr= 
flaunen,  SSerrounberung  fe^en ; 
-miał    wszystkich    ten    poste 


Zdumienie 
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pek  niespodziewany  btefe 
unerroartete  Sat  je^te  aUc  in 
®r[taunen;  —  się,  vr.  ftaunen, 
«rftaunen;  -miał  sie  na  te  od- 
powiedź et  erftaunte  bei  lDle[et 
Ślntroort;  -miony  erfłaunt. 

Zdumienie,  Zdumiewanie, 
-nia,  sn.  (Staunen  «.,  3Ser= 
rounberung  /".;  (grftaunen  n.; 
—  odmalowało  się  na  jego 
obliczu  Srftaunen  mxlU  ftc^ 
in  feinen  Sü^fn;  któż  zdoła 
opisać  moje  — ?  roer  ü.rmag 
tneine  SSecrounberung  ju 
j(f)tlbern?  w  —  wprawia- 
jący erftountic^. 

Zdumnieć,  -mnieję,  -mnia- 
łem,  vn.  perf.  ftolj,  ^offärtig 
rcerDcn. 

Zdumnienie,  -nia,  sn. 
<Stol3roerben  n. 

Zdun,  -a,  pi.  -owie  ober 
-y,  sm.  |)afnet  m.,  Söpfer  m., 
Df^nff^er  m. 

Zdunek,  -nka,  yl.  -nki, 
ftm.  Zopfl'tein  m. 

Zdunowy,  Zduński,  adi. 
S;öpfer=,  Dfenfe^er=,  ^afner». 

Zduńczyk,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
2;öpfecsfol^nw.;2:öpfergefeIIe»z. 

Zduństwo,  -wa,  sing.  tant. 
sn.  2;öpferl)anbn)et!  n.,  ^af= 
nerei  /. 

Zduplikować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  bupltäieren. 

Zdurniać,  -niam,  -niałem, 
va.  perf.  jmnbn  einen  fJłarren 
fd^tmpftn. 

Zdumieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  bumm,  nättiid) 
toerben,  üeröummen,  üerblöben. 

Zdumienie,  -nia,  sn.  3]er= 
bummen  n.,   SSerbummung  /. 

Zdurzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.    foppen,    irtefii^ren. 

Zdurzenie,  -nia,  sn.  ?^op= 
pen  n.,  Qrrefü^ren  n. 

Zdusić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  erftiden,  erbroffeln;  — 
się,  vr.  erfttdEen. 

Zduszenie,  -nia,  sn.  @r= 
ftiden  n.,  ®cbroffe[n  n. 

Zdwajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
imper/.;  Zdwoić,  -je,  -iłem, 
va.  perf.  oerboppeln ;  ze  zdwo- 
jontmi  siłami  mit  Derboppel» 
ten  Gräften. 

Zdwajanie,  Zdwojenie, 
-nia,  sn.  SJecboppelrt  n.,  3Ser= 
boppetung  /. 


Zdybać,  -bię,  -bałem,  va. 
perf.  begegnen. 

Zdybanie,  -nia,  sn.  Se= 
gegnen  «.,  iBegegnung  /. 

Zdychać,  Zdyclianie,  fteCe : 
Zdechnąć,  Zdechnięcie. 

Zdziałać,  -łam,  -łałem, 
va.  perf.  beroerffteHigen. 

Zdziczeć,  -czeję,  -czałem, 
vn.  perf.  oerroUbern;  -czały 
Derrailbett. 

Zdziczenie,  -nia,  sn.  Sßer« 
loilbern   u.,  Śerroilbetung  /. 

Zdziecinnieć,  -nieję,  -nia- 
łem, vn.  perf.  Jinbifd^  rcerben. 

Zdziecinnienie,  -nia,  sn. 
Äinbifc^roerben  n. 

Zdzielny,  Zdzielnisty, 
adi.  ^atmig,  ooller  §alme. 

Zdzierać,  -ram,  -rałem,  I. 
va.  imperf.;  Zedrzeć,  -drę, 
zdarłem,  I.  va.perf.l)  abreißen, 
^eumterrei^en,  ^erunterjerren ; 

—  komu  maskę  z  twarzy 
imnbm  bie  Satoe  com  ©e-» 
fidit  l^erunterrei^en ;  —  obicia 
ze  ścian  bie  2;apeten  oon  ben 
SBänben    herunterreißen;     2) 

—  ubranie  ben  Stnjug  jer» 
reißen,  ruinieren,  fc^nell  ab= 
tragen;  3)  fc^inben,  preUen; 
II.  —  się,  vr.  ftĄ  jerreißen; 
ju  ©d^anöen  rcerben. 

Zdzieranie,  -nia;  Zdarcie, 
-cia,  sn.  herunterreißen  n., 
2tbreißen  «.,  Q^treißen  n.; 
©cbinben  «.,  ^reHen  n. 

Zdzierca,  -cy,  pi.  -cy,  sf. 
greller  m.,  ŚeutelfcCneibec  m., 
ŚRenfc^enf^inber  m. 

Zdzierczy,  Zdzierski,  adi. 
©:^inber',  preHerifc^,  beutet« 
fc^neiberifd^. 

Zdziergacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©cfiließmusfel  m. 

Zdziergać,  -^am,  -gałem, 
va.  imperf;  Zdziergn%.ć, 
-nę,  -nąłem,  va.  perf.  JU= 
fantmensie^en. 

Zdzierganie,  -nia;  Zdzier- 
gnięcie,  -cia,  sn.  3ufammen- 
jie^en  «. 

Zdzierstwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  ^reßerei  /.;  3Kenfc^en= 
fc^tnberei  /. 

Zdzierzeć,  -rzę,  -rzyłem, 
I.  vn.  perf.  auśl^atten,  ftanb» 
r^alten;  II.  vn,  perf.  SBort 
batten;  III.  —  się,  vr.  fid) 
bel^errfc^en. 


Zdzierżenie,  -nia,  sn. 
aiuś^alten  w.,  ©tanbtjalten  «.; 
SBortbalten  «.;  —  się  33e= 
^etrfc|ung  /. 

Zdziesi%tkować,  -tkuję, 
-wałem,  va.  perf.  bejimieren. 

Zdziesiątkowanie,  -nia, 
sn.  Sejimierung  /'.,  Śejimie= 
ren  n. 

Zdziewosłgbić,  -bię,  -bi- 
łem, va.  perf.  eine  ©^'e  »er» 
mitteln,  jufatnmenfül^ren. 

Zdzióbać,  -bię,  -bałem,  va. 
perf  ^erunterpiden;  picfenb 
cernic^ten;   pidfenb    üerje^ren. 

Zdzióbanie,  -nia,  sn.  ^er« 
unterpiden  n. 

Zdziurawić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf,  löcberig  madtien. 

Zdziurawieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  iöct)erig 
raerben. 

Zdziurawienie,  -nia,  sn. 
Söc6erigtett/.;2)ur4töcl^erung/. 

Zdziwaczeć,  -czeję,  -cza- 
łem, vn.  perf.  rounberltd^ 
roerben,  ein  ©onberling  roerben. 

Zdziwaczenie,  -nia,  sn. 
2BunberItĄfeit  f. 

Zdziwaczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.^  niunberli^   machen. 

Zdziwić,  -wię,  -wiłem,  va. 
perf.  uerraunbern,  in  SSer= 
rounberung  fe^en ;  —  się,  vr. 
ficb  üertDunbern. 

Zdziwienie,  -nia,  sn.  58er= 
rounberung  f.,     ©rftaunen  n. 

Zdżdżewnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ^fiegenrourm  m. 

Zebra,  -bry,  pi.  -bry,  sf. 
gebra  n. 

Zebrać,  Zebranie,  fiel^e: 
Zbierać,  Zbieranie. 

Zebrzyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
(Seseli)  iiaferfraut  n. 

Zecbret,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©elbrett  n. 

Zecer,  -a,  pi.  -zy,  sm. 
©e^er  m. ;  =  Składacz. 

Zecerski,  adi.  ©eCer=. 

Zeclicieć,  -chcę,  -chciałem, 
va.  perf.  rooQetx,  belieben; 
gdybyś  tylko  na  seryo  -ciał 
roenn  "bVi  nur  ernftlid^  rootten 
moĄteft. 

Zecknąć,  -knę,  -knąłem, 
va.  imperf. \  Zecknić,  -knię, 
-kniłem,  va.  perf.  —  sobie 
©fet  belommen,  etro.  fatt  be» 
fommen. 


Zeczwornik 
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Zeczwornik,  -a,  pi.  -i, 
syn.  Marsilea  (^flange). 

Zedel,  Zydel,  -dla,  pi. 
-die,  sm.  Si^odE  m., %t\i\ć^if. ; 
©effet    m. 

ZedrgDą,ć  się,  -gnę,  -gna- 
łem ober  -galem,  vr.  perf. 
erbeben,  erbittern. 

Zedrwieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  perf.  cor  Śtngft  unb 
©^tecfen  ben  Äopf,  bie  ©eifteś» 
gegenrcart  cerlieten. 

Zefir,  -u,  pZ.  -ry,  sm. ;  dim. 
Zefirek,  -rka,  pi.  -rki,  sm. 
Sep^ir  m.,  leichter,  milbu 
SBeftroinb. 

Zegar,  -a,  pi.  -j,  sm.; 
dim.  Zegarek,  -rka,  jjZ. 
-rki :  Zegareczek,  -czka,  pi. 
-czki,  U^r  /. ;  —  ścienny 
SBanbufir;  —  kieszonkowy 
3^al'Ąenu^r;  —  słoneczny 
©onnenu^t;  —  wieżowy 
Zurmu^r;  — spieszy  ttc  U^r 
ge^t  Dor;  —  .«paźnia  się  bie 
UEir  ge^t  juriid;  nakręcić  — 
bie  U^r  auf^iel^en;  —  do  kon- 
trolowania stróżów  )RciĆ)t= 
njäc^terlontroKufir. 

Zegarkowy,  adi.  Saferen» 
ii^r=,   tafdienu^rförmig. 

Zegarmistrz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Uf)ima(^er  m. 

Zegarmistrzowa,  -wej, 
pi.  -we,  sf.  U^tmad^erin  /. 

Zegarmistrzowski,  adi. 
Ufirmac^et'. 

Zegarmistrzowstwo,  -wa, 
sinff.  tant.  sn.  U^ttnaĄer= 
l^anbroerf  n.,  Ul^rmad^erge= 
irerbe  71.,  Ut)rma(i^£ret  /. 

Zegarowy,  adi.  U^r=,  mit 
Ul^rtDert;  przyrząd  —  U^r» 
rcert  n. 

Zegnać,  -gnam,  -gnałem, 
va.  perf.;  Zganiać,  -niam, 
-niałem,  ta.  imperf.  gufam= 
mentreiben,  jufammenjogen; 
fierunłerjagen;  —  bydło  z 
pola  bQ5  3SieI)  oon  ber  Sffieibe 
treiben;  -gnał  ich  wszyst- 
kich na  kupę  et  trieb  fie 
alle  ju  einem  Raufen  ju» 
fammen ;  —  muchy  z  je- 
dzenia bie  gliegcn  tom  ©fien 
tnegjagen;  —  się,  tr.  fic^ 
burd)  i'aufen,  l'etumjagen  cr= 
mliben. 

Zegrać,  -gram,  -grałem; 
Zgrać,       zgram,       zgrałem ; 


va.  perf.;  Zgrywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  im 
©piele  abgerctnnen;  —  się, 
vr.  aüe§  oerfptelen. 

Zegranie,  Zgranie,  Zgry- 
wanie, -nia,  sn.  Serfpielen  «.: 
2lbgeii)innen  n. 

Zegzić,  -gzę,  -gziłem,  ta. 
perf.  er^iien,  brünftig  maĄen. 

Zegżenie,  -nia,  sn.  ßc= 
^i^en  n.,  Srünftigmac^en  n. 

Zeglej,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Lycopodium  complanatam 
(^flanje). 

Zejmować,  -mnję,  -wałem, 
va.  imperf.;  Zjać,  zejmę, 
zjąłem  ;  Zimaó,  -mam,  -ma- 
łem,  va.  perf.  jufammen= 
faffen,  sufammenfiigen. 

Zejmowanie, -nia;  Zjecie, 
-cia;  Zimanie,  -nia,  sn.  3"= 
fammenfaffen  n.,  3ui<iitt'"f"= 
fügen  n. 

Zejrzeć,  -rzę,  -rżałem,  vn. 
perf.  ^erunterfd^aucn,  herunter» 
bltcfen. 

Zejrzenie,  -nia,  sn.  Cer^ 
unterfd^auen  n. 

Zejście,  Zejść,  fie^e : 
Zchodzenie,  Zchodzić. 

Zelant,  -ta,  j)^-  '^h  ©i" 
fertr  w?.,  ^tloi  m.,/.,  ^^ana= 
ti!er   m.\  =   Zapaleniec, 

Zelantka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©ifertn  /.,  ^elotin/.,  5p^ana= 
tütrin  /. 

Zelbon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
3;ragbaum  m. 

Zelektryzować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  eleftrifteren. 

Zelektryzowanie,  -nia, 
sn.  (Slettrifieren  ti. 

Zelgnać,  -gnę,  -gnałem, 
vn.  ^er/Zi^ufammenfleben. 

Zelsną,ć,  -snę.  -snąłem,  vn. 
perf.   etblinben. 

Zelżeć,  -że,  -żyłem,  vn. 
perf.  leichter  roerben,  nac^- 
laffen. 

Zelżenie,  -nia,  sn.  1)  ©r= 
leichtern  n.,  Erleichterung  /.; 
2)  Seleibtgen  ».,  Seleibigung  f. 

Zelżyciel,  -a,  ^^Z.  -e,  sm. 
Seleibiger  7??. 

Zelżycielka,  -k',  pi,  -ki, 
sf.  Seletbigertn  /'. 

Zelżyć,  -żę,  -żyłem,  va.  I 
perf.  befeibigen,  iäjmäfjtn,  I 
befd)tmpfen,   ©d^impf    antun. ' 


Zelżyć,  -żę,  -żyłem,  la. 
perf.  erieiĄtern,  leidster 
machen. 

Zełgać,  -gam,  -gałem,  ta. 
pe7f.  lügen. 

Zełganie,  -nia,  sn.  Sügen  n. 

Zełknę,ć,  -knę,  -knął-m, 
va.  perf.  {)erunter|c^lucten. 

Zembraty,  -tów,  plnr. 
tant.  sn.  Stcfptanfcn  pi. 

Zemdleć,  -dleję,  -dlałem, 
vn.  perf.;  Zemdlewać,  -wam, 
-wałem,  vn.  imperf.  in  D^n^ 
mac^t  fallen. 

Zemdlenie,  Zemdlewanie, 
-nia,  sn.  D^nmad^t  /. 

Zemdlić,  -dlę,  -dliłem,  ta. 
perf.  fctroad),  fraftloś  machen. 

Zemdliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf  Äraftlortgfeit  f 

Zemi%ć,  Zmią.ć,  zemnę, 
zmiąłem,  ta.  perf.  jertnüUen, 
jerbrüdfen,  t)erbrü(fen. 

Zemknać,  -knę,  -knąłem, 
I.  vn.  perf. ;  Zmykać,  -kam, 
-kałem,  I.  tn.  perf.  fluteten, 
fic^  auś  bem  ©taube  moc^en, 
boDonlaufen,  ausreißen;  -kai 
co  mu  sił  starczyło  et  machte 
fic^  fo  fc^netl  er  fonnle  auś 
:  bem  ©taube;  I.  va.  1)  roeg= 
ftibi^en,  maufen ;  2)  herunter; 
jie^en,  ^erunterlaffen,  »om 
Seitiiemen  laffen. 

Zemknięcie,  -cia;  Zmy- 
kanie, -nia,  sn.  1)  2luśret|ien 
n.,  SSeglaufen  n.,  glückten 
n.;  2)  3Begftibi^en  n.,  SJiaufen 
71.;  3)  ^erunterlaffen. 

Zemleć,  zmielę,  zmieliłem 
Ober  zmtłłem,  ta.  perf.  jer» 
mahlen,  oetma^len;  —  co 
na  miazgę  etn).  fletn,  ju  ^re; 
jermalmen;  —  się,  vr.  burc^ 
3JJa()len  oerbrau^t  nurben. 

Zemrzeć,  -mrę,  zmarłem, 
tn.  perf. ;  abfterben,  fterben ; 
zmarło  mu  się  er  mu^te  leiber 
fterben. 

Zemszczenie  sig,  -nia, 
sn.  ^a(Ąe  /. 

Zemsta,  -sty,  pi.  -sty,  sf. 
,  di(ić)t  /. ;  to  woła  o  -stę  uo 
[  nieba  baä  ruft  gum  |)immel 
urn  3łaĄe. 

Zemszenie,  -nia,  sn.  )öe= 
moofen  n. 

Zemszyć,  -szę,  -szyłem,  ta. 
perf. ;  mit  'Hlooi  bebedEen. 
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Zemścić,  -szczę,  -ściłem, 
va.  perf.  rächen;  —  się,  vr. 
[icfi  roĄen,  na  kim  an  imnbm. 

Żeniszek,  -szka,  pi.  -szki, 
sm.  1)  Sd^äfergarfic  /.; 
2)  SeberBalfam  m. 

Zeolit,  -u,  pi.  -j,  sm. 
Qeolxt\)  m. 

Zepcliną,ć,  -chnę,  -chnąłem, 
va.     perf.     i)exuntix\ć)\eben ; 

—  z  porządku  dziennego 
oon  ber  Źageśorbnung  jc^ie^en ; 
=  Spychać. 

Zepchnigcie,  ftel^e:  Spy- 
chanie. 

Zeprzeć,  -prę,  zparłem, 
ta.  perf.  crbremfcn ;  löinunter=, 
l^inroegbrängen ;  —  się,  vr.  ftd^ 
feft  fłii^en. 

Zepsn§ć  sig,  -snę,  -snąłem, 
vr.  perf.  ^eruntergreiten,  au5= 
glitfc^en. 

Zepsucie,  -cia;  Zepsowa- 
nie,  -nia,  sn.  SSerberben  n., 
3SerDcrbtE)eit  /. 

Zepsuć,  -je,  -łem;  Zepso- 
wać,  -wam.  -wałem,  va. 
perf.  üerber6en;  -łeś  mi 
całą  przyjemność  bU  l^aft 
mir  bie  gange  greube  oer- 
botBen;  -psuty  Derborben, 
fc^IeĄt,    lafler^aft,  ungefittet; 

—  się,  vr.  »erb erben,  f(^Ied)t 
roerben;  —  psujesz  sie 
w  tem  złem  towarzystwie 
bu  roirlł  in  biefer  \ć)lić)Un 
©efellfc^aft  oerborben. 

Zepsutość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3Serberbt^eit  /. 

Zerdzewieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  oerroften,  fic| 
mit  9?oft  bebeden. 

Zerdzewienie,  -nia,  sn. 
SSerroften  n. 

Zerkną.ć,  -knę,  -knąłem, 
vn.  perf.  von  ber  ©eite  ^ins 
fc^auen,  J^inblinjeln. 

Zero,  -ra,  2^^-  "'"^j  ^f^- 
3luU  f.]  termometr  pokazuje 
ti-zy  stopnie  poniżej  zera 
bas  S^ermometer  jeigt  brei 
©rab  unter  9luII ;  to  —  między 
mówcami  et  i[t  alś  Vieinev 
eine  3luU. 

Zerwa,  -wy,  i^l.  -wy,  sf. 
1)  (Phytenma)  Äreujrcurj  /'., 
3aumgIo(Je  /. ;  2)  ein  S3aum, 
beffen  ©pi^e  com  ©türm  o6= 
geriffen  raurbe;  3)  Sergrutf^ 
m. ;  Uferuntertt)ai(t)ung  /. 


I  Zerwać,  -wę,  -wałem,  I. 
\va.  perf;  Zrywać,  -wam, 
-walem,  I.  va.  imperf.  1)  a6= 
reiben,  ^erunterreifsen,  {)erab= 
reifen;  pflüden;  —  jabłko 
z  drzewa  einen  2)[pfel  oom 
Saume  abreifien;  —  kwiaty 
SBlumen  pfliicfen;  2)  brechen, 
äerrei^en;  —  pokój  ben  |^-rie= 
ben  bred^en;  —  przyjaźń  bie 
g^reunbfiĄaft  brechen  ;-waliśmy 
z  nim  wszelkie  stosunki  roir 
l^aben  mit  'Ąxa  jeben  3Ser!ebr 
abgebrod^en ;  —  małżeństwo 
bie  (Sfie  aufgeben,  auftöfen,  »on 
einer  ®^e  jurüdtreten;  — 
więzy  bie  Letten  jerrei^en,  bie 
Letten  fprengcn;  3)  —  konia 
ba§  ^ferb  überjagen,  gu  Sobe 
^e|en;  II.  —  się,  vr.  1) 
jĄneHauffpringen;  auffliegen, 
-wał  się  z  pośpiechem  z  krze- 
sła et  fprang  fdineE  nom 
©tulcie  auf;  w  gorączce 
-wrił  się  im  gieber  fprang  er 
auf;  -wał  się  straszny  wiatr 
ein  fc^recf UĄer  2Binb  er^ob  fic^; 
2)5etrei^en,3erfprirgen;  struna 
-wała  się  bie  ©aite  fprang; 
-wał  się  powróz  ba§  ©eti  jer= 
rifi;  3)  fic^  burĄ  2lnftrengung 
einen  ©c^aben  antun. 

Zerwanie,  Zrywanie, -nia, 
sn.  1)  2lbreifeen  n.,  §erunter= 
reiben  ».,  Slbpflütfen  n. ;  2) 
^erretfieu  n.,  Srecben  n , 
©prengen  n.;  3)  3luffpringen 
n.;  4)  —  się,  SRi^  ?w. ;  Serften 
M.,  33rec§en  n.,  Sruc^  m. ;  —  się 
druta  Diei^en  beś  Staates', 
©eilbrucf). 

Zerwisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
1)  58tud^fiüd  n. ;  2)  eingeriffe= 
ner  Srucb. 

Zerżnąć,  -rznę,  -rznąłem, 
ta.  perf;  Zrzynaó,  -nam, 
-nałem,  va.imperf  abfd^neiben, 
roegfd^nciben ;  abfägen;  burci^= 
lauen;  petfd^ieren. 

Zerżnięcie,  cia;  Zrzyna- 
nie,  -nia,  sn.  2lbfd|neiben  n,, 
SBegfc^neiben ;  Stbfägen  n.; 
©urd^l^auen   n.;^etfĄitren  n. 

Zeschnąć,  -schnę,  -schną- 
łem, vn.  perf. ;  Zsychać, 
-cham,  -chałem,  vn.  imperf. 
pertrodnen,  jufammentroŚnen, 
au§trcc!nen;  »erroetfen. 

Zesinieć,  Zsinieć,  -nieję, 
-niałem,  vn.  perf.    blau  n)er= 


ben,  btau  unterlaufen;  ct)ano= 
tifcb  roerben. 

Zesinienie,  Zsinienie, 
-nia,  sn.  Slauunterlaufen  n. ; 
©i)anofe  /. 

Zeskakiwać,  -kuję,  -wa- 
łem, vn.  imperf.;  Zeskoczyć, 
-czę,  -czyłem,  vn.  perf.  l)er= 
unterfpringen,  ab  [pringen, 
Icrabfpringen ;  -kując  z  wozu 
złamał  ramię  beim  3[bfprin= 
gen  rom  SBagen  braĄ  er  ben 
2lrm. 

Zeskakiwanie,  -nia;  Ze- 
skoczenie, -nia,  sn.  3lb= 
fpringen  n.,  ^erunterfpringen 
n.,  §erabfpiingen  w.;  —  na- 
bojów wielkopiecowych  SScr- 
fe^ung  /.  unb  Siutfd^en  n., 
Äicpen  n.  ber  ©id^ten. 

Zeskrobać,  -bie,  -bałem, 
va.  perf. ;  Zeskrobywać, 
-buję,  -wałem,  va.  imperf. 
abfragen,  ^etunłerfrafeen. 

Zeskrobanie,  Zeskroby- 
wanie,  -nia,  sn.  Slbfra^en 
n.,  ^erunterfra^en  n. 

Zeskubać,  -bie,  -bałem, 
va,  perf. ;  Zeskubywać, 
-buję,  -wałem,  va.  imperf. 
abjupfen,  abpfliiden;  i5ufam= 
menjupfen. 

Zeskubanie,  Zeskubywa- 
nie,  -nia,  sn.  2l6jupfen  n.; 
gufammenjupfen  n. 

Zeskwarzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  jufammenborren. 

Zeskwarzenie,  -nia,  sn. 
3ufammenbörren  n. 

Zesłabieć,  -bieję,  -białem ; 
Zesłabnąć,  -baę,  -bnąłem, 
vn.  perf.  etJtanfen,  fdjroer 
etfranfen. 

Zesłabienie,  nia;  Zesła- 
bnięcie,  -cia,  sn.  ©rfranfen  n. 

Zesłać,  -szlę,  -słałem,  va. 
perf;  Zsyłać,  -łam,  -łałem, 
va.  imperf.  ^erunteifcßicfen, 
Öinunterfc^icfen,  fierabfenben, 
^inunterfenben;  -słał  Bóg 
anioła  na  ziemię  ®ott 
fanbte  einen  ®ngct  auf  bie 
@rbe  l^erab;  -ślij,  proszę, 
służącego  po  marki  bitte, 
fd^ic^e  ben  ©iener  urn  SRarfen 
hinunter;  beportieren;  —  na 
Sybir,  do  wschodnich  guberaii 
nad^  ©ibirien,  in  bie  bfilic^en 
©oupernementś  beportieren, 
Derf  leiden. 
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Zesłanie,  Zsyłanie,  -nia, 
S7i.  2l6fĄicfen  n.,  Slbfcnben 
«.,  ^erunterfc^icten  71.,  §er= 
unterfenben  n.,  S^erfc^icfung 
/.;  Deportation/.;  —  na  Sybir 
SSerfĄicfunc?  naĄ   Sibirien. 

Zesłaniec,  -ńca,  pJ.  ucy, 
SOT.  $erabgefanbte(r)  m.;  S;» 
portierte/r)  w.,  33erf^idEte(r)  m. 

Zesłanka,  -ki,  pi,  -ki,  sf. 
Deportierte  /.,  9]er)c^ic!te  /. 

Zesnucie,  Zesnuwanie, 
Zesnowanie,  -nia,  sn.  §er» 
imterfc^iebcn  n.\  5jrunter= 
l^ajpelnn. ;  3ii^ömmenf(^ieben 
n.;  Slufi'pinnen  n. 

Zesnuć,  -snuję,  -snułem, 
ta.  perf. ;  Zesnuwać,  Zesno- 
wać,  -wam,  -wałem,  la,  im- 
_pe;-/.E)erunterfcl^ieben;  herunter« 
l^afpetn;  sufammenfc^ieben;  ju- 
fairmeniDcbcn,  jufammen= 
fpinnen. 

Zespolenie,  -nia,  sn.  3Ser- 
einen  n.,  i>er5inben  n. 

Zespolić,  -lę,  -liłcm,  ta. 
2}erf.  utrbinben,  oeteinen. 

Zespół,  -spotu,  pi.  -społy, 
sm.  SSerbanb  m. ;  ©nfemble  n., 
3ufammenfpie[  n. 

Zesromocenie,  -nia,  sn. 
©c^änben  «.,  Snte^ren  n. 

Zesromocić,  -eę,  -ciłem, 
va.  perf.   fcftänben,   entebren. 

Zestarzeć  si§,  -rzeję, 
-rżałem,  ir.  perf.  alt  werben. 

Zestarzenie  sig,  -nia,  sn. 
2Utn)erben  n. 

Zestaw,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©ebilbe  n. 

Zestawca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  3J?onteur  we.,  Slufftetter  m. 

Zestawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Zestawić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  1) 
SlifaminenfteHen;  — rachunki 
Sted^nungen  jufammenfteCen ; 
2)  f)etunter=,  J^inuntcrfteUcn ; 
-staw  to  na  ziemię  fteCe  eś 
auf  bie  ©rbe  (fiinunteri- 

Zestawianie,  Zestawie- 
nie, -nia,  sn.  1)  3ufammen= 
fteUen  n.;  2)  SMuffletten  «., 
9)iontieren  n.;  3)  herunter» 
fleHen  n. 

Zestawnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  DJlontierungśpIaC  m.\ 
^Ölontierungsiocrlftätte  /. 

Zestrugać,  -ffam,  -gałem, 
va.     perf. ;      Zestrugiwać, 


-guję,  -wałem,  va.  imperf. 
^etunterfc^ni^eln,  abfd^ni^eln, 
abbobeln. 

Zestruganie,  Zestrugi- 
wanie,  -nia,  s?i.  2lbfcl^ni^eln 
?i.,  ^erunteric^ni^eln  n.,  215= 
pöbeln  «. 

Zestrupienie,  -nia,  sn. 
ißerfd^orfunq  f. 

Zestrzelać,  -lam,  -lałem, 
va.  itnperf.',  Zestrzelić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.  1)  t)inunter=, 
l^erunterfc^iefien;  2)  jujam» 
menfaffen,  ccreinigen,  !on= 
jentrieren. 

Zestrzelanie,  Zestrzele- 
nie, -nia,  sn.  1)  ^erunter» 
)c|ief;en  «.;  2)  3wia*nmen= 
faffen  n.,  SSereinigung  /. 

Zestrzygać,  -gam,  -gałem, 
va.  imperf.'.,  Zestrzydz, -gę, 
-głem,  va.  perf.  abjc^neiben, 
mit  ber  ©Ąnur  herunter» 
fc^neiben,  berunterfd^eren. 

Zesunąć,  Zsunąć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf. ;  Zesuwać, 
Zsuwać,  -wam,  -wałem,  ta. 
imperf.  ^erunterfd^icben,  l^in» 
unterfc^ieben ;  l^erunłerruden ; 
—  się,  vr.  \\^  leruttterlaffen ; 
l^inunterrutfcben. 

Zesunięcie,  -cia;  Zsunię- 
cie, Zesuwanie,  Zsuwanie, 
-nia,  sn.  herunter»,  hinunter« 
l'c^teben  n.,  Cerunter^,  §inun= 
terriiJen  n.;  hinunter» 
rutic^en  n. 

Zeswatać,  tam,  -lałem, 
ta.  perf.  eine  ®^e,  eine  S3er= 
einigung,  eine  SJerfö^nung 
jufammenbringen. 

Zeswatanie,  -nia,  sn.  ßu» 
fammenbringen  n.    einer  @^e. 

Zesworować,  -ruję,  -wa- 
łem, t-a.  perf.  \)  gufammen= 
foppeln;  2)   cereinen. 

Zesworowanie,  -nia,  sn. 
1)  3uf<J'"'"f"foppfl"  ^-j  2) 
3]ereinen  n. 

Zeszarzeć,  Zszarzeć, 
-rzeję,  -rżałem,  t7i.  perf. 
grau  raerben,  ergrauen. 

Zeszarzenie,  Zszarzanie, 
-nia,  sn.  (Srgrauen  n. 

Zeszczekiwać,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  abpfliicfen, 
^erunterpflücfen,  abreißen,  ob» 
!neipen. 

Zeszczuplać,  -plam,  -pia- 
łem, ta.   imperf. ;    Zeszczn- 


plić,  -lę,  -liłem,  ta.  perf. 
fleiner,  f(|mäc^tiqer  machen. 

Zeszczuplanie,  Zeszczu- 
plenie, -nia,  sn.  2(bmagern 
n ,  Serminbern  «.,  2lbne^= 
men  n. 

Zeszczupleć,  -pieję,  -pia- 
łem, vn.  perf.  abmagern,  ab« 
nel^men,  fd^mäd^tiger,  Dermin» 
bert  roerben. 

Zeszkaradzenie,  -nia,  sn. 
SSerunftalten  n.,  3Serunfta[= 
tung  /. 

Zeszkaradzić,  -dzę,  -dzi- 
lim,  ta.  perf.  oerunftalten, 
^obUĄ  maĄen. 

Zeszklić  si§,  -szklę,  -szkli- 
łam, vr.  perf.  ju  ©Ia§  raerben. 

Zeszłoroczny,  adi.  oor« 
jäbrig. 

Zeszłość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Äraftabna^me  f.,  2llter§= 
jf^raäc^c  /. 

Zeszły,  adi.  »ergangen, 
oerfroffen. 

Zesznurować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf;  Zesznuro- 
wywać,  -wuję,  -wałem,  ta. 
imperf.  ju|ammen[c^nüren, 
juiammenjic^en. 

Zesznurowanie,  Zesznu- 
rowywanie,  -nia,  sn.  Q\x= 
fammenfcbnüren  n. 

Zeszpecenie,  -nia,  sn. 
iöerunftatten  n. 

Zeszpecić,  -cę,  -ciłem,  t'a. 
perf.  Derunftalten. 

Zeszpetnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  pBlić^,  oer» 
unftaltet  raerben. 

Zeszpetnienie,  -nia,  sn. 
|)ä6ltc^feit  f.,  Serunftaltung/. 

ZesztyTvniec,  -nieję,  -nia- 
łem,  rn.  perf.  fteif  raerben. 

Zesztywnienie,  -nia,  sn. 
ßrftfifen  n. 

Zeszyt,  -u,  pi.  -y,  sm. 
$eft  n.;  Sieferung  /.;  dzieło 
to  wychodzi  -tami  biefeś 
2üer!  erfc^eint  in  ^eften,  in 
Sieferungen. 

Ześlizgiwać  się,  -g"ję, 
-wałem,  vn.  imperf;  Ze- 
śliznąć się,  -znę,  -znałem, 
ta.  perf.  fierunter«,  ^inunter- 
gleiten,  ausgleiten. 

Ześlizgiwanie,  -nia;  Ze- 
śliźnifcie,  -cia,  sn.  $er» 
unter-,  ^inunter^leiten  n., 
3tu§gleiten  n. 


Ześniedzieć 
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Ześniedzieć,  -dzieję,  -dzia- 
łem, vn.  perf.  bunfetbraun, 
matt  in  ber  %axhe,  unanfeJ^n« 
lido  roerben;  ü^tf^immeln. 

Ześrodkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  pe7'f. ;  Ześrodko- 
wywać,  -wuję,  -wałem,  va. 
iniperf.  (in  einem  fünfte) 
üercintgen,  fonjentrieren. 

Ześrodkowanie,  -nia,  sn. 
ilonjenlrieren  n. 

Ześrodkowość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Äonjentration  /. 

Zetknąć,  -knę,  -knąłem, 
va.  perf.  jufammenbringeii, 
berül^ren;  —  się,  vr.  jufam» 
menfommen,  fid^  berühren; 
=  Stykać. 

Zetknięcie,  -cia,  sn.  1) 
S8erU^rungspun!t  m. ;  2)  Sto^ 
w.,  gwfiJittwienfto^;  —  proste 
geraber  ©to^,  biinbiger  ©to^; 

—  ukośne  fct)räger  ©to^;  — 
na  ucios  ftumpfe  ©el^tung. 

Zetleć,  -tleję,  -tlałem,  vn. 
perf.  glimmenb  oerfircnnen. 

Zetlenie,  -nia,  sn.  S3er= 
glimmen  n. 

Zetrwać,  -trwam,  -wałem, 
vn.  perf.  Überbauern;  cer» 
bleiBen,  bel^arren,  aust)arrcn. 

Zetrzeć,  -trę,  ztarłem,  va. 
perf.  abroifd^en,  l^erunter« 
ratfd^en;  abftreifen;  —  się,  vr. 
aneinanber  geraten,  a6gerie= 
fien,  abgcroif^t  roerben ;  fiel^e: 
Ścierać. 

Zewnątrz,  ac^t;.  urCbpraep. 
mit  bem  jroeiten  g^att;  au^er= 
fialb,  auśraenbig,  braufien; 
ł)on  au^en;  okna  otwierają 
się  na  —  bte  genfter  öffnen  fid| 
nac^  au|en;  dom  na  —  ładnie 
wygląda  ba§  §auś  fielet  t)on 
au^en  fd&ön  au§;  —  miasta 
auferl^alB  ber  ©tabt. 

Zewnętrzność,  -ści,  pi. 
-śc-i,  sm.  ^u§er[ic^c(§)  «., 
Stu^enfeite  _/.,  2ru^ere(ś)  n.; 
^uferlłd^Ieit  /.,  ofierpd^Iid^eg 
Sßefen. 

Zewnętrzny,  adi. ;  Ze- 
wnętrznie, adv.  au^erliĄ. 

Zewrzeć,  -wrę,  zwarłem, 
I.  va.  perf.;,  Zwierać,  -ram, 
-rałem,  va.  imperf.  1)  jufam» 
menbriirfen,  jufammenpreffen; 
Kufammenjc^lie^en,  ;!ufammen= 
fd^tagen;  jufammenfi^rumpfen; 

—  konia   ba§  ?ßferb   anfpor« 


nen;  II.  —  się,  vr.  1)  jujammcn» 
gerinnen;  2)  —  się  z  kim 
mit  imnbm  ^anbgemein  n)er= 
ben,  aneinanber  geroten,  mit 
tl^m  !ämpfen,  ftreiten,  fid^  in 
einen  ©treit  einlaffen. 

Zewsząd,  adv.  oon  alten 
©eiten  "i^a,  Don  überall  l§cr, 
aUfeitig,  allerfettg. 

Zewszechmiar,  adv.  in 
jeber  §tnftd)t. 

Zez,    Zyz,   -a,  pi.   -e,  sm. 

1)  ©e^^/.  auf  bem  äBürfel; 

2)  ©dzieleń  w.;  patrzy  -em 
er  fd^iert. 

Zeznać,  -znam,  -znałem, 
va.  perf.\  Zeznawać,  -znaję, 
-wałem,  va.  imperf.  auöfogen ; 
fid^  erüären;  geftel^en. 

Zeznanie,  Zeznawanie, 
•nia,  sn.  SluSfagen  n.,  2lu§= 
facie  /.;  Oeflel^en  n.,  ©e= 
ftänbni§  n. 

Zezować,  -żuję,  -wałem, 
vn.  perf.  fc^ielen. 

Zezowanie,  -nia,  sn.  ©d^ie= 
len  n.,  ©traBismuś  7n. 

Zezooki,  Zyzooki,  Zezo- 
waty, adi.  fd^ielenb,  fd^ict= 
äugig. 

Zezowatość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©d&ieten  »,,  @d^ieläu= 
gis'feit  /. 

Zezula,  -li,  pi.  -le,  sf. 
aKatienläfer  m.,  grauen= 
!äfer  m. 

Zezwać,  -zwę,  -zwałem, 
va.  perf. ;  Zżywać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  berufen, 
jufammenrufen. 

Zezwalać,  -lam,  -lałem, 
va.  unb  vn. imperf. ',Żezwolić, 
-lę,  -liłem,  va.  unb  vn.  perf. 
erlauben,  bie  (Stlaubniś  geben, 
einwilligen;  -nigdy  na  to  nie 
-lę  i(^  werbe  e§  nie  jugeben; 
—  się,  vr.,  —  się  na  co 
mitetnanber     übereinfommen. 

Zezwalanie,  Zezwolenie, 
-nia,  sn.  ©inroiUigung  /.,  ®r=- 
laubniS  /. ;  dać  swoje  —  na 
co  feine  (ginroiUigung  ju  etro. 
geBen. 

Zezwierzęcać,  -cam,  -ca- 
łem,  va.  imperf. ;  Zezwierzę- 
cić, -cę,  -ciłem,  va.  perf. 
Dertieren. 

Zezwierzęcanie,  Zezwie- 
rzęcenie, -nia,  sn.  SSerties 
rung  /.,  SSertiertl^cit  /. 


Zeżreć,  -żrę,  -żarłem,  va. 
perf,  auffrcffcń. 

Zeżwać,  -wę,  -wałem,  va. 
perf.  ^erfauen. 

Zębacieć,  -cę,  -ciłem,  va. 
perf.  jaEinig  mad^en,  au5= 
jafinen. 

Zębacieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  petf.  jal^nig  roerben. 

7i^2LCz,  Zębal,  -a,  pi.  -e, 
sm.  1)  gto^jatiniger  Slłenfd^; 
biffiger  3Kenfc^;  2)  ©eerootf 
m.\  3)  Sttl^n^obel  m. 

Zębak,  -a,  pi.  -i,  sm.  ©ä§e= 
fifd)  w. 

Zębatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ©ägef^nabter  m.\  2)  ^a^n: 
braffc  /.;  3)  Dentella  (^ftange). 

Zębaty,  Zębiasty,  Zębi- 
sty,  adi.  gä^nig,  gejät)nt, 
gadig,  mit  SBiberiafen  t)er= 
fe^en;  -te  koło  ^afinwi»  «. ; 
-te  koło  obwodowe  ©tern=, 
©ttrnrab;  -te  koło  wieńcowe 
.«amm=,  H'ronrab;  -te  latarnie 
SriHing  m.\  małe  kółka  -te 
fteineä  ©etriebe. 

Zębiatka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3afinftange  /. 

Zębiarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3iäDerfc^neiDemafd^ine  f. 

Zębiec,  -bca,  pi.  -bce,  sm. 
Umbrel^er  m.,  jroeiter  ^alś= 
roirbel. 

Zębienie,  -nia,  sn.  3i^= 
nen  n. 

Zębnictwo,  -etwa,  sing, 
tant.  sf.  3(ii^nfunbe  /.,  3«^"= 
argnet  /.,  S)enttftif  /. 

Zębny,  Zębowy,  adi. 
3a^n-;  -bne  ziele  Sertram« 
famifle  /. 

Zębociąg,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Sabnüiel^er  m. 

Zęljogryz,  -u,  sing.  tant. 
sm.  ^al^nfarieg  /".,  Qnl^nfäute  /. 

Zębolica,  -cy,  pi.  -ce,  sf, 
Zantkorylon  (^flanje). 

Zęborożec,  -żca,  pi.  -żce, 
sm.  Söal  m.,  3larroal  m.,  ©ee= 
einliorn  n. 

Zębostrąk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©tinfrübe  /.,  Sleerfenf  m. 

Zgbować,  -buję,  -wałem, 
vn.  perf.  ga^nen. 

Zębowanie,  -nia,  sn.  3i§= 
nen  n. 

Zębowaniec,  -ńca,  pi.  -ńce 
sm.  ^Ruberfrabbe  /. 


Zębownik 
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Zębownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sertram»,  Spcic^et^  3af)n= 
iDur,  /". 

Zędra,  -dry,  pi.  -dry,  s/^. 
(gĄtacfe  /. 

Zęza,  -zy,  2->^-  -zy,  »/•  D 
gc^tffsboben  w.;  2).' @runb= 
fuppe  /. 

Zgadać  się,  -dam,  -dałem, 
tr.  perf.  ju  fprec^en  fommen  ; 
-dało  się  o  tern  i  owem  bie 
3iebe  fam  auf  bieś  unb  jenes. 

Zgadnąć,  -dnę,  -dłem,  va. 
perf. ;  Zgadywać,  -dnję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  erraten, 
raten,  treffen ;  nigdy  nie  -dniesz, 
co  myślę,  t\x  roirft  nie  er» 
raten,  roaś  id^  benfe;  -dnij, 
kogo  przyprowadzam  rate, 
men  id^  mitbringe;  to  zwier- 
ciadło -duje  wszystko  btefer 
Spiegel  seigtjebembieSEa^t^eit. 

Zgadnięcie,  -cia ;  Zgady- 
wanie, -ma,  sn.  Straten  n., 
^iaten  n. 

Zgadzać,  -Jzam,  -dzałem, 
I.  va.  imperf. \  Zgodzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  1)  Derfö^= 
nen,  Dergleichen ;  foEationicren ; 
-dziłem  obydwóch  przeciwni- 
ków ic^  ^abe  bie  beiben  ®eg= 
ner  oerfö^nt;  2;  —  kogo 
jmnbn  mieten,  bingen;  -dziłem 
już  ludzi  do  żniw  ii)  ^a6e 
fc^on  Seute  jur  Srnłe  gebun- 
gen; 3)  oereinbaren;  jaką  ce- 
nę -dziłeś?  ttelc^en  ^reis 
fiaft  bu  Dcreinbarl?  II.  —  się, 
vr.  1)  fic^  riertrag<n,  ü6erein= 
ftimmen,  jufammenftimmen; 
to  jedno  twierdzenie  Łie  -dza 
się  z  drugiem  biefe  eine  SSe- 
f)auptung  ftimmt  mit  ber  an= 
beren  nic^t  überein ;  -dzają 
się  jak  dwa  gołąbki  fte  cer» 
tragen  fic^  uńe  jroei  Sauben; 
małżonkowie  powinni  się  — 
ze  sobą  Seeleute  foCen  über= 
einflimmen;  zeznania  świad- 
ków nie  -dzają  się  bie  2(U5= 
fagen  ber  3«"96"  ftimmen 
nid)t  überein;  w  tym  punkcie 
się  całkiem  z  tobą  -dzam  in 
biefer  ^inftc^t  ftimme  ic^  mit 
bir  oollfommen  übercin;  2)  — 
się  na  co  auf  etnj.  eingeben, 
einer  Sac^e  juftimmen,  £ei= 
pflichten;  nigdy  się  na  to  nie 
-dzę  id)  roerbe  nie  barauf 
eingeben. 


Zgadzanie.  Zgodzenie, 
-nia,  sn.  Sßerfö^nen  n.,  3Ser= 
q[eic^en  n.\  Verträgen  n. : 
Ubereinfiimmen  n.,  gufammen» 
ftimmen  n.;  ti::ingen  ».,  2{u'= 
nehmen;  —  się  ©inroiUigen  n., 
Ginroitligung  /. 

Zgaga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
Sodbrennen  n.,  ©ob  m. 

Zgałganieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  ein  Stroić^, 
ein  2:;augeniĄłś  merben. 

Zganiać,  Zganianie,  fte^e : 
Zgonić,  Zgonienie. 

Zganić,  -nię,  -niłem,  va. 
perf.  tabeln. 

Zganienie,  -nia,  sn.  %a' 
beln  n. 

Zgapieć,  -pieję,  -piałem, 
vn.  perf.  cerblöben,  rer= 
bummen. 

Zgapienie.  -nia,  *».  SSer» 
bummen  «.,  33erblöben  n. 

Zgarbiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.\  Zgarbić,  -bię, 
-biłem,  va.  perf.  budfeltg 
machen;  —  się,  tr.  fic^  bucfe= 
[ig  galten,  ftc^'  bilden,  gebeugt 
geben. 

Zgarbiarde,  Zgarbienie, 
-nia,  5«.  iöucfeligmac^en  /;., 
Sudeligfialten  n. 

Zgarniacz,  a,  pi.  -e,  sm. 
SPa^niäumer  ?«.,  Schienen« 
läumer,  2tbräumer. 

Zgarniać,  -niam,  -niałem, 
vu.  imperf.;  Zgarnąć,  -nę, 
-nąłem,  va.  perf.  1;  jufammens 
raffen,  jufommenfc^atren ;  -nać 
wszystko  na  kupkę  alleś  JU 
einem  §aufen  jufammenraffen; 
2)  ab^,  megfe^ren,  ah=,  treg= 
räumen;  —  śnieg  z  dachu 
ben  Schnee  nom  Sac^e  roeg» 
räumen ;  3)  roegraffen. 

Zgarnianie,  -nia;  Zgar- 
nięcie, -cia,  sn.  ^ufont^ict' 
raffen,  ^iMatutufufc^atren  n., 
2öeg=,  abfegten  m.,  3Öeg=, 
Stbräumen  n.\  —  żużla  Snt= 
fdilacfen  n. 

Zgarszać,  -szam,  -szałem, 

,  va.  imperf. ;  Zgorszyć,  -szę, 

-szyłem,    va.    perf.    Śirgcmiś 

geben;     —    się,     vr.    2(nflo| 

nebmen. 

Zgasić,  -szę,  -siłem,  to. 
perf.  ausloteten. 

Zgasiewka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 


5lügel=,  Saumfarn  m.\  — 
zwyczajna  2(blerfaumfarn. 

Zgasnąć,  -snę,  -słem,  vn. 
perf.  erlijfc^en,  ausgeben,  auf= 
t)ören  ju  brennen;  zgasł  za- 
pał ber  ©ifer  etlofc^;  przed- 
wcześnie -sły  ter  oorjeitig 
33erbliĄene. 

Zgaszenie,  -nia ;  Zgaśnie- 
cie, -cia,  sn.  (srlöfc^en  ;(., 
2luś[c)f(^en  n.,  Sluśge^en  n. 

Zgermanizować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  gertnant» 
fieren,  einbeutfc^en. 

Zgermanizowanie,  -nia, 
sn.  ginbeutfc^ung  /.,  ®erma= 
niftetung  /. 

Zgęstnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  bic^ter  rcerben,  fic^ 
»erbic^ten. 

Zgęstnienie,  -nia,  sn. 
SerDid^ten  ?;.,    3]erbic§lung  /. 

Zgęszczać, -szczam,  -szcza- 
łem, va.  imperf. \  Zgęścić, 
-szczę,  -ściłem,  va.  perj.  Der= 
bieten,  bic|ter  machen,  fon= 
Denfteren. 

Zgęszczalnik,  -a,  pi.  -i, 
sm.  Äonbenfator  m. 

Zgęszczanie,  Zgęszcze- 
nie,  sn.  SSerbiĄten  n.,  5lon= 
benfieren  n. 

Zgi^ć,  zegnę,  zgiąłem,  va. 
perf. ;  Zginać,  -nam,  -nałem, 
va.  imperf.  beugen,  biegen ; 
t)inunter-,  ^inabbiegen;  burza 
zegoie  trzcinę,  ale  jej  nie 
złamie  ber  Sturm  roirb  bas 
9?o^r  biegen,  aber  er  roitb  es 
nic^t  bre^en;  —  kolana  bie 
Ante  beugen;  —  się,  vr.  ]\ć) 
bücfen,  ftc^  beugen;  —  się 
przed  kim  fic^  t)or  jmnbm 
beugen;  —  się  pod  ciężarem 
fic^  unter  ber  Saft  beugen ;  — 
się  we  dwoje  fi(^  fe^r  tief 
bücfen. 

Zgiełk,  -łku,  pi.  -łki,  sm. 
2ärm  m.,  ©etümmet  «., 
Jumult  nu,  Sluflauf    m. 

Zgiełkliwość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Särmenbcfs)  n.,  iu" 
mu[łu()feś,    lärmenbeS  SBeicn. 

Zgiełkliwy.  adi.\  Zgieł- 
kliwie, adv.  lärmenb,  tumul= 
tuarifc^,  gcraufc^noIT. 

Zgięcie,  -cia;  Zginanie, 
-nia,  sn.  Stugen  n.,  Siegen 
n.,  Südfen  n.,  Scugung  f., 
Siegung  /. 


Zgiftodziób 
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Zgigtodziób,  -a,  ])l.  -j, 
sm.  ^aumläufer  m. 

Zginacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Seuge-,  Siegemuśfel  /.;  gin- 
germuśfel,  gtngerBeuger  m. 

Zginać,    -ne,    -nałem,   vn. 

perf.    oerfc^rcinben/  üerloren 

ge^eti;  umfommen,  (auf    bem 

©c^rac^tfelbe)   fallen,    bleiben; 

-nąłem    i6)   6tn   Derroren,  td^ 

bin    ein    oerrorener    ü«ann; 

-nął    bez     śladu    er  ift  fpur= 

(oś  Derfc^rounben,   Derfc^oIIen; 

—    w    pojedynku    in    einem 

Sueü  ben   Sob    finben;    — 

marnie  elenb  umfommen.         I 

Zginięcie,  -cia,  sn.  SSerluft ! 

m.,    SSerlorengel^en    n.,    3Ser= 

fc^rainben  n.,  Umfommen  n.    I 

Zgleniwo,  -wa,  sing.  tant.  ' 

sn.  Draparnaldia  (gjflanje).      I 

Zglicz,  -a,  pi,  -e,  sm.  eine  ! 

mit    ^afelnufifträu^ern    ober  I 

©c^Ie^born  beroad^fene  3łiebe=  I 

rung.  j 

Zgliszcze,  -cza,  pi.  -cza,  sn. 
1)  Sranbftatłe  /.;  ©i^eiter= 
l^aufen  m. ;  Sranbtrümmer  pi, 
©c^utt  unb  Slfd^e;  2)  —  na 
kam   ©etippe   «.  ^um   Sern. 

Zgliszczowy,  adi.  SBranb» 
fiätte=. 

Zgliszczyn,  -u,  sing.  tant. 
sm.  Funaria  hygrometrica 
(aftooggaltung). 

Zgładzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.;  Zgładzić,  -dze, 
-dziłem,  va.  perf.  1)  glatt 
machen,  ausglätten;  2)  aui= 
machen,  raegbringen,  eine 
©Charte  ausme^en;  3)  aui= 
rotten,  DcrniĄten,  umbringen. 

Zgładzanie,  Zgładzenie, 
-nia,  sn.  1)  2l^g^rätten  «., 
©lattmac^en  «.;  2)  2luämac^en 
n.,  SBegbringen  «.;  3)  Sßer^  I 
nic^tung  /.,  Umbringen  «., 
2lu§rotten  n. 

Zgłaszać,  -szam,    -szałem,  | 
va.    imperf.  ■    Zgłosić,    -sze, 
-siłem,    va.    perf.    angeigeń,  | 
melben;    —    szkodę    do    ase- I 
kuracyi  ben  ©c^oben   bei  ber 
aSerfic^erung     anmelben;    — 
się,  vr.  fic§  melben ;  zgłoś  sie  I 
pan,  proszę,  za   jaki   miesiąc  I 
meloen  ©ie  fic^,  bitte,  etwa  in 
einem  SWonat;  -siło  sie  kilku 
kandydatów  na   tę  posadę  eg 


melbeten  fic^  einige  Sanbibaten 
für  biefcn  soften. 

Zgłaszanie,  Zgłoszenie, 
-nia,  sn.  3Kerben  n.,  2ln= 
Seigen  «.,  SJłelbung  f.,  2ln= 
melbung  /.,  Stnjeige  /. 

Zgłębiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf.;  Zgłgbić,  -bię, 
-biłem,  va.  pcrf.  ergrünbett, 
erforfd^en,  einer  ©ac^e  ouf 
ben  ©runb'gu  fommen  fud^en; 
staraj    się    to    zgłębić   tracCtC 

I  ba§  grünblic^  gu  erforf^en. 

I  Zgłębianie,  Zgłębienie, 
-ma,  sn.  (grforfc^en  n.,  er= 
grünben  n.,  «ßertiefen  n. 

Zgłębnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©onbe  /. 

I      Zgłobić,  -bię,    -biłem,    va. 

I  P^rf.     äufammenfaffen,     ju= 

I  fammenüammern. 

I      Zgłobienie,   -nia,  sn.  3u= 

I  fammenfaffen  «.,  3ufammen= 

I  fiammern  n. 

:      Zgłodać,     -dam,     -dałem, 

!  va.  perf.   ftumpf  beiden,  ab= 

fłumpfen. 

Zgłodniałość,    -ści,    sing. 

tant.  sf.  |)tt^^unger  m. 

Zgłodnieć,  -nieję,  -niałem, 

vn.  perf.   auśgel^urtgcrt  n)er= 

ben,  hungrig  toerben,  §unger 

oerfpltren;  -niały   auśQebun= 

gerł. 

Zgłodnienie,      -nia,      sn. 
S5er{)ungern  «.,  Slus^ungern  n. 
Zgłoska,   -ki,  pi.   -ki,  sf\ 
©tfbe  /.  I 

Zgłoskować,    -kuję,   -wa-  ! 
łem,  va.  perf.   buĄftabieren, 
fcllabifteren,  bie  ©üben  lefen.  ' 
Zgłoskowanie,    -nia,    sn.  ' 
SSuc^ftabieren    n.,    ©naabiftc= 
ren  n. 

i  Zgłoskowy,  adi.  ©üben». 
I  Zgłupieć,  -pieję,  -piałem, 
!  fn.  perf  1)  oerbummen, 
,  »erbróoen;  2)  ftaunen,  paff 
fem. 

Zgłupienie,  -nia,  sn.  $ßer= 
bummen  n.,  SSerblöben  n-  @r= 
ftaunen  n. 

Zgłuszyć,  -szę,  -szyłem, 
^a.  perf  bämpfen,  übertönen, 
ftumm  machen. 

Zgmatwać,  -wam,  -wałem, 

va.     perf    jufammenfneten: 

jufammenmifcCen;  ?ufammen- 

bructen;burd^einanber  mengen  ' 
oerroirren.  '  I 


Zgmatwanie.  -nia,  sn. 
Sujammenbrücten  n.;  3u= 
fammenfneten  m.;  SSermirrung/. 
Zgnębiać,  -biam,  -białem, 
va.  tmperf;  Zgnębić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  ganj  unfer- 
brütten,  nieberbrüdEen. 

Zgnębianie,  Zgnębienie, 
-nia,  sn.  Unterbrücfen  n., 
5Rieberbrüden  n. 

Zgniatać,  -tam,  -tałem, 
va.  imperf. ;  Zgnieść,  zgniotę, 
zgniotłem,  va.perf^tthxMtn 
Sermarmen,  jufommenfneten' 
aufammenbrüdfen;  untecbrüdfen. 
Zgniatanie,  Zgniecenie, 
-nia,  sn.  zermalmen  n., 
SerbtüdEen  «.,  3ufammen= 
btutfen  n.,  Sufammenfneten 
«.;  -cenie  pokładu  SSerbrüf» 
f",^9  /•;  -tanie  gongen  n., 
Rangeln  w.;  3er!nicfung  /.; 
Unterbtüdfung  /. 

Zgnicie, -cia,  sn.  gaulen  n.: 

gaulnis  /.  ' 

Zgnić,  -ję,  -łem,  vn.  perf. 

perfaulen,   gan?  faur  roerben, 

tn  gäulnig  übergel^en. 

Zgniecina,    -ny,    p>l-    -ny, 
sf.  Quetfc^ung  /. 
[      Zgnilec,  -Ica,  pi.  -Ice,  sm. 
li)  Wunbfäule  /.;    2)  g3aum= 
faure  /. 
I      Zgnilizna,    -ny,   p,l-    -ny, 
^  sf;     Zgniłość,     -ści,     sing, 
tant.   sf    pulniś  /.,    gäute 
«.;  to  czuć  -na  ha^  fcfimedEt, 
rtcĄt  noc^  gäutniä. 

Zgniłka,  -ki,  pi.  -ki,  sf 
Seigbirne  /. 

Zgniły,  adi.  faul,  Der= 
fault. 

Zgniotłość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3"fctmmenpre|;6ar- 
feit/. 

Zgnoić,  -ję,  -iłem,  va. 
perf  1)  3u  3Kift  werben  laffen : 
2)  miften. 

Zgnojenie,  -nia,  sn.  gjłi= 
ften  n. 

Zgnuśnieć,  -nieje,  -niałem, 
vn.  perf.  träge,  faul,  untätig 
werben. 

Zgnuśnienie,  -nia,  sn. 
%xä^i)i\t  f.,  gaul^eit  /.;  SSer- 
finfen  n.  in  ilntätigfeit. 

Zgoda,  -dy,  pi.  -dy,  sf 
1)  etntroc^t  f.,  einmütigfeit; 
f.;  (Sinigfeit  /.,  ©inoerftänb- 
niś  w.;     g^riebe  w.;     żyjemy 
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w  największej  -dzie  roir 
lebcn   in    größter    ©intrad^t; 

—  między  uami  jak  wilków 
z  baranami  e§  beftel^t  jtDtfc^en 
un§  ®intra(i)t  rote  jrotfc|en 
Schafen  unb  Söölfen,  roir  leBen 
rote  ka^'  unb  SKaus;     gdzie 

—  tam  Pan  Bóg  mieszka 
roo  griebe,  bort  rco^nt  auc^ 
®Olt;  trudna  —  z  ogniem 
woda  SBaffer  »erträgt  ftd) 
fd^roer  mit  Seuer;  2)  g3er= 
oleic^  ni.,  Ubereinfunft  /.; 
Uberetnfłitnmung  /.,  Suftim= 
mung  /". ;  między  nami  nigdy 
do  -dy  nie  przyjdzie  eä  roirb 
^roifd^en  un8  nie  ju  einer 
Übereinfunft  fommen ;  za 
powszechną  -da  został  obra- 
ny wodzem  mit  allgemeiner 
Suftimmung  rourbe  er  jum 
gelbl^errn  crnonnt;  panowie, 
czy  —  ?  meine  Ferren,  [timmen 
Sie  ein  ?  finb  ©ie  einoerftan» 
ben?  na  pierwsze  — ,  na 
drugie  nie  mit  bem  erften 
^un!t  finb  roir  einoerftanben, 
mit  bem  groeiten  aber  nid^t; 
3)  Äongruenj  /.  ber  9iebe= 
unb  ©abteile. 

Zgodliwość,  -ści,  sing, 
sant.  sf.\  Zgodność,  -ści, 
sing.  tant.  sf.  1)  Ü6erein= 
ftimmung  /.,  ©inflang  m., 
eintratet  /.,  Carmonie  /.;  — 
tonów  harmonie/,  ber  Xöm; 
—  zdań  Übereinftimmung  ber 
9Jleinungen;  —  w  sposobie 
myślenia  ©inHang  in  ber 
Senfungśart,-  2)  a5erträgti(^= 
feit  f.,  ®inträd|tigfeit  /. 

Zgodliwy,  Zgodny,  adi.; 
Zgodliwie,  Zgodnie,  adv. 
einig,  einmütig;  einoerftonben, 
übereinftimmenb;  ^armonijc^; 
oerlrägtic^;  -ne  małżeństwo 
einträchtiges  ß^epaar;  z 
dwóch  stron  otrzymałem  cał- 
kiem -ne  sprawozdania  Don 
ąroei  ©eiten  erhielt  ic^  gon] 
iibereinftimmenbe  Seri^te; 
-nie  z  nim  uchwaliliśmy  mit 
i^m  übereinftimmenb  be= 
fd^Ioffen  roir. 

Zgodzenie,  Zgodzić, 

fie^e :  Zgadzanie,  Zgadzać. 

Zgoić,  -ję,  -iłem,  va.  per/. 
f)eiten,  aus^ucn;  czas  -ił 
rany     bi<     S^it     feilte     bie 


1  2ßunben;    —    się,    vr.    gu» 
feilen. 

Zgojenie,  -nia,  sn.  feilen 
n.,  Slug^eilen  n. 

Zgolenie,  -nia,  sn.  2lb= 
rafiercn  n. 

Zgolić,  -lę,  -liłem,  la. 
perf.  abrafieren,  herunter- 
radieren. 

Zgoła,  adv.  gänjlid^,  vöUiq, 
ganj  unb  gar,  burd^auś; 
wszystko  —  aHeś  möglid^e; 
furj,  alles;  —  o  tem  zapo- 
mniałem icC  l^abe  gang  unb 
gar    barauf   oergeffen. 

Zgofacać,  -cam,  -całem, 
va.  imperf.;  Zgolocić,  -ce, 
•  ciłem,  va.  perf.  entbliJ^en, 
rein  au^plünbern. 

Zgołacanie,  Zgolocenie, 
-nia,  sn.  Sluöplünbem  n., 
entblößen  n. 

Zgołocieć,  -cieję,  -ciałem, 
vn.  perf.  obgeriffen,  entblößt 
rcerben. 

Zgon,  -u,  sf.  ^infd^eiben  «., 
SSerjc^eiben  n.;  6nbe  n.,  Xot 
7)1.;  wierny  aż  do  -nu  treu 
bis  in  ben  Sob. 

Zgonić,  fie^e:  Zegnać, 
Zganiać. 

Zgoniny,  -nin,  pliir.  tant. 
sf.  überfe^r  /.,  Slbbred^ling 
/.,  Äaff  m. 

Zgonny,  adi.  gufammen= 
triebbor,  ein|&olbar. 

Zgorszenie,  Zgorszyć, 
[iefje:    Zgarszanie,    Zgarszać. 

Zgorzałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SBräune/.,  (Sebräunt= 
I)eit  /. 

Zgorzeć,  -rzeję,  -rżałem, 
vn.  perf.  abbrennen,  oon  ben 
glommen  oerge^rt  roerben. 

Zgorzel,  -i,  pi.  -e,  sf. 
SBranb  w.,    {Cfuerśbrunft  /. 

Zgorzelica,  -cy,  pi.  -ce, 
*/.  ^ranberg  n. 

Zgorzelina,  -ny,pl.  -ny,  sf. 
1)  Sranbgetud^  w.;  2)  Srano» 
rounbe  /. ;  3)  —  ziemniaków 
Äartoffelfäule  /. 

Zgorzelisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  süranbftätte  /. 

Zgorzenie,  -nia,  sn.  2lb= 
brennen  n. 

Zgorzeń,  -nia,  pi.  -nie,  sf. 
Sßaflerfrebä  m. 

Zgorzknić,  -knię,  -kniłem, 
ta.  perf.  bitter  machen. 


Zgorzknieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vfi.  perf.  bitter  roerben 
oerbittern. 

Zgorzknienie,  -nia; 

Zgorzknięcie,  -cia,  sn.  SSer- 
bittetn  n. 

Zgorzysty,  adi.  nerbrenn» 
bar,  oerbrennlic^. 

Zgotować,  -tuje,  -wałem 
va.  perf.  1)  abfo^en;  2)  t)or 
bereiten,  bereiten,  bereit  fteHen 
-no  mu  uroczyste  przyjęcie 
man  bereitete  i^m  einen  feler« 
lieben  ßmpfang. 

Zgotowanie,  -nia,  sn.  1) 
Slbfodjen  n.;  2)  SSorbereiten 
«.,  SereitfteÓen  n. 

Zgrabić,  -bię,  -biłem,  va 
perf.  gufammen=,  roegi^arfen 
gufammenreĄen,  gufammen= 
fd^arren. 

Zgrabieć,  -bieję,  -białem, 
vn.  perf.  erfłarren ;  -biaty 
erftartt. 

Zgrabienie,  -nia,  sn.  Qü= 
fammenl^arfen  «,,  ^ufttnimen« 
reĄen  n. 

Zgrabki,  -kbvf,plur.  tant. 
sf.  Slbbarffer^  pi.,  Uberfe^r  /. 

Zgrabność,  -ści,  sing.  tant. 
sf  @efc^idf(i(Ąfeit  f.,  ©ero  anbt« 
^eit  f;  aSoCrgefłatt  f.;  Qm^ 
li^feit  /.,  3lnmut  /. 

Zgrabny,  arfe.;  Zgrabnie, 
adv.  geroanbt,  gefd^itft,  rooi)l» 
geftaltet;  giertid^,  anmutig ; 
-bnie  się  wziął  do  rzeczy 
er  ^at  fiĄ  gefc^irft  gur  ©ac^e 
genommen ;  -bna  postać  eine 
pbfc^geroad^fene  ?Perfon; 

fc^ranfe,  f)übfcbe  ©eftalt. 

Zgracować,  -cuję,  -wałem, 
va.  perf.  gufammen=,  roegfar= 
ften,  roegfra^en. 

Zgrać,  Zgranie,  Zgrywać, 
fiel^e :  Zegrać,  Zegranie. 

Zgraja,  -ji,  pi.  -je,  sf. 
<Bd)av  f.,  §aufe  m.,  Sanbe 
/.,  ©d^roarm  m.;  —  psów 
CunbefoppeL 

Zgrajny,  adi.;  Zgrajnie, 
adi\  gebrängt,  Raufen»,  fc^a» 
renroeife. 

Zgrgzy,  -zów,  jiliir.  tant. 
sn.  Srübe  n.,  S^irfe  n.  in  ber 
glüfftgfeit. 

Zgromadzać,  -dzam,  -dza- 
łem,  va.  imperf. ;  Zgroma- 
dzić, -dzę,  -dziłem,  ta.  perf. 
»crfammetn,  gufammenpufen. 
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äufammenjiel^en ;  —  wkoto 
siebie  wszystkich  wiernych 
äße  ©ełreuen  urn  fiĄ  t)er= 
fammeln;  —  się,  vr.  ftĄ  ner« 
fammetn;  lud  -dził  się  przed 
ratuszem  ba§  3]olf  Viv\am= 
tnettc  ftĄ  oor  bem  3(latl^aufe. 

Zgromadzanie,  Zgroma- 
dzenie, -nia,  sn.  Sierfam» 
mein  «.,  Slni^äufen  n.,  Qü= 
fammenjic^en  n. ;  SSerfamtn« 
lung  /.;  —  ludowe  SSolfś- 
»erfammlung;  —  pod  gołem 
niebem  SSerfaminlung  unler 
freiem  §immel,  im  greien;  — 
kapitału  2lnfammeln  n.  be§ 
Äapitalg. 

Zgromadziciel,  -a,  ^^Z.  -e, 
5m.  3}er=,  Slnfammler  w. 

Zgromadzicielka,  -ki,  pi. 
-ki,  s/.  aser=,  SCnfommlerin  /. 

Zgromić,  -mię,  -miłem,  va. 
perf.  mit  ©etoalt  befämpfen; 
enłfdleibenb  Befiegen;  t)eftig 
tabeln. 

Zgromienie,  -nia,  am.  33c= 
fämpfen  «.,  93eftegung  /.; 
2;abeln  n. 

Zgroza,  -zy,  pi.  -zy,  sf. 
©ntfeCen  «.,  ©raufen  w.;  — 
mnie  przejmuje  (gntfe^en  er= 
fo|t  mtc^;  —  była  patrzeć 
na  to  eg  roar  ein  ©raufen, 
bem  jujufc^auen;  to  —  bas 
tft  cmpörenb,  fd^auberl^aft, 
grä^lid^. 

Zgrubiały,a<^^■.,Zgrubiale, 
adv.  oergröbert,  oerbidt. 

Zgrubieć,  -bieję,  -białem, 
vn.  perf.  fi^  »erAröbern,  fid^ 
»erbiden,  bider,  gtiJber  roerben ; 
ręce  -biały  od  ciężkiej  pracy 
bie  Canbe  oergrööerten  »on 
ber  fd^roeren  Slrteit. 

Zgruchn%ć,  -chnę,  -chną- 
łem,  va.  perf.  laut,  fd^altenö 
gufc^Iagen ;  —  się,  vr.  Raufen» 
roeife  sufammenflo^en,  fic^ 
»crfammetn. 

Zgruchnigcie,  -cia,  sn. 
laułeś,  fc^aHenbeś  ßufd^lagen. 

Zgruntować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  ergriinben,  grünbtid^ 
erforf^en,  auf  ben  ©tunb 
lommen. 

Zgruntowanie,  -nia,  sn. 
©rgrünben  n.,  ©rforfd^en  n. 

Zgrupować,  -puję,  -walem, 
va.  perf.  gruppieren. 


Zgrupowanie,  -nia,  sn. 
©ruppierung  /. 

Zgrywać,  Zgrywanie, 
fiel&e :  Zgrać,  Zgranie. 

Zgryzać,  -zam,  -załem,  I. 
va.  imperf.;  Zgryźć,  -ze, 
-złem,  va.  perf.  1)  gerbei^en, 
aufBei^en,  jcrnagen,  burd^= 
freffen ;  myszy  -zły  odzienie 
bie  SKäufe  jernagten  bie  ßlei= 
bung;  —  orzech  eine  5Ruf; 
auffnaden ;  2)  —  kogo  jmnbn 
Iränfen ;  mocno  go  to  -zło  eś 
f)at  t^n  fe^r  gehänft;  II.  — 
się,  vr.  fic|  Icänfen,  ftc^  etn?. 
fcl^r  gu  Cerjen  nehmen. 

Zgryzanie,  Zgryzienie, 
-nia,  sn.  1)  ^iXHx^in  n., 
Stufbei^en  n.,  Sluffnaden  «., 
Sernagen  n.,  3)urc^f reffen  n. ; 
2)  Sränien  n. 

Zgryzota,  -ty,  pi.  -ty,  sf 
Äränfung  /.,  ©ram  m.,  na= 
genbec  Äummer,  §arm  m.; 
wiele  mam  z  nim  -ty  tc§  l^abc 
mit  il^m  ciet  Kummer;  ciągłe 
-ty  zniszczyły  moje  zdrowie 
fottmäl^renbe  Ätänfungen  l^a= 
ben  mętne  ©efunbl^eit  unter= 
graben;  -ty  sumienia  @eiDif= 
fenäbiffc  pi. 

Zgryźliwość,  ści,  sing, 
tant.  sf.  ©ramtiĄteit  /., 
SBiffißWt/.;  «erbroffenCeit /•.; 
aSerbrie^lici^feit/. 

Zgryźliwy,  adi. ;  Zgry- 
źliwie, adv.  bifftg,  grämlich, 
üerbrie^üd^. 

Zgrzać,  zgrzeję,  zgrzałem, 
va.  perf.-,  Zgrzewać,  -wam, 
-wałem,  va.  imperf.  erl^i^en, 
erroätmen;  -—  się,  it.  fi^  er= 
l^i^en,  fiif)  erroärmen. 

Zgrzanie,  Zgrzewanie, 
-nia,  sn.  ©iJ^i^en  «.,  (Srn)är= 
men  n. 

Zgrzebać,  -bie,  -bałem, 
va.  perf. ;  Zgrzebywać,  -bu- 
ję,  -wałem,  va.  imperf.  gu» 
fammenfra^en,  obfra^en,  ju= 
fammenfd^arren,  jufammen= 
ftsiegeln. 

Zgrzebanie,  Zgrzebywa- 
nie,  -nia,  sn.  Qn'\axt\men= 
fragen  n.,  2Ibfra|en  «.,  3»= 
fammenf  d^arren  n.,  3ufammen= 
ftriegeln  n. 

Zgrzebie,  -bia,  sing.  tant. 
sn.  1)  SCßerg  «.,  |)ebe  /.;  2) 
SBergleinroanb  /. 


Zgrzebło,  -la,  pi.  -la.,  sn. 
©Iriegel  m.,  Ära^e/. 

Zgrzebłowaty,  adi. ; 

Zgrzebłowato,  adv.  ftrieget» 
artig. 

Zgrzebnica,  -cy,  pi.  -ce; 
Zgrzebnina,  -ny,  pi.  -ny,  sf 
©adleinroanb  f. 

Zgrzebny,  adi.  SOSerg- ; 
-ne  płótno  SBergteinroanb  /., 
SadEfeiniDanb. 

Zgrzecznieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  braoer,  'ortiger 
werben. 

Zgrzeszenie,  -nia,  sn. 
©ünDtgen  n. 

Zgrzeszyć,  -szę,  -szyłem, 
vn.  perf.  fiinbtgen,  eine  ©ünbe 
begel^en. 

Zgrzybialec,  -bialca,  -pi. 
-bialcy,  sm.  ©reiś  m.,  ge= 
brec^Iidier  3Wann. 

Zgrzybiałość,  ści.  sing, 
tant.  sf.  ©reifenl^aftigfeit  /.; 
©ebred^lid&feit  /.  mUi§  = 
\d)maćji  f. 

Zgrzybiały,  adi.-,  Zgrzy- 
białe, adv.  ureifenl^oft,  greiS, 
abgelebt;  gebrec|n(|;  altetE» 
fc^road^. 

Zgrzybieć,  -bieję,  -białem, 
vn.  perf.  fe^r  alt  raerben, 
©reifenalter  erreid&en ;  ge- 
breditid) ;  alter§fd^n)a(|  roerben. 

Zgrzyn,  -u,  pi.  -y,  sn. 
Eauwolfia  (^flangc). 

Zgrzyt,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
®efnirf(^  «.,  Änirfc|en  n.;  2) 
aKifeton  m.,   Stäl^armonie  /. 

Zgrzytać,  -tam,  -tałem, 
vn.  imperf. ;  Zgrzytn§,ć, 
-tnę,  -tnąłem,  vn.  perf.  fnir= 
fd|en;  —  zębami  mit  \itv. 
3äl^nen  fnir}(|en;  klucz  -tnął 
w  zamku  berśd^llłffel  Jnirfd^te 
im  ©d^lofi. 

Zgrzytanie,  -nia,  sn.  Äntr= 
f(Ąen  «.;  płacz  i  —  zębów 
SBeinen  n.  unb  Sß^ne'^nii^fd&en 
n.,  beulen  n.  unb  3ö§neflap= 
pern  n. 

Zguba,    -by,    pi.    -by,    */. 

1)  ^erluft  w.,  SSerlorene(ö)  n.; 
czyją  jest  ta  —  ?  roem  gel^ort 
biefer  oerlorene   ©egenftanb? 

2)  SSerberben  w.,  Untergang  m. ; 
on  czyha  na  twoją  -bę  cr 
lauert  auf  bein  SSerberben; 
prowadzisz  mnie  na  -bę  bu 
fü^rft  mtd^  inä  35erberbeń. 
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Zgubić,    -bię,    -biłem,    va.        Zhasać,  -sam,    -sałem,  va. 
perf.    1)   oerlieren;    —   śl&A  perf.  ab\ac[ir\. 
bie  gä^rtc  »edieren; —ważi.y       Zhasanie,    -nia,    sn.    216= 
list  einen  roic^ttgen  93rief  vix=   iaj,en  n. 

lieren;  szukasz,  czegoś  nie  Zheblować. -bluje, -wałem, 
-bił  bu  fud^ft  nad^  etra.,  raa§  ^-f,.  perf.  abhobeln.  * 
bu  nic^t  oerloren  ^aft;  2)  —  Zheblowanie,  -nia,  sn. 
kogo  imnbn  in§  SSerbetben  stb^obetn  n. 
ftiirjen;  nieostrożność  mniej  Zheretyczeć.  -czeję,  -cza- 
-biła  Unoorfic^ttgfeit  ^at  mid^  jem,  vn.  perf.  ^eretife'r  toer- 
inä  ?5erber6en  geftiicjt;  jestem    j|^„ 

-biony  tc^  bin  oerloren.  Źhipochondrzeć,    -drz^-ję, 

Zgubienie,   -nia,  sn.  25er=   -drżałem,  vn.  perf.  ^tipoc^on» 
lieren    «.,    Serluft    m.\    SSers    i,er  roerben. 
berben  n.  Zhojnieć,    -nieję,   -niałem, 

Zgubność,  -ści,  sing.  tant.  rn.  perf.  freigebiger  roerben. 
sf.  ^erberblid^feit  f.\  35ec=  i  Zhołdować,  -duje,  -wałem, 
t)ängm60oae(5)  n.  va.   perf.    unterroerfen,    jur 

Zgubny,     adi.\    Zgubnie,    f)ulbtgung  jroingen. 

adv.   nerberblic^,   t)erf)angniś=       Zhołdowanie,     -nia,     sn. 

Dott,    fatal;   -na    działalność    Unterroerfung /. 

cerberblic^e   Sätigfeit.  I      Zhukać,     -kam,     -kałem, 

Zgumować,-muję, -wałem,    ,.a,    p^rf.     onfc^relen;     aue= 

va.  perf.  jufammenf leben.         icf)eiten;     —      kogo     jtnnbn 

Zgumowanie,     -nia,    sn.    j,urĄ  Sarm,  ©efc^rei  betäuben. 

3ufammen![eben  n.  Zhukanie,    -nia,    sn.    2ln= 

Zgwałcać,    -cam,    -całem,    fc^reien  n.;  2(u5lĄe(ten  n.;  33e= 

va.  imperf.\   Zgwałcić,    -cę,    täuben  n. 

-ciłem,  va.  perf.   Dergeroalti=       Ziać,     zieję,    ziałem,     tu. 

gen,      notjüc^ttgen;      bred^en,    imperf.\  Zionąć,  -nę,  -nąłem, 

©eroalt    antun;  fc^änben;  —    vn.  perf.  1)  feud^en,  fĄnau- 

prawo   "üOL^   @efe|    Dergeroal-   ben,  nac^  Suft  fc^nappen;   2) 

tigcn;—  post  bie  gaften,  bas    atmen,   ^auĄen,  auś^aud^en; 

gafiengebot  brechen.  —  czem  etro.  »on  ft(^  geben, 

Zgwałcanie,  Zgwałcenie,  1  etro.  ou§bünften;   —   zemstą 

-nia,    sn.    Sergeroalttgen    «.,    3lac^e    atmen,   fc^naiiben;  — 

SSerqeroaltigung  /.;    SJotjuc^t    ogniem  geuerfc^naubcn,fpeicn; 

f.,  ©d^änbung  /.  j  —  zapach  einen  (angeneĘimen) 

Zhańbić,  -bię,  -biłem,  va.  \  ®ei^"^  verbreiten. 
perf.  fc^änben,  ©Ąanbe  brin^  |      Ziarenko,    Ziarnko,    -ka, 
gen;    -bił    nasze    dobre    imię    pi.  -ka,  sn.  Sörnc^en  n. 
er  f)at  unfercn   guten  3Rameń       Ziarnczak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gefcfiänbet.  !  Äetniapjel  f.,  ©c^alenfruc^t  f. 

Zhańbienie,      -nia,      sn.       Ziarnia,  -ni,   pi.  -nie,    sf. 
©d)änben  n.,  ©c^änbung  /.       Aluterus  (Gattung  be§  $orn- 

Zhardzieć,    -dzieję,   -dzia-    fifcfieś). 
łem,     vn.     perf.     ftotj,     fedE        Ziarnik, 
roerben. 


Zharmonizować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  ^armoni= 
fieren,    in  Sintlang    bringen. 

Zharmonizowanie,  -nia, 
sn.  6in!(ang  m. 


pi.  -i,  sm. 
1)  äJrutäeae  f.,  bei  ben  gleĄ» 
ten;  2)  Körnung  /. 

Ziarnina,  •nj,p)l.  -ny,  sf. 
ilern^onią  vi.,  ^örner^onig. 

Ziarnistość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ©enorbt^eit  /.;  G5e- 


Zharować  si§,  -ruję,  -wa-    torntgeit  /. 
łem.  ta.  perf.   ftc^  abradEem.  I      Ziarnisty,      adi. ;      Ziar- 

Zharowanie,  -nia,  sn.  2Ib=  i  nisto,  adv.  förnig,  üott  J^ör= 
racfern  n.  I"^"^'.  S^förnt;-  ste  srebro  <S)\b 

Zhartować,  -tuję,  -wałem,    berlörner    pi. ;     —     kruszec 
va.perf.  Slbprten'n.  Igefijrntcś  3JłetalI. 


Ziarniwo,    -wa,     pi.    -wa, 

sn.  Hydrurus  (Cflanje). 
Ziarnkowaty,    adi.   förn= 

d^enartig;  förnig,  geförnt. 
Ziarnkowy,     adi.    Mxn= 

d^en». 

Ziarno,   -na,   pi.  -na,    sn. 

1)  Kom  M.,  Römer  pi.;  2)  Jtoin 

n.  (üon  aJJünjcn). 

Ziarnojad,     -u,     pi.     -y, 

sm.  1)  fternbeifier  w.,  AirfĄ« 

beider  m.,  Äirfc^finf  m.,  S)icf= 

fd^nabel     w.;     2)      ©amen»- 

föfer  m. 

Ziarnopłon,     -u,    pi.     -y, 

sm.  (Ficaria)  geigenfraut  «., 

geigroorjenranunfel  /. 

Ziarnować,  -nuję,  -wał^^m, 

1  ta.  perf.  granulieren,  !örnen, 
in  Äörner  formen. 

I  Ziarnowlos,  -a,  pl.  -y, 
sm.  Öporotrichum  (pljart). 

Ziarnowy,  adi.  5?ern=, 
Körner»;  —  owoc  Äernobft  n. 

I      Ziarnożer,  -u,  p)^-  -y>  «'"• 

I  5iörnerfrefjer  m. 

I      Ziarnówka,    -ki,    pl.    -ki, 

]  sf.  Säumc^en  n.,  auä  ber 
Zäumc^enjc^ute. 

!  Ziab,  -u,  2)1.  -y,  sm.  Äälte= 
fAaue'r  m.,  ©änfe^aut  /., 
©rufet  m. 

Ziele,  -la,  pl.  zioła,  sn.] 
dim.  Ziółko,  Ziółeczko,  -ka. 
pl.  -ka,  sn.  ßraut  n. ;  zbierać 
zioła  Kräuter  fammeln ;  nauka 
o  ziołach  Kräuterfunbe  /. ; 
wino  przyprawne  ziołami 
Kräuterroein  m.;  suszone  zioła 
getrodfnete,  bürre  Kräuter;  do- 
bre ziółko  feines  grüc^tel;  — 
bycze  (Orobanche  galu)  rofen- 
rote  ©ommerrourj ;  —  czarne 
Kiłd^enfc^eUe  f.\  —  czosnko- 
we SauĄfcaut,  aßalDfalbei  m.. 
rotlber  ©amanber;  —  dymni- 
cze   SSirgil§-,  Sternblume/.; 

—  gę?ie  ©änferid^  w.;  — 
farbo wne  SDBaib  łw.;  —  gołę- 
bie eifeniraut,  ©ifen^art   n.; 

—  języczkowe  ©algantrcurjel 
y. ;  ' —  jaskółcze  mniejsze 
©Ąroalbentraut;  —  większe 
©otbrourj/.;  —  kocie  2Rarum= 
fraut;  —  koszykowe  roilber 
©algant;  —  krucze  gro^e 
2lftrantie,  fĄroarje  aJJeifter« 
rourj,  fcftroarje  ©anüel;  — 
kurze  SormentiOe  /.,  §eil' 
rourj;    —    mleczne  Sab!raut 
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n.,  33;ttftro^  n.;  —  moczowe, 
btajenne  §aul^ed)el  m.;  — 
nocne  Seinfcaut  —  pie- 
czyste ©ftragon  m.;  —  pęp- 
kowe^ powietrzne  ©utc^irac§ś: 
Irout;  —  piekielne  grofeer, 
J&Iauer  ©turml^ut;  —  pluskwo- 
we    ftinfenbeä    Sßanjenfraut; 

—  pomurne,  pościenne  ©Iaö= 
fraut;  —  postawne  ©(^roie- 
lenbolbe  /. ;  —  powietrzne, 
suchotne  gelDgripreffe  /.;  — 
przymiotowe  gemeines  ^aieU 
fraut;  —  rogowe  Sornfraut; 

—  ranne  iSanitcl  /.;  —  św. 
Barbary  Satbenfraut;  —  św. 
Jana  3of)inni5!raut;  —  św. 
Katarzyny  ©tep^ansJörner^L ; 

—  tatarskie  ÄQlmuä  m.;  — 
watrobne    Seberblümd^en    n. ; 

—  gwiaździste  Sßaj^ijjieifter 
m.;  —  zebne  beutjd^er  Ser= 
tram. 

Zieleniak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
toei^er  Ungarroein  (öefonbece 
<Sattung). 

Zieleniarka,  -ki,  pl.  -kl, 
sf.  ©cünjeugoerfäuferm  /., 
(SJrünjeugfrau  /. 

Zielenica,  -cy,  pl.  -ce,  s/. 
1)  (Conferva)  äßafferfaben  m., 
äßurinmoog  n.,  Sßuttntang 
m.,  9Jiecralge  f.-,  2)  3KalaĄit 
m.;   —  miedzi  ©riinfpan  m. 

Zielenić,  -nie,  -niłem,  va. 
per/,  grün  maĄen,  grün  fär= 
6en;  —  się,  w.  grünen,  grün 
roeröen. 

Zieleniec,  -ńca,  pl.  -ńce, 
sn.  1)  ©tünftein  m.;  2)  ^0= 
j^inniśpflange  /. 

Zielenieć,  -uieję,  -niałem, 
vn.  perf.  grün  roerben,  fid^ 
grün  färben. 

Zielenina,  Zielenizna, 
-ny,  pl.  -ny,  sf.  ©tune(ś)  n.; 
©rünjeug  n.,  grünes  ©emüfe. 

Zieleninowy,  adi.  ©ar* 
tengemüfe*;  ślaz  —  żydowski 
aRelod^ic  /. 

Zielenisty,  Zielisty,  adi. 
fcäuterig,  blumig. 

Zieleń,  -ni,  pl.  -nie,  sf.  1) 
©run  n.,  grüne  i^arbe;  2) 
©tun  n,  in  ber  ^arte;  3) 
grüner  ^la^;  wśród  -ni  im 
©rünen;  4)  —  miedzi  ^up= 
fergtün;  Äiefelfupfet  «., 
Äiefelmalad^it  w.;  —  niklo- 
wa 5ßinnelit  m.,  iHidCetgrün  n. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Zieleńcowy,  adi.  »ott 
grünen  Unfrautś;  —  porfir 
bicfiter  ©tünftein,  @rünftein= 
porpj^gr  m. 

Zielibława,  -wy,  pl.  -wy, 
sf.  Lach.-nalia   (^flan^e). 

Zieliblo,  -bła,  pl.  -bła,  sn. 
Choropbytum  (^flan^ie). 

Zielibrzan,  -u,  pl.  -y,  sm. 
Laurelia  (^flanje). 

Zielipan,  -u,  sing,  tant 
sm.  Agapaathus  (^^flanje). 

Zielisława,  -wy,  pl.  -wy, 
sf.  Jussiaca  (^flanje). 

Zielnictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Äröuterfunbe  /. 

Zielniczy,  adi.  Äräuter=. 

Zielnik,  -a,  pl.  -i,  sm. ; 
diłu.  Zielniczek,  -czka,  pl. 
-czki,  S7n.  1)  Äröuter=,  ^flan= 
genbucf)  «.,  Herbarium  n.;  2) 
^täult'rgarten  m. 

Zielny,  adi.  Äraut«,  Äräu= 
ter=;  najświętsza  Panna  -na 
unfere  liebe  %xa\x  im  ©rünen, 
3)łarial^immelfa^rt§feft  n. 

Zielen,  -a,  pl.  -j,  sm. 
(Chlora)  Śitterling  m. 

Zielonatka,  -ki,  j^^-  -ki, 
sf  Peliosanthes  (^flanje). 

Zielonawokrusz,  -a,  pl. 
-6,  sm.  ©tünlic^erj  n. 

Zielonawość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  @rünli($e(§)  n. ; 
©rünlid&feit  /. 

Zielonawy,  adi.;  Zielo- 
nawo,  adv.  grünlid^. 

Zielonek,  -nka,  pl,  -nki, 
sm.  ©olbfin!  m.;  gelbe  Saci^= 
fteUe. 

Zielonka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
1)  58Iätter[c^roamm  ?w.,  ®rün= 
ling  m. ;  2)  (Sl^Iorit  m. ;  ©rün= 
erbe  f,  ©laulonit  m. 

Zielonobiały,  adi.  grün» 
licöroeiß. 

Zielonokrusz,  -u,  sing. 
tant.  sm.  Kupfergrün  n. 

Zielonokwiat,  -u,  pl.  -y, 
sn.  Chloranthus  (^p^anje). 

Zielonomodry,  adi.  biau» 
grün. 

Zielonosiwy,  oö?j.  grünlid^* 
grau. 

Zieloność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ©rüne(3)  n.;  ©rün^eit  /".; 
grüne  garbe. 

Zielonożółty,  adi.  grün= 
gelb. 


Zielony,  adi. ;  Zielono, 
adv.  grün;  -ne  świątki  ^fing= 
ften  pl.;  mieć  -no  w  głowie 
©tro^  im  ^opfe  l^abert,  !in= 
bifc^  fein;  grać  w  -ne  um§ 
©rüne  fpielen. 

Zielsko,  -ka,  pl.  -ka,  sn. 
Unfcaut  n. 

Ziembla,  -bli,  pl.  -ble,  sf. 
ScfteHen  n.  beś  Sltferś  im 
'JBtnter  jur  ©ommerung. 

Ziemia,  -mi,  jp^  -mie,  sf. 
1)  erbe  /.;  (Srbboben  m., 
SBoben  m.\  rzucić  co  na  -mię 
etro.  ju  33oben  rcetfen;  na 
-mi  auf  ber  ©rbe,  auf  (Scben; 
rzucić  o  -mię  ju  53oben  f dala- 
gen ;  —  obraca  się  około  swej 
osi  bie  ®röe  bre^t  fidĘ)  urn  il^re 
2ld^fe;  stwórca  nieba  i  -mi 
ber  ©d^öpfer  beä  Fimmels 
unb  ber  ®rbe;  zejść  z  niebio- 
sów  na  -mię  oom  §iminel  auf 
bie  @rbe  fieigen;  z  -mią  co 
zrównać  etro.  ber  ®cbe  gleid^ 
mad^en;  uprawiać  -mię  ben 
Öoben  bebauen;  niema  szczę- 
ścia na  -rai  eś  gibt  fein  ©lüdf 
auf  @rben;  nie  wart  jesteś, 
by  cię  święta  —  nosiła  bu 
bift  ni^t  roert,  auf  Srben  ju 
leben,  ba^  bie  l^eiUge  6rbe  btc^ 
trage;  już  on  -mię  gryzie  er  ift 
fc^on  tot,  er  l^at  f^on  inS  ©raS 
qebiffen;  to  żyzna  — baś  ift 
fruchtbarer  33oDen;  urodzajna 
—  §umuś  m.,  Stdferfrume 
/.,  Sammerbc;  —  wymoczko- 
wa  3i"fiiforienerbe;  —  ko- 
lońska  5iölner  ®rbe;  —  ogro- 
dowa ©artenerbe;  —  japoń- 
ska japanifd^e  (Srbe;  —  glin- 
na  lel^migc  ®cbe;  —  roślinna 
Degetobilifc^e  Srbe;  —  alka- 
liczna alfalifd^e  ©rbe;  trzę- 
sieuie  -mi  ©cbbeben  «. ;  pod 
-mią  unter  ber  (Srbe;  2)  Sanb 
«.,  Śoben  m.;  —  obiecana  baö 
©elobte  Sonb;  podbite  -mie 
bie  eroberten  Sänber;  widać 
-mię  Sanb  in  ©td^t;  na  pol- 
skiej -mi  auf  poInifc|em 
Soben. 

Ziemiaczany,  Ziemnia- 
czany, adi.  Kartoffel',  ©rb»« 
äpfel». 

Ziemiak,  Ziemniak,  -a, 
pl.  -i,  sm.  Kartoffel  /.,  ®rb- 
apfel  m. 

41 


Ziemian 


64: 


Zimuiuchuy 


Ziemian,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2;elluc  m. 

Ziemianin,  -a,  pi.  -nie, 
sm.  1)  33en)o^ner  m.,  ®tnge= 
6orne(t)  m.;  2)  ©utśbf fi^er  w., 
Sanbmann  m.,  Sanbebel-» 
ma^n  m. 

Ziemianka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  SetDO^nerin/.,  ©ingeborne 
/.;  2)  Sanbfräulein  n.,  Sanb» 
aberige  /. ;  3)  ©rbgrube  /. 

Ziemiański,  adi.  po  -ku 
adv.  Sanb=,  iionbbau»,  2anb= 
obel»;  —  radca  SJanbrat  m.; 
sąd  —  Sanbgerid^t  n. 

Ziemiaństwo,  -wa,  sn. 
Sanbroutfc^att  /. 

Ziemica,  -fy,  pi.  -ce,  sf. 
Sanb  «.;  Śtułterlanb;  Sänb- 
^ert  n. ;  Sßetc^bilb  n.;  Si« 
ftrift  »?. 

Ziemiokr%g,  kręgu,  pi. 
-kręgi,  S7n.  (SrDfrciS  m.,  dt" 
benrunb  «.,  Srblugcl  /. 

Ziemiokres,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ©efiĄlśfceia  ?w.,  §ort= 
jont  m. 

Ziemiomiar,  -u,  pi.  -y, 
5m. ;  Ziemiomierca,  -cy,  ^?. 
-cy,  sf.  Srbmefjer  m.,  gelb» 
meffer  m. 

Ziemiomierstwo,  Ziemio- 
miernictwo,  -etwa,  sn.  ®rb» 
mefferfunft  /.,  {Jelbmeffer» 
futtfł. 

Ziemiopis,  -a,  pi.  -owie, 
sm.  ©cDbefd^reiber  m.,  ®eo= 
grap^  m. 

Ziemiopiski,  adi.    geogra= 

Ziemiopistwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  ©cbbefc^rcibung  /., 
©eogtapl^tc  f. 

Ziemiopłaz,  -v,pl.  -y,  sm. 
!ciedt)enbe5  ©eroücm. 

Ziemiopłód,  -płodu,  pi. 
-płody,  sm.  (Srbfruc^t  /. 

Ziemiorodztwo,  -twa,  sing, 
taut.  sn.  (teologie  /. 

Ziemiorka,  ki,  2}l-  -ki,  sf. 
3;rauermücfc  /. 

Ziemoryjka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Sanbgtdber  m. 

Ziemiotworstwo,  -wa, 
sn.  ®rbentfle[)ung  /.,  ®rbbil= 
bunq  /. 

Ziemiowładny,  adi.  erb» 
BeoerrtĄenb. 

Ziemiowładca,  -cj,pl.  -cy, 
af.  ©rbbebectfc^er  m. 


Ziemiowladczyni,  — ,  sf. 
®rbbet)ert[c^etiu  /". 

Ziemiowodny,  adi.  beib= 
lebig,  amp^ibifd);  -dne  zwie- 
rzęta Slmp^ibten  pi. 

Ziemioznawca,  -fy,iJ?.-cy, 
*/.  ©eognofe  m. 

Ziemioznawstwo,  -wa, 
sn.  ©eognofie  /'. 

Ziemisty,  adi.;  Ziemisto, 
adv.  erbty;   etbartig. 

Ziemlarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©amen»,  Canffatj  n. 

Ziemniaczysko,  -ka,  2)1. 
-ka,  sm.  f(i)(eĄte,  erenbe  Äar= 
toffel. 

Ziemniakówka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  Äatfoffclbranntraein  m. 

Ziemniara,  -ry,  pi.  -ry, 
sf.  3lrafatfc^a  /.,  2Kaniof= 
TOUTsel  /. 

Ziemny,  adi.  1)  ®tö=,  So» 
ben»,  2onb5  -,  roboty  -mne  @rD= 
arbeiten  pi;  —  migdał  @rb= 
manbet  /. ;  bluszcz  —  ®rb= 
efcu  »?.;  jaszczurka  -mna 
(grbeibectife  /.;  -nego  koloru 
erbfaf)f;  pchła  -mna  (grbflol^ 
m.;  żółć  -mna  ©tbgalli  /. ; 
duch  —  ©rbgeift  m. ;  smak  — 
(Scbgefc^mad  w. ;  roślina -mna 
(Srbgeroac^ś  «. ;  pagórek  — 
®rbt)üge[  m.;  węgiel  —  @rb= 
fo^le  /. ;  orzech  —  ©rbnii^ 
/.;  smoła  -mna  ©rbpec^  n.; 
obijak  —  (Srbjcfiregel  m.;  — 
taras  grbftufe/. ;  —  olej  ^eiro= 
leum  n. ;  2)  Sanb=,  ®runb= ;  — 
podatek  (Srunbfłeuer. 

Ziemiomysz,  -y,  pi.  -y, 
sf.  ©rbmaus  /. 

Ziemski,  adi.;  Ziemsko, 
adv.  1)  irbifd^;  dostatki -skie 
irbłfc^e  ©üter;  2)  -skia  dobra 
SHittergüter  ijL ;  sąd  —  Slbelś» 
gerieft  n.  ;  poseł  —  Sanb» 
böte  »w.;  sędzia  —  £anbrtĄter 
m.;  3)  (grb<=;  oś  -ska  6cbacf)fe 
/.;  kula  -ska  ©rbbatt  w.; 
szczęście  -skie  Grbetigtüd  n. ; 
dobro  -skie  (grbengut  n. ;  ży- 
cie -skie  doczesne  ©rbcnlebcn 
».;  kolor  —  ©rbfarbe /. 

Ziemskość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3rDiic^e(§)  n. ;  irbifc^eö 
SBeien. 

Ziemstwo,  wa,  sn.  1) 
Sanbabelggericflt  n. ;  —  kredy- 
towe Srebitcerein  m. ;  2)  Saitb= 
uerfammlung  /.,    ©emftroo  n. 


Ziew,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
3iad)eii  w.,  2)  ©plelraum  »?., 
giud)t  /. 

Ziewaczka,  -ki,  sing.  tant. 
sf.  frampfljafteä  ®äf)tien. 

Ziewać,  -wam,  -wałtm, 
vn.  imperf. ;  Ziewnąć,  -wnę, 
-wnąłein,  vn.  perf.  gähnen. 

Ziewanie,  -uia;  Ziewnię- 
cie, -cia,  sn.  ©ä^nen  n. 

Ziezinłka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Auducfśblume  /. 
I      Zifba,    -by,    pi.     -by,    sf. 
%\nl  m. 

Ziębi,  adi.  %\X[i=. 

Zifbiaczka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
I  g-ioftic^auer  m.,  !alttś  {Cteber. 

Ziębić,    -bie,    -biłem,     va. 
perf.''la\i  machen,  Äältc  cer» 
utfac^en ;  —  się,  vr.  \xć)  bec 
[  Äälte  ausfegen. 

Ziębława,    -wy,   pi.    -wy, 
sf.  Batis  (^^jTanje). 
I      Ziębłokrasa,   -sy,  pi.  -sy, 
sf.  ftalanbttne  /. 

Ziębołowiec,  -wca,  pi. 
-wcy,  sm.  g-infenfänger  m. 

Ziębną,ć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
pert.  fid)  fer  Äälte  ausfegen, 
frieren,  folt  roerben. 

Zięciowstwo,  Zięcio- 

stwo'^  -a,  sn.  ©tbamfc^aft  /. 

Zięciowy,  adi.  (Śibamś=, 
!Sd)n)iegerfot)n=. 

Zięć,  -cia,  pi.  -ciowie,  sm. 
©cbnptegerfofin  m.,  ®ibam  m. 

Zima,  -my,  pi.  -my,  sf. 
2ßtnter  m.\  ostra  —  ftrenger 
Sffiintcr;  łagodna  —  milber 
2ßinter;  -me  przepędzić 
w  mieście  ben' SOSintct  in  ber 
Stabt  Derbringen;  w  -mie 
im  SBinter;  sprawić  sobie  co 
na  -mę  fłc^  ctJD.  für  ben 
3]Btnter  anfc^affen. 

Zimalza,  -zy,  pi.  -zy,  sf. 
Lonicera  (^^fTanje,'. 

Zimisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
böfcr,  ftrenger  SĆinter. 

Zimnawy,  adi. ;  Zimna- 
wo,  adv.  ein  roenig  falt,  ful) I, 
fältüc^. 

Zimnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
falieö  gieber. 

Zimnicznik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
(Seutellaria  galericulata) 

^etmfraut  n. 

Zimniuchny,  Zimniu- 
teńki,  Zimniusienki,  adi. 
eisfalt. 


Zimno 
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Zimno,  -na,  pi.  -na,  sn. 
Kälte  f.,  groft  m.;  —  po 
mnie  przechodzi  eś  Übetläuft 
micf)  falt 

Zimnokrusz,  -u,  sm.  talt= 
briiĄłgeś  Sifen. 

Zimnokrwisty,  adi,  fa(t= 
5Iütig. 

Zimność,  -sei,  sing.  taut. 
sf.  Äärte  /.,  foltcś  SBefen. 

Zimny,  adi. ;  Zimno,  a^Zy. 
falt;  -na  krew  fatteä  33Iut, 
Saltblütigfeit  /. ;  z  -na  krwią 
laltfiliitig;  -na  kuchnia  falte 
jRiiĄe;  -na  kolacya  laltfś 
^Jac^tnial^t;  podać  potrawę 
-na  eine  ©peife  !alt  feroieren ; 
•ne  ręce,  serce  gorące  lalte 
§änbe,  roatme  Siebe;  -ny 
dreszcz  falter  ©c^auer;  -no 
mi  w  ręce  mid^  frtertś  an 
ben  §änben;  dziś  bardzo  -no 
na  dworze  |cute  ift  brau^ert 
fe^r  falt. 

Zimochów,  -chowu,  pi. 
-chowy,  sm.  ŚBinter^altung  /. 

Zimochówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^flange  /.,  bie  man  für 
ben  ŚBinter  uerroa^ren  mu^. 

Zimokwit,  Zimowit,  -u, 
pi.  -y,  sm.  (Colchicum)  ^t\\.= 
loie  /.,  —  jesienny  §er6[t= 
Seittofe. 

Zimolą-g,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Dfen^odEer  m. 

Zimorodek,  -dka,  pi.  -dki, 
sm.  ®tśDogel  m.,  SBafferfped^t 
m.,  SontgśDoger  m. 

Zimorodny,  adi.  rołnter^, 
fälteetjeuflenb. 

Zimostradki,  -ków,  plur. 
tant.  sn.  fpät  (im  3Binter) 
reifenbe  J^ruĄte. 

Zimostradny,  adi.  fpät 
reifenb. 

Zimostrawka, -ki,  ^Z.  -ki, 
*/.  SBintecroeijen  m. 

Zimotrwały,  adi.  ben 
Sßinter  überbauernb,  perennie= 
renb. 

Zimować,  -muję,  -wałem, 
vn.  perf.  übermintern,  n)in= 
tern,  ben  SBtnter  juBringen. 

Zimowanie,  -nia,  sn.  2ßtn= 
tern  n.,  liberrointern  n. 

Zimowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  iBinterlager  n.,  3Binter= 
quartier  n. 

Zimowy,  adi.  rointertiĄ, 
2Binter=;  -we  mrozy  3Bmter= 


falten,  äßintetfröfte  pi;  -we 
jabłko  Sßintetapfel  m. ;  -we 
suknie  Sointerflełber  pi.; 
wśród  lata  -we  powietrze 
mitten  im  ©ommer  rainter» 
lid)e  Suft. 

Zimozielon,  -u,  sine/,  tant. 
sm.  (Moneses)  SBegeticI'' 
nelfe  /. 

Zimozioł,  -u,  sing.  tant. 
sf.   (Linnaea)   SBintergtiin  n. 

Zimówka,  -lii,  pi.  -ki,  sf. 
1)  SDSinterquortier  n.\  2)  2Bintec= 
birne  /. 

Zinaczyć,  -"zę,  -czyłem, 
va.  perf.  gcnj  umänbern, 
umgeitatten;  —  się,  rr.  ganj 
anberś  roerben,  fic^  oeränbem. 

Zin%d,  adv.  Don  roo  anber§ 
l^er. 

Ziobro,  -bra,  pi.  -bra,  sn.; 
dim.  Zioberko,  -ka.^Z.  -ka, 
sn.  3ltppe  f. 

Zioło,  -hi,  pi.  -ła,  sn.  = 
Ziele. 

Ziołojadacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Stäuterefjer  m. 

Ziołopis,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Kräuterbefd^reiber  m.,  33ota= 
nifer  m. 

Ziołosz,  -a,  pi.  -e,  stn. 
©eerinbe  /.,  3ttnbenforaliine/. 

Ziołoznawca,  cy,  pi.  -cy, 
sf.  Äräuteif<innec  m. 

Ziołozwierz,  -a,  2)1.  -e, 
sm.  =  Zwierzokrzew. 

Ziomek,  -mka,  pi.  -mko- 
wie,  sm.  Sanbśmonn  m. 

Ziomka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Sanbsmännin  f. 

Ziomkowski,  adi.  lanbä^- 
männifd^,  Sanbśmann». 

Ziomkostwo,  -wa,  pi. 
-wa,  sn.  San^śmannfc^aft  /. 

Zionąć,  Zionięcie,  fte^e : 
Ziać,  Zianie. 

Ziółko,  fie|e:  Ziele. 

Zipnąć,  -nę,  -nąłem,  vn. 
perf.  aufatmen,  gähnen. 

Zipnigcie,  -cia,  sm.  2ltmen 
«.,  2lufatmen  n.,   ©ä^nen  n. 

Zironizować,  -żuje,  -wa- 
łem, va.  perf  ironifieren,  t)er= 
fpotten,  ing  SaĄcrlic^e  jte^en. 

Zironizowanie,  -nia,  sn. 
ironifieren  n.,  SSerfpotten  n. 

Ziszczenie,  -nia,  sti,  @r» 
füHung  /.,   SJetroirflid^ung  /. 

Ziścić,  -szczę,  -ściłem,  va. 


perf.  erfüllen,  DerrołrfUĄcn ; 
—  się,  vr.  in  Srfüüung  ge^en, 
ftc§  Dermitflicfiet:  'j-ścił}' się  mo- 
je nadzieje  meine  §offnungen 
finb  in  ©rfüHung  gegangen. 

Zjadacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©ffer  m.,  SSerje^rer  m. 

Zjadać,  -dam,  -dałem,  ta. 
imperf,;  Zjeść,  zjem,  zja- 
dłem, va.  perf.  aufeffen;  już 
zjedli  obiad  fie  finb  fd^on  nact) 
bem  SJiittageff  en ;  zjadłbym  co, 
boaa  bardzo  głodny  id&  miJd^te 
etro.  effen,  benn  ic^  bin  fel^r 
^ungrtg;  wzrokiem  mnie 
chciał  zjeść  mit  ben  Slicfen 
roollte  et  mic^  uerfd^ltngen ; 
nie  zjesz  tego  za  trzy  dni  ba§ 
roirft  bu  in  bret  Sagen  nicf)t 
aufeffen;  to  nie  tak  łatwo 
jak  zjeść  kawałek  chlebaz  ma- 
słem bas  ift  fein  Äirfd^en= 
effen ;  przecież  mnie  nie  zje  er 
ratrb  mtc^  boc^  mol^t  nid^t  auf» 
effen ;  bodajś  dyabła  zjawił  bafe 
btc^  ber  genfer ;  zjesz  dyabła, 
jeżeli  coś  osiągniesz  unb  roenn 
bu  bid^  auf' ben  Äopf  fteüft, 
u)itft  bu  nichts  etreid&en;  zjesz 
mi  dyabła  baś  roitft  bu  bü^en 
muffen,  baś  mirb  bir  teutr 
ju  fte^en  fommen ;  zjeść  zęby 
na  czem  bie  3ä^ne  bet  etro. 
oerloren  f)aben,  bet  ełm.  alt 
gerooroen  fein,  fiĄ  auf  etro. 
grünbtid^  Derftef)en. 

Zjadanie,  -nia,  sn,  2luf» 
effen  «.,  Stuf fr effen  n. 

2yadki,  -ków,  plur.  tant. 
sn.  liberbleibfel  pi.  nom  ®ffen. 

Zgadlica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
2;aufenbfufe  m. 

Zjadliwość,  -ś-^i,  sing. 
tant.  sf.  Sifftgfeit  /.,  ®e§öffig= 
fett  f.,  gtfttge§  2Be[en. 

Zjadliwy,  adi.  giftig,  btffig, 
gepifig,  Bet^enb ;  twoje  -we 
uwagi  całkiem  mnie  nie 
wzruszają  beine  bifftgen  Se= 
merfungen  laffen  mi^  ooU» 
ftänbig  talt. 

Zjadowić,  -wię,  -wiłem, 
va.  perf.  giftig  mad^en. 

Zjastrzgbieć,  -bieję,  -bia- 
łem,  vn.  perf.  jum  §abi(§t 
roerben,  fc^atffinnig,  rafc^, 
roetftätig  roerben. 

Zjaśniać,  -śniam,  -śniałem, 
va.  imperf.;  Zjaśnić,  -śnię, 
śniłem,  va.  perf.  aufhellen. 
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Zjaśnianie,  Zjaśnienie, 
-nia,  sn.  Sluf^eKen  n.,  2luf= 
leuĄten  n. 

Zjaśnieć,  -nieje,  -niałem, 
vn.  per/.  t)eU  roerben,  auf- 
leuchten. 

Zjawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf.;  2ijawić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  offenbaren, 
bartun,  fe$en  laffen;  — 
się,  vr.  crfd^eincn,  jum  33or= 
fd^ein  !ommcn,  fiĄ  geigen; 
-wił  mi  się  we  śaie  er  er= 
fditen  tnir  im  S^raume. 

Zjawianie,  Zjawienie, 
-nia,  sn.  (gtfc^einen  «.,  Offen- 
baren n.,  Sartun  n.,  (Sr= 
fc^etnuni^  f. 

ZjaViennica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ©eifterfe^erin  /.,  SStfto- 
närin  f. 

Zjawiennictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ©eifterfe^ereł  f. 

Zjawiennik,  -a,  pi.  -cy, 
8jn.  ©eifterfe^er  w.,  SSifto« 
nar  m. 

Zjawienny,  adi.  geiftcr» 
feJ^erifdg,  Difioniir. 

Zjawisko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
(SrfĄeinung  /.;  —  napo- 
wietrzne SufterfĄetnung ;  — 
przyrody  Ślaturetfc^einung ; 
-ka  clioroby  Äranff)eit§erfc^ei'» 
nungen  pi. 

Zjawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©attenrotfc^iDanjĄen  n. 

Zjazd,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
guiammenfunft  /.,  Äongre^ 
m. ;  Sogefa^rt  /.;  2)  §erab-- 
fa^rt  /■.;  Stuffa^ttśrampe  /.; 
3)  —  na  grunt  ^onbcśgenj/. 
auf  ©runb  unb  Soben,  iiofot» 
augenfc^ein  tw.,  Äommiffton/. 
an  Ort  unb  ©teile. 

Zjazdowy,  adi.  1)  3"' 
fammen!unftś.-,  Äongre^' ; 
2)^erobfaF)rt" ;  3)  ÄonbcSjeuj'. 
Zjechać,  zjadę,  -chałem, 
1.  vn.  perf.'.,  '  Zjeżdżać, 
-żdżam,  -żdżałem,  I.  va.  perf. 
1)  l^etunterfafiren,  bin"nter= 
fahren ;  —  do  kopalni  in  ben 
(2(^act)t  l^inunterfol^ren ;  2) 
ablen!en,  abfommen,  abfd^iuei» 
fen ;  —  z  drogi  t)om  2ßege 
ablenfen;  —  przypadkowo 
z  drogi  juföUig  Bom  Siiege  ab- 
fommen; —  skąd  ^eimlel^ren, 
fłc^  roegmad^en;  3)  —  dokąd 
roo  anlangen,  aniommcn,  an- 


gefal^ren  jeinf  -chali  do  mnie 
różni  goście  eö  !amen  bei 
mir    Derfd^tebene    ©äfte    an; 


sf.    %<xijx=,  ©tangen!unft  /"., 
Äunitgeftänge  n. 

Zjfdrnić,  -nię,  -uiłem,  ta. 


wszyscy  już   są,   on  dopiero  i  ^er/'.  fernig,  feft,  bic^t  machen. 

jutro  ma  -chać  aUe  fłnb  jd)On  ,      Żjgdrnieć,  -nieję,  -niałem, 

bo,  er   foli  erft   morgen    an=    vn.   perf.    fernig,   feft,    bic^t 

fommen;    II.  va.   1)  —  kogo    roerben. 

jmnbn  I)eruntetfcl^impfen,  łuĄ-       Zjudzić,  -dzę,  -dziJem,  va. 

tig  heruntermachen;  2)  burc^- |  per/',  ermiiben,  beläfttgen,  ju= 

queren,  burd^rcifen ;    —    roz-  j  fe^en. 

maite  kraje  oerfd^ieDene  £än=        Zjudzenie,    -nia,   sn.   Gr» 

ber  burc^reifen,  bereifen;   III.  ;  miiben  n.,  Selaftigen  n.,  3"= 


—  się,  vr.  i)  gufammenfom^ 
men,  jufammentreffen ;  2)  fiĄ 
mübc  fahren,  reiten. 

Zjechanie,  Zjeżdżenie, 
-nia,  sn.  ^eruntet-,  §inunter= 
fahren  «.;  §etm!elören  «.;  2In^ 


e^en  n. 

Zjuszyć,  -8zę,  -szyłem, 
va.  perf.  mit  33lut   beflecken. 

Zlać,  zleję,  zlałem,  I.  va. 
perf. ;  Zlewać,  -wam,  -wa- 
łem,  I.  va.    imperf.'^    1)  ab= 


fommen  «.,  2lnlangen  n.;  gi;|cn,  roeggie^en ;  —  tłuszcz 
3ufammen!ommen  »?.,  3"=  i  ba§  gett  abgiefeen;  2)  ht= 
ammenfa^ren  n.  \  gießen,  '  übergie|en,       über= 


Zjednaczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf. \  Zjedno- 
czyć, -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
Bereinigen;  Stany  -czone  bie 
SSereinigten  ©taaten. 

Zjednać,     -nam,     -nałem. 


fc^iitten;  —  kogo  zimną 
wodą  imnbn  mit  laltem 
SBaffer  begießen;  potem  zlany 
mit  ©d^roeiß  übergoffen;  3) 
jufammengiefeen,  jufammen« 
fd^ütten;   gufammenfc^meljen; 


I.  va.  perf. ;  Zjednywać,  j  4)  —  co  na  kogo  etro.  auf 
-wam,  -wałem,  I.  va.  imperf.  jmnbn  übertragen;  —  na 
1)  ttcrfö^ncn ;  2j  oerfd^affen,  kogo  cała  swoją  władzę  feine 
erringen,  gerainnen;  dobrocią  |  gefamte  ©eroalt  auf  jmnbn 
i  rozumem    -nał  sobie    serca    übertragen;    te    uczucia    zlał 


swoich  podwładnych  burd§ 
©Ute  unb  SSetftanb  geroann 
er  bie  ^erjen  feiner  Unter» 
gebenen;  II.  —  się,  vr.  fic^ 
Derfö^nen. 

Zjednanie,  I^jednywanie, 
-nia,  sn.  SSetföbnen  «.,  33er= 
föl^nung  /. ;  Śerfd^affen  n., 
©rringen  «.,  ©eroinnen  n., 
©eroinnung  f. 

Zjednostajniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf. \  Zje- 
dnostajnić,  -nię,  -niłem,  va. 


z  matki  na  córkę  biefe  ©f= 
fü^le  übertrug  er  t)on  ber 
ÜJJutter  auf  bic  2;od&ter;  II. 
—  się,  vr.  1)  jufammen- 
fließen,'  jufammenfc^metjen ; 
2)  ftc^  bepiffen;  3)  mit  einem 
2luöfc^lag  übergoffen  roerben. 

Zlanie,  Zlewanie,  -nia, 
sn.  ^Begießen  «.;  3ufammen- 
gießen  n.\  2Ibgießen  n.,  2ßeg- 
gießen  «.;  —  sie  3"fa"^nien» 
fc^meljen  n. 

Zlatać,  -tam,  -tałem;  Zle- 


2)erf.  gleid^mäßig  mad^en,  aus«  ciec,  -cę,  -ciałem,  I.  va.perf.; 
gleichen.  Zlatywać,  -tuję,   -wałem,  1. 

Zjednostajnianie,  Zje-  va.  imperf.  herumlaufen, 
dnostajnienie,  -nia,  sn.  2Iuśs !  herumfliegen,  nact)  aHen  3łic^« 
gleic^ung /.  j  tungen     burd^eilen;     -ciałem 

Zjedzenie,     Zjeść,     fief)e:  i  całe     miasto    i     nigdzie     go 


Zjadanie,  Zjadać, 

Zjeżać,  -żam,  -żąłem,  va. 
imperf.;  Zjeżyć,  -żę,  -żyłem, 
va.  perf. ;  emporfträuben ; 
—  się,  vr.  fic^  fträuben,  ftc^ 
emporrid^ten,  gu  Serge  ftel^en. 

Zjeżanie,  Zjeżenie,  -nia, 
sn.  (Smporfträuben  n. 

Zjeżdżalnia,  -ni,  pi.  -nie, 


znaleźć  nie  mogłem  ic^  burd^' 
eilte  bie  gan^e  ©tabt  unb 
fonnte  ii)n  nirgenbś  finben; 
II.  vn.  1)  I)eruutetfliegen, 
l)erunterfallen ;  -ciał  z  konia 
er  fiel  Dom  ąjferbe  herunter: 
2)  plöfelid^  onfommen;  II.  — 
sie,  vr.  ^ufammenfliegen ; 
eiligft  jufammenfommen. 
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Zlatanie,  Zlatywanie, 
Zlecenie,  -nia,  sn.  2)urd^= 
fliegen  «.,  2)urd)et(en  n.;  §er= 
untetfiiegen  ».,  §erunter= 
fallen  «.;  ^^lammenfliegen  «., 
3ufammenfomttien  «. 

Zlecać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf.\  Zlecić,  -cę,  -ciiem, 
va.  perf.  anempfehlen,  auf: 
tragen,  übertragen,  ben  2luf= 
trag  erteilen;  co  sam  sprawić 
możesz,  drugiemu  nie  -caj 
mag  bu  felber  machen  fannft, 
übertrage   niemanb   anberem. 

Zlecanie,  Zlecenie,  -nia, 
AM.  3tuftrag  vi.,  Drber  /.; 
Slnempfe^Iung /.;  dać  koma 
—  jmnbm  einen  3Iuftrag  er= 
teilen;  wypełnić  —  ben  2luf= 
trag  ausrichten,  fid^  eines 
aiuftrageg  entlebigen. 

Zlecić,  -ce,  -ciłem,  va. 
perf.  1)  fiel^c:  Zlecać;  2) 
lauroarm  mac|en. 

Zleczać,  -czam,  -czałem, 
va.  perf.  auäfurieren,  gefunb 
madben. 

Zlegać,  -gam,  -gałem,  vn. 
imperf. ;  Zlegn^ć,  -gnę, 
-gnałem;  Zledz,  -gnę,  -głem, 
vn.  perf.  1)  niebertommen; 
2)  t)erunłer=,  nieber-,  utn= 
finfen. 

Zleganie,  -nia;  Zlegnig- 
cie,  -cia,  sn.  5Riebetfommen 
n.,  herunter»,  9iieber=,  ein= 
ftnten  n. 

Zleniałość,  -ści,  slng. 
taut.  sf.  eingerourjelte  Sräg» 
^eit. 

Zlenieć,  -nieję,  -niałem; 
Zleniwieć,  -wieję,  -wiałem, 
vn.  perf.  ttäge,   faut  werben. 

Zleniwiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf.   faul  machen. 

Zleniwieć,  -wie,  -wiłem, 
vn.  perf.  fauf  ro erben. 

Zleniwianie,  Zleniwie- 
nie,  -nia,  sn.  ^yaulmac^en   n. 

Zlep,  -u,  pi.  -y,  sm.  3u= 
famnienge!le5te(§)  «.,  gltcf- 
roeif  n. 

Zlepczywość,  -ści,  sing. 
tant.  sf.  ^ufoi^ł^fttffci&i^ttr» 
!eit  f. 

Zlepek,  -pka,  ober  -pku, 
sm.  1)  Quiammmc^dlef)U(ß)  n.\ 
%Vidwixi  n. ;  2)  Eurotium 
( SĄimmetpiljgattung). 

Zlepiać,     -piam,    -piałem, 


va.  imperf. ;  Zlepić,  -pię, 
-piłem,  va.  perf.  jufammen^ 
Heben,  äufammenteimcn,  ju» 
fammenf itten ;   myśli,  że  Bóg 

i  go  z  innej  jak  nas  -pił  gliny 
er  gtaubt,  (Sott  ^abe  i^n  auś 
einem  anberen  Se^m  alä  un§ 
jufammengeKebt;      sen     mu 

j  oczy   -pia   bie   Slugen    fallen 

I  i^moor  ©d^laf  ju;  —  się,  vr. 

'  oneinanber  piijsn,  ![e5en.' 

Zlepianie,  Zlepienie,  -nia, 
sn.  ^u^ammenUeben  n.,  Q\X' 
fammenfitten  «.,  3»finimen= 
picfen  n.,  3"fommenIeimen  n. 

j  Zlepieniec,  -ńca,  pi.  -ńcy 
ober  -ńce,  sn.  konglomerat  «., 
Srümmergeftein  n. 

Zlepiszcze,  -cza,  pi.  -cza, 
sn.  33inbungśmittel  n.,  33in=> 
tungśftoff  n. 

Zlepn^ć,  -pnę,  -płem,  vn. 
perf.  jufammenfleben. 

Zlepnięcie,  -cia,  sn.  3^= 
fammenfleben  n. 

j      Zlepszać,   -szam,   -szałem, 

I  va.  imperf. ;  Zlepszyć,  -szę, 
-szyłem,  ta.  per/,  oerbeffem, 
beffer  maĄen. 
Zlepszanie,     Zlepszenie, 

I  -nia,  sn.  3Scrbeffern  n. 

I  Zletnić,  -nie,  -ni fem,  va. 
perf.  lau  machen. 

Zlew,  -u,  pi.  -y,  sm.  1)  2lb= 

'  guB  m.,  aiusgu^  m.,  ®ufi= 
flein  m.;  2)  2ibgegoffenc(§)  w., 
3"fatnmengcgoffenk(5)  n. 

i      Zlewacz,    -a,    pi.    -e,    sm. 

j  SJietaUgiefeer  m.,  ©c^metjer  m. 

I  Zlewarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  (Su^^aug  n. 

Zlewek,    -wku,    pi.    -wki, 

,  sm.  1)  3"io'"wengegoffene(ś) 
n.,  ©emengfel  n.,  aJćifd^mafc^ 
«.;  2)  ©uBeifenftangc  /., 
©ufeplatte  /. 

Zlewnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
2tbau^fübel  w. 
Zlewny,  adi.  2lbgu§-. 
Zlezienie,  Złażenie,  -nia, 
sn.  herunter«,  §inunter!EIet= 
tern  n.,  herunter»,  |)inuniec= 
ftetqen  n. 

Zleźć,  -zę,  zlazłem,  vn. 
perf. ;  Złazić,  -że,  -ziłem,  vn. 
imperf.  1)  öcrunter=,  ]^in= 
unterftettern,  ^inuntetfteigen; 
—  z  drzewa  oom  33aume 
^erunterllettern ;  —  z  dra- 
biny   Bon    ber    Seiter    ^er= 


unterfteigen;      2)     ausgeben, 

!  roegge^en ;    skóra    mi    -zi    z 

I  palca  bie  §aut  gef)t  mir  nom 

j^inger  ob;  ten  kolor  nie  chce 

I  —  bicfe  fjarbe  roiH  niĄt  au§' 

;  geijen;   pierścień  nie  chce  — 

z   palca   ber   Siing  ge|t  nidt 

herunter,   läfet   ftc^  ntc^t  »om 

'  Singer  abjie^en. 

Zleżeć  się,  -że,  -źafem, 
I  vr.  perf.  ficf)  oerliegen,  burĄ 
i  langes  Siegen  -oerDerben,  ab= 
i  gelegen  iein;  -żałe  mięso 
abgelegenes  fjleifc^. 
i  Złażenie,  -nia,  sn.  215= 
lieaen  n. 

Zlęknąć    się,    -knę,     zlą- 
kłem,   vr.    perf.    erfc^recfen; 
j  erfcferfdt  roerben. 
I      Zlęknięcie,    -cia,  sn.    (Sr- 
j  fd^recfen  n. 

I      Zlichocić,  -ce,  -ciłem,  va. 

\perf.  arm  unb  elcnb  mad^en. 

I      Zliczać,    -czam,     -czałem, 

I  va.    imperf.;    Zliczyć,    -czę, 

I  -czyłem,  va.  perf.  jufammcn^ 

I  rerf)nen,   jufammenjä^len,  abs 

jbieren;     berechnen;    któż     to 

-czyó   może?    roer   fann    baö 

berechnen?   jeżeli   -czysz,    co 

to  wszystko  kosztowało  .  . 

rcenn    bu     3ufammenrcd^ne[t, 

mag  ba§  aüe§  gefoftct  ^at  .  .  . 

Zliczanie,  Zliczenie,  -nia, 

sn.  3iifammenrec^nen  m.,  3"' 

fammengä^Ien  n.,  'ilbbition  /. 

Zliczność,  -ści,  sing.  tant. 

sf.  3ä^lbarEeit  f. 

Zliczny,  adi.  bered^enbar, 
jaljlbar. 

Zlikwidować,  -duję,  -wa- 
łem, va.  perf.  Itquibieren. 

Zlikwidowanie,  -nia,  sn. 
Stquibaiion  f. 

Zlimitować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  limitieren,  5es 
grenzen. 

Zlimitowanie,  -nia,  sn, 
Simitiereii  n  ,  93egcenjen  n. 

Zlitować  się,  -tuję,  -wa- 
łem, vr.  perf.  ficb  erbarmen ; 
nad  kim  —  się  fiĄ  jemanbś 
erbarmen. 

Zlitowanie,  -nia,  sn.  @r= 
barmen  n. 

Zlizać,  -że,  -żąłem,  va. 
perf.;  Zlizywać,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  obfd)Iedfen, 
^erunterledfen. 
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Zlizanie,  -nia ;  Zliźnigcie, 
-cia,  słt.  2l5fci^Iecfen  «.,  ^(V 
uninUäen  n. 

Zlodowacenie,  -nia,  sn. 
SSereifen  n.,  Süerroanblung  /. 
in  (gi§. 

Zlodowacić,  -ce,  -ciłem, 
ra.  perf.  in  @tä  ücrtoanbeln. 

Zlodowacieć,  -cieje,  -cia- 
łem, vn.  ferf.  in  (Sio  oer« 
roanbelt  rcerben,  ju  @iś  er- 
ftarren. 

Zlot,  -u,  j:)Z.  -y,  sm.  Su= 
fammenflicgen  «.,  śufoitmen- 
flug  »2.;  —  sokołów  Sumer» 
feft  n. 

Zlustrować,  -struję,  -wa- 
łem, va.  perf.  reoibieren, 
prüfen ;  SReuu»  paffieren  Ia[fen. 

Zlustrowanie,  -uia,  sn. 
Prüfung  /.,  3łet)ifion  f. 

Zlutować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  sufammentöten. 

Zlutowanie,  -nia,  sn.  3u= 
fammenlöten  n. 

Zlutrzać,  -Tizam,  -trzałem, 
va.  imperf. ;  Zlutrzyć,  -trze, 
-trzyłem,  va.  perf.  lut^erif^ 
nmdben. 

Zlutrzeć,  -trzeję,  -trzałem, 
vn.  perf.  lut^erifĄ  raerbcn. 

Zluzować,  -żuję,  -wałem, 
va.  perf.  ablbfen. 

Zluzowanie,  -nia,  sn.  216= 
löfung  /. ;  —  koła  i]ocfern)cr= 
ben  n.  beś  3fiabeg. 

Złaciniać.  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.;  Złacinić,  -nie, 
-iiiłem,  va.  perf.  lateintf^ 
macfcen. 

Złacinianie,  Złacinienie, 
-nifl,  sn.   SateinifĄmad^en  n. 

Zładować,  -duję,  -wałem, 
va.  perf. ;  Zładowy  wać, 
-wuję,  -wałem,  va.  imperj. 
ablaben,  jufammcniaben  j  —  co 
fertig  [aöen. 

Zładowanie,  Zładowy- 
wanie,  -nia,   sn.  Slblabeti  n. 

Złagodnieć,  -nieję,  -nia- 
łem, tn.  perf.  fanfter,  milber 
roerben. 

Złagodzenie,   -nia,   sn.  1) 
2)iilberu   n.,    Sefänftigen   n., 
2)  33or6ereiten  n.,  |)erric^len  i 
w.,  3)  St&fd^iDäd^en  n.  \ 

Złagodzić,    -dzę,    -dziłem, 
va.  perf.  1)  mirDern,  befönf- 
tigcn;    2)    oorbereiten,    f)cr=  j 
tid)ten;  3)  obfc^raädlen. 


Złaja,  -ii,  pi.  -je,  sf. 
^z%i  f.  beHenbcr  Cunbe. 

Złajać,  -jam,  -jalem,  va. 
perf.  fieruntermoc^en,  ou§= 
fd&elten,  auś[Ąimpfen. 

Złajanie,  -nia,  sn.  ^er= 
untermac^en  n.,  Slugfdjimp» 
fen  n. 

Złajnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
a)Jtfd)Iing  m.,  Saftarb^uitb  m. 

Złakomić,  -mię,  -miłem, 
va.  perf.  nafc^l^aft,  nafd^tufłig 
mad^en;  —  się,  vr.  na  co 
Suft  ttuf  etro.  befommen. 

Złakomieć,  -raieję,  -mia- 
łem, vn.  perf.  nafd^^aft  wer- 
ben. 

Złakomienie,  -nia,  sn. 
9caid&^aftigteit  /. 

Złam,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SBruĄ  tn. 

Złamać,  -mię,  -małem,  va. 
imperf. ;  Złamywać,  -muję, 
-wałem,  va.  perf.  bred&en, 
?erbrect)en,  entjroeibred^en; 
upadł  tak  nieszczęśliwie,  że 
nogę  -mał  er  fiel  fo  ungliicf- 
lid^  (^in),  ba^  er  ben  gu| 
brad^;  —  słowo  honoru  bas 
e^renroort  bred^en;  —  przy- 
sięgę ben  ©cfjrour  brechen; 
ta  wieść  -mała  jego  serce  bieje 
^unbe  brad^  i^m  baś  |ierg; 
wiekiem  i  troskami  -many 
»on  2Uter  unb  Äummer  ge= 
brod^en,  gebeugt. 

Złamanie,  Złamywanie, 
-nia,  sn.  Sred^en  ?j.,  ^erbre= 
Ąen  n.,  ®ntjn3eibcecf)en  «.; 
Sruc^  m.-.  —  osi  Sld^fenbrudE); 
—  sprężyny  Ig-eberbrud) ;  — 
kości  Änocbenbruc^;  pędzi  jak 
na  —  karku  er  rennt,  roie 
roenn  er  ben  §al§  brecfien 
möd)te. 

Złamek,  -mku,^Z.  -mki,  sm. 
SBruc^ftüdE  n.\  —  soli  3(latu= 
ralfliidE;  -mki  surowiznowe 
9tot)ei[en5rüc^e  pi. 

Złapać,  -pię,  -pałem,  va. 
perf.  ctnfangeń,  fangen,  er= 
roijdjen,  ertappen ;  —  kogo 
!ia  gorącym  uczynku  jmnbn 
auf  frif(|er  %<xi  ertappen; 
-li  złodzieja  ftc  r)aben  ben 
2)ieb  gefangen. 

Złapanie,  Złapywanie, 
-nia,  sn.  ®riüifct)en  n.,  ©in» 
fangen  «.,  ©rtappen  n.,  gan« 
gen  n. 


Złasować,  -suję,  -wałem, 
va.  perf.  roegftibi'^en,  roeg» 
nofc^en. 

Złatać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  jufammenftidEen,  jufam= 
mennäl^en. 

Złatanie,  -nia,  sn.  3u= 
fammenflidten  m.,  ^ufantmett' 
räficn  n. 

Zławiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf. \  Złowić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  einfangen, 
auśfifcCen,  erjoifd^eti. 

Zławianie,  Złowienie, 
-nia,  sn.  ©infangen  «.,  2IU5= 
fifcben  w.,  (gcroifd^en  n. 

Złazić,  Złażenie,  fiel^e: 
TA^ic,,  Zlezienie. 

Zł%czać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Złączyć,  -czę, 
-czyłem,  va.  perf.  »erbinben. 

Złą,czanie,  Złączenie, 
-nia,  sn.  33erbinbung  /.,  ?>er= 
banb  w.;  —  kilku  banków 
gufion   f.    mel^rerer    Sanlen. 

Złi^czyciel,  -a,  ^^Z.  -e,  sm. 
SSerbinber  m.,     SJereiniger  m. 

Zł^czycielka,  -ki,  pi.  -ki, 
SSerbtnberin/.,  Sßeretnigerin  /. 

Złe,  -go,  pi.  zła,  sn.  33ofe(ś) 
«.,  ©d^Iec§te(6)  n..  Übet  «. ;  za 
—  komu  coś  wziąć  jjmnbtn 
etro.  übelnehmen;  tego  mi 
nikt  za  —  wziąć  nie  może 
baś  fann  mir  niemanb  oer? 
Übeln;  —  nigdy  nie  uciecze 
baś  SBöfe  rennt  ntd|ł  bapon; 
nie  masz  nawet  pojęcia,  wiele 
mi  przez  to  -go  wyrządziłeś 
bu  ^aft  gar  feinen  Śegriff, 
roie  »ier  Sofeś  bu  mir  ba= 
burd^  jugefügt  ^aft;  na  —  mu 
to  wyjdzie  baś  rotrb  il^m 
fc^Ied^t,  übet  bekommen;  zbaw 
nas  od  -go  erlöfe  uns  oon  bem 
IXbtl:,  niema  -go,  coby  na 
dobre  nie  wyszło  nichts  ift 
fo  bofc,  ba^  eś  nic^t  ju  etro. 
gut  luäre;  na  —  czego  użyć 
etro.  mi^braud^en,  übei  an= 
roenben. 

Złechtać,     -tam,      -tałem, 
va.    perf.    aufrcijen,    fi^eln. 
Złechtanie,  -nia,  sn.  2luf= 
reiben  n.,  iX'x^dn  n. 

Złocenie,  nia,  sn.  9]er= 
golbfn  n;  ißergolbung  /. 

Złociciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
aScrgolber  m. 
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Złocień,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
©cftaf^atbe  /.,  2Bucf)€rbIume/. 

Złocistość,  -ści,  sin§f.  tant. 
sf.  ®olbretd)tum  m.,  ©olb= 
l)altti\feit  /.',  ©olbglarj  m. 

Złocisty,  adi.;  Złocisto, 
adv.  golDgelö,  golöfarben; 
gotb^altiq,  golbreiĄ;  ©olb=, 
golbgefticft,  golbgeroirft  — 
materya  goIbburd)roit!tet 
©toff;  -sto  połyskujący  goIb= 
ge[6  fd^tmmernb. 

Złociucliny,  adi.  golbig. 

Złoczynnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  ÜbeU,  «DMfjetäterin  /. 

Złoczynność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3Serbrec§erifĄf(ś)  n., 
'-H  oś  artige  (3)  n.,  JJeigung/.  jur 
Übeltat. 

Złoczynny,  adi.  mifjcłate= 
tifc^,  übeltäterifiA,  oerbred^e» 
rifd). 

Złoczyńca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  SSerbrcd^er  m.,  SUiiffetäter 
m..  Übeltäter. 

Złoczyństwo,  -stwa,  sing, 
tant.  sn.  2lltffe=,  Übeltat  /., 
Sßerbred^en  n.  aus  S8o§§ett. 

Złoć,  -ci,  pi.  -cie,  sf. 
(Gagea)  SOogelmttc]&  /.,  Slder» 
jroiebel  m. 

Złodziej,  -a,  pi.  -e,  sm.; 
dim.  Złodziejek, -jka,pZ.  -jki, 
sm.  S)ieb  m. ;  ©auner  m., 
©pi^bube  m.,  Sialunfe  m.; 
małych  -i  wieszają,  wielkim 
sie  nizko  kłaniają  (Ueine  Siebe 
p'ngt  man,  qrofee  flrü^t  man 
imtettänigfi),!(eine  Siebe  l^ängt 
mon,  gro^e  lä^t  man  laufen; 
a  to  —  ^ix^  tft  aber  ein  (S5au= 
ner;  na  -u  czapka  gore 
(auf  bem  Siebe  brennt  bie 
aJiü^e),  ber  Sieb  fürAtet  fic^ 
immer  entbeöt  ju  raerben,  ber 
©Ąulbige  f)at  feine  Siul^e; 
tak  ten  —  co  kradnie,  jak 
i  teu  co  przechowuje  ^ef)len  ift 
nic^t  beffer  roie  ftei^ten,  ber 
^ii\[ix  tft  fo  Q,ut  raie  ber  Stehler. 

Złodziejka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Siebin  /.;  ©aunerin  /., 
©vi^ibübin  /. 

Złodziejski,  adi.  biebifd^ ; 
fpt^bübifd^,  gaunerijd^',  -skie 
rzemiosło  Sieb§f)anbroer!  «.; 
-ska  ręka  Siebś^anb  /. ;  -ska 
gospoda  Stebśl)2iberge  /. ;  po 
-sku  biebifdi,  auf  biebifd^e 
äBeife,  nad^  2lrt  ber  Siefie. 


Złodziejstwo,  -stwa,  pi. 
-stwa,  sn.  Sieberei  /.,  Sieb- 
fla^t  m.\  -stwem  się  bawić 
ba§  Stebgfianbroct!  betreiben. 

Złom,  -u,  pi.  -y,  sm. 
1)  Warenlager  n. ;  2)  2BtnbfalI 
m.;  —  skały  gelfenftüd  «. ; 
3)  Srud)   w.,  Stuc^fläc^e  /.; 

—  ciemno-szary  fc^roarä=brau= 
ner  33ruc^;  —  drobnowłó- 
knisty  feinfafetiger  33ruĄ ;  — 
drobnoziarnisty  feinüJrniger 
SoruĄ;      —      grubowłókni-ity 

grobfaferiger  SBruc^;  —  grubo- 
ziarnisty grobförniger  SBrud^; 

—  muszlowy  mufd^etiger 
Srud^;  —  nierówny  unebener 
58tuc|;  —  równy  gtatter, 
ebener  SBruc^;  —  zadzierżysty 
fplttteriger  Śruc§;  —  ziar- 
nisty förniger,  grieftger  ^Brud^, 
erbiger  33rudĘ);  —  żyłkowaty 
fafedger,  feöntger  Wruc^. 

Złomikamień,  -nia,  sm. 
2łuaenrouc3  /.,  ©pierftaube  /. 

Złomisty,  Złomny,  adi. 
jerbrec^IiĄ. 

Złomotać,  -tam,  -tałem, 
ra.  perf.  frad^enb    jerbreĄen. 

Złomówca,  -cy,  pi.  -cy, 
sf.  2Ifterrebner  m.,  SSerleum- 
ber  m. 

Złomyślny,  adi.  f(f)Iec|t 
benIen^. 

Złorzeczenie,  -nia,  pi. 
-nia,  sn.  SSerraunfĄen  n., 
haftem  «. ;    SSerroünfc^ung  f. 

Złorzeczeństwo,  -stwa, 
sn.  3]era)unfĄung  /.,  Säftcrurg 
/.,  ^(ud)  m. 

Złorzeczliwy,  adi.\  Zło- 
rzeczliwie,  adc.  fc^mä^enb, 
läflernb. 

Złorzeczyć,  -czę,  -czyłem, 
vn.  perf.  oerroünfd^en,  läftern, 
fludien ;  —  komu  jmbm  fluchen. 

Złoszczenie  się,  -nia,  sn. 
^tqern  n.,  ^cger  m.\  3orn  m. 

Złościć,  -szczę,  -ściłem, 
va.  perf.  ärgern,  äc9er[icl& 
mad^en ;  —  się,  vr.  fł(§  ärgern, 
acgerliĄ,  gornig  roerben. 

Złość,  -śei,  pi.  -ści,  sf. 
S[rger  m.,  ^<ixx\  m.;  58oä^eit 
/.;  wpaść  w  —  in  3ofn  ge» 
raten;  w  -ści  zapominam 
o  wszystkiem  im  S""^«  t)er= 
geffe  id^  aUeś ;  zrobić  komu 
co  na  —  jmnbn  jum  Xxo^ 
etro.  mad&en;  lubi   robić  dru- 


gim na  —  er  finbet  ©efalien 
baran,  anbere  ju  Uretern;  mieć 

—  do  kogo  jmnbm  gram 
fein;  —  ludzka  menfĄUd)e 
Soś^eit;  —  piękności  szkodzi 
3orn  fd^abet  ber  ©c^ön^eit; 
pienił  się  ze  -ści  er  fd^äumte 
cor  3otn. 

Złoślina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
(Antiaris)  Slutfd^ar  tn. 

Złośliwiec,  -wcsi,pl.  -wcy, 
s)7i.  boshafter,  gej^affiger 
2Kenfc^. 

Złośliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  aäoä^aftigleit /. 

Złośliwy,  adi. ;  Złośliwie, 
adv.  bośtiaft;  -wy  język 
boshafte,  fp  ^tge  3unge;  -wie 
się  o  kim  wyrazić  ftc^  b05= 
^aft  über  jmnbn  äu|ern; 
-wa  choroba  bögartige  Hranf= 
^eit. 

Złośnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
boi^afteś,  jähzorniges  2Beibś= 
bifb,  b06^afte§  SKabc^en. 

Złośnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
bośgafter,  jäfijorniger  SRenfc^. 

Złotarka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©olbfd^tägerin  /.,  ©olbar» 
Leiterin  /. 

Złotarnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  ©o[Darbeiłer=,  ®oIb= 
fdi'ägern)er!ftatt  /. 

Złotarz,  -a,  pi.  -e,  sm. ; 
Złotnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©olbarbeiter  m.,  ©olbfc^Iä« 
ger  m. 

Złotawiec,  -wca,  pi.  -wcv, 
sm.  1)  ©olDfd^feie  /.,  ©orb= 
farpfen  m.;  2)  @olD=,  Slatt» 
fäfcc  m. 

Złotawy,  adi.',  Złotawo, 
adv.  golbfarben,  ing  ©oIb= 
gerbe  fpietenb. 

Złotek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. ; 

—  srebra  1)  ?ßergament  ti., 
®Ie!trum  n.;  2)  =  Złocian, 
-u,  pi.   -y,  sm.     ©oloojcb  n. 

Złotka,  -ki,  pi.  -ki,  sf, 
©lanjDOctel  m. 

Złotko,  Złoteczko,  -ka, 
pi.  -ka,  sn.  liebeś  ©oto; 
©olbd^en  n.,  ©d^ä§c^en  n., 
§eri(d^en  n. 

Złotlin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Kerria  (^Pflanie). 

Złotnicki,  Złotniczy,  adi. 
©olbarbeiter^,  ©olbfd^läger-, 
©olbfd^mieb». 


Złotnictwo 
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Złotnictwo,  -wa,  sn. 
©olöaröeiferfunft  /.,  ®olt)= 
fcf)miebe!unft  /. 

Złotniczek,  -czka,  pi. 
-czkowie,  sm.  ©olbarbeiter» 
lefirling  m. 

Złotniczka,  «ki,  pi.  -ki, 
sf-  Ö5oIbarbeitete=,  ©olb« 
fc^mieböfrau  /. 

Złotnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  ©olbfc^mieb  tw.,  ®oIbar= 
beitet  m.,  Suroeliet  m.;  2) 
©olb^a^nc^en  n.,  ©olbüöf^elAen 
)i. ;  3)  ©olbfäfer  m. ;  4)  ®änfe= 
garbe  /.,  ©önferic^  m.,%ür\f= 
fingerfrout  n.;  —  Famiec 
i^önigs-,  Äupf^r»,  ©olbraurjet 
/. ;  —  mniejszy  ^fenntpfrout 
n. ; —  większy  ©dbroalbenfraut, 
©olbroutj  /. ;  5)  tnetoUene 
a9ü(^fe  jur  Settung  ber  fioU 
benftange,  aBełallfuttcr  «.;  6) 
Slblrittfeger  m.,  DJac^tmann  m. 

Złoto,  -ta,  sn.   1)  Öolb  n.; 

—  rodzime  gebiegeres    ®olb; 

—  w   proszku     ®olbpu(cer-, 

—  listkach  SSIattgolb;  — 
ziarniste  ®oIb!örner  pi. ;  — 
w    blaszkach  ©otbflilter    m.; 

—  w  sztabach  ©tangen- 
golb,  Sarrengolb;  —  nit- 
kowe fyabengcib;  —  niebie- 
skie Ślaugolb;  —  zielone 
grünes  ®olb ;  —  malarskie, 
strzelające  ^noUgoIb;  —  du- 
katowe Śutatengolb;  —  czter- 
nastokaratowe  »terjefinfa» 
ratige§  @0lb;  -tem  tkany 
trit  ®o(b  burc^roirft;  -tem 
haftowany  gotbgcftidEt;  wy- 
płacił mu  tysiąc  koron 
w  -cie  er  ja^He  i^m  łaufenD 
fronen  in  ®o[b  au§;  w  -to 
oprawić  in  ®olb  ('ein=)faffen ; 
tego  -tem  opłacić  nie  można 
eś  tft  nid^t  mit  ®o[b  ju 
beja^ien;  choćby  mi  w  -cie 
stanęła  unb  rcenn  fte  in 
®olb  gefafet  roäre;  nie 
wszystko  —  co  się  świeci 
e€  ift  nic^t  aUeś  ®oIb,  roaś 
glänjt;  2)  ®olb  n.,  ©Ąa^  m.; 
śpij  moje  —  ic^ldf  mein 
gcbac,  ®oIbfinb. 

Złotobarwny,  adi.  golb= 
färben. 

Złotoberyt,  -a,  pi.  -y,  snu 
©olbberit  m. 

Złotobrew,  -brwi,  pi. 
-brwie,  sm.  ©olbforefle  /. 


Złotcclia,  -chy,  pi.  -chy, 
sf.  ©olbroeiDe  /. 

Złotodziej,  -a.  pi.  -e,  sm. 
®D[tmac^er   »?..  2llc^imi)'t  m. 

Złotogłowiec,  -wca,  pi. 
-wcy,  sm.  @oIbE)aar  n. 

Złotoglownik.  -a,  jl.  -cy, 
sn.  ©olörüiifer  m.,  58rofa!= 
madjer  7n. 

Złotogłów,  -o  wiu,  pi.  -ow  ia, 
sn.  1)  ®olbflotf  tn.,  aSrofat 
m.\  2)  ©olbrourj  /..  rccifee 
2l)pobiIIe. 

Złotogrzywy,  adi.  goIb= 
mäfinig. 

Złotojeść,  -sei,  2)1-  -ście, 
sf.  1)  gonneiui:śrf)tn  n.;  2) 
@rbefeu  m. 

Złotokamień,  -nia,  pi. 
-nie,  sm.  ©olbfteill  »?.,  S^rt)  = 
folit^  m. 

Złotokla,  -kii,  pi.  -kle,  sf 
TuTnera  (^flaii5e). 

Złotoklej,  -u,  pi.  -e,  sm. 
©olbipat  m.,  Serggtitn  n. 

Złotokopacz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  ©olbqröbet  tn. 

Złotokost,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Dperment  n.,  rltaufc^gelb  n., 
golbgelbe  Slrfcniffaibe;  — 
czerwony  jRaufdjrot  n.,  ©an« 
barop  m. 

Złotokres.  -u,  pi.  -y,  sm. 
^cuteng  m.  (J-ifd)). 

Złotokuty,  adi.  golbbe= 
jc^lagen. 

Złotolira,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
Galphimia  (^sflanse). 

Złotolist,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©olbblatt    «.,    ©ternapfel  j«. 

Złotolity,  adi.  aus  gi  = 
btegenem  ©olbe. 

Żłotolśniacy,  adi.  golb= 
jĄimmernb. 

Złotolusk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Stii^fcpf  m 

Złotomodrzyn,  -u,  pi.  -y, 
sm.  Safui',  Slauftein  m. 

Złotonogi,  golbfli^ig. 

Złotonośny,  adi.  golb- 
^altig,  ©o[D  ent^altenb,  golc= 
fü^renb;  -śoe  szępy  golb' 
faltiger  Sanb,  ©olDfeife  /. 

Złotook,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ireiBe  älieerbroff«; ;  2)  glor», 
öolbfltege  /. 

Złotopiasek,  -sku,^?^  -ski, 
sm.   ©olDglimmerftetn  m. 

Złotopiór,  -a,  j)l.  -y,  sm. 
©olbammer  /. 


Złotopióry,    adi.    golbge« 
,  fiebert. 

j      Złotopłynny,    adi.    goIb= 
I  reic^,  poicflielenb. 

Złotopromienny,         adi. 
j  golońra^Ienb. 

i      Złotoprzadek,     -dka,    pi. 
-dki,  sm.  ©otbfpinncr  m. 

Złotoprzadka,  -ki,  pi.  -ki, 
.  67'.  ©olbfpmnerin  /. 

Złotoprzędstwo,  -wa,  pi. 
-wf),  sn.  ©olbfptnnerei  /. 
i      Złotopstrag,    -a,    pi.     -i, 
sm.  ©olbforelie  /. 
[      Złotorodny,     adi.     go[b= 
j  erjfugenb. 

I      Złotorogi,     adi.     golbge» 
^örnt. 

Złotoróg,   -roga,  pi.  -rogi,       j 
sm.  Bosea  cBflanäe).  i 

Złotoróżowy,    adi.    goIb= 
rofiii. 
I      Złotorut,    -a,  pi.  -y,    sm. 
;  ©d-mairaute  /. 
j      Złotoruny,    adi.   mit  go[= 
!  benem  SSIteie. 

Złotoryb.    -a,  pi.  -y,    sm. 
Ćoryhacna  (^tfĄ). 
I      Złotoryty,    adi.    in   ®c[ö 
j  eingegraben,  eingemei^ett. 
I      Złotoskrzydły,  adi.  goIb° 
fliłcielig,  go[^gfflüge[t. 
'      Złotostrefa,    -ly,   pi.   -fy, 
sf.  ©olDftriemen  m.,  purpur» 
braren  m. 

Złotostrunny,    adi   goIb= 
faittg. 

Złotośliw,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©olDpflaume  /. 

Złototkany,  adi.  mit  ®olb       j 
buriĄroirft.  I 

Złotoust,        sm.       Baeria       ^ 
(Pan  je). 

Złotousty,     adi.     golbene 
2Borte  fpreĄenb,  golbmünbiq. 
Złotoważny,     adi.     goIb= 
roert. 

Złotowieńczy,     adi.     mit 
einem    goloenen    Äranje    ge: 
I  fd^trücft. 

Złotowierzba,  -by,  pi.  -by, 
sf.  ©oibroeibe  /. 

Złotowłos,  -a,  pi.  -y,  sm. 
1)     ®r(cmau(tDUrf     »i.;     2) 
©aumfarn  w. 
'      Złotowłosy,     adi.      gel  - 
paarig. 

Złotowłośnia,  -ni,  pi.  -nie, 
1  sf.  Erato  (^flanje). 


Złotowzory 
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Złotowzory,  adi.  goIb= 
bur(ĄroirIt,  gotbgefłicft. 

Złotożyły,  adi.  goIbate= 
lig. 

Złotówka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ©olbfmtf  M,;  potnifd^er 
©ulben. 

Złotrzenie,  -nia,  sn.  SSec= 
[ottcrii  n. 

Złotrzeć,  -trze,  -trzjłem, 
vn.  perf.  »ertottern, 

Złotwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
Chrysaora  (^flanje). 

Złoty,  adi.  ©olb»,  golben; 
—  zegarek  gotbene  U|r;  -ta 
korona  golbene  Ärone;  — 
deszcz  ©olbregen  m. ;  —  pie- 
niądz ©otbftütf  n, ;  -ta  góra 
©olbgrubc  /.,  ©olbbergroeif 
n. ;  obiecywać  komu  -te 
góry  imnbtn  golbene  33erge 
»erfprec^en ;  -temu  cielcowi 
się  kłaniać  baśi  golbeite  ^al6 
oerei^tcn;  —  wiek  golbene^ 
3fitaller;  -tą  łopatą  torować 
sobie  drogę  \\Ą  mit  cittet 
golbeticn  ©cfiaufer  ben  SBeg 
fia^nen,  fic^  burc§  ®elb  ten 
3Beg  bahnen;  -te  słowa  go[= 
bene  Sßorte;  -te  serce  ein 
golbeneg  §erj;  -ta  -żyła  goI= 
bene  2Ibcr;  -ta  liczba  golbene 
3tt^I;  —  kołnierz  gclbener 
Äragen;  -tego  koloiu  goIb= 
färben;  —  deszcz  ©eife», 
©c^neeflee  »?.,  33ol^nenbaum 
m.,  ©c^otłcnflrauc^  m.\  -ta 
czupryna  ©olbfjaar  n. 

Złoty,  -tego,  pi.  -te,  sm. 
(Sulben  m.;  czerwony  —  (Solti= 
bufaten;  —  polski  polnifc^er 
©ulbeu;  —  reński  (rl^tini[d^et) 
öflerrei(iiy^et  ©utöen. 

Złowić,  Złowienie,  fiel^e: 
Zławiać,  Zławianie. 

Złowieszczy,  adi. ;  Zło- 
wieszczo, adv.  ominös,  33öfeä 
ner&ei^enb,  ptopl^e^icienb. 

Złowrogi,  adi. ;  Złowrogo, 
adv.  ©c^leĄtei,  Sioftś  t)ei= 
^eifienb. 

Złoże,  -ża,  pi.  -źa,  sn. 
©ange  /.,  ©angatt  /. 

Złożenie,  Złożyć,  fifl^e: 
Składanie,  Składać. 

Złożność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  3ufammenleg6atfett  f, 
Śufammenfiigbarfeit  /. 

Zlożny,  adi.  jufammen» 
legbar,  jui'ammenfügbar. 


Złożysko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
2l6Iagetungöott    m. 

Złudny,  adi. ;  Złudnie, 
«rf»'.  gleiśtienfd^. 

Złudzenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sn.  S^äufd^ung/.,  ^Uufion  /., 
SSorfpicgelung  /. 

Złupić,  -pię,  -piłeir,  va. 
ferf.  1)  abläuten,  f^inbtn; 
2)  au§jte^en,  berauben,  plUn- 
betn. 

Złupienie,  -nia,  sn.  1) 
Slbputen  n.;  2)  2lusjicf)cn  n., 
berauben  »?.,  ^Uünbern  n. 

Złnszczenie,  -nia,  sn. 
•abhülfen  n. 

Złuszczyć  się,  -szczę, 
-szczyłem,  ta.  perf.  abhülfen, 
abfc|älen;  —  się,  vr.  fid) 
abfĄalen,  fic^  abhäuten,  fid) 
abfc^ilfern. 

Zły,  adi.:,  źle,  a(Zi;.  fc^ted^t, 
böfe,  fĄtimm,  übel,  arg;  — 
zuak  bbfeś  2»^\6^^n,  böfe§ 
Dmen;  —  człowiek  böfer, 
f(Ąled)ter  Sl^enfĄ;  zła  sława 
jc^leĄler  3lut)m;  zła  pogoda 
fcl6reci^t(§  31'etier;  —  przykład 
böfeä  33et[piel;  to  weźmie  — 
koniec  baś  roirb  ein  fc^Iimmeś 
Snbe  nehmen;  w  złą  godzinę 
to  wymówiłeś  bu  \)aSt  e§  in 
einer  f(^Iimmen,  unglüdU^en 
©tunbe  au§gefprod)cn;  ze 
złej  strony  Don  ber  fd^led&ten 
(Seite;  znajdować  się  w  złem 
położeniu  fic^  in  einer  f($[ec^= 
ten,  fc^Iimmen  Sage  befinben; 
—  czas  wybrałeś  na  podróż 
bu  ^aft  etre  fd^teĄte  gett  für 
bie  9ieife  geraäl^It;  —  pies 
bijfer  §unb;  złe  czasy  fdiled^te 
Reiten;  odebrać  złą  wiado- 
mość eine  fĄlimme  SRad^rid^t 
ctl^alten;  —  język  böfe  3unge, 
fofeś  SRaul;  —  humor  fd^lec^te 
Saune;  złe  obyczaje  fc^Icd^te, 
böfe  Sitten. 

Złykowacieć,  -cieje,  -cia- 
łem, vn.  perf.  ^ä^  roerben. 

Złykowacenie,  -nia,  sn. 
göbigfeit  /. 

Złysieć,  -sieję,  -siałem, 
vn.  perf.  faf)[  roerben. 

Złzawiać,  -wiam,  -wiałem, 
va.  imperf.\  Złzawić,  -wie, 
-wiłem,  va.  perf.  mit  SIränen 
begieten,  bebedfen. 

Złzawianie,  Złzawienie, 
-nia,  sn.  2;rQneiX  n. 


I  Zmacać,  -cam,  -całem,  xa. 
1  imperf.  1)  betaftcn,  befiifiten ; 
'  abtaften;  2)  —  kogo  jmnbn 
I  burrf)prügcln;  3)  treffen,  er= 
I  reicben;  4)  erforfd^en. 
!  Zmacanie,  -nia,  sn.  1)  58e= 
!  iaftcn  n.,  $8efüf)(en  n.;  21b= 
:  toftcn  n.;  2)  S)urcf)prügeln  n.; 

3)  5Ereffen  n.,    erreichen    «. ; 

4)  ®rfotf(i)en  n. 

\  Zmacłiać,  -cham,  -chałem, 
:  va.  perf.  burĄ  grofie  2tnftren= 
j  gung  eimiiben,  ermatten;  — 
I  się,  vr.  etmübet,  ermatiet  fein ; 
fidj  mü^e  ge^en,  arbeiten. 

Zmachanie,  -nia,  sn.  Si  = 
miiben  n.,  (Ermatten  n. 

Zmacniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf. \  Zmocnić,  -nię, 
-niłem,  va.  perf.  üerftärfen, 
ftärfen,  befeftlgen;  —  się,  vr. 
roieber  ju  Äräften  gelangen. 

Zmacnianie,  Zmocnienie, 
-nia,  sn.  ©lärfen  n.,  $8efefti= 
gen  n. 

Zmaczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf.;  Zmoczyć,  -cze, 
-izyłem,  va. perf.  na| mad^en, 
näffen,  eintauctien,  bene^en, 
einroeic^en;  —  się,  vr.  na^, 
feudbt  roerben. 

Zmaczanie,  Zmoczenie, 
-nia,  sn.  Jläffen  n.,  Sene^en 
«.,  eintauchen  n,,  ^Befeuc^ten 
n.,  (SinroeiĄen  n. 

Zmagać,  -gam,  -gałem,  I. 
vn.  imperf.;  Zmódz,  ■simogę, 
zmogłem,  I.  vn.  perf.  »er= 
mögen,  im  ftanoe  fein;  — 
komu  jmnöm  geroad^fen  fein; 
II.  va.  1)  —  kogo  jmnbn 
übermäßigen,  bcjrotngen;  2) 
fd^roadĘien,  ermatten;  III.  — 
się,  vr.  1)  entträftet  roerben, 
bie  5^raft  teriteren;  2)  fic^ 
fafteien ;  3)  road)fen ;  4)  ringen. 

Zmaganie,  Zmożenie,  -nia, 
sn.  1)  aSermogen  n;  tlbei  = 
roättigen  n.,  Sesicingen  n. ;  2) 
©d^rcäd^n  w.,  (Ermatten;  3) 
—  się  ©nlfräften  m.,  Äafieien 
n.;  4)  Siingen  n. 

Zmaglować,  -gluję,  -wałem, 
va.  perf.  rollen,  mangeln. 

Zmaglowanie,  -nia,  sn. 
Stollen  «.,  aiiangiln  n. 

Zmagnetyzować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf.  magnctt= 
fiercn. 
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Zmagnetyzowanie,  -nia, 
sn    'JJJagnetifteren  ». 

Zmajetnieć,  -nieje,  -nia- 
łetn,  rn.  perf.  Detmojenbcr 
werben. 

Zmakać,  -kam,  -kałem, 
xn.  imperj. ;  Zmoknąć,  -knę, 
-kłem,  vn.  perf.  nafe,  burd)= 
näfet  roerben. 

Zmakanie,  -nia;  Zmokaif- 
cie.  -cia,  6-«.  Surc^naffen  n. 

Zmaleć,  -leję,  -lałem,  vn. 
perf.  ffeiner  roerben. 

Zmalenie,  -nin,  sn.  S8er= 
Keinem  n. 

Zmamić,  -mie,  -miłem, 
ta.  perf.  DurĄ  3Sori'pte^eIun= 
gin  irremachen. 

Zmarły,  adi.  uerftorben. 

Zmarnieć,  -nieje,  -niałem, 
vn.  perf.  ju  ©runbe  ge^en, 
eitel,    leer   roerben,    abje^ren. 

Zmarnować,  -nuję,  -wałem, 
i-a.  perf.  oergcuben,  burc^; 
bringen;  ten  pisarz  -wał  swój 
talent  biefer  Sc^riftfleller  ^at 
fein  Salent  oergeubet. 

Zmarnowanie,  -nia,  sn. 
SBergcuben  n.,  Surc^bringen  n. 

Zmarszczać,  -szczam, 

-szczałem,  ta.  imperf. ;  Zmar- 
szczyć, -Fzezę,  -szczyłem, 
va.  perf.  falten,  run;e[n  ;  — 
czoło  bie  Stirn  runjcln;  — 
brew  bie  örauen  jufamm^n» 
jiefien;  —  się,  w.  runjelig 
roerben;  bas  Śefic^t  runjeln, 
in  cRunjeln  legen. 

Zmarszczanie,  Zmar- 
szczenie, -nia,  sn.  DtunjJln 
«..  j^-alten  n. 

Zmarszczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^iunjel/,  gälte  /".;  twarz 
pełna  -szczek  boś  ©efic^t  ooH 
3łun5etn. 

Zmarszczkopysk,  -a,  pi. 
i,  sm.  ©ĄoUe  f. 

Zmartwiałość,  -ści,  siny. 
tant.  sf.  2lbgefior6en^eit  /., 
©torc^eit  /. 

Zmartwić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  fränfen;  ta  wiado- 
mość bardzo  mnie  -wiła  biefe 
9iac^ri(Ąt  ^at  micfi  fef)r  ge= 
fräuft ;  —  sie,  rr.  fic^  fiänfen. 

Zmartwieć,  -wieję,  -wia- 
łem, vn.  perf.  a&fłerben,  er» 
flatren. 

Zmartwienie,  -nia,  sn.  1) 


2l6fter6en    n.,    Grftarren;    2) 
^rän!en,  ßränfung  /, 

Zmartwychwstać,  -wsta- 
nę, -wstałem,  rn.  perf.] 
Zmartwychwstawać,  -wam, 
-wałem,  vn.  imperf.  aufer» 
fte^en ;  trzeciego  dnia  Chry- 
stus -wstał  atn  britten  %i% 
v\  S^riftue  auferftanben. 

Zmartwychwstanie,  -nia, 
sn.  ^luferfte^ung  f. 

Zmartwychwstaniec.-ńca, 

i  pi.  -cy,  sm.  Dieiurrettionift  m. 

I      Zmartwychwstanka,    ki, 

'  pi.  -ki,    sf.    (Anastatica)  3^ = 

ri(iorofe  /. 

Zmartwychwzbud  zać, 

-dznm,  -dzałem,  va.   imperf. ; 

Zmartwychwzbudzić,    -dzę, 

,  -dziłem,    va.    perf.    oon    ben 

'  Soten  erroecfen. 

I      Zmarzłosć,      -ści,      siny. 

tant.  sf.  Srfroren^eit  /. 

Zmarzn%ć,      -nę,     -nąłem, 
I  vn.  perf.  er=,  butĄftieren. 

Zmarznięcie,  -cia,  sn.  Sc«, 
ijurc^frieren  n. 

Zmarźlak,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
letĄt  frierenoer  2}Jenfc^. 

Zmaszczenie,  -nia,  sn. 
Sefetten  ».,  Sefc^mieren  n. 

Zmaścić,  -szczę.  -ściłem, 
ta.  perf.  befc^mieren,  befetten. 

Zmatać,  -tam,  -tałem,  va. 
perf.  Derrołcfeln,  oerroirren. 

Żmatanie,  -nia,  sn.  3Ser= 
roirren  n..  33eriDi(feltt  n. 

Zmateryalizować,  -z"ję, 
-wałem,  i-a.  perf.  cerförperu, 
matcriatifteren. 

Zmateryalizowanie,  -nia, 
syx.  'Jjerförpern  n.,  3}Jateriali= 
fieren  n.-.  5?erförpetung  /., 
üioterialifation  /. 

Zmawiać,  -wiam,  -wiałem, 
to.  imperf. \  Zmówić,  -wie, 
-wił-m.  va.  perf.  Derabreben ; 
Ijerfa^en;  —  pacierze  bie  ©e-- 
bete  l)erfa.:^en;  —  się,  vr.  \\i) 
DerabreDen. 

Zmawianie,  Zmówienie, 
-nia,  sn.  Sierabrebcn  «.;  ^er- 
faa^n  n. 

Zmaza,  -zy,  pi.  -zy,  «/,; 
Zmazka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©c^anbflecf  w.,  j^Iecf  m.\  bez 
-zy  tabellos,  tein,  unbefledft; 
Panno  bez  -zy  poczęta  ^''"d'' 
frau  Don  unbeflecfter  Gmpfäng« 
ni§. 


Zmazać,  -że,  -zał^m,  I.  ta. 
perf. ;  Zmazywać,  -żuję,  -wa- 
łe.-n,  I.  vu.  imperf.  1)  ab= 
roifd^en,  auslöic^en,  üerlöfc^en; 
-z^ł  całe  pismo  er  lofd^te  bie 
ganje  SĄtift  au§;  2j  bcfubeln, 
beflecfen;  II.  —  się,  tr.  1)  au5= 
gelöfc^t,  oerlöfc^t,  ausgetilgt 
roerben,  fic^  auślofĄen ;  2j  fic^ 
befubetn,  befĄmieren,  beflecfen. 

Zmazanie,  Zmazywanie, 
-nia,  sn.  1)  2lbroi)c^eii  ».,  2lue  = 
löic^en  M.,  SSetlöfcöen  n.;  2j 
Seiubeln  «.,  Sefledten  n. 

Zm%cenie,  -nia,  sn.  %iü' 
ben  n.:  Jrübung  /. 

Zmącić,  -cę,  -cił^m,  ta. 
perf.  Trüben,  trübe  machen. 

Zmaczenie,  -nia,  sn.  S3e= 
mefflen*^  n.-.  SBerroanblung  f. 
in  aUe^l. 

Zmaczyć,  -czę,  -ożyłem, 
ta.  perf.  t)eme^len,  mit  3Ji€^l 
beftreuen ;  ju  DJłefit  oerroanbeln. 

Zmądrzeć,  -drzeję,  -drża- 
łam, tn.  perf.  flüger,  gefc^ei» 
ter  roerben. 

Zmechanizować,  -żuję, 
-wałem,  ta.  perf.  mec^onifie»» 
ren,  nac^  ben  Siegeln  ber  3Śe= 
c^anif  einricbten. 

Zmęczenie,  -nia,  sn.  Gr« 
mübung  /.,  HJübigfeit  /.,  2lb-- 
fp Innung  /. 

Zmęczyć,  -cze,  -czyłem, 
ta.  perf.  ermüben,  mübe 
machen,  abipannen;  —  się,  vr. 
ermübet,  abgefpannt  roerben, 
fic^  ermüacn,  fic^  abfpannen. 

Zmędrować,  -druję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ousfiügeln,  er» 
fünrteln. 

Zmędrowanie,  -nia,  sn. 
ßtfünfteln   n.,  2lu5flügeln   n. 

Zmętopka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
—  jesienna  ŚĄnepfenfliege  /. 

Zmężnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  fräfti^er,  mann» 
lieber  roerben. 

Zmężnienie,  -nia,  sn.  ®e= 
roinnen  n.  an  Stattlic^feit, 
2)Jännticfifeit. 

Zmiałczeć,  -cze,  -czyłem, 
ta.  perf.  fleinförnig   mahlen. 

Zmiana,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
SSeränberung  f..  Slbroe^flung 
f.:  Söec^fel  m.,  Slblöfung  /.; 
od  twego  wyjazdu  zaszły  roz- 
maite -ny  feit  beiner  2lbreife 
fxnb  oerfc^iebene  l'ecänberun« 
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gen  ein.ąttreten;  —  na  ko- 
rzyść eine  SSeränberung  äum 
©Uten;  zarządzili  lekarze  -nę 
powietrza  bie  ^rjte  [jaben 
Suftneränberung  nerorbnet ; 
-nę  zaprowadzić  SSetänberung 
einführen;  —  warty  3Bacpe= 
ablöfung;  —  robotników  Äül^t 
/.,  Sd^ic^tentDeĄfel;  —  pochy- 
łości ©efoHraeĄfel,  ®efäB§= 
6rud^  w.;  —  wozów  2ßagen= 
n)ecfcfc[. 

Zmiarkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  abnteffen;  er» 
meffen,  merfen;  -wałem  zaraz, 
że  sie  tam  coś  dzieje  id^ 
nxet!łe'  fofort,  ba^  bort  etro. 
Dor^ef)?. 

Zmiarkowanie,  -nia,  sn, 
©nneffen  n.,  SKbmeffen  w., 
3)tet!en  n. 

Zmiatacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Äcfirer  m.,  2t6fe^rec  m. 

Zmiataczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Äe^rmafc^tne  f. 

Zmiatać,  -tam,  -tałem,  va. 
imperf.\  Zmieść,  zmiotę, 
zmiotłem,  va.  perf.  abfeieren, 
roegfel^ren,  roegfegen,  gufam= 
menfegen;  ^erabfc^teubern,  ob= 
merfen. 

Zmiatanie,  -nia;  Zmiece- 
nie, -nia,  sn.  Slbfe^ren  «., 
SBegfel^ren  m.;  SCbfegen  n., 
aCegfegen  n. ;  §era6fc^Ieubetn 
n.   Slbroerfen  n. 

Zmiażdżenie,  -nia,  sn, 
germalmen  n. 

Zmiażdżyć,  -dżę,  -dżyłem, 
va.  perf.  germalmen. 

Zmiąć,  zemnę,  zmiąłem, 
va,  perf.  jerbrüden,  jerfnüls 
len;  —  się,  vr,  fid^  jerbriicfen, 
gerfnüHt  roerben,  fic^  Der= 
InüUen. 

Zmielenie,  -nia,  sn. 
3)Ja[)[en  n. 

Zmieniać,  -niam,  -niałem, 
va.  imperf.\  Zmienić,  -nię, 
-uiłem,  VÜ.  perf.  änbern,  t)er= 
änbern;  raed^ieln,  auStoed^fetn ; 
—  nazwisko  ben  91amen  än= 
bern;  —  ton  ben  Son  änbern; 
zmień  te  suknie  loec^fte  biefe 
bleibet;  zmień  mi  teu  banknot 
ua  drobne  roed^fte  mir  biefe 
Sanfnote  auf  fileingelb;  — 
się,  vr,  fic^  änbern;  czasy  się 
-niły  bie  3«iten  liaben  fic^ 
geänbert. 


Zmienianie,  Zmienienie, 
-nia,  sn.  Ütnbern  n.-.  'ilüe^feln 
n.,  UmtDeĄfeln  ?*.,  Saufc^en 
n.,  Umtauften  n. 

Zmienność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  3?eränbcrlic^!eit  /.: 
2aufd^bat!eit/.,  SBed^fel^aftig» 
!eit  /.;  Unbeftänöigfeit  /. 

Zmienny,  adi. ;  Zmiennie, 
adv.  oeränbeclic^,  unbeftänbig; 
powietrze  jest  od  kilku  dni 
-ne  ba§  Sffietter  i[t  feit  paar 
Sagen  oeränberlic^ ;  jej  miłość 
jest  -na  i^re  Siebe  ift  unbe- 
ftänbig. 

Zmierność,  -ści,  sing, 
tant.  sf,  ßtmefelid^Ieit  f, 

Zmierny,  adi.\  Zmiernie, 
adv.  erme^lid^;  nie —  uner» 
mefilid^. 

Zmierzać,  -rzam,  -rzaJjm, 
I.  va.  imperf.\  Zmierzyć, 
-rzę,  -rzyłem,  I.  va.  perf, 
abmeffen,  auśmeffen,  meffen; 
anprobieren;  zmierz,  jaka  jest 
zawartość  tego  naczynia  tnifl 
auś,  roie  gtofe  ber  ^nl^art 
biefeö  @efc|irreś  fet;  muszę 
—  buciki,  czy  nie  są  za  małi 
td^  mu^  bie  ©c^uf)e  anpro» 
bieren,  nm  ju  fe^en,  ob 
fie  nid^t  ju  ftein  feien;  — 
kogo  nieprzyjaznem  okiem 
jmnbn  mit  feinbtid^en  Slidien 
meffen;  II.  —  do  czego,  ku 
czemu  roorauf  gielen,  ^in»- 
jielen,  l^erauśtommen,  Ioä= 
ge^en;  do  czego  -rzasz  ?  roorauf 
roillft  bu  ^inauśfommen  ? 
-rżał  bezwzględnie  do  swego 
celu  et  ging  rücEfid^tgloi 
auf  fein  ^\zl  io§. 

Zmierzanie,  Zmierzenie, 
-nia,  sn,  Slbmeffen  n.,  2(uö= 
meffen  n.;  2lnprobiercn  n.; 
3ielen  n.,  ^injiefen  n.,  Soś= 
gelten  n.,  $)erau6lommen  n. 

Zmierzch,  -chu,  pl.  -chy; 
Zmierzek,  -ku,  pl.  -ki,  sm. 
Dämmerung  /.;  —  poranny 
SDtorgenbämmerung;  —  wie- 
czorny ^benbbämmerung. 

Zmierzchać,  -cham,  -cha- 
łem,  vn,  imperf. ;  Zmierz- 
chnąć, -chnę,  -chnąłem,  vn, 
perf.  bämmern,  bunlel  mer» 
Den;  -chało  już,  gdyśmy  wy- 
chodzili z  domu  pś  bämmerte 
fdĘ)on,  alś  mir  com  Saufe 
rccggingen. 


Zmierzchanie,  -nia; 

Zmierzchnięcie,  -cia,  syi, 
Säinmern  n.:  Sätnmerung  /. 

Zmierzchnica,  -cy,  pl.  -ce, 
sf,  liefern»,  gid^tenfc^n)är= 
mft  m. 

Zmierzić,  -rzę,  -rziłem, 
va.  perf.  oereleln,  jum  G!e[ 
mad^en. 

Zmierznąć,  -rznę,  -rzną- 
łem, vjx.  perf,  »erefeln,  jum 
©fel  roerben,  aneleln. 

Zmierzwić,  -wię,  -wiłem, 
va.  perf.  oerraufen,  gerraufen, 
jersaufen. 

Zmierzwienie,  -nia,  sn. 
SJcäaufen  n.,  ß^traufen  «., 
JBerraufen  n. 

Zmieszać,  -f^zam,  -szałem, 
I.  va.  perf.  1)  oermtfd^en, 
oermengen;  2)  —  kogo  jmnbn 
»erroirren,  in  SSerlegenl^eit 
bringen;  II.  —  się,  vr,  1) 
Dermifc|t,  oermengt  raerbcn; 
2)  fic^  t}erroirren,  »erlegen 
fein,  uzrfegen  roerben. 

Zmieszanie,  -nia,  su.  5Jer= 
mifc^en  n.,  SJermengen  «.: 
SSerroirren  «.,  SScrroirtung  /., 
SSertegen^eit  /. 

Zmieszczać,  -szczam, 

-szczałem,  va.  imperf. ; 
Zmieścić,  -szczę,  -ściłem, 
va.  perf.  unterbringen,  l^in= 
einbringen;  nie  mogę  tych 
wszystkich  rzeczy  -ścić  w  tak 
małym  kuferku  id^  !Eann  aHe 
oiefe  ©ac^en  nic^t  in  fo  einem 
f leinen  Koffer  unterbringen; 
-ściłem  ich  wszystkich,  choć 
dom  mój  niewielki  id^  fjabe 
fte  aUe  untergebracht,  tro^bem 
mein  §au§  nid^t  grof;  ift; 
—  się,  vr.  %\(Ą  finDen,  ficś 
unterbringen  laffen;  tak  się 
roztył,  że  w  drzwi  się  nie 
zmieści  et  ift  fo  bid  geroorben, 
bafe  et  nic^t  jut  Siit  l^etein 
fann. 

Zmieszczanie,  Zmie- 
szczenie, -nia,  sn,  Unter= 
bringen  n.,  hereinbringen  n. 

Zmieszkać,  -szkam,  -szka- 
łem,  vn.  perf,\  Zmieszki- 
wać,  -wam,  -wałem,  vn. 
imperf.  oetfäumen,  unter» 
laffen ;  nie  -szkam  się  za- 
pytać id^  roetbe  nic^t  oerfau» 
men  onsuftogen. 
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Zmieszkanie,  Zmieszki- 
wanie,  -nia,  sn.  SSerfäumen 
n..  Untertaffen  n. 

Zmiękczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf.  ■  Zmiękczyć, 
-cze,  -czyłem,  va.  perf.  et= 
toetc^en,  burĄroeic^en  rühren; 
Bóg  -czył  jego  serce  @ott 
rührte  fein  &crj;  daj  się  — 
[affe  błĄ  etnoiidjcn. 

Zmiękczanie,  Zmiękcze- 
nie, -nia,  sn.  lirroeic^en  n.  -. 
Siübten  n. 

Zmiękczystość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  (i"rroeic^6acfeit  /. 

Zmiękczysty,  adi.  er» 
n)etcf)bar. 

Zmięknąć,  -knę,  -knąłem, 
vn.  perf.  erroeic^t  icerben; 
geiii^tt  roetben. 

Zmięknięcie,  -cia,  sn.  @r- 
iretĄen  n. ;  Słii^ren  n. 

Zmiętosić,  -s'e,  -siZem,  va. 
perf.  äcrfnüüen,  jerDtücfen. 

Żmiętoszenie,  -uia,  sn. 
3erfnü&en  n.,  3«ii'rücfen  n. 

Zmigrosz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Änaufer  m.,  %\\i  m. 

Zmijać,  -jam,  -jąłem,  vn. 
imperf.\  Zminać,  -nę,  -Dą- 
łem, vn.  perf.  übergeben, 
au§  ber  2tĄt  laffen:  oetfe^fen. 

Zmijanie,  nia;  Zminięcie, 
-cia,  sn.  Übergeben  m.;  J8er= 
fehlen  n. 

Zmilczeć,  cze,  -czałem, 
fn.  perf.  Der[c^jDetgen;  — 
komu  ftiOfĄtDeigenb  onf)ören. 

Zmilczenie,  -nia,  sn.  S3er- 
fc^treigen  n. 

Zmilknąć,  -Unę,  -knąłem, 
vn.  perf.  oeiftummen;  ab= 
fłerbeii. 

Zmilknięcie,  -cia,  sn.  S3et= 
ftummen  nr.  Slbfłetbcn  n. 

Zmiłować  się,  łuję,  -wa 
łem,  va.  perf.  \\ć)  erbarmen; 
-łuj  się  urn  ©ołteś  iDtüen,  um 
be§  ^immelś  roitlen;  Bóg -wat 
się  nad  nią  ©ott  erbarmte  ftd) 
i^rer. 

Zmiłowanie,  -nia,  sn.  ®c= 
barmen  n. 

Zminka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Spinat  >«. 

Zmitrężenie,  -nia,  sn. 
33ertröbelu   «.,  Serfäumen  n. 

Zmitrężyć,  -żę,  -żyłem, 
va.  perf.  »erfäumen,  nertrö» 
beln. 


Zmizernieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  etenb,  armfelig 
roerbcn. 

Zmlócić,  -cę,  -ciłem,  la. 
perf.  auś',  oerbrefc^en. 

Zmniejszać,  -szam,  -sza- 
łem, ta.  imperf.;  Zmniej- 
szyć, -szę,  -szyłem,  va.perf. 
Dtrfleinern,  fleiner  machen, 
nerringern,  oerminbern;  — 
się,  ir.  fid^  Derffeinern,  cer« 
mmcern,  nerringern. 

Zmniejszanie,  Zmniej- 
szenie, -nia,  sn.  33ctfleinern 
n.,  SSctrtngern  n.,  58ermin» 
bcrn  n. 

Zmocnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  ftär!er  roerben. 

Zmocować,  -cnję,  -wałem, 
va.  perf.  überroältigen,  be= 
jroingcn;  —  się,  vr.  \\i)  über» 
ant'trengcn. 

Zmocowanie,  -nia,  sn. 
ÜberiDÖItigen  «.,  Sejtoingen  «. 

Zmoderować,  -ruję,  -wa- 
łem, va.  perf.  mobetieren, 
einiĄranten. 

Zmoderowanie,  -nia,  sn. 
aJJoDericren  «.,  ßinic^rän^ 
fen  n. 

Zmodyfikować,  -kuję, 
-wałem,  va.  perf.  mobifigie« 
ren,  anbern. 

Zmodyfikowanie,  -nia,  sn. 
33lobifxäicren  ?;.,  äinbern  n. 

Zmoglin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Siravadium  (ipflanje). 

Zmojnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Persoouia  (^flanje). 

Zmoknąć,  Zmoknięcie, 
ftebe:  Zmaliać,  Zmakanie. 

Zmora,  -ry.  p\.  -ry,  sf. 
1)  211p  7«.,  2ilpbtü(fen  n., 
©eipenft  n.  2)  amertfanifc^e 
{ylefcermoue. 

Zmordować,  -duję,  -wa- 
łem, ta.  perf.  ermüben,  er= 
l'c^öpten,  mübe  mad^en;  —  się, 
rr.  ermatten. 

Zmordowanie,  -nia,  sn. 
©rmiiben  «.,  (Sr)c^öpfen  n.-. 
Srmatten  n. 

Zmorzenie,  nia,  sn.  Snt« 
trotten  ?j.,  ÜberroäUigen  n. 

Zmorzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  entfräften,  ju  S^obe 
quälen,  überroältigen;  snem 
-rzony  nom  Sc^Tate  überwäl- 
tigt. 


1  Zmotać,  -taro,  -tałem,  ta. 
!  perf.  Dcrroirren,  jufammen» 
'  ^aipeln. 

Zmotanie,  -nia,  sn.  35er» 
rotrren  n.,  3u)<iminen^afpeln  n. 

Zmowa,  -wy,  p\.  -wy,  sf. 
Serabrebung/.;  geheimes  @tn= 
oerfłanbnis;  być  z  kim  w  -wie 
mit  jmnbm  in  (\e^eimem  (gin-= 
Derftanbniś  fein;  —  robo- 
tnicza 2lrbettśeinfłeIIung  /.,. 
©treif  m. 

Zmożnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  reibet,  oermögenber 
metöen. 

Zmożnienie,  -nia,  sn. 
JtńdieriDerben  n. 

Zmówca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
SSerabreber  m. 

Zmówiny,  -win,  plur. 
tant.  ebeltc^eś  Setfptec^en, 
Sßertöbnis  n. 

Zmraczać,  -czam,  -czałem, 
va.  imperf. ;  Zmroczyć,  -cze, 
-czyłrm,  ta.  perf.  uerbunfeln. 

Zmraczanie,  Zmroczenie, 
-nia,  sn.  Serbunfeln  n. 

Zmrażać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf,;  Zmrozić,  -żę, 
-ziłem,  ta.  perf,  gefrieren 
machen,  mit  (y'^oft  burd^brin= 
gen,  bem  (Erfrieren  ausfegen., 

Zmrażanie,  Zmrożenie, 
-nia,  sn.  ©efrieren  w.,  Gr« 
frieren. 

Zmroczniak,  -a,  pi.  -i, 
sn.  amerifanifc^er  33öt,  Sari= 
bal  m. 

Zmrok,  -u,  pi.  -i,  sin. 
2lbenbbämmerung/.;  2)ämme= 
Tung  /.:  Sunferf)eit  /. 

Zmrużać,  -żam,  -żałera, 
va.  impetf.;  Zmrużyć,  -żę, 
-żyłem,  va.  perf.  blinjeln, 
bie  2(ugcn  italb  jumaĄen; 
—  oczy  btc  Slugen  jubiücfen, 
nic^t  fe^en  rooHen;  cała  noc 
nie  -łem  ani  oka  id)  ^abe  bie 
gange  yiad^t  fein  2luge  ge= 
fc^foffen. 

Zmrnżek,  -żka,  -pi.  -żki, 
sm.  blinbe  Äu^,  Äinberfpief  n. 

Zmrużenie,  -nia,  S7i.  Ślin» 
jeln  n.,  ^ubrücfen  n. 

Zmuda,  Żmuda,  -dy,  pi. 
-dy,  sf.  1)  3«itocrfäumni5  «., 
3eitDerIuft  m.;  —  szkolna 
Sc^ulftrełf  m.;  2)  äettroubcnber, 
langroeiliger  SJienfc^,  3citoer= 
tröbler  m. 


Zmudność 
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Zmndność.  Zmudność, 
-ści,  sing.  tant.  sf.  ©aum= 
feligfeit  /.,  SangtDeiltgfeit  /. ; 
gMhf  ng!eit  f, 

Żmudny,  Żmudny,  adi.\ 
Żmudnie,  Żmudnie,  adv. 
jaumieli^,  langioeiltg;  jcitrou» 
benb;  mufjfclig. 

Zmudzać,  Zmudzać,  -dzam, 
-dzałem,  iw.  imperf.;  Zmu- 
dzie, Żmudzić,  -dzę,  -dziłem, 
vn.  perf.  ^nt  Bertröbetn, 
oergeuöen;  jögern,  [äutnen. 

Żmulić,  -lę,  -Ijłem,  va. 
per/,  oerfd^ lammen. 

Zmulisko,  -ka,  pi.  -ka, 
SH.  oeifcfitammter  Dxt. 

Zmurować,  -ruje,  -wałem, 
ta.  2^erf.  ausmauern;  auf» 
mauern;  jufammenmaucrn. 

Zmurowanie,  -nia,  sti. 
ausmauern  n. ;  SCuftnauern 
n. ;  gufammenmauern  n. 

Zmurszeć,  -szę,  -szałem, 
vn.  perf.  Bermorf^en;  -szały 
morfc^. 

Zmurszenie,  -nia,  st,.  SBer» 
morf^en  n. 

Zmusić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.'^  Zmuszać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  imperf.  jroingen, 
nötigen;  zostałem  -szony 
okoliczaościarai  id)  rourbe 
burd^  Umftänbe  gejroungen; 
nikt  cię  nie  -szał  niemanb 
l^at  bid^  gesiDungen;  —  kogo 
do  przyznania  się  jmnbm  bas 
©eftänbnig  afinötigen. 

Zmuszanie,  Zmuszenie, 
-nia,  sn.  Stöttgen  n.,  3K)in= 
gen  n. 

Zmycie,  -cia;  Zmywanie, 
-nia,  sn.  ŚtbtDttfc^en  71. 

Zmyć,  -je,  -tem,  va,  perf,; 
Zmywać,  -wam,  -wałem,  va. 
imperf.  abtüafd^en;  j^erunter» 
roafc^en,  retn  roafĄen ;  —  komu 
głowę  jmnbm  ben  Ko^jf  roa» 
fd^en,  i^n  mit  langer  Dlafe 
abäie^en  laff en ;  zmyć  z  siebie 
winę  ficö  Don  einer  ©d^ulb 
reinroafc^en;  uciekł  jak  -ty 
er  tief  baoon  roie  ein  begoffe« 
ner  ^ubel. 

Zmydlać,  -dlam,  -dlałem, 
va.  imperf. ;  Zmydlić,  -die, 
-dliłem,  va.  perf.  abfeifen. 

Zmydlanie,  Zmydlenie, 
-nia,  sn.  2l6feifen  n. 


Zmykać,  Zmykanie,  fiet)e : 
Zemknąć,  Zemknięcie. 

Zmylać,  -lam,  -lałem,  va. 
imperf. ;  Zmylić,  -lę,  -liłem, 
va.  perf.  irreführen;  irre« 
machen;  uertoirren;  —  czyjąś 
czujność  jmnbä  Sßac^famfeit 
irreführen;  —  szyki  nieprzy- 
jacielskie biefeinblic^en  Sfleil^en 
nerroirren;  —  ślad  bie  gä§rte 
oerlieren. 

Zmylanie,  Zmylenie,  -nia, 
sn.  grrefü^ren  n. ;  3Sern)ttren 
n.:  ^cremac^en  n. 

Zmysł,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©inn  m.\  pięć  zmysłów  bie 
fünf  ©inne ;  pomieszanie  zmy- 
słów Qrrfinn  m.\  odchodzić 
od  zmysłów  üon  ©innen 
fommen;  —  wzroku,  słuchu 
®efid)tś=>,  ©e^örfinn;  do  tego 
trzeba  pięciu  zmysłów  l^ier 
mufi  man  alle  feine  ©inne 
jufammennel^men;  zmysły 
często  łudzą  bie  ©inne 
trügen  oft;  zmysły  odzyskać 
roieber  jur  Sefinnung  fommen ; 
—  piękna  ber  ©inn  fürs 
©cftöne,  ©d^önl^eitsftnn. 

Zmysłowość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  ©innli^feit  /.,  ftnn= 
lid^es  SBefen. 

Zmysłowy,  adi. ;  Zmysło- 
wo, adv.  finntic^. 

Zmyszkować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  ausfinbig 
mad)en,  auśfĄnuffeln. 

Zmyślać,  -ślam, -siałem,  t;a. 

imperf. ;    Zmyślić,  -ślę,  -śli- 

■  łem,  va.  perf.  erfinnen,  aus= 

I  benf en,     erbenfen ;    erbic^ten ; 

1  lügen;  falfc^  ausfagen;  dobrześ 

I  to  -śliłbaś  ^aft  bu  gut  erbac^t; 

kto  -ślił  tę    nowinę  ?  tüer  ^at 

biefe   3^euigfeit   crfunben?  — 

co    przed    kim    jmnbm    etnj. 

i  oorlügen;  wszystkie  te  donie- 

!  sienią  są  -ślone  aUe  biefe  ^JiadE)» 

i  rieten  ftnb  erfunben;  —  gło- 

!  we  fid^  ben  Äopf  jerbrcd^en. 

Zmyślanie,  Zmyślenie, 
I  -nia,  sn.  ©rfinben  n.,  Srfinnen 
i  n.,  (Śrben!en  n.;  (Srbictifung  f., 
1  Sügen  n.,  Süge  /.;  giftion  /. 
I  Zmyślność,  -ści,  sing. 
'  tant.  sf.  g-inbigfeit  f.,  ©d^arf» 
finn  m..  ittufgeroecJt^ett  /., 
^nftinft  m. 

Zmyślny,  adi. ;  Zmyślnie, 
adv.  finbig,  flug,  fdiatffinntg, 


aufgeroedEt;  —  pies  ein  f(uger 
§unö ;  -ślnie  urządzone  finbig 
einaerid^tet. 

Zmywać,  Zmywanie,  fie^e: 
Zmyć,  Zmycie. 

Znachodzenie,  Znacho- 
dzić  =  Znajdywanie,  Znaj- 
dywać. 

Znachor,  -a,  pi.  -rzy,  sm, 
Äurpfufc^er  m.,  QuacEfal&er  m.-. 
2Ba()riager  /«. 

Znachorka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  DuadEfalberin  f.,  Äur= 
pfufd)erin  f.;  jffial§rfagerin  f. 

Znachorstwo,  -wa,  sing, 
tant.  Äurpfufd^eret  /.,  Quaś= 
falberei  /.;  SBatirfagerei  /. 

Znaczek,  -czka,  pi.  -czki 
sm.,  dim.  oon  Znak  l)3eid^en 
».,  2)Jerfmat  n.;  —  do  książki 
Sefegeic^en ;      zrobiłem     sobie 

—  na  mojej  książce  id^  ^abe 
ouf  meinem  33uc^e  ein  Pttic^m 
gemad^t;  2)  33on  m.,  2lnroei= 
fung  f.\  wczoraj  nie  wziąłem 
-czka,  więc  dziś  biorę  dwa 
geftern  f)abe  icft  feine  ainmei* 

]  jung  genommen,  beslalb  ne^me 
j  iĄ  t)eute  ^roei ;  3)  Srief marfe  f., 
I^oftmarfe  /.;  4)  Jiabel  m., 
I  genfterĄen  n. 

j  Znaczenie,  -nia,  sn.  1)  S8e- 
Deutung  /. ;  dzieło  to  ma  w 
naszej  literatui'ze  wielkie  — 
biefeś  2Berf  beft^t  in  unferer 
Siteratur  eine  gro^e  $8ebeu= 
tung:  jakie  jest  —  tego  wy- 
razu? mag  ift  bie  Scbeutung 
biefeg  SL^orteä?  2)  3lnfe§en  n.'; 
ou  ma  wielkie  —  u  dworu 
er  geniefst  bei  §ofc  ein  grofieś 
ülnfe^en;  3)  Sejieic^nung  /.; 
SSe^ei^nen  n.,  ^eid^nen  n. 

Znacznik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
i)  ą5fIanjf)oIa  H.;  2)  Sunjen 
OT.,  ^unftternabel  /.;  3) 
©treid^mafe  n.,  Seic^en^atumer 
m.,  ^txn^tXiSitm'Citl  m. ;  —  pio- 
nowy   fte^enbeś    ©treid^ma^; 

—  stolarski  5lei|meffer  «., 
©tretc|nabel  /.,  5ßarattels 
ma§  n.:  4)  ^xx\)ii  m.,  Unter» 
fc^etbungi^eicften  n. 

Znaczność,       -ści,      sing. 
\tant.    sf.    Sebeutfamfeit    /.; 
Sebeutung  /. 

I  Znaczny,  adi.]  Znacznie, 
j  adv.  1)  beDeutenb,  beträ^tUd^, 
I  anfe^nfid^;  zaszły  -czne  zmia- 
i  ny    eś    gefd^a^en    bebeutenbe 
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SJeränberungcn ;  -czne  zrobił 
postępy  er  ^at  fiebeutenbe 
5ottfcf)titte  gemacht;  -czną  sn- 
mę  stracić  eine  beträchtliche 
©utnmc  oertteren;  -czna  cześć 
majątku  ein  anfe^nUc^er  Seit 
be§  33ermogenś;  2)  fennt= 
lico.  mcrfUĄ,  erfennbar. 
Znaczyć,      -czę,     -czylem, 

I.  zjft.^er/".  5eic^nen,bejei^nen, 
mcrfen;  —  bieliznę  bie  Iffiäfc^e 
mit  einem  S^it^^«  uerfe^en; 
-czył  swą  drogę  krwią  er 
gei^netc  [einen  äßeg  mit  Sblut; 

II.  v7i.  bebeuten;  to  nie  nie 
-czy  ba§  bebeutet  gar  nid^tś; 
-czący  bebeutfam,  Dtel  beben» 
tenb,  roic^tig;  nic  nie  -czący 
unbebeuteno,  nic^tśfagenb^  III. 

—  się,  tr.  1)  fic^  aniaffen;  do- 
brze się  -czy  cś  lä^t  fid^  flut  an ; 
2)  ju  bebeuten  ^aben;  co  to 
się  ma  —  ?  loaś  folI  'oa^  be- 
beuten ? 

Znać,  znam,  znałem,  I. 
i-a.  perf.  1)  fennett;  —  kogo 
z  widzenia  jmnbn  üom  ©el^en 
fennen;  —  tylko  z  nazwiska 
blofe  bem  9lamen  nac^  fennen ; 
nie  —  innego  szczęścia  jak 
tylko...  lein  anbereś  &l\xd  fen» 
nen  ais  bIo|...;  —  kogoś  za 
co  jmnbn  als  etro.  aner= 
fennen,  fennen;  dać  —  ju 
roiffen  geben;  dano  mi  w 
tej  chwili  —  o  tem  man  l^at 
miĄ  baoon  fofort  benacl^ric^= 
tigt;  2)  —  co  po  kim 
etro.  an  jmnbm  merfen, 
erfennen,  jmbm  etro.  an- 
legen*, —  po  nim,  że  wiele 
przecierpiał  man  metft  eś 
t^m  an,  bafe  er  oiel  gelitten 
^abe ;  —  zaraz  pana  man 
etfennt  gteic^  ben  öerrn;  — 
wilka  po  głosie  man  erfennt 
ben   ^JBolf   an    ber    ©tłmme; 

—  że  mu  to  nie  w  smak  man 
fief)t,  baf[  eS  ł^m  nic^t  reĄt 
ift;  II.  —  się,  vr.  1)  befannt 
iein,  einanber  fennen;  zuamy 
się  od  kilku  lat  roit  fennen 
einanber  jeit  einigen  ^fl^J^^n; 
2)  —  się  na  czem  fid^  OUf  etro. 
cerftefjen,  fiĄ  auf  etro.  Ien= 
nen ;  znał  się  na  sztuce,  ale 
więcej  na  niczem  er  oetftanb 
fid)  auf  Äunft,  aber  fonft  auf 
gar  nichts;  znam  się  dobrze 
na     farbowanych    lisach    (i^ 


oerfteE)e  mi^  auf  gefärbten 
?^üc^)en),  ic^  erfenne  fofort  ben 
Śc^rotnbel;  3)  fic^  ju  etro.  be« 
fennen. 

Znaglać,  -glam,  -giąłem, 
va.  imperf.\  Ztaglić,  -glę, 
-gliłem,  va.  perf.  befc^feunt= 
gen;  btängen;  jroingen. 

Znaglanie,  Znaglenie, 
-nia,  sn.  Sefd^leunigen  n.; 
drängen  «.;  ^^Jinse"  "• 

Znagła,  adv.  plö|lic^. 

Znajda,  -dy,  pi.  -dy,  s/w.; 
Znajdek,  -dka,  pi.  -dki,  sm. 
^ymöltng  m.,  ginDeltinb  n. 

Znajdywać,  -duję,  -wałem; 
Znachodzić,  -dzę,  -dziłem,  I. 
va.  imperf.;  Znaleźć,  -jdę, 
■lazłem  ;  Znajść,  -jdę,  -lazłem, 
I.  va.  perf.  finben;  -lazłem 
zgubę  tc^  f)abe  baś  SSertorene 
gefunben ;  lepszego  towaru  nie 
-dziesz  w  całem  mieście  eine 
beffere  JÜJare  rotrft  bu  in  ber 
ganjen  ©tabt  nid^t  finben; 
szukajcie  a  -dziecię  roer 
fuc^t,  ber  finbct;  -duję,  że 
to  powiedzenie  nie  było  na 
miejscu  ic^  finCc,  ba^  biefer 
3lusfprud^  nic^t  am  $Io^e 
roar;  cóż  ty  w  nim  takiego 
-dujesz,  że  go  tak  wyso- 
ko cenisz  ?  roaś  finbcft  bu  ei= 
gentlic^  an  i^m,  ba$  bu  i^n 
i'o  ^oc§  fc|ä|ett?  jak  -dujesz 
go,  czy  lepiej  wygląda?  roie 
finbeft  bu  i^n,  fc^aut  er  beffer 
auś?  II.  —  się,  vr.  1)  fic^ 
finben;  -dą  się  i  na  to  odbiorcy 
eä  roerben  fid^  aucf)  bafiir 
Slbne^mer  finben;  -lazł  się 
człowiek,  który...,  e§  §at  fic^ 
ein  3Jlenf(^  gefunben,  ber.... ; 
2)  fic^  befinben;  3)  ftc^  benc^= 
men;  nie  umiesz  się  —  w 
towarzystwie  bu  oerfte^ft  bic^ 
nid^t  in  @ffetl|d^aft  ju  be= 
neftmen. 

Znajdywanie,  Znachodze- 
nie.  Znalezienie, -nia;  Znaj- 
ście,  -ścia,  sn.  1)  ginöen  n. ; 
—  krzyża  świętego  Areujeś» 
auffinbung  /.,  ^reujerfinbung 
/.;  2)  SBene^men  n. ;  człowiek 
bez  -nia  ein  SDienfc^  o^ne  Se» 
nebmen. 

Znajma,  -my,  pi.  -my,  sf. 
Gingesia  i^Cftanje). 

Znajomek,  -mka,  pi.  -mko- 
wie,  sm.  :öefanntc(r)  m. 


Znajomka,  -kijjjZ.  -ki,  sf. 
Sefannte  f. 

Znajomość,  -ści,  pi.  -ści, 
sf.  1)  Sefanntfc^aft  f.;  za- 
wrzeć —  33efanntfc^aft  machen, 
ic^lie^en ;  nie  mam  żadnych  -ści 
ic^  ^abe  gar  feine  33efonnts 
fc^aften;  2)  fenntniś  /.;  — 
obcych  języków  ßenntnis  ber 
fremben  Sprachen. 

Znajomy,  adi.  befannt; 
-ma  mi  osoba  eine  mir  be= 
fannte  ^erfon. 

Znak,  -u,  pi.  -i,  sm.;  dim. 
Znaczek,  czk«,  pi.  -czki,  sm. 
I)  3eic^en  w.;  Äenn5eict)en  n., 
2Jłetfmal;  —  omyłki  '^x= 
rungśjełc^en ;  —  pochyło- 
ści ?łcigungoroeifer  m.;  — 
rewizyi  biletów  2)efupierungś= 
geic^en;  —  stanu  wody  2ßaffer= 
ftanbsiinie  /. ;  -i  porobić 
ßeic^en  machen;  na  —  zgody 
jum  S^ic^C"  beś  griebenś; 
miał  na  sobie  —  zarazy 
er  ^atte  auf  fic^  baä  MnU 
mai  ber  ©eud^e;  dawać 
komu  -i  jmnbm  ^tić^in 
machen ;  jest  to  -iem  wielkiej 
mądrości,  że....  e§  ift  ein 
3eic^en  grofiec  Älug^eit,  bafe... ; 
to  zły  —  baś  ift  ein  fc^lec^teä 
Seichen;  nie  dawać  -u  życia 
fein  Sebenegetc^en  geben;  dać 
się  komu  we  -i  jmnom  äU» 
fe^en,  ftcf)  fühlbar  mad^en; 
bieda  dała  mu  się  porządnie 
we  -i  bie  9łot  machte  fic^ 
i^m  ftatf  fühlbar;  2)  ©pur  /.; 
2Ral  n.;  —  z  oparzenia 
3eic^en  ber  Sranbrounben; 
nie  ma  już  ani  -u  eś  ift 
feine    ©pur    me^r   geblieben; 

3)  -i  miesięczne  ©tufC  /., 
2Rarffc^eibe/. ;  4)  -i  na  modelu 
ajiobeüftü^e  /. 

Znakomitość,      -ści,     pi.     . 
-ści,  sf.    1)   S^ortrefflic^feit  /.,    | 
aSorauglłd^tcit  /'. ;  2)  «nfe^nlic^=    1 
feit  /.;  3)  anfc^nlic^e  ^erfon, 
©fanbesperfoii  /.;  Slutorität  /'., 
Äorgpbäe  /. 

Znakomity,  adi. ;  Znako- 
micie, adü.  l)oorjüg(icfi,  oor» 
trefflic^;  2)  anfefjnlic^,  bebeu» 
tenb,  fc^ä^bar. 

Znakować,  -kuję,  -wałem, 
va.  perf.  be^eic^nen,  ftempeln. 

Znakowanie,  -nia,  sn.  Se* 
jeic^nen  n.,  ©tempeln  n. 


Znalezicielka 
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Znieruchomieć 


Znalezicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  ^inberin  /. 

Znaleźca,  -cy,  pi.  -cy,  sm. 
gtnter  m. 


Znaleźne, 


smg. 


tant.  sn.  gtnbfrroi^rt  m. 

Znaleźny,  adi.  ginber=. 

Znałogować,  -gruję,  -wałem, 
va.  perf.  mit  Unat  ten  ün= 
ftetfen. 

Znanii%czka,  -ki,  pi.  -ki, 
st.  SBaijenring  m.  on  ber 
aSruft. 

Znamienitość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  1)  Slnfe^en  n.,  Sebeut» 
famleit /. ;  2)  arigefef)ene  6e= 
bentenbe  ^erion. 

Znamienity,  adv.',  Zna- 
mienicie,  arft?.  anjefjnltcf), 
bebeutenb. 

Znamiennictwo,  -wa, 

sing.  tant.  sn.  ©emioti!  /., 
3eic^en(et)r2  /. 

Znamię,  -mienia,  pi.  -mio- 
na,  sn.  1)  ^ennjeic^en  n.; 
(§igcntum§metfmal;  —  wy- 
sokości stałe  g'EPW^'ft  '"•> 
WavU  f.,  3Kar!jctc^en  «. ;  •^) 
puttermal  n.;  3)  9^artc  /.; 
Öffnung    /.    be§    ©tempera; 

4)  ©renjmal,    SKalftein    w.; 

5)  —  pisarskie  ort^ograpf)t= 
f{|cä  Beic^e"/  aif^ent  w.,  Se= 
tonungśjeiĄen. 

Znamiętnić,  -nie,  -niłem, 
va.  perf.  leibenfd^aftlid^ 
machen. 

Znamiftnieć,  -nieję,  nia- 
łem,  vn.  perf.  leibenf^oftlid^ 
werben. 

Znamionować,  -nuję, 

-wałem,  va.  perf.  begeicftnen, 
3eic^en  aufbriidEen,  mit  einem 
^ennseid^en  cerfe^en,  branb= 
marten;  —  się,  tr.  po  czem 
fid^  nac^  etro.  rid)ten. 

Znamionowanie,  -nia,  sn. 
^Bejeic^nen  n.,  ^enngetc^nen  «., 
SBranbmarfen  n. 

Znarowić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  raiberfpenftig,  un= 
botmäßig  mad^en;  —  się,  vr. 
rciberfpenftig  roetben. 

Znarowienie,  -nia,  sn. 
Unbotmäfetgfeit  f.,  2ßiber= 
fpenftigfeit  /. 

Znaszać,  -szam,  -szałem, 
va.  %mperf.\  Znosić,  -szę, 
-siłem,  va.  perf.  1)  abtragen; 
daruj  biednemu  -szone  rzeczy 


fc^enfe  einem  Slrmen  bie  obge» 
tragenen  ©ad^en;2)  fte^e  Znieść. 

Znaszanie,  Znoszenie, 
-nia,  sn.  3(btragen  n. 

Znawca,  -cy,  pi.  -cy,  sf. 
Äenner  m.,  ©aĄ!enner. 

Znawstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  Äcnnerfc^aft  /., 
©aĄfenntniś  /. 

Znęcać,  -cam,  -całem,  va. 
imperf. ;  Znęcić,  -cę,  -ciłem, 
va.  perf.  aniocfen,  an!öbern, 
an!ßrnen;  -cił  mnio  fał-zy- 
wemi  obietnicami  er  ^at  mid) 
burd^  fatfc^e  33orfpiegeIungen 
angelodft;  —  się,  vr.  Selben, 
Cluaten  jufüger,  fid^  an  Set= 
ben,  Cluateti  roeiben. 

Znęcanie,  Znęcenie,  -nia, 
sn.  Äööern  n.,  iodfen  n. ; 
—  się  Quälen  n. 

Znędzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf, ;  Znędzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  Ijöctft  etenö 
ma($en,  in  brüdenbe  Sage 
»erfe^en. 

Znędznieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  elenb  merDen. 

Znękać,  -kam,  -kałem, 
va.perf.  abmatten,  abquälen, 
mitnehmen ;  —  się  vr.  matt 
roerben,  ficö  abplagen. 

Znękanie,  -nia,  sn.  2lb= 
quälen  m.,  (gtmatten  n.,  ®r= 
mattung  /. 

Znicestwić,  -wie,  -wiłem, 
va.  perf.  üernidjten,  in  3^ic^tg 
terraanöetn. 

Znicestwienie,  -nia,  sn. 
2i5<rnic^tui'g  /. 

Znicować,  -cnje,  -wałem, 
va.  perf.  umroenben. 

Znicowanie,  -nia,  sn. 
Umroenben  n. 

Znicz,  -a,  sm.  eroigeś 
^eiliges  geuer. 

Zniechęcać,  -cam,  -calem, 
va.  imperf. ;  Zniechęcić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  "unlufttg, 
mifiDergnügt  mact)en,  bic  Suft 
benehmen,  abfd^reden;  to  mnie 
-ciło  do  nauki  bas  l^at  mir 
bie  2uft  jum  Semen  be= 
nommen;  —  się,  vr.  bie  Suft 
»erlieren,  abgefd^rccft,  un= 
luftig,  mifiocrgnügt  roerben; 
nie  trzeba  się  tak  prędko  — 
man  foli  nid^t  fo  fd^neH  bie 
Suft  öertieren. 


Zniechęcanie,  Zniechę- 
cenie, -nia,  sn.  2lbid^te(fen 
n.;  Untuft  /. 

Zniecierpliwiać,  -wiam, 
-wiałem,  va.  imperf.;  Znie- 
cierpliwić, -wię,  -wiłem,  va. 
perf.  ungebulbig  machen;  — 

—  się,  vr.  ungebulbig  roerben. 
Zniecierpliwienie,      -nia, 

•nia,  sn.  Ungebulb  f. 

Znieczulać,  -lam,  -lałem, 
va.  imperf. ;  Znieczulić,  -lę, 
-liłem,  frt.  perf.  gefÜ^Uoä 
machen. 

Znieczulanie,  Znieczule- 
nie, -nia,  sn.  ®efü[)llofig= 
feit/.,  Slnäff^efe/.,  Inäft^efie/. 

Zniedokwaszenie,  -nia, 
5».  Dj^butation  f.,  fc^road)e 
©äuerung. 

Zniedołężniać,  -niam, 
-niałem,  va.  imperf.;  Znie- 
dołężnić,  -nie,  -niłem,  va. 
perf  unbeholfen,  fraftloö,  o^n« 
mäd)tig  mad^en. 

Zniedołężnianie,  Znie- 
dołężnienie,  -nia,  sn.  Un= 
bel^olfen^ett  /. 

Zniedolężnieć,  -nieję,  -nia- 
łem, vn.  perf.  fraftloS,  of)n' 
mächtig  roerben. 

Zniemczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf. ;  Zniem- 
czyć, -czę,  -czyłem,  va.  perf. 
germanifteren ;     cinbeulfc^en ; 

—  «ię,  vr.  beutfc^  roerben,  ftc^ 
germanifteren. 

Zniemczanie,  Zniemcze- 
nie,-nia,  sn.  ©ermanifation  /.; 
©inbeutfd^ung  /. 

Zniemczeć,  -czem,  -czałem, 
va.  perf.  öeutfd^  werben,  fict) 
gei'manifieren. 

Znienacka,  adv.  unr)er= 
merft,  plö^lid). 

Znienawidzenie,  -nia,  sn. 
iÖaffen  «.,  |)q^  m. 

Znienawidzieć,  -dzę,  -dzi- 
łem, va.  perf.  ju  Raffen 
anfangen,  con  SBiberroiHen, 
§a6  erfaßt  roerben. 

Znieprawić,  -wię,  -wiłem, 
va.  perf.  oerberben,  fd^led^ter 
machen,  jur  Untugenb  oer= 
leiten. 

Znieprawienie,  -nia,  sn. 
Seröerben  n.,  SSetfi^lec^tern  n. 

Znieruchomieć,  -mieje, 
-miałem,  vn.  perf.  beroe= 
gungstoä  roerben. 


j  niesienie 


656 


Znośnik 


Zniesienie,  -nia,  sn.  Ij 
2tbtrageit  «.:  2)  2Iuf^eben  «., 
2lurle6ung  /.;  3)  Slufreibung 
/.,  DÖIIige  3ttcbet(age;  4)  ßr= 
tragen  n. 

Znieść,  zniosę,  zniosJem, 
I.  va.  per/.;  Znosić,  -szę, 
-sił-m,  ta.  imperf.  1)  ^er= 
untertragen,  f)munłertragen ; 
znieś  wszystkie  rzecży  na 
dół  trage  aUe  SaĄen  ^in= 
unter;  2)  juiatnmentragen, 
jiutammenbringen,  jui'ammen» 
i)äufen;  3)  abtragen,  ber  Gebe 
gleich  machen,  abiĄleifen, 
nieberreiBen:  4)  aufgeben; 
w  którym  roku  -siono  tę 
ustawę?  in  roelc^em  ^a\)xe 
iDurbe'  biefes  (Sefe^  aufge^ 
f)oBen?  5)  aufreiben,  aufs 
Śaupt  icf)[agen;  wojsko  nasze 
zostało  -sione  do  szczętu 
unfer  $eer  inurbe  noQftän'big 
oernicfitet;  6)  ertragen,  bulbett, 
aU6fte|cn  ;  to  jest  więcej  ani- 
żeli ja  —  mogę  baś  ift  mi\)X, 
alś  ic^  ertragen  fann;  — 
mężuie  przeciwności  bie 
SBiberroärtigfeiten  mutig  er» 
tragen;  nie  mogę  —  tego 
człowieka  id^  fann  biefen 
SJlenfc^en  .ni(§t  ausfielen, 
ni^t  leiben,  nic^t  ertragen; 
nie  zniosę  tej  obrazy  ic^  trerbe 
biefe  33ele'tbigung  nic^t  bulben ; 
zniosę  i  tea  dopust  Boży  \Ą 
roerbe'  auc^  biefe  Prüfung 
ertragen;  7)  —  jaja  dier 
legen;  II.  —  się,  vr.  1)  fic| 
uertragen,  fxc)  gegenfeitig  er= 
tragen ;  2)  —  się  z  kim  mit 
imnbm  jRücffprac^e  galten; 
3)  aufgeben  (oon  gleichen 
3a^Ien\ 

Zniewaga,  -gi,  pi.  -gi,  sf. 
39eleibigung  /.,  ©Ąimpf  m., 
aefĄimpfung  /. 

Zniewalać,  -lam,  -lałem, 
ta.  imperf.:  Zniewolić,  ta. 
perf.  ątuingen,  in  bie  5ßot= 
loeńbtgteit  oerfecen;  okoli- 
czności mnie  do  tego  -liły 
bie  llmftänbc  ^aben  mic^  boju 
gejiDungen;  —  sobie  kogo 
jmnbn  für  fic^  geroinnen. 

Zniewalanie.  Zniewole- 
nie, -nia,  sn.  ^voinQ,in  n., 
3iuang  m.;  —  sobie  ®e= 
roinnen  ti. 


Znieważać,  -żam,  -żąłem, 
ta.  imperf. ;  Znieważyć, 
-żę,  -żyłem,  va.  perf.  tie= 
fd)impfen,  i^m'dijin. 

Znieważanie,  Znieważę 
nie,  -nia,  sn.  28eicf)impfen  n., 
Sc^mä^en  »i.,  Sefc^impfung  /. 

Znieważniać,  -niam,  -cia- 
łem, va.  imperf. ;  Zniewa- 
żnić,  -nie,  -niłem.  ta.  perf. 
ungültig  macbeu,  ^rflaten. 

Znieważnianie,  Zniewa- 
żnienie,  -nia,  sn.  Ungültig' 
madjen  n.  \ 

Zniewieściać,  -ciam, 

-ciałem,  ta.  imperf;  Znie 
wieścić,  -szczę,  -ściłem,  ta. 
perf.  roeibifc^  machen,  Der= 
roeic^Hc^en. 

Zniewieścieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  perf.  roeibifĄ,  Der= 
loeiĄIiĄt  roerben. 

Zniewieszczenie,  -nia,  sn. 
Serroeid^lic^en  n..  Śertoeic^- 
licbung  /. 

Znigoł%g,  -lega,  pi.  -łęgi, 
sm.    Crinodendrum  (^^flanje). 

Znikać,  -kam,  -kałem,  tn. 
imperf. ;  Zniknąć,  -kuę,  -kną- 
łem,  vn.  perf.  "^oerfc^roinben, 
entfc^tDinben,  cerge^en;  fic^ 
nerflücfitigen;  znikł  nagle  z 
przed  moich  oczu  er  ent" 
fc^roanb  pIö^Uc^  auä  meinen 
Slugen;  ostatnia  moja  na- 
dzieja -knęła  meine  te^te 
Soffnung  ift  oerfc^rounben ; 
chciałbym  —  pokryjomu  ic^ 
mö:^ie  beimIiĄ  i3frfcf)roinben ; 
—  skąd  entfc^Iüpfen. 

Znikanie,  -nia;  Zniknię- 
cie, -cia,  sn.  SSerfc^tcinben 
n.,  Gntfc^roinben  n.;  Serflüd)' 
tigen  n.:  (Sntfc^Iüpfen  n. 

Znikąd,  adv.  oon  nirgenb. 

Znikczemniać,  -niam,  -nia- 
łem,  ta.  imperf.;  Znik- 
czemnić,  -nie,  -niłom,  ta. 
perf.  fd)Iec^t,  nieberträc^tig 
maĄen. 

Znikczemnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  tn.  perf.  ntebcrträi|tig 
flenb,  fc^Iec^t  roerben. 

Znikczemnienie,  -nia,  sn. 
-jiieberträc^tigleit  /.,  Sd^ted^« 
tigfełt  f. 

Znikomość,  -śei,  sing, 
ianł.  sf.  SSergangli^feit  f., 
Unbeftänbig!eit  /. ;   -sei    tego 


świata  bie  Dergänglic^en  Singe 
biefer  Sßett. 

Znikomy,  adi. ;  Zniko- 
mie,  adv.  t^^Tganglic^,  unbe- 
ftänbig;  życie  ludzkie  jest 
cieniem  -mym  ba§  3Jłenfd^en= 
leben  i[t  ein  oergangliĄer 
Scbatten. 

Zniszczeć,  -czeję,  -cziłem, 
vn.  perf.  oemicbiet  roerben. 

Zniszczenie,  -nia,  sn.  S5er= 
niĄtung  /. 

Zniszczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  oemic^ten  ;  grad  -czył 
żniwo  ber  ^aget  oerniĄtete 
bie  Srnte;  -czył  wszelkie 
ślady  swej  zbrodni  et  tJer» 
niĄtete  jebe  ©pur  feines 
33erbreĄcna. 

Znitek,  -tka,  pi.  -tki,  sm. 
Staubgefälsttäger  m. 

Znitować,  -tuję,  -wałem, 
va.  perf.  nemieten,  nieten, 
jufamtnennieten;    fa(t   nieten. 

Znitowanie,  -nia,  sn. 
33ernietcn  n.,  3ftiełen  n. ;  ^alU 
n'eten  n. 

Zniweczenie,  -nia,  sn. 
5Si!rn''Ąten  n. 

Zniweczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  oemid&ten. 

Zniżać,  -żarn,  -żąłem,  ta, 
imperf;  Zniżyć, -żę, -żyłem, 
ta,  perf.  niebriger  machen, 
ernieorigen,  ^erabfe^en;  — 
głos  bie  ©timme  jenten;  — 
mur  bie  2)łauer  niebriger  ma= 
c|en  •  —  się,  vr.  fic^  niebriger 
machen,  fiĄ  ^erobfe^en,  ftc^ 
fenfen;  ftĄ  ^erablaffen;  fic^ 
erniebrigcn. 

Zniżanie,  Zniżenie,  -nia, 
sn.  Smiebrigen  n.,  śerab- 
lecen  n.,  ©enien  n.;  -ceny 
grmäßigung  /.,  ^reiśermofiis 
gung. 

Znoić,  -ję,  -iłem,  ta.  perf. 
ermatten,  ermüben;  beifi,  fĄroit« 
jenb    machen. 

Znojny,  adf\  Znojnie  adv. 
muffelig;  SĄroeiB  erprcffenb, 
brüdenb  ^eife. 

Znosacieć,  -cieję,  -ciałem| 
tn.  perf.  roCig  roeroen. 

Znosek,  -ska,  pi.  -ski 
sm.  fleines,  ju  frü^  gelegt« 
^übnerei. 

Znośnik,  -a,  pi.  -i,  sm 
Sager^olj  «.,  Siragebaum  m. 


Znośność 
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Zostać 


Znośność,  -ści,  sing.  tant.  I 
sf.  1)  Sragfät)ig!eit  /.  Srag» 
fcaft  /. ;  2)  ©ctragtiAfełt  /. 

Znośny,  adi. ;  Znośnie, 
adv.  erträgUdö;  nie-  unau§= 
ftefitic^. 

Znotować,  -tuje,  -wałem, 
va.  perf.  herunter«',  ^erab= 
ftimmen. 

Znotowanie,  -nia,  sn. 
herunter»,  §erab[ttmmen  n. 

Znój,  znoju,  ^Z.  zuoje,  sm. 
1)  brücfenbe  |)i^e,  2)  ©trapaje 
/.,  fdjroere  Slrbtit,  ©d^roei^  m. 

Znów,  Znowu,  adv.  tcie« 
ber,  raiebetum,  Don  neuem; 
cóż  tam  —  roaś  ift  fd^on 
rotebec ;  zaczyuasz  —  ?  bu 
fängft  \ijon  roieber  an? 

Znudnieć,  -nieję,  -nialera, 
vn.  perf.   langtDeilig   rocrben. 

Znudzenie,  -nia,  sn.  Sartg» 
roeite  /. 

Znudzić,  -dze,  -dziłem,  va. 
perf.  burĄ  iJangroeile  ermüöen. 

Znużenie,  -nia,  sn.  ®c«= 
mubunci  /.,  SDiatligfett  /. 

Znużyć,  -że,  -żyłem,  va. 
-perf.  ermüben,  ermatten;  — 
bię,  vr.  niüDe roerben,  ermüben; 
fi^  ab[trapa;iicren. 

Zobaczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.  erbticten,  \t\)in\ 
rotebetje^en,  f)infĄauen ;  -bacz 
proszę,  co  sie  tam  dzieje 
jc^au  'l)in,  bitte,  roaä  bort  Dor= 
ge^t;  -czył  mnie  i  biegł  mi 
naprzeciw  er  crbUtfte  miĄ 
unb  lief  mir  entgegen;  -cze, 
czy  sie  odważysz  na  coś  po- 
dobnego ic^  rcetbe  fe^en,  ob 
bu  jo  etro.  raagen  roirft; 
-czymy  mx  roerben  fc^on  feĘ)en ; 
—  się,  vr.  jic^  je^en,  fic^ 
roieberfe^en;  jak  się  z  nim 
-czysz,  to  mu  powiedz  roenn 
bu  t^n  je^en  joüteft,  ^  jo  fage 
il^m;  -czymy  się  wkrótce  roir 
roerben  un§  5alb  roteberfel^en. 

Zobaczenie  się,  -nia,  sn. 
©e^en  n.,  SBteberje^en  n.,  do 
-nia  się  auf  SBieberfetien. 

Zobać,  -bię,  -bałem,  va. 
perf.  bie  Äörner  aufpicfen. 

Żobłudnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.    fatfc^  roerben. 

Zobojętniać,  -niam,  -nia- 
łem,  va.  imperf.;  Zobojętnić, 
-nię,  -niłem,  va.  perf.  neu= 
tralifteren. 

Słownik  polsko-nłemiecki. 


Zobojętnianie,  Zobojęt- 
nienie, -uia,  sn.  1)  9łeutra= 
Iifieren  n. ;  2)  ©leiĄgutttg* 
!eit  /.;   ©tetc^i^ultigroerben  n. 

Zobojętnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  g(eiĄguUxg 
roerben. 

Zoobopólność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  2Bec^fe[=,  ©egen« 
feittgfeit  f. 

Zobopólny,  adi. ;  Zobo- 
pólnie,  adv.  roec^fel=,  gegen» 
leittg. 

Zobowiązać,  -że,  -załem, 
va.  perf.;  Zobowiązywać, 
-żuję,  -wałem,  va.  perf.  oer« 
Pflichten,  DerbinbliĄ  machen; 
to  cię  do  niczego  nie  -żuje 
ba§  Derpflic^tet  bid^  ju  gar 
niditS. 

Zobowi|,zanie,  -nia,  sn. 
SSerpfliĄtung  /.,  SSerbinbItc^= 
feit  /'. ;  dopełnić  -nia  feiner 
SSerpftic^tung  genüge  tun. 

Zobrazować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  bilblic^  bar» 
fteQen. 

Zobrazowanie,  -nia,  sn. 
bilblic^e  SarfteUung. 

Zoczyć,  -czę,  -czyłem,  vu. 
perf.  erbUcfen,  erfpäf)en. 

Zodyak,  -u,  pi.  -i,  sm. 
Sicrtreig  m. 

Zodyakalny,  Zodyakowy, 
adi.  3;ietlreiś=. 

Zokrutnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  graufam  roerben. 

Zolbrzymieć,  -mię,  -mia- 
łem, vn.  perf.  riefent)aft 
roerben. 

Zolić,  -lę,  -liłem,  va.  perf. 
in  ber  Sauge  foĄen,  auä= 
folen. 

Zoła,  -ły,  pi.  -ły,  sf.  ©ole 
/.,  aJlułterlauge  /.,  auśge= 
lauate  Slfc^e. 

Zołnica,  -cy,  pi.  -cy,  sf. 
Saugenfa^  n. 

Zołowaty,  adi.  ©oIe=, 
2Jłutterlauge=. 

Zołowić,  -wie,  -wiłem,  «a. 
perf.  in  SBtei  oerroanbeln. 

Zołzować,  -żuję,  -wałem, 
vn.  perf.  mit  ber  Srüfe  ober 
ben  geifeln  behaftet  fein. 

Zołzowaty,  adi.  brüftg, 
mit  gńfeln  bel^aftet. 

Zołzowiny,  -win,  plur. 
tant.sf.  uenerifd^e  §autftanf- 
^eit. 


Zołzy,  zołz,  plur.  tant.  sn. 
geifetn  pi. 

Zona,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
3 one  f. ;  =  Strefa. 

Zonologia,  -gii,  sing.  tant. 
sf.  Sonenfunbe  /. 

Zoografia,  -fil,  pi.  -fie,  sf. 
2;ierbefcftreibung  /. 

Zoolit,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Sierftein  w.,  cerfteiaerter 
tierifdjer  Äörper. 

Zoolog,  -a,  pi.  -owie,  sm. 
3oolog  m.,  2ter!unbtge(r)  m. 

Zoologia,  -gii,  pi.  -gie,  sf, 
3oologie  f.,  Sterfunbe  /. 

Zoologiczny,  adi.  joo» 
logt^Ą. 

Zootomia,  -mii,  pi.  -mie,  sf. 
Sieranatomie  /.,  Siergerglte» 
berung  /. 

Zorać,  -ram,  -rałem,  va. 
perf.  burc^eggen,  burd^furc^en, 
burĄpflugen. 

Zoranie,  -nia,  sn.  S)urĄ" 
eggen  n.,  2)urdE)pf[ügen  n., 
Śurd^furc^en  n. 

Zorganizować,  -żuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  organifieren. 

Zorganizowanie,  -nia,  sn. 
Drganijation  /. 

Zorleć,  -lę,  -lałem,  vn. 
perf.  ein  ŚCbler  roeröen;  2lbler= 
ic^roung  geroinnen,  annehmen. 

Zorza,  -rzy,  pi.  -rze,  sf. 
Dämmerung  /.,  2)ämmerröte 
/.,  2)ämmern  n.-.  —  poranna, 
wieczorna  2Jiorgen=,  2lbenb= 
röte;  —  północna  5Rorblic^t  n. ; 

—  nadziei        ©trat)[       m., 
©d^immer   m.   ber  Hoffnung; 

—  oświaty   ba§   anbrec^enbe 
Sicf)t  ber  5(uff(ärung. 

Zorzak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©diroimmfrabbe  /. 

Zosobna,  adv.  gefonbert, 
Befonberś;  każdemu  — jebem 
ei'tra. 

Zostać,  -stanę,  -stałem,  I. 
vn.  perf.;  Zostawać,  -je, 
-wałem,  I.  vn.  imperf.  1) 
Bleiben,  oerbleiben;  -stań  mię- 
dzy nami  bleibe  unter  un§; 
za  karę  -staniesz  sam  w  domu 
jur  ©träfe  roirft  bu  aHein  gu 
§aufe  bleiben;  z  tych  pie- 
niędzy nie  -stał  mi  ani  grosz 
Bon  blefem  ©elbe  ift  mir  fein 
§eüer  geblieben;  -staje  na 
dawnem  stanowisku  er  Der= 
bleibt  auf  bem  früheren  ^ßo^ 
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ften;  -staję  -wiernym  sługą  wiel-  j 
możnego  Pana  icf)  rerbleibe  I 
euer  SBol^lgeboren  crflebenfter  ; 
2)iener  ;  -stań  z  ßogiem  ®ott 
befof)Cen;  —  przy  życiu  am  1 
Seben  bleiben;  —  na  placu 
im  Kampfe  fallen;  —  w  tyle 
juriidbleiben;  —  na  koszu 
fi^en  bleiben;  —  po  kim  ju= 
tiidbteiben,  ^interfafjen  n3er= 
Den;  —  w  słowie  im  SBorte 
bleiben;  2)  ftedfen,  Rängen 
bleiben;  kula  -stała  w  rauie 
bie  Äuget  ift  iu  ber  SBunbe 
fleden  gebUe^en;  3)  roerbcn; 
(Dient  gur  Ui.ifd&reibung  ber 
paffiten  SBerbalfocmen)  — 
bogatym  człowiekiem  ein 
reifer  SJJann  raeröen;  — 
przyjemnie  zdziwionym  an« 
genehm  übcrrafd^t  roerben ; 
—  mianowanym  etnonnt  mer» 
ben;  wszyscy -stali  ochrzczeni 
oQe  raurßen  getauft;  w  ten 
sposób  kwestya  -stała  rozwią- 
zana auf  bieie  SOBeife  rcutbe 
bie  %xaQe  gelöft;  II.  —  się,  tr. 
1)  juriidbleiben,  oerbteiben; 
jurüägelaff en  roerben ;  -stań 
(się)  u  nas  na  obiedzie  bleibe  I 
bei'  un§  jum  5DUttageffen; ' 
nie  wiele  się  nam  -stało  e§  ift 
un§  nic^t  óicl  übrig  geblie= 
ben;  -stałem  (się)  na  dawnej 
służbie  ić)  bin  auf  bem  frü^e= 
ren  soften  geblieben. 

Zostanie,  Zostawanie, 
-nia,  sn.  SSleiben  «.,  äJerbtei» 
Ben  n. :  3wtüc!bleiben  n. ; 
SBerben  n. 

Zostawiać,  -wiam,  -wia- 
łem, va.  imperf. ;  Zostawić, 
-wie,  -wiłem,  va.  perf.  taffen, 
juriicflaffen,  oerlaffen;  über= 
laffen;  -staw  mnie  w  spokoju 
la^  mid)  in  3łul)';  odjechał 
i  nie  -wił  mi  ani  grosza  er  ift 
roeggefafiren  unb  f)at  mir  fei» 
nen  geller  jurüdfgelaffen ; 
wierzyciele  nie  -wili  mu  na- 
wet sukni  jednej  bie  ©lau- 
biger ^aben  i^m  niĄt  einmal 
ein  Äleib  juriidgeloffen ;  -wi- 
łem rzeczy  na  dworcu  ic^ 
^abe  meine  ©ad^en  om  a3al^n= 
l^of  jurücfgelaffen;  odchodząc 
-wiłem  tu  przez  zapomnienie 
paczkę  beim  SBeggeben  l^abe 
iĄ  ^ier  au§  SSerfe^en  ein 
?ßafet    surüdEgelaffen;    -staw 


klucz  w  zamku  [afe  ben 
©Ątiiffel  (im  ©c^loffe)  ftecEen; 
-staw  okno  otwarte  lafe  ba§ 
genfter  offen;  umierając  -wii: 
synowi  znaczny  majątek  bet 
feinem  Sobe  ^interliefi  er 
feinem  ©o§ne  ein  bebeu= 
tenbeö  SSermögen ;  zmarły 
-wił  żonę  i  troje  dzieci  ber 
93erftorbene  liefe  eine  grau 
unb  brei  Äinber  jurüd; 
-wmy  to  opatrzności  über» 
laffen  loir  eś  ber  J^oife^ung. 

Zostawianie,  Zostawie- 
nie, -nia,  sn.  3urüctlafjen  n., 
Soffen  n.,  SSerloffen  n. 

Zostrzeć,  -strzę,  -strzałem, 
vn.  perf.  fc^arf  roerben. 

Zow%(i,  adv.  r>on  bannen, 
Don  bo^er,  Don  borll^er;  ni 
stąd  ni  —  pIö|Uc6,  unoer= 
fe^ens;  mir  nid^tś,  bir  niĄtś. 

Z  pomiędzy,  praep.  mit 
bem  (Senitio  ouś  ber  SRitte, 
unter. 

Zrabować,  -buję,  -wałem, 
va.  perf.  berauben,  ouś= 
rauben. 

Zrabowanie,  -nia,  sn.  S3e= 
rouben  n.,  Slusrauben  n. 

Zrachować,  -chuje,  -wa- 
łem, va.  perf.  jufommen«» 
recbnen. 

Zrachowanie,  -nia,  sn. 
ßufammenrec^nen  n. 

Zradzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. ;  Zrodzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  gebären; 
entftel^en  loffen,  erzeugen ;  się, 
vr.  entfielen,  geboren,  erjeugt 
roerben. 

Zradzanie,  Zrodzenie, 
-nia,  sn.  ©ebären  n. 

Z  rana,  adv.  beś  SJlorgenś, 
in  ber  %'^\Ą. 

Zranić,  -nie,  -niłem,  ta. 
perf.  oerrounben. 

Zranienie,  -nia,  sn.  93er= 
rounben  n.:  SŚerrounbung  /. 

Zrastać  się,  -stam,  -sta- 
łem, tr.  imperf.;  Zróść  się, 
-snę,  -słem,  vr.  perf.  ju= 
fommentBod^fen,  fiĄ  fctjliefjen. 

Zrastanie, -nia;  Zrośnię- 
cie, -cia,  sn.  '^uiammin' 
rood&fen  n. 

Zraszać,  -szara,  -szałem, 
va.  imperf. \  Zrosić,  -szę, 
-siłem,  va.  perf.  befprengcn, 
befpri^en,  betauen. 


Zraszanie,  Zroszerie, 
-nia,  sn.  ŚBełouen  n.,  23e= 
fpri^en  n.,  Siefprengen  n. 

Zraz,  -a,  pi.  -y,  sm. ;  divi. 
7rc2±Q\,  -żka,  pi.  -żki,  sm.  1) 
(Schnitt  m.\  -zy,  pi.  Aloppś 
m.\  -zy  zwyczajne  gebünftete 
3iinbfleifc|fĄnitte;  -zy  zawi- 
jane gerollte  3fiinbf(eifc^fc6nitt= 
Ąen;  -zy  siekane  f leine  ^Jłnb= 
fleifc^rcürftc^en;  2)  Pfropfreis 
m.\  3)  öitnlappen  m. 

Zrazić,  -że,  -ziłem,  T.  xa. 
perf.\  Zrażać,  -żam,  -żąłem, 
va. imperf.  1)  l)erunterf erlogen, 
^erunterftofien;  2)  obfĄreden, 
ben  9J2ut  benehmen,  abgeneigt 
mocfjen;  to  ich  może  —  ba§ 
!ann  fie  abfc^retfen;  nie  chciał- 
bym cię  — ,  ale  muszę  ci  po- 
wiedzieć icl^  moĄte  bir  nicf)t 
titn  W\xi  benehmen,  mufi  bir 
ober  fogen;  nie  -ziła  mnie 
twoja  odmowa  iĄ  \)aht  micft 
burc^  beine  abfd)lägige  2lnt= 
roort  nicftt  objĄrtcten  loffen; 
3)  ouefüHen,  fturjcen,  ouśloben; 
II.  —  się,  tr.  1)  fic^  obfcbrecfen 
laffen,  ben  3J?ut  oetlicren; 
nie  -żaj  się  trudnościami  lofe 
biĄ  burc|  Die  ©Aroierigfeiten 
nic^t  obfc^tedEen;  2)  jufommen= 
ftoften,  oufeinonDerpraHen. 

Zrażanie,  Zrażenie,  -nia, 
sn.  1)  ^erunterfcfjlogen  n., 
§erunterftofeen  m.  ;  2)  2lb= 
fcf)redEen   n.,   ©ntmutigen  n. ; 

3)  2luśfullen  «.,  ©türjen  «., 
Sluślobenn. ;  —  szybu  Sd^ad^t« 
onfang  tm.,  Sluffotteln  beś 
©d^oĄtś;  -4) —  się  Slbfc^redtung 
/.,  ©ntmutigung  /".:  3ufammen= 
ftofe  m.:  2lnproll  m. 

Zrąb,  zrębu,  pi.  zręby,  sm. 
1)  ©e^jöl!  n.,  iBalfengeftett  n., 
3ulage  f.\  2)  Sollen  n.  ber 
SJöume;  3)  —  okrętu  (S^iffś= 
geftell   «.,  ©c^ipgerippe   n. ; 

4)  Slodf^auś  n.;  5)  ©d^od^t»» 
fronj  m.;  6)  Stubl  m.;  — 
dzwonnicy  (Ślodfenftu^l;  — 
dachu  2)ad^ftuf)l. 

Zr^bać,  -bię,  -bałem,  co. 
perf. ;  Zrabywać,  -buję,  -wa- 
łem, va.  imperf.  fäHen;  ob» 
fogen,  abflauen;  in  ©tüdEe 
l)ouen,  jer^ouen;  -bano  Kilka 
drzew  w  naszym  lesie  motl 
flot  in  unferem  Sffiolbe  ein 
paar  S3öume  gefällt. 


Zrą-banie 
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Zrą-banie,  Zrą,bywanie, 
-nia,  sn.  ^tx^axxtn  n.,  %'ö.Vitn 
».,  śerunterl^auen  n. 

Zr%bić,  -bię,  -biłem,  va. 
perf.  beiäumen,  umfäumen; 
—  belki  äufammensimmetn, 
5U)ammenfügen. 

Zr%bisty,  Zrębisty,  Zrę- 
bny,  adi.  jufantmengejtmmert, 
bic^t  oerjĄloffen,  genau  paf= 
fenb. 

Zrealizować,  -żuję,  -wa- 
łem, fc.  verf.  1)  realifteren, 
oertDitHic^cn;  =  urzeczywist- 
nić :  2)  ftiifftg  machen,  ecjieten, 
realifieren. 

Zrealizowanie,  -nia,  sn. 
1)  9łeolift€ren  n.,  gJerroirlCic^en 
n.;  2)  glüf[igma(^ung  /.,  3'łeali= 
fierung  /. 

Zreflektować,  -tuję,  -wa- 
łem, va.  ijerf.  refleftteren,  jur 
Sefinnung,  ;iur  SSernunft 
bringen;  =  Opamiętać. 

Zreflektowanie,  -nia,  sn. 
3fleflc5ion  «.,  aflefleftieren  n. 

Zreformować,  -muję,  -wa- 
łem, va.  perf.  reformieren. 

Zreformowanie,  -nia,  sn. 
3ieformieren  n. 

Zregestrować,  Zrejestro- 
wać,  -struję,  -wałem,  va. 
perf.  einregtftrieren. 

Zrekognoskować,  -skuję, 
-wałem,  va.  perf.  refognośjie= 
ren,  erforfc^en. 

Zreorganizować,  -żuję, 
-wałem,  va.  perf  reorgantfie= 
ren,  frt[Ą  einrichten. 

Zreorganizowanie,  -nia, 
sn.  3ieorganifation  /. 

Zresztą,,  adv.  übrigens. 

Zrewolucyonizować,  -żu- 
ję, -wałem,  va.  perf.  reDO[u= 
tionieren. 

Zręczność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  @e\ć)i<ilić)Uit  f. 

Zręczny,  adi.;  Zręcznie, 
adv.  gefc^tcft. 

Zrękować,  -kuję,  -wałem, 
ta.  perf  oerloben,  jur  ®^e 
oerfpred^en. 

Zrękowiny,  -win,  plur. 
tant.  sn.  SSeriobung  /. 

Zrobaczeć,  -czę,  -czałem, 
vn.  perf  rourmig,  murmftic^ig 
werben. 

Zrobaczenie,  -nia,  sn. 
Sßurmftid^igfeit  /. 

Zrobić,    -bię,    -biłem,    va. 


perf  machen,  tun;  cóżeś  -bił 
nieszczęśniku?  raa§  i)a\t  bu 
Unglüdtic^er  gemad^t?  -biłem, 
co  było  moim  obowiązkiem 
id^  l^abe  meine  $ftid§t   getan; 

—  się,  vr.  \xć)  mać)en;  to  się 
już  -bi  baä  roitb  fiĄ  ji^on 
maĄen;  -biony  gemacht. 

Zrobienie,  -nia,  S7i.  3Raii)in 
n.,  Xun  n. 

Zrodek,  -dka,  pi.  -dki,  sm. 
2lbfönimltn;i  m. 

Zroń,  -nia,  pi.  -nie,  sm. 
gjferb  n.,  bog  bie  3Jia^[jät)ne 
oerloren  ^at. 

Zropić,  -pię,  -piłem,  va. 
perf  eiterig  mad^en,  Dcreitern. 

Zropienie,  -nia,  sn.  3Ser= 
eitern  n. 

Zrosłodziałkowy,  adi.  ga= 
molepalifd),  mit  jufammen= 
[)ängenl3en  Äeld^tetlen. 

Zrosłogłówkowy,  adi. 
-we  rośliny  jujammengeniac^» 
fene  ^flanjen. 

Zrosłopalczasty,  adi.  fgn» 
bafu;li[Ą;  -ste  ptaki  §eft5ef)er 
pi.,   Söget   mit   nerroa^fenen 

Zrosłopłatkowy,  adi.  ga= 
mopetalifcc,  mit  jufammen= 
pngenben  33 lumenblättern. 

Zrostnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
2ßurmmoo§  n. 

Zrośl,  -śli,  pi.  -śle,  sm. 
9leugeb{lbe  n.,  ä)ci)om  n. 

Zrozpaczony,  adi.'  cer» 
jroetfelt. 

Zrozumiałość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  Sßerftänölii^fe'it  /. 

Zrozumiały,  adi.;  Zrozu= 
miale,  adv.  oerftänblic^,  fa^- 
lid^,  begreiflich. 

Zrozumieć,  -mię,  -miałem, 
va.  perf.  Derftef)en,  fafjen,  be= 
greifen;  nie  mogę  tego  — 
ić)  fann  bo§  nt|t  Begreifen; 
nie  łatwo  —  jego  teoryę  feine 
S^eorte  ift  nic^t  leicht  ju  oer= 
fte^en;  czy  -miałeś  ^aft  bu 
oerftanben?    nie  cbcesz  mnie 

—  bu  mittft  m\ó)  nid^t  oer= 
fte^en;  łatwo  -miały  leidet 
fa^Iic^. 

Zrozumienie,  -nia,  sn. 
SSerftänbniä  «.,  begreifen  »., 
gaffen  «. 

Zrozumnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  v7ł.  perf.  gefd^eiter, 
fluger,  uerftänbiger,  t)ernünf= 


tiger  roerben;  S^erfłanb  an» 
neömen. 

Zrób,  zrobu,  /jZ.  zroby,  sm. 
oerfc^iitteter  ©ang. 

Zrównać,  -wnara,  -wnałem, 
va.  imperf. ;  Zrównywać, 
-wam,  -wałem,  va.  perf.  gleict) 
machen;  ebnen;  Dergleichen; 
wszystko  -wnam  z  ziemią  irt) 
roerbe  aüeö  nieberrei^en,  id) 
raerbe  alleä  ber  ®röe  gleich 
moc^en;  —  się,  vr.  z  kim 
jmnbm  gleic^fommen;  mit 
jmnbm  in  gleiche  |)ö|e  !ommen; 
jmnbn  erreichen,  einl^oten ; 
-naj  się!  richtet  eudö. 

Zrównanie,  Zrównywa- 
nie, -nia,  6«.  1)  Sbnen  n. ; 
©leic^en  «.,  ©feiĄmaĄen  n. ; 
—  stanów  ©letdiftellung  f. 
ber  ©tänbe;  2)  ©leic^ung  /. 

Zrównoważenie,  -nia,  sn. 
©leid^geroic^t  n.;  2tufroiegen  n.\ 
Sluöbafancterung  /'. 

Zrównoważyć,  -źę,  -żyłem , 
va.  perf.  gleichmachen;  in§ 
©leic^geroidEit  bringen;  auf= 
roiegen;  —  się,  vr.  ini  ©leid^= 
gereicht  tommen. 

Zróżniczkować,  -czkuję, 
-wałem,  va.  perf.  nac^  ber 
Differentialrechnung  beftim- 
mcn,  bered^nen;  —  się,  vr. 
fic^  bifferenjieren,  befonbere 
3Jfer!ma[e   annehmen. 

Zróżniczkowanie,  -nia,  sn. 
Sifferenjierung/.;  —  społeczne 
gefettfc^aftlic^e,jojiale  2)tfferen= 
jierung. 

Zróżowieć,  -wieje,  -wiałem, 
vn.  perf.  rofig  roerben ;  erröten. 

Zrubasznieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.perf.  xau'i),  ungejogen, 
unmanierlich  werben. 

Zruchomić,  -mię,  -miłem, 
va.   perf.    beweglich    mad&en. 

Zrujnować,  -nuję,  -walem, 
va.  perf.  ruinieren. 

Zrujnowanie,  -nia,  sn. 
aiuinieren  n.,  3łuin  m. 

Zramienić,  -nię,  -niłem, 
va.perf.  totlić),  braun  machen. 

Zryć,  zryję,  zryłem,  va. 
perf.  bur^fc^'aufeln,  burc§= 
wiiblen. 

Zrymować,  -muję,  -wałem, 
va.  perf.  jufammenreimen. 

Zrywać,  Zrywanie,  fiel^e: 
Zerwać,  Zerwanie. 

42* 


Zrządzać 


660 


Zszarzanie 


Zrządzać,  -dzam.  -dzałem, 
va.  imperf.\  Zrządzić,  -dzę, 
-dziłem,  ta.  perf.  1)  ^ert)ei= 
fügten,  anrichte«,  neruri'aAen, 
»etfügen,  t)erf)ängcn;  Bóg  to 
tak  -dził  ©Ott  t)at  es  fo  ge» 
fügt;  ta  nieostrożaość  -dziła 
wielkie  Dieszczęście  ?tefe  Un=» 
DorfiĄtłgfeit  bat  groBeś  Un= 
glücf  angerichtet;  2)  juric^ten, 
gubereiten. 

Zrządzanie,  Zrządzenie, 
-nia,  sn.  ^ügung  /.,  ©c^ifs 
fung  /.,  33er^angniś  «.;  — 
boskie  (Sottesfiigung. 

Zrzec  się,  zrzekę,  zrze- 
kłem, vr.  perf.;  Zrzekać 
sig.  -kam,  -kałem,  vr.  imperf. 
emfogen,  nerjic^ten;  —  się 
korony  auf  Die  Ärone  t)ers 
jiĄten ;  —  się  wszystkicti 
praw  auf  aUe  Jłeć^te  neriicfjten. 

Zrzeczenie  się.Zrzekanie 
się.  -nia,  sn.  (intfagen  n., 
SSirjiĄtert  n.-.  ©ntfagung  /., 
3Ser^i($t  m. 

Zrzęda,    -dy,    pi.  -dy,  «m. 

1)  jRaun;er    m.,    SWrgler  m.; 

2)  sf.  gibrgleriit  f. 
Zrzędność,  -ści,  sing.  fant. 

sf.  S^otgelei  /.,  mürrifc^es 
SBcfen. 

Zrzędny,  adi. ;  Zrzędnie, 
adv.  norgletifc^,  miirrijc^. 

Zrzędzić,  -dzę.  -dziłem,  vn. 
perf.  nöröetn,  befritteln,  ^of= 
metftern,  ©litlen  ^aben,  xä\o-' 
nieren. 

Zrzęsić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf.  reic^Iic^  ergießen,  auś- 
l^iitten. 

Zrzucać,  -cam,  -całem,  ta. 
imperf.-  Zrzucić,  -cę,  -ciłem, 
ta.  perf.  f)erunter=,  hinunter» 
roerfen,  abroetfen,  hinunter» 
ftürjcn,  abi'diüttetn,  obfepen; 
koń  -cił  jejdźca  bos  Cretb 
roatf  ben  SReitet  ab;  —  kogo 
ze  sk?.ły  jmnbn  oom  "^elitn 
^inabftiitjen;  —  suknię  żało- 
bną bas  -Jrauergeroanö  ab-- 
rcetfen;  —  kogo  z  tronu 
imnbn  oom  Stronę  ftiitjen; 
—  jarzmo  bas  ^od)  abrocttcn, 
abfc^ütte(n ;  —  się.  vr.  fić)  ^in» 
unteri'tür5en. 

Zrzucanie,  Zrzucenie, 
-nia,  sn.  2Ibroerfen  «.,  ätnun= 
terftütjen  n.,  ^inabftürsen  n., 
abfecen  n.,  2ibf(^ütte[n  n. 


Zrzyna,  -ny,  pi.  -ny.  sf. 
Sdjroarte  /.,  £(^albrett  n. 

Zrzynać,  fief)e:  Zerżnąć. 

Zsadzać.  -dzam,  -dzałem, 
va.  hnperf. ;  Zsadzić,  -dzę, 
-dziłem,  fo.  peif.  abfegen, 
f)eiunter»,  ^inunietfe^en. 

Zsadzanie,  Zsadzenie, 
-nia,  sn.  2lbl'el?en  ».,  §er« 
untetfeCen  ?i.,5)inuntcrietien  n. 

Zsiadać,  -dam.  -dałrm, 
vn.  imperf. :  Zsiąść,  zsiądę, 
zsiadłem,  vn.  perf.  abftCen, 
abfteigen;  —  z  konia  com 
Ererbe  neigen;  —  z  wozu 
Dom  SDagen  fteigen;  —  się, 
ir.  ftc^  feCen,  einen  33oben= 
fa§,  Dlieberfc^Iag  crjeugen; 
gerinnen,  bicf  roerben;  — 
się  na  dół  fic^  auf  bem  SSoben 
anlegen. 

Zsiadanie, -nia:  Zsiadnie- 
cie,  -cia,  sn.  2l5)'i§en  n.,  2lb-- 
ftetgen  n. 

Zsiadłość,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  ®  eronnene(5)  n.,  ®ertnfel  n. ; 
33oöen)'a^  m.,  DłieDcrfĄIag  m. 

Zsiadły,  adi.  geronnen, 
pf  ammengelaufen;  nieberge= 
fĄlagen;  -dłe  mleko  SĄIid!er= 
mild)  f. 

Zsiec.  -kę,  -kłem,  va. 
perf;  Zsiekać,  -kam,  -ka- 
łem. va.  imperf.  herunter» 
f)inunterf;acfen,  ab^oden;  3u= 
fammenfiacfen. 

Zsieczenie,  Zsiekanie, 
-nia,  sn.  21b^aclen  «.;  3"= 
fammeti^acfm  n. 

Zsiniałość,  -ści,  sf.  (blaue) 
Unterlaufung  /.  blauer  fylerf ; 
drjanoie  f. 

Zsinieć,  -nieję,  -niałem, 
rn.  perf.  blau  roerben,  blou 
anlaufen;  cpanotifc^  roerben; 
-niały  biau  unb  braun  unter« 
taufen. 

Zsiwieć.  -wieję,  -wiałem, f«. 
perf.  grau  roerben,   ergrauen. 

Zsondować,  -duję,  -wa- 
lem, va.  perf.  fonbieren. 

Zsondowanie,  -nia,  sn. 
Sonbieren  n. 

Zstatecznieć.  -nieję,  -nia- 
łem, vn.  perf.  gefegter  roerben. 

Zstawiać,  -wiam,  -wiałem, 
ta.  imjyerf ;  Zstawić,  -wię, 
-wiłem,  va.  perf.  ^erunter^, 
^inunterftelTfn;    —    wino    do 


;  piwnicy  Sßein  einfeCern,  ein- 
I  fdjroten. 

Zstawianie,  Zstawienie, 
-nia,  sn.  hierunter»,  $in= 
unterftetten  n.,  ©iniellern  n. 

Zstąpić,  -pię,    -piłem,  m. 

perf ;      Zstępować,      -puję, 

-wałem,  vn.    imperf.   ^inab=», 

,  ^erabftcigen;  abrceiĄen;  sukno 

,  -puje     baś     SuĄ     ge^t    ein, 

'  läuft  iufammen. 

Zstępny,  adi.  abfłeigenb. 

Zsnnać,  -ne,  -nąłem,  i-a. 
l)erf. ;  Zsuwać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  hinunter« 
fĄieben,  ^erunterfĄieben,  gu= 
fimmenfc^ieben;  —  się,  vr. 
fic^  jufammenfc^ieben,  ju» 
iammenrutfc^en. 

Zsunięcie,  -cia ;  Zsuwa- 
nie, -nia,  sn.  ^U]Oimmtn= 
fĄieben  n.,  |)erunter=,  ^in= 
unterfc^ieben  n.;  —  się  na- 
bojów wielkopiecowych  3lüf» 
len  «..  3luti^en  n.  ber  (Sichten. 

Zsuwaki,  -ków,  plur.  tant. 
sn.  ©efdjiebe  7\. 

Zsychać,  Zsychanie,  fte^e : 
Zeschnąć,  Zeschnięcie. 

Zsyłać,  fie^e:  Zesłać. 

Zsyp,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
3uiammenfc^iitten  n.,  3"' 
|ammengci'c^üttete(5)  n. ;  — 
na  wojsko,  dla  wojska  Slrntee» 
fontribution/.  in  S^aturalten; 
rozpisać  —  na  wojska  eine 
?taturaIfontribution  au8i(^rei» 
ben,  auf  bie  Kontribuenten 
jerlegen;  2)  ©c^ütt=,  ßörner= 
getreibe  n. 

Zsypać,  -pię,    -pałem,  ta. 
perf. ;      Zsypywać,      -puję. 
-wj.łem,     ta.     imperf.     ^er» 
unterfĄutten;  abfc^ütten;  gu»      Ł 
fammenfc^ütten.  \ 

Zsypanie,  Zsypywanie, 
-nia,  sn.  2tbfĄ(itten  «.:  £)er= 
unterfc^ütten  n.;  3ui'ammen» 
l'djütten  n. 

Zsypka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
©Ąiittboben  m.,  ©cbütte  /.  2) 
=  zsyp  dla  wojska  fte^e  Zsyp. 

Zsypowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ©etöU  n.,  ©efĄiebe  n.: 
—  muszel  ajJufc^etgefc^iebe  n. 

Zszarzać,  -rzam,  -rżałem, 
vn.  perf.  abnucen,  abfc^aben. 

Zszarzanie,  Zszarzenie, 
-nia,  sn.  abnucen  M.,  2lb- 
jc^aben  n. 
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Zszczypać,  -pię,  -palem, 
va.  imperf. ;  Zszczypn%ć, 
-nę,  -nątem,  va.  perf.  ab» 
fnetpen. 

Zszorować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  abfĄeuem,  roeg» 
fc^euern. 

Zszorowanie,  -nia,  sn. 
2tbicf)euern  n.,  SBegfcĘieuern  n. 

Zszumować,  -muje,  -wa- 
łem, va.  perf.  ab^c^äumen. 

Zszumowanie,  -nia,  sn. 
2lbfc|äumen  n. 

Zszycie,  -cia;  Zszywa- 
nie, -uia,  sn.  ^\x\a.mminnä= 
\)tn  n.,  3"[tttnttten^eften  n. 

Zszyć,  -je,  -lem,  va.  perf.; 
Zszywać,  -wam,  -wałem,  va. 
imperf.  jufammennäl^en,  ju= 
)ammcnl6eften. 

Zabożeć,  -żeje,  -żąłem, 
vn.  perf.  neractnen. 

Zabożenie,  -nia,  sn.;  Zu- 
bożałość,  -ści,  */.  3Serar= 
mung  /. 

Zubożyć,  -że,  -żyłem,  va. 
perf.  oerarmen  laffen;  arm 
machen. 

Znch,  -a,  pi.  -y,  sm. 
fii^ner,  oertoegener,  [trammer 
Wlinlć)]  ganjer  Äerl,  fefc^er, 
forfc^er  Qunge;  §aubegen  m., 
SratnarbaS  m. 

Zuchowatość,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Ä'ecf^eit  /.,  35ern)e= 
gent)eit  /.,  Äül^n^^it  /.;  S3raD= 
fett  /.;  Sreifttgleit  /. 

Zuchowaty,  adi. ;  Zucho- 
wato, adv.  breift,  f üt)n,  mutig. 

Zuchwalec,  -Ica,  pl.  -Icy, 
sm.  feder  Äerl,  oertoegener, 
ftecfier  2J2enfci^,  greĄling  m. 

Zuchwalec,  -leję,  -lałem, 
vn.  imyerf.  !edE,  ftec^,  oer= 
loeaen  loetben. 

Zuchwalić,  -le,  -liłem,  va. 
imperf.  Ud,  \xiĄ,  cerroegen 
maĄen, 

Zuchwalstwo,  -wa,  pl. 
-wa,  ««. ;  Zuchwałość,  -ści, 
pl.  -ści,  sf.  gtec^^eit  /.,  ^ed» 
Ceit  f.,  SBerroegen^eit  /. 

Zuchwały,  adi. ;  Zuchwa- 
le, adv.  fed,  frec^,  oerroegen, 
tco^ig. 

Zupa,  -py,  pl.  -py,  sf.; 
dim.  Zupka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©uppc  /.;  —  rumfordzka 
Slumfotbfuppe,  6raune  ©uppe ; 
—   kartoflana  Äartofelfuppe. 


Zupełność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  SSoEfiänbiateit  /. 

Zupełny,  adi.:,  Zupełnie, 
adv.  DoUftdnbig,  cöllig,  ganj, 
DoEfommen,  oott. 

Zużycie,  -cia,  sn.  2lb» 
nlicung  f.;  35erbraucf)en  n.; 
33erbrauc^  w.;  —  szyn  Slbfd^Iet» 
funa  f.  ber  ©Ąienen. 

Zużyć,  -ję,  -łem,  va.  perf.\ 
Zużywać,  -wam,  -wałem, 
va.  imperf.  abnii^en,  t)erbrau= 
d^en;  ausreiben,  abreiben,  ab= 
roe^en;  -żyty  üerbrauc^t,  ab» 
genügt,  auścicrłeben. 

Zużyteczniać,  -niam.  -nia- 
łem,  va.  imperf. ;  Zuży- 
tecznić,  -uie,  -nilem,  ta. 
perf.  nuklid)  machen,  jum 
3fiuien  anroenben,   Derroerten. 

Zużytkować,  -kuje,  -wa- 
łem, va.  perf.  nii^lic^  J)er= 
ßraudien. 

Zwabiać,  -biam,  -białem, 
va.  imperf. ;  Zwabić,  -bie, 
-biłem,  va.  perf.  ^erbeiroden, 
l^eranloden. 

Zwabianie,  Zwabienie, 
-nia,  sn.  ^erbei=,  ^eran»- 
lo den  n. 

Zwać,  zwę,  zwałem,  va. 
perf.  nennen,  rufen ;  benennen; 
—  się,  vr.  j^eifeen;  jak  się 
zwiesz?   rote  §ei^t  bu? 

Zwada,  -dy,  pl.  -dy,  sf. 
3anf  w.,  ©treit  m.,  §aber  m. 

Zwadliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ^anffuĄt  /.,  ©treit» 
fud)t  f.,  §änbetfuc6t  /. 

Zwadliwy,  adi.\  Zwadli- 
wie,  adv.  ftrcitfiiĆĘitig,  8ön=> 
fifdb,  pnbelfüc^tig. 

Zwadzić,  -dzę,  -dziłem, 
va.  perf.  §änbel  ftiften,  '^xo\\i 
erreqcn. 

Zwalać,  -lam,  -lałem,  va. 
perf.  befĄmu^en. 

Zwalać,  -lam,  -lałem,  I. 
va.  imperf.;  Zwalić,  -lę, 
-liłem,  1.  va.  perf.;  l)  ein- 
reiben, nteberrei^en,  ein= 
ftiirjen,  umroeifen,  nteber= 
[treden;  —  mur  eine  SJtauer 
nicberrei^en ;  —  kogo  z  nóg 
jmnbn  uma)erfen;  kazał  — 
bożyszcza  er  lie^  bie  ©ö^en» 
bilber  nieberrei|en;  2)  —  co 
na  kogo  etro.  auf  jmnbn 
roäljen,  fc^teben;  -lii  całą 
winę    na    mnie    er    fd^ob   bie 


ganje  ©d^ulb  auf  mid^;  — 
na  kogo  całą  robotę  bie 
ganje  Sltbett  auf  jmnbn 
roätjen;  —  co  z  siebie  fid& 
etro.  »om  ^alfe  fc^affen;  3) 
oerroerfen,  für  unpülttg  er» 
Hären  ;  sąd  -lił  wyrok  pierw- 
szej instancyi  baä  ©ertd)t 
l^at  ba§  Urtett  ber  erften  ^n- 
ftans  oerroorfen,  umgeftofeen; 
4)  —  kogo  jmnbn  burĄ= 
^auen,  burc^prügetn;  II.  — 
się,  vr.  1)  umfallen,  ein» 
ftürgen,  einfinlen;  —  się  na 
kogo  über  jmnbn  jufammen»» 
ftürjen;  fiĄ  auf  jmnbn  ftür= 
jen ;  wszystkie  nieszczęścia 
razem  się  na  mnie  -liły  alle§ 
Ungtüd  fam  über  miĄ  auf 
einmal;  2)  jufammenlommen, 
jufammcntDOljen. 

Zwalanie,  -nia,  sn.  1) 
33efc^mu^en  n.;  2)  Zwalenie, 
-nia,  sn.  ?łieberrei^en  «., 
SJiieberroerfen  «.,  Umftürjen 
n.,  S^teberftreden  «.;  SSer» 
roerfen  n. 

Zwalczać,  -czam,  -cza- 
łem,  va.  imperf. ;  Zwalczyć, 
-czę,  -czyłem,  va.  perf.  bi" 
fämpfen,  übetroinben,  ße= 
ftegen. 

Zwalczanie,  Zwalczenie, 
-nia,  sn.  Sefämpfen  «.,  Über" 
roinben  n.,  SBeftegen  n. 

Zwalisko,  -ka,  pl.  -ka, 
sm.  SRutne  /.,  Srümmer  pl; 
Srümmerfiätte/.;  %aqebx\xć)  m. 

Zwalniać,  -niam,  -niałem, 
I.  va.  imperf. ;  Zwolnić,  -nię, 
-niłem,  I.  va.  perf.  1)  ner Iang= 
famen,  nacclaffen,  loderer 
maĄen;  —  kroku  ben  ©c^ritt 
Derlangfamen;  —  cugli  bie 
Sügel  nac^Iaffen;  2)  linbern, 
milDern ;  -jacy  Derlangfamenb, 
milbernb,linbernb;  3)  befreien; 
—  od  służby  oom  2)ienfte 
befreien,  biśpenfteren;  II)  — 
się,  vr.  1)  loder  roerben;  2j 
ft(|  befreien,  fic^  frei  mad^en; 
=  uwolnić  się. 

Zwalnianie,  Zwolnienie, 
-nia,  słi.  SSerlangfamen  n.; 
SDtilbern  n.,  Sinbern  n.;  a3e= 
freien  n. 

Zwał,  -u,  pl.  -y,  sm. 
©teinlä^ne/.;  ©letfd^ermorönc 
/.;  ©efd)iebefetb  n. 


Zwapniać 
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Zwapniać,  -niam,  -niałem, 
va.  impert- ;  Zwapnić,  -nie, 
-niłem,  va.  perf.  DerfalEen. 

Zwapnianie,  Zwapnienie, 
-nia,  sn.  S>ertalfen  n.,  3>er= 
faüung/. ;  —  arteryi  3Ser= 
falfung  /.  ber  2Itłetien. 

Zwapnieć,  -nieje,  -Dialem, 
vn.  imperf.  fid^  in  Äal!  rer= 
tüanbeln,  oerfalfen. 

Zwarcie,  -cia;  Zwieranie, 
-nia,  sn.  1)  3"fammenbrü(fen 

n.,  śuifln^f^snpr^lT^"  "•>  3"' 
fammenflammern  n.;  2)  3"= 
fammenftofe  ?«.,  2tneinanber= 
prallen  n.  (im  Kampfe). 

Zwaryować,-yuję,  -wałem, 
va.  perf.  nerrücft  roerben. 

Zwaryowanie,  -nia,  sn. 
gSetrücftl)eit  /. 

Zwartość,  -ści,  sing.  fant. 
sf.  '^\x\oLxnxmx(t)XÜ.db<xxU\i  f.; 
®ef(§loffenf)eit /;  Äompafte^s) 
n.,  Śompaltoeit  /. 

Zwariować,  -tuję,  -wał.^m, 
va.  perf.  burct)iitättern,  burd^- 
lefen,  burd^ftubieren. 

Zwarzać,  -rzam,  -rżałem, 
va.  imperf. \  Zwarzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  1)  fod)en, 
abfod^en;  2)  gerinnen  laffen; 
3)  beiiabigen,  jufammen» 
jc^rumpfen  iaffeu,  burĄ  |)iRe 
Ober  Äälte  fĄaben;  mróz 
-rzył  młode  roślinki  ber  {yi^oft 
l^at  bic  jungen  ^ftanjen  ge= 
fd^äbigt;  4)  —  się,fr.  gerinnen; 
gar  gelocht  roerben. 

Zwarzanie,  Zwarzenie, 
-nia,  sn.  2lbfod)en  n.;  ©e= 
rinnen  n.-.  58efcl|äbigen  n. 

Zwaśnić,  -nie,  -uiłem,  va. 
perf.  Unfrteben  jäen,  jerjan» 
fen;  —  się,  r.r.  fiĄ  jerjanfen. 

Zwaśnienie,  -nia,  sn.  ^tx= 
janfen  n.,  3]erfeinben  n. 

Zważać,  -źam,  -żąłem, 
va.  imperf.;  Zważyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  1)  abroiegen, 
abniägen;  2)  erroägen,  berüdE» 
ftc^ttgen,  beachten ;  nie  -żaj 
na  to  nimm  feine  Slüö^tAt  bar= 
auf,  macf)e  bir  aar  nichts  barauö. 

Zważanie,  Zważenie,  -nia, 
sn.  (Srrcägen  n.,  Seac^ten  n., 
S3erüdfftc^ttgen  n. 

Zwą,chać,  -cham,  -chałem, 
va.  perf.  roittern,  ried^en; 
werfen,  ba^inter  fommen; 
—    się,    tn-.     z  kim    fiel)    mit 


jmnbm  oerftänbigen,  mit 
jmnbm  in  33erbinbung  treten. 

Zwachanie,  -nia,  sn.  Słie- 
d^en  >(.",  2ßittcrn  «.,  ^Jerfen  n.; 
—  sie  SSerftänbtgung  /. 

Zwatleć,  -tleję,  -tlałem,  vn. 
imperf.  ić)Voać),  jart  tnerben. 

Zwatlenie,  -nia,  sn. 
©cbroäc^en  n. 

Zw§tlić,  -tlę,  -tliłem,  va. 
perf.  fc^road^,  gart  mad^en, 
fct)n>äd)en. 

Zwą^tpić,  -pię,  -piłem,  vn. 
perf.  Dtrjagen,  ben  9Jhit  finfen 
lafjen;  bie  Hoffnung  oerlieren, 
feine  Hoffnung  mef)r  t)aben, 
üerjroetfeln ;  —  o  chorym  einen 
i^ranfen  aufgeben;  —  o  Bogu 
an  ©Ott  Derjroeifeln. 

Zwątpienie,  -nia,  sn. 
3n3etfei  m.,  SSerjroeiflung  f., 
öoffnungslofigfeit  /.,  SSerjagt» 
^tit  /. 

Zwerbować,  -baję,  -wa- 
łem, va.  perf.  anraerben. 

Zwerbowanie,  -nia,  sn. 
Slnrcerben  n.,  2lnroerbung  f. 

Zweryfikować,  -kuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  Derifijieren. 

Zwędzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf. ;  Zwędzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.perf.  n)eg[tibi§en, 
entroenben. 

Zwgdzanie,  Zwędzenie, 
-nia,  sn.  SSegftibigen  n.,  ©nt= 
roenben  n. 

Zwęglać,  -fflam,  -ciałem, 
va.  imperf. \  Zwęglić,  -gle, 
-gliłem,    va.  perf.    netfo^ten. 

Zwęglanie,  Zwęglenie, 
-nia,  sn.  35etfol^Ien  n.,  S3er= 
foblung  f. 

Zwęszenie,  -nia,  sn.  Sluś» 
idinüffeln  n. 

Zwęszyć,  -szę,  -szyłem, 
va.  perf.  ausfd^nüffeln. 

Zwężać,  -żam,  -żąłem,  va. 
imperf;  Zwężyć,  -źę,  -ży- 
łem, va.  perf.  enger  mad^en, 
fd^mäler  machen,  uetfd^mälern, 
oerengetn;  —  się,  vr.  [id^  tier= 
engern. 

Zwężanie,  Zwężenie,  -nia, 
sn.  ©lAmälern  «,,  SJerengen 
n.,  Verengung  /. 

Zwiać,  zwieję,  zwiałem,  va. 
perf.;  Zwiewać,  -wam,  -wa- 
łem, va.  imperf.  herunter», 
^inunterroelien;  sufammen» 
rcel^en. 


Zwianie,  Zwiewanie,  -nia, 
sn.  öerab=,  ^etunterroe^cn  «.; 
3ufammenroe^en  n. 

Zwiady,  zwiad  unb  zwia- 
dów, pliir.  fant.  sn.  ßunb= 
fd^aft  /.,  2Iuśfunbfc^aftung  f.; 
na  —  wyjść  auf  Äunbfc^aft 
au§ger)en. 

Zwiastnica,  -cy,  pZ.  -ce, 
sf.  Anoda  (^flanje). 

Zwiastować,    -stuję,    -wa- 
łem,    va.     perf.      oerfiinben, 
j  Derfiinbigen,    anfiłnbigen;  be- 
trieften;  to  -tuje  wielkie    nie- 
I  szczęście   ia^   DcrfünDtgt  ein 
großes  UnglüdE. 
!      Zwiastowanie,    -nia,    S7i. 
I  3?erfiinbtgen  n.,  3Serfünbigung 
/. ;    —    Najświętszej     Panny 
Maryi  SJJartä  S^erfünbigung. 

Zwiastun,  -a,  pi.  -y  ober 
-owie,  sn.  Serfiinber  m., 
33erfünbiger  m.;  —  wiosny 
5rut)Ungśbote  m. 

Zwiastunka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  SBerfiłnbtgertn  f. 

Związać,  -że,  załem,  va. 
perf. ;  Związywać,  -żuję, 
-wałem,  va.  imperf.  jufam» 
menbinben,  oerbtnben,  binben ; 
zwiąż  ten  pakunek  sznurem 
binbe  btefc§  ^afet  mit  einer 
©c^nur ;  mam  -zane  ręce  ić) 
^abe  gebunbene  §änbe,  idb 
faim  nicf)t  fo  l^anbetn,  roie  tĄ 
möchte;  -zany  słowem  burd) 
(S^renraort  gebunben; —  coś 
w  jedną  całość  etro.  gu  einem 
®anjm  Binben  —  c'-'yj^ 
moc  jmntä  DJiaĄt  etnfd^ränfen'; 

—  się,  vr.  ftc^  üerbinbtic^ 
machen,   fic^    cerpfltc^ten. 

Związanie,  Związywa- 
nie, -nia,  sn.  3"'ommen- 
binben  «.,  SSerbinben  «.,  33in= 
ben  n. 

Związek,  -zku,  pi.  -zki, 
sm.  1)  üiunb  m.,  äJerbinbung 
/'.,  herein  m.;  —  kolejowy 
©ifenba^neroerein;  —  tary- 
fowy Sartfoerbanb;  —  prze- 
mysłowców 3nbuftrteflcn= 
bunb;  —  hanzeatycki  ^anfa- 
bunb;  2)  Sanb  n.,  Sunb  m.\ 

—  małżeński  (gl^ebunb ;  -zki 
przyjaźni  Saube  pi.  ber 
greunbfc^oft;  3)  3")«ntmen= 
t)ang  m.\  mowa  nie  ma  -zku 
bie   3łebe    ift  jufammen^ang= 
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(oä;nie  rozumiem -zku  między 
jednem  zajściem  a  drugiem 
id)  Detfte^e  ben  3"fit"'"«"= 
i)anq  jroifc^en  bem  einen  und 
bem  anbeten  SSorfaß  nicfit;  4) 

—  chemiczny  c^emifc^e  Sier= 
btnbung. 

Zwią,zkowy,  adi.  3Serelnś=, 
33uub=,  S>er5anbś=. 

Zwią,zkowy,  -weg'o,  sm. 
5ßunbesgenoffe  m.;  -kowi,  pi. 
bic  2ltianten  pi. 

Zwichnąć,  -chnę,  -chną- 
łem,  va.  per/,  oerrenfen. 

Zwichnięcie,  -cia,  sn. 
33errenfunc5  /'. 

Zwichrota,  -ty,  pi.  -ty, 
sf.  Cyrilla  man^^i). 

Zwichrza,  -rzy,  pi.  -rze, 
sm.  Soulamea  (^pffanje). 

Zwichrzyć,  -rzę,  -rzyłem, 
va.  perf.  »erioirren,  üerroitrt 
madjen;  Unruf)e  ftiften. 

Zwicie,  -cia;  Zwijanie, 
-nia,  s».  ^u^immenroUen  n., 
^ufammenraideln  n. 

Zwić,  -je,  -łem,  I.  va. 
perf.\    Zwijać,  -jam,  -jąłem, 

I.  va.  imperf.  aufroideln,  aufs 
rainben;  ^ufammenraicfeln,  ju» 
fammenrotlen ;  —  papier  baś 
5ßapier  jufammenroüen;  — 
nici    ben    S^i^^"    aufroideln; 

—  obóz  bas  Sager  abbred^en; 

—  żagle  bte  ©egel  einjie^en ; 

II.  się,  vr.  1)  S\ó)  jufammen» 
rotten,   fid^   gufammenroitfetn; 

—  się  w  kłębek  fic^  in  einen 
ßnäuet  jufammenrollen ;  liście 
się  -Dęły  bie  $8Iättcr  fjaben 
fi^  jufatnmengerollt;  2)  ftcf) 
beeilen,  fid^  fputen,  fid&  tum= 
mein; -jaj  się,  byś  dziś  jeszcze 
mógł  skończyć  fpute  bid),  ba= 
ntit  bu  noc^  ^cute  \tii\o,  roirft. 

Zwidłowanie,  -nia,  sn. 
ainjdierung  f.,  SCnfdöü^ung 
f.;  ©infĄerimg  /.,  Äerben= 
fügung  f. 

Zwiedzać,  -dzam,  -dzałem, 
va.  imperf.',  Zwiedzić,  -dzę, 
-dziłem,  va.  perf.  befic^tigen, 
befugen,  bereifen;  —  obce 
kraje  frembe  Sänbet  Bereifen. 

Zwiedzanie,  Zwiedzenie, 
-nia,s».  Seftd^tigen  «.,  Sefu= 
d^en  n.,  Sereifen  n. 

Zwielmożnieć,  -żnieję, 
-żniałem,  vn.  perf.  mäd^tig 
ro erben. 


Zwieracz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©dbliefemusfef  »?.,©pl^inlter  m. 

Zwierać,  Zwieranie,  fiel^e: 
Zewrzeć,   Zwarcie. 

Zwierciadlany,  adi.  ©pte' 
gel= ;  -na  sala  ©ptegelfaat  m. ; 
-ny  kamień  ©ptegelftetn  m., 
Sptegelfpat  m.,  ©elenit  m. 

Zwierciadlnik,  -a,  pi. 
-cy,  sm.,  ©piegelfjtinbler  m.\ 
©piegelfabrifant  m. 

Zwierciadło,  -dła,  pi.  -dfa, 
dim.;  Zwierciadełko,  -ka, 
pi.  -ka,  871.  ©piegel  m.;  — 
płaskie  ^tattfptegel,  ^ian-- 
fpiegel ;  —  wklęsłe  ^ofilfpiepet, 
konfaDfpiegef;  —  wypukłe 
erhabener  ^pieciet,  Äonoej» 
fpiegel;  —  suwakowe  ©cf)ie= 
berfpiegel;  —  wody  SQ3a[fer= 
fpiegel;  przeglądać  się  w  -die 
fiĄ  jpiegetn,  fic^  im  ©piegel 
befe^en. 

Zwierciadłowiec,  -wca, 
pi.  -wce,  sm.  Spiegelfiffl). 

Zwierz,     -a,    sm.    Ster  n. 

Zwierzać,  -iznm,  -rżałem, 
va.  imperf. ;  Zwierzyć,  -rzę, 
-rzyłem,  va.  perf.  oertrauen, 
anüertrauen;  —  się,  vr.  fiĄ 
anoertrauen. 

Zwierzanie,  Zwierzenie, 
-nia,  sn.  äJertrauen  w.,  2tn= 
nertrauen  n.]  ©eflanbniś  n. 

Zwierzchni,  adi.  Dber= ; 
-nie  odzienie  Dberfletbung  /.; 
warga  -nia  Oberlippe  /. 

Zwierzchnictwo,  -etwa, 
sn.  Dbecmac^t  /.,  Dber^err- 
fd^aft  f.;  Dorgefe^te  33el)örbe'; 
Dbtigfeit  /. 

Zwierzchniczka,  -i,  pi. 
-i,  sm.  SSoigefe^te  /. 

Zwierzchnik,  -a,  pi.  -cy, 
sm.  3Borgefe^te(r)  m. 

Zwierzchność,  -sei,  sing, 
tant.  sf.  Dbrigfeit  /.;  t)orge= 
fe^te  58el^örbe,  Dberbeprbe  /. 

Zwierzę,  -cia,  pi.  -ta, 
sn. ;  dim.  Zwierzątko,  -ka, 
pi.  -ka,  sn.  %\ix  n.,  Sierd^en 
n.:  dzikie  —  roilbeś  Ster. 

Zwierzfcieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  oertieren. 

Zwierzęcość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  5£iertfc^e(ä)  n.;  tieti= 
fcf)e§,  üieötfdies  äüefen,  3Ser= 
tiert^ett  /.,  Seftialität  f. 

Zwierzęcy,  adi.;  Zwie- 
rzęco, adu>.  tierifd^,    »iel^ifdö; 


-ce  instynkta  tierifd^e  Qnftinf» 
te;  królestwo  -ce  Stetreid^  n.\ 
-ce  koło  Sierfreiś  m. 

Zwierzętokrzew,  -u,  pL 
-y,  sm.  ^^flan^entier  «., 
Soopl^ct  m. 

Zwierzokrzew,  -u,  pi.  -y, 
sm.  ^ftanjentier  n.,  Xiiv= 
pflanze  /. 

Zwierzostan,  -u,  pi.  -y, 
sm.  atetftanb  w.,  Sterbe« 
[lanb  7n. 

.  Zwierzyna,  -ny,  sing.  tant. 
sf.  1)  SEttb  n.,  aSitbbret  «.; 
2)  SBilbbraten  m. 

Zwierzyniec,  -ńea,  pi. 
-ńce,  sm.  1)  Siergarten  m.\ 
2)  StertreiS  m.,    ^ODiaiEu§  vi. 

Zwierzyńcowy,  adi.  %\tx= 
garten=;  Ster!reiś=. 

Zwiesić,  -szę,  -siłem,  va. 
perf. ;  Zwieszać,  -szam, 
-szałem,  va.  imperf.  J^tnunler« 
l^üngen;  —  głowę  ben  Äopf 
hängen  taffen;  —  uszy  bie 
D^ren  l^ängen  laffen;  —  nos 
(na  kwintę)  fĄlect)t  gebaut  fein; 
—  się,  vr.    5inunterl)angen. 

Zwieszanie,  Zwieszenie, 
-nia,  sn.  iperab^ängen  n. 

Zwieszczać,  -szczam, 

-szczałem,  va.  imperf. ;  Zwie- 
ścić,  -szczę,  -ściłem,  va.  perf. 
ocrfiinben,  antiinbtgen. 

Zwieszczanie,  Zwieszcze- 
nie,  -nia,  sn.  3lnlünbigen  n., 
äJerfünben  n. 

Zwieść,  zwiodę,  zwiodłem, 
I.  va.  perf.;  Zwodzić,  -dzę, 
-dziłem,  I.  va.  imperf.  1) 
jufammenfül^ren,  juiammcn«» 
bringen;  2)  l^erunter»,  l§tr= 
unterführen,  l)erabfü^ren;  3) 
irrefüfiren,  täufcfien,  oerleiten, 
üerfü^ren;  4)  —  most  bte 
3ugbtüc£e  nieberlaff en ;  most 
zwodzony  gugbrütfe/.;  II.  — 
się,  vr.  ftd)  täufc^en,  fid|  irren. 

Zwietrzać,  -trzam,  -trza- 
łem,  va.  imperf. \  Zwietrzyć, 
-trze,  -trzyłem,  va.  perf.  augs 
rotttern,  auefpüren. 

Zwietrzanie,  Zwietrze- 
nie, -nia,  sn.  atuśix)ittern  n., 
Slusfpüren  n. 

Zwietrzeć,  -trzej ę,  -trza- 
łem,  vn.  perf.  üerraittern;  fid^ 
DerfluĄtigen. 

Zwiewać,  Zwiewanie, 
[iel^e:  Zwiać,  Zwianie. 


Zwiezienie 
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Zwiezienie,  Zwożenie, 
-nia,  sn.  ^uiammenfü^ren  n., 
ßufammenbringen  n.;  ^er= 
unterfahren  n. 

Zwieźć,  zwiozę,  zwiozfem, 
va.  perj. ;  Zwozić,  -źę,  -zi- 
łem, va.  imperj.  herunter», 
^erabfli^rcn,  l^erunterfa^ren ; 
gufammenfü^ren;  —  zboże 
do  stodoły  baś  ©etreibe  in 
bic  ©c|eune  einfo^ren. 

Zwiędłość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  aCelfbeit/.,  SSerraelh^ett/. 

Zwiędły,  adi. ;  Zwiędłe, 
adv.  rotlf. 

Zwiędnięcie,  -cia,  sn. 
SEelfen  n. 

Zwiększać,  -szam,  -sza- 
łem, va.  hnperf. ;  Zwię- 
kszyć, -szę,  -szyfem,  ta. 
perf.  Dergrö'lern;  —  nakład 
bic  2luftage  oergrö^ern;  -szone 
wydatki  bte  Dcrgröfeerten 
2luśga6en;  —  się,  vr.  jtc§ 
Dergrijfeftn. 

Zwiększanie,  Zwiększe- 
nie, -nia,  sn.  SSergrö^em  n., 
3SergTö6erung  f. 

Zwięzłość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  33ünbtgfeit  /.,  ©ebrängt- 
I)eit  f.;  —  węgla  unjer= 
flüfteter  Äo^IenpfeKcr. 

Zwięzły,  adi.;  Zwięźle, 
adv.  bünbig,  gebrängt. 

Zwijadło,  -dła,  pi.  -dła, 
an.;  dim.  Zwijadełko,  -łka, 
pi.  -łka,  sm.  ©arnroinbe  /. 

Zwikłać,  -kłam,  -kłałem, 
va.  perf.  oerroicfetn. 

Zwikłanie,  -nia,  sn.  S3er» 
niicfeln  n. 

Zwilgną-ć,  -gcę,  -gnałem, 
vn.  perf.  x\a%,  feucht  roeiben. 

Zwilgocić,  -cę,  -ciłem,  vn, 
perf.  nafe,  feuĄt  machen. 

Zwilgotnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  imperf.  feuert  roerben. 

Zwilżać,  -źam,  -żąłem, 
va.  imperf.'.,  Zwilżyć,  że, 
-żyłem,  va.  perf.  bene^en,  hi= 
feucf)ten. 

Zwilżanie,  Zwilżenie, 
-nia,  sn.  Senefeen  n. 

Zwiłupa,  -py,  pi.  -py,  sf. 
Dolichos  (^flan;ie}. 

Zwiną,ć,  -nę,  -nąłem  = 
Zwić. 

Zwiniatko,  -ka,  pi,  -ka, 
sn.  aSünb'el  n.,  Catet  n. 


Zwinięcie,  -cia,  sn.  = 
Z  wicie. 

Zwinność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Seöenbigfett/.,  Clinf^ett/. 

Zwinny,  adi.:,  Zwinnie, 
adv.  fitnf,  be^enb. 

Zwisać,  -sam,  -sałem,  vn. 
imperf.;  Zwisną,ć,  -nę,  -ną- 
łem, vn.  perf.  herunter«, 
^erabfjängen;  ^erabftnfen,  nie» 
berfinfen;  fĄtaff  fjänaen. 

Zwisanie,  -nia;  Zwiśnię- 
cie,  -cia,  sn.  C)erab=,  6in=> 
unterfangen  «.;  ^erabfinten 
n.,  9Iteberünfen  n. 

Zwisłość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  §erab=  §erunter^än= 
genbe(6)  n. 

Zwiśla,  -śli,  pi.  -śle,  sf. 
Dawane  (^flanje). 

Zwiślik,  -a,  pi.  -i,  sm.  Ano- 
modon  ('DJooegattung). 

Zwitek,  -tku,  pi.  -tki,  sm. 
Sßicfet  w.;  3ufommenge= 
n)icfelte(5)  «.,  gi^f'in^'^^ns^* 
roIIte(§)  M.;  gioüe  /.;  gc^tift» 
toUe. 

Zwlec,  -kę,  -kłem,  I.  va. 
perf.\  Zwlekać,  -kam,  -ka- 
łem, I.  va.  imperf.;  1)  Der» 
fc^teppen,  in  bte  i?önge  jiefien, 
jaubern,  cerjogern,  oerjiefjen; 
dlaczego  -kasz  z  odpowiedzią 
raarum  jögerft  ju  mit  ber  2lnt= 
tDorł;  nie  -kaj  aui  chwili  jau» 
berc  ntd^t  einen  2tugen6Iict;  2) 
^erunter^,  abäicl^en,  herunter» 
fd)Ieppen;  —  pościel  bie 
93eltmäfd)e  abstellen;  —  z  kogo 
odzież  jmnbm  bte  Äleiber 
^erunterjte^en;  3)  juiammen= 
jc^teppen;  II.  —  się,  vr.  fic§ 
^erunterfc^teppen,  mlitifain  Don 
ber  feööe  ^erabfommen. 

Zwlekanie,  Zwleczenie, 
•nia,  sn.  1)  ^'^iti'crn  n ,  3°' 
gem  n.\  2)  Slbjte^en  n.,  Jper« 
untersiegen  n.,  hierunter» 
jc^ leppen  n.;  3)  3u)ttntmen« 
)Ą[eppen. 

Zwłoka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
3ögerung  /.,  SBerjögerung  /"., 
UJeripätung  f.\  bez  -ki  o[)ne 
SSerjug;  rzecz  nie  cierpiąca 
-ki  eine  unauffd^iebbare  Sac^e; 
-ka  niebezpieczna  @efa[jr  im 
SSerjuge. 

Zwłoki,  -ków,  plur.  tant. 
sn.  ietc^nam  m.,  fterblic^e 
Überrefte. 


Zwłóczenie,  -nia,  sn.  = 
Zwleczenie. 

Zwłóczyć,  -czę,  -czyłem, 
va.  perf.     =  Zwlec. 

Zwłóknieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  faferig  roerben. 

Zwodnica,  cy,  pi.  -ce, 
sf.]  Zwodzicielka,  -ki,  pi. 
-ki,  .«/. ;  Zwodniczka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  SSctfii^rerin  /• 

Zwodnictwo,  -wa,  sing. 
tant.  sn.  35eifüF)rung  /.,  33e» 
rücfung  /.,  2;riig  m. 

Zwodniczy.  Żwodny,  adi.\ 
Zwodniczo,  Zwodnie,  adv. 
Derfu^rerifĄ,  irrefii^renb, 
beritcfenb,  triigerifc^. 

Zwodzenie,  Zwodzić, 
jte^e:  Zwiedzenie,  Zvyiesc. 

Zwójek,  -jka,  pi.  -jki,  sm. 
Barbula  (TOoośgattung). 

Zwojować,  -juję,  -wałem, 
va.  perf.  befrtegen,  besiegen, 
6e;irotngcn. 

Zwojowanie,  -nia,  sn. 
Sefrtegen  n.,  a3;ftegen  n., 
Sf^iringen  n. 

Żwolennictwo,  -wa,  sing. 
tant.  sn.  Qungcri(Ąaft  /.,  2ln» 
^angerjĄaft  /.;  2lnl^ang  w., 
spartet  /. 

Zwolenniczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  2ln^ängertn  /.,  ^45aitei=» 
gängerin  f. 

Zwolennik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
2lnbänger  m.,  ^^Jarteigänger  ?«. 

Zwolna,  adv.  langfam, 
oEmä^lic^;  naĄ  unb  na^. 

Zwolnić,  Zwolnienie, 
jiebe:    Zwalniać,    Zwalnianie. 

Zwolnieć,  -nieję,  -niałem, 
vn.  perf.  langfanier  roerben; 
leicöter,  lotferer  roerben. 

Zwołać,  -łam,  -łałem,  va. 
perf. ;  Zwoływać,  -łuję, 
-wałem,  va.  imperf.  3U[am= 
mentufen,  berufen;  —  sejm 
ben  Sanbtag  jufammenbe« 
rufen;  —  cała  służbę  baś 
ganje  ©tenftperfonal  ju» 
fümmenrufen. 

Zwołanie,  Zwoływanie, 
-nia,  sn.  3u)fliTtmenrufen  «., 
Berufung  f. 

Zwomitować,  -tuje,  -wa- 
łem, ta.  perf.  erbrechen. 

Zwora,  -ry,  pi.  -ry,  sf. 
Sc^Iie^e  /".,  2lnfer  m.,  Klammer 
f.,  Sioinge  /.;  —  u  piastj 
Sanbage  /. 


Zworka 
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Zworka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
agiic^fe/.,  ©taubfäten^alter  m. 
Zwornik,  -a,  fi.  -i,  sm. 
©etuölbflein  w.,  Söölbfiein  m., 
^eil[tem  m.\  —  sklepienia 
©etDOlbfĄIufeftein. 

Zwoszczyk,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ruffifc^er  Cuf)tmann. 

Zwozić,  Zwożenie,  fiefie: 
Zwieźć,  Zwiezienie. 

Zwód,  zwodu,  yl.  zwody, 
sm.  1)  Sugbfüde/.,  gaütür/; 
2)  ©animlutig  /.;  —  praw 
©eje^eejammlung. 

Zwój,  zwoju,  pi.  zwoje,  sm. 
1)  Knäuel  w.,  Sufammenc5C= 
roatc(e)  n.,  Sufammengeraidel' 
łe(§)  n.,  Umraidfefung  /.;  2) 
©anglion  n.;  3)  SBinbung  /., 
©e^itnroinbung;  4)  Ubetbem 
n. ;  5)  SRanöüersierung  /., 
einfaffung  /. 

Zwóz,  zwozu,  pi.  zwozy, 
sm. ;  Zwoźba,  -by,  pi.  -by,  */. 
®infaf)ren  «.,  ^v-iammtn^ 
fahren  »f.,  §ereinfa^rm  «., 
in  bic  ©Ąeune. 

Zwózka,  -ki,  fi.  -ki,  s/, 
2lnfa^ren  «.,  Slnfu^r  /. 

Zwracać,  -cam,  -całeno, 
va.  imperf.]  Zwrócić,  -cę, 
-ciłem,  va.  perf.  1)  jutücE»- 
geben,  aurüderftatten,  raieber» 
geben,  jutücEfteüen ;  -cono  mi 
pieniądze  bez  najmniejszej 
trudności  inan  bot  mir  baä 
©etboFinebie  getingfłe©c^n)ie= 
rigfeit  jurücferftattet;  -cam 
z  podziękowaniem  pożyczoną 
mi  książkę  ic^  gebe  baä  mir 
geliel)ene  'SuĄ  mit  SonE 
jurüd;  2)  fid^  übergeben,  auä» 
brechen,  auäfpeien;  [3)  lenfen, 
eintenlen,  t)inlenfeń,  tickten, 
:^inrid)ten;  —  wzrok  na 
CO  baä  2tuge  auf  ein),  rieten; 
—  czyjąś  uwagę  na  co 
jmnbS  2lufmer!famfeit  aiif 
etro.  lenlen;  II.  —  się,  vr. 
fid^  roenben,  fic^  tirf)ten; 
nie  wiem  do  kogo  się  w  tej 
sprawie  mam  —  ic|  roeife 
nic^t,  an  roen  id^  mid)  in 
biefer  ©a^e  loenben  foU. 

Zwracanie,  Zwrócenie, 
-nia,  sn.  1)  Burüdgefien  n., 
3utüdetftatten  n.,  gurüd» 
fteUen  n.,  SBiebergeben  n. ;  2) 
Sen!en«.,3fiic^t€nn.;  3)  2lul= 


brechen  n.,    3Iu§fpeien  n.;  4) 
Sßcnben  w. 

Zwrot,  -u,  pi.  -y,  sw.  1) 
gflücferftattung  /.,  Srfa^  w., 
3urücfgabe  /.,    iRüdfgabe   /.; 

2)  Umfe^r  m.,    Umtenfen  n.; 
w  prawo  —  reduta  )d)iüen!en ; 

3)  fflieberlefir  /.,  3tücffeE)r  /. ; 

4)  Krümmung/.,  SBiegung  /.; 
.5)  Söenbung  f. 

Zwrotka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©tropie  f. 

Zwrotnia,  -ni,  ^j^.  -nie, 
sf.  Scef)icf)emeIm.,^ippftocf  w. 

Zwrotnica,  -cy,  pi.  -ce, 
s/.  3Bec^i«I  /«.,  äßeid^e  /'.;  — 
angielska  englifc^e  SSJeic^e;  _ — 
samodziałająca  felb[ttätige 
2ßeidE))c^iene;  —  w  lewo  Sinfs» 
TDeiĄe;  —  w  prawo  Sie^tf" 
roeiĄe;  —  wjazdowa  (Sin- 
fa^rtän)etd)e;  —  wyjazdowa 
Sdiśfa^rtśroełd^e,  aiusfarjiłś^ 
raec^fel;  na  -ce  naĄ  ber 
©piie;  ze  -cy'  gegen  bie 
©pice. 

Zwrotniczy,     -czego,    pi. 
—,  sm.  ^iBeiĄenroad^ter  m. 
Zwrotnik,   -a,  pi.   -i,   sm. 

1)  2ßenbcftei§  m.,  SOBenbe» 
jirtel  m.,  2i[quator  m.;  2) ©tein» 
bre^er  m.;  3)  Sßec^fel  m., 
3unge  /.,  2lu§njetd)fdE)tene  /.; 
4)  roed^felnbe  ©teuerung. 

Zwrotnikowy,  adi.  SUÖenbe« 
Jreiä»,  2öenbe;iirfc(=. 

Zwrotność,  -sei,  sing, 
tant.   sf.    1)  ©emanbt^eit  /'. ; 

2)  Siaotropie  /. 
Zwrotny,     adi.  \     Zwro- 
tnie,   adv.    1)    5urüdf=,  um» 
fe^renb,  S)re^=,2Benbc=,  Äe^r=;  | 
punkt  —  SCBenbepunft  m.;   2) 
aEotropifd^. 

Zwycięski,  adi.  Zwycię- 
sko, adv.  fieg^aft,  fiegreict), 
©ieger=,  ©iegeä=;  -sko  wyjść 
z  walki  fiegreidö  au§  bem 
Kampfe  ^err ergeben;  -ski  wie- 
niec ©iegeśfranj  m.\  -ski 
okrzyk  ©tegeśgefĄret  n. ; 
-ska  pieśń  ©iegfślieb  n. 

Zwycięstwo,  -wa,  pl.  -wa, 
sn.  ©ieg  m.;  —  na  całej 
linii  ©ieg  auf  ber  ganjen  Si" 
nie;  odnieść  —  ben  ©ieg 
baoontragen;  —  przechyla 
sie  na  naszą  stronę  ber  ©ieg 
nngt  fic^  auf  unfere  ©eite; 
po    owem    pamietnem   -stwie 


nad^      jenem      ben!roürbigen 
©iege. 

Zwycięzca,  -zcy,  pl.  -zcy, 
sm.  ©tegcr  m. 

Zwyciężać,  -żam,  -żąłem, 
va.  imperf. ;  Zwyciężyć,  -że, 
-żyłem,  va.  perf.  befiegen, 
ben  Sleg  baüontragen,  fiegen, 
überroinben;  dziś  -żyliśmy, 
lecz  kto  wie,  co  jutro  będzie 
^eute  l^aben  mir  gefiegt,  aber 
mer  meife,  niaś  morgen  fem 
X^ixi) ;  —  wszystkie  trudności 
aKe  ©d^roierigfeiten  übeiroin» 
ben;  —  swe  namiętności  feiner 
Setbenfd^aften  Setr  roetben;  — 
kogo  w  ozem  jmnbn  in  etm. 
übertreffen;  -żony  befiegt. 

Zwyciężanie,  Zwycięże- 
nie, -nia,  sn.  ©legen  ji.,  Se» 
ftegen  n.,  Überroinben  n. 
Zwyciężny,  adi.  befiegbar. 
Zwyciężyjad,  -u,  pl.  -y, 
sm.  (Cynanchum  vincetosci- 
cum)  ©cfjroo(bett)urä/.,  Sorenj^ 
fraut  n.,  ^unbäitiürger  m. 

Zwyczaj,  -u,  pl.  -e,  sm. 
SrauĄ  m.,  ©eroof)ii^eit  /., 
©itte  f.,  angenommene  2lct 
unb  SBeife;  starożytny  —  ein 
altertumtiĄer  Srau^;  nie 
znam  tego  -ju  ić)  fenne  biefe 
©itte  Uic^t;  nie  mam  tego 
-ju  ic^  f)obe  biefe  ®en)0^n- 
^elt  nic^t;  wejść  w  —  in  @e= 
braud)  fommcn,  jur  (Seroolin» 
^eit  raerben;  to  stało  się 
u  mnie  -jem  bag  ift  bei  mir 
jur  ©emo^n^eit  geroorben; 
trzeba  się  trzymać  -ju  man 
mu^  fid^  'nac^  ber  ©itte  ridi= 
ten;  za —  geroöbnlic^ ;  nad— 
überaus,  ungeroö^nU^,  aufiet'- 
otbentUiĄ. 

Zwyczajność,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ®eroö^nüd6e(G)  n.,  ®e= 
bräu^UdE)e(§)  n.;  ©eroö^nltc^- 

Zwyczajny,  adt. ;  Zwy- 
czajnie, adi:  geffiö^nlic^, 
gebläuAlic^,  übtid^;  -nie  koń- 
czą się  te  rozprawy  w  prze- 
ciągu 'trzech  dni  gercijtjnlic^ 
raerben  biefe  SSer^anblungen 
Binnen  brei  Xagen  ju  (Snbc 
geführt;  -na  kara  bie  getüö^n- 
iiĄe  ©träfe;  to  dość  -ne 
zjawisko  .baä  ift  eine  jiemlicö 
fleraö^nlic^e  ©rfc^einung;  pro- 
fesor    —    otbentU^er    ^ro= 


Zwyczajowy 
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feffor;  —  nadzwyczajny 
auBerorbentltd^er  '^rofeffor. 

Zwyczajowy,  adi.,  Zwy- 
czajowo, adv.  ©eroo^nf)eitś'; 
prawo -we  ©eiDOl^nl^ettśre(Ąt «. 

Zwydrzeć,  -drzeję,  -drża- 
łem, vn.  jyerf.  rotlD,  6ö)'e, 
unbänbtct  toeröen. 

Zwykłość,  -sei,  sing.  tant. 
sf.  @eii)öf)nüc^e(s)  n. 

Zwykły,  adi. ;  Zwykle, 
adv.  geioö^nlidi),  c(eroo^nt, 
Üblic^;  wszystko  szło  -łym 
trybem  aües  ging  feinen  ge= 
roo^nten  ©ang;  -kle  tak  się 
dzieje  gen3Öf)niic^  ge]'(Ąie^t  es  fo. 

Zwyknać,  -knę,  -kłem,  vn. 
■perf.  gerooCnt  fein,  pflegen; 
nie  -kłem  kłamać  iĄ  pflege 
nic^t  ju  lügen;  zwykł  prze- 
siadywać nad  książkami  noce 
całe  er  pflegt  nächtelang  üBer 
ben    SBiiĄern    ju  nerbringen. 

Zwyrodnieć,  -nieję,  -nia- 
łem,  vn.  perf.  entarten,  aus= 
arten. 

Zwyrodnienie,  -nia,  sn. 
Sluśuttung  /■.,  (Sntartung  /. 

Zwyż,  adv.  unb  praep. 
mit  bem  jroeiten  g-all;  in  bie 
§ö§e;  oben;  oberhalb;   über; 

—  rzeki  oberhalb  beś  ^"^"11^^  j 

—  tysiąca  über  taufenb. 
Zwyżka,    -ki,  pi.   -ki,    sf. 

1)  Überfc^ufe;  2)  Slgio  n.,  2Iuf» 
gelb  n. 

Zybet,  -u,  pi.  -y,  sm. 
^ibetfaCe  /. 

Zydel,  -dla,  pi.  -die,  sm. 
^ritjcf)e  /.;  Seffel  m.,  ©Ąe= 
mel  m. 

Zydżan,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©i Man  m. 

Zygmarek,  -rka,  pi.  -rki, 
S7n.  oigmarśroursel  /, 

Zygzak,  -u,  pi.  -i,  sm. 
gidEład  m. 

Zysk,  -u,  pi.  -i,  sm.  ©e= 
rainn  m.,  SSorteil  m.]  @e= 
n)łnft  7W.,  profit  m.\  jego 
chęć  -a  nie  znała  granic 
feine  ©en)innfucf)t  !annte  feine 
©renjen;  wiele  ci  to  przy- 
niosło czystego  -u?  loieDiel 
reinen  ©erainn  §at  e§  bir  ge= 
bracht?;      trzecią     część      -u 


odstępuję  dla  biednych  ben 
britten  %t\{  beg  ©eroinneä 
trete  id^  für  2lrme  ah;  chciwy 
-u  gcroinnfüditig. 

Zyskać,  -skam,  -skałem, 
va.  perf. ;  Zyskiwać,  -skuję, 
-wałem,  va.  imperf.  ge= 
roinnen,  ©etüinn,  SSorteil 
gießen;  -kałbym  wiele  na 
tem  urządzeniu  ic^  raürbc 
bei  biefer  Einrichtung  fe^r 
Diel  profitieren;  możesz  tylko 
—  na  tem  bu  fannft  babei 
nur  geroinnen ;  —  czyje  za- 
ufanie jmnbä  SSertrauen  ge= 
loinnen. 

Zyskanie,  Zyskiwanie, 
-nia,  n.  ©eroinnen  «.,  ^ro= 
fitieren  n. 

Zyskowność,  -ścl,  sing, 
tant.  sf.  SJorteil^aftigfeit  /.; 
SHentabtlität  /. 

Zyskowny,  adi.\  Zysko- 
wnie, adc.  Dorteil^aft,  ge= 
roinnreic^,  geroinnbringenb. 

Zyz,  Zyzowaty.  Zyzowa- 
tość  =  Zez,  Zezowatość,  Ze- 
zowaty. 

Zziajać,  -jam,  -jąłem,  va. 
perf.  erf)i§t,  erfc^öpft  mai^en, 
-jauy  erl^ięt,  erf^ijpft,  ou^er 
altem,  atemlos;  —  się,  tr. 
erl)ict,  erf(Ąopft  roerben,  aufitr 
2Uem  fommen. 

Zziażnienie,  -nia,  sn. 
förnige  ©eroebsentartung. 

Zziebić,  -bie,  -biłem,  va. 
perf.  mit  Äälte  Durc|btingen, 
erfolten  laffen. 

Zziębnąć,  -bne,  -bnąłem, 
vn.  perf.  oor  Äälte  erftarren. 

Zziębniecie,  -cia,  sn.  ®r= 
falten  n.,  igrtältung  /. 

Zzuć,  -je,  -łem,  va.  perf. ; 
Zzuwać,  -wam,  -wałem,  va. 
imperf.  auśjie^en,  abgießen, 
^erunierjie^en  (oon  ber  gu|= 
fccfleibung). 

Zzuwacz,  -a,  pi.  -e,  sm., 
^lünöerer  m.,  Seuteau5= 
giefier  m. 

Zzuwadło,  -dła,  pi.  -dła,  sn. 
StiefeltneĄt  m, 

Zzawalnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  2lu5fleibeftübc^en  n. 


Zzitwanie,  -nia,  sn.  2lu5= 
3iel)en  n.,  2lusfleiben  n. 

Zżarcie,  -cła,  sn.  2luf= 
freffen  n. 

Zżąć,  zeżnę,  zeznałem,  va. 
perf.  abmäßen,  abfic^eln,  ab' 
ernten. 

Zżeradło,  -dła,  pi.  -dla, 
sn.  2i|mittcl  n. 

Zżgcie,  -cia,  sn.  2lbmä^en 
n.,  Srnte  /.,  ©Ąnitt  m. 

Zżółknąć,  -knę,  -kłem, 
vn.  perf.  gelblic^  roerben, 
oer:;ilben. 

Zżółknięcie,  -cia,  sn.  25er= 
gilben  n. 

Zżon§ć,  -uę,  -nąłem,  va. 
perf.  roegtreiben,  roegjagen; 
jufammentreiben. 

Zżucie,  -cia;  Zżuwanie, 
-nia,  sn.  ^tńa\xtn  n.\  Cer= 
unterfauen  n. 

Zżuć,  -ję,  -łem,  va.  perf. ; 
Zżuwać,  -wam,  -wałem,  va. 
imperf.  jeifauen;  ]^erunter=, 
^tnunterfauen. 

Zżużlać,  -żlam,  -zlałem, 
va.  imperf. ;  Zżużlić,  -lę, 
-liłem,  va.  perf.    oerfĄladfen. 

Zżużlenie,  -nia,  sn.  äJer* 
fd)lactung  f. 

Zżycie  się, -cia;  Zżywanie 
sig,  -nia,  sn.  3ufanxmenlebeit 
n. ;  (Sinleben  «.,  (Singeroo^nen. 

Zżyć, -ję, -łem,  va.  imperf. ; 
Zżywać,   -wam,   -wałem,  va.         , 
imperf.  jufammenleben,   ein» 
leben,  geroij^nen;   —   się,  vr. 
\\ć)  einleben,  fid)  angeroö^nen. 

Zżycie  sig,  -cia;  Zży- 
wanie si§,  -Ilia,  sn.  ^ufani» 
menieben  n.,  (Singeroöt)nen  n. 

Zżymać,  -mam,  -małero, 
va.  imperf.  jufammenbrücfen, 
jufammenroinben;  —  czoło 
bie  ©tirn  runjeln;  —  ra- 
miona bie  Slc^feln  juden;  — 
się,  vr.  feine  Unjufrieben^eit 
burc|  ©ebärben  ju  erfennen 
geben,  unroiUig,  aufgebracht 
roerben. 

Zżymanie,  -nia,  sm.  3"- 
fammenbrütfen  n.,  }^\x\(xmmin- 
roinben  n.,  Stungeln  n.;  — 
się  ^oxn  m.,  śirger  m. 
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Z,  oorle^łer  SSudpftaBe  beä 

Ździe\)lowatj,adt.  l^atmig, 
§alm--;  -te  rośliny  ©gitami» 
neen  pi,  Sananengeroäd^fe  pi. 

Źdźbło,  -bła,  pi.  -bła,  sm. ; 
dim,  Ździebełko,  -ka,  pi. 
-ka,  sn.  Catm  m.;  ©plitter* 
d^en  M.;  —  puszczać  in  ben 
§alm  gelten;  ani  -bła  nic^t 
einen  ©trofi^alm,  ntdfit  ba§ 
minbefte. 

Źle,  adv.  [c^lec^t,  fĄIimm, 
arg,  übel,  böfe;   to  się   musi 

—  skończyć  bag  mu%  '\ć)k<i)t 
enben ;  to  —  a  tamto  jeszcze 
g-orzej  ba§  ift  fd§Iecf)t  unö  jenes 
ift  nod^  ärger;  —  wypadło 
e§  ift  fd&leĄt  auägefatten; 
nie  —  nict)t  fc^Iec|t;    to   dość 

—  baś  ift  fc^Iimm  genug;  — 
się  sprawować  fi^  fc^(edE)t 
aufführen;  —  komu  życzyć 
jmnbm    übelrooHen;    —    się 


Z. 

mieć  fid^  nid^t  rool^I  fü'^Ien; 
ja  tego  tak  —  nie  myślałem 
id)  l^aöe  eä  nid^t  fo  böfe  ge= 
meint. 

Źrebczyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
goölen  n.  (im  grociten  3o^rc). 

Źrebić  się,  -bię,  -biłem, 
vr.  perf.  folgten,  3of)len 
loerfen. 

Źrebica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©tutenfo^len  n. 

Źrebię,  -cia,  pi.  -ta,  sm. 
g^obten  «.,  füllen  n. 

Źrebiec,  -boa,  pi.  -bce, 
sm.  öengftfoJ^fen  n. 

Źrebna,  -bnej,  pi.  -bne, 
5/.  ^träcfjtige  ©tute. 

Źrenica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
aiugenftern  m.,  |5upille  f.; 
strzedz  kogo  jak  -cy  w  oku 
jmnbn  rcte  ben  'Jlugapfet 
^iiten. 

Źreniczny,  adi.  ^upil[Ien=, 
SCugenfłern;. 


Źródlany,  adi.  Quellen»; 
woda  -ua  QueEenroaffer  u. 

Źródlisko,  Źródłowisko, 
-ka,  pi.  -ka,  sn.  trüber 
Cluell,  Quellengcunb  m., 
Q,u_eQ5tuc^  m. 

Źródlisty,  adi.  üott  duet» 
len,  queüentetc^. 

Źródło,  -dła,  pi.  -dła,  sn. ; 
dim.  Źródełko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn. ;  1)  Quelle  ./.,  QueE  m. ; 
58orn  m.;  Ścunnen  m.; 
wiem  to  z  pewnego  -dła  id^ 
roeifj  eS  auś  fidlerer  QueHe; 
2)  Urfprung  m. 

ŹródłoslÓTT,  -słowa,  pi. 
-słowa,  sm.  1)  ©tammiDort  «., 
UriDOCt,  ©tamm  m. ;  2)  ®tr)mo= 
logie  /.,  SBorłforfd^ung  /. 

Źródłowy,  adi.  Duellen-; 
badania  -owe  DuelTenfor» 
fcf)ung  /. 


Ż,  le^ter  ^ud^ftabe  bes 
polmfd^en  2llpl^abetg. 

Żaba,  -by,  pi.  -by,  s/.; 
dim.  Żabka,  Żabeczka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.  1)  grojcf)  m.;  — 
drzewna,  zielona    Saubfrofd^; 

—  ziemna,  parszywa,  niema 
^röte  /. ;  —  rogata  ©tein= 
Iröte;  —  wodna,  ogrodowa 
SKaffer^,  ©ortenfrofc^ ;  2) 
Änirpg  m.,  Heiner  2Renfd^ ;  3) 
©efc^routft  /.  unter  ber  S^nqe ; 
grofĄIeingefcfjroulft. 

Żalłi,  adi.  grofc^=,  Kröten» ; 

—  skrzek  jCrofd^taicf)  w.;  — 
kamień  Ärötenftein  m.;  — 
ściek  ^rofc^bi^  w.;  —  kwiat 
aSuttcrblume  /. ;  —  polej 
Salbungen  m. ;  -bia  mięta 
^[dferminje  /.;  -bia  noga 
©umpffunfblatt  tt. ;  -bie  gron- 
ko a3ru(^!raut  ».;  -bie  oczko 
SSergifitneinnic^t  n.;  -bie  żyłki 
grof drabem  pi.]  -bie  kośmy 
©torĄfd^nabet  m. 

Żabie,  -ięcia,  pi.  -ięta; 
Żabifitko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
Kaulquappe  f.,  junger  grofd^. 


Z. 

Żabiniec,  Żabieniec,  -ńca, 
pi.  -ńce,  sm.  1)  3^rof(^IadĘ)e 
/.;  2)  grofc^tbffel  m.;  3) 
2Bqffern)egeriĄ  m. 

Żabka,  -ki,  pi.  -ki,  sf.  1) 
fielE)e:  Żaba;  2)  freine  Ktam- 
mer. 

Żabnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
grofd)fif(fi  m. 

Żabnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
fd^arfer  §al^nenfu&,  2lnlet= 
blume  /. 

Żabogłów,  -głowa,  ^Z.  -gło- 
wy, sm.  grof^fopf  m. 

Żabojaszczur,  -a,  pi.  -y, 
sm.  grofdieibec^fe  /.,  ^ć)t^t)0' 
fauruä  m. 

Żaboryb,  -a,  pi.  -y,  sm. 
©eeteufel  m. 

Żabot,  -u,  pi.  -y,  sm,.  ^a» 
bot  n.,  ©pi^enfrarcatte  /. 

Żachnąć  się,  -chnę,  -chną- 
łem,  va.  perf.  fid^  fträuben. 

Żaden,  -dna,  -dno,  pro- 
nom.  indef.  fein(er),  feine,  fei» 
n(e5);  —  człowiek  tego  nie  po- 
trafi tein  3Kenfc^  roirb  eg  tref= 
fen  ;  -dna  siła  mnie  do  tego  nie 


zmusi  feine  2Jiad£)t  tnirb  midE) 
baju  jroingen;  -dnym  spo- 
sobem, -dna  miarą  feineŚfoUś ; 
nie  mam  tam  -duego  wpływu 
ic^  _{)abe  bort  gar  feinen  ©influ^. 

Żagiel,  -gla  ober  -glu,  pi. 
-gle,  sm.  i)  ©egel«. ;  ©c^iff  n. 
(bilbr.);  —  spuścić  ©egel  ftrei= 
d)en,  abfĄ[agen;  —  rozwinąć 
bie  ©eget  auffpannen;  -gle 
podnieść  bie  ©eget  auf^iffen; 
zwinąć  -gle  bie  ©eget  ein« 
gießen;  -gle  zwrócić  za  wia- 
trem bie  ©egel  naĄ  bem 
SBinbe  rtd^ten,  entfd)Iagen, 
DoUbraffen;  w  pełne  -gle  ru- 
szyć mit  »oHen  ©egetn  ab= 
fahren;  2)  ©egelgeroölbe  n. ; 
3)  ©egelflügel  m. 

Żagielek,  -łka,  pi.  -łki, 
sm.  1)  fleineg  ©eget;  2)  ®au= 
menl^aut  f.,  ©aumenfegel  n.; 
3)  golone  f.  in  ber  fĄmetter= 
linggförmigen     33Iumenfrone. 

Żagiew,  -gwi,  pi.  -gwie, 
sm.  gtuĘienbeS  Ko^Ienftütf, 
©tut  /.;  geuerfd^roamm  »«., 
Sunber  m.,    Sünbfd^nur    /., 
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©ic^etl^eitśluntc;  gacfel  /.  ;  — 
wojny  bte  Artegśradet. 

Żaglica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©egelträger  m. 

Żaglik,  -a,  pi.  -i,  sm.  ©e= 
gelfiiĄ  m.,  ©egelmui($el  /. 

Żaglisty,  adi.  mit  ©eget 
oer|'er)en;  jcgelförmig. 

Żaglościg,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©ĄiffśDo^el  7w. 

Żaglownik,  -a,  pi.  -cy, 
s?».  1)  ©egelmad^er  w.;  2) 
©egrec  m. 

Żaglowy,  adi.  Segel=;  -we 
płótno  Segeltuch  n. 

Żagwin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Aubetia  (^^flanje). 

Żak,  -a,  pi.  -cy  ober  -ki, 
sm. ;  dim.  Żaczek,  -czka,  pi. 
-czki,  sm.  1)  93ettct[Ąulet  m., 
Settelfłubent  m.;  ©c^ulfnafie 
7«. ;  2)  gifc^reufe  /. 

Żakiet,  -u,  pi.  -y,  *n. 
godełt  n.',  3adc  iT'. 

Żakowski,    a(Zf.   ©d^liler^. 

Żakowstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ©Ąuler^aftiglcit  /., 
Snabenftretc^  m. 

Zakuła,  -ły,  pi.  ły,  sm. 
©amt=,  ©tubentenbtume  /. 

Żal,  -u,  pi.  -e,  sm.  1)  Setb 
n.;  ^crg[etD,  Kummer  m.; 
®ram  m,;  SBe^mut  /.,  Seib» 
tüefeit  n.;  —  swój  komu  wynu- 
rzyć fein  Seib  imnbm  flogen, 
oor  jmnbm  ausf^iiütten;  — 
mnie  bierze  2i>ef)mut  er= 
greift  mic^;  —  mi  ciebie  bu 
tuft  mir  letb ;  ledwo  mi  serce 
z  -u  nie  pekuie  baś  Cerj 
möd^tc  mir  Dor  ©ram  jer= 
jpringen;  niech  ci  tego  — 
nie  będzie  laf;  eä  bir  nid^t 
leib  fein;  —  mi  kosztów  i 
pracy  eś  ift  mir  leib  um  bie 
soften  unb  urn  bie  2Ir6eit; 
nie  mam  do  ciebie  -u  o  to  ic^ 
trage  eö  bir  ntc^t  nac^ ;  umiał 
opanować  swój  —  er  Derftanb 
feinen  ©c^merj  ju  fie^errfc^en; 
2)  SBebauern  n.;  ogólny  — 
towarzyszył  jego  śmierci  all= 
gemeines  Sebauern  begleitete 
feinen  itob;  —  mi,  że  ci  tej 
grzeczności  wyrządzić  nie 
mogłem  id^  bebaute,  t)a^  ió)  bir 
biefen  Oefallen  ni(^t  erroetfen 
fonnte;    czy  ci  nie  —    chwil 


straconych  bebauerft  bu  nic^t 
bie  Derlorenen  Slugenblide;  3) 
9'leuc  /. ;  próżny  —  po  nie- 
wczasie  Słeue  mad^t  baś  @e= 
fc^e^ene  niĄt  ungefc^el^en;  4) 
Hlagc  f. ;  -e  rozwodzić  flogen, 
roepiagen,  jammern;  5)  Äloge»- 
lieb  n. 

Żalenie  si§,  -nia,  sn.  ßfo» 
gen  n.,  Seflogen  n.,  Se» 
fc^rperen  n. 

Żalić  się,  -lę,  -liłem,  vr. 
perf.  flogen,  ftĄ  beflagen,  ftc^ 
fief^roeren,  ŚefĄroeroe  führen. 

Żaluzya,  -zyi,  pi.  -zje,  sf. 
Satoufie  f. 

Żałoba,   -by,    pi.   -by,    sf. 

1)  Stauer/.,  33etrübni§/. ;  cały 
kraj  pogrążył  się  w  głębo- 
kiej -bie  boś  gonje  Sanb 
Detfonf      in      tiefe      Srouer; 

2)  Śrouerfleibung  /.,  2;rauer/; 
przywdziać  -bę  S^rouer  on» 
legen;  złożyć  -bę  Jrauer  ab= 
legen;  prawdziwą  -bę  nosi  się 
w  sercu  bie  roa^re  Srouer 
trägt  mon  im  ^erjcn;  ciężka 
-ba  tiefe  Srouer;  jestem  w 
-bie  i^  bin  in  S^rouer;  3) 
Srouersełt  /.;  podczas  -by 
iDÖ^renb  ber  S^rouerjeit. 

Żałobliwy,  adi. ;  Żałobli- 
wie,  adv.  fläglic^,  beiomme= 
rungeroürbtg. 

Żałobnica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  2rauerrebe  /.;  2)  Srouer», 
Klągeroeib  n. 

Żałobuik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
1)  3;rauernbe(r)  m.,  Seibtrogen: 
be(r)  m. ;  2)  ^Trauermantel  m. 
(Schmetterling). 

Żałobny,  adi.;  Żałobnie, 
adv.  Srouer«;  roe^mutśDoU; 
-bna  pieśń  Xrouergefang  m., 
Srouerlieb  n.;  -bne  nabożeń- 
stwo 2;rauergotteśbienft  m. 

Żałość,  -sei,  pi.  -ści,  sf. 
SBe^mutf.;  ^erjenśfummer  m., 
Seibraefen  n.,  ©eelenfc^merj 
m.,  ^erjleib  n.;  cicha  — 
opanowała  mnie  fłiHe  3Be^«= 
mut,  33etrübni§,  Srourig» 
feit  befc^liĄ  mic^.  _ 

Żałosność,  Żałośność, 
-ści,  sing.  tant.  sf.  Äläglidjfeit 
/.;  SBe^mut  /.;  innige  Srou» 
rigfeit;  Sriibfot  /.;  ?lteber- 
gefęblagen^eit  .f. 

Żałosny,  Żałosny,  adi.; 
Żałośnie,   adv.   fläglid^,  be= 


trübt,  ttübfeltg,  «einmütig; 
-śnym  głosem  mit  fläglic^er 
©ttmme;  -śnie  na  mnie  8po= 
glądał  er  fc^oute  mid^  be= 
trübt  an. 

Żałować,  -łaję,  -wałem, 
va.  perf.  1)  bebouern ;  niczego 
nie  -łuję  ic^  beboure  nic^t§; 
-luje  mocno,  że  życzeniu  twe- 
mu nie  mogę  uczynić  zadość 
id)  bebaure  fe^r,  betnem  SBun» 
fc^e  niĄt  noc^fommen  ju  fön» 
nen;  2)  bereuen,  3teue  emp- 
finben;  3)  fc^euen,  fd^onen, 
ungern  ausgeben,  nic^t  gön= 
nen;  -łaje  sobie  kieliszka 
wina  er  gönnt  [x<^  nic^t  ein 
®ta§  SBein;  nie  -wali  krwi 
za  wiarę  fie  fd^onten  nic^t  \i)t 
Slut  für  ben  (Slouben. 

Żałowanie,  -nia,  sn.  33e= 
bauern  n.;  Sereuen  n.;  Scheuen 
«,,,©Ąonen  n. 

Żalt,  -u,  pi.  -y,  sm.  Ata- 
lantia  (^flanje). 

Żandarm,  -a,  pi.  -i  ober 
-mowie,  sm.  ©enborm  m. 

Żandarmerya,  -ryi,  pi. 
-rye,  sf.  ©enbarmerie  /. 

Żandarmski,  adi.  ®en= 
barm=;  genbormen&aft. 

Żankiel,  -kia,  pi.  -kle,  sm. 
©onifel  in.,  S8ruc|frout  n. 

Żar,  -u,  pi.  -y,  sm.  ®[ut 
/.,  3totglutl)tCe  /.;  —  biały 
SOßei^glut;  —  czerwony  JRot» 
glut;  —  jarzący,  —  spajania 
©(^n)ei§glü^f)i§e  /.,  ©c^roei^« 
mörme  f. 

Żarcie,  -cia,  sn.  1)  treffen 
M.:  Jyrafe  m.;  2)  S'J^ntDurj /. 

Żarcik,  fie^e:    Zart. 

Żarewiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ©orfunfel  m. 

Żarklin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Hymeneae  (^flonge). 

Żarlica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Antbolyze  (^flanje). 

Żarliwiec,  -wca,  pi.  -wcy, 
sm.  eifriger  iUJenfc^,  Ijelot  m., 
ganatifer  m. 

Żarliwość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ©tfer  m.,  jjeuereifer,  Fana- 
tismus m. 

Żarliwy,  adi.]  Żarliwie, 
adv.  eifrig,  ^i^ig,  coQ  geuer» 
eiffr,  fanotif^. 

!      Żarłoctwo,      -wa,      sing. 

tant.  sn. ;  Żarłoczność,  -sei, 

'  sing.  tant.  sf.  Oefröfligfeit  /, 
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Żarłoczka,  -ki,  pi.  -ki,  s/. 
gefräßige  ^erfon. 

Żarłoczny,  adi. ;  Żarło- 
cznie, adv.  gefräßig. 

Żarłok,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
®efrä|ige(r)  m.,  greffer  m., 
3Sielfraf!  m. 

Żarna,  żarn,  plur.  tant.  sn. 
^aixDmü^Ie  /. 

Żarnice,  -nic,  plur.  tant. 
sn.  3Jiajern  pi. 

Żarnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©cfiaufel  /._,  ©c^ütte  /. 

Żarnowiec,  -wca,  pi.  -wcy, 
sn.  1)  ÜRü^lftein  m. ;  2)  ?ßf"e= 
men  m.,  jpanifc^er  ©ünftec, 
j5aben=,  ©tridfgtaś  n. 

Żarnówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
ßrebsftein  m.,  Arebśauge  n. 

Żarnowy,  adi.  §anb= 
müblen-. 

Żarny,  adi.  brennenb  l^ei^. 

Żaromierz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
geuergraömeffer  m.,  *^]t)rometer 
«.,^i^meffer. 

Żarota,  -ty,  pi.  -ty,  sf. 
f^euereifer  m. 

Żarowy,  adi.  ®Iü^=;  — 
piec  ®Iüt)ofen  w.;  lampka 
-wa  ©(ii^Iampe  /. 

Żart,  -u,  pi.  -y,  sm. ;  rf^/n. 
Żarcik,  -u,  pi.  -i,  «w.  ©paß 
7W.,  ©Ąetj  w.;  -em  coś  po- 
wiedzieć im  ©c^erj  etro.  fagen ; 
głupi  —  bummer  ©c^erj; 
z  -u  przyszło  do  prawdy 
auä  ©c^erj  ift  ®tn[t  gc= 
IDOrben;  nie  znać  się  na 
-ach  feinen  ©pafe  Detftel^en; 
-y  się  kogo  trzymają  jmnD 
ift  gum  ©d^er3cn  aufgefegt; 
wolne  -y  e§  ift  3^"^"  ertaubt 
iu  fd^erjen,  ©ie  belieben  ju 
jc^erjen;  to  nie  -y  ba§  ift 
Jein  ©pafi;  bez  -u,  —  na  bok, 
ol^re  ©pa^,  ©d^erj  beUeite. 

Żartki,  adi. ;  Żartko, 
adv.  fĄneC,  fltnf,  l^urtig. 

Żartkość,  -sei,  sing,  tant. 
s/.gUnfbeit  /.,  §urtigfeit  f. 

Żartobliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  ©pa^^aftigteit  /. 

Żartobliwy,  adi.;  Żarto- 
bliwie, adv.  fpafi^aft,  fpa|ig, 
fc^erjl^aft,  f(Ąerjenb. 

Żartować,  -tuję,  -wałem, 
vn.  per/,  fpafien,  fc^erjen, 
@pa^  mad^en;  nie  -tuj 
z  ogniem  fd^etje  niĄt  mit 
bem  geuer;  —  sobie  z  kogo 


mit  jmnbm  feinen  ©pafe  ma- 
^en,  über  jmnbn  fc^erjen; 
-tujesz?  bu  fc^erjeft?  -tujesz 
sobie  ba§  ift  roo^t  nid^t  bein 
gcnft. 

Żartowanie,  -nia,  sn. 
©pocen  n.,  ©c^erjen  n. 

Żartowniczka,  -czki,  pi. 
-czki;  Żartownisia,  -si,  pi. 
-sie,  sf.  ©po^mac^erin  /. 

Żartownik,  -a,  pi.  -cy, 
sn.;  Żartowniś, -sia,  jp?. -sie, 
sm.   ©pafemad^er  m. 

Żartwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
Gaura  (^Bftanje). 

Żarzelnia,  -ni,  pi.  -nie, 
sf.  Sßärmpfanne  /.;  Äol^len^ 
bed'en  n. 

Żarzenie,  -nia,  sn.  ©Iii« 
l^en  n. 

Zarzewie,  -wia,  pi.  -wia, 
sn.  ©[ut  /.,  glii^enbe  2lfd^e, 
glii^enbe  ^o^Ien  in  ber  2lfĄc. 

Żarzewka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Feruła  (i^ftanjc). 

Żarzewny,  adi.  gliil^enb, 
@[ut=. 

Żarzyczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Cortus  (^flanje). 

Żarzyć,  -rzę,  -rzyłem,  va. 
imperf.  g[üt)enD  machen,  bie 
©lut  unterhalten;  —  się,  vr. 
glühen,  glimmen;  ^eC  bcen= 
nen,  funteln,  ftra^len,  glängen, 
fd^tmmecn. 

Żarzysty,  adi.  glü^enb. 

Ż^dać,  -dam,  -dałem,  va. 
imperf.  Derlangen,  begel^ren, 
f orbern;  -dam  tylko  tego,  co 
mi  się  prawnie  należy  id^ 
oerlange  nur  bag,  mag  mir 
oon  9ted^t§  roegen  gebührt. 

Żą,danie,  -nia,  sn.  ?Vor= 
berung  /.,  33egel^ren  n.;  {Jor= 
bern  n. 

Żą,dlasty,  Ż^dlisty,  adi. 
ftaĄelig. 

Żą-dło,  -i&ypl.  -ła,  m.;  dim. 
Żadełko,  -ka,  jjZ.  -ka,  sm. 
©tac^el  m.]  —  wypuścić  ben 
©tacftel  ^etauirüden ;  -dłem 
ukłuć  mit  bem  ©ta(^el  ftec^en. 

Żą,dłowaty,   adi.  ftacfeeltg. 

Ż%dność,  -ści,  sitig.  tant. 
sf.  Söege^rlid^feit  /.;  Sßerlan» 
gen  n. 

Żądny,  adi. ;  Żą-dnie,  adv. 
begierig;  bege^rliĄ;  bürftenb, 
Sßettangen  łragenb;    —   krwi 


blutgierig;  — pieniędzy  gelb= 
gierig;  —  sławy  ruhmbegierig. 

Żądza,  -dzy,  pi.  -dze,  sf. 
Segierbe  /.,  35erlangen  n., 
Suft  f.;  żądze  hamować  bie 
SBeaietben  jiigeln. 

Żbik,  -a,  pi.  -i,  sm.  5IBilb= 
!a^e  /. 

Że,  conj.  ba^;  raeil,  ba; 
bod) ;  mówiłem  ci  już,  —  to 
niemożliwe  ić)  l^abe  bir  fc^on 
gefagt,  ba^  boś  unmöglich  fet; 
żo  się  sprawa  tak  przedstawiła, 
więc  nie  można  było  nic 
zmienić  ba  fic^  einmol  bie 
©aĄe  fo  t)erE)ielt,  fo  lonnte 
man  nict)t§  änbern;  siadajże 
fe^e  bic^  boĄ.  _ 

Żebracki,  Żebraczy,  adi. 
33ettler=,  Setiel»,  bettel^aft; 
kij   —   Settelftab   m.;   chleb 

—  33ettlerbrot  7i. ;  życie  -cze 
Settlerleben  n. 

Żebractwo, -wa,sinp.  ta^it. 
sn.  Settelei  /.;  Settlertum  «.; 
SetłlerpadE  n.,  SSettelleute  pi. 

Żebraczek,  -czka,  pi. 
-czki,  S7n.  1)  Śettlerjunge  m. ; 
2)  —  leśny  ^imbeerenföfer 
M.;  Öeberrourm  m. 

Żebraczka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  Süettlertn  /.,  Settel- 
roetb  n 

Żebraczysko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn._  armfeltger  Settler. 

Żebrać,  -ram,  -raZem; 
Żebrzeć,  -rzę,  -rałem,  va. 
imperf.  betteln ;  —  litości  eine 
©nabe  betteln;  być  zmuszo- 
nym —  genötigt  fein  gu 
betteln. 

Żebrak,  -a,  ^j?.  -cy,  sm. 
SBettlet  m. 

Żebranie,  -nia,  sn.  Set« 
tein  n. 

Żebranina,  -ny,  sing.  tant. 
5/'.. Bettelei  /.,  Setteln  n. 

Żebro,  -bra,  j;?.  -bra,  sm. ; 
dim.  Żeberko,  Zioberko, 
-ka,    _2jZ.   -ka,    sn.    Słippe   /., 

—  powrozowe  Si^e  /.,  atn 
©eil;  —  czartowe  3;eufelśbi^ 
m.;  —  sklepienia  ©ratrippe 
/.,  ©eniolbśrtppe  /. 

Żebrowaty,  adi.  tippen= 
artig. 

Żebrowień,  -wnia,  ^j?. 
-wnie,  sm.  VtaqiU,  3itppen= 
rcelś  m. 

Żebrowy,  adi.  3iippen=. 
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Żebrzeć  =  Żebrać. 
Żebrzyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©eiel  n. 

Żeby,    coni.    ba^,   batnit; 

boję  się,    —    się  nie    spóźnił 

ic^  f urĄte,  bafs.et  fid^  üetfpäte. 
Żegać,  Żgać,  ź^am, 
żgafem,  va.  imperf.',  Żgnąć, 
żgnę,  żgnąłeir,  tja.  perf.\ 
brennen;  ft/cf)eu,  ftid&eln;  einen 
(pIolIiĄen  uub  heftigen)  ©tic^ 
geben. 

Żegadło,  -dla,  sn.  1)  ©teĄ= 
eifen  n.  ber  ©Ąmiebe,  S)orn  w ; 
2)  33renn=,  Śicmittet  «.;  3) 
a3rcnn=,  gonlaneUeifen  n.; 
aSofirnabet  /.  ber  Sergleute 
jum  (Sprengen  ber  5"^Ijen. 

Żegawica,  -cy,  2^1-  -ce,  sf. ; 
-morska  3)ieerneflel/.,  Qualle/. 
Żegawka,  -ki,   pi.  -ki,  sf. 
ftetne  Srenneffel. 

Żeglarek,  -rka,  pi.  -rki, 
Sin.  ^apiernauttluś  m. 

Żeglarka,  -ki,  pZ.  -ki,  sf. 

1)  ©ccifferei;  2)  ©cf)ttfa^rt /. 

Żeglarski,    «(^^.    ©Ąiffer-, 

©d)ifral^rt§5,  i'eemännifc^, 

fd)tffermä§ig. 

Żeglarstwo,  -wa,  pi.  -wa, 
s?i..  ©Ąiffat)rt5fun[t  /. 

Żeglarz,  -a,  pi.  -e,  stn. 
©ctjiffer  m.,  ©eemann  m., 
©eefa^rer  m.-  ©d^ifff'^err  m. 
Żeglarzyk,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  ©Ąal=,  SeinfifĄ  m.;  2) 
@cf)iffś=,  Sa[)nmufĄel  /. 

Żeglować,  -gluję,  -wałem, 
vn.  imperf.  fegeln,  fc^tff'en. 

Żeglowanie,  -nia,  sn.  ©e= 
geln  n.,  ©c^iffa^rt  /. 

Żeglowny,  adi.  fd^iffbar, 
beicftiffbar. 

Żegluga,  -gi,  pi.  -gi,  sf 
©*iftat)rt  /•;  ©eemefen  n. 

Żegnać,  -gnam,  -gnałem, 
va.  imperf.  1)  fegnen,  be» 
freujen;  —  kogo  krzyżem 
świętym  über  jmiibn  ba§  3«i" 
d^en  beg  ÄreujeS  machen;  2) 
Bcrabfc^ieben,  Stbfc^ieb  nehmen, 
IebeiüoE)[  jagen;  -gnam  was 
na  wieki  ic^  fage  euc^  Sebe- 
rool^t  für  erctg;  II.  —  sie,  vr. 
1)  fiĄ  betreuten,  baś  S«'"^«" 
be§  Äreujeä  machen;  2)  ]\ć) 
üerabfAieben,  ftc^  em'pfel^Ien; 
muszę  —  się  ze  wszystkimi 
id)  mu^  oon  aßen  Slbfc^ieb 
nehmen. 


Żegnanie,  -nia,  sn.  ©eg= 
nen  n.,  Sefreugen  n.-.  (Smp= 
fetjfen  n.,  S3erab)(Ąieben  n. 

Żegocina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
3gna^bot)ne  /. 

Żelazek,  -zka,  pi.  -zki, 
sm.  ©iienoEV)b  n. 

Żelaziak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©tfenerä    n.,    (Sifenftein    m.; 

—  magnetyczny  3)łagneteiien= 
ftein  in. ;  —  błyszczący  ®ifen= 
glan,5  m.,  ©lanjetjenerj  n., 
©ifenfpiegel  m.;  —  czerwony 
3loteifenerä,  3toteiienftein, 
roter    ©taślopł,    ©otutftein ; 

—  brunatny  brauner  ®Iaś» 
fopf;  —  brunatny  bity 
SBraunetfenerj;  —  bobowy 
So^n-,  Diogeneij ;  —  bagnisty, 
darniowy  3Jioraft=,  auiejen» 
erj,  Siafeneifenftein  m.;  — 
węglano-ilasty  <f^of)leneiJen= 
ftein, 

Żelazian,  -u,  2)1.  -y,  sm. 
(gifenfäure  /. 

Żelazik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
®ifenoEt)bu[  n. 

Żelazisty,  adi. ;  Żelazi- 
sto,  adv.   eifen^altig,   oderig. 

Żelaziwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  1)  ®iiengerät  «.;  Stfen= 
roare  /.;  2)  ^erreneifen  «., 
2llt/,  ŚruiĄeifen  n. 

Żelazko,  -ka,  pi.  -ka,  sn. 
SügeK  ^tätteifen  n.;  —  do 
zapiekania  włosów  33reitn= 
eifen. 

Żelazny,  adi.  eifern,  non 
©ifen,  (gi)en=;  -ne  naczynia 
eiferne  ©efäfee;  -na  ruda  ©ifen» 
erj  n.;  —  huta  ©ifen^ütte  f.; 
-na  wodaeifen^alttgeś  SEaffer; 

—  list  ©elettśbrief  m.;  — 
kolor  ©ifenfarbe  /.;  -na  cier- 
pliwość, -ne  zdrowie,  -na  ręka 
eiferne  ©ebulb,  eiferne  ©efunb^ 
f)eit,  eiferne  ^anb. 

Żelazo,  -za,  pZ.  -za,  sn. 
©ifen  n.;  —  cienkie  ^etn: 
eifen,  ^leineifen ;  —  czerwone, 
kruche     rotbrü(Aigcä     ©ifen; 

—  czyste,  oczyszczone,  rafino- 
wane gefttfd^teg  ©ifcn,  gefein= 
teö  (Sifen,  g^einetfen;  —  do 
wygładzania  SSügeletfen,  ^(ätt^ 
fta^l  «. ;  —  drobnoziarniste, 
staliste  getnforneifen,  fein= 
förnigeä  (Stfen;  —  drutowe 
2)ra^teifen ;  —  dwa  razy  wal- 
cowane    jroeimat     geroa^jteS 


(Sifen;  —  dwukątowe  2)oppeI= 
roinfeteifen;  —  dwa  razy  spa- 
wane jroeimal  gejĄroei^te§ 
6tfen;  —  dwuteowe  Śoppe[t= 
T=Sifen;  —  fasonowe,  kształ- 
towe gaffoneifen,  aRufter= 
eifen;  —  fryzowe,  fiyzo- 
wane  Srauśeifen,  Änopper= 
eifen,  3<if}"«Uen;  —  galwani- 
zowane »erjinfteś,  gatpani- 
fierteg  (Śtfen;  —  gruboziar- 
niste ©robforneifcn ;  —  gwoź- 
dziarskie  3tageletfen;  —  han- 
dlowe ©tangeneifen,  Canbel» 
eifen,    ©tabeifen,    ©robetfen; 

—  hartowane  bärtbareä  (Stfen; 

—  kątowe  SfBin^eleifen;  — 
klinowate  feilformigeś  (Sifen  ; 

—  kowne  ©c^miebeeifen;  — 
kratowe  ©ittereifen;  —  kru- 
che na  gorąco  rotbrücfiigeä 
(Sifen;  —  kruche  na  zimno 
faltbruĄigeś  (gifen;  —  krzy- 
żowe ^reujeifen;  —  żabkowa 
3Unneijen;  —  lane  ©ufeeifen; 

—  odlewnicze  ©ie^ereifen;  — 
mocno  łamliwe  fauIbrüAtgcä 
(Sifen;  —  nastalowane  {jein= 
lorneifen,   fta^tartigeś    Gifen ; 

—  odpadkowe    Äonia|etfen; 

—  okienne  genfterfproffen= 
eifen;  —  okrągłe  9lunbetfen; 

—  półoczy8zczone6i)'enfau /.; 

—  rodzime  gcbiegeneś  Śifen; 

—  rusztowe     SRoftftabetfen; 

—  rurowe  t)of)le^  ©ifen;  — 
twarde  feinfornigeś  ©c^miebe» 
eifen;  —  włókniste,  żylaste 
faferigeś  ©ifen,  ß^S^if^"/  f^^' 
nigeś  ©ifen;  —  wymiarowe 
Äaltbereifen;  —  zendrowate, 
plamiste  unganjeä,  bijfd^erigeś, 
afĄenloc^igeś  ©ifen;  —  żużlo- 
we     fĄlatfenreidjea      ®ifen; 

—  zwięzłe  jäf)eä  ©ifen;  zakuć 
kogo  w  -za  jmnbn  in  ©ifen 
fc^mieben. 

Żelazodrzew,  -a,  pi.  -a, 
sm.  ©ifen^olj  n. 

Żelaztwo,  -wa,  pi.  -wa, 
sn.  ©tfengerät  n. 

Żelaźnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
Centaurea  Scabiosa  (^flanje). 

Żeleżce,  -ca,  pi.  -ca,  sn. 
eiferne  ©pi^c. 

Żelezianka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 

—  niebieska  blaue  ©ifcncrbe. 
Żeleźniak,  -a,  pi.  -i,    sm. 

1)  ©ifenma^  «•;  2)  eine  SBart- 
pflanjengattung. 
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Żeleźnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
eiferner  SCopf,  SĄmetjtopf  m. 

Żeleźnictwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ®ifent)onber  w.;  ®ifen= 
inbufłrte  /. 

Żeleźnik,  -a,  i)l.  -cy,  sm. 
1)  (Sifentjänbler  m.;  (gifen= 
inbuftcteCer  m.;  2)  ®ifenĘ)auer 
m.'.  3)  ®t[enfraut  n. 

Żelicha,  -chy,  j^?.  -chy, 
«/.  Quinchamala  (^Pflanje). 

Żelwa,  -wy,  pi.  -wy,  «/. 
§autfc^tlDfröte  /. 

Żeniaczka,  -ki,  pi.  -ki, 
*/.  betraten  n.;  greite  /. 

Żenić,  -nie,  -niłem,  va. 
imperf.  t)erĘ)eiraten  (einen 
3J?ann);  —  się,  vr.  ftd^  Der= 
l^eirałen,  l^eiraten  (Dom  SKanne). 

Żeniec,  -ńca,  pi.  -ńcy,  sm. 
3Kä^er  »?.,  ©c^nitter  m. 

Żenienie,  -nia,  sn.  Sßer= 
l^eiraten  «.,  heiraten  n. 

Żeniszek,  -szka,  pi.  -szki, 
S7n.  1)  ©d^afgarbe  /.;  2)  Se6er= 
5  alf  am  m. 

Żenować,  -nuję,  -wałem, 
va.  perf.  genieren,  l^inbern, 
im  SüJegefein;  —  się,  vr.  fiĄ 
genieren,  »erlegen  fein. 

Żenowanie,  -uia,  sn.  (55e= 
nieren  n.,  ^tnbern  n. 

Żeński,  adi.  meiBUd^,  roeiBs 
lid^en  ®efĄIed)teg;  szkoła 
-ska  2J?äbdE)enfc^u[e  /. 

Żeńskość,  -ści,  sing.  tant. 
s/.SBeiBUc^feit/. 

Żer,  -u,  pi.  -y,  sm.  %x<i% 
m.,  gutter  n. 

Żerdziany,  Żerdziowy, 
adi.  ©tangen=;  —  płot  33ret= 
terjaun  m. 

Żerdziowały,  adi.  ftan= 
genartig. 

Żerdź,  -(Izi,  pi.  -dzie,  sf.\ 
dim.  Żerdka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
lange,  bünne   ©fange,   $fal(il, 

—  średzienna    Duenbelpfal^I, 

—  zapalna  günbftangc,  ©tedE= 
rułe  /.;  —  do  wytykania 
liuii  na  gruncie  2lBfteŚftange 
f.,  .9t6fte(SJtaB  m. 

Żeremig,  -mienia,  pi.  -mio- 
na,  sn.  93iberbau  m.,  a3iBer= 
neft  n. 

Żerne,  -go,  sing.  tant. 
sn.  SHaftginä  m. 

Żerność,  -ści,  sing,  tant. 
sf.  äJiäftung  f. 


Żerny,  Żerowny,  adi.  ge« 
möftet,  !ernfett,  feift. 

Żerować,  -ruję,  -wałem, 
ra.  perf.  gutter,  SRa^rung 
fud^en,  raeiben,  fic§  füttern, 
a^en. 

Żerowanie,  -nia,sn.  ©ud^en 
n.  nad^  3ta^rung,  gutter, 
SBeiben  n.,  Slgen  n. 

Żerowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
S7i._  gutterplal  m. 

Żerść,  -ści,  sing.  tant.  sf. 
©anbftein  m. 

Żertwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
39ranb=,©c^Iacfttopfer  n. ;  rzu- 
cić na  -we  alś  Opfer  l^inroerf en. 

Żertwować,  -wuję,  -wa- 
łem, va.  perf.  baä  Opfer  bar= 
Bringen,  opfern. 

Żerunek,  -nku,  pi.  -nki, 
sm.  gra§  w.;  3^ra6fu(^en  n. 

Żętyca,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
©d^Q|śmolfe  /.  -pić  -cę  bie 
SłoIEenfur  geBrauäfn. 

Żtobczastość,  Żłobkowa- 
tość,  -ści,  sing.  tant.  sf. 
3iinnenförmig!ftt  /. ;  Äanne= 
Iterung  /.,  3i;ieferung  f. 

Żłobczasty,  Żłobkowaty, 
adi. ;  Żtobczasto,  Żłobko- 
wato,  adv.  rinnenfijrmig, 
au§ge^i)l^lt;  geriefelt,  ]^of)l  ge= 
ftreift,  fanneliert. 

Żłobak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
§o^leifen  n. ;  ^alBmonbmei^el 
m. ;  ©d^roteifen. 

Żłobek,  -bka,  pi.  -bki,  sm. 
1)  dim.  non  Żłób;  2)  §01)1= 
!e^le  f.,  2tnlauf  m.;  —  skła- 
dany (ginäie^ung  /.,  SSerjün» 
gung  f.  ber  ©äulc. 

Żłobić, -bię, -biłem ;  Żłob- 
kować, -kuję,  -wałem,  va. 
imperf.  ^o^lftreifen,  riefen,  rie= 
fein,  ber  Sänge  nac^  auś= 
i)ö[)ten. 

Żłobienie,  Żłobkowanie, 
-nia,  sn.  §ol^lftreifen  n.,  3fiie= 
fen  «.,  3fliefetn  n.,  Äaniielieren 
n.;_2lu5l^i)l^lenn. 

Żłobek,  -bka,  pi.  -bki,  sm. 
St)mBelftenbel  w.,  ^al^nlippe  /. 

Żłobkodziób,  -a,  pi.  -y, 
sm._  g=ra|enDoge[  m. 

Żłobkowiec,  -wca,  pi. 
-wce,  sm.  3tab=,  ©imśl^ouel 
m..  Col^lfel^l^obel. 

Żłobowacina,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  Sluäpl^Iung  /.,  au§gel^öl^t= 
ter  Ort. 


Żłobowy,  Żłobny,  adi. 
Äriüpen=,  Siinnen». 

Żłop,  -u,  pi.  -y,  sm.  1) 
©aufen  n. ;  2)  ©etrön!  n. 

Żłopać,  -pię,  -pałem,  va. 
imperf.  mit  ber  Śu"SC  laut 
auffc^lürfen,  (nad^  ^unbeart) 
f  auf  en, ;  gierig,  unmäßig  trinlen. 

Żłopanie,  -nia,  sn.  ©au« 
fen_  n.,  Sprinten  n. 

Żłób,  żłobu,  pi.  żłoby,  sm.  \ 
dim.  Żłobek,  -bku,  pi.  -bki, 
sm.  Ärippe  f. ;  Diinne  f. ;  Xrcg 
m.;  —  boży  bie  Grippe  beś 
|)eitanb§;  żłobki  jp?.  Ä'rippen» 
fpiel  n. 

Żłód,  żlodn,  pi.  żłody,  sm. 
©d^neeregen  m.,  ©iśregen,  ge= 
frorener  ^Jtegen. 

Żmigrosz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
^fenntgbruder  m.,  fd^mu^iger 
gtl> 

Żmija,  -i,  pi.  -je,  sf.  SJJottcr 
/.,  Otter  f.;  ©cBlange  f.,  ®ift= 
f  erlange ;  to  — ,  którą  na  swojem 
łonie  wygrzałem  ba§  ift  eine 
©d^lange,  bie  \ć)  an  meinem 
33ufen  erraätmt  l^aBe. 

Żmijogad,  -a,  pi.  -y,  sm. 
Braune  3flatter. 

Żmijowiec,  -wca,  j?Z.  -wce, 
sm.  (Echium)  ^Ratterfopf  w., 
Sroc^enrourj  /.,  Jłattero,, 
©(Ąlangenfraut  n.;  —  wielui 
itaUenifd&er  Stron. 

Żmijownik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©d^langenje^rrourg  /". 

Żmijowy,  adi.  3^atłern=, 
Ottern=. 

Żmijożółw,  -wia,  pi.  -wie, 
sm.  ©Ąlangenfd^itbfrotc  /. 

Żminda,  -dy,  pi.  -dy,  sf. 
1)  ^nidEer  w.,  gilj  m.\  2)  ®rb= 
beerfpinat  m.,  Śeermelbe  /., 
©cBmin!Beere  f. 

Żmindacki,  adi.  !nauferig, 

Żmindactwo,  -wa,  sing, 
tant.  sf.  ^nauferei  f.,  ^'ü^ia,' 
Jett./. 

Żniwiarka,  -ki,  pi.  -ki, 
sf.  1)  ©d^nitterin /.,  SJlä^etin 
/.;  2)  ©(^nitt=,  äJiQ^majd^ine  /. 

Żniwiarski,  adi.  ©c^nit» 
ter=,  SJiä^er»,  Srnte-. 

Żniwiarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©d&nitter  m.,  SKöl^er  m. 

Żniwo,  -wa,  pi.  -wa,  sn. 
©tntc  f.;  ©cnteseit  /.;  einge> 
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erntetes  öetreibe;  we -wa  jur 
(Srntejeit;  zajęci  bjli  -wem 
fte  wavin  mit  ber  ©rnte  be= 
fc^äftigt;  teraz  dla  zładziel 
—  je^t  galten  bie  Siebe  i\)Xi 
®rnte. 

Żniwować,  -wuję,  wałem, 
vn.  perj.  ernten. 

Zola,  -ły,  pi.  -ly,  sf. 
Sreibafcbe  f. 

Żołądek,  -dka,  pi.  -dki, 
«OT.;  dim.  Żoładeczek,  -czka, 
pi.  -czki,  sm.  SJ^agen  w.; 
rozmiękczenie  -dka  2}Jagcn= 
ettoeii^ung  /. ;  rozszerzenie 
-dka  2)iagenerroeitening  f.; 
zdrowy  —  etn  gefunber  3}Jagen ; 
zepsuć  sobie  czemś  —  fic^  mit 
etro.  ben  3JJagen  cerberben; 
kurcz  -dka  3Jłagenframpt  m. 

Żołądkowy,  adi.  5DZagen=, 
przepuklina  -wa  3JJagcn= 
brud)  m. 

Żoładź,  Żołgdź,  -dzi,  pi. 
-dzie,  V-  1)  ^ic^et  /•;  2) 
ßid)elmufc^el  /. 

Żołd,  -u,  pi.  -y,  sm.  ©otb 
łM.,  Söf)nung  /. 

Żołdacki,  adi.  ©olbaten-, 
©ölDlinge=. 

Żołdactwo,  -wa,  sing.  tant. 
sn.  SolDatennolf  n.,  ©ölbner= 
lum  n.,  ©olöatesfa  /. 

Żołdak,  -a,  j}l.  -ey,  sm. 
©ölölmg    m.,    ©ötbner     m.; 
©otöat  m. 

Żołdowy,  adi.  ®otb=. 

Żołędniak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©ictielic^roein  «. 

Żolędny,  Żołędziowy,  adi. 
(SidbeU. 

Żołgdzianki,  -nek,  piw. 
tant.  sn.  unnatürliche  Änop= 
pern. 

Żołna  fie^e  Zółoa. 

Żołnierka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
1)  ©oloatenlłebe  f.;  2)  ©o[= 
batenlebeu  n..  Äriegööienft  m. 

Żołnierski,  adi. ;  Żołnier- 
sko, adv.  \olMti\ć),  ©olDaten^; 
militariłĄ,  aKilitär». 

Żołnierstwo,  -wa,  sing, 
tant.  sn.  ©olDatenbienft  m.: 
©olDatenbcruf  wz.:  2)Jilitär  n., 
©olDaten  pi. 

Żołnierz,  -a,  pi.  -e,  sm.\ 
dim.  Żołnierzyk,  -a,  pi.  -i, 
^m.  ©ol^Qt  m. 

Żołnierzyna,  -ny,  pi.  -ny, 
■em.  ormer  ©olDat. 


Żołnierzysko,  -ka,  pi. 
-ka,  sn.  \)a^M)łv,  plumper 
©oibat. 

Żoną,  -ny,  pi.  -ny,  sf.; 
dim.  Żonka,  -ki,  pi.  -ki; 
Żonusia,  -si,  pi.  -sie,  sf. 
(Sfiefrau  /.,  (S^eroeib  n.,  ®i= 
mal^Itn  /. ;  wziąć  sobie  kogo 
za  -nę  ficC  jmubn  jur  g^rau 
nefimen,  imnbn  l^eiraten;  dać 
komu  córkę  za  -nę  jmnbm 
bie  2:oci^łer  jur  f^^rau  geben. 

Żonaty,  adi.  oer^eiratet, 
betreibt. 

Żonać,  -nę,  -nąlem,  va. 
perf.  treiben,  jagen. 

Żonczysko,  Żonisko,  -ka, 
pi.  -ka,  sn.  fc^lec^teś,  l)äBnc^t§, 
ig^eroeib. 

Żonin,  adi.  ber  grau  gc- 
fjörig. 

Żonkilla,  -lii,  pi.  -Ile,  sf. 
^onqutHennarjiffe  /. 

Żonkoś,  -sia,  jjI.  -sie,  sm. 
^artoffel^elb  m.,  ©iemanbel  m. 

Żonobójca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  grauenmörber  m. 

Żonobójstwo,  -wa.^Z.  -wa, 
sn.  graueiimorD  7n. 

Żółcian,  -u,  pi.  -y,  sm. 
Tryallis  C^Jf^auje). 

Żółcianka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
©elberDe  /. 

Żółcica,   -cy,  2}l-    -ce,    sf. 

1)  diinefiicbe   iöraunrourj  /".; 

2)  @allen)ud;t  /. 

Żółcić,  -cę,  -ciłem,  va.  im- 
perf.  gelb  machen,  gelb  färben; 
üeroäden. 

Żółcieć,  -cieję,  -ciałem, 
i-n.  imperf.  gelb  rcerben,  ju 
©alle  11) erb  en. 

Żółcień,  -nia,  pi.  -nie,  sm.\ 
Żółcienica,  -cy,  pi.  -ce, 
sf.  1)  ©elbrourü  /.,  lange 
Äur!ume;  2)  —  ołowiu  ©elb* 
bicierj  n. 

Żółciołojak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
%Q\%<yt\ń)vav\\i  f.,    2Uerom  n. 

Żółciołój,  -łoju,  sing.  tant. 
sm.  ©aHenfett  n. 

Żółciopędny,  adi.  gaUen« 
abtł-etbenb. 

Żółciowy,  adi.\  Żółciowo, 
adv.  ©allen=;  gaUig  :  -wa  ka- 
mica ©aUenfteinEranf^eit/. ; 
-wy  przewód  ©allengang  w.; 
-waudolagaUflic^tigeś  Setupe» 
rament;  kamieuie  -we  ®aQen= 
fteine  pi. 


Żółcistość,  -ści,  sing.  tant. 
«/..©aCenfuĄt  f._ 

Żółciucliny,  Żółciuteńki, 
adi.  jdjön  gelb,  ganj  gelb. 

Żółć,     -ci,    pi.     -cie,    sf. 

©alle    /. ; ziemna    ®rb= 

galie,  f^ieberlraut  n.;  — 
smolna  ŚeergaHe;  -cią  pluć 
©alle  fpeien;  mało  mi  ze 
złości  —  nie  pęknie  bie 
©ade  möchte  mir  cor  ärger 
planen;  -cia  komu  co  zapra- 
wić jmnbm  etro.  oergällen. 

Żółknąć,  -ne,  -nąłem,  vn, 
impet' f.  gelb  roerben;t)ergitben. 

Żołna,  Żołna,  -ny,  pl.  -ny, 
/.  93ienen[peĄt  m.,  dienen» 
freffer  ?«,,  Qmmenroolf  m. 

Żółtaczek,  -czka,  pl.  -czki, 
sm.  Stämmerling  m. 

Żółtaczka,  -ki,  pl.  -ki,  sf. 
©elbfuc^t  /. 

Żółtak,  -a,  pl.  -i,  sm. 
gelber  Sagfdbmetterling,  gelber 
Söcberfd^Kiamm. 

Żółtawy,  adi.-..  Żółtawo, 
adv.  gelblic^. 

Żółtko,  -ka,  pl.  -ka,  sn. 
©Otter  «.,  eibotter  n.,  et= 
gelb  n. 

Żółtkowy,  adi.  S)otter-. 

Żółtlica,  -cy,  pl.  -ce,  sf. 
Galinsog-eae  (bolbenttaubigeś 
©eroäcbB). 

Żółtnik,  -a,  pl.  -i,  sm. 
©a'ienftoff  m. 

Żółtoblady,  adi.  blafegelb. 

Żóltobrzuch,  -a,  pl.  -y, 
sm.  ©Ąlemmer  m.,  äbauc|= 
biener  m. 

Żółtochrom,  -u,  sing, 
tant.  sm.  ßljromgelb  n. 

Żółtoczerwony,  adi.  gelb» 
ror. 

Żóltodrzew,  -a,  pl.  -y,  sm. 
®eibt)ot5  «. 

Żółtodziób,  -a,  pl.  -y,  sm. 
©elbicbnabel  m. 

Żóltofarbnik,  -a,  pl.  -i, 
sm.  gemeiner  2Bau,  SBau» 
refeba/..  ©ilb»,  ©tretc^!raut  n. 

Żóltokrusz,  -a,  pl.  -e,  sm. 
ßupferfies  m.,  geibeö  Tupfer» 
erj. 

i      Żółtonosy,  adi.  gelbnofig, 
gelfjid)nabeltg. 

I      Żółtoskóry,     adi.     gelb» 
I  ^äutig. 

I      Żóltoskrzydly,  adi.  gelb- 
I  ftügclig. 


Żółtosok 
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Żółtosok,  -u,  pi.  -i,  sm. 
(Cambogia)   ©ummiöaum   m. 

Żółtość,  -ści,  sing.  tant. 
«/.  ®el5§eit  /.,  gelbe   gorbe. 

Żółty,  adi. ;  Żółto,  adv. 
gelb;  —  jak  wosk  tüac^ä« 
gelb. 

Żółw,  -ia,  pi.  -ie,  sm. 
©Ąilbfrote  f.;  —  morski 
^urpurfĄnedfe  /. 

Żółwi,  adi.  ©d^ilblröten»; 
-a  zupa  ©d^ilbhötenfuppe 
f. ;  -m  krokiem  fel^r  iang= 
fam,  im  ©cl§neden[Ąritt. 

Żółwiak,  -a,  pi.  -i,  sm. 
öaut',  Sebetf($i[D!röte  /., 
S)rdiraue  /. 

Żółwica,  -cy,  pZ.  -ce,  sf. 
tüetblic^e  ©d^ilbfröte. 

Żółwiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  airmabiC  m,,  (Śurteltier  n. 

Żółwik,  -a,  p?.  -i,  sm.  1) 
©Ąilbfrotc^en  n.;  2)  fafile 
©c^ilbbtume. 

Żółwiowaty,  ac?«.  fd^ilb= 
frötenatttg. 

Żółwiozwierz,  -a,  yl.  -eta, 
sm.  3laiĄenfĄi(bfrote  /. 

Źóraw,  -ia,  pi.  -ie,  sw. 
1)  ArantĄ  m.;  2)  93runnen= 
fĄroengel  m.\  3)  Äran  w., 
Äranid^  m.\  —  do  podno- 
szenia wozów  9Bagenauf3ug 
m.\  —  hydrauliczny  |gbrau= 
ltfc|er  ^ran;  —  ładunkowy 
Sabctran,  SUiagajinśfran; 

—  nadbrzeżny       Äailran ; 

—  obrotowy  SJrel^Iran;  — 
odlewniczy         ©tefiereifran ; 

—  parowy  Sampffran;  — 
przesuwany  Sauffratl ;  — 
ręczny  ^atlblton;  —  stały, 
nieruchomy  fijer  Äran ;  — 
transmisyjny  SIranmifftong« 
!ran;  —  wodny  2ßaffer= 
fran;  —  wodny  odosobniony 
freiftel^enber  Sßafferfran. 

Żórawi,     adi.     Äranicl^= ; 

Żórawię-tko,  -ka,  pi.  -ka; 
Żórawif,  -cia,  pi.  -ta,  sn. 
giunge(6)  n.  oom  Äronic^. 

Żórawiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ©dinabelforn  n. 

Żórawina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
anooS=,  ©umpf«-,  AraniĄ=, 
5?räl^en6eere  /. 

Żórawiosęp,  -a,  pi.  -y, 
sm.  ©telgengeier  m. 

Słownik  polsko-niemiecki. 


Żórawiowe,  -go,  sing, 
tant.  sn.  §ebefrangebü^r  /., 
i^rangelb  n. 

Żórawka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
Heucheria  (^flattje). 

Żórawnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
©eranit  m.  (eine  ben  Sranic^= 
augen  ä^nlid^e  SSerfteinerung). 

Żrawość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Sei|enbe(§)  «.,  (Sigenfd^aft 
beffen,  roaä  betfit,  gel^tt. 

Żrawy,  adi.  freffenb,  je^= 
renb. 

Żreć,  żrę,  żarłem,  va.  im- 
perf.  1)  freffen,  2)  ä|en; 
żrący  freffenb,  öet^enb,  ä^enb. 

Zuber,  -bra,  pi.  -bry,  sm. 
©ritnfalsjuBer  m. 

Żubr,  -a,  pi.  -y,  sm.  SBurfcI« 
otf)f  »2.,  Sifon  m.,  Stuerod^ś  m. 

Żubrować,  -bruję,  -wałem, 
va.  imperf.  auSfdjlitfen. 

Żubrowy,  adi.  2luerod^§=, 
33iion=. 

Żubrówka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
^ßferbegras  n. 

Żubrzyna,  -ny,  sing,  tant, 
s/..2tuerlu^  /. 

Zubrzyca,  -cy,  sing.  iant. 
s/.  StuecoĄfenfleifd)  n. 

Żuchać,  -cham,  -chałem, 
va.  imperf.  langfam  lauen, 
rcieberlauen. 

Żuchanie,  -nia,  sn.  Iang= 
fameS  .^auen,  SBiebetfäuen  n. 

Żuchwa,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
Ob^rfiefer  m. 

Żucie,   -cia,  sn.   Äauen  n. 

Żuczek,  -czka,  pi.  -czki, 
sn.  1)  dim.  Don  Żak;  2) 
ntcbt  auSgeläuterter  ©alpeter. 

Żuć,  "je,  -łem,  va.  imperf. 
!auen. 

Żuk,  -a,  pi.  -i,  sm.  3Jltfts 
fofęt  m. 

Żukodław,  -a,  pi.  -y,  sm. 
gabelfd^roanjtger  S5rongo. 

Żuława,  -wy,  pi.  -wy,  sf. 
STiarfc^lanb  n.,  3iteberung  /•, 
SBerber  m. 

Żupa,  -py,  pi.  -py,  sf. 
1)  altflamifc^cr  ®au,  ©erid^tS* 
Bejirl;  2)  ©d^uppen  m.,  ©oIj= 
bergroer!  n. 

Żupan,  -a,  pi.  -y,  sm.\ 
dim.  Żupanik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  aUpolnifcf)e  lange  Unter= 
Ileibung;  2)  alłftaroifc^er  ©au» 
graf. 


Żupica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
UntetCieib  w.,  Unterjtel^rodE  m. 

Żupniczy,  adi.  falggräflid^. 

Żupnik,  -a,  pi.  -cy,  sm. 
©aljgcaf  m.,  ©atjoerraaUer 
m..  Dberbergroerlśd^ef  m. 

Zupny,  adi.  ©aljbergroerlśj. 

Żur,  -u,  pi.  -y,  sm.  faurer 
3J}ef)lbrei,  ©auermel^Ifuppe  /. 

Żurnal,  -u,  pi.  -e,  sm. 
SRobeblatt  n. 

Żurowina,  -ny,  pi.  -ny,  sf. 
SRoogpreifielbeere  /. 

Żurzyć  się,  -rzę,  -rzyłem, 
rr.  imperf.  grśmtt^,  argeclld^ 
fein,  fiĄ  erbittern. 

Żuwin,  -u,  sing.  tant.  sm. 
Timonius  (öaumart). 

Żuwipalma,  -my,  pi.  -my, 
sf.  Slrefpalme  f.,  ąjinang- 
baum  m, 

Żużel,  -żla,  pi.  -żle,  sm.; 
Żużla,  -żli,  pi.  -żle,  sf.; 
Żużlica,  -cy,  pi.  -ce,  sf, 
©c^Ittdfe  /.,  @ifenfc^radEe;  — 
kamienny  Simśftein  m.]  -ca 
dymna  ^üttenntc^t  m.\  -ca 
gronista  ©rauntet;  -ca  mszy- 
sta  S;ulta  /. 

Żużelarz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©cblacfenfü^rer  m. 

Żużelasty,  adi.  fc^Iadig, 
fd^IacEenartict. 

Żużlowatość,  -ści,  sing, 
tant,  sf.]  —  żelaza  Slfd^en- 
fledE  m.,  2lnfd^et  m.,  9[fc§cn= 
iod^.  n. 

Żużlowy,  adi.  ©d^Iadfen» ; 
wały  -we  ^ranbraeUen  /.  pi. 

Żwacz,  -a,  pi.  -e,  sm. 
Sanfen  w.,  erfter  SKagen 
ber  Sßieberfäuer. 

Żwawiec,  -wca,  pi.  -wcy, 
sn.^  lebhafter,  fitnfer  SWenfc^. 

Żwawość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  ^lintmf;  Slafc^^eit /.; 
Seb^afttgMt  /. 

Żwawy,  adi, ;  Żwawo, 
adr.  flint,  rafd^;  lebhaft. 

Żwir,  -u,  pi.  -y,  sm. 
grober  ©anb,  Atieä  m.,  Äie§= 
fanb  m,;  ©d^otter»?.;  —  ko- 
palny ©cubenfc^otter ;  — 
rzeczny  glu^fd^otter;  —  tła- 
czony  ©d^Iegelfd^otter. 

Żwirować,  -ruję,  -wałem, 
va.  imperf.  mit  Ätes  beroerfen, 
d^auffteren. 

Żwirowanie,  -nia,  sn. 
©d^otterung/.,  Śefd^otterung/. 
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Żwirowaty,  adi.  tieftg. 

Żwirowisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  ©etöEe  n.,  ©c^otterßtube 
f.,  _©c^otterplQ§  m. 

Żwirowy,  adi.  Äif§=, 
©c6otter=. 

Żwirówka,  -ki,  pi.  -ki,  sj. 
efiąuffee  /.,  Kun[iftra|c  /. 

Życica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
SoIĄ  m. 

Życie,  -cia,  sing.  tant.  sn. 
Seben  n. ;  zostawić  kogo 
przy  -ciu  jmnbn  am  Seben 
laffen;  w  -ciu  i  po  śmierci 
im  Seben  unb  im  Sobe; 
przez  całe  —  ba§  ganjc  Seben 
iatig;  —  za  kogo  dać  bas 
Seben  für  jmnbn  opfern; 
nastawać  na  czyje  —  jmntm 
on§  Seben  rooflcn ;  prowadzić 
spokojne  —  ein  ruf)igeä 
Seben  führen;  tu  idzie  o  moje 
—  e§  gilt  mein  Seben;  przy- 
wołać kogo  do  -cia  jmnbn 
gum  Seben  jurücfrufen;  zara- 
biać sobie  czem  na  —  fiĄ 
mit  etiD.  ben  Sebensunter^alt 
rerbienen ;  jakie  — ,  taka 
śmierć  rcie  bas  Seben,  fo  ber 
Sob ;  przyszłe  —  baś  äufünf= 
tige  Seben;  bez  -cia  leblos,  o^ne 
Seben;  w  -ciu  nie  widziałem 
czegoś  podobnego  mein  Seben 
fang,  mein  Sebtag  ^abe  \d)  etro. 
^^nlic^eä  nid^t  gefetien;  moje 
— !  bu  mein  Seben!;  kochać 
kogo  nad  —  jmnbn  me^r  ais 
fein  Seben  lieben ;  na  całe  — 
iebcnśtanglidi. 

Życiodajny,  adi.  bt" 
lebenb. 

Życiodawca,  -cy,  pi.  -cy, 
sm.  ©d)öpfer  m.,  Se6en§= 
fpenber  m. 

Życiodawczy,  adi.  Tebcnś« 
fpenbenb. 

Życiopis,  -a,  pi.  -owie, 
sm.;  Życiopisarz,  -a,  pi.  -e, 
sm.  Sebenśbefc^reiber  m., 
aSiograp^  m. 

Życiopisarski,  adi.  bio= 
grqwl)i)c^. 

Życiorys,  -u,  pi.  -y,  sm. 
SBiograp^ie  /.,  Seben sbefc^rei» 
buną  f. 

Życiowy,     adi.     Sebenä=. 

Życzenie,  -nia,  pi.  -nia, 
sm.  aiiunfc^  m.\  najserde- 
czniejsze -nia  bie  i^erjlic^ften 
2ßünfc^e;    przyjm    moje    -nia 


:  empfange  meine  SBünfc^e; 
wszystko  mu  idzie  według-nia 
allfs    gc^t    if)m  naĄ  SBunfc^. 

Życzka,  -ki,  pi.  -ki,  sf. 
aSr/nneffel  /. 

Życzliwość,  -ści,  sing, 
tant.  sf.  2Bol)lrooCen  n.,  ©unft 
f.;  ©eroogenfieit /.;  ©eneigt^eit 
f.;  wielką  —  komu  okazać 
großes  2Bol^(it)oEen  jmnbm  be= 
jetgen ;  twojej  -ści  to  zawdzię- 
czam beinem  Sßoljlroollen  per= 
baitfe  id&   c§. 

Życzliwy,  adi. ;  Życzli- 
wie, adv.  rco^lmoHenb,  ge« 
reigt,  bienftraitlig. 

Życzyć,  -cze,  -czyłem,  va. 
perf.  raünfd^en,  jmnbm  roo^l» 
moÖen ;  czego  pan  sobie  -czy  ? 
mag  münfc^en  ©ie?  -czę  ci 
wszystkiego  dobrego  ic^  H)ün= 
fd^e  bir  alleg  @ute;  — komu 
dobrze,  źle  jmnbm  ttol^I,  übe[= 
ipoUen. 

Żyć,  -je,  -łem,  vn.  imperf. 
leben;  daj  mi  —  Ia§  mic^ 
leben;  niech  -je  nam  er 
lebe  ^oc^;  wiwat,  niech  -je 
^oć)  foU  er  leben;  —  z  kim 
w  zgodzie  mit  jmnbm  in 
grieben   leben;    z   nikim  nie 

—  mit  niemanbem  oerfel^ren; 
nie  ma  z  czego  —  er  ^at 
niĄt  njooon  ju  leben;  -je 
tylko  dla  swojej  rodziny  er 
lebt   nur  für   feine    ^Jamilie; 

—  czem  Don  etro.  leben;  — 
tylko  rcślinami  nur  pon 
^flanjen     I«ben;      tak    dalej  \ 

—  nie    mogę    id^    fann    niĄt 
fo  ttjeiter  leben;  umieć  —  5U  ' 
leben   uerfte^en;    przestać   — 
gu    leben    aufhören;    pamięć 
o  tych  zdarzeniach  -je  jeszcze  ; 
dziś  między  ludem  bic  ©rin= 
nerung    an    biefe    (Sreigniffe 
lebt    nod^    ^eute    unter    bem  1 
iCo!!2  fort.  I 

Żyd,  -a,  pi.  -dzj,  sm.] ' 
dim.  Żydek,  -dka,  pi.  -dki,  ] 
sm.  1)  Sube  m.,  ^śraelit  /.;  j 

—  wieczny  tułacz  ber  eroige  1 
Sube;  2)  Sintenflecfś  m.         j 

Żydawa,  -wy,  pi.  -wy,  sf.  I 
Corchorus   (Cflanje).  | 

Żydostwo,  -a,  sittg.  tant.  ' 
sn.  Subenlum  n.,  ^uben=  I 
Dolf  n.  i 

Żydowie,  -cia,  pi.  -ta,  sn.  \ 
Süötein  n.  '■ 


Żydowin,  -a,  pi.  -i,  sm. 
gelehrter  ^ube. 

Żydowski,  adi.  jubifĄ ; 
-ska  bóżnica  ^ubentempel  m. ; 
-ska   szkoła   ^ubenfĄule   /.; 

—  cmentarz  3(ubenfrteb^of, 
israelitifd^cr  ^yrieb^of ;  po  -sku 
gadać  jüöifc^  fprec^en,  jubeln; 
-ska  smoła  ^n'benipcä)  n. 

Żydowszczyzra,  -ny,  pi. 
-ny,  sf.  ^ubentum  «.;  3^00= 
ismuä  m.;  gubenoiertel  n. 

Żydowica,  -cy,  pi.  -ce,  */. 
e!eft)atte  ^übin. 

Żydówka,  -ki,  ^^. -ki,  s/. ; 
dim.  Żydóweczka,  -ki,  pi. 
-ki,  sf.  1)  ^übin/.;  2)  fc^merj= 
Ijaftes  ®ej.:proür. 

Żydziak,  -a,  2^^'  -'j  sm. 
Subenjunge  m. 

Żydzią,tko,  -ka,  ^;Z.  -ka, 
sn.;  Żydzie,  -cia,  -ta,  sn. 
^ubenfinblein  n. 

Żydzina,  -ny,  pi.  -ny,  sm. 
attnieltger  Qube. 

Żydzisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  e!ell)after  Qube. 

Żygadło,  -dła,  pi.  -dła, 
sn.  1)  Sloumnabel /. ;  2)  gei- 
gcnbiftel  /.,  Stulfeige  /. 

Żygulec,  -Ica,  pi.  -Ice,  sm. 
©angart  /. 

Żyjątko,  -ka,  pi,  -ka,  sn. 
1)  Siercfien  n.;  2)  Seberoefen  n. 

Żylak,  -a,  pi.  -i,  sjn. 
Ärampfaber  f.;  -i  moszenne 
Ärampfabet^ruc^   m. 

Żylasty,  adi.  faferig;  ab» 
rtg;  nerotg;  ooll ^eroorftel^en« 
ber  SlDern;  ftarlnernig;  fe^nig. 

Żyleniec,  -ńca,  pi.  -ńce, 
sm.  Sedier blume  /. 

Żylnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
1)  erjentfialtenber  ©tein;  2) 
©angart  /. 

Żyła,  -ły,  pi.  -ły,  sf.; 
dim.  Żyłka,  Żyłeczka,  -ki, 
pi.  -ki,  sf.\  1)  mer/.,  ^ber= 
(^en  n. ;  —  pulsowa,  bijąca 
^ul§=,  ©c^Iagabet;  —  złota, 
krwiotoczna     golbenc     9lber ; 

—  sucha  ©pannaber,  9iert); 

—  naciekła,  nadęta  ßrampf= 
ober,  Slberfopf  m.\  —  klejo- 
wata  %Ui)\i  /. ;  stwardniałe 
-ły  Überbein  n.;  —  mieć  -ke 
do  czego  ^ang  ju  ettr.  ^aben ; 
-ły  nabrzmiały  mu  na  czole 
bie  2lbern  fdirooHen  i§m  an 
ber  ©tirn  an;    2)  ©ang  m., 


Żyłkoskrzydły 


Żywotnik 


3lber  /.;  —  kruszczowa  ©rj- 
aber;  —  wydatna  möglic^ec 
©ang;  —  rzadka  offener,  mt[= 
ber  ©ang;  —  płonna  fauler 
©ang ;  —  powierzchnia  2ßan=» 
fentäufer  m. ;  —  leżąca  fc^tDe= 
Benber  ©ang;  —  lekko  spa- 
dnik  flad^  fallenber  ©ang;  — 

—  upadająca  tonnlägiger, 
geneigter  ©ang;  —  stojąca 
ftel^enber,  feiger  ©ang;  — 
grubieje  lub  ścieśnia  się  miej- 
scami bie  2tber  nimmt  ju 
unb  a6,  tut  ftd^  auf,  roirft 
einen    Srud^,   oetbrüdEt   ftĄ; 

—  rozszczepia  się  i  rozgałę- 
zia ble  2lber'  oergabelt, 
gertrümmett  ftd&;  -ły  ciągną 
się  obok  siebie  btC  3lbern 
gefäl^rten  fiĄ;  -ły  podwoi 
^feilerBogen  w,  -ły  krawędzi 
©pi^enbogentippen  pi.;  — 
sklepienia  ©ratbogen;  — 
w  żelazie  ©el^ne  /. 

Żyłkoskrzydły,  adi.  mit 
geäberten  glügeln;  —  owad 
^[altflügler  w. 

Żyłkowaty,  adi.;  Żyłko- 
wate, adv.  abertg,  fleĄfig. 

Żyłokruch,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©albanb  n. 

Żyłopór,  -oru,  pi.  -ory, 
sm.  Jlierenroeg  m. 

Żyłospój,  -oju,  pi.  -oje, 
sm.  Slöeroerbinbung  /.,  Vttt" 
oenbanb  n. 

Żyłotętniak,  -a,  pi.  -i, 
sm.  ©c^lagabergef($n)ulft  /. 

Żyłowacieć,  -cieję,  -cia- 
łem, vn.  imperf.  flec^ftg,  aberig 
rceroen. 

Żyłować,  -łuję,  -wałem,  i;a. 
imperf.  1)  beäbern;  2)  Slbetn 
auä  bem  ^teifd^e  fd^nciben, 
auffafern. 

Żyłowanie,  -nia,  sn.  1) 
PSeäbern  n.\   2)  Sluäfafetn  n, 

Żyłowarstwa,  -wy,  sf.  Sa"= 
gergang  m. 

Żyłowatość,  -ści,  sing, 
tant.  Sflerntgetś) ».,  ©el^nige(6) 
n.,  ©eäberte(§)  «.;  2lbertg!eit  f., 
jjaferigfeit    f.,    ©e^nigfett  /. 

Żyłowaty,  adi.\  Żyłowa- 
to,  adv.  aberig,  fled^ftg,  fafes 
rig;,  fel^nig. 

Żyn,  -u,  pi.  -y,  sm.  Esco- 
ledja  Cipftanje). 

Żyr,    -u,  pi.    -y,    sm.;  — 


zajęczy  ^afenlattid^  m.;  — 
wilczy  Älatfc^mol^n  m. 

Żyrafa,  -fy,  pi.  -fy,  sf. 
©traffe  /. 

Żyrandol,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©iranbote  f.,  Sufler  m. 

Żyrować,  -ruję,  -wałem, 
va.  perf.  girieren,  Sßec^fel 
unferfi^reiBen. 

Żyś,  -sia,  pi.  -sie,  sm. 
3üpcl)en  n. 

Żytni,  ac?i.  3ioggen=,Äorn=; 
-a  trawa  §aargra§  n. 

Żytnica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
ßorn=,   ©eireibefpeic^er  m. 

Żytniówka,  -ki,  pi.  -ki, 
s/.  _ÄornBranntroein  m. 

Żytnisko,  -ka,  pi.  -ka, 
sn.  Äoru',  SRoggenfelb  n. 

Żyto,  -ta,  sn, ;  dim.  Żytko, 
-ka,  pi.  -ka,  sn.  3loggen  m.., 
Äorn  n.\  —  rogowe  Sliutter= 
forn  n. 

Żyw  =  Żywy. 

Żywcem,  adv.  leBenb,  Ie= 
6cnbig,  beim  Seben,  mit  §aut 
unb  paaren;  —  kogo  schwy- 
tać jmnbn   lebenbig   fangen; 

—  skąd  wziąć  Söort  für 
Sßott  irgenbrao  enłnel^men. 

Żywica,  -cy,  pi.  -ce,  sf. 
§ar5  «.,  Aolopl^onium  n. 

Żywiciel,  -a,  pi.  -e,  sm. 
©rnä^rer  m. 

Żywicielka,  -ki,  pi.  -ki, 
«/.  _®rnä^rerin  /. 

Żywiczasty,  adi.  l^arjtg, 
l^arjartig. 

Żywiczka,  -"ki,. pi.  -ki,  sf. 
3?0Bmin3e    /.,     3flo|neffeI    f.\ 

—  mniejsza  ^elbjtipreffe  A;  — 
mała  ©cbraet^raud^  m. 

Żywieźlin,  -u,  pi.  -y,  sm. 
©anbara!baum  m.,  ©d^mud» 
39preffe  /. 

Żywiczny,  adi.  I^arjlg, 
^arj»;  -ne  drzewa  ^lobef» 
l^öljer  pi. 

Żywić,  -wie,  -wiłem,  va. 
perf.  näl^ren,  ernäl^ren;  — 
jaką  myśl  einen  ©ebanfen 
nähren;  —  się,  vr.  fi(§  er= 
näl^ren,  ftd^  näl|ren,  czem  oon 
etroaś ;  —  się  z  czego  ftd^ 
burc^    etro.  ernähren. 

Żywiec,  -wca,  pi.  -wce, 
sm.  ^a^nxow^i  f. 

Żywienie,  -nia,  sn.  5Räl5= 
ren  n.,  ©rnäl^rung  /. 


Żywię,  -cia,  yl.  -ta,  sn. 
lebenbifjeä  Söefen. 

Żywioł,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(glement  n ;  Urfłoff  m.;  Wa* 
letie/.;  —  palny  ^jj^logifton 
m. ;  on  się  tam  czuje  w  swoim 
-le  er  fii^lt  ftd^  bort  tn  feinem 
©lement. 

Żywiołowy,  adi.;  Żywio- 
łowo, adv.  etcmentar;  @Ie= 
ment=,  Urftoff=. 

Żywizna,  -ny,  pi.  -ny, 
sf.  SebenämittelDorrat  m., 
^rooiant  m. 

Żywność,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  iJja^rungämittetfiZ.,  2ebenä= 
mitttl  pl.i  ?ßrootant  m,. 

Żywnościowy,  adi.  5Ral^= 
ruttgś'. 

Żywnostka,  -ki,  pi.  -ki, 
5/".  einfache,  färglid^e  3jtal§rung. 

Żywny,  adi. ;  Żywnie, 
adv.  nä^renb,  na^riinggebenb, 
nai^ri^aft;  co  mu  się  -wnie 
podoba  roa§  i^m  nur  gefäHt. 

Żywo,  adv.  1)  lebenbig ;  2) 
lebhaft,  frifc^,  munter,  belebt; 
co  _ —  aufś  fd^neüfte. 

Żywokost,  -u,  pi.  -y,  sm. 
2ßaUiDur5  f. ;  —  modry  33rau= 
rourj;  —  czerwony  ©tein=, 
Serggiinfel  m. 

Żywolist,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Dionaea)  SSenuefltegenfaEfc  f. 

Żywopłon,  -u,  pi.  -y,  sm. 
(Afcschynomen)  Śinnfraut  «., 
gü^  lir  aut. 

Żywopłot,  -u,  pi.  -y,  sm. 
lebeuber  ^aun,  lebenbe  -öetfe. 

Żyworodek,  -dka,  pi.  -dki, 
SOT.  Smnpffd^nede  /. 

Żyworodny,  adi.  lebenbtge 
^unge  gebärenD. 

Żyworód,  -rodu,  pi.  -rody, 
sm.  Sampretenfifd^  m. 

Żywość,  -ści,  sing.  tant. 
sf.  Seb^aftig!eit  /.;  Sebenbig=» 
lett  /.;  «e^enbigfeit  /.,  giinf« 
Ceit  /.;  3}iuntet!cit  /. 

Żywot,  -a,  pi.  -y,  sm.  1) 
Unterleib  m.,  ajlutterletb  m., 
33auĄ  m.)  owoc  -a  twego 
bie  grud^t  belneä  Seibeś;  je- 
szcze w  -cie  matki  no^  im 
aJlutterletbe;  2)  SltUn  n.,  3) 
Sebenśbefd^mbung  /. 

Żywotliwy,  adi.  lebenS» 
fä^tg. 

Żywotnik,  -a,  pi.  -i,  sm. 
Sebenäbaum  m. 
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Żyzny 


Żywotność,  -śei,  sing, 
tant.  sf.  Sebensfä^igJeit  f.\ 
Sebensfraft  /.         . 

Żywotny,  adi.  \  Żywotnie, 
adv.  Iebenßtäf)iS.  lebensfräftig, 
£ebenś=,  lebenbig. 

Żywotowy,  adi,  Seben». 

Żywy,  adi.]  Żywo,  adv.  1) 
lebenbig,  tebenb;  nie  było  tam 
-wej  duszy  feine  lebenbige  ©eete 
roar  bort;  ledwo  -wi  uszliśmy 


stamtąd  faum  ba§  rcir  leben- 
big bciDOnlamen;  -we  srebro 
Guedfilber  n.;  —  kamień 
natürlid^er  ©tein,  gelś[tein; 
do  -wego  komu  dopiec 
jmnbm  auf§  empfinbUc^fłe 
jufe^en;  -we  kłamstwo  l^anb* 
grei^id^e  Süge;  w  -we  oczy 
gerabe  ing  ®e[iĄt;  -wa  pra- 
wda ed^te  unbejiroeifelte  3Ba^r- 
l|eit ;  przez  Boga  żywego  beim 


lebenbigen  ©ott;  2)  lebhaft, 
belebt;  -we  oczy  (eb^afte  2lu= 
gen;  —  temperament  łeb«» 
|afteś  2;emperament. 

Żyzność,  -ści,  sing.  iant. 
sf.  grud^tbarfeit  /'.;  9Ja^r^af» 
tigteit  /. 

Żyzny,  adi.;  Żyźnie,  adv. 
fru^tbar;  näl^renb. 


spis 


imion  własnych,  tudzież  ważniejszych  nazw  geograficznych 
i  etnograficznych. 


^tt^d^ni^ 


ber  Eigennamen  foncie  ber  lütdjttgeren  geograp^ifc^en  unb 
et^nograp^ifdjen  9Zamen. 


A. 


Abraham,  -a,  m.  Stbra'^atn; 
na   łonie    —a    in    SlötO^amä 

Achają,  -chai,  /.  Sl^aja. 

Achilles  i  Achil,  -ila, 
m.  aic^iCeś. 

Adam,  -a,  m.  2lbamj  zło- 
żyć, wyzuć  starego  -a  ben 
alten  Stoatn  auśjie^en;  od 
-a  rzecz  wyprowadzać  Bei 
einer  ©rjä^lung  mit  ber  ©J^öp  = 
fung  ber  ©elt  anfangen,  etro. 
ju  roeit  ^eröolen. 

Adamowy,  adi.  abamitifd^, 
Slbamös;  ~  wauk  ber  ®n!el 
Slbamö;  w  -m  stroju  in 
SCoamsfofłiinr,  -we  drzewo 
ber  2löam§6aum;  -we  jabłko 
ber  2lbam§apfel  (an  ber  Äe'^te). 

Adolf,  -a,  m.  2lbolf._ 

Adryatycki,  adi.  abriatifc^. 

Adryatyk,  -u,  m.  2lDrta= 
tifĄea  'JJleer. 

Adyga,  -gi,  /.  ®m  f- 

Afrodyta,  -ty,  f.  Slp^ro' 
bite. 

Afer,  -fra,  m,  ob.  Afry- 
kańczyk. 

Afryka,  -ki,  f.  Wrńla. 

Afrykańczyk,  Afrykanin, 
-a,  m.  3lfriEłnec;  Afry- 
kanka,  -ki,  /.  älfrifanerin; 
afrykański  adi.  afcüanifd^, 
DOtt,  au§  Slfrifa;  -skie  rośliny 
afrifanifd^e  ^flanjen;  -skie 
wybrzeże  bie  afrifanifc^e  Äüfte, 
bie  ÄUfte  non  SCfeifa,  2Cfnfa§; 
adv.  po  afrykańska  afrifontjc^. 

Agata,  -ty,  f.  2lgat^e. 

Agezylaus,  -a  m.  2lge= 
filauś. 

Agnieszka,  -ki,  /.  SCjneS. 

Agrykola,  -li,  m.  Slgrüola. 

Agryppa,  -py,  m.  älgrippa; 
Agryppina,  -ny,  sf.  aigcip«» 
pina. 

Ajaks,  -a,  m.  Sljaj;. 

Akwileja,  -lei,  sf.  Slquilea. 


Akwisgran,  -u,  m.  Slid&en; 
akwisgrańnki,  adi.  2lad^ener; 
kongres  -ński  ber  longte^  JU 
Stadien. 

Akwitania,  -n;i,  /.  2(qui- 
tanien,  ©ugenne. 

Albania,  -nii,  /.  2lt6anien; 
Albańczyk,  -a,  m.  2tC5a=» 
nefe(r)  m.-,  Albanka,  -ki,  /. 
2l(6aneferin/. ;  albański,  adi. 
aI6anejtf(Ą. 

Albert,  -a,  m.  2ll6ert. 

Alcybiades,  -a,  nt.  'SIU 
fibiabeś. 

Aleksander,  -dra,  m.  2lCe= 
i;.möer. 

Alfleri,  Alfierego,  m.  2l(= 
fiett. 

Alger,  -u,  m.,  Algeryä, 
-ryi,  /.  2l(gier,  Sllgerien; 
Algerczyk,  -a,  m.  SlCgicrer 
w;  Algerka,  -ki,  f.  Sltgie« 
recia  f.;  algerski,  adi.  al= 
gterifd6. 

Allah,  Alłah  m.  ma^. 

Alojzy,  -zego,  tn.  2l[oiftu§. 

Alpejczyk,  -a,  m.  SHpens 
6emo^ner  m. 

Alpy,  Alp,  pi  W.pin  pi.; 
alpejski,  adi.  Śifpen'. 

Alwernia,  -nii,  /.  Sluoer* 

Alzacya,  -cyi,  /.  m\a^  m. 
unb  n. ;  Alzatczyk,  -a,  m. 
®()'äffer  OT. 

Amalia,  -lii,  f.  Sltnalie. 

Ambian,  -u,  m.  3[rnten§. 

Ambroży,  -żago,  m.  2l.Ti= 
broi'iuö. 

Amiza,  -zy  i  Amizya, 
-zyi,  /.  ®!n§  /. 

Anakreon,  -ta,  m.  2lna5 
freott. 

Anastazy,  -zago,  m.  2lna= 
ftartuś. 

Andegawa,  -wy  i  Ande- 
gawia,  -wii,   /.  2lngec§,  21  n= 


jou;  andegaw^ńiki,  adi.  non 
2tniou. 

Andromacha,  -chy,  f.  SCn« 
bromaĄf. 

Andrzej,  -a,  m.  2lttbrea§. 

Angielka,  -ki,  f.  (gnglän- 
bertn  /. 

Angielski,  adi.  ettgtifd^; 
—  jeżyk  englifd&e  ©prad^e; 
ado.  pD  angielska  engtifc^; 
mówić  po  -ku  engtifd^  fprec^en. 

Anglia,  -lii,  f.  (Srtglanb. 

Anglik,  -a,  m.  iS.iglän» 
bec  OT. 

Annasz,  -a,  ot.  ^anneä; 
eh  )dzić  od  -a  do  Kaifasza 
[ie^e  untec  Kaifasz. 

Antek,  -tka,  m.  3lnton; 
Antkovvy,a(^i.  3lntongeprenb, 
2lnton§. 

Antoni,  -ejo,  m.  2Xntort; 
Aatoaiusz,  -a,  m.  2Iatoniu§; 
Antonina,  -ny,  sf.  SCrttonic; 
Antoniowa,  -wej,  f.  bie  fjrau 
be§  2ltlton;  Aatoś,  -sia,  OT. 
dim.  od  Antoni,  2littonc§cn, 
Xonx. 

Antwerpia,  -pii,  /.  SCnt- 
roerpen. 

Antygona,  -ny,  /.  2lnti= 
gone. 

Antyoch,  -a,  m.  2lntiod^u?. 

Anusia,  -si,  f.  ^nnd^en. 

Anzeatycki,  adi.  ^anfea» 
łifc§ ;  związek  —  bie  ©anfa, 
bie  öan[eatett;  -kie  miasto 
§anfe[łabt  /. 

Apeniny,  Apenin,  joZ.  Slpen» 
ninm  pi. 

Apollo,  -lina,  (A.polloa, 
-loui)  OT.  SlpoIIo;  apollińaki 
adi.  apottinifĄ. 

Appiusz  Klandyasz,  -a 
-a,  OT.  2lppiu3  Atauoiuś. 

Arabia,  -bii,  -bie,  /.  2Ico= 
6ien  n. ;  Arab,  -a,  m.  2lraber 
7n. ;  Arabka,  -ki,  /.    2tra6erin 
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f.;     arabski,    adi.     craBifd^; ! 
adv.  po  arabsku  orabifc^. 

Arelat,  -u,  m.  2(rFc^. 

Arnusz,  -a.  m.  Slrnfefg. 

Artemis  i  Artemida,  -dy, 
/,  ailemiś. 

Arula,  -li,  /.  2ltl6erg  m. 

Arystydes,  -a,  m.  2Iti- 
ftt^f6. 

Aspazya,  -zyi,  /.  Slfpafia. 

As(S;yrya,  -ryi  f.  2lfjt)ttfn 
«.;  as(!*)yijjski,  adi.  afictii*. 

Asyż,  -u,  m.  2Iffifi;  św. 
Frai  ciszek  z  At-yźu  bfr  ^I. 
granjiefiiś  ron  2lffift. 

Ateny,  Attn,  p/.  2Ill^en; 
Auńczjk,  -a,  m.  2lł^encr  w?.; 
AteLka,  -ki,  /.  2IiF)(ncttn  /.; 
ateński,  adi.  oXXiwxM). 

Attyka,  -ki,  /.  Sltlila  n.\ 
attjcki,  adi,  attij^. 


Attyla,  -li,  m.  2lttHa.         | 

Augüst,  -a,  m.  Stuguft.       ' 

Augustyanin,  -a,   »n.  9(u= 

guftinatnónĄ    m.\     augusty- 

ański,      adi.       Sltiguftirer^; 

klasztor  —  Sluguflineiflofłer «. 

Augustyn,  -a,  m.  Sluguftin. 

Aulis,    Aulida,     -dy,    /. 

Aurazya,  -zyi,  /.  Dranifti,  i 
Diange.  ' 

Aureliusz,     a    i   Aureli, 
-le^o,  m.  2tureliu§.  | 

Australczyk,   -a,   m.  2tU'  i 
ftraltct  m. 

Australia,  -lii,  /.  2luftra= 
lien. 

Australka,  -ki,  /.  Stuftra« 
lictin. 

Austrya,    -yi,    /.     Dfier= 
reic^. 


Austryacki,  adi.  öfterrci= 
^ifc^ ;  —  poddany  ofterreiĄi» 
fc^et  Staatsbürger. 

Austryaczka,  -ki,/.  Öflcr« 
reicf)ettti. 

Austryak,  -a,  m.  £)per= 
icicfcer. 

Awarowie,  _p/.  Sloaren  "pl. ; 
kriij  m.  Awarów  Sloaten» 
lanb  n. 

Awinion, -u,  m.  2Ioignon; 
awinioDski,  adi.    aDignonifdi. 

Azya,  -zyi,  /.  Slfien  n.\ 
—  Mniejsza  ftleinafiett  n.; 
Azyata,  -ty,  m.  2lftate  m.\ 
Azyatka,  -ki,  /.  Slfiatin  /.; 
azjatycki,  adi..,  po  azya- 
tycku,  adv.  ofłatif($. 


B. 


Babie  góry,  _p?.  2lWa)£iber= 
gebirge  n. 

Babilon,  -u,  m.  SBoBcIon 
«.;  Babilończyk,  -a,  m.  Sa= 
It;ionier  m.\  Babilonia,  -nii, 
/.  SEabcIonien  n. ;  babikński, 
adi.  babclonifc^;  Babilońska 
wieża  ber  babplonifd^e  Suttn; 
babilcńska  mowa  unociflänb» 
liĄe  (gpraĄe. 

Babimost,  -u,  m.  Somft. 

Bachus,  -a,  m.  33ac(^u§ 
m.\  wygląda  jak  —  er  fcf)aut 
axA  icie  ein  Sacc^us ;  Bachusy, 
-sów,  pi.  Sacc^analien  fi. 

Badena,  -ny,  /.  SBaben; 
Badeńczyk,  -a,  m.  33abenfer 
»2.;  Badeńka,  -ki,  /.  Sabcn» 
ferin  /.;  badeński,  adi. 
Sabenfer,  Sabcners. 

Bałkan,  -u,  m.  33al!an  m. ; 
bałkański,  adi,  Salfan». 

Bałtyk,  -n,  m.  Dftfee  /., 
SSattifc^eś  2JJeer;  bałtycki, 
adi.  baltifc^. 

Bar,  -u,  m.  Stntitait. 

Barbara,  -ry,  /.   S8or6ara. 

Barbarya,  -ryi,  /.  S3er«= 
berei  /. 

Barciany,  -cian,_pZ.  Satten. 

Barcka  ziemia,  -kiej  -mi, 
j,  aSattentanb  n. 


Bardyjów,  -jowa,  m.  33att= 
feib. 

Bartek,  -ika,  Bartosz, 
-a,  m.  33Gtter. 

Bartłomiej,  -a,  m.  93ar- 
lf)oIoiräU5. 

Basia,  -si,  /.  3?ärtd^en  n. 

Bawarya,  -ryi,  /.  SBoqern 
n.\  Bawarczyk,  -a,  m.  58ai)= 
et  TM.;  Bawarka,  -ki,  /. 
SBacetin  /. ;  bawarski,  adi. 
bat)(e)iifd). 

Baworów,  -rowa,  w(. 
SÖQuertDi^. 

Bazylea,  -lei,  /.  Safel; 
Bazylejczyk,  -a,  m.    Safeler. 

Bazyli,  -lego,  m.  SSaftItuś. 

Bazylianin,  -a,  m.  SaftH» 
anetmönc^  ?«.,  Safilłaner  m.\ 
Bazylianie  pi.  Safilianer  'pi.., 
SBofilianetotben  m. ;  33oftli= 
anetfttc^e  /. 

Beatrycze,  -czy,  /.  SBea« 
ttice,  Scatrig. 

Belgia,  -gii,  /.  Belgien  n.\ 
Belgijczyk,  -a,  m.  Selgier 
m.\  belgijski,  adi.  belgifd^. 

Bellona,  -ny,  /.  33£lIona. 

Belzebub,  -a,  m.  33eel3e=» 
bub  m. 

Bełt,  -u,  m.  a3elt  m.\ 
Mały,  Wielki    —  ber  ßUtne, 

®ro|e  Seit. 


\      Benedykt,  -a,  m.  33enebift. 

Benedyktyn,  -a,  m.  33ere= 
bittiner  ???.,  Smebiftinermönc^ 
w.;  -\,  pi.  Senebłftiner  ^?. ; 
SBcncbiflinerflofter  t«.,  S8tne= 
biftinerütc^e  /. 

Beneszów,  -szowa,  m.  1) 
Senefc^au;  2)  Sennifc^;  3) 
Senfen. 

Beocya,  -cyi,  /.  Söotien. 

Berlin,  -a,  m.  Serlin; 
Berlińczyk,  -a,  m.  Serliner 
m.\  Berlinka,  -ki,  /.  S8ec[i= 
nertn  /. ;  berliński,  adi.  hiX" 
linertfd^,  Serlincr(=). 

Bernard,  -a,  m.  Sern^arb. 

Bernardyn,  -a,  m.  S3ern= 
barbiner  w.,  $Bernf)atbtner= 
monĄ  m. ;  -i,  pZ.  Śern^ar= 
biner  pi,.,  Setn^atbinerotben 
m.;  Sernl^atbłnerflofler  n., 
Sern^arbincrtitc^e  /. ;  Ber- 
nardynka,-ki,/.  Ścrnl^arbinet» 
nonne  f. 

Berno,  -na,  n.  1)  Sern; 
Berneńczyk,  -a,  m.  Semer; 
berneński,  adi.  bemerifc^ ; 
Serner»;  konwencya  berneń- 
ska bie  Serner  ßonoention. 
2)  Stünn;  -neńczyk  m.  Stün- 
ner;  -neński  Sriinner». 

Berta,  -ty,  /.  Serta. 

Beran,  -a,  m.  Seraun. 
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Berunka,  -ki,/.  33eraun/. 

Beskid,  -u,  m.,  Beskidy, 
•  dów,  fi.  S3es!iben  pi. 

Betleem,  -u,  m.  Set^Iel^em. 

Biała  góra,  -łej  -ry,  1) 
SBeifie  SBerg;  2)  SBittenfierg. 

Białe  kościoły,  -łych  -łów, 
fi.  äiSei^Itrc^en. 

Białe  morze,  n.  SCBei^eś 
3JJeei;  ^gätfc^eä  2Jleer. 

Białogród,  -grodu,  m.  1) 
SScigrab;  2)  ©tuE)In)et|en5urg. 

Bieliua,  -ny,  /.  Silin. 

Bielsk,  -a,  m.  SBieli^;  Biel- 
szczanin,  -a,  m.  33ieli^er. 

Bierutów,  -towa,  m.  a3ern= 
ftabt. 

Bieszczad,  -u,  m.  S8egli= 
ben  fi. 

Bilina,  -ny,  /.  Siła  f. 

Bilsko,  -ka,  n.  ob.  Bielsk. 

Biskupice,  -pic,  pi.  33  i= 
fd^ofSburg. 

Biskupiec,  -pca,  m.  33t» 
jd^ofäroctoer. 

Bizancynm,  n.  indecl. ; 
Bizancya,  -cyi,  /,  Sijjanj. 

Blatna,  -nej,  /.  ©atüij. 

Blede  Jezero  (jezioro),  n. 
35f[oeg=2ee  m. 

Błażej,  -a,  m.  Slafiuś. 

Błotne  Jezioro,  n.  5piat= 
łenfee  m. 

Bobrawa,  -wy,  /.  SBoBer/. 

Boccaccio,  -ccia  i  Boka- 
cyusz,  -a,  m.  33occaccto. 

Bochin,  -nia,  m.  SBoĄein/. 

Bodeńskie  Jezioro,  n. 
SSobenfee  m. 

Bogdan,  Bohdan,  -a,    m. 

Boguchwał,  Bogufał,  -a, 
m.  (Solllob. 

Bogumił,  -fl,    m.  ©ottUeb. 

Bogumin,  -a,  m.  Dberbetg. 

Bogusław,  -a,  m.  ©otttob; 
dim.  Boguś,  -sia,  (Sottlobd^en, 
©ottliebcften. 

Bolesław,  -a,  nt.  a3oIeś= 
lauś;  dim.  Bolek,  -Ika,  Boleś, 
-sia. 

Bolesław,  -a,  Bolesła- 
wiec, -wca  i  Bolesławów, 
-wowa,  m.  Sunjlau. 

Bonifacy,  -cego,  m.  S8oni= 
fajtug. 

Bononia,  Bolonia,  -nii, 
/.  Sologna;  Bonończyk,  -a, 
m.  aSolognefer  m.\  bonoński, 


boloński,  adi.   33oIogneyer(=). 

Bośnia,  -śni,  -śnie,  w  -śni, 
/.  Soänicn  m. ;  Bośniak,  -a, 
m.  Sośnter,  SoSnial  w.; 
Bosanka,  Boszanka,  -ki,  sf. 
Soänierin,  SoSniaün  /.;  bo- 
śniacki, adi.  bośnifc^,  6oS= 
niofii'c^. 

Bouillon,  -u,  m.  SouiHon; 
Gotfiyd  z  Bouillonu  ©ott» 
frieb  t)on  SBouiHon. 

Brabancya,  -cyi,  /.  a3ra= 
Bant. 

Brajłów,  -łowa,  m.  33raira. 

Brama,  -my,  m.  Sra^ma 
m.;  bramaizm,  -u,  m.  33to5= 
moiśmua  m.;  Bramin,  -a, 
pi.  -i,  m.  aSta^minc  m.; 
braminizm,  -u,  m.  ŚrQ§miniś= 
mu§  m. 

Brandys,  -u,  m.  SBranbeiä. 

Brandenburg,  -a,  m., 
Brandenburgia,  -gii,  f. 
Sranbenburg ;  Brandenbur- 
czyk,  -a,  m.  Sranbenburger 
m. ;  Brandenburczanka,  -ki, 
/.  58ranbenburgertn  /",;  bran- 
denburski, adi.  branbenbur« 
gifĄ  ;  Brandenburska  brama 
bag  Stanbenburger  Sor. 

Branibor,  -u,  m.  Sranben- 
burg  (©tabt). 

Braszów,  -a,  m.  ^ronftabt. 

Brazylia,  -Hi,  y.  Srafilien 
n.;  Brazyliańczyk,  -a,  m. 
Stafittaner  m.',  Brazylianka, 
-ki,/.  aSrafiltanerin  /.;  bra- 
zylijski, adi.  bra[iIianifĄ. 

Brda,  -dy,  /.  Sra^c  f. 

Brema,  -ray,  /.  Śtemen; 
Bremeńczyk,  -a,  m.  Sremet 
m. :  bremeński,  adi.  SBremers. 

Brno,  -na,  n.  Srünn. 

Brodnica,  -cy,  /.  ©tra|= 
burg. 

Brody,  -dów,  pi.  Srobi). 

Brojce,  -jec,  yl.  Srac. 

Bruk,  -u,  m.  Srutf ;  —  nad 
Litawą,  nad  Murą  SSrudE  an 
ber  Seit^a,  an  ber  3Jlur. 

Bruksella,  -li,  f.  Sriiffel; 
brukselski,  adi.   Sriiffeler. 

Brunów,  -nowa,  m.  S3rau= 
nou. 

Brunświk,  Brunszwik, 
-u,  m.  Srounjd^njeig;  Brun- 
świczanin,  -a,  m.  a3raun= 
jd^roeiger  w. ;  Brunświczanka, 
-ki,  /.  Sraunfd^roeigenn  /.; 


brunświcki,  adi.  braunjci§n)ei= 
getifc^,  SrounIĄroetger». 

Brusa,  Piusa  i  Bursa 
-sy,  f.  SBruffa. 

Bryga,  -gi,  f.  Srügge  n. 

Brygita,  -ty,  /.  SBrtgitte. 

Brygi  tka,  -ki,  /.  ^Brigitten» 
nonne  /. 

Brylant,  -u,  m.  grleblanb. 

Brytania,  -nii,  /,  33ritan= 
nitn  n.\  Wielka  —  ©rof!= 
btitannien  n. ;  Brytańczyk,  -a, 
m.  Srite  m.;  Brytanka,  -ki, 
f.  aSritłn  /".;  brytański,  adi., 
po  brytańsku,  adv.  britt[c^. 

Bryzeis,  Bryzeida,  -dy, 
/.  Srijets. 

Bryzak,  -u,  m.  Sreifad^. 

Bryzgowia,  -wii,  /.  Śreiś» 
gau  n. 

Brześć,  -ścia,  m.  Sreft. 

Brzetysław,  -a,  m.  Sun- 
benbutfl. 

Buchow,  Bohów,  -a,  m. 
S3ud)au. 

Buda,  -dy,  f.  Dfen. 

Budda,  -dy,  m.  Subbfia; 
buddaizm,  -u,  m.  SBubbl^aiŚ» 
mu§  w?.;  Buddysta,  -ty,  m. 
Subb^ift  m.\  bnddaistyczny, 
adi.  bubb^iftifd^. 

Budyszyn,  -ä,  m.  Sauden. 

Budyszowice,  -wic,  pi. 
a3utfc^on)i|. 

Budziejowice,  -wic,  pi. 
Subroeiś. 

Budzyń,  -a,  m.  Dfen. 

Bug,  -u,  m.  Sug  m. 

Bukareszt,  -u,  m.  Sufareft. 

Bukowina,  -ny,  /.  1)  Su^- 
foroina/.;  2)  33ud^^orj(©tabt). 

Bułgar,  -a,  m.  Sulgar(e) 
m.  \  Bulgarka,  -ki,  /.  S5ulgo= 
rtn  /. 

Bułgarya,  -ryi,  /.  SBuIgas 
rien  «.;  bułgarski,  adi.  po 
bułgarsku,  adv.  bufgarifd^. 

Burdigała,  -li,  /.  Sor» 
beaus;  burdigalski,  adi.  Sor« 
beauE=,  oon  SorbeauE. 

Bursa,  sf.  ob.  Brusa. 

Byczyna,  -ny,  /.  ^ßitfd^cn. 

Bydgoszcz,  -a,  m.  Srom» 
berg. 

Bystrzyca,  -cy,  sf.  1)  SdU 
ftttę  (Staöt  unb  SIuB);  2) 
geifiri^;  3)  giftri^;  4)  2Bei= 
ftri^. 

Bytom,  -mia,  m.  Seułl^en. 


Calais 
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Częstochowa 


C. 


Calais,  iniecl.  cieśnina 
Kaletańska  ßaldä. 

Carogród,  -grodu,  m.  Äon- 
flanttnopel;  Carogrodzania, 
-a,  Sonftarttinopolitaner  m.; 
Carogrodzanka,  -ki,  f.  ÄOtt« 
ftantinopotitanerin  /.;  caro- 
grodzki, adi.  !onftanttno= 
polttani^c^. 

Cecylia,  -lii,  /.  ©Kilie. 

Cela,  -li,  /.  i  Celje,  n. 
©illt  (Stabt). 

Celestyn,  -a,  m.  (Eötefttn. 

Celowiec, -wca,  m.  Klagen» 
furt. 

Celtowie,  pi.  Selten  pl.'^ 
celtycki,  adi.  felttfd^. 

Cerber,  -a,  m.  Ser6eru§  m. 

Ceres,     Cerera,      -ry,     f. 

Cetynia,  -nii,  /.  Settmie. 

Cezar,  -a,  m.  (Säfar. 

Chaldea,  -dei,  -deę,  /. 
(Ejalbäa;  chaldejski,  adi. 
^albäifc^. 

Charybda,  -dy,  f.  e^a= 
tcbbio. 

Cheb,  -u,  OT.  ©jer. 

Chełmno,  -na,  n.  Sutm; 
chełmiński,  adi.  Kuttner, 
lutmift. 

Chełmża,  -ży, /.  Sutmien. 

Chemsko,  -ka,  n.  ©otlmü^. 

Cheronea,  -nei,  f.  ©f)ä=» 
tonäa. 

Chiny,  Cuin,  pi.  ©^ina; 
chiński,  adi.  c^ineftfc^. 

Chińczyk,  -a,  m.  S^tnefe; 
Cüink-i,  -ki,  f.  (St)ineftn. 

Chios,  indecl.  S^ioś. 

Chloe,  Ch!oi,  sf.  S^Ioe. 

Chlum,  -u,  OT.  Älum; 
Sulm. 

Chlumec,  -mca,  m.  Kulm. 

Chociebuż,  -a,  ot.  Kottbuś. 

Chocim,  -mia,  w  -miu,  m. 
G^ocim. 

Chodzież,  -źy,  /.  (5^ob= 
jc^efen. 

Chojnice,  -nie,   pi.  Konift. 

Chomftow,  -a,  ot.  Äom= 
motau. 

Chorwacya,  -cyi,  /.  Kco: 
Otieu;  Chorwat,    -a,    Śroat(e) 


OT.;  Chorwatka,  -ki,  f.  Kro= 
atin  /. ;  chorwack',  adi. 
froatij^. 

Chres  i  Czres,  indecl. 
Efierfo. 

Chrystus,  -a,  m.  E^riftuä. 

Chrześcijanin,  -a.,pl.  -nie, 
OT.  S^rift  m.\  chrześcijanka, 
-ki,  /.  G^rifttn  /. ;  chrześci- 
jaństwo, -wa,  «.  Ś^riftentum 
«. ;  ©§riftenf)eit  f.;  chrześci- 
jański, adi.,  po  chrześcijańsku, 
ado.  c^rtftUc|. 

Chudinowa,  -wej,  /.  SDJii; 
tennialbe. 

Chwaleńskie  morze,  -go 
-rza,  Aafplfc^eś  iDieer. 

Cielęcko,  -ka,  n.  3telenit9- 

Cieniawa,  -wy,  f.  ©tetnau. 

Cieplice,  -plic,  pi.  S^epli^. 

Ciepła  Woda,  -łej  -dy, 
SBarmbrunn. 

Ciepłe  Góry,  -ych  Gór, 
3;eplergebirrie  n. 

Cieszyn,  -a,  m.  Sefc^en; 
cieszyński,  adi.  2;e[c^(e)ner, 
oon,  au§  %t\ćizn. 

Cisa,  -sy,  /.  2;^ei|. 

Cycero,  Cycerona,  ot. 
Sicero;  cycerońsk',  adi.  cice= 
tonifĄ. 

Cygan,  -a,  p?.  -ie,  ot.  gt- 
geuner  m.\  Cyganka,  -ki,  /. 
Śigcunerin  /. ;  cygański,  adi. 
Sigeuner»,  jlgeunerif:^;  po 
cygańskn,  ado.  jigeunerifc^. 

Cyklop,  -a,  ot,   39'f^oP  ^• 

Cylichowo,  -wa,  n.  3^^= 
U(Ąau. 

Cylicya,  -cyi,  -eye,  /. 
ß'.Iicien. 

Cymon,  -a,  ot.  Simon. 

Cyncynnatus,  Cyncyn- 
nat.  -ta,  OT.  Gmcinnatuś. 

Cynowe  góry,  pi.  Kepler» 
g'birge  n. 

Cypr,  -u>  OT.  6r)pern;  Cy- 
pryjczyk, -a,  OT.  dppriec  ot.; 
cypryjski,  ar/i.  cgpriiĄ;  cy- 
pryjskie wino  ©cperroein   ot. 

Cypryan,   -a.  ot.  ©ijprian. 

Cyrce,  -oy,  /.  ©irce. 

Cyrknica,  -cy,  /.  Bii^^nifc'. 


Cyrkniekie  jezioro  3^'^'f'^iC-'^ 
©ee. 

Cyrus,  -a,  m.  Sgruö,Sr)ro§. 

Cysters,  -a,  jJ?.  -i,  m. 
Siftercienfer  i  ^'^\ttxi\ir\,]iX  m. 

Cytawa,  -wy,  /.  S^tt"!"' 

Czakowiec,  -wca,  ot.  unb 
Czakatornia,  -nii,  /.  S[afa= 
tl)urn. 

Czaplinek,  -nka,  ot.  %'.m= 
I  pelburg. 

Czarnawoda,  -dy,  sf. 
SĄroarjuaffer. 

Czarnków,  -ko.va,  ot. 
Jijc^atntfau. 

Czarnogóra,  -ry,  /.,  Czar- 
nogórze, -rzł,  n.  9)Jonte= 
negco;  Czarnogórczyk,  -a,  ot. 
3Jlontenegciner  m.\  Czarno- 
górka,  -ki,  /".  ajlontenegrine= 
rin;  cza'nogorski,  adi.  2Kon= 
tenegriuer(-),  montenegrinifd^. 

Czarny  Las,  ©c^roarjicalb, 

Czartowy  Mur,  Teufels« 
mauer, 

Czczew,  -a,  ot.  2)tr[d^au. 

Czech,  -a,  m.  fEf(Ąec^e, 
93ót)me  ot.;  Czeszka,  -ki,  /. 
SiĄec^in,  Sól^min  /. 

I      Czechy,  Czech,  pi.  Sö^men 

[  n. ;  czeski,  adi.]    po    czasku, 

i  ado.  t[(Ąec^iicl^,  bö^mifi^. 

'  Czerkas  i  Czerkies,  -a, 
OT.  2;)c^erfe[ie  ot.;  Czerkaska 
i  -kieska,  -ki,  f.  %\ć)txU\\\Xl 
f.;    czerliaski,    -kieski,     adi. 

i  2;)Ąerteffen«,  tjd^erfefftic^ 
Czernawka,         -ki, 
©cöroarja  /. 

Czerniejewo,      -wa, 

,  ©c^roarcenau. 

Człochów,  -chjwa,  m- 
©  łitoc^au. 

I      Człopa,  -py,  /.  ©c^loppe. 

I  Częstochowa,  -wy,  w  -wie, 
/.  ^lĄenftoĄau;  częstochow- 
ski,     adi.      Xfc^en'toc^auer; 

1  (obraz.)  -ski  poeta  fc^led^ter, 
elenber  Siebter;  -ski  rym 
fĄlec^ter  ^eim;  po  często- 
chowsk'1,  adv.  fc^ted^t,  elenb, 
gcfc^macfloś  (obraz.). 


f- 


n. 
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D. 


Dafne,  -ny,  /.  Sap^ne. 

Dacya,  -cyi,  f.  Sajien. 

Dalmacya,  -cyi,  -eye,  /. 
S)orinatten  n.\  Dalmat,  -y  i 
Dalmatczyk,  -a,  m.  2)alma' 
tiner,  ©almatier  m.\  Dal- 
matka,  -ki,  /.  ©almatietin, 
©atmotinerin  /. ;  dalmacki, 
arf^.,  po  dalmacku,  adv.  ba(= 
matifĄ,  balmatinifc^. 

Damaszek,  -szka,  m.  2)a- 
mośf uś ;  damasceński,  adi. 
2)oma§3ener(=). 

Damna,  -ny,  /.  Sa^me. 

Danaidy,  Danaid,  /.  pZ. 
Sanatben  jp?. 

Dania,  -nii,  -nie,  f.  S)äne= 
mar!  n. 

Daniel,  -a,  m.  2)aniel. 

Dante,  -go  i  Dant,  -a,  m. 
©ante. 

Dańsko,  -a,  n.  frii^a  ge= 
Brnit($t  für  Gdańsk  m.  Śongig. 

Darbna,  -ny,  /.  S)öbern. 

Dardania,  -nii,  -nie,  /.  ob. 
Troja. 

Darkiany,  -kian,  pZ.  25at= 
leimen. 

Daryusz,  -a,  m.  S)ariu§. 

Dasza,  -y,  Daszówka,  -ki, 
/.  2)offe. 

Dawid,  -a,  m.  ©aoib. 

Dąbrowa,  -wy,  w  -wie,  /. 
S)om6rau;2)atnerau;  2)amme; 
©ammer ;  ©rünborf ;  ©rün^of. 

Dą-browno,  -na,  n.  ®i[gen= 
6urg. 

Dedalus  i  Dedal,  Dedala, 
m.  3)äöalus. 

Debrata,  -ty,  /.  ®efen!e  n. 

Delfinat,-u,wi.2)aup^tne/. 

Delfy,  Delf,  ^l.   Seipp. 

Demeter  (a),  -tery,/.  Deme- 
ter. 

Demostenes,  -a,  m.  2)e= 
moft^eneś. 

Derpt,  -u,  m.  2)otpat. 

Deryczewo,  -wa,  n, 
©effora. 

Descartes,  fiel^e  Karte- 
zynsz. 

Dessawa,  -wy,  w  -wie,  /. 
S)effau;  Dessawczyk,  -a, 
2)effauer  m. ;  Dessawka,  -ki, 
/.  2)efjauerin   /. ;   dessawski, 


adi.  beffauifd^,  S)effauer,  eon 
Seffau. 

Dezyderusz,  -a,  Dezy- 
dery, -rego,  m.  Seftbertug. 

Dimenowa  Ziemia,  -wej 
-mi,  /.  aSanbiemenitanb  n. 

Djakowo,  -wa,  n.  ©iafooar. 

Djeczin,  -a,  m.  2;etfc^en. 

Długie  Jezioro,  -go  -ra, 
n.  Lago  Maggiore. 

Dniepr,  -u,  na  -prze,  m. 
Snłeper  m. 

Dniestr,  -u,  na  -strze,  m. 
©riieftet. 

Doblin,  -a,  m,  i  Dobie, 
-la,  m.  S)ö6eln. 

Dobragóra,  -ry,  /.  §alle. 

Dobrasól,  -rej  soli  i  Do- 
brasoła,  -rej  -ły,  /.   §aße. 

Dobremiasto,  -go  -ta,  n. 
©utfłabt. 

Dobrodzień,  -dnia,  m. 
©utentag. 

Dobrogost,  -a,  m,  93ona= 
nentura. 

Dobrudza,  -dży,  /.  2)o= 
brubfc^a. 

Dobrzyniewo,  -wa,  n. 
Soberftein. 

Dobrzysz,  -a,  m.  S)oBrttfc§. 

Dominik,  -a,  m.  S)omi' 
ni!(uś). 

Dominikan,  Dominika- 
nin, -a,  1^1.  -nikanie,  -kanów 
Sominifaner  m. ;  ©omiiti» 
fanermonĄ  m.\  Domiuikanka, 
-ki,  pZ.  -ki,  /.  Somtnłfanerin 
/.,  Sominifancrnonne/. ;  domi- 
nikański, adi.  S)omini!aner(=). 

Dołgowe  Jezioro,  -wego 
-ra,  n.  2)olger  ©ee. 

Dolsk,  -a,  m.  Solsig. 

Domaszow,  -a,  m.  S)om= 
[tabtt;  -X^omosborf. 

Domaźlice,  -lic,  jj?.  %(x.\x%. 

Dominika,  -ki,  /.  ©t.  2)0« 
mingo. 

Don,  -u,  m.  S)on. 

Dorota,  -ty,  /.  Sorotl&ca; 
dim.  Dorotka,  -ki  i  Dosia, 
-ai,  /.  Sord^en. 

Dorpat,  -u,  m.  ©orpat. 

Dospat-Planina,  -spät 
-niny,  /.  DfJ^obope. 

Dotis,  indecl.  %oii§. 


Dracz,  -u,  m.  Surajso. 

Draga-Baszczańska,  -gi 
-kiej,  /.  aSaCe  bt  Segca.    , 

Drawa,  -wy,  /.  S)rou. 

Drewnice,  -nic,  pi.  jRetoni^. 

Drewnow,  -a,  m,  ©örli^. 

Drezdenko,  -ka,  n.  2)riefen. 

Drezno,  -na,  n.  SDresben; 
Drezdeńczyk,  -a,  m.  2)re§= 
b(e)rter  m.;  Drezdenka,  -ki, 
/.  S)re5b(e)nerin /.;  drezdeń- 
ski, adi.  Śre3b(e)ner. 

Druid,  -a,  pi.  Druidowie 
i  Druidzi,  sm.  Sruibe  m. 

Drwęca,  -cy,  /.  ©reroenj  f. 

Dryada,  -dy,  pi.  -dy,  /. 
2)rt)abe  /. 

Drynowiec,  -wca,  m.  Sri» 
nooa^. 

Drystra,  -try,  f.  ©iliftria. 

Drżeń,  Drznia,  m.  SDroffen. 

Drzewniow,  -a,  m.  Sa^au. 

Duby,  Dub,  pi.  Sliben. 

Duchcow,  -a,  m.  2)uj. 

Dumas,  -a,  m.  Sumaś. 

Dunaj,  -u,  m.  2)onau  /.; 
dunajowy,  adi.  S)onau('). 

Dunajowice,  -wic,  pi. 
S)annoit)iC. 

Dundangi,  dang,  jyl-  2)on= 
banaen. 

Dunkerka,  -ki,  w  -kerce, 
/.  Sünür^en. 

Duńczyk,  -a,  pi.  -czycy, 
m.  2)äne  m.\  Danka,  -ki,  pi. 
-ki,  Sänin  /.;  doński,  adi., 
po  duńsku,  adv.  bäni[c^. 

Dwamosty,  D  wóchmostów, 
w  Dwóchmostach,  pi.  Qmń- 
btMen. 

Dyament,  -u,  m.  Sitna" 
münoe. 

Dyana,     -ny,    /.     Siana. 

Dydo,  Dydona,  -ny,  f. 
Sibo. 

Dyja,  Dyi,  f.  S^oja  /. 

Dyla,  -li,  /.  SiHenberg. 

Dylewo,  -wa,  n.  Sö^Iau. 

Dynaburg,  -u,  m.  Süna» 
burą. 

Dyogenes,  -a,  m.  2)to= 
geneg. 

Dyoklecyan,  -a.  m.  Sto- 
fletian. 
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Dyomedes,  Dyomed,  -da, 
m.  2)iomeöeg. 

Dyonizynsz,  Dyonizy, 
-zego,  m.  Sgonifiug. 

Dyonizus,  -zusa  i  -niza, 
m.  2goniä. 

Dyżon,  -u,  m.  Sijon  (czyt. : 
-żą). 


Działdów,  -dowa,  m. 
©olbau. 

Dzieczyn,  -a,  m.  S^ełfd^en. 

Dziekanowice,  -wic,  pi. 
Scbönfetöe. 

Dzierzgoń,  -nia,  m.  G^rift« 
Burg ;  Dzierzgońskie  Jezioro 
©orgenfee. 


Dziewin,  -a,  in.  äRagbes 
Burg. 

Dziwnów,  -a,  m.  SieDcnou. 

Dźwina,  -ny,  w  -nie,  /. 
Süna  /. 


Eakns,  Eak,  Eaka,  m. 
^afuä. 

Edward,  -a,  m.  Sbuarb. 

Edyp,  -a,  m.  Dbipuś. 

Efez,  -u,  m.  @p^ejug. 

Egina,  -ny,  /.  »Sgina. 

Egipt,  -u,  w  Egipcie,  m. 
ägt)pten  n. ;  Egipcjanin,  -a, 
p^  Egipcjanie,  -cjan  Slgrjpter 
77?.;  Egipcjanka,  -ki,  pi.  -ki, 
-nek,  äg^pterin  /. ;  egipski, 
adi.  agęptifc^,  2(gi}pter=. 

Elbląg,  -a,  m.  (gibing. 

Eliasz,  -a,  ni.  (rliaś. 

Elis,  indecl.  i  Elida,  -dj, 
/•.  eits. 

Elizyum,  indecl.  ®It)= 
fium  n. 

Elstera,  -ry,  /.  (eigentlich : 
Halsztrów  m.)  (glfłer  f. 

Elżbiecin,  -a,  m.  SlifaBeł^» 
ftabt. 

Elżbieta,  -ty,  /.  ßlifaBet^. 


E. 

Ełk,  -u,  m.  Sęd. 

Emil,    Emilinsz,    -a,     m. 

(Smir. 

Emilia,  -lii,  -lie,/.  (Smilie. 

Emilianns,  Emilian, 

-liana,  m.  ämtlianus. 

Enniusz,  -a,  ???.  Snniu§. 

Epaminondas,  -a  m. 
©paminonbag. 

Epir,  -u,  w  Epirze,  m. 
©pirus. 

Ereb,  -u,  m.  ©reBu§. 

Erfurt,  -Ö,  w  Erfurcie,  m. 
©rfuct;  erfurcki,  adi.  ©r- 
furter(=). 

Erlawa,  -wj,  -we,  w  -wie, 
/.  ©rlaf  /. 

Ernest,  -a,  m.  Grnft. 

Eschyl,  -a,  m.  ^icfctjtuś. 

Eschines,  -a,  m.  śJtfĄines 

Ester,  Estera,  -ry,/.  (ift^er. 

Estonia,  -nii,  -nie,  w  -nii, 


f.  (Srtl^lanb  n. ;  estoński,  a^i. 
eftBIänbi[cf). 

Etyopia,  -pii,  -pię,  w  -pii, 
f  ŚitEitopten  «.;  etyopski, 
adi.  ätt)iopifc^. 

Eubea,  -bei,  -beę,  w  -bei, 
/.  Guböa. 

Eugeniusz,  -a,  m.  ®ugen; 
Eneenia,  -nii,  /.  (gugenie. 

Europa,  -py,  -pę,  w  -pie, 
/.  (śuropa  n.;  Enropejczyk, 
-a,  pi.  -czjcy,  -czjków,  m.  ©U= 
ropäer  m.\  Europejka,  -ki,  yl. 
-ki,  f.  Europäerin  /. ;  euro- 
pejski, adi.,  po  europejsku, 
adv.  europäifc^. 

Eurydyka, -ki,/.  @utt)bice. 

Eurypides,  -a,  m.  Śuti= 
pibei. 

Ewa,  -WJ,  -we,  /.  Gdo  /. ; 
dim.  Ewasia,  -si,  -sie,  /. 
©Dc^en  n. 

Ezop,  -a,  m.  äfop. 


Falknow,    a,  m.  {yaüenau. 
Faraon,  -a,  m.  ^^^arao. 
Febus,    Feb,     Feba,     m. 

Fedon,  -a,  m.  ^^äbon. 

Fedrus,  Fedr,  Fedra,  m. 
«P^abruś. 

Feliks,  -a,  m.  ^elij. 

Feniks,  -a,   m.  ^^önij  m. 

Fenicyanie,  -cjau,  pZ. 
^Öönigier  yl. 

Ferdynand,  -a,  m.  gerbi= 
nanb. 

Fertowskie  Jezioro, 

-kiego  -ra,  m.  3ieufiebler 
©ee  m. 

Fezya,  -zyi,  -zję,  -zji,  /. 
(2anb)  unb  Fez,  -u,  m.  (Stabt) 
Se?. 


F. 

Fidyasz,    -a,  m.  ^^ibiaś. 

Filip,  -a,  m.  ^S^tlipp;  dim. 
Filipek,  -pka,  m.  ^ß^ilippd^en 
n.;  wyrwał  się  jak  —  z  ko- 
nopi er  rebete  tpleber  einmal 
ins  ©elag  hinein,  er  fiel  mit 
ber  %üx  in§  Saus,  er  Brachte 
Unfinn  gu  33?ätfte,  er  plo^te 
mit  einer  Sllbern^eit  heraus. 

Filippi,  indecl.  ^^ilippi; 
boc^:  pod  Filippami,  bitwa 
na  polach  Filippijskich  Bei 
^^iüppi,  bie  ©diloĄt  auf  ben 
gelbem  pon  ?ßBilippi. 

FilokteteSjFiloktet,  -teta, 
VI.  l<l)ilo!tet. 

Finlandya,  -dji,  -dje,  w 
-dji,  f.  gtnnlanb  n.\  Fin- 
landczjk,     Fińczjk,    -a,    pi. 


-czycy,  ginnlänbcr  m.,  %\nnt ; 
Finlandka,  -ki,  pi.  -ki,  /. 
^innlänbetin  /;  finlandzki, 
adi.,  po  finlandzko,  adv. 
finnifd). 

Flakkus,  -a  unb  Flakka, 
m.  ?Vlaccuś. 

Flandrya,  -rji,  f.  glan« 
bern. 

Florencya,  -cyi,f.  glorenj; 
Fioientczjk,  -a,  pi.  -cj,  m. 
Florentiner  m.;  Fiorentjnka, 
-ki,/,  glorcntinetin  /. ;  floren- 
cki, adi.  Florentiner,  Pon 
gloreng. 

Florentyna,  -ny,  -nę,  f. 
glorentine. 

Floryan,  -a,  m.]  dim. 
Florek,     -rka,    m.     Florian; 
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ulica,  brama  Floryańaka 
g^Ioriaits Stroje  /.,  =%ov  «., 
gloriancr  ©trafie,  —  Xot. 

Focyon,  -u,  n.  ^jS^octon. 

Franciszek,  -szka  m.  grans, 
fCranjigfuś ;  dim.  Franek, 
-nka,  m.  g^rängc^en  «.,  gran= 
jerl  m.,  ^ränjel  m.;  Fran- 
ciszka, -ki;  dim.  Frania, 
-ni,  Franasia,  -si,  /.  gran» 
gt§!a. 

Franciszkan  unb  Fran- 
ciszkanin, -a,  pi.  Franci- 
szkanie, -kanosv,  m.  5ranjtś= 
Ianer(mön(^)  m.;  O.  O.  Franci- 
szkanie, -nów,  pi.  granjtśfa» 
ner  pi.;  Franciszkanie  pi. 
(oft  in  ber  Sebeutung:)  gran- 
ji§!anerKrc^e  /.,  — Älofter 
n. ;  u  F — nów  in  ber  g^ran» 
jiśfanerfirc^e,  im  -»flofter ; 
Franciszkański,  adi.  kościół 
Franciszkański  granji§faner= 
Iird6e. 

Franciszkowe  Łaźnie, 
-wych      Łazien,     jj;?.      j^ran» 

jenSbab. 


Francuski,  adi.  po  fran- 
cusku, adv.  franjoftfiĄ;  ję- 
zyk —  btefranjöfifc^e©prad^e; 
mówić,  pisać  po  -u  franjö» 
fifd^  fprec^en,  f^teiben. 

Francuszczyzna^  -ny,  -nę, 
f.  1)  bie  franjijfifc^e  ©pra^e; 
2)  franjöfifd^e  ©itten,  ®e= 
BrauĄe;  3)  fran3Ö[ifc^e§  SBefen, 
ftanjofłfĄe  2Irt. 

Francuz,    -a,   pi.    -i,    m. 

gtonjofc  m.;  Francuzka,  -ki, 
pi.  -ki,  -cuzek,  /.  granjö' 
fin/. 

Francya,  -cyi,  -eye,  we 
-cyi,  /.  ^ronfreiĄ  n. 

Franek,  Franus,  ftel^e 
Franciszek. 

Frankfurt,  -u,  w  -furcie, 
m.  jyranffurt;  frankfurcki, 
adi.  granffurter(=). 

Frank,  -a,  pi.  -owie,  m. 
{granie  m. 

Frankończyk,  -a,  pi.  -czy- 
cy,  m.  gratife    w;.;    frankoń- 


ski, adi.  po  frankońsku,  adv 
franlijĄ. 

Frejno,  -ua,  w  -nie,  n. 
grei^a^n. 

Fryburg,  -a,  m.  grelBurg; 
fryburski,  adi.  3^rei5urger(=), 
freiburgifc^. 

Frydek,  -dku,   m.  griebel. 

Fryderyk,  -a,  m.  ^-ricbric^  ; 
Fryderyka,  -ki,  f.   g-rteberife. 

Frysztat,  -u,  m.  grei= 
ftabl. 

Fryul,  -n,  m.  gtiaul- 

Fryzya,  -zyi,  -zyę,  w  -zyi, 
/.  gcteslanb;  —  wscbodnia, 
zachodnia  Dft=,  SBeftfricilanb ; 
Fryzyjczyk,  -a,  pi.  -czycy, 
m.  ^rtefe,  grieslanbet  m.; 
Fryzyjka,  -ki,  pi.  -ki,/,  gtie» 
fin,  grieslänberin,  /. ;  fryzyj- 
ski, adi.,  po  fryzyjska,  adv. 
ftieftfc^. 

Fryzynga,  -gi,  -gę,  w  -dze, 
/.  gteiftng. 


G. 


Gabryel,  -a,  m.  ©abriet; 
Gabryela,  -li,  /.  ©abriete. 

Gajus,  -a  unb  Gaja,  m. 
©aius. 

Galicya,  -cyi,  -eye,  w  -cyi, 
y.  ©alijten. 

Galicyanin,'-a,  pi.  -cyanie, 
-cyan,  m.  @atiji(an)er. 

Galicyanka,  -ki,  sf.  ©ali= 
3i(an)erin  /. 

Galicyjski,  adi.  galijifd^. 

Gallia,  -Iii,  -lię,  /.  ©aUicn; 
Gallijczyk,  -a,  pi.  Gallowie, 
Gallów,  m.  ©aßier  m. ;  gallicki, 
adi.  gattijci^ ;  gallicyzm,  -u,  pi. 
-y,  m.  ©aUijiśmug  m. 

Gandawa,  -wy,  w  -wie, 
/.  ©ent. 

Garumna,  -ny,/.  ©aronne. 

Gasyn,  -a,  m.  ©offen. 

G%bin,  -a,  m.  ©umbinnen. 

Gaweł,  -wła,  m. ;  dim.  Ga- 
wełek,  -łka,  m.  ©alluä;  Pa- 
weł i  Gaweł  §ing  unb  ßunj, 
Äretl^t  unb  ąjietl^i. 

Gątymir,  -u,  m.  ©oms 
mern. 

Gdańsk,    -a,   m.   ©angig; 


Gdańszczanin,  -a,  pi.  -czanie, 
m.  Sanjigerw.;  Gdańszczanka, 
-ki,  /.  Sangigerin  /.;  gdań- 
ski, rt£Zz.S)anjtger,t)on2)an3tg. 

Gdecz,  -n,  m.  ©ebetfc^. 

Gedelow,  -a,  m.  ©öböltö. 

Geldrya,  -ryi,  -ryę,  w  -ryi, 
/.  ©eloern. 

Genewa,  -wy,  -wę,  w  -wie, 
/.  ©enf;  Genewczyk,  -a,  pi. 
-czycy,  m.  ©enfer  jm.;  Ge- 
newka,  -wki,  pi.  -wki,  ©en= 
fertn  f.;  genewski,  adi. 
©enfer. 

Genewskie  jezioro,  -kiego 
-ra,  n.  ©enfer  ©ee  m. 

Genowefa,  -fy,  -fę,  /.  ©e= 
noDeoa. 

Genua,  -ni,  -uę,  w  Genui, 
pod  Genuą,  /.  ©enua ;  ge- 
nueński, adi.  ©enuefer. 

Gerdawy,  -daw,  pi,  @er= 
bauen. 

Germania,  -nii,  -nie,  /. 
©ermanien;  Germanin,  -a,  pi. 
-manie,  m.  ©ermane  m. ;  Ger- 
manka,  -ki,  pi.  -ki,  /.  ©er= 
monin    /.;     germański,    adi. 


germanifd^ ;  germanizm,  -u,  pi. 
-y,  m.  ©ermoniämuä  m. 

Germanikus  unb  Germa- 
nik,  -ka,  m.  ©ermanifuś. 

Gertruda,  -dy,  -dzłe,  -de, 
/.  ©ertrub. 

Getynga,  -gi,  -gę,  w  -tyn- 
dze,  /.  ©tjttingen. 

Gębice,  -bic,  pi.  ©embi^. 

Giecz,  -a,  m.  fie^e  Gdecz. 

Giława,  -wy,  -we,  w  -wie, 
/.  S)eutfc^=®itau. 

Gliwice,  -wic,  pi.  ©Iein)i|. 

Głogów,  -gowa,  m.  (®roB=) 
©togau;  Głogowczyk,  -a,  pi. 
-czycy,  m.  ©togauer  w.; 
głogowski,  adi.  ©togauer(»). 

Głogówek,  -wka,  w  -wku, 
m.  ÄiLem=,  Dbers©togou. 

Głuchów,  -a,  w  -wie,  m. 
©taucftau. 

Gniew,  -u,  m.  Ttiroe. 

Gniewin,  -a,  m.  33rÜE. 

Gniezno,  -zna,  w  -znie,  n. 
©nefen ;  gnieźnieński,  adi. 
©nefener. 

Goethe,  -thego,  z  -them, 
©oet^e. 


Goldsztyn 
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Goldsztyn,  -a,  m.  ©o[= 
benftein. 

Goleszyna,  -ny,  -nę,  w 
-uie,  /.  ©olffen. 

Goliat,  -a,  m.  ®oIiałl^. 

Gołowiec,  -wca,  m.  ^ov- 
alpe  /. 

Gorgo  unb  Gorgona,  -ny, 
f.  ©orgo,  ©orgone. 

Gorjance,  -rjaniec,  pi. 
Ujlofengebirge  n. 

Gorycya,  -cyi,  -eye,  w  -ryi, 
/.  ©ör^. 

Gorzów,  -rzowa,  m.  Sanbś- 
5erg. 

Goszcz,  -a,  m.  ®0)c|ü^. 

Got,  -a,  pi.  Gotowie,  Go- 
tów, m.  @ote  JM.;  Gotowie 
■wschodni,  zachodni  Dft=>, 
SDßeftgoten ;  gotyckie  pismo 
gotifĄe  ©d^rift;  gotycki  styl 
gotijc^e  SBauart. 

Gotard,  -a,  m.  ©otł^arb; 
Góra  Św.  Gotarda  ber  ©ft. 
@ottl^arb§=33erg;  znalazła 
Marta  swego  Gotarda  (2Ratt^a 
i)at  t^rcn  ©ott^atb  gefunben), 
gtetc^  unb  glei^  gefeUt  ftd^ 
gern. 

Gotlandya,  Gotya,  -dyi, 
-tyi,  -dyę,  -tyę,  w  -dyi,  w 
-fyi,  /.  @ot§rałtb. 

Góral,  -a,  i^i-  -e,   m-    ®o= 


rate  m.;  Góralka, -ki, ^J?. -ki, 
/.  ©orattn  /.;  góralski,  adi. 
©oralcn=»,  goralij'd^. 

Górka,  -ki,  -kę,  w  -rce,  /. 
@örd)en. 

Góry  Tarnowskie,  gór 
-w!>kicb,  2)1-  2;arnon)iC. 

Grachus  (unb  Grakchus), 
-a  unb  Gracha,  m.  ©racd^uś. 

Gradec,  -den,  m.  ©raj. 

Gradyszcze,  -cza,  n.  ®ra= 
bisfa. 

Granowce,  -wiec,  2^^- 
©renicj. 

Grecya,  -cyi,  -eye,  w  cyi, 
/.  ©ctec^enlanb  n. ;  Grek, 
Greczyn,  -a,  pi.  Grecy,  m. 
©ried^e  tw.;  Greczynka,  -ki, 
I  /.  ©ried^in  /. ;  grecki,  adi., 
I  po  grecku,  adv.  grtcd^ifc^ ; 
I  greczyzca,    -ny,    -nę,  /.    bnś 

I  ©prad^e,  griec^ifd^e  ©itten, 
grt?c^i[c|e§  Sße[en ;  uczyć  się 
greczyzny  ©riec^i|d§  lernen. 

Gregoryański,  adi.  gre= 
gorianifiĄ;  —  kalendarz, 
śpiew  Der   grcgorianijc^e  Äa= 

I  lenber,  ©efang. 

i  Grenlandya,  -dyi,  -dyę,  w 
•dyi,  f.  ©röulanb;  Gren- 
landczyk,  -a,  pi.   -czycy,   m. 

,  ©röntänber  m. 


Grodno,  -na,  w  -nie,  n. 
©roben;  grodzieński.  adi. 
©robencr(»).  oon,  ani  ©roben. 

Grodzisk,  -a,  sm.  ®rä^. 

Grodzisko,  -ska,  w  -sku, 
n.  1)  ©rabiśfa;  2)  ©rötf^. 

Grodziszcze,  -cza,  w  -czu, 
n.  ©onnenroalbe. 

Groninga,  -gi,  -gę,  w  -dze 
/.  ©röningen. 

Grudziądz,  -a,  m.  ©rau» 
ben.^ 

Gruz,  -u,  m.  ©raoofa. 

Gryc,  -CU,  tn.  ©reij. 

Gryfia,  -fii,  -fię,  w  -fii,  /. 
©reifäroalb. 

Gryma,  -my,  -me,  w  -mie, 
/.  ©rtmma. 

Grynawia,  -wii,  -wię,  w 
-wie,  /.  ©rünau. 

Gryntowce,  -wców,  pi. 
Äararaantcn  pi. 

Gryzony,  -nów,  pi.  ©rau^ 
bünbten. 

Grzbietne  Góry,  -tnych 
Gór,  pi.  2)iaregebtrge  n. 

Grzegorz,  -a,  m.  ©rcgor; 
dim.  Grześ,  Grzesia,  m. 
Sorge. 

Gubin,  -a,  m.  ©uBen. 

Guntomir,  -u,  m.  ®om= 
mern. 

Gustaw,  -a,  m.  &u\tav. 


H. 


Haga,  -gi,  -gę,  w  Hadze, 
/.  Saug. 

Halicz,  -a,  w  -u,  m. 
§alitfd^;   halicki,   adi.   I^ali=" 

Halina,  -ny,  -nę,  f.  ^elene ; 
dim.     Halka,    -ki,    /.    Senc, 

Send^en. 

Halle,  w  Hali,  n.  §alle. 

Hamburg,  -a,  m.  ^am« 
burg;  hamburski,  adi.  ^am= 
bürgere«),  Don,  ttue  |)am= 
bura,  lamburgifd^. 

Hanka,  -ki,  dim.  Hanusia, 
-nusi,  Haneczka,  Hanulka, 
-ki,  Hanula,  -li,  /.  §anne, 
^onnc^en. 

Hannibal,  -a,  m.  §onnibaI. 

Hanonia,  -nii,  -nię,  /. 
^ennegau. 

Hanower,  -u,  m.   $anno= 


ner;  Hanowerczyk,  -a,  m. 
§annoüeraner  m.;  hanower- 
ski, adi.  ^annooerifd^. 

Hanuszowce,  -szowiec,  pi. 
|>enfc^au. 

Harc,  -u,  OT.  |)arj. 

Hasya,  -syi,  -syę,  /.  §e[fen ; 
Has,  -a,  OT.  ^effe;  haski,  adi. 
^efftfc^. 

Hasdrubal,  -a,  ot.  §aś=» 
brubal. 

Hawana,  -ny,  /.  ^aodnna ; 
hawański,  adi.  §aDanno=. 

Hebe,  -by,  /.  §ebe. 

Hebrajczyk,  -a,  pi.  -czycy, 
unö  Hebrejczyk,  -a,  pi. 
Hebreowie,  ot.  .cebraer  ot.; 
hebrajski,  adi.,  po  hebrajsku, 
adv.  ^ebräifc^;  hebraizm,  -u, 
OT.,     hebrajszczyzna,    -ny,    f. 


§cbraerłum,  l^ebräifd^e  ©pra= 
^e,  Sitten,  ^ebraifd^eś  SBefen. 
'  Helena,  -ny,  s}.  ^lefenc; 
dim.  Helusia,  -si,  f.  $e(en» 
c^en,  Scnc^en. 

Helikon,  -u,  ot.  ^elifon; 
helikoński,  adi.  I^clifonifd^. 

Hellas,  Hellada,  -dy,  /. 
§eUa§;  Hellenowie,  pi.  $et= 
lencn;  helleński,  adi.  I)elle= 
nifd^ ;  hellenizm,  -u,  .  ot. 
§eQenigmu§  "ot.,  grted&ifc^c 
©prac^eigen^eit,  grtec^ifc^e 
Äultur. 

Hellespont,  -u,  tn.  $elle§- 
pont ;  hellesponcki,  adi. 
^eCeśpontifc^. 

Helota,  -ty,  pi.  -ci,  ot. 
|)eIołe. 

Helzyńska  Kraina,  -kiej 
-iny.  f.  ^elfingtanb. 


Henryk 
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Henryk,  -a;  clim.  Henrys, 
-rysia,  m.  ^etnnd^. 

Heraklea,  -klei,  -kleę,  w 
-klei,  §etaflea. 

Heraklida,  -dy,  pi.  -do- 
wie, m.  feetafltbe. 

Hercegowina,  -ny,  /. 
§er;iegorałna. 

Hercyńskie  góry,  -skich 
gór  pi.    |)arj  m. 

Hezyod,  -a,  m.  C)efiobu§. 

Hieronim,  -a,  m.  .t)tero= 
ncmuś. 

Hilary,  -rego,  m.  §i[a= 
nu§. 

Hiob,  -a,  m.  §ioB;  wieść 
-owa  §iob§poft  /. 

Hipolit,  -a,  m.  ^jtypotęt. 

Hippiasz,  -a,  m.  §tppia§. 

Hiszpania,  -nii,  -nie,  w 
-nii,  /.  ©panien;  Hiszpan, 
-a,  pi.  Hiszpani  (unb  Hisz- 
panie), -nów,  m.  ©panier  m. ; 
Hiszpanka,  -ki,  pi.  -ki,  /. 
©panierin  /.;  hiszpański, 
adi.  unb  po  hiszpańsku,  adv. 
fpanifĄ;  król  hiszpański  ber 
^önig  oon  ©ponien. 

Hlin,  -u,  m.  Süneburg. 

Hnewin,  -a,  m.  Sruj. 


Hodonin,  -a,  m.  ©öbing. 

Holandya,  -dyi,  -dyę,  w 
-dyi,  /.  :coHanb;  Holender, 
-dra,  pi.  -drowie  unb  Holen- 
derczyk,  -a,  pi.  -czycy,  m. 
CoDanber  ni.\  Holenderka, 
-ki,  pi.  -ki,  a)  ^oüänbcritt /. ; 
h)  l^oflänbifcfie  Äu^;  c)  \)oU 
länbifd^er  ©d^nupftoba!;  ho- 
lenderski, adi,  \XX(ti  po  ho- 
lenderska, adv.  ^oKänbifd^. 

Holeszów,  -a,  m.  §oIIe= 
fd^au. 

Holsztyn,  -a,  m.  ^olftein ; 
Holsztyńczyk,  -a,  pi.  -czycy, 
m.  ^olfteiner;  holsztyński, 
adi.  \)o{\U\m\^. 

Holsztynek,  -nka,  m. 
^oftenftein. 

Homer,  -a,  m.  §omer; 
honaeryczny,  homerowy,  ho- 
merowski,  adi.  ^omertfc^. 

Horacyusz,  -a,  unb  Ho- 
racy, -cego,  m.  ^oraj;  ho- 
racyuszowski,   adi.    J^oragifc^. 

Horszow-Tyn,  -Tynu,  m. 
SifcĄofteitiic. 

Hortenzyusz,  -a,  m.  ^QX-- 
tenfiug. 


Horwacya,  -cyi,  -cyę,  w 
-cyi,  /.  5^roatien ;  horwacki, 
adi.,  po  horwacku,  adv, 
Iroati[Ą. 

Hostun,  -a,  m.  ^ofiau. 

Hottentot,  -a,  pi.  -toci, 
m.  §ottentott(e)  m. 

Hradczany,  -czan,  pi. 
§rab|d^tn  (in  ^rag). 

Hradyszcze,  -cza,  n. 
£)rabifc^. 

Hron,  -o,  m.  ©ran  (jjlu^). 

Hucuł,  -a,  pi.  -culi,  m. 
Sujule  m. 

Hugenota,  -ty,  pi.  -ci, 
m.  ougenołte. 

Hugo,    Hugona,    m,  §ugo. 

Humań,  -mania,  m.  §u= 
man;  humańszczyzna,  -ny,  /. 
bie  (Śroe,  bte  ©iiter  pon  ^w- 
tnan,  bie  Seroo^ner  oon  |)u= 
man  unb  be§  umliegenöen 
Sanbeś. 

Humersztyn,  -a,  m.  Sama 
metftein. 

Hunnowie,  -nów,  pi.  ^un« 
nen  pi. 


I. 


Iber,     Ibru,  m.  @Bro. 

Idzi,  -ego,  m.  ŚtgibiuS. 

Igława,  -wy,  /.  Sglau. 

Ignacy,  -cego,  m.  '^%na<' 
tiu§,  3gnoj;  dim.  Ignaś, 
-nasia,  m.  SRaji. 

Iliada,  -dy,  /.  fsttaä  f. 

Ilion,  -u  unb  Ilium,  n. 
indecl.  ^Uum. 

Ilburg,  -u,  m.  ©ilenburg. 

Illirya,  -ryl,  -ryę,  Qllgrien. 

Iława,  -wy,  /.  dplau. 

Indye,  Indyi,  pi.  Quoten; 
—  Wschodnie,  Zachodnie 
Dft-,  SBeftinbien ;  Indowie  m., 
pi.  Qnber,  $inbu§;  Indyanin, 
-a,  pi.  Indyanie,  Indyan,  m. 
^nbianer  m.;  Indyanka,  -ki, 
pi.  -ki,  f.  Qnbtanertn  /.; 
indyjski,  adi.,  po  indyjsku, 
adv.  tnbifd^. 

Inflanty,  Inflant,  pi.  2iD= 
lanb;  Inflantczyk,  -a,  pi. 
-czycy,  m.  Sblänbcr  m.; 
Inflantka,  -ki,  pi.  -ki,  /,  Sip» 


länberin  /.;  inflancki,  adi. 
Itplänbifd^. 

Ingrya,  -lyi,  -ryę,  w  -ryi, 
/.  ^"S^rmonlanb. 

Innocenty,  -tego,  m.  Qn= 
nojienj. 

Inowrocław,  -wia,  m. 
^ungteilau,  §o^eu)arga. 

Instruć,  -cia,  m.  ^nfter= 
burg. 

Instruć,  -ruci,  /.  ^of^ei^  f- 

Inszpruk  unb  Insbruk, 
-a,  m.  QnnöBrud. 

Ipola,  -li,  f.  ®ipet  f. 

Ipusa,  -sy,  f.  3)bBg  /. 

Irian  dy  a,  -dyi,  -dyę,  /. 
Qrlanb;  Irlandczyk,  -a,  pi. 
-czycy,  m.  Qrlänbcr,  igrę; 
Iilandka,  -ki,  pi.  -ki,  f.  ^r= 
länberin;  irlandzki,  adi.  irifc^. 

Irys,  Iryda,  -dy,  f.  Qriä. 

Isker,  Iskru,  m.  ^ffor. 

Islandya,  -dyi,  -dye,  w 
-dyi,  /.  SSlanb. 


Ismena,  -ny,  /.  i^gmene. 

Istmus,  Istmu,  m.  Qftl^muä 
7W. ;  istmijski,  adi.  ifi^mifc^. 

Italia,  -lii,  -lię,  w  -lii,  /. 
Italien;  italski,   adi.  italif^. 

Iwanczyce,  -czyc,  pi. 
©ibenfd^i^. 

Izabella,  -li,  /.  Sfabella. 

Izajasz,  -a,  m.  Sł^iai. 

Izak,  -a,  m.  ^faal. 

Izerski  Grzebień,  -ego 
-bienia,  m.  Qferfantm. 

Izerskie  Pogórze,  -go 
-rza,  m.  Qfergebirge  n. 

Izokrates,  -a,  m.  QfO"" 
frateö. 

Izrael,  -a,  m,  3§rael; 
izraelski,  adi.  pon,au§  SärafI; 
Izraelici,  pi.  bte  (alten)  ^§ra= 
eilten;  izraelita,  -ty,  pi.  -lici, 
m.  ^§raelü(e)  m.;  izraelitka, 
-ki,  pi.  -ki,  /.  Säraelitin  /. ; 
izraelicki,  adi.  iäraeHtifdl. 

Izydor,  -a,  m.  ^jitiot. 


Jablonec 
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J. 


Jablonec,    -nca,    m.    ©a= 

Jacenty,  -tego,  dim.  Jacek, 
-cka,  m.  $t;ajtnt^. 

Jadwiga,  -?i,  dim.  Ja- 
dwichna,  -ny,  Jadwisia,  -si,  /. 
^ebirtg. 

Jadzwingowie,     pl.     '^<x= 

393«"  pl- 

Jager,  -a,  m.  ®r{au. 

Jagiełło,  -giełły,  -gielle,  m. ; 
Qagelio ;  Jagiellończyk,  -a,  pl. 
■czycy,  m.  QageQone,  ©proffe 
w».  ber  Qagettonifc^ett  familie; 
Jagiellonka,  -ki,  pl.  -ki,  /. 
fCrau  au§  ber  SageHomfc^cri 
^amtUc;  Uniwersytet  Jagiel- 
loński bie  Qagellonifc^e  Uni- 
tcrfität  (in  Rrafau). 

Jagnieszka,  -ki,  dim. 
Jagusia,  -si,  /.  Slgneś. 

Jakób  (Jakub),  -a,  m. 
3a!ob;  dim.  Jakóbek,  -bka, 
Kuba,  -by,  7«.  ^afobd^en. 

Jakobin,  -a,  pl.  -ie,  m. 
Salobiner;  Jakobinizm,  -u, 
m.  3afo5inigmu§  m. 

Jan,  -a,  m,  So^ann,  Cf"" 
Joannes;  Święty  Jaa  a)  bet 
l^eiligc  So^ońneś;  &)  ba§ 
go^anniśfeft,  ber  3i0^anniś= 
tag  ;  Jan  Chrzciciel  QjofianncS 
ber  3;äufer;  Jan  Nepomucen 
Qo^ann  oon  9łepomu!;  na . 
święty  Jan  gu  3o^<l""t; 
nie  zawsze  świętego  Jana 
baä  Sio^i^^i^i^t^f*  lommt 
nic^t  aUe  Sage,  e§  ift  nic^t 
o.\it  Sage  ©otintag,  baś  !ann 
nic^t  aCe  %CLQ,t  gefc^e^cn;  | 
chleb  świętego  Jana  ^O^anniś» 
5rot  n. ;  pas  świętego  Jana  i 
3o|anni§gürtcI  m.\  Särlapp 
m.  (^jlanje);  ziele  świętego 
Jana  ;3o^anni§!rautn.,  @runb= 
l^etl  «.  (ein  j?raut) ;  robaczek 
świętojański,  świętego  Jana  j 
gofianntsroürmc^en  «. 

Janek,  -nka,  m.  dim.  con 
Jan,  ^onś,  ^änjef,  §än§c^en. 

Janów  (ftatt  Janowy),  adi. 
Janów  syn  ^o^annö  ©o^n.    [ 

Janus,  -a,  m.  ^anuś.         i 

Jańsbork,  -a,  m.  3iol^annt§5 1 
burg.  I 


Japonia,  -nii,  -nię,  w  -nii, 
/.  Sipct"  i  Japończyk,  a,  pl. 
-czycy,  m.  Japaner,  gapanefe 
TM.;  Japonka,  -ki,  pl.  -ki,    f. 

Japanerin,  S'JP^ttsf'" /■;  ja- 
poński, adi.  po  japońsku, 
adv.  japanijc^,  japanefifc^. 

Jaromierzyce,  -rzyć,  pl. 
^atmeri^. 

Jaromir,  -a,    m.  '^axomxt. 

Jarosław,  1)  -wa,  ^a^ 
roślaug  ((gigenname);  2) 
-wia,  QaroStau  (Stabt). 

Jasna  Góra  Częstochow- 
ska, Jasnej  Góry  -wskiej, 
f.  Sfc^enftoc^au. 

Jaś,  Jasia,  Jasiek,  -śka, 
Jasio,  -sia,  Jasiuaio,  -nia, 
Jasienek,  -nka,  m.  dim.  pon 
Jan,  ^anś,  ^änsc^en;  czego 
się  Jaś  nie  nauczył,  Jan  się 
nie  nauczy  roag  CanSc^en 
ni(|)t  lernte,  lernt  |)anä  nim= 
m?r  me^r. 

Jazon,  -a,  m.  Qafon. 

Jehowa,  -wy,  -we,  m. 
igeboDaf). 

jelenia  Góra,  -niej  -ry,  /. 
^irfc^berg. 

Jelgawa,  -wy,  -wę,  w  -wie, 
/.  3Witaii. 

Jeława,  -wy,  -wę,  -wie,  /. 
Gt)'au. 

Jeremiasz,  -a,  m.  3ere=" 
miaś. 

Jerozolima,  -my,  -me,  w 
-mie,  /.,  Jeruzalem,  -u,  w 
-mie,  m.  igerufafem;  jerozo- 
limski, adi.  ierufalemifd^. 

Jerusz,  -a,  m.  (Seraä. 

Jerycho,  -a,  n.  Qeric^o, 
jerychoński,  adi.  Jerychońska 
róża  bie  5?ofc  oon  Qeric^o. 

Jerzy,  -rzego,  dim.  Jerzyk, 
-a,  m.  (Seorg,  Sorg. 

Jesionki,  -sionek,  pl.  ®e= 
fenfe  n. 

Jeszczed,  -u,  m.  Qefd^fen. 

Jewicko,  -cka,  n.  (Seroitfc^. 

Jeziorany,  -zioran,  pl. 
Seeburg. 

Jezuita,  -ty,  pl.  Jezuici, 
m.  '^t\\x\t  m. ;  jezuicki,  adi. 
iefuitifc^,   Sefuiten«;    kościół 


Jezuicki  gefuitenltt^e ;  po 
jezuicku,  adv.  jefuttijc^ ;  je- 
zuityzm,-u,  m.  ^efuitiśmuS  m. 

Jezus,  -a,  m.  Sejuf;  — 
Chrystus  J^efu§  goriftUŚ ;  — 
Marya!  S^fuä  3Rar:xal  urn 
©otteg  roiUen!   ©ro^er  @ott! 

Jezusowy,  adi.  Towa- 
rzystwo -we  bie  ©efeUfc^aft 
Sefu. 

Jędrzej,  -a,  m.  dim.  Ję- 
druś, -drusia,  m.  2Inbreaś. 

Joachimów,  -a,  m.  goo- 
c^tmśłal. 

Joanna,  -ny,  dim.  Joasia, 
-si,  /.  ^o^anna. 

Jonia,  -nii,  -nię,  w  -nii, 
/.  Konten;  joński,  adi.  ionij(Ą; 
Jońskie  wyspy  bie  ^ouifĄen 
3ttfetn. 

Jowisz,  -a,  m.  jupiter. 

Jozefat,  -a,  m.  ^ofap^at; 
dolina  -a    bag   %al  ^ofap^at. 

Józef,  -a,  m.  ^o\i^;  dim. 
Józio,  -zia,  m.  ^ept,  ©epp, 
©epperl;  Józefa,  -fy,  /.  ^ofefa  ; 
dim.  Józia,  -zi,  /.  ^epi; 
Józefina,  -ny,  f.  ^ofefine. 

Józefów,  -fowa,  m.  SoM^» 
tal. 

Jucya,  -cyi,  -eye,  w  -cyi, 
/.  Qütianb. 

Juda,  -dy,  m.  ^uba;  na 
Szymona  Judy  am  ©imeon- 
unb  ^ubotag;  na  Szymona 
Judy  spodziewaj  się  grudy 
baä  ©tmeon=  unb  ^u^ifeft 
mac^t  bie  3Bege  ^atfcl^  unb  feft. 

Judaizm,  -n,  m.  ^ubaiź» 
muö  m. 

Judasz,  -a,  m.  Qubaä ; 
judaszowy,  judaszowski,  adi. 
^ubaś»;  -owe  pocałowanie 
Qubaäfufe  7n. ;  nagroda  -owa 
guboślo^n  m.;  po  judaszo- 
wemu, po  judaszowsku,  adv. 
roić  ein  Sul^o^»  l^interliftig. 

Judyt,  Judyta,  -ty,  /. 
Subit. 

Judzki,  adi.  jubSifec,   »on 

Julia,  -lii,  -Hę,  /.  Sulie; 
dim.  Julcia,  -ci,  Juleczka, 
-ki,  f.  Suteren. 
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Juliaka,    -ki,    /,     ^üHd^;  I      Juno,     Junona,     -ny,    /.  1      Jurbork,  -a,  m.    ©eorgen» 
juliacki,  adi.  »Ott  ^nUd).        \  ^uno.  Burg. 

Julian,  -a,  m.  Julian.        |      Junska  dolina,  -kiej  -ny,  |      Justyna,  -ny,  /.  ^uftine. 
Juliusz,  -ä,  m.  Julius.       \f.  ^auntaf.  | 


Kaifasz,  -a,  m.  j^aip^aä; 
chodzić  od  Annasza  do  Kai- 
fasza  (roörtlic^:  Don  Cannes 
jumÄaip^aä  gelten),  oon  einem 
gum  anbern  ge^en,  »on  biefem 
ju  jenem  gefc^tdft  roerben  unb 
oom  re|teren  toieber  ju  einem 
onberen. 

Kair,  -u,  m.  Äatro. 

Kalawa,  -wy,  -we,  w  -wi, 
/.  Äatau. 

Kaleta,  -ty,  /.  unD  Cie- 
śnina Kaletańska,  Salate, 
Äanal  m.  Sa  Wandle. 

Kalipso,  -psy,  /.  Äatgpfo. 

Kalisz,  -a,  7n.  Äalifc^; 
kaliski,  adi.  Don,  au§  ^atifc^. 

Kalliopa,  -py,  /.  ^aHiopc. 

Kalwin,  -a,  m.  1)  Äatoin 
(ber  Słeligionśreformator) ;  2) 
ÄaCoinift  m.,  iłaloiner  m.; 
kalwińslsi,  adi.  falüiniftifd). 

Kalmuk,  -a,  ??».  5^almü(l(e) 
m,]  kałmueki,  adi.  po  kał- 
raucku,  adv.  Ia[mücflf(|. 

Kambizes,  -a,  m.  Äams 
bi)fe§. 

Kamenec,  -nca,  m.  ©tetn= 
omanger. 

Kamieniec  Podolski, 
-roieńca  -skiego,  m.  Äamie= 
niec  in  ^oboUen. 

Kamillus,  Kamil,  -mila, 
m.  ^amiUuś. 

Kamionna,  -nnej,  w  -nnej, 
/.  Äätime. 

Kannae,  indecl.  ®annä ; 
bitwa  pod  Kannami  ©^lad^t  /. 
5ei  (Sanna. 

Kapitolium,  n.  indecl.  unb 
Kapitol,  -u,  m.  Äapltol  n. 

Kappadocya,  -cyi,  -eye, 
w  -cyi,  /.  ^appabojien. 

Kapucyn,  -a,  pi.  -i,  m. 
Kapusiner  m.,  ^apujiner» 
mönd^  m.;  Kapucyni,  pi.  bie 
Äapujiner;  Äapujtnerorben 
m.;  Äapujinerflofter  w.,  5la= 
pujinerlird^e  /. ;  albo  starosta, 
albo  —  frifi^  geroagt,  ift  ^o.lb 
geiDonnen;    roagen   gewinnt, 

Słownik  polsko-niemieckl. 


K. 

raagen  »etltert;  biegen  ober 
brechen;  kapucyński,  adi. 
Äapuätner=;  kościół  —  ^a= 
pujinerlCtrĄe  /. ;  chleb  — 
Äapujincrbrot  m.  (2lrt  Slorte). 

Kargowa,  -wej,  -we,  w 
-wej,  /.  j?arge,  Unru^ftaDt. 

Karkonosze,  -szów,  pi. 
3liefengebirge  n. 

Karlsbad,  -u,  m.  fiel^e 
Karolewa  wary. 

Karłowe  góry,  -wych  gór, 
pi.  ^arlśberge  pi. 

Karłowiec,  -wca,  m.  1) 
ilarlorotl;  2)  tarrgmarft. 

Karmelita,  -ty,  pi.  -lici, 
m.  .KarmeUter  w?.;  Karme- 
litanka unb  Karmelitka,  -ki, 
pi.  -ki,  /.  Äarmeliterin,  ^ar= 
metiternonne  /. ;  Karmelici, 
-litów,  pi.  bte  Karmeliter,  ber 
^armetiterorben,  (aud^:)  Äar= 
meüterltofter  n.,  i^armeliter» 
firĄe  /. ;  karmelicki,  adi. 
^armeliter(=). 

Karniola,  -Ii,  /.  ßrain; 
Karniolczyk,  -a,  pi.  -czycy, 
m.  Trainer;  Karniolka,  -ki, 
pi.  -ki,  /.  Srainerin;  kar- 
niolski,  adi.  frainifd^. 

Karniów,  -a,  m.  Jägern» 
borf. 

Karol,  -a,  m.  Äarl;  dim. 
Karolek,  -Ika  unb  Karolcio, 
-cia,  m.  AarlĄen;  Karol  Wiel- 
ki ko.xl  ber  Śrofie;  Karolina, 
-ny,  /.  Caroline;  dim.  Karol- 
cia, -ci  \xv.\)  Karolinka,  -ki, 
/.  Äarolin^en. 

Karolowe  wary,  -wych 
-rów,  w  -wych  -rach,  pi. 
Aariśbab. 

Karpaty,  Karpat,  pi.,  Kar- 
packie góry,  -ckich  gór,  pi. 
.^arpat^en,  ba§  ^atpatl^en- 
gebirge. 

Kartezyusz,  -a,  unb 
Descartes,  Descarta,  Des- 
cartes'a,  m.  ©artejtuä,  S)eś= 
carteä ;  zwolennik  m.,  uczeń 
m.  Kartezyusza  Aortejtanec»». 


Kartago,  Kartagina,  -gi- 
ny, /.  Äart^ago. 

Kartuz  unb  Kartuzyanin, 
-a,  pi.  -tuzi,  -tuzyanie,  m. 
J^artäufet  w.;  Kartuzi,  pi. 
bie  Äartäufer,  ber  Äartäufer« 
orben ;  Kartuzyanka,  -ki,  pi. 
-ki,  f.  j?artäujerin,  ßartäufer» 
nonne/. ;  kartuzyański,  adi. 
fartäu^tfd^,  Äartäufet(=). 

Kartuzy,  -tuz,  pi.  Aar« 
t^auś. 

Kartuzya,  -zyi,  -zyę,  /. 
®^artreufe  (fprtĄ :  szartröz). 

Karyntya,  -tyi,  -tyę,  w 
-tyi,  /.  Kärnten ;  Karyntczyk, 
-a,  pi.  -czycy,  m.  Mmtner; 
Karyntka,  -ki,  pi.  -ki,  /. 
Kärntnerin ;  karyntski,  adi. 
iärntnerifd^. 

Kasia,  -si,  f.  dim.  oon 
Katarzyna,  Kät^d^en. 

Kassandra,  -dry,  -drę,  /. 
Äaffanbra. 

Kassyusz,  -a,  m.  (Saffług. 

Kaszub,  -a,  pi.  -i  unb 
-bowie,  m.  Äafdöube  m.;  Ka- 
szubka,  -bki,  pi.  -bki, /.  Äa= 
fc^ubin/.;  Kaszuby,  -bów,  ^?. 
KafĄuben  pi.,  Sanb  n.  ber 
Kajd^uben;  kaszubski,  adi. 
fafcbubifd^. 

Katarzyna,  -ny,  -nę,  f. 
Katl^Ärina. 

Kato,  -na,  m.  Kato,'  (Sato. 

Katolicki,  adi.,  po  kato- 
licka, adv.  !atl^oliyd^ ;  kościół 
—  bie  Jat^olifdic  Kird^e;  po 
katolicku  raie'ä  einem  k<xĄo= 
lüen  gejiemt ;  obejść  się  z  kim 
wcale  nie  po  -cku  jmnbn 
nid^tS  mentger  al§  glimpflich 
bel^anbern. 

Katoliczka,  -czki,_p?.  -ezki, 
/.  Kat^olifin  f.;  katolik,  -a, 
pi.  -licy,  m.  Katl^olif  m,.  ;  ja- 
kem —  fo  wa^r  ic^  ein  Sl^rift 
bin,  jo  roal^r  id^  lebe,  (bei) 
meiner  3;reu. 

Kaukaz,  -u,  m.  KauJafuS; 
kaukaski,  adi.  !au!aftfd^. 

44 
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Kazimierz,  -a,  m,  Äafimir; 
dim.  Kazimirek,  -rka,  Kazio, 
-zia,  m.  iłafimirc^en. 

Kcyń,  -uia,  m.  ©jin. 

Kdyń,  -nia,  ?«.  ©teupebein. 

Kdynie,  pi.  Äuttenptan. 

Keresz,    -a,    m.   ßöröä   /. 

Kerka,  -rki,  /.  ©ur!. 

Kersko,   -ska,  n.  ©ut!felb. 

Ketina,  -ny,  /.  grol^nleilen. 

Kębłów,  -a,  m.  unb  Kfbło- 
wo.  -wa,  n.  ^leBel. 

Kępno  unb  Kempno,  -pna, 
n.  Kempen. 

Kijów,  -jowa,  m.  Äicro. 

Kisek,  -a,  m.  ©anś. 

Kisielice,  -lic,  pi.  %tń= 
ftabt. 

Kladruby,  -drub,  pi.  sla- 
bem. 

Klatowy,  pi.  Älattau. 

Klio,  Kiii,  /.  Älio. 

Klistenes,  -a,  m.  Kii- 
fłl^eneg. 

Klitemnestra,  -stry,  /. 
KIt)tämneftra. 

Kliwia,  -wii,  -wie,  w  -wii, 
/,  eieoe. 

Kluczborek,  -rka,  m. 
Kreujburg. 

Kładkowo,  -wa,  n.  ©oH» 
«oro. 

Kładowo,  -wa,  n.  Slaboroa. 

Kładskie  pogórze,  -go 
-górza,  n.  2lblergebirfle  n. 

Kładsko,  -ka,  n.  ©la^. 

Kłajpeda,  -dy,  -de,  w  -pę- 
dzie, /.  2Jiemct. 

Koblencya,  -cyi,  -eye,  w 
cyi,  /.  Koblenj. 

Kocie  góry,  -cich  gór,  pi. 
Ko^engebirge  n. 

Koczewje,  -wja,  71.  ©ott» 
fd^ee. 

Kolonia,  -nii,  -nie,  w  -nii, 
/.  Köln;  Kolończyk,  -a,  pi. 
-czycy,  TM.  Kölner;  koloński, 
adi.  f  ölnif  c^,  KöIner(-=) ;  katedra 
kolońska  ber  Ko^ner  3)om. 

Kolosz,  ftel^e  Koloszwar. 

Kolpa,  Kopa,  -py,  /. 
Kulpa. 

Kołobrzeg,  -a,  m.  Kolberg. 

Kołomyja,  -myi,  -myję,  w 
-myi,  f.  Äolomea. 

Kołoszwar,  -u,  w  -warze 
m.  Ktaufenburg. 

Komarno,  -na,  n.  Komom. 

Kondensz,  -a,  m.  6)oiibe. 


Konfucyusz,  -a,  m.  Kon» 
fuaiuś. 

Kongresówka,  -ki,  -kę, 
w  -sówce,  /.  Kongre^polen. 

Konrad,  -a,  m.  Konrab. 

Konstancyjskie  jezioro, 
-go  -ziora,  n.  ^Bobenfee  m. 

Konstantynopol,  -a,  w  -u, 
m.  Konftantinopet. 

Kopanie,  -pańca  unb  Ko- 
pytnik,  -a,  m.  Köpenid. 

Kopanica,  -cy,  f.  2anb= 
graben;  Kopnij;  Śamprec^t6= 
borf. 

Kopenhaga,  -gi,  -gę,  w 
-hadze,  /.  Kopenhagen. 

Korea,  -rei,  -reę,  na  Ko- 
rei, /.  Korea ;  Koreańczyk  -a, 
pi.  -czycy,  VI.  Koreaner  m.', 
Koreanka,  -ki,  p?.  -ki,  /., 
Koreanerin ;  koreański,  adi. 
!oreani[c§. 

Kormin,  -a,  m.  SormonS. 

Korneliusz,  Korneli  unb 
Kornel,  -a,  m.  Korneliuś. 

Korona,  -ny,  -nę,  w  -nie, 
/.  ftatt  Korona  polska  = 
Małopolska  i  Wielkopolska. 

Korona,  -ny,  /.  Kronfłabt. 

Koronowo, -wa,  7».  ^olnifc^» 
Krone. 

Korsyka,  -ki,  -kę,  na 
-sycę,  /.  Korfifa,  ©orftca; 
Korsykańczyk,  -a,  pi.  -czycy, 
Korsykanin,  -a  pi.  -kanie,  m. 
Korfifaner,  Sotfe;  korsykań- 
ski, adi.  iorfifd^. 

Korutany,  -tun,  pi.  Kärnten. 

Koryolan,  -a,  m.  ®orto= 
Ian(u6). 

Kościan,  -u,  m.  Koften. 

Kościerz,  -a,  jn.  unb  Ko- 
ścierzyna, -ny,  /.  33erant. 

Kosowepole,  n.  2lmiet= 
fcib. 

Kostrzyn,  -a,  m.  1)  Küftrin 
(geftung);  2)  Kofterfc^in 
(©tabt). 

Koszyce,  -szyc,  pi.  Kafd^au. 

Kotor,  -u,  7n.  (Sattaro. 

Kowalewo,  -wa,  n. 
©döönjcc. 

Kowno,  -wna,  n.  Kauen. 

Kozak  unb  Slbleitungen 
fte^e  im  allgemeinen  2;eil 
biefeś  Sßörterbud^eg. 

Kozalno,  -Ina,  n.  Koślin. 
Koźle,  -go,  n.  Kofel. 
Koźmin,  -a,  m.  Kojc^tnin. 


Kożucłiów,  -chowa,  m. 
greiftabt. 

Kraina,  -ny,  -nę,  w  -nie, 
unD  Karniola,  -li,  -lę,  w  -li, 
/.  Krain;  Kraińczyk,  -a,  pi. 
-czycy,  m.  Krainer ;  kraiński, 
adi.  Krainer(=),  !rainifc^. 

Krajn,  -a,  m.  unb  Krasne 
Mesto,  n.  Krainburg. 

Kraków,  -kowa,  w  -kowie, 
m.  Krafau;  nie  od  razu  — 
zbudowano  (roörtlic^ :  Kra!au 
i[t  nic^t  auf  einmal  erbaut 
roorben)  Viom  ift  nid^t  an 
einem  Xage  erbaut  roorben, 
eile  mit  Sßeile,  gut  ,2)ing 
rotll  Qiit  ^oben;  ka  -kowu 
noc^,  gegen  Krafau;  Kra- 
kowskie n.  bie  Krafauer 
©egenb,  baö  Krafauifc^e,  bai§ 
©ebiet  oon  Kra!ou;  baś  Kro»- 
lauer  Viertel,  bie  Krafauer 
SSorftabt. 

Krakowianin,  Krakowiak, 
-a,  pl.  -wiauie,  Krakowian, 
Krakowiacy,  Krakowiaków, 
m.  Krafauer  m.]  Krakowian- 
ka, -nki,  pl.  -nki,  f.  Kra= 
fauertn  /.;  Krakowiak  ber 
Kraforoiaf  C^anj). 

Krakowski,  adi.  Kra= 
fauer(=),  frafaulfc^ ;  po  -kow- 
sku,  adv.  f rofauii4 ;  Krakow- 
skie przedmieście  bie  Kra= 
fauer  SOorftabt;  uniwersytet 
krakowski  bie  Unioerfttät  (ju) 
Krafau;  krakowska  kaszka 
Krafauer  33uc^iuetjengrü^e; 
krakowskim  targiem  auf  Kra= 
fauer  Slrt  erl^anbelt,  für  ben 
iialben  ^retś;  Krakowskie,  n. 
ftebe  unter  Kraków. 

Kralewica,  -cy,  -ce,  w  -cy, 
/.  ^ortore. 

Kraliki,  -lików,  ^/.  ©rulid^. 

Krapowice  unb  Chrapo- 
wice,  -wie,  fji.  Krappi^. 

Kras,  -n,  ni.  Karft. 

Kraslice,  -lic,  pl.  ©rasfi^. 

Krasnahora,  -snejhory, 
-snąhorę,  w  -snejhorze,  /. 
©d&önberg. 

Krasnalipa,  -snejlipy,  -sna- 
lipę,  w  -snejlipie,  f.  Ö)d)'on- 
linbe. 

Kraszewina,  -ny,  -ne,  -nie, 
/.  fie^e  Kras. 

Krawnica,  -cy,  -ce,  m. 
-cy,  /.  Ku^afpc. 
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Kremża,  -mży,  -mżę,  w 
-mży,  f.  Aremś. 

Krenów,  -nowa,  w  -nowie, 
m.  Ärönau. 

Kres,  -u,  m.  g^erfo. 

Kreta,  -ty,  -te,  na  Krecie, 
/.  Äreto;  Kreteńczyk,  -a,  j^l. 
-czycy,  m.  Äiel(enj)er;  Kre- 
tenka,  -ki,  ^l.  ki,  f.  treten» 
fertn;  kreteński,  adi.  Ireten» 
fif*. 

Krezus,  -a,  m.  ^cöfu§. 

Krobia,  -bii,  -bie,  w  -bii, 
f.  ^röBen. 

Kromieryż,  -a,  w  -u,  m. 
Äremfter. 

Kromlów,  -Iowa,  w  -Iowie, 
m.  ^rumau. 

Krosno,  -sna,  w  -saie,  «. 
^orft;  ©roffen. 

Krotawa,  -wy,  -we,  w  -wie, 
f.  (Srottau. 

Krotoszyn,  -a,  w  -ie,  m. 
Ärotofd^in. 

Królewiec,  -wca,  w  -wcu, 
jn.  Königsberg ;  Królewczanin, 
-a,  jpL  -czanie,  -czan,  m. 
Äöttigäberger  m. ;  Królewczan- 
ka,  -ki,  j^l.  ki,  -czanek,  /. 
KöntgSbergerin  /.;  królewiecki, 
adi.  ^öntgä6etger('),  Don,  auś 
Äönigäbetg. 

Królewska  Huta,  -skiej 
-ty,  w  skiej  -cie,  Konigś= 
l^ütte. 

Królewska  Skała,  -skiej 
-ły,  na  -skiej  -le,  /.  Kö= 
nigftetn. 

Królodwór,  -dworn,  w 
-dworze,  m.  Äönigittl^of ;  -dwor- 
ski rękopis  bie  Königinl^ofer 
^anbfdörift. 

Królogród,  -grodu,  w  -gro- 
dzie, m.  Söniggrö^. 

Królowa  Hala,  -wej  Hali, 
w  -wej  Hali,  f.  Königsberg.    { 


Krucze  góry,  fi.  aiaben» 
gebtrge  n. 

Krumberki,  -ków,  ^l. 
©rumberg. 

Krumlow,  -a,  w  -wie,  m. 
Kromau. 

Krupina,  -ny,  w  -nie,  /, 
Karpfen  (lat.  Carpona). 

Kruszcowe  góry,  'pl.  @rg= 
gebirge  n. 

Kruświca,  -cy,  -cę,  w  -cy, 
/.  Kruyd)rotC. 

Krym,  -u,  na  -mie,  m. 
Krim/.;  Krymski,  adi.  Iri» 
tniftl^. 

Kryry,  Kryrów,jpZ.  Kriegern. 

Kryspus,  -a  unb  Kryspa, 
m.  Kriśpuś. 

Krystyan,  -a,  m.  Sl^ciftian. 

Krystyna,  -ny,  -nę,  /. 
©I^riftine;  dim.  Krysia,  pu-» 
figer  Krzysia,  -si,  /.  ®f)ri= 
ftinĄen. 

Kryton,  -a,  m.  Kriton. 

Krzemieniec,  -mieńca,  w 
-mieńcu,  m.  Krjcmene^;  krze- 
mieniecki, adi.  Don,  au§ 
Kruemenej. 

Krzenowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pl.  Kranoroi^. 

Krzysztof,  -a,  m.  (S5ri= 
ftop^. 

Krzywin,  -a,  w  -ie,  m. 
Krienen. 

Krzyżak,  Krzyżacki,  fiel^e 
im  allgemeinen  2;eil  bei 
aBörterbud^ei, 

Krzyżewce,  -wiec,  w  -że- 
wcach,  fi.  Kreu|. 

Ksantyppa,  -py,  -pę,  /. 
36ont^ippe. 

Ksawery,  -rego,  m.  Xaoer. 

Ksenofanes,  -a,  m.  26eno= 
pl^aneś. 

Ksenofont,  -ta,  m.  3£e= 
nopl^on. 


Kserkses,  -a,  m.    SEerjes. 

Kuba,  -by,  -be,  na  Kubie, 
f.  Kuba. 

Kuba,  -by,  m.  dim.  pon 
Jakób. 

Kuldyga,  -gi,  -gę,  w  -dy- 
dze,  /.  (Solbingen. 

Kumania,  -nii,  -nie,  -nii, 
f.  Kumanien. 

Kunice,  -nic,  w  -nicacb, 
fi.  1)  Kauni^  ober  Kani^; 
2)  Kuni^burg. 

Kunidora,  -ry,  -re,  w  -do- 
rze,  35aiba  §uni)ab  ober 
©ifenmarft. 

Kunżwart,  m.  König§= 
roart. 

Kupido,  Kupidyna,  m.  Ku= 
pibo,  Supibo. 

Kurlandya,  -dyi,  -dyę,  w 
-dyl,  /.  Kurlanb;  Kurland- 
czyk,  -a,  yl.  -czycy,  m.  Kur= 
länber  m.\  Kurlandka,  -dki, 
-dkę,  fi.  -dki,  /.  Kurlänberin 
f. ;  kurlandzki,  adi,  {urlän=» 
bifdÖ,  Kurlänber(=). 

Kurońska  zatoka,  -skiej 
-toki,  w  -skiej  -toce,  /.  baś 
Kurifd^e  |)aff. 

Kurynsz,  -a,  m.  Suriuś. 

Kurzętnik,  -a,  m.  Kauer» 
ni!. 

Kurzym,  -mia,  m.  Kaurim. 

Kutin,  -a,  w  -nie,  m. 
$«eu£Iofter. 

Kutnahora,-ry,-rę,  -horze, 
/.  Kuttenberg. 

Kwiaź,  -zi,  unb  Kwisza, 
-szy,  /.  Ćlueif;  m.  (^Clu^). 

Kwidzyn,  -a,  w  -ie,  m. 
Slłarienroerber. 

Kwintus,  -a  unb  Kwinta, 
m.  Duintuä. 

Kwintylian,  -a,  m.  Duin= 
ttlian. 


L. 


Łabocka  dolina,  -ckiej, 
-liny,  /,  SttPanttal  n. 

Łacedemon,  -u,  m.  Sace= 
bämon,  Sajebämon. 

Lach,  -a,  pl.  -y,  m.  ber 
«Pole. 

Lacyum,  n.  indecl.  Satium ; 
latyński,  adi.  latinifd^. 


Lafontaine,  -taine'a  unb 
-taina,  Safontaine. 

Lamennais,  -nais'go  unb 
— ,  Samennaii. 

Łaokoon,  -a,  :Sao!oon. 

Larysa,  -sy,  -sę,  w  -sie, 
unb  Larga,  -rgi,  -rgę,  w  Lar- 
dze,  /.  Sariffa. 


Laszka,  -szki,  pl.  -szki, 
-szek,  /.  5ßoIin. 

Latona,    -ny,   /.   Satona. 

Lawenburg,  -u,  m.  Soucn« 
burg. 

Lech,  -a,  m.  Sllejanber. 

Legnica,  -cy,  -cę,  w  -cy, 
/.  Sięgnij, 
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Lembork,  -a,  ?«.  Sauen» 
Burg. 

Lemnos,  indecl.  boc^  aud^ 
Lemnti,  w  Lemnie,  8emno§. 

Lentowo,  -wa,  n.  SBil^elmś; 
l^aqen. 

Leodyum,  indecl.   Süttid^. 

Leon,  -a,  uno  Lew,  Lwa, 
m.  ^eo. 

Leonard,  -a,  m.  Seon^arb. 

Lepidus,  -a  unt)  Lepida, 
SeptDuś. 

Lesbos,  indecl.  bod^  auc^ 
Leebu,  na  Lesbie,  m.  Seśboś. 

Lesany,  Lesan,  pl.  Seffac^. 

Leszek,  Lsszka,  m.  2lle= 
janber. 

Leszno,     -na,    w    -nie,    n. 

Leśnica,  -cy,  -ce,  w  -cy, 
f.  Seic^ni^. 

Lete,  -ty,  f.  Set^e  w. ;  le- 
tejski.  acZi.  let^ifc^. 

Leuktra.  -try,  -trę,  pod 
-ktrą,  /.  Seuttra. 

Leyda,  -dy,  -de,  w  Ley- 
dzie,  /.  Serben. 

Lębork,  -a,  w  -u,  m. 
Saueiiburg. 

Libawa,  -wy,  -we,  w  -wie, 
sf.  Stebau. 

Liberec,  -herca,  w  -bereu, 
m.  3teid)en6erg. 

Libnica,  -cy,  -ce,  w  -cy,  /. 
Seibnt^. 

Lidya,  -dyi,  -dyę,  /.  S^bia. 

Lidzbark,  -a,  m.  Sauten« 
bürg. 

Lignica,   f.  [ie^e    Legnica. 

Likurg,  -3,  m.  Scfurg. 

Line,  -u,  w  -u,  m.  Sinj. 

Lipa  Czeska,  -py  -skiej, 
/.  3Böömtic^:Setpa. 

Lipnik,  -a,  m.  Seipnif. 

Lipsk,  -a,  m.  Seipjtg. 

Liptowska  dolina,  -skiej 
-ny,  /.  SBaagtal. 

Litawa,  -wy,  /.  Scilla. 

Litawskie  góry,  -skich 
gór,  pi.  Seit^agcbtrgc  n. 

Litomierzyce,  -rzyć,  pi. 
SeitmeriC. 

Litomyśl,  -a,  w  -u,  m. 
Seitomifc^I. 


Litwa,  -wy,  -we,  na  -wie, 
/.  Sitauen;  Litwin,  -a,  pi. 
-i,  m.  Śitauer;  Litwinka, 
-Łki,  pi.  -nki,  /.  Sitauettn; 
litewski,  adi.,  po  litewsku, 
adv.  litauifc^;  Wielkie  Księ- 
stwo Litewskie  baś  ©ro^= 
I;er5ogtum  Sitauen. 

Litya,  -tyi,  -tyę,  w  -tyi, 
/.  Sittai. 

LiwiusZ;  -a,  m.  Sioiuś. 

Liwonia,  -nii,  -nie,  w  -nii, 
/.  Stotanb. 

Lizander,  -dra,  m.  Sc« 
fanber. 

Lizbona,  -ny,  w  -nie,  /. 
Siffabon;  Lizbończyk,  -a.,  pi. 
-fzycy,  m.  Siffaboner;  liz- 
boński, adi.  Sifiaboner(=), 
Don,  au§  Siffabon. 

Lizyasz,  -a,  m.  2i)fxa§. 

Ljubno,  -bna,  w  -bnie,  n. 
Seoben. 

Loara,  -ry,  -re,  na  Loarze, 
/.  Soire/. 

Lombardya,  -dyi,  -dyę,  w 
-dyi,/.  Sombarbei;  Lombard- 
czyk,  -a,  pi.  -czycy,  m.  Som» 
barbei  f.;  lombardzki,  adi. 
lombarbii^. 

Londyn,  -u,  m.  Sonbon; 
londyński,  adi.  Sonbonet(=), 
oon,  auś  Sonbon. 

Lotaryngia,  -gii,  -gię,  w 
-gii,  f.  Sot^ringen;  Lotaryń- 
czyk,  -a,  pi.  -czycy,  m. 
SoiFiringer  m.;  lotaryński, 
adi.  Sot^ringer(=),  lotl^ringifc^. 

Lowania,  -nii,  -nie,  w  -nii, 
/.  Söroen. 

Lozanna,  -ny,  f.  Saufanne. 

Lubeka,  -ki,  w  -ce,  /. 
Sübecf;  Lubeczanin,  -a,  pi. 
-czanie,  -czan,  m.  Slibecfer  m. 

Lubelski  łeg,  -ego,  -u, 
m.  Soibeljattel  7». 

Lnbica,  -cy,  w  -cy,  f. 
ScibniC. 

Lubiecz,  m.  fłe^e  Lubeka. 

Lubin,  -a,  m.  Süben. 

Lubiana,  -ny,  -nę,  w  -nie, 
unb  Lublanica,   -cy,   w  -cy, 
f.  SatbaĄ. 
i      Lublin,     -a,     m.    Sublin; 


Lubelczyk,  -a,  pi.  -czycy  unb 
Lublanin,  -a,  pi.  -nie,  to.  Su« 
bliner  m.\  Lubelka,  -ki,  pi. 
-ki,/.  Sublinerin  /.;  lubelski, 
adi.  lublinifc^,  Sublinet(=); 
Lubelskie,  -go,  w  -skiem,  n. 
haä  SubUner  ©ebiet. 

Lubliniec,  -bUńca,  m.  Su^ 
blinie. 

Lubno,  -bna,  w  -bnie,  n. 
1)  Saufen;  2)  Seoben;  3) 
Sublau. 

Lucyan,  -a,  m.  Suctan. 

Lucyusz,  -a,  m.  Suciuś. 

Ludborz,  -a,  m.  Sauten= 
burg. 

Ludwik,  -a,  dim.  Ludwiś, 
-wisia,  m.  Subroig;  Ludwika, 
-ki,  dim.  Ludwisia,  -wisi, 
Ludka,  -dki,  Ludwinia,  -ni, 
Ludwichna,  -ny,  /.  SubODÜa, 
Suife,  dim.  Suisc^en. 

Lugdun,  -ia,  m.  Scon; 
zatoka  Lugduńska  @oIf  OOn 
Scon. 

Lukxillus,  -a  unb  Luknlla, 

SufUÜ(U5). 

Luperkalia,  -liów,  pi. 
Supeifaitcn  pi. 

Luter,  -tra,  m.  Sut^er 
Sut^eraner  m. 

Luteranin,  Lnterka  unb 
2lbUitungen  fie^e  im  att= 
genteinen    Seil    bei   2Bötter= 

Lutycy,  Lutyków,  pi. 
Sutijet;  kraj  Lutyków  Su= 
tijerlanb  n. 

Luzacya,  -cyi,  -cyę.  w-cyi, 
/.  fte^e  Łużyce. 

Luzytania,  -nii,  -nie,  w 
-nii,  /.  Sufitanicn. 

Lwówek,  -wka,  7«.  !Rcu= 
ftabt. 

Lwów,  Lwowa,  we  Lwo- 
wie, m.  Semberg ;  ku  Lwown 
gegen  Semberg  ju,  nac^  Sem- 
berg; Lwowianin,  -a,  pi. 
-wianie,  -wian,  Semberger  m.; 
Lwowianka,  -nki,  pi.  -nki,  f. 
Sembergertn/. ;  lwowski,  adi. 
Semberger(=),  »on,  aus  Sem- 
berg. 
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Łaba,  -by,  -be,  na  -bie,  /. 

®r&c  /. 

Łabiawa,  -wy,  -we,  w  -wie, 
/.  Sabtau. 

Łacina,  Łacinnik  xinb 
Slbleituiigen,  fie^e  tm  allge= 
meinen  Zeil  beä  3Börter6uci^eä. 

Ładybór,  -bora,  m.  Sauen= 
Burg. 

Łamacz,  -a.  m.  Sammatfc^. 

Łaszyń,  -nia,  m.  Seffen. 

Łazarz,  -a,  m.  Sajaruś. 

Łobżenica,  -cy,  w  -cy,  /. 
Sobfen^. 

Łomnica,  -cy,  /.  Somni^er 


©pi^e;  Wielka  —  ©rofe= 
Somni^. 

Łoszyn  unb  Łozin,  -a,  m. 
Suffin ;  —  wielki,  mały  Suffin 
granbe,  Suffin  piccolo. 

Łotwa,  -wy,  -we,  na  -wie, 
/.  Setteiitanb;  Łotwin  ober 
Łotysz,  -a,  pi.  -ni,  -tysze 
Sette  m. ;  Łotwioka,  -nki,  pi. 
-nki,  /.  Settin  /. ;  łotyski, 
adi.  lettifcö. 

Łozin,  ftel^e  Łoszyn. 

Łubczyce,  -czyc,  pi.  Seob» 

Łncya,  -cyi,  -cyę,  /.  Sucia. 


Łukasz,  -a,  dim.  Łukaszek, 
Sufaä. 

Łunia,  -ni,  -nie,  na  -ni,  /. 
^[menau  /.  (glu^]. 

Łuniewo,  -wa,  w  -wie,  n. 
Siineburg. 

Łużyce, -życ,jp?.  Saufi^/.; 
Łużyczanin,  -a,  pi.  -anie,  pi. 
Saufi^er  m. ;  Łuźyczanka, 
-nki,  pi.  -nki,  /.  SaufiCerin 
/.;  łużycki,  adi.  taufi^ifc^. 

Łysa  Góra,  -sej  Góry,  /. 
1)  Sln^altśberg  (Sort);  2) 
fial^Ienberg. 


Macedonia  unb  Make- 
donia,  -nu,  -nie,  w  -nii,  f. 
SJłacebonien,  3Jlafebonten  unb 
Sliajebonien;  Macedończyk, 
-a,  pi.  -czjcj,  m.  SRacebonier, 
3Jłafe=  unb  SJiaje»  »j. ;  Mace- 
donka,  -nki,  pi.  -nki,/.  SJZace» 
(le»  unb  äe')bonierin  /.; 
macedoński,  adi.  mace(!e= 
unb  je»)bonifd^. 

Machabejczyk,  -a,  pi. 
-czycy,  m.  SiafJabäer  m.\ 
machabejski,  adi.  matfafcatfĄ. 

Maciej,  -a,  dim.  Maciek, 
Maćka  unb  Maciuś,  -sia,  m. 
3Katt£)ia§;  święty  Maciej  zimę 
traci,  albo  ja  bogaci  SJiałt^eis 
bricht  ober  niefirt  baś  ©i§; 
Maciejowa,  -wej,  -we,  /.  bie 
grau  beä  SOiatt^iaś.  ' 

Madera,  -ry,  -rę,  na  Ma- 
derze,  /.  SKabeira  (Snfel); 
2Kabeira(n)ein)  m. 

Madryt,  -u,  w  -drycie,  m. 
3Kabrib ;  madrycki,  adi.  3Kab= 
riber(=),  »on,  ou§  ÜJJitbrib. 

Madziar,  -a,  pi.  -owie  unb 
-y,  m.  3Jiagcar(e)  m. ;  Madziar- 
ka,  -rki,  pi.  -rki,  f.  2JJagr)a= 
lin  /. ;  madziarski,  adi.  po 
madziarsku,  adv.  ntagr)artjd§. 

Magda,  -gdy,  -gdę,  /.  Sene 
(für  Magdalena). 

Magdalena,  -ny,  -nę,  /. 
SJJagbalena;  <?m.  Magdalenka, 


M. 

-nki  unb  Magdusia,  -si,  -się, 
/.  Send^en. 

Magdeburg,  -a,  w  -u,  m. 
2)iagbeburg;  Magdeburezyk, 
•a,  pi.  -czycy,  m.  3JIagt)e= 
burger  m. ;  Magdeburka,  -rki, 
pl.-T\\,f.  2)iagbeburgerin  /.  ; 
magdeburski,  adi.  9)Jagbe= 
burger(e),  ntagbeburgifĄ. 

Mahomet, -a,  2Jłof)amineb; 
mabometauin,  -a,  pi.  -tanie,, 
-tan,  m.  SJio^ammeöaner  m. ; 
mahometanka,  -nki,  pi.  -nki, 
f.  3Kol^ammebanerin  /.;  ma- 
hometański,  adi,.,  po  maho- 
metańsku,  adv.  mol^ammes 
banifd&. 

Maksymilian,  -a,  m.  Wa." 
jimiUan. 

Malborg,  -a,  m.  2Jłarien= 
Burg;  Malborczyk,  -a,  pi. 
-czycy,  m.  3[Rarienburger  m. ; 
malborski,  adi.  2Rarienbur= 
ger(=),  nmrienburgifclö. 

Malin,  -a,  m.  2}łed)ern. 

Malta,  -Ity,  -Itę,  na  -Icie, 
/.  2)ialta  (3nfel);  Maltańczyk, 
-a,  m.  SJlalteier  m.\  mal- 
tański, adi.  3)ialtefer=;  ka- 
waler Maltański  3Jialtefer= 
rltter  m. 

Małachów,      -chowa,      m. 

Małgorzata,  -ty,  -tę,  /. 
SiJiorgarete;     dim.    Małgosia, 


Margosia,    -si,   Małgosieezka, 
-czki,  f.  ®rete,  ©retd^en. 
Małmazya,    -zyi,   -zye,  /. 

1)  gOialDofia  (^nf  el  unb  ©tabt) ; 

2)  Slkloafierroein  m. 
Malocin,  -a,  m.   fflelterS» 

Raufen, 

Małopolanin,  -a,  pi.  -lanie, 
OT.  Äleinpole  ot.;  Małopolan- 
ka,  -nki,  pi.  -nki,  /.  ^tein«« 
polin  /. 

Małopolska,  -ski,  -skę, 
w  -sce,  /.  Ä'teinpolen  n.; 
małopolski,  adi.  fleinpotnijc^. 

Małorosya,  -syi,  syę,  w 
-syi,  /.  Äleinrufelanb ;  Mało- 
rosyanin,  -a,  pi.  -syanie,  m. 
S?[einruffe  ot.;  MaZorosyanka, 
-nki,  pi.  -nki,  /.  ^^leinruffin 
/. ;  małorosyjski,  adi.,  po 
małorosyjsku,  adv.  Hein-» 
ruffifd). 

Manchester,  -stru,  m. 
2}2and)cftet. 

Manliusz,  -a,  ot.  3!}lanliu§. 

Mantua,  -tui,  -tnę,  w 
-tui,  f.  fflJantua. 

Mantynea,  -nei,  -neę,  w 
-nei  /.  2Rantinea. 

Maraton,  -u,  ot.  SJiarołl^on ; 
pod  -em  Bei  3)iarott)Dn. 

Marcellus,  Marcel,  -a,  ot. 
a}iarcea(u0);  Marcella,  -lii,/. 
EWarceHa. 


Marcin 


694 


Mohelnice 


Marcin,  -a,  m.  3}łarttn; 
na  święty  —  ju  3}Jattini; 
uczy  —  Marcina,  a  sam 
głupi  jak  świnia  wenn  ein 
©fei  ben  anbern  inftrutert, 
fĄtoerlid^  einer  von  ficiben 
S)oftor  rottb. 

Marek,  Marlca,  m.  3Jiatfu§ ; 
tłucze  sie  jak  —  po  piekle 
er  poltert  l^erum  rate  ein 
5lumpelgeift  (raörtltA:  rate 
2)iarlu§  in  bcr  $ölle). 

Margosia,  /.  ftel^c  Małgo- 
rzata. 

Markus,  m.  ftel^e  Marek. 

Maro,  Marona,  m.  Maro. 

Marokko,  -rokka,  n.  3Ra= 
roffo. 

Mars,  -a,  m.  1)  2Rar§ 
(ßrtegsgott);  -em  uderzyć, 
-a  ruszyć  gegen  ben  gctnb 
losgiel^en,  ben  geinb  an= 
greifen;  2)  (6irb.)  finfterer, 
grimmiger  Sltcf,  finftereś  ®e= 
fid^t;  -a  postawić,  nastroić, 
zrobić  ein  fin[tere§  ©eftd^t 
mad^cn ;  -a  komu  pokazać,  -em 
na  kogo  spojrzeć  einen  grim» 
niigen,  bro^cnben  SlidEjmnbm 
juroerfen;  3)  marsowatość  f., 
marsowaty,  adi.  ftet)e  aUgem. 
%e\l  beś  SBorterbuĄeś. 

Marsylia,  -lii,  -lię,  w  -lii, 
/.  SJłarf etne ;  marsylijski,  adi. 
2«arfeiaer(-),  Don,  auä  STtar- 
jeiae. 

Marta,  -ty,  -cie,  -te,  /. 
Ttavt^a,  SKart^e. 

Marusza,    -szy,   /.  ajiarog 

Marya,  ryi,  -ryę,/.  5Wane; 
Panna  —  bte  Jungfrau  2fiaria, 
unfere  liebe  grau;  kościół, 
obraz  Panny  -ryi  bie  Tlavien= 
titć^e,  ba§  aWarienBtlb. 

Marybork,  -n,  m.  Tlat" 
Bitrg. 

Maryanna,  -ny,  -nę,  /. 
Ttatianne. 

Marycłina,  -ny,  Maryn- 
ka,  -ki,  Marynia,  -ni, 
Marys,  -rysi,  Marysieńka, 
-ki,  Marysieneczka,  -czki, 
Mania,  -ni,  /.  dim.  oon 
2)Jatie,  iUiarłed^en. 

Maryna,  -ny,  -ne,/.  2}Jarie. 

Maryusz,  -a,  m.  2)Jariu§. 

Mateusz,  -a,  m. ;  dim. 
Maciuś,  -sia,  m.  3Katt|äu§. 


Maurycy,  -cego,  m.  2)lort^. 

Mazowsze,  -wszą,  na  -wszu, 
n.  9}Ja[oroien;  Mazowszanin, 
-a,  pZ.  -nie,  m.  SWaforater 
m. ;  mazowiecki,  adi.  mafo» 
rcijĄ;  województwo  mazo- 
wieckie bie  SBoiroobfc^aft 
jDJaforoien. 

Mazur,  -a,  pi.  -y,  m.  Tla= 
fur(e)  m.;  3Kafur  m.,f.  (Sanj); 
Mazurka,  -ki,  pi.  -ki,  /. 
SRafurin  /.;  Mazury,  -rów, 
pi.  ^DJafnren. 

Medea,  -dei,  -dee,  f.  SKebea. 

Meduza,  -zy,  /.  SDlebufa, 
ajJebuye. 

Medyceusz,  -a,  m.  2Rebt= 
ceer. 

Medyolan,  -u,  m.  SUailanb ; 
Medyolańczyk,  -a,  pi.  -czycy, 
m.  ŚHailanber  m.;  Medyolan- 
ka,  -ki,  pi.  -ki,  /.  3Kai[än= 
bertn  /. ;  medyolański,  adi. 
mairänbifd^,  2)tai[änber("=). 

Mekka,  -kki,  -kke,  w  Mek- 
ce, /.  3Jle!fa. 

Meklenburgia,  -gii,  -gię, 
/.  aWedlenburg. 

Meksyk  -u,  m.  URegifo;  Me- 
ksykańczyk,  -a,  pi.  Meksy- 
kanie, m.  TOeEtfaner  m.; 
Meksykanka,  -ki,  pi.  -ki,  /. 
SRegifanerin /.;  meksykański, 
adi.  ineEtfanifc^. 

Melpomena,  -ny,  f.  Tid= 
pomene. 

Men,  -u,  na  Menie,  m. 
aJiain. 

Meneniusz,  -a,  m.  ajiene» 
niu§. 

Menin,  -u,  m.  Wónii;.. 

Merkurysz,  -a,  Merkury, 
-rego,  m.  ällerfur. 

Mesyasz,  -a,  m.  SlZeffiaś; 
wyglądać  kogo  jak  żydzi  -a 
jmnbn  (fo  fel^nfuc^tśDoII)  er= 
roarten  raie  bie  ^uben  bie  2ln= 
!unft  be§  aKeffiaś. 

Metellus,  -a  unb  Metella, 
m.  gjieteaug. 

Mezebor,  -u,  m.  9JZer[e5urg. 

Mezopotamia,  -mii,  -mię, 
-mii,  /.  >JJle[opotamien. 

Michał,  -a,  m.  3)Ztd^ae[; 
na  Święty  —  ju  ÜJJi^aeli; 
po  świętym  Michale  nad^ 
SfJid^aeli;  dim.  Michałek, 
-łka,  Michaś,  -sia,  m.  SUid^el. 

Michela,   -li,  /.   müf)l   f. 


Miejska  Górka,  -skiej  -rki, 
f.  ©ordnen. 

Mielnik,  -a,  m.  a«elnif. 

Mierzeja,  -rzei,  pi.  -rzeje, 
f.  gje^rung  f. 

Mieszow,  -a,  m.    ©infiebl. 

Międzybórz,  -a,  w  -u,  m. 
1)  3)iittelroalbe;  2)  S[«erfe= 
burg. 

Międzychód,  -chodu,  w 
-chodzie,  m.  Stmbaum 
(©tabt). 

Międzylesie,  -sia,  n.  aJZitt« 
raatbe. 

Międzyrzecz,  -czy,  /.  2)ie- 
ferł^;  —  wielki,  mały  ©ro^=, 
Ärein=a)?eferi|. 

Mięsławice,  -wic,  pi.  2)H= 
flaiütß. 

Mikołaj,  -a,  m.  3titolau§. 

Mikołów,  -łowa,  w  -łowię, 
m.  1)  3liiolai;  2)  sjiifolśfiurg. 

Milcz,  -a,  m.  3)iilttfd&. 

Milet,    -u,    w    Milecie,  m. 

mnet. 

Miltyades,  -a,  m.  MiU 
tiabeś. 

Miluza,  -zy,  w  -luzie,  /. 
3«üf)r^aufen. 

Miłogoszcz,  -u,  m.  SRel^Is 
gaft. 

Minda,  -ndy,  w  Mindzie, 
/.  DJiünbe. 

Minos,  -a,  m.  SJłinoś. 

Mirabeau,  -a,  3)ZiraBeau. 

Mirosław,  -wia,  m.  Wi^ü^. 

Miśnia,  -ni,  -nie,  w  -ni, 
f.  aReifeen. 

Mi.szkowiec,-wca,  w  -wcu, 
m.  aRiJfoIcg. 

Mitawa,  -wy,  -wie,  /. 
aJittau. 

Mitrydates,  Mitrydat,  -a, 
w.  2Jiitt)ribal(eś). 

Mleczna  góra,  -cznej  góry, 
f.  mim^bei- 

Młody  Bolesław,  -dego 
-a,  w  -dym  -ie,  m-gungbuni^Iau. 

Młynary,  -nar,  pi.  Wlüi)U 
l^aufen. 

Mnichów,  -a,  m.  unb 
Mnichy,  pi.  30ZundĘien. 

Moguncya,  -cyi,  -eye,  w 
-cyi,  /.  3Jlaing;  moguncki, 
adi.  2Jiainger(=),  oon,  ouś 
anatnj. 

Mogelany,  Mohelany, 
-lan,  pi.,  Mogalin,  Mogilin, 
Mohalin,  -a,  ajliigeln. 

Mohelnice,  -nic,_p^  aUügH^. 


Mojżesz 
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Mojżesz,  -a,  m.  3Jiofe§. 

Mokrzenice,  -nic,  pi,  Woi= 
tern. 

Moliere,  Moliera  (auĄ  Mo- 
lier, -a),  gjJotiere. 

Mołdawia,  -wii,  -wie,  na 
-wii,  /.  3KoIbau  /.;  Mołda- 
wianin,  -a,  pi.  -wianie,  m. 
SJJolbauer;  MoMawianka,  -ki, 
pi.  -ki,/.  3)lolbauerin;  moł- 
dawski, adi.  molbauifc^. 

Monachium,  n.  indecl. 
3Jiünc^en. 

Monaster,  -u,  m.  2J?ünfter ; 
monasterski,  adi.  OOłt,  auä 
2Rüttfter. 

Montesquieu,  indecl.  unb 
Monteskiusz,  -a,  2Jionte§= 
quicu. 

Moore,  -a  unb  Moora, 
3Woore. 

Morawa,  -wy,  na  -wie,  /. 
3«ttrc^  /.  (^tuB). 

Morawia,  -wii,  na  -wii,  f. 
unb  Morawy,  -raw,  na  -ra- 
wach,  pi.  3)Mf|ren;  Morawia- 
nin, -a,  pi.  -wianie  unb  Mo- 
rawczyk,  -a,  pi.  -czycy,  m. 
SOJäl^rer  m.;  Morawianka, 
-ki,  pi.  -ki,  /.  Wai)ńn  /.; 
morawski,  adi.  mäl^rifc^;  mar- 
grabstwo  morawskie  bte  3R<XXt' 
graffd^aft  2Jiä^ren. 


Morawica,  -cy,  na  -cy,  f. 
2Rora  /.  (^tu^). 

Mor^g,  -u,  m.  2)ioĘirungen. 

Morlacki  Zalew,  -ego  -u, 
m.  @olf  Don  Guarnero. 

Morskie  Oko,  -go  Oka,  n. 
aJieerauge  «.,  gifd^jec  m. 

Moryski  Nowytarg,  -ego 
Nowegotargu,  m.  3Jiaroś  S5a= 
farbcig. 

Morysz,  -y,  -ę,  /.  fiel^C  Ma- 
rusza. 

Moskal,  -a,  pi.  -e,  m, 
Dfosfotuiter  m.  (SRuffc,  (Srofi= 
ruffe). 

Moskiewka,  -wki,  pi.  wki, 
f.  aJiosfauertn  f.,  SRujfin  /. 

Moskiewski,  adi.  9)toś» 
iauer(=),  (gro^)rufftfc^,  moś!o= 
rottijd^;  po  moskiewsku,  adv. 
(groB)ruffifd^,  mośforoitifĄ. 

Moskwa,  -kwy,  -kwę,  w 
-kwie,  f.  SioäJau. 

Moskwicin,  -a,  pi.  -i,  pi. 
SrtośEotDtter  m.,  Sftuötauer  m. 

Moszoń,  -szonia,  m.  2Bie= 
felburg. 

Moza,  -zy,  -ze,  na  -zie,  /. 
ajiaag  /.  (5Iu^).' 

Mozela,  -li,  -le,  na  -li,    f. 

mo\zi  f.  (sruC). ' 

Muchacz,  -a,  m.  Slio^acś. 


Mucyusz  Scewola,  -a, 
-li,  m.  SRuctuä  ©cäDOla. 

Mułtany,  Mułtan,  pi. 
2BaaaĄei  f. 

Munkaczowo,  -wa,  w 
-wie,  TC.  uiunfacś. 

Mura,  -ry,  -re,  na  Murze, 
f.  aftur  /.  (grufe). 

Muryca,  -cy,  -ce,  na  -rycy, 
/.  aJiürj  ®Iu^). 

Murzyn,  -a,  pi.  -i,  m. 
3Rol^r  w.,  5Jleger  m. ;  murzyn- 
ka, -nki,  pi.  -nki,  /•  aJiol^nn 
/.,  Siegerin  /. ;  murzyński, 
adi.  3)'łol^ren(=),  3'iegcr(=). 

Muta,  -ty,  -tę,  w  Mucie, 
f.  1)  aJiauten;'  2)  ^o^cn» 
maut. 

Muteńskie  jezioro,  -go 
-ziora,  n.  9ieufieDlerfee  m. 

Muzułmanin,  Muzułman, 
-a,  fi.  -manie,  -mani,  -manów, 
m.  2Rufe[man(n)  w.;  Muzuł- 
manka,  -nki,  pi.  -nki,  /. 
3RufeImon(n)in  f.\  muzuł- 
mański, adi.  mufelmanifd^, 
mufetmännifc^. 

Myszna,  -ny,  w  -nie,  f. 
3Jietfeen. 

Mża,  Mży,  Mże,  /.  33erautt 


Naddnieprski,  Naddnie- 
przański, adi.  om  S)ntcper 
getegen,  rooĘin^aft. 

Naddnieprze,  -prza,  n. 
bie  am  Snieper  liegenben 
Sänbet;  =  kraje  nad  Dnie- 
prem leżące. 

Naddunajski,  adi,  an  ber 
S)onau  Uegenö,  rool^ncnb. 

Nadelbiański,  adi.  an  ber 
©Ibe  gelegen,  roo^n^aft,  be= 
finbllĄ. 

Nadodrzański,  adi.  an 
ber  Dbcr  gelegen,  n)ol)nf)aft, 
feefinbItĄ. 

Nadreńczyk,  -a,  pi.  -czy- 
cy, m.  3i^ełnlanbet  m.\  nad- 
reński,  adi.  om  St^etn  gelegen, 
TOol&nEiaft,  5eftnb[t4;prowiDcya 
nadreńska  ^^einprooinj  /. 

Nadwiślanin,  -a,  pi.  -sia- 
nie, m.  Sßeic^felanao^ner  m. 


N. 

Nadwiślański,  Nadwiśla- 
ny,  adi.  on  ber  SEeic^fel 
roo^nenb,  Befinblid^. 

Nadwiśle,  -śla,  n.  SEBeid^= 
feUonb  n. 

Nahaj,  -a,  pi,  -e,  unb  Na- 
hajec,  -hajca,  pi.  -hajcy,  m. 
nogoifc^et  Sotor. 

Nakło,  -kła,  w  -kle,  n. 
unb  Nakielno,  -na,  w  -nie, 
m.  9^ofeI. 

Namysłów,  -słowa,  w  -sło- 
wie, m.  Stomślou. 

Nancy,  indecl.  Siancę, 
5Ranjig. 

Nanety,  -netów,  jpZ.  3flante§. 

Napajedla,  -dli,  w  -dli,  /. 
SiapogeDl. 

Napoleon,  -a,  m,  SRapo«- 
leon;  napoleoński,  adi,  no» 
polcontf^. 


Narwa,    -wy,    w    -wie,    /. 
Sfioroo. 
Narew,    -i,    /.    3flaröa    /. 

Narzyce,  -rzyć,  pi.  grauen« 
6urg. 

Ńastka,  -tki,  -tke,  _/. 
Slnaftofto. 

Natalia,  -lii,  -lie,  /.  5flaa 
talie. 

Nawiadów,  -dowa,  w  -do- 
wie, m,  Slnjegben. 

Naxos,  indecl.  ?lajoä. 

Nemezys,  Nemezy,  Neme- 
zę,  /.  5(ieme[iä,  Sfiac^egöttin  /. 

Neapol,  -u,  w  -u,  m.  ?lea= 
pel;  Neapolitańczyk,  -a,  pi. 
-ńczycy,  m,  ateapolitoner ; 
Neapolitanka,  -nki,  pi.  -nki, 
/.  Steopolitonerin;  neapoli- 
tański,  adi.  neapoUtanif^. 


Nepomucen 
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Nepomucen,    -a,    m.;  Jan 

—  $^o^ann  »on  SRepotnuf. 
Nereja,  -rei,  -reje,  na  -rei, 

/.  SJe^rung  /. 

Nero,  -na,  m.  9iero. 

Newa,  -wy,  na  -wie,  /. 
^Jlema  /.  (glufe), 

Nezyderskie  jezioro,  -go 
-ziora,  m.  3fleufiebler  ©ee  m. 

Nibork,  -a,  m.  Sieibenburg. 

Nicea,  -cei,  -ceę,  w  -cei,  /. 

Nidborze,  -rza,  w  -rzu,  n. 
S'teibenburg. 

Niderlandy,  -landów,  pi. 
9Jieberlanbe  pL]  Niderland- 
czyk,  -a,  pi.  -czycy,  m.  3l\i- 
beitänber  w.;  Nlderlandka, 
-dki,  pi.  -dki,  /.  S'JieberIän" 
betin  /. ;  niderlandzki,  adi, 
nieberlänbifc^ ;  królestwo 
-dzkie  ba§  Äönigreid^  bec  3iłe= 
berlanbe. 

Niebolskie  jezioro,  -go 
-ziora,  n.  SJlauerfec  m. 

Niedzborz,  -a,  w  -u,  m. 
?leibenburg. 

Niemcy,  -mieć,  w  Niem- 
czech, pi.  2)eutfd5[anb. 

Niemczeć,  Niemczura, 
Niemczyć,  Niemczyzna, 
u.  f.  tr.  ficl^e  attgemeinen  Xńl 
be§  SBörterbud^eö. 

Niemen,  Niemna,  na  Niem- 
nie, m.  3l\exaen  m.,  3JłemeI  f. 

(Stufe)-  _ 

Niemiec,  -mca,  pi.  -mcy, 
m.  ®eutiĄe(r)  m. 

Niemiecki,  adi.  po  nie- 
miecka,   adv.    beutyct);  jeżyk 

—  bie  beutfc^e  ©pradie,  bas 
Seutfc^e;  mówić,  pisać  po 
niemiecku  Seutfc^  fprec^en, 
j^reiben;  tłómaczyć  na  nie- 
mieckie, z  niemieckiego  in§ 
©eułfd^e,  au§  bcm  ©eutfd^en 
iiberfe^cn. 

Niemieckie  morze,  -go 
-rza,  n.  S^orbfee  /. 

Niemka,  -mki,  pi,  -mki, 
/.  S)eut|cl^e  /. 


Obotryci,  -trytów,  pi. 
Dbottiłen  pL;  ziemia  -tów 
DBottitenlanb  n. 

Obrzycko,  -cka,  w  -ckn, 
n.  Dbern^fo. 

Ocean,     -u,    pi.     -y,     m. 


Niemodlin,  -a,  w  -nie,  m. 
gatfenberg. 

Niezgoda,  -dy,  w  -godzie, 
/.  Jleftgtobe, 

Nikodem,  -a,  m.  Sftifobc» 
mu§. 

Nimega,  -gi,  -gę,  -medze, 
/.  Sltmroegen. 

Nimy,  -mów,  pi.  Witnica. 

Niobe,  -by,   -be,  /.   3liohe. 

Nirechwa,  -wy,  w  -chwie, 

Nisa,  -sy,    -se,  na   -sie,  /. 
5Reifie  /.  (gluB)/ 
Niszawa,  -wy,  na  -wie,/. 

Nitra,  -try,  -trę,  na,  w 
-trze,  /.  SReutra  (Śtabt   unb 

%m. 

Nitawa,  -wy,  w  -wie,  /. 
mietau. 

Nizza,  Nizzy,  Nizzę,  w 
Nizzy,  /.  3lma. 

Njagusz,  Njegusz,  -a,  m. 
31egufct?. 

Norbertanin,  -a,  pi.  -tani, 
-tanie,  -tanów,  m.  SRorberttner 
m.,  ^rämonftratenfer  m.;  -i, 
pi.  bie  Tioibiitinet  pi.,  (aud^:) 
baö  5iorbfrtinerflofter,  bie 
SlorbertinerfirĄe;  Norbertan- 
ka, -nki,  pi.  -nki,  /.  Sflorber» 
łtnerin  /.,  3^orbei'tinernonne 
/. ;  norbertański,  adi.  31or= 
bertinerC»). 

Norwegia,  -gii,  -gię,  w 
-gii,  f.  Storraegen;  Norweg- 
czyk,  -a,  pi.  -czycy,  m.  SZor» 
roegew?.;  Norwegianka,  -nki, 
pi.  -nki,  /.  ^Jłornjegerin  /. ; 
norwegski,  adi.,  po  norweg- 
sku,  adv.  norrcegifd^. 

Norymberga,  -gi,  -gę,  w 
-berdze,  /.  Jiümberg;  No- 
rymberczyk,  -a,  pi.  -czycy, 
m.  Stürnbergec  m.;  Norym- 
berka,  -rki,  pi.  -rki,  f.  3lnxn= 
bergetin/. ;  Norymberski,  adi. 
niirnbergifd^,  9łurnbcrgcr(=); 
towary  -rskie  ?iürnbergcr= 
xoaxtn pi.',  norymberszczyzaa, 

O. 

Djcan  m.  (Dcean);  Ocean 
Wielki  ber  ©ro^e  Djean. 

Odmachów,  -chowa,  w 
-chowie,  m.  Dtlmoc^au. 

Odolanów,  -nowa,  w  -no- 
wie, m.  Dbelnau. 


-zny,  /.  3flürnberger   3QBaren, 
9Zürnberger  2;anb. 

Noteć,  Noteci,  na  Noteci, 
/.  gjece  /.  (gru^). 

Notrańsko,  -ska,  w  -sku 
n.  ^ntterfrain. 

Nowasól,  -wejsoli,  -wasól, 
w  -wejsoli,  f.  3teu\ali. 

Nowe,  -go,  w  -m,  71.  SJeuens 
burg  a.  b.  SBeid^jel. 

Nowemiasto,  -gomiasta, 
w  -emmieście,  n.  1)  9^eumatl; 
2)  gieuflabt  a.  b.  SGBart^e. 

Nowezamki,  -wychzam- 
ków,  w  -wychzamkach,  pi. 
iReupufel. 

Nowezgorzelice,  -wych- 
zgorzelic,  w  -wychzgorzeli- 
cach,  pi.  fiel^e  Pokarmin. 

Nowimburk,  -u,  w  -u,  m. 
3laumbnTQ. 

Nowogród,  -grodu,  w 
-grodzie,  ni.  9iaugarb. 

Nowotarska  dolina, 

-rskiej    -ny,  na   -rskiej    -nie, 
/.  ©unajejtal  n. 

Nowybazar,  -wegobazaru, 
w  -wymbazarze,  m.  StoDt- 
bajar. 

Nowyiczyn,  -wegoiczynu, 
w  -wymiczynie,  m.  9^eułit= 
fcCeitt. 

Nowy  Jork,  -wego  -u,  w 
-wym  -u,  m.  9Zera=9)orf,  S^eu» 
S)orL 

Nowymost,  -wegomostu, 
w  -wymmoście,  m.    31eubrücl. 

Nowysad,  -wegosadu,  w 
-wymsadzie,  m.  9]eufa^. 

Nowytarg,  -wegotargu,  w 
-wymtargu,  m.  ^leumattt. 

Nowytarg  moryski,  -wego- 
targu, -ego,  w  -wymtargu 
-m,  m.  2Jłaro§'33afar^e[tj. 

Nowytomyśl,  -wegotomy- 
śla,  w  -wymtomyśle,  m. 
Jleułotnif^r. 

Nowy  Zatom,  -wego  -ia, 
w  -wym  -iu,  m.  SJleufattum. 


Odra,  Odry,  Odrę,  na,  w 
Odrze,/.  l)Dber /■.  (gtufe);  2) 
Dtltuic  (S)orf  iit  «ßr.-ed^Iefien). 

Odry,  Oder,  pi.  Dbrau. 

Odyssea,  -sei,  -seę  unb 
Odysseja,  -sei,  -seję,  Dbcffce. 


Oharka 


697 


Perykles 


Oharka,  -rki,  na  Oharce, 
/.  @gerflu^  m. 

Ohranow,  -a,  w  -nie,  m. 
^errn^ut. 

Ohrza,  -rzy,  -rze,  na  -rze, 

Okocim,  -cimia,  w  -cimiu, 
m.  Dfocim. 

Oktawian,  -a,  m.  Dfta= 
ötanug. 

Olawa,  -wy,  -we,  w  -wie, 
/.  Df)Cau. 

Olbracht,  -a,  m.   SttBred^t. 

Olbramowice,  -wie,  w 
-wicach,  fi.  SBoIfcami^. 

Oleck,    -cka,  w    -ckn,    m. 

Oleksowice,  -wie,   w  -wi- 
cach, pZ.  Dlforoi^. 
Oleśnica,    -cy,   w    -cv,    f. 

ÖI§, 

Olesno,  -śna,  w  -śnie,  n. 
Sftofcnberg. 

Olimp,  -n,  w  -pie,  m. 
Dltitnp  m.\  olimpijski,  adi. 
otpmpifd^. 

Olint,  -u,  w  -lincie,  m, 
DIt)ntf)U§ ;      olintyjski,      adi. 


Olsztyn,  -u,  w  -nie,  m. 
2lEenftein. 

Olsztynek,  -nka,  w  -nku, 
m.  |)ot)enfte{n. 

Ołomuniec,  -ńca,  w  -ńcu, 
m.  Dlmii^. 

Ołta,  -ty,  -te,  na  Ołcie,  /. 

siruta  /.  (gruB). 

Opawa,  -wy,  -we,  w  (na) 
-wie,  /.  1)  Sroppau;  2) 
Dppa  /.  (glu^). 

Opole,  -la,  w  -lu,  n. 
Dppeln. 

Orawa,  -wy,  na  -wie,  f. 
Sarca  /.  (gtuB). 

Orfeusz,    -a,  m.    Drpl^euä. 

Orlean,  -u,  w  -ie,  m. 
Diieans. 

Orlickie  pogórze,  -go 
-rza,  n.  Slbtergebirge  n. 

Ormianin,  -a,  'pl.  -nie, 
•mian,  m.  2trmenier  m.\  Or- 
naianka,  -nki,  ^Z. -nki,  f.%t= 
menierin/. ;  ormiański,  adi., 
po  ormiańsku,  adv.  armentld). 

Ormoż,  -a,  w  -u,  m. 
g^rtcbau. 

Orneta,  -ty,  -te,  /.  SCBotms 


Orzna,  -nej,  -nę,  na  -nej, 
/.  Ufebom. 

Osice,    -sic,    w   -cach,   ^l. 

Osieczna,  -nej,  -ne,  w  -nej, 

Osieczno,  -na,  pZ.  -nem, 
n.  ©torc^neft. 

Ossowa  góra,  -wej,  -ry, 
w  -wej  górze,  /.  ^o^eiteic^e. 

Ostrawa,  -wy,  -we,  w 
-wie,  Ostrawa  Morawska 
3Rä^ri[c]^=Dftrau;  —  Polska 
5ßolrixtc^=Dftrau. 

Ostroróg,  -roga,  w  -rogu, 
m.  ©ct)arfenort. 

Ostrowo,  -wa,  w  -wie,  n. 
Dfterobe. 

Ostrzeszów,  -szowa,  w 
-szowie,  m.  ©c^ilbberg. 

Oświęcim,  -mia,  w  -min, 
m.  2lufcCroi|. 

Oton,  -a,  m.  Dtto. 

Owka,  -wki,  /.  ©upl^emio. 

Ozimek,  -mka,  w  -mku, 
m.  2)talapane. 

Ozola  Mojża,  f.  ®dau. 

Ożewskie  jezioro,  -go 
-ra,  n.  Df[iad^er  ©ee  m. 


Paczesławice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pZ.  ^atfc^iotri^. 

Pad,  -u,  na  Padzie,  m. 
gSo  m.  (S-IuB). 

Palatynat  reński,  -natu 
-ego,  m.  St^einpfatj  /. 

Pallas  unb  Pallada,  -dy, 
-de,  /.  «ßattag. 

Pankracy,  -cego,  m.  5Pon= 
fratiuS,  'Confraj. 

Paunonia,  -nii,  -nie,  w  -nii, 
/.  ^annonien. 

Panoniewo,  -niewa,  w  -nie- 
■wie,  n.  Suttgferroecber. 

Paradyż,  -a,  w  -u,  m. 
(frü^eCj  Goździkowo  n.)  5ßa= 
rabieg. 

Pamawa,  -wy,  -we,  w  -wie, 
f.  ^arnau. 

Parys,  -a,  m.  ?ßari§. 

Paryż,  -a,  w  -u,  m.  ^ari§; 
Paryżanin,  -a,  j^l.  -nie,  m. 
5ßari[er  m. ;  Paryżanka,  -nki, 
^l.  -nki,  /.  «parłfertn  /. ;  pa- 
ryski, adi.  ^artier(=) ;  po  pa- 
rysku,  adv.  awf  ^ßarifer  2lrt. 


P. 

Pasawa,  -wy,  -we,  w  -wie, 
/.  ^affau. 

Patroklus  unb  Patroklos, 
Patrokla  m.  ^atrofluś. 

Paulin,  -a,  ^l.  -ni,  m. 
^aultner  m.,  ^autinermonĄ 
m.\  Paulini  ■pi.  bte  ^autincr 
^Z.;  aud^:  bag  ^aulinerflofter, 
Die  ^^aultnerürc^e. 

Pauzaniasz,  -a,  m.  $au- 
fołiiaś. 

Paweł,  -wła,  m.  ^ciul; 
dim.  Pawełek,  -łka,  m. 
^aulc^en;  ja  o  Pawle,  a  on 
o  Gawle  fiel^e  uitter  Gaweł; 
czy  —  czy  Gaweł,  to  jedno 
ßunj  ober  Ceinj  "^^x^  ift 
eincilei. 

Pazin,  -a,  w  -nie  m.  3Kit= 
terburg. 

Peć,  Peci,  Peć,  w  Peci,  /. 
Spe!. 

Pegawa,  -wy,  -we,  w  -wie, 
/.  ^pegau. 

Pegaz,  -a,  m.  ^egafug  «?., 
'tiO.^  Sid^terro^ ;  na  -a  wsiąść. 


na  -ie  jeździć  ben  ^egafu§ 
befteigen,  ben  ^egafug  reiten, 
tummeln. 

Pek,  -i,  na  Pece,    /.    gpef 

/.  m^m- 

Peloponez,  -u,  na  -ie,  m. 
^ßeloponnes  w.;  peloponeski, 
adi.  peloponneftfd;. 

Penelopa,  -py,  -pę, /.  ^e- 
netope. 

Perzeusz,  -a,  m.  ^etfeuä. 

Persya,  -syi,  -syę,  w  -syi, 
/.  5ßerfien ;  Pers,  -a,  'pl.  -owie, 
m.  ^erfer  m.;  Persyanka, 
-nki,  pZ.  -nki,  /.  ^ßerfertn  /. ; 
perski,  adi.\  po  pereku,  adv. 
perfifd^. 

Peruwia,  -wii,  -wie,  w  -wii, 
/.  ^eru;  Peruwianin,  -a,  pZ. 
-wianie,  m.  ^etuaner  »?.; 
Peruwianka,  -nki,  _pZ.  -nki,  /. 
Peruanerin  /.;  peiuwiański, 
adi.  pecuDianifd^. 

Perykles,  -a,  m.  ^erütcS; 
peryklesowski,  adi.  petifleif^; 


Petersburg 
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Petersburg,  -a,  w  -a,  m. 
©t.  Petersburg;  Petersbur- 
czjk,  -a,  pL  -czycy,  m.  ^e= 
tcrśburper  m. ;  Petersburczan- 
ka,  -nki,  pi.  -nki,  f.  ^^tcrś» 
burgerin  f. ;  petersburski,  adi. 
(St.)  $eter§burger('-). 

Petöfi,  -ego,  m.  ^^etöft. 

Petrarka,  -rki,  -rkę,  o 
Petrarce  (n.  p.  mowa)  m. 
-^jelrarca. 

Petyhorca,  -rcy,  -rcę,  m. 
%ataT  m.  uon  bec  günfberger 
^orbc. 

Piaski,  -sków,  w  -skach, 
pi.  ©anbberg. 

Piast,  -a,  pZ.  -owie,  m. 
$iaft;  piastowski,  adi.  pia= 
fliicö,  ^^taften=. 

Piecka,  -cki,  -ckę,  w  -cce, 
r".  ^CeCfau. 

Piecki,  -cków,  w  -ckach, 
pZ.  ©runrottlbe. 

Pielgrzymów,  -mowa,  w 
-mowie,  m.  ^ilgram. 

Piemont,  -u,  w  -moncie, 
m.  'Piemont. 

Pięćcerkwi,  w  -acb,  pi, 
3ułif£irc^en. 

Pijar,  -a,  yl.  Pijarzy,  m. 
^iartft  m.,  ^iariftenmönc^  m. ; 
pijarski,  adi.  5ßiariften=;  ko- 
ściół, klasztor  pijarski  5ßiati= 
[tenfirĄe  /.,  -flofter  n. 

Piktawy,  -ktaw,  w  -kta- 
wach.  pi.  ^ottierä. 

Pilśnią,  -śni,  -śnie,  w  -śni, 
/.  treffen. 

Pilzno,  -ua,  n.  ^tlfen;  pil- 
zneńskie  piwo   ^tliener  iöicr. 

Piła,  -ły,  wPile,/.  Sc^neibe^ 
niiiF)[e. 

Piłat,  -a,  m.  ^iratu§. 

Piława,  -wy,  -we,  w  -wie, 
/.  ?}iaau. 

Pindar,  -a,  m.  ^inbar. , 

Piotr,  -a,  m.  %zitx\  Św. 
Piotr  ber  \)zx\.  ^etru§;  dim. 
Piotruś,  -sia,  Pietryk,  -trka, 
m.  ^eterc^en;  kościół  świę- 
tego Piotra  bie  ^eterśurc^e"; 
Piotra  komu  napędzić  jmnbtn 
©cfiredett  einjagen. 

Piotrawin,  -a,  m.  piotra« 
roin  (iRame  eine§  Äralauer 
Siirgerś,  ben  ber  ^eilige  Sta- 
nlślauś  tJott  bert  Soten  auf= 
ertnecft  ^aben  foH);  wygląda 
jak  —  er  fie^t  auś,  iDte  roenn  ' 
er  oon  ben  SŁoten  auferftanben 


iräre,    rote    eine    roanbeinbe 

Setd^e. 

Piotrków,  -kowa,   w    -ko- 

wie,  m.  ipetrifau;  piotrkow- 
,  ski,  adi.  !|ietrifauer(=),  oon, 
i  auś  ^etrifau. 

I      Piotrowaradyn,  -a,  w  -ie, 
m.  ^eterroarbein. 
1      Piran,    -u,    w  -ie,    m.  ^i= 
rano. 

Pirańska  przystań,  -skiej 
-statii,  w -skiej  -staui, /,  ^orto; 
1  rofe. 

Pireneje,  -jów,  pi.  «Ucre- 
näen  pi. ;  pirenejski,  adi.  pcs 
renaifc^;  P — i  półwysep  bie 
ąjrirenatfc^e  ßalbtnfel. 

Pireus,  indecl.  55iräu§. 

Pirrus,  -a,  m.  ^Pcrr^ui. 

Piskowice,  -wic,  do  -wic, 
w  -wicach,  pi.  Ceiśfret)c^am. 

Piszczany,  -szczan,  w 
-szczanach,^i.^öftr)en,^tftgan. 

Pitagoras,  -a,  m.  ^gt^a» 
goras;  twierdzenie  n.  -a  ber 
p^t^agoreifc^e  Se^r)'a^. 

Pitagorejczyk,  -a,  pi. 
-czycy,  m.  ^ctf)agoreer  tw.  ; 
pitagorejski,  adi.  ppt^ago» 
reifĄ. 

Pitya,  -tyi,  -tyę,  sf.  ^5^= 
t^ia  /. ;  pityjski,  adi.  pęt^tfd^. 

Pius,  -a,  m.  ^iuś. 

Piza,  -zy,  -ze,  w  -zie,  /. 
pia. 

Pizystrat,  -a,  m.  ^iftftra» 
tus;  Pizystratydzi,  pi.  bie 
^tftftratiben. 

Placencya,  -cyi,  -eye,  w 
-cyi,  f.  ^piocenja. 

Platon  (Plato),  -tona,  m. 
opłato. 

Plautus  unb  Plant,  Piau- 
ta, m.  ^lautuś. 

Pława,  -wy,  -we,  na  -wie, 
/.  ^ittoe  (5lu^). 

Pleszew,  -a,  av  -iu,  m. 
^teic^en.  i 

Płonią,  -ni,  -nie,  na  -ni,  i 
f.  «Ulane  /.  (gluB).  '  I 

Płońsk,  -a,  w  -u,  m.  ^(on.  j 

Pluton  (Pluto),  -na,  m.  i 
^luto. 

Pniewy,  Pniew,  w  -wach, 
'pl.  'iUnne. 

Pobiedziska,  -dzisk,  w 
-skach,  pl.  'ipuberot^. 

Pobrzeże,  -ża,  na  -żu,  n. 
lüften (anb  n.  | 


Poczdam,  -u,  w  -ie,  m. 
^otsbam. 

Podbórz  unb  Podburz, 
-a,  w  -u,  m.  5ßutbu§. 

Poddębic,  -hia,  w  -biu,  n. 
^otsbam'l 

Podgórze,  -rza,  w  -rzii,  n. 
^obgorse  (bet  Ärafou);  Pod- 
górzanin,  -a,  pl.  -nie,  m. 
Ginroo^ner  m.  non  Cobgorje. 

Podlasie,  -sia,  na  -siu,  n. 

$obIac|ien,         Unterroatben; 

i  Podlasianin,  -a,  pl.  -nie,  unb 

I  Podlasiuk,  -a,  pl.  -siucy,    m. 

^oblac^e,  ^^^oblad^icr  w. ;  Pod- 

lasianka,    -nki,     pl.    -nki,    /. 

^oblac^iertn  /. 

Podmokle,  -kia,  w  -klu, 
n.  Sobenbac^. 

Podole,  -la,  na  -lu,  n. 
^obolien;  Podoknin,  -a,  pl. 
-lanie,  -lan,  m.  'ipobotier  m.; 
Podolanka,  -nki,  pl.  -nki,  /. 
^oboHerin  /. ;  podolski,  adi., 
po  podolskn,  adv.  pobolijc^. 

Podstapin,  -a,  w  -nie,  m. 
^otBbam. 

Poherelice,  -lic,  w  -licach, 
2)1.  ą5o^rIi|. 

Polak,  -a,  -lacy,  m.  ^ßole 
m. ;  Polka,  -Iki,  -Ike,  pl.  -Iki, 
/.  ^Colin/. 

Polaniu,  -nia,  pl.  -lanie, 
-lan,  m.  [te^e  Polak. 

Polen,  -lenia,  w  -lenin,  m. 
ąjoUin. 

Polifem,  -a,  m.  ^olppl^em. 

Polixena,  -ny,  -nę,  /. 
^oIi)rena. 

Polska,  -ski,  -skę,  w  -sce, 
/.  ^olen;  polski,  adi.,  po 
polsku,  adv.  polnifc^;  król 
polski  ber  ^öntg  non  «^olen; 
po  -sku  mówić,  pisać  ^olnifc^ 
fprcc^en,  fcbretben. 

Polszczyzna,  -zny,  -znę, 
/.  ^oUntum  n.,  bas  5ßo[= 
nifc^e,  polnijc^e  SpraĄe,  (Sitte, 
•&xt,  poInifcśe§  2Befen. 

Polskawieś,  -skiej  wsi, 
-skąwieś,  w  -skiejwsi,  f.  1) 
gorbac^;  2)  ^oliborf. 

Połaga,  -gi,  -gę,  w  -łądze, 
/.  ^olangen. 

Połcznica,  -cy,  -ce,  w  -cy, 
/.  ^ulsnt^  (Staöt  ułtb  glu^). 

Pomorczyk,  m.  fte^e  unter 
Pomorze. 

Pomorze,  -rza,  na  -rza, 
n.     5pommein;    —     polskie 


Pompejusz 
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Ißotncrellen;  Pomorzanin,  -na, 
pi.  -nie,  -rzan,  unb  Pomor- 
czyk,  -a,  pi.  -czycy,  m. 
^Otnmer  m. ;  Pomorzanka, 
-nki,  pi.  -nki,  /.  ^ommerin 
/. :  pomorski,  adi.  pommetifc^. 

Pompejusz,  -a  unb  Pom- 
peja, m.  5j3otnpeiu§. 

Poniec,     -a,     w     -u,     m. 

Porjece,  -jeca,  w  -jecu,  n. 
?ßarenjo. 

Portugalia,  -lii,  -lię,  w 
-lii,  /.  ^^ortugat;  Portugal- 
czyk, -a,  pi.  -czycy,  m.  ^or= 
tugie[e  m.;  Portugalka,  -Iki, 
pi.  -Iki,  /.  gJortugiefłn  /.; 
portugalski,  adi.,  po  portu- 
galsku,  adv.  portugteftfc^ ; 
król  portugalski  bec  Äöntg 
»on  portugal. 

Posadowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pil.  ^oftelroi^. 

Posawina,  -ny,  w  -nie,  f. 
©aoelanb  n. 

Postojna,  -nej,  -ne,  w  -nej, 
/.  Slbefgbera. 

Postój  eńska  jaskinia, 
-kiej  -kini,  w  -kiej  -kini,  /. 
SlbelSbergergrotte  /. 

Potulice,  -lic,  w  -licach, 
pi.  ąjotri|. 

Potydea,  -dei,  -deę,  w 
-dei,  /.  ?ßotibäa;  pod  -deą  6ei 
«potibäa. 

Pozejdon,  -a,  m.  ^ofeibon. 

Poznań,  -nania,  w  -naniu, 
m.  ißofcn;  Poznańczyk,  -a, 
pi.  -czycy,  m.  Cofener  tw.  ; 
Poznańka,  -ńki,  pi.  -ńki,  f. 
^ofnerin  /. ;  poznański,  adi. 
?ßofener(=) ;  Księstwo  -kie 
"aa^  ^erjogtum  ^oj'en;  książę 
-ski  ber  §erjog  oon  ?ßofen; 
Poznańskie,  -go,  n.  baö  %0= 
fenjc^e;  w  -skiem  im  ^ofen» 
jd^cn. 

Pożega,  -gi,  -gę,  w  -żedze, 
f.  ^Cofega. 

Pożoń,    -nia,    w  -niu,  unb 


Pozuń,  -nia,  w  -niu,  m. 
^Cre^burg ;  pożoński,  pozuński, 
adi.  ^refiburger(=). 

Prabuty,  -butów,  w  -bu- 
tach, pi.  ^tefenburg. 

Praga,  -gi,  -gę,  w  Pradze, 
/.  ^rog  (in  33öf)men);  ^raga 
(bei  aBarf(^au);  Prażanin,  -a, 
pi.  -nie,  m.  ^rager;  Praźanka, 
-nki,  pi.  -nki,  /.  ^ragerin/.; 
praski,  adi.  ^rager(=),  non, 
au§  ^rag. 

Pragersko,  -ska,  w  -sku, 
n.  5ßragerf)of. 

Preszcze,  -cza,  w  -czu, 
n.  9iann. 

Preszów,  -szowa,  w  -szo- 
wie,  m.  ®perie§. 

Prometeusz,  -a,  m.  %xo*' 
metE)eu§. 

Prościejów,  -jowa,  w  -jo- 
wie,  m.  ^ro^ni^. 

Proteusz,  -a,  m.  ^Proteus. 

Prowancya,  -cyi,  -cyę,  w 
-cyi,  /.  ^roDence  /.;  pro- 
wancki,  adi.  $tODencer=; 
oliwa  prowancka  ^roDen« 
ceriJI  n. 

Prudnik,  -a,  w  -u,  m. 
3icufłaot. 

Prusak,  -a,  pi.  -sacy,  m. 
^reufjc  OT.;  Prnsaczka,  -czki, 
pi.  -czki, /.  5ßceuf;in;  pruski, 
adi.,  po  prusku,  adv.  prcu= 
fiifc^;  królestwo  -skie  baś 
Äöntgrcid^  ^reu§en;  król -ski 
ber  Äöntg  oon  ^reufecn; 
Praska  ziemia  bie  ^rooinä 
^reufeen;  pruski  mur  prfu- 
^ifd^e  3Jiauer,  2)iauer  au§ 
ga(in3erf. 

Prusków,  -skowa,  w  -sko- 
wie,  m.  ^roäfou. 

Prusy,  Prus,  w  Prusiech, 
pi.  ^reufeen. 

Pruśnica,  -cy,  w  -cy,  /. 
^Prauśni^. 

Pryam,  -a,  m.  ^ciamuś. 

Przedarulsko,  -ska,  w 
-sku,  n.   Przedarulańska   zie- 


mia, -ńskiej  -mi  /.,  3SorarIBerg. 

Przeddnieprzański,  adi. 
bieśfettś  beś  ®nieper  tiegenb, 
rooönenb. 

Przeddunajski,  adi.  bie§= 
jeitg  ber  S)ouau  liegenb, 
rooönenb. 

Przedział,  -u,  w  -dziale, 
m.  ^rebit  ($aß  in  ben  Sllpen). 

Przemsza,  -szy,  /.  Sremfe 

/•  (glufö- 

Przemysłów,  -sZowa,  w 
-słowie,  m.  1)  5ßrinifenau;  2) 
5ßrenjtau. 

Przemyśl,  -a,  w  -u,  m. 
^rjemt)jt  •,  przemyski,  adi. 
'^x^ixnvj\Ux{'),  oon,  oug  5ßrje«» 
mt)i[. 

Przerów,  -rowa,  w  -rowie, 
m.  ^rerau. 

Przewóz,  -wozu,  w  -wo- 
zie, m.  ^;priebu§. 

Przyborz,  -a,  w  -u,  m. 
greiberg. 

Przybrzeg,  -u,  w  -u, 
{jürftenberg. 

Przybyszewo,  -wa,  pi. 
-wie,  71.  ''^ciebifct). 

Przyłą,k,  -u,  w  -u,  m. 
^yranfenberg. 

Przymorze,  -rza,  na  -rzu, 
n.  Äültenlanb. 

Psiepole,  Psiegopola,  na 
Psiempolu,  n.  ^unbsfelb. 

Psków,  Pskowa,  w  Psko- 
wie, m.  ^pieśfau. 

Psyche,     -chy,     -che,    /. 

Pszczew,  -wia,  w  -wiu, 
m.  Sctjc^en. 

Pszczyna,  -ny,  -ne,  w  -nie, 
/.  %U^. 

Pułkowice,  -wic,  -wicach, 
pi.  ^oUotoiC. 

Puzdrany,  -drań,  w  -dra- 
nach,  pi.  ?ßau§ram. 

Pyrzyce,  -rzyć,  w  -rzy- 
cach,  pi.  ^crt^. 

Pyź,  Pyzi,  Pyzie,  w  Pyzi, 
f.  SlSartenburg. 


R. 

Baba,  -by,  -hę,   w  -bie,  /.  '      Bacine,  Eacine'a  unb  Ea- 


3floab  (Stabt  unb  Ctufe). 

Bachel  unb  Bachela,  -li, 
/.  Stadler. 

Baciborz,  -a,  w  -u,  m. 
Słatibor. 


cina,  m.  3iactne. 

Bacłowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pi.  SRaffeIn)t|, 

Baczków,  -kowa,  w  -ko- 
wie,  m.  Dtafd&foro. 


Badbor,  -u,  w  -borze,  m. 
Sftatibor. 

Badgona,  -ny,  w  -nie,  /. 
3flabteröburg. 

Badgoszcz,  -a,  w  -u,  m. 
gt^etra. 


Radowice 


roo 


Rzawa 


Radowice,  -wie,  w-wicacb, 
pl.  1)   3fJabau^;   2)  2J2ön!9Ut. 

Radnnia,  -nii,  -nie,  na 
-nii,  f.  3labaune  /.  (g^lu^). 

Radzice,  -dzic,  w  -dzicacb, 
pl.  ©ermanśborf. 

Radziejowo,  -wa,  w  -wie, 
n.  SRatl)sborf. 

Radzyń,  -nia,  w  -niu,  m. 
hieben. 

Rafael,  -a,  m.  3tapl^ael. 

Rakoniewice,  -wic,  w  -wi- 
cach, yl.  Stacfroi^. 

Rakownik,   -a,    w  -u,   m. 

Raków,  -kowa,  w  -kowie, 
m.  Sicfau. 

Rakusy  (Raknzy),  Rakus, 
w  -sach,  pi.  OfterretĄ ;  Ea- 
kuszanin,  -a,  pi.  -nie,  m. 
Dfłerreicfier  tm.  ;  Rakuszanka, 
-nki,  pi.  -nki,  /.  Dftetreicfterin 
/.;  rakuski,  adi.  öfterrei(^i|c^. 

Rana,  -ny,  na  -nie,  f. 
Siüqen  (3nfel). 

Rarog,  -a,  w  -u,  m.  3Ki= 
ülinburg. 

Rastembork,  -a,  w  -u,  m. 
3łaften6urg. 

Ratysbona,  -ny,  w  -nie,  /. 
giegenśburg. 

Reaumur,  -a,  m.  JJeaumur. 

Recya,  -cji,  -eye,  w  -cyi, 
f.  ©raubiinbten. 

Regina,  -ny,  -nę,/.  3iegina. 

Reims  unb  Remi,  indecl. 
Sil^eimg. 

Ren,  -u,  na  -ie,  m.  SR^ein ; 
reński,  adi.  rf)einif(^;  pro- 
wincya  reńska  SRfieinprooinj 
/.;  wino  reńskie  iJUjimratin  m. 

Replin,  -a,  w  -ie,  m.  !Rtps 
peln. 

Rewel,  -a,  w  -u,  m.  SReDal. 

Ribnica,  -cy,  -ce,  w  -cy, 
/.  3łeifni^. 

Richelieu,  -lieu'go,  m. 
■Richelieu. 

Rjeka,  -ki,  -kę,  w  Rjece, 
/.  ^mme. 

Roch,  -a,  m.  SRoĄug. 

Rocica,  -cy,  w  -cy,  /.  3'iie^. 

Rodan,  -u,  na  -ie,  m. 
3t^one  /.  (afiuB). 

Rogatec,  -tca,  w  -teu,  m. 

Rogoźno,  -na,  w  -nie,  n. 
Słogajen. 

Roja,  Koji,  Roje,  w  Roji, 
T.  3tügen  (Snfel). 


Rojgród,  -grodu,  w  -gro- 
dzie, m.  Sergen. 

Roketnice,  -nic,  w  -ni- 
cach,  pi.  StofetntC. 

Rokiczany,  -czan,  w  -cza- 
nacb,  pi.  'Sioli^an. 

Roklan,  -u,  na  -ie,  m. 
Stacöelberg. 

Rokytnice,  -nic,  w  -nicach, 
pi.  1)  a^ofetni^;  2)  JRoc^Ii^. 

Romulus,  -a  unb  Romula, 
m.  Siomulug. 

Ronów,  -a,  w  -iu,  m,  3iums 
Burą. 

Rosienie,  -nia,  w  -niu,  n. 
SRoifigen. 

Rossini,  -ego,   m.   Stoffini. 

Rosya,  -syi,  -syę,  w  -syi, 
/-  3{u^[anb;  Samodzierzca 
wszech  Rosyi  Setbfil^errfc^er 
m.  aHer  3leu^en;  Rosyanin, 
-a,  pi.  Rosyanie,  -syan,  m. 
9iuffe  w.;  Rosyanka,  -nki,^?. 
-nki,  /.  SfJuiftn  /.;  rosyjski, 
adi.,  po  rosyjsku,    adv.   x\x\= 

m- 

Roszela,  -li,  -Ie,  w  -li,  /. 
JioĄeae. 

Rousseau,  Ronss(eau')a,  m. 
SfJ  o  uff  eau. 

Rozalia,  -lii,  -lię,  unb  Róża, 
-ży,  -źę,  /.  Sftofalie,  Dlofa. 

Rożnów,  -nowa,  w  -nowie, 
m.  SRosnau;  Slofenau. 

Roztok,  -u,  w  -u,  m.  SRo» 
ftocf. 

Rszawa,  -wy,  w  -wie,  /. 
Dtiooa. 

Rubikon,  -u,  na  -ie,  m. 
3?ubifon  m.  (glu^). 

Rudawy  Szczawnickie, 
-daw  -wnickich,  w  -dawacb 
-wnickich,  pi.  ©^emni^er  ®rg« 
gebirge  «.;  E.  Czeskie  S8ö^= 
mifĄcŚ  ©rjigcBirge ;  E.  Siedmio- 
grodzkie ©iebenburgifĄeś  ®r3= 
gebirge. 

Rudki,  Radek,  w  -dkach, 
pi.  ^offtäbt. 

Rudne  góry,  -dnych  gór, 
w  -dnych  -ach,  pi.  Srj= 
gebirge  n. 

Rudnica,  -cy,  w  -cacb,  ^Z. 
SRaubni^. 

Rugigród,  -grodu,  w  -gro- 
dzie m.  Sergen. 

Rugia,  -gii,  -gię,  na  -gii, 
/.  JRügcn  (Snfel). 

Rujana,  -ny,  -nę,  na  -nie, 
/.  Saugen  ßnfeO. 


Ruków,  -kowa,  w  -kowie, 
m.  Siebenraerba. 

Rumelia,  -lii,  lię,  w  -lii, 
f.  Stumelien. 

Rumunia,  -nii,  -nie,  w  -ni  , 
/.  Siumänien;  Rumuńczyk, 
-a,  pi.  -czycy,  unb  Rumun, 
-a,  pi.  -ie,  m.  Sftumänc  m.; 
Eumunka,  -nki,  -nkę,  pi. 
-nki,  atumänin  /,;  rumuński, 
adi.,  po  rumuńsku,  adv.  ru» 
mänifd^. 

Rupin,  -a,  w  -ie,  m. 
Słeppen. 

Ruś,  Rusi,  na  Rusi,  /. 
3ieufien;  Wielka  —  ©rof- 
reu^en;  Mała  —  ^[einreufeen; 
Czarna  —  ©c^roatäteu^en; 
Biała  —  SBei^reu^en;  Czer- 
wona —  Diiotreu^en. 

Rusin,  -a,  pi.  -i,  m.  3?u» 
ll^ene  m. ;  Rusinka,  -nki,  -nkę, 
pi.  -nki,  Stut^enin  /. 

Rusiński,  ruski,  adi.,  po 
rusińsku,  po  rusku,  adv.  ru» 
łl^enifcf). 

Rusinów,  -nowa,  w  -nowie, 
m.  9laufeni^. 

Ruszczyzna,  -zny,  -znę, 
}  sf.  Steu^entum  n.,  9lut^enen= 
tum  n. ;  rut^cnifc^e  ©prad^e; 
;  rut^enijc^e  ©itten. 
!  Rybnica,  -cy,  -ce,  w  -cy, 
I  /.  3leifni^. 

Rychbach,  -u,  w  -u,  m. 
3ietĄenbac^. 

Rychnów,  -nowa,  w  -nowie, 
m.  3tei(^en. 

Rychtal,  -u,  w  -u,  m. 
SletĄtar. 

Ryczywół,  -woła,  w  -wole, 
m.  ŚiitfĄenroalbe. 

Ryd,  -u,  w  Rydzie,  m. 
3lteb. 

Rydzyna,  -ny,  -nę,  w  -nie, 
/.  Sieiien. 

Ryga,  -gi,  -gę,  w  Rydze, 
/.  SRiga;  Ryżanin,  -a,  pi.  Ey- 
żanie,  m.  Śltgaer  m. ;  ryski, 
adi.  SRtgoer,  oon,  auś  3łiga. 

Rył,  -u,  na  Ryle  m.  SRillo- 
a)aat)  (Serg). 

Rymarzów,  -rzowa,  w  -rzo- 
wie,  m.  3tömerflobt. 

Rynarzewo,  -wa,  w  -rze- 
wie,  n.  9io^rbruc§. 

Rzawa,  -wej,  -we,  w  -wej, 

/.   DtfOBO. 


Bzezno 
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Rzezuo,  -zna,  w  -znie,  n. 
3ieaen§burg. 

Rzeżyca,  -cy,  -ce,  w  -cy, 
/.  SRoftten. 


Rzym,  -u,  w  -ie,  m.  3łom , 
Rzymianin,  -a,  pi.  -mianie; 
Rzymian,  m,  3iömer  m. ; 
Rzymianka,    -nki,    pi.     -nki, 


/.  Siömerin  /. ;  rzymski,   adi. 
rontifĄ. 

Rzywno,  -wna,  w  -nie,  n. 
©Ifental. 


S. 


Sabaudya,  -dyi,  -dyę,  w 
-dyi,  /.  ©aüOt)en;  Sabaud- 
czyk,  -a,  pi.  -czycy,  m.  ©a=» 
»oi)arbe  m.;  Sabaudka,  -dki, 
pi.  -dki,  /.  ©aDOcarbin  /.; 
sabaudzki,  adi.  jaooptf  (Ą ; 
książę  Eugeniusz  Sabaudzki 
?|^rtnj'  (Sugen   »on   ©auogen. 

Sabina,  -ny,  -ne,  /.  ©a=> 
Bine. 

Sabinów,  -nowa,  w  nowie, 

Sabińczyk,  -a,  ^Z.  -czycy, 
«».  ©abiner  w. ;  Sabinka, 
-nki,  -nkę,  pi.  -nki,  /.  ®abi= 
nerin/. ;  porwanie  n.  Sabinek 
fRanb  m.  ber  ©aBinectnnen; 
Babiński,  adi.  fabtnifcl^;  kraj 
Babiński  ©a6tner(anb  n. 

Safo  unb  Safona,  -ny,  /. 
©appf)o. 

Sahara,  -ry,  -rę,  na  Saha- 
rze, /.  ©a^ara. 

Saksonia,  -nii,  -nie,  w  -nii, 
/.  ©aĄfen;  Saksończyk,  -a,  pi. 
-czjej,  unb  Sas,  -a,  pi.  -i, 
m.  ©ad^fe  m.;  Saksonka,  -nki, 
pi.  -nki,  unb  Saska,  -ski,  pi. 
-ski,  /.  ©äc^fin  f. ;  saski,  adi., 
po  sasku,  adv.  fäc^ftfd^;  kró- 
lestwo saskie  ba§  Äönigrei^ 
©aĄfen;  król  saski  ber  ^önig 
»on  ©adEifen. 

Salamis,  indecl.  unb  Sa- 
lamiua,  -ny,  pod  -na,  /.  ©a= 
lamia. 

Salcburg,  -a,  w  -u,  m. 
©aljburg;  salcburski,  adi. 
©alj6urger(=). 

Salica,  -cy,  na  -cy,  /. 
©alja  /.  (glul). 

Sallnstyusz,-a,unb  Sallu- 
sty,  -sta,  m.  ©alluft(iuś). 

Salomeą,  -mei,  -mee,  f. 
©alomea. 

Salomon,  -a,  m.  ©atomo ; 
z  próżnego  i  —  nie  naleje  au§ 
einem  leeren  ga^  fann  man 
ntd^t§  japf  en ;  salomonowy, 
adi.  ©aIomo§,  be§  ©alomo; 
mądry  jak    salomonowe   por- 


tki, patynki  roeifc  mie  ©alomog 
|)ojen,  er  pet  bief^'ö^e  lauften, 
er  tiört  baś  ©rag  roac^fen. 

Salusia,  -si,  -sie,  /.  ©a= 
lome. 

Sambia  unb  Samlandya, 
-bii,  -dyi,  -bię,  -dye,  /.  ©am^ 
lanb  n. 

Sambice,  -bic,  w  -bicacb, 
pl.  ^Jcünfterberg. 

Samostrzel,  -u,  w  -n,  m. 
m.  2ßalbfee. 

Samosz,  -y,  na  -y,  f.  ©ja= 
mo§  /.  (gruB). 

Samotracya,  -cyi,  -eye, 
/.  ©amot^rafe. 

Samson,  -a,  m.  ©imfon. 

Sarajewo,  -wa,  w  -wie,  n. 
©arajeoo. 

Sardes,  indecl.  ©arbeö. 

Sardynia,  -nii,  -nie,  na 
-nii,  /.  ©arbinim ;  Sardyń- 
czyk,  -a,  pl.  -czycy,  m.  ©ar= 
binier  m.]  Sardynka,  -ńki, 
pl.  -ńki,  /.  ©arbinierin  /.; 
sardyński,  adi.  farbinifc^. 

Sarmacya,  -cyi,  -eye,  w 
-cyi,  /.  ©armctien;  Sarmata, 
-ty,  -tę,  pl,  -maci,  m.  ©ar= 
matc  m.;  (obraz.)  ein  ^ole 
öon  altem  ©d^Iagc,  Bon  altem 
©d^rot  unb  ^orn;  Sarmatka, 
-tki,  -tkę,  pl.  -tki,  /.  1)  ©at« 
matin  f.,  ąjotin  f.;  2)  alt= 
polnifdieś  ^leib;  sarmatyzm, 
-u,  m.  farmätifd^eg  3Befen; 
sarmacki,  adi.,  po  sarmacku, 
adv.  farmati[c^. 

Sarnowo,  -wa,  w  -wie, 
n.  ©arne. 

Sas,  Saska,  Saski,  fiel^e 
unter  Saksonia. 

Saturnus  unb  Saturn, 
-na,  m.  ©aturnuś. 

Saturnalia,  -liów,  pl. 
©aturnalien  pl. 

Satyr,  -a,  pl.  -owie,  m. 
©otcr  m.,  äBalbgott  m. 

Sawa,  -wy,  -we,  na  -wie, 
/.  ©au  /.,  ©aöe  f^  (glu§). 


Sawina,  -ny,  -ne,  na  -nie, 
f.  ©ann  f.  (glu^).' 

S^cz,  -a,  w  -u,  m.  ©anbej; 
Nowy,  Stary  —  3teu=,  2llt= 
©anbej;  sandecki,  adi.  Don, 
au§  ©anbej. 

Schiller,  -a,  m.  ©cCiHer. 

Scypio,  -na,  m.  ©cipio; 
—  Afrykański  ©cipio  2tfrtca= 
nuä. 

Sebastyan,  -a,  m.  ©ebas 
fttan. 

Sedlczany,  -Iczan,  w 
■Iczanach,  pl.  ©eltfd^an. 

Segedyn,  -u,  pl.  w  -nie, 
m.  ©jegeDtn. 

Sejbocin,  -a,  pl.  -nie,  m. 
©ibotic^ü^. 

Sekowicka  Planina,  -ckiej 
-ny,  na  -ckiej  -nie,  /.  Äü^= 
roegeralpe  /. 

Sekwana,  -ny,  -ne,  na  -nie, 
/.  ©eine/,  (glufe).  ' 

Selanik,  -u,  w  -u,  m. 
©alonicöi. 

Selcerska  woda,  ©elter§= 
maffer  n.,  ©eltersbrunnen  m. 

Selibice,  -bic,  w  -bicach, 
2)1.  ©tHotüi^. 

Serbia,  -bii,  -bię,  w  -bii, 
f.  ©erbten;  Serb,  -a,  pl. 
-owie,  m.  ©erbe  tu.  ;  Serbka, 
■bki,  -bkę,  pl.  -bki,  f.  ©erbtn 
/. ;  serbski,  adi.,  po  serbsku, 
adv.  ferbif(|. 

Sewerns  unb  Sewer, 
Sewera,  m.  ©eoeruä, 

Sępolno,  -Ina,  w  -lnie,  n. 
3empelburg. 

Sfinks,    -a,   m.   Spring  /. 

Siedice,  -dlee,  do  -dlee, 
w  -dlcach,  pl.  ©(^äöli|. 

Siedlec,  -dlca,  w  -dien,  m. 
1)  @ebli_|;  2)  ©c^il^. 

Siedlica,  -cy,  -ce,  w  -cy, 
/.  ©ebli^. 

Siedmiogród,  -grodu,  w 
-grodzie,  m.  (Siebenbürgen; 
Siedmiogrodzianin,  -a,  pl. 
-dzianie,  m.  ©tebenbiirger 
Siedmiogrodzianka,  -nki,  pl. 


Sielichów 
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-liki,  /.  ©icBenbürgertn  f.\ 
siedmiogrodzki,  adi.  fte6en= 
fcürqijcö. 

Sielichów,  -chowa,  w  -cho- 
wie, m.  ©elc^otD. 

Siemysłów,  -słowa,  w 
-słowie,  m.  ©teinetśborf. 

Sieniawa,  -wy,  w  -wie,/, 
©cfiönaroe. 

Sierachów,  -chowa,  w 
-chowie,  m.  ©c^trgiśiDalbc. 

Sieraków,  -kowa,  w  -ko- 
wie,  m.  3irfe. 

Sierakowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pi.  ©ieraforot^. 

Silno,  -na,  w  -nie,  «.  1) 
©cöiHe;  2)  fyranfenf)agen. 

Sine  morze,  -?o  -rza,  na 
-m  -rzu,  n.  atbtiattfd^eś  SJleer. 

Sistow,  Świstów,  -towa, 
w  -towie,  m.  ©iftOD(a). 

Sitno,  -na,  w  -nie,  n. 
(^pute :  Tybia,  /.),  2ilftt. 

Siwrydów,  -dowa,  w  -do- 
wie, m,  ©eiferbau. 

Skadar,  -u,  w  -darze,  m. 
©lutari. 

Skalda,  -Idy,  na  -Idzie,  /, 
©dielbe  f.  (JIu^). 

Skania,  -nii,  -nie,  w  -nii, 
f.  ©cconen. 

Skarbiszów,  -szowa,  w 
-szowie,  m.  Äarbifc^au. 

Skarszewo,  -wa,  w  -wie, 
m.  ©c^öned. 

Skoczów,  -czowa,  w  -czo- 
wie,  m.  ©fotfĄau. 

Skoki,  -ków,  w  -kach,  pZ. 
©döoden. 

Skrzemelice,  -lic,  w  -li- 
cach, pi.  ©c^retnś. 

Skwierzyna,  -ny,  w  -nie, 
/.  ©c^toerin. 

Siane,  Slan,  w  Slanach, 
1)1.  ©Ąlan. 

Sławków,  -a,  w  -ie,  m. 
1)  atufterli^;  2)  ©d^Iaggen» 
n)a(b;  3)  ©c^metfś. 

Sławkowskie  Szczawy, 
-skich  -wów,  w  -skich  -wach, 
pi.  ©d^medä. 

Sławonia,  -nii,  -nie,  w 
-nii,  /.  ©[aiDonien. 

Słocina,  -ny,  w  -nie,  f. 
©djlatten. 

Słona,  -nej,  -na,  na  -nej, 
/.  ©aio  m.  (grufe).' 

Słowak,  -a,  pi.  -wacy,  m. 
©loroaf  m. ;  Słowaczka,  -czki, 
pi.  -czki,  f.  ©loroalin  /. ;  sło- 


wacki, adi.,  po  słowacku, 
adv.  floroafifĄ. 

Słowianin,  -a,  pi.  -wia- 
nie, -wian,  m.  ©lane  unb 
©latoe  m.;  Słowianka,  -nki, 
pi.  -nki,  f.  ©laoin  unb  ©laroin 
f. ;  słowiańszczyzna,  -zny,  /. 
©iatDentum  n.,  flaroifd^eśSanb, 
flatuifc^eś  aSefen;  słowiański, 
adi.  po  słowiańska,  adv. 
j(at)i[c^  unb  flaaifc^. 

Słoweński  Gradec,  -ego 
Gradca,  w  -m  Gradcu,  m. 
SCBinöifd^grä^. 

Słowieniec,  -ńca,  pi.  -ńcy, 
m.  ©loroene  m, ;  Słowienka, 
-nki,  pi.  -nki,  ©loiDenin  /.; 
słowieński,  adi.,  po  słowień- 
sku,  adv.  ftoroenifc^. 

Słuchów,  -chowa,  w  -cho- 
wie, m.  ©d^Ioc^oro. 

Słup,  -a,  w  -ie,  m.  ©łat« 
fenberg. 

Słupsk,  -a,  w  -u,  m. 
©tolpe. 

Smederewo,  -wa,  w  -wie, 
n.  ©emenörta. 

Smerkowiny,  -win,  w 
-winach,  pi.  gtc^telgebirge  n. 

Smogorzew,  -a,  w  -iu,  m. 
Srac^enberg. 

Smoliny,  -lin,  w  -linach, 
pi.  §ar5  m. 

Smolnik,  -a,  w  -u,  m. 
©cftmölni^. 

Smolniki,  -Inik,  w  -kach, 
pi.  Slumental. 

Sobek,  -bka,  m.  Saftel, 
33aftian ;  pierwej  Sobkowi, 
potem  Dobkowi  juerft  mir 
unb  bann  bit:  ieber  ift  fid^ 
felbft  bet  Sförfifte. 

Sobota  spizka,  f.  @eor= 
flenberg  m. 

Sobótka,  -tki,  na  -tce,  /. 
3optenberg  vi. 

Sobotyca,  -cy,  w  -cy,  /. 
1)  ©teinamanger;  2)  SRacia- 
S^ereftopel. 

Sobotyszcze,  -szcza,  w 
-3Z0ZU,  m.  ©jobotift. 

Socza,  -czy,  na  -czy,  /. 
Sfonjo  m.  (gluB). 

Sodoma,  -my,  w  -mie,  /. 
©obom;  Sodomczyk,  -a,  pi. 
-czycy,  m.  ©obomitec  m. ; 
sodomski,  adi.  jobomitifĄ. 

Sofia,  -fii,  w  -fii,  /.  ©ofia 
(§aupt[tabt  oon  Bulgarien). 


Sofokles,  -a,  m.  ©op^o= 
!re§. 

Sokołowo,  -wa,  w  -wie, 
n.  ^onfenbotf. 

Solec,  -Ica,  w  -Icu,  m.  1) 
©4uli^;  2)  ©irj. 

Solice,  -lic,  w  -licach,  pi. 
©auerbrunn. 

Solin,  -a,  w  -ie,  m.  ©a» 
Tona. 

Solne  dobra  kameralne, 
pi.  ©aljtammetgut  n. 

Solnogród,  -grodu,  w  -gro- 
dzie, m.  ©aljburg. 

Solnok,  -u,  w  -u,  m. 
©jolno!. 

Solon,  -a,  m.  ©oton. 

Soluń,  -lunia,  w  -luniu,  m. 
©alomc^t. 

Soła,  -ły,  na  Sole,  /.  unb 
Solawa,  -wej,  na  -wej,  /. 
©aate  /.  (glu^). 

Soława,  -wej,  w  -wej,  f. 
©utau. 

Sońsbork,  -a,  w  -u,  m. 
©eniburg.  i 

Sora,  -ry,  w,  na  Sorze,  f.        " 
Secer  (Sorf  unb  glu^). 

Sorawin,  -a,  w  -ie,  m. 
SRot^fcrben. 

Sosnowiec,  -wca,  w  -wcu, 
m.  ©ofniC. 

Sośnicowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pi.  Äieferftäbtel. 

Sowiagóra,  -wiejgóry,  w 
-wiejgórze,  /.  ßutcnberg 
(Sotf). 

Sowy,  Sowów,  w  Sowach, 
pi.  ©(Ąlagftet)c^om. 

Spalow,  -a,  w  -ie,  m. 
©ponau. 

Sparta,  -ty,  w  -cie,  /. 
©parta;  Spartanin,  -a,  pi, 
-tanie,  -tan,  m.  ©partaner 
m.;  spartański,  adi.  po  spar- 
tańska, adv.  fpattanifc^. 

Spira,  -ry,  w  Spirze,  /. 
©peger. 

Spiż,  -u,  w  -u,  m.  3ipä  /"•; 
spiski,  adi.  3ipf^("). 

Sprewia  unb  Sprowia, 
-wii,    na    -wii,  /.    ©pree  /. 

Srebrnagóra  -nejgóry,  w 
-neigórze,  f.  ©irberberg. 

Śródziemne  Morze,  n. 
a«itteiränbifc^eg  SDker. 

Stambuł,  -u,  w  -bule,  m. 
©tambul,  Äonftantinopel. 
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Stach,  -a,  unb  Staś,  -sia, 
m.,  dim.  von  Stanisław,  ©ta» 
niśfauś. 

Stanisław,  -a,  m.  ©łania»" 
Iau§;  Stanisława,  -wj,  /. 
©tanistaroa. 

Starahuta,  -rejhuty,  w 
-rej hucie,  /.  Dieurobe. 

Starygród,  -regogrodu,  -w 
-rymerodzie,  m,  ©łargarb. 

Stary  Iczyn,  -rego  -a,  w 
-rym  -ie,  m.  3Utit)'(|ein. 

Stelan,  Szczepan,  -a,  m., 
dim.  Stefanek,  -nka  urtD 
Stefcio,  -cia,  m.  ©tep^an. 

Stefania,  -nii,  -nie,  /. 
©tep^anie. 

Stembarg,  -u,  w  -u,  m. 
%anninbivą.. 

Stępawa,  -wy,  w  -wie,  /. 
Stampfen. 

Stobno,  -bna,  w  -bnie,  n. 
©tu6en. 

Strasburg,  -a,  w  -u,  m. 
©łraf(burg;  strasburski,  adi. 
©łraB6urger(0. 

Strela,  -li,  w  -li,  m.  ©trat- 
funb. 

Streżenice,  -nic,  w  -ni- 
cacb,  pi.  Sröjtng. 

Stribro,  -bra,  w  -brze,  ». 
2Kieś. 

Stróża,  -ży,  w  -ży,  /, 
©troppen. 

Strygonia,  -nii,  -nie,  w 
-ni),  /.  ®ron. 

Strzelce,  -lec,  w  -Icacb, 
pi.  ©treöli^. 

Strzelewo,  -wa,  w  -wie, 
n.  ©tre^fau. 

Strzelica,  -cy,  w  -cy,  /. 
©tre^Ien. 

Strzelice,  -lic,  w  -licach, 
pi.  ©trelt^. 

Strzelin,  -a,  w  -ie,  m. 
©łre^ten. 

Strzenica,  -cy,  w  -cy,  /. 
©trenie. 

Strzeszyn,  -a,  w  -ie,  m. 
©eban. 

Strzybnica,  -cy,  w  -cy,  /. 
5riebrt^§f)ütte. 

Strzybro,  -bra,  w  -brze, 
n.  SOiieä. 

Strzygłów,  -głowa,  w  -gJo- 
wie,  m.  ©triegau. 

Studzienki,  -dzienek,  w 
-dzienkach,  pi.  ©c^önbrunn. 

Stupno,  -pna,  w  -pnie,  n. 
©taupen. 


Stynawa,  -wy,  w  -wie,  /. 
©teinau. 

Styra,  -ry,  w  Styrze,  /. 
©tet)er. 

Styrya,  -ryj,  -ryę,  w  -ryi, 
/.  ©teietmat!;  Śtyryjczyk,  -a, 
pi.  -czycy,  m.  ©teiermärfer 
m.,  »ćśteirer  m.;  Styryjka,  -ki, 
pi.  -ki,  /.  ©tetetmätferin  /., 
©tetrerin  /.;  styryjski,  adi. 
fteietmatUfĄ,  fteitifc^. 

Subotyca,  -cy,  w  -cy,  f. 
1)  2)iatia=2;^erefioper;  2)  ©tein= 
amanger. 

Suchdoł,  -łu,  w  -Ie,  m. 
3auc^tel. 

Sudermania,  -nii,  -nie, 
w  -nii,  f.  ©ubermanlanb  n. 

Sudzice,  -dzic,  w  -dzicach, 
pi.  3ttubi^. 

Sukiennice,  -nic,  w  -ni- 
cach,  pi.  S^uc^Iauben  pi.  (in 
^rafau). 

Sulejewo,  -wa,  w  -wie,  «. 
©ulau. 

Sund,  -u,  w  -dzie,  m. 
©unb  m. 

Surdaki,  -ków,  w  -kacb, 
pi.  ©odargen. 

Suroskie  morze,  -go  -rza, 
na  -m  -rzu,  m.  2ljon)fc|eś 
Tleer. 

Suszyce, -szj  c,  w  -szycach, 
pi.  ©djütten^ofen. 

Swarzędz,  -a,  w  -u,  m. 
©cftroerfenj. 

Swesyon,  -u,  w  -ie,  m. 
Sotffonś. 

Swetla,    -tli,     w    -tli,    /. 
3tr)ettel. 
I      Swewskie      morze,     -go 
-rza,  na  -m  -rzu,  m.  Dflfee  f. 
i      Switawa,     -wej,     -we,    w 
'  -wfjł  /•  Sroittau. 
'      Syberya,  -ryi,  -ryę,  w  -ryi, 
unb  Sybir,    -u,    na   Sybirze, 
j  m.     ©ibirien;      Syberyjczyk, 
!  -a,   pi.    -czycy,    m.   ©ibirier 
Im.;  syberyjski,  sybirski,  adi. 
i  ftbirifc^. 

j      Sybilla,  -lii,  -Ile,  /.  ©tB^Be. 
I      Sybin,  -u,  w  -ie,   m.  ^(r= 
mannfłabt. 

Syców,  -cowa,  w  -cowie, 
;  m.  ^SoIniic^'SBattenberg. 

Sycylia,  -lii,  -lię,  na  -lii, 
'/.  eistlien;  Sycylijczyk,  -a, 
1  pi.  -czycy,  unb  Sycylianin, 
I  -a,  pi.  -lianie,  m.  ©igitianer 
!  m. ;  Sycylianka,  -nkJ,  pi.  -nki, 


/.  ©iäiltanettn  f.\  sycylijski, 
adi.  po  sycylijsku,  adv.  jtai»» 
HontfĄ. 

Sykulce,  -kuków,  w  -kul- 
cacb,  pi.  ©5efr«r[anb  n. 

Sylwestr,  -a,  m.  ©iloefler. 

Syrakuzy,  -zów,  w  -zach, 
pi.  ©crafuś;  Syrakuzanin, 
-a,  pi.  -zanie,  -zan,  m.  ©pra= 
fufaner  m.;  Syrakuzanka-nki, 
pi.  -nki,/.  ©crafufanertn  f.; 
syrakuski,  adi.  \ytatu\\ić). 

Syrmia,  -mii,  -mię,  w  -mii, 
/.  ©prmien. 

Sysak,  -a,  w  -u,  m.  ©iffef. 

Syseród,  -rodu,  w  -rodzie, 
m.  ©üBenroöe. 

Szafuza,  -zy,  -ze,  w  -zie, 
/.  ©djaff^aufen. 

Szalatna,  -tnej,  w  -tnej, 
/.  ©(ałtna. 

Szamotin,  -a,  w  -ie,  m. 
©amotiĄtn. 

Szamotuły,  -łów,  w  -łach, 
pi.  ©amter. 

Szampania,  -nii,  -nie,  w 
-nii, /.  ®f)ampagne /.;  szam- 
pański, adi.  ®t)ainpagner(=). 

Szandawa,  -wy,  w  -wie, 
/.  ©Ąanbau. 

Szaragóra,  -rejgóry,  w 
-rejgórze,  /'.  ©Ąabegur. 

Szarskie  góry,  -skich  gór, 
w  -skich  górach,  pi.  2:[c^at= 
bag^. 

Szarysz,  -u,  w  -u,  n.  ©aroś. 

Szaweł,  -wła,  o  Szawle, 
m.  ©au(. 

Szawle,  -wlów,  w  -wlacb, 
pi.  ©c^auefn. 

Szczakowa,  -wej,  -we,  w 
wej,  /.  ©Ifc^aforaa. 

Szczawy  Sławkowskie, 
-wów  -wskicb,  w  -wach 
-wskicb,  p)i-  ©c|mcdś. 

Szczecin,  Szczycin,  -a, 
w  -ie,  unb  Szczytno,  -tna, 
w  -tnie,  n.  ©tettin;  szcze- 
ciński, adi.  ©tettiner(=),  non, 
au§  ©tettin. 

Szczepan,  -a,  m.  ©tep^an; 
kościół  Św.  -a  bie  ©tep^onśs 
fird^e. 

Szczytno,  -tna,  w  -tnie, 
n.  1)  Drtelśburg;  2)  ©tettin. 

Szekspir,  -a,  m.  ©^ofc= 
fpeore;  szekspirowski,  adi. 
©I^a!e[peare=,  üon  ©^aJefpeare, 
in   ber  Irt  beä   ©^afej'peare. 
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Szkocya,  -cji,  -eye,  w  -cyi, 
/.  ©c^ottlanb;  Szkot,  -a,  pi. 
Szkoci,  Szkotów,  m.  Srf)otte 
m.\  Szkotka,  -tki,  pi.  -tki,  f. 
©d^ottm  /. ;  szkocki,  adi. 
jc^ottifc^. 

Szkudy,  -dów,  w  -dach, 
pi.  ©c^oböen. 

Szkudycze,  -dycz,  w  -dy- 
czac.h,  pi.  ©c^fubi^i. 

Szlazk   i  t.  d,  \itl)t  Śląsk. 

Szlemno,  -mna,  w  -mnie, 
n.  ©arnfee  m.\  (Sarbenfee  m. 

Szlyc,  -u,  w  -u,  m.  ©c^Ieig. 

Szmeks,  -u,  w  -ie,  m. 
©Ąmedś. 

Szomoryn,  -u,  w  -ie,  m, 
©ommerein. 

Sztokrawa,  -wy,  w  -wie, 
/.  ©toiferau. 

Szumawa,  -wej,  -we,  w 
-wej,  /.  SBö^ttterroalb  m. 

Szumberg,  -u,  w  -u,  m. 
©d)önberg. 

Szwajcarya,  -ryi,  -ryę,  w 
-ryi,  f.  ©c^ipeij/.;  Szwajcar, 
-a,  pi.  -owie,  m.  ©d^roeijer 
7n. ;  Szwajcarka,  -rki,  pi.  -rki, 
f.  ©c^iDeijenit  f.;  szwajcar- 
ski, adi.  ©c^tDeijer»,  fc^toei» 
jerifĄ;  ser  szwajcarski  ©c^roei^ 
jertäje  m. 

Szwecya,  -cyi,  -eye,  w 
-cyi,  f.  ©c^tDeben;  szwedzki, 
adi.,  po  szwedzku,  adi.  fc^toe» 


Szwed,  -a,  pi.  Szwedzi, 
m.  ©djtoebc  w.;  Szwedka, 
-dki,  pi.  -dki,  /.  ©c^roebin  f. 

Szymon,  -a,  m.  dim. 
Szymek,  -mka,  m.  ©tmon. 

Szyszak,  -a,  na  -u,  m. 
©turm^aube  /.  (93erg). 

Sciekowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pi.  ©d^iforoil. 

Ścigów,  -gowa,  w  -gowie, 
m.  ©(^iegau. 

Scisowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, p  1.  3eifeltDil3. 

Śląsk,  -a,  w  -u,  m.  ©d^Ie» 
fien;  Ślązak,  -a,  pi.  Ślązacy, 
m.  ©Ątefier  m.;  Ślązaczka, 
-czki,  2^1'  -czki,  /.  ©d^tefiertłt 
/.;  Blaski,  adi.  \Ć)U'\\\<1^,  oon, 
auś  ©c^Iefiett. 

Sleza,  -zy,  -ze,  na  -zie,  f. 

Śliwin,  -a,  w  -ie,  m. 
©c^Iieben. 

Sluzowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, p>l.  ©c^ieufeioi^. 

Smieszkowo,  -wa,  w  -wie, 
n.  Sad^e. 

Śmigiel,  -gla,  w  -glu,  m. 
©c^tniegel. 

Śrem,  -ia,  w  -iu,  m. 
©{^rimm. 

Środa,  -dej,  w  -dej,  /. 
©c^roba. 


Śródziemne  Morze,  -go 
-rza,  na  -m  -rzu,  n.  9JJitte[= 
lanbifc^eś  3)ieer,  3KttteImeer  n. 

Świ§czyn,  -a,  w  -ie,  m. 
{5ciebric^ś?cf. 

Świdnica,  -cy,  w  -cy,  /. 
©c^iDetbni^. 

Świebie,  -bia,  w  -biu,  n. 
©d)iDic6en. 

Świebodzin,  -a,  w  -ie,  m. 
©ĄroieBuś. 

Święcie,  -cia,  w  -ciu,  n. 
©c^roeC. 

Świgciechowo,  -wa,  w 
-wie,  n.  ©c^roe^fau. 

Świfcin,  -a,  w  -ie,  m. 
C-reubenfter. 

Świegocin,  -a,  w  -ie,  m. 
©c^iDtebuS. 

Świerczyn,  -a,  na  -ie,  m. 
©diroerinerfee  ?«. 

Świerkle,  -kia,  w  -klu,  n. 
^orft. 

Świerklin,  -a,  w  -ie,  m. 
«Reubef. 

Święte,  -go,  w  -m,  m. 
©cbroentc. 

Świetno,    -tna,    w    -tnem, 
,  n.  ©d^njenten. 

I      Świnia,   -ni,   -nie,    na  -ni, 
I/,  ©roitie/.  (gru^)/ 

Świstów,    -9towa,  w  -sto- 
!  wie,  m.  ©i[łoD(a). 


T. 


Tacyt,  -a,  m.  Sacituś. 

Tadeusz,  -a,  m.  S^abbäug ; 
śpiewać  -a  ein  £icb  oom 
S^abbauś  fingen,  ba§  S3ettler= 
licb  fingen,  mit  bem  S3ette[= 
ftab  l^erumge^en ;  będziesz  ty 
śpiewał  -a  eś  wirb  błr  fc^üinm 
erge[)en,  bu  roitft  bafür  bü^en. 

Talia,  -lii,  -He,  /.   X^alia. 

Tamiza,  -zy,  -ze,  na  -zie, 
/.  5:^enife  /.  (gtufe). 

Tanger,  -u,  w  -rze,  m. 
langer. 

Tarent,  -u,  w  -rencie,  m. 
Sacent. 

Tarkwiniusz,  -a,  m.  Xax= 
quinius. 

Tarsus,  Tarsu,  w  Tarsie, 
m.  2;arfuä. 


Taszowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pi.  Safc^enborf, 

Tata,  -ty,  w  Tacie,  /. 
Xotis. 

Tatar,  -a,  pi.  -tarzy,  m. 
Xatav  m. ;  Tatarka,  -rki,  pi. 
-rki,  /.  Satatłn  f. ;  tatarski, 
adi.,  po  tataraku,  arfr.  tatarifd^; 
tatarszczyzna,  -zny,  -znę,  /. 
Satarei  f.,  tatarifĄe  Sänber; 
tatartfd^eg  SGBefcn. 

Tatarya,  -ryi,  -ryę,  w  -ryi, 
/.  Satarei  f. 

Tatarz3m,  -a,  pi.  -i,  m. 
%o.iax  m. 

Tatry,  Tatr,  w  Tatrach, 
pi.  ba§  Xatragebirge. 

Terew,  -ia,  w  -iu,  m. 
Sirfc^au. 


Teby,  Teb,  w  Tebacb,  pi. 
Sieben. 

Tejn  nad  Włtaw^,  -u, 
— ,  w  -ie  — ,  m.  ailolbaut^ein. 

Telemach.  unb  Telemak, 
-a,  m.  XelemaAug. 

Temeski  Banat,  -ego  -u, 
w  -m  Banacie,  m.  Scmefcr 
SBanat. 

Temistokles,  -a,  w.  2;i^cmt= 
ftofleś. 

Teodorowo,  -wa,  w  -wie, 
n.  2;i^eobotśfelb. 

Teplice,  -plic,  w  -plicacli, 
pi.  aiictelśbotf. 

Teresa,  -sy,  -sę,  dim. 
Tereska,  Terechna,  -ski,  -ny, 
/.  S^erefc. 
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Teresin  unD  Terezin 
-a,  w  -ie,  m.  S^erefienftabt. 

Terg,  -u,  w  -u,  m.  gelb= 
lircöen. 

Termopile,  -mopil,  pi. 
S^ermopclen;  pod  -pilami 
bet  ben  Ź[)ermopt)Ien. 

Tersytes  unb  Tersyt, 
-a,  m.  %^tx\\it^. 

Terżycz,  -s,  w  -u,  m. 
SJlonfalconc. 

Tessalia,  -lii,  -lię,  w  -lii, 
/.  S^effalien;  tessalski,  adi. 
%ffaafĄ. 

Tetys  unb  Tetyda,  -dy, 
/.  %^tix^. 

Tezeusz,  -a,  m.   S^efeug. 

Tilly,  Tillegro,  m.  Sitti). 

Tjekowski  komitat,  -ego 
-u,  w  -m  komitacie,  m. 
S8ar[et  komitat. 

Tłukomy,  -kemów,  w  -ko- 
mach, pi.  (gtfmgen. 

Tolkmicko,  -cka,  w  -cku, 
n.  Solfemit. 

Tomasz,  -a,  m.,  dim.  To- 
mek, -mka,  Tomcio,  -mcia, 
m.  S^omaö;  niewierny  To- 
masz ber  ungläubige  SEl^omaö. 

Topiały,  -piał,  w  -piałach, 
pi.  2:opiau. 

Torricelli,  -cellego,  m. 
2;orriceIIi. 

Toruń,  -runią,  w  -runiu, 
m.  S^otn;  Toruńczyk,  -a, 
pi.  -czycy,  unb  Toruńczanin, 
-a,  pi.  -ezanie,  m.  2:^0tner 
m.;  toruński,  adi.  2i^orner(=). 

Toszek,  -szka,  w  -szku, 
m.  Soft;  powiat  toszecko- 
gliwicki  2;oft'®Iein3i^er  Areiś. 

Tracya,  -cyi,  -cyę,  w  -cyi, 
/.  S^rajien  unb  2;cafien. 

Trajzma,  -zmy,  na  -zmie, 
/.  Sraifen  /.  (gHu^). 

Trebietów,  -towa,  w  -to- 
wie,  m.  2;repton). 

Trebiż,  -u,  w  -u,  m. 
S^arotS. 

Trebizonda,  -ndy,  -ndę, 
w  -ndzie,  /".  S;rapejunt. 

Trenczyn,  -u,  w  -ie,  m. 
Srencrm. 

Trewir,  -u,  w  -wirze,  m. 
Srier. 

Troas  unb  Troada,  -dy, 
f.  SroaS. 


Troja,  Troi,  Troje,  w  Troi, 
/.  Sroja  /■.;  Trojańćzyk,  -a, 
pi.  -czycy,  unb  Trojanin,  -a, 
pi.  Trojanie,  Trojan,  m.  %X0= 
jjaner  m.\  Trojanka,  -oki,  pi. 
-nki,  /.  Srojanecin  /. ;  tro- 
jański, adi.  trojanifcl;  koń 
trojański  ba§  trojanif^e  5ßferb. 

Truna,  -ny,  na  -nie,  /. 
2;raun  /.  (glufl)- 

Tratnow,  -a,  w  -ie,  m. 
Srautenau. 

Trydent,  -u,  w  -dencie,  m. 
Srient;  trydencki,  adi.  non, 
au§  2;rient,  2;rtenter. 

Tryest,  -u,  w  Tryeście,  m. 
%ńi\\. ;  tryestyński,  adi. 
2;riefter(=),  Don,  au§  Srteft. 

Tryton,  -a,  m.   S^riton  m. 

Trzcianna,  -ny,  -nę,  w 
-nie,  /.  ©c^öntanfe. 

Trzciel,  -u,  w  -u,  m. 
^Eitfd^tiegel. 

Trzebię,  -bel,  w  -blach, 
pi.  2;riebel. 

Trzebnica,  -cy,  -ce,  w  -cy, 
f.  2;tebni^. 

Trzeboń,  -bonia,  w  -boniu, 
m.  3Btttingau. 

Trzebowa,  -wej,  -we,  w 
-wej,  /.  S^rübau. 

Trzeciewnica,  -cy,  w  -cy, 
/.  So^enberg. 

Trzemeszno,  -szna,  w 
-sznie,  n.  %xtmt\\tn. 

Tubinga,  -ngi,  -ngę,  w 
-ndze,  /.  SŁitbingen;  Tubin- 
czyk,  -a,  pi.  -czycy,  m.  %ü= 
binaer. 

Tuchomyśl,  -a,  w  -u,  m. 
©cftönfelb. 

Tucydydes,  -a,  m.  %^\xcx)-- 
bibeö  unb  Sljufcbtbeo. 

Tuczno,    -na,    w   -nie,    n. 

Tudorów,  -rowa,  w  -rowie, 
m.  5£l^euberau. 

TuUiusz,  -a,  m.  2;ulliu§. 

Tuluza,  -zy,  -ze,  w  -zie, 
/.  Xouloujc. 

Tunet,  -u,  w  -necie,  m. 
Sunig. 

Tupice,  -pic,  w  -picach, 
pi.  Seupi^. 

Turcgi,  -cgów,  w  -egach, 
pi.  Sautoggen. 


Turcya,  -cyi,  -cyę,  w  -cyi, 
f.  Surfet  /■;  Tnrczyn,  -a,^Z.  -i, 
unb  Turek,  -rka,  pi.  -rcy,  m. 
Surfe  m,;  Tnrczynka,  -nki, 
pi.  -nki,  /.  SÜrfin  /. ;  turecki, 
adi.,  po  turecku,  adv.  tüt= 
fifĄ;  turczyć,  va.  tülÜfc^, 
mol^ammebantfc^  ntad^en;  tur- 
czyć się,  vr.  türüfd^,  mo^am= 
mebanijd^  n3erben;  turczyzna, 
-zny,  sf.  baś  Sürfifc^e,  tür= 
fijĄeś  SBefen,  tUrfijc^e  ©itten, 
Sänber  u.  f.  vo. 

Turgawa,  -wy,  -we,  w  -wie, 
f.  Sorgau. 

Turgowia,  -wii,  -wie,  w 
-wii,  /.  S^urgau. 

Tui'ony,  -nów,  w  -nach, 
pi.  Souts. 

Turyngia,  -gii,  -gię,  w  -gil, 
f.  Springen;  Turyńczyk,  -a, 
pi.  -czycy,  m.  Sf)ürtnger  m.\ 
turyński,  adi.  tl^üringifc^. 

Twardagóra,  -rdejgóry,  w 
-rdejg-órze,  f.  geftenberg. 

Tyaka,  -ki,  -kę,  w  Tyace, 
/.  Sele,  Sefenborf. 

Tybr,  -u,  na  Tybrze,  m. 
Siber  m.  unb  /.  (glufe). 

Tyberyusz,  -a,  m.  Siberiuś. 

Tybullus,  -a  unb  -bulla, 
m.  StbuUug. 

Tycyan,  -a,  m.  Stjtan. 

Tylewice,  -wic,  w  -wicach, 
pi.  StUenborf. 

Tylża,  -Iży,  w  -Iży,  f. 
Silfit. 

Tymoteusz,  -a,  m.  Simo= 
ł^eug. 

Tyr,  -u,  w  Tyrze,  m.  St)= 
ruä;  Tyryjczyk,  -a.  pi.  -czy- 
cy, m.  Scrter  »?. ;  tyryjski, 
adi.  lcrifcf). 

Tyrol,  -u,  w  -u,  m.  Stroi; 
Tyrolczyk,  -a,  pi.  -czycy,  m. 
Siroler  w.;  Tyrolka,  -Iki,  pi. 
-Iki,  /.  Sirolerin  /. ;  tyrolski, 
adi.,  po  tyrolsku  adv.  łirolifc^; 
kapelusz  tyrolski  Strolerpt  m. 

Tyrteusz  unb  Tyrtajos, 
-a,  m.  Sgctauś. 

Tysznow,  -a,  w  -ie,  m. 
StiĄnoroi^. 

Tytuł,  -u,  w  Tytule,  m. 
Sitel. 


Słownik  polsko-niemiecki. 
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Ubiegów,  -gowa,  w  -gowie, 
m.  Übigau. 

Uciechowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pi.  SluĄroi^.    ~ 

Uherczyce,  -czyc,  w  -czy- 
cacb,  pi.  ■äuerfc^i^. 

Ujazd,  -u,  w  -jeździe,  m. 
Ujełt. 

Ukra  unb  Wkra,  -kry,  na 
Ukrze,     Wkrze   /.     Ucfer   /. 

Ukraina,  -ny,  -nę,  na  -me, 
f.  Utraine  /. ;  Ukraińczyk,  -a. 


pi.  -czycy,  unb  Ukrainiec, 
-ińca,  -pi.  -ińcy,  m.  Itfcainer 
m.',  Ukrainka,  -nki,  pi.  -nki, 
/.  Ufrainertn  /.;  ukraiński, 
adi.  ufcainifc^. 

Ulisses,     -a,    m.    Ulęffeś, 
Dbt)ffeug. 

Ulryk,  -a,  m.  Vdx\ó). 

Upa,    Upy,    na     Upie,    /, 
3lupe  /.  (gtu^). 

Upice,    Upić,   w    Upicach,  i 
pi.  tócpel.  I 


Urcice,  Ureic,  w  Urcicacb, 
pi.  Urtfc^i^. 

Urszula,  -li,  -lę,  dim, 
Urszulka,  -Iki,  -Ikę,  f.  Ur= 
fula. 

Uście  nad  Łabą,,  Uścia  — 
— ,  w  Uściu ,  n.  2(uffig. 

Utin,  -a,  w  -ie,  m.  (Sutin. 

Utyka,  -ki,  w  -tyce,  /. 
Utifa. 

Uzna,  -zny,  na  -znie  f.  \X\t= 
bom  (3n[el). 


W. 


Wacław,  -a,  m.  Söenjel, 
SOBenijegtaus. 

Waclawowice,  -wic,  w -wi- 
cach, pi.  SBenjelśbotf. 

Waców,  -cowa,  w  -cowie, 
unb  Wac,  -a,  w  -o,  m. 
SOBaijen. 

Wag,  -u,  nad  -iem,  m. 
SBaacj  /.  (grufe). 

Wałbrzych,  -a,  w  -u,  m. 
aßalbenburg. 

Walce,  -Iców,  w  -Icacb, 
pi.  SBalgen. 

Walczyce,  -czyc,  w  -czy- 
cach,  pi.  gelbäberg. 

Walenty,  -tego,  dim.  Wa- 
łek, -Ika,  m.  aSalentin;  cho- 
roba świętego  -tego  3Seit§tanj 
m.,  bie  ^infottenbe  Äcanf^eit, 
^infaUenbe  Suc^t,  ®pilepfte  /. 

Walery,  -rego,  m.,  Wałe- 
ryan,  -na,  m.  SSalertan. 

Walezyusz,  -a,  unb  Walc- 
zy, -zego,  m.  3]a[oiś. 

Wałichnowo,  -wa,  w  -wie, 
n.  galfenau. 

Wałiski  Kanton,  -ego  -u, 
w  -m  -ie,  m.  (Äanton)  SDßaQtä. 

Wallibiki,  -bików,  w  -bi- 
kach,  pi.  Sßalbecf. 

Walter  Scott,  Walter 
Scotta,  o  Walter  Scocie,  m. 
22altct  ©cott. 

Wałcz,  -a,  w  -u,  m.  2)eut[ci^5 
Ärone. 

Wałdawa,  -wy,  w  -wie,  /. 
SBalben. 


Wałdyk,  -u,  w  -u,  m 
Sßalbef. 

Wanda,  -dy,  -de,  /. 
5Banba. 

Wandalowie,  -lów,  pi 
bie  5SanbaIen ;  wandalszczyzna 
-nę,  f.  3Sanba(i§mu§  m. 

Wapienica,  -cy,  w  -cy 
/.  Sobni|. 

Warażdyn,  -u,  w  -nie,  m 
SBaraebin, 

Warmia,  -mii,  -mię,  w 
mii,  /',  ©rmelanb;  Warmiń- 
czyk,  -a,  pi.  -czycy,  m.  ®rni=» 
länber  m. ;  warmiński,  adi., 
ermlänbifc^;  biskup  warmiń- 
ski SBtfc^of  eon  ©rmelanb. 

Warro,  -na,  m.  35aru§. 

Warszawa,-wy,-wę,  w-wie, 
!/.  äßarfc^au;  warszawski,  acZ«. 
2Batfc^auer,  roarfc^auifdfe;  Księ- 
stwo Warszawskie  ^erjogtum 
^arfd^au;  po  warszawska, 
adv.  auf  2Barfcßauer  2ltt. 

Warszawianin,  -a, pi.  -wia- 
nie, -wian,  unb  Warszawiak, 
-a,  pi,  -wiacy,  -wiaków,  m. 
2ßatfcl^aucr  m.\  Warszawian- 
ka, -nki,  -nkę,  pi.  -nki,  f. 
Sßatfd^aueriu  /. 

Warta,  -rty,  -rfe,  nad 
Wartą,  /.  SBart^e  /.  (glufe)- 

Wartucze,  -tucz,  w  -czach, 
pi.  ^(ortaufcn. 

Warusze,  -szów,  w  -szach, 
pi.  ^artau. 

Waślowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pi.  Sffiafc^elroi^. 


Watkowice  unb  Wą,tko- 
wice,  -wic,  w  -wicach,  pi. 
SBattforoife. 

Wawel,  -a,  na  -u,  m.  2Ba= 
rael  m.  (in  Äcafau). 

Wawrzyniec,  -ńca,  dim. 
Wazio,  -zia,  m.  Socenj. 

Wą,brzeźno,  -źta,  w  -źnie 
n,  33tiefen. 

Wą,growiec,  -wca,  w  -wcu, 
m.  2i5ongron-tC. 

Wą,sice,  -sic,  w  -sicach, 
pi.  SBunbfc^uC. 

Wą,siorz,  -a,  w  -u,  m. 
|)errenftabt. 

Wąsosze,  -szów,  w  -szach, 
pi.  2öonnon§. 

Wą,welno,  -Ina,  w  -Inie, 
m.  Sinbcnnialb. 

Weimar,  -u,  w  -marze,  m. 
SBcimar;  weimar-ki,  adi. 
SOBeiinarer,  roetmartfc^. 

Welawa,  -wej,  w  -wej,  /. 
SBebfau. 

Wełna,  -nej,  w  -nej,  /. 
aBelnau. 

Wełtawa,  -wy,  nad  -wa, 
na  -wie,  f.  3Rolbau  /.  (gtu^). 

Wernera,  -ry,  na  -merze, 
/.  5^et)mern  (3nfel). 

Wenecya,  -cyi,  -eye,  w 
-cyi,  f.  iißenebig;  Wenecyanin, 
-a,  pi.  -cyanie,  -cyan,  m.  3}f= 
netianer  m.;  Wenecyanka,  -nki, 
pi.  -nki,  /.  SSenetianertn  /.; 
wenecki,  adi.,  po  wenecku, 
adv.  cenettanifc^ ;  doża  we- 
necki ber  2)oge  Don  SSenebig 


Wenus 
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Wenus  unb  Wenera,  -ry, 
-re,  f.  SSenuś. 

Werbów,  -bowa,  w  -bo- 
wie.  m.  aRenliarbsborf. 

Werbskie  jezioro,  -go 
-ra,  na  -m  -ziorze,  n.  S!Bör= 
ll^erfee  m. 

Wergiliusz,  -a,  unb  Wer- 
gili,  -lego,  m.  Sßergiliug. 

Wersal,  -u,  w  -u,  m. 
SSerjailleg. 

Westalka,  -Iki,  -Ikę,  fi. 
-Iki,  /,  Sßeftalin  /. 

Westfalia,  -lii,  -lię,  w  -lii, 
/.  3Beftfa(en;  Westfalczyk, 
-a,  pi.  -czycy,  m.  Sßeftfale 
m.;  Westfalka,  -Iki,  pi.  -Ikę. 
fi.  -Iki,/.  SBeftfalin/.;  west- 
falski, adi.,  po  westfalsku, 
adv.  njeftfätifd^;  szynka  west- 
falska rcefifattfd^er  ©d&inleti; 
pokój  westfalski  SBefłfaltfc^er 
g-rtebe. 

Weszkowo,  -wa,  w  -wie, 
n.  S[Bafcl)fe. 

Wezuwiusz,  -a,  na  -u,  m. 
SSeJuo  m. 

Węgier,  Węgra,  fi.  Wę- 
grzy, m.  Ungar  m.\  Węgier- 
ka, -rki,  pi.  -rki,  /.  I.  tln= 
garitt  /. ;  U.  węgierka,  sf. 
i)  ungarlfcfter  ^etjcotf;  2) 
ungatifc^e  Wx%t;  3)  unga= 
rifd^er  ©ä6e(;  4)  ungatifĄe 
Pflaume. 

Węgierski,  adi.,  po  wę- 
giersku, adv.  ungarifd^;  pisać, 
mówić  po  węgiersku  unga= 
rifdf)  fd^reiben,  fpred^en;  wino 
węgierskie  Ungatineitt  m. 

Węgierszczyzna,  -zny, 
-znę,  sf.  ungarifc|e§  SBefen, 
Ułtgarifc^e  ©prai^e,  @itte 
II.  f.  «I. 

Węgobork,  -a,  w  -w,  m. 
Slngerburg. 

Węgry,    Węgier,  p\.    Un= 

garn;  l  Węgier  auö  Ungarn; 

do    Węgier,    na  Węgry    nad^ 

Ungorn;     na     Węgrzech     in 

am. 

"Węgry,  -grów,  w  -gracli, 
pi.  SBangern. 

Węgrzyn,  -v^,pl.  -i,  m.  1) 
Ungar  m.\  2)  Ungarroein  m., 
Ungar  m. 

Wiardunki,  -nków,  w 
-nkach,  fi.  SBerbum. 

Wiatrogoszcz,  -a,  w  -u, 
m.  ©iinftergoft. 


Widawa,  -wej,  -we,  na 
-wej,  /.  aSeibe  /.  (3^tufe). 

Widnawa,  -wej,  -we,  w 
-wej,  /.  SCBełbenau. 

Wiedeń,  Wiednia,  w  Wie- 
dniu, m.  SBten. 

Wiedeńczyk,  -a,  pi.  -czy- 
cyj  -czyków,  m.  Üöicner  -in. 

Wiedenka,  -ńki,  -ńkę,  I. 
— ,  pi.  -ńki,  /.  3Bienerin  /.; 
II.  aßien  /.,  SÖBtenflu^  m. 

Wiedeński,  adi.  2ßtener(=), 
raienerifc^;  po  wiedeńskn, 
adi\  roienertfc|. 

Wielborg,  -a,  w  -u,  m. 
3BiHenberg. 

Wieleń,  -lenia,  w  -leniu, 
unb  Wielin,  -a,  w  -ie,  m. 
j^ileöne. 

Wi elewi cz,  -a,  w  -u,  m. 
aSoIIratfe. 

Wieliczka,  -czki,  -czkę, 
w  -liczce,  /'.  Sffiielicjfa;  wie- 
licki, adi.  sól  -cka  ©alj  au§ 
2ßieltc3!a. 

Wielkabania,  -kiejbani, 
w  -kiejbani,  f.  grauenbttĄ. 

Wielki  Waradyn,  -ego  -u, 
w  -na  -ie,  vi.  iSro^roarbein. 

Wielkopolanin,  -a,  fi. 
-polanie,  -polan,  m.  ®ro^= 
pote  m. 

Wielkopolanka,  -nki, 
-nkę,  pi.  -nki,  /.  ©ro^polin  /. 

Wielkopolska,  -ski,  -skę, 
w  -sce,  /.  ©rofiporen. 

Wielkopolski,  adi..,  po 
wielkopolska,  adv.  grofl» 
polntfci^. 

Wielogród,  grodu,  w -gro- 
dzie, m.  3JJtfiUn6urg. 

Wieluń,  -lunia,  w  -luniu, 
m.  SBoCin. 

Wieprz,  -a,  na  -u,  m. 
Söipper  /.  (5ruB). 

Wierzbołów,  -łowa,  w 
-łowię,  m.  SOöirbaHen. 

Wierzchlabi,  -chułabi,  w 
-chułabi,  m.  ipo^enelbc. 

Wiesbaden,  -u,  w  -ie,  m. 
SBieSbaben. 

Wietoszow,  -a,  w  -ie,  m. 
SSetWau. 

Więcborg,  -a,  w  -u,  m. 
SSanbśburg. 

Więzów,  -30wa,  w  -zowie, 
m.  SBanfen. 

Wileńczyk,  -a,  fil.  -czycy, 
■czyków,     m.     aBttnaer     m.\ 


Wiieńka,  -ńki,  -ńkę,  pi.  -ńki, 
/.  SBitnaerin  /. 

Wileński,  adi.  SBtlntter(=), 
non,  auś  SBilnOc 

Wilno,  -Ina,  w  -lnie,  n. 
gSilna. 

Winda,  -ndy,  -ndę,  w 
-ndzie,  unb  Windawa,  -wej, 
-we,  w  -we],  /.  aStnbau. 

Wirtembergia,  -gii,  -gię, 
w -gii, /.  3BürttemBerg;  Wir- 
temberezyk,  -a,  pi.  -czjcj, 
-czyków,  m.  SBürttemberger 
m.  \  Wirtemberczanka,  -nki, 
-nkę,  pi.  -nki,  /.  5Bürttem= 
bergerin  f.;  wirtemberski, 
adi..,  po  wirtembersku,  adv, 
roürttembergtfc|. 

Wisła,  -sły,  -słę,  na  Wiśle, 
/.  SBeid^fct  /.;  wiślany,  adi. 
3BeiĄfeI(=), 

Wiszę,  -sza,  w  -szu,  n. 
2lronburg. 

Wit,  -a,  7n.  SSett;  choroba 
Św.  -a  SßeitStang  m,. 

Witków,  -kowa,  w  -kowie, 
m.  S03igftabtC. 

Witold  unb  Witold,  -a, 
m.  SBitoIb. 

Witoraz,  -u,  w  -ie,  m. 
Sßeitra. 

Władymirzec,  -mirca,  w 
-mircu,  m.  SBoImar. 

Władysław,  -a,  dim.  Wła- 
dzio, -dzia,  m.  Sobiälauö. 

Włoch,  -a,  pi.  Włosi, 
Włochów,  m.  Italiener  m. 

Włochy,  Wlocb,  fi. 
Stallen;  do  Włoch  noc^ 
gtalien;  z  Włoch  au§  Qtalien; 
we  Włoszech  tn  Italien. 

Włodzimierz,  -rza,  dim. 
Włodzio,  -dzia,  m.  SBtttbintir. 

Włoski,  adi.,  po  włosku, 
adv.  itarienifc^,  roelfc^ ;  włoski 
orzech  raelf^e  Stufs;  włoska 
kapusta  2Belfc^!raut  n. 

Włoszakowice,  -wic,  w 
-wicacti,  pi.  Sufc^rot^. 

Włoszczyzna,  -zny,  -znę, 
sf.  1)  ba§  Qtalienifd^e,  italie» 
nifd^eś  2Befen,  italienifd^e 
©prad^e,  ©itte  u.  f.  ra.;  2) 
raelfd^eś  ®run?euct,  Sffielfd^- 
!raut  «.;  ©[umenlol^I  m., 
speterfilie  /.,  ©ellerie  /. 

Włoszeć,  vn,  imperf., 
zwłoszeć,  vn.  perf.  italtenifdl 
roerben,  jum  ^toUfner  raerben 
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Włoszka,  -szki,  -szkę,  pi. 
-szki,  /,  Italienerin  /. 

Włościbór,  -boru,  w  -borze, 
m.  So^burg. 

Wogezy,  -zów,  w  -zach, 
pi.  SSogejen  lü.,  SBaśgau  m. 

Wodzisław,  -a,  w  -iu,  m. 
Soetau. 

Wojciech,  -a,  m.  2lbal6ert. 

Wojerowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pi.  ^ocecsroetba. 

Woj  kam,  -u,  w  -ie,  m. 
SennenBerg. 

Wojnowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pi.  SBanoroi^. 

Wojrezy,  -zów,  w  -zach, 
pi.  |)oi)er5roerba. 

Wola,  /.  fte^e:  Wołów. 

Wolsztyn,  -a,  w  -ie,  m. 
SBoUftetn. 

Wolter,  -a,  unb  Voltaire, 
Voltaire'a  unb  Voltaira,  m. 
SSoItaire. 

Wołczyn,  -a,  w  -ie,  m. 
Äonftabt. 

Wołoch,  -a,  pi.  Wołosi, 
m.  5ffialad)e  m. 

Wołochy,  -chów,  pi.,  unb 
Wołoszczyzna,  \-zny,  /.  1) 
SEBalac^et  /. ;  2)  SBalad^en  pi. 

Wołoski,  adi.,  po  wołosku, 
adv.  roalac&il'c^. 

Wołoszka,  -szki,  -szkę, 
pi.  -szki,  /.  Sßalac^tn  /. 


Wołyń,  -nia,  na  -niu,  m. 
SBoI|l)nien ;  Wołyniak,  -a,  pi. 
-niacy,  unb  Wołyniec,  -łyńca, 
pi.  -łyńców,  m.  3BoIöt)nier  »?.; 
Wołyuka,  -ńki,  pt^-  -ńki,  /, 
SOBot^rinierin/. ;  wołyński,  adi. 
TOolb^nifc^. 

Wormacya,  -cyi,  -eye,  w 
-cyi,  /.  SBormg. 

Wólka,  -Iki,  w  Wólce,  /. 
^ocfcfretfĄam. 

Wrocław,  -wia,  w  -wiu, 
m,  Sreśfau;  Wrocławianin, 
-a,  pi.  -wianie,  -wian,  unb 
Wrocławczyk,  -a,  pi.  -czycy, 
-czyków,  m.  Sreślouet  m.\ 
Wrocławianka,  -nki,  -nkę,  pi. 
-nki,  /.  Srcśtauerin  /.;  wro- 
cławski, adi.  33reś[auer(=), 
Don,  auś  Sreślau;  po  wro- 
cławska, adv.  breśtauifd^, 

Wrzeszcz,  -a,  w  -u,  m. 
greift. 

Września,  -śni,  -śnię,  w 
-śni,  (nad  -śnią),  /,  1)  2ßre= 
fc^en;  2)  Sffirefc^ina  /.  (glu^). 

Wschowa,  -wej,  -we,  w 
-wej,  /.  ^rauftabt;  Wseho- 
wianin,  -a,  pi.  -wianie,  -wiau, 
7n.  grauftäDter  ?«.;  wschow- 
ski,  adi.  5rauftäbter(=). 

Wszeruby,  -bów,  w  -bach, 
pi.  SBfc^erau. 


Wustrow,  -a,  w  -iu,  m. 
SBufterJ^aufen. 

Wuszcz,  -a,  w  -u,  m. 
©tolpmiinbe. 

Wybłyszczów,  -czowa, 
w  -czowie,  m.  3Btlf)eIniśberg. 

Wydrga,  -rgi,  w  -drdze. 
/.  3brta. 

Wygnanice,  -nanic,  w  -na- 
nicach,  pi.  SBeigmannśborf. 

Wyrza,  -rzej,  w  -rzej,  f. 
griebrid^śberg. 

Wyrzyska,  -rżysk,  w  -rży- 
skach, pi.  äüriefcn. 

Wysoka,  -kiej,  -ka,  w  -kiej. 
/.  1)  SBiffe!;  2)  SBittfłod. 

Wysoka  Hola,  -kiej  -li, 
na  -kiej  -li,  /.  §ol^e  ^etb 
(93erg). 

Wysokie  Myto,  -go  -ta, 
w   -m   -cie,  n.    §o^enmaut^. 

Wysoszczyca,  -cy,  -cę,  na 
-ce,  /.  ®erli^ena(pe  f. 

Wyszogród,  -grodu,  w 
-grodzie,  m.  1)  §ol^enburg; 
2)  ^lintenburg. 

Wyszomierz,  -a,  w  -u,  m. 
3Biöniar. 

Wyższy  Bród,  -szego  -u, 
w  -szym  Brodzie,  ni.  ^o^en= 
furtf). 


Z. 


Zacharyasz,  -a,  m.  3a= 
d^ariaś. 

Zadar,  -u,  w  -darze,  m. 
3ara. 

Zagajewiczki,  -wiczek,  w 
-wiczkach,  pi.  gorbad^. 

Zagrzeb,  -bia,  w  -biu,  m. 
Slgram ;  zagrzebski,  adi. 
2lgramer(=),  oon,  aus  SKgrani. 

Zajęczyce,  -czyc,  w  -czy- 
cach,  pi.  Saibfd^i^. 

Zakopy,  -kopów,  w  -ko- 
pach, pi.  Steic^ftabt ;  książę 
zakopski  ber  Cerjog  ton 
gfteiĄfłabt. 

Zalesie,  -lesia,  w  -lesiu, 
m.  ©alcfd). 

Załużne,  -żna,  w  -żnem, 
n.  aJJoraborf. 

Zamorzowice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pi.  ©c^ammerroi^. 


Zamberk,  -a,  w  -u,  m. 
©enftenberg. 

Zambrów,  -browa,  w  -bro- 
wie,  m.  ©ommcrau. 

Zamki  (nowe),  -mków, 
(-wych),  w  -mkach  (-wych), 
pi.  3teu^äufel. 

Zandow,  -a,  w  -iu,  m. 
©anbau. 

Zaniemyśl,  -a,  w  -u,  m. 
©antomifc^el. 

Zaporoże,  -ża,  na  -źu,  w. 
©aporogien,  baś  Sanb  l^inter 
bem  S)niepr;  zaporoski,  adi. 
©oporogier;  kozacy  zaporo- 
scy ©aporogiec  ßofa!en. 

Zarowina,  -ny,  w  -nie,  / 
3łot^ft)rben. 

\      Zarzyce,    -rzyć,    w     -rzy- 
I  -cach,  pi.  3atfc^i§. 


Zatom,  -ia,  w  -iu,  m. 
©attum. 

Zawady,  -dów,  w  -dach, 
pi.  ©aroaDe. 

Zawidów,  -dowa,  w  -dowie, 
m.  ©ctbenberg. 

Zawiślany  unb  Zawiślań- 
ski,  adi.  jenfeitś  bet  äßeic^fel 
lieacnb,  befinbliĄ,  rao^nenb. 

Zawód,  -wodu,  w  -wodzie, 
m.  ©münb. 

Ząbkowice,  -wic,  w  -wi- 
cach*^ pi.  gronfenftein. 

Zbarzewo,  -wa,  w  -wie,  n. 
Sargen. 

Zbąszyń,  -a,  w  -ie,  m. 
33a«tjc^en. 

Zdanice,  -nic,  w  -nicach, 
pi.  ©teinie. 

Zdislawice,  -wic,  w  -wi- 
cach, pi.  SCBIajc^lm. 


Zduny 
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Zduny,  -nów,  w  -nach,  pi. 
©buni. 

Zelwałd,  -u,  w  -Idzie,  m. 
©aalfetb. 

Zemsko,  -ska,  w  -sku,  m. 
©amft. 

Zemuń,  -nia,  w  -niu,  m. 
©emiin. 

Zenon,  -a,  ?«.  Qixxo. 

Zerchowo,  -wa,  w  -wie,  n. 
©ord^au. 

Zeus,  -a,  m.  Seü§,  igupiter. 

Zgorzelec,  -ica,  w  -Icu, 
m.  1)  &öxüi',  2)  Sranben» 
burfl. 

Zieleń,  -ni,  w  -ni,/.  @rün= 
felbe. 

Zieliniec,  -ńca,  w  -ńcu, 
m.  ©rünbotf. 

Zielona,  -nej,  w  -nej,  /. 
®iun(Ąo^en. 

Zielonagóra,  -nejgóry,  w 
-nejgórze,  /.  ©tiinBecg. 


Zielonahojna,  -nejhojny, 
w -nejhojnie,/.  ©rüne^Xcutne. 

Zielonał%ka,  -nejłaki,  w 
•  nej face,  /.  (Sruneroiefe. 

Zielonawieś,  -nej wsi,  w 
-nejwsi,  f.  (Siünborf. 

Żielonowo,  -wa,  w  -wie, 
n.  ®rünau. 

Zielonyd%b,  -negodęba,  w 
-nymdębie,  m.  ©tuneid^e. 

Zielonylas,  -negolasu,  w 
-nymlesie,  m.  ©rünroalb. 

Ziembice  unb  Ziębice, 
-bic,  w  -bicach,  pi.  iRün« 
ftetberg. 

Ziemno,  -mua,  w  -mnie,  n. 
unb  Komitat  Ziemneński, 
3emptin,  ßetnpltner  komitat. 

Ziemsko,  -ka,  w  -ku,  n. 
©emri^. 

Złokomorów,  -rowa,  w 
-rowie,  m,  ©enftenBecg. 


Złotna,  -nej,  w  -nej,  /. 
©dilatten. 

Złotowo,  -wa,  w  -wie,n.  unb 
Złotów,  -towa,  w  -towie,  m, 
giatau. 

Znojmo,  -ma,  w  -mie,  n. 
gnatm. 

Zofia,  -fii,  -fię,  dim.  Zosi?, 
-si,  /.  ©op^ie. 

Zrinyi,  -niego  unb  -nyi'ego, 
m.  3rtni)i. 

Zurych,  -u, w  -u,  m.  ^ürtc^. 

Zuzanna,  -ny,  -nę,  dim. 
Zuzia,  -zi,  /'.  ©ufanne. 

Zwierzyn,  -a,  w  -ie,  m. 
©cfitoerin. 

Zygmunt,  -a,  m.  1)  ©igiś= 
muuD,  ©iegmunb;  2)  ©tgis« 
munbśgrodfe  /.  (in  ßrafaul; 
wiek  Zygmuntowski  ia^  Qeii= 
alter  ber  (beiben)  ©igismunbe 
(po[nifd)e  ©efd^tc^te). 


Żaba,  -by,  w  -bie,  /, 
©aabe. 

Żabieniec,  -ńca,  w  -ńcu, 
m.  JJaBianśtDoIbe. 

Żabnicki  Łęg,  -ego  -u, 
w..©eifni^. 

Żaclerz,  -a,  w  -u,  m. 
©d^a^Iar. 

Żakowo,  -wa,  w  -wie,  n. 
©aafe. 

Żarnowiec,  -wca,  w  -wcu, 
m.  ßernoroi^. 

Żarowa,  -wej,  w  -wej,  /. 
©orau. 

Żatec,    -tea,    w    -tcu,   m. 

©«.OJ- 

Żę,dowice,  -wic,  w  -wicach, 
pi.  3anbon)i^. 

Żdżarskie  Góry,  -kich 
gór,  pi.  'i8'ói)mx\ć)'Śla^vi\(i)ia 
©ebirge. 

Żegań,  -nia,  w  -niu,  m. 
©agan. 

Żegota,  -ty,  -tę,  m.  '^^na^. 

Żeletawa,  -wej,  w  -wej, 
/.  ©d^eUetau. 

Żeleznica,  -cy,  w  -cy,  /. 
®ifenftabtl. 

Żełm,  -ia,  w  -iu,  m.  33a= 
rut^. 


Z. 

Żemr,  -u,  w  -mrze,  m. 
©ommetfelb. 

Żerotin,  -n,  w  -ie,  m. 
3ierotein. 

Żuława,  -wy,  w  -wie,  /. 
1)  ©uiau;  2)  SKatfc^tanb  n., 
Sfiieterung  /.,  Sßerber  m.; 
Zuławczyk,  -a,  pi.  -czycy, 
-czyków,  m.  Serool^ner  m. 
be§  SUJarfd^tanbeä,  ber  3iiebe= 
rung. 

Żuława  Gdańska,  -wy 
-skiej,  /.  2)anjtger  aŁ5etber. 

Żuława  Wielka,  -wy  -kiej, 
/.  ©rofenjerber. 

Żuławy,  pi.  fiel^e:  Żuława. 

Życz,  -a,  w  -u,  m.  Qń^. 

Żyd,  -a,  pi.  żydzi  unb 
Żydzi  (jur  Sejelc^nung  ber 
Israeliten  im  3l[tertum),  m. 
3ub(e)  m. ;  kiedy  bieda,  to 
do  -a  !ommt  bie  3lot  an  hen 
SJiann,  bann  mu^  ber  ^ube 
^eraue^elfen. 

Żydek,  -dka,  pi.  -Jki,  m. 
^iibet  72.,  ^subenjunge  vt. 

Żydłochowice,  -wie,  w 
-wicach,  2)1-  ©eelonjt^. 

Żydogłowy,  adi.  juben» 
foł)^g. 

Żydostwo,  -wa,  n.  1) 
Subentum  «. ;  2)  ^"^«"fc^att 


/■.;  3)  ^ubentanb  «.;  4)  iiU 
bifc^eś  aCefen,  jübifd^e  2lct 
unb  SBeife. 

Żydowie,  -cia,  pi.  -ta,  n. 
Qubenfinb  n. 

Żydowin,  -a,  m.   ^ube  m. 

Żydowski,  adi.  jübitd; ; 
-ska  bożnica  Qubentempel  m.; 
-ska  szkoła  Qubenfcfiule  /. ; 
—  cmentarz  ^ubenftteblof 
m.;  po  żydowsku,  adi.  jübifcf) ; 
po  -sku  szwargotać  jubeln, 
auf.  iübifdE)e  2lrt  fpred^en. 

Żydówka,  -ki, pi.  -ki,  -wek, 
/.  .Sübin  f. 

Żydziak,  -a,  pi.  -i,  vi. 
^ułienjunge  w.,  Qubenßengel?«. 

Żydzi%tko,  -ka,  pi.  -ka, 
m.  Heiner  3"^eni""9f/  Suben^ 
ftnb  n. 

Żydzisko,  -ka,  pi,  -ka,  n. 
i)a%l\ćiiv,  aöfd^eultcf)er  ^uhe. 

Żylina,  -ny,  w  -nie,  /.  ©il= 
lein. 

Żynkawy,  -wów,  w  -wacb,_ 
/»Z.  _  ©(Ątnfau. 

Żyława,  -wej,  w  -wej,  /. 
3it_tau. 

Żywiec,  -wca,  w  -wcu,  m. 
©ar)6uf(Ą. 

Żyżków,  -kowa,  w  -wie, 
3iśfaberg. 
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